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Chapter 1
1 ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଓ ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଂଶାବଳୀ । 2 ଅବ୍ର ାହାମ ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଇସ୍ହାକ
ଯାକୁବଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଯାକୁବ ଯିହୂଦା ଓ ତାହାଙ୍କ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 3 ଯିହୂଦା ତାମରଙ୍କ ଗଭର୍ଭରୁ ପେରସ ଓ
ସରହଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ପେରସ ହଷ୍ରାଣଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 
4 ହଷ୍ରାଣ ଅରାମଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଅରାମ ଅମ୍ମୀନାଦବଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଅମ୍ମୀନାଦାବ ନହଶାନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ନହଶାନ
ସଲେମାନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 5 ସଲେମାନ ରାହାବଙ୍କ ଗଭର୍ଭରୁ ବାୟାଜଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ବାୟଜ ରୂତଙ୍କ ଗଭର୍ଭରୁ ଓବଦଙୁ୍କ
ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଓବଦ ଯିଶୀଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 6 ଯିଶୀ ଦାଉଦ ରାଜାଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ । ଦାଉଦ ଉରୀୟଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟାଙ୍କ ଗଭର୍ଭରୁ
ଶଲୋମନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 
7 ଶଲୋମନ ରିହବୀୟାମଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ରିହବୀୟାମ ଅବୀୟଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 8 ଅବୀୟ ଆସାଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଆସା
ଯିହାଶାଫଟଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଯିହାଶାଫଟ ଯାରାମଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଯାରାମ ଉଜୀୟଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 
9 ଉଜୀୟ ଯାଥମଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଯାଥମ ଆହସଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଆହସ ହଜିକୀୟଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 10 ହଜିକୀୟ
ମନଃଶିଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ମନଃଶି ଆମାନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଆମାନ ଯାଶୀୟଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 11 ବାବଲୋନକୁ ନବିର୍ଭାସତି
ହବା ସମୟର ଯାଷୀୟ ଯିକନୀୟ ଓ ତାଙ୍କ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ । 
12 ବାବଲୋନକୁ ନବିର୍ଭାସତି ହବା ପେର ଯିକନୀୟ ଶଲ୍ଟୀୟଲେଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଶଲ୍ଟୀୟଲ୍ ଜିରୁବାବଲିେଙୁ୍କ ଜନ୍ମ
ଦଲେ, 13 ଜିରୁବାବଲିେ ଅବୀହୁଦଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଅବୀହୁଦ ଏଲେୀୟାକିମଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଏଲେୀୟାକିମ ଆସାରଙୁ୍କ ଜନ୍ମ
ଦଲେ, 14 ଆସାର ସାଦାକଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ସାଦାକ ଆଖିମଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଆଖିମ ଏଲେହିୁଦଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 
15 ଏଲେହିୁଦ ଏଲେୀୟାଜରଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଏଲେୀୟାଜର ମତ୍ତାନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, 16 ମତ୍ତାନ ଯାକୁବଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ,
ଯାକୁବ ମରିୟମଙ୍କ ସ୍ୱାମୀ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ଏହ ିମରିୟମଙ୍କ ଗଭର୍ଭରୁ ଯୀଶୁ ଜନ୍ମ  ହଲେ, ତାହାଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୁହାଯାଏ
। 17 ଏହ ିପେ୍ରକାର ସମସ୍ତ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କଠାରୁ ଦାଉଦଙ୍କ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚଉଦ ପେୁରୁଷ, ଆଉ ଦାଉଦଙ୍କ ଠାରୁ ବାବଲୋନ ନବିର୍ଭାସନ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚଉଦ ପେୁରୁଷ, ପେୁଣି, ବାବଲୋନ ନବିର୍ଭାସନଠାରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚଉଦ ପେୁରୁଷ । 
18 ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜନ୍ମ  ଏହ ିପେ୍ରକାର ହଲୋ । ତାହାଙ୍କ ମାତା ମରିୟମଙ୍କର ଯାଷଫଙ୍କ ସହତି ବବିାହ ନବିର୍ଭନ୍ଧ ହଲୋ
ପେର ସମାନଙ୍କ ସହବାସ ପେୂବର୍ଭ ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାପେଡ଼ଲିୋ । 19 ଏଥିର
ତାହାଙ୍କ ସ୍ୱାମୀ ଯାଷଫ ଧାମର୍ମିକ ଥିବାରୁ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶର ନନି୍ଦାର ପୋତ୍ର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା ନ କରିବାରୁ ଗାପେନର
ତାହାଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ ସି୍ଥିର କଲେ । 
20 କିନୁ୍ତ ସ ଏହା ମନସ୍ଥି କଲୋ ପେର, ଦଖ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ସ୍ୱପେ୍ନର ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଇ କହଲେ, "ହ
ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଯାଷଫ, ତୁମ୍ଭର ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ମରିୟମଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତାହାଙ୍କର ଗଭର୍ଭ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଅଛ ି। 21 ସ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କରିବ, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ, କାରଣ ସ ଆପେଣା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପୋପେରୁ ପେରିତ୍ରାଣ କରିବ ।" 
22 ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ଯପେରି ସଫଳ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଏସମସ୍ତ ଘଟଲିୋ, 

23 "ଦଖ, ଜଣ କନ୍ୟା ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କରିବ, ଆଉ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ନାମ ଇମ୍ମାନୁଏଲେ ଦବ",
ଏହ ିନାମର ଅଥର୍ଭ "ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଈଶ୍ୱର" । 
24 ଏଥିର ଯାଷଫ ନଦିରୁ ଉଠି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତ ତାହାଙୁ୍କ ଯପେରି ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ, ସହପିେରି କଲେ ଓ ନଜି ଭାଯର୍ଭ୍ୟାଙୁ୍କ
ଗ୍ରହଣ କଲେ; 25 କିନୁ୍ତ ସ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରସବ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ସହବାସ କଲେ ନାହିଁ, ଆଉ ସ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ
ଦଲେ । 
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Translation Questions
Matthew 1:1
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଂଶାବଳୀର କେଉଁ ଦୁଇଟ ିପୂବର୍ବପୁରଷମାନଙ୍କ ତାଲକିୋ ପ୍ରଥମର
ଦଆିଯାଇଅଛ ି?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ବଂଶାବଳୀର ଦାଉଦ ଓ ଅବ୍ର ାହାମ ଏହ ିଦୁଇଟି
ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ତାଲେକିା ପେ୍ରଥମର ଦଆିଯାଇଅଛ ି[୧:୧]
।
Matthew 1:15
ବଂଶାବଳୀର ଶଷର ସ୍ତ୍ରୀ ଜଣଙ୍କର ଯଉଁ ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିସ କିେଏ ଓ
ତାହାର ନାମ ତାଲକିୋର କୋହିଁକିେ ଦଆିଯାଇଛ ି?
ମରିୟମ ଯାଷଫଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ତାଲେକିା ଦଆିଯାଇଛି
କାରଣ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ
ହାଇଥିଲୋ [୧:୧୬] ।
Matthew 1:18
ମରିୟମ କେଉଁପରି ଭାବର ଗଭର୍ବବତୀ ହାଇଥିଲ ?
ମରିୟମ ସମାନଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ପେୂବର୍ଭ ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇଥିଲେ [୧:୧୮] ।
ଯାଷଫ କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ଲାକେ ଥିଲ ?
ଯାଷଫ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକ ଥିଲେ [୧:୧୯] ।
ଯତବଳ ମରିୟମ ଗଭର୍ବବତୀ ଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଜାଣିଲ ସ କେ'ଣ କେରିବା
ନମିନ୍ତି ସି୍ଥିର କେଲ ?
ଯତବଳ ମରିୟମ ଗଭର୍ଭବତୀ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜାଣିଲେ
ସ ଗୁପେ୍ତର ମରିୟମଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର
କରିଥିଲେ [୧:୧୯]

Matthew 1:20
ଯାଷଫଙୁ୍କ କେ'ଣ ହଲା ଯ ସ ମରିୟମଙ୍କ ସହତି ବବିାହ କେରିବା ନମିନ୍ତି
ସି୍ଥିର କେରିଥିଲ ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ଦନିର ଯାଷଫଙୁ୍କ ସ୍ୱପେ୍ନର
ମରିୟମଙୁ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବର ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ କାରଣ
ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗଭର୍ଭବତୀ ଥିଲେ [୧:୨୦] ।
କୋହିଁକିେ ଶିଶୁର ନାମ ଯୀଶୁ ବାଲ ିଦବା ପାଇଁ ଯାଷଫଙୁ୍କ କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ଶିଶୁର ନାମ ଯୀଶୁ ବାଲେ ିଦବା ପୋଇଁ ଯାଷଫଙୁ୍କ
କୁହାଯାଇଥିଲୋ କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପୋପେରୁ ପେରିତ୍ରାଣ କରିବ [୧:୨୧] ।
Matthew 1:22
ପୁରାତନ ନୟିମର କେଉଁ ଭାବବାଣୀ ଦ୍ୱ ାରା ଏହ ିଘଟଣା ସଫଳ ହଲା ?
ପେୁରାତନ ନୟିମର ଭାବାବାଣୀ ହାଇଥିଲୋ ଯ ଦଖ,
ଜଣ କନ୍ୟା ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କରିବ, ଆଉ
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ନାମ ଇମ୍ମାନୁୟଲେ ଦବ,ଏହ ିନାମର
ଅଥର୍ଭ "ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଈଶ୍ୱର [୧:୨୩] ।
Matthew 1:24
ମରିୟମ ପୁତ୍ର ପ୍ରସବ ନ କେରିବା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କେ'ଣ ନ କେରିବାକୁେ ଯାଷଫଙୁ୍କ
ସାବଧାନ କେରାଯାଇଥିଲା ?
ମରିୟମ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରସବ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସହବାସ ନ
କରିବାକୁ ଯାଷଫଙୁ୍କ ସାବଧାନ କରାଯାଇଥିଲୋ [୧:୨୫]।

Chapter 2
1 ହରାଦ ରାଜାଙ୍କ ସମୟର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ବଥଲେହିମିର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜନ୍ମ  ହବା ପେର, ଦଖ, ପେୂବର୍ଭଦଶର
କତକ ପେିତ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆସ ିକହଲେ, 2 "ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଯଉଁ ରାଜା ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ , ସ କଉଁଠାର
? କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ପେୂବର୍ଭଦଶର ତାହାଙ୍କ ତାରା ଦଖି ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରିବାକୁ ଆସଅିଛୁ ।" 3 ଏହା ଶୁଣି ହରାଦ
ରାଜା ଓ ତାହାଙ୍କ ସହତି ସମସ୍ତ ଯିରୂଶାଲେମ ନବିାସୀ ଉଦ୍ବଗି୍ନ ହଲେ; 
4 ପେୁଣି, ସ ଲୋକଙ୍କର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କଉଁଠାର ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିବ, ତାହା
ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବୁଝନବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ । 5 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, "ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ବଥଲେହିମିର, କାରଣ
ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି 

6 'ଆଉ ଗା ଯିହୂଦାଙ୍କ ପେ୍ରଦଶର ବଥଲେହିମି, ତୁ ଯିହୂଦାର ପେ୍ରଧାନ ନଗରସମୂହ ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ
ନାହୁଁ, କାରଣ ଯ ଆମ୍ଭର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତପିୋଳନ କରିବ, ଏପେରି ଜଣ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ତା'ଠାରୁ ଆସବ ।'" 
7 ତା'ପେର ହରାଦ ପେିତମାନଙୁ୍କ ଗାପେନର ଡାକି, ସହ ିତାରା କଉଁ ସମୟର ଦଖାଗଲୋ, ଏହା ସମାନଙ୍କଠାରୁ
ଠିକ୍ ଭାବର ବୁଝନଲେ । 8 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ ବଥଲେହିମିକୁ ପେଠାଇ କହଲେ, "ଆପେଣମାନ ଯାଇ ସହ ିଶିଶୁଙ୍କ
ସମ୍ୱନ୍ଧର ଠିକ୍ ଭାବର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ସନ୍ଧାନ ପୋଇଲୋକ୍ଷଣି ଆମ୍ଭକୁ ସମ୍ୱାଦ ଦଅିନୁ୍ତ, ଯପେରି ଆମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ଯାଇ
ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରିବା ।" 
9 ସଥିର ସମାନ ରାଜାଙ୍କ କଥା ଶୁଣି ଚାଲେଗିଲେ; ଆଉ ଦଖ, ସମାନ ପେୂବର୍ଭଦଶର ଯଉଁ ତାରା ଦଖିଥିଲେ,
ତାହା ସମାନଙ୍କ ଆଗ ଆଗ ଯାଇ, ଯଉଁଠାର ଶିଶୁ ଥିଲେ, ଶଷର ସହ ିସ୍ଥିାନ ଉପେର ରହଗିଲୋ । 10 ସମାନ
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ତାରା ଦଖି ମହାନନ୍ଦର ଅତଶିୟ ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, 
11 ଆଉ, ଘର ଭତିରକୁ ଯାଇ ଶିଶୁଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ମାତା ମରିୟମଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଦଖି, ତାହାଙୁ୍କ ଭୂମିଷ୍ଠ ପେ୍ରଣାମ କଲେ, ପେୁଣି,
ଆପେଣା ଆପେଣା ପେଡ଼ ିଫିଟାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସୁନା, କୁନୁ୍ଦରୁ ଓ ଗନ୍ଧରସ ଉପେହାର ଦଲେ । 12 ପେର ହରାଦଙ୍କ ନକିଟକୁ
ବାହୁଡ଼ ିନ ଯିବାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନର ସତକର୍ଭବାଣୀ ପୋଇ ସମାନ ଅନ୍ୟ ପେଥ ଦଇ ଆପେଣା ଦଶକୁ ଚାଲେଗିଲେ । 
13 ସମାନ ଚାଲେଯିିବା ପେର, ଦଖ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ସ୍ୱପେ୍ନର ଯାଷଫଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଇ କହଲେ, "ଉଠ, ଶିଶୁ ଓ
ତାହାଙ୍କ ମାତାଙୁ୍କ ନଇ ମିସରକୁ ପେଳାଅ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ନ କହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସଠାର ରୁହ, କାରଣ ଶିଶୁଙୁ୍କ ବନିାଶ
କରିବା ନମିନ୍ତ ହରାଦ ତାହାଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ ।" 14 ଏଥିର ସ ଉଠି ରାତି୍ରର ଶିଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ
ମାତାଙୁ୍କ ନଇ ମିସରକୁ ପେଳାଇଗଲେ, 15 ଆଉ ହରାଦଙ୍କ ମରଣ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସଠାର ରହଲେ, ଯପେରି ଭାବବାଦୀଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହୁଏ, ମିସରରୁ ଆମ୍ଭ ଆପେଣା ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲୁେ । 
16 ଇତମିଧ୍ୟର ହରାଦ ପେିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରବତି ହବା ଦଖି ରାଗିଗଲେ, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ନକିଟରୁ
ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଯଉଁ ସମୟର ବୁଝଥିିଲେ, ତଦନୁସାର ଦୁଇ ବଷର୍ଭ ଓ ସଥିରୁ କମ୍ ବୟସ୍କ ଯତ ବାଳକ ବଥଲେହିମି
ପେୁଣି, ସଥିର ସମସ୍ତ ସୀମା ମଧ୍ୟର ଥିଲେ, ଲୋକ ପେଠାଇ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ବଧ କରାଇଲେ । 
17 ସତବଳ ଯିରିମୀୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହଲୋ, 

18 "ରାମାର ସ୍ୱର ଶୁଣାଗଲୋ, ରାଦନ ଓ ଅତଶିୟ ବଳିାପେ, ରାହଲେ ଆପେଣା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ରାଦନ
କରୁଥିଲେ; ଆଉ ସମାନ ନାହଁାନି୍ତ ବାଲେ ିସ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର କଥା ମାନବିାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ ନ ଥିଲେ ।" 
19 ହରାଦଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଦଖ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ମିସରର ଯାଷଫଙୁ୍କ ସ୍ୱପେ୍ନର ଦଶର୍ଭନ ଦଇ କହଲେ, 20

"ଉଠ, ଶିଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ମାତାଙୁ୍କ ନଇ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଯାଅ, କାରଣ ଯଉଁମାନ ଶିଶୁଙ୍କ ପେ୍ରାଣ ବନିାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଘଟଅିଛ ି।" 21 ସଥିର ସ ଉଠି ଶିଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ମାତାଙୁ୍କ ନଇ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଦଶକୁ ଆସଲେ । 
22 ମାତ୍ର ଆଖିର୍ଭଲୋୟ ଆପେଣା ପିେତା ହରାଦଙ୍କ ସ୍ଥିାନର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ରାଜା ହାଇଅଛନି୍ତ , ଏହା ଶୁଣି ସଠାକୁ ଯିବା
ପୋଇଁ ସ ଭୟ କଲେ; କିନୁ୍ତ ସ୍ୱପେ୍ନର ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ ପୋଇ ସ ଗାଲେଲିେୀ ଅଳକୁ ପେଳାଇଗଲେ 23 ଓ ନାଜରିତ ନାମକ
ନଗରର ଯାଇ ବାସ କଲେ, ଯପେରି ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉକ୍ତ ବାକ୍ୟ ସଫଳ ହୁଏ ଯ, "ସ ନାଜରିତୀୟ ବାଲେି
ଖ୍ୟାତ ହବ" । 

Translation Questions
Matthew 2:1
କେଉଁଠାର ଯୀଶୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କେରିଥିଲ ?
ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ବଥଲେହିମିର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ
ହାଇଥିଲୋ [୨:୧]।
ପୂବର୍ବଦଶର ପିତମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁ ନାମ ଦଇଥିଲ ?
ପେୂବର୍ଭଦଶର ପେିତମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ''ଯିହୁଦୀ ମାନଙ୍କର
ରାଜା'' ବାଲେ ିନାମ ଦଇଥିଲେ [୨:୨]।
ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କେରିଅଛନି୍ତି ବାଲ ିପୂବର୍ବଦଶର ରାଜାମାନ
କିେପରି ଜାଣିଥିଲ ?
ପେୂବର୍ଭଦଶର ପେିତମାନ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ତାରା ଦଖି
ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରିବାକୁ ଆସଲେ [୨:୨]।
ରାଜା ହରାଦ ଶୁଣିଲା ପର ପିତମାନଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁେ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ?
ଯତବଳ ପେିତମାନଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ରାଜା
ହରାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ ଉଦ୍ବଗି୍ନ ହାଇଥିଲେ [୨:୩]।
Matthew 2:4

କେଉଁଠାର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କେରିବ ବାଲ ିକିେପରି ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଜାଣିଥିଲ ?
ସମାନ ଜାଣିଥିଲେ ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହାଯାଇଥିଲୋ ଯ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଥଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ ବାଲେି
[୨:୫-୬]।
Matthew 2:9
ପିତମାନ କିେପରି ଯୀଶୁଙ୍କର ସଠିକ୍ ସ୍ଥିାନର ସନ୍ଧାନ ପାଇଲ ?
ପେୂବର୍ଭଦଶର ତାରା ସମାନଙ୍କ ଆଗ ଆଗ ଯାଇ
ଯଉଁଠାର ଶିଶୁ ଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନ ଉପେର ସ୍ଥିଗିତ ହଲୋ
[୨:୯]।
Matthew 2:11
ପିତମାନ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବାଲୁ ଆସଲ ସ କେତ ବଷର୍ବର
ଥିଲ ?
ପେିତମାନ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବାଲୁେ ଆସଲେ
ସତବଳ ସ ସତବଳ ଶିଶୁ ହିଁ ଥିଲେ [୨:୧୧]।
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ପିତମାନ କେଉଁ ଉପହାର ଦଇଥିଲ ?
ପେିତମାନ ସୁନା, କୁନୂ୍ଦରୁ ଓ ଗନ୍ଧରସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନୀ
ଦଲେ [୨:୧୧]।
ପିତମାନ କେଉଁ ପଥ ଦଇ ଆପଣା ଗୃହକୁେ ପ୍ରସ୍ଥିାନ କେରିଥିଲ ଏବଂ କୋହିଁକିେ
ସମାନ ସହ ିପଥ ଦଇ ଯାଇଥିଲ ?
ପେିତମାନ ଅନ୍ୟ ପେଥ ଦଇ ସ୍ୱଦଶକୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରିଥିଲେ
କାରଣ ହରାଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ନ ଯିବା ପୋଇଁ ସ୍ୱପେ୍ନର
ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ ପୋଇଥିଲେ [୨:୧୨]।
Matthew 2:13
ଯାଷଫ ସ୍ୱପ୍ନର କେଉଁ ଉପଦଶ ପାଇଥିଲ ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ସ୍ୱପେ୍ନର ଯାଷଫଙୁ୍କ କହଲେ ଉଠ
ଶିଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ମାତାଙୁ୍କ ଘନ ିମିସରକୁ ପେଳାଅ କାରଣ
ହରାଦ ରାଜା ଶିଶୁକୁ ବନିାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୱଷଣ
କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ [୨:୧୩]।
ଯୀଶୁ ମିସରରୁ ପୁଣି ଫରିଲା ପର କେଉଁ ଭାବବାଣୀ ସଫଳ ହଲା ?
ଯୀଶୁ ମିସରରୁ ପେୁଣି ଫରିଲୋ ପେର'' ଆମ୍ଭ ଆପେଣା
ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଆହ୍ୱାନ କଲୁେ'' ଏହ ିଭାବବାଣୀ ସଫଳ
ହଲୋ [୨:୧୫]।

Matthew 2:16
ପିତମାନ ଯତବଳ ହରାଦ ରାଜାଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଫରି ନ ଥିଲ ସ
କେ'ଣ କେଲ ?
ହରାଦ ଦୁଇ ବଷର୍ଭ ଓ ସଥିରୁ ନୁ୍ୟନବୟସ୍କ ଯତ ବାଳକ
ଶିଶୁମାନ ବଥଲେହିମିର ମଧ୍ୟର ଥିଲେ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ
ବଧ କଲେ [୨:୧୬]।
Matthew 2:19
ହରାଦଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟପର ଯାଷଫ ସ୍ୱପ୍ନ ଦ୍ୱ ାରା କେଉଁ ଉପଦଶ ପାଇଥିଲ ?
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଫରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଷଫ ସ୍ୱପେ୍ନର
ଉପେଦଶ ପୋଇଥିଲେ [୨:୧୯-୨୦] ।
Matthew 2:22
ଯାଷଫ ମରିୟମ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କେଉଁଠାର ବାସ କେରିଥିଲ ?
ଯାଷଫ ମରିୟମ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଗାଲେଲିେୀ
ନାଜରିତର ବାସ କରିଥିଲେ [୨:୨୨-୨୩]।
ଯତବଳ ଯାଷଫ ନୂତନ ସ୍ଥିାନକୁେ ଫରିଲ କେଉଁ ଭାବବାଣୀ ସଫଳ
ହଲା?
ସ ନାଜରିତୀୟ ଖ୍ୟାତ ହବ ଏହ ିଭାବବାଣୀ ସଫଳ
ହଲୋ [୨:୨୩]।

Chapter 3
1 ସହ ିକାଳର ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ପେ୍ରାନ୍ତରର ଘାଷଣା କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 2

"ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ ।" 3 ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଯାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଏହ ିବାକ୍ୟ କହଥିିଲେ,
"ଏ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ , ପେ୍ରାନ୍ତରର ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦ କରୁଥିବା ଜଣକର ସ୍ୱର, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର, ତାହାଙ୍କ ରାଜଦା ସଳଖ କର
।" 
4 ସହ ିଯାହନ ଓଟ ଲୋମର ବସ୍ତ୍ର ପିେନୁ୍ଧଥିଲେ ଓ ଆପେଣା ଅଣ୍ଟାର ଚମର୍ଭପେଟୁକା ବାନୁ୍ଧଥିଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ
ପେଙ୍ଗପୋଳ (କ୍ୟାରବ ବୃକ୍ଷର ଫଳ) ଓ ବନମଧୁ ଥିଲୋ । 5 ସତବଳ ଯିରୂଶାଲେମ ଓ ସମସ୍ତ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ପେୁଣି,
ଯଦର୍ଭନ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ସମସ୍ତ ଅଳର ଲୋକମାନ ବାହାରି ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 6 ଆଉ ଆପେଣା ଆପେଣା
ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର କରି ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯଦର୍ଭନ ନଦୀର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ । 
7 କିନୁ୍ତ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନମିନ୍ତ ଆସୁଅଛନି୍ତ , ଏହା ଦଖି ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
"ର କାଳସପେର୍ଭର ବଂଶ, ଆଗାମୀ କକ୍ର ାଧରୁ ପେଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଲୋ ? 8 ଏଣୁ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ଉପେଯୁକ୍ତ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର, 9 ପେୁଣି, ଅବ୍ର ହାମ ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା, ମନ ମନ ଏପେରି କହବିାକୁ ଭାବ
ନାହିଁ, କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର ଏହ ିପେଥରଗୁଡ଼ାକରୁ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସନ୍ତାନ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରି ପୋରନି୍ତ । 
10 ଆଉ ଏବ ମଧ୍ୟ ଗଛଗୁଡ଼କି ମୂଳର କୁରାଢ଼ୀ ଲୋଗିଅଛ;ି ଅତଏବ ଯକୌଣସ ିଗଛ ଭଲେ ଫଳ ନ ଫଳ, ତାହା
ହଣାଯାଇ ନଆିଁର ପେକାଯିବ । 11 ମଁୁ ସନିା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଜଳର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଅଛ,ି ମାତ୍ର ମା
ପେର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ ମାଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତମାନ, ତାହାଙ୍କ ପୋଦୁକା ବହନ କରିବା ପୋଇଁ ମଁୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ; ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଓ ଅଗି୍ନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବ । 12 ତାହାଙ୍କ ହାତର କୁଲୋ ଅଛ,ି ଆଉ ସ ନଜି ଖଳା
ଉତ୍ତମଭାବ ସଫା କରି ଆପେଣା ଗହମ ଅମାରର ଏକାଠି କରି ରଖିବ, କିନୁ୍ତ ଅଗାଡ଼ଯିାକ ଲେଭୁି ନ ଥିବା ଅଗି୍ନର ପୋଡ଼ି
ପେକାଇବ ।" 
13 ସତବଳ ଯୀଶୁ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବାପିେ୍ତଜିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଗାଲେଲିେୀରୁ ଯଦର୍ଭନକୁ ଆସଲେ । 14 କିନୁ୍ତ ଯାହନ
ତାହାଙୁ୍କ ମନା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରି କହଲେ, ଆପେଣଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବାପିେ୍ତଜିତ ହବା ମାହର ଆବଶ୍ୟକ, ଆଉ ଆପେଣ ମା
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ନକିଟକୁ ଆସୁଅଛନି୍ତ ? 15 ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଏବ ରାଜି ହୁଅ, କାରଣ ଏହ ିପେ୍ରକାର ସମସ୍ତ ଧମର୍ଭକମର୍ଭ
ସାଧନ କରିବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଚତି ।" ସଥିର ସ ତାହାଙ୍କ କଥାର ରାଜି ହଲେ । 
16 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋକ୍ଷଣି ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, ଆଉ ଦଖ, ଆକାଶ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ହଲୋ, ପେୁଣି, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ
କପୋତ ପେରି ଅବତରଣ କରି ଆପେଣା ଉପେରକୁ ଆସବିା ଦଖିଲେ । 17 ଆଉ ଦଖ, ଆକାଶରୁ ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, "ଏ
ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର, ଏହାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭର ପେରମ ସନ୍ତାଷ ।" 

Translation Questions
Matthew 3:1
ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନ ପ୍ରାନ୍ତିରର କେ'ଣ ଘାଷଣା କେରୁଥିଲ ?
ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ ଯାହନ
ଏହା ପେ୍ରଚାର କରୁଥଲେ [୩:୨]।
ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନ କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିଭାବାବାଦୀ ଯିଶାଇୟ କେହଥିିଲ ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେଥ ସରଳ କର ଏହା ଭାବବାଦୀ ଯିଶାଇୟ
ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନଙ୍କ ବଷିୟର କହଥିିଲେ [୩:୩]।
Matthew 3:7
ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକେୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନଙୁ୍କ ମନ
ପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ଉପେଯୁକ୍ତ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ବାଲେ ିକହଥିିଲେ
[୩:୮] ।
ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକେୀମାନଙୁ୍କ ଆପଣା ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର କେ'ଣ
ନ ଭାବବିାକୁେ ଚେତନା ଦଇଅଛନି୍ତି?
ଅବ୍ର ାହାମ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା ବାଲେ ିମନ ମନ ଏ ପେରି
ତୁମ୍ଭମାନ ଭାବ ନା ବାଲେ ିଯାହନ ଚତନା ଦଇଅଛନି୍ତ
[୩:୯]।
Matthew 3:10
ଯାହନଙ୍କ ଅନୁସାର ଯକେୌଣସ ିଗଛ ଭଲ ଫଳ ନ ଫଳ ତାହା ପ୍ରତ ିକେ'ଣ
କେରାଯିବ ?
ଯାହନଙ୍କ ଅନୁସାର ଯକୌଣସ ିଗଛ ଭଲେ ଫଳ ନ

ଫଳ ତାହା ହଣାଯାଇ ନଆିଁର ପେକାଯିବ [୩:୧୦] ।
ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନଙ୍କ ପର ଆସୁଅଛନି୍ତି ଯ ଜଣ ସ କିେପରି ହାଇପାରନି୍ତି ?
ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନଙ୍କ ପେର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ ସ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଓ ଅଗି୍ନର ବାପିେ୍ତଜକ ଦବ [୩:୧୧]।
Matthew 3:13
ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଯାହନଙୁ୍କ କେହଲ ଯ ଯାହା ଯାହନଙୁ୍କ ବୁଝେଇଲା ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ବାପି୍ତିଜକେ ଦବା ନମିନ୍ତି ?
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ,ଏହ ିପେ୍ରକାର ଧମର୍ଭକମର୍ଭ
ସାଧନ କରିବାକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉପେଯୁକ୍ତ ,ସଥିର ଯାହନ
ତାଙ୍କ କଥାର ସମ୍ମତ ହଲେ [୩:୧୫]।
Matthew 3:16
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲ ସ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋକ୍ଷଣି, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ କପୋତ
ପେରି ଅବତରଣ କରି ନଜି ଉପେରକୁ ଆସବିା ଦଖିଲେ
[୩:୧୬]।
ଯୀଶୁ ବାପି୍ତିଜିତ ହଲା ପର ଆକୋଶର କେଉଁ ବାଣୀ ହଲା ?
ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଆକାଶର ଏହ ିବାଣୀ
ହଲୋ''ଏ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର ଏହାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭର
ପେରମ ସନ୍ତାଷ [୩:୧୭]।

Chapter 4
1 ସତବଳ ଯୀଶୁ ଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା ପେରୀକି୍ଷତ ହବା ନମିନ୍ତ ଆତ୍ମାଙ୍କ କତ୍ତର୍ଭୃ କ ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ନୀତ ହଲେ, 2 ପେୁଣି, ଚାଳିଶ
ଦନି ଓ ଚାଳିଶ ରାତି୍ର ଉପେବାସ କରି ଶଷର କ୍ଷୁଧିତ ହଲେ । 3 ଆଉ ପେରୀକ୍ଷକ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲିୋ, "ତୁମ୍ଭ
ଯବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ ଏହ ିପେଥରଗୁଡକୁି ରୁଟ ିହବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଅି ।" 4 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଲେଖା
ଅଛ,ି 'ମନୁଷ୍ୟ କବଳ ରୁଟର ବବି ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖରୁ ନଗିର୍ଭତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବାକ୍ୟର ବବି ।'" 
5 ତହିଁ ଉତ୍ତାର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁଣ୍ୟ ନଗରୀକୁ ନଇଯାଇ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଉପେର ଠିଆ କରାଇ ତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ, 6
ତୁମ୍ଭ ଯବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ ତଳକୁ ଡଇଁପେଡ଼, କାରଣ ଲେଖା ଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର
ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ ପେଥରର ବାଜିବ, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ । 
7 ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆହୁରି ଲେଖା ଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ । 8 ପେୁଣି, ଥର
ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗାଟଏି ଅତ ିଉଚ୍ଚ ପେବର୍ଭତ ଉପେରକୁ ନଇଯାଇ ଜଗତର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ସ ସବୁର ଏୌଶ୍ୱଯର୍ଭ୍ୟ ଦଖାଇ
କହଲିୋ, 9 ତୁମ୍ଭ ଯବ ଆମ୍ଭକୁ ଭୂମିଷ୍ଠ ପେ୍ରଣାମ କରିବ, ତବ ଆମ୍ଭ ଏହ ିସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା । 
10 ତହିଁର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ଦୂର ହ, ଶୟତାନ, କାରଣ ଲେଖା ଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରିବ,
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ପେୁଣି, କବଳ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ । 
11 ଏଥିର ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେଗିଲୋ, ଆଉ ଦଖ, ଦୂତମାନ ଆସ ିତାହାଙ୍କର ସବା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
12 ପେର ଯାହନ ଧରାପେଡ଼ଲେଣି ବାଲେ ିଶୁଣି ସ ଅନ୍ତର ହାଇ ଗାଲେଲିେୀକୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ; 13 ଆଉ ସ ନାଜରିତ
ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ସବୂଲୂେନ ଓ ନପେ୍ତାଲେୀ ଅଳର ଥିବା ସମୁଦ୍ର  କୂଳସି୍ଥିତ କଫନର୍ଭାହୂମକୁ ଯାଇ ସଠାର ବାସ କଲେ, 
14 ଯପେରି ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହୁଏ, 

15 ସବୂଲୂେନ ଦଶ ଓ ନପେ୍ତାଲେ ିଦଶ, ସମୁଦ୍ର  ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଓ ଯଦର୍ଭନର ଅପେର ପୋଶର୍ଭ୍ୱସ୍ଥି ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଗାଲେଲିେୀ, 
16 ଅନ୍ଧକାରବାସୀ ଲୋକ ମହା ଆଲୋକ ଦଶର୍ଭନ କଲେ, ଆଉ ମୃତୁ୍ୟର ଅଳ ଓ ଛାୟାର ଅବସି୍ଥିତ ଲୋକଙ୍କ

ନମିନ୍ତ ଆଲୋକ ଉଦତି ହଲୋ । 
17 ସହ ିସମୟଠାରୁ ଯୀଶୁ ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, "ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ
ସନି୍ନ କଟ ।" 
18 ସ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର କୂଳର ବୁଲୁେଥିବା ସମୟର ଶିମାନ, ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତର ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଆନି୍ଦ୍ରୟ,
ଏହ ିଦୁଇ ଭାଇଙୁ୍କ ସମୁଦ୍ର ର ଭଉଁରୀଜାଲେ ପେକାଉଥିବା ଦଖିଲେ, କାରଣ ସମାନ ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ ଥିଲେ । 19 ସ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ମାହର ଅନୁଗମନ କର, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟ ଧରିବା ଶିଖାଇବ ି।" 20 ସଥିର ସମାନ
ସହକି୍ଷଣି ଜାଲେ ଛାଡ଼ ିତାହାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ । 
21 ପେୁଣି, ସ ସଠାରୁ ଆଗକୁ ଯାଇ ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯାକୁବ ଓ ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଯାହନ ନାମକ ଆଉ ଦୁଇ ଭାଇଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଜବଦୀଙ୍କ ସହତି ନୌକାର ଜାଲେ ସଜାଡଡ଼ୁଥିବା ଦଖି ସମାନଙୁ୍କ ଡାକିଲେ । 22 ସଥିର ସମାନ
ସହକି୍ଷଣି ନୌକା ଓ ସମାନଙ୍କର ପିେତାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିତାହାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ । 
23 ପେର ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ସମାଜଗୃହ ସମୂହର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରି ଏବଂ ଲୋକଙ୍କର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ରାଗ ଓ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ପେୀଡ଼ା ସୁସ୍ଥି କରି ସମୁଦାୟ ଗାଲେଲିେୀର ବୁଲେବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 24 ଆଉ ତାହାଙ୍କ
ବଷିୟର ଜନରବ ସମୁଦାୟ ସରିିୟା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗଲୋ, ପେୁଣି, ଲୋକ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ, ମୃଗୀରାଗୀ ଓ ପେକ୍ଷାଘାତରାଗୀ ଆଦି
ନାନା ପେ୍ରକାର ରାଗର ପେୀଡ଼ତି ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣାଗ୍ରସ୍ତ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ, ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ । 
25 ପେୁଣି, ଗାଲେଲିେୀ, ଦକାପେଲେ,ି ଯିରୂଶାଲେମ, ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଓ ଯଦର୍ଭନର ଅପେର ପୋରିରୁ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ଆସ ିତାହାଙ୍କ
ପେଛର ଗଲେ । 

Translation Questions
Matthew 4:1
ଯୀଶୁ ଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା ପରୀତ ହବା ନମିନ୍ତି କିେଏ ପ୍ରାନ୍ତିରକୁେ ନଇ ଯାଇଥିଲ
?

ଯୀଶୁ ଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା ପେରୀକି୍ଷତ ହବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ନଇ ଯାଇଥିଲେ [୪:୧]।
ଯୀଶୁ ପ୍ରାନ୍ତିରର କେତଦନି ଉପବାସ କେରିଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଚାଳିଶ ଦନି ଓ ଚାଳିଶ ରାତି୍ର ପେ୍ରାନ୍ତରର ଉପେବାସ
କରିଥିଲେ [୪:୨]।
କେଉଁ ପ୍ରଥମ ପରୀା ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉପସ୍ଥିାନ କେରିଥିଲା ?
ଶୟତାନ ପେଥରଗୁଡାକ ରାଟୀ ହବାକୁ ଆଜ୍ଞାଦଅି ବାଲେି
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଥିିଲୋ [୪:୩]।
ପ୍ରଥମ ପରୀାର ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ମନୁଷ୍ୟ କବଳ ରାଟୀର ବବି ନାହିଁ
ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖ ନଗିର୍ଭତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବାକ୍ୟର ଜୀବତି
ରହଵି [୪:୪]।

Matthew 4:5
ଶୟତାନ କେଉଁ ଦି୍ୱ ତୀୟ ପରୀା ଉପସ୍ଥିାପନ କେରିଥିଲା ?
ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ଉପେରୁ ଡ଼ଇଁପେଡ ବାଲେ ିକହଥିିଲୋ
[୪:୫-୬]।
Matthew 4:7
ଦି୍ୱ ତୀୟ ପରୀା ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା
କରିଵ ନାହିଁ [୪:୭]।
ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯଉଁ ତୃତୀୟ ପରୀା କେରିଥିଲା ତାହା କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଥିିଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯବ ଆମ୍ଭକୁ ଭୂମିଷ୍ଠ
ପେ୍ରମାଣ କରିବ ଆମ୍ଭ ଏହ ିସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା [୪:୮-୯]।
Matthew 4:10
ତୃତୀୟ ପରୀା ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଇଥିଲେ ଦୂର ହୁଅ ଶୟତାନ, ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରଭୁ
ଆପେଣା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରିବ ପେୁଣି କବଳ ତାହାଙ୍କର
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ଉପୋସନା କରିଵ [୪:୧୦]।
Matthew 4:14
ଯୀଶୁ ଗାଲଲିୀର କେଫନର୍ବାହୂମକୁେ ଗଲା ପର କେ'ଣ ସଫଳ ହଲା?
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କର ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହଲୋ,
ଗାଲେଲିେୀର ଅନ୍ଧକାରବାସୀ ଲୋକ ମହା ଆଲୋକ ପୋଇବ
[୪:୧୫-୧୬]।
Matthew 4:17
ଯୀଶୁ ତା'ପର କେ'ଣ ପ୍ରଚୋର କେରିବାର ଲାଗିଲ ?
ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ
[୪:୧୭]।
Matthew 4:18
ଯୀଶୁ ପିତର ଓ ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିକେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ ପିେତର ଓ ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟ ଧରିବା ଶିଖାଇବ
ବାଲେ ିକହଥିିଲେ [୪:୧୯]।
Matthew 4:21
ପିତର,ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ,ଯାକୁେବ ଓ ଯାହନ ସମାନଙ୍କର ଦୈନକିେ ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା

ପାଇଁ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ?
ପିେତର,ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ,ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ ଏ ସମସ୍ତ ମାଛ ଧରିବା
ଲୋକ ଥିଲେ [୪:୧୮,୨୧]।
Matthew 4:23
ଯୀଶୁ ଏହ ିସମୟର କେଉଁଠି ଶିା ଦବାକୁେ ଗଲ ?
ଯୀଶୁ ଏହ ିସମୟର ଗାଲେଲିେୀର ସମାଜଗୃହର ଶିକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ [୪:୨୩]।
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଅଣାଯାଇଥିଲା ଏବଂ ଯୀଶୁ
ସମାନଙ୍କ ସହ କେ'ଣ କେରିଥିଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାରର ରାଗ ଓ ପେୀଡା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅଣାଯାଇଥିଲୋ ଏବଂ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି
କରିଥିଲେ [୪:୨୪]।
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଏହ ିସମୟର କେତ ଲାକେମାନ ପଶ୍ଚାଦ୍ଗମନ କେରୁଥିଲ ?
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଏହ ିସମୟର ବହୁସଂକ୍ଷକ ଲୋକ ଆସ ିଅନୁକରଣ
କଲେ [୪:୨୫]।

Chapter 5
1 ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଖି ଯୀଶୁ ପେବର୍ଭତ ଚଢ଼ଲେ, ପେୁଣି, ବସବିା ପେର ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲେ । 
2 ସଥିର ସ ମୁଖ ଫିଟାଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 

3 ଆତ୍ମାର ଦୀନହୀନ ଲୋକ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ସମାନଙ୍କର । 
4 ଶାକାତ୍ତର୍ଭ ଲୋକ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ସମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ । 

5 ନମ୍ର ଲୋକ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ସମାନ ପେୃଥିବୀର ଅଧିକାରୀ ହବ । 
6 ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ କ୍ଷୁଧିତ ଓ ତୃଷିତ ଲୋକ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ସମାନ ପେରିତୃପେ୍ତ ହବ । 
7 ଦୟାଳୁ ଲୋକ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ସମାନ ଦୟା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ । 
8 ଶୁଦ୍ଧଚତି୍ତ ଲୋକ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦଶର୍ଭନ ପୋଇବ । 
9 ଶାନି୍ତକାରକ ଲୋକ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଭାବର ପେରିଚତି ହବ । 
10 ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ତାଡ଼ନାପେ୍ରାପେ୍ତ ଲୋକ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ସମାନଙ୍କର । 

11 ଲୋକ ଯବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମା' ସକାଶ ନନି୍ଦା ଓ ତାଡ଼ନା କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ମିଥ୍ୟାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ କଥା କହନି୍ତ , ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ୍ୟ । 12 ଆନନ୍ଦ କର ଓ ଉଲେ୍ଲ ସତି ହୁଅ, କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ପେୁରସ୍କାର ପେ୍ରଚୁର; ସହପିେରି ତ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭରୁ ଆସଥିିବା ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କରିଥିଲେ । 
13 ତୁମ୍ଭମାନ ପେୃଥିବୀର ଲେବଣ, କିନୁ୍ତ ଲେବଣ ଯଦ ିସ୍ୱାଦବହିୀନ, ତବ ତାହା କାହିଁର ଲେବଣାକ୍ତ ହବ ? ତାହା ଆଉ
କୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ, କବଳ ବାହାର ପେକାଯାଇ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ଦଳିତ ହବାର ଯାଗ୍ୟ । 14

ତୁମ୍ଭମାନ ଜଗତର ଜ୍ୟାତଃି। ପେବର୍ଭତ ଉପେର ସ୍ଥିାପିେତ ନଗର ଗୁପେ୍ତ ହାଇ ରହ ିନ ପୋର; 
15 କିବା ଲୋକମାନ ଦୀପେ ଜାଳି ମାଣ ତଳ ରଖନି୍ତ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଦୀପେରୁଖା ଉପେର ରଖନି୍ତ , ସଥିର ତାହା ଗୃହର
ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକକୁ ଆଲୋକ ଦଏି । 16 ସହ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କର ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କରିବ । 
17 ମଁୁ ଯ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କି ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଲୋପେ କରିବାକୁ ଆସଅିଛ,ି ଏପେରି ଭାବ ନାହିଁ; ଲୋପେ
କରିବାକୁ ଆସ ିନାହିଁ ବରଂ ସଫଳ କରିବାକୁ ଆସଅିଛ ି। 18 କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଆକାଶମଳ ଓ ପେୃଥିବୀ ଲୋପେ ନ ପୋଇବ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ ନ ଘଟବିା ଯାଏ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାରୁ ଏକ ମାତ୍ରା କି ଏକ
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ବନୁି୍ଦ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଲୋପେ ପୋଇବ ନାହିଁ । 
19 ଅତଏବ ଯ କହ ିଏହ ିସମସ୍ତ କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ ଆଜ୍ଞା ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସ ିଗାଟଏି ଆଜ୍ଞା ମାନ ନାହିଁ ଓ ଲୋକଙୁ୍କ ସହି
ପେ୍ରକାର ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ସ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ ବାଲେ ିପେରିଚତି ହବ; କିନୁ୍ତ ଯ କହ ିସହ ିସମସ୍ତ ପୋଳନ କର ଓ
ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ସ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ମହାନ ବାଲେ ିପେରିଚତି ହବ । 20 କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ନ ହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବ
ନାହିଁ । 
21 ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛ ଯ, ପେୁରାତନ କାଳର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଥିଲୋ, ନରହତ୍ୟା କର ନାହିଁ, ଆଉ ଯ କହି
ନରହତ୍ୟା କର ସ ବଚିାରସ୍ଥିାନର ଦନୀୟ ହବ । 22 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯ କହ ିଆପେଣା ଭାଇ
ଉପେର କକ୍ର ାଧ କର, ସ ବଚିାରସ୍ଥିାନର ଦନୀୟ ହବ । ପେୁଣି, ଯ କହ ିଆପେଣା ଭାଇ କି ମୂଖର୍ଭ ବାଲେ ିକହ, ସ
ମହାସଭାର ଦିତ ହବ; ଆଉ ଯ କହ ିପୋଷା ବାଲେ ିକହ, ସ ଅଗି୍ନମୟ ନକର୍ଭର ଦନୀୟ ହବ । 
23 ଅତଏବ ଯଦ ିବଦ ିନକିଟକୁ ତୁମ୍ଭ ନଜିର ନୖବଦ୍ୟ ଆଣୁଥିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର ତୁମ୍ଭ ଭାଇର କୌଣସି
କଥା ଅଛ ିବାଲେ ିସଠାର ତୁମ୍ଭର ମନ ପେଡ଼, 24 ତାହାହଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଦ ିସମ୍ମୁଖର ତୁମ୍ଭର ନୖବଦ୍ୟ
ଥାଇଦଇ ଚାଲେଯିାଅ, ଆଗ ନଜି ଭାଇ ସାଙ୍ଗର ମିଳିତ ହୁଅ, ଆଉ ତାହା ପେର ଆସ ିତୁମ୍ଭର ନୖବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର । 
25 ତୁମ୍ଭର ବବିାଦୀ ସହତି ବାଟର ଥିବା ସମୟର ଶୀଘ୍ର ତାହା ପେ୍ରତ ିମିଳନର ଭାବ ଦଖାଅ, କାଳ ବବିାଦୀ ତୁମ୍ଭକୁ
ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ପେୁଣି, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ତୁମ୍ଭକୁ ପେଦାତକି ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ଆଉ ତୁମ୍ଭ
କାରାଗାରର ନକିି୍ଷପେ୍ତ ହବ । 26 ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ଶଷ ପୋହୁଲୋଟ ିନ ଶୁଝବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ସ୍ଥିାନରୁ
କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ବାହାରି ଆସ ିପୋରିବ ନାହିଁ । 
27 ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛ, ଉକ୍ତ ଅଛ,ି ବ୍ୟଭଚିାର କର ନାହିଁ । 28 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯ କହ ିକୌଣସ ିସ୍ତ୍ରୀ
ପେ୍ରତ ିକାମଭାବର ଦୃଷି୍ଟପୋତ କର, ସ ତାହା ସଙ୍ଗର ମନ ମନ ବ୍ୟଭଚିାର କଲୋଣି । 
29 ଆଉ ତୁମ୍ଭ ଦକି୍ଷଣ ଚକ୍ଷୁ ଯବ ତୁମ୍ଭର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତବ ତାହା ଉପୋଡ଼ ିଫାପୋଡ଼ଦିଅି, କାରଣ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ
ଶରୀର ନକର୍ଭର ପେଡ଼ବିା ଅପେକ୍ଷା ଗାଟଏି ଅଙ୍ଗ ନଷ୍ଟ ହବା ତୁମ୍ଭ ପେକ୍ଷର ଲୋଭଜନକ । 30 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ
ଯବ ତୁମ୍ଭର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତବ ତାହା କାଟ ିଫାପୋଡ଼ଦିଅି, କାରଣ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶରୀର ନକର୍ଭର ପେଡ଼ବିା
ଅପେକ୍ଷା ଗାଟଏି ଅଙ୍ଗ ନଷ୍ଟ ହବା ତୁମ୍ଭ ପେକ୍ଷର ଲୋଭଜନକ । 
31 ଆହୁରି ଉକ୍ତ ଅଛ,ି ଯ କହ ିଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର, ସ ତାହାକୁ ଛାଡ଼ପେତ୍ର ଦଉ । 32 କିନୁ୍ତ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯ କହ ିଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ଦାଷ ବନିା ଅନ୍ୟ କାରଣରୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର, ସ ତାହାକୁ
ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ କରାଏ; ଆଉ ଯ କହ ିପେରିତ୍ୟକ୍ତ ା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ବବିାହ କର, ସ ବ୍ୟଭଚିାର କର । 
33 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛ ଯ, ପେୁରାତନ କାଳର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଥିଲୋ, ତୁମ୍ଭ ମିଥ୍ୟା ଶପେଥ କର ନାହିଁ ମାତ୍ର
ଆପେଣା ଶପେଥସବୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପୋଳନ କରିବ । 34 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଆଦୌ ଶପେଥ କର ନାହିଁ;
ସ୍ୱଗର୍ଭର ଶପେଥ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନ; 35 କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀର ଶପେଥ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତାହା
ତାହାଙ୍କର ପୋଦପେୀଠ; ଯିରୂଶାଲେମର ଶପେଥ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତାହା ମହାରାଜାଙ୍କ ନଗରୀ; 
36 ଅବା ଆପେଣା ମସ୍ତକର ଶପେଥ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତାହାର ଗାଟଏି କଶ ଧଳା ବା କଳା କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭର ଶକି୍ତ ନାହିଁ
। 37 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହଁ କଥା ହଁ ହଉ, ନା କଥା ନା ହଉ; ଏଥିରୁ ଯାହା ଅଧିକ, ତାହା ମନ୍ଦରୁ ଜନ୍ମ  । 
38 ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛ, ଉକ୍ତ ଅଛ,ି ଚକ୍ଷୁର ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଚକ୍ଷୁ ଓ ଦନ୍ତର ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଦନ୍ତ; 39 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି
ଦୁଷ୍ଟର ପେ୍ରତରାଧ କର ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଯ କହ ିତୁମ୍ଭର ଡାହାଣ ଗାଲେର ଚାପେୁଡ଼ା ମାର, ତାହାକୁ ଅନ୍ୟ ଗାଲେ ମଧ୍ୟ
ଦଖାଇଦଅି । 
40 ଆଉ କହ ିଯଦ ିତୁମ୍ଭ ସହତି ବଚିାରସ୍ଥିାନର ବବିାଦ କରି ତୁମ୍ଭର ଅଙ୍ଗରଖା ନବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତାହାକୁ ଚାଦର ମଧ୍ୟ
ଦଇଦଅି । 41 ପେୁଣି, ଯ କହ ିତୁମ୍ଭକୁ କାଶ ଯିବା ପୋଇଁ ବାଧ୍ୟ କର, ତାହା ସାଙ୍ଗର ଦୁଇ କାଶ ଯାଅ । 42 ଯ
ତୁମ୍ଭକୁ ମାଗ, ତାହାକୁ ଦଅି, ପେୁଣି, ଯ ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଋଣ ନବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତାହା ପେ୍ରତ ିବମିୁଖ ହୁଅ ନାହିଁ । 
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43 ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛ, ଉକ୍ତ ଅଛ,ି ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରତବିାସୀକୁ ପେ୍ରମ କର ଓ ତୁମ୍ଭର ଶତ୍ରୁ କୁ ଘୃଣା କର । 44 କିନୁ୍ତ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର, ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, 45 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବ; ସ ତ ଦୁଷ୍ଟ ଓ ସନ୍ଥି
ଉଭୟଙ୍କ ଉପେର ଆପେଣା ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଉଦୟ କରାନି୍ତ , ପେୁଣି, ଧାମର୍ମିକ ଓ ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ଉପେର ବୃଷି୍ଟ ବଷର୍ଭାନି୍ତ । 
46 ଆଉ ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କି ପେୁରସ୍କାର ? କରଗ୍ରାହୀମାନ
ସୁଦ୍ଧା କ'ଣ ତାହା କରନି୍ତ ନାହିଁ ? 47 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ିକବଳ ନଜି ନଜି ଭାଇମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର କର, ତବ
ଅଧିକ କଅଣ କର ? ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ସୁଦ୍ଧା କ'ଣ ତାହା କରନି୍ତ ନାହିଁ ? 48 ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ଯପେରି
ସଦି୍ଧ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ସଦି୍ଧ ହୁଅ । 

Translation Questions
Matthew 5:1
ଆତ୍ମାର ଦନିହୀନ ଲାକେ ଲାକେ କେ'ଣ ପାଇଁ ଧନ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ?
ଆତ୍ମାର ଦନିହୀନ ଲୋକ ଧନ୍ୟ କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ
ସମାନଙ୍କର ଅଟ [୫:୩]।
ଶାକୋତ୍ତର୍ବ ଲାକେ କୋହିଁକିେ ଧନ୍ୟ ?
ଶାକାତ୍ତର୍ଭ ଲୋକ ଧନ୍ୟ କାରଣ ସମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ [୫:୪]।
Matthew 5:5
ନମ୍ରଲାକେ କେ'ଣ ପାଇଁ ଧନ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ?
ନମ୍ରଲୋକ ଧନ୍ୟ ଅଟନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ପେୃଥିବୀର
ଅଧିକାର ହବ [୫:୫]।
ଧାମର୍ମିକେତା ନମିନ୍ତି ୁଧିତ ଓ ତୃଷିତ ଲାକେ କେ'ଣ ପାଇଁ ଧନ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ?
ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ କ୍ଷୁଧିତ ଓ ତୃଷିତ ଲୋକ ଧନ୍ୟ କାରଣ
ସମାନ ପେରିତୃପେ୍ତ ହବ [୫:୬]।
Matthew 5:11
ଯୀଶୁ ସକୋଶ ନନି୍ଦା ଓ ତାଡନାସହ୍ୟକୋରୀମାନ କେ'ଣ ପାଇଁ ଧନ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ସକାଶ ମିଥ୍ୟାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ସମସ୍ତ
ମନ୍ଦକଥା କୁହନି୍ତ ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ୍ୟ କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେୁରସ୍କାର ପେ୍ରଚୁର [୫:୧୧-୧୨] ।
Matthew 5:15
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଆଲାକେ କିେପରି ଲାକେମାନଙ୍କ ଆଗର ପ୍ରକୋଶ ପାଇବ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଆଲୋକ ସମାନଙ୍କର ସୁକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକମାନଙ୍କ ଆଗର ପେ୍ରକାଶ ପୋଇବ [୫:୧୫-୧୬]।
Matthew 5:17
ଯୀଶୁ ପୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁେ ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଧମର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ରକୁେ କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ ଆସଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ
ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରକୁ ସଫଳ କରିବାକୁ ଆସଥିିଲେ [୫:୧୭]।
Matthew 5:19
ସ୍ୱଗର୍ବରାଜ୍ୟର କିେଏ ଖ୍ୟାତ ହବ ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରନି୍ତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ
ସମାନ ହିଁ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ମହାନ ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହବ
[୫:୧୯]।

Matthew 5:21
ଯୀଶୁ କେହଥିିଲ ଯ, କେହ ିନର ହତ୍ୟା କେର ସ ବଚିୋର ସ୍ଥିାନର ଦନୀୟ
ହବ, ତବ ଆଉ ଯିଏକିେ କେ'ଣ କେର ?
ଯୀଶୁ କହଥିିଲେ ଯ, କହ ିନର ହତ୍ୟା କର ସ ବଚିାର
ସ୍ଥିାନର ଦନୀୟ ହବ କିନୁ୍ତ ଯକହ ିଆପେଣା ଭାଇ
ଉପେର କକ୍ର ାଧ କର, ସ ମଧ୍ୟ ବଚିାର ସ୍ଥିାନର ଦନୀୟ
ହବ [୫:୨୧-୨୨]।
Matthew 5:23
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କେୌଣସ ିବଷିୟ ଅଛ ିତାହାହଲ
ଆମ୍ଭମାନ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି ବାଲ ିଯୀଶୁ ଶିା ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସ ିକଥା ଅଛି
ବାଲେ ିମନ ପେଡ ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନ ତାଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଯାଇ ମିଳିତ ହବା ଉଚତି ବାଲେ ିଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଇଅଛନି୍ତ [୫:୨୩-୨୪]।
Matthew 5:25
ବଚିୋରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ସମପର୍ବଣ କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବବିାଦୀମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ
କେରିବା ଉଚେତି ବାଲ ିଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିା ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବବିାଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଶୀଘ୍ର ତାହା ପେ୍ରତ ିମିଳନର ଭାବ
ଦଖାଇବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇଅଛନି୍ତ
[୫:୨୫]।
Matthew 5:27
କେବଳ ବ୍ୟଭଚିୋର କେଲ ମନ୍ଦ ନୁହଁ କିେନୁ୍ତ କେ'ଣ କେଲ ପାପ ବାଲ ିଯୀଶୁ
ଶିା ଦଇଥିଲ ?
ବ୍ୟଭଚିାର କଲେ କବଳ ପୋପେ ନୁହଁ କିନୁ୍ତ କୌଣସ ିସ୍ତ୍ରୀ
ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ ପୋପେ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇଅଛନି୍ତ
[୫:୨୭-୨୮]।
Matthew 5:29
ଯାହା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ କେରିବାକୁେ ପ୍ରବତ୍ତର୍ବାଏ, ଆମ୍ଭମାନ କିେପରି ତାହାଠାରୁ
ଆମକୁେ ଦୂରଇ ରହବିା ପାଇଁ ଯୀଶୁ କେହଅିଛନି୍ତି ?
ସ ସବୁ ପେ୍ରତ ିଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଦୂରଇବା ଉଚତି୍
ବାଲେ ିଯାହା ଆମକୁ ପୋପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଘି୍ନ ସ୍ୱରୂପେ
ହାଇଥାଏ ଏହା ଯୀଶୁ କହଥିିଲେ [୫:୨୯-୩୦]।
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Matthew 5:31
ଯୀଶୁ କେଉଁ କୋରଣ ହତୁ ତ୍ୟାଗପତ୍ରର ଅନୁମତ ିଦଇଅଛନି୍ତି ?
ବ୍ୟଭଚିାରର କାରଣ ହତୁ ତ୍ୟାଗପେତ୍ରର ଅନୁମତ ିଯୀଶୁ
ଦଇଅଛନି୍ତ [୫:୩୨]।
ଯଦ ିଜଣ ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀକୁେ ତ୍ୟାଗ କେରିଦଏି ଓ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ପୁଣି ବବିାହ କେର
ତାହାହଲ ସ୍ୱାମୀ ,ସ୍ତ୍ରୀର କେଉଁ କୋରଣ ହବ ?
ଯଦ ିଜଣ ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ବନିା ଆଉ ଅନ୍ୟ
କୌଣସ ିକାରଣରୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ତ୍ୟାଗ ପେତ୍ର ଦଏି ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଅନତ୍ର
ବବିାହ କର ତାହାହଲେ ସ୍ୱାମୀ ବ୍ୟଭଚିାରର କାରଣ ହବ
[୫:୩୨]।
Matthew 5:36
ସ୍ୱଗର୍ବର ଶପଥ, ପୃଥିବୀର ଶପଥ, ଯିରୂଶାଲମର ଶପଥ, ଆପଣା ମସ୍ତିକେର ଶପଥ
କେରିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ଆମ୍ଭମାନ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଅିଛନି୍ତି ?
ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶପେଥ ନବା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ହଁ
କଥା ହଁ ହଉ ଅଥବା ନା କଥା ନା ହଉ ବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଥିିଲେ [୫:୩୩-୩୭]
Matthew 5:38
ଯକେହ ିଆମ୍ଭ ପ୍ରତ ିମନ୍ଦ କେର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ ଶିା
ଦଇଥିଲ ?

ଯିଏ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କର ତାହାକୁ
ପେ୍ରତରାଧ କରିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଇଅଛନି୍ତ [୫:୩୮-୩୯]।
Matthew 5:43
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଓ ଯଉଁମାନ ତାଡନା କେରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ସହ କେ'ଣ କେରିବା
ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ କେହଅିଛନି୍ତି ?
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବାକୁ ଓ ତାଡନା
କରୁଥିବା ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଇଅଛନି୍ତ [୫:୪୩-୪୪] ।
Matthew 5:46
ଯଉଁମାନ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମ କେରନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ କେବଳ ପ୍ରମ ନ କେରି କିେନୁ୍ତ
କେଉଁମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ନଶି୍ଚୟ ପ୍ରମ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ କେହଅିଛନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ କବଳ ଆମ୍ଭମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବା ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନ କୌଣସି
ପେୁରସ୍କାର ପୋଇବା ନାହିଁ, ବଜିାତମିାନ ଯାହା କରନି୍ତ ତାହା
ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ କରୁ ଅଛୁ ଯୀଶୁ ଏହ ିଶିକ୍ଷା ଦଇଥିଲେ
[୫:୪୬-୪୭] ।

Chapter 6
1 ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଯପେରି ଧମର୍ଭକମର୍ଭ ନ କର, ଏଥିପୋଇଁ ତୁମ୍ଭମାନ ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ,
ନାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କ ନକିଟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେୁରସ୍କାର ନାହିଁ । 2 ଏଣୁ ଦାନ କରିବା ସମୟର
କପେଟୀମାନଙ୍କ ପେରି ନଜି ସମ୍ମୁଖର ତୂରୀ ବଜାଅ ନାହିଁ; ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୌରବ ପୋଇବା ପୋଇଁ ସମାଜଗୃହର
ଓ ଦାର ସପେ୍ରକାର କରନି୍ତ । ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେୁରସ୍କାର ପୋଇଅଛନି୍ତ । 
3 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଦାନ କରିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ କ'ଣ କରୁଅଛ ିତାହା ତୁମ୍ଭର ବାମ ହସ୍ତ ନ ଜାଣୁ, 4 ଯପେରି
ତୁମ୍ଭର ଦାନ ଗାପେନର ହବ, ଆଉ ତୁମ୍ଭର ପିେତା ଯ ଗାପେନର ଦଖନି୍ତ , ସ ତୁମ୍ଭକୁ ଫଳ ଦବ । 
5 ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମୟର କପେଟୀମାନଙ୍କ ପେରି ହୁଅ ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ସମାଜଗୃହ ଓ
ଛକକାଣର ଠିଆ ହାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଭଲେପୋନି୍ତ ; ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା
ପେୁରସ୍କାର ପୋଇଅଛନି୍ତ । 6 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭର ଗୁପେ୍ତ କାଠରୀର ପେ୍ରବଶ କର, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭର
କବାଟ ବନ୍ଦ କରି ଗାପେନର ଥିବା ତୁମ୍ଭ ପିେତାଙ୍କ ଛାମୁର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର; ଆଉ ତୁମ୍ଭର ପିେତା ଯ ଗାପେନର ଦଖନି୍ତ , ସ
ତୁମ୍ଭକୁ ଫଳ ଦବ । 7 ପେୁଣି, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମୟର ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେରି ଅନାବଶ୍ୟକ ପେୁନରୁକି୍ତ କର ନାହିଁ,
କାରଣ ସମାନ ବହୁତ କଥା କହବିାରୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣାଯିବ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ । 
8 ଏଣୁ ସମାନଙ୍କ ପେରି ହୁଅ ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କ'ଣ ପେ୍ରୟାଜନ, ମାଗିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା ଈଶ୍ୱର
ତାହା ଜାଣନି୍ତ । 9 ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, ହ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା, ତୁମ୍ଭ ନାମ ପେବତି୍ର
ବାଲେ ିମାନ୍ୟ ହଉ । 

10 ତୁମ୍ଭର ରାଜ୍ୟ ଆସୁ । ଯପେରି ସ୍ୱଗର୍ଭର, ସହପିେରି ପେୃଥିବୀର ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ସଫଳ ହଉ । 
11 ଆଜି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରୟାଜନୀୟ ଆହାର ଦଅି । 
12 ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଆପେଣା ଆପେଣା ଅପେରାଧୀମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିଅଛୁ, ସପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅପେରାଧସବୁ କ୍ଷମା

କର । 
13 ପେରୀକ୍ଷାର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଣ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ମନ୍ଦରୁ ରକ୍ଷା କର । [ଯଣୁ ରାଜ୍ୟ, ପେରାକକ୍ରମ ଓ ଗୌରବ ଯୁଗ ଯୁଗ
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ତୁମ୍ଭର । ଆମନ୍ ।] 
14 କାରଣ ଯବ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅପେରାଧସବୁ କ୍ଷମା କର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କ୍ଷମା
କରିବ; 15 କିନୁ୍ତ ଯବ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା ନ କର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପେରାଧସବୁ କ୍ଷମା
କରିବ ନାହିଁ । 
16 ଉପେବାସ କରିବା ସମୟର କପେଟୀମାନଙ୍କ ପେରି ବଷିର୍ଭବଦନ ହୁଅ ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ଉପେବାସ କରୁଅଛନି୍ତ ବାଲେି
ଲୋକମାନଙ୍କ ଆଗର ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଆପେଣା ଆପେଣା ମୁଖ ମଳିନ କରନି୍ତ; ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସମାନ
ଆପେଣା ଆପେଣା ପେୁରସ୍କାର ପୋଇଅଛନି୍ତ । 17 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଉପେବାସ କରିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭ ମସ୍ତକର ତୖଳ ଲେଗାଅ ଓ
ମୁଖ ପେ୍ରକ୍ଷାଳନ କର, 18 ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ଉପେବାସ କରୁଅଛ ବାଲେ ିଲୋକଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଦଖା ନ ଯାଇ ବରଂ ଗାପେନର
ଥିବା ତୁମ୍ଭ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟର ଦଖାଯିବ; ଆଉ ତୁମ୍ଭର ପିେତା ଯ ଗାପେନର ଦଖନି୍ତ , ସ ତୁମ୍ଭକୁ ଫଳ ଦବ । 
19 ଯଉଁଠାର କୀଟ ଓ କଳଙ୍କ କ୍ଷୟ କର ପେୁଣି, ଚାରମାନ ସନିି୍ଧ କାଟ ିଚାରି କରନି୍ତ , ଏପେରି ପେୃଥିବୀର ଆପେଣା
ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ଧନ ସୟ କର ନାହିଁ; 20 ମାତ୍ର ଯଉଁଠାର କୀଟ ଓ କଳଙ୍କ ନଷ୍ଟ ନ କର ଏବଂ ଚାରମାନ ସନିି୍ଧ
କାଟ ିଚାରି ନ କରନି୍ତ , ଏପେରି ସ୍ୱଗର୍ଭର ଆପେଣା ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ଧନ ସୟ କର, 21 କାରଣ ଯଉଁଠାର ତୁମ୍ଭର ଧନ,
ସହଠିାର ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭର ମନ । 
22 ଚକ୍ଷୁ ଶରୀରର ପେ୍ରଦୀପେ । ଏଣୁ ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଯବ ନମିର୍ଭଳ ଥାଏ, ତବ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶରୀର ଆଲୋକମୟ ହବ ।
23 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଯବ ଦୂଷିତ ଥାଏ, ତବ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶରୀର ଅନ୍ଧକାରମୟ ହବ। ଅତଏବ ତୁମ୍ଭ ଅନ୍ତରସ୍ଥି
ଜ୍ୟାତଃି ଯବ ଅନ୍ଧକାର ହୁଏ, ତବ ସ ଅନ୍ଧକାର କଡ଼ ଘାରତର ! 
24 କୌଣସ ିଲୋକ ଦୁଇ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଦାସ ହାଇ ପୋର ନାହିଁ; କାରଣ ସ ଜଣଙୁ୍କ ଘୃଣା କରିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ପେ୍ରମ
କରିବ, ଅଥବା ଜଣଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅନୁରକ୍ତ ହବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣଙୁ୍କ ଅବଜ୍ଞା କରିବ । ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱର ଓ ଧନ ଉଭୟର ଦାସ
ହାଇ ପୋର ନାହିଁ । 
25 ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି କ'ଣ ଖାଇବ ବା କ'ଣ ପିେଇବ, ଏପେରି ଭାଳି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ,
କିଅବା କ'ଣ ପିେନି୍ଧବ, ଏପେରି ଭାଳି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀର ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ଚନି୍ତ ା କର ନାହିଁ । ଖାଦ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ଜୀବନ ଓ ବସ୍ତ୍ର
ଅପେକ୍ଷା ଶରୀର କି ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ ? 26 ଆକାଶର ପେକ୍ଷୀଙୁ୍କ ଦଖ, ସମାନ ବୁଣନି୍ତ ନାହିଁ କି କାଟନି୍ତ ନାହିଁ କିଅବା
ଅମାରର ସୟ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ । ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ସମାନଙ୍କଠାରୁ
ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ ? 
27 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିଏ ଚନି୍ତ ା କରି କରି ଆପେଣା ଆୟୁଷର ଗାଟଏି ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ ମଧ୍ୟ ବୃଦି୍ଧ କରି ପୋର ? 28 ଆଉ
ବସ୍ତ୍ର ନମିନ୍ତ କାହିଁକି ଚନି୍ତ ା କରୁଅଛ ? କ୍ଷତ୍ରର ଫୁଲେଗୁଡ଼କି ବଷିୟର ଭାବ ିଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କର, ସଗୁଡ଼କି କିପେରି ବଢ଼ନି୍ତ ;
ସ ସବୁ ପେରିଶ୍ରମ କରନି୍ତ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ସୂତା କାଟନି୍ତ ନାହିଁ, 29 ତଥାପିେ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଶଲୋମନ ସୁଦ୍ଧା ଆପେଣାର
ସମସ୍ତ ଏୌଶ୍ୱଯର୍ଭ୍ୟର ଏଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟକି ପେରି ବଭୂିଷିତ ନ ଥିଲେ । 
30 କିନୁ୍ତ କ୍ଷତର ଯଉଁ ଘାସ ଆଜି ଅଛ,ି ଆଉ କାଲେ ିଚୁଲେି୍ଲ ର ପେକାଯାଏ, ତାହାକୁ ଯବ ଈଶ୍ୱର ଏପେ୍ରକାର ବଶ ଦଅିନି୍ତ ,
ତବ, ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀମାନ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କି ଅଧିକ ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ବସ୍ତ୍ର ନ ଦବ ? 31 ଏଣୁ କ'ଣ ଖାଇବା ?
ଅବା କ'ଣ ପିେଇବା ? କିଅବା କ'ଣ ପିେନି୍ଧବା ? ଏହା କହ ିଚନିି୍ତତ ହୁଅ ନାହିଁ । 
32 କାରଣ ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ ଖାଜି ବୁଲେନି୍ତ । ଆଉ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ,
ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ଜାଣନି୍ତ । 33 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଥମର ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ଅନ୍ୱଷଣ କର,
ଆଉ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯିବ । 34 ଅତଏବ କାଲେ ିପୋଇଁ ଚନିି୍ତତ ହୁଅ ନାହିଁ, କାରଣ କାଲେ ିନଜ
ନଜି ପୋଇଁ ଚନି୍ତ ା କରିବ । ଆଜିର କଷ୍ଟ ଆଜି ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ । 
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Matthew 6:1
ପିତାଙ୍କଠାରୁ ପୁରସ୍କାର ପାଇବା ନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନ କିେପରି ଧମର୍ବକେମର୍ବ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ?
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସବୁ ଧମର୍ଭକମର୍ଭ ଗାପେନର ହବା ଉଚତି୍
[୬:୧-୪] ।
Matthew 6:5
ଯଉଁମାନ ଗାପନର ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ସମାନ କୋହାଠାରୁ ପୁରସ୍କାର ପାଇବ
?

ଯଉଁମାନ ଗାପେନର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ ସମାନ
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେୁରସ୍କାର ପୋଇବ [୬:୬] ।
Matthew 6:8
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା ସମୟର ଆମ୍ଭମାନ କେ'ଣ ନ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ କେହ ିଅଛନି୍ତି ?
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମୟର ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ପେରି ଅନଥର୍ଭକ
ପେୁନରୁକି୍ତ ନ କରିବା ପୋଇଁ ଯୀଶୁ କହଅିଛନି୍ତ [୬:୭-୮] ।
ପିତାଙ୍କର ଇଛା କେଉଁଠାର ସାଧନ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନ ତାଙୁ୍କ
ପଚୋରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଯପେରି ସ୍ୱଗର୍ଭର ସପେରି ପେୃଥିବୀର ତୁମର ଇଛା ସଫଳ
ହଉ ପିେତାଙ୍କର ଏପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ହବା ଉଚତି୍
[୬:୧୯] ।
Matthew 6:14
ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଅପରାଧ ସବୁ ମା ନ କେରୁ ତାହାହଲ ପିତା
କେ'ଣ କେରିବ ?
ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଅପେରାଧ ସବୁ କ୍ଷମା ନ
କରୁ ତାହାହଲେ ପିେତା ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅପେରାଧ କ୍ଷମା
କରିବ ନାହିଁ [୬:୧୫] ।
Matthew 6:16
ପିତାଙ୍କଠାରୁ ପୁରସ୍କାର ପାଇବା ନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନ କିେପରି ଉପବାସ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ?
ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଉପେବାସ କରୁଅଛୁ ବାଲେ ିଲୋକଙ୍କ
ସାକ୍ଷତର ଦଖା ନ ଯାଉ ତବ ପିେତା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ

ପେୁରସ୍କାର ଦବ [୬:୧୬-୧୮] ।
Matthew 6:19
ଆମ୍ଭମାନ କେଉଁଠି ଓ କୋହିଁକିେ ଧନ ସଞ୍ଚୟ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଆମ୍ଭମାନ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଧନ ସୟ କରିବା ଉଚତି୍ କାରଣ
ସଠାର କ୍ଷୟ ମଧ୍ୟ ହୁଏ ନାହିଁ ଏବଂ ଚାରି ମଧ୍ୟ ହୁଏ ନାହିଁ
[୬:୧୯-୨୦]।
ଧନଠାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କେ'ଣ ହବ ?
ଯଉଁଠାର ଧନ ହବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ମନ ସଠାର
ରହବି [୬:୨୧]।
Matthew 6:22
ଆମ୍ଭମାନ କେଉଁ ଦୁଇ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପସନ୍ଦ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱର ଓ ଧନ ଦୁଇଟ ିପେ୍ରଭୁରୁ ଆମ୍ଭପେ୍ରତ ିପେସନ୍ଦ
କରିବା ଉଚତି୍ [୬:୨୪]।
Matthew 6:25
ଆମ୍ଭମାନ ଖାଇବା ପିଇବା ପିନି୍ଧବା ବଷିୟର ଚେନିି୍ତିତ ହବା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ
କୋହିଁକିେ ?
ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଖାଇବା ପିେନି୍ଧବା ଓ ପିେଇବ ଏହି
ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ କାରଣ ଯଉଁ ପିେତା
ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଅିନି୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କଠାରୁ
ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟ ରହଅିଛ ି[୬:୨୫-୨୬]।
Matthew 6:27
ଆମ୍ଭମାନ ଚେନି୍ତି ା କେରି କେ'ଣ କେରି ପାରିବା ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଅିଛନି୍ତି ?
ଆମ୍ଭମାନ ଚନି୍ତ ା କରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆୟୁ ବୃଦି୍ଧ କରି
ପୋରିବା ନାହିଁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଅିଛନି୍ତ [୬:୨୭]।
Matthew 6:32
ପ୍ରଥମର ଆମ୍ଭମାନ କେ'ଣ ଖାଜିବା ଓ ତା'ପର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜାଗତକିେ
ଆବଶ୍ୟକେଗୁଡକିେ ସବୁ ଯାଗାଇ ଦଆିଯିବ ?
ପେ୍ରଥମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନଶି୍ଚିୟ ଆମ୍ଭମାନ ଖାଜିବାର
ଅଛ ିଓ ପିେତାଙ୍କର ଧାମର୍ମିକ ପେଦର ଜଗତର ସମସ୍ତ
ଆବଶ୍ୟକଗୁଡକି ଯାଗାଇ ଦଆିଯିବ [୬:୩୩]।

Chapter 7
1 ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ବଚିାରିତ ନ ହବ, ଏଥିପୋଇଁ ବଚିାର କର ନାହିଁ । 2 କାରଣ ଯଉଁ ବଚିାରର ବଚିାର କର,
ସହ ିବଚିାରର ତୁମ୍ଭମାନ ବଚିାରିତ ହବ; ପେୁଣି, ଯଉଁ ମାପେର ମାପେ କର, ସହ ିମାପେର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମପୋଇ
ଦଆିଯିବ । 3 ଆଉ କାହିଁକି ତୁମ୍ଭ ଭାଇର ଆଖିର ଥିବା କୁଟାଟକିକ ଦଖୁଅଛ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ନଜି ଆଖିର ଯଉଁ କଡ଼କିାଠ
ଅଛ,ି ତାହା ଭାବ ିଦଖୁ ନାହଁ ? 4 ଅଥବା ତୁମ୍ଭ କିପେରି ଆପେଣା ଭାଇ କି କହବି, ଆସ, ତୁମ୍ଭ ଆଖିରୁ କୁଟାଟକିକ ବାହାର
କରିଦଏି ? ଆଉ ଦଖ, ତୁମ୍ଭ ଆଖିର କଡ଼କିାଠ ଅଛ!ି 5 ର କପେଟୀ, ଆଗ ଆପେଣା ଆଖିରୁ କଡ଼କିାଠ ବାହାର
କରିପେକାଅ, ତାହା ପେର ନଜି ଭାଇର ଆଖିରୁ କୁଟାଟକିକ ବାହାର କରିବା ପୋଇଁ ଭଲେ ଭାବର ଦଖି ପୋରିବ । 6 ପେବତି୍ର
ପେଦାଥର୍ଭ କୁକୁରମାନଙୁ୍କ ଦଅି ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମୁକ୍ତ ା ଘୁଷୁରିମାନଙ୍କ ଆଗର ପେକାଅ ନାହିଁ, କାଳ ସମାନ ସହି
ସବୁ ସମାନଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ଦଳନି୍ତ ଓ ବୁଲେପିେଡ଼ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଦିୀର୍ଭ କରନି୍ତ । 
7 ମାଗ, ସଥିର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯିବ; ଖାଜ, ସଥିର ତୁମ୍ଭମାନ ସନ୍ଧାନ ପୋଇବ; ଦ୍ୱ ାରର ମାର, ସଥିର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଫିଟାଇ ଦଆିଯିବ । 8 କାରଣ ଯ କହ ିମାଗ, ସ ପୋଏ; ଯ ଖାଜ, ସ ସନ୍ଧାନ ପୋଏ; ଆଉ,
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ଯ ଦ୍ୱ ାରର ମାର, ତାହା ନମିନ୍ତ ଫିଟାଇ ଦଆିଯିବ । 9 କିମ୍ୱା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏପେରି କଉଁ ଲୋକ ଅଛ,ି ଯ ନଜି
ପେୁଅ ରୁଟ ିମାଗିଲେ ତାହାକୁ ପେଥର ଦବ, 10 କିଅବା ମାଛ ମାଗିଲେ ତାହାକୁ ସାପେ ଦବ ? 11 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଦୁଷ୍ଟ
ହଲେ ମଧ୍ୟ ଯବ ଆପେଣା ଆପେଣା ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ଉତ୍ତମ ଦାନ ଦଇ ଜାଣ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା
ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ମାଗିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ କତ ଅଧିକ ରୂପେ ଉତ୍ତମ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ନ ଦବ ! 
12 ଅତଏବ ଲୋକମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଯାହାସବୁ କରନୁ୍ତ ବାଲେ ିଇଚ୍ଛା କର, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସହି
ସବୁ କର, କାରଣ ଏହା ହିଁ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ସାର । 13 ସଂକୀର୍ଭ ଦ୍ୱ ାର ଦଇ ପେ୍ରବଶ
କର, କାରଣ ସବର୍ଭନାଶକୁ ନଇଯିବା ଦ୍ୱ ାର ଓସାର ଓ ପେଥ ପେ୍ରଶସ୍ତ, ପେୁଣି, ତାହା ଦଇ ପେ୍ରବଶ କରିବା ଲୋକ ଅନକ । 
14 ଆଉ ଜୀବନକୁ ନଇଯିବା ଦ୍ୱ ାର ସଂକୀର୍ଭ ଓ ପେଥ ଦୁଗର୍ଭମ, ପେୁଣି, ତାହାର ସନ୍ଧାନ ପୋଇବା ଲୋକ ଅଳ୍ପ । 
15 ଭ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ; ସମାନ ମଣ୍ଢାବଶର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସନି୍ତ , କିନୁ୍ତ
ଅନ୍ତରର ସମାନ ହଂିସ୍ରକ ବାଘ ! 16 ସମାନଙ୍କ ଫଳ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଚବି । ଲୋକମାନ କି
କଣ୍ଟାଗଛରୁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ କିମ୍ୱା କାନକାଳି ଗଛରୁ ଡମିି୍ୱରି ଫଳ ତାଳନି୍ତ ? 17 ସହ ିପେ୍ରକାର ସବୁ ଭଲେ ଗଛ ଭଲେ ଫଳ
ଫଳ, କିନୁ୍ତ ମନ୍ଦ ଗଛ ମନ୍ଦ ଫଳ ଫଳ। 18 ଭଲେ ଗଛ ମନ୍ଦ ଫଳ ଫଳି ନ ପୋର, କିଅବା ମନ୍ଦ ଗଛ ଭଲେ ଫଳ ଫଳି
ନ ପୋର । 19 ଯକୌଣସ ିଗଛ ଭଲେ ଫଳ ନ ଫଳ, ତାହା ହଣାଯାଇ ନଆିଁର ପେକାଯାଏ । 20 ଅତଏବ ସମାନଙ୍କ
ଫଳ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଚବି । 
21 ମାତ ପେ୍ରଭୁ, ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିଡାକନି୍ତ , ଏପେରି ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଯ ମାହର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି
ପିେତାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କର, ସ ପେ୍ରବଶ କରିବ । 22 ସ ଦନି ଅନକ ମାତ କହବ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ହ ପେ୍ରଭୁ,
ଆମ୍ଭମାନ କି ତୁମ୍ଭ ନାମର ଭାବବାଣୀ କହଲୁିେ ନାହିଁ ? ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭ ନାମର କି ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡ଼ାଇଲୁେ ନାହିଁ ? ଆଉ ତୁମ୍ଭ
ନାମର କି ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲୁେ ନାହିଁ ? 23 ସତବଳ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ କହବି,ି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କବ ହଁ ଜାଣି ନାହିଁ । ହ ଅଧମର୍ଭାଚାରୀମାନ ମା ପୋଖରୁ ଦୂର ହୁଅ । 
24 ଏଣୁ ଯ କହ ିମାହର ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଶୁଣ ଓ ପୋଳନ କର, ସ ପେଥର ଉପେର ଘର ତଆିରି କରିବା ଜଣ
ବୁଦି୍ଧମାନ ଲୋକ ସଦୃଶ ହବ । 25 ବଷର୍ଭା ହଲୋ, ବଢ଼ ିଆସଲିୋ ପେୁଣି, ବତାସ ବହଲିୋ ଓ ସହ ିଘରକୁ ଧକ୍କ ା ମାରିଲୋ,
ଆଉ ତାହା ପେଡ଼ଲିୋ ନାହିଁ, କାରଣ ପେଥର ଉପେର ତାହାର ମୂଳଦୁଆ ଥିଲୋ । 26 ଆଉ ଯ କହ ିମାର ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା
ଶୁଣି ପୋଳନ କର ନାହିଁ, ସ ବାଲେ ିଉପେର ଘର ତଆିରି କରିବା ଜଣ ମୁଖର୍ଭ ଲୋକ ଭଳି ହବ । 27 ବଷର୍ଭା ହଲୋ, ବଢ଼ି
ଆସଲିୋ ପେୁଣି, ବତାସ ବହଲିୋ ଓ ସହ ିଘରକୁ ଧକ୍କ ା ମାରିଲୋ, ଆଉ ତାହା ପେଡ଼ଗିଲୋ, ପେୁଣି, ତାହାର ପେତନ ଭୟଙ୍କର ହଲୋ
। 
28 ଯୀଶୁ ଏହ ିସବୁ କଥା ଶଷ କରନ୍ତ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ, 29 କାରଣ ସ
ସମାନଙ୍କର ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପେରି ଶିକ୍ଷା ନ ଦଇ ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ । 

Translation Questions
Matthew 7:3
ନଜି ଭାଇ ଆଖିରୁ କୁେଟାଟକିେ ବାହାର କେରିବା ନମିନ୍ତି ସ୍ପଷ୍ଟରୂପ ଦଖିପାରିବା
ପୂବର୍ବରୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଶି୍ଚୟ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପଡଵି ?
ପେ୍ରଥମର ନଜିକୁ ନଜ ବଚିାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଓ ଆମ
ଆଖିର କୁଟାଟକି ବାହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଓ ତା'ପେର
ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିପୋରିବା [୭:୧-୫]।
Matthew 7:6
ଯଦ ିତୁମ ପବତି୍ର ପଦାଥର୍ବ କୁେକୁେରମାନଙୁ୍କ ଦବ ତା'ପର କେ'ଣ ଘଟପିାର ?
ସମାନ ପୋଦତଳ ଦଳିପେକାଇବ, ପୋଡ ିପେକାଇବ ଓ
ତୁମକୁ ଖ ଖ କରି ପେକାଇବ [୭:୬]।

Matthew 7:7
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ପାଇବା ନମିନ୍ତି ନଶି୍ଚୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପଡବି
?

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ନଶି୍ଚିୟ ମାଗିବାକୁ ପେଡବି, ଖାଜିବାକୁ ପେଡବି ଓ ଦ୍ୱ ାରର
ଆଘାତ କରିବାକୁ ପେଡବି [୭:୮]।
Matthew 7:11
ଯଉଁମାନ ପିତାଙୁ୍କ ମାଗନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ସ କେ'ଣ ଦଅିନି୍ତି ?
ପିେତାଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମାଗନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ
ଦଅିନି୍ତ [୭:୧୧]।

Translation Questions

Page 13 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ଭାବବାଦୀମାନ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ବଷିୟର କିେପରି ବ୍ୟବହାର କେରିବା
ନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିା ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ଲୋକମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଯାହା ସବୁ କରନୁ୍ତ ବାଲେି
ଇଛା କରୁ ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସହସିବୁ
କରିବାକୁ ପେଡବି କାରଣ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ଭାବବାଦୀ ଏହ ିଶିକ୍ଷା
ଦଇଥିଲେ [୭:୧୨]।
Matthew 7:13
ଓସାର ପଥ କେଉଁ ଆଡକୁେ ନଇଥାଏ ?
ଓସାର ପେଥ ସବର୍ଭନାଶ ଆଡକୁ ଘନ ିନଇଯାଇଥାଏ
[୭:୧୩]।
ସଂକିେର୍ବ ପଥ କେଉଁ ଆଡକୁେ ଘନ ିନଇଯାଇଥାଏ ?
.ସଂକିର୍ଭ ପେଥ ଜୀବନର ପେଥଆଡକୁ ଘନ ିନଇଯାଇଥାଏ
[୭:୧୪]।
Matthew 7:15
ଭ ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭ କିେପରି ଜାଣିବା ?
ଭ ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଜୀବନର ଫଳ
ଦ୍ୱ ାରା ଜାଣିବା [୭:୧୫-୨୦]।
Matthew 7:21
କିେଏ ସ୍ୱଗର୍ବ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବଶ କେରିବ ?
ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କ ଇଛାକୁ ସାଧନ କର ସ ପେ୍ରବଶ

କରିବ [୭:୨୧]।
ଯୀଶୁ ସଦନି ଅନକେ ଭୂତ ଛଡାଇ ଲାକେଙୁ୍କ ଓ ତାଙ୍କ ନାମର ଅନକେ
ଶକିେ୍ତିର କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରିବା ଲାକେଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହବ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହବ ହ ଅଧମର୍ଭ ଚାରିମାନ ମା
ପୋଖରୁ ଦୂର ହୁଅ [୭:୨୨-୨୩]।
Matthew 7:24
ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୁଇଟ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ଗୃହର କିେଏ ବୁଦି୍ଧମାନ ଲାକେ ଅଟ ?
ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କର କଥା ଶୁଣ ଓ ପୋଳନ କର ସ
ଜଣ ବୁଦି୍ଧମାନ ଲୋକ ଅଟ [୭:୨୪]।
Matthew 7:26
ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୁଇଟ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି ଗୃହର କିେଏ ମୂଖର୍ବ ଲାକେ ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ ?
ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କର ଦୁଇଟ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର କଥା ଶୁଣ ଓ
ଶୁଣିଲୋ ପେର ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଜଣ ମୂଖର୍ଭ ଲୋକ
ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ [୭:୨୬]।
Matthew 7:28
ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପରି ଶିା ନ ଦଇ କିେପରି ଶିା ଦଉଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପେରି ଶିକ୍ଷା ନ ଦଇ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ
ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ସ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ [୭:୨୯]।

Chapter 8
1 ଯୀଶୁ ପେବର୍ଭତରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସନ୍ତ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଚାଲେଲେ । 2 ଆଉ ଦଖ, ଜଣ କୁଷ୍ଠୀ
ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିପେ୍ରଣାମ କରି କହଲିୋ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ ଯଦ ିଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ତାହାହଲେ ମାତ ଶୁଚ ିକରି ପୋରନି୍ତ ।
3 ସଥିର ସ ହାତ ବଢ଼ାଇ ତାହାକୁ ଛୁଇଁ କହଲେ, ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ,ି ଶୁଚ ିହୁଅ । ସହକି୍ଷଣି ସ ଆପେଣା କୁଷ୍ଠରାଗରୁ
ଶୁଚ ିହଲୋ । 4 ଆଉ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ସାବଧାନ, କାହାକୁ କୁହ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯାଅ, ଯାଜକଙୁ୍କ ନଜିକୁ ଦଖାଅ, ପେୁଣି,
ମାଶା ଯଉଁ ନୖବଦ୍ୟ ବଷିୟର ଆଦଶ ଦଇଅଛନି୍ତ , ତାହା ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ପୋଇଁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର । 
5 ଯୀଶୁ କଫନର୍ଭାହୂମର ପେ୍ରବଶ କରନ୍ତ ଜଣ ଶତସନାପେତ ିତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିବନିତ ିକରି କହଲେ, 6 ହ ପେ୍ରଭୁ,
ମାହର ଦାସ ପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗର ଅତଶିୟ ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଇ ଗୃହର ଶଯ୍ୟାଗତ ଅଛ ି। 7 ସ ତାହାକୁ କହଲେ, ମଁୁ ଯାଇ
ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କରିବ ି। 8 କିନୁ୍ତ ଶତସନାପେତ ିଉତ୍ତର ଦଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ ଯ ମା' ଘର ପୋଦ ପେକାଇବ, ମଁୁ ଏପେରି
ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ; କିନୁ୍ତ କବଳ ପେଦ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ, ମାହର ଦାସ ସୁସ୍ଥି ହବ । 9 କାରଣ ମଁୁ ପେରାଧୀନ ମନୁଷ୍ୟ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ମାହର ଅଧୀନର ସୖନ୍ୟମାନ ଅଛନି୍ତ; ମଁୁ ଜଣକୁ ଯାଅ କହଲେ ସ ଯାଏ; ଅନ୍ୟକୁ ଆସ କହଲେ ସ ଆସ;
ପେୁଣି, ମାହର ଦାସକୁ ଏହା କର କହଲେ ସ କର । 10 ଯୀଶୁ ଏହା ଶୁଣି ଚମତୃ୍କତ ହାଇ ପେଛର ଆସୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ
କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଇସ୍ରାଏଲେ ମଧ୍ୟର କାହାରିଠାର ଏଡ଼ ବଡ଼ ବଶି୍ୱାସ ପୋଇ ନାହିଁ । 11 କିନୁ୍ତ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଅନକ ପେୂବର୍ଭ ଓ ପେଶି୍ଚିମରୁ ଆସ ିଅବ୍ର ାହାମ, ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ସହତି ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ଭାଜନର
ବସବ, 12 ମାତ୍ର ରାଜ୍ୟର ସନ୍ତାନମାନ ବାହାର ଅନ୍ଧକାରର ପେକାଯିବ; ସଠାର ରାଦନ ଓ ଦନ୍ତର କିଡ଼ମିିଡ଼ ିହବ ।
13 ଆଉ ଯୀଶୁ ଶତସନାପେତଙୁି୍କ କହଲେ, ଯାଅ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ, ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରତ ିସହପିେରି ହଉ । ସହକି୍ଷଣି
ଦାସଟ ିସୁସ୍ଥି ହଲୋ । 
14 ପେର ଯୀଶୁ ପିେତରଙ୍କ ଘରକୁ ଆସ ିତାହାଙ୍କ ଶାଶୁଙୁ୍କ ଜ୍ୱରର ଶଯ୍ୟାଗତା ଥିବା ଦଖିଲେ; 15 ସଥିର ସ ତାହାଙ୍କର
ହସ୍ତ ସ୍ପଶର୍ଭ କଲେ, ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ଜ୍ୱର ଛାଡ଼ଗିଲୋ, ପେୁଣି, ସ ଉଠି ତାହାଙ୍କର ସବା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 16 ସନ୍ଧ୍ୟା
ହୁଅନ୍ତ ଲୋକମାନ ଅନକ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ, ସଥିର ସ କଥା ମାତ୍ରକ ଭୂତଗୁଡ଼ାକୁ
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ଛଡ଼ାଇଲେ ଏବଂ ସମସ୍ତ ପେୀଡ଼ତି ଲୋକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ, 17 ଯପେରି ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ
ହୁଏ, ସ ନଜ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତାସବୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଓ ବ୍ୟାଧିସବୁ ବହନ କଲେ । 
18 ଯୀଶୁ ଆପେଣାର ଚାରିଆଡ଼ ଲୋକସମୂହ ଦଖି ଆରପୋରିକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 19 ପେୁଣି, ଜଣ ଶାସ୍ତ୍ରୀ
ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆପେଣ ଯକୌଣସ ିସ୍ଥିାନକୁ ଯିବ, ମଁୁ ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗମନ କରିବ ି। 20

ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାକିଶିଆଳିର ଗାତ ଅଛ,ି ଆକାଶ ପେକ୍ଷୀର ବସା ଅଛ,ି ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରର ମୁ
ଗୁବାର ସ୍ଥିାନ ନାହିଁ । 21 ପେୁଣି, ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆଉ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ପେ୍ରଥମ ଯାଇ ମାହର
ପିେତାଙୁ୍କ ସମାଧି ଦବା ନମିନ୍ତ ମାତ ଅନୁମତ ିଦଅିନୁ୍ତ । 22 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାହର ଅନୁଗମନ କର,
ମୃତମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ଆପେଣା ମୃତ ଲୋକଙୁ୍କ ସମାଧି ଦବା ପୋଇଁ ଛାଡ଼ଦିଅି । 
23 ସ ନୌକାର ଚଢ଼ନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଗଲେ । 24 ପେୁଣି, ଦଖ, ସମୁଦ୍ର ର ଏପେରି
ପେ୍ରବଳ ଝଡ଼ ହଲୋ ଯ, ତରଙ୍ଗର ନୌକାଟ ିଆଚ୍ଛାଦତି ହବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ମାତ୍ର ସ ଶାଇଥିଲେ । 25 ଆଉ ସମାନ
ପୋଖକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଉଠାଇ କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ରକ୍ଷା କରନୁ୍ତ, ଆମ ମଲୁେ । 26 ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଅଳ୍ପ
ବଶି୍ୱାସୀମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ଏଡ଼ ଭୀରୁ ? ସତବଳ ସ ଉଠି ପେବନ ଓ ସମୁଦ୍ର କୁ ଧମକ ଦଲେ, ଆଉ ସବୁ
ଧିରସି୍ଥିର ହଲୋ । 27 ସଥିର ଲୋକମାନ ଚମତୃ୍କତ ହାଇ କହଲେ, ଏ କିପେରି ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ପେବନ ଓ ସମୁଦ୍ର  ଉଭୟ
ଏହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ମାନନି୍ତ । 
28 ପେର ଆରପୋରିର ଗଦରୀୟମାନଙ୍କ ଅଳର ଯୀଶୁ ଉପେସି୍ଥିତ ହୁଅନ୍ତ ଦୁଇ ଜଣ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ ସମାଧିସ୍ଥିାନରୁ ବାହାରି
ତାହାଙୁ୍କ ଭଟଲେ। ସମାନ ଏପେରି ଦୁଦ୍ଦର୍ଭାନ୍ତ ଥିଲେ ଯ, ସହ ିବାଟ ଦଇ କହ ିଯିବା ଆସବିା କରି ପୋରୁ ନ ଥିଲେ । 
29 ଆଉ ଦଖ, ସମାନ ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, ହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତୁମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କ'ଣ ଅଛ ି? ସମୟ ନ
ହଉଣୁ ତୁମ୍ଭ କି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦବା ପୋଇଁ ଏଠାକୁ ଆସଲିେ ? 30 ଆଉ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଦୂରର ଗାଟଏି ବଡ଼
ଘୁଷୁରିପେଲେ ଚରୁଥିଲୋ । 31 ଏଥିର ଭୂତଗୁଡ଼ାକ ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଯବ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଛଡ଼ାଅ,
ତବ ଘୁଷୁରିପେଲେ ଭତିରକୁ ପେଠାଇଦଅି । 32 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯାଅ । ସଥିର ସମାନ ବାହାରି
ଘୁଷୁରିଗୁଡ଼ାକ ଭତିର ପେଶିଲେ; ଆଉ ଦଖ, ପେଲେଯାକ ଅତ ିବଗର ଦୌଡ଼ଯିାଇ ତୀଖସ୍ଥିାନ ଦଇ ସମୁଦ୍ର ର ପେଡ଼ ିବୁଡ଼ି
ମଲେ । 33 ପେୁଣି, ଚରାଉଥିବା ଲୋକମାନ ପେଳାଇଗଲେ ଏବଂ ନଗରକୁ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଘଟଣା ଓ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଯାହା ଯାହା ଘଟଥିିଲୋ, ସହ ିସବୁ ଜଣାଇଲେ । 34 ଆଉ ଦଖ, ନଗରର ସମସ୍ତ ଲୋକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବିା ପୋଇଁ ବାହାରି
ଆସଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ସମାନଙ୍କ ସୀମାରୁ ଚାଲେଯିିବା ପୋଇଁ ବନିତ ିକଲେ । 

Translation Questions
Matthew 8:4
ଯୀଶୁ ସୁସ୍ଥିକୋରୀ କୁେଷ୍ଠୀକୁେ ଯାଜକେଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଯାଇ ମାଶା ଦଇଥିବା ଆଜ୍ଞା
ଯଉଁ ନୈବଦ୍ୟ ଦବା ବଷିୟର କୋହିଁକିେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିବା କୁଷ୍ଠୀକୁ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ
ଯାଜକଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୮:୪]।
Matthew 8:5
ଯତବଳ ଶତସନାପତ ିତାଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସ ିତାଙ୍କ ଦାସ ପାଘାତ ରାଗୀ
ବଷିୟର କେହଲ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଶତସନାପେତଙୁି୍କ କହଲେ ମୁ ତୁମ ଘରକୁ ଯିବ ିଓ
ତୁମ ଦାସକୁ ସୁସ୍ଥି କରିବ ି[୮:୭]।
Matthew 8:8
ଶତସନାପତ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆପଣା ଗୃହକୁେ ଆସବିାକୁେ କୋହିଁକିେ ମନା କେରିଥିଲ ?
ଶତସନାପେତ ିକହଥିିଲେ ଯ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣ ମା' ଘର

ପୋଦ ପେକଇବା ଏପେରି ମାର ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କିନୁ୍ତ ପେଦ
ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ ମାହର ଦାସ ସୁସ୍ଥି ହବ [୮:୮]।
ଯୀଶୁ ଶତସନାପତଙୁି୍କ କେଉଁ ପ୍ରଶଂସା ଦଇଥିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଥିିଲେ ଇସ୍ରାଏଲେ ମଧ୍ୟର କାହାରିଠାର ଏତ ବଡ଼
ବଶି୍ୱାସ ପୋଇ ନାହିଁ [୮:୧୦]।
Matthew 8:11
ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ବରାଜ୍ୟର ଭାଜନର କିେଏ ବସବି ବାଲ ିକୋହାକୁେ କେହଥିିଲ ?
ଅନକ ପେୂବର୍ଭ ଓ ପେଶି୍ଚିମରୁ ଆସ ିସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ଭାଜନର
କରିବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୮:୧୧]।
ଯଉଁଠାର ରାଦନ ଓ ଦନ୍ତିର କିେଡମିିଡ ିହବ ଗହୀର ଅନ୍ଧକୋରର କେଉଁ
ମାନଙୁ୍କ ପକୋଯିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ରାଜ୍ୟର ସନ୍ତାନମାନ ବାହାର ଅନ୍ଧକାରର
ପେକାଯିବ [୮:୧୨]।
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Matthew 8:14
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ପିତର ଘରକୁେ ଗଲ ସ କୋହାକୁେ ସୁସ୍ଥି କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ପିେତରଙ୍କ ଘରକୁ ଗଲେ ସ ତାଙ୍କ
ଶାଶୁଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ [୮:୧୪-୧୫]।
Matthew 8:16
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତି ଭୂତଗ୍ରସ୍ଥି ଓ ପୀଡତିମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ ଯିଶାଇୟଙ୍କ
କେଉଁ ଭାବବାଣୀ ସଫଳ ହଲା ?
ଯପେରି ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ
ହଲୋ ଏ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତା ସବୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଓ
ବ୍ୟାଧି ସବୁ ବହନ କଲେ [୮:୧୭]।
Matthew 8:18
ଯତବଳ ଜଣ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁସରଣ କେରିବାକୁେ ଇଛା କେରିଥିଲ
ତାଙ୍କର କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ଜୀବନ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକକୁ କହଥିିଲେ ତାଙ୍କର କୌଣସ ିସ୍ଥିାୟୀ
ଗୃହ ବାଲେ ିନାହିଁ [୮:୨୦]।
Matthew 8:21
ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ତାଙୁ୍କ କେହଲ ହ ପ୍ରଭୁ ପ୍ରଥମ ମାହର ପିତାଙୁ୍କ ସମାଧି
ଦବା ପାଇଁ ଛାଡଦିଅି ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ ମାହର ଅନୁଗମନ କର, ମୃତମାନଙୁ୍କ
ଆପେଣା ଆପେଣା ମୃତଲୋକଙୁ୍କ ସମାଧି ଦବା ପୋଇଁ ଛାଡଦିଅି
[୮:୨୧-୨୨]।
Matthew 8:23
ଯତବଳ ସମୁଦ୍ର ର ପ୍ରବଳ ଝେଡତାଫାନ ହଲା ସତବଳ ଯୀଶୁ କେ'ଣ
କେରୁଥିଲ ?
ଯତବଳ ସମୁଦ୍ର ର ପେ୍ରବଳ ଝଡତାଫାନ ହଲୋ
ସତବଳ ଯୀଶୁ ନୌକାର ଶାଇ ପେଡଥିିଲେ [୮:୨୪]।
Matthew 8:26
ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ନକିେଟକୁେ ଆସ ିମୃତୁ୍ୟଭୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଠାଇଲ ହ

ପ୍ରଭୁ ରାକେର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କହଲେ ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ ତୁମ୍ଭମାନ
କାହିଁକି ଏତ ଭୀରୁ [୮:୨୬]।
ସମୁଦ୍ର ର ସବୁ ଧୀରସି୍ଥିର ହଲାପର ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ିକୋହିଁକିେ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ
ଚେକିେତ ହାଇଥିଲ ?
ପେବନ ଓ ସମୁଦ୍ର  ଉଭୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ମାନନି୍ତ ବାଲେି
ଶିଷ୍ୟମାନ ଚମକୃତ ହାଇଥିଲେ [୮:୨୭]।
Matthew 8:28
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଗାବରୀୟଙ୍କ ଦଶକୁେ ଆସଲ କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ଲାକେଙୁ୍କ
ଦଖିଲ ?
ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତଲୋକଙୁ୍କ ଦଖିଲେ ଯିଏ ଅତଶିୟ
ଭୟଙ୍କର ଥିଲେ [୮:୨୮]।
ବ୍ୟକିେ୍ତି ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେହୁଥିବା ଭୂତ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କର ବଚିୋର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସମାନ ଉଚତି୍ ସମୟ ଆସବିା ପେୂବର୍ଭରୁ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
କଷ୍ଟ ଦବା ପୋଇଁ ଆସଅିଛନି୍ତ ବାଲେ ିବଚିାର କଲେ
[୮:୨୯]।
Matthew 8:30
କେ'ଣ ଘଟଲିା ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ବାହାର କେଲ ?
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ବାହାର କଲେ, ସଥିର
ସମାନ ବାହାରି ଘୁଷୁରିଗୁଡ଼ାକ ଭତିର ପେଶିଲେ ଏବଂ
ପେଲେଯାକ ଅତ ିବଗର ଦୌଡ଼ଯିାଇ ତୀଖସ୍ଥିାନ ଦଇ
ସମୁଦ୍ର ର ପେଡ଼ ିବୁଡ଼ ିମଲେ [୮:୩୨] ।
Matthew 8:33
ନଗରର ସମସ୍ତି ଲାକେ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ସାାତ କେରିବା ପାଇଁ ଯତବଳ
ବାହାରି ଆସଲ, ତାହାଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ବନିତ ିକେଲ ?
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସୀମାରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରିବାକୁ ବନିତି
କଲେ [୮:୩୪]।

Chapter 9
1 ସଥିର ଯୀଶୁ ନୌକାର ଚଢ଼ ିପୋରି ହଲେ ଓ ନଜି ନଗରକୁ ଆସଲେ । 2 ଆଉ ଦଖ, ଲୋକ ଶଯ୍ୟାଗତ ଜଣ
ପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକୁ ବହ ିତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ, ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଦଖି ସହ ିପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକୁ
କହଲେ, ବତ୍ସ, ସାହସ ଧର, ତୁମ୍ଭର ପୋପେସବୁ କ୍ଷମା କରାଗଲୋ । 3 ଆଉ ଦଖ, ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିମନ
ମନ କହଲେ, ଏହ ିଲୋକ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦା କରୁଅଛ ି। 4 ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ମନର ଚନି୍ତ ା ଜାଣି କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା
ଆପେଣା ମନର କାହିଁକି କୁଚନି୍ତ ା କରୁଅଛ ? 5 କାରଣ କ'ଣ ସହଜ ? ତୁମ୍ଭର ପୋପେସବୁ କ୍ଷମା କରାଗଲୋ ବାଲେ ିକହବିା,
ବା, ଉଠ, ଚାଲେ ବାଲେ ିକହବିା ? 6 କିନୁ୍ତ ପେୃଥିବୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କର ଯ ଅଧିକାର ଅଛ,ି ଏହା
ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣିପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ସ ପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକୁ କହଲେ, ଉଠ, ନଜି ଖଟଆି ନଇ ଆପେଣା ଘରକୁ
ଚାଲେଯିାଅ । 7 ସଥିର ସ ଉଠି ଆପେଣା ଘରକୁ ଚାଲେଗିଲୋ । 8 ତାହା ଦଖି ଲୋକସମୂହ ଭୟ କଲେ, ପେୁଣି, ଯଉଁ
ଈଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଅଧିକାର ଦଇଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କର ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କଲେ । 
9 ଯୀଶୁ ସଠାରୁ ଯାଉ ଯାଉ ମାଥିଉ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କର ଆଦାୟ ସ୍ଥିାନର ବସଥିିବା ଦଖି ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ,
"ମାହର ଅନୁଗମନ କର" । ସଥିର ସ ଉଠି ତାହାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ । 10 ଆଉ ଯୀଶୁ ଗୃହର ଭାଜନ
କରିବାକୁ ବସବିା ସମୟର, ଦଖ, ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ପୋପେୀ ଆସ ିତାହାଙ୍କ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର

Chapter 9

Page 16 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବସଲେ । 11 ଫାରୂଶୀମାନ ତାହା ଦଖି ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, "ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଗୁରୁ କାହିଁକି କରଗ୍ରାହୀ
ଓ ପୋପେୀମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଭାଜନ କରନି୍ତ" ? 12 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହା ଶୁଣି କହଲେ, ସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙ୍କର ବୖଦ୍ୟଠାର
ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ, ମାତ୍ରା ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ ି। 13 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭ ବଳିଦାନ ଭଲେ ନ ପୋଇ ଦୟା ଭଲେ
ପୋଉ, ଏହ ିବାକ୍ୟର ମମର୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ଶିକ୍ଷା କର, କାରଣ ମଁୁ ଧାମର୍ମିକମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିନାହିଁ, ମାତ୍ର
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସଅିଛ ି। 
14 ସହ ିସମୟର ଯାହନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିକହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଉପେବାସ
କରୁ, କିନୁ୍ତ ଆପେଣଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଉପେବାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ କାହିଁକି ? 15 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ବର ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ବରଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ସହତି ଥାଆନି୍ତ , ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ କି ଶାକ କରି ପୋରନି୍ତ ? କିନୁ୍ତ ସମୟ ଆସବି, ଯତବଳ
ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବରଙୁ୍କ କାଢ଼ନିଆିଯିବ, ଆଉ ସତବଳ ସମାନ ଉପେବାସ କରିବ । 16 କହ ିନୂଆ ଲୁେଗାର ତାଳି
ପେୁରୁଣା ଲୁେଗାର ପେକାଏ ନାହିଁ, କାରଣ ସହ ିତାଳି ଲୁେଗାରୁ ବଶୀ ଛାଇନଏି ଏବଂ ଆହୁରି ଅଧିକ ବଡ଼ ଚରିା ହୁଏ । 17

ଆଉ ଲୋକ ନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପେୁରୁଣା କୁମ୍ପାର ରଖନି୍ତ ନାହିଁ; ରଖିଲେ କୁମ୍ପା ଫାଟଯିାଏ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପେଡ଼ଯିାଏ, ଆଉ
କୁମ୍ପାସବୁ ନଷ୍ଟ ହୁଏ; କିନୁ୍ତ ଲୋକ ନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ନୂଆ କୁମ୍ପାର ରଖନି୍ତ , ପେୁଣି, ଉଭୟ ରକ୍ଷା ପୋଏ । 
18 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସବୁ କଥା କହବିା ସମୟର, ଦଖ, ଜଣ ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିପେ୍ରଣାମ କରି କହଲେ,
ମାର ଝଅିଟ ିଏହକି୍ଷଣି ମରିଗଲୋ, କିନୁ୍ତ ଆପେଣ ଆସ ିତାହା ଉପେର ହସ୍ତ ଥାଇବା ହଉନୁ୍ତ, ଆଉ ସ ବବି । 19

ସଥିର ଯୀଶୁ ଉଠି ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ପେଛର ଗଲେ । 20 ଆଉ ଦଖ ବାର ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରଦର
ରାଗଗ୍ରସ୍ତା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ପେଛଆଡଡ଼ୁ ଆସ ିତାହାଙ୍କ ଲୁେଗାର ଝୁମ୍ପା ଛୁଇଁଲୋ, 21 କାରଣ ସ ମନ ମନ କହୁଥିଲୋ,
କବଳ ତାହାଙ୍କ ଲୁେଗା ଛୁଇଁଲେ ମଁୁ ସୁସ୍ଥି ହବ ି। 22 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ବୁଲେପିେଡ଼ ିତାହାକୁ ଦଖି କହଲେ, ବତ୍ସ, ସାହସ ଧର,
ତାହର ବଶି୍ୱାସ ତାତ ସୁସ୍ଥି କରିଅଛ ି। ସହ ିଦରୁ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିସୁସ୍ଥି ହାଇଗଲୋ । 23 ପେର ଯୀଶୁ ସହ ିଅଧ୍ୟକ୍ଷଙ୍କ
ଗୃହକୁ ଆସ ିବଂଶୀବାଦକମାନଙୁ୍କ ଓ କାଳାହଳ କରୁଥିବା ଲୋକସମୂହକୁ ଦଖି କହଲେ, ବାହାରିଯାଅ, ବାଳିକାଟ ିତ ମରି
ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଶାଇ ପେଡ଼ଅିଛ ି24 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 25 କିନୁ୍ତ ଲୋକସମୂହ
ବାହାରଯାଆନ୍ତ ଯୀଶୁ ଭତିରକୁ ଯାଇ ବାଳିକାଟରି ହାତ ଧରିଲେ, ଆଉ ସ ଉଠିଲୋ । 26 ପେୁଣି, ଏହ ିକଥା ସହି
ଦଶଯାକ ବ୍ୟାପିେଗଲୋ । 
27 ଯୀଶୁ ସଠାରୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଦୁଇ ଜଣ ଅନ୍ଧ ପେଛ ପେଛ ଚାଲେ ିଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ହ
ଦାଉଦ ସନ୍ତାନ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୟା କରନୁ୍ତ । 28 ପେୁଣି, ସ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରନ୍ତ ସହ ିଅନ୍ଧମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ
ଆସଲେ। ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ଯ ଏହା କରି ପୋର, ତାହା କି ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ? ସମାନ କହଲେ ହଁ, ପେ୍ରଭୁ
। 29 ସଥିର ସ ସମାନଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ ସ୍ପଶର୍ଭ କରି କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଅନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଘଟୁ । 30

ତହିଁର ସମାନଙ୍କର ଆଖି ଫିଟଗିଲୋ । ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅତ ିଦୃଢ଼ରୂପେ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲେ, ଦଖ, ଏ ବଷିୟ
ଯପେରି କହ ିନ ଜାଣ । 31 ମାତ୍ର ସମାନ ବାହାରିଯାଇ ସହ ିଦଶଯାକ ତାହାଙ୍କ କୀତ୍ତର୍ମି ପେ୍ରଚାର କଲେ । 
32 ସମାନ ବାହାରିଯାଉଥିବା ସମୟର, ଦଖ, ଲୋକ ଜଣ ମୂକ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତକୁ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ । 33 ପେୁଣି,
ଭୂତ ଛଡ଼ାଯାଆନ୍ତ ସହ ିମୂକ କଥା କହଲିୋ । ସଥିର ଲୋକ ସମୁହ ଚମତୃ୍କତ ହାଇ କହଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ମଧ୍ୟର ଏପେରି
କବ ହଁ ଦଖାଯାଇ ନାହିଁ । 34 କିନୁ୍ତ ଫାରୂଶୀମାନ କହଲେ, ସ ଭୂତପେତ ିସାହାଯ୍ୟର ଭୂତ ଛଡ଼ାଉଅଛ ି। 35

ଏହାପେର ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ସମାଜଗୃହସମୂହର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରି ଏବଂ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର
ରାଗ ଓ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ପେୀଡ଼ା ସୁସ୍ଥି କରି ସମୁଦାୟ ନଗର ପେୁଣି, ଗ୍ରାମଗୁଡ଼କିର ଭ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
36 ଆଉ ଲୋକସମୂହକୁ ଦଖି ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସ ଦୟାର ବଗିଳିତ ହଲେ, କାରଣ ସମାନ ଅରକ୍ଷକ ମଷ ପେରି
ଦୁଦ୍ଦର୍ଭଶାଗ୍ରସ୍ତ ଓ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ଥିଲେ । 37 ସତବଳ ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶସ୍ୟ ସନିା ପେ୍ରଚୁର, ମାତ୍ର
କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀମାନ ଅଳ୍ପ , 38 ଏଣୁ ଆପେଣା ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ରକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଦବା ନମିନ୍ତ ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ରର ମାଲେକିଙ୍କ
ପୋଖର ନବଦନ କର । 

Chapter 9

Page 17 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



Translation Questions
Matthew 9:3
ଯୀଶୁ ପାଘାତ ରାଗୀକୁେ ଉଠ ଚୋଲ ବାଲ ିକେହବିା ପରିବତ୍ତର୍ବ ତୁମର ପାପ
ସବୁ ମା କେରାଗଲା ବାଲ ିଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ କେହଲ ?
ତାହାଙ୍କର ପେୃଥିବୀର ପୋପେକ୍ଷମା କରିବାକୁ ଅଧିକାର ଅଛ,ି
ତାହା ଦଖାଇବାକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁ ପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକୁ ତାହାର
ପୋପେସବୁ କ୍ଷମା କରାଯାଇଅଛ ିବାଲେ ିକହଲେ [୯:୫-୬] ।
Matthew 9:7
କୋହିଁକିେ ଲାକେସମୂହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା କିେତ୍ତର୍ବନ କେଲ ଯତବଳ ସମାନ
ଦଖିଲ ପାଘାତ ରାଗୀର ପାପ ମା ଓ ଶରୀର ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିଲା ?
ତାହା ଦଖି ସମାନ ଭୀତ ହଲେ ଏବଂ ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର
ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଅଧିକାର ଦଇଅଛନି୍ତ ତାହାଙ୍କର
ମହମିା କିତ୍ତର୍ଭନ କଲେ [୯:୮]।
ମାଥିଉର ବ୍ୟବସାୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ମାଥିଉ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ସ ଜଣ କର
ଆଦାୟକାରୀ ଥିଲୋ [୯:୯]।
Matthew 9:10
କୋହା ସହତି ଯୀଶୁ ଓ ତାଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନ ଭାଜନ କେଲ ?
ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ପୋପେୀ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଓ
ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଭାଜନ କଲେ [୯:୧୦]
।
Matthew 9:12
କେଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଅନୁତାପ କେରିବାକୁେ ଆହ୍ୱାନ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଆସଛିନି୍ତି ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସଛିନି୍ତ ବାଲେ ିକହଲେ [୯:୧୩] ।
Matthew 9:14
ତାଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନ ଉପବାସ କେରୁ ନ ଥିଲ ବାଲ ିକୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ତାଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନ ଉପେବାସ କରୁ ନ ଥିଲେ
କାରଣ ସ ସମାନଙ୍କ ସହ ଥିଲେ [୯:୧୫] ।
କେତବଳ ତାଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନ ଉପବାସ କେରିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ତାଙ୍କଠାରୁ କାଢ ିନଆିଯିବ
ସତବଳ ତାଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନ ଉପେବାସ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ କହଲେ [୯:୧୫] ।
Matthew 9:20
ପ୍ରଦର ରାଗଗ୍ରସ୍ତିା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲାକେ କେ'ଣ କେରିଲ ଓ କୋହିଁକିେ ?
ପେ୍ରଦର ରାଗଗ୍ରସ୍ତା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ କବଳ ତାହାଙ୍କ ଲୁେଗା
ଛୁଇଁଲେ ସ ସୁସ୍ଥି ହବ ବାଲେ ିସ ମନ ମନ ଭାବ,ି
ପେଛପେଟୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଲୁେଗାର ଝୁମ୍ପା ଛୁଇଁଲୋ [୯:୨୦-୨୧]।

ପ୍ରଦର ରାଗଗ୍ରସ୍ତିା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲାକେକୁେ କେ'ଣ ସୁସ୍ଥି କେଲା ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ପେ୍ରଦର ରାଗଗ୍ରସ୍ତା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ ଯ ସ ତାହାରି
ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇଅଛ ିବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୯:୨୨]।
Matthew 9:23
କୋହିଁକିେ ଲାକେସମୂହ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରିହାସ କେରିବାକୁେ ଲାଗିଲ ଯତବଳ ସ
ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ କୋଯର୍ବ୍ୟାଳୟର ପ୍ରବଶ କେଲ ?
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିଲେ କାରଣ ବାଳିକାଟି
ଯ ମରି ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଶାଉଅଛ ିବାଲେ ିସ କହଲେ
[୯:୨୪] ।
Matthew 9:25
ଯୀଶୁ ବାଳିକୋକୁେ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲା ପର କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯୀଶୁ ବାଳିକାକୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇବା ଖବର ସହ ିଦଶଯାକ
ବ୍ୟାପିେଗଲୋ [୯:୨୬]।
Matthew 9:27
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦୁଇ ଜଣ ଅନ୍ଧ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କେରି କେ'ଣ କେହବିାକୁେ ଲାଗିଲ ?
ଦୁଇ ଜଣ ଅନ୍ଧ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ହ
ଦାଉଦଙ୍କର ସନ୍ତାନ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୟା କରନୁ୍ତ [୯:୨୭] ।
Matthew 9:29
ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଅନ୍ଧକୁେ କୋହିଁକିେ ସୁସ୍ଥି କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଅନ୍ଧକୁ ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଅନୁସାର ସୁସ୍ଥି
କଲେ [୯:୨୯]।
Matthew 9:32
ଯୀଶୁ ଏକେ ମୂକେ ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ ସୁସ୍ଥି କେଲା ପର, ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କେଉଁ ଅଭଯାଗ
ଫାରୂଶୀମାନ କେରିଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଏକ ମୂକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ ପେର ଯୀଶୁ ଯ
ଭୂତପେତ ିସାହାଯ୍ୟର ଭୂତ ଛଡ଼ାଉଅଛ ିବାଲେ ିଫାରୂଶୀମାନ
ନନି୍ଦା କଲେ [୯:୩୪]।
Matthew 9:35
କୋହିଁକିେ ଲାକେସମୂହଙ୍କ ପ୍ରତ ିଯୀଶୁ ଦୟାର ବଗିଳିତ ହଲ ?
ଯୀଶୁ ଲୋକସମୂହଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟାର ବଗିଳିତ ହଲେ,
କାରଣ ସମାନ ଅରକ୍ଷକ ମଷ ପେରି ଦୂଦ୍ଦର୍ଭଶାଗ୍ରସ୍ତ,ଚନିି୍ତତ ଓ
ଦ୍ୱନ୍ଦ୍ୱ ର ଥିଲେ [୯:୩୬] ।
Matthew 9:37
ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ପାଇଁ ଜରୁରୀ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କେହଲ?
ଆପେଣା ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ରକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଦବା
ନମିନ୍ତ ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ରର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ନକିଟର ଜରୁରୀ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କର ବାଲେ ିଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ[୯:୩୮]।

Chapter 10
1 ଇତମିଧ୍ୟର ସ ଆପେଣା ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ପୋଖକୁ ଡାକି ସମାନଙୁ୍କ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଛଡ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ଉପେର
ଅଧିକାର ଦଲେ, ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ରାଗ ଓ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ପେୀଡ଼ା ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଦଲେ । 2 ସହି
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ଦ୍ୱ ାଦଶ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନାମ ଏହ,ି ପେ୍ରଥମର ଶିମାନ, ଯାହାକୁ ପିେତର ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଆନି୍ଦ୍ରୟ,
ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯାକୁବ ଓ ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଯାହନ, 3 ଫିଲେପିେ୍ପ ଓ ବାଥର୍ଭଲେମୀ, ଥାମା ଓ କରଗ୍ରାହୀ ମାଥିଉ, ଆଲେଫିଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଯାକୁବ ଓ ଥଦ୍ଦୀୟ, 4 କିଣାନୀୟ ଶିମାନ ଓ ଈଷ୍କାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା, ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲୋ । 
5 ଯୀଶୁ ଏହ ିବାର ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲେ, ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯାଅ ନାହିଁ ଏବଂ
ଶମିରାଣୀୟମାନଙ୍କର କୌଣସ ିନଗରର ପେ୍ରବଶ କର ନାହିଁ, 6 ବରଂ ଇସ୍ରାଏଲେ ବଂଶର ହଜିଯାଇଥିବା ମଷମାନଙ୍କ
ପୋଖକୁ ଯାଅ । 7 ପେୁଣି, ଯାଉ ଯାଉ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ, ଏହ ିକଥା କହ ିଘାଷଣା କର । 8 ପେୀଡ଼ତିମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କର,
ମୃତମାନଙୁ୍କ ଉଠାଅ, କୁଷ୍ଠୀମାନଙୁ୍କ ଶୁଚ ିକର, ଭୂତମାନଙୁ୍କ ବାହାର କର। ତୁମ୍ଭମାନ ବନିାମୂଲେ୍ୟର ପୋଇଅଛ, ବନିାମୂଲେ୍ୟର
ଦାନ କର । 9 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଗାଆର ସୁନା କି ରୂପୋ କି ତମ୍ୱା, ଆଉ ଯାତ୍ରା ନମିନ୍ତ ଝାଲେ ି10 କିମ୍ୱା ଦୁଇଟ ିଅଙ୍ଗରଖା
ଅବା ଜାତା କିମ୍ୱା ବାଡ଼ ିଆୟାଜନ କର ନାହିଁ, କାରଣ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ ଆପେଣା ଆହାରର ଯାଗ୍ୟ । 11 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ
ଯକୌଣସ ିନଗରର କି ଗ୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ, ସଠାର କଉଁ ଲୋକ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଅନୁସନ୍ଧାନ କର, ପେୁଣି, ନ
ଯିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସଠାର ରୁହ । 12 ଆଉ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର ତାହାକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କର; 13 ସହ ିଗୃହ
ଯବ ଯାଗ୍ୟ, ତବ ତାହା ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶାନି୍ତ ବତ୍ତର୍ଭୁ , କିନୁ୍ତ ତାହା ଯଦ ିଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶାନି୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଫରିଆସୁ । 14 ପେୁଣି, ଯ କହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ନାହିଁ ଅବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବ
ନାହିଁ, ସହ ିଗୃହରୁ କିମ୍ୱା ସହ ିନଗରରୁ ବାହାରିଯିବା ବଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଦଧୂଳି ଝାଡ଼ଦିଅି । 15 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ
କହୁଅଛ,ି ବଚିାର ଦନିର ସହ ିନଗରର ଦଶା ଅପେକ୍ଷା ସଦାମ ଓ ଗମାରା ଦଶର ଦଶା ସହନୀୟ ହବ । 
16 ଦଖ, ବାଘମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଣ୍ଢାମାନଙ୍କ ପେରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେଠାଉଅଛ,ି ଅତଏବ ସପେର୍ଭ ପେରି ବୁଦି୍ଧମାନ ଓ କପୋତ
ପେରି ଅହଂିସକ ହୁଅ । 17 ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ, କାରଣ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ବଚିାରସଭାମାନଙ୍କର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ ଓ ସମାନଙ୍କ ସମାଜଗୃହ ସମୂହର କାରଡ଼ା ମାରିବ, 18 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନ
ମା ସକାଶ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଓ ରାଜାମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଅଣାଯିବ; ତାହା ସମାନଙ୍କ ଓ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ
ହବ । 19 କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ କିପେରି ବାକି କଥା
କହବି, ସ ବଷିୟର ଚନିି୍ତତ ହୁଅ ନାହିଁ, କାରଣ କ'ଣ କହବି, ତାହା ସହ ିସମୟର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯିବ । 20 ଯଣୁ
ତୁମ୍ଭମାନ ବକ୍ତ ା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଯ କି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର କଥା କହନି୍ତ , ସ ବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ । 
21 ଭାଇ ଭାଇକୁ ଓ ପିେତା ପେୁତ୍ରକୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ପେୁଣି, ସନ୍ତାନମାନ ପିେତାମାତାଙ୍କ
ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠି ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିବ । 22 ଆଉ ମାହର ନାମ ସକାଶ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଘୃଣିତ ହବ,
ମାତ୍ର ଯ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ରହବି, ସ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ । 23 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏକ
ନଗରର ତାଡ଼ନା କରିବ, ସତବଳ ଅନ୍ୟ ନଗରକୁ ପେଳାଇଯାଅ, କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଇସ୍ରାଏଲେ
ନଗରଗୁଡ଼କିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭ୍ରମଣ ଶଷ ନ ହବା ପେୂବର୍ଭରୁ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆଗମନ କରିବ । 24 ଶିଷ୍ୟ ଗୁରୁଠାରୁ କିମ୍ୱା
ଦାସ କତ୍ତର୍ଭାଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ । 25 ଶିଷ୍ୟ ଆପେଣା ଗୁରୁ ଓ ଦାସ ଆପେଣା କତ୍ତର୍ଭା ପେରି ହଲେ ସମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଯଥଷ୍ଟ
। ସମାନ ଯବ ଗୃହ କତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବାଲ୍ଜିବୂଲ୍ ବାଲେ ିକହଅିଛନି୍ତ , ତବ ତାହାଙ୍କର ପେରିଜନଙୁ୍କ ତ ଆହୁରି ଅଧିକ କହବ ।

26 ଅତଏବ ସମାନଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ; କାରଣ ଯାହା ପେ୍ରକାଶିତ ନ ହବ, ଏପେରି ଆଚ୍ଛାଦତି କିଛ ିନାହିଁ, ଆଉ ଯାହା
ଜଣା ନ ଯିବ, ଏପେରି ଗୁପେ୍ତ କିଛ ିନାହିଁ । 27 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଅନ୍ଧକାରର କହ, ତାହା ଆଲୋକର କୁହ, ପେୁଣି,
ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଗାପେନର ଶୁଣ, ତାହା ଘର ଛାତ ଉପେର ଘାଷଣା କର । 28 ଆଉ ଯଉଁମାନ ଶରୀରକୁ ବଧ
କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଆତ୍ମାକୁ ବଧ କରି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ; ବରଂ ଯ ଶରୀର ଓ ଆତ୍ମା ଉଭୟକୁ ନକର୍ଭର
ବନିଷ୍ଟ କରି ପୋରନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ହିଁ ଭୟ କର । 29 ଦୁଇଟ ିଘରଚଟଆି କ'ଣ ଗାଟଏି ପେଇସାର ବକିାଯାଆନି୍ତ ନାହିଁ ? ଆଉ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତାଙ୍କର ଅନୁମତ ିବନିା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ହଲେ ତଳ ପେଡ଼ ନାହିଁ; 30 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
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ମସ୍ତକର ସମସ୍ତ କଶ ହିଁ ଗଣାଯାଇଅଛ ି। 31 ଏଣୁ ଭୟ କର ନାହିଁ, ତୁମ୍ଭମାନ ଅନକ ଘରଚଟଆି ଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ । 
32 ଆଉ, ଯ କହ ିଲୋକଙ୍କ ଆଗର ମାତ ସ୍ୱୀକାର କରିବ, ମଁୁ ମଧ୍ୟ ମାହର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କ ଆଗର ତାହାକୁ
ସ୍ୱୀକାର କରିବ ି। 33 ମାତ୍ର ଯ କହ ିଲୋକଙ୍କ ଆଗର ମାତ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ, ମଁୁ ମଧ୍ୟ ମାହର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କ
ଆଗର ତାହାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ ି। 
34 ମଁୁ ଯ ପେୃଥିବୀର ଶାନି୍ତ ଦବାକୁ ଆସଅିଛ,ି ଏହା ମନ କର ନାହିଁ; ଶାନି୍ତ ଦବାକୁ ନ ଆସ ିବରଂ ଖଡଡ଼୍ଗ ଦବାକୁ
ଆସଅିଛ ି। 35 କାରଣ ମଁୁ ପିେତାଙ୍କ ସହତି ପେୁତ୍ରର ଓ ମାତା ସହତି କନ୍ୟାର ପେୁଣି, ଶାଶୁ ସହତି ବାହୁର ବରାଧ
ବଢାଇବାକୁ ଆସଅିଛ,ି 36 ଆଉ ମନୁଷ୍ୟର ନଜି ପେରିଜନ ହିଁ ତାହାର ଶତ୍ରୁ  ହବ । 37 ଯ ପିେତା କି ମାତାକୁ ମାଠାରୁ
ଅଧିକ ପିେ୍ରୟ ଜ୍ଞାନ କର, ସ ମାହର ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ, ପେୁଣି, ଯ ପେୁତ୍ର କି କନ୍ୟାକୁ ମାଠାରୁ ଅଧିକ ପେ୍ରମ କର, ସ
ମାହର ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ । 38 ଆଉ ଯ ଆପେଣା କକ୍ରୁଶ ନଇ ମାହର ଅନୁଗମନ ନ କର, ସ ମାହର ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ।
39 ଯ ଆପେଣା ଜୀବନ ବାଏ, ସ ତାହା ହରାଇବ, ଆଉ ଯ ମା ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଜୀବନ ହରାଏ, ସ ତାହା
ବାଇବ । 
40 ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର, ସ ମାତ ଗ୍ରହଣ କର, ଆଉ ଯ ମାତ ଗ୍ରହଣ କର, ସ ମାହର
ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର । 41 ଯ ଭାବବାଦୀଙୁ୍କ ଭାବବାଦୀ ବାଲେ ିଗ୍ରହଣ କର, ସ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ପେୁରସ୍କାର ପୋଇବ
। ଆଉ ଯ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗ୍ରହଣ କର, ସ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେୁରସ୍କାର ପୋଇବ । 42 ପେୁଣି, ଯ କହି
ଏହ ିକ୍ଷୁଦ୍ର ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ମାହର ଶିଷ୍ୟ ବାଲେ ିକବଳ ଗିନାଏ ଥା ପୋଣି ପିେଇବାକୁ ଦବ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ
କହୁଅଛ,ି ସ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଆପେଣା ପେୁରସ୍କାର ହରାଇବ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Matthew 10:1
ଯୀଶୁ ଆପଣା କେଉଁ ଅଧିକୋର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଦଲ ?
ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାଗୁଡ଼ାକ ଛଡ଼ାଇବା
ନମିନ୍ତ ପେୁଣି ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ରାଗକୁ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ଅଧିକାର ଦଲେ [୧୦:୧]।
Matthew 10:2
ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କେରିବ ସହ ିଶିଷ୍ୟର ନାମ କେ'ଣ?
ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ ତାହାର ନାମ
ଥିଲୋ ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା [୧୦:୪] ।
Matthew 10:5
କେଉଁଆଡ ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଏହ ିସମୟର ପଠାଇଲ ?
ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ-ବଂଶର
ହଜିଯାଇଥିବା ମଷମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ପେଠାଇଲେ [୧୦:୬]।
Matthew 10:8
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପାଉଣା କିେମ୍ୱା ଦୁଇଟ ିଅଙ୍ଗରଖା ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ନବାର ଥିଲା
କିେ ?
ନା, ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପୋଉଣା କିମ୍ୱା ଦୁଇଟ ିଅଙ୍ଗରଖା ସମାନଙ୍କ
ସାଙ୍ଗର ନବାର ନ ଥିଲୋ [୧୦:୯-୧୦] ।
Matthew 10:11
କେଉଁ ସ୍ଥିାନର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ରହବିାର ଥିଲା ଯତବଳ ସମାନ ଗ୍ରାମରୁ ଗ୍ରାମକୁେ
ଗଲ ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ଗ୍ରାମର ଏକ ବଶି୍ୱାସ ଯାଗ୍ୟ ଲୋକର
ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି, ପେ୍ରସ୍ଥିାନ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସଠାର

ରହବିାର ଥିଲୋ [୧୦:୧୧]।
Matthew 10:14
ସହ ିନଗରଗୁଡକିେ ପ୍ରତ ିବଚିୋର ଦନି କେ'ଣ ହବ ଯିଏ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କିେମ୍ୱା
ସମାନଙ୍କର କେଥା ଶୁଣିଲ ନାହିଁ ?
ଯଉଁ ନଗରର ସମାନଙ୍କର କଥା ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ
ବଚିାରଦନିର ସହ ିନଗରଗୁଡକିର ଦଶା ସଦାମ ଓ
ହମାରା ଦଶର ଦଶା ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଅସହନୀୟ ହବ
[୧୦:୧୪-୧୫] ।
Matthew 10:16
ଲାକେମାନ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନ ବଚିାର ସଭାମାନଙ୍କର
ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କରିବ ଓ ସମାନଙ୍କ
ସମାଜଗୃହସମୂହର କାରଡ଼ା ମାରିବ ଓ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଓ
ରାଜାମାନଙ୍କ ଛାମୁକୁ ଅଣାଯିବ [୧୦:୧୭-୧୮]।
Matthew 10:19
କିେଏ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କେହବି, ଯତବଳ ସମାନ ସମପର୍ବଣ ହାଇଥିବ
?

ପିେତାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଅନ୍ତର ଦଇ କଥା କହବ
ଯତବଳ ସମାନ ସମପେର୍ଭଣ ହାଇଥିବ [୧୦:୨୦] ।
Matthew 10:21
କୋହାକୁେ ଶଷର ଉଦ୍ଧାର ପାଇବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯିଏ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ରହବି, ସ
ଶଷର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ [୧୦:୨୨]।
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Matthew 10:24
କିେପରି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ବ୍ୟବହାର କେରିବ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଘୃଣା କେରିଥିଲ ?
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଘୃଣା କଲେ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସମାନ
ଘୃଣା କରିବ [୧୦:୨୨,୨୪-୨୫]।
Matthew 10:28
କୋହାକୁେ ଆମ ଭୟ କେରିବାକୁେ ନୁହଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯଉଁମାନ ଶରୀରକୁ ବଧ କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଆତ୍ମାକୁ ବଧ
କରିପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଆମ ଭୟ କରିବା ନାହିଁ
ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୦:୨୮]।
କୋହାକୁେ ଆମ ଭୟ କେରିବାର ଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯ ଶରୀର ଓ ଆତ୍ମା ଉଭୟକୁ ନରକର ବନିଷ୍ଟ କରି
ପୋରନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ହିଁ ଭୟ ଆମ କରିବାର ଅଛ ିବାଲେି
ଯୀଶୁ କହଲେ [୧୦:୨୮]।
Matthew 10:32
ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଲାକେଙ୍କ ଆଗର ସ୍ୱୀକୋର କେର ତାହାକୁେ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରିବ
ବାଲ ିକେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ତାହାକୁ ସ୍ୱୀକାର କରିବ
[୧୦:୩୨] ।

ଯ କେହ ିଲାକେଙ୍କ ସାାତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକୋର କେରିବ, ଯୀଶୁ ତାହା ସହତି
କେ'ଣ କେରିବ ?
ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ତାହାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ
[୧୦:୩୩] ।
Matthew 10:34
କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ବଭିାଜନ ଯୀଶୁ ଆଣିବାକୁେ ଯାଉଛନି୍ତି ବାଲ ିସ କେହଲ ?
ଯ ଏମିତକିି ସ ପେରିବାର ମଧ୍ୟର ବଭିାଜନ ଆଣିବାକୁ
ଆସଅିଛନି୍ତ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୦:୩୪-୩୬] ।
Matthew 10:37
ଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଯ ଆପଣା ଜୀବନ ହରାଏ ସ କେ'ଣ ପ୍ରାପ୍ତି କେରିବ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯ ଆପେଣା ପେ୍ରାଣ ହରାଏ ସ ଆପେଣା
ଜୀବନ ପୋଇବ [୧୦:୩୯] ।
Matthew 10:42
ଯ କେହ ିୁଦ୍ର ତମ ଶିଷ୍ୟକୁେ କେବଳ ଗିନାଏ ଥା ପାଣି ପିଇବାକୁେ ଦଏି ସ
କେ'ଣ ପାଇବ ?
ଯ କହ ିକ୍ଷୁଦ୍ର ତମ ଶିଷ୍ୟକୁ କବଳ ଗିନାଏ ଥା ପୋଣି
ପିେଇବାକୁ ଦଏି ସ ତାହାର ପେୁରସ୍କାର ପୋଇବ [୧୦:୪୨]।

Chapter 11
1 ଯୀଶୁ ଆପେଣା ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦବାର ସମାପେ୍ତ କଲୋ ପେର ଗାଲେଲିେୀର ନଗରସମୂହର ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଓ
ଘାଷଣା କରିବାକୁ ସ ସ୍ଥିାନରୁ ବାହାରିଗଲେ । 2 ଏଥିମଧ୍ୟର ଯାହନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କମର୍ଭର ବବିରଣ କାରାଗାରର ଶୁଣି
ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରି ପେଠାଇଲେ, 3 ଯାହାଙ୍କର ଆଗମନ ହବ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କି ଆପେଣ, ଅବା
ଆମ୍ଭମାନ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାର ରହବୁି ? 
4 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ, ଯାହା ଯାହା ଶୁଣିଅଛ ଓ ଦଖିଅଛ, ସହ ିସବୁ ଯାହନଙୁ୍କ ଜଣାଅ;
5 ଅନ୍ଧମାନ ଦୃଷି୍ଟ ପୋଆନି୍ତ , ଖମାନ ଗମନ କରନି୍ତ , କୁଷ୍ଠୀମାନ ଶୁଚ ିହୁଅନି୍ତ , ବଧିରମାନ ଶ୍ରବଣ କରନି୍ତ , ମୃତମାନ
ଉତ୍ଥାପିେତ ହୁଅନି୍ତ , ପେୁଣି, ଦରିଦ୍ର ମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରିତ ହୁଏ; 6 ଆଉ, ଯ କହ ିମା'ଠାର ବଘି୍ନର କାରଣ
ନ ପୋଏ, ସ ଧନ୍ୟ । 
7 ସମାନ ଚାଲେଯିାଉଥିବା ସମୟର ଯୀଶୁ ଯାହନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଲୋକସମୂହକୁ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ
ଦଖିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ବାହାରିଯାଇଥିଲେ ? କ'ଣ ପେବନର ଦାହଲୁେଥିବା ଗାଟଏି ନଳ ? 8 ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ
କ'ଣ ଦଖିବା ପୋଇଁ ବାହାରିଯାଇଥିଲେ ? କ'ଣ ସୂକ୍ଷ୍ମ ପୋଷାକ ପିେନି୍ଧଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ? ଦଖ, ଯଉଁମାନ ସୂକ୍ଷ୍ମ
ପୋଷାକ ପିେନ୍ଧନି୍ତ , ସମାନ ରାଜାଙ୍କ ଘରର ଥାଆନି୍ତ । 
9 ତାହା ନ ହଲେ କି ନମିନ୍ତ ବାହାରିଯାଇଥିଲେ ? କ'ଣ ଜଣ ଭାବବାଦୀଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ? ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି
ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଶ୍ରଷ୍ଠ ବ୍ୟକି୍ତଙି୍କ; 10 ଯାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଏହା ଲେଖା ଅଛ,ି ଦଖ, ଆମ୍ଭ ଆପେଣା ଦୂତକୁ
ତୁମ୍ଭ ଆଗର ପେଠାଉଅଛୁ, ସ ତୁମ୍ଭ ସମ୍ମୁଖର ତୁମ୍ଭର ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ, ଏ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ । 
11 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସ୍ତ୍ରୀଗଭର୍ଭଜାତସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନଙ୍କଠାରୁ ମହାନ କହ ିଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇ
ନାହଁାନି୍ତ ; ତଥାପିେ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ଯ କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ, ସ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ମହାନ । 12 ଆଉ, ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନଙ୍କ ସମୟଠାରୁ
ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ବଳର ଆକକ୍ର ାନ୍ତ ହଉଅଛ;ି ପେୁଣି, ବଳର ଆକକ୍ରମଣକାରୀମାନ ପେରାକକ୍ରମର ତାହା ଅଧିକାର
କରୁଅଛନି୍ତ । 
13 କାରଣ ସମସ୍ତ ଭାବବାଦୀ ଓ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହନଙ୍କ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଭାବବାଣୀ କହଥିିଲେ । 14 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ
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ଯବ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ଯଉଁ ଏଲେୟିଙ୍କ ଆସବିାର ଅଛ,ି ଏ ସହ ି। 15 ଯାହାର କାନ ଅଛ,ି ସ
ଶୁଣୁ । 
16 କିନୁ୍ତ ମଁୁ କାହା ସାଙ୍ଗର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷର ତୁଳନା କରିବ ି? ଯଉଁ ପିେଲୋମାନ ହାଟବଜାରର ବସ ିଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଡାକି
କହନି୍ତ , 17 ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର ବଂଶୀ ବଜାଇଲୁେ, ତୁମ୍ଭମାନ ନାଚଲିେ ନାହିଁ; ଆମ୍ଭମାନ ବଳିାପେ କଲୁେ,
ତୁମ୍ଭମାନ ଛାତର ମାରି ହଲେ ନାହିଁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷ ସମାନଙ୍କ ପେରି । 
18 କାରଣ ଯାହନ ଆସ ିଭାଜନପୋନ କଲେ ନାହିଁ, ଆଉ ଲୋକ କହନି୍ତ , ସ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ । 19 ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆସି
ଭାଜନପୋନ କରନି୍ତ , ଆଉ ଲୋକ କହନି୍ତ , ଦଖ, ଏ ଜଣ ପେଟୁକ ଓ ମଦୁଆ, କରଗ୍ରାହୀ ଓ ପୋପେୀମାନଙ୍କର ବନୁ୍ଧ; ମାତ୍ର
ଜ୍ଞାନ ଆପେଣା କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଯଥାଥର୍ଭ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ ହଲୋ । 
20 ସତବଳ ଯଉଁ ଯଉଁ ନଗରର ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାଂଶ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରାଯାଇଥିଲୋ, ସହ ିସହ ିନଗରକୁ
ସ ତରିସ୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କାରଣ ସମାନ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ନ ଥିଲେ । 21 ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର
କାରାଜୀନ୍, ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର ବଥସାଇଦା, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁ ଯଉଁ ମହତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରାଯାଇଅଛ,ି
ସହ ିସବୁ ଯବ ସାର ଓ ସୀଦାନର କରାଯାଇଥାନ୍ତା, ତବ ସମାନ ସମୟ ପେୁବର୍ଭରୁ ଅଖା ପିେନି୍ଧ ପୋଉଁଶର ବସି
ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିଥାଆନ୍ତ । 22 ତଥାପିେ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ବଚିାର ଦନିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦଶା ଅପେକ୍ଷା ସାର ଓ
ସୀଦାନର ଦଶା ସହନୀୟ ହବ। 
23 ଆଉ ର କଫନର୍ଭାହୂମ, ତୁ କ'ଣ ସ୍ୱଗର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଉନ୍ନ ତ ହବୁ ? ପୋତାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାର ଅଧାଗତ ିହବ, କାରଣ
ତା'ମଧ୍ୟର ଯଉଁ ଯଉଁ ମହତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରାଯାଇଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ଯବ ସଦାମର କରାଯାଇଥାନ୍ତା, ତବ ତାହା
ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ରହଥିାନ୍ତ ା | 24 ତଥାପିେ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଅିଛ,ି ବଚିାର ଦନିର ତାର ଦଶା ଅପେକ୍ଷା ସଦାମ ଦଶର
ଦଶା ସହନୀୟ ହବ । 
25 ସହ ିସମୟର ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ପିେତଃ, ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଜ୍ଞାନୀ ଓ ବୁଦି୍ଧମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ
ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଗୁପେ୍ତ ରଖି ଶିଶୁମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ କଲେ, ଏନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭର ସ୍ତୁତବିାଦ କରୁଅଛ;ି 26 ହଁ, ପିେତଃ,
କାରଣ ଏହା ତୁମ୍ଭ ଦୃଷି୍ଟର ସନ୍ତାଷର ବଷିୟ ହଲୋ । 27 ମାର ପିେତାଙ୍କ କତ୍ତର୍ଭୃ କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ମା'ବଷିୟ ମାଠାର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ କହ ିଜାଣ ନାହିଁ କବଳ ପିେତା ଜାଣନି୍ତ , ପେୁଣି, ପିେତାଙୁ୍କ କହ ିଜାଣ ନାହିଁ, କବଳ
ପେୁତ୍ର ଜାଣନି୍ତ ଆଉ ପେୁତ୍ର ଯାହା ପୋଖର ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ସ ଜାଣ । 
28 ହ ପେରିଶ୍ରାନ୍ତ ଓ ଭାରଗ୍ରସ୍ଥି ଲୋକ ସମସ୍ତ, ମା' ନକିଟକୁ ଆସ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ ି। 29 ମାହର
ଜୁଆଳି ଆପେଣା ଆପେଣା ଉପେର ଘନ, ପେୁଣି, ମା'ନକିଟରୁ ଶିଖ, କାରଣ, ମଁୁ ମୃଦୁଶୀଳ ଓ ନମ୍ରଚତି୍ତ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ
ଆପେଣା ଆପେଣା ଆତ୍ମାର ବଶି୍ରାମ ପୋଇବ; 30 ଯଣୁ ମାହର ଜୁଆଳି ସହଜ ଓ ମାହର ଭାର ଉଶ୍ୱାସ | 

Translation Questions
Matthew 11:1
ଯୀଶୁ ନଗରଗୁଡକିେର ଶିା ଓ ପ୍ରଚୋର କେରିବା ଯିବା ପୂବର୍ବରୁ ସ କେ'ଣ ଶଷ
କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦବାର ସମାପେ୍ତ
କଲୋ ଉତ୍ତାର ନଗରଗୁଡକିର ଶିକ୍ଷା ଓ ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ
ସ ଗଲେ [୧୧:୧]।
କେଉଁ ସମ୍ୱାଦ ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ?
''ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କି ଆପେଣ, ଅବା ଆମ୍ଭମାନ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ
ଅପେକ୍ଷାର ରହବୁି'' ?ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ
ପେଠାଇଲେ [୧୧:୩]।
Matthew 11:4
ଯୀଶୁ ଆସୁଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି ଜଣକେ ବାଲ ିପ୍ରମାଣ ସ୍ୱରୂପ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ କୁଷ୍ଠୀମାନ ଶୁଚ ିହୁଅନି୍ତ , ମୃତମାନ
ଉଠନି୍ତ , ପେୁଣି ଦରିଦ୍ର ମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରିତ
ହୁଏ [୧୧:୫]।
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ ବଘି୍ନ ପାଇବାର ଅବସର ପାଇଲ ନାହିଁ ସମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ?
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ ବଘି୍ନ ପୋଇବାର ଅବସର ପୋଇଲେ
ନାହିଁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରତଜି୍ଞା
କଲେ [୧୧:୬]।
Matthew 11:9
କେଉଁ ଆଦଶର୍ବକୁେ ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନ ତାହାଙ୍କ ଜୀବନର ଲାଗୁ କେଲ ବାଲି
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ
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ସମ୍ୱାଦବାହକ ଥିଲେ ବାଲେ ିଯ ଆସୁଥିବା ଜଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ [୧୧:୯-୧୦]।
Matthew 11:13
ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନ କିେଏ ଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଏଲେୀୟ ଥିଲେ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୧୧:୧୪]।
Matthew 11:18
ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନଙ୍କ ସହ ିପିଢ ିକେ'ଣ କେହଲ ଯିଏ ରାଟ ିଖାଇବାକୁେ କିେମ୍ୱା
ମଦରିା ପାନ କେରିବାକୁେ ଆସ ିନ ଥିଲ ?
ସହ ିପିେଢ ିକହଲେ ଯ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଭୂତଗ୍ରସ୍ଥି ଥିଲେ
[୧୧:୧୮]।
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସହ ିପିଢ ିକେ'ଣ କେହଲ ଯିଏ ଖାଇବାକୁେ ଓ ପିଇବାକୁେ
ଆସଲ ?
ଯୀଶୁ ଯ ଜଣ ପେଟୁକ ଓ ମଦୁଆ,ଓ କରଗ୍ରାହୀ ଓ
ପୋପେୀମାନଙ୍କର ବନୁ୍ଧ ବାଲେ ିସହ ିପିେଢ ିକହଲେ [୧୧:୧୯]।
Matthew 11:20
?

ଯୀଶୁ ନଗରଗୁଡକିର କ'ଣ ଘାଷଣା କଲେ ,ଯଉଁଠାର
ସ ମହାନ କମର୍ଭ କରିଥିଲେ ତଥାପିେ ଲୋକମାନ ଅନୁତାପେ

କରି ନ ଥିଲେ [୧୧:୨୦-୨୪]।
Matthew 11:25
କୋହାଠାରୁ ସ୍ୱଗର୍ବରାଜ୍ୟକୁେ ଗୁପ୍ତି ରଖିବାରୁ ଯୀଶୁ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ତୁତଗିାନ କେଲ ?
ଜ୍ଞାନୀ ଓ ବୁଦି୍ଧମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟକୁ ଗୁପେ୍ତ
ରଖିବାରୁ ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ତୁତଗିାନ କଲେ
[୧୧:୨୫]।
କୋହାକୁେ ସ୍ୱଗର୍ବରାଜ୍ୟକୁେ ପ୍ରକୋଶ କେରିବାରୁ ଯୀଶୁ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ତୁତଗିାନ କେଲ ?
ଅଶିକି୍ଷତ ଓ ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିଥିବାରୁ
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ତୁତଗିାନ କଲେ [୧୧:୨୫]।
କିେଏ ପିତାଙୁ୍କ ଜାଣ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସ ପିେତାଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ଏବଂ ପେୁତ୍ର ଯାହା
ନକିଟର ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଇଛା କରନି୍ତ ତାଙୁ୍କ ସ
ଜାଣନି୍ତ [୧୧:୨୭]।
Matthew 11:28
ଯୀଶୁ କୋହାକୁେ ବଶି୍ରାମ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ?
ଯୀଶୁ ପେରିଶ୍ରାନ୍ତ ଓ ଭାରଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ
ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ [୧୧:୨୮] ।

Chapter 12
1 ସହ ିସମୟର ଯୀଶୁ ବଶି୍ରାମବାରର ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ର ଦଇ ଗଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ କ୍ଷୁଧିତ ହାଇ ଶସ୍ୟର
ଶିଁଷା ଛାଇ ଖାଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 2 କିନୁ୍ତ ଫାରୂଶୀମାନ ତାହା ଦଖି ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଦଖ, ବଶି୍ରାମବାରର ଯାହା
କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ତାହା ତୁମ୍ଭର ଶିଷ୍ୟମାନ କରୁଅଛନି୍ତ । 
3 ମାତ୍ର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଦାଉଦ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କ୍ଷୁଧିତ ହବା ସମୟର ସ କ'ଣ କରୁଥିଲେ, ତାହା କି
ତୁମ୍ଭମାନ ପୋଠ କରି ନାହଁ ? 4 ସ କିପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି, ଯଉଁ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ରୁଟ ିକବଳ
ଯାଜକମାନଙ୍କ ଭାଜନ କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ଥିଲୋ, କିନୁ୍ତ ତାଙ୍କର ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କର ଭାଜନ କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ନ
ଥିଲୋ, ତାହା ସମାନ ଭାଜନ କରିଥିଲେ ? 
5 କିମ୍ୱା ବଶି୍ରାମବାରର ଯାଜକମାନ ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟର ବଶି୍ରାମବାରକୁ ଅପେବତି୍ର କଲେ ହଁ ନଦ୍ଦର୍ଭାଶ ଅଟନି୍ତ , ମାଶାଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏହା ପୋଠ କରି ନାହଁ ? 6 ମାତ୍ର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ମନି୍ଦର ଅପେକ୍ଷା ମହତ ବଷିୟ
ଏଠାର ଅଛ ି। 
7 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭ ବଳିଦାନ ଭଲେ ନ ପୋଇ ଦୟା ଭଲେ ପୋଉ, ଏ ଉକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ଯବ ଜାଣିଥାନ୍ତ, ତବ ଏହ ିନଦ୍ଦର୍ଭାଷ
ଲୋକଙୁ୍କ ଦାଷୀ କରି ନ ଥାଆନ୍ତ । 8 କାରଣ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ବଶି୍ରାମବାରର ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ । 
9 ସ ସହ ିସ୍ଥିାନରୁ ଚାଲେଯିାଇ ସମାନଙ୍କ ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରବଶ କଲେ । 10 ଆଉ ଦଖ, ସଠାର ଜଣ ଲୋକ
ଥିଲୋ, ତାହାର ଗାଟଏି ହାତ ଶୁଖିଯାଇଥିଲୋ । ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, ବଶି୍ରାମବାରର ସୁସ୍ଥି କରିବା କ'ଣ ବଧିିସଙ୍ଗତ ? 
11 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଦ ିକାହାରି ଗାଟଏି ମଣ୍ଢା ଥାଏ ଓ ତାହା ବଶି୍ରାମବାରର ଖାତର ପେଡ଼ଯିାଏ,
ତାହାହଲେ ଯ ତାହାକୁ ଧରି ନ ଉଠାଇବ, ଏପେରିଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିଏ ଅଛ ି? 12 ତବ, ମଣ୍ଢାଠାରୁ
ମନୁଷ୍ୟ ଆହୁରି କତ ଅଧିକ ଶ୍ରଷ୍ଠ । ଏଣୁ ବଶି୍ରାମବାରର ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ । 
13 ସତବଳ ସ ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ହାତ ବଢ଼ାଅ । ସଥିର ସ ହାତ ବଢ଼ାଇଲୋ ଓ ତାହା ଅନ୍ୟ
ହାତ ପେରି ପେୁଣି, ଭଲେ ହାଇଗଲୋ । 14 କିନୁ୍ତ ଫାରୂଶୀମାନ ବାହାରିଯାଇ ତାହାଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବା ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
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ମନ୍ତ୍ରଣା କଲେ । 
15 ଯୀଶୁ ତାହା ଜାଣି ସଠାରୁ ଅଲେଗା ହାଇ ବାହାରିଗଲେ, ପେୁଣି, ଅନକ ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଗଲେ, ଆଉ ସ
ସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ 16 ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ ନ କରିବା ପୋଇଁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦୃଢ଼ରୂପେ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, 17 ଯପେରି,
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହୁଏ, 

18 ଦଖ, ଆମ୍ଭର ଦାସ, ଯାହାଙୁ୍କ ଆମ୍ଭ ମନାନୀତ କରିଅଛୁ; ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର, ଯାହାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭ ଆତ୍ମାର ପେରମ
ସନ୍ତାଷ; ଆମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଆପେଣା ଆତ୍ମା ଅଧିଷ୍ଠାନ କରିବା, ଆଉ ସ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପୋଖର ନ୍ୟାୟବଚିାର
ପେ୍ରଚାର କରିବ । 
19 ସ ବବିାଦ କରିବ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରିବ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ଦାର କହ ିତାହାଙ୍କ ସ୍ୱର ଶୁଣିବ ନାହିଁ । 

20 ନ୍ୟାୟକୁ ଜୟଯୁକ୍ତ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଛଚା ନଳ ଭାଙି୍ଗବ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ସଧୂମ ସଳିତା ଲେଭିାଇବ ନାହିଁ । 
21 ଆଉ, ତାହାଙ୍କ ନାମର ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଭରସା ରଖିବ । 

22 ସହ ିସମୟର ଜଣ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ ଅନ୍ଧ ଘୁଙ୍ଗାଲୋକ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଅଣାଗଲୋ, ଆଉ ସ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ;
ସଥିର ସହ ିଘୁଙ୍ଗା କଥା କହ ିପୋରିଲୋ ଓ ଦଖି ପୋରିଲୋ । 23 ପେୁଣି, ଲୋକସମୂହ ଆଚମି୍ଭତ ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ
ଏ କ'ଣ ଦାଉଦ ସନ୍ତାନ ନୁହଁନି୍ତ ? 
24 ମାତ୍ର ଫାରୂଶୀମାନ ତାହା ଶୁଣି କହଲେ, ଏ ଲୋକଟା ଭୂତ ପେରି ବାଲ୍ଜିବୂଲ୍ର ବନିା ସାହାଯ୍ୟର ଭୂତ ଛଡ଼ାଏ ନାହିଁ ।
25 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙ୍କ ମନର ଚନି୍ତ ା ଜାଣି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯକୌଣସ ିରାଜ୍ୟ ବଭିକ୍ତ ହାଇ ଆପେଣା ବରୁିଦ୍ଧର
ଉଠ ତାହା ଧ୍ୱଂସ ହାଇ ଯାଏ; ପେୁଣି, ଯକୌଣସ ିନଗରର କିମ୍ୱା ଗୃହ ବଭିକ୍ତ ହାଇ ଆପେଣା ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠ, ତାହା
ସି୍ଥିର ହାଇ ରହବି ନାହିଁ ।  
26 ଆଉ, ଶୟତାନ ଯଦ ିଶୟତାନକୁ ଛଡ଼ାଏ, ତାହାହଲେ ସ ବଭିକ୍ତ ହାଇ ଆପେଣା ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠିଲୋଣି ତବ
ତାହାର ରାଜ୍ୟ କିପେ୍ରକାର ସି୍ଥିର ହାଇ ରହବି ? 27 ମଁୁ ଯବ ବାଲ୍ଜିବୂଲ୍ର ସାହାଯ୍ୟର ଭୂତମାନଙୁ୍କ ବାହାର କର
ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ କାହା ସାହାଯ୍ୟର ସମାନଙୁ୍କ ବାହାର କରନି୍ତ। ଏଣୁ ସମାନ ହିଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା
ହବ । 
28 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଯଦ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟର ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡ଼ାଏ, ତବ ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋଣି । 29 ଅବା କହ ିପେ୍ରଥମ ବଳବାନ ଲୋକଙୁ୍କ ନ ବାନି୍ଧଲେ କିପେ୍ରକାର ତାହା ଘର ପେ୍ରବଶ କରି
ତାହାର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସବୁ ଚାରି କରି ପୋର ? ତାହାକୁ ଆଗ ବାନି୍ଧଲେ ସନିା ତାହାର ଗୃହ ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବ । 30 ଯ
ମାହର ସପେକ୍ଷ ନୁହଁ, ସ ମାହର ବପିେକ୍ଷ, ପେୁଣି, ଯ ମା'ସହତି ସଂଗ୍ରହ କର ନାହିଁ, ସ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  କରିପେକାଏ । 
31 ଅତଏବ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପୋପେ ଓ ନନି୍ଦା କ୍ଷମା କରାଯିବ, କିନୁ୍ତ ଆତ୍ମାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
ନନି୍ଦା କ୍ଷମା କରାଯିବ ନାହିଁ । 32 ଆଉ, ଯ କହ ିମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କଥା କହବି, ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଆିଯିବ, ମାତ୍ର
ଯ କହ ିପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କଥା କହବି, ଏହ ିଯୁଗର କି ଆଗାମୀ ଯୁଗର ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଆିଯିବ ନାହିଁ । 
33 ଗଛକୁ ଭଲେ କୁହ ଓ ତାହାର ଫଳକୁ ଭଲେ କୁହ ନ ହଲେ ଗଛକୁ ମନ୍ଦ କୁହ ଓ ତାହାର ଫଳକୁ ମନ୍ଦ କୁହ, କାରଣ
ଫଳ ଦ୍ୱ ାରା ଗଛ ଚାଯାଏ । 34 ର କାଳସପେର୍ଭର ବଂଶ, ତୁମ୍ଭମାନ ଦୁଷ୍ଟ ହାଇ କିପେ୍ରକାର ଭଲେ କଥା କହପିୋର ?
କାରଣ ହୃଦୟର ପେୂର୍ଭତାରୁ ମୂଖ କଥା କହ । 35 ଉତ୍ତମ ଲୋକ ଉତ୍ତମ ଭାରରୁ ଉତ୍ତମ ପେଦାଥର୍ଭ ବାହାର କର, ପେୁଣି,
ମନ୍ଦ ଲୋକ ମନ୍ଦ ଭାରରୁ ମନ୍ଦ ପେଦାଥର୍ଭ ବାହାର କର । 
36 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ ିମନୁଷ୍ୟମାନ ଯକୌଣସ ିଅସାର କଥା କହନି୍ତ , ବଚିାର ଦନିର ସମାନ ସଥିର
ଉତ୍ତର ଦବ; 37 ଯଣୁ ତୁମ୍ଭ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ଓ ତୁମ୍ଭ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭ ଦାଷୀ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ ହବ
। 
38 ସତବଳ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନ
ଆପେଣଙ୍କଠାରୁ ଗାଟଏି ଚ ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛୁ । 39 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରୀ
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ବଂଶ ଚ ଅନ୍ୱଷଣ କରନି୍ତ , ମାତ୍ର ଭାବବାଦୀ ଯୂନସଙ୍କ ଚ ବନିା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଚ ସମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯିବ ନାହିଁ । 40

କାରଣ ଯୂନସ ଯପେରି ତନି ିଦନି ଓ ତନି ିରାତ ିଏକ ବଡ଼ ମାଛର ପେଟର ଥିଲେ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ସହପିେରି ତନି ିଦନି ଓ
ତନି ିରାତ ିଭୂଗଭର୍ଭର ରହବ । 
41 ନୀନବିୀର ଲୋକମାନ ବଚିାରର ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷ ସହତି ଉଠି ଏମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ କରିବ, କାରଣ ସମାନ
ଯୂନସଙ୍କ ପେ୍ରଚାରର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ, ଆଉ ଦଖ, ଯୂନସଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ମହତ ବଷିୟ ଏ ସ୍ଥିାନର ଅଛ ି। 
42 ଆଉ, ଦକି୍ଷଣ ଦଶର ରାଣୀ ବଚିାରର ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷ ସହତି ଉଠି ଏମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ କରିବ କାରଣ ସ
ଶଲୋମନଙ୍କ ଜ୍ଞାନର କଥା ଶୁଣିବାକୁ ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତରୁ ଆସଲେ, ଆଉ ଦଖ, ଶଲୋମନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ମହତ ବଷିୟ ଏ
ସ୍ଥିାନର ଅଛ ି। 
43 ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାରିଗଲୋ ପେର ଜଳଶୂନ୍ୟ ସ୍ଥିାନ ସବୁ ଭ୍ରମଣ କରି ବଶି୍ରାମ ଖାଜ ଓ ତାହା ପୋଏ
ନାହିଁ । 44 ସଥିର ସ କୁହ, ମଁୁ ଯଉଁ ଘରୁ ବାହାରି ଆସଲିେ,ି ମାହର ସହ ିଘରକୁ ଫରିଯିବ;ି ପେୁଣି, ସ ଆସି
ତାହା ଶୂନ୍ୟ, ମାଜର୍ମିତ ଓ ସୁଶାଭତି ଦଖ । 45 ସତବଳ ସ ଯାଇ ଆପେଣାଠାରୁ ଅଧିକ ମନ୍ଦ ଆଉ ସାତଟା ଆତ୍ମା
ସାଙ୍ଗର ନଇ ଆସ, ପେୁଣି, ସମାନ ପେ୍ରବଶ କରି ସଠାର ବାସ କରନି୍ତ ଆଉ ସହ ିଲୋକର ପେ୍ରଥମ ଦଶା ଅପେକ୍ଷା
ଶଷ ଦଶା ମନ୍ଦ ହୁଏ । ଏହ ିଦୁଷ୍ଟ ପେୁରୁଷ ପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର ଘଟବି । 
46 ସ ଲୋକସମୂହକୁ କଥା କହୁଥିବା ସମୟର, ଦଖ, ତାହାଙ୍କ ମଁା ଓ ଭାଇମାନ ବାହାର ଠିଆ ହାଇ ତାହାଙ୍କ
ସାଙ୍ଗର କଥା କହବିାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ । 47 ସଥିର ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ, ଦଖନୁ୍ତ, ଆପେଣଙ୍କ ମଁା ଓ ଭାଇମାନ
ବାହାର ଠିଆ ହାଇ ଆପେଣଙ୍କ ସାଙ୍ଗର କଥା କହବିାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛନି୍ତ । 
48 କିନୁ୍ତ ଯ ତାହାଙୁ୍କ ଏହ ିକଥା କହଲିୋ ତାହାଙୁ୍କ ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମାହର ମଁା କିଏ ? ଆଉ, ମାହର ଭାଇମାନ
କିଏ ? 49 ପେୁଣି, ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ହାତ ବଢ଼ାଇ କହଲେ, ଦଖ, ମାହର ମଁା ଓ ମାହର ଭାଇମାନ, 
50 କାରଣ ଯ କହ ିମାହର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କର, ସ ମାହର ଭାଇ, ଭଉଣୀ ଓ ମଁା । 

Translation Questions
Matthew 12:1
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ଯ ଫାରୂଶୀମାନ ତାଙ୍କ ବଷିୟର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଭଯାଗ କେଲ ?
ଫାରୂଶୀମାନ ଅଭଯାଗ କଲେ ଯ, ଯୀଶୁଙ୍କର
ଶିଷ୍ୟମାନ ଶସ୍ୟର ଶିଁଷା ଛାଇଲେ ଏବଂ ଖାଇଲେ, ଯାହା
ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଏହା କରିବା ବଶି୍ରାମବାରର
ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ [୧୨:୨] ।
Matthew 12:5
ଯୀଶୁ କୋହାକୁେ ମନି୍ଦର ଠାରୁ ମହାନ ବାଲ ିକେହଲ ?
ସ ମନି୍ଦର ଠାରୁ ମହାନ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୨:୬]।
Matthew 12:7
କେଉଁ ଅଧିକୋର ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର, ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ଅଛ ି?
ଯୀଶୁ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ବଶି୍ରାମବାରର ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ [୧୨:୮]।
Matthew 12:9
କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ସମାଜଗୃହର ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଆଗର
ପଚୋରିଲ ଯାହାର ଗାଟଏି ହାତ ଶୁଖିଯାଇଥିଲା ?
ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ ,''କ'ଣ ବଶି୍ରାମଦନିର
ସୁସ୍ଥି କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ''?[୧୨:୧୦]।
Matthew 12:11
ବଶି୍ରାମବାରର କେ'ଣ କେରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?

ବଶି୍ରାମବାରର ଉତ୍ତମ କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ [୧୨:୧୨]।
Matthew 12:13
ଯତବଳ ଫାରୂଶୀମାନ ଦଖିଲ ଯୀଶୁ ହାତ ଶୁଖିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ ସୁସ୍ଥି
କେଲ ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଫାରୂଶୀମାନ ବାହାରିଯାଇ ତାହାଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ
ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ମନ୍ତ୍ରଣା କଲେ [୧୨:୧୪]।
Matthew 12:19
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଭାବବାଣୀ, କେ'ଣ ଯୀଶୁ କେରିବ
ନାହିଁ ?
ସ ବବିାଦ କରିବ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରିବ ନାହିଁ,
କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟକୁ ଜୟଯୁକ୍ତ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଛଚା ନଳ
ଭାଙି୍ଗବ ନାହିଁ, ପେୁଣି ସଧୂମ ସଳିତା ଲେଭିାଇବ ନାହିଁ
[୧୨:୧୯-୨୦] ।
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଭାବବାଣୀର କିେଏ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନ୍ୟାୟ ଶୁଣିବ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଭରସା କେରିବ?
ବଜିାତମିାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନ୍ୟାୟବଚିାର ଶୁଣିବ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ବଜିାତମିାନ ଭରସା ରଖିବ
[୧୨:୧୮,୨୧]।
Matthew 12:26
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ଯୀଶୁ କିେପରି ସ ବାଆଲ୍ଜିବୂଲ୍ର ସାହାଯ୍ୟର ଭୂତମାନଙୁ୍କ ବାହାର କେରନି୍ତି
ବାଲ ିନନି୍ଦାର ବଷିୟକୁେ ପ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତର ଦଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଶୟତାନ ଯଦ ିଶୟତାନକୁ ଛଡ଼ାଏ,
ତବ ତାହାର ରାଜ୍ୟ କି ପେ୍ରକାର ସି୍ଥିର ହାଇ ରହବି
[୧୨:୨୬]?
Matthew 12:28
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ଯଦ ିସ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ଭୂତ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ
ବାହାର କେରୁଥିଲ ?
ଯଦ ିସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟର ଭୂତମାନଙୁ୍କ
ଛଡ଼ାଏ, ତବ ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଅଛ ିବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୨:୨୮] ।
Matthew 12:31
କେଉଁ ପାପକୁେ ମା କେରାଯିବ ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଆତ୍ମାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ନନି୍ଦା କ୍ଷମା କରାଯିବ
ନାହିଁ [୧୨:୩୧]।
Matthew 12:33
କିେପରି ଏକେ ଗଛ ଚେହି୍ନାଯାଏ ?
ଫଳ ଦ୍ୱ ାରା ଏକ ଗଛ ଚାଯାଏ [୧୨:୩୩] ।
Matthew 12:36
କିେପରି ଭାବର ଫାରୂଶୀମାନ ନଦ୍ଦର୍ବାଷ ଓ ଦାଷୀ ହବ ବାଲ ିଯୀଶୁ
କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଫାରୂଶୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା
ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ଓ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଦାଷୀ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ ହବ
[୧୨:୩୭]।
Matthew 12:38
କେଉଁ ଚେହି୍ନ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କରି ପିଢକୁିେ ଦବ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କରି ପିେଢକୁି ଯୂନସଙ୍କ ଚ ଦବ ବାଲେ ିକହଲେ,
ଯପେରି ତନି ିଦନି ଓ ତନି ିରାତି୍ର ବୃହତ ମତ୍ସ୍ୟ ଉଦରର
ଏବଂ ତନି ିଦନି ଓ ତନି ିରାତି୍ର ଭୂଗଭର୍ଭର ରହଥିିଲେ
[୧୨:୩୦-୪୦]।

Matthew 12:41
ଯୂନସଙ୍କ ଅପା ଅଧିକେ ମହତ କିେଏ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସ ଯୂନସଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଯ ଅଧିକ ମହତ ବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ [୧୨:୪୧]।
କୋହିଁକିେ ଦଣ ଦଶର ରାଣୀ ଏବଂ ନୀନବିୀର ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ପିଢକୁିେ
ଦାଷୀ କେରିବ ?
ଦକି୍ଷଣ ଦଶର ରାଣୀ ଏବଂ ନୀନବିୀର ଲୋକମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କର ପିେଢକୁି ଦାଷୀ କରିବ କାରଣ ସମାନ
ଶଲୋମନଙ୍କ ଓ ଯୂନସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ
ଶୁଣିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କର ପିେଢ ିମନୁଷ୍ୟ ପେୁତ୍ର ଯିଏ ଶଲୋମନ
ଓ ଯୂନସଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ସ ମହତ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ
[୧୨:୪୧-୪୨] ।
Matthew 12:42
କିେଏ ଶଲାମନଙ୍କ ଅପା ମହତ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସ ଶଲୋମନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ମହତ ବାଲେି
[୧୨:୪୨] ।
Matthew 12:43
କିେପରି ଯୀଶୁଙ୍କର ପିଢ ିଏକେ ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା ଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି ପରି ହାଇ ତାଙ୍କଠାରୁ
ଦୂରକୁେ ଯିବ ?
ଯୀଶୁଙ୍କର ପିେଢ ିଏକ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ହାଇ
ତାଙ୍କଠାରୁ ଦୂରକୁ ଯିବ କାରଣ ଏକ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଆଉ
ସାତାଟା ଆତ୍ମା ସାଙ୍ଗର ଘନ ିଆସ, ଆଉ ସହି
ଲୋକର ପେ୍ରଥମ ଦଶା ଅପେକ୍ଷା ଶଷ ଦଶା ଅଧିକ ମନ୍ଦ ହୁଏ
[୧୨:୪୩-୪୫]।
Matthew 12:48
କେଉଁ ମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଭାଇ, ଭଉଣୀ,ଏବଂ ମାତା ବାଲ ିକେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ କହ ିସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ
କର, ସ ମାହର ଭାଇ, ଭଉଣୀ ଓ ମା ଅଟନି୍ତ
[୧୨:୪୬-୫୦] ।

Chapter 13
1 ସହ ିଦନି ଯୀଶୁ ଘରୁ ବାହାରିଯାଇ ସମୁଦ୍ର କୂଳର ବସଲେ । 2 ସଥିର ତାହାଙ୍କ ପୋଖର ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ଏକତ୍ର
ହବାରୁ ସ ଯାଇ ଗାଟଏି ନୌକାର ବସଲେ, ପେୁଣି, ଲୋକସମୂହ କୂଳର ଠିଆ ହାଇ ରହଲେ । 
3 ଆଉ, ସ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଅନକ କଥା କହଲେ ଦଖ ଜଣ ବୁଣାଳୀ ବୁଣିବାକୁ ବାହାରିଗଲୋ । 4 ସ ବୁଣୁ
ବୁଣୁ କତକ ବହିନ ବାଟ ପୋଖର ପେଡ଼ଲିୋ ପେୁଣି, ଚଢ଼ଇମାନ ଆସ ିସଗୁଡ଼କି ଖାଇଗଲେ । 5 ଆଉ କତକ ଅଳ୍ପ
ମାଟ ିଥିବା ପେଥୁରିଆ ଭୂଇଁର ପେଡ଼ଲିୋ ଏବଂ ବଶୀ ମାଟ ିନ ଥିବାରୁ ଶୀଘ୍ର ଗଜା ହଲୋ, 6 କିନୁ୍ତ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଉଠନ୍ତ
ଜଳିପୋଡ଼ଗିଲୋ ଓ ଚର ନ ଥିବାରୁ ଶୁଖିଗଲୋ । 
7 ଆଉ କତକ କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକ ମଝର ପେଡ଼ଲିୋ ପେୁଣି, କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକ ଉଠି ବାଡ଼ହାଇ ସଗୁଡ଼କୁି ଚାପିେ ପେକାଇଲୋ । 8
ମାତ୍ର ଅନ୍ୟ କତକ ଭଲେ ଭୂଇଁ ପେଡ଼ଲିୋ ଓ ଫଳ ଫଳିଲୋ, କତକ ଶହ ଗୁଣ କତକ ଷାଠିଏ ଗୁଣ କତକ ତରିିଶି
ଗୁଣ । 9 ଯାହାର କାନ ଅଛ ିସ ଶୁଣୁ । 
10 ଏହାପେର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିପେଚାରିଲେ, ଆପେଣ କାହିଁକି ସମାନଙୁ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା କଥା କହୁଅଛନି୍ତ ? 
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11 ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ନଗିୂଢ଼ ତତ୍ତ୍ୱ ସମୂହ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦଆିଯାଇଅଛ,ି କିନୁ୍ତ
ସମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇ ନାହିଁ । 12 ଯଣୁ ଯାହାର ଅଛ,ି ତାହାକୁ ଦଆିଯିବ, ଆଉ ତାହାର ପେ୍ରଚୁର ହବ; କିନୁ୍ତ ଯାହାର ନାହିଁ,
ତାହା ପୋଖର ଯାହା ଅଛ,ି ତାହା ହିଁ ତାହାଠାରୁ ନଆିଯିବ । 
13 ସମାନ ଦଖୁ ଦଖୁ ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ ଓ ଶୁଣୁ ଶୁଣୁ ଶୁଣନି୍ତ ନାହିଁ କି ବୁଝନି୍ତ ନାହିଁ; ଏଣୁ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା
କଥା କହୁଅଛ ି। 14 ଆଉ ଯିଶାଇୟଙ୍କର ଏହ ିଭାବବାଣୀ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସଫଳ ହଉଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣୁ ଶୁଣୁ
ଶୁଣିବ, କିନୁ୍ତ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ବୁଝବି ନାହିଁ, ପେୁଣି, ଦଖୁ ଦଖୁ ଦଖିବ, କିନୁ୍ତ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଜ୍ଞାତ ହବ ନାହିଁ; 

15 କାରଣ ଏହ ିଲୋକଙ୍କର ହୃଦୟ ଜଡ଼ ହଲୋ, ସମାନ କାନର କଷ୍ଟର ଶୁଣିଲେ ଓ ଆପେଣା ଆପେଣା ଆଖି
ବୁଜିଲେ, ଯପେରି ସମାନ ଆଖିର ଦଖିବ ନାହିଁ ଓ କାନର ଶୁଣିବ ନାହିଁ, ଆଉ ହୃଦୟର ବୁଝବ ନାହିଁ, ପେୁଣି,
ଫରି ଆସବ ନାହିଁ, ଆଉ ଆମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବୁ ନାହିଁ । 
16 କିନୁ୍ତ ଧନ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ, ଯଣୁ ତାହା ଦଖ; ଧନ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ କର୍ଭ, ଯଣୁ ତାହା ଶୁଣ । 17 କାରଣ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖୁଅଛ, ସହ ିସବୁ ଅନକ ଭାବବାଦୀ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକ
ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ, କିନୁ୍ତ ଦଖିଲେ ନାହିଁ; ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଶୁଣୁଅଛ, ସହ ିସବୁ ସମାନ ଶୁଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କଲେ, କିନୁ୍ତ ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ । 
18 ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ବୀଜ ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଶୁଣ । 19 ଯ କହ ିରାଜ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ନ ବୁଝ, ପୋପୋତ୍ମା ଆସି
ତାହାର ହୃଦୟର ଯାହା ବୁଣାଯାଇଥିଲୋ, ତାହା ହରଣ କରିନଏି, ସ ଜଣକ ବୁଣାଯାଇଥିବା ବାଟ ପୋଖ ଭୂମି ସଦୃଶ । 
20 ଯ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବାକ୍ଷଣି ଆନନ୍ଦର ତାହା ଗ୍ରହଣ କର, କିନୁ୍ତ ତାହାଠାର ଚର ନ ମାଡ଼ବିାରୁ କ୍ଷଣକାଳମାତ୍ର ସି୍ଥିର
ହାଇ ରୁହ, 21 ପେର ବାକ୍ୟ ସକାଶ କ୍ଲଶ ବା ତାଡ଼ନା ଘଟଲେ ସହକି୍ଷଣି ବଘି୍ନ ପୋଏ, ସହ ିଜଣକ ବୁଣାଯାଇଥିବା
ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ସଦୃଶ । 
22 ଯ ବାକ୍ୟ ଶୁଣ, ପେୁଣି, ସାଂସାରିକ ଚନି୍ତ ା ଓ ଧନର ମାୟା ବାକ୍ୟକୁ ଚାପିେପେକାଏ, ଆଉ ସ ଫଳହୀନ ହୁଏ, ସହି
ଜଣକ ବୁଣାଯାଇଥିବା କଣ୍ଟକମୟ ଭୂମି ସଦୃଶ । 23 କିନୁ୍ତ ଯ ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ବୁଝ ଓ ପେ୍ରକୃତର ଫଳ ଫଳ, କହ ିଶହ
ଗୁଣ, କହ ିଷାଠିଏ ଗୁଣ, କହ ିତରିିଶିି ଗୁଣ, ସହ ିଜଣକ ବୁଣାଯାଇଥିବା ଉତ୍ତମ ଭୂମି ସଦୃଶ । 
24 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇ କହଲେ, ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ଆପେଣା କ୍ଷତର ଭଲେ ବହିନ ବୁଣାଯାଇଥିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସଦୃଶ; 25 ମାତ୍ର ଲୋକ ନଦି୍ର ା ଯାଇଥିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଆସ ିସହ ିଗହମ ମଧ୍ୟର ବାଳୁଙ୍ଗା
ବୁଣିଦଇ ଚାଲେଗିଲେ । 26 ଯତବଳ ପେତ୍ର ବାହାରି ଫଳ ଫଳିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ,ସତବଳ ବାଳୁଙ୍ଗା ମଧ୍ୟ ଦଖାଗଲୋ
। 
27 ସଥିର ଘରମାଲେକିଙ୍କ ଦାସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିକହଲେ, ସାଆନ୍ତ, ଆପେଣ କ'ଣ ନଜି କ୍ଷତର ଭଲେ ବହିନ
ବୁଣି ନ ଥିଲେ ? ତବ ବାଳୁଙ୍ଗାଗୁଡ଼କି କଉଁଠାରୁ ହଲୋ ? 28 ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ଏହା କରିଅଛ ି।
ପେୁଣି, ଦାସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସଗୁଡ଼ାକ ଉପୋଡ଼ ିଏକାଠି କରୁ, ଏହା କ'ଣ ଆପେଣଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ? 
29 କିନୁ୍ତ ସ କହଲେ, ନା, କାଳ ତୁମ୍ଭମାନ ବାଳୁଙ୍ଗା ଏକାଠି କରୁ କରୁ ସଗୁଡ଼ାକ ସାଙ୍ଗର ଗହମ ଉପୋଡ଼ ିପେକାଇବ ।
30 ଶସ୍ୟ ନ କାଟବିା ଯାଏ ଦୁହିଁକି ଏକାଠି ବଢ଼ବିାକୁ ଚାଡ଼ଦିଅି, ଆଉ ଶସ୍ୟ କାଟବିା ସମୟର ମଁୁ କଟାଳିମାନଙୁ୍କ କହବି,ି
ପୋଡ଼ବିା ପୋଇଁ ଆଗ ବାଳୁଙ୍ଗା ଏକାଠି କରି ବଡି଼ା ବାନ୍ଧ, କିନୁ୍ତ ଗହମ ମା ଅମାରର ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖ । 
31 ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇ କହଲେ, ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ଏପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ସାରିଷ ଦାନା ପେରି, ଯାହା ନଇ
ଜଣ ଲୋକ ଆପେଣା କ୍ଷତ୍ରର ବୁଣିଲୋ । 32 ତାହା ତ ସବୁ ବୀଜଠାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର , ମାତ୍ର ତାହା ବଢ଼ଲେ ସବୁ ଶାଗଠାରୁ ବଡ଼
ହାଇ ଏପେରି ଗଛ ହୁଏ ଯ, ଆକାଶର ଚଢ଼ଇମାନ ଆସ ିତାହାର ଡାଳର ବାସ କରନି୍ତ । 
33 ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ଖମୀର ସଦୃଶ; ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ତାହା ନଇ ମହଣ ମଇଦା
ମଧ୍ୟର ଘାଡ଼ଇ ରଖିଲୋ ଆଉ ସ ଶଷର ସମସ୍ତ ଖମୀରମୟ ହଲୋ । 
34 ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଯୀଶୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲୋକସମୂହକୁ କହଲେ, ଆଉ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ବନିା ସ ସମାନଙୁ୍କ କିଛ ିକହୁ ନ
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ଥିଲେ, 35 ଯପେରି ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହୁଏ, ଆମ୍ଭ ଆପେଣା ମୁଖ ଫିଟାଇ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା କଥା
କହବିା, ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ ଦନିରୁ ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟସବୁ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା । 
36 ପେର ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସି
କହଲେ, କ୍ଷତର ବାଳୁଙ୍ଗାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ ବୁଝାଇ ଦଅିନୁ୍ତ । 37 ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଉତ୍ତମ ବହିନ ଯ ବୁଣନି୍ତ ସ
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର; 38 କ୍ଷତ ଜଗତ; ଭଲେ ବହିନ ରାଜ୍ୟର ସନ୍ତାନମାନ; ବାଳୁଙ୍ଗା ପୋପୋତ୍ମାର ସନ୍ତାନମାନ; 39 ଯଉଁ ଶତ୍ରୁ
ତାହା ବୁଣିଲୋ, ସ ଶୟତାନ; ଶସ୍ୟ କାଟବିା ସମୟ ଯୁଗାନ୍ତ, ପେୁଣି, କଟାଳିସବୁ ଦୂତମାନ । 
40 ଅତଏବ, ବାଳୁଙ୍ଗା ଯପେରି ଏକାଠି କରାଯାଇ ନଆିଁର ପୋଡ଼ାଯାଏ ଯୁଗାନ୍ତ ସମୟର ସପେରି ଘଟବି । 41

ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇବ, ଆଉ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟରୁ ସମସ୍ତ ବଘି୍ନଜନକ ବଷିୟ ଓ
ଅଧମର୍ଭାଚାରୀମାନଙୁ୍କ ସଂଗ୍ରହ କରିବ, 42 ପେୁଣି, ସମାନଙୁ୍କ ଅଗି୍ନକୁର ଫାପୋଡ଼ ିଦବ, ସଠାର ରାଦନ ଓ ଦାନ୍ତର
କିଡ଼ମିିଡ଼ ିହବ । 43 ସତବଳ ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତାଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ ।
ଯାହାର କାନ ଅଛ,ି ସ ଶୁଣୁ । 
44 ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ କ୍ଷତ୍ରର ଗୁପେ୍ତ ହାଇଥିବା ଧନ ସଦୃଶ । ଜଣ ଲୋକ ତାହା ଦଖି ଗାପେନ କରି ରଖିଲୋ ଓ ଆନନ୍ଦର
ଯାଇ ଆପେଣାର ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ କରି ସହ ିକ୍ଷତ୍ରକୁ କକ୍ରୟ କଲୋ । 
45 ପେୁନଶ୍ଚି, ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ଉତ୍ତମ ଉତ୍ତମ ମୁକ୍ତ ା ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବଣିକ ଭଳି । 46 ଗାଟଏି ବହୁମୂଲେ୍ୟ ମୁକ୍ତ ା ଦଖି
ସ ଯାଇ ଆପେଣାର ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ କରି ସହ ିମୁକ୍ତ ାକୁ କକ୍ରୟ କଲୋ । 
47 ପେୁନଶ୍ଚି, ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ସମୁଦ୍ର ର ନକିି୍ଷପେ୍ତ ସବର୍ଭ ପେ୍ରକାର ମତ୍ସ୍ୟ ସଂଗ୍ରହକାରୀ ଗାଟଏି ଟଣା ଜାଲେ ସଦୃଶ । 48 ତାହା ପେୂର୍ଭ
ହୁଅନ୍ତ ଲୋକ କୂଳକୁ ଟାଣି ଆଣିଲେ ପେୁଣି, ବସ ିଭଲେଯାକ ଖାଳାଇର ଏକାଠି କରି ରଖିଲେ କିନୁ୍ତ ମନ୍ଦ ଗୁଡ଼ାକ
ଫାପୋଡ଼ଦଲେ । 
49 ଯୁଗାନ୍ତ ସମୟର ସହପିେରି ଘଟବି; ଦୂତମାନ ବାହାରି ଆସ ିଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଷ୍ଟମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ୍ କରିବ, 50

ପେୁଣି, ସମାନଙୁ୍କ ଅଗି୍ନକୁର ପେକାଇଦବ; ସଠାର ରାଦନ ଓ ଦାନ୍ତର କିଡ଼ମିିଡ଼ ିହବ । 
51 ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏହ ିସବୁ କଥା ବୁଝଲିେ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ ହଁ । 52 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ତବ ଯଉଁ ଗୃହକତ୍ତର୍ଭା ଆପେଣା ଭାରରୁ ନୂଆ ଓ ପେୁରୁଣା ପେଦାଥର୍ଭ ବାହାର କର, ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ଶିଷ୍ୟ ହାଇଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ତାହାରି ସଦୃଶ । 
53 ଯୀଶୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସମାପେ୍ତ କଲୋ ପେର ସହ ିସ୍ଥିାନରୁ ଚାଲେଗିଲେ । 
54 ଆଉ, ସ ନଜି ପୈତୃକ ନଗରକୁ ଆସ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ସମାଜଗୃହର ଏପେରି ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ, ସମାନ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହାଇ କହଲେ, ଏ ଲୋକର ଏପେରି ବୁଦି୍ଧ ଓ ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଉଁଠାରୁ ହଲୋ ? 55 ଏ କି ସହ ିବଢ଼ଇର
ପେୁଅ ନୁହଁ ? ଏହାର ମଁା ନାମ କ'ଣ ମରିୟମ ନୁହଁ ? ପେୁଣି, ଏହାର ଭାଇମାନଙ୍କ ନଁା କ'ଣ ଯାକୁବ, ଯାଷଫ, ଶିମାନ
ଓ ଯିହୂଦା ନୁହଁ ? 56 ଆଉ, ଏହାର ଭଉଣୀମାନ କ'ଣ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ନାହଁାନି୍ତ ? ତବ ସ ଏହ ିସବୁ
କଉଁଠୁ ପୋଇଲୋ ? 
57 ଆଉ, ସମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ବଘି୍ନ ପୋଇଲେ । କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଭାବବାଦୀ ନଜି ପୈତୃକ ନଗର ଓ
ସ୍ୱପେରିବାର ବନିା ଅନ୍ୟ କୌଣସଠିାର ହତାଦର ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ । 58 ଆଉ, ସ ସମାନଙ୍କର ଅବଶି୍ୱାସ ହତୁ ସଠାର
ଅନକ ମହତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Matthew 13:3
ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ବାଟ ପାଖର ବହିନକୁେ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ବାଟ ପୋଖର ପେଡଥିିବା ବହିନକୁ ଚଢ଼ଇମାନ ଆସି
ସଗୁଡ଼କି ଖାଇଗଲେ [୧୩:୪] ।

ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ଅଳ୍ପ ମାଟ ିଥିବା ପଥୁରିଆ ଭୂଇଁର ପଡ଼ଲିା
ବହିନକୁେ କେ'ଣ ହଲା ?
ଅଳ୍ପ ମାଟ ିଥିବା ପେଥୁରିଆ ଭୂଇଁର ପେଡ଼ଥିିବା ବହିନ ବଶୀ
ମାଟ ିନ ଥିବାରୁ ଶୀଘ୍ର ଗଜା ହଲୋ, କିନୁ୍ତ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା,
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ଜଳିପୋଡ଼ଗିଲୋ ଓ ଚର ନ ଥିବାରୁ ଶୁଖିଗଲୋ [୧୩-୫-୬]
।
Matthew 13:7
ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, କେଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକେ ମଧ୍ୟର ପଡ଼ଲିା ବହିନକୁେ କେ'ଣ
ହଲା ?
କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକ ମଧ୍ୟର ପେଡ଼ଲିୋ ବହିନ ଉଠି ବଡ଼ ହାଇ
ସଗୁଡ଼କୁି କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକ ମଧ୍ୟର ଚାପିେ ହଲେ [୧୩:୭] ।
ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ଭଲ ଭୂଇଁର ପଡ଼ଲିା ବହିନକୁେ କେ'ଣ ହଲା ?
ଭଲେ ଭୂଇଁର ପେଡ଼ଲିୋ ବହିନ ଫଳଫଳିଲୋ, କତକ ଶହ
ଗୁଣ, କତକ ଷାଠିଏ ଗୁଣ, ପେୁଣି କତକ ତରିିଶ ଗୁଣ
[୧୩:୮] ।
Matthew 13:13
ଯିଶାଇୟଙ୍କର ଭାବବାଣୀ କୁେହ ଯ ଲାକେମାନ ଶୁଣିବ ଓ ଦଖିବ କିେନୁ୍ତ
କେ'ଣ ନୁହଁ ?
ଯିଶାଇୟଙ୍କର ଭାବବାଣୀ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ ଶୁଣିବ,
କିନୁ୍ତ ବୁଝପିୋରିବ ନାହିଁ, ସମାନ ଦଖିବ କିନୁ୍ତ ଜ୍ଞାତ
ହବ ନାହିଁ [୧୩:୧୪] ।
Matthew 13:15
ଲାକେମାନଙ୍କ ସହ କେଉଁ ତ୍ରୁ ଟ ିଥିଲା ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶୁଣିଲ କିେନୁ୍ତ
ବୁଝେପିାରିଲ ନାହିଁ ?
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶୁଣିଲେ କିନୁ୍ତ ବୁଝପିୋରିଲେ ନାହିଁ
ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟ ଜଡ଼ ହଲୋ, ସମାନ କାନର
କଷ୍ଟର ଶୁଣିଲେ ଓ ଆପେଣା ଆପେଣା ଆଖି
ବୁଜିଲେ[୧୩:୧୫]।
Matthew 13:18
ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ବୁଣାଯାଇଥିବା ବାଟ ପାଖ ଭୂମିର ବହିନ କିେ
ପ୍ରକୋରର ବ୍ୟକିେ୍ତି ସଦୃଶ ?
ବୁଣାଯାଇଥିବା ବାଟ ପୋଖ ଭୂମିର ବହିନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦୃଶ
ଯିଏ ରାଜ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ନ ବୁଝ, ପୋପୋତ୍ମା ଆସ ିତାହାର
ହୃଦୟର ଯାହା ବୁଣାଯାଇଥିଲୋ, ତାହା ହରଣ କରିନଏି
[୧୩:୧୯] ।
Matthew 13:20
ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ବୁଣାଯାଇଥିବା ପଥୁରିଆ ଭୂମିର ବହିନ କିେ
ପ୍ରକୋରର ବ୍ୟକିେ୍ତି ସଦୃଶ ?
ବୁଣାଯାଇଥିବା ପେଥୁରିଆ ଭୂମିର ବହିନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସଦୃଶ
ଯିଏ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା କ୍ଷଣି ତାହା ଆନନ୍ଦର ଗ୍ରହଣ କର
କ୍ଷଣକାଳସ୍ଥିାୟୀ ହାଇ ରହ, କିନୁ୍ତ ପେର କକ୍ଳେଶ ବା ତାଡ଼ନା
ଘଟଲେ ସହକି୍ଷଣି ବଘି୍ନ ପୋଏ [୧୩:୨୦-୨୧] ।
Matthew 13:22
ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ବୁଣାଯାଇଥିବା କେଣ୍ଟକେମୟ ଭୂମିର ବହିନ କିେ ପ୍ରକୋରର
ବ୍ୟକିେ୍ତି ସଦୃଶ ?
ବୁଣାଯାଇଥିବା କଣ୍ଟକମୟ ଭୂମିର ବହିନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସଦୃଶ
ଯ ବାକ୍ୟ ଶୁଣ, ପେୁଣି ସାଂସାରିକ ଚନି୍ତ ା ଓ ଧନର ମାୟା
ବାକ୍ୟକୁ ଚାପିେପେକାଏ [୧୩:୨୨]।
ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ବୁଣାଯାଇଥିବା ଉତ୍ତମ ଭୂମିର ବହିନ କିେ ପ୍ରକୋରର ବ୍ୟକିେ୍ତି

ସଦୃଶ ?
ବୁଣାଯାଇଥିବା ଉତ୍ତମ ଭୂମିର ବହିନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସଦୃଶ ଯ
ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ବୁଝ ଓ ପେ୍ରକୃତର ଫଳ ଫଳ [୧୩:୨୩ ]।
Matthew 13:27
ବାଳୁଙ୍ଗାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର କିେଏ ତର ବାଳୁଙ୍ଗା ବୁଣିଲା?
ଜଣ ଶତ୍ରୁ  କ୍ଷତର ବାଳୁଙ୍ଗା ବୁଣିଲୋ [୧୩:୨୮]।
Matthew 13:29
ତର ମାଲକିେ କେଉଁ ଶିା ଦାସମାନଙୁ୍କ ଗହମ ଓ ବାଳୁଙ୍ଗା ବଷିୟର ଦଲ
?

କ୍ଷତର ମାଲେକି ଦାସମାନଙୁ୍କ ଗହମ ଓ ବାଳୁଙ୍ଗାକୁ ଶସ୍ୟ ନ
କାଟବିା ଯାଏ ଦୁହିଁକି ଏକାଠି ବଢ଼ବିାକୁ ଛାଡ଼ଦିଅି, ଆଉ
ଶସ୍ୟ କାଟବିା ସମୟର ପୋଡ଼ବିା ପୋଇଁ ବାଳୁଙ୍ଗା ଏକାଠି
କରି ବଡି଼ା ବାନ୍ଧ, ଆଉ ଗହମ ଅମାରର ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖ
ବାଲେ ିକହଲେ [୧୩:୩୦] ।
Matthew 13:31
ଯୀଶୁଙ୍କର ସାରିଷ ଦାନାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର ସବୁ ବୀଜଠାରୁ ୁଦ୍ର  ଦାନା ସହ କେ'ଣ
ହୁଏ?
ସାରିଷ ଦାନା ସବୁ ଶାଗଠାରୁ ବଡ଼ ଗଛ ହୁଏ ଯ,
ଆକାଶର ଚଢ଼ଇମାନ ଆସ ିତାହାର ଡାଳର ବାସ କରନି୍ତ
[୧୩:୩୧-୩୨] ।
Matthew 13:33
କିେପରି ଭାବର ଯ ସ୍ୱଗର୍ବରାଜ୍ୟ ଖମୀର ପରି ଥିଲା ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ଖମୀର ସଦୃଶ ଯାହା ତନିି
ଭାବର ମଇଦାକୁ ସଂଯୁକ୍ତ ଥିଲୋ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହା
କଠିନ ଥିଲୋ [୧୩:୩୩] ।
Matthew 13:36
ବାଳୁଙ୍ଗାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର କିେଏ ଉତ୍ତମ ବହିନ ବୁଣିଲା,କିେଏ ଉତ୍ତମ ତ ଥିଲା.କିେଏ
ଉତ୍ତମ ବହିନ ଥିଲା ,କେଉଁମାନ ଉତ୍ତମ ବହିନ ଥିଲ ,କେଉଁମାନ ବହିନ
ଅଟନି୍ତି ଏବଂ କିେଏ ବାଳୁଙ୍ଗା ବୁଣିଲା ?
ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଉତ୍ତମ ବହିନ ଯ ବୁଣନି୍ତ , ସ
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର, କ୍ଷତ ଜଗତ,ଭଲେ ବହିନ ରାଜ୍ୟର
ସନ୍ତାନମାନ, ବାଳୁଙ୍ଗା ପୋପୋତ୍ମାର ସନ୍ତାନମାନ ଯଉଁ ଶତ୍ରୁ
ତାହା ବୁଣିଲୋ [୧୩:୩୭-୩୯] ।
Matthew 13:40
ଯଉଁମାନ ଅଧମର୍ବ କେରନି୍ତି ଜଗତର ଶଷ ସମୟର କେ'ଣ ଘଟବି ?
ଜଗତର ଶଷ ଅଧମର୍ଭକାରୀମାନଙୁ୍କ ଅଗି୍ନକୁର ନକ୍ଷପେ
କରାଯିବ [୧୩:୪୨]।
ଧାମର୍ମିକେମାନଙୁ୍କ ଜଗତର ଶଷର କେ'ଣ ଘଟବି ?
ଜଗତର ଶଷର ଧାମର୍ମିକମାନ ପିେତାଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ
ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ [୧୩:୪୩] ।
Matthew 13:44
ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ କେର ଯିଏ ଏକେ ତ୍ରର ଗୁପ୍ତି ଧନକୁେ
ପାଇଥିଲ, ଯାହା ସ୍ୱଗର୍ବରାଜ୍ୟକୁେ ଉପସ୍ଥିାପନ କେର ?
ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣକ ଯିଏ ଗୁପେ୍ତ ଧନକୁ ପୋଇଲେ ସ ଆପେଣାର
ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ କରି ସହ ିକ୍ଷତ୍ରକୁ କକ୍ରୟ କଲୋ [୧୩:୪୪] ।
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ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ କେର ଯିଏ ଗାଟଏି ବହୁମୂଲ୍ୟ ମୁକେ୍ତି ା
ପାଇଥିଲ ଯାହା ସ୍ୱଗର୍ବରାଜ୍ୟକୁେ ଉପସ୍ଥିାପନ କେର ?
ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣକ ଯିଏ ଗାଟଏି ବହୁମୂଲେ୍ୟ ମୁକ୍ତ ା ପୋଇଥିଲେ ସ
ଆପେଣାର ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ କରି ସହ ିମୁକ୍ତ ାକୁ କକ୍ରୟ କଲେ
[୧୩:୪୫-୪୬]।
Matthew 13:47
ମାଛ ଧରିବାର ଜାଲ କିେପରି, କେ'ଣ ହବ ଜଗତର ଶଷର?
ଯପେରି ଭଲେଯାକ ଖାଳାଇର ଏକାଠି କରି ରଖି,
ମନ୍ଦଗୁଡ଼ାକ ଫାପୋଡ଼ ିଦଆିଯାଏ , ଯୁଗାନ୍ତ ସମୟର
ସହପିେରି ଦୂତମାନ ବାହାରି ଆସ ିଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଦୁଷ୍ଟମାନଙୁ୍କ ଭନି୍ନ  କରି ସମାନଙୁ୍କ ଅଗି୍ନକୁର ପେକାଇଦବ
[୧୩:୪୭-୫୦] ।

Matthew 13:54
ଯତବଳ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିା ଶୁଣିଲ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର
କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚୋରିଲ ?
ଲୋକମାନ ପେଚାରିଲେ,''ଏ ଲୋକ ଏପେରି ବୁଦି୍ଧ ଓ ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ କଉଁଠାରୁ ପୋଇଲୋ''[୧୩:୫୪] ?
Matthew 13:57
ଯୀଶୁ ଜଣ ଭାବବାଦୀଙୁ୍କ ନଜି ଦଶର କେ'ଣ ଘଟ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଭାବବାଦୀ ନଜି ପୈତୃକ ନଗରର ଆଦର ପୋଏ ନାହିଁ
ବାଲେ,ି ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୧୩:୫୭]।
ଲାକେଙ୍କ ଅବଶି୍ୱାସ କୋରଣରୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ନଜି ସ୍ଥିାନର କେ'ଣ ଘଟଥିିଲା?
ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱାସ କାରଣରୁ ଯୀଶୁ ନଜି ସ୍ଥିାନର ଅନକ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ ନାହିଁ [୧୩:୫୮]।

Chapter 14
1 ସହ ିସମୟର ସାମନ୍ତରାଜା ହରାଦ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମ୍ୱାଦ ଶୁଣି ଆପେଣା ଦାସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 2 ଏ ବାପିେ୍ତଜକ
ଯାହନ, ସ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ , ସଥିସକାଶ ଏହ ିସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ତାହାଙ୍କଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛ ି। 
3 ଯଣୁ ହରାଦ ଆପେଣା ଭାଇ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ହରାଦଆିଙ୍କ ସକାଶ ଯାହନଙୁ୍କ ଧରି ଓ ବାନି୍ଧ ବନ୍ଦୀଶାଳାର
ପେକାଇଥିଲେ । 4 କାରଣ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ କହୁଥିଲେ, ଏହାଙୁ୍କ ରଖିବା ଆପେଣଙ୍କର ନୟିମସଙ୍ଗତ ନୁହଁ । 5 ଆଉ, ସ
ତାଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ସୁଦ୍ଧା ଲୋକସମୂହକୁ ଭୟ କଲେ, କାରଣ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଭାବବାଦୀ ବାଲେ ିମାନୁଥିଲେ
। 
6 କିନୁ୍ତ ହରାଦଙ୍କ ଜନ୍ମ  ଦନି ପେଡ଼ନ୍ତ, ହରାଦଆିଙ୍କ କନ୍ୟା ସଭା ମଧ୍ୟର ନୃତ୍ୟ କରି ହରାଦଙୁ୍କ ମୁଗ୍ଧ କରିଦଲୋ । 7
ସଥିର ସ ଶପେଥ କରି ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ, ସ ଯାହା କିଛ ିମାଗିବ, ସ ତାହାକୁ ତାହା ଦବ । 
8 ଆଉ, ସ ଆପେଣା ମଁା'ର ଶିକ୍ଷାର ପେଡ଼ ିକହଲିୋ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନର ମସ୍ତକ ଏଠାର ଗାଟଏି ଥାଳିର ମାତ ଦଅିନୁ୍ତ
। 9 ଏଥିର ରାଜା ଦୁଃଖିତ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା ନଜି ଶପେଥ ଓ ଆପେଣା ସହତି ଭାଜିର ବସଥିିବା ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ସକାଶ ତାହା
ଦବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 
10 ପେୁଣି, ଲୋକ ପେଠାଇ ବନ୍ଦୀଶାଳାର ଯାହନଙ୍କ ମସ୍ତକ ଛଦନ କରାଇଲେ, 11 ଆଉ ତାହାଙ୍କର ମସ୍ତକ ଗାଟଏି
ଥାଳିର ଅଣାଯାଇ ସହ ିବାଳିକାକୁ ଦଆିଗଲୋ, ପେୁଣି, ସ ଆପେଣା ମଁା ନକିଟକୁ ତାହା ନଇଗଲୋ । 12 ସଥିର ତାହାଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ଆସ ିଶବ ନଇଯାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମାଧି ଦଲେ ଓ ଯାଇ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ । 
13 ଯୀଶୁ ତାହା ଶୁଣି ସଠାରୁ ଅଲେଗା ହାଇ ନୌକାର ଗାଟଏି ଜନଶୂନ୍ୟ ସ୍ଥିାନକୁ ଗଲେ । ଲୋକସମୂହ ଏହା ଶୁଣି
ନଗରଗୁଡ଼କିରୁ ଆସ ିଚାଲେଚିାଲେ ିତାହାଙ୍କର ପେଶ୍ଚିାତ୍ଗମନ କଲେ; 14 ଆଉ, ସ ନୌକାରୁ ବାହାରି ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକକୁ
ଦଖି ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟାର ବଗିଳିତ ହଲେ ଓ ସମାନଙ୍କର ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ । 
15 ବଳ ଗଡ଼ଯିିବାରୁ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ଏ ସ୍ଥିାନ ତ ଜନଶୂନ୍ୟ, ପେୁଣି, ବଳ ତ ଗଲୋଣି; ଏଣୁ
ଲୋକସମୂହ ଯପେରି ଗ୍ରାମମାନଙୁ୍କ ଯାଇ ନଜି ନଜି ପୋଇଁ ଖାଦ୍ୟ କିଣନି୍ତ , ସଥିପୋଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ବଦିାୟ ଦଅିନୁ୍ତ । 
16 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସମାନଙ୍କର ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଭାଜନ କରାଅ । 17

ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏଠାର କବଳ ପୋାଟ ିରୁଟ ିଓ ଦୁଇଟ ିମାଛ ଅଛ ି। 18 ସ କହଲେ,
ସଗୁଡ଼କି ଏଠାକୁ ମା' ପୋଖକୁ ଆଣ । 
19 ପେୁଣି, ସ ଲୋକସମୂହକୁ ଘାସ ଉପେର ବସବିା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ଆଉ ସ ସହ ିପୋାଟ ିରୁଟ ିଓ ଦୁଇଟ ିମାଛ
ନଇ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ଼ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଦୃଷି୍ଟ କରି ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଏବଂ ରୁଟ ିଗୁଡ଼କି ଭାଙି୍ଗ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲେ ଆଉ ଶିଷ୍ୟମାନ
ଲୋକସମୂହକୁ ଦଲେ । 20 ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଭାଜନ କରି ତୃପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଭଙ୍ଗା ରୁଟରୁି ଯାହା ବଳିଲୋ ତାହା ସମାନ
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ଉଠାଇ ବାର ଟାକଇ ଭତ୍ତର୍ମି କଲେ । 21 ଭାଜନ କରିବା ଲୋକ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା, ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାର ପେୁରୁଷ
ଥିଲେ । 
22 ସହକି୍ଷଣି ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନୌକାର ଚଢ଼ ିତାହାଙ୍କ ଆଗର ଅପେରପୋରିକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ବଳାଇଲେ, ପେୁଣି, ସ
ଇତମିଧ୍ୟର ଲୋକସମୂହକୁ ବଦିାୟ ଦଲେ । 23 ଲୋକସମୂୂହକୁ ବଦିାୟ ଦଲୋ ପେର ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
ବାହାରିଯାଇ ପେବର୍ଭତ ଉପେରକୁ ଗଲେ, ଆଉ ସନ୍ଧ୍ୟା ହଲୋ ପେର ସ ସଠାର ଏକାକୀ ଥିଲେ । 24 କିନୁ୍ତ ନୌକା
ସତବଳ କୂଳରୁ ଅନକ ଦୂରର ଥିଲୋ ଏବଂ ପେ୍ରତକୂିଳ ବାୟୁ ହତୁ ତାହା ଟଳମଳ ହଉଥିଲୋ । 
25 କିନୁ୍ତ ରାତି୍ରର ଚତୁଥର୍ଭ ପେ୍ରହରର ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ଚାଲେ ିସମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲେ, 26 ପେୁଣି, ଶିଷ୍ୟମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ଚାଲେବିାର ଦଖି ଉଦ୍ବଗି୍ନ ହାଇ କହଲେ, ଏ ତ ଭୂତ; ଆଉ, ସମାନ ଭୟର ଚତି୍କାର କଲେ । 
27 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସହକି୍ଷଣି ସମାନଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରି କହଲେ ସାହସ ଧର ଏ ତ ମଁୁ, ଭୟ କର ନାହିଁ । 
28 ସଥିର ପିେତର ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯବ ଆପେଣ, ତବ ଜଳ ଉପେର ଆପେଣଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯିବା ପୋଇଁ
ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ । 29 ସ କହଲେ, ଆସ । ସଥିର ପିେତର ନୌକାରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଜଳ ଉପେର ଚାଲେ ିଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖକୁ
ଗଲେ । 30 ମାତ୍ର ସ ପେବନ ଦଖି ଭୟ କଲେ, ପେୁଣି, ବୁଡ଼ ିଯାଉ ଯାଉ ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ମାତ ରକ୍ଷା
କରନୁ୍ତ । 
31 ଯୀଶୁ ସହକି୍ଷଣି ହାତ ବଢ଼ାଇ ତାହାକୁ ଧରି କହଲେ, ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ ? 32 ପେୁଣି, ସମାନ
ନୌକାର ଚଢ଼ନ୍ତ ପେବନ ଵନ୍ଦ ହଲୋ । 33 ସଥିର ନୌକାର ଥିବା ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରି କହଲେ,
ଆପେଣ ନଶି୍ଚିୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର । 
34 ସମାନ ପୋର ହାଇ ଗିନ୍ନ ସରତ୍ ଅଳର ପେହଲେ । 35 ପେୁଣି, ସହ ିସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଚି
ସଥିର ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗସ୍ଥି ସମସ୍ତ ଅଳକୁ ସମ୍ୱାଦ ପେଠାଇଲେ ଏବଂ ଲୋକ ସମସ୍ତ ରାଗୀଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ; 36

ଆଉ, ସମାନ ଯପେରି କବଳ ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ରର ଧାର ଛୁଅନି୍ତ , ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ପେୁଣି, ଯତ
ଲୋକ ଛୁଇଁଲେ ସମସ୍ତ ସୁସ୍ଥି ହଲେ । 

Translation Questions
Matthew 14:1
ଯୀଶୁ କିେଏ ଥିଲ ବାଲ ିହରାଦ ମନ କେଲ ?
ହରାଦ ମନ କଲେ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଥିଲେ ଯିଏ
ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ [୧୪:୨]।
Matthew 14:3
ହରାଦ କେ'ଣ ବଧିିବଦ୍ଧ ଭାବର କେରୁ ନ ଥିଲ ,ଯଉଁ ବଷିୟର ବାପି୍ତିଜକେ
ଯାହନ ତାହାକୁେ କେହଲ ?
ହରାଦ ତାହାର ଭାଇର ସ୍ତ୍ରୀକୁ ବବିାହ କରିଥିଲେ
[୧୪:୪]।
କୋହିଁକିେ ହରାଦ ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନଙୁ୍କ ଅତଶିୀଘ୍ର ମୃତୁ୍ୟ ଦଇ ନ ଥିଲ ?
ସ ତାଙୁ୍କ ଅତଶିିଘ୍ର ବଧ କରିପୋରିଲେ ନାହିଁ କାରଣ
ଲୋକସମୂହକୁ ଭୟ କଲେ, ଯିଏ ତାଙୁ୍କ ତାଙୁ୍କ ଭାବବାଦୀ
ବାଲେ ିମାନୁଥିଲେ [୧୪:୫]।
Matthew 14:6
ହରାଦଆି ହରାଦଙ୍କ ଜନ୍ମଦନିର ନୃତ୍ୟ କେରିବାରୁ ହରାଦ କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ଯାହା କିଛ ିମାଗିବ, ସ ତାହାକୁ ତାହା ଦବ ବାଲେି
ହରାଦ ଶପେଥ କରି ଏକ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ [୧୪:୭] ।
Matthew 14:8

ହରାଦଆି କେ'ଣ ମାଗିଲ ?
ହରାଦଆି ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନର ମସ୍ତକ ମାଗିଲୋ [୧୪:୮]
କୋହିଁକିେ ହରାଦ ହରାଦଆିର ଅନୁରାଧକୁେ ଦଲ ?
ହରାଦ ଯହତୁ ସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଲୋକ ତାଙ୍କ ସହତି ଭାଜନ ସମୟର ହରାଦଆିର
ଅନୁରାଧକୁ ପେ୍ରଦାନ କଲେ[୧୪:୯]।
Matthew 14:13
ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେ'ଣ ଥିଲା ଯତବଳ ସ ଦଖିଲ ଯ ଏକେ ବହୁ
ସଂଖ୍ୟକେ ଲାକେ ତାଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କେରୁଅଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟାର ବଗିଳିତ ହଲେ ଓ
ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଆରାଗ୍ୟ କଲେ [୧୪:୧୪]।
Matthew 14:16
ଲାକେମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ସ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ ?
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିଛ ିଭାଜନ କରିବାକୁ ଦବା ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ
ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ [୧୪:୧୬] ।
Matthew 14:19
ପାଞ୍ଚାଟ ିରାଟୀ ଓ ଦୁଇଟ ିମାଛ ସହ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ଯାହା ଶିଷ୍ୟମାନ
ତାଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆଣିଥିଲ ?
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ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ଼ ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ  ଦର୍ଭୃ ଷି୍ଟ କରି ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଏବଂ
ରାଟୀଗୁଡ଼କି ଭାଙି୍ଗ ଲୋକସମୂହକୁ ଦବା ନମିନ୍ତ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲେ [୧୪:୧୯]।
କେତ ଲାକେ ଖାଇଲ ଏବଂ କେତ ମାତ୍ରାର ବଳିଲା ?
ଭାଜନ କରିବା ଲୋକ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା, ପେ୍ରାୟ
ପୋହଜାର ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଏବଂ ବାର ଟାକଇ ବଳିଲୋ
[୧୪:୨୦-୨୧] ।
Matthew 14:22
ଲାକେସମୂହକୁେ ବଦିାୟ ଦଲା ଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
A ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ତର ହାଇ ପେବର୍ଭତ
ଉପେରକୁ ଗଲେ [୧୪:୨୩]।
ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟୁଥିଲା?
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ନୌକା ପେ୍ରତକୂିଳ ବାୟୁ ହତୁ ତାହା
ଲେହଡ଼ର ଟଳମଳ ହଉଥିଲୋ [୧୪:୨୪]।
Matthew 14:25
କିେପରି ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଗଲ ?
ସ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ଚାଲେ ିଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଗଲେ
[୧୪:୨୫]
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ ?
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭୟ ନ କରି ସାହସ ଧରିବାକୁ
କହଲେ [୧୪:୨୭]।

Matthew 14:28
ପିତରକୁେ ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଆସ ିକେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ ଆସ ିପୋଣି ଉପେର ଚାଲେବିାକୁ କହଲେ
[୧୪:୨୯]।
କୋହିଁକିେ ପିତର ପାଣିର ବୁଡ଼ବିାକୁେ ଲାଗିଲ ?
ପିେତର ପୋଣିର ବୁଡ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ ଯତବଳ ସ ଭୟ
କଲେ [୧୪:୩୦]।
Matthew 14:31
କେ'ଣ ଘଟଲିା ଯତବଳ ପିତର ଓ ଯୀଶୁ ନୌକୋର ଗଲ ?
ଯତବଳ ପିେତର ଓ ଯୀଶୁ ନୌକାର ଗଲେ ପେବନର
ପେ୍ରବାହ ସି୍ଥିର ହଲୋ [୧୪:୩୨]।
ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ଏହା ଦଖିଲ ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ଏହା ଦଖିଲେ ସମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ କହଲେ ଯ ସ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଥିଲେ [୧୪:୩୩]।
Matthew 14:34
ଲାକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଓ ଶିଷ୍ୟମାନ ସମୁଦ୍ର ର
ଆରପାରିକୁେ ଗଲ ?
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଓ ଶିଷ୍ୟମାନ ସମୁଦ୍ର ର ଆରପୋରିକୁ
ଗଲେ ,ସମସ୍ତ ରାଗର ପେୀଡତି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ [୧୪:୩୫]।

Chapter 15
1 ସହ ିସମୟର ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଫାରୂଶୀ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, 2 ଆପେଣଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ
କାହିଁକି ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିଅମାନ୍ୟ କରନି୍ତ ? କାରଣ ଭାଜନ କରିବା ସମୟର ସମାନ ହାତ
ଧୁଅନି୍ତ ନାହିଁ । 3 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିସକାଶ
କାହିଁକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅମାନ୍ୟ କର ? 
4 ଈଶ୍ୱର ତ କହଅିଛନି୍ତ ପିେତାମାତାକୁ ସମାଦର କର, ଆଉ ଯ କହ ିପିେତା କି ମାତାକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଏି ସ ନଶି୍ଚିୟ
ପେ୍ରାଣଦ ଭାଗ କରିବ । 5 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ କହୁଥାଅ, ଯ କହ ିପିେତା କି ମାତାକୁ କହ, ମା'ଠାରୁ ଯାହା କିଛି
ସାହାଯ୍ୟ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଥାନ୍ତ, ସ ସବୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ହାଇଅଛ,ି 6 ସ ଆପେଣା ପିେତାମାତାକୁ ନଶି୍ଚିୟ
ସମାଦର କରିବ ନାହିଁ । ଏହ ିଭଳି ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିଯାଗଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟଥର୍ଭ
କରିଅଛ । 
7 ର କପେଟୀମାନ, ଯିଶାଇୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଉପେଯୁକ୍ତଭାବ ଏହ ିଭାବବାଣୀ କହଅିଛନି୍ତ , 

8 ଏହ ିଜାତ ିମୁଖର ଆମ୍ଭକୁ ସମାଦର କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଆମ୍ଭଠାରୁ ଦୂରର ଥାଏ । 
9 ସମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନୟିମଗୁଡ଼କି ଧମର୍ଭର ଉପେଦଶବାଣୀ ବାଲେ ିଶିକ୍ଷା ଦଇ ବୃଥାର ଆମ୍ଭର ଆରାଧନା କରନି୍ତ

। 
10 ଆଉ ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋଖକୁ ଡାକି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶୁଣ ଓ ବୁଝ; 11 ମୁଖର ଯାହା ପେ୍ରବଶ କର, ତାହା
ଯ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଶୁଚ ିକର, ଏପେରି ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ମୁଖରୁ ଯାହା ବାହାର, ତାହା ହିଁ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଶୁଚ ିକର । 
12 ସତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ଫାରୂଶୀମାନ ଏହ ିକଥା ଶୁଣି ଯ ଅପେମାନତି ହାଇଛନି୍ତ ,
ଆପେଣ କ'ଣ ଏହା ଜାଣନି୍ତ ? 13 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯଉଁ ସବୁ ବୃକ୍ଷ ମାହର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ରାପେଣ କରି
ନାହଁାନି୍ତ , ସ ସବୁ ଉତ୍ପାଟତି ହବ । 14 ସମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଦିଅି, ସମାନ ଅନ୍ଧମାନଙ୍କର ଅନ୍ଧ ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ; ଆଉ ଯବ

Chapter 15

Page 32 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଅନ୍ଧ ଅନ୍ଧକୁ ବାଟ କଢ଼ାଏ, ତବ ଦୁହଁ ଖାତର ପେଡ଼ବ । 
15 ସଥିର ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଟ ିଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇଦଅିନୁ୍ତ । 16 ଯୀଶୁ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଅବାଧ ? 17 ଯାହା କିଛ ିମୁଖର ପେ୍ରବଶ କର, ତାହା ପେଟକୁ ଯାଇ ବାହାର ଯ ପେକାଯାଏ, ଏହା କ'ଣ
ବୁଝୁ ନାହଁ ? 
18 କିନୁ୍ତ ମୁଖରୁ ଯାହାସବୁ ବାହାର, ତାହା ହୃଦୟରୁ ବାହାର ଓ ତାହା ହିଁ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଶୁଚ ିକର । 19 କାରଣ
ହୃଦୟରୁ କୁଚନି୍ତ ା, ନରହତ୍ୟା, ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶ୍ୟାଗମନ, ଚାରି, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଓ ନନି୍ଦା ବାହାର; 20 ଏହ ିସମସ୍ତ ହିଁ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଶୁଚ ିକର, କିନୁ୍ତ ଅଧୁଆ ହାତର ଖାଇବା ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଶୁଚ ିକର ନାହିଁ । 
21 ଯୀଶୁ ସଇ ସ୍ଥିାନରୁ ଅଲେଗା ହାଇ ସାର ଓ ସୀଦାନ ଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ । 22 ଆଉ ଦଖ, ସହ ିସୀମାରୁ ଜଣ
କିଣାନୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଆସ ିଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଦାଉଦ ସନ୍ତାନ, ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ, ମାର ଝଅିଟକୁି ଅତି
ଭୟଙ୍କର ଭାବର ଭୂତ ଦ୍ୱ ାରା କଷ୍ଟ ପୋଉଅଛ ି। 23 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ପେଦ ହଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ । ଆଉ
ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏହାକୁ ବଦିାୟ କରନୁ୍ତ, କାରଣ ଏ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପେଛ ପେଛ ଚତି୍କାର କରୁଅଛ ି। 
24 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ଇସ୍ରାଏଲେ ବଂଶର ହଜିଯାଇଥିବା ମଷମାନଙ୍କ ବନିା ଆଉ କାହା ନକିଟକୁ ପେ୍ରରିତ ହାଇ
ନାହିଁ । 25 କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ମାର ଉପେକାର କରନୁ୍ତ । 26 ମାତ୍ର
ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଆହାର ନଇ କୁକୁରମାନଙ୍କ ପୋଖର ପେକାଇବା ଉଚତି ନୁହଁ । 
27 କିନୁ୍ତ ସ କହଲିୋ, ହଁ, ପେ୍ରଭୁ, କାରଣ କୁକୁରମାନ ତ ନଜି ନଜି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ମଜରୁ ପେଡ଼ବିା ଅଇଁଠା ଖାଆନି୍ତ । 28

ସଥିର ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଗା ନାରୀ, ତୁମ୍ଭର ବଡ଼ ବଶି୍ୱାସ, ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛାନୁସାର ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରତ ିଘଟୁ। ସହ ିମୁହୂତ୍ତର୍ଭରୁ
ତାହାର କନ୍ୟା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ । 
29 ଯୀଶୁ ସଠାରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  ନକିଟକୁ ଆସଲେ, ଆଉ ପେବର୍ଭତ ଉପେରକୁ ଯାଇ ସଠାର ବସଲେ । 30

ପେୁଣି, ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ଖ, ପେଙୁ୍ଗ, ଅନ୍ଧ, ମୂକ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ଘନ ିତାହାଙ୍କ ଛାମୁକୁ ଆସଲେ ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ଥାଇଦଲେ, ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ । 31 ଏହ ିରୂପେ ମୂକମାନ ଯ କଥା
କହୁଅଛନି୍ତ , ପେଙୁ୍ଗମାନ ସୁସ୍ଥି ହାଇଅଛନି୍ତ , ଖମାନ ଚାଲୁେଅଛନି୍ତ ଓ ଅନ୍ଧମାନ ଦଖୁଅଛନି୍ତ , ଏହା ଦଖି ଲୋକସମୂହ
ଚମତୃ୍କତ ହଲେ, ପେୁଣି, ଇସ୍ରାଏଲେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କଲେ । 
32 ଆଉ ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନକିଟକୁ ଡାକି କହଲେ, ଏହ ିଲୋକସମୂହ ପେ୍ରତ ିମାହର ଦୟା ହଉଅଛ,ି କାରଣ
ଏମାନ ତନି ିଦନି ହଲୋଣି ମା ସାଙ୍ଗର ରହଅିଛନି୍ତ ଓ ଏମାନଙ୍କ ପୋଖର କିଛ ିଖାଇବାକୁ ନାହିଁ; କାଳ ବାଟର ଏମାନ
ମୂଚ୍ଛର୍ଭା ହାଇଯାଇ ପୋରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ଅନାହାରର ବଦିାୟ ଦବାକୁ ମାହର ଇଚ୍ଛା ନାହିଁ । 33 ଶିଷ୍ୟମାନ
ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଏତ ଲୋକଙୁ୍କ ତୃପେ୍ତ କରିବା ପୋଇଁ ଆମ୍ଭମାନ ନଜିର୍ଭ୍ଜ ନ ସ୍ଥିାନର କଉଁଠାରୁ ଏତ ରୁଟ ିପୋଇବା ? 34

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର କତାଟ ିରୁଟ ିଅଛ ି? ସମାନ କହଲେ, ସାତାଟ,ି ପେୁଣି, ଅଳ୍ପ
କତାଟ ିସାନ ମାଛ । 35 ସଥିର ସ ଲୋକସମୂହକୁ ଭୂମିର ବସବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, 
36 ଆଉ ଯୀଶୁ ସହ ିସାତାଟ ିରୁଟ ିଓ ମାଛଗୁଡ଼କି ଘନ ିଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ ସହ ିସବୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଅିନ୍ତ ସମାନ
ଲୋକସମୂହକୁ ଦଲେ । 37 ଆଉ ସମସ୍ତ ଭାଜନ କରି ପେରିତୃପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଭଙ୍ଗା ରୁଟରୁି ଯାହା ବଳିଲୋ, ତାହା
ସମାନ ଉଠାଇ ସାତ ଟାକଇ ଭତ୍ତର୍ମି କଲେ । 38 ଭାଜନ କରିବା ଲୋକ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା, ଚାରି ହଜାର
ପେୁରୁଷ ଥିଲେ । 39 ଏଥିଉତ୍ତାର ସ ଲୋକସମୂହକୁ ବଦିାୟ ଦଇ ନୌକାର ଚଢ଼ ିମଗଦାନ ସୀମାକୁ ଆସଲେ । 

Translation Questions
Matthew 15:4
ଫାରୂଶୀମାନ ସମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରା ଦ୍ୱ ାରା କିେପରି ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକେ୍ୟକୁେ
ବ୍ୟଥର୍ବ କେରିଅଛନି୍ତି ସଥିପାଇଁ କେଉଁ ଉଦାହରଣ ଯୀଶୁ ଦଲ ?

ଫାରୂଶୀମାନ ପିେତା,ମାତାଙ୍କଠାରୁ ପୋଉଣା ଦ୍ୱ ାରା
ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଦୂରଇ ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ଏକ
,''ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦଆିଯାଇଅଛ'ି'[୧୫:୩-୬]।
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Matthew 15:7
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଓ ମୁଖ ବଷିୟର ଯିଶାଇୟ କେ'ଣ ଭାବବାଣୀ କେଲ ?
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଣୀ କଲେ ଯ ଫାରୂଶୀମାନ ମୁଖର
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାଦର କରିବ, କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରର ରହଵି [୧୫:୭-୮] ।
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟ ଶିା ଦବା ବଦଳର ଫାରୂଶୀମାନ ସଦି୍ଧାନ୍ତି ଭାବ କେ'ଣ
ଶିା ଦଉଥିଲ ?
ଲୋକମାନଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିକୁ ଫାରୂଶୀମାନ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ଭାବ
ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ [୧୫:୯]।
Matthew 15:10
ଯୀଶୁ ମନୁଷ୍ୟକୁେ କେ'ଣ ଅଶୁଚେ ିକେର ନାହିଁ ବାଲ ିକେହଲ ?
ମନୁଷ୍ୟ ଯାହା ଖାଏ ତାହା ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଶୁଚ ିକର ନାହିଁ
ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୫:୧୧,୧୭,୨୦]।
ମନୁଷ୍ୟକୁେ କେ'ଣ ଅଶୁଚେ ିକେର ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ମନୁଷ୍ୟର ମୁଖରୁ ଯାହା ବାହାର ତାହା ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଶୁଚି
କର ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୫:୧୧.୧୮-୨୦]।
Matthew 15:12
ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହ ିଡାକିେଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟବି ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଅନ୍ଧ ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ କହଲେ ,ଏବଂ ସ
କହଲେ ସମାନ ଏକ ଖାତର ପେଡବ ବାଲେ ିକହଲେ
[୧୫:୧୪]।
Matthew 15:18
କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ବଷିୟ ଯାହା ହୃଦୟରୁ ଆସ ତାହା ମନୁଷ୍ୟକୁେ ଅଶୁଚେ ିକେର ?
ହୃଦୟରୁ କୁଚନି୍ତ ା, ନରହତ୍ୟା, ବ୍ୟଭଚିାର,ବଶ୍ୟାଗମନ,
ଚୌଯର୍ଭ୍ୟ, ମିଥ୍ୟାସାକ୍ଷ୍ୟ ଓ ନନି୍ଦା ବାହାର ଯାହା ମନୁଷ୍ୟକୁ
ଅଶୁଚ ିକର [୧୫:୧୯]।
Matthew 15:21
ଯୀଶୁ ସବର୍ବ ପ୍ରଥମ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ଜଣ କିେଣାନୀୟା ସ୍ତ୍ରୀ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର ତାଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ କେରିବା ପାଇଁ କେହବିାକୁେ ଲାଗିଲା ?
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ପେଦ ହଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ
[୧୫:୨୩]।

Matthew 15:24
ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ଯ ସ କୋହିଁକିେ କିେଣାନୀୟ ସ୍ତ୍ରୀକୁେ ସାହାଯ୍ୟ କେରୁ
ନ ଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ବାଖ୍ୟାକରି କହଲେ ମଁୁ ଇସ୍ରାଏଲେ ବଂଶର
ହଜିଯାଇଥିବା ମଷମାନଙ୍କ ବନିା ଆଉ କାହା ନକିଟକୁ
ପେ୍ରରିତ ହାଇନାହିଁ [୧୫:୨୪] ।
Matthew 15:27
ଯତବଳ କିେଣାନୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ନଜିକୁେ ନମ୍ର କେଲା, ଯୀଶୁ ତାହାକୁେ କେ'ଣ କେହଲ
ଏବଂ ତାହାରି ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ ସ୍ତ୍ରୀର ବଡ଼ ବଶି୍ୱାସ ଥିଲୋ ଏବଂ ସ
ତାହାର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କଲେ [୧୫:୨୮] ।
Matthew 15:29
ଏକେ ବଡ଼ ଲାକେସମୂହ ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ ଗାଲଲିୀର କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଖ, ପେଙୁ୍ଗ, ଅନ୍ଧ, ମୂକ ମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ
[୧୫:୩୦-୩୧]।
Matthew 15:32
କେତକେ ରାଟୀ ଓ ମାଛର ଶିଷ୍ୟମାନ ଲାକେସମୂହକୁେ ଭାଜନ କେରିବାର
ଥିଲା ?
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଖର ସାତାଟ ିରାଟୀ ଓ କିଛ ିମାଛ
ଥିଲୋ[୧୫:୩୪]।
Matthew 15:36
ଯୀଶୁ ରାଟୀ ଓ ମାଛ ସହ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ସହ ିସାତାଟ ିରାଟୀ ଓ ମାଛଗୁଡ଼କି ଘନି
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ ତାହା ଭାଙି୍ଗଲେ ଓ ସହସିବୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଦଲେ [୧୫:୩୬]।
କେତ ଲାକେ ରାଟ ିଓ ମାଛ ଭାଜନ କେରି ପରିତୃପ୍ତି ହାଇଥିଲ ?
ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା, ଚାରିହଜାର ପେୁରୁଷ ଥିଲେ
ଭାଜନ କରି ପେରିତୃପେ୍ତ ହଲେ [୧୫:୩୮]
ସମସ୍ତି ଭାଜନ କେଲାପର କେତ ଖାଦ୍ୟ ବଳିପଡଥିିଲା ?
ସମସ୍ତ ପେରିତୃପେ୍ତ ଭାବର ଭାଜନ କଲୋପେର ସାତ
ଟାକଇ ବଳିପେଡଥିିଲୋ [୧୫:୩୭]।

Chapter 16
1 ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଅଭପିେ୍ରାୟର ସମାନଙୁ୍କ ଆକାଶରୁ ଗାଟଏି
ଚ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ । 2 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସନ୍ଧ୍ୟା ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନ
କହଥିାଅ, ଭଲେ ପୋଗ ହବ,କାରଣ ଆକାଶ ଲୋଲେ ହାଇଅଛ ି। 
3 ଆଉ ପେ୍ରାତଃକାଳର କହଥିାଅ, ଆଜି ଝଡ଼ ହବ, କାରଣ ଆକାଶ ଲୋଲେ ଓ ମଘୁଆ ହାଇଅଛ ି। ତୁମ୍ଭମାନ ଆକାଶର
ଲେକ୍ଷଣର ଭଦାଭଦ ବୁଝ ିପୋରୁଅଛ, କିନୁ୍ତ କାଳର ଲେକ୍ଷଣସବୁ ବୁଝ ିପୋରୁ ନାହଁ ? 4 ଦୁଷ୍ଟ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ବଂଶ ଚ
ଖାଜନି୍ତ , ମାତ୍ର ଯୂନସଙ୍କ ଚ ବନିା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଚ ସମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯିବ ନାହିଁ । ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି
ଚାଲେଗିଲେ । 
5 ଶିଷ୍ୟମାନ ଅନ୍ୟ ପୋରିର ପେହ ିଦଖିଲେ ଯ, ସମାନ ରୁଟ ିନବାକୁ ପୋସାରି ଯାଇଅଛନି୍ତ । 6 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ସତକର୍ଭ ହୁଅ, ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନଙ୍କ ଖମୀରଠାରୁ ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ । 7 ସଥିର ସମାନ ପେରସ୍ପର
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ମଧ୍ୟର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ରୁଟ ିଆଣି ନାହୁଁ ବାଲେ ିସ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତ । 8 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ
ତାହା ଜାଣି କହଲେ, ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର ରୁଟ ିନାହିଁ ବାଲେ ିକାହିଁକି ପେରସ୍ପର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରୁଅଛ
? 
9 ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବୁଝୁ ନାହଁ ? ଅବା ସହ ିପୋ ହଜାର ଲୋକଙ୍କ ପୋାଟ ିରୁଟ,ି ଆଉ କତ ଟାକାଇ
ଉଠାଇଲେ, 10 କିମ୍ୱା ସହ ିଚାରି ହଜାର ଲୋକଙ୍କ ସାତାଟ ିରୁଟ,ି ପେୁଣି, କତ ଟାକଇ ଉଠାଇଲେ, ସହ ିସବୁ କି
ତୁମ୍ଭର ମନ ନାହିଁ ? 
11 ମଁୁ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ରୁଟ ିବଷିୟର କହ ିନ ଥିଲେ,ି ଏହା କିପେରି ବୁଝୁ ନାହଁ ? କିନୁ୍ତ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନଙ୍କ ଖମୀର
ବଷିୟର ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ । 12 ସ ଯ ରୁଟରି ଖମୀରଠାରୁ ସାବଧାନ ହାଇ ରହବିା ପୋଇଁ ନ କହ ିଫାରୂଶୀ ଓ
ସାଦୂ୍ଦକୀମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାରୁ ସାବଧାନ ହାଇ ରହବିା ପୋଇଁ ସମାନଙୁ୍କ କହଥିିଲେ, ଏହା ସମାନ ସତବଳ ବୁଝଲେ । 
13 ପେର ଯୀଶୁ କାଇସରିୟା ଫିଲେପିେ୍ପୀ ଅଳକୁ ଆସ ିଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର କିଏ ବାଲେି
ଲୋକ କ'ଣ କହନି୍ତ ? 14 ଏଥିର ସମାନ କହଲେ, କହ ିକହ ିକହନି୍ତ , ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ, କହ ିକହ ିଏଲେୟି,
ଆଉ କହ ିକହ ିଯିରିମୀୟ ଅବା ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ । 15 ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ କିଏ ବାଲେି
ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ କହୁଅଛ ? 16 ଶିମାନ ପିେତର ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆପେଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର । 
17 ଏଥିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ ଯୂନସର ପେୁତ୍ର ଶିମାନ, ତୁମ୍ଭ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ମନୁଷ୍ୟ ତୁମ୍ଭ ନକିଟର
ଏହା ପେ୍ରକାଶ କରି ନାହିଁ, ବରଂ ମାହର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ । 18 ଆଉ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ
ପିେତର, ପେୁଣି, ଏହ ିପେଥର ଉପେର ମଁୁ ଆପେଣା ମଳୀ ତାଳିବ,ି ଆଉ ପୋତାଳର ବଳ ତାହାକୁ ପେରାଜୟ କରିବ ନାହିଁ । 
19 ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର କ ିଦବ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭ ପେୃଥିବୀର ଯାହା କିଛ ିବନ୍ଦ କରିବ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାହା ବନ୍ଦ ରହବି, ପେୁଣି,
ପେୃଥିବୀର ଯାହା କିଛ ିମୁକ୍ତ କରିବ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାହା ମୁକ୍ତ ରହବି । 20 ସତବଳ ସ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ , ଏହା କାହାକୁ
ନ କହବିା ପୋଇଁ ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦୃଢ଼ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 
21 ସହ ିସମୟଠାରୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଯ, ତାହାଙୁ୍କ ଅବଶ୍ୟ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯିବାକୁ
ହବ ଏବଂ ପେ୍ରାଚୀନ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତରୁ ଅନକ ଦୁଃଖଭାଗ କରି ହତ ହବାକୁ ହବ, ପେୁଣି, ତୃତୀୟ
ଦବିସର ଉତ୍ଥତି ହବାକୁ ହବ । 22 ସଥିର ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ ଗାଟଏି ପୋଖକୁ ଘନଯିାଇ ଅନୁଯାଗ କରି କହବିାକୁ
ଲୋଗିଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣଙୁ୍କ ଦୟା କରନୁ୍ତ, ନା ପେ୍ରଭୁ, ଏହା ଆପେଣଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକବ ହଁ ନ ଘଟୁ । 23 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ
ବୁଲେପିେଡ଼ ିପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, ମା ଆଗରୁ ଦୂର ହୁଅ, ଶୟତାନ, ତୁମ୍ଭ ମାର ବଘି୍ନସ୍ୱରୂପେ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟ ନ
ଭାବ ିମନୁଷ୍ୟର ବଷିୟ ଭାବୁଅଛ । 
24 ସତବଳ ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କହ ିଯବ ମାହର ଅନୁଗାମୀ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ
ସ ଆପେଣାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ, ପେୁଣି, ଆପେଣା କକ୍ରୁଶ ନଇ ମାହର ଅନୁଗମନ କରୁ । 25 କାରଣ ଯ କହ ିଆପେଣା
ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ସ ତାହା ହରାଇବ; କିନୁ୍ତ ଯ କହ ିମା ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଜୀବନ ହରାଇବ, ସ
ତାହା ପୋଇବ । 26 ଆଉ ମନୁଷ୍ୟ ଯବ ସମସ୍ତ ଜଗତ ଲୋଭ କରି ଆପେଣା ଜୀବନ ହରାଏ, ତବ ତାହାର କି ଲୋଭ
ହବ ? କିମ୍ୱା ମନୁଷ୍ୟ ଆପେଣା ଜୀବନ ବଦଳର କ'ଣ ଦବ ? 
27 ପେୁଣି, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆପେଣା ପିେତାଙ୍କ ମହମିାର ନଜି ଦୂତମାନଙ୍କ ସହତି ଆଗମନ କରିବ ଏବଂ ସତବଳ ସ
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକକୁ ତାହାର କମର୍ଭ ଅନୁସାର ଫଳ ଦବ । 28 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କର ଆପେଣା
ରାଜ୍ୟର ଆଗମନ ନ ଦଖିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏଠାର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର
ମୃତୁ୍ୟର ଅାସ୍ୱାଦ ପୋଇବ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Matthew 16:1
ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକେୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସ ିତାହାକୁେ ପରୀା କେରିବା
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Matthew 16:1
ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକେୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସ ିତାହାକୁେ ପରୀା କେରିବା
ଅଭପି୍ରାୟର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହୁଁଥିଲ ?
ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନ ଆକାଶରୁ ଗାଟଏି ଚ
ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ତାହାକୁ ଅନୁରାଧ କରିଥିଲେ [୧୬:୧] ।
Matthew 16:3
ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକେୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦବ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ୟୂନସଙ୍କର ଚ
ଦଖାଇବ ବାଲେ ିକହଲେ [୧୬:୪]।
Matthew 16:5
କେଉଁ ବଷିୟର ସାବଧାନ ରହବିାକୁେ ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେହଲ ?
ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନଙ୍କ ଖମୀରଠାରୁ ସାବଧାନ ରୁହ
ବାଲେ ିଯୀଶୁ ତାହାରି ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୧୬:୬] ।
Matthew 16:11
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ କେଥା ହଉଥିଲ ସ କେଉଁ ବଷିୟର
କେହୁଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକୀ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ସାବଧାନ ରହବିାକୁ କହୁଥିଲେ [୧୬:୧୨]।
Matthew 16:13
ଯତବଳ ସମାନ କୋଇସରିୟା ଅଞ୍ଚଳକୁେ ଆସଲ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ?
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ ,''ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର କିଏ ବାଲେି
ଲୋକ କଅଣ କହନି୍ତ ''[୧୬:୧୩]?
ଯୀଶୁ କିେଏ ଥିଲ ବାଲ ିକିେଛ ିଲାକେ ଭାବଲ ?
କିଛ ିଲୋକ ଭାବଲେ ଯ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ, କହି
କହ ିଏଲେୀୟ, ଆଉ କହ ିକହ ିଯିରିମୀୟ ଅବା
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଇତ୍ୟାଦ ି[୧୬:୧୪]।
ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନକୁେ ପିତର କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ପିେତର ଉତ୍ତର ଦଲେ ,''ଆପେଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର''[୧୬:୧୬] ।
Matthew 16:17
କିେପରି ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଜାଣିଥିଲ ?
ପିେତର ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର ଜାଣିଥିଲେ କାରଣ ପିେତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଏହା ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଥିଲୋ [୧୬:୧୭]।

Matthew 16:19
କେଉଁ ଅଧିକୋର ଯୀଶୁ ପୃଥିବୀର ପିତରକୁେ ଦଲ ?
ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର କ ିଦଲେ , ଆଉ ସ
ପେୃଥିବୀର ଯାହା କିଛ ିବନ୍ଦ କରିବ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାହା ବନ୍ଦ
ରହବି [୧୬:୧୯] ।
Matthew 16:21
ଏହ ିସମୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେହବିା ଆରମ୍ଭ କେଲ ?
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଯ, ତାହାଙୁ୍କ ଅବଶ୍ୟ ଯିରୂଶାଲେମକୁ
ଯିବାକୁ ହବ ଏବଂ ବହୁତ ଦୁଃଖଭାଗ କରି ହତ ହବାକୁ
ହବ, ପେୁଣି ତୃତୀୟ ଦବିସର ଉତ୍ଥିତ ହବାକୁ ହବ
[୧୬:୨୧] ।
ଯୀଶୁ ଘଟବିାକୁେ ଯାଉଥିବା ବଷିୟର କେହୁଥିବା ସମୟର ଯତବଳ ପିତର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରତରାଧ କେଲ ଯୀଶୁ ପିତରକୁେ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ ,,''ମା' ଆଗରୁ ଦୂର ହୁଅ,
ଶୟତାନ''[୧୬:୨୩]।
Matthew 16:24
କେହ ିଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହଁ ସ ନଶି୍ଚୟ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
ପଡବି ?
କହ ିଯବ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗାମୀ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର,
ତବ ସ ଆପେଣାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରି ଆପେଣା କକ୍ରୁଶ ବହନ
କରୁ [୧୬:୨୪]।
କେ'ଣ ମନୁଷ୍ୟକୁେ ଲାଭଦାୟକେ ନୁହଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ମନୁଷ୍ୟ ଯବ ସମସ୍ତ ଜଗତ ଲୋଭ କରି
ଆପେଣା ଜୀବନ ହରାଏ, ତବ ଏହା ମନୁଷ୍ୟକୁ ଲୋଭ
ଦାୟକ ନୁହଁ [୧୬:୨୬]।
Matthew 16:27
କିେପରି ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ଆସବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆପେଣା ପିେତାଙ୍କ ମହମିାର ନଜି ଦୂତମାନଙ୍କ
ସହତି ଆଗମନ କରିବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୬:୨୭]।
କିେପରି ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟକେ ଲାକେକୁେ ଫଳ ଦବ ଯତବଳ ସ
ଆସବ ?
ମନୁଷ୍ୟ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକକୁ ତାହାର କମର୍ଭ ଅନୁସାର
ଫଳ ଦବ ଯତବଳ ସ ଆସବ [୧୬:୨୭]।

Chapter 17
1 ଛଅ ଦନି ପେର ଯୀଶୁ ପିେତର, ଯାକୁବ ଓ ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଯାହନଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ନଇ ପେୃଥକ କରି ଗାଟଏି ଉଚ୍ଚ ପେବର୍ଭତକୁ
ନଇଗଲେ । 2 ଆଉ ସ ସମାନଙ୍କ ଆଗର ରୂପୋନ୍ତରିତ ହଲେ; ତାହାଙ୍କର ମୁଖ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଓ ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର
ଆଲୋକ ପେରି ଶୁଭ୍ରବର୍ଭ ହଲୋ । 
3 ପେୁଣି, ଦଖ, ମାଶା ଓ ଏଲେୟି ତାହାଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରୁଥିବା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଗଲୋ । 4 ସଥିର ପିେତର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆମ୍ଭମାନ ଯ ଏ ସ୍ଥିାନର ଅଛୁ, ଏହା ଉତ୍ତମ; ଆପେଣଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ହଲେ ମଁୁ ଏଠାର
ତନାଟ ିକୁଟୀର ନମିର୍ଭାଣ କରିବ,ି ଆପେଣଙ୍କ ପୋଇଁ ଗାଟଏି, ମାଶାଙ୍କ ପୋଇଁ ଗାଟଏି ଓ ଏଲେୟିଙ୍କ ପୋଇଁ ଗାଟଏି । 
5 ସ ଏହ ିକଥା କହୁ କହୁ, ଦଖ, ଖ ମଘ ସମାନଙୁ୍କ ଆଚ୍ଛାଦନ କଲୋ, ଆଉ ଦଖ, ସହ ିମଘରୁ ଏହ ିବାଣୀ
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ହଲୋ, "ଏ ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର ଏହାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭର ପେରମ ସନ୍ତାଷ" ଏହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣ । 6 ଏହା ଶୁଣି ଶିଷ୍ୟମାନ
ମୁହଁ ମାଡ଼ ିପେଡ଼ଗିଲେ ଓ ଅତଶିୟ ଭୀତ ହଲେ । 7 ସଥିର ଯୀଶୁ ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଶର୍ଭ କରି କହଲେ, ଉଠ, ଭୟ
କର ନାହିଁ । 8 ପେୁଣି, ସମାନ ଉପେରକୁ ଚାହିଁ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କ ବନିା ଆଉ କାହାରିକୁ ଦଖିଲେ ନାହିଁ । 
9 ସମାନ ପେବର୍ଭତରୁ ଓହ୍ଲାଇବା ସମୟର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲେ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ନ
ଉଠିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏ ଦଶର୍ଭନର କଥା କାହାରିକୁ କୁହ ନାହିଁ । 10 ପେୁଣି, ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତବ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ
କାହିଁକି କହନି୍ତ ଯ, ପେ୍ରଥମର ଅବଶ୍ୟ ଏଲେୟିଙ୍କର ଆଗମନ ହବ ? 
11 ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏଲେୟି ଆସ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେୁନଃସ୍ଥିାପେନ କରିବା କଥା ସତ, 12 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି
ଏଲେୟି ତ ଆସ ିସାରିଲେଣି, ମାତ୍ର ଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ନ ଚ ିଯାହା ଇଚ୍ଛା, ତାହା ହିଁ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକରିଅଛନି୍ତ । ସହି
ପେ୍ରକାର ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ହାତର ଦୁଃଖଭାଗ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ । 13 ସ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତଜକ
ଯାହନଙ୍କ ବଷିୟର କହଲେ, ଶିଷ୍ୟମାନ ସତବଳ ତାହା ବୁଝଲେ । 
14 ପେର ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସନ୍ତ ଜଣ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିଆଣ୍ଠାଇପେଡ଼ ିକହଲିୋ, 15 ହ
ପେ୍ରଭୁ, ମାହର ପେୁଅକୁ ଦୟା କରନୁ୍ତ, କାରଣ ସ ମୂଚ୍ଛର୍ଭାରାଗର ବଡ଼ କଷ୍ଟ ପୋଉଅଛ,ି ଯଣୁ ସ ଥରକୁଥର ନଆିଁର ଓ
ଥରକୁଥର ପୋଣିର ପେଡଡ଼ୁଅଛ ି। 16 ମଁୁ ଆପେଣଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ତାହାକୁ ଆଣିଥିଲେ,ି ମାତ୍ର ସମାନ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି
କରି ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 
17 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆର ଅବଶି୍ୱାସୀ ଓ ବପିେଥଗାମୀ ବଂଶ, କତ କାଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ରହବି ି? କତ
କାଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବ୍ୟବହାର ସହବି ି? ତାହାକୁ ଏଠିକି ମା ପୋଖକୁ ଆଣ । 18 ଆଉ ଯୀଶୁ ଭୂତକୁ ଧମକାନ୍ତ ସ
ତାହାଠାରୁ ବାହାରିଗଲୋ ଓ ବାଳକଟ ିସହ ିମୁହୂତ୍ତର୍ଭରୁ ସୁସ୍ଥି ହଲୋ । 
19 ଏହାପେର ଶିଷ୍ୟମାନ ଗାପେନର ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ତାହାକୁ ଛଡ଼ାଇ ପୋରିଲୁେ ନାହିଁ
। 20 ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସ ସକାଶ, କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଯଦ ିଗାଟଏି
ସାରିଷ ଦାନା ପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଥାଏ, ତାହାହଲେ ଏହ ିପେବର୍ଭତକୁ 'ଏଠାରୁ ସଠାକୁ ଘୁଯିା' ବାଲେ ିକହଲେ
ତାହା ଘୁଯିିବ, ଆଉ କିଛ ିହିଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅସାଧ୍ୟ ହବ ନାହିଁ । 21 [କିନୁ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ଉପେବାସ ବନିା ଅନ୍ୟ କୌଣସି
ଉପୋୟର ଏପେ୍ରକାର ଭୂତ ବାହାରିଯାଏ ନାହିଁ ।] 
22 ଆଉ ସମାନ ଗାଲେଲିେୀର ଏକତ୍ର ହବା ସମୟର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ହସ୍ତର
ସମପେର୍ମିତ ହବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ , 23 ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବଧ କରିବ, ଆଉ ତୃତୀୟ ଦବିସର ସ ଉଠିବ । ଏଥିର
ସମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ହଲେ । 
24 ଏଥିମଧ୍ୟର ସମାନ କଫନର୍ଭାହୂମକୁ ଆସନ୍ତ ମନି୍ଦରର କର ଆଦାୟକାରୀ ଲୋକ ପିେତରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଗୁରୁ କ'ଣ ମନି୍ଦରର କର ଦଅିନି୍ତ ନାହିଁ ? 25 ସ କହଲେ, ହଁ, ଦଅିନି୍ତ । ଆଉ ସ ଘରକୁ
ଆସଲିୋ ପେର ଯୀଶୁ ଆଗ ତାହାକୁ କହଲେ, ଶିମାନ, ତୁମ୍ଭର ମତ କ'ଣ ? ପେୃଥିବୀର ରାଜାମାନ କାହା ପୋଖରୁ କର ବା
ରାଜସ୍ୱ ନଅିନି୍ତ ? ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନଗଣଙ୍କଠାରୁ କିମ୍ୱା ବଦଶୀମାନଙ୍କଠାରୁ ? 
26 ସ ବଦଶୀମାନଙ୍କଠାରୁ ବାଲେ ିକହନ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତବ ତ ପେୁତ୍ରମାନ ମୁକ୍ତ । 27 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ
ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ବଘି୍ନର କାରଣ ନ ହଉ, ଏଥିପୋଇଁ ସମୁଦ୍ର କୁ ଯାଇ ବନ୍ଶୀ କଣ୍ଟା ପେକାଅ, ଆଉ ପେ୍ରଥମ ଯଉଁ ମାଛ
ପେଡ଼ବି, ତାହାକୁ ଧରି ତାହାର ମୁଖ ଫିଟାଇଲେ ଗାଟଏି ରୌପେ୍ୟମୁଦ୍ର ା ପୋଇବ; ତାହା ନଇ ମା ପୋଇଁ ଓ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ
ସମାନଙୁ୍କ ଦଅି । 

Translation Questions
Matthew 17:1
କିେଏ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଗାଟଏି ଉଚ୍ଚ ପବର୍ବତକୁେ ଗଲ?
ପିେତର, ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଗାଟଏି ଉଚ୍ଚ

ପେବର୍ଭତକୁ ଗଲେ [୧୭:୧] ।
ପବର୍ବତ ଉପର ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର ଜାଣିଥିଲ କୋରଣ ପିତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏହା
ପ୍ରକୋଶିତ ହାଇଥିଲା ?
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ଯୀଶୁ ରୂପୋନ୍ତରିତ ହଲେ, ତାହାଙ୍କର ମୁଖ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି
ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଓ ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ଆଲୋକ ପେରି ଶୁଭ୍ରବର୍ଭ ହଲୋ
[୧୭:୨] ।
Matthew 17:3
କିେଏ ଦଖା ଦଲ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କେଥା ହଲ ?
ମାଶା ଓ ଏଲେୀୟ ଦଖା ଦଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା
କଲେ [୧୭:୩] ।
ପିତର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଦଲ ?
ପିେତର ତନି ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ତନାଟ ିବଦୀ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ
ପେ୍ରସ୍ତାବ ଦଲେ [୧୭:୪]।
Matthew 17:5
ମଘରୁ କେଉଁ ବାଣୀ ହଲା ?
ମଘରୁ ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, ''ଏ ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର,
ଏହାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭର ପେରମ ସନ୍ତାଷ, ଏହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ
କର''[୧୭:୫] ।
Matthew 17:9
ପବର୍ବତର ତଳକୁେ ଆସଲିା ସମୟର ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ?
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥିତ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଏ ଦଶର୍ଭନର କଥା କାହାରିକୁ ନ କହବିାକୁ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲେ [୧୭:୯] ।
Matthew 17:11
ପ୍ରଥମର ଅବଶ୍ୟ ଏଲୀୟଙ୍କର ଆଗମନ ହବ ବାଲ ିଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ଶିା
ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଏଲେୀୟ ଆସ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେୁନଃସ୍ଥିାପେନ
କରିସାରିଲେଣି [୧୭:୧୧]।
କୋହାକୁେ ଯୀଶୁ କେହଲ ଯ ଏଲୀୟ ଆଗରୁ ଆସସିାରିଥିଲ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ କେ'ଣ
କେରାଯାଇଥିଲା ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଏଲେୀୟ ଥିଲେ ଯିଏ

ଆଗର ଆସଥିିଲେ ଏବଂ ମାତ୍ର ଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ନ କହି
ଯାହା ଇଛା ତାହା ହିଁ ତା'ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକରିଅଛନି୍ତ
[୧୭:୧୦-୧୩]।
Matthew 17:14
ମୃଗୀ ରାଗଗ୍ରସ୍ତି ବାଳକେକୁେ ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ସମ ହାଇଥିଲ ?
ମୃଗୀ ରାଗଗ୍ରସ୍ତ ବାଳକକୁ ଶିଷ୍ୟମାନ ସୁସ୍ଥି କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହାଇ ନ ଥିଲେ [୧୭:୧୪-୧୬]।
Matthew 17:17
ମୃଗୀ ରାଗଗ୍ରସ୍ତି ବାଳକେ ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଭୂତକୁ ଧମକାଇଲେ ଏବଂ ସ ତାହାଠାରୁ ବାହାରିଗଲୋ
ଓ ବାଳକଟ ିସହ ିଦରୁ ସୁସ୍ଥି [ହଲୋ ୧୭:୧୮] ।
Matthew 17:19
କୋହିଁକିେ ଶିଷ୍ୟମନ ମୃଗୀ ରାଗ ଗ୍ରସ୍ତି ବାଳକେକୁେ ସୁସ୍ଥି କେରି ପାରିଲ ନାହିଁ ?
ସମାନଙ୍କର ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ସମାନ ମୃଗୀ ରାଗଗ୍ରସ୍ଥି
ବାଳକକୁ ସୁସ୍ଥି କରି ପୋରିଲେ ନାହିଁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୧୭:୨୦]।
Matthew 17:22
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ଦୁଃଖ ଲାଗିଲା ?
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ସ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ହସ୍ତର
ସମପେର୍ମିତ ହବ,ପେୁଣି ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବଧ କରିବ, ଆଉ
ତୃତୀୟ ଦବିସର ସ ଉତ୍ଥିତ ହବ [୧୭:୨୨:୨୩]।
Matthew 17:26
କିେପରି ପିତର ଓ ଯୀଶୁ କେର ଦଇଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର କୁ ଯାଇ ବନଶି ପେକାଅ, ଆଉ
ପେ୍ରଥମ ଯଉଁ ମାଛ ପେଡ଼ବି, ତାହାକୁ ଧରି ତାହାର ମୁଖ
ଫିଟାଇଲେ ଗାଟଏି ରୌପେ୍ୟ ମୁଦ୍ର ା କର ଦବା ନମିନ୍ତ
ପୋଇବ[୧୭:୨୭] ।

Chapter 18
1 ସତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିପେଚାରିଲେ, ତବ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର କିଏ ଶ୍ରଷ୍ଠ ? 2 ସ ଗାଟଏି ସାନ
ପିେଲୋକୁ ପୋଖକୁ ଡାକି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଠିଆ କରାଇଲେ, 3 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ଫରି ସାନ
ପିେଲୋ ପେରି ନ ହଲେ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ । 
4 ଅତଏବ ଯ କହ ିଏହ ିସାନ ପିେଲୋ ପେରି ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କର, ସ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ଶ୍ରଷ୍ଠ । 5 ଆଉ ଯ କହ ିମା
ନାମର ଏହପିେରି ଗାଟଏି ସାନ ପିେଲୋକୁ ଗ୍ରହଣ କର, ସ ମାତ ଗ୍ରହଣ କର; 
6 କିନୁ୍ତ ଯ କହ ିମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏହ ିକ୍ଷୁଦ୍ର ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତାହା ବକର
ଗାଟଏି ବଡ଼ ଚକିପେଥର ଟଙ୍ଗାଯାଇ ତାହାକୁ ମହାସାଗରର ଅଗାଧ ଜଳର ବୁଡ଼ାଇ ଦଆିଯାଇଥିଲେ ତାହା ପେକ୍ଷର ଭଲେ
ହାଇଥାଆନ୍ତା । 
7 ହାୟ, ସଂସାର ବଘି୍ନ ସକାଶ ସନ୍ତାପେର ପୋତ୍ର; ବଘି୍ନ ତ ନଶି୍ଚିୟ ଘଟବି, କିନୁ୍ତ ହାୟ, ଯଉଁ ଲୋକ ଦ୍ୱ ାରା ବଘି୍ନ ଘଟ, ସ
ସନ୍ତାପେର ପୋତ୍ର । 8 ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତ ଅବା ପୋଦ ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତବ ତାହା କାଟ ିଫାପୋଡ଼ଦିଅି; ଦୁଇ ହସ୍ତ
ଓ ଦୁଇ ପୋଦ ନଇ ଅନନ୍ତ ଅଗି୍ନର ପେଡ଼ବିା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ପେଙୁ୍ଗ ଅବା ଖ ହାଇ ଜୀବନର ପେ୍ରବଶ କରିବା ତୁମ୍ଭ
ପେକ୍ଷର ଭଲେ । 
9 ଆଉ, ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତବ ତାହାକୁ ଉପୋଡ଼ ିଫାପୋଡ଼ଦିଅି; ଦୁଇ ଚକ୍ଷୁ ନଇ ଅଗି୍ନମୟ
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ନକର୍ଭର ପେଡ଼ବିା ବରଂ ଏକ ଚକ୍ଷୁ ନଇ ଜୀବନର ପେ୍ରବଶ କରିବା ତୁମ୍ଭ ପେକ୍ଷର ଭଲେ । 
10 ସାବଧାନ, ଏହ ିକ୍ଷୁଦ୍ର ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ହିଁ ତୁଚ୍ଛଜ୍ଞାନ କର ନାହିଁ, କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସ୍ୱଗର୍ଭର
ସମାନଙ୍କର ଦୂତମାନ ସବର୍ଭଦା ମାହର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କ ମୁଖ ଦଶର୍ଭନ କରନି୍ତ । 11 [କାରଣ ଯାହା ହଜିଅଛ,ି ତାହା ରକ୍ଷା
କରିବା ନମିନ୍ତ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆସଅିଛନି୍ତ ।] 
12 ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ମନ କଲେ ? କୌଣସ ିଲୋକର ଯଦ ିଶହ ମଣ୍ଢା ଥାଏ, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି
ହଜିଯାଏ, ତବ କ'ଣ ଅନଶତକୁ ପେବର୍ଭତର ଛାଡ଼ ିସ ଯାଇ ହଜିଯାଇଥିବା ମଣ୍ଢାଟ ିଖାଜ ନାହିଁ ? 13 ଆଉ ଯଦି
ସ ତାହାକୁ ପୋଏ, ତାହାହଲେ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ିଯଉଁ ଅନଶତଟ ିହଜି ଯାଇ ନ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା
ଏହ ିଗାଟକି ଲୋଗି ସ ଅଧିକ ଆନନ୍ଦ କର । 14 ସହ ିପେ୍ରକାର ଏହ ିକ୍ଷୁଦ୍ର ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯ ଗାଟଏି ବନିଷ୍ଟ ହୁଏ,
ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ । 
15 ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଭାଇ ପୋପେ କର, ତବ ଯାଇ କବଳ ତୁମ୍ଭ ଦୁଇ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତାହାକୁ ତାହାର ଦାଷ ଦଖାଅ; ଯଦି
ସ ତୁମ୍ଭର କଥା ଶୁଣ, ତବ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ଭାଇ କି ଲୋଭ କଲେ । 16 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସ ନ ଶୁଣ, ତବ ତୁମ୍ଭ
ସାଙ୍ଗର ଆଉ ଜଣ ବା ଦୁଇ ଜଣକୁ ନଇ ଯାଅ, ଯପେରି ଦୁଇ ବା ତନି ିସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁଖର ସମସ୍ତ କଥା ସି୍ଥିର କରାଯିବ । 
17 ତଥାପିେ ଯଦ ିସ ସମାନଙ୍କ କଥା ନ ମାନ, ତବ ମଳୀକୁ କୁହ, ଓ ସ ମଳୀ କଥା ମଧ୍ୟ ନ ମାନ, ତବ
ସ ତୁମ୍ଭ ଦୃଷି୍ଟର ଅଣଯିହୂଦୀ ଓ କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ହଉ । 
18 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ବନ୍ଦ କରିବ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ସହ ିସବୁ ବନ୍ଦ ରହବି, ପେୁଣି,
ପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ମୁକ୍ତ କରିବ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ସହ ିସବୁ ମୁକ୍ତ ରହବି । 19 ପେୁନଶ୍ଚି, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି
ପେୃଥିବୀର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣ ଯକୌଣସ ିବଷିୟ ଏକମନା ହାଇ ଯାହା କିଛ ିମାଗିବ, ତାହା ମାହର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି
ପିେତାଙ୍କ କତ୍ତର୍ଭୃ କ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଘଟବି । 20 କାରଣ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଦୁଇ କି ତନି ିଜଣ ମା ନାମର ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ ,
ସହ ିସ୍ଥିାନର ମଁୁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଉପେସି୍ଥିତ ଅଛ ି। 
21 ସତବଳ ପିେତର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିପେଚାରିଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, କତ ଥର ମାହର ଭାଇ ମା ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ
କଲେ ମଁୁ କ୍ଷମା କରିବ ି? 22 କି ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ? ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭକୁ କବଳ ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କହୁ
ନାହିଁ, 
23 ମାତ୍ର ସତୁରି ଗୁଣ ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ । ଅତଏବ, ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ଆପେଣା ଦାସମାନଙ୍କ ସହତି ହସିାବ କରିବାକୁ ଇଚୁ୍ଛକ
ଜଣ ରାଜାଙ୍କ ସଦୃଶ । 24 ସ ହସିାବ ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତ ତନି ିକାଟ ିଟଙ୍କା ଋଣ କରିଥିବା ଜଣ ଦାସ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁକୁ
ଅଣାଗଲୋ । 25 କିନୁ୍ତ ତାହାର ପେରିଶାଧ କରିବାକୁ କିଛ ିନ ଥିବାରୁ ତାହାର ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଏବଂ ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ, ପିେଲୋପିେଲେ ିଓ
ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ କରି ପେରିଶାଧ ନବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 
26 ତଣୁ ସହ ିଦାସ ତାହାଙୁ୍କ ଭୂମିଷ୍ଠ ପେ୍ରଣାମ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଆପେଣ ମା ବଷିୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରନୁ୍ତ, ମଁୁ ଆପେଣକୁ
ସବୁ ପେରିଶାଧ କରିଦବ ି। 27 ସଥିର ସହ ିଦାସର ପେ୍ରଭୁ ଦୟା କରି ତାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରିଦଲେ ଓ ତାହାର ଋଣ କ୍ଷମା
କଲେ । 
28 କିନୁ୍ତ ସହ ିଦାସ ବାହାରିଯାଇ ତାହାଠାରୁ ପେଚାଶ ଟଙ୍କା ଋଣ କରିଥିବା ଜଣ ସହଦାସର ଦଖା ପୋଇ ତାହାକୁ ଧରି
ତାହାର ଗଳା ଚପିିେ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ତୁ ଯାହା ଧାରୁ, ଶୁଝଦ । 29 ତଣୁ ତାହାର ସହଦାସ ଭୂମିଷ୍ଠ ହାଇ ତାହାକୁ
ବନିତ ିକରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଆପେଣ ମା' ବଷିୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରନୁ୍ତ, ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେରିଶାଧ କରିଦବ ି। 
30 ମାତ୍ର ସ ସମ୍ମତ ହଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯାଇ ଋଣ ପେରିଶାଧ ନ କରିବା ଯାଏ ତାହାକୁ କାରାଗାରର ପେକାଇଦଲୋ । 
31 ତଣୁ ତାହାର ସହଦାସମାନ ଏହ ିଘଟଣା ଦଖି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ହଲେ ଓ ଯାଇ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଘଟଣା
ବର୍ଭନା କରି ଜଣାଇଲେ । 
32 ସଥିର ତାହାର ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ପୋଖକୁ ଡ଼କାଇ କହଲେ ର ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ, ତୁ ମାତ ବନିତ ିକରିବାରୁ ମଁୁ ତାର ସହି
ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ;ି 33 ମଁୁ ଯରୂପେ ତାତ ଦୟା କଲେ,ି ସରୂପେ ମଧ୍ୟ ଆପେଣାର ସହ ଦାସକୁ କ୍ଷମା କରିବା
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ତାହର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ନ ଥିଲୋ ? 
34 ଆଉ, ତାହାର ପେ୍ରଭୁ ରାଗିଯାଇ ସମସ୍ତ ଋଣ ପେରିଶାଧ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାକୁ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ହାତର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 35 ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯଦ ିଅନ୍ତର ସହ ଆପେଣା ଆପେଣା ଭାଇକୁ କ୍ଷମା ନ କର,
ତାହାହଲେ ମାହର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ହିଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସହ ିପେ୍ରକାର କରିବ । 

Translation Questions
Matthew 18:1
ସ୍ୱଗର୍ବ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବଶ କେରିବାକୁେ ଆମ ନଶି୍ଚୟ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆମ ନଶି୍ଚିୟ ଅନୁତାପେ କରି ସାନ ପିେଲୋଙ୍କ ପେରି ନମ୍ର
ହବାକୁ ହବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୮:୩]।
Matthew 18:4
ସ୍ୱଗର୍ବ ରାଜ୍ୟର କେ'ଣ ମହାନ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯକହ ିନଜିକୁ ସାନପିେଲୋ ପେରି ନମ୍ର କର
ସ ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟର ମହାନ ବାଲେ ି[୧୮:୪]।
ଯ କେହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କେରୁଥିବା ୁଦ୍ର ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକେର ବଘି୍ନର
କୋରଣ ହୁଏ, ତାହାକୁେ କେ'ଣ ହବ ?
ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା କ୍ଷୁଦ୍ର ମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତାହା ବକର
ଗାଟଏି ବଡ଼ ଚକିପେଥର ଟଙ୍ଗାଯାଇ ତାହାକୁ ମହାସାଗରର
ଅଗାଧ ଜଳର ବୁଡ଼ାଇ ଦଆିଯିବ [୧୮:୬] ।
Matthew 18:9
ଯକେୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଆମର ବଘି୍ନର କୋରଣ ହୁଏ ତବ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
କେହଅିଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ କହଲେ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ ତାକୁ
ଫାଫାଡ ିଦବାକୁ କହଲେ [୧୮:୮-୯] ।
Matthew 18:10
ଆମ ଛାଟ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ କେରିବା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ ବାଲ ିକୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ
କେହଲ ?
ଆମ୍ଭମାନ ଛାଟମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ କରିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ କାରଣ
ସ୍ୱଗର୍ଭର ସମାନଙ୍କର ଦୂତମାନ ସବର୍ଭଦା ମାହର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି
ପିେତାଙ୍କ ମୁଖ ଦଶର୍ଭନ କରନି୍ତ [୧୮:୧୦]।
Matthew 18:12
ପିତାଙ୍କ ପରି ହଜିଯାଇଥିବା ମଷକୁେ ଖାଜିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି କିେପରି ?
ସହ ିପେ୍ରକାର ଏହ ିକ୍ଷୁଦ୍ର ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯ ଗାଟଏି ବନିଷ୍ଟ
ହୁଏ, ଏହା ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ [୧୮:୧୨-୧୪] ।
Matthew 18:15
ଯଦ ିତୁମ ଭାଇ ତୁମ ବରୁିଦ୍ଧର ପାପ କେର, ପ୍ରଥମ ତୁମ କେ'ଣ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ?
ପେ୍ରଥମ ଯାଇ କବଳ ତୁମ୍ଭ ଦୁଇ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତାହାକୁ
ତାହାର ଦାଷ ଦଖାଅ [୧୮:୧୫]।
ଯଦ ିତୁମ ଭାଇ ଶୁଣ ନାହିଁ, ଦି୍ୱ ତୀୟ ବଷିୟ କେ'ଣ ତୁମ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଦି୍ୱ ତୀୟର, ତୁମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ଆଉ ଜଣ ବା ଦୁଇ ଜଣ

ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଘନଯିିବା ଉଚତି୍ [୧୮:୧୬]।
Matthew 18:17
ଯଦ ିତଥାପି ତୁମ ଭାଇ ଶୁଣ ନାହିଁ, ତୃତୀୟର ତୁମ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ତୃତୀୟର,ତୁମ ମଳୀର କହବିା ଉଚତି୍ [୧୮:୧୭]।
Matthew 18:18
ଯଉଁଠାର ଦୁଇ କିେମ୍ୱା ତନିଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ଏକୋଠି ହୁଅନି୍ତି ସଠାର ସ
କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ?
ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଦୁଇ କି ତନି ିଜଣ ତାଙ୍କ ନାମର ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଉପେସି୍ଥିତ ରହବିାର ଯୀଶୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା
କରି କହଲେ [୧୮:୨୦] ।
Matthew 18:21
କେତଥର ଆପଣା ଭାଇକୁେ ଆମ ମା କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆମ କବଳ ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ନୁହଁ ,
ମାତ୍ର ସାତ ଥରର ସତୁରି ଗୁଣ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆପେଣା ଭାଇକୁ
କ୍ଷମା କରିବା ଉଚତି୍ [୧୮:୨୧-୨୨] ।
Matthew 18:23
ଦାସ କେ'ଣ ଆପଣା ସ୍ୱାମୀ ଠାରୁ ଧାର କେରିଥିଲ ଏବଂ ସ ତାହା ପରିଶାଧ
କେରି ପାରିଥିଲ ?
ଦାସ ତନି ିକାଟ ିଟଙ୍କା ଋଣ ତାହାରି ସ୍ୱାମୀ ଠାରୁ
ନଇଥିଲୋ, ଯାହା ସ ପେରିଶାଧ କରି ପୋରି ନ ଥିଲୋ
[୧୮:୨୪-୨୫]।
Matthew 18:26
କୋହିଁକିେ ଦାସର ପ୍ରଭୁ ତାହାକୁେ ମୁକେ୍ତି କେରିଦଲ ଓ ତାହାର ଋଣ ମା କେଲ ?
ଦାସର ପେ୍ରଭୁ ସଦୟ ହାଇ ତାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରିଦଲେ ଓ
ତାହାର ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ [୧୮:୨୭]।
Matthew 18:28
ଦାସ ତାହାର ସହଦାସ ସହତି କେ'ଣ କେଲ ଯିଏ ତାହାଠାରୁ ପଚୋଶ ଟଙ୍କା ଋଣ
ନଇଥିଲ ?
ଦାସ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରିବାକୁ ମନା କଲୋ ଏବଂ ତାହାର ସହଦାସକୁ
କାରାଗାରର ରଖିଲୋ [୧୮:୨୮-୩୦]।
Matthew 18:32
ପ୍ରଭୁ ଦାସକୁେ କେ'ଣ କେହଲ ଯ ସ ତାହାର ସହଦାସ ସହତି କେରି ପାରିଥାନ୍ତି ା
ବାଲ ି?
ପେ୍ରଭୁ ଦାସକୁ କହଲେ ଯ ସ ତାହାର ସହଦାସକୁ ଦୟା
କରି ପୋରିଥାନ୍ତ ା ବାଲେ ି[୧୮:୩୩]।
Matthew 18:34
ତା'ପର ପ୍ରଭୁ ଦାସକୁେ କେ'ଣ କେଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦବା ଲୋକମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ଦାସକୁ
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ସମପେର୍ଭଣ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ରଣ ପେରିଶାଧ
କରିଛ ି[୧୮:୩୪]।
ଯଦ ିଆମ ହୃଦୟରୁ ଆପଣା ଭାଇକୁେ ମା ନ କେରୁ ତବ ପିତା କେ'ଣ କେରିବ
ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?

ପେ୍ରଭୁ ଯପେରି ଦାସ ସହ କଲେ ପିେତା ଠିକ୍ ସହପିେରି
କରିବ ଯଦ ିଆମ ଆପେଣା ଭାଇକୁ ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ନ କରୁ
,ଯୀଶୁ କହଲେ [୧୮:୩୫]।

Chapter 19
1 ଯୀଶୁ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ସମାପେ୍ତ କରିବା ପେର ଗାଲେଲିେୀରୁ ଚାଲେଯିାଇ ଯଦର୍ଭନର ଆରପୋରର ଥିବା ଯିହୂଦା ସୀମାର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ । 2 ପେୁଣି, ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଗଲେ, ଆଉ ସ ସଠାର ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ
। 
3 ଏହ ିସମୟର ଫାରୂଶୀମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରି ପେଚାରିଲେ, ଯକୌଣସ ିକାରଣରୁ ଆପେଣା
ସ୍ତ୍ରୀ କି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କ'ଣ ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ? 4 ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ପୋଠ କରି ନାହଁ ଯ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
ଆଦ୍ୟରୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ କରି ସୃଷି୍ଟ କଲେ, 
5 ଆଉ କହଲେ, ଏହ ିକାରଣରୁ ପେୁରୁଷ ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ନଜି ସ୍ତ୍ରୀଠାର ଆସକ୍ତ ହବ, ଆଉ ସ ଦୁହଁ
ଏକାଙ୍ଗ ହବ ? 6 ଏଣୁ ସମାନ ଆଉ ଦୁଇ ନୁହଁନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଏକାଙ୍ଗ ଅଟନି୍ତ । ଅତଏବ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ସଂଯୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ ,
ମନୁଷ୍ୟ ତାହା ଅଲେଗା ନ କରୁ । 
7 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତବ ମାଶା କାହିଁକି ତ୍ୟାଗପେତ୍ର ଦଇ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ
? 8 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର କଠିନତା ଦଖି ମାଶା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀ କି
ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ, କିନୁ୍ତ ଆଦ୍ୟରୁ ସପେରି ନ ଥିଲୋ । 9 ମାତ୍ର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯ କହି
ଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀ କି ବ୍ୟଭଚିାର ଦାଷ ବନିା ଅନ୍ୟ କାରଣରୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଅନ୍ୟକୁ ବବିାହ କର, ସ ବ୍ୟଭଚିାର କର । 
10 ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମନୁଷ୍ୟର ଯଦ ିଏହ ିପେ୍ରକାର ସମ୍ୱନ୍ଧ, ତବ ବବିାହ କରିବା ଭଲେ ନୁହଁ । 
11 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସମସ୍ତ ଏହ ିକଥା ଗ୍ରହଣ କରି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, କବଳ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମତା
ଦଆିଯାଇଅଛ,ି ସମାନ କରି ପୋରନି୍ତ । 12 କାରଣ କହ ିକହ ିମାତାର ଗଭର୍ଭରୁ ନପେୁଂସକ ହାଇ ଜନ୍ମ  ହାଇଅଛନି୍ତ ,
ଆଉ କହ ିକହ ିମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନପେୁଂସକ କରାଯାଇଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ଆଉ କହ ିକହ ିସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ସକାଶ ଆପେଣା
ଆପେଣାକୁ ନପେୁଂସକ କରିଅଛନି୍ତ । ଯଉଁ ଲୋକ ଗ୍ରହଣ କରି ପୋର, ସ ଗ୍ରହଣ କରୁ । 
13 ସତବଳ ଯୀଶୁ ଯପେରି ଶିଶୁମାନଙ୍କ ଉପେର ହାତ ରଖି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଅଣାଗଲେ । ମାତ୍ର ଶିଷ୍ୟମାନ ଆଣୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଲେ । 14 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଦିଅି,
ସମାନଙୁ୍କ ମା ପୋଖକୁ ଆସବିାକୁ ମନା କର ନାହିଁ, କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଲୋକମାନଙ୍କର । 15 ଆଉ, ସ
ସମାନଙ୍କ ଉପେର ହାତ ରଖି ସଠାରୁ ଚାଲେଗିଲେ । 
16 ଆଉ ଦଖ, ଜଣ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିପେଚାରିଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଉଁ
ସତ୍କମର୍ଭ କରିବ ି? 17 ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ସତ୍ କବଳ ଜଣ; କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିଜୀବନର ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କର, ତବ ଆଜ୍ଞାସବୁ ପୋଳନ କର । 
18 ସ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, କି କି ପେ୍ରକାର ଆଜ୍ଞା ? ଯୀଶୁ କହଲେ, ଏହ ିସବୁ, ନରହତ୍ୟା କର ନାହିଁ, ବ୍ୟଭଚିାର କର
ନାହିଁ, ଚାରି କର ନାହିଁ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି ନାହିଁ, 19 ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର; ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭର ପେଡାଶୀକି ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ
ପେ୍ରମ କର । 
20 ସହ ିଯୁବକ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଏହ ିସମସ୍ତ ମଁୁ ପୋଳନ କରିଅଛ,ି ମାହର ଆଉ କ'ଣ ଉଣା ଅଛ ି? 21 ଯୀଶୁ
ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ଯାଇ ଆପେଣାର ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ କରି ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଦାନ
କର, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଧନ ପୋଇବ; ପେୁଣି, ଆସ ିମାହର ଅନୁଗମନ କର । 22 କିନୁ୍ତ ଏହ ିକଥା ଶୁଣି ଯୁବକଟି
ଦୁଃଖିତ ହାଇ ଚାଲେଗିଲେ, କାରଣ ତାଙ୍କର ବହୁତ ସମ୍ପତି୍ତ ଥିଲୋ । 
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23 ସଥିର ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଧନୀ ଲୋକ ଅତ ିକଷ୍ଟର
ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବ । 24 ପେୁନଶ୍ଚି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଧନୀଲୋକଙ୍କର ପେ୍ରବଶ କରିବା
ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ଛୁରି ଛଦି୍ର  ଦଇ ଓଟର ପେ୍ରବଶ କରିବା ସହଜ । 
25 ଶିଷ୍ୟମାନ ଏହା ଶୁଣି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହାଇ କହଲେ, ତବ କିଏ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇ ପୋର ? 26 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ କହଲେ, ଏହା ମନୁଷ୍ୟର ଅସାଧ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ସାଧ୍ୟ । 27 ସଥିର ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ; ଆମ୍ଭମାନ ତବ କ'ଣ ପୋଇବା
? 
28 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ନୂତନ ସୃଷି୍ଟର ଯତବଳ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆପେଣା
ଗୌରବମୟ ସଂିହାସନର ଉପେବଶନ କରିବ, ସତବଳ, ମାହର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ,
ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଦ୍ୱ ାଦଶ ସଂିହାସନର ଉପେବଶନ କରି ଇସ୍ରାଏଲେର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଶାସନ କରିବ । 
29 ପେୁଣି, ଯ କହ ିମାହର ନାମ ସକାଶ ଗୃହ କି ଭାଇ କି ଭଉଣୀ କି ପିେତା କି ମାତା କି ସନ୍ତାନସନ୍ତତ ିକି ଭୂମି
ପେରିତ୍ୟାଗ କର, ସ ବହୁଗୁଣ ପୋଇବ, ପେୁଣି, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବ । 30 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥିବା ଅନକ ଲୋକ
ଶଷର ପେଡ଼ବ ଓ ଶଷର ଥିବା ଅନକ ଲୋକ ପେ୍ରଥମ ହବ । 

Translation Questions
Matthew 19:3
କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀା କେରିବାକୁେ ଫାରୂଶୀମାନ ପଚୋରିଲ ?
''ଯକୌଣସ ିକାରଣରୁ ଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା
କଅଣ ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ?''ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ କଲେ
[୧୯:୩]।
ସୃଷି୍ଟର ଆରମ୍ଭରୁ କେ'ଣ ସତ୍ୟ ହାଇଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଆଦ୍ୟରୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁରୁଷ ଓ
ସ୍ତ୍ରୀ କରି ସୃଷି୍ଟ କଲେ [୧୯:୪]।
Matthew 19:5
ଯହତୁ ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା ଆଦ୍ୟରୁ ସମାନଙୁ୍କ ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ କେରି ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ପୁରୁଷ
କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ପେୁରୁଷ ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି
ନଜି ସ୍ତ୍ରୀଠାର ଆସକ୍ତ ହବ [୧୯:୫]।
ଯତବଳ ପୁରୁଷ ନଜି ସ୍ତ୍ରୀଠାର ଆସକେ୍ତି ହୁଏ, ଯୀଶୁ କେ'ଣ ହୁଏ ବାଲି
କେହଲ ?
ଯତବଳ ପେୁରୁଷ ନଜି ସ୍ତ୍ରୀଠାର ଆସକ୍ତ ହୁଏ, ସ
ଦୁହଁ ଏକାଙ୍ଗ ହୁଅନି୍ତ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୯:୫-୬]।
ଯାହା ପରମଶ୍ୱର ସଂଯୁକେ୍ତି କେରିଅଛନି୍ତି ତାହା ମନୁଷ୍ୟ କେ'ଣ ବଭିନି୍ନ  ନ କେରୁ
ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଯାହା ସଂଯୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ , ମନୁଷ୍ୟ ତାହା ବଭିନି୍ନ  ନ
କରୁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୯:୬]।
Matthew 19:7
କୋହିଁକିେ ମାଶା ବବିାହ ତ୍ୟାଗପତ୍ରକୁେ ଅନୁମତ ିଦଇଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ
?

ମାଶା ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର କଠିନତା ହତୁ ବବିାହ
ତ୍ୟାଗପେତ୍ର ଅନୁମତ ିଦଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୧୯:୭-୮]।

କିେଏ ବ୍ୟଭଚିୋର କେର ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯ କହ ିଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ଦାଷ ବନିା ଅନ୍ୟ
କାରଣରୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଅନ୍ୟକୁ ବବିାହ କର, ସ
ବ୍ୟଭଚିାର କର ଏବଂ ସ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଯ କହ ିବବିାହ କର
ସ ବ୍ୟଭଚିାର କର ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୯:୯]।
Matthew 19:10
କୋହାକୁେ ନପୁଂସକେ ଭାବ ଗ୍ରହଣ କେରିପାର ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ନପେୁଂସକ ହବାକୁ ଯଉଁମାନ ଗ୍ରହଣ କରି ପୋରନି୍ତ
ସମାନ ଗ୍ରହଣ କରନୁ୍ତ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୧୯:୧୦-୧୨]।
Matthew 19:13
ଯତବଳ କିେଛ ିଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଅଣାଗଲା ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ
କେଲ ?
ଯତବଳ କିଛ ିଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ
ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଲେ [୧୯:୧୩]।
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ଦଖିଲ ସ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ମା' ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଦଅି କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ
ଏହ ିପେ୍ରକାର ଲୋକମାନଙ୍କର ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୧୯:୧୪]।
Matthew 19:16
ସ୍ୱଗର୍ବ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବଶ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ ଯୁବକେକୁେ କେ'ଣ ନଶିି୍ଚତଭାବର କେରିବାକୁେ
କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଯୁବକକୁ ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ହଲେ
ଆଦଶ ମାନବିାକୁ ପେଡବି [୧୯:୧୬-୧୭]।
Matthew 19:20
ଯତବଳ ଯୁବକେ କେହଲ ଯ ସ ସମସ୍ତି ଆଜ୍ଞାକୁେ ପାଳନ କେରୁଅଛ,ି ଯୀଶୁ
ତାହାକୁେ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
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ଯତବଳ ଯୁବକ କହଲେ ଯ ସ ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞାକୁ
ପୋଳନ କରୁଅଛ,ି ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ସମସ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତକୁ ବକିକ୍ର ୀ କରି
ଗରିବଙୁ୍କ ଦାନ କରିବାକୁ କହଲେ [୧୯:୨୦-୨୧]।
ଯୀଶୁ ତାହାର ସମସ୍ତି ସମ୍ପତି୍ତକୁେ ବକିେ୍ରି ୀ କେରିବାକୁେ କେହବିାରୁ ଯୁବକେର ଉତ୍ତର କେ'ଣ
ଥିଲା ?
ଯୁବକ ଦୁଃଖିତ ହାଇ ଚାଲେଗିଲେ, କାରଣ ତାଙ୍କର ବହୁତ
ସମ୍ପତି୍ତ ଥିଲୋ [୧୯:୨୨]।
Matthew 19:23
ଧନୀଲାକେର ସ୍ୱଗର୍ବରାଜ୍ୟର ପ୍ରବଶ କେରିବା ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଧନୀଲୋକ ଅତ ିକଷ୍ଟର ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବ,କିନୁ୍ତ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ସବୁ କିଛ ିସମ୍ଭବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ [୧୯:୨୩-୨୬]।
Matthew 19:28

ଯିଏ ତାଙ୍କର ଅନୁସରଣ କେଲ କେଉଁ ପୁରସ୍କାର ଯୀଶୁ ତାହାର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେଲ ?
ନୂତନ ସୃଷି୍ଟର ସମାନ ଦ୍ୱ ାଦଶ ସଂିହାସନର ଉପେବଶନ
କରି ଇସ୍ରାଏଲେର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଶାସନ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୧୯:୨୮] ।
Matthew 19:29
ଯଉଁମାନ ବତ୍ତର୍ବମାନ ପ୍ରଥମର ଏବଂ ଯଉଁମାନ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଶଷର ଅଛନି୍ତି
ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କୁେହନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେ୍ରଥମର ଅଛନି୍ତ ସମାନ ଶଷର
ରହବ ଏବଂ ଯଉଁମାନ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଶଷର ଅଛନି୍ତ
ସମାନ ପେ୍ରଥମର ରହବ ବାଲେ ିସମାନଙ୍କ ବଷିୟର
କହଲେ [୧୯:୩୦]।

Chapter 20
1 କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ଏପେରି ଜଣ ଗୃହକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ସଦୃଶ, ଯ ସକାଳ ହବାମାତ୍ର ଆପେଣା ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ମୂଲେଆି ଲେଗାଇବାକୁ
ବାହାରିଗଲେ । 2 ଆଉ ସ ମୂଲେଆିମାନଙ୍କ ସହତି ଦନିକୁ ଏକ ଦନିର ମୂଲେ ପୋଇଁ ଚୁକି୍ତ କରି ସମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା
ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରକୁ ପେଠାଇଲେ । 3 ପେୁଣି, ପେ୍ରାୟ ନଅଟା ସମୟର ବାହାରିଯାଇ ବଜାରର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଷି୍କମର୍ଭା ହାଇ ଠିଆ
ହାଇଥିବା ଦଖି ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କହଲେ, 4 ତୁମ୍ଭମାନ ସୁଦ୍ଧା ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରକୁ ଯାଅ, ପେୁଣି, ଯାହା ଠିକ୍, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଦବ;ି ଆଉ ସମାନ ଗଲେ । 5 ପେୁଣି, ଥର ସ ପେ୍ରାୟ ବାରଟା ଓ ତନିଟିା ସମୟର ବାହାରିଯାଇ ସହ ିପେ୍ରକାର କଲେ
। 6 ପେୁଣି, ପେ୍ରାୟ ପୋଟା ସମୟର ସ ବାହାରିଯାଇ ଆଉ କତକ ଜଣଙୁ୍କ ଠିଆ ହାଇଥିବା ଦଖି ସମାନଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ଏଠାର ଦନିଯାକ ଖାଲେର ଠିଆ ହାଇଅଛ ? 7 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, କାରଣ
କହ ିଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମୂଲେ ଲେଗାଇ ନାହଁାନି୍ତ । ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରକୁ ଯାଅ । 8 ପେର
ସନ୍ଧ୍ୟା ହୁଅନ୍ତ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ଅଧିକାରୀ ଆପେଣା ବବତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କହଲେ, ମୂଲେଆିମାନଙୁ୍କ ଡାକି ଶଷ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ
କରି ପେ୍ରଥମ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମୂଲେ ଦଅି । 9 ସଥିର ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାୟ ପୋଟା ସମୟର ମୂଲେ ଲେଗାଯାଇଥିଲେ,
ସମାନ ଆସ ିଏକ ଦନିର ମୂଲେ ଲେଖାଏଁ ପୋଇଲେ । 10 ପେୁଣି, ପେ୍ରଥମ ଲେଗାଯାଇଥିବା ମୂଲେଆିମାନ ଆସ ିଅଧିକ
ପୋଇବ ବାଲେ ିମନ କଲେ; ମାତ୍ର ସମାନ ମଧ୍ୟ ଏକ ଦନିର ମୂଲେ ଲେଖାଏଁ ପୋଇଲେ । 11 କିନୁ୍ତ ତାହା ପୋଇ ସମାନ
ଘରର ଅଧିକାରୀଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଚସା କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 12 ଏହ ିଶଷର ଲୋକମାନ ଘଣ୍ଟାଏମାତ୍ର କାମ କଲେ,
ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ଦନିଯାକ ଖଟ ିଖଟ ିଖରାର ଜଳିପୋଡ଼ଗିଲେ ସୁଦ୍ଧା ତୁମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମାନ କଲେ । 13

କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଭାଇ, ତା ପେ୍ରତ ିମଁୁ ଅନ୍ୟାୟ କରୁ ନାହିଁ; ତୁ କଅଣ ମା ସାଙ୍ଗର ଏକ
ଦନିର ମୂଲେ ପୋଇଁ ଚୁକି୍ତ କରି ନ ଥିଲୁେ ? 14 ତାର ଯାହା, ତାହା ନଇ ଚାଲେଯିା, କିନୁ୍ତ ଏହ ିଶଷ ଲୋକକୁ ସୁଦ୍ଧା ତା
ପେରି ଦବା ପୋଇଁ ମାହର ଇଚ୍ଛା । 15 ନଜି ସମ୍ପତି୍ତକୁ ନଜି ଇଚ୍ଛାନୁସାର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ କଅଣ ମାର ଅଧିକାର ନାହିଁ
? ନା ମଁୁ ଦାନଶୀଳ ହବାରୁ ତୁ ଈଷର୍ଭାଦୃଷି୍ଟ କରୁଅଛୁ ? 16 ସହପିେରି ଶଷର ଥିବା ଲୋକ ପେ୍ରଥମ ହବ ଓ ପେ୍ରଥମର
ଥିବା ଲୋକ ଶଷର ପେଡ଼ବ । 
17 ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାତ୍ରା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉଦ୍ୟତ ହଉଥିବା ସମୟର ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ ପେୃଥକ୍ କରି ପେଥ ମଧ୍ୟର
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 18 ଦଖ, ଆମ୍ଭମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଅଛୁ, ଆଉ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହବ, 19 ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରାଣ ଦାଜ୍ଞା ଦଇ ପେରିହାସ, କାରଡ଼ା ପେ୍ରହାର ଓ
କକ୍ରୁଶର ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ଆଉ ତୃତୀୟ ଦବିସର ସ ଉଠିବ । 

Chapter 20

Page 43 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



20 ସତବଳ ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମାତା ଆପେଣା ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ନଇ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁକୁ ଆସ ିପେ୍ରଣାମ କରି
ତାହାଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିମାଗିଲେ । 21 ସଥିର ସ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ,
ଆପେଣଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଯପେରି ମାହର ଏହ ିଦୁଇ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଆପେଣଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବାମ
ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସନି୍ତ , ଏହା ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ । 22 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ମାଗୁଅଛ, ତାହା ଜାଣୁ ନାହଁ । ମଁୁ
ଯଉଁ ପୋତ୍ରର ପୋନ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ,ି ସଥିର କି ତୁମ୍ଭମାନ ପୋନ କରି ପୋର ? 23 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ,
ପୋରୁ । ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ପୋତ୍ରର ପୋନ କରିବ ସତ, କିନୁ୍ତ ମାହର ଦକି୍ଷଣ ଓ ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର
ବସବିାକୁ ଦବା ମାହର ଅଧିକାରର ବଷିୟ ନୁହଁ, ବରଂ ଯଉଁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମାହର ପିେତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କରାଯାଇଅଛ,ି ସମାନ ବସବ । 24 ଅନ୍ୟ ଦଶ ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ଏହା ଶୁଣି ସହ ିଦୁଇ ଭାଇଙ୍କ ଉପେର ବରିକ୍ତ ହଲେ । 
25 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପୋଖକୁ ଡାକି କହଲେ, ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରଭୁତ୍ୱ  କରନି୍ତ
ଓ ମହାନ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ସମାନଙ୍କ ଉପେର କତ୍ତର୍ଭୃ ତ୍ୱ  କରନି୍ତ , ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ । 26 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସପେ୍ରକାର
ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯ କହ ିମହାନ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସବକ ହଉ, 27 ଆଉ ଯ
କହ ିପେ୍ରଧାନ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦାସ ହଉ, 28 ଯପେରି ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ସବା ପୋଇବାକୁ ଆସି
ନାହଁାନି୍ତ , ମାତ୍ର ସବା କରିବାକୁ ଓ ଅନକଙ୍କ ପୋଇଁ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରାଣ ଦବାକୁ ଆସଅିଛନି୍ତ । 
29 ସମାନ ଯିରୀହାରୁ ବାହାରିବା ସମୟର ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କର ପେଛ ପେଛ ଗଲେ । 30 ଆଉ ଦଖ,
ପେଥ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଦୁଇ ଜଣ ଅନ୍ଧ ଯୀଶୁ ସହ ିପେଥ ଦଇ ଯାଉଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଶୁଣି ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରି କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଦାଉଦ
ସନ୍ତାନ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୟା କରନୁ୍ତ । 31 ମାତ୍ର ଲୋକସମୂହ ସମାନଙୁ୍କ ତୁନ ିହବା ପୋଇଁ ଧମକ ଦଲେ, କିନୁ୍ତ ସମାନ
ଆହୁରି ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରି କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଦାଉଦ ସନ୍ତାନ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୟା କରନୁ୍ତ । 32 ସଥିର ଯୀଶୁ ଠିଆ ହାଇ
ସମାନଙୁ୍କ ଡାକି ପେଚାରିଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଇଁ କ'ଣ କରିବ ିବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? 33 ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଖି ଫିଟଯିାଏ । 34 ଆଉ ଯୀଶୁ ଦୟାର ବଗିଳିତ ହାଇ
ସମାନଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ ସ୍ପଶର୍ଭ କଲେ ଓ ସହକି୍ଷଣି ସମାନ ଦଖି ପୋରିଲେ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଚାଲେବିାକୁ ଲୋଗିଲେ । 

Translation Questions
Matthew 20:1
ପ୍ରଭାତର ଯଉଁ ମୂଲଆିମାନଙୁ୍କ ଭୂମିରକେତ୍ତର୍ବା କୋମର ଲଗଇଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ
କେତ ମଜୁରୀ ଦବା ପାଇଁ ଭୂମିରକେତ୍ତର୍ବା ରାଜି ହଲ ?
ପେ୍ରଭାତର ଯଉଁ ମୂଲେଆିମାନଙୁ୍କ ଭୂମିରକତ୍ତର୍ଭା କାମର
ଲେଗଇଥିଲେ ସମାନଙୁ୍କ ଆଠ ଅଣା ମଜୁରୀ ଦବା ପୋଇଁ
ଭୂମିରକତ୍ତର୍ଭା ରାଜି ହଲେ [୨୦:୧-୨]।
Matthew 20:3
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଭୂମିରକେତ୍ତର୍ବା ତନିଟିା, ନଅଟା ଏବଂ ଏଗାରଟାର କୋମର
ଲଗଇଥିଲ କେତ ମଜୁରୀ ଦବ ବାଲ ିରାଜି ହଲ ?
ଭୂମିରକତ୍ତର୍ଭା ଯାହା ଉଚତି୍ ସମାନଙୁ୍କ ଦବ ିବାଲେ ିକହଲେ
[୨୦:୪-୭]।
Matthew 20:8
ଏଗାରଟା ସମୟର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ କୋଯର୍ବ୍ୟର ନଯିୁକିେ୍ତି କେରାଯାଇଥିଲା ସମାନ
କେତ ମଜୁରୀ ପ୍ରାପ୍ତି କେଲ ?
ଏଗାରଟା ସମୟର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟର ନଯିୁକି୍ତ
କରାଯାଇଥିଲୋ ସମାନ ଏକ ଅଣା ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲେ [୨୦:୯]।
Matthew 20:11
ଯଉଁ ଦାସଗଣମାନ ପ୍ରାପ୍ତିକୋଳର କୋଯର୍ବ୍ୟର ନଯିୁକେ୍ତି ହାଇଥିଲ ସମାନ

କେ'ଣ ଅଭଯାଗ କେଲ ?
ସମାନ ଅଭଯାଗ କଲେ ଯ ସମାନ ଦନିସାରା କାମ
କଲେ କିନୁ୍ତ ମଜୁରୀ ଏକ ଘଣ୍ଟା କାମ କରିଥିବା
ମଜୁରୀମାନଙ୍କ ସମାନ ମଜୁରୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲେ [୨୦:୧୧-୧୨]।
Matthew 20:13
କୋଯର୍ବ୍ୟକୋରୀମାନଙ୍କ ଅଭଯାଗକୁେ କିେପରି ଭୂମିରକେତ୍ତର୍ବା ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଭୂମିରକତ୍ତର୍ଭା କହଲେ ଯ ପେ୍ରାପେ୍ତକାଳର ନଯିୁକି୍ତ ହାଇଥିବା
କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀମାନ ଆଠ ଅଣା ମଜୁରୀ ପୋଇଁ ରାଜି
ହାଇଥିଲେ,ଏବଂ ଅନ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀମାନଙୁ୍କ ସମାନ ମଜୁରୀ
ଦବା ଏହା ତାହାର ଅଧିକାର ଓ ଆନନ୍ଦ ଥିଲୋ
[୨୦:୧୩-୧୫]।
Matthew 20:17
କେଉଁ ଘଟଣା ଯୀଶୁ ପୂବର୍ବରୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେହଲ ଯତବଳ ସମାନ
ଯିରୂଶାଲମକୁେ ଯାଉଥିଲ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀ-ମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହବ
ପେୁଣି ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରାଣ ଦାଜ୍ଞା ଦଇ ପେରିହାସ,
କାରଡ଼ା ପେ୍ରହାର ଓ କକ୍ରୁଶର ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ
ବଜିାତମିାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ଆଉ ତୃତୀୟ
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ଦବିସର ସ ଉତ୍ଥିତ ହବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟ
ମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୨୦:୧୭-୧୯] ।
Matthew 20:20
ଜବଦୀଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମାତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ଅନୁରାଧ କେଲ ?
ସ ଚାହୁଁଥିଲେ ଯୀଶୁ ଆଦଶ ଦଅିନୁ୍ତ ଯ ତାହାରି ଦୁଇ
ପେୁତ୍ର ତାଙ୍କରି ରାଜ୍ୟର ଯପେରି ତାଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଓ
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସନି୍ତ [୨୦:୨୦-୨୧] ।
Matthew 20:22
କିେଏ ତାଙ୍କରି ଦଣ ପାଶର୍ବ୍ୱର ଓ ବାମ ପାଶର୍ବ୍ୱର ବସବ ତାହା କିେଏ ନଷି୍ପତି୍ତ
ନଅିନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପିେତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କରାଯାଇଅଛ,ି ସମାନ ବସବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୨୦:୨୩] ।
Matthew 20:25
କିେପରି ଯୀଶୁ କେହଲ ଯ ତାହାରି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ମହାନ ହବ
ବାଲ ି?

ଯିଏ ମହାନ ହବାକୁ ଚାହଁ ସ ପେ୍ରଥମ ନଜିକୁ ଦାସ
କରିବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୦:୨୬]।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଆସଛିନି୍ତି ବାଲ ିସ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଯ ସ ସବା ପୋଇବାକୁ ଆସ ିନାହାନି୍ତ , ମାତ୍ର ସବା
କରିବାକୁ ଓ ଅନକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରାଣ
ଦବାକୁ ଆସଅିଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହଲେ [୨୦:୨୮] ।
Matthew 20:29
ପଥ ପାଶର୍ବ୍ୱର ଦୁଇ ଜଣ ଅନ୍ଧ ଯୀଶୁ ସହ ିପଥ ଦଇ ଯାଉଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଶୁଣି
କେ'ଣ କେଲ ?
ଦୁଇ ଜଣ ଅନ୍ଧ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରି କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ,
ଦାଉଦଙ୍କର ସନ୍ତାନ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୟା କର [୨୦:୩୦]।
Matthew 20:32
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ ସୁସ୍ଥି କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ କାରଣ ସ ଦୟାର
ବଗିଲେତି ହଲେ [୨୦:୩୪]।

Chapter 21
1 ଯତବଳ ସମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହାଇ ବୖଥ୍ଫାଗୀ ଓ ଜୀତପେବର୍ଭତ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ,
ସତବଳ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଏହ ିକଥା କହ ିପେଠାଇଲେ । 2 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ସହ ିଗ୍ରାମକୁ ଯାଅ, ଆଉ
ଯିବାମାତ୍ର ବନ୍ଧା ହାଇଥିବା ଗାଟଏି ଗଦ୍ଦର୍ଭଭୀ ଓ ତାହା ସହତି ଗାଟଏି ଶାବକକୁ ଦଖିବ; ସମାନଙୁ୍କ ଫିଟାଇ ମା
ନକିଟକୁ ନଇଆସ । 3 ଆଉ ଯବ କହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କିଛ ିକହ, ତବ କହବି ଏମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ
ଅଛ ି। ସହକି୍ଷଣି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଦବ । 4 ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ଯପେରି ସଫଳ ହୁଏ,
ସଥିନମିନ୍ତ ଏହା ଘଟଲିୋ, 5 ସୟାନର କନ୍ୟାକୁ କୁହ, ଦଖ୍ , ତାର ରାଜା ତା ନକିଟକୁ ଆସୁଅଛନି୍ତ ; ସ ନମ୍ର ଓ
ଗଦ୍ଦର୍ଭଭାରାହୀ, ଶାବକ, ଗଦ୍ଦର୍ଭଭଶାବକାରାହୀ । 6 ସଥିର ଶିଷ୍ୟମାନ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଦଶ ଅନୁସାର କାମ କଲେ, 7

ପେୁଣି, ଗଦ୍ଦର୍ଭଭୀ ଓ ଶାବକଟ ିଆଣି ସମାନଙ୍କ ଉପେର ବସ୍ତ୍ର ପୋତଦଲେ, ଆଉ ସ ତାହା ଉପେର ବସଲେ । 8 ପେୁଣି,
ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଆପେଣା ଆପେଣା ଲୁେଗା ପେଥର ବଛିାଇଲେ ଓ ଅନ୍ୟମାନ ଗଛରୁ ଡାଳ କାଟ ିଆଣି ବାଟର
ବଛିାଇଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 9 ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଆଗର ଓ ପେଛର ଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ,
ହାଶାନ୍ନ ା ଦାଉଦ ସନ୍ତାନ! ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ ଧନ୍ୟ! ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଲୋକର ହାଶାନ୍ନ ା । 10 ଆଉ ସ
ଯିରୂଶାଲେମର ପେ୍ରବଶ କରନ୍ତ ନଗରଯାକ ଏ କିଏ ବାଲେ ିଚହଳ ପେଡ଼ଗିଲୋ । 11 ସଥିର ଲୋକସମୂହ କହଲେ, ଏ
ଗାଲେଲିେୀସ୍ଥି ନାଜରିତର ଭାବବାଦୀ ଯୀଶୁ । 
12 ପେର ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ କରି ସ ସ୍ଥିାନର କିଣାବକିା କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ ବାହାର କରିଦଲେ,
ପେୁଣି, ମୁଦ୍ର ା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କର ମଜ ଓ କାପେ୍ତା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କର ଆସନ ଓଲେଟାଇ ପେକାଇଲେ, 13 ଆଉ ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଲେଖା ଅଛ,ି ଆମ୍ଭର ଗୃହ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଗୃହ ବାଲେ ିପେରିଚତି ହବ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ
ଡକାୟତମାନଙ୍କ ବାସସ୍ଥିାନ କରୁଅଛ । 14 ପେୁଣି, ମନି୍ଦରର ଅନ୍ଧ ଓ ଖ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସନ୍ତ ସ
ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ । 15 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ତାହାଙ୍କ କରିଥିବା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭସବୁ ଓ ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟର
ହାଶାନ୍ନ ା ଦାଉଦ ସନ୍ତାନ ବାଲେ ିଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରୁଥିବା ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ଦଖି ବରିକ୍ତ ହଲେ, 16 ପେୁଣି, ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ,
ଏମାନ କ'ଣ କହୁଅଛନି୍ତ , ତାହା କି ତୁମ୍ଭ ଶୁଣୁଅଛ ? ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ହଁ, ତୁମ୍ଭ ଶିଶୁ ଓ ସ୍ତନ୍ୟପୋୟୀମାନଙ୍କ
ମୁଖ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ସ୍ତବ ସଦି୍ଧ କରିଅଛ, ଏହ ିକଥା କି ତୁମ୍ଭମାନ କବ ହଁ ପୋଠ କରି ନାହଁ ? 17 ଆଉ,
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଦଇ ନଗରରୁ ବାହାରି ବଥନଆିକୁ ଯାଇ ସଠାର ରାତ ିକଟାଇଲେ । 
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18 ସକାଳ ସ ନଗରକୁ ଫରିବା ସମୟର କ୍ଷୁଧିତ ହଲେ, 19 ଆଉ ବାଟ ପୋଖର ଗାଟଏି ଡମିି୍ୱରି ଗଛ ଦଖି
ତାହା ନକିଟକୁ ଗଲେ, ପେୁଣି, କବଳ ପେତ୍ର ଛଡ଼ା ତାହାଠାର ଆଉ କିଛ ିନ ପୋଇ ତାହାକୁ କହଲେ, ଆଉ କଦାପିେ ତାଠାର
ଫଳ ନ ହଉ । ସଥିର ସହକି୍ଷଣି ସହ ିଡମିି୍ୱରି ଗଛ ଶୁଖିଗଲୋ । 20 ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହା ଦଖି ଚମତୃ୍କତ ହାଇ
କହଲେ, ଡମିି୍ୱରିଗଛଟ ିକିପେରି ସହକି୍ଷଣି ଶୁଖିଗଲୋ ? 21 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି
ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଥାଏ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ସନ୍ଦହ ନ କର, ତବ ଏହ ିଡମିି୍ୱରି ଗଛ ପେ୍ରତ ିଯପେରି କରାଯାଇଅଛ,ି
କବଳ ଯ ସପେରି କରିବ, ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଯଦ ିଏ ପେବର୍ଭତକୁ ସୁଦ୍ଧା ତୁ ଉଠି ସମୁଦ୍ର ର ଯାଇ ପେଡ଼ ବାଲେ ିକହବି,
ତାହାହଲେ ତାହା ହବ । 22 ପେୁଣି, ବଶି୍ୱାସ କରି ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଯାହା କିଛ ିମାଗିବ, ସହ ିସବୁ ପୋଇବ । 
23 ପେର ସ ମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ କରି ଶିକ୍ଷା ଦବା ସମୟର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ଓ ଲୋକଙ୍କର ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ତାହାଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଆସ ିପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କଉଁ ଅଧିକାରର ଏସମସ୍ତ କରୁଅଛ ? ଆଉ ତୁମ୍ଭକୁ କିଏ ଏହ ିଅଧିକାର ଦଲୋ ? 24

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି କଥା ପେଚାରିବ,ି ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ତାହା କହବି,
ତବ କଉଁ ଅଧିକାରର ମଁୁ ଏହ ିସମସ୍ତ କରୁଅଛ,ି ତାହା ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହବି ି। 25 ଯାହନଙ୍କର ବାପିେ୍ତସ୍ମ
କଉଁଠାରୁ ହାଇଥିଲୋ ? ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ବା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ? ସଥିର ସମାନ ପେରସ୍ପର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଯଦି
ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ବାଲେ ିକହବୁି, ତାହାହଲେ ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହବ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ ? 
26 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାଲେ ିକହବୁି, ତବ ଲୋକସମୂହକୁ ତ ଭୟ! କାରଣ ସମସ୍ତ ଯାହନଙୁ୍କ ଭାବବାଦୀ ବାଲେି
ମାନନି୍ତ । 27 ଏଣୁ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ନାହୁଁ । ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତବ ମଁୁ
କଉଁ ଅଧିକାରର ଏସମସ୍ତ କରୁଅଛ,ି ତାହା ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହବି ିନାହିଁ । 
28 ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ମନ କର ? ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଦୁଇଟ ିପେୁତ୍ର ଥିଲେ । ସ ପେ୍ରଥମ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ,
ପେୁଅ, ଯା, ଆଜି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର କାମ କର । 29 ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ମାର ଇଚ୍ଛା ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ପେର ଅନୁତାପେ କରି ଗଲୋ
। 30 ପେୁଣି, ସ ଦି୍ୱ ତୀୟ ପୋଖକୁ ଆସ ିସହ ିପେ୍ରକାର କହଲେ । ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ଆଜ୍ଞା, ମଁୁ ଯାଉଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଗଲୋ ନାହିଁ
। 31 ଏହ ିଦୁହିଁଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ପିେତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କଲୋ ? ସମାନ କହଲେ, "ପେ୍ରଥମ ଜଣକ" । ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି କରଗ୍ରାହୀ ଓ ବଶ୍ୟାମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ
କରୁଅଛନି୍ତ । 32 କାରଣ ଯାହନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଧାମର୍ମିକତାର ପେଥ ଦଇ ଆସଲେ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ, ମାତ୍ର କରଗ୍ରାହୀ ଓ ବଶ୍ୟାମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ
କରି ପୋର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ତାହା ଦଖି ସୁଦ୍ଧା ଅନୁତାପେ କଲେ ନାହିଁ । ଆଉ ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଶୁଣ । 
33 ଜଣ ଗୃହକତ୍ତର୍ଭା ଥିଲେ, ସ ଗାଟଏି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର କରି ଚାରିଆଡ଼ ବାଡ଼ ଦଲେ ଓ ତହିଁ ମଧ୍ୟର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁ ଖାଳି
ପେ୍ରହରୀଗୃହ ତଆିରି କଲେ, ପେୁଣି, କୃଷକମାନଙୁ୍କ ସହ ିକ୍ଷତ୍ର ଭାଗର ଦଇ ବଦଶକୁ ଚାଲେଗିଲେ । 34 ପେର ଫଳର
ସମୟ ପୋଖଇ ଆସନ୍ତ ସ ଆପେଣା ଫଳ ପୋଇବା ପୋଇଁ କୃଷକମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ନଜି ଦାସମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ । 35 କିନୁ୍ତ
କୃଷକମାନ ତାହାଙ୍କ ଦାସମାନଙୁ୍କ ଧରି ଜଣକୁ ପେ୍ରହାର କଲେ, ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ବଧ କଲେ, ପେୁଣି, ଆଉ ଜଣକୁ ପେଥର ଫପୋଡ଼ି
ମାରିପେକାଇଲେ । 36 ପେୁଣି, ଥର ସ ପେ୍ରଥମ ଥର ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକସଂଖ୍ୟକ ଦାସ ପେଠାଇଲେ, ଆଉ ସମାନ ସମାନଙ୍କ
ପେ୍ରତ ିସହ ିପେ୍ରକାର କଲେ । 37 କିନୁ୍ତ ମାର ପେୁଅକୁ ସମାନ ମାନ୍ୟ କରିବ, ଏହା କହ ିସ ପେର ଆପେଣା ପେୁତ୍ରକୁ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ । 38 ମାତ୍ର ସହ ିକୃଷକମାନ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦଖି ପେରସ୍ପର କହଲେ, ଏ ତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ;
ଆସ, ଏହାକୁ ମାରି ଦଇ ଆମ୍ଭମାନ ଏହାର ଅଧିକାର ଦଖଲେ କରୁ । 39 ଆଉ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଧରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର
ବାହାର ପେକାଇ ମାରିଦଲେ । 40 ଅତଏବ ଯତବଳ ସହ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ମାଲେକି ଆସବ, ସତବଳ ସହି
କୃଷକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସ କ'ଣ କରିବ ? 41 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ସ ସହ ିଦୁଷ୍ଟମାନଙୁ୍କ ନଷୁି୍ଠରଭାବର ବନିାଶ
କରିବ ଓ ଯଉଁ ଅନ୍ୟ କୃଷକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଠିକ୍ ସମୟର ଫଳ ଯାଗାଇବ, ସମାନଙୁ୍କ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଭାଗର ଦବ
। 42 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କି କବ ହଁ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିକଥା ପୋଠ କରି ନାହଁ,
ଗୃହନମିର୍ଭାଣକାରୀମାନ ଯଉଁ ପେ୍ରସ୍ତରକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, ତାହା କାଣର ପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରସ୍ତର ହଲୋ; ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଏହା ହଲୋ,
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ଆଉ ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ? 43 ଏଣୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ
କାଢ଼ନିଆିଯିବ, ପେୁଣି, ଯଉଁ ଜାତ ିସଥିର ଫଳ ଫଳିବ, ତାହାକୁ ଦଆିଯିବ। 44 ଆଉ ଯ ଏହ ିପେ୍ରସ୍ତର ଉପେର ପେଡ଼ବି,
ସ ଖବଖି ହବ, ପେୁଣି, ଏହ ିପେ୍ରସ୍ତର ଯାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି, ତାହାକୁ ତାହା ଚୂର୍ଭବଚୂିର୍ଭ କରିବ । 45 ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ
ଫାରୂଶୀମାନ ତାହାଙ୍କର ଏହ ିସମସ୍ତ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଶୁଣି, ସ ଯ ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ , ଏହା ବୁଝଲେ । 46 ଆଉ
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଧରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ, କିନୁ୍ତ ଲୋକସମୂହକୁ ଭୟ କଲେ, କାରଣ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଭାବବାଦୀ ବାଲେି
ମାନୁଥିଲେ । 

Translation Questions
Matthew 21:1
ନଗରର ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମାନ କେ'ଣ ପାଇବ ବାଲ ିଯୀଶୁ ଆପଣା
ଦୁଇ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କେହଲ ?
ସମାନ ବନ୍ଧା ହାଇଥିବା ଗାଟଏି ଗଦ୍ଦର୍ଭଭୀ ଓ ତାହାର
ଶାବକ ପୋଇବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ
[୨୧:୨]।
Matthew 21:4
ଏହ ିଘଟଣା ବଷିୟର ଭାବବାଦୀ କେ'ଣ ଭାବବାଣୀ କେରିଥିଲ ?
ରାଜା ଗାଟଏି ଗଦ୍ଦର୍ଭଭୀ ଓ ତାହାର ଶାବକ ଉପେର ବସି
ଆସବ ବାଲେ ିଭାବବାଦୀ ଭାବବାଣୀ କରିଥିଲେ
[୨୧:୪-୫]।
Matthew 21:6
ଲାକେମାନ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମକୁେ ଯାତ୍ରା କେରୁଥିବା ରାସ୍ତିାର କେ'ଣ କେଲ ?
ଲୋକମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଲୁେଗା ପେଥର ବଛିାଇଲେ ଓ
ଗଛରୁ ଡାଳ କାଟ ିଆଣି ବାଟର ବଛିାଇଲେ [୨୧:୮] ।
Matthew 21:9
କେ'ଣ ଲାକେମାନ ଯୀଶୁ ଯିବାର ଦଖି ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କେହଲ ?
ଲୋକସମୂହ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ,'' ହାଶାନ୍ନ ା ଦାଉଦଙ୍କର
ସନ୍ତାନ ! ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ ଧନ୍ୟ ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ
ଲୋକର ହାଶାନ୍ନ ା' [୨୧:୯]।
Matthew 21:12
ଯିରୂଶାଲମର ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମନି୍ଦରର ପ୍ରବଶ କେଲା ପର ଯୀଶୁ କେ'ଣ
କେଲ ?
ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରରୁ କକ୍ରୟବକିକ୍ରୟ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ
ବାହାର କରିଦଲେ, ଏବଂ ମୁଦ୍ର ା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କର ମଜ
ଓ କାପେ୍ତା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କର ଆସନ ଓଲେଟାଇ ପେକାଇଲେ
[୨୧:୧୨] ।
ଯୀଶୁ ବ୍ୟବସାୟୀମାନ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମନି୍ଦରକୁେ କେ'ଣ କେରିଥିଲ ବାଲି
କେହଲ ?
A,ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ବ୍ୟବସାୟୀମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ମନି୍ଦରକୁ ଦସୁ୍ୟମାନଙ୍କ ଗହ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହଲେ
[୨୧:୧୩]।
Matthew 21:15
ଯତବଳ ଶିଶୁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କେହୁଥିଲ ପ୍ରଧାନ
ଯାଜକେ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ବରାଧ କେରିଥିଲ,ସତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ

କେହଥିିଲ ?
ଭାବବାଦୀଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି କହଲେ ,'' ଶିଶୁ ଓ
ସ୍ତନ୍ୟପୋୟୀମାନଙ୍କ ମୁଖ ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ସଦି୍ଧ ଭାବର
ପେ୍ରଶଂସତି ହଲେ ''[୨୧:୧୫-୧୬] ?
Matthew 21:18
ଡମିି୍ୱରି ଗଛ ସହ ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଓ କୋହିଁକିେ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଡମିି୍ୱରି ଗଛକୁ ଶୁଖାଇ ଦଲେ ଯହତୁ ଏହାଠାର
କିଛ ିଫଳ ନ ଥିଲୋ [୨୧:୧୮-୧୯]।
Matthew 21:20
ଶୁଖି ଯାଇଥିବା ଡମିି୍ୱରି ଗଛରୁ ଯୀଶୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା ବଷିୟର ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
କେ'ଣ ଶିା ଦଲ ?
ଯାହା ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବ ସମାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ
କରିବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଲେ
[୨୧:୨୦-୨୨]।
Matthew 21:23
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିା ଦଉଥିଲ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ପ୍ରାଚେୀନମାନ ତାଙୁ୍କ
କେ'ଣ ପ୍ରଶ୍ନ କେଲ ?
କଉଁ ଅଧିକାରର ଯ ସ ଏସବୁ କଲେ ବାଲେ ିପେ୍ରଧାନ
ଯାଜକ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଜାଣିବାକୁ ଚାହୁଁ ଥିଲେ [୨୧:୨୩]।
Matthew 21:25
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ପ୍ରାଚେୀନ ମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ କେ'ଣ ପ୍ରଶ୍ନ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ କଉଁଠାରୁ
ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ବା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ଥିଲେ [୨୧:୨୫]।
କୋହିଁକିେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ପ୍ରାଚେୀନମାନ ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ବା
ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ଥିଲ ବାଲ ିଉତ୍ତର ଦବାକୁେ ଚୋହୁଁ ନ ଥିଲ ?
ସମାନ ଜାଣିଥିଲେ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ କରିବ କାହିଁକି
ତୁମ୍ଭମାନ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ
[୨୧:୨୫]।
କୋହିଁକିେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ପ୍ରାଚେୀନମାନ ବାପି୍ତିଜକେ ଯାହନ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ଥିଲ
ବାଲ ିଉତ୍ତର ଦବାକୁେ ଚୋହିଁଲ ନାହିଁ ?
ସମାନ ଲୋକସମୂହକୁ ଭୟ କଲେ କାରଣ ସମସ୍ତ
ଯାହନଙୁ୍କ ଭାବବାଦୀ ବାଲେ ିମାନୁଥିଲେ [୨୧:୨୬]।
Matthew 21:28
ଯୀଶୁଙ୍କ କୋହାଣୀର ଦୁଇ ପୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ କିେଏ ପିତାଙ୍କର ଇଛାକୁେ ପାଳନ କେଲା ?
ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମର ଯାଇ କାମ କରିବ ନାହିଁ ବାଲେି
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କହଥିିଲୋ ସ ପେର ଅନୁତାପେ କରି ଗଲୋ [୨୧:୨୮-୩୧]।
Matthew 21:31
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପୂବର୍ବରୁ କୋହିଁକିେ କେରଗ୍ରାହୀ ଓ ବଶ୍ୟାମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବଶ କେରୁଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରୁଥିଲେ କାରଣ
ସମାନ ଯାହନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଯାହନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ [୨୧:୩୧-୩୨]।
Matthew 21:35
ଗୃହକେତ୍ତର୍ବା ଯତବଳ ଦାସମାନଙୁ୍କ ଫସଲ ଅମଳ କେରିବା ପାଇଁ କୃେଷକେମାନଙ୍କ
ନକିେଟକୁେ ପଠାଇଲ କୃେଷକେମାନ ଦାସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେଲ ?
ଫସଲେ ଅମଳକାରୀମାନଙୁ୍କ କୃଷକମାନ ପିେଟଲେ,
ମାରିପେକାଇଲେ, ପେଥର ଫାଫାଡ ିମାରିପେକାଇଲେ
[୨୧:୩୫-୩୬]।
କୋହାକୁେ ଶଷର ଗୃହକେତ୍ତର୍ବା କୃେଷକେମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ପଠାଇଲ ?
ଗୃହକତ୍ତର୍ଭା ଶଷର ନଜିର ପେୁତ୍ରକୁ ପେଠାଇଲେ [୨୧:୩୭]।
Matthew 21:38
ଗୃହକେତ୍ତର୍ବା ଶଷର ପଠାଇଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି ସହ କୃେଷକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଗୃହକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁତ୍ରକୁ କୃଷକମାନ ମାରିପେକାଇଲେ
[୨୧:୩୮-୩୯]।
Matthew 21:40
ଗୃହକେତ୍ତର୍ବା କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଲାକେମାନ କେହଲ ?

ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ସ ସହ ିଦୁଷ୍ଟମାନଙୁ୍କ
ଦାରୁଣ ଭାବର ବନିାଶ କରି ,ଅନ୍ୟ କୃଷକମାନ ଯିଏ
ତାଙୁ୍କ ଯଥାସମୟର ଫଳ ଯାଗାଇବ, ସମାନଙୁ୍କ
ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଭାଗର ଦବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ିକହଲେ
[୨୧:୪୦-୪୧] ।
Matthew 21:42
ଯୀଶୁ ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କେଲ ,''ଗୃହ ନମିର୍ବାଣ କୋରୀମାନ ଯଉଁ ପଥରକୁେ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କେଲ ତାହା କେ'ଣ ହଲା ?
ଗୃହ ନମିର୍ଭାଣକାରୀମାନ ଯଉଁ ପେଥରକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ
ତାହା କାଣର ପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରସ୍ତର ହଲୋ [୨୧:୪୨] ।
Matthew 21:43
ଧମର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ରକୁେ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କେରି ଯୀଶୁ କେ'ଣ ହବ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କଠାରୁ କାଢ ିଦଆିଯିବ,ପେୁଣି ଯଉଁ ଜାତ ିସଥିର
ଫଳ ଫଳିବ ତାହାକୁ ଦଆିଯିବ [୨୧:୪୩]।
Matthew 21:45
କୋହିଁକିେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ଶୀଘ୍ର ହାତ ରଖିଲ ନାହିଁ ?
ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଭୟ କଲେ କାରଣ ଲୋକମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭାବବାଦୀ ବାଲେ ିମାନୁଥିଲେ [୨୧:୪୬] ।

Chapter 22
1 ପେୁଣି, ଥର ଯୀଶୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, 2 ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ଏପେରି ଜଣ ରାଜାଙ୍କ ସଦୃଶ, ଯ ଆପେଣା
ପେୁତ୍ରଙ୍କ ବବିାହ-ଉତ୍ସବ ଆୟାଜନ କଲେ, 3 ଆଉ ସହ ିଉତ୍ସବକୁ ନମିନି୍ତ୍ର ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିବା ପୋଇଁ ସ ଆପେଣା
ଦାସମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ, କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆସବିାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ନାହିଁ । 4 ପେୁଣି, ଥର ସ ଅନ୍ୟ ଦାସମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇ
କହଲେ, ନମିନି୍ତ୍ର ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କୁହ, ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭ ଆପେଣା ଭାଜ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିଅଛୁ, ଆମ୍ଭର ବୃଷ ଓ ହୃଷ୍ଟପେୁଷ୍ଟ ପେଶୁଗୁଡ଼କି
ମରାଯାଇ ଅଛନି୍ତ , ସମସ୍ତ ହିଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ, ଆପେଣମାନ ବବିାହ ଉତ୍ସବକୁ ଆସନୁ୍ତ, 5 କିନୁ୍ତ ସମାନ ତାହା ଲେଘୁ ଜ୍ଞାନ କରି କହି
ଆପେଣା କ୍ଷତକୁ, ଆଉ କହ ିଆପେଣା ବାଣିଜ୍ୟ ବ୍ୟବସାୟକୁ ଚାଲେଗିଲେ, 6 ଆଉ ବଳକା ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ଦାସମାନଙୁ୍କ ଧରି
ଅତ୍ୟାଚାର ଓ ବଧ କଲେ । 7 କିନୁ୍ତ ରାଜା ରାଗିଯାଇ ଆପେଣା ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇ ସହ ିହତ୍ୟାକାରୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ
କଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନଗର ଭସ୍ମସାତ୍ କଲେ । 8 ସଥିର ସ ଆପେଣା ଦାସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ବବିାହ ଭାଜ ତ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ, ମାତ୍ର ନମିନି୍ତ୍ର ତ ଲୋକମାନ ଅଯାଗ୍ୟ । 9 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ରାଜଦାଗୁଡ଼କିର ଛକ ଛକ ଯାଇ ଯତ
ଲୋକଙ୍କର ଦଖା ପୋଅ, ସମାନଙୁ୍କ ବବିାହ-ଉତ୍ସବକୁ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କର । 10 ସଥିର ସହ ିଦାସମାନ ରାଜଦାଗୁଡ଼କୁି
ବାହାରିଯାଇ ଦୁଷ୍ଟ ଓ ସନ୍ଥି ଯତ ଲୋକ ଦଖାପୋଇଲେ, ସ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ସଂଗ୍ରହ କରି ଆଣିଲେ, ଆଉ ନମିନି୍ତ୍ର ତ ଅତଥିି
ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବବିାହଗୃହ ପେରିପେୂର୍ଭ ହଲୋ । 11 କିନୁ୍ତ ରାଜା ନମିନି୍ତ୍ର ତ ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ଦଖିବା ପୋଇଁ ଭତିରକୁ ଆସି
ସଠାର ବବିାହବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରି ନ ଥିବା ଜଣ ଲୋକକୁ ଦଖି ତାହାକୁ କହଲେ, 12 ହ ବନୁ୍ଧ, ତୁମ୍ଭ ବବିାହବସ୍ତ୍ର
ପେରିଧାନ ନ କରି କିପେରି ଏ ସ୍ଥିାନକୁ ଆସଲିେ ? ମାତ୍ର ସ ନରୁିତ୍ତର ହାଇ ରହଲିୋ । 13 ସଥିର ରାଜା ପେରିଚାରକମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ଏହାର ହାତଗାଡ଼ ବାନି୍ଧ ଏହାକୁ ବାହାର ଅନ୍ଧାରର ପେକାଇଦଅି, ସଠାର ରାଦନ ଓ ଦନ୍ତର କିଡ଼ମିିଡ଼ ିହବ । 
14 କାରଣ ଅନକ ଆହୂତ, କିନୁ୍ତ ଅଳ୍ପ ମନାନୀତ । 
15 ସତବଳ ଫାରୂଶୀମାନ ଯାଇ ତାହାଙୁ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଫାନ୍ଦର ପେକାଇବା ନମିନ୍ତ ମନ୍ତ୍ର ଣା କଲେ । 16 ଆଉ,
ସମାନ ହରାଦୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ କହ ିପେଠାଇଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନ
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ଜାଣୁ, ଆପେଣ ସତ୍ୟ ଏବଂ ସତ୍ୟ ରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ପେୁଣି, କାହାରିକୁ ଭୟ କରନି୍ତ ନାହିଁ, କାରଣ ଆପେଣ
ମନୁଷ୍ୟର ମୁଖାପେକ୍ଷା କରନି୍ତ ନାହିଁ । 17 ଅତଏବ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କୁହନୁ୍ତ, ଆପେଣଙ୍କର ମତ କ'ଣ ? କାଇସରଙୁ୍କ କର ଦବା
ବଧିିସଙ୍ଗତ କି ନୁହଁ ? 18 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କର ଦୁଷ୍ଟତା ଜାଣି କହଲେ, ର କପେଟୀମାନ, କାହିଁକି ମାତ ପେରୀକ୍ଷା
କରୁଅଛ ? 19 ସହ ିକରର ମୁଦ୍ର ା ମାତ ଦଖାଅ। ତହିଁର ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଗାଟଏି ଅଧୁଲେ ିଆଣିଲେ । 20

ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ଏହ ିମୁତ୍ତର୍ମି ଓ ନାମ କାହାର ? 21 ସମାନ କହଲେ, କାଇସରଙ୍କର । ସଥିର ସ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତବ କାଇସରଙ୍କର ଯାହା, ତାହା କାଇସରଙୁ୍କ ଦଅି; ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଯାହା, ତାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଅି । 
22 ସମାନ ଏହା ଶୁଣି ଚମତୃ୍କତ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେଗିଲେ । 
23 ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନାସି୍ତ କରୁଥିବା ସାଦୂ୍ଦକୀମାନ ସହ ିଦନି ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିପେଚାରିଲେ, 24 ହ ଗୁରୁ, ମାଶା
କହଅିଛନି୍ତ ଯ, ଯଦ ିକହ ିନଃିସନ୍ତାନ ହାଇ ମର, ତବ ତାହାର ଭାଇ ତାହାର ଭାଯର୍ଭ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରି ଆପେଣା ଭାଇ
ନମିନ୍ତ ବଂଶ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବ । 25 ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସାତ ଭାଇ ଥିଲେ; ପେ୍ରଥମଟ ିବବିାହ କରି ମରିଗଲୋ,
ପେୁଣି, ନଃିସନ୍ତାନ ଥିବାରୁ ଆପେଣା ଭାଇ ପୋଇଁ ନଜି ଭାଯର୍ଭ୍ୟାକୁ ଛାଡ଼ଗିଲୋ; 26 ଦି୍ୱ ତୀୟ, ତୃତୀୟ ଆଦ ିସପେ୍ତମ ଜଣ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର କଲେ । 27 ସମସ୍ତଙ୍କ ଶଷର ସ୍ତ୍ରୀଟ ିମରିଗଲୋ । 28 ତବ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ସହ ିସାତ ଜଣଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ସ କାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ହବ ? ସମସ୍ତ ତ ତାହାକୁ ବବିାହ କରିଥିଲେ । 29 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,
ତୁମ୍ଭମାନ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ମଧ୍ୟ ନ ଜାଣି ଭ୍ର ାନ୍ତ ହଉଅଛ । 30 କାରଣ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଲୋକ ବବିାହ
କରନି୍ତ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବବିାହତି ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ଦୂତମାନଙ୍କ ପେରି ରୁହନି୍ତ । 31 ମାତ୍ର ମୃତମାନଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ
ବଷିୟର ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କହଅିଛନି୍ତ , ତାହା କି ତୁମ୍ଭମାନ ପୋଠ କରି ନାହଁ ? 32 ଆମ୍ଭ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ଈଶ୍ୱର,
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ଈଶ୍ୱର । ସ ମୃତମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ନୁହଁନି୍ତ , ମାତ୍ର ଜୀବତିମାନଙ୍କର । 33 ଲୋକମାନ ଏହା
ଶୁଣି ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ । 
34 ସ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନଙୁ୍କ ନରୁିତ୍ତର କରିଅଛନି୍ତ , ଏହା ଶୁଣି ଫାରୂଶୀମାନ ଏକତ୍ର ହଲେ, 35 ଆଉ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରି ପେଚାରିଲେ, 36 ହ ଗୁରୁ, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମଧ୍ୟର କି ପେ୍ରକାର ଆଜ୍ଞା
ଶ୍ରଷ୍ଠ ? 37 ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ସମସ୍ତ ମନ ଦଇ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣା
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର । 38 ଏହା ହିଁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ଓ ପେ୍ରଥମ ଆଜ୍ଞା । 39 ଦି୍ୱ ତୀୟଟ ିଏହାର ସଦୃଶ, ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀକୁ
ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ ପେ୍ରମ କର । 40 ଏହ ିଦୁଇ ଆଜ୍ଞା ଉପେର ସମସ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ନଭିର୍ଭର
କର । 
41 ଫାରୂଶୀମାନ ଏକତ୍ର ହାଇଥିବା ସମୟର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, 42 ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମତ
କ'ଣ ? ସ କାହାର ସନ୍ତାନ ? ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଦାଉଦଙ୍କର । 43 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତବ ଦାଉଦ
କିପେ୍ରକାର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିକହନି୍ତ ? 44 ଯଥା, ପେ୍ରଭୁ ମାହର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତୁମ୍ଭର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ ତଳ ରଖି ନାହୁଁ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣର ବସଥିାଅ । 45 ଅତଏବ, ଦାଉଦ ଯଦି
ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ତବ ସ କିପେ୍ରକାର ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ? 46 ସଥିର କହ ିତାହାଙୁ୍କ ପେଦ ହଲେ
ଉତ୍ତର ଦଇ ପୋରିଲେ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ସହ ିଦନିଠାରୁ କହ ିତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିବାକୁ ସାହସ କଲେ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Matthew 22:5
ଯତବଳ ରାଜା ଆପଣା ପୁତ୍ର ନମିନ୍ତି ବବିାହର ଆୟାଜନ କେଲ ଓ
ନମିନି୍ତ୍ର ତ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି ସ ଆପଣା ଦାସମାନଙୁ୍କ
ପ୍ରରଣ କେଲ ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
କତକ ଏହ ିନମିନ୍ତ୍ର ଣକୁ ବଖାତରି୍ କଲେ ଓ ଆପେଣା

ଆପେଣା ବ୍ୟବସାୟକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଅବଶିଷ୍ଟଲୋକ ତାଙ୍କ
ଦାସମାନଙୁ୍କ ଧରି ଅତ୍ୟାଚାର କଲେ ଓ ବଧ କଲେ
[୨୨:୨-୬] ।
ବବିାହ ଆୟାଜନର ନମିନି୍ତ୍ର ତ ଲାକେଙ୍କ ସହ ରାଜା ପ୍ରଥମ କେ'ଣ କେଲ ?
ରାଜା ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣକରି ସହ ିହତ୍ୟାକାରୀମାନଙୁ୍କ

Translation Questions

Page 49 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବନିାଶ କଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ନଗର ଭୂମିସାତ କଲେ
[୨୨:୭] ।
Matthew 22:8
ତା'ପର ରାଜା କୋହାକୁେ ବବିାହ ଆୟାଜନକୁେ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କେଲ ?
ତା'ପେର ଭଲେ ଓ ମନ୍ଦ ଯତଲୋକଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଦାସମାନ
ପୋଇଲେ ସ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ବବିାହକୁ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କଲେ
[୨୨:୯-୧୦] ।
Matthew 22:13
ବବିାହ ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ ନ କେରି ଆସଥିିବା ଲାକେ ପ୍ରତ ିରାଜା କେ'ଣ କେଲ ?
ରାଜା, ଏହାର ହାତଗାଡ଼ ବାନି୍ଧ ଏହାକୁ ବାହାର ଅନ୍ଧାରର
ପେକାଇଦଲେ [୨୨:୧୧-୧୩]।
Matthew 22:15
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଫାରୂଶୀମାନ ଚେଷ୍ଟା କେରୁଥିଲ ?
ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କରି ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଫାନ୍ଦର
ପେକାଇବା ନମିନ୍ତ ମନ୍ତ୍ର ଣା କରୁଥିଲେ [୨୨:୧୫] ।
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ପ୍ରଶ୍ନ କେଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ କାଇସରଙୁ୍କ କର ଦବା
ବଧିିସଙ୍ଗତ କି ନା [୨୨:୧୭]।
Matthew 22:20
କିେପରି ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନକୁେ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯାହା କାଇସରଙ୍କର ତାହା କାଇସରଙୁ୍କ ଦଅି
ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଯାହା, ତାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଅି [୨୨:୨୧]।
Matthew 22:23
ପୁନରୁତ୍ଥାନ ବଷିୟର ସାଦୂ୍ଦକେୀମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସାଦୂ୍ଦକୀମାନ ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିଲେ ଯ ସଠାର
ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନାହିଁ ବାଲେ ି[୨୨:୨୩] ।
Matthew 22:25
ସାଦୂ୍ଦକେୀମାନଙ୍କ କୋହାଣୀର, ସ୍ତ୍ରୀର କେତ ଜଣ ସ୍ୱାମୀ ଥିଲ ?
ସ୍ତ୍ରୀର ସାତଜଣ ସ୍ୱାମୀ ଥିଲେ [୨୨:୨୪-୨୭] ।
Matthew 22:29
କେଉଁ ଦୁଇଟ ିବଷିୟ ସାଦୂ୍ଦକେୀମାନ ଜାଣି ନାହାନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଜାଣି
ନାହାନି୍ତ ବାଲେ ିକହଲେ [୨୨:୨୯]।
ଯୀଶୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନର ବବିାହ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ ?

ଯୀଶୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର, ସଠାର ବବିାହ ନାହିଁ ବାଲେି
କହଲେ [୨୨:୩୦]।
Matthew 22:31
କିେପରି ଯୀଶୁ ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରରୁ ଦଖାଇଲ ଯ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଅଛ ିବାଲ ି?
ଯୀଶୁ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କଲେ ଯଉଁଠି ପେରମଶ୍ୱର
କୁହନି୍ତ , ସ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଈଶ୍ୱର, ଇସ୍ହାକଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ
ଯାକୁବଙ୍କ ଈଶ୍ୱର, ମୃତମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ନୁହନି୍ତ , ମାତ୍ର
ଜୀବତିମାନଙ୍କର [୨୨:୩୨]।
Matthew 22:34
ଫାରୂଶୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ପ୍ରଶ୍ନ କେଲ ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମଧ୍ୟର କଉଁ ଆଜ୍ଞା ଶ୍ରଷ୍ଠ
ବାଲେ ିପେଚାରିଲେ [୨୨:୩୬]।
Matthew 22:37
କେଉଁ ଦୁଇଟ ିଶ୍ରଷ୍ଠ ଆଜ୍ଞା ଥିଲା ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣ,
ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ସମସ୍ତ ମନ ଦଇ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ପେ୍ରମ କର ଏବଂ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀକୁ ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ
ପେ୍ରମ କର ଏହ ିଦୁଇଟ ିଶ୍ରଷ୍ଠ ଆଜ୍ଞା ଥିଲୋ [୨୨:୩୭-୩୯]
।
Matthew 22:41
କେ'ଣ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ କେଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କାହାର ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ
[୨୨:୪୨]।
କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦାଉଦଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଥିଲେ ବାଲେ ିଫାରୂଶୀମାନ କହଲେ
[୨୨:୪୨]।
Matthew 22:43
କେ'ଣ ଦି୍ୱ ତୀୟ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁ ତବ ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ?
ଦାଉଦ ଯଦ ିତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିକହନି୍ତ ତବ ସ
କିପେ୍ରକାର ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ [୨୨:୪୩-୪୫]।
Matthew 22:45
କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଲ ?
ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଦ ହଲେ ଉତ୍ତର ଦବାକୁ
ସକ୍ଷମ ନ ଥିଲେ [୨୨:୪୬]।

Chapter 23
1 ସହ ିସମୟର ଯୀଶୁ ଲୋକସମୂହ ଓ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 2 ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ମାଶାଙ୍କ ଆସନର
ବସଅିଛନି୍ତ । 3 ଅତଏବ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କିଛ ିକହନି୍ତ , ତାହା ମାନ ଓ ପୋଳନ କର, ମାତ୍ର ସମାନଙ୍କ କମର୍ଭ
ଅନୁସାର କମର୍ଭ କର ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ କହନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କରନି୍ତ ନାହିଁ । 4 ସମାନ ଗୁରୁ ଭାର ବହନ କରି
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ କାନ୍ଧର ଥାଇଦଅିନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ନଜ ଅଙୁ୍ଗଳି ଦଇ ତାହା ଟକିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ନାହିଁ । 5 ସମାନ ଲୋକ
ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଆପେଣା ଆପେଣାର ସମସ୍ତ କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ କରନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ ନଜି ନଜିର କବଚ ପେ୍ରଶସ୍ତ କରନି୍ତ ଓ ବସ୍ତ୍ରର
ଝୁମ୍ପା ବଡ଼ କରନି୍ତ , 6 ଆଉ ଭାଜନର ପେ୍ରଧାନ ସ୍ଥିାନ ଓ ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରଧାନ ଆସନ, 7 ପେୁଣି, ହାଟବଜାରର ନମସ୍କାର
ପୋଇବାକୁ ଓ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗୁରୁ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧିତ ହବାକୁ ଭଲେ ପୋଆନି୍ତ । 8 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଗୁରୁ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧିତ
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ହୁଅ ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଗୁରୁ ଜଣ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଭାଇ । 9 ଆଉ ପେୃଥିବୀର କାହାକୁ ହିଁ ପିେତା
ବାଲେ ିଡାକ ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା ଜଣ, ସ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଅଛନି୍ତ । 10 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ନତା ବାଲେି
ସମ୍ୱାଧିତ ହୁଅ ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନତା ଜଣ, ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 11 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁ ଲୋକ ଶ୍ରଷ୍ଠ,
ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସବକ ହବ । 12 ଆଉ ଯ କହ ିଆପେଣାକୁ ଉନ୍ନତ ବାଲେ ିଦଖାଏ, ତାହାକୁ ନତ କରାଯିବ, ପେୁଣି,
ଯ କହ ିଆପେଣକୁ ନତ କର ତାହାକୁ ଉନ୍ନ ତ କରାଯିବ । 
13 କିନୁ୍ତ ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର କପେଟୀ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ
ବନ୍ଦ କରୁଥାଅ; ତୁମ୍ଭମାନ ତ ନଜ ପେ୍ରବଶ କରୁ ନାହଁ, ପେୁଣି, ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଇଚୁ୍ଛକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁଦ୍ଧା ପେ୍ରବଶ
କରାଇ ଦଉ ନାହଁ । 14 [ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର କପେଟୀ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଛଳର ଦୀଘର୍ଭ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ବଧିବାମାନଙ୍କର ଗୃହସବୁ ଗ୍ରାସ କରୁଥାଅ; ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଗୁରୁତର ଦ ପୋଇବ ।] 15

ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର କପେଟୀ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଜଣକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ କରିବା ପୋଇଁ
ଜଳସ୍ଥିଳ ଭ୍ରମଣ କରୁଥାଅ, ପେୁଣି, ଯତବଳ ସ ହୁଏ, ସତବଳ ତାହାକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଦୁଇ ଗୁଣ ନକର୍ଭର
ପୋତ୍ର କରୁଥାଅ । 16 ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର ଅନ୍ଧ ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ କହୁଥାଅ, କହ ିମନି୍ଦରର ଶପେଥ କଲେ
ତାହା କିଛ ିନୁହଁ, ମାତ୍ର ଯ କହ ିମନି୍ଦରସ୍ଥି ସ୍ୱର୍ଭର ଶପେଥ କର, ସ ତଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଧା । 17 ର ମୂଢ଼ ଓ ଅନ୍ଧମାନ, ସ୍ୱର୍ଭ
କିମ୍ୱା ସହ ିସ୍ୱର୍ଭକୁ ପେବତି୍ର କରିଅଛ ିଯଉଁ ମନି୍ଦର, ଏହ ିଦୁଇ ମଧ୍ୟର କ'ଣ ଶ୍ରଷ୍ଠ ? 18 ଆହୁରି କହୁଥାଅ, କହ ିବଦରି
ଶପେଥ କଲେ ତାହା କିଛ ିନୁହଁ, ମାତ୍ର ଯ କହ ିତାହା ଉପେର ଥିବା ନୖବଦ୍ୟର ଶପେଥ କର, ସ ତଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଧା । 
19 ର ଅନ୍ଧମାନ, ନୖବଦ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହ ିନୖବଦ୍ୟକୁ ପେବତି୍ର କର ଯଉଁ ବଦ,ି ଏହ ିଦୁଇ ମଧ୍ୟର କଉଁଟ ିଶ୍ରଷ୍ଠ ? 
20 ଅତଏବ ଯଉଁ ଲୋକ ବଦରି ଶପେଥ କର, ସ ତ ତାହା ଓ ତାହା ଉପେର ଥିବା ପେଦାଥର୍ଭର ଶପେଥ କର; 21

ଆଉ ଯ ମନି୍ଦରର ଶପେଥ କର, ସ ମନି୍ଦର ଓ ତନି୍ନ ବାସୀଙ୍କର ଶପେଥ କର; 22 ପେୁଣି, ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଶପେଥ କର, ସ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନ ଓ ତଦୁପେବଷି୍ଟଙ୍କର ଶପେଥ କର । 23 ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର କପେଟୀ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ, କାରଣ
ତୁମ୍ଭମାନ ପୋଦନିା, ପୋନମାହୁରୀ ଓ ଜୀରାର ଦଶମାଂଶ ଦଉଥାଅ, ଆଉ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଗୁରୁତର ବଷିୟ ଗୁଡ଼କି,
ନ୍ୟାୟବଚିାର, ଦୟା ଓ ବଶି୍ୱାସ, ଏହାସବୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛ; କିନୁ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ ପୋଳନ କରିବା ଓ ଅନ୍ୟସବୁ ପେରିତ୍ୟାଗ ନ
କରିବା ଉଚତି । 24 ର ଅନ୍ଧ ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଶାକୁ ଛାଣୁଥାଅ, କିନୁ୍ତ ଓଟକୁ ଗିଳୁଥାଅ । 25 ହାୟ,
ଦର ପୋତ୍ର କପେଟୀ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଗିନା ଓ ଥାଳିର ବାହାର ସଫା କରୁଥାଅ, ମାତ୍ର ଭତିର
ସଗୁଡ଼ାକ ଲୁେଣ୍ଠନକମର୍ଭ ଓ ଇନି୍ଦ୍ରୟସବାର ପେରିପେୂର୍ଭ । 26 ହ ଅନ୍ଧ ଫାରୂଶୀ, ଆଗ ଗିନାର ଭତିର ସଫା କର, ଯପେରି
ସଥିର ବାହାର ମଧ୍ୟ ସଫା ହବ । 27 ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର କପେଟୀ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଧଳା
ରଙ୍ଗର ସମାଧି ସରୂପେ । ତାହା ବାହାର ସୁନ୍ଦର ଦଖାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ଭତିର ମୃତମାନଙ୍କ ଅସି୍ଥି ଓ ସବର୍ଭ ପେ୍ରକାର ଅଶୁଚତିାର
ପେରିପେୂର୍ଭ; 28 ସହ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ବାହାର ଲୋକଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଧାମର୍ମିକ ଦଖାଯାଅ, କିନୁ୍ତ ଭତିର କପେଟ ଓ
ଅଧମର୍ଭର ପେରିପେୂର୍ଭ । 
29 ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର କପେଟୀ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ସମାଧି ନମିର୍ଭାଣ କରି ଓ
ଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ସମାଧିସ୍ତମ୍ଭ ସଜାଇ କହୁଥାଅ, 30 ଆମ୍ଭମାନ ଯବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ସମୟର ଥାଆନୁ୍ତ,
ତବ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ରକ୍ତପୋତର ସମାନଙ୍କର ସହଭାଗୀ ହାଇ ନ ଥାଆନୁ୍ତ । 31 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯ
ଭାବବାଦୀଙ୍କ ହତ୍ୟାକାରୀମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଅଟ, ସ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନ ହିଁ ଆପେଣା ଆପେଣା ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ
। 32 ତୁମ୍ଭମାନ ନଜି ନଜି ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କର ପେରିମାଣ ପେୂର୍ଭ କର । 33 ଆର ସପେର୍ଭଗୁଡ଼ାକ, ଆର କାଳସପେର୍ଭର ବଂଶ,
ତୁମ୍ଭମାନ କିପେ୍ରକାର ନକର୍ଭ ଦରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବ ? 34 ଏଣୁ ଦଖ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଭାବବାଦୀ, ଜ୍ଞାନୀ ଓ
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ପେଠାଉଅଛ;ି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହା କାହାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ହତ୍ୟା କରିବ ଓ କକ୍ରୁଶର ବଧ କରିବ, ଆଉ କାହା
କାହାକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମାଜଗୃହର କାରଡ଼ା ମାରିବ ଓ ନଗରକୁନଗର ତାଡ଼ନା କରିବ, 35 ଯପେରି ଧାମର୍ମିକ ହବଲେଙ୍କ
ରକ୍ତପୋତଠାରୁ, ଯଉଁ ବରିଖୀୟଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯିଖରୀୟଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନ ମନି୍ଦରର ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଓ ବଦରି ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ବଧ କଲେ,
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ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତପୋତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୃଥିବୀର ଯତ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ହାଇଅଛ,ି ସହ ିସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର
ଘଟବି । 36 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷ ଉପେର ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟବି । 
37 ଗା ଯିରୂଶାଲେମ, ଗା ଯିରୂଶାଲେମ, ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ହତ୍ୟାକାରିଣୀ ଓ ଆପେଣା ନକିଟକୁ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ପେ୍ରସ୍ତାରାଘାତକାରିଣୀ, କୁକ୍କଟୁୀ ଯପେରି ପେକ୍ଷତଳ ଆପେଣା ଶାବକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କର, ସପେରି ମଁୁ କତ ଥର ତାହର
ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ,ି କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଇଚୁ୍ଛକ ହଲେ ନାହିଁ । 38 ଦଖ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଘର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହାତର ଛାଡ଼ଦିଆିଯାଉଅଛ ି। 39 କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ
ଧନ୍ୟ, ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିକଥା ନ କହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆଜିଠାରୁ ମାତ ନଶି୍ଚିୟ ଆଉ ଦଖିବ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Matthew 23:1
ଯହତୁ,ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ମାଶାଙ୍କ ଆସନର ବସ ିଅଛନି୍ତି ,ସମାନଙ୍କର
ଶିାକୁେ କେ'ଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେହଲ ?
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ମାଶାଙ୍କ ଆସନର ବସ ିଯଉଁ
ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ତାହା ଅନୁସରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୨୩:୨-୩]।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ କେମର୍ବକୁେ ଅନୁସରଣ ନ କେରିବାକୁେ
ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରିବା
ଉଚତି୍ ନୁହଁ କାରଣ ସମାନ କହନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କରନି୍ତ ନାହିଁ
[୨୩:୩] ।
Matthew 23:4
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫାରୂଶୀ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତି କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରନି୍ତି ?
ଫାରୂଶୀ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଆପେଣା
ଆପେଣାର ସମସ୍ତ କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ କରନି୍ତ [୨୩:୫]।
Matthew 23:8
କୋହାକୁେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଜଣ ଓ ଗୁରୁ ଜଣ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା ଜଣ, ସ ସ୍ୱଗର୍ଭର
ଅଛନି୍ତ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଗୁରୁ ଜଣ, ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
[୨୩:୮-୧୦]।
Matthew 23:11
ଯକେହ ିଆପଣାକୁେ ଉନ୍ନତ ବାଲ ିଦଖାଏ ପୁଣି ଯକେହ ିଆପଣାକୁେ ନତ କେର
ତାହାକୁେ ପରମଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରିବ ?
ପେରମଶ୍ୱର ଯକହ ିନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ତାହାକୁ ନତ
କରିବ ଏବଂ ଯକହ ିନଜିକୁ ନତ କର ତାହାକୁ ଉନ୍ନ ତ
କରିବ [୨୩:୧୩]।
Matthew 23:13
ଯତବଳ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଏକେ ନୂତନ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କେଲ, କୋହାର
ପୁତ୍ର ସ ଥିଲ ?
ଯତବଳ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଏକ ନୂତନ
ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ, ସ ଦୁଇଥର ନରକର ପେୁତ୍ର ଥିଲେ ,
ଯମିତ ିସମାନ [୨୩:୧୫]।
କେଉଁ ନାମର ଯୀଶୁ ବାରମ୍ୱାର ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ ଡାକୁେଥିଲ ଯାହା
ସମାନଙ୍କର ଚେରିତ୍ରକୁେ ବର୍ବନା କେର ?

ଯୀଶୁ ବାରମ୍ୱାର ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ କପେଟୀ କହି
ଡାକୁଥିଲେ [୨୩:୧୩,୨୩,୨୫,୨୭,୨୯]।
Matthew 23:16
ଶପଥର ବାନି୍ଧ ହାଇ ରହବିା ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଶିା
ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଅନ୍ଧ
ନଦ୍ଦର୍ଭଶକମାନ ଓ ମୂଢ଼ ଅନ୍ଧମାନ ଥିଲେ [୨୩:୧୬-୧୯]।
Matthew 23:23
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଯଦଓି ସମାନ ପ୍ରତଦିନି ପାନମହୁରୀ ଓ ଜୀରା,
ଦଶମାଂଶ ଦଉଥିଲ ତଥାପି ସମାନ କେଉଁ ବଷିୟର ବଫିଳ ହାଇଥିଲ ?
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ, ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଗୁରୁତର ବଷିୟଗୁଡ଼କି,
ନ୍ୟାୟବଚିାର, ଦୟା ଓ ବଶି୍ୱାସ, କରିବାର ବଫିଳ
ହାଇଥିଲେ [୨୩:୨୩]।
Matthew 23:25
କେ'ଣ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ପରିଷ୍କାର କେରିବାକୁେ ଭୁଲଗିଲ ?
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଗିନାର ଭତିର ପେଟ ପେରିଷ୍କାର
କରିବାକୁ ବଫିଳ ହାଇଥିଲେ, ତଣୁ ଥାଳୀର ବାହାର ପେଟ
ପେରିଷ୍କାର ହାଇପୋରିଲୋ ନାହିଁ [୨୩:୨୫-୨୬] ।
Matthew 23:27
କେଉଁ ବଷିୟର ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଭତିର ପଟ ପରିପୂର୍ବ ହାଇଥିଲ ?
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଲୁେଣ୍ଠନକମର୍ଭ, କପେଟ ଓ ଅଧମର୍ଭର
ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ [୨୩:୨୫,୨୮]।
Matthew 23:29
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କର ପିତାମାନ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭାବବାଦୀଙ୍କ ସହ କେ'ଣ
କେରିଥିଲ ?
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କର ପିେତାମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଭାବବାଦୀଙୁ୍କ ବଧ କରିଥିଲେ [୩:୨୯-୩୧]।
Matthew 23:32
କେଉଁ ନ୍ୟାୟ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାକୁେ ଯାଉଥିଲ ?
ନରକର ନ୍ୟାୟ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାକୁ
ଯାଉଥିଲେ [୨୩:୩୩]।
Matthew 23:34
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଭାବାବାଦୀ, ଜ୍ଞାନୀ,ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
କେରିବ,ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ପଠାଇବ ?
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ଯୀଶୁ କହଲେ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହା କାହାକୁ
ହତ୍ୟା କରିବ ଓ କକ୍ରୁଶର ବଧ କରିବ, ଆଉ କାହା
କାହାକୁ ସମାଜଗୃହର କାରଡ଼ା ମାରିବ ଓ ନଗରକୁ
ନଗର ତାଡ଼ନା କରିବ [୨୩:୩୪]।
ସମାନଙ୍କ ବ୍ୟବହାରର ଫଳ ସ୍ୱରୂପ, କେଉଁ ଅପରାଧ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ
ଉପର ବତ୍ତର୍ମିବ ?
ଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ପେୃଥିବୀର ରକ୍ତପୋତର ଅପେରାଧ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଉପେର ବତ୍ତର୍ମିବ [୨୩:୩୫]।
କେଉଁ ପିଢକୁିେ ଏହ ିସମସ୍ତି ବଷିୟ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଏହ ିପିେଢ଼କୁି ତାହା ଘଟବି ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୩:୩୬]।

Matthew 23:37
କେଉଁ ଇଛା ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମର ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ପାଇଁ ରଖିଥିଲ ଏବଂ କୋହିଁକିେ
ଏହା ସଫଳ ହଲା ନାହିଁ ?
ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲେମର ସମସ୍ତ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକାଠି କରିବାକୁ
ଇଛା କରିଥିଲେ ,କିନୁ୍ତ ସମାନ ରାଜି ହଲେ ନାହିଁ
[୨୩:୩୭]।
କିେପରି ଯିରୂଶାଲମର ଗୃହ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଛାଡ ିଦଆିଯାଇଛ ି?
ଯିରୂଶାଲେମର ଗୃହ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଛାଡି
ଦଆିଯାଇଛ ି[୨୩:୩୮]।

Chapter 24
1 ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରରୁ ବାହାରି ଚାଲେଯିାଉଥିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ପେ୍ରାସାଦସମୂହ ଦଖାଇବା
ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 2 ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦଖୁ ନାହଁ ? ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଏହ ିସ୍ଥିାନର ଏକ ପେ୍ରସ୍ତର ଅନ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର ଉପେର ରହବି ନାହିଁ, ସମସ୍ତ ହିଁ ଭୂମିସାତ୍ ହବ । 
3 ପେର ସ ଜୀତପେବର୍ଭତ ଉପେର ବସନ୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁକୁ ଗାପେନର ଆସ ିପେଚାରିଲେ, ଏସବୁ କବ
ଘଟବି, ପେୁଣି, ଆପେଣଙ୍କ ଆଗମନ ଓ ଯୁଗାନ୍ତର ଲେକ୍ଷଣ କ'ଣ, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କୁହନୁ୍ତ । 4 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସାବଧାନ, କହ ିଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ ନ କର । 5 କାରଣ ଅନକ ମା ନାମର ଆସ ିମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ବାଲେ ିକହ ିଅନକଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବ । 6 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯୁଦ୍ଧର ବଷିୟ ଓ ସଂଗ୍ରାମର ଜନରବ ଶୁଣିବ; ସାବଧାନ,
ବ୍ୟାକୁଳ ହୁଅ ନାହିଁ । କାରଣ ଏହ ିସମସ୍ତ ଅବଶ୍ୟ ଘଟବି, କିନୁ୍ତ ସହ ିକାଳ ଯୁଗାନ୍ତ ନୁହଁ । 7 କାରଣ ଜାତ ିବପିେକ୍ଷର
ଜାତ ିଓ ରାଜ୍ୟ ବପିେକ୍ଷର ରାଜ୍ୟ ଉଠିବ, ପେୁଣି, ସ୍ଥିାନ ସ୍ଥିାନ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଓ ଭୂମିକମ୍ପ ହବ । 8 କିନୁ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ
ପେ୍ରସବବଦନାର ଆରମ୍ଭମାତ୍ର । 9 ସହ ିସମୟର ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଭାଗିବା ପୋଇଁ ସମପେର୍ଭଣ କରିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିବ, ଆଉ ମାହର ନାମ ସକାଶ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଜାତଙି୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଘୃଣିତ ହବ। 10

ସତବଳ ଅନକ ବଘି୍ନ ପୋଇବ,ପେୁଣି, ପେରସ୍ପରକୁ ଧରାଇଦବ ଓ ପେରସ୍ପରକୁ ଘୃଣା କରିବ, 11 ଆଉ ଅନକ ଭ
ଭାବବାଦୀ ଉଠି ଅନକଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବ, 12 ପେୁଣି, ଅଧମର୍ଭ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବାରୁ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକଙ୍କର ପେ୍ରମ ଶୀତଳ ହାଇଯିବ
। 13 ମାତ୍ର ଯ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ରହବି, ସ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ । 14 ଆଉ, ସମସ୍ତ ଜାତ ିନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦବା ପୋଇଁ ରାଜ୍ୟର ଏହ ିସୁସମାଚାର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀର ଘାଷଣା କରାଯିବ, ତତ୍ପର ଯୁଗାନ୍ତ ହବ । 
15 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ଦାନଏିଲେ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉକ୍ତ ଧ୍ୱଂସକାରୀ ଘୃଣ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ଅବସି୍ଥିତ
ଦଖିବ (ପୋଠକ ବୁଝନୁ୍ତ), 16 ସତବଳ ଯଉଁମାନ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ଥାଆନି୍ତ , ସମାନ ପେବର୍ଭତମାଳାକୁ
ପେଳାଇଯାଆନୁ୍ତ; 17 ଯ ଛାତ ଉପେର ଥାଏ, ସ ଆପେଣା ଘର ଭତିରୁ ଜିନଷିପେତ୍ର ନଇଯିବା ପୋଇଁ ଓହ୍ଲାଇ ନ ଆସୁ; 18

ପେୁଣି, ଯ କ୍ଷତର ଥାଏ, ସ ଆପେଣା ଚାଦର ନଇଯିବା ପୋଇଁ ଲେଉଟ ିନ ଯାଉ । 19 ସହ ିସମୟର ଯଉଁମାନ
ଗଭର୍ଭବତୀ ଓ ସ୍ତନ୍ୟଦାତ୍ରୀ, ହାୟ, ସମାନ କ୍ଲଶର ପୋତ୍ର, 20 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେଳାୟନ ଯପେରି ଶୀତକାଳର କିମ୍ୱା
ବଶି୍ରାମବାରର ନ ଘଟ, ଏଥିପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର । 21 କାରଣ ସତବଳ ଏପେରି ମହାକ୍ଲଶ ଘଟବି ଯ ଜଗତର
ଆରମ୍ଭରୁ ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଘଟ ିନାହିଁ, ପେୁଣି, କବ ହଁ ଘଟବି ନାହିଁ । 22 ଆଉ, ସହ ିସମୟ ଯବ ଊଣା କରାଯାଇ ନ
ଥାଆନ୍ତା, ତବ କୌଣସ ିମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଆନ୍ତା ନାହିଁ, ମାତ୍ର ମନାନୀତ ଲୋକଙ୍କ ସକାଶ ସହ ିସମୟ ଊଣା କରାଯିବ
। 23 ସତବଳ 'ଦଖ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏଠାର' କିବା 'ସଠାର', କହ ିଯବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏପେରି କହବି, ତବ ତାହା
ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ । 24 କାରଣ ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟମାନ ଓ ଭ ଭାବବାଦୀମାନ ଉଠି ଏପେରି ମହା ମହା ଚ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ
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କମର୍ଭମାନ ଦଖାଇବ ଯ, ଯଦ ିସମ୍ଭବ ହୁଏ, ତବ ମନାନୀତ ଲୋକଙୁ୍କ ସୁଦ୍ଧା ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବ । 25 ଦଖ, ମଁୁ ପେୂବର୍ଭରୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ ି। 26 ଅତଏବ, 'ଦଖ, ସ ପେ୍ରାନ୍ତରର ଅଛନି୍ତ ', ଲୋକ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିକଥା କହବ,
ତବ ବାହାରିଯାଅ ନାହିଁ; 'ଦଖ, ସ ଗୁପେ୍ତ କାଠରୀର ଅଛନି୍ତ ', ଯଦ ିଏହା କହବ, ତବ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ।
27 କାରଣ ବଜୁିଳି ଯପେରି ପେୂବର୍ଭଦଗିରୁ ମାରି ପେଶି୍ଚିମଦଗି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦଖାଯାଏ, ସପେରି ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କର ଆଗମନ ହବ । 
28 ଯଉଁଠାର ଶବ ପେଡ଼ଥିାଏ, ସହଠିାର ଶାଗୁଣାଗୁଡ଼ାକ ଏକାଠି ହବ । 
29 ମାତ୍ର ସହ ିସମୟର କଷ୍ଟ ପେର ହଠାତ୍ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ ହବ ଓ ଚନ୍ଦ୍ର  ଆଲୋକ ଦବ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ନକ୍ଷତ୍ରମାଳା
ଆକାଶରୁ ପେଡ଼ବ ଓ ଆକାଶମଳର ଶକି୍ତସମୂହ ବଚିଳିତ ହବ । 30 ସତବଳ ଆକାଶର ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କର ଲେକ୍ଷଣ
ଦଖାଯିବ, ପେୁଣି, ସ ସମୟର ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ବଳିାପେ କରିବ ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ମହାପେରାକକ୍ରମ ଓ
ମହାମହମିା ସହ ଆକାଶର ମଘମାଳାର ଆଗମନ କରିବା ଦଖିବ । 31 ଆଉ, ସ ମହାତୂରୀଧ୍ୱନ ିସହତି ଆପେଣା
ଦୂତମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇବ ଏବଂ ସମାନ ଆକାଶର ଏକ ସୀମାରୁ ଅନ୍ୟ ସୀମା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗରୁ ତାହାଙ୍କର ମନାନୀତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବ । 
32 ଡମିି୍ୱରି ଗଛରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଶିକ୍ଷା କର; ଯତବଳ ତାହାର ଶାଖା କାମଳ ହାଇ ପେଲେ୍ଲ ବତି ହୁଏ, ସତବଳ
ଗ୍ରୀଷ୍ମକାଳ ସନି୍ନ କଟ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣିଥାଅ; 33 ସହପିେରି ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦଖିଲେ ସ ଦ୍ୱ ାରର
ସନି୍ନ କଟ, ଏହା ଜାଣ । 34 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଏହ ିସମସ୍ତ ନ ଘଟବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷ କୌଣସି
ପେ୍ରକାର ଲୋପେ ପୋଇବ ନାହିଁ । 35 ଆକାଶ ଓ ପେୃଥିବୀ ଲୋପେ ପୋଇବ, ମାତ୍ର ମାହର ବାକ୍ୟସମୂହ କଦାପିେ ଲୋପେ ପୋଇବ
ନାହିଁ । 
36 କିନୁ୍ତ ସହ ିଦନି ଓ ଦ ବଷିୟ କହ ିଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ଦୂତମାନ କିମ୍ୱା ପେୁତ୍ର ସୁଦ୍ଧା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ, କବଳ ମାତ୍ର
ପିେତା ଜାଣନି୍ତ । 37 ଆଉ ନାହଙ୍କ ସମୟର ଯପେ୍ରକାର ଘଟଥିିଲୋ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କର ଆଗମନ ସମୟର ସପେ୍ରକାର ଘଟବି
। 38 କାରଣ ଜଳପେକ୍ଳୋବନର ପେୂବର୍ଭବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ଜାହାଜର ନାହଙ୍କର ପେ୍ରବଶ କରିବା ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଲୋକ ଯପେରି
ଭାଜନପୋନ ଏବଂ ବବିାହ କରିବା ଓ ବବିାହ ଦବାର ବ୍ୟସ୍ତ ଥିଲେ, 39 ପେୁଣି, ଜଳପେକ୍ଳୋବନ ଆସ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ଭସାଇ ନ
ନବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯପେରି ଜାଣି ନ ଥିଲେ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କର ଆଗମନ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର ହବ । 40 ସତବଳ ଦୁଇ
ଜଣ କ୍ଷତର ଥିବ, ଜଣକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯିବ; 41 ଦୁଇ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଚକି ପେଷୁଥିବ,
ଜଣକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯିବ । 42 ଅତଏବ, ଜାଗ୍ରତ ଥାଅ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ
କଉଁ ଦନି ଆସବ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ । 43 କିନୁ୍ତ ଏହା ଜାଣିଥାଅ, କଉଁ ପେ୍ରହରର ଚାର ଆସବି, ଏହା
ଗୃହକତ୍ତର୍ଭା ଯବ ଜାଣନ୍ତ, ତାହାହଲେ ସ ଜାଗ୍ରତ ଥାଇ ଆପେଣା ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଦଅିନ୍ତ ନାହିଁ । 44 ଏଣୁ
ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଥାଅ, କାରଣ ଯଉଁ ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନ ମନ କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆସବ । 
45 ତବ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରିଜନମାନଙୁ୍କ ଯଥା ସମୟର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଯାହାକୁ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ନଯିୁକ୍ତ
କଲେ, ଏପେରି ବଶି୍ୱସ୍ତ ଓ ବୁଦି୍ଧମାନ ଦାସ କିଏ ? 46 ପେ୍ରଭୁ ଆସ ିଆପେଣାର ଯଉଁ ଦାସକୁ ସପେ୍ରକାର କରୁଥିବା ଦଖିବ,
ସ ଧନ୍ୟ । 47 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସ ତାହାକୁ ଆପେଣାର ସବର୍ଭସ୍ୱ ଉପେର ନଯିୁକ୍ତ କରିବ । 48 କିନୁ୍ତ ଯଦି
ସହ ିଦୁଷ୍ଟ ଦାସ ମାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆସବିାର ବଳିମ୍ୱ ଅଛ ିବାଲେ ିମନ ମନ କହ ି49 ଆପେଣା ସହଦାସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରହାର
କରିବାକୁ ଲୋଗ, ଆଉ ମଦୁଆମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନପୋନ କର, 50 ତାହାହଲେ ଯଉଁ ଦନି ସ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ
ଓ ଯଉଁ ସମୟର ସ ଜାଣି ନ ଥିବ, ସହ ିଦନି ସହ ିସମୟର ତାହାର ପେ୍ରଭୁ ଆସବ, 51 ପେୁଣି, ସ ତାହାକୁ ଦି୍ୱ ଖ
କରି କପେଟୀମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାର ଅଂଶ ନରୂିପେଣ କରିବ; ସଠାର ରାଦନ ଓ ଦନ୍ତର କିଡ଼ମିିଡ଼ ିହବ । 
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Matthew 24:1
ଯିରୂଶାଲମ ମନି୍ଦର ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କେଲ ?
ମନି୍ଦରର ଏକ ପେ୍ରସ୍ତର ଅନ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର ଉପେର ରହବି ନାହିଁ,
ସମସ୍ତ ହିଁ ଭୂମିସାତ୍ ହବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲେ
[୨୪:୨] ।
Matthew 24:3
ଶିଷ୍ୟମାନ ମନି୍ଦର ବଷିୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଶୁଣିଲା ପର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ
ପଚୋରିଲ ?
ଯୁଗାନ୍ତର ଲେକ୍ଷଣ କଅଣ ଓ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଚ କ'ଣ
ଏବଂ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ କବ ଘଟବି ବାଲେ ିଶିଷ୍ୟମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ [୨୪:୩]।
କିେ ପ୍ରକୋରର ଲାକେମାନ ଅନକେଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତି କେରିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଅନକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବାଲେ ିଆସ,ି ଅନକଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ କହଲେ [୨୪:୫]।
Matthew 24:6
କେଉଁ ଘଟଣାକୁେ ଯୀଶୁ ପ୍ରସବବଦନାର ଆରମ୍ଭ ବାଲ ିକେହଲ ?
ସ୍ଥିାନ ସ୍ଥିାନ ଦୂଭର୍ଭିକ୍ଷ ଓ ଭୂମିକମ୍ପ ପେ୍ରସବବଦନାର ଆରମ୍ଭ
ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୪:୬-୮]।
Matthew 24:9
ଏହ ିସମୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେ'ଣ ହବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବଘି୍ନ ପୋଇବ, ପେୁଣି ପେରସ୍ପରକୁ ଧରାଇଦବ
ଓ ପେରସ୍ପରକୁ ଘୃଣା କରିବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୨୪:୯-୧୨]।
Matthew 24:12
କୋହାକୁେ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ରହବି, ସ ପେରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୪:୧୩] ।
ଶଷ ଆସବିା ପୂବର୍ବରୁ କେ'ଣ ଘଟବିବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୁଗାନ୍ତ ପେୂବର୍ଭରୁ ସୁସମାଚାର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀର ଘାଷଣା
କରାଯିବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୪:୧୪]।
Matthew 24:15
ଉତ୍ସନ୍ନକୋରୀ ଘୃଣ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁେ ପବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ଅବସି୍ଥିତ ଦଖିଲ ବଶି୍ୱାସୀମାନ
କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେବର୍ଭତମାଳାକୁ ପେଳାଇ ଯିବା ଉଚତି୍ ବାଲେି
ଯୀଶୁ କହଲେ [୨୪:୧୫-୧୮]।
Matthew 24:19
ସହ ିଦନିମାନଙ୍କର କେତ ବଡ଼ ମହାକେଲ୍ଲେଶ ହବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସହ ିଦନିମାନଙ୍କର ଏପେରି ମହାକ୍ଲଶ ଘଟବି ଯ,
ଜଗତର ଆରମ୍ଭରୁ ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଘଟ ିନାହିଁ [୨୪:୨୧] ।
Matthew 24:23
କିେପରି ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟମାନ ଓ ଭ ଭାବାବାଦୀମାନ ଅନକେଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତି କେରିବ ?
ମହା ଚ ଓ ଅଦୂ୍ଭତ କମର୍ଭମାନ ଦଖାଇ ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟମାନ ଓ
ଭ ଭାବାବାଦୀମାନ ଅନକଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବ[୨୪:୨୪]।
Matthew 24:26
ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରର ଆଗମନ କିେପରି ଦଖାଯିବା ?

ବଜୁିଳି ଯପେରି ପେୂବର୍ଭଦଗିରୁ ମାରି ପେଶି୍ଚିମଦଗି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଦଖାଯାଏ, ସପେରି ମନୁଷ୍ୟ-ପେୁତ୍ରଙ୍କର ଆଗମନ ହବ
[୨୪:୨୭]।
Matthew 24:29
ସୂଯର୍ବ୍ୟ,ଚେନ୍ଦ୍ର  ଓ ନତ୍ରମାଳାକୁେ ସହ ିସମୟର କେକ୍ଳେଶ ଉତ୍ତାର କେ'ଣ ଘଟବି ?
ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ର  ଅନ୍ଧକାରମୟ ହବ, ପେୁଣି ନକ୍ଷତ୍ରମାଳା
ଆକାଶରୁ ସ୍ଖଳିତ ହବ [୨୪:୨୯] ।
Matthew 24:30
ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତି ଗାଷ୍ଠୀ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ମହମିା ଓ ଶକିେ୍ତିର ଆସବିା ଦଖି
କେ'ଣ କେରିବ ?
ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଆପେଣା ଆପେଣା ଛାତ ିପିେଟବ
[୨୪:୩୦]।
ଯତବଳ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ଆପଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କେରିବ ତାହାଙ୍କର
ମନାନୀତ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଏକେତ୍ର କେରିବାକୁେ କେଉଁ ଧ୍ୱନ ିହବ ?
ଯତବଳ ଦୂତମାନ ତାହାଙ୍କର ମନାନୀତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବ ସତବଳ ମହାତୂରୀଧ୍ୱନି
ହବ [୨୪:୩୧]।
Matthew 24:34
ଏସମସ୍ତି ନ ଘଟବିା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କେ'ଣ ଲାପ ପାଇବ ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଏସମସ୍ତ ନ ଘଟବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଗାଷ୍ଠୀ କୌଣସି
ପେ୍ରକାର ଲୋପେ ପୋଇବ ନାହିଁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୨୪:୩୪] ।
କେ'ଣ ଲାପ ପାଇବ ଓ କେ'ଣ କେଦାପି ଲାପ ପାଇଵ ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ
?

ଆକାଶ ଓ ପେୃଥିବୀ ଲୋପେ ପୋଇବ, ମାତ୍ର ତାଙ୍କରି
ବାକ୍ୟସମୂହ କଦାପିେ ଲୋପେ ପୋଇବ ନାହିଁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ [୨୪:୩୫] ।
Matthew 24:36
ଏସମସ୍ତି ବଷିୟ କେବ ଘଟବି କିେଏ ଜାଣ ?
ଏସମସ୍ତ ବଷିୟ କବ ଘଟବି କବଳ ପିେତା ଜାଣନି୍ତ
[୨୪:୩୬]।
Matthew 24:37
କିେପରି ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରର ଆଗମନ ନାହଙ୍କର ଜଳପକ୍ଳୋବନର ପୂବର୍ବବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟ ପରି
ହବ ?
ଲୋକମାନ ବବିାହ ଦବାର ପେ୍ରବୃତ୍ତ ରହବ, ଖାଇବ ଓ
ପିେଇବ ପେୁଣି, ଜଳପେକ୍ଳୋବନ ଆସ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ଭସାଇ ନ ନବା
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆସୁଥିବା ନ୍ୟାୟ ବଷିୟର କିଛ ିଜାଣିବ ନାହିଁ
[୨୪:୩୭-୩୯]।
Matthew 24:43
ତାଙ୍କରି ଆଗମନ ବଷିୟର କେଉଁ ବ୍ୟବହାର ସମାନ ରଖିବା ଉଚେତି୍ ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହଲ ଓ କୋହିଁକିେ ?
ତାଙ୍କରି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସବର୍ଭଦା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ରହବିା ଉଚତି୍ କାରଣ
ସମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ଯ କଉଁ ଦନି ପେ୍ରଭୁ ଆଗମନ
କରିବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୪:୪୨,୪୪]।
Matthew 24:48
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ଯତବଳ ସ୍ୱାମୀ ଦୂରର ଥାଆନି୍ତି ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ କେ'ଣ କେର ?
ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ ଆପେଣା ସହଦାସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରହାର କରିବାକୁ ଲୋଗ,
ଆଉ ମଦୁଆମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନପୋନ କର
ଯତବଳ ସ୍ୱାମୀ ଦୂରର ଥାଆନି୍ତ [୨୪:୪୮-୪୯]।
ଯତବଳ ସ୍ୱାମୀ ଦୂରର ଅଛନି୍ତି ସତବଳ ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତି ଦାସ ଓ ଜଣ

ଜ୍ଞାନୀ ଦାସ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଯତବଳ ସ ଫରନି୍ତ , ଯଉଁଠାର ରାଦନ ଓ
ଦନ୍ତର କିଡ଼ମିିଡ଼ ିହୁଏ, ଦୁଷ୍ଟ ଦାସକୁ ସ୍ୱାମୀ ଦି୍ୱ ଖ କରି
ପେଠାଇଦଅିନି୍ତ [୨୪:୫୧] ।

Chapter 25
1 ସତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ଦଶ ଜଣ କନ୍ୟାଙ୍କ ଭଳି ହବ; ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେ୍ରଦୀପେ ନଇ ବରଙ୍କ ସହତି
ଭଟବିାକୁ ବାହାରିଲେ । 2 ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପୋ ଜଣ ନବିର୍ଭୁ ଦି୍ଧ ଓ ପୋ ଜଣ ସୁବୁଦି୍ଧ ଥିଲେ । 3 ନବିର୍ଭୁ ଦି୍ଧମାନ ପେ୍ରଦୀପେ
ନବା ସମୟର ନଜି ନଜି ସହତି ତୖଳ ନଲେ ନାହିଁ, 4 ମାତ୍ର ସୁବୁଦି୍ଧମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେ୍ରଦୀପେ ସହତି ପୋତ୍ରର
ତୖଳ ନଲେ । 5 ବରଙ୍କ ଆସବିାର ବଳିମ୍ୱ ହୁଅନ୍ତ ସମସ୍ତ ଢୁଳାଉ ଢୁଳାଉ ଶାଇ ପେଡ଼ଲେ । 6 କିନୁ୍ତ ଅଦ୍ଧର୍ଭରାତ୍ରର 'ଏହି
ଦଖ, ବର, ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ସାକ୍ଷାତ୍ କରିବାକୁ ବାହାର', ଏପେରି କାଳାହଳ ହଲୋ । 7 ସତବଳ ସହି
କନ୍ୟାସମସ୍ତ ଉଠି ଆପେଣା ପେ୍ରଦୀପେ ସଜାଡ଼ଲେ । 8 କିନୁ୍ତ ନବିର୍ଭୁ ଦି୍ଧମାନ ସୁବୁଦି୍ଧମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ ତଲେରୁ ଆମକୁ ଟକ
ଦଅି, କାରଣ ଆମ ଦୀପେସବୁ ଲେଭିଯିାଉଅଛ ି। 9 ମାତ୍ର ସୁବୁଦି୍ଧମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ନାହିଁ, ନାହିଁ, ତୁମ ଆମ ପୋଇଁ ତ ଅଣି୍ଟବ
ନାହିଁ, ବରଂ ଦାକାନୀମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯାଇ ଆପେଣା ଆପେଣା ନମିନ୍ତ କିଣି ଆଣ । 10 କିନୁ୍ତ ସମାନ କିଣିବାକୁ ଯାଉଥିବା
ସମୟର 'ବର' ଆସଲେ, ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ଥିଲେ, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ବବିାହ-ଉତ୍ସବର ଯାଗଦାନ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କଲେ, ଆଉ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଦ କରାଗଲୋ । 11 ଏହାପେର ଅନ୍ୟ କନ୍ୟାମାନ ମଧ୍ୟ ଆସ ିକହଲେ, ହ
ପେ୍ରଭୁ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆମ ପୋଇଁ ଦ୍ୱ ାର ଫିଟାଇଦଅିନୁ୍ତ । 12 କିନୁ୍ତ ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜାଣ ନାହିଁ । 13 ଅତଏବ, ଜାଗ୍ରତ ଥାଅ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ସହ ିଦନି କି ସହ ିସମୟ ଜାଣ ନାହିଁ । 
14 କାରଣ ବଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯପେରି ଆପେଣା ଦାସମାନଙୁ୍କ ଡାକି ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ନଜିର ସବର୍ଭସ୍ୱ
ସମପେର୍ଭଣ କଲେ, ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ସହପିେରି । 15 ସ ଜଣକୁ ପୋ ତାଡ଼ା, ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ଦୁଇ ତାଡ଼ା, ଆଉ ଜଣକୁ ଏକ
ତାଡ଼ା, ଏହପିେରି ପେ୍ରତ୍ୟକକୁ ତାହାର ଶକି୍ତ ଅନୁସାର ଦଇ ବଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ । 16 ଯଉଁ ଜଣକ ପୋ ତାଡ଼ା
ପୋଇଥିଲୋ, ସ ସହକି୍ଷଣି ତାହା ନଇ ବ୍ୟବସାୟ କରି ଆଉ ପୋ ତାଡ଼ା ଲୋଭ କଲୋ । 17 ସହ ିପେ୍ରକାର ଯ ଦୁଇଟି
ପୋଇଥିଲୋ, ସ ଆଉ ଦୁଇଟ ିଲୋଭ କଲୋ । 18 ମାତ୍ର ଯ ଗାଟଏି ପୋଇଥିଲୋ, ସ ଯାଇ ମାଟ ିଖାଳି ଆପେଣା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ଟଙ୍କା ପୋତ ିଲୁେଚାଇ ରଖିଲୋ । 19 ବହୁକାଳ ପେର ସହ ିଦାସମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ ଆସ ିସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ହସିାବ କଲେ । 
20 ଆଉ, ଯଉଁ ଜଣକ ପୋ ତାଡ଼ା ପୋଇଥିଲୋ, ସ ଆଉ ପୋ ତାଡ଼ା ନଇ ଆସ ିକହଲିୋ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ ମାତ
ପୋ ତାଡ଼ା ଦଇଥିଲେ; ଦଖନୁ୍ତ, ମଁୁ ଆଉ ପୋ ତାଡ଼ା ଲୋଭ କରିଛ ି। 21 ତାହାର ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ବଶ୍ ,
ଉତ୍ତମ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଦାସ, ତୁମ୍ଭ ଅଳ୍ପ ବଷିୟର ବଶି୍ୱସ୍ତ ହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ବହୁତ ବଷିୟ ଉପେର ନଯିୁକ୍ତ କରିବ,ି ତୁମ୍ଭ
ଆପେଣା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆନନ୍ଦର ସହଭାଗୀ ହୁଅ । 22 ପେୁଣି, ଯ ଦୁଇ ତାଡ଼ା ପୋଇଥିଲୋ, ସ ମଧ୍ୟ ଆସ ିକହଲିୋ, ହ ପେ୍ରଭୁ,
ଆପେଣ ମାତ ଦୁଇ ତାଡ଼ା ଦଇଥିଲେ; ଦଖନୁ୍ତ, ମଁୁ ଆଉ ଦୁଇ ତାଡ଼ା ଲୋଭ କରିଛ ି। 23 ତାହାର ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ
କହଲେ, ବଶ୍ , ଉତ୍ତମ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଦାସ, ତୁମ୍ଭ ଅଳ୍ପ ବଷିୟର ବଶି୍ୱସ୍ତ ହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ବହୁତ ବଷିୟ ଉପେର ନଯିୁକ୍ତ
କରିବ,ି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆନନ୍ଦର ସହଭାଗୀ ହୁଅ । 24 ଆଉ, ଯ ଏକ ତାଡ଼ା ପୋଇଥିଲୋ, ସ ମଧ୍ୟ ଆସ ିକହଲିୋ,
ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ ଯ ଜଣ କଠିନ ଲୋକ, ଯଉଁଠାର ବୁଣି ନ ଥାଆନି୍ତ , ସଠାର କାଟନି୍ତ , ଆଉ ଯଉଁଠାର ଶସ୍ୟ
ବଛିାଇ ନ ଥାନି୍ତ , ସଠାର ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏହା ମଁୁ ଜାଣିଥିଲେ ି। 25 ଏଣୁ ଭୟ କରି ମଁୁ ଯାଇ ଆପେଣଙ୍କ ତାଡ଼ା ମାଟର
ପୋତ ିଲୁେଚାଇ ରଖିଲେ;ି ଦଖନୁ୍ତ, ଆପେଣ ନଜିର ଧନ ପୋଇଲେ । 26 କିନୁ୍ତ ତାହାର ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ର ଦୁଷ୍ଟ
ଓ ଅଳସ ଦାସ, ମଁୁ ଯଉଁଠାର ବୁଣି ନ ଥାଏ, ସଠାର କାଟ, ଆଉ ଯଉଁଠାର ଶସ୍ୟ ଉଡ଼ାଇ ନ ଥାଏ, ସଠାର
ସଂଗ୍ରହ କର, ଏହା କ'ଣ ଜାଣିଥିଲୁେ ? 27 ତବ ବଣିକମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ମାହର ଟଙ୍କା ରଖିବା ଉଚତି ଥିଲୋ;
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ତାହାହଲେ ମଁୁ ଆସ ିସୁଧ ସହତି ମାହର ଧନ ଫରି ପୋଇଥାନି୍ତ । 28 ଅତଏବ, ଏହାଠାରୁ ଏହ ିତାଡ଼ା ନଇଯାଇ,
ଯାହାର ଦଶ ତାଡ଼ା ଅଛ,ି ତାହାକୁ ଦଅି । 29 କାରଣ ଯକୌଣସ ିଲୋକର ଅଛ,ି ତାହାକୁ ଦଆିଯିବ, ଆଉ ତାହାର ପେ୍ରଚୁର
ହବ; କିନୁ୍ତ ଯାହାର ନାହିଁ, ତାହା ପୋଖର ଯାହା ଅଛ,ି ତାହା ହିଁ ତାହାଠାରୁ ନଆିଯିବ । 30 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ଏହି
ଅକମର୍ଭଣ୍ୟ ଦାସକୁ ବାହାର ଅନ୍ଧକାରର ପେକାଇଦଅି, ସଠାର ରାଦନ ଓ ଦନ୍ତର କିଡ଼ମିିଡ଼ ିହବ । 
31 ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଦୂତଙ୍କ ସହତି ସ୍ୱମହମିାର ଆସବ, ସତବଳ ସ ଆପେଣା ଗୌରବମୟ
ସଂିହାସନର ବସବ, 32 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ସମସ୍ତ ଜାତ ିଏକତ୍ର କରାଯିବ, ଆଉ ମଷପୋଳକ ଛାଗଠାରୁ ମଷ
ପେୃଥକ୍ କରି, 33 ମଷମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଓ ଛାଗମାନଙୁ୍କ ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ରଖିବ । 34 ସତବଳ ରାଜା
ଆପେଣା ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱସ୍ଥି ଲୋକଙୁ୍କ କହବ, ଆସ, ମାହର ପିେତାଙ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦପୋତ୍ରମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଜଗତର
ପେତ୍ତନାବଧି ଯଉଁ ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଅଛ,ି ସଥିର ଅଧିକାରୀ ହୁଅ; 35 କାରଣ ମଁୁ କ୍ଷୁଧିତ ଥିଲେ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ
ଭାଜନ କରିବାକୁ ଦଲେ; ତୃଷିତ ଥିଲେ,ି ମାତ ପୋନ କରିବାକୁ ଦଲେ; ପେ୍ରବାସୀ ଥିଲେ,ି ମାତ ଅାଶ୍ରୟ ଦଲେ; 36

ଉଲେଙ୍ଗ ଥିଲେ,ି ମାତ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରାଇଲେ; ଅସୁସ୍ଥି ଥିଲେ,ି ମାତ ଦଖି ଆସଲିେ; କାରାଗାରର ଥିଲେ;ି ମା ନକିଟକୁ
ଆସଲିେ । 37 ସଥିର ଧାମର୍ମିକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦବ, ହ ପେ୍ରଭୁ, କବ ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣଙୁ୍କ କ୍ଷୁଧିତ ଦଖି
ଆହାର ଦଲୁେ ? ଅବା ତୃଷିତ ଦଖି ପୋନ କରିବାକୁ ଦଲୁେ ? 38 ଆଉ, କବ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେ୍ରବାସୀ ଦଖି ଆଶ୍ରୟ ଦଲୁେ
? କିମ୍ୱା ଉଲେଙ୍ଗ ଦଖି ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରାଇଲୁେ ? 39 ଆଉ, କବ ଆପେଣଙୁ୍କ ଅସୁସ୍ଥି ଅବା କାରାଗାରସ୍ଥି ଦଖି ଆପେଣଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଗଲୁେ ? 40 ପେୁଣି, ରାଜା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦବ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ଏହି
କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ ଭ୍ର ାତୃବୃନ୍ଦଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକ ପେ୍ରତ ିଏହା କରିଥିବାରୁ ମା ପେ୍ରତ ିହିଁ ତାହା କରିଅଛ । 41 ତାହା ପେର ସ ବାମ
ପୋଶର୍ଭ୍ୱସ୍ଥି ଲୋକଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କହବ, ର ଶାପେଗ୍ରସ୍ତମାନ, ମା ସମ୍ମୁଖରୁ ଦୂର ହାଇ ଶୟତାନ ଓ ତାହାର ଦୂତମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଥିବା ଅନନ୍ତ ଅଗି୍ନ ମଧ୍ୟକୁ ଚାଲେଯିାଅ କର, 42 କାରଣ ମଁୁ କ୍ଷୁଧିତ ଥିଲେ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଭାଜନ
କରିବାକୁ ଦଲେ ନାହିଁ; ତୃଷିତ ଥିଲେ,ି ମାତ ପୋନ କରିବାକୁ ଦଲେ ନାହିଁ; 43 ପେ୍ରବାସୀ ଥିଲେ,ି ମାତ ଆଶ୍ରୟ ଦଲେ ନାହିଁ;
ଉଲେଙ୍ଗ ଥିଲେ,ି ମାତ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରାଇଲେ ନାହିଁ; ଅସୁସ୍ଥି ଓ କାରାଗାରସ୍ଥି ଥିଲେ,ି ମାତ ଦଖିବାକୁ ଆସଲିେ ନାହିଁ । 44

ସଥିର ସମାନ ମଧ୍ୟ ଉତ୍ତର ଦବ, ହ ପେ୍ରଭୁ, କବ ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣଙୁ୍କ କ୍ଷୁଧିତ କି ତୃଷିତ, ପେ୍ରବାସୀ କି ଉଲେଙ୍ଗ,
ପେୀଡ଼ତି କି କାରଗାରସ୍ଥି ଦଖି ଆପେଣଙ୍କର ସବା କଲୁେ ନାହିଁ ? 45 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦବ, ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଏହ ିକ୍ଷୁଦ୍ର ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକ ପେ୍ରତ ିଏହା କରି ନ ଥିବାରୁ ମା ପେ୍ରତ ିହିଁ ତାହା କରି ନାହଁ । 
46 ଆଉ, ଏମାନ ଅନନ୍ତ ଶାସି୍ତ, କିନୁ୍ତ ଧାମର୍ମିକମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଭାଗ କରିବାକୁ ଯିବ । 

Translation Questions
Matthew 25:1
ନବିର୍ବୁ ଦି୍ଧ କେନ୍ୟାମାନ ଯତବଳ ବରଙ୍କ ସହତି ସାାତ କେରିବାକୁେ ଗଲ କେ'ଣ
କେଲ ନାହିଁ ?
ନବିର୍ଭୁ ଦି୍ଧ କନ୍ୟାମାନ ପେ୍ରଦୀପେ ନବା ସମୟର ନଜି ନଜି
ସହତି ତୖଳ ନଲେ ନାହିଁ [୨୫:୩]।
ସୁବୁଦି୍ଧ କେନ୍ୟାମାନ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସମାନ ବରଙ୍କ ସହତି ସାାତ
କେରିବାକୁେ ଗଲ ?
ସୁବୁଦି୍ଧ କନ୍ୟାମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେ୍ରଦୀପେ ସହତି ପୋତ୍ରର
ତୖଳ ନଲେ [୨୫:୪]।
Matthew 25:5
କେତବଳ ବର ଆସଲ ଏବଂ କେଉଁ ସମୟକୁେ ଅପା କେରାଯାଇଥିଲା ?
ଅଦ୍ଧର୍ଭରାତି୍ରର ବର ଆସଲେ ଯାହା ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥିବା
ସମୟ ପେର ଥିଲୋ [୨୫:୫-୬]।

Matthew 25:10
ଯତବଳ ବର ଆସଲ ସୁବୁଦି୍ଧ କେନ୍ୟାଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ ହଲା?
ଯତବଳ ବର ଆସଲେ ସୁବୁଦି୍ଧ କନ୍ୟାମାନ ବର
ସହତି ବବିାହ-ଉତ୍ସବକୁ ଗଲେ [୨୫:୧୦]
ଯତବଳ ବର ଆସଲ ନବିର୍ବୁ ଦି୍ଧ କେନ୍ୟାମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ନବିର୍ଭୁ ଦି୍ଧ କନ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ଯାଇ ତଲେ କିଣିବାକୁ ଥିଲୋ ଏବଂ
ଯତବଳ ସମାନ ଫରି ଆସଲେ ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ
ବବିାହ-ଉତ୍ସବର ଯାଗଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୃହର
ପେ୍ରବଶ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଦ କରାଗଲୋ [୨୫:୮-୧୨]।
ଦଶ କେନ୍ୟାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିରୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ ଶିଖନୁ୍ତ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେ'ଣ
ଚୋହୁଁଥିଲ ବାଲ ିସ କେହଲ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଜାଗ୍ରତ ରହବିା ଉଚତି୍ ,କାରଣ ସମାନ
ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ କତବଳ ସହ ିସମୟ ଆସବି, ଯୀଶୁ
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କହଲେ [୨୫:୧୩]।
Matthew 25:14
ଦାସମାନ ପାଞ୍ଚ ତାଡ଼ା ଓ ଦୁଇ ତାଡା ସହ ସମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ସହ କେ'ଣ
କେଲ ଯତବଳ ତାହାରି ପ୍ରଭୁ ଯାତ୍ରାର ଗଲ ?
ଯଉଁ ଦାସ ଜଣକ ପୋ ତାଡ଼ା ପୋଇଥିଲୋ, ତାହା ଘନି
ଆଉ ପୋ ତାଡ଼ା ଲୋଭ କଲୋ ଏବଂ ଯ ଦୁଇଟ ିପୋଇଥିଲୋ,
ସ ଆଉ ଦୁଇଟ ିଲୋଭ କଲୋ [୨୫:୧୬-୧୭]।
Matthew 25:17
ଦାସ ଜଣକେ ଗାଟଏି ତାଡା ସହ କେ'ଣ କେଲା ଯତବଳ ତାହାର ପ୍ରଭୁ
ଯାତ୍ରାର ଗଲ ?
ଯଉଁ ଦାସ ଗାଟଏି ତାଡା ପୋଇଥିଲୋ, ସ ଯାଇ ମାଟି
ଖାଳି ଆପେଣା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଟଙ୍କା ପୋତ ିଲୁେଚାଇ ରଖିଲୋ
[୨୫:୧୮] ।
Matthew 25:19
କେତ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପ୍ରଭୁ ଯାତ୍ରାର ଦୂରର ଥିଲ ?
ଅନକ ସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ଯାତ୍ରାର ଥିଲେ [୨୫:୧୯] ।
ଯତବଳ ସ ଫରିଲ ସ ପାଞ୍ଚ ତାଡ଼ା ଓ ଦୁଇ ତାଡା ଲାଭ କେରିଥିବା
ଦାସଙ୍କ କେ'ଣ କେଲ ?
ପେ୍ରଭୁ କହଲେ,'' ବଶ୍, ଉତ୍ତମ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଦାସ,'' ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ବଷିୟ ଉପେର ନଯିୁକ୍ତ କଲେ
[୨୫:୨୦-୨୩] ।
Matthew 25:26
ଯତବଳ ସ ଫରିଲ ,ଯଉଁ ଦାସ କେବଳ ଗାଟଏି ତାଡା ଦଲା
ତାହା ସହତି କେ'ଣ କେଲ ?
ପେ୍ରଭୁ କହଲେ ,''ର ଦୁଷ୍ଟ ଓ ଅଳସ ଦାସ,''ଗାଟଏି ତାଡା
ତାହାଠାରୁ ନଲେ ଓ ତାହାକୁ ଅନ୍ଧାରର ଫାଫାଡଲେ
[୨୫:୨୪-୩୦]।
Matthew 25:31
ଯତବଳ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ଆସନି୍ତି ଓ ତାଙ୍କରି ଗୌରବମୟ ସଂିହାସନର
ବସନି୍ତି କେ'ଣ ହବ ?

ମନୁଷ୍ୟ ପେୁତ୍ର ସମସ୍ତ ଜାତ ିଏକତ୍ର କରିବ, ଆଉ ସ
ସମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପରଠାରୁ ପେୃଥକ୍ କରିବ [୨୫:୩୧-୩୨]।
Matthew 25:34
ରାଜାଙ୍କର ଦଣ ହସ୍ତି ଲାକେମାନ କେ'ଣ ପାଇବ ?
ରାଜାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଲୋକମାନ ଜଗତର ନମିର୍ଭାଣ ପେୂବର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ରାଜ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ିହାଇଅଛ ିପେ୍ରାପେ୍ତ
କରିବ [୨୫:୩୪]।
ଯଉଁମାନ ରାଜାଙ୍କର ଦଣ ପାଶର୍ବ୍ୱସ୍ଥି ଲାକେମାନ ସମାନ ତା'ଙ୍କ ଜୀବନର
କେ'ଣ କେରିଥିଲ ?
ଯଉଁମାନ ରାଜାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଥିଲେ ସମାନ
କ୍ଷୁଧିତକୁ ଭାଜନ କରିବାକୁ ଦଇଥିଲେ , ତୃଷିତକୁ ପୋନ
କରିବାକୁ ଦଇଥିଲେ, ପେ୍ରବାସୀକୁ ଆଶ୍ରୟ ଦଇଥିଲେ,
ଉଲେଙ୍ଗକୁ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରାଇଥିଲେ,ପେୀଡ଼ତିକୁ ଯତ୍ନ
ନଇଥିଲେ,କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ନକିଟକୁ ଯାଇଥିଲେ
[୨୫:୩୫-୪୦]।
Matthew 25:41
ଯଉଁମାନ ରାଜାଙ୍କର ବାମ ପାଶର୍ବ୍ୱର ଅଛନି୍ତି ସମାନ କେ'ଣ ପାଇବ ?
ଶୟତାନ ଓ ତାହାର ଦୂତମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କରାଯାଇଥିବା ଅନନ୍ତ ଅଗି୍ନକୁ ଯଉଁମାନ ରାଜାଙ୍କର ବାମ
ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବ [୨୫:୪୧]।
Matthew 25:44
ଯଉଁମାନ ରାଜାଙ୍କର ବାମ ପାଶର୍ବ୍ୱର ଥିବା ଲାକେମାନ କେ'ଣ ଜୀବନର କେରି
ନ ଥିଲ ?
ରାଜାଙ୍କର ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଥିବା ଲୋକମାନ ସମାନ
କ୍ଷୁଧିତକୁ ଭାଜନ କରିବାକୁ ଦଇ ନ ଥିଲେ, ତୃଷିତକୁ ପୋନ
କରିବାକୁ ଦଇ ନ ଥିଲେ, ପେ୍ରବାସୀକୁ ଆଶ୍ରୟ ଦଇ ନ
ଥିଲେ, ଉଲେଙ୍ଗକୁ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରାଇ ନ ଥିଲେ, ପେୀଡ଼ତିକୁ
ଯତ୍ନ ନଇ ନ ଥିଲେ, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ନକିଟକୁ ଯାଇ
ନ ଥିଲେ [୨୫:୪୨-୪୫]।
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1 ଯୀଶୁ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଶଷ କରି ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 2 ଦୁଇ ଦନି ପେର ଯ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ହବ, ଏହା
ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ, ପେୁଣି, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର କକ୍ରୁଶର ହତ ହବା ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ ହବ । 3 ସହ ିସମୟର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ଓ ଲୋକଙ୍କର ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ କୟାଫା ନାମକ ମହାଯାଜକଙ୍କ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣର ଏକତ୍ର ହଲେ, 4 ଆଉ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଛଳର ଧରି ବଧ
କରିବା ନମିନ୍ତ ମନ୍ତ୍ର ଣା କଲେ; 5 କିନୁ୍ତ ସମାନ କହଲେ, ପେବର୍ଭ ସମୟର ନୁହଁ, କାଳ ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଗଗାଳ
ହବ । 
6 ଯୀଶୁ ବଥନୀୟାର କୁଷ୍ଠୀ ଶିମାନଙ୍କ ଗୃହର ଥିବା ସମୟର, 7 ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଗାଟଏି ପୋତ୍ରର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ସୁଗନି୍ଧ
ତୖଳ ନଇ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ସ ଭାଜନର ବସଥିିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ଢାଳିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
। 8 କିନୁ୍ତ ତାହା ଦଖି ଶିଷ୍ୟମାନ ବରିକ୍ତ ହାଇ କହଲେ, ଏତ ଅପେବ୍ୟୟ କାହିଁକି ? 9 ଏହା ତ ଅନକ ଟଙ୍କାର ବକିକ୍ରୟ
କରାଯାଇ ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇ ପୋରିଥାନ୍ତ ା । 10 ଯୀଶୁ ତାହା ଜାଣି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କାହିଁକି ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟକୁି କଷ୍ଟ
ଦଉଅଛ ? ସ ତ ମା ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ କମର୍ଭ କରିଅଛ ି। 11 ଦରିଦ୍ର ମାନ ତ ସବର୍ଭଦା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର ଅଛନି୍ତ , ମାତ୍ର ମଁୁ
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ସବର୍ଭଦା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର ନ ଥିବ ି। 12 ଆଉ, ସ ମାର ସମାଧି-କିକ୍ରୟାସ୍ୱରୂପେ ମାହର ଶରୀରର ଏହ ିତୖଳ
ଢାଳିଦଇଅଛ ି। 13 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସମସ୍ତ ଜଗତର ଯକୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ଏହ ିସୁସମାଚାର ଘାଷଣା
କରାଯିବ, ସ ସ୍ଥିାନର ଏ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକର ସ୍ମରଣାଥର୍ଭ ତାହାର ଏହ ିକମର୍ଭର କଥା ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ । 
14 ସତବଳ ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଈଷ୍କାରିୟାଥ ଯିହୂଦା ନାମକ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯାଇ କହଲିୋ, 15

ମାତ କ'ଣ ଦବ କୁହନୁ୍ତ, ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ଧରାଇଦବ ି। ସଥିର ସମାନ ତାହାକୁ ତରିିଶିଗାଟ ିରୌପେ୍ୟମୁଦ୍ର ା ତୌଲେି
କରିଦଲେ । 16 ଆଉ ସହ ିସମୟଠାରୁ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଧରାଇ ଦବା ନମିନ୍ତ ସୁଯାଗ ଖାଜିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 
17 ପେର ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟ ିପେବର୍ଭର ପେ୍ରଥମ ଦନିର ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିପେଚାରିଲେ, ଆମ୍ଭମାନ କଉଁ
ସ୍ଥିାନର ଆପେଣଙ୍କ ପୋଇଁ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଭାଜ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବୁ ବାଲେ ିଆପେଣ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ? 18 ଯୀଶୁ କହଲେ, ନଗରର
ଯାଇ ଅମୁକ ଲୋକଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ କୁହ, ଗୁରୁ କହୁଅଛନି୍ତ , ମାହର କାଳ ସନି୍ନ କଟ, ମଁୁ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ତୁମ୍ଭ
ଗୃହର ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ପୋଳନ କରିବ ି। 19 ସଥିର ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଦଶ ଅନୁସାର କମର୍ଭ କରି ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର
ଭାଜ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ । 20 ପେର ସନ୍ଧ୍ୟା ହୁଅନ୍ତ, ସ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନର ବସଲେ । 21 ସମାନ
ଭାଜନ କରୁଥିବା ସମୟର ସ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ମାତ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର
ସମପେର୍ଭଣ କରିବ । 22 ସଥିର ସମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ହାଇ ପେ୍ରତ୍ୟକ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ସ
କ'ଣ ମଁୁ ? 23 ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯ ମା ସହତି ପୋତ୍ରର ହାତ ବୁଡ଼ାଇଲୋ, ସ ମାତ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ
। 24 ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ବଷିୟର ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି ସହପିେରି ସ ପେ୍ରୟାଣ କରୁଅଛନି୍ତ ସତ୍ୟ; କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଲୋକ ଦ୍ୱ ାରା
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହଉଅଛନି୍ତ , ହାୟ, ସ ଦର ପୋତ୍ର; ସହ ିଲୋକର ଜନ୍ମ  ହାଇ ନ ଥିଲେ ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭଲେ ହାଇଥାଆନ୍ତା । 25 ଏଥିର ଯଉଁ ଯିହୂଦା ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲୋ, ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ହ
ଗୁରୁ, ସ କ'ଣ ମଁୁ ? ସ ତାହାକୁ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ କହଅିଛ । 
26 ଆଉ, ସମାନ ଭାଜନ କରୁଥିବା ସମୟର ଯୀଶୁ ରୁଟ ିନଇ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହା ଭାଙି୍ଗ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଇ
କହଲେ, ନଅି, ଭାଜନ କର, ଏହା ମାହର ଶରୀର । 27 ପେୁଣି, ସ ପୋନପୋତ୍ର ନଇ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ
ଦଇ କହଲେ, 28 ଏଥିରୁ ସମସ୍ତ ପୋନ କର, କାରଣ ଯଉଁ ନୟିମର ରକ୍ତ ଅନକଙ୍କ ପୋଇଁ ପୋପେ କ୍ଷମା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର
ପୋତତି ହଉଅଛ,ି ଏ ମାହର ସହ ିରକ୍ତ । 29 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯଉଁ ଦନି ମଁୁ ଆପେଣା ପିେତାଙ୍କ ରାଜ୍ୟର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ନୂଆ କରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳର ରସ ପୋନ କରିବ,ି ସହ ିଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆଜିଠାରୁ ଏହା କବ ହଁ ପୋନ କରିବି
ନାହିଁ । 30 ପେୁଣି, ସମାନ ସ୍ତବଗାନ କଲୋ ପେର ଜୀତପେବର୍ଭତକୁ ବାହାରିଗଲେ । 
31 ସତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏହ ିରାତି୍ରର ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ମାଠାର ବଘି୍ନ ପୋଇବ, କାରଣ ଲେଖା
ଅଛ,ି ଆମ୍ଭ ମଷପୋଳକକୁ ପେ୍ରହାର କରିବା, ଆଉ ପେଲେର ମଷଗୁଡ଼କି ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଯିବ । 32 ମାତ୍ର ମଁୁ ଉଠିବା ପେର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗ ଆଗ ଗାଲେଲିେୀକୁ ଯିବ ି। 33 କିନୁ୍ତ ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ସମସ୍ତ ଆପେଣଙ୍କଠାର
ବଘି୍ନ ପୋଇବ, ତଥାପିେ ମଁୁ କବ ହଁ ପୋଇବ ିନାହିଁ । 34 ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଏହି
ରାତର କୁକୁଡ଼ା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ । 35 ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ
ମାତ ଆପେଣଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ମରିବାକୁ ହୁଏ, ତଥାପିେ ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ କବ ହଁ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ ିନାହିଁ । ସମସ୍ତ ଶିଷ୍ୟ ମଧ୍ୟ
ସହ ିପେ୍ରକାର କହଲେ । 
36 ଏହାପେର ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଗଥ୍ଶିମାନୀ ନାମକ ଗାଟଏି ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଇ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ
ସଠାକୁ ଯାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଏଠାର ବସଥିାଅ । 37 ଆଉ, ସ ପିେତର ଓ ଜବଦୀଙ୍କ ଦୁଇ
ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ନଇ ଶାକାକୁଳ ଓ ବ୍ୟଥିତ ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 38 ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମାହର
ପେ୍ରାଣ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବା ପେରି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଶାକାକୁଳ ହଉଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ଏଠାର ରହ ିମା ସାଙ୍ଗର ଜାଗିଥାଅ । 39

ପେୁଣି, ସ ଅଳ୍ପ ଦୂର ଆଗକୁ ଯାଇ ଉବୁଡ଼ ହାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ କରୁ କହଲେ, ହ ମାହର ପିେତା, ଯଦ ିହାଇପୋର,
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ତବ ଏହ ିପୋନପୋତ୍ର ମା'ଠାରୁ ଦୂର ହଉ; ତଥାପିେ ମାହର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା । 40 ଆଉ, ସ
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ନଦିି୍ର ତ ଦଖିଲେ ଓ ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କି ମା ସାଙ୍ଗର ଅଳ୍ପ ସମୟ
ହଲେ ଜାଗି ପୋରିଲେ ନାହିଁ ? 41 ପେରୀକ୍ଷାର ଯପେରି ନ ପେଡ଼, ଏଥିପୋଇଁ ଜାଗି ରହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର; ଆତ୍ମା ଇଚୁ୍ଛକ ସତ୍ୟ,
ମାତ୍ର ଶରୀର ଦୁବର୍ଭଳ । 42 ପେୁଣି, ଥର ସ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଯାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି କହଲେ, ହ ମାହର ପିେତା, ପୋନ ନ କଲେ
ଏହ ିପୋତ୍ର ଯଦ ିମାଠାରୁ ଦୂର ହାଇ ନ ପୋର, ତବ ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ସଫଳ ହଉ । 43 ପେୁଣି, ସ ଆସ ିପେୁଣି, ଥର
ସମାନଙୁ୍କ ନଦିି୍ର ତ ଦଖିଲେ, କାରଣ ସମାନଙ୍କର ଆଖି ମାଡ଼ପିେଡଡ଼ୁଥିଲୋ । 44 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି
ପେୁଣି, ଥର ଯାଇ ଆଉ ଥର ସହ ିକଥା କହ ିତୃତୀୟ ଥର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ । 45 ପେର ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଅଳ୍ପ ସମୟ ଶାଇ କରି ବଶି୍ରାମ କର, ଦଖ, ସହ ିସମୟ ସନି୍ନ କଟ ହଲୋଣି, ପେୁଣି, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର
ପୋପେୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହଉଅଛନି୍ତ । 46 ଉଠ, ଆମ୍ଭମାନ ଯିବା, ଦଖ, ଯ ମାତ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ
କରୁଅଛ,ି ସ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ । 
47 ସ କଥା କହୁଥିବା ସମୟର, ଦଖ, ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯିହୂଦା ନାମକ ଜଣ ଏବଂ ତାହା ସହତି ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ
ଲୋକଙ୍କର ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରରିତ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ଖଡଡ଼୍ଗ ଓ ଯଷି୍ଟ ଧରି ଆସଲେ । 48 ଆଉ, ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ
ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣକାରୀ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସଙ୍କତ ଦଇ କହଥିିଲୋ, ମଁୁ ଯାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କରିବ,ି ସ ସହ,ି ତାହାଙୁ୍କ ଧରିବ । 
49 ଆଉ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ,ି ହ ଗୁରୁ, ନମସ୍କାର, ଏହା କହ ିତାହାଙୁ୍କ ବହୁତ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ । 50

କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ହ ବନୁ୍ଧ, ଯାହା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସଅିଛ, ତାହା କର । ସଥିର ସମାନ ପୋଖକୁ ଆସି
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ହାତ ପେକାଇ ତାହାଙୁ୍କ ଧରିଲେ । 51 ଆଉ ଦଖ, ଯୀଶୁଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିବା ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ହାତ
ବଢ଼ାଇ ଖା ବାହାର କଲେ ଏବଂ ମହାଯାଜକଙ୍କର ଦାସକୁ ଆଘାତ କରି ତାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଲେ । 52 ସଥିର
ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ଖଡଡ଼୍ଗ ପେୁଣି, ଥର ଆପେଣା ସ୍ଥିାନର ରଖ, କାରଣ ଯଉଁମାନ ଖଡ୍ଗ  ଧାରଣ କରନି୍ତ , ସ
ସମସ୍ତ ଖଡଡ଼୍ଗ ଦ୍ୱ ାରା ବନିଷ୍ଟ ହବ । 53 ଅଥବା ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ମନ କରୁଅଛ ଯ, ମଁୁ ମାହର ପିେତାଙୁ୍କ ବନିତ ିକରି ପୋର
ନାହିଁ ଓ ସ ଏହକି୍ଷଣି ମା ନମିନ୍ତ ଦ୍ୱ ାଦଶ ବାହନିୀ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଦୂତଙୁ୍କ ପେଠାଇଦବ ନାହିଁ ? 54 ତବ ଏହି
ପେ୍ରକାର ଅବଶ୍ୟ ଘଟବି ବାଲେ ିଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ବାକ୍ୟ କି ପେ୍ରକାର ସଫଳ ହବ ? 55 ସହ ିସମୟର ଯୀଶୁ ଲୋକସମୂହକୁ
କହଲେ, ଡକଇତ ବରୁିଦ୍ଧର ବାହାରିବା ପେରି ଖା ଓ ଠଙ୍ଗା ନଇ ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ମାତ ଧରିବାକୁ ଆସଲିେ ? ମଁୁ
ପେ୍ରତଦିନି ମନି୍ଦରର ବସ ିଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ,ି କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଧରିଲେ ନାହିଁ; 56 ମାତ୍ର ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର
ଯପେରି ସଫଳ ହୁଏ, ସଥିନମିନ୍ତ ଏସମସ୍ତ ଘଟଅିଛ।ି ସତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ସମସ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପେଳାଇଗଲେ । 
57 ପେର ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରିଥିଲେ, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କୟାଫା ମହାଯାଜକଙ୍କ ନକିଟକୁ ନଇଗଲେ; ସହି
ସ୍ଥିାନର ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ । 58 କିନୁ୍ତ ପିେତର ଦୂରର ରହ ିମହାଯାଜକଙ୍କ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଗଲେ, ଆଉ ଶଷର କ'ଣ ଘଟବି, ତାହା ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସ ଭତିରକୁ ଯାଇ ପେଦାତକିମାନଙ୍କ
ସହତି ବସ ିରହଲେ । 59 ଇତମିଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ଓ ସମସ୍ତ ମହାସଭା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ
ବରୁିଦ୍ଧର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଖାଜିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 60 ଆଉ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ ବାହାରିଲେ ସୁଦ୍ଧା ସମାନ କିଛ ିପୋଇଲେ
ନାହିଁ । ଶଷର ଦୁଇ ଜଣ ବାହାରି କହଲେ, 61 ଏହ ିଲୋକଟା କହଥିିଲୋ, ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ଭାଙି୍ଗ ତାହା ତନି ିଦନି
ମଧ୍ୟର ତାଳି ଦଇ ପୋର । 62 ସଥିର ମହାଯାଜକ ଉଠି ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ କିଛ ିଉତ୍ତର ଦଉ ନାହଁ ? ତୁମ୍ଭ
ବରୁିଦ୍ଧର ଏମାନ ଏ ଯଉଁ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛନି୍ତ , ଏହା କ'ଣ ? 63 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ମୌନ ହାଇ ରହଲେ । ସଥିର
ମହାଯାଜକ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନାମର ଶପେଥ ଦଉଅଛୁ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କୁହ, ତୁମ୍ଭ କି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ? 64 ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ କହଅିଛନି୍ତ ; ଆହୁରି ମଁୁ ଆପେଣମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଅଦ୍ୟାବଧି
ଆପେଣମାନ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ପେରାକକ୍ରମର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ଓ ଆକାଶର ମଘମାଳାର ଆଗମନ କରିବା ଦଖିବ ।
65 ସଥିର ମହାଯାଜକ ଆପେଣା ବସ୍ତ୍ର ଚରିି କହଲେ, ଏ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦା କଲୋ, ସାକ୍ଷୀର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ କ'ଣ
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ଆବଶ୍ୟକ ? ଦଖନୁ୍ତ, ଆପେଣମାନ ଏବ ହଁ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦା ଶୁଣିଲେ, 66 ଆପେଣମାନଙ୍କର ମତ କ'ଣ ? ଏଥିର
ସମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସ ପେ୍ରାଣଦର ଯାଗ୍ୟ । 67 ସତବଳ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ମୁହଁର ଛପେ ପେକାଇ ତାହାଙୁ୍କ
ବଧିା ମାରିଲେ; ଆଉ କହ ିକହ ିତାହାଙୁ୍କ ଚାପେୁଡ଼ା ମାରି କହଲେ, 68 ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତୁ ପେରା ଭାବବାଦୀ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହ
ତ, କିଏ ତାତ ମାଇଲୋ ? 
69 ଇତମିଧ୍ୟର ପିେତର ବାହାର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣର ବସଥିିଲେ, ଆଉ ଜଣ ଦାସୀ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିକହଲିୋ, ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ
ଗାଲେଲିେୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିଲେ । 70 କିନୁ୍ତ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଗର ଅସ୍ୱୀକାର କରି କହଲେ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ କହୁଛ, ମଁୁ
ଜାଣ ନାହିଁ । 71 ପେୁଣି, ସ ଦାଦ୍ୱ ାରକୁ ବାହାରି ଯାଆନ୍ତ ଆଉ ଜଣ ଦାସୀ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ସହ ିସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
କହଲିୋ, ଏ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁ ସାଙ୍ଗର ଥିଲୋ । 72 ପେୁଣି, ସ ରାଣ ପେକାଇ ଆଉ ଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରି କହଲେ, ମଁୁ ସ
ଲୋକକୁ ଜାଣ ନାହିଁ । 73 ଅଳ୍ପ କ୍ଷଣ ପେର ପୋଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନ ପିେତରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ନଶି୍ଚିୟ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ କଥାରୁ ତ ଜଣାପେଡଡ଼ୁଅଛ ି। 74 ସଥିର ସ ଅଭଶିାପେ
ଦଇ ରାଣ ପେକାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ମଁୁ ସ ଲୋକକୁ ଜାଣ ନାହିଁ । 75 ସହକି୍ଷଣି କୁକୁଡ଼ା ଡାକିଲୋ । ଏଥିର କୁକୁଡ଼ା
ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ, ଏହ ିଯଉଁ କଥା ଯୀଶୁ କହଥିିଲେ, ତାହା ପିେତରଙ୍କ ମନର
ପେଡ଼ଲିୋ, ଆଉ ସ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାକୁଳ ହାଇ ରାଦନ କଲେ । 

Translation Questions
Matthew 26:1
ଦୁଇ ଦନି ପର ଯିହୂଦୀ ମାନଙ୍କର କେ'ଣ ପବର୍ବ ଆସୁଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଦୁଇ ଦନି ପେର ଯ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ଆସୁଅଛ ିବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ [୨୬:୨]।
Matthew 26:3
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଲାକେଙ୍କର ପ୍ରାଚେୀନବଗର୍ବ ମହାଯାଜକେଙ୍କ ପ୍ରାଙ୍ଗଣର ଏକେତ୍ର
ହାଇ କେ'ଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି ମନ୍ତ୍ର ଣା କେରୁଥିଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଛଳର ଧରି ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନ୍ତ୍ର ଣା କରୁଥିଲେ [୨୬:୪]।
କେଉଁ ବଷିୟର ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଲାକେଙ୍କର ପ୍ରାଚେୀନବଗର୍ବ ଭୟ କେରୁଥିଲ ?
ଯଦ ିସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ସମୟର ହତ୍ୟା
କରନି୍ତ ତବ ଲୋକମାନ ଗଗାଳ କରିପୋରନି୍ତ ବାଲେି
ସମାନ ଭୟ କରୁଥିଲେ [୨୬:୫]।
Matthew 26:6
ଯତବଳ ମହଳିା ଜଣକେ ପାତ୍ରର ବହୁମୂଲ୍ୟ ସୁଗନି୍ଧ ତୈଳ ଘନ ିଯୀଶୁଙ୍କର
ମସ୍ତିକେର ଢାଳିବାକୁେ ଲାଗିଲ, ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର କେ'ଣ ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା ଥିଲା ?
କାହିଁକି ବହୁମୂଲେ୍ୟ ସୁଗନି୍ଧ ତୖଳ ବକିକ୍ର ୀ କରି ଗରିବମାନଙୁ୍କ
ଦାନ କରାଯାଇ ନାହିଁ ବାଲେ ିଶିଷ୍ୟମାନ ବରିକ୍ତ ହଲେ
[୨୬-୬-୯]।
Matthew 26:12
ସ୍ତ୍ରୀଲାକେଟ ିଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବହୁମୂଲ୍ୟ ସୁଗନି୍ଧ ତୈଳ କୋହିଁକିେ ଢାଳିଲ ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସ ତାହାର ସମାଧି-କିକ୍ରୟା ସ୍ୱରୂପେ ତାହାଙ୍କ ଶରୀରର ଏହି
ତୖଳ ଢାଳିଦଇ ଅଛ ିବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୬:୧୨]।
Matthew 26:14
ଈଷ୍କରିୟାଥ ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେମାନଙ୍କ ହସ୍ତିର ଧରାଇବାକୁେ କେ'ଣ

ଦଆିଯାଇଥିଲା ?
ତରିିଶଗାଟ ିରୌପେ୍ୟମୁଦ୍ର ା ଈଷ୍କରିୟାଥ ଯିହୂଦାକୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ଧରାଇବାକୁ ନମିନ୍ତ
ଦଆିଯାଇଥିଲୋ [୨୬:୧୪-୧୫]।
Matthew 26:23
ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କେରିବ ତାହାର ଭବଷି୍ୟତ କେ'ଣ ହବ ବାଲ ିଯୀଶୁ
କେହଲ ?
ଯ ତାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କରିବ ଯଦ ିସ ଜନ୍ମ  ହାଇ ନ
ଥାନ୍ତା ତାହା ତାହା ପୋଇଁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ହାଇଥାନ୍ତା ବାଲେି
ଯୀଶୁ କହଲେ [୨୬:୨୪] ।
ଯତବଳ ଈଷ୍କରିୟାଥ ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ସ କିେ ଯ ତାଙୁ୍କ
ବଶି୍ୱାସଘାତ କେରିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି ବାଲ,ି ଯୀଶୁ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ?
''ତୁମ୍ଭ କହ ିଅଛ,'' ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୬:୨୫]।
Matthew 26:26
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ରାଟୀ ଘନ ିଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ତାହା ଭାଙି୍ଗ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲ ସ କେ'ଣ କେହଲ ?
''ନଅି, ଭାଜନ କର, ଏହା ମାହର ଶରୀର,''ଯୀଶୁ
କହଲେ [୨୬:୨୬]।
Matthew 26:27
ଯୀଶୁ ପାନପାତ୍ର ବଷିୟର କେ'ଣ କେହ ିତାହା ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲ ?
ଯଉଁ ନୟିମର ରକ୍ତ ଅନକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋପେକ୍ଷମା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପୋତତି ହଉଅଛ,ି ଏ ତାଙ୍କର ସହ ିରକ୍ତର
ପୋନପୋତ୍ର ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୬:୨୮] ।
Matthew 26:30
ଜୀତ ପବର୍ବତର ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ରାତି୍ରର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଏହ ିରାତି୍ରର
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ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ମା'ଠାର ବଘି୍ନ ପୋଇବ
[୨୬:୩୦-୩୧]।
Matthew 26:33
ଯତବଳ ପିତର କେହଲ, ସ କେବହଲ ବଘି୍ନ ପାଇବ ନାହିଁ ତା'ପର
ଯୀଶୁ ସହ ିରାତି୍ରର ପିତର କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ପିେତର ସହ ିରାତି୍ରର କୁକୁଡ଼ା ଡାକିବା
ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ ମତ ତନିଥିର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ
[୨୬:୩୩-୩୪]।
Matthew 26:36
ପିତର ଓ ଜବଦୀଙ୍କ ଦୁଇ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ସ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା ସମୟର କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସଠାର ରହ ିତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ରହବିାକୁ
କହଲେ [୨୬:୩୭-୩୮]।
Matthew 26:39
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କରି ପ୍ରାଥର୍ବନାର ପିତାଙୁ୍କ କେ'ଣ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ ?
ଯଦ ିହାଇ ପୋର, ତବ ଏହ ିପୋନପୋତ୍ର ମା'ଠାରୁ ଦୂର
ହଉ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ [୨୬:୩୯] ।
ନଜି ଇଚ୍ଛାଠାରୁ ଅଧିକେ କେ'ଣ ପୁରା ହଉ ବାଲ ିପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ପିେତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ହଉ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ [୨୬:୩୯-୪୨] ।
Matthew 26:42
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲା ପର ଫରିଲ ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ
କେରୁଥିଲ ?
.ଯତବଳ ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲୋ ପେର ଫରିଲେ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶାଇଥିବା ଦଖିଲେ [୨୬:୪୦;୪୩;୪୫]।
କେତଥର ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ ିପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ ଗଲ ?
ଯୀଶୁ ତନିଥିର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଗଲେ
[୨୬:୩୯-୩୪]।
Matthew 26:47
ଯିହୂଦା କେଉଁ ଚେହି୍ନ ଭଡିର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚେହି୍ନବିା ପାଇଁ ଦଲ ?
ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସଙ୍କତ
କରିଥିଲେ [୨୬:୪୭-୫୦]।
Matthew 26:51
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲ ସତବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଶିଷ୍ୟ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ହାତ ବଢ଼ାଇ ଖା
ବାହାର କଲେ ଏବଂ ମହାଯାଜକଙ୍କର ଦାସର କାନ
କାଟପିେକାଇଲେ [୨୬:୫୧]।
ଯୀଶୁ ଯଦ ିନଜିକୁେ ରା କେରିବାକୁେ ଇଛା କେରନ୍ତି ସ କେ'ଣ କେରି ପାରନ୍ତି ବାଲି
କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସ ଯଦ ିପିେତାଙୁ୍କ ବନିତୀ କରନ୍ତ ସ
ଏହକି୍ଷଣି ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ୍ୱ ାଦଶ ବାହନିୀ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ
ଦୂତମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଦବ ବାଲେ ିକହଲେ [୨୬:୫୩]।
ଏହ ିଘଟଣା ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ ସଫଳ ହଉଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?

ଏହ ିଘଟଣା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସ୍ତ୍ର ସଫଳ ହଉଅଛ ିବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ [୨୬:୫୪,୫୬]।
Matthew 26:55
ତା'ପର ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ତା'ପେର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙୁ୍କ ଛାଡ ିଚାଲେଗିଲେ [୨୬:୫୬]।
Matthew 26:59
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ମହାସଭା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କେରିବାକୁେ କେ'ଣ ଅନ୍ୱଷଣ କେରୁଥିଲ
?

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
ମିଥ୍ୟାସାକ୍ଷ୍ୟ ଅନ୍ୱଷଣ ସମାନ କରୁଥିଲେ [୨୬:୫୯]।
Matthew 26:62
ଜୀବନ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନାମର ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ?
ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କି ନୁହଁ ସମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ [୨୬:୬୩]।
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକୁେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
''ଏହା ତୁମ୍ଭ କହଅିଛ,'' ଯୀଶୁ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକୁ
ଉତ୍ତର ଦଲେ [୨୬:୫୪]।
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ କେ'ଣ ଦଖିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ପେରାକକ୍ରମର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର
ଉପେବଷି୍ଟ ଓ ଆକାଶର ମଘମାଳାର ଆଗମନ କରିବା
ଦଖିବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୬:୬୪]।
Matthew 26:65
ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ କେ'ଣ ଅଭଯାଗ କେଲ ?
ଈଶ୍ୱରନନି୍ଦା କରନି୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଅଭଯାଗ କଲେ
[୨୬:୬୫]।
Matthew 26:67
ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କେଲା ପର ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ମୁହଁର ଛପେ ପେକାଇ ତାହାଙୁ୍କ ବଧିା
ମାରିଲେ ଆଉ କହ ିକହ ିତାହାଙୁ୍କ ଚାପେୁଡ଼ା ମାରିଲେ
[୨୬:୬୭] ।
Matthew 26:69
ଯୀଶୁ ତନିଥିର କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଯତବଳ ଜଣ ତାଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ
ସହତି ଥିଲା କିେ ନାହିଁ ବାଲ ି?
ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହାନି୍ତ ବାଲେ ିକହଲେ
[୨୬:୭୦,୭୨,୭୪] ।
Matthew 26:73
ଯତବଳ ପିତର ତନିଥିର ଉତ୍ତର ଦଲ କେ'ଣ ହଲା?
ଯତବଳ ପିେତର ତନି ିଥର ଉତ୍ତର ଦଲେ ସଥିର
କୁକୁଡ଼ା ଡାକିଲୋ [୨୬:୭୪] ।
ତନି ିଥର ଉତ୍ତର ଦଲା ପର ପିତର କେ'ଣ ସ୍ମରଣ କେଲ ?
କୁକୁଡ଼ା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ ସ ତନି ିଥର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ, ଏହ ିଯଉଁ କଥା ଯୀଶୁ କହଥିିଲେ, ତାହା
ପିେତରଙ୍କ ମନର ପେଡ଼ଲିୋ [୨୬:୭୫] ।
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Chapter 27
1 ସକାଳ ହୁଅନ୍ତ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ପେୁଣି, ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କର
ବରୁିଦ୍ଧର ମନ୍ତ୍ରଣା କଲେ, 2 ଆଉ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ ନଇଯାଇ ପେୀଲୋତ ନାମକ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ
କଲେ । 
3 ସତବଳ ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣକାରୀ ଯିହୂଦା, ସ ପେ୍ରାଣ ଦାଜ୍ଞା ପୋଇଅଛନି୍ତ , ଏହା ଦଖି ଅନୁତାପେ କରି
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭଙ୍କ ନକିଟକୁ ସହ ିତରିିଶିଗାଟ ିରୌପେ୍ୟମୁଦ୍ର ା ଫରାଇ ଆଣି କହଲିୋ, 4 ମଁୁ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ରକ୍ତ
ସମପେର୍ଭଣ କରି ପୋପେ କରିଅଛ ି। କିନୁ୍ତ ସମାନ କହଲେ, ସଥିର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କଅଣ ଅଛ ି? 5 ତୁ ତାହା ବୁଝ ।
ତହିଁର ସ ରୌପେ୍ୟମୁଦ୍ର ାଗୁଡ଼ାକ ମନି୍ଦର ଭତିର ଫାପୋଡ଼ଦଇ ଚାଲେଗିଲୋ, ପେୁଣି, ଯାଇ ଆପେଣାକୁ ଫାଶୀ ଦଲୋ । 6 କିନୁ୍ତ
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ସହ ିରୌପେ୍ୟମୁଦ୍ର ାଗୁଡ଼ାକ ନଇ କହଲେ, ଏହା ଭାରର ରଖିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, କାରଣ ଏ ତ
ରକ୍ତର ମୁଲେ୍ୟ । 7 ପେୁଣି, ସମାନ ମନ୍ତ୍ରଣା କରି ବଦଶୀମାନଙ୍କର ସମାଧି ନମିନ୍ତ ସହ ିମୁଦ୍ର ାର କୁମ୍ଭକାରର କ୍ଷତ୍ର
କିଣିଲେ । 8 ଏଣୁ ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସହ ିକ୍ଷତ୍ରକୁ ରକ୍ତକ୍ଷତ୍ର ବାଲେ ିକହନି୍ତ । 9 ଏଥିର ଯିରିମୀୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉକ୍ତ
ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହଲୋ, ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନ ଯାହାଙ୍କ ମୂଲେ୍ୟ ନରୂିପେଣ କରିଥିଲେ, ତାହାଙ୍କ ମୂଲେ୍ୟ ସ୍ୱରୂପେ ସହି
ତରିିଶିଗାଟ ିରୌପେ୍ୟମୁଦ୍ର ା ସମାନ ନଇ 10 ମା ପେ୍ରତ ିପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଦଶ ଅନୁସାର କୁମ୍ଭକାରର କ୍ଷତ୍ର ନମିନ୍ତ ଦଲେ ।

11 ଇତମିଧ୍ୟର ଯୀଶୁ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ କରାଗଲେ, ଆଉ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କି
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା ? ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆପେଣ କହୁଅଛନି୍ତ । 12 ଆଉ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
ଅଭଯାଗ କରନ୍ତ ସ କୌଣସ ିଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ । 13 ସଥିର ପେୀଲୋତ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଏମାନ ତୁମ୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର
କତ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛନି୍ତ , ତାହା କି ଶୁଣୁ ନାହଁ ? 14 ମାତ୍ର ସ ତାହାଙୁ୍କ ଗାଟଏି କଥାର ହିଁ ପେଦ ହଲେ ଉତ୍ତର
ଦଲେ ନାହିଁ, ସଥିର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଚମତୃ୍କତ ହଲେ । 
15 କିନୁ୍ତ ପେବର୍ଭ ସମୟର ଲୋକସମୂହର ଇଚ୍ଛାନୁସାର ଜଣ ବନ୍ଦୀକୁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୁକ୍ତ କରିବା ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କର
ରୀତ ିଥିଲୋ । 16 ସତବଳ ସମାନଙ୍କର ବାରବ୍ବା ନାମକ ଜଣ ବଖି୍ୟାତ ବନ୍ଦୀ ଥିଲୋ । 17 ଅତଏବ, ସମାନ
ଏକତ୍ର ହାଇଥିବା ସମୟର ପେୀଲୋତ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରିଦବା ବାଲେି
ତୁମ୍ଭମାନ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? ବାରବ୍ବାକୁ, ନା ଯାହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ସହ ିଯୀଶୁକୁ ? 18 କାରଣ ସମାନ ଯ
ଇଷର୍ଭାର ତାହାଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କରିଥିଲେ, ତାହା ସ ଜାଣିଥିଲେ । 19 ଆଉ, ସ ବଚିାରାସନର ବସଥିିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କ
ସ୍ତ୍ରୀ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ କହ ିପେଠାଇଲେ, ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଲୋକଙ୍କ କଥାର ତୁମ୍ଭ ଆଦୌ ହାତ ଦଅି ନାହିଁ, କାରଣ ତାହାଙ୍କ
ଯାଗଁୁ ମଁୁ ଆଜି ସ୍ୱପେ୍ନର ବହୁତ କଷ୍ଟ ଭାଗିଅଛ ି। 20 ମାତ୍ର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ବାରବ୍ବାକୁ ମାଗିବା ପୋଇଁ ଓ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବା ପୋଇଁ ଲୋକସମୂହକୁ ମଣାଇଲେ । 21 ମାତ୍ର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆମ୍ଭ ଏ
ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରିବା ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ? ସମାନ କହଲେ, ବାରବ୍ବାକୁ । 22

ପେୀଲୋତ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତବ କାହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହନି୍ତ , ସହ ିଯୀଶୁ ପେ୍ରତ ିକ'ଣ କରିବା ? ସମାନ ସମସ୍ତ
କହଲେ, ସ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଯାଉ । 23 ସଥିର ପେୀଲୋତ ପେଚାରିଲେ, କାହିଁକି, ସ କି ଦାଷ କରିଅଛ ି? କିନୁ୍ତ ସମାନ
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, ସ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଯାଉ । 
24 ଏଣୁ ପେୀଲୋତ ଯତବଳ ଦଖିଲେ ଯ, ସ କିଛ ିକରି ପୋରୁ ନାହଁାନି୍ତ , ବରଂ ଆହୁରି ଗଗାଳ ହଉଅଛ,ି
ସତବଳ ସ ପୋଣି ନଇ ଲୋକମାନଙ୍କ ଆଗର ହାତ ଧାଇ କହଲେ, ଏହ ିରକ୍ତପୋତର ଆମ୍ଭ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ,
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ବୁଝ । 25 ଏଥିର ସମସ୍ତ ଲୋକ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତାହାର ରକ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଉପେର ବତ୍ତର୍ଭୁ  । 26 ସଥିର ସ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବାରବ୍ବାକୁ ମୁକ୍ତ କଲେ, ମାତ୍ର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କାରଡ଼ା
ପେ୍ରହାର କରାଇ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 
27 ଏହାପେର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରାସାଦ ଭତିରକୁ ନଇଯାଇ ସମସ୍ତ ସୖନ୍ୟଦଳକୁ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର
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ଏକତ୍ର କଲେ । 28 ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର କାଢ଼ନଇ ତାହାଙୁ୍କ କୃଷ୍ଣଲୋହତି ବର୍ଭର ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ, 29 ଆଉ
କଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ ବନାଇ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ଦଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ଖିଏ ନଳ ଦଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର ଜାଣୁ ପୋତ,ି ହ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା, ନମସ୍କାର, ଏହା କହ ିତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ । 30 ଆଉ, ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଛପେ ପେକାଇଲେ ଓ ସହ ିନଳ ନଇ ତାହାଙ୍କ ମୁର ମାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 31 ପେୁଣି, ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ ପେର ସହ ିବସ୍ତ୍ର କାଢ଼ନଇ ତାହାଙ୍କର ନଜି ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ ଓ ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇବାକୁ
ଘନଗିଲେ । 
32 ସମାନ ବାହାରିବା ସମୟର ଶିମାନ ନାମକ ଜଣ କୂରୀଣୀୟ ଲୋକକୁ ଦଖି ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ବହବିା ପୋଇଁ ତାହାଙୁ୍କ
ବାଧ୍ୟ କଲେ । 33 ଆଉ, ସମାନ ଗଲ୍ଗଥା ନାମକ ସ୍ଥିାନ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯାହାକୁ କପୋଳସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ସଠାର ଉପେସି୍ଥିତ
ହାଇ 34 ତାହାଙୁ୍କ ପିେତ୍ତା ମିଶାଯାଇଥିବା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋନ କରିବାକୁ ଦଲେ, ମାତ୍ର ସ ତାହା ଆସ୍ୱାଦନ କରି ପୋନ କରିବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କଲେ ନାହିଁ । 35 ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇ ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ରସବୁ ଗୁଲେବିାଣ୍ଟ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣା ଆପେଣା
ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି ନଲେ, 36 ପେୁଣି, ସଠାର ବସ ିତାହାଙୁ୍କ ଜଗି ରହଲେ । 37 ଆଉ, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର
ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଏହ ିଅଭଯାଗପେତ୍ର ଲେଖି ଲେଗାଇଦଲେ, ଏ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ଯୀଶୁ । 38 ସତବଳ ତାହାଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ
ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଜଣ ଓ ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଜଣ, ଏହପିେରି ଦୁଇ ଜଣ ଡକାଇତ ତାହାଙ୍କ ସହତି କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଗଲେ । 39 ଆଉ,
ସହ ିବାଟ ଦଇ ଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ମୁ ହଲୋଇ ତାହାଙ୍କର ନନି୍ଦା କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 40 ର
ମନି୍ଦରଭଗ୍ନକାରୀ ଓ ତନି ିଦନିର ତାହା ନମିର୍ଭାଣକାରୀ, ତୁ ଯବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ ଆପେଣାକୁ ରକ୍ଷା କରି କକ୍ରୁଶରୁ
ଓହ୍ଲାଇ ଆ । 41 ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭଙ୍କ ସହତି ପେରିହାସ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 
42 ସ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କଲୋ, ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କରି ପୋରୁ ନାହିଁ । ସ ପେରା ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜା, ସ ଏହକି୍ଷଣି କକ୍ରୁଶରୁ
ଓହ୍ଲାଇ ଆସୁ, ତବ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା । 43 ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର; ସ ଯଦି
ତାହାଠାର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ, ତାହାହଲେ ଏହକି୍ଷଣି ତାହାକୁ ରକ୍ଷା କରନୁ୍ତ । ସ ତ କହଥିିଲୋ, ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର । 44 ପେୁଣି, ଯଉଁ
ଡକାଇତମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଯାଇଥିଲେ, ସମାନ ସୁଦ୍ଧା ତାହାଙୁ୍କ ସହ ିପେ୍ରକାର ନନି୍ଦା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ।

45 ପେର ବାର ଘଣ୍ଟାଠାରୁ ତନି ିଘଣ୍ଟା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦଶଯାକ ଅନ୍ଧକାର ଘାଟଗିଲୋ । 46 ଆଉ ପେ୍ରାୟ ତନି ିଘଣ୍ଟା ସମୟର
ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକି କହଲେ, ଏଲେୀ, ଏଲେୀ, ଲୋମା ସବକ୍ଥାନୀ ? ଅଥର୍ଭାତ୍, ହ ମାହର ଈଶ୍ୱର, ହ ମାହର ଈଶ୍ୱର,
ତୁମ୍ଭ ମାତ କାହିଁକି ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ? 47 ଏହା ଶୁଣି ସଠାର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହି
କହଲେ, ଏ ଲୋକ ଏଲେୟିଙୁ୍କ ଡାକୁଅଛ ି। 48 ଆଉ ସହକି୍ଷଣି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଦୌଡ଼ଯିାଇ ଗାଟଏି ସ୍ପ୍ ନଇ
ତାହା ଅମକ୍ଳେରସର ପେୂର୍ଭ କଲୋ, ଆଉ ତାହା ଖିଏ ନଳର ଲେଗାଇ ତାହାଙୁ୍କ ପୋନ କରିବାକୁ ଦଲୋ । 49 କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟମାନ
କହଲେ, ରୁହ, ଏଲେୟି ଏହାକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଆସୁଅଛନି୍ତ କି ନାହିଁ, ଦଖିବା । 50 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକି
ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ । 51 ପେୁଣି, ଦଖ, ମନି୍ଦରର ବଚ୍ଛଦବସ୍ତ୍ର ଉପେରୁ ତଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚରିି ଦୁଇ ଖ ହଲୋ, ଆଉ ଭୂମିକମ୍ପ
ହଲୋ ଓ ଶୖଳସବୁ ବଦିୀର୍ଭ ହଲୋ, 52 ପେୁଣି, ସମାଧିସମୂହ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ହଲୋ ଓ ମହାନଦି୍ର ାଗତ ଅନକ ସାଧୁଲୋକଙ୍କ ଶରୀର
ଉତ୍ଥାପିେତ ହଲୋ, 53 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ସମାନ ସମାଧିରୁ ବାହାରି ପେୁଣି, ନଗରୀର ପେ୍ରବଶ କଲେ ଓ
ଅନକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ । 54 ଶତସନାପେତ ିଓ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗିଥିଲେ, ସମାନ
ଭୂମିକମ୍ପାଦ ିଘଟଣା ଦଖି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭୀତ ହାଇ ରହଲେ, ସତ୍ୟ, ଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଥିଲେ । 55 ଆଉ, ଅନକ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ
ସ ସ୍ଥିାନର ଥାଇ ଦୂରରୁ ଦଖୁଥିଲେ; ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସବା କରୁ କରୁ ଗାଲେଲିେୀରୁ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଆସଥିିଲେ; 56

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଗ୍ଦଲେୀନୀ ମରିୟମ, ଯାକୁବ ଓ ଯାଷଫଙ୍କ ମାତା ମରିୟମ, ପେୁଣି, ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମାତା
ଥିଲେ । 
57 ବଳ ଗଡ଼ଆିସନ୍ତ, ଯାଷଫ ନାମକ ହାରାମାଥୀୟାର ଜଣ ଧନୀ ଲୋକ ଆସଲେ, ସ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ

Chapter 27

Page 64 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ହାଇଥିଲେ । 58 ସ ପେୀଲୋତଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ମାଗିଲେ । ସଥିର ପେୀଲୋତ ତାହା ଦବାକୁ ଆଜ୍ଞା
କଲେ । 59 ଯାଷଫ ଶରୀରଟ ିନଇ ପେରିଷ୍କତୃ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରର ଗୁଡ଼ାଇ, 60 ଆପେଣାର ଯଉଁ ନୂତନ ସମାଧି ପୋହାଡ଼ର
ଖାଳିଥିଲେ, ସଥିମଧ୍ୟର ତାହା ଥାଇଲେ, ଆଉ ସମାଧି ଦ୍ୱ ାରର ଖିଏ ବଡ଼ ପେଥର ଗଡ଼ାଇଦଇ ଚାଲେଗିଲେ । 61

ମଗ୍ଦଲେୀନୀ ମରିୟମ ଓ ଅନ୍ୟ ମରିୟମ ସ ସ୍ଥିାନର ସମାଧି ସମ୍ମୁଖର ବସ ିରହଲେ । 
62 ତା'ପେର ଦନି, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆୟାଜନ-ଦବିସର ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ଦନି ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ପେୀଲୋତଙ୍କ ପୋଖର ଏକତ୍ର
ହାଇ କହଲେ, 63 ମହାଶୟ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ମନ ପେଢଡ଼ୁଅଛ,ି ସହ ିପେ୍ରବକ ଜୀବତି ଥିବା ସମୟର କହଥିିଲୋ, ତନି ିଦନି
ପେର ମଁୁ ଉଠିବ ି। 64 ଅତଏବ, ତୃତୀୟ ଦବିସ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ସମାଧି ସୁରକି୍ଷତ ହବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ, ନାହଲେ କଜାଣି
ତାହାର ଶିଷ୍ୟମାନ ଆସ ିତାହାକୁ ଚାରି କରି ଲୋକଙୁ୍କ କହବ, ସ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ପେ୍ରଥମ
ପେ୍ରବନା ଅପେକ୍ଷା ଶଷ ପେ୍ରବନା ଅଧିକ ମନ୍ଦ ହବ । 65 ପେୀଲୋତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରହରୀଦଳ ଅଛ,ି
ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ଯଥାସାଧ୍ୟ ତାହା ସୁରକ୍ଷା କର । 66 ତଣୁ ସମାନ ଯାଇ ପେ୍ରହରୀଦଳ ସହତି ସହ ିପେ୍ରସ୍ତରର ମୁଦ୍ର ାଙ୍କ
ଦଇ ସମାଧି ସୁରକି୍ଷତ କଲେ । 

Translation Questions
Matthew 27:1
ପ୍ରଭାତର ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ପ୍ରାଚେୀନ ମାନ କେଉଁଠିକୁେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନଲ ?
ପେ୍ରଭାତର ସମାନ ତାଙୁ୍କ ପେୀଲୋତ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ନକିଟକୁ
ନଲେ [୨୭:୨]।
Matthew 27:3
ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଦଖିଲ ଯୀଶୁ ପ୍ରାଣଦାଜ୍ଞା ପାଇଅଛନି୍ତି ସ କେ'ଣ କେଲ
?

ଯିହୂଦା ଅନୁତାପେ କରି, ସହ ିତରିିଶ ଗାଟ ିରୌପେ୍ୟମୁଦ୍ର ା
ଫରାଇ ସ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଆତ୍ମ ହତ୍ୟା କଲେ
[୨୭:୩-୫]।
Matthew 27:6
ତରିିଶଗାଟ ିରୌପ୍ୟମୁଦ୍ର ା ସହ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ କେ'ଣ କେଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ସହ ିରୌପେ୍ୟମୁଦ୍ର ାଗୁଡ଼ାକ ଘନି
ଯଉଁଠାର ବଦଶୀମାନଙ୍କର ସମାଧି କରନି୍ତ ସହି
ମୁଦ୍ର ାର କୁମ୍ଭକାରର କ୍ଷତ୍ର କିଣିଲେ [୨୬:୬-୭] ।
Matthew 27:9
କୋହାର ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁେ ଏହ ିଘଟଣା ସଫଳ କେଲା?
ଯିରିମୀୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଏହ ିଘଟଣା ସଫଳ କଲୋ
[୨୭:୯-୧୦] ।
Matthew 27:11
ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଶ୍ନ କେ'ଣ କେଲ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ କି ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ବାଲେ ିପେୀଲୋତ ପେଚାରିଲେ
ଏବଂ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ ,''ତୁମ୍ଭ ତାହା କହୁଅଛ
''[୨୭:୧୧] ।
ଯୀଶୁ ସମସ୍ତି ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ପ୍ରାଚେୀନ ଅଭଯାଗକୋରୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ
?

ଯୀଶୁ ଏମିତକିି ପେଦ ହଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ
[୨୭:୧୨-୧୪] ।
Matthew 27:15

ନସି୍ତିାର ପବର୍ବ ବଧିି ପ୍ରଥା ଅନୁସାର ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହୁଁ
ଥିଲ ?
ପେବର୍ଭର ବଧିି ପେ୍ରଥା ଅନୁସାର ପେୀଲୋତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ
ଚାହୁଁ ଥିଲେ [୨୭:୧୫-୧୮] ।
Matthew 27:17
ପୀଲାତଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ କେଉଁ ସମ୍ୱାଦ ପଠାଇଥିଲ ଯପରି ସ ବଚିୋରର ଆସନର
ବସଥିିଲ ?
ଏହ ିନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିନ କରିବାକୁ ପେୀଲୋତଙୁ୍କ
କହଥିିଲେ [୨୭:୧୯] ।
Matthew 27:20
କୋହିଁକିେ ବାରବ୍ବା ଏବଂ ପବର୍ବର ବଧିି ପ୍ରଥା ଅନୁସାର ଯୀଶୁ ମୁକିେ୍ତି ହଲ ନାହିଁ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ବାରବ୍ବାକୁ ମାଗିବା ପୋଇଁ ଓ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଦଳର ମାଗିବାକୁ ଲୋକସମୂହକୁ ମଣାଇଲେ
[୨୭:୨୦]।
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଲାକେସମୂହ ଚେତି୍କାର କେରି କେହଲ ?
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡଇବାକୁ ଲୋକସମୂହ ଚତି୍କାର କରି
କହଲେ [୨୭:୨୨-୨୩]।
Matthew 27:23
ଯତବଳ ପୀଲାତ ଦଖିଲ ଗଗାଳ ଆରମ୍ଭ ହଉଥିଲା ସ କେ'ଣ କେଲ
?

ପେୀଲୋତ ଜଳ ଘନ ିହସ୍ତ ପେ୍ରକ୍ଷାଳନ କରି କହଲେ, ଏହି
ରକ୍ତପୋତର ସ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଲୋକସମୂହ
ଦଆିଯାଇଥିଲେ [୨୭:୨୪] ।
Matthew 27:25
ଯତବଳ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ କେଲ ଲାକେମାନ
କେ'ଣ କେହଲ ?
''ତାହାର ରକ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ
ଉପେର ବତ୍ତର୍ଭୁ ,''ଲୋକମାନ କହଲେ [୨୭:୨୫] ।
Matthew 27:27
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ତା'ପର ଶସନକେତ୍ତର୍ବାର ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ ?
ସୖନ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ କୃଷ୍ଣଲୋହତି ବର୍ଭର ବସ୍ତ୍ର
ପିେନ୍ଧାଇଲେଆଉ କଣ୍ଟାର ମୂକୁଟ ବନାଇ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର
ଦଲେ ନମସ୍କାର, ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ ଆଉ, ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଛପେ ପେକାଇଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ମୁର
ମାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇବାକୁ
ଘନଗିଲେ [୨୭:୨୭-୩୧]।
Matthew 27:32
ଶିମାନ ନାମକେ ଜଣ କୂେରୀଣୀୟ ବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ବାଧ୍ୟ କେରା ଗଲ ?
ଶିମାନ କୂରୀଣୀୟକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ବହବିା ପୋଇଁ ବାଧ୍ୟ
କଲେ [୨୭:୩୨] ।
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ୍ରିୁଶର ଚେଢ଼େଇବାକୁେ ସମାନ କେଉଁଠିକୁେ ଗଲ ?
ସମାନ ଗଲ୍ଗଥା ନାମକ ସ୍ଥିାନ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହାକୁ ''କପୋଳ
ସ୍ଥିଳ,'' ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ସଠାକୁ ଗଲେ [୨୭:୩୩]।
Matthew 27:35
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ୍ରିୁଶର ଚେଡଇଲା ପର ସୈନ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ସୖନ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ରସବୁ ଗୁଲେବିାଣ୍ଟ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣା
ଆପେଣା ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି ନଲେ ଏବଂ ସଠାର ବସି
ତାହାଙୁ୍କ ଜଗି ରହଲେ [୨୭:୩୫-୩୬] ।
କେଉଁ ପତ୍ରକୁେ ସମାନ ତାଙ୍କ ମସ୍ତିକେର ଉଦ୍ଧର୍ବ୍ୱ ର ଲଖିଲ ?
''ଏ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ଯୀଶୁ,''ସମାନ ଲେଖିଲେ
[୨୭:୩୭] ।
Matthew 27:38
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କିେଏ କେ୍ରିୁଶର ଚେଡାଯାଇଥିଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଜଣ ଓ ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଜଣ,
ଏହପିେରି ଦୁଇ ଜଣ ଡକାଇତ ତାହାଙ୍କ ସହତି କକ୍ରୁଶର
ଚଢ଼ାଗଲେ [୨୭:୩୮] ।
ଲାକେମାନ ,ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେମାନ ,ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଏବଂ ପ୍ରାଚେୀନ ମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଆହ୍ୱାନ କେଲ ?
ସମାନ ସମସ୍ତ ଯୀଶୁ ନଜିକୁ ନଜ ରକ୍ଷା କରୁ ଏବଂ
କକ୍ରୁଶରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସୁ ବାଲେ ିଆହ୍ୱାନ କଲେ [୩୯:୪୪] ।
Matthew 27:45
ଛଅରୁ ନଅ ଘଣ୍ଟା ଯାଏ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଛଅରୁ ନଅ ଘଣ୍ଟା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦଶଯାକ ଅନ୍ଧକାର ଘାଟଗିଲୋ
[୨୭:୪୫]।
ନଅ ଘଣି୍ଟକୋ ସମୟର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କେ'ଣ ଡାକିେ କେହଲ ?
''ହ ମାହର ଈଶ୍ୱର, ହ ମାହର ଈଶ୍ୱର, ତୁମ୍ଭ ମାତ
କାହିଁକି ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ? ''ଯୀଶୁ ଡାକି କହଲେ

[୨୭:୪୬]।
Matthew 27:48
ପୁଣିଥର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ଡାକିେ କେହଲିା ପର କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ [୨୭:୫୦]।
Matthew 27:51
ଯୀଶୁ ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କେଲା ପର ମନି୍ଦରର କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ମନି୍ଦରର ବଚ୍ଛଦବସ୍ତ୍ର ଉପେରୁ ତଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚରିି ଦୁଇ ଖ
ହଲୋ, ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲୋ ପେର [୨୭:୫୧] ।
ଯୀଶୁ ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କେଲା ପର ସମାଧି ଗୁଡକିେର କେ'ଣ ହଲା?
ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ସମାଧିର ମହାନଦି୍ର ାଗତ ଅନକ
ସାଧୁଲୋକଙ୍କ ଶରୀର ଉତ୍ଥାପିେତ ହଲେ ପେୁଣି ଅନକଙୁ୍କ
ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ [୨୭:୫୨-୫୩] ।
Matthew 27:54
ଏହ ିସମସ୍ତି ବଷିୟକୁେ ଦଖି , ଶତସନାପତ ିକେ'ଣ କେହଲ ?
ଶତସନାପେତ ିକହଲେ,''ସତ୍ୟ, ଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଥିଲେ''[୨୭:୫୪] ।
Matthew 27:57
ଯୀଶୁଙ୍କର କେ୍ରିୁଶର ଚେଡାଇଲା ପର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀର ସହ କେ'ଣ ହଲା?
ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ଧନୀ ଶିଷ୍ୟ ଯାଷଫ,ପେୀଲୋତଙୁ୍କ ଶରୀର
ମାଗି ଶରିରଟ ିଘନ ିପେରିଷ୍କତୃ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରର ଗୁଡ଼ାଇ
ଆପେଣାର ଯଉଁ ନୂତନ ସମାଧି ପୋହାଡର ଖାଲେଥିିଲେ
ସଥିର ତାହାଙୁ୍କ ରଖିଲେ [୨୭:୬୦]।
Matthew 27:59
ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀର ଥିଲା ସହ ିସମାଧି ଦ୍ୱ ାରର କେ'ଣ ରଖା
ଯାଇଥିଲା ?
ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀର ଥିଲୋ ସ ସମାଧି ଦ୍ୱ ାରର
ଖିଏ ବଡ଼ ପେଥର ରଖାଯାଇଥିଲୋ [୨୭:୬୦]।
Matthew 27:62
ତହିଁ ଆର ଦନିର ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ପୀଲାତଙ୍କ ନକିେଟର
କୋହିଁକିେ ଏକେତ୍ରୀତ ହାଇଥିଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଚାହୁଁଥିଲେ ଯ ସମାନ
ସୁନଶିି୍ଚିତ ହବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀର କହି
ଚାରି କରି ନଇ ନ ପୋର [୨୭:୬୨-୬୪] ।
Matthew 27:65
ପୀଲାତ ସମାନଙୁ୍କ ସମାଧି ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେରିବା ଅନୁମତ ିଦଲ ?
ପେୀଲୋତ ପେଥର ଉପେର ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନୁମତି
ଦଲେ ଓ ସମାଧିର ପେ୍ରହରୀ ରଖ ବାଲେ ିପେୀଲୋତ ଅନୁମତି
ଦଲେ [୨୭:୬୫-୬୬]।

Chapter 28
1 ବଶି୍ରାମବାର ଶଷ ହଲୋ ପେର ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦନିର ପେ୍ରତୁ୍ୟଷର ମଗ୍ଦଲେୀନୀ ମରିୟମ ଓ ଅନ୍ୟ ମରିୟମ ସମାଧି
ଦଖିବାକୁ ଆସଲେ । 2 ଆଉ ଦଖ, ମହା ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ, କାରଣ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସ ିସହି
ପେଥର ଖିକ ଗଡ଼ାଇଦଇ ତାହା ଉପେର ବସଲେ । 
3 ତାହାଙ୍କ ରୂପେ ବଜୁିଳି ପେରି ଓ ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ବରଫ ପେରି ଧଳା ରଙ୍ଗ ଥିଲୋ, 4 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ଭୟର ପେ୍ରହରୀମାନ
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କମ୍ପମାନ ହାଇ ମୃତବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ପେରି ହଲେ । 
5 କିନୁ୍ତ ଦୂତ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଯ କକ୍ରୁଶର ହତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଖାଜୁଅଛ, ତାହା ମଁୁ ଜାଣ । 6 ସ ଏଠାର ନାହଁାନି୍ତ , କାରଣ ସ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ସହପିେରି ଉଠିଅଛନି୍ତ । ଆସ,
ସ ଯଉଁଠାର ଶାଇଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନ ଦଖ । 7 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ଶୀଘ୍ର ଯାଇ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ, ସ
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ଦଖ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗ ଗାଲେଲିେୀକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ , ସଠାର ତୁମ୍ଭମାନ
ତାହାଙ୍କର ଦଶର୍ଭନ ପୋଇବ; ଦଖ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଲିେ ି। 
8 ଏଥିର ସମାନ ଭୟ ଓ ମହାନନ୍ଦର ସମାଧି ନକିଟରୁ ଶୀଘ୍ର ଚାଲେଯିାଇ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଦ ଦବା ପୋଇଁ
ଦୌଡ଼ଲେ । 9 ଆଉ ଦଖ, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରି କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ ହଉ । ତହୁଁ ସମାନ
ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାଙ୍କ ପୋଦ ଧରି ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କଲେ । 10 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଭୟ କର ନାହିଁ,
ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ମାହର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଜଣାଅ, ସମାନ ଗାଲେଲିେୀକୁ ଯାଆନୁ୍ତ; ସଠାର ସମାନ ମାହର ଦଶର୍ଭନ
ପୋଇବ । 
11 ସମାନ ଯାଉଥିବା ସମୟର, ଦଖ, ପେ୍ରହରୀଦଳ ମଧ୍ୟର କତକ ଜଣ ନଗରକୁ ଯାଇ ସହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣାର
ବବିରଣ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ । 12 ସମାନ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ସହତି ଏକତ୍ର ହାଇ ମନ୍ତ୍ରଣା କଲୋ ପେର ସହି
ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ଟଙ୍କା ଦଇ କହଲେ, 13 ତୁମ୍ଭମାନ କୁହ, ଆମ୍ଭମାନ ଶାଇପେଡ଼ଥିିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କର
ଶିଷ୍ୟମାନ ରାତର ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଚାରି କରି ନଇଗଲେ । 
14 ପେୁଣି, ଏକଥା ଯବ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ କର୍ଭଗାଚର ହୁଏ, ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବୁଝାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚନି୍ତ ାରୁ
ମୁକ୍ତ କରିବା । 15 ସଥିର ସମାନ ଟଙ୍କା ନଇ ଯପେରି ଶିକ୍ଷା ପୋଇଥିଲେ, ସହପିେରି କଲେ । ଏଣୁ ଏହ ିକଥା
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟାପିେଯାଇ ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରଚଳିତ ଅଛ ି। 
16 କିନୁ୍ତ ଏକାଦଶ ଶିଷ୍ୟ ଗାଲେଲିେୀକୁ ଯାଇ, ଯୀଶୁ ଯଉଁ ପେବର୍ଭତ ବଷିୟ ସମାନଙୁ୍କ କହଥିିଲେ, ସହ ିପେବର୍ଭତକୁ ଗଲେ । 
17 ଆଉ, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ପେ୍ରଣାମ କଲେ, ମାତ୍ର କହ ିକହ ିସନ୍ଦହ କଲେ । 
18 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିଆଳାପେ କରି କହଲେ, ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଅଧିକାର ମାତ
ଦଆିଯାଇଅଛ ି। 19 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ
ଦଇ, 
20 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ କର; ଆଉ
ଦଖ, ଯୁଗାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସଦାସବର୍ଭଦା ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅଛ ି। 

Translation Questions
Matthew 28:1
ମଗ୍ଦଲନିୀ ଓ ଅନ୍ୟ ମରିୟମ କେଉଁ ଦନି ଓ ସମୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାଧି ଦଖିବାକୁେ
ଯାଇଥିଲ ?
ବଶି୍ରାମବାର ଦନିର ଓ ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦବିସର
ପେ୍ରତୁ୍ୟଷର ମଗ୍ଦଲେନିୀ ଓ ମରିୟମ ଓ ଅନ୍ୟ ମରିୟମ
ସମାଧି ଦଖିବାକୁ ଯାଇଥିଲେ [୨୮:୧]।
ଯୀଶୁଙ୍କର ସମାଧୀରୁ ପଥର ଖିକେ କିେପରି ଗଢାଇ ଦଆିଯାଇଥିଲା ?
କାରଣ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସ ିସହି
ପେଥର ଖିକ ଗଢାଇ ଦଇଥିଲେ [୨୮:୨]।
Matthew 28:3
ଯତବଳ ପ୍ରହରୀମାନ ଦୂତ ଦଖିଲ ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯତବଳ ପେ୍ରହରୀମାନ ଦୂତ ଦଖିଲେ ସମାନ

ଭୟର କମ୍ପମାନ ହାଇ ମୃତବତ୍ ହଲେ [୨୮:୪]।
Matthew 28:5
ଦୂତ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ ?
ଦୂତମାନ କହଲେ ଯ ଯୀଶୁ ଉଠି ଅଛନି୍ତ ଓ ପେୁଣି ଦଖ,
ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗ ଗାଲେଲିେୀକୁ ଯାଉଉଛନି୍ତ [୨୮:୫-୭]।
Matthew 28:8
ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେହବିା ନମିନ୍ତି ସମାନଙ୍କର ରାସ୍ତିାର ଯାଉଥିବା
ସମୟର କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟଲେ, ତହୁଁ ସମାନ ନକିଟକୁ ଆସି
ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ଧରି ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କଲେ [୨୮:୮-୯]।
Matthew 28:11
ସମାଧିଠାର ଯଉଁ ସବୁ ଘଟଣା ଘଟଥିିଲା ତାହା ଯତବଳ ପ୍ରହରୀମାନ
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ଆସ ିପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ମାନଙୁ୍କ କେହଲ ତବ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ କେ'ଣ କେଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ଟଙ୍କା ଦଲେ ଓ
କହବିାକୁ କହଲେ ଯ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀରକୁ ଶିଷ୍ୟମାନ
ଚାରି କରି ନଇ ଯାଇ ଅଛନି୍ତ [୨୮:୧୧-୧୩]।
Matthew 28:16
ଶିଷ୍ୟମାନ ଗାଲଲିୀର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲା ପର ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କଲେ କିନୁ୍ତ କିଛ ିସନ୍ଦହ କଲେ
[୨୮:୧୭]।
Matthew 28:18
କେଉଁ ଅଧିକୋର ତାଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଅଧିକାର ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ

ହାଇଅଛ ିବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୨୮:୧୮]।
କେଉଁ ତନି ିବଷିୟ ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ କରି, ବାପିେ୍ତଜକ ଦଇ
ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଜ୍ଞା
ପୋଳନ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ
[୨୮:୧୯-୨୦]।
କେଉଁ ନାମର ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦବାକୁେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ?
ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବାକୁ
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୨୮:୧୯]।

Book: Mark
Mark
Chapter 1
1 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାରର ଆରମ୍ଭ । 2 ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରର ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି ଦଖ,
ଆମ୍ଭ ଆପେଣା ଦୂତକୁ ତୁମ୍ଭ ଆଗର ପେ୍ରରଣ କରୁଅଛୁ, ସ ତୁମ୍ଭର ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ; 3 ପେ୍ରାନ୍ତରର ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦ କରୁଥିବା
ଜଣକର ସ୍ୱର, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର, ତାହାଙ୍କ ରାଜଦା ସଳଖ କର, 4 ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ପେ୍ରାନ୍ତରର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ
ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 5 ସଥିର ସମଗ୍ର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଓ ସମସ୍ତ
ଯିରୂଶାଲେମ ନବିାସୀ ବାହାରି ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର କରି ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଯଦ୍ଦର୍ଭନ ନଦୀର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ । 6 ଯାହନ ଓଟ ଲୋମର ବସ୍ତ୍ର ପିେନୁ୍ଧଥିଲେ ଓ ଆପେଣା କଟର ଚମର୍ଭପେଟୁକା ବାନୁ୍ଧଥିଲେ,
ପେୁଣି, ପେଙ୍ଗପୋଳ ଓ ବନମଧୁ ଖାଉଥିଲେ । 7 ସ ଘାଷଣା କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ମା'ଠାରୁ ଯ ଅଧିକ ଶକି୍ତମାନ, ସ
ମା' ଉତ୍ତାର ଆସୁଅଛନି୍ତ ; ମଁୁ ଅବନତ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପୋଦୁକାର ବନ୍ଧନ ଫିଟାଇବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ । 8 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଜଳର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ,ି ମାତ୍ର ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବ । 
9 ସହ ିସମୟର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେୀର ନାଜରିତରୁ ଆସ ିଯଦ୍ଦର୍ଭନର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ । 10 ଆଉ,
ସହକି୍ଷଣି ସ ଜଳରୁ ଉଠି ଆସବିା ସମୟର ଆକାଶ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ହବା ଓ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ କପୋତ ପେରି ଆପେଣା ଉପେରକୁ ଓହ୍ଲାଇ
ଆସବିା ଦଖିଲେ, 11 ପେୁଣି, ଆକାଶରୁ ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର, ତୁମ୍ଭଠାର ଆମ୍ଭର ପେରମ ସନ୍ତାଷ ।
12 ସହକି୍ଷଣି ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ଘନଗିଲେ । 13 ଯୀଶୁ ପେ୍ରାନ୍ତରର ଚାଳିଶ ଦନି ରହ ିଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା ପେରୀକି୍ଷତ
ହଉଥିଲେ; ସ ବନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙ୍କ ସହତି ରହଲେ, ପେୁଣି, ଦୂତମାନ ତାହାଙ୍କ ସବା କରୁଥିଲେ । 
14 ଯାହନ କାରାରୁଦ୍ଧ ହଲୋ ପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେୀକୁ ଆସ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 15

କାଳ ସମ୍ପୂର୍ଭ ହଲୋଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ; ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଓ ସୁସମାଚାରର ବଶି୍ୱାସ କର । 16 ସ ଗାଲେଲିେୀ
ସମୁଦ୍ର କୂଳ ଦଇ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଶିମାନ ଓ ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଆନି୍ଦ୍ରୟଙୁ୍କ ସମୁଦ୍ର ର ଭଉଁରୀଜାଲେ ପେକାଉଥିବା ଦଖିଲେ,
କାରଣ ସମାନ ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ ଥିଲେ । 17 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମାହର ଅନୁଗମନ କର, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟ
ଧରିବା ଶିଖାଇବ ି। 18 ସଥିର ସମାନ ସହକି୍ଷଣି ଜାଲେ ଛାଡ଼ ିତାହାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ । 19 ପେୁଣି, ସ ଅଳ୍ପ
ଦୂର ଆଗକୁ ଯାଇ ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯାକୁବ ଓ ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଯାହନଙୁ୍କ ନୌକାର ଜାଲେ ସଜାଡଡ଼ୁଥିବା ଦଖିଲେ । 20

ସହକି୍ଷଣି ସ ସମାନଙୁ୍କ ଡାକିଲେ, ପେୁଣି, ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପିେତା ଜବଦୀଙି୍କ ମୂଲେଆିମାନଙ୍କ ସହତି ନୌକାର ଛାଡ଼ି
ତାହାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ । 
21 ପେର ସମାନ କଫନର୍ଭାହୂମକୁ ଗଲେ, ଆଉ ସହକି୍ଷଣି ସ ବଶି୍ରାମବାରର ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ
ଲୋଗିଲେ । 22 ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ, କାରଣ ସ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପେରି ଶିକ୍ଷା ନ ଦଇ
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ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ । 23 ସହକି୍ଷଣି ସମାନଙ୍କ ସମାଜଗୃହର ଥିବା ଜଣ ଅଶୁଚି
ଆତ୍ମାବଷି୍ଟ ଲୋକ ଚତି୍କାର କରି କହଲିୋ, 24 ହ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁ, ତୁମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କଅଣ ଅଛ ି? ତୁମ୍ଭ କି
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଆସଲିେ ? ତୁମ୍ଭ କିଏ, ତାହା ମଁୁ ଜାଣ; ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ ିପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ । 25 ଯୀଶୁ
ତାହାକୁ ଧମକ ଦଇ କହଲେ, ଚୁପ୍ କର୍, ଏହାଠାରୁ ବାହାରିଯା । 26 ସଥିର ସହ ିଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ତାହାକୁ ମାଡ଼ପିେକାଇ
ଅତ ିଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ପୋଟ ିକରି ତାହାଠାରୁ ବାହାରିଗଲୋ । 27 ଏଥିର ସମସ୍ତ ଏତ ବସି୍ମୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ ଯ, ସମାନ
ବାଦାନୁବାଦ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ କ'ଣ ? ଏ ତ ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ନୂତନ ଶିକ୍ଷା ! ସ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ସୁଦ୍ଧା
ଆଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଆଉ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ମାନନି୍ତ । 28 ସଥିର ତାହାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସମାଚାର ସହକି୍ଷଣି ଗାଲେଲିେୀର
ଚାରିଆଡ଼ ସମସ୍ତ ଅଳର ବ୍ୟାପିେଗଲୋ । 
29 ତତ୍ପର ସମାନ ସମାଜଗୃହରୁ ବାହାରି ଯାକୁବ ଓ ଯାହନଙ୍କ ସହତି ସହକି୍ଷଣି ଶିମାନ ଓ ଅାନି୍ଦ୍ର ୟଙ୍କ ଗୃହକୁ ଗଲେ
। 30 ଶିମାନଙ୍କ ଶାଶୁ ଜ୍ୱରର ଶଯ୍ୟାଗତା ଥିଲେ, ଆଉ ସମାନ ସହକି୍ଷଣି ତାଙ୍କ କଥା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ । 31

ସଥିର ସ ପୋଖକୁ ଯାଇ ତାଙ୍କ ହସ୍ତ ଧରି ତାଙୁ୍କ ଉଠାଇଲେ, ଆଉ ତାଙୁ୍କ ଜ୍ୱର ଛାଡ଼ଗିଲୋ, ପେୁଣି, ସ ସମାନଙ୍କ ସବା
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 32 ସନ୍ଧ୍ୟା ସମୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଅସ୍ତ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁକୁ ପେୀଡ଼ତି ଓ
ଭୂତଗ୍ରସ୍ତସମସ୍ତଙୁ୍କ ଆଣିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 33 ପେୁଣି, ନଗରବାସୀସମସ୍ତ ଦ୍ୱ ାର ନକିଟର ଏକତ୍ର ହଲେ । 34 ସଥିର ସ
ନାନା ପେ୍ରକାର ରାଗର ପେୀଡ଼ତି ଅନକ ରାଗୀଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଓ ଅନକ ଭୂତ ଛଡ଼ାଇଲେ, ପେୁଣି, ସ ଭୂତମାନଙୁ୍କ କଥା
କହବିାକୁ ଦଲେ ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଚ ଥିଲେ । 
35 ପୋହାନି୍ତଆ ସମୟର ଅନ୍ଧାର ଥାଉ ଥାଉ ସ ଉଠି ବାହାରିଗଲେ ଓ ଗାଟଏି ନଜିର୍ଭ୍ଜ ନ ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଇ ସଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 36 ଆଉ ଶିମାନ ଓ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ ତାହାଙ୍କର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି, 37 ସାକ୍ଷାତ୍ ପୋଇ ତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, ସମସ୍ତ ଆପେଣଙ୍କର ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଛନି୍ତ । 38 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଅନ୍ୟ
ସ୍ଥିାନକୁ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଗ୍ରାମମାନଙୁ୍କ ଯିବା; ସଠାର ମଧ୍ୟ ମଁୁ ପେ୍ରଚାର କରିବ,ି କାରଣ ସହ ିଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ମଁୁ
ବାହାରିଅଛ ି। 39 ପେୁଣି, ସ ସମୁଦାୟ ଗାଲେଲିେୀର ଭ୍ରମଣ କରୁ କରୁ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରଚାର କଲେ ଓ
ଭୂତମାନଙୁ୍କ ବାହାର କଲେ। 
40 ଏଥିମଧ୍ୟର ଜଣ କୁଷ୍ଠୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିଆଣୁ୍ଠପୋତ ିତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକରି କହଲିୋ, "ଆପେଣ ଯଦ ିଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ,
ତାହାହଲେ ମାତ ଶୁଚ ିକରି ପୋରନି୍ତ ।" 41 ସଥିର ସ ଦୟାର ବଗିଳିତ ହାଇ ହସ୍ତ ବସି୍ତାର କରି ତାହାକୁ ସ୍ପଶର୍ଭ
କଲେ ଓ କହଲେ, ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ,ି ଶୁଚ ିହୁଅ । 42 ସହକି୍ଷଣି କୁଷ୍ଠରାଗ ତାହାଠାରୁ ଦୂର ହଲୋ ଓ ସ ଶୁଚ ିହଲୋ
। 43 ପେୁଣି, ସ ତାହାକୁ ଦୃଢ଼ରୂପେ ଆଜ୍ଞା ଦଇ ସହକି୍ଷଣି ବଦିାୟ କରି କହଲେ, 44 ସାବଧାନ, କାହାକୁ କିଛ ିକୁହ ନାହିଁ,
କିନୁ୍ତ ଯାଅ, ଯାଜକଙ୍କ ନକିଟର ନଜିକୁ ଦଖାଅ, ପେୁଣି, ମାଶା ଯାହା ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଅଛନି୍ତ , ସହ ିସବୁ ଆପେଣାର
ଶୁଚକିିକ୍ରୟା ସ୍ୱରୂପେ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର । 45 କିନୁ୍ତ ସ ବାହାରିଯାଇ ସହ ିବଷିୟ
ଅଧିକ ଘାଷଣା କରି ଚାରିଅାଡ଼ ଏତ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ ଯ, ଯୀଶୁ ଆଉ ପେ୍ରକାଶର କୌଣସ ିନଗରର ପେ୍ରବଶ କରି
ପୋରିଲେ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ବାହାର ନଜିର୍ଭନ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ରହଲେ; ଆଉ, ଲୋକମାନ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗରୁ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ
ଲୋଗିଲେ । 

Translation Questions
Mark 1:1
ପ୍ରଭୁ ଆସବିା ପୂବର୍ବରୁ କେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ କେହଲ ?
ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିକହଲେ ଯ, ଈଶ୍ୱର ଜଣ
ଦୂତଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବ, ପେ୍ରାନ୍ତରର ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦ କରୁଥିବା
ଜଣକର ସ୍ୱର, ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ [୧:୨-୩]।
Mark 1:4

ଯାହନ କେ'ଣ ପ୍ରଚୋର କେରି ଆସଲ ?
ଯାହନ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ମନଃପେରିବାତ୍ତର୍ଭନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ
ଘାଷଣା କରି ଆସଲେ [୧:୪]।
ଯତବଳ ଲାକେମାନ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବାପି୍ତିସ୍ମ ହଲ ସମାନ କେ'ଣ
କେଲ ?
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବାପିେ୍ତସ୍ମ
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ହଲେ ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର କଲେ
[୧:୫]।
ଯାହନ କେ'ଣ ଖାଉଥିଲ ?
ଯାହନ ପେଙ୍ଗପୋଳ ଓ ବନମଧୁ ଖାଉଥିଲେ [୧:୬]।
Mark 1:7
ଯାହନଙ୍କ ଉତ୍ତାର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତି ସ କୋହା ସହତି ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦବ ବାଲି
ଯାହନ କେହଲ ?
ଯାହନଙ୍କ ଉତ୍ତାର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବ ବାଲେ ିଯାହନ କହଲେ [୧:୮]।
Mark 1:9
ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବାପି୍ତିସ୍ମ ହବା ପର ଯୀଶୁ ଯପରି ଜଳରୁ ବାହାରକୁେ ଆସଲ
ସ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ଆକାଶ ବଦିୀର୍ଭ ହବାର ପେୁଣି
ଆତ୍ମାକୁ କପୋତ ପେରି ଆପେଣା ଉପେର ଅବତରଣ କରିବା
ଦଖିଲେ [୧:୧୦]।
ଯୀଶୁ ବାପି୍ତିସ୍ମ ହଲା ପର ଆକୋଶରୁ କେଉଁ ବାଣୀ ହଲା ?
ଆକାଶରୁ ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର;
ତୁମ୍ଭଠାର ଆମ୍ଭର ପେରମ ସନ୍ତାଷ" [୧:୧୧]।
Mark 1:10
ପୃଥିବୀର ପାପ ମା କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଯ ଅଧିକୋର ଅଛ ିତାହା ଯୀଶୁ
କିେପରିଭାବର ପ୍ରମାଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ପେକ୍ଷାଘାତୀ ଲୋକକୁ କହଥିିଲେ ଉଠ ତୁମର ଖଟଆି
ଘନ ିଆପେଣା ଘରକୁ ଯାଅ ଓ ସହ ିଲୋକ ସପେରି କଲେ
[୨:୮-୧୨]।
Mark 1:12
କିେଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରାନ୍ତିରକୁେ ଘନଗିଲ ?
ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ଘନଗିଲେ [୧:୧୨]।
କେତ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଯୀଶୁ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଥିଲ, ପୁଣି ତାହାଙୁ୍କ ସଠାର କେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
ଚାଳିଶ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯୀଶୁ ପେ୍ରାନ୍ତରର ରହଲେ, ପେୁଣି ସ
ଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା ସଠାର ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ [୧:୧୩]।
Mark 1:14
କେଉଁ ସମ୍ୱାଦ ଯୀଶୁ ପ୍ରଚୋର କେଲ ?
ଯୀଶୁ ପେ୍ରଚାର କଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ,
ସଥିପୋଇଁ ଲୋକମାନ ମନ ପେରିବାତ୍ତର୍ଭନ କରି ପେୁଣି
ସୁସମାଚାରର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ [୧:୧୫]।
Mark 1:16
ଶିମାନ ଓ ଆନି୍ଦ୍ରୟଙୁ୍କ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିସ କେହଲ ?
ଶିମାନ ଓ ଆନି୍ଦ୍ରୟଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ମନୁଷ୍ୟ ଧରିବା ଶିଖାଇବି
ବାଲେ ିସ କହଲେ [୧:୧୭]।
Mark 1:19
ଶିମାନ, ଆନି୍ଦ୍ରୟ, ଯାକୁେବ, ଏବଂ ଯାହନଙ୍କ ବୃତି୍ତ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଶିମାନ, ଆନି୍ଦ୍ରୟ, ଯାକୁବ, ଏବଂ ଯାହନ ମତ୍ସଜୀବୀ ଥିଲେ
[୧:୧୬,୧୯]।

Mark 1:21
ସମାଜଗୃହର ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିା କୋହିଁକିେ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟନି୍ନ ତ କେଲା ?
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟନି୍ନ ତ କଲୋ ଯହତୁ ଯୀଶୁ ଅଧିକାର
ସହ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ [୧:୨୨]।
Mark 1:23
ସମାଜଗୃହର ଥିବା ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁ ନାମ ଚେତି୍କାର କେରିଥିଲା ?
ସମାଜଗୃହର ଥିବା ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ କହ ିଚତି୍କାର କରିଥିଲୋ [୧:୨୪]।
Mark 1:27
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମାଚୋର ସହ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସମାଚାର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର ବ୍ୟାପିେଗଲୋ
[୧:୨୮]।
Mark 1:29
ସମାନ ଯତବଳ ଶିମାନଙ୍କର ଗୃହକୁେ ଗଲ, ଯୀଶୁ କୋହାକୁେ ସୁସ୍ଥି କେଲ
?

ଯତବଳ ସମାନ ଶିମାନଙ୍କର ଗୃହକୁ ଗଲେ ଯୀଶୁ
ତାହାଙ୍କ ଶାଶୁ ମଁାଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ [୧:୩୦]।
Mark 1:32
ଯତବଳ ସନ୍ଧ୍ୟା ହଲା କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯତବଳ ଏହା ସନ୍ଧ୍ୟା ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଲୋକ ତାହାଙ୍କ
ଛାମୁକୁ ପେୀଡତି ଓ ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଆଣିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ [୧:୩୨-୩୪]।
Mark 1:35
ସୂଯର୍ବ୍ୟ ଉଦୟ ହବା ପୂବର୍ବରୁ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ?
ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଉଦୟ ହବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ନଜିର୍ଭ୍ଜ ନ ସ୍ଥିାନକୁ
ଚାଲେ ିଯାଉଥିଲେ ଓ ସଠାର ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ
[୧:୩୫]।
Mark 1:38
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଆସଅିଛନି୍ତି ବାଲ ିସ ଶିମାନଙୁ୍କ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ମଁୁ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ବଡ଼ ବଡ ଗ୍ରାମକୁ ଯାଇ
ସହ ିପେ୍ରଚାର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ମଁୁ ବାହାରିଅଛ ି[୧:୩୮-୩୯]।
Mark 1:40
ଯଉଁ କୁେଷ୍ଠ ରାଗୀ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେରିବା ନମିନ୍ତି ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନିତ ିକେରିଥିଲ
ତାହାର ପ୍ରତ ିଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ୱଭାବ କିେପରି ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ କୁଷ୍ଠ ରାଗୀ ପେ୍ରତ ିଦୟାର ବଗିଳିତ ହାଇ ତାହାକୁ
ସୁସ୍ଥି କଲେ [୧:୪୦-୪୨]।
Mark 1:43
ଯୀଶୁ କୁେଷ୍ଠ ରାଗୀକୁେ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ଓ କୋହିଁକିେ ତାହା କେରିବାକୁେ
କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କୁଷ୍ଠ ରାଗୀକୁ କହଲେ ଯାଅ ଯାଜକଙ୍କ ନକିଟର
ନଜିକୁ ଦଖାଅ, ପେୁଣି ମାଶା ଯାହା ଯାହା ଆଦଶ
ଦଇଅଛନି୍ତ ସହସିବୁ ଆପେଣାର ଶୌଚକିକ୍ରୟା ସ୍ୱରୂପେ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର
[୧:୪୪]।
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Chapter 2
1 କତକ ଦନି ଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ପେୁନବର୍ଭାର କଫନର୍ଭାହୁମର ପେ୍ରବଶ କରନ୍ତ ସ ଗୃହର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜନରବ ହଲୋ । 
2 ସଥିର ଏତ ଲୋକ ଏକତ୍ର ହଲେ ଯ, ଦ୍ୱ ାର ପୋଖର ସୁଦ୍ଧା ଆଉ ସ୍ଥିାନ ରହଲିୋ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ସ ସମାନଙ୍କ
ନକିଟର ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 3 ଇତମିଧ୍ୟର ଲୋକ ଜଣ ପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକି ଚାରି ଜଣଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ବୁହାଇ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନ ିଆସଲେ, 4 କିନୁ୍ତ ଭଡି଼ ହତୁ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣି ନ ପୋରିବାରୁ, ସ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର
ଥିଲେ, ସହ ିସ୍ଥିାନର ଛାତ ଖାଳି କାଢ଼ପିେକାଇଲେ, ଆଉ ତାହା ଭାଙି୍ଗ, ଯଉଁ ଖଟଆିର ପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀଟ ିଶାଇଥିଲୋ,
ତାହା ଓହ୍ଲାଇଦଲେ । 5 ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଦଖି ସହ ିପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକି କହଲେ, "ବତ୍ସ, ତୁମ୍ଭର ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରାଗଲୋ ।" 6 କିନୁ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ସ ସ୍ଥିାନର ବସ ିଆପେଣା ଆପେଣା ମନର ଏହା ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ
କରୁଥିଲେ, 7 ଏ ଲୋକ କାହିଁକି ଏପେରି କହୁଅଛ ି? ସ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦା କରୁଅଛ;ି କବଳ ଜଣଙ୍କ ବନିା, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବନିା ଆଉ କିଏ ପୋପେ କ୍ଷମା କରି ପୋର ? 8 ସମାନ ଯ ମନ ମନ ଏପେରି ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରୁଅଛନି୍ତ , ତାହା ଯୀଶୁ ନଜି
ଆତ୍ମାର ସହକି୍ଷଣି ଜ୍ଞାତ ହାଇ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ମନର କାହିଁକି ଏହ ିସମସ୍ତ ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ
କରୁଅଛ ? 9 କ'ଣ ସହଜ ? ପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକି ତୁମ୍ଭର ପୋପେସବୁ କ୍ଷମା କରାଗଲୋ ବାଲେ ିକହବିା, କିଅବା, ଉଠ, ତୁମ୍ଭର
ଖଟଆି ଘନ ିଚାଲେ ବାଲେ ିକହବିା ? 10 କିନୁ୍ତ ପେୃଥିବୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କର ଯ ଅଧିକାର ଅଛ,ି ଏହା
ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣିପୋର-ଏଥିପୋଇଁ ସ ପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକୁ କହଲେ, 11 ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛ,ି ଉଠ; ନଜି ଖଟଆି
ଘନ ିଆପେଣା ଘରକୁ ଚାଲେଯିାଅ । 12 ସଥିର ସ ଉଠି ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ଖଟଆି ଘନ ିସମସ୍ତଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ବାହାରିଗଲୋ;
ତହିଁର ସମସ୍ତ ଆଚମି୍ୱତ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କରୁ କରୁ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଏପେରି କବ ହଁ ଦଖି ନ
ଥିଲୁେ । 
13 ଯୀଶୁ ପେୁନବର୍ଭାର ସମୁଦ୍ର କୂଳକୁ ବାହାରିଗଲେ, ଆଉ ଲୋକସମୂହ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସନ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 14 ପେୁଣି, ସ ଯାଉ ଯାଉ ଆଲେଫିଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଲେବୀଙି୍କ କର ଆଦାୟ ସ୍ଥିାନର ବସଥିିବା ଦଖି ତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, ମାହର ଅନୁଗମନ କର । ସଥିର ସ ଉଠି ତାହାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ । 15 ଆଉ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଗୃହର
ଭାଜନ କରିବାକୁ ବସବିା ସମୟର ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ପୋପେୀ, ତାହାଙ୍କ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର
ବସଲେ; କାରଣ ସମାନ ଅନକ ଥିଲେ ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କରୁଥିଲେ । 16 ସ ପୋପେୀ ଓ କରଗ୍ରାହୀମାନଙ୍କ
ସହତି ଭାଜନ କରୁଅଛନି୍ତ , ଏହା ଦଖି ଫାରୂଶୀଦଳର ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏ କଅଣ ? ସ
କରଗ୍ରାହୀ ଓ ପୋପେୀମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଭାଜନ କରନି୍ତ ! 17 ଯୀଶୁ ତାହା ଶୁଣି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙ୍କର
ବୖଦ୍ୟଠାର ପେ୍ରୟାଜନ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରୟାଜନ ଅଛ;ି ମଁୁ ଧାମର୍ମିକମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆସ ିନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସଅିଛ ି। 
18 ଯାହନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଉପେବାସ କରୁଥିଲେ। ସଥିର ସମାନ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ କହଲେ,
ଯାହନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଉପେବାସ କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଆପେଣଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଉପେବାସ କରନି୍ତ
ନାହିଁ କାହିଁକି ? 19 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ବରଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ସହତି ବର ଥିବା ସମୟର ସମାନ କି ଉପେବାସ
କରି ପୋରନି୍ତ ? ବର ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଥାଆନି୍ତ , ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ ଉପେବାସ କରି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ ।" 20

କିନୁ୍ତ ସମୟ ଆସବି, ଯତବଳ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବରଙୁ୍କ କାଢ଼ ିନଆିଯିବ, ଆଉ ସତବଳ ସହ ିଦନି ସମାନ
ଉପେବାସ କରିବ । 21 କହ ିନୂଆ ଲୁେଗାର ତାଳି ପେୁରୁଣା ଲୁେଗାର ପେକାଏ ନାହିଁ; ପେକାଇଲେ ନୂଆ ତାଳି ପେୁରୁଣା ଲୁେଗାରୁ
ବଶି ଛାଇନଏି ଏବଂ ଆହୁରି ଅଧିକ ଚରିା ହୁଏ । 22 ଆଉ କହ ିନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପେୁରୁଣା କୁମ୍ଫାର ରଖ ନାହିଁ;
ରଖିଲେ ତାହା କୁମ୍ଫା ଫଟାଇଦଏି, ପେୁଣି, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଓ କୁମ୍ଫା ଉଭୟ ନଷ୍ଟ ହୁଏ । କିନୁ୍ତ ନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ନୂଆ କୁମ୍ଫାର
ରଖିବା ଉଚତି । 
23 ଥର ଯୀଶୁ ବଶି୍ରାମବାରର ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ର ଦଇ ଯାଉଥିଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯାଉ ଯାଉ ଶସ୍ୟର ଶିଁଷା
ଛାଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 24 ଏଥିର ଫାରୂଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, "ଦଖ, ବଶି୍ରାମବାରର ଯାହା କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ
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ନୁହଁ, 25 ଏମାନ କାହିଁକି ତାହା କରୁଅଛନି୍ତ ?" ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଦାଉଦଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ଯତବଳ
ସ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କ୍ଷୁଧିତ ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ ସ କ'ଣ କରିଥିଲେ, ତାହା କି ତୁମ୍ଭମାନ କବ ହଁ ପୋଠ
କରି ନାହଁ ? 26 ଅବୟିାଥର ମହାଯାଜକଙ୍କ ସମୟର ସ କିପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି, ଯଉଁ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ
ରୁଟ ିବନିା ଆଉ କାହାରି ଭାଜନ କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ତାହା ଭାଜନ କରିଥିଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣା ସଙ୍ଗୀମମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ
ଦଇଥିଲେ ।" 27 ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ବଶି୍ରାମବାର ମନୁଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ହାଇଅଛ,ି ମନୁଷ୍ୟ ବଶି୍ରାମବାର ନମିନ୍ତ
ହାଇ ନାହିଁ । 28 ତଣୁ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ବଶି୍ରାମବାରର ମଧ୍ୟ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ । 

Translation Questions
Mark 2:5
ଯୀଶୁ ପଘାତୀ ରାଗୀଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ବତ୍ସ, "ତୁମର ପୋପେସବୁ କ୍ଷମା କରାଗଲୋ"
[୨:୫]।
କେତକେ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଯାହା କେହଥିିଲ ସହ ିବଷିୟର
ତକେର୍ବବତିକେର୍ବ କେଲ ?
କତକ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ କହଲେ ଯ ସ ଈଶ୍ୱରନନି୍ଦା
କରୁଅଛ ିକାରଣ ଈଶ୍ୱର ହ ିପୋପେ କ୍ଷମା କରିପୋରନି୍ତ
[୨:୬-୭]।
Mark 2:13
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଲବଙୁି୍କ କେହଲ ମାହର ଅନୁଗମନ କେର ସତବଳ
ଲବ ିକେ'ଣ କେରୁଥିଲ ?
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଲେବଙୁି୍କ ତାହାଙ୍କ ପେଛ ଅନୁଗମନ
କରିବାକୁ କହଲେ ଲେବ ିକରଆଦୟକାରୀ ସ୍ଥିାନର ବସି
କର ଆଦାୟ କରୁଥିଲେ [୨:୧୩-୧୪]।
Mark 2:15
ଯୀଶୁ ଲବଙି୍କ ଗୃହର କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ଯ, କେରଗ୍ରାହୀମାନ ଅସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲ
?

ଯୀଶୁ ପୋପେୀ ଓ କରଗ୍ରାହୀମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନ କରୁଅଛନି୍ତ
ଏହା ଦଖି ସମାନ ଅସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଥିଲେ [୨:୧୫][୧୬]।
Mark 2:17
ଯୀଶୁ କେହଲ ସ କୋହାକୁେ ଆହ୍ୱାନ କେରିବାକୁେ ଆସଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ମଁୁ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆସଥିିଲେ [୨:୧୭]।
Mark 2:18
କେତକେ ଲାକେ ଉପବାସ ବଷିୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚୋରିଲ ?
ଯାହନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଓ ଫାରୁଶୀମାନଙ୍କର

ଶିଷ୍ୟମାନଉପେବାସ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଆପେଣଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମନ
କାହିଁକି ଉପେବାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ ବାଲେ ିସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେ୍ରଶ୍ନ କରିଥିଲେ [୨:୧୮]।
Mark 2:20
ଯୀଶୁ ଉପବାସ ବଷିୟର କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ବରଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ସହତି ଥିବା ସମୟର ସମାନ ଉପେବାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବରଙୁ୍କ
କାଢନିଆିଯିବ ସତବଳ ସମାନ ଉପେବାସ କରିବ
[୨:୧୯-୨୦]।
Mark 2:23
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ବଶି୍ରାମବାରର ଶସ୍ୟତ୍ରର ଯାଉଥିବା ସମୟର କେ'ଣ
କେଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ବଶି୍ରାମବାରର ଯାଉ ଯାଉ ଶସ୍ୟର
ଶିଷା ଛାଇ ତାହା ସମାନ ଖାଇଥିଲେ [୨:୨୩-୨୪]।
Mark 2:25
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯ କେୌଣସ ିବଷିୟ ଖାଇବାକୁେ ମନା କେରାଯାଇଥାଏ ଆଉ ତାହା
ସମାନ ଖାଆନି୍ତି , ଯୀଶୁ ସପରି କେଉଁମାନଙ୍କର ଉଦାହରଣ ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଦାଉଦଙ୍କ ବଷିୟର ଉଦାହରଣ ଦଇଅଛନି୍ତ ଯ
ଯାଜକଙ୍କର ଦଶର୍ଭନ ରାଟୀ ଭାଜନ କରିଥିଲେ, ଯାହାକି
ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ[୨:୨୫-୨୬]।
Mark 2:27
ବଶି୍ରାମବାର କୋହା ନମିନ୍ତି ହାଇଥିଲା ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ବଶି୍ରାମବାର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହାଇଥିଲୋ ବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ [୨:୨୭]।
ଯୀଶୁ ନଜିକୁେ ନଜ କେଉଁ ଅଧିକୋର ଦାବ ିକେଲ ?
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ସ ବଶି୍ରାମବାରର ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ [୨:୨୮]।

Chapter 3
1 ପେର ଯୀଶୁ ପେୁନବର୍ଭାର ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରବଶ କଲେ । ସଠାର ଜଣ ଲୋକ ଥିଲୋ, ତାହାର ଗାଟଏି ହାତ
ଶୁଖିଯାଇଥିଲୋ । 2 ଆଉ, ସ ତାହାକୁ କଜାଣି ବଶି୍ରାମବାରର ସୁସ୍ଥି କରିବ, ଏହା ଦଖିବା ପୋଇଁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ରହଲେ, ଯପେରି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ କରି ପୋରନି୍ତ । 3 ସଥିର ଯଉଁ ଲୋକର ହାତ
ଶୁଖିଯାଇଥିଲୋ, ତାହାକୁ ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆସ, ମଝର ଠିଆ ହୁଅ । 4 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ବଶି୍ରାମବାରର
କଅଣ କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ? ଭଲେ କରିବା ନା ମନ୍ଦ କରିବା ? ପେ୍ରାଣ ରକ୍ଷା କରିବା ନା ବନିାଶ କରିବା ? କିନୁ୍ତ ସମାନ
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ନରୁିତ୍ତର ହାଇ ରହଲେ । 5 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟର କଠିନତା ସକାଶ ଦୁଃଖିତ ହାଇ କକ୍ର ାଧର
ଚାରିଅାଡ଼ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କରି ସହ ିଲୋକକୁ କହଲେ, ହାତ ବଢ଼ାଅ । ସ ଆପେଣା ହାତ ବଢ଼ାଇଲୋ, ଆଉ
ତାହା ପେୁଣି, ଭଲେ ହାଇଗଲୋ । 6 ତହିଁର ଫାରୂଶୀମାନ ବାହାରିଯାଇ ତାହାଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
ସହକି୍ଷଣି ହରାଦୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ମନ୍ତ୍ରଣା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
7 ଏଥିର ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଅନ୍ତର ହାଇ ସମୁଦ୍ର କୂଳକୁ ବାହାରିଗଲେ, ପେୁଣି, ଗାଲେଲିେୀରୁ ମହାଜନତା
ତାହାଙ୍କର ପେଶ୍ଚିାତ୍ଗମନ କଲେ; ଆଉ ଯିହୂଦା, 8 ଯିରୂଶାଲେମ, ଇଦାମ, ଯଦ୍ଦର୍ଭନର ଅପେର ପୋଶର୍ଭ୍ୱ, ପେୁଣି, ସାର ଓ ସୀଦାନର
ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗରୁ ମହାଜନତା ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ କମର୍ଭର କଥା ଶୁଣି ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ । 9 ସତବଳ ଭୀଡ଼ ସକାଶ,
ଲୋକସମୂହ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ମାଡ଼ ିନ ପେଡ଼ନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ସାନ
ଡଙ୍ଗା ନକିଟର ପେ୍ରସ୍ତୁତ ରଖିବାକୁ କହଲେ; 10 କାରଣ ସ ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବାରୁ ପେୀଡ଼ତିମାନ ସମସ୍ତ
ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ପଶର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ମାଡ଼ପିେଡଡ଼ୁଥିଲେ । 11 ଆଉ, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାଗୁଡ଼ାକ ଯତବଳ ତାହାଙୁ୍କ
ଦଖୁଥିଲେ, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପେଡ଼ ିଚତି୍କାର କରି କହୁଥିଲେ, ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର । 12 ସଥିର ତାହାଙୁ୍କ
ପେ୍ରକାଶ ନ କରିବା ପୋଇଁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅତ ିଦୃଢ଼ରୂପେ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 
13 ସ ପେବର୍ଭତ ଉପେରକୁ ଯାଇ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଇଚ୍ଛା କଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ନକିଟକୁ ଡାକିଲେ ଓ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ
ଆସଲେ । 14 ପେୁଣି, ସ ବାର ଜଣକୁ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ, ଯପେରି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ରହବ ଓ ସ ସମାନଙୁ୍କ
ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କରିବ, 15 ଆଉ ସମାନ ଭୂତ ଛଡ଼ାଇବାକୁ ଅଧିକାର ପୋଇବ । 16 ଯୀଶୁ ଏହ ିବାର
ଜଣଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଥା, ଶିମାନ, ଯାହାଙୁ୍କ ସ ପିେତର ବାଲେ ିଉପେନାମ ଦଲେ । 17 ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯାକୁବ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଯାହନ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ବନରିଗାଷ୍, ଅଥର୍ଭାତ୍ ମଘନାଦର ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିଉପେନାମ ଦଲେ; 18 ଆନି୍ଦ୍ରୟ,
ଫିଲେପିେ୍ପ, ବାଥର୍ଭଲେମୀ, ମାଥିଉ, ଥାମା, ଆଲେଫିଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯାକୁବ, ଥଦ୍ଦୀୟ, କିଣାନୀୟ ଶିମାନ, 19 ପେୁଣି, ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ
ଯିହୂଦା, ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲୋ । 
20 ପେର ସ ଘରକୁ ଆସଲେ; ପେୁନବର୍ଭାର ଲୋକସମୂହର ଏତ ସମାଗମ ହଲୋ ଯ, ସମାନ ଭାଜନ ସୁଦ୍ଧା କରି
ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 21 ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମୀୟମାନ ଏହା ଶୁଣି ତାହାଙୁ୍କ ଧରି ଘନଯିିବାକୁ ବାହାରି ଆସଲେ, କାରଣ ସମାନ
କହଲେ, ତାହାଙ୍କର ମତଭି୍ରମ ହଲୋଣି । 22 ଆଉ, ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆସଥିିବା ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ କହଲେ, ଏହାକୁ ବାଲ୍ଜିବୂଲ୍
ଲୋଗିଛ,ି ପେୁଣି, ଭୂତପେତରି ସାହାଯ୍ୟର ସ ଭୂତ ଛଡ଼ାଏ । 23 ଏଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପୋଖକୁ ଡାକି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କଥାର
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶୟତାନ କିପେ୍ରକାର ଶୟତାନକୁ ଛଡ଼ାଇ ପୋର ? 24 ଯଦ ିକୌଣସ ିରାଜ୍ୟ ବଭିକ୍ତ ହାଇ ଆପେଣା
ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠ, ତବ ସହ ିରାଜ୍ୟ ସି୍ଥିର ହାଇ ରହ ିପୋର ନାହିଁ । 25 ପେୁଣି, ଯଦ ିକୌଣସ ିଗୃହ ବଭିକ୍ତ ହାଇ
ଆପେଣା ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠ, ତବ ସହ ିଗୃହ ସି୍ଥିର ହାଇ ରହ ିପୋରିବ ନାହିଁ । 26 ସହ ିପେ୍ରକାର, ଶୟତାନ ଯଦ ିବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଆପେଣା ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠିଲୋଣି, ତବ ସ ସି୍ଥିର ହାଇ ରହ ିପୋର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ତାହାର ସବର୍ଭନାଶ ଘଟଲିୋଣି । 27

ମାତ୍ର କହ ିପେ୍ରଥମ ବଳବାନ ଲୋକକୁ ନ ବାନି୍ଧଲେ ତାହାର ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ତାହାର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସବୁ ଲୁେଣ୍ଠନ କରି
ପୋର ନାହିଁ; ତାହାକୁ ଆଗ ବାନି୍ଧଲେ ସନିା ସ ତାହାର ଗୃହ ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବ । 28 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ମନୁଷ୍ୟ
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପୋପେ ଓ ସମାନ ଯତ ନନି୍ଦାକଥା କହ ିଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦା କରନି୍ତ , ସ ସମସ୍ତ କ୍ଷମା କରାଯିବ; 29

କିନୁ୍ତ ଯ କହ ିପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ନନି୍ଦାକଥା କହ, ତାହାର କୌଣସ ିକାଳ ହିଁ କ୍ଷମା ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସ ଅନନ୍ତ
ପୋପେର ଦାଷୀ ଅଟ । 30 ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଲୋଗିଛ,ି ଏହା ସମାନ କହବିାରୁ ସ ଏହ ିକଥା କହଲେ । 
31 ସତବଳ ତାହାଙ୍କ ମା ଓ ଭାଇମାନ ଆସ ିବାହାର ଠିଆ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ଡକାଇପେଠାଇଲେ । 32 ସଥିର
ତାହାଙ୍କ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ବସଥିିବା ଲୋକସମୂହ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଦଖନୁ୍ତ, ଆପେଣଙ୍କ ମା, ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନ ବାହାର ଥାଇ
ଆପେଣଙୁ୍କ ଖାଜୁଅଛନି୍ତ । 33 ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମାହର ମା ଓ ଭାଇମାନ କିଏ ? 34 ଆଉ, ସ ଆପେଣା
ଚାରିଆଡ଼ ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କରି କହଲେ, ଦଖ, ମାହର ମା ଓ ମାହର ଭାଇମାନ । 35 ଯ
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କହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କର, ସ ମାହର ଭାଇ, ଭଉଣୀ ଓ ମା । 

Translation Questions
Mark 3:1
ସମାନ ସମାଜଗୃହର ବଶି୍ରାମବାର ଦନିର ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଲ୍ୟ
କେରୁଥିଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରୁଥିଲେ ଯ ଯଦ ିସ
ବଶି୍ରାମବାରର ସୁସ୍ଥି କରିବ ତବ ସମାନ ତାହାଙ୍କ
ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ କରିବ [୩:୧-୨]।
Mark 3:3
ବଶି୍ରାମବାର ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚୋରିଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଥିିଲେ ବଶି୍ରାମବାରର କ'ଣ କରିବା
ବଧିିସଙ୍ଗତ ଭଲେ କରିବା ନା ମନ୍ଦ କରିବା [୩:୪]।
Mark 3:5
ଲାକେମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନ ପ୍ରତ ିଉତ୍ତର କିେପରିଥିଲା ଓ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତି
ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ୱଭାବ କିେପରି ଥିଲା ?
ଲୋକମାନ ନରୁିତ୍ତର ହାଇ ରହଲେ ଓ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କକ୍ର ାଧ ହାଇଯାଇଥିଲେ [୩:୪-୫]।
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କୁେଷ୍ଠ ରାଗୀଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ ଫାରୂଶୀମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଫାରୂଶୀମାନ ବାହରକୁ ଯାଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନ୍ତ୍ର ଣା କଲେ [୩:୬]।
Mark 3:7
ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର  କୂେଳକୁେ ବାହାରି ଗଲାପର ତାହାଙ୍କ ପଛର କେତ ଲାକେ
ଅନୁଗମନ କେଲ ?
ଏକ ମହା ଜନତା ଯୀଶୁଙ୍କର ପେଛର ପେଶ୍ଚିାତଗମନ କଲେ
[୩:୭-୯]।
Mark 3:11
ଯତବଳ ଭୂତମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ କେମିତ ିଚେତି୍କାର କେଲ ?
ଯତବଳ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାଗୁଡକି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲେ
ସମାନ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିଚତି୍କାର କରୁଥିଲେ
[୩:୧୧]।
Mark 3:13
ଯୀଶୁ କେତଜଣ ଲାକେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତ ଭାବର ନଯିୁକେ୍ତି କେରିଥିଲ ଓ ସମାନଙ୍କର
କେ'ଣ କେରିବାର ଥିଲା ?

ତାହାଙ୍କ ସହତି ରହବିା ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ବାରଜଣ
ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ ଓ
ଭୂତ ଛଡାଇବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଦଲେ [୩:୧୪-୧୫]।
Mark 3:17
ଯଉଁ ପ୍ରରିତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରାଇଥିଲ ସ କିେଏ ଥିଲ ?
ପେ୍ରରିତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରାଇଥିଲେ ସ ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା
ଥିଲେ [୩:୧୯]।
Mark 3:20
ଜନସମୂହ ଲାକେମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ପରିପାଶର୍ବ୍ୱସ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ଘଟଣା ବଷିୟର
ଯୀଶୁଙ୍କର ଆତ୍ମୀୟମାନ କେ'ଣ ସବୁ ଭାବୁଥିଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କର ଆତ୍ମୀୟମାନ ଭାବୁଥିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କର ମତଭି୍ରମ
ହାଇଅଛ ି[୩:୨୧]।
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବରୁିଦ୍ଧର କେଉଁ ଅଭଯାଗ ଆଣିଥିଲ ?
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ କହଲେ ଏହାକୁ ବାଆଲେଜିବୂଲ୍ ଲୋଗିଛ ିପେୁଣି
ଭୂତପେତରି ସାହାଯ୍ୟର ସ ଭୂତ ଛଡାଉଅଛ ି[୩:୨୨]।
Mark 3:23
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ଅଭଯାଗ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କିେପରି ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ ଯଉଁ ରାଜ୍ୟ ନଜି ରାଜ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧର
ବଭିାଗ କର ସ ରାଜ୍ୟ କବ ସି୍ଥିର ହାଇ ରହପିୋରିବ
ନାହିଁ [୩:୨୩-୨୬]।
Mark 3:28
ଯୀଶୁ କେଉଁ ପାପ ମା କେରାଯିବ ନାହିଁ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଯ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ନନି୍ଦାର କଥା କହ ତାହାକୁ
କବହଲେ କ୍ଷମା କରାଯିବ ନାହିଁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୩:୨୮-୩୦]।
Mark 3:33
ତାହାଙ୍କର ମାତା ଓ ଭାଇମାନ କିେଏ ଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ପୋଳନ କରନି୍ତ ସମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କର ମାତା ଓ ଭାଇମାନ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୩:୩୩-୩୫]।

Chapter 4
1 ସ ସମୁଦ୍ର କୂଳର ପେୁନବର୍ଭାର ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆଉ ଏତ ଅଧିକସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ଏକତ୍ର
ହଲେ ଯ, ସ ସମୁଦ୍ର ର ଥିବା ଗାଟଏି ନୌକାର ଯାଇ ବସଲେ ଓ ଲୋକସମୂହ ସମୁଦ୍ର  ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ସ୍ଥିଳର ରହଲେ
। 2 ସତବଳ ସ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ସମାନଙୁ୍କ ଅନକ ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣା ଶିକ୍ଷା ମଧ୍ୟର
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶୁଣ ! 3 ଦଖ, ଜଣ ବୁଣାଳୀ ବୁଣିବାକୁ ବାହାରିଲୋ । 4 ସ ବୁଣୁ ବୁଣୁ କତକ ବହିନ ବାଟ
ପୋଖର ପେଡ଼ଲିୋ, ପେୁଣି, ଚଢ଼ଇମାନ ଆସ ିସଗୁଡ଼କି ଖାଇଗଲେ । 5 ଆଉ କତକ ଅଳ୍ପ ମାଟ ିଥିବା ପେଥୁରିଆ ଭୂଇଁର
ପେଡ଼ଲିୋ ଏବଂ ବଶି ମାଟ ିନ ଥିବାରୁ ଶୀଘ୍ର ଗଜା ହଲୋ, 6 କିନୁ୍ତ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଉଠନ୍ତ ଜଳିପୋଡ଼ଗିଲୋ ଓ ଚର ନ ଥିବାରୁ
ଶୁଖିଗଲୋ । 7 ଆଉ କତକ କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକ ମଧ୍ୟର ପେଡ଼ଲିୋ, ପେୁଣି, କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକ ଉଠି ବଡ଼ ହାଇ ସଗୁଡ଼କୁି ଚାପିେ
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ପେକାଇଲୋ ଏବଂ କୌଣସ ିଫଳ ଫଳିଲୋ ନାହିଁ । 8 ପେୁଣି, ଅନ୍ୟ କତକ ଭଲେ ଭୂଇଁର ପେଡ଼ଲିୋ, ଆଉ ଗଜା ହାଇ ବଢ଼ି
ଉଠି ତରିିଶି ଗୁଣ, ଷାଠିଏ ଗୁଣ ଓ ଶହ ଗୁଣ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫଳ ଫଳିଲୋ । 9 ପେୁଣି, ସ କହଲେ, ଯାହାର ଶୁଣିବାକୁ କାନ
ଅଛ,ି ସ ଶୁଣୁ । 
10 ସ ଏକାକୀ ଥିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ସହତି ତାହାଙୁ୍କ ସହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି ବଷିୟର
ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 11 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ନଗିୂଢ଼ ତତ୍ତ୍ୱ  ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଶକି୍ତ ଦଆିଯାଇଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସହ ିବାହାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର କୁହାଯାଉଅଛ,ି 12 ଯପେରି ସମାନ
ଦଖୁ ଦଖୁ ଜ୍ଞାତ ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ଶୁଣୁ ଶୁଣୁ ବୁଝନି୍ତ ନାହିଁ, କାଳ ସମାନ ଫରିଆସନି୍ତ ଓ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ । 
13 ଯୀଶୁ ପେୁଣି, ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କି ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ବୁଝୁ ନାହଁ ? ତବ କିପେରି ସମସ୍ତ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ବୁଝବି ? 
14 ବୁଣାଳୀ ବାକ୍ୟ ବୁଣ । 15 ଯଉଁମାନ ଶୁଣନି୍ତ , ପେୁଣି, ଶୁଣିବାକ୍ଷଣି ଶୟତାନ ଆସ ିସମାନଙ୍କଠାର ବୁଣାଯାଇଥିବା
ବାକ୍ୟ ହରଣ କରିନଏି, ସମାନ ବାକ୍ୟ ବୁଣାଯାଇଥିବା ବାଟ ପୋଖ ଭୂମି ସଦୃଶ । 16 ସହପିେରି ଯଉଁମାନ ବାକ୍ୟ
ଶୁଣିବାକ୍ଷଣି ଆନନ୍ଦର ତାହା ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ , 17 କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କଠାର ଚର ନ ମାଡ଼ବିାରୁ କ୍ଷଣକାଳମାତ୍ର ସି୍ଥିର ରୁହନି୍ତ ,
ପେର ବାକ୍ୟ ସକାଶ କ୍ଲଶ ବା ତାଡ଼ନା ଘଟଲେ ସହକି୍ଷଣି ବଘି୍ନ ପୋଆନି୍ତ , ସମାନ ବୁଣାଯାଇଥିବା ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ସଦୃଶ
। 18 ଆଉ ଯଉଁମାନ ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ , ପେୁଣି, ସାଂସାରିକ ଚନି୍ତ ା, ଧନର ମାୟା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଲୋଳସା ପେ୍ରବଶ
କରି ବାକ୍ୟକୁ ଚାପିେପେକାଏ ଓ ତାହା ଫଳହୀନ ହୁଏ, 19 ସହ ିଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଲୋକ ବୁଣାଯାଇଥିବା କଣ୍ଟକମୟ ଭୂମି
ସଦୃଶ । 20 ଆଉ ଯଉଁମାନ ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ତାହା ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତରିିଶି ଗୁଣ, ଷାଠିଏ ଗୁଣ ଓ ଶହ ଗୁଣ ଫଳ
ଫଳନି୍ତ , ସମାନ ବୁଣାଯାଇଥିବା ଉତ୍ତମ ଭୂମି ସଦୃଶ । 
21 ପେୁନଶ୍ଚି ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଦୀପେ କ'ଣ ମାଣ ତଳ ବା ଖଟ ତଳ ରଖାଯିବା ନମିନ୍ତ ଅଣାଯାଏ ? ଦୀପେରୁଖା
ଉପେର ରଖାଯିବା ନମିନ୍ତ କି ତାହା ଅଣାଯାଏ ନାହିଁ ? 22 କାରଣ ପେ୍ରକାଶିତ ନ ହବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର କିଛ ିଗୁପେ୍ତ ନାହିଁ;
ଆଉ ଯାହା ଗୁପେ୍ତ ହାଇଅଛ,ି ତାହା ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଗୁପେ୍ତ ହାଇଅଛ ି। 23 ଯଦ ିକାହାର ଶୁଣିବାକୁ କାନ
ଅଛ,ି ସ ଶୁଣୁ । 24 ଯୀଶୁ ପେୁଣି, ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କଅଣ ଶୁଣୁଅଛ, ସ ବଷିୟର ସାବଧାନ । ଯଉଁ ମାପେର ମାପେ
କର, ସହ ିମାପେର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମପୋଇଦଆିଯିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ ଦଆିଯିବ । 25 କାରଣ ଯାହାର ଅଛ,ି ତାହାକୁ
ଦଆିଯିବ; ଆଉ ଯାହାର ନାହିଁ, ତାହା ପୋଖର ଯାହା ଅଛ,ି ତାହା ସୁଦ୍ଧା ତାହାଠାରୁ ନଆିଯିବ । 
26 ଆହୁରି ସ କହଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏହ ିପେ୍ରକାର, ଯପେରି ଜଣ ଲୋକ ଭୂମିର ବହିନ ବୁଣ; 27 ପେୁଣି, ରାତି୍ରର
ନଦି୍ର ା ଯାଏ ଓ ଦବିସର ଜାଗ୍ରତ ହୁଏ, ଆଉ ବହିନ କିପେରି ଅଙୁ୍କରିତ ହାଇ ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ, ତାହା ସ ଜାଣ ନାହିଁ । 28 ଭୂମି
ଆପେ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର, ପେ୍ରଥମର ପେତ୍ର, ପେର ଶିଁଷା, ତାହା ପେର ଶିଁଷାର ପେୂର୍ଭ ଶସ୍ୟ । 29 କିନୁ୍ତ ଶସ୍ୟ ପୋଚଲିୋକ୍ଷଣି
ଫସଲେ ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହବାରୁ ସ ଦାଆ ଲେଗାଏ । 
30 ଯୀଶୁ ପେୁଣି, କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ କାହା ସାଙ୍ଗର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ତୁଳନା କରିବା ? କିଅବା କଉଁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ତାହା
ବୁଝାଇବା ? 31 ତାହା ଗାଟଏି ସାରିଷ ଦାନା ପେରି; ଭୂମିର ବୁଣାଯିବା ସମୟର ତାହା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ବୀଜଠାରୁ
କ୍ଷୁଦ୍ର , 32 ମାତ୍ର ବୁଣାଗଲେ ତାହା ବଢ଼ ିଉଠି ସବୁ ଶାଗଠାରୁ ବଡ଼ ହୁଏ, ପେୁଣି, ତାହାର ଏପେରି ବଡ଼ ବଡ଼ ଡାଳ ହୁଏ ଯ,
ଆକାଶର ଚଢ଼ଇମାନ ତାହାର ଛାୟାର ବାସ କରି ପୋରନି୍ତ । 33 ସ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କ
ଶୁଣିବା ଶକି୍ତ ଅନୁସାର ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ, 34 ଆଉ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ବନିା ସ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର
କୌଣସ ିକଥା କହୁ ନ ଥିଲେ । କିନୁ୍ତ ସ ଗାପେନର ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ବୁଝାଇଦଉଥିଲେ । 
35 ସହ ିଦନି ସନ୍ଧ୍ୟା ହୁଅନ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଆସ, ଆରପୋରିକି ଯିବା । 36 ସଥିର ସମାନ
ଲୋକସମୂହକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି, ସ ଯପେରି ଥିଲେ, ସହପିେରି ତାହାଙୁ୍କ ନୌକାର ସାଙ୍ଗର ଘନଗିଲେ, ପେୁଣି, ଅନ୍ୟାନ୍ୟ
ନୌକା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଥିଲୋ । 37 ଆଉ ପେ୍ରବଳ ତାଫାନ ହଲୋ, ପେୁଣି, ତରଙ୍ଗର ଆଘାତର ନୌକା ଜଳର ପେୂର୍ଭ
ହବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 38 ସତବଳ ସ ନୌକାର ପେଛ ମଙ୍ଗର ମୁଚୁଳାର ମୁ ଦଇ ଶାଇପେଡ଼ଥିିଲେ; ଆଉ
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ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉଠାଇ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ ମଲୁେ, ଆପେଣଙ୍କର କଅଣ ଚନି୍ତ ା ନାହିଁ ? 39 ଏଥିର ସ ଉଠି
ପେବନକୁ ଧମକ ଦଇ ସମୁଦ୍ର କୁ କହଲେ, ତୁନ ିହ, ଚୁପ୍ କର୍ । ସଥିର ପେବନ ବନ୍ଦ ହଲୋ ଓ ସବୁ ଧିରସି୍ଥିର ହଲୋ । 
40 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ଏଡ଼ ଭୀରୁ ? ଏ କ'ଣ ! ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ନାହିଁ ? 41

ସଥିର ସମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭୀତ ହାଇ ପେରସ୍ପରକୁ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ ତବ କିଏ ଯ, ପେବନ ଓ ସମୁଦ୍ର  ଉଭୟ
ଏହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ମାନନି୍ତ ? 

Translation Questions
Mark 4:1
ଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ ନୌକୋର ଚେଢ ିଶିା ଦଇଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ନୌକାର ଚଢ ିଶିକ୍ଷା ଦଇଥିଲେ କାରଣ ତାହାଙ୍କର
ଚାରିଆଡ ଲୋକମାନ ଘରି ଯାଇଥିଲେ [୪:୧]।
Mark 4:3
ବାଟର ପଡଥିିବା ବହିନ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଚଢଇମାନ ଆସ ିସଗୁଡକି ଖାଇଗଲେ [୪:୪]।
Mark 4:6
ପଥୁରିଆ ଭୁଇଁର ପଡଥିିବା ବହିନ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଶୀଘ୍ର ଗଜା ହଲୋ, କିନୁ୍ତ ଚର ନ ଥିବା ହତୁ ଶୁଖିଗଲୋ
[୪:୫-୬]।
କେଣ୍ଟା ବୁଦାର ପଡଥିିବା ବହିନ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
କଣ୍ଟା ଗଛ ସଗୁଡକୁି ଚାପିେ ପେକାଇଲୋ [୪:୭]।
Mark 4:8
ଉତ୍ତମ ଭୂଇଁର ପଡଥିିବା ବହିନ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ବହିନ ଶସ୍ୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  କଲୋ କତକ ତରିିଶ ଗୁଣ କତକ
ଷାଠିଏ ଗୁଣ ଓ କତକ ଶହ ଗୁଣ ଫଳିଲୋ [୪:୮]।
Mark 4:10
ଯଉଁମାନ ବାହାର ଅଛନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ନୁହଁକିେନୁ୍ତ କେବଳ ବାର ଜଣକୁେ କେ'ଣ
ଦଆିଯାଇଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ନଗିୂଢତତ୍ତ୍ୱ  ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ବାର ଜଣଙୁ୍କ
ଦଆିଯାଇଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ବାହାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୁହଁବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ [୪:୧୧]।
Mark 4:13
ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ବହିନ କେ'ଣ ଅଟ ?
ବହିନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟ [୪:୧୪]।
ବାଟ ପାଖର ବୁଣା ଯାଇଥିବା ବହିନ କେ'ଣ ବର୍ବନା କେର ?
ଏହା ବର୍ଭନା କର ଯ ଯଉଁମାନ ଶୁଣନି୍ତ , ଶୁଣିବା କ୍ଷଣି
ଶୟତାନ ଆସ ିସମାନଙ୍କଠାରୁ ବୁଣାଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ ହରଣ
କରି ନଏି ସମାନ ବାକ୍ୟ ବୁଣାଯାଇଥିବା ବାଟ ପୋଖ ଭୂମି
ସଦୃଶ୍ୟ [୪:୧୫]।
Mark 4:16
ପଥୁରିଆ ଭୂଇଁର ବୁଣାଯାଇଥିବା ବହିନ କେଉଁ ବଷିୟକୁେ ବର୍ବନା କେର ?
ଯଉଁମାନ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପେର ଆନନ୍ଦର ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ
କିନୁ୍ତ ଯତବଳ କ୍ଲଶ ବା ତାଡନା ଆସ ସମାନ
ଝୁଣି୍ଟ ପେଡନି୍ତ [୪:୧୬-୧୭]।
Mark 4:18

କେଣ୍ଟା ଗଛ ମଧ୍ୟର ପଡଥିିବା ବହିନ କେଉଁ ବଷିୟକୁେ ବର୍ବନା କେର ?
ଯଉଁମାନ ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ , ପେୁଣି ସଂସାରିକ ଚନି୍ତ ା ବାକ୍ୟକୁ
ଚାପିେ ପେକାଏ ଏହା ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର
[୪:୧୮-୧୯]।
ଉତ୍ତମ ଭୂଇଁର ବୁଣାଯାଇଥିବା ବହିନ କେଉଁ ବଷିୟକୁେ ବର୍ବନା କେର ?
ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ବାକ୍ୟକୁ ଶୁଣନି୍ତ ,
ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ , ପେୁଣି ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ [୪:୨୦]।
Mark 4:21
ଗୁପ୍ତି ଓ ଗାପନ ବଷିୟ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଅିଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଗୁପେ୍ତ ଓ ଗାପେନ ବଷିୟସବୁ ପେ୍ରକାଶିତ
ହବ [୪:୨୨]।
Mark 4:26
କିେପରି ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଜଣ ଲାକେ ଯ ଭୂଇଁର ବହିନ ବୁଣ ତାହା
ସଦୃଶ ଅଟ ?
ମଣିଷ ବହିନ ବୁଣ ଓ ଏହାର ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ କିନୁ୍ତ ଏହା କିପେରି
ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ ସ ଜାଣ ନାହିଁ, ତା'ପେର ଶସ୍ୟ ପୋଚଲିୋ କ୍ଷଣି
ଫସଲେ ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ ସ ଦା ଲେଗାଏ
[୪:୨୬-୨୯]।
Mark 4:30
କିେପରି ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏକେ ସାରିଷ ଦାନା ସଦୃଶ୍ୟ ?
ସାରିଷ ଦାନା ସବୁଠାରୁ ଛାଟ ଦାନା ତଥାପିେ ତାହା
ବୁଣାଗଲେ ବଢ ିଉଠି ସବୁ ଶାଗଠାରୁ ବଡ ହୁଏ, ପେୁଣି ତାହା
ଏପେରି ବଡ ବଡ ଡାଳ ହୁଏ ଆକାଶର ଚଢଇମାନ
ତାହାର ଛାୟାର ବାସ କରନି୍ତ [୪:୩୦-୩୨]।
Mark 4:35
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଓ ଶିଷ୍ୟମାନହ୍ରଦର ଆରପାରିକିେ ଗଲ ସ ସମୟର
କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଗାଟଏି ବହୁତ ବଡ଼ ପେ୍ରବଳ ତାଫାନ ହଲୋ, ପେୁଣି
ତରଙ୍ଗର ଆଘାତର ନୖାକା ଜଳର ପେରିପେୁର୍ଭ ହାଇଥିଲୋ
[୪:୩୫-୩୭]।
Mark 4:38
ଯୀଶୁ ଏହ ିସମୟର ନୈାକୋର କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଶାଇଥିଲେ [୪:୩୮]।
ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚୋରିଥିଲ ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ଗୁରୁ ଆମ୍ଭମାନ ମଲୁେ
ଆପେଣଙ୍କର କ'ଣ ଚନି୍ତ ା ନାହିଁ [୪:୩୮]?
ଯୀଶୁ ତା'ପର କେ'ଣ କେଲ ?
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ଯୀଶୁ ତା'ପେର ପେବନକୁ ଧମକ ଦଲେ ପେୁଣି ସମୁଦ୍ର  ସୁସି୍ଥିର
ହଲୋ [୪:୩୯]।
Mark 4:40
ଯୀଶୁ ଏହା କେଲାପର, ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?

ଶିଷ୍ୟମାନଅତ୍ୟନ୍ତ ଭୟଭୀତ ହାଇ ପେରସ୍ପରକୁ କହବିାକୁ
ଲୋଗିଲେ, ଏ କିଏ ଯ ପେବନ ଓ ସମୁଦ୍ର  ଉଭୟ ଏହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ମନାନି୍ତ [୪:୪୧]।

Chapter 5
1 ପେର ସମାନ ସମୁଦ୍ର ର ଅପେର ପୋଶର୍ଭ୍ୱସ୍ଥି ଗରାଶୀୟମାନଙ୍କ ଅଳର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ । 2 ଯୀଶୁ ନୌକାରୁ
ଓହ୍ଲାଇବାମାତ୍ର ଜଣ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାବଷି୍ଟ ଲୋକ ସମାଧିସ୍ଥିାନରୁ ବାହାରି ତାହାଙୁ୍କ ଭଟଲିୋ । 3 ସ ସମାଧି ସ୍ଥିାନର ବାସ
କରୁଥିଲୋ, ପେୁଣି, କହ ିତାହାକୁ ଜରର ସୁଦ୍ଧା ଆଉ ବାନି୍ଧ ପୋରୁ ନ ଥିଲେ, 4 କାରଣ ସ ଅନକ ଥର ବଡ଼ ିଓ
ଜରର ବନ୍ଧା ହାଇଥିଲୋ, କିନୁ୍ତ ସ ଜର ଛାଇଦଇ ବଡ଼ସିବୁ ଖ ଖ କରି ଭାଙି୍ଗ ପେକାଇଥିଲୋ ଓ ତାହାକୁ
ବଶର ରଖିବାକୁ କାହାର ବଳ ନ ଥିଲୋ । 5 ସ ଦନିରାତ ିସବୁବଳ ସମାଧି-ସ୍ଥିାନ ଓ ପେବର୍ଭତର ରହ ିଚତି୍କାର କରୁଥିଲୋ,
ପେୁଣି, ପେ୍ରସ୍ତରର ଆପେଣାକୁ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରୁଥିଲୋ । 6 ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦୂରରୁ ଦଖି ଦୌଡ଼ଆିସ ିତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କଲୋ, 7 ଆଉ
ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଚତି୍କାର କରି କହଲିୋ, ହ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ , ତୁମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ମାର କ'ଣ ଅଛ ି? ତୁମ୍ଭକୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନାମର ଶପେଥ ଦଉଅଛ,ି ମାତ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଅି ନାହିଁ । 8 କାରଣ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହବିାକୁ ଯାଉଥିଲେ, ର
ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା, ଏହ ିଲୋକଠାରୁ ବାହାରିଯା । 9 ଆଉ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ପେଚାରିଲେ, ତାର ନଁା କ'ଣ ? ସ ତାହାକୁ କହଲିୋ,
ମାର ନଁା ବାହନିୀ, ଯଣୁ ଆମ ଅନକ । 10 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ ସହ ିଅଳରୁ ବାହାରକୁ ପେଠାଇ ନ
ଦଅିନି୍ତ , ସଥିପୋଇଁ ସ ତାହାଙୁ୍କ ବହୁତ ବନିତ ିକଲୋ । 11 ସଠାର ପେବର୍ଭତ କଡ଼ର ଗାଟଏି ଘୁଷୁରିପେଲେ ଚରୁଥିଲୋ । 12

ଆଉ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକରି କହଲେ, ସହ ିଘୁଷୁରିମାନଙ୍କ ଭତିର ପେଶିବା ପୋଇଁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ
ପେଠାଅ । 13 ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଅିନ୍ତ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାଗୁଡ଼ାକ ବାହାରି ଘୁଷୁରିମାନଙ୍କ ଭତିର ପେଶିଲେ; ସଥିର
ସହ ିପେଲେ ଅତ ିବଗର ଦୌଡ଼ଯିାଇ ତୀଖସ୍ଥିାନରୁ ସମୁଦ୍ର ର ପେଡ଼ ିବୁଡ଼ ିମଲେ । ଘୁଷୁରିମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ପେ୍ରାୟ ଦୁଇ ହଜାର
ଥିଲୋ । 14 ସମାନଙୁ୍କ ଚରାଉଥିବା ଲୋକମାନ ପେଳାଇଯାଇ ନଗର ଓ ପେଲେ୍ଲ ୀଗୁଡ଼କିର ତାହା ଜଣାଇଲେ; ସଥିର
ଲୋକ କଅଣ ଘଟଛି ିବାଲେ ିଦଖିବାକୁ ଆସଲେ । 15 ପେୁଣି, ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିସହ ିଭୂତଗ୍ରସ୍ତ, ଅଥର୍ଭାତ୍
ଯାହାକୁ ପେୁବର୍ଭର ବାହନିୀ ଭୂତ ଲୋଗିଥିଲୋ, ତାହାକୁ ଲୁେଗା ପିେନି୍ଧ ଭଲେ ମନର ବସଥିିବା ଦଖି ଭୀତ ହଲେ । 16 ଆଉ
ଯଉଁମାନ ଦଖିଥିଲେ, ସମାନ ସହ ିଭୂତଗ୍ରସ୍ତ ପେ୍ରତ ିକିପେରି କଅଣ ଘଟଥିିଲୋ, ଓ ଘୁଷୁରିମାନଙ୍କ ବଷିୟ ସମାନଙ୍କ
ନକିଟର ବର୍ଭନା କଲେ । 17 ସଥିର ସମାନ ସମାନଙ୍କ ସୀମାରୁ ବାହାରିଯିବାକୁ ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
। 18 ପେର ସ ନୌକାର ଚଢ଼ବିା ସମୟର, ଯଉଁ ଲୋକକୁ ପେୁବର୍ଭର ଭୂତ ଲୋଗିଥିଲୋ, ସ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ରହବିା
ନମିନ୍ତ ଥରକୁଥର ବନିତ ିକଲୋ । 19 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଅନୁମତ ିନ ଦଇ ତାହାକୁ କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ଗୃହକୁ , ତୁମ୍ଭର
ଆତ୍ମୀୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଅ, ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯ ଯ କମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରତ ିଯଉଁ ଦୟା
ଦଖାଇଅଛନି୍ତ , ସହ ିସବୁ ସମାନଙୁ୍କ ଜଣାଅ । 20 ତହିଁର ସ ଚାଲେଯିାଇ, ଯୀଶୁ ତାହା ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ଯଉଁ କମର୍ଭ
କରିଥିଲେ, ସହ ିସବୁ ଦକାପେଲେର ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; ସଥିର ସମସ୍ତ ଚମତୃ୍କତ ହଲେ । 
21 ଯୀଶୁ ନୌକାର ପୋର ହାଇ ପେୁନବର୍ଭାର ଅପେର ପୋରିକି ବାହୁଡ଼ଆିସନ୍ତ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ଏକତ୍ର
ହଲେ; ଆଉ ସ ସମୁଦ୍ର କୂଳର ରହଲେ । 22 ସତବଳ ସମାଜଗୃହ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯାଈରସ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ପେଡ଼ଲେ, 23 ପେୁଣି, ବହୁତ ବନିତ ିକରି କହଲେ, ମାହର କନ୍ୟାଟ ିମୃତପେ୍ରାୟ;
ସ ଯପେରି ରକ୍ଷା ପୋଇ ବବି, ଏଥିପୋଇଁ ଆପେଣ ଆସ ିତାହା ଉପେର ହସ୍ତ ଥାଇବା ହଉନୁ୍ତ । 24 ଏଥିର ସ ତାହାଙ୍କ
ସାଙ୍ଗର ଗଲେ, ପେୁଣି, ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଯିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆଉ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଉପେର
ମାଡ଼ପିେଡଡ଼ୁଥିଲେ । 25 ସତବଳ ବାର ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରଦର ରାଗଗ୍ରସ୍ତା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ, 26 ଯ କି ଅନକ
ବୖଦ୍ୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବହୁ କ୍ଲଶ ଭାଗ କରି ସବର୍ଭସ୍ୱ ବ୍ୟୟ କରିଥିଲେ ହଁ କିଛମିାତ୍ର ଉପେକାର ନ ପୋଇ ବରଂ ଅଧିକ ପେୀଡ଼ତି
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ହାଇ ପେଡ଼ଥିିଲୋ, 27 ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟ ଶୁଣି ଲୋକଗହଳି ମଧ୍ୟର ପେଛଆଡଡ଼ୁ ଆସ ିତାହାଙ୍କ ଲୁେଗା ଛୁଇଁଲୋ; 28 କାରଣ
ସ କହୁଥିଲୋ, କବଳ ତାହାଙ୍କ ଲୁେଗା ଛୁଇଁଲେ ମଁୁ ସୁସ୍ଥି ହବ ି। 29 ସହକି୍ଷଣି ତାହାର ରକ୍ତସ୍ରାବ ବନ୍ଦ ହଲୋ, ପେୁଣି, ସ
ଯ ରାଗରୁ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ସ ନଜି ଶରୀରର ଅନୁଭବ କଲୋ । 30 ସହକି୍ଷଣି ଯୀଶୁ ଆପେଣାଠାରୁ ଶକି୍ତ
ନଗିର୍ଭତ ହବା ଅନ୍ତରର ଜ୍ଞାତ ହାଇ ଲୋକଗହଳି ମଧ୍ୟର ବୁଲେପିେଡ଼ି ିକହଲେ, କିଏ ମାହର ଲୁେଗା ଛୁଇଁଲୋ ? 31 ତାହାଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ ଦଖୁଅଛନି୍ତ ଯ, ଲୋକସମୂହ ଆପେଣଙ୍କ ଉପେର ମାଡ଼ପିେଡଡ଼ୁଅଛନି୍ତ , ଆଉ ଆପେଣ
କହୁଅଛନି୍ତ , କିଏ ମାତ ଛୁଇଁଲୋ ? 32 କିନୁ୍ତ ଯ ଏହା କରିଥିଲୋ, ତାହାକୁ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସ ଚାରିଆଡ଼ ଦୃଷି୍ଟପୋତ
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 33 ସଥିର ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିଆପେଣା ପେ୍ରତ ିଯାହା ଘଟଅିଛ,ି ତାହା ଜାଣି ଭୟର ଥରି ଥରି ଆସି
ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ପେଡ଼ ିସମସ୍ତ ସତ୍ୟ କଥା ତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ । 34 ତହିଁର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ବତ୍ସ, ତାହର
ବଶି୍ୱାସ ତାତ ସୁସ୍ଥି କରିଅଛ;ି ଶାନି୍ତର ଚାଲେଯିା ଓ ତାହର ରାଗରୁ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇରହ । 35 ସ ଏହ ିକଥା
କହୁଥିବା ସମୟର ସମାଜଗୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ୍ୟଙ୍କ ଘରୁ ଲୋକ ଆସ ିକହଲେ, ଆପେଣଙ୍କ ଝଅିଟ ିମରିଗଲୋଣି, ଗୁରୁଙୁ୍କ କାହିଁକି
ଆଉ କଷ୍ଟ ଦଉଅଛନି୍ତ ? 36 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସ କଥା ଶୁଣି ନ ଶୁଣିଲୋ ପେରି ପେରି ସମାଜଗୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ୍ୟଙୁ୍କ କହଲେ, ଭୟ
କର ନାହିଁ, କବଳ ବଶି୍ୱାସ କର । 37 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ପିେତର, ଯାକୁବ ଓ ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଯାହନଙ୍କ ବନିା ଆଉ କାହାକୁ
ଆପେଣା ସାଙ୍ଗର ଯିବାକୁ ଦଲେ ନାହିଁ । 38 ସମାନ ସମାଜଗୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ୍ୟଙ୍କ ଘରକୁ ଆସନ୍ତ, ସ କାଳାହଳ
ହଉଥିବା ଏବଂ ଲୋକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ରାଦନ ଓ ବଳିାପେ କରୁଥିବା ଦଖିଲେ, 39 ପେୁଣି, ଭତିରକୁ ଯାଇ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
କାହିଁକି କାଳାହଳ ଓ ରାଦନ କରୁଅଛ ? ପିେଲୋଟ ିମରି ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଶାଇପେଡ଼ଅିଛ।ି ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ। 40 କିନୁ୍ତ ସ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ବାହାର କରି ପିେଲୋର ବାପୋ ମା ଓ ଆପେଣା ସଙ୍ଗୀମାନଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ଘନ,ି
ପିେଲୋଟ ିଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଥିଲୋ, ସହ ିସ୍ଥିାନର ପେ୍ରବଶ କଲେ, 41 ଆଉ ପିେଲୋର ହାତ ଧରି ତାହାକୁ କହଲେ, 'ଟଲେଥିାକୁମ୍',
ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆଗା ବାଳିକା, ମଁୁ ତାତ କହୁଅଛ ିଉଠ୍ । 42 ସହକି୍ଷଣି ବାଳିକାଟ ିଉଠି ବୁଲୋବୁଲେ ିକରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ; କାରଣ
ତାହାର ବୟସ ବାର ବଷର୍ଭ ଥିଲୋ । ଏଥିର ସମାନ ଅତଶିୟ ଆଚମି୍ୱତ ହାଇଗଲେ । 43 ପେୁଣି, କହ ିଯପେରି ଏହି
ବଷିୟ ନ ଜାଣ, ଏଥିପୋଇଁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅତ ିଦୃଢ଼ରୂପେ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ଆଉ ବାଳିକାକୁ କିଛ ିଖାଇବାକୁ ଦବା ପୋଇଁ
କହଲେ । 

Translation Questions
Mark 5:1
ଯତବଳ ସମାନ ଗରାଶୀୟାମାନଙ୍କ ଅଞ୍ଚଳକୁେ ଆସଲ କିେଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ସାାତ କେଲ ?
ଜଣ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ବଶିିଷ୍ଟ ଲୋକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟଲେ
[୫:୧-୨]।
Mark 5:3
ଏହ ିମଣିଷ କେ'ଣ ସବୁ କେରୁଥିଲା ?
ଏହ ିମଣିଷ ସମାଧିର ବାସ କରୁଥିଲୋ ଜର ସବୁ ଭାଙି୍ଗ
ପୋକାଉଥିଲେ ବଡ ିମଧ୍ୟ ଛାଇ ପେକାଉଥିଲୋ ଦନି ରାତି
ଚତି୍କାରର କରୁଥିଲୋ, ଆପେଣାକୁ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ କରୁଥିଲୋ
[୫:୩-୫]।
Mark 5:7
ଯୀଶୁ ସହ ିମଣିଷକୁେ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସହ ିମଣିଷକୁ କହଲେ, "ଆର ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଏହି
ଲୋକଠାରୁ ବାହାରି ଯା" [୫:୮]।
ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁ ନାମର ଡାକିେଥିଲ ?

ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଡାକିଲେ
[୫:୭]।
Mark 5:9
ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମାଙ୍କର ନାମ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାଙ୍କର ନାମ ବାହନିୀ ଥିଲୋ କାରଣ ସମାନ
ଅନକ [୫:୯]।
Mark 5:11
ଯୀଶୁ ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମାକୁେ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାର କେଲା ପର କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାଗୁଡକି ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ଭତିର ପେଶିଲେ,
ଅତ ିବଗର ଦୌଡଯିାଇ ତୀଖ ସ୍ଥିାନରୁ ସମୁଦ୍ର ର ବୁଡି
ମଲେ [୫:୧୩]।
Mark 5:14
ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା ବାହାର କେଲା ପର, ଲାକେଟରି ଅବସ୍ଥିା କେମିତ ିଥିଲା ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ସହ ିଲୋକ ବସଥିିଲୋ, ଲୁେଗା ପିେନି୍ଧ ଭଲେ
ମନର ବସଥିିଲୋ [୫:୧୫]।
Mark 5:16

Translation Questions

Page 78 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଏହ ିଘଟଣା ପର ଏହ ିଲାକେମାନଙ୍କର ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେମିତ ିଥିଲା ଓ ସମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି କେହଲ ?
ଲୋକମାନ ଭୟ କଲେ ଓ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ସୀମାରୁ
ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକରିଥିଲେ
[୫:୧୫,୧୭]।
Mark 5:18
ଯଉଁ ଲାକେ ସମାଧିର ବାସ କେରୁଥିଲା ସହ ିଲାକେଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ବତ୍ତର୍ବମନା କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଯୀଶୁ କହଲେ [୫:୧୯]।
Mark 5:21
ସମାଜଗୃହର ଅଧ୍ୟ ଯାଇରସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ଅନୁରାଧ କେରିଥିଲ ?
ଯାଇରସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ ମାହର ଝଅିଟ ିପେ୍ରାୟ ମୃତପେ୍ରାୟ
ଆପେଣ ଆସ ିତାହା ଉପେର ଆପେଣା ହସ୍ତ ଥୁଅନୁ୍ତ
[୫:୨୨-୨୩]।
ଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଲୁଗା ଛୁଇଁଥିଲା ତାହାର କେ'ଣ ସମସ୍ୟା ଥିଲା ?
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ବାରବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରଦରରାଗଗ୍ରସ୍ତାର ପେୀଡତି
ଥିଲୋ [୫:୨୫]।
Mark 5:25
ଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଲୁଗା ଛୁଇଁଥିଲା ତାହାର କେ'ଣ ସମସ୍ୟା ଥିଲା ?
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ବାରବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରଦରରାଗଗ୍ରସ୍ତାର ପେୀଡତି
ଥିଲୋ [୫:୨୫]।
Mark 5:28
କୋହିଁକିେ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ଲୁଗା ଛୁଇଁଲା ?
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ଭାବଲିୋ ଯ ଯଦ ିସ ଯୀଶୁଙ୍କର ଲୁେଗା ଛୁଅନି୍ତ ,
ତବ ସ ସୁସ୍ଥି ହବ [୫:୨୮]।
Mark 5:30
ଯତବଳ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଲୁଗା ଛୁଇଁଲା ସତବଳ ଯୀଶୁ କେ'ଣ
କେଲ ?

ଯୀଶୁ ଜାଣିଲେ ଯ ଶକି୍ତ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ନଗିର୍ଭତ ହାଇଅଛି
ସଥିପୋଇଁ ସ ବୁଲେପିେଡ ିପେଚାରିଲେ କିଏ ତାହାଙୁ୍କ ଛୁଇଁଅଛି
[୫:୩୦,୩୨]।
Mark 5:33
ଯତବଳ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ସତ୍ୟ କେହଲ, ସତବଳ ଯୀଶୁ
ତାହାଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ ତୁମର ବଶି୍ୱାସ ତୁମକୁ ସୁସ୍ଥି କରିଅଛ,ି
ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ [୫:୩୪]।
Mark 5:35
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଯାଇରସଙ୍କ ଗୃହର ପହଞ୍ଚଲ ସତବଳ ତାହାଙ୍କ
ଝେଅିଙ୍କ ଅବସ୍ଥିା କିେପରି ଥିଲା ?
ଯାଇରସ ଝଅି ମରିଯାଇଥିଲୋ [୫:୩୫]।
Mark 5:36
ସହ ିସମୟର ଯୀଶୁ ଯାଇରସଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଯାଇରସଙୁ୍କ ଭୟ ନ କରିବାକୁକହଲେ, ପେୁଣି କବଳ
ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ କହଲେ [୫:୩୬-]।
Mark 5:39
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଯାଇରସଙ୍କ ଝେଅି ଶାଇଅଛ ିବାଲ ିକେହଲ ସତବଳ
ଗୃହର ଥିବା ଲାକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଯାଇରସଙ୍କ ଝଅି ଶାଇଅଛ ିବାଲେି
କହଲେ ସତବଳ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ
କଲେ [୫:୪୦]।
ଯଉଁଠାର ଶିଶୁ ଥିଲ ସହ ିକୋଠାରୀକୁେ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ କିେଏ ଯାଇଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଶିଶୁଙ୍କ ପିେତା ଓ ମାତା, ପେୁଣି ପିେତର, ଯାକୁବ, ଏବଂ
ଯାହନଙୁ୍କ ସାଥିର ନଲେ [୫:୩୭,୪୦]।
Mark 5:41
ଯତବଳ ଶିଶୁ ଉଠିଲ ଏବଂ ଚୋଲଲ, ସତବଳ ଲାକେମାନ କିେପରି
ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ ?
ଲୋକମାନ ଅତଶିୟ ଆଚମି୍ୱତ ହଲେ [୫:୪୨]।

Chapter 6
1 ସ ସ୍ଥିାନରୁ ସ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ନଜି ପୈତୃକ ନଗରକୁ ଆସଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କର ଅନୁସରଣ କଲେ । 2
ବଶି୍ରାମବାର ଉପେସି୍ଥିତ ହୁଅନ୍ତ ସ ସମାଜଗୃହର ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ; ଆଉ ଅନକ ତାହାଙ୍କର କଥା ଶୁଣି
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହାଇ କହଲେ, ଏ ଲୋକର ଏହ ିସବୁ କଉଁଠାରୁ ହଲୋ ? ପେୁଣି, ଏହାକୁ ଯଉଁ ଜ୍ଞାନ ଦଆିଯାଇଅଛ ିଓ
ଯଉଁ ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏହାର ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସାଧିତ ହଉଅଛ,ି ଏସବୁ ବା କଅଣ ? 3 ଏ କି ସହ ିବଢ଼ଇ ନୁହଁ ? ଏ କି
ମରିୟମର ପେୁଅ, ଆଉ ଯାକୁବ, ଯାସ,ି ଯିହୁଦା ଓ ଶିମାନର ଭାଇ ନୁହଁ ? ପେୁଣି, ଏହାର ଭଉଣୀମାନ କି ଏଠାର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ନାହଁାନି୍ତ ? ଆଉ ସମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ବଘି୍ନ ପୋଇଲେ । 4 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ନଜି ପୈତୃକ ନଗର, ନଜି ଜ୍ଞାତ ିଓ ନଜି ପେରିବାର ବନିା ଭାବବାଦୀ ଅନ୍ୟ କୌଣସଠିାର ହତାଦର ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ । 5 ପେୁଣି,
ଅଳ୍ପ  କତକ ରାଗୀ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ହାତ ଥାଇ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ବନିା ସ ସ୍ଥିାନର ସ ଆଉ କୌଣସି
ମହତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 6 ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ଅବଶି୍ୱାସ ହତୁ ଚମତୃ୍କତ ହଲେ । 
7 ପେର ସ ଚାରିଆଡ଼ ଗ୍ରାମ ଗ୍ରାମ ଭ୍ରମଣ କରି ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । ଇତମିଧ୍ୟର ସ ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ ନକିଟକୁ ଡାକି
ସମାନଙୁ୍କ ଦୁଇ ଦୁଇ ଜଣ କରି ପେ୍ରରଣ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ ଏବଂ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ଉପେର ସମାନଙୁ୍କ ଅଧିକାର
ଦଲେ, 8 ଆଉ ଯାତ୍ରା ନମିନ୍ତ କବଳ ଖ ବାଡ଼ ିବନିା ରୁଟ ିକି ଝାଲେ ିକି କଟବିନ୍ଧନୀର ପେଇସା ନ ନବାକୁ
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ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ; 9 କିନୁ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପୋଦୁକା ପିେନି୍ଧବାକୁ କହଲେ, ଦୁଇଟ ିଅଙ୍ଗରଖା ପିେନି୍ଧବାକୁ ବାରଣ କଲେ । 10

ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯକୌଣସ ିଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରିବ, ସ ସ୍ଥିାନରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ସଠାର ରୁହ । 11 ମାତ୍ର ଯକୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରବ ନାହିଁ, ବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ କଥା
ଶୁଣିବ ନାହିଁ, ସ ସ୍ଥିାନରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ ସମୟର ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଦଧୂଳି ଝାଡ଼ଦିଅି ।
12 ସଥିର ସମାନ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା ଯ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ, ଏହା ପେ୍ରଚାର କଲେ, 13 ପେୁଣି, ଅନକ ଭୂତ
ଛଡ଼ାଇଲେ ଓ ଅନକ ରାଗୀ ଲୋକଙୁ୍କ ତୖଳ ଲେଗାଇ ସୁସ୍ଥି କଲେ । 
14 ତାହାଙ୍କ ନାମ ବଖି୍ୟାତ ହବାରୁ ହରାଦ ରାଜା ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଶୁଣିଲେ, ଆଉ ଲୋକ କହୁଥିଲେ, ବାପିେ୍ତଜକ
ଯାହନ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ , ସଥିସକାଶ ଏହ ିସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ତାହାଙ୍କଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛ ି। 15 କିନୁ୍ତ
ଅନ୍ୟମାନ କହୁଥିଲେ, ଏ ଏଲେୟି; ପେୁଣି, ଆଉ କହ ିକହୁଥିଲେ, ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସ ିଜଣକ ସଦୃଶ ଏ ଜଣ
ଭାବବାଦୀ । 16 କିନୁ୍ତ ହରାଦ ଏହା ଶୁଣି କହଲେ, ଯଉଁ ଯାହନଙ୍କ ମସ୍ତକ ଆମ୍ଭ ଛଦନ କରିଅଛୁ, ସ ଉଠିଅଛନି୍ତ ।
17 ଯଣୁ ହରାଦ ଆପେଣା ଭାଇ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ହରାଦଆିଙୁ୍କ ବବିାହ କରିଥିବାରୁ ତାହାଙ୍କ ସକାଶ ଆପେ ଲୋକ
ପେଠାଇ ଯାହନଙୁ୍କ ଧରି ଓ ବାନି୍ଧ ବନ୍ଦୀଶାଳାର ପେକାଇଥିଲେ । 18 କାରଣ ଯାହନ ହରାଦଙୁ୍କ କହୁଥିଲେ, ଆପେଣା
ଭାଇର ଭାଯର୍ଭ୍ୟାକୁ ରଖିବା ଆପେଣଙ୍କର ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ । 19 ସଥିର ହରାଦଆି ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନି୍ୱ ତ ହାଇ
ତାହାଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ, ମାତ୍ର ପୋରୁ ନ ଥିଲେ; 20 କାରଣ ହରାଦ ଯାହନଙୁ୍କ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଓ
ପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ ଜାଣି ଭୟ କରୁଥିଲେ ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣି ଅତଶିୟ
ଉଦ୍ବଗି୍ନ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା ଆନନ୍ଦର ତାହା ଶୁଣୁଥିଲେ । 21 ପେର ସୁଯାଗର ଦନି ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ । ହରାଦ ଆପେଣା
ଜନ୍ମ  ଦନିର ପୋତ୍ରମନ୍ତ୍ର ୀ, ପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରଧାନ ସନାପେତ ିଓ ଗାଲେଲିେୀର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ରାତି୍ର ସମୟର ଗାଟଏି
ଭାଜ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ; 22 ଆଉ ହରାଦଆିଙ୍କ ନଜିର କନ୍ୟା ଭତିରକୁ ଆସ ିନୃତ୍ୟ କରି ହରାଦ ଓ ତାହାଙ୍କ ସହତି
ଭାଜର ଉପେବଷି୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙୁ୍କ ମୁଗ୍ଧ କରିଦଲୋ। ସଥିର ରାଜା ବାଳିକାକୁ କହଲେ, ଯାହା ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ, ମାଗ, ଆମ୍ଭ
ତୁମ୍ଭକୁ ତାହା ଦବା । 23 ପେୁଣି, ସ ତାହା ନକିଟର ଶପେଥ କଲେ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ ଯାହା କିଛ ିମାଗିବ, ରାଜ୍ୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା । 24 ତହିଁର ସ ବାହାରିଯାଇ ଆପେଣା ମାତାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲୋ, ମଁୁ କ'ଣ ମାଗିବ ି? ସ
କହଲେ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନର ମସ୍ତକ । 25 ସହକି୍ଷଣି ସ ରାଜାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଶୀଘ୍ର ଆସ ିଏହା କହ ିମାଗିଲୋ, ମାହର
ଇଚ୍ଛା ଯ, ଆପେଣ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନର ମସ୍ତକ ଗାଟଏି ଥାଳିର ମାତ ଏହକି୍ଷଣି ଦଅିନୁ୍ତ । 26 ଏଥିର ରାଜା ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଦୁଃଖିତ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା ଆପେଣା ଶପେଥ ଓ ଭାଜନାପେବଷି୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ହତୁ ମନା କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ନାହିଁ । 27 ଏଣୁ
ରାଜା ସହକି୍ଷଣି ଜଣ ସୖନ୍ୟ ପେଠାଇ ତାହାଙ୍କର ମସ୍ତକ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । ସଥିର ସ ଯାଇ
ବନ୍ଦୀଶାଳାର ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକ ଛଦନ କଲୋ, 28 ଆଉ ତାହା ଗାଟଏି ଥାଳିର ଆଣି ବାଳିକାକୁ ଦଲୋ, ପେୁଣି, ବାଳିକା
ତାହା ଘନ ିନଜି ମାତାଙୁ୍କ ଦଲୋ । 29 ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ସଥିର ସମ୍ୱାଦ ପୋଇ ଆସଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶବ ଘନଯିାଇ
ସମାଧିର ରଖିଲେ । 
30 ପେର ପେ୍ରରିତମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟର ଏକତ୍ର ହଲେ, ଆଉ ସମାନ ଯାହା ଯାହା କରିଥିଲେ ଓ ଯାହା ଯାହା ଶିକ୍ଷା
ଦଇଥିଲେ, ସହ ିସବୁ ତାହାଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ । 31 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଅଲେଗା ହାଇ ଗାଟଏି
ନଜିର୍ଭନ ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଇ କିଛ ିସମୟ ବଶି୍ରାମ କର । କାରଣ ଅନକ ଲୋକ ଯିବା ଆସବିା କରୁଥିବାରୁ ସମାନଙ୍କର ଭାଜନ
କରିବାକୁ ସୁଦ୍ଧା ସୁଯାଗ ନ ଥିଲୋ । 32 ତହିଁର ସମାନ ଅଲେଗା ହାଇ ନୌକାର ଗାଟଏି ନଜିର୍ଭନ ସ୍ଥିାନକୁ ବାହାରିଗଲେ
। 
33 କିନୁ୍ତ ଅନକ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରି ଯିବାର ଦଖିଲେ ଓ ଚଲେ, ପେୁଣି, ଲୋକମାନ ସମସ୍ତ ନଗରରୁ ପୋଦଗତର
ସଠାକୁ ଏକତ୍ର ଦୌଡ଼ଯିାଇ ସମାନଙ୍କ ଆଗର ପେହଲେ । 34 ସ ନୌକାରୁ ବାହାରି ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଖି
ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟାର ବଗିଳିତ ହଲେ, କାରଣ ସମାନ ଅରକ୍ଷକ ମଷ ପେରି ଥିଲେ; ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅନକ
ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 35 ବଳ ବହୁତ ହବାରୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ଏ
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ସ୍ଥିାନ ତ ନଜିର୍ଭନ, ପେୁଣି, ବହୁତ ବଳ ହଲୋଣି; 36 ଲୋକମାନ ଯପେରି ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ପେଲେ୍ଲ ୀ ଓ ଗ୍ରାମମାନଙୁ୍କ ଯାଇ ଆପେଣା
ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ଖାଇବା ପୋଇଁ କିଛ ିକିଣନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବଦିାୟ ଦଅିନୁ୍ତ । 37 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଭାଜନ କରାଅ । ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଯାଇ ଶହ ଟଙ୍କାର
ରୁଟ ିକିଣି ଏମାନଙୁ୍କ ଭାଜନ କରାଇବା ? 38 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର କତାଟ ିରୁଟ ିଅଛ ି?
ଯାଇ ଦଖ । ସମାନ ବୁଝ ିଆସ ିତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପୋଟ,ି ପେୁଣି, ଦୁଇଟ ିମାଛ । 39 ସଥିର ସମସ୍ତ ଯପେରି ଦଳ
ଦଳ ହାଇ କଅଁଳ ଘାସ ଉପେର ବସନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 40 ତହିଁର ସମାନ ଶହ ଶହ ଓ
ପେଚାଶ ପେଚାଶ ଜଣ କରି ଦଳ ଦଳ ହାଇ ବସଲେ । 41 ପେର ଯୀଶୁ ସହ ିପୋଟ ିରୁଟ ିଓ ଦୁଇଟ ିମାଛ ଘନ ିସ୍ୱଗର୍ଭ
ଆଡ଼ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଦୃଷି୍ଟ କରି ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଏବଂ ରୁଟଗିୁଡ଼କି ଭାଙି୍ଗ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରିବଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । ପେୁଣି, ସହ ିଦୁଇ ମାଛ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରିଦଲେ । 42 ସଥିର ସମସ୍ତ ଭାଜନ
କରି ତୃପେ୍ତ ହଲେ, 43 ଆଉ ସମାନ ଭଙ୍ଗା ରୁଟ ିଉଠାଇ ବାର ଟାକଇ ଭତ୍ତର୍ମି କଲେ ଏବଂ ମାଛରୁ ମଧ୍ୟ କିଛ ିକିଛି
ଗାଟାଇଲେ । 44 ରୁଟ ିଖାଇବା ଲୋକମାନ ପୋ ହଜାର ପେୁରୁଷ ଥିଲେ । 
45 ସହକି୍ଷଣି ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନୌକାର ଚଢ଼ ିବଥ୍ସାଇଦା ଆଡ଼କୁ ଅପେର ପୋରିକି ଆଗର ଯିବା ପୋଇଁ
ବଳାଇଲେ, ପେୁଣି, ସ ଇତମିଧ୍ୟର ଲୋକସମୂହକୁ ବଦିାୟ ଦଲେ । 46 ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବଦିାୟ ନଲୋ ଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବର୍ଭତକୁ ଗଲେ । 47 ସନ୍ଧ୍ୟା ହବା ପେର ନୌକାଟ ିସମୁଦ୍ର ର ମଧ୍ୟଭାଗର ଥିଲୋ ଓ ସ ସ୍ଥିଳର
ଏକାକୀ ଥିଲେ । 48 ପେ୍ରତକୂିଳ ବାୟୁ ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ନୌକା ବାହବିାର କଷ୍ଟ ପୋଉଥିବା ଦଖି ସ ପେ୍ରାୟ ରାତି୍ରର ଚତୁଥର୍ଭ
ପେ୍ରହରର ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ଚାଲେ ିସମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲେ, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ପୋଖ ଦଇ ଆଗକୁ ଚାଲେବିା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟତ
ଥିଲେ । 49 କିନୁ୍ତ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ଚାଲେବିା ଦଖି ଭୂତ ବାଲେ ିଭାବ ିଚତି୍କାର କଲେ, 50 କାରଣ
ସମସ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ଉଦ୍ବଗି୍ନ ହାଇଥିଲେ । ମାତ୍ର ସ ସହକି୍ଷଣି ସମାନଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ସାହସ ଧର, ଏ ତ ମଁୁ , ଭୟ କର ନାହିଁ । 51 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ନୌକାର ଚଢ଼ଲେ, ଆଉ ପେବନ
ବନ୍ଦ ହଲୋ। ସଥିର ସମାନ ମନ ମନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଚମି୍ୱତ ହଲେ, 52 କାରଣ ରୁଟରି ଘଟଣାର ସମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନ
ଜନି୍ମ  ନ ଥିଲୋ, ଯଣୁ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଜଡ଼ ହାଇଥିଲୋ । 
53 ସମାନ ପୋର ହାଇ ଗିନ୍ନ ସରତ୍ ଅଳର ପେହ ିକୂଳର ନୌକା ବାନି୍ଧଲେ । 54 ଆଉ ସମାନ ନୌକାରୁ
ଓହ୍ଲାନ୍ତ ଲୋକମାନ ସହକି୍ଷଣି ତାହାଙୁ୍କ ଚ,ି 55 ସହ ିସମସ୍ତ ଅଳର ଚାରିଆଡ଼ ଦୌଡ଼ଗିଲେ, ପେୁଣି, ସ ଯଉଁ ଯଉଁ
ସ୍ଥିାନର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଶୁଣିଲେ, ସହ ିସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ପେୀଡ଼ତି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଖଟଆିର ବହ ିଆଣିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 56

ପେୁଣି, ସ ଯଉଁ ଯଉଁ ଗ୍ରାମ, ନଗର ବା ପେଲେ୍ଲ ୀର ପେ୍ରବଶ କଲେ, ଲୋକ ସହ ିସବୁ ସ୍ଥିାନର ହାଟବଜାର ମାନଙ୍କର
ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଥାଇଦଇ, ସମାନ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ରର ଝୁମ୍ପା ଛୁଅଁନି୍ତ , ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; ଆଉ
ଯତ ଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଛୁଇଁଲେ, ସମସ୍ତ ସୁସ୍ଥି ହଲେ । 

Translation Questions
Mark 6:1
ଯୀଶୁଙ୍କ ନଗରର ଲାକେମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟନି୍ନ ତ ହଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା, ତାହାଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଶକି୍ତ
କଉଁଠାରୁ ପୋଇଥିଲେ ଲୋକମାନ ତାହା ଜାଣିପୋରିଲେ
ନାହିଁ [୬:୨]।
Mark 6:4
ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକେ୍ତି ା କେଉଁଠାର ଆଦର ପାଏ ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ନଜି ଦଶର, ନଜି
ଆତ୍ମୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଓ ନଜିର

ଲୋକମାନଙ୍କଠାର ଆଦର ପୋଏ ନାହିଁ [୬:୪]।
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ପୈତୃକେ ନଗରର ଲାକେମାନଙ୍କର କେଉଁ ବଷିୟର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ
ହାଇଥିଲ ?
ସମାନଙ୍କର ଅବଶି୍ୱାସ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ସ୍ୱସହରର
ଚମତ୍ କୃତ ହାଇଥିଲେ [୬:୬]।
Mark 6:7
ଯପରି ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ସ ସମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଅଧିକୋର ଦଲ ?
ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାଙ୍କ ଉପେର ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଅଧିକାର ଦଲେ
[୬:୭]।
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ସମାନଙ୍କର ଯାତ୍ରାର ଦ୍ୱ ାଦଶମାନ ସମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ ନଇଥିଲ ?
ଦ୍ୱ ାଦଶ ଖ ବାଡ,ି ପୋଦୁକା ଓ ଗାଟଏି ଅଙ୍ଗରଖା ନଲେ
[୬:୮-୯]।
Mark 6:10
ଯଉଁସ୍ଥିାନର ସମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କେରିବ ନାହିଁ ସସ୍ଥିାନର ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ କେ'ଣ
କିେରବା ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ କହଲେ ଯଉଁମାନ ତୁମର କଥା ଶୁଣିବ
ନାହିଁ ସସ୍ଥିାନରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କ
ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟଦବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋଦ ଧୂଳି
ଝାଡ ିଦଅି [୬:୧୧]।
Mark 6:14
ଲାକେମାନ ଯୀଶୁ କିେଏ ଥିଲ ବାଲ ିମନକେଲ ?
ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ, କିମ୍ୱା ଏଲେୟି, କିମ୍ୱା ଭାବବାଦୀ
ଥିଲେ ବାଲେ ିଲୋକମାନ ମନକଲେ [୬:୧୪-୧୫]।
Mark 6:18
ଯାହନ ହରାଦଙୁ୍କ ଆପଣ ଯାହା କେରୁଅଛନି୍ତି ତାହା ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ ବାଲି
ସ କେ'ଣ କେହଥିିଲ ?
ଯାହନ ହରାଦଙୁ୍କ କହଥିିଲେ ଆପେଣ ଆପେଣଙ୍କର ଭାଇର
ଭାଯର୍ଭାକୁ ରଖିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ[୬:୧୮]।
ଯତବଳ ସ ଯାହନଙ୍କ ପ୍ରଚୋର ଶୁଣିଲ ସତବଳ ହରାଦ କିେପରି
ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ ?
ଯତବଳ ସ ଯାହନଙ୍କ ପେ୍ରଚାର୍ ଶୁଣିଲେ ସ ଦୂଃଖିତ
ହଲେ ତଥାପିେ ସ ଆନନ୍ଦର ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣିଥିଲେ
[୬:୨୦]।
Mark 6:23
ହରାଦ ହରାଦଆିଙୁ୍କ କେଉଁ ଶପଥ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରିଥିଲ ?
ହରାଦ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥଲେ ଯ ତୁମ ଆମକୁ ଯାହା
ମାଗିବା ମାଗ ରାଜ୍ୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭ ତୁମକୁ
ଦବା [୬:୨୩]।
ହରାଦଆି କେ'ଣ ମାଗିଥିଲ ?
ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନଙ୍କର ମସ୍ତକ ଗାଟଏି ଥାଳିର
ହରାଦଆି ମାଗିଥିଲେ [୬:୨୫]।
Mark 6:26
କିେପରି ହରାଦ ହରାଦଆିଙ୍କ ଅନୁରାଧ ପ୍ରତ ିପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ ?
ହରାଦ ବହୁତ ଦୁଃଖିତ ହାଇଥିଲେ, ତଥାପିେ ସ ତାହାର
ଅନୁରାଧକୁ ମନା କରିପୋରିଲେ ନାହିଁ କାରଣ ସ ଆପେଣା
ଅତଥିିମାନଙ୍କ ଆଗର ସ ଶପେଥ କରିଥିଲେ [୬:୨୬]।
Mark 6:30
ଯୀଶୁ ଓ ପ୍ରରିତମାନ ଯତବଳ ସମାନ ନଜିକୁେ ନଜ ବଶି୍ରାମ ନବାକୁେ
ଚେଷ୍ଟା କେରୁଥିଲ ସତବଳ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଅନକ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଚ ିପୋରିଲେ ଓ ଯୀଶୁ ଓ
ପେ୍ରରିତମାନ ସଠାର ପେହଵିା ଆଗରୁ ଦୌଡ ିପେଳାଇ
ଆସଥିିଲେ [୬:୩୧-୩୩]।
Mark 6:33
ଯଉଁ ଲାକେ ସମଁୁହ ତାହାଙୁ୍କ ଅପା କେରିଥିଲ, ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଯୀଶୁଙ୍କର

ସ୍ୱଭାବ କିେପରି ଥିଲା ?
ଯହତୁ ସମାନ ଅରକ୍ଷକ ମଷମାନଙ୍କ ପେରି ଥିଲେ
ସଥିପୋଇଁ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟାର ବଗିଳିତ
ହାଇଥିଲେ [୬:୩୪]।
Mark 6:37
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପଚେରାଗଲା, ଶିଷ୍ୟମାନଲାକେମାନଙୁ୍କ ଖୁଆଇବା
ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପଡବି ବାଲ ିଭାବଲ ?
ଶିଷ୍ୟମାନଭାବଲେ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ପେଡବି ପେୁଣି
ଶହ ଟଙ୍କାର ରାଟୀ କିଣିବାକୁ ପେଡବି [୬:୩୭]।
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଖର କେଉଁ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା ?
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଖର ପୋାଟ ିରାଟୀ ଦୁଇଟ ିମାଛ ଥିଲୋ
[୬:୩୮]।
Mark 6:39
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସହ ିପାଞ୍ଚାଟ ିରାଟୀ ଓ ଦୁଇଟ ିମାଛ ନଲ ସ କେ'ଣ
କେଲ ?
ଯୀଶୁ ସହ ିରାଟୀ ଓ ମାଛକୁ ନଲୋପେର, ସ ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ
ଦୃଷି୍ଟକରି, ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଏବଂ ରାଟୀ ଭାଙି୍ଗଲେ, ପେୁଣି
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରିବଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଦଲେ [୬:୪୧]।
Mark 6:42
ସମସ୍ତି ଖାଇଲା ପର କେତ ଖାଦ୍ୟ ବଳିଗଲା ?
ସମସ୍ତ ଖାଇ ସାରିବା ପେର ବାର ଟାକଇ ରାଟୀ ଓ
ମାଛ ବଳି ପେଡଲିୋ [୬:୪୩]।
କେତ ଜଣ ପୁରୁଷ ଖାଇଥିଲ ?
ସଠାର ପୋ ହଜାର ପେୁରୁଷ ଖାଇଥିଲେ [୬:୪୪]।
Mark 6:48
କିେପରି ଯୀଶୁ ହ୍ରଦ ଉପର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସଲ ?
ହ୍ରଦ ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେ ିଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଆସଲେ [୬:୪୮]।
ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହସ ଧରି ଭୟ ନ କରିବାକୁ କହଲେ
[୬:୫୦]।
Mark 6:51
କୋହିଁକିେ ଶିଷ୍ୟମାନରାଟୀର ଚେମତ୍କାର ବଷିୟର ବୁଝେ ିପାରିଲ ନାହିଁ ?
ଶିଷ୍ୟମାନରାଟୀର ଚମତ୍କାର ବଷିୟର ବୁଝ ିପୋରିଲେ
ନାହିଁ ଯହତୁ ସମାନଙ୍କର ମନ ବୁଝବିାର ଧିର ଥିଲେ
[୬:୫୨]।
Mark 6:53
ଯତବଳ ଅଞ୍ଚଳର ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚେହି୍ନଲ ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆସୁଅଛ ିବାଲେ ିସମାନ ଶୁଣିଲେ
ସତବଳ ଲୋକମାନ ପେୀଡତି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଖଟଆିର
ଆଣିଲେ [୬:୫୫]।
Mark 6:56
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବସ୍ତ୍ରର ଝୁେମ୍ପା ଛୁଇଁଲ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
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ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଝୁମ୍ପା ଛୁଇଁଲେ ସମାନ ସୁସ୍ଥି
ହଲେ [୬:୫୬]।

Chapter 7
1 ପେର ଫାରୂଶୀମାନ ଓ ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆସଥିିବା କତକ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ଏକତ୍ର ହଲେ । 2 ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକଙୁ୍କ ଅଶୁଚ,ି ଅଥର୍ଭାତ୍ ଅଧୁଆ ହାତର ଖାଇବା ଦଖିଲେ । 3 ଫାରୂଶୀମାନ ଓ ସମସ୍ତ
ଯିହୂଦୀ ଲୋକ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିପୋଳନ କରି ଭଲେରୂପେ ହାତ ନ ଧାଇଲେ ଭାଜନ କରନି୍ତ ନାହିଁ ।
4 ପେୁଣି, ହାଟବଜାରରୁ ଆସ ିନଜ ଧାଇ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଖାଆନି୍ତ ନାହିଁ; ଆଉ, ଗିନା, ଢାଳ ଓ ପିେତଳ ପୋତ୍ରଗୁଡ଼କି
ପୋଣିର ବୁଡ଼ାଇ ଧାଇବା ଇତ୍ୟାଦ ିଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ରୀତନିୀତ ିପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ଆଦଶ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଅଛନି୍ତ । 5 ଏଣୁ ଫାରୂଶୀମାନ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ଆପେଣଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର
ପେରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର କାହିଁକି ଆଚରଣ ନ କରି ଅଶୁଚ ିହସ୍ତର ଭାଜନ କରନି୍ତ ? 6 ସ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ର କପେଟୀମାନ, ଯିଶାଇୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଯଥାଥର୍ଭ ରୂପେ ଭାବବାଣୀ କହଅିଛନି୍ତ , ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି
ଏହ ିଜାତ ିମୁଖର ଆମ୍ଭକୁ ସମାଦର କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଆମ୍ଭଠାରୁ ଦୂରର ଥାଏ । 7 ସମାନ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ବଧିିଗୁଡ଼କୁି ଧମର୍ଭର ଉପେଦଶବାଣୀ ବାଲେ ିଶିକ୍ଷା ଦଇ ବୃଥାର ଆମ୍ଭର ଆରାଧନା କରନି୍ତ । 8 ତୁମ୍ଭମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିଧରି ବସଅିଛ । 9 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅଧିକ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରୁଅଛ ! 10 କାରଣ ମାଶା କହଅିଛନି୍ତ , ଆପେଣା ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର, ଆଉ ଯ କହ ିଆପେଣା ପିେତା କି ମାତାଙୁ୍କ
ଅଭଶିାପେ ଦଏି, ସ ନଶି୍ଚିୟ ପେ୍ରାଣଦ ଭାଗ କରିବ । 11 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ କୁହ, କହ ିଯବ ପିେତା କି ମାତାକୁ କହ,
ମା'ଠାରୁ, ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭର ଉପେକାର ହାଇଥାନ୍ତା, ତାହା 'କବର୍ଭାନ୍', ଅଥର୍ଭାତ୍ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମାନତ ହାଇଅଛ,ି 12 ତବ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ ପିେତା କି ମାତାର କିଛ ିଉପେକାର କରିବାକୁ ଆଉ ଦଉ ନ ଥାଅ; 13 ଏହ ିରୂପେ ତୁମ୍ଭମାନ
ସ୍ୱପେ୍ରଚଳିତ ପେରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିଯାଗଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟଥର୍ଭ କରୁଅଛ ଓ ସହ ିପେ୍ରକାର ଅନକ କମର୍ଭ କରୁଅଛ । 
14 ସ ପେୁନବର୍ଭାର ଲୋକସମୂହକୁ ନକିଟକୁ ଡାକି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ମା' କଥା ଶୁଣ ଓ ବୁଝ । 15

ମନୁଷ୍ୟର ବାହାର ଏପେରି କୌଣସ ିବଷିୟ ନାହିଁ, ଯାହାକି ତାହାର ଭତିର ପେ୍ରବଶ କରି ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକରି ପୋର, କିନୁ୍ତ
ଯାହା ଯାହା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାର, ସହ ିସବୁ ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକର । 16 [ଯଦ ିକାହାର ଶୁଣିବାକୁ କାନ ଅଛ,ି ସ ଶୁଣୁ
।] 17 ଆଉ ସ ଲୋକସମୂହଠାରୁ ଗୃହ ମଧ୍ୟକୁ ଆସଲିୋ ଉତ୍ତାର ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଟରି ଭାବ
ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 18 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ କଅଣ ସହପିେରି ଅବାଧ
? ଯାହା କିଛ ିବାହାରୁ ମନୁଷ୍ୟ ଭତିର ପେ୍ରବଶ କର, ତାହା ତାକୁ ଅଶୁଚ ିକରି ପୋର ନାହିଁ, 19 କାରଣ ତାହା ତାହାର
ହୃଦୟର ପେ୍ରବଶ କର ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଉଦରର ପେ୍ରବଶ କରି ବାହ୍ୟ ସ୍ଥିାନର ବହର୍ମିଗତ ହୁଏ ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ସମସ୍ତ ଖାଦ୍ୟ
ପେରିଷ୍କତୃ ହାଇଥାଏ, ଏହା କ'ଣ ବୁଝୁ ନାହଁ ? 20 ଆଉ ସ କହଲେ, ଯାହା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାର, ତାହା ହିଁ ତାହାକୁ
ଅଶୁଚ ିକର । 21 କାରଣ ଭତିରୁ, ମନୁଷ୍ୟର ହୃଦୟରୁ, କୁଚନି୍ତ ା ବାହାର 22 ବଶ୍ୟାଗମନ, ଚାରି, ନରହତ୍ୟା,
ବ୍ୟଭଚିାର, ଲୋଭ, ଦୁଷ୍ଟତା, ଶଠତା, କାମୁକତା, ଈଷର୍ଭାଦୃଷି୍ଟ, ନନି୍ଦା, ଅହଙ୍କାର, ମୁଖର୍ଭତା; 23 ଏହ ିସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ବଷିୟ ଭତିରୁ
ବାହାରି ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଶୁଚ ିକର । 
24 ଏଥିଉତ୍ତାର ସ ସଠାରୁ ଉଠି ସାର ସୀମାକୁ ଗଲେ, ଆଉ ଗାଟଏି ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି, କହ ିଯପେରି ତାହା ନ
ଜାଣ, ଏହା ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ, ମାତ୍ର ସ ଗୁପେ୍ତ ହାଇ ରହ ିପୋରିଲେ ନାହିଁ । 25 ସହକି୍ଷଣି ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ, ଯାହାର ଝଅିଟକୁି
ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଲୋଗିଥିଲୋ, ସ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟ ଶୁଣି ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ଆସ ିପେଡ଼ଲିୋ । 26 ସ ସୁରଫୖନୀକୀୟା ଜାତରି
ଜଣ ଗ୍ରୀକ୍ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଥିଲୋ । ତାହାର ଝଅିଠାରୁ ଭୂତ ଛଡ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 27

ସଥିର ସ ତାହାକୁ କହଲେ, ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ତୃପେ୍ତ ହବାକୁ ଦଅି, କାରଣ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଆହାର ନଇ
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କୁକୁରମାନଙ୍କ ପୋଖର ପେକାଇବା ଉଚତି ନୁହଁ । 28 କିନୁ୍ତ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହଁ, ପେ୍ରଭୁ; କୁକୁରମାନ ମଧ୍ୟ ମଜ
ତଳ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟର ଗୁିଗୁା ଖାଆନି୍ତ । 29 ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ଏହ ିକଥା ନମିନ୍ତ ଯାଅ, ତୁମ୍ଭ
ଝଅିଠାରୁ ଭୂତ ବାହାରିଗଲୋଣି । 30 ପେୁଣି, ସ ଘରକୁ ଯାଇ ପିେଲୋଟ ିଶଯର ଶାଇଥିବା ଓ ଭୂତ ବାହାରିଯାଇଥିବା
ଦଖିଲୋ । 
31 ପେୁନବର୍ଭାର ସ ସାର ସୀମାରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ସୀଦାନ ଓ ଦକାପେଲେୀ ସୀମା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  ନକିଟକୁ
ଆସଲେ । 32 ଆଉ ଲୋକ ଜଣ କାଲେ ଓ ଖନାକୁ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣି ତାହା ଉପେର ହାତ ଥାଇବା ନମିନ୍ତ
ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକଲେ । 33 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ତର କରି ଏକାକୀ ଘନଯିାଇ ତାହାର ଦୁଇ କାନର
ଆପେଣା ଆଙୁ୍ଗଳି ଦଲେ ଓ ଛପେ ପେକାଇ ତାହାର ଜିହ୍ୱାକୁ ଛୁଇଁଲେ, 34 ଆଉ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ଼ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଦୃଷି୍ଟ କରି ଦୀଘର୍ଭ ନଶି୍ୱାସ
ପେକାଇ ତାହାକୁ କହଲେ, 'ଇପ୍ପେଥଃ', ଅଥର୍ଭାତ୍ ଫିଟଯିା । 35 ସଥିର ତାହାର କର୍ଭ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ହଲୋ ଓ ଜିହ୍ୱାର ବନ୍ଧନ
ସହକି୍ଷଣି ଫିଟଗିଲୋ, ଆଉ ସ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 36 ପେୁଣି, ଏ ବଷିୟ କାହାରିକି ନ କହବିା ନମିନ୍ତ
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦୃଢ଼ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ; ମାତ୍ର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଯତ ନଷଧ କଲେ, ସମାନ ସତ ଆହୁରି ଅଧିକ ତାହା
ଘାଷଣା କଲେ । 37 ଆଉ ଲୋକମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହାଇ କହଲେ, ସ ସମସ୍ତ କମର୍ଭ ଉତ୍ତମ ରୂପେ କରିଅଛନି୍ତ;
ସ ବଧିରମାନଙୁ୍କ ଶୁଣିବା ଶକି୍ତ ଓ ମୂକମାନଙୁ୍କ କହବିା ଶକି୍ତ ସୁଦ୍ଧା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ । 

Translation Questions
Mark 7:2
ଯୀଶୁଙ୍କର କେତକେ ଶିଷ୍ୟମାନକେ'ଣ କେରୁଥିଲ ଯାହା ଫାରୂଶୀ ଏବଂ
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଆଘାତ କେରିଥିଲା ?
କତକ ଶିଷ୍ୟମାନଅଧୁଆ ହାତର ଖାଉଥିଲେ [୭:୨,୫]।
ଖାଇବା ଆଗରୁ ହାତ ଧାଇବା ଥାଳି ପାତ୍ର, ତମ୍ୱା ପାତ୍ର, ଶାଇବା ସ୍ଥିାନ ଧାଇବା
ଏହ ିସବୁ କୋହାର ପ୍ରଥା ଥିଲା ?
ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ହାତ ଧାଇବା, ପୋତ୍ର, ତମ୍ୱା ପୋତ୍ର, ଶାଇବା
ସ୍ଥିାନ ଇତ୍ୟାଦ ିଧାଇବାର ପେ୍ରଥା ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ଏକ ପେ୍ରଥା
ଥିଲୋ [୭:୩-୪]।
Mark 7:6
ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଧାଇବା ଶିା ବଷିୟର କେ'ଣ
କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଫାରୂଶୀ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ କପେଟୀ,
କାରଣ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପେରିତ୍ୟାଗ କରି
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ରୀତନିୀତ ିବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ
[୭:୬-୯]।
Mark 7:11
ନଜିର ପିତା ଓ ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କେର ବାଲ ିଯାହା କୁେହାଯାଇଛ ିତାହା
ଫାରୂଶୀମାନ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକେ୍ୟକୁେ କିେପରି ଭାବର ସମାନ
ବ୍ୟଥର୍ବ କେରିଥିଲ ?
କହ ିଯବ ପିେତା କି ମାତାଙୁ୍କ କହ ସଠାରୁ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା
ତୁମର ଉପେକାର ହାଇଥାଆନ୍ତା ତାହା କାବର୍ଭନ ଅଥର୍ଭାତ୍ ମନାତ
ହାଇଅଛ ିଏହ ିରୂପେ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ
ଅମନା୍ୟ କରିଅଛନି୍ତ [୭:୧୦-୧୩]।
Mark 7:14
ଜଣ ମଣିଷକୁେ କେ'ଣ ଅଶୁଚେ ିକେର ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?

ମନୁଷ୍ୟର ବାହାର ଏପେରି କୌଣସ ିବଷିୟ ନାହିଁ ଯାହାକି
ତାହାଙ୍କ ଭତିର ପେ୍ରବଶ କରି ଅଶୁଚ ିକର
[୭:୧୫,୧୮-୧୯]।
ଜଣ ମଣିଷକୁେ କେ'ଣ ଅଶୁଚେ ିକେର ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯାହା ଜଣ ମଣିଷର ମୁଖରୁ ଯାହା ବାହାର ତାହା ହିଁ
ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକର [୭:୧୫,୨୦-୨୩]।
Mark 7:17
କେଉଁ ପ୍ରକୋର ଖାଦ୍ୟକୁେ ଯୀଶୁ ଶୁଚେ ିବାଲ ିଘାଷଣା କେଲ ?
ସମସ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ଶୁଚ ିବାଲେ ିଯୀଶୁ ଘାଷଣା କଲେ [୭:୧୯]।
Mark 7:20
କେଉଁ ତନିଗାଟ ିବଷିୟର ଯୀଶୁ କେହଲ ଯାହାକିେ ମଣିଷର ବାହାର ଆସି
ତାହାକୁେ ଅଶୁଚେ ିକେରି ପାର ?
ମନୁଷ୍ୟର ହୃଦୟରୁ କୁଚନି୍ତ ା, ବଶ୍ୟାଗମନ, ଚୌଯର୍ଭ୍ୟ,
ନରହତ୍ୟା, ବ୍ୟଭଚିାର, ଲୋଭ, ଦୁଷ୍ଟତା, ଶଠତା, କାମୁକତା,
ଇଷର୍ଭାଦୃଷି୍ଟ, ନନି୍ଦା, ଅହଙ୍କାର, ମୁଖର୍ଭତା ଏହସିବୁ ବାହାରି
ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଶୁଚ ିକରିପୋର ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୭:୨୧-୨୨]।
Mark 7:24
ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯାହାଙ୍କର ଝେଅିଙ୍କଠାର ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା ଥିଲା ସ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ନା
ଗ୍ରୀକ୍ ଥିଲା ?
ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯାହାଙ୍କର ଝଅିଙ୍କଠାର ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଥିଲୋ ସ
ଜଣ ଗ୍ରୀକ୍ ଥିଲୋ [୭:୨୫-୨୬]।
Mark 7:27
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କେହଲ ଯ ଶିଶୁମାନଙ୍କ ଆହର କୁେକୁେରମାନଙୁ୍କ
ଦଆିଯିବା ଯଥାଥର୍ବ ନୁହଁ ସତବଳ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲା ?
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କୁକୁରମାନ ମଧ୍ୟ ମଜ ତଳ
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ପିେଲୋମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟର ଗୁିଗୁା ଖାଆନି୍ତ [୭:୨୮]।
Mark 7:29
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀର ଝଅିଠାରୁ ଦୁଷ୍ଟ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର
କରିଦଲେ [୭:୨୯-୩୦]।
Mark 7:33
ଯତବଳ ଲାକେ ଜଣ କୋଲ ଓ ଖନାକୁେ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆଣିଲ,
ତାହାକୁେ ସୁସ୍ଥି କେରିବାକୁେ ସ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାର ଦୁଇ କାନର ଆପେଣା ଅଙୁ୍ଗଳି ଦଲେ, ଓ

ଛପେ ପେକାଇ ତାହାର ଜିଭକୁ ଛୁଇଁଲେ, ପେୁଣି ସ୍ୱଗର୍ଭଆଡ ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ
ଦୃଷି୍ଟ କରି କହଲେ, "ଫିଟଯିା !" [୭:୩୩-୩୪]।
Mark 7:36
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସୁସ୍ଥିତା ବଷିୟର କୋହାକୁେ ନ କେହବିାକୁେ ଲାକେମାନଙୁ୍କ
କେହଲ ସତବଳ ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯତ ଅଧିକ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନ କହବିାକୁ କହଲେ,
ସତ ଆହୁରି ଅଧିକ ଲୋକମାନ ଏହ ିବଷିୟର
ଘାଷଣା କଲେ [୭:୩୬]।

Chapter 8
1 ସହ ିସମୟର ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ପେୁନବର୍ଭାର ଏକତ୍ର ହଲେ, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ଖାଦ୍ୟଦ୍ର ବ୍ୟ କିଛ ିନ ଥିବାରୁ
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନକିଟକୁ ଡାକି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 2 ଲୋକସମୂହ ପେ୍ରତ ିମାହର ଦୟା ହଉଅଛ,ି କାରଣ ଏମାନ
ତନି ିଦନି ହଲୋଣି ମା' ସାଙ୍ଗର ରହଅିଛନି୍ତ ଓ ଏମାନଙ୍କ ପୋଖର କିଛ ିଖାଇବାକୁ ନାହିଁ । 3 ଯଦ ିମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ
ଅନାହାରର ଘରକୁ ପେଠାଏ, ତାହାହଲେ ବାଟର ସମାନଙ୍କର ହଂସା ଉଡ଼ଯିିବ; ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ତ ଦୂରରୁ
ଆସଅିଛନି୍ତ । 4 ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏଠାର ଏହ ିନଜିର୍ଭନ ସ୍ଥିାନର କିଏ କଉଁଠାରୁ ରୁଟ ିଆଣି ଏମାନଙୁ୍କ
ତୃପେ୍ତ କରି ପୋରିବ ? 5 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର କତାଟ ିରୁଟ ିଅଛ ି? ସମାନ କହଲେ,
ସାତାଟ ି। 6 ସଥିର ଯୀଶୁ ଲୋକସମୂହକୁ ଭୂମିର ବସବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ; ଆଉ ସ ସହ ିସାତାଟ ିରୁଟ ିଘନି
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ ସହ ିସବୁ ଭାଙି୍ଗ ପେରିବଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲେ ଓ ସମାନ ଲୋକସମୂହକୁ
ତାହା ପେରିବଷଣ କଲେ । 7 ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ଅଳ୍ପ କତାଟ ିସାନ ମାଛ ଥିଲୋ; ସହସିବୁକୁ ମଧ୍ୟ ସ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରି ପେରିବଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ । 8 ସଥିର ସମାନ ଭାଜନ କରି ତୃପେ୍ତ ହଲେ ଓ ସାତ ବତା
ବଳକା ଭଙ୍ଗା ରୁଟ ିଉଠାଇଲେ । 9 ସମାନ ପେ୍ରାୟ ଚାରି ହଜାର ଲୋକ ଥିଲେ । 10 ତାହା ପେର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ବଦିାୟ ଦଲେ ଓ ସହକି୍ଷଣି ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ନୌକାର ଚଢ଼ ିଦଲ୍ମନୂଥା ଅଳକୁ ଆସଲେ । 
11 ପେର ଫାରୂଶୀମାନ ବାହାରି ଆସ ିତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ବାଦାନୁବାଦ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା
ଅଭପିେ୍ରାୟର ଆକାଶରୁ ଗାଟଏି ଚ ମାଗିଲେ । 12 ସଥିର ଯୀଶୁ ଆତ୍ମାର ବ୍ୟଥିତ ହାଇ ଦୀଘର୍ଭ ନଶି୍ୱାସ ଛାଡ଼ି
କହଲେ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷ କାହିଁଁକି ଚ ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଛ ି? ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷକୁ କୌଣସି
ଚ ଦଆିଯିବ ନାହିଁଁ । 13 ଆଉ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପେୁନବର୍ଭାର ନୌକାର ଚଢ଼ ିଆରପୋରିକି ବାହାରିଗଲେ । 
14 ସତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ରୁଟ ିନବାକୁ ପୋସାରିଗଲେ; ନୌକାର ସମାନଙ୍କ ପୋଖର କବଳ ଗାଟଏି ମାତ୍ର ରୁଟି
ଥିଲୋ । 15 ପେର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦୃଢ଼ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ସତକର୍ଭ ହୁଅ, ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଓ ହରଦଙ୍କ ଖମୀରଠାରୁ ସାବଧାନ
ହାଇଥାଅ । 16 ସଥିର ସମାନ ପେରସ୍ପର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର ରୁଟ ିନାହିଁଁ
ବାଲେ ିସ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତ । 17 ସ ତାହା ଜାଣି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର ରୁଟ ିନାହିଁଁ ବାଲେ ିକାହିଁକି
ପେରସ୍ପର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରୁଅଛ ? ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜାଣୁ ନାହଁ କି ବୁଝୁ ନାହଁ ? 18 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ କ'ଣ
ଜଡ଼ ହାଇ ରହଅିଛ ି? ଚକ୍ଷୁ ଥାଉ ଥାଉ କି ଦଖୁ ନାହଁ ? ପେୁଣି, କର୍ଭ ଥାଉ ଥାଉ କି ଶୁଣୁ ନାହଁ ? 19 ସହ ିପୋ ହଜାର
ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଁୁ ଯତବଳ ପୋାଟ ିରୁଟ ିଭାଙି୍ଗଥିଲେ,ି ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ପେୂରା କତ ଟାକଇ ଭଙ୍ଗା
ଖ ଉଠାଇନଇଥିଲେ, ତାହା କି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସ୍ମରଣ ନାହିଁ ? ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ବାର ଟାକାଇ । 20 ଆଉ,
ସହ ିଚାରି ହଜାର ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଁୁ ଯତବଳ ସାତାଟ ିରୁଟ ିଭାଙି୍ଗଥିଲେ,ି ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ପେୂରା କତ
ବତାଗୁଡକି ଭଙ୍ଗା ଖ ଉଠାଇନଇଥିଲେ ? ସମାନ କହଲେ, ସାତ ଟାକଇ । 21 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବୁଝୁ ନାହଁ ? 
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22 ପେର ସମାନ ବଥ୍ସାଇଦାକୁ ଆସଲେ । ଆଉ ଲୋକ ଜଣ ଅନ୍ଧକୁ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣି ତାହାକୁ ଛୁଇଁବା ପୋଇଁ
ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକଲେ । 23 ତଣୁ ସ ଅନ୍ଧଟରି ହାତ ଧରି ତାହାକୁ ଗଁା ବାହାରକୁ ଘନଗିଲେ, ପେୁଣି, ତାହାର ଅାଖିର
ଛପେ ପେକାଇ ଓ ତାହା ଉପେର ହାତ ଥାଇ ତାହାକୁ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କି କିଛ ିଦଖୁଅଛ ? 24 ସ ଚାହିଁଁ କହଲିୋ, ମଁୁ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଖୁଅଛ,ି କାରଣ ମଁୁ ଗଛ ପେରି କ'ଣ ଚାଲୁେଥିବା ଦଖୁଅଛ ି। 25 ତାହା ପେର ଯୀଶୁ ପେୁଣି, ତାହାର
ଆଖିର ହାତ ଦଲେ; ସଥିର ସ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ ଦଖିଲୋ ଓ ସୁସ୍ଥି ହାଇ ଏକଦୃଷି୍ଟର ସମସ୍ତ ବଷିୟକୁ ଚାହିଁଁବାକୁ ଲୋଗିଲୋ ।
26 ପେର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ତାହାର ଘରକୁ ପେଠାଇଦଇ କହଲେ, ଏ ଗଁା ଭତିରକୁ ସୁଦ୍ଧା ଯାଅନାହିଁଁ । 
27 ଏଥିଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ କାଇସରିୟା ଫିଲେପିେ୍ପୀ ଅଳର ଗ୍ରାମମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ, ଆଉ ପେଥ
ମଧ୍ୟର ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ମଁୁ କିଏ ବାଲେ ିଲୋକ କଅଣ କହନି୍ତ ? 28 ଏଥିର ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ, ଆଉ କହ ିକହ ିଏଲେୟି, କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିକହନି୍ତ , ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ
। 29 ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ କିଏ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ କହୁଅଛ ? ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,
ଆପେଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 30 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର କାହାରିକୁ କିଛ ିନ କହବିାକୁ ଦୃଢ଼ରୂପେ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ ।

31 ଆଉ, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଯ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଅବଶ୍ୟ ବହୁତ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବାକୁ ହବ ଏବଂ
ପେ୍ରାଚୀନ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହାଇ ହତ ହବାକୁ ହବ, ପେୁଣି, ତନି ିଦନି ପେର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ
କରିବାକୁ ହବ । 32 ଏହ ିକଥା ସ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ କହଲେ। ସଥିର ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ ଗାଟଏି ପୋଖକୁ ଘନଯିାଇ
ଅନୁଯାଗ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 33 କିନୁ୍ତ ସ ବୁଲେପିେଡ଼ ିଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଖି ପିେତରଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କରି କହଲେ,
ମା ଆଗରୁ ଦୂର ହୁଅ, ଶୟତାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟ ନ ଭାବ ିମନୁଷ୍ୟର ବଷିୟ ଭାବୁଅଛ । 
34 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଲୋକସମୂହକୁ ନକିଟକୁ ଡାକି କହଲେ, କହ ିଯବ ମାହର ଅନୁଗାମୀ
ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ସ ଆପେଣାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ, ପେୁଣି, ଆପେଣା କକ୍ରୁଶ ଘନ ିମାହର ଅନୁଗମନ କରୁ । 35

କାରଣ ଯ କହ ିଆପେଣା ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ସ ତାହା ହରାଇବ; କିନୁ୍ତ ଯ କହ ିମାହର ଓ
ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଜୀବନ ହରାଇବ, ସ ତାହା ରକ୍ଷା କରିବ । 36 ଆଉ ମନୁଷ୍ୟ ଯବ ସମସ୍ତ ଜଗତ ଲୋଭ
କରି ନଜି ଜୀବନ ହରାଏ, ତବ ତାହାର କି ଲୋଭ ? 37 ପେୁଣି, ମନୁଷ୍ୟ ଆପେଣା ଜୀବନ ବଦଳର କଅଣ ଦଇ ପୋର
? 38 ଯଣୁ ଯ କହ ିଏହ ିକାଳର ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ପୋପିେଷ୍ଠ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମାହର ଓ ମାହର ବାକ୍ୟ ବଷିୟର
ଲେଜ୍ଜ ାବାଧ କର, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଦୂତମାନଙ୍କ ସହତି ଆପେଣା ପିେତାଙ୍କ ମହମିାର ଆଗମନ କରିବ,
ସତବଳ ସ ମଧ୍ୟ ତାହା ବଷିୟର ଲେଜ୍ଜ ାବାଧ କରିବ । 

Translation Questions
Mark 8:1
ଯୀଶୁଙ୍କ ପଛର ଅନୁଗମନ କେରୁଥିବା ଲାକେସମଁୁହ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯୀଶୁ କେଉଁ କେଥା
ପ୍ରକୋଶ କେଲ ?
ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପେଛର
ଅନୁଗମନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ଯ କିଛ ିଖାଇ ନ ଥିଲେ
ସହ ିସମ୍ୱନ୍ଧର ଯୀଶୁ ପେ୍ରକାଶ କଲେ [୮:୧-୨]।
Mark 8:5
କେତାଟ ିରାଟୀ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଖର ଥିଲା ?
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଖର ସାତାଟ ିରାଟୀ ଥିଲୋ [୮:୫]।
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ରାଟୀ ସହତି ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଲେ, ରାଟୀ ଭାଙି୍ଗଲେ, ପେୁଣି ସମାନଙୁ୍କ
ପେରିବଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲେ

[୮:୬]।
Mark 8:7
କେତଜଣ ଲାକେ ଭାଜନ କେଲ ପୁଣି ପରିତୃପ୍ତି ହଲ ?
ସଠାର ପେ୍ରାୟ ଚାରି ହଜାର ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ
ଭାଜନ କଲେ ପେୁଣି ପେରିତୃପେ୍ତ ହଲେ [୮:୯]।
ପ୍ରତ୍ୟକେ ଜଣ ଭାଜନ କେଲା ପର ଆଉ କେତ ଖାଦ୍ୟ ବଳକୋ ରହଲିା ?
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଭାଜନ କଲୋ ପେର ସାତ ବତା ଖାଦ୍ୟ
ସଠାର ବଳିଗଲୋ [୮:୮]।
Mark 8:11
ତାହାଙୁ୍କ ପରୀା କେରିବାକୁେ, ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହିଁଲ ?
ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଏକ ଚ ସମାନଙୁ୍କ ଦବା
ପୋଇଁ ଚାହିଁଲେ [୮:୧୧]।
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Mark 8:14
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ବଷିୟର
ସାବଧାନ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଖମୀରଠାରୁ
ସାବଧାନ ହବାକୁ କହଲେ [୮:୧୫]।
Mark 8:16
ଯୀଶୁ କେଉଁ ବଷିୟର କେହୁଥିବ ବାଲ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ ଭାବଲ ?
ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ରାଟୀ ନ ଥିଲୋ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ଏହି
ବଷିୟର କହୁଥିଲେ ବାଲେ ିଶିଷ୍ୟମାନ ଭାବଲେ [୮:୧୬]।
Mark 8:18
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏହାର ଅଥର୍ବ ବୁଝୋଇବାକୁେ କେଉଁ ଚେମତ୍କାର ବଷିୟର
ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କେରାଇଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପୋ ହାଜାର, ପେୁଣି ଚାରି ହଜାର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଖୁଆଇବା କଥା ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ
[୮:୧୯-୨୧]।
Mark 8:22
ସହ ିଅନ୍ଧ ଲାକେର ଦୃଷି୍ଟକୁେ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବର ଫରାଇବାକୁେ ଯୀଶୁ କେଉଁ ତନାଟି
ବଷିୟ କେରିଥିଲ ?
ପେ୍ରଥମର ଯୀଶୁ ତାହାର ଆଖିର ଛପେ ପେକାଇଲେ ଓ
ତାହା ଉପେର ହାତ ଥାଇଲେ, ପେୁଣି ତା'ପେର ସ ତାହାଙ୍କ
ହାତ ତାହାଙ୍କ ଆଖି ଉପେର ଥାଇଲେ [୮:୨୩,୨୪]।
Mark 8:27
ଯୀଶୁ କିେଏ ବାଲ ିଲାକେମାନ କେହୁଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ, ଏଲେୟି, ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଥିଲେ ବାଲେ ିଲୋକମାନ କହୁଥିଲେ
[୮:୨୮]।
Mark 8:29
ଯୀଶୁ କିେଏ ଥିଲ ବାଲ ିପିତର କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିପିେତର କହଲେ [୮:୨୯]।

Mark 8:31
କେଉଁ ଭବଷି୍ୟତ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଶିା
ଦବାକୁେ ଆରମ୍ଭ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଯ
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଦୁଃଖଭାଗ କରିବ, ଅଗ୍ରାହ୍ୟ, ହତ, ପେୁଣି ତନିି
ଦନି ପେର ପେୁନୁରୁତ୍ଥତି ହବ [୮:୩୧]।
Mark 8:33
ଯତବଳ ପିତର ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କେରିବାକୁେ ଲାଗିଲ ସତବଳ
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, "ମା ଆଗରୁ ଦୂର ହୁଅ ଶୟତାନ
!କାରଣ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟ ନ ଭାବ,ି ମନୁଷ୍ୟର ବଷିୟ
ଭାବୁଅଛ" [୮:୩୩]।
ଯକେହ ିମାହର ଅନୁଗାମୀ ହବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେର ସ କେ'ଣ ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯକହ ିମାହର ଅନୁଗାମୀ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କର ତବ ସ ଆପେଣାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ, ପେୁଣି ଆପେଣା
କକ୍ରୁଶ ବହନ କରୁ [୮:୩୪]।
Mark 8:35
ଜଣ ମଣିଷ ଯ ସମସ୍ତି ଜଗତକୁେ ଲାଭ କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେର ତାହା ବଷିୟର
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, "ଜଣ ମଣିଷ ଯବ ସମସ୍ତ ଜଗତ ଲୋଭ
କର, ଓ ତାହାର ଜୀବନ ହରାଏ ତବ ତାହାର କି ଲୋଭ
?" [୮:୩୬]।
Mark 8:38
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଇଁ ଓ ତାହାଙ୍କ ପାଇଁ ଲଜ୍ଜ ାବାଧ କେରିବ ସମାନଙ୍କ
ପ୍ରତ ିଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରିବ ?
ମନୁଷ୍ୟ ପେୁତ୍ର ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଦୂତଙ୍କ ସହତି ଆପେଣା
ପିେତାଙ୍କ ମହମିାର ଆଗମନ କରିବ ସତବଳ ସ
ମଧ୍ୟ ତାହା ବଷିୟର ଲେଜ୍ଜ ାବାଧ କରିବ [୮:୩୮]।

Chapter 9
1 ପେୁନଶ୍ଚି ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟକୁ ପେରାକକ୍ରମର ଉପେସି୍ଥିତ ନ
ଦଖିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏଠାର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ମୃତୁ୍ୟର ଆସ୍ୱାଦ ପୋଇବ
ନାହିଁ । 2 ଛଅ ଦନି ପେର ଯୀଶୁ କବଳ ପିେତର, ଯାକୁବ ଓ ଯାହନଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ନଇ ଅନ୍ତର ହାଇ ସମାନଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ଉଚ୍ଚ ପେବର୍ଭତକୁ ନଇଗଲେ । 3 ଆଉ ସ ସମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ରୂପୋନ୍ତରିତ ହଲେ, ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ଏପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ
ଓ ଅତଶିୟ ଶୁଭ୍ରବର୍ଭ ହଲୋ ଯ, ପେୃଥିବୀର କୌଣସ ିରଜକ ସପେରି ଶୁଭ୍ରବର୍ଭ କରି ପୋର ନାହିଁ । 4 ପେୁଣି, ମାଶା ଏବଂ
ଏଲେୟି ଯୀଶୁଙ୍କ ସାଙ୍ଗର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରୁଥିବାର ସମାନ ଦଖିଲେ । 5 ସଥିର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ
ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନ ଯ ଏ ସ୍ଥିାନର ଅଛୁ, ଏହା ଉତ୍ତମ; ଆମ୍ଭମାନ ତନାଟ ିକୁଟୀର ନମିର୍ଭାଣ କରୁ, ଆପେଣଙ୍କ ପୋଇଁ
ଗାଟଏି ମାଶାଙ୍କ ପୋଇଁ ଗାଟଏି ଓ ଏଲେୟିଙ୍କ ପୋଇଁ ଗାଟଏି । 6 କାରଣ ଯୀଶୁ କି ଉତ୍ତର ଦବ ବାଲେ ିଜାଣି ନ ଥିଲେ,
ଯଣୁ ସମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭୀତ ହାଇଥିଲେ । 7 ପେୁଣି, ଖ ମଘ ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ଆଚ୍ଛାଦନ କଲୋ, ଆଉ ସହ ିମଘରୁ
ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, ଏ ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର, ଏହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କର । 8 ପେୁଣି, ହଠାତ୍ ସମାନ ଚାରିଆଡ଼ ଚାହିଁ
ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କ ବନିା ଆଉ କାହାରିକି ଦଖିଲେ ନାହିଁ । 9 ସମାନ ପେବର୍ଭତରୁ ଓହ୍ଲାଇବା ସମୟର
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ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦୃଢ଼ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ, ସହ ିସବୁ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କାହାରିକୁ କୁହ ନାହିଁ । 10 ସଥିର ସମାନ ସହ ିକଥା ଧରି ମୃତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଯ କଅଣ, ସ ବଷିୟର ଆପେଣା ଆପେଣା ମଧ୍ୟର ବାଦାନୁବାଦ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 11 ଆଉ,
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ପେ୍ରଥମର ଅବଶ୍ୟ ଏଲେୟିଙ୍କର ଆଗମନ ହବ, ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଏହ ିକଥା କିପେରି କହନି୍ତ ? 12

ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏଲେୟି ପେ୍ରଥମ ଆସ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେୁନଃସ୍ଥିାପେନ କରିବା କଥା ସତ, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର
ବହୁ ଦୁଃଖଭାଗ କରି ତୁଚ୍ଛୀକୃତ ହବ, ଏହା କିପେରି ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଲେଖା ଅଛ ି? 13 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି
ଏଲେୟି ଆସ ିସାରିଲେଣି, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି ତଦନୁସାର ମଧ୍ୟ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଯାହା
ଇଚ୍ଛା, ତାହା କରିଅଛନି୍ତ । 
14 ପେର ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିଦଖିଲେ, ସମାନଙ୍କ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ, ଆଉ
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ସମାନଙ୍କ ସହତି ବାଦାନୁବାଦ କରୁଅଛନି୍ତ । 15 ଲୋକସମୂହ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବା ମାତ୍ର ଅତଶିୟ ବସି୍ମୟାନି୍ୱ ତ
ହଲେ ଓ ଦୌଡ଼ଆିସ ିତାହାଙୁ୍କ ନମସ୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 16 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ
ସମାନଙ୍କ ସହତି କଅଣ ବାଦାନୁବାଦ କରୁଅଛ ? 17 ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ହ ଗୁରୁ, ମଁୁ
ମାର ପେୁଅକୁ ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଥିଲେ;ି ତାହାକୁ ଗାଟଏି ଘୁଙ୍ଗା ଭୂତ ଲୋଗିଛ;ି 18 ଯକୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ସ ତାହାକୁ
ଧର, ତାହାକୁ ତଳ ପେକାଇଦଏି ତାହାର ମୁହଁରୁ ଫଣ ବାହାର ଓ ସ ଦାନ୍ତ ରଗଡ଼, ଆଉ ସ ଶୁଖିଯାଉଅଛ;ି ତାହାକୁ
ଛଡ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଆପେଣଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଥିିଲେ,ି କିନୁ୍ତ ସମାନ ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 19 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ଆର ଅବଶି୍ୱାସୀ ବଂଶ, କତ କାଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ରହବି ି? କତ କାଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବ୍ୟବହାର
ସହବି ି? ତାହାକୁ ମା' ପୋଖକୁ ଆଣ । 20 ସଥିର ସମାନ ତାହାକୁ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁକୁ ଆଣିଲେ । ପେୁଣି, ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଦଖିବା ମାତ୍ର ସହ ିଭୂତ ତାହାକୁ ଭୟଙ୍କର ଭାବ ମାଡ଼ପିେକାଇଲୋ ଓ ସ ଭୂଇଁର ପେଡ଼ ିମୁହଁରୁ ଫଣ ବାହାର କରି
ଗଡ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 21 ସତବଳ ଯୀଶୁ ତାହାର ପିେତାକୁ ପେଚାରିଲେ, କତ ଦନି ହଲୋ ଏହାକୁ ଏପେରି ହାଇଅଛି
? ସ କହଲିୋ, ପିେଲୋକାଳରୁ; 22 ସ ତାହାକୁ ମାରିପେକାଇବା ପୋଇଁ ଥରକୁଥର ନଆିଁ ଓ ପୋଣିର ପେକାଇଅଛ;ି କିନୁ୍ତ ଆପେଣ
ଯଦ ିକିଛ ିକରି ପୋରନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟା କରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉପେକାର କରନୁ୍ତ । 23 ସଥିର ଯୀଶୁ
ତାହାକୁ କହଲେ, କ'ଣ କହଲିେ ? ଯଦ ିକରି ପୋରନି୍ତ ! ଯିଏ ବଶି୍ୱାସ କର, ତା' ପେକ୍ଷର ସମସ୍ତ ସମ୍ଭବ । 24 ସହକି୍ଷଣି
ପିେଲୋଟରି ପିେତା ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲିୋ, ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ,ି ମାହର ଅବଶି୍ୱାସର ପେ୍ରତକିାର କରନୁ୍ତ । 25 ପେର ଲୋକସମୂହ
ଏକତ୍ର ଦୌଡ଼ଆିସୁଅଛନି୍ତ ଦଖି ଯୀଶୁ ସହ ିଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାକୁ ଧମକ ଦଇ କହଲେ, ର ମୂକ ଓ ବଧିର ଆତ୍ମା, ମଁୁ ତାତ
ଆଜ୍ଞା ଦଉଅଛ,ି ଏହାଠାରୁ ବାହାରିଯା, ପେୁଣି, ଆଉ କବ ହଁ ଏହାଠାର ପେଶିବୁ ନାହିଁ । 26 ସଥିର ସ ଚତି୍କାର କରି
ତାହାକୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ମାଡ଼ପିେକାଇ ବାହାରିଗଲୋ, ଆଉ ପିେଲୋଟ ିମଲୋ ପେରି ହାଇଗଲୋ, ଏପେରିକି ଅଧିକାଂଶ କହଲେ, ସ
ମରିଗଲୋ । 27 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାର ହାତ ଧରି ତାହାକୁ ଉଠାଇଲେ, ଆଉ ସ ଠିଆ ହଲୋ । 28 ପେୁଣି, ସ ଗୃହକୁ
ଆସନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଗାପେନର ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ତାହାକୁ ଛଡ଼ାଇ ପୋରିଲୁେ ନାହିଁ
? 29 ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବନିା ଆଉ କାହିଁର ଏପେ୍ରକାର ଭୂତ ଛଡ଼ାଯାଇ ପୋର ନାହିଁ । 
30 ସମାନ ସହ ିସ୍ଥିାନରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ଗାଲେଲିେୀର ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯାତ୍ରା କଲେ, ଆଉ କହ ିତାହା ଜାଣନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାହାଙ୍କର
ଇଚ୍ଛା ନ ଥିଲୋ; 31 କାରଣ ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏହ ିକଥା କହ ିଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ
ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହଉଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବଧ କରିବ, ଆଉ ସ ହତ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ତନି ିଦନି ପେର
ପେୁନରୁତ୍ଥାନ କରିବ । 32 କିନୁ୍ତ ସମାନ ସହ ିକଥା ବୁଝଲେ ନାହିଁ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଭୟ କରୁଥିଲେ । 
33 ପେର ସମାନ କଫନର୍ଭାହୂମକୁ ଆସଲେ। ଯୀଶୁ ଘର ପେହ ିଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ବାଟର କଅଣ
ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରୁଥିଲେ ? 34 କିନୁ୍ତ ସମାନ ନରୁିତ୍ତର ହାଇ ରହଲେ, କାରଣ କିଏ ଶ୍ରଷ୍ଠ, ଏ ବଷିୟ ଘନ ିସମାନ
ବାଟର ପେରସ୍ପର ବାଦାନୁବାଦ କରିଥିଲେ । 35 ସଥିର ଯୀଶୁ ଉପେବଶ ନ କରିବାର ଜଣଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲେ ଓ
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ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଦ ିକହ ିପେ୍ରଧାନ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତାହାହଲେ ସ ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ସାନ ଓ ସମସ୍ତଙ୍କର ସବକ
ହଉ । 36 ପେୁଣି, ସ ଗାଟଏି ସାନ ପିେଲୋକୁ ଘନ ିସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଠିଆ କରାଇଲେ ଓ ତାହାକୁ ଆଲେଙି୍ଗନ କରି
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 37 ଯ କହ ିମା' ନାମର ଏପେରି ସାନ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ଗ୍ରହଣ କର, ସ ମାତ
ଗ୍ରହଣ କର; ଆଉ, ଯ କହ ିମାତ ଗ୍ରହଣ କର, ସ ମାତ ଗ୍ରହଣ କର ନାହିଁ, ମାତ୍ର ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ
ଗ୍ରହଣ କର । 
38 ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦଳର ନ ଥିବା ଜଣକୁ ଆପେଣଙ୍କ ନାମର ଭୂତ ଛଡ଼ାଇବାର
ଦଖିଲୁେ, ଆଉ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦଳର ନ ଥିବାରୁ ତାହାକୁ ମନା କଲୁେ । 39 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, ତାହାକୁ ମନା କର
ନାହିଁ; କାରଣ ମା' ନାମର ମହତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ହଠାତ୍ ମାହର ନନି୍ଦା କରି ପୋରିବ, ଏପେରି ଲୋକ କହ ିନାହିଁ; 40

କାରଣ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷ ନୁହଁ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସପେକ୍ଷ । 41 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଲୋକ ବାଲେ ିଯ କହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗିନାଏ ପୋଣି ପିେଇବାକୁ ଦବ, ସ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଆପେଣା ପେୁରସ୍କାର
ହରାଇବ ନାହିଁ । 
42 ଆଉ, ଯ କହ ିବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏହ ିକ୍ଷୁଦ୍ର ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତାହା ବକର ଗାଟଏି
ବଡ଼ ଚକିପେଥର ଟଙ୍ଗାଯାଇ ତାହାକୁ ସମୁଦ୍ର ର ନକ୍ଷପେ କରାଯାଇଥିଲେ ତାହା ପେକ୍ଷର ଭଲେ ହାଇଥାଆନ୍ତା । 43 ପେୁଣି,
ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତବ ତାହା କାଟପିେକାଅ; ଦୁଇ ହସ୍ତ ଘନ ିନକର୍ଭ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଅନବିର୍ଭାଣ ଅଗି୍ନ
ମଧ୍ୟକୁ ଯିବା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ପେଙୁ୍ଗ ହାଇ ଜୀବନର ପେ୍ରବଶ କରିବା ତୁମ୍ଭ ପେକ୍ଷର ଭଲେ । 44 [କାରଣ ନକର୍ଭର
ସମାନଙ୍କର କୀଟ କ୍ଷୟ ପୋଏ ନାହିଁ, ଆଉ ଅଗି୍ନ ନବିର୍ଭାପିେତ ହୁଏ ନାହିଁ ।] 45 ଆଉ, ତୁମ୍ଭର ପୋଦ ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ବଘି୍ନର
କାରଣ ହୁଏ, ତବ ତାହା କାଟପିେକାଅ,ଦୁଇ ପୋଦ ଘନ ିନକର୍ଭର ପେଡ଼ବିା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ଖ ହାଇ ଜୀବନର ପେ୍ରବଶ
କରିବା ତୁମ୍ଭ ପେକ୍ଷର ଭଲେ । 46 [କାରଣ ନରକର ସମାନଙ୍କର କୀଟ କ୍ଷୟ ପୋଏ ନାହିଁ, ଆଉ ଅଗି୍ନ ନବିର୍ଭାପିେତ ହୁଏ ନାହିଁ
।] 47 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତବ ତାହା ଉପୋଡ଼ ିପେକାଅ; ଦୁଇ ଚକ୍ଷୁ ଘନ ିନକର୍ଭର ପେଡ଼ବିା
ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ଏକ ଚକ୍ଷୁ ଘନ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା ତୁମ୍ଭ ପେକ୍ଷର ଭଲେ; 48 କାରଣ ନରକର
ସମାନଙ୍କର କୀଟ କ୍ଷୟ ପୋଏ ନାହିଁ, ଆଉ ଅଗି୍ନ ନବିର୍ଭାପିେତ ହୁଏ ନାହିଁ । 49 ଯଣୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଅଗି୍ନର ଲେବଣାକ୍ତ ହବ
। 50 ଲେବଣ ଉତ୍ତମ, କିନୁ୍ତ ଲେବଣ ଯଦ ିଲେବଣତ୍ୱହୀନ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ତାହାକୁ କାହିଁର ସ୍ୱାଦଯୁକ୍ତ କରିବ ? ତୁମ୍ଭମାନ
ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଲେବଣତ୍ୱ  ରଖ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ସହତି ଶାନି୍ତର ରୁହ । 

Translation Questions
Mark 9:1
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟକୁେ ପରାକେ୍ରିମ ସହତି ଉପସି୍ଥିତ ହାଇ ଆସୁଥିବା କେଉଁମାନ
ଦଖିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟକୁ ପେରାକକ୍ରମର ଉପେସି୍ଥିତ
ନ ଦଖିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏଠାର ଠିଆ ହାଇଥିବା
ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ମୃତୁ୍ୟର
ଆସ୍ୱାଦ ପୋଇବ ନାହିଁ [୯:୧]।
ଯତବଳ ପିତର, ଯାକୁେବ, ଏବଂ ଯାହନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ପବର୍ବତ ଉପରକୁେ
ଗଲ ସତବଳ ତାହାଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯୀଶୁ ରୂପୋନ୍ତରିତ ହଲେ ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ଉଜ୍ଜଳ ଓ ଶୁଭ୍ରବର୍ଭ
ହାଇଗଲୋ [୯:୨-୩]।
Mark 9:4
ପବର୍ବତ ଉପର କେଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କେଥା ହଉଥିଲ ?
ଏଲେୟି ଏବଂ ମାଶା ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥା ହଉଥିଲେ

[୯:୪]।
Mark 9:7
ପବର୍ବତ ଉପର ମଘରୁ କେଉଁ ବାଣୀ ହଲା ?
ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, "ଏ ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର । ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଶ୍ରବଣ କର" [୯:୭]।
Mark 9:9
ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଯାହା ପବର୍ବତ ଉପର ଦଖିଲ ସହ ିବଷିୟର ସମାନଙୁ୍କ
କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ସ ଦୃଢ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ?
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା
ଦଖିଲେ ସହ ିସବୁ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ମନୁଷ୍ୟ ପେୁତ୍ରଙ୍କ
ପେୁନୁରୁତ୍ଥାନ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କାହାରିକୁ କୁହ ନାହିଁ [୯:୯]।
Mark 9:11
ଏଲୟିଙ୍କ ଆଗମନ ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଏଲେୟି ଆସ ିପେୁନଃସ୍ଥିାପେନ କରିବା ସତ,
କିନୁ୍ତ ଏଲେୟି ଆସସିାରିଲେଣି [୯:୧୧-୧୩]।
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Mark 9:17
ପିତା ଓ ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତିାନ ନମିନ୍ତି ଶିଷ୍ୟମାନକେ'ଣ କେରିବାର ସମ ହଉ ନ
ଥିଲ ?
ଶିଷ୍ୟମାନପିେତାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଠାରୁ ଏକ ଭୂତକୁ ଛଡାଇ
ପୋରୁନଥିଲେ [୯:୧୭-୧୮]।
Mark 9:20
ଭୂତ ଆତ୍ମା ସହ ିବାଳକେକୁେ ବନିଷ୍ଟ କେରିବା ନମିନ୍ତି ସ ତାହାକୁେ କେଉଁଠାର
ପକୋଉଥିଲା ?
ଭୂତ ଆତ୍ମା ସହ ିବାଳକକୁ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଆିଁ ଓ
ପୋଣିର ପେକାଉଥିଲୋ [୯:୨୨]।
Mark 9:23
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବଶି୍ୱାସ କେରିବା ଲାକେମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସମସ୍ତି ବଷିୟ ସମ୍ଭବ
ବାଲ ିକେହଲ ସତବଳ ପିତା କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ପିେତା ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ି! ମାହର
ଅବଶି୍ୱାସର ପେ୍ରତକିାର କରନୁ୍ତ !" [୯:୨୩-୨୪]।
Mark 9:28
କୋହିଁକିେ ଶିଷ୍ୟମାନସହ ିବାଳକେଠାରୁ ମୁକେ ଓ ବଧିର ଆତ୍ମାକୁେ ଛଡାଇ ପାରିଲ
ନାହିଁ ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ଭୂତ ଆତ୍ମା ଛଡାଇ ପୋରିଲେ ନାହିଁ ଯହତୁ
ବନିା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଦ୍ୱ ାରା ଭୂତ ଛଡାଯାଇ ପୋର ନାହିଁ
[୯:୨୮-୨୯]।
Mark 9:30
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିକେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସ ବଧ ହବ, ପେୁଣି ତନିଦିନି ପେର
ସ ପେୁନୁରୁତ୍ଥାନ ହବ [୯:୩୧]।
Mark 9:33

ଶିଷ୍ୟମାନରାସ୍ତିାର ପରସ୍ପର କେ'ଣ ବବିାଦ କେରୁଥିଲ ?
କିଏ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ସହ ିବଷିୟର
ଶିଷ୍ୟମାନ ବବିାଦ କରୁଥିଲେ [୯:୩୩-୩୪]।
କିେଏ ପ୍ରଧାନ ଅଟ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯ ସମସ୍ତଙ୍କର ସବକ ସ ପେ୍ରଧାନ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୯:୩୫]।
Mark 9:36
ଯତବଳ କେହଜିଣ ଛାଟ ଶିଶୁକୁେ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ଗ୍ରହଣ କେର,
ସମାନ ମଧ୍ୟ କୋହାକୁେ ଗ୍ରହଣ କେରନି୍ତି ?
ଯତବଳ କହଜିଣ ଛାଟ ଶିଶୁକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର
ଗ୍ରହଣ କର, ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ଏବଂ
ତାହାର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ [୯:୩୬-୩୭]।
Mark 9:42
ଯକେହ ିବଶି୍ୱାସ କେରୁଥିବା ଏହ ିୁଦ୍ର ତମମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକେର ବଘି୍ନର କୋରଣ
ହୁଏ ତାହା ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଭଲ ହାଇଥାଆନ୍ତିା ?
ତାହା ବକର ଗାଟଏି ବଡ ଚକିପେଥର ଟଙ୍ଗାଯାଇ ତାହାକୁ
ସମୁଦ୍ର ର ନକ୍ଷପେ କରାଯାଇଥିଲେ ତାହା ପେକ୍ଷର ଭଲେ
ହାଇଥାଆନ୍ତା [୯:୪୨]।
ଯଦ ିକେୌଣସ ିବଷିୟ ତୁମ୍ଭର ବଘି୍ନର କୋରଣ ହୁଏ ତାହା ହଲ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯଦ ିକୌଣସ ିବଷିୟ ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ ତାହାହଲେ
ତାହାକୁ ଉପୋଡ ିପେକାଇବାକୁ ଯୀଶୁ କହଲେ [୯:୪୩-୪୭]।
Mark 9:47
ନକେର୍ବ ଭତିର କେ'ଣ ହୁଏ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ନକର୍ଭର କୀଟମାନ ମରନି୍ତ ନାହିଁ ଓ
ଅଗି୍ନ ନବିର୍ଭାପିେତ ହୁଏ ନାହିଁ [୯:୪୮]।

Chapter 10
1 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ଥିାନରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ଯିହୂଦା ସୀମା ଓ ଯଦ୍ଦର୍ଭନର ଅପେରପୋରିକୁ ଆସଲେ; ଆଉ ଲୋକସମୂହ ପେୁନବର୍ଭାର
ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ଏକତ୍ର ହୁଅନ୍ତ ସ ନଜି ରୀତ ିଅନୁସାର ସମାନଙୁ୍କ ପେୁଣି, ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 2 ଇତମିଧ୍ୟର
ଫାରୂଶୀମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରି ପେଚାରିଲେ, ଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କଅଣ ପେୁରୁଷ
ପେକ୍ଷର ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ? 3 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମାଶା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କି ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛନି୍ତ ? 4 ସମାନ
କହଲେ, ତ୍ୟାଗପେତ୍ର ଲେଖି ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଶା ଅନୁମତ ିଦଇଅଛନି୍ତ । 5 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର କଠିନତା ଦଖି ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ଲେଖିଅଛନି୍ତ । 6 କିନୁ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆରମ୍ଭରୁ
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ କରି ସୃଷି୍ଟ କଲେ । 7 ଏହ ିକାରଣରୁ ପେୁରୁଷ ଆପେଣା ପିେତାମାତାଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବ,
ଆଉ ସମାନ ଦୁହଁ ଏକାଙ୍ଗ ହବ । 8 ଏଣୁ ସମାନ ଆଉ ଦୁଇ ନୁହଁନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଏକାଙ୍ଗ ଅଟନି୍ତ । 9 ଅତଏବ, ଈଶ୍ୱର
ଯାହା ସଂଯୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ , ମନୁଷ୍ୟ ତାହା ଭନି୍ନ  ନ କରୁ । 10 ପେର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଏ ବଷିୟ ପେୁନବର୍ଭାର
ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 11 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯ କହ ିଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଅନ୍ୟକୁ ବବିାହ
କର, ସ ତାହା ବରୁିଦ୍ଧର ବ୍ୟଭଚିାର କର; 12 ଆଉ, ଯଦ ିସ୍ତ୍ରୀ ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଅନ୍ୟକୁ ବବିାହ
କର, ତବ ସ ବ୍ୟଭଚିାର କର । 
13 ଯୀଶୁ ଯପେରି ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଶର୍ଭ କରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ଲୋକ ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; ମାତ୍ର
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ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଲେ । 14 ଯୀଶୁ ତାହା ଦଖି ବରିକ୍ତ ହାଇ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ମା'
ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଦଅି, ସମାନଙୁ୍କ ମନା କର ନାହିଁ; କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଲୋକମାନଙ୍କର । 15 ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଯ କହ ିଶିଶୁ ପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଗ୍ରହଣ ନ କର, ସ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ସଥିର
ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ । 16 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ କାଳର ଘନ ିଓ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ହାତ ଥାଇ ସମାନଙୁ୍କ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ । 
17 ସ ପେୁନବର୍ଭାର ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କରିବା ସମୟର ଜଣ ଦୌଡ଼ଆିସ ିତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ଆଣୁ୍ଠପୋତ ିତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ
ସଦ୍ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କ'ଣ କରିବ ି? 18 ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାତ
ଉତ୍ତମ ବାଲେ ିକାହିଁକି କହୁଅଛ ? ଜଣଙ୍କ ବନିା, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଅନ୍ୟ କହ ିଉତ୍ତମ ନୁହଁ,। 19 ଆଜ୍ଞାଗୁଡ଼କି ତ
ତୁମ୍ଭ ଜାଣ, ନରହତ୍ୟା କର ନାହିଁ, ବ୍ୟଭଚିାର କର ନାହିଁ, ଚାରି କର ନାହିଁ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି ନାହିଁ, ପେ୍ରବନା କର ନାହିଁ,
ଆପେଣା ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର । 20 ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଏହ ିସମସ୍ତ ମଁୁ ଯୌବନକାଳରୁ ପୋଳନ କରି
ଆସଅିଛ ି। 21 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ନହ କଲେ ଓ କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ଗାଟଏି ବଷିୟ ଊଣା
ଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ଯାଇ ଆପେଣାର ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ କରି ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଦାନ କର, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଧନ ପୋଇବ; ପେୁଣି, ଆସି
ମାହର ଅନୁଗମନ କର । 22 କିନୁ୍ତ ଏହ ିକଥାର ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ମଳିନ ହାଇଗଲୋ ଓ ସ ଦୁଃଖିତ ହାଇ ଚାଲେଗିଲେ,
କାରଣ ତାହାଙ୍କର ବହୁତ ସମ୍ପତି୍ତ ଥିଲୋ । 23 ସଥିର ଯୀଶୁ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗକୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କରି ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ଯଉଁମାନଙ୍କର ଧନ ଅଛ,ି ସମାନ କଡ଼ କଷ୍ଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବ ! 24 ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣି
ଶିଷ୍ୟମାନ ବସି୍ମୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ । କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ପେୁନବର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ବତ୍ସଗଣ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ
କରିବା କଡ଼ କଷ୍ଟକର ! 25 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଧନୀ ଲୋକର ପେ୍ରବଶ କରିବା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ଛୁରି ଛଦି୍ର  ଦଇ
ଓଟର ଯିବାର ସହଜ । 26 ଏଥିର ସମାନ ଅତଶିୟ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହାଇ ପେରସ୍ପରକୁ କହଲେ, ତବ କିଏ ପେରିତ୍ରାଣ
ପୋଇ ପୋର ? 27 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ କହଲେ, ଏହା ମନୁଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଅସାଧ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ନୁହଁ; କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ସାଧ୍ୟ । 28 ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ
ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ । 29 ଯୀଶୁ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଯଉଁ ଲୋକ
ମାହର ଓ ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ ଗୃହ କିମ୍ୱା ଭାଇ କି ଭଉଣୀ କି ମାତା କି ପିେତା କି ସନ୍ତାନସନ୍ତତ ିକି ଭୂମି ପେରିତ୍ୟାଗ
କରିଅଛ,ି 30 ଆଉ ଏବ ଇହକାଳର ତାଡ଼ନା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଶତ ଗୁଣର ଗୃହ, ଭାଇ, ଭଉଣୀ, ମାତା, ସନ୍ତାନସନ୍ତତ ିଓ
ଭୂମି, ପେୁଣି, ପେରକାଳର ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନ ପୋଇବ, ଏପେରିଲୋକ କହ ିନାହିଁ । 31 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମର ଥିବା ଅନକ ଲୋକ
ଶଷର ପେଡ଼ବ ଓ ଶଷର ଥିବା ଅନକ ଲୋକ ପେ୍ରଥମ ହବ । 
32 ସମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ସମୟର ପେଥ ମଧ୍ୟର ଥିଲେ ଓ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ଆଗ ଆଗ ଯାଉଥିଲେ,
ଆଉ ଶିଷ୍ୟମାନ ବସି୍ମୟାନି୍ୱ ତ ଓ ପେଛର ଆସୁଥିବା ଲୋକ ଭୀତ ହାଇଥିଲେ । ଏଣୁ ସ ପେୁନବର୍ଭାର ବାର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଅନ୍ତର
କରି, ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଯାହା ଯାହା ଘଟବିାକୁ ଯାଉଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ସମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 33 ଯୀଶୁ କହଲେ,
ଦଖ, ଆମ୍ଭମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଅଛୁ; ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହବ,
ଆଉ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରାଣ ଦାଦଶ ଦଇ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, 34 ପେୁଣି, ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବ, ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଛପେ ପେକାଇବ, ତାହାଙୁ୍କ କାରଡ଼ା ମାରିବ ଓ ବଧ କରିବ, ଆଉ ତନି ିଦନି
ପେର ସ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହବ । 
35 ପେର ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁକୁ ଆସ ିକହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଯ,
ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣଙ୍କଠାରୁ ଯାହା କିଛ ିମାଗିବୁ, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଆପେଣ କରନୁ୍ତ । 36 ତହୁଁ ସ ସମାନଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଇଁ କଅଣ କରିବ ିବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? 37 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ,
ଆପେଣ ମହମିାପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଆପେଣଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକ ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର
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ବସବି, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିବର ଦଅିନୁ୍ତ । 38 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ମାଗୁଅଛ, ତାହା ଜାଣୁ ନାହଁ
। ମଁୁ ଯଉଁ ପୋତ୍ରର ପୋନ କରୁଅଛ,ି ସଥିର କି ତୁମ୍ଭମାନ ପୋନ କରି ପୋର ? ଅବା ମଁୁ ଯଉଁ ବାପିେ୍ତସ୍ମର ବାପିେ୍ତଜିତ
ହଉଅଛ,ି ସଥିର କି ତୁମ୍ଭମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ପୋର ? 39 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, "ଆମ୍ଭମାନ ପୋରୁ" ।
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ଯଉଁ ପୋତ୍ରର ପୋନ କରୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ସଥିର ପୋନ କରିବ, ପେୁଣି, ମଁୁ ଯଉଁ
ବାପିେ୍ତସ୍ମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ସଥିର ବାପିେ୍ତଜିତ ହବ; 40 କିନୁ୍ତ ମାହର ଦକି୍ଷଣ ଅବା ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର
ବସବିାକୁ ଦବା ମାହର ଅଧିକାରର ବଷିୟ ନୁହଁ, ବରଂ ଯଉଁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଅଛ,ି ସମାନ
ବସବ । 41 ଅନ୍ୟ ଦଶ ଜଣ ଏହା ଶୁଣି ଯାକୁବ ଓ ଯାହନଙ୍କ ଉପେର ବରିକ୍ତ ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 42 ସଥିର ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ ପୋଖକୁ ଡାକି କହଲେ, ଯଉଁମାନ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ରୂପେ ଗଣିତ, ସମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର ପେ୍ରଭୁତ୍ୱ  କରନି୍ତ ଓ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ମହାନ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ସମାନଙ୍କ ଉପେର କତ୍ତର୍ଭୃ ତ୍ୱ  କରନି୍ତ , ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜାଣ । 43 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସପେ୍ରକାର ନୁହଁ; ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯ କହ ିମହାନ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କର, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସବକ ହଉ, 44 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯ କହ ିପେ୍ରଧାନ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ସ
ସମସ୍ତଙ୍କର ଦାସ ହଉ । 45 କାରଣ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ସବା ପୋଇବାକୁ ଆସ ିନାହଁାନି୍ତ , ମାତ୍ର ସବା କରିବାକୁ ଓ
ଅନକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ସ୍ୱରୂପେ ଆପେଣା ପେ୍ରାଣ ଦବାକୁ ଆସଅିଛନି୍ତ । 
46 ପେର ସମାନ ଯିରୀହାର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଆଉ ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟସମୂହ ଓ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ସହତି
ଯିରୀହାରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରିବା ସମୟର ଟୀମାୟର ପେୁତ୍ର ବାଟର୍ଭୀମୟ ନାମକ ଜଣ ଅନ୍ଧ ଭକି୍ଷୁକ ପେଥ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସଥିିଲୋ । 47

ସ ଯ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁ, ଏହା ଶୁଣି ସ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଦାଉଦ ସନ୍ତାନ ଯୀଶୁ, ମାତ ଦୟା
କରନୁ୍ତ । 48 ଏଥିର ଅନକ ତାହାକୁ ତୁନ ିହବା ପୋଇଁ ଧମକ ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଆହୁରି ଅଧିକ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର
କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଦାଉଦ ସନ୍ତାନ, ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ । 49 ସଥିର ଯୀଶୁ ଠିଆ ହାଇ କହଲେ, ତାହାକୁ ଡାକ
। ସମାନ ସହ ିଅନ୍ଧ ଲୋକଟକୁି ଡାକି କହଲେ, ସାହସ ଧର, ଉଠ, ସ ତୁମକୁ ଡାକୁଅଛନି୍ତ । 50 ତହିଁର ସ ଆପେଣା
ଚାଦର ଫାପୋଡ଼ଦଇ ଉଠି ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ । 51 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ କଅଣ କରିବି
ବାଲେ ିତୁମ୍ଭ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? ସହ ିଅନ୍ଧ ଲୋକଟ ିତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ, ମଁୁ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଏ । 52 ଯୀଶୁ
ତାହାକୁ କହଲେ, ଯାଅ, ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କରିଅଛ ି। ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ସ ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇ ପେଥର ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ
ଚାଲେବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 

Translation Questions
Mark 10:1
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀା କେରିବାକୁେ ଫାରୂଶୀମାନ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ତାହାଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ?
ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ ଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ
କରିବା କ'ଣ ପେୁରୁଷ ପେକ୍ଷର ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ [୧୦:୨]।
ମାଶା ତ୍ୟାଗପତ୍ର ବଷିୟର କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ?
ଜଣ ପେୁରୁଷକୁ ତ୍ୟାଗପେତ୍ର ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମାଶା ଅନୁମତ ିଦଇଥିଲେ [୧୦:୪]।
Mark 10:5
କୋହିଁକିେ ମାଶା ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗପତ୍ର ବଷିୟର ଏହ ିଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ?
ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟ କଠିନତା ହତୁ ମାଶା ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ
ଏହ ିଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ [୧୦:୫]।
ଈଶ୍ୱର ପ୍ରଥମରୁ ଯଉଁ ବବିାହ ଯାଜନାର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କେରିଅଛନି୍ତି ଯତବଳ
ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ କେହୁଥିଲ ସ ଇତହିାସର କେଉଁ ଘଟଣାକୁେ ସୂଚୋଉଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ସୃଷି୍ଟକୁ ସୂଚାଇଥିଲେ ସୃଷି୍ଟର ଆରମ୍ଭରୁ ସ ପେୁରୁଷ ଓ
ସ୍ତ୍ରୀ କରି ସୃଷି୍ଟ କରି ବବିାହ ଯାଜନା କରିଅଛନି୍ତ [୧୦:୬]।

Mark 10:7
ଯତବଳ ଦୁଇ ଲାକେ, ପୁରୁଷ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ, ବବିାହ କେରନି୍ତି ସମାନ
ଦୁହଁ କେ'ଣ ହୁଅନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସମାନ ଦୁହଁ ଏକାଙ୍ଗ ହୁଅନି୍ତ [୧୦:୭-୮]।
ବବିାହର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ସଂଯୁକେ୍ତି କେରନି୍ତି ସହ ିବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସଂଯୁକ୍ତ କରନି୍ତ , ମନୁଷ୍ୟ ତାହା
ଅଲେଗା ନ କରୁ [୧୦:୯]।
Mark 10:13
ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନଛାଟ ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ଆଣୁଥିବା ଲାକେମାନଙୁ୍କ
ଧମକେଦଲ ସତବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଏବଂ
ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ଆସବିାକୁ ଅନୁମତ ିଦବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ
[୧୦:୧୩-୧୪]।
Mark 10:15
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବଶ କେରିବାକୁେ ଏହାକୁେ କିେପରି ଭାବର ଗ୍ରହଣ କେରିବା
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ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଏହାକୁ ଶିଶୁ ପେରି
ଗ୍ରହଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୦:୧୫]।
Mark 10:17
ଯୀଶୁ ସହ ିପୁରୁଷକୁେ ଅନନ୍ତି ଜୀବନର ଅଧିକୋରୀ ହବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରଥମ କେ'ଣ
କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିସ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସହ ିପେୁରୁଷକୁ କହଲେ ତୁମ ନରହତ୍ୟା କର ନାହିଁ,
ବ୍ୟଭଚିାର କର ନାହିଁ, ଚାରି କର ନାହିଁ, ମିଥ୍ୟାସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି
ନାହିଁ, ପେ୍ରତାରଣ କର ନାହିଁ ଏବଂ ଆପେଣା ପିେତାମାତାଙୁ୍କ
ସମାଦର କର [୧୦:୧୯]।
Mark 10:20
କେଉଁ ଅତରିିକେ୍ତି ଆଜ୍ଞା ଯୀଶୁ ସହ ିପୁରୁଷକୁେ ଦଲ ?
ତା'ପେର ଯୀଶୁ ସହ ିପେୁରୁଷକୁ କହଲେ ତୁମର ସବର୍ଭ ବକିକ୍ରୟ
କର ଏବଂ ମାହର ଅନୁଗମନ କର [୧୦:୨୧]।
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ତାହାକୁେ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ଦଲ ସହ ିପୁରୁଷ କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା
କେଲ, ଏବଂ କୋହିଁକିେ ?
ସହ ିପେୁରୁଷର ମୁଖ ମଳିନ ହାଇଗଲୋ ପେୁଣି ଦୁଃଖିତ ହାଇ
ଚାଲେଗିଲେ କାରଣ ତାହାର ବହୁତ ସମ୍ପତି୍ତ ଥିଲୋ [୧୦:୨୨]।
Mark 10:23
କେଉଁମାନ ବଡ କେଷ୍ଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବଶ କେରିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ
କେହଲ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କର ଧନ ଅଛ ିସମାନ ବଡ କଷ୍ଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୧୦:୨୩-୨୫]।
Mark 10:26
ଜଣ ଧନୀ ମଧ୍ୟ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇପାରିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କିେପରି କେହଲ ?
ଏହା ମନୁଷ୍ୟ ସହତି ଅସାଧ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ସମସ୍ତ
ସାଧ୍ୟ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୦:୨୬-୨୭]।
Mark 10:29
ଯକେହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ସକୋଶ ନଜିର ଘର, ପରିବାର ଓ ଜମି ପରିତ୍ୟାଗ କେର
ସ କେ'ଣ ପାଇବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସମାନ ଶତ ଗୁଣର ଏହ ିଜଗତର
ପୋଇବ, ତାଡନା ସାଥ ସାଥ, ଏବଂ ପେରକାଳର ଅନନ୍ତ
ଜୀବନ ପୋଇବ [୧୦:୨୯-୩୦]।
Mark 10:32
କେଉଁ ପଥ ଉପର ଯୀଶୁ ଏବଂ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯାତ୍ରା କେରୁଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଏବଂ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯିବା ରାସ୍ତାର ଯାତ୍ରା
କରୁଥିଲେ [୧୦:୩୨]।
ଯିରୂଶାଲମର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ

କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ସ ବଧ
କରାଯିବ, ପେୁଣି ତନିଦିନି ଉତ୍ତାର ସ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହବ
[୧୦:୩୩-୩୪]।
Mark 10:35
ଯାକୁେବ ଏବଂ ଯାହନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁ ଅନୁରାଧ କେଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ମହମିାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ସମୟର ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ଓ ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସବିାକୁ ଅନୁରାଧ କଲେ
[୧୦:୩୫-୩୭]।
Mark 10:38
ଯାକୁେବ ଓ ଯାହନଙୁ୍କ କେ'ଣ ସହ୍ୟ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଯାକୁବ ଓ ଯାହନଙୁ୍କ କହଲେ ଯୀଶୁ ପୋନ କରିଥିବା
ପୋତ୍ର ପୋନ କରିବା, ପେୁଣି ଯୀଶୁ ଯଉଁ ବାପିେ୍ତସ୍ମର ବାପିେ୍ତଜିତ
ହାଇଥିଲେ ସଥିର ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହବ
[୧୦:୩୯]।
ଯାକୁେବ ଓ ଯାହନଙ୍କ ଅନୁରାଧକୁେ ଯୀଶୁ ସ୍ୱୀକୃେତ ିଦଲ କିେ ?
ନାହିଁ, ଦକି୍ଷଣ ଅବା ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସବିାକୁ ଦବା ମାହର
ଅଧିକାର ନାହିଁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୦:୪୦]।
Mark 10:41
ବଜିାତମିାନଙ୍କର ଶାସନକେତ୍ତର୍ବାମାନ ସମାନଙ୍କର ଲାକେମାନଙୁ୍କ କିେପରି ବ୍ୟବହାର
କେରୁଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ବଜିାତମିାନଙ୍କର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନ ସମାନଙ୍କର
ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରଭୁତ୍ୱ  କରୁଥିଲେ ବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ [୧୦:୪୨]।
Mark 10:43
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପ୍ରଧାନ ହବାକୁେ ଯକେହ ିଇଚ୍ଛା କେର ସ କିେପରି ବାସ
କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯକହ ିଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ
ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ସବକ ହବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୦:୪୩-୪୪]।
Mark 10:46
ଯତବଳ ଅନକେ ବାଟର୍ବୀମୟ ନାମକେ ଜଣ ଅନ୍ଧକୁେ ତୁନ ିହବାକୁେ କେହଲ
ସତବଳ ସ କେ'ଣ କେଲ ?
ବାଟର୍ଭୀମୟ ଆହୁରି ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ,
"ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ, ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ !" [୧୦:୪୮]।
Mark 10:51
ବାଟର୍ବୀମୟକୁେ କେ'ଣ ସୁସ୍ଥି କେରିଥିଲା ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ବାଟର୍ଭୀମୟକୁ ତାହାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କରିଥିଲୋ ବାଲେି
ଯୀଶୁ କହଲେ [୧୦:୫୨]।

Chapter 11
1 ଯତବଳ ସମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହାଇ ଜୀତପେବର୍ଭତ ପୋଶର୍ଭ୍ୱସ୍ଥି ବଥ୍ଫାଗୀ ଓ ବଥନଆି ନକିଟର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ସତବଳ ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣଙୁ୍କ ଏହ ିକଥା କହ ିପେଠାଇଲେ, 2 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ସହ ିଗ୍ରାମକୁ ଯାଅ; ସଥିର ପେ୍ରବଶ କରିବାକ୍ଷଣି, ଯାହା ଉପେର କହ ିକବ ଚଢ଼ ିନାହିଁ, ଏପେରି ଗାଟଏି
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ଗଧଛୁଆକୁ ବନ୍ଧା ହାଇଥିବା ଦଖିବ; ତାକୁ ଫିଟାଇ ଘନଆିସ । 3 ଆଉ, ଯବ କହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କାହିଁକି ଏହା
କରୁଅଛ ବାଲେ ିକହ, ତବ କହବି, ଏହାଠାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ପେ୍ରୟାଜନ ଅଛ,ି ଆଉ ସ ପେୁନବର୍ଭାର ତାହାକୁ ଅବଳିମ୍ୱ
ଏଠାକୁ ପେଠାଇଦବ । 4 ସମାନ ଯାଇ ଦ୍ୱ ାର ନକିଟର ବାହାର ଦାର ଗାଟଏି ଗଧଛୁଆକୁ ବନ୍ଧା ହାଇଥିବା ଦଖି
ତାହାକୁ ଫିଟାଇଲେ । 5 ସଥିର ସଠାର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ,
ଗଧଛୁଆକୁ ଫିଟାଇ କ'ଣ କରୁଅଛ ? 6 ଯୀଶୁ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ସମାନ ସହପିେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ; ତହିଁର
ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଲେ । 7 ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଧଛୁଆଟକୁି ଆଣି ସମାନ ତାହା ଉପେର ଆପେଣା ଆପେଣା
ଲୁେଗା ପେକାଇଦଲେ, ଆଉ ଯୀଶୁ ତାହା ଉପେର ବସଲେ । 8 ପେୁଣି, ଅନକ ପେଥର ଆପେଣା ଆପେଣା ଲୁେଗା ବଛିାଇଲେ ଓ
ଅନ୍ୟମାନ କ୍ଷତରୁ ଡାଳ କାଟ ିଆଣି ବଛିାଇଦଲେ । 9 ଆଉ ଆଗର ଓ ପେଛର ଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର
କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ହାଶାନ୍ନ ା ! ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ ଧନ୍ୟ ! 10 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷ ଦାଉଦଙ୍କର
ଯଉଁ ରାଜ୍ୟ ଆସୁଅଛ,ି ତାହା ଧନ୍ୟ ! ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଲୋକର ହାଶାନ୍ନ ା ! 11 ପେର ସ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆସ ିମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ
କଲେ, ପେୁଣି, ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗସ୍ଥି ସମସ୍ତ ବଷିୟ ନରିୀକ୍ଷଣ କରି ସନ୍ଧ୍ୟା ହାଇଯିବାରୁ ବାର ଶିଷ୍ୟଙ୍କ ସହତି ବଥନଆିକୁ
ବାହାରିଗଲେ,। 
12 ତହିଁ ଆରଦନି ବଥନଆିରୁ ଆସୁଥିବା ସମୟର ଯୀଶୁ କ୍ଷୁଧିତ ହଲେ; 13 ଆଉ ସ ଦୂରରୁ ପେତ୍ର ଥିବା ଗାଟଏି
ଡମିି୍ୱରି ଗଛ ଦଖି, କଜାଣି ସଥିରୁ ଫଳ ପୋଇବ, ଏହ ିଆଶାର ତାହା ପୋଖକୁ ଗଲେ । କିନୁ୍ତ ପୋଖକୁ ଆସ ିସ ପେତ୍ର
ବନିା ଆଉ କିଛ ିପୋଇଲେ ନାହିଁ, କାରଣ ସତବଳ ଡମିି୍ୱରିଫଳର ସମୟ ନ ଥିଲୋ । 14 ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ
କହଲେ, ଆଉ କଦାପିେ କହ ିତାଠାରୁ ଫଳ ନ ଖାଉ । ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଏହ ିକଥା ଶୁଣିଲେ । 
15 ତାହା ପେର ସମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆସଲେ, ଆଉ ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ କରି ସ ସ୍ଥିାନର କକ୍ରୟବକିକ୍ରୟ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାହାର କରିଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ପେୁଣି, ମୁଦ୍ର ା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କର ମଜ ଓ କାପେ୍ତା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କର ଆସନ
ଓଲେଟାଇ ପେକାଇଲେ, 16 ଆଉ ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟ ଦଇ କାହାରିକୁ କୌଣସ ିପୋତ୍ର ଘନଯିିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ ନାହିଁ, 17

ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଦଉ କହଲେ, ଏହା କ'ଣ ଲେଖା ନାହିଁ, ଆମ୍ଭର ଗୃହ ସମସ୍ତ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାଗୃହ
ବାଲେ ିକୁହାଯିବ ? କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ 'ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଗହ୍ୱର' କରିଅଛ । 18 ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ
ଏହା ଶୁଣି ତାହାଙୁ୍କ କିପେ୍ରକାର ବନିାଶ କରି ପୋରନି୍ତ , ତାହା ଚଷ୍ଟା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; କାରଣ ଲୋକସମୂହ ତାହାଙ୍କ
ଶିକ୍ଷାର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହବାରୁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଭୟ କରୁଥିଲେ । 19 ପେ୍ରତଦିନି ସନ୍ଧ୍ୟା ସମୟର ସମାନ ନଗରରୁ
ବାହାରି ଯାଉଥିଲେ । 
20 ସକାଳ ସହ ିବାଟ ଦଇ ଯିବା ସମୟର ସମାନ ଡମିି୍ୱରିଗଛଟ ିମୂଳରୁ ଶୁଖିଯାଇଥିବା ଦଖିଲେ । 21 ସଥିର
ପିେତର ପେୂବର୍ଭ କଥା ସ୍ମରଣ କରି ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଦଖନୁ୍ତ, ଆପେଣ ଯଉଁ ଡମିି୍ୱରି ଗଛକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଇଥିଲେ,
ତାହା ଶୁଖିଗଲୋଣି । 22 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ ରଖ । 23 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ
କହୁଅଛ,ି ଯ କହ ିଏହ ିପେବର୍ଭତକୁ ତୁ ଉଠି ସମୁଦ୍ର ର ଯାଇ ପେଡ଼ ବାଲେ ିକହବି, ଆଉ ଆପେଣା ହୃଦୟର ସନ୍ଦହ ନ କରି,
ଯାହା କହୁଅଛ,ି ତାହା ଘଟବି ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ କରିବ, ତା' ନମିନ୍ତ ତାହା ଘଟବି । 24 ଅତଏବ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି
ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର ଓ ମାଗ, ସ ସବୁ ପୋଇଅଛ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ କର, ସଥିର ସହ ିସବୁ ପୋଇବ । 
25 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନ ଯକୌଣସ ିସମୟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଠିଆ ହୁଅ, ଯଦ ିକାହାରି ବରୁିଦ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କିଛି
କଥା ଥାଏ, ତାହାହଲେ କ୍ଷମା କର, ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅପେରାଧସବୁ କ୍ଷମା କରିବ । 
26 [କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ିକ୍ଷମା ନ କର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପେରାଧସବୁ କ୍ଷମା କରିବ
ନାହିଁ ।] 
27 ପେର ସମାନ ପେୁନବର୍ଭାର ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆସଲେ; ଆଉ ସ ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟର ଭ୍ରମଣ କରୁଥିବା ସମୟର ପେ୍ରଧାନ
ଯାଜକ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିପେଚାରିଲେ, 28 ତୁମ୍ଭ କଉଁ ଅଧିକାରର ଏସମସ୍ତ କରୁଅଛ ?
ଅବା ଏହାସବୁ କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭକୁ କିଏ ଏହ ିଅଧିକାର ଦଲୋ ? 29 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି
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କଥା ପେଚାରିବ,ି ମାତ ଉତ୍ତର ଦଅି, ତାହାହଲେ ମଁୁ କଉଁ ଅଧିକାରର ଏସମସ୍ତ କରୁଅଛ,ି ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହବି ି। 
30 ଯାହନଙ୍କର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ନା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହଲୋ ? ମାତ ଉତ୍ତର ଦଅି । 31 ସଥିର ସମାନ ପେରସ୍ପର
ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଯଦ ିସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ବାଲେ ିକହବୁି, ତାହାହଲେ ସ କହବ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି
ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ ? 32 ଅବା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାଲେ ିକଅଣ କହବିା ? ସମାନ ଲୋକସମୂହକୁ ଭୟ କରୁଥିଲେ;
କାରଣ ସମସ୍ତ ଯାହନଙୁ୍କ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଭାବବାଦୀ ବାଲେ ିମାନୁଥିଲେ । 33 ଏଣୁ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ନାହୁଁ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତବ ମଁୁ କଉଁ ଅଧିକାରର ଏସମସ୍ତ କରୁଅଛ,ି ତାହା ମଁୁ ମଧ୍ୟ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହବି ିନାହିଁ । 

Translation Questions
Mark 11:1
ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ଗ୍ରାମର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଦୁଇ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ଗଧଛୁଆ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଣିବା ପୋଇଁ କହଲେ ଯାହା ଉପେର କବ କହ ିଚଢ ିନ
ଥିଲେ [୧୧:୨]।
Mark 11:4
ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ଗଧଛୁଆକୁେ ଫିଟାଇଲ ସତବଳ କେ'ଣ ହଲା ?
କତକ ଲୋକମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ ସମାନ
କ'ଣ କରୁଅଛନି୍ତ ବାଲେ,ି ସମାନ ଯୀଶୁ ଯପେରି କହବିାକୁ
କହଥିିଲେ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ସହପିେରି କହଲେ, ପେୁଣି
ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପେଥର ଛାଡଦଲେ
[୧୧:୫-୬]।
Mark 11:7
ଯପରି ଯୀଶୁ ଗଧଛୁଆ ଉପର ବସଲ ଲାକେମାନ ପଥର କେ'ଣ ବଛିାଇଲ
?

ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କର ଲୁେଗା ବଛିାଇଲେ ଓ ସମାନ
କ୍ଷତରୁ କାଟଥିିବା ଡାଳ ବଛିାଇଲେ [୧୧:୮]।
ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମ ଆଡକୁେ ଯାତ୍ରା କେରୁଥିବା ସମୟର କେଉଁ ରାଜ୍ୟ ଆସୁଅଛି
ବାଲ ିଲାକେମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କେହଲ ?
ସମାନଙ୍କର ପିେତୃପେୁରୁଷ ଦାଉଦଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଆସୁଅଛ ିବାଲେି
ଲୋକମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ [୧୧:୧୦]।
Mark 11:11
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରର ନକିେଟକୁେ ଆସଲ ସତବଳ ସ କେ'ଣ କେଲ
?

ଯୀଶୁ ଚାରିପେଟ ଦଖିଲେ ଏବଂ ତା'ପେର ବଥନୀକୁ
ବାହାରି ଗଲେ [୧୧:୧୧]।
Mark 11:13
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଡମିି୍ୱରି ଗଛର ଫଳ ପାଇଲ ନାହିଁ ସତବଳ ସ
କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଡମିି୍ୱରି ଗଛକୁ କହଲେ, "ଆଉ କବ ହଁ କହି
ତା'ଠାରୁ ଫଳ ନ ଖାଉ" [୧୧:୧୪]।
Mark 11:15
ଏହ ିସମୟର ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରର ପ୍ରବଶ କେଲ ସତବଳ
ସ କେ'ଣ କେଲ ?

ଯୀଶୁ କକ୍ରୟବକିକ୍ରୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାହାର କରିଦଲେ ଆଉ
ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟଦଇ କାହାରିକି କୌଣସ ିପୋତ୍ର ଘନଯିିବାକୁ
ଅନୁମତ ିଦଲେ ନାହିଁ [୧୧:୧୫-୧୬]।
Mark 11:17
ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସାର, ମନି୍ଦର କେମିତ ିହବା କେଥା ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସମସ୍ତ ଜାତମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଗୃହ ବାଲେ ିବଖି୍ୟାତ
ହବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୧:୧୭]।
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ମନି୍ଦରକୁେ କେ'ଣ କେରିଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ
?

ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହକୁ ଦସୁ୍ୟମାନଙ୍କ ଗହ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ
ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୧:୧୭]।
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା କେରୁଥିଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ
ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ [୧୧:୧୮]।
Mark 11:20
ଯୀଶୁ ଯଉଁ ଡମିି୍ୱରି ଗଛକୁେ କେହଥିିଲ ତାହା ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଥିିଲା ?
ଯୀଶୁ ଯଉଁ ଡମିି୍ୱରି ଗଛକୁ କହଥିିଲେ ତାହା ମଁୁଳରୁ
ଶୁଖିଯାଇଥିଲୋ [୧୧:୨୦]।
Mark 11:24
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ଆମ ଯାହା କିେଛ ିମାଗୁ ସହ ିବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯାହା କିଛ ିଆମ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଆମ ମାଗୁ, ଆମ ତାହା
ପୋଇଅଛୁ ବାଲେ ିଯ ବଶି୍ୱାସ କରୁ, ତବ ସହସିବୁ
ପୋଇବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୧:୨୪]।
ସ୍ୱଗର୍ବସ୍ଥି ପିତା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମା କେରିବା ନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନ କେ'ଣ କେରିବା
ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯଦ ିକାହାରି ବରୁିଦ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କିଛି
କଥା ଥାଏ ତାହାହଲେ କ୍ଷମା କର, ଯପେରି ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବ [୧୧:୨୫]।
Mark 11:27
ମନି୍ଦରର, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ, ଓ ପ୍ରାଚେୀନମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ କେ'ଣ
ଜାଣିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ ?
ସମାନ ଜାଣିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ ଯ ସ କଉଁ ଅଧିକାରର
ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ କରୁଥିଲେ [୧୧:୨୭-୨୮]।
Mark 11:29
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କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ, ଓ ପ୍ରାଚେୀନମାନଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ?
ଯାହନଙ୍କର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ନା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହାଇଥିଲୋ
ବାଲେ ିଯୀଶୁ ପେଚାରିଲେ [୧୧:୩୦]।
Mark 11:31
କୋହିଁକିେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ, ଓ ପ୍ରାଚେୀନମାନ ଯାହନଙ୍କର ବାପି୍ତିସ୍ମ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ
ହାଇଥିଲା ବାଲ ିକେହବିାକୁେ ଚୋହିଁଲ ନାହିଁ ?
ସମାନ ଏହ ିଉତ୍ତର ଦବାକୁ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ ଯହତୁ
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିବ କାହିଁକି ସମାନ ଯାହନଙୁ୍କ

ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ [୧୧:୩୩]।
କୋହିଁକିେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ, ଓ ପ୍ରାଚେୀନମାନ ଯାହନଙ୍କର ବାପି୍ତିସ୍ମ
ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହାଇଥିଲା ବାଲ ିକେହବିାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ ନାହିଁ ?
ସମାନ ଏହ ିଉତ୍ତର ଦବାକୁ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ ଯହତୁ
ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଭୟ କଲେ, ଯଉଁମାନ
ଯାହନଙୁ୍କ ଭାବବାଦୀ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ କରୁଥିଲେ [୧୧:୩୨]।

Chapter 12
1 ଏଥିଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ । ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗାଟଏି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର କରି ତାହାର
ଚାରିଆଡ଼ ବାଡ଼ ଦଲେ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁ ଖାଳି ପେ୍ରହରୀଗୃହ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ, ପେୁଣି, କୃଷକମାନଙୁ୍କ ସହ ିକ୍ଷତ ଭାଗର ଦଇ
ବଦଶକୁ ଗମନ କଲେ । 2 ପେର କୃଷକମାନଙ୍କଠାରୁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ଫଳରୁ ଭାଗ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ସ ଜଣ ଦାସକୁ
ଉପେଯୁକ୍ତ ସମୟର ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ । 3 କିନୁ୍ତ ସମାନ ତାହାକୁ ଧରି ପେ୍ରହାର କଲେ ଓ ଶୂନ୍ୟ ହସ୍ତର
ଫରାଇଦଲେ । 4 ପେୁଣି, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୃଷକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଉ ଜଣ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ; ସମାନ ତାହାର ମଧ୍ୟ
ମୁ ଫଟାଇଦଲେ ଓ ତାହାକୁ ଅପେମାନ କଲେ । 5 ସ ଆଉ ଜଣକୁ ପେଠାଇଲେ; ସମାନ ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ବଧ କଲେ।
ସଥିର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆହୁରି ଅନକଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ; ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକଙୁ୍କ ପେ୍ରହାର କଲେ ଓ କତକଙୁ୍କ ବଧ
କଲେ । 6 ତାଙ୍କ ନକିଟର ଜଣ ମାତ୍ର ରହଲେ, ସ ତାଙ୍କ ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର । ମାର ପେୁଅକୁ ସମାନ ମାନ୍ୟ କରିବ, ଏହା
କହ ିସ ଅବଶଷର ତାଙୁ୍କ କୃଷକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ । 7 ମାତ୍ର ସହ ିକୃଷକମାନ ପେରସ୍ପର କହଲେ, ଏ ତ
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଆସ, ଏହାକୁ ବଧ କରିବା; ତାହାହଲେ ଅଧିକାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ହବ । 8 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଧରି ବଧ କଲେ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ବାହାର ପେକାଇଦଲେ । 9 ତବ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର କତ୍ତର୍ଭା କ'ଣ କରିବ ? ସ ଆସି
କୃଷକମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଦବ । 10 ତୁମ୍ଭମାନ କି ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ପୋଠ
କରି ନାହଁ, ଗୃହନମିର୍ଭାଣକାରୀମାନ ଯଉଁ ପେ୍ରସ୍ତରକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, ତାହା କାଣର ପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରସ୍ତର ହଲୋ; 11 ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ଏହା ହଲୋ, ଆଉ ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ? 12 ଏଥିର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ, କିନୁ୍ତ ସମାନ ଲୋକସମୂହକୁ ଭୟ କଲେ; କାରଣ ସ ସହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଲେକ୍ଷ
କରି କହଥିିଲେ ବାଲେ ିସମାନ ବୁଝଲେ, ଆଉ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଚାଲେଗିଲେ । 
13 ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ କଥାର ଛଦି୍ର  ଧରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ଫାରୂଶୀ ଓ ହରାଦୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ ପେଠାଇଲେ । 14 ସମାନ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ, ଆପେଣ ସତ୍ୟ ଓ କାହାରିକି
ଭୟ କରନି୍ତ ନାହିଁ; କାରଣ ଆପେଣ ମନୁଷ୍ୟର ମୁଖାପେକ୍ଷା କରନି୍ତ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସତ୍ୟ ରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ।
କାଇସରଙୁ୍କ କର ଦବା ବଧିିସଙ୍ଗତ କି ନୁହଁ ? 15 ଆମ୍ଭମାନ ଦବା କି ନାହିଁ ? କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କର କପେଟତା
ଜାଣି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କାହିଁକି ମାତ ପେରୀକ୍ଷା କରୁଅଛ ? ଗାଟଏି ମୁଦ୍ର ା ମା' ପୋଖକୁ ଆଣ, ମଁୁ ତାହା ଦଖ । 16

ତହିଁର ସମାନ ତାହା ଆଣିଲେ । ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ଏହ ିମୂତ୍ତର୍ମି ଓ ନାମ କାହାର ? ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, କାଇସରଙ୍କର । 17 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କାଇସରଙ୍କର ଯାହା, ତାହା କାଇସରଙୁ୍କ ଦଅି; ପେୁଣି,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଯାହା, ତାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଅି । ତହିଁର ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ କଥାର ଅତ୍ୟନ୍ତ ଚମତୃ୍କତ ହଲେ । 
18 ଏଥିଉତ୍ତାର ପେୁନରୁତ୍ଥାନକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରୁଥିବା ସାଦୂ୍ଦକୀମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 19 ହ
ଗୁରୁ, ମାଶା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲେଖିଅଛନି୍ତ ଯ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଲୋକର ଭାଇ ମର, ଆଉ ତାହାର ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ଜୀବତିା
ଥାଏ, ପେୁଣି, ତାହାର କୌଣସ ିସନ୍ତାନ ନ ଥାଏ, ତାହାହଲେ ତାହାର ଭାଇ ତାହାର ଭାଯର୍ଭ୍ୟାକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ଆପେଣା ଭାଇ
ନମିନ୍ତ ବଂଶ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବ । 20 ଦଖନୁ୍ତ, ସାତ ଭାଇ ଥିଲେ; ପେ୍ରଥମଟ ିଗାଟଏି ସ୍ତ୍ରୀକୁ ବବିାହ କଲୋ ଓ ନଃିସନ୍ତାନ ହାଇ
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ମଲୋ; 21 ପେର ଦି୍ୱ ତୀୟଟ ିତାହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ନଃିସନ୍ତାନ ହାଇ ମଲୋ; ତୃତୀୟଟ ିସହ ିପେ୍ରକାର କଲୋ, 22 ଆଉ ସାତ
ଜଣଯାକ ନଃିସନ୍ତାନ ହାଇ ମଲେ; ସମସ୍ତଙ୍କ ଶଷର ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟ ମଲୋ । 23 ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ସମୟର ଯତବଳ
ସମାନ ଉଠିବ, ସତବଳ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସ କାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ହବ ? ସାତ ଜଣଯାକ ତ ତାହାକୁ ବବିାହ
କରିଥିଲେ । 24 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ମଧ୍ୟ ନ ଜାଣିବା କି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭ୍ର ାନି୍ତର କାରଣ
ନୁହଁ ? 25 ଯଣୁ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଲୋକ ବବିାହ କରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ବବିାହତିା ହୁଅନି୍ତ
ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ଦୂତମାନଙ୍କ ପେରି ରୁହନି୍ତ । 26 ମାତ୍ର ମୃତମାନ ଯ ଉତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନ କି
ମାଶାଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରର ବୁଦାର ବୃତ୍ତାନ୍ତର ପୋଠ କରି ନାହଁ ଯ ଈଶ୍ୱର କିପେରି ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ଈଶ୍ୱର,
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ? 27 ସ ମୃତମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱର ନୁହଁନି୍ତ , ମାତ୍ର ଜୀବତିମାନଙ୍କର । ତୁମ୍ଭମାନ ବଡ଼
ଭ୍ର ାନ୍ତ ହଉଅଛ । 
28 ସତବଳ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ପୋଖକୁ ଆସ ିସମାନଙ୍କର ବାଦାନୁବାଦ ଶୁଣି ଓ ଯୀଶୁ ଯ ସମାନଙୁ୍କ
ଯଥାଥର୍ଭ ଉତ୍ତର ଦଇଅଛନି୍ତ , ଏହା ଜାଣି ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞା ମଧ୍ୟର କଉଁ ଆଜ୍ଞା ପେ୍ରଧାନ ? 29 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ପେ୍ରଧାନ ଆଜ୍ଞା ଏହ,ି ହ ଇସ୍ରାଏଲେ, ଶୁଣ; ପେ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଏକମାତ୍ର ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ; 30 ଆଉ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା
ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ, ସମସ୍ତ ମନ ଓ ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ଦଇ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର । 31 ଦି୍ୱ ତୀୟଟି
ଏହ,ି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀକୁ ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ ପେ୍ରମ କର । ଏହ ିଆଜ୍ଞାଗୁଡ଼କି ଅପେକ୍ଷା ଆଉ କୌଣସ ିଶ୍ରଷ୍ଠ ଆଜ୍ଞା ନାହିଁ । 
32 ସଥିର ସହ ିଶାସ୍ତ୍ରୀ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ତାହା ସତ୍ୟ, ସ ଯ ଏକ ଓ ତାହାଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିନାହିଁ,
ଏହା ଆପେଣ ଯଥାଥର୍ଭ କହଅିଛନି୍ତ ; 33 ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣ, ସମସ୍ତ ବୁଦି୍ଧ ଓ ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ଦଇ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବା
ଏବଂ ପେ୍ରତବିାସୀକି ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ ପେ୍ରମ କରିବା ସମସ୍ତ ହାମ ଓ ବଳିଦାନ ଅପେକ୍ଷା ଗୁରୁତର । 34 ସ ବୁଦି୍ଧ ସହତି ଉତ୍ତର
ଦଇଅଛନି୍ତ ଦଖି ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ଦୂରବତ୍ତର୍ଭୀ ନୁହଁ । ଏଥିଉତ୍ତାର କହ ିତାହାଙୁ୍କ ଆଉ
କୌଣସ ିପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିବାକୁ ସାହସ କଲେ ନାହିଁ । 
35 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରର ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ସମୟର ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ, ଏହା ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ
କିପେରି କହନି୍ତ ? 36 ସ୍ୱୟଂ ଦାଉଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହାଇ କହଥିିଲେ, ପେ୍ରଭୁ ମାହର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭ
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ ତଳ ରଖି ନାହୁଁ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣର ବସଥିାଅ । 37 ସ୍ୱୟଂ ଦାଉଦ
ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିକହନି୍ତ ; ତବ ସ କିପେ୍ରକାର ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ? 
38 ସବର୍ଭସାଧାରଣ ଲୋକ ଆନନ୍ଦର ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣୁଥିଲେ । ପେୁନଶ୍ଚି, ସ ଆପେଣା ଶିକ୍ଷା ମଧ୍ୟର କହଲେ,
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ ! ସମାନ ଲେମ୍ୱା ପୋଷାକ ପେରିଧାନ କରି ଭ୍ରମଣ କରିବାକୁ, ପେୁଣି, ହାଟ ବଜାରର ନମସ୍କାର, 
39 ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରଧାନ ଆସନ ଓ ଭାଜିର ପେ୍ରଧାନ ସ୍ଥିାନ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଭଲେ ପୋଆନି୍ତ; 40 ସମାନ
ବଧିବାମାନଙ୍କର ଗୃହସବୁ ଗ୍ରାସ କରନି୍ତ ଓ ଛଳନା କରି ଦୀଘର୍ଭ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ ; ସମାନ ଗୁରୁତର ଦ ପୋଇବ । 
41 ପେର ସ ଭାର ସମ୍ମୁୁଖର ବସ ିଲୋକସମୂହ କିପେରି ସଥିର ପେଇସା ପେକାଉଅଛନି୍ତ , ତାହା ଦଖୁଥିଲେ ।
ସତବଳ ଅନକ ଧନୀ ଲୋକ ସଥିର ବଶି ପେକାଇଲେ; 42 ଆଉ ଜଣ ଦରିଦ୍ର  ବଧିବା ଆସ ିଏକ ଅଳ୍ପ ମୂଲେ୍ୟର
ଦୁଇ ତମ୍ୱା ପେଇସା ସଥିର ପେକାଇଲୋ । 43 ତହିଁର ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନକିଟକୁ ଡାକି କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଭାରର ମୁଦ୍ର ା ପେକାଉଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଏହ ିଦରିଦ୍ର  ବଧିବା ଅଧିକ ପେକାଇଅଛ;ି 44 କାରଣ
ସମସ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା ଅତରିିକ୍ତ ଧନରୁ କିଛ ିକିଛ ିପେକାଇଲେ, କିନୁ୍ତ ଏ ଆପେଣାର ଅନାଟନ ଅବସ୍ଥିାର ନଜି ପେ୍ରାଣ ବାଇବା
ନମିନ୍ତ ତାହାର ଯାହା କିଛ ିଥିଲୋ, ସହ ିସବୁ ପେକାଇଲୋ । 

Translation Questions
Mark 12:1
ଦ୍ର ାାକୁେ ଓ ପ୍ରହରୀଗୃହ ନମିର୍ବାଣ କେଲାପର ପୁଣି କୃେଷକେମାନଙୁ୍କ ସହ ିତ

ଭାଗର , ମାଲକିେ କେ'ଣ କେଲ ?
ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁ ଖାଳି ପେ୍ରହରୀଗୃହ ନମିର୍ଭାଣ ପେୁଣି କୃଷକମାନଙୁ୍କ
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ସହ ିକ୍ଷତ ଭାଗର ଦଲୋ ପେର, ମାଲେକି ବଦଶକୁ
ଗମନ କଲେ [୧୨:୧]।
Mark 12:4
ଦ୍ର ାାତର ଫଳରୁ ଭାଗ ପାଇବା ନମିନ୍ତି ମାଲକିେ ତାହାଙ୍କର ଯଉଁ
ଦାସମାନଙୁ୍କ ସ ପଠଇଥିଲ କୃେଷକେମାନ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେଲ ?
କୃଷକମାନ ପିେଟଲେ, ଅଘାତ କଲେ ଓ ଦାସମାନଙୁ୍କ ମାରି
ପେକାଇଲେ [୧୨:୩-୫]।
Mark 12:6
ପରିଶଷର ମାଲକିେ କୃେଷକେମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ କୋହାକୁେ ପଠାଇଲ ?
ଶଷର ମାଲେକି ତାହାଙ୍କର ପିେ୍ରୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ
[୧୨:୬]।
Mark 12:8
ମାଲକିେଠାରୁ ଶଷର ପଠାଯାଇଥିବା ଜଣଙ୍କପ୍ରତ ିକୃେଷକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
କୃଷକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଧରିଲେ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତରୁ ତାହାକୁ
ବାହାରକୁ ଫାପୋଡ ିଦଲେ [୧୨:୮]।
କୃେଷକେମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଦ୍ର ାାତର ମାଲକିେ କେ'ଣ କେରିବ ?
ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତର ମାଲେକି ଆସବ ପେୁଣି କୃଷକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ
କରିବ ପେୁଣି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ ଦବ [୧୨:୯]।
Mark 12:10
ଶାସ୍ତ୍ରର, ଗୃହ ନମିର୍ବାଣକୋରୀମାନ ଯଉଁ ପ୍ରସ୍ତିରକୁେ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କେଲ ସହ ିପ୍ରସ୍ତିର
ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଗୃହ ନମିର୍ଭାଣକାରୀମାନ ଯଉଁ ପେ୍ରସ୍ତରକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ
ତାହା କାଣର ପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରସ୍ତର ହଲୋ [୧୨:୧୦]।
Mark 12:13
କେତକେ ଫାରୂଶୀ ଓ ହରାଦୟିାମାନ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ?
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ କାଇସରଙୁ୍କ କର ଦବା
ବଧିିସଙ୍ଗତ କି ନୁହଁ[୧୨:୧୪]।
Mark 12:16
ଯୀଶୁ କିେପରି ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ କାଇସରଙ୍କର ଯାହା ତାହା
କାଇସରଙୁ୍କ ଦଅି, ପେୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାହା, ତାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଅି
[୧୨:୧୭]।
Mark 12:18
ସାଦୁ୍ଦକେୀମାନ କେଉଁଠାର ବଶି୍ୱାସ କେରନି୍ତି ନାହିଁ ?
ସାଦୁ୍ଦକୀମାନ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ
[୧୨:୧୮]।
Mark 12:20
ସାଦୁ୍ଦକେୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କୁେହାଯାଇଥିବା କୋହାଣୀର, ସ୍ତ୍ରୀର କେତ ସ୍ୱାମୀ ଥିଲ ?
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀର ସାତ ସ୍ୱାମୀ ଥିଲେ [୧୨:୨୨]।
ସ୍ତ୍ରୀର ବଷିୟର କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ସାଦୁ୍ଦକେୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ?
ସମାନ ପେଚାରିଲେ ପେୁନୁରତ୍ଥାନ ସମୟର ସହି
ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀର ସ୍ୱାମୀ ହବ
[୧୨:୨୩]।
Mark 12:24
ଯୀଶୁ ସାଦୁ୍ଦକେୀମାନଙ୍କର କେଉଁ ଭ୍ରମର କୋରଣ ଦଇଥିଲ ?

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଜାଣ ନାହିଁ କି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତକୁ ମଧ୍ୟ ଜାଣି ନାହିଁ ସଥିପୋଇଁ ତୁମ୍ଭମାନ
ଭ୍ର ାନ୍ତ ହଉଅଛ [୧୨:୨୪]।
ସ୍ତ୍ରୀର ପ୍ରଶ୍ନ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ସାଦୁ୍ଦକେୀମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଉତ୍ତର ଦଇଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ସାଦୁ୍ଦକୀମାନଙୁ୍କ କହଥିିଲେ ଯ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ପେୁରୁଷ
ଓ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ବବିାହ ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ କବଳ ସମାନ
ଦୂତ ପେରି ରୁହନି୍ତ [୧୨:୨୫]।
Mark 12:26
ସଠାର ଏକେ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁ ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରରୂ କିେପରି ଦଖାଇଲ ?
ଯୀଶୁ ମାଶାଙ୍କର ପେୁସ୍ତକକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କଲେ, ଯଉଁଠାର କି
ଈଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଯ ଆମ୍ଭ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଈଶ୍ୱର,
ଇସହାକଙ୍କ ଈଶ୍ୱର, ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ଈଶ୍ୱର-ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ସମସ୍ତ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ [୧୨:୨୬-୨୭]।
Mark 12:28
କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ସବୁଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ଅଟ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ତୁମ ଆପେଣାର ସମସ୍ତ ଅନ୍ତକରଣ, ସମସ୍ତ
ପେ୍ରାଣ, ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ଦଇ ପେ୍ରଭୂ ଆପେଣା
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର କାରଣ ଏହା ହ ିଶ୍ରଷ୍ଠ ଆଜ୍ଞା ଅଟ
[୧୨:୨୯-୩୦]।
ଯୀଶୁ କେହଥିିବା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଜ୍ଞାଟ ିକେ'ଣ ଅଟ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀକୁ ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ ପେ୍ରମ
କର [୧୨:୩୧]।
Mark 12:30
ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ ନ ଘଟବିା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କେ'ଣ କେୌଣସ ିପ୍ରକୋର ଲାପ ପାଇବ
ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଏ ସମସ୍ତ ନ ଘଟବି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମନା
ପେୁରୁଷ ଲୋପେ ପୋଇବ ନାହିଁ [୧୩:୩୦]।
କେ'ଣ କେବ ହଁ ଲାପ ପାଇବ ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ମାହର ବାକ୍ୟ ସମଁୁହ କବ ହଁ ଲୋପେ
ପୋଇବ ନାହିଁ [୧୩:୩୧]।
ଏହ ିସମସ୍ତି ବଷିୟ କେବ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଥିିଲେ ଯ ସହ ିଦନି କି ଦ କହ ିଜାଣନି୍ତ
ନାହିଁ କବଳ ପିେତାଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ [୧୩:୩୨]।
Mark 12:35
ଯୀଶୁ ଦାଉଦଙ୍କ ବଷିୟର ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚୋରିଥିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟନି୍ତ
ତବ ଦାଉଦ କିପେରି ମାହର ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ
ଡାକି ପୋରିଲେ [୧୨:୩୫-୩୭]।
Mark 12:38
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ ହବା ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଥିିଲ
?

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମ୍ମନା
ପୋଇବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସମାନ ବଧିବାଙ୍କ
ଗୃହକୁ ଗ୍ରାସ କରୁଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନ ଯପେରି
ଦଖିବ ସଥିପୋଇଁ ଏକ ଦୀଘର୍ଭ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ
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[୧୨:୩୮-୪୦]।
Mark 12:43
ଭାରର ମୁଦ୍ର ା ପକୋଉଥିବା ସମସ୍ତି ଲାକେ ଅପା ଏହ ିଦରିଦ୍ର  ବଧିବା ଅଧିକେ
ପକୋଇଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସ ସ୍ତ୍ରୀଟ ିଅଧିକ ଦାନ ଦଇଅଛି

କାରଣ ସମସ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା ଅତରିିକ୍ତ ଧନରୁ କିଛି
ପେକାଇଲେ କିନୁ୍ତ ଏ ଆପେଣା ଅନାଟନ ଅବସ୍ଥିାର ଥାଇ ତାହା
ଦଇଅଛ ି[୧୨:୪୪]।

Chapter 13
1 ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରରୁ ବାହାରିଯାଉଥିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଦଖନୁ୍ତ,
କିପେରି ପେ୍ରସ୍ତର ଓ କିପେରି ପେ୍ରାସାଦ ! 2 ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ଏହ ିସମସ୍ତ ବୃହତ୍ ପେ୍ରାସାଦ ଦଖୁଅଛ
? ଏକ ପେ୍ରସ୍ତର ଅନ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର ଉପେର ରହବି ନାହିଁ, ସମସ୍ତ ହିଁ ଭୂମିସାତ୍ ହବ । 
3 ପେର ସ ଜୀତପେବର୍ଭତ ଉପେର ମନି୍ଦର ସମ୍ମୁଖର ବସନ୍ତ ପିେତର, ଯାକୁବ, ଯାହନ ଓ ଆନି୍ଦ୍ରୟ ତାହାଙୁ୍କ ଗାପେନର
ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏସବୁ କବ ଘଟବି, 4 ପେୁଣି, ଯଉଁ ସମୟର ଏହ ିସବୁ ସଫଳ ହବା ସନି୍ନ କଟ ହବ, ସ
ସମୟର ଲେକ୍ଷଣ କ'ଣ, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହନୁ୍ତ । 5 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ସାବଧାନ, କହି
ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ ନ କର । 6 ଅନକ ମା ନାମର ଆସ,ି ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବାଲେ ିକହ ିଅନକଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବ । 
7 ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ଯୁଦ୍ଧର ବଷିୟ ଓ ସଂଗ୍ରାମର ଜନରବ ଶୁଣିବ, ସତବଳ ବ୍ୟାକୁଳ ହୁଅ ନାହିଁ; ଏହି
ସମସ୍ତ ଅବଶ୍ୟ ଘଟବି, କିନୁ୍ତ ସହ ିକାଳ ସୁଦ୍ଧା ଯୁଗାନ୍ତ ନୁହଁ । 8 କାରଣ ଜାତ ିବପିେକ୍ଷର ଜାତ ିଓ ରାଜ୍ୟ ବପିେକ୍ଷର
ରାଜ୍ୟ ଉଠିବ, ପେୁଣି, ସ୍ଥିାନ ସ୍ଥିାନ ଭୂମିକମ୍ପ ହବ ଓ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେଡ଼ବି; ଏହ ିସମସ୍ତ ପେ୍ରସବବଦନାର ଆରମ୍ଭମାତ୍ର । 9 କିନୁ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ବଷିୟର ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ; ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଚିାରସଭାମାନଙ୍କର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ,
ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ସମାଜଗୃହଗୁଡ଼କିର ପେ୍ରହାରିତ ହବ ଏବଂ ମା ସକାଶ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଓ ରାଜାମାନଙ୍କ ଛାମୁର
ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଠିଆ କରାଯିବ । 10 ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଜାତ ିନକିଟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଥମର ଅବଶ୍ୟ
ଘାଷଣା କରାଯିବ । 11 ଏଣୁ ଯତବଳ ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଘନଯିାଇ ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ସତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ କହବି, ସ ବଷିୟର ପେୂବର୍ଭରୁ ଚନିି୍ତତ ହୁଅ ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଦଆିଯିବ,
ତାହା କୁହ; କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ବକ୍ତ ା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ । 12 ଭାଇ ଭାଇକୁ ଓ ପିେତା ପେୁତ୍ରକୁ
ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ଭଣ କରିବ; ପେୁଣି, ସନ୍ତାନମାନ ପିେତାମାତାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠି ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିବ; 
13 ଆଉ, ମାହର ନାମ ସକାଶ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଘୃଣିତ ହବ; ମାତ୍ର ଯ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି
ରହବି, ସ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ । 
14 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ସହ ିଧ୍ୱଂସକାରୀ ଘୃଣ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ, ଯଉଁଠାର ଅବସି୍ଥିତ ହବା ଉଚତି ନୁହଁ, ସଠାର
ଅବସି୍ଥିତ ଦଖିବ (ପୋଠକ ବୁଝନୁ୍ତ), ସତବଳ ଯଉଁମାନ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ଥାଆନି୍ତ , ସମାନ ପେବର୍ଭତମାଳାକୁ
ପେଳାଇଯାଉନୁ୍ତ; 15 ଯ ଛାତ ଉପେର ଥାଏ, ସ ଆପେଣା ଘରୁ କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ ଘନଯିିବା ପୋଇଁ ଓହ୍ଲାଇ ନ ଆସୁ ବା
ଭତିରକୁ ନ ଯାଉ; 16 ପେୁଣି, ଯ କ୍ଷତର ଥାଏ, ସ ଆପେଣା ଚାଦର ଘନଯିିବା ପୋଇଁ ଫରି ନ ଯାଉ । 17 ସହି
ସମୟର ଯଉଁମାନ ଗଭର୍ଭବତୀ ଓ ସ୍ତନ୍ୟଦାତ୍ରୀ, ହାୟ, ସମାନ କ୍ଲଶର ପୋତ୍ର ! 18 କିନୁ୍ତ ଏହା ଯପେରି ଶୀତକାଳର
ନ ଘଟ, ଏଥିପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର । 19 କାରଣ ସହ ିକାଳର ଏପେରି କ୍ଲଶ ଘଟବି ଯ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭରୁ
ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସହପିେରି ଘଟ ିନାହିଁ, ପେୁଣି, କବ ହଁ ଘଟବି ନାହିଁ । 20 ଆଉ ପେ୍ରଭୁ ସହ ିସମୟ ଯବ ଉଣା କରି ନ
ଥାଆନ୍ତ, ତବ କୌଣସ ିମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଆନ୍ତା ନାହିଁ; ମାତ୍ର ସ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ , ସହି
ମନାନୀତ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସହ ିସମୟ ଊଣା କରିଅଛନି୍ତ । 21 ସତବଳ 'ଦଖ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏଠାର' କିମ୍ୱା 'ଦଖ,
ସଠାର', କହ ିଯବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏପେରି କହବି, ତବ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ । 22 ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟମାନ ଓ ଭ
ଭାବବାଦୀମାନ ଉଠି ଏପେରି ଚ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭମାନ ଦଖାଇବ ଯ, ଯଦ ିସମ୍ଭବ ହୁଏ, ତବ ମନାନୀତ ଲୋକଙୁ୍କ
ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବ । 23 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ; ମଁୁ ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଜଣାଇଲେ ି। 
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24 ମାତ୍ର ସହ ିସମୟର ସହ ିକ୍ଲଶ ଉତ୍ତାର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ ହବ ଓ ଚନ୍ଦ୍ର  ଆଲୋକ ଦବ ନାହିଁ, 25 ପେୁଣି,
ନକ୍ଷତ୍ରମାଳା ଆକାଶରୁ ଖସ ିପେଡ଼ବିାକୁ ଲୋଗିବ ଓ ଆକାଶମଳସ୍ଥି ଶକି୍ତସମୂହ ବଚିଳିତ ହବ । 26 ସତବଳ
ଲୋକ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ମହାପେରାକକ୍ରମର ଓ ମହାମହମିା ସହ ମଘମାଳାର ଆଗମନ କରିବା ଦଖିବ । 27 ସ
ସମୟର ସ ଦୂତମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରି ପେୃଥିବୀର ଶଷ ସୀମାରୁ ଆକାଶର ଶଷ ସୀମା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗରୁ ଆପେଣା
ମନାନୀତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବ । 
28 ଡମିି୍ୱରି ବୃକ୍ଷରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଶିକ୍ଷା କର; ଯତବଳ ତାହାର ଶାଖା ସରସ ହାଇ ପେଲେ୍ଲ ବତି ହୁଏ, ସତବଳ ଗ୍ରୀଷ୍ମକାଳ
ସନି୍ନ କଟ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣିଥାଅ; 29 ସହପିେରି ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣା ଦଖିଲେ ସ ଦ୍ୱ ାରର
ସନି୍ନ କଟ, ଏହା ଜାଣ । 30 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଏସମସ୍ତ ନ ଘଟବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୀଢ ିକୌଣସି
ପେ୍ରକାର ଲୋପେ ପୋଇବ ନାହିଁ । 31 ଆକାଶ ଓ ପେୃଥିବୀ ଲୋପେ ପୋଇବ, ମାତ୍ର ମାହର ବାକ୍ୟସମୂହ କଦାପିେ ଲୋପେ ପୋଇବ
ନାହିଁ । 
32 କିନୁ୍ତ ସହ ିଦନି କି ସମୟ ବଷିୟ କହ ିଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ, ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ଦୂତମାନ କିମ୍ୱା ପେୁତ୍ର ସୁଦ୍ଧା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ, କବଳ
ପିେତା ଜାଣନି୍ତ । 33 ତୁମ୍ଭମାନ ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ, ଜାଗି ରୁହ; କାରଣ ସ ସମୟ କବ ହବ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜାଣ ନାହିଁ । 34 ତାହା ଏହପିେରି, ଯପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣା ଗୃହ ତ୍ୟାଗ କରି ବଦଶର ପେ୍ରବାସ କରୁଅଛନି୍ତ , ଆଉ
ସ ଆପେଣା ଦାସମାନଙୁ୍କ ଅଧିକାର ଦଇ ପେ୍ରତ୍ୟକର କାଯର୍ଭ୍ୟ ନରୂିପେଣ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଦ୍ୱ ାରପୋଳକକୁ ମଧ୍ୟ ଜାଗି ରହବିାକୁ
ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛନି୍ତ । 35 ଅତଏବ, କାଳ ଗୃହକତ୍ତର୍ଭା ହଠାତ୍ ଆସ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଦିି୍ର ତ ଦଖନି୍ତ , 36 ଏଥି ନମିନ୍ତ ଜାଗ୍ରତ
ଥାଅ, କାରଣ ସ ସନ୍ଧ୍ୟାବଳ, କିମ୍ୱା ଅଧରାତର, କିମ୍ୱା କୁକୁଡ଼ା ଡାକିବା ସମୟର, କିମ୍ୱା ସକାଳ, କତବଳ ଯ
ଆସବ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ । 37 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କହୁଅଛ,ି ତାହା ସମସ୍ତଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଜାଗ୍ରତ ଥାଅ । 

Translation Questions
Mark 13:1
ମନି୍ଦରର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତିର ଓ ପ୍ରାସାଦ ବଷିୟର କେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ
କେହଥିିଲ ?
ଏକ ପେ୍ରସ୍ତର ଅନ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର ଉପେର ରହବି ନାହିଁ ସମସ୍ତ ହିଁ
ଭୁମିସାତ୍ ହବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୩:୨]।
Mark 13:3
ତା'ପର ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚୋରିଲ ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ପେଚାରିଲେ ଏସବୁ କବ ଘଟବି ଓ ସହି
ସମୟର ଲେକ୍ଷଣ କ'ଣ [୧୩:୪]।
Mark 13:5
କେଉଁ ବଷିୟର ସାବଧାନ ହବା ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସାବଧାନ କହ ିଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଭ୍ର ାନ୍ତ ନ କର [୧୩:୫-୬]।
Mark 13:7
କେଉଁ ସବୁ ପ୍ରସବ ବଦନାର ଆରମ୍ଭ ମାତ୍ର ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୁଦ୍ଧ ଘଟବି ସଂଗ୍ରାମର ଜନରବ ଶୁଣିବ, ଭୂମିକମ୍ପ ହବ, ଓ
ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ହବ, ଏହ ିସବୁ ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରସବବଦନାର
ଆରମ୍ଭ ମାତ୍ର ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୩:୭-୮]।
Mark 13:9
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଚିାର ସଭାମାନଙ୍କର
ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରହାରିତ ହବ ଏବଂ

ମାହର ନମିନ୍ତ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଓ ରାଜମାନଙ୍କର ଛାମୁର
ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସାକ୍ଷ୍ୟଦବା ନମିନ୍ତ ଠିଆ କରାଯିବ
[୧୩:୯]।
କେଉଁ ବଷିୟ ପ୍ରଥମ ନଶି୍ଚୟ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସମସ୍ତ ଜାତ ିନକିଟର ସୁସମାଚାର
ପେ୍ରଥମର ଅବଶ୍ୟ ଘାଷଣା କରାଯିବ [୧୩:୧୦]।
Mark 13:11
ପରିବାର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଜଣ ପେରିବାର ସଦସ୍ୟ ଅନ୍ୟଜଣ
ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟକୁ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ଭଣ
କରିବ [୧୩:୧୨]।
କିେଏ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ରହବି ସ
ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ [୧୩:୩]।
Mark 13:14
ଯତବଳ ସମାନ ସହ ିଉତ୍ସନ୍ନକୋରୀ ଘୃଣ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁେ ଦଖିବ
ସତବଳ ସହ ିଦଶର ଯିହୂଦାବାସୀ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ
କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଯତବଳ ସମାନ ସହି
ଉତ୍ସନ୍ନକାରୀ ଘୃଣ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ଦଖିବ ସମାନ ଯିହୂଦାବାସୀ
ପେବର୍ଭତକୁ ପେଳାଇଯିବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଥିିଲେ
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[୧୩:୧୪]।
Mark 13:17
ମନାନୀତ ଲାକେମାନ ଯପରି ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବ ସଥିପାଇଁ ପ୍ରଭୁ କେ'ଣ
କେରିଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ପେ୍ରଭୁ ସ ମନାନୀତ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ମହାକ୍ଲଶ ସମୟ ଉଣା କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ଆମ୍ଭ
ସମସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବୁ [୧୩:୨୦]।
Mark 13:21
ଯୀଶୁ କେହଲ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତି କେରିବା ନମିନ୍ତି କିେଏ ଉଠିବ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟମାନ ଓ ଭ
ଭାବବାଦୀମାନ ଉଠିବ ଓ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବ
[୧୩:୨୨]।
Mark 13:24
ସହ ିସମୟର ସହ ିମହାକେଲ୍ଲେଶ ଉତ୍ତାର ଆକୋଶସ୍ଥି ଶକିେ୍ତି ସମଁୁହ କେ'ଣ ହବ
?

ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ ହବ ଓ ଚନ୍ଦ୍ର  ଆଉ ଆଲୋକ ଦବା

ନାହିଁ, ନକ୍ଷତ୍ରମାନ ଆକାଶରୁ ସ୍କଳିତ ହବ ଓ ଆକାଶସ୍ଥି
ଶକି୍ତ ସମଁୁହ ବଚିଳିତ ହବ [୧୩:୨୪-୨୫]।
ସତବଳ ମଘମାଳାର ଲାକେମାନ କେ'ଣ ଦଖିବ ?
ସତବଳ ଲୋକମାନ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ମହାପେରାକକ୍ରମ ଓ
ମହାମହମି ସହ ମଘମାଳାର ଆଗମନ କରିବା ଦଖିବ
[୧୩:୨୬]।
ଯତବଳ ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ଆସବ ସ କେ'ଣ କେରିବ ?
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ପେୃଥିବୀର ଶଷ ସୀମାରୁ ଆକାଶର ଶଷ
ସୀମାଠାରୁ ମନାନୀତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବ
[୧୩:୨୭]।
Mark 13:33
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଆଗମନ ସମ୍ୱନ୍ଧର କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଦଇଥିଲ ?
ଜାଗିରୁହ ପେୁଣି ଜାଗ୍ରତ ଥାଅ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୧୩:୩୩,୩୫,୩୭]।

Chapter 14
1 ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ଓ ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟରି ପେବର୍ଭ ପେଡ଼ବିାକୁ ଦୁଇ ଦନି ଥିଲୋ । ସହ ିସମୟର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ
କିପେରି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଛଳର ଧରି ବଧ କରି ପୋରନି୍ତ , ସଥିର ଉପୋୟ ଖାଜୁଥିଲେ । 2 କାରଣ ସମାନ କହଲେ, ପେବର୍ଭ
ସମୟର ନୁହଁ, କାଳ ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଗଗାଳ ହବ । 
3 ସ ବଥନଆିର କୁଷ୍ଠୀ ଶିମାନଙ୍କ ଗୃହର ଭାଜନର ବସଥିିବା ସମୟର ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଗାଟଏି ପୋତ୍ରର
ବହୁମୂଲେ୍ୟ ବଶିୁଦ୍ଧ ଜଟାମାଂସୀ ତୖଳ ଆଣି ସହ ିପୋତ୍ର ଭାଙି୍ଗ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ଢାଳିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 4 କିନୁ୍ତ କତକ
ଲୋକ ବରିକ୍ତ ହାଇ ପେରସ୍ପରକୁ କହଲେ, ତୖଳ କାହିଁକି ଏପେରି ନଷ୍ଟ ହଲୋ ? 5 ଏହ ିତୖଳ ତ ଦଢ଼ଶହ ଟଙ୍କାରୁ ଅଧିକ
ମୂଲେ୍ୟର ବକିକ୍ରୟ କରାଯାଇ ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇ ପୋରିଥା'ନ୍ତ ା । ତଣୁ ସମାନ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ ଗାଳି କରିବାକୁ
ଲୋଗିଲେ । 6 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, ତାହାକୁ ଛାଡ଼ଦିଅି; କାହିଁକି ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଉଅଛ ? ସ ମା ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ କମର୍ଭ
କରିଅଛ ି। 7 କାରଣ ଦରିଦ୍ର ମାନ ତ ସବର୍ଭଦା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଅଛନି୍ତ , ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯତବଳ ଇଚ୍ଛା,
ସତବଳ ସମାନଙ୍କର ଉପେକାର କରି ପୋର; ମାତ୍ର ମଁୁ ସବର୍ଭଦା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ନ ଥିବ ି। 8 ତାହାର ଯାହା ସାଧ୍ୟ,
ତାହା ସ କରିଅଛ;ି ସ ସମାଧି ନମିନ୍ତ ମାହର ଶରୀରକୁ ପେୂବର୍ଭରୁ ତୖଳର ଅଭଷକ କରିଅଛ ି। 9 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସମସ୍ତ ଜଗତର ଯକୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରାଯିବ, ସ ସ୍ଥିାନର ଏ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକର
ସ୍ମରଣାଥର୍ଭ ତାହାର ଏହ ିକମର୍ଭର କଥା ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ । 
10 ସଥିର ବାର ଶିଷ୍ୟଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଇଷ୍କାରିୟାତ ଯିହୂଦା ନାମକ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ
କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲୋ । 11 ସମାନ ତାହା ଶୁଣି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଟଙ୍କା ଦବା ପୋଇଁ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ । ସଥିର ସ ତାହାଙୁ୍କ ସୁବଧିା ଅନୁସାର କିପେରି ଧରାଇଦଇ ପୋର, ଏହା ଅନ୍ୱଷଣ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
। 
12 ପେର ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟ ିପେବର୍ଭର ପେ୍ରଥମ ଦନିର, ଯଉଁ ଦନି ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ମଷଶାବକ ବଳିଦାନ କରାଯାଏ, ସହି
ଦନି ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଯାଇ କଉଁ ସ୍ଥିାନର ଆପେଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଭାଜ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବୁ ବାଲେ ିଆପେଣ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ? 13 ସଥିର ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣକୁ ଏହା କହି
ପେଠାଇଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ନଗରକୁ ଯାଅ, ଆଉ ଜଳକୁମ୍ଭ ଘନ ିଯାଉଥିବା ଜଣ ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭଟବି; ତାହାର ପେଛ
ପେଛ ଯାଅ; 14 ସ ଯଉଁ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରିବ, ସହ ିଗୃହର କତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କୁହ, ଗୁରୁ ପେଚାରୁଅଛନି୍ତ , ମଁୁ ମାହର
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ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଯଉଁଠାର ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଭାଜ ପୋଳନ କରିବ,ି ମାହର ସହ ିଅତଥିିଶାଳା କାହିଁ ? 15 ସଥିର
ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସୁସଜି୍ଜତ ଓ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ଗାଟଏି ଉପେରିସ୍ଥି ବୃହତ କାଠରୀ ଦଖାଇଦବ; ସ ସ୍ଥିାନର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଇଁ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର । 16 ତହିଁର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ନଗରର ପେ୍ରବଶ କଲେ, ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି କହଥିିଲେ,
ସହପିେରି ଦଖି ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଭାଜ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ । 17 ସନ୍ଧ୍ୟା ହୁଅନ୍ତ ସ ବାର ଶିଷ୍ୟଙ୍କ ସହତି ଆସଲେ । 18

ସମାନ ବସ ିଭାଜନ କରୁଥିବା ସମୟର ଯୀଶୁ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ, ଯ
କି ମା' ସାଙ୍ଗର ଭାଜନ କରୁଅଛ,ି ସ ମାତ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ । 19 ସଥିର ଶିଷ୍ୟମାନ ଦୁଃଖିତ
ହାଇ ଜଣ ଜଣ କରି ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ସ କ'ଣ ମଁୁ ? 20 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ବାରଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଜଣ, ଯ କି ମା' ସହତି ପୋତ୍ରର ହାତ ବୁଡ଼ାଉଅଛ ି। 21 ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ବଷିୟର ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି ସହପିେରି
ସ ଯାଉଅଛନି୍ତ ସତ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଲୋକ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହଉଅଛନି୍ତ , ହାୟ, ସ ଦର ପୋତ୍ର
! ସହ ିଲୋକ ଜନ୍ମ  ହାଇ ନ ଥିଲେ ତାହା ପେକ୍ଷର ଭଲେ ହାଇଥାନ୍ତା । 
22 ସମାନ ଭାଜନ କରୁଥିବା ସମୟର ଯୀଶୁ ରୁଟ ିଘନ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହା ଭାଙି୍ଗ ସମାନଙୁ୍କ ଦଇ
କହଲେ, ନଅି, ଏହା ମାହର ଶରୀର । 23 ପେୁଣି, ସ ପୋନପୋତ୍ର ଘନ ିଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲେ ଓ ସମସ୍ତ
ସଥିରୁ ପୋନ କଲେ । 24 ଆଉ, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଉଁ ନୟିମର ରକ୍ତ ଅନକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଢାଳି ଦଆିଯାଏ, ଏ
ମାହର ସହ ିରକ୍ତ । 25 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଯଉଁ ଦନି ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ନୂଆ କରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳର ରସ
ପୋନ କରିବ,ି ସହ ିଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଆଉ କବ ହଁ ପୋନ କରିବ ିନାହିଁ । 26 ପେୁଣି, ସମାନ ସ୍ତବଗାନ କଲୋ
ଉତ୍ତାର ଜୀତପେବର୍ଭତକୁ ବାହାରିଗଲେ । 
27 ସତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ବଘି୍ନ ପୋଇବ, କାରଣ ଲେଖା ଅଛ,ି ଆମ୍ଭ
ମଷପୋଳକକୁ ପେ୍ରହାର କରିବା, ଆଉ ମଷଗୁଡ଼କି ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଯିବ । 28 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଉତ୍ଥତି ହବା ପେର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଆଗ ଗାଲେଲିେୀକୁ ଯିବ ି। 29 ମାତ୍ର ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ସମସ୍ତ ବଘି୍ନ ପୋଇବ, ତଥାପିେ ମଁୁ ପୋଇବ ିନାହିଁ । 
30 ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଆଜି ଏହ ିରାତର କୁକୁଡ଼ା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ
ମାତ ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ । 31 କିନୁ୍ତ ପିେତର ଦୃଢ଼ରୂପେ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଯଦ ିମାତ ଆପେଣଙ୍କ ସାଙ୍ଗର
ମରିବାକୁ ହୁଏ, ତଥାପିେ ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ କବ ହଁ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ ିନାହିଁ। ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର କହଲେ । 
32 ପେର ସମାନ ଗଥ୍ଶିମାନୀ ନାମକ ଗାଟଏି ସ୍ଥିାନକୁ ଆସଲେ, ଆଉ ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଏଠାର ବସଥିାଅ । 33 ପେୁଣି, ସ ପିେତର, ଯାକୁବ ଓ ଯାହନଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ଘନି
ଅତ୍ୟନ୍ତ ବସି୍ମୟାନି୍ୱ ତ ଓ ବ୍ୟାକୁଳ ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 34 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମାହର ପେ୍ରାଣ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ
କରିବା ପେରି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଶାକାକୁଳ ହଉଅଛ;ି ତୁମ୍ଭମାନ ଏଠାର ରହ ିଜାଗିଥାଅ । 35 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ଅଳ୍ପ ଦୂର ଆଗକୁ
ଯାଇ ଭୂମିର ପେଡ଼,ି ଯଦ ିହାଇ ପୋର, ସହ ିସମୟ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଯପେରି ଦୂର ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ
ଲୋଗିଲେ । 36 ଆଉ ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆବ୍ବା, ପିେତଃ, ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭର ସାଧ୍ୟ; ଏହ ିପୋନପୋତ୍ର ମାଠାରୁ ଦୂର କର; ତଥାପିେ
ମାହର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା । 37 ପେୁଣି, ସ ଆସ ିଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଦିି୍ର ତ ଦଖିଲେ ଓ ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ,
ଶିମାନ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ଶାଇପେଡ଼ଲିେ ? ଘଣ୍ଟାଏ ହଲେ ଜାଗି ପୋରିଲେ ନାହିଁ ? 38 ଏଥିପୋଇଁ ଜାଗି ରହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର; ଆତ୍ମା
ଇଚୁ୍ଛକ ସତ୍ୟ, ମାତ୍ର ଶରୀର ଦୁବର୍ଭଳ । 39 ସ ପେୁନବର୍ଭାର ଯାଇ ପେୂବର୍ଭ ପେରି କଥା କହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ । 40 ପେୁନଶ୍ଚି ସ
ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ନଦିି୍ର ତ ଦଖିଲେ, କାରଣ ସମାନଙ୍କ ଆଖି ମାଡ଼ପିେଡଡ଼ୁଥିଲୋ, ଆଉ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କି ଉତ୍ତର ଦବ,
ତାହା ଜାଣି ନ ଥିଲେ । 41 ଯୀଶୁ ତୃତୀୟ ଥର ଆସ ିଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଅଳ୍ପ କ୍ଷଣ ଶୟନ କରି ବଶି୍ରାମ କର; ଯଥଷ୍ଟ
ହଲୋଣି; ସହ ିସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ; ଦଖ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ପୋପେୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହଉଅଛନି୍ତ । 42 ଉଠ, ଆମ୍ଭମାନ
ଯିବା, ଦଖ, ଯ ମାତ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ,ି ସ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ । 
43 ଆଉ ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍, ଯୀଶୁ କଥା କହୁଥିବା ସମୟର, ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯିହୂଦା ନାମକ ଜଣ ଏବଂ ତାହା ସହତି ପେ୍ରଧାନ
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ଯାଜକ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭଙ୍କଠାରୁ ଲୋକସମୂହ ଖଡଡ଼୍ଗ ଓ ଠଙ୍ଗା ଧରି ଆସଲେ । 44 ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର
ସମପେର୍ଭଣକାରୀ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସଙ୍କତ ଦଇ କହଥିିଲୋ, ମଁୁ ଯାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କରିବ,ି ସ ସହ;ି ତାହାଙୁ୍କ ଧରି ସାବଧାନର
ଘନଯିିବ । 45 ଏଣୁ ସ ସହକି୍ଷଣି ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯାଇ, ହ ଗୁରୁ ବାଲେ ିକହ ିତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ । 46 ସଥିର
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ହାତ ପେକାଇ ତାହାଙୁ୍କ ଧରିଲେ । 47 କିନୁ୍ତ ପୋଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଜଣ ଖା ବାହାର କଲେ ଏବଂ ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ କରି ତାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଲେ । 48 ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଡକାଇତ ବରୁିଦ୍ଧର ବାହାରିବା ପେରି ଖା ଓ ଠଙ୍ଗା ଘନ ିତୁମ୍ଭମାନ କଅଣ ମାତ
ଧରିବାକୁ ଆସଲିେ ? 49 ମଁୁ ପେ୍ରତଦିନି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ମନି୍ଦରର ଥାଇ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ,ି କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଧରିଲେ
ନାହିଁ; ମାତ୍ର ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ବାକ୍ୟସମୂହ ଯପେରି ସଫଳ ହୁଏ, ସଥିନମିନ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟୁଅଛ ି। 50 ସତବଳ
ସମସ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପେଳାଇଗଲେ । 51 କିନୁ୍ତ ଜଣ ଯୁବା ଉଲେଗ୍ନ ଦହର ଖ ସରୁ ଚାଦର ଘାଡ଼ାଇ ହାଇ ତାହାଙ୍କ
ପେଛ ପେଛ ଯାଉଥିଲୋ; ସମାନ ତାହାକୁ ଧରିଲେ, 52 ମାତ୍ର ସ ସହ ିସରୁ ଚାଦର ଖିକ ଛାଡ଼ଦଇ ଖାଲେ ିଦହର
ପେଳାଇଗଲୋ । 
53 ପେର ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହାଯାଜକଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ, ପେୁଣି, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ପେ୍ରାଚୀନ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ସମସ୍ତ
ଆସ ିଏକତ୍ର ହଲେ । 54 ପିେତର ଦୂରର ରହ ିତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ମହାଯାଜକଙ୍କ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ ଭତିରକୁ ଗଲେ ଓ
ପେଦାତକିମାନଙ୍କ ସହତି ବସ ିନଆିଁ ସକି ହଉଥିଲେ । 55 ଇତମିଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ଓ ସମସ୍ତ ମହାସଭା ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଅନ୍ୱଷଣ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କିନୁ୍ତ ପୋଇଲେ ନାହିଁ; 56 କାରଣ ଅନକ
ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ ହଁ ସମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ମିଶିଲୋ ନାହିଁ । 57 ପେର କତକ ଲୋକ ଉଠି
ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 58 ଆମ୍ଭମାନ ଏହାକୁ ଏହ ିକଥା କହବିା ଶୁଣିଅଛୁ, ମଁୁ ଏହି
ହସ୍ତକୃତ ମନି୍ଦରକୁ ଭାଙି୍ଗ ତନି ିଦନି ମଧ୍ୟର ଆଉ ଗାଟଏି ଅହସ୍ତକୃତ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିବ ି। 59 କିନୁ୍ତ ଏଥିର ମଧ୍ୟ
ସମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ମିଶିଲୋ ନାହିଁ । 60 ତହିଁର ମହାଯାଜକ ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ଠିଆ ହାଇ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର
ଏମାନ ଏ ଯଉଁ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛନି୍ତ , ସଥିର କିଛ ିଉତ୍ତର ଦଉ ନାହଁ ? 61 କିନୁ୍ତ ସ ନୀରବ ହାଇ ରହ ିକୌଣସି
ଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ। ମହାଯାଜକ ପେୁନବର୍ଭାର ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କି ମଙ୍ଗଳମୟଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ? 62 ଯୀଶୁ କହଲେ,
ମଁୁ ସହ;ି ପେୁଣି, ଆପେଣମାନ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ପେରାକକ୍ରମର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ଓ ଆକାଶର ମଘମାଳାର ଆଗମନ
କରିବା ଦଖିବ । 63 ସଥିର ମହାଯାଜକ ଆପେଣା ଅଙ୍ଗରଖା ଚରିି କହଲେ, ସାକ୍ଷୀର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ କ'ଣ
ପେ୍ରୟାଜନ ? 64 ଆପେଣମାନ ତ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦା ଶୁଣିଲେ; ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ'ଣ ? ଏଥିର ସମାନ ସମସ୍ତ ସ
ପେ୍ରାଣଦ ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିମତ ଦଲେ । 65 ପେୁଣି, କହ ିକହ ିତାହାଙ୍କ ଉପେର ଛପେ ପେକାଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ
ମୁହଁ ଘାଡ଼ାଇ ତାହାଙୁ୍କ ବଧିା ମାରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ତୁ ପେରା ଭାବବାଦୀ ! ପେ୍ରମାଣ ଦ। ଆଉ ପେଦାତକିମାନ ଚାପେୁଡ଼ା
ମାରୁ ମାରୁ ତାହାଙୁ୍କ ଧରି ଘନଗିଲେ । 
66 ଇତମିଧ୍ୟର ପିେତର ତଳ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣର ଥିବା ସମୟର ମହାଯାଜକଙ୍କର ଦାସୀ ଆସ ିପିେତରଙୁ୍କ ନଆିଁ ସକି ହଉଥିବାର
ଦଖିଲୋ, 67 ଆଉ ତାଙୁ୍କ ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ କହଲିୋ, ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିଲେ । 68 କିନୁ୍ତ ସ
ଅସ୍ୱୀକାର କରି କହଲେ, ମଁୁ ତାକୁ ଜାଣ ନାହିଁ, ଆଉ ତୁମ୍ଭ କଅଣ କହୁଅଛ, ମଁୁ ବୁଝୁ ନାହିଁ । ପେର ସ ଦାଦ୍ୱ ାରକୁ
ବାହାରିଗଲେ; 69 ପେୁଣି, ସହ ିଦାସୀ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ପୋଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଥର କହବିାକୁ
ଲୋଗିଲୋ, ଏ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ । 70 କିନୁ୍ତ ସ ପେୁନବର୍ଭାର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । ପେୁନଶ୍ଚି ଅଳ୍ପ ସମୟ ପେର
ପୋଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନ ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ନଶି୍ଚିୟ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ତ
ଗାଲେଲିେୀୟ ଲୋକ । 71 କିନୁ୍ତ ସ ଅଭଶିାପେ ଦଇ ଓ ଶପେଥ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଲୋକର କଥା
କହୁଅଛ, ମଁୁ ତାକୁ ଜାଣ ନାହିଁ । 72 ସହକି୍ଷଣି କୁକୁଡ଼ା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଡାକିଲୋ । ଏଥିର, କୁକୁଡ଼ା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଡାକିବା
ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ, ଏହ ିଯଉଁ କଥା ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ କହଥିିଲେ, ତାହା ତାହାଙ୍କ ମନର
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ପେଡ଼ଲିୋ, ଆଉ ସ ସହ ିକଥା ଭାବ ିରାଦନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 

Translation Questions
Mark 14:1
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ କେମିତ ିକେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚେନି୍ତି ା କେରୁଥିଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ କିପେରି ତାହାଙୁ୍କ ଛଳର ଧରି
ବଧ କରି ପୋରନି୍ତ ସଥିର ଉପୋୟ ସମାନ ଖାଜୁଥିଲେ
[୧୪:୧]।
ଖମୀର ରାଟୀ ପବର୍ବ ସମୟର ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ କୋହିଁକିେ ଏହି
କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରି ନ ଥିଲ ?
ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏକ ମହା ଗଗାଳ ହାଇପୋର
ବାଲେ ିସମାନ ଚନିି୍ତତ ଥିଲେ [୧୪:୨]।
Mark 14:3
କୁେଷ୍ଠୀ ଶିମାନଙ୍କ ଗୃହର ଯୀଶୁ ବସଥିିବା ସମୟର ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି
କେ'ଣ କେଲ ?
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିପୋତ୍ରର ବହୁମୁଲେ୍ୟ ବଶିୁଦ୍ଧ ଜଟାମାଂସୀତୖଳ
ଆଣି ସହ ିପୋତ୍ର ଭାଙି୍ଗ ତାହାଙ୍କର ମସ୍ତକର ଢାଳି
ଦଇଥିଲେ [୧୪:୩]।
କେ'ଣ ପାଇଁ କେତକେ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଧମକେ ଦଉଥିଲ ?
କତକ କହଲେ ଯ ଏହ ିତୖଳ ତ ଦଢଶ ଟଙ୍କାରୂ
ଅଧିକ ମଁୁଲେ୍ୟର ବକିକ୍ରୟ କରାଯାଇ ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ
ଦଆିଯାଇପୋରିଥାନ୍ତ ା [୧୪:୫]।
Mark 14:6
ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକେଟ ିତାହାଙ୍କ ପାଇଁ କେ'ଣ କେରିଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ସମାଧି ନମିନ୍ତ ମାହର
ଶରୀରକୁ ପେୂବର୍ଭରୁ ତୖଳର ଶରୀରକୁ ଅଭଷିିକ୍ତ କରିଅଛି
[୧୪:୮]।
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀର କୋଯର୍ବ୍ୟ ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ପେୃଥିବୀର ଯ କୌଣସି
ସ୍ଥିାନର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରାଯାଏ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଏହି
ସ୍ତ୍ରୀର କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଯିବ [୧୪:୯]।
Mark 14:10
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଇଷ୍କାରିୟାତ ଯିହୂଦା କୋହିଁକିେ ଯାଇଥିଲା ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଙ୍କ ହସ୍ତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ
ସ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇଥିଲେ [୧୪:୧୦]।
Mark 14:12
ନସି୍ତିାରପବର୍ବର ଭାଜସ୍ଥିାନ ଶିଷ୍ୟମାନ କିେପରି ପାଇଲ, ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର
ସମାନଙୁ୍କ କେରିବାର ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ନଗରକୁ ଯାଅ ଓ ଜଳକୁମ୍ଭ
ଘନଯିାଉଥିବା ଜଣ ଲୋକଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଯାଅ ତା'ପେର
ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାର ଯଉଁଠାର ନସି୍ତାରପେବର୍ଭର ଭାଜ ପୋଳନ
କରିବୁ ସମାନଙ୍କର ସହ ିଅତଥିିଶାଳା କାହିଁ
[୧୪:୧୨-୧୪]।
Mark 14:17

ଭାଜନର ବସଥିିବା ସମୟର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯ କି ମା ସାଙ୍ଗର ଭାଜନ
କରିଅଛ ିସ ମାତ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ
[୧୪:୧୮]।
Mark 14:20
କେଉଁ ଶିଷ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ଧରାଇଦବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ, ଯ କି ମା ସହତି
ପୋତ୍ରର ରାଟୀ ବୁଡାଉଅଛ ିସ ମାତ ଧରାଇଦବା
[୧୪:୨୦]।
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ଧରାଇବ ସହ ିଶିଷ୍ୟର ଲ୍ୟ ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଥିିଲ
?

ଯୀଶୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସହ ିଲୋକର ଜନ୍ମ  ହାଇ ନ ଥିଲେ
ତାହା ପେକ୍ଷର ଭଲେ ହାଇଥାଆନ୍ତା [୧୪:୨୧]।
Mark 14:22
ଯୀଶୁ ରାଟୀ ଭାଙି୍ଗଲା ପର ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ "ଏହା ନଅି । ଏହା ମାହର ଶରୀର"
[୧୪:୨୨]।
ଯୀଶୁ ପାନପାତ୍ର ନଲା ପର କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, "ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୟିମ
ଯଉଁ ନୟିମର ରକ୍ତ ଅନକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହାଇଅଛ"ି
[୧୪:୨୪]।
ଯୀଶୁ ଦ୍ର ାାଫଳର ରସ ଆଉ କେବ ପିଇବ ବାଲ ିସ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ନୂଆ କରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳର
ରସ ପୋନ କରିବ ିସହ ିଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଆଉ କବ
ହଁ ପୋନ କରିବ ିନାହିଁ [୧୪:୨୫]।
Mark 14:26
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଜୀତ ପବର୍ବତର କେ'ଣ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ
କେରିଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ କଲେ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ
ସକାଶ ବଘି୍ନ ପୋଇବ [୧୪:୨୭]।
Mark 14:30
ପିତର କେହଥିିଲ ଯ ସ କେବହଲ ବଘି୍ନ ପାଇବ ନାହିଁ ସତବଳ
ଯୀଶୁ ପିତରଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ କହଥିିଲେ ଯ ଆଜି ଏହ ିରାତର କୁକୁଡା
ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ ମାତ ତନି ିଥର
ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ [୧୪:୩୦]।
Mark 14:32
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରୁଥିଲ ସତବଳ ତାହାଙ୍କର ତନାଟି
ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସଠାର ରହ ିଜାଗି ରହବିାକୁ କହଲେ
[୧୪:୩୨-୩୪]।
Mark 14:35
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କେ'ଣ ପାଇଁ ଯୀଶୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ ?
ଯଦ ିହାଇପୋର ସହ ିପୋନପୋତ୍ର ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଯପେରି
ଦୂର ହୁଏ ସଥିନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ [୧୪:୩୫]।
ପିତାଙ୍କଠାରୁ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନାର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ହଉ ବାଲ ିଯୀଶୁ ଇଚ୍ଛା ସହତି
ଗ୍ରହଣ କେରିଥିଲ ?
ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ପିେତାଙ୍କର ଯାହା ଇଚ୍ଛା ତାହା ସ ନଜ ଗ୍ରହଣ
କରିଥିଲେ [୧୪:୩୬]।
Mark 14:37
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ତନାଟ ିଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଫରିଲ ସ କେ'ଣ
ଦଖିବାକୁେ ପାଇଲ ?
ଯୀଶୁ ତନାଟ ିଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶାଇଥିବା ଦଖିଲେ
[୧୪:୩୭]।
Mark 14:40
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଦି୍ୱ ତୀୟଥର ପ୍ରାଥର୍ବନାରୁ ଫରିଲ ସ କେ'ଣ ଦଖିବାକୁେ
ପାଇଲ ?
ଯୀଶୁ ତନାଟ ିଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶାଇଥିବା ଦଖିଲେ
[୧୪:୪୦]।
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ତୃତୀୟ ଥର ପ୍ରାଥର୍ବନାରୁ ଫରିଲ ସ କେ'ଣ ଦଖିବାକୁେ
ପାଇଲ ?
ଯୀଶୁ ତନାଟ ିଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶାଇଥିବା ଦଖିଲେ
[୧୪:୪୧]।
Mark 14:43
ଯୀଶୁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତି ବାଲ ିଯିହୂଦା ପ୍ରହରୀମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ସଙ୍କତ ଦବା
ପାଇଁ କେହଥିିଲା ?
ଯୀଶୁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯିହୂଦା ଚୁମ୍ୱନ ଦ୍ୱ ାରା ଜଣାଇ
ଦଇଥିଲୋ [୧୪:୪୪-୪୫]।
Mark 14:47
ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ଧରାଯିବା ନମିନ୍ତି ଯାହା କେରାଗଲା ତାହା ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ର ସଫଳ ହଲା
ବାଲ ିକେମିତ ିକେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଥିଲେ ଯ ଯତବଳ ସମାନ ଚାରପେରି
ଧରିବାକୁ ଆସବ ସ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ସଫଳ ହଲୋ ବାଲେି
କହଥିିଲେ [୧୪:୪୮-୪୯]।
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଧରାଗଲ ସତବଳ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି
ଥିଲ ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ସତବଳ ସମସ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ ିପେଳାଇଗଲେ
[୧୪:୫୦]।
Mark 14:51
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରିଲ ତାହାଙ୍କ ପଛର ଜଣ ଯୁବକେ ଅନୁସରଣ
କେରୁଥିଲା ସ କେ'ଣ କେଲା ?
ସ ଯୁବା ଲୋକ ତାହାର ସରୁ ଚାଦର ଖିକ ଛାଡଦଇ
ଫୁଙ୍ଗା ଦହର ପେଳାଇଗଲୋ [୧୪:୫୧-୫୨]।
Mark 14:53

ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହାଯାଜକେଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ନଆିଗଲା ପିତର ସତବଳ
କେଉଁଠାର ଥିଲ ?
;ପିେତର ପେଦାତକିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବସଥିିଲେ, ପେୁଣି ନଆିଁ
ପେୁଆଁଉଥିଲେ [୧୪:୫୩-୫୪]।
Mark 14:55
ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ମହାସଭାକୁେ ଦଆିଯାଇଥିବା ସା୍ୟର କେ'ଣ ତ୍ରୁ ଟ ିଥିଲା ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ମିଥ୍ୟାସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ ହଁ ସମାନଙ୍କର
ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ମିଶିଲୋ ନାହିଁ [୧୪:୫୫-୫୯]।
Mark 14:60
ଯୀଶୁ କିେଏ ଥିଲ ବାଲ ିମହାଯାଜକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚୋରିଥିଲ ?
ମହାଯାଜକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ ତୁମ୍ଭ କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତୁମ୍ଭ କି
ମଙ୍ଗଳମୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର [୧୪:୬୧]।
ମହାଯାଜକେଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନକୁେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ମଙ୍ଗଳମୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର
[୧୪:୬୨]।
Mark 14:63
ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର ଶୁଣିଲା ପର, ମହାଯାଜକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁ ଅପରାଧୀ ଥିଲ
ବାଲ ିକେହଲ ?
ମହାଯାଜକ କହଲେ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦାର ଅପେରାଧୀ ଅଟନି୍ତ
[୧୪:୬୪]।
ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଦ ପାଇବାର ଯାଗ୍ୟ ବାଲ ିଭାବଲିା ପର ସମାନ ତାହାଙ୍କ
ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଛପେ ପେକାଇଲେ, ତାହାଙୁ୍କ
ପିେଟଲେ ଓ ବଧିା ମାରିଲେ, ପେୁଣି ଆଘାତ କଲେ [୧୪:୬୫]।
Mark 14:66
ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଥିଲ ବାଲ ିଯତବଳ କେହଲ ସତବଳ
ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ପିେତର ଉତ୍ତର ଦଲେ ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣ ନାହିଁ ଆଉ ତୁମ
ଯାହା କହୁଅଛ ତାହା ମଁୁ ବୁଝ ନାହିଁ [୧୪:୬୬-୬୮]।
Mark 14:71
ତୁମ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ବାଲ ିଯତବଳ ତୃତୀୟ ଥର
ପଚୋରାଗଲା ସତବଳ ପିତରଙ୍କ ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ପିେତର ଅଭଶିାପେ ଦଇ ଓ ରାଣ ପେକାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ
ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଲୋକର କଥା କହୁଅଛ ମଁୁ ତାହାକୁ
ଜାଣ ନାହିଁ [୧୪:୭୧]।
ପିତର ତୃତୀୟ ଥର ଉତ୍ତର ଦଲା ପର କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ପିେତର ତୃତୀୟ ଥର ଉତ୍ତର ଦଲୋ ପେର ସହକି୍ଷଣି
କୁକୁଡାଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଡାକିଲୋ [୧୪:୭୨]।
କୁେକୁେଡା ଡାକିେବାର ସ୍ୱର ଶୁଣିଲା ପର ପିତର କେ'ଣ କେଲ ?
କୁକୁଡା ଡାକିବାର ସ୍ୱର ଶୁଣିଲୋ ପେର ପିେତର ଭାଙି୍ଗପେଡି
ରାଦନ କଲେ [୧୪:୭୨]।

Chapter 15
1 ପେ୍ରଭାତ ହବାମାତ୍ର ସମସ୍ତ ମହାସଭା, ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେ୍ରାଚୀନ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ସହତି ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ସଭା କରି
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ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ ଘନଯିାଇ ପେୀଲୋତଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 2 ପେୀଲୋତ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କି ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର
ରାଜା ? ସ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆପେଣ କହୁଅଛନି୍ତ । 3 ଆଉ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅନକ
ଅଭଯାଗ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 4 ସଥିର ପେୀଲୋତ ପେୁନବର୍ଭାର ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କିଛ ିଉତ୍ତର ଦଉ ନାହଁ ?
ଦଖ, ଏମାନ ତୁମ୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର କତ ଅଭଯାଗ କରୁଅଛନି୍ତ । 5 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଆଉ କୌଣସ ିଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ,
ସଥିର ପେୀଲୋତ ଚମତୃ୍କତ ହଲେ । 
6 ମାତ୍ର ପେବର୍ଭ ସମୟର ଲୋକମାନ ଯଉଁ ବନ୍ଦୀକୁ ମାଗୁଥିଲେ, ତାହାକୁ ସ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୁକ୍ତ କରୁଥିଲେ । 7
ଯଉଁ ବପିେକ୍ଳେବୀମାନ ବପିେ୍ଲବ ସମୟର ନରହତ୍ୟା କରିଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ସହତି ବାରବ୍ବା ନାମକ ଜଣ ଲୋକ ବନ୍ଦୀ ଥିଲୋ ।
8 ତଣୁ ଲୋକସମୂହ ଉପେରକୁ ଯାଇ ତାହାଙୂୁ୍କ ଆପେଣା ରୀତ ିଅନୁସାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 9
ସଥିର ପେୀଲୋତ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? ଆମ୍ଭ କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜାଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିଦବା ? 10 କାରଣ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ଯ ଈଷର୍ଭାର ତାହାଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କରିଥିଲେ,
ତାହା ସ ବୁଝଲେ । 11 ମାତ୍ର ସ ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବର ବାରବ୍ବାକୁ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ , ସଥିପୋଇଁ ପେ୍ରଧାନ
ଯାଜକମାନ ଲୋକସମୂହକୁ ମତାଇଲେ । 12 କିନୁ୍ତ ପେୀଲୋତ ପେୁନବର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତବ ଯାହାକୁ
ତୁମ୍ଭମାନ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ବାଲେ ିକହୁଅଛ, ତାହା ପେ୍ରତ ିଆମ୍ଭ କ'ଣ କରିବା ? 13 ଲୋକସମୂହ ପେୁଣି, ଚତି୍କାର
କଲେ, ତାହାକୁ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଅ । 14 ସଥିର ପେୀଲୋତ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, କାହିଁକି, ସ କି ଦାଷ କରିଅଛ ି? କିନୁ୍ତ
ସମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଚତି୍କାର କଲେ, ତାହାକୁ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଅ । 15 ଏଣୁ ପେୀଲୋତ ଲୋକସମୂହକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବାରବ୍ବାକୁ ମୁକ୍ତ କଲେ, ପେୁଣି, ଯୀଶୁଙୁ୍କ କାରଡ଼ା ପେ୍ରହାର କରାଇ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ଭଣ
କଲେ | 
16 ସଥିର ସୖନ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେ୍ରାସାଦ ଭତିରକୁ ଘନଯିାଇ ସମସ୍ତ ସୖନ୍ୟଦଳକୁ ଡାକି ଏକତ୍ର କଲେ
। 17 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବାଇଗଣୀ ରଙ୍ଗର ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ ଓ କଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ ବନାଇ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ଦଲେ; 18

ଆଉ, ହ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା, ନମସ୍କାର, ଏହା କହ ିତାହାଙ୍କର ବନ୍ଦନା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 19 ପେୁଣି, ସମାନ
ଗାଟଏି ନଳ ଘନ ିତାହାଙ୍କ ମୁର ଆଘାତ କଲେ, ଆଉ ଆଣୁ୍ଠ ମାଡ଼ ିପେ୍ରଣାମ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 20 ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ ଉତ୍ତାର ସହ ିବାଇଗଣୀ ରଙ୍ଗର ବସ୍ତ୍ର କାଢ଼ନଇ ତାହାଙ୍କର ନଜି ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ । ପେୁଣି,
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଗିଲେ । 
21 ସତବଳ ଆଲେକ୍ଜାର ଓ ରୂଫଙ୍କ ପିେତା ଶିମାନ ନାମକ ଜଣ କୂରୀଣୀୟ ଲୋକ ପେଲେ୍ଲ ୀଗ୍ରାମରୁ ଆସ ିସହି
ବାଟ ଦଇ ଯାଉଥିଲେ; ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର କକ୍ରୁଶ ବାହବିା ପୋଇଁ ବାଧ୍ୟ କଲେ । 22 ଆଉ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଗଲ୍ଗଥା, ଅଥର୍ଭାତ୍ କପୋଳସ୍ଥିଳ ନାମକ ସ୍ଥିାନକୁ ଆଣିଲେ । 23 ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଗନ୍ଧରସ ମିଶି୍ରତ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପିେଇବାକୁ
ଦଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ତାହା ଗ୍ରହଣ କଲେ ନାହିଁ । 24 ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇଲେ, ପେୁଣି, କିଏ କ'ଣ ପୋଇବ,
ତାହା ଗୁଲେବିାଣ୍ଟ ଦ୍ୱ ାରା ସି୍ଥିର କରି ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ରସବୁ ଆପେଣା ଆପେଣା ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି ନଲେ । 25 ଦନି ନଅ ଘଣ୍ଟା
ସମୟର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇଲେ । 26 ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଅଭଯାଗ ଲେପିିେର ଏହା ଲେଖା ଥିଲୋ,
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା । 27 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଜଣ ଓ ବାମ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଜଣ, ଏହପିେରି ଦୁଇ ଜଣ
ଡକାଇତଙୁ୍କ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇଦଲେ । 28 [ସଥିର ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହଲୋ, ସ
ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ସହତି ଗଣିତ ହଲେ ।] 29 ସହ ିବାଟ ଦଇ ଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ମୁ ହଲୋଇ
ତାହାଙ୍କର ନନି୍ଦା କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ବାଃ ! ର ମନି୍ଦରଭଗ୍ନକାରୀ ଓ ତନି ିଦନିର ତାହା ନମିର୍ଭାଣକାରୀ, 30 କକ୍ରୁଶରୁ
ଓହ୍ଲାଇ ଆପେଣାକୁ ରକ୍ଷା କର । 31 ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ସହତି ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର
ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ସ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କଲୋ, ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କରି ପୋରୁ ନାହିଁ । 32 ଇସ୍ରାଏଲେର
ରାଜା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏହକି୍ଷଣି କକ୍ରୁଶରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସନୁ୍ତ, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖି ବଶି୍ୱାସ କରିବା । ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ
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ତାହାଙ୍କ ସହତି କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଯାଇଥିଲେ, ସମାନ ସୁଦ୍ଧା ତାହାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
33 ବାର ଘଣ୍ଟା ସମୟର ଦଶଯାକ ଅନ୍ଧକାର ଘାଟଯିାଇ ତନି ିଘଣ୍ଟା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ରହଲିୋ । 34 ତନି ିଘଣ୍ଟା ସମୟର ଯୀଶୁ
ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକି କହଲେ, 'ଏଲୋହୀ, ଏଲୋହୀ, ଲୋମା ଶବକ୍ଥାନୀ ?' ଅଥର୍ଭାତ୍ ହ ମାହର ଈଶ୍ୱର, ହ ମାହର ଈଶ୍ୱର,
ତୁମ୍ଭ ମାତ କାହିଁକି ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ? 35 ଏହା ଶୁଣି ପୋଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହି
କହଲେ, ଦଖ, ସ ଏଲେୀୟଙୁ୍କ ଡାକୁଛ ି। 36 ପେୁଣି, ଜଣ ଦୌଡ଼ଯିାଇ ଗାଟଏି ସ୍ପ ଆମି୍ୱଳା ରସର ପେୂର୍ଭ କରି ତାହା
ଖିଏ ନଳର ଲେଗାଇ ତାହାଙୁ୍କ ପୋନ କରିବାକୁ ଦଇ କହଲିୋ, ରୁହ, ଏଲେୀୟ ଏହାକୁ ଓହ୍ଲାଇବାକୁ ଆସୁଅଛନି୍ତ କି ନାହିଁ
ଦଖିବା । 37 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରି ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ । 38 ପେୁଣି, ମନି୍ଦରର ବଚ୍ଛଦବସ୍ତ୍ର ଉପେରୁ ତଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚରିି
ଦୁଇ ଖ ହଲୋ । 39 ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଶତସନାପେତ ିତାହାଙ୍କର ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ ଦଖି
କହଲେ, ସତ୍ୟ, ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଥିଲେ । 40 କତକ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ମଧ୍ୟ ଦୂରରୁ ଦଖୁଥିଲେ; ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ମଗ୍ଦଲେୀନୀ ମରିୟମ, ସାନ ଯାକୁବ ଓ ଯାସଙି୍କ ମାତା ମରିୟମ, ପେୁଣି, ଶଲୋମୀ ଥିଲେ; 41 ସ ଗାଲେଲିେୀର ଥିବା
ସମୟର ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପେଶ୍ଚିାତ୍ଗମନ କରି ତାହାଙ୍କର ସବା କରୁଥିଲେ; ତାହାଙ୍କ ସହତି ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆସଥିିବା
ଆହୁରି ଅନକ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ମଧ୍ୟ ଦଖୁଥିଲେ । 
42 ବଳ ଗଡ଼ଆିସନ୍ତ ସହ ିଦନି ଆୟାଜନ ଦନି, ଅଥର୍ଭାତ୍ ବଶି୍ରାମବାରର ପେୂବର୍ଭ ଦନି ଥିବାରୁ, 43 ହାରାମାଥିୟାର
ଯାଷଫ ନାମକ ମହାସଭାର ଜଣ ସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତ ସଭ୍ୟ, ଯ ନଜ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଅପେକ୍ଷାର ଥିଲେ, ସ ସାହସ
ପେୂବର୍ଭକ ପେୀଲୋତଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ମାଗିଲେ । 44 କିନୁ୍ତ ସ ଯ ମରିଗଲେଣି, ଏହା ଶୁଣି ପେୀଲୋତ ଚମତୃ୍କତ
ହଲେ, ଆଉ ଶତସନାପେତଙୁି୍କ ନକିଟକୁ ଡକାଇ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ସ କ'ଣ ବହୁତ ବଳ ହଲୋ ମଲେଣି ? 45

ଶତସନାପେତଙି୍କଠାରୁ ତାହା ଜ୍ଞାତ ହାଇ ସ ଶବଟ ିଯାଷଫଙୁ୍କ ଦଲେ । 46 ସ ଖିଏ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ର କିଣି ତାହାଙୁ୍କ
ଓହ୍ଲାଇ ଆଣି ସଥିର ତାହାଙୁ୍କ ଗୁଡ଼ାଇଲେ ଓ ପୋହାଡ଼ର ଖାଳା ହାଇଥିବା ଗାଟଏି ସମାଧିର ତାହାଙୁ୍କ ଥାଇଦଇ
ସମାଧି ଦ୍ୱ ାରର ଖିଏ ପେଥର ଗଡ଼ାଇଦଲେ । 47 ତାହାଙୁ୍କ କଉଁ ସ୍ଥିାନର ରଖାଗଲୋ, ତାହା ମଗ୍ଦଲେୀନୀ ମରିୟମ ଓ
ଯାସଙି୍କ ମାତା ମରିୟମ ଦଖିଲେ । 

Translation Questions
Mark 15:1
ପ୍ରଭାତ ହବା ମାତ୍ର, ମହାଯାଜକେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେଲ ?
ପେ୍ରଭାତ ହବା ମାତ୍ର, ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ ପିେଲୋତଙ୍କ
ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ [୧୫:୧]।
Mark 15:4
ଯତବଳ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅନକେ ଅଭଯାଗ
ଉପସ୍ଥିାପନ କେରିଥଲ ତଥାପି ପିଲାତକୁେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ ଚେମକୃେତ
କେରିଥିଲା ?
ପିେଲୋତ ଚମକୃତ ହାଇଥିଲେ ଯ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ
ପେଦହଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ [୧୫:୫]।
Mark 15:6
ପିଲାତ ବ୍ୟବହାରିକେ ଭାବର ପବର୍ବ ସମୟର ଲାକେମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସ କେ'ଣ
କେରୁଥିଲା ?
ପିେଲୋତ ବ୍ୟବହାରିକ ଭାବର ପେବର୍ଭ ସମୟର ଜଣକୁ ସ
ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ମୁକ୍ତ କରି ଦଉଥିଲୋ [୧୫:୬]।
Mark 15:9
କୋହିଁକିେ ପିଲାତ ଲାକେମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୁକେ୍ତି କେରିବାକୁେ ଚୋହୁଁଥିଲା ?
କାରଣ ପିେଲୋତ ବୁଝଥିିଲେ ଯ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କର ଇଷର୍ଭା
ହତୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କଠାର ସମପେର୍ଭଣ କରିଥିଲେ

[୧୫:୧୦]।
ଜନସମୂହ କୋହାକୁେ ମୁକେ୍ତି କେରିବା ନମିନ୍ତି ଚେତି୍କାର କେରୁଥିଲ ଓ ସ କେ'ଣ
କେରିଥିଲ ଯ ସ ବନ୍ଦୀ ଥିଲ ?
ଜନସମୂହ ବାରବ୍ବାକୁ ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚତି୍କାର
କରୁଥିଲେ, ଯ କି ଜଣ ନରଘାତକ ଥିଲୋ [୧୫:୭,୧୧]।
Mark 15:12
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେରାଯିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଜନଗହଳି କେହଲ ?
ଜନଗହଳି କହଥିିଲେ ଯ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜାକୁ କକ୍ରୁଶର
ଚଢାଯିବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ି[୧୫:୧୨-୧୪]।
Mark 15:16
ସୈନକିେମାନ କିେପରି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବସ୍ତ୍ରାନ୍ୱ ୀତ କେଲ ?
ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କୃଷ୍ଣ ଲୋହତି ବର୍ଭର ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ
କଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ ବନାଇ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ଦଲେ
[୧୫:୧୭]।
Mark 15:19
ଯୀଶୁଙ୍କର କେ୍ରିୁଶକୁେ କିେଏ ବହନ କେରିଥିଲା ?
ବାଟ ପୋଖ ଦଇ ଯାଉଥିବା କୂରଣୀୟ ଶିମାନ କକ୍ରୁଶ
ବହବିାକୁ ବାଧ୍ୟ କରାଯାଇଥିଲୋ [୧୫:୨୧]।
Mark 15:22

Translation Questions
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ସୈନକିେମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ୍ରିୁଶବଧି କେରିବା ପାଇଁ ଆଣିଥିବା ସ୍ଥିାନର ନାମ କେ'ଣ ଥିଲା
?

ସହ ିସ୍ଥିାନର ନାମ ଗଲେଗଥା ଥିଲୋ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
କପୋଳସ୍ଥିଳ [୧୫:୨୨]।
ସୈନକିେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ସହତି କେ'ଣ କେଲ ?
ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ନମିନ୍ତ ଗୁଳିବାଣ୍ଟ କଲେ
[୧୫:୨୪]।
Mark 15:25
ସୈନକିେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଫଳକେର କେଉଁ ଅଭଯାଗ ଲଖିଥିଲ ?
ସୖନକିମାନ ଫଳକର "ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା"
ଲେଖିଥିଲେ [୧୫:୨୬]।
Mark 15:29
ଯଉଁମାନ ପଥ ମଧ୍ୟର ଯାଉଥିଲ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି
ଆହ୍ୱାନ କେରିଥିଲ ?
ଯଉଁମାନ ପେଥ ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯାଉଥିଲେ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଆହ୍ୱାନ କଲେ ଯ ନଜିକୁ ନଜ ରକ୍ଷା କର ଓ କକ୍ରୁଶରୁ
ଓହ୍ଲାଇ ଆ [୧୫:୨୯-୩୦]।
Mark 15:31
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ଯପରି ସମାନ
ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କେରିବ ବାଲ ିକେହଥିିଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ କହଥିିଲେ ଯ ସ କକ୍ରୁଶରୁ ଓହ୍ଲାଇ
ଆସୁ ଯପେରି ସମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ
[୧୫:୩୧-୩୨]।
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରିହାସ କେଲାବଳ ସମାନ କେଉଁ ଉପାଧି
ଦଇଥିଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ
ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜା ଉପୋଧି ଦଇଥିଲେ [୧୫:୩୨]।
Mark 15:33

ଛଅ ଘଣ୍ଟା ସମୟର କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଛଅ ଘଣ୍ଟା ସମୟର ସାରାଦଶର ଅନ୍ଧକାର ହାଇଥିଲୋ
[୧୫:୩୩]।
ନଅ ଘଣ୍ଟା ସମୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, "ମାହର ଈଶ୍ୱର, ମାହର
ଈଶ୍ୱର, କାହିଁକି ମାତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛ ?" [୧୫:୩୪]।
Mark 15:36
ଯୀଶୁ ମରିବା ପୂବର୍ବରୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ମରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରିଥିଲେ [୧୫:୩୭]।
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କେଲ ସତବଳ ମନି୍ଦରର କେ'ଣ ହଲା ?
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ ସତବଳ
ମନି୍ଦରର ପେରଦା ଦି୍ୱ ଖ ହାଇ ଉପେରୁ ତଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଚରିିଗଲୋ [୧୫:୩୮]।
Mark 15:39
ଯତବଳ ଶତସନାପତ ିଦଖିଲ ଯ ଯୀଶୁ କିେପରି ମଲ ସ କେ'ଣ
ସା୍ୟ ଦଲ ?
ଶତସନାପେତ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ ଯ ନଶି୍ଚିୟ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଥିଲେ [୧୫:୩୯]।
Mark 15:42
ଯୀଶୁ କେଉଁ ଦନି ମୃତୁ୍ୟବରଣ କେଲ ?
ବଶି୍ରାମବାର ଦନି ପେୂବର୍ଭରୁ ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ
[୧୫:୪୨]।
Mark 15:45
ହାରମାଥିୟାର ଯାସଫ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟପର କେ'ଣ କେଲ ?
ହାରାମାଥିୟାର ଯାସଫ ପିେଲୋତଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର
ମାଗିଥିଲେ, କକ୍ରୁଶରୁ ତାହାଙୁ୍କ ଓହ୍ଲାଇଲେ, ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରର
ତାହାଙୁ୍କ ଗୁଡାଇଲେ, ସମାଧିର ଥାଇଦଲେ, ପେୁଣି ସମାଧି
ଦ୍ୱ ାରର ଖିଏ ପେଥର ଗଡାଇଦଲେ [୧୫:୪୩,୪୬]।

Chapter 16
1 ବଶି୍ରାମବାର ବତିଗିଲୋ ଉତ୍ତାର ମଗ୍ଦଲେୀନୀ ମରିୟମ, ଯାକୁବଙ୍କ ମାତା ମରିୟମ ଓ ଶଲୋମୀ ସୁଗନି୍ଧତ ଦ୍ର ବ୍ୟ କିଣିଲେ,
ଯପେରି ସମାନ ଯାଇ ତାହାଙୁ୍କ ମଖାଇଦଇ ପୋରନି୍ତ । 2 ପେୁଣି, ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦବିସର ଅତ ିପେ୍ରତୁ୍ୟଷର ସମାନ
ସମାଧି ନକିଟକୁ ଗଲେ, ସତବଳ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଉଠିଲୋ । 3 ସମାନ ପେରସ୍ପରକୁ କହୁଥିଲେ, କିଏ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଇଁ
ସମାଧିଦ୍ୱ ାରରୁ ପେଥରଟା ଗଡ଼ାଇଦବ ? କାରଣ ତାହା ଅତ ିବୃହତ ଥିଲୋ । 4 ଏପେରି ସମୟର ସମାନ ଚାହିଁ ଦଖିଲେ
ଯ, ପେଥର ଗଡ଼ାଇ ଦଆିଯାଇଅଛ ି। 5 ସମାନ ସମାଧି ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରି ଶୁକକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ଜଣ ଯୁବାଙୁ୍କ ଦକି୍ଷଣ
ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସଥିିବା ଦଖି ଅତଶିୟ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ । 6 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଭୟ କର ନାହିଁ;
ତୁମ୍ଭମାନ କକ୍ରୁଶର ହତ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଛ; ସ ଉଠିଅଛନି୍ତ , ସ ଏଠାର ନାହଁାନି୍ତ ; ଦଖ, ଏହି
ସ୍ଥିାନର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ରଖଥିଲେ । 7 `କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଓ ପିେତରଙୁ୍କ କୁହ, ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗ ଗାଲେଲିେୀକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ; ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ସପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସଠାର
ଦଖିବ । 8 ସଥିର ସମାନ ବାହାରି ସମାଧି ନକିଟରୁ ପେଳାଇଗଲେ, କାରଣ ସମାନ ଭୟର କମ୍ପୁଥିଲେ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ
ହାଇଥିଲେ, ପେୁଣି, କାହାକୁ କିଛ ିକହଲେ ନାହିଁ, ଯଣୁ ସମାନ ଭୀତ ହାଇଥିଲେ । 
9 [ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦବିସ ପେ୍ରତୁ୍ୟଷର ଯୀଶୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ କରି, ଯାହାଙ୍କଠାରୁ ସାତ ଭୂତ ଛଡ଼ାଇଥିଲେ, ସହ ିମଗ୍ଦଲେୀନୀ
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ମରିୟମଙୁ୍କ ପେ୍ରଥମର ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ]। 10 ସ ଯାଇ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀ ହାଇଥିଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଦ
ଦଲେ; ସମାନ ଶାକ ଓ ରାଦନ କରୁଥିଲେ । 11 ଯୀଶୁ ଯ ଜୀବତି ଅଟନି୍ତ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଇଅଛନି୍ତ , ଏହା
ଶୁଣି ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ । 
12 ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣା ଉତ୍ତାର ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣ ଗାଟଏି ପେଲେ୍ଲ ୀଗ୍ରାମକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ସ ଅନ୍ୟ
ରୂପେର ସମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, 13 ପେୁଣି, ସମାନ ଯାଇ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଦ ଦଲେ; କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ କଥା ସୁଦ୍ଧା
ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ । 
14 ଏଥିଉତ୍ତାର ଏକାଦଶ (ଏଗାର) ଶିଷ୍ୟ ଭାଜନର ବସଥିିବା ସମୟର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ ଏବଂ
ସମାନଙ୍କର ଅବଶି୍ୱାସ ଓ ହୃଦୟର କଠିନତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କଲେ, କାରଣ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥତି
ଦଖିଲେ, ସମାନଙ୍କ କଥା ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କରି ନ ଥିଲେ । 15 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ
ସମୁଦାୟ ଜଗତକୁ ଯାଇ ସମସ୍ତ ମାନବଜାତ ିନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର । 16 ଯ ବଶି୍ୱାସ କର ଏବଂ
ବାପିେ୍ତଜିତ ହୁଏ, ସ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ; କିନୁ୍ତ ସ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ, ସ ଦାଜ୍ଞା ପୋଇବ । 17 ଆଉ ଏହ ିସବୁ ଚ
ସମାନଙ୍କର ଅନୁବତ୍ତର୍ଭୀ ହବ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ସମାନ ମା ନାମର ଭୂତ ଛଡ଼ାଇବ, ନୂତନ
ନୂତନ ଭାଷାର କଥା କହବ, ହସ୍ତର ସପେର୍ଭ ଧରିବ, 18 ପେୁଣି, ପେ୍ରାଣନାଶକ କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ ପୋନ କଲେ ସମାନଙ୍କର
କିଛ ିକ୍ଷତ ିହବ ନାହିଁ; ସମାନ ପେୀଡ଼ତିମାନଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତ ଥାଇଲେ ସମାନ ସୁସ୍ଥି ହବ । 
19 ଏହ ିରୂପେ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କଥା କହବିା ପେର ସ୍ୱଗର୍ଭର ଗୃହୀତ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସଲେ । 
20 କିନୁ୍ତ ସମାନ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ସବର୍ଭତ୍ର ପେ୍ରଚାର କଲେ, ଆଉ ପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର ସହକମର୍ଭୀ ହାଇ ଅନୁବତ୍ତର୍ଭୀ ଚଗୁଡ଼କି
ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିବାକ୍ୟ ପେ୍ରମାଣସଦି୍ଧ କଲେ । 

Translation Questions
Mark 16:1
ସ୍ତ୍ରୀଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀରକୁେ ସୁଗନି୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ଲଗାଇବା ନମିନ୍ତି ସମାଧିକୁେ
କେବ ଯାଇଥିଲ ?
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦନିର ଅତ ିପେ୍ରତୁ୍ୟଷର
ସମାନ ସମାଧି ନକିଟକୁ ଯାଇଥିଲେ [୧୬:୨]।
Mark 16:3
ସମାଧିର ସମ୍ମୁଖ ଦ୍ୱ ାରର ଗାଟଏି ବହୁତ ବଡ ପଥର ଗଡାଇ ଦଆିଯାଇଥିଲା
ତଥାପି ସ୍ତ୍ରୀଲାକେମାନ ସମାଧି ଭତିରକୁେ କିେପରି ପ୍ରବଶ କେରିଥିଲ ?
କହଜିଣ ସମାଧିର ସମ୍ମୁଖ ଦ୍ୱ ାରରୁ ସହ ିବଡ ପେଥରକୁ
ଗଡାଇ ଦଇଥିଲେ [୧୬:୪]।
Mark 16:5
ଯତବଳ ସମାନ ସମାଧି ନକିେଟକୁେ ଗଲ ସତବଳ ସମାନ କେ'ଣ
ଦଖିଲ ?
ସମାନ ସମାଧି ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରି ଶୁକ୍ଲବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି
ଜଣ ଯୁବାକୁ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସବିା ଦଖିଲେ [୧୬:୫]।
ସହ ିଯୁବା ଲାକେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲିା ?
ସହ ିଯୁବା ଲୋକ ଯୀଶୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ ଓ ସ ସଠାର
ନାହାନି୍ତ ବାଲେ ିକହଲିୋ [୧୬:୬]।
ଶିଷ୍ୟମାନଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁଠାର ସାାତ କେରିବ ବାଲ ିଯୁବା ଲାକେ କେହଲ ?
ଗାଲେୀଲେର ଶିଷ୍ୟମାନଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବ
ବାଲେ ିଯୁବା ଲୋକ କହଲେ [୧୬:୭]।
Mark 16:9

ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ପୁନୁରୁତ୍ଥାନ ପର ପ୍ରଥମର କୋହାକୁେ ଦଶର୍ବନ ଦଇଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ପେ୍ରଥମର ମଗଦଲେୀନୀ ମରିୟମଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଇଥିଲେ
[୧୬:୯]।
ଯତବଳ ମରିୟମ ଯୀଶୁ ଜୀବତି ଥିବା ମଁୁ ଦଖିଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେହଲିା ସତବଳ ସମାନ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଶିଷ୍ୟମାନବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ [୧୬:୧୧]।
Mark 16:12
ଯତବଳ ଅନ୍ୟ ଦୁଇ ଲାକେ ସମାନଙୁ୍କ କେହଲ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଜୀବତି ଦଶର୍ବନ କେରିଅଛନି୍ତି ସତବଳ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର
କିେପରି ଥିଲା ?
ଶିଷ୍ୟମାନବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ [୧୬:୧୩]।
Mark 16:14
ଯତବଳ ସ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବନ ଦଲ ସମାନଙ୍କର ଅବଶି୍ୱାସ
ବଷିୟର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ସମାନଙ୍କର ଅବଶି୍ୱାସ ହତୁ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ
କଲେ [୧୬:୧୪]।
କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ସମୁଦାୟ ଜଗତକୁ
ଯାଇ ସମସ୍ତ ମନାବ ଜାତ ିନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା
କର [୧୬:୧୫]।
କେଉଁମାନ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ପେୁଣି ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନବ ସମାନ
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ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୬:୧୬]।
କେଉଁମାନ ଦାଜ୍ଞା ପାଇବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ନାହିଁ ସମାନ ଦାଜ୍ଞା
ପୋଇବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୧୬:୧୬]।
Mark 16:17
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କେରିବ ସମାନଙ୍କର କେଉଁ ସବୁ ଚେହି୍ନ ଅନୁବତ୍ତର୍ବୀ ହବ ?

ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସମାନ ଭୂତ ଛଡାଇବ,
ନୂତନ ଭାଷାର କଥା କହବ, ପେ୍ରାଣ ନାଶକ କୌଣସି
ପେଦାଥର୍ଭ ପୋନ କଲେ ସମାନଙ୍କର କ୍ଷତ ିହବ ନାହ,ି ପେୁଣି
ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବ [୧୬:୧୭-୧୮]।

Book: Luke
Luke
Chapter 1
1 ଆରମ୍ଭରୁ ଯଉଁମାନ ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ ଓ ବାକ୍ୟର ପେରିଚାରକ, ସମାନ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କରିବା ଅନୁସାର, 2
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଘଟଥିିବା ଘଟଣାବଳୀର ବବିରଣ ଅନକ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ରୂପେ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ
କରିଅଛନି୍ତ । 3 ଅତଏବ, ହ ମାନ୍ୟବର ଥିୟଫିଲେ, ଆରମ୍ଭରୁ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୂକ୍ଷ୍ମ ରୂପେ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି ସଥିର
ଧାରାବାହକି ବବିରଣ ଆପେଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲେଖିବାକୁ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଉଚତି ମନ କଲେ,ି 4 ଯପେରି ଆପେଣ ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ଶିକ୍ଷା ପୋଇଅଛନି୍ତ , ସ ସବୁର ନଶି୍ଚିୟତା ଜାଣି ପୋରନି୍ତ । 
5 ଯିହୂଦା ଦଶର ରାଜା ହରାଦଙ୍କ ସମୟର ଅବୟିଙ୍କ ଦଳର ଜିଖରୀୟ ନାମର ଜଣ ଯାଜକ ଥିଲେ; ତାହାଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା
ହାରାଣ ବଂଶର କନ୍ୟା, ତାହାଙ୍କର ନାମ ଏଲେୀଶାବଥ । 6 ସମାନ ଉଭୟ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଓ ନୟିମ
ଅନୁସାର ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ରୂପେ ଆଚରଣ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଧାମର୍ମିକ ଥିଲେ । 7 କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନ ନ ଥିଲେ,
କାରଣ ଏଲେୀଶାବଥ ବନ୍ଧ୍ୟା ଥିଲେ, ପେୁଣି, ଉଭୟଙ୍କ ବୟସ ଅଧିକ ହାଇଯାଇଥିଲୋ । 
8 ସ ଆପେଣା ଦଳର ପୋଳି ଅନୁସାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ସମୟର, 9 ଯାଜକୀୟ କାଯର୍ଭ୍ୟର
ରୀତ ିଅନୁଯାୟୀ ଗୁଲେବିାଣ୍ଟ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ କରି ଧୂପେ ଦବାକୁ ପେଡ଼ଲିୋ, 10 ଆଉ ଧୂପେ ଦବା
ସମୟର ସମସ୍ତ ଜନତା ବାହାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ । 
11 ସତବଳ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ଧୂପେବଦରି ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଠିଆ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ । 12

ଜିଖରୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ବଚିଳିତ ଓ ଭୟଗ୍ରସ୍ତ ହଲେ । 13 କିନୁ୍ତ ଦୂତ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଜିଖରୀୟ, ଭୟ କର ନାହିଁ,
କାରଣ ତୁମ୍ଭର ନବଦନ ଶୁଣାଯାଇଅଛ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭର ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ଏଲେୀଶାବଥ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ପେୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କରିବ,
ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯାହନ ଦବ । 
14 ସ ତୁମ୍ଭର ଆନନ୍ଦ ଓ ଉଲେ୍ଲ ାସର କାରଣ ହବ, ପେୁଣି, ଅନକ ତାହାର ଜନ୍ମ ର ଆନନ୍ଦ କରିବ । 15 ଯଣୁ ସ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଛାମୁର ମହାନ ହବ; ସ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କି ମଦ୍ୟ କବ ହଁ ପୋନ କରିବ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ମାତାର ଉଦରରୁ ହିଁ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହବ, 
16 ଆଉ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ, ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରାଇବ । 17

ପିେତାମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଓ ଅବାଧ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ଜ୍ଞାନର ଆଚରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫରାଇବାକୁ
ଏବଂ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସକାଶ ସୁସଜି୍ଜତ ଗାଟଏି ପେ୍ରଜାମଳୀ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଏଲେୀୟଙ୍କ ଆତ୍ମା ଓ ଶକି୍ତର
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗର ଗମନ କରିବ । 
18 ଏଥିର ଜିଖରୀୟ ଦୂତଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ କଉଁ ଚ ଦ୍ୱ ାରା ଏହା ଜାଣିବ ି? କାରଣ ମଁୁ ତ ବୃଦ୍ଧ, ପେୁଣି, ମାହର ଭାଯର୍ଭ୍ୟାଙ୍କ
ବୟସ ଅଧିକ ହଲୋଣି । 19 ଦୂତ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ଗାବି୍ର ଏଲେ, ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଠିଆ ହୁଏ, ଆଉ
ତୁମ୍ଭକୁ କହବିାକୁ ଓ ଏହ ିସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ମଁୁ ପେଠାଯାଇଅଛ ି। 20 ଦଖ, ଏହ ିସମସ୍ତ ନ ଘଟବିା ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତୁମ୍ଭ ନୀରବ ରହ ିକଥା କହ ିପୋରିବ ନାହିଁ, କାରଣ ମାହର ଯଉଁ ସବୁ ବାକ୍ୟ ଯଥା ସମୟର ସଫଳ ହବ, ସହ ିସବୁ
ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ । 
21 ଇତମିଧ୍ୟର ଲୋକମାନ ଜିଖରୀୟଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାର ଥିଲେ, ଆଉ ମନି୍ଦରର ତାଙ୍କର ବଳିମ୍ୱ ଘଟବିାର ସମାନ
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ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହଉଥିଲେ । 22 କିନୁ୍ତ ସ ବାହାରି ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ କଥା କହ ିପୋରିଲେ ନାହିଁ; ଏଥିର ସ ମନି୍ଦରର ଦଶର୍ଭନ
ପୋଇଛନି୍ତ ବାଲେ ିସମାନ ବୁଝଲେ, ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ ସଙ୍କତ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ମୂକ ହାଇ ରହଲେ । 23

ପେର ତାଙ୍କ ସବାପୋଳିର ଦନିସବୁ ଶଷ ହୁଅନ୍ତ, ସ ଆପେଣା ଘରକୁ ଗଲେ । 
24 ଏଥିଉତ୍ତାର ତାହାଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ଏଲେଶିାବଥ ଗଭର୍ଭବତୀ ହଲେ, ଆଉ ସ ପୋ ମାସ ଗାପେନର ରହ ିକହଲେ, 25

ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମାହର ଅପେମାନ ଦୂର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭୁ କୃପୋଦୃଷି୍ଟ କରି ମା' ପେ୍ରତ ିଏପେରି କରିଅଛନି୍ତ । 
26 ଏଲେୀଶାବଥଙ୍କ ଗଭର୍ଭର ଛଅ ମାସର ଗାବି୍ର ଏଲେ ଦୂତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟରୁ ଗାଲେଲିେୀର ନାଜରିତ ନାମକ ନଗରକୁ ଜଣ
କନ୍ୟା ନକିଟକୁ ପେଠାଗଲେ; 27 ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶର ଯାଷଫ ନାମକ ଜଣ ପେୁରୁଷଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କର ବବିାହ ନବିର୍ଭନ୍ଧ
ହାଇଥିଲୋ; ସହ ିକନ୍ୟାଙ୍କ ନାମ ମରୀୟମ । 28 ସ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ଆଗା
ଅନୁଗ୍ରହପୋତ୍ରୀ, ତୁମ୍ଭର ମଙ୍ଗଳ ହଉ, ପେ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭର ସହବତ୍ତର୍ଭୀ । 29 କିନୁ୍ତ ସ ଏହ ିବାକ୍ୟର ଅତଶିୟ ବଚିଳିତ ହାଇ ଏହା
କି ପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟ ବାଲେ ିମନର ଆନ୍ଦାଳନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
30 ସଥିର ଦୂତ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆଗା ମରୀୟମ, ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ଅନୁଗ୍ରହ
ପୋଇଅଛ । 31 ଆଉ ଦଖ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭଧାରଣ କରି ଗାଟଏି ପେୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କରିବ ଓ ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ । 32

ସ ମହାନ ହବ ଓ ମହାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହବ; ପେ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦଙ୍କ
ସଂିହାସନ ଦାନ କରିବ, 33 ସ ଯାକୁବ ବଂଶ ଉପେର ଯୁଗ ଯୁଗ ଶାସନ କରିବ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଶଷ
ହବ ନାହିଁ । 
34 କିନୁ୍ତ ମରୀୟମ ଦୂତଙୁ୍କ କହଲେ, ଏହା କିପେରି ହବ ? ମଁୁ ତ ପେୁରୁଷକୁ ଜାଣ ନାହିଁ । 35 ଦୂତ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପେର ଅବତରଣ କରିବ ଓ ମହାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ତୁମ୍ଭକୁ ଆବାରିବ, ଏଣୁ ଯ ଜାତ ହବ, ସ
ପେବତି୍ର ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହବ । 
36 ପେୁଣି, ଦଖ, ତୁମ୍ଭର ଆତ୍ମୀୟା ଏଲେୀଶାବଥ ମଧ୍ୟ ବୃଦ୍ଧା ବୟସର ଗାଟଏି ପେୁତ୍ର ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିଅଛନି୍ତ । ଯ
ବନ୍ଧ୍ୟା ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ, ତାଙ୍କର ଏବ ଛଅ ମାସ ହଲୋଣି; 37 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ନଗିର୍ଭତ କୌଣସ ିବାକ୍ୟ ଶକି୍ତହୀନ
ହବ ନାହିଁ । 38 ଏଥିର ମରୀୟମ କହଲେ, ଦଖନୁ୍ତ, ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦାସୀ; ଆପେଣଙ୍କ ବାକ୍ୟାନୁସାର ମା' ପେ୍ରତ ିଘଟୁ ।
ତାହା ପେର ଦୂତ ତାହାଙ୍କ ନକିଟରୁ ଗଲେ । 
39 ଏହ ିସମୟର ମରୀୟମ ଉଠି ପୋବର୍ଭତୀୟ ଅଳସ୍ଥି ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ଗାଟଏି ନଗରକୁ ଶୀଘ୍ର ଗଲେ, 40 ପେୁଣି,
ଜିଖରୀୟଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ଏଲେୀଶାବଥଙୁ୍କ ନମସ୍କାର କଲେ । 41 ଆଉ, ଏଲେୀଶାବଥ ମରିୟମଙ୍କ ନମସ୍କାର
ଶୁଣିବାମାତ୍ର ଶିଶୁଟ ିତାଙ୍କ ଗଭର୍ଭର ନାଚ ିଉଠିଲୋ, ପେୁଣି, ଏଲେୀଶାବଥ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହାଇ 
42 ଅତ ିଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, ନାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭ ଧନ୍ୟ, ପେୁଣି, ଧନ୍ୟ ତୁମ୍ଭର ଗଭର୍ଭର ଫଳ । 43 ଆଉ, ମା
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ମାତା ଯ ମା' ନକିଟକୁ ଆସବ, ମାହର ଏହ ିସୌଭାଗ୍ୟ କଉଁଠାରୁ ହଲୋ ? 44 କାରଣ ଦଖ, ତୁମ୍ଭ
ସମ୍ଭାଷଣର ସ୍ୱର ମା' କାନର ପେ୍ରବଶ କରିବା ମାତ୍ର ଶିଶୁଟ ିମା' ଗଭର୍ଭର ଉଲେ୍ଲ ାସର ନାଚ ିଉଠିଲୋ । 45 ଯ ବଶି୍ୱାସ
କଲେ, ସ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ତାହାଙୁ୍କ ଯାହା ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ସଫଳ ହବ । 
46 ଏଥିର ମରୀୟମ କହଲେ, ମାହର ପେ୍ରାଣ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛ,ି 

47 ପେୁଣି, ମାହର ଆତ୍ମା ମା' ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଆନନି୍ଦତ ହାଇଅଛ;ି 
48 କାରଣ ସ ଆପେଣା ଦାସୀର ଦୀନାବସ୍ଥିା ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କରିଅଛନି୍ତ । ଆଉ ଦଖ, ବତ୍ତର୍ଭମାନଠାରୁ ସମସ୍ତ ପିେଢ଼ି

ମାତ ଧନ୍ୟ ବାଲେ ିକହବ, 
49 କାରଣ ଯ ଶକି୍ତମାନ, ସ ମା' ପେ୍ରତ ିମହତ କମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ ; ତାହାଙ୍କର ନାମ ପେବତି୍ର, 
50 ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଭୟକାରୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତାହାଙ୍କ ଦୟା ପେୁରୁଷାନୁକକ୍ର ମ ଥାଏ । 
51 ସ ଆପେଣା ବାହୁର ପେରାକକ୍ରମ ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ , ଅହଂକାରୀମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟର କଳ୍ପନାର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ
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କରିଅଛନି୍ତ; 
52 ସ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ସଂିହାସନରୁ ବାହାର କରିଅଛନି୍ତ , ଦୀନହୀନମାନଙୁ୍କ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , 
53 ସ କ୍ଷୁଧିତମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ଉତ୍ତମ ଦ୍ର ବ୍ୟର ତୃପେ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ , ଧନୀମାନଙୁ୍କ ଶୂନ୍ୟ ହସ୍ତର ବଦିାୟ କରିଅଛନି୍ତ । 
54 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ତାହାଙ୍କର ବାକ୍ୟାନୁସାର ସ ଅବ୍ର ହାମ ଓ ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ,ି 
55 ଯୁଗ ଯୁଗ ଦୟା ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣଙ୍କ ଦାସ ଇସ୍ରାଏଲେର ଉପେକାର କରିଅଛନି୍ତ । 

56 ଆଉ ମରୀୟମ ପେ୍ରାୟ ତନି ିମାସ ତାହାଙ୍କ ସହତି ରହ ିଆପେଣା ଗୃହକୁ ଫରିଗଲେ । 
57 ପେର ଏଲେୀଶାବଥଙ୍କ ପେ୍ରସବ କାଳ ଉପେସି୍ଥିତ ହୁଅନ୍ତ ସ ଗାଟଏି ପେୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ, 58 ଆଉ ପେ୍ରଭୁ ଯ ତାଙ୍କ
ପେ୍ରତ ିମହା ଦୟା ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ , ଏହା ଶୁଣି ତାଙ୍କ ପେ୍ରତବିାସୀ ଓ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନ ତାଙ୍କ ସହତି ଆନନ୍ଦ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
। 
59 ଆଠ ଦନିର ସମାନ ଶିଶୁକୁ ସୁନ୍ନ ତ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଓ ତାହାର ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଅନୁସାର ତାହାର ନାମ ଜିଖରୀୟ
ଦବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ । 60 କିନୁ୍ତ ତାହାର ମାତା ଉତ୍ତର ଦଲେ, ନାହିଁ, ତାହାର ନାମ ଯାହନ ହବ । 61 ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତ କାହାର ଏହ ିନାମ ନାହିଁ । 
62 ଏଥିର ତାହାକୁ କଉଁ ନାମ ଦଆିଯିବ ବାଲେ ିତାହାର ପିେତା ଇଚ୍ଛା କରୁଛନି୍ତ , ତାହା ସଙ୍କତ କରି ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
। 63 ତହିଁର ସ ଖ ଲେଖିନ ପେଟା ମାଗି ଏହା ଲେଖିଲେ, ତାହାର ନାମ ଯାହନ । ଏଥିର ସମସ୍ତ ଚକିତ ହଲେ । 
64 ଆଉ ସହକି୍ଷଣି ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ଓ ଜିହ୍ୱା ଫିଟଗିଲୋ ଏବଂ ସ କଥା କହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 65

ଏଥିର ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତବିାସୀ ସମସ୍ତ ଭୟଗ୍ରସ୍ତ ହଲେ, ଆଉ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ପୋବର୍ଭତୀୟ ଅଳର
ସବୁଆଡ଼ ଲୋକ କୁହାକାହ ିହଲେ, 66 ପେୁଣି, ଶୁଣିବା ଲୋକ ସମସ୍ତ ସହ ିସବୁ ଆପେଣା ଆପେଣା ହୃଦୟର ରଖି
କହଲେ, ଏ ଶିଶୁଟ ିତବ କ’ଣ ହବ? କାରଣ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ହସ୍ତ ତାହାର ସହବତ୍ତର୍ଭୀ । 
67 ଆଉ, ତାହାର ପିେତା ଜିଖରୀୟ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହାଇ ଏହ ିଭାବବାଣୀ କହଲେ, 

68 ଧନ୍ୟ ପେ୍ରଭୁ, ଇସ୍ରାଏଲେର ଈଶ୍ୱର, କାରଣ ସ କୃପୋଦୃଷି୍ଟ କରି ଆପେଣା ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୁକି୍ତ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ; 
69 ସ ଆପେଣା ଦାସ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରିତ୍ରାଣର ଶୃଙ୍ଗ ଉଠାଇ, 
70 ପେ୍ରାଚୀନକାଳରୁ ଆପେଣା ପେବତି୍ର ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମୁଖ ଦ୍ୱ ାରା ଯପେରି କହଥିିଲେ, 
71 ସପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଘୃଣାକାରୀଙ୍କ ହସ୍ତରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ , 
72 ଯପେରି ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , 
73 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ନକିଟର ଯଉଁ ଶପେଥ କରିଥିଲେ, ଆପେଣାର ସହ ିପେବତି୍ର ନୟିମ ସ୍ମରଣ କରନି୍ତ , 
74 ପେୁଣି, ଯପେରି ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇ ନଭିର୍ଭୟର ଚରିକାଳ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର, 
75 ସାଧୁତା ଓ ଧାମର୍ମିକତାର ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ କରନି୍ତ । 
76 ଆଉ ହ ଶିଶୁ(ଯାହନ), ତୁ ମଧ୍ୟ ପେରାତ୍ପରଙ୍କ ଭାବବାଦୀ ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହବୁ; 
77 କାରଣ ଅନ୍ଧକାର ଓ ମୃତୁ୍ୟଛାୟାର ବସଥିିବା ଲୋକଙୁ୍କ ଆଲୋକ ଦବା ନମିନ୍ତ, 
78 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଦ ଶାନି୍ତପେଥକୁ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଯଉଁ ସ୍ନହପେୂର୍ଭ କରୁଣା ହତୁ

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଉଦୟ ହବ, 
79 ସହ ିସ୍ନହପେୂର୍ଭ କରୁଣା ହତୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେମାଚନ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣ ଜ୍ଞାନ ଦବା ନମିନ୍ତ

ତୁ (ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ) ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ତାହାଙ୍କର ଅଗ୍ରଗାମୀ ହବୁ । 
80 ପେୁଣି, ଶିଶୁ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇ ଆତ୍ମାର ଶକି୍ତମାନ ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ପେ୍ରାନ୍ତରର ରହଲେ । 
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Translation Questions
Luke 1:1
"ଚୋୁଷ ସାୀ" କେଉଁମାନ ଥିଲ ଯାହାକୁେ ଲୂକେ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କେରନି୍ତି ?
"ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ସମାନ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର
ସବା କାଯର୍ଭ୍ୟର ଆରମ୍ଭରୁ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଥିଲେ [୧:୧-୨]।
କେତକେ ଚୋୁଷ ସାୀମାନ ଯୀଶୁ ଯାହା କେରିଥିଲ ତାହା ଦଖିଲା ପର
ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଯାହା କରିଥିଲେ ସହସିବୁ ଘଟଣାବଳୀର ବବିରଣ
ସମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କଲେ [୧:୨]।
କୋହିଁକିେ ଲୂକେ ଯୀଶୁ କେହଥିିବା ପୁଣି କେରିଥିବା ଘଟଣାବଳୀର ବବିରଣ ଦବାକୁେ
ସି୍ଥିର କେଲ ?
ଥିୟଫିଲେ ଯଉଁ ଯସମସ୍ତ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲୋ ସସବୁର ସତ୍ୟ ଜାଣିବାକୁ ଲୂେକ ଚାହିଁଲେ
[୧:୪]।
Luke 1:5
କୋହିଁକିେ ଈଶ୍ୱର ଜିଖରୀୟ ଓ ଏଲୀଶାବଥଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକେ ବାଲ ିଗଣିତ କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣିତ କଲେ ଯହତୁ
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି ପୋଳନ କରୁଥିଲେ [୧:୬]।
କୋହିଁକିେ ଜିଖରୀୟ ଓ ଏଲୀଶାବଥଙ୍କର ସନ୍ତିାନ ନ ଥିଲା ?
ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନ ନ ଥିଲେ ଯହତୁ ଏଲେୀଶାବଥ
ବନ୍ଧ୍ୟା ଥିଲେ । ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସ ଏବଂ ଜିଖରୀୟ ଅତ ିବୃଦ୍ଧ
ଥିଲେ [୧:୭]।
Luke 1:8
ଯିରୂଶାଲମର ମନି୍ଦରର ଜିଖରୀୟ କେଉଁ କୋମ କେରୁଥିଲ ?
ଜିଖରୀୟ ଯାଜକକାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ [୧:୮]।
ମନି୍ଦରର ଜିଖରୀୟ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ?
ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧୂପେ ଦଉଥିଲେ [୧:୯]।
ଯତବଳ ଜିଖରୀୟ ମନି୍ଦରର ଥିଲ ସତବଳ ଲାକେମାନ କେ'ଣ
କେରୁଥିଲ ?
ସମସ୍ତ ଜନତା ବାହାର ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ [୧:୧୦]।
Luke 1:11
ଯତବଳ ଜିଖରୀୟ ମନି୍ଦରର ଥିଲ ସତବଳ ତାହାଙୁ୍କ କିେଏ
ଦଖାଦଇଥିଲ ?
ଜିଖରୀୟଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଦୂତ ଦଖାଦଇଥିଲେ
[୧:୧୧]।
କିେପରି ଜିଖରୀୟ ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ ଯତବଳ ସ ଦୂତଙୁ୍କ ଦଖିଲ ?
ଯତବଳ ଜିଖରୀୟ ଦୂତଙୁ୍କ ଦଖିଲେ, ସତବଳ
ସ ଅତ ିଉଦ୍ବଗି୍ନ ଓ ଭୟଭୀତ ହଲେ [୧:୧୨]।
ଦୂତ ଜିଖରୀୟଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଦୂତ ଜିଖରୀୟଙୁ୍କ ଭୟ ନ କରିବାକୁ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା
ପେୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କରିବ ବାଲେ ିକହଥିିଲେ । ପେୁଣି ତାହାର ନାମ
ଯାହନ ଦବ [୧:୧୩]।
Luke 1:16
ଯାହନ ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିଦୂତ କେହଲ ?
ଯାହନ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରାଇବ ବାଲେ ିଦୂତ କହଲେ [୧:୧୬]।
ଯାହନଙ୍କ ସମସ୍ତି କୋଯର୍ବ୍ୟ କିେପରି ଏକେ ପ୍ରଜାମଳୀକୁେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କେରିବ ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସକାଶ ସୁସଜି୍ଜତ ଗାଟଏି ପେ୍ରଜାମଳୀ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କରିବ [୧:୧୭]।
Luke 1:18
ଦୂତଙ୍କ ନାମ କେ'ଣ ପୁଣି ସ ସାଧାରଣତଃ କେଉଁଠାର ରହୁଥିଲ ?
ଦୂତଙ୍କ ନାମ ଗାବି୍ର ଏଲେ ଥିଲୋ ପେୁଣି ସ ସାଧାରଣତଃ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଉଭା ହଉଥିଲେ [୧:୧୯]।
Luke 1:21
ଦୂତ ଜିଖରୀୟଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିକେହଲ ଯହତୁ ସ ଦୂତଙ୍କ ବାକେ୍ୟର
ବଶି୍ୱାସ କେଲ ନାହିଁ ?
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ହାଇନାହାନି୍ତ ସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜିଖରୀୟ
କଥା କହ ିପୋରିବ ନାହିଁ [୧:୨୧]।
Luke 1:26
ଏଲୀଶାବଥଙ୍କ ଗଭର୍ବଧାରଣର ଛଅ ମାସ ପର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାବି୍ର ଏଲ
କୋହାକୁେ ଦଖିବାକୁେ ପଠାଯାଇଥିଲ ?
ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶର, ଯାଷଫ ନାମକ ଜଣ ପେୁରୁଷଙ୍କ ସହତି
ବବିାହ ନବିର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିବା, ଏକ କନ୍ୟା ଯାହାଙ୍କ ନାମ
ମରିୟମ ଥିଲୋ ଗାବି୍ର ଏଲେ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଯାଇଥିଲେ
[୧:୨୭]।
Luke 1:30
ମରିୟମଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଦୂତ କେହଲ ?
ମରିୟମ ଗଭର୍ଭଧାରଣ କରିବ ବାଲେ ିଦୂତ କହଲେ [୧:୩୧]।
ସହ ିଶିଶୁଙ୍କ ନାମ କେ'ଣ ହବ ପୁଣି ସ କେ'ଣ କେରିବ ?
ସହ ିଶିଶୁଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ହବ ପେୁଣି ସ ଯାକୁବ ବଂଶ
ଉପେର ଯୁଗ ଯୁଗ ରାଜତ୍ୱ  କରିବ, ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ
ରାଜ୍ୟର ଶଷ ହବ ନାହିଁ [୧:୩୧,୩୩]।
Luke 1:34
ଯହତୁ ମରିୟମ କୁେମାରୀ ଥିଲ ସଥିପାଇଁ କିେପରି ଘଟବି ବାଲ ିଦୂତ
କେହଲ ?
ଦୂତ କହଲେ ଯ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପେର ଅବତରଣ
କରିବ ଓ ପେରାତ୍ପରଙ୍କ ଶକି୍ତ ତୁମ୍ଭକୁ ଆବାରିବ [୧:୩୫]।
ଏହ ିପବତି୍ର ଶିଶୁ କୋହାରି ସନ୍ତିାନ ହବ ବାଲ ିଦୂତ କେହଲ ?
ଏହ ିଶିଶୁ ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହବ ବାଲେି
ଦୂତ କହଲେ [୧:୩୫]।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ ଅସମ୍ଭବ ବାଲ ିଦୂତ କେହଲ ?
କିଛ ିନୁହଁ [୧:୩୫]।
Luke 1:39
ଯତବଳ ମରିୟମ ଏଲୀଶାବଥଙୁ୍କ ନମସ୍କାର କେଲ, ସତବଳ
ଏଲୀଶାବଥଙ୍କ ଗଭର୍ବସ୍ଥି ଶିଶୁଟ ିକେ'ଣ କେଲା ?
ତାହାଙ୍କ ଗଭର୍ଭର ଶିଶୁଟ ିଆନନ୍ଦ ସକାଶ ନାଚ ିଉଠିଲୋ
[୧:୪୧.୪୪]।
Luke 1:42
କିେଏ ଧନ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ବାଲ ିଏଲୀଶାବଥ କେହଲ ?
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ମରିୟମ ପେୁଣି ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ ବାଲେ ିଏଲେୀଶାବଥ
କହଲେ [୧:୪୨]।
Luke 1:54
ଏହ ିସମସ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନ କୋଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକିେ କେଉଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପ୍ରତଜି୍ଞାକୁେ ପୂର୍ବ
କେରିବ ବାଲ ିମରିୟମ କେହଲ ?
ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟା ଓ ସହାୟ ହବାକୁ ଅବ୍ର ହାମ ଓ
ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଏହି
କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ପେୂର୍ଭ କରିବ [୧:୫୪]।
Luke 1:59
ସୁନ୍ନ ତ ଦନିର, ସାଧାରଣତଃ ଏଲୀଶାବଥଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ କେଉଁ ନାମ
ଦଆିଯାଇଥାଆନ୍ତିା ?
ଜିଖରୀୟ [୧:୫୯]।
Luke 1:62
ଶିଶୁଙ୍କ ନାମ କେ'ଣ ହବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯତବଳ ଜିଖରୀୟଙୁ୍କ ପଚୋରାଗଲା
ସତବଳ ସ କେ'ଣ ଲଖିଲ, ପୁଣି ତ'ପର ଜିଖରୀୟ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା
?

"ତାହାର ନାମ ଯାହନ" ଜିଖରୀୟ ଲେଖିଲେ ତା'ପେର
ଜିଖରୀୟ କଥା କହବିା ଆରମ୍ଭ କଲେ [୧:୬୩-୬୪]।
Luke 1:64
ଏହ ିସମସ୍ତି ଘଟଣା ସକୋଶୁ ପ୍ରତ୍ୟକେ ଜଣ ଶିଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ ହୃଦୟଙ୍ଗମ

ହଲ ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ହସ୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଥିଲୋ ତାହା ସମାନ
ହୃଦୟଙ୍ଗମ ହଲେ [୧:୬୬]।
Luke 1:67
ଜିଖରୀୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେଲ ଯହତୁ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
ଆସଥିିଲ ?
ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମଁୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଏକ ପେଥ
ତଆିରି କରିଥିଲେ [୧:୬୮]।
Luke 1:76
ତାହାଙ୍କ ଶିଶୁ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଜାଣିବାକୁେ ସାହାଯ୍ୟ କେରିବ ବାଲ ିଜିଖରୀୟ
ଭାବବାଣୀ କେରିଥିଲ ?
ଲୋକମାନ କିପେରି ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେରୁ ପେରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବ ତାହା ଜାଣିବାକୁ ଯାହନ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ
କରିବ [୧:୭୭]।
Luke 1:80
ଜଣସାଧାରଣଙ୍କ ଆଗକୁେ ଆସବିା ପୂବର୍ବରୁ ଯାହନ କେଉଁଠାର ବୃଦି୍ଧ ପାଇଲ ପୁଣି
ବସ ବାସ କେଲ ?
ଯାହନ ପେ୍ରାନ୍ତରର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ ପେୁଣି ସଠାର ବସ
ବାସ କଲେ [୧:୮୦]।

Chapter 2
1 ସ ସମୟର ସମସ୍ତ ସାମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀଙ୍କ ନାମ ଲେଖାଯିବା ନମିନ୍ତ କାଇସର ଅଗଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଆଜ୍ଞା ଘାଷଣା କରାଗଲୋ । 
2 ସରିିୟାର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା କି୍ୱରୀଣୀୟଙ୍କ ସମୟର ପେ୍ରଥମ ଥର ଏହ ିନାମଲେଖା ହାଇଥିଲୋ । 3 ସଥିନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ
ନାମ ଲେଖାଇବା ପୋଇଁ ଆପେଣା ଆପେଣା ନଗରକୁ ଯାଉଥିଲେ । 
4 ପେୁଣି, ଯାଷଫ ମଧ୍ୟ ନାମ ଲେଖାଇବା ନମିନ୍ତ ମରିୟମଙ୍କ ସହତି ଗାଲେଲିେୀର ନାଜରିତ ନଗରରୁ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର
ବଥଲେହିମି ନାମକ ଦାଉଦଙ୍କ ନଗରକୁ ଗଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶ ଓ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଥିଲେ; 5 ତାହାଙ୍କ ସହତି
ମରିୟମଙ୍କ ବବିାହ ନବିର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ ଓ ସ ଗଭର୍ଭବତୀ ଥିଲେ । 
6 ସମାନ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଥିବା ସମୟର ତାଙ୍କ ପେ୍ରସବ କାଳ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ, 7 ପେୁଣି, ସ ଆପେଣା ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ର
ପେ୍ରସବ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଲୁେଗାର ଗୁଡ଼ାଇ ଗୁହାଳକୁର ଶୁଆଇଲେ, କାରଣ ବସାଘର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ସ୍ଥିାନ ନ ଥିଲୋ
। 
8 ସହ ିଅଳର କତକ ମଷପୋଳକ ପେଦାର ରହ ିରାତି୍ରର ସମାନଙ୍କ ମଷପେଲେ ଜଗୁଥିଲେ । 9 ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ
ଦୂତ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଗୌରବର ଆଲୋକ ସମାନଙ୍କ ଚାରିଅାଡ଼ ପେ୍ରକାଶିତ ହଲୋ,
ଆଉ ସମାନ ଅତଶିୟ ଭୟଗ୍ରସ୍ତ ହଲେ । 
10 ସଥିର ଦୂତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଭୟ କର ନାହିଁ; ଦଖ, ମଁୁ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନ୍ଦଜନକ ସୁସମାଚାର
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଉଅଛ,ି 11 କାରଣ ଆଜି ଦାଉଦଙ୍କ ନଗରର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ , ସ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରଭୁ । 12 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହା ଚସ୍ୱରୁପେ ହବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଜଣ ଶିଶୁଙୁ୍କ ଲୁେଗାର ଗୁଡ଼ା ହାଇ
ଗୁହାଳକୁର ଶାଇଥିବାର ଦଖିବ । 
13 ପେୁଣି, ହଠାତ୍ ସହ ିଦୂତଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବାହନିୀର ଗାଟଏି ବୃହତ ଦଳ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁ
କରୁ କହଲେ, 

14 ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଲୋକର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା, ପେୁଣି, ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାଷପୋତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ । 
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15 ଦୂତମାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଫରିଗଲୋ ପେର ମଷପୋଳକମାନ ପେରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆସ,
ଆମ୍ଭମାନ ବଥଲେହିମି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯାଇ, ପେ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଯଉଁ ଘଟଣା ଜଣାଇଲେ, ତାହା ଦଖିବା । 16 ଏଥିର
ସମାନ ଶୀଘ୍ର ଯାଇ, ଅନ୍ୱଷଣ କରି, ମରିୟମ ଓ ଯାଷଫଙୁ୍କ, ପେୁଣି, ଗୁହାଳକୁର ଶିଶୁଙୁ୍କ ଶାଇଥିବା ଦଖିଲେ । 
17 ସମାନ ଏହା ଦଖି ସହ ିଶିଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ କଥା କୁହାଯାଇଥିଲୋ, ତାହା ପେ୍ରକାଶ କଲେ, 18

ପେୁଣି, ଯତ ଲୋକ ମଷପୋଳକମାନଙ୍କ ଠାରୁ ସହ ିସବୁ କଥା ଶୁଣିଲେ, ସମାନ ସମସ୍ତ ସହ ିକଥାର ଚମତୃ୍କତ
ହଲେ । 19 କିନୁ୍ତ ମରିୟମ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ହୃଦୟର ରଖି ଭାବବିାକୁ ଲୋଗିଲେ । 20 ଆଉ, ମଷପୋଳକମାନଙୁ୍କ
ଯପେରି କୁହାଯାଇଥିଲୋ, ସହପିେରି ସମାନ ଯାହା ଯାହା ଶୁଣିଲେ ଓ ଦଖିଲେ, ସ ସମସ୍ତ ସକାଶ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଓ
ପେ୍ରଶଂସା କରୁ କରୁ ଫରିଗଲେ । 
21 ତାହାଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଠ ଦନି ହବାରୁ, ତାହାଙ୍କର ନାମ ଯୀଶୁ ଦଆିଗଲୋ; ଏହ ିନାମ ତାହାଙ୍କ ଗଭର୍ଭାସ୍ଥି
ହବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଦୂତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ । 
22 ପେର ଯତବଳ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ସମାନଙ୍କ ଶୁଚ ିହବା ସମୟ ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, 23 ସତବଳ
ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରସନ୍ତାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଗଣିତ ହବ, 24 ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଲେଖିିତ ଏହି
ଆଜ୍ଞାନୁସାର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଓ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଲେଖାଯାଇଥିବା
ଅନୁସାର ଦୁଇଟ ିଘୁଘୁ ବା ଦୁଇଟ ିକାପେ୍ତାଛୁଆ ବଳିଦାନ କରିବା ସକାଶ ତାହାଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ନଇଗଲେ । 
25 ଆଉ ଦଖ, ଯିରୂଶାଲେମର ଶିମିୟାନ ନାମକ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଓ ଭକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ; ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଅପେକ୍ଷା
କରୁଥିଲେ, ପେୁଣି, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କଠାର ଅଧିଷ୍ଠାନ କରିଥିଲେ । 26 ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଦଶର୍ଭନ ନ ପୋଇଲେ ତାହାଙ୍କର ଯ
ମୃତୁ୍ୟ ହବ ନାହିଁ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଏହ ିପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ ଦଆିଯାଇଥିଲୋ । 
27 ସ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚାଳିତ ହାଇ ମନି୍ଦରକୁ ଆସଲେ, ପେୁଣି, ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ପିେତାମାତା ଯତବଳ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ନୟିମ ଅନୁଯାୟୀ କମର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଭତିରକୁ ଆଣିଲେ, 28 ସତବଳ ସ ତାହାଙୁ୍କ
କାଳର ଘନ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ, 

29 ହ ପେ୍ରଭୁ, ଏବ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ବାକ୍ୟ ଅନୁସାର ନଜି ଦାସକୁ ଶାନି୍ତର ଯିବାକୁ ଦଉଅଛ; 
30 କାରଣ ମାହର ଚକ୍ଷୁ ତୁମ୍ଭର ପେରିତ୍ରାଣ ଦଖିଅଛ,ି 
31 ଯାହା ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରି, 
32 ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସତ୍ୟ ପେ୍ରକାଶକ ଆଲୋକ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭ ଲୋକ ଇସ୍ରାଏଲେର ଗୌରବସ୍ୱରୁପେ କରିଅଛ । 

33 ତାହାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ କୁହାଯାଇଥିବା ସମସ୍ତ ବଷିୟର ତାହାଙ୍କ ପିେତାମାତା ଚମତୃ୍କତ ହଉଥିଲେ । 34 ଆଉ, ଶିମିୟାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରି ତାହାଙ୍କ ମାତା ମରିୟମଙୁ୍କ କହଲେ, ଦଖ, ଯପେରି ଅନକଙ୍କ ହୃଦୟର ଭାବନା ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ,
35 ସଥିପୋଇଁ ଏହ ିଶିଶୁ ଇସ୍ରାଏଲେ ମଧ୍ୟର ଅନକଙ୍କ ପେତନ ଓ ଉତ୍ଥାନ ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଯାହା ବରୁିଦ୍ଧର କଥା କୁହାଯିବ,
ଏପେରି ଚ ହବା ନମିନ୍ତ ନରୂିପିେତ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭ ନଜି ପେ୍ରାଣକୁ ମଧ୍ୟ ଖଡଡ଼୍ଗ ବଦି୍ଧ କରିବ । 
36 ଆଉ ହାନ୍ନ ା ନାମ୍ନୀ ଜଣ ଭାବବାଦନିୀ ଥିଲେ; ସ ଆଶର ବଂଶଜ ଫିନୂୟଲେଙ୍କ କନ୍ୟା । ତାହାଙ୍କର ଅନକ ବୟସ
ହାଇଥିଲୋ; ସ କୁମାରୀ ଅବସ୍ଥିା ପେର ସାତ ବଷର୍ଭ ସ୍ୱାମୀ ସହତି ବାସ କରିଥିଲେ ଓ ଚଉରାଅଶୀ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବଧିବା
ହାଇ ରହଥିିଲେ । 37 ସ ମନି୍ଦର ନ ଛାଡ଼ ିଉପେବାସ ଓ ନବଦନ ସହ ଦନିରାତ ିଉପୋସନା କରୁଥିଲେ । 38 ସହି
ଦର ସ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁ କରୁ ଯିରୂଶାଲେମର ମୁକି୍ତ ଅପେକ୍ଷାର ଥିବା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟ
କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
39 ପେର ସମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାନୁଯାୟୀ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମାପେ୍ତ କରି ଗାଲେଲିେୀକୁ, ନଜି ନଗର ନାଜରିତକୁ
ଫରିଗଲେ । 
40 ଆଉ, ଶିଶୁ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭ ହଉ ହଉ ଶକି୍ତମାନ ହଲେ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାଙ୍କ
ଉପେର ଥିଲୋ । 
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41 ତାହାଙ୍କ ପିେତାମାତା ପେ୍ରତବିଷର୍ଭ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ସମୟର ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାଉଥିଲେ । 42 ତାହାଙ୍କର ବାର ବଷର୍ଭ ସମୟର
ସମାନ ପେବର୍ଭର ରୀତ ିଅନୁସାର ସଠାକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ । 43 ପେବର୍ଭର ସମୟ ସମାପେ୍ତ କରି ଯତବଳ ସମାନ
ଫରିଆସୁଥିଲେ, ସତବଳ ବାଳକ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲେମର ରହଗିଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ପିେତାମାତା ତାହା ଜାଣି ନ ଥିଲେ । 
44 କିନୁ୍ତ ସ ସହଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିମନ କରି ସମାନ ଦନିକର ବାଟ ଚାଲେଗିଲେ, ପେୁଣି, ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ
ଓ ପେରିଚତି ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତାଙୁ୍କ ଖାଜିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 
45 ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ନ ପୋଇ ଖାଜୁ ଖାଜୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଫରିଗଲେ । 46 ତନି ିଦନି ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର
ପୋଇଲେ; ସ ପେିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବସ ିସମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣୁଥିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରୁଥିଲେ, 47 ଆଉ ଯତ
ଲୋକ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣୁଥିଲେ, ସମସ୍ତ ତାହାଙ୍କ ବୁଦି୍ଧ ଓ ଉତ୍ତରର ଆଚମି୍ଭତ ହଉଥିଲେ । 
48 ସମାନ ତାହାକୁ ଦଖି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କର ମାତା ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେୁଅର, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
କାହିଁକି ଏପେରି ବ୍ୟବହାର କଲୁେ ? ଦଖ୍, ତାର ବାପୋ ଓ ମଁୁ ଅତଶିୟ ବ୍ୟାକୁଳ ହାଇ ତାତ ଖାଜୁଅଛୁ । 49 ଏଥିର
ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କାହିଁକି ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଖାଜୁଥିଲେ ? ମାହର ପିେତାଙ୍କ ଗୃହର ରହବିା ଯ ମାହର
କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ, ଏହା କ'ଣ ଜାଣି ନ ଥିଲେ ? 
50 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ କଥା କହଲେ, ତାହା ସମାନ ବୁଝଲେ ନାହିଁ । 
51 ପେର ସ ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଫରି ନାଜରିତକୁ ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହାଇ ରହଲେ; ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ସାବଧାନ ରୂପେ ଆପେଣା ହୃଦୟର ରଖିଲେ । 
52 ଆଉ, ଯୀଶୁ ଜ୍ଞାନର ଓ ଶରୀରର, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଓ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ । 

Translation Questions
Luke 2:1
ଜନଗଣନା ପାଇଁ ନାମ ଲଖାଇବା ନମିନ୍ତି ଲାକେମାନ କେଉଁଠାକୁେ ଗଲ ?
ଲୋକମାନ ନାମ ଲେଖାଇବା ପୋଇଁ ଆପେଣା ଆପେଣା
ନଗରକୁ ଗଲେ [୨:୩]।
Luke 2:4
ମରିୟମଙ୍କ ସହତି ଯାଷଫ ବଥଲହିମି ଗଲ ଯହତୁ ସ କେଉଁ ବଂଶର
ଥିଲ ?
ମରିୟମଙ୍କ ସହତି ଯାଷଫ ବଥଲେହିମି ଗଲେ ଯହତୁ
ସ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶର ଥିଲେ [୨:୪]।
Luke 2:6
ଯତବଳ ମରିୟମ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରକୁେ ଜନ୍ମ  ଦଲ, ସତବଳ ସ ତାହାକୁେ
କେଉଁଠାର ରଖିଲ ?
ଯତବଳ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ
ମରିୟମ ତାହାକୁ ଗୁହାଳକୁର ରଖିଲେ [୨:୭]।
Luke 2:8
ଦୂତ କୋହାକୁେ ଦଖାଦଲ ?
ଦୂତ ମଷପୋଳକଙୁ୍କ ଦଖାଦଲେ ଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର
ପେଲେ ଜଗୁଥିଲେ [୨:୮-୯]।
ମଷପାଳକେମାନ କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ ଯତବଳ ସମାନ ଦୂତକୁେ
ଦଖିଲ ?
ମଷପୋଳକମାନ ଅତ ିଭୟଗ୍ରସ୍ଥି ଥିଲେ [୨:୯]।
Luke 2:10
କେଉଁ ଶୁଭ ସମ୍ୱାଦ ଦୂତ ମଷପାଳକେମାନଙୁ୍କ ଦଲ ?

ଦୂତ କହଲେ ଯ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ , ସ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ [୨:୧୧]।
Luke 2:15
ଦୂତମାନ ପ୍ରସ୍ଥିାନ କେଲା ପର ମଷପାଳକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ମଷପୋଳକମାନ ଜନ୍ମ ହାଇଥିବା ଶିଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ
ବଥଲେହିମି ଗଲେ [୨:୧୫-୧୬]।
Luke 2:21
ଯୀଶୁ କେବ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇଥିଲ ?
ତାହାଙ୍କ ଜନ୍ମର ଅଷ୍ଟମ ଦନିର ଯୀଶୁ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇଥିଲେ
[୨:୨୧]।
Luke 2:22
କୋହିଁକିେ ଯାଷଫ ଓ ମରିୟମ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲମ ମନି୍ଦରକୁେ ଆଣିଲ ?
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କରିବାକୁ ପେୁଣି ବଳିଦାନ କରିବାକୁ ଆଣିଲେ, ଯାହା
ମାଶାାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଆଜ୍ଞା ହାଇଥିଲୋ [୨:୨୨-୨୪]।
Luke 2:25
ଶିମିୟାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା କେ'ଣ ପ୍ରକୋଶ କେଲ ?
ଶିମିୟାନ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ନ ଦଖିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାଙ୍କ
ମୃତୁ୍ୟ ହବ ନାହିଁ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କଲେ [୨:୨୬]।
Luke 2:30
ଯୀଶୁ କେ'ଣ ହବ ବାଲ ିଶିମିୟାନ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ବଜିାତମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସତ୍ୟ ପେ୍ରକାଶକ ଜ୍ୟାତଃି ପେୁଣି
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ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକ ଇସ୍ରାଏଲେର ଗୌରବ ହବ ବାଲେି
ଶିମିୟାନ କହଲେ [୨:୩୨]।
Luke 2:33
ଯୀଶୁଙ୍କ ଫଳସ୍ୱରୂପ ମରିୟମ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଶିମିୟାନ କେହଲ ?
ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରାଣକୁ ଏକ ଖଡ୍ଗ  ବଦି୍ଧ କରିବ ବାଲେ ିଶିମିୟାନ
କହଲେ [୨:୩୫]।
Luke 2:36
ଯତବଳ ହାନ୍ନ ା ନାମ୍ନୀ ଜଣ ଭାବବାଦନିୀ ମରିୟମ, ଯାଷଫ, ଓ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟର ଉପସି୍ଥିତ ହଲ ସତବଳ ସ କେ'ଣ କେଲ ?
ହାନ୍ନ ା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତବିାଦ କଲେ ପେୁଣି ଶିଶୁଙ୍କ ବଷିୟ
ସମସ୍ତଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ [୨:୩୮]।
Luke 2:39
ଶିଶୁ ଯୀଶୁ ନାଜରିତକୁେ ଫରିଲା ପର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯୀଶୁ ବୃଦି୍ଧ ଓ ଶକି୍ତବାନ ହଲେ, ଜ୍ଞାନର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବାକୁ
ଲୋଗିଲେ, ପେୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଥିଲୋ
[୨:୪୦]।
Luke 2:41
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁଙ୍କର ପିତାମାତା ନସି୍ତିାର ପବର୍ବ ସମୟର ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମର
ରହବିାର ଜାଣି ପାରି ନ ଥିଲ ?
ସ ସହଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିସମାନ

ମନ କରିବା ହତୁ ସମାନ ଜାଣି ପୋରିଲେ ନାହିଁ
[୨:୪୩-୪୪]।
Luke 2:45
କେଉଁଠାର ତାହାଙ୍କ ପିତାମାତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପାଇଲ ପୁଣି ସ କେ'ଣ କେରୁଥିଲା ?
ତାହାଙ୍କ ପିେତାମାତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ପୋଇଲେ ଯଉଁଠାର
ସ ପେିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବସ,ି ସମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣୁଥିଲେ
ଓ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରୁଥିଲେ [୨:୪୬]।
Luke 2:48
ଯତବଳ ମରିୟମ ତାହାଙୁ୍କ ଚେନିି୍ତିତ ହାଇ ଖାଜୁଥିଲୁ ବାଲ ିକେହଲ
ସତବଳ ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
"ପିେତାଙ୍କ ଗୃହର ରହବିା ଯ ମାହର ଆବଶ୍ୟକ ତାହା
କ'ଣ ତୁମ ଜାଣ ନାହିଁ [୨:୪୯]?"
Luke 2:51
ଯୀଶୁଙ୍କର ବ୍ୟବହାର ତାହାଙ୍କ ପିତାମାତାଙ୍କ ପ୍ରତ ିକିେପରି ଥିଲା ଯତବଳ
ସମାନ ନାଜରିତକୁେ ଫରିଲ ?
ସ ସମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହାଇ ରହଲେ [୨:୫୧]।
ଯପରି ଯୀଶୁ ବୃଦି୍ଧ ପାଇଲ, ସ କିେ ପ୍ରକୋର ଯୁବା ବ୍ୟକିେ୍ତି ଥିଲ ?
ସ ଜ୍ଞାନର ଓ ଶରୀରର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ, ପେୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଓ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ [୨:୫୨]।

Chapter 3
1 ତବିରିିଅା କାଇସରଙ୍କ ଶାସନର ପେନ୍ଦର ବଷର୍ଭର, ଯତବଳ ପେନି୍ତୟ ପେୀଲୋତ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଓ
ହରାଦ ଗାଲେଲିେୀର ସାମନ୍ତରାଜା ଥିଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଫିଲେପିେ୍ପ ଈତୂରୀୟା ଓ ତ୍ରାଖାନୀତ ିପେ୍ରଦଶର, ପେୁଣି,
ଲୁେସାନୀୟା ଅବଲିେୀନୀର ସାମନ୍ତରାଜା ଥିଲେ 2 ଏବଂ ହାନାନ ଓ କୟାଫା ମହାଯାଜକ ଥିଲେ, ସତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବାକ୍ୟ ପେ୍ରାନ୍ତରର ଜିଖରୀୟଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯାହନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ । 
3 ସଥିର ସ ଯଦର୍ଭନର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ସମସ୍ତ ଅଳକୁ ଯାଇ ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଘାଷଣା
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 
4 ଯପେରି ଯିଶାୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରର ଲେଖିିତ ଅଛ,ି ପେ୍ରାନ୍ତରର ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦ କରୁଥିବା ଜଣକର ସ୍ୱର, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କର, ତାହାଙ୍କ ରାଜପେଥ ସଳଖ କର; 

5 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉପେତ୍ୟକା ପେୂର୍ଭ କରାଯିବ, ପେୁଣି, ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେବର୍ଭତ ଓ ଉପେପେବର୍ଭତ ନୀଚ କରାଯିବ, ବକକ୍ର  ପେଥସବୁ ସଧିା
ହବ, ଆଉ ଉଚ୍ଚ ନୀଚ ଭୂମି ସମତଳ ପେଥର ପେରିଣତ ହବ; 

6 ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ ଦଖିବ । 
7 ଅତଏବ, ଯାହନ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବାପିେ୍ତଜିତ ହବା ନମିନ୍ତ ବାହାରି ଆସୁଥିବା ଲୋକସମୂହକୁ କହଲେ, ର କାଳସପେର୍ଭର
ବଂଶ, ଆଗାମୀ କକ୍ର ାଧରୁ ପେଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଲୋ ? 
8 ଏଣୁ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ଉପେଯୁକ୍ତ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର; ପେୁଣି, ଅବ୍ର ାହାମ ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା, ମନ ମନ ସୁଦ୍ଧା ଏପେରି
କୁହ ନାହିଁ; କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର ଏହ ିପେଥରଗୁଡ଼ାକରୁ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସନ୍ତାନ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରି ପୋରନି୍ତ ।

9 ଆଉ, ଏବ ସୁଦ୍ଧା ଗଛଗୁଡ଼ାକ ମୂଳର କୁରାଢ଼ୀ ଲୋଗିଅଛ;ି ଅତଏବ ଯକୌଣସ ିଗଛ ଭଲେ ଫଳ ନ ଫଳ, ତାହା
ହଣାଯାଇ ନଆିଁର ପେକାଯିବ । 
10 ଏଥିର ଲୋକସମୂହ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କରିବା ? 11 ସ ସମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯାହାର ଦୁଇଟ ିପୋଷାକ ଅଛ,ି ସ ଯାହାର ନାହିଁ, ତାହାକୁ ଗାଟଏି ଦଉ; ପେୁଣି, ଯାହାର ଖାଦ୍ୟ ଅଛ,ି ସ
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ସହପିେରି କରୁ । 
12 କରଗ୍ରାହୀମାନ ମଧ୍ୟ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ପୋଇବାକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କରିବା ? 13 ସ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯତକିି ନୟିମ ଅଛ,ି ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଆଦାୟ କର ନାହିଁ । 
14 ସୖନକିମାନ ମଧ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ, ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କରିବା ? ସ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ବଳର କି ଛଳର କାହାର ଧନ ହରଣ କର ନାହିଁ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବତନର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହାଇଥାଅ । 
15 ଲୋକ ଅପେକ୍ଷାର ଥିବାରୁ ଓ ଯାହନ କଜାଣି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ହବ, ଏହା ତାଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା
ମନର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରୁଥିବାରୁ, 16 ଯାହନ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ସନିା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଳର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଅଛ,ି
ମାତ୍ର ମାଠାରୁ ଯ ଅଧିକ ଶକି୍ତମାନ, ସ ଆସୁଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କର ପୋଦୁକାର ବନ୍ଧନ ଫିଟାଇବାକୁ ମଁୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ; ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଓ ଅଗି୍ନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବ । 
17 ଆପେଣା ଖଳା ଉତ୍ତମ ରୂପେ ପେରିଷ୍କାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଓ ନଜି ଅମାରର ଗହମ ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ
ହାତର କୁଲୋ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଅଗାଡ଼ଯିାକ ସ ଅନନ୍ତ ଅଗି୍ନର ପୋଡ଼ପିେକାଇବ । 
18 ସ ଏହପିେରି ଅନକ ଉପେଦଶ ଦଇ, ପେୁଣି, ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ଉତ୍ସାହଜନକ ବାକ୍ୟ କହ ିଲୋକଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମ୍ୱାଦ
ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ; 19 କିନୁ୍ତ ସାମନ୍ତରାଜା ହରାଦ ନଜି ଭାଇଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ହରାଦଆିଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ନଜ କରିଥିବା
ସମସ୍ତ ଦୁଷ୍କମର୍ଭ ବଷିୟର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁଯାଗ ପୋଇବାରୁ, 20 ସ ତାହାଙୁ୍କ କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ କରି ନଜିର ସମସ୍ତ
ଦୁଷ୍କମର୍ଭ ସହତି ଏହା ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ । 
21 ସମସ୍ତ ଲୋକ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ସମୟର ଆକାଶ ଖାଲୋ ହଲୋ,
22 ପେୁଣି, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କପୋତର ଦହ ଧାରଣ କରି ତାହାଙ୍କ ଉପେରକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସଲେ; ଆଉ ଆକାଶରୁ ଏହ ିବାଣୀ
ହଲୋ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର, ତୁମ୍ଭଠାର ଆମ୍ଭର ପେରମ ସନ୍ତାଷ । 
23 ଯୀଶୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରିବା ସମୟର ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରାୟ ତରିିଶି ବଷର୍ଭ ବୟସ ହାଇଥିଲୋ; ଲୋକଙ୍କ ଧାରଣାନୁସାର ସ
ଯାଷଫଙ୍କ ପେୁତ୍ର; ଯାଷଫ ଏଲେୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 24 ଏଲେୀ ମତ୍ଥାତଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ମତ୍ଥାତ ଲେବୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଲେବୀ ମଲ୍ଖୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର,
ମଲ୍ଖୀ ଯନ୍ନୟଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଯନ୍ନୟ ଯାଷଫଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 
25 ଯାଷଫ ମତି୍ତଥ୍ୟାଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ମତି୍ତଥ୍ୟା ଆମାସଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଆମାସ ନାହୂମଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ନାହୂମ ହସ୍ଲୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ହସ୍ଲୀ
ନଗୟଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 26 ନଗୟ ମହଥଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ମହଥ ମତି୍ତଥ୍ୟାଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ମତି୍ତଥ୍ୟା ଶିମୟୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଶିମୟୀ ଯାସଖଙ୍କ ପେୁତ୍ର,
ଯାସଖ ଯାଦାଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 
27 ଯାଦା ଯାହନଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଯାହନ ରଷାଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ରଷା ଜିରୁବ୍ବାବଲେଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଜିରୁବ୍ବାବଲେ ଶଲ୍ଟୀୟଲ୍ଙ୍କ ପେୁତ୍ର,
ଶଲ୍ଟୀୟଲ୍ ନରୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 28 ନରୀ ମଲ୍ଖୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ମଲ୍ଖୀ ଅଦ୍ଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଅଦ୍ଦୀ କାସାମଙ୍କ ପେୁତ୍ର, କାସାମ
ଏଲେକ୍ଳେ ଦାନଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଏଲେକ୍ଳେ ଦାନ ଏରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 29 ଏର ଯିହାଶୂୟଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଯିହାଶୂୟ ଏଲେୀୟଜରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଏଲେୀୟଜର
ଯାରୀମଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଯାରୀମ ମତ୍ଥାତଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ମତ୍ଥାତ ଲେବୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 
30 ଲେବୀ ଶିମିୟାନଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଶିମିୟାନ ଯିହୂଦାଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଯିହୂଦା ଯାଷଫଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଯାଷଫ ଯାନାମଙ୍କ ପେୁତ୍ର,
ଯାନାମ ଏଲେୟିାକୀମଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 31 ଏଲେୟିାକୀମ ମଲୋହଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ମଲୋହ ମନ୍ନ ାଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ମନ୍ନ ା ମତ୍ତଥାଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ମତ୍ତଥା
ନାଥନଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ନାଥନ ଦାଉଦଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 32 ଦାଉଦ ଯିଶୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଯିଶୀ ଓବଦଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଓବଦ ବାୟଜଙ୍କ ପେୁତ୍ର,
ବାୟଜ ଶଲେହଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଶଲେହ ନହଶାନଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 
33 ନହଶାନ ଅମ୍ମୀନାଦାବଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଅମ୍ମୀନାଦାବ ଅଦ୍ମ ୀନଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଅଦ୍ମ ୀନ ଅର୍ଭୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଅର୍ଭୀ ହସ୍ରାଣଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ହସ୍ରାଣ
ଫରସଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଫରସ ଯିହୂଦାଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 34 ଯିହୂଦା ଯାକୁବଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଯାକୁବ ଇସ୍ହାକଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ
ପେୁତ୍ର, ଅବ୍ର ହାମ ତରହଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତରହ ନାହାରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 35 ନାହାର ସରୂଗଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସରୂଗ ରଗୁଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ରଗୁ
ଫଲେଗଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଫଲେଗ ଏବରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଏବର ଶଲେହଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 
36 ଶଲେହ କନାନଙ୍କ ପେୁତ୍ର, କନାନ ଅଫର୍ଭକ୍ଷଦଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଅଫର୍ଭକ୍ଷଦ ଶମଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଶମ ନାହଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ନାହ ଲେମଖଙ୍କ
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ପେୁତ୍ର, 37 ଲେମଖ ମଥୂଶଲେହଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ମଥୂଶଲେହ ହନାକଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ହନାକ ଯରଦଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଯରଦ ମହଲେଲେଲେଙ୍କ
ପେୁତ୍ର, ମହଲେଲେଲେ କନାନଙ୍କ ପେୁତ୍ର, 38 କନାନ ଏନାଶଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଏନାଶ ଶଥଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଶଥ ଆଦମଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଆଦମ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର । 

Translation Questions
Luke 3:3
ଯଦ୍ଧର୍ବନ ନଦୀର ନକିେଟବତ୍ତର୍ବୀ ଅଞ୍ଚଳର ଯାହନ କେଉଁ ସମ୍ୱାଦ ପ୍ରଚୋର କେଲ ?
ପୋପେକ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଯାହନ ପେ୍ରଚାର
କରିଥିଲେ [୩:୩]।
Luke 3:4
ଯାହନ କୋହା ପାଇଁ ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କେରୁଥିଲ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଯାହନ କହଲେ ଯ ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲେ
[୩:୪]।
Luke 3:8
ଅବ୍ରହାମ ଯ ସମାନଙ୍କର ପିତା ତାହା ସତ୍ୟ କିେନୁ୍ତ ସଠାର ଭରସା ନ କେରି,
ତାହା ବ୍ୟତୀତ ଯାହନ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ଉପେଯୁକ୍ତ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାକୁ ଯାହନ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୩:୮]।
Luke 3:9
ଯଉଁ ଗଛ ଭଲ ଫଳ ନ ଫଳ ତାହା ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ହବ ଘଟବି ବାଲ ିଯାହନ
କେହଲ ?
ତାହା ହଣାଯାଇ ନଆିଁର ପେକାଯିବ ବାଲେ ିଯାହନ କହଲେ
[୩:୯]।
Luke 3:12
କେରଗ୍ରାହୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସତ୍ୟ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ ଦଖାଇବାକୁେ କେ'ଣ କେରିବା
ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିଯାହନ କେହଲ ?
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା ନରୂିପିେତ ତାହା ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ
ଆଦାୟ ନ କରିବାକୁ ଯାହନ କହଲେ [୩:୧୩]।
Luke 3:15

ଯାହନ କେହଲ ଯ ସ ଜଳର ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଉଅଛନି୍ତି , କିେନୁ୍ତ ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତି
ସ କେଉଁଠାର ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦବ ?
ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଓ ଅଗି୍ନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ
ଦବ ବାଲେ ିଯାହନ କହଲେ [୩:୧୬]।
Luke 3:18
କୋହିଁକିେ ଯାହନ ହରାଦଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କେଲ ?
ଯାହନ ହରାଦଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କଲେ ଯହତୁ ହରାଦ
ନଜି ଭାଇର ଭାଯର୍ଭାଙୁ୍କ ବବିାହତି କରିଥିଲେ, ପେୁଣି ଅନକ
ଦୁଷ୍କମର୍ଭ କରିଥିଲେ [୩:୧୯]।
କିେଏ ଯାହନଙୁ୍କ କୋରାଗାରର ରଖିଲ ?
ହରାଦ ଯାହନଙୁ୍କ କାରାଗାରର ରଖିଲେ [୩:୨୦]।
Luke 3:21
ଯାହନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଲା ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ କେ'ଣ ହଲା ?
ଯାହନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋ ପେର, ଆକାଶ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ
ହଲୋ ପେୁଣି ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ତାହାଙ୍କ ଉପେରକୁ
ଓହ୍ଲାଇ ଆସଲିୋ [୩:୨୧-୨୨]।
ଆକୋଶରୁ କେଉଁ ବାଣୀ ହଲା ?
ଆକାଶରୁ ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର,
ତୁମ୍ଭଠାର ଆମ୍ଭର ପେରମ ସନ୍ତାଷ" [୩:୨୨]।
Luke 3:23
ଯୀଶୁ ପ୍ରାୟ କେତ ବଷର୍ବ ବୟସ ହାଇଥିଲ ଯତବଳ ସ ଶିା ଦବାକୁେ
ଆରମ୍ଭ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ପେ୍ରାୟ ତରିିଶ ବଷର୍ଭ ବୟସ ହାଇଥିଲେ ଯତବଳ
ସ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ [୩:୨୩]।

Chapter 4
1 ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହାଇ ଯଦର୍ଭନ ନଦୀରୁ ଫରି ଆସଲେ ଏବଂ ଚାଳିଶ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାନ୍ତରର
ଚାଳିତ ହାଇ ଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା ପେରୀକି୍ଷତ ହଉଥିଲେ । 2 ସହ ିସମସ୍ତ ଦନି ସ କିଛ ିଖାଇଲେ ନାହିଁ, ଆଉ ସହ ିସବୁ
ଦନି ଶଷ ହୁଅନ୍ତ, ସ କ୍ଷୁଧିତ ହଲେ । 
3 ସଥିର ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ, ତୁମ୍ଭ ଯବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ ଏହ ିପେଥରକୁ ରୁଟ ିହବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଅି
। 4 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଲେଖା ଅଛ,ି ମନୁଷ୍ୟ କବଳ ରୁଟର ବବି ନାହିଁ । 
5 ଆଉ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଉପେରକୁ ନଇଯାଇ ଏକ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ ମଧ୍ୟର ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖାଇଲୋ । 6 ପେୁଣି,
ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଏସମସ୍ତ ଅଧିକାର ଓ ଏସବୁର ଏୌଶ୍ୱଯର୍ଭ୍ୟ ଦବା, କାରଣ ଆମ୍ଭକୁ ତାହା ସମପେର୍ମିତ
ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ଆମ୍ଭ ଯାହାକୁ ଇଚ୍ଛା, ତାହାକୁ ତାହା ଦଉ । 7 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭ ଯବ ଆମ୍ଭ ଛାମୁର ପେ୍ରଣାମ କରିବ,
ତବ ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭର ହବ । 
8 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଲେଖା ଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରିବ, ଆଉ କବଳ ତାହାଙ୍କର
ଉପୋସନା କରିବ । 
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9 ପେୁଣି, ସ ତାହାଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ନଇଯାଇ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଉପେର ଠିଆ କରାଇ ତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ, ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ଏଠାରୁ ତଳକୁ ଡଇଁପେଡ଼; 10 କାରଣ ଲେଖା ଅଛ,ି ତୁମ୍ଭକୁ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ସ ଆପେଣା
ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ; 

11 ଆଉ ଲେଖା ଅଛ,ି କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ ପେଥରର ବାଜିବ, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ । 
12 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଶାସ୍ତ୍ରର ମଧ୍ୟ ଏହା ଲେଖା ଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବ
ନାହିଁ । 
13 ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ପେରୀକ୍ଷା ଶଷ କଲୋ ପେର କିଛ ିକାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେଗିଲୋ । 
14 ଏହାପେର ଯୀଶୁ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକୁ ଫରିଗଲେ, ଆଉ ଚାରିଆଡ଼ ସମସ୍ତ ଅଳର ତାହାଙ୍କ ଖ୍ୟାତି
ବ୍ୟାପିେଗଲୋ । 15 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙ୍କର ସମାଜଗୃହ ସମୂହର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଗୌରବ ପୋଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ ।

16 ସ ଯଉଁ ନାଜରିତର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ, ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ଇତମିଧ୍ୟର ଗଲେ ଓ ଆପେଣା ରୀତ ିଅନୁସାର
ବଶି୍ରାମବାରର ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରବଶ କଲେ, ଆଉ ପୋଠ କରିବା ନମିନ୍ତ ଠିଆ ହଲେ । 17 ସଥିର ଯିଶାଈୟ
ଭାବବାଦୀଙ୍କ ପେୁସ୍ତକ ତାହାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ, ଆଉ ସ ତାହା ଫିଟାଇ, ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହ ିବାକ୍ୟ ଲେଖିିତ ଅଛ,ି ତାହା ପୋଇଲେ,

18 ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଆତ୍ମା ମାଠାର ଅଧିଷି୍ଠତ, ଯଣୁ ଦୀନହୀନମାନଙ୍କ ପୋଖର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ଅଭଷିିକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ , ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ମୁକି୍ତ ଓ ଅନ୍ଧମାନଙ୍କ ନକିଟର ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ବଷିୟ ଘାଷଣା କରିବାକୁ
ପେୁଣି, ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ, 

19 ଆଉ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ବଷର୍ଭ ଘାଷଣା କରିବାକୁ ସ ମାତ ପେଠାଇଅଛନି୍ତ । 
20 ପେର ସ ପେୁସ୍ତକ ବନ୍ଦ କରି, ପେରିଚାରକକୁ ତାହା ଫରାଇଦଇ ବସଲେ । ଆଉ ସମାଜଗୃହର ସମସ୍ତଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟ
ତାହାଙ୍କ ଉପେର ସି୍ଥିର ହାଇ ରହଲିୋ । 21 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆଜି ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିବାକ୍ୟ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶୁଣିବା ଅନୁସାର ସଫଳ ହଲୋ । 22 ଆଉ, ସମସ୍ତ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ
ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ନଗିର୍ଭତ ଅନୁଗ୍ରହର ବାକ୍ୟର ଚମତୃ୍କତ ହଲେ; ପେୁଣି, ସମାନ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପେୁତ୍ର
ନୁହଁ ? 
23 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ନଶି୍ଚିୟ ମାତ ଏହ ିପେ୍ରବାଦବାକ୍ୟ କହବି, ହ ଚକିିତ୍ସକ, ନଜ ନଜିକୁ
ସୁସ୍ଥି କର; କଫର୍ଭନାହୂମର ଯାହା ଯାହା ଘଟଅିଛ ିବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛୁ, ସହ ିସବୁ ଏହ ିସ୍ଥିାନର ନଜି ପିେତାଙ୍କ
ନଗରର ମଧ୍ୟ କର । 24 ପେୁଣି, ସ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି କୌଣସ ିଭାବବାଦୀ ନଜି ପିେତାଙ୍କ ନଗରର
ଗ୍ରାହ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ । 
25 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଏଲେୀୟଙ୍କ ସମୟର ଯତବଳ ତନି ିବଷର୍ଭ ଛଅ ମାସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆକାଶ ବନ୍ଦ
ହବାରୁ ସମସ୍ତ ଦଶର ମହାଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେଡ଼ଥିିଲୋ, ସତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ମଧ୍ୟର ଅନକ ବଧିବା ଥିଲେ; 26 ତଥାପିେ
ଏଲେୀୟ ସମାନଙ୍କର କାହାରି ନକିଟକୁ ପେଠା ନ ଯାଇ କବଳ ସୀଦାନ ଦଶର ସାରିଫତକୁ ଜଣ ବଧିବା ସ୍ତ୍ରୀ ନକିଟକୁ
ପେଠାଗଲେ । 27 ପେୁଣି, ଭାବବାଦୀ ଇଲେୀଶାୟଙ୍କ ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲେ ମଧ୍ୟର ଅନକ କୁଷ୍ଠୀ ଥିଲେ; ତଥାପିେ ସମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ କହ ିଶୁଚ ିକରାଯାଇ ନ ଥିଲେ, କବଳ ସରିିୟା ଦଶୀୟ ନାମାନ ଶୁଚ ିକରାଯାଇଥିଲେ । 
28 ସମାଜଗୃହର ଏହ ିସବୁ କଥା ଶୁଣୁ ଶୁଣୁ ସମସ୍ତ କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହଲେ, 29 ପେୁଣି, ସମାନ ଉଠି ତାହାଙୁ୍କ
ନଗରରୁ ବାହାର କରିଦଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ନଗର ଯଉଁ ପେବର୍ଭତ ଉପେର ସ୍ଥିାପିେତ ଥିଲୋ, ସହ ିପେବର୍ଭତ ଉପେରୁ ତଳକୁ
ପେକାଇଦବା ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ସଠାକୁ ନଇଗଲେ; 30 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗମନ କରି ଚାଲେଗିଲେ । 
31 ଯୀଶୁ କଫନର୍ଭାହୂମ ନାମକ ଗାଲେଲିେୀର ଗାଟଏି ନଗରକୁ ଆସଲେ, ପେୁଣି, ବଶି୍ରାମବାରମାନଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 32 ଆଉ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ, କାରଣ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଥିଲୋ
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। 
33 ଦନ ସମାଜଗୃହର ଜଣ ଅଶୁଚ ିଭୂତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ ଥିଲୋ; ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ଚତି୍କାର କଲୋ, 34 ଆଃ, ନାଜରିତୀୟ
ଯୀଶୁ, ତୁମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କ'ଣ ଅଛ ି? ତୁମ୍ଭ କି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଆସଲିେ ? ତୁମ୍ଭ କିଏ ତାହା ମଁୁ
ଜାଣ; ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସହ ିପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ । 
35 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଧମକ ଦଇ କହଲେ ଚୁପ୍ କର୍, ଏହାଠାରୁ ବାହାରିଯା । ସଥିର ସହ ିଭୂତ ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ସ୍ଥିାନର
ପେକାଇଦଇ ତାହାର କୌଣସ ିକ୍ଷତ ିନ କରି ତାହାଠାରୁ ବାହାରିଗଲୋ । 36 ଏଥିର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହାଇ ପେରସ୍ପର
କୁହାକାହ ିହଲେ, ଏ କି କଥା ? ସ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ଅଧିକାର ଓ ଶକି୍ତ ସହତି ଆଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଆଉ ସମାନ
ବାହାରିଯାଆନି୍ତ । 37 ସଥିର ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ସମାଚାର ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗସ୍ଥି ଅଳର ସବୁଆଡ଼ ବ୍ୟାପିେଗଲୋ । 
38 ପେର ସ ସମାଜଗୃହରୁ ଉଠି ଶିମାନଙ୍କ ଘରକୁ ଗଲେ । ଶିମାନଙ୍କ ଶାଶୁଙୁ୍କ ଭୟଙ୍କର ଜ୍ୱର ହାଇଥିଲୋ, ଆଉ
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ । 39 ସଥିର ସ ତାହାଙ୍କ ପୋଖର ଠିଆ ହାଇ ଜ୍ୱରକୁ ଧମକ
ଦଲେ, ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ଜ୍ୱର ଛାଡ଼ଗିଲୋ, ପେୁଣି, ସ ସହକି୍ଷଣି ଉଠି ସମାନଙ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
40 ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଅସ୍ତ ହବା ସମୟର, ଯଉଁମାନଙ୍କ ନକିଟର ନାନା ପେ୍ରକାର ରାଗର ପେୀଡ଼ତି ଲୋକମାନ ଥିଲେ, ସ
ସମସ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଉପେର ହାତ ଥାଇ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ । 
41 ପେୁଣି, ଭୂତମାନ ମଧ୍ୟ ଚତି୍କାର କରୁ କରୁ ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହ ିଅନକଙ୍କଠାରୁ ବାହାରିଗଲେ । ଆଉ, ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଇ କଥା କହବିାକୁ ଦଲେ ନାହିଁ, କାରଣ ସ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଏହା ସମାନ ଜାଣିଥିଲେ । 
42 ସକାଳ ହବାରୁ, ସ ବାହାରି ଏକ ନଜିର୍ଭନ ସ୍ଥିାନକୁ ଗଲେ; ଆଉ, ଲୋକସମୂହ ତାହାଙୁ୍କ ଖାଜି ଖାଜି ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଆସଲେ, ପେୁଣି, ସ ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ପୋଖରୁ ଚାଲେ ିନ ଯାଆନି୍ତ , ସଥିନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଅଟକାଇବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ।
43 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ନଗରର ମଧ୍ୟ ମାତ ଅବଶ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କରିବାକୁ ହବ, କାରଣ ସଥିନମିନ୍ତ ମଁୁ ପେଠାଯାଇଅଛ ି। 
44 ପେୁଣି, ସ ଯିହୂଦା ଦଶର ସମାଜଗୃହମାନଙ୍କର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 

Translation Questions
Luke 4:1
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରାନ୍ତିରକୁେ କିେଏ ଚୋଳିତ କେଲ ?
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ଚାଳିତ କଲେ [୪:୧]।
କେତ ଦନି ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରାନ୍ତିରର ପରୀା କେଲ ?
ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରାନ୍ତରର ଚାଳିଶ ଦନି ପେଯ୍ୟନ୍ତ ପେରୀକି୍ଷତ
କଲେ [୪:୨]।
Luke 4:3
ଭୂମି ଉପର ଥିବା ପଥରଗୁଡକୁିେ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଦ୍ୟମ କେଲା
?

ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଥରଗୁଡକୁି ରାଟୀ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଉଦ୍ୟମ କଲୋ [୪:୩]।
ଶୟତାନ ପ୍ରତ ିଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ମନୁଷ୍ୟ କବଳ ରାଟୀର ଜୀବତି ରହବି ନାହିଁ [୪:୪]।
Luke 4:5
ଶୟତାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥିାନରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦଖାଇଲା ?
ଶୟତାନ ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖାଇଲେ
[୪:୫]।
ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହିଁଲ ?
ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଛାମଁୁର ପେ୍ରଣାମ ଓ ଉପୋସନା

କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ [୪:୭]।
Luke 4:8
ଶୟତାନ ପ୍ରତ ିଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରିବ, ପେୁଣି କବଳ
ତାହାଙ୍କର ସବା କରିବ [୪:୮]।
Luke 4:9
ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ଯତବଳ ସ ତାହାଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର
ଛାତ ଉପରକୁେ ନଲ ?
ସ ସଠାରୁ ତଳକୁ ଡଇଁବାକୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ [୪:୯]।
Luke 4:12
ଶୟତାନ ପ୍ରତ ିଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ [୪:୮]।
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନି୍ଦର ଉପରୁ ଡଇଁବାକୁେ ପରିତ୍ୟାଗ କେଲ ସତବଳ
ଶୟତାନ କେ'ଣ କେଲା ?
ଶୟତାନ କିଛ ିକାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି
ଚାଲେଗିଲୋ [୪:୧୩]।
Luke 4:16
ଶାସ୍ତ୍ରରୁ କେଉଁ ଅଂଶ ଯୀଶୁ ପଢଲ ଯତବଳ ସ ସମାଜଗୃହ ମଧ୍ୟର ଠିଆ
ହଲ ?
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ଯୀଶୁ ଯିଶାଇୟ ଭାବାବାଦୀଙ୍କ ପେୁସ୍ତକ ପେଢଲେ [୪:୧୭]।
Luke 4:20
ସହ ିଦନି କେ'ଣ ସଫଳ ହଲା ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯିଶାଇୟ ପେୁସ୍ତକରୁ ପେଢଥିିବା ବାକ୍ୟ ସହ ିଦନି ସଫଳ
ହଲୋ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୪:୨୧]।
Luke 4:23
କିେପ୍ରକୋର ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ଜଣ ଭାବବାଦୀ ଆପଣା ଦଶର ଗ୍ରହଣ କେର ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହଲ ?
କୌଣସ ିଭାବବାଦୀ ଆପେଣା ଦଶର ଗ୍ରାହ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ
ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୪:୨୧]।
Luke 4:25
ସମାଜଗୃହର ଲାକେମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଥମ ଉଦାହରଣର, ଈଶ୍ୱର କେହି
ଜଣକୁେ ସାହାଯ୍ୟ କେରିବାକୁେ ଏଲୀୟ ଙୁ୍କ କେଉଁଠାକୁେ ପଠାଇଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଏଲେୀୟ ଙୁ୍କ ସଦାନ ଦଶର, ସାରିଫତକୁ
ପେଠାଇଲେ [୪:୨୬]।
ସମାଜଗୃହର ଲାକେମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଯୀଶୁଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଉଦାହରଣର, କେଉଁ
ଦଶର ଲାକେଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ସାହାଯ୍ୟକେରିବାକୁେ ଇଲୀଶାୟଙୁ୍କ କେହଥିିଲ ?
ସୁରିଆଦଶୀୟ ନାମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର
ଇଲେୀଶାୟଙୁ୍କ କହଥିିଲେ [୪:୨୭]।
Luke 4:28
ସମାଜଗୃହର ଲାକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ
ଏହ ିସବୁ ଉଦାହରଣ ଶୁଣିଲ ?
ସମାନ କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହଲେ ପେୁଣି ତାହାଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତର
ତୀଖ ସ୍ଥିାନରୁ ତଳକୁ ପେକାଇଦବାକୁ ଚାହିଁଲେ
[୪:୨୮-୨୯]।
ସମାଜଗୃହର ଥିବା ଲାକେମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଧ ହବାର ଯୀଶୁ କିେପରି ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କେଲ ?

ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟଦଇ ଗମନ କରି ଚାଲେଗିଲେ
[୪:୩୦]।
Luke 4:33
ସମାଜଗୃହର, ଭୂତତ୍ମା ଜଣ ଲାକେ ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ
ଜାଣିଥିବାର କେହଲିା ?
ସ ଯ ଜାଣ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା
ଭୂତତ୍ମା କହଲିୋ [୪:୩୪]।
Luke 4:35
ଯୀଶୁ ଭୂତତ୍ମା ବାହାର କେଲା ପର ଲାକେମାନ କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ ?
ଲୋକମାନ ବସି୍ମୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ ପେୁଣି ପେରସ୍ପର କୁହାକାହି
ହଲେ [୪:୩୬]।
Luke 4:40
ଯଉଁ ପୀଡତି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଅଣାଯାଇଥିଲା ସମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଉପେର ହାତ ଥାଇଲେ ପେୁଣି
ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ [୪:୪୦]।
ଭୂତତ୍ମାମାନ କେ'ଣ କେହଲ ଯପରି ସମାନଙୁ୍କ ବାହାର କେରାଗଲା, ଏବଂ
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କେଥା କେହବିାକୁେ ଦଲ ନାହିଁ ?
ଭୂତତ୍ମାମାନ ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଚତି୍କାର କରୁ କରୁ
ବାହାରି ଗଲେ, ପେୁଣି ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଦଲେ
ନାହିଁ କାରଣ ସ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମାନ ଜାଣିଥିଲେ
[୪:୪୧]।
Luke 4:42
କେଉଁ କୋରଣରୁ ସ ପ୍ରରିତ ହାଇଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ନଗରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର
ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ ବାଲେି
ଯୀଶୁ କହଲେ [୪:୪୩]।

Chapter 5
1 ଦନ ଯତବଳ ଲୋକସମୂହ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ଉପେର ମାଡ଼ପିେଡ଼ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣୁଥିଲେ, ସତବଳ ସ
ଗିନସରତ ହ୍ରଦ କୂଳର ଠିଆ ହାଇଥିଲେ; 2 ଆଉ ସ ହ୍ରଦ କୂଳର ଦୁଇଟ ିନୌକା ଥିବାର ଦଖିଲେ; ମାଛୁଆମାନ
ସଥିରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଜାଲେ ଧାଉଥିଲେ । 3 ସହ ିନୌକାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଯାହା ଶିମାନଙ୍କର ଥିଲୋ, ସଥିର ସ ଚଢ଼ ିସ୍ଥିଳରୁ
ଅଳ୍ପ ଦୂରକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ; ଆଉ, ସ ବସ ିନୌକାରୁ ଲୋକସମୂହକୁ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
4 ସ କଥା ଶଷ କରି ଶିମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଗଭୀର ଜଳକୁ ଯାଇ ମାଛ ଧରିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜାଲେ ପେକାଅ । 5
ଏଥିର ଶିମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନ ରାତଯିାକ ପେରିଶ୍ରମ କରି କିଛ ିଧରି ନାହୁଁ; କିନୁ୍ତ ଆପେଣଙ୍କ କଥାର
ମଁୁ ଜାଲେ ପେକାଇବ ି। 6 ଆଉ, ସମାନ ତାହା ପେକାଇ ବହୁତ ମାଛ ଧରିଲେ, ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ଜାଲେ ଛିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 
7 ସଥିର ସମାନଙ୍କର ଯଉଁ ସହକମର୍ଭୀମାନ ଅନ୍ୟ ନୌକାର ଥିଲେ, ସମାନ ଯପେରି ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ,
ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଠାରିଲେ । ଏଥିର ସମାନ ଆସ ିଦୁଇଟ ିନୌକାକୁ ଏପେରି ପେୂର୍ଭ କଲେ ଯ, ସଗୁଡ଼କି
ବୁଡ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 
8 କିନୁ୍ତ ଶିମାନ ପିେତର ଏହା ଦଖି ଯୀଶୁଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ପେଡ଼ ିକହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ମା ନକିଟରୁ ଯିବା ହଉନୁ୍ତ, ଯଣୁ ମଁୁ
ଜଣ ପୋପେୀ ମନୁଷ୍ୟ । 9 କାରଣ ସମାନ ଏତ ମାଛ ଧରିଥିଲେ ଯ, ତାହା ଦଖି ସ ଓ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀ ସମସ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହଲେ; 10 ପେୁଣି, ଜବଦୀଙ୍କ ଦୁଇ ପେୁତ୍ର ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ, ଯଉଁମାନ ଶିମାନଙ୍କର ସହଭାଗୀ ଥିଲେ,
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ସମାନ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ । ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ଶିମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଭୟ କର ନାହିଁ, ଆଜିଠାରୁ ତୁମ୍ଭ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଧରିବ । 11 ସଥିର ସମାନ ନୌକାଗୁଡ଼କି କୂଳକୁ ଆଣି ସବୁ ଛାଡ଼ଦଇ ତାହାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ ।

12 ସ ଗାଟଏି ନଗରର ଥିବା ସମୟର, ଦଖ, ଜଣ ସବର୍ଭାଙ୍ଗ କୁଷ୍ଠୀ ଲୋକ ସ ସ୍ଥିାନର ଥିଲେ; ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖି
ମୁହଁ ମାଡ଼ପିେଡ଼ ିତାହାଙୁ୍କ ନବଦନ କରି କହଲିୋ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ ଯଦ ିଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ତାହାହଲେ ମାତ ଶୁଚ ିକରି
ପୋରନି୍ତ । 13 ସଥିର ସ ହାତ ବଢ଼ାଇ ତାହାକୁ ଛୁଇଁ କହଲେ, ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ,ି ଶୁଚ ିହୁଅ । ସହକି୍ଷଣି କୁଷ୍ଠରାଗ
ତାହାଠାରୁ ଦୂର ହଲୋ । 
14 ଆଉ, ସ ତାହାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲେ, କାହାକୁ କୁହ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯାଇ ଯାଜକଙୁ୍କ ନଜିକୁ ଦଖାଅ, ପେୁଣି, ମାଶାଙ୍କ
ଆଦଶ ଅନୁସାର ଆପେଣାର ଶୁଚକିିକ୍ରୟାରୂପେ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର । 
15 କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟକ କଥା ଆହୁରି ଅଧିକ ବ୍ୟାପିେଗଲୋ, ଆଉ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଓ ନଜି ନଜି
ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥି ହବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ; 16 ମାତ୍ର ସ କହ ିନ ଥିବା ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ରହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରୁଥିଲେ । 
17 ଦନ ସ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଆଉ ଗାଲେଲିେୀର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗ୍ରାମ, ପେୁଣି, ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଓ ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆସଥିିବା
ଫାରୂଶୀ ଓ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶିକ୍ଷକମାନ ନକିଟର ବସଥିିଲେ । ଆଉ, ସ ଯପେରି ସୁସ୍ଥି କରନି୍ତ ଏଥିପୋଇଁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର
ଶକି୍ତ ଉପେସି୍ଥିତ ଥିଲୋ । 
18 ପେୁଣି, ଦଖ, କତକ ଲୋକ ଜଣ ପେକ୍ଷାଘାତରାଗୀ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଖଟଆିର ବାହଆିଣି ତାହାକୁ ଭତିରକୁ ନଇଯିବା
ନମିନ୍ତ ଓ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଥାଇବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ । 19 କିନୁ୍ତ ଭଡି଼ ହତୁ ତାହାକୁ ଭତିରକୁ ନଇଯିବା
ପୋଇଁ ବାଟ ନ ପୋଇବାରୁ ସମାନ ଘର ଉପେରକୁ ଯାଇ ଛାତ ଭତିର ଦଇ ଖଟଆି ସହତି ତାହାକୁ ମଧ୍ୟସ୍ଥିାନର ଯୀଶୁଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର ଓହ୍ଲାଇଦଲେ । 
20 ସ ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଦଖି କହଲେ, ହ ମନୁଷ୍ୟ, ତୁମ୍ଭର ପୋପେସବୁ କ୍ଷମା କରାଯାଇଅଛ ି। 21 ସଥିର ଶାସ୍ତ୍ରୀ
ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରି ଏହା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ ଯ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦା କରୁଅଛ,ି ଏ କିଏ ? କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବନିା ଆଉ କିଏ ପୋପେ କ୍ଷମା କରି ପୋର ? 
22 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ ଜ୍ଞାତ ହାଇ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ମନର କ'ଣ
ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରୁଅଛ ? 23 କ'ଣ ସହଜ ? ତୁମ୍ଭର ପୋପେସବୁ କ୍ଷମା କରାଗଲୋ ବାଲେ ିକହବିା, ବା, ଉଠ, ଚାଲେ ବାଲେି
କହବିା ? 24 କିନୁ୍ତ, ପେୃଥିବୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କର ଯ ଅଧିକାର ଅଛ,ି ଏହା ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ
ଜାଣିପୋର-ଏଥିପୋଇଁ ସ ପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକୁ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛ,ି ଉଠ, ନଜି ଖଟଆି ନଇ ଆପେଣା ଘରକୁ ଯାଅ
। 
25 ସଥିର ସ ସହକି୍ଷଣି ସମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଉଠି, ଯାହା ଉପେର ସ ଶାଇଥିଲେ, ତାହା ନଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା
କୀତ୍ତର୍ଭନ କରୁ କରୁ ନଜି ଗୃହକୁ ଚାଲେଗିଲେ । 
26 ତହିଁର ସମସ୍ତ ଆଚମି୍ୱତ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ଅତଶିୟ ଭୟ କରି କହଲେ, ଆଜି
ଆମ୍ଭମାନ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଘଟଣା ଦଖିଲୁେ । 
27 ଏଥିଉତ୍ତାର ସ ବାହାରିଯାଇ ଲେବୀ ନାମକ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀଙୁ୍କ କର ଆଦାୟ ସ୍ଥିାନର ବସଥିିବା ଦଖି ତାଙୁ୍କ
କହଲେ, ମାହର ଅନୁଗମନ କର । 28 ସଥିର ସ ସମସ୍ତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଉଠି ତାହାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କରିବାକୁ
ଲୋଗିଲେ । 
29 ପେୁଣି, ଲେବୀ ନଜି ଘର ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ବଡ଼ ଭାଜି କଲେ, ଆଉ ବହୁସଂଖ୍ୟକ କରଗ୍ରାହୀ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ
ଲୋକ ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଭାଜନ କରିବାକୁ ବସଲେ । 30 ସଥିର ଫାରୂଶୀମାନ ଓ ସମାନଙ୍କ ଦଳର ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ
ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଚସା କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି କରଗ୍ରାହୀ ଓ ପୋପେୀମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର
ଖିଆପିେଆ କରୁଅଛ ? 31 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙ୍କର ଚକିିତ୍ସକଙ୍କଠାର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ,

Chapter 5

Page 123 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ମାତ୍ର ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛ ି। 32 ମଁୁ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା ନମିନ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିବାକୁ ଆସଅିଛ ି। 
33 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯାହନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଥରକୁଥର ଉପେବାସ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ , ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଆପେଣଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଖିଆପିେଆ କରନି୍ତ । 34 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ବରଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ସହତି ବର ଥିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନ କି ସମାନଙୁ୍କ ଉପେବାସ କରାଇ ପୋର ? 35 କିନୁ୍ତ
ସମୟ ଆସବି; ଆଉ ଯତବଳ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବରଙୁ୍କ କାଢ଼ ିନଆିଯିବ, ସତବଳ ସହ ିସମୟର ସମାନ
ଉପେବାସ କରିବ । 
36 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ମଧ୍ୟ କହଲେ, କହ ିନୂଆ ଲୁେଗାରୁ ତାଳି (କାନ)ି ଛାଇ ପେୁରୁଣା ଲୁେଗାର ପେକାଏ
ନାହିଁ; ପେକାଇଲେ ସ ନୂଆ ଖିକ ଚରିିଦବ, ପେୁଣି, ନୂଆ ଲୁେଗାର ତାଳିଟ ି(କାନ)ି ମଧ୍ୟ ପେୁରୁଣା ସାଙ୍ଗର ମିଶିବ ନାହିଁ । 
37 ଆଉ, କହ ିନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପେୁରୁଣା କୁମ୍ଫାର (ଚମଡ଼ାର ତଆିରି ପୋତ୍ରର) ରଖ ନାହିଁ; ରଖିଲେ ନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
କୁମ୍ଫାକୁ (ଚମଡ଼ାର ତଆିରି ପୋତ୍ରକୁ) ଫଟାଇ ପେଡ଼ଯିିବ, ଆଉ କୁମ୍ଫା (ଚମଡ଼ାର ତଆିରି ପୋତ୍ର) ନଷ୍ଟ ହବ । 38 . କିନୁ୍ତ
ନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ନୂଆ କୁମ୍ଫାର ରଖିବା ଉଚତି । 39 ଆଉ, କହ ିପେୁରୁଣା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋନ କରି ନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋନ
କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର ନାହିଁ, କାରଣ ସ କହ, ପେୁରୁଣା ତ ଭଲେ । 

Translation Questions
Luke 5:4
ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଶିା ଦବାକୁେ ଶିମାନଙ୍କ ନୌକୋକୁେ ଏକେ ସ୍ଥିାନରୂପ ବ୍ୟବହାର
କେଲା ପର, ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ନୌକୋ ସହ ଶିମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଅନୁରାଧ
କେଲ ?
ନୌକାକୁ ଗଭୀର ଜଳକୁ ନଅି ପେୁଣି ମାଛ ଧରିବା ନମିନ୍ତ
ତାହାଙ୍କ ଜାଲେ ପେକାଇବାକୁ ଅନୁରାଧ କଲେ [୫:୪]।
ଯଦଓି ପିତର ଗତ ରାତ୍ର କିେଛ ିଧରି ନ ଥିଲ, ତଥାପି ସ କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ଆଜ୍ଞା ମାନଲେ ପେୁଣି ଜାଲେ ପେକାଇଲେ [୫:୫]।
କେ'ଣ ହଲା ଯତବଳ ସମାନ ଜାଲ ପକୋଇଲ ?
ସମାନ ବହୁତ ମାଛ ଏକାଠି କଲେ, ଅଧିକ ଧରିଲେ ଯ
ସମାନଙ୍କର ଜାଲେ ଛିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ [୫:୬]।
Luke 5:8
ତା'ପର ଶିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହିଁଲ ? ଏବଂ କୋହିଁକିେ ?
ଶିମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚାଲେଯିିବାକୁ ଚାହିଁଲେ
ଯହତୁ ଶିମାନ ଜାଣିଲେ ଯ ସ ଜଣ ପୋପେୀ ମନୁଷ୍ୟ
ଥିଲେ [୫:୮]।
ଯୀଶୁ ଶିମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ କୋଯର୍ବ୍ୟ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ ?
ବତ୍ତର୍ଭମାନଠାରୁ ସ ଯ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଧରିବ ତାହା ଯୀଶୁ
କହଲେ [୫:୧୦]।
Luke 5:15
ଏହ ିସମୟର, କେତକେ ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିା ଶୁଣିବାକୁେ ପୁଣି ଆପଣା
ଆପଣା ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥି ହବାକୁେ ଆସୁଥିଲ ?
ମହାନ ଲୋକସମୂହ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସୁଥିଲେ ।
[୫:୧୫]।
Luke 5:20
ଯୀଶୁ ପାଘାତରାଗୀଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ଯାହାକୁେ ତାହାଙ୍କ ସାଥୀମାନ ଘରର
ଛାତ ଦଇ ତଳକୁେ ଓହ୍ଲାଇ ଥିଲ ?

ହ ମନୁଷ୍ୟ, ତୁମ୍ଭର ପୋପେସବୁ କ୍ଷମା ହାଇଅଛ ି[୫:୨୦]।
ଏହ ିଉକିେ୍ତି ଈଶ୍ୱରନନି୍ଦା ଥିଲା ବାଲ ିଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ କୋହିଁକିେ ମନ
କେଲ ?
ଯହତୁ ଈଶ୍ୱର ଏକା ହିଁ ପୋପେକ୍ଷମା କରିପୋରନି୍ତ [୫:୨୧]।
Luke 5:22
ପୃଥିବୀର କେ'ଣ କେରିବାର ଅଧିକୋର ତାହାଙ୍କର ଥିଲା ବାଲ ିପ୍ରମାଣ କେରିବାକୁେ
ଯୀଶୁ ପାଘାତ ମନୁଷ୍ୟକୁେ ଏହପିରି ଭାବର ସୁସ୍ଥି କେଲ ?
ପେୃଥିବୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବାର ଯ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର
ଥିଲୋ ତାହା ପେ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ପେକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକୁ
ସୁସ୍ଥି କଲେ [୫:୨୪]।
Luke 5:29
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଲବୀଙ୍କ ଗୃହର ଭାଜନ ଓ ପାନ କେରୁଥିଲ,
ସତବଳ ସ କେ'ଣ ପାଇଁ ଆସଥିିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିବାକୁ
ଆସଅିଛନି୍ତ [୫:୩୨]।
Luke 5:33
କେବ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଉପବାସ କେରିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କଠାରୁ କାଢ ିନଆିଯିବ
ସତବଳ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଉପେବାସ କରିବ
[୫:୩୫]।
Luke 5:36
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ଯଦ ିନୂଆ ଲୁଗାର ତାଳି ପୁରୁଣା ଲୁଗାର ମରାମତ ିପାଇଁ
ବ୍ୟବହାର କେରାଯାଏ ତବ କେ'ଣ ଘଟବି ?
ନୂଆ ଲୁେଗା ଚରିିହବ, ପେୁଣି ତାହା ପେୁରୁଣା ସାଙ୍ଗର ମିଶିବ
ନାହିଁ [୫:୩୬]।
Luke 5:37
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ଯଦ ିନୂଆ ଦ୍ର ାାାରସ ପୁରୁଣା କୁେମ୍ପାର ରଖାଯାଏ
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ତବ କେ'ଣ ଘଟବି ?
ପେୁରୁଣା କୁମ୍ପା ଫାଟଯିିବ ପେୁଣି ନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାାରସ ପେଡଯିିବ
[୫:୩୭]।

ନୂଆ ଦ୍ର ାାାରସକୁେ ଉପଯୁକେ୍ତି ଭାବର ରଖିବାକୁେ ହଲ କେ'ଣ କେରାଯିବା ଉଚେତି୍
ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ନୂଆ ଦ୍ର ାକ୍ଷାାରସ ନୂଆ କୁମ୍ପାର ରଖାଯିବା ଉଚତି୍ [୫:୩୮]।

Chapter 6
1 ଥର ବଶି୍ରାମବାରର ସ ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ର ଦଇ ଯାଉଥିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଶିଁଷା ଛାଇ ଛାଇ ହାତର
ମଳି ଖାଉଥିଲେ । 2 କିନୁ୍ତ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ କହଲେ, ବଶି୍ରାମବାରର ଯାହା କରିବା ନୟିମ ନାହିଁ, ତାହା
ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି କରୁଅଛ ? 
3 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଦାଉଦ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ ଭାକିଲୋ ଥିବା ସମୟର ସ କ'ଣ କରିଥିଲେ, ତାହା
ସୁଦ୍ଧା କି ତୁମ୍ଭମାନ ପେଢ଼ ିନାହଁ ? 4 ସ କିପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି, ଯଉଁ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ରୁଟ ିକବଳ
ଯାଜକମାନଙ୍କ ବନିା ଆଉ କାହାରି ଖାଇବା ନୟିମ ନାହିଁ, ତାହା ନଇ ଖାଇଥିଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣା ସଙ୍ଗୀମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ
ଦଇଥିଲେ । 5 ଆଉ, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ବଶି୍ରାମବାରର ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ । 
6 ସ ଆଉ ଗାଟଏି ବଶି୍ରାମବାରର ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ; ସଠାର ଜଣ ଲୋକ ଥିଲୋ,
ତାହାର ଡାହାଣ ହାତ ଶୁଖିଯାଇଥିଲୋ । 7 ଆଉ, ସ କଜାଣି ବଶି୍ରାମବାରର ସୁସ୍ଥି କରନି୍ତ , ଏହା ଦଖିବା ପୋଇଁ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ
ଫାରୂଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ରହଲେ, ଯପେରି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଭୁଲ୍ ପୋଇ ପୋରନି୍ତ । 8 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙ୍କର
ମନାଭାବ ଜାଣି ପୋରି, ଯଉଁ ଲୋକର ହାତ ଶୁଖିଯାଇଥିଲୋ, ତାହାକୁ କହଲେ, ଉଠ, ମଝର ଠିଆ ହୁଅ । ପେୁଣି, ସ ଉଠି
ଠିଆ ହଲୋ । 
9 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେଚାରୁଅଛ,ି ବଶି୍ରାମବାରର କ'ଣ କରିବା ଉଚତି ? ଭଲେ କରିବା ନା
ମନ୍ଦ କରିବା ? ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବା ନା ବନିାଶ କରିବା ? 10 ଆଉ, ସ ଚାରିଆଡ଼ ସମସ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କରି
ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ହାତ ବଢ଼ାଅ । ସଥିର ସ ତାହା କଲୋ, ଆଉ ତାହାର ହାତ ପେୁଣି, ଭଲେ ହାଇଗଲୋ । 11

କିନୁ୍ତ ସମାନ କକ୍ର ାଧର ପେୂର୍ଭ ହଲେ, ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକ'ଣ କରି ପୋରନି୍ତ , ସ ବଷିୟର ପେରସ୍ପର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
12 ସହ ିସମୟର ସ ଦନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବର୍ଭତକୁ ବାହାରିଯାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ କରୁ
ସମସ୍ତ ରାତି୍ର ବତିାଇଲେ । 13 ସକାଳ ହୁଅନ୍ତ, ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପୋଖକୁ ଡାକି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାର ଜଣକୁ
ମନାନୀତ କଲେ; ସ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ନାମ ଦଲେ, 
14 ସମାନ ଶିମାନ, ଯାହାକୁ ସ ମଧ୍ୟ ପିେତର ନାମ ଦଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଭାଇ ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ, ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ, ଫିଲେପିେ୍ପ
ଓ ବାଥର୍ଭଲେମୀ, 15 ମାଥିଉ ଓ ଥାମା, ଆଲେଫିଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯାକୁବ ଓ ଶିମାନ, ଯାହାଙୁ୍କ ଉଦ୍ଯାଗୀ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , 16

ଯାକୁବଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯିହୂଦା ଓ ଈଷ୍କାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା, ଯ ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲୋ । 
17 ଆଉ ସ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଓହ୍ଲାଇ ଗାଟଏି ସମତଳ ଭୂମିର ଠିଆ ହଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କର ଅନକ ଶିଷ୍ୟ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ, ଯିରୂଶାଲେମ ଆଉ ସାର ଓ ସୀଦାନର ଉପେକୂଳରୁ ଅନକ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ; 18 ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବାକୁ ଓ ଆପେଣା ଆପେଣା ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥି ହବାକୁ ଆସଥିିଲେ, ଆଉ ଯଉଁମାନ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାଗୁଡ଼ାକ
ଦ୍ୱ ାରା କଷ୍ଟ ପୋଉଥିଲେ, ସମାନ ସୁସ୍ଥି କରାଗଲେ; 19 ପେୁଣି, ଲୋକସମୂହ ତାହାଙୁ୍କ ଛୁଇଁବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ, କାରଣ
ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ବାହାରି ସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରୁଥିଲୋ । 
20 ସ ସମୟର ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଖି କହଲେ, ଦୀନହୀନ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ୍ୟ, କାରଣ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର । 21 ବତ୍ତର୍ଭମାନ କ୍ଷୁଧିତ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତୃପେ୍ତ
ହବ । ବତ୍ତର୍ଭମାନ ରାଦନ କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ହାସ୍ୟ କରିବ । 
22 ଲୋକ ଯବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଓ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ହତୁ ଅଲେଗା କରନି୍ତ ପେୁଣି, ନନି୍ଦା କରନି୍ତ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନାମକୁ ମନ୍ଦ ବାଲେ ିଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ , ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ୍ୟ । 23 ସହ ିଦନି ଆନନ୍ଦର ନୃତ୍ୟ କର, କାରଣ ଦଖ,
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ସ୍ୱଗର୍ଭର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେୁରସ୍କାର ପେ୍ରଚୁର; ଆଉ ସହପିେରି ତ ସମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକରୁଥିଲେ ।

24 କିନୁ୍ତ ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର ଧନୀ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ସୁଖଭାଗ କରିଅଛ । 25

ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେରିତୃପେ୍ତ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ କ୍ଷୁଧିତ ହବ । ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ହାସ୍ୟ କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଦୁଃଖ ଓ ରାଦନ କରିବ । 
26 ଯତବଳ ଲୋକ ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ସତବଳ ହାୟ, ତୁମ୍ଭମାନ ଦର ପୋତ୍ର;
ସହପିେରି ତ ସମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ଭ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକରୁଥିଲେ । 
27 କିନୁ୍ତ ଶୁଣୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଁୁ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର; ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଘୃଣା କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ କର; 28 ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦଅିନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କର;
ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅପେବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର । 
29 ଯ ତୁମ୍ଭକୁ ଗାଟଏି ଗାଲେର ଚାପେୁଡା଼ ମାର, ତାହା ପେ୍ରତ ିଅନ୍ୟ ଗାଲେ ମଧ୍ୟ ଦଖାଇଦଅି; ଆଉ, ଯ ତୁମ୍ଭର ଚାଦର
ନଇଯାଏ, ତାହାକୁ ତୁମ୍ଭର ଅଙ୍ଗରଖା (ପୋଷାକ) ମଧ୍ୟ ନବାକୁ ମନା କର ନାହିଁ । 30 ଯ କହ ିତୁମ୍ଭକୁ ମାଗ, ତାହାକୁ
ଦଅି; ଆଉ ଯ ତୁମ୍ଭର ସମ୍ପତି୍ତ ନଇଯାଏ, ତାହାଠାରୁ ତାହା ପେୁନବର୍ଭାର ଦାବ ିକର ନାହିଁ । 
31 ଲୋକମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଯପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ବାଲେ ିଇଚ୍ଛା କର, ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସହି
ପେ୍ରକାର କର । 32 ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ ତୁମ୍ଭମାନ କି ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବ
? କାରଣ ପୋପେୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଆପେଣା ଆପେଣା ପେ୍ରମକାରୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ । 33 ଆଉ, ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ମଙ୍ଗଳ କରନି୍ତ , ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ କର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ କି ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବ ? କାରଣ ପୋପେୀମାନ
ସୁଦ୍ଧା ତାହା କରନି୍ତ । 34 ପେୁଣି, ଯଉଁମାନଙ୍କଠାରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋଇବାର ଆଶା ଥାଏ, ସମାନଙୁ୍କ ଋଣ ଦଲେ
ତୁମ୍ଭମାନ କି ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବ ? ପୋପେୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ସମାନ ପେରିମାଣର ପେରିଶାଧ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଋଣ
ଦଅିନି୍ତ । 
35 ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ କର, ପେୁଣି, ପେରିଶାଧର ଆଶା ନ ରଖି ଋଣ
ଦଅି; ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେୁରସ୍କାର ପେ୍ରଚୁର ହବ ଓ ତୁମ୍ଭମାନ ମହାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ହବ, କାରଣ ସ
ଅକୃତଜ୍ଞ ଓ ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟାଳୁ ଅଟନି୍ତ । 36 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଯପେରି ଦୟାଳୁ, ତୁମ୍ଭମାନ ସହପିେରି ଦୟାଳୁ ହୁଅ
। 
37 ପେୁଣି, ବଚିାର କର ନାହିଁ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ବଚିାରିତ ହବ ନାହିଁ; ଦାଷୀ କର ନାହିଁ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ
ଦାଷୀକୃତ ହବ ନାହିଁ । କ୍ଷମା କର, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରାଯିବ; 
38 ଦାନ କର, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାନ ଦଆିଯିବ; ଲୋକ ମାଣକୁ ପେୁରା କରି ତାହାକୁ ଚାପିେ ହଲୋଇ ଉଛୁଳାଇ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅଣି୍ଟର ଦବ; କାରଣ ଯଉଁ ମାପେର ମାପେ କର, ସହ ିମାପେର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେୁଣି, ମପୋଇଦଆିଯିବ । 
39 ସ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ମଧ୍ୟ କହଲେ, ଅନ୍ଧ କ'ଣ ଅନ୍ଧକୁ ବାଟ କଢ଼ାଇପୋର ? ସମାନ କ'ଣ ଉଭୟ
ଗାତର ପେଡ଼ବ ନାହିଁ ? 40 ଶିଷ୍ୟ ଗୁରୁଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ; କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଶିଷ୍ୟ ସଦି୍ଧ ହାଇ ଆପେଣା ଗୁରୁଙ୍କ ତୁଲେ୍ୟ ହବ
। 
41 ଆଉ, କାହିଁକି ତୁମ୍ଭ ଭାଇର ଆଖିର ଥିବା କୁଟାଟକିକ ଦଖୁଅଛ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ନଜି ଆଖିର ଯଉଁ କାଠପେଟା ଅଛ,ି
ତାହା ଭାବ ିଦଖୁ ନାହଁ ? 42 ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ଆଖିର ଥିବା କାଠପେଟା ନ ଦଖି କିପେରି ନଜି ଭାଇ କି କହପିୋର, ଭାଇ,
ଆସ, ତୁମ୍ଭ ଆଖିର ଥିବା କୁଟାଟକିକ ବାହାର କରିଦବ ି? କପେଟୀ, ଆଗ ଆପେଣା ଆଖିରୁ କାଠପେଟା ବାହାର କରିପେକାଅ,
ତାହା ପେର ନଜି ଭାଇର ଆଖିର ଥିବା କୁଟାଟକିକ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ ଦଖି ପୋରିବ । 
43 କାରଣ ଏପେରି କୌଣସ ିଭଲେ ଗଛ ନାହିଁ, ଯାହାକି ମନ୍ଦ ଫଳ ଫଳ, ଅନ୍ୟ ପେକ୍ଷର ଏପେରି କୌଣସ ିମନ୍ଦ ଗଛ ନାହିଁ,
ଯାହାକି ଭଲେ ଫଳ ଫଳ । 44 କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗଛ ନଜିର ଫଳ ଦ୍ୱ ାରା ଚାଯାଏ; କଣ୍ଟାଗଛରୁ ତ ଲୋକମାନ ଡମିି୍ୱରି
ତାଳନି୍ତ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା କଣ୍ଟାବୁଦାରୁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ ତାଳନି୍ତ ନାହିଁ । 
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45 ଉତ୍ତମ ଲୋକ ଆପେଣା ହୃଦୟରୂପେ ଉତ୍ତମ ଭାରରୁ ଉତ୍ତମ ପେଦାଥର୍ଭ ବାହାର କର, ପେୁଣି, ମନ୍ଦ ଲୋକ ମନ୍ଦ ଭାରରୁ
ମନ୍ଦ ପେଦାଥର୍ଭ ବାହାର କର; କାରଣ ହୃଦୟର ପେୂର୍ଭତାରୁ ମୁଖ କଥା କହ । 
46 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ମାତ ପେ୍ରଭୁ, ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିକହୁଅଛ, ମାତ୍ର ମାହର ବାକ୍ୟ ପୋଳନ କରୁ ନାହଁ ? 47 ଯ
କହ ିମା ନକିଟକୁ ଆସ ିମାହର କଥା ଶୁଣି ସହ ିସବୁ ପୋଳନ କର, ସ କାହା ପେରି, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବ ି। 48

ସ ଏପେରି ଜଣ ଘର ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଲୋକ ପେରି, ଯ ଗଭୀର ଗାତ ଖାଳି ମୂଳଦୁଆ ପେଥର ଉପେର ବସାଇଲେ; ଆଉ,
ବଢ଼ ିହୁଅନ୍ତ ସୁଅ ସହ ିଘରକୁ ପେ୍ରବଳଭାବର ଧକ୍କ ା ମାରିଲୋ, କିନୁ୍ତ ତାହା ହଲୋଇ ପୋରିଲୋ ନାହିଁ, କାରଣ ତାହା ଉତ୍ତମ
ରୂପେ ନମିର୍ଭାଣ କରାଯାଇଥିଲୋ । 
49 କିନୁ୍ତ ଯ ଶୁଣି ପୋଳନ କର ନାହିଁ, ସ ମୂଳଦୁଆ ନ ବସାଇ ମାଟ ିଉପେର ଘର ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଲୋକ ପେରି; ବନ୍ୟା
ଜଳ ସହ ିଘର ଉପେର ପେ୍ରବଳଭାବର ଧକ୍କ ା ମାରିବାରୁ ସହକି୍ଷଣି ତାହା ପେଡ଼ଗିଲୋ ଓ ତାହାର ବନିାଶ ଭୟଙ୍କର ହଲୋ । 

Translation Questions
Luke 6:1
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ବଶି୍ରାମବାର ଦନି କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ଯ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବରୁିଦ୍ଧର
ଥିଲା ବାଲ ିକେହଲ ?
ସମାନ ଶିଷା ଛାଉଥିଲେ, ସଗୁଡକୁି ହାତର ଘଷି, ପେୁଣି
ଶସ୍ୟ ଖାଉଥିଲେ [୬:୧]।
Luke 6:3
କେଉଁ ନାମ ଯୀଶୁ ଆପଣା ନମିନ୍ତି ଦାବ ିକେଲ ଯ ଯାହା ବଶି୍ରାମବାରର କେ'ଣ
ବଧିିସଙ୍ଗତ ତାହା କେହବିାକୁେ ତାହାଙୁ୍କ ଅଧିକୋର ଦଲା ?
ବଶି୍ରାମବାରର ପେ୍ରଭୁ, ଯୀଶୁ ଏହ ିନାମ ଦାବ ିକଲେ [୬:୫]।
Luke 6:9
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବଶି୍ରାମବାରର ହାତ ଶୁଖିଯାଇଥିବା ଜଣ ଲାକେଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି
କେଲ, ସତବଳ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ ?
ସମାନ କକ୍ର ାଧର ପେୂର୍ଭ ହଲେ, ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତି
ସମାନ କ'ଣ କରି ପୋରନି୍ତ ସହ ିବଷିୟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା
ହଲେ [୬:୧୧]।
Luke 6:12
ଯୀଶୁ ପବର୍ବତ ଉପର ମନାନୀତ କେରିଥିବା ଦ୍ୱ ାଦଶ ଜଣକୁେ କେଉଁ ନାମ
ଦଇଥିଲା ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ "ପେ୍ରରିତ" ନାମ ଦଲେ [୬:୧୩]।
Luke 6:20
କିେପ୍ରକୋର ଲାକେମାନ ଧନ୍ୟ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯଉଁମାନ ଦୀନହୀନ, କ୍ଷୁଧିତ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଘୃଣିତ ସମାନ ଧନ୍ୟ [୬:୨୦]।
Luke 6:22
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, କୋହିଁକିେ ସହପିରି ଲାକେମାନ ଆନନ୍ଦ ଓ ନୃତ୍ୟ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ?
କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭର ସମାନଙ୍କ ପେୁରସ୍କାର ପେ୍ରଚୁର ହବ
[୬:୨୩]।
Luke 6:27
ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିପୁଣି ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ଘୃଣା କେରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକିେପରି ବ୍ୟବହାର କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ
କେହଲ ?
ସମାନ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବା ଉଚତି୍ ପେୁଣି

ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଙ୍ଗଳ
କରିବା ଉଚତି୍ [୬:୨୭,୩୫]।
Luke 6:35
ଅକୃେତଜ୍ଞ ଓ ଦୁଷ୍ଟ ଲାକେମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିପରାତ୍ପର ପିତାଙ୍କ ସ୍ୱଭାବ କେ'ଣ ଅଟ ?
ସ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟାଳୁ ପେୁଣି କୃପୋବନ ଅଟନି୍ତ
[୬:୩୫-୩୬]।
Luke 6:41
ଆମ୍ଭର ଭାଇର ଆଖିରୁ କୁେଟାଟକିେକେ ବାହାର କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ପେ୍ରଥମ, ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଖିରୁ କଡକିାଠ
ବାହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ କପେଟୀ ନ
ଅଟୁ [୬:୪୨]।
Luke 6:45
ଉତ୍ତମ ଲାକେର ଉତ୍ତମ ହୃଦୟରୂପ ଉତ୍ତମ ଭାରରୁ କେ'ଣ ବାହାରି ଆସ ?
ଉତ୍ତମ ଲୋକର ଉତ୍ତମ ହୃଦୟରୂପେ ଉତ୍ତମ ଭାରରୁ ଉତ୍ତମ
ବାହାରି ଆସ [୬:୪୫]।
ମନ୍ଦ ଲାକେର ମନ୍ଦ ହୃଦୟରୂପ ମନ୍ଦ ଭାରରୁ କେ'ଣ ବାହାରି ଆସ ?
ମନ୍ଦ ଲୋକର ମନ୍ଦ ହୃଦୟରୂପେ ମନ୍ଦ ଭାରରୁ ମନ୍ଦ ବାହାରି
ଆସ [୬:୪୫]।
ଯଉଁ ଲାକେ ମୂଳଦୁଆ ପଥର ଉପର ଘର ନମିର୍ବାଣ କେର ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକେ୍ୟ
ସହ କେ'ଣ କେର ?
?
Luke 6:46
ଯଉଁ ଲାକେ ମୂଳଦୁଆ ପଥର ଉପର ଘର ନମିର୍ବାଣ କେର ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକେ୍ୟ
ସହ କେ'ଣ କେର ?
ସ ଯୀଶୁଙ୍କର କଥା ଶୁଣ ପେୁଣି ସହସିବୁ ପୋଳନ କର
[୬:୪୭]।
Luke 6:49
ଯଉଁ ଲାକେ ମୂଳଦୁଆ ବନିା ଘର ନମିର୍ବାଣ କେର ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକେ୍ୟ ସହ କେ'ଣ
କେର ?
ସ ଯୀଶୁଙ୍କର କଥା ଶୁଣ ପେୁଣି ସହସିବୁ ପୋଳନ କର
ନାହିଁ [୬:୪୭]।
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Chapter 7
1 ସ ଲୋକମାନଙ୍କ କର୍ଭଗାଚରର ଆପେଣାର ସବୁ କଥା ଶଷ କରି କଫନର୍ଭାହୂମର ପେ୍ରବଶ କଲେ । 
2 ସ ସମୟର ଜଣ ଶତସନାପେତଙି୍କର ଦାସ ଅସୁସ୍ଥି ହାଇ ମଲୋ ଭଳି ହାଇଥିଲୋ, ସ ତାହାଙ୍କର ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର ଥିଲେ । 
3 ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଖବର ପୋଇ, ସ ଯପେରି ଆସ ିତାଙ୍କ ଦାସର ପେ୍ରାଣ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର କତକ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ । 4 ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟର ପେହି
ତାହାଙୁ୍କ ବଶଷ ବନିତ ିକରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆପେଣ ଯ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହା କରିବ, ସ ସଥିର ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ ;
5 କାରଣ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜାତକୁି ପେ୍ରମ କରନି୍ତ ଓ ଆପେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସମାଜଗୃହ ନମିର୍ଭାଣ କରିଅଛନି୍ତ । 
6 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଗଲେ । ସ ଘରର ଅଳ୍ପ ଦୂରର ଉପେସି୍ଥିତ ହୁଅନ୍ତ, ଶତସନାପେତ ିବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ
ପେଠାଇ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, କଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ; କାରଣ ଆପେଣ ଯ ମା ଘର ପୋଦ ପେକାଇବ, ମଁୁ ଏପେରି ଯାଗ୍ୟ
ନୁହଁ; 7 ଏଣୁ ମଁୁ ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବାକୁ ନଜିକୁ ଯାଗ୍ୟ ବଚିାର କଲେ ିନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ପେଦ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ, ମାହର ଦାସ
ସୁସ୍ଥି ହବ । 8 କାରଣ ମଁୁ ପେରାଧୀନ ମନୁଷ୍ୟ ହଲେ ମଧ୍ୟ ମାହର ଅଧୀନର ସୖନ୍ୟମାନ ଅଛନି୍ତ; ଆଉ, ମଁୁ ଜଣକୁ
ଯାଅ କହଲେ ସ ଯାଏ; ଅନ୍ୟକୁ ଆସ କହଲେ ସ ଆସ; ପେୁଣି, ମାହର ଦାସକୁ ଏହା କର କହଲେ ସ ତାହା କର ।

9 ଯୀଶୁ ଏସମସ୍ତ କଥା ଶୁଣି ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଚକିତ ହଲେ, ଆଉ ବୁଲେପିେଡ଼ ିତାହାଙ୍କ ପେଛର ଆସୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଇସ୍ରାଏଲେ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟ ମଁୁ ଏଡ଼ ବଡ଼ ବଶି୍ୱାସ ପୋଇ ନାହିଁ । 10 ଆଉ ପେଠାଯାଇଥିବା
ଲୋକମାନ ଘରକୁ ଫରିଆସ ିଦାସକୁ ସୁସ୍ଥି ଦଖିଲେ । 
11 ଏଥିଉତ୍ତାର ସ ନାଇନ ନାମକ ନଗରକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଓ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ
ସାଙ୍ଗର ଯାଉଥିଲେ । 12 ସ ନଗରଦ୍ୱ ାର ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହୁଅନ୍ତ, ଦଖ, ଲୋକ ଜଣ ମୃତ ମନୁଷ୍ୟକୁ ବାହାରକୁ
ବାହ ିଆଣୁଥିଲେ, ସ ଆପେଣା ମାତାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ପେୁଣି, ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ବଧିବା; ଆଉ ନଗରର ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ
ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଥିଲେ । 13 ତାହାକୁ ଦଖି ପେ୍ରଭୁ ତାହା ପେ୍ରତ ିଦୟାର ବଗିଳିତ ହାଇ ତାହାକୁ କହଲେ, ରାଦନ କର
ନାହିଁ । 14 ଆଉ ସ ନକିଟକୁ ଯାଇ କାକଇ ଛୁଇଁଲେ, ପେୁଣି, ବାହ ିନଉଥିବା ଲୋକମାନ ଠିଆ ହୁଅନ୍ତ ସ
କହଲେ, ଯୁବକ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛ,ି ଉଠ । 15 ସଥିର ମୃତ ଯୁବକଟ ିଉଠି ବସଲିୋ ଆଉ କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ,
ପେୁଣି, ସ ତାହାକୁ ତାହାର ମାତାର ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 
16 ଏଥିର ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଭୟ ଖଳିଗଲୋ ଆଉ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁ କରୁ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ,
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ମହାନ ଭାବବାଦୀ ଉତ୍ଥତି ହାଇଅଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକୃପୋଦୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ
। 17 ପେୁଣି, ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ସମସ୍ତ ଯିହୂଦା ଦଶ ଓ ଚାରିପୋଖର ସମସ୍ତ ଅଳର ବ୍ୟାପିେଗଲୋ । 
18 ପେର ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ତାହାଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ । 19 ସଥିର ଯାହନ ଆପେଣା
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣଙୁ୍କ ପୋଖକୁ ଡାକି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହା କହ ିପେଠାଇଲେ, ଆପେଣ କ'ଣ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙ୍କର
ଆଗମନ ହବ, ନା ଆମ୍ଭମାନ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାର ରହବୁି ? 20 ସହ ିଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
କହଲେ, ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହା କହ ିପେଠାଇଅଛନି୍ତ , ଯାହାଙ୍କର ଆଗମନ ହବ, ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କି ଆପେଣ, ଅବା ଆମ୍ଭମାନ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାର ରହବୁି ? 
21 ସହ ିସମୟର ସ ଅନକଙୁ୍କ ରାଗ, କଷ୍ଟ ଓ ମନ୍ଦଆତ୍ମାମାନଙ୍କଠାରୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, ପେୁଣି, ଅନକ ଅନ୍ଧଙୁ୍କ ଦଖିବାର
ଶକି୍ତ ଦଲେ । 22 ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ, ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଓ ଶୁଣିଅଛ, ସହ ିସବୁ
ଯାହନଙୁ୍କ ଜଣାଅ; ଅନ୍ଧମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ , ଖମାନ ଚାଲେ ିପୋରନି୍ତ , କୁଷ୍ଠୀମାନ ସୁସ୍ଥି ହୁଅନି୍ତ , ବଧିରମାନ ଶୁଣି ପୋରନି୍ତ ,
ମୃତମାନ ଜୀବତି ହୁଅନି୍ତ , ଦରିଦ୍ର ମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରିତ ହୁଏ; 23 ଆଉ, ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ମା'ଠାର ବାଧାର
କାରଣ ପୋଏ ନାହିଁ, ସ ଧନ୍ୟ । 
24 ଯାହନଙ୍କ ଦୂତମାନ ଯିବା ପେର ଯୀଶୁ ଯାହନଙ୍କ ବଷିୟର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ
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ଦଖିବା ପୋଇଁ ମରୁଭୂମିକୁ ବାହାରିଯାଇଥିଲେ, କ'ଣ ପେବନର ଦାହଲୁେଥିବା ଗାଟଏି ନଳ ? 25 ତାହା ନ ହଲେ
ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଦଖିବା ପୋଇଁ ବାହାରିଯାଇଥିଲେ ? କ'ଣ ଦାମୀ ପୋଷାକ ପିେନି୍ଧଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ? ଦଖ, ଯଉଁମାନ
ସୁନ୍ଦର ପୋଷାକ ପିେନ୍ଧନି୍ତ ଏବଂ ସୁଖର ସମୟ କଟାନି୍ତ , ସମାନ ରାଜପେ୍ରାସାଦର ଥାଆନି୍ତ । 26 ତାହା ନ ହଲେ କ'ଣ
ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ବାହାରି ଯାଇଥିଲେ ? କ'ଣ ଜଣ ଭାବବାଦୀଙୁ୍କ ? ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା
ଅଧିକ ଶ୍ରଷ୍ଠ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ । 
27 ଯାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଏହା ଲେଖା ଅଛ,ି ଦଖ, ଆମ୍ଭ ଆପେଣା ଦୂତକୁ ତୁମ୍ଭ ଆଗର ପେଠାଉଅଛୁ, ସ ତୁମ୍ଭ ସମ୍ମୁଖର
ତୁମ୍ଭର ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ, ଏ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ । 
28 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ସ୍ତ୍ରୀଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହନଙ୍କଠାରୁ ମହାନ କହ ିନାହଁାନି୍ତ ; ତଥାପିେ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଯ କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ, ସ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ମହାନ । 
29 ଏହା ଶୁଣି ସମସ୍ତ ଲୋକ, ଏପେରିକି କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଯାହନଙ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇଥିବାରୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଯଥାଥର୍ଭ ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କଲେ; 30 କିନୁ୍ତ ଫାରୂଶୀମାନ ଓ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞମାନ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବାପିେ୍ତଜିତ ନ
ହାଇ ନଜି ନଜି ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଜନା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ । 
31 ତବ ମଁୁ କାହା ସାଙ୍ଗର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରିବ,ି ପେୁଣି, ସମାନ କାହାରି ତୁଲେ୍ୟ ? 32

ଯଉଁ ପିେଲୋମାନ ହାଟବଜାରର ବସ ିପେରସ୍ପରକୁ ଡାକି କହନି୍ତ , ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ବଂଶୀ ବଜାଇଲୁେ,
ତୁମ୍ଭମାନ ନାଚଲିେ ନାହିଁ; ଆମ୍ଭମାନ ବଳିାପେ କଲୁେ, ତୁମ୍ଭମାନ କାନି୍ଦଲେ ନାହିଁ, ସମାନ ସମାନଙ୍କ ପେରି । 
33 କାରଣ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଆସ ିରୁଟ ିଖାଇଲେ ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପିେଇଲେ ନାହିଁ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ କହୁଅଛ, ସ
ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ । 34 ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆସ ିଭାଜନପୋନ କରନି୍ତ , ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ କହୁଅଛ, ଦଖ, ଏ ଜଣ ପେଟୁକ ଓ ମଦୁଆ,
କରଗ୍ରାହୀ ଓ ପୋପେୀମାନଙ୍କର ବନୁ୍ଧ । 35 ମାତ୍ର ଜ୍ଞାନ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ସନ୍ତାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉଚତି ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ ହଲୋ । 
36 ଆଉ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣା ସହତି ଭାଜନ କରିବାକୁ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କଲେ । ସଥିର ସ
ଫାରୂଶୀଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ଭାଜନର ବସଲେ । 37 ଆଉ ଦଖ, ସହ ିନଗରର ଜଣ ପୋପିେନୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଥିଲୋ;
ଯୀଶୁ ସହ ିଫାରୂଶୀଙ୍କ ଗୃହର ଭାଜନର ବସଅିଛନି୍ତ , ଏହା ଜାଣି ପୋରି ସ ଗାଟଏି ପୋତ୍ରର ସୁଗନି୍ଧ ତୖଳ ଆଣି, 38

ପେଛଆଡ଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ପୋଖର ଠିଆ ହାଇ ରାଦନ କରୁ କରୁ ଲୁେହର ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ଓଦା କରି ନଜି ମସ୍ତକର
କଶର ତାହା ପୋଛବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ପୋଦକୁ ଚୁମ୍ୱନ କରୁ କରୁ ସହ ିସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳ ଲେଗାଇ ଦବାକୁ
ଲୋଗିଲୋ । 
39 ତାହା ଦଖି, ଯଉଁ ଫାରୂଶୀ ତାହାଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କରିଥିଲେ, ସ ମନ ମନ କହଲେ, ଏ ଯଦ ିଭାବବାଦୀ
ହାଇଥାଆନ୍ତା, ତାହାହଲେ ଏହାକୁ ଯ ସ୍ପଶର୍ଭ କରୁଅଛ,ି ସ କିଏ ଓ କି ପେ୍ରକାର ସ୍ତ୍ରୀ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ସ ଯ ପୋପିେନୀ, ଏହା
ଜାଣିଥାଆନ୍ତା । 40 ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଶିମାନ, ତୁମ୍ଭକୁ ମାହର କିଛ ିକହବିାର ଅଛ ି। ସ କହଲେ, ଗୁରୁ,
କୁହନୁ୍ତ । 
41 ଜଣ ମହାଜନଙ୍କର ଦୁଇ ଜଣ ଋଣୀ ଥିଲେ; ଜଣ ପୋଶହ ଓ ଆଉ ଜଣ ପେଚାଶ ଟଙ୍କା ଋଣ କରିଥିଲୋ । 42 ଋଣ
ସୁଝବିାକୁ ସମାନଙ୍କର କିଛ ିନ ଥିବାରୁ ସ ଉଭୟଙ୍କର ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ । ଏଣୁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ତାହାଙୁ୍କ ଅଧିକ
ପେ୍ରମ କରିବ ? 43 ଶିମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ଜାଣିବାର, ସ ଯାହାର ଅଧିକ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ, ସ । ସ ତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଠିକ୍ ବଚିାର କଲେ । 
44 ଆଉ, ସ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ପେ୍ରତ ିମୁଖ ଫରାଇ ଶିମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ ଦଖୁଅଛ ? ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ଗୃହକୁ ଆସଲିେ,ି ତୁମ୍ଭ
ମା ପୋଦ ପୋଇଁ ପୋଣି ଦଲେ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏ ଲୁେହର ମାର ପୋଦ ଓଦା କରି ନଜି କଶର ତାହା ପୋଛଦଲୋ । 45

ତୁମ୍ଭ ମାତ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ନାହିଁ ? କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଭତିରକୁ ଆସବିା ସମୟଠାରୁ ଏ ମାହର ପୋଦ ଚୁମ୍ୱନ କରିବାକୁ ବନ୍ଦ କରି
ନାହିଁ । 
46 ତୁମ୍ଭ ମାହର ମସ୍ତକର ତଲେ ଲେଗାଇଲେ ନାହିଁ ? କିନୁ୍ତ ଏ ମାହର ପୋଦର ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳ ଲେଗାଇଲୋ । 47 ଏଣୁ
ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛ,ି ଏହାର ଅନକ ପୋପେ କ୍ଷମା ହାଇଅଛ,ି କାରଣ ସ ବହୁତ ପେ୍ରମ କଲୋ; କିନୁ୍ତ ଯାହାକୁ ଅଳ୍ପ କ୍ଷମା
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ଦଆିଯାଏ, ସ ଅଳ୍ପ ପେ୍ରମ କର । 
48 ଆଉ ସ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, ତାହର ପୋପେସବୁ କ୍ଷମା ହାଇଅଛ ି। 49 ସଥିର ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଭାଜନର
ବସଥିିବା ଲୋକମାନ ମନ ମନ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ପୋପେ ସୁଦ୍ଧା କ୍ଷମା କରୁଅଛ ିଯ, ଏ କିଏ ? 50 କିନୁ୍ତ ସ ସହି
ସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, ତାହର ବଶି୍ୱାସ ତାତ ରକ୍ଷା କରିଅଛ;ି ଶାନି୍ତର ଚାଲେଯିାଅ । 

Translation Questions
Luke 7:2
ଶତସନାପତ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଅନୁରାଧ କେଲ ଯତବଳ ସ
ଯିହୁଦୀ ପ୍ରାଚେୀନମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ପଠାଇଲ ?
ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଗୃହକୁ ଆସବିାକୁ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଦାସକୁ
ସୁସ୍ଥି କରିବାକୁ ଅନୁରାଧ କଲେ [୭:୩]।
Luke 7:6
ତା'ପର କୋହିଁକିେ ଶତସନାପତ ିତାହାଙ୍କ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଖକୁେ ପଠାଇ
ସ ଯ ତାହାଙ୍କ ଗୃହକୁେ ଆସବିାର ଆବଶ୍ୟକେ ନାହିଁ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଶତସନାପେତ ିକହଲେ ଯ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଗୃହକୁ ଆସବିାର
ସ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ବାଲେ ି[୭:୬]।
ତା'ପର ଶତସନାପତ ିକିେପରି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସହ ିଦାସକୁେ ସୁସ୍ଥି କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା
କେଲ ?
ତା'ପେର ପେଦ ବାକ୍ୟ କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ଶତସନାପେତ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ
ସହ ିଦାସକୁ ସୁସ୍ଥି କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ [୭:୭]।
Luke 7:9
ଶତସନାପତଙି୍କ ବଶି୍ୱାସ ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଇସ୍ରାଏଲେ ମଧ୍ୟର ସୁଦ୍ଧା ଯୀଶୁ ଏଡ଼ ବଡ ବଶି୍ୱାସ ପୋଇଲେ
ନାହିଁ ବାଲେ ିସ କହଲେ [୭:୯]।
Luke 7:11
ବଧିବା ଯାହାର ଏକେମାତ୍ର ପୁତ୍ର ମୃତ ହାଇଥିଲା ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତ ିଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱଭାବ
କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ ଦୟାର ବଗିଳିତ ହାଇଥିଲେ [୭:୧୩]।
Luke 7:16
ଯୀଶୁ ବଧିବାର ପୁତ୍ରକୁେ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କେଲା ପର ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ
ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ ?
ସମାନ କହଲେ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ମହାନ
ଭାବବାଦୀ ଉତ୍ଥତି ହାଇଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା
ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକୃପୋଦୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ [୭:୧୬]।
Luke 7:21
ସ ଯ ଆଗାମୀ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଥିଲ ଯୀଶୁ ଯାହନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କିେପରି ତାହା
ପ୍ରମାଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଅନ୍ଧ, ପେଙୁ୍ଗ, କୁଷ୍ଠୀ, ଏବଂ ବଧିରମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ
ପେୁଣି ସ ମୃତୁ୍ୟରୂ ଉତ୍ଥତି କଲେ [୭:୨୨]।

Luke 7:24
ଯାହନ କିେଏ ଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯାହନ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଶ୍ରଷ୍ଠ ଥିଲେ ବାଲେି
ଯୀଶୁ କହଲେ [୭:୨୬]।
Luke 7:29
ଫାରୁଶୀ ଏବଂ ଯିହୁଦୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞମାନ ଆପଣା ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେଲ
ଯତବଳ ସମାନ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବାପି୍ତିସ୍ମ ହବାକୁେ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କେଲ ?
ସମାନ ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାମଶର୍ଭକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କଲେ [୭:୩୦]।
Luke 7:33
ବାପି୍ତିଜିତ ଯାହନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କେଉଁ ନନି୍ଦା କେରାଯାଇଥିଲା ଯହତୁ ସ
ରାଟୀ ଖାଇଲ ନାହିଁ କିେମ୍ୱା ଦ୍ର ାାରସ ପିଇଲ ନାହିଁ ?
ସମାନ କହଲେ, "ସ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ [୭:୩୩]।"
ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କେଉଁ ନନି୍ଦା କେରାଯାଇଥିଲା ଯହତୁ ସ ଭାଜନପାନ
କେରିଆସଲ ?
ସମାନ କହଲେ, ସ ପେଟୁକ ଓ ମଦୁଆ ଲୋକ ଅଟ
[୭:୩୪]।"
Luke 7:36
ଫାରୂଶୀଙ୍କ ଗୃହର ନଗରର ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ତାହାର ଅଶ୍ରୁ ସହତି ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଦ ସକି୍ତ କଲେ, ତାହାଙ୍କ
କଶର ତାହା ପୋଛଲେ, ତାହାଙୁ୍କ ପୋଦକୁ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ,
ପେୁଣି ସୁଗନି୍ଧ ତୖଳ ସହ ତାହାଙ୍କ ପୋଦକୁ ଅଭଷିିକ୍ତ କଲେ
[୭:୩୮]।
Luke 7:46
ଯୀଶୁ କେହଲ ଯ ଯହତୁ ତାହାର ପାପମା ହାଇଅଛ,ି ସ କେ'ଣ
କେରିଥାଆନ୍ତିା ?
ସ ବହୁତ ପେ୍ରମ କରିଥାଆନ୍ତା [୭:୪୭]।
Luke 7:48
କିେପରି ମଜର ବସଥିିବା ଲାକେମାନ ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ ଯତବଳ ଯୀଶୁ
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁେ ତାହାର ପାପମା ହାଇଅଛ ିବାଲ ିକେହଲ ?
ସମାନ କହଲେ, "ଏ କିଏ ଯ ପୋପେ ସୁଦ୍ଧା କ୍ଷମା କରୁଅଛି
[୭:୪୯]?"

Chapter 8
1 ଏଥିର ଅଳ୍ପ ସମୟ ପେର ଯୀଶୁ ନଗର ନଗର ଓ ଗ୍ରାମ ଗ୍ରାମ ଘାଷଣା କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କରି ଯାତ୍ରା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆଉ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିଲେ, 2 ପେୁଣି, ଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଦୁଷ୍ଟ ଆତ୍ମା ଓ
ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥି କରାଯାଇଥିଲେ, ଏପେରି କତକ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ମଗ୍ଦଲେୀନୀ ନାମକ ମରିୟମ, ଯାହାଙ୍କଠାରୁ ସାତ ଭୂତ
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ବାହାରିଯାଇଥିଲେ, 3 ହରାଦଙ୍କ ପେରିଚାଳକ ଖୁଜା ଓ ତାଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ଯାହାନା, ଶାଶନ୍ନ ା, ପେୁଣି, ଆହୁରି ଅନକ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ
ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥାଇ ନଜି ନଜି ସମ୍ପତି୍ତ ଦଇ ସମାନଙ୍କ ସବା କରୁଥିଲେ । 
4 ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ଏକତ୍ର ହୁଅନ୍ତ ଓ ନଗରୁ ନଗରୁ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସନ୍ତ ସ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇ କହଲେ, 5
ଜଣ ବୁଣାଳୀ ଆପେଣା ବହିନ ବୁଣିବାକୁ ବାହାରିଲୋ । ସ ବୁଣୁ ବୁଣୁ କତକ ବହିନ ବାଟ ପୋଖର ପେଡ଼ଲିୋ ଓ ପୋଦ ତଳ
ଦଳିହାଇଗଲୋ, ପେୁଣି, ଆକାଶର ଚଢ଼ଇମାନ ସଗୁଡ଼କି ଖାଇଗଲେ । 6 ଆଉ କତକ ପେଥର ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ, ପେୁଣି,
ଗଜା ହାଇ ରସ ନ ପୋଇବାରୁ ଶୁଖିଗଲୋ । 
7 ଆଉ କତକ କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକ ମଧ୍ୟର ପେଡ଼ଲିୋ, ପେୁଣି, କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକ ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ ବଢ଼ ିସଗୁଡ଼କୁି ଚାପିେ ପେକାଇଲୋ
। 8 ଅନ୍ୟ କତକ ଭଲେ ଭୂଇଁର ପେଡ଼ଲିୋ ଆଉ ବଢ଼ ିଶହ ଗୁଣ ଫଳ ଫଲେଲିୋ । ସ ଏହା କହୁ କହୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର
କହଲେ, ଯାହାର ଶୁଣିବା ପୋଇଁ କାନ ଅଛ,ି ସ ଶୁଣୁ । 
9 ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଅଥର୍ଭ କ'ଣ ବାଲେ ିପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 10 ସଥିର ସ କହଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟର ରହସ୍ୟ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦଆିଯାଇଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର କୁହାଯାଏ, ଯପେରି
ସମାନ ଦଖୁ ଦଖୁ ଦଖିବ ନାହିଁ ଓ ଶୁଣୁ ଶୁଣୁ ବୁଝବ ନାହିଁ । 
11 ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଅଥର୍ଭ ଏହ,ି ବହିନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, 12 ଆଉ ଯଉଁମାନ ବାଟ ପୋଖର ଅଛନି୍ତ , ସମାନ ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ ;
ତାହା ପେର ଶୟତାନ ଆସ,ି ଯପେରି ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ନ ପୋଆନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟରୁ
ବାକ୍ୟ ନଇଯାଏ । 13 ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ପେଥର ଉପେର ଅଛନି୍ତ , ସମାନ ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ଆନନ୍ଦର ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ; କିନୁ୍ତ
ସମାନଙ୍କର ଚର ନ ଥିବାରୁ ସମାନ ଅଳ୍ପ ସମୟ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ପେରୀକ୍ଷା ସମୟର ଧମର୍ଭତ୍ୟାଗୀ ହୁଅନି୍ତ । 
14 ଆଉ, କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକ ମଧ୍ୟର ଯାହା ପେଡ଼ଲିୋ, ତାହା ଏପେରି ଲୋକ, ଯଉଁମାନ ଶୁଣି ସାଂସାରିକ ଚନି୍ତ ା, ଧନ ଓ
ସୁଖଭାଗର ବସବତ୍ତର୍ଭୀ ହାଇ ଜୀବନ ଯାତ୍ରା କରୁ କରୁ ଚାପିେ ହାଇଯାନି୍ତ , ପେୁଣି, ପେରିପେକ୍ୱ  ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ ନାହିଁ । 15

ଆଉ, ଉତ୍ତମ ଭୂମିର ଯାହା ପେଡ଼ଲିୋ, ତାହା ଏପେରି ଲୋକ, ଆଉ, ଯଉଁମାନ ଉତ୍ତମ ଓ ସରଳ ହୃଦୟର ବାକ୍ୟ ଶୁଣି
ତାହା ଧରି ରଖନି୍ତ ଏବଂ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହକାର ଫଳ ଫଳନି୍ତ । 
16 କହ ିଦୀପେ ଜାଳି ପୋତ୍ର ଦ୍ୱ ାରା ତାହା ଘାଡ଼ାଇ ରଖ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ଖଟ ତଳ ରଖ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଦୀପେରୁଖା ଉପେର
ରଖ, ଯପେରି ପେ୍ରବଶ କରିବା ଲୋକମାନ ଆଲୋକ ଦଖି ପୋରନି୍ତ । 17 କାରଣ ଯାହା ପେ୍ରକାଶିତ ନ ହବ, ଏପେରି
ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ କିଛ ିନାହିଁ, ଅବା ଯାହା ଜଣାଯାଇ ପେ୍ରକାଶ ନ ପୋଇବ, ଏପେରି ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ କିଛ ିନାହିଁ । 18 ଅତଏବ, କିପେରି
ଶୁଣୁଅଛ, ସ ବଷିୟର ସାବଧାନ; କାରଣ ଯାହାର ଅଛ,ି ତାହାକୁ ଦଆିଯିବ, ଆଉ ଯାହାର ନାହିଁ, ସ ଯାହା ନଜିର ଅଛି
ବାଲେ ିମନ କର, ତାହା ସୁଦ୍ଧା ତାହାଠାରୁ ନଆିଯିବ । 
19 ତାହାଙ୍କ ମା' ଓ ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ, କିନୁ୍ତ ଲୋକଗହଳି ହତୁ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଦଖା କରି ପୋରୁ ନ
ଥିଲେ । 20 ସଥିର ତାହାଙୁ୍କ ଏହ ିଖବର ଦଆିଗଲୋ, ଆପେଣଙ୍କର ମା' ଓ ଭାଇମାନ ଆପେଣଙ୍କ ସହତି ଦଖା କରିବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କରି ବାହାର ଠିଆ ହାଇଅଛନି୍ତ । 21 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ ଓ
ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ମାହର ମା' ଓ ଭାଇମାନ । 
22 ସହ ିସମୟର ଦନ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଗାଟଏି ନୌକାର ଚଢ଼ଲେ, ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ଆସ, ହ୍ରଦର ଆରପୋରିକୁ ଯିବା । ସଥିର ସମାନ ନୌକା ଫିଟାଇଦଲେ । 23 କିନୁ୍ତ ସମାନ ନୌକା ବାହ ିଯାଉଥିବା
ସମୟର ଯୀଶୁ ଶାଇପେଡ଼ଲେ । ସତବଳ ହ୍ରଦର ତାଫାନ ହଲୋ, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଜଳର ପେୂର୍ଭ ହବାକୁ
ଲୋଗିଲୋ ଓ ସମାନ ବପିେଦର ପେଡ଼ଲେ । 
24 ସଥିର ଶିଷ୍ୟମାନ ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଉଠାଇ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ ମଲୁେ । ଏଥିର ସ ଉଠି
ପେବନ ଓ ପେ୍ରବଳ ତରଙ୍ଗକୁ ଧମକ ଦଲେ, ଆଉ ସହ ିସବୁ ବନ୍ଦ ହାଇ ସୁସି୍ଥିର ହଲୋ । 25 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ କାହିଁ ? କିନୁ୍ତ ସମାନ ଭୀତ ଓ ଚକିତ ହାଇ ପେରସ୍ପରକୁ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ ତବ
କିଏ ଯ, ସ ବାୟୁ ଓ ଜଳକୁ ସୁଦ୍ଧା ଆଦଶ ଦଅିନ୍ତ, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ମାନନି୍ତ । 
26 ପେର ସମାନ ଗାଲେଲିେୀର ସମ୍ମୁଖବତ୍ତର୍ଭୀ ସପୋରିର ଗରାଶୀୟମାନଙ୍କ ଅଳର ପେହଲେ । 27 ସ ନୌକାରୁ
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ବାହାରି କୂଳର ଓହ୍ଲାନ୍ତ ସହ ିନଗରର ଜଣ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଭଟଲିୋ; ସ ବହୁକାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଲୁେଗା ନ ପିେନି୍ଧ ଓ
ଘର ନ ରହ ିସମାଧି ସ୍ଥିାନର ରହୁଥିଲୋ । 
28 ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖି ଚତି୍କାର କରି ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ପେଡ଼ ିଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲିୋ, ହ ମହାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ,
ତୁମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ମାହର କ'ଣ ଅଛ ି? ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ନବଦନ କରୁଅଛ,ି ମାତ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ । 29 କାରଣ ସ ଅଶୁଚି
ଆତ୍ମାକୁ ସହ ିମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାରିଯିବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦବାକୁ ଯାଉଥିଲେ । ସହ ିଆତ୍ମା ଅନକ ଥର ତାହାକୁ ଧରିଥିଲୋ,
ପେୁଣି, ଲୋକ ତାହାକୁ ଶିକୁଳି ଓ ହାତ କଡ଼ ିଦ୍ୱ ାରା ବାନି୍ଧ ରଖୁଥିଲେ, ମାତ୍ର ସ ବନ୍ଧନସବୁ ଛାଇପେକାଇ ଭୂତ ଦ୍ୱ ାରା
ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ଚାଳିତ ହଉଥିଲୋ । 
30 ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତାର ନଁା କ'ଣ ? ସ କହଲିୋ, ବାହନିୀ; କାରଣ ଅନକ ଭୂତ ତାହାଠାର ପେ୍ରବଶ
କରିଥିଲେ । 31 ପେୁଣି, ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ ପୋତାଳକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ନ ଦଅିନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବନିତି
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
32 ସଠାର ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଗାଟଏି ବଡ଼ ଘୁଷୁରିପେଲେ ଚରୁଥିଲୋ, ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ ସହ ିଘୁଷୁରିଗୁଡ଼ାକ
ମଧ୍ୟର ପେଶିବା ପୋଇଁ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକଲେ । 33 ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଅିନ୍ତ,
ଭୂତଗୁଡ଼ାକ ସହ ିମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରିଗୁଡ଼ାକ ମଧ୍ୟର ପେଶିଲେ; ସଥିର ସହ ିଘୁଷୁରୀ ପେଲେ ଅତ ିବଗର
ପୋହାଡ଼ ଉପେରୁ ଦୌଡ଼ଯିାଇ ହ୍ରଦର ପେଡ଼ ିବୁଡ଼ ିମଲେ । 
34 ଚରାଉଥିବା ଲୋକମାନ ସହ ିଘଟଣା ଦଖି ପେଳାଇଯାଇ ନଗର ଓ ପେଲେ୍ଲ ୀଗୁଡ଼କିର ତାହା ଜଣାଇଲେ । 35

ସଥିର ଲୋକ ସହ ିଘଟଣା ଦଖିବାକୁ ବାହାରି ଆସଲେ; ପେୁଣି, ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ,ି ଯଉଁ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ
ଭୂତଗୁଡ଼ାକ ବାହାରିଥିଲେ, ତାହାକୁ ଲୁେଗା ପିେନି୍ଧ ଭଲେ ମନର ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ବସଥିିବା ଦଖି ଭୟ କଲେ । 
36 ଆଉ, ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ, ସମାନ ସହ ିଭୂତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ କିପେରି ସୁସ୍ଥି ହଲୋ, ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ । 
37 ସଥିର ଗରାଶୀୟମାନଙ୍କ ଅଳର ଚାରିପୋଖର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଯିବା ପୋଇଁ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ
କଲେ, କାରଣ ସମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭୟଗ୍ରସ୍ତ ହାଇଥିଲେ; ଆଉ, ସ ଗାଟଏି ନୌକାର ଚଢ଼ ିଫରିଆସଲେ । 
38 କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଲୋକଠାରୁ ଭୂତଗୁଡ଼ାକ ବାହାରିଯାଇଥିଲେ, ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ରହବିା ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରିବାକୁ
ଲୋଗିଲୋ; 39 ମାତ୍ର ସ ତାହାଙୁ୍କ ବଦିାୟ କରି କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଘରକୁ ଫରିଯାଅ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ଯଉଁ
କମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ ସହ ିସବୁ ବର୍ଭନା କର । ସଥିର ସ ଚାଲେଯିାଇ, ଯୀଶୁ ତାହା ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ଯଉଁ କମର୍ଭ କରିଥିଲେ,
ସହ ିସବୁ ନଗରଯାକ ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 
40 ଯୀଶୁ ଫରିଆସନ୍ତ ଲୋକସମୂହ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦର ଗ୍ରହଣ କଲେ, କାରଣ ସମସ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାର ଥିଲେ । 
41 ଆଉ, ଦଖ, ଯାଈରସ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆସଲେ; ସ ସମାଜଗୃହର ନତା ଥିଲେ । ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଦ ତଳ
ପେଡ଼ ିଆପେଣା ଗୃହକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକଲେ, 42 କାରଣ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରାୟ ବାର ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏକମାତ୍ର
କନ୍ୟା ଥିଲୋ, ଆଉ ସ ମୃତପେ୍ରାୟ ହାଇଥିଲୋ । କିନୁ୍ତ ସ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଲୋକସମୂହ ତାହାଙ୍କ ଉପେର
ମାଡ଼ପିେଡୁଥିଲେ । 
43 ସତବଳ ବାର ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରଦର ରାଗର ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ, ଯ କି କାହାରି ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇ ପୋରି ନ
ଥିଲୋ, 44 ସ ପେଛଆଡଡ଼ୁ ଆସ ିତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ରର ଝୁମ୍ପା ଛୁଇଁଲୋ, ଆଉ, ସହକି୍ଷଣି ତାହାର ରକ୍ତସ୍ରାବ ବନ୍ଦ ହଲୋ । 
45 ସଥିର ଯୀଶୁ କହଲେ, କିଏ ମାତ ଛୁଇଁଲୋ ? ମାତ୍ର ସମସ୍ତ ଅସ୍ୱୀକାର କରନ୍ତ, ପିେତର କହଲେ, ହ ଗୁରୁ,
ଲୋକସମୂହ ଯନ୍ତାଯନି୍ତ ହାଇ ଆପେଣଙ୍କ ଉପେର ମାଡ଼ପିେଡଡ଼ୁଅଛନି୍ତ । 46 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, କହ ିଜଣ ମାତ ଛୁଇଁଲୋ,
କାରଣ ମା’ ଠାରୁ ଶକି୍ତ ବାହାରିଗଲୋ ବାଲେ ିମଁୁ ଜାଣିଲେ ି। 
47 ଯତବଳ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିଦଖିଲୋ ଯ, ସ ଲୁେଚ ିରହ ିପୋରିଲୋ ନାହିଁ, ସତବଳ ସ ଥରି ଥରି ଆସ ିତାହାଙ୍କ
ପୋଦ ତଳ ପେଡ଼,ି କାହିଁକି ତାହାଙୁ୍କ ଛୁଇଁଲୋ ପେୁଣି, କିପେରି ସହକି୍ଷଣି ସୁସ୍ଥି ହଲୋ, ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ପେ୍ରକାଶ
କଲୋ । 48 ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଝଅି, ତାହର ବଶି୍ୱାସ ତତ ସୁସ୍ଥି କରିଅଛ,ି ଶାନି୍ତର ଚାଲେଯିା । 
49 ସ ଏହ ିକଥା କହୁଥିବା ସମୟର ସମାଜଗୃହର ନତାଙ୍କ ଘରୁ ଜଣ ଆସ ିକହଲିୋ, ଆପେଣଙ୍କ ଝଅି ମରିଗଲୋଣି,
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ଗୁରୁଙୁ୍କ ଆଉ କଷ୍ଟ ଦଅିନୁ୍ତ ନାହିଁ । 50 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଏହା ଶୁଣି ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଭୟ କର ନାହିଁ କବଳ ବଶି୍ୱାସ
କର, ଆଉ ସ ବବି । 
51 ପେୁଣି, ସ ଗୃହକୁ ଆସ ିପିେତର, ଯାହନ ଓ ଯାକୁବ, ପେୁଣି, ବାଳିକାର ପିେତାମାତାଙ୍କ ବନିା ଆଉ କାହାକୁ ଆପେଣା
ସାଙ୍ଗର ଭତିରକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ଦଲେ ନାହିଁ । 52 ମାତ୍ର ସମସ୍ତ ତାହା ପୋଇଁ ରାଦନ କରୁ କରୁ ଛାତର ମାରିହଉଥିଲେ
। ସଥିର ସ କହଲେ, ରାଦନ କର ନାହିଁ; ସ ମରି ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଶାଇପେଡ଼ଅିଛ ି। 53 କିନୁ୍ତ ସ ମରିଯାଇଅଛ ିବାଲେି
ଜାଣିଥିବାରୁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
54 ମାତ୍ର ସ ତାହାର ହାତ ଧରି ଡାକି କହଲେ, ଆଗା ବାଳିକା, ଉଠ । 55 ସଥିର ତାହାର ଆତ୍ମା ଫରିଆସଲିୋ ଆଉ
ସ ସହକି୍ଷଣି ଉଠିଲୋ, ପେୁଣି, ସ ତାହାକୁ କିଛ ିଖାଇବାକୁ ଦବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 56 ଏଥିର ତାହାର ପିେତାମାତା
ଆଚମି୍ଭତ ହଲେ; କିନୁ୍ତ ସହ ିଘଟଣାର କଥା କାହାକୁ ନ କହବିା ପୋଇଁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 

Translation Questions
Luke 8:1
ଅନକେ ସ୍ତ୍ରୀଲାକେମାନ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେଲ ?
ଅନକ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ସମ୍ପତି୍ତରୁ
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଦାନ କଲେ [୮:୩]।
Luke 8:11
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ବୁଣାଯାଇଥିବା ବହିନ କେ'ଣ ଅଟ ?
ବହିନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟ [୮:୧୧]।
ବାଟ ପାଖର ପଡଥିିବା ବହିନଗୁଡକିେ କେଉଁମାନ ଅଟନି୍ତି , ପୁଣି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତି
କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ସହ ିଲୋକମାନ ଏମାନ ଯଉଁମାନ ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ ,
କିନୁ୍ତ ତା'ପେର ଶୟତାନ ଆସ ିତାହା ହରଣ କରିନଏି,
ଯପେରି ସମାନ ବଶି୍ୱାସ ନ କରନି୍ତ ପେୁଣି ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଆନି୍ତ
ନାହିଁ [୮:୧୨]।
ପଥର ଉପର ପଡଥିିବା ବହିନଗୁଡକିେ କେଉଁମାନ ଅଟନି୍ତି , ପୁଣି ସମାନଙ୍କ
ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ସହ ିଲୋକମାନ ଏମାନ ଯଉଁମାନ ଆନନ୍ଦର ସହ
ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ତା'ପେର ପେରୀକ୍ଷା ସମୟର
ଧମର୍ଭତ୍ୟାଗୀ ହୁଅନି୍ତ [୮:୧୩]।
Luke 8:14
କେଣ୍ଟାଗଛଗୁଡାକେ ମଧ୍ୟର ପଡଥିିବା ବହିନଗୁଡକିେ କେଉଁମାନ ଅଟନି୍ତି , ପୁଣି
ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ସହ ିଲୋକମାନ ଏମାନ ଯଉଁମାନ ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ ,
କିନୁ୍ତ ତା'ପେର ସାଂସାରିକ ଚନି୍ତ ା ଓ ଧନ ଓ ସୁଖଭାଗ ଦ୍ୱ ାରା
ଚାପିେହାଇଯାଆନି୍ତ , ପେୁଣି ସମାନ ପେରିପେକ୍ୱ  ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ
କରନି୍ତ ନାହିଁ [୮:୧୪]।
ଉତ୍ତମ ଭୂମି ଉପର ପଡଥିିବା ବହିନଗୁଡକିେ କେଉଁମାନ ଅଟନି୍ତି , ପୁଣି ସମାନଙ୍କ
ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ?
ସହ ିଲୋକମାନ ଏମାନ ଯଉଁମାନ ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ ,
ତାହା ଧରି ରଖନି୍ତ , ଏବଂ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହକାର ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ
କରନି୍ତ [୮:୧୫]।
Luke 8:19
ତାହାଙ୍କର ମା ଓ ଭାଇମାନ କେଉଁମାନ ଅଟନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?

ଯଉଁଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ ଓ ପୋଳନ କରନି୍ତ
[୮:୨୧]।
Luke 8:24
ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବାୟୁ ଓ ଜଳକୁେ ସି୍ଥିର କେଲ ?
ସମାନ କହଲେ, "ଏ କିଏ ଯ ବାୟୁ ଓ ଜଳକୁ ସୁଦ୍ଧା
ଆଦଶ ଦଅିନ୍ତ, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ମାନନି୍ତ
[୮:୨୫]?"
Luke 8:28
ଗରାଶୀୟମାନଙ୍କ ଅଞ୍ଚଳର ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ଭୂତମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବନିା ଲୁେଗାର ସ୍ଥିାନର ରଖିଲେ,
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଜର ଓ ବଡକୁି ଛାଇବାକୁ
ସାହାଯ୍ୟକଲେ, ପେୁଣି ସମାନ ଅନକ ସମୟର ତାହାଙୁ୍କ
ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ଚାଳିତ କଲେ [୮:୨୭,୨୯]।
Luke 8:32
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କଠାରୁ ଛାଡ ିଚୋଲଯିିବାକୁେ କେହଲିା ପର
ଭୂତଗୁଡାକେ କେଉଁଠାକୁେ ଗଲ ?
ଭୂତଗୁଡାକ ଘୁଷୁରି ପେଲେ ଭତିର ପେଶିଲେ, ଯାହା ଅତି
ବଗର ହ୍ରଦ ଭତିରକୁ ଦୌଡଗିଲେ ପେୁଣି ବୁଡ ିମଲେ
[୮:୩୩]।
Luke 8:38
ସହ ିଲାକେଙୁ୍କ ଯାଇ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଘରକୁ ଯାଇ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ମହାନ କମର୍ଭ
କରିଥିଲେ ସହସିବୁ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ [୮:୩୯]।
Luke 8:47
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ପ୍ରଦରରାଗଗ୍ରସ୍ତିା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀର ସୁସ୍ଥି ହବାର କୋରଣ କେ'ଣ
ଥିଲା ?
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ତାହାର ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ସ ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିଲୋ
[୮:୪୮]।
Luke 8:54
ଯାଇରସଙ୍କ ଘର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଯାଇରସଙ୍କ ଝଅିଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲେ [୮:୫୫]।
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Chapter 9
1 ଇତମିଧ୍ୟର ଯୀଶୁ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଡାକି ଏକତ୍ର କରି ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଭୂତ ଉପେର ପେୁଣି, ରାଗ ଆରାଗ୍ୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଶକି୍ତ ଓ ଅଧିକାର ଦଲେ । 2 ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଘାଷଣା ଓ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା
ନମିନ୍ତ ପେଠାଇଲେ । 
3 ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଯାତ୍ରା ନମିନ୍ତ ବାଡ଼ ିକି ଝାଲେ ିକି ରୁଟ ିକି ଟଙ୍କା କିଛ ିହିଁ ନଅି ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ଦୁଇଟି
ଅଙ୍ଗରଖା (ବସ୍ତ୍ର) ସାଙ୍ଗର ରଖ ନାହିଁ । 4 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ଯକୌଣସ ିଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରିବ, ସ ସ୍ଥିାନରୁ ନ
ବାହାରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସଠାର ରୁହ । 
5 ଆଉ ଯତ ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ସହ ିନଗରରୁ ବାହାରିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଦରୁ ଧୂଳି ଝାଡ଼ପିେକାଅ । 6 ସଥିର ସମାନ ଯାଇ ସବୁଆଡ଼ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ସୁସ୍ଥି
କରୁ କରୁ ଗ୍ରାମ ଗ୍ରାମ ଭ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
7 ଇତମିଧ୍ୟର ସାମନ୍ତରାଜା ହରାଦ ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣା ବଷିୟ ଶୁଣି ଅବାକ୍ ହାଇଗଲେ, କାରଣ ଯାହନ ମୃତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହ ିକହ ିକହୁଥିଲେ; 8 ପେୁଣି, କହ ିକହ ିଏଲେୟି ଦଖା ଦଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଏବଂ
ଅନ୍ୟମାନ ପେୁରାକାଳର ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ପେୁନବର୍ଭାର ଉଠିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ । 9 କିନୁ୍ତ ହରାଦ
କହଲେ, ଯାହନଙ୍କ ମସ୍ତକ ଆମ୍ଭ ତ କାଟଅିଛୁ, ମାତ୍ର ଯାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆମ୍ଭ ଏପେ୍ରକାର କଥା ଶୁଣୁଅଛୁ, ଏ କିଏ ? ଆଉ
ସ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ । 
10 ପେର ପେ୍ରରିତମାନ ଫରିଆସ,ି ଯାହା ଯାହା କରିଥିଲେ, ସହ ିସବୁ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବର୍ଭନା କଲେ । ଆଉ ସ
ସମାନଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ଘନ ିଅନ୍ତର ହାଇ ବଥସାଇଦା ନାମକ ନଗରକୁ ଚାଲେଗିଲେ । 11 କିନୁ୍ତ ଲୋକସମୂହ ତାହା ଜାଣି
ତାହାଙ୍କର ପେଛ ପେଛ ଗଲେ; ପେୁଣି, ସ ସଦୟହାଇ ସମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟ ସମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ
ଲୋଗିଲେ, ଆଉ ଯଉଁମାନଙ୍କର ସୁସ୍ଥି ହବାର ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ, ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ । 
12 ଇତମିଧ୍ୟର ସନ୍ଧ୍ୟା ହବାକୁ ଲୋଗିଲୋ; ସଥିର ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ଲୋକସମୂହ
ଯପେରି ଚାରିପୋଖ ଗ୍ରାମ ଓ ସାଇଗୁଡ଼କିକୁ ଯାଇ ବସା ଓ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇ ପୋରନି୍ତ , ସଥିନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବଦିାୟ ଦଅିନୁ୍ତ,
କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଏଠାର ଜନଶୂନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର ଅଛୁ । 13 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ଭାଜନ କରାଅ । ସମାନ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର ପୋାଟ ିରୁଟ ିଓ ଦୁଇଟ ିମାଛରୁ ଅଧିକ ନାହିଁ; ତାହାହଲେ
ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଯାଇ ଏହ ିସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ? 14 କାରଣ ସମାନ ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାର ପେୁରୁଷ
ଥିଲେ । ଆଉ ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରାୟ ପେଚାଶ ପେଚାଶ ଜଣ କରି ସମାନଙୁ୍କ ଦଳ ଦଳ କରି ବସାଅ । 
15 ସଥିର ସମାନ ସହପିେରି ସମସ୍ତଙୁ୍କ ବସାଇଲେ । 16 ଆଉ, ସ ସହ ିପୋଟ ିରୁଟ ିଓ ଦୁଇଟ ିମାଛ ନଇ ସ୍ୱଗର୍ଭ
ଆଡ଼ ଅନାଇ କରି ସହ ିସବୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ, ପେୁଣି, ଭାଙି୍ଗ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦବା ନମିନ୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 17 ସଥିର ସମସ୍ତ ଖାଇ ତୃପେ୍ତ ହଲେ, ଆଉ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଥିବା ବାର
ଟାକଇ ଭଙ୍ଗା ଖ ଉଠାଇନଲେ । 
18 ଥର ସ ଏକୁଟଆି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ସମୟର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିଲେ, ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, ମଁୁ କିଏ ବାଲେ ିଲୋକସାଧାରଣ କ'ଣ କହନି୍ତ ? 19 ଏଥିର ସମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ,
କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିକହନି୍ତ , ଏଲେୟି, ଆଉ କହ ିକହ ିକହନି୍ତ , ପେୁରାକାଳର ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ପେୁନବର୍ଭାର
ଉଠିଅଛନି୍ତ । 
20 ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ କିଏ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ କହୁଅଛ ? ପିେତର ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆପେଣ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ" । 
21 ସଥିର ସ ଏହା କାହାକୁ ନ କହବିା ପୋଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ଦୃଢ଼ ଆଜ୍ଞା ଦଇ କହଲେ, 22 ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଅବଶ୍ୟ ବହୁତ
ଦୁଃଖଭାଗ କରିବାକୁ ହବ ଏବଂ ପେ୍ରାଚୀନ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହାଇ ହତ ହବାକୁ ହବ,
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ପେୁଣି, ତୃତୀୟ ଦନିର ଉଠିବାକୁ ହବ । 
23 ସତବଳ ସ ସମସ୍ତଙୁ୍କ କହଲେ, କହ ିଯବ ମାହର ପେଛର ଚାଲେବିାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ସ ଆପେଣାକୁ
ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ, ପେୁଣି, ପେ୍ରତଦିନି ଆପେଣା କକ୍ରୁଶ ଘନ ିମାହର ଅନୁଗମନ କରୁ । 24 କାରଣ ଯ କହ ିଆପେଣା ଜୀବନ
ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ସ ତାହା ହରାଇବ; କିନୁ୍ତ ଯ କହ ିମା ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଜୀବନ ହରାଇବ, ସ ତାହା
ରକ୍ଷା କରିବ । 25 ଆଉ, ମନୁଷ୍ୟ ଯବ ସମସ୍ତ ଜଗତ ଲୋଭ କରି ଆପେଣାକୁ ବନିାଶ କର ବା ହରାଏ, ତବ ତାହାର
କି ଲୋଭ ? 
26 ଯଣୁ ଯ କହ ିମାହର ଓ ମାହର ବାକ୍ୟ ବଷିୟର ଲେଜି୍ଜତ ହୁଏ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଯତବଳ ଆପେଣାର ଓ
ପିେତାଙ୍କର, ପେୁଣି, ପେବତି୍ର ଦୂତମାନଙ୍କର ମହମିାର ଆସବ, ସତବଳ ସ ତାହା ବଷିୟର ଲେଜ୍ଜ ା ବାଧ କରିବ । 27

କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ ଦଖିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସଠାର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
କତକ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ମୃତୁ୍ୟର ଆସ୍ୱାଦନ ପୋଇବ ନାହିଁ । 
28 ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣାର ପେ୍ରାୟ ଆଠ ଦନି ପେର ସ ପିେତର, ଯାହନ ଓ ଯାକୁବଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ନଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ନମିନ୍ତ ପେବର୍ଭତ ଉପେରକୁ ଗଲେ । 29 ପେୁଣି, ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କ ମୁଖର ରୂପେ ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହଲୋ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ଧଳା ଓ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଲୋକମୟ ହଲୋ । 
30 ଆଉ ଦଖ, ମାଶା ଓ ଏଲେୟି, ଏହ ିଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହାଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; 31 ସମାନ
ଗୌରବର ଦଶର୍ଭନ ଦଇ, ସ ଯିରୂଶାଲେମର ଯଉଁ ମହାପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ ଥିଲେ, ସ ବଷିୟର କହଲେ । 
32 ସତବଳ ପିେତର ଓ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ ନଦି୍ର ାର ଭାରାକକ୍ର ାନ୍ତ ଥିଲେ; କିନୁ୍ତ ସମାନ ନଦି୍ର ାରୁ ଉଠନ୍ତ ତାହାଙ୍କ
ଗୌରବ ଓ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଠିଆ ହାଇଥିବା ସହ ିଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦଖିଲେ । 33 ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙ୍କଠାରୁ
ବାହାରିବା ସମୟର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନ ଯ ଏ ସ୍ଥିାନର ଅଛୁ, ଏହା ଉତ୍ତମ;
ଆମ୍ଭମାନ ତନାଟ ିକୁଟୀର ନମିର୍ଭାଣ କରୁ, ଆପେଣଙ୍କ ପୋଇଁ ଗାଟଏି, ମାଶାଙ୍କ ପୋଇଁ ଗାଟଏି ଓ ଏଲେୟିଙ୍କ ପୋଇଁ ଗାଟଏି
। କିନୁ୍ତ ସ କ'ଣ କହୁଅଛନି୍ତ , ତାହା ଜାଣିଲେ ନାହିଁ । 
34 ସ ଏହା କହୁ କହୁ ଖ ମଘ ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ଆଚ୍ଛାଦନ କଲୋ, ଆଉ ସମାନ ମଘର ପେ୍ରବଶ କରିବା
ସମୟର ଭୟ କଲେ । 35 ପେୁଣି, ସହ ିମଘରୁ ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, ଏ ଆମ୍ଭର ପେୁତ୍ର, ଆମ୍ଭର ମନାନୀତ, ଏହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଶୁଣ । 36 ଆଉ, ସହ ିବାଣୀ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ଏକାକୀ ଦଖାଗଲେ । ପେୁଣି, ସମାନ ନୀରବ ରହଲେ, ଆଉ
ଯାହା ଯାହା ଦଖିଥିଲେ, ସଥିର କୌଣସ ିକଥା ସ ସମୟର କାହାକୁ କହଲେ ନାହିଁ । 
37 ତହିଁ ଆରଦନି ସମାନ ପେବର୍ଭତରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସନ୍ତ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କଲେ । 38 ଆଉ
ଦଖ, ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ନବଦନ କରୁଅଛ ିମା' ପେୁଅ ପେ୍ରତ ିଦୟା
କରନୁ୍ତ, କାରଣ ସ ମାହର ଗାଟଏି ବାଲେ ିପିେଲୋ; 39 ଦଖନୁ୍ତ, ତାହାକୁ ଗାଟଏି ଭୂତ ଧର, ଆଉ ସ ହଠାତ୍ ଚତି୍କାର
କରି ଉଠ, ପେୁଣି, ସ ତାହାକୁ ଏପେରି ମାଡ଼ପିେକାଏ ଯ, ତାହା ପୋଟରୁି ଫଣ ବାହାର, ପେୁଣି, ସ ତାହାକୁ କ୍ଷତବକି୍ଷତ
କରି ତାହାଠାରୁ କଷ୍ଟର ବାହାରିଯାଏ । 40 ତାହାକୁ ଛଡ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଆପେଣଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନବଦନ କରିଥିଲେ,ି
କିନୁ୍ତ ସମାନ ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 
41 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆର ଅବଶି୍ୱାସୀ ଓ ବପିେଥଗାମୀ ବଂଶ, କତ କାଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ରହ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବ୍ୟବହାର ସହବି ି? ତୁମ୍ଭର ପେୁଅକୁ ଏଠିକି ନଇଆସ । 42 ସ ଆସୁ ଆସୁ ଭୂତ ତାହାକୁ ତଳ ପେକାଇଦଇ ଭୟଙ୍କର
ଭାବର ମାଡ଼ପିେକାଇଲୋ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାକୁ ଧମକ ଦଲେ ଓ ବାଳକକୁ ସୁସ୍ଥି କରି ତାହାକୁ ତାହାର ପିେତାଙ୍କ
ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 
43 ସଥିର ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାଶକି୍ତ ସକାଶ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହଲେ । ମାତ୍ର ସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସକାଶ
ସମସ୍ତ ଚକିତ ହଉଥିବା ସମୟର ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 
44 ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ କାନର ପେ୍ରବଶ କରାଅ; କାରଣ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହବାକୁ
ଯାଉଛନି୍ତ । 45 କିନୁ୍ତ ସମାନ ସହ ିକଥା ବୁଝଲେ ନାହିଁ, ଆଉ ତାହା ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ଥିଲୋ, ଯପେରି ତାହା
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ସମାନ ବୁଝପିୋରିବ ନାହିଁ , ପେୁଣି, ସମାନ ସହ ିକଥା ବଷିୟର ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଭୟ କରୁଥିଲେ । 
46 ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିଏ ଶ୍ରଷ୍ଠ ସ ବଷିୟର ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ ହଲୋ । 47 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ
ମନର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ ଜାଣି ଗାଟଏି ସାନ ପିେଲୋକୁ ନଇ ଆପେଣା ପୋଖର ଠିଆ କରାଇ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 48 ଯ କହି
ମା ନାମର ଏହ ିସାନ ପିେଲୋକୁ ଗ୍ରହଣ କର, ସ ମାତ ଗ୍ରହଣ କର, ଆଉ ଯ କହ ିମାତ ଗ୍ରହଣ କର, ସ
ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର; କାରଣ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯ କ୍ଷୁଦ୍ର , ସ ଶ୍ରଷ୍ଠ । 
49 ସଥିର ଯାହନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନ ଜଣକୁ ଆପେଣଙ୍କ ନାମର ଭୂତ ଛଡ଼ାଇବାର ଦଖିଲୁେ, ଆଉ
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ନ ହବାରୁ ତାହାକୁ ମନା କଲୁେ । 50 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମନା
କର ନାହିଁ, କାରଣ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବପିେକ୍ଷ ନୁହଁ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସପେକ୍ଷ । 
51 ପେର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଯିବାର ସମୟ ସମ୍ପୂର୍ଭ ହାଇଆସୁଥିଲୋ, ସତବଳ ସ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯିବା
ନମିନ୍ତ ମନକୁ ଦୃଢ଼ କରି, 52 ନଜି ଆଗ ଦୂତମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ, ସମାନ ଯାଇ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆୟାଜନ କରିବାକୁ
ଶମିରାଣୀୟମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଗ୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କଲେ; 53 କିନୁ୍ତ ସ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ମନସ୍ଥି କରିଅଛନି୍ତ
ବାଲେ ିଦଖି ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କଲେ ନାହିଁ । 
54 ଏହା ଦଖି ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ, ଏହ ିଦୁଇ ଶିଷ୍ୟ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, [ଏଲେୟି ମଧ୍ୟ ଯପେରି କରିଥିଲେ, ସହପିେରି]
ଆକାଶରୁ ଅଗି୍ନ ପେଡ଼ ିସମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରୁ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ କହବୁି ବାଲେ ିକ'ଣ ଆପେଣଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ? 55 କିନୁ୍ତ ସ
ବୁଲେପିେଡ଼ ିସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କଲେ ଏବଂ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କଉଁ ପେ୍ରକାର ଆତ୍ମାର ଲୋକ, ଏହା ଜାଣୁ ନାହଁ ।
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଣ ବନିାଶ କରିବାକୁ ନ ଆସ ିବରଂ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଆସଅିଛନି୍ତ । 56 ତାପେର ସମାନ
ଆଉ ଗାଟଏି ଗ୍ରାମକୁ ଗଲେ । 
57 ସମାନ ବାଟର ଯାଉଥିବା ସମୟର ଜଣ ଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ ଯକୌଣସ ିସ୍ଥିାନକୁ ଯିବ, ମଁୁ
ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁସରଣ କରିବ ି। 58 ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, କାକିଶିଆଳିର ଗାତ ଅଛ,ି ଆକାଶ ପେକ୍ଷୀର ବସା ଅଛ,ି ମାତ୍ର
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରର (ଯୀଶୁ) ମୁ ଗୁବାର ସ୍ଥିାନ ନାହିଁ । 
59 ପେୁଣି, ସ ଆଉ ଜଣକୁ କହଲେ, ମାହର ଅନୁସରଣ କର । କିନୁ୍ତ ସ କହଲେ, ପେ୍ରଥମ ଯାଇ ମାହର ପିେତାଙୁ୍କ
ସମାଧି ଦବା ନମିନ୍ତ ମାତ ଅନୁମତ ିଦଅିନୁ୍ତ । 60 ମାତ୍ର ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମୃତମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ଆପେଣା ମୃତ
ଲୋକଙୁ୍କ ସମାଧି ଦବା ପୋଇଁ ଛାଡ଼ଦିଅି, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଯାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କର । 
61 ଆଉ ଜଣ ମଧ୍ୟ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ମଁୁ ଆପେଣଙ୍କର ଅନୁଗମନ କରିବ,ି ମାତ୍ର ପେ୍ରଥମ ମାହର ଗୃହର ଥିବା
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବଦିାୟ ନବା ନମିନ୍ତ ମାତ ଅନୁମତ ିଦଅିନୁ୍ତ । 62 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯ ଲେଙ୍ଗଳର
ହାତ ଦଇ ପେଛକୁ ଚାହଁ, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ । 

Translation Questions
Luke 9:1
ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପ୍ରରଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଘାଷଣା କରିବାକୁ ପେୁଣି
ସୁସ୍ଥି କରିବାକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ [୯:୨]।
Luke 9:7
କେତକେ ଲାକେମାନଙ୍କଠାରୁ ହରାଦ ଯୀଶୁ କିେଏ ଥିଲ ସହ ିସମ୍ୱନ୍ଧର
ତନାଟ ିସମ୍ଭବ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଶୁଣିଥିଲ । ସଗୁଡକିେ କେ'ଣ ଥିଲା ?
କତକ କହଲେ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଥିବା ବାପିେ୍ତଜିତ
ଯାହନ ଯୀଶୁ ଥିଲେ ବାଲେ,ି କହ ିକହ ିକହଲେ ଏଲେୀୟ
ଦଶର୍ଭନ ଦଇଥିଲେ ବାଲେ,ି ପେୁଣି କତକ କହଲେ
ପେୁରାକାଳର ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ପେୁନରୁତ୍ଥତି

ହାଇଥିଲେ ବାଲେ ି[୯:୭-୮]।
Luke 9:12
ପ୍ରାନ୍ତିର ସ୍ଥିାନର ଥିବା ଲାକେସମୂହ ମଧ୍ୟର ପ୍ରାୟ କେତ ଜଣ ପୁରୁଷ ଯୀଶୁଙ୍କ
ଅନୁଗମନ କେରୁଥିଲ ?
ପେ୍ରାୟ ପୋହଜାର ପେୁରୁଷ ସଠାର ଥିଲେ [୯:୧୪]।
Luke 9:15
ଲାକେସମୂହକୁେ ଭାଜନ ଦବାକୁେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଖର କେଉଁ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା ?
ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ପୋାଟ ିରାଟୀ ଓ ଦୁଇଟ ିମାଛ ଥିଲୋ
[୯:୧୩,୧୬]।
ଯୀଶୁ ସହ ିପାଞ୍ଚାଟ ିରାଟୀ ଓ ଦୁଇଟ ିମାଛ ସହ କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ସ୍ୱଗର୍ଭଆଡ ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଦୃଷି୍ଟ କଲେ, ସହ ିସବୁକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ
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କଲେ, ପେୁଣି ସଗୁଡକୁି ଖ ଖ କରି ଭାଙି୍ଗଲେ, ଏବଂ
ଲୋକସମୂହକୁ ପେରିବଷଣ କରିବାକୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲେ
[୯:୧୬]।
ସଠାର କେତକେ ଟାକେଇ ବଳକୋ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା ?
ସଠାର ପେୂର୍ଭ ବାର ଟାକଇ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲୋ [୯:୧୭]।
Luke 9:20
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସ କିେଏ ଥିଲ ବାଲ ିପଚୋରିଲ,
ସତବଳ ପିତର କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ସ କହଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ [୯:୨୦]।"
Luke 9:23
ଯୀଶୁ କେହଲ ଯଦ ିକେହ ିମାହର ଅନୁଗାମୀ ହବାକୁେ ଚୋହଁ, ତବ ସ
କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ସ ନଜିକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ, ପେ୍ରତଦିନି ଆପେଣ କକ୍ରୁଶ ବହନ
କରୁ, ପେୁଣି ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁଗମନ କରୁ [୯:୨୩]।ଙ
Luke 9:28
ପବର୍ବତ ଉପର ଯୀଶୁଙ୍କ ରୂପ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ହଲା ?
ତାହାଙ୍କ ମଁୁଖର ରୂପେ ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହଲୋ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର
ଶୁଭ୍ରବର୍ଭ ଓ ଅତ ିଉଜ୍ଜଳ ହଲୋ [୯:୨୯]।
Luke 9:30
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କିେଏ ଦଖାଗଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତିମାଶାଓ ଏଲେୀୟ ଦଖାଗଲେ [୯:୩୦]।
Luke 9:34
ସମାନଙୁ୍କ ଆଚ୍ଛାଦନ କେରିଥିବା ମଘରୁ ବାଣୀ କେହଲିା ?
ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, "ଏହା ଆମ୍ଭର ମନାନୀତ ପେୁତ୍ର; ତାହାଙ୍କ

ବାକ୍ୟ ଶୁଣ [୯:୩୫]।"
Luke 9:37
ଯୀଶୁ ଭୂତକୁେ ବାହାର କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ, ତାହା ଜଣ ଲାକେର ପୁତ୍ରକୁେ କେ'ଣ
କେରୁଥିଲା ?
ଭୂତ ତାହାକୁ ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରାଉଥିଲୋ ପେୁଣି
ତାହାକୁ ମାଡ ିପେକାଉଥିଲୋ ଯ ତାହାର ମଁୁହଁର ଫଣ
ବାହାରୁ ଥିଲୋ [୯:୩୯]।
Luke 9:43
କେଉଁ ଉକିେ୍ତି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସମ୍ମଁୁଖର ଯୀଶୁ କେହଲ ଯ ସମାନ ତାହା ବୁଝେି
ପାରିଲ ନାହିଁ ?
ସ କହଲେ, "ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ
ହବ [୯:୪୪]।"
Luke 9:46
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିେଏ ଜଣ ଶ୍ରଷ୍ଠ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯ କ୍ଷୁଦ୍ର  ସ ଶ୍ରଷ୍ଠ ଅଟ [୯:୪୮]।
Luke 9:51
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରାହଣର ଦନି ପାଖଇ ଆସୁଥିଲା, ସତବଳ
ସ କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ଯିରୂଶାଲେମ ଯିବାକୁ ତାହାଙ୍କ ମନକୁ ଦୃଢ କଲେ
[୯:୫୧]।
Luke 9:61
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଯାଗ୍ୟ ହବାକୁେ, ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଥର "ତାହାର
ଲଙ୍ଗଳର ହାତ ଦଲା ପର" କେ'ଣ ନ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପେଛକୁ ଚାହିଁବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ [୯:୬୨]।

Chapter 10
1 ଏଥିଉତ୍ତାର ପେ୍ରଭୁ ଆଉ ସତୁରି ଜଣଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଓ ନଜ ଯଉଁ ଯଉଁ ନଗର ଓ ସ୍ଥିାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟତ
ଥିଲେ, ସହ ିସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ଦୁଇ ଦୁଇ ଜଣ କରି ସମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ଆଗ ପେଠାଇଲେ । 2 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ଶସ୍ୟ ସନିା ପେ୍ରଚୁର, ମାତ୍ର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀମାନ ଅଳ୍ପ ; ଏଣୁ ଆପେଣା ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ରକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଦବା
ନମିନ୍ତ ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ରର ମାଲେକିଙ୍କ ନକିଟର ନବଦନ କର । 
3 ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଅ; ଦଖ, ବାଘମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଣ୍ଢାଛୁଆମାନଙ୍କ ପେରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେଠାଉଅଛ ି। 4 ଥଳି, ଝାଲେ ିଓ
ଜାତା ନଅି ନାହିଁ, ପେୁଣି, ବାଟର କାହାକୁ ନମସ୍କାର କର ନାହିଁ । 
5 ଆଉ, ଯକୌଣସ ିଗୃହର ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରବଶ କରିବ, ପେ୍ରଥମ କୁହ, ଏହ ିଗୃହ ପେ୍ରତ ିଶାନି୍ତ ହଉ । 6 ଆଉ, ସ
ସ୍ଥିାନର ଯଦ ିଜଣ ଶାନି୍ତର ପୋତ୍ର ଥାଏ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶାନି୍ତ ତାହାର ଉପେର ଅଧିଷ୍ଠାନ କରିବ; କିନୁ୍ତ ଯଦ ିନ
ଥାଏ, ତବ ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିଆସବି । 7 ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ଯାହା ଥାଏ, ତାହା ଭାଜନପୋନ
କରି ସହ ିଗୃହର ରୁହ, କାରଣ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ ଆପେଣା ବତନର ଯାଗ୍ୟ । ଘରକୁ ଘର ଯାଅ ନାହିଁ । 
8 ପେୁଣି, ଯକୌଣସ ିନଗରର ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରବଶ କର ଓ ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ , ସଠାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଯାହା ଦଆିଯାଏ, ତାହା ଭାଜନ କର, 9 ସ ସ୍ଥିାନର ଥିବା ପେୀଡ଼ତିମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କର, ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ କୁହ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସନି୍ନ କଟ । 
10 କିନୁ୍ତ ଯକୌଣସ ିନଗରର ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରବଶ କର ଓ ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ସଥିର
ଦାମାନଙୁ୍କ ବାହାରିଯାଇ କୁହ, 11 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନଗରର ଯଉଁ ଧୂଳି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଦର ଲୋଗିଅଛ,ି ତାହା ସୁଧା
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଝାଡ଼ଦଉଅଛୁ; ତଥାପିେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଯ ସନି୍ନ କଟ, ଏହା ଜାଣିଥାଅ । 12 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି
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ବଚିାର ଦନିର ସହ ିନଗରର ଦ ଅପେକ୍ଷା ସଦାମର ଦକୁ ସହ ିହବ । 
13 ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର କାରାଜୀନ୍, ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର ବଥସାଇଦା, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁ ଯଉଁ ମହତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରାଯାଇଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ଯବ ସାର ଓ ସୀଦାନର କରାଯାଇଥାଆନ୍ତା, ତବ ସମାନ ଅନକ କାଳ
ପେୂବର୍ଭରୁ ଅଖା ପିେନି୍ଧ ପୋଉଁଶର ବସ ିମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିଥାଆନ୍ତ । 14 ତଥାପିେ ବଚିାରର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ ଅପେକ୍ଷା ସାର
ଓ ସୀଦାନର ଦ ସହ ିହବ । 15 ଆଉ, ର କଫନର୍ଭାହୂମ ତୁ କ'ଣ ସ୍ୱଗର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଉନ୍ନ ତ ହବୁ ? ପୋତାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତାର ପେତନ ହବ । 
16 ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କଥା ଶୁଣ, ସ ମା' କଥା ଶୁଣ, ପେୁଣି, ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର, ସ ମାତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କର, ଆଉ ଯ ମାତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର, ସ ମା' ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର । 
17 ଏଥିଉତ୍ତାର ସହ ିସତୁରି ଜଣ ଫରିଆସ ିଆନନ୍ଦର କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଭୂତମାନ ସୁଦ୍ଧା ଆପେଣଙ୍କ ନାମର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବଶୀଭୂତ ଅଟନି୍ତ । 18 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ବଜୁିଳି ପେରି ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଶୟତାନକୁ ପେଡ଼ବିା ମଁୁ ଦଖୁଥିଲେ ି। 19

ଦଖ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାପେ ଓ ବଛିା ଉପେର ଚାଲେବିାକୁ କ୍ଷମତା ଦଇଅଛ,ି ପେୁଣି, ଶତ୍ରୁ ର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ଉପେର ମଧ୍ୟ କ୍ଷମତା
ଦଇଅଛ,ି ଆଉ କିଛ ିହଲେ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କ୍ଷତ ିକରିବ ନାହିଁ । 20 ତଥାପିେ ଆତ୍ମାମାନ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ଅଟନି୍ତ , ଏଥିର ଆନନ୍ଦ କର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନାମ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଲେଖା ଅଛ,ି ଏଥିର
ଆନନ୍ଦ କର । 
21 ସହ ିସମୟର ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାର ଉଲେ୍ଲ ସତି ହାଇ କହଲେ, ପିେତା ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଜ୍ଞାନୀ ଓ
ବୁଦି୍ଧମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଗୁପେ୍ତ ରଖି ଶିଶୁମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ କଲେ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭର
ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛ;ି ହଁ, ପିେତା, କାରଣ ଏହା ତୁମ୍ଭ ଦୃଷି୍ଟର ସନ୍ତାଷର ବଷିୟ ହଲୋ । 
22 ମାହର ପିେତାଙ୍କ ଅଧିକାରର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ମା’ଠାର ସମପେର୍ମିତ ହାଇଅଛ;ି ଆଉ, ପେୁତ୍ର କିଏ, ଏହା ପିେତାଙ୍କ ବନିା
କହ ିଜାଣ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ପିେତା କିଏ, ଏହା ପେୁତ୍ରଙ୍କ ବନିା କହ ିଜାଣ ନାହିଁ, ଆଉ ପେୁତ୍ର ଯାହା ନକିଟର ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ସ ଜାଣ । 
23 ପେୁଣି, ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବୁଲେପିେଡ଼ ିକବଳ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖୁଅଛ, ସହ ିସବୁ
ଯଉଁ ଚକ୍ଷୁ ଦଖ, ତାହା ଧନ୍ୟ । 24 କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖୁଅଛ ସହ ିସବୁ
ଅନକ ଭାବବାଦୀ ଓ ରାଜା ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ, କିନୁ୍ତ ଦଖିଲେ ନାହିଁ; ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଶୁଣୁଅଛ ସହି
ସବୁ ସମାନ ଶୁଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ, କିନୁ୍ତ ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ । 
25 ଆଉ ଦଖ, ଜଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଉଠି ତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରି ପେଚାରିଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର
ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କ'ଣ କରିବ ି? 26 ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା
ଅଛ ି? ତୁମ୍ଭ କିପେରି ପୋଠ କରୁଅଛ ? 27 ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ, ସମସ୍ତ
ଶକି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ମନ ଦଇ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର; ପେୁଣି, ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀକୁ ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ ପେ୍ରମ କର । 28

ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଠିକ୍ ଉତ୍ତର ଦଲେ; ଏହା କର, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭ ଜୀବନ ପୋଇବ । 
29 କିନୁ୍ତ ସ ଆପେଣାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଦଖାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତବ ମାହର ପେ୍ରତବିାସୀ କିଏ ? 
30 ଯୀଶୁ ସହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଧରି କହଲେ, ଜଣ ଲୋକ ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଯିରୀହାକୁ ଯାଉ ଯାଉ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ହାବୁଡ଼ର
ପେଡ଼ଲିୋ । ସମାନ ତାହାର ଲୁେଗାପେଟା ଛଡ଼ାଇନଇ ଓ ମାଡ଼ ମାରି ତାହାକୁ ଦରମରା ଅବସ୍ଥିାର ଛାଡ଼ ିଚାଲେଗିଲେ । 
31 ଘଟଣା ପେରପେର ଜଣ ଯାଜକ ସହ ିବାଟ ଦଇ ଯାଉଥିଲେ, ଆଉ ସ ତାହାକୁ ଦଖି ବାଟର ଆରପୋଖ ଦଇ
ଗଲେ । 32 ସହ ିପେ୍ରକାର ଜଣ ଲେବୀୟ ମଧ୍ୟ ସ ସ୍ଥିାନକୁ ଆସ ିତାହାକୁ ଦଖି ବାଟର ଆରପୋଖ ଦଇ ଚାଲେଗିଲେ ।

33 କିନୁ୍ତ ଜଣ ଶମିରାଣୀୟ ପେଥିକ ତାହା ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାକୁ ଦଖି ଦୟାର ବଗିଳିତ ହଲେ, 34 ଏବଂ ପୋଖକୁ
ଯାଇ ତାହାର କ୍ଷତ ସବୁର ତଲେ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଢ଼ାଳି ସହ ିସବୁ ବାନି୍ଧଦଲେ, ଆଉ ତାହାକୁ ନଜି ଗଧ ଉପେର ବସାଇ
ତାହାକୁ ଗାଟଏି ପୋନ୍ଥିଶାଳାକୁ ନଇଯାଇ ତାହାର ସବା କଲେ । 35 ତହିଁ ଆରଦନି ସ ଦୁଇଟ ିଟଙ୍କା ବାହାର କରି
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ପୋନ୍ଥିଶାଳାର ମାଲେକିଙୁ୍କ ଦଇ କହଲେ, ଏହାର ସବା କର, ଆଉ ଯାହା କିଛ ିଅଧିକ ଖଚ୍ଚର୍ଭ କରିବ, ତାହା ମଁୁ ଫରିଆସବିା
ସମୟର ତୁମ୍ଭକୁ ପେରିଶାଧ କରିବ ି। 
36 ଏହ ିତନି ିଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ହାବୁଡ଼ର ପେଡଥିିବା ଲୋକଟରି ପେ୍ରତବିାସୀ ବାଲେ ିମନ କରୁଅଛ ? 
37 ସ କହଲେ, ଯ ତାହା ପେ୍ରତ ିଦୟା କଲୋ, ସ । ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯାଅ, ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର କର । 
38 ସମାନ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ସମୟର ସ ଗାଟଏି ଗ୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କଲେ ଏବଂ ମାଥର୍ଭା ନାମର ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନଜି ଘରକୁ ଡାକିଲେ । 39 ତାହାଙ୍କର ଜଣ ଭଉଣୀ ଥିଲେ ତାଙ୍କ ନାମ ମରିୟମ , ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ବସି
ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣୁଥିଲେ । 
40 କିନୁ୍ତ ମାଥର୍ଭା ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ବହୁତ ବ୍ୟସ୍ତ ହଉଥିଲେ; ଏଣୁ ସ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ,
ମାହର ଭଉଣୀ ଯ ଏକାକୀ ମା’ ଉପେର ପେରିଚଯର୍ଭ୍ୟାର ଭାର ପେକାଇ ଦଇଅଛ ିସ ଆଡ଼କୁ କ'ଣ ଆପେଣଙ୍କର ମନ ନାହିଁ
? ତବ ମାତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ କୁହନୁ୍ତ । 41 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାଥର୍ଭା, ମାଥର୍ଭା, ତୁମ୍ଭ ବହୁତ
ବଷିୟର ଚନିି୍ତତ ଓ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ ହଉଅଛ, 42 କିନୁ୍ତ ଅଳ୍ପ କତାଟ,ି ବରଂ ଗାଟଏି ମାତ୍ର ଆବଶ୍ୟକ; ମରିୟମ ତ ଉତ୍ତମ
ଭାଗ ମନାନୀତ କରିଅଛ,ି ଆଉ ତାହା ତାହାଠାରୁ ନଆିଯିବ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Luke 10:3
ସତୁରି ଜଣଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ ନ ନବାକୁେ ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସମାନ ଟଙ୍କାର ଥଳି, ଯକୌଣସ ିଝାଲେ,ି କିମ୍ୱା ଯାତା
ନ ନବା ଆବଶ୍ୟକ [୧୦:୪]।
Luke 10:8
ପ୍ରତ୍ୟକେ ନଗରର ଯୀଶୁ ସତୁରି ଜଣଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୀଡତିମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବାକୁ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଅିଛ ିବାଲେ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ
କହବିାକୁ କହଲେ [୧୦:୯]।"
Luke 10:10
ଯୀଶୁ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କେରିଥିଲ ଯଦ ିସମାନଙୁ୍କ ଏକେ ନଗର ଗ୍ରହଣ
କେର ନାହିଁ, ତବ ସହ ିନଗରର ନ୍ୟାୟ କିେପରି ହବ ?
ସଦାମର ନ୍ୟାୟ ଅପେକ୍ଷା ସହ ିନଗରର ନ୍ୟାୟ ଅଧିକ
ହବ [୧୦:୧୨]।
Luke 10:17
ଯତବଳ ସତୁରି ଜଣ ଫରିଆସଲ ଏବଂ ସମାନ ଯ ଭୂତମାନଙୁ୍କ
ବାହର କେଲ ତାହା ଆନନ୍ଦ ସହ ଜଣାଇଲ, ସତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ କହଲେ, "ଏଥିର ଆନନ୍ଦ କରିବା ଅପେକ୍ଷା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନାମ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଲେଖା ହାଇଅଛ ିସଥିର ଆନନ୍ଦ କର
[୧୦:୨୦]।"
Luke 10:21
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କୋହାକୁେ ପ୍ରକୋଶ କେରିବାର ପିତାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସନ୍ତିାଷର ବଷିୟ
ଥିଲା ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଯଉଁମାନ ଅଶିକି୍ଷତ, ଶିଶୁମାନଙ୍କ ପେରି
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ପିେତାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସନ୍ତାଷର
ବଷିୟ ଥିଲୋ [୧୦:୨୧]।
Luke 10:25

ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଅନନ୍ତି ଜୀବନର ଅଧିକୋରୀ ହବା ନମିନ୍ତି
କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା କେହ ?
ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ, ସମସ୍ତ
ଶକି୍ତ , ସମସ୍ତ ମନ, ଦଇ ଆପେଣା ପେ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ, ପେୁଣି ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀକୁ ଆତ୍ମାତୁଲେ୍ୟ
ପେ୍ରମ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ [୧୦:୨୭]।
Luke 10:31
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ଜଣ ଯିହୁଦୀୟ ଯାଜକେ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସ
ବାଟର ଦରମରା ଅବସ୍ଥିାର ପଡଥିିବା ଲାକେକୁେ ଦଖିଲ ?
ସ ଆରପୋଖ ଦଇ ଚାଲେଗିଲେ [୧୦:୩୧]।
ଲବୀୟ କେ'ଣ କେଲା ଯତବଳ ସ ସହ ିଲାକେକୁେ ଦଖିଲା ?
ସ ଆରପୋଖ ଦଇ ଚାଲେଗିଲେ [୧୦:୩୨]।
Luke 10:33
ଶମିରାଣୀୟ କେ'ଣ କେଲା ଯତବଳ ସ ସହ ିଲାକେକୁେ ଦଖିଲା ?
ସ ତାହାର କ୍ଷତସବୁ ବାନି୍ଧଲେ, ତାହାଙ୍କ ବାହନ ଉପେର
ତାହାକୁ ରଖିଲେ, ଗାଟଏି ପୋନ୍ଥି ାଶାଳକୁ ଆଣିଲେ, ପେୁଣି
ତାହାର ସବା ଶୁଶ୍ରୂଷା କଲେ [୧୦:୩୪]।
Luke 10:36
ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି କେହଲିା ପର, ଯିହୁଦୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଶିକେମାନଙୁ୍କ ଯାଇ କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଶମିରାଣ ପେରି ଯାଅ ପେୁଣି ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଦୟା କର [୧୦:୩୭]।
Luke 10:38
ସହ ିସମୟର ମରିୟମ କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ବସଲେ ପେୁଣି ତାହାଙୁ୍କ ଶୁଣିଲେ
[୧୦:୩୯]।
Luke 10:40
ମାଥର୍ବା କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଗୃହକୁେ ଆସଲ ?
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ସ ଭାଜନ ପେ୍ରସ୍ତୁତର ବହୁତ ବ୍ୟସ୍ତ ଥିଲେ [୧୦:୪୦]।
କିେଏ ଉତ୍ତମ ଭାଗ ମନାନୀତ କେରିଥିଲା ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?

ମରିୟମ ଉତ୍ତମ ଭାଗ କରିବାକୁ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ
ବାଲେ ିସ କହଲେ [୧୦:୪୨]।

Chapter 11
1 ଥର ସ କୌଣସ ିଗାଟଏି ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ; ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ସମାପେ୍ତ କରନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯାହନ ଯପେରି ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଶିଖାଇଲେ, ଆପେଣ ମଧ୍ୟ
ସହପିେରି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଶିଖାଅନୁ୍ତ । 
2 ଏଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, ସତବଳ କୁହ, ପିେତଃ, ତୁମ୍ଭ ନାମ
ପେବତି୍ର ବାଲେ ିମାନ୍ୟ ହଉ । ତୁମ୍ଭର ରାଜ୍ୟ ଆସୁ । 
3 ପେ୍ରତଦିନି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରୟାଜନୀୟ ଆହାର ଦଅି । 4 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ କ୍ଷମା କର, କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣା ଆପେଣାର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଅପେରାଧିକୁ କ୍ଷମା କରୁ । ପେରୀକ୍ଷାର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଣ ନାହିଁ । 
5 ଆଉ, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କାହାରି ଏପେରି ବନୁ୍ଧ ଅଛ ିକି, ଯାହା ନକିଟକୁ ଅଧରାତର ସ ଯାଇ
କହବି, ହ ବନୁ୍ଧ, ମାତ ତନାଟ ିରୁଟ ିଉଧାର ଦଅି, 6 କାରଣ ମାହର ଜଣ ପେଥିକ ବନୁ୍ଧ ମା' ନକିଟକୁ ଆସଅିଛନି୍ତ ,
ତାହାଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା ପୋଇଁ ମା' ପୋଖର କିଛ ିନାହିଁ, 7 ଆଉ ସ ଭତିରୁ ଏପେରି ଉତ୍ତର ଦବ, ମାତ
କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ; ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଦ ହଲୋଣି, ଆଉ ମାର ପିେଲୋମାନ ମା’ ସାଙ୍ଗର ଶାଇଛନି୍ତ ; ମଁୁ ଉଠି ତୁମ୍ଭକୁ ଦଇ ପୋରିବି
ନାହିଁ ? 8 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ସ ଯଦ୍ୟପିେ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ହବାରୁ ଉଠି ନ ଦବ, ତଥାପିେ ସ ଥରକୁଥର ମାଗିବାରୁ
ସ ଉଠି, ତାହାର ଯତ ଆବଶ୍ୟକ, ତାହାକୁ ସତ ଦବ । 
9 ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ମାଗ, ସଥିର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯିବ; ଖାଜ, ସଥିର ତୁମ୍ଭମାନ ସନ୍ଧାନ ପୋଇବ;
ଦ୍ୱ ାରର ମାର, ସଥିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ୍ୱ ାର ଫିଟାଇଦଆିଯିବ । 10 କାରଣ ଯ କହ ିମାଗ, ସ ପୋଏ; ଯ
ଖାଜ, ସ ସନ୍ଧାନ ପୋଏ; ଆଉ, ଯ ଦ୍ୱ ାରର ମାର, ତାହା ନମିନ୍ତ ଦ୍ୱ ାର ଫିଟାଦଆିଯିବ । 
11 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏପେରି ପିେତା କିଏ ଅଛ,ି ଯାହାକୁ ତାହାର ପେୁଅ ମାଛ ମାଗିଲେ ସ ତାହାକୁ ମାଛ ବଦଳର
ସାପେ ଦବ ? 12 କିମ୍ୱା ଅା ମାଗିଲେ ସ ତାହାକୁ ବଛିା ଦବ ? 13 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଦୁଷ୍ଟ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା ଯବ
ଆପେଣା ଆପେଣା ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ଉତ୍ତମ ଦାନ ଦଇ ଜାଣ, ତବ ଯଉଁ ପିେତା ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଦାନ କରନି୍ତ , ସ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖର ମାଗିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ କତ ଅଧିକ ରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦବ ! 
14 ଥର ସ ଗାଟଏି ଭୂତ ଛଡ଼ାଉଥିଲେ, ସହ ିଭୂତଟା ଘୁଙ୍ଗା । ଭୂତ ବାହାରିଗଲୋ ପେର ଘୁଙ୍ଗା ଲୋକଟ ିକଥା କହଲିୋ;
ସଥିର ଲୋକସମୂହ ଚକିତ ହଲେ । 15 କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିକହଲେ, ସ ଭୂତପେତ ିବାଲ୍ଜିବୂଲ୍ର
ସାହାଯ୍ୟର ଭୂତ ଛଡ଼ାଏ । 
16 ଅନ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଅଭପିେ୍ରାୟର ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଆକାଶରୁ ଏକ ଚ ମାଗିଲେ । 17 କିନୁ୍ତ ସ
ସମାନଙ୍କ ମନର ଭାବ ଜାଣି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯକୌଣସ ିରାଜ୍ୟ ଭାଗ ଭାଗ ହାଇ ଆପେଣା ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠ, ତାହା
ଉତ୍ସନ୍ନ  ହାଇ ଯାଏ, ପେୁଣି, ଗୃହ ଗୃହ ଉପେର ପେଡ଼ । 
18 ଆଉ ଶୟତାନ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିବଭିକ୍ତ ହାଇ ନଜି ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠ, ତାହାହଲେ ତାହାର ରାଜ୍ୟ କିପେ୍ରକାର ସି୍ଥିର ହାଇ
ରହବି ? ମଁୁ ବାଲ୍ଜିବୂଲ୍ର ସାହାଯ୍ୟର ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡ଼ାଏ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ତ କହୁଅଛ । 19 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଯବ
ବାଲ୍ଜିବୂଲ୍ର ସାହାଯ୍ୟର ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡ଼ାଏ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ କାହା ସାହାଯ୍ୟର ସମାନଙୁ୍କ ଛଡ଼ାନି୍ତ ? ଏଣୁ
ସମାନ ହିଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ହବ । 20 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଯଦ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାକକ୍ରମ ଦ୍ୱ ାରା ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡ଼ାଏ, ତବ
ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋଣି । 
21 ବଳବାନ ଲୋକ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରର ସୁସଜି୍ଜତ ହାଇ ଆପେଣା ଗଡ଼ ରକ୍ଷା କର, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାର ସମ୍ପତି୍ତ
ନରିାପେଦର ଥାଏ; 22 କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ବଳବାନ ଲୋକ ତାହାକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରି ଜୟ କର,
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ସତବଳ ଯଉଁ ଅସ୍ତ୍ର ଉପେର ତାହାର ଭରସା ଥିଲୋ, ସହ ିସବୁ ସ ଛଡ଼ାଇ ନଏି, ପେୁଣି, ତାହାର ଲୁେଟ କରିଥିବା
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ବାଣି୍ଟନଏି । 23 ଯ ମାହର ସପେକ୍ଷ ନୁହଁ, ସ ମାହର ବପିେକ୍ଷ; ପେୁଣି, ଯ ମା’ ସହତି ସଂଗ୍ରହ କର ନାହିଁ,
ସ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  କରିପେକାଏ । 
24 ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାରିଯିବା ପେର ବଶି୍ରାମ କରିବା ପୋଇଁ ଜଳ ନ ଥିବା ସ୍ଥିାନ ସବୁ ଭ୍ରମଣ କରି
ଖାଜ, ଆଉ ତାହା ନ ପୋଇ କହ, ମଁୁ ଯଉଁ ଘରୁ ବାହାରିଆସଥିିଲେ,ି ମାହର ସହ ିଘରକୁ ଫରିଯିବ;ି 25 ପେୁଣି, ସ
ଆସ ିତାହା ପେରିଷ୍କାର ହାଇଥିବା ଦଖ । 26 ସତବଳ ସ ଯାଇ ଆପେଣାଠାରୁ ଅଧିକ ଦୁଷ୍ଟ ଆଉ ସାତାଟ ିଆତ୍ମା
ସାଙ୍ଗର ନଇ ଆସ, ପେୁଣି, ସମାନ ପେ୍ରବଶ କରି ସଠାର ବାସ କରନି୍ତ , ଆଉ ସହ ିଲୋକର ପେ୍ରଥମ ଦଶା ଅପେକ୍ଷା
ଶଷ ଦଶା ଅଧିକ ମନ୍ଦ ହୁଏ । 
27 ସ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହୁଥିବା ସମୟର ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟର ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, ଧନ୍ୟ ସହି
ଗଭର୍ଭ, ଯାହା ତୁମ୍ଭକୁ ଧାରଣ କଲୋ ଓ ସହ ିସ୍ତନ, ଯହିଁରୁ ତୁମ୍ଭ ପୋନ କଲେ । 28 ମାତ୍ର ସ କହଲେ, ନା, ବରଂ
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ ଓ ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସହମିାନ ଧନ୍ୟ । 
29 ଲୋକମାନ ଦଳ ଦଳ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ଏକାଠି ହଉଥିବା ସମୟର ସ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏହ ିକାଳର
ଲୋକମାନ ଦୁଷ୍ଟ; ଏମାନ ଚ ଖାଜନି୍ତ , ମାତ୍ର ଯୂନସଙ୍କ ଚ ବନିା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଚ ସମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯିବ ନାହିଁ । 30

କାରଣ ଯୂନସ ଯପେରି ନୀନବିୀୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଚ ଭଳି ହଲେ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ଏହ ିଯୁଗର ଲୋକମାନଙ୍କ
ପେ୍ରତ ିହବ । 
31 ଦକି୍ଷଣ ଦଶର ରାଣୀ ବଚିାରର ଏହ ିଯୁଗର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ କରିବ, କାରଣ ସ ଶଲୋମନଙ୍କ ଜ୍ଞାନର କଥା
ଶୁଣିବାକୁ ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତରୁ ଆସଥିିଲେ; ଆଉ ଦଖ, ଶଲୋମନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ମହତ ବଷିୟ ଏ ସ୍ଥିାନର ଅଛ ି। 
32 ନୀନବିୀର ଲୋକମାନ ବଚିାରର ଏହ ିଯୁଗର ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ଉଠି ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ କରିବ, କାରଣ
ସମାନ ଯୂନସଙ୍କ ପେ୍ରଚାରର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିଥିଲେ; ଆଉ ଦଖ, ଯୂନସଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ମହତ ବଷିୟ ଏ ସ୍ଥିାନର ଅଛି
। 
33 କହ ିଦୀପେ ଜାଳି ଗୁପେ୍ତ କାଠରୀର କିମ୍ୱା ମାଣ ତଳ ରଖ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଦୀପେରୁଖା ଉପେର ରଖ, ଯପେରି ଭତିର
ପେ୍ରବଶ କରିବା ଲୋକମାନ ଆଲୋକ ଦଖି ପୋରନି୍ତ । 34 ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଶରୀରର ପେ୍ରଦୀପେ । ଯତବଳ ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ
ନମିର୍ଭଳ ଥାଏ, ସତବଳ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶରୀର ମଧ୍ୟ ଆଲୋକମୟ ହୁଏ; କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତାହା ଦୂଷିତ ଥାଏ,
ସତବଳ ତୁମ୍ଭର ଶରୀର ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ ହୁଏ । 35 ଅତଏବ ସାବଧାନ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ଅନ୍ତରର ଥିବା ଆଲୋକ
ଅନ୍ଧାର ନ ହୁଏ । 36 ଏଣୁ ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶରୀର ଆଲୋକମୟ ହୁଏ ଓ ସଥିର କୌଣସ ିଅଂଶ ଅନ୍ଧକାରମୟ ନ
ଥାଏ, ତାହାହଲେ ପେ୍ରଦୀପେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭକୁ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକର ଆଲୋକିତ କର, ସହପିେରି ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶରୀର
ଆଲୋକମୟ ହବ । 
37 ସ କଥା କହୁଥିବା ସମୟର ଜଣ ଫାରୂଶୀ ତାହାଙୁ୍କ ଦନିବଳ ଆପେଣା ଗୃହର ଭାଜନ କରିବାକୁ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ
କଲେ, ଆଉ ସ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ଭାଜନର ବସଲେ । 
38 କିନୁ୍ତ ଭାଜନ କରିବା ପେୂବର୍ଭ ସ ଯ ପେ୍ରଥମ ଧାଇ ନ ଥିଲେ, ଏହା ଦଖି ସହ ିଫାରୂଶୀ ଚମତୃ୍କତ ହଲେ । 
39 ସଥିର ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଫାରୂଶୀଯାକ ସନିା ଗିନା ଓ ଥାଳୀର ବାହାର ପେରିଷ୍କାର କରୁଥାଅ, ମାତ୍ର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭତିର ଲୋଭ ଓ ଦୁଷ୍ଟତାର ପେରିପେୂର୍ଭ । 40 ହ ନବର୍ଭାଧମାନ, ଯ ବାହାର ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ କି ଭତିର
ମଧ୍ୟ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ନାହିଁ ? 41 ବରଂ ଭତିର ଯାହା ଯାହା ଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ଦାନ କର; ଆଉ ଦଖ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର
ସମସ୍ତ ପେରିଷ୍କତୃ । 
42 କିନୁ୍ତ ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର ଫାରୂଶୀମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ପୋଦନିା, ଆରୁଦ ଓ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଶାକର ଦଶମାଂଶ
ଦଉଥାଅ, ଆଉ ନ୍ୟାୟବଚିାର ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ ଅବହଳା କରୁଥାଅ; କିନୁ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ ପୋଳନ କରିବା ଓ ଅନ୍ୟସବୁ
ଅବହଳା ନ କରିବା ଉଚତି । 
43 ହାୟ, ଦର ପୋତ୍ର ଫାରୂଶୀମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରଧାନ ଆସନ ଓ ହାଟବଜାରର ନମସ୍କାର
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ପୋଇବାକୁ ଭଲେ ପୋଅ । 44 ହାୟ, ତୁମ୍ଭମାନ ଦର ପୋତ୍ର, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଦଖାଯାଉ ନ ଥିବା କବର ତୁଲେ୍ୟ; ତାହା
ଉପେର ଚାଲୁେଥିବା ଲୋକମାନ ତାହା ସମାଧି ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ । 
45 ଏଥିର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଏହା କହ ିଆପେଣ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଅପେମାନ କରୁଅଛନି୍ତ । 46 ସ କହଲେ, ହାୟ, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ
ମଧ୍ୟ ଦର ପୋତ୍ର, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଉପେର ଦୁବର୍ଭହ ଭାର ଲେଦୁଥାଅ ଏବଂ ନଜ ଗାଟଏି ଆଙୁ୍ଗଳି ଦଇ
ତାହା ସ୍ପଶର୍ଭ କରୁ ନ ଥାଅ । 
47 ହାୟ, ତୁମ୍ଭମାନ ଦର ପୋତ୍ର, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର କବର ତଆିରି କରୁଥାଅ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିଥିଲେ । 48 ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ କମର୍ଭ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନ ସାକ୍ଷୀ
ଅଟ ଓ ତାହା ଅନୁମାଦନ କରୁଅଛ; କାରଣ ସମାନ ସନିା ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କର
କବର ସ୍ତମ୍ଭ ତଆିରି କରୁଥାଅ । 
49 ତଣୁ ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣା ଜ୍ଞାନର କହଅିଛନି୍ତ , ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇବୁ;
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହା କାହାକୁ ସମାନ ବଧ କରିବ ଓ କାହା କାହାକୁ ତାଡ଼ନା କରିବ, 50 ଯପେରି ହବଲେଙ୍କ
ରକ୍ତପୋତଠାରୁ, ଯଉଁ ଜିଖରୀୟ ବଦ ିଓ ମନି୍ଦରର ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ହତ ହଲେ, ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତପୋତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଜଗତର ଆରମ୍ଭରୁ ଯତ ଭାବବାଦୀଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ହାଇଅଛ,ି 51 ସ ସବୁର ପେରିଶାଧ ଏହ ିଯୁଗର ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ
ନଆିଯିବ; ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଏହ ିଯୁଗର ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ନଆିଯିବ । 
52 ହାୟ ଦର ପୋତ୍ର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞମାନ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଜ୍ଞାନର ଚାବ ିହରଣ କଲେ; ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ
ନଜ ପେ୍ରବଶ କଲେ ନାହିଁ, ଆଉ ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାଧା ଦଲେ । 
53 ଆଉ, ସ ସଠାରୁ ବାହାରିଗଲୋ ପେର ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଅତଶିୟ ଈଷର୍ଭା କରି 54 ତାହାଙ୍କ ମୁଖର କୌଣସି
କଥା ଧରିବା ନମିନ୍ତ ଫାନ୍ଦ ପେକାଇ ତାହାଙୁ୍କ ଅନକ ବଷିୟର ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 

Translation Questions
Luke 11:3
କେଉଁ ପ୍ରାଥର୍ବନା ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେରିବାକୁେ ଶିଖାଇଲ ?
ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, "ପିେତା, ତୁମ୍ଭ ନାମ ପେବତି୍ର ବାଲେ ିମାନ୍ୟ
ହଉ । ତୁମ୍ଭର ରାଜ୍ୟ ଆସୁ । ପେ୍ରତଦିନି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ପେ୍ରୟାଜନୀୟ ଆହର ଦଅି ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା
କର, କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଆପେଣା ଆପେଣାର ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଅପେରାଧିକୁ କ୍ଷମା କରୁ । ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର
ଆଣ ନାହିଁ [୧୧:୨-୪]।"
Luke 11:5
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, କୋହିଁକିେ ଜଣ ଲାକେ ଉଠିଲା ପୁଣି ମଧ୍ୟରାତି୍ରର ତାହାଙ୍କ
ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ ରାଟୀ ଦଲ ?
ବନୁ୍ଧଙ୍କର ଅବରିତ ହତୁ [୧୧:୮]।
Luke 11:11
ସ୍ୱଗର୍ବସ୍ଥି ପିତା ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦବ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ମାଗନି୍ତି ?
ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦବ [୧୧:୧୩]।
Luke 11:14
ଯତବଳ ତାହାଙୁ୍କ ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡାଇବା ଦଖିଲ, କେତକେ ଯୀଶୁଙ୍କ
ବରୁିଦ୍ଧର କେ'ଣ ନନି୍ଦା କେଲ ?
ଭୂତପେତ,ି ବାଆଲେଜିବୂଲେର ଦ୍ୱ ାରା ସ ଭୂତ ଛଡାଉଅଛି
ବାଲେ ିତାହାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କଲେ [୧୧:୧୫]।

Luke 11:18
ଯୀଶୁ କେଉଁ ଶକିେ୍ତି ଦ୍ୱ ାରା ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡାଉଅଛନି୍ତି ବାଲ ିସ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଙୁ୍ଗଳି ଦ୍ୱ ାରା ସ ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡାଇଲେ
[୧୧:୨୦]।
Luke 11:24
ଯଦ ିଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାରି ଯାଏ ପୁଣି ପର ଫରିଆସ,
ସହ ିମନୁଷ୍ୟର ଶଷ ଅବସ୍ଥିା କେ'ଣ ହବ ?
ସହ ିଲୋକର ପେ୍ରଥମ ଅବସ୍ଥିା ଅପେକ୍ଷା ଶଷ ଅବସ୍ଥିା ଅଧିକ
ମନ୍ଦ ହବ [୧୧:୨୬]।
Luke 11:27
ଯତବଳ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କେହଲିା, ଧନ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା,
ସତବଳ ଯୀଶୁ କିେଏ ଧନ୍ୟ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ
କରନି୍ତ [୧୧:୨୮]।
Luke 11:32
କେଉଁ ଦୁଇ ପୁରାତନ ନୟିମର ଲାକେମାନଙ୍କଠାରୁ ଯୀଶୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ଥିଲ ବାଲ ିସ
କେହଲ ?
ଶଲୋମନ ଓ ଯୂନସ [୧୧:୩୧-୩୨]।
Luke 11:42
କେ'ଣ ଫାରୂଶୀମାନ ଅବହଳା କେଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
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ସମାନ ନ୍ୟାୟ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ ଅବହଳା କଲେ
[୧୧:୪୨]।
Luke 11:45
ବ୍ୟବସ୍ଥିାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞମାନ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେରୁଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ ଭାର ଲେଦୁ ଥିଲେ ଯାହା
ବହନବାର କଷ୍ଟକର, କିନୁ୍ତ ନଜ ସହସିବୁକୁ ସ୍ପଶର୍ଭ କରୁ
ନ ଥିଲେ [୧୧:୪୬]।
Luke 11:49
କେ'ଣ ପାଇଁ ଏହ ିପିଢ ିଦାୟୀ ହବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?

ସମାନ ଜଗତର ଆରମ୍ଭଠାରୁ ଘଟଥିିବା ସମସ୍ତ
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ରକ୍ତପୋତର ଦାୟୀ ହବ [୧୧:୫୦]।
Luke 11:53
ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକେ୍ୟ ଶୁଣିଲା ପର ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବରାଧ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ସହତି
ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କଲେ, ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ କଥାକୁ ଧରି ତାହାଙୁ୍କ
ଫାନ୍ଦର ପେକାଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ [୧୧:୫୪]।

Chapter 12
1 ଏଥିମଧ୍ୟର ଅସଂଖ୍ୟ ଅସଂଖ୍ୟ ଲୋକ ଏକତ୍ର ହାଇ ପେରସ୍ପର ଉପେର ମାଡ଼ ିପେଡଡ଼ୁଥିଲେ; ସତବଳ ସ ପେ୍ରଥମ
ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଖମୀର ସ୍ୱରୂପେ କପେଟତା ବଷିୟର ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ । 
2 କିନୁ୍ତ ଯାହା ପେ୍ରକାଶିତ ନ ହବ, ଏପେରି ଆଚ୍ଛାଦତି କିଛ ିନାହିଁ, ଆଉ ଯାହା ଜଣା ନ ଯିବ, ଏପେରି ଗୁପେ୍ତ କିଛ ିନାହିଁ, । 3
ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଅନ୍ଧକାରର କହଅିଛ, ସହ ିସବୁ ଆଲୋକର ଶୁଣାଯିବ, ପେୁଣି, ଯାହା ଗୁପେ୍ତ କାଠରୀର
ଗାପେନର କହଅିଛ, ତାହା ଘର ଛାତ ଉପେର ଘାଷଣା କରାଯିବ । 
4 କିନୁ୍ତ ମାର ବନୁ୍ଧ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଁୁ କହୁଅଛ,ି ଯଉଁମାନ ଶରୀରକୁ ବଧ କରନି୍ତ , ମାତ୍ର ତାହା ପେର ଆଉ
କିଛ ିକରି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ । 5 କିନୁ୍ତ କାହାକୁ ଭୟ କରିବ, ତାହା ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବ;ି ବଧ
କଲୋ ଉତ୍ତାର ନକର୍ଭର ପେକାଇବା ନମିନ୍ତ ଯାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଅଛ,ି ତାହାଙୁ୍କ ଭୟ କର; ହଁ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ
କହୁଅଛ,ି ତାହାଙୁ୍କ ଭୟ କର । 
6 ପୋାଟ ିଘରଚଟଆି କ'ଣ ଯାଡ଼ଏି ପେଇସାର ବକିାଯାଆନି୍ତ ନାହିଁ ? ତଥାପିେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିକୁ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର
ଭୁଲେଯିାଆନି୍ତ ନାହିଁ । 7 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମସ୍ତକର ସମସ୍ତ କଶ ହିଁ ଗଣାଯାଇଛ ି। ଭୟ କର ନାହିଁ; ତୁମ୍ଭମାନ ଅନକ
ଘରଚଟଆି ଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ । 
8 ଆଉ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯ କହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ଆଗର ମାତ ସ୍ୱୀକାର କରିବ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦୂତମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ତାହାକୁ ସ୍ୱୀକାର କରିବ; 9 କିନୁ୍ତ ଯ ଲୋକଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ମାତ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ, ତାହାକୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୂତମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଅସ୍ୱୀକାର କରାଯିବ । 10 ଆଉ ଯ କହ ିମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କଥା କହବି,
ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଆିଯିବ; ମାତ୍ର ଯ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ନନି୍ଦାକଥା କହବି, ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଆିଯିବ ନାହିଁ । 
11 ଆଉ, ଯତବଳ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମାଜଗୃହ, ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଓ କ୍ଷମତା ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ନଇଯିବ, ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ସପେକ୍ଷର କିପେରି ବାକି କଥା ଉତ୍ତର ଦବ କିମ୍ୱା କ'ଣ କହବି, ସ
ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କର ନାହିଁ; 12 କାରଣ କ'ଣ କହବିାକୁ ହବ, ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହ ିସମୟର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିଖାଇବ
। 
13 ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ, ମା'ର ଭାଇକୁ ମା' ସହତି ପୈତୃକ ସମ୍ପତି୍ତ ଭାଗ କରିଦବା
ନମିନ୍ତ କହନୁ୍ତ । 14 କିନୁ୍ତ ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଭାଇ. କିଏ ମାତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଓ ମଧ୍ୟସ୍ଥି
କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲୋ ? 15 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସାବଧାନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଲୋଭରୁ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ଦୂରର
ରଖ, କାରଣ ଜଣ ଲୋକର ଜୀବନ ତାହାର ଧନସମ୍ପତି୍ତ ପେ୍ରାଚୁଯର୍ଭ୍ୟ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ନାହିଁ । 
16 ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଜଣ ଧନୀ ଲୋକର କ୍ଷତର ବହୁତ ଫସଲେ ହଲୋ । 17 ସଥିର
ସ ମନ ମନ ଚନି୍ତ ା କରି କହଲେ, କ'ଣ କରିବ ି? କାରଣ ମାହର ଫସଲେ ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖିବା ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ ନାହିଁ । 
18 ପେୁଣି, ସ କହଲିୋ, ଏହା କରିବ;ି ମାର ଅମାରସବୁ ଭାଙି୍ଗ ବଡ଼ ବଡ଼ କରି ତାଳିବ ିଓ ସସବୁର ମାହର ଶସ୍ୟ ଓ
ଦ୍ର ବ୍ୟ ସବୁ ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖିବ,ି 19 ଆଉ ମଁୁ ମାହର ପେ୍ରାଣକୁ କହବି,ି ର ପେ୍ରାଣ, ଅନକ ବଷର୍ଭ ନମିନ୍ତ ତାର ବହୁତ
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ଖାଦ୍ୟଶସ୍ୟ ସତି ଅଛ,ି ବଶି୍ରାମ କର୍, ଭାଜନ କର୍, ଆମାଦ କର୍; 
20 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ କହଲେ, ର ନବର୍ଭାଧ, ଆଜି ରାତର ତାର ପେ୍ରାଣ ତାଠାରୁ ନଆିଯିବ; ସଥିର ତୁ ଯାହା ଯାହା
ସୟ କରିଅଛୁ, ସହ ିସବୁ କାହାର ହବ ? 21 ଯ ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ଧନ ସୟ କର, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଧନୀ
ନୁହଁ, ତାହା ପେ୍ରତ ିଏହପିେରି ଘଟ । 
22 ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି କ'ଣ ଖାଇବ, ଏପେରି ଭାଳି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ
ନମିନ୍ତ, କିଅବା କ'ଣ ପିେନି୍ଧବ, ଏପେରି ଭାଳି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀର ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ଚନି୍ତ ା କର ନାହିଁ । 23 କାରଣ ଭକ୍ଷ୍ୟ
ଅପେକ୍ଷା ଜୀବନ ଓ ବସ୍ତ୍ର ଅପେକ୍ଷା ଶରୀର ଶ୍ରଷ୍ଠ । 
24 କାଉମାନଙ୍କ ବଷିୟ ଭାବ ିଦଖ, ସମାନ ବୁଣନି୍ତ ନାହିଁ କି କାଟନି୍ତ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କର ଭାରଘର ନାହିଁ, ଆଉ
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଆହାର ଦଅିନି୍ତ ; ତୁମ୍ଭମାନ ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା କତ ଅଧିକ ଶ୍ରଷ୍ଠ ! 25 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କିଏ ଚନି୍ତ ା କରି କରି ଆପେଣା ଆୟୁ ହାତ ବଢ଼ାଇ ପୋର ? 26 ଅତଏବ, ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ କ୍ଷୁଦ୍ର  ବଷିୟ ସୁଦ୍ଧା
କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ନୁହଁ, ତବ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ବଷିୟର କାହିଁକି ଚନି୍ତ ା କରୁଅଛ ? 
27 ଫୁଲେଗୁଡ଼କି ବଷିୟ ଭାବ ିଦଖ, ସଗୁଡ଼କି କିପେରି ସୁତା କାଟନି୍ତ ନାହିଁ କି ବୁଣନି୍ତ ନାହିଁ; ତଥାପିେ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି
ଶଲୋମନ ସୁଦ୍ଧା ଆପେଣାର ସମସ୍ତ ଏୌଶ୍ୱଯର୍ଭ୍ୟର ଏଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ପେରି ବଭୂିଷିତ ନ ଥିଲେ । 28 କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଘାସ
ଆଜି କ୍ଷତର ଅଛ,ି ଆଉ କାଲେ ିଚୁଲେର ପେକାଯାଏ, ତାହାକୁ ଯବ ଈଶ୍ୱର ଏପେ୍ରକାର ବଶ ଦଅିନି୍ତ , ତବ, ହ ଅଳ୍ପ
ବଶି୍ୱାସୀମାନ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କତ ଅଧିକ ରୂପେ ନ ଦବ ! 
29 ପେୁଣି, କ'ଣ ଖାଇବ ଓ କ'ଣ ପିେଇବ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଖାଜି ବୁଲେ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଚନିି୍ତତ ହୁଅ ନାହିଁ, 30 କାରଣ
ଜଗତର ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ ଖାଜି ବୁଲେନି୍ତ ; କିନୁ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ, ତାହା
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା ଜାଣନି୍ତ । 
31 ବରଂ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅନ୍ୱଷଣ କର, ଆଉ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯିବ । 
32 ହ ସାନ ପେଲେ, ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହ ିରାଜ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତାଙ୍କର ମହା
ଆନନ୍ଦ । 
33 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯାହା ଅଛ;ି ତାହା ବକିକ୍ରୟ କରି ଦାନ କର; ଯାହା କ୍ଷୟ ପୋଏ ନାହିଁ, ଏପେରି ଥଳି ଆପେଣା ଆପେଣା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର; ଯଉଁଠାର ଚାର ନକିଟକୁ ଆସ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ପୋକ ନଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି ସ୍ୱଗର୍ଭର ଅକ୍ଷୟ ଧନ ସୟ
କର, 34 କାରଣ ଯଉଁଠାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଧନ, ସହଠିାର ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମନ । 
35 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ କଟ ିବନ୍ଧା ଥାଉ ଓ ପେ୍ରଦୀପେ ଜଳୁଥାଉ; 36 ଆଉ ପେ୍ରଭୁ ବବିାହ-ଉତ୍ସବରୁ ଫରିଆସ ିଦ୍ୱ ାରର ମାରିବା
ମାତ୍ର ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସହକି୍ଷଣି ଦ୍ୱ ାର ଫିଟାଇବାକୁ ଅପେକ୍ଷାର ଥାଆନି୍ତ , ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କ ପେରି
ହାଇ ରହଥିାଅ । 
37 ପେ୍ରଭୁ ଆସ ିଯଉଁ ଦାସମାନଙୁ୍କ ଜାଗ୍ରତ ଦଖିବ, ସମାନ ଧନ୍ୟ; ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସ ଆପେଣାର କଟି
ବନ୍ଧନ କରି ସମାନଙୁ୍କ ଭାଜନର ବସାଇ ନକିଟକୁ ଯାଇ ସବା କରିବ । 38 ଆଉ ସ ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ କି ତୃତୀୟ
ପେ୍ରହରର ସୁଦ୍ଧା ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ସପେରି ଦଖନି୍ତ , ତାହାହଲେ ସହ ିଦାସମାନ ଧନ୍ୟ । 
39 କିନୁ୍ତ ଏହା ଜାଣିଥାଅ, କଉଁ ସମୟର ଚାର ଆସବି, ଏହା ଗୃହକତ୍ତର୍ଭା ଯବ ଜାଣନ୍ତ, ତାହାହଲେ ସ ଆପେଣା
ଘର ସନିି୍ଧ କାଟବିାକୁ ଦଅିନ୍ତ ନାହିଁ । 40 ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଥାଅ, କାରଣ ଯଉଁ ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନ
ମନ କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆସବ । 
41 ସଥିର ପିେତର କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ କବଳ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହୁଅଛନି୍ତ ? 42 ପେ୍ରଭୁ
କହଲେ, ଏଣୁ ଆପେଣା ପେରିଜନମାନଙୁ୍କ ଯଥା ସମୟର ନରୂିପିେତ ଭାଗ ଦବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ଯାହାକୁ ସମାନଙ୍କ ଉପେର
ନଯିୁକ୍ତ କରିବ, ଏପେରି ବଶି୍ୱସ୍ତ ଓ ବୁଦି୍ଧମାନ ବବତ୍ତର୍ଭା କିଏ ? 43 ପେ୍ରଭୁ ଆସ ିଆପେଣାର ଯଉଁ ଦାସକୁ ସପେ୍ରକାର କରୁଥିବା
ଦଖିବ, ସ ଧନ୍ୟ । 44 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସ ତାହାକୁ ଆପେଣାର ସମସ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ ଉପେର ଦାୟିତ୍ୱ  ଦବ
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। 
45 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସହ ିଦାସ ମାହର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆସବିାର ବଳିମ୍ୱ ଅଛ ିବାଲେ ିମନ ମନ କହ ିଦାସଦାସୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରହାର
କରିବାକୁ ଏବଂ ଭାଜନପୋନ କରି ମତ୍ତ ହବାକୁ ଆରମ୍ଭ କର, 46 ତାହାହଲେ ଯଉଁ ଦନି ସ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ
ଓ ଯଉଁ ଦ ସ ଜାଣି ନ ଥିବ, ସହ ିଦନି ଓ ସହ ିଦର ତାହାର ପେ୍ରଭୁ ଆସବ, ପେୁଣି, ସ ତାହାକୁ ଦି୍ୱ ଖ କରି
ଅବଶି୍ୱସ୍ତମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାର ଅଂଶ ନରୂିପେଣ କରିବ । 
47 ଆଉ ଯଉଁ ଦାସ ନଜି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଜାଣି ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇ ନ ଥାଏ କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର ଇଚ୍ଛାନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନ ଥାଏ,
48 ସ ବହୁତ ପେ୍ରହାରର ପେ୍ରହାରିତ ହବ; କିନୁ୍ତ ଯ ନ ଜାଣି ପେ୍ରହାରଯାଗ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଥାଏ, ସ ଅଳ୍ପ ପେ୍ରହାରର
ପେ୍ରହାରିତ ହବ । ଯାହାକୁ ବହୁତ ଦଆିଯାଇଅଛ,ି ତାହାଠାରୁ ବହୁତ ଦାବ ିକରାଯିବ; ପେୁଣି, ଲୋକ ଯାହା ନକିଟର ବହୁତ
ସମପେର୍ଭଣ କରିଅଛନି୍ତ , ତାହା ନକିଟରୁ ବହୁତ ଦାବ ିକରିବ । 
49 ମଁୁ ପେୃଥିବୀର ଅଗି୍ନ ନକ୍ଷପେ କରିବାକୁ ଆସୁଅଛ,ି ଆଉ ତାହା ଯଦ ିପେ୍ରଜ୍ୱ ଳିତ ହଲୋଣି, ତାହାହଲେ ମାହର ଆଉ କ'ଣ
ବାଞ୍ଛା ? 50 ମାତ୍ର ମାତ ଏକ ବାପିେ୍ତସ୍ମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହବାକୁ ହବ, ଆଉ ତାହା ସମାପେ୍ତ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମଁୁ କିପେରି
ଭାରାକକ୍ର ାନ୍ତ ହଉଅଛ ି। 
51 ମଁୁ ପେୃଥିବୀର ଶାନି୍ତ ଦବାକୁ ଆସଅିଛ ିବାଲେ ିକ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନ ମନ କରୁଅଛ ? ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ନା, ବରଂ
ଭଦ କରିବାକୁ ଆସଅିଛ ି। 52 କାରଣ ଅଦ୍ୟାବଧି ଗାଟଏି ଗୃହର ପୋ ଜଣ ଥିଲେ ଦୁଇ ଜଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ତନି ିଜଣ ଓ
ତନି ିଜଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଦୁଇ ଜଣ ବଭିନି୍ନ  ହବ । 53 ପେୁତ୍ର ବରୁିଦ୍ଧର ପିେତା, ପିେତା ବରୁିଦ୍ଧର ପେୁତ୍ର, କନ୍ୟା ବରୁିଦ୍ଧର
ମାତା, ମାତା ବରୁିଦ୍ଧର କନ୍ୟା, ବାହୂ ବରୁିଦ୍ଧର ଶାଶୁ ଓ ଶାଶୁ ବରୁିଦ୍ଧର ବାହୂ ଭନି୍ନ  ହବ । 
54 ପେୁଣି, ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କହଲେ, ପେଶି୍ଚିମ ଦଗିର ମଘ ଉଠୁଥିବା ଦଖିଲେ ସହକି୍ଷଣି ତୁମ୍ଭମାନ କୁହ, ବଷର୍ଭା
ଆସୁଅଛ,ି ଆଉ ସହପିେରି ଘଟ; 55 ପେୁଣି, ଦକି୍ଷଣା ପେବନ ବହବିା ଦଖିଲେ ତୁମ୍ଭମାନ କୁହ, ବଡ଼ ଖରା ହବ, ପେୁଣି,
ତାହା ଘଟ । 56 ର କପେଟୀମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ପେୃଥିବୀ ଓ ଆକାଶର ଲେକ୍ଷଣସବୁ ବୁଝ ିପୋରୁଅଛ, କିନୁ୍ତ ଏହ ିକାଳର
ଲେକ୍ଷଣସବୁ କିପେରି ବୁଝୁ ନାହଁ ? 
57 ଆଉ ନଜ ନଜ କାହିଁକି ନ୍ୟାୟବଚିାର କରୁ ନାହଁ ? 58 କାରଣ ତୁମ୍ଭର ବବିାଦୀ ସହତି ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ଛାମୁକୁ
ଯାଉଥିବା ସମୟର ପେଥ ମଧ୍ୟର ତାହାଠାରୁ ମୁକ୍ତ ହବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କର, କାଳ ସ ତୁମ୍ଭକୁ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଟାଣି ନଇଯିବ, ପେୁଣି, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ତୁମ୍ଭକୁ ଉଚ୍ଚପେଦସ୍ଥି କମର୍ଭଚାରୀଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ଆଉ ଉଚ୍ଚପେଦସ୍ଥି କମର୍ଭଚାରୀ
ତୁମ୍ଭକୁ କାରାଗାରର ପେକାଇବ । 59 ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ଶଷ କଉଡ଼ଟି ିନ ସୁଝବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନରୁ
କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ବାହାରି ଆସ ିପୋରିବ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Luke 12:2
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଅନ୍ଧକୋରର କେହଅିଛ ତାହା ପ୍ରତି
କେ'ଣ ହବ ?
ତାହା ଆଲୋକର ଶୁଣାଯିବ [୧୨:୩]।
Luke 12:4
କୋହାକୁେ ତୁମ୍ଭମାନ ଭୟ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ନରକର ନକ୍ଷପେ କରିବାର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିତାହାଙୁ୍କ
ତୁମ୍ଭମାନ ଭୟ କରିବା ଉଚତି୍ [୧୨:୫]।
Luke 12:8
ଲାକେମାନଙ୍କ ସମ୍ମଁୁଖର ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମକୁେ ସ୍ୱୀକୋର କେରନି୍ତି
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରିବ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୂତମାନଙ୍କ ସମ୍ମଁୁଖର ଯୀଶୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ନାମକୁ
ସ୍ୱୀକାର କରିବ [୧୨:୮]।

Luke 12:13
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ କୋହା ଉପର ନଭିର୍ବର କେର ନାହିଁ ?
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ପତି୍ତର ପେ୍ରାଚୁଯର୍ଭ୍ୟ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କର ନାହିଁ [୧୨:୧୫]।
Luke 12:16
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ଧନୀ ଲାକେ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯାଉଥିଲା ଯହତୁ ତାହର
ତର ପ୍ରଚୁେର ଫସଲ ହଲା ?
ସ ତାହାର ଅମାରସବୁ ଭାଙି୍ଗ ବଡ ଅମାରସବୁ ନମିର୍ଭାଣ
କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲୋ, ପେୁଣି ବଶି୍ରାମ, ଭାଜନ, ପେୁଣି ଆମାଦ
କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲୋ [୧୨:୧୮-୧୯]।
Luke 12:20
ଈଶ୍ୱର ସହ ିଧନୀ ଲାକେଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ କହଲେ, "ନବର୍ଭାଧ ଲୋକ, ଆଜି ରାତର ତାହର
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ପେ୍ରାଣ ତୁମ୍ଭଠାରୁ ନଆିଯିବ; ଏବଂ ଯାହା ଯାହା ତୁମ୍ଭ
ଆୟାଜନ କରିଅଛ, ସହସିବୁ କାହାର ହବ [୧୨:୨୦]?"
Luke 12:31
ଜୀବନର ବସ୍ତୁ ବଷିୟର ଚେନି୍ତି ା କେରିବା ଅପା, ଆମ୍ଭମାନ କେ'ଣ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅନ୍ୱଷଣ କରିବା ଉଚତି୍
[୧୨:୩୧]।
Luke 12:33
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଧନକୁେ ଆମ୍ଭମାନ କେଉଁଠାର ସଞ୍ଚୟ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ
କେହଲ, ଏବଂ କୋହିଁକିେ ?
ସ୍ୱଗର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଧନକୁ ଆମ୍ଭମାନ ସୟ କରିବା
ଉଚତି୍, କାରଣ ସଠାକୁ ଚାର ଆସନି୍ତ ନାହିଁ ପେୁଣି କୀଟ
ନଷ୍ଟ କର ନାହିଁ [୧୨:୩୩]।
Luke 12:37
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, କେଉଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନ ଧନ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ?
ସମାନ ଧନ୍ୟ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଗମନ
ବଳ ଜାଗ୍ରତ ପେୁଣି ପେ୍ରସ୍ତୁତ ଅଟନି୍ତ [୧୨:୩୭]।
Luke 12:39
ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଗମନ ସମୟ ଜାଣୁ କିେ ?

ନାହିଁ [୧୨:୪୦]।
Luke 12:45
ଯଉଁ ଦାସ ଅନ୍ୟ ଦାସମାନଙୁ୍କ ଅପବ୍ୟବହାର କେର ପୁଣି ତାହାଙ୍କ ପ୍ରଭୁଙ୍କ
ଆଗମନ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ ନ ଥାଏ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ?
ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙୁ୍କ ଦି୍ୱ ଖ କରିବ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଅବଶି୍ୱସ୍ତମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ସ୍ଥିାନ ନଯିୁକ୍ତ କରିବ
[୧୨:୪୬]।
Luke 12:47
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ପ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଅଛ ିସମାନଙ୍କଠାରୁ କେ'ଣ ଦାବ ିକେରାଯାଏ ?
ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବହୁତ ଦାବ ିକରାଯାଇଅଛ ି[୧୨:୪୮]।
Luke 12:51
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ସ କିେପ୍ରକୋର ଭଦ ପୃଥିବୀ ଉପର ଆଣିବ ?
ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଭଦ ହାଇ ଲୋକମାନ ଏକ ଘର
ରହବ [୧୨:୫୨-୫୩]।
Luke 12:57
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ବବିାଦୀ ସହତି ଶାସନକେତ୍ତର୍ବାଙ୍କ ପାଖକୁେ ଯିବା ପୂବର୍ବରୁ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ସମପେର୍ମିତ ହବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଆମ୍ଭମାନ ଘଟଣାକୁ ସମାଧନ
କରିବା ଉଚତି୍ [୧୨:୫୮]।

Chapter 13
1 ୧. ସହ ିସମୟର କତକ ଲୋକ ଆସ,ି ପେୀଲୋତ ଯଉଁ ଗାଲେଲିେୀୟମାନଙ୍କ ରକ୍ତ ସମାନଙ୍କର ବଳି ସହତି
ମିଶାଇଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ତାହାଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ । 2 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏହାସବୁ ଭାଗ
କରିବାରୁ ଏହ ିଗାଲେଲିେୀୟମାନ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଗାଲେଲିେୀୟମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିକି ତୁମ୍ଭମାନ ମନ
କରୁଅଛ ? 3 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ନା, କିନୁ୍ତ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ନ କଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ସହ ିପେ୍ରକାର ବନିଷ୍ଟ
ହବ । 
4 କିମ୍ୱା ଶୀଲୋହର ସହ ିଯଉଁ ଅଠର ଜଣଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରହରୀଗୃହ ପେଡ଼ ିସମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଣନାଶ କଲୋ, ସମାନ ସମସ୍ତ
ଯିରୂଶାଲେମବାସୀଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଅପେରାଧୀ ବାଲେ ିକି ତୁମ୍ଭମାନ ମନ କରୁଅଛ ? 5 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ନା,
କିନୁ୍ତ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ନ କଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ସହପିେରି ବନିଷ୍ଟ ହବ । 
6 ଆଉ, ସ ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଜଣକର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ଗାଟଏି ଡମିି୍ୱରି ଗଛ ଲେଗାଯାଇଥିଲୋ । ସ ଆସ ିସଥିର
ଫଳ ଖାଜିଲେ, କିନୁ୍ତ ପୋଇଲେ ନାହିଁ । 7 ତଣୁ ସ ମାଳୀକୁ କହଲେ, ଦଖ, ଏହ ିତନି ିବଷର୍ଭ ହଲୋ ମଁୁ ଆସ ିଏହ ିଡମିି୍ୱରି
ଗଛର ଫଳ ଖାଜୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ପୋଉ ନାହିଁ; ଏହାକୁ ହାଣିପେକାଅ, ଏଇଟା କାହିଁକି ଭୂମିକୁ ମଧ୍ୟ ନଷ୍ଟ କରୁଅଛ ି? 
8 ମାତ୍ର ସ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ପେ୍ରଭୁ, ଏହାକୁ ଏହ ିବଷର୍ଭଟ ିମଧ୍ୟ ଛାଡ଼ଦିଅିନୁ୍ତ, ମଁୁ ଇତମିଧ୍ୟର ଏହାର ଚାରିପୋଖ ଖାଳି
ଖତ ଦବ,ି 9 ଆଉ ପେର ଫଳ ହୁଏତ ଭଲେ, ନାହଲେ ତାହାକୁ ହାଣିପେକାଇବ । 
10 ଥର ସ ବଶି୍ରାମବାରର ଗାଟଏି ସମାଜଗୃହର ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ । 11 ଆଉ ଦଖ, ଅଠର ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଦୁବର୍ଭଳକାରୀ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ଆବଷି୍ଟ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ସଠାର ଥିଲୋ, ସ କୁବ୍ଜା ହାଇ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଆପେଣାକୁ ସଧିା
କରି ପୋରୁ ନ ଥିଲୋ । 
12 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଦଖି ପୋଖକୁ ଡାକି କହଲେ, ହ ନାରୀ, ତୁମ୍ଭର ଦୁବର୍ଭଳତାରୁ ମୁକ୍ତ ହଲେ । 13 ଆଉ, ସ ତାହା
ଉପେର ହାତ ରଖିଲେ, ସଥିର ସ ସହକି୍ଷଣି ସଳଖ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 14 କିନୁ୍ତ
ଯୀଶୁ ବଶି୍ରାମବାରର ସୁସ୍ଥି କରିବାରୁ ସମାଜଗୃହର ମୁଖିଆ ବରିକ୍ତ ହାଇ ଲୋକସମୂହକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କମର୍ଭ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଛଅ ଦନି ଅଛ,ି ଏଣୁ ସହ ିସବୁ ଦନିର ଆସ ିସୁସ୍ଥି ହୁଅ, ବଶି୍ରାମବାରର ଆସ ନାହିଁ । 
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15 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ର କପେଟୀମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ କ'ଣ ବଶି୍ରାମବାରର ଆପେଣା ଆପେଣା
ବଳଦ କିମ୍ୱା ଗଧ ଗୁହାଳରୁ ଫିଟାଇ ନଇ ପୋଣି ପିେଆଅ ନାହିଁ ? 16 ତବ ଦଖ, ଅଠର ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ବନ୍ଧା ହାଇ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ କନ୍ୟା ଏହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିକ'ଣ ବଶି୍ରାମବାରର ଆପେଣା ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ନ ଥିଲୋ
? 
17 ଆଉ, ସ ଏହ ିକଥାସବୁ କହନ୍ତ, ତାହାଙ୍କ ବପିେକ୍ଷ ସମସ୍ତ ଲେଜି୍ଜତ ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ମାତ୍ର ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ
କରିଥିବା ସମସ୍ତ ମହତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସକାଶ ଆନନ୍ଦ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
18 ସଥିର ସ କହଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କାହା ପେରି ? ପେୁଣି, କାହା ସହତି ମଁୁ ତାହାର ତୁଳନା କରିବ ି? 19 ତାହା
ଏପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ସାରିଷ ଦାନା ପେରି, ଯାହା ନଇ ଜଣ ଲୋକ ଆପେଣା ବଗିଚାର ବୁଣିଲୋ, ଆଉ ତାହା ବଢ଼ ିଗଛ
ହଲୋ, ପେୁଣି, ଆକାଶର ଚଢ଼ଇମାନ ଆସ ିତାହାର ଡାଳର ବାସ କଲେ । 
20 ସ ଆହୁରି କହଲେ, ମଁୁ କାହା ସହତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ତୁଳନା କରିବ ି? 21 ତାହା ଖମୀର ପେରି, ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ତାହା
ଘନ ିମହଣ ମଇଦା ମଧ୍ୟର ଘାଡ଼ାଇ ରଖିଲୋ, ଆଉ ଶଷର ସମସ୍ତ ଖମୀରମୟ ହଲୋ । 
22 ଏହାପେର ସ ନଗର ନଗର ଓ ଗ୍ରାମ ଗ୍ରାମ ଭ୍ରମଣ କରି ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଦଉ ଯିରୂଶାଲେମ ଆଡ଼କୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ
। 23 ଆଉ, ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା କ' ଣ ଅଳ୍ପ ? ସଥିର ସ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 24 ସଂକୀର୍ଭ ଦ୍ୱ ାର ଦଇ ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ପେ୍ରାଣପେଣ କର, କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଅନକ
ପେ୍ରବଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବ, କିନୁ୍ତ ପୋରିବ ନାହିଁ । 
25 ଘରର ମୁଖ୍ୟ ଲୋକ ଉଠି ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଦ କଲୋ ପେର ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ବାହାର ଠିଆ ହାଇ ରହବି ଓ ହ
ପେ୍ରଭୁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ୍ୱ ାର ଫିଟାନୁ୍ତ, ଏହା କହ ିଦ୍ୱ ାରର ମାରିବାକୁ ଲୋଗିବ, ସତବଳ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦବ, ତୁମ୍ଭମାନ କଉଁ ସ୍ଥିାନର ଲୋକ, ତାହା ମଁୁ ଜାଣ ନାହିଁ । 26 ସହ ିସମୟର ତୁମ୍ଭମାନ କହବିାକୁ ଲୋଗିବ,
ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଭାଜନପୋନ କଲୁେ, ପେୁଣି, ଆପେଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦାମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଦଲେ; 27 ଆଉ,
ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହବ, ତୁମ୍ଭମାନ କଉଁ ସ୍ଥିାନର ଲୋକ, ତାହା ମଁୁ ଜାଣ ନାହିଁ; ହ ଅଧମର୍ଭାଚାରୀ ସମସ୍ତ ମା’ ପୋଖରୁ
ଦୂର ହୁଅ । 
28 ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ଅବ୍ର ାହାମ, ଇସ୍ହାକ, ଯାକୁବ ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଭାବବାଦୀଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଥିବା ଓ
ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ବାହାର ପେକାଉଥିବା ଦଖିବ, ସତବଳ ସଠାର ରାଦନ ଓ ଦାନ୍ତର କିଡ଼ମିିଡ଼ ିହବ । 29 ପେୁଣି,
ପେୂବର୍ଭ ଓ ପେଶି୍ଚିମ, ଉତ୍ତର ଓ ଦକି୍ଷଣରୁ ଲୋକ ଆସ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଭାଜନର ବସବ । 30 ଆଉ ଦଖ, ଶଷର
ଥିବା କତକ ପେ୍ରଥମ ହବ ଓ ପେ୍ରଥମର ଥିବା କତକ ଶଷର ପେଡ଼ବ । 
31 ସହ ିଦର କତକ ଫାରୂଶୀ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିକହଲେ, ଏ ସ୍ଥିାନ ଛାଡ଼ ିବାହାରି ଯାଉନୁ୍ତ, କାରଣ ହରାଦ
ଆପେଣଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛନି୍ତ । 32 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସହି
କାକିଶିଆଳିକି କୁହ, ଦଖ, ମଁୁ ଆଜି ଓ କାଲେ ିଭୂତ ଛଡ଼ାଉଅଛ ିଓ ସୁସ୍ଥି କରୁଅଛ,ି ପେୁଣି, ତୃତୀୟ ଦନିର ମଁୁ ସଦି୍ଧ ହବ ି।
33 ଯାହା ହଉ, ଆଜି, କାଲେ ିଓ ପେଅର ଦନି ମାତ ଯାତ୍ରା କରିବାକୁ ହବ, କାରଣ ଯିରୂଶାଲେମର ବାହାର ଭାବବାଦୀର
ନହିତ ହବା ଉଚତି ନୁହଁ । 
34 ଗା ଯିରୂଶାଲେମ, ଗା ଯିରୂଶାଲେମ, ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ହତ୍ୟାକାରିଣୀ ଓ ଆପେଣା ନକିଟକୁ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ପେ୍ରସ୍ତରାଘାତକାରିଣୀ, କୁକ୍କଟୁୀ ଯପେରି ପେକ୍ଷତଳ ଆପେଣା ଶାବକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କର, ସହପିେରି ମଁୁ କତ ଥର ତାହର
ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ,ି କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଇଚୁ୍ଛକ ହଲେ ନାହିଁ । 35 ଦଖ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଘର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହାତର ଛାଡ଼ ିଦଆିଯାଉଅଛ;ି ଆଉ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ ଧନ୍ୟ,
ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଦନି ଏହ ିକଥା କହବି, ସହ ିଦନି ନ ଆସବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମାତ ନଶି୍ଚିୟ ଆଉ ଦଖିବ ନାହିଁ । 
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Luke 13:1
ଯହତୁ ଅନ୍ୟ ଗାଲଲିୀୟମାନଙ୍କ ଅପା ସମାନ ଅଧିକେ ପାପୀ ଥିଲ
ସଥିପାଇଁ କିେ ଗାଲଲିୀୟମାନ ପୀଲାତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏହପିରି ଭାବର ବଧ
ହାଇଥିଲ ?
ନାହିଁ [୧୩:୩]।
Luke 13:8
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ତନି ିବଷର୍ବ ପର ଫଳ ନ ଫଳିଥିବା ଡମିି୍ୱରି ଗଛ ସହ କେ'ଣ
କେରାଯାଇଥିଲା ?
ତାହାକୁ ଫଳ ଫଳିବାକୁ ଖତ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଏକ ବଷର୍ଭ
ଦଆିଯାଇଥିଲୋ; ଯଦ ିତାହା ଫଳ ଫଳିଲୋ ନାହିଁ, ତାହାକୁ
ହଣାଯିବ [୧୩:୮-୯]।
Luke 13:10
ସମାଜଗୃହର, ଅଠର ବଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସହ ିକୁେବ୍ଜା ହାଇ ବସଥିିବାର କୋରଣ
କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଶୟତାନଠାରୁ ଏକ ଦୁବର୍ଭଳକାରୀ ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ ବାନି୍ଧଥିଲୋ
[୧୩:୧୧,୧୬]।
Luke 13:12
କୋହିଁକିେ ସମାଜଗୃହର ଶାସକେ ଅଧିକେ କେ୍ରି ାଧିତ ହଲ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସହି
ସ୍ତ୍ରୀଲାକେଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ ?
ଯହତୁ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମବାରର ସୁସ୍ଥି କଲେ
[୧୩:୧୪]।
Luke 13:15
ସମାଜଗୃହର ଶାସକେ କେପଟୀଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କିେପରି ପ୍ରମାଣ କେଲ ?
ବଶି୍ରାମବାରର ସ ଯ ଆପେଣା ପେଶୁକୁ ଗୁହାଳରୁ
ଫିଟାଉଥିଲେ ତାହା ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ,
ତଥାପିେ ସ କକ୍ର ାଧିତ ଥିଲେ ଯତବଳ ଯୀଶୁ
ବଶି୍ରାମବାରର ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟକୁି ବନ୍ଧନରୁ ମଁୁକ୍ତ କଲେ
[୧୩:୧୫]।
Luke 13:18
କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏକେ ସାରିଷ ଦାନା ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ ?

କାରଣ ଏହା ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାନା ପେରି, କିନୁ୍ତ ତା'ପେର ତାହା
ଅନକ ଶାଖା ସହତି ବଡ ହାଇଯାଏ [୧୩:୧୯]।
Luke 13:22
ଯତବଳ ଅନକେ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବ କିେ ପଚୋରଗଲା, ସତବଳ ଯୀଶୁ
କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ସ କହଲେ, "ସଂକୀର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଦଇ ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ
ପେ୍ରାଣ ପେଣ କର, ଯହତୁ ଅନକ ଚଷ୍ଟା କରିବ ଏବଂ
ପେ୍ରବଶ କରିବାର ସକ୍ଷମ ହବ ନାହିଁ [୧୩:୨୪]।"
Luke 13:28
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଭାଜନ ମଜର କିେଏ ଏକେତ୍ରୀତ ହବ ?
ଅବ୍ରହାମ, ଇସହାକ, ଭାବବାଦୀମାନ, ଏବଂ ଅନକ
ପେୂବର୍ଭରୁ, ପେଶି୍ଚିମ, ଉତ୍ତର, ଏବଂ ଦକି୍ଷଣରୁ ଏକତ୍ରୀତ ହବ
[୧୩:୨୮-୨୯]।
Luke 13:31
ଯୀଶୁ କେଉଁଠାର ବଧ ହବ ବାଲ ିସ କେହଲ ?
ସ ଯିରୂଶାଲେମର ବଧ ହବ [୧୩:୩୩]।
Luke 13:34
ଯିରୂଶାଲମର ଲାକେମାନଙ୍କର ସହତି ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ ?
କୁକକୁଟୀ ଯପେରି ପେକ୍ଷ ତଳ ଆପେଣା ଶାବକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର
କର ସପେରି ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ
[୧୩:୩୪]।
କିେପରି ଯିରୂଶାଲମର ଲାକେମାନ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଯାହା
ଥିଲା ତାହା ପ୍ରତ ିଉତ୍ତର ଦଲ ?
ସମାନ ତାହା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ [୧୩:୩୪]।
ସଥିପାଇଁ, ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମ ଓ ସଥିର ଲାକେମାନଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ
ଭାବବାଣୀ କେଲ ?
ସମାନଙ୍କର ଗୃହ ପେରିତ୍ୟାଗ ହାଇଥିଲୋ, ପେୁଣି ସମାନ
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ ସ ଧନ୍ୟ"
କହନିାହାନି୍ତ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବ ନାହିଁ
[୧୩:୩୫]।"

Chapter 14
1 ଥର ସ ବଶି୍ରାମବାରର ଭାଜନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କର ଜଣ ନତାଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରନ୍ତ
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ରହଲେ । 2 ଆଉ ଦଖ, ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଜଣ ଜଳାଦର ରାଗର ପେୀଡ଼ତି ଲୋକ
ଥିଲେ । 3 ସଥିର ଯୀଶୁ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ବଶି୍ରାମବାରର ସୁସ୍ଥି କରିବା
ନୟିମସଙ୍ଗତ କି ନୁହଁ ? କିନୁ୍ତ ସମାନ ନୀରବ ରହଲେ । 
4 ପେୁଣି, ସ ତାହାକୁ ଧରି ସୁସ୍ଥି କଲେ ଓ ବଦିାୟ ଦଲେ । 5 ଆଉ, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହି
ଆପେଣା ପେୁଅ ବା ବଳଦ କୂଅର ପେଡ଼ଲେ କ'ଣ ତାହାକୁ ବଶି୍ରାମବାରର ସହକି୍ଷଣି ଉଠାଇବ ନାହିଁ ? 6 ଆଉ ସମାନ
ଏହ ିସମସ୍ତ କଥାର କୌଣସ ିଉତ୍ତର ଦଇ ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 
7 ପେୁଣି, ନମିନି୍ତ୍ର ତ ଲୋକମାନ କମିତ ିପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରଧାନ ଆସନ ବାଛୁଥିଲେ, ଏହା ଲେକ୍ଷ କରି ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ
ଦଇ କହଲେ, 8 ଯତବଳ ତୁମ୍ଭ କୌଣସ ିଲୋକ ଦ୍ୱ ାରା ବବିାହ ଭାଜିକୁ ନମିନି୍ତ୍ର ତ ହୁଅ, ସତବଳ ପେ୍ରଧାନ
ଆସନର ବସ ନାହିଁ, କାଳ ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନମିନି୍ତ୍ର ତ ହାଇଥିବ, 9 ଆଉ ଯ ତୁମ୍ଭକୁ
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ଓ ତାହାଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କଲେ, ସ ଆସ ିତୁମ୍ଭକୁ କହବ, ଏହାଙୁ୍କ ସ୍ଥିାନ ଦଅି; ଆଉ, ସତବଳ ତୁମ୍ଭ ଲେଜ୍ଜ ାର ନମି୍ନତମ
ସ୍ଥିାନ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଯିବ । 
10 କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ୍ଭ ନମିନି୍ତ୍ର ତ ହୁଅ, ସତବଳ ଯାଇ ନମି୍ନତମ ସ୍ଥିାନର ବସ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ନମିନ୍ତ୍ର ଣକାରୀ
ବ୍ୟକି୍ତ ଆସ ିତୁମ୍ଭକୁ କହବ, ହ ବନୁ୍ଧ, ଉଚ୍ଚତର ସ୍ଥିାନକୁ ଆସ; ସତବଳ ତୁମ୍ଭ ସହତି ଭାଜନର ବସୁଥିବା ସମସ୍ତ
ଲୋକଙ୍କ ଆଗର ତୁମ୍ଭର ଗୌରବ ହବ । 11 କାରଣ ଯ କହ ିଆପେଣାକୁ ଉନ୍ନତ ବାଲେ ିଦଖାଏ, ତାହାକୁ ନତ
କରାଯିବ, ପେୁଣି, ଯ ଆପେଣାକୁ ନତ କର, ତାହାକୁ ଉନ୍ନ ତ କରାଯିବ । 
12 ପେୁଣି, ସ ଆପେଣା ନମିନ୍ତ୍ର ଣକାରୀଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କହଲେ, ଦବିସ ବା ରାତି୍ରର ଭାଜି ଦଲେ ଆପେଣା ବନୁ୍ଧ କି ଭାଇ କି
ଆତ୍ମୀୟ କି ଧନୀ ପେ୍ରତବିାସୀମାନଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କର ନାହିଁ, କାଳ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଫରି ତୁମ୍ଭକୁ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କରିବ ଓ ତୁମ୍ଭ
ପେ୍ରତଦିାନ ପୋଇବ । 
13 କିନୁ୍ତ ଭାଜ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ ଦରିଦ୍ର , ପେଙୁ୍ଗ, ଖ ଓ ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କର; 14 ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭ ଧନ୍ୟ ହବ,
କାରଣ ତୁମ୍ଭକୁ ପେ୍ରତଦିାନ ଦବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କର କିଛ ିନାହିଁ; ଆଉ, ଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ସମୟର ତୁମ୍ଭକୁ
ପେ୍ରତଦିାନ ଦଆିଯିବ । 
15 ତାହା ଶୁଣି ତାହାଙ୍କ ସହତି ଭାଜନର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଉଁ ଲୋକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟର ଭାଜନ କରିବ, ସ ଧନ୍ୟ । 16 କିନୁ୍ତ ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ରାତ୍ର ସମୟର ମହାଭାଜ ଦବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କରି ଅନକଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କଲେ; 17 ଆଉ, ଭାଜନର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହୁଅନ୍ତ, ସ ନମିନି୍ତ୍ର ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଆପେଣା ଦାସକୁ ପେଠାଇ କହଲେ, ଆପେଣମାନ ଆସନୁ୍ତ, କାରଣ ସମସ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହଲୋଣି । 
18 କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ଏକ ମତର କ୍ଷମା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । ପେ୍ରଥମ ଜଣ ତାହାକୁ କହଲେ, ମଁୁ ଖ କ୍ଷତ
କିଣିଅଛ,ି ମାତ ତାହା ଦଖିବାକୁ ପେଡ଼ବି; ଅନୁରାଧ କର, ମଁୁ କ୍ଷମା ପୋଇଅଛ ିବାଲେ ିମନ କର । 19 ଆଉ ଜଣ
କହଲିୋ, ମଁୁ ପୋ ହଳ ବଳଦ କିଣିଅଛ,ି ଆଉ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ;ି ଅନୁରାଧ କର, ମଁୁ କ୍ଷମା
ପୋଇଅଛ ିବାଲେ ିମନ କର । 20 ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, ମଁୁ ବବିାହ କରିଅଛ,ି ତଣୁ ଯାଇ ପୋରୁ ନାହିଁ । 
21 ପେୁଣି, ସହ ିଦାସ ଆସ ିଆପେଣା ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସହ ିସବୁ ଜଣାଇଲୋ । ସଥିର ଗୃହକତ୍ତର୍ଭା ରାଗିଯାଇ ଆପେଣା ଦାସକୁ
କହଲେ, ଶୀଘ୍ର ନଗରର ଦା ଓ ଗଳିଗୁଡ଼କୁି ଯାଇ ଦରିଦ୍ର , ପେଙୁ୍ଗ, ଅନ୍ଧ ଓ ଖମାନଙୁ୍କ ଏଠାକୁ ନଇଆସ । 22 ପେର
ସହ ିଦାସ କହଲିୋ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣଙ୍କ ଆଦଶ ଅନୁସାର କରାଯାଇଅଛ,ି ତଥାପିେ ଆହୁରି ସ୍ଥିାନ ଅଛ ି। 
23 ସଥିର ପେ୍ରଭୁ ସହ ିଦାସକୁ କହଲେ, ରାଜଦା ଓ ଗଛମୂଳକୁ ଯାଇ, ମାହର ଗୃହ ଯପେରି ପେୂର୍ଭ ହୁଏ, ସଥିପୋଇଁ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆସବିା ପୋଇଁ କୁହ । 24 ଯଣୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ସହ ିନମିନି୍ତ୍ର ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହି
ମାହର ଭାଜର ଆସ୍ୱାଦ ପୋଇବ ନାହିଁ । 
25 ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଯାଉଥିଲେ, ଆଉ ସ ବୁଲେପିେଡ଼ ିସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 26 କହ ିଯବ ମା’
ପୋଖକୁ ଆସ ିନଜିର ବାପୋ, ମା, ସ୍ତ୍ରୀ, ସନ୍ତାନ, ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ ଏପେରିକି ନଜି ପେ୍ରାଣକୁ ସୁଦ୍ଧା ଅଧିକ ପେ୍ରମ ନ କର,
ତବ ସ ମାହର ଶିଷ୍ୟ ହାଇ ପୋର ନାହିଁ । 27 ଯ କହ ିଆପେଣା କକ୍ରୁଶ ବହନ କରି ମାହର ଅନୁସରଣ ନ କର,
ସ ମାହର ଶିଷ୍ୟ ହାଇ ପୋର ନାହିଁ । 
28 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ପେ୍ରହରୀଗୃହ ତଆିରି କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି ତାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ପୋଇଁ ତାହାର ଅଥର୍ଭବଳ
ଅଛ ିକି ନାହିଁ, ଏହା ପେ୍ରଥମ ବସ ିବ୍ୟୟହସିାବ ଦଖିବ ନାହିଁ ? 29 କାଳ ସ ମୂଳଦୂଆ ବସାଇ ଶଷ କରି ନ ପୋରିଲେ,
ଯତ ଲୋକ ତାହା ଦଖିବ, ସମସ୍ତ ତାହାକୁ ପେରିହାସ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିବ, 30 ଏ ଲୋକଟା ତଆିରି କରିବାକୁ
ଆରମ୍ଭ କରି ଶଷ କରି ପୋରିଲୋ ନାହିଁ । 
31 କିମ୍ୱା କଉଁ ରାଜା ଅନ୍ୟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର, କାଡ଼ଏି ହଜାର ସୖନ୍ୟ ଘନି
ତାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଆସୁଥିବା ରାଜାଙ୍କ ସହତି ଦଶ ହଜାର ସୖନ୍ୟ ନଇ ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କି ନାହିଁ, ତାହା ପେ୍ରଥମ ବସି
ବବଚନା କରିବ ନାହିଁ ? 32 ଯଦ ିପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ତବ ଅନ୍ୟ ରାଜା ଦୂରର ଥାଉ ଥାଉ ସ ଦୂତ ପେଠାଇ ସନି୍ଧ
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ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ । 33 ସହ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯ କହ ିଆପେଣାର ସବୁ କିଛ ିତ୍ୟାଗ ନ କର, ସ ମାହର
ଶିଷ୍ୟ ହାଇ ପୋର ନାହିଁ । 
34 ଲେବଣ ତ ଉତ୍ତମ; କିନୁ୍ତ ଲେବଣ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିସ୍ୱାଦ ଦଏି ନାହିଁ, ତବ ତାହା କାହିଁର ସ୍ୱାଦଯୁକ୍ତ କରାଯିବ ? 35 ତାହା
ଭୂମି କିମ୍ୱା ଖତଗଦା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ; ଲୋକ ତାହା ବାହାର ଫାପୋଡ଼ ିଦଅିନି୍ତ । ଯାହାର ଶୁଣିବାକୁ କାନ ଅଛ,ି ସ
ଶୁଣୁ । 

Translation Questions
Luke 14:1
ଜଳାଦର ରାଗର ପୀଡତି ଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମଁୁଖର ଠିଆହାଇଥିବା
ବଳ, ଯୀଶୁ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ କେ'ଣ ପଚୋରିଲ ?
ବଶି୍ରାମବାରର ସୁସ୍ଥି କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ଅଟ, କି ନାହିଁ
[୧୪:୩]?
Luke 14:4
ବ୍ୟବସ୍ଥିାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଏବଂ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସମାନ ନୀରବ ରହଲେ [୧୪:୪]।
ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲା ପର, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଏବଂ ଫାରୂଶୀମାନ କେପଟୀ
ଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କିେପରି ଦଖାଇଲ ?
ବଶି୍ରାମବାରର ସମାନଙ୍କର ପେୁଅ କିମ୍ୱା ବଳଦ କୂଅର
ପେଡଲେ ସମାନ ସାହାଯ୍ୟକରିବ ତାହା ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ [୧୪:୫]।
Luke 14:10
ଯକେହ ିନଜିକୁେ ଉନ୍ନତ କେର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ
କେହଲ ?
ସ ନତ ହବ [୧୪:୧୧]।
ଯକେହ ିନଜିକୁେ ନତ କେର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ
?

ସ ଉନ୍ନତ ହବ [୧୪:୧୧]।
Luke 14:13
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଯ ଦରିଦ୍ର , ପଙୁ୍ଗ, ଖଞ୍ଜ, ଏବଂ ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ
ଆପଣା ଗୃହକୁେ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କେର ସ କିେପରି ପୁରଷ୍କତୃ ହବ ?
ଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଦିାନ ଦଆିଯିବ
[୧୪:୧୪]।

Luke 14:18
ଯୀଶୁଙ୍କର ମହାଭାଜର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ଯଉଁମାନ ପ୍ରକୃେତର ନମିନି୍ତ୍ର ତ ହାଇଥିଲ
ସହ ିଲାକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ କାହିଁକି ମହାଭାଜକୁ ଆସପିୋରିଲେ ନାହିଁ
ସଥିନମିନ୍ତ ସମାନ କ୍ଷମା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
[୧୪:୧୮]।
Luke 14:21
ତା'ପର ପ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ମହାଭାଜକୁେ କେଉଁମାନଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କେଲ ?
ଦରିଦ୍ର , ପେଙୁ୍ଗ, ଅନ୍ଧ, ଏବଂ ଖ [୧୪:୨୧]।
Luke 14:25
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ସମାନ ଆପେଣା ପେରିବାର ଓ ଜୀବନକୁ ଘୃଣା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ, ଆପେଣା କକ୍ରୁଶ ବହନ କରି, ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ,
ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ସବର୍ଭସ୍ୱ ତ୍ୟାଗ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ
[୧୪:୨୬-୨୭,୩୩]।
Luke 14:28
ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହବା ବଷିୟର ଏକେ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉଦାହରଣର, ଯଉଁ ବ୍ୟକିେ୍ତି
ପ୍ରହରୀ ଗୃହ ନମିର୍ବାଣ କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେର ସ ପ୍ରଥମ କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ
?

ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବସ ିବ୍ୟୟ ହସିାବ ଦଖିବା ଆବଶ୍ୟକ
[୧୪:୨୮]।
Luke 14:34
ଯଦ ିଲବଣ ତାହାର ସ୍ୱାଦକୁେ ହରାଏ, ତବ ତାହା ସହତି କେ'ଣ କେରାଯାଏ ?
ଏହାକୁ ଫାପୋଡ ିଦଆିଯାଏ [୧୪:୩୫]।

Chapter 15
1 ଆଉ, କରଗ୍ରାହୀ ଓ ପୋପେୀ ଲୋକ ସମସ୍ତ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସୁଥିଲେ । 2 ସଥିର
ଫାରୂଶୀମାନ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ବଚସା କରୁ କରୁ କହଲେ, ଏ ଲୋକଟା ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର ଓ ସମାନଙ୍କ ସହତି
ଭାଜନ କର ! 
3 ତହିଁର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, 4 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏପେରି କଉଁ ଲୋକ ଅଛ ିଯ , ତାହାର ଯଦି
ଶହ ମଣ୍ଢା ଥାଏ, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ହଜିଯାଏ, ତବ ସ ଅନଶତଙୁ୍କ ପେ୍ରାନ୍ତରର ଛାଡ଼ ିସହ ିହଜିଥିବା
ମଣ୍ଢାଟ ିନ ପୋଇବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାକୁ ଖାଜ ନାହିଁ ? 5 ପେୁଣି, ପୋଇଲେ ସ ତାହାକୁ ଆନନ୍ଦର କାନ୍ଧଇ ଘରକୁ ଘନି
ଆସ, 
6 ପେୁଣି, ଆପେଣା ବନୁ୍ଧ ପେ୍ରତବିାସୀମାନଙୁ୍କ ଡାକି ଏକତ୍ର କରି ସମାନଙୁ୍କ କହ, ମା’ ସାଙ୍ଗର ଆନନ୍ଦ କର, ଯଣୁ ମାହର
ହଜିଯାଇଥିବା ମଣ୍ଢାଟ ିପୋଇଲେ ି। 7 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ସହ ିପେ୍ରକାର ଯଉଁମାନଙ୍କର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାର
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ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ, ଏପେରି ଅନଶତ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା, ଯ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଏପେରି ଜଣ ପୋପେୀର
ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଅଧିକ ଆନନ୍ଦ ହବ । 
8 ଅଥବା ଏପେରି କଉଁ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଅଛ ିଯ, ତାହାର ଯଦ ିଦଶଟ ିଟଙ୍କା ଥାଏ, ଆଉ ସଥିରୁ ଗାଟଏି ହଜିଯାଏ, ତବ
ସ ଦୀପେ ଜାଳି ଘର ଝାଡ଼ ିତାହା ନ ପୋଇବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯତ୍ନର ଖାଜ ନାହିଁ ? 9 ପେୁଣି, ତାହା ପୋଇଲେ ସ ଆପେଣା ବନୁ୍ଧ
ଓ ପେ୍ରତବିାସୀମାନଙୁ୍କ ଡାକି ଏକାଠି କରି କହ, ମା ସାଙ୍ଗର ଆନନ୍ଦ କର, ଯଣୁ ଯଉଁ ଟଙ୍କାଟ ିହଜାଇଥିଲେ,ି ତାହା ପୋଇଲେି
। 10 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ସହ ିପେ୍ରକାର ଯ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଏପେରି ଜଣ ପୋପେୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦୂତମାନଙ୍କ ଆଗର ଆନନ୍ଦ ହୁଏ । 
11 ସ ଆହୁରି କହଲେ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଦୁଇଟ ିପେୁଅ ଥିଲେ । 12 ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସାନ ପେୁଅ ବାପୋଙୁ୍କ କହଲିୋ, ବାପୋ,
ସମ୍ପତି୍ତର ଯଉଁ ଭାଗ ମା ଭାଗର ପେଡଡ଼ୁଅଛ,ି ତାହା ମାତ ଦଇଦଅି । ସଥିର ସ ଆପେଣାର ସବୁ କିଛ ିସମାନଙୁ୍କ
ଭାଗ କରିଦଇ ଦଲେ । 
13 ଅଳ୍ପ ଦନି ପେର ସାନ ପେୁଅ ସବୁ ଏକାଠି କରି ଦୂର ଦଶକୁ ଚାଲେଗିଲୋ, ଆଉ ସଠାର ମନ୍ଦ ବଷିୟର ଆପେଣାର
ସମ୍ପତି୍ତ ଉଡ଼ାଇଦଲୋ । 14 କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ଅପେବ୍ୟୟ କଲୋ ପେର ସ ଦଶର ମହାଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେଡ଼ବିାରୁ ତାହାର ଅଭାବ
ହବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 
15 ସଥିର ସ ଯାଇ ସହ ିଦଶର ଜଣ ଲୋକଙ୍କର ଆଶ୍ରୟ ନଲୋ, ଆଉ ସ ତାହାକୁ ଘୁଷୁରି ଚରାଇବା ପୋଇଁ
ଆପେଣା ପେଡ଼ଆିକୁ ପେଠାଇଲେ; 16 ପେୁଣି, ଘୁଷୁରିମାନ ଯଉଁ ଶିମ ଖାଉଥିଲେ, ସଥିର ସ ଆପେଣା ପେଟ ପେୁରାଇବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲୋ, କିନୁ୍ତ କହ ିତାହାକୁ ଦଉ ନ ଥିଲେ । 
17 ମାତ୍ର ସ ଚତନା ପୋଇ କହଲିୋ, ମାର ବାପୋଙ୍କ କତ ମୂଲେଆିଙ୍କର ଖାଦ୍ୟ ବଳିପେଡଡ଼ୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର
ମରୁଅଛ ି। 18 ମଁୁ ଉଠି ମାର ବାପୋଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯିବ ିଓ ତାହାଙୁ୍କ କହବି,ି ବାପୋ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଓ ତୁମ୍ଭ ଦୃଷି୍ଟର ମଁୁ
ପୋପେ କଲେ;ି 19 ତୁମ୍ଭ ପେୁଅ ବାଲେ ିଡକାଯିବାର ମଁୁ ଆଉ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ; ମାତ ତୁମ୍ଭର ଜଣ ମୂଲେଆି ପେରି ରଖ । 
20 ସଥିର ସ ଉଠି ଆପେଣା ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲୋ । କିନୁ୍ତ ସ ଦୂରର ଥାଉ ଥାଉ ତାହାର ପିେତା ତାହାକୁ ଦଖି
ଦୟାର ବଗିଳିତ ହଲେ ଓ ଦୌଡ଼ଯିାଇ ତାହାକୁ ଆଲେଙି୍ଗନ କରି ଅତ ିସ୍ନହର ଚୁମ୍ୱନ ଦଲେ । 21 ପେୁତ୍ର ତାହାଙୁ୍କ
କହଲିୋ, ବାପୋ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଓ ତୁମ୍ଭ ଦୃଷି୍ଟର ମଁୁ ପୋପେ କଲେ,ି ତୁମ୍ଭ ପେୁଅ ବାଲେ ିଡ଼କାଯିବାର ମଁୁ ଆଉ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ
। 
22 କିନୁ୍ତ ପିେତା ଆପେଣା ଦାସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସବୁଠାରୁ ଭଲେ ଲୁେଗା ଶୀଘ୍ର ନଇ ଆସ ିଏହାକୁ ପିେନ୍ଧାଅ, ଏହାର ହାତର ମୂଦି
ଓ ପୋଦର ପୋଦୁକା ଦଅି, 23 ପେୁଣି, ମାଟା ବାଛୁରିଟ ିଆଣି ମାର; ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଭାଜନ କରି ଉତ୍ସବ କରୁ, 24

କାରଣ ମାହର ଏହ ିପେୁଅ ମରିଥିଲୋ, ପେୁନବର୍ଭାର ବଲିୋ; ହଜିଯାଇଥିଲୋ, ଆଉ ମିଳିଲୋ । ସଥିର ସମାନ ଉତ୍ସବ
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
25 ସତବଳ ତାହାଙ୍କ ବଡ଼ ପେୁଅ କ୍ଷତର ଥିଲୋ । ସ ଯତବଳ ଆସ ିଘର ପୋଖର ପେହଲିୋ, ସତବଳ
ବାଦ୍ୟ ଓ ନୃତ୍ୟର ଶବ୍ଦ ଶୁଣି, 26 ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପୋଖକୁ ଡାକି ସହ ିସବୁ କ'ଣ ବାଲେ ିପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ ।
27 ସ ତାହାକୁ କହଲିୋ, ତୁମ୍ଭର ଭାଇ ଆସଅିଛନି୍ତ , ଆଉ ତୁମ୍ଭର ବାପୋ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି ଶରୀରର ପୋଇବାରୁ ମାଟା
ବାଛୁରିଟଏି ମାରିଅଛନି୍ତ । 
28 ସଥିର ସ ରାଗିଯାଇ ଭତିରକୁ ଗଲୋ ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ତାହାର ପିେତା ବାହାରକୁ ଆସ ିତାହାକୁ ବହୁତ ବୁଝାଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ
। 29 ମାତ୍ର ସ ପିେତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଦଖ, ଏତ ବଷର୍ଭ ହଲୋ ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ଦାସ ପେରି ଖଟ ିଆସଅିଛ,ି ପେୁଣି,
କବହଲେ ତୁମ୍ଭର ଆଜ୍ଞା ଅମାନ୍ୟ କରି ନାହିଁ, ତଥାପିେ ମାର ବନୁ୍ଧମାନଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ସବ କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ
କବହଲେ ଛଳି ଛୁଆଟଏି ସୁଦ୍ଧା ଦଇ ନାହଁ; 30 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭର ଏହ ିଯଉଁ ପେୁଅ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସହତି ତୁମ୍ଭର ସବୁ ଧନ
ଖାଇ ଉଡ଼ାଇ ଦଇଅଛ,ି ଯତବଳ ସ ଆସଲିୋ, ସତବଳ ତୁମ୍ଭ ତାହା ପୋଇଁ ମାଟା ବାଛୁରିଟ ିମାରିଲେ । 
31 ସଥିର ସ ତାହାକୁ କହଲେ, ପେୁଅର, ତୁ ତ ସବୁବଳ ମା ସାଙ୍ଗର ଅଛୁ, ଆଉ ଯାହାସବୁ ମାହର, ସହ ିସବୁ
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ତାହର; 32 କିନୁ୍ତ ଏହ ିଯ ତାହର ଭାଇଟ ିମରିଥିଲୋ, ପେୁନବର୍ଭାର ବଲିୋ, ହଜିଯାଇଥିଲୋ, ଆଉ ମିଳିଲୋ, ସହ ିହତୁରୁ
ଉତ୍ସବ ଓ ଆନନ୍ଦ କରିବା ଉଚତି ଥିଲୋ । 

Translation Questions
Luke 15:3
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ଜଣ ମଷପାଳକେ କେ'ଣ କେର ଯାହାର ଶହ
ମାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ହଜିଯାଏ ?
ସ ଅନଶ୍ୱତଙୁ୍କ ଛାଡ ପେୁଣି ହଜିଥିବା ମାକୁ ଖାଜିବାକୁ
ଯାଏ, ତା'ପେର ତାହାକୁ ଆନନ୍ଦର ଘନଆିସ
[୧୫:୪-୫]।
Luke 15:8
ଯତବଳ ଜଣ ପାପୀ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କେର ସତବଳ ସ୍ୱଗର୍ବର କେ'ଣ
ହୁଏ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୂତମାନଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ସଠାର ଆନନ୍ଦ ହୁଏ
[୧୫:୭,୧୦]।
Luke 15:11
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ସାନ ପୁଅ ତାହାଙ୍କ ବାପାଙୁ୍କ କେଉଁ ଅନୁରାଧ କେଲା ?
ସମ୍ପତି୍ତର ଯଉଁ ଭାଗ ମଁୁ ପୋଇବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ମାତ ଦଅିନୁ୍ତ [୧୫:୧୨]।
Luke 15:15
ତାହାଙ୍କ ଟଙ୍କା ସରିଗଲା ପର, ସାନ ପୁଅ ବଞ୍ଚବିା ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେଲା ?
ସ ନଜ ଜଣ ଲୋକର ଘୁଷୁରି ଚରାଇବା ପୋଇଁ ଆଶ୍ରୟ
ନଲୋ [୧୫:୧୫]।
Luke 15:17
ଯତବଳ ସ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଚେନି୍ତି ା କେରିବା ଆରମ୍ଭ କେଲା, ସାନ ପୁଅ କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ ସି୍ଥିର କେଲା ?
ତାହାଙ୍କ ବାପୋଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯାଇ ତାହାର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର
କରିବାକୁ ସି୍ଥିର କଲୋ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଜଣ ମୂଲେଆି ପେରି
ତାହାକୁ ରଖିବାକୁ ଅନୁରାଧ କଲୋ [୧୫:୧୮-୧୯]।
Luke 15:20
ବାପା କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସ ତାହାର ସାନ ପୁଅ ଫରି ଆସବିାର

ଦଖିଲ ?
ସ ଦୌଡ ିଗଲେ ଓ ଆଲେଙି୍ଗନ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ
ଦଲେ [୧୫:୨୦]।
Luke 15:22
ସାନ ପୁଅ ନମିନ୍ତି ଯଥାଶୀଘ୍ର ବାପା କେ'ଣ କେଲ ?
ବାପୋ ତାହାଙୁ୍କ ଲୁେଗା, ମୁଦ,ି ଏବଂ ପୋଦୁକା, ଏବଂ ଏକ
ଭାଜ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ [୧୫:୨୨-୨୩]।
Luke 15:28
ବଡ ପୁଅଙ୍କର ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେ'ଣ ଥିଲା ଯତବଳ ସାନ ପୁଅଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଭାଜ
ପ୍ରସ୍ତୁତର କେଥା କୁେହାଗଲା ?
ସ କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ପେୁଣି ଭାଜ ଭତିରକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା
କଲେ ନାହିଁ [୧୫:୨୮]।
ବାପାଙୁ୍କ ବଡ ପୁଅଙ୍କର ଅଭଯାଗ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ବଡ ପେୁଅ ଅଭଯାଗ କଲେ ଯ ସ ବାପୋଙ୍କର ସମସ୍ତ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ତାହାର ବନୁ୍ଧମାନଙ୍କ ସହତି
ଉତ୍ସବ କରିବାକୁ ଗାଟଏି ଛଳିଛୁଆଟ ିକବ ହଁ ଦଲେ
ନାହିଁ [୧୫:୨୯]।
Luke 15:31
ବଡ ପୁଅଙୁ୍କ ବାପାଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ କହଲେ, "ପେୁଅ, ତୁମ ମା ସହତି ସବୁବଳ ଅଛ, ଓ
ଯାହା ସବୁ ମାହର ସହସିବୁ ତୁମ୍ଭର [୧୫:୩୧]।"
ସାନ ପୁଅଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏହା ଭାଜ ପ୍ରସ୍ତୁତ କେରିବାର ଉପଯୁକେ୍ତି ଥିଲା ବାଲି
କୋହିଁକିେ ବାପା କେହଲ ?
କାରଣ ସାନ ପେୁଅ ହଜିଯାଇଥିଲୋ ପେୁଣି ବତ୍ତର୍ଭମାନ ମିଳିଲୋ
[୧୫:୩୨]।

Chapter 16
1 ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କହଲେ, ଜଣ ଧନୀ ଲୋକ ଥିଲେ; ତାହାଙ୍କର ଜଣ ବବତ୍ତର୍ଭା ଥିଲେ, ଆଉ ସ ତାହାଙ୍କର
ସମ୍ପତି୍ତ ଅଯଥା ଖଚ୍ଚର୍ଭ କରିଦଉଅଛ ିବାଲେ ିତାହା ବଷିୟର ଶୁଣି ସ ତାହାକୁ ଡାକି କହଲେ, 2 ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଏ କି
କଥା ଶୁଣୁଅଛ ି? ତୁମ୍ଭ ବବତ୍ତର୍ଭା କାଯର୍ଭ୍ୟର ହସିାବ ଦଅି, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆଉ ବବତ୍ତର୍ଭା ହାଇ ରହ ିପୋରିବ ନାହିଁ । 
3 ସଥିର ସହ ିବବତ୍ତର୍ଭା ମନ ମନ କହଲିୋ, କ'ଣ କରିବ ି? ମାହର ପେ୍ରଭୁ ତ ମାଠାରୁ ବବତ୍ତର୍ଭାପେଦ ଛଡ଼ାଇ
ନଉଅଛନି୍ତ । ମାଟ ିହାଣିବାକୁ ମାହର ବଳ ନାହିଁ, ଭକି ମାଗିବାକୁ ମାତ ଲୋଜ ଲୋଗୁଅଛ ି। 4 ମଁୁ ବବତ୍ତର୍ଭାପେଦରୁ
ବାହାରିବା ପେର ଲୋକ ଯପେରି ମାତ ଆପେଣା ଆପେଣା ଗୃହର ଗ୍ରହଣ କରିବ, ଏଥିପୋଇଁ କ'ଣ କରିବ,ି ତାହା ବୁଝଲିେଣିି
। 
5 ପେୁଣି, ସ ଆପେଣା ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖାତକକୁ ପୋଖକୁ ଡାକି ପେ୍ରଥମ ଜଣକୁ କହଲିୋ, ତୁମ୍ଭ ମା ପେ୍ରଭୁଙ୍କର କତ ଧାର
ନଇଛ ? ସ କହଲିୋ, ଶହ ମହଣ ତଲେ । 6 ସ ତାହାକୁ କହଲିୋ, ତୁମ୍ଭର ରସଦି ନଇ ଶୀଘ୍ର ବସ ିପେଚାଶ ବାଲେି
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ଲେଖ । 7 ତାହା ପେର ସ ଆଉ ଜଣକୁ କହଲିୋ, ତୁମ୍ଭ କତ ଧାର ନଇଅଛ ? ସ କହଲିୋ, ଶହ ଭରଣ ଗହମ ।
ସ ତାହାକୁ କହଲିୋ, ତୁମ୍ଭର ରସଦି ନଇ ଅଶୀ ବାଲେ ିଲେଖ । 
8 ସହ ିଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବବତ୍ତର୍ଭା ବୁଦି୍ଧ ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବାରୁ ପେ୍ରଭୁ ତାହାର ପେ୍ରଶଂସା କଲେ; ଯଣୁ ଏହ ିଯୁଗର ସନ୍ତାନମାନ
ସମାନଙ୍କ ନଜି ଜାତ ିପେକ୍ଷର ଆଲୋକର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ବୁଦି୍ଧମାନ । 9 ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି
ଅଧମର୍ଭ ଧନର ଆପେଣା ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ବନୁ୍ଧ ଲୋଭ କର, ଯପେରି ତାହା ଶଷ ହଲେ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ
ବାସସ୍ଥିାନର ଗ୍ରହଣ କରିବ । 
10 ଯ ଅତ ିଅଳ୍ପ ବଷିୟର ବଶି୍ୱସ୍ତ, ସ ବହୁତ ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଅଟ, ପେୁଣି, ଯ ଅତ ିଅଳ୍ପ ବଷିୟର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ ବହୁତ ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ଅବଶି୍ୱସ୍ତ । 11 ଅତଏବ, ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ଅଧମର୍ଭ ଧନର ବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇ ନାହଁ, ତବ କିଏ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ସତ୍ୟ ଧନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ ? 12 ଆଉ, ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ପେରର ବଷିୟର
ବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇ ନାହଁ, ତବ କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନଜି ବଷିୟ ଦବ ? 
13 କୌଣସ ିଦାସ ଦୁଇ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ସବା କରି ପୋରିବ ନାହିଁ; କାରଣ ସ ଜଣକୁ ଘୃଣା କରିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ପେ୍ରମ
କରିବ, ଅଥବା ଜଣକ ପେ୍ରତ ିଆସକ୍ତ ହବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ତୁଚ୍ଛ କରିବ । ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱର ଓ ଧନ ଉଭୟର ଦାସ
ହାଇ ପୋରିବ ନାହିଁ । 
14 ଏହ ିସବୁ କଥା ଶୁଣି ଧନଲୋଭୀ ଫାରୂଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 15 ସଥିର ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଉଁମାନ ନଜି ନଜିକୁ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଦଖାନି୍ତ , ତୁମ୍ଭମାନ ସହ ିପେ୍ରକାର
ଲୋକ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ହୃଦୟ ଜାଣନି୍ତ ; କାରଣ ଯାହା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଉଚ୍ଚୀକୃତ, ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଘୃଣିତ । 
16 ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଯାହନଙ୍କ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରଚଳିତ ଥିଲୋ; ସହ ିସମୟଠାରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ହଉଅଛ,ି ଆଉ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ପେରାକକ୍ରମ ପେୂବର୍ଭକ ସଥିର ପେ୍ରବଶ କରୁଅଛନି୍ତ । 17 କିନୁ୍ତ
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଏକ ବନୁି୍ଦ ଲୋପେ ପୋଇବା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ଆକାଶ ଓ ପେୃଥିବୀ ଲୋପେ ପୋଇବା ସହଜ । 
18 ଯ କହ ିଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଅନ୍ୟକୁ ବବିାହ କର, ସ ବ୍ୟଭଚିାର କର; ପେୁଣି, ଯ ସ୍ୱାମୀ ଦ୍ୱ ାରା
ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ବବିାହ କର, ସ ବ୍ୟଭଚିାର କର । 
19 ଜଣ ଧନୀ ଲୋକ ଥିଲୋ, ସ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ବସ୍ତ୍ର ପିେନି୍ଧ ମହା ଆଡ଼ମ୍ୱରର ପେ୍ରତଦିନି ଆମାଦ ପେ୍ରମାଦ କରୁଥିଲୋ; 20

କିନୁ୍ତ ତାହାର ଫାଟକ ପୋଖର ଲୋଜାର ବାଲେ ିଜଣ ଭକିାରୀ ପେଡ଼ ିରହଥିିଲୋ, 21 ତାର ଦହର ଘାଆ ଭତ୍ତର୍ମି ହାଇଥିଲୋ;
ସ ସହ ିଧନୀ ଲୋକର ମଜରୁ ପେଡ଼ବିା ଅଇଣ୍ଠାରୁ କିଛ ିଖାଇ ପେଟ ପେୁରାଇବାକୁ ଆଶା କରୁଥିଲୋ; ଆଉ କୁକୁରଗୁଡ଼ାକ
ସୁଦ୍ଧା ଆସ ିତାହାର ଘାଆ ସବୁ ଚାଟୁଥିଲେ । 
22 କାଳକକ୍ର ମ ସହ ିଭକିାରୀଟ ିମରିଗଲୋ ଓ ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ କାଳକୁ ନଆିଗଲୋ; ପେର ସହ ିଧନୀ ଲୋକ
ମଧ୍ୟ ମରିଗଲୋ ଓ ସମାଧି ପୋଇଲୋ । 23 ଆଉ, ସ ନକର୍ଭଯନ୍ତ୍ର ଣାର କଲେବଲେ ହାଇ ଉପେରକୁ ଚାହିଁ ଦୂରର ଅବ୍ର ାହାମ ଓ
ତାହାଙ୍କ କାଳର ଲୋଜାରକୁ ଦଖିଲେ । 
24 ସଥିର ସ ଡାକି କହଲେ, ହ ପିେତା ଅବ୍ର ାହାମ, ମାତ ଦୟା କରି ଲୋଜାରକୁ ପେଠାଇ ଦଅିନୁ୍ତ, ଯପେରି ସ
ପୋଣିର ନଜି ଅଙୁ୍ଗଳିର ଟପିେ ବୁଡ଼ାଇ ମାର ଜିଭକୁ ଥା କର, କାରଣ ମଁୁ ଏହ ିନଆିଁର କଲେବଲେ ହଉଅଛ ି। 
25 କିନୁ୍ତ ଅବ୍ର ାହାମ କହଲେ, ପେୁଅର, ତୁ ଯ ଜୀବତି ଥିବା ସମୟର ତାର ଭଲେ ବଷିୟସବୁ ପୋଇଲୁେ, ଆଉ ଲୋଜାର
ସହପିେରି ମନ୍ଦ ବଷିୟସବୁ ପୋଇଲୋ, ଏହା ମନ କର; କିନୁ୍ତ ଏବ ସ ଏହ ିସ୍ଥିାନର ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଉଅଛ,ି ଆଉ ତୁ କଲେବଲେ
ହଉଅଛୁ । 26 ତାହା ଛଡ଼ା ତୁମ ଓ ଆମ ମଧ୍ୟର ବହୁତ ବଡ଼ ବ୍ୟବଧାନ ଅଛ,ି ଯପେରି ଯଉଁମାନ ଏ ସ୍ଥିାନରୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ସମାନ ଯାଇ ପୋରିବ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ସ ସ୍ଥିାନରୁ କହ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ପୋର ହାଇ ଆସ ିପୋରିବ ନାହିଁ । 
27 ସଥିର ସ କହଲେ, ହ ପିେତା, ତାହାହଲେ ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ,ି ତାହାକୁ ମାହର ବାପୋଙ୍କ ଘରକୁ
ପେଠାଉନୁ୍ତ, 28 କାରଣ ମାହର ପୋ ଭାଇ ଅଛନି୍ତ; ସମାନ ମଧ୍ୟ ଯପେରି ଏହ ିଯନ୍ତ୍ରଣାମୟ ସ୍ଥିାନକୁ ନ ଆସବ,
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ସଥିପୋଇଁ ସ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବ । 
29 କିନୁ୍ତ ଅବ୍ର ାହାମ କହଲେ, ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ମାଶା ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଅଛ,ି ସମାନ ସମାନଙ୍କର
କଥା ଶୁଣନୁ୍ତ । 30 ସଥିର ସ କହଲେ, ହ ପିେତା ଅବ୍ର ାହାମ, ତାହା ଯଥଷ୍ଟ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଯଦ ିମୃତମାନଙ୍କ ପୋଖରୁ
ଜଣ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବ, ତାହାହଲେ ସମାନ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବ । 31 କିନୁ୍ତ ସ ତାହାକୁ କହଲେ, ଯଦି
ସମାନ ମାଶା ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର କଥା ନ ଶୁଣନି୍ତ , ତାହାହଲେ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହଲେ ସୁଦ୍ଧା
ସମାନ ପେରାମଶର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Luke 16:1
ଜଣ ଧନୀ ତାହାଙ୍କ ବବତ୍ତର୍ବା ବଷିୟର କେ'ଣ ତଥ୍ୟ ଜାଣିବାକୁେ ପାଇଲା ?
ଧନୀ ଲୋକର ସମ୍ପତି୍ତ ବବତ୍ତର୍ଭା ଅପେବ୍ୟୟ କରୁଥିବା ସ
ଶୁଣିବାକୁ ପୋଇଲୋ [୧୬:୧]।
Luke 16:5
ବବତ୍ତର୍ବା ତାହାଙ୍କ କୋମ ବାଧ୍ୟତାମୂଳକେ ଛାଡବିା ପୂବର୍ବରୁ ସ କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ଧନୀ ଲୋକର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖାତକକୁ ପୋଖକୁ ଡାକିଲେ
ପେୁଣି ସମାନଙ୍କର ପୋଉଣା ଉଣା କଲେ [୧୬:୫-୭]।
Luke 16:8
ବବତ୍ତର୍ବାଙ୍କ କୋଯର୍ବ୍ୟ ପ୍ରତ ିଧନୀ ଲାକେର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯହତୁ ସ ବୁଦି୍ଧ ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିଲେ ସଥିପୋଇଁ ସ
ବବତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ [୧୬:୮]।
ଏହ ିକୋହାଣୀ ଉପର ଆଧାର କେରି ଯୀଶୁ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ
?

ସ କହଲେ, "ଅଧମର୍ଭ ଧନର ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ବନୁ୍ଧ ଲୋଭ
କର, ଯପେରି ତାହା ଶଷ ହୁଏ, ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ବାସସ୍ଥିାନର ଗ୍ରହଣ କରିବ [୧୬:୯]।"
Luke 16:10
ଯଉଁ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଅଳ୍ପ ବଷିୟର ବଶି୍ୱସ୍ତି ସ ଆଉ କେଉଁଥିର ବଶି୍ୱସ୍ତି ହବ ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସ ବହୁତ ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବ [୧୬:୧୦]।
Luke 16:13
କେଉଁ ପ୍ରଭୁମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସବା କେରିବାକୁେ ମନାନୀତ କେରିବା
ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଓ ଧନ ମଧ୍ୟରୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ [୧୬:୧୩]।
Luke 16:16
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ଯାହନଙ୍କ ଆଗମନ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କେ'ଣ ପ୍ରଚେଳିତ ଥିଲା ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ଭାବବାଦୀମାନ ପେ୍ରଚଳିତ ଥିଲେ [୧୬:୧୬]।
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ବତ୍ତର୍ବମାନ କେ'ଣ ପ୍ରଚୋର କେରାଯାଉଅଛ ି?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରାଯାଉଅଛି
[୧୬:୧୬]।

Luke 16:18
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ଯ ଆପାଣା ସ୍ତ୍ରୀକୁେ ପରିତ୍ୟାଗ କେର ପୁଣି ଅନ୍ୟକୁେ ବବିାହ
କେର ସ କିେପ୍ରକୋର ବ୍ୟକିେ୍ତି ଅଟ ?
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଅଟ [୧୬:୧୮]।
Luke 16:22
ଯୀଶୁଙ୍କ କୋହାଣୀର, ଭକିୋରୀ ଲାଜାର ତାହାର ମୃତୁ୍ୟ ପର କେଉଁଠାକୁେ ଗଲ ?
ଅବ୍ରହାମ କାଳର ସ୍ୱାନ୍ତନା ପୋଇବାକୁ ନଆିଗଲେ
[୧୬:୨୨,୨୫]।
ଧନୀ ଲାକେ ମଲା ସ କେଉଁଠିକୁେ ଗଲ ?
ନରକ ଯନ୍ତ୍ରଣାର କଲେବଲେ ହବାକୁ ଗଲେ [୧୬:୨୩]।
Luke 16:24
ଅବ୍ରହାମଙୁ୍କ ସହ ିଧନୀ ବ୍ୟକିେ୍ତିର ପ୍ରଥମ ଅନୁରାଧ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ କହଲେ, "ଦୟାକରି ଲୋଜାର ଆସ ିଟକିିଏ ପୋଣି ଦଅିନୁ୍ତ
ଯହତୁ ମଁୁ ନଆିଁର କଲେବଲେ ହଉଅଛ ି[୧୬:୨୪]।"
Luke 16:25
ଧନୀ ଲାକେଙ୍କ ପ୍ରତ ିଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ କହଲେ, "ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସଠାର ବୃହତ
ବ୍ୟବଧନ ଅଛ ିଯାହା କୌଣସ ିଲୋକ ଅତକିକ୍ରମ କରି ପୋରନି୍ତ
ନାହିଁ [୧୬:୨୬]।"
Luke 16:27
ଅବ୍ରହାମଙୁ୍କ ସହ ିଧନୀ ବ୍ୟକିେ୍ତିର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଅନୁରାଧ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ କହଲେ, "ଦୟାକରି ଏହ ିସ୍ଥିାନ ବଷିୟର ମାହର
ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସାବଧନ କରାଇବାକୁ ଲୋଜାରଙୁ୍କ ପେଠାନୁ୍ତ
[୧୬:୨୭-୨୮]।"
Luke 16:29
ଧନୀ ଲାକେଙ୍କ ପ୍ରତ ିଅବ୍ର ହାମଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ କହଲେ, "ସମାନଙ୍କ ପୋଖରମାଶାଓ ଭାବବାଦୀମାନ
ଅଛନି୍ତ; ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଶୁଣନୁ୍ତ [୧୬:୨୯]।"
ଅବ୍ରହାମ କେହଲ ଯ ଯଦ ିସମାନମାଶାଓ ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ଶୁଣନି୍ତି ନାହିଁ,
ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ପ୍ରବତ୍ତର୍ବାଇବ ନାହିଁ ?
ଯଦ ିଜଣ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହଲେ ସୁଦ୍ଧା ସମାନ
ମନାଇବ ନାହିଁ [୧୬"୩୧]।
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ଦର ପୋତ୍ର; 2 ଏହ ିସାନ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକର ବାଧାର କାରଣ ହବା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ତାହା ବକର ଗାଟଏି
ଚକିପେଥର ଟଙ୍ଗାଯାଇ ତାହାକୁ ସମୁଦ୍ର ର ପେକାଇ ଦଆିଯାଇଥିଲେ ତାହା ପୋଇଁ ଭଲେ ହାଇଥାନ୍ତା । 
3 ତୁମ୍ଭମାନ ନଜି ନଜି ବଷିୟର ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ । ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଭାଇ ପୋପେ କର, ତବ ତାହାକୁ ଅନୁଯାଗ କର;
ଆଉ ସ ଯଦ ିମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ତବ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଅି । 4 ପେୁଣି, ଯଦ ିସ ଦନି ଭତିର ସାତ ଥର ତୁମ୍ଭ
ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କର ଓ ସାତ ଥର ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଫରିଆସ ିମଁୁ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରୁଅଛ ିବାଲେ ିକହ, ତବ ତାହାକୁ
କ୍ଷମା କର । 
5 ସଥିର ପେ୍ରରିତମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ବଢ଼ାଇ ଦଅିନୁ୍ତ । 6 ପେ୍ରଭୁ କହଲେ, ଯଦ ିଗାଟଏି
ସାରିଷ ଦାନା ପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଥାଏ, ତାହାହଲେ ଏହ ିତୁତକାଳିଗଛକୁ ତୁ ସମୂଳ ଉପେୁଡ଼ାଯାଇ ସମୁଦ୍ର ର
ରାପିେତ ହୁଅ ବାଲେ ିକହଲେ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ମାନବି । 
7 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏପେରିଲୋକ କିଏ ଅଛ,ି ଯାହାର ଦାସ ହଳ ବୁଲୋଇ କିମ୍ୱା ପେଶୁ ଚରାଇ କ୍ଷତରୁ ଆସଲେ ସ
ତାହାକୁ କହବି, ଏହକି୍ଷଣି ଆସ ିଖାଇ ବସ ? 8 ସ କ'ଣ ବରଂ ତାହାକୁ କହବି ନାହିଁ, ମାର ଖାଇବାର ଠିକ୍ କର, ପେୁଣି,
ମଁୁ ଖିଆପିେଆ ଶଷ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଅଣ୍ଟା ବାନି୍ଧ ମାର ସବା କର, ତାହା ପେର ତୁ ଖିଆପିେଆ କରିବୁ ? 
9 ଦାସ ଆଦଶ ଅନୁସାର କାମ କରିବାରୁ ସ କ'ଣ ତାହାକୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି ? 10 ସହ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ
ଆଦଶ ଅନୁସାର ସବୁ କାମ କଲୋ ପେର କୁହ, ଆମ୍ଭମାନ ଅକମର୍ଭଣ୍ୟ ଦାସ, ଯାହା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ, କବଳ ତାହା କରିଅଛୁ । 
11 ସ ଯିରୂଶାଲେକୁ ଯାତ୍ରା କରିବା ସମୟର ଶମିରାଣ ଓ ଗାଲେଲିେୀ ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯାଉଥିଲେ । 12 ଆଉ ଯୀଶୁ କୌଣସି
ଗାଟଏି ଗ୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରନ୍ତ ଦଶ ଜଣ କୁଷ୍ଠୀ ତାହାଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ୍ କଲେ; 13 ସମାନ ଦୂରର ଠିଆ ହାଇ
ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, ହ ଯୀଶୁ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୟା କରନୁ୍ତ । 
14 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଖି କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ନଜି ନଜିକୁ ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ । ଆଉ ସମାନ ଯାଉ
ଯାଉ ଶୁଚ ିହଲେ । 15 କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ନଜିକୁ ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିବା ଦଖି ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା
କୀତ୍ତର୍ଭନ କରୁ କରୁ ଫରିଆସ,ି 16 ଯୀଶୁଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ଉବୁଡ଼ ହାଇ ତାହାଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ; ସ ଜଣ
ଶମିରାଣୀୟ ଲୋକ । 
17 ସଥିର ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଦଶ ଜଣ କ'ଣ ଶୁଚ ିହଲେ ନାହିଁ ? 18 ତବ ଆଉ ନଅ ଜଣ କାହାନି୍ତ ?
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଅଣଯିହୂଦୀ ଲୋକଟ ିଛଡ଼ା କ'ଣ ଆଉ କହ ିଫରିଆସ ିନାହିଁ ? 19 ପେୁଣି, ସ
ତାହାକୁ କହଲେ, ଉଠି ଯାଅ, ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କରିଅଛ ି। 
20 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କବ ଆସୁଅଛ,ି ଏ ବଷିୟର ଫାରୂଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାରୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଦୃଶ୍ୟଭାବର ଆସ ନାହିଁ; 21 କିମ୍ୱା ଦଖ, ଏଠାର ବା ସଠାର ବାଲେ ିଲୋକ କହବ ନାହିଁ; କାରଣ
ଦଖ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଛ ି। 
22 କିନୁ୍ତ ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏପେରି ସମୟ ଆସବି, ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କର ଦନିଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ
ଗାଟଏି ଦନି ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରିବ, କିନୁ୍ତ ଦଖିବ ନାହିଁ । 23 ଦଖ, ଏଠାର ବା ସଠାର ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କହବ; କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଅ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର ଅନୁସରଣ କର ନାହିଁ । 24 କାରଣ ବଜୁିଳି ମାରି ଯପେରି
ଆକାଶରୁ ଗାଟଏି ପୋଖରୁ ଆରପୋଖ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆଲୁେଅ ଦଏି, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର (ଯୀଶୁ) ଆପେଣା ଦନିର ସହପିେରି ହବ । 
25 ଅବଶ୍ୟ ଅନକ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବାକୁ ହବ ଓ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷ ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହବାକୁ ହବ । 26 ଆଉ
ନାହଙ୍କ ସମୟର ଯପେ୍ରକାର ଘଟଥିିଲୋ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ସମୟର ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର ଘଟବି; 27 ଜାହାଜର ନାହଙ୍କ
ପେ୍ରବଶ କରିବା ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଲୋକମାନ ଭାଜନପୋନ ଓ ବବିାହ କରିବା ଓ ବବିାହ ହବାର ବ୍ୟସ୍ତ ଥିଲେ, ପେୁଣି, ଜଳ
ପେ୍ଲାବନ ଆସ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲୋ । 
28 ଲୋଟଙ୍କ ସମୟର ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର ଘଟଥିିଲୋ, ଲୋକମାନ ଖିଆପିେଆ, କିଣାବକିା, ଗଛ ଲେଗଇବା ଓ ଘର ତଆିରି
କରିବାର ବ୍ୟସ୍ତ ଥିଲେ, 29 କିନୁ୍ତ ଲୋଟ ସଦାମରୁ ବାହାରିଯିବା ଦନି ଆକାଶରୁ ଅଗି୍ନ ଓ ଗନ୍ଧକ ଆସ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ବନିାଶ
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କଲୋ । 
30 ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ଦନି ସହ ିପେ୍ରକାର ଘଟବି । 31 ସହଦିନି ଯ ଛାତ ଉପେର ଥିବ, ସ ଘର ଭତିର
ଥିବା ଆପେଣା ଜିନଷିପେତ୍ର ନଇଯିବା ପୋଇଁ ଓହ୍ଲାଇ ନ ଆସୁ; ସହପିେରି ଯ କ୍ଷତର ଥିବ, ସ ଫରି ନ ଯାଉ । 
32 ଲୋଟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର କଥା ମନ ପେକାଅ । 33 ଯ କହ ିଆପେଣା ଜୀବନ ଲୋଭ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର, ସ ତାହା
ହରାଇବ, ଆଉ ଯ କହ ିଆପେଣା ଜୀବନ ହରାଇବ, ସ ତାହା ବାଇବ । 
34 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ସହ ିରାତର ଦୁଇ ଜଣ ଗାଟଏି ଖଟର ଶାଇଥିବ, ଜଣକୁ ନଆିଯିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ଛଡ଼ାଯିବ । 35 ଦୁଇ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକାଠି ଚକି ପେଷୁଥିବ, ଜଣକୁ ନଆିଯିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ଛଡ଼ାଯିବ । 36 [ଦୁଇ ଜଣ
କ୍ଷତର ଥିବ, ଜଣକୁ ନଆିଯିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ଛଡ଼ାଯିବ ।] 37 ସଥିର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ
ପେ୍ରଭୁ, କଉଁଠାର ? ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଉଁଠାର ଶବ, ସହଠିାର ଶାଗୁଣାଗୁଡ଼ାକ ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହବ । 

Translation Questions
Luke 17:3
ଯଦ ିଆମ୍ଭର ଭାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପାପ କେର ପୁଣି ଫରି ଆସ ିକେହ,
"ମଁୁ ମନ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କେରୁଅଛ"ି ଆମ୍ଭମାନ କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ [୧୭:୪]।
Luke 17:9
ଦାସମାନଙ୍କ ପରି, ଆମ୍ଭର ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭର ସମସ୍ତି କେମର୍ବ ପାଇଁ ପ୍ରଶଂସତି
ହଲା ପର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହବିା ଉଚେତି୍ ?
ଆମ୍ଭମାନ କହବିା ଉଚତି୍, "ଆମ୍ଭମାନ ଅଯାଗ୍ୟ
ଦାସମାନ; ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା କରିବା ଉଚତି୍ କବଳ
ତାହା ହିଁ ଆମ୍ଭମାନ କରିଅଛୁ [୧୭:୧୦]।"
Luke 17:11
ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ସମାନ କହଲେ, "ଯୀଶୁ, ପେ୍ରଭୁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର
ଦୟା କର [୧୭:୧୩]।"
Luke 17:14
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ କହଲେ ପେୁଣି ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ
ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ଦଖାଇବାକୁ କହଲେ [୧୭:୧୪]।
ଯପରି କୁେଷ୍ଠୀମାନ ଗଲ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲି ?
ସମାନ ଶୁଚ ିହାଇଗଲେ [୧୭:୧୪]।
ଦଶ କୁେଷ୍ଠୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେତ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାକୁେ
ବାହୁଡଆିସଲ ?
କବଳ ଜଣ ବାହୁଡଆିସଲିୋ [୧୭:୧୫]।
ଯଉଁ କୁେଷ୍ଠୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାକୁେ ବାହୁଡଆିସଲ ସ କେଉଁଠିର ଥିଲ
?

ସ ଶମିରୀୟାରୁ ଥିଲେ [୧୭:୧୬]।
Luke 17:20

ଯତବଳ ଆଗାମୀ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପଚୋରାଗଲା, ସତବଳ ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କେଉଁଠି ଅଛ ିବାଲ ିକେହଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଛ ି[୧୭:୨୧]।
Luke 17:22
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ପୁନବର୍ବାର ଦଖାଯିବ, ସତବଳ ସହ ିକିେପରି ହବ
ବାଲ ିସ କେହଲ ?
ବଜୁିଳି ମାରି ଯପେରି ଆକାଶର ଗାଟଏି ପୋଖରୁ ଆର ପୋଖ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆଲୁେଅ ଦଏି ତାହା ଏହପିେରି ହବ [୧୭:୨୪]।
Luke 17:25
ପ୍ରଥମ କେ'ଣ ଘଟବିା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସ ଅନକ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ପେୁଣି ଏହ ିପିେଢି
ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହବା ଆବଶ୍ୟକ [୧୭:୨୫]।
କିେପରି ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରଙ୍କ ଦନି ନାହଙ୍କ ଦନି ପୁଣି ଲାଟଙ୍କ ଦନିମାନଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ
ହବ ?
ଅନକ ଭାଜନ, ପୋନ, ବବିାହ, ବକିକ୍ର ୀ, ରାପେଣ, ଏବଂ
ନମିର୍ଭାଣ କରିବ, ବନିାଶର ଦନି ପେ୍ରତ ିସାବଧନ ନ ଥିବ
[୧୭:୨୭]।
Luke 17:30
ଆମ୍ଭମାନ କିେପରି ଲାଟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସଦୃଶ୍ୟ ନ ହବା ଉଚେତି୍ ?
ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିଦନି ଆମ୍ଭର ଜାଗତକି ସମ୍ପତି୍ତ ପେ୍ରତ ିନ
ଫରୁ, ଯପେରି ସ କଲେ ପେୁଣି ବନିାଶ ହଲେ
[୧୭:୩୧-୩୨]।
Luke 17:34
ଯୀଶୁ କେଉଁ ପ୍ରାକୃେତକିେ ଛବକୁିେ ବ୍ୟବହାର କେଲ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନର
ଉତ୍ତର ଦବା ନମିନ୍ତି, "କେଉଁଠାର, ପ୍ରଭୁ ?"
ଯଉଁଠାର ଶବ, ସହଠିାର ଶାଗୁଣାଗୁଡକି ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ
[୧୭:୩୭]।

Chapter 18
1 କ୍ଲ ାନ୍ତ ନ ହାଇ ସବର୍ଭଦା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଯ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ, ଏହ ିବଷିୟର ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇ କହଲେ, 2
ଗାଟଏି ନଗରର ଜଣ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଥିଲେ, ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କରୁ ନ ଥିଲେ କି ମନୁଷ୍ୟକୁ ମାନୁ ନ ଥିଲେ । 

Translation Questions
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3 ସହ ିନଗରର ଜଣ ବଧିବା ଥିଲୋ, ତାହା ପେ୍ରତ ିଅନ୍ୟାୟ କରିଥିବା ଲୋକ ବରୁିଦ୍ଧର ବଚିାର ନଷି୍ପତି୍ତ କରିବା ପୋଇଁ ସ
ଥରକୁଥର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ କହୁଥିଲୋ । 4 ଆଉ ସ କତ ସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସହମତ ହଉ ନ ଥିଲେ; କିନୁ୍ତ
ପେର ସ ମନ ମନ କହଲେ, ଯଦବିା ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ କିମ୍ୱା ମନୁଷ୍ୟକୁ ମାନ ନାହିଁ, 5 ତଥାପିେ ଏହି
ବଧିବାଟା ମାତ କଷ୍ଟ ଦଉଥିବାରୁ ମଁୁ ତାହା ପେ୍ରତ ିକରାଯାଇଥିବା ଅନ୍ୟାୟର ବଚିାର କରିବ,ି ନାହଲେ ସ ସବୁବଳ
ଆସ ିମାତ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରୁଥିବ । 
6 ସଥିର ପେ୍ରଭୁ କହଲେ, ଏହ ିଅଧାମର୍ମିକ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା କ'ଣ କହୁଅଛନି୍ତ , ତାହା ଶୁଣ । 7 ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଯଉଁ
ମନାନୀତ ଲୋକମାନ ଦନିରାତ ିତାହାଙୁ୍କ ଡାକୁଥାଆନି୍ତ , ସ କି ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତ ିକରାଯାଇଥିବା ଅନ୍ୟାୟର ବଚିାର
କରିବ ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ସ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁୁ ଅଟନି୍ତ ? 8 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ସ ଶୀଘ୍ର
ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକରାଯାଇଥିବା ଅନ୍ୟାୟର ପେ୍ରତକିାର କରିବ । ତଥାପିେ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର (ଯୀଶୁ) ଆସ ିପେୃଥିବୀର କ'ଣ ବଶି୍ୱାସ
ଦଖିବ ? 
9 ନଜି ନଜିକୁ ଧାମର୍ମିକ ମନ କରି ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ କରୁଥିବା କତକ ଆତ୍ମନଭିର୍ଭରଶୀଳ ଲୋକଙୁ୍କ ସ ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ମଧ୍ୟ
କହଲେ, 10 ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦରକୁ ଗଲେ, ଜଣ ଫାରୂଶୀ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକ କର
ଆଦାୟକାରୀ । 
11 ଫାରୂଶୀ ଠିଆ ହାଇ ଆପେଣା ନକିଟର ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ହ ଈଶ୍ୱର, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଧନ୍ୟବାଦ
ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକର ଆଦାୟକାରୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା
ନୁହଁ; 12 ମଁୁ ସପେ୍ତାହର ଦୁଇ ଥର ଉପେବାସ କରିଥାଏ ଓ ମାହର ସମସ୍ତ ଆଦାୟର ଦଶମାଂଶ ଦଇଥାଏ । 
13 କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ଦୂରର ଠିଆ ହାଇ ସ୍ୱଗର୍ଭଆଡ଼ ଅନଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା ସାହସ କଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରିହାଇ
କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର, ମଁୁ ପୋପେୀ ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ । 14 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ସ ଲୋକ ନୁହଁ, ବରଂ
କର ଆଦାୟକାରୀ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହାଇ ନଜି ଘରକୁ ଚାଲେଗିଲୋ; କାରଣ ଯ କହ ିଆପେଣାକୁ ଉନ୍ନତ ବାଲେ ିଦଖାଏ,
ତାହାକୁ ନତ କରାଯିବ, କିନୁ୍ତ ଯ ଆପେଣାକୁ ନତ କର, ତାହାକୁ ଉନ୍ନ ତ କରାଯିବ । 
15 ଯୀଶୁ ଯପେରି ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଶର୍ଭ କରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ଲୋକ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; ମାତ୍ର
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହା ଦଖି ସମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 16 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ପୋଖକୁ ଡାକି କହଲେ,
ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ମା ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଦଅି, ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ ମନା କର ନାହିଁ; କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏହ ିପେ୍ରକାର
ଲୋକମାନଙ୍କର । 17 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଯ କହ ିଶିଶୁ ପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଗ୍ରହଣ ନ କର, ସ
କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ସଥିର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ । 
18 ଜଣ ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭଗୁରୁ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ସଦ୍ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କ'ଣ କରିବି
? 19 ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାତ ସତ୍ ବାଲେ ିକାହିଁକି କହୁଅଛ ? ଜଣଙ୍କ ବନିା, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା
ଅନ୍ୟ କହ ିସତ୍ ନୁହଁ । 20 ଆଜ୍ଞାଗୁଡ଼କି ତ ତୁମ୍ଭ ଜାଣ, ବ୍ୟଭଚିାର କର ନାହିଁ, ନରହତ୍ୟା କର ନାହିଁ, ଚାରି କର
ନାହିଁ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି ନାହିଁ, ଆପେଣା ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର । 21 ସ କହଲେ, ଏହ ିସମସ୍ତ ମଁୁ ଯୌବନକାଳରୁ
ପୋଳନ କରି ଆସଅିଛ ି। 
22 ଯୀଶୁ ଏହା ଶୁଣି ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ଆଉ ଗାଟଏି ବଷିୟ ଉଣା ଅଛ;ି ତୁମ୍ଭ ନଜିର ସବୁ ବକିି ଦଇ
ଗରିବମାନଙୁ୍କ ବାଣି୍ଟଦଅି, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଧନ ପୋଇବ; ପେୁଣି, ଆସ ିମାହର ଅନୁଗମନ କର । 23 କିନୁ୍ତ ସ ଏହି
ସମସ୍ତ କଥା ଶୁଣି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ହଲେ, କାରଣ ସ ଅତଶିୟ ଧନୀ ଥିଲେ । 
24 ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି କହଲେ, ଯଉଁମାନଙ୍କର ଧନ ଅଛ,ି ସମାନ କଡ଼ କଷ୍ଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର
ପେ୍ରବଶ କରନି୍ତ ! 25 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଧନୀ ଲୋକର ପେ୍ରବଶ କରିବା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ଛୁୀର କଣା ଦଇ
ଓଟର ପେ୍ରବଶ କରିବା ସହଜ । 
26 ଯଉଁମାନ ଏହା ଶୁଣିଲେ, ସମାନ କହଲେ, ତବ କିଏ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇ ପୋର ? 27 କିନୁ୍ତ ସ କହଲେ, ଯାହା
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ମଣିଷର ଅସମ୍ଭବ, ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମ୍ଭବ । 
28 ସଥିର ପିେତର କହଲେ, ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ନଜି ନଜିର ସବୁ କିଛ ିଛାଡ଼ ିଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ । 29

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଗୃହ କି ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଭାଇ
କି ବାପୋ ମା କି ସନ୍ତାନସନ୍ତତ ିପେରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛନି୍ତ 30 ସମାନ ଏହକିାଳର ବହୁଗୁଣର ଓ ପେରକାଳର ଅନନ୍ତ
ଜୀବନ ପୋଇବ । 
31 ପେର ସ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଦଖ, ଆମ୍ଭମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାଉଅଛୁ, ଆଉ
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯଉଁ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଲେଖାଯାଇଅଛ,ି ସ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କଠାର ସଫଳ ହବ; 32 କାରଣ
ଯୀଶୁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହବ, ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବ, ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ୍ୟାଚାର
କରି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଛପେ ପେକାଇବ, 33 ତାହାଙୁ୍କ କାରଡ଼ା ମାରି ବଧ କରିବ, ଆଉ ତୃତୀୟ ଦନିର ସ ପେୁନବର୍ଭାର
ଉଠିବ । 
34 କିନୁ୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ କିଛ ିବୁଝଲେ ନାହିଁ; ଏହ ିବାକ୍ୟ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ହାଇ ରହଲିୋ, ପେୁଣି, ଯାହା
କୁହାଯାଉଥିଲୋ, ସ ସବୁ ବୁଝୁ ନ ଥିଲେ । 
35 ସ ଯିରୀହାର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉଥିବା ସମୟର ଜଣ ଅନ୍ଧ ବାଟ ପୋଖର ବସ ିଭକି ମାଗୁଥିଲୋ । 36 ସ
ଲୋକମାନଙ୍କ ଯାଉଥିବାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣି କଥା କ'ଣ ବାଲେ ିପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 37 ସମାନ ତାହାକୁ କହଲେ,
ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁ ଏହ ିବାଟ ଦଇ ଯାଉଅଛନି୍ତ । 
38 ସଥିର ସ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, ହ ଯୀଶୁ, ଦାଉଦ ସନ୍ତାନ, ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ । 39 ମାତ୍ର ଆଗର ଯାଉଥିବା
ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ତୁନ ିହବା ପୋଇଁ ଧମକ ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଆହୁରି ଅଧିକ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ,
ହ ଦାଉଦ ସନ୍ତାନ ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ । 
40 ସଥିର ଯୀଶୁ ଠିଆ ହାଇ ଅନ୍ଧକୁ ଆପେଣା ନକିଟକୁ ଆଣିବା ପୋଇଁ ଆଦଶ ଦଲେ; ଯତବଳ ଅନ୍ଧଟ ିପୋଖକୁ
ଆସଲିୋ, ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ପେଚାରିଲେ, 41 ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ କ'ଣ କରିବ ିବାଲେ ିତୁମ୍ଭ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? ଅନ୍ଧ କହଲିୋ, ହ
ପେ୍ରଭୁ, ମଁୁ ଯପେରି ଦଖି ପୋରିବ ି। 
42 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ଦୃଷି୍ଟ ପୋଅ; ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କରିଅଛ ି। 43 ସହକି୍ଷଣି ସ ଦଖି ପୋରିଲେ ଏବଂ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କରୁ କରୁ ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଚାଲେବିାକୁ ଲୋଗିଲେ ଏବଂ ଲୋକ ସମସ୍ତ ତାହା ଦଖି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେ୍ରଶଂସା କଲେ । 

Translation Questions
Luke 18:3
ଅଧାମର୍ମିକେ ବଚିୋରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଜଣ ବଧିବା କେ'ଣ ମାଗୁଥିଲା ?
ତାହାର ପେ୍ରତପିେକ୍ଷ ବରୁିଦ୍ଧର ସ ନ୍ୟାୟ ନମିନ୍ତ
ପେଚାରୁଥିଲେ [୧୮:୩]।
କିେଛ ିସମୟ ପର, ଅଧାମର୍ମିକେ ବଚିୋରକେତ୍ତର୍ବା ନଜିକୁେ ନଜ କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ କହଲେ, "କାରଣ ଏହ ିବଧିବା ମାତ କଷ୍ଟ ଦଉଅଛି
ପେୁଣି ବାରମ୍ୱାର ମା' ନକିଟକୁ ଆସୁଅଛ,ି ମଁୁ ତାହାକୁ ନ୍ୟାୟ
ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ି[୧୮:୫]।
Luke 18:6
ଏହ ିକୋହାଣୀରୁ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା ବଷିୟର କେ'ଣ ଶିା
ଦବାକୁେ ଚୋହିଁଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ ସମାନ
ନରିାଶ ନ ହାଇ ସବୁବଳ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଉଚତି୍, ଏବଂ
ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର କକ୍ରନ୍ଦନ କରନି୍ତ ଈଶ୍ୱର

ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିନ୍ୟାୟ ଆଣନି୍ତ [୧୮:୧,୮]।
Luke 18:9
ଯୀଶୁଙ୍କ କୋହାଣୀର, କେଉଁ ଦୁଇ ବ୍ୟକିେ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ ମନି୍ଦରକୁେ ଗଲ ?
ଜଣ ଫାରୂଶୀ ପେୁଣି ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ
ମନି୍ଦରକୁ ଗଲେ [୧୮:୧୦]।
Luke 18:11
ଆପଣା ଧାମର୍ମିକେତା ବଷିୟର ପୁଣି ଅନ୍ୟ ଲାକେମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଫାରୂଶୀଙ୍କ
ମନାଭାବ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ ଆପେଣାକୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେି
ଭାବଲେ [୧୮:୯,୧୧-୧୨]।
Luke 18:13
ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିେଟର କେରଗ୍ରାହୀଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, "ଈଶ୍ୱର, ମାତ ଦୟା କର, ମଁୁ ଜଣ
ପୋପେୀ [୧୮:୧୩]।"
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କେଉଁ ଲାକେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିେଟର ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ ହାଇ ଆପଣା ଗୃହକୁେ ଗଲା ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର କରଗ୍ରାହୀ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହାଇଥିଲେ
[୧୮:୧୪]।
Luke 18:15
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କୋହାର ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଏହା ଶିଶୁମାନଙ୍କ ପେରି ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଟ
[୧୮:୧୬-୧୭]।
Luke 18:22
କେଉଁ ଗାଟଏି ବଷିୟ ଯୀଶୁ ସହ ିଶାସକେଙୁ୍କ (ଯ ଯୌବନ ଅବସ୍ଥିାରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁିେ ପାଳନ କେରିଥିଲା) କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ ତାହାର ସବର୍ଭସ୍ୱ ଯାହା ଥିଲୋ ତାହା
ବକିକ୍ର ୀ କରି ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ବତିରଣ କରିବାକୁ [୧୮:୨୨]।
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉକିେ୍ତି ପ୍ରତ ିଶାସକେ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲା ପୁଣି କୋହିଁକିେ ?
ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ହଲେ, କାରଣ ସ ଅତଶିୟ ଧନୀ
ଥିଲେ [୧୮:୨୩]।
Luke 18:28
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଜାଗତକିେ ବଷିୟସବୁ ପରିତ୍ୟାଗ କେରିଅଛନି୍ତି
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ?

ଯୀଶୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ବହୁଗୁଣ, ପେୁଣି
ଆଗାମୀ ପେୃଥିବୀର ଅନନ୍ତ ଜୀବନ [୧୮:୩୦]।
Luke 18:31
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର, ପୂରାତନ ନୟିମର ଭାବବାଦୀମାନ ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ବଷିୟର
କେ'ଣ ଲଖିଥିଲ ?
ସ ବଜିାତମିାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହବ, ପେରିହାସ ଏବଂ
ଲେଜ୍ୟାଜନକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହବ, କାରଡା ମାରିବ,
ଏବଂ ବଧ କରିବ, କିନୁ୍ତ ତୃତୀୟ ଦବିସର ସ ପେୁନରୁତ୍ଥତି
ହବ [୧୮:୩୨-୩୩]।
Luke 18:38
ରାସ୍ତିା ପାଶର୍ବ୍ୱର ବସଥିିବା ଅନ୍ଧ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କେ'ଣ କେହଲିା ?
ସ କହଲିୋ, "ଯୀଶୁ, ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ, ମା ପେ୍ରତ ିଦୟା
କରନୁ୍ତ [୧୮:୩୮-୩୯]।"
Luke 18:42
ସହ ିଅନ୍ଧ ଲାକେ ସୁସ୍ଥି ହଲା ପର ଲାକେମାନ କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ ?
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ପେୁଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ [୧୮:୪୩]।

Chapter 19
1 ପେର ଯୀଶୁ ଯିରୀହାର ପେ୍ରବଶ କରି ତାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯାଉଥିଲେ । 2 ଆଉ ଦଖ, ସଠାର ଜଖିୟ ନାମର
ଜଣ ଲୋକ ଥିଲେ । ସ ଜଣ ପେ୍ରଧାନ କର ଆଦାୟକାରୀ ଓ ଧନୀ ଲୋକ । 
3 ଯୀଶୁ କିଏ, ତାହା ଦଖିବାକୁ ସ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କର ଭଡି଼ ସକାଶୁ ଦଖି ପୋରୁ ନ ଥିଲେ, କାରଣ
ସ ବାଙ୍ଗର ଥିଲେ । 4 ଏଣୁ ସ ଆଗକୁ ଦୌଡ଼ଯିାଇ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଡମିି୍ୱରି ଗଛର ଚଢ଼ଲେ, କାରଣ
ସହ ିବାଟ ଦଇ ତାହାଙ୍କର ଯିବାର ଥିଲୋ । 
5 ଯୀଶୁ ସ ସ୍ଥିାନକୁ ଆସ ିଉପେରକୁ ଚାହିଁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଜଖିୟ, ଶୀଘ୍ର ଓହ୍ଲାଇଆସ, କାରଣ ଆଜି ମାତ ଅବଶ୍ୟ ତୁମ୍ଭ
ଘର ରହବିାକୁ ହବ । 6 ସଥିର ସ ଶୀଘ୍ର ଓହ୍ଲାଇ ଆସ ିଆନନ୍ଦର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନଜି ଘରକୁ ଡାକିଲେ । 7 ତାହା ଦଖି
ସମସ୍ତ ବଚସା କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ସ ଜଣ ପୋପେୀ ଲୋକ ଘର ରହବିାକୁ ଗଲୋଣି । 
8 କିନୁ୍ତ ଜଖିୟ ଠିଆ ହାଇ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଦଖନୁ୍ତ, ମାର ସମ୍ପତି୍ତର ଅଧା ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ଦାନ କରୁଅଛ,ି
ଆଉ ଯଦ ିଅନ୍ୟାୟର କାହାରିଠାରୁ କିଛ ିନଇଥାଏ, ତବ ଚାରି ଗୁଣର ତାହା ଫରାଇ ଦଉଅଛ ି। 9 ସଥିର ଯୀଶୁ
ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର କହଲେ, ଆଜି ଏହ ିଗୃହର ପେରିତ୍ରାଣ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଅଛ,ି ଯଣୁ ଜଖୀୟ ମଧ୍ୟ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ଜଣ
ସନ୍ତାନ; 10 କାରଣ ଯାହା ହଜିଅଛ,ି ତାହା ଖାଜି ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଆସଅିଛନି୍ତ । 
11 ଲୋକମାନ ଏହ ିକଥାସବୁ ଶୁଣିବା ସମୟର ସ ଆହୁରି ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, କାରଣ ସ ଯିରୂଶାଲେମର
ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହାଇଥିଲେ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅତଶିୀଘ୍ର ପେ୍ରକାଶ ପୋଇବ ବାଲେ ିସମାନ ମନ କରୁଥିଲେ । 12 ଏଣୁ ସ
କହଲେ, ଜଣ ଉଚ୍ଚବଂଶର ବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ରାଜପେଦ ଗ୍ରହଣ କରି ଫରିଆସବିା ନମିନ୍ତ ଦୂର ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ
। 
13 ସ ଆପେଣାର ଦଶ ଜଣ ଦାସଙୁ୍କ ଡାକି ସମାନଙୁ୍କ ଦଶ ଗାଟ ିମୁଦ୍ର ା ଦଇ କହଲେ, ମାର ଆସବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବପୋର
କର । 14 କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଦଶବାସୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ, ଆଉ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପେଛର ଦୂତ ପେଠାଇ
କହଲେ, ଏ ଲୋକ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରିବ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ନାହିଁ । 15 ପେର ସ ରାଜପେଦ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ଫରିଆସଲେ, ଯଉଁ ଦାସମାନଙୁ୍କ ଧନ ଦଇଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବପୋର କରି କିଏ କତ ଲୋଭ
କରିଅଛ,ି ତାହା ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ନକିଟକୁ ଡାକି ଆଣିବା ପୋଇଁ ଆଦଶ ଦଲେ । 
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16 ସଥିର ପେ୍ରଥମ ଜଣକ ଆସ ିକହଲିୋ, ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣଙ୍କ ମୁଦ୍ର ା ଆଉ ଦଶଟ ିମୁଦ୍ର ା ଲୋଭ କରିଅଛ ି। 17 ସ ତାହାକୁ
କହଲେ, ବଶ୍, ଉତ୍ତମ ଦାସ, ତୁମ୍ଭ ଅତ ିଅଳ୍ପ ବଷିୟର ବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଥିବାରୁ ଦଶ ଗାଟ ିନଗର ଉପେର ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ
ହୁଅ । 
18 ପେୁଣି, ଦି୍ୱ ତୀୟ ଜଣକ ଆସ ିକହଲିୋ, ପେ୍ରଭା, ଆପେଣଙ୍କ ମୁଦ୍ର ା ପୋାଟ ିମୁଦ୍ର ା ଲୋଭ କରିଅଛ ି। 19 ସ ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ
କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ସୁଦ୍ଧା ପୋାଗାଟ ିନଗର ଉପେର ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ । 
20 ଆଉ ଜଣ ଆସ ିକହଲିୋ, ପେ୍ରଭୁ, ଦଖନୁ୍ତ, ଏହ ିଆପେଣଙ୍କର ମୁଦ୍ର ା, ମଁୁ ଏହା ଗାମୁଛାର ବାନି୍ଧ ରଖି ଦଇଥିଲେ;ି 21

କାରଣ ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ଭୟ କଲେ,ି ଯଣୁ ଆପେଣ ଜଣ କଠାର ଲୋକ, ଯାହା ରଖି ନ ଥାଆନି୍ତ , ତାହା ଉଠାଇ ନଅିନି୍ତ , ପେୁଣି,
ଯାହା ବୁଣି ନ ଥାଆନି୍ତ , ତାହା କାଟନି୍ତ । 
22 ସ ତାହାକୁ କହଲେ, ର ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ, ତାର ମୁହଁର କଥାର ତାହର ବଚିାର କରିବ ି। ମଁୁ ଜଣ କଠାର ଲୋକ,
ଯାହା ରଖି ନ ଥାଏ, ତାହା ଉଠାଇନଏି, ପେୁଣି, ଯାହା ବୁଣି ନ ଥାଏ, ତାହା କାଟ, ଏହା କ'ଣ ଜାଣିଥିଲୁେ ? 23 ତବ
ବ୍ୟାଙ୍କର କାହିଁକି ମାହର ଧନ ରଖିଲୁେ ନାହିଁ ? ତାହାହଲେ ମଁୁ ଆସ ିସୁଧ ସହତି ତାହା ଆଦାୟ କରିଥାଆନି୍ତ । 
24 ପେୁଣି, ସ ପୋଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏହାଠାରୁ ଏହ ିମୁଦ୍ର ା ନଇଯାଇ, ଯାହାର ଦଶ ମୁଦ୍ର ା
ଅଛ,ି ତାହାକୁ ଦଅି । 25 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ତାହାର ତ ଦଶ ମୁଦ୍ର ା ଅଛ ି। 
26 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯକୌଣସ ିଲୋକର ଅଛ,ି ତାହାକୁ ଅଧିକ ଦଆିଯିବ । କିନୁ୍ତ ଯାହାର ନାହିଁ, ତାହା ପୋଖର
ଯାହା ଅଛ,ି ତାହା ହିଁ ତାହାଠାରୁ ନଆିଯିବ । 27 କିନୁ୍ତ ମାର ଏହ ିଯଉଁ ଶତ୍ରୁ ମାନ ମଁୁ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର
ବାଲେ ିଇଚ୍ଛା କରି ନ ଥିଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ଏଠାକୁ ଆଣି ମାର ସାକ୍ଷାତର ହତ୍ୟା କର । 
28 ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହ ିଯୀଶୁ ଆଗକୁ ଯାଇ ଯିରୂଶାଲେମ ଆଡ଼ ଯାତ୍ରା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
29 ଆଉ ଯତବଳ ସ ଜୀତ ପେବର୍ଭତ ପୋଖର ଥିବା ବଥଫାଗୀ ଓ ବଥନଆି ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ,
ସତବଳ ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣଙୁ୍କ ଏହ ିକଥା କହ ିପେଠାଇଲେ, 30 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଥିବା
ସହ ିଗ୍ରାମକୁ ଯାଅ; ସଥିର ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଯାହା ଉପେର କହ ିକବ ବସ ିନାହିଁ; ଏପେରି ଗାଟଏି
ଗଧଛୁଆକୁ ବନ୍ଧା ହାଇଥିବାର ଦଖିବ; ତାହାକୁ ଫିଟାଇ ନଇଆସ । 31 ଆଉ ଯଦ ିକହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କାହିଁକି
ଫିଟାଉଅଛ ବାଲେ ିପେଚାର, ତବ ଏପେରି କହବି, କାରଣ ଏହାଠାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ ି। 
32 ସଥିର ପେଠାଯାଇଥିବା ଲୋକ ଯାଇ, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ସହପିେରି ଦଖିଲେ । 33 ପେୁଣି,
ସମାନ ଗଧଛୁଆକୁ ଫିଟାଉଥିବା ସମୟର ତାହାର ଅଧିକାରୀମାନ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, କାହିଁକି ଗଧଛୁଆକୁ
ଫିଟାଉଅଛ ? 34 ସମାନ କହଲେ, କାରଣ ଏହାଠାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ ି। 35 ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣି ତାହା ଉପେର ଆପେଣା ଆପେଣା ଲୁେଗା ପେକାଇ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବସାଇଲେ । 36 ଆଉ ସ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା
ସମୟର ଲୋକ ବାଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ଲୁେଗା ବଛିାଇ ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
37 ପେୁଣି, ସ ଯତବଳ ଜୀତ ପେବର୍ଭତର ଗଡ଼ାଣି ସ୍ଥିାନର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହଲେ, ସତବଳ ସମୁଦାୟ ଶିଷ୍ୟଦଳ
ଦଖିଥିବା ସମସ୍ତ ମହତର କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଆନନ୍ଦର ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁ କରୁ କହଲେ, 38 ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ନାମର ଯଉଁ ରାଜା ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ ଧନ୍ୟ । ସ୍ୱଗର୍ଭର ଶାନି୍ତ ଓ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଲୋକର ମହମିା । 
39 ସଥିର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତ ଜଣ ଫାରୂଶୀ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆପେଣଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଅିନୁ୍ତ
। 40 ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଏମାନ ତୁନ ିହାଇ ରହଲେ, ପେଥରଗୁଡ଼ାକ ପୋଟ ିକରିବ । 
41 ଆଉ ଯତବଳ ସ ନକିଟକୁ ଆସଲେ, ସତବଳ ନଗରକୁ ଦଖି ତାହା ନମିନ୍ତ ରାଦନ କରି କହଲେ, 42

ତୁ, ହଁ, ତୁ ଯଦ ିଆଜି ଶାନି୍ତର ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଜାଣିଥାଆନୁ୍ତ ! ମାତ୍ର ଏବ ସଗୁଡ଼କି ତା ଦୃଷି୍ଟରୁ ଗୁପେ୍ତ ହାଇ ରହଅିଛ ି। 
43 ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ତାତ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ ତାହା ତୁ ନ ଜାଣିବା ହତୁରୁ, ଯଉଁ ସମୟର
ତା' ଶତ୍ରୁ ମାନ ତାର ଚାରିଆଡ଼ ବନ୍ଧ ବାନି୍ଧ ତାତ ଘରିଯାଇ ଅବରାଧ କରିବ, 44 ପେୁଣି, ତାତ ଓ ତା ମଧ୍ୟର
ଥିବା ତା ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭୂମିର କଚାଡ଼ ିଚୂର୍ଭ କରିବ, ଆଉ ତା ମଧ୍ୟର ଗାଟଏି ପେଥରକୁ ଅନ୍ୟ ଗାଟଏି ପେଥର
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ଉପେର, ରହବିାକୁ ଦବ ନାହିଁ, ଏପେରି ସମୟ ତା ଉପେର ଆସବି । 
45 ଆଉ, ସ ମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ କରି ବପୋରୀ ମାନଙୁ୍କ ବାହାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 46 ଲେଖା ଅଛ,ି ଆମ୍ଭର ଗୃହ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନାଗୃହ ହବ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ ଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀମାନଙ୍କର ବାସସ୍ଥିାନ କରିଅଛ । 
47 ଆଉ ସ ପେ୍ରତଦିନି ମନି୍ଦରର ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ମାତ୍ର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଲୋକଙ୍କର ନତାମାନଙ୍କ ସହତି
ତାହାଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ, 48 କିନୁ୍ତ ଲୋକ ସମସ୍ତ ଆଗ୍ରହର ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣୁଥିବାରୁ ସମାନ
କ'ଣ କରିବ ବାଲେ ିସି୍ଥିର କରି ପୋରୁ ନ ଥିଲେ । 

Translation Questions
Luke 19:1
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁେ କିେଏ ଗଛ ଉପର ଚେଢଲ, ପୁଣି ତାହାଙ୍କର ବୃତି୍ତ କେ'ଣ ଥିଲା
ଏବଂ ସମାଜର ତାହାଙ୍କର ସ୍ଥିାନ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ ଜଖିୟ ଥିଲେ, ଜଣ ଧନୀ କରଗ୍ରାହୀ [୧୯:୨]।
Luke 19:5
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଜଖିୟଙ୍କ ଗୃହକୁେ ଗଲ ସତବଳ ପ୍ରତ୍ୟକେ କେ'ଣ
ଅଭଯାଗ କେଲ ?
ସମାନ କହଲେ, "ଜଣ ପୋପେୀଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ
ଯାଇଅଛନି୍ତ [୧୯:୭]।"
Luke 19:8
ଜଖିୟ ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଦାନ କେଲା ପର ଯୀଶୁ ଜଖିୟଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ
?

ସ କହଲେ, "ଆଜି ପେରିତ୍ରାଣ ଏହ ିଗୃହର ଉପେସି୍ଥିତ
ହାଇଅଛ ି[୧୯:୯]।"
Luke 19:11
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମ ପହଞ୍ଚଲ ସତବଳ ଲାକେମାନ କେ'ଣ
ଘଟବି ବାଲ ିଆଶା କେଲ ?
ସମାନ ଭାବଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଯଥାଶୀଘ୍ର ପେ୍ରକାଶ
ପୋଇବ [୧୯:୧୧]।
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, ଜଣ କୁେଳୀନ ବ୍ୟକିେ୍ତି କେଉଁଠାକୁେ ଯାତ୍ରା କେରୁଥିଲ ?
ସ ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୂର ଦଶକୁ ଯାଉଥିଲେ,
ପେୁଣି ତା'ପେର ସ ବାହୁଡ ିଆସବ [୧୯:୧୨]।
Luke 19:18
ଯଉଁ ଦାସମାନ ସମାନଙ୍କର ଧନ ସହତି ବଶି୍ୱସ୍ତି ଥିଲ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ନଗରଗୁଡକି ଉପେର ଅଧିକାର ଦଲେ
[୧୯:୧୭,୧୯]।
Luke 19:20
କୁେଳୀନ ବ୍ୟକିେ୍ତି କିେପ୍ରକୋର ଲାକେ ଥିଲ ବାଲ ିଦୁଷ୍ଟ ଦାସ ମନ କେଲ ?
କୁଳୀନ ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ କାଠର ଲୋକ ଥିଲେ ବାଲେ ିସ
ମନ କଲେ [୧୯:୨୧]।
Luke 19:24
ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ ସହତି କୁେଳୀନ ବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ଦୁଷ୍ଟ ଦାସଙ୍କ ନଇଗଲେ [୧୯:୨୪]।
Luke 19:26
କୁେଳୀନ ବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ କେଲ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଉପର ରାଜତ୍ୱ

କେରିବାକୁେ ଚୋହିଁଲ ନାହିଁ ?
କୁଳୀନ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ
[୧୯:୨୭]।
Luke 19:29
ଯୀଶୁ କିେ ପ୍ରକୋର ପଶୁ ଉପର ଚେଢଲ ଯତବଳ ସ ଯିରୂଶାଲମକୁେ ଗଲ
?

ଏକ ଗଧ ଛୁଆ ଯାହା ଉପେର କହ ିକବ ବସ ିନ ଥିଲେ
[୧୯:୩୦]।
Luke 19:37
ଯପରି ଯୀଶୁ ଜୀତପବର୍ବତର ଅବତରଣ କେରୁଥିଲ ସତବଳ ଲାକେସମୂହ
କେ'ଣ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କେହବିାକୁେ ଲାଗିଲ ?
ସମାନ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ ସ
ଧନ୍ୟ [୧୯:୩୮] !"
Luke 19:39
ଯଦ ିଲାକେସମୂହ ଆନନ୍ଦର ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କେରିବ ନାହିଁ ତବ କେ'ଣ ହବ
ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ପେଥରଗୁଡାକ ପୋଟ ିକରିବ ସ କହଲେ [୧୯:୪୦]।
Luke 19:41
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ନଗରର ନକିେଟବତ୍ତର୍ବୀ ହଲ ସତବଳ ସ କେ'ଣ
କେଲ ?
ସ ରାଦନ କଲେ [୧୯:୪୧]।
Luke 19:43
ତା'ପର ସହ ିଲାକେମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଏବଂ ନଗର ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ
ଭାବବାଣୀ କେଲ ?
ସ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନ ଭୂମିସାତ ହବ ପେୁଣି
ଗାଟଏି ପେଥର ଉପେର ଅନ୍ୟ ଗାଟଏି ପେଥର ରହବି ନାହିଁ
[୧୯:୪୪]।
Luke 19:47
କିେଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କେରିବାକୁେ ଚୋହିଁଲ ଯତବଳ ସ ମନି୍ଦରର ଶିା
ଦଉଥିଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଏବଂ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କର
ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ [୧୯:୪୭]।
ଏହ ିସମୟର କୋହିଁକିେ ସମାନ ବଧ କେରି ପାରିଲ ନାହିଁ ?
ଯହତୁ ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଏକଚତି୍ତର ଶୁଣୁଥିଲେ
[୧୯:୪୮]।
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Chapter 20
1 ଏଥିମଧ୍ୟର ଦନ ଯୀଶୁ ଯତବଳ ମନି୍ଦରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଓ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ,
ସତବଳ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ସହତି ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, 2 ତୁମ୍ଭ କଉଁ ଅଧିକାରର
ଏସମସ୍ତ କରୁଅଛ, ଅବା, ଯ ତୁମ୍ଭକୁ ଏ ଅଧିକାର ଦଲୋ, ସ କିଏ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କୁହ । 
3 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି କଥା ପେଚାରିବ,ି ମାତ କୁହ, 4 ଯାହନଙ୍କର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ନା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହଲୋ ? 
5 ସଥିର ସମାନ ପେରସ୍ପର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରି କହଲେ, ଯଦ ିସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ବାଲେ ିକହବୁି, ତାହାହଲେ ସ କହବ,
ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ ? 6 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିମନୁଷ୍ୟଠାର ବାଲେ ିକହବୁି, ତବ ଲୋକ ସମସ୍ତ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡ଼ ିମାରିପେକାଇବ, କାରଣ ଯାହନ ଯ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଏହା ସମାନଙ୍କର ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ । 
7 ଏଣୁ ତାହା କଉଁଠାରୁ ହଲୋ, ଏହା ଜାଣି ନାହୁଁ ବାଲେ ିସମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ । 8 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ତବ ମଁୁ କଉଁ ଅଧିକାରର ଏସମସ୍ତ କରୁଅଛ,ି ତାହା ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହବି ିନାହିଁ । 
9 ଏହାପେର ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ । ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗାଟଏି ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର କରି ତାହା
କୃଷକମାନଙୁ୍କ ଭାଗର ଦଇ ବହୁକାଳ ନମିନ୍ତ ବଦଶକୁ ଗଲେ । 10 ଆଉ କୃଷକମାନ ଯପେରି ତାହାଙୁ୍କ ଅଙୁ୍ଗର
କ୍ଷତ୍ରର ଫଳରୁ ଭାଗ ଦଅିନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ସ ଜଣ ଦାସକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ସମୟର ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ, କିନୁ୍ତ
ସହ ିକୃଷକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରହାର କରି ଖାଲେ ିହାତର ଫରାଇଦଲେ । 
11 ସ ପେୁଣି, ଆଉ ଜଣ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ; ସମାନ ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରହାର ଓ ଅପେମାନ କରି ଶୂନ୍ୟ ହସ୍ତର
ଫରାଇଦଲେ; 12 ପେର ସ ତୃତୀୟ ଜଣକୁ ମଧ୍ୟ ପେଠାଇଲେ; କିନୁ୍ତ ସମାନ ତାହାକୁ ସୁଦ୍ଧା କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରି ବାହାର
ଫାପୋଡ଼ଦଲେ । 
13 ସଥିର ଅଙୁ୍ଗର କ୍ଷତ୍ରର ମାଲେକି କହଲେ, ମଁୁ କ'ଣ କରିବ ି? ମାର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ରକୁ ପେଠାଇବ,ି କଜାଣି ସମାନ
ତାହାକୁ ମାନ୍ୟ କରିବ । 14 ମାତ୍ର କୃଷକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ପେରସ୍ପର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ ତ
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଏହାକୁ ବଧ କରିବା, ଯପେରି ଅଧିକାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ହବ । 
15 ଆଉ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଅଙୁ୍ଗର କ୍ଷତ୍ରର ବାହାର ପେକାଇ ବଧ କଲେ । ଅତଏବ ଅଙୁ୍ଗର କ୍ଷତ୍ରର ମାଲେକି ସମାନଙ୍କ
ପେ୍ରତ ିକ'ଣ କରିବ ? 16 ସ ଆସ ିଏହ ିକୃଷକମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅଙୁ୍ଗର କ୍ଷତ୍ର ଦବ । ଏହା
ଶୁଣି ସମାନ କହଲେ, ତାହା ନ ହଉ । 
17 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ କହଲେ, ତବ ଏହ ିଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଲେଖା ଅଛ,ି ତାହାର ଅଥର୍ଭ କ'ଣ,
ଗୃହନମିର୍ଭାଣକାରୀମାନ ଯଉଁ ପେଥରକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, ତାହା କାଣର ପେ୍ରଧାନ ପେଥର ହଲୋ ? 18 ଯ କହ ିସହି
ପେଥର ଉପେର ପେଡ଼ବି, ସ ଖବଖି ହବ, ପେୁଣି, ସହ ିପେଥର ଯାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି, ତାହାକୁ ତାହା ଚୁର୍ଭବଚୂିର୍ଭ କରିବ
। 
19 ଏଥିର ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ସହ ିମୁହୁତ୍ତର୍ଭର ତାହାଙୁ୍କ ଧରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ, କିନୁ୍ତ ସମାନ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଭୟ କଲେ, କାରଣ ସ ସହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି କହଥିିଲେ ବାଲେ ିସମାନ ବୁଝଲେ । 20

ସଥିର ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ରାଜ୍ୟପୋଳଙ୍କ ହାତର ଓ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ଶାସନର ଅଧିନର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସୁଯାଗ
ଖାଜି ଯୀଶୁଙ୍କ କଥାର ଭୁଲ୍ ଧରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଯଉଁମାନ କପେଟର ନଜି ନଜିକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଦଖାଉଥିବା
ଚାରମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ । 
21 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ, ଆପେଣ ଠିକ୍ କଥା କହନି୍ତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ , ପେୁଣି, କାହାରି
ମୁଖାପେକ୍ଷା କରନି୍ତ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସତ୍ୟ ରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେଥ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ । 22 କାଇସରଙୁ୍କ କର ଦବା
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଚତି କି ନାହିଁ ? 
23 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ଚତୁରତା ବୁଝ ିସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମାତ ଗାଟଏି ଅଧୁଲେ ି(ମୁଦ୍ର ା) ଦଖାଅ । 24 ଏଥିର
କାହାର ମୂତ୍ତର୍ମି ଓ ନାମ ଅଛ ି? ସମାନ କହଲେ, କାଇସରଙ୍କର । 
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25 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତବ ଯାହା କାଇସରଙ୍କର, ତାହା କାଇସରଙୁ୍କ ଦଅି; ପେୁଣି, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର,
ତାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଅି । 26 ଏଥିର ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ତାହାଙ୍କ କଥାର ଭୁଲ୍ ଧରି ପୋରିଲେ ନାହିଁ, ଆଉ
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଉତ୍ତରର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହାଇ ନୀରବ ରହଲେ । 
27 ଏହାପେର ପେୁନରୁତ୍ଥାନକୁ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନ ଥିବା କତକ ସାଦୂ୍ଦକୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିପେଚାରିଲେ, 28 ହ ଗୁରୁ,
ମାଶା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲେଖିଅଛନି୍ତ ଯ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଲୋକର ଭାଇ, ସ୍ତ୍ରୀ ଥାଉ ଥାଉ ନଃିସନ୍ତାନ ହାଇ ମର,
ତାହାହଲେ ତାହାର ଭାଇ ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ଆପେଣା ଭାଇ ନମିନ୍ତ ବଂଶ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବ । 
29 ଆଚ୍ଛା, ସାତ ଭାଇ ଥିଲେ; ପେ୍ରଥମଟ ିଗାଟଏି ସ୍ତ୍ରୀକୁ ବବିାହ କଲୋ ଓ ନଃିସନ୍ତାନ ହାଇ ମଲୋ; 30 ପେର ଦି୍ୱ ତୀୟଟ ିଓ
ତୃତୀୟଟ ିତାହାକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ; 31 ସହ ିପେ୍ରକାର ସାତ ଜଣଯାକ ନଃିସନ୍ତାନ ହାଇ ମଲେ । 32 ଶଷର ସ୍ତ୍ରୀଟ ିମଧ୍ୟ
ମଲୋ । 33 ତବ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସ କାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ହବ ? ସାତ ଜଣଯାକ ତ ତାହାକୁ ବବିାହ
କରିଥିଲେ । 
34 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏହ ିଜଗତର ସନ୍ତାନମାନ ବବିାହ କରନି୍ତ ଓ ବବିାହତିା ହୁଅନି୍ତ , 35 କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ
ସହ ିଜଗତ ଓ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଗଣିତ ହୁଅନି୍ତ , ସମାନ ବବିାହ କରନି୍ତ ନାହିଁ
କିମ୍ୱା ବବିାହତିା ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ; 36 ପେୁଣି, ସମାନ ଆଉ ମରି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ଦୂତମାନଙ୍କ ପେରି ରୁହନି୍ତ
ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ସନ୍ତାନ ହବାରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟନି୍ତ । 
37 ମାତ୍ର ମୃତମାନ ଯ ଉଠିବ, ଏହା ମାଶା ମଧ୍ୟ ବୁଦାର ଘଟଣାର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ଈଶ୍ୱର, ଇସ୍ହାକଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ
ଯାକୁବଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ବାଲେ ିକହ ିସୂଚନା ଦଇଅଛନି୍ତ । 38 ସ ତ ମୃତମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ନୁହଁନି୍ତ , ମାତ୍ର ଜୀବତିମାନଙ୍କର; କାରଣ
ସମସ୍ତ ତାହାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଜୀବତି ଅଟନି୍ତ । 
39 ସଥିର ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତ ଜଣ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆପେଣ ଠିକ୍ କହଲେ । 40 କାରଣ ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିବାକୁ ଆଉ ସାହସ କଲେ ନାହିଁ । 
41 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ, ଏହା ଲୋକ କିପେରି କହନି୍ତ ? 42 କାରଣ ଦାଉଦ
ନଜ ଗୀତସଂହତିାର କହନି୍ତ , ପେ୍ରଭୁ ମାହର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) କହଲେ, 

43 ଆମ୍ଭ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭର ପୋଦପେୀଠ କରି ନାହୁଁ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣର ବସଥିାଅ । 
44 ଅତଏବ ଦାଉଦ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିକହନି୍ତ ; ତବ ଯୀଶୁ କିପେ୍ରକାର ଦାଉଦର ସନ୍ତାନ ? 
45 ପେର ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ଆଗର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 46 ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ ! ସମାନ ଲେମ୍ୱା
ପୋଷାକ ପିେନି୍ଧ ବୁଲେବିାକୁ, ପେୁଣି, ହାଟବଜାରର ନମସ୍କାର, ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରଧାନ ଆସନ ଓ ଭାଜିର ପେ୍ରଧାନ ସ୍ଥିାନ
ପୋଇବାକୁ ଭଲେ ପୋଆନି୍ତ; 47 ସମାନ ବଧିବାମାନଙ୍କ ଗୃହସବୁ ଗ୍ରାସ କରନି୍ତ ଓ ଛଳନାର ବହୁତ ସମୟ ଧରି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରନି୍ତ ; ସମାନ ଗୁରୁତର ଦ ପୋଇବ । 

Translation Questions
Luke 20:3
ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ କେଉଁ ଅଧିକୋର ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଶିା ଦଉଥିଲ, ସତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚୋରିଲ
?

ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, "ଯାହନଙ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ନା
ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ [୨୦:୪]?"
Luke 20:5
ଯଦ ିସମାନ ଉତ୍ତର ଦବ, "ସ୍ୱଗର୍ବରୁ," ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହବ
ବାଲ ିଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ମନ କେଲ ?
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁ ଏହା କହବ ବାଲେ ିମନ

କଲେ, "ତବ ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ
ନାହିଁ [୨୦:୫]?"
ଯଦ ିସମାନ ଉତ୍ତର ଦବ, "ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ," ଲାକେମାନ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
କେହବ ବାଲ ିସମାନ ମନ କେଲ ?
ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡବ ବାଲେି
ସମାନ ମନ କଲେ [୨୦:୬]।
Luke 20:9
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିର, କୃେଷକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ପ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ
ଦାସମାନଙୁ୍କ ଦ୍ର ାାତ୍ରର ଫଳ ପାଇବାକୁେ ପଠାଇଲ ?
ସମାନ ଦାସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରହାର କଲେ, ସମାନଙୁ୍କ
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ଲେଜ୍ୟାଜନକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କଲେ, ଏବଂ ଶୂନ୍ୟ
ହସ୍ତର ଫାପୋଡଦଲେ [୨୦:୧୦-୧୨]।
Luke 20:13
ପରିଶଷର, ପ୍ରଭୁ କୃେଷକେମାନଙ୍କ ପାଖକୁେ କୋହାକୁେ ପଠାଇଲ ?
ସ ତାହାଙ୍କ ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ରକୁ ପେଠାଇଲେ [୨୦:୧୩]।
Luke 20:15
କୃେଷକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ପୁତ୍ର ଦ୍ର ାାତ୍ରକୁେ ଆସଲ ?
ସମାନ ତାହାକୁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ବାହାର ଫାପୋଡଲେ ପେୁଣି
ତାହାକୁ ବଧ କଲେ [୨୦:୧୫]।
ଦ୍ର ାାତ୍ରର ପ୍ରଭୁ ସହ ିକୃେଷକେମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେରିବ ?
ସ ସହ ିକୃଷକମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବ ପେୁଣି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ସହ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଦବ [୨୦:୧୬]।
Luke 20:19
କୋହା ବରୁିଦ୍ଧର ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି କେହଲ ?
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପେୁଣି ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ସ ଏହି
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ [୨୦:୧୯]।
Luke 20:25
କୋଇସରଙୁ୍କ କେର ଦବା ବଧିିସଙ୍ଗତ କିେ ନୁହଁ ଏହ ିବଷିୟର ପ୍ରଶ୍ନକୁେ ଯୀଶୁ କିେପରି
ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ସ କହଲେ କାଇସରଙ୍କ ଯାହା ତାହା କାଇସରଙୁ୍କ ଦଅି, ପେୁଣି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାହା ତାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଅି [୨୦:୨୫]।
Luke 20:27
କେଉଁ ଘଟଣାର ସାଦୁ୍ଦକେୀମନ ବଶି୍ୱାସ କେଲ ନାହିଁ ?
ସମାନ ମୃତମାନଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ
[୨୦:୨୭]।

Luke 20:34
ଏହ ିଜଗତର ବବିାହ ଏବଂ ଅନନ୍ତି କୋଳ ଜଗତର ବବିାହ ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ
କେହଲ ?
ଏହ ିଜଗତର ବବିାହ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳ ଜଗତର
ବବିାହ ନାହିଁ [୨୦:୩୪-୩୫]।
Luke 20:37
ପୁନରୁତ୍ଥାନର ସତ୍ୟ ପ୍ରମାଣ କେରିବାକୁେ ପୂରାତନ ନୟିମର କେଉଁ କୋହାଣୀକୁେ ଯୀଶୁ
ସ୍ମରଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ମାଶା ଏବଂ ବୁଦାର କାହାଣୀକୁ ସ୍ମରଣ କଲେ,
ଯଉଁଥିର ମାଶା ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଈଶ୍ୱର, ଇସହାକଙ୍କ
ଈଶ୍ୱର, ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ବାଲେ ିଡାକନି୍ତ [୨୦:୩୭]।
Luke 20:41
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଶ୍ନ କେରିବାର ଯୀଶୁ ଗୀତସଂହତିାରୁ ଦାଉଦଙ୍କ କେଉଁ ଉକିେ୍ତିକୁେ
ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କେଲ ?
ସ ଉଲେ୍ଲ ଖ କଲେ, "ପେ୍ରଭୁ ମାହର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭ
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭର ପୋଦପେୀଠ କରି ନାହୁଁ,
ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମାହର ଦକି୍ଷଣର ବସଥିାଅ [୨୦:୪୨-୪୩]।"
Luke 20:45
ସମାନଙ୍କର ବାହ୍ୟ ଧାମର୍ମିକେ କୋଯର୍ବ୍ୟ ପଛର, ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ କେଉଁ ଦୁଷ୍ଟ କୋଯର୍ବ୍ୟସବୁ
କେରୁଥିଲ ?
ସମାନ ବଧିବାମାନଙ୍କର ଗୃହସବୁ ଗ୍ରାସ କରୁଥିଲେ, ଏବଂ
ଛଳନାର ଦୀଘର୍ଭ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ [୨୦:୪୭]।
ଏହ ିଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ କିେପରି ବଚିୋରିତ ହବ ବାଇ ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସମାନ ମହାନ ଦ ପୋଇବ [୨୦:୪୭]।

Chapter 21
1 ଏହାପେର ଯୀଶୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କରି ଧନୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦାନ ସଂଗ୍ରହ ବାକ୍ସ ର ନଜି ନଜିର ଦାନ ପେକାଉଥିବା ଦଖିଲେ । 
2 ଆଉ ସ ଜଣ ଦରିଦ୍ର  ବଧିବାକୁ ସଥିର ଦୁଇଟ ିଛାଟ ମୁଦ୍ର ା ପେକାଉଥିବା ଦଖି କହଲେ, 3 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ
କହୁଅଛ,ି ଏହ ିଦରିଦ୍ର  ବଧିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ପେକାଇଅଛ,ି 4 କାରଣ ଧନୀମାନ ଦାନ ସଂଗ୍ରହ ବାକ୍ସ ର ନଜି ନଜିର
ବଳକା ଧନରୁ କିଛ ିକିଛ ିପେକାଇଲେ, କିନୁ୍ତ ଦରିଦ୍ର  ବଧିବା ନଜିର ଅଭାବ ଅବସ୍ଥିାର ନଜି ପେ୍ରାଣ ବାଇବା ନମିନ୍ତ ଯାହା
କିଛ ିଥିଲୋ, ସହ ିସବୁ ପେକାଇଲୋ । 
5 ଆଉ କହ ିକହ ିମନି୍ଦରଟ ିସୁନ୍ଦର ସୁନ୍ଦର ପେଥର ଓ ଦାନ ପେଦାଥର୍ଭ ସମୂହର ସୁସଜି୍ଜତ ହାଇଅଛ ିବାଲେ ିକହବିାରୁ ଯୀଶୁ
କହଲେ, 6 ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିଯାହାସବୁ ଦଖୁଅଛ, ସମୟ ଆସବି, ଯତବଳ ଗାଟଏି ପେଥର ଅନ୍ୟ ପେଥର ଉପେର
ରହବି ନାହିଁ, ସମସ୍ତ ହିଁ ଭୂମିସାତ୍ ହବ । 
7 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ଗୁରୁ, ତବ ଏସବୁ କବ ଘଟବି ? ପେୁଣି, ଯଉଁ ସମୟର ଏହ ିସବୁ
ଘଟଣା ସନି୍ନ କଟ ହବ, ସ ସମୟର ଚ କ'ଣ ? 8 ସଥିର ଯୀଶୁ କହଲେ, ସାବଧାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଭ୍ର ାନ୍ତ ନ
ହୁଅ; କାରଣ ଅନକ ଲୋକ ମା ନାମର ଆସ,ି ମଁୁ ସ ଓ ସମୟ ସନି୍ନ କଟ ବାଲେ ିକହବ; ସମାନଙ୍କ ପେଛର ଯାଅ
ନାହିଁ । 9 ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ଯୁଦ୍ଧ ଓ ବପିେ୍ଲବ ବଷିୟ ଶୁଣିବ, ସତବଳ ଭୟ କର ନାହିଁ; କାରଣ ଏହି
ସମସ୍ତ ଅବଶ୍ୟ ପେ୍ରଥମର ଘଟବି, କିନୁ୍ତ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଯୁଗ ଶଷ ହବ ନାହିଁ । 
10 ତାପେର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଜାତ ିବରୁିଦ୍ଧର ଜାତ ିଓ ରାଜ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧର ରାଜ୍ୟ ଉଠିବ, 11 ଆଉ ମହା ଭୂମିକମ୍ପ
ଓ ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର ମହାମାରୀ ଓ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ହବ, ପେୁଣି, ଆକାଶମଳର ଭୟଙ୍କର ଦୃଶ୍ୟ ଓ ମହା ମହାଲେକ୍ଷଣ ଦଖାଯିବ । 

Chapter 21

Page 164 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



12 କିନୁ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣା ପେୂବର୍ଭ ଲୋକମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଧରିବ ଏବଂ ସମାଜଗୃହ ଓ କାରାଗାରର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ସମପେର୍ଭଣ କରି ତାଡ଼ନା କରିବ, ଆଉ ମା ନାମ ସକାଶ ତୁମ୍ଭମାନ ରାଜା ଓ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ନଆିଯିବ; 13

ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସପେକ୍ଷର ସାକ୍ଷ୍ୟ ହବ । 
14 ଅତଏବ କ'ଣ ଉତ୍ତର ଦବ, ସ ବଷିୟର ପେୂବର୍ଭରୁ ଚନି୍ତ ା ନ କରିବାକୁ ଆପେଣା ଆପେଣା ମନର ସି୍ଥିର କର; 15

କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ବାକ୍ୟ ଓ ଜ୍ଞାନ ଦବ ିଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ବପିେକ୍ଷ ଲୋକ ସଥିର ପେ୍ରତରାଧ ବା
ପେ୍ରତବିାଦ କରି ପୋରିବ ନାହିଁ । 
16 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ବାପୋ ମା', ଭାଇ, ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁଦ୍ଧା ସମପେର୍ମିତ ହବ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଲୋକମାନ କାହାରି କାହାରିକୁ ହତ୍ୟା କରିବ, 17 ପେୁଣି, ମାହର ନାମ ସକାଶ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଘୃଣିତ
ହବ । 18 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମସ୍ତକର କଶ ହିଁ ନଷ୍ଟ ହବ ନାହିଁ; 19 ସହଷି୍ଣୁତା ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା
ଜୀବନ ଲୋଭ କରିବ । 
20 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ସୖନ୍ୟସାମନ୍ତ ଘରିଥିବା ଦଖିବ, ସତବଳ ତାହା ଧ୍ୱଂସ ହବା
ଯ ସନି୍ନ କଟ, ଏହା ଜାଣ । 21 ସତବଳ ଯଉଁମାନ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ଥାଆନି୍ତ , ସମାନ ପେବର୍ଭତମାଳାକୁ
ପେଳାଇଯାଆନୁ୍ତ; ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ନଗର ମଧ୍ୟର ଥାଆନି୍ତ , ସମାନ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରନୁ୍ତ; ଆଉ, ଯଉଁମାନ ଗ୍ରାମଗୁଡ଼କିର
ଥାଆନି୍ତ , ସମାନ ନଗରର ପେ୍ରବଶ ନ କରନୁ୍ତ; 22 କାରଣ ଲେଖିିତ ବଷିୟସବୁ ସଫଳ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହା ସମୁଚତି
ଦର ସମୟ ଅଟ । 
23 ସହ ିସମୟର ଯଉଁମାନ ଗଭର୍ଭବତୀ ଓ ସ୍ତନ୍ୟଦାତ୍ରୀ, ହାୟ, ସମାନ କ୍ଲଶର ପୋତ୍ର ! କାରଣ ଦଶର ମହା
ବପିେଦ ଓ ଏହ ିଜାତ ିପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧ ଘଟବି, 24 ଆଉ ସମାନ ଖଡଡ଼୍ଗର ହତ ହବ ଓ ବନ୍ଦୀ ହାଇ ସମସ୍ତ ଅଣଯିହୂଦୀ
ମଧ୍ୟକୁ ନଆି ହବ, ପେୁଣି, ଅଣଯିହୂଦୀୟମାନଙ୍କର କାଳ ସମ୍ପୂର୍ଭ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯିରୂଶାଲେମ ସମାନଙ୍କର ପେଦତଳିତ
ହାଇ ରହବି । 
25 ପେୁଣି, ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ର  ଓ ନକ୍ଷତ୍ରମାଳାର ଲେକ୍ଷଣ ଦଖାଯିବ, ଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କ୍ଲଶ ଘଟବି; ସମୁଦ୍ର
ଓ ତରଙ୍ଗର ତଜର୍ଭନଗଜର୍ଭନ ହତୁ ସମାନ ଅବାକ୍ ହବ, 26 ପେୁଣି, ଜଗତ ଉପେର ଆସୁଥିବା ଘଟଣା ସବୁକୁ ଅପେକ୍ଷା
କରି ଲୋକ ମୂଚ୍ଛର୍ମିତ ହବ, କାରଣ ଆକାଶମଳର ଶକି୍ତସମୂହ ବଚିଳିତ ହବ । 
27 ସତବଳ ଲୋକ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ମହାପେରାକକ୍ରମ ଓ ମହାମହମିା ସହ ମଘର ଆଗମନ କରିବା ଦଖିବ । 28

କିନୁ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣା ଆରମ୍ଭ ହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଉପେରକୁ ଅନାଅ ଓ ମସ୍ତକ ଉଠାଅ, ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମୁକି୍ତ
ସନି୍ନ କଟ । 
29 ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଡମିି୍ୱରି ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ବୃକ୍ଷ ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କର; 30 ଯତବଳ
ସଗୁଡ଼କି ପେଲେ୍ଲ ବତି ହୁଏ, ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖି ଗ୍ରୀଷ୍ମକାଳ ସନି୍ନ କଟ ହଲୋଣି ବାଲେ ିନଜ ନଜ
ଜାଣିଥାଅ; 31 ସହପିେରି ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣା ଦଖିଲେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଯ ସନି୍ନ କଟ, ଏହା ଜାଣ । 
32 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ସମସ୍ତ ନ ଘଟବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେୁରୁଷ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଲୋପେ ପୋଇବ ନାହିଁ
। 33 ଆକାଶ ଓ ପେୃଥିବୀ ଲୋପେ ପୋଇବ, ମାତ୍ର ମାହର ବାକ୍ୟସମୂହ କଦାପିେ ଲୋପେ ପୋଇବ ନାହିଁ । 
34 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ନଜି ନଜି ବଷିୟର ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ, କାଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ହୃଦୟ ମତ୍ତତା ଓ ମଦ୍ୟପୋନର
ପେୁଣି, ଜୀବକିା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଚନି୍ତ ାର ଭାରଗ୍ରସ୍ତ ହୁଏ, ଆଉ ସହ ିଦନି ହଠାତ୍ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼; 35 କାରଣ ତାହା
ଫାନ୍ଦ ସ୍ୱରୂପେ ସମଗ୍ର ପେୃଥିବୀନବିାସୀ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଆସବି । 
36 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଏହ ିସମସ୍ତ ଆଗାମୀ ଘଟଣାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବାକୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ ହବାକୁ
ସମଥର୍ଭ ହୁଅ, ଏନମିନ୍ତ ସବର୍ଭଦା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଜାଗି ରୁହ । 
37 ସ ପେ୍ରତଦିନି ମନି୍ଦରର ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ପେୁଣି, ପେ୍ରତରିାତି୍ର ବାହାରିଯାଇ ଜୀତପେବର୍ଭତର ରହୁଥିଲେ । 38 ଆଉ ସମସ୍ତ
ଲୋକ ମନି୍ଦରର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଅତ ିସକାଳୁ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସୁଥିଲେ । 
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Translation Questions
Luke 21:1
ସମସ୍ତିଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦରିଦ୍ର  ବଧିବା ଅଧିକେ ଦାନ ପକୋଇଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ
କେହଲ ?
କାରଣ ସ ତାହାର ଦରିଦ୍ର ତାରୁ ଦାନ ଦଲେ ଏବଂ
ଅନ୍ୟମାନ ସମାନଙ୍କର ଅତରିିକ୍ତ ଧନରୁ ଦାନ ଦଲେ
[୨୧:୪]।
Luke 21:5
ଯିରୂଶାଲମର ମନି୍ଦରକୁେ କେ'ଣ ଘଟବି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସ କହଲେ ଯ ଏହ ିଭୂମିସାତ ହବ ଏବଂ ଏକ ପେ୍ରସ୍ତର
ଅନ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର ଉପେର ରହବି ନାହିଁ [୨୧:୬]।
Luke 21:7
ମନି୍ଦର ବଷିୟର କେଉଁ ଦୁଇ ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡକିେ ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ?
ସମାନ ପେଚାରିଲେ, "ଏହସିବୁ କବ ଘଟବି, ଏବଂ
ଏହସିବୁ ଘଟଣାର ଲେକ୍ଷଣ କଅନ [୨୧:୭]?"
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସାବଧନ କେରାଇଲ ଯ ଅନକେ ପ୍ରତାରକେମାନ ଆସବ ।
ଏହ ିପ୍ରତାରକେମାନ କେ'ଣ କେହବ ?
ସମାନ କହବ, "ମଁୁ ସ," ପେୁଣି "ସମୟ ସନି୍ନ କଟ ।
[୨୧:୮]"
Luke 21:10
ଯୁଗାନ୍ତି ପୂବର୍ବରୁ କେଉଁ ଭୟଙ୍କର ଘଟଣାଗୁଡକିେ ହବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସଠାର ଯୁଦ୍ଧ ହବ, ଭୂମିକମ୍ପ, ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ, ମହାମାରୀ, ଏବଂ
ଆକାଶରୁ ମହା ମହା ଲେକ୍ଷଣ ଦଖାଯିବ [୨୧:୯,୧୧]।
Luke 21:12
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ତାଡନା କେଉଁ ସୁଯାଗକୁେ ସୃଷି୍ଟ କେରିବ ?
ଏହା ସମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଏକ ସୁଯାଗକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିବ [୨୧:୧୩]।
Luke 21:20
ଯିରୂଶାଲମର ବନିାଶ ସନି୍ନ କେଟ ବାଲ ିକେଉଁ ଘଟଣା ଦଶର୍ବାଇବା ?
ଯତବଳ ଯିରୂଶାଲେମ ସୖନ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିବଷି୍ଟତ,
ଏହାର ବନିାଶ ସନି୍ନ କଟ [୨୧:୨୦]।
ଯଉଁମାନ ଯିରୂଶାଲମର ବନିାଶ ଦଖିଲ ଯୀଶୁ ସହ ିଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତମାଳାକୁ ପେଳାଇବାକୁ କହଲେ, ନଗର
ଛାଡବିାକୁ, ପେୁଣି ନଗରର ପେ୍ରବଶ ନ କରିବାକୁ କହଲେ
[୨୧:୨୧]।

ଯିରୂଶାଲମର ବନିାଶର ଦନିଗୁଡକୁିେ ଯୀଶୁ କେ'ଣ ବାଲ ିକେହଲ ?
ସ କହଲେ ଏହସିବୁ ସମୁଚତି ଦର ସମୟ, ସମସ୍ତ ଲେଖିିତ
ବଷିୟସବୁ ସଫଳ ହବାର ସମୟ [୨୧:୨୨]।
Luke 21:23
ବଜିାତମିାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କେତ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଯିରୂଶାଲମ ଦଳିତ ହାଇ ରହବି ?
ବଜିାତମିାନଙ୍କ କାଳ ସମ୍ପୂର୍ଭ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯିରୂଶାଲେମ
ବଜିାତମିାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଦଳିତ ହାଇ ରହବି [୨୧:୨୪]।
Luke 21:25
ଶକିେ୍ତି ଓ ମହା ମହମି ସହ ତାହାଙ୍କ ଆଗମନ ପୂବର୍ବରୁ କେଉଁ ଲଣ ସବୁ ଦଖା
ଦବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ର , ଏବଂ ନକ୍ଷତ୍ରର ଲେକ୍ଷଣ ଦଖାଯିବ, ପେୁଣି
ପେୃଥିବୀର ଜାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କ୍ଲଶ ଘଟବି ବାଲେ ିସ
କହଲେ [୨୧:୨୫]।
Luke 21:29
ଯତବଳ ଏକେ ନୂତନ ଋତୁ ଆସଥିାଏ ତାହାର ଶ୍ରାତାମାନ କିେପରି ଜାଣନି୍ତି
ବାଲ ିଯୀଶୁ କେଉଁ ଉଦାରହଣ ଦଲ ?
ସ ଏକ ଡମିି୍ୱରି ଗଛକୁ ଦଶର୍ଭାଇଲେ - ଯତବଳ ତାହା
ପେଲେ୍ଲ ବତି ହୁଏ ସତବଳ ସମାନ ଜାଣନି୍ତ ଯ ଗ୍ରୀଷ୍ମ
ଋତୁ ସନି୍ନ କଟ ବାଲେ ି[୨୧:୩୦]।
Luke 21:32
କେ'ଣ ଲାପ ପାଇବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀ ଲୋପେ ପୋଇବ [୨୧:୩୩]।
କେ'ଣ କେବହଁ ଲାପ ପାଇବ ନାହିଁ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ କଦାପିେ ଲୋପେ ପୋଇବ ନାହିଁ [୨୧:୩୩]।
Luke 21:34
ଯହତୁ ସହ ିଦନି ହଠାତ୍ ଆସବି ସଥିପାଇଁ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ
କେ'ଣ ନ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟ ମତ୍ତତା ଓ ମଦ୍ୟପୋନର, ପେୁଣି ଜୀବକିା
ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଚନି୍ତ ାର ଯପେରି ଭାରଗ୍ରସ୍ତ ନ ହୁଏ ସଥିପୋଇଁ
ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାବଧନ କରାଇଲେ [୨୧:୩୪]।
Luke 21:36
ଯହତୁ ସହ ିଦନି ହଠାତ୍ ଆସବି ସଥିପାଇଁ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ
କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଜାଗି ରହବିାକୁ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସାବଧନ
କରାଇଲେ [୨୧:୩୬]।

Chapter 22
1 ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ନାମକ ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟରି ପେବର୍ଭ ନକିଟ ହାଇ ଆସୁଥିଲୋ । 2 ଆଉ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ,
କିପେରି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନିାଶ କରି ପୋରନି୍ତ , ସଥିର ଉପୋୟ ଖାଜୁଥିଲେ, କାରଣ ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଭୟ କରୁଥିଲେ । 
3 ସତବଳ ବାରଜଣଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ୟର ଥିବା ଈଷ୍କାରିୟାଥ ନାମକ ଯିହୂଦା ଠାର ଶୟତାନ ପେ୍ରବଶ କଲୋ; 4 ଆଉ
ଯିହୂଦା ଯାଇ, କି ଉପୋୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ସନାପେତମିାନଙ୍କ ହାତର ଧରାଇଦବ, ତାହା ସମାନଙ୍କ ସହତି
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲୋ । 
5 ସଥିର ସମାନ ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଓ ତାହାକୁ ଟଙ୍କା ଦବା ପୋଇଁ ଚୁକି୍ତ କଲେ । 6 ଆଉ ଯିହୂଦା ଏକମତ ହାଇ
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ଲୋକମାନଙ୍କ ଅନୁପେସି୍ଥିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ହାତର ଧରାଇ ଦବା ନମିନ୍ତ ସୁଯାଗ ଖାଜିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 
7 ପେର ଯଉଁ ଦନି ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ମଷଶାବକ ବଳିଦାନ କରିବାକୁ ହୁଏ, ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟ ିପେବର୍ଭର ସହ ିଦନି ଉପେସି୍ଥିତ
ହଲୋ; 8 ଆଉ ସ ପିେତର ଓ ଯାହନଙୁ୍କ ଏହା କହ ିପେଠାଇଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଭାଜନ କରି ପୋରିବୁ, ଏଥିପୋଇଁ
ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଭାଜ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର । 9 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ,
ଆମ୍ଭମାନ କଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବୁ ବାଲେ ିଆପେଣ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ? 
10 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଦଖ, ତୁମ୍ଭମାନ ନଗରର ପେ୍ରବଶ କରନ୍ତ ପୋଣି ମାଠିଆ ଘନ ିଯାଉଥିବା ଜଣ
ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭଟବି; ସ ଯଉଁ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରିବ, ତାହାର ପେଛ ପେଛ ଯାଇ ଗୃହର କତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କହବି, 11

'ଗୁରୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେଚାରୁଅଛନି୍ତ , ମଁୁ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଯଉଁଠାର ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଭାଜ ପୋଳନ କରିବ,ି ସହି
ଅତଥିିଶାଳା କାହିଁ"? 
12 ସଥିର ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସୁସଜି୍ଜତ ଗାଟଏି ଉପେରିସ୍ଥି ବୃହତ କାଠାରୀ ଦଖାଇଦବ; ସ ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର ।
13 ଆଉ, ସହ ିଦୁଇ ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ଯାଇ, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ସହପିେରି ଦଖି ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଭାଜ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ । 
14 ପେୁଣି, ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହୁଅନ୍ତ, ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗ ପେ୍ରରିତମାନ ଭାଜନ କରିବାକୁ ବସଲେ । 
15 ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ମାହର ଦୁଃଖଭାଗ ପେୂବର୍ଭ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଏହ ିନସି୍ତାରଭାଜ ପୋଳନ କରିବାକୁ
ଏକାନ୍ତ ବାଞ୍ଛା କଲେ ି। 16 କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମଁୁ ଆଉ
କବ ହଁ ତାହା ଭାଜନ କରିବ ିନାହିଁ ।" 
17 ପେୁଣି, ସ ପୋନପୋତ୍ର ଗ୍ରହଣ କରି ଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ କହଲେ, ଏହା ନଇ ଆପେଣା ଆପେଣା ମଧ୍ୟର ଭାଗ କର, 18

କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ ଆସବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମଁୁ ଆଜିଠାରୁ ଅଙୁ୍ଗର ଫଳର ରସ ଆଉ ପୋନ କରିବି
ନାହିଁ । 
19 ପେୁଣି, ସ ରୁଟ ିଘନ ିଧନ୍ୟବାଦ ଦଲେ ଓ ତାହା ଭାଙି୍ଗ ସମାନଙୁ୍କ ଦଇ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦତ୍ତ
ହଉଥିବା ମାହର ଶରୀର ଏହ;ି ମାତ ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହା କର । 20 ଭାଜନ ଉତ୍ତାର ସହପିେରି ସ
ପୋନପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ,ଏହ ିପୋନପୋତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଉଥିବା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୟିମ । 
21 କିନୁ୍ତ ଦଖ, ଯ ମାତ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ,ି ତାହାର ହସ୍ତ ମା' ସହତି ମଜ ଉପେର ଅଛ ି। 22

କାରଣ ଯପେରି ନରୂିପିେତ ହାଇଅଛ,ି ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ସହପିେରି ପେ୍ରୟାଣ କରୁଅଛନି୍ତ ସତ୍ୟ, ତଥାପିେ ଯଉଁ ଲୋକ ଦ୍ୱ ାରା ସ
ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହଉଅଛନି୍ତ , ହାୟ, ସ ଦର ପୋତ୍ର ! 23 ତଣୁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ଏହା କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ,ି
ସ ବଷିୟର ସମାନ ପେରସ୍ପର ବାଦାନୁବାଦ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
24 ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିଏ ଶ୍ରଷ୍ଠ ବାଲେ ିଗଣିତ, ସ ବଷିୟର ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବବିାଦ ଘଟଲିୋ । 25

ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜାମାନ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରଭୁତ୍ୱ  କରନି୍ତ , ଆଉ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙ୍କ ଉପେର କତ୍ତର୍ଭୃ ତ୍ୱ  କରନି୍ତ , ସମାନ ଲୋକସବକ ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହୁଅନି୍ତ । 
26 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ସପେ୍ରକାର ହୁଅ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯ ଜ୍ୟଷ୍ଠ, ସ କନଷି୍ଠ ପେରି ହଉ, ପେୁଣି, ଯ
ନତା, ସ ସବକ ପେରି ହଉ । 27 କାରଣ କିଏ ଶ୍ରଷ୍ଠ ? ଯ ଭାଜନ ନମିନ୍ତ ମଜର ବସଅିଛ,ି ନା ଯ ସବକ
? ଭାଜନ ନମିନ୍ତ ମଜର ବସଅିଛ,ି ସ କି ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁନି୍ତ ? କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ସବକ ପେରି ଅଛ ି। 
28 ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସମସ୍ତ ପେରୀକ୍ଷାର ମା' ସହତି ରହ ିଆସଅିଛ; 29 ଏଣୁ ମାହର ପିେତା ଯପେରି ମା
ନମିନ୍ତ ରାଜ୍ୟ ନରୂିପେଣ କଲେ, ମଁୁ ମଧ୍ୟ ସପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରୂିପେଣ କରୁଅଛ,ି 30 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର
ରାଜ୍ୟର ମା ମଜର ଭାଜନପୋନ କରିବ, ପେୁଣି, ସଂିହାସନର ଉପେବଶନ କରି ଇସ୍ରାଏଲେର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଶାସନ
କରିବ । 
31 ଶିମାନ, ଶିମାନ,ଦଖ, ଗହମକୁ ଚାଲୁେଣୀର ଚଲୋଇବା ପେରି ଶୟତାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚଲୋଇବାକୁ ଅନୁମତ ିପୋଇଅଛ;ି 

Chapter 22

Page 167 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



32 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ଯପେରି ଲୋପେ ନ ହୁଏ, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କଲେ;ି ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭ ଫରିଲୋ
ଉତ୍ତାର ଆପେଣା ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସୁସି୍ଥିର କର । 
33 ମାତ୍ର ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ମଁୁ ଆପେଣଙ୍କ ସହତି କାରାଗାରକୁ ଯିବାକୁ ଓ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବାକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ଅଛି
। 34 କିନୁ୍ତ ସ କହଲେ, ହ ପିେତର, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛ,ି ଆଜି କୁକୁଡ଼ା ନ ଡାକୁଣୁ ତୁମ୍ଭ ଯ ମାତ ଜାଣ, ଏହା ତନିି
ଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବା । 
35 ଆଉ, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଟଙ୍କା ରଖିବା ମୁଣା, ଝାଲେ ିଓ ଯାତା ବନିା
ପେଠାଇଥିଲେ,ି ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କି କିଛ ିଅଭାବ ହାଇଥିଲୋ ? ସମାନ କହଲେ, କିଛ ିନାହିଁ । 36 ସଥିର
ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମାତ୍ର ଏବ, ଯାହାର ଟଙ୍କା ରଖିବାର ମୁଣା ଅଛ,ି ସ ତାହା ନଉ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଝାଲେ ିମଧ୍ୟ
ନଉ, ଆଉ ଯାହାର ନାହିଁ, ସ ଆପେଣା ଚାଦରଖକ ବକିି ଖା କିଣୁ । 
37 କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯପେରି ଶାସ୍ତ୍ରର ଲେଖାଅଛ,ି ତାହା ମାଠାର ସଦି୍ଧ ହବା ଆବଶ୍ୟକ; ସ
ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ସହତି ଗଣିତ ହଲେ, ଯଣୁ ମା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ କଥା ସଦି୍ଧ ହଉଅଛ ି। 38 ସଥିର ସମାନ କହଲେ,
ପେ୍ରଭୁ ଦଖନୁ୍ତ, ଏଠାର ଦୁଇଟା ଖା ଅଛ ି। ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଥଷ୍ଟ । 
39 ସ ବାହାରି ଆପେଣା ଧାରାନୁସାର ଜୀତ ପେବର୍ଭତକୁ ଗଲେ, ଆଉ ଶିଷ୍ୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଗଲେ । 40

ସହ ିସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ପେରୀକ୍ଷାର ଯପେରି ନ ପେଡ଼, ଏଥିପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର । 
41 ଆଉ ସ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରାୟ ଶହ ହାତ ଦୂରକୁ ଯାଇ ଆଣୁ୍ଠପୋତ ିଏହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 42 ହ ପିେତା,
ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ଥାଏ, ତବ ଏହ ିପୋନପୋତ୍ର ମା'ଠାରୁ ଦୂର କର; ତଥାପିେ ମାହର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା
ସଫଳ ହଉ । 
43 ଆଉ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଜଣ ଦୂତ ଦଶର୍ଭନ ଦଇ ତାହାଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କଲେ । 44 ପେୁଣି, ସ ମମର୍ଭାନି୍ତକ ଦୁଃଖର ମଗ୍ନ ହାଇ
ଆହୁରି ଏକାଗ୍ର ଭାବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ଝାଳ ଘନ ରକ୍ତଟାପୋ ପେରି ଭୂଇଁର ପେଡ଼ଲିୋ । 
45 ଆଉ ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରୁ ଉଠି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ଦୁଃଖ ହତୁ ନଦିି୍ର ତ ଦଖିଲେ; 46 ପେୁଣି, ସ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କାହିଁକି ଶାଉଅଛ ? ପେରୀକ୍ଷାର ଯପେରି ନ ପେଡ଼, ଏଥିପୋଇଁ ଉଠି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର । 
47 ସ କଥା କହୁଥିବା ସମୟର, ଦଖ, ଲୋକସମୂହ ଆସ ିଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଆଉ ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯିହୂଦା ନାମକ
ଜଣ ସମାନଙ୍କ ଆଗ ଆଗ ଆସ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କରିବାକୁ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଗଲୋ 48 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ହହଲେ,
ହ ଯିହୂଦା, ଚୁମ୍ୱନ ଦ୍ୱ ାରା କି ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ ? 
49 ଏଥିର କ'ଣ, ତାହା ଦଖି ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଖଡଡ଼୍ଗର ଆଘାତ କରିବା ? 50

ଆଉ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଖାର ଆଘାତ କରି ତାହାର ଡାହାଣ କାନ କାଟପିେକାଇଲେ । 51

କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ,ଏତକିି ସହଥିାଅ; ପେୁଣି, ସ ତାହାର କାନ ଛୁଇଁ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ । 
52 ଆଉ, ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଆସଥିିବା ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ମନି୍ଦରର ସନାପେତ ିଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଡକାୟତ
ବରୁିଦ୍ଧର ବାହାରିବା ପେରି ଖା ଓ ଠଙ୍ଗା ଘନ ିତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ବାହାରି ଆସଲିେ ? 53 ମଁୁ ପେ୍ରତଦିନି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି
ମନି୍ଦରର ଥିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବରୁିଦ୍ଧର ହାତ ବଢ଼ାଇଲେ ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମୟ ଓ
ଅନ୍ଧକାରର କତ୍ତର୍ଭାପେଣ । 
54 ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଘନଯିାଇ ମହାଯାଜକଙ୍କ ଗୃହକୁ ଆଣିଲେ; କିନୁ୍ତ ପିେତର ଦୂରର ରହ ିପେଛ ପେଛ ଗଲେ । 
55 ଆଉ ସମାନ ଅଗଣା ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ନଆିଁ ଜାଳି ଏକାଠି ବସନ୍ତ ପିେତର ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବସ ିରହଲେ । 
56 ଜଣ ଦାସୀ ତାହାଙୁ୍କ ନଆିଁ ପୋଖର ବସଥିିବା ଦଖି ତାହାଙୁ୍କ ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ କହଲିୋ, ଏ ଲୋକଟା ମଧ୍ୟ ତାହା
ସାଙ୍ଗର ଥିଲୋ । 57 କିନୁ୍ତ ସ ଅସ୍ୱୀକାର କରି କହଲେ, ହ ନାରୀ, ମଁୁ ତାହାକୁ ଜାଣ ନାହିଁ । 58 ଅଳ୍ପ ସମୟ ଉତ୍ତାର
ଆଉ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି କହଲିୋ, ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ । କିନୁ୍ତ ପିେତର କହଲେ, ନାହିଁ, ଭାଇ, ମଁୁ ନୁହଁ । 
59 ପେ୍ରାୟ ଘଣ୍ଟାକ ପେର ଆଉ ଜଣ ଦୃଢ଼ ଭାବର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏ ଲୋକଟା ମଧ୍ୟ ନଶି୍ଚିୟ ତାହା ସଙ୍ଗର ଥିଲୋ,
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କାରଣ ସ ତ ଗାଲେଲିେୀୟ ଲୋକ । 60 କିନୁ୍ତ ପିେତର କହଲେ, ଭାଇ, ତୁମ୍ଭ ଯାହା କହୁଅଛ, ମଁୁ ତାହା ଜାଣ ନାହିଁ ।
ସହକି୍ଷଣି ସ କହୁ କହୁ କୁକୁଡ଼ା ରାବଲିୋ; 
61 ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁ ବୁଲେପିେଡ଼ ିପିେତରଙୁ୍କ ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁଲେ; ସଥିର ଆଜି କୁକୁଡ଼ା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ତନି ିଥର
ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ, ଏହ ିଯଉଁ କଥା ପେ୍ରଭୁ ପିେତରଙୁ୍କ କହଥିିଲେ ତାହା ତାହାଙ୍କ ମନର ପେଡ଼ଲିୋ, 62 ଆଉ ସ ବାହାରକୁ
ଯାଇ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାକୁଳ ହାଇ ରାଦନ କଲେ । 
63 ଆଉ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରି ରଖିଥିଲେ, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରହାର କରୁ କରୁ ପେରିହାସ କଲେ, 64 ପେୁଣି,
ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଘାଡ଼ାଇ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ତୁ ପେରା ଭାବବାଦୀ ! କହ ତ କିଏ ତାତ ମାଇଲୋ ? 65 ପେୁଣି,
ସମାନ ଆହୁରି ଅନକ କଥା ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କହ ିତାହାଙ୍କର ନନି୍ଦା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ' 
66 ସକାଳ ହଲୋକ୍ଷଣି ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ପେୁଣି, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଏକତ୍ର ହାଇ ଆପେଣାମାନଙ୍କ
ମହାସଭାକୁ ତାହାଙୁ୍କ ଘନଯିାଇ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତବ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କୁହ । 67 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ମଁୁ ଯଦ ିଆପେଣମାନଙୁ୍କ କହ, ଆପେଣମାନ ତ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ନାହିଁ; 68 ପେୁଣି, ମଁୁ ଯଦ ିପେ୍ରଶ୍ନ କର, ଆପେଣମାନ ଉତ୍ତର
ଦବ ନାହିଁ । 69 କିନୁ୍ତ ଏହାପେର ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାକକ୍ରମର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହବ । 70 ସଥିର
ସମସ୍ତ ପେଚାରିଲେ, ତବ ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ? ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ସହ ିବାଲେ ିଆପେଣମାନ
କହୁଅଛନି୍ତ । 71 ତଣୁ ସମାନ କହଲେ, ସାକ୍ଷ୍ୟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ କଅଣ ପେ୍ରୟାଜନ ? ଆମ୍ଭମାନ ତ ଆପେ
ଆପେ ତାହାର ନଜି ମୁଖରୁ ଏହା ଶୁଣିଲୁେ । 

Translation Questions
Luke 22:1
ଏହ ିସମୟର, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର କେଉଁ ପବର୍ବ ପାଖଇ ଆସୁଥିଲା ?
ନସି୍ତାରପେବର୍ଭ ନାମକ ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରାଟୀର ପେବର୍ଭ ନକିଟ
ହାଇ ଆସୁଥିଲୋ [୨୨:୧]।
Luke 22:5
କେଉଁ ପରିସି୍ଥିତର ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେମାନଙ୍କ ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ
କେରିବାକୁେ ସୁଯାଗ ଅନ୍ୱଷଣ କେରୁଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଲୋକସମୂହରୁ ଅସାକ୍ଷାତ ସୁଯାଗ ସ ଅନ୍ୱଷଣ
କରୁଥିଲେ [୨୨:୬]।
Luke 22:12
ଯୀଶୁ ଏବଂ ଶିଷ୍ୟମାନ କେଉଁଠାର ନସି୍ତିାରପବର୍ବର ଭାଜ ପାଳନ କେଲ ?
ଯିରୂଶାଲେମର ସୁସଜି୍ଜତ ଗାଟଏି ଉପେରିସ୍ଥି ବୃହତ
କାଠରୀର ସମାନ ପୋଳନ କଲେ [୨୨:୧୦-୧୨]।
Luke 22:14
କେବ ଯୀଶୁ ପୁନବର୍ବାର ନସି୍ତିାରପବର୍ବ ପାଳନ କେରିବ ବାଲ ିକେହଲ ?
ସ ନସି୍ତାରପେବର୍ଭ ପେୁନବର୍ଭାର ଭାଜନ କରିବ ଯତବଳ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବ [୨୨:୧୬]।
Luke 22:19
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଭାଙି୍ଗଲ ପୁଣି ତାହା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲ ସତବଳ
ସ କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ କହଲେ, "ଏହା ମାହର ଶରୀର ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଦତ୍ତ ହାଇଅଛ ି। ମାତ ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଏହା କର [୨୨:୧୯]।"
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପାନପାତ୍ର ଦଲ ସତବଳ ସ କେ'ଣ

କେହଲ ?
ସ କହଲେ, "ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ
ନୟିମ, ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହାଇଅଛି
[୨୨:୨୦]।"
Luke 22:21
କିେଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତକେ କେରିବାକୁେ ଯାଉଥିଲା ତାହା ଶିଷ୍ୟମାନ ଜାଣି ଥିଲ କିେ
?

ନାହିଁ [୨୨:୨୩]।
ଯୀଶୁ ଯ ବଶି୍ୱାସଘାତକେ ହବ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଜନା ଥିଲା କିେ ?
ହଁ [୨୨:୨୨]।
Luke 22:26
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିେଏ ମହାନ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯ ସବକ ସ ମହାନ ଅଟ [୨୨:୨୬]।
କିେପରି ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରହଲ ?
ସ ଜଣ ସବକ ପେରି ରହଲେ [୨୨:୨୭]।
Luke 22:28
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେଉଁଠାର ବସବ ବାଲ ିକେହଲ ?
ସ କହଲେ ସମାନ ସଂିହାସନ ଉପେର ବସବ,
ଇସ୍ରାଏଲେର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଶାସନ କରିବ [୨୨:୩୦]।
Luke 22:33
ପିତର କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସ କହଲେ ଯ ପିେତର କୁକୁଡା ନ ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତନିଥିର
ଲୋକସମୂହର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ [୨୨:୩୪]।
Luke 22:37
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ଏହ ିଘଟଣାର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଲଖିିତ କେଉଁ ଭାବବାଣୀ ସଫଳ ହାଇଥିଲା
?

ଲେଖିିତ ଶାସ୍ତ୍ରର କହ, "ଏବଂ ସ ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଜଣ ହବ [୨୨:୩୭]।"
Luke 22:39
ଜୀତପବର୍ବତ ଉପର, କେ'ଣ ପାଇଁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
କେହଲ ?
ସମାନ ଯପେରି ପେରୀକ୍ଷାର ନ ପେଡନି୍ତ ସଥିନମିନ୍ତ ସ
ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କାରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ [୨୨:୪୦]।
Luke 22:41
ଜୀତପବର୍ବତ ଉପର, ଯୀଶୁ କେ'ଣ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ ?
ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, "ପିେତଃ, ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ହୁଏ, ତବ
ଏହ ିପୋନପେତ୍ର ମା'ଠାରୁ ଦୂର କର । ତଥାପିେ ମାହର ଇଚ୍ଛା
ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ସଫଳ ହଉ [୨୨:୪୨]।"
Luke 22:45
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ପ୍ରାଥର୍ବନାରୁ ବାହୁଡ ିଆସଲ ସତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ
କେରୁଥିଲ ?
ସମାନ ଶାଇଥିଲେ [୨୨:୪୫]।
Luke 22:47
ଲାକେସମୂହଙ୍କ ନକିେଟର କିେପରି ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତକେତା କେଲ ?
ଏକ ଚୁମ୍ୱନ ସହତି ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତକତା କଲୋ
[୨୨:୪୭-୪୮]।
Luke 22:49
ଲାକେସମୂହଙ୍କ ନକିେଟର କିେପରି ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତକେତା କେଲ ?
ଏକ ଚୁମ୍ୱନ ସହତି ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତକତା କଲୋ
[୨୨:୪୭-୪୮]।
ଯଉଁ ଲାକେର କୋନ କୋଟ ିହାଇଥିଲା ତାହା ସହତି ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ତାହାର କାନକୁ ସ୍ପଶର୍ଭ କଲୋ, ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲୋ
[୨୨:୫୧]।
Luke 22:52
କେଉଁଠାର ଯୀଶୁ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେମାନଙ୍କ ସହତି ପ୍ରତଦିନି ଥିଲ ବାଲ ିସ

କେହଲ ?
ସ ମନି୍ଦରର ଥିଲେ [୨୨:୫୩]।
Luke 22:54
ତାହାଙୁ୍କ ଧରିଲା ପର, ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁଠାକୁେ ନଲ ?
ସମାନ ମହାଯାଜକଙ୍କ ଗୃହକୁ ତାହାଙୁ୍କ ନଲେ
[୨୨:୫୪]।
Luke 22:56
ଯତବଳ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ନାରୀ ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଥିଲ ବାଲ ିକେହଲ
ସତବଳ ପିତର କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ କହଲେ, "ସ୍ତ୍ରୀ, ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣ ନାହିଁ [୨୨:୫୭]।"
Luke 22:59
ତୃତୀୟଥର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକୋର କେଲା ପର ସହଣି କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ସହକି୍ଷଣି କୁକୁଡା ଡାକିଲୋ [୨୨:୬୦]।
Luke 22:61
ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଲା ପର ପିତର କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ବାହାରକୁ ଗଲେ ପେୁଣି ଅତ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାକୁଳ ହାଇ ରାଦନ
କଲେ [୨୨:୬୨]।
Luke 22:63
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରି ରଖିଥିବା ଲାକେମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ ଏବଂ ପେ୍ରହାର କଲେ, ଏବଂ
ତାହାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କଲେ [୨୨:୬୩-୬୫]।
Luke 22:66
ଯତବଳ ମହାସଭା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯଦ ିସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତି କେହବିାକୁେ ଦାବ ିକେଲ,
ଯୀଶୁ କେହଲ ଯଦ ିସ ସମାନଙୁ୍କ କେହବ, ସମାନ କେ'ଣ କେରିବ ନାହିଁ ?
ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ନାହିଁ [୨୨:୬୭]।
Luke 22:69
ଯୀଶୁ ନଜିକୁେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବାଲ ିକେହଲ ତାହାର ସା୍ୟ ଆବଶ୍ୟକେ ନାହିଁ ବାଲି
କୋହିଁକିେ ମହାସଭା କେହଲ ?
କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନଜି ମୁଖରୁ ତାହା ଶୁଣିଥିଲେ
[୨୨:୭୧]।

Chapter 23
1 ପେର ସଭାର ସମସ୍ତ ଉଠି ପେୀଲୋତଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଘନଗିଲେ । 2 ଆଉ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
ଅଭଯାଗ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଦଖିଲୁେ, ଏ ଲୋକଟା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜାତକୁି ରାଜଦ୍ର ାହୀ କରୁଅଛ ିଏବଂ
କାଇସରଙୁ୍କ କର ଦବା ନଷଧ କରୁଅଛ ିଓ ଆପେଣାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ରାଜା ବାଲେ ିକହୁଅଛ ି। 
3 ଏଥିର ପେୀଲୋତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କି ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ? ସ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆପେଣ
କହୁଅଛନି୍ତ । 4 ଏଥିର ପେୀଲୋତ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଲୋକସମୂହକୁ କହଲେ, ଆମ୍ଭ ଏହ ିଲୋକଠାର କୌଣସ ିଦାଷ
ପୋଉ ନାହୁଁ । 5 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଦୃଢ଼ରୂପେ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ ସମଗ୍ର ଯିହୂଦା ଦଶର ଶିକ୍ଷା ଦଇ
ଗାଲେଲିେୀଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଏ ସ୍ଥିାନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ଲୋକସାଧାରଣଙୁ୍କ ମତାଉଅଛ ି। 
6 କିନୁ୍ତ ପେୀଲୋତ ଏହା ଶୁଣି ପେଚାରିଲେ, ଏ ଲୋକଟା କ'ଣ ଜଣ ଗାଲେଲିେୀୟ ? 7 ପେୁଣି, ସ ଯ ହରାଦଙ୍କ ଅଧିକାର
ଅଧିନର ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଜ୍ଞାତ ହାଇ ସ ତାହାଙୁ୍କ ହରାଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଦଲେ, ଯଣୁ ସ ମଧ୍ୟ ଏହ ିସମୟର
ଯିରୂଶାଲେମର ଥିଲେ । 
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8 ହରାଦ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, କାରଣ ସ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟ ଶୁଣିଥିବାରୁ ତାହାଙୁ୍କ ବହୁକାଳରୁ
ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କୌଣସ ିଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସାଧିତ ହବା ଦଖିବାକୁ ଆଶା କରୁଥିଲେ । 9

ଏଣୁ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଅନକ କଥା ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ତାହାଙୁ୍କ କୌଣସ ିଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ । 10 ଆଉ
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଠିଆ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ତୀବ୍ରଭାବର ଅଭଯାଗ କରୁଥିଲେ । 
11 ପେୁଣି, ହରାଦ ଆପେଣା ସୖନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ କରି ପେରିହାସପେୂବର୍ଭକ ଚାକଚକ୍ୟ ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇ ପେୀଲୋତଙ୍କ
ନକିଟକୁ ପେୁନବର୍ଭାର ପେଠାଇଦଲେ । 12 ସହ ିଦନି ହରାଦ ଓ ପେୀଲୋତ ପେରସ୍ପର ବନୁ୍ଧ ହଲେ; ଏଥିପେୂବର୍ଭ ସମାନଙ୍କ
ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶତ୍ରୁ ତା ଥିଲୋ । 
13 ଏଥିଉତ୍ତାର ପେୀଲୋତ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଓ ଜନସାଧାରଣଙୁ୍କ ଡାକି ଏକତ୍ର କରି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, 14 ଏ
ଲୋକସାଧାରଣଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହୀ କରୁଅଛ ିବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ଏହାକୁ ଆମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଆଣିଥିଲେ; ଆଉ ଦଖ, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ସାକ୍ଷାତର ଏହାକୁ ପେ୍ରଶ୍ନ କରି, ତାହା ବରୁିଦ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ସମସ୍ତ ଅଭଯାଗ କରୁଅଛ, ସପେରି କୌଣସ ିଦାଷ
ଏହାଠାର ପୋଇଲୁେ ନାହିଁ । ହରାଦ ମଧ୍ୟ ପୋଇ ନାହଁାନି୍ତ , 
15 କାରଣ ସ ତାହାକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେୁଣି, ପେଠାଇଦଲେ; ଆଉ ଦଖ, ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରାଣଦ ଯାଗ୍ୟ କୌଣସି
କମର୍ଭ କରି ନାହିଁ; 16 ଅତଏବ ଆମ୍ଭ ଏହାକୁ ଶାସି୍ତ ଦଇ ମୁକ୍ତ କରିଦବୁ 17 [ପେବର୍ଭ ସମୟର ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ତାହାଙୁ୍କ ଜଣ ବନ୍ଦୀକୁ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ହଉଥିଲୋ ।] 
18 ମାତ୍ର ସମାନ ସମସ୍ତ ଏକତ୍ର ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, ଏହାକୁ ବଧ କର, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବାରବ୍ବାକୁ ମୁକ୍ତ କର । 
19 ଏହ ିବାରବ୍ବା ନଗରର ଘଟଥିିବା କୌଣସ ିବପିେ୍ଲବ ଯାଗଁୁ ଓ ନରହତ୍ୟା ହତୁ କାରାଗାରର ପେକାଯାଇଥିଲୋ । 
20 ମାତ୍ର ପେୀଲୋତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର ବୁଝାଇଲେ । 21 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର
କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ତାହାକୁ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଅ, କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଅ । 22 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, କାହିଁକି,
ସ କି ଦାଷ କରିଅଛ ି? ଆମ୍ଭ ତାହାଠାର ପେ୍ରାଣଦର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଇ ନାହୁଁ; ଅତଏବ, ଆମ୍ଭ ତାହାକୁ ଶାସି୍ତ
ଦଇ ଛାଡ଼ଦବା । 
23 ମାତ୍ର ସ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଯାଉ ବାଲେ ିଦାବ ିକରି ସମାନ ବଡ଼ ପୋଟର ଜିଦ୍ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆଉ ସମାନଙ୍କ
କାଳାହଳର ଜୟ ହଲୋ । 24 ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କର ଦାବ ିଅନୁସାର କରାଯାଉ ବାଲେ ିପେୀଲୋତ ଆଦଶ ଦଲେ; 25

କିନୁ୍ତ ବପିେ୍ଲବ ଓ ନରହତ୍ୟା ହତୁ କାରାଗାରର ପେକାଯାଇଥିବା ଯଉଁ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ସମାନ ଦାବ ିକରିଥିଲେ, ତାହାକୁ
ସ ମୁକ୍ତ କରିଦଲେ, ଆଉ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସ ସମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ଅଧିନର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 
26 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଘନଯିିବା ସମୟର ପେଲେ୍ଲ ୀଗ୍ରାମରୁ ଆସୁଥିବା ଶିମାନ ନାମକ ଜଣ କୁରୀଣୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଧରି
ଯୀଶୁଙ୍କ ପେଛ ପେଛ କକ୍ରୁଶ ବହବିା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ କାନ୍ଧର ତାହା ଥାଇଲେ । 
27 ପେୁଣି, ଲୋକମାନଙ୍କର ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବକ୍ଷାଘାତ କରି ବଳିାପେ କରୁଥିବା ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନଙ୍କର ମହାଜନତା ତାହାଙ୍କର
ପେଶ୍ଚିାଦ୍ଗମନ କରୁଥିଲେ । 28 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ବୁଲେପିେଡ଼ ିକହଲେ, ଗା ଯିରୂଶାଲେମର କନ୍ୟାମାନ, ମା'
ନମିନ୍ତ ରାଦନ କର ନାହିଁ, ବରଂ ଆପେଣା ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ଓ ଆପେଣା ଆପେଣା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ରାଦନ କର; 
29 କାରଣ ଦଖ, ଯଉଁମାନ ବନ୍ଧ୍ୟା, ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ କବ ହଁ ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ ଓ ସ୍ତନ୍ୟପୋନ କରାଇ
ନାହଁାନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକ ଯତବଳ ଧନ୍ୟ ଧନ୍ୟ ବାଲେ ିକହବ ଏପେରି ସମୟ ଆସୁଅଛ ି। 30 ସତବଳ
ଲୋକ ପେବର୍ଭତମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିବ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼, ଆଉ ଉପେପେବର୍ଭତମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିବ,
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଘାଡ଼ାଇ ପେକାଅ । 31 କାରଣ ଲୋକ ଯଦ ିସତଜ ବୃକ୍ଷ ପେ୍ରତ ିଏହା କରନି୍ତ , ତବ ଶୁଷ୍କ ବୃକ୍ଷ ପେ୍ରତ ିକ'ଣ
ନ ଘଟବି ? 
32 ପେୁଣି, ପେ୍ରାଣଦ ଭାଗିବା ନମିନ୍ତ ଦୁଇ ଜଣ ଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ନଆିଯାଉଥିଲେ । 
33 ଆଉ ସମାନ କପୋଳ ନାମକ ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ସଠାର ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇଲେ, ପେୁଣି,
ଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ଦକି୍ଷଣର ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ବାମର କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇଲେ। 34 ସତବଳ ଯୀଶୁ
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କହଲେ, ପିେତଃ, ଏମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କର, କାରଣ ଏମାନ କ'ଣ କରୁଅଛନି୍ତ , ତାହା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ । ଆଉ ସମାନ ତାହାଙ୍କ
ବସ୍ତ୍ରସବୁ ଭାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁଲେବିାଣ୍ଟ କଲେ । 
35 ପେୁଣି, ଲୋକମାନ ଠିଆ ହାଇ ଦଖୁଥିଲେ । ଆଉ ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ମଧ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ବଦୃିପେ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ସ
ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କଲୋ; ସ ଯଦ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତବ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କରୁ । 
36 ପେୁଣି, ସୖନ୍ୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିଅମ୍ଲରସ ଯାଚ ିତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରି କହଲେ, 37 ତୁ ଯଦି
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା, ତାହାହଲେ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର । 38 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଏହ ିଲେପିିେ ମଧ୍ୟ ଲେଖା ଥିଲୋ, "ଏ
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ।" 
39 ଆଉ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଯାଇ ଥିବା ଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ତୁ କ'ଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ନାହୁଁ ? ନଜିକୁ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କର । 40 କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣକ ତାହାକୁ ଧମକ ଦଇ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ତୁ ସମାନ ଦ
ତ ପୋଉଅଛୁ, ତୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କ'ଣ ଭୟ ମଧ୍ୟ କରୁ ନାହୁଁ ? 41 ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ସନିା ନ୍ୟାୟଭାବର ଦ ଭାଗୁଅଛୁ,
କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ନଜି ନଜି କମର୍ଭର ସମୁଚତି ଫଳ ପୋଉଅଛୁ, କିନୁ୍ତ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୌଣସ ିଦାଷ କରି ନାହଁାନି୍ତ । 
42 ପେୁଣି, ସ କହଲିୋ, ହ ଯୀଶୁ , ଆପେଣ ନଜି ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ ମାତ ସ୍ମରଣ କରିବ । 43 ସଥିର ସ
ତାହାକୁ କହଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଆଜି ତୁମ୍ଭ ମାହର ସହତି ପୋରଦୀଶର ଉପେସି୍ଥିତ ହବ । 
44 ସତବଳ ପେ୍ରାୟ ବାର ଘଣ୍ଟା ସମୟ ହାଇଥିଲୋ, ଆଉ ସୂଯର୍ଭ୍ୟର କିରଣ ନସ୍ତଜ ହବାରୁ ତନି ିଘଣ୍ଟା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଦଶଯାକ ଅନ୍ଧକାର ଘାଟଗିଲୋ, 45 ପେୁଣି, ମନି୍ଦରର ବଚ୍ଛଦବସ୍ତ୍ର ମଝରୁି ଚରିିଗଲୋ । 
46 ଆଉ ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକି କହଲେ, ହ ପିେତା, ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତର ମଁୁ ଆପେଣାର ଆତ୍ମା ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ ି। ଏହା କହି
ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ । 47 ଶତସନାପେତ ିଏହ ିଘଟଣା ଦଖି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ କରି କହଲେ, ନଶି୍ଚିୟ ଏ ବ୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ
ଥିଲେ । 
48 ପେୁଣି, ଯଉଁ ଲୋକସମୂହ ଦଖିବାକୁ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ, ସମାନ ସମସ୍ତ ସହ ିସବୁ ଘଟଣା ଦଖି ବକ୍ଷାଘାତ
କରୁ କରୁ ବାହୁଡ଼ ିଯିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 49 କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କର ପେରିଚତି ସମସ୍ତ ଓ ଗାଲେଲିେୀରୁ ଏକତ୍ର ମିଳି ତାହାଙ୍କ ପେଛ
ପେଛ ଆସଥିିବା ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ଦୂରର ଠିଆ ହାଇ ଏହ ିସବୁ ଦଖୁଥିଲେ । 
50 ଆଉ ଦଖ, ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ହାରାମାଥୀୟା ନଗରର ଯାଷଫ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ମହାସଭାର ସଭ୍ୟ ଥିଲେ; ସ
ଜଣ ଉତ୍ତମ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକ, 51 ଆଉ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ତ୍ରଣା ଓ କମର୍ଭର ସମ୍ମତ ହାଇ ନ ଥିଲେ ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟର ଅପେକ୍ଷାର ଥିଲେ । 
52 ସ ପେୀଲୋତଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ମାଗିଲେ, 53 ପେୁଣି, ତାହା ଓହ୍ଲାଇ ଆଣି ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରର ଗୁଡ଼ାଇ,
ଯହିଁର କହ ିକବ ରଖାଯାଇ ନ ଥିଲୋ, ପୋହାଡ଼ର ଖାଳା ହାଇଥିବା ଏପେରି ଗାଟଏି ସମାଧିର ତାହାଙୁ୍କ ଥାଇଲେ ।

54 ସହ ିଦନି ଆୟାଜନ ଦନି ଥିଲୋ, ପେୁଣି, ବଶି୍ରାମବାର ନକିଟ ହାଇ ଆସୁଥିଲୋ 55 ଆଉ ଗାଲେଲିେୀରୁ ତାହାଙ୍କ ସହତି
ଆସଥିିବା ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ପେଛ ପେଛ ଯାଇ ସମାଧି ସ୍ଥିଳ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶରୀର କିପେରି ରଖାଗଲୋ, ତାହା ଦଖିଲେ, 56

ପେୁଣି, ସମାନ ବାହୁଡ଼ଯିାଇ ସୁଗନି୍ଧଦ୍ର ବ୍ୟ ଓ ତୖଳ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ । 

Translation Questions
Luke 23:1
ପୀଲାତଙ୍କ ନକିେଟର ଯିହୁଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କେଉଁ ନନି୍ଦା
କେଲ ?
ସମାନ କହଲେ ଯ ଯୀଶୁ ଜାତକୁି ଅପେବ୍ୟବହାର
କରୁଥିଲୋ, କାଇସରଙୁ୍କ କର ଦବାକୁ ନଷଧ କରୁଥିଲୋ,
ଏବଂ ସ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଏକ ରାଜା ବାଲେ ିକହୁଥିଲୋ

[୨୩:୨]।
Luke 23:3
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଶ୍ନକେଲା ପର, ପୀଲାତ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ କହଲେ, "ମଁୁ ଏହ ିଲୋକଠାର କୌଣସ ିଦାଷ
ପୋଇଲେ ିନାହିଁ [୨୩:୪]।"
Luke 23:8
କୋହିଁକିେ ହରାଦ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ ?

Translation Questions
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ଯୀଶୁ ଏକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବାର ହରାଦ ଦଖିବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କଲେ [୨୩:୮]।
ହରାଦଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନକୁେ ଯୀଶୁ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କୌଣସ ିଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ [୨୩:୯]।
Luke 23:13
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ପୀଲାତଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଫରି ଆସଲ, ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କ
ବଷିୟର ଲାକେସମୂହକୁେ କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ କହଲେ, "ଏହ ିଲୋକଠାର ମଁୁ କୌଣସ ିଦାଷ
ପୋଇଲେ ିନାହିଁ [୨୩:୧୪]।"
Luke 23:18
ନସି୍ତିାରପବର୍ବର ଭାଜ ନମିନ୍ତି ଲାକେସମୂହ କୋହାକୁେ ବନ୍ଦୀଠାରୁ ମୁକେ୍ତି କେରିବାକୁେ
ଚୋହିଁଲ ?
ସମାନ ବାରବ୍ବାଙୁ୍କ ଚାହିଁଲେ, ଜଣ ନରହତ୍ୟା [୨୩:୧୮]।
Luke 23:20
ଲାକେସମୂହ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରାଯିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କେହଲ ?
ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, "ତାହାକୁ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ,
ତାହାକୁ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ [୨୩:୨୧]।
ତୃତୀୟ ଥର ପାଇଁ, ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଲାକେସମୂହକୁେ କେ'ଣ କେହଲ ?
ପେୀଲୋତ କହଲେ, "ମଁୁ ତାହାଙ୍କଠାର ପେ୍ରାଣ ଦର କୌଣସି
ଦାଷ ପୋଉନାହିଁ [୨୩:୨୨]।"
Luke 23:23
ପରିଶଷର ପୀଲାତ କୋହିଁକିେ ଲାକେସମୂହର ଦାବ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ୍ରିୁଶର ଚେଢାଇବାକୁେ
ଆଦଶ ଦଲ ?
କାରଣ ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହୁଥିଲେ
[୨୩:୨୪]।
Luke 23:26
ଯୀଶୁଙ୍କ କେ୍ରିୁଶକୁେ କିେଏ ବହନଲ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ପଛର ଅନୁଗମନ କେଲ ?
କୁରୁଣୀୟର ଶିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶକୁ ବହନଲେ
[୨୩:୨୬]।
Luke 23:27
ଯିରୂଶାଲମର ସ୍ତ୍ରୀଲାକେମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବଦଳର ରାଦନ ନ କେରି କୋହା
ନମିନ୍ତି ରାଦନ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ସମାନ ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ପେୁଣି ଆପେଣା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ରାଦନ କରିବା ଉଚତି୍ [୨୩:୨୮]।
Luke 23:32
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କିେଏ କେ୍ରିୁଶାପିତ ହାଇଥିଲା ?
ଦୁଇଜଣ ଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କକ୍ରୁଶାପିେତ
ହାଇଥିଲେ [୨୩:୩୨]।
Luke 23:33

କେ୍ରିୁଶ ଉପରୁ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ କେ୍ରିୁଶାପିତ କେରୁଥିଲ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ
କେ'ଣ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ ?
ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, "ପିେତା, ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କର, କାରଣ
ସମାନ କ'ଣ କରୁଅଛନି୍ତ ସମାନ ତାହା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ
[୨୩:୩୪]।"
Luke 23:35
ଯହତୁ ଯୀଶୁ ନଜିକୁେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବାଲ ିକେହଲ, ଲାକେମାନ, ସୈନ୍ୟମାନ, ଏବଂ
ଦୁଷ୍କମର୍ବକୋରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଦାବ ିକେଲ ?
ଆପେଣାକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ସମାନ ଦାବ ିକଲେ
[୨୩:୩୫,୩୭,୩୯,]।
Luke 23:36
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉଦ୍ଧର୍ବ୍ୱ ର କେଉଁ ଲପିି ଲଖା ହାଇଥିଲା ?
ଏହପିେରି ଥିଲୋ, "ଏହ ିଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ଅଟ
[୨୩:୩୮]।"
Luke 23:42
ଦି୍ୱ ତୀୟ ଦୁଷ୍କମର୍ବକୋରୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ଅନୁରାଧ କେଲା ?
ସ କହଲିୋ, "ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ତୁମ୍ଭର ରାଜ୍ୟକୁ ଆସବି
ମାତ ସ୍ମରଣ କରିବ [୨୩:୪୨]।"
ଦି୍ୱ ତୀୟ ଦୁଷ୍କମର୍ବକୋରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁ କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ?
ସ କହଲେ, "ଆଜି ତୁମ ମାହର ସହତି ପୋରଦୀଶର
ଉପେସି୍ଥିତ ହବ [୨୩:୪୩]।"
Luke 23:44
ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୂବର୍ବରୁ କେଉଁ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ ହଠାତ୍ ଦଖାଦଲା ?
ଅନ୍ଧକାର ଦଶ ଉପେର ଆସଲିୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ବଚ୍ଛଦବସ୍ତ୍ର
ମଝରୁି ଚରିିଗଲୋ [୨୩:୪୪-୪୫]।
Luke 23:46
ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟପର ଶତସନାପତ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ କହଲେ, "ନଶି୍ଚିୟ ଏ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକ ଥିଲେ
[୨୩:୪୭]।"
Luke 23:52
ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟପର ହାରାମାଥୀୟା ନଗରର ଯାଷଫ କେ'ଣ କେଲ ?
ଶରୀର ନମିନ୍ତ ସ ପେୀଲୋତଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ ଏବଂ
ତାହାକୁ ସମାଧିର ଥାଇଲେ [୨୩:୫୨-୫୩]।
Luke 23:54
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସମାଧିସ୍ଥି ଥିଲ ସହ ିସମୟର କେଉଁ ଦନି ଆରମ୍ଭ
ହବାକୁେ ଯାଉଥିଲା ?
ବଶି୍ରାମବାର ଆରମ୍ଭ ହବାକୁ ଯାଉଥିଲୋ [୨୩:୫୪]।
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଥିବା ସ୍ତ୍ରୀଲାକେମାନ ବଶି୍ରାମବାରର କେ'ଣ କେଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ସମାନ ବଶି୍ରାମ କଲେ [୨୩:୫୬]।

Chapter 24
1 ଆଉ ବଶି୍ରାମବାରର ସମାନ ବଧିି ଅନୁସାର ବଶି୍ରାମ କଲେ, କିନୁ୍ତ ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦନିର ଅତ ିପେ୍ରତୁ୍ୟଷର ସମାନ
ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ସୁଗନି୍ଧଦ୍ର ବ୍ୟ ଘନ ିସମାଧି ନକିଟକୁ ଗଲେ । 2 ପେୁଣି, ସମାନ ସମାଧିରୁ ପେଥରଟା ଗଡ଼ାଇ
ଦଆିଯାଇଥିବା ଦଖିଲେ, 3 କିନୁ୍ତ ଭତିରକୁ ଯାଇ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ପୋଇଲେ ନାହିଁ । 
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4 ଆଉ, ସମାନ ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ହତବୁଦି୍ଧ ହଉଅଛନି୍ତ , ଏପେରି ସମୟର ଦଖ, ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ; 5 ସଥିର ସମାନ ଭୀତ ହାଇ ଅଧାମୁଖ ହୁଅନ୍ତ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ଜୀବତିଙ୍କର ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଚ୍ଛ ? 
6 ସ ଏଠାର ନାହଁାନି୍ତ , ମାତ୍ର ଉଠିଅଛନି୍ତ । ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଯ ଅବଶ୍ୟ ପୋପେୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହାଇ କକ୍ରୁଶର
ହତ ହବାକୁ ଓ ତୃତୀୟ ଦବିସର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ କରିବାକୁ ହବ, 7 ଏହ ିଯଉଁ ବାକ୍ୟ ସ ଗାଲେଲିେୀର ଥିବା ସମୟର
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଥିିଲେ, ତାହା ସ୍ମରଣ କର । 
8 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସ୍ମରଣ କଲେ, 9 ପେୁଣି, ସମାଧିରୁ ବାହୁଡ଼ଯିାଇ ଏକାଦଶ ଓ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଏହ ିସବୁ
ସମ୍ୱାଦ ଦଲେ । 10 ଏମାନ ମଗ୍ଦଲେୀନୀ ମରିୟମ, ଯାହାନା, ଯାକୁବଙ୍କ ମାତା ମରିୟମ ଓ ଏମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିବା
ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ; ଏମାନ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ ଜଣାଇଲେ । 
11 ମାତ୍ର ଏସମସ୍ତ କଥା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର କଳି୍ପତ ଗଳ୍ପ ପେରି ଲୋଗିଲୋ, ଆଉ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ
। 12 [କିନୁ୍ତ ପିେତର ଉଠି ସମାଧି ନକିଟକୁ ଦୌଡ଼ଗିଲେ ପେୁଣି, ନଇଁପେଡ଼ ିଚାହିଁ କବଳ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରସବୁ ଦଖିଲେ, ଆଉ ସ
ସହ ିଘଟଣା ବଷିୟର ଚମତୃ୍କତ ହାଇ ଆପେଣା ଘରକୁ ଚାଲେଗିଲେ ।] 
13 ଆଉ ଦଖ, ସହ ିଦନି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣ ଯିରୂଶାଲେମଠାରୁ ପେ୍ରାୟ ସାତ ମାଇଲ୍ ଦୂରବତ୍ତର୍ଭୀ ଇମ୍ମାୟୁ ଗ୍ରାମକୁ
ଯାଉଥିଲେ 14 ଓ ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣା ବଷିୟର ପେରସ୍ପର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରୁଥିଲେ । 
15 ସମାନ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ଓ ବାଦାନୁବାଦ କରୁଥିବା ସମୟର ଯୀଶୁ ଆପେ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିସମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗ
ସଙ୍ଗ ଗମନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; 16 କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ ଏପେରି ରୁଦ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ ଯ, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଚି
ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 
17 ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଚାଲୁେ ଚାଲୁେ ଯଉଁ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେରସ୍ପର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରୁଅଛ, ସ ସବୁ
କ'ଣ ? ସଥିର ସମାନ ଦୁଃଖି ମୁଖର ଠିଆ ହାଇ ରହଲେ । 18 ଆଉ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କ୍ଲୟପୋ ନାମକ ଜଣ
ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯିରୂଶାଲେମସ୍ଥି ପେ୍ରବାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆପେଣ କ'ଣ ଏକାକୀ ସ ସ୍ଥିାନର ଏ କତକ ଦନିର ଘଟଣା
ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ? 
19 ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, କି କି ପେ୍ରକାର ଘଟଣା ? ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟ; ସ
ଈଶ୍ୱର ଓ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର କମର୍ଭର ଓ ବାକ୍ୟର ଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବବାଦୀ ଥିଲେ, 20 ଆଉ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ କିପେରି ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରାଣଦ ଭାଗିବାକୁ ସମପେର୍ଭଣ କରି ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଧ କଲେ, ଏହି
ସମସ୍ତ ବଷିୟ । 
21 କିନୁ୍ତ ଯ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ମୁକ୍ତ କରିବ, ସ ଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ , ତାହା ଆମ୍ଭମାନ ଆଶା କରିଥିଲୁେ; ମାତ୍ର ଏହାଛଡ଼ା ଏସମସ୍ତ
ଘଟବିାର ଆଜିକି ତନି ିଦନି ହଲୋ । 
22 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଚମି୍ଭତ କରିଅଛନି୍ତ; ସମାନ ପେ୍ରତୁ୍ୟଷର ସମାଧି
ନକିଟକୁ ଯାଇଥିଲେ 23 ଆଉ, ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ନ ପୋଇ ଆସ ିକହଲେ ଯ, ସମାନ ଦୂତମାନଙ୍କର ଦଶର୍ଭନ ମଧ୍ୟ
ପୋଇଅଛନି୍ତ ଓ ସହ ିଦୂତମାନ କହଲେ ଯ, ସ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ । 24 ଆଉ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହି
କହ ିସମାଧି ନକିଟକୁ ଯାଇ, ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ସପେରି ଦଖିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲେ ନାହିଁ 
25 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ନବର୍ଭାଧମାନ ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟର ବଶି୍ୱାସ
କରିବାକୁ ଶିଥିଳଚତି୍ତମାନ, 26 ଏହ ିସମସ୍ତ ଦୁଃଖଭାଗ କରି ଆପେଣା ମହମିାର ପେ୍ରବଶ କରିବା କ'ଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
ଆବଶ୍ୟକ ନ ଥିଲୋ ? 27 ପେୁଣି, ମାଶା ଓ ସମସ୍ତ ଭାବବାଦୀଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସମସ୍ତ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଆପେଣା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
କଥା ସ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇଦଲେ । 
28 ଆଉ ସମାନ ଯଉଁ ଗ୍ରାମକୁ ଯାଉଥିଲେ, ସଥିର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହୁଅନ୍ତ ସ ଆହୁରି ଆଗକୁ ଯିବାର ଭାବ ଦଖାଇଲେ
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। 29 କିନୁ୍ତ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବଳାଇ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ରହନୁ୍ତ, କାରଣ ସନ୍ଧ୍ୟା ହାଇ ଆସୁଅଛ ିଓ ବଳ
ଗଡ଼ଗିଲୋଣି । ସଥିର ସ ସମାନଙ୍କ ସହତି ରହବିାକୁ ଘର ଭତିରକୁ ଗଲେ । 
30 ଆଉ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନର ବସଲିୋ ଉତ୍ତାର ସ ରୁଟ ିଘନ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ, ପେୁଣି, ତାହା ଭାଙି୍ଗ ସମାନଙୁ୍କ
ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 31 ତହିଁର ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ହଲୋ ଓ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଚଲେ; ଆଉ ସ ସମାନଙ୍କ
ଦୃଷି୍ଟରୁ ଅନ୍ତହର୍ମିତ ହଲେ । 32 ସଥିର ସମାନ ପେରସ୍ପର କହଲେ, ଯତବଳ ପେଥ ମଧ୍ୟର ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ସାଙ୍ଗର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରୁଥିଲେ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ବୁଝାଉଥିଲେ, ସତବଳ କଅଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଉତ୍ତପେ୍ତ
ହଉ ନ ଥିଲୋ ? 
33 ଆଉ ସମାନ ସହ ିଦର ଉଠି ଯିରୂଶାଲେମକୁ ବାହୁଡ଼ଯିାଇ ସମବତ ହାଇଥିବା ଏକାଦଶଙୁ୍କ ଓ ସମାନଙ୍କ
ସଙ୍ଗୀମାନଙୁ୍କ ଦଖିଲେ; 34 ସମାନ କହୁଥିଲେ ପେ୍ରଭୁ ନଶି୍ଚିୟ ଉଠିଅଛନି୍ତ ଓ ଶିମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଇଅଛନି୍ତ । 35 ଆଉ
ସମାନ ମଧ୍ୟ ବାଟର ସମସ୍ତ ଘଟଣା ଓ ରୁଟ ିଭାଙି୍ଗବାର ସ କିପେରି ସମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚାଗଲେ, ସହ ିସବୁ ବର୍ଭନା
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
36 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଏହ ିସବୁ କଥା କହୁଥିବା ସମୟର ସ ଆପେ ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ । 37 ମାତ୍ର
ସମାନ ଆତଙି୍କତ ଓ ଭୀତ ହାଇ ଗାଟଏି ଭୂତ ଦଖୁଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିମନ କଲେ । 
38 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କାହିଁକି ଉଦ୍ବଗି୍ନ ହଉଅଛ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମନର କାହିଁକି ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ ଉଠୁଅଛି
? 39 ଏ ଯ ସ୍ୱୟଂ ମଁୁ, ମାର ହାତ ଓ ପୋଦ ଦଖ, ମାତ ସ୍ପଶର୍ଭ କରି ଦଖ, କାରଣ ମାହର ଯପେରି ମାଂସ ଓ ଅସି୍ଥି
ଥିବାର ତୁମ୍ଭମାନ ଦଖୁଅଛ, ଭୂତର ସପେରି ନାହିଁ । 40 [ଆଉ ସ ଏହା କହ ିସମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ହାତ ଓ ପୋଦ
ଦଖାଇଲେ ।] 
41 ତବ ମଧ୍ୟ ସମାନ ଆନନ୍ଦ ହତୁ ଅବଶି୍ୱାସ କରି ଚମତୃ୍କତ ହବାରୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ଏଠାର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର କ'ଣ ଖାଦ୍ୟ ଅଛ ି? 42 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଖ ଭଜା ମାଛ ଦଲେ । 43 ଆଉ, ସ
ତାହା ଘନ ିସମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତାର ଭାଜନ କଲେ । 
44 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଏବଂ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଓ ଗୀତସଂହତିାର ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ମା'
ବଷିୟର ଯାହା ଯାହା ଲେଖା ଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ସଫଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଥିବା ସମୟର
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହଥିିଲେ ି। 
45 ସତବଳ ସମାନ ଯପେରି ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ବୁଝ ିପୋରନି୍ତ , ସଥିପୋଇଁ ସ ସମାନଙ୍କର ମନ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ କଲେ; 46 ଆଉ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏହ ିପେ୍ରକାର ଲେଖା ଅଛ,ି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବ ଓ ତୃତୀୟ ଦନିର ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେୁନବର୍ଭାର
ଜୀବତି ହବ, 47 ପେୁଣି, ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସମସ୍ତ ଜାତଙି୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କ ନାମର ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଘାଷଣା କରାଯିବ । 
48 ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାକ୍ଷୀ ଅଟ 49 ଆଉ ଦଖ, ମାହର ପିେତା ଯାହା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ , ତାହା ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଉଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିନଗରର ରହଥିାଅ । 
50 ତତ୍ପର ସ ସମାନଙୁ୍କ ବଥନଅିାକୁ ଯିବା ବାଟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଘନଗିଲେ ଓ ଆପେଣା ହାତ ତାଳି ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ
କଲେ । 51 ପେୁଣି, ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରୁ କରୁ ସ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହାଇ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ନୀତ ହଲେ । 
52 ଆଉ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରି ମହାନନ୍ଦର ଯିରୂଶାଲେମକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ, 53 ପେୁଣି, ସବର୍ଭଦା ମନି୍ଦରର ରହି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 

Translation Questions
Luke 24:1
କେବ ସ୍ତ୍ରୀଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାଧି ନକିେଟକୁେ ଆସଲ ?
ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦନିର ପେ୍ରତୁ୍ୟଷର ସମାନ ଆସଲେ

[୨୪:୧]।
ସ୍ତ୍ରୀଲାକେମାନ ସମାଧିର କେ'ଣ ପାଇଲ ?
ପେଥର ଗଡାଇ ଦଆିଯାଇଥିବା ପୋଇଲେ ପେୁଣି ସଠାର

Translation Questions

Page 175 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀରକୁ ପୋଇଲେ ନାହିଁ [୨୪:୨-୩]।
Luke 24:6
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ହାଇଥିଲା ବାଲ ିଉଜ୍ଜଳ ବସ୍ତ୍ରପରିହତି (ଦୂତମାନ) ଦୁଇଜଣ
ଲାକେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହାଇଥିଲେ ବାଲେ ିସମାନ କହଲେ
[୨୪:୬]।
Luke 24:11
ଯତବଳ ସ୍ତ୍ରୀଲାକେମାନ ସମାଧିର ଅନୁଭବ କେରିଥିବା କେଥା କେହଲ
ପ୍ରରିତମାନଙ୍କର ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସମାନ ଅକାମୀ କଥା ପେରି ଦୂର କରିଦଲେ [୨୪:୧୧]।
ପିତର କେ'ଣ ଦଖିଲ ଯତବଳ ସ ସମାଧି ଭତିରକୁେ ଯାଇ ଦଖିଲ ?
ସ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରସବୁ ଦଖିଲେ [୨୪:୧୨]।
Luke 24:15
କୋହିଁକିେ ଇମ୍ମାୟୁ ଯାଉଥିବା ଦୁଇଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚେହି୍ନ ିପାରିଲ ନାହିଁ
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ଯାଉଥିଲ ?
ସମାନଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ ତାହାଙୁ୍କ ଚବିା ଠାରୁ ରୁଦ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ
[୨୪:୧୬]।
Luke 24:21
ଯୀଶୁ ଜୀବତି ଥିବା ସମୟର, ସ କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିଶିଷ୍ୟମାନ ଆଶା
କେରୁଥିଲ ?
ସ ଇସ୍ରାଏଲେଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ମୁକ୍ତ କରିବ
ବାଲେ ିଆଶା କରୁଥିଲେ [୨୪:୨୧]।
Luke 24:25
ଶାସ୍ତ୍ରରୁ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଲାକେଙୁ୍କ କେ'ଣ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କେଲ ?
ତାହାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଶାସ୍ତ୍ର କ'ଣ କୁହ ତାହା ସ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କଲେ [୨୪:୨୭]।
Luke 24:30
ଯତବଳ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଚେହି୍ନ ିପାରିଲ ସତବଳ ଯୀଶୁ କେ'ଣ
କେଲ ?
ସ ସମାନଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟରୁ ଅଦୃଶ୍ୟ ହାଇଗଲେ [୨୪:୩୧]।
Luke 24:36
ପ୍ରଥମ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ ସ ଯିରୂଶାଲମର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ

ଦଖାଦଲ ?
ସ କହଲେ, "ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଥାଉ [୨୪:୩୬]।"
Luke 24:38
କିେପରି ଯୀଶୁ ପ୍ରମାଣ କେଲ ଯ ସ ଏକେ ଆତ୍ମା ନ ଥିଲ ବାଲ ି?
ସ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଶର୍ଭ କରିବାକୁ କହଲେ, ସ
ସମାନଙୁ୍କ ତାହାର ହାତ ଓ ପୋଦ ଦଖାଇଲେ, ଏବଂ ସ
ସମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ମାଛ ଭାଜନ କଲେ
[୨୪:୩୯-୪୩]।
Luke 24:41
କିେପରି ଯୀଶୁ ପ୍ରମାଣ କେଲ ଯ ସ ଏକେ ଆତ୍ମା ନ ଥିଲ ବାଲ ି?
ସ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଶର୍ଭ କରିବାକୁ କହଲେ, ସ
ସମାନଙୁ୍କ ତାହାର ହାତ ଓ ପୋଦ ଦଖାଇଲେ, ଏବଂ ସ
ସମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ମାଛ ଭାଜନ କଲେ
[୨୪:୩୯-୪୩]।
Luke 24:45
ତା'ପର ଶିଷ୍ୟମାନ କିେପରି ଶାସ୍ତ୍ରକୁେ ବୁଝେବିାର ସମ ହଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କର ମନକୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ କଲେ ଯପେରି ସମାନ
ବୁଝପିୋରିବ [୨୪:୪୫]।
ସମସ୍ତି ଜାତମିାନଙ୍କ ନକିେଟର କେ'ଣ ପ୍ରଚୋର ହବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ
?

ମନଃପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ଓ ପୋପେ କ୍ଷମା ସମସ୍ତ ଜାତମିାନଙ୍କ
ନକିଟର ପେ୍ରଚାରିତ ହବା ଉଚତି୍ [୨୪:୪୭]।
Luke 24:48
କେ'ଣ ପାଇଁ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅପା କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱର ଶକି୍ତ ସହ ବସ୍ତ୍ରାନି୍ୱ ତ
ହାଇନାହାନି୍ତ ସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସ ଅପେକ୍ଷା
କରିବାକୁ କହଲେ [୨୪:୪୯]।
Luke 24:50
ଯପରି ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବଥାନୀଆ ନକିେଟର ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ସହଣି
ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ନୀତ ହଲେ [୨୪:୫୧]।

Book: John
John
Chapter 1
1 ଆଦ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଥିଲେ, ବାକ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଥିଲେ, ସହ ିବାକ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଥିଲେ । 2 ସ ଆଦ୍ୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ସହତି ଥିଲେ । 3 ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ହଲୋ; ଆଉ ଯ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ହାଇଅଛ,ି ସଥିମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ସୁଦ୍ଧା
ତାହାଙ୍କ ବନିା ସୃଷ୍ଟ ହାଇ ନାହିଁ । 4 ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ଥିଲୋ ଓ ସହ ିଜୀବନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଜ୍ୟାତଃି । 5 ସହି
ଜ୍ୟାତଃି ଅନ୍ଧକାରର ଜାଜ୍ୱଲେ୍ୟମାନ ହାଇ ଆସୁଅଛ,ି ଆଉ ଅନ୍ଧକାର ତାହା ଗ୍ରହଣ କରି ନାହିଁ । 6 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟରୁ
ପେ୍ରରିତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ; ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯାହନ । 7 ସ ଯପେରି ଜ୍ୟାତଃି ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ , ପେୁଣି,
ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଆସଲେ । 8 ସ ନଜ ସହ ିଜ୍ୟାତଃି ନ
ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଜ୍ୟାତଃି ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଆସଲେ । 9 ଯଉଁ ସତ୍ୟ ଜ୍ୟାତଃି ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଲୋକ
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ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ , ସ ଜଗତକୁ ଆସୁଥିଲେ । 10 ସ ଜଗତର ଥିଲେ ଓ ଜଗତ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୃଷ୍ଟ ହଲୋ, ତଥାପିେ ଜଗତ
ତାହାଙୁ୍କ ଚଲିୋ ନାହିଁ । 11 ସ ଆପେଣା ରାଜ୍ୟକୁଆସଲେ, ତଥାପିେ ତାହାଙ୍କର ନଜି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କଲେ
ନାହିଁ । 12 ମାତ୍ର ଯତ ଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ସ
ସମସ୍ତଙୁ୍କ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଦଲେ; 13 ସମାନ ରକ୍ତରୁ, ଶରୀରର ଇଚ୍ଛାରୁ ଅବା ମନୁଷ୍ୟର
ଇଚ୍ଛାରୁ ଜାତ ହଲେ ନାହିଁ, ବରଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ହଲେ । 14 ଆଉ, ସହ ିବାକ୍ୟ ଦହବନ୍ତ ହଲେ, ପେୁଣି, ଅନୁଗ୍ରହ
ଓ ସତ୍ୟର ପେରିପେୂର୍ଭ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କଲେ, ଆଉ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ ଅଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ମହମିା ସଦୃଶ
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ମହମିା ଦଖିଲୁେ । 15 ଯାହନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, ଯ ମା'
ଉତ୍ତାର ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ ମାହର ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ହାଇଅଛନି୍ତ , କାରଣ ସ ମାହର ପେୂବର୍ଭର ଥିଲେ, ଯାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମଁୁ
ଏହା କହଥିିଲେ,ି ସ ଏହ ି। 16 ଏଣୁ ତାହାଙ୍କ ପେୂର୍ଭତାରୁ ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛୁ, ହଁ, ଅନୁଗ୍ରହ ଉପେର
ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛୁ । 17 କାରଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ସତ୍ୟ
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ । 18 କହ ିକବ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଖି ନାହିଁ, ପିେତାଙ୍କ କାଳସି୍ଥିତ ଅଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ର ତାହାଙୁ୍କ
ପେ୍ରକାଶ କଲେ । 
19 ଆପେଣ କିଏ, ଏହା ଯାହନଙୁ୍କ ପେଚାରିବା ନମିନ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନ ଯତବଳ ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଯାଜକ ଓ
ଲେବୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ, ସତବଳ ସ ଏହ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ, 20 ସ ସ୍ୱୀକାର କଲେ, ଅସ୍ୱୀକାର
କଲେ ନାହିଁ; ସ ସ୍ୱୀକାର କଲେ, ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନୁହଁ । 21 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତବ କ'ଣ ? ଆପେଣ
କ'ଣ ଏଲେୀୟ ? ସ କହଲେ, ମଁୁ ନୁହଁ । ଆପେଣ କ'ଣ ସହ ିଭାବବାଦୀ ? ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ନା । 22 ସଥିର
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ଯପେରି ଉତ୍ତର ଦଇପୋରୁ, ଏଥିସକାଶ ଆପେଣ କିଏ ?
ଆପେଣ ନଜି ବଷିୟର କ'ଣ କହୁଅଛନି୍ତ ? 23 ସ କହଲେ, ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ମଁୁ ସହ ିପେ୍ରକାର
ପେ୍ରାନ୍ତରର ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦ କରୁଥିବା ଜଣକର ସ୍ୱର, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେଥ ସଳଖ କର । 24 ପେୁଣି, ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଜଣ
ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ । 25 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ଆପେଣ ଯଦ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବା ଏଲେୀୟ ବା ସହ ିଭାବବାଦୀ ନୁହଁନି୍ତ ,
ତାହାହଲେ କାହିଁକି ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଅଛନି୍ତ? 26 ଯାହନ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ଜଳର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଅଛ;ି ଯାହାଙୁ୍କ
ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବଦି୍ୟମାନ; 27 ସ ମା' ଉତ୍ତାର ଆସୁଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ପୋଦୁକାର
ବନ୍ଧନ ଫିଟାଇବାକୁ ମଁୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ । 28 ଯଦର୍ଭନର ପେରପୋରସ୍ଥି ଯଉଁ ବଥନୀଆର ଯାହନ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଥିଲେ,
ସହ ିସ୍ଥିାନର ଏହ ିସବୁ ଘଟଲିୋ । 
29 ତହିଁ ଆରଦନି ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନଜି ପୋଖକୁ ଆସୁଥିବା ଦଖି କହଲେ, ଏହ ିଦଖ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷଶାବକ, ଯ ଜଗତର
ପୋପେ ବାହନଇଯାଆନି୍ତ । 30 ମା' ଉତ୍ତାର ଯ ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ ମାହର ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ହାଇଅଛନି୍ତ , କାରଣ ସ ମାର
ପେୂବର୍ଭର ଥିଲେ, ଯାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମଁୁ ଏହା କହଥିିଲେ,ି ସ ଏହ ି। 31 ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ଚ ିନ ଥିଲେ,ି କିନୁ୍ତ ସ ଯପେରି
ଇସ୍ରାଏଲେ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥିସକାଶ ମଁୁ ଜଳର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବାକୁ ଆସଅିଛ ି। 32 ଆଉ, ଯାହନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ କହଲେ, ମଁୁ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ କପୋତ ପେରି ଆକାଶରୁ ଅବତରଣ କରିବା ଦଖିଅଛ,ି ଆଉ ସ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଅବସ୍ଥିାନ
କଲେ । 33 ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ଚ ିନ ଥିଲେ,ି ମାତ୍ର ଯ ମାତ ଜଳର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବାକୁ ପେଠାଇଲେ, ସ ମାତ
କହଲେ, ଯାହାଙ୍କ ଉପେର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଅବତରଣ ଓ ଅବସ୍ଥିାନ କରିବା ଦଖିବ, ଯ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଅିନି୍ତ , ସ
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ । 34 ଆଉ, ମଁୁ ତାହା ଦଖିଅଛ ିଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛ ି। 
35 ତହିଁ ଆରଦନି ପେୁନବର୍ଭାର ଯାହନ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣ ଠିଆ ହାଇଥିଲେ; 36 ଆଉ, ସ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସହ ିବାଟ ଦଇ ଯାଉଥିବା ଦଖି ତାହାଙୁ୍କ ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ କହଲେ, ଏହ ିଦଖ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷଶାବକ । 37

ସହ ିଦୁଇ ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣି ଯୀଶୁଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଗଲେ । 38 ଯୀଶୁ ବୁଲେପିେଡ଼ ିସମାନଙୁ୍କ ପେଛ ପେଛ
ଆସୁଥିବା ଦଖି ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଖାଜୁଅଛ ? ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ରାବ୍ବୀ (ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର
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ଅଥର୍ଭ ଗୁରୁ), ଆପେଣ କଉଁଠାର ରୁହନି୍ତ ? 39 ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଆସ, ଦଖିବ । ସଥିର ସମାନ ଯାଇ
ତାହାଙ୍କ ବସା ଦଖିଲେ, ପେୁଣି, ସହ ିଦନି ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ରହଲେ; ସତବଳ ସକାଳ ପେ୍ରାୟ ଦଶ ଘଣ୍ଟା ହାଇଥିଲୋ ।
40 ଯଉଁ ଦୁଇ ଜଣ ଯାହନଙ୍କ କଥା ଶୁଣି ଯୀଶୁଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଯାଇଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଶିମାନ ପିେତରଙ୍କ
ଭାଇ ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ ଥିଲେ । 41 ସ ପେ୍ରଥମ ଆପେଣା ଭାଇ ଶିମାନଙ୍କ ଦଖା ପୋଇ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ମସୀହଙ୍କର
(ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିନାମର ଅଥର୍ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଦଖା ପୋଇଅଛୁ । 42 ସ ତାଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ । ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ
ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯାହନଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶିମାନ । ତୁମ୍ଭ କୖଫା (ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତର) ନାମର
ଖ୍ୟାତ ହବ । 
43 ତହିଁ ଆରଦନି ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେୀକୁ ବାହାରିଯିବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କଲେ, ଆଉ ସ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଦଖା ପୋଇ ତାଙୁ୍କ କହଲେ,
ମାହର ଅନୁଗମନ କର । 44 ଫିଲେପିେ୍ପ ବଥ୍ସାଇଦାର ଲୋକ ଥିଲେ, ତାହା ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ ଓ ପିେତରଙ୍କର ନଗର ଥିଲୋ । 45

ଫିଲେପିେ୍ପ ନଥିନୟଲେଙ୍କ ଦଖା ପୋଇ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମାଶା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଲେଖିଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି,
ଭାବବାଦୀମାନ ମଧ୍ୟ ଲେଖିଅଛନି୍ତ , ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କର ଦଖା ପୋଇଅଛୁ; ସ ଯାଷଫଙ୍କ ପେୁତ୍ର ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁ । 
46 ନଥିନୟଲେ ତାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ନାଜରିତରୁ କି କୌଣସ ିଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇ ପୋର ? ଫିଲେପିେ୍ପ ତାଙୁ୍କ କହଲେ,
ଆସ ିଦଖ । 47 ଯୀଶୁ ନଥିନୟଲେଙୁ୍କ ଆପେଣା ନକିଟକୁ ଆସୁଥିବା ଦଖି ତାଙ୍କ ବଷିୟର କହଲେ, ଏହ ିଦଖ,
ପେ୍ରକୃତର ଏ ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ, ଏହାଙ୍କଠାର ଛଳନା ନାହିଁ । 48 ନଥିନୟଲେ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ଆପେଣ
ମାତ କିପେରି ଚଲେ ? ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଫିଲେପିେ୍ପ ତୁମ୍ଭକୁ ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭ ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଡମିି୍ୱରି ଗଛ
ତଳ ଥିଲେ, ସତବଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଦଖିଥିଲେ ି। 49 ନଥିନୟଲେ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ ଗୁରୁ ଆପେଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର, ଆପେଣ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜା । 50 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଡମିି୍ୱରି ଗଛ ତଳ ଦଖିଥିଲେ ିବାଲେି
କହବିାରୁ କି ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ? ତୁମ୍ଭ ଏହାଠାରୁ ଆହୁରି ମହତ୍  ମହତ୍  ବଷିୟ ଦଖିବ । 51 ପେୁଣି, ସ ତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୂତମାନଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ଉପେର
ଆରାହଣ ଓ ଅବତରଣ କରିବା ଦଖିବ । 

Translation Questions
John 1:1
କିେଏ ଆଦ୍ୟର ଥିଲ ?
ବାକ୍ୟ ଅଦ୍ୟର ଥିଲେ [୧:୧] ।
କୋହା ସଙ୍ଗର ବାକେ୍ୟ ଥିଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଙ୍ଗର ବାକ୍ୟ ଥିଲେ [୧:୧-୨]।
ବାକେ୍ୟ ବନିା କେୌଣସ ିବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ ହାଇଥିଲା କିେ ?
ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ହଲୋ, ଆଉ ଯସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ
ହାଇଅଛ,ି ସଥି ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ସୁଦ୍ଧା ତାହାଙ୍କ ବନିା ସୃଷ୍ଟ
ହାଇ ନାହିଁ [୧:୩]।
John 1:4
କେ'ଣ ବାକେ୍ୟର ଥିଲା ?
ଜୀବନ ତା'ଙ୍କଠାର ଥିଲୋ [୧:୪]।
John 1:6
ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ପଠାଯାଇଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ନାମ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ତାହାର ନାମ ଯାହନ ଥିଲୋ [୧:୬]।
ଯାହନ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଆସଲ ?
ଯପେରି ସମସ୍ତ ଯ ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସ କରିବ,ସ
ଆଲୋକ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟୀ ହବାକୁ ଆସଲେ [୧:୭]।
John 1:10

କେ'ଣ ଜଗତ ଜ୍ୟାତଃିକୁେ ଜାଣିଲା କିେମ୍ୱା ସ୍ୱୀକୋର କେଲାକିେ ଯାହା ଯାହନ ଜ୍ୟାତଃି
ବଷିୟର କେହବିାକୁେ ଆସଲ ?
ଯାହନ ଯଉଁ ଜ୍ୟାତଃି ବଷିୟର କହବିାକୁ ଆସଲେ
ଜଗତ ତାହାଙୁ୍କ ଚଲିୋ ନାହିଁ, ଏବଂ ସ ଜ୍ୟାତଃିଙ୍କର ନଜି
ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କଲେ ନାହିଁ [୧:୧୦-୧୧]।
John 1:12
ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ କେଲ ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଜ୍ୟାତଃି କେ'ଣ
କେଲ ?
ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ସ ସମସ୍ତଙୁ୍କ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଦଲେ
[୧:୧୩]।
ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ କେଲ, ସମାନ କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତିାନ
ହଲ ?
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ
ହଲେ [୧:୧୩]।
John 1:14
ପିତାଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା ବାକେ୍ୟପରି,ସଠାର ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକିେ୍ତି କିେଏ ଅଛ ିକିେମ୍ୱା ଥିଲା
କିେ ?
ନୁହଁ ! କବଳ ବାକ୍ୟ ହିଁ ଅଦି୍ୱ ତୀୟ ଯିଏ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ
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ଆସଲେ [୧:୧୪]।
John 1:16
ଏହ ିପୁର୍ବତାଠାରୁ ଯାହା ଯାହନ କେହୁଥିଲ ଆମ୍ଭମାନ କେ'ଣ ପ୍ରାପ୍ତି କେରିଅଛୁ ?
ତାହାଙ୍କ ପେୂର୍ଭତାରୁ ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ବନିାମୁଲେ୍ୟର
ଅନୁଗ୍ରହ ଉପେର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛୁ [୧:୧୬]।
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ ଆସଲିା ?
ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ସତ୍ୟ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆସଲିୋ [୧:୧୭] ।
କିେଏ କେବ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଖି ଅଛ ି?
କହ ିପେୁରୁଷ କବ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଖି ନାହିଁ [୧:୧୮]।
କିେଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ରକୋଶ କେଲ ?
ଯିଏ ପିେତାଙ୍କ କାଳର ଅଛନି୍ତ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ପେ୍ରକାଶ କଲେ [୧:୧୮] ।
John 1:22
ଯତବଳ ଯିରୂଶାଲମର ଯାଜକେ ଓ ଲବୀୟମାନ ପଚୋରିଲ, ସ କିେଏ
ଥିଲ ବାଲ ିଯାହନ କେହଲ ?
''ମଁୁ ପେ୍ରାନ୍ତରର ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦ କରୁଥିବା ଜଣକର ସ୍ୱର, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ପେଥ ସଳଖ କର,''ସ କହଲେ [୧:୧୯-୨୩] ।
John 1:29
ଯାହନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତା'ଙ୍କ ଆଡକୁେ ଆସୁଥିବା ଯତବଳ ଦଖିଲ ସ କେ'ଣ
କେହଲ ?
'' ଦଖ ସଠାର , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷଶାବକ, ଯ ଜଗତର
ପୋପେ ବହନଇଯାଆନି୍ତ ,''ସ କହଲେ [୧:୨୯] ।
କୋହିଁକିେ ଯାହନ ଜଳର ବାପି୍ତିଜିତ କେରିବାକୁେ ଆସଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷଶାବକ, ଯ ଜଗତର ପୋପେ ବହନଇଯାଆନି୍ତ
,ସ ଯପେରି ଇସ୍ରାଏଲେ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ହବ ,
ଏଥିସକାଶ ଯାହନ ଜଳର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବାକୁ ଆସଲେ
[୧:୩୧] ।
John 1:32
ଚେହି୍ନ କେ'ଣ ଥିଲା ଯାହା ଯାହନକୁେ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବାଲ ିପ୍ରକୋଶ କେଲା ?

ଆତ୍ମା ଅବତରଣ କରି ଯାହା ଉପେର ଅବସ୍ଥିାନ କରିବା
ଯାହନ ଦଖ ,ସହ ିଜଣକ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ବାପିେ୍ତସ୍ମ
ଦଅିନି୍ତ[୧:୩୨-୩୪]।
John 1:37
ଯତବଳ ଯାହନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ,''ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷ ବାଲ ିକେହଲ ,''
ଯାହନଙ୍କ ଦୁଇ ଶିଷ୍ୟ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଗଲେ [୧:୩୫-୩୭]।
John 1:40
ଦୁଇ ଜଣକେ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକେର ନାମ କେ'ଣ ଯିଏ ଯାହନକୁେ ଶୁଣିଲା ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ
ପଛ ପଛ ଗଲା ?
ଜଣଙ୍କର ନାମ ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ ଥିଲୋ [୧:୪୦] ।
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିମାନଙୁ୍କ ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ କେ'ଣ କେହଲ ?
''ଆମ୍ଭମାନ ମସୀହଙ୍କର ଦଖା ପୋଇଅଛୁ,'' ଶିମାନଙୁ୍କ
ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ କହଲେ [୧:୪୧] ।
ଶିମାନ କେ'ଣ ଡକୋଯିବ ବାଲ ିକେହଲ ?
''କଫା,'' (ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତର) ଶିମାନ ଏହ ିନାମର
ଡକାଯିବ ବାଲେ ିକହଲେ [୧:୪୨] ।
John 1:43
ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ ଓ ପିତର ନଗର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ବଥ୍ସାଇଦା ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ ଓ ପିେତରଙ୍କର ନଗର ଥିଲୋ [୧:୪୪]।
John 1:49
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ନଥିନୟଲ କେ'ଣ କେହଲ ?
ନଥିନୟଲେ କହଲେ,'' ହ ରାବ୍ବୀ, ଆପେଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର,
ଆପେଣ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜା ଅଟ ,''[୧:୪୯]।
ନଥିନୟଲ କେ'ଣ ଦଖିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ନଥିନୟଲେକୁ କହଲେ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦୂତମାନଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ଉପେର ଆରାହଣ ଓ ଅବତରଣ
କରିବା ସ ଦଖିପୋରିବ [୧:୫୧] ।

Chapter 2
1 ତୃତୀୟ ଦବିସର ଗାଲେଲିେୀର କାନାର ଗାଟଏି ବବିାହ ହଲୋ, ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ସଠାର ଥିଲେ; 2 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ସହ ିବବିାହକୁ ନମିନି୍ତ୍ର ତ ହଲେ । 3 ପେର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସରିଯିବାରୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, ସମାନଙ୍କର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ନାହିଁ । 4 ସଥିର ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଗା ନାରୀ, ମାତ କାହିଁକି ଏଥିର ଜଡ଼ତି
କରୁଅଛ ? ମାହର ସମୟ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ନାହିଁ । 5 ତାହାଙ୍କ ମାତା ପେରିଚାରକମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କିଛ ିକହନି୍ତ , ତାହା କର । 6 ଆଉ, ସଠାର ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଶୁଚକିରଣ ରୀତ ିଅନୁସାର ଦୁଇ ବା ତନିି
ମହଣିଆ ଛଅଗାଟା ପେଥର ଜାହାଲୋ ରଖାଯାଇଥିଲୋ । 7 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଜାହାଲୋଗୁଡ଼କି ପୋଣିର ଭତ୍ତର୍ମି କର ।
ସଥିର ସମାନ ସହ ିସବୁ ଫନ୍ଦ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଭତ୍ତର୍ମି କଲେ । 8 ଆଉ, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏବ କାଢ଼ନଇ ଭାଜର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଯିାଅ । ସଥିର ସମାନ ଘନଗିଲେ । 9 ଭାଜର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ହାଇଥିବା ସହ ିପୋଣିକୁ
ଚାଖି ତାହା କଉଁଠାରୁ ଆସଲିୋ, ଏହା ଜାଣି ନ ଥିବାରୁ (କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ପେରିଚାରକମାନ ପୋଣି କାଢ଼ଥିିଲେ, ସମାନ
ଜାଣିଥିଲେ) ବରଙୁ୍କ ଡାକି କହଲେ, 10 ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମର ଭଲେ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଦଇଥାଆନି୍ତ , ଆଉ ଲୋକ ମାତାଲେ ହଲୋ
ଉତ୍ତାର ମନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ ; ତୁମ୍ଭ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଭଲେ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିଅଛ । 11 ଯୀଶୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଗାଲେଲିେୀର କାନ୍ନ ାର
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ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଆରମ୍ଭ କରି ଆପେଣା ମହମିା ପେ୍ରକାଶ କଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ । 12

ଏଥିଉତ୍ତାର ସ ଆପେଣା ମାତା, ଭାଇବୃନ୍ଦ ଓ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି କଫନର୍ଭାହୂମକୁ ଗଲେ; ପେୁଣି, ସମାନ ସଠାର ଅଧିକ
ଦନି ରହଲେ ନାହିଁ । 
13 ସତବଳ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ସନି୍ନ କଟ ହାଇଥିଲୋ, ଆଉ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଗଲେ । 14 ପେୁଣି, ସ
ମନି୍ଦରର ଗାରୁ, ମଣ୍ଢା ଓ କାପେ୍ତା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଉ ମୁଦ୍ର ା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙୁ୍କ ବସଥିିବା ଦଖି ଦଉଡ଼ର ଗାଟଏି
କାରଡ଼ା ବନାଇ ମଣ୍ଢା ଓ ଗାରୁ ସହତି ସମସ୍ତଙୁ୍କ ମନି୍ଦରରୁ ବାହାର କରିଦଲେ; 15 ପେୁଣି, ମୁଦ୍ର ା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କର
ମୁଦ୍ର ାସବୁ ବଦଇ ସମାନଙ୍କ ମଜଗୁଡ଼ାକ ଓଲେଟାଇ ପେକାଇଲେ; 16 ଆଉ, ସ କାପେ୍ତା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ଏଗୁଡ଼ାକ ଏଠାରୁ ଘନଯିାଅ, ମାହର ପିେତାଙ୍କର ଗୃହକୁ ବାଣିଜ୍ୟର ଗୃହ କର ନାହିଁ । 17 ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉଦ୍ଯାଗ
ମାତ ଗ୍ରାସ କରିବ, ଏହା ଲେଖା ଅଛ ିବାଲେ ିତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ମନର ପେଡ଼ଲିୋ । 18 ସଥିର ଯିହୂଦୀମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯ ଏ ସମସ୍ତ କରିବାକୁ ଅଧିକାର ପୋଇଅଛ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସଥିର କି ଚ ଦଖାଉଅଛ ? 
19 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିମନି୍ଦରକୁ ବନିାଶ କର, ଆଉ ତନି ିଦନି ମଧ୍ୟର ମଁୁ ତାହା ତାଳି
ଦବ ି। 20 ସଥିର ଯିହୂଦୀମାନ କହଲେ, ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଛୟାଳିଶ ବଷର୍ଭ ଲୋଗିଅଛ;ି ଆଉ ତୁମ୍ଭ
କ'ଣ ତାହାକୁ ତନି ିଦନିର ତାଳି ଦବ ? 21 କିନୁ୍ତ ସ ଆପେଣା ଶରୀରରୂପେ ମନି୍ଦର ସମ୍ୱନ୍ଧର କହୁଥିଲେ । 22 ଏଣୁ
ସ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି ହଲୋ ଉତ୍ତାର ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ସ ଏହା କହଥିିଲେ ବାଲେ ିସ୍ମରଣ କଲେ; ପେୁଣି,
ସମାନ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ କଥିତ ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ । 
23 ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଉତ୍ସବ ସମୟର ସ ଯିରୂଶାଲେମର ଥିବା ସମୟର ଅନକ ତାହାଙ୍କ ସାଧିତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭଗୁଡ଼କି
ଦଖି ତାହାଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ କଲେ, 24 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ ନ କରି ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଆପେଣାକୁ ପେୃଥକ୍
ରଖିଲେ, କାରଣ ସ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଜାଣୁଥିଲେ, 25 ପେୁଣି, କହ ିଯ ମନୁଷ୍ୟ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବ, ଏହା ତାହାଙ୍କର
ପେ୍ରୟାଜନ ନ ଥିଲୋ, ଯଣୁ ମନୁଷ୍ୟ ଅନ୍ତରର କ'ଣ ଅଛ,ି ତାହା ସ ଆପେ ଜାଣୁଥିଲେ । 

Translation Questions
John 2:1
ଗାଲଲିୀର କୋନ୍ନ ାର ବବିାହ ଭାଜର କିେଏ ଥିଲ ?
ଯୀଶୁ,ତାହାଙ୍କ ମାତା ଓ ଶିଷ୍ୟମାନ ଗାଲେଲିେୀର କାନ୍ନ ାର
ବବିାହ ଭାଜର ଥିଲେ [୨:୧ ଓ ୧୧]।
John 2:3
ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା କୋହିଁକିେ,''ସମାନଙ୍କର ଦ୍ର ାାରସ ନାହିଁ,'' ବାଲ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ କେହଲ
?

ସ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ କାରଣ ସ ଆଶା କରିଥିଲେ
ଯ ସ ପେରିସି୍ଥିତ ିବଷିୟର କିଛ ିକରିପୋରିବ [୨:୫]।
John 2:6
କେଉଁ ଦୁଇ ବଷିୟ ଯୀଶୁ ଦାସମାନଙୁ୍କ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ସ ପେ୍ରଥମ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଜାହାଲୋଗୁଡ଼କି ପୋଣିର
ଭତ୍ତର୍ମି କରିବାକୁ କହଲେ, ଆଉ କିଛ ିପୋଣି କାଢ଼ନଇ
ଭାଜର ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙ୍କଙୁ୍କ ଦବାକୁ ସ ଦାସମାନଙୁ୍କ କହଲେ
[୨:୭-୮]।
John 2:9
ପାଣିକୁେ ଚୋଖିଲା ପର ଯାହା ଦ୍ର ାାରସ ପରିଣତ ହାଇଥିଲା ଭାଜର ଅଧ୍ୟ
କେ'ଣ କେହଲ ?
ଭାଜର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ କହଲେ ,''ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମର ଭଲେ
ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଦଇଥାଆନି୍ତ , ଆଉ ଲୋକ ମାତାଲେ ହଲୋ

ପେର ମନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ ; କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଭଲେ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
ରଖିଅଛ [୨:୧୦]।
John 2:11
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟର ଚେହି୍ନଦଖିଲା ପର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଥିଲା ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ [୨:୧୧]
।
John 2:13
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଯିରୂଶାଲମର ମନି୍ଦରକୁେ ଗଲ ସ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ଗାରୁ, ମଣ୍ଢା ଓ କାପେ୍ତା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଉ ମୁଦ୍ର ା
ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙୁ୍କ ଦଖିଲେ [୨:୧୪]।
John 2:15
ଯୀଶୁ ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଉ ମୁଦ୍ର ା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙୁ୍କ ଦଖି କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ଦଉଡ଼ର ଗାଟଏି କାରଡ଼ା ବନାଇ ମଣ୍ଢା ଓ ଗାରୁ
ସହତି ସମସ୍ତଙୁ୍କ ମନି୍ଦରରୁ ବାହାର କରିଦଲେ ଆଉ, ମୁଦ୍ର ା
ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କର ମୁଦ୍ର ାସବୁ ବଦଇ ସମାନଙ୍କ
ମଜଗୁଡ଼ାକ ଓଲେଟାଇପେକାଇଲେ [୨:୧୫]।
ଯୀଶୁ କେପାତ ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ କହଲେ, "ଏହ ିଜିନଷିଗୁଡକି ଏହ ିସ୍ଥିାନରୁ ବାହାର କର
। ମାହର ପିେତାଙ୍କ ଗୃହକୁ ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କ ସ୍ଥିାନ କରିବା
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ବନ୍ଦ କର ।" [୨:୧୬]
John 2:17
କିେପରି ଯିହୂଦୀ ଅଧିକୋରୀମାନ ମନି୍ଦରର ଯୀଶୁଙ୍କ କୋଯର୍ବ୍ୟକୁେ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କି ଚ
ଦଖାଇବ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଯ ଏସମସ୍ତ କରୁଅଛ ?''[୨:୧୮]
କିେପରି ଯୀଶୁ ଯିହୂଦୀ ଅଧିକୋରୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
''ଏହ ିମନି୍ଦରକୁ ବନିାଶ କର, ଆଉ ତନି ିଦନି ମଧ୍ୟର ମଁୁ
ତାହା ତାଳି ଦବ,ି''ଏହା କହ ିଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲେ [୨:୧୯] ।
John 2:20
କେଉଁ ମନି୍ଦରକୁେ ଯୀଶୁ ସୂଚେୀତ କେରୁଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଶରୀରରୂପେ ମନି୍ଦର ସମ୍ୱନ୍ଧର କହୁଥିଲେ

[୨:୨୧] ।
John 2:23
କୋହିଁକିେ ଅନକେ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ କେଲ ?
ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ସମସ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭଗୁଡକି ଦଖିଥିଲେ [୨:୨୩] ।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଲାକେଙ୍କଠାର ଭରସା କେଲ ନାହିଁ ?
ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଲୋକଙ୍କଠାର ଭରସା କଲେ ନାହିଁ କାରଣ ସ
ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଜାଣିଥିଲେ, ମନୁଷ୍ୟ ଅନ୍ତରର କଅଣ ଅଛ ିଏବଂ
ସ କହ ିମନୁଷ୍ୟ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ଦବ,ଏହା ତାହାଙ୍କର
ପେ୍ରୟାଜନ ନ ଥିଲୋ [୨:୨୪-୨୫]।

Chapter 3
1 ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ନୀକଦୀମ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଜଣ ନତା । 2 ସ ରାତି୍ର
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆପେଣ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ ଗୁରୁ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ
ଜାଣୁ, କାରଣ ଆପେଣ ଏହ ିଯଉଁ ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରୁଅଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସାଙ୍ଗର ନ ଥିଲେ ସହ ିସବୁ କହ ିକରି ପୋର
ନାହିଁ । 3 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛ,ି ପେୁନବର୍ଭାର ଜନ୍ମ  ନ ହଲେ କହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ
ଦଖି ପୋର ନାହିଁ । 4 ନୀକଦୀମ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ବୃଦ୍ଧ ହଲେ ମନୁଷ୍ୟ କି ପେ୍ରକାର ଜନ୍ମ  ହାଇ ପୋର ? ସ କ'ଣ
ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଆପେଣା ମାତାର ଗଭର୍ଭର ପେ୍ରବଶ କରି ଜନ୍ମ  ହାଇ ପୋର ? 5 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ
କହୁଅଛ,ି ଜଳ ଓ ଆତ୍ମାରୁ ଜନ୍ମ  ନ ହଲେ କହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରି ପୋର ନାହିଁ । 6 ମାଂସରୁ ଯାହା ଜାତ,
ତାହା ମାଂସ; ପେୁଣି, ଆତ୍ମାରୁ ଯାହା ଜାତ, ତାହା ଆତ୍ମା । 7 ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅବଶ୍ୟ ପେୁନବର୍ଭାର ଜନି୍ମ ବାକୁ ହବ ବାଲେ ିମଁୁ ଯ
ତୁମ୍ଭକୁ କହଲିେ,ି ଏଥିର ଚମତୃ୍କତ ହୁଅ ନାହିଁ । 8 ବାୟୁ ଯଉଁ ଦଗିର ଇଚ୍ଛା କର, ସହ ିଦଗିର ବହ, ଆଉ ତୁମ୍ଭ
ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିଥାଅ, କିନୁ୍ତ ତାହା କଉଁଠାରୁ ଆସ ପେୁଣି, କଉଁଠାକୁ ଯାଏ, ତାହା ଜାଣ ନାହିଁ; ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଜାତ
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସହ ିପେ୍ରକାର । 9 ନୀକଦୀମ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏହ ିସବୁ କିପେରି ହାଇ ପୋର ? 10

ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ଗୁରୁ ହାଇ ସୁଦ୍ଧା କ'ଣ ଏହ ିସବୁ ବୁଝୁ ନାହଁ ? 11 ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସତ୍ୟ
ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଜାଣୁ, ତାହା କହୁ, ପେୁଣି, ଯାହା ଦଖିଅଛୁ, ତାହା ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉ, ଆଉ
ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରୁ ନାହଁ । 12 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପୋଥିର୍ଭବ ବଷିୟ କହଲେ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ
ନ କର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବଷିୟ କହଲେ କିପେରି ବଶି୍ୱାସ କରିବ ? 13 ଆଉ, ଯଉଁ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ
ଅବତରଣ କଲେ, ତାହାଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରି ନାହିଁ । 14 ପେୁଣି, ମାଶା ଯପେ୍ରକାର ପେ୍ରାନ୍ତରର ସପେର୍ଭକୁ
ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ କୁ ଉଠାଇଥିଲେ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଅବଶ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ କୁ ଉଠାଯିବ, 15 ଯପେରି ଯ କହ ିତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ । 16 କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ଏଡ଼ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ, ସ ଆପେଣା ଅଦି୍ୱ ତୀୟ
ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ କଲେ, ଯପେରି ଯ କହ ିତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ବନିଷ୍ଟ ନ ହାଇ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ । 
17 ଯଣୁ ଜଗତର ବଚିାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜଗତକୁ ପେ୍ରରଣ ନ କରି, ଜଗତ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, ଏଥିପୋଇଁ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ । 18 ଯ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ବଚିାରିତ ହୁଏ
ନାହିଁ; ଯ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ, ସ ବଚିାରିତ ହାଇ ସାରିଲୋଣି, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ
କରି ନାହିଁ । 19 ଆଉ, ସହ ିବଚିାର ଏହ,ି ଜଗତର ଜ୍ୟାତଃି ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ଲୋକମାନ ଜ୍ୟାତଃି
ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ଅନ୍ଧକାରକୁ ଭଲେ ପୋଇଲେ, ଯଣୁ ସମାନଙ୍କର କମର୍ଭସବୁ ମନ୍ଦ । 20 କାରଣ ଯ କହ ିକୁକମର୍ଭ କର, ଯ
ଜ୍ୟାତଃିକୁ ଘୃଣା କର, ପେୁଣି, କାଳ ତାହାର କମର୍ଭର ଦାଷ ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ, ଏଥିପୋଇଁ ସ ଜ୍ୟାତଃି ନକିଟକୁ ଆସ ନାହିଁ
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। 21 କିନୁ୍ତ ଯ କହ ିସତ୍ୟ ଆଚରଣ କର, ସ ଜ୍ୟାତଃି ନକିଟକୁ ଆସ, ଯପେରି ତାହାର କମର୍ଭସବୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର
ସାଧିତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ । 
22 ଏଥିଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଗଲେ, ଆଉ ସ ସ ସ୍ଥିାନର ସମାନଙ୍କ ସହତି ରହି
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 23 ଯାହନ ମଧ୍ୟ ଶାଲେମ ନକିଟସ୍ଥି ଏନାନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଥିଲେ, କାରଣ ସ ସ୍ଥିାନର
ବହୁତ ଜଳ ଥିଲୋ, ଆଉ ଲୋକ ଆସ ିବାପିେ୍ତସ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରୁଥିଲେ । 24 ଯଣୁ ଯାହନ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କାରାଗାରର ନକିି୍ଷପେ୍ତ
ହାଇ ନ ଥିଲେ । 25 ସଥିମଧ୍ୟର ଶୌଚକିକ୍ରୟା ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯାହନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ସହତି
ବାଦାନୁବାଦ ଘଟଲିୋ । 26 ଆଉ, ସମାନ ଯାହନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଯ ଯଦର୍ଭନର ଅପେର
ପୋରିର ଆପେଣଙ୍କ ସହତି ଥିଲେ, ଯାହାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଆପେଣ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ , ଦଖନୁ୍ତ, ସ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଅଛନି୍ତ ଓ
ସମସ୍ତ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ । 27 ଯାହନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେ୍ରଦତ୍ତ ନ ହଲେ ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ
ପୋର ନାହିଁ । 28 ମଁୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଆଗର ପେ୍ରରିତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ମଁୁ କହଥିିଲେ ିବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ
ନଜ ନଜ ମାହର ସାକ୍ଷୀ । 29 ଯ କନ୍ୟା ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ , ସ ବର, କିନୁ୍ତ ବରଙ୍କ ଯଉଁ ବନୁ୍ଧ ଠିଆ ହାଇ ତାଙ୍କ କଥା
ଶୁଣ, ସ ବରଙ୍କ ସ୍ୱର ସକାଶ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ । ଅତଏବ, ମାହର ଏହ ିଆନନ୍ଦ ପେୂର୍ଭ ହାଇଅଛ ି। 30 ତାହାଙୁ୍କ
ଅବଶ୍ୟ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବାକୁ ହବ, କିନୁ୍ତ ମାତ ହ୍ରାସ ହବାକୁ ହବ । 31 ଯ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଆଗମନ କରନି୍ତ , ସ ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ
ଶ୍ରଷ୍ଠ; ଯ ପେୃଥିବୀରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ସ ପୋଥିର୍ଭବ, ଆଉ ସ ପୋଥିର୍ଭବ କଥା କହ; ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଆଗମନ କରନି୍ତ , ସ ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ
ଶ୍ରଷ୍ଠ । 32 ସ ଯାହା ଦଖିଅଛନି୍ତ ଓ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ , ତାହା ସମ୍ୱନ୍ଧର ସ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ କହି
ଗ୍ରହଣ କର ନାହିଁ । 33 ଯ ତାହାଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର ଯ ସତ୍ୟ, ଏହା ସ ମୁଦ୍ର ାଙ୍କନ କରିଅଛ ି। 34

କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଯାହାକୁ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କହନି୍ତ , ଯଣୁ ସ ପେରିମିତ ଭାବର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ
ନାହିଁ । 35 ପିେତା ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ବଷିୟ ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତର ଅପେର୍ଭଣ କରିଅଛନି୍ତ । 36 ଯ ପେୁତ୍ରଙ୍କଠାର
ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ,ି ମାତ୍ର ଯ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କର, ସ ଜୀବନ ଦଖିବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ପୋତ୍ର ହାଇ ରହଥିାଏ । 

Translation Questions
John 3:1
କିେଏ ନକିେଦୀମ ଥିଲ ?
ନୀକଦୀମ ଜଣ ଫାରୂଶୀ ଥିଲେ, ଏବଂ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ
ସଭାର ଜଣ ନତା ଥିଲେ [୩:୧]।
କେ'ଣ ନକିେଦୀମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀା କେଲ ?
ହ ଗୁରୁ, ଆପେଣ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଅିଛନି୍ତ , ଏହା
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ, କାରଣ ଆପେଣ ଏହ ିଯଉଁସମସ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରୁଅଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସାଙ୍ଗର ନ ଥିଲେ
ସହସିବୁ କହ ିକରିପୋର ନାହିଁ [୩:୨]।
John 3:3
କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ନକିେଦୀମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ଯାହା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜାଣିବାକୁେ ଦଏି ଯ
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକେ୍ୟ ଅସ୍ପଷ୍ଟକେଲା ଏବଂ ନୀକେଦୀମକୁେ ବଣା କେଲା ?
ନୀକଦୀମ ପେଚାରିଲେ,'' ବୃଦ୍ଧ ହଲେ ମନୁଷ୍ୟ କି ପେ୍ରକାର
ଜନ୍ମ  ହାଇ ପୋର ? ସ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଆପେଣା ମାତାର
ଗଭର୍ଭର ପେ୍ରବଶ କରି ଜନ୍ମ  ହାଇ ପୋର କି ?'' ନୀକଦୀମ
ପେଚାରିଲେ ,'' ଏହସିବୁ କିପେରି ହାଇ ପୋର ?'' [୩:୪ ଓ
୯]।
John 3:9

କିେପରି ନୀକେଦୀମକୁେ ଯୀଶୁ ଭତ୍ସର୍ବନା କେଲ ?
ସ ନୀକଦୀମକୁ କହ ିଭତ୍ସର୍ଭନା କଲେ ''ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର
ଜଣ ଗୁରୁ ହାଇ ସୁଦ୍ଧା କଅଣ ଏହସିବୁ ବୁଝୁ ନାହଁ ? ସ
ଆଉ ନୀକଦୀମ କହ ିଭତ୍ସର୍ଭନା କଲେ ,'' ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ପୋଥିର୍ଭବ ବଷିୟ କହଲେ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ ନ କର,
ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବଷିୟ କହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ
କିପେରି ବଶି୍ୱାସ କରିବ ?''[୩:୧୦-୧୨]।
John 3:12
କିେଏ ସ୍ୱଗର୍ବାରାହଣ କେରିଅଛ ି?
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର, ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅବତରଣ କଲେ, ତାହାଙ୍କ ବନିା
ଆଉ କହ ିସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରି ନାହିଁ [୩:୧୩]।
John 3:14
କୋହିଁକିେ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ଉଦ୍ଧର୍ବ୍ୱ କୁେ ଉଠାଯିବା ଉଚେତି୍ ?
ସ ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ କୁ ଉଠାଯିବା ଉଚତି୍ ତଣୁ ଯକହ ିତାହାଙ୍କଠାର
ବଶି୍ୱାସ କର ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବ [୩:୧୪-୧୫] ।
John 3:16
କିେପରି ଈଶ୍ୱର ଜଗତକୁେ ତା'ଙ୍କରି ପ୍ରମ ପ୍ରକୋଶ କେଲ ?
ସ ତା'ଙ୍କରି ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦଇ ଆପେଣା ପେ୍ରମ ପେ୍ରକାଶ

Translation Questions

Page 182 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କଲେ,ତଣୁ ଯକହ ିତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନଷ୍ଟ ନ
ହାଇ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ [୩:୧୬] ।
କେ'ଣ ଈଶ୍ୱର ଆପଣା ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜଗତର ବଚିୋର କେରିବାକୁେ ପଠାଇଲ କିେ ?
ନୁହଁ ! ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ
ପେଠାଇଲେ [୩:୧୭] ।
John 3:19
,କୋହିଁକିେ ଲାକେମାନ ବଚିୋରର ପଡନି୍ତି ?
ଲୋକମାନ ବଚିାରର ପେଡନି୍ତ କାରଣ ଜଗତର ଜ୍ୟାତଃି
ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ଲୋକମାନ ଜ୍ୟାତଃି ଅପେକ୍ଷା
ଅନ୍ଧକାରକୁ ବହୁତ ଭଲେ ପୋଇନି୍ତ , ଯଣୁ ସମାନଙ୍କର
କମର୍ଭସବୁ ମନ୍ଦ [୩:୧୯] ।
କୋହିଁକିେ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ କେମର୍ବ କେରନି୍ତି ଜ୍ୟାତଃିକୁେ ଆସବ ନାହିଁ ?
ଯକହ ିକୁକମର୍ଭ କର, ଜ୍ୟାତଃିକୁ ଘୃଣା କର, ଏଥିପୋଇଁ
ସ ଜ୍ୟାତଃି ନକିଟକୁ ଆସ ନାହିଁ,କାରଣ ସମାନ
ସମାନଙ୍କ କମର୍ଭକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିବାକୁ ଚାହଁାନି୍ତ ନାହିଁ

[୩:୨୦] ।
କୋହିଁକିେ ଯଉଁମାନ ସତ୍ୟକୁେ ଅଭ୍ୟାସ କେରନି୍ତି ଜ୍ୟାତଃିକୁେ ଆସବ ?
ସମାନ ଜ୍ୟାତଃି ନକିଟକୁ ଆସନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନଙ୍କର
କମର୍ଭସବୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ସାଧିତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶିତ ହବ ଓ
ଜଣାଯିବ [୩:୨୧] ।
John 3:29
ଯତବଳ ଯାହନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଅଭଯାଗ କେଲ ଯ ଯୀଶୁ ବାପି୍ତିସ୍ମ
ଦଉଥିଲ ଏବଂ ସମସ୍ତି ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଯାଉଥିଲ, ଯାହନ
କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯାହନ କହଲେ ,''ଅବଶ୍ୟ ସ ବୃଦି୍ଧ ହୁଅନୁ୍ତ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ହ୍ରାସ
ପୋଉ [୩:୨୬ ଓ ୩୦] ।
John 3:31
?

• ପେୃଥିବୀ • ସ୍ୱଗର୍ଭ,ଆକାଶ,ସ୍ୱଗର୍ଭସମୂହ;ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ •
ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ.ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ଦବା • ଈଶ୍ୱର • ସତ୍ୟ,ସତ୍ୟତା

Chapter 4
1 ଯୀଶୁ ଯ ଯାହନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଶିଷ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ ଓ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଅଛନି୍ତ 2 (ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ ଆପେ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉ
ନ ଥିଲେ, ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଦଉଥିଲେ), ଏହା ଫାରୂଶୀମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଯତବଳ ପେ୍ରଭୁ ଜାଣିଲେ, 3

ସତବଳ ସ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ପେୁନବର୍ଭାର ଗାଲେଲିେୀକୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ । 4 କିନୁ୍ତ ଶମିରାଣ ମଧ୍ୟ ଦଇ
ତାହାଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ପେଡ଼ଲିୋ । 5 ତଣୁ ସ ଯାଇ ଯାକୁବ ଆପେଣା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫଙୁ୍କ ଯଉଁ ଭୂମିଖିକ ଦାନ କରିଥିଲେ,
ସଥିର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ସୁଖାର ନାମକ ଶମିରାଣର ଗାଟଏି ନଗରର ପେହଲେ; 6 ସହ ିସ୍ଥିାନର ଯାକୁବଙ୍କ କୂପେ ଥିଲୋ ।
ଅତଏବ, ଯୀଶୁ ପେଥଶ୍ରାନ୍ତ ହାଇଥିବାରୁ ସହ ିକୂପେ ନକିଟର ବସପିେଡ଼ଲେ । ସତବଳ ମଧ୍ୟା ହାଇଥିଲୋ । 7 ଆଉ,
ଜଣ ଶମିରାଣୀୟା ସ୍ତ୍ରୀ ପୋଣି କାଢ଼ବିା ନମିନ୍ତ ଆସଲିୋ । ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ମାତ ପିେଇବାକୁ ଦଅି । 8 କାରଣ
ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ନମିନ୍ତ ନଗରକୁ ଯାଇଥିଲେ । 9 ସଥିର ଶମିରାଣୀୟା ସ୍ତ୍ରୀ ତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ,
ଆପେଣ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ହାଇ କିପେରି ଶମିରାଣୀୟା ସ୍ତ୍ରୀ ଯ ମଁୁ, ମା' ହାତରୁ ପିେଇବାକୁ ମାଗୁଅଛନି୍ତ ? କାରଣ
ଶମିରାଣୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାର ନାହିଁ । 10 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ ଓ
ମାତ ପିେଇବାକୁ ଦଅି ବାଲେ ିଯ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛନି୍ତ , ସ କିଏ, ଏହା ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଜାଣିଥାଆନ୍ତ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭ
ତାହାଙୁ୍କ ମାଗିଥାଆନ୍ତ, ଆଉ ସ ତୁମ୍ଭକୁ ଜୀବନ୍ତ ଜଳ ଦଇଥାଆନ୍ତ । 11 ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ, ମହାଶୟ,
ଜଳ କାଢ଼ବିା ନମିନ୍ତ ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟର କୌଣସ ିପୋତ୍ର ନାହିଁ ପେୁଣି, କୂଅ ତ ଗଭୀର; ତବ ଆପେଣ କଉଁଠାରୁ ସହି
ଜୀବନ୍ତ ଜଳ ପୋଇଅଛନି୍ତ ? 12 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯଉଁ ପିେତୃପେୁରୁଷ ଯାକୁବ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିକୂଅ ଦଇଥିଲେ, ଆଉ ଆପେ,
ପେୁଣି, ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ଓ ପେଶୁପେଲେ ଏଥିରୁ ପୋନ କରିଥିଲେ, ତାଙ୍କଠାରୁ କି ଆପେଣ ଶ୍ରଷ୍ଠ ? 13 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ଯ କହ ିଏହ ିଜଳ ପୋନ କର, ସ ପେୁନବର୍ଭାର ତୃଷିତ ହବ; 14 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଯଉଁ ଜଳ ଦବ,ି ତାହା ଯ କହି
ପୋନ କରିବ, ସ କବ ହଁ ତୃଷିତ ହବ ନାହିଁ, ବରଂ ମଁୁ ତାହାକୁ ଯଉଁ ଜଳ ଦବ,ି ତାହା ଅନନ୍ତ ଜୀବନଦାୟକ ଜଳର
ନଝିର୍ଭର ସ୍ୱରୂପେ ତାହାଠାର ଉଚୁ୍ଛଳି ଉଠୁଥିବ । 15 ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ, ମହାଶୟ, ମାତ ଯପେରି ଶାଷ ନ
ଲୋଗ, ପେୁଣି, ପୋଣି କାଢ଼ବିା ନମିନ୍ତ ଏତ ବାଟ ଏଠାକୁ ଆସବିାକୁ ନ ପେଡ଼, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମାତ ସହ ିଜଳ ଦଅିନୁ୍ତ । 
16 ଯୀଶୁ ତାକୁ କହଲେ, ଯାଅ, ତୁମ୍ଭ ସ୍ୱାମୀକୁ ଡାକି ଏଠାକୁ ଆସ । 17 ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ମାର ସ୍ୱାମୀ
ନାହିଁ । ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାହର ସ୍ୱାମୀ ନାହିଁ, ଏହା ତ ଠିକ କହଲିେ; 18 କାରଣ ତୁମ୍ଭର ପୋ ସ୍ୱାମୀ ଥିଲେ, ଆଉ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭ ପୋଖର ଯ ଅଛ,ି ସ ତୁମ୍ଭର ସ୍ୱାମୀ ନୁହଁ; ଏହା ସତ୍ୟ କହଅିଛ । 19 ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ,
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ମହାଶୟ, ଆପେଣ ଯ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣି ପୋରୁଅଛ ି। 20 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ଏହ ିପେବର୍ଭତର
ଉପୋସନା କଲେ; ଆଉ, ଆପେଣମାନ କହୁଅଛନି୍ତ , ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଉପୋସନା କରିବା ଉଚତି, ତାହା ଯିରୂଶାଲେମର ଅଛ ି। 
21 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ଆଗା ନାରୀ, ମା' କଥା ବଶି୍ୱାସ କର, ଯଉଁ ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିପେବର୍ଭତର କିମ୍ୱା
ଯିରୂଶାଲେମର ପିେତାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ ନାହିଁ, ଏପେରି ସମୟ ଆସୁଅଛ ି। 22 ଯାହାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ, ତାହାକୁ
ଉପୋସନା କରୁଥାଅ; ଯାହାଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ, ତାହାଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥାଉ, କାରଣ ପେରିତ୍ରାଣ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଆସ । 23 କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ସମୟର ସତ୍ୟ ଉପୋସକମାନ ଆତ୍ମାର ଓ ସତ୍ୟର ପିେତାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ, ସପେରି
ସମୟ ଆସୁଅଛ;ି ପେୁଣି, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସୁଦ୍ଧା ଉପେସି୍ଥିତ; କାରଣ ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ଉପୋସକ ଚାହଁାନି୍ତ । 24 ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା ଅଟନି୍ତ ,
ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତ୍ମାର ଓ ସତ୍ୟର ଉପୋସନା କରିବା ଉଚତି । 25

ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ, ମସୀହ, ଯାହାଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହନି୍ତ , ସ ଆସୁଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିମଁୁ ଜାଣ; ଯତବଳ ସ
ଆସବ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଜଣାଇବ । 26 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ସହତି କଥା କହୁଅଛ ିଯ ମଁୁ, ମଁୁ
ସହ ିଅଟ । 27 ଏପେରି ସମୟର ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରୁଥିବା
ଦଖି ଚମତୃ୍କତ ହଲେ, ତଥାପିେ ଆପେଣ କ'ଣ ଚାହଁାନି୍ତ , କିମ୍ୱା କାହିଁକି ତାହା ସାଙ୍ଗର କଥା କହୁଅଛନି୍ତ , ଏହା କହି
ପେଚାରିଲେ ନାହିଁ । 28 ସଥିର ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ଆପେଣା ଜଳପୋତ୍ର ଥାଇଦଇ ନଗରକୁ ଯାଇ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲିୋ, ଆସ,
ଜଣଙୁ୍କ ଦଖିବ, 29 ମଁୁ ଯାହା ଯାହା କରିଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ସ ମାତ କହଲେ; ସ କଜାଣି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ହବ ପେରା ? 30

ଏଥିର ଲୋକ ନଗରରୁ ବାହାରି ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 31 ଇତମିଧ୍ୟର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ
କରି କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଭାଜନ କରିବା ହଉନୁ୍ତ । 32 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଖାଦ୍ୟ ବଷିୟ
ଜାଣ ନାହିଁ, ଭାଜନ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାହର ଏପେରି ଖାଦ୍ୟ ଅଛ ି। 33 ତଣୁ ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ,
କହ ିତାହାଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ଆଣି ଦଇଛ ିପେରା ? 34 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବା
ଓ ତାହାଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମାପେ୍ତ କରିବା, ଏହା ହିଁ ମାହର ଖାଦ୍ୟ । 35 ଶସ୍ୟ କାଟବିାକୁ ଆହୁରି ଚାରି ମାସ ଅଛ,ି ଏହା କି
ତୁମ୍ଭମାନ କହୁ ନାହଁ ? ଦଖ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି କ୍ଷତ୍ରଗୁଡ଼କି ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କର; ସହ ିସବୁ କଟାଯିବା ନମିନ୍ତ
ପୋଚଗିଲୋଣି । 36 ଏବ ସୁଦ୍ଧା କଟାଳି ମୂଳ ପୋଉଅଛ ିଓ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ଫଳ ସଂଗ୍ରହ କରୁଅଛ,ି ଯପେରି ବୁଣାଳୀ
ଓ କଟାଳି ଉଭୟ ମିଳି ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ । 37 କାରଣ ଜଣ ବୁଣ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣ କାଟ, ଏହ ିକଥା ଏ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସତ୍ୟ
। 38 ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ନମିନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମ କରି ନାହଁ, ତାହା କାଟବିା ପୋଇଁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ;ି ଅନ୍ୟମାନ ପେରିଶ୍ରମ
କରିଅଛନି୍ତ , ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କ ପେରିଶ୍ରମର ଫଳ ପୋଉଅଛ । 39 ମଁୁ ଯାହା ଯାହା କରିଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ସ
ମାତ କହଲେ ବାଲେ ିଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଥିଲୋ, ତାହାର କଥା ହତୁ ସହ ିନଗରର ଶମିରାଣୀୟମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ । 40 ଅତଏବ, ସହ ିଶମିରାଣୀୟମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ସମାନଙ୍କ ସହତି ରହବିା ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ, ଆଉ ସ ଦୁଇ ଦନି ସ ସ୍ଥିାନର ରହଲେ । 41 ପେୁଣି,
ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ହତୁ ଆହୁରି ଅନକ ଲୋକ ବଶି୍ୱାସ କଲେ; 42 ଆଉ, ସମାନ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ କହଲେ, ଏବ ତୁମ୍ଭ
କଥା ହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନାହୁଁ, ବରଂ ଆମ୍ଭମାନ ନଜ ନଜ ଶୁଣିଅଛୁ, ପେୁଣି, ଏ ଯ ପେ୍ରକୃତର ଜଗତର
ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣିଅଛୁ । 
43 ସହ ିଦୁଇ ଦନି ପେର ସ ସଠାରୁ ବାହାରି ଗାଲେଲିେୀକୁ ଗଲେ । 44 କାରଣ ଭାବବାଦୀ ସ୍ୱଦଶର ଆଦର ପୋଆନି୍ତ
ନାହିଁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ଆପେ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ । 45 ପେୁଣି, ସ ଗାଲେଲିେୀକୁ ଆସନ୍ତ, ପେବର୍ଭ ସମୟର ସ ଯିରୂଶାଲେମର ଯାହା
ଯାହା କରିଥିଲେ, ସହ ିସବୁ ଦଖିଥିବାରୁ ଗାଲେଲିେୀୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ଯଣୁ ସମାନ ମଧ୍ୟ ପେବର୍ଭକୁ ଯାଇଥିଲେ
। 46 ଏଥିମଧ୍ୟର ଗାଲେଲିେୀର ଯଉଁ କାନ୍ନ ା ନଗରର ସ ଜଳକୁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କରିଥିଲେ, ସ ସ୍ଥିାନକୁ ସ ପେୁନବର୍ଭାର ଗଲେ ।
ଆଉ ଜଣ ରାଜକମର୍ଭଚାରୀ ଥିଲେ, ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର କଫନର୍ଭାହୂମର ପେୀଡ଼ତି ଥିଲୋ । 47 ଯୀଶୁ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶରୁ ଗାଲେଲିେୀକୁ
ବାହାରି ଆସଅିଛନି୍ତ , ଏହା ଶୁଣି ସ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ସ ଯପେରି ଆସ ିତାଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ସୁସ୍ଥି କରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ତାହାଙୁ୍କ
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ଅନୁରାଧ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କାରଣ ସ ମୃତବତ୍ ହାଇଥିଲୋ । 48 ସଥିର ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଚ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ
କମର୍ଭମାନ ନ ଦଖିଲେ ତୁମ୍ଭମାନ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ନାହିଁ । 49 ରାଜକମର୍ଭଚାରୀ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ
ପେ୍ରଭୁ, ମାହର ପିେଲୋଟ ିମରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଆସନୁ୍ତ । 50 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯାଅ, ତୁମ୍ଭର ପେୁଅ ବବି । ଯୀଶୁ ସହି
ବ୍ୟକି୍ତଙି୍କ ଯଉଁ ବାକ୍ୟ କହଲେ, ସ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କରି ଚାଲେଗିଲେ । 51 ପେୁଣି, ସ ଯାଉ ଯାଉ ତାଙ୍କ ଦାସମାନ ତାଙୁ୍କ
ଭଟ ିତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ବଲିୋଣି ବାଲେ ିକହଲେ । 52 ତଣୁ କଉଁ ଦର ତାହାର ସୁସ୍ଥିତା ହଲୋ, ତାହା ସ ସମାନଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ । ସଥିର ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, କାଲେ ିସାତଟାବଳ ତାହାକୁ ଜ୍ୱର ଛାଡ଼ଗିଲୋ । 53 ଏଥିର ପିେତା
ବୁଝଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ଯଉଁ ଦର ତୁମ୍ଭର ପେୁତ୍ର ବଲିୋଣି ବାଲେ ିତାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ, ଠିକ୍  ସହ ିସମୟର ଏହା ଘଟଥିିଲୋ ।
ଆଉ, ସ ଆପେ ଓ ତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ପେରିବାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ । 54 ଯିହୂଦାରୁ ପେୁନର୍ଭବାର ଗାଲେଲିେୀକୁ ଆସ ିଯୀଶୁ ଏହ ିଦି୍ୱ ତୀୟ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସାଧନ କଲେ । 

Translation Questions
John 4:1
କେବ ଯୀଶୁ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦଶ ପରିତ୍ୟାଗ କେରି ଗାଲଲିୀକୁେ ପ୍ରସ୍ଥିାନ କେଲ ?
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଜାଣିଲେ ଯ ସ ଯ ଯାହନଙ୍କ
ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଶିଷ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ ଓ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଅଛନି୍ତ
ବାଲେ ିଫାରୂଶୀ ମାନ ଜାଣିଲେ, ଯୀଶୁ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ
ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଗାଲେଲିେୀକୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ [୪:୫-୬]।
John 4:4
କେଉଁଠାର ଯୀଶୁ ଗାଲଲିୀକୁେ ଯିବା ପଥର ରହଲ ?
ଯାକୁବଙ୍କ କୂପେ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ସୁଖାର ନାମକ ଶମିରାଣର
ଗାଟଏି ସ୍ଥିାନର ଯୀଶୁ ରହଲେ [୪:୫-୬]।
John 4:6
କିେଏ ଯାକୁେବଙ୍କ କୂେପ ନକିେଟକୁେ ଆସଲିା ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସଠାର ଥିଲ ?
ଜଣ ଶମିରାଣୀୟା ସ୍ତ୍ରୀ ପୋଣି କାଢ଼ବିା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ
ଆସଲିୋ [୪:୭] ।
କେଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଥିଲ ?
ସମାନ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ନମିନ୍ତ ନଗରକୁ ଯାଇଥିଲେ
[୪:୮]।
କେ'ଣ ପ୍ରଥମ ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟା ସ୍ତ୍ରୀକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ,'' ମାତ କିଛ ିପୋଣି ପିେଇବାକୁ ଦଅି''
[୪:୭]।
John 4:9
କୋହିଁକିେ ଶମିରାଣୀୟା ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁ ତାହାରି ସହତି କେଥା ହବାରୁ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲା
?

ସ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହଲୋ ଶମିରାଣୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାର ନ ଥିଲୋ [୪:୯] ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ବାତ୍ତର୍ବାଳାପ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ ଓ ଯ ତାହାକୁ
କହୁଅଛନି୍ତ ,ଯଦ ିସ ଜାଣିଥାଆନ୍ତା, ତାହାହଲେ ସ ତାହାଙୁ୍କ
ମାଗିଥାଆନ୍ତା, ଆଉ ସ ତାହାକୁ ଜୀବନ୍ତ ଜଳ ଦଇଥାଆନ୍ତ
[୪:୧୦]।
John 4:11

ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆତି୍ମକେ ବାକେ୍ୟକୁେ ବୁଝେ ିପାରିଲ ନାହିଁ ବାଲ ିସୂଚେୀତ କେରିବାକୁେ ସ
କେଉଁ ବାକେ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କେଲ ?
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ କହଲିୋ,'' ମହାଶୟ, ଜଳ କାଢ଼ବିା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟର କୌଣସ ିପୋତ୍ର ନାହିଁ, ଏବଂ
କୂଅ ତ ବହୁତ ଗଭୀର ତବ ଆପେଣ କଉଁଠାରୁ ସହି
ଜୀବନ୍ତ ଜଳ କାଢବି ?'' [୪:୧୧]।
John 4:15
ଜଳ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁେ କେ'ଣ କେହଲ ଯଉଁଜଳ ସ ତାହାକୁେ ଦବ ?
ଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ,ଯଉଁଜଳ ସ ଦବ, ତାହା ଯକହି
ପୋନ କରିବ, ସ କବ ହଁ ତୃଷାତ୍ତର୍ଭ ହବ ନାହିଁ, ବରଂ
ତାହା ଅନନ୍ତ ଜୀବନଦାୟକ ଜଳର ନଝିର୍ଭର ସ୍ୱରୂପେ
ତାହାଠାର ଉଚୁ୍ଚଳି ଉଠୁଥିବ [୪:୧୫] ।
କୋହିଁକିେ ବତ୍ତର୍ବମାନ ସ୍ତ୍ରୀ ଏହ ିଜଳ ଯାହା ଯୀଶୁ ଦଅିନି୍ତି ଚୋହିଁଲା?
ଯପେରି ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ ଶାଷ ନ ଲୋଗ, ପେୁଣି ପୋଣି କାଢ଼ବିା
ନମିନ୍ତ ଏତ ବାଟ ଏଠାକୁ ଆସବିାକୁ ନ ପେଡ଼ ତଣୁକରି
ସ ଏହ ିଜଳ ଚାହଁ [୪:୧୫]।
ତା'ପର ଯୀଶୁ ବାତ୍ତର୍ବାଳାପର ବଷିୟ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କେରନି୍ତି ,ସ ସ୍ତ୍ରୀକୁେ କେ'ଣ କୁେହନି୍ତି
?

ଯୀଶୁ ତାକୁ କହଲେ, ''ଯାଅ, ତୁମ୍ଭ ସ୍ୱାମୀକି ଡାକି ଏଠାକୁ
ଆସ'' [୪:୧୬] ।
John 4:17
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁେ ତାହାର ସ୍ୱାମୀମାନଙୁ୍କ ଡାକିେ ଆଣିବାକୁେ କେହଲ ସ୍ତ୍ରୀ
କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଦଲା ?
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ତାହାର ସ୍ୱାମୀ ନାହିଁ
ବାଲେ ି[୪:୧୭] ।
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ଯାହା ସ୍ତ୍ରୀକୁେ ଯୀଶୁ ଭାବବାଦୀ ବାଲ ିବଶି୍ୱାସ କେରଇଲା ?
ସ ତାହାକୁ ତାହାର ପୋ ସ୍ୱାମୀ ଥିଲେ, ଆଉ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ପୋଖର ଯ ଅଛ,ି ସ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ ନୁହଁ ବାଲେି
ତାହାକୁ କହଲେ [୪:୧୮-୧୯] ।
John 4:19
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ଯାହା ସ୍ତ୍ରୀକୁେ ଯୀଶୁ ଭାବବାଦୀ ବାଲ ିବଶି୍ୱାସ କେରଇଲା ?
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ସ ତାହାକୁ ତାହାର ପୋ ସ୍ୱାମୀ ଥିଲେ, ଆଉ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ପୋଖର ଯ ଅଛ,ି ସ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ ନୁହଁ ବାଲେି
ତାହାକୁ କହଲେ [୪:୧୮-୧୯] ।
ଉପାସନା ବଷିୟର ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ କେଉଁ ବବିାଦ ଆଣିଲା ?
କଉଁଠାର ଉପୋସନାର ଉପେଯୁକ୍ତ ସ୍ଥିାନ ଅଛ ିବାଲେ ିସ
ବବିାଦ କଲୋ [୪:୨୦] ।
John 4:23
କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ଉପାସକେମାନଙୁ୍କ ପିତା ଚୋହାନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁେ କେହଲ ?
ଈଶ୍ୱରତ ଆତ୍ମା ଅଟନି୍ତ ଓ ପେୁଣି ଯଉଁ ମାନ ତାହାଙ୍କର
ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ଆତ୍ମାର ଓ ସତ୍ୟର ସମାନ
ଉପୋସନା କରିବା ଉଚତି ବାଲେ ିଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ
[୪:୨୩-୨୪]।
John 4:25
ସ୍ତ୍ରୀକୁେ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେହଲ ଯ ଯବ
ମସୀହ ଆସବ ସ ସମସ୍ତି ବଷିୟ ସମାନଙୁ୍କ କେହବ ?
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କୁହନି୍ତ ଯ ସ ସହ ିମସୀହ ଅଟନି୍ତ
(ଖ୍ରୀଷ୍ଟ), [୪:୨୫-୨୬]।
John 4:28
ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବବିାଦ କେଲା ପର ସ କେ'ଣ କେଲା ?
ତା'ପେର ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ଆପେଣା ଜଳପୋତ୍ର ଥାଇଦଇ ନଗରକୁ
ଯାଇ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲିୋ,'' ଆସ, ଜଣଙୁ୍କ ଦଖିବ, ମଁୁ
ଯାହା ଯାହା କରିଅଛ,ି ସହସିବୁ ସ ମାତ କହଲେ, ସ
କଜାଣି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ହବ ପେରା,ନୁହଁ କି ?'' [୪:୨୮-୨୯]
ସ୍ତ୍ରୀର କେଥା ଶୁଣିଲାପର ନଗରର ଲାକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ନଗର ଛାଡ ିଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ [୪:୩୦]।
John 4:34
ଯୀଶୁ ଆପଣା ଖାଦ୍ୟ କେ'ଣ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଆପେଣା ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା'ଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମାପେ୍ତ କରିବା, ଏହା ତା'ଙ୍କର ଖାଦ୍ୟ ବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ [୪:୩୪] ।
ଫସଲ ଅମଳ କେରିବାର ଲାଭ କେ'ଣ ?
କଟାଳିମାନ ମୂଲେ ପୋଉଅଛନି୍ତ ଓ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ
ଫଳ ସଂଗ୍ରହ କରୁଅଛନି୍ତ , ତଣୁ ଯ ବୁଣ ଓ ଯ କାଟ
ଉଭୟ ମିଳି ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ [୪:୩୬] ।
John 4:39
କେଉଁ ଦୁଇ ବଷିୟ ଶମିରାଣୀୟମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କେରଇଲା ?

ସ୍ତ୍ରୀର କଥା ଅନକ ଶମିରାଣୀୟମାନଙୁ୍କ ନଗରର
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରଇଲେ, ଏବଂ ଅନକ ଯୀଶୁଙ୍କର
ବାକ୍ୟ ହତୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ [୪:୩୯&୪୧]।
John 4:41
ଶମିରାଣୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର କେ'ଣ ବଶି୍ୱାସ କେଲ ?
ସମାନ କହଲେ ,''ଏ ଯ ବାସ୍ତବର ଜଗତର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଏହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ଜାଣିଅଛନି୍ତ [୪:୪୨]।
John 4:43
କୋହିଁକିେ ଗାଲଲିୀୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କେଲ ଯତବଳ ସ ଗାଲଲିୀକୁେ
ଆସଲ ?
ପେବର୍ଭର ଯିରୂଶାଲେମର ଯାହା ଯାହା ସ କରିଥିଲେ,
ସହସିବୁ ଦଖିଥିବାରୁ ଗାଲେଲିେୀୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ
କଲେ [୪:୪୫] ।
John 4:46
ଯୀଶୁ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦଶରୁ ଗାଲଲିୀକୁେ ବାହାରି ଆସଲିା ପର, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସା୍ୟାତ
କେରିବାକୁେ କିେଏ ଆସଲିା ଏବଂ ସ କେ'ଣ ଚୋହିଁଲା ?
ଜଣ ରାଜକମର୍ଭଚାରୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର ପେୀଡ଼ତି ଥିଲୋ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଆସ ିତା'ଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ସୁସ୍ଥି କରିବାକୁ ଅନୁରାଧ
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ [୪:୪୬-୪୭]।
John 4:48
ଚେହି୍ନ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ କେମର୍ବମାନ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ରାଜକେୀୟ କେମର୍ବଚୋରୀଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ
?

ଯୀଶୁ ତା'ଙୁ୍କ କହଲେ, ଚ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭମାନ ନ ଦଖିଲେ
ଲୋକମାନ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ନାହିଁ
[୪:୪୮] ।
ରାଜକେୀୟ କେମର୍ବଚୋରୀ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ତା'ଙ୍କ ସହତି ଗଲ
ନାହିଁ କିେନୁ୍ତ କେହଲ ,''ଯାଅ, ତୁମ୍ଭର ପୁଅ ବଞ୍ଚଅିଛ'ି'?
ଯୀଶୁ ଯଉଁବାକ୍ୟ କହଲେ, ସ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କରି
ଚାଲେଗିଲେ [୪:୫୦]।
John 4:53
ଅସୁସ୍ଥି ପୁତ୍ରର ପିତା ତାହାର ସନ୍ତିାନ ଜୀବତି ଏବଂ ପୂବର୍ବ ଦନି ସାତଟାବଳ
ତାହାକୁେ ଜ୍ୱର ଛାଡ଼ଗିଲା ଯଉଁ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହାକୁେ କେହଥିିଲ ଯ,'' ତୁମ୍ଭର
ପୁତ୍ର ଜୀବତି ବାଲ'ି' କୁେହାଗଲା କେଣ ପରିଣାମ ହଲା ?
ପେରିଣାମ ଥିଲୋ ଯ ରାଜକୀୟ କମର୍ଭଚାରୀ ଓ ତାହାର ସମସ୍ତ
ପେରିବାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ [୪:୫୩]।

Chapter 5
1 ଏଥିଉତ୍ତାର ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ପେବର୍ଭ ପେଡ଼ଲିୋ, ଆଉ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ । 2 ଯିରୂଶାଲେମର
ମଷଦ୍ୱ ାର ନକିଟର ଗାଟଏି ପେୁଷ୍କରିଣୀ ଅଛ;ି ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ତାହାକୁ ବଥସ୍ଦା ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ତାହାର ପୋାଟ ିମପେ
। 3 ସଗୁଡ଼କିର ଅନକ ଅନକ ପେୀଡ଼ତି, ଅନ୍ଧ, ଖ ଓ ଶୁଷ୍କାଙ୍ଗ ପେଡ଼ରିହୁଥିଲେ । [ସମାନ ଜଳସଳନ ଅପେକ୍ଷାର
ରହୁଥିଲେ; 4 କାରଣ କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ପେୁଷ୍କରିଣୀର ଅବତରଣ କରି ଜଳ କମ୍ପାଉଥିଲେ,
ଆଉ ଜଳ କମି୍ପଲୋ ପେର ଯ କହ ିପେ୍ରଥମର ସଥିର ପେ୍ରବଶ କରୁଥିଲୋ, ସ ଯକୌଣସ ିରାଗର ଆକକ୍ର ାନ୍ତ
ହାଇଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ସୁସ୍ଥି ହଉଥିଲୋ ।] 5 ସଠାର ଅଠତରିିଶି ବଷର୍ଭାବଧି ରାଗଗ୍ରସ୍ତ ଜଣ ଲୋକ ଥିଲୋ । 6 ଯୀଶୁ ତାକୁ
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ପେଡ଼ରିହଥିିବା ଦଖି ବହୁକାଳର ରାଗୀ ବାଲେ ିଜାଣି ତାକୁ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ସୁସ୍ଥି ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? 7
ରାଗୀଟ ିତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ମହାଶୟ, ଜଳ କମି୍ପବା ସମୟର ମାତ ପୋଖରୀ ଭତିରକୁ ଘନଯିିବା ପୋଇଁ ମାହର
କହ ିନାହିଁ; ଆଉ, ମଁୁ ଯାଉ ଯାଉ ଅନ୍ୟ ଜଣ ମା' ଆଗରୁ ପେଶିଯାଏ । 8 ଯୀଶୁ ତାକୁ କହଲେ, ଉଠ, ତୁମ୍ଭର ଖଟଆି
ଘନ ିଚାଲେ । 9 ସହକି୍ଷଣି ସ ଲୋକଟ ିସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଓ ଆପେଣାର ଖଟଆି ଘନ ିଚାଲେବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ । ସ ଦନି
ବଶି୍ରାମବାର ଥିଲୋ । 10 ଅତଏବ, ଯିହୂଦୀମାନ ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିବା ଲୋକକୁ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆଜି ବଶି୍ରାମବାର, ଖଟଆି
ବାହନଇଯିବା ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ । 11 କିନୁ୍ତ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ଯ ମାତ ସୁସ୍ଥି କଲେ, ସ
ମାତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ଖଟଆି ଘନ ିଚାଲେ । 12 ସମାନ ତାକୁ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭର ଖଟଆି ଘନ ିଚାଲେ ବାଲେ ିଯ
ତୁମ୍ଭକୁ କହଲିୋ, ସ ଲୋକ କିଏ ? 13 କିନୁ୍ତ ସ କିଏ, ତାହା ସହ ିସୁସ୍ଥି ହାଇଥିବା ଲୋକ ଜାଣି ନ ଥିଲୋ, କାରଣ ସ
ସ୍ଥିାନର ବହୁତ ଲୋକ ଥିବାରୁ ଯୀଶୁ ଅଗାଚରର ଚାଲେଯିାଇଥିଲେ । 14 ଏହାପେର ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରର ତାହାର ଦଖା
ପୋଇ ତାକୁ କହଲେ, ଦଖ, ତୁମ୍ଭ ସୁସ୍ଥି ହାଇଅଛ, ଆଉ ପୋପେ କର ନାହିଁ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରତ ିଅଧିକ ଦୁଦ୍ଦର୍ଭଶା ନ ଘଟ । 
15 ସହ ିଲୋକ ଚାଲେଯିାଇ, ଯ ତାକୁ ସୁସ୍ଥି କରିଥିଲେ, ସ ଯୀଶୁ ବାଲେ ିଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ କହଲିୋ । 16 ତଣୁ ଯୀଶୁ
ବଶି୍ରାମବାରର ଏହା କରୁଥିବାରୁ ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 17 ମାତ୍ର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ମାହର ପିେତା ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ , ଆଉ ମଁୁ ମଧ୍ୟ କରୁଅଛ ି। 18 ଏହ ିକାରଣରୁ ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆହୁରି ଅଧିକ ଚଷ୍ଟା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଯଣୁ ସ ଯ ବଶି୍ରାମବାର ବଧିି ଲେଙ୍ଘନ କରୁଥିଲେ, କବଳ
ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆପେଣା ପିେତା ବାଲେ ିକହ ିନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ସମାନ କରୁଥିଲେ । 
19 ତଣୁ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ପେୁତ୍ର ପିେତାଙୁ୍କ ଯାହା କରୁଥିବା ଦଖନି୍ତ ,
ତାହା ଛଡ଼ା ସ ନଜ କିଛ ିହିଁ କରି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ । କାରଣ ସ ଯାହା ଯାହା କରନି୍ତ , ପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ସହ ିସବୁ ସପେ୍ରକାର
କରନି୍ତ । 20 କାରଣ ପିେତା ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ସ୍ନହ କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ଆପେ ଯାହା ଯାହା କରନି୍ତ , ସହ ିସବୁ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖାନି୍ତ , ଆଉ
ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଚମତୃ୍କତ ହୁଅ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଏହାଠାରୁ ଆହୁରି ମହତ ମହତ କମର୍ଭ ଦଖାଇବ । 21

ଯଣୁ ପିେତା ଯପେ୍ରକାର ମୃତମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ଥାପେନ କରି ଜୀବତି କରନି୍ତ , ସହ ିପେ୍ରକାର ପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ଯାହାଯାହାକୁ ଇଚ୍ଛା,
ସମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କରନି୍ତ । 22 ପେୁଣି, ପିେତା ମଧ୍ୟ କାହାର ବଚିାର କରନି୍ତ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସମସ୍ତ ପିେତାଙୁ୍କ ଯଉଁ ପେ୍ରକାର
ସମାଦର କରନି୍ତ , ସହ ିପେ୍ରକାର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯପେରି ସମାଦର କରିବ, ସଥିନମିନ୍ତ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଚିାର କରିବାର
ଅଧିକାର ଦଇଅଛନି୍ତ । 23 ଯ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ସମାଦର କର ନାହିଁ, ସ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ପିେତାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସମାଦର କର
ନାହିଁ । 24 ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯ ମାହର ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର, ସ
ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ,ି ପେୁଣି, ସ ବଚିାରିତ ନ ହାଇ ବରଂ ମୃତୁ୍ୟକୁ ଅତକିକ୍ରମ କରି ଜୀବନର ପେ୍ରବଶ କରିଅଛ ି।
25 ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯଉଁ ସମୟର ମୃତମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସ୍ୱର ଶୁଣିବ ଓ ଯଉଁମାନ
ଶୁଣିବ, ସମାନ ଜୀବତି ହବ ଏପେରି ସମୟ ଆସୁଅଛ,ି ପେୁଣି, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସୁଦ୍ଧା ଉପେସି୍ଥିତ । 26 କାରଣ ପିେତା ଯପେରି
ସ୍ୱୟଂଜୀବୀ, ସହପିେରି ସ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୟଂଜୀବୀ ହବାକୁ ଦଇଅଛନି୍ତ; 27 ଆଉ, ସ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ହବାରୁ ସ
ତାହାଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବାର ଅଧିକାର ଦଲେ । 28 ଏଥିର ଚମତୃ୍କତ ହୁଅ ନାହିଁ, କାରଣ ଯଉଁ ସମୟର ସମାଧିସ୍ଥି ସମସ୍ତ
ତାହାଙ୍କ ସ୍ୱର ଶୁଣିବ ଏବଂ ଯଉଁମାନ ସତ୍କମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ , 29 ସମାନ ଜୀବନର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନମିନ୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ
ଅସତ୍ କମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନ ଦର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନମିନ୍ତ ବାହାର ହାଇ ଆସବ, ଏପେରି ସମୟ ଆସୁଅଛ ି। 
30 ମଁୁ ନଜ କିଛ ିକରି ପୋର ନାହିଁ; ମଁୁ ଯପେରି ଶୁଣ, ସହପିେରି ବଚିାର କର, ଆଉ ମାହର ବଚିାର ଯଥାଥର୍ଭ, କାରଣ
ମଁୁ ଆପେଣାର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା ନ କରି ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର । 31

ଯଦ ିମଁୁ ନଜି ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି, ତାହାହଲେ ମାହର ସାକ୍ଷ୍ୟ ସତ୍ୟ ନୁହଁ । 32 ମା' ବଷିୟର ଯ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ ,
ସ ଆଉ ଜଣ; ପେୁଣି, ମା' ବଷିୟର ତାହାଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଯ ସତ୍ୟ, ତାହା ମଁୁ ଜାଣ । 33 ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଲୋକ ପେଠାଇଅଛ ଓ ସ ସତ୍ୟ ସପେକ୍ଷର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ; 34 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କର
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ନାହିଁ, ବରଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ, ସଥିପୋଇଁ ଏହ ିସବୁ କହୁଅଛ ି। 35 ସ ଜ୍ୱଳନ୍ତ ଓ ତଜାମୟ
ପେ୍ରଦୀପେ ଥିଲେ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ଅଳ୍ପ କାଳ ତାହାଙ୍କ ଜ୍ୟାତଃିର ଉଲେ୍ଲ ାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଇଚୁ୍ଛକ ହଲେ । 36 କିନୁ୍ତ
ଯାହନଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ମାହର ଗୁରୁତର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଅଛ,ି କାରଣ ପିେତା ମାତ ଯ ଯ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମାପେ୍ତ କରିବାକୁ
ଦଇଅଛନି୍ତ , ଯ ସମସ୍ତ କମର୍ଭ ମଁୁ କରୁଅଛ,ି ପିେତା ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିସହ ିସବୁ ମା' ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଉଅଛ ି। 37 ଆଉ, ଯଉଁ ପିେତା ମାତ ପେ୍ରରଣ କଲେ, ସ ମା' ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ । ତୁମ୍ଭମାନ
କବ ହଁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ଶୁଣି ନାହଁ ବା ତାହାଙ୍କର ଆକାର ଦଖି ନାହଁ, 38 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର
ସ୍ଥିାନ ପୋଇ ନାହିଁ, କାରଣ ସ ଯାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ, ତାହାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନାହଁ । 39 ତୁମ୍ଭମାନ
ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରୁଅଛ, କାରଣ ସଥିର ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ ବାଲେ ିମନ କରୁଅଛ; ଆଉ, ସହି
ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ମା' ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ ି। 40 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ମା' ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ
ଇଚ୍ଛା କରୁ ନାହଁ । 41 ମଁୁ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୌରବ ଗ୍ରହଣ କର ନାହିଁ, 42 ମାତ୍ର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜାଣିଅଛ,ି
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ ନାହିଁ । 43 ମଁୁ ମାହର ପିେତାଙ୍କ ନାମର ଆସଅିଛ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ତ ମାତ
ଗ୍ରହଣ କରୁ ନାହଁ; ଅନ୍ୟ ଜଣ ଯଦ ିନଜି ନାମର ଆସବି, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବ । 44 ତୁମ୍ଭମାନ
କିପେରି ବଶି୍ୱାସ କରି ପୋର ? ତୁମ୍ଭମାନ ତ ପେରସ୍ପରଠାରୁ ଗୌରବ ଗ୍ରହଣ କରୁଅଛ, ପେୁଣି, ଏକମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯଉଁ
ଗୌରବ, ତାହା ପୋଇବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରୁ ନାହଁ । 45 ମଁୁ ଯ ପିେତାଙ୍କ ଛାମୁର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ କରିବ,ି
ଏହା ମନ କର ନାହିଁ; ଯଉଁ ମାଶାଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନ ଭରସା ରଖିଅଛ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ
କରୁଅଛନି୍ତ । 46 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ିମାଶାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥାନ୍ତ, ତବ ମାତ ବଶି୍ୱାସ କରିଥାନ୍ତ, ଯଣୁ ସ
ମା' ବଷିୟର ଲେଖିଅଛନି୍ତ । 47 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ିତାହାଙ୍କ ଲେଖିିତ ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନାହଁ, ତବ କିପେରି
ମାହର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ? 

Translation Questions
John 5:1
ଯିରୂଶାଲମର ପୁଷ୍କରିଣୀର ନାମ କେ'ଣ ଥିଲା, ଯାହାର ମଷଦ୍ୱ ାର ନକିେଟର
ତାହାର ପାଞ୍ଚାଟ ିମପ ଥିଲା ?
ପେୁଷ୍କରିଣୀକୁ ବଥସ୍ଦା ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ [୫:୨]।
କିେଏ ବଥସ୍ଦା ନକିେଟର ଥିଲା ?
ଅନକ ପେୀଡ଼ତି, ଅନ୍ଧ, ଖ ଓ ଶୁଷ୍କାଙ୍ଗ ବଥସ୍ଦା
ମପେର ପେଡ଼ରିହୁଥିଲେ [୫:୩-୪]।
John 5:5
ବଥସ୍ଦାର କୋହାକୁେ ଯୀଶୁ ପଚୋରିଲ ,''ତୁମ୍ଭ କେଅଣ ସୁସ୍ଥି ହବାକୁେ ଇଚ୍ଛା
କେରୁଅଛ ?''
ଯୀଶୁ ସଠାର ଅଠତରିିଶ ବଷର୍ଭ ରାଗଗ୍ରସ୍ତ ଜଣ ଲୋକ
ଥିଲୋ ଏବଂ ବହୁକାଳରୁ ପେଡ଼ରିହଥିିଲୋ ତାକୁ ପେଚାରିଲେ
[୫:୫-୬]।
John 5:7
''ତୁମ୍ଭ କେଅଣ ସୁସ୍ଥି ହବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରୁଅଛ ?,'' ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନକୁେ ରାଗଗ୍ରସ୍ତି
ଲାକେର କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଥିଲା ?
''ମହାଶୟ, ଜଳ କମି୍ପବା ସମୟର ମାତ ପୋଖରୀ
ଭତିରକୁ ଘନଯିିବା ପୋଇଁ ମାହର କହ ିନାହାନି୍ତ ,
ଯତବଳ ମଁୁ ଯାଏ ଅନ୍ୟ ଜଣ ମା' ଆଗରୁ
ପେଶିଯାଏ'' [୫:୭] ।
John 5:9

''ଉଠ, ତୁମ୍ଭର ଖଟଆି ଘନ ିଚୋଲ'' ଯୀଶୁ କେହଲ କେ'ଣ ହଲା ?
ସହକି୍ଷଣି ସ ଲୋକଟ ିସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଓ ଆପେଣାର ଖଟଆି
ଘନ ିଚାଲେବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ [୫:୮-୯] ।
John 5:10
ଯତବଳ ସମାନ ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିବା ଲାକେକୁେ ଆପଣା ଖଟଆି ଘନି
ଚୋଲଯିିବା ଦଖିଲ, ଏହା ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ କୋହିଁକିେ ଅସ୍ତିବ୍ୟସ୍ତି କେଲା ?
ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଅସ୍ତବ୍ୟସ୍ତ କଲୋ କାରଣ ଏହା ବଶି୍ରାମବାର
ଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ କହଲେ ବଶି୍ରାମବାରର ନଜି ଖଟଆି
ବାହ ିନବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅନୁମତ ିନାହିଁ [୫:୯-୧୦]।
John 5:14
ଯୀଶୁ ସହ ିରାଗଗ୍ରସ୍ତି ଲାକେକୁେ ସୁସ୍ଥି କେଲାପର ମନି୍ଦରର ଦଖା ପାଇ କେ'ଣ
କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରର ତାହାର ଦଖା ପୋଇ ତାକୁ କହଲେ,''
ଦଖ, ତୁମ୍ଭ ସୁସ୍ଥି ହାଇଅଛ, ଆଉ ପୋପେ କର ନାହିଁ,
ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରତ ିଅଧିକ ଦୂଦ୍ଦର୍ଭଶା ନ ଘଟ [୫:୧୪] ।
ପାପ ନ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ କେହଲିା ପର ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ କେଲ ?
ସହ ିଲୋକ ଚାଲେଯିାଇ, ଯ ତାକୁ ସୁସ୍ଥି କରିଥିଲେ, ସ
ଯୀଶୁ ବାଲେ ିଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ କହଲିୋ [୫:୧୫]।
John 5:16
ଯିଏ ତା'ଙୁ୍କ ତାଡନା କେରୁଥିଲ କିେପରି ଯୀଶୁ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲ କୋରଣ ବଶି୍ରାମବାରର ଏସବୁ(ସୁସ୍ଥିତା) କେରୁଅଛ ି?
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ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ''ମାହର ପିେତା ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଅଛନି୍ତ , ଆଉ ମଁୁ ମଧ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର'' [୫:୧୭] ।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକେ୍ୟ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ତା'ଙୁ୍କ ବଧ କେରିବାକୁେ ତଆିରି
କେଲ?
ସ ଯ ବଶି୍ରାମବାର ବଧିି ଲେଙ୍ଘନ କଲେ, କବଳ ତାହା
ନୁହଁ [ସମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାର],କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆପେଣା
ପିେତା ବାଲେ ିକହ ିନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ସମାନ କରୁଥିଲେ
ତଣୁ ଏହା ଘଟଲିୋ [୫:୧୮] ।
John 5:19
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ପିେତା କଣ କରୁଥିବା ଯାହା ଦଖିଲେ ସ କଲେ [୫:୧୯]।
John 5:21
କେଉଁ ମହାନ ବଷିୟ ପିତା ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦଖାଇଲ ଯଉଁଥିର ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ
ଚେକିେତ ହବ ?
ପିେତା ମୃତୁ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଉଠାଇ ସମାନଙୁ୍କ ଜୀବନ ଦଲେ ଏବଂ
ଠିକ୍ ସହପିେରି ପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ଯାହାଯାହାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ,
ସମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କରନି୍ତ [୫:୨୦-୨୧] ।
କୋହିଁକିେ ପିତା ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ବଚିୋରର ଅଧିକୋର ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ସମସ୍ତ ପିେତାଙୁ୍କ ଯଉଁପେ୍ରକାର ସମାଦର କରନି୍ତ ,ସହି
ପେ୍ରକାର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯପେରି ସମାଦର କରିବ,
ସଥିନମିନ୍ତ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଚିାର କରିବାର ଅଧିକାର ପିେତା
ଦଇଅଛନି୍ତ [୫:୨୨:୨୩] ।
ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ସମାଦର ନ କେର କେ'ଣ ହବ ?
ଯ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ସମାଦର କର ନାହିଁ, ସ ତାହାଙ୍କର
ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ପିେତାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସମାଦର କର ନାହିଁ [୫:୨୩] ।
John 5:24
କେ'ଣ ହୁଏ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକେ୍ୟର ବଶି୍ୱାସ କେର ଏବଂ ପିତା ଯିଏ
ତାହାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ?
ଯଦ ିସମିତ,ି ତୁମ୍ଭ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ,ି ପେୁଣି
ସ ବଚିାରିତ ନ ହାଇ ବରଂ ମୃତୁ୍ୟକୁ ଅତକିକ୍ରମ କରି
ଜୀବନର ପେ୍ରବଶ କରିଅଛ ି[୫:୨୪]।
John 5:26
?

ପିେତା ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜୀବନ ସ୍ୱୟଂଜୀବୀ ହବାକୁ ଦଇଅଛନି୍ତ
[୫:୨୬]।
ଯଉଁସମୟର ସମାଧିସ୍ଥି ସମସ୍ତି ପିତାଙ୍କ ସ୍ୱର ଶୁଣିବ, କେ'ଣ ହବ ?
?
John 5:28
ଯଉଁସମୟର ସମାଧିସ୍ଥି ସମସ୍ତି ପିତାଙ୍କ ସ୍ୱର ଶୁଣିବ, କେ'ଣ ହବ ?

ଯଉଁମାନ ସତ୍କମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନ ଜୀବନର
ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନମିନ୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ଅସତ୍ କମର୍ଭ
କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନ ଦର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନମିନ୍ତ ବାହାର
ହାଇ ଆସବ [୫:୨୮-୨୯] ।
John 5:30
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁଙ୍କର ବଚିୋର ଧାମର୍ମିକେତା ଅଟ ?
ତା'ଙ୍କର ବଚିାର ଧାମର୍ମିକତା ଅଟ କାରଣ ସ ଆପେଣାର
ଇଚ୍ଛା ସାଧନ ନ କରି ତାହାର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା'ଙ୍କର ଇଚ୍ଛାକୁ
ସାଧନ କର [୫:୩୦] ।
John 5:36
କେଉଁ ଦୁଇ ବଷିୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତି ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ସା୍ୟ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କେର ନାହିଁ ?
ଯୀଶୁ ଯାହା କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ,ତାହା ପିେତା ତା'ଙୁ୍କ ପେୁରା କରିବାକୁ
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଲେ, ପିେତା ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ଦବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ,
ପିେତା ମଧ୍ୟ ନଜ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ଦଲେ
[୫:୩୪-୩୭] ।
କେଉଁମାନ ପିତାଙ୍କ ବାକେ୍ୟକୁେ ଶୁଣି ନ ଥିଲ କିେମ୍ୱା ସମାନ କେବ ପିତାଙୁ୍କ
ଦଖି ନ ଥିଲ ?
ଯିହୂଦୀମାନ କବ ପିେତାଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଶୁଣି ନ ଥିଲେ କିମ୍ୱା
ସମାନ କବ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଖି ନ ଥିଲେ [୫:୩୭]।
John 5:39
କୋହିଁକିେ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ କେଲ ?
ସମାନ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲେ, କାରଣ ସଥିର
ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ସମାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିମନ
କଲେ [୫:୩୯] ।
କୋହା ବଷିୟର ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ର ସା୍ୟ୍ୟ ଦଏି ?
ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ଦଏି [୫:୩୯]।
John 5:43
କୋହାଠାରୁ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଗୌରବ ଚୋହୁଁ ନ ଥିଲ ?
କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯଉଁ ଗୌରବ, ତାହା କବଳ
ସମାନ ଚାହୁଁ ନ ଥିଲେ [୫:୪୪]।
John 5:45
ପିତାଙ୍କ ଛାମୁର କିେଏ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ଅଭଯାଗ କେରିବାକୁେ ଯାଉଥିଲ ?
ମାଶା ପିେତାଙ୍କ ଛାମୁର ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ଅଭଯାଗ
କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ [୪:୪୫]।
ସ କେହନି୍ତି ଯଦ ିସମାନ ମାଶାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କେଲ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କେରିପାରନି୍ତି ?
ଯଦ ିଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ମାଶାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ସମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବ କାରଣ ମାଶା ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର
ଲେଖିଲେ [୫:୪୬-୪୭]।

Chapter 6
1 ଏଥିଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର ର, ଅଥର୍ଭାତ୍, ତବିରିୀୟା ସମୁଦ୍ର ର ଆରପୋରିକୁ ଗଲେ । 2 ଆଉ, ସ ରାଗୀମାନଙ୍କ
ପେ୍ରତ ିଯ ଯ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରୁଥିଲେ, ସହ ିସବୁ ଦଖି ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ପେଶ୍ଚିାତ୍ଗମନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
3 ସଥିର ଯୀଶୁ ପେବର୍ଭତ ଉପେରକୁ ଯାଇ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ସଠାର ବସଲେ । 4 ସତବଳ
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ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଥିଲୋ । 5 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କରି ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକଙୁ୍କ ଆପେଣା ନକିଟକୁ
ଆସବିା ଦଖି ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ କହଲେ, ଏମାନଙ୍କର ଭାଜନ ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ କଉଁଠାରୁ ରୁଟ ିକିଣିବା ? 6 କିନୁ୍ତ ସ
ତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏହା କହଲେ, କାରଣ ସ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ , ତାହା ସ ନଜ ଜାଣିଥିଲେ
। 7 ଫିଲେପିେ୍ପ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଟକିିଏ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଏମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଶହ ଟଙ୍କାର ରୁଟ ିଯଥଷ୍ଟ
ନୁହଁ । 8 ଶିମାନ ପିେତରଙ୍କର ଭାଇ ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ ନାମକ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଏଠାର
ଜଣ ବାଳକ ଅଛ,ି 9 ତାହା ପୋଖର ଯଅର ପୋାଟ ିରୁଟ ିଓ ଦୁଇଟ ିଭଜା ମାଛ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଏତ ଲୋକଙ୍କ ପୋଇଁ ତାହା
କ'ଣ ହବ ? 10 ଯୀଶୁ କହଲେ, ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବସାଅ । ସ ସ୍ଥିାନର ବହୁତ ଘାସ ଥିଲୋ । ତଣୁ ସଂଖ୍ୟାର ପେ୍ରାୟ
ପୋ ହଜାର ପେୁରୁଷ ବସଲେ । 11 ସଥିର ଯୀଶୁ ସହ ିରୁଟ ିଘନ ିଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହା
ବାଣି୍ଟଦଲେ, ସହ ିପେ୍ରକାର ମାଛ ମଧ୍ୟ ବାଣି୍ଟଦଲେ, ସମାନ ଯତ ଚାହିଁଲେ, ସତ ଦଲେ । 12 ଆଉ, ସମାନ
ପେରିତୃପେ୍ତ ହୁଅନ୍ତ, ସ ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯପେରି କିଛ ିନଷ୍ଟ ନ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ବଳିଥିବା ଭଙ୍ଗା ଖଗୁଡ଼କି
ଏକାଠି କର । 13 ସଥିର ସମାନ ସହ ିସବୁ ଏକାଠି କଲେ, ପେୁଣି, ଲୋକମାନଙ୍କର ଖାଇବା ପେର ଯଅର ସହି
ପୋ ରୁଟରୁି ଯଉଁ ଭଙ୍ଗା ଖଗୁଡ଼କି ବଳିଥିଲୋ, ସଥିର ସମାନ ବାର ଟାକଇ ପେୂର୍ଭ କଲେ । 14 ତଣୁ ଲୋକମାନ
ତାହାଙ୍କ କୃତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଦଖି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଜଗତକୁ ଯଉଁ ଭାବବାଦୀଙ୍କର ଆସବିାର ଥିଲୋ, ଏ ନଶି୍ଚିୟ ସହ ି। 
15 ଅତଏବ, ସମାନ ଆସ ିରାଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଯ ତାହାଙୁ୍କ ବଳପେୂବର୍ଭକ ଧରିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ ଅଟନି୍ତ , ଏହା ଜାଣି ଯୀଶୁ
ପେୁନବର୍ଭାର ଅନ୍ତର ହାଇ ଏକାକୀ ପେବର୍ଭତକୁ ବାହାରିଗଲେ । 
16 ସନ୍ଧ୍ୟା ହୁଅନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ସମୁଦ୍ର କୂଳକୁ ଗଲେ 17 ଓ ନୌକାର ଚଢ଼ ିସମୁଦ୍ର  ସପୋରସ୍ଥି କଫନର୍ଭାହୂମ ଆଡ଼କୁ
ଯିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । ଅନ୍ଧକାର ହାଇଗଲୋ, ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିନ ଥିଲେ, 18 ଆଉ ପେ୍ରବଳ
ପେବନ ବହୁଥିବାରୁ ସମୁଦ୍ର ର ଲେହଡ଼ ିଉଠୁଥିଲୋ । 19 ଇତମିଧ୍ୟର ସମାନ ପେ୍ରାୟ ଦଢ଼ ବା ଦୁଇ କାଶ ବାହଯିାଇ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ଚାଲେ ିନୌକା ନକିଟକୁ ଆସୁଥିବା ଦଖି ଭୀତ ହଲେ । 20 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏ ତ
ମଁୁ, ଭୟ କର ନାହିଁ । 21 ତଣୁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ନୌକାର ନବାକୁ ଇଚୁ୍ଛକ ହଲେ, ପେୁଣି, ସମାନ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନକୁ
ଯାଉଥିଲେ, ନୌକାଟ ିତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ସହ ିସ୍ଥିାନର ପେହଲିୋ । 
22 ସ ସ୍ଥିାନର ଗାଟଏି ନୌକା ବ୍ୟତୀତ ଯ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିନୌକା ନ ଥିଲୋ, ଆଉ ସଥିର ଯ ଯୀଶୁ ଆପେଣା
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଯାଇ ନ ଥିଲେ, ମାତ୍ର କବଳ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତହିଁ
ଆରଦନି ସମୁଦ୍ର  ସପୋରିର ଠିଆ ହାଇଥିଲେ, ସମାନ ଦଖିଥିଲେ । 23 ପେ୍ରଭୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଲୋ ଉତ୍ତାର ସମାନ
ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ରୁଟ ିଭାଜନ କରିଥିଲେ, ସହ ିସ୍ଥିାନ ନକିଟକୁ ତବିରିୀୟାରୁ ଆଉ କତକ ନୌକା ଆସଲିୋ; 24 ଅତଏବ,
ଯୀଶୁ କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯ ସଠାର ନାହଁାନି୍ତ , ଏହା ଯତବଳ ଲୋକସମୂହ ଦଖିଲେ, ସତବଳ
ସମାନ ସହ ିସବୁ ନୌକାର ଚଢ଼ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ଖାଜୁ ଖାଜୁ କଫନର୍ଭାହୂମକୁ ଆସଲେ । 25 ଆଉ, ସମାନ ସମୁଦ୍ର
ସପୋରିର ତାହାଙ୍କ ଦଖା ପୋଇ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଆପେଣ କତବଳ ଏଠାକୁ ଆସଲେ ? 26 ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଦଖିବାରୁ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର
ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଛ, ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ରୁଟ ିଖାଇ ପେରିତୃପେ୍ତ ହବାରୁ ମାହର ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଛ । 27 କ୍ଷୟୀ ଭକ୍ଷ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଶ୍ରମ ନ କରି, ବରଂ ଯଉଁ ଅନନ୍ତ ଜୀବନଦାୟକ ଭକ୍ଷ୍ୟ ଅକ୍ଷୟ ରହ, ସଥିନମିନ୍ତ ଶ୍ରମ କର; ସହ ିଭକ୍ଷ୍ୟ
ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦବ, କାରଣ ତାହାଙୁ୍କ ପିେତା, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଈଶ୍ୱର ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ କଲେ । 28 ସଥିର ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କ'ଣ କରିବାକୁ ହବ? 29 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ଈଶ୍ୱର ଯାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ । 30 ସଥିର
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତାହାହଲେ ଆପେଣ ଚ ସ୍ୱରୂପେ କ'ଣ କରୁଅଛନି୍ତ ଯ, ତାହା ଦଖି ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣଙୁ୍କ
ବଶି୍ୱାସ କରି ପୋରୁ ? 31 ଆପେଣ କ'ଣ ସାଧନ କରୁଅଛନି୍ତ ? ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତୃପେୁରୁଷ ପେ୍ରାନ୍ତରର ମାନ୍ନ ା ଭାଜନ
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କରୁଥିଲେ, ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି ଭାଜନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଆହାର ଦଲେ । 32 ସଥିର ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ମାଶା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଆହାର ଦଇ ନାହଁାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ମାହର
ପିେତା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେ୍ରକୃତ ଆହାର ଦଅିନି୍ତ ; 33 କାରଣ ଯଉଁ ଆହାର ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅବତରଣ କରି ଜଗତକୁ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର, ତାହା ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ଆହାର । 34 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ସବୁବଳ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଆହାର
ଦଅିନୁ୍ତ । 35 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ସହ ିଜୀବନଦାୟକ ଆହାର; ଯ ମା' ନକିଟକୁ ଆସ, ସ
କଦାପିେ କ୍ଷୁଧିତ ହବ ନାହିଁ, ଆଉ ଯ ମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ କଦାପିେ ତୃଷିତ ହବ ନାହିଁ । 36 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ
ମାତ ଦଖିଲେ ହଁ ଯ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନାହଁ, ଏହା ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଅିଛ ି। 37 ପିେତା ଯସମସ୍ତଙୁ୍କ ମାତ ଦାନ
କରନି୍ତ , ସମାନ ମା' ନକିଟକୁ ଆସବ; ଆଉ, ଯ ମା' ନକିଟକୁ ଆସ, ତାହାକୁ ମଁୁ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ବାହାର
କରିଦବ ିନାହିଁ; 38 କାରଣ ମଁୁ ନଜି ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଅବତରଣ ନ କରି ବରଂ ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା
ସାଧନ କରିବାକୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅବତରଣ କରିଅଛ ି। 39 ଆଉ, ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ଯସମସ୍ତଙୁ୍କ ମାତ ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ ,
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ ହିଁ ଯପେରି ମଁୁ ନ ହରାଇ ବରଂ ଶଷ ଦନିର ତାହାକୁ ଉତ୍ଥାପେନ କରିବ,ି ଏହା ତାହାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା
। 40 କାରଣ ଯ କହ ିପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରି ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଯପେରି ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, ଏହା
ହିଁ ମାହର ପିେତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା; ଆଉ, ମଁୁ ତାହାକୁ ଶଷ ଦନିର ଉତ୍ଥାପେନ କରିବ ି। 41 ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅବତୀର୍ଭ ହାଇଥିବା
ଆହାର ଅଟ, ସ ଏହା କହବିାରୁ ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଚସା କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 42 ଏ କ'ଣ
ଯାଷଫର ପେୁଅ ଯୀଶୁ ନୁହଁ, ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏହାର ପିେତାମାତାକୁ ଜାଣୁ ନାହୁଁ ? ତବ ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅବତରଣ
କରିଅଛ ିବାଲେ ିସ ଏବ କିପେରି କହୁଅଛ ି? 43 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆପେଣା ଆପେଣା ମଧ୍ୟର ବଚସା କର
ନାହିଁ । 44 ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ପିେତା ଯାହାକୁ ଆକଷର୍ଭଣ କରନି୍ତ , କବଳ ସ ମା' ନକିଟକୁ ଆସ ିପୋର, ଆଉ ମଁୁ
ଶଷ ଦନିର ତାହାକୁ ଉତ୍ଥାପେନ କରିବ ି। 45 ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଲେଖିିତ ଅଛ,ି ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଶିକ୍ଷା
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ । ଯ କହ ିପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଶ୍ରବଣ କରି ଶିକ୍ଷା ଲୋଭ କରିଅଛ,ି ସ ମା' ନକିଟକୁ ଆସ । 46 କହ ିଯ
ପିେତାଙୁ୍କ ଦଖିଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ; ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଅିଛନି୍ତ , କବଳ ସ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଖିଅଛନି୍ତ । 47 ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯ ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ ି। 48 ମଁୁ ଜୀବନଦାୟକ ଆହାର । 49

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତୃପେୁରୁଷ ପେ୍ରାନ୍ତରର ମାନ୍ନ ା ଭାଜନ କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ । 50 କହ ିଯପେରି ଭାଜନ କରି
ମୃତୁ୍ୟଭାଗ ନ କର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅବତରଣ କରିବା ଆହାର ଏହ ିଅଟ । 51 ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅବତୀର୍ଭ ସହି
ଜୀବନ୍ତ ଆହାର; କହ ିଯଦ ିଏହ ିଆହାର ଭାଜନ କର, ସ ଅନନ୍ତକାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ରହବି; ହଁ, ମଁୁ ଯଉଁ ଆହାର
ଦବ,ି ତାହା ମାହର ମାଂସ, ମଁୁ ତାହା ଜଗତର ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ଦବ ି। 52 ଏଥିର ଯିହୂଦୀମାନ ପେରସ୍ପର ବାଗ୍ଯୁଦ୍ଧ
କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ କିପେରି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ମାଂସ ଖାଇବାକୁ ଦଇ ପୋର ? 53 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କର ମାଂସ ଭାଜନ ନ କଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ପୋନ ନ କଲେ,
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଜୀବନ ନାହିଁ । 54 ଯ ମାହର ମାଂସ ଭାଜନ କର ଓ ମାହର ରକ୍ତ ପୋନ କର, ସ ଅନନ୍ତ
ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, ଆଉ ମଁୁ ଶଷ ଦନିର ତାହାକୁ ଉତ୍ଥାପେନ କରିବ ି। 55 କାରଣ ମାହର ମାଂସ ପେ୍ରକୃତ ଖାଦ୍ୟ ଓ
ମାହର ରକ୍ତ ପେ୍ରକୃତ ପେୟ । 56 ଯ ମାହର ମାଂସ ଭାଜନ କର ଓ ମା' ରକ୍ତ ପୋନ କର, ସ ମା'ଠାର ରହ
ଓ ମଁୁ ତାହାଠାର ରହ । 57 ଜୀବନ୍ତ ପିେତା ଯପେରି ମାତ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଓ ମଁୁ ପିେତାଙ୍କ ହତୁରୁ ଜୀବତି ଥାଏ,
ସହପିେରି ଯ ମାତ ଭାଜନ କର, ସ ମଧ୍ୟ ମା' ହତୁ ଜୀବତି ରହବି । 58 ଯଉଁ ଆହାର ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅବତରଣ
କରିଅଛ,ି ତାହା ଏହ;ି ପିେତୃପେୁରୁଷ ଯପେରି ଭାଜନ କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ସପେ୍ରକାର ନୁହଁ; ଯ ଏହ ିଆହାର ଭାଜନ
କର, ସ ଅନନ୍ତକାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ରହବି । 59 ସ କଫନର୍ଭାହୂମର ଗାଟଏି ସମାଜଗୃହର ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା
ସମୟର ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହଲେ । 
60 ଅତଏବ, ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ଏହା ଶୁଣି କହଲେ, ଏ ଘୃଣାଜନକ କଥା, କିଏ ଏହା ଶୁଣି ପୋର ? 
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61 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ, ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯ ସ ବଷିୟର ବଚସା କରୁଅଛନି୍ତ , ତାହା ଅନ୍ତରର ଅବଗତ ହାଇ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ଏହା କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଘି୍ନର କାରଣ ହଉଅଛ ି? 62 ତାହାହଲେ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ପେୂବର୍ଭର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଥିଲେ,
ସ ସ୍ଥିାନକୁ ଯବ ତାହାଙୁ୍କ ଆରାହଣ କରିବା ଦଖିବ, ତବ କ'ଣ ? 63 ଆତ୍ମା ଜୀବନଦାୟକ; ମାଂସ କୌଣସି
ଉପେକାର କର ନାହିଁ; ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯ ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ କହଅିଛ,ି ସହ ିସବୁ ଆତ୍ମା ଓ ଜୀବନ ଅଟ । 64 କିନୁ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିବଶି୍ୱାସ କରୁ ନାହଁାନି୍ତ । କାରଣ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନ ଥିଲେ ଏବଂ କିଏ ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ
ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ତାହା ଯୀଶୁ ଆଦ୍ୟରୁ ଜାଣିଥିଲେ । 65 ଆଉ ସ କହଲେ, ଏହ ିହତୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଅିଛ,ି
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଦତ୍ତ ନ ହଲେ କହ ିମା' ନକିଟକୁ ଆସ ିପୋର ନାହିଁ । 66 ସହ ିସମୟଠାରୁ ତାହାଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ବମିୁଖ ହାଇ ବାହାରିଗଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଆଉ ଗମନାଗମନ କଲେ ନାହିଁ । 67

ସଥିର ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ କ'ଣ ଚାଲେଯିିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? 68 ଶିମାନ ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ
ଉତ୍ତର ଦଲେ, ପେ୍ରଭୁ, କାହା ପୋଖକୁ ଯିବା ? ଆପେଣଙ୍କ ପୋଖର ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ବାକ୍ୟ ଅଛ;ି 69 ଆଉ, ଆପେଣ ଯ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସହ ିପେବତି୍ର ପେୁରୁଷ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛୁ ଓ ଜାଣିଅଛୁ । 70 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,
ମଁୁ କ'ଣ ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରି ନାହିଁ ? ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଶୟତାନ । 71 ସ ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ
ଶିମାନର ପେୁତ୍ର ଯିହୂଦାକୁ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ଏହା କହଲେ, କାରଣ ସ ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ, ଆଉ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର
ସମପେର୍ଭଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲୋ । 

Translation Questions
John 6:1
ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର ର ଅନ୍ୟ ନାମ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର ର ଅନ୍ୟ ନାମ ତବିରିୀୟା ଥିଲୋ [୬:୧]।
କୋହିଁକିେ ଏକେ ଜନଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଶ୍ଚାତ୍ଗମନ କେରୁଥିଲ ?
ଜନଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଶ୍ଚିାତ୍ଗମନ କରୁଥିଲେ କାରଣ
ସମାନ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଦଖୁଥିଲେ ଯାହା ଯୀଶୁ ରାଗୀ
ଲୋକଙ୍କ ସହ କରୁଥିଲେ[୬:୨] ।
John 6:4
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ପାହାଡ ପାଖର ବସଲ ଏବଂ
ସ ଦୃଷି୍ଟପାତ କେରି କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ସ ଦଖିଲେ ଏକ ବଡ଼ ଲୋକସମୂହ ତା'ଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଆସୁଅଛ ି[୬:୪-୫] ।
''ଏମାନଙ୍କର ଭାଜନ ନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନ କେଉଁଠାରୁ ରୁଟ ିକିେଣିବା ?''କୋହିଁକିେ
ଯୀଶୁ ଫିଲପି୍ପପକୁେ ପଚୋରିଲ ?
ଏହା ଫିଲେପେ୍ପକୁ ପେରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ପେଚାରିଲେ
[୬:୫-୬]।
John 6:7
ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନକୁେ ଫିଲପି୍ପପର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା, ''ଏମାନଙ୍କର ଭାଜନ ନମିନ୍ତି
ଆମ୍ଭମାନ କେଉଁଠାରୁ ରୁଟ ିକିେଣିବା ?''
ଫିଲେପିେ୍ପପେ କହଲେ,''ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଟକିିଏ ପୋଇବା ପୋଇଁ
ଏମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦୁଇଶହ ଟଙ୍କାର ରୁଟ ିଯଥଷ୍ଟ ନୁହଁ ''
[୬:୭]।
ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା, ''ଏମାନଙ୍କର ଭାଜନ ନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନ
କେଉଁଠାରୁ ରୁଟ ିକିେଣିବା ?''
ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ କହଲେ,''ଏଠାର ଜଣ ବାଳକ ଅଛ,ି ତାହା

ପୋଖର ଯବର ପୋାଟ ିରୁଟ ିଓ ଦୁଇଟ ିଭଜା ମାଛ ଅଛ,ି
କିନୁ୍ତ ଏତ ଲୋକଙ୍କ ପୋଇଁ ତାହା କଅଣ ହବ
?'' [୬:୮-୯] ।
John 6:10
ସହ ିସ୍ଥିାନର ପ୍ରାୟ କେତ ଲାକେ ଥିଲ ?
ସଠାର ପେ୍ରାୟ ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାର ପେୁରୁଷ ଥିଲେ [୬:୧୦]।
ଯୀଶୁ ସହ ିମାଛ ଓ ରୁଟକୁିେ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ସହ ିରୁଟ ିଘନ ିଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ ବସଥିିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହା ବାଣି୍ଟଦଲେ, ସହ ିପେ୍ରକାର ମାଛ ମଧ୍ୟ
ବାଣି୍ଟଦଲେ [୬:୧୧] ।
କେତ ଲାକେମାନ ଭାଜନ କେରିବାକୁେ ପ୍ରାପ୍ତି ହଲ ?
ସମାନ ଯତ ଚାହିଁଲେ, ସତ ଦଲେ ଭାଜନ କଲେ
[୬:୧୧] ।
John 6:13
କେତ ରୁଟ ିଭାଜନ କେଲା ପର ସଂଗ୍ରହ କେରାଯାଇଥିଲା ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ସହସିବୁ ସହ ିପୋ ରୁଟରୁି ଯଉଁ ଭଙ୍ଗା
ଖଗୁଡ଼କି ବଳିଥିଲୋ ସବୁ ଏକାଠି କରି ବାର ଟାକଇ ପେୂର୍ଭ
କଲେ, ଲୋକମାନଙ୍କର ଖାଇବା ପେର ଯଉଁ ଭଙ୍ଗା
ଖଗୁଡ଼କି ବଳିଥିଲୋ [୬:୧୩] ।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ପୁନବର୍ବାର ଅନ୍ତିର ହାଇ ଏକୋକେୀ ପବର୍ବତକୁେ ବାହାରିଗଲ ?
ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ କୃତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ [ପୋ ହଜାର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଭାଜନ ଦଲୋ ପେର], ସମାନ ଆସି
ରାଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଯ ତାହାଙୁ୍କ ବଳପେୂବର୍ଭକ ଧରିବାକୁ
ଆସୁଛନି୍ତ ଏହାଜାଣି ଯୀଶୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଅନ୍ତର ହାଇ ଏକାକୀ
ପେବର୍ଭତକୁ ବାହାରିଗଲେ [୬:୧୫-୧୬]।
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John 6:16
ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ନୌକୋର ଚେଢ଼େ ିସମୁଦ୍ର  ସପାରିସ୍ଥି କେଫନର୍ବାହୂମ ଆଡ଼କୁେ
ଯିବାକୁେ ଲାଗିଲ, ସତବଳ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ନୌକାର ଚଢ଼ ିସମୁଦ୍ର
ସପୋରିସ୍ଥି କଫନର୍ଭାହୂମ ଆଡ଼କୁ ଯିବାକୁ ଲୋଗିଲେ,
ସତବଳ ଆଉ ପେ୍ରବଳ ପେବନ ବହୁଥିବାରୁ ସମୁଦ୍ର ର
ଲେହଡ଼ ିଉଠିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ [୬:୧୮] ।
John 6:19
ଶିଷ୍ୟମାନ କୋହିଁକିେ ଭୟ କେରିବା ଆରମ୍ଭ କେଲ ?
ସମାନ ଭୟଭୀତ ହଲେ କାରଣ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର
ଚାଲେ ିନୌକା ନକିଟକୁ ଆସୁଥିବା ଦଖିଲେ [୬:୧୯] ।
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କେରିବାକୁେ
ଇଚ୍ଛା ସୃଷି୍ଟ କେଲା ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ,''ଏ ତ ମଁୁ, ଭୟ କର ନାହିଁ''
[୬:୨୦] ।
John 6:26
କେଉଁ କୋରଣରୁ ଲାକେମାନ ତା'ଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କେରୁଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ
?

ଯୀଶୁ କହଲେ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଦଖିବାରୁ ଯ ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଛନି୍ତ , ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ରୁଟ ିଖାଇ
ପେରିତୃପେ୍ତ ହବାରୁ ତାହାର ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଛନି୍ତ [୬:୨୬] ।
ଯୀଶୁ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେହଲ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି ଓ କେ'ଣ ନ କେରିବା ଉଚେତି ?
ଭକ୍ଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଶ୍ରମ ନ କରି, ବରଂ ଯଉଁ ଅନନ୍ତ
ଜୀବନଦାୟକ ଭକ୍ଷ୍ୟ ଅକ୍ଷୟ ରହ, ସଥିନମିନ୍ତ ଶ୍ରମ
କରିବାକୁ କହଲେ [୬:୨୭] ।
John 6:28
ଯୀଶୁ କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୋଯର୍ବ୍ୟ ଲାକେଙ୍କ ପ୍ରତ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଯାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ କହ ିଯୀଶୁ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତି
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ [୬:୨୯] ।
John 6:32
ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଏକେ ଚେହି୍ନ ମାନ୍ନ ା ପରି ମାଗିଲ ,ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ଆହାର ଯପରି
ସମାନଙ୍କର ପିତୃପୁରୁଷ ସମାନଙୁ୍କ ଭାଜନ କେରିବାକୁେ ଦଲ ,ତବ କେଉଁ
ରୁଟ ିବଷିୟର ଯୀଶୁ କେହୁଅଛ ି?
ଯୀଶୁ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେ୍ରକୃତ ଆହାର ବଷିୟର
କହୁଅଛନି୍ତ ଯାହା ଜଗତକୁ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କର ,ତା'ପେର
ଯୀଶୁ କହଲେ, ମଁୁ ସହ ିଜୀବନଦାୟକ ଆହାର
[୬:୩୦-୩୫]।
John 6:35
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ କିେଏ ଆସବି?
ପିେତା ଯସମସ୍ତଙୁ୍କ ତା'ଙୁ୍କ ଦାନ କରନି୍ତ , ସମାନ ତାହାଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଆସବ [୬:୩୭] ।
John 6:38
ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କେଲ ପିତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା କେ'ଣ ରହଛି ି?
ପିେତା ଯସମସ୍ତଙୁ୍କ ତା'ଙୁ୍କ ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ

ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ ହିଁ ଯପେରି ସ ନ ହରାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଯକହି
ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରି ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ
ଯପେରି ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ ଏବଂ ସ ଶଷ ଦନିର
ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ଥାପେନ କରିବ ଏହା ହିଁ ପିେତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା
[୬:୩୯-୪୦]।
John 6:43
କିେପରି ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସପିାରିବ ?
ପିେତା ଯାହାକୁ କବଳ ଆକଷର୍ଭଣ କରନି୍ତ ସ କବଳ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିପୋରିବ [୬:୪୪] ।
John 6:46
ପିତାଙୁ୍କ କିେଏ ଦଖିଅଛନି୍ତି ?
ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଅିଛନି୍ତ , କବଳ ସ ପିେତାଙୁ୍କ
ଦଖିଅଛନି୍ତ [୬:୪୬] ।
John 6:50
କେଉଁ ରୁଟ ିଯୀଶୁ ଜଗତର ଜୀବନ ନମିନ୍ତି ଦବ ?
ଯଉଁ ଆହାର ଯୀଶୁ ଦବ, ତାହା ତାହାଙ୍କର ଶରୀର
ଜଗତର ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ଦବ [୬:୫୧]।
John 6:52
ଏହ ିଜୀବନକୁେ ପାଇବାକୁେ ତୁମ୍ଭକୁେ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ହବ?
ଏହ ିଜୀବନକୁ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭକୁ ମନୁଷ୍ୟ ପେୁତ୍ରର
ମାଂସ ଓ ତାହାରି ରକ୍ତକୁ ପୋନ କରିବାକୁ ପେଡବି [୬:୫୩] ।
John 6:54
ଆମ୍ଭମାନ କିେପରି ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ରହ ିପାରିବା ଓ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର
ରହବ ?
ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ତାହାରି ମାଂସ ଭାଜନ କରିବା ଏବଂ
ତାହାରି ରକ୍ତ ପୋନ କରିବା ସ ଆମ୍ଭଠାର ଏବଂ
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଠାର ରହବିା [୬:୫୬]।
John 6:57
ଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ ଜୀବତି ଅଟନି୍ତି ?
ପିେତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଜୀବତି ଅଟନି୍ତ [୬:୫୭]।
John 6:64
କିେପରି ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସପିାରିବ ?
ପିେତା ଯାହାକୁ କବଳ ଆକଷର୍ଭଣ କରନି୍ତ ସ କବଳ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିପୋରିବ [୬:୪୪] ।
John 6:66
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ,''ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ କେଅଣ
ଚୋଲଯିିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରୁଅଛ,କେଅଣ ତୁମ୍ଭ ''କିେଏ ଉତ୍ତର ଦଲା ଓ କେ'ଣ ସ
କେହଲିା ?
ଶିମାନ ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ , ପେ୍ରଭୁ, କାହା ପୋଖକୁ
ଆମ୍ଭମାନ ଯିବୁ ? ଆପେଣଙ୍କ ପୋଖର ଅନନ୍ତ ଜୀବନର
ବାକ୍ୟ ଅଛ;ି ଆଉ, ଆପେଣ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେବତି୍ର ପେୁରୁଷ,
ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛୁ ଓ ଜାଣିଅଛୁ
[୬:୬୭-୬୯] ।
John 6:70
ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ମନ୍ଦ ବାଲ ିଯତବଳ ଯୀଶୁ କେହଲ,ତାହାଙ୍କର ଅଥର୍ବ
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କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ ଶିମାନର ପେୁତ୍ର ଯିହୂଦା ବଷିୟର

କହଲେ, କାରଣ ସ ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ, ଯିଏ
ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ [୬:୭୦-୭୧] ।

Chapter 7
1 ଏଥିଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେୀର ଭ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କାରଣ ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା
କରୁଥିବାରୁ ସ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ଭ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ ନ ଥିଲେ । 2 କିନୁ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର କୁଟୀରବାସ ପେବର୍ଭ
ସନି୍ନ କଟ ହୁଅନ୍ତ, 3 ତାହାଙ୍କ ଭାଇମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯ ଯ କମର୍ଭ କରୁଅଛ, ସହ ିସବୁ ଯପେରି ତୁମ୍ଭର
ଶିଷ୍ୟମାନ ମଧ୍ୟ ଦଖିବ, ଏନମିନ୍ତ ଏଠାରୁ ବାହାରିଯାଇ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯାଅ, 4 କାରଣ କହ ିପେ୍ରକାଶିତ ହବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କଲେ ଗାପେନର କିଛ ିକର ନାହିଁ । ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିଏସମସ୍ତ କରୁଅଛ, ତବ ଆପେଣାକୁ ଜଗତ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କର । 5 କାରଣ ତାହାଙ୍କ ଭାଇମାନ ସୁଦ୍ଧା ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନ ଥିଲେ । 6 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ମାହର ସମୟ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମୟ ସବର୍ଭଦା ଉପେସି୍ଥିତ । 7 ଜଗତ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରି ପୋର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମାତ ଘୃଣା କର, କାରଣ ତାହାର କମର୍ଭ ଯ ମନ୍ଦ, ମଁୁ ତାହା ବଷିୟର ଏହି
ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ ି। 8 ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିପେବର୍ଭକୁ ଯାଅ, ମଁୁ ଏବ ଏହ ିପେବର୍ଭକୁ ଯାଉ ନାହିଁ, କାରଣ ମାହର ସମୟ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ସମ୍ପୂର୍ଭ ହାଇ ନାହିଁ । 9 ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହ ିଗାଲେଲିେୀର ରହଲେ । 10 କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଭାଇମାନ
ପେବର୍ଭକୁ ଗଲୋ ଉତ୍ତାର ସ ମଧ୍ୟ ଗଲେ, ପେ୍ରକାଶର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଏକ ପେ୍ରକାର ଗାପେନର । 11 ଏଣୁ ଯିହୂଦୀମାନ
ପେବର୍ଭର ତାହାଙୁ୍କ ଖାଜୁ ଖାଜୁ ପେଚାରିଲେ, ସ କାହିଁ ? 12 ଆଉ, ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟର ବହୁତ
ଆନ୍ଦାଳନ ହବାକୁ ଲୋଗିଲୋ; କହ ିକହ ିକହଲେ, ସ ଜଣ ଉତ୍ତମ ଲୋକ; ଆଉ କହ ିକହ ିକହଲେ, ନା, ସ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରୁଅଛ ି। 13 ତଥାପିେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଭୟର ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରକାଶର କହ ିକିଛ ିକହୁ ନ
ଥିଲେ । 14 କିନୁ୍ତ ପେବର୍ଭର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ ଗତ ହୁଅନ୍ତ, ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରକୁ ଯାଇ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 15 ଏଥିର
ଯିହୂଦୀମାନ ଚମତୃ୍କତ ହାଇ କହଲେ, ଏ ପୋଠ ନ ପେଢ଼ ିକିପେରି ପେିତ ହଲୋ ? 16 ତଣୁ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ମାହର ଶିକ୍ଷା ମା' ନଜିର ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ମା' ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କର । 17 କହ ିଯଦ ିତାହାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ
କରିବାକୁ ଇଚୁ୍ଛକ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ଏହ ିଶିକ୍ଷା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ନା ମଁୁ ଆପେଣାଠାରୁ କହୁଅଛ,ି ତାହା ସ ଜାଣିବ । 
18 ଯ ଆପେଣାରୁ କହ, ସ ନଜି ଗୌରବ ଅନ୍ୱଷଣ କର, କିନୁ୍ତ ଯ ଆପେଣା ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ଗୌରବ ଅନ୍ୱଷଣ
କର, ସ ସତ, ଆଉ ତାହାଠାର କୌଣସ ିଅଧମର୍ଭ ନାହିଁ । 19 ମାଶା କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦଇ
ନାହଁାନି୍ତ ? ତଥାପିେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରୁ ନାହଁ । ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ମାତ ବଧ
କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଅଛ ? 20 ଲୋକସମୂହ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମକୁ ଭୂତ ଲୋଗିଅଛ,ି କିଏ ତୁମକୁ ବଧ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା
କରୁଅଛ ି? 21 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ଗାଟଏି କମର୍ଭ କଲେ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଚମତୃ୍କତ ହାଇଅଛ ।
22 ଏହ ିହତୁରୁ ମାଶା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ ବଧିି ଦଇଅଛନି୍ତ (ଏହା ଯ ମାଶାଙ୍କଠାରୁ ହାଇଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର
ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କଠାରୁ), ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ରାମବାରର ମନୁଷ୍ୟର ସୁନ୍ନ ତ କରୁଅଛ । 23 ମାଶାଙ୍କର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ଲେଙ୍ଘନ ନ ହବା ନମିନ୍ତ ଯଦ ିବଶି୍ରାମବାରର ମନୁଷ୍ୟ ସୁନ୍ନ ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ମଁୁ ବଶି୍ରାମବାରର ଜଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ
ସବର୍ଭାଙ୍ଗ ସୁସ୍ଥି କରିବାରୁ ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ମା' ଉପେର କକ୍ର ାଧ କରୁଅଛ? 24 ବାହ୍ୟ ବଷିୟ ଦଖି ବଚିାର ନ କରି
ନ୍ୟାୟବଚିାର କର । 
25 ଏଥିର ଯିରୂଶାଲେମ ନବିାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ସମାନ ଯାହାକୁ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଚଷ୍ଟା କରୁଅଛନି୍ତ , ଏ କ'ଣ ସ ନୁହଁ? 26 ପେୁଣି, ଦଖ, ସ ପେ୍ରକାଶର କଥା କହୁଅଛ,ି ଆଉ ସମାନ ତାହାକୁ କିଛି
କରୁ ନାହଁାନି୍ତ । ଏ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଏହା କ'ଣ ନତାମାନ ସତ ଜାଣି ସାରିଲେଣି ? 27 ଯାହା ହଉ, ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ
ଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ କଉଁଠାରୁ, କିନୁ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯତବଳ ଆସବ, ସତବଳ କହ ିଜାଣିବ ନାହିଁ ଯ ସ କଉଁଠାରୁ
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ଅଟନି୍ତ । 28 ସଥିର ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଦଉ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଓ ମାର ଉତ୍ପତି୍ତ
ଉଭୟ ଜାଣ; ମଁୁ ନଜିଠାରୁ ଆସ ିନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମାର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ସତ, ତାହାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ । 29 ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ
ଜାଣ, କାରଣ ମଁୁ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ଆଉ ସ ମାତ ପେ୍ରରଣ କଲେ । 30 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଧରିବାକୁ
ଚଷ୍ଟା କଲେ; କିନୁ୍ତ କହ ିତାହାଙ୍କ ଉପେର ହାତ ଦଲେ ନାହିଁ, କାରଣ ତାହାଙ୍କ ସମୟ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ନ
ଥିଲୋ । 31 କିନୁ୍ତ ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ ଯ ସମସ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ , ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆସ ିତାହାଠାରୁ କ'ଣ ଅଧିକ କରିବ ? 
32 ଫାରୂଶୀମାନ ଲୋକସମୂହକୁ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନ୍ଦାଳନ କରିବା ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ଓ
ଫାରୂଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଧରିବା ନମିନ୍ତ ପେଦାତକିମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ । 33 ସଥିର ଯୀଶୁ କହଲେ, ମଁୁ ଆଉ ଅଳ୍ପ ସମୟ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ରହ ିମାର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛ ି। 34 ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଖାଜିବ, ମାତ୍ର ପୋଇବ
ନାହିଁ; ଆଉ, ମଁୁ ଯଉଁଠାର ଥିବ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ସଠାକୁ ଆସପିୋରିବ ନାହିଁ । 35 ଏଥିର ଯିହୂଦୀମାନ ପେରସ୍ପର କହଲେ,
ଏ କଉଁଠାକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ବାହାରିଅଛ ିଯ, ଆମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ ପୋଇବା ନାହିଁ ? ଏ କ'ଣ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ବାହାରିଅଛ ି? 36 ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଖାଜିବ, ମାତ୍ର ପୋଇବ
ନାହିଁ, ଆଉ ମଁୁ ଯଉଁଠାର ଥିବ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ସଠାକୁ ଆସପିୋରିବ ନାହିଁ, ସ ଏହ ିଯଉଁ କଥା କହଲେ, ସ କ'ଣ ? 
37 ଶଷଦନି, ଅଥର୍ଭାତ୍, ପେବର୍ଭର ପେ୍ରଧାନ ଦନି, ଯୀଶୁ ଠିଆ ହାଇ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, କହ ିଯଦ ିତୃଷିତ ହୁଏ, ତବ ସ
ମା' ନକିଟକୁ ଆସ ିପୋନ କରୁ । 38 ଯ ମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଉକି୍ତ ପେ୍ରମାଣ ତାହାର ଅନ୍ତରରୁ ଜୀବନ୍ତ
ଜଳସ୍ରାତ ପେ୍ରବାହତି ହଉଥିବ । 39 ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସକାରୀମାନ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ପୋଇବାକୁ ଯାଉଥିଲେ, ତାହାଙ୍କ
ବଷିୟର ସ ଏହା କହଲେ, କାରଣ ଯୀଶୁ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମହମିାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ନ ଥିବାରୁ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇ ନ ଥିଲେ । 
40 ଅତଏବ, ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିଏହ ିକଥା ଶୁଣି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ ପେ୍ରକୃତର ସହ ିଭାବବାଦୀ । 41

ଅନ୍ୟମାନ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ; କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, କ'ଣ! ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଗାଲେଲିେୀରୁ ଆସବ ? 42

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶରୁ ଓ ଦାଉଦ ଯଉଁଠାର ଥିଲେ, ସହ ିବଥଲେହିମି ଗ୍ରାମରୁ ଆସବ, ଏହା କ'ଣ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର
ବାକ୍ୟ କହ ିନାହିଁ ? 43 ତଣୁ ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ହତୁ ମତଭଦ ଘଟଲିୋ; 44 ଆଉ, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
କହ ିକହ ିତାହାଙୁ୍କ ଧରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ, କିନୁ୍ତ କହ ିତାହାଙ୍କ ଉପେର ହାତ ଦଲେ ନାହିଁ । 45 ଇତମିଧ୍ୟର
ପେଦାତକିମାନ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ବାହୁଡ଼ ିଆସଲେ, ଆଉ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ,
ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ତାହାକୁ ଆଣିଲେ ନାହିଁ? 46 ପେଦାତକିମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯପେ୍ରକାର କଥା କହନି୍ତ ,
କୌଣସ ିମନୁଷ୍ୟ କବ ସପେ୍ରକାର କହ ିନାହିଁ । 47 ସଥିର ଫାରୂଶୀମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ
ମଧ୍ୟ କ'ଣ ଭ୍ର ାନ୍ତ ହାଇଅଛ? 48 ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିମ୍ୱା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କ'ଣ କହ ିତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରିଅଛନି୍ତ? 49 କିନୁ୍ତ ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକଗୁଡ଼ାକ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ, ସମାନ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ । 50 ଯଉଁ
ନୀକଦୀମ ଏଥିପେୂବର୍ଭ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଥିିଲେ ଓ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, 51

ଜଣ ଲୋକଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ନ ଶୁଣି ଓ ତାହାର ଆଚରଣ ବଷିୟ ନ ଜାଣି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କ'ଣ ତାହାକୁ
ଦାଷୀ କର ? 52 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ କ'ଣ ଜଣ ଗାଲେଲିେୀୟ ଲୋକ ? ଗାଲେଲିେୀରୁ କୌଣସି
ଭାବବାଦୀ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ, ଏହା ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି ଦଖ । 
53 [ଆଉ ସମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଆପେଣା ଆପେଣା ଗୃହକୁ ଚାଲେଗିଲେ, 

Translation Questions
John 7:1
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଯିହୂଦାର ପ୍ରବଶ କେରିବାକୁେ ଚୋହୁଁ ନ ଥିଲ ?
ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା

କରୁଥିବାରୁ ସ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ ନ
ଥିଲେ [୭:୧]।
John 7:3
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କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କୁେଟୀରବାସ ପବର୍ବର ଯିହୂଦାକୁେ ଯିବାକୁେ
କେହଲ ?
ସମାନ ତା'ଙୁ୍କ ଯିବାକୁ କହଲେ ଯପେରି ସ ଯାହା
କରୁଥିଲେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଦଖିପୋରିବ ଏବଂ
ସହପିେରି ଜଗତ ଜାଣିବ [୭:୨-୪]।
John 7:5
ଯୀଶୁ ପବର୍ବକୁେ ନ ଯିବା ନମିନ୍ତି କେଉଁ କୋରଣ ଦଶର୍ବାଇଲ ?
ଯୀଶୁ ଆପେଣା ଭାଇମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତା'ଙ୍କର ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇନାହିଁ [୭:୭]।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତ ଘୃଣା କେର ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଜଗତ ତାହାଙୁ୍କ ଘୃଣା କର କାରଣ ସ
ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ ଯ ଜଗତର କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ମନ୍ଦ ଅଟ ।
John 7:10
କେତବଳ ଏବଂ କିେପରି ଯୀଶୁ ପବର୍ବକୁେ ଗଲ ?
ଆପେଣା ଭାଇମାନ ପେବର୍ଭକୁ ଗଲୋ ପେର ଯୀଶୁ ଲୋକଙ୍କ
ଆଗର ପେବର୍ଭକୁ ନ ଯାଇ ଗୁପେ୍ତର ଗଲେ [୭:୧୦]।
John 7:12
ଜନଗହଳିର ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ ?
କିଛ ିକହଲେ ,"ସ ଜଣ ଭଲେ ଲୋକ", କିଛ ିଲୋକ
କହଲେ,''ନୁହଁ,ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଥର
ନଉଅଛ'ି'[୭:୧୨]।
କୋହିଁକିେ କେହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରକୋଶ କେରି କେହଲ ନାହିଁ ?
ଏହା ଯିହୂଦୀ ମାନଙୁ୍କ ଭୟ କରି କହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର
ପେ୍ରକାଶ କରି କହଲେ ନାହିଁ [୭:୧୩]।
John 7:14
କେତବଳ ଯୀଶୁ ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟକୁେ ଉଠିଯାଇ ଶିା ଦବାକୁେ ଲାଗିଲ ?
ଯତବଳ ପେବର୍ଭ ଅଧା ସରିଲୋ ଯୀଶୁ ,ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟକୁ
ଉଠିଯାଇ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ [୭:୧୪]।
John 7:17
କିେପରି ଜଣ ଜାଣିବ ଯ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ କିେମ୍ୱା ଯୀଶୁ ନଜିଠାରୁ
ହିଁ କେହୁଥିଲ ?
ଯଦ ିକହ ିଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତା'ଙ୍କରି ଇଚ୍ଛାକୁ
କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ କି
ନାହିଁ ଜାଣିପୋରିବ [୭:୧୭]।
ଯିଏ ତାହାଙୁ୍କ ପଠାଇଅଛନି୍ତି ତାହାଙ୍କର ମହମିାକୁେ ଯିଏ ଚୋହଁ ତାହା ବଷିୟର
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବାସ୍ତବକି ଅଟ ଏବଂ
ତାହାଠାର କୌଣସ ିଅଧାମର୍ମିକତା ନାହିଁ [୭:୧୮]।
John 7:19
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁେ କିେଏ ପାଳନ କେର ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ପୋଳନ
କର ନାହିଁ [୭:୧୯]।
John 7:23
ବଶି୍ରାମଦନିର ସୁସ୍ଥି କେରିବାକୁେ ନଇ ଯୀଶୁଙ୍କର ବବିାଦ କେ'ଣ ଥିଲା ?
''ବଶି୍ରାମଦନିର ତୁମ୍ଭମାନ ଜଣକୁ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ତବ

ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ ହୁଏ ନାହିଁ । ତବ କାହିଁକି
ତୁମ୍ଭମାନ ମା' ଉପେର କକ୍ର ାଧ କରୁଅଛ ବଶି୍ରାମବାରର
ଜଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସବର୍ଭାଙ୍ଗ ସୁସ୍ଥି କରିବାରୁ''ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କର
ବବିାଦ ଥିଲୋ [୭:୨୨-୨୩]।
କିେପରି ବଚିୋର କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାହ୍ୟ ବଷିୟ ଦଖି ବଚିାର ନ କରି
କିନୁ୍ତ ନ୍ୟାୟର ବଚିାର କରିବାକୁ କହଲେ [୭:୨୪] ।
John 7:25
ଯୀଶୁ ମସୀହ ବାଲ ିବଶି୍ୱାସ ନ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଲାକେମାନ କେ'ଣ ବବିାଦ
କେଲ ?
ଲୋକ କହଲେ ଯୀଶୁ କଉଁଠାରୁ ଆସଥିିଲେ ସମାନ
ଜାଣନି୍ତ କିନୁ୍ତ ମସୀହ ଯତବଳ ଆସନି୍ତ ସ କଉଁଠାରୁ
ଆସନି୍ତ କହ ିଜାଣିବ ନାହିଁ [୭:୨୭]।
John 7:30
କିେଏ ଅଧିକୋରୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରିବାକୁେ ପଠାଇଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନବ ଅଧିକାରୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଧରିବାକୁ ପେଠାଇଲେ [୭:୩୨]।
John 7:35
ଯୀଶୁ ଯତବଳ କେହଲ କେ'ଣ ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଥର୍ବକୁେ
ବୁଝେପିାରିଲ,''ତଥାପି କିେଛ ିସମୟ ପାଇଁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଅଛ ି,ଏବଂ ମଁୁ
ମାହର ପ୍ରରଣକେତ୍ତର୍ବା'ଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଯାଉଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଖାଜିବ, ମାତ୍ର
ପାଇବ ନାହିଁ,ଆଉ ମଁୁ ଯଉଁଠିକୁେ ଯିବ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ସଠାକୁେ ଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ
''?

ସମାନଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକ୍ୟକୁ
ବୁଝପିୋରିଲେ ନାହିଁ ବାଲେ ିସୂଚୀତ କଲେ [୭:୩୫-୩୬]।
John 7:39
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କେହଲ ସ କେ'ଣ ସୂଚେୀତ କେଲ,'ଯଦ ିକେହ ିତୃଷିତ ହୁଏ,
ତବ ସ ମା' ନକିେଟକୁେ ଆସ ିପାନ କେରୁ ଯ ମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ
କେର,ଯପରି ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରର ଉକିେ୍ତିଅଛ ିତାହାର ଅନ୍ତିରରୁ ଜୀବନ୍ତି ଜଳସ୍ରାତ
ପ୍ରବାହତି ହବ ?
ଯୀଶୁ ଆତ୍ମା ବଷିୟର କହୁଥିଲେ ଯିଏ ତାହାଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରିବ ସମାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିପୋରିବ [୭:୩୯]।
John 7:45
କିେପରି ଅଧିକୋରୀମାନ ଉତ୍ତର ଦଲ,ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଯିଏ
ସମାନଙୁ୍କ କେହଥିିଲ ,'' ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାକୁେ[ଯୀଶୁଙୁ୍କ]କୋହିଁକିେ ଆଣିଲ ନାହିଁ ?''
ଅଧିକାରୀମାନ କହଲେ ,''ପେୂବର୍ଭରୁ ଏପେରି କହ ିକହି
ନାହାନି୍ତ ,''[୭:୪୫] ।
John 7:50
କିେପରି ନକିେଦୀମ ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ ଯତବଳ ଫାରୂଶୀମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନି୍ଧ କେରିବାକୁେ ପଠଇଲ ,''କେ'ଣ ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ବପିଥର ଯାଇଅଛ ?
କେ'ଣ କେହ ିନତା'ଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ତାହାଠାର ବଶି୍ୱାସ କେରିଅଛ ିକିେମ୍ୱା କେହ ିଫାରୂଶୀ
ଅଛନି୍ତି କିେ ?
ଫାରୂଶୀକୁ ନକିଦୀମ କହଲେ ,''ଜଣ ଲୋକଠାରୁ ପେ୍ରଥମ
ନ ଶୁଣି ଓ ତାହାର ଆଚରଣ ବଷିୟ ନ ଜାଣି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ବ୍ୟବସ୍ଥିା କଅଣ ତାହାକୁ ଦାଷୀ କର ?''[୭:୫୦-୫୧]।
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Chapter 8
1 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଜୀତପେବର୍ଭତକୁ ଗଲେ । 2 ପେ୍ରତୁ୍ୟଷର ସ ପେୁନବର୍ଭାର ମନି୍ଦରକୁ ଆସଲେ, ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଆସନ୍ତ, ସ ଉପେବଶନ କରି ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 3 ଆଉ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ
ବ୍ୟଭଚିାର କମର୍ଭର ଧୃତା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ ଘନଆିସ ିତାହାକୁ ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ଠିଆ କରାଇ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, 4 ହ ଗୁରୁ,
ଏହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିବ୍ୟଭଚିାର କମର୍ଭ କରୁଥିବା ସମୟର ଧରାପେଡ଼ଅିଛ ି। 5 ଏହପିେରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡ଼ ିମାରିବାକୁ
ମାଶା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛନି୍ତ; ତବ ଆପେଣ କ'ଣ କହୁଅଛନି୍ତ ? 6 ସମାନ ଯପେରି
ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗର କାରଣ ପୋଇ ପୋରନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏହା
କହଲେ । କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଅଧାମୁଖ ହାଇ ଅଙୁ୍ଗଳି ଦ୍ୱ ାରା ଭୂମିର ଲେଖିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 7 ମାତ୍ର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେୁନଃ
ପେୁନଃ ପେଚାରନ୍ତ, ସ ମସ୍ତକ ଉତ୍ତାଳନ କରି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯ ନଷି୍ପାପେ, ସ ପେ୍ରଥମର ତାକୁ
ପେଥର ଫାପୋଡଡ଼ୁ । 8 ପେୁନବର୍ଭାର ସ ଅଧାମୁଖ ହାଇ ଭୂମିର ଲେଖିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 9 ତାହା ଶୁଣି ସମାନ ବଡ଼ଠାରୁ
ଆରମ୍ଭ କରି ଜଣ ଜଣ ହାଇ ବାହାରିଯିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆଉ କବଳ ଯୀଶୁ ଓ ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଅବଶିଷ୍ଟ
ରହଲେ । 10 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ମସ୍ତକ ଉତ୍ତାଳନ କରି ତାକୁ କହଲେ, ଗା ନାରୀ, ସମାନ କାହାନି୍ତ ? କହ ିକ'ଣ ତୁମ୍ଭକୁ
ଦନୀୟ ବାଲେ ିବଚିାର କଲେ ନାହିଁ ? 11 ସ କହଲିୋ, କହ ିନାହିଁ, ପେ୍ରଭୁ । ସଥିର ଯୀଶୁ କହଲେ, ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭକୁ
ଦନୀୟ ବାଲେ ିବଚିାର କରୁ ନାହିଁ; ଯାଅ, ଆଜିଠାରୁ ଆଉ ପୋପେ କର ନାହିଁ ।] 
12 ଯୀଶୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ କହଲେ, ମଁୁ ଜଗତର ଜ୍ୟାତଃି; ଯ ମାହର ଅନୁଗମନ କର, ସ
କବ ହଁ ଅନ୍ଧକାରର ଭ୍ରମଣ କରିବ ନାହିଁ, ବରଂ ଜୀବନର ଜ୍ୟାତଃି ପୋଇବ । 13 ସଥିର ଫାରୂଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ନଜି ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ, ତୁମ୍ଭର ସାକ୍ଷ୍ୟ ସତ୍ୟ ନୁହଁ । 14 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ
ଯଦ ିନଜି ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥାଏ, ତବ ସୁଦ୍ଧା ମାହର ସାକ୍ଷ୍ୟ ସତ୍ୟ, କାରଣ ମଁୁ କଉଁ ସ୍ଥିାନରୁ ଆସଅିଛ ିଓ କଉଁ
ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଉଅଛ,ି ତାହା ଜାଣ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ କଉଁ ସ୍ଥିାନରୁ ଆସ କିମ୍ୱା କଉଁ ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଏ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ । 
15 ତୁମ୍ଭମାନ ମନୁଷ୍ୟ ଭାବର ବଚିାର କରିଥାଅ, ମଁୁ କାହାରି ବଚିାର କର ନାହିଁ । 16 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଯଦ ିବଚିାର କର,
ତବ ସୁଦ୍ଧା ମାହର ବଚିାର ଯଥାଥର୍ଭ; କାରଣ ମଁୁ ଏକାକୀ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ମା' ସାଙ୍ଗର ଅଛନି୍ତ । 17

ପେୁଣି, ଦୁଇ ଜଣଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଯ ସତ୍ୟ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ମଧ୍ୟ ଲେଖା ଅଛ ି। 18 ମଁୁ ନଜ ନଜିର
ସାକ୍ଷୀ, ପେୁଣି, ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ପିେତା ମା' ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛନି୍ତ । 19 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ତୁମ୍ଭର ପିେତା କାହାନି୍ତ ? ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଜାଣ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ମାହର ପିେତାଙୁ୍କ
ମଧ୍ୟ ଜାଣ ନାହିଁ; ଯଦ ିମାତ ଜାଣନ୍ତ, ତବ ମାହର ପିେତାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଜାଣନ୍ତ । 20 ସ ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା
ସମୟର ଭାର ନକିଟର ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହଲେ, କିନୁ୍ତ କହ ିତାହାଙୁ୍କ ଧରିଲେ ନାହିଁ, କାରଣ ତାହାଙ୍କର ସମୟ
ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ନ ଥିଲୋ । 21 ସଥିର ସ ପେୁନବର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ଯାଉଅଛ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ
ମାତ ଖାଜିବ ଓ ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେର ମରିବ, ମଁୁ ଯଉଁଠାକୁ ଯାଉଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ସଠାକୁ ଯାଇ ପୋର ନାହିଁ । 
22 ତଣୁ ଯିହୂଦୀମାନ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ କ'ଣ ଆତ୍ମହତ୍ୟା କରିବ ବାଲେ ିକହୁଅଛ,ି ମଁୁ ଯଉଁଠାକୁ ଯାଉଅଛ,ି
ତୁମ୍ଭମାନ ସଠାକୁ ଯାଇ ପୋର ନାହିଁ ? 23 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଅଧଃସ୍ଥିାନରୁ ଉତ୍ପନ, ମଁୁ
ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱସ୍ଥିାନରୁ ଉତ୍ପନ; ତୁମ୍ଭମାନ ଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ , ମଁୁ ଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ ନୁହଁ । 24 ତଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା
ପୋପେର ମରିବ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହା କହଲିେ;ି କାରଣ ମଁୁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ , ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ ନ କଲେ ଆପେଣା
ଆପେଣା ପୋପେର ମରିବ । 25 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କିଏ ? ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର କଥା କହଲେ ଲୋଭ କ'ଣ ? 26 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର କଥା କହବିାକୁ ଓ ବଚିାର କରିବାକୁ ମାର
ଅନକ ବଷିୟ ଅଛ;ି ଯାହା ହଉ, ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ସତ୍ୟ, ଆଉ ମଁୁ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଯାହା ଯାହା ଶ୍ରବଣ କଲେ,ି ସହି
ସବୁ ଜଗତକୁ ଜଣାଉଅଛ ି। 27 ସ ଯ ପିେତାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସମାନଙୁ୍କ କହୁଥିଲେ, ଏହା ସମାନ ବୁଝଲେ ନାହିଁ । 28
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ଅତଏବ, ଯୀଶୁ କହଲେ, ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବ, ସତବଳ ମଁୁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଓ
ମଁୁ ନଜିରୁ କିଛ ିନ କରି ବରଂ ପିେତା ମାତ ଯପେ୍ରକାର ଶିକ୍ଷା ଦଲେ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଏସମସ୍ତ କଥା ଯ କହୁଅଛ,ି ଏହା
ତୁମ୍ଭମାନ ବୁଝବି । 29 ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ମା' ସାଙ୍ଗର ଅଛନି୍ତ; ସ ମାତ ଏକାକୀ କରି ନାହାନି୍ତ , କାରଣ ମଁୁ
ସବର୍ଭଦା ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାଷଜନକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର । 30 ସ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହନ୍ତ, ଅନକ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କଲେ । 
31 ଅତଏବ, ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ବାକ୍ୟର ସି୍ଥିର ହାଇ
ରହବି, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରକୃତର ମାହର ଶିଷ୍ୟ, 
32 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନ ସତ୍ୟ ଜ୍ଞାତ ହବ ଓ ସହ ିସତ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବ । 33 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କର ବଂଶ, ଆଉ କବ ହଁ କାହାରି ଦାସ ହାଇ ନାହୁଁ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ମୁକ୍ତ ହବ
ବାଲେ ିତୁମ୍ଭ କିପେରି କହୁଅଛ ? 34 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯ କହି
ପୋପେ କର, ସ ପୋପେର ଦାସ । 35 ଦାସ ଅନନ୍ତକାଳ ଗୃହର ରହ ନାହିଁ, ପେୁତ୍ର ଅନନ୍ତକାଳ ରହ । 36 ଅତଏବ, ପେୁତ୍ର
ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରକୃତର ମୁକ୍ତ ହବ । 37 ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କର
ବଂଶ, ତାହା ମଁୁ ଜାଣ; କିନୁ୍ତ ମାହର ବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର ସ୍ଥିାନ ନ ପୋଇବାରୁ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ବଧ କରିବାକୁ
ଚଷ୍ଟା କରୁଅଛ । 38 ମଁୁ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟର ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ,ି ସହ ିସବୁ କହୁଅଛ;ି ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ନକିଟରୁ ଯାହା ଯାହା ଶୁଣିଅଛ, ସହ ିସବୁ କର । 
39 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଅବ୍ର ହାମ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା । ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ
ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ସନ୍ତାନ, ତବ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ କମର୍ଭ କର; 40 କିନୁ୍ତ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣିଥିବା ସତ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି
ଏପେରିଲୋକ ଯ ମଁୁ, ମାତ ତୁମ୍ଭମାନ ଏବ ବଧ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଅଛ; ଅବ୍ର ହାମ ଏପେରି କମର୍ଭ କଲେ ନାହିଁ । 41

ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତାର କମର୍ଭସବୁ କରୁଅଛ । ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ବ୍ୟଭଚିାରରୁ ଜାତ ହାଇ
ନାହୁଁ; ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ପିେତା, ସ ଈଶ୍ୱର । 42 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଈଶ୍ୱର ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା
ହାଇଥାଆନ୍ତ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ପେ୍ରମ କରନ୍ତ; କାରଣ ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଅିଛ;ି ମଁୁ ନଜିଠାରୁ ଆସି
ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସ ମାତ ପେ୍ରରଣ କଲେ । 43 ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ମାହର କଥା ବୁଝୁ ନାହଁ ? ତୁମ୍ଭମାନ ତ ମାହର
ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ପୋରୁ ନାହଁ । 44 ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା ଶୟତାନଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତାର କାମନା
ସାଧନ କରିବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା । ସ ଆଦ୍ୟରୁ ନରଘାତକ, ଆଉ ସ ସତ୍ୟର ରହ ନାହିଁ, କାରଣ ତାହାଠାର ସତ୍ୟ
ନାହିଁ । ଯତବଳ ସ ମିଥ୍ୟା କହ, ସତବଳ ସ ନଜିଠାରୁ କହ; କାରଣ ସ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଓ ମିଥ୍ୟାବାଦୀର
ପିେତା । 45 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ସତ୍ୟ କହଥିିବାରୁ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନାହଁ । 46 ମା'ଠାର ପୋପେ ଅଛ ିବାଲେି
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ପେ୍ରମାଣ ଦଉଅଛ ି? ମଁୁ ଯବ ସତ୍ୟ କହ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ମାତ ବଶି୍ୱାସ କରୁ
ନାହଁ ? 47 ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣ; ଏହ ିହତୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣୁ ନାହଁ, କାରଣ
ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ନୁହଁ । 
48 ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁ ଯ ଜଣ ଶମିରାଣୀୟ ଓ ତାତ ଯ ଭୂତ ଲୋଗିଅଛ,ି ଏହା କ'ଣ
ଆମ୍ଭମାନ ଠିକ କହୁ ନାହୁଁ ? 49 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମାତ ଭୂତ ଲୋଗି ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ମାହର ପିେତାଙୁ୍କ ସମାଦର
କରୁଅଛ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଅନାଦର କରୁଅଛ । 50 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ନଜିର ଗୌରବ ଅନ୍ୱଷଣ କର ନାହିଁ; ଯ
ଅନ୍ୱଷଣ କରନି୍ତ ଓ ବଚିାର କରନି୍ତ , ଏପେରି ଜଣ ଅଛନି୍ତ । 51 ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯଦ ିକହ ିମାହର
ବାକ୍ୟ ପୋଳନ କର, ତାହାହଲେ ସ କଦାପିେ ମୃତୁ୍ୟ ଦଶର୍ଭନ କରିବ ନାହିଁ । 52 ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଏବ
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣିଲୁେ ଯ, ତାତ ଭୂତ ଲୋଗିଅଛ,ି ଅବ୍ର ହାମ ଓ ଭାବବାଦୀମାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିଅଛନି୍ତ , ଆଉ ତୁ କହୁଅଛୁ,
ଯଦ ିକହ ିମାହର ବାକ୍ୟ ପୋଳନ କର, ତାହାହଲେ ସ କଦାପିେ ମୃତୁ୍ୟର ଆସ୍ୱାଦ ପୋଇବ ନାହିଁ । 53 ତୁ କ'ଣ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଶ୍ରଷ୍ଠ? ସ ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିଅଛନି୍ତ , ଭାବବାଦୀମାନ ମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ
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କରିଅଛନି୍ତ; ତୁ ନଜିକୁ କିଏ ବାଲେ ିକହୁଅଛୁ ? 54 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ଯଦ ିନଜିର ଗୌରବ କରୁଥାଏ, ତବ
ମାହର ଗୌରବ କିଛ ିନୁହଁ; ମାହର ଯଉଁ ପିେତାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ବାଲେ ିକହୁଅଛ, ସ ମାହର
ଗୌରବ କରୁଅଛନି୍ତ ; 55 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣ । ପେୁଣି, ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣ
ନାହିଁ ବାଲେ ିଯଦ ିକହବି,ି ତାହାହଲେ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରି ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ହବ,ି କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହାଙ୍କର ବାକ୍ୟ
ପୋଳନ କର । 56 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା ଅବ୍ର ାହାମ ମାହର ଦନି ଦଖିବା ଆଶାର ଉଲେ୍ଲ ାସ କଲେ, ଆଉ ସ ତାହା ଦଖି
ଆନନ୍ଦ କଲେ । 57 ସଥିର ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭକୁ ତ ଏଯାଏଁ ପେଚାଶ ବଷର୍ଭ ବୟସ ହାଇ ନାହିଁ, ତୁମ୍ଭ
କ'ଣ ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଦଖିଅଛ ? 58 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଜନ୍ମ
ପେୂବର୍ଭରୁ ମଁୁ ଅଛ ି। 59 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଉପେରକୁ ଫାପୋଡ଼ବିା ନମିନ୍ତ ପେଥର ଉଠାଇଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ
ଗାପେନର ମନି୍ଦରରୁ ବାହାରିଗଲେ । 

Translation Questions
John 8:1
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରର ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଶିା ଦଉଥିଲ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ
ଫାରୂଶୀମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ବ୍ୟଭଚିାର କମର୍ଭର ଧୃତା ଜଣ
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ ଘନଆିସ ିତାହାକୁ ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ଠିଆ କରାଇ
ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ସ ତାହା ବଷିୟର କ'ଣ କହବ
(ତାକୁ ଦାଷୀ କରିବାକୁ ), [୮:୨-୩] ।
John 8:4
କୋହିଁକିେ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ପ୍ରକୃେତର ଏହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁେ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ
ଆଣିଲ ?
ସମାନ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗର କାରଣ
ପୋଇ ପୋରନି୍ତ , ଏଥିନମିନ୍ତ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା
କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ ପେ୍ରକୃତର ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଘନ ିଆସଲେ [୮:୬] ।
John 8:7
ଯତବଳ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ବ୍ୟଭଚିୋର ଦାଷର ଆଣିଥିବା ସ୍ତ୍ରୀ
ବଷିୟର ବାରମ୍ୱାର କେହବିାକୁେ ଲାଗିଲ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ,''ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯ
ନଷି୍ପାପେ, ସ ପେ୍ରଥମର ତାକୁ ପେଥର ଫାପୋଡଡ଼ୁ [୮:୭] ।
John 8:9
ବ୍ୟଭଚିୋରର ଆଣିଥିବା ସ୍ତ୍ରୀକୁେ କିେଏ ପ୍ରଥମ ପଥର ଫାଫାଡବିା ଉଚେତି ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହବିା ପର ଲାକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲିୋ ପେର ସମାନ ବଡ଼ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଜଣ
ଜଣ ହାଇ ବାହାରି ଯିବାକୁ ଲୋଗିଲେ [୮:୯] ।
ସ୍ତ୍ରୀ[ଯିଏ ବ୍ୟଭଚିୋରର ଧରା ପଡଥିିଲ]କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯାଅ, ଆଜିଠାରୁ ଆଉ ପୋପେ କର ନାହିଁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ସହି
ସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ [୮:୧୧]।
John 8:12
''ମଁୁ ଜଗତର ଜ୍ୟାତଃି ଯ ମାହର ଅନୁଗମନ କେର, ସ କେବ ହଁ
ଅନ୍ଧକୋରର ଭ୍ରମଣ କେରିବ ନାହିଁ, କିେନୁ୍ତ ଜୀବନର ଜ୍ୟାତଃି ପାଇବ''
ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁ କେହଲିା ପର କେ'ଣ ଅଭଯାଗ କେଲ?
ଯୀଶୁ ନଜି ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ଦଉଅଛ,ି ତାହାର ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ

ସତ୍ୟ ନୁହଁ ବାଲେ ିଫାରୂଶୀମାନ ଅଭଯାଗ କଲେ
[୮:୧୩] ।
John 8:17
କିେପରି ଯୀଶୁ ତାହାରି ସା୍ୟ୍ୟ ସତ୍ୟ ବାଲ ିପ୍ରମାଣ କେଲ ?
ଏହା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ମଧ୍ୟ ଲେଖା ଅଛ,ି ଦୁଇ ଜଣଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ
ଯ ସତ୍ୟ,ତବ ଯ ସାକ୍ଷ୍ୟୀ ଦଏି, ସ ଓ ତାହାର
ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ପିେତା ତାହା ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ଦଉଅଛନି୍ତ
ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୮:୧୭-୧୮] ।
John 8:23
ଯୀଶୁ କେଉଁ ଉପର ଆଧାରକେରି ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ବଷିୟର ତା'ଙ୍କର ବାକେ୍ୟ
କେହଲ ଯ ସମାନ ତା'ଙ୍କରି ପାପର ମରିବ ବାଲ ି?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ତା'ଙ୍କରି ଜ୍ଞାନ ଉପେର ଆଧାର କରି ବାକ୍ୟ
କହଲେ ଯ ସମାନ ଅଧଃସ୍ଥିାନରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ସ ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱସ୍ଥିାନରୁ
ଉତ୍ପନ୍ନ , ସମାନ ଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ସ ଏ ଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ
ନୁହଁ [୮:୨୩-୨୪]।
କିେପରି ଫାରୂଶୀମାନ ପାପର ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପୋପେର ମରିବ
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ ମଁୁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ
ନ କରନି୍ତ [୮:୨୪] ।
John 8:25
କେଉଁ ବଷିୟ ଯୀଶୁ ଜଗତକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଯାହା ଯାହା ଶୁଣିଲେ ସ ଜଗତକୁ
କହଲେ [୮:୨୬-୨୭] ।
John 8:28
କୋହିଁକିେ ପିତା ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ସ ତାହାଙ୍କ ସାଥିର ରୁହନି୍ତି ଏବଂ
ତାହାକୁେ କେବ ଏକୋକେୀ ଭୁଲନି୍ତି ନାହିଁ ସବର୍ବଦା ସାଥିର ରୁହନି୍ତି ?
ପିେତା ଯୀଶୁଙ୍କ ସାଥିର ଥିଲେ ଏବଂ ତା'ଙୁ୍କ ଏକୁଟଆି ଛାଡି
ନ ଥିଲେ କାରଣ ଯୀଶୁ ସବର୍ଭଦା ପିେତାଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରୁଥିବା
ବଷିୟ କଲେ [୮:୨୯]।
John 8:31
କିେପରି ଯୀଶୁ କେହଲ ଯିହୂଦୀ ଯଉଁମାନ ତା'ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କେଲ ବାସ୍ତିବର
ଶିଷ୍ୟ ଥିଲ ବାଲ ିଜାଣିପାରିବ ?
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ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକ୍ୟର ରହ ିସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବାସ୍ତବର
ଶିଷ୍ୟ ଥିଲେ ବାଲେ ିସମାନ ଜାଣିବ [୮:୩୧]।
ଯିହୂଦୀମାନ କେ'ଣ ବଶି୍ୱାସ କେଲ ଯାହା ଯୀଶୁ ମନ କେଲ ତାହା ସ କେହଲିା
ବଳ ସୂଚେୀତ କେରୁଥିଲ ,''...ଏବଂ ତୁମ୍ଭ ସତ୍ୟ ଜାଣିବ ଏବଂ ସତ୍ୟ ତୁମ୍ଭକୁେ
ମୁକେ୍ତି କେରିବ,''?
ସହ ିଯିହୂଦୀମାନ ଭାବଲେ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଦାସ
ହବାକୁ କହୁଅଛନି୍ତ କିମ୍ୱା ମନୁଷ୍ୟର ଦାସତ୍ୱ  ହବା
[୮:୩୩]।
John 8:34
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କେହଲ ସ କେ'ଣ ସୂଚେୀତ କେରୁଥିଲ ,''ଯବ ତୁମ୍ଭ
ସତ୍ୟକୁେ ଜ୍ଞାତ ହବ ସତ୍ୟ ତୁମ୍ଭକୁେ ମୁକିେ୍ତି କେରିବ ,''?
ପୋପେର ଦାସତ୍ୱ ରୁ ମୁକି୍ତ ହବାକୁ ଯୀଶୁ ସୂଚୀତ କରୁଥିଲେ
[୮:୩୪]।
John 8:37
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର,ଯିହୂଦୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କେରିବାକୁେ ଚୋହୁଁ ଥିଲ ,କୋରଣ
କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସମାନ ତା'ଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ କାରଣ
ତାହାଙ୍କର ବାକ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ସ୍ଥିାନ ନ
ଥିଲୋ [୮:୩୭]।
John 8:39
କୋହିଁକିେ ଏହ ିଯିହୂଦୀମାନ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କର ସନ୍ତିାନ ନ ଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ
?

ଯିହୂଦୀମାନ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କର ସନ୍ତାନ ନ ଥିଲେ ବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହଲେ କାରଣ ସମାନ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କର କମର୍ଭ କରୁ ନ ଥିଲେ
ବଦଳର ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ ଥିଲେ
[୮:୩୯-୪୦]।
John 8:42
ଯତବଳ ଯିହୂଦୀମାନ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ପିତା,ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତି , ଯୀଶୁ
କିେପରି ସମାନଙୁ୍କ ଖନ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ,''ଈଶ୍ୱର ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା
ହାଇଥାଆନ୍ତ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ପେ୍ରମ
କରନ୍ତ; କାରଣ ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଅିଛ;ି ମଁୁ ନଜିଠାରୁ

ଆସ ିନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସ ମାତ ପେ୍ରରଣ କଲେ [୮:୪୨]।
ଏହ ିଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ପିତା ବାଲ ିଯୀଶୁ କୋହାକୁେ କେହଲ ?
ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଶୟତାନ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ [୮:୪୪]।
ଶୟତାନ ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଶୟତାନ ଆଦ୍ୟରୁ ନରଘାତକ, ଆଉ
ସ ସତ୍ୟର ରହ ନାହିଁ, କାରଣ ତାହାଠାର ସତ୍ୟ ନାହିଁ
। ଯତବଳ ସ ମିଥ୍ୟା କହ, ସତବଳ ସ
ନଜିଠାରୁ କହ; କାରଣ ସ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଓ ମିଥ୍ୟାବାଦୀର
ପିେତା ଅଟ [୮:୪୪] ।
John 8:45
କିେଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟ ଶୁଣ?
ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣ [୮:୪୭]।
John 8:50
କେ'ଣ ହବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ଯଦ ିକେହ ିଯୀଶୁଙ୍କର ବାକେ୍ୟ ପାଳନ କେର ?
ଯଦ ିକହ ିଯୀଶୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ ପୋଳନ କର ସ କଦାପିେ
ମୃତୁ୍ୟ ଦଖିବ ନାହିଁ [୮:୫୧]।
John 8:52
କୋହିଁକିେ ଯିହୂଦୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର କେଦାପି ମୃତୁ୍ୟ ନ ଦଖିବା ବାକେ୍ୟକୁେ ବଜିାତୀୟ
ମନ କେଲ ?
ସମାନ ଏପେରି ମନ କଲେ କାରଣ ସମାନ ଶରୀର
ଶାରୀରିକ ମୃତୁ୍ୟକୁ ମନ କରୁଥିଲେ ,ଏମିତକିି ଅବ୍ର ହାମ ଓ
ଭାବବାଦୀମାନ ଶାରୀରିକ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କଲେ (ସମାନଙ୍କ
ଶାରୀରିକ ଶରୀର ), [୮:୫୨-୫୩]।
John 8:57
ଅବ୍ରହାମ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଜୀବତି ଏବଂ ଯୀଶୁ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ବାଲ ିକେହବିାକୁେ
ଯୀଶୁ କେଉଁ ବାକେ୍ୟକୁେ ବ୍ୟବହାର କେଲ ?
''ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା ଅବ୍ର ହାମ ମାହର ଦନି ଦଖିବା
ଆଶାର ଉଲେ୍ଲ ାସ କଲେ, ଆଉ ସ ତାହା ଦଖି ଆନନ୍ଦ
କଲେ,''ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ
ଜନ୍ମ  ପେୂବର୍ଭରୁ ମଁୁ ଅଛ'ି'ଏହ ିବାକ୍ୟ ସୂଚୀତ କର ଯ
ଅବ୍ର ହାମ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଅବ୍ର ହାମଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ
ଅଟନି୍ତ [୮:୫୬-୫୮]।

Chapter 9
1 ସ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଜଣ ଜନ୍ମ ାନ୍ଧକୁ ଦଖିଲେ । 2 ଆଉ, ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ଗୁରୁ,
କିଏ ପୋପେ କରିବାରୁ ଏ ଅନ୍ଧ ହାଇ ଜନ୍ମ  ହଲୋ ? ନଜ ନା ଏହାର ପିେତାମାତା ? 3 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏ କିମ୍ୱା
ଏହାର ପିେତାମାତା ପୋପେ କଲେ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କମର୍ଭ ଯପେରି ଏହାଠାର ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ, ଏନମିନ୍ତ ଏହା ଘଟଅିଛ ି। 
4 ଦନି ଥାଉ ଥାଉ ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ କମର୍ଭ କରିବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ; ଯଉଁ ସମୟର କହ ିକମର୍ଭ କରି ପୋର
ନାହିଁ, ଏପେରି ରାତି୍ର ଆସୁଅଛ ି। 5 ମଁୁ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜଗତର ଅଛ,ି ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମଁୁ ଜଗତର ଜ୍ୟାତଃି । 6 ଏହା କହ ିସ
ମାଟର ଛପେ ପେକାଇ ସହ ିଛପେର କାଦୁଅ କଲେ, ଆଉ ତାହାର ଦୁଇ ଆଖିର କାଦୁଅ ଲେଗାଇଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ
କହଲେ, ଯାଅ, 7 ଶିଲୋହ (ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରରିତ) ପୋଖରୀର ଧାଇ ହୁଅ । ସଥିର ସ
ବାହାରିଯାଇ ଧାଇ ହଲୋ ଓ ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇ ଚାଲେଗିଲୋ । 8 ତଣୁ ପେ୍ରତବିାସୀମାନ, ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ତାହାକୁ ପେୂବର୍ଭ ଜଣ
ଭକିାରୀ ବାଲେ ିଦଖିଥିଲେ, ସମାନ ପେଚାରିଲେ, ଯ ବସ ିଭକି ମାଗୁଥିଲୋ, ଏ କ'ଣ ସହ ିନୁହଁ ? 9 କହ ିକହି
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କହଲେ, ଏ ସ; ଆଉ କହ ିକହ ିକହଲେ, ନା, ଏ ତାହା ପେରି । ସ କହଲିୋ, ମଁୁ ସହ ି। 10 ସଥିର ସମାନ
ତାହାକୁ କହଲେ, ତାହାହଲେ ତାର ଆଖି କିପେରି ଫିଟଗିଲୋ ? 11 ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ଯାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ବାଲେ ିକହନି୍ତ ,
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କାଦୁଅ କରି ମାହର ଦୁଇ ଆଖିର ଲେଗାଇଲେ ଏବଂ ମାତ କହଲେ, ଶିଲୋହକୁ ଯାଇ ଧାଇ ହୁଅ; ତଣୁ
ମଁୁ ବାହାରିଯାଇ ଧାଇ ହଲେ ିଓ ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ ି। 12 ସମାନ ତାହାକୁ ପେଚାରିଲେ, ସ କାହିଁ ? ସ କହଲିୋ, ମଁୁ ଜାଣ
ନାହିଁ । 13 ଯ ପେୂବର୍ଭର ଅନ୍ଧ ଥିଲୋ, ସମାନ ତାହାକୁ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ । 14 ଯୀଶୁ ଯଉଁ ଦନି
କାଦୁଅ କରି ତାହାର ଆଖି ଫିଟାଇ ଦଇଥିଲେ, ସହ ିଦନି ବଶି୍ରାମବାର । 15 ଅତଏବ, ସ କିପେରି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲୋ, ଏହା
ଫାରୂଶୀମାନ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ ଆଉ ଥର ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲିୋ, ସ ମାହର ଆଖିର
କାଦୁଅ ଲେଗାଇଦଲେ, ପେର ମଁୁ ଧାଇ ହଲେ ିଓ ଦଖି ପୋରୁଅଛ ି। 16 ତହୁଁ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହି
କହଲେ, ସ ଲୋକଟା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟରୁ ଆସ ିନାହିଁ, କାରଣ ସ ବଶି୍ରାମବାର ପୋଳନ କରୁ ନାହିଁ । ଆଉ, କହ ିକହି
କହଲେ, ପୋପେୀ ଲୋକ କିପେରି ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭସବୁ କରି ପୋର? ଏହପିେରି ଭାବ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମତଭଦ
ହଲୋ । 17 ତଣୁ ସମାନ ଆହୁରି ଥର ସହ ିଅନ୍ଧ ଲୋକଟକୁି ପେଚାରିଲେ, ସ ଯ ତାର ଆଖି ଫିଟାଇଲୋ, ଏଥିର
ତୁ ତା' ବଷିୟର କ'ଣ କହୁଛୁ ? ସ କହଲିୋ, ସ ଜଣ ଭାବବାଦୀ । 18 ସ ଯ ଅନ୍ଧ ଥିଲୋ ଆଉ ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଅଛ,ି
ସହ ିଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଥିବା ଲୋକର ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ଡାକି ନ ପେଚାରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନ ତାହା ସମ୍ୱନ୍ଧର ଏହା ବଶି୍ୱାସ କଲେ
ନାହିଁ । 19 ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯଉଁ ପେୁଅ ଅନ୍ଧ ହାଇ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲୋ ବାଲେ ିକହଥିାଅ, ଏ
କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହ ିପେୁଅ ? ତାହାହଲେ ସ କିପେରି ଏବ ଦଖୁଅଛ ି? 20 ସଥିର ତାହାର ପିେତାମାତା ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ଏ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେୁଅ ଓ ଏ ଯ ଅନ୍ଧ ହାଇ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲୋ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ; 21 କିନୁ୍ତ ସ
କିପେରି ଏବ ଦଖୁଅଛ,ି ତାହା ଜାଣୁ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା କିଏ ତାହାର ଆଖି ଫିଟାଇଦଲେ, ତାହା ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ନାହୁଁ;
ତାହାକୁ ପେଚାରନୁ୍ତ, ସ ତ ବୟସପେ୍ରାପେ୍ତ, ସ ଆପେଣା କଥା ଆପେ କହବି । 22 ତାହାର ପିେତାମାତା ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଭୟ
କରୁଥିବାରୁ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହଲେ, କାରଣ ଯଦ ିକହ ିତାହାଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କର, ତାହାହଲେ ସ
ସମାଜଗୃହରୁ ବାହାର କରାଯିବ ବାଲେ ିସଥିପେୂବର୍ଭ ଯିହୂଦୀମାନ ଏକମତ ହାଇଥିଲେ । 23 ଅତଏବ, ତାହାର ପିେତାମାତା
କହଲେ, ସ ବୟସପେ୍ରାପେ୍ତ, ତାହାକୁ ପେଚାରନୁ୍ତ । 24 ସଥିର ପେୂବର୍ଭର ଅନ୍ଧ ଥିବା ଲୋକକୁ ସମାନ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଡାକି
କହଲେ, ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦଅି, ସ ଲୋକଟା ଯ ପୋପେୀ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ । 25 ସଥିର ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ,
ସ ପୋପେୀ କି ନୁହଁ, ମଁୁ ତାହା ଜାଣ ନାହିଁ; ମଁୁ ଗାଟଏି ବଷିୟ ଜାଣ, ମଁୁ ଅନ୍ଧ ଥିଲେ,ି ଏବ ଦଖି ପୋରୁଅଛ ି। 26

ତଣୁ ସମାନ ତାକୁ କହଲେ, ସ ତାତ କ'ଣ କଲୋ ? ସ କିପେ୍ରକାର ତାର ଆଖି ଫିଟାଇଦଲୋ ? 27 ସ
ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ମଁୁ କହସିାରିଲେଣିି, ଆଉ ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ; କାହିଁକି ଆଉ ଥର ଶୁଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କରୁଅଛନି୍ତ ? ଆପେଣମାନ ମଧ୍ୟ କ'ଣ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛନି୍ତ ? 28 ସଥିର ସମାନ ତାକୁ ଗାଳି
ଦଇ କହଲେ, ତୁ ତାହାର ଶିଷ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ମାଶାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ । 29 ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ, ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ
କଥା କହଅିଛନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଏ ଲୋକଟା କଉଁଠାରୁ ଆସଅିଛ,ି ତାହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ନାହିଁ । 30 ସହ ିଲୋକଟ ିସମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ସ ମାହର ଆଖି ଫିଟାଇଦଲେ, ଆଉ ସ କଉଁଠାରୁ ଆସଅିଛନି୍ତ , ତାହା ଆପେଣମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ, ଏ
ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କଥା । 31 ଈଶ୍ୱର ଯ ପୋପେୀମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣନି୍ତ ନାହିଁ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ, କିନୁ୍ତ ଯଦ ିକହ ିଈଶ୍ୱରଭକ୍ତ
ହାଇ ତାହାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କର, ତାହାହଲେ ସ ତା'ର କଥା ଶୁଣନି୍ତ । 32 କହ ିଯ ଜନ୍ମ ାନ୍ଧର ଚକ୍ଷୁ
ଫିଟାଇଦଲୋ, ଏହା ତ କଦାପିେ ଶୁଣାଯାଇ ନ ଥିଲୋ । 33 ଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ିନ ଥିଲେ କିଛ ିକରିପୋରନ୍ତ ନାହିଁ । 34

ସମାନ ତାକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁ ତ ପେୁରା ପୋପେର ଜନ୍ମ  ହଲୁେ, ଆଉ ତୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛୁ ? ସଥିର
ସମାନ ତାକୁ ବାହାର କରିଦଲେ । 35 ସମାନ ଯ ତାକୁ ବାହାର କରିଦଇଅଛନି୍ତ , ଯୀଶୁ ଏହା ଶୁଣି ତା'ର ଦଖା
ପୋଇ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ? 36 ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ସ କିଏ କହନୁ୍ତ,
ଯପେରି ମଁୁ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ି? 37 ଯୀଶୁ ତାକୁ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଅଛ, ଆଉ ଯ ତୁମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର
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କଥା କହୁଅଛନି୍ତ , ସ ସହ ି। 38 ସଥିର ସ କହଲିୋ, ପେ୍ରଭୁ ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ;ି ଆଉ, ସ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କଲୋ । 
39 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ କହଲେ, ଦଖୁ ନ ଥିବା ଲୋକ ଯପେରି ଦଖନି୍ତ ଓ ଦଖୁଥିବା ଲୋକ ଯପେରି ଅନ୍ଧ ହୁଅନି୍ତ , ଏହି
ବଚିାର ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଜଗତକୁ ଆସଅିଛ ି। 40 ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିଲେ, ସମାନ ଏହା
ଶୁଣି ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ କ'ଣ ଅନ୍ଧ ? 41 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଦ ିଅନ୍ଧ ହାଇଥା'ନ୍ତ, ତାହାହଲେ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ ନ ଥାଆନ୍ତା, କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଦଖୁଅଛୁ, ଏହା ଏବ କହୁଅଛ; ତୁମ୍ଭମାନ ପୋପେର ରହୁଅଛ । 

Translation Questions
John 9:1
କୋହିଁକିେ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଅନ୍ଧ ହାଇ ଜନ୍ମ  ହଲା ବାଲ ିଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଧାରଣା କେ'ଣ
ଥିଲା ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ଧାରଣା କରୁଥିଲେ ଯ ସ ଅନ୍ଧ ହାଇ ଜନ୍ମ
ହବାର କାରଣ ହଲୋ ସ କିମ୍ୱା ତାହାର ମାତାପିେତା
କରିଥିବା ପୋପେ [୯:୨]।
John 9:3
ବ୍ୟକିେ୍ତି ଅନ୍ଧ ହାଇ ଜନ୍ମ  ହବାର କୋରଣ କେ'ଣ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଏ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ଧ ହାଇ ଜନ୍ମ  ହାଇଅଛି
ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କମର୍ଭ ଏହାଠାର ପେ୍ରକାଶିତ ହବ [୯:୩]
।
John 9:6
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ଓ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ମାଟର ଛପେ ପେକାଇ ସହ ିଛପେର କାଦୁଅ
କଲେ, ଆଉ ତାହାର ଦୁଇ ଆଖିର କାଦୁଅ
ଲେଗାଇଦଇ,ତା'ପେର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ଯାଇ
ଶିଲୋହ ପୋଖରୀର ଧାଇ ହୁଅ [୯:୬-୭]।
ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଶିଲାହ ପାଖରୀର ଧାଇ ହଲାପର କେ'ଣ ହଲା?
ସ ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇ ଚାଲେ ିଆସଲିୋ [୯:୭]।
John 9:8
ଜନ୍ମ ରୁ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଯ ବସ ିଭା ମାଗୁଥିଲା ନା ଆଉ କିେଏ ବାଲ ିବବିାଦ ସୃଷି୍ଟ
ହଲା ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ ପ୍ରମାଣ ଦଲା ?
ସ ବ୍ୟକି୍ତ କହଲିୋ ମଁୁ ସହ ିଭକିାରୀ ଥିଲେ ି[୯:୯] ।
John 9:13
ପୂବର୍ବରୁ ଅନ୍ଧ ଭକିୋରୀ ସହତି ଲାକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ନଲେ
[୯:୧୩] ।
କେତବଳ ସୁସ୍ଥିକେରିବା ସ୍ଥିାନ ନଲା ?
ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ ସୁସ୍ଥିହବା ସ୍ଥିାନ ନଲୋ
[୯:୧୪] ।
ପୂବର୍ବରୁ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ ଫାରୂଶୀମାନ କେ'ଣ ପଚୋରିଲ ?
ସ କିପେରି ତାହାର ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲୋ ବାଲେ ିସମାନ
ତାହାକୁ ପେଚାରିଲେ [୯:୧୫] ।
John 9:16
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେ'ଣ ମତଭଦ ହଲା ?
କିଛ ିଫାରୂଶୀମାନ କହଲେ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ନୁହଁ

ବାଲେ ିକାରଣ ସ ବଶି୍ରାମ ଦନିକୁ ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ [ସ
ବଶି୍ରାମ ଦନିର ସୁସ୍ଥି କରିଥିଲେ] କିଛ ିଫାରୂଶୀମାନ
କହଲେ କିପେରି ଜଣ ପୋପେୀ ମନୁଷ୍ୟ ଏପେରି ଚ
ଦଖାଇପୋର [୯:୧୬] ।
ଯତବଳ ପୂବର୍ବରୁ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ ପଚୋରିଲ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ
କେହଲ ?
ସ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କହଲିୋ,'' ସ ଜଣ ଭାବବାଦୀ''
[୯:୧୭] ।
କୋହିଁକିେ ଯିହୂଦୀ ଲାକେମାନ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତିର ପିତାମାତାକୁେ ଡାକିେଲ ଯ ଦୃଷି୍ଟଶକିେ୍ତି
ପ୍ରାପ୍ତି କେରିଥିଲା ?
ସମାନ ପିେତାମାତାକୁ ଡାକିଲେ କାରଣ ସମାନ ଏହ ିଯ
ସହ ିଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ [୯:୧୮-୧୯]
।
John 9:19
ବ୍ୟକିେ୍ତିର ମାତାପିତା ତା'ଙ୍କରି ପୁତ୍ର ବଷିୟର କେ'ଣ ପ୍ରମାଣ ଦଲ ?
ଏ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେୁଅ ଓ ଏ ଯ ଅନ୍ଧ ହାଇ ଜନ୍ମ
ହାଇଥିଲୋ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତାମାତା ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ ଦଲେ
[୯:୨୦]।
ବ୍ୟକିେ୍ତିର ମାତାପିତା କେ'ଣ ଜାଣନି୍ତି ନାହିଁ ବାଲ ିକେହଲ ?
ସ କିପେରି ଏବ ଦଖୁଅଛ,ି କିମ୍ୱା କିଏ ତାହାର ଆଖି
ଫିଟାଇଦଲେ ତାହା ଜାଣୁ ନାହୁଁ ବାଲେ ିସମାନ କହଲେ
[୯:୨୧]।
John 9:22
କୋହିଁକିେ ବ୍ୟକିେ୍ତିର ମାତାପିତା କେହଲ ,''ସ ବୟସ୍କ ପ୍ରାପ୍ତି, ତାହାକୁେ ପଚୋରନୁ୍ତ''?
ସମାନ ଏହା କହଲେ କାରଣ ଯଦ ିକହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କର, ତାହାହଲେ ସ ସମାଜଚୁ୍ୟତ
କରାଯିବ ବାଲେ ିପେୂବର୍ଭରୁ ଯିହୂଦୀମାନ ଏକମତ ହାଇଥିଲେ
[୯:୨୨] ।
John 9:24
ଯତବଳ ପୂବର୍ବର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ ଫାରୂଶୀମାନ ଦି୍ୱ ତୀୟଥର ଡାକିେ କେ'ଣ
କେହଲ ?
ସମାନ କହଲେ ,''ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦଅି, ସ
ଲୋକଟା[ଯୀଶୁ] ଯ ପୋପେୀ'' [୯:୨୪]।
ଯତବଳ ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପାପୀ କେହଲ ପୂବର୍ବର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତିର
ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ ,''ସ ପୋପେୀ କି ନୁହଁ, ମଁୁ ତାହା ଜାଣ
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ନାହିଁ; ମଁୁ ଗାଟଏି ବଷିୟ ଜାଣ, ମଁୁ ଅନ୍ଧ ଥିଲେ,ି ଏବ
ଦଖିପୋରୁଅଛ ି[୯:୨୫] ।
John 9:26
କୋହିଁକିେ ଫାରୂଶୀମାନ ପୂବର୍ବର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ ତୀରସ୍କାର କେଲ ?
ଫାରୂଶୀମାନ ପେୂବର୍ଭର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ତୀରସ୍କାର କଲେ
କାରଣ ସ ବ୍ୟକି୍ତ କହଲିୋ ,'' ମଁୁ କହସିାରିଲେଣିି, ଆଉ
ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ; କାହିଁକି ଆଉ ଥର ଶୁଣିବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛନି୍ତ ? ଆପେଣମାନ ମଧ୍ୟ କଅଣ ତାହାଙ୍କର
ଶିଷ୍ୟ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛନି୍ତ ?''[୯:୨୬-୨୮]।
John 9:32
ଯତବଳ ଫାରୂଶୀମାନ ପୂବର୍ବର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ ତରିସ୍କାର କେଲ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି
କେ'ଣ ପାଲଟା ଉତ୍ତର ଦଲା ?
ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଲେଟା ଉତ୍ତର ଦଲୋ ,''କାହିଁକି ଏ ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କଥା
,ସ ମାହର ଆଖି ଫିଟାଇଦଲେ, ଆଉ ସ[ଯୀଶୁ]
କଉଁଠାରୁ ଆସଅିଛନି୍ତ , ତାହା ଆପେଣମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ,
ଈଶ୍ୱର ଯ ପୋପେୀମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣନି୍ତ ନାହିଁ, ଏହା
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ, କିନୁ୍ତ ଯଦ ିକହ ିଈଶ୍ୱର ଭକ୍ତହାଇ
ତାହାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କର, ତାହାହଲେ ସ ତା'ର କଥା
ଶୁଣନି୍ତ କହ ିଯ ଜନ୍ମ ାନ୍ଧର ଚକ୍ଷୁ ଫିଟାଇଦଲୋ, ଏହା ତ
କବହଲେ ଶୁଣାଯାଇ ନ ଥିଲୋ ,ଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସି
ନ ଥିଲେ କିଛ ିକରିପୋରନ୍ତ ନାହିଁ '' [୯:୩୦-୩୩]।
ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତିର ପାଲଟା ଉତ୍ତରକୁେ କିେପରି ଫାରୂଶୀମାନ ଉତ୍ତର ଦଲ ?

ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସମାନ କହଲେ ଯ ସ ପୋପେର ଜନ୍ମ  ଓ ତୁ
ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ସାହସ କରୁଅଛୁ । ତା'ପେର
ସମାନ ତାହାକୁ ସମାଜ ଗୃହର ବାହାର କରିଦଲେ
[୯:୩୪]।
John 9:35
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶୁଣିଲ ପୂବର୍ବର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି ସମାଜରୁ ବାହାର
କେରାଯାଇଅଛ ିଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଦଖିବାକୁ ଗଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ପୋଇଲେ
[୯:୩୫]।
ଯୀଶୁ ପୂବର୍ବର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ ପାଇଲ ପର କେ'ଣ କେହଲ ?
ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତକୁ ଯୀଶୁ ପେଚାରିଲେ ,''ଯଦ ିସ ମନୁଷ୍ୟ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ
ବଶି୍ୱାସ କର ଏବଂ ତା'ପେର ପେୂବର୍ଭର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ
[ଯୀଶୁ]ମନୁଷ୍ୟ ପେୁତ୍ର ଥିଲେ କହଲେ [୯:୩୫-୩୬]।
କିେପରି ପୂବର୍ବର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକିେ୍ତି ସ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ସୂଚେନାକୁେ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ପେୂବର୍ଭର ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର କହଲିୋ
ଏବଂ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କଲୋ [୯:୩୮]।
John 9:39
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ପାପ ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ,''ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଅନ୍ଧ ହାଇଥା'ନ୍ତ;
ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେର ନ ଥାଆନ୍ତା । କିନୁ୍ତ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭ କୁହ ,ଆମ୍ଭ ଦଖୁ ,ତଣୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ପୋପେ ରହୁଅଛ ି[୯:୪୧] ।

Chapter 10
1 ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯ ଦ୍ୱ ାର ଦଇ ମଷଶାଳାର ପେ୍ରବଶ ନ କର, ମାତ୍ର ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର
ଚଢ଼ ିପେ୍ରବଶ କର, ସ ଚାର ଓ ଡକାଇତ; 2 କିନୁ୍ତ ଯ ଦ୍ୱ ାର ଦଇ ପେ୍ରବଶ କର, ସ ମଷପୋଳକ । 3 ଦ୍ୱ ାରୀ
ତାହା ନମିନ୍ତ ଦ୍ୱ ାର ଫିଟାଇଦଏି, ପେୁଣି, ମଷଗୁଡ଼କି ତା'ର ସ୍ୱର ଶୁଣନି୍ତ , ଆଉ ସ ନଜିର ମଷସବୁକୁ ନାମ ଧରି ଡାକି
ବାହାର କରି ଘନଯିାଏ । 4 ସ ନଜିର ମଷସବୁକୁ ବାହାର କଲୋ ଉତ୍ତାର ସମାନଙ୍କ ଆଗ ଆଗ ଚାଲେ ଓ
ମଷଗୁଡ଼କି ତାହାର ପେଛ ପେଛ ଚାଲେନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ ତାହାର ସ୍ୱର ଚନି୍ତ ; 5 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଚା ଲୋକର
ପେଛ ପେଛ କବ ହଁ ଚାଲେବ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ତାହା ପୋଖରୁ ପେଳାଇଯିବ, କାରଣ ସମାନ ଅଚା ଲୋକମାନଙ୍କର ସ୍ୱର
ଚନି୍ତ ନାହିଁ । 6 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଉପେମା କହଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଯାହା କହୁଥିଲେ, ସହ ିସବୁ କ'ଣ
ବାଲେ ିସମାନ ବୁଝଲେ ନାହିଁ । 7 ତଣୁ ଯୀଶୁ ପେୁନବର୍ଭାର କହଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ମଁୁ
ମଷଗୁଡ଼କିର ଦ୍ୱ ାର । 8 ଯତ ଜଣ ମା' ପେୂବର୍ଭର ଆସଅିଛନି୍ତ , ସମାନ ସମସ୍ତ ଚାର ଓ ଡକାଇତ, କିନୁ୍ତ ମଷସବୁ
ସମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ । 9 ମଁୁ ଦ୍ୱ ାର, ଯଦ ିକହ ିମା' ଦଇ ପେ୍ରବଶ କର, ତାହାହଲେ ସ ରକ୍ଷା ପୋଇବ
ଏବଂ ଭତିରକୁ ଆସ ିଓ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଚରା ପୋଇବ । 10 ଚାର କବଳ ଚାରି, ବଧ ଓ ବନିାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆସ; ସମାନ ଯପେରି ଜୀବନ ପୋଆନି୍ତ ଓ ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପୋଆନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଆସଅିଛ ି। 11 ମଁୁ ଉତ୍ତମ
ମଷପୋଳକ; ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ ମଷଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପେ୍ରାଣ ଦଏି । 12 ଯ ମଷପୋଳକ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମୂଲେଆି,
ମଷଗୁଡ଼କି ଯାହାର ନଜିର ନୁହଁନି୍ତ , ସ ବାଘ ଆସବିା ଦଖି ମଷଗୁଡ଼କୁି ଛାଡ଼ ିପେଳାଏ (ଆଉ ବାଘ ସମାନଙୁ୍କ ଧରି
ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  କର), 13 କାରଣ ସ ମୂଲେଆି ଓ ମଷଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ଚନି୍ତ ା କର ନାହିଁ । 14 ମଁୁ ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ ।
ପିେତା ଯପେରି ମାତ ଜାଣନି୍ତ ଓ ମଁୁ ପିେତାଙୁ୍କ ଜାଣ, 15 ସହପିେରି ମଁୁ ମା' ନଜିର ମଷଗୁଡ଼କୁି ଜାଣ, ଆଉ ମା'

Chapter 10

Page 203 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ନଜିର ମଷଗୁଡ଼କି ମାତ ଜାଣନି୍ତ , ପେୁଣି, ମଷଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ମାର ପେ୍ରାଣ ଦଏି । 16 ଯଉଁ ମଷଗୁଡ଼କି ଏହି
ମଷଶାଳାର ନୁହଁନି୍ତ , ମାହର ଏପେରି ଅନ୍ୟ ମଷଗୁଡ଼କି ଅଛନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ମାତ ଆଣିବାକୁ ହବ, ପେୁଣି, ସମାନ
ମାହର ସ୍ୱର ଶୁଣିବ; ସଥିର ଗାଟଏି ପେଲେ ଓ ଗାଟଏି ପୋଳକ ହବ । 17 ମଁୁ ମାହର ପେ୍ରାଣ ଦାନ କରିବାରୁ ପିେତା
ମାତ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ଆଉ ମଁୁ ମାହର ପେ୍ରାଣ ପେୁନବର୍ଭାର ଗ୍ରହଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ଦାନ କର । 18 କହ ିମା'ଠାରୁ
ତାହା ନଇଯାଇ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ମଁୁ ଆପେ ତାହା ଦାନ କର । ତାହା ଦାନ କରିବାକୁ ମାହର ଅଧିକାର ଅଛ ିଓ ତାହା
ପେୁନବର୍ଭାର ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ମାହର ଅଧିକାର ଅଛ ି। ମଁୁ ମାହର ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ପୋଇଅଛ ି। 19 ଏହ ିସମସ୍ତ
କଥା ହତୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେୁନବର୍ଭାର ମତଭଦ ଘଟଲିୋ । 20 ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ,
ତାହାକୁ ଭୂତ ଲୋଗିଛ,ି ସ ପୋଗଳ, କାହିଁକି ତାହା କଥା ଶୁଣୁଅଛ ? 21 ଅନ୍ୟମାନ କହଲେ, ଏହ ିସବୁ କଥା ତ ଭୂତ
ଲୋଗିଥିବା ଲୋକର ନୁହଁ; ଭୂତ କ'ଣ ଅନ୍ଧର ଆଖି ଫିଟାଇ ପୋର ? 
22 ସତବଳ ଯିରୂଶାଲେମର ମନି୍ଦର ପେ୍ରତଷି୍ଠା ପେବର୍ଭ ପେଡ଼ଲିୋ; ସ ସମୟ ଶୀତକାଳ, 23 ଆଉ ଯୀଶୁ ମନି୍ଦରର
ଶଲୋମନଙ୍କ ମପେର ବୁଲୁେଥିଲେ । 24 ସଥିର ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଚାରିଆଡ଼ ଘରି ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆଉ
କତ କାଳ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସନ୍ଦହର ରଖିବ ? ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ କୁହ । 25 ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଅିଛ,ି କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନାହଁ; ମାହର ପିେତାଙ୍କ ନାମର ମଁୁ
ଯଉଁ ଯଉଁ କମର୍ଭ କରୁଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ମା' ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ;ି 26 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନାହଁ,
କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ପେଲେର ମଷ ନୁହଁ । 27 ମା' ମଷସବୁ ମାହର ସ୍ୱର ଶୁଣନି୍ତ ଓ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଜାଣ,
ଆଉ ସମାନ ମାହର ପେଛ ପେଛ ଚାଲେନି୍ତ , 28 ପେୁଣି, ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦଏି, ଆଉ ସମାନ କଦାପିେ
କବ ହଁ ବନିଷ୍ଟ ହବ ନାହିଁ, ପେୁଣି, କହ ିମା' ହସ୍ତରୁ ସମାନଙୁ୍କ ହରଣ କରିବ ନାହିଁ । 29 ମାହର ପିେତା ମାତ
ଯାହା ଦଇଅଛନି୍ତ , ତାହା ସବୁଠାରୁ ବହୁମୂଲେ୍ୟ, ଆଉ ପିେତାଙ୍କ ହସ୍ତରୁ କହ ିତାହା ହରଣ କରି ପୋର ନାହିଁ । 30 ମଁୁ ଓ
ପିେତା ଏକ । 31 ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଫାପୋଡ଼ବିା ନମିନ୍ତ ଆଉ ଥର ପେଥର ଆଣିଲେ । 32 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ମଁୁ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଅନକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଖାଇଅଛ;ି ସହ ିସବୁ କମର୍ଭ ମଧ୍ୟରୁ କଉଁ କମର୍ଭ ନମିନ୍ତ
ମାତ ପେଥର ଫାପୋଡଡ଼ୁଅଛ ? 33 ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ତାତ
ପେଥର ଫାପୋଡଡ଼ୁ ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦା ନମିନ୍ତ, ପେୁଣି, ତୁ ମନୁଷ୍ୟ ହାଇ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଲୋଉଥିବାରୁ । 34 ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଏହା କ'ଣ ଲେଖା ନାହିଁ, ଆମ୍ଭ କହଲୁିେ, ତୁମ୍ଭମାନ
ଈଶ୍ୱରଗଣ ? 35 ଯଉଁମାନଙ୍କ ନକିଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ, ସମାନଙୁ୍କ ଯଦ ିସ ଈଶ୍ୱରଗଣ ବାଲେି
କହଲେ (ଆଉ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଖନ କରାଯାଇ ପୋର ନାହିଁ), 36 ତାହାହଲେ ଯାହାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର କରି ଜଗତକୁ ପେ୍ରରଣ
କଲେ, ତାହାଙୁ୍କ କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନ, ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଏହା ମଁୁ କହବିାରୁ, ତୁ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦା କରୁଅଛୁ ବାଲେ ିକହୁଅଛ ? 37

ଯଦ ିମଁୁ ମାହର ପିେତାଙ୍କ କମର୍ଭସବୁ କର ନାହିଁ, ତାହାହଲେ ମାତ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ; 38 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିମଁୁ କର,
ତାହାହଲେ ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ବଶି୍ୱାସ ନ କର, ତଥାପିେ ପିେତା ଯ ମା'ଠାର ଅଛନି୍ତ ଓ ମଁୁ ପିେତାଙ୍କଠାର ଅଛ,ି
ଏହା ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ଓ ବୁଝ, ଏଥି ନମିନ୍ତ କମର୍ଭସବୁ ବଶି୍ୱାସ କର । 39 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଧରିବା
ପୋଇଁ ପେୁନବର୍ଭାର ଚଷ୍ଟା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ନ ପେଡ଼ ିବାହାରିଗଲେ । 40 ଏଥିଉତ୍ତାର ସ
ପେୁନବର୍ଭାର ଯଦର୍ଭନର ଆରପୋରିକୁ ଚାଲେଯିାଇ, ଯାହନ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂବର୍ଭ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଥିଲେ, ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ଆସି
ସଠାର ରହଲେ । 41 ଆଉ, ଅନକ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ଯାହନ ସନିା କୌଣସ ିଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ
ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ଯାହନ ଯ ସମସ୍ତ କଥା କହଲେ, ସହ ିସବୁ ସତ୍ୟ; 42 ଆଉ, ସ ସ୍ଥିାନର
ଅନକ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ । 
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John 10:1
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାର କିେଏ ଜଣ ଚୋର ଓ ଜଣ ଡକୋଇତ ଅଟ ?
ଯ ଦ୍ୱ ାର ଦଇ ମଷଶାଳାର ପେ୍ରବଶ ନ କର, ମାତ୍ର
ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଦ୍ୱ ାର ଦଇ ଚଢ଼ ିପେ୍ରବଶ କର, ସ ଜଣ
ଚାର ଓ ଜଣ ଡକାଇତ ଅଟ [୧୦:୧]।
କିେଏ ଦ୍ୱ ାର ଦଇ ମଷଶାଳାର ପ୍ରବଶ କେର ?
ଯ ଦ୍ୱ ାର ଦଇ ପେ୍ରବଶ କର, ସ ମଷପୋଳକ ଅଟ
[୧୦:୨] ।
John 10:3
କୋହିଁକିେ ମଷଗୁଡକିେ ଯତବଳ ମଷପାଳକେ ଡାକେନି୍ତି ସମାନ ଅନୁସରଣ
କେରନି୍ତି ?
ସମାନ ମଷପୋଳକକୁ ଅନୁସରଣ କରନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ତାହାର ସ୍ୱର ଜାଣନି୍ତ [୧୦:୩-୪] ।
John 10:5
ଅଚେହି୍ନା ଲାକେର ପଛ ପଛ ମଷଗୁଡକିେ କେବ ଚୋଲବ କିେ ?
ନୁହଁ,ସମାନ ଜଣ ଅଚା ଲୋକର ପେଛ ପେଛ
ଚାଲେବ ନାହିଁ [୧୦:୫]।
John 10:7
ଯୀଶୁଙ୍କ ପୂବର୍ବରୁ ଯଉଁ ସମସ୍ତି ଲାକେମାନ ଆସଥିିଲ ସମାନ କେ'ଣ ଥିଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୂବର୍ଭରୁ ଯଉଁ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ ଆସଥିିଲେ
ସମାନ ଚାର ଓ ଡକାଇତ ଥିଲେ ଏବଂ ମଷଗୁଡକି
ସମାନଙୁ୍କ ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ [୧୦:୭]।
John 10:9
ସ ଦ୍ୱ ାର ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ,ଯଉଁମାନ ଦ୍ୱ ାର ଦଇ ପ୍ରବଶ କେରନି୍ତି
ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ହୁଏ ?
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ଦଇ ପେ୍ରବଶ କରନି୍ତ ,ରକ୍ଷା
ପୋଇବ ,ସମାନ ଭତିରକୁ ଆସ ିଓ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଚରା
ପୋଇବ [୧୦:୯] ।
John 10:11
ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଥିଲ ,ଉତ୍ତମ ମଷପାଳକେ କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ଏବଂ ସ
ମଷମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ତାହାରି
ମଷମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଜୀବନ ଦଲେ [୧୦:୧୧ ଓ ୧୫]।
John 10:14
କେ'ଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନ୍ୟ ମଷପଲ ଅଛ ି,ଯଦ ିଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ହବ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ତା'ଙ୍କର ଅନ୍ୟ ମଷଗୁଡ଼କି
ଅଛନି୍ତ ,ଯଉଁମଷଗୁଡ଼କି ଏହ ିମଷଶାଳାର ନୁହନି୍ତ ,ସ
କହଲେ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଆଣିବାକୁ ହବ, ପେୁଣି ସମାନ
ତା'ଙ୍କର ସ୍ୱର ଶୁଣିବ; ଏବଂ ସଥିର ଗାଟଏି ପେଲେ ଓ
ଗାଟଏି ପୋଳକ ହବ [୧୦:୧୬] ।
John 10:17
କୋହିଁକିେ ପିତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରମ କେରନି୍ତି ?
ପିେତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ କାରଣ ଯୀଶୁ ତା'ଙ୍କର ପେ୍ରାଣ
ଦାନ କରନି୍ତ ଏବଂ ସ ଯପେରି ତା'ଙ୍କର ପେ୍ରାଣ ପେୁନବର୍ଭାର
ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ [୧୦:୧୭] ।

କେ'ଣ କିେଏ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜୀବନ ନଇ ପାର କିେ ?
ନୁହଁ ,ସ ଆପେ ତାହା ଦାନ କରନି୍ତ [୧୦:୧୮] ।
କେଉଁଠାରୁ ଯୀଶୁ ନଜିର ଜୀବନକୁେ ଦାନ କେରିବା ଏବଂ ପୁଣି ଥର ପ୍ରାପ୍ତି
କେରିବାକୁେ ଅଧିକୋର ପାଇଅଛନି୍ତି ?
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଯୀଶୁ ଆଜ୍ଞା ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ [୧୦:୧୮]।
John 10:19
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକେ୍ୟ କୋରଣରୁ ଯିହୂଦୀମାନ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଅନକ କହଲେ ,''ତାହାକୁ ଭୂତ ଲୋଗିଛ,ି ସ ପୋଗଳ,
କାହିଁକି ତାହା କଥା ଶୁଣୁଅଛ ? ଅନ୍ୟମାନ କହଲେ,
ଏହସିବୁ କଥା ତ ଭୂତ ଲୋଗିଥିବା ଲୋକର ନୁହଁ; ଭୂତ
କଅଣ ଅନ୍ଧର ଆଖି ଫିଟାଇ ପୋର ?'' [୧୦:୧୯-୨୧]
John 10:22
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯିହୂଦୀମାନ କେ'ଣ ପଚୋରିଲ, ଯତବଳ ସମାନ ତା'ଙୁ୍କ
ଶଲାମନଙ୍କ ମପର ଚୋରିଆଡ଼ ଘରିଲ?
ସମାନ ପେଚାରିଲେ ,''ଆଉ କତ କାଳ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସନ୍ଦହର ରଖିବ ? ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,
ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେ କୁହ [୧୦:୨୪] ।
John 10:25
କିେପରି ଯୀଶୁ ଶଲାମନଙ୍କ ମପର ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ
କହଅିଛନି୍ତ[ଯ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ], କିନୁ୍ତ ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ
ନାହଁ କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ କାରଣ ସମାନ
ତାହାରି ମଷପେଲେର ନ ଥିଲେ [୧୦:୨୫-୨୬] ।
John 10:27
ଯୀଶୁ ତାହାରି ମଷମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଯତ୍ନ ଓ ସୁରା ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସ ଆପେଣା ମଷମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅନନ୍ତ
ଜୀବନ ଦଅିନି୍ତ ,ସମାନ କବ ହିଁ ବନିାଶ ହବ ନାହିଁ
ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ତା'ଙ୍କ ହସ୍ତଠାରୁ କହ ିହରଣ କରିବ ନାହିଁ
[୧୦:୨୮]।
John 10:29
ମଷଗୁଡକୁିେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କିେଏ ଦଲ ?
ପିେତା ମଷଗୁଡକୁି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଲେ [୧୦:୨୯]।
ପିତାଙ୍କଠାରୁ କେହ ିବଡ଼ ଅଛ ିକିେ ?
ପିେତା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ବଡ଼ ଅଟନି୍ତ [୧୦:୨୯]।
John 10:32
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ,''ମଁୁ ଓ ପିତା ଏକେ'' କୋହିଁକିେ ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଫାପାଡ଼ବିା ନମିନ୍ତି ଆଉ ଥର ପଥର ଆଣିଲ?
କାରଣ ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରନନି୍ଦା
କରୁଅଛନି୍ତ ଏବଂ ନଜ ମନୁଷ୍ୟ ହାଇ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱର
କହୁଅଛ ି[୧୦:୩୦-୩୩]।
John 10:34
ଯୀଶୁ ନଜିକୁେ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦାର ଅଭଯାଗରୁ ରା କେରିବାକୁେ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ କଥାକହ ିନଜିକୁ ରକ୍ଷା କଲେ ,''ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଏହା କଅଣ ଲେଖା ନାହିଁ, ମଁୁ କହଲିେ ି,
ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଗଣ'' ?ଯଉଁମାନଙ୍କ ନକିଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
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ବାକ୍ୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ, ସମାନଙୁ୍କ ଯଦ ିସ ଈଶ୍ୱରଗଣ
ବାଲେ ିକହଲେ (ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଖନ କରାଯାଇ ପୋର ନାହିଁ)
ତାହାହଲେ ଯାହାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର କରି ଜଗତକୁ ପେ୍ରରଣ
କଲେ, ତାହାଙୁ୍କ କଅଣ ତୁମ୍ଭମାନ, ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଏହା
ମଁୁ କହବିାରୁ, ତୁ ଈଶ୍ୱରନନି୍ଦା କରୁଅଛୁ ବାଲେ ିକହୁଅଛ''?
[୧୦:୩୪-୩୬]
John 10:37
ତା'ଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କିେମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ ନ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
ନଶିି୍ଚତ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ତାହାରି କମର୍ଭ ସବୁ ଦଖିବାକୁ କହଲେ,
ଯଦ ିଯୀଶୁ ପିେତାଙ୍କ କମର୍ଭସବୁ କର ନାହିଁ, ତାହାହଲେ
ତା'ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସ କର,
ତାହାହଲେ ବଶି୍ୱାସ କର [୧୦:୩୭-୩୮]।
ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଯିହୂଦୀମାନ ଜାଣିପାରିବ ଓ ବୁଝେପିାରିବ ବାଲ ିକେହଲ ଯଦି
ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ କେମର୍ବର ବଶି୍ୱାସ କେରିବ ?
ପିେତା ଯ ମା'ଠାର ଅଛନି୍ତ ଓ ମଁୁ ପିେତାଙ୍କଠାର ଅଛି
ସମାନ ଦଖିବ ଏବଂ ବୁଝପିୋରିବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ

କହଲେ [୧୦:୩୮] ।
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକେ୍ୟ ପିତା ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଏବଂ ଯୀଶୁ ପିତାଙ୍କଠାର ରହବିାକୁେ ନଇ
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯିହୂଦୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରିବା ପୋଇଁ ପେୁନବର୍ଭାର ଚଷ୍ଟା
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ [୧୦:୩୯]।
John 10:40
ଏହ ିଘଟଣା ପର ଯୀଶୁ କୁେଆଡ ଗଲ ?
ଏଥିଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଯଦ୍ଦର୍ଭନର ପେରପୋରିକି, ଯାହନ
ଯଉଁସ୍ଥିାନର ପେୂବର୍ଭ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଥିଲେ ସଠାକୁ ଗଲେ
[୧୦:୪୦]।
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସଥିିବା ଅନକେ ଲାକେ କେ'ଣ କେହଲ ଏବଂ କେଲ ?
ସମାନ ବାରମ୍ୱାର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ ,''ଯାହନ ସନିା
କୌଣସ ିଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ
ବଷିୟର ଯାହନ ଯ ସମସ୍ତ କଥା କହଲେ,ସହସିବୁ
ସତ୍ୟ; ଆଉ, ସ ସ୍ଥିାନର ଅନକ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କଲେ [୧୦:୪୧-୪୨]।

Chapter 11
1 ବଥନୀୟା ନବିାସୀ ଲୋଜାର ନାମକ ଜଣ ଲୋକ ପେୀଡ଼ତି ଥିଲେ; ମରିୟମ ଓ ତାଙ୍କ ଭଉଣୀ ମାଥର୍ଭା ସହ ିଗ୍ରାମର
ଲୋକ । 2 ଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ତୖଳର ଅଭଷକ କରି ଆପେଣା କଶର ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ପୋଛଦଲେ, ଏ ସହି
ମରିୟମ; ତାଙ୍କର ଭାଇ ଲୋଜାର ପେୀଡ଼ତି ଥିଲେ । 3 ତଣୁ ସହ ିଭଉଣୀମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ କହ ିପେଠାଇଲେ, ପେ୍ରଭୁ,
ଦଖନୁ୍ତ, ଯାହାକୁ ଆପେଣ ସ୍ନହ କରନି୍ତ , ସ ପେୀଡ଼ତି ଅଛ ି। 4 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହା ଶୁଣି କହଲେ, ଏହ ିପେୀଡ଼ା ମୃତୁ୍ୟ ନମିନ୍ତ
ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ, ଯପେରି ତଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଗୌରବପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ । 5 ଯୀଶୁ ମାଥର୍ଭା, ତାଙ୍କ
ଭଉଣୀ ଓ ଲୋଜାରଙୁ୍କ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ । 6 ଅତଏବ, ସ ପେୀଡ଼ତି ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଯତବଳ ସ ଶୁଣିଲେ,
ସତବଳ ସ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଥିଲେ, ସହ ିସ୍ଥିାନର ଦୁଇ ଦନି ରହଗିଲେ । 7 ତତ୍ପର ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୁନବର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା । 8 ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଯିହୂଦୀମାନ ଏବ
ଆପେଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡ଼ବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣ ଆଉ ଥର ସଠାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ ? 9 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ଦନିର କ'ଣ ବାର ଘଣ୍ଟା ନାହିଁ ? କହ ିଦନିର ଚାଲେଲେ ଝୁଣ୍ଟ ନାହିଁ, କାରଣ ସ ଏହ ିଜଗତର ଜ୍ୟାତଃି
ଦଖ; 10 କିନୁ୍ତ ରାତର ଚାଲେଲେ ସ ଝୁଣ୍ଟ, କାରଣ ତାହା ଅନ୍ତରର ଜ୍ୟାତଃି ନାହିଁ । 11 ସ ଏସମସ୍ତ କଥା
କହଲିୋ ଉତ୍ତାର ସମାନଙୁ୍କ ଆହୁରି କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବନୁ୍ଧ ଲୋଜାର ନଦି୍ର ା ଯାଇଅଛନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ତାଙୁ୍କ ନଦି୍ର ାରୁ ଉଠାଇବା
ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଯାଉଅଛ ି। 12 ସଥିର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଯଦ ିସ ନଦି୍ର ା ଯାଇଅଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ସ
ସୁସ୍ଥି ହବ । 13 ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ବଷିୟର କହଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ନଦି୍ର ାର ଶାଇପେଡ଼ବିା ବଷିୟର କହଲେ ବାଲେି
ସମାନ ମନ କଲେ । 14 ଅତଏବ, ଯୀଶୁ ସତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ କହଲେ, ଲୋଜାର ମରିଯାଇଛନି୍ତ ; 15

ଆଉ, ମଁୁ ଯ ସ ସ୍ଥିାନର ନ ଥିଲେ,ି ଏଥିସକାଶ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ,ି ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ
କରିବ; କିନୁ୍ତ ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା । 16 ସଥିର ଥାମା, ଯାହାଙୁ୍କ ଦଦୁିମ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ସ ଆପେଣା
ସଙ୍ଗୀ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଯାଇ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ମରିବା । 
17 ଯୀଶୁ ପେହ ିଶୁଣିଲେ ଯ, ସ ଚାରି ଦନି ହଲୋ ସମାଧିର ରଖାଗଲେଣି । 18 ବଥନୀୟା ଯିରୂଶାଲେମ ନକିଟର
ଥିଲୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ କକ୍ର ାଶ ଦୂର; 19 ଆଉ, ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ମାଥର୍ଭା ଓ ମରିୟମଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଭାଇ ବଷିୟର
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ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଥିିଲେ । 20 ସଥିର ଯୀଶୁ ଆସଅିଛନି୍ତ ବାଲେ ିଯତବଳ ମାଥର୍ଭା
ଶୁଣିଲେ, ସତବଳ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଭଟବିାକୁ ଗଲେ, କିନୁ୍ତ ମରିୟମ ଗୃହର ବସ ିରହଲେ । 21 ମାଥର୍ଭା ଯୀଶୁଙୁ୍କ
କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଯଦ ିଆପେଣ ଏଠାର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଥାଆନ୍ତ, ତାହାହଲେ ମାହର ଭାଇ ମରି ନ ଥା'ନ୍ତ ା । 22 କିନୁ୍ତ
ଆପେଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଯାହା କିଛ ିମାଗିବ, ଈଶ୍ୱର ଯ ତାହା ଆପେଣଙୁ୍କ ଦବ, ଏହା ଏବ ସୁଦ୍ଧା ମଁୁ ଜାଣ । 23 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ
କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଭାଇ ପେୁଣି, ଉଠିବ । 24 ମାଥର୍ଭା ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ସ ଯ ଶଷ ଦନିର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ସମୟର ଉଠିବ,
ଏହା ମଁୁ ଜାଣ । 25 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ ଜୀବନ; ଯ ମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଯଦ୍ୟପିେ
ମର, ତଥାପିେ ସ ବବି, 26 ପେୁଣି, ଯ କହ ିବ ଓ ମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ କଦାପିେ ମରିବ ନାହିଁ; ଏହା
କ'ଣ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ? 27 ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହଁ, ପେ୍ରଭୁ, ଯାହାଙ୍କର ଜଗତକୁ ଆଗମନ କରିବାର ଥିଲୋ, ଆପେଣ ଯ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ସହ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଏହା ମାହର ବଶି୍ୱାସ । 
28 ଏହା କହଲିୋ ଉତ୍ତାର ସ ଯାଇ ଆପେଣା ଭଉଣୀ ମରିୟମଙୁ୍କ ଗାପେନର ଡାକି କହଲେ, ଗୁରୁ ଆସଲେଣି ଆଉ
ତାତ ଡାକୁଅଛନି୍ତ । 29 ସ ଏହା ଶୁଣି ଶୀଘ୍ର ଉଠି ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ । 30 ଯୀଶୁ ସତବଳ ଗ୍ରାମ ଭତିରକୁ
ଆସ ିନ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ମାଥର୍ଭା ତାହାଙୁ୍କ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଭଟଥିିଲେ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଥିଲେ । 31 ଅତଏବ,
ଯଉଁ ଯିହୂଦୀମାନ ତାଙ୍କ ସହତି ଗୃହର ଥାଇ ତାଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଉଥିଲେ, ସମାନ ମରିୟମଙୁ୍କ ଶୀଘ୍ର ଉଠି ବାହାରିଯିବା
ଦଖି, ସ ସମାଧି ନକିଟର ରାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଉଅଛନି୍ତ , ଏହା ମନ କରି ତାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଗଲେ । 32

ସଥିର ଯୀଶୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଥିଲେ, ମରିୟମ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ତାହାଙ୍କର ଚରଣ ତଳ
ପେଡ଼ ିକହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଯଦ ିଆପେଣ ଏଠାର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଥାଆନ୍ତ, ତାହାହଲେ ମା' ଭାଇ ମରି ନ ଥା'ନ୍ତ ା । 33

ଅତଏବ, ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଓ ତାଙ୍କ ସହତି ଆସଥିିବା ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ରାଦନ କରୁଥିବା ଦଖି ଆତ୍ମାର ଗଭୀର ଭାବ
ଆଲୋଡତି ହଲେ, ପେୁଣି, କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଦୃଢ଼ ସଂକଳ୍ପର ପେଚାରିଲେ, 34 ତାଙୁ୍କ କଉଁଠାର ରଖିଅଛ ?
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଆସ ିଦଖନୁ୍ତ । 35 ଯୀଶୁ କାନି୍ଦଲେ । 36 ସଥିର ଯିହୂଦୀମାନ କହଲେ, ଦଖ,
ସ ତାଙୁ୍କ କିପେରି ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ । 37 କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କହ ିକହ ିକହଲେ, ଏହ ିଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅନ୍ଧର
ଆଖି ଫିଟାଇଥିଲେ, ସ କ'ଣ ଏହାର ମୃତୁ୍ୟ ମଧ୍ୟ ନବିାରଣ କରି ପୋରି ନ ଥାଆନ୍ତ ? 
38 ସଥିର ଯୀଶୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଅନ୍ତରର ବରିକ୍ତ ହାଇ ସମାଧି ନକିଟକୁ ଆସଲେ; ତାହା ଗାଟଏି ଗୁହା, ପେୁଣି, ତା' ମୁହଁର
ଗାଟାଏ ପେଥର ଥିଲୋ । 39 ଯୀଶୁ କହଲେ, ଏହ ିପେଥର ଘୁାଇଦଅି । ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଭଗ୍ନୀ ମାଥର୍ଭା ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ,
ସ ବାସଗିଲୋଣି, କାରଣ ସ ଚାରି ଦନି ହଲୋ ମଲୋଣି । 40 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କର,
ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଦଖିବ, ଏହା କ'ଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହଲିେ ିନାହିଁ ? ସଥିର ସମାନ ପେଥର ଘୁାଇଦଲେ । 
41 ଆଉ, ଯୀଶୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଦୃଷି୍ଟ କରି କହଲେ, ପିେତଃ, ତୁମ୍ଭ ମାହର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ବାଲେ ିମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ି। 
42 ତୁମ୍ଭ ଯ ସବର୍ଭଦା ମାହର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଥାଅ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣିଥିଲେ;ି କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଲୋକସମୂହ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଠିଆ
ହାଇଅଛନି୍ତ , ତୁମ୍ଭ ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛ ବାଲେ ିସମାନ ଯପେରି ବଶି୍ୱାସ କରିବ, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ହତୁ ମଁୁ
ଏହା କହଲିେ ି। 43 ସ ଏହା କହ ିଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକିଲେ, ଲୋଜାର, ବାହାରି ଆସ । 44 ମୃତ ଲୋକଟ ିବାହାରି ଆସଲେ;
ତାଙ୍କ ହାତ ଓ ପୋଦ ସମାଧିବସ୍ତ୍ରର ବନ୍ଧା ହାଇଥିଲୋ, ପେୁଣି, ତାଙ୍କ ମୁଖର ଖ ଗାମୁଛା ଗୁଡ଼ା ହାଇଥିଲୋ । ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏହାଙ୍କ ବନ୍ଧନ ଫିଟାଇ ଚାଲେଯିିବାକୁ ଦଅି । 
45 ଅତଏବ, ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନକ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯଉଁମାନ ମରିୟମଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଥିିଲେ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ କମର୍ଭ
ଦଖିଥିଲେ, ସମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ; 46 ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯାଇ, ଯୀଶୁ ଯାହା ଯାହା କରିଥିଲେ, ସହ ିସବୁ ସମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ । 47 ସଥିର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ
ମହାସଭା ଆହ୍ୱାନ କରି କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କରୁଅଛୁ ? ଏ ଲୋକ ତ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରୁଅଛ ି। 48 ଯଦି
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ ଏପେରି ଛାଡ଼ଦବା, ତାହାହଲେ ସମସ୍ତ ତାହାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ, ଆଉ ରାମୀୟମାନ ଆସି
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ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏହ ିସ୍ଥିାନ ଓ ଜାତ ିଉଭୟଙୁ୍କ ନଷ୍ଟ କରିଦବ । 49 କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ, ଅଥର୍ଭାତ୍, କୟାଫା
ନାମକ ସହ ିବଷର୍ଭର ମହାଯାଜକ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କିଛ ିଜାଣ ନାହିଁ; 50 ସମୁଦାୟ ଜାତ ିବନିଷ୍ଟ ନ ହାଇ
ଲୋକସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଜଣ ଯ ମରିବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ମଙ୍ଗଳଜନକ, ଏହା ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନ ବଚିାର କରୁ ନାହଁ
। 51 ସ ଆପେଣାଠାରୁ ଏହା କହଲେ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସ ସହ ିବଷର୍ଭର ମହାଯାଜକ ଥିବାରୁ ଯୀଶୁ ଯ ଜାତ ିନମିନ୍ତ, 52

ଆଉ କବଳ ସହ ିଜାତ ିନମିନ୍ତ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରି ଏକ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ , ଏଥିସକାଶ ଏହ ିଭାବବାଣୀ କହଲେ । 53 ତଣୁ ସହ ିଦନିଠାରୁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନ୍ତ୍ର ଣା କଲେ । 54 ଅତଏବ, ଯୀଶୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆଉ ପେ୍ରକାଶର ଗମନାଗମନ କଲେ
ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସ ସ ସ୍ଥିାନରୁ ବାହାରିଯାଇ ପେ୍ରାନ୍ତର ନକିଟର ଥିବା ଅଳର ଏଫ୍ର ୟିମ ନାମକ ଗାଟଏି ନଗରକୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ
କଲେ, ଆଉ ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ସଠାର ରହଲେ । 55 ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ସନି୍ନ କଟ ଥିଲୋ, ପେୁଣି,
ପେଲେ୍ଲ ୀଗ୍ରାମଗୁଡ଼କିରୁ ଅନକ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ପେୂବର୍ଭ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ । 56

ସଥିର ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନ୍ୱଷଣ କରୁ କରୁ ମନି୍ଦରର ଠିଆ ହାଇଥିବା ସମୟର ପେରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ,
ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ମନ କରୁଅଛ ? ସ କି ପେବର୍ଭକୁ ଆସବ ନାହିଁ ? 57 ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଧରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର, ସ କଉଁଠାର ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଯଦ ିକହ ିଜାଣ, ତାହା ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ । 

Translation Questions
John 11:1
ଏହ ିଲାଜାର କିେଏ ଥିଲା ?
ବଥନୀୟା ନବିାସୀ ଲୋଜାର ଥିଲେ । ମରୀୟମ ଓ ତା'ଙ୍କ
ଭଉଣୀ ମାଥର୍ଭା ତାହାର ଭଉଣୀମାନ ଥିଲେ , ଯଉଁ
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ତୖଳର ଅଭଷକ କରି ଆପେଣା
କଶର ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ପୋଛଦଲେ,ଏ ସହ ିମରୀୟମ
ଥିଲେ [୧୧:୧-୨] ।
John 11:3
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଲାଜାରର ପୀଡତି କେଥା ଶୁଣିଲ, ଲାଜାର ବଷିୟର ଯୀଶୁ
କେ'ଣ କେହଲ ?
''ଏହ ିପେୀଡ଼ା ମୃତୁ୍ୟ ନମିନ୍ତ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ
ନମିନ୍ତ, ଯପେରି ତଦ୍ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଗୌରବପେ୍ରାପେ୍ତ
ହୁଅନି୍ତ '' ଯୀଶୁ କହଲେ [୧୧:୪] ।
John 11:5
ଲାଜାର ଯତବଳ ପୀଡତି ବାଲ ିଯୀଶୁ ଶୁଣିଲ ସ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଥିଲେ, ସହ ିସ୍ଥିାନର ସ ଦୁଇ ଦନି
ରହଲେ [୧୧:୬] ।
John 11:8
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ ସ କେହଲ ,''ଚୋଲ,
ଆମ୍ଭମାନ ପୁନବର୍ବାର ଯିହୂଦା ପ୍ରଦଶକୁେ ଯିବା ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଗୁରୁ, ଯିହୂଦୀମାନ ଏବ
ଆପେଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡ଼ବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ, ପେୁଣି
ଆପେଣ ଆଉ ଥର ସଠାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ ?'' [୧୧:୮]
ରାତର ଓ ଦନିର ଚୋଲବିା ବଷିୟର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ,''ଯ ଦନିର ଚାଲେ ଝୁଣ୍ଟ
ନାହିଁ, କାରଣ ସ ଏହ ିଜଗତର ଜ୍ୟାତଃି ଦଖ କିନୁ୍ତ ଯ
ରାତର ଚାଲେ ସ ଝୁଣ୍ଟ, କାରଣ ତାହା ଅନ୍ତରର

ଜ୍ୟାତଃି ନାହିଁ [୧୧:୯-୧୦]।
John 11:12
ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ ମନ କେଲ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କେହଲ ,''ଲାଜାର
ଶାଇଅଛ ିଏବଂ ସ ତାହାକୁେ ଉଠଇବାକୁେ ଯାଉଅଛନି୍ତି ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ସ୍ୱାଭାବକି ମନ କଲେ କାରଣ ସମାନ
କହଲେ,''ଯଦ ିସ ନଦି୍ର ା ଯାଇଅଛ,ି ତାହାହଲେ ସ ସୁସ୍ଥି
ହବ [୧୧:୧୧-୧୨] ।
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଲାଜାର ଶାଇଅଛ ିକେହଲ ତା'ଙ୍କର ଅଥର୍ବ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଲୋଜାର ଶାଇଅଛ ିବାଲେ ିକହଲେ ସ
ଲୋଜାରର ମୃତୁ୍ୟ ବଷିୟର କହୁଥିଲେ [୧୧:୧୩]।
John 11:15
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଆନି୍ଦତ ହଲ ଯତବଳ ସ ଲାଜାରର ମୃତୁ୍ୟ ସମୟର
ସଠାର ନ ଥିଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ,''ମଁୁ ଯ ସସ୍ଥିାନର ନ ଥିଲେ,ି ଏଥିସକାଶ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ,ି ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ
ବଶି୍ୱାସ କରିବ'' [୧୧:୧୫]।
ଯଦ ିସମାନ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦଶକୁେ ପୁଣି ଫରି ଯାଆନି୍ତି କେ'ଣ ହଇପାର ବାଲି
ଥାମା ମନ କେଲ ?
ସମାନ ସମସ୍ତ ମରିବ ବାଲେ ିଥାମା ମନ କଲେ
[୧୧:୧୬] ।
John 11:17
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆସଲ କେତ ସମୟ ଲାଜାର ସମାଧିର ଥିଲ ?
ଚାରି ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଲୋଜାର ସମାଧିର ଥିଲେ [୧୧:୧୭] ।
ମାଥର୍ବା କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସ ଶୁଣିଲ ଯୀଶୁ ଆସୁଛନି୍ତି ବାଲ ିଶୁଣିଲ
?

ଯୀଶୁ ଆସଅିଛନି୍ତ ବାଲେ ିଯତବଳ ମାଥର୍ଭା ଶୁଣିଲେ,
ସତବଳ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଭଟବିାକୁ ଗଲେ [୧୧:୨୦]।
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John 11:21
ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିମାଥର୍ବା ମନ କେଲ ?
ମାଥର୍ଭା କହଲେ ,''ଆପେଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଯାହା କିଛ ିମାଗିବ,
ଈଶ୍ୱର ଯ ତାହା ଆପେଣଙୁ୍କ ଦବ,ମଁୁ ଜାଣ'' [୧୧:୨୨]
।
John 11:24
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମାଥର୍ବାକୁେ କେହଲ ,'' ତୁମ୍ଭର ଭାଇ ପୁଣି ଥର ଉଠିବ''
ତାହାର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ ,''ସ ଯ ଶଷଦନିର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ
ସମୟର ଉଠିବ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣ'' [୧୧:୨୪] ।
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କେରନି୍ତି କେ'ଣ ହବ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ,ଯ ତାହା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଯଦ୍ୟପିେ
ମର, ତଥାପିେ ସ ବବି ପେୁଣି ଯକହ ିବ ଓ
ତାହା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ କଦାପିେ କବ ହଁ ମରିବ
ନାହିଁ [୧୧:୨୫-୨୬]।
John 11:27
ଯୀଶୁ କିେଏ ବାଲ ିମାଥର୍ବା କେହଲ ?
ମାଥର୍ଭା ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ.,''ହଁ, ପେ୍ରଭୁ, ଯ ଜଗତକୁ ଆଗମନ
କରିବାର ଥିଲୋ, ଆପେଣ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର , ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଏହା
ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କର [୧୧:୨୭]।
John 11:30
ଯତବଳ ମରୀୟମ ଶୀଘ୍ର ଉଠି ବାହାରକୁେ ଚୋଲଗିଲ ,ଯଉଁ ଯିହୂଦୀମାନ
ତା'ଙ୍କ ସହତି ଥିଲ କେ'ଣ ମନ କେଲ ଏବଂ କେଲ ?
ଯଉଁ ଯିହୂଦୀମାନ ତା'ଙ୍କ ସହତି ଗୃହର ଥିଲେ, ସମାନ
ମରୀୟମଙୁ୍କ ଶୀଘ୍ର ଉଠି ବାହାରିଯିବା ଦଖି, ସ ସମାଧି
ନକିଟର ରାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଉଅଛନି୍ତ , ଏହା ମନ
କରି ତା'ଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଗଲେ [୧୧:୩୧]।
ମରୀୟମ କୁେଆଡ ଯାଉଥିଲ ?
ମରୀୟମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟାତ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ [୧୧:୨୯
ଓ ୩୨]।
John 11:33
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆତ୍ମାର ରାଦନ କେରିବାକୁେ କେ'ଣ ଉତ୍ତଜିତ କେଲା ?
ମରୀୟମ ଓ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ରାଦନ କରୁଥିବା ଦଖି
ଆତ୍ମାର ଉତ୍ତଜିତ ହାଇ ଯୀଶୁ ରାଦନ କଲେ [୧୧:୩୩
ଓ ୩୫]।
John 11:36
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ରାଦନ କେରିବା ଦଖି ଯିହୂଦୀମାନ କେ'ଣ ନବିାରଣ କେଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁ ଲୋଜାରକୁ ଅଧିକ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ ବାଲେି
ନବିାରଣ କଲେ [୧୧:୩୬]।
John 11:38
ଯଉଁଠାର ଲାଜାରକୁେ ରଖାଯାଇଥିଲା ସମାଧିର ପଥର କୋଢବିାକୁେ ଯୀଶୁଙ୍କର
ଆଜ୍ଞାକୁେ ମାଥର୍ବା କେ'ଣ ପ୍ରତରାଧ କେଲ ?
ମାଥର୍ଭା କହଲେ ,''ପେ୍ରଭୁ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସ ବାସଗିଲୋଣି, କାରଣ
ସ ଚାରି ଦନି ହଲୋ ମଲୋଣି [୧୧:୩୯]।
ପଥର କୋଢବିାକୁେ ମାଥର୍ବାର ପ୍ରତରାଧକୁେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?

ଯୀଶୁ ମାଥର୍ଭାକୁ କହଲେ ,''ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କର,
ତା'ହାହଲେ ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଦଖିବ, ଏହା କଅଣ
ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହ ିନ ଥିଲେ ି?'' [୧୧:୪୦]।
John 11:41
ସମାନ ପଥର ଘୁଞ୍ଚାଇଦଲା ପର ଯୀଶୁ ଶୀଘ୍ର କେ'ଣ କେଲ ?
ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଦୃଷି୍ଟ କଲେ , ଏବଂ ପିେତାଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ [୧୧:୪୧]।
କୋହିଁକିେ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ ଏବଂ ସ ଆପଣା ପିତାଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ ଓ ଯାହା ସ କଲେ
ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଠିଆହାଇଥିବା ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ କଲେ, ତଣୁ
ପିେତା ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିସମାନ ଯପେରି
ବଶି୍ୱାସ କରିବ [୧୧:୪୨]।
John 11:43
''ଲାଜାର ବାହାରିଆସ'',ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ରାଦନ କେଲ କେ'ଣ
ହଲା ?
ମୃତ ଲୋକଟ ିବାହାରି ଆସଲେ, ତା'ଙ୍କ ହାତ ଓ ପୋଦ
ସମାଧିବସ୍ତ୍ରର ବନ୍ଧା ହାଇଥିଲୋ, ପେୁଣି ତା'ଙ୍କ ମୁଖର ଖ
ଗାମୁଛା ଗୁଡ଼ା ହାଇଥିଲୋ [୧୧:୪୪] ।
John 11:45
ଯତବଳ ଲାଜାର ସମାଧିରୁ ବାହାରି ଆସଲ ତାହା ଦଖି ଯିହୂଦୀମାନ
କେ'ଣ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନକ ଯୀଶୁଙ୍କ କମର୍ଭ ଦଖିଲେ,
ସମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ, ଯୀଶୁ ଯାହା
ଯାହା କରିଥିଲେ, ସହସିବୁ ସମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ
[୧୧:୪୫-୪୬] ।
John 11:49
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମହାସଭାର କେୟାଫା କେ'ଣ ଭାବବାଣୀ କେଲ
?

ସମୁଦାୟ ଜାତ ିବନିଷ୍ଟ ନ ହାଇ ଲୋକସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଜଣ ଯ ମରିବା ସମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ମଙ୍ଗଳଜନକ ବାଲେି
କୟାଫା କହଲେ [୧୧:୫୦-୫୧] ।
John 11:51
ସଦନିଠାରୁ ମହାସଭା କେ'ଣ ମନ୍ତ୍ରଣା କେଲ ?
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କିପେରି କରିବ ସମାନ ମନ୍ତ୍ରଣା କଲେ
[୧୧:୫୩]।
John 11:54
ଲାଜାରକୁେ ଉଠାଇଲା ପର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଆଉ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶର ଗମନାଗମନ
କଲେ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସ ସସ୍ଥିାନରୁ ବାହାରିଯାଇ ପେ୍ରାନ୍ତର
ନକିଟର ଥିବା ଅଳର ଏଫ୍ର ୟିମ ନାମକ ଗାଟଏି ନଗରକୁ
ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ, ଆଉ ସ ଶିଷ୍ୟଙ୍କ ସହତି ସଠାର ରହଲେ
[୧୧:୫୭]।
John 11:56
କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ଫାରୂଶୀମାନ ଦଲ ?
ଯୀଶୁ କଉଁଠାର ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଯଦ ିକହ ିଜାଣ, ତାହା
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ସ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ ତଣୁ ସମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରି ପୋରିବ [୧୧:୫୭]।

Chapter 12
1 ଇତମିଧ୍ୟର ଯୀଶୁ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଛଅ ଦନି ପେୂବର୍ଭରୁ ବଥନୀୟାକୁ ଆସଲେ; ଯଉଁ ଲୋଜାରଙୁ୍କ ସ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଉଠାଇଥିଲେ, ସ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଥିଲେ । 2 ତଣୁ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଗାଟଏି ରାତି୍ରଭାଜ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ; ମାଥର୍ଭା ପେରିଚଯର୍ଭ୍ୟା କରୁଥିଲେ, ଆଉ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଭାଜନର ବସଲେ, ଲୋଜାର ସମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଥିଲେ । 3 ସତବଳ ମରିୟମ ଅଧ ସର ଅତ ିବହୁମୂଲେ୍ୟ ବଶିୁଦ୍ଧ ଜଟାମାଂସୀ ତୖଳ ଘନ ିଯୀଶୁଙ୍କ
ପୋଦର ତାହା ଲେଗାଇ ଆପେଣା କଶର ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ପୋଛଦଲେ, ଆଉ ତୖଳର ସୁବାସର ଘରଟ ିମହକିଗଲୋ । 4
କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା ନାମକ ଯଉଁ ଶିଷ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବାକୁ
ଯାଉଥିଲୋ, ସ କହଲିୋ, 5 ଏହ ିତୖଳ ଦଢ଼ଶହ ଟଙ୍କାର ବକିକ୍ରୟ କରାଯାଇ କାହିଁକି ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଦଆି ନ ଗଲୋ ? 6 ସ
ଯ ଦରିଦ୍ର ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲୋ ବାଲେ ିଏହା କହଲିୋ, ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ସ ଜଣ ଚାର, ଆଉ ତାହା
ନକିଟର ଟଙ୍କାଥଳୀ ଥିବାରୁ, ସଥିର ଯାହା ଯାହା ରଖାଯାଉଥିଲୋ, ତାହା ସ ଚାରି କରି ନଇଯାଉଥିଲୋ । 7 ସଥିର
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଏହାକୁ ଛାଡ଼ଦିଅି, ଯପେରି ମାର ସମାଧି ଦନି ନମିନ୍ତ ସ ଏହା ରଖି ପୋର । 8 ଦରିଦ୍ର ମାନ ତ ସବର୍ଭଦା
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଅଛନି୍ତ , ମାତ୍ର ମଁୁ ସବର୍ଭଦା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ନ ଥିବ ି। 
9 ଇତମିଧ୍ୟର ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଯିହୂଦୀ ଲୋକ ସ ସଠାର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜାଣି ପୋରି କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କ ସକାଶ ନୁହଁ,
ମାତ୍ର ଯଉଁ ଲୋଜାରଙୁ୍କ ସ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଥିଲେ, ତାଙୁ୍କ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ଆସଲେ । 10 କିନୁ୍ତ ଲୋଜାରଙୁ୍କ
ମଧ୍ୟ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ମନ୍ତ୍ରଣା କଲେ, 11 କାରଣ ତାଙ୍କ ଯାଗଁୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିଲେ । 
12 ତହିଁ ଆରଦନି ପେବର୍ଭକୁ ଆସଥିିବା ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆସୁଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଶୁଣି 13 ଖଜୁରୀ ବାହୁଙ୍ଗା
ଘନ ିତାହାଙୁ୍କ ଭଟବିା ନମିନ୍ତ ବାହାରିଗଲେ ଓ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ହାଶାନ୍ନ ା । ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଯ
ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ ଧନ୍ୟ; ଧନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜା । 14 ଆଉ, ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ଗଦ୍ଦର୍ଭଭ ଶାବକ ପୋଇ ତାହା ଉପେର
ଆରାହଣ କଲେ, ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି 15 ଆଗା ସୟାନର କନ୍ୟ, ଭୟ କର ନାହିଁ; ଦଖ, ତାର ରାଜା
ଆସୁଅଛନି୍ତ , ସ ଗଦ୍ଦର୍ଭଭ ଶାବକ ଉପେର ଆରାହଣ କରି ଆସୁଅଛନି୍ତ । 16 ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ପେ୍ରଥମ ଏହ ିସମସ୍ତ
ବଷିୟ ବୁଝଲେ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ମହମିାନି୍ୱ ତ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଏସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଲେଖାଯାଇଥିଲୋ,
ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସମାନ ଯ ଏହ ିସବୁ କରିଥିଲେ, ତାହା ସମାନଙ୍କ ମନର ପେଡ଼ଲିୋ । 17 ଆଉ, ସ ଲୋଜାରଙୁ୍କ
ସମାଧିରୁ ଡାକି ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇବା ସମୟର ଯଉଁ ଲୋକସମୂହ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଥିଲେ, ସମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 18 ଏହ ିକାରଣରୁ ମଧ୍ୟ ଲୋକସମୂହ ତାହାଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଯାଇଥିଲେ, ଯଣୁ ସ ଏହି
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିସମାନ ଶୁଣିଥିଲେ । 19 ସଥିର ଫାରୂଶୀମାନ ପେରସ୍ପର କୁହାକାହ ିହଲେ, ଦଖୁଛ
ତ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଚଷ୍ଟା ବଫିଳ ହଉଅଛ;ି ଦଖ, ଜଗତଟାଯାକ ତାହାର ପେଛର ଗଲେଣି । 
20 ପେବର୍ଭ ସମୟର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସଥିିବା ଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କତକ ଗ୍ରୀକ୍ ଲୋକ ଥିଲେ । 21

ସମାନ ଗାଲେଲିେୀସ୍ଥି ବଥ୍ସାଇଦାନବିାସୀ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରି କହଲେ, ମହାଶୟ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଦଶର୍ଭନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା । 22 ଫିଲେପିେ୍ପ ଯାଇ ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟଙୁ୍କ କହଲେ, ପେୁଣି, ଆନ୍ଦ୍ର ୀୟ ଓ ଫିଲେପିେ୍ପ ଯାଇ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ । 23 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମହମିାନି୍ୱ ତ ହବା ନମିନ୍ତ ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ । 24

ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଗହମବୀଜ ଯଦ ିମୃତି୍ତକାର ପେଡ଼ ିନ ମର, ତାହାହଲେ ତାହା ଏକମାତ୍ର ଥାଏ, କିନୁ୍ତ
ଯଦ ିମର, ତାହାହଲେ ବହୁତ ଫଳ ଫଳ । 25 ଯ ଆପେଣା ପେ୍ରାଣକୁ ପିେ୍ରୟ ଜ୍ଞାନ କର, ସ ତାହା ହରାଇବ, ଆଉ
ଯ ଆପେଣା ପେ୍ରାଣକୁ ଇହଜଗତର ଘୃଣା କର, ସ ତାହା ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ରକ୍ଷା କରିବ । 26 କହ ିଯବ
ମାହର ସବକ, ତବ ସ ମାହର ଅନୁଗମନ କରୁ; ଆଉ, ମଁୁ ଯଉଁଠାର ଥାଏ, ମାହର ସବକ ମଧ୍ୟ ସହଠିାର
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ରହବି; କହ ିଯବ ମାହର ସବା କର, ତବ ପିେତା ତାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବ । 
27 ଏବ ମାହର ପେ୍ରାଣ ଉଦି୍ୱ ଗ୍ନ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ମଁୁ କ'ଣ କହବି ି? ପିେତଃ, ମାତ ଏହ ିସମୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କର ? କିନୁ୍ତ
ଏଥିସକାଶ ତ ମଁୁ ଏହ ିସମୟ ମଧ୍ୟକୁ ଆସଅିଛ ି। 28 ପିେତଃ, ଆପେଣା ନାମ ମହମିାନି୍ୱ ତ କର । ସଥିର ଆକାଶରୁ ଏହି
ବାଣୀ ହଲୋ, ଆମ୍ଭ ତାହା ମହମିାନି୍ୱ ତ କରିଅଛୁ, ଆଉ ପେୁନବର୍ଭାର ମହମିାନି୍ୱ ତ କରିବୁ । 29 ତଣୁ ପୋଖର ଠିଆ
ହାଇଥିବା ଲୋକସମୂହ ଏହା ଶୁଣି ମଘଗଜର୍ଭନ ହଲୋ ବାଲେ ିକହଲେ; ଅନ୍ୟମାନ କହଲେ, ଜଣ ଦୂତ ଏହାଙୁ୍କ କଥା
କହଅିଛନି୍ତ । 30 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମା' ନମିନ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ହାଇ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହାଇଅଛ ି। 
31 ଏବ ଏହ ିଜଗତର ବଚିାର ଉପେସି୍ଥିତ; ଏବ ଏହ ିଜଗତର ଅଧିପେତକୁି ବାହାର ପେକାଯିବ । 32 ଆଉ, ମଁୁ ଯଦି
ପେୃଥିବୀରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ କୁ ଉତ୍ଥତି ହବ,ି ତାହାହଲେ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଆପେଣା ନକିଟକୁ ଆକଷର୍ଭଣ କରିବ ି। 33 ସ କଉଁ ପେ୍ରକାର
ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ , ସଥିର ସୂଚନା ଦଇ ଏହା କହଲେ । 34 ସଥିର ଲୋକସମୂହ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର
ଦଲେ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅନନ୍ତକାଳ ରହବ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାରୁ ଶୁଣିଅଛୁ, ତବ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ଅବଶ୍ୟ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ କୁ
ଉତ୍ଥତି ହବ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭ କିପେରି କହୁଅଛ ? ଏହ ିମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର କିଏ ? 35 ସଥିର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଆଉ
ଅଳ୍ପ ସମୟ ମାତ୍ର ଜ୍ୟାତଃି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଛ ି। ଅନ୍ଧକାର ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରାସ ନ କର, ଏଥି ନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଜ୍ୟାତଃି ଥାଉ ଥାଉ ଗମନାଗମନ କର; ଯ ଅନ୍ଧକାରର ଗମନାଗମନ କର, ସ କଉଁଠାକୁ
ଯାଉଅଛ,ି ତାହା ଜାଣ ନାହିଁ । 36 ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଜ୍ୟାତଃିର ସନ୍ତାନ ହୁଅ, ସଥିପୋଇଁ ଜ୍ୟାତଃି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନକିଟର ଥାଉ ଥାଉ ଜ୍ୟାତଃିର ବଶି୍ୱାସ କର । ଯୀଶୁ ଏହ ିସବୁ କଥା କହ ିପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ ଓ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଗାପେନର
ରହଲେ । 
37 କିନୁ୍ତ ଯଦ୍ୟପିେ ସ ସମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଏତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିଥିଲେ, ତଥାପିେ ସମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ
ନ ଥିଲେ, 38 ଯପେରି ଭାବବାଦୀ ଯିଶାଇୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହୁଏ, ହ ପେ୍ରଭୁ, କିଏ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱାଦ
ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛ ି? ଆଉ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବାହୁ କାହା ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ ି? 39 ଏହ ିକାରଣରୁ ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କରି
ପୋରୁ ନ ଥିଲେ, ଯଣୁ ଯିଶାଇୟ ପେୁନଶ୍ଚି କହଅିଛନି୍ତ , 40 ସ ସମାନଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ ଅନ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ , ଆଉ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟ
ଜଡ଼ କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ଆଖିର ଦଖିବ ନାହିଁ ଓ ହୃଦୟର ବୁଝବ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ଫରିବ ନାହିଁ, ଆଉ
ଆମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବୁ ନାହିଁ । 41 ଯିଶାଇୟ ଏହ ିସବୁ କହଲେ, କାରଣ ସ ତାହାଙ୍କର ମହମିା ଦଖିଲେ ଓ
ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା କହଲେ । 42 ତଥାପିେ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସୁଦ୍ଧା ଅନକ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ, କିନୁ୍ତ
କାଳ ସମାନ ସମାଜଗୃହରୁ ବାହାର ହୁଅନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ହତୁ ତାହା ସ୍ୱୀକାର କରୁ ନ ଥିଲେ, 43 କାରଣ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଗୌରବ ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୌରବ ଭଲେ ପୋଇଲେ । 
44 ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, ଯ ମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ, ମାତ୍ର ମାହର
ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର; 45 ଆଉ, ଯ ମାତ ଦଶର୍ଭନ କର, ସ ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କର । 
46 ଯ କହ ିମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଯପେରି ଅନ୍ଧକାରର ବାସ ନ କର, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ଜଗତକୁ ଜ୍ୟାତଃି
ହାଇ ଆସଅିଛ ି। 47 କହ ିଯଦ ିମାହର ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ପୋଳନ କର ନାହିଁ, ତାହାହଲେ ମଁୁ ତାହାର ବଚିାର କର ନାହିଁ;
କାରଣ ମଁୁ ଜଗତର ବଚିାର କରିବାକୁ ନ ଆସ ିବରଂ ଜଗତକୁ ପେରିତ୍ରାଣ କରିବାକୁ ଆସଅିଛ ି। 48 ଯ ମାତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କର ଓ ମାହର ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କର ନାହିଁ, ତାହାର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଅଛ;ି ମଁୁ ଯଉଁ ବାକ୍ୟ କହଅିଛ,ି ତାହା ଶଷ ଦନିର
ତାହାର ବଚିାର କରିବ । 49 କାରଣ ମଁୁ ଆପେଣାଠାରୁ କହ ିନାହିଁ, ମାତ୍ର ମଁୁ କ'ଣ କହବି ିଓ କ'ଣ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବ,ି ତାହା
ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ପିେତା ମାତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛନି୍ତ; 50 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଯ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣ ।
ଅତଏବ, ମଁୁ ଯ ଯ କଥା କହ, ପିେତା ମାତ ଯପେରି କହଅିଛନି୍ତ , ସହପିେରି କହ । 
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John 12:1
ଯୀଶୁ ବଥନୟିାକୁେ କେବ ଆସଲ ?
ସ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଛଅ ଦନି ପେୂବର୍ଭରୁ ବଥନୟିାକୁ ଆସଲେ
[୧୨:୧] ।
ମରୀୟମ ରାତି୍ରଭାଜ ସମୟର କେ'ଣ କେଲ ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ
କେରାଯାଇଥିଲା ?
ମରୀୟମ ଅଧ ସର ଅତ ିବହୁମୁଲେ୍ୟ ଜଟାମାଂସୀ ତୖଳକୁ
ନଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଦର ଢ଼ାଳିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଆପେଣା
କଶ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ପୋଛଲେ [୧୨:୩] ।
John 12:4
ଯିହୂଦା ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ, ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କୋହିଁକିେ ଅଭଯାଗ
କେଲ ଯ ତୈଳକୁେ ବକିେ୍ରି ୀ କେରି ଟଙ୍କା ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯିବା ଉଚେତି୍ ଥିଲା ?
ଯିହୂଦା ଏହା କହଲେ, ଏହାର କାରଣ ନୁହଁ ଯ ସ
ଦରିଦ୍ର ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚନିି୍ତତ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ କାରଣ ସ ଜଣ
ଚାର ଥିଲେ: ତାହାଙ୍କ ଟଙ୍କାଥାଳିର ଦାୟିତ୍ୱ  ଥିଲୋ ଏବଂ
ସଥିର ଯାହା ଥିଲୋ, ସଥିରୁ ନଜି ପୋଇଁ କିଛ ିନଜି ପୋଇଁ
ନଇପୋରିବ [୧୨:୪-୬] ।
John 12:7
ଯୀଶୁ କିେପରି ମରୀୟମଙ୍କ ତୈଳ ବ୍ୟବହାରକୁେ ପ୍ରତବିାଦ କେଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, "ଏହାକୁ ଛାଡଦିଅି ଯାହା ସ ମାର ସମାଧି
ଦନି ନମିନ୍ତ ରଖିପୋର । ଦରିଦ୍ର  ଲୋକମାନ ସବୁବଳ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଅଛନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି
ସବୁବଳ ରହବି ିନାହିଁ [୧୨:୭-୮] ।
John 12:9
ବଥନୀୟାର କୋହିଁକିେ ଏକେ ବୃହତ୍ ଜନଗହଳି ଜମା ହଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଲୋଜାରକୁ ଦଖିବା ପୋଇଁ
ଆସଥିିଲେ, ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ମୃତରୁ ଉଠାଇଥିଲେ [୧୨:୯] ।
କୋହିଁକିେ ପ୍ରଧାନଯାଜକେମାନ ଲାଜାରକୁେ ହତ୍ୟା କେରିବାକୁେ ଚୋହୁଁଥିଲ ?
ସମାନ ଲୋଜାରକୁ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ କାରଣ
ତାହାର କାରଣରୁ ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନ ଚାଲେଗିଲେ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ [୧୨:୧୦-୧୧] ।
John 12:12
ଜନଗହଳି ପବର୍ବ ସମୟର କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଆସୁଥିବାର ଶୁଣିଲ ?
ସମାନ ଖଜୁରୀ ବୃକ୍ଷର ଡାଳଗୁଡକି ନଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ
ସାକ୍ଷ୍ୟାତ କରିବାକୁ ଗଲେ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କରି କହଲେ,
"ହାଶାନ୍ନ ା'! ସ ଧନ୍ୟ ଯିଏ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଆସନି୍ତ ,
ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜା" [୧୨:୧୩] ।
John 12:14
କେଉଁ ବଷିୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ପ୍ରଥମ ବୁଝେପିାରିଲ ନାହିଁ କିେନୁ୍ତ ଯୀଶୁ
ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହଲା ପର ସମାନ ସ୍ମରଣ କେଲ ଯ ସମାନ ତାହାଙ୍କ
ସହତି ଏହଗିୁଡକିେ କେଲ ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ଏହା ସ୍ମରଣ କଲେ ଯ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ
ବଷିୟର ଲେଖାଯାଇଥିଲୋ, "ଭୟ କର ନାହିଁ, ସୟାନର
କନ୍ୟା, ଦଖ ତୁମ୍ଭ ରାଜା ଆସୁଅଛନି୍ତ , ଗଦ୍ଦର୍ଭଭଶାବକ ଉପେର

ଆରାହଣ କରି ଆସୁଛନି୍ତ [୧୨:୧୩-୧୬] ।
John 12:17
ଜନଗହଳି କୋହିଁକିେ ପବର୍ବ ସମୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସା୍ୟାତ କେରିବାକୁେ ଗଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟାତ କରିବାକୁ ଗଲେ କାରଣ
ସମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣିଥିଲେ ଯ ଯୀଶୁ
ଲୋଜାରଙୁ୍କ ସମାଧିରୁ ଡାକିଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ
ଉଠାଇଲେ [୧୨:୧୭-୧୮] ।
John 12:23
ଆନି୍ଦ୍ରୟ ଏବଂ ଫିଲପି୍ପପ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେତକେ ଗ୍ରୀକ୍ ଲାକେମାନ ଦଖିବାକୁେ
ଚୋହୁଁଥିଲ ବାଲ ିକେହଲିା ପର ଯୀଶୁ ହଠାତ୍ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ ଏବଂ କହଲେ,
"ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମହମିାନି୍ୱ ତ ହବାର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ
ହାଇଅଛ.ି...." [୧୨:୨୩] ।
ଗହମ ବୀଜ ଯଦ ିମୃତି୍ତକୋର ପଡ ଏବଂ ମର, ତବ କେ'ଣ ହବ ବାଲି
ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ଯଦ ିଏହା ମର ତବ ବହୁତ ଫଳ
ଫଳିବ [୧୨:୨୪] ।
John 12:25
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ଯଦ ିଜଣ ଯିଏ ଏହ ିଜଗତର ତାହାର ପ୍ରାଣକୁେ ପ୍ରମ
କେର ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁେ ଘୃଣା କେର, ତବ କେ'ଣ ହବ ବାଲ ିଯୀଶୁ
କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯଦ ିଜଣ ତାହାର ପେ୍ରାଣକୁ ପେ୍ରମ କର ସ
ତାହା ହରାଇବ, କିନୁ୍ତ ଜଣ ଏହ ିଜଗତର ଯିଏ ଆପେଣା
ପେ୍ରାଣକୁ ଘୃଣା କର ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ରକ୍ଷା କରିଵ
[୧୨:୨୫] ।
କେ'ଣ ଘଟଥିାଏ ଯଦ ିକେହ ିଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସବା କେରନି୍ତି ?
ପିେତା ତାହାଙୁ୍କ ଆଦର କରିବ [୧୨:୨୬] ।
John 12:27
କେ'ଣ ହଲା ଯତବଳ ଯୀଶୁ କେହଲ, "ପିତା, ଆପଣଙ୍କ ନାମ ମହମିାନି୍ୱ ତ
କେର"?
ଏକ ବାଣୀ ଆକାଶରୁ ହଲୋ ଏବଂ କହଲିୋ, "ମଁୁ ମହମିାନି୍ୱ ତ
କରିଅଛ ିଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ମହମିାନି୍ୱ ତ କରିବ"ି [୧୨:୨୮] ।
John 12:30
ଆକୋଶରୁ ବାଣୀ ହବାର କୋରଣ କେ'ଣ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, "ମାହର ନମିନ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ହାଇନାହିଁ,
ବରଂ ଆପେଣମାନଙ୍କ (ଯିହୂଦୀମାନ) ନମିନ୍ତ ହାଇଅଛି
[୧୨:୩୦] ।
ବତ୍ତର୍ବମାନ କେ'ଣ ଘଟବିାକୁେ ଯାଉଅଛ ିବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, "ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଜଗତର ବଚିାର ଉପେସି୍ଥିତ:
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଏହ ିଜଗତର ଅଧିପେତକୁି ବାହାର କରାଯିବ
[୧୨:୩୧] ।
John 12:32
ଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ କେହଲ, "ଏବଂ ଯଦ ିମଁୁ ଜଗତରୁ ଉତ୍ଥତି ହଲା ପର, ସମସ୍ତି
ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଆପଣା ନକିେଟକୁେ ଆକେଷର୍ବଣ କେରିବ"ି ।
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ କଉଁ ପେ୍ରକାର ହବ, ତାହାର ସୂଚନା
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ଦଇ କହଲେ [୧୨:୩୩] ।
John 12:34
ଯତବଳ ଜନଗହଳି ପଚୋରିଲ, "ଆପଣ କିେପରି କେହପିାରନି୍ତି , 'ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର
ଉଦ୍ଧର୍ବ୍ୱ କୁେ ଉତ୍ଥତି ହବ' ? ଏହ ିମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର କିେଏ ? "ଯୀଶୁ ସଧିାସଳଖ ଭାବ
ଉତ୍ତର ଦଲ କିେ ?
ନୁହଁ, ସ ସଧିାସଳଖ ଭାବ ସମାନଙ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ
ନାହିଁ [୧୨:୩୫-୩୬] ।
ଯୀଶୁ ଆଲାକେ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆଉ ଅଳ୍ପ ସମୟ ମାତ୍ର ଜ୍ୟାତଃି
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଛ ି। ଯତବଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜ୍ୟାତଃି
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଅଛ,ି ଗମନାଗମନ କର........." ସ
ଆଉ କହଲେ, "ଯତବଳ ଜ୍ୟାତଃି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଠାର
ଅଛ,ି ଜ୍ୟାତଃିଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ
ଜ୍ୟାତଃିର ସନ୍ତାନମାନ ହାଇପୋରିବ [୧୨:୩୫-୩୬] ।
John 12:37
କୋହିଁକିେ ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କେଲ ନାହିଁ ?
ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ ଯପେରି ଯିଶାଇୟ
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା'ଙ୍କ ବାଣୀ ସଫଳ ହବ, ଯପେରି ସ
କହଲେ : "ପେ୍ରଭୁ, କିଏ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱାଦ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛି
?ଏବଂ କାହା ନକିଟର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବାହୁ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛି
?"[୧୨:୩୭-୩୮] ।
John 12:39
କୋହିଁକିେ ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କେରିପାରୁ ନ ଥିଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିପୋରୁ ନ ଥିଲେ କାରଣ
ଯପେରି ଯିଶାଇୟ କହଲେ, "ସ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁଗୁଡକୁି
ଅନ୍ଧ କରିଦଇଅଛ ିଏବଂ ସ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟଗୁଡକୁି
କଠିନ କରିଅଛ;ି ନହଲେ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ଦଖିବ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା
ବୁଝବ, ଏବଂ ଫରିବ, ଏବଂ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବ"ି
।[୧୨:୩୯-୪୦] ।
John 12:41
କୋହିଁକିେ ଯିଶାଇୟ ଏହ ିବଷିୟଗୁଡକିେ କେହଲିା ?
ସ ଏହ ିବଷିୟଗୁଡକି କହଲେ କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ

ମହମିାକୁ ଦଖିଲେ [୧୨:୪୧] ।
କୋହିଁକିେ ଶାସକେମାନ ସ୍ୱୀକୋର କେରୁ ନ ଥିଲ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ
କେରୁଥିଲ ?
ସମାନ ସ୍ୱୀକାର କରିଲେ ନାହିଁ କାରଣ ସମାନ
ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ ଭୟ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
ଆରାଧନାଳୟରୁ ମନା ନ କରାଯାଏ । ସମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସୁଥିବା ଗୌରବ ଅପେକ୍ଷା
ଲୋକମାନଙ୍କରଠାରୁ ପେ୍ରଶଂସାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ।
[୧୨:୪୨-୪୩] ।
John 12:44
ଯୀଶୁ ଆପଣା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ ଧାରଣା ପ୍ରକୋଶ କେରନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, "ଜଣ ଯିଏ ମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କର,
ମା'ଠାର କବଳ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ
ବଶି୍ୱାସ କର ଯିଏ ମାତ ପେଠାଇଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ଜଣ ଯିଏ
ମାତ ଦଖିଅଛ ିତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଅଛ ିଯିଏ ମାତ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ।[୧୨:୪୪-୪୫] ।
John 12:46
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ଯ ସ ଏହ ିଜଗତର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଆସଛିନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସ ଏହ ିଜଗତକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଆସଛିନି୍ତ
[୧୨:୪୭] ।
John 12:48
କେ'ଣ ସମାନଙୁ୍କ ବଚିୋର କେରିଵ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କେରନି୍ତି ଏବଂ
ଅହଂ ବାକେ୍ୟକୁେ ଗ୍ରହଣ କେରନି୍ତି ନାହିଁ ?
ଯୀଶୁ କହଥିିବା ବାକ୍ୟ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ବଚିାର କରିଵ ଯଉଁମାନ
ଶଷକାଳର ତାହାଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବ । [୧୨:୪୮] ।
ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଆପଣାଠାରୁ କେହଲ କିେ ?
ନୁହଁ, ପିେତା ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଠାଇଥିଲେ କହବିାକୁ ଏବଂ
ବ୍ୟକ୍ତ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ ।[୧୨:୪୯] ।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେହଲ ଯପରି ପିତା ତାହାଙୁ୍କ କେହଥିିଲ ?
ଯୀଶୁ ଏହା କହଲେ କାରଣ ସ ଜାଣିଥିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ
ପିେତାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅନନ୍ତକାଲେୀନ ଜୀବନ ଅଟ । [୧୨:୫୦] ।

Chapter 13
1 ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ହବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଯୀଶୁ ଏହ ିଜଗତରୁ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆପେଣାର ପେ୍ରୟାଣ କରିବାର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ଜାଣି,
ଜଗତର ଥିବା ନଜିର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ ପେ୍ରମ କରି ଆସୁଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଚୂଡ଼ାନ୍ତ ପେ୍ରମ ପେ୍ରକାଶ କଲେ । 2
ଆଉ, ରାତି୍ରଭାଜ ସମୟର, ଯତବଳ ଶୟତାନ ଶିମାନର ପେୁତ୍ର ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦାର ହୃଦୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ
ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଂକଳ୍ପ ଜାତ କରିସାରିଥିଲୋ, 3 ସତବଳ, ପିେତା ଯ ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତର ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ସମପେର୍ଭଣ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟରୁ ଆସଅିଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ , 4 ଏହା ଜାଣି ସ
ଭାଜନ ଆସନରୁ ଉଠି ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର କାଢ଼ ିଦଇ ଗାଟଏି ଗାମୁଛା ଘନ ିଆପେଣାର କଟ ିବନ୍ଧନ କଲେ । 5 ତତ୍ପର
ସ ପୋତ୍ରର ଜଳ ଢାଳିଲେ, ପେୁଣି, ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଦ ଧାଇଦଇ ଆପେଣା କଟର ବନ୍ଧା ହାଇଥିବା ଗାମୁଛାର ପୋଛବିାକୁ
ଲୋଗିଲେ । 6 କକ୍ର ମ ସ ଶିମାନ ପିେତରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ; ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ ମାର ପୋଦ ଧାଇ
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ଦଉଅଛନି୍ତ ? 7 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ଯାହା କରୁଅଛ,ି ତାହା ତୁମ୍ଭ ଏବ ଜାଣୁ ନାହଁ, କିନୁ୍ତ ପେର ବୁଝବି । 8
ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ କଦାପିେ ମାର ପୋଦ ଧାଇଦବ ନାହିଁ । ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯଦ ିମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ
ଧୌତ ନ କର, ତାହାହଲେ ମା' ସହତି ତୁମ୍ଭର କୌଣସ ିଅଂଶ ନାହିଁ । 9 ଶିମାନ ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ,
କବଳ ମାର ପୋଦ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମାହର ହସ୍ତ ଓ ମସ୍ତକ ମଧ୍ୟ । 10 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯ ସ୍ନାନ କରିଅଛ,ି ତାହାର
ପୋଦ ଧାଇବା ବନିା ଆଉ କିଛ ିପେ୍ରୟାଜନ ନାହିଁ, ସ ପେ୍ରକୃତର ଶୁଚ;ି ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଚ ିଅଟ, କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ନୁହଁ । 11

କାରଣ ଯ ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ, ସ ତାକୁ ଜାଣିଥିଲେ; ଅତଏବ ସ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଶୁଚି
ନୁହଁ । 12 ତତ୍ପର ସ ସମାନଙ୍କର ପୋଦ ଧାଇଦଇ ଆପେଣା ବସ୍ତ୍ର ପିେନି୍ଧ ପେୁନବର୍ଭାର ବସଲିୋ ଉତ୍ତାର ସମାନଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକ'ଣ କରିଅଛ,ି ତାହା କି ତୁମ୍ଭମାନ ବୁଝୁଅଛ ? 13 ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଗୁରୁ ଓ ପେ୍ରଭୁ
ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ, ଆଉ ଯଥାଥର୍ଭ କହୁଅଛ; କାରଣ ମଁୁ ତ ସହ ି। 14 ଅତଏବ, ପେ୍ରଭୁ ଓ ଗୁରୁ ଯ ମଁୁ, ମଁୁ ଯଦି
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋଦ ଧାଇ ଦଇଅଛ,ି ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ପେରସ୍ପରର ପୋଦ ଧାଇବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ । 15 କାରଣ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିମଁୁ ଯପେରି କରିଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଯ ସପେରି କର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ଆଦଶର୍ଭ
ଦଖାଇଅଛ ି। 16 ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଦାସ ଆପେଣା କତ୍ତର୍ଭାଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ, କିମ୍ୱା ପେ୍ରରିତ ଆପେଣା
ପେ୍ରରକଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ । 17 ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସବୁ ଜାଣ, ତବ ସହ ିପେ୍ରକାର କଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ୍ୟ । 18

ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହୁ ନାହିଁ; କଉଁ ପେ୍ରକାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମଁୁ ମନାନୀତ କରିଅଛ,ି ତାହା ମଁୁ ଜାଣ; କିନୁ୍ତ
ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିବାକ୍ୟ ଯପେରି ସଫଳ ହୁଏ, ସଥିପୋଇଁ ଏହପିେରି ଘଟୁଅଛ,ି ଯ ମାହର ଅନ୍ନ  ଖାଏ, ସ ମାହର
ବରୁିଦ୍ଧର ଗାଇଠା ଉଠାଇଲୋ । 19 ତାହା ଘଟବିା ସମୟର, ମଁୁ ସହ ିଅଟ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ବଶି୍ୱାସ କର,
ଏଥି ନମିନ୍ତ ତାହା ଘଟବିା ପେୂବର୍ଭ ମଁୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ ି। 20 ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯ
ମାହର ପେ୍ରରିତ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର, ସ ମାତ ଗ୍ରହଣ କର ଓ ଯ ମାତ ଗ୍ରହଣ କର, ସ ମାହର
ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର । 
21 ଯୀଶୁ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହଲିୋ ଉତ୍ତାର ଆତ୍ମାର ଉଦି୍ୱ ଗ୍ନ ହଲେ ଓ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇ କହଲେ, ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ମାତ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ। 22 ସ କାହା ସମ୍ୱନ୍ଧର କହଲେ,
ସ ବଷିୟର ହତବୁଦି୍ଧ ହାଇ ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ଚାହିଁବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 23 ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ -
ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ - ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଖର ବସ ିଭାଜନ କରୁଥିଲେ । 24 ଅତଏବ, ଶିମାନ ପିେତର
ତାଙୁ୍କ ସଙ୍କତ କରି କହଲେ, ସ କାହା ସମ୍ୱନ୍ଧର କହୁଅଛନି୍ତ , ତାହା କୁହ । 25 ସ ସହ ିପେ୍ରକାର ବସଥିାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ
ବକ୍ଷସ୍ଥିଳର ଆଉଜିପେଡ଼ ିତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ସ କିଏ ? 26 ତଣୁ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯାହା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଏହି
ରୁଟଖିକ ବୁଡ଼ାଇବ ିଓ ଯାହାକୁ ତାହା ଦବ,ି ସ । ତହିଁର ସ ସହ ିରୁଟଖିକ ବୁଡ଼ାଇ ତାହା ଘନ ିଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ
ଶିମାନର ପେୁତ୍ର ଯିହୂଦାକୁ ଦଲେ । 27 ସ ରୁଟଖିକ ପୋଇଲୋ ଉତ୍ତାର ଶୟତାନ ତାହା ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲୋ ।
ସଥିର ଯୀଶୁ ତାକୁ କହଲେ, ଯାହା କରୁଅଛ, ତାହା ଶୀଘ୍ର କର । 28 କିନୁ୍ତ ସ କି ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାକୁ ଏହ ିକଥା
କହଥିିଲେ, ତାହା ଭାଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିଜାଣିଲେ ନାହିଁ । 29 କାରଣ ଯିହୂଦା ନକିଟର
ଟଙ୍କାଥଳୀ ଥିବାରୁ, ପେବର୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯାହା ଯାହା ପେ୍ରୟାଜନ, ତାହା କକ୍ରୟ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ କିଛ ିଦାନ କରିବାକୁ
ଯୀଶୁ ତାକୁ କହଲେ ବାଲେ ିକହ ିକହ ିମନ କଲେ । 
30 ରୁଟଖିକ ଗ୍ରହଣ କରି ସ ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ବାହାରିଗଲୋ, ସତବଳ ରାତି୍ରକାଳ । 31 ସ ବାହାରିଗଲୋ ଉତ୍ତାର
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଏବ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ର ମହମିାନି୍ୱ ତ ହଲେ ଓ ତାହାଙ୍କଠାର ଈଶ୍ୱର ମହମିାନି୍ୱ ତ ହଲେ । 32 ଯଦ ିଈଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କଠାର ମହମିାନି୍ୱ ତ ହଲେ, ତବ ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାଠାର ମହମିାନି୍ୱ ତ କରିବ, ପେୁଣି, ଶୀଘ୍ର ତାହାଙୁ୍କ
ମହମିାନି୍ୱ ତ କରିବ । 33 ବତ୍ସଗଣ, ମଁୁ ଆଉ ଅଳ୍ପ ସମୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଅଛ ି। ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ଅନ୍ୱଷଣ
କରିବ; ଆଉ ମଁୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଉଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ସ ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଇ ପୋର ନାହିଁ, ଏହା ମଁୁ ଯପେରି ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ

Chapter 13

Page 214 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କହଲିେ,ି ସହପିେରି ଏବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କହୁଅଛ ି। 34 ତୁମ୍ଭମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କର, ଏହ ିନୂତନ ଆଜ୍ଞା ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଉଅଛ;ି ମଁୁ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କର । 35

ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିପେ୍ରମ ଥାଏ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ମାହର ଶିଷ୍ୟ, ଏହା ସମସ୍ତ ତଦ୍ୱ ାରା ଜ୍ଞାତ
ହବ । 
36 ଶିମାନ ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ କଉଁଠାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ ? ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ଯଉଁଠାକୁ
ଯାଉଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ମାହର ପେଛ ପେଛ ସଠାକୁ ଯାଇ ପୋର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ପେର ଯିବ । 37 ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ମଁୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ କାହିଁକି ଆପେଣଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଯାଇ ପୋର ନାହିଁ ? ମଁୁ ଆପେଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନଜି ପେ୍ରାଣ ଦବି
। 38 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ମା' ନମିନ୍ତ ନଜି ପେ୍ରାଣ ଦବ ? ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛ,ି କୁକୁଡ଼ା ନ
ଡାକୁଣୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ । 

Translation Questions
John 13:1
ଯୀଶୁ କେତ ଦୀଘର୍ବ ସମୟ ନଜି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମ କେଲ ?
ସ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ । [୧୩:୧]
ଶୟତାନ ଯିହୂଦା ଇଷ୍କାରିୟାତୟିକୁେ କେ'ଣ କେଲା ?
ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା ପୋଇଁ
ଯିହୂଦାର ହୃଦୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲୋ ।[୧୩:୨]
John 13:3
ପିତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦଇଥିଲ ?
ପିେତା ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିଛନି୍ତ
[୧୩:୩] ।
ଯୀଶୁ କେଉଁଠାରୁ ଆସଥିିଲ ଏବଂ କେଉଁଠାକୁେ ଯାଉଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯାଉଥିଲେ [୧୩:୩] ।
ଯତବଳ ସ ରାତି୍ରଭାଜରୁ ଉଠିଲା ପର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ସ ଆପେଣା ବସ୍ତ୍ର କାଢନଲେ, ଏକ ଗାମୁଛା ଘନ ିଆପେଣା
କଟୀ ବାନି୍ଧଲେ, ଏକ ପୋତ୍ରର ଜଳ ଢାଲେଲେ ଏବଂ
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ପୋଦ ଧାଇବାକୁ ଏବଂ ଗାମୁଛା ସହତି
ପୋଛବିାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ [୧୩:୪-୫] ।
John 13:6
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପାଦ ଧାଇବାକୁେ
ମନା କେଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, "ଯଦ ିମଁୁ ଧୌତ ନ କର, ତୁମ୍ଭର ମା'
ସହତି କୌଣସ ିସମ୍ପକର୍ଭ ନାହିଁ" [୧୩:୮] ।
John 13:10
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେହଲ, "ସମସ୍ତି ଶୁଚେ ିନୁହଁ" ?
ଯୀଶୁ ଏହା କହଲେ କାରଣ ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କରିବାକୁ
ଯାଉଥିବାର ବାଲେ ିସ ଜାଣିଲେ ।[୧୩:୧୧]
John 13:12
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ପାଦକୁେ ଧାଇଲ ?
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦାହରଣ ଦବା ପୋଇଁ
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଦକୁ ଧାଇଲେ ଯପେରି ସମାନ ସପେରି
କରିବା ଉଚତି୍ ଯପେରି ସ ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ କଲେ

[୧୩:୧୪-୧୫] ।
John 13:16
କେ'ଣ ଦାସ କେତ୍ତର୍ବାଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ଅଟ କିେମ୍ୱା ପ୍ରରିତ ଆପଣା ପ୍ରରକେଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ
ଅଟନି୍ତି କିେ ?
ଦାସ ଆପେଣା କତ୍ତର୍ଭାଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହନି୍ତ ଏବଂ ପେ୍ରରିତ
ପେ୍ରରକଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହନି୍ତ [୧୩:୧୬] ।
କିେଏ ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଆପଣା ଗାଇଠା ଉଠାଇଲା ?
ଜଣ ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କ ରୁଟ ିଖାଇଲୋ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
ଗାଇଠା ଉଠାଇଲୋ [୧୩:୧୮] ।
John 13:19
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେହଲ, "ଆପଣମାନ ସମସ୍ତି ଶୁଚେ ିନୁହଁ"
ଏବଂ "ସ ଯିଏ ମାହର ରୁଟ ିଖାଏ ମାର ବରୁିଦ୍ଧର ଗାଇଠା ଉଠାଇଲା" ?
ଯୀଶୁ ଏହା ଘଟବିା ପେୂବର୍ଭରୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯପେରି
ଯତବଳ ଏହା ଘଟଲିୋ ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିପୋରିଲେ
ସ ଆମ୍ଭ ଅଟନି୍ତ [୧୩:୧୯] ।
ଆପଣମାନ କୋହାକୁେ ଗ୍ରହଣ କେରିବ ଯଦ ିଆପଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କେରିଥାଅ ?
ଯଦ ିଆପେଣମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର ଆପେଣମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର ଯାହାକୁ ସ ପେଠାନି୍ତ ଏବଂ
ଆପେଣମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଠାଇଅଛନି୍ତ
[୧୩:୨୦] ।
John 13:23
ଯୀଶୁ କେତବଳ କେହଲ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ
ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ କେରିବ, ଶିମାନ ପିତର କେ'ଣ କେଲ ?
ଶିମାନ ପିେତର ସହ ିଶିଷ୍ୟ ଆଡକୁ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ, ବୁଲେପିେଡଲେ ଏବଂ କହଲେ, "ସ କାହା
ସମ୍ୱନ୍ଧର କହୁଛନି୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କୁହ" [୧୩:୨୪] ।
John 13:26
ଯୀଶୁ କିେପରି ପ୍ରତଉିତ୍ତର ଦଲ ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟ ଯାହାକୁେ ଯୀଶୁ ପ୍ରମ
କେରୁଥିଲ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ଯ କିେଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କେରିବାକୁେ ଯାଉଛନି୍ତି
?

ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଯାହା ନମିନ୍ତ ଏହ ିରୁଟ ିଖକ
ବୁଡାଇବ ିଏବଂ ଯାହାକୁ ଦବ,ି ସ ଅଟ "ତା'ପେର ଯୀଶୁ
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ରୁଟକୁି ବୁଡାଇଲେ ଏବଂ ଯିହୂଦା, ଶିମାନ ଇଷ୍କାରିୟାତୟିକୁ
ଦଲେ [୧୩:୨୬] ।
ଯିହୂଦାକୁେ କେ'ଣ ହଲା ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିହୂଦାକୁେ ରୁଟ ିଖ ଦଲା ପର ସ କେ'ଣ
କେଲା ?
ଯିହୂଦା ରୁଟକୁି ନଲୋ ପେର, ଶୟତାନ ତା'ର ହୃଦୟକୁ
ପେ୍ରବଶ କଲୋ ଏବଂ ସ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଚାଲେଗିଲୋ ।
[୧୩:୨୭,୩୦]
John 13:31
କିେପରି ଈଶ୍ୱର ମହମିାନି୍ୱ ତ ହଲ ?
ଈଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ପେୁତ୍ର ଦ୍ୱ ାରା ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବାକୁ ଯାଉଥିଲେ
ଯତବଳ ମନୁଷ୍ୟ ପେୁତ୍ର ମହମିାନି୍ୱ ତ ହଲେ ଯଉଁଦ୍ୱ ାରା
ଈଶ୍ୱର ମହମିାନି୍ୱ ତ ହଲେ । [୧୩:୨୧]
John 13:34
କେଉଁ ନୂତନ ଆଜ୍ଞା ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲ ?
ନୂତନ ଆଜ୍ଞା ଏହା ଥିଲୋ ଯ ସମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ
କରିବା ଉଚତି୍ ଯପେରି ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ ।
[୧୩:୩୪] ।
ଯୀଶୁ କେ'ଣ ହବ ବାଲ ିକେହଲ ଯଦ ିତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ପରସ୍ପରକୁେ ପ୍ରମ

କେରିବା ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କେରନି୍ତି ପାଳନ କେରନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସମାନ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା
ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ ଏହା ଜାଣିବ ଯ ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଥିଲେ ।[୧୩:୩୫]
ଯୀଶୁ କେଉଁଠାକୁେ ଯାଉଥିଲ ବାଲ ିଯତବଳ ଯୀଶୁ କେହଲ, "ମଁୁ
ଯଉଁଠାକୁେ ଯାଉଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ଆସପିାରିବ ନାହିଁ" ବାଲ ିକେ'ଣ ଶିମାନ ପିତର
ବୁଝେଥିିଲ ?
ନୁହଁ, ଶିମାନ ପିେତର ବୁଝନିଥିଲେ କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, "ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ କଉଁଠାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ"
[୧୩:୩୩,୩୬] ।
John 13:38
ଯୀଶୁ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ଯତବଳ ଶିମାନ ପିତର ପଚୋରିଲ, "ମଁୁ
ଆପଣମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ନଜି ପ୍ରାଣ ଦବ"ି ?
ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "କ'ଣ ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରାଣ ମା'
ନମିନ୍ତ ଦବ ? ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି
କୁକୁଡା ନ ଡାକୁଣୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର
କରିବ [୧୩:୩୮] ।

Chapter 14
1 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଉଦି୍ୱ ଗ୍ନ ନ ହଉ; ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ମା'ଠାର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କର । 2
ମାହର ପିେତାଙ୍କ ଗୃହର ଅନକ ବାସସ୍ଥିାନ ଅଛ;ି ଯଦ ିନ ଥାଆନ୍ତା, ତାହାହଲେ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଥିାଆନି୍ତ , ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ;ି 3 ପେୁଣି, ମଁୁ ଯାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ ପେୁନବର୍ଭାର
ଆସବି,ି ଆଉ ମଁୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଥାଏ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଯପେରି ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବି, ସଥିନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା
ନକିଟକୁ ଘନଯିିବ ି। 4 ପେୁଣି, ମଁୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଉଅଛ,ି ତାହାର ପେଥ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ । 5 ଥାମା ତାହାଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ କଉଁ ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ , ତାହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ନାହିଁ; ପେଥ ବା କିପେରି ଜାଣି ପୋରୁ ? 6

ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ପେଥ, ସତ୍ୟ ଓ ଜୀବନ; ମା' ଦଇ ନ ଗଲେ କହ ିପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଏ ନାହିଁ । 7 ଯଦି
ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଜାଣିଥାଆନ୍ତ, ତାହାହଲେ ମାହର ପିେତାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଜାଣିଥାଆନ୍ତ; ଏବ ହଁ ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣୁଅଛ ଓ ତାହାଙୁ୍କ
ଦଖିଅଛ । 8 ଫିଲେପିେ୍ପ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରାଉନୁ୍ତ, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଥଷ୍ଟ
। 9 ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଫିଲେପିେ୍ପ, ଏତକାଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଅଛ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ମାତ ଜାଣିଲେ ନାହିଁ
? ଯ ମାତ ଦଶର୍ଭନ କରିଅଛ,ି ସ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରିଅଛ;ି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରାଉନୁ୍ତ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭ କିପେରି
କହୁଅଛ ? 10 ମଁୁ ଯ ପିେତାଙ୍କଠାର ଅଛ ିଓ ପିେତା ମା'ଠାର ଅଛନି୍ତ , ଏକଥା କ'ଣ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନାହଁ ? ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଯ ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ କହ, ସହ ିସବୁ ମା' ନଜିରୁ କହ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ପିେତା ମା'ଠାର ଥାଇ ଆପେଣା କମର୍ଭ କରୁଅଛନି୍ତ । 
11 ମଁୁ ଯ ପିେତାଙ୍କଠାର ଅଛ ିଓ ପିେତା ମା'ଠାର ଅଛନି୍ତ , ମାହର ଏହ ିକଥା ବଶି୍ୱାସ କର, ନତୁବା କମର୍ଭ ଯାଗଁୁ ହଲେ
ବଶି୍ୱାସ କର । 12 ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ମା'ଠାର ଯ ବଶି୍ୱାସ କର, ମଁୁ ଯଉଁ ଯଉଁ କମର୍ଭ କରୁଅଛ,ି
ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିସବୁ କରିବ, ଆଉ ସ ସବୁ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହତ କମର୍ଭ କରିବ, କାରଣ ମଁୁ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛ ି। 
13 ପେୁଣି, ପିେତା ଯପେରି ପେୁତ୍ରଙ୍କଠାର ମହମିାନି୍ୱ ତ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ମା' ନାମର ଯାହା କିଛ ିମାଗିବ,
ତାହା ମଁୁ କରିବ ି। 14 ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ମା' ନାମର କୌଣସ ିବଷିୟ ମାତ ମାଗିବ, ମଁୁ ତାହା କରିବ ି। 
15 ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ପେ୍ରମ କର, ତାହାହଲେ ମାହର ଆଜ୍ଞାସବୁ ପୋଳନ କରିବ । 16 ଆଉ, ମଁୁ ପିେତାଙୁ୍କ
ନବଦନ କରିବ,ି ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଅନନ୍ତକାଳ ରହବିା ନମିନ୍ତ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଜଣ ସାହାଯ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ, 
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17 ଅଥର୍ଭାତ୍ ସହ ିସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦବ । ଜଗତ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରି ପୋର ନାହିଁ, କାରଣ ଜଗତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖ
ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣ ନାହିଁ; ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣ, କାରଣ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥାଆନି୍ତ , ପେୁଣି, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଅନ୍ତରର ରହବ । 18 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନାଥ କରି ଛାଡ଼ଯିିବ ିନାହିଁ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସୁଅଛ ି। 19 ଅଳ୍ପମାତ୍ର
ସମୟ ରହଲିୋ, ଜଗତ ମାତ ଆଉ ଦଖିବ ନାହିଁ; ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଦଖିବ, କାରଣ ମଁୁ ଜୀବତି, ଆଉ
ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଜୀବତି ରହବି । 20 ମଁୁ ଯ ମାହର ପିେତାଙ୍କଠାର ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ମା'ଠାର ଓ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଅଛ,ି ଏହା ସ ଦନି ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣିବ । 21 ଯ ମାହର ଆଜ୍ଞାସବୁ ଗ୍ରହଣ କରି ପୋଳନ କର,
ସହ ିତ ମାତ ପେ୍ରମ କର, ଆଉ ଯ ମାତ ପେ୍ରମ କର, ମାହର ପିେତା ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରିବ, ପେୁଣି, ମଁୁ ତାହାକୁ
ପେ୍ରମ କରିବ ିଓ ତାହା ନକିଟର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ ି। 22 ଯିହୂଦା (ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ ନୁହଁ) ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ
ପେ୍ରଭୁ, କ'ଣ ହଲୋ ଯ, ଆପେଣ ଜଗତ ନକିଟର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶ ନ କରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ
ଯାଉଅଛନି୍ତ ? 23 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯଦ ିକହ ିମାତ ପେ୍ରମ କର, ତାହାହଲେ ସ ମାହର ବାକ୍ୟ ପୋଳନ
କରିବ, ପେୁଣି, ମାହର ପିେତା ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରିବ, ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ତାହା ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହା ସହତି ବାସ କରିବା । 
24 ଯ ମାତ ପେ୍ରମ କର ନାହିଁ, ସ ମାହର ବାକ୍ୟ ପୋଳନ କର ନାହିଁ, ଆଉ ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣୁଅଛ,
ତାହା ମାହର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭା ପିେତାଙ୍କର । 25 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥାଉ ଥାଉ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହି
ସମସ୍ତ କଥା କହଲିେ ି। 26 କିନୁ୍ତ ସହ ିସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯଉଁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପିେତା ମା' ନାମର ପେ୍ରରଣ କରିବ,
ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା ଦବ, ଆଉ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଯାହା କହଅିଛ,ି ସହ ିସବୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ
କରାଇବ । 27 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତ ଦାନ କରି ଯାଉଅଛ,ି ମାହର ନଜିର ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାନ କରୁଅଛ;ି ଜଗତ
ଯପେରି ଦାନ କର, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସପେରି ଦାନ କରୁ ନାହିଁ । ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଉଦି୍ୱ ଗ୍ନ କି ଭୟଗ୍ରସ୍ତ ନ ହଉ । 28

ମଁୁ ଯ ଯାଉଅଛ ିଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେୁଣି, ଆସୁଅଛ,ି ମାହର ଏହ ିକଥା ତ ଶୁଣିଅଛ । ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ମାତ
ପେ୍ରମ କରୁଥାଆନ୍ତ, ତାହାହଲେ ମଁୁ ମାହର ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛ ିବାଲେ ିଆନନ୍ଦ କରିଥାଆନ୍ତ, କାରଣ ପିେତା ମା'ଠାରୁ
ମହାନ । 29 ଆଉ, ତାହା ଘଟବିା ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ବଶି୍ୱାସ କରିବ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ତାହା ଘଟବିା ପେୂବର୍ଭ ମଁୁ
ଏବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଅିଛ ି। 30 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଆଉ ଅଧିକ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବ ିନାହିଁ, କାରଣ ଜଗତର ଅଧିପେତି
ଆସୁଅଛ;ି ଆଉ, ମା'ଠାର ତାହାର କିଛ ିହିଁ ନାହିଁ; 31 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଯ ପିେତାଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର ଓ ପିେତାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର କମର୍ଭ
କର, ଏହା ଯପେରି ଜଗତ ଜାଣି ପୋର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଏପେରି ଘଟୁଅଛ ି। ଉଠ, ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସ୍ଥିାନରୁ ଚାଲେଯିାଉ । 

Translation Questions
John 14:1
ପିତାଙ୍କ ଗୃହର କେ'ଣ ଅଛ ି?
ପିେତାଙ୍କ ଗୃହର ଅନକ ବାସସ୍ଥିାନ ଅଛ ି[୧୪:୨] ।
ଯୀଶୁ ତା'ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯାଉଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ
। [୧୪:୩]
କୋହିଁକିେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଉଦ୍ବଘି୍ନ ହବା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ ?
ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଉଦ୍ବଘି୍ନ ହବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ କାରଣ ଯୀଶୁ
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ
ଏବଂ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ନକିଟକୁ ଘନଯିିବା ପୋଇଁ
ପେୁନବର୍ଭାର ଆସବ ଯପେରି ସମାନ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁ
ଯଉଁସ୍ଥିାନର ଅଛନି୍ତ , ରହବ । [୧୪:୧-୩]
John 14:4
ପିତାଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସବିା ପାଇଁ ଏକେମାତ୍ର ପଥ କେ'ଣ ଅଟ ?
କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋରିବ

[୧୪:୬] ।
John 14:8
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଯଥଷ୍ଟ ଅଟ ବାଲ ିଫିଲପି୍ପ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହନି୍ତ , "ପେ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଖାଅ,
ଏବଂ ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଥଷ୍ଟ ଅଟ" ।
[୧୪:୮] ।
John 14:10
କେ'ଣ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆପଣା ବାକେ୍ୟ କେହୁଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ବାକ୍ୟ କହୁ ନ ଥିଲେ, ବରଂ,
ପିେତା ତାହାଙ୍କ ଠାର ଥାଇ, ଯିଏ ପିେତାଙ୍କ କାମ କରୁଥିଲେ ।
[14:10]
ଯଦ ିଅନ୍ୟ କେୌଣସ ିକୋରଣ ପାଇଁ ନୁହଁ, କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ କେହଲ ଶିଷ୍ୟମାନ
ବଶି୍ୱାସ କେରିବା ଉଚେତି୍ ଯ ଯୀଶୁ ପିତାଙ୍କ ଠାର ଏବଂ ପିତା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର
ଅଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ କହନି୍ତ ସମାନ ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଉଚତି୍ ଯଦି
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ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିକାରଣ ପୋଇଁ ନୁହଁ, ତବ ଯୀଶୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଯାଗଁୁ ଅଟ । [14:11]
John 14:12
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ କେହନି୍ତି ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ କୋଯର୍ବ୍ୟ ଠାରୁ ଅଧିକେ ମହାନ୍
କୋଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକିେ କେରିବ ?
ଯୀଶୁ କହନି୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନ ଅଧିକ ମହତ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରିବ
କାରଣ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ।
[14:12]
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ନାମର ଯାହାକିେଛ ିନବଦନ କେରନି୍ତି , ଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ ଉତ୍ତର
ଦବ ?
ଯୀଶୁ ତାହା କରିବ ଯପେରି ପିେତା ପେୁତ୍ରଙ୍କଠାର ରହି
ମହମିାନି୍ୱ ତ ହବ । [14:13]
John 14:15
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରମ କେର ?
ଯୀଶୁ କହନି୍ତ ତୁମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି ପୋଳନ କର ଯଦି
ତୁମ୍ଭ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର । [14:15]
ଯୀଶୁ ସହ ିଅନ୍ୟ ସାହାଯ୍ୟକୋରୀଙୁ୍କ କେ'ଣ ବାଲ ିଡାକେନି୍ତି ଯାହା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ
ସହତି ଚେରିକୋଳ ରହବିା ପାଇଁ ଦବ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା ବାଲେ ିଡାକନି୍ତ । [14:17]
କୋହିଁକିେ ଜଗତ ସତ୍ୟର ଆତ୍ମାକୁେ ଗ୍ରହଣ କେରିପାର ନାହିଁ ?
ଜଗତ ସତ୍ୟର ଆତ୍ମାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିପୋର ନାହିଁ କାରଣ ଏହ
ତାହାଙୁ୍କ ଦଖନି୍ତ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ । [14:17]
ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା କେଉଁଠାର ରହନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହନି୍ତି ?
ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଠାର ରହନି୍ତ ବାଲେ ିଯୀଶୁ

କହନି୍ତ । [14:17]
John 14:21
ଯାହାଙ୍କ ଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅଛ ିଏବଂ ପାଳନ କେରନି୍ତି , ତାହାଙୁ୍କ କେ'ଣ ହବ
?

ସହ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ପିେତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେ୍ରମ କରାଯିବ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଆପେଣାକୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ପେ୍ରକାଶ କରିବ । [14:21]
John 14:25
ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ପବତି୍ରଆତ୍ମା କେ'ଣ କେରନି୍ତି ଯତବଳ ପିତା ତାହାଙୁ୍କ ପଠାନି୍ତି ?
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ପେବତି୍ରଆତ୍ମା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ଶିକ୍ଷା ଦବ ଏବଂ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇଥିବା
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସମାନଙ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇବ । [14:26]
John 14:28
ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଦୂରକୁେ ଯାଉଥିଲ ଯ କୋହିଁକିେ ଶିଷ୍ୟମାନ ଆନନ୍ଦ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସମାନ ଆନନ୍ଦ କରିବା ଉଚତି୍ କାରଣ
ଯୀଶୁ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଥିଲେ ଏବଂ ଯ ପିେତା
ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ ମହାନ୍ ଅଟନି୍ତ । [14:28]
John 14:30
ସ ଆଉ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଅଧିକେ କେଥା ହବ ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେଉଁ
କୋରଣ ଦଅିନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଏହ ିକାରଣ ଦଅିନି୍ତ ଯ ଜଗତର ଅଧିପେତ ିଆସୁଅଛନି୍ତ
। [14:30]

Chapter 15
1 ମଁୁ ପେ୍ରକୃତ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ପେୁଣି, ମାହର ପିେତା କୃଷକ । 2 ମା'ଠାର ଥିବା ଯକୌଣସ ିଶାଖା ଫଳ ନ ଫଳ, ତାହା ସ
କାଟପିେକାନି୍ତ ; ଆଉ, ଯକୌଣସ ିଶାଖା ଫଳ ଫଳ, ଅଧିକ ଫଳ ଫଳିବା ନମିନ୍ତ ସ ତାହା ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ । 3 ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ବାକ୍ୟ କହଅିଛ,ି ସଥିଯାଗଁୁ ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିଷ୍କତୃ ହାଇସାରିଅଛ । 4 ମା'ଠାର ରୁହ, ସଥିର ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ରହବି ି। ଶାଖା ଯପେରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ନ ରହଲେ ନଜିରୁ ଫଳ ଫଳି ପୋର ନାହିଁ, ସହପିେରି ତୁମ୍ଭମାନ
ମଧ୍ୟ ମା'ଠାର ନ ରହଲେ ଫଳ ଫଳି ପୋର ନାହିଁ । 5 ମଁୁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ତୁମ୍ଭମାନ ଶାଖା; ଯ ମା'ଠାର ରହ ଓ ମଁୁ
ଯାହାଠାର ରହ, ସ ପେ୍ରଚୁର ଫଳ ଫଳ; କାରଣ ମା' ବନିା ତୁମ୍ଭମାନ କିଛ ିକରି ପୋର ନାହିଁ । 6 କହ ିଯବ
ମା'ଠାର ନ ରହ, ତାହାହଲେ ସ ଶାଖା ପେରି ବାହାର ପେକାଇ ଦଆିଯାଏ ଓ ଶୁଖିଯାଏ, ପେୁଣି, ଲୋକ ସଗୁଡ଼ାକ
ଏକାଠି କରି ନଆିଁର ପେକାଇ ଦଅିନି୍ତ ଓ ସଗୁଡ଼ାକ ପୋଡ଼ଯିାଏ । 7 ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ମା'ଠାର ରୁହ, ଆଉ ମାହର
ବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ରୁହ, ତାହାହଲେ ଯକୌଣସ ିବଷିୟ ଇଚ୍ଛା କର, ତାହା ମାଗ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ତାହା
ସାଧିତ ହବ । 8 ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଚୁର ଫଳ ଫଳିଲେ ମାହର ପିେତା ମହମିାନି୍ୱ ତ ହବ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ପେ୍ରକୃତ
ଶିଷ୍ୟ ହବ । 9 ପିେତା ଯପେ୍ରକାର ମାତ ପେ୍ରମ କରିଅଛନି୍ତ , ମଁୁ ମଧ୍ୟ ସପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିଅଛ;ି ମାହର
ପେ୍ରମର ସି୍ଥିର ହାଇ ରହଥିାଅ । 10 ମଁୁ ଯପେରି ମାହର ପିେତାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରି ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରମର ସି୍ଥିର ହାଇ
ରହଥିାଏ, ସପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନ ଯବ ମାହର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ତାହାହଲେ ମାହର ପେ୍ରମର ସି୍ଥିର ହାଇ ରହବି
। 11 ମାହର ଆନନ୍ଦ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଥାଏ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆନନ୍ଦ ଯପେରି ପେୂର୍ଭ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ
ଏସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଲିେ ି। 12 ମଁୁ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ସହପିେରି ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କର,
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ଏହ ିମାହର ଆଜ୍ଞା । 13 ଆପେଣା ବନୁ୍ଧମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନଜି ପେ୍ରାଣ ଦାନ କରିବା ଅପେକ୍ଷା କାହାରି ଆଉ ଅଧିକ ଶ୍ରଷ୍ଠ
ପେ୍ରମ ନାହିଁ । 14 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଉଅଛ,ି ତାହା ଯଦ ିପୋଳନ କର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ବନୁ୍ଧ । 
15 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଦାସ ବାଲେ ିକହୁ ନାହିଁ, କାରଣ କତ୍ତର୍ଭା କ'ଣ କରନି୍ତ , ଦାସ ତାହା ଜାଣ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନୁ୍ଧ ବାଲେ ିକହଅିଛ,ି କାରଣ ମଁୁ ମାହର ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଯାହା ଯାହା ଶୁଣିଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଜଣାଇଅଛ ି। 16 ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ମନାନୀତ କରି ନାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଅଛ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ
ଯପେରି ଯାଇ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଫଳ ସ୍ଥିାୟୀ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛ ି। ସଥିର
ତୁମ୍ଭମାନ ମା' ନାମର ପିେତାଙୁ୍କ ଯାହା କିଛ ିମାଗିବ, ସ ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦବ; 17 ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଉଅଛ ି। 
18 ଯଦ ିଜଗତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରିବା ପେୂବର୍ଭ ତାହା ଯ ମାତ ଘୃଣା କରିଅଛ,ି ଏହା
ଜାଣ । 19 ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଆନ୍ତ, ତବ ଜଗତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର ଲୋକ ଜାଣି ପେ୍ରମ
କରନ୍ତା; କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇ ନାହଁ, ବରଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଗତ ମଧ୍ୟରୁ ମନାନୀତ କରିଅଛ,ି ଏଥି
ନମିନ୍ତ ଜଗତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କର । 20 ଦାସ ଆପେଣା କତ୍ତର୍ଭାଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଯଉଁ ବାକ୍ୟ
କହଅିଛ,ି ତାହା ସ୍ମରଣ କର । ଯଦ ିସମାନ ମାତ ତାଡ଼ନା କରିଅଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ତାଡ଼ନା କରିବ;
ଯଦ ିସମାନ ମାହର ବାକ୍ୟ ପୋଳନ କରିଅଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବ । 21 କିନୁ୍ତ
ସମାନ ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ଜାଣି ନ ଥିବାରୁ ମାହର ନାମ ସକାଶ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିସମସ୍ତ କରିବ । 22

ଯଦ ିମଁୁ ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ କହ ିନ ଥାଆନି୍ତ , ତାହା- ହଲେ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ହାଇ ନ ଥାଆନ୍ତା; କିନୁ୍ତ ଏବ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ
ବଷିୟର ସମାନ କୌଣସ ିବାହାନା କରି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ । 23 ଯ ମାତ ଘୃଣା କର, ସ ମାର ପିେତାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଘୃଣା
କର । 24 ଯଉଁ କମର୍ଭସବୁ ଆଉ କହ ିକରି ନାହିଁ, ମଁୁ ଯଦ ିସହ ିସବୁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କରି ନ ଥାଆନି୍ତ ,
ତାହାହଲେ ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହାଇ ନ ଥାଆନ୍ତା; କିନୁ୍ତ ଏବ ସମାନ ଦଖିଅଛନି୍ତ , ଆଉ ମାତ ଓ ମାହର ପିେତା
ଉଭୟଙୁ୍କ ଘୃଣା କରିଅଛନି୍ତ । 25 ମାତ୍ର ସମାନ ଅକାରଣର ମାତ ଘୃଣା କଲେ, ସମାନଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଲେଖିିତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ଯପେରି ସଫଳ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଏପେରି ଘଟୁଅଛ ି। 26 ପିେତାଙ୍କ ନକିଟରୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯଉଁ ସାହାଯ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବ,ି ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ବହର୍ମିଗତ ସହ ିସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା ଆସଲେ ମା' ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦବ; 27 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସାକ୍ଷୀ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଆରମ୍ଭରୁ ମା' ସହତି ରହଅିଛ । 

Translation Questions
John 15:1
କିେଏ ପ୍ରକୃେତ ଦ୍ର ାାଲତା ଅଟନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ହିଁ ପେ୍ରକୃତ ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଅଟନି୍ତ । [15:1]
କିେଏ କୃେଷକେ ଅଟନି୍ତି ?
ପିେତା କୃଷକ ଅଟନି୍ତ । [15:1]
ସହ ିଡାଳଗୁଡକିେ ସହତି ପିତା କେ'ଣ କେରନି୍ତି ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ଥାଆନି୍ତି
?

ପିେତା ସହ ିଡାଳଗୁଡକୁି କାଟନି୍ତ ଯାହା ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର
ନାହିଁ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଡାଳଗୁଡକୁି ଶୁଚ ିକରନି୍ତ ଯାହା
ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ଯପେରି ତାହା ଅଧିକ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ
କରିବ । [15:2]
John 15:3
କୋହିଁକିେ ଶିଷ୍ୟମାନ ଶୁଚେ ିଅଟନି୍ତି ?
ସମାନ ଶୁଚ ିଅଟନି୍ତ କାରଣ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଦ
କହଛିନି୍ତ । [15:3]

John 15:5
ଡାଳ ଗୁଡକିେ କିେଏ ଅଟନି୍ତି ?
ଆମ୍ଭମାନ ଡାଳଗୁଡକି ଅଟୁ । [15:5]
ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କେରିବା ପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା ପୋଇଁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
ରହବିା ଉଚତି୍ । [୧୫:୫]
କେ'ଣ ହୁଏ ଯଦ ିଆପଣମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନ ରହନି୍ତି ?
ଯଦ ିକହହଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନ ରୁହନି୍ତ , ସ ଶାଖାପେରି
ବାହାର ପେକାଯିବ ଏବଂ ଶୁଖିଯାଏ । [୧୫:୬]
ଆମ୍ଭମାନ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ଯପରି ଯାହାକିେଛ ିଆମ୍ଭମାନ ନବଦନ
କେରିବା, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେରାଯିବ ?
ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ରହବିା ଉଚତି୍ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବାକ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ ତବ ଯାହା
କିଛ ିଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆବଶ୍ୟକ, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
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କରାଯିବ । [୧୫:୭]
John 15:8
କେଉଁ ଦୁଇ ମାଗର୍ବ ଦ୍ୱ ାରା ପିତା ମହମିାନି୍ୱ ତ ହବ ?
ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନ ଅଧିକ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରୁ ଏବଂ
ପିେତା ମହମିାନି୍ୱ ତ ହବ ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହବା । [୧୫:୮]
John 15:10
ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରମର ରହବିା ପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ହବ ?
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି ପୋଳନ କରିବା ଉଚତି୍ ।
[୧୫:୧୦]
John 15:12
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି କେଉଁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ପ୍ରମ କେରିପାର ?
ଆପେଣା ବନୁ୍ଧମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନଜି ପେ୍ରାଣ ଦାନ କରିବା
ଅପେକ୍ଷା କାହାରି ଆଉ ଅଧିକ ଶ୍ରଷ୍ଠ ପେ୍ରମ ନାହିଁ ।
[୧୫:୧୩]
John 15:14
ଯୀଶୁଙ୍କ ବନୁ୍ଧ ଅଟୁ ବା ନାହିଁ ବାଲ ିଆମ୍ଭ କିେପରି ଜାଣିପାରିବା ?
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ବନୁ୍ଧମାନ ଅଟୁ ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା । [୧୫:୧୪]
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୋହିଁକିେ ବନୁ୍ଧ ବାଲ ିକେହଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ବନୁ୍ଧ ବାଲେ ିକହଲେ, କାରଣ ସ
ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଜଣାଇଛନି୍ତ ଯାହା ସ ଆପେଣା

ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣିଥିଲେ । [୧୫:୧୫]
John 15:18
ଜଗତ କୋହିଁକିେ ସମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କେର, ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁଗମନ କେର ?
ଜଗତ ସମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କର ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଘୃଣା
କରନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ଏହ ିଜଗତର ନୁହନି୍ତ ଏବଂ
ଯହତୁ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଜଗତରୁ ମନାନୀତ
କରିଛନି୍ତ । [୧୫:୧୯]
John 15:23
ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ଯପରି ଜଗତ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ବଞ୍ଚତି ହାଇପାରିବ
ନାହିଁ
ଜଗତ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ବତି ହାଇପୋରିବ ନାହିଁ
କାରଣ ଯୀଶୁ ଆସଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କହ ିନ
କରିଥିବା କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକୁି କଲେ । [୧୫:୨୪]
John 15:26
ଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତି କିେଏ ସା୍ୟ ହବ ?
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଯିଏ ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା ଅଟନି୍ତ , ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ବହନ କରିବ ।
[୧୫:୨୬-୨୭]
କୋହିଁକିେ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସା୍ୟ ବହନ କେରିବ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ବହନ କରିବ କାରଣ
ସମାନ ଆରମ୍ଭରୁ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଥିଲେ । [୧୫:୨୭]
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1 ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ବଘି୍ନ ନ ପୋଅ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହଅିଛ ି। 2 ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ସମାଜଗୃହରୁ ବାହାର କରିବ, ହଁ, ଏପେରି ସମୟ ଆସୁଅଛ,ି ଯତବଳ ଯ କହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଧ କର, ସ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଉପୋସନାରୂପେ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଅଛ ିବାଲେ ିମନ କରିବ । 3 ଆଉ, ସମାନ ଏହାସବୁ କରିବ,
କାରଣ ସମାନ ପିେତାଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ମାତ ଜାଣି ନାହଁାନି୍ତ । 4 ମାତ୍ର ଏସମସ୍ତ ଘଟବିାର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ମଁୁ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଥିିଲେ,ି ଏହା ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ସ୍ମରଣ କର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଏହ ିସବୁ କଥା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଅିଛ ି। ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଥିବାରୁ ଆରମ୍ଭରୁ ଏହ ିସବୁ କଥା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଲିେ ିନାହିଁ । 
5 କିନୁ୍ତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ମଁୁ ମାହର ପେ୍ରରଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭ କଉଁ ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଉଅଛ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ କହ ିମାତ ପେଚାରୁ ନାହଁ । 6 ମାତ୍ର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହଥିିବାରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଦୁଃଖର
ପେରିପେୂର୍ଭ ହାଇଅଛ ି। 7 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ମାହର ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରିବାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ, କାରଣ ମଁୁ
ପେ୍ରସ୍ଥିାନ ନ କଲେ ସହ ିସାହାଯ୍ୟକାରୀ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ମଁୁ ଗଲେ ତାହାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ପେଠାଇଦବ ି। 8 ସ ଆସ ିପୋପେ, ଧାମର୍ମିକତା ଓ ବଚିାର ବଷିୟର ଜଗତକୁ ପେ୍ରମାଣ ଦବ; 9 ପୋପେ ବଷିୟର - କାରଣ
ସମାନ ମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ; 10 ଧାମର୍ମିକତା ବଷିୟର- କାରଣ ମଁୁ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛ ିଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଆଉ ଦଖିବ ନାହିଁ; 11 ବଚିାର ବଷିୟର- କାରଣ ଏହ ିଜଗତର ଅଧିପେତ ିବଚିାରିତ ହାଇଅଛ ି। 
12 ମାହର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆହୁରି ଅନକ କଥା କହବିାର ଅଛ,ି ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ଏବ ସହ ିସବୁ ସହ ିପୋର ନାହିଁ । 13

କିନୁ୍ତ ସ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା ଆସଲେ ସ ପେଥ ଦଖାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ସତ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରାଇବ, କାରଣ
ସ ଆପେଣାଠାରୁ କଥା କହବ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଯାହା ଯାହା ଶୁଣିବ, ସହ ିସବୁ କହବ, ପେୁଣି, ଆଗାମୀ ବଷିୟସବୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବ । 14 ସ ମାତ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବ, କାରଣ ସ ମା' ବଷିୟ ଘନ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବ

Chapter 16

Page 220 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



। 15 ଯାହା ଯାହା ପିେତାଙ୍କର, ସହ ିସବୁ ମାହର; ଏହ ିହତୁ ମଁୁ କହଲିେ,ି ସ ମାହର ବଷିୟ ଘନ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଜଣାଇବ । 
16 ଅଳ୍ପମାତ୍ର ସମୟ ରହଲିୋ, ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଆଉ ଦଖିବ ନାହିଁ, ପେୁନବର୍ଭାର ଅଳ୍ପ ସମୟ ଉତ୍ତାର ତୁମ୍ଭମାନ
ମାତ ଦଖିବ । 17 ସଥିର ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିପେରସ୍ପର କହଲେ, ଅଳ୍ପମାତ୍ର ସମୟ ରହଲିୋ,
ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଦଖିବ ନାହିଁ, ପେୁନବର୍ଭାର ଅଳ୍ପ ସମୟ ଉତ୍ତାର ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଦଖିବ ଓ ମଁୁ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯାଉଅଛ,ି ଏହ ିଯଉଁ କଥା ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛନି୍ତ , ଏହା କ'ଣ ? 18 ଏଣୁ ସମାନ କହଲେ, ଅଳ୍ପ ସମୟ ବାଲେି
ଏ କ'ଣ କହୁଅଛନି୍ତ ? ସ କ'ଣ କହୁଅଛନି୍ତ , ଆମ୍ଭମାନ ବୁଝ ିପୋରୁ ନାହୁଁ । 19 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କରୁଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିବୁଝ ିଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଅଳ୍ପମାତ୍ର ସମୟ ରହଲିୋ, ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଦଖିବ ନାହିଁ, ପେୁନବର୍ଭାର
ଅଳ୍ପ ସମୟ ଉତ୍ତାର ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଦଖିବ, ମଁୁ ଏହ ିଯଉଁ କଥା କହଲିେ,ି ସ ବଷିୟ ଘନ ିତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ
ପେରସ୍ପର ବାଦାନୁବାଦ କରୁଅଛ ? 20 ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ରାଦନ ଓ ବଳିାପେ କରିବ, କିନୁ୍ତ
ଜଗତ ଆନନ୍ଦ କରିବ; ତୁମ୍ଭମାନ ଦୁଃଖିତ ହବ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୁଃଖ ଆନନ୍ଦର ପେରିଣତ ହବ। 21 ପେ୍ରସବ ସମୟ
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଦୁଃଖ ପୋଏ; କିନୁ୍ତ ସ ସନ୍ତାନ ପେ୍ରସବ କଲୋ ଉତ୍ତାର ଜଗତର ଜଣ ମାନବ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କଲୋ,
ଏହ ିଆନନ୍ଦ ଯାଗଁୁ ଆଉ କଷ୍ଟ ସ୍ମରଣ କର ନାହିଁ । 22 ସହପିେରି ତୁମ୍ଭମାନ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦୁଃଖ ପୋଉଅଛ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ
ପେୁନବର୍ଭାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦବ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଆନନି୍ଦତ ହବ ଓ କହ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ଆନନ୍ଦ ହରଣ କରିବ ନାହିଁ । 23 ସ ଦନି ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କିଛ ିପେଚାରିବ ନାହିଁ । ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କହୁଅଛ,ି ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ପିେତାଙୁ୍କ କିଛ ିମାଗିବ, ତବ ମା' ନାମର ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହା ଦବ । 24 ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନ ମା' ନାମର କିଛ ିମାଗି ନାହଁ; ମାଗ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆନନ୍ଦ ଯପେରି ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଏ, ସଥିନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ପୋଇବ । 
25 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉପେମା ଦ୍ୱ ାରା ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହଅିଛ;ି ସମୟ ଆସୁଅଛ,ି ଯତବଳ ମଁୁ ଆଉ ଉପେମା ଦ୍ୱ ାରା
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହବି ିନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବ ି। 26 ସ ଦନି ତୁମ୍ଭମାନ ମା' ନାମର
ମାଗିବ; ଆଉ, ମଁୁ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସପେକ୍ଷର ପିେତାଙୁ୍କ ନବଦନ କରିବ,ି ଏହା ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁ ନାହିଁ; 27 କାରଣ ପିେତା
ସ୍ୱୟଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ସ୍ନହ କରିଅଛ ଓ ମଁୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟରୁ ଆସଅିଛ,ି ତାହା
ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛ । 28 ମଁୁ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟରୁ ଜଗତକୁ ଆସଅିଛ;ି ପେୁନବର୍ଭାର ମଁୁ ଜଗତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ପିେତାଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛ ି। 29 ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ କହଲେ, ଦଖନୁ୍ତ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆପେଣ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ କହୁଅଛନି୍ତ ଓ ଉପେମା କଥା
ଆଉ କହୁ ନାହଁାନି୍ତ । 30 ଆପେଣ ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଜାଣନି୍ତ , ପେୁଣି, କହ ିଆପେଣଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ କରିବାର ଯ ଆପେଣଙ୍କର
ପେ୍ରୟାଜନ ନାହିଁ, ତାହା ଏବ ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣିଲୁେ; ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟରୁ ଆପେଣ ଆସଅିଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହା ଦ୍ୱ ାରା
ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛୁ । 31 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏବ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ? 32 ଦଖ, ସମୟ
ଆସୁଅଛ,ି ହଁ, ଆସଲିୋଣି, ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଆପେଣା ଆପେଣା ଘରକୁ ପେଳାଇଯିବ, ଆଉ
ମାତ ଏକାକୀ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବ; ତଥାପିେ ମଁୁ ଏକାକୀ ନୁହଁ, କାରଣ ପିେତା ମା' ସାଙ୍ଗର ଅଛନି୍ତ । 33 ତୁମ୍ଭମାନ
ଯପେରି ମା'ଠାର ଶାନି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ କହଅିଛ ି। ଜଗତର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କକ୍ଳେଶ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସାହସ ଧର; ମଁୁ ଜଗତକୁ ଜୟ କରିଅଛ ି। 

Translation Questions
John 16:1
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏହସିବୁ କେଥାଗୁଡକିେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଏହସିବୁ କଥାଗୁଡକି କହଲେ ଯପେରି
ସମାନ ଝୁଣି୍ଟ ନ ପେଡନି୍ତ । [୧୬:୧]
John 16:3

ଲାକେମାନ କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆରାଧନାଳୟରୁ ବାହାର କେଲ ଏବଂ
ହତ୍ୟା କେରିବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା କେଲ ?
ସମାନ ଏହା କରିବ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ
ଜାଣିନାହାନି୍ତ ।
ଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ ଏହ ିସମସ୍ତି ବଷିୟ ଆରମ୍ଭରୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେହ ିନ ଥିଲ ?
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ଯୀଶୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆରମ୍ଭରୁ କହ ିନ
ଥିଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଥିଲେ ।
John 16:5
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରସ୍ଥିାନ କେରିବାର କୋହିଁକିେ ଉତ୍ତମ ଥିଲା ?
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରିବାର ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଯୀଶୁ ଯଦି
ପେ୍ରସ୍ଥିାନ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଆସବ ନାହିଁ;
କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଯୀଶୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରନି୍ତ , ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ସାହାଯ୍ୟକାରୀକୁ ପେଠାଇବ । [୧୬:୭]
John 16:8
କେଉଁ ବଷିୟର ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ ଜଗତକୁେ ପ୍ରମାଣ ଦବ ?
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଜଗତକୁ ପୋପେ, ଧାମର୍ମିକତା ଏବଂ ବଚିାର
ବଷିୟର ପେ୍ରମାଣ ଦବ । [୧୬:୮]
John 16:12
ଯତବଳ ସ ଆସନି୍ତି , ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ସତ୍ୟର ପେଥ ଦଖାଇବ, କାରଣ
ସ ଆପେଣାଠାରୁ କିଛ ିକହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସ ଯାହାକିଛି
ଶୁଣନି୍ତ , ସ ସମସ୍ତ କଥାଗୁଡକି କହବ ଏବଂ ଆସୁଥିବା
ସମସ୍ତ ବଷିୟଗୁଡକୁି ସମାନଙୁ୍କ ଘାଷଣା କରିବ ।
[୧୬:୧୩]
ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା କିେପରି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହମିାନି୍ୱ ତ କେରିବ ?
ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟଗୁଡକି ଘନ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହମିାନି୍ୱ ତ
କରାଇବ ଏବଂ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଘାଷଣା କରାଇବ ।
[୧୬:୧୪]
John 16:15
ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙ୍କ କେଉଁ ବଷିୟଗୁଡକିେ ନବ ?
ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟଗୁଡକି ନବ ପିେତାଙ୍କର ସମସ୍ତ
ବଷିୟଗୁଡକି ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଟ । [୧୬:୧୫]
John 16:17
ଯୀଶୁଙ୍କ କେଉଁ କେଥାସବୁ ଶିଷ୍ୟମାନ ବୁଝେପିାରିଲ ନାହିଁ ?
ସମାନ ବୁଝପିୋରିଲେ ନାହିଁ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ,
"କିଛ ିକ୍ଷଣ ଭତିର, ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଦଖିବ ନାହିଁ;
ଅଳ୍ପ କ୍ଷଣ ଭତିର ପେୁନବର୍ଭାର, ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଦଖିବ

"ଏବଂ ଯତବଳ ସ କହଲେ, "ଯହତୁ ମଁୁ ପିେତାଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛ"ି । [୧୬:୧୭-୧୮]
John 16:19
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦୁଃଖକୁେ କେ'ଣ ହବ ?
ତାହା ଆନନ୍ଦର ପେରିଣତ ହବ । [୧୬:୨୦]
John 16:22
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଆନନ୍ଦ କେରିବାର କୋରଣ କେ'ଣ ହବ ?
ସମାନ ପେୁନବର୍ଭାର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ହୃଦୟ ଆନନି୍ଦତ ହବ । [୧୬:୨୨]
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପଚୋରିବାକୁେ ଏବଂ ପ୍ରାପ୍ତି କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଏହା କରିବାକୁ କହନି୍ତ ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ଆନନ୍ଦ
ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବ । [୧୬:୨୪]
John 16:26
କେଉଁ କୋରଣରୁ ପିତା ନଜ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମ କେରନି୍ତି ?
ପିେତା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ କାରଣ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେ୍ରମ କଲେ ଏବଂ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଯ ସ ପିେତାଙ୍କ ଠାରୁ
ଆସଛିନି୍ତ । [୧୬:୨୭]
ଯୀଶୁ କେଉଁଠାରୁ ଆସଥିିଲ ଏବଂ ସ କେଉଁଠାକୁେ ଯାଉଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଆସଥିିଲେ ଏବଂ ଜଗତରୁ
ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଥିଲେ । [୧୬:୨୮]
John 16:32
ସହ ିଘଟକିୋର ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଶିଷ୍ୟମାନ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହବ, ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଆପେଣା ଘରକୁ ପେଲୋଇଯିବ, ଏବଂ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଏକାକୀ କରି ଛାଡଦବ । [୧୬:୩୨]
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଏକୋକେୀ ଛାଡଲିା ପର ମଧ୍ୟ କିେଏ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଥିଲ ?
ପିେତା ଯୀଶୁଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିଲେ । [୧୬:୩୨] ।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି ହବାକୁେ କେହଲ ଯଦଓି ଜଗତର
ସମାନ କେଲ୍ଲେଶ ଭାଗ କେରିବ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି ହବାକୁ କହଲେ କାରଣ ସ
ଜଗତକୁ ଜୟ କରିଥିଲେ । [୧୬:୩୩]

Chapter 17
1 ଯୀଶୁ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହ ିସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ଼ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ଦୃଷି୍ଟ କରି କହଲେ, ପିେତଃ, ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋଣି; ତୁମ୍ଭର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ
ମହମିାନି୍ୱ ତ କର, ଯପେରି ପେୁତ୍ର ତୁମ୍ଭକୁ ମହମିାନି୍ୱ ତ କରନି୍ତ , 2 ଯପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭ ତାହାଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଦଇଅଛ, ସମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଲେ । 3 ଆଉ, ଏକମାତ୍ର
ସତ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଯ ତୁମ୍ଭ, ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରରିତ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଜାଣିବା ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଅଟ । 4 ତୁମ୍ଭ ମାତ
ଯଉଁ କମର୍ଭ କରିବାକୁ ଦଇଅଛ, ତାହା ମଁୁ ସମାପେ୍ତ କରି ପେୃଥିବୀର ତୁମ୍ଭକୁ ମହମିାନି୍ୱ ତ କରିଅଛ ି। 5 ଆଉ ଏବ, ହ
ପିେତା, ଜଗତର ସୃଷି୍ଟ ପେୂବର୍ଭ ତୁମ୍ଭ ସହତି ମାହର ଯଉଁ ମହମିା ଥିଲୋ, ତଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭ ମାତ ତୁମ୍ଭ ସହତି ମହମିାନି୍ୱ ତ କର
। 6 ତୁମ୍ଭ ମାତ ଜଗତ ମଧ୍ୟରୁ ଯଉଁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦାନ କଲେ, ମଁୁ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ତୁମ୍ଭର ନାମ ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛ;ି
ସମାନ ତୁମ୍ଭର ଥିଲେ ଓ ତୁମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ମାତ ଦାନ କଲେ, ଆଉ ସମାନ ତୁମ୍ଭର ବାକ୍ୟ ପୋଳନ କରିଅଛନି୍ତ । 7
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ତୁମ୍ଭ ମାତ ଯାହା ଯାହା ଦାନ କରିଅଛ, ସହ ିସବୁ ଯ ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ଏହା ସମାନ ଏବ ବୁଝଅିଛନି୍ତ ; 8 କାରଣ
ତୁମ୍ଭ ମାତ ଯ ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ ଦାନ କଲେ, ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ସହ ିସବୁ ଦାନ କରିଅଛ,ି ଆଉ ସମାନ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ ,
ପେୁଣି, ମଁୁ ଯ ତୁମ୍ଭ ନକିଟରୁ ଆସଅିଛ,ି ତାହା ସତ୍ୟ ରୂପେ ଜାଣିଅଛନି୍ତ ଓ ତୁମ୍ଭ ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ
କରିଅଛନି୍ତ । 9 ମଁୁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛ;ି ଜଗତ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ମାତ
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛ, ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛ,ି କାରଣ ସମାନ ତୁମ୍ଭର; 10 ଯାହା ଯାହା ମାହର, ସହି
ସବୁ ତୁମ୍ଭର, ପେୁଣି, ଯାହା ଯାହା ତୁମ୍ଭର, ସହ ିସବୁ ମାହର; ଆଉ, ମଁୁ ସମାନଙ୍କଠାର ମହମିାନି୍ୱ ତ ହାଇଅଛ ି। 11 ମଁୁ
ଆଉ ଏ ଜଗତର ରହୁ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏମାନ ଜଗତର ରହୁଅଛନି୍ତ; ପେୁଣି, ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛ ି। ପେବତି୍ର ପିେତଃ, ତୁମ୍ଭ
ନାମର ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କର (ଯଉଁ ନାମ ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଇଅଛ), ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଯପେ୍ରକାର ଏକ, ସମାନ
ସପେ୍ରକାର ଏକ ହୁଅନି୍ତ । 12 ସମାନଙ୍କ ସହତି ରହୁଥିବା ସମୟର ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ନାମର ରକ୍ଷା କରି ଅାସଅିଛି
(ଯଉଁ ନାମ ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଇଅଛ), ଆଉ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ସାବଧାନର ରକ୍ଷା କରିଅଛ ିଓ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଯପେରି ସଫଳ
ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ବନିାଶର ସନ୍ତାନ ବନିା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କହ ିବନିଷ୍ଟ ହାଇ ନାହିଁ । 13 କିନୁ୍ତ ଏବ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ
ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛ,ି ଆଉ ସମାନଙ୍କ ଅନ୍ତର ମାହର ଆନନ୍ଦ ଯପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ ହୁଏ, ସଥିନମିନ୍ତ ଜଗତର ଥାଉ ଥାଉ ମଁୁ
ଏହାସବୁ କହୁଅଛ ି। 14 ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭର ବାକ୍ୟ ଦାନ କରିଅଛ,ି ଆଉ ଜଗତ ସମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରିଅଛ,ି କାରଣ ମଁୁ
ଯପେରି ଏ ଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ନୁହଁ, ସମାନ ସହପିେରି ଏହ ିଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ନୁହଁନି୍ତ । 15 ତୁମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ଜଗତରୁ
ଘନଯିାଅ ବାଲେ ିମଁୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମନ୍ଦରୁ ରକ୍ଷା କର ବାଲେ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛ ି। 16 ମଁୁ ଯପେରି
ଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ନୁହଁ, ସମାନ ସପେରି ଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ନୁହଁନି୍ତ । 17 ସତ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କର, ତୁମ୍ଭର
ବାକ୍ୟ ତ ସତ୍ୟ । 18 ତୁମ୍ଭ ମାତ ଯପେରି ଜଗତକୁ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛ, ମଁୁ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସପେରି ଜଗତକୁ ପେ୍ରରଣ
କରିଅଛ ି। 19 ଆଉ, ସମାନ ସୁଦ୍ଧା ଯପେରି ସତ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପେବତି୍ରୀକୃତ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆପେଣାକୁ
ପେବତି୍ର କରୁଅଛ ି। 20 ମଁୁ କବଳ ଏମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଏମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଯଉଁମାନ
ମା'ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛ,ି 21 ଯପେରି ସମାନ ସମସ୍ତ ଏକ ହୁଅନି୍ତ; ହ
ପିେତା, ତୁମ୍ଭ ଯପେ୍ରକାର ମା'ଠାର ଅଛ ଓ ମଁୁ ତୁମ୍ଭଠାର ଅଛ,ି ସମାନ ମଧ୍ୟ ସପେ୍ରକାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ରହନୁ୍ତ,
ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ମାତ ପେ୍ରରଣ କଲେ ବାଲେ ିଜଗତ ବଶି୍ୱାସ କର । 22 ଆଉ, ତୁମ୍ଭ ମାତ ଯଉଁ ମହମିା ଦଇଅଛ,
ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ତାହା ଦଇଅଛ,ି ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଯପେ୍ରକାର ଏକ, ସମାନ ସପେ୍ରକାର ଏକ ହୁଅନି୍ତ; 23 ମଁୁ
ସମାନଙ୍କଠାର, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ମା'ଠାର, ଯପେରି ସମାନ ସଦି୍ଧ ହାଇ ଏକ ହୁଅନି୍ତ , ଯପେରି ଜଗତ ବୁଝବି ଯ, ତୁମ୍ଭ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କଲେ, ପେୁଣି, ମାତ ଯପେ୍ରକାର ପେ୍ରମ କଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସପେ୍ରକାର ପେ୍ରମ କଲେ । 24 ହ ପିେତା,
ତୁମ୍ଭ ମାତ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛ, ମଁୁ ଯଉଁଠାର ଥାଏ, ସମାନ ମଧ୍ୟ ଯପେରି ସଠାର ମାହର ସହତି ରହବ
ଓ ଜଗତର ପେତ୍ତନ ପେୂବର୍ଭ ତୁମ୍ଭ ମାତ ପେ୍ରମ କରିଥିବାରୁ ମାତ ଯଉଁ ମହମିା ଦଇଅଛ, ମାହର ସହ ିମହମିା
ସମାନ ଯପେରି ଦଖିବ, ଏହା ମାହର ଇଚ୍ଛା । 25 ହ ଧାମର୍ମିକ ପିେତା, ଜଗତ ତୁମ୍ଭକୁ ଜାଣି ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ
ଜାଣିଅଛ;ି ଆଉ, ତୁମ୍ଭ ଯ ମାତ ପେ୍ରରଣ କଲେ, ତାହା ଏମାନ ଜାଣିଅଛନି୍ତ ; 26 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭ ମାତ ଯଉଁ ପେ୍ରମର
ପେ୍ରମ କଲେ, ତାହା ଯପେରି ସମାନଙ୍କଠାର ଥାଏ ଓ ମଁୁ ସମାନଙ୍କଠାର ରହ, ଏନମିନ୍ତ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ନାମ
ଜଣାଇଅଛ ିଓ ଜଣାଇବ ି। 

Translation Questions
John 17:1
ସମସ୍ତି ମତ୍ତର୍ବ୍ୟ ଉପର ପିତା କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଧିକୋର ଦଲ ?
ପିେତା ଏପେରି କଲେ ଯପେରି ସ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ
ଦବ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ତାହାଙୁ୍କ ଦବ । [୧୭:୨]
John 17:3

ଅନନ୍ତି ଜୀବନ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ପିେତା ଅଟନି୍ତ , ଏବଂ
ତାହାଙୁ୍କ ଯାହାକୁ ସ ପେଠାଇଅଛନି୍ତ , ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ । [୧୭:୩]
ଜଗତର ଯୀଶୁ କିେପରି ପିତାଙୁ୍କ ମହମିାନି୍ୱ ତ କେଲ ?
ସ କମର୍ଭକୁ ସମାପେ୍ତ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଯାହା ପିେତା
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ତାହାଙୁ୍କ କରିବାକୁ ଦଇଥିଲେ । [୧୭:୪]
କେଉଁ ମହମିା ଯୀଶୁ ଚୋହୁଁଥିଲ ?
ସ ସହ ିମହମିା ଚାହିଁଥିଲେ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବା
ପେୂବର୍ଭରୁ ପିେତାଙ୍କ ସହତି ଥିଲୋ । [୧୭:୫]
John 17:6
କେଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ପିତାଙ୍କ ନାମ ପ୍ରକୋଶ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙ୍କ ନାମ ପେ୍ରକାଶ କଲେ
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପିେତା ଏହ ିଜଗତରୁ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ ।
[୧୭:୬]
ପିତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଦାନ କେଲ, କିେପରି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରତଉିତ୍ତର ଦଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଏବଂ ଜାଣିଲେ
ଯ ଯୀଶୁ ପିେତାଙ୍କ ଠାରୁ ଆସଥିିଲେ ଏବଂ ସମାନ ବଶି୍ୱାସ
କଲେ ଯ ପିେତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଠାଇଥିଲେ । [୧୭:୮]
John 17:9
କୋହା ନମିନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରୁ ନାହାନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ କହନି୍ତ ସ ଜଗତ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ ନାହାନି୍ତ ।
[୧୭:୯]
John 17:11
ଅଳ୍ପ ଶବ୍ଦର ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିବା ପାଇଁ ପିତାଙୁ୍କ କେହଲ
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପିତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଇଥିଲ ?
ସମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙ୍କ ନାମର ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ପିେତାଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ ଯପେରି ସମାନ ଏକ ହୁଅନି୍ତ , ମନ୍ଦଠାରୁ
ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ, ସତ୍ୟର ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର
କରିବାକୁ, ସମାନ ଉଭୟ ଯୀଶୁ ଏବଂ ପିେତାଙ୍କଠାର
ରହନି୍ତ ଏବଂ ସ ଯଉଁସ୍ଥିାନର ଅଛନି୍ତ , ସହ ିସ୍ଥିାନର

ସମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ରହବ । [୧୭:୧୧,୧୫,୨୧,୨୪]
John 17:12
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଜଗତର ଥିଲ, ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ
କେଲ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପିତା ଦାନ କେରିଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କଲେ । [୧୭:୧୨]
John 17:18
ଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ ଆପଣାକୁେ ପବତି୍ର କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଆପେଣାକୁ ପେବତି୍ର କଲେ ଯପେରି ସମାନ ଯପେରି
ସତ୍ୟର ପେବତି୍ର ହବ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପିେତା ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତର
ସମପେର୍ଭଣ କରିଥିଲେ । [୧୭:୧୯]
John 17:20
କୋହା ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ ଯଉଁମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଯଉଁମାନ ସହ ିକ୍ଷଣିକ
ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁଗମନ କଲେ ବଶି୍ୱାସ କରିବ । [୧୭:୨୦]
John 17:22
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ସମାନଙୁ୍କ ପିତା କିେପରି ପ୍ରମ କେରନି୍ତି ?
ପିେତା ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ ଯପେରି ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରମ
କଲେ । [୧୭:୨୩]
John 17:25
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ପିତାଙ୍କ ନାମ ସମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇଲ ଏବଂ ଜଣାଇବ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପିତା ତାହାଙୁ୍କ ଦଲ ?
ଯୀଶୁ ଜଣାଇଲେ ଏବଂ ଜଣାଇବ ଯପେରି ଯଉଁ ପେ୍ରମର
ପିେତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ ଯୀଶୁ ଯପେରି ସମାନଙ୍କ
ଅନ୍ତରର ରହବ ଏବଂ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର
ରହବ । [୧୭:୨୬]

Chapter 18
1 ଯୀଶୁ ଏହ ିସବୁ କଥା କହ ିଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି କିଦ୍ର ାଣ ଜାଡ଼ର ଆରପୋଖକୁ ବାହାରିଗଲେ । ସଠାର
ଗାଟଏି ଉଦ୍ୟାନ ଥିଲୋ, ଆଉ ସ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ସଥିର ପେ୍ରବଶ କଲେ । 2 ଯଉଁ ଯିହୂଦା ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ
ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲୋ, ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିସ୍ଥିାନ ଜାଣିଥିଲୋ, କାରଣ ଯୀଶୁ ଅନକ ଥର ଆପେଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ସ
ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଉଥିଲେ । 3 ଅତଏବ, ଯିହୂଦା ସୖନ୍ୟଦଳ ପେୁଣି, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦାତକିମାନଙୁ୍କ
ଘନ ିବତୀ, ମଶାଲେ ଓ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଧରି ସଠାକୁ ଆସଲିୋ । 4 ସଥିର ଯୀଶୁ, ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଯାହା ଯାହା ଘଟବିାକୁ
ଯାଉଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ଜାଣି ଆଗକୁ ଯାଇ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କାହାକୁ ଖାଜୁଅଛ ? 5 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଉତ୍ତର ଦଲେ, ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁକୁ । ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ସହ ି। ଯଉଁ ଯିହୂଦା ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ
କଲୋ, ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଠିଆ ହାଇଥିଲୋ । 6 ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ସହ,ି
ସତବଳ ସମାନ ପେଛକୁ ହଟଯିାଇ ଭୂମିର ପେଡ଼ଗିଲେ । 7 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଥର ପେଚାରିଲେ,
ତୁମ୍ଭମାନ କାହାକୁ ଖାଜୁଅଛ ? ସମାନ କହଲେ, ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ । 8 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ଯ ସହ,ି
ଏହା ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଲିେ ି। ଏଣୁ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଖାଜୁଅଛ, ତାହାହଲେ ଏମାନଙୁ୍କ ଯିବା ପୋଇଁ ଛାଡ଼ଦିଅି ।
9 ସ ଏହା କହଲେ, ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହୁଏ, ତୁମ୍ଭ ମାତ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛ, ସମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ମଁୁ ଜଣକୁ ସୁଦ୍ଧା ହରାଇ ନାହିଁ । 10 ଶିମାନ ପିେତରଙ୍କ ପୋଖର ଖା ଥିବାରୁ ସ ତାହା ବାହାର କରି
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ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ କଲେ ଓ ତାହାର ଡାହାଣ କାନ କାଟପିେକାଇଲେ; ସହ ିଦାସର ନାମ ମାଲ୍ଖ । 11

ସଥିର ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, ଖା ଖାପେର ରଖ; ପିେତା ମାତ ଯଉଁ ପୋତ୍ର ଦଇଅଛନି୍ତ , ମଁୁ କ'ଣ ସଥିରୁ ପୋନ
କରିବ ିନାହିଁ ? 
12 ଏହାପେର ସୖନ୍ୟଦଳ, ପେ୍ରଧାନ ସନାପେତ,ି ପେୁଣି, ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ପେଦାତକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରିଲେ 13 ଓ ତାହାଙୁ୍କ
ବାନି୍ଧ ପେ୍ରଥମ ହାନାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ, କାରଣ ସ ସହ ିବଷର୍ଭର ମହାଯାଜକ କୟାଫାଙ୍କର ଶ୍ୱଶୁର ଥିଲେ । 14

ଲୋକସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଜଣ ମରିବା ମଙ୍ଗଳଜନକ ବାଲେ ିଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଯ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଇଥିଲେ, ଏ ସହ ିକୟାଫା
। 
15 ଶିମାନ ପିେତର ଓ ଆଉ ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଯାଉଥିଲେ । ସହ ିଶିଷ୍ୟ ମହାଯାଜକଙ୍କର ପେରିଚତି
ଥିଲେ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ମହାଯାଜକଙ୍କ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣର ପେ୍ରବଶ କଲେ; 16 କିନୁ୍ତ ପିେତର ବାହାର ଦ୍ୱ ାର ନକିଟର ଠିଆ
ହାଇ ରହଲେ । ଅତଏବ, ସହ ିଯଉଁ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟ ମହାଯାଜକଙ୍କ ପେରିଚତି ଥିଲେ, ସ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଦ୍ୱ ାରରକି୍ଷକାକୁ
କହ ିପିେତରଙୁ୍କ ଭତିରକୁ ଆଣିଲେ । 17 ସଥିର ସହ ିଦ୍ୱ ାରରକି୍ଷକା ଦାସୀ ପିେତରଙୁ୍କ କହଲିୋ, ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ କ'ଣ ଏହି
ଲୋକର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ନୁହଁ ? ସ କହଲେ, ମଁୁ ନୁହଁ । 18 ଶୀତ ହତୁ ଦାସ ଓ ପେଦାତକିମାନ ଅଙ୍ଗାର
ଜାଳି ସଠାର ଠିଆ ହାଇ ନଆିଁ ପୋଉଁଥିଲେ; ପିେତର ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଠିଆ ହାଇ ନଆିଁ ପୋଉଁଥିଲେ । 
19 ଇତମିଧ୍ୟର ମହାଯାଜକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେଚାରିଲେ । 20 ଯୀଶୁ
ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମଁୁ ଜଗତ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶର କଥା କହଅିଛ;ି ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଯିହୂଦୀ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ , ଏପେରି
ସମାଜଗୃହ ଓ ମନି୍ଦରର ମଁୁ ସବର୍ଭଦା ଶିକ୍ଷା ଦଇଅଛ;ି ମଁୁ ଗାପେନର କିଛ ିକହ ିନାହିଁ । 21 ମାତ କାହିଁକି ପେଚାରୁଅଛନି୍ତ
? ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ କ'ଣ କହଅିଛ,ି ଯଉଁମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରନୁ୍ତ; ଦଖନୁ୍ତ, ମଁୁ ଯାହା ଯାହା କହଅିଛ,ି
ସମାନ ସହ ିସବୁ ଜାଣନି୍ତ । 22 ସ ଏହା କହବିାରୁ ପେଦାତକିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପୋଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଚାପେୁଡ଼ା ମାରି କହଲିୋ, ତୁ ମହାଯାଜକଙୁ୍କ ଏପେରି ଉତ୍ତର ଦଉଅଛୁ ? 23 ଯୀଶୁ ତାକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯଦ ିମଁୁ ମନ୍ଦ କହଲିେ,ି
ତାହାହଲେ ମନ୍ଦର ପେ୍ରମାଣ ଦଅି; କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଭଲେ କହଲିେ,ି ତାହାହଲେ କାହିଁକି ମାତ ମାରୁଅଛ ? 24 ସଥିର ହାନାନ
ତାହାଙୁ୍କ ବନ୍ଧା ହାଇଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ମହାଯାଜକ କୟାଫାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଦଲେ । 
25 ଇତମିଧ୍ୟର ଶିମାନ ପିେତର ଠିଆ ହାଇ ନଆିଁ ପୋଉଁଥିଲେ । ସଥିର ସମାନ ତାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ କ'ଣ
ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ନୁହଁ ? ସ ଅସ୍ୱୀକାର କରି କହଲେ, ମଁୁ ନୁହଁ । 26 ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ପିେତର ଯାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଥିଲେ, ତାହାର ଜଣ ଆତ୍ମୀୟ କହଲିୋ, ମଁୁ କ'ଣ ତାତ ତାହାଙ୍କ
ସାଙ୍ଗର ବଗିଚାର ଦଖି ନ ଥିଲେ ି? 27 ସଥିର ପିେତର ପେୁନବର୍ଭାର ଅସ୍ୱୀକାର କଲେ; ଆଉ, ସହକି୍ଷଣି କୁକୁଡ଼ା ଡାକିଲୋ
। 
28 ପେର ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କୟାଫାଙ୍କ ନକିଟରୁ ପେ୍ରାସାଦକୁ ଘନଗିଲେ; ସତବଳ ପେ୍ରାତଃକାଳ ହାଇଥିଲୋ; ଆଉ,
ସମାନ ଯପେରି ଅଶୁଚ ିନ ହାଇ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଭାଜ ପେ୍ରତପିୋଳନ କରି ପୋରନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ନଜ ପେ୍ରାସାଦ ମଧ୍ୟର
ପେ୍ରବଶ କଲେ ନାହିଁ । 29 ଅତଏବ, ପେୀଲୋତ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ବାହାରି ଆସ ିପେଚାରିଲେ, ଏ ଲୋକ ବରୁିଦ୍ଧର
ତୁମ୍ଭମାନ କଉଁ ଅଭଯାଗ ଆଣୁଅଛ ? 30 ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏ ଲୋକଟା ଯଦ ିଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀ ହାଇ ନ
ଥାଆନ୍ତା, ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ ଆପେଣଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରି ନ ଥାଆନୁ୍ତ । 31 ସଥିର ପେୀଲୋତ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଏହାକୁ ଘନଯିାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାନୁସାର ଏହାର ବଚିାର କର ।
ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, କାହାକୁ ପେ୍ରାଣଦ ଦବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ନାହିଁ । 32 ଯୀଶୁ କଉଁ ପେ୍ରକାର
ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ , ସଥିର ସୂଚନା ଦଇ ସ ଯଉଁ ବାକ୍ୟ କହଥିିଲେ, ତାହା ଯପେରି ସଫଳ ହୁଏ, ଏଥି
ନମିନ୍ତ ସମାନ ଏହା କହଲେ । 33 ଅତଏବ, ପେୀଲୋତ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରାସାଦ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଡାକି ତାହାଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ? 34 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆପେଣ କ'ଣ ନଜିରୁ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତ , ନା
ଅନ୍ୟମାନ ମା' ସମ୍ୱନ୍ଧର ଆପେଣଙୁ୍କ ଏହା କହଅିଛନି୍ତ ? 35 ପେୀଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆମ୍ଭ କ'ଣ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ?
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ତୁମ୍ଭର ସ୍ୱଜାତ ିଓ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆମ୍ଭ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିଅଛନି୍ତ ; ତୁମ୍ଭ କ'ଣ କରିଅଛ ? 36 ଯୀଶୁ
ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମାହର ରାଜ୍ୟ ଏହ ିଜଗତ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ନୁହଁ; ଯଦ ିମାହର ରାଜ୍ୟ ଏହ ିଜଗତ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ହାଇଥାଆନ୍ତା,
ତାହାହଲେ ମଁୁ ଯପେରି ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ନ ହୁଅନି୍ତ , ସଥିପୋଇଁ ମାହର ପେରିଚାରକମାନ ଯୁଦ୍ଧ କରନ୍ତ;
କିନୁ୍ତ ମାହର ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରକୃତର ତତ୍ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ନୁହଁ । 37 ସଥିର ପେୀଲୋତ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭ
କ'ଣ ଜଣ ରାଜା ନୁହଁ ? ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆପେଣ ତ କହୁଅଛନି୍ତ , ମଁୁ ଜଣ ରାଜା । ମଁୁ ଯପେରି ସତ୍ୟ ପେକ୍ଷର
ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଜନ୍ମ  ହାଇଅଛ ିଓ ଜଗତକୁ ଆସଅିଛ ି। ଯ କହ ିସତ୍ୟର ସନ୍ତାନ, ସ ମାହର କଥା
ଶୁଣ । 38 ପେୀଲୋତ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ସତ୍ୟ କ'ଣ ? ଏହା କହ ିସ ପେୁଣି, ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭ ଏହାଠାର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହୁଁ । 
39 କିନୁ୍ତ ଆମ ଯ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଜଣକୁ ମୁକ୍ତ କରିଦଉ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ରୀତ ିଅଛ;ି
ଅତଏବ, ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜାଙୁ୍କ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୁକ୍ତ କରିଦବୁ ବାଲେ ିକ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ? 40

ସଥିର ସମାନ ପେୁନବର୍ଭାର ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, ଏ ଲୋକଟାକୁ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ବାରବ୍ବାକୁ । ଏହ ିବାରବ୍ବା ଜଣ
ଡକାଇତ ଥିଲୋ । 

Translation Questions
John 18:1
ଯୀଶୁ ଏହସିବୁ କେହଲିା ପର, ସ କେଉଁଠାକୁେ ଗଲ ?
ସ ତା'ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି କିଦ୍ର ାଣ ଉପେତ୍ୟକାର
ଆରପୋରିକୁ ଏକ ଉଦ୍ୟାନକୁ ଗଲେ ଏବଂ ସ ପେ୍ରବଶ କଲେ
। [୧୮:୧]
ଯିହୂଦା କିେପରି ଉଦ୍ୟାନ ବଷିୟର ଜାଣିଲା ?
ସ ଏହା ବଷିୟର ଜାଣିଲୋ କାରଣ ଯୀଶୁ ବହୁବାର
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଯାଇଥିଲେ । [୧୮:୨]
ଉଦ୍ୟାନକୁେ ଆଉ କେଉଁମାନ ବତୀ, ମଶାଲ ଏବଂ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଧରି ଆସଥିିଲ ?
ଯିହୂଦା, ସୖନ୍ୟଦଳ ଏବଂ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ
ପେଦାଧିକାରୀମାନ ଏବଂ ଫାରୂଶୀମାନ ଉଦ୍ୟାନକୁ
ଆସଥିିଲେ । [୧୮:୩]
John 18:4
ଯୀଶୁ ଏହ ିଲାକେଦଳମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ପଚୋରିଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, "କାହାକୁ ତୁମ୍ଭ ଖାଜୁଅଛ"
? [୧୮:୪]
John 18:6
କେ'ଣ ଘଟଲିା, ଯତବଳ ଲାକେଦଳ କେହଲ ଯ ସମାନ ନାଜରୀତ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଖାଜୁଛନି୍ତି ଏବଂ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ, "ମଁୁ ଅଟ" ?
ସୖନ୍ୟଦଳ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଅନ୍ୟମାନ ପେଛକୁ
ହଟଯିାଇ ଭୂମିର ପେଡଗିଲେ । [୧୮:୬]
John 18:8
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ କେହଲ, "ମଁୁ କେହଅିଛ ିଯ ମଁୁ ସ ଅଟୁ; ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ
ମାତ ଖାଜୁଅଛ, ତବ ଏମାନ ଯାଆନୁ୍ତ" ?
ଯୀଶୁ ଏହା କହଲେ ଯପେରି ବାକ୍ୟ ସଫଳ ହୁଏ ଯ ସ
କହନି୍ତ: "ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଇଅଛ, ମଁୁ କାହାକୁ
ହରାଇନାହିଁ" । [୧୮:୮-୯]
John 18:10
ପିତର ମାଲାଖ ନାମକେ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେଙ୍କ ଦାସର କୋନକୁେ କୋଟଲିା ପର ଯୀଶୁ

ପିତରକୁେ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, "ତୁମ ଖା ଖାପେର ରଖ ଯଉଁ
ପୋତ୍ର ପିେତା ମାତ ଦଇଛନି୍ତ , ସଥିରୁ ମଁୁ କି ପୋନ କରିବି
ନାହିଁ ?" [୧୮:୧୦-୧୧]
John 18:12
ଏହାପର, ସୈନ୍ୟଦଳ, ପ୍ରଧାନ ସନାପତ ିଏବଂ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ
ପଦାଧିକୋରୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବାନି୍ଧଲ, ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁଠାକୁେ ଘନଗିଲ
?

ସମାନ ପେ୍ରଥମ ହାନାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ।
[୧୮:୧୩]
ହାନାନ କିେଏ ଥିଲ ?
ହାନାନ କୖଫାଙ୍କର ଶ୍ୱଶୁର ଥିଲେ, ଯିଏ ସ ବଷର୍ଭର
ମହାଯାଜକ ଥିଲେ । [୧୮:୧୩]
John 18:15
ପିତର କିେପରି ମହାଯାଜକେଙ୍କ ପ୍ରାଙ୍ଗଣର ପ୍ରବଶ କେଲ ?
ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟ ଯିଏ ମହାଯାଜକଙୁ୍କ ଜାଣିଥିଲେ, ବାହାରକୁ
ଗଲେ ଏବଂ ଜଣ ଦାସୀ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଯିଏ ଦ୍ୱ ାରରକି୍ଷକାକୁ କହି
ପିେତରକୁ ଭତିରକୁ ଆଣିଲେ । [୧୮:୧୬]
John 18:17
କିେଏ ପିତରକୁେ ପଚୋରିଲ ଯ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣିଥିଲ ନା ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି
ଥିଲ ?
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣର ଦ୍ୱ ାରରକି୍ଷକା ସ୍ତ୍ରୀ, ଜଳୁଥିବା କାଇଲୋ ଅଗି୍ନର
ଚାରିପୋଖର ଥିବା ଲୋକମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଙ୍କ
ଜଣ ଦାସ ଯିଏ ସହ ିଦାସଙ୍କ ବନୁ୍ଧ ଥିଲେ ଯାହାର କାନ
ପିେତର କାଟଥିିଲେ, ସମସ୍ତ ପିେତରଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ ଯ ସ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଥିଲେ ନା ଯୀଶୁଙ୍କ ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ଥିଲେ ।
[୧୮:୧୭]
John 18:19
ଅଳ୍ପ ଶବ୍ଦର ଯୀଶୁ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ଯତବଳ ମହାଯାଜକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
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ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଶିା ବଷିୟର ପଚୋରିଲ ?
ଯୀଶୁ ଖାଲୋ ଭାବର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହ ିଉତ୍ତର ଦଲେ
ସ ମହାଯାଜକଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ କହଲେ
ଯଉଁମାନ ତା'ଙୁ୍କ ଶୁଣିଲେ ସହ ିବଷିୟର ଯାହା ସ
କହଲେ । [୧୮:୧୯-୨୧]
John 18:22
ହାନାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚୋରିଲା ଉତ୍ତାର କେଉଁଠାକୁେ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ?
ହାନାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କୖଫା ମହାଯାଜକଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ
। [୧୮:୨୪]
John 18:25
ପିତର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହ ଥିଲ ବାଲ ିତୃତୀୟ ଥର ମନା କେରିବାରୁ କେ'ଣ ହଠାତ୍
ଘଟଲିା ?
ପିେତର ତୃତୀୟ ଥର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହ ଥିଲେ ବାଲେ ିମନା
କରିବାରୁ କୁକୁଡା ହଠାତ୍ ରାବଲିୋ । [୧୮:୨୭]
John 18:28
କୋହିଁକିେ ସମାନ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଘନଗିଲ ପ୍ରାସାଦକୁେ ପ୍ରବଶ କେଲ
ନାହିଁ ?
ସମାନ ପେ୍ରାସାଦକୁ ପେ୍ରବଶ କଲେ ନାହିଁ ଯପେରି ସମାନ
ଅଶୁଚ ିନ କରନି୍ତ ଯାହାଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର
ଭାଜ ପେ୍ରତପିୋଳନ କରିପୋରିବ । [୧୮:୨୮]
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅଭଯାଗକୋରୀମାନ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ଯତବଳ ସ
ସମାନଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ, "କେଉଁ ଅଭଯାଗ ଏହ ିବ୍ୟକିେ୍ତି ବରୁିଦ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନ
ଆଣିଅଛ ?
ସମାନ ଏହା ଉତ୍ତର ଦଇ ତା'ଙୁ୍କ କହଲେ, "ଯଦ ିଏହି
ବ୍ୟକି୍ତ ମନ୍ଦକମର୍ଭକାରୀ ନ ଥାଆନ୍ତା, ଆମ୍ଭମାନ ତା'ଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ
ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରି ନ ଥାଆନୁ୍ତ । [୧୮:୨୯:୩୦]
John 18:31

କୋହିଁକିେ ଯିହୂଦୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନଜ ଦ ଦବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ପୀଲାତଙ୍କ ନକିେଟକୁେ
ଘନଗିଲ ?
ଯିହୂଦୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ ଏବଂ
ଏହା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ରାମୀୟ
ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କ(ପେୀଲୋତ)ଠାରୁ ଅନୁମତ ିବନିା ହତ୍ୟା
କରିବାର ନୟିମ ନ ଥିଲୋ । [୧୮:୩୧]
John 18:33
ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ପଚୋରିଲ ?
ପେୀଲୋତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ ଯଦ ିସ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା
ଥିଲେ, ଏବଂ ଯାହା ସ କରିଥିଲେ ସ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ । [୧୮:୩୩-୩୫]
John 18:36
ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପୀଲାତଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ?
ଯୀଶୁ ପେୀଲୋତଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତା'ଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏହ ିଜଗତର
ନୁହଁ ଏବଂ ଏହାଠାରୁ ଆସ ନାହିଁ । [୧୮:୩୬]
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଯୀଶୁ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଏକ ରାଜା ହବା ପୋଇଁ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲେ ।
[୧୮:୩୭]
John 18:38
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ କେଥା ହଲା ପର ପୀଲାତଙ୍କ ବଚିୋର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ପେୀଲୋତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, "ମଁୁ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କଠାର କୌଣସି
ଭୁଲ୍ ପୋଉନାହିଁ । [୧୮:୩୮]
ଯତବଳ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଛାଡବିାକୁେ ନର୍ବୟ ନଲ, ଯିହୂଦୀମାନ
ପୀଲାତଙ୍କଠାର ଚେତି୍କାର କେରି କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯିହୂଦୀମାନ ପେୁନବର୍ଭାର ଚତି୍କାର କଲେ ଏବଂ କହଲେ, "ଏହି
ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ବାରବା" । [୧୮:୩୯-୪୦]

Chapter 19
1 ଅତଏବ, ପେୀଲୋତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଘନଯିାଇ କାରଡ଼ା ପେ୍ରହାର କରାଇଲେ । 2 ପେୁଣି, ସୖନ୍ୟମାନ କଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ ବନାଇ
ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ଦଲେ ଓ ତାହାଙୁ୍କ କୃଷ୍ଣଲୋହତି ବର୍ଭ ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ; 3 ସମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ,
ହ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା, ନମସ୍କାର; ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଚାପେୁଡ଼ା ମାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 4 ପେୀଲୋତ ପେୁନବର୍ଭାର
ବାହାରକୁ ଯାଇ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଦଖ, ଆମ୍ଭ ଯ ତାହାଠାର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହୁଁ, ଏହା ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ
ଜାଣିବ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭ ତାହାକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ବାହାର କରି ଆଣୁଅଛୁ । 5 ସଥିର ଯୀଶୁ ସହ ିକଣ୍ଟାର
ମୁକୁଟ ଓ କୃଷ୍ଣଲୋହତି ବର୍ଭ ବସ୍ତ୍ରର ପେରିହତି ହାଇ ବାହାରକୁ ଆସଲେ । ପେୀଲୋତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଦଖ, ସହି
ଲୋକ ! 6 ସଥିର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପେଦାତକିମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଅ, କକ୍ରୁଶର
ଚଢ଼ାଅ । ପେୀଲୋତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ ଘନଯିାଇ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଅ, କାରଣ ଆମ୍ଭ ତାହାଠାର
କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହୁଁ । 7 ଯିହୂଦୀମାନ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଛ ିଓ
ସହ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ସ ପେ୍ରାଣଦର ଯାଗ୍ୟ, କାରଣ ସ ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହଅିଛ ି8

ସଥିର ପେୀଲୋତ ଏହ ିକଥା ଶୁଣି ଅଧିକ ଭୀତ ହଲେ; 9 ପେୁଣି, ସ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରାସାଦର ପେ୍ରବଶ କରି ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, ତୁମ୍ଭ କଉଁଠାରୁ ଆସଅିଛ ? କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ । 10 ସଥିର ପେୀଲୋତ ତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, ଆମ୍ଭକୁ କଥା କହୁ ନାହଁ ? ତୁମ୍ଭକୁ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଆମ୍ଭର ଅଧିକାର ଅଛ ିଓ ତୁମ୍ଭକୁ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇବାକୁ ଆମ୍ଭର

Chapter 19

Page 227 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଅଧିକାର ଅଛ,ି ଏହା କି ତୁମ୍ଭ ଜାଣୁ ନାହଁ ? 11 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯଦ ିଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇ ନ ଥାଆନ୍ତା,
ତାହାହଲେ ମା' ବରୁିଦ୍ଧର ଆପେଣଙ୍କର କୌଣସ ିଅଧିକାର ନ ଥାଆନ୍ତା; ଏଣୁ ଯ ମାତ ଆପେଣଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ
କରିଅଛ,ି ତାହାର ପୋପେ ଗୁରୁତର । 12 ସଥିର ପେୀଲୋତ ତାହାଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନ
ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଏହ ିଲୋକକୁ ମୁକ୍ତ କର, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭ କାଇସରଙ୍କର ମିତ୍ର ନୁହଁ; ଯ କହି
ଆପେଣାକୁ ରାଜା ବାଲେ ିକହ, ସ କାଇସରଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର କଥା କହ । 13 ଅତଏବ, ପେୀଲୋତ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଶୁଣି
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବାହାର କରି ଆଣି "ପେ୍ରସ୍ତରମପେ', ଯାହାକୁ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର "ଗବ୍ବଥା' ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ସହ ିସ୍ଥିାନର
ବଚିାରାସନର ଉପେବଷି୍ଟ ହଲେ । 14 ସ ଦନି ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ଆୟାଜନ ଦନି, ଆଉ ସତବଳ ସକାଳ ପେ୍ରାୟ ଛଅ
ଘଣ୍ଟା ହାଇଥିଲୋ । ପେୁଣି, ସ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଦଖ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ରାଜା ! 15 ସଥିର ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
ତାହାକୁ ବଧ କର, ବଧ କର, କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଅ । ପେୀଲୋତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭ କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ରାଜାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର
ଚଢ଼ାଇବା ? ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କାଇସରଙ୍କ ବନିା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଉ ରାଜା ନାହିଁ । 16 ସଥିର ସ
ଯପେରି କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଯାଆନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ, ସ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 
17 ତହିଁର ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଘନଗିଲେ; ଆଉ, ଯୀଶୁ ଆପେ କକ୍ରୁଶ ବହ ିକପୋଳସ୍ଥିଳ ନାମକ ସ୍ଥିାନ, ଯାହାକୁ ଏବ୍ର ୀ
ଭାଷାର ଗଲ୍ଗଥା ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ସଠାକୁ ବାହାରିଗଲେ । 18 ସଠାର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇଲେ ଓ
ତାହାଙ୍କ ସହତି ଆଉ ଦୁଇ ଜଣଙୁ୍କ ଚଢ଼ାଇଲେ, ଦୁଇ ପୋଖର ଦୁଇ ଜଣଙୁ୍କ ଓ ମଝର ଯୀଶୁଙୁ୍କ । 19 ଆଉ, ପେୀଲୋତ
ଗାଟଏି ଅଭଯାଗପେତ୍ର ମଧ୍ୟ ଲେଖି କକ୍ରୁଶ ଉପେର ଲେଗାଇଦଲେ । ସଥିର ଲେଖା ଥିଲୋ, ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁ,
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା । 20 ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ଏହ ିଅଭଯାଗପେତ୍ର ପୋଠ କଲେ, କାରଣ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଯାଇଥିଲୋ, ତାହା ନଗରର ନକିଟର ଥିଲୋ; ପେୁଣି, ସହ ିପେତ୍ର ଏବ୍ର ୀ, ଲୋଟୀନ୍ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର
ଲେଖା ହାଇଥିଲୋ । 21 ତଣୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ପେୀଲୋତଙୁ୍କ କହଲେ, ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା ବାଲେ ିନ
ଲେଖି ବରଂ ମଁୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ବାଲେ ିସ କହଲିୋ, ଏହା ଲେଖନୁ୍ତ । 22 ପେୀଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆମ୍ଭ ଯାହା
ଲେଖିଛୁ, ଲେଖିଛୁ । 23 ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇଲୋ ଉତ୍ତାର ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ଘନ ିଚାରି ଭାଗ କଲେ,
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସୖନ୍ୟ ପୋଇଁ ଏକ ଏକ ଭାଗ, ଆଉ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଅଙ୍ଗରଖା ମଧ୍ୟ ନଲେ । ସହ ିଅଙ୍ଗରଖା ସଲେଇ ନ
ହାଇ ଉପେରୁ ତଳ ଯାଏ ସମୁଦାୟ ବୁଣା ହାଇଥିଲୋ । 24 ତଣୁ ସମାନ ପେରସ୍ପର କହଲେ, ଏହାକୁ ଚରିିବା ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ଏହା କାହାର ହବ, ସଥିପୋଇଁ ଗୁଲେବିାଣ୍ଟ କରିବା, ଯପେରି ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହୁଏ, ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା
ମଧ୍ୟର ମାହର ବସ୍ତ୍ର ଭାଗ କଲେ, ପେୁଣି, ମାହର ଅଙ୍ଗରଖା ନମିନ୍ତ ଗୁଲେବିାଣ୍ଟ କଲେ । ତଣୁ ସୖନ୍ୟମାନ ଏହାସବୁ
କଲେ । 25 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ନକିଟର ତାହାଙ୍କ ମାତା, ତାହାଙ୍କ ମାତାଙ୍କ ଭଗ୍ନୀ, କକ୍ଳେ ାପୋଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ମରିୟମ ଓ ମଗ୍ଦଲେୀନୀ
ମରିୟମ ଠିଆ ହାଇଥିଲେ । 26 ଯୀଶୁ ଆପେଣା ମାତା ଓ ଯଉଁ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ, ତାଙୁ୍କ ପୋଖର ଠିଆ
ହାଇଥିବା ଦଖି ମାତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଗା ନାରୀ, ଦଖ, ତୁମ୍ଭର ପେୁତ୍ର ! 27 ତତ୍ପର ସ ସହ ିଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କହଲେ, ଦଖ,
ତୁମ୍ଭର ମାତା ! ଆଉ, ସହ ିଦରୁ ସହ ିଶିଷ୍ୟ ତାଙୁ୍କ ଆପେଣା ଗୃହକୁ ଘନଗିଲେ । 
28 ଏହାପେର ଯୀଶୁ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ବାକ୍ୟ ଯପେରି ସଫଳ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଏବ ସମାପେ୍ତ ହାଇଅଛ ିବାଲେି
ଜାଣି କହଲେ, ମାତ ତୃଷା ଲୋଗୁଅଛ ି। 29 ସଠାର ଅମକ୍ଳେରସ ପେରିପେୂର୍ଭ ଗାଟଏି ପୋତ୍ର ଥିଲୋ; ତଣୁ ସମାନ ଅମକ୍ଳେରସ
ପେରିପେୂର୍ଭ ଗାଟଏି ସ୍ପ ଖିଏ ଏଜାପେନଳର ଲେଗାଇ ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ପୋଖକୁ ଦଲେ । 30 ସଥିର ଯୀଶୁ ସହି
ଅମକ୍ଳେରସ ପୋନ କରି କହଲେ, ସମାପେ୍ତ ହଲୋ; ଆଉ, ସ ମସ୍ତକ ଅବନତ କରି ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ । 
31 ସହ ିଦନି ଆୟାଜନ ଦନି ଥିବାରୁ, ଶରୀରଗୁଡ଼କି ଯପେରି ବଶି୍ରାମବାରର କକ୍ରୁଶ ଉପେର ନ ରହ (କାରଣ ସହି
ବଶି୍ରାମବାର ମହାଦନି ଥିଲୋ), ସଥିପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ଗାଡ଼ ଭଙ୍ଗାଯାଉ ଓ ସମାନ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନକୁ ନଆିଯାଆନୁ୍ତ ବାଲେି
ଯିହୂଦୀମାନ ପେୀଲୋତଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ । 32 ଅତଏବ, ସୖନ୍ୟମାନ ଆସ ିପେ୍ରଥମ ଜଣକର ଗାଡ଼ ଓ ତାହା ସହତି
ଯଉଁ ଜଣକ କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଯାଇଥିଲୋ, ତାହାର ଗାଡ଼ ମଧ୍ୟ ଭାଙି୍ଗ ଦଲେ । 33 ମାତ୍ର ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ସ ମରିଗଲେଣି ବାଲେ ିଦଖି ତାହାଙ୍କ ଗାଡ଼ ଭାଙି୍ଗଲେ ନାହିଁ, 34 କିନୁ୍ତ ସୖନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ବଚ୍ଛର୍ଭାର ତାହାଙ୍କ
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କକ୍ଷଦଶ ବନିି୍ଧଲୋ, ଆଉ ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ରକ୍ତ ଓ ଜଳ ବାହାର ହଲୋ । 35 ଯ ଦଖିଅଛ,ି ସ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛ,ି ଯପେରି
ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କର; ପେୁଣି, ତାହାର ସାକ୍ଷ୍ୟ ସତ୍ୟ, ଆଉ ସ ଯ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଏହା ସ ଜାଣନି୍ତ । 36

କାରଣ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହବା ନମିନ୍ତ ଏସମସ୍ତ ବଷିୟ ଘଟଲିୋ, ତାହାଙ୍କର ଖ ଅସି୍ଥି ଭଗ୍ନ ହବ ନାହିଁ । 
37 ପେୁନବର୍ଭାର ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଆଉ ଗାଟଏି ବାକ୍ୟ ଏହ,ି ସମାନ ଯାହାଙୁ୍କ ବଦି୍ଧ କଲେ, ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କରିବ । 
38 ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣା ପେର, ଯଉଁ ହାରାମାଥୀୟାର ଯାଷଫ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ
ଭୟର ଗୁପେ୍ତ ଭାବର ଥିଲେ, ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ଘନଯିିବା ନମିନ୍ତ ପେୀଲୋତଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ । ସଥିର ପେୀଲୋତ
ଅନୁମତ ିଦଲେ । ତଣୁ ସ ଆସ ିତାହାଙ୍କ ଶରୀର ଘନଗିଲେ । 39 ଯଉଁ ନୀକଦୀମ ପେ୍ରଥମ ରାତି୍ରକାଳର ତାହାଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଆସଥିିଲେ, ସ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରାୟ ପେଚାଶ ସର ଗନ୍ଧରସ ମିଶି୍ରତ ଅଗୁରୁ ଘନ ିଆସଲେ । 40 ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର
ଶରୀର ଘନ ିଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ସମାଧି ଦବା ରୀତ ିଅନୁସାର ତାହା ସୁଗନି୍ଧଦ୍ର ବ୍ୟ ସହତି ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରର ଗୁଡ଼ାଇଦଲେ । 
41 ସ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର କକ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଯାଇଥିଲେ, ସ ସ୍ଥିାନର ଗାଟଏି ଉଦ୍ୟାନ ଥିଲୋ, ଆଉ ସହ ିଉଦ୍ୟାନର ଗାଟଏି
ନୂତନ ସମାଧି ଥିଲୋ, ସଥିର କହ ିକବ ରଖାଯାଇ ନ ଥିଲୋ । 42 ଅତଏବ, ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଆୟାଜନ ଦନି ହତୁ
ସହ ିସ୍ଥିାନର ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ରଖିଦଲେ, କାରଣ ସହ ିସମାଧି ନକିଟର ଥିଲୋ । 

Translation Questions
John 19:1
ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କୋରଡ଼ାଘାତ ପାଇଁ ଆଦଶ ଦବା ପର ସୈନ୍ୟମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଣ କେଲ ?
ସୖନ୍ୟମାନ କଣ୍ଟାଗୁଡକୁି ମୁକୁଟ ତଆିରି କରିବା ପୋଇଁ
ନଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କ ମସ୍ତକର ରଖିଲେ ଏବଂ କୃଷ୍ଣଲୋହତି
ବର୍ଭର ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ
ଏବଂ କହଲେ, "ହ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା!" ଏବଂ
ସମାନ ସମାନଙ୍କର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ଚାପେୁଡା ମାରିଲେ ।
[୧୯:୨-୩]
John 19:4
ପୀଲାତ କୋହିଁକିେ ପୁଣି ଥର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଲାକେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରକୁେ ଆଣିଲ ?
ପେୀଲୋତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ
ଯପେରି ସମାନ ଜାଣିପୋରିବ ଯ ପେୀଲୋତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
କୌଣସ ିଭୁଲ୍ ପୋଇ ନ ଥିଲେ । [୧୯:୪]
ଯୀଶୁ କେ'ଣ ପିନି୍ଧଥିଲ ଯତବଳ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଲାକେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ବାହାରକୁେ ଆଣିଲ ?
ଯୀଶୁ କଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ ଏବଂ କୃଷ୍ଣଲୋହତି ବର୍ଭର ବସ୍ତ୍ର
ପିେନି୍ଧଥିଲେ । [୧୯:୫]
ପ୍ରଧାନଯାଜକେମାନ ଏବଂ ପଦାଧିପତମିାନ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ
ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ ?
ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ ଏବଂ କହଲେ, "ତା'ଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶବଦି୍ଧ
କର, ତା'ଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶବଦି୍ଧ କର!" [୧୯:୬]
John 19:7
ଯିହୂଦୀମାନ କେ'ଣ କେହଲ ଯାହା ପୀଲାତଙୁ୍କ ଅତ୍ୟଧିକେ ଭୟଭୀତ କେଲା ?
ଯିହୂଦୀମାନ ପେୀଲୋତଙୁ୍କ କହଲେ, "ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ଅଛ,ି ଏବଂ ସ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ତାହାଙୁ୍କ ମାରିବାକୁ
ପେଡବି କାରଣ ସ ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଭାବର କହନି୍ତ"
। [୧୯:୭-୮]

ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ, "କେଉଁଠାରୁ
ତୁମ୍ଭ ଆସୁଅଛ ?
ଯୀଶୁ ପେୀଲୋତଙୁ୍କ କୌଣସ ିଉତ୍ତର ଦଲେ ନାହିଁ । [୧୯:୯]
John 19:10
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ଅଧିକୋର ପୀଲାତଙୁ୍କ କିେଏ ଦଲା ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, "ତୁମ୍ଭର ମା' ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସ ିଅଧିକାର
ନାହିଁ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଅଧିକାର ଦଆି ନ ଯାଏ ।
[୧୯:୧୧]
John 19:12
ଯଦଓି, ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଛାଡବିାକୁେ ଚୋହୁଁଥିଲ, ଯିହୂଦୀମାନ କେ'ଣ କେହଲ
ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନବିାରଣ କେଲା ?
ଯିହୂଦୀମାନ ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, "ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଏହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଛାଡ, ତୁମ୍ଭ କାଇସରଙ୍କ ବନୁ୍ଧ ନୁହଁ : ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ଯିଏ ଆପେଣାକୁ ରାଜା ବାଲେ ିକୁହ, ସ କାଇସରଙ୍କ
ବରୁିଦ୍ଧର ଅଟ । [୧୯:୧୨]
John 19:14
ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ ପ୍ରଧାନଯାଜକେମାନ
ଶଷ ବଷିୟ କେ'ଣ କେହଲ ?
ପେ୍ରଧାନଯାଜକମାନ କହଲେ, କାଇସରଙ୍କ ଛଡା
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିରାଜା ନାହିଁ" ।
[୧୯:୧୫-୧୬]
John 19:17
ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁଠାର କେ୍ରିୁଶାପର୍ମିତ କେଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗଲ୍ଗଥା ନାମକ ସ୍ଥିାନର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
କପୋଳସ୍ଥିଳ ଅଟ । [୧୯:୧୭-୧୮]
ସହ ିଦନିର ସଠାର କେ୍ରିୁଶାପର୍ମିତ ହବାପାଇଁ କେବଳ ଯୀଶୁ ଥିଲ ?
ନୁହଁ, ଅନ୍ୟ ଦୁଇ ଜଣ, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉଭୟ
ପୋଶର୍ଭ୍ୱର କକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହାଇଥିଲେ । [୧୯:୧୮]
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John 19:19
କେଉଁ ଅଭଯାଗ ପତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ କେ୍ରିୁଶ ଉପର ଯ ପୀଲାତ ଟଙ୍ଗାଇଲ ?
ଅଭଯାଗ ପେତ୍ରର ଲେଖାଯାଇଥିଲୋ, "ନାଜରିତ ଯୀଶୁ,
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା" । [୧୯:୧୯]
କେଉଁ କେଉଁ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ କେ୍ରିୁଶର ଅଭଯାଗ ପତ୍ର
ଲଖାହାଇଥିଲା ?
ଅଭଯାଗ ପେତ୍ର ଏବ୍ର ୀ, ଲୋଟନି୍, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର
ଲେଖାଯାଇଥିଲୋ । [୧୯:୨୦]
John 19:23
ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ସହତି କେ'ଣ କେଲ ?
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଭାଗ ପେ୍ରତ୍ୟକ ସୖନ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସୖନ୍ୟମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ବସ୍ତ୍ରକୁ ଚାରିଭାଗର ବାଣି୍ଟଲେ । କିନୁ୍ତ ସମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅଙ୍ଗରଖାକୁ ଗୁଳିବାଣ୍ଟ କଲେ ଯାହା ସଲିୋଇ ହାଇ
ନ ଥିଲୋ । [୧୯:୨୩-୨୪]
ସୈନ୍ୟମାନ କୋହିଁକିେ ଏହପିରି କେଲ ଯାହା ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ସହତି
କେଲ ?
ଏହା ଘଟଲିୋ ଯପେରି ଶାସ୍ତ୍ରର ଯାହା ଲେଖାଯାଇଛ ିତାହା
ସଫଳ ହବ, "ସମାନ ମାହର ବସ୍ତ୍ରକୁ ସମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଲେ, ଏବଂ ମାହର ବସ୍ତ୍ର ପୋଇଁ ସମାନ
ଗୁଳିବାଣ୍ଟ କଲେ । [୧୯:୨୩-୨୪]
John 19:25
କିେଏ ଯୀଶୁଙ୍କ କେ୍ରିୁଶ ନକିେଟର ଠିଆ ହାଇଥଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା, ତାହାଙ୍କ ମାତା'ଙ୍କ ଭଉଣୀ, କ୍ଲ ାପୋଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ
ମରୀୟମ, ମଗ୍ଦଲେୀନୀ ମରୀୟମ, ଏବଂ ସହ ିଶିଷ୍ୟ
ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ନକିଟର
ଠିଆ ହାଇଥିଲେ । [୧୯:୨୫-୨୬]
ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ମାଆଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ ସ ତାହାଙ୍କ ମାଆଙୁ୍କ ଏବଂ
ସ ପ୍ରମ କେରୁଥିବା ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କେ୍ରିୁଶ ନକିେଟର ଠିଆ ହାଇଥିବାର ଦଖିଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, "ସ୍ତ୍ରୀ, ଦଖ, ଏହା ତୁମ୍ଭର ପେୁତ୍ର
!" [୧୯:୨୬]
ଯୀଶୁ ପ୍ରମ କେରୁଥିବା ଶିଷ୍ୟ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କେହଲ,
"ଦଖ, ଏହା ତୁମ୍ଭର ମାଆ ?
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଯୀଶୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିବା ଶିଷ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କ
ମାଆଙୁ୍କ ତା'ଙ୍କ ଗୃହକୁ ନଲେ । [୧୯:୨୭]
John 19:28
ଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ କେହଲ, "ମଁୁ ତୃଷିତ ଅଟ"
ଯୀଶୁ ଏଥିପୋଇଁ କହଲେ ଶାସ୍ତ୍ର ଯପେରି ସଫଳ ହୁଏ ।
[୧୯:୨୮]
ସ୍ପଞ୍ଜରୁ ଅମଲ୍ଲେରସ ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁଖର ଦଲା ପର ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେଲ ?
ଅମ୍ଲରସ ନଲୋ ପେର ଯୀଶୁ କହଲେ, "ସମ୍ପୂର୍ଭ ହଲୋ"
ତା'ପେର ସ ନଜି ମସ୍ତକକୁ ନୁଆଇଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରାଣ
ଛାଡଲେ । [୧୯:୨୯-୩୦]

John 19:31
କୋହିଁକିେ ଯିହୂଦୀମାନ ପୀଲାତଙୁ୍କ ସହ ିକେ୍ରିୁଶର ଥିବା ଲାକୋମାନଙ୍କ ଗାଡ
ଭଙ୍ଗାଯାଉ ବାଲ ିଚୋହୁଁଥିଲ ?
ଏହା ପେ୍ରସ୍ତୁତୀକରଣ ଥିଲୋ, ଏବଂ ବଶି୍ରାମବାର ନମିନ୍ତ
ଶରୀରଗୁଡକୁି କକ୍ରୁଶର ରଖାଯିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ(ଯହତୁ
ବଶି୍ରାମବାର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଦବିସ ଅଟ), ଯିହୂଦୀମାନ
ପେୀଲୋତଙୁ୍କ ସ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଗାଡଗୁଡକି ଭଙ୍ଗାଯାଉ ଏବଂ
ସମାନଙ୍କ ଶରୀରଗୁଡକି ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଦଆିଯାଉ ।
[୧୯:୩୧]
କୋହିଁକିେ ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଗାଡକୁେ ଭାଙି୍ଗଲ ନାହିଁ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଗାଡକୁ ଭାଙି୍ଗଲେ ନାହିଁ କାରଣ
ସମାନ ଦଖିଲେ ସ ପେ୍ରାୟ ମୃତ ହାଇ ସାରିଥିଲେ ।
[୧୯:୩୩]
John 19:34
ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସମାନ ଦଲହଲ ଯ
ସ ପ୍ରାୟ ମୃତ ହାଇସାରିଛନି୍ତି ?
ସୖନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ବକ୍ଷତଳ ବଚ୍ଛର୍ଭାର
ବନିି୍ଧଲୋ । [୧୯:୩୪]
John 19:35
ଯୀଶୁଙ୍କ ଗାଡଗୁଡକୁିେ କୋହିଁକିେ ଭଙ୍ଗାଗଲା ନାହିଁ ଏବଂ କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚ୍ଛର୍ବା ଦ୍ୱ ାରା
ବନି୍ଧାଗଲା ?
ଏହବିଷିୟଗୁଡକି ଏଥିପୋଇ ଘଟଲିୋ ଯପେରି ଶାସ୍ତ୍ର ସଫଳ
ହୁଏ, ତାହାଙ୍କର ଏକ ଅସି୍ଥି ମଧ୍ୟ ଭାଙି୍ଗଯିବ ନାହିଁ । "ଏବଂ
ପେୁନବର୍ଭାର, "ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିବ ଯାହାକୁ ସମାନ
ବଚ୍ଛର୍ଭାର ବନି୍ଧାଇଲେ । [୧୯:୩୬-୩୭]
କୋହିଁକିେ ଜଣ ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କ କେ୍ରିୁଶାପର୍ବଣର ସମସ୍ତି ବଷିୟ ଦଖିଲ, ସା୍ୟ ବହନ
କେରନି୍ତି ?
ଜଣ ଯିଏ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ବହନ କର
ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କର । [୧୯:୩୫]
John 19:38
କିେଏ ଆସଲ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀରକୁେ ନବାପାଇଁ ପଚୋରିଲ ?
ହାରାମାଥୀୟାର ଯାଶଫ ପେୀଲୋତଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ ଯପେରି
ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀରକୁ ନଇପୋରିବ [୧୯:୩୮]
କିେଏ ହାରାମାଥୀୟା ଯାଶଫଙ୍କ ସହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ନବାକୁେ ଆସଥିିଲ ?
ନୀକଦୀମ ହାରାମାଥିୟା ଯାଶଫଙ୍କ ସହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର
ନବା ପୋଇଁ ଆସଥିିଲେ । [୧୯:୩୯]
John 19:40
ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ସହ ହାରାମାଥିୟା ଯାଶଫ ଏବଂ ନୀକେଦୀମ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସୁଗନି୍ଧଦ୍ର ବ୍ୟ ସହ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରର
ଗୁଡାଇଲେ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଉଦ୍ୟାନର ଥିବା
ଏକ ନୂତନ କବରର ରଖିଲେ । [୧୯:୪୦-୪୧]
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ଘୁାଯାଇଥିବା ଦଖିଲେ । 2 ତଣୁ ସ ଦୌଡ଼ଯିାଇ ଶିମାନ ପିେତର ଓ ଯୀଶୁ ଯାହାଙୁ୍କ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ, ସହ ିଅନ୍ୟ
ଶିଷ୍ୟଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ, ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କଉଁମାନ ସମାଧିରୁ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଘନଯିାଇଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ତାହାଙୁ୍କ
କଉଁଠାର ରଖିଅଛନି୍ତ , ତାହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ନାହୁଁ । 3 ସଥିର ପିେତର ଓ ସହ ିଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟ ସମାଧି ନକିଟକୁ ଯିବା
ପୋଇଁ ବାହାରିଲେ । 4 ସମାନ ଦୁହଁ ଏକସାଙ୍ଗର ଦୌଡ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଆଉ ସହ ିଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟ ପିେତରଙୁ୍କ ପେଛର
ପେକାଇ ଆଗ ସମାଧି ନକିଟର ପେହଲେ, 5 ପେୁଣି, ନଇଁପେଡ଼ ିଭତିରକୁ ଚାହିଁ ସରୁ ଲୁେଗାସବୁ ପେଡ଼ଥିିବା ଦଖିଲେ, ତଥାପିେ
ସ ଭତିର ପେଶିଲେ ନାହିଁ । 6 ପେର ଶିମାନ ପିେତର ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଆସ ିପେହଲେ ଓ ସମାଧି ଭତିର
ପେ୍ରବଶ କରି ଦଖିଲେ ଯ, ସରୁ ଲୁେଗାଗୁଡ଼କି ପେଡ଼ଅିଛ,ି 7 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ମୁର ଯଉଁ ଗାମୁଛା ବନ୍ଧା ହାଇଥିଲୋ, ତାହା
ସରୁ ଲୁେଗା ସହତି ନ ଥାଇ ଅଲେଗା ଗାଟଏି ସ୍ଥିାନର ଗୁଡ଼ା ହାଇ ରହଅିଛ ି। 8 ସତବଳ ଯଉଁ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟ ଆଗ
ସମାଧି ନକିଟକୁ ଆସଥିିଲେ, ସ ମଧ୍ୟ ଭତିର ପେ୍ରବଶ କରି ଦଖିଲେ ଓ ବଶି୍ୱାସ କଲେ; 9 କାରଣ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ତାହାଙୁ୍କ ଯ ଉତ୍ଥାନ କରିବାକୁ ହବ, ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିବାକ୍ୟ ସମାନ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବୁଝ ିନ ଥିଲେ । 10 ପେର
ଶିଷ୍ୟମାନ ପେୁନବର୍ଭାର ସମାନଙ୍କ ଗୃହକୁ ଚାଲେଗିଲେ । 
11 କିନୁ୍ତ ମରିୟମ ରାଦନ କରୁ କରୁ ବାହାର ସମାଧି ନକିଟର ଠିଆ ହାଇ ରହଲେ; ପେୁଣି, ରାଦନ କରୁ କରୁ ସ
ନଇଁପେଡ଼ ିସମାଧି ଭତିରକୁ ଚାହିଁ, 12 ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଇଥିଲୋ, ସଥିର ମୁ ପୋଖର ଜଣ ଓ
ପୋଦ ପୋଖର ଆଉ ଜଣ, ଏହପିେରି ଦୁଇ ଜଣ ଶୁକକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ଦୂତଙୁ୍କ ବସଥିିବା ଦଖିଲେ । 13 ସମାନ ତାଙୁ୍କ
କହଲେ, ଗା ନାରୀ, କାହିଁକି ରାଦନ କରୁଅଛ ? ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, କଉଁମାନ ମାହର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଘନଯିାଇଅଛନି୍ତ ,
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ କଉଁ ସ୍ଥିାନର ରଖିଅଛନି୍ତ , ତାହା ମଁୁ ଜାଣ ନାହିଁ । 14 ସ ଏହା କହ ିପେଛକୁ ବୁଲେପିେଡ଼ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ଠିଆ
ହାଇଥିବା ଦଖିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଯ ଯୀଶୁ, ତାହା ଜାଣିଲେ ନାହିଁ । 15 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଗା ନାରୀ, କାହିଁକି ରାଦନ
କରୁଅଛ ? କାହାର ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଛ ? ସ ତାହାଙୁ୍କ ଉଦ୍ୟାନର ମାଳୀ ବାଲେ ିମନ କରି କହଲେ, ମହାଶୟ, ଆପେଣ
ଯଦ ିତାହାଙୁ୍କ ଘନଯିାଇଅଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ତାହାଙୁ୍କ କଉଁ ସ୍ଥିାନର ରଖିଅଛନି୍ତ , ମାତ କୁହନୁ୍ତ, ଆଉ ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ
ଘନଯିିବ ି। 16 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ମରିୟମ । ସ ବୁଲେପିେଡ଼ ିଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ରାବୂ୍ବନୀ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ହ
ଗୁରୁ । 17 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାତ ଧରି ରଖ ନାହିଁ, କାରଣ ମଁୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆରାହଣ କରି ନାହିଁ;
କିନୁ୍ତ ମାର ଭାଇମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ସମାନଙୁ୍କ କୁହ, ମଁୁ ମାହର ପିେତା ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା, ମାହର ଈଶ୍ୱର ଓ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆରାହଣ କରୁଅଛ ି। 18 ମଗ୍ଦଲେୀନୀ ମରିୟମ ଯାଇ, ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଦଖିଅଛ,ି ଆଉ ସ
ମାତ ଏହ ିସବୁ କହଅିଛନି୍ତ ବାଲେ ିଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଦ ଦଲେ । 
19 ସହ ିଦନି, ଅଥର୍ଭାତ୍, ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦନି ସନ୍ଧ୍ୟା ସମୟର ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ଯଉଁ ଗୃହର ଥିଲେ, ସଥିର
ଦ୍ୱ ାରଗୁଡ଼କି ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଭୟର ରୁଦ୍ଧ ଥିଲୋ, ସତବଳ ଯୀଶୁ ଆସ ିମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ଠିଆ ହାଇ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶାନି୍ତ ହଉ । 20 ପେୁଣି, ଏହା କହ ିସ ସମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ହସ୍ତ ଓ କକ୍ଷଦଶ ଦଖାଇଲେ । ସଥିର
ଶିଷ୍ୟମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ । 21 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶାନି୍ତ ହଉ; ପିେତା
ଯପେ୍ରକାର ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ , ମଁୁ ମଧ୍ୟ ସପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରୁଅଛ ି। 22 ସ ଏହା କହି
ସମାନଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ ିସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର । 23 ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ିକାହାରି ପୋପେ
କ୍ଷମା କରିବ, ତାହାର ପୋପେ କ୍ଷମା ହବ; ପେୁଣି, ଯଦ ିକାହାରି ପୋପେ କ୍ଷମା ନ କରିବ, ତାହାର ପୋପେ କ୍ଷମା ହବ ନାହିଁ । 
24 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଆସଥିିଲେ, ସତବଳ ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଥାମା ନାମକ ଜଣ, ଯାହାଙୁ୍କ ଦଦୁିମ କହନି୍ତ ,
ସ ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ନ ଥିଲେ । 25 ଅତଏବ, ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଦଖିଅଛୁ ।
କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତାହାଙ୍କ ହାତର କଣ୍ଟାର ଚସବୁ ନ ଦଖିଲେ ଓ ସହ ିସବୁ ସ୍ଥିାନର ମାହର ଆଙୁ୍ଗଳି ନ
ଦଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ କକ୍ଷଦଶର ମାହର ହାତ ନ ଦଲେ ମଁୁ କଦାପିେ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ିନାହିଁ । 26 ଆଠ ଦନି ପେର
ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ପେୁନବର୍ଭାର ଭତିର ଥିଲେ ଓ ଥାମା ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିଲେ । ଦ୍ୱ ାରସବୁ ରୁଦ୍ଧ ଥିବା ସମୟର
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ଯୀଶୁ ଆସ ିମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ଠିଆ ହାଇ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶାନି୍ତ ହଉ । 27 ପେର ସ ଥାମାଙୁ୍କ କହଲେ, ଏଆଡ଼
ତୁମ୍ଭର ଆଙୁ୍ଗଳି ବଢ଼ାଇ ମାହର ହାତ ଦଖ ଓ ହାତ ବଢ଼ାଇ ମାହର କକ୍ଷଦଶର ଦଅି; ଅବଶି୍ୱାସୀ ନ ହାଇ ବଶି୍ୱାସୀ
ହୁଅ । 28 ଥାମା ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ମାହର ପେ୍ରଭୁ, ମାହର ଈଶ୍ୱର । 29 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ମାତ
ଦଖିବାରୁ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛ ? ଯଉଁମାନ ନ ଦଖି ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନ ଧନ୍ୟ । 
30 ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଏହପିେରି ଅନକ ଓ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସାଧନ କଲେ, ସହ ିସବୁ ଏହି
ପେୁସ୍ତକର ଲେଖା ହାଇ ନାହିଁ; 31 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ବଶି୍ୱାସ କର ଯ, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ , ପେୁଣି,
ବଶି୍ୱାସ କରି ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ନାମର ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଏସମସ୍ତ ଲେଖାଯାଇଅଛ ି। 

Translation Questions
John 20:1
ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ କେବରକୁେ କେବ ଆସଲ ?
ସ କବରକୁ ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦବିସର ଭାର ସକାଳୁ
ଆସଲେ । [୨୦:୧]
ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ କେ'ଣ ଦଖିଲ ଯତବଳ ସ କେବର ନକିେଟକୁେ
ଦଲ ?
ସ କବରରୁ ପେଥର ଘୁାଯାଇଥିବା ଦଖିଲେ । [୨୦:୧]
ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ ଦୁଇ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ସମାନ କବରରୁ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ
ଘନନଇଯାଇଛନି୍ତ , ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣିନାହୁଁ,
କଉଁସ୍ଥିାନର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ରଖିଛନି୍ତ । [୨୦:୨]
John 20:3
ସମାନ ମଗ୍ଦଲୀନୀ କେହଥିିବା କେଥା ଶୁଣିଲା ପର ଶିମାନ ପିତର ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ଉଭୟ କବର ନକିଟକୁ ଦୌଡଗିଲେ ।
[୨୦:୩-୪]
John 20:6
କେବରର ଶିମାନ ପିତର କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ପିେତର ସହଠିାର ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ର ପେଡଥିିବାର ଦଖିଲେ ।
ଯଉଁ ଲୁେଗା ସପେରି ନ ଥିଲୋ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ମୁର
ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ର ସହତି ଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ତାହାକୁ ତାହାର ସ୍ଥିାନର
ଗୁଡାଇ ହାଇ ରଖାଯାଇଥିଲୋ । [୨୦:୬-୭]
John 20:8
ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟର କେବରକୁେ ଦଖିଲା ପର ତାହାର ପ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସ ଦଖିଲୋ ଏବଂ ବଶି୍ୱାସ କଲୋ । [୨୦:୮]
John 20:11
ମରୀୟମ କେ'ଣ ଦଖିଲ ଯତବଳ ସ ରାଦନ କେଲ ଏବଂ କେବର
ମଧ୍ୟକୁେ ଦଖିଲ ?
ସ ଶୁକ୍ଲ  ବସ୍ତ୍ର ପିେନି୍ଧଥିବା ଦୁଇଜଣ ଦୂତମାନଙୁ୍କ, ମୁ ପୋଖର
ଜଣ, ଏବଂ ପୋଦ ପୋଖର ଜଣ ଥିଲେ, ଯଉଁଠାର
ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ରଖାଯାଇଥିଲୋ । [୨୦:୧୨]
ଦୂତମାନ ମରୀୟମଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, "ସ୍ତ୍ରୀ, କାହିଁକି ତୁମ ରାଦନ
କରୁଅଛ ?" [୨୦:୧୩]

John 20:14
ଯତବଳ ମରୀୟମ ବୁଲ ିପଡଲ ସ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଠିଆ ହାଇଥିବାର ଦଖିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ
ଜାଣିଲେ ନାହିଁ ଯ ତାହା ଯୀଶୁ ଅଟନି୍ତ । [୨୦:୧୪]
ମରୀୟମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ବାଲ ିମନ କେଲ ?
ସ ଜଣ ଉଦ୍ୟାନକାରୀ ଥିଲେ ବାଲେ ିସ ମନ କଲେ ।
[୨୦:୧୫]
John 20:16
ମରୀୟମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେତବଳ ଚେହି୍ନପିାରିଲ ?
ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚପିୋରିଲେ ଯତବଳ ସ ତାହାଙୁ୍କ ନାମ
ଧରି ଡାକିଲେ, "ମରୀୟମ" । [୨୦:୧୬]
ମରୀୟମ କୋହିଁକିେ ତା'ଙୁ୍କ ନ ଛୁଇଁବାକୁେ ଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ତା'ଙୁ୍କ ନ ଛୁଇଁବାକୁ ମରୀୟମଙୁ୍କ କହଲେ କାରଣ ସ
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପିେତାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଉତ୍ଥାନ ହାଇ ନ ଥିଲେ ।
[୨୦:୧୭]
ଯୀଶୁ କେ'ଣ ମରୀୟମଙୁ୍କ ତା'ଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ପାଖକୁେ ଯାଇ କେହବିାକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଭାଇମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯାଇ ଏପେରି
କହବିାକୁ କହଲେ, ଯ ମଁୁ ମାହର ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ପିେତା, ଏବଂ ମାହର ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ଈଶ୍ୱର ନକିଟକୁ
ଯିବ ି। [୨୦:୧୭]
John 20:19
କେ'ଣ ଘଟଲିା ଯଉଁଠାର ଶିଷ୍ୟମାନ ସପ୍ତିାହର ପ୍ରଥମ ଦନିର ସନ୍ଧ୍ୟା ସମୟର
ଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଆସଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଠିଆ ହଲେ ।
[୨୦:୧୯]
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦଖାଇଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ହାତ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବକ୍ଷତଳକୁ
ଦଖାଇଲେ । [୨୦:୨୦]
John 20:20
ମସ ପଥରକୁେ ଘୁଞ୍ଚା ହାଇଥିବାର ଦଖିଲା ପର ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ କେ'ଣ
କେଲ ?
ସ ଦୌଡ଼ଲେ ଏବଂ ଶିମାନ ପିେତରଙ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ।
[୨୦:୨୦]
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John 20:21
ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି
ତାହାଙ୍କ ପିେତା ତାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ । [୨୦:୨୧]
ସ ସମାନଙ୍କ ଉପର ପ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡଲିା ପର ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
କେହଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ପେବତି୍ରଆତ୍ମାକୁ ଗ୍ରହଣ କର"
ଯଉଁମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ତୁମ୍ଭମାନ କ୍ଷମା କର, ସମାନ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେ କ୍ଷମା ଦବ; ଯଉଁମାନଙ୍କ ପୋପେ କ୍ଷମା ନ
କରିବ , ସମାନଙ୍କ ପୋପେ କ୍ଷମା ହବ ନାହିଁ" ।
[୨୦:୨୨-୨୩]
John 20:24
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେଉଁ ଶିଷ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ଉପସି୍ଥିତ ନ ଥିଲ
ଯତବଳ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ ?
ଥାମା, ବାର ଜଣକ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ, ଯାହାକୁ ଦଦୁିମ
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ଉପେସି୍ଥିତ ନ ଥିଲେ
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆସଲେ । [୨୦:୨୪]
ଯୀଶୁ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତି ବାଲ ିସ ବଶି୍ୱାସ କେରିବାକୁେ ଥାମା କେ'ଣ କେହଲ ?
ଥାମା କହଲେ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଯୀଶୁଙ୍କ
ହସ୍ତର କଣ୍ଟାର ଚ ସବୁ ଦଖିବାକୁ ହବ ଏବଂ ତାହାର
ଅଙୁ୍ଗଳିର କଣ୍ଟାର ଚ ସବୁ ରଖିବ ଏବଂ ତାହାର ହସ୍ତକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କର ବକ୍ଷତଳ ରଖିବ । [୨୦:୨୫]
John 20:26
କେତବଲ ଥାମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ ?
ଆଠ ଦନି ପେର ଥାମା ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଥିଲୋ

ସମୟର ଯୀଶୁ ଆସଲେ ଯତବଳ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଦ ଥିଲୋ
ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଠିଆ ହଲେ । [୨୦:୨୬]
ଯୀଶୁ ଥାମାକୁେ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଥାମାକୁ ତାହାର ଅଙୁ୍ଗଲେୀ ର ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତର
ଏବଂ ତାହାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁଙ୍କର ବକ୍ଷତଳ ଛୁଇଁବାକୁ
କହଲେ । ତାହା ପେର ଯୀଶୁ ଥାମାକୁ କହଲେ ଅଳ୍ପବଶି୍ୱାସୀ
ନ ହାଇ, କିନୁ୍ତ ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ କହଲେ । [୨୦:୨୭]
John 20:28
ଥାମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲିା ?
ଥାମା କହଲିୋ, "ମା' ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ ମା' ଈଶ୍ୱର" ।
[୨୦:୨୮]
କିେଏ ଧନ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ, "ଯଉଁମାନ ନ ଦଖି ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛନି୍ତ ,
ସମାନ ଧନ୍ୟ" । [୨୦:୨୯]
John 20:30
ଯୀଶୁ କେ'ଣ ଅନ୍ୟ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କେମର୍ବ କେରିଥିଲ ଯାହା ଏହ ିପୁସ୍ତିକେର ଲଖାଯାଇ ନ
ଥିଲା ?
ହଁ, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ
କରିଥିଲେ ଯାହା ଯାହନଙ୍କ ପେୁସ୍ତକର ଲେଖାଯାଇ ନ ଥିଲୋ
। [୨୦:୩୦]
କୋହିଁକିେ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକିେ ଏହ ିପୁସ୍ତିକେର ଲଖାଯାଇଥିଲା ?
ସଗୁଡକି ଏଥିପୋଇଁ ଲେଖାଯାଇଥିଲୋ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ
ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ହିଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର,
ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ବଶି୍ୱାସ କର, ତାହାଙ୍କ ନାମର
ଜୀବନ ଅଛ ି। [୨୦:୩୧]

Chapter 21
1 ଏଥିଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ତବିରିୀୟା ସମୁଦ୍ର କୂଳର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ । ସ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ;
2 ଶିମାନ ପିେତର, ଥାମା, ଯାହାଙୁ୍କ ଦଦୁିମ କହନି୍ତ , ଗାଲେଲିେୀର କାନ୍ନ ାନବିାସୀ ନଥିନୟଲେ, ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆଉ ଦୁଇ ଜଣ ଏକତ୍ର ଥିଲେ । 3 ଶିମାନ ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ମାଛ ଧରିବାକୁ
ଯାଉଅଛ ି। ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ଯିବୁ । ସମାନ ବାହାରିଯାଇ ନୌକାର ଚଢ଼ଲେ,
ଆଉ ସହ ିରାତର କିଛ ିଧରି ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 4 କିନୁ୍ତ ପୋହାନ୍ତ ା ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ କୂଳର ଠିଆ ହଲେ; ତଥାପିେ
ସ ଯୀଶୁ ବାଲେ ିଶିଷ୍ୟମାନ ଜାଣିଲେ ନାହିଁ । 5 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ପିେଲୋମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର କ'ଣ କିଛି
ଖାଇବାର ଅଛ ି? ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ନାହିଁ । 6 ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ନୌକାର ଡାହାଣ ପୋଖର ଜାଲେ
ପେକାଅ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ପୋଇବ । ସଥିର ସମାନ ଜାଲେ ପେକାଇଲେ, ଆଉ ଏତ ମାଛ ପେଡ଼ଲିୋ ଯ, ସମାନ ତାହା
ଟାଣି ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 7 ସଥିର ଯୀଶୁ ଯଉଁ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ, ସ ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, ଏ ତ ପେ୍ରଭୁ। ଶିମାନ
ପିେତର ଏ ତ ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିଶୁଣି ଫୁଙ୍ଗା ଦହ ହାଇଥିବାରୁ ଆପେଣା ଅଙ୍ଗରଖା ପିେନି୍ଧ ସମୁଦ୍ର କୁ ଡଇଁପେଡ଼ଲେ; 8 କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ
ଶିଷ୍ୟମାନ ମାଛର ଭତ୍ତର୍ମି ହାଇଥିବା ଜାଲେ ଟାଣି ଟାଣି ସାନ ନାଆର ଆସଲେ, କାରଣ ସମାନ କୂଳରୁ ଅଧିକ ଦୂରର
ନ ଥିଲେ, କବଳ ପେ୍ରାୟ ଦୁଇ ଶହ ହାତ ଦୂରର ଥିଲେ । 9 ସମାନ କୂଳର ଓହ୍ଳାଇ ସଠାର ଅଙ୍ଗାରର ନଆିଁ, ପେୁଣି,
ତାହା ଉପେର ଭଜା ମାଛ ଓ ରୁଟ ିଥୁଆ ହାଇଥିବା ଦଖିଲେ । 10 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଏବ ଯଉଁ
ମାଛ ଧରିଅଛ, ସଥିରୁ କିଛ ିଆଣ । 11 ଶିମାନ ପିେତର ଯାଇ ଏକ ଶହ ତପେନ ବଡ଼ ବଡ଼ ମାଛର ଭତ୍ତର୍ମି ହାଇଥିବା
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ଜାଲେ କୂଳକୁ ଟାଣି ଆଣିଲେ; ଆଉ ଏତ ମାଛର ସୁଦ୍ଧା ଜାଲେ ଛିଲୋ ନାହିଁ । 12 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଆସି
ଭାଜନ କର । ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିତୁମ୍ଭ କିଏ ବାଲେ ିତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ସାହସ କରୁ ନ ଥିଲେ, କାରଣ ସ
ଯ ପେ୍ରଭୁ, ଏହା ସମାନ ଜାଣିଥିଲେ । 13 ଯୀଶୁ ଆସ ିରୁଟ ିଘନ ିସମାନଙୁ୍କ ଦଲେ, ଆଉ ସହ ିପେ୍ରକାର ମାଛ ମଧ୍ୟ
ଦଲେ । 14 ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏହ ିତୃତୀୟ ଥର ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ । 
15 ସମାନ ଭାଜନ କଲୋ ଉତ୍ତାର ଯୀଶୁ ଶିମାନ ପିେତରଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ଯାହନଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶିମାନ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ
ମାତ ଏମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ପେ୍ରମ କରୁଅଛ ? ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହଁ, ପେ୍ରଭୁ, ମଁୁ ଯ ଆପେଣଙୁ୍କ ସ୍ନହ କରୁଅଛ,ି ତାହା
ଆପେଣ ଜାଣନି୍ତ । ସ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାହର ମଷଶାବକମାନଙୁ୍କ ଚରାଅ । 16 ସ ପେୁନବର୍ଭାର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ତାଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, ହ ଯାହନଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶିମାନ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ମାତ ପେ୍ରମ କରୁଅଛ ? ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହଁ, ପେ୍ରଭୁ, ମଁୁ ଯ
ଆପେଣଙୁ୍କ ସ୍ନହ କରୁଅଛ,ି ତାହା ଆପେଣ ଜାଣନି୍ତ । ସ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାହର ମଷମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତପିୋଳନ କର । 17 ସ
ତୃତୀୟ ଥର ତାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ଯାହନଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶିମାନ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ମାତ ସ୍ନହ କରୁଅଛ ? ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ମାତ
ସ୍ନହ କରୁଅଛ, ଏହା କହ ିସ ତୃତୀୟ ଥର ପିେତରଙୁ୍କ ପେଚାରିବାରୁ ସ ଦୁଃଖିତ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ପେ୍ରଭା, ଆପେଣ
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଜାଣନି୍ତ ; ମଁୁ ଯ ଆପେଣଙୁ୍କ ସ୍ନହ କରୁଅଛ,ି ତାହା ଆପେଣ ଜାଣନି୍ତ । ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାହର
ମଷମାନଙୁ୍କ ଚରାଅ । 18 ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହୁଅଛ,ି ଯୁବକ ଥିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା କଟ ିବନ୍ଧନ କରି
ଯଉଁ ଆଡ଼ ଇଚ୍ଛା, ସହ ିଆଡ଼ ଭ୍ରମଣ କରୁଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ବୃଦ୍ଧ ହଲେ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ହସ୍ତ ବସି୍ତାର କରିବ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣ
ତୁମ୍ଭର କଟ ିବନ୍ଧନ କରି, ଯଉଁ ଆଡ଼ ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ନ ଥିବ, ସଆଡ଼ ତୁମ୍ଭକୁ ଘନଯିିବ । 19 ସ କଉଁ ପେ୍ରକାର
ମୃତୁ୍ୟଭାଗ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବ, ସଥିର ସୂଚନା ଦଇ ସ ଏହା କହଲେ । ଏହା କହଲିୋ ଉତ୍ତାର ସ
ତାଙୁ୍କ କହଲେ, ମାହର ଅନୁଗାମୀ ହୁଅ । 
20 ଯୀଶୁ ଯଉଁ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଯ ମଧ୍ୟ ରାତି୍ରଭାଜ ସମୟର ତାହାଙ୍କ ବକ୍ଷସ୍ଥିଳର ଆଉଜିପେଡ଼,ି ପେ୍ରଭୁ,
ଆପେଣଙୁ୍କ କିଏ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ ବାଲେ ିପେଚାରିଥିଲେ, ସହ ିଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ପିେତର ବୁଲେପିେଡ଼ ିପେଛର ଆସୁଥିବା
ଦଖିଲେ । 21 ପିେତର ତାଙୁ୍କ ଦଖି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଏହାର ବଷିୟର କ'ଣ ? 22 ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ,
ମାହର ଆଗମନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ରହୁ ବାଲେ ିଯଦ ିମଁୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତାହାହଲେ ସଥିର ତୁମ୍ଭର କ'ଣ ଅଛ ି? ତୁମ୍ଭ
ମାହର ଅନୁଗାମୀ ହୁଅ । 23 ସଥିର ସହ ିଶିଷ୍ୟ ଯ ମରିବ ନାହିଁ, ଭାଇମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏହ ିକଥା ବ୍ୟାପିେଗଲୋ, ମାତ୍ର
ସ ମରିବ ନାହିଁ ବାଲେ ିଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହ ିନ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ମାହର ଆଗମନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ରହୁ ବାଲେ ିଯଦ ିମଁୁ ଇଚ୍ଛା କର,
ତାହାହଲେ ସଥିର ତୁମ୍ଭର କ'ଣ ଅଛ ିବାଲେ ିକହଥିିଲେ । 24 ଯ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛନି୍ତ ଓ ଏହି
ସମସ୍ତ ଲେଖିଅଛନି୍ତ , ସ ସହ ିଶିଷ୍ୟ; ଆଉ, ତାହାଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଯ ସତ୍ୟ, ତାହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ । 
25 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ଆହୁରି ଅନକ ଅନକ କମର୍ଭ ମଧ୍ୟ କରିଥିଲେ; ସହ ିସବୁ ଯଦ ିଗାଟ ିଗାଟ ିକରି ଲେଖା ଯାଆନ୍ତା,
ତାହାହଲେ ଏତ ପେୁସ୍ତକ ଲେଖା ହୁଅନ୍ତା ଯ, ମାହର ବଚିାରର ସମୁଦାୟ ଜଗତର ସୁଦ୍ଧା ସହ ିସବୁ ରଖିବା ନମିନ୍ତ
ସ୍ଥିାନ ହୁଅନ୍ତା ନାହିଁ । 

Translation Questions
John 21:1
ଶିଷ୍ୟମାନ କେଉଁଠାର ଥିଲ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆପଣାକୁେ ସମାନଙୁ୍କ
ପୁନବର୍ବାର ଦଖାଇଲ ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ତବିରିୀୟା ସମୁଦ୍ର କୂଳର ଥିଲେ ଯତବଳ
ଯୀଶୁ ଆପେଣାକୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଖାଇଲେ ।
[୨୧:୧]
କେଉଁ ଶିଷ୍ୟମାନ ତବିରିୀୟାର ସମୁଦ୍ର କୂେଳର ଥିଲ ?
ଶିମାନ ପିେତର, ଥାମା ଯିଏ ଦଦୁିମ ଅଟନି୍ତ , ଗାଲେଲିେୀର
କାନ୍ନ ାନବିାସୀ ନଥିନୟଲେ, ଜବଦଙି୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନ୍ୟ ଦୁଇ ଜଣ ଶିଷ୍ୟମାନ ତବିରିୀୟାର

ସମୁଦ୍ର କୂଳର ଥିଲେ । [୨୧:୨]
ଏହ ିଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ?
ଏହ ିଶିଷ୍ୟମାନ ମାଛ ଧରିବାକୁ ଯାଇଥିଲେ କିନୁ୍ତ ରାତି୍ର
ସାରା କିଛ ିଧରି ନ ଥିଲେ । [୨୧:୩]
John 21:4
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଜାଲେକୁ ନୌକାର ଡାହାଣ
ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ପେକାଇବାକୁ କହଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କତକ
ମାଛ ଧରିବାକୁ କହଲେ । [୨୧:୬]
କେ'ଣ ହଲା ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନଙ୍କ ଜାଲକୁେ ପକୋଇଲ ?
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ସମାନ ସମାନଙ୍କ ଜାଲେର ଧରିପୋରିଲେ ନାହିଁ କାରଣ
ସଥିର ଅନକ ମାଛଗୁଡକି ଥିଲୋ । [୨୧:୬]
John 21:7
ଶିମାନ ପିତର କେ'ଣ କେଲା, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ପ୍ରମ କେରୁଥିବା ଶିଷ୍ୟ
କେହଲ, "ଏହା ପ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତି"
ସ ତାହାର ଅଙ୍ଗରଖାକୁ ପିେନି୍ଧଲେ ଏବଂ ନଜ ସମୁଦ୍ର ର
ଡଇଁପେଡଲେ । [୨୧:୭]
ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନ ଜାଲେର ପେୂର୍ଭ ହାଇଥିବା ଜାଲେ ସହତି
ନୌକା ନକିଟକୁ ଆସଲେ । [୨୧:୮]
John 21:10
ସମାନ ଧରିଥିବା କେତକେ ମାଛଗୁଡକିେ ସହତି ଯାହା ସମାନ ଧରିଥିଲ
କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଧରିଥିବା ଅଳ୍ପ କତକ ମାଛଗୁଡକୁି
ଯାହା ସମାନ ଧରିଥିଲେ ଆଣିବାକୁ କହଲେ । [୨୧:୧୦]
John 21:12
ସ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ହଲା ପର ଯୀଶୁ ଆପଣାକୁେ କେତ ଥର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଦଖାଦଇଥିଲ ?
ଏହା ତୃତୀୟ ଥର ଥିଲୋ ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ହଲୋ ପେର
ଯୀଶୁ ଆପେଣାକୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଖାଦଇଥିଲେ ।
[୨୧:୧୪]
John 21:15
?

ଯୀଶୁ ଶିମାନ ପିେତରକୁ ପେଚାରିଲେ କଅଣ ଶିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଏହ ିସମସ୍ତ ଠାରୁ ଅଧିକ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ । [୨୧:୧୫]
John 21:17
ତୃତୀୟ ଥର ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିମାନ ପିତରଙୁ୍କ କେଅଣ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରମ
କେରନି୍ତି ବଷିୟର ପଚୋରିଲ, ଶିମାନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?

ତୃତୀୟ ଥର ତାହାକୁ ପେଚାରିବା ସମୟର ପିେତର ଉତ୍ତର
ଦଲେ, "ପେ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଜାଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭ ଜାଣ
ଯ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ପେ୍ରମ କର" । [୨୧:୧୭]
ତୃତୀୟ ଥର ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନକୁେ ଉତ୍ତର ଦଲ, "ତୁମ୍ଭ ମାତ ପ୍ରମ କେର
କିେ ?" ଯୀଶୁ ପିତରକୁେ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ତୃତୀୟ ଥର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, ମାହର ମଷମାନଙୁ୍କ
ଚରାଅ" । [୨୧:୧୭]
ଯୀଶୁ ଶିମାନ ପିତରଙ୍କ ଜୀବନର କେ'ଣ ଘଟବିାକୁେ ଯାଉଅଛ ିବାଲ ିକେହଲ
ଯତବଳ ଶିମାନ ବୟସ୍କ ହବ ?
ଯୀଶୁ ଶିମାନ ପିେତରକୁ କହଲେ ଯ ଯତବଳ ସ
ବୃଦ୍ଧ ହୁଅନି୍ତ , ସ ତାହାର ହସ୍ତ ବସି୍ତାର କରିବ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ତୁମର କଟବିନ୍ଧନ କରିବ ଏବଂ ଯଉଁଆଡ ତୁମ୍ଭର
ଇଚ୍ଛା ନ ଥିବ ସଆଡ ତୁମକୁ ନଇଯିବ । [୨୧:୧୮]
John 21:19
ପିତର ଯତବଳ ବୃଦ୍ଧ ହବ, ପିତରକୁେ କେ'ଣ ଘଟବିାକୁେ ଯାଉଅଛ ିବାଲି
ଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ ପିତରକୁେ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ ଏହା କହବିାର କାରଣ ସ ସୂଚନା ଦଉଥିଲେ ଯ
ପିେତର କଉଁ ପେ୍ରକାର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା କରିବ
। [୨୧:୧୯]
John 21:20
ଶିମାନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସହ ିଶିଷ୍ୟ ବଷିୟର ଯାହାକୁେ ଯୀଶୁ ପ୍ରମ କେରୁଥିଲ
କେ'ଣ ପଚୋରିଲ ?
ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, "ପେ୍ରଭୁ, ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ କ'ଣ କରିବ
?"
ଯୀଶୁ କିେପରି ପିତରଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନକୁେ ଉତ୍ତର ଦଲ, "ପ୍ରଭୁ, ଏହ ିବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ କେରିବ
?"

ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, "ମାହର ଅନୁଗମନ କର" ।
[୨୧:୨୨]

Book: Acts
Acts
Chapter 1
1 ହ ଥୀୟଫିଲେ, ଯଉଁ ଦନି ଯୀଶୁ ଆପେଣା ମନାନୀତ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ କୁ
ନଆିଗଲେ, 2 ସହ ିଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଯଉଁ ସବୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ, ସହ ିସମସ୍ତ
ବଷିୟ ନଇ ମଁୁ ପେ୍ରଥମ ଲୂେକ ପେୁସ୍ତକଟ ିଲେଖିଅଛ ି। 3 ସ ମଧ୍ୟ ଆପେଣା ଦୁଃଖଭାଗ ଉତ୍ତାର ଅନକ ପେ୍ରମାଣ ଦ୍ୱ ାରା
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ନଜିକୁ ଜୀବତି ଦଖାଇଲେ, ପେୁଣି, ଚାଳିଶ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବାରମ୍ୱାର ସମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଷିୟ ଗୁଡ଼କି କହଲେ । 4 ଥର ସମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନର ବସବିା ସମୟର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏହି
ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯିରୂଶାଲେମରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ପିେତାଙ୍କର ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବଷିୟ ମା'ଠାରୁ ଶୁଣିଅଛ,
ସଥିର ଅପେକ୍ଷାର ରହଥିାଅ; 5 କାରଣ ଯାହନ ଜଳର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ ସତ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଅଳ୍ପ ଦନି ମଧ୍ୟର
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ବାପିେ୍ତଜିତ ହବ । 
6 ଅତଏବ, ସମାନ ଏକତ୍ର ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; "ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ କଣ ଏହ ିସମୟର ଇସ୍ରାଏଲେ
ହସ୍ତର ପେୁନବର୍ଭାର ରାଜ୍ୟଭାର ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛନି୍ତ ?" 7 ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ''ଯଉଁ ସମସ୍ତ କାଳ କି ସମୟ ପିେତା
ଆପେଣା କ୍ଷମତାର ଅଧୀନର ରଖିଅଛନି୍ତ , ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜାଣିବା ବଷିୟ ନୁହଁ । 8 କିନୁ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
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ଉପେର ଅବତୀର୍ଭ ହୁଅନ୍ତ, ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ, ଆଉ ଯିରୂଶାଲେମ, ସମସ୍ତ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଓ ଶମିରାଣ, ପେୁଣି,
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ ।" 9 ସ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହବିା ପେର, ସମାନ ଦଖୁ ଦଖୁ
ସ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ କୁ ନୀତ ହଲେ, ଆଉ ଖ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟଗାଚରରୁ ଘନଗିଲୋ । 10 ସ ଯାଉ ଯାଉ
ସମାନ ଆକାଶ ଆଡ଼କୁ ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁଅଛନି୍ତ ; ଏପେରି ସମୟର, ଦଖ, ଶୁକକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ଦୁଇ ଜଣ ପେୁରୁଷ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, 11 ପେୁଣି, ସମାନ କହଲେ, ହ ଗାଲେଲିେୀୟ ଲୋକ, କାହିଁକି ତୁମ୍ଭମାନ
ଆକାଶ ଆଡ଼କୁ ଚାହିଁ ଠିଆ ହାଇଅଛ ? ଏହ ିଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟରୁ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଗୃହୀତ ହଲେ, ତାହାଙୁ୍କ
ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ପେ୍ରକାର ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଯିବାର ଦଖିଲେ, ସ ସହ ିପେ୍ରକାର ଆଗମନ କରିବ । 
12 ଏହାପେର ସମାନ ଜୀତ ନାମକ ପେବର୍ଭତରୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ବାହୁଡ଼ ିଆସଲେ । ସହ ିପେବର୍ଭତ ଯିରୂଶାଲେମ ପୋଖର,
ଗାଟଏି ବଶି୍ରାମବାରର ବାଟ ଦୂରର ଥିଲୋ । 13 ସମାନ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ପିେତର, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଆନି୍ଦ୍ରୟ, ଫିଲେପିେ୍ପ, ଥାମା,
ବାଥର୍ଭଲେମୀ, ମାଥିଉ, ଆଲେଫିଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯାକୁବ, 'ଉଦ୍ଯାଗୀ' ଶିମାନ ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯିହୂଦା, ନଗରର ପେ୍ରବଶ କରି,
ଯଉଁ ଉପେର କାଠରୀର ସମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ, ସଠାକୁ ଗଲେ । 14 ଏମାନ ସମସ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି
ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରିୟମ ଓ ତାହାଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ମନର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଲୋଗି ରହଲେ । 15 ସହି
ସମୟର ପିେତର ଭାଇମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଠିଆ ହାଇ କହଲେ; (ସଠାର ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗତ ପେ୍ରାୟ ଶହ କାଡ଼ଏି ଜଣ
ଥିଲେ), 16 ମାର ଭାଇମାନ, ଯଉଁ ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାଟ ଦଖାଇଥିଲୋ, ତାହା ବଷିୟର ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ପେୂବର୍ଭରୁ ଦାଉଦଙ୍କ ମୁଖର ଯାହା କହଥିିଲେ, ସହ ିଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ବାକ୍ୟ ସଫଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ; 17 କାରଣ ସ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ବାଲେ ିଗଣାଯାଇଥିଲୋ ଓ ଏହ ିସବାପେଦର ଅଂଶ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲୋ । 18 ଏହ ିଲୋକ
(ଯିହୂଦା) ଅଧମର୍ଭର ମୁଲେ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଖିଏ କ୍ଷତ ପୋଇଲୋ, ପେୁଣି, ସ ମୁ ମାଡ଼ ିହାଇ ପେଡ଼ବିାରୁ ତାହାର ପେଟ ଫାଟଗିଲୋ ଓ
ଅନ୍ତବୁଜୁଳି ବାହାରିପେଡ଼ଲିୋ; 19 ଆଉ, ଏହା ଯିରୂୂଶାଲେମର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକ ଜାଣିବାରୁ, ସହ ିକ୍ଷତ
ସମାନଙ୍କ ନଜି ଭାଷାର 'ହକଲ୍ଦମା', ଅଥର୍ଭାତ୍ ରକ୍ତକ୍ଷତ୍ର ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହଲୋ । 20 ଆଉ, ଗୀତସଂହତିାର ଲେଖା
ଅଛ,ି ତାହାର ବାସସ୍ଥିାନ ଶୂନ୍ୟ ହଉ, ସଠାର କହ ିବାସ ନ କରୁ । ଏବଂ ତାହାର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ପେଦ ଅନ୍ୟ ଜଣଙୁ୍କ ଦଆିଯାଉ
। 21 ଅତଏବ, ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନବା ସମୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ କୁ
ନଆିଯିବା ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯତ ସମୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଗମନାଗମନ କରୁଥିଲେ, 22 ସହ ିସମୟର ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗୀ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ସାକ୍ଷୀ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ । 23 ସଥିର ସମାନ ଦୁଇ ଜଣଙୁ୍କ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯାଷଫଙୁ୍କ, ଯାହାକୁ ବଶର୍ଭବ୍ବା ବାଲେ ିକହନି୍ତ ଓ ଯାହାଙ୍କ
ଉପେନାମ ଯୂସ୍ତ, ତାଙୁ୍କ ଓ ମଥିୟଙୁ୍କ ପେୃଥକ୍ କରି ଏହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, 24 "ହ ପେ୍ରତ୍ୟକ ହୃଦୟକୁ ଜାଣିବାର ପେ୍ରଭୁ, ଯିହୂଦା
ନଜି ଉପେଯୁକ୍ତ ସ୍ଥିାନକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଯଉଁ ସବା ଓ ପେ୍ରରିତ ପେଦରୁ ପେତତି ହାଇଅଛ,ି 25 ସହ ିପେଦ ଗ୍ରହଣ
କରିବା ପୋଇଁ ଏହ ିଦୁଇ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ତୁମ୍ଭ କାହାକୁ ମନାନୀତ କରିଅଛ, ତାହା ଦଖାଇଦଅି ।" 26 ଆଉ, ସମାନ
ସହ ିଦୁଇ ଜଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗୁଲେବିାଣ୍ଟ କଲେ, ପେୁଣି, ମଥିୟଙ୍କ ନାମର ଗୁଲେ ିଉଠିଲୋ; ସଥିର ସ ଏଗାର ଜଣ ପେ୍ରରିତଙ୍କ
ସହତି ଗଣିତ ହଲେ । 

Translation Questions
Acts 1:1
ନୂତନ ନୟିମର କେଉଁ ଦୁଇ ପୁସ୍ତିକେ ଲୂକେ ଲଖିଥିଲ?
ଲୂେକ ଲେଖିିତ ସୁସମାଚାର ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଲେଖିଲେ[୧:୧]।
ଯୀଶୁ ତା'ଙ୍କର ଦୁଃଖଭାଗ ପର ଚୋଳିଶ ଦନି ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କେ'ଣ କେଲ?
ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିତା'ଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟଙ୍କ ନକିଟର
ଜୀବତି ଦଖାଇଲେ[୧:୩]।

Acts 1:4
ଯୀଶୁ ତା'ଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ପାଇଁ ଅପା କେରିବାକୁେ ଆଜ୍ଞା ଦଲ?
ଯୀଶୁ ତା'ଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପିେତା'ଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ଅପେକ୍ଷା
କରିବାକୁ କହଲେ [୧:୪]।
ଅଳ୍ପ ଦନି ମଧ୍ୟର ପ୍ରରିତମାନ କେହ ସହତି ବାପି୍ତିଜିତ ହବ?
ପେ୍ରରିତମାନ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମସହ ବାପିେ୍ତଜିତ ହବ ।
Acts 1:6
ଯତବଳ ପ୍ରରିତମାନ ରାଜ୍ୟର ପୁନଃସ୍ଥିାପନ ସମୟକୁେ ଜାଣିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା
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କେଲ, କିେପରି ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଏହ ିସମୟ ସମାନ
ଜାଣିବା ଉଚତି ନୁହଁ [୧:୭]।
ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଠାରୁ ପ୍ରରିତ ମାନ କେ'ଣ ଗ୍ରହଣ କେରିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ
କେହଲ?
ପେ୍ରରିତମାନ ଶକି୍ତ ଗ୍ରହଣ କରିବ ବାଲେ ିଯୀଶୁ କହଲେ
[୧:୮]।
Acts 1:9
କିେପରି ତା'ଙ୍କରି ପ୍ରରିତ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପୃଥକେ ହଲ?
ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭକୁ ନତି ହଲେ ଏବଂ ଖ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟରୁ ଘନଗିଲେ[୧:୯]।
କିେପରି ଦୂତମାନ କେହଲ ଯ ପୁନବର୍ବାର ଯୀଶୁ ଜଗତକୁେ ଫରିବ?
ଦୂତ କହଲେ ଯ ଯୀଶୁ ଯପେରି ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଗଲେ ସହପିେର
ଫରି ଅସବ[୧:୧୧]।
Acts 1:12
ପ୍ରରିତମାନ,ସ୍ତ୍ରୀଲାକେମାନ,ମରିୟମ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଭାଇମାନ ଉପର
କୋଠରୀର କେ'ଣ କେରୁଥିଲ?
ସମାନ ଏକଚତି୍ତର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ ।
Acts 1:15
ଯିହୁଦା ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରାଇଲ ତା'ଙ୍କ ଜୀବନର କେ'ଣ ସଫଳ ହାଇଥିଲ?
ଶାସ୍ତ୍ର ଯିହୁଦାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସଫଳ ହାଇଥିଲୋ[୧:୧୬]।
Acts 1:17
ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରାଇବା ନମିନ୍ତି, ଟଙ୍କା ଗ୍ରହଣ କେଲା ଉତ୍ତାର ଯିହୁଦାର କେ'ଣ
ହଲା?

ଯିହୁଦା ଖିଏ କ୍ଷତ କିଣିଲୋ ପେୁଣି ସ ମୁ ମାଡ ିହାଇ
ପେଡ଼ବିାରୁ ତାହାର ଶରୀର ଫାଟଗିଲୋ ଓ ଅନ୍ତବୁଜୁଳି ବାହାରି
ପେଡ଼ଲିୋ[୧:୧୮]।
Acts 1:20
ଗୀତସଂହତିାର ଯିହୁଦାର ନତୃତ୍ୱ  ସ୍ଥିାନ ସହ କେ'ଣ ଘଟବିା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଏହା
କୁେହ?
ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯିହୁଦାର ନତୃତ୍ୱ  ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ
ବାଲେ ିଗୀତସଂହତିା କହ[୧:୨୦]।
Acts 1:21
ଯିହୁଦାର ନତୃତ୍ୱ  ସ୍ଥିାନ ଯଉଁ ପୁରୁଷ ନବ ତାହା ନମିନ୍ତି କେ'ଣ ଆବଶ୍ୟକେତା
ଥିଲା?
ଯାହନ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବା ସମୟ ଠାରୁ ସ ପେୁରୁଷ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସହ ସାଥିର ଥିବା ଆବଶ୍ୟକ ପେୁଣି
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ସାକ୍ଷୀ ହବା ଆବଶ୍ୟକ
ଥିଲୋ[୧:୨୧-୨୨]।
Acts 1:24
ଦୁଇ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିେଏ ଯିହୁଦା ଦ୍ୱ ାରା ସ୍ଥିାନ ପ୍ରାପ୍ତି କେରିବ ବାଲ ିକିେପରି
ପ୍ରରିତମାନ ନଶି୍ଚୟ କେଲ?
ପେରମଶ୍ୱର ତା'ଙ୍କର ପେସନ୍ଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରରିତମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ ଏବଂ ପେୁଣି ସମାନ ଗୁଳିବାଣ୍ଟ
କଲେ[୧:୨୧-୨୬]।
ଏକୋଦଶ ପ୍ରରିତଙ୍କ ସହ କିେଏ ଗଣିତ ହଲ?
ଏକାଦଶ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସହ ମଥିୟ ଗଣିତ
ହଲେ[୧:୨୬]।

Chapter 2
1 ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ ଦବିସ ଉପେସି୍ଥିତ ହୁଅନ୍ତ, ସମସ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନର ଏକାଠି ଥିଲେ । 2 ଆଉ, ପେ୍ରବଳ ବଗର ବହୁଥିବା ପେ୍ରଚ
ପେବନର ଶବ୍ଦ ତୁଲେ୍ୟ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ହଠାତ୍ ଆକାଶରୁ ଆସ,ି ଯଉଁ ଗୃହର ସମାନ ବସଥିିଲେ, ସହ ିଗୃହର ଚାରିଆଡ଼
ବ୍ୟାପିେଗଲୋ, 3 ଆଉ ନଆିଁ ଭଳି ଜିହ୍ୱାଗୁଡ଼କି ସମାନଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟଗାଚର ହାଇ ଗାଟ ିଗାଟ ିକରି ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣଙ୍କ
ଉପେରକୁ ଉହ୍ଲାଇ ଆସଲିୋ । 4 ସଥିର ସମସ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହଲେ, ପେୁଣି, ଆତ୍ମା ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି
କହବିାକୁ ଶକି୍ତ ଦଲେ, ତଦନୁସାର ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ । 5 ଏହ ିସମୟର ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ
ପେବର୍ଭ ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଆକାଶ ତଳ ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜାତରୁି ଭକ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନ ଆସ ିଯିରୂୂଶାଲେମର ବାସ କରୁଥିଲେ ।
6 ଆଉ, ସହ ିଶବ୍ଦ ହୁଅନ୍ତ, ବହୁ ଜନତା ଏକାଠି ହାଇ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା ଆପେଣା ଭାଷାର ସମାନଙୁ୍କ କଥା
କହୁଥିବା ଶୁଣିବାରୁ ଅବାକ୍ ହାଇଗଲେ । 7 ପେୁଣି, ସମାନ ଆଚମି୍ୱତ ଓ ଚମତୃ୍କତ ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଦଖ,ଏହି
ଯଉଁ ଲୋକମାନ କଥା କହୁଛନି୍ତ , ସମାନ ସମସ୍ତ କ'ଣ ଗାଲେଲିେୀୟ ନୁହଁନି୍ତ ? 8 ତବ, ଆମ୍ଭମାନ କିପେରି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ଆପେଣା ଆପେଣା ଜନ୍ମ ଭୂମିର ଭାଷାର କଥା ଶୁଣୁଅଛୁ ? 9 ପୋଥର୍ଭୀୟ, ମାଦୀୟ ଓ ଏଲୋମୀୟ, ପେୁଣି, ମସପେଟାମିଆ,
ଯିହୂଦା ଦଶ ଓ କାପେ୍ପାଦକିଆ, ପେନ୍ତ ଓ ଆସଆି, 10 ଫ୍ରୁ ଗିଆ ଓ ଫଫୂଲେଆି, ମିସର ଓ କୂରୀଣୀ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଲେବିଆି ଅଳ
ନବିାସୀ ଏବଂ ରାମରୁ ଆସଥିିବା ଯିହୂଦୀ ଓ ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରବାସୀ, 11 ପେୁଣି, କକ୍ର ୀତୀୟ ଓ ଆରବୀୟ ଲୋକ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ, ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଭାଷାର ଏମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହତ ମହତ କମର୍ଭର କଥା କହବିା ଶୁଣୁଅଛୁ । 12

ଆଉ, ସମସ୍ତ ଆଚମି୍ୱତ ଓ ଅବାକ୍ ହାଇ ପେରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ,ଏହାର ଅଥର୍ଭ କ'ଣ ? 13 କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିହାସ
କରି କହଲେ, ଏମାନ ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର ମତ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ । 
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14 କିନୁ୍ତ ପିେତର ଏଗାରଜଣଙ୍କ ସହତି ଠିଆ ହାଇ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ବକୃ୍ତତା ଦଇ କହଲେ, ହ ଯିହୂଦୀ
ଲୋକ, ଓ ଯିରୂଶାଲେମ ନବିାସୀ ସମସ୍ତ, ଆପେଣମାନ ଏହା ଜାଣନୁ୍ତ ଓ ମାହର କଥା ଶୁଣନୁ୍ତ । 15 କାରଣ ଆପେଣମାନ
ଯପେରି ମନ କରୁଅଛନି୍ତ ,ଏମାନ ସପେରି ମାତାଲେ ନୁହଁନି୍ତ , ଯଣୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମୟ ସକାଳ ନଅ ଘଣ୍ଟା ମାତ୍ର । 16 କିନୁ୍ତ
ଯାୟଲେ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯାହା ଉକ୍ତ ଅଛ,ିଏହା ସହ ିଘଟଣା ଅଟ; 17 ଈଶ୍ୱର କହନି୍ତ , ଶଷକାଳର ଏପେରି ଘଟବି
ଯ, ଅାମ୍ଭ ସମସ୍ତ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଉପେର ଆପେଣା ଆତ୍ମା ବୃଷି୍ଟ କରିବା, ସଥିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେୁତ୍ରକନ୍ୟାମାନ ଭାବବାଣୀ କହବ,
ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯୁବାମାନ ଦଶର୍ଭନ ପୋଇବ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ୱପେ୍ନ ଦଖିବ । 18 ହଁ, ସହି
କାଳର ଅାମ୍ଭ ନଜି ଦାସଦାସୀ, ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ଉପେର ଆପେଣା ଆତ୍ମା ବୃଷି୍ଟ କରିବା, ସଥିର ସମାନ
ଭାବବାଣୀ କହବ । 19 ଅାମ୍ଭ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱସ୍ଥି ଆକାଶର ନାନା ଅଦୂ୍ଭତ କମର୍ଭ; ପେୁଣି, ଅଧଃସ୍ଥି ପେୃଥିବୀର ନାନା ଲେକ୍ଷଣ, ରକ୍ତ,
ଅଗି୍ନ ଓ ନବିଡି଼ ଧୂମ ଦଖାଇବା । 20 ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ମହତ ଓ ପେ୍ରସଦିଧ ଦନିର ଆଗମନ ପେୂବର୍ଭର, ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ର
ରକ୍ତମୟ ହାଇଯିବ । 21 ଆଉ,ଏପେରି ଘଟବି ଯ, ଯ କହ ିପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବ, ସ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ । 
22 ହ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ, ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଶୁଣନୁ୍ତ । ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁ ନାନା ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭ ଓ
ଲେକ୍ଷଣ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣମାନଙ୍କ ନକିଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରରିତ ବ୍ୟକି୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱର ଯ
ଆପେଣାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏହ ିସମସ୍ତ କମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ ,ଏହା ଅାପେଣମାନ ନଜ ଜାଣନି୍ତ ; 23 ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନରୂୂିପିେତ
ସଙ୍କଳ୍ପ ଓ ପେୂବର୍ଭାଜ୍ଞାନୁସାର ସମପେର୍ମିତ ହୁଅନ୍ତ, ଆପେଣମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା କକ୍ରୁଶାରାପେଣ କରି ବଧ
କରିଥିଲେ; 24 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମୃତୁ୍ୟର ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ କରି ତାହାଙୁ୍କ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , କାରଣ ସ ଯ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଆବଦ୍ଧ
ରହବ ତାହା ଅସମ୍ଭବ । 25 ଦାଉଦ ତ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , ମଁୁ ସବର୍ଭଦା ମାହର ସମ୍ମୁଖର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ
କରୁଥିଲେ,ି କାରଣ ମଁୁ ଯପେରି ବଚିଳିତ ନ ହୁଏ, ସଥିପୋଇଁ ସ ମାହର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଅଛନି୍ତ । 26 ତଣୁ ମାହର
ହୃଦୟ ପେ୍ରଫୁଲେ୍ଲ  ଓ ମାହର ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ସତି ହଲୋ, ଆହୁରି ମାହର ଶରୀର ମଧ୍ୟ ଭରସାର ବାସ କରିବ, 27 କାରଣ
ତୁମ୍ଭ ମାହର ପେ୍ରାଣକୁ ପୋତାଳର ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବ ନାହିଁ, କିଅବା ଆପେଣା ପେବତି୍ର ଜଣକୁ କ୍ଷୟ ପୋଇବାକୁ ଦବ ନାହିଁ । 
28 ତୁମ୍ଭ ମାତ ଜୀବନର ପେଥ ଜ୍ଞାତ କରାଇଅଛ, ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ଛାମୁର ମାତ ଆନନ୍ଦର ପେୂର୍ଭ କରିବ । 29 ହ
ଭାଇମାନ, ପିେତୃକୁଳପେତ ିଦାଉଦଙ୍କ ବଷିୟର ମଁୁ ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କଣ୍ଠର କହପିୋର ଯ, ସ ମଲେ, ପେୁଣି,
ସମାଧିପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଆଉ ତାଙ୍କର ସମାଧି ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଛ ି। 30 ରାଜା ଦାଉଦ ଜଣ ଭାବବାଦୀ
ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଔରସଜାତ ଜଣଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସଂିହାସନର ରାଜା କରି ବସାଇବା ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ତାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ବାଲେ ିଜାଣିଥିଲେ । 31 ଏହା ଜାଣିବାରୁ ସ ଭବଷି୍ୟଦ ଦଶର୍ଭନ ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ବଷିୟର କହଥିିଲେ, କାରଣ
ସ ପୋତାଳର ପେରିତ୍ୟକ୍ତ ହଲେ ନାହିଁ, କିଅବା ତାହାଙ୍କ ଶରୀର କ୍ଷୟ ପୋଇଲୋ ନାହିଁ । 32 ଏହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର
ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ସହ ିବଷିୟର ଅମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ସାକ୍ଷୀ । 33 ଅତଏବ, ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରି ତାହାଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ
ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସାଇ ତାହାଙ୍କ ସହତି ରାଜତ୍ୱ  କରିବାକୁ ଅଧିକାର ଦଲେ, ଏବଂ ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଲେ ଯାହାଙୁ୍କ
ଆପେଣମାନ ଦଖୁଅଛନି୍ତ ଓ ଶୁଣୁଅଛନି୍ତ । 34 କାରଣ ଦାଉଦ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରି ନ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ନଜ କହନି୍ତ , ପେ୍ରଭୁ
ମାହର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ କହଲେ, 35 ଅାମ୍ଭ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭର ପୋଦପେୀଠ କରି ନାହୁଁ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ "ଆମ୍ଭର
ଦକି୍ଷଣର ବସଥିାଅ" । 36 ଅତଏବ, ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେକୂଳ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣନୁ୍ତ ଯ, ଯଉଁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆପେଣମାନ କକ୍ରୁଶର ବଧ
କଲେ, ତାହାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର, ପେ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ । 37 ଏହ ିକଥା ଶୁଣି ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟ
ବଦିୀର୍ଭ ହାଇଗଲୋ, ପେୁଣି, ସମାନ ପିେତର ଓ ଅବଶିଷ୍ଟ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ କହଲେ,ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କରିବା ? 
38 ସଥିର ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣମାନ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ତାହାହଲେ ଆପେଣମାନ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ । 
39 କାରଣ ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ଆପେଣମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ, ଆପେଣମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନସନ୍ତତମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ, ପେୁଣି, ଦୂରବତ୍ତର୍ଭୀ ଯତ
ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ନକିଟକୁ ଡାକିବ, ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଟ । 40 ପେୁଣି, ଅନ୍ୟାନ୍ୟ
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ଅନକ କଥା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ଦଇ କହଲେ, "ଏହ ିକୁଟଳି ବଂଶଠାରୁ
ଆପେଣମାନ ରକ୍ଷା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉନୁ୍ତ" । 41 ସଥିର ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ,
ଆଉ ସହ ିଦନି ପେ୍ରାୟ ତନି ିସହସ୍ର ଲୋକ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ । 
42 ସମାନ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷାର, ସହଭାଗିତାର, ରୁଟ ିଭାଙି୍ଗବାର ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାର ନବିଷି୍ଟ ଚତି୍ତ ହାଇ
ରହଲେ । 43 ଆଉ, ଲୋକ ସମସ୍ତ ଭୀତ ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ; ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭ ଓ ଲେକ୍ଷଣ
ସାଧିତ ହବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 44 ମାତ୍ର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ସମାନ ସମସ୍ତ ଏକତ୍ର ରହ ିସବୁ ପେଦାଥର୍ଭ ସାଧାରଣ
ସମ୍ପତି୍ତ ବାଲେ ିଜ୍ଞାନ କରୁଥିଲେ । 45 ପେୁଣି, ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ଥିାବର ଅସ୍ଥିାବର ସମ୍ପତି୍ତ ବକିକ୍ରୟ କରି, ଯାହାର
ଯପେରି ପେ୍ରୟାଜନ ସହ ିଅନୁସାର ସମସ୍ତଙୁ୍କ ବାଣି୍ଟଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 46 ଆଉ, ସମାନ ଏକଚତି୍ତ ହାଇ ପେ୍ରତଦିନି
ମନି୍ଦରର ସମବତ ହାଇ ରହୁଥିଲେ ଓ ଘର ଘର ରୁଟ ିଭାଙି୍ଗ ଆନନ୍ଦର ଓ ସରଳ ହୃଦୟର ଭାଜନପୋନ କରି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ । 47 ଏବଂ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର ହଉଥିଲେ ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁ, ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଥିବା
ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତଦିନି ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 

Translation Questions
Acts 2:1
ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ପବର୍ବର କେଉଁ ଦନି ସମସ୍ତି ଶିଷ୍ୟମାନ ଏକୋଠି ଥିଲ ?
ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ ଦବିସର ସମସ୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନ ସମବତ ଥିଲେ
[୨:୧]।
ଯତବଳ ପବତି୍ର ଆତ୍ମଗୃହ ଭତିରକୁେ ଆସଲ, ଶିଷ୍ୟମାନ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
ଆରମ୍ଭ କେଲ ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭଷାର କଥା କହବିା ଆରମ୍ଭ କଲେ
[୨:୪]।
Acts 2:5
ଏହ ିସମୟର ଯିରୂଶାଲମର ସଠାର କେଉଁଠାରୁ ଭକେ୍ତି ଯିହୁଦୀମାନ
ଆସଥିିଲ ?
ସ୍ୱଗର୍ଭର ନମି୍ନସି୍ଥିତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜାତରୁି ଭକ୍ତ ଯିହୁଦୀମାନ
ସଠାର ଥିଲେ [୨:୫]।
ଯତବଳ ସମାନ କେଥା କେହବିା ଶୁଣିଲ ବହୁ ଜନତା କୋହିଁକିେ ହତବୁଦି୍ଧ
ହଲ?
ଯହତୁ ଆପେଣା ଆପେଣା ଭାଷାର ସମାନଙୁ୍କ କଥା କହବିା
ଶୁଣିଲେ[୨:୬]।
Acts 2:8
ଶିଷ୍ୟମାନ କେଉଁ ବଷିୟର କେହୁଥିଲ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହୁଥିଲେ [୨:୧୧]।
Acts 2:12
ଯଉଁମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପରିହାସ କେରୁଥିଲ ସମାନ କେ'ଣ ଭାବଲ ?
ଅନ୍ୟମାନ ପେରିହାସ କଲେ ପେୁଣି ସମାନ ମିଷ୍ଟ
ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର ମତ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଭାବଲେ[୨:୧୩]।
Acts 2:16
ଏହ ିସମୟର ପିତର କେ'ଣ ସଫଳ ହାଇଅଛ ିବାଲ ିକେହଲ?
ଯାୟଲେଙ୍କ ଭାବବାଣୀ ଯାହା କହ ଈଶ୍ୱର ସମସ୍ତଙ୍କ
ଉପେର ଆପେଣା ଆତ୍ମବୃଷି୍ଠ କରିବ ତାହା ସଫଳ ହାଇଅଛି
[୨:୧୬-୧୭]।

Acts 2:20
ଯାୟଲଙ୍କ ଭାବବାଣୀର କେଉଁମାନ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଅଛନି୍ତି?
ଯକହ ିପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବ ସମାନ ସ
ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ[୨:୨୧]।
Acts 2:22
କିେପରି ଯୀଶୁଙ୍କ ସବାକୋଯର୍ବ୍ୟ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପ୍ରମାଣିତ ହାଇଅଛ?ି
ଯୀଶୁଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭ ଓ କ୍ଷମତା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରମାଣିତ
ହାଇଅଛ ିଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ
କଲେ[୨:୨୩]।
ଯୀଶୁ କେ୍ରିୁଶବଦି୍ଧ ହବ ଏହା କୋହାର ଯାଜନା ଥିଲା?
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂକଳି୍ପତ ଯାଜନା ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶବଦି୍ଧ
ହଲେ[୨:୨୩]।
Acts 2:27
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପବତି୍ର ରାଜା ଦାଉଦ ପୁରାତନ ନୟିମର କେ'ଣ ଭାବବାଣୀ କେଲ?
ରାଜା ଦାଉଦ କହଲେ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତା'ଙ୍କରି ପେବତି୍ର
ଭକ୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷୟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ[୨:୨୫,୨୭,୩୧]।
Acts 2:29
ପରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ତା'ଙ୍କରି ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀମାନଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ
ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରିଥିଲ?
ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ତା'ଙ୍କରି ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ସଂିହାସନ ଉପେର ବସବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା
କରିଥିଲେ[୨:୩୦]।
Acts 2:32
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପବତି୍ର ଭକେ୍ତି କିେଏ ଥିଲା ଯିଏ ୟତ ିହଲା ନାହିଁ ପୁଣି
ସଂିହାସନ ଉପର ବସନି୍ତି?
ଯୀଶୁ ଭାବବାଣୀ ହାଇଥିବା ପେବତି୍ର ଜଣ ଏବଂ ରାଜା
ଅଟନି୍ତ[୨:୩୨]।
Acts 2:34
ଈଶ୍ୱର ବତ୍ତର୍ବମାନ କେଉଁ ଦୁଇ ପଦ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଇଥଲ ବାଲ ିପିତର ପ୍ରଚୋର
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କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉଭୟ ପେଦ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଇଥିଲେ
[୨:୩୬]।
Acts 2:37
ଯତବଳ ବହୁ ଜନତା ପିତରଙ୍କ ପ୍ରଚୋର ଶୁଣିଲ ସମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ
ଥିଲା?
କ'ଣ ସମାନଙୁ୍କ କରିବା ଉଚତି ବାଲେ ିଜନତା
ପେଚାରିଲେ[୨:୩୭]।
ପିତର ବହୁ ଜନତାକୁେ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ପିେତର ବହୁ ଜନତାକୁ ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ କହଲେ ଆଉ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ବାପିେ୍ତଜିତ ହବାକୁ
କହଲେ[୨:୩୮]।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞା କୋହା ପାଇଁ ଥିଲା ବାଲ ିପିତର କେହଲ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବହୁଜନତା ନମିନ୍ତ, ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ
ନମିନ୍ତ ପେୁଣି ଦୂରର ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଥିଲୋ
ବାଲେ ିପିେତର କହଲେ[୨:୩୯]।
Acts 2:40
ସହଦିନି କେତ ଜଣ ବାପି୍ତିଜିତ ହଲ?

ପେ୍ରାୟ ତନି ିସହସ୍ର ଲୋକ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ[୨:୪୧]।
ବାପି୍ତିଜିତ ଲାକେମାନ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଲାଗିଲ?
ପେ୍ରରିତମାଙ୍କର ଶିକ୍ଷାର, ସହଭାଗିତାର, ରାଟୀ
ଭାଙି୍ଗବାର ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାର ସମାନ ନବିଷି୍ଟ ହାଇ
ରହଲେ[୨:୪୪-୪୫]।
Acts 2:43
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କେଲ ଆବଶ୍ୟକେୀୟ ଲାକେଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କେରିବାକୁେ ସମାନ
କେ'ଣ କେଲ?
ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତ ପେଦାଥର୍ଭ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ ଓ
ଯାହାର ଯପେରି ପେ୍ରୟାଜନ ସହ ିଅନୁସାର ବାଣି୍ଟ
ଦଲେ[୨:୪୪-୪୫]।
Acts 2:46
ଏହ ିସମୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁଠାର ସମବତ ହାଇଥିଲ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ମନି୍ଦରର ସମବତ ହାଇଥିଲେ [୨:୪୬]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସମୂହକୁେ କିେଏ ଦନି ପର ଦନି ସଂଯୁକେ୍ତି କେରୁଥିଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଦିନି
ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ [୨:୪୭]।

Chapter 3
1 ଦନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟର, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଅପେରା ତନି ିଘଣ୍ଟା ବଳ ପିେତର ଓ ଯାହନ ମନି୍ଦରକୁ ଯାଉଥିଲେ । 2
ଏପେରି ସମୟର ମାତୃଗଭର୍ଭରୁ ଖ ଜଣ ଲୋକ ବୁହା ହାଇ ଯାଉଥିଲୋ । ମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ
ଭକି୍ଷା ମାଗିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକ ତାହାକୁ ପେ୍ରତଦିନି ସଥିର ସୁନ୍ଦର ନାମକ ଦ୍ୱ ାରର ରଖିଦଉଥିଲେ । 3 ସ ପିେତର ଓ
ଯାହନଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ଦଖି ଭକି୍ଷା ମାଗିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ 4 ପିେତର ଓ ଯାହନ ତାହା ପେ୍ରତ ିସି୍ଥିର
ଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁଲେ, ପେୁଣି, ପିେତର କହଲେ, "ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଡ଼଼କୁ ଚାହଁ ।" 5 ସଥିର ସ ସମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିପୋଇବା
ଆଶାର ସମାନଙ୍କ ଆଡ଼଼କୁ ଚାହିଁ ରହଲିୋ । 6 କିନୁ୍ତ ପିେତର କହଲେ, "ରୂପୋ କି ସୁନା ମାହର ନାହିଁ; ମାତ୍ର ମାହର ଯାହା
ଅଛ,ି ତାହା ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଦଉଅଛ;ି ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ଚାଲେ ।" 7 ପେୁଣି, ସ ତା'ର ଡାହାଣ ହାତ ଧରି ତାକୁ
ଉଠାଇଲେ; ସଥିର ସହକି୍ଷଣି ତା'ର ପୋଦ ଓ ଗାଡ଼ର ଗଣି୍ଠସବୁ ବଳ ପୋଇଲୋ, 8 ଆଉ ସ କୁଦା ମାରି ଠିଆ ହଲୋ;
ପେୁଣି, ଚାଲେବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ; ଆଉ, ସ ଚାଲୁେ ଚାଲୁେ ଓ କୁଦା ମାରୁ ମାରୁ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରୁ କରୁ ସମାନଙ୍କ
ସହତି ମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ କଲୋ । 9 ସଥିର ଲୋକ ସମସ୍ତ ତାହାକୁ ଚାଲେବିା ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଦଖିଲେ, 
10 ଆଉ ଯଉଁ ଜଣକ ମନି୍ଦରର ସୁନ୍ଦର-ଦ୍ୱ ାର ନକିଟର ବସ ିଭକି୍ଷା ମାଗୁଥିଲୋ,ଏ ସହ ିଲୋକ ବାଲେ ିସମାନ ଚଲେ,
ପେୁଣି, ତା' ପେ୍ରତ ିଯାହା ଘଟଥିିଲୋ, ତାହା ଦଖି ସମାନ ଅତଶିୟ ବସି୍ମୟାପେନ୍ନ  ଓ ଆଚମି୍ୱତ ହଲେ । 11 ସ ପିେତର ଓ
ଯାହନଙୁ୍କ ଧରି ରହଥିିବା ସମୟର ଲୋକ ସମସ୍ତ ଅତଶିୟ ବସି୍ମୟାପେନ୍ନ  ହାଇ ଶଲୋମନଙ୍କ ମପେର ସମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଏକତ୍ର ଦୌଡ଼ଆିସଲେ । 12 ପିେତର ତାହା ଦଖି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ହ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ,
ଆପେଣମାନ କାହିଁକି ଏହ ିଲୋକ ବଷିୟର ଚମତୃ୍କତ ହଉଅଛନି୍ତ ? କିମ୍ୱା ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ନଜି ଶକି୍ତ ଅବା ଭକି୍ତ
ବଳର ଏହାକୁ ଚାଲେବିା ଶକି୍ତ ଦଇଅଛୁ, ତାହା ଭାବ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକାହିଁକି ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହୁଁଅଛନି୍ତ ? 13 ଅବ୍ର ହାମ,
ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ଈଶ୍ୱର, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ଈଶ୍ୱର, ଆପେଣା ଦାସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗୌରବାନିି୍ୱ ତ କରିଅଛନି୍ତ ; ସହି
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆପେଣମାନ ସମପେର୍ଭଣ କଲେ, ପେୁଣି, ଯତବଳ ପେୀଲୋତ ତାହାଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ମନସ୍ଥି କରିଥିଲେ,
ସତବଳ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣମାନ ତାହାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଅସ୍ୱୀକାର କଲେ । 14 ଆପେଣମାନ ସହ ିପେବତି୍ର ଓ ଧାମର୍ମିକ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକାର କଲେ, ଆଉ ଜଣ ନରଘାତକ ଯପେରି ଆପେଣମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୁକ୍ତ କରାଯାଏ,ଏହା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, 
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15 କିନୁ୍ତ ଜୀବନର କତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଧ କଲେ; ତାହାଙୁୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ଆମ୍ଭମାନ ସଥିର ସାକ୍ଷୀ । 
16 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ କରିବାରୁ ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକକୁ ଆପେଣମାନ ଦଖୁଛନି୍ତ ଓ ଜାଣିଅଛନି୍ତ ,ଏହାକୁ ତାହାଙ୍କ
ନାମ ବଳବାନ କରିଅଛ;ି ହଁ, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଦଆିଯାଇଥିବା ବଶି୍ୱାସ ଆପେଣ ସମସ୍ତଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ଦାନ
କରିଅଛ ି। 17 ଆଉ ଏବ, ହ ଭାଇମାନ, ଆପେଣମାନଙ୍କ ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ଯପେରି, ଆପେଣମାନ ମଧ୍ୟ ସପେରି ଅଜ୍ଞାନତା
ହତୁ ଏହା କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିମଁୁ ଜାଣ । 18 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୁଃଖଭାଗ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଭାବବାଦୀଙ୍କ
ମୁଖ ଦ୍ୱ ାରା ଯାହା ଯାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲେ, ସହ ିସବୁ ସ ଏହ ିପେ୍ରକାର ସଫଳ କରିଅଛନି୍ତ । 19 ଅତଏବ,
ଯପେରି ଆପେଣମାନଙ୍କର ପୋପେମାଚନ ହାଇ ପୋର, ଏଥିନମିନ୍ତ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଫରି ଆସନୁ୍ତ, 20 ତାହାହଲେ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଛାମୁରୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହବ; ପେୁଣି, ଆପେଣମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସ
ପେ୍ରରଣ କରିବ । 21 ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେୁନଃସ୍ଥିାପେନର ଯଉଁ ସମୟର କଥା ଅତ ିପେ୍ରାଚୀନକାଳରୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେବତି୍ର
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମୁଖ ଦ୍ୱ ାରା କହଅିଛନି୍ତ , ସହ ିସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ନଶି୍ଚିୟ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଗୃହୀତ
ହବାକୁ ହବ । 22 ମାଶା ତ କହଥିିଲେ, ପେ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାଇମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମାହର
ସଦୃଶ ଜଣ ଭାବବାଦୀଙୁ୍କ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବ; ଯଉଁ ଯଉଁ ବଷିୟର ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହବ, ସହ ିସବୁ ବଷିୟର
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବ । 23 କିନୁ୍ତ ଏପେରି ଘଟବି ଯ, ଯଉଁ ପେ୍ରାଣୀ ସହ ିଭାବବାଦୀଙ୍କର କଥା ଶୁଣିବ ନାହିଁ,
ସ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବନିଷ୍ଟ ହବ । 24 ହଁ, ଶାମୁୟଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟଠାରୁ ଯତ ଭାବବାଦୀ କଥା
କହଅିଛନି୍ତ , ସମାନ ସମସ୍ତ ମଧ୍ୟ ଏହ ିକାଳର ବଷିୟ ପେ୍ରଚାର କରିଅଛନି୍ତ 25 ଆପେଣମାନ ସହ ିଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର
ସନ୍ତାନ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭର ବଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ, ଏହ ିବାକ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ କହି
ଆପେଣମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ସହତି ଯଉଁ ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲେ, ଆପେଣମାନ ସହ ିନୟିମର ସନ୍ତାନ ଅଟନି୍ତ । 
26 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ଆପେଣମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆପେଣାର ସହ ିଦାସଙୁ୍କ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରି ପେ୍ରରଣ କଲେ, ଯପେରି ସ
ଆପେଣମାନଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣଙୁ୍କ ନଜି ନଜି ଦୁଷ୍ଟତାରୁ ଫରାଇ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରନି୍ତ । 

Translation Questions
Acts 3:1
ପିତର ଓ ଯାହନ ମନି୍ଦରକୁେ ଯାଉଥିବା ରାସ୍ତିାର ସମାନ କୋହାକୁେ ଦଖିଲ?
ଜନ୍ମଠାରୁ ଜଣ ଲେଙ୍ଗଡ଼ା ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ମନି୍ଦରର ଭକି୍ଷା
ମାଗୁଥିଲୋ [୩:୨]।
Acts 3:4
ପିତର ସହ ିଲାକେକୁେ କେ'ଣ ଦଲ?
ପିେତର ସହ ିଲୋକକୁ ରୂପୋ କି ସୁନା ଦଲେ ନାହିଁ[୩:୬]।
Acts 3:7
ପିତର ସହ ିଲାକେକୁେ କେ'ଣ ଦଲ?
ପିେତର ସହ ିଲୋକକୁ ଚାଲେବିାକୁ ଶକି୍ତ ଦଲେ[୩:୬,୭]।
ପିତର ତାହାକୁେ ଯାହା ଦଲ ତାହାର କେ'ଣ ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା ଥିଲା?
ଚାଲୁେ ଚାଲୁେ, କୁଦା ମାରି ଓ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଶଂସା କରି ମନି୍ଦରର
ପେ୍ରବଶ କଲୋ[୩:୮]।
Acts 3:9
ଯଉଁମାନ ସ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ଦଖିଲ ମନି୍ଦରର ଦଖିଲ ସମାନ କିେପରି
ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ?
ଲୋକମାନ ବସି୍ମୟପେୂର୍ଭ ଓ ଚକିତ ହଲେ[୩:୧୦]।
Acts 3:13
ପିତର ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ସ୍ମରଣ କେରାଇଲ ଯାହା ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ
କେରିଥିଲ?

ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପିେଲୋତଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ, ତା'ଙୁ୍କ
ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ପେୁଣି ତା'ଙୁ୍କ ବଧ କଲେ ବାଲେ ିପିେତର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ[୩:୧୩-୧୫]।
Acts 3:15
ସହ ିଲାକେକୁେ କେଉଁ ବଷିୟ ସୁସ୍ଥି କେରିଥିଲା ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ ହିଁ ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିଅଛି
ବାଲେ ିପିେତର କହଲେ[୩:୧୬]।
Acts 3:19
ପିତର ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ?
ପିେତର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ କହଲେ[୩:୧୯]।
Acts 3:21
କେଉଁ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସ୍ୱଗର୍ବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କେରିବ ବାଲ ିପିତର କେହଲ?
ପିେତର କହଲେ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେୁନଃସ୍ଥିାପେନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯୀଶୁ
ସ୍ୱଗର୍ଭର ଗୃହତି ହବ[୩:୨୧]।
ମାଶା ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହଲ?
ମାଶା କହଲେ, ଭାବବାଦୀଙୁ୍କ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଯାହାଙ୍କ କଥା
ଲୋକମାନ ଶୁଣିବ[୩:୨୨]।
ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କ କେଥା ଶୁଣ ନାହିଁ, ସ ପ୍ରତ୍ୟକେଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟବି?
ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶୁଣ ନାହିଁ, ସ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର
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ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହବ[୩:୨୩]।
Acts 3:24
ପୁରାତନ ନୟିମର କେଉଁ ଚୁେକିେ୍ତିର ପ୍ରତଜି୍ଞାକୁେ ପିତର ଲାକେମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ
କେରାଇଲ?
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କହଲେ''ତୁମ୍ଭର ବଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ''ଏହ ିବାକ୍ୟ ଈଶ୍ୱର
ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ କହ ିଯଉଁ ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲେ ସମାନ

ସହ ିନୟିମର ସନ୍ତାନ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିପିେତର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ[୩:୨୫]।
କିେପରି ଈଶ୍ୱର ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେରିବାକୁେ ଇଛା କେରୁଥିଲ?
ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇ
ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଦୁଷ୍ଟତାରୁ ଫରାଇ ଆଣି ସମାନଙୁ୍କ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ[୩:୨୬]।

Chapter 4
1 ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର କଥା କହୁଥିବା ସମୟର ଯାଜକମାନ, ମନି୍ଦର ସନାପେତ ିଓ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ; 2 ସମାନ ବରିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ, କାରଣ ପେ୍ରରିତମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଥିଲେ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ କଥା ଧରି ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ବଷିୟ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ । 3 ପେୁଣି, ସମାନ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଧରି ପେରଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କାରାଗାରର ରଖିଲେ, କାରଣ ସତବଳ ସନ୍ଧ୍ୟା ହାଇଥିଲୋ । 4 ତଥାପିେ ବାକ୍ୟ
ଶୁଣିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ଆଉ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାର ହଲୋ । 5

ପେରଦନି ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ, ପେ୍ରାଚୀନ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଯିରୂୂଶାଲେମର ଏକତି୍ରତ ହଲେ; 6 ସଠାର ମହାଯାଜକ
ହାନାନ, କୟାଫା, ଯାହନ, ଆଲେକ୍ଜାର, ପେୁଣି, ମହାଯାଜକୀୟ ବଂଶର ସମସ୍ତ ଲୋକ ଉପେସି୍ଥିତ ଥିଲେ । 7 ସମାନ
ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସ୍ଥିାନର ଠିଆ କରାଇ ପେଚାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କି ଶକି୍ତର ବା କଉଁ ନାମର ତୁମ୍ଭମାନ ଏହା
କରିଅଛ ? 8 ସଥିର ପିେତର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହାଇ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଓ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ, 9 ଆଜି ଯଦ ିଜଣ ରାଗୀ ପେ୍ରତ ିକରାଯାଇଥିବା ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେଚରାଯାଏ ଯ,ଏହି
ଲୋକ କି ଉପୋୟର ସୁସ୍ଥି ହାଇଅଛ ି? 10 ତାହାହଲେ ଆପେଣମାନ ସମସ୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଜ୍ଞାତ ହଉନୁ୍ତ
ଯ, ଯଉଁ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଆପେଣମାନ କକ୍ରୁଶର ବଧ କରିଅଛନି୍ତ , ଯାହାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ନାମର, ହଁ, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏହ ିଲୋକଟ ିସୁସ୍ଥି ହାଇ ଆପେଣମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଠିଆ ହାଇଅଛି
। 11 ଗୃହ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଯ ଆପେଣମାନ, ଆପେଣମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯଉଁ ପେ୍ରସ୍ତର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହାଇଥିଲୋ, ଯାହା କାଣର ପେ୍ରଧାନ
ପେ୍ରସ୍ତର ହଲୋ, ସ ସହ ିପେ୍ରସ୍ତର ଅଟନି୍ତ । 12 ତାହାଙ୍କ ଛଡ଼ା ଆଉ କାହାଠାର ପେରିତ୍ରାଣ ନାହିଁ; କାରଣ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବାକୁ ହବ, ଆକାଶ ତଳ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆଉ କୌଣସ ିନାମ ଦଆିଯାଇ ନାହିଁ । 13

ସମାନ ପିେତର ଓ ଯାହନଙ୍କ ସାହସ ଦଖି ଏବଂ ସମାନ ଯ ଅଶିକି୍ଷତ ଓ ଅଜ୍ଞାନ ଲୋକ,ଏହା ବୁଝ ିଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହଲେ,
ପେୁଣି, ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିଲେ ବାଲେ ିସମାନଙୁ୍କ ଚଲେ, 14 ଆଉ ସହ ିସୁସ୍ଥି ହାଇଥିବା ଲୋକଟ ିସମାନଙ୍କ
ସାଙ୍ଗର ଠିଆ ହାଇଥିବାର ଦଖି, ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କିଛ ିକହ ିପୋରିଲେ ନାହିଁ । 15 ପେର ସମାନଙୁ୍କ ସଭାରୁ
ବାହାରିଯିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ ସମାନ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ପେରାମଶର୍ଭ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକ'ଣ
କରିବା ? 16 କାରଣ ଏମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯ, ଗାଟଏି ମହା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସାଧିତ ହାଇଅଛ ିଏହା ଯିରୂୂଶାଲେମ
ନବିାସୀସମସ୍ତଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ତାହା ଅସ୍ୱୀକାର କରି ନ ପୋରୁ; 17 କିନୁ୍ତ ଏ କଥାଟା
ଯପେରି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆହୁରି ଅଧିକ ବ୍ୟାପିେ ନ ଯାଏ, ଏଥିପୋଇଁ ଏହ ିନାମର କୌଣସ ିଲୋକକୁ ଆଉ କିଛ ିନ
କହବିାକୁ ସମାନଙୁ୍କ ଭୟ ଦଖାଇବା । 18 ପେର ସମାନଙୁ୍କ ଡାକି ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ଆଦୌ କଥା ନ କହବିାକୁ ବା ଶିକ୍ଷା
ନ ଦବାକୁ ଦୃଢ଼ରୂପେ ସମାନଙୁ୍କ ଅାଜ୍ଞା ଦଲେ । 19 କିନୁ୍ତ ପିେତର ଓ ଯାହନ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କଥା ଶୁଣିବା ଅପେକ୍ଷା ଆପେଣମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଯଥାଥର୍ଭ କି ନା, ତାହା ଆପେଣମାନ ବଚିାର କରନୁ୍ତ 20

କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛୁ ଓ ଶୁଣିଅଛୁ, ସହ ିସବୁ ନ କହ ିରହ ିନ ପୋରୁ । 21 ସଥିର ସମାନ
ଲୋକମାନଙ୍କ ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବାର କୌଣସ ିବାଟ ନ ପୋଇବାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ ଭୟ ଦଖାଇ ଛାଡ଼ଦଲେ,
ଯଣୁ ଯାହା ଘଟଥିିଲୋ, ସଥିନମିନ୍ତ ଲୋକ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 22 କାରଣ ଯଉଁ
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ଲୋକଠାର ସହ ିଆରାଗ୍ୟର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରାଯାଇଥିଲୋ, ତାହାର ବୟସ ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ  ଥିଲୋ । 
23 ଶିଷ୍ୟମାନ ମୁକ୍ତ ହାଇ ଆପେଣା ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ ଏବଂ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଯାହା
ଯାହା କହଥିିଲେ, ସହ ିସବୁ ଜଣାଇଲେ । 24 ସମାନ ତାହା ଶୁଣି ଏକଚତି୍ତର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରି କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ଆକାଶ, ପେୃଥିବୀ, ସମୁଦ୍ର  ଏବଂ ସ ସବୁ ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛ । 25

ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ଦାସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦଙ୍କ ମୁଖ ଦଇ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏହ ିକଥା କହଅିଛ, ଅଣଯିହୂଦୀମାନ
କାହିଁକି କଳହ କଲେ, ଆଉ ଲୋକମାନ କାହିଁକି ଅନଥର୍ଭକ ବଷିୟ କଳ୍ପନା କଲେ ? 26 ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଓ ତାହାଙ୍କ
ଅଭଷିିକ୍ତଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର, ପେୃଥିବୀର ରାଜାମାନ ଠିଆ ହଲେ, ପେୁଣି, ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନ ଏକତ୍ର ହଲେ । 27 କାରଣ ତୁମ୍ଭର
ଯଉଁ ପେବତି୍ର ଦାସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ଅଭଷିିକ୍ତ କଲେ, ପେ୍ରକୃତର ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ହରାଦ ଏବଂ ପେନି୍ତୟ ପେୀଲୋତ ଉଭୟ
ଅଣଯିହୂଦୀ ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ଏହ ିନଗରର, 28 ତୁମ୍ଭର ସଂକଳ୍ପ ଦ୍ୱ ାରା ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଘଟବି ବାଲେି
ପେୂବର୍ଭରୁ ନରୂିପିେତ ହାଇଥିଲୋ, ତାହା କରିବାକୁ ଏକତ୍ର ହଲେ । 29 ଆଉ ଏବ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ସମାନଙ୍କ ତଜର୍ଭନଗଜର୍ଭନ ପେ୍ରତି
ଦୃଷି୍ଟପୋତ କର; ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭର ଦାସମାନଙୁୁ୍କ ପେୂର୍ଭ ସାହସ ସହ ତୁମ୍ଭର ବାକ୍ୟ କହବିାକୁ ଶକି୍ତ ଦଅି, 30 ଆଉ ସଥି ସଙ୍ଗ
ସଙ୍ଗ ତୁମ୍ଭର ପେବତି୍ର ଦାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଲେକ୍ଷଣ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭମାନ ସାଧନ କରିବା ପୋଇଁ
ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତ ବସି୍ତାର କର । 31 ସମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲୋ ଉତ୍ତାର, ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ, ତାହା କମି୍ପ
ଉଠିଲୋ, ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂଣର୍ଭ ହାଇ, ସାହସର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
32 ବଶି୍ୱାସକାରୀ ଲୋକସମୂୂହ ଏକଚତି୍ତ ଓ ଏକପେ୍ରାଣ ଥିଲେ; ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହହଲେ ଆପେଣା ସମ୍ପତି୍ତ ମଧ୍ୟରୁ କିଛି
ନଜିର ବାଲେ ିକହୁ ନ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସାଧାରଣ ଥିଲୋ । 33 ପେ୍ରରିତମାନ ମହାଶକି୍ତ ସହତି ପେ୍ରଭୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ପେୁଣି, ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ମହା ଅନୁଗ୍ରହ ଥିଲୋ । 34 ଯଣୁ
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କାହାରି କୌଣସ ିଅଭାବ ନ ଥିଲୋ, କାରଣ ଯତ ଲୋକଙ୍କର ଭୂୂମି ବା ଗୃହ ଥିଲୋ, ସମାନ ତାହା
ବକିକ୍ରୟ କରି ବକିକ୍ର ୀତ ସମ୍ପତି୍ତର ମୂୂଲେ୍ୟ ଆଣି ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କର ପୋଦ ତଳ ରଖୁଥିଲେ, 35 ଆଉ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ତା'ର
ଅଭାବ ଅନୁସାର ତାହା ବତିରଣ କରାଯାଉଥିଲୋ । 36 ପେୁଣି, ଯାଷଫ, ଯ ଲେବୀ ବଂଶଜାତ ଜଣ ସାଇପେ୍ରସ୍ ଜାତରି
ଲୋକ, ଯାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତମାନ ବର୍ଭବ୍ବା ବାଲେ ିଉପେନାମ ଦଇଥିଲେ (ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର ପେୁତ୍ର), 37

ତାଙ୍କର ଖ କ୍ଷତ୍ର ଥିଲୋ; ସ ତାହା ବକିକ୍ରୟ କରି ସଥିର ଟଙ୍କା ଆଣି ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କର ପୋଦ ତଳ ଥାଇଲେ । 

Translation Questions
Acts 4:1
ମନି୍ଦରର ପିତର ଓ ଯାହନ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଶିା ଦଉଥିଲ?
ପିେତର ଓ ଯାହନ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ବଷିୟର
ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ[୪:୨]।
କିେପରି ଲାକେମାନ ପିତର ଓ ଯାହନଙ୍କ ଶିାକୁେ ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ?
ଅନକ, ପେ୍ରାୟ ପୋ ସହସ୍ର ଲୋକ ବଶି୍ୱାସ କଲେ[୪:୪]।
ପିତର ଓ ଯାହନଙ୍କ ଶିାକୁେ ମନି୍ଦରର ସନାପତ,ି ଯାଜକେମାନ ଓ
ସାଦୁ୍ଦକେୀମାନ କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ?
ସମାନ ପିେତର ଓ ଯାହନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ସମାନଙୁ୍କ
କାରାଗାରର ରଖିଲେ[୪:୩]।
Acts 4:8
କେଉଁ ଶକିେ୍ତି ଦ୍ୱ ାରା କିେମ୍ୱା କେଉଁ ନାମର ମନି୍ଦରର ଥିବା ଲାକେକୁେ ସ ସୁସ୍ଥି
କେରିଥିଲ ବାଲ ିପିତର କେହଲ?
ମନି୍ଦରର ଥିବା ଲୋକକୁ ସ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ସୁସ୍ଥି
କରିଥିଲେ ବାଲେ ିପିେତର କହଲେ[୪:୧୦]।
Acts 4:11

ଏକେ ମାତ୍ରା ମାଗର୍ବ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବାକୁେ ହବ ବାଲି
ପିତର କେହଲ?
ସଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ ବନିା କୌଣସ ିନାମ ନାହିଁ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବାକୁ ହବ ବାଲେ ିପିେତର
କହଲେ[୪:୧୨]।
Acts 4:13
କୋହିଁକିେ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ପିତର ଓ ଯାହନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କିେଛ ିକେହ ିପାରିଲ
ନାହିଁ?
ଯହତୁ ଯଉଁ ଲୋକ ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିଲୋ ପିେତର ଓ
ଯାହନଙ୍କ ସହ ଠିଆ ହାଇଥିବା ଦଖି ନତାମାନ କିଛି
କହ ିପୋରିଲେ ନାହିଁ[୪:୧୪]।
Acts 4:15
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ପିତର ଓ ଯାହନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଆଜ୍ଞା ଦଲ?
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ପିେତର ଓ ଯାହନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ
ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ନ ଦବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ[୪:୧୮]।
Acts 4:19
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କିେପରି ପିତର ଓ ଯାହନ ଯିହୁଦୀନତାମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ?
ସମାନ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଯାହା
ଦଖିଛନି୍ତ ଓ ଶୁଣିଛନି୍ତ ସହ ିବଷିୟର କହବ ବାଲେି
ପିେତର ଓ ଯାହନ କହଲେ[୪:୨୦]।
Acts 4:29
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କର ସଚେତନାବାଣୀର ପ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତରର ବଶି୍ୱାସୀମାନ
ପରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ କେ'ଣ ପଚୋରିଲ?
ବାକ୍ୟ କହବିାକୁ ସାହସ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ଲେକ୍ଷଣ ଓ
ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭମାନ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନ
ପେଚାରିଲେ[୪:୨୯,୩୦]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରାଥର୍ବନା ଶଷ କେଲା ପର କେ'ଣ ଘଟଲିା?
ସମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲୋ ଉତ୍ତାର,ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏକତ୍ର
ହାଇଥିଲେ ତାହା କମି୍ପ ଉଠିଲୋ, ପେୁଣି ସମସ୍ତ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହାଇ ସାହସର ସମାନ ବାକ୍ୟ

କହଲେ[୪:୩୧]।
Acts 4:32
କିେପରି ଭାବର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକେତାକୁେ ଯାଗାଇ ଦଆିଯାଇଥିଲା?
ଯଉଁ ଲୋକଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତ ଥିଲୋ ସମାନ ତାହା ବକିକ୍ରୟ କରି
ବକିକ୍ର ୀତ ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ଆଣି ଅବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର
ବାଣି୍ଟବାକୁ ଦଉଥିଲେ, ପେୁଣି ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ସାଧାରଣ ଥିଲୋ[୪:୩୨,୩୪,୩୫]।
Acts 4:36
ଯଉଁ ବ୍ୟକିେ୍ତି ତାହାର ଖ ତ୍ର ବକିେ୍ରି ୀ କେରି ସଥିର ଟଙ୍କା ଆଣି
ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଦଲ ତାହାକୁେ କେଉଁ ନୂତନ ନାମ ଦଆିଯାଇଥିଲା ଯାହାର ଅଥର୍ବ
''ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର ସନ୍ତିାନ'' ?
''ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର ସନ୍ତାନ''ର ନାମିତ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ବର୍ଭବା
ଥିଲୋ[୪:୩୬,୩୭]।

Chapter 5
1 ତବ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯାହାଙ୍କ ନାମ ହନନୀୟ ଓ ଯାହାଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟାଙ୍କ ନାମ ଶଫୀରା ଥିଲୋ ସ ଏବଂ
ଶଫୀରା ଏକତ୍ର ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପତି୍ତରୁ କିଛ ିବକିକ୍ରୟ କଲେ । 2 ପେୁଣି, ଭାଯର୍ଭ୍ୟାର ଜ୍ଞାତସାରର ସଥିର ମୂୂଲେ୍ୟରୁ କିଛ ିଲୁେଚାଇ
ରଖି, ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଂଶମାତ୍ର ଆଣି ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ଥାଇଲୋ । 3 ସଥିର ପିେତର କହଲେ, ହ ହନନୀୟ,
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନକିଟର ମିଥ୍ୟା କହବିାକୁ ଓ ଭୂମିର ମୂଲେ୍ୟରୁ କିଛ ିଲୁେଚାଇ ରଖିବାକୁ କାହିଁକି ଶୟତାନ ତୁମ୍ଭ ହୃଦୟ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ଅଧିକାର କରିଅଛନି୍ତ ? 4 ବକିକ୍ରୟ ନ ହବା ପେୂବର୍ଭ ତାହା କ'ଣ ତୁମ୍ଭ ନଜିର ହାଇ ରହ ିନ ଥିଲୋ ? ଆଉ, ବକିକ୍ରୟ ହବା
ଉତ୍ତାର ସଥିର ମୂୂଲେ୍ୟ କି ତୁମ୍ଭ ନଜି ଅଧିକାରର ନ ଥିଲୋ ? ତବ ତୁମ୍ଭ କିପେରି ଆପେଣା ହୃଦୟର ଏହ ିବଷିୟ ଭାବଲିେ
? ତୁମ୍ଭ ଯ ମନୁଷ୍ୟ ନକିଟର ମିଥ୍ୟା କହଲିେ, ତାହା ନୁହଁଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ମିଥ୍ୟା କହଲିେ । 5 ଏହ ିସବୁ କଥା
ଶୁଣି ହନନୀୟ କଚାଡ଼ ିହାଇ ପେଡ଼ ିପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ । ସଥିର ଯତ ଲୋକ ଏହା ଶୁଣିଲେ, ସମସ୍ତ ଅତଶିୟ ଭୟ
କଲେ । 6 ଆଉ, ଯୁବକମାନ ଉଠି ତାହାକୁ ଲୁେଗାର ଗୁଡ଼ାଇଲେ ଏବଂ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଇ ସମାଧି ଦଲେ । 7 ପେ୍ରାୟ
ତନି ିଘଣ୍ଟା ପେର ତାହାର ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ଆସଲିୋ, କିନୁ୍ତ କ'ଣ ଘଟଅିଛ,ି ତାହା ସ ଜାଣି ନ ଥିଲୋ । 8 ଆଉ, ପିେତର ତାହାକୁ
ଉତ୍ତର ଦଲେ, "କୁହ ତ, ତୁମ୍ଭମାନ କଅଣ ଏତକିି ଟଙ୍କାର ଭୂମି ବକିକ୍ରୟ କଲେ" ? ସ କହଲିୋ, ହଁ, ସତକିିର । 9
ସଥିର ପିେତର ତାହାକୁ କହଲେ, "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକି ଏକମତ ହଲେ" ?
ଦଖ, ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭ ସ୍ୱାମୀକୁ ସମାଧି ଦଇଛନି୍ତ , ସମାନ ଦ୍ୱ ାର ପୋଖର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେଣି, ଆଉ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ
ବାହାରକୁ ବହନଇଯିବ । 10 ସହକି୍ଷଣୀ ସ ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ତଳ କଚାଡ଼ ିହାଇ ପେଡ଼ ିପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ, ପେୁଣି,
ଯୁବକମାନ ଭତିରକୁ ଆସ ିତାହାକୁ ମୃତ ଦଖି ବାହାରକୁ ବହନଇଗଲେ ଏବଂ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ ପୋଖର ତାହାକୁ ସମାଧି
ଦଲେ । 11 ସଥିର ସମୁଦାୟ ମଳୀ ଓ ଯତ ଲୋକ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ ଶୁଣିଲେ, ସମାନ ସମସ୍ତ ଅତଶିୟ
ଭୟଭୀତ ହଲେ । 

12 ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନକ ଅନକ ଲେକ୍ଷଣ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭ ସାଧିତ ହବାକୁ
ଲୋଗିଲୋ, ଆଉ ସମସ୍ତ ମଳୀ ଏକଚତି୍ତର ଶଲୋମନଙ୍କ ମପେର ଉପେସି୍ଥିତ ହଉଥିଲେ, 13 କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ କହ ିସମାନଙ୍କ ସହତି ଯାଗ ଦବାକୁ ସାହସ କରୁ ନ ଥିଲେ; ତଥାପିେ ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା
କରୁଥିଲେ, 14 ପେୁଣି, ଆହୁରି ଅଧିକ ଅନକ ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ବଶି୍ୱାସ କରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 15

ଏପେରିକି, ପିେତର ଆସବିା ସମୟର ଅନ୍ତତଃ ତାହାଙ୍କ ଛାୟା ଯପେରି ରାଗୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାରି କାହାରି ଉପେର
ପେଡ଼,ଏଥି ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଦାକୁ ବାହନଇ ଆସ ିଶଯ ଓ ଖଟଆିର ରଖିଦଉଥିଲେ । 16

ଯିରୂଶାଲେମର ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗସ୍ଥି ନଗରସମୂହରୁ ଲୋକସମୂୂହ ମଧ୍ୟ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଓ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ର ାନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଣି
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ଏକତ୍ର ହଉଥିଲେ, ଆଉ ସମାନ ସମସ୍ତ ସୁସ୍ଥି ହଲେ । 
17 ପେର ମହାଯାଜକ ଓ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀ ସମସ୍ତ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ସାଦୂ୍ଦକୀ ଦଳ, ଈଷର୍ଭାର ପେ୍ରଜ୍ଜ୍ୱଳିତ ହାଇ ଉଠିଲେ 18

ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଧରି ସାଧାରଣ କାରାଗାରର ରଖିଲେ । 19 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ରାତି୍ରକାଳର କାରାଗାରର
ଦ୍ୱ ାରସବୁ ଫିଟାଇଦଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାର କରି ଆଣି କହଲେ, 20 "ଯାଅ, ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟର ଠିଆ ହାଇ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଏହ ିଜୀବନ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ କଥା କୁହ" । 21 ଏହା ଶୁଣି ସମାନ ପେ୍ରଭାତ ସମୟର ମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ କରି ଶିକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । ଇତମିଧ୍ୟର ମହାଯାଜକ ଓ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ ଆସ ିମହାସଭା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର
ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭଙୁ୍କ ଡାକି ଏକତ୍ର କଲେ, ପେୁଣି, ସମାନଙୁ୍କ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ କାରାଗାରକୁ ଲୋକ ପେଠାଇଲେ । 22 କିନୁ୍ତ
କମର୍ଭଚାରୀମାନ ଯାଇ କାରାଗାରର ସମାନଙୁ୍କ ନ ପୋଇ ଫରିଆସ ିକହଲେ, 23 "ଆମ୍ଭମାନ ଦଖିଲୁେ, କାରାଗାର
ଦୃଢ଼ରୂପେ ରୁଦ୍ଧ ହାଇଅଛ ିଓ ଦ୍ୱ ାରଗୁଡ଼କିର ରକ୍ଷକମାନ ଠିଆ ହାଇଅଛନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଦ୍ୱ ାର ଫିଟାନ୍ତ ଭତିର ଆମ୍ଭମାନ
କାହାକୁ ପୋଇଲୁେ ନାହିଁ ।" 24 ଏହ ିସବୁ କଥା ଶୁଣି ମନି୍ଦରର ସନାପେତ ିଓ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନ ଏଥିର ପେରିଣାମ କ'ଣ
ହବ ଭାବ ିସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଅବାକ୍ ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 25 ଏପେରି ସମୟର ଜଣ ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଦ
ଦଲୋ, ଦଖନୁ୍ତ, ଆପେଣମାନ ଯଉଁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କାରାଗାରର ରଖିଥିଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦରର ଠିଆ ହାଇ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ । 26 ସତବଳ ସନାପେତ ିକମର୍ଭଚାରୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯାଇ ସମାନଙୁ୍କ ଆଣିଲେ, କିନୁ୍ତ
ବଳପେୂବର୍ଭକ ନୁହଁ, କାରଣ କାଳ ଲୋକ ସମାନଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡ଼ବ,ଏହା ଭୟ କରୁଥିଲେ । 27 ସମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆଣି ମହାସଭା ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ କରାଇଲେ । ସଥିର ମହାଯାଜକ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, 28 "ଆମ୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିନାମର ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଅତ ିଦୃଢ଼ରୂପେ ନଷଧ କରିଥିଲୁୁେ", ତଥାପିେ "ଦଖ, ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଶିକ୍ଷାର ଯିରୂୂଶାଲେମ ପେୂୂର୍ଭ କରି ସହ ିଲୋକର ରକ୍ତପୋତର ଦାଷ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ବତ୍ତର୍ଭାଇବାକୁ ଚାହୁଁଅଛ ।" 29 କିନୁ୍ତ
ପିେତର ଓ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରରିତମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ , ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା
କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ । 30 ଯଉଁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆପେଣମାନ କକ୍ରୁଶର ଟଙ୍ଗାଇ ବଧ କରିଥିଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ
ଉଠାଇଅଛନି୍ତ । 31 ପେୁଣି, ସ ଯପେରି ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ଓ ପୋପେ କ୍ଷମା ଦାନ କରନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣା ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଅଧିପେତ ିଓ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୂୂପେ ଉନ୍ନତ କରିଅଛନି୍ତ । 32 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ
ବଷିୟର ସାକ୍ଷୀ, ଆଉ ଯଉଁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ଆଜ୍ଞା ପୋଳନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛନି୍ତ , ସ ମଧ୍ୟ ସାକ୍ଷୀ । 33

ଏହ ିକଥା ଶୁଣି ସମାନ ଅତଶିୟ ରାଗିଗଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କଲେ । 34 କିନୁ୍ତ ଗମଲେୀୟଲ୍
ନାମକ ଜଣ ଫାରୂଶୀ, ଯ କି ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶିକ୍ଷକ ଓ ସମସ୍ତଙ୍କ ନକିଟର ସମ୍ମାନପୋତ୍ର ଥିଲେ, ସ ମହାସଭାର
ଠିଆ ହାଇ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ କିଛ ିସମୟ ନମିନ୍ତ ବାହାର କରିଦବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, 35 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
ହ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ, ଏମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଆପେଣମାନ କ'ଣ କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ ହଉଅଛନି୍ତ , ସହ ିବଷିୟର
ସାବଧାନ ହଉନୁ୍ତ । 36 କାରଣ ଏଥିପେୂୂବର୍ଭ ଥିଉଦା ଉଠି ନଜିକୁ ଜଣ ମହାପେୁରୁଷ ବାଲେ ିକହଲିୋ, ଆଉ ପେ୍ରାୟ ଚାରି ଶହ
ଲୋକ ତାହା ସହତି ଯାଗ ଦଲେ; ସ ହତ ହଲୋ, ପେୁଣି, ଯତ ଲୋକ ତାହାର ଅନୁସରଣ କଲେ, ସମାନ ସମସ୍ତ
ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ଓ ବଫିଳ ହଲେ । 37 ସହ ିଲୋକ ଉତ୍ତାର ଜନଗଣନା ସମୟର ଗାଲେଲିେୀୟ ଯିହୂଦା ଉଠି ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଆପୋଣା ପେଛର ଟାଣିନଇ ବପିେକ୍ଳେବ କରାଇଲୋ; ସ ମଧ୍ୟ ବନିଷ୍ଟ ହଲୋ, ପେୁଣି, ଯତ ଲୋକ ତାହାର ଅନୁଗତ ହାଇଥିଲେ,
ସମାନ ସମସ୍ତ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଗଲେ । 38 ଏବ ମଁୁ ଆପେଣମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଆପେଣମାନ ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
କିଛ ିନ କରି ସମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଦିଅିନୁ୍ତ, କାରଣ ଏହ ିମନ୍ତ୍ରଣା ବା ଏହ ିକମର୍ଭ ଯଦ ିମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହାଇଥାଏ, ତାହାହଲେ ତା'ହା
ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହାଇଯିବ; 39 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ହାଇଥାଏ, ତାହାହଲେ ଆପେଣମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କରିବାକୁ
ସମଥର୍ଭ ହବ ନାହିଁ, କାଳ ଆପେଣମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଦଖାଯିବ । 40 ସମାନ
ତାହାଙ୍କ କଥାର ସମ୍ମତ ହଲେ, ପେୁଣି, ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ନକିଟକୁ ଡାକି ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରହାର କଲେ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର କଥା
ନ କହବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଛାଡ଼ ିଦଲେ । 41 ସଥିର ସମାନ ଯ ସହ ିନାମ ସକାଶ ଅପେମାନ ଭାଗିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ
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ବାଲେ ିଗଣିତ ହାଇଥିଲେ, ସଥିନମିନ୍ତ ସମାନ ଆନନ୍ଦ କରୁ କରୁ ମହାସଭାରୁ ବାହାରିଗଲେ; 42 ଆଉ ସମାନ
ପେ୍ରତଦିନି ମନି୍ଦରର ଓ ଘର ଘର ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଓ ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,ଏହ ିସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ବନ୍ଦ କଲେ ନାହିଁ
। 

Translation Questions
Acts 5:1
ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରା କେଉଁ ପାପ କେଲ?
ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରା ମିଛ କହଲେ, ସମାନ କହୁଥିଲେ
ଯ ସମାନଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତର ସମସ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦଉଅଛନି୍ତ ବାଲେି
କିନୁ୍ତ ପେ୍ରକୃତର ବକିକ୍ରୟ ମୂଲେ୍ୟର କିଛ ିଅଂଶ
ଦଉଥିଲେ[୫:୧-୩]।
Acts 5:3
ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରା ତାହାକୁେ ମିଛ କେହଥିିଲ ବାଲ ିପିତର କୋହାକୁେ କେହଲ?
ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାକୁ ମିଛ କହଥିିଲେ ବାଲେି
ପିେତର କହଲେ[୫:୩]।
Acts 5:9
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନ୍ୟାୟ ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରାଙ୍କ ଉପର କେ'ଣ ଥିଲା?
ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମାରି ଦଲେ[୫:୫,୧୦]।
ମଳୀ ଓ ଯଉଁମାନ ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରାଙ୍କ ବଷିୟର ଶୁଣିଲ
ସମାନଙ୍କର ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେ'ଣ ଥିଲା?
ମଳୀ ଓ ଯତ ଲୋକ ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରାଙ୍କ
ବଷିୟର ଶୁଣିଲେ ଅତଶିୟ ଭୟଭୀତ ହଲେ[୫:୧୧]।
Acts 5:14
ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେରିବା ପାଇଁ କିେଛ ିଲାକେ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ?
କତକ ଲୋକ, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ଉପେର ପିେତରଙ୍କ
ଛାଇ ପେଡବି, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ
ସହରଗୁଡକିରୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆଣୁଥିଲେ[୫:୧୫-୧୬]।
Acts 5:17
କିେପରି ସାଦୁ୍ଦକେୀମାନ ଯିରୂଶାଲମର ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିବା ଲାକେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି
ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ?
ସାଦୁ୍ଦକୀମାନ ଈଷର୍ଭାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହଲେ ପେୁଣି
ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ କାରାଗାରର ରଖିଲେ[୫:୧୭-୧୮]।
Acts 5:19
କିେପରି ପ୍ରରିତମାନ କୋରାଗାରରୁ ବାହାରି ଆସଲ?
ଦୂତ ଆସଲେ ଓ କାରାଗାରର ଦ୍ୱ ାରା ସବୁ ଫିଟାଇଦଲେ
ପେୁଣି ସମାନଙୁ୍କ ବାହର କଲେ[୫:୧୯]।
Acts 5:22
ମହାଯାଜକେଙ୍କର କେମର୍ବଚୋରୀମାନ ଯତବଳ କୋରାଗାରକୁେ ଗଲ ସମାନ
କେ'ଣ ପାଇଲ?
କମର୍ଭଚାରୀମାନ କାରାଗାରକୁ ଦୃଢ ରୂପେ ରୁଦ୍ଧ ପୋଇଲେ କିନୁ୍ତ
ଭତିର କହ ିନ ଥିଲେ[୫:୨୩]।
Acts 5:26
କୋହିଁକିେ କେମର୍ବଚୋରୀମାନ ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ବନିା ବଳପୂବର୍ବକେ ସହ ମହାଯାଜକେ ଓ
ସଭା ନକିେଟକୁେ ଆଣିଲ?

ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ପେଥର ଫାଫାଡବ ବାଲେି
କମର୍ଭଚାରୀମାନ ଭୟ କଲେ[୫:୨୬]।
Acts 5:29
ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ଶିା ଦବାକୁେ ନଷଧ
କେରାଯାଇଥିଲା ଓ ସମାନ କୋହିଁକିେ ଶିା ଦଉଅଛନି୍ତି ଏ ବଷିୟର
ଯତବଳ ପ୍ରଶ୍ନ କେରାଗଲା ପ୍ରରିତମାନ କେ'ଣ କେହଲ?
ପେ୍ରରିତମାନ କହଲେ''ମନୁଷ୍ୟ ମାନଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ''[୫:୨୯]।
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କେରିବାର ଦାୟୀ କିେଏ ଥିଲ ବାଲ ିପ୍ରରିତମାନ କେହଲ?
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାର ମହାଯାଜକ ଓ ମହାସଭାର
ସଦସ୍ୟମାନ ଦାୟୀ ଥିଲେ ବାଲେ ିପେ୍ରରିତମାନ
କହଲେ[୫:୩୦]।
Acts 5:33
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଧର ଦାୟୀ ସମାନ ଥିଲ ଏହ ିଉକିେ୍ତିକୁେ ମହାସଭାର ସଦସ୍ୟମାନ
କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ?
ମହାସଭାର ସଦସ୍ୟମାନ ମମର୍ଭାହତ ହଲେ ପେୁଣି
ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ[୫:୩୩]।
Acts 5:38
ମହାସଭାକୁେ ଗମଲୀୟଲଙ୍କ ପରାମଶର୍ବ କେ'ଣ ଥିଲା?
ଗମଲେୀୟଲେ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଏକାକୀ ଛାଡବିାକୁ ମହାସଭାକୁ
ପେରାମଶର୍ଭ ଦଲେ[୫:୩୮]।
ଯଦ ିସମାନ ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ବଳପୂବର୍ବକେ ମତାରୁ ଦୂର କେରିବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା
କେରନି୍ତି ସମାନ କେଉଁଠାର ସମାପି୍ତି ହବ ବାଲ ିଗମଲୀୟଲ ମହାସଭାକୁେ
ସଚେତନ କେଲ?
ଶଷର ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିପୋରନି୍ତ
ବାଲେ ିଗମଲେୀୟଲ୍ ମାହାସଭାକୁ ସଚତନ କଲେ[୫:୩୯]।
Acts 5:40
ପରିଶଷର ମହାସଭା ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେଲା?
ମହାସଭା ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରହାର କଲୋ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ
ନାମର କଥା ନ କହବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇ
ଛାଡଦଲେ[୫:୪୦]।
ପ୍ରରିତମାନ ମହାସଭାରୁ ପାଇଥିବା ବ୍ୟବହାରର କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ସକାଶ ଅପେମାନ ଭାଗିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ବାଲେି
ଗଣିତ ହଲେ ବାଲେ ିପେ୍ରରିତମାନ ଆନନି୍ଦତ
ହଲେ[୫:୪୧]।
ମହାସଭା ସହତି ସମାନଙ୍କର ସାାତ ହଲା ପର ପ୍ରରିତମାନ ପ୍ରତ୍ୟକେ
ଦନି କେ'ଣ କେଲ?
ପେ୍ରରିତମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଦନି ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଥିଲେ, ଏହା
ଶିକ୍ଷା ଓ ପେ୍ରଚାର କଲେ[୫:୪୨]।
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Chapter 6
1 ଏହ ିସମୟର, ଯତବଳ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିଲୋ, ସତବଳ ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷାବାଦୀ ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ୍ର ୀୟମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ବଚସା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କାରଣ ଦୖନକି ଖାଦ୍ୟ ବତିରଣ କରିବାର ବଧିବାମାନଙୁ୍କ ଅବହଳା
କରାଯାଉଥିଲୋ । 2 ସଥିର ବାର ଜଣ, ଶିଷ୍ୟସମୂହକୁ ନକିଟକୁ ଡାକି କହଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର ପେରିତ୍ୟାଗ କରି
ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବ୍ୟସ୍ତ ରହବିା ଉପେଯୁକ୍ତ ନୁହଁଁ । 3 ଅତଏବ ହ ଭାଇମାନ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ନଯିୁକ୍ତ କରି ପୋରୁ,ଏପେରି ସୁଖ୍ୟାତ ିସମ୍ପନ୍ନ  ଏବଂ ଆତ୍ମା ଓ ଜ୍ଞାନର ପେରିପେୂର୍ଭ ସାତ ଜଣଙୁ୍କ
ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାଛ ିସି୍ଥିର କରନୁ୍ତ; 4 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଓ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର ସବା କାଯର୍ଭ୍ୟର ଏକାଗ୍ରଭାବ
ଲୋଗିରହବିା । 5 ଏହ ିକଥା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଉତ୍ତମ ଦଖାଗଲୋ, ଆଉ ସମାନ ବଶି୍ୱାସ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ପେରିପେୂର୍ଭ ସି୍ତଫାନ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙି୍କ, ପେୁଣି, ଫିଲେପିେ୍ପ, ପେ୍ରଖର, ନୀକାନାର, ତୀମାନ, ପୋମର୍ଭନା ଓ ଆନି୍ତୟଖିଆର
ଯିହୂଦୀମତାବଲେମ୍ୱୀ ନୀକଲୋୟଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରି, 6 ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଉପେସି୍ଥିତ କଲେ, ଆଉ ସମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରି ସମାନଙ୍କ ମସ୍ତକ ଉପେର ହାତ ରଖି ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 7 ଏଣୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧିକ ବ୍ୟାପିେଗଲୋ ଏବଂ
ଯିରୂଶାଲେମର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଅତଶିୟ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବାକୁ ଲୋଗିଲୋ; ଆଉ, ଯାଜକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ଅନକ ଲୋକ
ବଶି୍ୱାସମାଗର୍ଭ ଅବଲେମ୍ୱନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 

8 ସି୍ତଫାନ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶକି୍ତର ପେରିପେୂର୍ଭ ହାଇ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମହା ମହା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଓ ଲେକ୍ଷଣ ସାଧନ
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 9 କିନୁ୍ତ ଲେବିତ୍ତର୍ଭୀନ, କୂୂରୀଣୀୟ ଓ ଅାଲେକଜା୍ରୀୟମାନଙ୍କ ନାମର ଖ୍ୟାତ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ
ସମାଜଗୃହର କତକ ଜଣ, ପେୁଣି, କିଲେକିିୟା ଓ ଆସଆିନବିାସୀ କତକ ଲୋକ ଉଠି ସି୍ତଫାନଙ୍କ ସହତି ବାଦାନୁବାଦ
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 10 ମାତ୍ର ସ ଯଉଁ ଜ୍ଞାନ ଓ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର କଥା କହୁଥିଲେ, ସମାନ ତାହା ପେ୍ରତରାଧ କରିବାକୁ
ସମଥର୍ଭ ହଲେ ନାହିଁ । 11 ସଥିର ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମତାଇଲେ, ଆଉ ସମାନ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଏହାକୁ
ମାଶା ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ନନି୍ଦାକଥା କହବିା ଶୁଣିଅଛୁ । 12 ଆଉ, ସମାନ ଜନସାଧାରଣଙୁ୍କ, ପେୁଣି, ପେ୍ରାଚୀନ ଓ
ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତଜିତ କରି ତାହାଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କଲେ ଓ ତାହାଙୁୁ୍କ ବଳର ଧରି ମହାସଭାକୁ ଆଣିଲେ, 13 ଆଉ
ମିଥ୍ୟାସାକ୍ଷୀମାନଙୁ୍କ ଠିଆ କରାଇଲେ; ସମାନ କହଲେ,ଏ ଲୋକଟା ଏହ ିପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଓ ମାଶାଙ୍କ ଦତ୍ତ ନୟିମ ବରୁିଦ୍ଧର
କଥା କହବିାକୁ ବନ୍ଦ କରୁ ନାହିଁ, 14 କାରଣ ନାଜରିତୀୟ ସହ ିଯୀଶୁ ଏହ ିସ୍ଥିାନ ଧ୍ୱଂସ କରିବ, ଆଉ ମାଶା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଯଉଁ ଯଉଁ ରୀତନିୀତ ିଦଇଅଛନି୍ତ , ସହ ିସବୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବ ବାଲେ ିସ କହୁଥିବା ଆମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛୁ । 15

ସତବଳ ମହାସଭାର ବସଥିିବା ସମସ୍ତ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ଦୂତଙ୍କ ମୁଖ ସଦୃଶ ଦଖିଲେ
। 

Translation Questions
Acts 6:1
ଏବ୍ର ୀୟମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷାବାଦୀ ଯିହୁଦୀୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ କେ'ଣ
ଅଭଯାଗ ଉଠିଲା?
ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷାବାଦୀ ଯିହୁଦୀୟମାନ ସମାନଙ୍କର
ବଧିବାମାନଙୁ୍କ ଦୖନକି ଖାଦ୍ୟ ବତିରଣର ଉପେକ୍ଷା
କରାଯାଉଛ ିବାଲେ ିଅଭଯାଗ କଲେ[୬:୧]।
Acts 6:2
ଖାଦ୍ୟ ବତିରଣ କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରିବାକୁେ ସାତ ଜଣକୁେ କିେଏ ନଯିୁକେ୍ତି କେଲ?
ଶିଷ୍ୟମାନ(ବଶି୍ୱାସୀମାନ)ଏହ ିସାତଜଣଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ
କଲେ[୬:୩;୬]।
ସାତଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁେ ମନାନୀତ ହବା ନମିନ୍ତି କେଉଁ ଯାଗ୍ୟତା
ଆବଶ୍ୟକେତା ଥିଲା?
ସାତ ଜଣ ସୁଖ୍ୟାତସିମ୍ପନ୍ନ , ଆତ୍ମଓ ଜ୍ଞାନର ପେରିପେୂର୍ଭ

ହବାର ଆବଶ୍ୟକତା ଥିଲୋ[୬:୩]।
ପ୍ରରିତମାନ କେଉଁଥିର ଲାଗି ରହଥିିଲ?
ପେ୍ରରିତମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବାକ୍ୟର ସବା କାଯର୍ଭ୍ୟର ଲୋଗି
ରହଥିିଲେ[୬:୪]।
Acts 6:5
ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସାତ ଜଣଙୁ୍କ ଆଣିଲ ପ୍ରରିତମାନ କେ'ଣ କେଲ?
ପେ୍ରରିତମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ହସ୍ତ
ସମାନଙ୍କ ଉପେର ରଖିଲେ[୬:୬]।
Acts 6:7
ଯିରୂଶାଲମର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ ଘଟଥିିଲା?
ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଅନକ ଯାଜକଙୁ୍କ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରି ଅଧିକ
ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲୋ[୬:୭]।
Acts 6:10
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ଅବଶି୍ୱାସୀ ଯିହୁଦୀୟ ଓ ସି୍ତିଫାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିେଏ ବାଦାନୁବାଦର ବଜିୟଲାଭ
କେରୁଥିଲ?
ଅବଶି୍ୱାସୀ ଯିହୁଦୀୟମାନ ସି୍ତଫାନ ଯଉଁ ଆତ୍ମଓ ଜ୍ଞାନର
କହଲେ ତାହା ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହାଇ ପୋରିଲେ
ନାହିଁ[୬:୧୦]।
Acts 6:12
ମହାସଭାର ମିଥ୍ୟା ସା୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ସି୍ତିଫାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କେଉଁ ଅଭଯାଗ
କେରାଯାଇଥିଲା?

ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଦାବ ିକରାଯାଇଥିଲୋ ଯ ସି୍ତଫାନ
କହଲେ ଯ ଯୀଶୁ ଏହ ିସ୍ଥିାନକୁ ଧ୍ୱଂସ କରିବ ପେୁଣି
ମାଶାଙ୍କର ରୀତନିୀତକୁି ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବ[୬:୧୪]।
ଯତବଳ ମହାସଭା ସି୍ତିଫାନଙୁ୍କ ଦଖିଲା ସମାନ କେ'ଣ ଦଖିଲ?
ସମାନ ତା'ଙ୍କ ମୁଖ ଦୂତଙ୍କ ମୁଖ ସଦୃଶ
ଦଖିଲେ[୬:୧୫]।

Chapter 7
1 ସଥିର ମହାଯାଜକ ପେଚାରିଲେ,ଏହ ିସମସ୍ତ ଅଭଯାଗ କି ସତ୍ୟ? 2 ସି୍ତଫାନ କହଲେ, ହ ଭାଇ ଓ ପିେତାମାନ,
ଶୁଣନୁ୍ତ । ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା ଅବ୍ର ହାମ ହାରଣର ବାସ କରିବା ପେୂୂବର୍ଭ ଯତବଳ ସ ମସପେଟାମିଆର
ଥିଲେ,ସତବଳ ସ ଗୌରବମୟ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଇ କହଲେ, 3 ତୁମ୍ଭ ସ୍ୱଦଶରୁ ଓ ଆପେଣା
ଆତ୍ମୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ଦଶ ଦଖାଇବା, ସହ ିଦଶକୁ ଯାଅ । 4 ସଥିର
କଲେଦୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାରି ସ ହାରଣର ବାସ କଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ପିେତାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଉତ୍ତାର ସଠାରୁ,
ଆପେଣମାନ ଏବ ଯଉଁ ଦଶର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ ,ଏହ ିଦଶକୁ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ନଇଆସଲେ, 5 ଆଉ, ସ ତାହାଙୁ୍କ
ସଥିର କୌଣସ ିଅଧିକାର ଦଲେ ନାହିଁ, ନା, ଏକ ପୋଦ ପେରିମିତ ଭୂମି ହିଁ ଦଲେ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ସତବଳ ତାହାଙ୍କର
ସନ୍ତାନ ନ ଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ସ ତାହାଙୁ୍କ ଓ ତାହାଙ୍କ ଭବଷି୍ୟଦ ବଂଶଧରକୁ ତାହା ଅଧିକାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଦବ ବାଲେି
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ । 6 ଈଶ୍ୱର ଏହପିେରି କହଲେ, ତାହାଙ୍କ ବଂଶ ବଦଶର ପେ୍ରବାସ କରିବ ଏବଂ ସ ସ୍ଥିାନର ଲୋକ
ସମାନଙୁ୍କ ଚାରି ଶହ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦାସତ୍ୱ ର ରଖି ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ୍ୟାଚାର କରିବ । 7 ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର କହଲେ,
ସମାନ ଯଉଁ ଜାତରି ଦାସ ହବ, ଆମ୍ଭ ତାହାର ବଚିାର କରିବା; ତାହା ପେର ସମାନ ବାହାରି ଆସ ିଏହ ିସ୍ଥିାନର
ଆମ୍ଭର ଉପୋସନା କରିବ । 8 ଆଉ, ସ ତାହାଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତର ନୟିମ ପେ୍ରଦାନ କଲେ, ପେୁଣି, ତଦନୁସାର ଅବ୍ର ହାମ ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ
ଜନ୍ମ  ଦଇ ଅଷ୍ଟମ ଦନିର ତାହାଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କଲେ; ଇସ୍ହାକ ଯାକୁବଙୁ୍କ ପେୁଣି, ଯାକୁବ ବାର ଜଣ ପିେତୃକୁଳପେତଙୁି୍କ ଜନ୍ମ  ଦଇ
ସପେରି କଲେ । 9 ପିେତୃକୁଳପେତମିାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଈଷର୍ଭା କରି ମିସରକୁ ନଆିଯିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ବକିକ୍ରୟ କଲେ; କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ଥିଲେ, 10 ପେୁଣି, ତାଙ୍କ ସମସ୍ତ କ୍ଲଶରୁ ତାଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରି ମିସରର ରାଜା ଫାରାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର
ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଜ୍ଞାନ ଦଲେ; ସଥିର ଫାରା ତାହାଙୁ୍କ ମିସର ଓ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ଗୃହର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୂପେ ନଯିୁକ୍ତ
କଲେ । 11 ପେର ସମସ୍ତ ମିସର ଓ କିଣାନର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେଡ଼ଲିୋ, ପେୁଣି, ମହାକ୍ଲଶ ଘଟଲିୋ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ
ଖାଦ୍ୟ ପୋଇ ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 12 କିନୁ୍ତ ମିସରର ଶସ୍ୟ ଅଛ ିବାଲେ ିଶୁଣି, ଯାକୁବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ପେ୍ରଥମର ପେ୍ରରଣ କଲେ । 13 ପେୁଣି, ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଯାଷଫ ଆପେଣା ଭାଇମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେରିଚତି ହଲେ, ଆଉ
ଫାରା ଯାଷଫଙ୍କ ଜାତରି ପେରିଚୟ ପୋଇଲେ । 14 ତା'ପେର ଯାଷଫ ଆପେଣା ପିେତା ଯାକୁବ ଓ ପେସ୍ତରି ଜଣ
ଜ୍ଞାତକୁିଟୁମ୍ୱ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଡକାଇପେଠାଇଲେ । ସଥିର ଯାକୁବ ମିସରକୁ ଗଲେ, 15 ପେୁଣି, ସ ନଜ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ, 16 ଆଉ ସମାନ ଶିଖିମକୁ ନଆିଯାଇ, ଅବ୍ର ହାମ ସଠାର ହମାର
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କଠାରୁ ଯଉଁ ସମାଧି ରୌପେ୍ୟ ମୂୂଲେ୍ୟ ଦଇ କକ୍ରୟ କରିଥିଲେ, ସଥିର ସମାଧିସ୍ଥି ହଲେ । 17 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ନକିଟର ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ, ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ସଫଳ ହବା ସମୟ ସନି୍ନ କଟ ହୁଅନ୍ତ, ଲୋକମାନ
ମିସରର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ହାଇ ଉଠିଲେ । 18 ଅବଶଷର ମିସରର ଆଉ ଜଣ ରାଜା ହଲେ, ସ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଜାଣି ନ ଥିଲେ । 19 ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜାତ ିପେ୍ରତ ିଖଳ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ
ଯପେରି ଆପେଣା ଆପେଣା ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି ନ ରହବିା ପୋଇଁ ବାହାର ପେକାଇ ଦଅିନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଅତ୍ୟାଚାର କଲେ । 20 ସହ ିସମୟର ମାଶା ଜନ୍ମ  ହଲେ, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅତ ିସୁନ୍ଦର ଥିଲେ ଓ ତନି ିମାସ
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ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆପେଣା ପିେତାଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହଲେ । 21 ପେର ସ ଯତବଳ ବାହାର ପେକାଗଲେ, ସତବଳ
ଫାରାଙ୍କ କନ୍ୟା ତାହାଙୁ୍କ ଉଠାଇନଇ ଆପେଣା ପେୁତ୍ରରୂପେ ପେ୍ରତପିୋଳନ କଲେ । 22 ଆଉ ମାଶା ମିସରୀୟମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ
ବଦି୍ୟାର ଶିକି୍ଷତ ହାଇ ବାକ୍ୟ ଓ କମର୍ଭର ପେରାକକ୍ରମୀ ହଲେ । 23 ତା'ଙୁ୍କ ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ପେୂର୍ଭ ହଉଥିବା ସମୟର
ଆପେଣା ଭାଇମାନଙୁ୍କ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ, ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିବା ନମିନ୍ତ ତା'ଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଜାତ ହଲୋ । 24

ସତବଳ ଜଣକ ପେ୍ରତ ିଅନ୍ୟାୟ କରାଯାଉଥିବା ଦଖି ସ ତାହାର ସପେକ୍ଷ ହଲେ ଓ ସହ ିମିସରୀୟଲୋକକୁ ବଧ କରି
ଅତ୍ୟାଚାରିତ ହଉଥିବା ଲୋକ ପେ୍ରତ ିଅନ୍ୟାୟର ପେ୍ରତକିାର କଲେ । 25 ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱର ଯ ତାହାଙ୍କ
ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରୁଅଛନି୍ତ ,ଏହା ସମାନ ବୁଝବ ବାଲେ ିସ ମନ କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସମାନ ବୁଝଲେ ନାହିଁ । 26

ପେରଦନି ସମାନ ଝଗଡ଼ା କରୁଥିବା ସମୟର ସ ଦଖା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ମିଳନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର କହଲେ, ଆହ,
ତୁମ୍ଭମାନ ପେରସ୍ପର ଭାଇ, କାହିଁକି ଏକ ଆରକ ପେ୍ରତ ିଅନ୍ୟାୟ କରୁଅଛ ? 27 କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଜଣକ ପେ୍ରତବିାସୀ ପେ୍ରତି
ଅନ୍ୟାୟ କରୁଥିଲୋ, ସ ତାହାଙୁ୍କ ପେଲେଦଇ କହଲିୋ, କିଏ ତୁମ୍ଭକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଓ ବଚିାରକସ୍ୱରୂପେ
ନଯିୁକ୍ତ କଲୋ ? 28 କାଲେ ିଯପେରି ସହ ିମିସରୀୟକୁ ବଧ କରିଥିଲେ, ସପେରି କି ମାତ ବଧ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? 
29 ଏହ ିକଥା ଶୁଣି ମାଶା ପେଳାଇଯାଇ ମିଦୀୟନ ଦଶର ପେ୍ରବାସୀ ହଲେ; ସଠାର ତାହାଙ୍କର ଦୁଇ ପେୁତ୍ର ଜନ୍ମ
ହଲେ। 30 ପେର ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ପେୂର୍ଭ ହୁଅନ୍ତ ସୀନୟ ପେବର୍ଭତର ପେ୍ରାନ୍ତରର ଜଣ ଦୂତ ଗାଟଏି ବୁଦାର ଅଗି୍ନଶିଖାର
ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ । 31 ମାଶା ସହ ିଦୃଶ୍ୟ ଦଖି ଚମତୃ୍କତ ହଲେ, ପେୁଣି, ଭଲେରୂପେ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ନକିଟକୁ
ଯାଉଥିବା ସମୟର ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, 32 ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର, ଅବ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ ଓ
ଯାକୁବର ଈଶ୍ୱର । ସଥିର ମାଶା କମି୍ପ ଉଠି, ଭଲେରୂପେ ଦଖିବାକୁ ସାହାସ କଲେ ନାହିଁ । 33 ତା'ପେର ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ପୋଦରୁ ପୋଦୁକା କାଢ଼ପିେକାଅ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଠିଆ ହାଇଅଛ, ତାହା ପେବତି୍ର ଭୂମି । 34

ମିସରର ମାର ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଅଛନି୍ତ , ମଁୁ ସମାନଙ୍କର କ୍ଲଶ ନଶି୍ଚିୟ ଦଖିଅଛ ିଓ ସମାନଙ୍କର ଆତ୍ତର୍ଭନାଦ ଶୁଣିଛ,ି
ପେୁଣି, ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଓହ୍ଲାଇ ଆସଅିଛ,ି ଆଉ ଏବ ଆସ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ମିସରକୁ ପେ୍ରରଣ କରିବ ି। 35

କିଏ ତୁମ୍ଭକୁ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଓ ବଚିାରକ ସ୍ୱରୂପେ ନଯିୁକ୍ତ କଲୋ ବାଲେ ିକହ ିଏହ ିଯଉଁ ମାଶାଙୁ୍କ ସମାନ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ,
ତାହାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ବୁଦାର ଦଶର୍ଭନ ଦଇଥିବା ଦୂତଙ୍କ ସହାୟତାର ଶାସକ ଓ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା କରି ପେ୍ରରଣ କଲେ । 36 ଏହି
ବ୍ୟକି୍ତ ମିସର ଦଶ, ସୂଫ ସାଗର ଓ ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରାନ୍ତରର ନାନା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଓ ଲେକ୍ଷଣ ସାଧନ କରି ସମାନଙୁ୍କ
ବାହାର କରି ଆଣିଲେ । 37 ଏହ ିମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାଇମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମାହର ସଦୃଶ ଜଣ ଭାବବାଦୀଙୁ୍କ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବ । 38 ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରାନ୍ତରସ୍ଥି ମଳୀ ମଧ୍ୟର
ସୀନୟ ପେବର୍ଭତର ତାହାଙ୍କ ସହତି କଥା କହୁଥିବା ଦୂତଙ୍କ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଥିଲେ; ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ବାକ୍ୟସମୂହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ । 39 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ତାହାଙ୍କର
ଆଜ୍ଞାବହ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା ନ କରି ତାହାଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣା ଆପେଣା ହୃଦୟର ମିସରକୁ ବାହୁଡ଼ଯିାଇ
ହାରାଣଙୁ୍କ କହଲେ, 40 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗ ଆଗ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ନମିର୍ଭାଣ କର, କାରଣ
ଏହ ିଯଉଁ ମାଶା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମିସର ଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଲେ, ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକଅଣ ଘଟଅିଛ,ି ତାହା ଆମ୍ଭମାନ
ଜାଣୁ ନାହୁଁ । 41 ଆଉ ସହ ିସମୟର ସମାନ ଗାଟଏି ଗାବତ୍ସ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଏବଂ ସହ ିପେ୍ରତମିା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ଆପେଣା ଆପେଣା ହସ୍ତନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁର ଆନନ୍ଦ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ। 42 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ବମିୁଖ ହାଇ ସମାନଙୁ୍କ
ଆକାଶବାହନିୀର ଉପୋସନା କରିବାକୁ ଛାଡ଼ଦଲେ, ଯପେରି ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରର ଲେଖା ଅଛ,ି ହ ଇସ୍ରାଏଲେ ବଂଶ,
ପେ୍ରାନ୍ତରର ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ କଅଣ ଆମ୍ଭ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେଶୁବଳି ଓ ନୖବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିଥିଲେ? 43 ବରଂ
ତୁମ୍ଭମାନ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ମୁତ୍ତର୍ମିଗୁଡ଼କି ଗଢ଼ଥିିଲେ, ସହ ିମାଲେଖର ତମ୍ୱୁ ଓ ରମ୍ଫାନ୍ ଦବତାର ନକ୍ଷତ୍ରକୁ
ତୁମ୍ଭମାନ ଘନ ିବହନ କଲେ । ଏଣୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବାବଲିେର ଆରପୋଖକୁ ବନ୍ଦୀ କରି ପେଠାଇବ ି। 44 ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ
ଆଦଶର୍ଭ ଦଖିଅଛ, ତଦନୁସାର ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ଭାଣ କର ବାଲେ ିମାଶାଙୁ୍କ ଯ କହଥିିଲେ, ତାହାଙ୍କ ଆଦଶ ଅନୁଯାୟୀ
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ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ପେ୍ରାନ୍ତରର ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ ପୋଇଥିଲେ । 45 ଆଉ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ତାହା ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରୁ ଯଉଁ ଜାତମିାନଙୁ୍କ ବାହାର କରିଦଲେ, ସହ ିଜାତମିାନଙ୍କ ଅଧିକାରର ସମାନ
ଯିହାଶୂୟଙ୍କ ନତୃତ୍ତ୍ୱ ର ପେ୍ରବଶ କରି ତାହା ଦାଉଦଙ୍କ ସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ରଖିଲେ । 46 ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଅନୁଗ୍ରହପୋତ୍ର ହାଇ ଯାକୁବଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ବାସସ୍ଥିାନ ଆୟାଜନ କରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ । 47 କିନୁ୍ତ
ଶଲୋମନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ । 48 ତଥାପିେ ଯ ମହାନ ଈଶ୍ୱର, ସ ହସ୍ତନମିର୍ମିତ ଗୃହର
ବାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଯପେରି ଭାବବାଦୀ କହନି୍ତ , 49 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆମ୍ଭର ସଂିହାସନ, ପେୃଥିବୀ ଆମ୍ଭର ପୋଦପେୀଠ; ପେ୍ରଭୁ କହନି୍ତ ,
ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ନମିନ୍ତ କି ପେ୍ରକାର ଗୃହ ନମିର୍ଭାଣ କରିବ ? କିମ୍ୱା ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମସ୍ଥିାନ କାହିଁ ? 50 ଆମ୍ଭର ହସ୍ତ କ'ଣ ଏହି
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ କରି ନାହିଁ ? 51 ହ ଦାମି୍ଭକମାନ ପେୁଣି, ଅସୁନ୍ନ ତ ିହୃଦୟ ଓ କର୍ଭ ବଶିିଷ୍ଟ ଲୋକ, ଆପେଣମାନ
ସବର୍ଭଦା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ପେ୍ରତରାଧ କରୁଅଛନି୍ତ ; ଆପେଣମାନଙ୍କର ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ଯପେରି ଆପେଣମାନ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି । 
52 ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ ଆପେଣମାନଙ୍କର ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ତାଡ଼ନା କରି ନ ଥିଲେ? ଯଉଁମାନ ସହ ିଧାମର୍ମିକ
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଆଗମନ ବଷିୟର ପେୂବର୍ଭରୁ ଜଣାଇଥିଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ସମାନ ବଧ କଲେ; ଏବ ଆପେଣମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ
ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରି ବଧ କରିଅଛନି୍ତ; 53 ଆପେଣମାନ ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଦଷି୍ଟ (ଆଦ୍ୟ) ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଇଥିଲେ,
କିନୁ୍ତ ତାହା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ । 
54 ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଶୁଣି ସମାନ ଅତଶିୟ ରାଗିଗଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦାନ୍ତ କଡ଼ମଡ଼ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 55

କିନୁ୍ତ ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହାଇ ସ୍ୱଗର୍ଭ ପେ୍ରତ ିସି୍ଥିର ଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଓ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଦଖି କହଲେ, 56 ଦଖନୁ୍ତ, ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଖାଲୋ ହାଇଥିବା ଓ ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଦଖୁଅଛ ି। 57 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଚତି୍କାର କରି ଆପେଣା ଆପେଣା କର୍ଭ ବନ୍ଦ
କଲେ, ଆଉ ଏକସଙ୍ଗର ତାହାଙ୍କ ଉପେର ମାଡ଼ପିେଡ଼ଲେ, 58 ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ନଗରରୁ ବାହାର କରିଦଇ ପେଥର
ଫାପୋଡ଼ ିମାରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; ଆଉ, ସାକ୍ଷୀମାନ ଶାଉଲେ ନାମକ ଜଣ ଯୁବକଙ୍କ ପୋଦ ପୋଖର ଆପେଣା ଆପେଣା ବସ୍ତ୍ର
ରଖିଲେ । 59 ଯତବଳ ସମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡ଼ ିମାରୁଥିଲେ, ସତବଳ ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି କହଲେ,
ହ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ, ମାହର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର । 60 ପେୁଣି, ସ ଆଣ୍ଠାଇପେଡ଼ ିଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକି କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଏହି
ପୋପେ ଏମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଗଣନା କର ନାହିଁ । ସ ଏହା କହ ିମହାନଦି୍ର ା (ମୃତୁ୍ୟ) ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ । 

Translation Questions
Acts 7:1
ସି୍ତିଫାନ କୋହାକୁେ କେରାଯାଇଥିବା ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିହୁଦୀ ଲାକେଙ୍କର
ଇତହିାସକୁେ ସମାଲାଚେନା କେରିବା ଆରମ୍ଭ କେଲ?
ସି୍ତଫାନ ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବଷିୟର କହି
ତାହାଙ୍କ ଇତହିାସ କହବିା ଆରମ୍ଭ କଲେ [୭:୨]।
Acts 7:4
ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେ'ଣ ଥିଲା ?
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଓ ତାଙ୍କ ବଂଶଧରଙୁ୍କ ଏକ
ଦଶ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ [୭:୫]।
କୋହିଁକିେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପ୍ରତ ିପରିପୂର୍ବ ହବା ଅସମ୍ଭବ ଦଖାଗଲା
?

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅସମ୍ଭବ ଦଖାଗଲୋ ଯହତୁ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ
ସନ୍ତାନ ନ ଥିଲୋ [୭:୫]।
Acts 7:6
ଚୋରି ଶହ ବଷର୍ବ ପାଇଁ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବଂଶକୁେ କେ'ଣ ଘଟବିା ବାଲ ିଈଶ୍ୱର ପ୍ରଥମ
କେହଲ?

ଈଶ୍ୱର କହଲେ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବଂଶ ବଦଶର ଚାରି ଶହ
ବଷର୍ଭ ପୋଇଁ ଦାସତ୍ୱ  ହବ[୭:୬]।
ପରମଶ୍ୱର କେଉଁ ବଧିି ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଦଲ?
ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ ବଧିି ଦଲେ[୭:୮]।
Acts 7:9
କିେପରି ଯାଷଫ ମିଶରର ଏକେ ଦାସ ହଲ?
ତାହାଙ୍କ ଭାଇମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଈଷର୍ଭା କରି ତା'ଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ
କଲେ[୭:୯]।
କିେପରି ଯାଷଫ ମିଶର ଉପର ଶାସନ କେତ୍ତର୍ବା ହଲ?
ଫାରାାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ପେରମଶ୍ୱର ଯାଷଫଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ
ଓ ଜ୍ଞାନ ପେ୍ରଦାନ କଲେ[୭:୧୦]।
Acts 7:11
ଯତବଳ କିେଣାନଠାର ଦୂଭର୍ଭି ଥିଲା ଯାକୁେବ କେ'ଣ କେଲ?
ଯାକୁବ ତା'ଙ୍କରି ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ମିଶରକୁ ପେଠାଇଲେ କାରଣ
ସଠାର ଶସ୍ୟ ଅଛ ିବାଲେ ିଶୁଣିଲେ[୭:୧୨-୧୩]।
Acts 7:14
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କୋହିଁକିେ ଯାକୁେବ ଓ ତାଙ୍କରି ସମ୍ପକେର୍ମିତ ଲାକେମାନ ମିଶରକୁେ ଗଲ?
ଯାଷଫ ଯାକୁବଙୁ୍କ ମିଶରକୁ ଆସବିାକୁ ତାଙ୍କରି
ଭାଇମାନଙୁ୍କ କହ ିପେଠାଇଲେ[୭:୧୪]।
Acts 7:17
ଯପରି ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞାର ସମୟ ଆସଲିା ଇସ୍ରାଏଲ
ଲାକେମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟାକୁେ କେ'ଣ ଘଟଲିା?
ମିସରର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ ଓ ବହୁ
ସଂଖ୍ୟକ ହଲେ[୭:୧୭]।
କିେପରି ନୂତନ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲ ମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟାକୁେ ହ୍ରାସ କେରିବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା କେଲା?
ମିସରର ନୂତନ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେ ମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ
ବାହାର ଫାଫାଡବିାକୁ ବାଧ୍ୟ କଲେ ଯପେରି ସମାନ
ଜୀବତି ନ ରୁହନି୍ତ[୭:୧୯]।
Acts 7:20
ମାଶା କିେପରି ବାହାର ଫାଫଡା ଗଲା ପର ଜୀବତି ରହଲ?
ଫାରାଙ୍କ କନ୍ୟା ମାଶାଙୁ୍କ ନଲେ ଓ ଆପେଣା ପେୁତ୍ର ରୂପେ
ପେ୍ରତପିୋଳନ କଲେ[୭:୨୧]।
Acts 7:22
କିେପରି ମାଶା ଶିା ଲାଭ କେରିଥିଲ?
ମାଶା ମିସରୀୟମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ବଦି୍ୟାର ଶିକି୍ଷତ
ହାଇଥିଲେ[୭:୨୨]।
ଯତବଳ ସ ଚୋଳିଶ ବଷର୍ବର ଥିଲ, ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲ ପ୍ରତ ିଅନ୍ୟାୟ
କେରାଯାଉଥିବା ଦଖି ମାଶା କେ'ଣ କେଲ?
ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟଙ୍କ ସପୋଶର୍ଭ୍ୱର ମିସରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବଧ
କଲେ[୭:୨୪]।
Acts 7:29
ମାଶା କେଉଁଠିକୁେ ପଳାଇଗଲ?
ମାଶା ମିଦୟିନକୁ ପେଳାଇଗଲେ[୭:୨୯]।
ଯତବଳ ମାଶା ଅଶୀ ବଷର୍ବର ଥିଲ,ମାଶା କେ'ଣ ଦଖିଲ?
ମାଶା ବୁଦାର ଅଗି୍ନଶିଖାର ଜଣ ଦୂତଙୁ୍କ
ଦଖିଲେ[୭:୩୦]।
Acts 7:33
ମାଶାଙୁ୍କ ପରମଶ୍ୱର କେଉଁଠାକୁେ ଯିବାକୁେ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ଓ ସଠାର
ପରମଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙୁ୍କ ମିସରକୁ ଯିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ କାରଣ
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ
ଯାଉଥିଲେ[୭:୩୪]।
Acts 7:35
କେତ ସମୟ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାନ୍ତିରର ନତୃତ୍ୱ  କେଲ?
ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାନ୍ତରର
ନତୃତ୍ୱ  କଲେ[୭:୩୬]।
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମାଶା କେଉଁ ଭାବବାଣୀ କେଲ?
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ଭାଇ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ତାହାଙ୍କ ସଦୃଶ
ଜଣ ଭାବବାଦୀ କରିବ ବାଲେ ିମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ
ଭାବବାଣୀ କଲେ[୭:୩୭]।
Acts 7:41

କିେପରି ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟକୁେ ମିସର ପ୍ରତ ିଫରାଇଲ ?
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଗାଟଏି ବାଛୁରୀ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଏବଂ
ପେ୍ରତମିାକୁ ବଳିଦାନ କଲେ[୭:୪୧]। ।
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ତା'ଙ୍କଠାରୁ ବମିୁଖ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କରଠାରୁ ବମିୁଖ ହଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭ
ବାହନିୀର ଉପୋସନା କରିବାକୁ ଛାଡ ିଦଲେ[୭:୪୨]।।
Acts 7:43
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କେଉଁଠାକୁେ ନଇଥାନ୍ତି ବାଲ ିକେହଲ?
ବାବଲିେକୁ ନଇଥାନ୍ତ ବାଲେ ିଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ
କହଲେ[୭:୪୩]।।
Acts 7:44
ପ୍ରାନ୍ତିରର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ନମିର୍ବାଣ କେରିବାକୁେ ଆଜ୍ଞା ଦଲ,
ଯାହାକୁେ ପର ସମାନ ଦଶକୁେ ବାହନଲ ?
ପେର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟତମ୍ୱୁ ନମିର୍ଭାଣ
କଲେ[୭:୪୪-୪୫]।
କିେଏ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଜାତମିାନଙୁ୍କ ବାହର କେରିଦଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ସମ୍ମୁଖର ଜାତମିାନଙୁ୍କ ବାହାର
କରିଦଲେ[୭:୪୫]।
Acts 7:47
କିେଏ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏକେ ବାସସ୍ଥିାନ ନମିର୍ବାଣ କେରିବାକୁେ ପଚୋରିଲ, ପୁଣି
ପ୍ରକୃେତର କିେଏ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଗୃହ ନମିର୍ବାଣ କେଲ?
ଦାଉଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ବାସସ୍ଥିାନ ନମିର୍ଭାଣ
କରିବାକୁ ପେଚାରିଲେ କିନୁ୍ତ ଶଲୋମନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଏକ ଗୃହ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ[୭:୪୬-୪୭]।
ସବର୍ବାପରିସ୍ଥିଙ୍କ ସଂିହାସନ କେଉଁଠି ଅଛ?ି
ସ୍ୱଗର୍ଭ ସବର୍ଭାପେରିସ୍ଥିଙ୍କ ସଂିହାସନ ଅଟ[୭:୪୯]।
Acts 7:51
ଲାକେମାନ କେ'ଣ ସବର୍ବଦା କେରୁଅଛନି୍ତି ଯପରି ସମାନଙ୍କର ପିତୃପୁରୁଷମାନ
କେରିଥିଲ ବାଲସିି୍ତିଫାନ ନନି୍ଦା କେଲ?
ସି୍ତଫାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରୁଅଛନି୍ତ
ବାଲେ ିନନି୍ଦା କଲେ[୭:୫୧]।
ଧାମର୍ମିକେ ଜଣକେ ବଷିୟର ଲାକେମାନ ଦାଷୀ ଥିଲ ବାଲ ିସି୍ତିଫାନ କେ'ଣ
କେହଲ?
ଧାମର୍ମିକ ଜଣଙୁ୍କ ଲୋକମାନ ବଶି୍ୱାସଘାତ ଓ ବଧ କରିଥିଲେ
ବାଲେ ିସି୍ତଫାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ[୭:୫୨]।
Acts 7:54
କିେପରି ମହାସଭାର ସଦସ୍ୟମାନ ସି୍ତିଫାନଙ୍କ ନନି୍ଦାର ଜବାବ ଦଲ?
ମହାସଭାର ସଦସ୍ୟମାନ ମମର୍ଭାହତ ହଲେ ପେୁଣି ସି୍ତଫାନଙ୍କ
ପେ୍ରତ ିଦାନ୍ତ କଡ଼ମଡ କଲେ[୭:୫୪]।
ଯମିତ ିସ ସ୍ୱଗର୍ବ ଆଡକୁେ ଦୃଷି୍ଟ କେଲ ସି୍ତିଫାନ କେ'ଣ ଦଖିଲ ବାଲ ିସ
କେହଲ?
ସି୍ତଫାନ କହଲେ ଯ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଠିଆ
ହାଇଥିବା ଦଖିଲେ[୭:୫୫-୫୬]।
Acts 7:57
ତା'ପର ମହାସଭାର ସଦସ୍ୟମାନ ସି୍ତିଫାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ?
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ମହାସଭାର ସଦସ୍ୟମାନ ତା'ଙ୍କ ଉପେରକୁ ମାଡ ିପେଡଲେ ଓ
ତାହାଙୁ୍କ ନଗରରୁ ବାହର କରିଦଲେ ଏବଂ ତା'ଙୁ୍କ ପେଥର
ଫାଫାଡଲେ[୭:୫୭-୫୮]।
ସି୍ତିଫାନଙୁ୍କ ପଥର ଫାଫାଡବିା ସମୟର ସାୀମାନ ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ରକୁେ କେଉଁ
ଠାର ରଖିଲ?
ସାକ୍ଷୀମାନ ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଶାଉଲେ ନାମକ ଜଣ

ଯୁବକଙ୍କ ପୋଦ ପୋଖର ରଖିଲେ[୭:୫୮]।
Acts 7:59
ସି୍ତିଫାନ ମରିବା ପୂବର୍ବରୁ କେଉଁ ଶଷ ବଷିୟ ସ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିଥିଲ?
ସି୍ତଫାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏହ ିପୋପେ ଲୋକମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
ଗଣନା ନ କରିବାକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ[୭:୬୦]।

Chapter 8
1 ଶାଉଲେ, ସି୍ତଫାନଙ୍କ ପେ୍ରାଣନାଶର ଏକମତ ଥିଲେ । ସହ ିଦନି ଯିରୂଶାଲେମର ଥିବା ମଳୀ ପେ୍ରତ ିଅତଶିୟ ତାଡ଼ନା
ଘଟଲିୋ; ସଥିର ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟସମସ୍ତ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଓ ଶମିରାଣ ଅଳ ସମୂହର ଚାରିଆଡ଼ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ
ହାଇଗଲେ । 2 ତଥାପିେ କତକ ଜଣ ଭକ୍ତ ଲୋକ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ସମାଧି ଦଇ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବହୁତ ବଳିାପେ କଲେ । 3
କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ଘର ଘର ପେଶି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନଙୁ୍କ ଟାଣିଆଣି କାରାଗାରର ସମପେର୍ଭଣ କରି ମଳୀକୁ ଧ୍ୱଂସ କରିବାକୁ
ଲୋଗିଲେ । 
4 ସଥିର ଯଉଁମାନ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିଲେ,ସମାନ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଭ୍ରମଣ କରୁ କରୁ ସୁସମାଚାରର ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କଲେ
। 5 ପେୁଣି, ଫିଲେପିେ୍ପ ଶମିରାଣର ପେ୍ରଧାନ ନଗରକୁ ଯାଇ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 6
ଆଉ ଲୋକସମୂହ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ କଥା ଶୁଣି ଓ ସ କରିଥିବା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭସବୁ ଦଖି ଏକଚତି୍ତର ତାହାଙ୍କ କଥାର
ମନାଯାଗ କରୁଥିଲେ । 7 କାରଣ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାବଷି୍ଟ ଅନକ ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ସହ ିଆତ୍ମାଗୁଡ଼ାକ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଚତି୍କାର କରି
ବାହାରିଆସବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ପେୁଣି, ଅନକ ପେକ୍ଷାଘାତରାଗୀ ଓ ଖ ସୁସ୍ଥି ହଲେ । 8 ସଥିର ସ ନଗରର ମହା
ଆନନ୍ଦ ହଲୋ । 
9 କିନୁ୍ତ ଶିମାନ ନାମକ ଜଣ ଲୋକ ଏଥିପେୂବର୍ଭ ସହ ିନଗରର କୁହୁକକମର୍ଭ କରି ନଜିକୁ ଜଣ ମହାପେୁରୁଷ ବାଲେ ିକହି
ଶମିରାଣୀୟ ଜାତ ିକି ଆଚମି୍ୱତ କରୁଥିଲୋ; 10 ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଯଉଁ ଶକି୍ତକୁ ମହାନ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ, ସାନଠାରୁ ବଡ଼
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ ଏ ସହ ିବାଲେ ିକହ ିତାହାଙୁ୍କ ମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ । 11 ସମାନ ତାହାକୁ ମାନ୍ୟ କରୁଥିବାର କାରଣ ଏହି
ଯ, ସ ବହୁକାଳ ହଲୋ ନଜି କୁହୁକକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଆଚମି୍ୱତ କରିଥିଲୋ । 12 କିନୁ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଓ
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ବଷିୟକ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାରୁ ସମାନ ଯତବଳ ତାହାଙ୍କ କଥାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ,
ସତବଳ ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ ବାପିେ୍ତଜିତ ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 13 ଆଉ, ଶିମାନ ନଜ ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କରି ବାପିେ୍ତଜିତ
ହଲୋ ଓ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ସାଥ ସାଥ ରହଲିୋ, ଆଉ ନାନା ଲେକ୍ଷଣ ଓ ମହା ମହା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଖି ଆଚମି୍ୱତ ହବାକୁ
ଲୋଗିଲୋ । 
14 ଶମିରାଣର ଲୋକମାନ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ ,ଏହା ଯତବଳ ଯିରୂଶାଲେମର ଥିବା
ପେ୍ରରିତମାନ ଶୁଣିଲେ, ସତବଳ ସମାନ ପିେତର ଓ ଯାହନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ । 15 ସମାନ
ଯାଇ,ସହ ିଲୋକମାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, 16 କାରଣ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାରି ଉପେର ଆସ ିନ ଥିଲେ, କବଳ ସମାନ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ
ହାଇଥିଲେ । 17 ସତବଳ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଆଉ ସମାନ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହଲେ । 18 ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ ଦ୍ୱ ାରା ଆତ୍ମା ଆସୁଥିବା ଦଖି, ଶିମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଟଙ୍କା ଯାଚ ିକହଲିୋ, 19

ମାତ ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶକି୍ତ ଦଅିନୁ୍ତ, ଯପେରି ମଁୁ ଯକୌଣସ ିଲୋକ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବ,ି ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପୋଇବ । 20

କିନୁ୍ତ ପିେତର ତାହାକୁ କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ଟଙ୍କା ତୁମ୍ଭ ସହତି ବନିଷ୍ଟ ହଉ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଟଙ୍କା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ କିଣିବାକୁ
ଭାବଲିେ । 21 ଏବଷିୟର ତୁମ୍ଭର ଅଂଶ ନାହିଁ କି ଅଧିକାର ନାହିଁ, କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ତୁମ୍ଭର ହୃଦୟ ସରଳ ନୁହଁ
। 22 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭର ଏହ ିଦୁଷ୍ଟ ପେଣରୁ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, କଜାଣି ଅବା ତୁମ୍ଭ ହୃଦୟର
କଳ୍ପନା କ୍ଷମା ହାଇ ପୋର; 23 କାରଣ ତୁମ୍ଭ ତକି୍ତ ବଷିର ପେରିପେୂର୍ଭ ହାଇ ଅଧମର୍ଭରୂପେ ବନ୍ଧନର ଆବଦ୍ଧ ଅଛ ବାଲେ ିମଁୁ
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ଦଖୁଅଛ ି। 24 ସଥିର ଶିମାନ ଉତ୍ତର କଲୋ, ଆପେଣମାନ ଯାହା ଯାହା କହଲେ, ସଥିରୁ କୌଣସ ିବଷିୟ ଯପେରି
ମା ପେ୍ରତ ିନ ଘଟ, ଏଥିପୋଇଁ ଆପେଣମାନ ମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଛାମୁର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନୁ୍ତ । 25 ଏହ ିପେ୍ରକାର ସମାନ
ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇ ଓ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ କହ ିଶମିରାଣୀୟମାନଙ୍କ ଅନକ ଗ୍ରାମର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରୁ କରୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ
ବାହୁଡ଼ଗିଲେ । 
26 ପେର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଜଣ ଦୂତ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ କହଲେ, ଉଠ, ଦକି୍ଷଣ ଦଗିର ଯଉଁ ପେଥ ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଗଜ୍ଜ ା ଆଡ଼କୁ ପେଡ଼ଅିଛ,ି
ସହ ିପେଥକୁ ଯାଅ । ତାହା ମରୁଭୂମି । 27 ସଥିର ସ ଉଠି ଗମନ କଲେ । ଆଉ ଦଖ, ଇଥିଓପିେଆ ଦଶୀୟମାନଙ୍କ
କାାକୀ ନାମ୍ନୀ ରାଣୀଙ୍କର ଅଧିନସ୍ଥି ଜଣ ଉଚ୍ଚ ପେଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଇଥିଓପିେଆର ନପେୁଂସକ, ଯ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଧନଭାରର
ବବତ୍ତର୍ଭା (କାଷାଧ୍ୟକ୍ଷ) ଥିଲେ, ସ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆସଥିିଲେ; 28 ସ ବାହୁଡ଼ ିଯାଉ ଯାଉ
ଆପେଣା ରଥର ବସ ିଯିଶାୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରପୋଠ କରୁଥିଲେ । 29 ସତବଳ ଆତ୍ମା ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ କହଲେ, ନକିଟକୁ
ଯାଇ ଏହ ିରଥର ସାଙ୍ଗ ଧର । 30 ସଥିର ଫିଲେପିେ୍ପ ଦୌଡ଼ଯିାଇ ସ ଯିଶାୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରପୋଠ କରୁଥିବା ଶୁଣି
ପେଚାରିଲେ, ଆପେଣ ଯାହା ପୋଠ କରୁଅଛନି୍ତ , ତାହା କଅଣ ବୁଝୁଅଛନି୍ତ ? 31 ସ କହଲେ, କହ ିମାତ ବୁଝାଇ ନ ଦଲେ
ମଁୁ କିପେରି ବୁଝ ିପୋରିବ ି? ଆଉ, ସ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଚଢ଼ ିଆସ ିଆପେଣା ନକିଟର ବସବିାକୁ ବନିତ ିକଲେ । 32 ଶାସ୍ତ୍ରର ଯଉଁ
ଅଂଶ ସ ପୋଠ କରୁଥିଲେ, ତାହା ଏହ,ି ସ ମଷ ତୁଲେ୍ୟ ହତ ହବା ନମିନ୍ତ ନଆିଗଲେ, ପେୁଣି, ଲୋମଚ୍ଛଦକ ସମ୍ମୁଖର
ମଷଶାବକଯପେରି ନୀରବ ରୁହ, ସହପିେରି ସ ଆପେଣା ମୁଖ ଫିଟାଇଲେ ନାହିଁ । 33 ତାହାଙ୍କ ଅବନତ ହବାର
ତାହାଙ୍କ ଦ ଅପେସାରିତ ହଲୋ; ତାହାଙ୍କ ବଂଶ କିଏ ବର୍ଭନା କରି ପୋରିବ ? କାରଣ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରାଣ ପେୃଥିବୀରୁ ଅପେସାରିତ
ହଲୋ । 34 ନପେୁଂସକ ଉତ୍ତର ଦଇ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ କହଲେ, ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ନବଦନ କର, ଭାବବାଦୀ କାହା ବଷିୟର
ଏକଥା କହନି୍ତ ? ଆପେଣା ବା ଆଉ କାହା ବଷିୟର ? 35 ସଥିର ଫିଲେପିେ୍ପ ମୁଖ ଫିଟାଇ ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିବାକ୍ୟରୁ ଆରମ୍ଭ
କରି ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କଲେ । 36 ଆଉ ସମାନ ପେଥର ଯାଉ ଯାଉ କୌଣସ ିଗାଟଏି
ଜଳାଶୟ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ; ସଥିର ନପେୁଂସକ କହଲେ,ଏଠାର ତ ଜଳ ଅଛ,ିମାହର ବାପିେ୍ତଜିତ ହବା ନମିନ୍ତ
କ'ଣ ବାଧା ଅଛ ି? 37 [ଫିଲେପିେ୍ପ କହଲେ, ଆପେଣ ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣ ସହତି ଯଦ ିବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ତାହାହଲେ ହାଇ
ପୋର । ସଥିର ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର,ଏହା ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ି।] 38 ପେୁଣି, ସ ରଥ
ଠିଆ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ଆଉ ଫିଲେପିେ୍ପ ଓ ନପେୁଂସକ ଉଭୟ ଜଳ ଭତିରକୁ ଓହ୍ଲାଇଗଲେ, ଆଉ ଫିଲେପିେ୍ପ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ
ଦଲେ । 39 ସମାନ ଜଳ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠି ଆସନ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଆତ୍ମା ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଘନଗିଲେ, ପେୁଣି, ନପେୁଂସକ ତାହାଙୁ୍କ ଆଉ
ଦଖିଲେ ନାହିଁ; ତଥାପିେ ସ ଆନନ୍ଦ କରୁ କରୁ ଆପେଣା ପେଥର ଚାଲେଗିଲେ । 40 କିନୁ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପ ଅଷ୍ଦାଦ୍ ନାମକ ସ୍ଥିାନର
ଦଖାଗଲେ, ଆଉ ସ ଯାଉ ଯାଉ ନଗର ନଗର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି କାଇସରିୟାର ଯାଇ ପେହଲେ । 

Translation Questions
Acts 8:1
ସି୍ତିଫାନଙୁ୍କ ପଥର ଫାପାଡବିା ବଷିୟର ଶାଉଲ କେ'ଣ ମନ କେଲ?
ଶାଉଲେ ସି୍ତଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ସମ୍ମତ ଥିଲେ[୮:୧]।
ସି୍ତିଫାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦନି ପଥର ଫାଫାଡ଼ା ଯାଇଥିଲା ସହଦିନି କେ'ଣ ହଲା?
ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦନି ପେଥର ଫାଫାଡ଼ା ଯାଇଥିଲୋ
ସହଦିନି ଯିରୂଶାଲେମ ମଳୀ ବରୁିଦ୍ଧର ଅତଶିୟ ତାଡନା
ଆରମ୍ଭ ହଲୋ[୮:୧]।
ଯିରୂଶାଲମର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ କେଲ?
ଯିରୂଶାଲେମର ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ ଓ ଶମିରାଣ
ପେ୍ରଦଶ କ୍ଷତ୍ରର ଚାରିଆଡ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିଲେ ପେୁଣି
ଚାରିଆଡ ଭ୍ରମଣ କରୁ କରୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କଲେ[୮:୧,୪]।

Acts 8:6
ଶମିରାଣର ଲାକେମାନ କୋହିଁକିେ ଫିଲପି୍ପ କେହବିା କେଥା ପ୍ରତ ିମନାଯାଗ
କେଲ?
ଯତବଳ ସମାନ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭସବୁ
ଦଖିଲେ ସମାନ ତା'ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିମନାଯାଗ କଲେ
[୮:୬]।
Acts 8:9
ଶମିରାଣର ଲାକେମାନ ଶିମାନକୁେ କୋହିଁକିେ ମନାଯାଗ ହାଇଥିଲ?
ଯତବଳ ସମାନ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ
ଦଖିଲେ ସମାନ ମନାଯାଗ କଲେ [୮:୯-୧୧]।
Acts 8:12
ଯତବଳ ଶିମାନ ଫିଲପି୍ପଙ୍କ ସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲ, ସ କେ'ଣ କେଲ?
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ଶିମାନ ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ପେୁଣି ବାପିେ୍ତଜିତ
ହଲେ[୮:୧୩]।
Acts 8:14
ଯତବଳ ପିତର ଓ ଯାହନ ଶମିରାଣର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଉପର
ହସ୍ତିାପର୍ବଣ କେଲ, କେ'ଣ ଘଟଲିା?
ଶମିରାଣର ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମପେ୍ରାପେ୍ତ
ହଲେ[୮:୧୭]।
Acts 8:18
ଶିମାନ ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଯାଚେଲ?
ଶିମାନ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଟଙ୍କା ଯାଚ ିକହଲେ, ସମାନଙ୍କ
ଉପେର ହସ୍ତ ରଖି ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ
କର[୮:୧୮-୧୯]।
Acts 8:20
ଶିମାନ ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଏହା ଯାଚେଲିା ପର,ପିତର ତାହାଙ୍କ ଆତି୍ମକେ ଅବସ୍ଥିା
କେ'ଣ ଥିଲା ବାଲ ିକେହଲ ?
ଶିମାନ ତକି୍ତ ବଷିର ଓ ଅଧମର୍ଭର ବନ୍ଧନର ଥିଲେ ବାଲେି
ପିେତର କହଲେ[୮:୨୩]।
Acts 8:26
ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ ଦୂତ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ?
ଦୂତ ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ଦକି୍ଷଣ ଦଗିର ଗଜ୍ଜ ା ଆଡକୁ ଯାଉଥିବା
ମରୁଭୂମି ପେଥକୁ ଯିବାକୁ କହଲେ[୮:୨୬]।
କୋହାକୁେ ଫିଲପି୍ପ ସାାତ କେଲ ଓ ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ କେରୁଥିଲ?
ଫିଲେପିେ୍ପ ଏକ ପେଦପେ୍ରାପେ୍ତ କୂଶୀୟ ନପେୁଂସକଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କଲେ
ଯିଏ ତାହାର ରଥର ବସ ିଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ପେଢଡ଼ୁଥିଲେ[୮:୨୭-୨୮]।
Acts 8:29
ଫିଲପି୍ପ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ?
ଫିଲେପିେ୍ପ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ,''ଆପେଣ ଯାହା ପେଢଡ଼ୁଅଛନି୍ତ ,

ତାହା କ'ଣ ଆପେଣ ବୁଝପିୋରୁଛନି୍ତ?[୮:୩୦]।
ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତି ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ?
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ରଥକୁ ଆସବିାକୁ କହଲେ ଏବଂ ସ
ଯାହା ପେଢଡ଼ୁଥିଲେ ତାହା ବୁଝାଇବାକୁ କହଲେ[୮:୩୧]।
Acts 8:32
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରର ବର୍ବନା କେରାଯାଇଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କର କେ'ଣ ହଲା?
ବ୍ୟକି୍ତ ମଷ ତୁଲେ୍ୟ ହତ ହବାକୁ ନତି ହଲେ, କିନୁ୍ତ
ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ଫିଟାଉ ନାହାନି୍ତ[୮:୩୨]।
Acts 8:34
ଯଉଁ ଶାସ୍ତ୍ର ବଷିୟର ସ ପଢଢ଼ୁଥିଲ, ପୁରୁଷ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ କେଲ?
ଭାବବାଦୀ ଆପେଣା ବଷିୟର କି ଆଉ କାହା ବଷିୟର
କହୁଥିଲେ ବାଲେ ିସହ ିପେୁରୁଷ ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ[୮:୩୪]।
ଯିଶାଇୟ ଶାସ୍ତ୍ରର ବ୍ୟକିେ୍ତି କିେଏ ବାଲ ିଫିଲପି୍ପ କେହଲ?
ଯିଶାଇୟ ଶାସ୍ତ୍ରର ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ଥିଲେ ବାଲେ ିଫିଲେପିେ୍ପ ସ୍ପଷ୍ଟ
କଲେ[୮:୩୫]।
Acts 8:36
ତା'ପର ଫିଲପି୍ପ ସହ ିପୁରୁଷଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ?
ଫିଲେପିେ୍ପ ଓ ନପେୁଂସକ ଉଭୟ ଜଳ ଭତିରକୁ ଗଲେ ଏବଂ
ଫିଲେପିେ୍ପ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତଜିତ କଲେ[୮:୩୮]।
Acts 8:39
ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟଲିା ଯତବଳ ସ ଜଳରୁ ବାହାରକୁେ ଆସଲ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ଘନ ିଗଲେ ଯତବଳ ସ
ଜଳରୁ ବାହାରକୁ ଆସଲେ[୮:୩୯]।
ଯତବଳ ନପୁଂସକେ ଜଳରୁ ବାହାରି ଆସଲ ସ କେ'ଣ କେଲ?
ନପେୁଂସକ ଜଳରୁ ବାହାରି ଆସ ିଆନନ୍ଦର ଘରକୁ
ଫରିଗଲେ[୮:୩୯]।

Chapter 9
1 କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟ ଓ ପେ୍ରାଣନାଶର କଥା କହ ିମହାଯାଜକଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଗଲେ, 2 ପେୁଣି, ଏହ ିମାଗର୍ଭର ଯକୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀର ଦଖା ପୋଆନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ବାନି୍ଧ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆଣି
ପୋରନି୍ତ ,ଏଥିସକାଶ ଦମ୍ମସକର ସମସ୍ତ ସମାଜଗୃହ ନକିଟକୁ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ପେତ୍ର ମାଗିଲେ । 3 ପେର ସ ଯାଉ ଯାଉ
ଦମ୍ମସକର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହୁଅନ୍ତ ଅକସ୍ମାତ୍ ଆକାଶରୁ ଆଲୋକ ତାହାଙ୍କ ଚାରିଆଡ଼ ଚମକିଉଠିଲୋ । 4 ସଥିର ସ
ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ, ହ ଶାଉଲେ, ହ ଶାଉଲେ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ ? 5

ସ କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ କିଏ? ଆଉ ସ କହଲେ, ଯାହାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ, ଆମ୍ଭ ସହ ିଯୀଶୁ । 6 କିନୁ୍ତ
ଉଠ, ନଗରର ପେ୍ରବଶ କର, ଆଉ ତୁମ୍ଭକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ହବ, ତାହା କୁହାଯିବ । 7 ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ସାଙ୍ଗର ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସମାନ ସହ ିଶବ୍ଦ ଶୁଣି କାହାରିକି ନ ଦଖିବାରୁ ଅବାକ୍ ହାଇ ରହଲେ । 8 ପେୁଣି,ଶାଉଲେ
ଭୂମିରୁ ଉଠି ଯତବଳ ଆପେଣା ଆଖି ଫିଟାଇଲେ, ସତବଳ ସ କିଛ ିଦଖି ପୋରିଲେ ନାହିଁ । ଏଣୁ ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ହାତ ଧରି ତାହାଙୁ୍କ ଦମ୍ମସକକୁ ଘନଗିଲେ । 9 ଆଉ, ସ ତନି ିଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୃଷି୍ଟହୀନ ହାଇ ରହଲେ, ପେୁଣି,
କିଛ ିଖାଇଲେ ନାହିଁ କି ପିେଇଲେ ନାହିଁ । 10 ଦମ୍ମସକର ହନନୀୟ ନାମକ ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ଥିଲେ; ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ
ଦଇ କହଲେ, ହନନୀୟ । ସ କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆଜ୍ଞା କରିବା ହଉନୁ୍ତ । 11 ସଥିର ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଉଠ,
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ସଳଖ ନାମକ ପେଥକୁ ଯାଇ ଯିହୂଦାର ଗୃହର ତାଷର୍ଭ ନଗରର ଶାଉଲେ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଅନୁସନ୍ଧାନ କର; କାରଣ
ଦଖ, ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛ;ି 12 ଆଉ, ସ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ହନନୀୟ ନାମକ ଜଣ ଲୋକ ଆସି
ତାହା ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ ିବାଲେ ିସ ଦଶର୍ଭନ ପୋଇଅଛ ି। 13 କିନୁ୍ତ ହନନୀୟ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ପେ୍ରଭୂ, ଯିରୂଶାଲେମର
ଆପେଣଙ୍କ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିଲୋକ ଯ କତ ଅତ୍ୟାଚାର କରିଅଛ,ି ତାହା ମଁୁ ଅନକଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିଲୋକ ବଷିୟର
ଶୁଣିଅଛ ି। 14 ଆଉ, ଏହ ିସ୍ଥିାନର ଯତ ଲୋକ ଆପେଣଙ୍କ ନାମର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧବା ନମିନ୍ତ ସ
ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ପୋଖରୁ କ୍ଷମତା ପୋଇଅଛ ି। 15 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଯାଅ; କାରଣ ସ ଅଣଯିହୂଦୀ, ରାଜା
ଓ ଇସ୍ରାଏଲେର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆମ୍ଭର ନାମ ବହନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭର ଜଣ ମନାନୀତ ପୋତ୍ର ଅଟ; 16

ଯଣୁ ଆମ୍ଭର ନାମ ସକାଶ ତାହାକୁ ଯ କତ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବାକୁ ହବ, ତାହା ଆମ୍ଭ ତାହାକୁ ଜଣାଇବା । 17

ସଥିର ହନନୀୟ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ସହ ିଗୃହର ପେ୍ରବଶ କଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରି କହଲେ, ଶାଉଲେ
ଭାଇ, ପେ୍ରଭୁ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥି ନମିନ୍ତ ସ ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ । 18 ସହକି୍ଷଣି ତାହାଙ୍କ ଆଖିରୁ କାତ ିପେରି କ'ଣ
ଖସପିେଡ଼ଲିୋ ଓ ସ ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ; ପେୁଣି, ସ ଉଠି ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ, 19 ଆଉ ସ ଭାଜନ କରି ବଳ ପୋଇଲେ ।
ଏଥିଉତ୍ତାର ସ ଦମ୍ମସକର ଥିବା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି କତକ ଦନି ରହଲେ; 
20 ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଏହା ସ ଅବଳିମ୍ୱର ସମାଜଗୃହ ସମୂହର ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 21

ଆଉ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିଲେ, ସମାନ ସମସ୍ତ ଆଚମି୍ୱତ ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ,ଏହ ିନାମ ଧରି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯ ଯିରୂଶାଲେମର ବନିଷ୍ଟ କରୁଥିଲୋ, ଆଉ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଘନଯିାଇ ପୋର, ସହ ିଅଭପିେ୍ରାୟର ଏହ ିସ୍ଥିାନକୁ ଆସଥିିଲୋ,ଏ କି ସହ ିନୁହଁ ? 22 କିନୁ୍ତ, 'ଶାଉଲେ'
ଅଧିକତର ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାଇ ଉଠିଲେ, ପେୁଣି, ଏ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ଦମ୍ମସକନବିାସୀ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ନରୁିତ୍ତର
କରିଦଉଥିଲେ । 23 ଅନକ ଦନି ଗତ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ପୋଇଁ ଏକତ୍ର ମନ୍ତ୍ର ଣା କଲେ; 
24 କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କର ଚକକ୍ର ାନ୍ତ ଶାଉଲେଙ୍କର କର୍ଭଗାଚର ହଲୋ । ଆଉ, ସମାନ ଯପେରି ତାହାଙୁ୍କ ବଧ କରି ପୋରନି୍ତ ,ଏଥି
ନମିନ୍ତ ଦବିାରାତ୍ର ମଧ୍ୟ ନଗର-ଦ୍ୱ ାରସବୁ ଜଗି ରହଲେ, 25 କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ରାତି୍ରକାଳର ତାହାଙୁ୍କ ଘନି
ଗାଟଏି ଟାକଇର ପେ୍ରାଚୀର ଦଇ ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇଦଲେ । 
26 ପେର ସ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାଇ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ; ମାତ୍ର ସ ଯ ଜଣ ଶିଷ୍ୟ, ଏହା
ବଶି୍ୱାସ ନ କରି ସମସ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଭୟ କରୁଥିଲେ । 27 କିନୁ୍ତ ବର୍ଭବ୍ବା ତାହାଙୁ୍କ ସଙ୍ଗର ଘନ ିପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଆଣିଲେ, ପେୁଣି, ବାଟର ସ କିପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଦଶର୍ଭନ ପୋଇଥିଲେ ଓ ସ ଯ ତାହାଙ୍କ ସହତି କଥା କହଥିିଲେ, ଆଉ
କିପେ୍ରକାର ସ ଦମ୍ମସକର ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ସାହସପେୂବର୍ଭକ ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲେ,ଏହ ିସବୁ ସ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ବର୍ଭନା
କଲେ । 28 ଆଉ,ସ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଯିରୂଶାଲେମର ଗମନାଗମନ କରି, 29 ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମ ସାହସପେୂବର୍ଭକ ପେ୍ରଚାର
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ପେୁଣି, ସ ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷାବାଦୀ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ଓ ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରୁଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 30 ତାହା ଜାଣି ପୋରି ଭାଇମାନ ତାହାଙୁ୍କ କାଇସରିୟାକୁ
ଘନଯିାଇ ତାଷର୍ଭକୁ ପେଠାଇଦଲେ । 31 ଏହ ିପେ୍ରକାର ସମୁଦାୟ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ, ଗାଲେଲିେୀ ଓ ଶମିରାଣ ମଳୀ
ନଷି୍ଠାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ଓ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଭୟର ଆଚରଣ କରି ଶାନି୍ତ ଭାଗ କଲେ, ପେୁଣି, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟର ବୃଦି୍ଧ
ପୋଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
32 ଇତମିଧ୍ୟର ପିେତର ସମସ୍ତ ଅଳ ଭ୍ରମଣ କରୁ କରୁ ଲୂେଦନବିାସୀ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ମଧ୍ୟ ଆସଲେ । 33 ସ
ସ୍ଥିାନର ସ ଏନୀୟ ନାମକ ଜଣ ଲୋକଙ୍କର ଦଖାପୋଇଲେ, ସ ଆଠ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଶଯ୍ୟାଶାୟୀ ଥିଲେ; ତାହାଙୁ୍କ
ପେକ୍ଷାଘାତ ହାଇଥିଲୋ । 34 ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଏନୀୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କରୁଅଛନି୍ତ ; ଉଠ, ତୁମ୍ଭର ଶଯ
ସଜାଡ଼ । ସଥିର ସ ସହକି୍ଷଣି ଉଠିଲେ । 35 ଆଉ, ଲୂେଦ ଓ ଶାରାଣନବିାସୀ ସମସ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଫରିଲେ । 36 ଯାଫାର ଟାବୀଥା ନାମର ଜଣ ଶିଷ୍ୟା ଥିଲେ, ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିନାମର ଅଥର୍ଭ ଦକର୍ଭା । ସ ନାନା

Chapter 9

Page 255 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ସତ୍କମର୍ଭ ଓ ଦାନକିକ୍ରୟାର ପେୂର୍ଭ ଥିଲେ । 37 ସହ ିସମୟର ସ ପେୀଡ଼ତିା ହାଇ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ, ସଥିର ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ନାନ କରାଇ ଗାଟଏି ଉପେର କାଠରୀର ଶୁଆଇଦଲେ । 38 ପେୁଣି, ଲୂେଦ ଯାଫାର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଥିବାରୁ
ଶିଷ୍ୟମାନ ପିେତର ସଠାର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଶୁଣି, ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇ ଏହା ନବଦନ କଲେ,
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିା ପୋଇଁ ବଳିମ୍ୱ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ । 39 ଏଣୁ ପିେତର ଉଠି ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଗଲେ । ସ
ଆସନ୍ତ, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସହ ିଉପେର କାଠରୀକୁ ଘନଗିଲେ, ଆଉ ବଧିବାମାନ ସମସ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଘରି ବଳିାପେ କରୁ
କରୁ, ଦକର୍ଭା ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିବା ସମୟର ଯଉଁ ସବୁ ଅଙ୍ଗରଖା ଓ ବସ୍ତ୍ରଗୁଡ଼କି ବୁଣିଥିଲେ, ସହ ିସବୁ ଦଖାଇବାକୁ
ଲୋଗିଲେ । 40 କିନୁ୍ତ, ପିେତର ସମସ୍ତଙୁ୍କ ବାହାର କରିଦଇ ଆଣୁ୍ଠ ମାଡ଼ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ପେୁଣି, ଶବ ଆଡ଼କୁ ବୁଲେପିେଡ଼ ିକହଲେ,
ଟାବୀଥା, ଉଠ । ସଥିର ସ ଆଖି ମଲୋ କଲେ, ଆଉ ପିେତରକୁ ଦଖି ଉଠି ବସଲେ । 41 ପେୁଣି, ସ ହାତ ଦଇ
ତାହାଙୁ୍କ ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ଓ ବଧିବାମାନଙୁ୍କ ଡାକି ତାହାଙୁ୍କ ଜୀବତି ଦଖାଇଲେ । 42 ଏହ ିକଥା ଯାଫାର
ସବୁଆଡ଼ ଜଣାପେଡ଼ଲିୋ ଓ ଅନକ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ । 43 ପେୁଣି, ପିେତର ଅନକ ଦନି ଯାଫାର ଶିମାନ
ନାମକ ଜଣ ଚମର୍ଭକାରକ ସହତି ବାସ କଲେ । 

Translation Questions
Acts 9:1
କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଶାଉଲ ଯିରୂଶାଲମର ମହାଯାଜକେଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିମାଗିଲ?
ଶାଉଲେ ପେତ୍ର ମାଗିଲେ ଯପେରି ସ ଦମ୍ମସକକୁ
ଯାଇପୋରିବ ଏବଂ ଯକୌଣସ ିସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ ମାଗର୍ଭର
ଦଖା ଦବ ବାନି୍ଧଆଣିବ[୯:୧-୨]।
Acts 9:3
ଶାଉଲ ଯମିତ ିଦମ୍ମସକେର ନକିେଟବତ୍ତର୍ବୀ ହଲ ସ କେ'ଣ ଦଖିଲ?
ଯମିତ ିଶାଉଲେ ଦମ୍ମସକର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହଲେ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ
ଏକ ଆଲୋକ ଦଖିଲେ[୯:୩]।
ସହ ିସ୍ୱର ଶାଉଲଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲିା?
ସ୍ୱର କହଲିୋ,''ଶାଉଲେ,ଶାଉଲେ, କାହିଁକି ତୁମ ମାତ
ତାଡନା କରୁଅଛ''[୯:୪]।
Acts 9:5
ଯତବଳ ଶାଉଲ ପଚୋରିଲ କିେଏ ତାହାକୁେ କେହୁଥିଲ, ଉତ୍ତରଟ ିକେ'ଣ
ଥିଲା?
A,''ମଁୁ ଯୀଶୁ ଅଟ, ଯାହାକୁ ତୁମ ତାଡନା କରୁଅଛ''
ଉତ୍ତରଟ ିଏହା ଥିଲୋ[୯:୫]।
Acts 9:8
ଶାଉଲ ଯତବଳ ଭୂମିରୁ ଉଠିଲ ତାହାକୁେ କେ'ଣ ଘଟଥିିଲା?
ଭୂମିରୁ ଯତବଳ ସ ଉଠିଲେ ସ କିଛ ିଦଖି
ପୋରିଲେ ନାହିଁ[୯:୮]।
ତା'ପର ଶାଉଲ କେଉଁଠିକୁେ ଗଲ ଏବଂ ସ କେ'ଣ କେଲ?
ଶାଉଲେ ଦମ୍ମସକକୁ ଗଲେ ଏବଂ ସଠାର ସ ତନି ିଦନି
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଖାଇଲେ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ପିେଇଲେ ନାହିଁ[୯:୯]।
Acts 9:10
ପ୍ରଭୁ ହନନୀୟଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହବିାକୁେ କେହଲ?
ହନନୀୟଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯାଇ ଶାଉଲେଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତ
ରଖିବାକୁ ଯପେରି ଶାଉଲେ ଦୃଷି୍ଟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ[୯:୧୧-୧୨]।
Acts 9:13

କେଉଁ ବଷିୟ ହନନୀୟ ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ପ୍ରକୋଶ କେଲ?
ହନନୀୟ ଚନିି୍ତତ ଥିଲେ କାରଣ ସ ଜାଣିଥିଲେ ଯ ଶାଉଲେ
ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଡାକୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ନବା ପୋଇଁ
ଦମ୍ମସକକୁ ଆସଛିନି୍ତ [୯:୧୩-୧୪]।
ତାଙ୍କର ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଶାଉଲଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେଉଁ କୋଯର୍ବ୍ୟ ରଖିଛନି୍ତି ବାଲ ିପ୍ରଭୁ
କେହଲ?
ଶାଉଲେ ବଜିାତ,ି ରାଜା, ଇସ୍ରାଏଲେର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖକୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମ ନବ ବାଲେ ିପେ୍ରଭୁ କହଲେ[୯:୧୫]।
ଶାଉଲଙ୍କ କୋଯର୍ବ୍ୟ ସହଜ କିେମ୍ୱା କେଠିନ ହବ ବାଲ ିପ୍ରଭୁ କେହଲ କିେ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମ ସକାଶ ଶାଉଲେ ଅଧିକ ଦୁଃଖ ପୋଇବ ବାଲେି
ପେ୍ରଭୁ କହଲେ[୯:୧୬]।
Acts 9:17
ଶାଉଲଙ୍କ ଉପର ହନନୀୟ ହସ୍ତି ଥାଇଲା ପର କେ'ଣ ଘଟଥିିଲା?
ଶାଉଲେଙ୍କ ଉପେର ହନନୀୟ ହସ୍ତ ଥାଇଲୋ ପେର ଶାଉଲେ
ଦୃଷି୍ଟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ ଏବଂ
ଖାଇଲେ[୯:୧୯]।
Acts 9:20
ଶାଉଲ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ କେ'ଣ କେରିବା ଆରମ୍ଭ କେଲ?
ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଶାଉଲେ ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଏହା
ସମାଜ ଗୃହର ପେ୍ରଚାର କଲେ[୯:୨୦]।
Acts 9:26
ଶାଉଲ ଯତବଳ ଯିରୂଶାଲମକୁେ ଆସଲ, ଶିଷ୍ୟମାନ କିେପରି ତାହାଙୁ୍କ
ଗ୍ରହଣ କେଲ?
ଯିରୂଶାଲେମର ଶିଷ୍ୟମାନ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ଭୟ
କରୁଥିଲେ[୯:୨୬]। ତା'ପେର ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ଦମ୍ମସକର କ'ଣ
ଘଟଥିିଲୋ ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ କଲେ[୯:୨୭]।
Acts 9:28
'ଯିରୂଶାଲମର ଶାଉଲ କେ'ଣ କେଲ?
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ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ଶାଉଲେ ସାହସର କହଲେ[୯:୨୯]।
Acts 9:31
ଶାଉଲଙୁ୍କ ତାଷର୍ବକୁେ ପଠାଗଲା ପର ଯିହୁଦା ପ୍ରଦଶ, ଗାଲଲିୀ ଓ ଶମିରାଣ
ମଳୀର ଅବସ୍ଥିା କେ'ଣ ଥିଲା?
ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ, ଗାଲେଲିେୀ ଓ ଶମିରାଣ ମଳୀର ଅବସ୍ଥିା
ଶାନି୍ତ ଥିଲୋ ଓ ସଂଖ୍ୟାର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇ ଗଢ ିଉଠିଲୋ[୯:୩୧]।
Acts 9:33
ଲୂଦର କେ'ଣ ଘଟଥିିଲା ଯାହା ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଡକୁେ ବୁଲବିାର କୋରଣ
ହଲା?

ଲୂେଦର ପିେତର ପେକ୍ଷାଘାତ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କହଲେ ପେୁଣି ଯ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିଲେ[୯:୩୩-]।
Acts 9:36
ଯାଫା କେ'ଣ ଘଟଥିିଲା ଯାହା ଅନକେ ଲାକେଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କେରିବାର
କୋରଣ ହଲା?
ପିେତର ଟାବଥିା ନାମକ ଜଣ ମୃତ ମହଳିାଙ୍କ ପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ଯିଏ ପେୁଣି ଥର ଜୀବତି ହାଇଥିଲେ[୯:୩୬-୪୨]।

Chapter 10
1 କାଇସରିୟା ନଗରର କର୍ମିଲେୀୟ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସ ଇତାଲେକି ନାମକ ସୖନ୍ୟଦଳର ଜଣ ଶତସନାପେତି
ଥିଲେ; 2 ସ ଜଣ ଭକ୍ତ, ଆଉ ସପେରିବାରର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କରୁଥିଲେ । ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ଦାନ ଦଉଥିଲେ,
ଆଉ ସବର୍ଭଦା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ । 3 ଦନ ଅପେରା ପେ୍ରାୟ ତନି ିଘଣ୍ଟା ସମୟର ସ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ
ଗାଟଏି ଦଶର୍ଭନ ପୋଇଲେ, ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହୁଅଛନି୍ତ , ହ କର୍ମିଲେୀୟ । 4 ସ
ସଥିର ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ ଭୀତ ହାଇ କହଲେ, ହ ପେ୍ରଭୁ କ'ଣ ? ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଓ ଦାନସବୁ ସ୍ମରଣାଥର୍ଭକ ବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ଉଠିଅଛ ି। 5 ଏବ ତୁମ୍ଭ ଯାଫାକୁ ଲୋକ ପେଠାଇ
ଶିମାନଙୁ୍କ ଡକାଇ ଆଣ, ତାହାଙ୍କ ଉପେନାମ ପିେତର; 6 ସ ଶିମାନ ନାମକ ଜଣ ଚମର୍ଭକାରଙ୍କ ଅତଥିିସ୍ୱରୂପେ ବାସ
କରୁଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ଘର ସମୁଦ୍ର କୂଳର । 7 ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର କଥା କହୁଥିବା ଦୂତ ଗଲୋ ପେର ସ ଆପେଣା ଗୃହର
ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣଙୁ୍କ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କର ସବା କରୁଥିବା ସୖନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଭକ୍ତ ସୖନ୍ୟକୁ ଡାକିଲେ, 8
ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ କଥା ବୁଝାଇ ଯାଫାକୁ ପେଠାଇଲେ । 
9 ପେରଦନି ସମାନ ଯାଉ ଯାଉ ଯତବଳ ସହ ିନଗରର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହଲେ, ସତବଳ ପିେତର ପେ୍ରାୟ ଦନି
ବାର ଘଣ୍ଟା ସମୟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଛାତ ଉପେରକୁ ଗଲେ, 10 ଆଉ ସ କ୍ଷୁଧିତ ହାଇ ଖାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ,
କିନୁ୍ତ ସମାନ ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିବା ସମୟର ସ ମୂଚ୍ଛର୍ମିତ ହାଇ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ, 11 ଆକାଶ ଖାଲୋ ହାଇଅଛ,ି
ପେୁଣି, ଗାଟଏି ପୋତ୍ର ତଳକୁ ଆସୁଅଛ,ି ଯପେରି ଗାଟଏି ବଡ଼ ଚାଦର ଚାରି କାଣର ଧରା ହାଇ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଖସାଇ
ଦଆିଯାଉଅଛ;ି 12 ସଥିର ପେୃଥିବୀର ସବୁପେ୍ରକାର ଚାରିଗାଡଆି ପେ୍ରାଣୀ, ସରୀସୃପେ ଓ ଆକାଶର ପେକ୍ଷୀଗୁଡ଼କି ଅଛନି୍ତ । 13

ଆଉ, ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, ହ ପିେତର, ଉଠ, ବଧ କରି ଖାଅ । 14 କିନୁ୍ତ ପିେତର କହଲେ, ନାହିଁ, ପେ୍ରଭୁ, ମଁୁ
କବହଲେ କୌଣସ ିଅପେବତି୍ର ଓ ଅଶୁଚ ିପେଦାଥର୍ଭ ଖାଇ ନାହିଁ । 15 ପେୁଣି, ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ,
ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ , ତାହା ତୁମ୍ଭ ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିନ କୁହ । 16 ଏହ ିପେ୍ରକାର ତନି ିଥର ହଲୋ, ଆଉ ସଙ୍ଗ
ସଙ୍ଗ ସହ ିପୋତ୍ରଟ ିଆକାଶକୁ ଉଠାଇ ନଆିଗଲୋ । 17 ପିେତର ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ପୋଇଥିଲେ, ସଥିର ଅଥର୍ଭ କ'ଣ, ତାହା ଭାବି
ସ ଅବାକ୍ ହଉଥିବା ସମୟର, ଦଖ, କର୍ମିଲେୀୟଙ୍କ ପେ୍ରରିତ ଲୋକମାନ ଶିମାନଙ୍କ ଗୃହର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି ଦ୍ୱ ାର
ନକିଟର ଠିଆ ହାଇ, 18 ପିେତର ଉପେନାମପେ୍ରାପେ୍ତ ଶିମାନ ସଠାର ଅତଥିି ସ୍ୱରୂପେ ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ କି ନାହିଁ, ତାହା
ଡାକି ପେଚାରିଲେ । 19 ପିେତର ସହ ିଦଶର୍ଭନ ବଷିୟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିବା ସମୟର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଦଖ, ତନି ିଜଣ
ଲୋକ ତୁମ୍ଭକୁ ଖାଜୁଅଛନି୍ତ । 20 ଉଠ, ତଳକୁ ଯାଇ କିଛ ିସନ୍ଦହ ନ କରି ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଯାଅ, କାରଣ ଆମ୍ଭ
ସମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଅଛୁ । 21 ସଥିର ପିେତର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସ ିକହଲେ, ଦଖ, ତୁମ୍ଭମାନ
ଯାହାକୁ ଖାଜୁଅଛ, ମଁୁ ସହ ି। ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆସବିାର କାରଣ କ'ଣ ? 22 ସମାନ କହଲେ, କର୍ମିଲେୀୟ ନାମକ ଜଣ
ଶତସନାପେତ,ି ଯ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତ ଓ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଯିହୂଦୀ ଜାତଙି୍କ ନକିଟର ସୁଖ୍ୟାତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ, ସ
ନଜି ଗୃହକୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ଡକାଇପେଠାଇ ଆପେଣଙ୍କଠାରୁ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଦୂତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ । 
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23 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଭତିରକୁ ଡାକି ନଇ ସମାନଙ୍କର ଆତଥି୍ୟ କଲେ । ତହିଁ ଆରଦନି ସ ଉଠି ସମାନଙ୍କ
ସହତି ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ, ପେୁଣି, ଯାଫାନବିାସୀ ଭାଇମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଜଣ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଗଲେ । 
24 ପେରଦନି ସମାନ କାଇସରିିୟାର ପେ୍ରବଶ କଲେ, ଆଉ କର୍ମିଲେୀୟ ଆପେଣା ଆତ୍ମୀୟ ଓ ନକିଟସ୍ଥି ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଡାକି
ଏକତ୍ର କରି ସମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାର ଥିଲେ । 25 ପିେତର ପେ୍ରବଶ କରନ୍ତ କର୍ମିଲେୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ଭଟ ିଚରଣ ତଳ ପେଡ଼ି
ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କଲେ । 26 କିନୁ୍ତ ପିେତର ତାହାଙୁ୍କ ଉଠାଇ କହଲେ, ଠିଆ ହୁଅ; ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ । 27 ସଥିର
ସ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଆଳାପେ କରୁ କରୁ ଭତିରକୁ ଯାଇ ଦଖିଲେ, ଅନକ ଲୋକ ଏକତି୍ରତ ହାଇଅଛନି୍ତ , 28 ଆଉ ସ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଅନ୍ୟ ଜାତରି କୌଣସ ିଲୋକ ସାଙ୍ଗର ମିଶିବା କିମ୍ୱା ତାହା ପୋଖକୁ ଯିବା ଯିହୂଦୀ ଲୋକ ପେକ୍ଷର
କିପେରି ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ତାହା ଆପେଣମାନ ଜାଣନି୍ତ ; ତଥାପିେ କୌଣସ ିଲୋକକୁ ଅପେବତି୍ର କି ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିନ କହବିାକୁ
ଈଶ୍ୱର ମାତ ଦଖାଇଅଛନି୍ତ । 29 ସଥିପୋଇଁ ମାତ ଆହ୍ୱାନ କରାଯିବା ମାତ୍ର ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଆପେତି୍ତ ନ କରି ଆସଲିେ ି। ଏଣୁ
ମଁୁ ପେଚାର, କି ନମିନ୍ତ ଆପେଣମାନ ମାତ ଡକାଇଅଛନି୍ତ ? 30 କର୍ମିଲେୀୟ କହଲେ, ଚାରି ଦନି ପେୂବର୍ଭ ଠିକ୍ ଏହି
ସମୟର ମଁୁ ଆପେଣା ଗୃହର ଅପେରା ତନି ିଘଣ୍ଟା ସମୟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ;ି ଆଉ ଦଖନୁ୍ତ, ଉଜ୍ଜ୍ୱଳବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ମା ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ ହାଇ କହଲେ, କର୍ମିଲେୀୟ, ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣାଯାଇଅଛ,ି 31 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭର ଦାନସବୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ସାକ୍ଷାତର ସ୍ମରଣ କରାଯାଇଅଛ ି। 32 ଅତଏବ ଯାଫାକୁ ଲୋକ ପେଠାଇ ପିେତର ଉପେନାମପେ୍ରାପେ୍ତ ଶିମାନଙୁ୍କ ପୋଖକୁ ଡକାଇ
ଆଣ, ସ ସମୁଦ୍ର କୂଳର ଶିମାନ ଚମର୍ଭକାରଙ୍କ ଗୃହର ଅତଥିି ରୂପେ ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ । 33 ଏନମିନ୍ତ ମଁୁ ଅବଳିମ୍ୱର
ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲୋକ ପେଠାଇଲେ,ି ଆଉ ଆପେଣ ଯ ଆସଅିଛନି୍ତ , ଭଲେ କରିଅଛନି୍ତ । ଅତଏବ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ଯାହାସବୁ
ଆଦଶ ଦଇଅଛନି୍ତ , ତାହା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଉପେସି୍ଥିତ ଅଛୁ । 34 ସଥିର
ପିେତର ମୁଖ ଫିଟାଇ କହଲେ, ଈଶ୍ୱର ଯ ପେକ୍ଷପୋତ କରନି୍ତ ନାହିଁ, 
35 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜାତର ଯ କହ ିତାହାଙୁ୍କ ଭୟ କରି ଧମର୍ଭାଚରଣ କର, ସ ଯ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ଗ୍ରାହ୍ୟ ହୁଏ,
ଏହା ମଁୁ ସତ୍ୟ ବୁଝୁଅଛ ି। 36 ସ ତ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଶାନି୍ତର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଏହ ିବାକ୍ୟ ପେ୍ରରଣ କଲେ; ସହ ିଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମସ୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ । 37 ଆପେଣମାନ ଜାଣନି୍ତ ଯ ବାପିେ୍ତଜକ
ଯାହନଙ୍କ ସମୟରୁ ସହ ିସୁସମ୍ୱାଦ ଗାଲେଲିେୀରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସମଗ୍ର ଯିହୂଦା ର ପେ୍ରଚାରିତ ହାଇଅଛ,ି 38 ଅଥର୍ଭାତ୍
ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କ କଥା, କିପେରି ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଓ ଶକି୍ତର ଅଭଷିିକ୍ତ କଲେ, ଆଉ ସ ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ କରୁ
କରୁ ଓ ଶୟତାନ କତ୍ତର୍ଭୃ କ ପେ୍ରପେୀଡ଼ତି ସମସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରୁ କରୁ ସବର୍ଭତ୍ର ଭ୍ରମଣ କଲେ, କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ
ଥିଲେ । 39 ପେୁଣି, ସ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଦଶ ଓ ଯିରୂଶାଲେମର ଯାହା ଯାହା ସାଧନ କଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିସମସ୍ତର
ସାକ୍ଷୀ; ତାହାଙୁ୍କ ସମାନ କକ୍ରୁଶର ଟଙ୍ଗାଇ ବଧ କଲେ । 40 ତାହାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ତୃତୀୟ ଦବିସର ଉଠାଇ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ହବାକୁ
ଦଲେ; 41 ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ହବାକୁ ଦଲେ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ସାକ୍ଷୀ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ହବାକୁ ଦଲେ । ସ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଲୋ ପେର ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି
ଭାଜନପୋନ କଲୁେ, 42 ଆଉ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ, ପେୁଣି, ମୃତ ଓ ଜୀବତିମାନଙ୍କର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ହବା
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବାକୁ ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 43 ଯ କହି
ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଯ ତାହାଙ୍କ ନାମର ପୋପେ କ୍ଷମା ପୋଇବ, ଏହା ସମସ୍ତ ଭାବବାଦୀ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର
ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ । 
44 ପିେତର ଏହ ିସବୁ କଥା କହୁଥିବା ସମୟର ଯତ ଲୋକ ବାକ୍ୟ ଶୁଣୁଥିଲେ, ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ଅବତରଣ କଲେ । 45 ସଥିର ପିେତରଙ୍କ ସହତି ଆଗତ ସୁନ୍ନ ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମସ୍ତ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଉପେର ସୁଦ୍ଧା
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦାନ ବୃଷି୍ଟ କରାଯିବା ଦଖି ଆଚମି୍ଭତ ହଲେ; 46 କାରଣ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର କଥା
କହୁଥିବା ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିବା ଶୁଣୁଥିଲେ । 47 ସତବଳ ପିେତର ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକମାନ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରି ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ଏମାନ ଯପେରି ବାପିେ୍ତଜିତ ନ ହୁଅନି୍ତ , ସଥିନମିନ୍ତ କି କହ ିଜଳ
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ନଷଧ କରି ପୋର ? 48 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲେ । ପେର
ସମାନ କିଛ ିଦନି ରହବିା ପୋଇଁ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ । 

Translation Questions
Acts 10:1
କେର୍ମିଲୀୟ କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ବ୍ୟକିେ୍ତି ଥିଲ?
କର୍ମିଲେୀୟ ଜଣ ଭକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ
କରୁଥିଲେ, ଦାନଶୀଳ ଥିଲେ ଏବଂ ସବର୍ଭଦା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରୁଥିଲେ[୧୦:୦୨]।
Acts 10:3
କେର୍ମିଲୀୟଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କେ'ଣ ସ୍ମରଣ କେରାଇବାର କୋରଣ ଥିଲାବାଲି
ଦୂତ କେହଲ?
ଦୂତ କହଲେ, କର୍ମିଲେୀୟଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଦାନ
ବଷିୟ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କର୍ମିଲେୀୟଙ୍କ ବଷିୟର ସ୍ମରଣ
କରାଇଥିଲେ[୧୦:୦୪]।
ଦୂତ କେର୍ମିଲୀୟଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଯାଫାକୁ ଲୋକ ପେଠାଇ ପିେତରକୁ ଆଣିବାକୁ ଦୂତ
କର୍ମିଲେୀୟଙୁ୍କ କହଲେ[୧୦:୦୫]।
Acts 10:9
ପରବତ୍ତର୍ବୀ ଦନି ପିତର ଯତବଳ ଛାତ ଉପର ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରୁଥିଲ ସ କେ'ଣ
ଦଖିଲ?
ପିେତର ଦଖିଲେ ଗାଟଏି ବଡ଼ ଚାଦର ,ସଥିର ପେୃଥିବୀର
ସବର୍ଭପେ୍ରକାର ଚତୁଷ୍ପଦ ପେ୍ରାଣୀ, ସରୀସୃପେ ଓ ଆକାଶର
ପେକ୍ଷୀଗୁଡ଼କି ଅଛନି୍ତ[୧୦:୧୧-୧୨]।
Acts 10:13
ଯପରି ପିତର ଦଶର୍ବନ ଦଖିଲ, ଏକେ ବାଣୀ ତାହାଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ?
''ପିେତର ଉଠ ବଧ କରି ଖାଅ''ଏକ ବାଣୀ ପିେତରକୁ
କହଲେ[୧୦:୧୩]।
ବାଣୀଙୁ୍କ ପିତରଙ୍କର କେ'ଣ ପ୍ରତଉିତ୍ତର ଥିଲା?
ସ କବ ଅପେବତି୍ର ଓ ଅଶୁଚ ିପେଦାଥର୍ଭ ଖାଇ ନାହାନି୍ତ ବାଲେି
ପିେତର ମନା କଲେ[୧୦:୧୪]।
ଏହାପର ସହ ିବାଣୀ ପିତରଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ?
ଏକ ବାଣୀ ହଲୋ,''ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ , ତାହା
ତୁମ୍ଭ ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିନ କୁହ''[୧୦:୧୫]।
Acts 10:19
ଆତ୍ମପିତରଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ଯତବଳ କେର୍ମିଲୀୟଙ୍କ ଠାରୁ
ଲାକେମାନ ଗୃହର ପହଞ୍ଚଲ?
ଆତ୍ମପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ ତଳକୁ ଯାଇ ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର
ଯାଅ[୧୦:୨୦]।
Acts 10:22
କେର୍ମିଲୀୟଙ୍କ ଲାକେମାନ ପିତରଙୁ୍କ ଡାକିେ କେର୍ମିଲୀୟଙ୍କ ଘର କେ'ଣ କେରିବାର
ଆଶା କେଲ?
କର୍ମିଲେୀୟଙ୍କ ଲୋକମାନ ପିେତରଙୁ୍କ ଆସ ିକର୍ମିଲେୀୟଙ୍କ
ଗୃହର ସମ୍ୱାଦ ଦବାକୁ ଆଶା କଲେ[୧୦:୨୨]।

Acts 10:25
ପିତର କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ କେର୍ମିଲୀୟ ପିତରଙ୍କ ଚେରଣ ତଳ ପଡଲ?
ପିେତର କର୍ଭଲେୀୟଙୁ୍କ ଉଠିବାକୁ କହଲେ, କାରଣ ସ ମଧ୍ୟ
କବଳ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଥିଲେ[୧୦:୨୬]।
Acts 10:27
ପିତର କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ଯାହା ପୂବର୍ବରୁ ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିନ ଥିଲା ଏବଂ ସ
ବତ୍ତର୍ବମାନ କୋହିଁକିେ କେରୁଥିଲ?
ପିେତର ଅନ୍ୟ ଜାତ ିଲୋକଙ୍କ ସହ ମିଶୁଥିଲେ କାରଣ ଈଶ୍ୱର
ତାହାଙୁ୍କ ଦଖାଇଥିଲେ ଯ ସ ଅନ୍ୟ କାହାକୁ ଅପେବତି୍ର ଓ
ଅଶୁଚ ିକହବିା ଉଚତି ନୁହଁ[୧୦:୨୮]।
Acts 10:34
କିେଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ବାଲ ିପିତର କେହଲ?
ଯ କହ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ଓ ଧାମର୍ମିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ ବାଲେ ିପିେତର
କହଲେ[୧୦:୩୫]।
Acts 10:36
କେଉଁ ସମ୍ୱାଦ ଲାକେମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେର୍ବଲୀୟଙ୍କ ଗୃହର ଶୁଣି
ସାରିଥିଲ?
ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମଓ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ଥିଲେ ସ ପିେଡତି
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିଥିଲେ, କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତା'ଙ୍କ ସହତି
ଥିଲେ ଏହା ଆଗରୁ ଲୋକମାନ ଶୁଣିସାରିଥିଲେ[୧୦:୩୮]।
Acts 10:39
ମୃତୁ୍ୟ ପର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟଥିିଲା ବାଲ ିପିତର ଘାଷଣା କେଲ ଏବଂ
କିେପରି ପିତର ଏହା ଜାଣିଲ?
ପିେତର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତୃତୀୟ
ଦବିସର ଉଠାଇଥିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ
ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଭାଜନ କରିଥିଲେ[୧୦:୪୦-୪୧]।
Acts 10:42
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଲାକେମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଚୋର କେରିବାକୁେ ଦଅଛନି୍ତି ବାଲି
ପିତର କେହଲ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ କହଲେ ଯ ସ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତଙ୍କ ଉପେର ନ୍ୟାୟ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନାନୀତ ହାଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ[ି୧୦:୪୨]।
ଯଉଁ ସମସ୍ତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କେରନି୍ତି ସମାନ କେ'ଣ ପ୍ରାପ୍ତି କେରିବ ବାଲି
ପିତର କେହଲ?
ଯଉଁ ସମସ୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ
କରିବ ବାଲେ ିପିେତର କହଲେ[୧୦:୪୩]।
Acts 10:44
ପିତର କେଥା କେହୁଥିବା ସମୟର ପିତରଙ୍କ କେଥା ଶୁଣୁଥିବା ଲାକେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି
କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
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ଯଉଁ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ ପିେତରଙୁ୍କ ଶୁଣୁଥିଲେ ତା'ଙ୍କ
ଉପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମଅବତରଣ କଲେ[୧୦:୪୪]।
ଯଉଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସୁନ୍ନ ତ ସମୂହର ଥିଲ କୋହିଁକିେ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଚେକିେତ ହଲ?
ଯଉଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସୁନ୍ନ ତ ସମୂହର ଥିଲେ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଚକିତ
ହଲେ ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଅନ୍ୟଜାତମିାନଙ୍କ
ଉପେର ମଧ୍ୟ ବୃଷି୍ଟ କରାଯାଇଥିଲୋ[୧୦:୪୫]।
Acts 10:46
ଲାକେମାନ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ଯାହା ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଅବତରଣ ସମାନଙ୍କ
ଉପର ହାଇଅଛ ିବାଲ ିପ୍ରମାଣ କେର?

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର ଲୋକମାନ କଥା କହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ପେ୍ରଂଶସା କରୁଥିଲେ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଅବତରଣ
ସମାନଙ୍କ ଉପେର ହାଇଅଛ ିବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ
କର[୧୦:୪୬]।
ଲାକେମାନ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କେରିବା ପର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ
କେରାଯିବ ବାଲ ିପିତର ଆଜ୍ଞା ଦଲ?
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହବାକୁ
ପିେତର ଆଜ୍ଞା ଦଲେ[୧୦:୪୮]।

Chapter 11
1 ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ମଧ୍ୟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ , ଏହା ପେ୍ରରିତମାନ ଓ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ଥିବା
ଭାଇମାନ ଶୁଣିଲେ । 2 ଆଉ, ଯତବଳ ପିେତର ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆସଲେ, ସତବଳ ସୁନ୍ନ ତ ିଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ
ସହତି ବବିାଦ କରି କହଲେ, 3 ତୁମ୍ଭ ଅସୁନ୍ନ ତ ିଲୋକମାନଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନ କରିଅଛ ।
4 କିନୁ୍ତ ପିେତର ବଷିୟଟରି ସବୁ କଥା ବୁଝାଇବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରି କହଲେ, 5 ମଁୁ ଯାଫା ନଗରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ ିଏବଂ
ମୂଚ୍ଛର୍ମିତ ହାଇ ଏହ ିଦଶର୍ଭନ ପୋଇଲେ,ି ଗାଟଏି ପୋତ୍ର ତଳକୁ ଆସୁଅଛ,ି ଯପେରି ଗାଟଏି ବଡ଼ ଚାଦର ଚାରି କାଣର ଧରା
ହାଇ ଆକାଶରୁ ଖସାଇ ଦଆିଯାଉଅଛ,ି 6 ଆଉ ତାହା ମା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆସଲିୋ; ମଁୁ ତାହା ପେ୍ରତ ିଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ ଚନି୍ତ ା
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ିଓ ସଥିର ପେୃଥିବୀର ଚାରିଗାଡ଼ଆି ପେ୍ରାଣୀ, ବନ୍ୟପେଶୁ, ସରୀସୃପେ ଓ ଆକାଶର ପେକ୍ଷୀସବୁ ଦଖିଲେ,ି 7

ପେୁଣି, ମାତ କୁହାଯାଉଥିବା ଗାଟଏି ବାଣୀ ମଧ୍ୟ ମଁୁ ଶୁଣିଲେ,ି ହ ପିେତର, ଉଠ, ବଧ କରି ଭାଜନ କର । 8 କିନୁ୍ତ ମଁୁ
କହଲିେ,ି ନାହିଁ, ପେ୍ରଭୁ ଅପେବତି୍ର କି ଅଶୁଚ ିବସ୍ତୁ ମାହର ମୁଖର କବହଲେ ପେ୍ରବଶ କରି ନାହିଁ । 9 କିନୁ୍ତ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର
ଆକାଶରୁ ଗାଟଏି ସ୍ୱର ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ , ତୁମ୍ଭ ତାହା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିନ କୁହ । 10 ଏହି
ପେ୍ରକାର ତନି ିଥର ହଲୋ, ପେର ସମସ୍ତ ପେୁନବର୍ଭାର ଆକାଶକୁ ନଆିଗଲୋ । 11 ପେୁଣି, ଦଖନୁ୍ତ, ସହକି୍ଷଣି ତନି ିଜଣ ଲୋକ,
ଆମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଗୃହର ଥିଲୁେ, ସଥିର ସମ୍ମୁଖର ଆସ ିଠିଆ ହଲେ, ସମାନ କାଇସରିୟାରୁ ମା ନକିଟକୁ ପେ୍ରରିତ
ହାଇଥିଲେ । 12 ପେୁଣି, କିଛ ିସନ୍ଦହ ନ କରି ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଯିବା ନମିନ୍ତ ଆତ୍ମା ମାତ କହଲେ । ଆଉ, ଏହି
ଛଅ ଜଣ ଭାଇ ମଧ୍ୟ ମା ସାଙ୍ଗର ଗଲେ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କଲୁେ । 13 ସ କିପେରି
ଜଣ ଦୂତଙ୍କର ଦଶର୍ଭନ ପୋଇଥିଲେ, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ କିପେରି ତାହାଙ୍କ ଗୃହର ଠିଆ ହାଇ
କହଲେ, ଯାଫାକୁ ଲୋକ ପେଠାଇ ପିେତର ଉପେନାମପେ୍ରାପେ୍ତ ଶିମାନଙୁ୍କ ଡକାଇ ଆଣ; 14 ଯ ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭ ଓ
ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ, ସ ତୁମ୍ଭକୁ ସହ ିସବୁ କହବ । 15 ପେର ମଁୁ କଥା କହବିାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା
ସମୟର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଥମର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ଅବତରଣ କଲୋପେରି ସମାନଙ୍କ ଉପେର ସୁଦ୍ଧା ଅବତରଣ କଲେ । 
16 ସତବଳ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉକ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟ ମାହର ସ୍ମରଣର ପେଡ଼ଲିୋ, ଯାହନ ଜଳର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ ସତ, କିନୁ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ବାପିେ୍ତଜିତ ହବ । 17 ଅତଏବ, ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ସମୟର ଈଶ୍ୱର ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାନ ଦଇଥିଲେ, ସହପିେରି ଯବ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଦ୍ଧା ସମାନ ଦାନ ଦଲେ, ମଁୁ କିଏ
ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ପୋରିଥାନି୍ତ ? 18 ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଶୁଣିବାରୁ ସମାନ ନରୁିତ୍ତର ହଲେ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ, ତବ ଈଶ୍ୱର ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଜୀବନପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ । 
19 ଇତମିଧ୍ୟର ସି୍ତଫାନଙ୍କ ସକାଶ ଘଟଥିିବା କ୍ଲଶ ହତୁ ଯଉଁମାନ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇ ଯାଇଥିଲେ, ସମାନ ଫୖନକିିଆ,
ସାଇପେ୍ରସ୍ ଓ ଆନି୍ତୟଖିଆ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଭ୍ରମଣ କରି କବଳ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ବନିା ଆଉ କାହାରି ନକିଟର ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରୁ ନ
ଥିଲେ । 20 କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ସାଇପେ୍ରସ୍ ଓ କୂରୀଣୀୟ ଲୋକ ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙ୍କ ନକିଟର ମଧ୍ୟ
କଥା କହ ିପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 21 ଆଉ ସମାନଙ୍କ ସହତି ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ହସ୍ତ ଥିଲୋ, ପେୁଣି,
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ଅନକ ଅନକ ଲୋକ ବଶି୍ୱାସ କରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରିଲେ । 22 ସମାନଙ୍କ ବଷିୟକ ସମ୍ୱାଦ ଯିରୂଶାଲେମସ୍ଥି ମଳୀର
କର୍ଭଗାଚର ହଲୋ, ସଥିର ସମାନ ଆନି୍ତୟଖିଆ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବର୍ଭବ୍ବାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ । 23 ସ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆଉ ଯପେରି ସମାନ ହୃଦୟର ଏକାଗ୍ରତାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଆସକ୍ତ ହାଇ
ରୁହନି୍ତ , ସଥିନମିନ୍ତ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହ ଦଲେ; 24 କାରଣ ସ ଜଣ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟକି୍ତ , ପେୁଣି, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଓ ବଶି୍ୱାସର
ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ । ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନକ ଅନକ ଲୋକ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ । 25 ପେର ସ ଶାଉଲେଙୁ୍କ
ଖାଜିବା ପୋଇଁ ତାଷର୍ଭକୁ ବାହାରିଗଲେ, 26 ପେୁଣି, ସ ତାହାଙୁ୍କ ପୋଇ ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ ଘନ ିଆସଲେ । ସମାନ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ
ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମଳୀର ସହତି ରହ ିଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଲେ, ପେୁଣି, ଆନି୍ତୟଖିଆର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେ୍ରଥମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ
ବାଲେ ିନାମିତ ହଲେ । 27 ସହ ିସମୟର କତକ ଜଣ ଭାବବାଦୀ ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ ଆସଲେ । 28

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆଗାବ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉଠି ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀର ମହାଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେଡ଼ବି ବାଲେ ିଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଜଣାଇଲେ; ତାହା କ୍ଲ ାଉଦଅିଙ୍କ ସମୟର ଘଟଲିୋ । 29 ସଥିର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା ଶକି୍ତ ଅନୁସାର
ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ନବିାସୀ ଭାଇମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ ପେ୍ରରଣ କରିବାକୁ ସି୍ଥିର କଲେ, 30 ଆଉ ସମାନ ମଧ୍ୟ ତାହା
କରି ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ହସ୍ତର ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଦଲେ । 

Translation Questions
Acts 11:1
କେଉଁ ଖବର ପ୍ରରିତମାନ ଓ ଯିହୂଦାର ଭାଇମାନ ଶୁଣିଲ?
ପେ୍ରରିତମାନ ଓ ଯିହୁଦାର ଭାଇମାନ ଶୁଣିଲେ ଯ
ବଜିାତମିାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ
[୧୧:୧]।
କେଉଁ ସମାଲାଚେନାକୁେ ପିତରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯିରୂଶାଲମର ସୁନ୍ନ ତ ସମୂହ କେଲ?
ଯିରୂଶାଲେମର ସହ ିସୁନ୍ନ ତ ସମୂହ ପିେତର ବଜିାତମିାନଙ୍କ
ସହ ଭାଜନ କରୁଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପିେତରଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା
କଲେ[୧୧:୨-୩]।
Acts 11:15
କେଉଁପରି ପିତର ତା'ଙ୍କରି ବରୁିଦ୍ଧ ସମାଲାଚେନାକୁେ ପ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତର ଦଲ?
ବଜିାତମିାନଙ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ବାପିେ୍ତଜିତ ଓ ଚାଦର ଦଶର୍ଭନକୁ
ବାଖ୍ୟା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପିେତର ସମାଲୋଚନାର ପେ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତର
ଦଲେ[୧୧:୪-୧୬]।
Acts 11:17
ଯତବଳ ସମାନ ପିତରଙ୍କ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଶୁଣିଲ ସୁନ୍ନ ତ ିସମୂହ ଗାଷ୍ଠୀଙ୍କର
ସମାପି୍ତି କେ'ଣ ଥିଲା?
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର
ବଜିାତମିାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଜୀବନ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର
ଦାନ ଦଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିସମାପେ୍ତ କଲେ[୧୧:୧୮]।
Acts 11:19
ଅଧିକୋଂଶ ବଶି୍ୱାସୀ ଯଉଁମାନ ସି୍ତିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିଲ,
କେ'ଣ କେଲ?
ଅଧିକାଂଶ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ବଶି୍ୱାସୀ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର
କବଳ ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଦ କହଲେ[୧୧:୧୯]।

ଯତବଳ ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଗ୍ରୀକ୍ ମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର
ପ୍ରଚୋର କେଲ, କେ'ଣ ଘଟଲିା?
ଯତବଳ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର
କଲେ ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟାର ଲୋକମାନ ବଶି୍ୱାସ
କଲେ[୧୧:୨୦-୨୧]।
Acts 11:22
ଗ୍ରୀକ୍ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆନି୍ତିୟଖିଆ ଠାର ଯିରୂଶାଲମର ବର୍ବବ୍ବା କେ'ଣ କେହଲ?
ବର୍ଭବ୍ବା ଗ୍ରୀକ୍ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ସମ୍ପୂର୍ଭ ହୃଦୟ
ସହ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ରହବିାକୁ ଉତ୍ସାହତି କଲେ[୧୧:୨୨-୨୩]।
Acts 11:25
କିେଏ ଏକେ ବଷର୍ବ ପୁରା ଆନି୍ତିୟଖିଆ ମଳୀର ରହଲ?
ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ପେୁରା ଏକ ବଷର୍ଭ ଆନି୍ତୟଖିଆ ମଳୀର
ରହଲେ[୧୧:୨୬]।
ଆନି୍ତିୟଖିଆଠାର କେଉଁ ନାମ ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ ଶିଷ୍ୟମାନ ପ୍ରାପ୍ତି କେଲ?
ଆନି୍ତୟଖିଆଠାର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ବାଲେ ିନାମ ପେ୍ରଥମର
ଶିଷ୍ୟମାନ ଖ୍ୟାତ ହଲେ [୧୧:୨୬]।
Acts 11:27
ଭାବବାଦୀ ଆଗାବ କେ'ଣ ଘଟଥିାନ୍ତି ା ବାଲ ିଭାବବବାଣୀ କେହଲ?
ଆଗାବ ସମଗ୍ର ପେୃଥିବୀର ମହା ଅକାଳ ଦଖାଦବ ବାଲେି
ଭାବବାଣୀ କଲେ[୧୧:୨୮]।
Acts 11:29
ଶିଷ୍ୟମାନ ଆଗବର ଭାବବାଣୀକୁେ କିେପରି ପ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତର ଦଲ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯିହୂଦାର
ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପେଠାଇଲେ[୧୧:୨୯-୩୦]।

Chapter 12
1 ପେ୍ରାୟ ସହ ିସମୟର ହରାଦ ରାଜା ମଳୀର କତକ ଜଣଙୁ୍କ ଅତ୍ୟାଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ହସ୍ତକ୍ଷପେ କଲେ । 2
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ସ ଯାହନଙ୍କ ଭାଇ ଯାକୁବଙୁ୍କ ଖଡଡ଼୍ଗର ବଧ କଲେ । 3 ଆଉ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ସଥିର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହବାର ଦଖି ସ
ପିେତରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଧରିବାକୁ ଅଗ୍ରସର ହଲେ । ସହ ିସମୟର ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟରି ପେବର୍ଭ ଥିଲୋ । 4 ପେର ସ ତାହାଙୁ୍କ ଧରି
କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ, ପେୁଣି, ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ଉତ୍ତାର ସ ତାହାଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା
ନମିନ୍ତ ମନସ୍ଥି କରି ପେ୍ରତ୍ୟକ ଦଳର ଚାରି ଜଣ ଲେଖାଏଁ ଥିବା ଚାରାଟ ିସନାଦଳ ନକିଟର ତାହାଙୁ୍କ ଜଗିବା ପୋଇଁ
ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 5 ଅତଏବ ପିେତର କାରାଗାରର ରୁଦ୍ଧ ହାଇ ରହଲେ, କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମଳୀ ଦ୍ୱ ାରା ଏକାଗ୍ର
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଉଥିଲୋ । 
6 ପେର ହରାଦ ଯଉଁ ଦନି ପିେତରଙୁ୍କ ବାହାର କରି ଆଣିବା ପୋଇଁ ଯାଉଥିଲେ, ସହ ିରାତର ସ ଦୁଇଟା ଶିକୁଳିର
ବନ୍ଧା ହାଇ ଦୁଇ ଜଣ ସୖନ୍ୟଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାଇଥିଲେ, ଆଉ ପେ୍ରହରୀମାନ ଦ୍ୱ ାର ସମ୍ମୁଖର କାରାଗାର ରକ୍ଷା କରୁଥିଲେ । 
7 ଆଉ ଦଖ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ପେୁଣି, କାଠରୀଟ ିଆଲୋକମୟ ହଲୋ, ଆଉ ସ ପିେତରଙ୍କ
କକ୍ଷଦଶର ଆଘାତ କରି ତାହାଙୁ୍କ ଉଠାଇ କହଲେ, ଶୀଘ୍ର ଉଠ । ସଥିର ତାହାଙ୍କ ହାତରୁ ଶିକୁଳି ଖସପିେଡ଼ଲିୋ । 8
ପେୁଣି, ଦୂତ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, କଟ ିବନ୍ଧନ କର ଓ ପୋଦୁକା ପିେନ୍ଧ । ସ ସପେରି କଲେ । ଆଉ ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ,
ଦହର ଚାଦର ପେକାଇ ମାହର ପେଛ ପେଛ ଆସ । 9 ସ ବାହାରି ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ ଗଲେ; କିନୁ୍ତ ଦୂତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଯାହା କରାଗଲୋ, ତାହା ଯ ପେ୍ରକୃତ, ସ ତାହା ନ ବୁଝ ିଦଶର୍ଭନ ଦଖୁଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିମନ କରୁଥିଲେ । 10 ଯତବଳ
ସମାନ ପେ୍ରଥମ ଓ ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେ୍ରହରୀଦଳ ଅତକିକ୍ରମ କରି, ଯଉଁ ଲେୌହଦ୍ୱ ାର ଦଇ ନଗରକୁ ଯିବାକୁ ହୁଏ, ତାହା ନକିଟକୁ
ଆସଲେ, ସତବଳ ସହ ିଦ୍ୱ ାର ଆପେଣା ମନକୁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମଲୋ ହାଇଗଲୋ, ଆଉ ସମାନ ବାହାରିଯାଇ
ଗାଟଏି ଦାର ଶଷ ମୁ ଯାଏ ଗଲେ, ପେୁଣି, ସହକି୍ଷଣି ସହ ିଦୂତ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଅଦୃଶ୍ୟ ହାଇଗଲେ । 11

ସତବଳ ପିେତର ସଚତନ ହାଇ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ ଯ ଆପେଣା ଦୂତଙୁ୍କ ପେଠାଇ ହରାଦଙ୍କ ହସ୍ତରୁ ଓ ଯିହୂଦୀ
ଲୋକମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଆକାଂକ୍ଷାରୁ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରିଅଛନି୍ତ , ଏହା ମଁୁ ଏବ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିଲେ ି। 12 ସ ଏହ ିକଥା
ଆଲୋଚନା କରି ମାକର୍ଭ ଉପେନାମପେ୍ରାପେ୍ତ ଯାହନଙ୍କ ମାତା ମରିୟମଙ୍କ ଗୃହକୁ ଆସଲେ; ସହ ିସ୍ଥିାନର ଅନକ ଏକତି୍ରତ
ହାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ । 13 ସ ବାହାର ଦ୍ୱ ାରର ଆଘାତ କରନ୍ତ ରାଦା ନାମକ ଜଣ ଦାସୀ କିଏ ବାଲେି
ପେଚାରିବାକୁ ଗଲୋ । 14 ସ ପିେତରଙ୍କର ସ୍ୱର ବାରି ଆନନ୍ଦ ସକାଶ ଦ୍ୱ ାର ନ ଫିଟାଇ ଭତିରକୁ ଦୌଡ଼ଯିାଇ, ଦ୍ୱ ାର ପୋଖର
ପିେତର ଠିଆ ହାଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହଲିୋ । 15 ସମାନ ତାହାକୁ କହଲେ, ତୁ ବାୟାଣୀ । କିନୁ୍ତ ସ ତାହା ସତ ବାଲେି
ଦୃଢ଼ରୂପେ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ । ସମାନ କହଲେ, ଏ ତାଙ୍କର ଦୂତ । 16 କିନୁ୍ତ ପିେତର ଦ୍ୱ ାରର ବାରମ୍ୱାର ଆଘାତ
କରୁଥିଲେ, ଆଉ ସମାନ ଫିଟାଇ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ଆଚମି୍ଭତ ହଲେ । 17 କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତୁନ ିହାଇ ରହବିା ପୋଇଁ
ହାତର ଠାରି, ପେ୍ରଭୁ କିପେରି ତାହାଙୁ୍କ କାରାଗାରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଅଛନି୍ତ , ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ବର୍ଭନା କଲେ ।
ପେୁଣି, ସ କହଲେ, ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଯାକୁବ ଓ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଜଣାଅ । ଆଉ ସ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନକୁ ଚାଲେଗିଲେ ।
18 ସକାଳ ହବା ପେର ପିେତର କୁଆଡ଼ ଗଲେ ବାଲେ ିସୖନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବଡ଼ ଚହଳ ପେଡ଼ଗିଲୋ । 19 ଆଉ
ହରାଦ ତାହାଙୁ୍କ ଖାଜି ନ ପୋଇବାରୁ ପେ୍ରହରୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ କଲୋ ଉତ୍ତାର ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ ।
ପେର ସ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶରୁ କାଇସରିୟାକୁ ଯାଇ ସଠାର ରହଲେ । 
20 ସତବଳ ହରାଦ ସାର ଓ ସୀଦାନ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଭୟଙ୍କର ଅସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଥିଲେ, ଆଉ ସମାନ ଏକମତ
ହାଇ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଓ ରାଜାଙ୍କ ଶୟନାଗାରର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ବ୍ଲ ାସ୍ତଙୁ୍କ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ସପେକ୍ଷ କରି ଶାନି୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କାରଣ ରାଜାଙ୍କ ଦଶରୁ ସମାନଙ୍କ ଦଶକୁ ଖାଦ୍ୟସାମଗ୍ରୀ ଯାଉଥିଲୋ । 21 ଏଣୁ ଗାଟଏି ନରୂିପିେତ
ଦନିର ହରାଦ ରାଜବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରି ସଂିହାସନର ବସ ିସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଗାଟଏି ଭାଷଣ ଦଲେ; 22

ସଥିର ଲୋକମାନ ପୋଟ ିକରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ ତ ଦବତାଙ୍କ ସ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟର ସ୍ୱର ନୁହଁ । 23 ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍
ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ତାଙୁ୍କ ଆଘାତ କଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦଲେ ନାହିଁ, ଆଉ ତାଙୁ୍କ ପୋକ ଖାଇବା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ମଲେ । 24 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇ ଅଧିକ ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 25 ପେର ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ସମାପେ୍ତ କରି ମାକର୍ଭ ଉପେନାମପେ୍ରାପେ୍ତ ଯାହନଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ଘନ ିଯିରୂଶାଲେମରୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ । 
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Translation Questions
Acts 12:1
ଯାକୁେବ ଯାହନଙ୍କ ଭାଇଙୁ୍କ ହରାଦ ରାଜା କେ'ଣ କେଲ?
ହରାଦ ରାଜା ରାଗର ଯାକୁବଙ୍କ ଭାଇଙୁ୍କ ବଧ
କଲେ[୧୨:୨]।
Acts 12:3
ରାଜା ହରାଦ ପିତରଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ?
ରାଜା ହରାଦ ପିେତରଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କଲେ ଏବଂ କାରାଗାରର
ରଖିଲେ ଏବଂ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ହଲୋପେର ଲୋକମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଆଣିବାକୁ ମନସ୍ଥି କଲେ[୧୨:୩-୪]।
Acts 12:5
ମଳୀ ପିତରଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରୁଥିଲ?
ମଳୀ ଏକଭାବର ପିେତରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରୁଥିଲେ[୧୨:୫]।
Acts 12:7
କିେପରି ପିତର କୋରାଗାରରୁ ବାହାରକୁେ ଆସଲ?
ତା'ଙ୍କ ପୋଖର ଏକ ଦୂତ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହଲେ, ତା'ଙ୍କ ହାତରୁ
ଜର ଖସପିେଡ଼ଲିୋ ଏବଂ ସ ବାହାରି ତାହାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ
ଗଲେ[୧୨:୭-୧୦]।
Acts 12:13
ଯତବଳ ପିତର ଗୃହକୁେ ଆସଲ,ଯଉଁଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେରୁଥିଲ, କିେଏ ଦ୍ୱ ାର ଖାଲଲ ଓ କେ'ଣ କେଲ?
ରାଦା ନାମର ଜଣ ଦାସୀ କିଏ ବାଲେ ିପେଚାରିବାକୁ ଗଲୋ
ଏବଂ , ଦ୍ୱ ାର ପୋଖର ପିେତର ଠିଆ ହାଇଅଛନି୍ତ ବାଲେି
ଜାଣିଲୋ କିନୁ୍ତ ସ ଦ୍ୱ ାର ଫିଟାଇଲୋ ନାହିଁ[୧୨:୧୩-୧୪]।
କିେପରି ତାହାର ସମ୍ୱାଦ ପ୍ରତ ିସମାନ ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ?
ପେ୍ରଥମର ସମାନ ରାଦା ବାୟାଣୀ ଥିଲେ ବାଲେ ିକହଲେ

କିନୁ୍ତ ପେର ସମାନ ଦ୍ୱ ାରକୁ ଫିଟାଇଲେ ଏବଂ ପିେତରଙୁ୍କ
ଦଖିଲେ[୧୨:୧୫-୧୬]।
Acts 12:16
,ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେହଲିା ପର ତାହାଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟଥିିଲା, ପିତର ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ କେହଲ?
ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଯାକୁବ ଓ ଭାଇମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ପିେତର
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ[୧୨:୧୭]।
Acts 12:18
ଯଉଁ ବ୍ୟକିେ୍ତି ପିତରଙୁ୍କ ସୁରା ଦଇ ଆସୁଥିଲ ତାହାଙୁ୍କ କେ'ଣ ହଲା?
ହରାଦ ପେ୍ରହରୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ କଲୋ ଉତ୍ତାର ସମାନଙୁ୍କ
ବଧ କରିବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା [ଦଲେ୧୨:୧୯]
Acts 12:22
ହରାଦଙ୍କ ଭାଷଣର ଲାକେମାନ କେ'ଣ ପାଟ ିକେଲ ?
ଲୋକମାନ ପୋଟ ିକରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ ତ
ଦବତା'ଙ୍କ ସ୍ୱର, ମନୁଷ୍ୟର ସ୍ୱର ନୁହଁ[୧୨:୨୨]।
ହରାଦଙୁ୍କ ତାହାର ଭାଷଣ ପର କେ'ଣ ଓ କୋହିଁକିେ ଘଟଲିା?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଜଣ ଦୂତ ତା'ଙୁ୍କ ଆଘାତ କଲେ, କାରଣ ସ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦଲେ ନାହିଁ, ଆଉ ସ କୀଟ ଦ୍ୱ ାରା
ଭକି୍ଷତ ହାଇ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ [୧୨-୨୩]।
Acts 12:24
ଏହ ିସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟ ସହ କେ'ଣ ଘଟୁଥିଲା?
ଏହ ିସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇ ଅଧିକ
ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ[୧୨:୨୪]।
କୋହାକୁେ ବର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲ ଆପଣାମାନଙ୍କର ସାଙ୍ଗର ଘନ ିବାହୁଡ଼ଗିଲ?
ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ଯାହନ ମାକର୍ଭଙୁ୍କ
ସାଙ୍ଗର ଘନ ିବାହୁଡ଼ଗିଲେ[୧୨:୨୫]।

Chapter 13
1 ସତବଳ ଆନି୍ତୟଖିଆସି୍ଥିତ ମଳୀର ବର୍ଭବ୍ବା, ଶିମିୟାନ, ଯାହାଙୁ୍କ ନଗିର ବାଲେ ିକହନି୍ତ , କୂରୀଣୀୟ ଲୂେକୀୟ,
ସାମନ୍ତରାଜା ହରାଦଙ୍କ ସହପୋଳିତ ମନହମ୍ ଓ ଶାଉଲେ, ଏହପିେରି ଭାବବାଦୀ ଓ ଶିକ୍ଷକମାନ ଥିଲେ । 2 ସମାନ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସବା ଓ ଉପେବାସ କରୁଥିବା ସମୟର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କହଲେ, ଯଉଁ କମର୍ଭ ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେକୁ
ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛୁ, ସଥିପୋଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ୍ କର । 3 ସଥିର ସମାନ ଉପେବାସ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲୋ ଉତ୍ତାର
ସମାନଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରି ସମାନଙୁ୍କ ବଦିାୟ ଦଲେ । 
4 ଏହ ିପେ୍ରକାର ସମାନ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇ ସଲୂେକିଆକୁ ଗଲେ; ସଠାରୁ ସମାନ ଜାହାଜର ଚଢ଼ି
କୁପେ୍ରକୁ ଗଲେ । 5 ସମାନ ସାଲୋମିର ପେହଲିୋ ଉତ୍ତାର ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ସମାଜଗୃହର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; ଆଉ ଯାହନ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାରକସ୍ୱରୂପେ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଥିଲେ । 6 ପେୁଣି, ସମାନ ସମସ୍ତ ଦ୍ୱ ୀପେ
ପେରିଭ୍ରମଣ କରି ପୋଫକୁ ଆସ ିଜଣ ମାୟାବୀ ଭ ଭାବବାଦୀକୁ ଦଖିଲେ; ସ ଜଣ ଯିହୂଦୀ, ଆଉ ତାହାର ନାମ ବଯର୍ଭୀଶୁ
। 7 ସ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ସଗର୍ମିୟ ପୋଉଲେଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିଲୋ, ସହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଜଣ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ । ସ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ଆପେଣା ନକିଟକୁ ଡାକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ । 8 କିନୁ୍ତ ସହ ିମାୟାବୀ ଅଲେ୍ଲ ୀମା (ଅନୁବାଦ
କଲେ ଏହ ିନାମର ଅଥର୍ଭ ମାୟାବୀ) ସହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସରୁ ବମିୁଖ କରିବା ଚଷ୍ଟାର ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତରାଧ
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 9 ମାତ୍ର ଶାଉଲେ, ଯାହାକୁ ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ କହନି୍ତ , ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହାଇ ତାହାକୁ ନରିୀକ୍ଷଣ କରି
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କହଲେ, 10 ଆର ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଛଳ ଓ ମନ୍ଦତାର ପେରିପେୂର୍ଭ ଆଉ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଧାମର୍ମିକତାର ଶତ୍ରୁ , ଶୟତାନର
ସନ୍ତାନ, ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ସରଳ ପେଥକୁ ବକକ୍ର  କରିବାରୁ କି କ୍ଷାନ୍ତ ହବ ନାହିଁ ? 11 ଆଉ ଏବ ଦଖ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ହସ୍ତ ତୁମ୍ଭ
ଉପେର ରହଅିଛ,ି ତୁମ୍ଭ ଅନ୍ଧ ହାଇ କତକ ସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଦଖିବ ନାହିଁ । ସହକି୍ଷଣି କୁହୁଡ଼ ିଓ ଅନ୍ଧକାର
ତାହାକୁ ଘାଡ଼ାଇପେକାଇଲୋ, ତଣୁ ତାହାକୁ ହାତ ଧରି ବାଟ କଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ସ ଏଣ ତଣ ଦରାି ଲୋକ ଖାଜିବାକୁ
ଲୋଗିଲୋ । 12 ସହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଏହ ିଘଟଣା ଦଖି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହାଇ ବଶି୍ୱାସ କଲେ । 

13 ପେର ପୋଉଲେ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ ପୋଫରୁ ଜଳଯାତ୍ରା କରି ପେଂଫୂଲେଆିର ପେଗର୍ଭୀକୁ ଆସଲେ; କିନୁ୍ତ ଯାହନ
ସମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଯିରୂଶାଲୋମକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ । 14 ସମାନ ପେଗର୍ଭୀଠାର ଯାତ୍ରା କରି ପିେସଦିଆିର
ଆନି୍ତୟଖିଆର ପେହଲେ, ଆଉ ବଶି୍ରାମବାରର ସମାଜଗୃହକୁ ଯାଇ ବସଲେ । 15 ପେୁଣି, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ
ଭାବବାଦୀଶାସ୍ତ୍ରପୋଠ ପେର ସମାଜଗୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହା କହ ିପେଠାଇଲେ, ଭାଇମାନ, ଲୋକମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଯଦ ିଆପେଣମାନଙ୍କର କୌଣସ ିଉପେଦଶର କଥା ଅଛ,ି ତବ କହନୁ୍ତ । 16 ସଥିର ପୋଉଲେ ଠିଆ ହାଇ
ହସ୍ତର ସଙ୍କତ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ହ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଓ ଈଶ୍ୱର ଭୟକାରୀମାନ, ଶ୍ରବଣ କରନୁ୍ତ । 17

ଏହ ିଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲେ, ଆଉ ସମାନ ମିସର ଦଶର ପେ୍ରବାସ
କରୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ଉନ୍ନତ କଲେ, ପେୁଣି, ପେରାକକ୍ରମୀ ବାହୁ ଦ୍ୱ ାରା ସଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ କଢ଼ାଇ ଆଣିଲେ । 18

ପେର ପେ୍ରାୟ ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରାନ୍ତରର ସ ସମାନଙ୍କ ବ୍ୟବହାର ସହ୍ୟ କଲେ, 19 ପେୁଣି, କିଣାନ ଦଶର
ସାତଗାଟ ିଜାତକୁି ବନିାଶ କରି ପେ୍ରାୟ ଚାରିଶ ପେଚାଶ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଦଶ ଅଧିକାରସ୍ୱରୂପେ ଦଲେ ।
20 ଏଥିଉତ୍ତାର ଭାବବାଦୀ ଶାମୁଏଲେଙ୍କ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । 21 ତତ୍ପର ସମାନ ଜଣ ରାଜା
ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବନି୍ୟାମୀନ ଗାଷ୍ଠୀର କୀଶଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶାଉଲେଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ
ଦଲେ । 22 ପେର ସ ତାହାଙୁ୍କ ପେଦଚୁ୍ୟତ କରି ସମାନଙ୍କର ରାଜା ହବା ନମିନ୍ତ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଉତ୍ଥାପେନ କଲେ; ସ ମଧ୍ୟ
ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇ କହଲେ, ଆମ୍ଭ ଯିଶୀର ପେୁତ୍ର ଦାଉଦକୁ ପୋଇଅଛୁ, ସ ଆମ୍ଭର ମନର ମତ ବ୍ୟକି୍ତ , ସ
ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଆମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ପୋଳନ କରିବ । 23 ତାହାଙ୍କ ବଂଶରୁ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞାନୁସାର ଇସ୍ରାଏଲେ ନମିନ୍ତ ଜଣ
ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା; ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିଅଛନି୍ତ । 24 ତାହାଙ୍କ ଆଗମନ ପେୂବର୍ଭ ଯାହନ ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ନକିଟର
ପେ୍ରଥମର ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଘାଷଣା କରିଥିଲେ; 25 ଆଉ ଯାହନ ଆପେଣାର ନରୂିପିେତ କମର୍ଭ ସମାପେ୍ତ କରୁ କରୁ
କହଲେ, ମଁୁ ଯ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ମନ କରୁଅଛ, ମଁୁ ସ ନୁହଁ । କିନୁ୍ତ ଦଖ, ମା ପେଛର ଜଣ ଆସୁଅଛନି୍ତ ,
ତାହାଙ୍କ ପୋଦର ପୋଦୁକା ଫିଟାଇବାକୁ ମଁୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ । 26 ହ ଭାଇମାନ, ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବଂଶର ସନ୍ତାନସନ୍ତତ ିଓ
ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଈଶ୍ୱର ଭୟକାରୀମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହ ିପେରିତ୍ରାଣର ବାକ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହାଇଅଛ ି। 27

କାରଣ ଯିରୂଶାଲେମ ନବିାସୀମାନ ଆଉ ସମାନଙ୍କର ଅଧ୍ୟକ୍ଷଗଣ ତାହାଙୁ୍କ ପେୁଣି, ପେ୍ରତ ିବଶି୍ରାମବାରର ପୋଠ କରାଯାଉଥିବା
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ବାକ୍ୟସବୁକୁ ନ ଜାଣିବାରୁ ତାହାଙୁ୍କ ଦାଷୀ କରି ସ ସମସ୍ତ ସଫଳ କଲେ, 28 ଆଉ ପେ୍ରାଣଦର
କୌଣସ ିକାରଣ ନ ପୋଇଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାହାଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୀଲୋତଙୁ୍କ ନବଦନ କଲେ । 29 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ
ବଷିୟର ଯାହାସବୁ ଲେଖା ଅଛ,ି ସ ସମସ୍ତ ପେୂର୍ଭ କଲୋ ଉତ୍ତାର ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆଣି ସମାଧିର ରଖିଦଲେ । 
30 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲେ, 31 ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗାଲେଲିେୀରୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ
ଆସଥିିଲେ, ସମାନ ଅନକ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଦଶର୍ଭନ ପୋଇଲେ; ସମାନ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର
ତାହାଙ୍କର ସାକ୍ଷୀ । 32 ଆଉ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ନକିଟର କୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ଏହି
ସୁସମାଚାର ଜଣାଉଅଛୁ ଯ, 33 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ଥାପେନ କରି ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଯ ଆମ୍ଭମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ସଫଳ କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ଗୀତସଂହତିା ଦୁଇ ଅଧ୍ୟାୟର ମଧ୍ୟ ଲେଖା ଅଛ,ି "ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପେୁତ୍ର, ଆଜି
ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଜନ୍ମ  ଦଲୁେ" । 34 ସ ଯ ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ; ପେୁଣି, ସ ଯ ଆଉ କ୍ଷୟସ୍ଥିାନକୁ
ଫରିବ ନାହିଁ, ଏବଷିୟର ସ ଏହ ିପେ୍ରକାର କହଅିଛନି୍ତ , ଆମ୍ଭ ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ପେବତି୍ର ଓ ଅଟଳ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସବୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଦାନ କରିବା । 35 ପେୁଣି, ସ ମଧ୍ୟ ଆଉ ଗାଟଏି ଗୀତସଂହତିାର କହଅିଛନି୍ତ , ''ତୁମ୍ଭ
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ଆପେଣା ପେବତି୍ର ଜଣକୁ କ୍ଷୟ ପୋଇବାକୁ ଦବ ନାହିଁ ।'' 36 ଦାଉଦ ତ ଆପେଣା ସମକାଳୀନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସଙ୍କଳ୍ପ ଅନୁସାର ସବକର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ
ନକିଟର ସମାଧିସ୍ଥି ହାଇ କ୍ଷୟ ପୋଇଲେ; 37 କିନୁ୍ତ ଯାହାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ସ କ୍ଷୟ ପୋଇ ନାହଁାନି୍ତ । 38

ଅତଏବ, ହ ଭାଇମାନ, ଆପେଣମାନ ଏହା ଅବଗତ ହଉନୁ୍ତ, ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣମାନଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ କ୍ଷମା
ପେ୍ରଚାର କରାଯାଉଅଛ,ି 39 ପେୁଣି, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟରୁ ଆପେଣମାନ ମୁକ୍ତ ହାଇ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ
ହାଇ ପୋରିଲେ ନାହିଁ, ବଶି୍ୱାସକାରୀ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ
ହୁଅନି୍ତ । 40 ତଣୁ ସାବଧାନ, କାଳ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରର ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ,ି ତାହା ଯପେରି ଆପେଣମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ନ ଘଟ, 41 "ହ ଅବଜ୍ଞାକାରୀମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଦଖି ପେୁଣି, ଚମତୃ୍କତ ହାଇ ବନିଷ୍ଟ ହୁଅ; ଯଣୁ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ସମୟର ଗାଟଏି କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରୁଅଛୁ, ଯଦ ିକହ ିସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ବର୍ଭନା କର, ତବ
ତୁମ୍ଭମାନ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ତାହା ବଶି୍ୱାସ କରିବ ନାହିଁ"। 42 ସମାନ ବାହାରିଯାଉଥିବା ସମୟର, ଯପେରି ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ
ବଶି୍ରାମବାରର ସହ ିସବୁ କଥା ସମାନଙୁ୍କ କୁହାଯାଏ, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ବନିତ ିକରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 43 ସଭା ସମାପେ୍ତ
ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଯିହୂଦୀ ଓ ଯିହୂଦୀମତାବଲେମ୍ୱୀ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କ ପେଛ ପେଛ
ଗଲେ; ସମାନ ସମାନଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ସି୍ଥିର ହାଇ ରହବିାକୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରବତ୍ତର୍ଭାଇଲେ ।

44 ପେୁଣି, ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ବଶି୍ରାମବାରର ପେ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ନଗରବାସୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହଲେ । 45

କିନୁ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନ ଲୋକସମୂହଙୁ୍କ ଦଖି ଇଷର୍ଭାର ପେୂର୍ଭ ହଲେ, ପେୁଣି, ନନି୍ଦା କରୁ କରୁ ପୋଉଲେଙ୍କ କଥାର ପେ୍ରତବିାଦ କରିବାକୁ
ଲୋଗିଲୋ । 46 ସଥିର ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବା ସାହସପେୂବର୍ଭକ କହଲେ, ପେ୍ରଥମର ଆପେଣମାନଙ୍କ ନକିଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
କୁହାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ; ଆପେଣମାନ ତାହା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରି ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିବଚିାର
କରୁଥିବାରୁ, ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛୁ, 47 କାରଣ ପେ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆଜ୍ଞା
ଦଇଅଛନି୍ତ , "ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଲୋକସ୍ୱରୂପେ ସ୍ଥିାପେନ କରିଅଛୁ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଆଣିବ" । 48 ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଏହା ଶୁଣି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ଗୌରବ କରିବାକୁ
ଲୋଗିଲେ, ପେୁଣି, ଯତ ଲୋକ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ନରୂିପିେତ ହାଇଥିଲେ, ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ, 49 ଆଉ
ସମୁଦାୟ ଅଳର ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ ବ୍ୟାପିେଗଲୋ । 50 କିନୁ୍ତ ଯିହୂଦୀମତାବଲେମ୍ୱୀ ଅଣଯିହୂଦୀ ପେ୍ରମୁଖ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଓ
ନଗରର ପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରଧାନ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିହୂଦୀମାନ ଉତ୍ତଜିତ କଲେ, ପେୁଣି, ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତାଡ଼ନା ଘଟାଇ
ଆପେଣାମାନଙ୍କ ସୀମାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାର କରିଦଲେ । 51 ସଥିର ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋଦର ଧୂଳି ସମାନଙ୍କ
ବରୁିଦ୍ଧର ଝାଡ଼ଦଇ ଇକନୀୟକୁ ଗଲେ, 52 ଆଉ ଶିଷ୍ୟମାନ ଆନନ୍ଦର ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 

Translation Questions
Acts 13:1
ଆନି୍ତିୟଖିଆସି୍ଥିତ ମଳୀ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ଯତବଳ ପବତି୍ର ଆତ୍ମସମାନଙୁ୍କ
କେଥା କେହଲ?
ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମକଥା କହଲେ, ଆନି୍ତୟଖିଆସି୍ଥିତ
ମଳୀ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସବା ଓ ଉପେବାସ କରୁଥିଲେ[୧୩:୨]।
କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପବତି୍ର ଆତ୍ମସମାନଙୁ୍କ କେହଲ?
ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆତ୍ମଆହ୍ୱାନ
କରୁଥିଲେ,ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେକୁ
ପେୃଥକ କରିବାକୁ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମସମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୧୩:୨]।
ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଏହା ଶୁଣିଲା ପର ମଳୀ କେ'ଣ କେଲ?
ମଳୀ ଉପେବାସ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲୋ ଉତ୍ତାର ସମାନଙ୍କ

ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରି ସମାନଙୁ୍କ ବଦିାୟ ଦଲେ[୧୩:୩]।
Acts 13:4
ସମାନଙ୍କ ସହ କିେଏ ଥିଲ, ଯତବଳ ବର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲ ସାଇପ୍ରସ୍କୁେ
ଗଲ?
ସାଇପେ୍ରସ୍ର ଯାହନ ମାକର୍ଭ ପେରିଚାରକ ସ୍ୱରୂପେ ସମାନଙ୍କ
ସହତି ଥିଲେ[୧୩:୫]। ।
Acts 13:6
ବଯର୍ବୀଶୁ କିେଏ ଥିଲ?
ବଯର୍ଭୀଶୁ ଜଣ ଯିହୁଦୀ ମାୟାବୀ ଭ ଭାବବାଦୀ ଥିଲେ ଯିଏ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଥିଲେ[୧୩:୬-୭]।
କୋହିଁକିେ ଶାସନକେତ୍ତର୍ବା ବର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲଙୁ୍କ ଡାକିେଲ ?
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ଡାକିଲେ କାରଣ ସ
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ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ[୧୩:୭]।
Acts 13:9
ଶାଉଲଙ୍କର ଅନ୍ୟ ନାମ କେ'ଣ ଥିଲା ଯାହା ଦଇ ସ ଜଣା ଯାଉଥିଲା?
ଶାଉଲେ ପୋଉଲେ ନାମର ମଧ୍ୟ ଜଣାଯାଇଥିଲେ[୧୩:୯]।
Acts 13:11
ପାଉଲ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ବଯର୍ବୀଶୁ ଶାସନକେତ୍ତର୍ବା'ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ବରୁିଦ୍ଧର
ଭୁଲାଇବା ଚେଷ୍ଟା କେଲ?
ପୋଉଲେ ବଯର୍ଭୀଶୁକୁ କହଲେ ଯ ସ ଶୟତାନର ସନ୍ତାନ
ଥିଲେ ଏବଂ ସ କିଛ ିସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦଖି ପୋରିବ ନାହିଁ
ବାଲେ ିକହଲେ[୧୩:୧୦-୧୧]।
ବଯର୍ବୀଶୁକୁେ ଯାହା ଘଟଲିା ତାହା ଦଖି ଶାସନକେତ୍ତର୍ବା କିେପରି ଭାବର ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା
ସୃଷି୍ଟ କେଲ?
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ବଶି୍ୱାସ କଲେ[୧୩:୧୨]।
Acts 13:13
ଯାହନ ମାକେର୍ବ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ପାଉଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ସାଥୀମାନ
ପଗର୍ବୀକୁେ ଯାତ୍ରା କେଲ?
ଯାହନ ମାକର୍ଭ ,ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ସାଥୀମାନଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କରି
ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଫରିଆସଲେ[୧୩:୧୩]।
ପିସଦିଆିର ଆନି୍ତିୟଖିଆଠାର କେଉଁଠି ପାଉଲକୁେ କେହବିାକୁେ କୁେହା ଯାଇଥିଲା?
ପିେସଦିଆିର ଆନି୍ତୟଖିଆଠାର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ସମୁଖର
କହବିାକୁ ପୋଉଲେକୁ କୁହାଯାଇଥିଲୋ[୧୩:୧୫]।
Acts 13:21
ପାଉଲଙ୍କ ଭାଷାର କେଉଁ ଇତହିାସକୁେ ସ ପୁନବର୍ବାର କେହଲ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଭାଷାର, ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କର
ଇତହିାସକୁ ପେୁନବର୍ଭାର କହଲେ[୧୩:୧୭-୨୨]।
Acts 13:23
.କୋହାଠାରୁ ପରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ନମିନ୍ତି ଏକେ ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା ଆଣିଲ?
ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କ ଠାରୁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନମିନ୍ତ ଏକ
ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଆଣିଲେ[୧୩:୨୩]।
ଆସୁଥିବା ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବାଙ୍କ ପାଇଁ କିେଏ ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କେରୁଥିଲ ବାଲ ିପାଉଲ
କେହଲ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ବାପିେ୍ତଜିତ ଯାହନ ଆସୁଥିବା
ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ପୋଇଁ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥିଲେ[୧୩:୨୪-୨୫]।
Acts 13:26
କିେପରି ଯିରୂଶାଲମର ଲାକେମାନ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁେ ପୂର୍ବ କେଲ?
ଯିରୂଶାଲେମର ଲୋକମାନ ଓ ଶାସକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ଦଦବାକୁ କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ଭାବବାଦୀର ସମ୍ୱାଦକୁ ପେୂର୍ଭ
କଲେ[୧୩:୨୭]।
Acts 13:30
ବତ୍ତର୍ବମାନ କିେଏ ଯୀଶୁଙ୍କର ସା୍ୟ ଭାବର ଥିଲ?
ଯୀଶୁଙ୍କର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଦଖିଥିଲେ ସମାନ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତାହାର ସାକ୍ଷୀ
ହଲେ[୧୩:୩୧]।
Acts 13:32
ପରମଶ୍ୱର ଯିହୁଦୀଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞାକୁେ କିେପରି ରା କେରିଥିଲ?

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇବା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଦଖାଇଲେ
ଯ ସ ତା'ଙ୍କର ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ରଖିଥିଲେ[୧୩:୩୩]।
Acts 13:35
ଗୀତସଂହତିାମାନଙ୍କରୁ ଗାଟଏି ଗୀତସଂହତିାର ପରମଶ୍ୱର ପବତି୍ର ଜଣଙୁ୍କ କେ'ଣ
ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ?
ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ପେବତି୍ର ଜଣ କ୍ଷୟ ହବ
ନାହିଁ[୧୩:୩୫]।
Acts 13:38
ପ୍ରତ୍ୟକେ ଜଣ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କେଲ ପାଉଲ ସମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତି କେ'ଣ ପ୍ରଚୋର କେଲ?
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ,
ସମାନଙ୍କର ପୋପେମାଚନ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚାର କଲେ[୧୩:୩୮]।
Acts 13:40
ପାଉଲ ତାଙ୍କରି ଶ୍ରବଣକୋରୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଚେତାବନୀ ଦଲ?
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରର ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ ିଯିଏ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଘାଷଣାକୁ ଶୁଣନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଏହା ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ ସମାନଙ୍କ ପେରି ହବାକୁ ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର
ଶ୍ରବଣକାରୀମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଇଥିଲେ[୧୩:୪୦-୪୧]।
Acts 13:44
ଆନି୍ତିୟଖିଆର ପରବତ୍ତର୍ବୀ ବଶି୍ରାମ ଦନି କିେଏ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକେ୍ୟ ଶୁଣିବାକୁେ ଆସଲ?
ପେ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ନଗରୀ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ବଶି୍ରାମବାରର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବାକୁ ଆସଲେ[୧୩:୪୪]।
କିେପରି ଯିହୁଦୀମାନ ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ, ଯତବଳ ସମାନ ଲାକେସମୂହକୁେ
ଦଖିଲ?
ଯିହୁଦୀମାନ ଈଷର୍ଭାର ପେୂର୍ଭ ହଲେ,ଏବଂ ନନି୍ଦା କରୁ କରୁ
ପୋଉଲେଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ବରାଧ କଲେ[୧୩:୪୫]।
Acts 13:46
ସମାନଙୁ୍କ କୁେହାଯାଇଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟ ସହ ଯିହୁଦୀମାନ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ
ବାଲ ିପାଉଲ କେହଲ?
ସମାନଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଯିହୁଦୀମାନ
ଆଗ୍ରହ୍ୟ କରୁଥିଲେ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଲେ[୧୩:୪୬]।
Acts 13:48
ବଜିାତମିାନଙ୍କର ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେ'ଣ ଥିଲା, ଯତବଳ ସମାନ ଶୁଣିଲ ଯ
ପାଉଲ ସମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଫରୁଛନି୍ତି?
ବଜିାତମିାନ ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ
ଗୌରବ କଲେ[୧୩:୪୮]।
କେତ ବଜିାତମିାନ ବଶି୍ୱାସ କେଲ?
ଯତଲୋକ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ
ବଶି୍ୱାସ କଲେ[୧୩:୪୮]।
Acts 13:50
ଯିହୁଦୀମାନ ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବାଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ?
ଯିହୁଦୀମାନ ବରୁିଦ୍ଧର ତାଡନାକୁ ଉତ୍ତଜିତ କଲେ ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ନଗରରୁ ବାହାରକୁ ବାହାର
କରିଦଲେ[୧୩:୫୦]।
?
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ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବା ସମାନଙ୍କ ପୋଦର ଧୂଳି ଆନି୍ତଖିଆର
ସହର, ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାର କରିଦଇଥିଲେ
ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଝାଡ ିଦଲେ[୧୩:୫୧]।

Chapter 14
1 ଇକନୀୟର ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର ଘଟଲିୋ; ସମାନ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ଏପେରି କଥା କହଲେ
ଯ, ଯିହୂଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ବଶି୍ୱାସ କଲେ । 2 କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଯିହୂଦୀମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ
ନାହିଁ, ସମାନ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ମନକୁ ଉତ୍ତଜିତ କରି ଭାଇମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ମନ୍ଦ ଭାବ ଜନ୍ମ ାଇଦଲେ । 3
ସମାନ ଅନକ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହ ିପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ସାହସର ପେ୍ରଚାର କଲେ; ଆଉ ସ
ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାର ନାନା ଲେକ୍ଷଣ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭ ସାଧନ କରି ଆପେଣା ଅନୁଗ୍ରହ ବାକ୍ୟ ସପେକ୍ଷର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ । 4

କିନୁ୍ତ ନଗରର ଲୋକସମୂହ ଦୁଇ ଦଳ ହଲେ, ଦଳ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଆଉ ଦଳ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର । 5
ଯତବଳ ଅଣଯିହୂଦୀ ଓ ଯିହୂଦୀମାନ ସମାନଙ୍କର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନଙ୍କ ସହତି ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୌରାତ୍ମ୍ୟ କରିବାକୁ ଓ
ପେଥର ଫାପୋଡ଼ବିାକୁ ଉଠିଲେ, 6 ସତବଳ ସମାନ ତାହା ଜାଣି ପୋରି ଲୁେକାୟନଆିର ଲୁେସ୍ତ୍ରା ଓ ଦବର୍ଭୀ ନଗର ପେୁଣି,
ଚାରିଆଡ଼ର ଅଳକୁ ପେଳାଇଗଲେ, 7 ଆଉ ସମାନ ସଠାର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
8 ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଜଣ ଲୋକ ରହୁଥିଲୋ, ତାହାର ପୋଦ ଦୁବର୍ଭଳ, ସ ମାତୃଗଭର୍ଭରୁ ଖ, ଆଉ ସ କବ ଚାଲେ ିନ ଥିଲୋ । 9
ସହ ିଲୋକଟ ିପୋଉଲେଙ୍କ ପେ୍ରଚାର ଶୁଣୁଥିଲୋ । ପୋଉଲେ ତାହାକୁ ଏକଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ ସୁସ୍ଥି ହବା ପୋଇଁ ତାହାର ବଶି୍ୱାସ ଥିବାର
ଦଖି ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, 10 ତୁମ୍ଭର ପୋଦର ଭାର ଦଇ ସଧିା ଠିଆ ହୁଅ । ସଥିର ସ କୁଦା ମାରି ଚାଲେବିାକୁ
ଲୋଗିଲୋ । 11 ପୋଉଲେ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ , ଲୋକସମୂହ ତାହା ଦଖି ଲୁେକାୟନଆି ଭାଷାର ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ,
ଦବତାମାନ ମନୁଷ୍ୟରୂପେର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସଅିଛନି୍ତ । 12 ସମାନ ବର୍ଭବ୍ବାଙୁ୍କ ବୃହସ୍ପତ ିବାଲେ ିକହଲେ,
ପେୁଣି, ପୋଉଲେ ପେ୍ରଧାନ ବକ୍ତ ା ଥିବାରୁ ତାହାଙୁ୍କ ବୁଧ ବାଲେ ିକହଲେ । 13 ନଗର ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ବୃହସ୍ପତଙି୍କ ମନି୍ଦରର ଯାଜକ
କତକ ବୃଷ ଓ ପେୁଷ୍ପହାର ଦ୍ୱ ାରା ନକିଟକୁ ଆଣି ଲୋକସମୂହ ସହତି ବଳି ଦବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରିଥିଲେ । 14 କିନୁ୍ତ
ପେ୍ରରିତମାନ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ପୋଉଲେ, ଏହା ଶୁଣି ଆପେଣା ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିି ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ଯିାଇ
ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 15 ହ ମହାଶୟମାନ, କାହିଁକି ଏସମସ୍ତ କରୁଅଛନି୍ତ ? ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଆପେଣମାନଙ୍କ
ପେରି ସୁଖଦୁଃଖଭାଗୀ ମନୁଷ୍ୟ, ଆପେଣମାନଙ୍କ ନକିଟର ଏହ ିସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛୁ, ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଏହ ିସବୁ
ଅସାର ବସ୍ତୁଠାରୁ ବମିୁଖ ହାଇ ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରନି୍ତ । ସ ଆକାଶମଳ, ପେୃଥିବୀ, ସମୁଦ୍ର  ଓ ସସବୁର ଥିବା
ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ; 16 ସ ଅତୀତ ପେୁରୁଷପେରମ୍ପରାର ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେଥର ଚାଲେବିାକୁ
ଛାଡ଼ଦଇଥିଲେ । 17 ତଥାପିେ ସ ଆପେଣାକୁ ସାକ୍ଷ୍ୟ ବହିୀନ କରି ରଖି ନାହଁାନି୍ତ , କାରଣ ସ ମଙ୍ଗଳ କରିଅଛନି୍ତ , ଆଉ
ଆକାଶରୁ ବୃଷି୍ଟ ଓ ଫଳଦାୟକ ଋତୁ ଗୁଡ଼କି ଦଇ ଭକ୍ଷ ଓ ଆନନ୍ଦର ଆପେଣମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ପେରିତୃପେ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ । 18

ଏହ ିସବୁ କଥା କହ ିସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ସମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳିଦାନ କରିବାରୁ ଲୋକସମୂହଙୁ୍କ ନବୃିତ୍ତ କଲେ । 
19 କିନୁ୍ତ ଆନି୍ତୟଖିଆ ଓ ଇକନୀୟରୁ ସଠାକୁ ଯିହୂଦୀମାନ ଆସ ିଲୋକସମୂହକୁ ପେ୍ରବତ୍ତର୍ଭାଇଲେ, ପେୁଣି, ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର
ମାରି ସ ମରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିମନ କରି ବାହାରକୁ ଟାଣି ଘନଗିଲେ । 20 ମାତ୍ର ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଘରି ଠିଆ ହୁଅନ୍ତ
ସ ଉଠି ନଗର ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ । ପେରଦନି ସ ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କ ସହତି ଦବର୍ଭୀକୁ ବାହାରିଗଲେ । 21 ସମାନ ସହି
ନଗରର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଓ ଅନକଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ଇକନୀୟ ଓ ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ ବାହୁଡ଼ ିଆସଲେ,
22 ପେୁଣି, ସ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମନକୁ ସୁସି୍ଥିର କଲେ ଓ ବଶି୍ୱାସର ଅଟଳ ରହବିା ପୋଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହ
ପେ୍ରଦାନ କରି କହଲେ, ଅନକ କ୍ଲଶ ମଧ୍ୟ ଦଇ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ହବ । 23 ଆଉ
ସମାନ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଳୀର ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରି ଉପେବାସ ସହତି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ପେୁଣି,
ଯଉଁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ, ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତର ସମାନଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 
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24 ପେର ସମାନ ପିେସଦିଆି ମଧ୍ୟ ଦଇ ପେଂଫୂଲେଆିକୁ ଆସଲେ, 25 ଆଉ ପେଗର୍ଭୀର ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରି ଆତ୍ତାଲେଆିକୁ
ଗଲେ । 26 ସଠାରୁ ସମାନ ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ ଜାହାଜର ଯାତ୍ରା କଲେ; ସମାନ ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରିଥିଲେ, ତାହା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ସମପେର୍ମିତ ହାଇ ସ ସ୍ଥିାନରୁ ବାହାରିଥିଲେ । 27 ସମାନ ପେହ ିମଳୀ କି ଏକତ୍ର
କଲେ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥାଇ ଯ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିଲେ ଓ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସର ଦ୍ୱ ାର
ଫିଟାଇଦଇଥିଲେ, ସହ ିସବୁ ବର୍ଭନା କଲେ । 28 ଆଉ ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଅନକ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ରହଲେ ।

Translation Questions
Acts 14:1
ଅନକେ ସଂଖ୍ୟାର ଲାକେମାନ ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବାଙ୍କ ପ୍ରଚୋରର ବଶି୍ୱାସ କେଲା
ପର ଅବଶି୍ୱାସୀ ଯିହୁଦୀମାନ ଇକେନୟିର କେ'ଣ କେଲ?
ଅବଶି୍ୱାସୀ ଯିହୁଦୀମାନ ବଜିାତମିାନଙ୍କ ମନକୁ ଉତ୍ତଜିତ
ପେୁଣି ଭାଇମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ମନ୍ଦ ଭାବ
ଜନ୍ମ ାଇଲେ[୧୪:୧-୨]।
Acts 14:3
କିେପରି ପରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ସମ୍ୱାଦ ବଷିୟର ସା୍ୟ ଦଲ?
ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନାନା ଲେକ୍ଷଣ ଓ ଅଭୁତ କମର୍ଭ
ସାଧନ କରି ତାହାରି ଅନୁସାର ସମ୍ୱାଦ ବଷିୟର
ପେରମଶ୍ୱର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ[୧୪:୩]।
Acts 14:5
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବା ଇକେନୟି ପରିତ୍ୟାଗ କେଲ?
ଅକ୍ପ ବଜିାତ ିଓ ଯିହୁଦୀମାନ ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଦୌରାତ୍ମ୍ୟ କରିବାକୁ ଓ ପେଥର ଫାଫଡବିାକୁ ସମାନଙ୍କର
ନତାମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ୟମ କଲେ[୧୪-୫-୭]।
Acts 14:8
ପାଉଲ କେ'ଣ କେଲ ଯାହା ଲୁସ୍ତ୍ରାର କୋଳାହଳର କୋରଣ ହଲା?
ପୋଉଲେ ଯ ଜନ୍ମ ରୁ ଛାଟା ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁସ୍ଥି
କରିଥିଲେ[୧୪:୮-୧୦]।
Acts 14:11
ଲୁସ୍ତ୍ରାର ଲାକେମାନ ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବା ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ମନସ୍ଥି
କେଲ?
ଲୋକମାନ ବୃହସ୍ପତଙି୍କ ଯାଜକ ଦ୍ୱ ାରା ପୋଉଲେ ଓ
ବର୍ଭବ୍ବାଙୁ୍କ ବଳିଦାନ ଦବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କଲେ[୧୪:୧୧-୧୩,୧୮]।
Acts 14:14
କିେପରି ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବା ଉତ୍ତର ଦଲ ଯାହା ଲାକେମାନ ସମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତି କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ ?
ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବା ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଚରିି ଲୋକସମୂହ
ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ପେୁଣି ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କକ୍ରଦନ କରି କହଲେ
ଲୋକମାନ ଏହସିବୁ ଅସାର ବସ୍ତୁ ଠାରୁ ବମିୁଖ ହାଇ
ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରିବା ଉଚତି[୧୪-୧୪-୧୫]।

Acts 14:17
ପରମଶ୍ୱର ଅତୀତର ଆପଣା ପଥର ଚୋଲବିା ବଜିାତମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ
କେରିଥିଲ ବାଲ ିପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବା କେହଲ?
ପେରମଶ୍ୱର ଜାତମିାନଙୁ୍କ ବୃଷି୍ଟପୋତ ଫଳଦାୟକ ଋତୁଗୁଡକି
ଦଇଥିଲେ ପେୁଣି ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟକୁ ପେରିତୃପେ୍ତ
କରିଥିଲେ[୧୪-୧୬-୧୭]।
Acts 14:19
ଲୁସ୍ତ୍ରାର ଲାକେସମୂହ ପର ପାଉଲଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ?
ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଲୋକସମୂହ ପେର ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥରର ମାରିଲେ
ପେୁଣି ନଗରରୁ ବାହାରକୁ ଟାଣି ନଲେ[୧୪:୧୯]।
ଯମିତ ିଶିଷ୍ୟମାନ ତା'ଙ୍କ ଚୋରିପଟ ଠିଆହାଇବା ସମୟର ପାଉଲ କେ'ଣ
କେଲ?
ପୋଉଲେ ଉଠିଲେ ଓ ନଗରକୁ ପେ୍ରବଶ କଲେ[୧୪:୨୦]।
Acts 14:21
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟର କିେପରି ପ୍ରବଶ କେରିବାକୁେ ହବ ବାଲ ିପାଉଲ
କେହଲ?
ପୋଉଲେ କହଲେ, ଅନକ କ୍ଲଶ ଦଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର
ପେ୍ରବଶ କରିବା ଉଚତି [୧୪:୨୨]।
Acts 14:23
ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବା ପ୍ରତ୍ୟକେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ମଳୀର ସମାନ ବଚିୋର
କେରାଯିବା ପୂବର୍ବରୁ କେ'ଣ କେଲ?
ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ମଳୀର
ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରି ଉପେବାସ ସହତି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ
ପେୁଣି ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ସମପେର୍ଭଣ
କଲେ[୧୪:୨୩]।
Acts 14:27
ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବା କେ'ଣ କେଲ, ଯତବଳ ସମାନ ଆନି୍ତିୟଖିଆକୁେ
ଫରିଲ?
ଯତବଳ ସମାନ ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ ଫରିଲେ
ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ସହ କ'ଣ କରିଥିଲେ ପେୁଣି କିପେରି
ବଜିାତମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ ବଶି୍ୱାସର ଦ୍ୱ ାରା ଖାଲେଥିିଲେ,
ସହ ିସବୁ ବର୍ଭନା କଲେ[୧୪:୨୭]।
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Chapter 15
1 ଏଥିମଧ୍ୟର କତକ ଲୋକ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶରୁ ଆସ ିଭାଇମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ମାଶାଙ୍କ ବଧିି
ଅନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ ନ ହଲେ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇ ପୋରିବ ନାହିଁ । 2 ଏଥିର ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କର ସମାନଙ୍କ
ସାଙ୍ଗର ଅନକ ବାଗ୍ଯୁଦ୍ଧ ଓ ବାଦାନୁବାଦ ହବାରୁ ଭାଇମାନ ପୋଉଲେ, ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆଉ କତକ
ଜଣ ଏହ ିପେ୍ରଶ୍ନ ଘନ ିଯିରୂଶାଲେମସ୍ଥି ପେ୍ରରିତ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଆନୁ୍ତ ବାଲେ ିସି୍ଥିର କଲେ । 3 ଅତଏବ ମଳୀ
ସମାନଙୁ୍କ ବାଟ ବଳାଇ ବଦିାୟ ଦଲୋ ଉତ୍ତାର ସମାନ ଫୖନୀକିଆ ଓ ଶମିରାଣ ଦଇ ଯାଉ ଯାଉ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ
ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ସମସ୍ତ ଭାଇମାନଙ୍କର ମହାନନ୍ଦ ଜନ୍ମ ାଇଲେ । 4 ପେର ସମାନ ଯିରୂଶାଲେମର
ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ମଳୀ ପେୁଣି, ପେ୍ରରିତ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର
ଥାଇ ଯ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିଲେ, ସହ ିସବୁ ବର୍ଭନା କଲେ । 5 କିନୁ୍ତ ଫାରୂଶୀଦଳର କତକ ଜଣ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିଲେ ଉଠି କହଲେ, ଅଣଯିହୂଦୀ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ଓ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ
ଆଜ୍ଞା ଦବା ଆବଶ୍ୟକ । 6 ପେର ଏହ ିବଷିୟ ଆଲୋଚନା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରିତ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମବତ ହଲେ
। 7 ଅନକ ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ପିେତର ଉଠି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଭାଇମାନ, ଆପେଣମାନ ଜାଣନି୍ତ ଯ,
ମାହର ମୁଖ ଦ୍ୱ ାରା ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଯପେରି ସୁସମାଚାର ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ଅନକ ଦନି ପେୂବର୍ଭ
ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ମାତ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ । 8 ଅନ୍ତଯର୍ଭ୍ୟାମୀ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ଦାନ କରି ସମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ । 9 ଆଉ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଓ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିପେ୍ରଭଦ ନ ରଖି ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟ ଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ । 10 ଏଣୁ ଯଉଁ
ଯୁଆଳି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷ ଓ ଆମ୍ଭମାନ ବହବିାକୁ ଅକ୍ଷମ ହଲୁେ, ସହ ିଜୁଆଳି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ କାନ୍ଧର ଦଇ କାହିଁକି
ଆପେଣମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରୁଅଛନି୍ତ ? 11 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଯପେ୍ରକାର, ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସପେ୍ରକାର ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହର ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବୁ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛୁ । 12 ଏଥିର ସଭାସ୍ଥି ସମସ୍ତ ନୀରବ ରହଲେ, ଆଉ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ
ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଈଶ୍ୱର ଯ ସମସ୍ତ ଲେକ୍ଷଣ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭମାନ ସାଧନ କରିଥିଲେ,
ସମାନଙ୍କଠାରୁ ସଥିର ବବିରଣୀ ଶୁଣିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 13 ସମାନଙ୍କ କଥା ଶଷ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଯାକୁବ ଉତ୍ତର ଦଇ
କହଲେ, ହ ଭାଇମାନ ମାହର କଥା ଶୁଣନୁ୍ତ । 14 ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ନାମ ନମିନ୍ତ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦଳ
ଲୋକ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପୋଇଁ କିପେ୍ରକାର ପେ୍ରଥମ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକୃପୋଦୃଷି୍ଟ କରିଥିଲେ, ତାହା ଶିମାନ ବର୍ଭନା କରିଅଛନି୍ତ । 
15 ପେୁଣି, ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଏହା ସହତି ମିଶୁଅଛ,ି ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି 16 ଏଥିଉତ୍ତାର ଆମ୍ଭ ବାହୁଡ଼ଆିସି
ଦାଉଦର ପେତତି କୁଟୀର ପେୁନଃନମିର୍ଭାଣ କରିବା, ପେୁଣି, ତାହାର ଧ୍ୱଂସସ୍ଥିାନସବୁ ପେୁନଃନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହା ପେୁନଃସ୍ଥିାପେନ କରିବା, 
17 ଯପେରି ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକ ଓ ଯ ସମସ୍ତ ଅଣଯିହୂଦୀ ଆମ୍ଭ ନାମର ଖ୍ୟାତ, ସମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କରନି୍ତ , ସବର୍ଭ
ସାଧନକତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଭୁ ଏହା କହନି୍ତ । 18 ପେ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣାର ସମସ୍ତ କମର୍ଭ ଜଣାଇଛନି୍ତ । 19 ଅତଏବ, ମାହର
ବଚିାର ଏହ,ି ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନ ଭାରଗ୍ରସ୍ତ କରିବା
ନାହିଁ; 20 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତମିା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଅଶୁଚତିା, ପେରଦାର, ଶ୍ୱାସରାଧ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତ ପେ୍ରାଣୀ ଓ ରକ୍ତରୁ ପେୃଥକ୍ ରହବିା ନମିନ୍ତ
ଆମ୍ଭମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଲେଖୁ । 21 କାରଣ ପେ୍ରାଚୀନକାଳରୁ ପେ୍ରତ ିନଗରର ମାଶାଙ୍କର ପେ୍ରଚାରକମାନ ଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ
ପେ୍ରତ ିବଶି୍ରାମବାରର ସମାଜଗୃହସମୂହର ତାହାଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଠ କରାଯାଉଅଛ ି। 
22 ସତବଳ ପେ୍ରରିତ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମସ୍ତ ମଳୀ ସହତି ଆପେଣାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଲୋକ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଭ୍ର ାତୃବୃନ୍ଦଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ବଶର୍ଭବ୍ବା ନାମର ଖ୍ୟାତ ଯିହୂଦା ଓ ଶୀଲୋଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରି ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କ ସହତି ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ
ପେଠାଇବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଲେ, 23 ଆଉ, ସମାନ ସମାନଙ୍କ ହାତର ଏହା ଲେଖି ପେଠାଇଲେ, ଆନି୍ତୟଖିଆ, ସରିିୟା ଓ
କିଲେକିିୟାସ୍ଥି ଅଣଯିହୂଦୀ ଭ୍ର ାତୃବୃନ୍ଦଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ଓ ପେ୍ରାଚୀନ ଭ୍ର ାତୃବୃନ୍ଦଙ୍କର ନମସ୍କାର । 24 ଆମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛୁ ଯ,
ଆମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ିଆଜ୍ଞା ଦଇ ନାହୁଁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଏପେ୍ରକାର କତକ ଲୋକ କଥା ଦ୍ୱ ାରା
ଆପେଣମାନଙ୍କର ମନକୁ ଅସି୍ଥିର କରି ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ବଚିଳିତ କରିଅଛନି୍ତ ; 25 ଏଥି ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର ଯଉଁ
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ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ପୋଉଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଣପେଣ କରିଅଛନି୍ତ , 26 ଆମ୍ଭମାନ ଏକମତ ହାଇ
କତକ ଲୋକଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଆପେଣମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବା ଉଚତି ମନକଲୁେ । 27 ଏଣୁ
ଆମ୍ଭମାନ ଯିହୂଦା ଓ ଶୀଲୋଙୁ୍କ ପେଠାଇଲୁେ, ଏମାନ ମଧ୍ୟ ମୁଖର ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ସହ ିସମସ୍ତ କଥା ଜଣାଇଦବ । 28

କାରଣ ପେ୍ରତମିା ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ପେ୍ରସାଦ, ରକ୍ତ, ଶ୍ୱାସରାଧ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତ ପେ୍ରାଣୀର ମାଂସ ଓ ପେରଦାରରୁ ପେୃଥକ୍ ରହବିା,
ଏହ ିକତାଟ ିଆବଶ୍ୟକୀୟ ବଷିୟ ବ୍ୟତୀତ ଆପେଣମାନଙ୍କ ଉପେର ଆଉ ଅଧିକ ଭାର ନ ଦବାକୁ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଓ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଉତ୍ତମ ଦଖାଗଲୋ; 29 ଏହ ିସବୁରୁ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ଯତ୍ନ ସହ ରକ୍ଷା କଲେ ଆପେଣମାନଙ୍କର ଭଲେ
ହବ । ଆପେଣମାନଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ ହଉ । 30 ସମାନ ବଦିାୟ ହାଇ ଆନି୍ତୟଖିଅାକୁ ଆସଲେ ଆଉ ଶିଷ୍ୟସମୂହକୁ
ଏକତ୍ର କରି ପେତ୍ର ଖିକ ଦଲେ । 31 ସମାନ ତାହା ପୋଠ କରି ଆଶ୍ୱାସନା ପୋଇ ଆନନି୍ଦତ ହଲେ । 32 ପେୁଣି, ଯିହୂଦା
ଓ ଶୀଲୋ ନଜ ନଜ ମଧ୍ୟ ଭାବବାଦୀ ଥିବାରୁ ଅନକ କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହ ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସି୍ଥିର କଲେ । 
33 ଆଉ ସମାନ ସଠାର କତକ କାଳ ରହଲିୋ ପେର ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ବାହୁଡ଼ଯିିବାକୁ ଭାଇମାନଙ୍କଠାରୁ ଶାନି୍ତର ବଦିାୟ ନଲେ, 34 (କିନୁ୍ତ ଶୀଲୋ ସଠାର ରହବିା ଉତ୍ତମ ମନ କଲେ ।) 35

ପେୁଣି, ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବା ଆନି୍ତୟଖିଆର ରହ ିଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମଧ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଇ
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 
36 କତକ ଦନି ପେର ପୋଉଲେ ବର୍ଭବ୍ବାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ସବୁ ନଗରର ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର
କରିଥିଲୁେ, ସହ ିସମସ୍ତ ନଗରକୁ ଏବ ବାହୁଡ଼ଯିାଇ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରି, ସମାନ କିପେ୍ରକାର ଅଛନି୍ତ ଦଖିବା । 37

ସଥିର ମାକର୍ଭ ନାମର ଖ୍ୟାତ ଯାହନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସାଙ୍ଗର ଘନଯିିବା ପୋଇଁ ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଥିଲୋ, 38 କିନୁ୍ତ ସ
ସମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପେଂଫୂଲେଆିରୁ ଚାଲେ ିଆସଥିିଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ଯାଇ ନ ଥିଲେ, ତାହାଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ନବାକୁ
ପୋଉଲେ ଉଚତି ମନ କଲେ ନାହିଁ । 39 ସଥିର ଘାର ବବିାଦ ଘଟବିାରୁ ସମାନ ପେରସ୍ପରଠାରୁ ପେୃଥକ୍ ହଲେ, ବର୍ଭବ୍ବା
ମାକର୍ଭଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ଘନ ିଜାହାଜର କୁପେ୍ରକୁ ଗମନ କଲେ, 40 କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେ ଶୀଲୋଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରି ଭାଇମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ସମପେର୍ମିତ ହାଇ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ, 41 ଆଉ ସ ସରିିୟା ଓ କିଲେକିିୟା ଦଇ ଯାଉ ଯାଉ ମଳୀସମୂହଙୁ୍କ
ସୁସି୍ଥିର କଲେ । 

Translation Questions
Acts 15:1
ଯିହୁଦାରୁ କେତ ଲାକେ ଆସ ିଭାଇମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଶିା ଦଲ?
ଯିହୁଦାରୁ କତ ଲୋକ ଆସ ିଭାଇମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଶିକ୍ଷା
ଦଲେ ଯ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଭାଇମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହାନି୍ତ ,
ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇ ପୋରିବ ନାହିଁ[୧୫:୧]।
କିେପରି ଭାଇମାନ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନର ସମାଧାନ ହବା ଉଚେତି ବାଲ ିନଷି୍ପତି୍ତ ନଲ?
ପୋଉଲେ, ବର୍ଭବ୍ବା ପେୁଣି ଅନ୍ୟ କତକଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲେମରୁ
ପେ୍ରରିତ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବାର ଉଚତି ଥିଲୋ
ବାଲେ ିଭାଇମାନ ସି୍ଥିର କଲେ[୧୫-୨]।
Acts 15:3
ପାଉଲ ଓ ତାହାର ସାଥୀମାନ ଫୈ ନୀକିେଆ ଓ ଶମିରାଣ ଦଇ ଯାଉ ଯାଉ
କେଉଁ ସମ୍ୱାଦକୁେ ପ୍ରଚୋର କେରିଥିଲ?
ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ସାଥୀମାନ ବଜିାତମିାନଙ୍କର
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ବଷିୟକୁ ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲେ[୧୫:୩]।
Acts 15:5
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେଉଁ ଦଳ ଭାବଲ ଯ ବଜିାତୀୟମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କେରିବା
ଆବଶ୍ୟକେ ଓ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପାଳନ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ?

ଫାରୂଶୀ ଦଳର କତଜଣ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଯ ବଜିାତମିାନ
ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଓ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ପୋଳନ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ[୧୫:୫]।
Acts 15:7
ପରମଶ୍ୱର ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ ଦଇଛନି୍ତି ଓ କେରିଛନି୍ତି ବାଲି
ପିତର କେହଲ?
ପିେତର କହଲେ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ବଜିାତୀୟମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମଦଇଅଛନି୍ତ ପେୁଣି ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟକୁ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା
ଶୁଚ ିକରି ଅଛନି୍ତ[୧୫:୮-୯]।
Acts 15:10
କିେପରି ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଓ ବଜିାତୀୟମାନ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଅଛନି୍ତି ବାଲ ିପିତର
କେହଲ?
ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଓ
ବଜିାତୀୟମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପିେତର
କହଲେ[୧୫:୧୧]।
Acts 15:12
ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବା ମଳୀକୁେ କେ'ଣ ବର୍ବନା କେଲ?
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ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ ଲେକ୍ଷଣ ଓ ଅଭୁତ କମର୍ଭମାନ ସାଧନ
କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବା ବର୍ଭନା
କଲେ[୧୫:୧୨]।
Acts 15:15
ଯଉଁ ଭାବବାଣୀକୁେ ଯାକୁେବ ଏଠାର ନଇ ଅଛନି୍ତି ତାହା କେ'ଣ କୁେହ ଯ
ପରମଶ୍ୱର ପୁନଃନମିର୍ବାଣ କେରିବ ଏବଂ ଏହା କୋହାକୁେ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କେ୍ତି କେରିଵ ?
ଭାବବାଣୀ କୁହ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଦାଉଦଙ୍କ ସହ ଆବାସ
ପେୁନଃନମିର୍ଭାଣ କରିବ ଏବଂ ତାହା ବଜିାତୀୟମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରିଵ[୧୫:୧୩-୧୭]।
Acts 15:19
ପରିବତ୍ତର୍ମିତ ବଜିାତୀୟମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦବା ପାଇଁ ଯାକୁେବ ପରାମଶର୍ବ ଦଲ
?

ପେ୍ରତମିା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଅଶୁଚତିା ପେରଦାର ଶ୍ୱାସରାଧ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତ
ପେ୍ରାଣୀ ଓ ରକ୍ତରୁ ପେୃଥକ୍ ରହବିା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ
ରହବିାକୁ ଯାକୁବ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଲେ[୧୫:୨୦]।
Acts 15:27
ବଜିାତୀୟମାନଙୁ୍କ ଶିଖାଯାଇଥିବା ପତ୍ରର ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଶଷର
ଦଆିଯାଇଥିବା ଆବଶ୍ୟକେତା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ କିେଏ ସହମତ ିଦଇଅଛନି୍ତି ବାଲି
କୁେହାଯାଏ?
ପେତ୍ର ଲେଖକ ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମଶଷ ଲେଖା ସହ ସହମତି
ଥିଲେ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ[୧୫:୨୮]।

Acts 15:30
ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ଯତବଳ ସମାନ ଯିରୂଶାଲମ
ଠାରୁ ଆସଥିିବା ପତ୍ରକୁେ ଶୁଣିଲ?
ପେତ୍ରର ଆଶ୍ୱାସନା ହତୁ ବଜିାତୀୟମାନ ଆନନ୍ଦ
କଲେ[୧୫:୩୧]।
Acts 15:33
ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବା ଯପରି ଆନି୍ତିଖିଆର ରହଲ ସମାନ କେ'ଣ କେଲ?
ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ବା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଓ
ପେ୍ରଚାର କଲେ[୧୫:୩୫]।
Acts 15:36
ପାଉଲ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଇଛା କେରନି୍ତି ବାଲ ିବର୍ବବ୍ବାଙୁ୍କ କେହଲ?
ପୋଉଲେ ବର୍ଭବ୍ବାଙୂ୍କ କହଲେ ଯ ଯଉଁ ସବୁ ନଗରର
ସମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲେ ସ ସଠାକୁ
ବାହୁଡଯିାଇ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଇଛା
କଲେ[୧୫:୩୬]।
Acts 15:39
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବା ଅଲଗା ହଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଦଗିର ଗମନ କେଲ
?

ବର୍ଭବ୍ବା ମାକର୍ଭକୁ ସାଥିର ନବାକୁ ଇଛା କଲେ କିନୁ୍ତ
ପୋଉଲେ ତା'ଙୁ୍କ ନବାକୁ ଉଚତି ମନ କଲେ
ନାହିଁ[୧୫:୩୭]।

Chapter 16
1 ପେର ପୋଉଲେ ଦବର୍ଭୀ ଓ ଲୁେସ୍ତ୍ରାକୁ ମଧ୍ୟ ଆସଲେ, ଆଉ ଦଖ, ସ ସ୍ଥିାନର ତୀମଥି ନାମର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ଥିଲେ, ସ
ଜଣ ବଶି୍ୱାସନିୀ ଯିହୂଦୀ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର, କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କର ପିେତା ଜଣ ଗ୍ରୀକ୍ ଲୋକ । 2 ଲୁେସ୍ତ୍ରା ଓ ଇକନୀୟର ଥିବା
ଭାଇମାନ ତାଙ୍କ ସୁଖ୍ୟାତ ିକରୁଥିଲେ । 3 ତାଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ନଇଯିବାକୁ ପୋଉଲେ ଇଚ୍ଛା କଲେ, ଆଉ ସହ ିସବୁ ଅଳର
ଥିବା ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ଘନଯିାଇ ସୁନ୍ନ ତ କଲେ; କାରଣ ତାହାଙ୍କର ପିେତା ଜଣ ଗ୍ରୀକ୍ ଲୋକ ବାଲେ ିସମସ୍ତ
ଜାଣିଥିଲେ । 4 ପେୁଣି, ସମାନ ନଗରସମୁହ ଦଇ ଯାଉ ଯାଉ ଯିରୂଶାଲେମସ୍ଥି ପେ୍ରରିତ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନରୂିପିେତ
ଆଜ୍ଞାସବୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ସମପେର୍ଭଣ କରୁଥିଲେ । 5 ଏହ ିପେ୍ରକାର ମଳୀସମୂହ ବଶି୍ୱାସର
ଦୃଢ଼ୀଭୂତ ହାଇ ଦନିକୁ ଦନି ସଂଖ୍ୟାର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 
6 ସମାନ ଆସଆିର ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନବିାରିତ ହାଇ ଫ୍ରୁ ଗିଆ ଓ ଗାଲୋତୀୟ ଅଳ
ଦଇ ଯାତ୍ରା କଲେ, 7 ଆଉ ସମାନ ମୂସଆି ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ବୀଥୂନଆିକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ, କିନୁ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କର ଆତ୍ମା ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଲେ ନାହିଁ । 8 ସମାନ ମୂସଆି ପୋଖ ଦଇ ତ୍ରାୟାକୁ ଆସଲେ । 9 ଆଉ
ରାତି୍ରକାଳର ପୋଉଲେ ଗାଟଏି ଦଶର୍ଭନ ପୋଇଲେ, ମାକିଦନଆିର ଜଣ ଠିଆ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ବନିତ ିକରି କହୁଅଛ,ି
ମାକିଦନଆିକୁ ପୋର ହାଇ ଆସ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉପେକାର କର । 10 ସ ଏହ ିଦଶର୍ଭନ ପୋଇଲୋ ପେର ଆମ୍ଭମାନ
ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ମାକିଦନଆିକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲୁେ, କାରଣ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ବୁଝଲୁିେ । 
11 ତଣୁ ତ୍ରାୟାରୁ ଜାହାଜର ଆମ୍ଭମାନ ସଳଖ ପେଥର ସାମଥ୍ରାକୀକୁ ଓ ପେରଦନି ନୟିାପେଲେକୁି ଗଲୁେ, 12 ସଠାରୁ
ଫିଲେପିେ୍ପୀକୁ ଗଲୁେ, ଏହା ମାକିଦନଆିର ସହ ିଅଳର ଏକ ପେ୍ରଧାନ ନଗର, ପେୁଣି, ଗାଟଏି ରାମୀୟ ଉପେନବଶ; ସହି
ନଗରର ଆମ୍ଭମାନ କତକ ଦନି ରହଲୁିେ । 13 ବଶି୍ରାମବାରର ଆମ୍ଭମାନ ନଗର ଦ୍ୱ ାରରୁ ବାହାରି ନଦୀକୂଳକୁ ଗଲୁେ,
ସଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସ୍ଥିାନ ଅଛ ିବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ମନ କରିଥିଲୁେ, ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ବସ ିସମବତ ହାଇଥିବା
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ମହଳିାମାନଙୁ୍କ କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୁେ । 14 ପେୁଣି, ଥୁୟାଥିରା ନଗରର ବାଇଗଣିଆ ବସ୍ତ୍ର ବକିକ୍ରୟକାରିଣୀ ଲୂେଦଆି ନାମ୍ନୀ
ଜଣ ମହଳିା, ଯ ଈଶ୍ୱରଭକ୍ତ ା ଥିଲେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କଥା ଶୁଣୁଥିଲେ । ସ ଯପେରି ପୋଉଲେଙ୍କର କହଥିିବା ବଷିୟ
ପେ୍ରତ ିମନାଯାଗ କରନି୍ତ ,ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ହୃଦୟ ଫିଟାଇଦଲେ । 15 ପେୁଣି, ସ ଓ ତାହାଙ୍କର ପେରିବାର
ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନିତ ିକରି କହଲେ, ଆପେଣମାନ ଯଦ ିମାତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନକିଟର ବଶି୍ୱସ୍ତ
ବାଲେ ିବଚିାର କରିଥାଆନି୍ତ , ତବ ମାହର ଗୃହକୁ ଆସ ିବାସ କରନୁ୍ତ; ଆଉ ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟ କଲେ । 
16 ଦନ ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଉ ଯାଉ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାବଷି୍ଟ ଜଣ ଦାସୀ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭଟଲିୋ, ତାହାର
ଭାଗ୍ୟଗଣନା ଦ୍ୱ ାରା ତାହାର କତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କର ବହୁତ ଲୋଭ ହଉଥିଲୋ । 17 ସ ପୋଉଲେ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେଛ ପେଛ ଆସି
ଚତି୍କାର କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତମାନ ପେରମ ପେ୍ରଧାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ, ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ରାଣର ପେଥ
ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 18 ସ ଅନକ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା କଲୋ । କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେ ବରିକ୍ତ ହାଇ ବୁଲେପିେଡ଼ ିସହ ିଆତ୍ମାକୁ କହଲେ,
ତାହାଠାରୁ ବାହାରିଯିବାକୁ ମଁୁ ତାତ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ଆଜ୍ଞା ଦଉଅଛ ି। ଏଥିର ସ ସହ ିମୁହୁତ୍ତର୍ଭର ବାହାରିଗଲୋ
। 19 କିନୁ୍ତ ତାହାର କତ୍ତର୍ଭାମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ଲୋଭର ଆଶା ଚାଲେଗିଲୋ ବାଲେ ିଦଖି ପୋଉଲେ ଓ ଶୀଲୋଙୁ୍କ ଧରି ସମାନଙୁ୍କ
ଛକସ୍ଥିାନକୁ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଟାଣି ଘନଗିଲେ । 20 ଆଉ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଆଣି କହଲେ,ଏହ ିଲୋକଗୁଡ଼ାକ ଯିହୂଦୀ,ଏମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନଗରର ଗାଳମାଳ କରୁଅଛନି୍ତ । 21 ଆମ୍ଭ ରାମୀୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯଉଁ ସବୁ ରୀତନିୀତ ିଗ୍ରହଣ ବା ପୋଳନ କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ତାହା ଏମାନ ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛନି୍ତ । 
22 ସଥିର ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଉଠିଲେ, ପେୁଣି, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନ ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର କାଢ଼ପିେକାଇ
ସମାନଙୁ୍କ ବତ୍ରାଘାତ କରିବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 23 ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ପେ୍ରହାର କରାଇଲୋ ଉତ୍ତାର
କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କରି ସମାନଙୁ୍କ ସାବଧାନର ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ କାରାରକ୍ଷକଙୁ୍କ ଦୃଢ଼ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 24 ସ
ଏହ ିପେ୍ରକାର ଦୃଢ଼ ଆଜ୍ଞା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ସମାନଙୁ୍କ ଭତିର କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କରି ସମାନଙ୍କ ପୋଦର ବଡ କାଠଗି
ବାନି୍ଧଦଲେ । 
25 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରାୟ ମଧ୍ୟରାତ୍ରର ପୋଉଲେ ଓ ଶୀଲୋ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ସ୍ତବଗାନ କରୁଥିଲେ, ଆଉ ବନ୍ଦୀମାନ
ଶୁଣୁଥିଲେ । 26 ସତବଳ ହଠାତ୍ ଏପେରି ମହା ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଯ, କାରାଗାରର ଭତିି୍ତମୂଳ କମି୍ପବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଆଉ
ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ସମସ୍ତ ଦ୍ୱ ାର ଖାଲୋ ହାଇଗଲୋ, ପେୁଣି, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣର ବନ୍ଧନ ଫିଟଗିଲୋ । 27 ଏଥିର କାରାରକ୍ଷକ ନଦି୍ର ାରୁ
ଉଠି କାରାଗାରର ଦ୍ୱ ାର ଖାଲୋ ହବା ଦଖି ବନ୍ଦୀମାନ ପେଳାଇଯାଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିମନ କରି, ଖା ବାହାର କରି
ଆପେଣାକୁ ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ । 28 କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକି କହଲେ, ଆପେଣାର କୌଣସ ିକ୍ଷତ ିକର ନାହିଁ,
କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଏଠାର ଅଛୁ । 29 ସଥିର ସ ଦୀପେ ଆଣିବାକୁ କହ ିଡଇଁପେଡ଼ ିଭୟର ଥରି ଥରି
ପୋଉଲେ ଓ ଶୀଲୋଙ୍କର ସମ୍ମୁଖର ପେଡ଼ଗିଲେ, 30 ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଆଣି କହଲେ, ମହାଶୟମାନ, ପେରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ'ଣ କରିବାକୁ ହବ ? 31 ସମାନ କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତାହାହଲେ
ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭ ସପେରିବାର ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ । 32 ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗୃହର ଥିବା ସମସ୍ତଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କହଲେ । 33 ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ ରାତି୍ରର ସହ ିସମୟର ଘନଯିାଇ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରହାରର କ୍ଷତସବୁ
ଧାଇଦଲେ, ପେୁଣି, ସ ଓ ତାହାଙ୍କର ସମସ୍ତ ସହକି୍ଷଣି ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ । 34 ସଥିର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା
ଗୃହକୁ ଘନଯିାଇ ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କଲେ, ଆଉ ସମସ୍ତ ପେରିବାର ସହତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନି୍ଦତ
ହଲେ । 35 ସକାଳ ହୁଅନ୍ତ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନ ପେଦାତକିମାନଙୁ୍କ ଏହା କହ ିପେଠାଇଲେ, ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଦିଅି । 
36 ଏଥିର କାରାରକ୍ଷକ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଏହ ିକଥା କହ ିଜଣାଇଲେ, ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଦବା ନମିନ୍ତ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନ
ଲୋକ ପେଠାଇଅଛନି୍ତ । ଏଣୁ ଏବ ବାହାରି ଆସ ିଶାନି୍ତର ଚାଲେଯିାଉନୁ୍ତ । 37 କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ରାମୀୟ
ଲୋକ ଯ ଆମ୍ଭମାନ,ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଚିାର ନ କରି ସମାନ ପେ୍ରକାଶର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରହାର କଲୋ ପେର କାରାଗାରର
ପେକାଇଅଛନି୍ତ , ଆଉ ଏବ କି ଗାପେନର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଦଉଅଛନି୍ତ ? ତାହା ହବ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସମାନ ନଜ ଆସି
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ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଉନୁ୍ତ । 38 ସଥିର ପେଦାତକିମାନ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଜଣାଇଲେ, ପେୁଣି,
ସମାନ ଯ ରାମୀୟ ଲୋକ,ଏହା ଶୁଣି ଲୋକମାନ ଭୟ କଲେ, 39 ଆଉ ସମାନ ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ବନିତ ିକଲେ,
ପେୁଣି, ସମାନଙୁ୍କ ବାହାର କରି ଆଣି ନଗରରୁ ବାହାରିଯିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ । 40 ସଥିର ସମାନ
କାରାଗାରରୁ ବାହାରିଯାଇ ଲୂେଦଆିଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କଲେ, ଆଉ ଭାଇମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ସାକ୍ଷାତ କରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହ
ଦଲୋ ଉତ୍ତାର ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ । 

Translation Questions
Acts 16:1
ସମାନ ଏକେତ୍ର ଗମନ କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ ପାଉଲ ତୀମଥିଙ୍କ ସହ କେ'ଣ କେଲ
ଏବଂ କୋହିଁକିେ?
ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କଲେ ଯହତୁ ସ ସ୍ଥିାନର
ଯିହୁଦୀମାନ ତୀମଥିଙ୍କ ପିେତା ଗ୍ରୀକ୍ ଥିଲେ ବାଲେି
ଜାଣିଥିଲେ[୧୬:୩]।
Acts 16:4
ପାଉଲ ଓ ସମାନଙ୍କର ରାସ୍ତିାର ମଳୀମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲଖାଯାଇଥିବା କେଉଁ
ଆଜ୍ଞାସବୁ ପାଉଲ ସମପର୍ବଣ କେଲ?
ଯିରୂଶାଲେମସି୍ଥିତ ପେ୍ରରିତ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖାଯାଇଥିବା ଆଜ୍ଞା ସବୁ ପୋଉଲେ ସମପେର୍ଭଣ
କଲେ[୧୬:୪]।
Acts 16:9
ପରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମାକିେଦନିଆିର ପ୍ରଚୋର କେରିବାକୁେ ଡାକୁେଅଛନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ
କିେପରି ଜାଣିଲ?
ମାକିଦନିଆିର ଜଣ ଲୋକ ସଠାର ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ
ଉପେକାର କରିବାକୁ ଡାକୁଥିବା ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପୋଉଲେ
ଦଖିଥିଲେ[୧୬:୯]।
Acts 16:11
ବଶି୍ରାମ ଦନିର କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଫିଲପିି୍ପୟର ଦ୍ୱ ାରରୁ ବାହାରି ନଦୀକୂେଳକୁେ ଗଲ?
ପୋଉଲେ ଭାବଲେ ଯ ସଠାର ଏକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସ୍ଥିାନ ଥିବ
ବାଲେ[ି୧୬:୧୩]।
Acts 16:14
ଯପରି ପାଉଲ କେହଲ ପ୍ରଭୁ ଲୂଦଆିଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେଲ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯାହା ସବୁ କୁହା ଯାଇଥିଲୋ ତାହା ପେ୍ରତି
ମନାଯାଗ କରିବାକୁ ପେ୍ରଭୁ ଲୂେଦଆିଙ୍କ ହୃଦୟକୁ ଫିଟାଇ
ଦଲେ[୧୬:୧୪]।
ନଦୀ କୂେଳର ପାଉଲ କେହବିା ଉତ୍ତାର କିେଏ ବାପି୍ତିଜିତ ହାଇଥିଲ?
ପୋଉଲେ କିହଲିୋ ପେର ଲୂେଦଆି ଓ ତାଙ୍କରି ପେରିବାର ବାପିେ୍ତଜିତ
ହାଇଥିଲେ[୧୬:୧୫]।
Acts 16:16
କିେପରି ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଜଣକେ ଏକେ ଆତ୍ମସହତି ତାହାରି କେତ୍ତର୍ବା ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଟଙ୍କା
ଲାଭ କେରୁଥିଲ?
ଭାଗ୍ୟଗଣନା ଦ୍ୱ ାରା ସ ତାଙ୍କରି କତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଟଙ୍କା
ଲୋଭ କରୁଥିଲେ[୧୬:୧୬]।
ପାଉଲ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଅନକେ ଦନି ଧରି ତାଙ୍କରି
ଗମନ କେରିଥିଲ?

ପୋଉଲେ ଭୁଲେପିେଡ ିସହ ିଆତ୍ମାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ନାମର ତାହା ଠାରୁ ବାହାରି ଯାଅ[୧୬:୧୭-୧୮]।
Acts 16:19
କେଉଁ ନନି୍ଦା ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀର କେତ୍ତର୍ବାମାନ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଣିଲ?
ଯଉଁ ରୀତନିୀତ ିରାମୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋଳନ କରିବା
ବା ଗ୍ରହଣ କରିବା ନ୍ୟାୟପେୂର୍ଭ ନୁହଁ ତାହା ସବୁ ପୋଉଲେ ଓ
ଶୀଲୋ ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିସମାନ ନନି୍ଦା
କଲେ[୧୬:୨୧]।
Acts 16:22
ବଚିୋରକେତ୍ତର୍ବାମାନଙ୍କଠାରୁ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା କେଉଁ ଦ ପାଇଲ?
ସମାନଙୁ୍କ ବତ୍ରାଘାତ କରାଯାଇଥିଲୋ ଓ କାରାଗାରର
ନକ୍ଷପେ କରାଯାଇଥିଲୋ[୧:୨୨-୨୪]।
Acts 16:25
ପ୍ରାୟ ମଧ୍ୟ ରାତ୍ରର ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା ବନ୍ଦୀଗୃହର କେ'ଣ କେରୁଥିଲ?
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ସ୍ତୁତଗିାନ
କରୁଥିଲେ[୧୬:୨୫]।
କେ'ଣ ଘଟଲିା ଯହତୁ କୋରାରକେ ନଜିକୁେ ବଧ କେରିବାକୁେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଲ?
ସଠାର ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଯ, ସମସ୍ତ ବନ୍ଦୀ ମାନଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ମଲୋ ହାଇଗଲୋ ପେୁଣି ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣର ବନ୍ଧନ
ଫିଟଗିଲୋ[୧୬:୨୬]।
Acts 16:29
କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ କୋରାଗାରର ରକେ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ?
କାରାଗାରର ରକ୍ଷକ ପୋଉଲେ ଓ ଶୀଲୋଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ,ମହାଶୟ,''ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବାକୁ ମତ କ'ଣ
କରିବାକୁ ହବ''[୧୬:୩୦]?
କେଉଁ ଉତ୍ତର ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା କୋରାଗାରର ରକେକୁେ ଦଲ?
ପୋଉଲେ ଓ ଶୀଲୋ ଉତ୍ତର ଦଲେ,''ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର
ବଶି୍ୱାସ କର, ତହିଁର ତୁମ ଓ ତୁମର ପେରିବାର ପେରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବ[୧୬:୩୧]।
Acts 16:32
ସହ ିରାତି୍ରର କିେଏ ବାପି୍ତିଜିତ ହାଇଥିଲ?
ସହ ିରାତି୍ରର କାରାଗାରର ରକ୍ଷକ ଓ ତାଙ୍କରି ପେରିବାର
ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇଥିଲେ[୧୬:୩୩]।
Acts 16:35
ସମାନ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙୁ୍କ ଯିବାକୁେ କେହ ିବାକେ୍ୟ ପଠାଇଲା ପର
ବଚିୋରକେତ୍ତର୍ବାମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଭୟଭୀତ କେଲା?
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ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନ ଭୟଭୀତ ଥିଲେ, ଯହତୁ ସମାନ
ଜାଣିପୋରିଲେ ଯ ସମାନ ଦୁଇ ରାମୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ
ପେ୍ରକାଶର ପେ୍ରହାର କରିଅଛନି୍ତ[୧୬:୩୫-୩୮]।
Acts 16:40

ବଚିୋରକେତ୍ତର୍ବାମାନ ସମାନଙୁ୍କ ନଗର ପରିତ୍ୟାଗ କେରିବାକୁେ କେହଲିା ପର, ପାଉଲ
ଓ ଶୀଲା କେ'ଣ କେଲ?
ପୋଉଲେ ଓ ଶୀଲୋ ଲୂେଦଆିଙ୍କ ଗୃହକୁ ଗଲେ ଆଉ ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କଲେ ଏବଂ ଫିଲେପିିେ୍ପଠାରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ[୧୬:୪୦]।

Chapter 17
1 ପେର ସମାନ ଆଂଫିପେଲେ ିଓ ଆପେଲେ୍ଲ ାନଆି ଦଇ ଯାତ୍ରା କରି ଥସଲେନୀକୀକୁ ଆସଲେ; ସଠାର ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର
ଗାଟଏି ସମାଜଗୃହ ଥିଲୋ । 2 ଆଉ ପୋଉଲେ ଆପେଣା ରୀତ ିଅନୁସାର ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ପେୁଣି, ତନାଟି
ବଶି୍ରାମବାର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ରର ବାକ୍ୟ ଘନ ିସମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ଦଲେ, 3 ପେୁଣି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଯ ଦୁଃଖଭାଗ ଓ
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ, ଆଉ ସ ଯଉଁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଘାଷଣା କରୁଅଛନି୍ତ ,
ସ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,ଏହାର ସ୍ପଷ୍ଟ ପେ୍ରମାଣ ଦଲେ । 4 ସଥିର ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଜଣ ବଶି୍ୱାସ କରି ପୋଉଲେ ଓ
ଶୀଲୋଙ୍କ ସହତି ଯାଗ ଦଲେ; ପେୁଣି, ଯିହୂଦୀମତାବଲେମ୍ୱୀ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ଓ ଅନକ ଭଦ୍ର  ମହଳିା
ସମାନଙ୍କ ସହତି ଯାଗ ଦଲେ। 5 କିନୁ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନ ଈଷର୍ଭାର ଜଳିଉଠି ବଜାରର କତକ ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର
ଘନ ିଲୋକଗହଳ କରି ନଗରର ଗଗାଳ ଲେଗାଇଦଲେ, ଆଉ ଯାସାନଙ୍କ ଗୃହ ଆକକ୍ରମଣ କରି ସମାନଙୁ୍କ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ । 6 ମାତ୍ର ସମାନଙୁ୍କ ନ ପୋଇବାରୁ ସମାନ ଯାସାନ
ଓ କତକ ବଶି୍ୱାସୀ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ନଗରର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଟାଣିଆଣି ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକି କହଲେ, ଏ ଯଉଁ
ଲୋକଗୁଡ଼ାକ ଜଗତକୁ ଓଲେଟପୋଲେଟ କରି ପେକାଇଲେଣି, ସମାନ ଏଠାକୁ ମଧ୍ୟ ଆସଅିଛନି୍ତ ; ସମାନଙୁ୍କ ଯାସାନ ଗ୍ରହଣ
କରିଅଛ ି। 7 ଯୀଶୁ ନାମର ଆଉ ଜଣ ରାଜା ଅଛ ିବାଲେ ିକହ ିଏମାନ ସମସ୍ତ କାଇସରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାର ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ
କରୁଅଛନି୍ତ । 8 ସମାନଙ୍କର ଏହ ିକଥା ଶୁଣି ଲୋକସମୂହ ଓ ନଗରର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନ ବଚିଳିତ ହଲେ । 9 ପେର
ସମାନ ଯାସାନ ଓ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଜାମିନ୍ ନଇ ସମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଦଲେ । 
10 ପେୁଣି, ଭାଇମାନ ଅବଳିମ୍ୱର ପୋଉଲେ ଓ ଶୀଲୋଙୁ୍କ ରାତ ିସମୟର ବରିୟାକୁ ପେଠାଇଦଲେ; ସମାନ ସହି
ସ୍ଥିାନର ପେହ ିଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସମାଜଗୃହକୁ ଗଲେ । 11 ଥସଲେନୀକୀର ଥିବା ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଏମାନ ସୁଶୀଳ
ଥିଲେ । ଏମାନ ପେୂର୍ଭ ଆଗ୍ରହର ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ପେୁଣି, ଏହ ିସମସ୍ତ ସତ୍ୟ କି ନା, ତାହା ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଦିନି
ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରୁଥିଲେ । 12 ତଣୁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତ ମହଳିା ଓ
ପେୁରୁଷ ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ । 13 କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ଥସଲେନୀକୀୟ ଯିହୂଦୀମାନ ଜାଣିଲେ ଯ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବରୟାର ସୁଦ୍ଧା ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଅଛ,ି ସତବଳ ସମାନ ସ ସ୍ଥିାନକୁ ମଧ୍ୟ ଆସ ିଲୋକସମୂହଙୁ୍କ
ଉତ୍ତଜିତ ଓ ବଚିଳିତ କଲେ । 14 ସଥିର ଭାଇମାନ ଅବଳିମ୍ୱର ପୋଉଲେଙୁ୍କ ସମୁଦ୍ର  ଆଡ଼କୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେଠାଇଦଲେ,
ଆଉ ଶୀଲୋ ଓ ତୀମଥି ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହଲେ । 15 କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ଘନଗିଲେ, ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ଏଥନ୍ସ ୍ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆଣିଲେ, ଆଉ ଶୀଲୋ ଓ ତୀମଥି ଯପେରି ଅତଶିୀଘ୍ର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସନି୍ତ , ଏହ ିଆଜ୍ଞା ପୋଇ
ସମାନ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ । 
16 ଆଥିନୀର ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାର ଥିବା ସମୟର ସହ ିନଗରକୁ ପେ୍ରତମିାର ପେରିପେୂର୍ଭ ଦଖି ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା
ଉତ୍ତପେ୍ତ ହାଇ ଉଠିଲୋ । 17 ତଣୁ ସ ସମାଜଗୃହର ଯିହୂଦୀ ଓ ଯିହୂଦୀମତାବଲେମ୍ୱୀ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି, ଆଉ
ବଜାର ଛକର ପେ୍ରତଦିନି ଯଉଁମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଦଖା ହଉଥିଲୋ, ସମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ଦଉଥିଲେ । 18 ସଥିର
ଏପିେକୂୂରୀୟ ଓ ସ୍ତାୟିକ କତକ ଦାଶର୍ଭନକି ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ସହତି ବାଦାନୁବାଦ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ପେୁଣି, କହ ିକହି
କହଲେ, ଏ ବାଚାଳଟା କ'ଣ କହବିାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? ଆଉ କହ ିକହ ିକହଲେ, ସ ଅଜଣା ଦବତାମାନଙ୍କର
ପେ୍ରଚାରକ ହଲୋ ପେରି ଜଣାଯାଉଅଛ;ି କାରଣ ସ ଯୀଶୁ ଓ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ବଷିୟକ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ । 19

ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଆରିୟପୋଗକୁ ଘନଯିାଇ କହଲେ, ଏହ ିଯ ନୂତନ ଶିକ୍ଷା ଆପେଣ ଦଉଅଛନି୍ତ , ତାହା କ'ଣ ବାଲେି
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣି ପୋରିବା କି ? 20 କାରଣ ଆପେଣ କତକ ଅଦୁ୍ଭତ ବଷିୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କର୍ଭଗାଚର କରୁଅଛନି୍ତ;
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ଅତଏବ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥାର ଅଥର୍ଭ କ'ଣ, ଆମ୍ଭମାନ ତାହା ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ । 21 ଆଥିନୀର ଲୋକ ସମସ୍ତ ଓ
ସଠାର ପେ୍ରବାସୀ ବଦଶୀୟମାନ କବଳ କୌଣସ ିନୂତନ କଥା କହବିା ଓ ଶୁଣିବା ଛଡ଼ା ଆଉ କାହିଁର କାଳକ୍ଷପେଣ
କରୁ ନ ଥିଲେ । 
22 ଏଥିର ପୋଉଲେ ଆରିୟପୋଗର ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ଠିଆ ହାଇ କହଲେ, ହ ଆଥିନୀର ଲୋକମାନ , ଆପେଣମାନ ଯ
ସମସ୍ତ ବଷିୟର ବଡ଼ ଦବ ଭକ୍ତ, ଏହା ମଁୁ ଦଖୁଅଛ ି। 23 କାରଣ ମଁୁ ଭ୍ରମଣ କରିବା ସମୟର ଆପେଣମାନଙ୍କର ପେୂଜିତ
ବସ୍ତୁସମସ୍ତ ଦଖୁ ଦଖୁ ଗାଟଏି ବଦ ିମଧ୍ୟ ଦଖିଲେ,ି ଯାହା ଉପେର ଏହ ିକଥା ଲେଖା ହାଇଅଛ,ି 'ଅଜ୍ଞାତ ଦବତାଙ୍କ
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ।' ଅତଏବ, ଆପେଣମାନ ନ ଜାଣି ଯାହାଙ୍କର ପେୂଜା କରୁଅଛନି୍ତ , ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଚାର
କରୁଅଛ ି। 24 ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର ଜଗତ ଓ ତନ୍ମ ଧ୍ୟସ୍ଥି ସମସ୍ତ ପେଦାଥର୍ଭ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ , ସ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଭୁ ହବାରୁ
ହସ୍ତନମିର୍ମିତ ମନି୍ଦରସମୂହର ବାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ, 25 କିଅବା ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିଅଭାବ ଥିବାରୁ ମନୁଷ୍ୟହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସବତି
ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ, ଯଣୁ ସ ସ୍ୱୟଂ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଜୀବନ, ନଶି୍ୱାସ, ଓ ସମସ୍ତ ପେଦାଥର୍ଭ ଦାନ କରନି୍ତ । 26 ଆଉ, ସ ପେୃଥିବୀର
ସବର୍ଭତ୍ର ବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ସମସ୍ତ ମାନବଜାତ ିସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ; ସ ସମାନଙ୍କର ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କାଳ ଓ
ନବିାସର ସୀମା ସି୍ଥିର କରିଅଛନି୍ତ , 27 ସମାନ ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନ୍ୱଷଣ କରି କାଳ ଦରାି ଦରାି ତାହାଙ୍କର
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ପୋଇ ପୋରନି୍ତ , ଯଦ୍ୟପିେ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କାହାରିଠାରୁ ଦୂରର ନାହଁାନି୍ତ । 28 କାରଣ ତାହାଙ୍କଠାର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅସି୍ତ, ଗତ ିଓ ସି୍ଥିତ,ି ଯପେରି ଆପେଣମାନଙ୍କର ନଜି କବମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସୁଦ୍ଧା କତକ କହଅିଛନି୍ତ , "କାରଣ
ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ବଂଶ ।" 29 ତବ, ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବଂଶ ହବାରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେକୁ ମନୁଷ୍ୟର ଶିଳ୍ପ
ଓ କଳ୍ପନା ଅନୁସାର ଖାଦତି ସ୍ୱର୍ଭ କି ରୌପେ୍ୟ କି ପେ୍ରସ୍ତର ତୁଲେ୍ୟ ବୁଝବିା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଚତି ନୁହଁ । 30 ଈଶ୍ୱର ସହି
ଅଜ୍ଞାନତାର କାଳ ଉପେକ୍ଷା କରିଅଛନି୍ତ ସତ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଏବ ସ ସବର୍ଭତ୍ର ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟଙୁ୍କ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଜଣାନି୍ତ ; 31 କାରଣ ଯଉଁ ଦନି ସ ଆପେଣା ନରୂିପିେତ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକତାର ଜଗତର ବଚିାର କରିବ, ଏହପିେରି
ଗାଟଏି ଦନି ସି୍ଥିର କରିଅଛନି୍ତ , ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥାପେନ କରି ଏବଷିୟର ସମସ୍ତଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣ
ଦଇଅଛନି୍ତ । 32 ମୃତମାନଙ୍କର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ କଥା ଶୁଣି କହ ିକହ ିପେରିହାସ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; ଆଉ କହ ିକହି
କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଆଉ ଥର ଆପେଣଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିବଷିୟ ଶୁଣିବା । 33 ଏହ ିପେ୍ରକାର ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ବାହାରିଗଲେ । 34 କିନୁ୍ତ କୌଣସ ିକୌଣସ ିଲୋକ ତାହାଙ୍କ ସପେକ୍ଷ ହାଇ ବଶି୍ୱାସ କଲେ; ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏରିୟପୋଗୀୟ ଦୟିନୂସୀୟ, ଦାମାରି ନାମ୍ନୀ ଜଣ ମହଳିା ସମାନଙ୍କ ସହତି ଆଉ କତକ ଲୋକ ଥିଲେ । 

Translation Questions
Acts 17:1
ଥସଲନୀକେକୁେ ଆସଲିା ପର,ଶାସ୍ତ୍ରରୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କେହବିାକୁେ ପାଉଲ
କେଉଁଠିକୁେ ଗଲ?
ଶାସ୍ତ୍ରରୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କହବିାକୁ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଥମ ପୋଉଲେ
ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ସମାଜଗୃହକୁ ଗଲେ[୧୭:୧-୨]।
Acts 17:3
ଶାସ୍ତ୍ରଠାରୁ ପାଉଲ କେ'ଣ ଦଖାଇଲ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକେ ଥିଲା?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଯ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ ଓ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥାନ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ, ପୋଉଲେ ତାହା ଦଖାଇଲେ[୧୭:୩]।
Acts 17:5
ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କେଉଁ ନନି୍ଦା ନଗରର ଶାସନକେତ୍ତର୍ବାମାନଙୁ୍କ
କେରାଯାଇଥିଲା?
ଯୀଶୁ ନାମର ଆଉ ଜଣ ରାଜା ଅଛ ିବାଲେ ିକହି
କାଇସରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାର ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରନି୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ ଓ
ଶୀଲୋଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରାଯାଇଥିଲୋ[୧୭:୭]।

Acts 17:10
ଯତବଳ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା ବରିୟାକୁେ ଆସଲ ସମାନ କେଉଁଠିକୁେ
ଗଲ?
ପୋଉଲେ ଓ ଶୀଲୋ ଯିହୁଦୀୟ ସମାଜ ଗୃହକୁ
ଗଲେ[୧୭:୧୦]।
ବରିୟାର ଲାକେ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସମାନ ପାଉଲଙ୍କ ସମ୍ୱାଦ
ଶୁଣିଲ?
ବରିୟାର ଲୋକମାନ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଏବଂ ପୋଉଲେ
ଯାହା କହଲେ ତାହା ସତ୍ୟ କି ନୁହଁ ଜାଣିବା ପୋଇଁ ଶାସ୍ତ୍ର
ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲେ[୧୭:୧୧]।
Acts 17:13
କୋହିଁକିେ ପାଉଲଙୁ୍କ ବରୟା ଛାଡବିାକୁେ ପଡଲିା ଏବଂ ସ କୁେଆଡ ଗଲ?
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବରୟା ଛାଡବିାକୁ ପେଡଲିୋ ଯହତୁ
ଥସଲେନୀକୀୟ ଯିହୁଦୀମାନ ବରୟାର ଲୋକସମୂହକୁ
ଉତ୍ତଜିତ କଲେ, ଏକିପେରି ପୋଉଲେ ଆଥୀନୀକୁ

Translation Questions

Page 275 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଗଲେ[୧୭:୧୭]।
Acts 17:16
ପାଉଲ କେଉଁଠିକୁେ ଗଲ ଯତବଳ ସ ଆଥୀନୀକୁେ ଆସଲ?
ପୋଉଲେ ଯିହୁଦୀ ସମାଜଗୃହ ଓ ବଜାରଛକକୁ ଶାସ୍ତ୍ରରୁ
ଉପେଦଶ ଦବାକୁ ଗଲେ[୧୭:୧୭]।
Acts 17:19
ତାଙ୍କରି ଶିାକୁେ ସ୍ପଷ୍ଟ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ କେଉଁଠିକୁେ ଅଣାଗଲା?
ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ଶିକ୍ଷାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଆରୟପୋଗଙ୍କ
ପୋଖକୁ ଆଣାଯାଇଥିଲୋ[୧୭:୧୯-୨୦]।
Acts 17:22
ପାଉଲ ଆଥୀନୀର କେଉଁ ବଦୀ ପାଇଲ,ଯାହାକୁେ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ସ ସ୍ପଷ୍ଟ
କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ?
ପୋଉଲେ ''ଆଜ୍ଞାତ ଦବତା'ଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ''ଲେଖାଯାଇଥିବା
ଏକ ଯଜ୍ଞବଦୀ ପୋଇଲେ ଯାହା ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ[୧୭:୨୩]।
Acts 17:24
ଯଉଁ ପରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତି ସୃଷି୍ଟ କେଲ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ସ କେ'ଣ ଦଅିନି୍ତି ବାଲି
ପାଉଲ କେହଲ ?
ଯଉଁ ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସ ସମସ୍ତଙୁ୍କ
ଜୀବନ, ବଶି୍ୱାସ ଓ ସମସ୍ତ ପେଦାଥର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ
କହଲେ [୧୭:୨୫]।
Acts 17:26
କେଉଁଠାରୁ ପରମଶ୍ୱର ପ୍ରତ୍ୟକେ ଜାତରି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ସୃଷି୍ଟ କେଲ?
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜାତରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସୃଷି୍ଟ କଲେ[୧୭:୨୬]।
ଯକେୌଣସ ିବ୍ୟକିେ୍ତିଠାରୁ ପରମଶ୍ୱର କେତ ଦୂରର ଅଛନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ
କେହଲ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ପେରମଶ୍ୱର କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ଦୂରର
ନାହାନି୍ତ[୧୭:୨୭]।

Acts 17:28
କିେପରି ଆମ୍ଭମାନ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଭାବବିା ଉଚେତି ନୁହଁ ବାଲି
ପାଉଲ କେହଲ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱଙୁ୍କ ସୁନା କି
ରୂପୋ ସଦୃଶ କିମ୍ୱା ଶିଳ୍ପ  ଓ ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଖାଦତି ତୁଲେ୍ୟ
ମନ କରିବା ଉଚତି[୧୭:୨୯]।
Acts 17:30
ବତ୍ତର୍ବମାନ ପରମଶ୍ୱର ପ୍ରତ୍ୟକେ ସ୍ଥିାନର ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଡାକେନି୍ତି?
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଡାକନି୍ତ[୧୭:୩୦]।
କେ'ଣ ପାଇଁ ପରମଶ୍ୱର ଏକେ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଦନିକୁେ ନରୂିପିତ କେରିଅଛନି୍ତି?
ପେରମଶ୍ୱର ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଦନିକୁ ନରୂିପିେତ କରିଅଛନି୍ତ
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଧାମର୍ମିକତାର ଜଗତକୁ ବଚିାର
କରିବ[୧୭:୩୧]।
ଯୀଶୁ ଜଗତର ବଚିୋରକେତ୍ତର୍ବା ଭାବର ମନାନୀତ ହାଇଅଛନି୍ତି ବାଲି
ପରମଶ୍ୱର କେ'ଣ ପ୍ରମାଣ ଦଇଅଛନି୍ତି?
ତାହାକୁ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ କରି ପେରମଶ୍ୱର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଭାବ ମନାନୀତ ତାଙ୍କର
କରିଅଛନି୍ତ[୧୭:୩୧]।
Acts 17:32
ଯତବଳ ପାଉଲ ମୃତଙ୍କର ପୁନରୁତ୍ଥାନ ବଷିୟର କେହୁଥିବାର ସମାନ
ଶୁଣିଲ ଅଳ୍ପ ଲାକେ କେ'ଣ କେଲ, ପୁଣି ଅଳ୍ପ ଲାକେ କେ'ଣ କେଲ?
ଅଳ୍ପ ଲୋକ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ ଯତବଳ
ସମାନ ମୃତକମାନଙ୍କର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ କହବିା ବଷିୟର
ତାଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣିଲେ[୧୭:୩୨]।
ପାଉଲ ଯାହା କେହଲ ସଠାର କେହ ିବଶି୍ୱାସ କେଲ କିେ ?
ହଁ,ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ପେୁଣି ସମାନଙ୍କ
ସହ ଅନ୍ୟ କତକ[୧୭:୩୪]।

Chapter 18
1 ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟଣା ପେର ପୋଉଲେ ଆଥିନୀରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି କରିନ୍ଥିକୁ ଆସଲେ । 2 ଆଉ, ସ ଆକି୍ୱଲୋ ନାମକ ଜଣ
ଯିହୂଦୀଙ୍କ ଦଖାପୋଇଲେ, ପେନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଜନ୍ମସ୍ଥିାନ; ସ ଅଳ୍ପ ଦନି ହଲୋ ଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀ ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ସହତି ଇତାଲେଆିରୁ
ଆସଥିିଲେ, କାରଣ କ୍ଲ ାଉଦଅି ସମସ୍ତ ଯିହୂଦୀଙୁ୍କ ରାମରୁ ବାହାରିଯିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ । ସ ସମାନଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ୍
କରିବାକୁ ଗଲେ, 3 ପେୁଣି, ସମବ୍ୟବସାୟୀ ଥିବାରୁ ସମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କଲେ, ଆଉ ସମାନ କମର୍ଭ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ,
କାରଣ ବ୍ୟବସାୟର ସମାନ ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଥିଲେ । 4 ପେୁଣି, ପେ୍ରତ ିବଶି୍ରାମବାରର ସ ସମାଜଗୃହର ଉପେଦଶ
ଦଇ ଯିହୂଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଜନ୍ମ ାଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ । 5 ଯତବଳ ଶୀଲୋ ଓ ତୀମଥି ମାକିଦନଆିରୁ
ଆସଲେ, ସତବଳ ପୋଉଲେ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାରର ନତିାନ୍ତ ନବିଷି୍ଟ ଥାଇ, ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ , ଏହା ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ
ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିଲେ । 6 କିନୁ୍ତ ସମାନ ପେ୍ରତରାଧ ଓ ନନି୍ଦା କରିବାରୁ ସ ଆପେଣା ବସ୍ତ୍ର ଝାଡ଼ ିସମାନଙୁ୍କ
କହଲେ, ଆପେଣମାନଙ୍କ ରକ୍ତ ଆପେଣମାନଙ୍କ ମସ୍ତକ ଉପେର ବତ୍ତର୍ଭୁ ; ମଁୁ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ; ଏଣିକି ମଁୁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବି
। 7 ସଥିର ସ ସ ସ୍ଥିାନରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ତୀତସ୍ ଯୂସ୍ତ ନାମକ ଜଣ ଈଶ୍ୱରଭକ୍ତଙ୍କ ଗୃହକୁ ଗଲେ, ତାହା ସମାଜଗୃହକୁ
ଲୋଗିଥିଲୋ । 8 କିନୁ୍ତ ସମାଜଗୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ କକ୍ର ୀଷ୍ପ ଏବଂ ସପେରିବାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ଆଉ କରିନ୍ଥିୀୟମାନଙ୍କ
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ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ଶୁଣି ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ । 9 ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁ ରାତି୍ରର ଦଶର୍ଭନ ଦ୍ୱ ାରା ପୋଉଲେଙୁ୍କ
କହଲେ, "ଭୟ କର ନାହିଁ, ନୀରବ ନ ରହ ିକଥା କୁହ, 10 କାରଣ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ଅଛୁ, କୌଣସ ିଲୋକ ତୁମ୍ଭର
କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବ ନାହିଁ, ଯଣୁ ଆମ୍ଭର ଅନକ ଲୋକ ଏହ ିନଗରର ଅଛନି୍ତ ।" 11 ପେୁଣି, ସ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଦଢ଼ବଷର୍ଭ ସଠାର ବାସ କଲେ । 12 କିନୁ୍ତ ଗାଲେି୍ଲ ୟାନ୍ ଆଖାୟାର
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଥିବା ସମୟର ଯିହୂଦୀମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଏକମତ ହାଇ ଉଠି ତାହାଙୁ୍କ ବଚିାରାସନ ଛାମୁକୁ
ଘନଆିସ ିକହଲେ, 13 ଏହ ିଲୋକଟା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ବପିେରୀତ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ବାଧ୍ୟ କର । 14 କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେ ମୁଖ ଫିଟାଇ କଥା କହବିାକୁ ଉଦ୍ୟତ ହୁଅନ୍ତ, ଗାଲେ୍ଲ ୀୟାନ୍ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଅନ୍ୟାୟ ବା ଦୁଷ୍କମର୍ଭ ଯଦ ିହାଇଥାନ୍ତା, ତବ, ହ ଯିହୂଦୀମାନ, ଧିର ହାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କଥା ଶୁଣିବା
ଯୁକି୍ତସଙ୍ଗତ ହାଇଥାନ୍ତା, 15 ମାତ୍ର ଯଦ ିଏହ ିସବୁ କବଳ ବାକ୍ୟ, ନାମ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ବବିାଦ ଅଟ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ତାହା ବୁଝ; ଆମ୍ଭ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ ନାହୁଁ ।
16 ପେୁଣି, ସ ସମାନଙୁ୍କ ବଚିାରାସନ ସମ୍ମୁଖରୁ ତଡ଼ଦଲେ । 17 ସଥିର ସମସ୍ତ ସମାଜଗୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ସାସ୍ଥିାନାଙୁ୍କ
ଧରି ବଚିାରାସନ ସମ୍ମୁଖର ପେ୍ରହାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ; କିନୁ୍ତ ଗାଲେି୍ଲ ୟାନ୍ ସହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଦୃଷି୍ଟ କଲେ ନାହିଁ । 
18 ଏହା ଉତ୍ତାର ପୋଉଲେ ଅନକ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହ ିଭାଇମାନଙ୍କ ନକିଟରୁ ବଦିାୟ ଘନ ିଜାହାଜର ଚଢ଼ି
ସରିିୟାକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ । ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ଓ ଆକି୍ୱଲୋ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଗଲେ; ତାଙ୍କର ଗାଟଏି ମାନତ ଥିବାରୁ ସ କଙ୍କ୍ରୟାର
ଆପେଣା ମସ୍ତକ ମୁନ କରାଇଲେ । 19 ପେର ସମାନ ଏଫିସକୁ ଆସଲେ, ପେୁଣି, ସ ସ ସ୍ଥିାନର ସମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ି
ନଜ ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ଦଲେ । 20 ପେୁଣି, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଅଧିକ ସମୟ
ରହବିାକୁ ଅନୁରାଧ କରନ୍ତ ସ ଏକମତ ହଲେ ନାହିଁ, 21 ମାତ୍ର ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବଦିାୟ ଘନ ିକହଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା
ହଲେ ଆଉ ଥର ଆପେଣମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ବାହୁଡ଼ ିଆସବି;ି ପେୁଣି, ସ ଏଫିସରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ । 22 କାଇସରିୟାର
ପେହ ିସ ଜାହାଜରୁ ଓହ୍ଲାଇଲେ, ଆଉ ଯାଇ ମଳୀକୁ ନମସ୍କାର କରି ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ ଚାଲେଗିଲେ । 23 ସ ସ୍ଥିାନର
କତକ ସମୟ ରହଲିୋ ପେର ସ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ, ପେୁଣି, କକ୍ରମାନ୍ୱ ୟ ଗାଲୋତୀୟ ଅଳ ଓ ଫ୍ରୁ ଗିଆ ଦଇ ଯାତ୍ରା କରୁ କରୁ
ଶିଷ୍ୟସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସି୍ଥିର କରୁଥିଲେ । 
24 ଇତମିଧ୍ୟର ଆପେଲେ୍ଲ  ନାମକ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ଏଫିସକୁ ଆସଲେ, ତାହାଙ୍କର ଜନ୍ମସ୍ଥିାନ ଆଲେକ୍ଜାି୍ରଆ; ସ ସୁବକ୍ତ ା ଓ
ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଥିଲେ । 25 ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲେ, ପେୁଣି, ଆତ୍ମାର ଉତ୍ତପେ୍ତ
ହାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟ ସୂକ୍ଷ୍ମରୂପେ କହ ିଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ କବଳ ଯାହନଙ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ବଷିୟ ଜାଣିଥିଲେ; 26

ସ ସମାଜଗୃହର ସାହସ ସହତି କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ । କିନୁ୍ତ ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ଓ ଆକି୍ୱଲୋ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣି ତାହାଙୁ୍କ
ଆପେଣାମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ରଖି ଅଧିକ ସୂକ୍ଷ୍ମ ରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ବଷିୟ ତାହାଙୁ୍କ ବୁଝାଇଦଲେ । 27 ସ ଆଖାୟା
ଦଶକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କରିବାରୁ ଭାଇମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହ ଦଇ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଲେଖିଲେ । ସ ସଠାର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ, ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ବହୁତ
ଉପେକାର କଲେ, 28 କାରଣ ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଏହା ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରମାଣ କରି ସ ପେ୍ରକାଶର ଶକି୍ତ ସହତି
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଯୁକି୍ତସବୁ ଖନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 

Translation Questions
Acts 18:1
ଆପଣାକୁେ ସାହାଯ୍ୟ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ କେ'ଣ କୋଯର୍ବ୍ୟ କେଲ?
ଆପେଣାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ପୋଉଲେ ତମ୍ୱୁ
ନମିର୍ଭାଣକାରୀଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ[୧୮:୩]।
Acts 18:4
କେରିନ୍ଥିର ପାଉଲ ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ସା୍ୟ ଦଲ?

ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଥିଲେ ଏହା ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ପୋଉଲେ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଲେ[୧୮:୫]।
ଯତବଳ ଯିହୁଦୀମାନ ପାଉଲଙୁ୍କ ଆଗ୍ରହ୍ୟ କେଲ,ସତବଳ ସ କେ'ଣ
କେଲ?
ପୋଉଲେ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ସମାନଙ୍କର ରକ୍ତ ସମାନଙ୍କର
ମସ୍ତକ ଉପେର ବଷର୍ଭୁ ବାଲେ ିକହଲେ ପେୁଣି ତା'ପେର ସ
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ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ[୧୮:୬]।
Acts 18:9
କେରନ୍ଥିୀଠାରୁ ପାଉଲ କେଉଁ ଉତ୍ସାହତି ଗ୍ରହଣ କେଲ?
ପେ୍ରଭୁ ନରିନ୍ତର ପୋଉଲେଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, କାରଣ
ସଠାର କହ ିତାହାକୁ ଆଘାତ କରି ନ
ଥାନ୍ତ[୧୮:୯-୧୦]।
Acts 18:12
ପାଉଲଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯିହୁଦୀମାନ କେଉଁ ନନି୍ଦା ଶାସନକେତ୍ତର୍ବା ପାଖକୁେ ଆଣିଲ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ବପିେରୀତ ଭାବର ଉପୋସନା କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଛ ିକହ ିଯିହୁଦୀମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲେ[୧୮:୧୨-୧୩]।
Acts 18:14
କିେପରି ଶାସନକେତ୍ତର୍ବା ପାଉଲଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ନନି୍ଦାକୁେ ଉତ୍ତର
ଦଲ?
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା କହଲେ ସ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ହବାକୁ ସ ଇଛା କଲେ ନାହିଁ[୧୮:୧୫]।
Acts 18:18
କେଉଁ ସ୍ୱାମୀ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ପାଉଲଙ୍କ ସହ ଏଫିସକୁେ ଯାତ୍ରା କେଲ?
ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ଓ ଆକି୍ୱଲୋ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହ ଏଫିସକୁ ଯାତ୍ରା
କଲେ[୧୮:୧୮-୧୯]।
Acts 18:22

ଏଫିସରୁ ପ୍ରସ୍ଥିାନ କେଲା ପର କେଉଁ ଦୁଇ ସ୍ଥିାନକୁେ ପାଉଲ ଗଲ?
ଏଫିସରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲୋ ପେର ପୋଉଲେ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାତ୍ରା
କଲେ ତା'ପେର ଅନି୍ତୟଖିଆକୁ[୧୮:୨୨]।
Acts 18:24
ଆପଲଲ୍ଲେ  କେଉଁ ଶିାକୁେ ସଠିକେ ଭାବର ବୁଝେଲ, ପୁଣି କେଉଁ ଶିାର ତା'ଙୁ୍କ
ଅଧିକେ ସୂଚେନାର ଆବଶ୍ୟକେତା ଥିଲ?
ଆପେଲେ୍ଲ  ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷାକୁ ସଠିକ ଭାବର ବୁଝଲେ,
କିନୁ୍ତ ସ କବଳ ଯାହନଙ୍କର ବାପିେ୍ତସ୍ମ
ଜାଣିଥିଲେ[୧୮:୨୫]।
ପ୍ରୀସି୍କଲଲ୍ଲେ ା ଓ ଆକିେ୍ୱଲା ଆପଲଲ୍ଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେଲ?
ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ଓ ଆକି୍ୱଲୋ ଆପେଲେ୍ଲଙ୍କ ସହତି ବନୁ୍ଧ ହଲେ ଏବଂ
ଅଧିକ ସଠିକ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ବଷିୟର ତା'ଙୁ୍କ
ସ୍ପଷ୍ଟ କଲେ[୧୮:୨୬]।
Acts 18:27
ଆପଲଲ୍ଲେ  ତାଙ୍କର ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାଷଣ ପୁଣି ଶାସ୍ତ୍ର ଜ୍ଞାନ ସହ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ସମ
ଥିଲ?
ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଥିଲେ ଏହା ଦଖାଇ ଆପେଲେ୍ଲ
ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଯୁକି୍ତ ସମୂହକୁ ଖନ କରିବାର ସକ୍ଷମ
ଥିଲେ[୧୮:୨୮]।
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1 ଆପେଲେ୍ଲ  କରିନ୍ଥିର ଥିବା ସମୟର ପୋଉଲେ ପେୂବର୍ଭ ଅଳ ଦଇ ଯାତ୍ରା କରି ଏଫିସ ନଗରକୁ ଆସ ିକତକ ଶିଷ୍ୟଙ୍କ
ଦଖାପୋଇଲେ । 2 ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ବଶି୍ୱାସ କରିବା ସମୟର କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପୋଇଥିଲେ ?
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ନା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯ ଦତ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ତାହା ସୁଦ୍ଧା ଆମ୍ଭମାନ ଶୁଣିନାହୁଁ । 3 ତଣୁ
ସ ପେଚାରିଲେ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁର ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇଥିଲେ ? ସମାନ କହଲେ, ଯାହନଙ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମର । 4
ସଥିର ପୋଉଲେ କହଲେ, ଯାହନ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ବାପିେ୍ତସ୍ମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ତାହାଙ୍କ ପେର ଯ ଆସବ, ତାହାଙ୍କଠାର
ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ହବ ବାଲେ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ କହୁଥିଲେ । 5 ସମାନ ଏହା ଶୁଣି ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ
ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ, 6 ଆଉ ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ଉପେର
ଅବତରଣ କଲେ, ପେୁଣି, ସମାନ ନାନା ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଓ ଭାବବାଣୀ ମଧ୍ୟ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ । 7 ସମାନ
ସମସ୍ତ ପେ୍ରାୟ ବାର ଜଣ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ । 8 ପେର ସ ସମାଜଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ତନି ିମାସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସାହସ ସହତି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଉପେଦଶ ଦଇ ବଶି୍ୱାସ ଜନ୍ମ ାଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 9 କିନୁ୍ତ ସତବଳ
କତକ ଲୋକ କଠିନ ଓ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ଲୋକସମୂହ ସାକ୍ଷାତର ଏହ ିମାଗର୍ଭ ବଷିୟର ନନି୍ଦା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ,
ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ୍ କଲେ, ଆଉ ପେ୍ରତଦିନି ତୁରାନ୍ନ ର ବଦି୍ୟାଳୟର ଉପେଦଶ
ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 10 ଏହପିେରି ଦୁଇ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚାଲେଲିୋ; ସଥିର ଆସଆି ନବିାସୀ ଯିହୂଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କଲେ । 
11 ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର ପୋଉଲେଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଅସାମାନ୍ୟ ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରୁଥିଲେ, 12 ଏପେରିକି ତାହାଙ୍କ ଦହରୁ ରୁମାଲେ
କିମ୍ୱା ଗାମୁଛା ରାଗୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଯାଆନ୍ତ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ରାଗ ଛାଡ଼ଯିାଉଥିଲୋ ଓ ମନ୍ଦଆତ୍ମାଗୁଡ଼ାକ
ବାହାରିଯାଉଥିଲେ । 13 କିନୁ୍ତ ଭ୍ରମଣକାରୀ ଯିହୂଦୀୟ ଭୂତୁଡ଼ଆିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଜଣକୁ ଦୁଷ୍ଟ ଆତ୍ମା ଲୋଗିଥିବା
ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାକୁ ପେ୍ରବୃତ୍ତ ହାଇ କହଲେ, ଯଉଁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚାର
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କରୁଅଛନି୍ତ , ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଆଦଶ ଦଉଅଛ ି। 14 ପେୁଣି, ସ୍କବା ନାମକ ଜଣ ଯିହୂଦୀୟ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଙ୍କର
ସାତ ପେୁତ୍ର ଏହପିେରି କରୁଥିଲେ । 15 ସଥିର ମନ୍ଦଆତ୍ମା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲୋ, ଆମ୍ଭ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣୁ ଓ ପୋଉଲେଙୁ୍କ
ଚଁୁ ; ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ କିଏ ? 16 ସତବଳ ମନ୍ଦଆତ୍ମା ଲୋଗିଥିବା ଲୋକଟା ସମାନଙ୍କ ଉପେରକୁ ଡଇଁପେଡ଼ ିସ ଦୁଇ
ଜଣଙୁ୍କ ପେରାସ୍ତ କରି ସମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଆଘାତ କଲୋ ଯ, ସମାନ ଉଲେଙ୍ଗ ଓ କ୍ଷତବକି୍ଷତ ହାଇ ସହ ିଘରୁ ବାହାରି
ପେଳାଇଗଲେ। 17 ଏହ ିକଥା ଏଫିସ ନବିାସୀ ଯିହୂଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ସମସ୍ତ ଜାଣିଲେ । ସଥିର ସମସ୍ତ ଭୀତ ହଲେ, ଆଉ
ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ମହମିାନି୍ୱ ତ ହବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 18 ପେୁଣି, ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ଆସ ିଆପେଣା ଆପେଣା କମର୍ଭ
ସ୍ୱୀକାର ଓ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 19 ଆଉ ଯାଦୁକିକ୍ରୟା କରୁଥିବା ଅନକ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେୁସ୍ତକ ଆଣି ଏକତ୍ର କରି
ସମସ୍ତଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ପୋଡ଼ପିେକାଇଲେ; ସମାନ ସ ସବୁର ମୂଲେ୍ୟ ହସିାବ କରି ତାହା ପେଚାଶ ହଜାର ଟଙ୍କା ବାଲେି
ଦଖିଲେ । 20 ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ ପେରାକକ୍ରମର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବାକୁ ଓ ଜୟଯୁକ୍ତ ହବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 
21 ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଶଷ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ପୋଉଲେ ମାକିଦନଆି ଓ ଆଖାୟା ଦଇ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯିବାକୁ ମନର ସି୍ଥିର
କରି କହଲେ, ସଠାକୁ ଗଲୋ ଉତ୍ତାର ମାତ ରାମକୁ ମଧ୍ୟ ଯିବାକୁ ହବ । 22 ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ସବା
କରୁଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟରୁ ତୀମଥି ଓ ଏରାଷ୍ଟ, ଏହ ିଦୁଇ ଜଣଙୁ୍କ ମାକିଦନଆିକୁ ପେ୍ରରଣ କରି ସ ଆପେ କିଛ ିକାଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆସଆିର ରହଲେ । 23 ପେ୍ରାୟ ସହ ିସମୟର ଏହ ିମାଗର୍ଭ ବଷିୟର ମହା ଗଗାଳ ଉଠିଲୋ । 24 କାରଣ
ଦୀମିତ୍ରୀୟ ନାମକ ଜଣ ସ୍ୱର୍ଭକାର ଆତ୍ତର୍ଭମୀର ରୌପେ୍ୟ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରୁଥିଲୋ, ପେୁଣି, ଶିଳ୍ପକାରମାନଙ୍କର ଯଥଷ୍ଟ ଲୋଭ
କରାଯାଉଥିଲୋ । 25 ସ ସମାନଙୁ୍କ ଓ ସହ ିବ୍ୟବସାୟର କାରିଗରମାନଙୁ୍କ ଡାକି କହଲିୋ, ମହାଶୟମାନ, ଏହି
ବ୍ୟବସାୟ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଧନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉ ବାଲେ ିଆପେଣମାନ ଜାଣନି୍ତ ; 26 ଆଉ ହାତ ତଆିରି ଦବତାମାନ ଈଶ୍ୱର
ନୁହଁନି୍ତ ବାଲେ ିକହ ିଏହ ିପୋଉଲେ କବଳ ଏଫିସର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ପେ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ଆସଆିର ବହୁତ ଲୋକଙୁ୍କ ମତାଇ
ଭୁଲୋଇଅଛ,ି ଏହା ଆପେଣମାନ ଦଖୁଅଛନି୍ତ ଓ ଶୁଣୁଅଛନି୍ତ । 27 ଏଥିର ଯ କବଳ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଏହ ିବ୍ୟବସାୟର
ଦୁନର୍ଭାମ ହବାର ଆଶଙ୍କା ଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ମହାଦବୀ ଆତ୍ତର୍ଭମୀଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଆସଆି ଓ ଜଗତଯାକ ଉପୋସନା
କରନି୍ତ , ତାହା ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟ ନଗଣ୍ୟ ହାଇପେଡ଼ବିାର ଓ ତାହାଙ୍କ ମହମିାର ଗ୍ଲାନ ିସୁଦ୍ଧା ଘଟବିାର ଆଶଙ୍କା ଅଛ ି। 28 ଏହି
କଥା ଶୁଣି ସମାନ କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହାଇ ଚତି୍କାର କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏଫିସୀୟମାନଙ୍କର ଆତ୍ତର୍ଭମୀ ମହାଦବୀ
ଅଟନି୍ତ । 29 ଏଥିର ନଗରଟ ିଗଗାଳର ପେରିପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଆଉ ସମାନ ଏକଯାଗର ପୋଉଲେଙ୍କ ସହଯାତ୍ରୀ
ମାକିଦନଅିାର ଗାୟ ଓ ଆରିସ୍ତାଖର୍ଭଙୁ୍କ ଧରି ବଡ଼ ବଗର ରଙ୍ଗଭୂମିକୁ ଦୌଡ଼ଗିଲେ । 30 ଏଥିର ପୋଉଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ
ଭତିରକୁ ଯିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ, କିନୁ୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଲେ ନାହିଁ । 31 ଆଉ ଆସଅିାର ପେ୍ରଧାନ
କମର୍ଭଚାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସୁଦ୍ଧା କତକ ଜଣ ତାହାଙ୍କ ବନୁ୍ଧ ଥିବାରୁ ଲୋକ ପେଠାଇ ରଙ୍ଗଭୂମି ମଧ୍ୟକୁ ଦୁଃସାହସ କରି ନ
ଯିବାକୁ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ । 32 ସତବଳ କହ ିକହ ିଏକଥା, କହ ିକହ ିବା ସ କଥା କହ ିଚତି୍କାର
କରୁଥିଲେ, କାରଣ ସଭା ଗଗାଳର ପେରିପେୂର୍ଭ ହାଇଥିଲୋ, ଆଉ ସମାନ ଯ କାହିଁକି ଏକତ୍ର ହାଇଅଛନି୍ତ , ତାହା
ଅଧିକାଂଶ ଜାଣି ନ ଥିଲେ । 33 ଆଉ ଯିହୂଦୀମାନ ଆଲେକ୍ଜାରକୁ ଆଗକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବାରୁ ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟରୁ
କହ ିକହ ିତାହାକୁ ମତାଇଲେ; ସଥିର ଆଲେକ୍ଜାର ହସ୍ତର ସଙ୍କତ କରି ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ସମାନଙ୍କର
ପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲୋ । 34 କିନୁ୍ତ ସ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବାଲେ ିଯତବଳ ସମାନ ଜାଣିଲେ,
ସତବଳ ସମସ୍ତ ଏକସ୍ୱରର ପେ୍ରାୟ ଦୁଇ ଘଣ୍ଟା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚତି୍କାର କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏଫିସୀୟମାନଙ୍କର ଆତ୍ତର୍ଭମୀ
ମହାଦବୀ ଅଟନି୍ତ । 35 ପେର ନଗରବବତ୍ତର୍ଭା ଲୋକସମୂହକୁ ଶାନ୍ତ କରାଇ କହଲେ, ହ ଏଫିସୀୟ ଲୋକମାନ, ଏଫିସ
ନଗରୀ ଯ ମହାଦବୀ ଆତ୍ତର୍ଭମୀ ଓ ଆକାଶରୁ ପେତତି ପେ୍ରତମିାର ମନି୍ଦର ପେରିଚାରିକା, ଏହା କିଏ ନ ଜାଣ ? 36 ଅତଏବ
ଏହ ିସବୁ କଥା ଅଖନୀୟ ହବାରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶାନ୍ତ ହବା ଓ ଅବବଚନା ର କୌଣସ ିକମର୍ଭ ନ କରିବା ଉଚତି । 
37 କାରଣ ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନ ଘନ ିଆସଅିଛ, ଏମାନ ତ ମନି୍ଦର ଲୁେଣ୍ଠନକାରୀ ନୁହଁନି୍ତ , କିମ୍ୱା
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦବୀଙ୍କ ନନି୍ଦକ ନୁହଁନି୍ତ । 38 ଏଣୁ ଯଦ ିକାହାରି ବରୁିଦ୍ଧର ଦୀମିତ୍ରୀୟର ଓ ତାହାର ସଙ୍ଗୀ ଶିଳ୍ପକରମାନଙ୍କର
କୌଣସ ିକଥା ଥାଏ , ତାହାହଲେ ବଚିାରାଳୟ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ଅଛ ିଓ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନ ଅଛନି୍ତ; ସମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର
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ଅଭଯାଗ କରନୁ୍ତ । 39 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଦାବ ିଥାଏ, ତବ ନୟିମିତ ସାଧାରଣ ସଭାର ତାହାର
ମୀମାଂସା ହବ । 40 କାରଣ ପେ୍ରକୃତର ଆଜିର ଗଗାଳ ଘନ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ ହବାର ଆଶଙ୍କା
ଅଛ;ି ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିଗଗାଳର କୌଣସ ିକାରଣ ଦଖାଇ ପୋରିବୁ ନାହିଁ । 41 ଏହା କହ ିସ ସଭାସ୍ଥି ସମସ୍ତଙୁୁ୍କ
ବଦିାୟ ଦଲେ । 

Translation Questions
Acts 19:1
ଏଫିସର ପାଉଲ ସାାତ କେରିଥିବା ଶିଷ୍ୟମାନ କେଉଁ ବଷିୟର ଶୁଣି ନ
ଥିଲ ଯତବଳ ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କେଲ?
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ବଷିୟର ଶିଷ୍ୟମାନ ଶୁଣି ନ
ଥିଲେ[୧୯:୨]।
Acts 19:3
ଯାହନଙ୍କ ବାପି୍ତିସ୍ମ କେଉଁ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଥିଲା?
ଯାହନଙ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଥିଲୋ[୧୯:୪]।
କୋହା ଉପର ବଶି୍ୱାସ କେରିବାକୁେ ଯାହନ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେହଲ?
ତା'ଙ୍କ ପେର ଯିଏ ଆସବ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବାକୁ ଯାହନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୧୯:୪]।
Acts 19:5
କେଉଁ ନାମର ପାଉଲ ଏଫିସର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଲ?
ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ
ଦଲେ[୧୯:୫]।
ସମାନ ବାପି୍ତିସ୍ମ ହଲା ପର ସହ ିଲାକେଙ୍କ ସହ କେ'ଣ ହଲା,
ଯତବଳ ପାଉଲ ସମାନଙ୍କ ଉପର ହସ୍ତିାପର୍ବଣ କେଲ?
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମସମାନଙ୍କ ଉପେର ଅବତରଣ କଲେ ଏବଂ
ସମାନ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହଲେ ଓ ଭାବବାଣୀ
କହଲେ[୧୯:୬]।
Acts 19:8
ଯତବଳ କେତକେ ଏଫିସର ଯିହୁଦୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମାଗର୍ବ ବଷିୟର ମନ୍ଦ
କେହବିା ଆରମ୍ଭ କେଲ ସତବଳ ପାଉଲ କେ'ଣ କେଲ?
ପୋଉଲେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସହ ପେୃଥକ ହାଇ
ତୁରାନ୍ନ ରବଦି୍ୟାଳୟର ଉପେଦଶ ଦବାକୁ ଆରମ୍ଭ
କଲେ[୧୯:୯]।
Acts 19:11
ପାଉଲଙ୍କ ହସ୍ତି ଦ୍ୱ ାରା ପରମଶ୍ୱର କେଉଁ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କେମର୍ବ କେଲ?
ଯତବଳ ରୁମାଲେ ଏବଂ ଗାମୁଛା ପୋଉଲେଙ୍କଠାରୁ
ଦଆିଗଲୋ, ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥି ହଲେ ପେୁଣି ଦୁଷ୍ଟ ଆତ୍ମଗୁଡକି
ବାହାରିଗଲୋ[୧୯:୧୨]।
Acts 19:15
ଯତବଳ ସାତ ଯିହୁଦୀ ରୁଢୀୟାମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ଉଚ୍ଚାରଣ କେରି ଦୁଷ୍ଟ
ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ବାହାର କେରିବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା କେଲ ସତବଳ କେ'ଣ ହଲା?

ଦୁଷ୍ଟ ଆତ୍ମସମାନଙୁ୍କ ଅଘାତ କଲୋ ପେୁଣି ସମାନ ଉଲେଙ୍ଗ
ଓ କ୍ଷତବକି୍ଷତ ହାଇ ବାହାରି ପେଳାଇଗଲେ[୧୯:୧୬]।
Acts 19:18
ଏଫିସର ଯଉଁମାନ ଯାଦୁକିେ୍ରିୟା କେରୁଥିଲ କେ'ଣ କେଲ?
ଯାଦୁକିକ୍ରୟା କରୁଥିବା ଅନକ ସମାନଙ୍କର ପେୁସ୍ତକଗୁଡକୁି
ସମସ୍ତଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ପୋଡ ିପେକାଇଲେ[୧୯:୧୯]।
Acts 19:21
ଯିରୂଶାଲମକୁେ ଗଲା ପର ପାଉଲ କେଉଁଠାକୁେ ସ ଯିବ ବାଲ ିକେହଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସ ଯିରୂଶାଲେମ ଗଲୋ ପେର ସ ରାମକୁ
ଯିବ [୧୯:୨୧]।
Acts 19:26
କେଉଁ ବଷିୟର ସ୍ୱର୍ବକୋର ଦୀମୀତି୍ରୟ ଅନ୍ୟ କେମର୍ବୀମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟକେ୍ତି କେଲ ?
ହସ୍ତନମିର୍ମିତ ଦବତାମାନ ଈଶ୍ୱର ନୁହନି୍ତ ବାଲେ ିକହ ିପୋଉଲେ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଏବଂ ଆତ୍ତର୍ଭମୀଙୁ୍କ ନଗଣ୍ୟ
ହାଇପେଡ଼ବିାର ଆଶଙ୍କା ଅଛ ିବାଲେ ିଦୀମୀତି୍ରୟ ଚନିି୍ତତ
ଥିଲେ[୧୯:୨୬]।
Acts 19:28
ଦୀମୀତି୍ରୟଙ୍କ ବଷିୟକୁେ କିେପରି ଲାକେମାନ ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ?
ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଏବଂ ଚତି୍କାର କରି କହବିାକୁ
ଲୋଗିଲେ ଆତ୍ତର୍ଭମୀ ମହାଦବୀ ଅଟନି୍ତ , ପେୁଣି ସାରା
ନଗରଗଗାଳର ପେରିପେୂର୍ଭ ହଲୋ[୧୯:୨୮-୨୯]।
Acts 19:30
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଲାକେସମୂହକୁେ କେହଲ ନାହିଁ ଯଦଓି ସ ଇଚ୍ଛା କେଲ?
ଶିଷ୍ୟମାନ ପେୁଣି କିଛ ିକମର୍ଭଚାରୀମାନ ଲୋକସମୂହକୁ
କହବିାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ ନାହିଁ[୧୯:୩୦-୩୧]।
Acts 19:38
ନଗରକେତ୍ତର୍ବା ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଗଗାଳ କେରିବା ବଦଳର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ
?

ନଗରକତ୍ତର୍ଭା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ନନି୍ଡ ାକୁ ବଚିାରଳୟକୁ
ଆଣିବାକୁ କହଲେ[୧୯:୩୮]।
ଲାକେମାନ କେଉଁ ଆଶଙ୍କାର ଥିଲ ବାଲ ିନଗରକେତ୍ତର୍ବା କେହଲ?
ନଗରକତ୍ତର୍ଭା କହଲେ ଲୋକମାନ ଗଗାଳ ନମିନ୍ତ
ଅଭଯାଗ ହବାର ଆଶଙ୍କା ଥିଲୋ, ପେୁଣି ସ୍ପଷ୍ଟୀକରଣ ପୋଇଁ
ସଠାର କିଛ ିକାରଣ ନ ଥିଲୋ[୧୯:୪୦]।

Chapter 20
1 ସହ ିଗଗାଳ ବନ୍ଦ ହବା ପେର ପୋଉଲେ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଡକାଇ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହ ଦଲେ, ଆଉ ସମାନଙ୍କଠାରୁ
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ବଦିାୟ ନଇ ମାକିଦନଆିକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ 2 ସହ ିସମସ୍ତ ଅଳ ଦଇ ଯାତ୍ରା କରି ସ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ବହୁତ ଉତ୍ସାହ ଦବା ପେର ଗ୍ରୀସ୍କୁ ଆସଲେ । 3 ସ ସହ ିସ୍ଥିାନର ତନି ିମାସ ରହ ିଯତବଳ ଜାହାଜର ଚଢ଼ି
ସରିିୟାକୁ ଯିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ, ସତବଳ ଯିହୂଦୀମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ବରାଧର ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର  କରିବାରୁ ସ ମାକିଦନଆି
ଦଇ ବାହୁଡ଼ ିଯିବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ କଲେ । 4 ଆଉ, ବରିୟାନବିାସୀ ପେୁରଙ୍କ ପେୁଅ ସାପୋତ୍ର, ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଆରିସ୍ତାଖର୍ଭ ଓ ସକୁନ୍ଦ, ଦବର୍ଭୀର ଗାୟ, ତୀମଥି, ଆଉ ଆସଆିର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ତୁଖିକ ଓ ତ୍ରଫିମ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗର
ଯାତ୍ରା କଲେ । 5 ଏମାନ ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମର ଯାଇ ତ୍ରୟାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିଲେ । 6 ଆଉ, ଖମୀରଶୂନ୍ୟ
ରୁଟରି ପେବର୍ଭ ପେର ଆମ୍ଭମାନ ଜାହାଜର ଚଢ଼ ିଫିଲେପିେ୍ପୀରୁ ଯାତ୍ରା କଲୁେ, ପେୁଣି, ପୋ ଦନିର ତ୍ରାୟାର ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଆସଲୁିେ; ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିସ୍ଥିାନର ସାତ ଦନି ରହଲୁିେ । 
7 ଆମ୍ଭମାନ ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦନିର ଯତବଳ ରୁଟ ିଭାଙି୍ଗବାକୁ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ, ପୋଉଲେ ସତବଳ
ଆରଦନି ଯିବ ବାଲେ ିଉଦ୍ୟତ ହଉଥିବାରୁ, ସମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ ଓ ମଧ୍ୟରାତ୍ର ଯାଏ ଦୀଘର୍ଭ ଭାଷଣ
ଦଲେ । 8 ଯଉଁ ଉପେର କାଠରୀର ଆମ୍ଭମାନ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲୁେ, ସ ସ୍ଥିାନର ଅନକ ଦୀପେ ଥିଲୋ । 9 ଆଉ,
ଝରକା ଉପେର ଇଉତୁଖ ନାମକ ଜଣ ଯୁବା ଲୋକ ବସଥିିଲୋ, ତାହାକୁ ଭାରୀ ନଦି ଲୋଗୁଥିଲୋ; ପେୁଣି, ପୋଉଲେ ଆହୁରି ଦୀଘର୍ଭ
ଉପେଦଶ କରିବାରୁ ସ ନଦି୍ର ା ମଗ୍ନ ହାଇ ତୃତୀୟ ମହଲୋରୁ ତଳ ପେଡ଼ଗିଲୋ, ଆଉ ତାହାକୁ ଉଠାଇଲୋ ବଳକୁ, ସ ମୃତ
ବାଲେ ିଜଣାଗଲୋ । 10 ପୋଉଲେ ସଥିର ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସ ିତାହା ଉପେର ପେଡ ିତାହାକୁ ଆଲେଙି୍ଗନ କରି କହଲେ,
କାଳାହଳ କର ନାହିଁ, କାରଣ ଏହାଠାର ଜୀବନ ଅଛ ି। 11 ସ ପେର ଉପେରକୁ ଯାଇ ରୁଟ ିଭାଙି୍ଗ ଭାଜନ କଲେ,
ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ସହତି ପେ୍ରଭାତ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବହୁତ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରି ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ । 12 ଆଉ ସମାନ ସହ ିଯୁବାକୁ
ଜୀବତି ପୋଇ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଶ୍ୱାସ ପୋଇଲେ । 13 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଆଗ ଜାହାଜର ଚଢ଼ ିଆସସ୍କୁ ଯାତ୍ରା କଲୁେ, ସଠାରୁ
ପୋଉଲେକୁ ନଇଯିବା ପୋଇଁ ମନ କରିଥିଲୁେ, କାରଣ ସ୍ଥିଳ ପେଥର ଯିବା ପୋଇଁ ସ ନଜ ଇଚ୍ଛା କରି ସପେ୍ରକାର ସି୍ଥିର
କରିଥିଲେ । 14 ଯତବଳ ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆସସ୍ର ଭଟଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଘନ ିମିତୁଲେୀନୀକୁ ଆସଲୁିେ, 
15 ଆଉ ସହ ିସ୍ଥିାନରୁ ଜାହାଜ ଫିଟାଇ ଆମ୍ଭମାନ ପେରଦନି ଖୀୟସ୍ ସମ୍ମୁଖର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୁେ, ଦି୍ୱ ତୀୟ ଦନିର ଜାହାଜ
ସାମର ଲେଗାଇଲୁେ ଓ ଆରଦନି ମୀଲେୀତର ପେହଲୁିେ । 16 କାରଣ ପୋଉଲେଙ୍କ ଆସଆିର ଯପେରି ସମୟ କ୍ଷପେଣ
କରିବାକୁ ନ ପେଡ଼, ଏଥିପୋଇଁ ସ ଏଫିସ ଛାଡ଼ ିଯାତ୍ରା କରିବାକୁ ସି୍ଥିର କରିଥିଲେ, ଯଣୁ ସମ୍ଭବ ହଲେ ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ ଦନିର
ଯିରୁଶାଲେମର ଉପେସି୍ଥିତ ହବା ପୋଇଁ ସ ଚଳ ହଉଥିଲେ । 
17 ମୀଲେୀତରୁ ସ ଏଫିସକୁ ଲୋକ ପେଠାଇ ମଳୀର ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ନକିଟକୁ ଡକାଇ ଆଣିଲେ । 18 ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହୁଅନ୍ତ, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଆସଆିର ପେଦାପେର୍ଭଣ କରିବାର ପେ୍ରଥମ ଦନିଠାରୁ ମଁୁ ସମସ୍ତ
ସମୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିପେରି ଆଚରଣ କଲେ,ି 19 ଅଶ୍ରୁପୋତ ସହତି ସମ୍ପୂର୍ଭ ନମ୍ର ମନର ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ନାନା
ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର  ହତୁ, ମାତ ଯ ଯ ପେରୀକ୍ଷା ଘଟୁଥିଲୋ, ସହ ିସବୁ ମଧ୍ୟର କିପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସବା କରୁଥିଲେ,ି 20 କିପେରି
କୌଣସ ିହତିକର ବଷିୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର ଜଣାଇବାକୁ ପେୁଣି, ପେ୍ରକାଶର ଓ ଘର ଘର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 21 ଶିକ୍ଷା
ଦବାକୁ ସଙୁ୍କଚତି ନ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସ ବଷିୟର
ଯିହୂଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙ୍କ ପୋଖର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିଲେ,ିତାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ । 22 ଏବ ଦଖ, ମଁୁ ଆତ୍ମାର ପେ୍ରରଣା
ପୋଇ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାଉଅଛ,ି ସ ସ୍ଥିାନର ମା ପେ୍ରତ ିକ'ଣ ସବୁ ଘଟବି, ତାହା ମଁୁ ଜାଣ ନାହିଁ; 23 ମା ପୋଇଁ ଯ
ବନ୍ଧନ ଓ କ୍ଲଶ ରହଅିଛ,ି କବଳ ଏତକିି ଜାଣ, ଏହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନଗର ନଗର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛନି୍ତ 24 କିନୁ୍ତ ମଁୁ
ଯପେରି ମାହର ନରୁିପିେତ ପେଥର ଶଷ ଯାଏ ଦୌଡ଼ ିପୋର, ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ସୁସମାଚାର ପେକ୍ଷର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା
ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ ଯଉଁ ସବାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ପୋଇଅଛ,ି ତାହା ଯପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରି ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ଆପେଣା ପେ୍ରାଣକୁ
ପିେ୍ରୟ ଜ୍ଞାନ ନ କରି ତାହା ଛାଟ ମନ କରୁଅଛ ି। 25 ପେୁଣି, ଏବ ଦଖ, ଯଉଁମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ
ଘାଷଣା କରୁ କରୁ ଭ୍ରମଣ କଲେ,ି ଏପେରି ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ, ଆଉ ମାହର ମୁଖ ଦଖିବ ନାହିଁ ବାଲେ ିମଁୁ ଜାଣ । 
26 ଏ ହତୁରୁ ମଁୁ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ରକ୍ତର ଦାୟିତ୍ୱ ରୁ ମୁକ୍ତ , ମଁୁ ଆଜି ଏହ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଉଅଛ ି। 27 ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
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ସଙ୍କଳ୍ପ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବାକୁ ପେଛଇ ଯାଇ ନ ଥିଲେ ି। 28 ତୁମ୍ଭମାନ ନଜି ନଜି ବଷିୟର, ଆଉ ଯଉଁ ମଳୀକୁ
ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ନଜି ରକ୍ତର କିଣିଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କର ସହ ିମଳୀକୁ ପେ୍ରତପିୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ପେଲେମଧ୍ୟର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ସ୍ୱରୂପେ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ । 29

ମାହର ପେ୍ରସ୍ଥିାନ ପେର ନଷୁି୍ଠର ବାଘଗୁଡ଼ାକ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରି ପେଲେ ପେ୍ରତ ିଦୟାହୀନ ବ୍ୟବହାର କରିବ,
30 ପେୁଣି, ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସୁଦ୍ଧା ଉଠି ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ପେଛର ଟାଣିନବା ପୋଇଁ ବପିେରୀତ
କଥାଗୁଡ଼ାକ କହବ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣ । 31 ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଗି ରୁହ, ଆଉ ମଁୁ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦବିାରାତ୍ର
ଲୋତକ ସହତି ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ଚତନା ଦବାକୁ ଯ ବନ୍ଦ କରି ନ ଥିଲେ,ି ଏହା ମନ ପେକାଅ । 32 ମଁୁ ଏବ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବାକ୍ୟ ନକିଟର ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ,ି ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଷି୍ଠାବାନ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଓ ପେବତି୍ରୀକୃତ ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଧିକାର ଦବା ନମିନ୍ତ ସମଥର୍ଭ ଅଟନି୍ତ । 33 ମଁୁ କାହାରି ରୁପୋ କି ସୁନା କି ବସ୍ତ୍ର
ଲୋଭ କରି ନ ଥିଲେ ି। 34 ମାର ଏହ ିହାତ ଦୁଇଟ ିଯ ମାହର ଓ ମା ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କର ଅଭାବ ପେୁରଣ ନମିନ୍ତ ସବା
କରି ଆସୁଛ,ି ନଜ ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ । 35 ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେରିଶ୍ରମ କରି ଦୁବର୍ଭଳ ମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା, ପେୁଣି,
"ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅପେକ୍ଷା ଦାନ କରିବା ଅତ ିଉତ୍ତମ", ଏହ ିଯଉଁ କଥା ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ କହଅିଛନି୍ତ , ତାହା ସ୍ମରଣ କରିବା
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯ ଉଚତି, ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଦଶର୍ଭ ଦଖାଇଅଛ ି। 36 ଏହ ିସବୁ କଥା କହଲିୋ
ପେର, ସ ଆଣୁ୍ଠପୋତ ିସ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହତି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, । 37 ଆଉ ସମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ରାଦନ କରି ପୋଉଲେଙ୍କ ଗଳା
ଧରି ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 38 ସମାନ ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ପେୁଣି, ଆଉ ଥର ଦଖିବ ନାହିଁ ବାଲେ ିପୋଉଲେ ଯ
କଥା କହଥିିଲେ, ସଥିପୋଇଁ ବଶଷରୂପେ ଦୁଃଖ କଲେ । ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଜାହାଜ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଘନଗିଲେ । 

Translation Questions
Acts 20:7
ସପ୍ତିାହର କେଉଁ ଦନି ପାଉଲ ଓ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ରାଟୀ ଭାଙି୍ଗବାକୁେ ଏକେତ୍ରୀତ
ହଲ?
ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦନି ପୋଉଲେ ଓ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ରାଟୀ
ଭାଙି୍ଗବାକୁ ଏକତ୍ରୀତ ହଲେ[୨୦:୭]।
Acts 20:9
ଯତବଳ ପାଉଲ କେହୁଥିଲ, ଯଉଁ ଯୁବକେ ଝେରକୋ ଦଇ ପଡଗିଲ ତା'ଙୁ୍କ
କେ'ଣ ହଲା?
ଯୁବକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ତୃତୀୟ ମହଲୋରୁ ତଳ ପେଡଲିୋ ତା'ଙୁ୍କ
ଉଠାଇବା ବଳକୁ ସ ମୃତ ଜଣାଗଲୋ, କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେ ତା'ଙ୍କ
ଉପେର ପେ୍ରସାରିତ ହଲେ ଏବଂ ସ ପେୁଣି ଜୀବନ
ପୋଇଲେ[୨୦:୯-୧୦]।
Acts 20:15
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଯିରୂଶାଲମକୁେ ଯିବାକୁେ ତରବରିଆ ହାଇଥିଲ?
ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ ଦନିର ଯିରୂଶାଲେମର ଉପେସି୍ଥିତ ହବା ପୋଇଁ
ପୋଉଲେ ଚଳ ହଉଥିଲେ[୨୦:୧୬]।
Acts 20:17
ଏସଆିର ସ ପାଦ ରଖିବାଠାରୁ କେଉଁ ବଷିୟର ପାଉଲ ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଓ
ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙୁ୍କ ସଚେତନ କେଲ ବାଲ ିକେହଲ ?
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ, ପେୁଣି ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
ବଶି୍ୱାସ ବଷିୟର ସ ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙୁ୍କ
ସଚତନ କଲେ ବାଲେ ିକହଲେ [୨୦:୧୮,୨୦,୨୧]।
Acts 20:22

ଯପରି ସ ଯିରୂଶାଲମ ଆଡକୁେ ଯାତ୍ରା କେଲ କେଉଁ ବଷିୟର ପବତି୍ର
ଆତ୍ମପାଉଲଙୁ୍କ ପ୍ରତ୍ୟକେ ନଗରର ସା୍ୟ ଦଉଥିଲ?
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟକ ନଗରର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିଲେ
ଯ ବନ୍ଧନ ଓ କ୍ଲଶ ତା'ଙ୍କ ପୋଇଁ ରହଅିଛ[ି୨୦:୨୩]।
ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପାଉଲ କେଉଁ ସବା ପାଇଲ?
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ସୁସମାଚାରର ସାକ୍ଷୀହବା
ପୋଉଲେଙ୍କ ସବା ଥିଲୋ[୨୦:୨୪]।
Acts 20:25
ସ କେୌଣସ ିମଣିଷର ରକେ୍ତିର ନଦର୍ବାଷ ଥିଲ ବାଲ ିକୋହିଁକିେ ପାଉଲ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ ସମାନଙ୍କର ରକ୍ତର ନଦର୍ଭାଷ
ଥିଲେ ବାଲେ ିଯହତୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସମସ୍ତ ସଂକଳ୍ପ ଜଣାଇଥିଲେ[୨୦:୨୭]।
Acts 20:28
ପାଉଲ ଏଫିସୀୟ ପ୍ରାଚେୀନମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପ୍ରସ୍ଥିାନ ପର ଯତ୍ନ ପୂବର୍ବକେ କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ ଆଜ୍ଞା ଦଲ?
ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ପେଲେର ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ପେ୍ରତପିୋଳନ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ[୨୦:୨୮]।
ପାଉଲ ତାଙ୍କରି ପ୍ରସ୍ଥିାନ ପର ଏଫିସୀୟ ପ୍ରାଚେୀନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେ'ଣ
ଘଟପିାର ବାଲ ିକେହଲ ?
ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପେଛ ପେଛ ଟାଣି ନବା ନମିନ୍ତ ବପିେରୀତ କଥା
କହପିୋରନି୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଲେ [୨୦:୩୦]।
Acts 20:31
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ପାଉଲ ଏଫିସୀୟ ପ୍ରାଚେୀନମାନଙୁ୍କ କୋହାଠାର ସମାପର୍ବଣ କେଲ?
ପୋଉଲେ ଏଫିସୀୟ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର
ସମପେର୍ଭଣ କଲେ [୨୦:୩୨]।
Acts 20:33
କୋମ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପାଉଲ କେଉଁ ଉଦାହରଣ ଏଫିସୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସ୍ଥିାପନ
କେଲ ?
ପୋଉଲେ ନଜିର ଆବଶ୍ୟକତା ନମିନ୍ତ ପେୁଣି ତାଙ୍କର
ସାଥୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାମ କଲେ ପେୁଣି ଦୁବର୍ଭଳମାନଙୁ୍କ

ସାହାଯ୍ୟ କଲେ[୨୦:୩୪-୩୫]।
Acts 20:36
ଏଫିସୀୟ ପ୍ରାଚେୀନମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ବଷିୟ ଅଧିକେ ଦୁଃଖିତ କେଲା?
ଏଫିସୀୟ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ବଶଷ ଦୁଃଖୀ ଥିଲେ ଯହତୁ
ତା'ଙ୍କ ମୁହଁ ଆଉ ଦଖିବ ନାହିଁ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଥିିଲେ
[୨୦:୩୮]।

Chapter 21
1 ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବଦିାୟ ନଇ ଆମ୍ଭମାନ ଜାହାଜର ଚଢ଼ ିସଧିା ବାଟର କାସ୍କୁ ଆସଲୁିେ, ପେରଦନି ରାଦାକୁ, ପେୁଣି,
ସ ସ୍ଥିାନରୁ ପୋତାରା କୁ ଆସଲୁିେ । 2 ସଠାର ଆମ୍ଭମାନ ଫୖନୀକିଆକୁ ପୋର ହାଇ ଯାଉଥିବା ଗାଟଏି ଜାହାଜ ପୋଇ
ସଥିର ଚଢ଼ ିଯାତ୍ରା କଲୁେ । 3 ପେର କୁପେ୍ର ଦଖିବା ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନ ବାମ ପୋଖ ଛାଡ଼ ିସରିିୟାକୁ ଯାତ୍ରା କରି ସାରର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୁେ, କାରଣ ସଠାର ଜାହାଜରୁ ମାଲେପେତ୍ର ଖଲୋସ କରିବାର ଥିଲୋ । 4 ସଠାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖାଜି,
ସମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତ ପୋଇ ସାତ ଦନି ରହଲୁିେ; ପେୁଣି, ଯପେରି ପୋଉଲେ ଯିରୂଶାଲେମର ପେଦାପେର୍ଭଣ ନ କରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ । 5 ଆମ୍ଭମାନ ସାତ ଦନି ରହଲିୋ ଉତ୍ତାର, ସହ ିସ୍ଥିାନରୁ ଯାତ୍ରା କଲୁେ, ପେୁଣି, ସମାନ
ସମସ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋପିେଲେଙି୍କ ସହତି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଗରର ବାହାର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡ଼ବିା ନମିନ୍ତ ଆସଲେ, 6 ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ
ସମୁଦ୍ର କୂଳର ଆଣୁ୍ଠପୋତ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲୁେ, ପେୁଣି, ପେରସ୍ପରଠାରୁ ବଦିାୟ ନଲୁେ; ପେର ଆମ୍ଭମାନ ଜାହାଜର ଚଢ଼ଲୁିେ, ଆଉ
ସମାନ ଘରକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ । 7 ସାରରୁ ଆମ୍ଭମାନ ଜଳଯାତ୍ରା ଶଷ କରି ପେତଲେମାଇର ପେହଥିିଲୁେ ଓ ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ନମସ୍କାର କରି, ଗାଟଏି ଦନି ସମାନଙ୍କ ସହତି ରହଲୁିେ । 8 ପେରଦନି ଆମ୍ଭମାନ କାଇସରିୟାକୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲୁେ । ଆଉ
ସାତ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ତଗର୍ଭତ, ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଗୃହର ପେ୍ରବଶ କରି ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ରହଲୁିେ । 9

ତାହାଙ୍କର ଚାରି ଜଣ କୁମାରୀ କନ୍ୟା, ଭାବବାଦନିୀ ଥିଲେ । 10 ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଅନକ ଦନି ରହଲିୋ ପେର
ଆଗାବ ନାମକ ଜଣ ଭାବବାଦୀ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶରୁ ଆସଲେ । 11 ସ ପୋଉଲେଙ୍କ କଟ ିବନ୍ଧନ ଘନ ିଆପେଣା ହସ୍ତପୋଦ
ବନ୍ଧନ କରି ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏହା କହନି୍ତ , ଏହ ିକଟବିନ୍ଧନର ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲେମ
ନବିାସୀ ଯିହୂଦୀମାନ ଏହପିେରି ବାନି୍ଧ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ । 12 ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ଶୁଣି
ଆମ୍ଭମାନ ଓ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ନ ଯିବା ପୋଇଁ ବନିତ ିକଲୁେ । 13 ପୋଉଲେ ସଥିର
ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ କକ୍ରନ୍ଦନ କରି ଓ ମାହର ହୃଦୟକୁ ବଦିୀର୍ଭ କରି କ'ଣ କରୁଅଛ? କାରଣ ମଁୁ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ
ନମିନ୍ତ ଯିରୂଶାଲେମର କବଳ ବନ୍ଧା ହବାକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ, ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମରିବାକୁ ସୁଦ୍ଧା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ଅଛ ି। 14 ସ ନ
ମାନବିାରୁ ଆମ୍ଭମାନ କ୍ଷାନ୍ତ ହାଇ କହଲୁିେ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ସଫଳ ହଉ । 15 ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦନି ଉତ୍ତାର
ଜିନଷିପେତ୍ର ନଇ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାତ୍ରା କଲୁେ । 16 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର କାଇସରିୟାରୁ ମଧ୍ୟ କତକ ଜଣ ଶିଷ୍ୟ
ଗଲେ; ସମାନ କୁପେ୍ରର ମନାସାନ ନାମକ ଜଣ ପେୁରୁଣା ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ସାଙ୍ଗର ଆଣିଲେ,ତାହାଙ୍କ ଘର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ରହବିାର ଥିଲୋ । 
17 ଆମ୍ଭମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭାଇମାନ ଆନନ୍ଦର ଗ୍ରହଣ କଲେ । 18 ତହିଁ ଆରଦନି ପୋଉଲେ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଯାକୁବଙ୍କ ଗୃହକୁ ଗଲେ, ଆଉ ସ ସ୍ଥିାନର ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଚୀନ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ । 19 ସ ସମାନଙୁ୍କ
ନମସ୍କାର କଲୋ ଉତ୍ତାର, ଈଶ୍ୱର ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁ ସବୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ସବା ଦ୍ୱ ାରା ସାଧନ କରିଥିଲେ,
ଗାଟ ିଗାଟ ିକରି ସହ ିସବୁ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ବର୍ଭନା କଲେ । 20 ସମାନ ତାହା ଶୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା
ଗୁଣାନୁବାଦ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଭାଇ, ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯ କତ ସହସ୍ର ବଶି୍ୱାସ
କରିଅଛନି୍ତ , ଏହା ତୁମ୍ଭ ଦଖୁଅଛ, ସ ସମସ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେକ୍ଷର ଉଦ୍ଯାଗୀ । 21 ପେୁଣି, ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ
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ମଧ୍ୟର ବାସକାରୀ ସମସ୍ତ ଯିହୂଦୀଙ୍କ ନଜି ନଜି ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ ନ କରିବାକୁ ଓ ବଧିିବଧିାନ ଅନୁସାର ନ ଚଳିବାକୁ କହ,ି
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇଥାଅ, ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଏହ ିସମ୍ୱାଦ
ସମାନ ଦଇଅଛନି୍ତ । 22 ତବ କ'ଣ କରାଯାଏ ? ତୁମ୍ଭ ଆସଅିଛ ବାଲେ ିସମାନ ଅବଶ୍ୟ ଶୁଣିବ । 23 ଏଣୁ
ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଯାହା କହୁଅଛୁ, ତାହା କର । ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖର ଚାରି ଜଣ ଲୋକ ଅଛନି୍ତ , ସମାନ ଗାଟଏି ବ୍ର ତ
ନଇଅଛନି୍ତ; 24 ସମାନଙୁ୍କ ନଇ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଆପେଣାକୁ ଶୁଚ ିକର, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ମସ୍ତକ ମୁନର ବ୍ୟୟ ଭାର
ବହନ କର,ତାହାହଲେ ସମାନ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଯଉଁ ସବୁ ସମ୍ୱାଦ ପୋଇଅଛନି୍ତ , ସଥିର ଯ କିଛ ିସତ୍ୟ ନାହିଁ, ବରଂ
ତୁମ୍ଭ ଯ ନଜ ସୁଦ୍ଧା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରି ଆଚରଣ କରୁଅଛ, ଏହା ସମସ୍ତ ଜାଣିବ । 25 କିନୁ୍ତ ଯଉଁ
ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରତମିା ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ଜିନଷି, ରକ୍ତ, ଶ୍ୱାସରାଧ ଦ୍ୱ ାରା
ମୃତ ପେ୍ରାଣୀର ମାଂସ ଆଉ ପେରଦାରଠାରୁ ନଜି ନଜିକୁ ଦୂରଇ ରଖିବା ଯ ଉଚତି, ଆମ୍ଭମାନ ଏହା ବଚିାର କରି ଲେଖି
ଅଛୁ । 26 ପୋଉଲେ ସଥିର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଇ ପେରଦନି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଆପେଣାକୁ ଶୁଚ ିକରି ମନି୍ଦର ଭତିର
ପେ୍ରବଶ କଲେ, ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୖବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଶୌଚକମର୍ଭର କତ ଦନି ଲୋଗିବ,
ତାହା ଜଣାଇ ଦଲେ । 
27 ସହ ିସାତ ଦନି ପେ୍ରାୟ ସମ୍ପୂର୍ଭ ହୁଅନ୍ତ, ଆସଆିର ଯିହୂଦୀମାନ ମନି୍ଦରର ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ଲୋକସମୂହକୁ ଉତ୍ତଜିତ
କଲେ, ପେୁଣି, ତାହାଙୁ୍କ ଧରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 28 ହ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ, ସାହାଯ୍ୟ କର; ସବୁ ସ୍ଥିାନର
ଯଉଁ ଲୋକଟା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜାତ,ି ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ଏହ ିସ୍ଥିାନ ବପିେକ୍ଷର ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ସ ଏହ;ି ସ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙୁ୍କ ସୁଦ୍ଧା ମନି୍ଦର ଭତିରକୁ ଆଣି ଏହ ିପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନକୁ ଅଶୁଚ ିକରୁଅଛ ି। 29 କାରଣ ପେୂବର୍ଭ ସମାନ
ନଗର ମଧ୍ୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଏଫିସର ତ୍ରଫିମଙୁ୍କ ଦଖିଥିଲେ, ଆଉ ପୋଉଲେ ହିଁ ତାହାଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ଭତିରକୁ ଆଣିଥିବ
ବାଲେ ିଅନୁମାନ କରୁଥିଲେ । 30 ଏଥିର ନଗରସାରା ଚହଳ ପେଡ଼ଗିଲୋ, ଲୋକମାନ ଏକାଠି ଦୌଡ଼ଲେ, ପେୁଣି, ସମାନ
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଧରି ମନି୍ଦର ବାହାରକୁ ଟାଣି ଆଣିଲେ; ଆଉ ସହକି୍ଷଣି ଦ୍ୱ ାରସବୁ ବନ୍ଦ କରାଗଲୋ । 31 ପେୁଣି, ତାହାଙୁ୍କ ସମାନ
ମାରିପେକାଇବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରନ୍ତ ସମସ୍ତ ଯିରୂଶାଲେମ ଗଗାଳର ପେରିପେୂର୍ଭ ହାଇଅଛ ିବାଲେ ିସୖନ୍ୟଦଳର ସହସ୍ର
ସନାପେତଙି୍କ ନକିଟକୁ ସମ୍ୱାଦ ଆସଲିୋ । 32 ଏଥିର ସ ସହକି୍ଷଣି ସୖନ୍ୟ ଓ ଶତସନାପେତମିାନଙୁ୍କ ନଇ ସମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଦୌଡ଼ଗିଲେ । ସମାନ ସହସ୍ର ସନାପେତ ିଓ ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଖି ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରହାର କରିବା ବନ୍ଦ କଲେ । 33

ସତବଳ ସହସ୍ର ସନାପେତ ିପୋଖକୁ ଆସ ିତାଙୁ୍କ ଧରି ଦୁଇଟା ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ପେୁଣି, ସ କିଏ ଓ
କ'ଣ କରିଅଛ ିବାଲେ ିପେଚାରିଲେ । 34 ସଥିର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିଏକଥା, କହ ିକହ ିସ କଥା କହ ିଚତି୍କାର
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । ଆଉ, ସ ଗଗାଳର କାରଣ ନଶି୍ଚିୟରୂପେ କିଛ ିଜାଣି ନ ପୋରିବାରୁ, ତାଙୁ୍କ ଗଡ଼କୁ ନଇଯିବା ପୋଇଁ
ଆଦଶ ଦଲେ । 35 ପେୁଣି, ଯତବଳ ସ ସାପୋନ ଉପେରକୁ ଆସଲେ, ସତବଳ ଲୋକସମୂହର ଉଗ୍ରତା ହତୁ
ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାଙୁ୍କ ବାହ ିନଇଯିବାକୁ ପେଡ଼ଲିୋ, 36 କାରଣ ତାଙୁ୍କ ବଧ କର ବାଲେ ିଅସଂଖ୍ୟ ଲୋକ ପେଛର ଯାଉ ଯାଉ
ଚତି୍କାର କରୁଥିଲେ । 
37 ସମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଗଡ଼ ଭତିରକୁ ନଇଯିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରିବା ସମୟର, ସ ସହସ୍ର-ସନାପେତଙୁି୍କ କହଲେ, ମଁୁ
ଆପେଣଙୁ୍କ କିଛ ିକହପିୋର କି ? ସଥିର ସ କହଲେ ତୁମ୍ଭ କି ଗ୍ରୀକ୍ ଜାଣ ? 38 ତବ, ଏଥିପେୂବର୍ଭ ଯଉଁ ମିସରୀୟ
ଲୋକ ବଦ୍ର ାହ ଲେଗାଇ ଚାରି ହଜାର ଡକାଇତମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାନ୍ତରରୁ ଘନଯିାଇଥିଲେ, ତୁମ୍ଭ କି ସହ ିନୁହଁ ? 39 ସଥିର
ପୋଉଲେ କହଲେ, ମଁୁ ତ ଜଣ ଯିହୂଦୀ, ତାଷର୍ଭ ନଗରର ଲୋକ, କିଲେକିିଆର ଏକ ଅସାମାନ୍ୟ ନଗରର ନାଗରିକ; ଏହି
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହବିା ପୋଇଁ ମାତ ଅନୁମତ ିଦବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ନବଦନ କରୁଅଛ ି। 40 ସ ଅନୁମତି
ଦବାରୁ ପୋଉଲେ ସାପୋନର ଠିଆ ହାଇ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସଂକତ କଲେ; ଆଉ ସମସ୍ତ ନରିବ ହଲୋ ଉତ୍ତାର
ସ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ସମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 
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Acts 21:3
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଶିଷ୍ୟମାନ ସାରର ପାଉଲଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ?
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଶିଷ୍ୟମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ କହଲେ, ଯ ସ
ଯିରୂଶାଲେମର ପେଦାପେର୍ଭଣ କରିବ ନାହିଁ [୨୧:୪]।
Acts 21:7
ଆମ୍ଭମାନ ପ୍ରଚୋରକେ ଫିଲପଙ୍କ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ ଜାଣୁ?
ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କର ଚାରିଜଣ କୁମାରୀ କନ୍ୟା ଥିଲେ ,ସମାନ
ଭାବବାଣୀ କରୁଥିଲେ [୨୧:୯]।
Acts 21:10
ଆଗାବ ଭାବବାଦୀ ପାଉଲଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯିରୂଶାଲେମ ନବିାସୀ ଯିହୁଦୀମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ
ବଜିାତମିାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବ ବାଲେ ିଆଗାବ
ପୋଉଲେଙୁ୍କ କହଲେ [୨୧:୧୧]।
Acts 21:12
ପାଉଲ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ ପ୍ରତ୍ୟକେ ଜଣ ତା'ଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲମ ନ
ଯିବାକୁେ ବନିତ ିକେଲ?
ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ବନ୍ଦୀ ହବା ପୋଇଁ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ ଥିଲେ ପେୁଣି ଯିରୂଶାଲେମର ମରିବାକୁ ସୁଦ୍ଧା ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ଥିଲେ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଲେ [୨୧:୧୩]।
Acts 21:17
କୋହା ସହତି ପାଉଲ ସାାତ କେଲ ଯତବଳ ସ ଯିରୂଶାଲମକୁେ ଆସଲ?
ପୋଉଲେ ଯାକୁବ ଓ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଚୀନ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କଲେ
[୨୧:୧୮]।
Acts 21:20
ଯିହୁଦୀମାନ ପାଉଲଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କିେ ଅଭଯାଗ କେଲ?
ବଜିାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛି
ବାଲେ ିଯିହୁଦୀମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କଲେ [୨୦:୨୧]।
Acts 21:22
କୋହିଁକିେ ଯାକୁେବ ଓ ପ୍ରାଚେୀନ ମାନ ପାଉଲଙୁ୍କ ଶପଥ କେରିଥିବାଙ୍କ ଚୋରି ଜଣ ସହ
ନଜିକୁେ ଶୁଚେ ିକେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ ?
ଯପେରି ପୋଉଲେ ସୁଦ୍ଧା ଯିହୁଦୀ ଅଟନି୍ତ ପେୁଣି ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ
କରନି୍ତ ଏହା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜାଣନୁ୍ତ ବାଲେ ିସମାନ ଇଚ୍ଛା
କଲେ [୨୧:୨୪]।
Acts 21:25

ବଜିାତୀୟମାନ ଯିଏ ବଶି୍ୱାସ କେଲ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି ବାଲ ିଯାକୁେବ
କେହଲ?
ପେ୍ରତମିା ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ପେ୍ରସାଦ, ରକ୍ତ, ଶ୍ୱାସରାଧ
ଦ୍ୱ ାରା ମୃତ ପେ୍ରାଣୀର ମାଂସ, ଆଉ ପେରଦାରଠାରୁ ଆପେଣା
ଆପେଣାକୁ ବଜିାତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେୃଥକ ରଖିବା ଉଚତି
ବାଲେ ିଯାକୁବ କହଲେ [୨୧:୨୫]।
Acts 21:27
ଆସଆିର ଯିହୁଦୀମାନ ପାଉଲଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କେଉଁ ଅଭଯାଗ ପ୍ରସ୍ତୁତ କେଲ ?
ମନି୍ଦର ଭତିରକୁ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙୁ୍କ ଆଣି ମନି୍ଦରକୁ ଅଶୁଚ ିକରୁଅଛି
ବାଲେ ିପେୁଣି ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବରୁିଦ୍ଧର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛ ିବାଲେି
ଯିହୁଦୀମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ କଲେ
[୨୧:୨୮]।
Acts 21:30
ଏହ ିଅଭଯାଗଗୁଡକୁିେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କେଲା ପର, ଯିହୁଦୀମାନ ପାଉଲଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ
?

ଯିହୁଦୀମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ବାହାରକୁ ଟାଣି ନଲେ ପେୁଣି
ତାହାଙୁ୍କ ମାରିପେକାଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ [୨୧:୩୧]।
Acts 21:32
ସୈନ୍ୟଦଳର ସହସ୍ର ସନାପତ ିକେ'ଣ କେଲ, ଯତବଳ ଯିରୂଶାଲମ
ଗଗାଳର ପରିପୂର୍ବ ହାଇଅଛ ିବାଲ ିଶୁଣିଲ?
ସହସ୍ର ସନାପେତ ିପୋଉଲେଙୁ୍କ ଧରିଲେ ଦୁଇଟ ିଶିକୂଳିର
ତାହାଙୁ୍କ ବାନି୍ଧଲେ ପେୁଣି ସ କିଏ ଥିଲେ ଓ ସ କ'ଣ
କରିଥିଲେ ବାଲେ ିପେଚାରିଲେ [୨୧:୩୩]।
Acts 21:34
ଯପରି ସୈନ୍ୟମାନ ପାଉଲଙୁ୍କ ଗଢ଼େକୁେ ଘନଗିଲ ଲାକେସମୂହ କେ'ଣ କେହି
ଚେତି୍କାର କେରୁଥିଲ ?
''ତାହାକୁ ବଧ କର''ବାଲେ ିଲୋକମାନ ଚତି୍କାର କରୁଥିଲେ
[୨୧:୩୬]।
Acts 21:39
ପାଉଲ ସହସ୍ର ସନାପତଙୁି୍କ କେଉଁ ବନିତ ିକେଲ?
ପୋଉଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହବିାକୁ ଅନୁମତ ିଦବାକୁ
ନବଦନ କଲେ [୨୧:୩୯]।
ଯିରୂଶାଲମର ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଭାଷାର ପାଉଲ କେଥା କେହଲ ?
ଯିରୂଶାଲେମର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋଉଲେ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର କଥା
କହଲେ [୨୧:୪୦]।

Chapter 22
1 ଭାଇମାନ ଓ ପିେତାମାନ, ମଁୁ ଆପେଣମାନଙ୍କ ନକିଟର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯଉଁ ଆତ୍ମପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନର କଥା କହୁଅଛ,ି ତାହା
ଶୁଣନୁ୍ତ । 2 ସ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ସମାନଙ୍କ ନକିଟର କଥା କହୁଅଛନି୍ତ ଶୁଣି ସମାନ ଅଧିକ ନୀରବ ହାଇ ରହଲେ । 3
ସଥିର ସ କହଲେ, ମଁୁ ଜଣ ଯିହୂଦୀ, କିଲେକିିଆର ତାଷର୍ଭର ମାହର ଜନ୍ମ , କିନୁ୍ତ ଏହ ିନଗରର ମଁୁ ଲୋଳିତ ପୋଳିତ
ହାଇଅଛ,ି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ସୂକ୍ଷ୍ମ ନୟିମ ଅନୁସାର ଗମଲେୀୟଲେଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ବସ ିଶିକ୍ଷା
ପୋଇଅଛ;ି ସମସ୍ତ ଆଜି ଆପେଣମାନ ଯପେରି ଉଦ୍ଯାଗୀ ଅଟନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେକ୍ଷର ମଁୁ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ଉଦ୍ଯାଗୀ ଥିଲେ;ି 
4 ମଁୁ ଏହ ିମାଗର୍ଭର ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କାରାଗାରର ପେକାଇ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଡ଼ନା କରୁଥିଲେ ି। 5 ଏହି
ବଷିୟର ମହାଯାଜକ ଓ ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ସମସ୍ତ ମାହର ସାକ୍ଷୀ; ମଁୁ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଭାଇମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଗ୍ରହଣ କରି,
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ଦମ୍ମସକର ଥିବା ଲୋକମାନ ଯପେରି ଶାସି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଦ୍ଧା ବାନି୍ଧ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ
ସ ସ୍ଥିାନକୁ ଯାଉଥିଲେ ି। 
6 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଯାଉ ଯାଉ ଦମ୍ମସକର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହୁଅନ୍ତ ହଠାତ୍ ପେ୍ରାୟ ମଧ୍ୟା ସମୟର ମାହର ଚାରିଆଡ଼ ଆକାଶରୁ
ମହା ଆଲୋକ ଚମକିଉଠିଲୋ । 7 ମଁୁ ସଥିର ଭୂମିର ପେଡ଼ଗିଲେ,ି ଆଉ ମା ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,ି ଶାଉଲେ,
ଶାଉଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କାହିଁକି ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ ? 8 ମଁୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ,ି ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ କିଏ ? ସଥିର ସ ମାତ
କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ, ଆମ୍ଭ ସହ ି। 9 ଯଉଁମାନ ମା ସାଙ୍ଗର ଥିଲେ,
ସମାନ ସହ ିଆଲୋକ ଦଖିଲେ ସତ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଯ ମାତ କଥା କହଲେ, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ସ୍ୱର ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ । 10

ସଥିର ମଁୁ କହଲିେ,ି ପେ୍ରଭୁ ମଁୁ କ'ଣ କରିବ ି? ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁ ମାତ କହଲେ, ଉଠ, ଦମ୍ମସକକୁ ଯାଅ, ଆଉ ଯ ସମସ୍ତ କମର୍ଭ
ସାଧନ କରିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ ନରୁିପିେତ ଅଛ,ି ସ ସବୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସଠାର କୁହାଯିବ । 11 ମଁୁ ସହ ିଆଲୋକର ତଜ
ହତୁ ଦଖି ନ ପୋରିବାରୁ, ମା ସାଙ୍ଗର ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚାଳିତ ହାଇ ଦମ୍ମସକକୁ ଆସଲିେ ି। 12 ସହି
ସ୍ଥିାନର ଥିବା ସମସ୍ତ ଯିହୂଦୀଙ୍କ ନକିଟର ସୁକ୍ଷାତସିମ୍ପନ୍ନ  ହନନୀୟ ନାମକ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ଜଣ ଭକ୍ତ
ଲୋକ, 13 ମା' ନକିଟକୁ ଆସ ିପୋଖର ଠିଆ ହାଇ ମାତ କହଲେ, ଭାଇ ଶାଉଲେ, ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ । ସହ ିମୁହୁତ୍ତର୍ଭର
ମଁୁ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ ି। 14 ପେୁଣି, ସ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଜାଣିବା
ପୋଇଁ ଓ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦଖିବା ପୋଇଁ ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ ବାଣୀ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ , 15

କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଓ ଶୁଣିଅଛ, ସହ ିସବୁ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସାକ୍ଷୀ ହବ । 16

ଆଉ ତୁମ୍ଭ ଏବ କାହିଁକି ବଳିମ୍ୱ କରୁଅଛ ? ଉଠ, ବାପିେ୍ତଜିତ ହୁଅ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ନାମର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ନଜି ପୋପେସବୁ
ଧାଇ ପେକାଅ । 17 ଏଥିଉତ୍ତାର ମଁୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଫରିଆସ ିମନି୍ଦରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ସମୟର ମୂଚ୍ଛର୍ମିତ ହାଇ
ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କଲେ ି। 18 ସ ମାତ କହଲେ, ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଶୀଘ୍ର ଯିରୂଶାଲେମରୁ ବାହାରିଯାଅ, କାରଣ ସମାନ
ଆମ୍ଭ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରିବ ନାହିଁ । 19 ସଥିର ମଁୁ କହଲିେ,ି ପେ୍ରଭୁ, ମଁୁ ଯ ଆପେଣଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ସମାଜଗୃହର ଧରି କାରାଗାରର ପେକାଉଥିଲେ ିଓ ପେ୍ରହାର କରୁଥିଲେ,ି ଏହା ସମାନ ନଜ ଜାଣନି୍ତ ; 20

ଆଉ ଆପେଣଙ୍କ ସାକ୍ଷୀ ସି୍ତଫାନଙ୍କ ରକ୍ତପୋତ ଯତବଳ ହଉଥିଲୋ, ସତବଳ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ପୋଖର ଠିଆ ହାଇ ତାହା
ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିଲେ,ି ପେୁଣି, ଘାତକମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ରକ୍ଷା କରୁଥିଲେ ି। 
21 ସଥିର ସ ମାତ କହଲେ, ଯାଅ, କାରଣ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଦୂରକୁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବୁ । 22

ଲୋକମାନ ଏହ ିକଥା ଶୁଣିବା ପେର ବଡ଼ ପୋଟର କହଲେ, ଏପେରି ଲୋକଟାକୁ ପେୃଥିବୀରୁ ଦୂର କର, କାରଣ ତାହାର ବି
ରହବିାର ଉଚତି ନୁହଁ । 23 ପେୁଣି, ଯତବଳ ସମାନ ଚତି୍କାର କରି ନଜି ନଜି ବସ୍ତ୍ର ଫାପୋଡ଼ ିଆକାଶ ଆଡ଼କୁ ଧୂଳି
ପେକାଇବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 24 ସତବଳ ସହସ୍ର ସନାପେତ ିତାହାଙୁ୍କ ଗଡ଼ ଭତିରକୁ ନଇଯିବାକୁ ଅାଦଶ ଦଲେ, ପେୁଣି,
ଲୋକ କାହିଁକି ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଏପେ୍ରକାର ଚତି୍କାର କରୁଅଛନି୍ତ , ଏହା ଜାଣିବା ପୋଇଁ କାରଡ଼ା ପେ୍ରହାର ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲେ । 25 ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବତ୍ରାଘାତ କରିବା ପୋଇଁ ବାନି୍ଧଲୋ ଉତ୍ତାର,ସ
ନକିଟର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଶତ ସନାପେତଙିି୍କ କହଲେ, ଜଣ ରାମୀୟ ପେ୍ରଜାର ବଚିାର ନ କରି ତାହାକୁ କାରଡ଼ା ମାରିବା
ଆପେଣମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର କି ଆଇନସଙ୍ଗତ ? 26 ସହ ିଶତସନାପେତ ିଏହା ଶୁଣି ସହସ୍ର ସନାପେତଙି୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ
ତାହାଙୁ୍କ ସହ ିକଥା ଜଣାଇ କହଲେ, ଆପେଣ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ ? 27 ସଥିର ସହସ୍ର ସନାପେତ ିଆସ ିତାହାଙୁ୍କ
କହଲେ, ମାତ କୁହ, ତୁମ୍ଭ କି ଜଣ ରାମୀୟ ? ସ କହଲେ ହଁ । 28 ସଥିର ସହସ୍ର ସନାପେତ ିଉତ୍ତର ଦଲେ,
ଅନକ ଅଥର୍ଭ ଦଇ ମଁୁ ଏହ ିନାଗରିକ ପେଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ ି। ପୋଉଲେ କହଲେ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଜନ୍ମ ର ରାମୀୟ । 29 ତବ
ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ, ସମାନ ସହକି୍ଷଣି ସଥିରୁ ନବୃିତ୍ତ ହଲେ, ସହସ୍ର
ସନାପେତ ିସୁଦ୍ଧା ସ ଯ ଜଣ ରାମୀୟ, ଏହା ବୁଝବିାରୁ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ବାନି୍ଧବାରୁ ଭୟ କଲେ । 
30 କିନୁ୍ତ କାହିଁକି ସ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଯିୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ତାହା ନଶି୍ଚିୟରୂପେ ଜାଣିବା ଇଚ୍ଛାର ସ ପେରଦନି
ତାହାଙ୍କର ବନ୍ଧନ ଫିଟାଇ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ସମସ୍ତ ମହାସଭାକୁ ଏକତ୍ର ଆସବିା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ପେୁଣି, ପୋଉଲେଙୁ୍କ ନଇ
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ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ କରାଇଲେ । 

Translation Questions
Acts 22:1
ଯତବଳ ଲାକେସମୂହ ପାଉଲଙୁ୍କ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର କେଥା କେହବିା ଶୁଣିଲ,
ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯତବଳ ଲୋକସମୂହ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର କଥା
କହବିା ଶୁଣିଲେ, ସମାନ ନରିବ ହାଇ ରହଲେ
[୨୨:୨]।
Acts 22:3
ପାଉଲ କେଉଁଠାର ଶିାଗ୍ରହଣ କେରିଥଲ, ପୁଣି ତାଙ୍କର ଶିକେ କିେଏ ଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ଯିରୂଶାଲେମର ଶିକ୍ଷାଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ, ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ
ଶିକ୍ଷକ ଗମଲେୀୟଲେ ଥିଲେ [୨୨:୩]।
ଯଉଁମାନ ଏହ ିମାଗର୍ବର ଅନୁଗମନ କେରୁଥିଲ ପାଉଲ ସମାନଙୁ୍କ କିେପରି
ବ୍ୟବହାର କେଲ ?
ଯଉଁମାନ ଏହ ିମାଗର୍ଭର ଅନୁଗମନ କରୁଥିଲେ ପୋଉଲେ
ସମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କାରାଗାରର ପୋକାଇ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତାଡନା କରୁଥିଲେ [୨୨:୪]।
Acts 22:6
ସ ଦମ୍ମସକେର ନକିେଟବତ୍ତର୍ବୀ ହୁଅନ୍ତି ପାଉଲଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବ ବାଣୀ କେ'ଣ କେହଲିା?
ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ,''ଶାଉଲେ, ଶାଉଲେ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?''[୨୨:୭]।
ପାଉଲ କୋହାକୁେ ତାଡନା କେରୁଥିଲ?
ପୋଉଲେ ନାଜାରିତୀୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଡନା କରୁଥିଲେ [୨୨:୮]।
Acts 22:9
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଦଖି ପାରିଲ ନାହିଁ?
ଦମ୍ମସକର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହୁଅନ୍ତ ପୋଉଲେ ଯଉଁ ଆଲୋକର
ତଜ ଦଖିଲେ, ସଥିପୋଇଁ ସ ଦଖିପୋରିଲେ ନାହିଁ
[୨୨:୧୧]।
Acts 22:12
କିେପରି ପାଉଲଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟ ଫରି ଆସଥିିଲା ?
ହନନୀୟ ନାମକ ଜଣ ଭକ୍ତ ଲୋକ ପୋଉଲେଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଆସ ିଠିଆ ହାଇ କହଲେ ,''ଶାଉଲେ ଭାଇ ଦୃଷି୍ଟ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହୁଅ'' [୨୨:୧୨-୧୩]।

Acts 22:14
ହନନୀୟ ପାଉଲଙୁ୍କ ଉଠି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ,ପୁଣି କୋହିଁକିେ ?
ହନନୀୟ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଉଠି ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ତାହାର ପୋପେ
ସବୁ ଧାଇବାକୁ କହଲେ [୨୨:୧୬]।
Acts 22:17
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ପାଉଲଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର କେଥା କେହଲ, କିେପରି ଯିହୁଦୀମାନ
ତା'ଙ୍କ ବଷିୟର ପାଉଲଙ୍କ ସା୍ୟକୁେ ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେରିବ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର କଥା କହଲେ,
ଯିହୁଦୀମାନ ତା'ଙ୍କ ବଷିୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ
କରିବ ନାହିଁ ବାଲେ ିକହଲେ [୨୨:୧୮]।
Acts 22:19
ତା'ପର ପାଉଲଙୁ୍କ ଯୀଶୁ କୋହା ନକିେଟକୁେ ପଠାଇଲ ?
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ
[୨୨:୨୧]।
Acts 22:22
ଯତବଳ ସମାନ ପାଉଲଙୁ୍କ ବଜିାତ ିଲାକେ କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ
ବଷିୟର କେହୁଥିବା ଶୁଣିଲ ?
ଲୋକମାନ ଚତି୍କାର କଲେ ପେୁଣି ସମାନଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର
ଫାପୋଡଲେ,ପେୁଣି ଆକାଶ ଆଡକୁ ଧୂଳି ଫାପୋଡଲେ
[୨୨:୨୩]।
Acts 22:27
କିେପରି ପାଉଲ ରାମୀୟ ନାଗରିକେ ହଲ?
ପୋଉଲେ ରାମୀୟ ନାଗରିକ ଭାବ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲେ
[୨୨:୨୮]।
Acts 22:30
ସହସ୍ରସନାପତ ିକେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ପାଉଲ ଜଣ ରାମୀୟ ନାଗରିକେ
ଥିଲ ବାଲ ିଜାଣିଲ ?
ସହସ୍ରସନାପେତ ିପୋଉଲେଙ୍କ ବନ୍ଧନକୁ ଫିଟାଇ ଦଲେ,ପେୁଣି
[ପୋଉଲେଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରଖି]। ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ
ସମସ୍ତ ମହାସଭା ଏକତ୍ର ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ
[୨୨:୩୦]।

Chapter 23
1 ପେୁଣି, ପୋଉଲେ ମହାସଭା ପେ୍ରତ ିସି୍ଥିର ଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ କହଲେ, ଭାଇମାନ, ମଁୁ ଏହ ିଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ସୁବବକର
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଆଚାର ବ୍ୟବହାର କରି ଆସଅିଛ ି। 2 ସଥିର ମହାଯାଜକ ହାନାନ ତାଙ୍କ ପୋଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ମୁଖର ଆଘାତ କରିବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 3 ସତବଳ ପୋଉଲେ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ହ
ଶୁକକ୍ଳେ ୀକୃତ ପେ୍ରାଚୀର, ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ଆଘାତ କରିବ, ତୁମ୍ଭ ଏକାବଳ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ମାହର ବଚିାର
କରିବାକୁ ବସ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବରୁିଦ୍ଧର ମାତ ଆଘାତ କରିବା ପୋଇଁ କି ଆଜ୍ଞା ଦଉଅଛ ? 4 ସଥିର ନକିଟର
ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନ କହଲେ, ତୁ କି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାଯାଜକଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରୁଅଛୁ ? 5 ପେୁଣି, ପୋଉଲେ କହଲେ,
ଭାଇମାନ, ସ ମହାଯାଜକ ବାଲେ ିମଁୁ ଜାଣି ନ ଥିଲେ;ି କାରଣ ଲେଖିିତ ଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ
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ଦବ ନାହିଁ । 6 ପୋଉଲେ ଏକ ଭାଗ ସାଦୂ୍ଦକୀ ଆଉ ଅପେର ଭାଗ ଫାରୂଶୀ ବାଲେ ିଜାଣି ମହାସଭାର ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ,
ଭାଇମାନ, ମଁୁ ଜଣ ଫାରୂଶୀ ଓ ଫାରୂଶୀର ପେୁତ୍ର; ପେୁଣି, ଏହ ିଭରସା, ଅଥର୍ଭାତ୍ ମୃତମାନଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମଁୁ
ବଚିାରିତ ହଉଅଛ ି। 7 ସ ଏହ ିକଥା କହବିାରୁ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବବିାଦ, ଓ ସଭାର ଦଳଭଦ
ଘଟଲିୋ । 8 କାରଣ ସାଦୂ୍ଦକୀମାନ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ, ଦୂତ ଅବା ଆତ୍ମା ନାହଁାନି୍ତ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଫାରୂଶୀମାନ ଉଭୟ
ସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ । 9 ଏଥିର ମହା କାଳାହଳ ଘଟଲିୋ, ଆଉ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦଳର କତକ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଉଠି ଯୁକି୍ତତକର୍ଭ କରି
କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିଲୋକଠାର କୌଣସ ିଦାଷ ଦଖୁ ନାହୁଁ, କଜାଣି କୌଣସ ିଆତ୍ମା କିମ୍ୱା ଦୂତ ତାହା ସାଙ୍ଗର
କଥା କହଅିଛନି୍ତ । 10 ଏହ ିପେ୍ରକାର ମହା ବବିାଦ ଘଟନ୍ତ, କାଳ ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଖବଖି ହବ, ଏହି
ଭୟର ସହସ୍ର ସନାପେତ ିସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ତାହାଙୁ୍କ ବଳପେୂବର୍ଭକ ଗଡ଼ ଭତିରକୁ ନଇ ଆସବିା ପୋଇଁ ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ
ଆଦଶ ଦଲେ । 11 ପେରରାତ୍ରର ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ପୋଖର ଠିଆ ହାଇ କହଲେ, ସାହସ ଧର, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଯପେରି
ଯିରୂଶାଲେମର ଆମ୍ଭ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛ, ସହପିେରି ତୁମ୍ଭକୁ ରାମର ମଧ୍ୟ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବାକୁ ହବ । 
12 ଦନି ହୁଅନ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନ ଦଳବଦ୍ଧ ହାଇ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବଧ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ, ଅନ୍ନଜଳ ସ୍ପଶର୍ଭ କଲେ ଅଭଶିପେ୍ତ ହବ
ବାଲେ,ି ଶପେଥର ନଜି ନଜିକୁ ଆବଦ୍ଧ କଲେ । 13 ଏହ ିଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର  କରିଥିବା ଲୋକମାନ, ଚାଳିଶ ଜଣରୁ ଅଧିକ ଥିଲେ । 
14 ସମାନ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବଧ ନ କରିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
କିଛ ିଖାଇବୁ ନାହିଁ ବାଲେ ିନଜି ନଜିକୁ ଦୃଢ଼ ଶପେଥର ଆବଦ୍ଧ କରିଅଛୁ । 15 ଅତଏବ ଆପେଣମାନ ଅଧିକ ସୂକ୍ଷ୍ମ ରୂପେ
ତାହାର ବଚିାର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଛଳନା କରି ତାହାକୁ ଆପେଣମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ଏବ
ମହାସଭା ସହତି ସହସ୍ର ସନାପେତଙୁି୍କ ନବଦନ କରନୁ୍ତ । ସ ଆପେଣମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିା ପେୂବର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ
ବଧ କରିବାକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ଅଛୁ । 16 କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଭଣଜା ସମାନଙ୍କର ଛକି ରହବିା କଥା ଶୁଣି ଆସ ିଗଡ଼ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ
କରି ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଜଣାଇଲୋ । 17 ସଥିର ପୋଉଲେ ଜଣ ଶତ ସନାପେତଙୁି୍କ ଡାକି କହଲେ, ଏହ ିଯୁବାଙୁ୍କ ସହସ୍ର
ସନାପେତଙି୍କ ନକିଟକୁ ନଇ ଯାଆନୁ୍ତ, କାରଣ ତାହାଙୁ୍କ ଜଣାଇବା ନମିନ୍ତ ଏହାର କିଛ ିକଥା ଅଛ ି। 18 ତଣୁ ସ
ତାହାଙୁ୍କ ସହସ୍ରସନାପେତଙି୍କ ନକିଟକୁ ନଇଯାଇ କହଲେ, ବନ୍ଦୀ ପୋଉଲେ ଆପେଣା ନକିଟକୁ ମାତ ଡାକି ଆପେଣଙ୍କ ପୋଖକୁ
ଏହ ିଯୁବାକୁ ନଇ ଆସବିା ପୋଇଁ ଅନୁରାଧ କଲୋ, ଆପେଣଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ଏହାର କିଛ ିକଥା ଅଛ ି। 19 ସହସ୍ର
ସନାପେତ ିତାହାକୁ ହାତ ଧରି ତାହାକୁ ନଜିର୍ଭନକୁ ନଇଯାଇ ପେଚାରିଲେ, ମାତ ଜଣାଇବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭର କ'ଣ ଅଛ?ି 20

ସ କହଲିୋ, ପୋଉଲେଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ସୂକ୍ଷ୍ମ ରୂପେ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ଛଳର ଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ କାଲେ ିମହାସଭା
ନକିଟକୁ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରିବା ପୋଇଁ ଏକମତ ହାଇଅଛନି୍ତ । 21 ଏଣୁ ଆପେଣ ସମାନଙ୍କ କଥାର
ସମ୍ମତ ହବ ନାହିଁ, କାରଣ ତାହାଙୁ୍କ ବଧ ନ କରିବା ଯାଏ ଅନ୍ନଜଳ ସ୍ପଶର୍ଭ କଲେ ଅଭଶିପେ୍ତ ହବ ବାଲେ ିନଜି ନଜିକୁ
ଶପେଥର ଆବଦ୍ଧ କରି ଚାଳିଶ ଜଣରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଛକି ରହଅିଛନି୍ତ , ଆଉ ଏବ ସମାନ ଆପେଣଙ୍କଠାରୁ
ଅନୁମତ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରି ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇ ରହଅିଛନି୍ତ । 22 ସଥିର ସହସ୍ର ସନାପେତ ିସହ ିଯୁବାକୁ ବଦିାୟ
ଦଇ ତାହାକୁ ଆଦଶ କଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ମାତ ଜଣାଇଅଛ, ତାହା କାହାକୁ କହବି ନାହିଁ । 
23 ପେର ସ ଦୁଇ ଜଣ ଶତ ସନାପେତଙୁି୍କ ଡାକି କହଲେ, କାଇସରିୟା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯିବା ନମିନ୍ତ ରାତ୍ର ତନି ିଘଟକିା
ସମୟର ଦୁଇ ଶହ ସୖନ୍ୟ, ସତୁରି ଜଣ ଅଶ୍ୱାରାହୀ ଓ ଦୁଇ ଶହ ବଚ୍ଛର୍ଭାଧାରୀଙୁ୍କ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର । 24 ପେୁଣି, ସମାନ
ଯପେରି ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବାହନ ଉପେର ବସାଇ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଫଲେୀକ୍୍ସଙ୍କ ନକିଟକୁ ନରିାପେଦର ନଇଯାଆନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ତାହା
ଆୟାଜନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସ ଆଦଶ ଦଲେ । 25 ଆଉ, ସ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ଚଠିି ଲେଖିଲେ, 26

ମହାମହମି ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଫଲେକ୍ି୍ସଙୁ୍କ କ୍ଲ ାଉଦୟି ଲୂେସୟିାଙ୍କର ନମସ୍କାର । 27 ଯିହୂଦୀମାନ ଏହ ିଲୋକକୁ ଧରି ବଧ କରିବାକୁ
ଯାଉଥିଵା ସମୟର ମଁୁ ସୖନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଯାଇ ସ ଜଣ ରାମୀୟ ବାଲେ ିଜାଣି ଏହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ ି। 28 କଉଁ
କାରଣରୁ ସମାନ ଏହାର ବରୁିଦ୍ଧର ଦାଷାରାପେ କରୁଅଛନି୍ତ , ତାହା ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି ମଁୁ ଏହାକୁ ସମାନଙ୍କର
ମହାସଭା ନକିଟକୁ ନଇଗଲେ ି। 29 ପେ୍ରାଣଦ ବା ବନ୍ଧନ ଯାଗ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ଏହାର ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ କରା ନ
ଯାଇ ସମାନଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବବିାଦ ବଷିୟର ଅଭଯାଗ କରାଯାଉଅଛ ିବାଲେ ିମଁୁ ବୁଝଲିେ ି। 30 ଏହି
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ଲୋକ ବରୁିଦ୍ଧର ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର  ହବ ବାଲେ ିମାତ ଖବର ଦଆିଯିବାରୁ ମଁୁ ଏହାକୁ ଅବଳିମ୍ୱର ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠଇଲେ;ି
ଏହାର ଅଭଯାଗକାରୀମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଆପେଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର, ଏହା ବରୁିଦ୍ଧର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ ି। 31 ସଥିର
ସୖନ୍ୟମାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଆଦଶାନୁସାର ପୋଉଲେଙୁ୍କ ନଇ ରାତି୍ରକାଳର ତାହାଙୁ୍କ ଆନି୍ତପୋତି୍ରକୁ ଆଣିଲେ । 32 ପେରଦନି ସମାନ
ଅଶ୍ୱାରାହୀମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଯିବା ପୋଇଁ ଛାଡ଼ଦଇ ଗଡ଼କୁ ଫରିଗଲେ । 33 ପେର ଅଶ୍ୱାରାହୀମାନ
କାଇସରିୟାକୁ ଆସ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଫଲେକ୍ି୍ସଙୁ୍କ ଚଠିି ଦଲେ, ପେୁଣି, ପୋଉଲେଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ଉପେସି୍ଥିତ କଲେ । 34

ସ ଚଠିିଟ ିପେଢ଼ଲିୋ ଉତ୍ତାର, ସ କଉଁ ପେ୍ରଦଶର ଲୋକ ବାଲେ ିପେଚାରିଲେ; ପେୁଣି, ସ ଯ କିଲେକିିଆର ଲୋକ, ଏହା
ଜାଣି ସ କହଲେ, 35 ତୁମ୍ଭର ଅଭଯାଗକାରୀମାନ ମଧ୍ୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର କଥା ଶୁଣିବା । ଆଉ ସ
ହରାଦଙ୍କ ପେ୍ରାସାଦର ତାହାଙୁ୍କ ରଖିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲେ । 

Translation Questions
Acts 23:1
କୋହିଁକିେ ମହାଯାଜକେ ପାଉଲଙ୍କ ପାଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଲାକେଙୁ୍କ ତା'ଙ୍କ
ମୁଖର ଆଘାତ କେରିବାକୁେ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ?
ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧିତ କାରଣ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଗର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସୁବବକର ବ୍ୟବହାର
କରିଥିଲେ [୨୩:୧-୨]।
Acts 23:6
କେଉଁ କୋରଣ ନମିନ୍ତି ପାଉଲ ମହାସଭାର ବଚିୋରିତ ହାଇ ଆସୁଥିଲ ବାଲି
କେହଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ପେୁନରୁତଥାନର ତାଙ୍କର ଭରସାା ହତୁ ସ
ବଚିାରିତ ହଉଥିଲେ [୨୩:୬]।
କୋହିଁକିେ ମହାସଭାର ବବିାଦ ଆରମ୍ଭ ହଲା ଯତବଳ ପାଉଲ ତାଙ୍କର
ବଚିୋରର କୋରଣ କେହଲ ?
ବବିାଦ ଆରମ୍ଭ ହଲୋ ଯହତୁ ଫାରୂଶୀ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଅଛି
ବାଲେ ିକହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ସାଦୁ୍ଦକୀମାନ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନାହିଁ ବାଲେି
କୁହନି୍ତ [୨୩:୭-୮]।
Acts 23:9
କୋହିଁକିେ ସହସ୍ରସନାପତ ିପାଉଲଙୁ୍କ ମହାସଭରୁ ଗଡକୁେ ନଲ?
ମହାସଭାର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପୋଉଲେ କାଳ ଖବଖି
ହବ ବାଲେ ିସହସ୍ରସନାପେତ ିଭୟ କଲେ [୨୩:୧୦]।
Acts 23:11
ପରରାତି୍ରର ପ୍ରଭୁ ପାଉଲଙୁ୍କ କେଉଁ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଦଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଭୟ ନ କରିବାକୁ କହଲେ ଯହତୁ ସ
ଯିରୂଶାଲେମର ପେୁଣି ରାମର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବ [୨୩:୧୧]।
Acts 23:12
ଅଳ୍ପ କେତକେ ଯିହୁଦୀ ଲାକେ ପାଉଲଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର କେଉଁ ଶପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କେଲ?
ସମାନ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବଧ କରିନାହାନି୍ତ ଅନ୍ନ ଜଳ
ସ୍ପଶର୍ଭ କରିବ ନାହିଁ ବାଲେ ିପେ୍ରାୟ ଚାଳିଶ ଯିହୁଦୀ ଲୋକ
ଏକ ଶପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ [୨୩:୧୨-୧୩]।
Acts 23:14

ଚୋଳିଶଜଣ ଯିହୁଦୀ କେଉଁ ଯାଜନାକୁେ ପ୍ରଧାନଯାଜକେ ଓ ପ୍ରାଚେୀନମାନଙ୍କ
ନକିେଟର ଉପସ୍ଥିାପନ କେଲ?
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ମହାସଭାକୁ ଆଣିବାକୁ ସମାନ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ପେୁଣି ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ ଯାହା ଫଳର ସମାନ
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବଧ କରିପୋରିବ [୨୩:୧୪-୧୪]।
Acts 23:20
କିେପରି ସହସ୍ରସନାପତ ିଚୋଳିଶ ଯିହୁଦୀ ଲାକେଙ୍କର ଯାଜନାକୁେ ଜାଣିପାରିଲ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଭଣଜା ସମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣିଲେ ପେୁଣି ଏହି
ବଷିୟର ସହସ୍ରସନାପେତଙୁି୍କ କହଲେ [୨୩:୧୬-୨୧]।
Acts 23:22
କିେପରି ସହସ୍ରସନାପତ ିଉତ୍ତର ଦଲ ଯତବଳ ଚୋଳିଶ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର
ଯାଜନା ବଷିୟର ଜାଣିଲ?
ସହସ୍ରସନାପେତ ିରାତ୍ର ତନି ିଘଣି୍ଟକା ସମୟର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା
ଫଲେୀକସ୍୍ଙ୍କ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଘନଯିିବାକୁ ଆଜ୍ଞାଦଲେ
[୨୩:୨୩-୨୪]।
Acts 23:28
ପାଉଲଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ ବଷିୟକୁେ ଶାସନକେତ୍ତର୍ବା ଫଲୀକେସ୍୍ଙ୍କ ନକିେଟକୁେ
ତା'ଙ୍କ ପତ୍ରର ଶତସନାପତ ିକେ'ଣ କେହଲ?
ଶତସନାପେତ ିକହଲେ ପେ୍ରାଣ ଦ ବା ବନ୍ଧନର ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ପେ୍ରଶ୍ନର କିଛ ିଅଭଯାଗ
କରାଯାଇଥିଲୋ [୨୩:୨୯]।
Acts 23:34
କେତବଳ ଶାସନକେତ୍ତର୍ବା ଫଲୀକେସ୍୍ ପାଉଲଙ୍କର ଅଭଯାଗ ଶୁଣିଥାନ୍ତି
ବାଲ ିକେହଲ?
ଯତବଳ ପୋଉଲେଙ୍କର ଅଭଯାଗକାରୀମାନ ଏଠାକୁ
ଆସବ ସତବଳ ଫଲେୀକସ୍୍ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭଯାଗ
ଶୁଣିଥାନ୍ତ ବାଲେ ିକହଲେ [୨୩:୩୫]।
ପାଉଲଙୁ୍କ ତା'ଙ୍କର ବଚିୋର ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କେଉଁ ଠାର ରଖାଯାଇଥିଲା?
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ତା'ଙ୍କର ବଚିାର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ, ହରାଦଙ୍କ ପେ୍ରାସାଦର
ରଖାଯାଇଥିଲୋ [୨୩:୩୫]।

Chapter 24
1 ପୋ ଦନି ପେର ହାନାନ ମହାଯାଜକ କତକ ପେ୍ରାଚୀନ ଓ ତତ୍ତର୍ଭୁ ଲେ୍ଲ  ନାମକ ଜଣ ଓକୀଲେଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଆସଲେ, ଆଉ
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ସମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ନକିଟର ଆବଦନ କଲେ । 2 ତାଙୁ୍କ ଡକାଯାଆନ୍ତ ତତ୍ତର୍ଭୁ ଲେ୍ଲ  ତାହାଙୁ୍କ
ଅଭଯାଗ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ହ ମହାମହମି ଫଲେୀକ୍୍ସ, ଆପେଣଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଯ ମହା ଶାନି୍ତ ଭାଗ
କରୁଅଛୁ, ପେୁଣି, ଆପେଣଙ୍କର ଦୂରଦଶର୍ମିତାର ଏହ ିଜାତ ିନମିନ୍ତ ନାନା ମଙ୍ଗଳ ସାଧିତ ହାଇଅଛ,ି 3 ଏହା ଆମ୍ଭମାନ
ସବର୍ଭତାଭାବର ଓ ସବର୍ଭସ୍ଥିାନର ସମ୍ପୂର୍ଭ କୃତଜ୍ଞତା ସହତି ସ୍ପୀକାର କରୁଅଛୁ । 4 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଯପେରି ଆପେଣଙ୍କର ଅଧିକ କ୍ଲ ାନି୍ତ
ନ ଜନ୍ମ ାଏ, ଏଥିପୋଇଁ ଆପେଣ ନଜି ଦୟା ଗୁଣର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କତାଟ ିକଥା ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ନବଦନ କରୁଅଛି
। 5 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିଲୋକକୁ ମହାମାରୀ ସ୍ୱରୂପେ, ଜଗତର ସବର୍ଭତ୍ର ସମସ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବଦ୍ର ାହର
ପେରିଚାଳକ ଓ ନାଜରିତୀୟ ଦଳର ଜଣ ପେ୍ରଧାନ ନତା ବାଲେ ିଜାଣିଅଛୁ; 6 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଏ ମନି୍ଦର ଅଶୁଚ ିକରିବାକୁ
ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲୋ, କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଏହାକୁ ଧରିଲୁେ ଆଉ ଆପେଣଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ଏହାର ବଚିାର କରିବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କରିଥିଲୁେ । 7 କିନୁ୍ତ ସହସ୍ରସନାପେତ ିଲୂେସୀୟା ଆସ ିଅତଶିୟ ଜାର୍ର ଏହାକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହାତରୁ ଛଡ଼ାଇନଲେ, 8
ଆଉ ଏହାର ଅଭଯାଗକାରୀମାନଙୁ୍କ ଆପେଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଉପେସି୍ଥିତ ହବା ପୋଇଁ ଆଦଶ ଦଲେ । ଏହ ିଯ ସମସ୍ତ
ବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନ ଏହା ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ କରୁଅଛୁ, ଆପେଣ ନଜ ଏହାକୁ ପେଚାରିଲେ ସହ ିସବୁ ଅବଗତ ହାଇ
ପୋରିବ । 9 ଯିହୂଦୀମାନ ମଧ୍ୟ ଅଭଯାଗର ମିଶି ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ସତ୍ୟ ବାଲେ ିକହଲେ । 
10 ସଥିର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା କଥା କହବିା ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ସଙ୍କତ କରନ୍ତ ସ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଆପେଣ ଅନକ ବଷର୍ଭ
ହଲୋ ଏହ ିଜାତରି ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିଜାଣିବାରୁ ମଁୁ ସାହସର ମାହର ପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନ କରୁଅଛ ି। 11 ବାର
ଦନିରୁ ଅଧିକ ହବ ନାହିଁ ମଁୁ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାଇଥିଲେ,ି ଏହା ଆପେଣ ଜାଣି ପୋରନି୍ତ 12 ଆଉ
ଏମାନ ମନି୍ଦରର କି ସମାଜଗୃହର କି ନଗରର ମାତ କାହାରି ସହତି ବବିାଦ କରିବାର କିମ୍ୱା ଜନତାକୁ ମତାଇବାର
ଦଖି ନାହଁାନି୍ତ , 13 ପେୁଣି, ଏବ ଏମାନ ମା ବରୁିଦ୍ଧର ଯଉଁ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ନଇ ଅଭଯାଗ କରୁଅଛନି୍ତ , ସହ ିସବୁ
ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ । 14 କିନୁ୍ତ ଏମାନ ଯାହାକୁ ଗାଟଏି ବଧିମର୍ଭଦଳ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ମଁୁ ସହି
ମାଗର୍ଭ ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରିଥାଏ; ଯାହା ଯାହା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁଯାୟୀ ଓ
ଯାହା ଯାହା ଭାବବାଦୀଶାସ୍ତ୍ରର ଲେଖିିତ ଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କର; 15 ପେୁଣି, ଧାମର୍ମିକ ଓ ଅଧାମର୍ମିକ ଉଭୟଙ୍କର
ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ହବ ବାଲେ ିଯାହା ଏମାନ ନଜ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ , ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ସହ ିପେ୍ରକାର ଭରସା ରଖିଅଛି
ବାଲେ ିଆପେଣଙ୍କ ନକିଟର ସ୍ୱୀକାର କରୁଅଛ ି। 16 ଏ ହତୁରୁ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ନଜ ସବର୍ଭଦା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଓ ମନୁଷ୍ୟର ପେ୍ରତି
ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବବକ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଯତ୍ନ କରୁଥାଏ । 17 ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ମଁୁ ମାର ଜାତ ିନକିଟକୁ ଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଓ ନୖବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସଥିିଲେ ି18 ସହ ିସମୟର ଏମାନ ମାତ ମନି୍ଦରର ଶୁଚ ିହାଇଥିବାର
ଦଖିଲେ; ମଁୁ କୌଣସ ିଜନତା କିମ୍ୱା ଗଗାଳର ମିଶି ନ ଥିଲେ,ି କିନୁ୍ତ ଆସଆିର କତକ ଯିହୂଦୀ ଥିଲେ; 19 ଯଦି
ସମାନଙ୍କର ମା, ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସ ିକଥା ଥାଆନ୍ତା, ତାହାହଲେ ଆପେଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ଅଭଯାଗ କରିବା
ସମାନଙ୍କର ଉଚତି ହାଇଥାଆନ୍ତା 20 ନତୁବା ମୃତମାନଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମଁୁ ଆଜି ଆପେଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର
ବଚିାରିତ ହଉଅଛ ିବାଲେ ିମଁୁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଠିଆ ହାଇ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଏହ ିଯଉଁ କଥା କହଥିିଲେ,ି 21 କବଳ ସହି
ଗାଟଏି କଥା ଛଡ଼ା ମଁୁ ମହାସଭା ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ ହବା ସମୟର ଏମାନ ମାହର କି ଦାଷ ପୋଇଅଛନି୍ତ ତାହା ଏମାନ
ନଜ କହନୁ୍ତ । 
22 କିନୁ୍ତ ଫଲେୀକ୍୍ସ ସହ ିମାଗର୍ଭ ବଷିୟ କତକ ପେରିମାଣର ଜାଣିଥିବାରୁ ବଚିାର ସ୍ଥିଗିତ ରଖି କହଲେ, ସହସ୍ରସନାପେତି
ଲୂେସୀୟା ଆସଲେ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟ ନଷି୍ପତି୍ତ କରିବା 23 ପେୁଣି, ସ ଶତସନାପେତଙିି୍କ ତାଙ୍କର କୌଣସ ିଆତ୍ମୀୟ
ସ୍ୱଜନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ସବା କରିବା ପୋଇଁ ବାରଣ ନ କରିବାକୁ, ପେୁଣି, ତାଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀରୂପେ ରକ୍ଷା କରି ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକାମଳ
ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ । 24 କତକ ଦନି ପେର ଫଲେୀକ୍୍ସ ଦ୍ରୂ ସଲିେ୍ଲ ା ନାମ୍ନୀ ଆପେଣା ଯିହୂଦୀୟା ଭାଯର୍ଭ୍ୟାଙ୍କ
ସହତି ଆସ ିପୋଉଲେଙୁ୍କ ଡକାଇ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ ବଷିୟ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣିଲେ । 25 କିନୁ୍ତ ସ ଧାମର୍ମିକତା,
ଆତ୍ମସଂଯମ ଓ ଆଗାମୀ ବଚିାର ବଷିୟର କଥା କହବିା ସମୟର ଫଲେୀକ୍୍ସ ଭୟର ସହତି ଉତ୍ତର ଦଲେ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭ ଯାଅ, ସୁବଧିା ସମୟ ପୋଇଲେ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଡକାଇବା । 26 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ପୋଉଲେ ତାଙୁ୍କ ଲୋ ଦବ ବାଲେ ିସ
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ଆଶା କରୁଥିଲେ, ସଥିପୋଇଁ ଥରକୁଥର ତାଙୁ୍କ ଡକାଇ ତାଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରୁଥିଲେ । 27 କିନୁ୍ତ ଦୁଇ ବଷର୍ଭ ପେୂର୍ଭ ହଲୋ
ଉତ୍ତାର ପେକର୍ଭୀୟ ଫଷ୍ଟସ୍ ଫଲେୀକସ୍ଙ୍କ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ ହଲେ, ଆଉ ଫଲେୀକ୍୍ସ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କରି ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ ଅବସ୍ଥିାର ରଖି ଚାଲେଗିଲେ । 

Translation Questions
Acts 24:4
ତତ୍ତର୍ବୁ ଲଲ୍ଲେ  ଓକିେଲ ପାଉଲଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କେଉଁ ଅଭଯାଗ ଆଣିଲ?
ପୋଉଲେ ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ କରିବାକୁ ପେୁଣି ମନି୍ଦରକୁ
ଅଶୁଚ ିକରିବାର କାରଣ ବାଲେ ିକହ ିତତ୍ତର୍ଭୁ ଲେ୍ଲ  ଅଭଯାଗ
କଲେ [୨୪:୫-୬]।
ପାଉଲ କେଉଁ ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ନତା ବାଲ ିତତ୍ତର୍ବୁ ଲଲ୍ଲେ  କେହଲ?
ନାଜରିତୀୟ ଦଳର ଜଣ ନତା ଥିଲେ ବାଲେ ିତତ୍ତର୍ଭୁ ଲେ୍ଲ
କହଲେ [୨୪:୫]।
Acts 24:10
ମନି୍ଦରର,ସମାଜଗୃହର ଓ ନଗରର କେ'ଣ କେରିଲ ବାଲ ିପାଉଲ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସ କୌଣସ ିଲୋକ ସହ ବବିାଦ କରି ନ
ଥିଲେ ଏବଂ ଲୋକସମୂହକୁ ଉତ୍ତଜିତ କରି ନ ଥିଲେ
୨୪:୧୨।
Acts 24:14
କେଉଁଥିର ପାଉଲ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ ଥିଲ ବାଲ ିସ କେହଲ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସ ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର
ଲେଖିିତ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ ଥିଲେ ବାଲେି
କହଲେ [୨୪:୧୪]।
କେଉଁ ଆଶା ବଷିୟର ପାଉଲ ଅଭଯାଗ କେରୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ମାନଙୁ୍କ କେହଲ ?
ଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କର ଆଗାମୀ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଏବଂ
ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର
ସମାନଙ୍କର ଭରସାାକୁ ଜଣାଇଲେ [୨୪:୧୫]।
Acts 24:17
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଯିରୁଶାଲମକୁେ ଆସଅିଛ ିବାଲ ିକେହଲ ?
ସ ତାଙ୍କର ଦଶକୁ ସହାୟତା ଓ ଅଥର୍ଭର ଉପେହାର
ଆଣିବାକୁ ଆସଥିିଲେ ବାଲେ ିକହଲେ [୨୪:୧୮]।

ଯତବଳ ସ କିେଛ ିଆସଆିର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଧରାଗଲ ପାଉଲ କେ'ଣ
କେରୁଥିଲ ବାଲ ିସ କେହଲ ?
ଯତବଳ ତାହାକୁ ଧରାଯାଇଥିଲୋ ସ ଏକ ଶୁଚ ିହବା
ରୀତର ଥିଲେ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଲେ [୨୪:୧୮]।
Acts 24:22
କେଉଁ ବଷିୟର ଶାସନକେତ୍ତର୍ବା ଫଲୀକେସ୍ ଭଲଭାବର ଜାଣିଥିଲ ?
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଫଲେୀକସ୍ ମାଗର୍ଭ ବଷିୟର ଭଲେଭାବର
ଜାଣିଥିଲେ [୨୪:୨୨]।
କେବ ପାଉଲଙ୍କର ଅଭଯାଗକୁେ ଫଲୀକେସ୍ ବଚିୋର କେରିବ ବାଲ ିକେହଲ ?
ଶତସନାପେତ ିଲୁେସୟିା ଯବ ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆସବ
ତବ ସ ପୋଉଲେଙ୍କର ଅଭଯାଗକୁ ବଚିାର କରିବ
ବାଲେ ିଫଲେୀକସ୍ କହଲେ [୨୪:୨୨]।
Acts 24:24
କେଉଁ ବଷିୟର କିେଛ ିଦନି ପର ପାଉଲ ଫଲୀକେସ୍ଙୁ୍କ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ ଫଲେୀକସ୍ଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ, ଧାମର୍ମିକତା,
ଆତ୍ମସଂଯମ ଓ ଆଗାମୀ ବଚିାର ବଷିୟର କହଲେ
[୨୪:୨୪-୨୫]।
ପାଉଲଙ୍କ କେଥା ଶୁଣିଲାପର ଫଲୀକେସ୍ କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ?
ଫଲେୀକସ୍ ଭୟଭୀତ ହଲେ ଏବଂ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ସହ ିସ୍ଥିାନରୁ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଚାଲେଯିିବାକୁ କହଲେ[୨୪:୨୫]।
Acts 24:26
ଦୁଇ ବଷର୍ବ ପର ଫଲୀକେସ୍ ପାଉଲଙୁ୍କ ବନ୍ଧୀ ଅବସ୍ଥିାର କୋହିଁକିେ ଛାଡଦଲ ?
ଫଲେୀକ୍ସ୍ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କରୁଥିଲେ ତଣୁ ସ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ ଅବସ୍ଥିାର
ରଖିଚାଲେଗିଲେ [୨୪:୨୭]।

Chapter 25
1 ସଥିର ଫଷ୍ଟସ୍ ଅଧିପେତ ିପେଦ ଗ୍ରହଣ କରି ତନି ିଦନି ଉତ୍ତାର କାଇସରିୟାରୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଗଲେ, 2 ପେୁଣି, ପେ୍ରଧାନ
ଯାଜକମାନ ଓ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ତାଙ୍କ ନକିଟର ଆବଦନ କଲେ 3 ଆଉ ସ
ଯପେରି ତାଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଡକାଇ ପେଠାନି୍ତ ଏଥି ନମିନ୍ତ ବନିତପିେୁବର୍ଭକ ତାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଏହ ିଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ; ପେୁଣି,
ସମାନ ତାଙୁ୍କ ବାଟର ବଧ କରିବା ପୋଇଁ ଛକି ବସଲେ । 4 ସଥିର ଫଷ୍ଟସ୍ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ପୋଉଲେ କାଇସରିିୟାର
ବନ୍ଦୀ ହାଇ ରହଅିଛ,ି ଆଉ ଆମ୍ଭ ନଜ ଶୀଘ୍ର ସଠାକୁ ଯାଉଅଛୁ । 5 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁମାନ
କ୍ଷମତାପେନ୍ନ , ସମାନ ଆମ୍ଭ ସାଙ୍ଗର ଯାଇ, ସହ ିଲୋକର ଯଦ ିକୌଣସ ିଦାଷ ଥାଏ, ତବ ତାହାର ବରୁିଦ୍ଧର
ଅଭଯାଗ କରନୁ୍ତ । 6 ପେର ସ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆଠ ବା ଦଶ ଦନିରୁ ଅଧିକ ନ ରହ ିକାଇସରିୟାକୁ ବାହୁଡ଼ ିଗଲେ,
ଆଉ ପେରଦନି ବଚିାରାସନର ବସ ିପୋଉଲେଙୁ୍କ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲେ । 7 ସ ଆସନ୍ତ ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆଗତ
ଯିହୂଦୀମାନ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ଼ ଠିଆ ହାଇ ତାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅନକ ଗୁରୁତର ଅଭଯାଗ ଆଣିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, କିନୁ୍ତ
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ସମାନ ସହ ିସବୁ ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 8 ସଥିର ପୋଉଲେ ଆପେଣା ପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନ କରି କହଲେ,
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କି ମନି୍ଦର କି କାଇସରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ମଁୁ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନାହିଁ । 9 କିନୁ୍ତ ଫଷ୍ଟସ୍
ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ କି ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାଇ ସ ସ୍ଥିାନର ଆମ୍ଭ
ସାକ୍ଷାତର ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ ନଇ ବଚିାରିତ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? 10 ମାତ୍ର ପୋଉଲେ କହଲେ, ମଁୁ କାଇସରଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ ହାଇଅଛ,ି ସ ସ୍ଥିାନର ମାହର ବଚିାର ହବା ଉଚତି । ମଁୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକୌଣସ ିଅନ୍ୟାୟ କରି
ନାହିଁ, ଆପେଣ ମଧ୍ୟ ତାହା ଅତ ିଉତ୍ତମ ରୂପେ ଜାଣନି୍ତ । 11 ତବ, ଯଦ ିମଁୁ ଅନ୍ୟାୟକାରୀ ହାଇଥାଏ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ
କୌଣସ ିକମର୍ଭ କରିଥାଏ, ତାହାହଲେ ମଁୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବାକୁ ମନା କରୁ ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ଏମାନ ମା, ବରୁିଦ୍ଧର ଯାହାସବୁ
ଅଭଯାଗ କରୁଅଛନି୍ତ , ସହ ିସବୁ ମଧ୍ୟର ଯଦ ିପେଦ ସତ୍ୟ ନାହିଁ, ତାହାହଲେ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତର
ମାତ ସମପେର୍ଭଣ କରି ପୋରିବ ନାହିଁ । ମଁୁ କାଇସରଙ୍କ ଛାମୁର ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛ ି। 12

ସଥିର ଫଷ୍ଟସ୍ ମନ୍ତ୍ର ୀମଳ ସହତି ପେରାମଶର୍ଭ କରି ଉତ୍ତର ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ କାଇସରଙ୍କ ଛାମୁର ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିଅଛ, ତୁମ୍ଭ କାଇସରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବ । 
13 କତକ ଦନି ଗତ ହଲୋ ପେର ରାଜା ଆଗି୍ରପେ୍ପା ଓ ବର୍ଭୀକୀ କାଇସରିୟାକୁ ଆସ ିଫଷ୍ଟସଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କଲେ । 14

ସମାନ ଅନକ ଦନି ସ ସ୍ଥିାନର ରୁହନ୍ତ, ରାଜାଙ୍କ ଆଗର ଫଷ୍ଟସ୍ ପୋଉଲେଙ୍କ କଥା ଜଣାଇ କହଲେ, ଫଲେୀକ୍ସ୍
ଜଣ ଲୋକଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଯାଇଅଛନି୍ତ । 15 ମଁୁ ଯିରୂଶାଲେମର ଥିବା ସମୟର ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକବଗର୍ଭ
ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ତାହା ବଷିୟର ମା, ନକିଟର ଆବଦନ କରି ତାହା ବରୁିଦ୍ଧର ଦାଜ୍ଞା ବନିତ ିକଲେ । 16 ମଁୁ
ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,ି ଅଭଯିୁକ୍ତକାରୀ ଓ ଅଭଯିୁକ୍ତ ମୁଖାମୁଖୀ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୁଣି, ଅଭଯିୁକ୍ତ ତାହା ବରୁିଦ୍ଧର
କରାଯାଇଥିବା ଅଭଯାଗ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଆତ୍ମପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନ କରିବାର ସୁଯାଗ ନ ପୋଇବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାକୁ ସମପେର୍ଭଣ କରିବା
ରାମୀୟ ମାନଙ୍କର ବଧିି ନୁହଁ । 17 ଏଣୁ ସମାନ ମା ସାଙ୍ଗର ଏ ସ୍ଥିାନକୁ ଆସନ୍ତ ମଁୁ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ପେରଦନି
ବଚିାରାସନର ବସ ିସହ ିଲୋକକୁ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ ି। 18 ଅଭଯାଗକାରୀମାନ ଠିଆ ହାଇ, ମଁୁ
ଯପେ୍ରକାର ଦାଷର କଥା ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିଲେ,ି ସପେରି କୌଣସ ିଅଭଯାଗ ତାହା ସମ୍ୱନ୍ଧର ଆଣିଲେ ନାହିଁ, 19 କିନୁ୍ତ
ସମାନଙ୍କ ସ୍ୱଧମର୍ଭ ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ନାମକ ଜଣ ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତ , ଯାହାକୁ ପୋଉଲେ ସଜୀବ ବାଲେ ିକହୁଥିଲୋ, ସହ ିସବୁ ବଷିୟର
ତାହା ବରୁିଦ୍ଧର ସମାନଙ୍କର କତକ ବବିାଦ ଥିଲୋ । 20 ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ କିପେ୍ରକାର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବ ିବାଲେ ିମଁୁ
ହତବୁଦି୍ଧ ହାଇ, ସ ଯିରୂଶାଲେକୁ ଯାଇ ସଠାର ଏସମସ୍ତ ବଷିୟର ବଚିାରିତ ହବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କର କି ନାହିଁ, ଏହା
ପେଚାରିଲେ ି। 21 କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେ ସମ୍ରାଟଙ୍କ ବଚିାର ନମିନ୍ତ ରଖା ହବା ପୋଇଁ ନବଦନ କରନ୍ତ, ମଁୁ ତାଙୁ୍କ କାଇସରଙ୍କ
ନକିଟକୁ ନ ପେଠାଇବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ ି। 22 ସଥିର ଆଗି୍ରପେ୍ପା ଫଷ୍ଟସଙୁ୍କ କହଲେ ଆମ୍ଭ
ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୟଂ ସହ ିଲୋକର କଥା ଶୁଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛୁ । ସ କହଲେ, କାଲେ ିଆପେଣ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବ । 23

ଅତଏବ, ପେରଦନି ଆଗି୍ରପେ୍ପା ଓ ବର୍ଭୀକୀ ମହା ସମାରାହର ଆସ ିପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରଧାନ ସନାପେତ ିଓ ନଗରର ମୁଖ୍ୟ ମୁଖ୍ୟ
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହତି ବଚିାରାଳୟର ପେ୍ରବଶ ହୁଅନ୍ତ ଫଷ୍ଟସ୍ ଆଦଶ ଅନୁସାର ପୋଉଲେ ଅଣାଗଲେ । 24 ସଥିର ଫଷ୍ଟସ୍
କହଲେ, ହ ରାଜନ ଆଗି୍ରପେ୍ପା ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଏହ ିସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ମହାଶୟ ବୃନ୍ଦ, ଆପେଣମାନ ଏହ ିଲୋକକୁ
ଦଖିଅଛନି୍ତ ; ଏହା ବରୁିଦ୍ଧର ଓ ଯିରୂଶାଲେମର ଏହ ିସ୍ଥିାନର ମଧ୍ୟ ଯିହୂଦୀ ଲୋକସମୂହ ଆମ୍ଭ ନକିଟର ଆବଦନ କରି
ତାହାର ଆଉ ବ ିରହବିାର ଉଚତି ନୁହଁ ବାଲେ ିଚତି୍କାର କଲେ । 25 କିନୁ୍ତ ସ ମୃତୁ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ କୌଣସ ିକମର୍ଭ କରି ନାହିଁ
ବାଲେ ିମଁୁ ବୁଝଲିେ,ି ଆଉ ସ ନଜ ସମ୍ରାଟଙ୍କ ଛାମୁର ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାରୁ ମଁୁ ତାଙୁ୍କ ପେଠାଇବା
ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କଲେ ି। 26 ମାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଛାମୁକୁ ତା'ର ବଷିୟର ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ ମାର କୌଣସ ିନଶିି୍ଚିତ ବଷିୟ ନାହିଁ ।
ଏଣୁ ବଚିାର କରି ଯପେରି ମଁୁ ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କିଛ ିପୋଇ ପୋର, ସଥିପୋଇଁ ତାଙୁ୍କ ଆପେଣମାନଙ୍କ, ବଶଷତଃ ହ ରାଜନ
ଆଗି୍ରପେ୍ପା ଆପେଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିଅଛ;ି 27 କାରଣ ବନ୍ଦୀକି ପେଠାଇବା ସମୟର ତା' ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ ଗୁଡ଼କି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ
ନ କରିବା ମାତ ଅସଙ୍ଗତ ବାଧ ହଉଅଛ ି। 

Translation Questions

Translation Questions

Page 292 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



Acts 25:1
ଫଷ୍ଟଙୁ୍କ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ମୁଖ୍ୟ ଯିହୁଦୀମାନ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଅନୁଗ୍ରହ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେଲ?
ସ ଯମିତ ିପୋଉଲେଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଡକାଇ ପେଠାନି୍ତ ,
ଏଥିନମିନ୍ତ ବନିତପିେୂବର୍ଭକ ସମାନ ଫଷ୍ଟଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ଯମିତକିି ସମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବାଟର ବଧ
କରିପୋରିବ [୨୫:୩]।
Acts 25:4
ଫଷ୍ଟଙୁ୍କ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ ଓ ମୁଖ୍ୟ ଯିହୁଦୀମାନ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ଫଷ୍ଟ ସମାନଙୁ୍କ କାଇସରିଆକୁ ଯିବାକୁ କହଲେ, ଏବଂ
ସମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ ଆଣିବ
[୨୫:୫]।
Acts 25:9
ପାଉଲଙ୍କ ଅଭଯାଗକୁେ କୋଇସରର ବଚିୋର କେରିବା ସମୟର, କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ
ଫଷ୍ଟ ପାଉଲଙୁ୍କ ପଚୋରିଲ ?
ଫଷ୍ଟ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ସ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାଇ ଯଦି
ସଠାର ବଚିାରିତ ହବାକୁ ଚାହୁଁଛନି୍ତ କି [୨୫:୯]।
କୋହିଁକିେ ଏହ ିପ୍ରଶ୍ନ ପାଉଲଙୁ୍କ ଫଷ୍ଟ ପଚୋରିଲ?
ଫଷ୍ଟ ଏହ ିପେ୍ରଶ୍ନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ କାରଣ ସ ଯିହୁଦୀ
ଲୋକଙ୍କର ପିେ୍ରୟ ହବାକୁ ଚାହୁଁ ଥିଲେ [୨୫:୯]।
Acts 25:11
ଫଷ୍ଟଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନର ପାଉଲ କିେ ପ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତର ଦଲ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ କୌଣସ ିଅନ୍ୟାୟ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ
ପେ୍ରତ ିକରି ନ ଥିଲେ, ଏବଂ ସ କାଇସରଙ୍କ ଛାମୁର
ବଚିାରିତ ହବାକୁ ନବଦନ କଲେ [୨୫:୧୦-୧୧]।
ପାଉଲଙ୍କ ଅଭଯାଗ ସହ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଫଷ୍ଟ ନଷି୍ପତି୍ତ କେଲ?

ଯହତୁ ପୋଉଲେ କାଇସରଙ୍କ ଛାମୁର ବଚିାରିତ ହବାକୁ
ନବଦନ କରିଥିଲେ, ତବ ସ କାଇସରଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିବ ବାଲେ ିଫଷ୍ଟ ନଷି୍ପତି୍ତ କଲେ [୨୫:୧୨]।
Acts 25:13
ଅପରାଧି ଲାକେମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ରାମୀୟମାନଙ୍କର କେ'ଣ ଆଇନ ଥିଲା ବାଲି
ଫଷ୍ଟ କେହଲ ?
ରାମୀୟମାନ ଅଭଯିୁକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ତାହାର ଅଭଯାଗକାରୀ
ସହ ମୁଖାମୁଖୀ ହବାକୁ ପେୁଣି ଅଭଯାଗ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେକ୍ଷ
କରିବାକୁ ସୁଯାଗ ଦଅିନି୍ତ ବାଲେ ିଫଷ୍ଟ କହଲେ
[୨୫:୧୬]।
Acts 25:17
ପାଉଲଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କେଉଁ ଅଭଯାଗ ଯିହୁଦୀମାନ ଆଣିଥିଲ ବାଲ ିଫଷ୍ଟ
କେହଲ ?
ସମାନଙ୍କର ଧମର୍ଭ ପେୁଣି ଯୀଶୁ ନାମକ ଜଣ ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯାହାକୁ ପୋଉଲେ ସଜୀବ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ଏଥିର କିଛ ିବବିାଦ
ରହଛି ି[୨୫:୧୯]।
Acts 25:25
ରାଜା ଆଗି୍ରପ୍ପା ଛାମୁକୁେ ଫଷ୍ଟ ପାଉଲଙୁ୍କ କୋହିଁକିେ କେହବିାକୁେ ଆଣିଲ ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭଯାଗ ବଷିୟର ସମ୍ରାଟ କିଛ ିଲେଖିବାର
ରାଜା ଆଗି୍ରପ୍ପୋ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଫଷ୍ଟ ଚାହିଁଲେ
[୨୫:୨୬]।
ପାଉଲଙୁ୍କ ସମ୍ରାଟଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ପଠାଇଲ କେ'ଣ ଅନ୍ୟାୟ ତା'ଙ୍କ ନମିନ୍ତି ହବ
ବାଲ ିଫଷ୍ଟ କେହଲ ?
ତା'ଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗଗୁଡକି ନଦର୍ଭାଷ ନ କରି
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ସମ୍ରାଟ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବା ତା'ଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଅନ୍ୟାୟ ବାଲେ ିଫଷ୍ଟ କହଲେ [୨୫:୨୭]।

Chapter 26
1 ସଥିର ଆଗି୍ରପେ୍ପା ପୋଉଲେଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭକୁ ଆପେଣା ସପେକ୍ଷର କଥା କହବିା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଆିଗଲୋ । ସଥିର
ପୋଉଲେ ହସ୍ତ ବସି୍ତାର କରି ଆପେଣା ପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 2 ହ ରାଜନ ଆଗି୍ରପେ୍ପା, ଯିହୂଦୀମାନ ମା ବରୁିଦ୍ଧର
ଯ ସମସ୍ତ ଅଭଯାଗ କରୁଅଛନି୍ତ , ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମଁୁ ଯ ଆଜି ଆପେଣଙ୍କ ଛାମୁର ଆତ୍ମପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନ କରିବାକୁ ସୁଯାଗ
ପୋଇଅଛ,ି ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ସମୃଦି୍ଧମାନ ମନ କରୁଅଛ,ି 3 ବଶଷର ଏହ ିକାରଣରୁ ଯ, ଆପେଣ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚଳିତ ସମସ୍ତ ରୀତନିୀତ ିଓ ମତାମତ ସମ୍ୱନ୍ଧର ନପିେୁଣ ଅଟନି୍ତ ; ଏଥିପୋଇଁ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ମାହର କଥା ଶୁଣିବା
ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଆପେଣଙୁ୍କ ବନିତ ିକରୁଅଛ ି। 4 ଯୌବନକାଳାବଧି ଆଦ୍ୟରୁ ସ୍ୱଜାତ ିମଧ୍ୟର ଓ ଯିରୂଶାଲେମର ମାହର ଆଚାର
ବ୍ୟବହାର ଯିହୂଦୀମାନ ସମସ୍ତ ଜାଣନି୍ତ ; 5 ସମାନ ମାତ ପେ୍ରଥମରୁ ଜାଣିଥିବାରୁ ଯଦ ିଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ତବ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ପୋରନି୍ତ ଯ, ମଁୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଧମର୍ଭର ସବର୍ଭାପେକ୍ଷା କଠାର ମତ ଅନୁସାର ଫାରୂଶୀ ହାଇ ଜୀବନ ଯାପେନ କଲେ ି। 6
ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ନକିଟର ଈଶ୍ୱର ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ, ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରତ୍ୟାଶା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ବଚିାରିତ
ହବା ପୋଇଁ ଏବ ଠିଆ ହାଇଅଛ ି| 7 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଫଳ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ଆଶାର ଦବିାରାତ୍ର ଏକାଗ୍ର
ଚତି୍ତର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରୁଅଛନି୍ତ । ହ ରାଜନ, ସହ ିପେ୍ରତ୍ୟାଶା ହତୁ ମଁୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଯିୁକ୍ତ ହଉଅଛ ି। 8

ଈଶ୍ୱର ଯ ମୃତମାନଙୁ୍କ ଉଠାନି୍ତ , ତାହା କାହିଁକି ଆପେଣମାନଙ୍କ ବଚିାରର ଅବଶି୍ୱାସ୍ୟ ବାଲେ ିବାଧ ହୁଏ ? 9 ନାଜରିତୀୟ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ବରୁିଦ୍ଧର ମାହର ଅନକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଏହା ମଁୁ ନଜ ମନ କରିଥିଲେ ି। 10 ଆଉ,
ଯିରୂଶାଲେମର ମଁୁ ଏହା ମଧ୍ୟ କରିଥିଲେ,ି ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କଠାରୁ କ୍ଷମତା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ସାଧୁମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକଙୁ୍କ
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କାରାଗାରର ବନ୍ଦ କରିଥିଲେ,ି ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଣଦ ସମୟର ମଁୁ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ମାହର ମତ ଦଇଥିଲେ,ି
11 ଆଉ ସମସ୍ତ ସମାଜଗୃହର ଥରକୁଥର ସମାନଙୁ୍କ ଶାସି୍ତ ଦଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟ
କରୁଥିଲେ,ି ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉନ୍ନତ୍ତ ହାଇ ବଦଶୀୟ ନଗରଗୁଡ଼କି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁଧା ସମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା
କରୁଥିଲେ ି। 
12 ଏହ ିଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କଠାରୁ କ୍ଷମତା ଓ ଆଦଶପେତ୍ର ଘନ ିଦମ୍ମସକକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର, 13

ହ ରାଜନ, ମଧ୍ୟା କାଳର ପେଥ ମଧ୍ୟର ଆକାଶରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟଠାରୁ ଅଧିକ ତଜାମୟ ଆଲୋକ ମାହର ଓ ମା'
ସହଯାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ଚତୁଦର୍ମିଗର ପେ୍ରକାଶମାନ ହବାର ଦଖିଲେ ି। 14 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଆନ୍ତ, ମଁୁ ଏବ୍ର ୀ
ଭାଷାର ମା, ପେ୍ରତ ିଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,ି ଶାଉଲେ, ଶାଉଲେ, କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ ? ପୋଣ କଣ୍ଟାମୁନର
ଗାଇଠା ମାରିବା ତୁମ୍ଭ ପେକ୍ଷର କଷ୍ଟକର । 15 ସଥିର ମଁୁ କହଲିେ,ି ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ କିଏ ? ତଣୁ ପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯଉଁ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ, ଆମ୍ଭ ସହ ି। 16 କିନୁ୍ତ ଉଠ, ପୋଦର ଭରା ଦଇ ଠିଆ ହୁଅ, କାରଣ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ
ଆମ୍ଭର ସବକ, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ଯଉଁ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ପୋଇଅଛ ଓ ପୋଇବ, ସହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାକ୍ଷୀସ୍ୱରୂପେ
ମନାନୀତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଇଅଛୁ । 17 ସ୍ୱଜାତ ିଓ ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଯପେରି ଅନ୍ଧକାରରୁ
ଆଲୋକ ପେ୍ରତ ିଓ ଶୟତାନର ଶକି୍ତରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରନି୍ତ , ପେୁଣି, ପୋପେ କ୍ଷମା ଓ ଆମ୍ଭଠାର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ପେବତି୍ରୀକୃତ
ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ , 18 ସଥିପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଉଅଛୁ, ଆଉ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବୁ । 
19 ଅତଏବ, ହ ରାଜନ ଆଗି୍ରପେ୍ପା ମଁୁ ସହ ିସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ଦଶର୍ଭନର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ ିନାହିଁ, 20 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଦମ୍ମସକର ଓ
ଯିରୂଶାଲେମର ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର, ପେର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ସମସ୍ତ ଅଳର, ପେୁଣି, ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ମଧ୍ୟ
ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ,ି ଯପେରି ସମାନ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରିଆସନି୍ତ ଓ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର
ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ । 21 ଏହ ିକାରଣରୁ ଯିହୂଦୀମାନ ମନି୍ଦରର ମଧ୍ୟର ମାତ ଧରି ବଧ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ
। 22 ଅତଏବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ମଁୁ ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଓ ମହାନ ସମସ୍ତଙ୍କ ନକିଟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇ
ଆସୁଅଛ,ି ପେୁଣି, ଭାବବାଦୀମାନ ଓ ମାଶା ଯାହା ଯାହା ଘଟବି ବାଲେ ିକହଅିଛନି୍ତ , ସହ ିସବୁ ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛ ିକହୁ ନାହିଁ,
23 ଅଥର୍ଭାତ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନଶି୍ଚିୟ ଦୁଃଖଭାଗ କରି ପେୁଣି, ପେ୍ରଥମ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହାଇ ସ୍ୱଜାତ ିଓ
ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ଆଲୋକ ପେ୍ରକାଶ କରିବ । 24 ଏହ ିପେ୍ରକାର ସ ଅାତ୍ମପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୟର
ଫଷ୍ଟସ୍ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, ପୋଉଲେ, ତୁମ୍ଭ ପୋଗଳ; ବହୁ ବଦି୍ୟା ତୁମ୍ଭକୁ ପୋଗଳ କରୁଅଛ ି। 25 କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେ କହଲେ,
ହ ମହାମହମି ଫଷ୍ଟସ୍, ମଁୁ ପୋଗଳ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ସତ୍ୟ ଓ ସି୍ଥିର ବୁଦି୍ଧର ବାକ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତ କରୁଅଛ ି। 26 ରାଜା ତ ଏସମସ୍ତ
ବଷିୟ ଜାଣନି୍ତ , ଆଉ ମଁୁ ତାଙ୍କ ଛାମୁର ମଧ୍ୟ ସାହସର କଥା କହୁଅଛ,ି କାରଣ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର କୌଣସ ିକଥା
ତାଙ୍କର ଅଜଣା ନାହିଁ ବାଲେ ିମାହର ବଶି୍ୱାସ; ଏହା ତ ଗାପେନର କରା ହାଇ ନାହିଁ । 27 ହ ରାଜନ ଅାଗି୍ରପେ୍ପା,
ଆପେଣ କ'ଣ ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ? ଆପେଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ବାଲେ ିମଁୁ ଜାଣ । 28 ସଥିର ଆଗି୍ରପେ୍ପା
ପୋଉଲେଙୁ୍କ କହଲେ, ଅଳ୍ପ କଥାର ତ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ କରି ପୋର ବାଲେ ିମନ କରୁଅଛ । 29 ପୋଉଲେ କହଲେ,
ଅଳ୍ପର ହଉ କି ବହୁତର ହଉ, କବଳ ଆପେଣ ନୁହଁନି୍ତ , ମାତ୍ର ଯତ ଲୋକ ଆଜି ମାର କଥା ଶୁଣୁଅଛନି୍ତ , ଯପେରି
ସମାନ ସମସ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ଏହ ିବନ୍ଧନ ବନିା ମାହରି ପେରି ହୁଅନି୍ତ , ଏହା ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛ ି। 30

ସଥିର ରାଜା, ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା, ବର୍ଭୀକୀ ଓ ସମାନଙ୍କ ସହତି ବସଥିିବା ବ୍ୟକି୍ତମାନ ଉଠିଯାଇ, 31 ଅନ୍ତର ହାଇ ପେରସ୍ପର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରୁ କରୁ କହଲେ, ଏହ ିଲୋକ ମୃତୁ୍ୟ କି ବନ୍ଧନ ଯାଗ୍ୟ କୌଣସ ିକମର୍ଭ କରି ନାହିଁ । 32 ଆଉ ଆଗି୍ରପେ୍ପା
ଫଷ୍ଟସଙୁ୍କ କହଲେ, ଏହ ିଲୋକ ଯଦ ିକାଇସରଙ୍କ ଛାମୁର ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ନ ଥାଆନ୍ତା, ତବ
ମୁକ୍ତ କରାଯାଇ ପୋରିଥାଆନ୍ତା । 
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Acts 26:1
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ରାଜା ଆଗି୍ରପ୍ପାଙ୍କ ଛାମୁର ତାଙ୍କର ଆତ୍ମ ସମଥର୍ବନ କେରିବାକୁେ
ଆନନି୍ଦତ ଥିଲ ?
ରାଜା ଆଗି୍ରପ୍ପୋଙ୍କ ଛାମୁର ଆତ୍ମ ସମଥର୍ଭନ କରିବାକୁ
ସୁଯାଗ ପୋଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ ଆନନି୍ଦତ ଥିଲେ
ଯହତୁ ରାଜା ଆଗି୍ରପ୍ପୋ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜନୀତି
ମତାମତ ବଷିୟର ନପିେୁଣ ଥିଲେ [୨୬:୩]।
Acts 26:4
ପାଉଲ ଯିରୂଶାଲମର ତାଙ୍କର ଯୌବନ ଅବସ୍ଥିା କିେପରି କୋଟଥିିଲ?
ପୋଉଲେ କଠାର ମତ ଅନୁସାର ଫାରୂଶୀ ହାଇ ଜୀବନ
ଯାପେନ କଲେ [୨୫:୫]।
Acts 26:6
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ କେଉଁ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ଉଭୟ ସ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନ ପହଞ୍ଚବିାକୁେ
ଆଶା କେରିଛନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ କେହଲ ?
ସ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନ ଯ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ
ପେହବିାକୁ ପେ୍ରତ୍ୟାଶା କରୁଛନି୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଲେ
[୨୬:୬-୮]।
Acts 26:9
ତାଙ୍କର ପରିବତ୍ତର୍ବନ ପୂବର୍ବରୁ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ବରୁିଦ୍ଧର ପାଉଲ କେ'ଣ
କେରୁଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ କାରାବାସର ବନ୍ଦ କରୁଥିଲେ ପେୁଣି
ସମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ସହମତ ିଦଉଥିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ
ବଦଶୀୟ ନଗରଗୁଡକି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଡନା କରୁଥିଲେ
[୨୬:୯-୧୧]।
Acts 26:12
ଦମ୍ମସକେକୁେ ଯାଉଥିବା ରାସ୍ତିାର ପାଉଲ କେ'ଣ ଦଖିଲ?
ଆକାଶର ସୁଯର୍ଭ୍ୟଠାରୁ ଅଧିକ ତଜାମୟ ଆଲୋକ ପେ୍ରକାଶ
ହବାର ପୋଉଲେ ଦଖିଲେ [୨୬:୧୩]।
ଦମମସକେ ଯାଉଥିବା ରାସ୍ତିାର ପାଉଲ କେ'ଣ ଶୁଣିଲ ?
ପୋଉଲେ ଏକ ବାଣୀ କହବିା ଶୁଣିଲେ, ''ଶାଉଲେ, ଶାଉଲେ
କାହିଁକି ତୁମ ଆମ୍ଭକୁ ତାଡନା କରୁଅଛ ?'' [୨୬:୧୪]।
Acts 26:15
ଦମ୍ମସକେର ରାସ୍ତିାର କିେଏ ପାଉଲଙୁ୍କ କେହୁଥିଲ ?
ଦମ୍ମସକ ଯାଉଥିବା ରାସ୍ତାର ଯୀଶୁ ପୋଉଲେଙୁ୍କ କହୁଥିଲେ

[୨୬:୧୫]।
ପାଉଲଙୁ୍କ କେ'ଣ ହବାକୁେ ଯୀଶୁ ନଯିୁକେ୍ତି କେଲ ?
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଏକ ସବକ ଓ ବଜିାତମିାନଙ୍କ ନକିଟର ସାକ୍ଷୀ
ହବାକୁ ଯୀଶୁ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ [୨୬:୧୬-୧୭]।
ବଜିାତୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ପ୍ରାପ୍ତି କେରିବାକୁେ ଯୀଶୁ ଚୋହୁଁ ଥିଲ ବାଲ ିସ କେହଲ ?
ଯୀଶୁ କହଲେ ସ ଚାହୁଁ ଥିଲେ ଯ ବଜିାତୀୟମାନ
ଯପେରି ପୋପେ କ୍ଷମା ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ [୨୬:୧୮]।
Acts 26:19
ଯକେୌଣସ ିସ୍ଥିାନକୁେ ଗଲ ପାଉଲ କେଉଁ ଦୁଇଟ ିବଷିୟର ପ୍ରଚୋର କେରୁଥିଲ ?
ଲୋକମାନ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରିବା
ଉଚତି ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଲେ [୨୬:୨୦]।
Acts 26:22
ଭାବବାଦୀମାନ ଓ ମାଶା କେ'ଣ ଘଟପିାର ବାଲ ିକେହଲ ?
ଭାବବାଦୀମାନ ଓ ମାଶା କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦୁଃଖଭାଗ
କରି, ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥିତ ହବ ଓ
ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ଓ ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ଆଲୋକ
ପେ୍ରକାଶ କରିବ [୨୬:୨୨-୨୩]।
Acts 26:24
ପାଉଲଙ୍କ ଆତ୍ମ ସମଥର୍ବନ ଶୁଣିଲାପର ଫଷ୍ଟ ପାଉଲଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ ଚେନି୍ତି ା
କେଲ ?
ଫଷ୍ଟ ଭାବଲେ ଯ ପୋଉଲେ ପୋଗଳ ଥିଲେ [୨୬:୨୪-୨୫]।
Acts 26:27
ରାଜା ଆଗି୍ରପ୍ପାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପାଉଲ କେ'ଣ ଇଛା କେଲ ?
ପୋଉଲେ ଇଛା କଲେ ଯ ରାଜା ଆଗି୍ରପ୍ପୋ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ହବ
[୨୬:୨୮-୨୯]।
Acts 26:30
ଆଗି୍ରପ୍ପା, ଫଷ୍ଟ ଓ ବର୍ବୀକେୀ ପାଉଲଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ହାଇଥିବା ଅଭଯାଗ
ସମ୍ୱନ୍ଧର କେ'ଣ ନଷି୍ପତି୍ତ କେଲ ?
ସମାନ ଏକମତ ହଲେ ଯ ପୋଉଲେ ମୃତୁ୍ୟ କି
ବନ୍ଧନଯାଗ୍ୟ କୌଣସ ିକମର୍ଭ କରି ନାହାନି୍ତ ପେୁଣି ଯଦ ିସ
କାଇସରଙ୍କ ଛାମୁର ବଚିାରିତ ହବାକୁ ନବଦନ କରି ନ
ଥାନ୍ତା ତବ ସ ମୁକ୍ତ କରାଯାଇ ପୋରିଥାନ୍ତ ା ବାଲେି
କହଲେ [୨୬:୩୧-୩୨]।

Chapter 27
1 ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜାହାଜର ଚଢ଼ ିଇତାଲେଆିକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର ହାଇଥିଲୋ, ସତବଳ ପୋଉଲେ ଓ
ଅନ୍ୟ କତକ ବନ୍ଦୀ ରାଜକୀୟ ସୖନ୍ୟଦଳର ଯୂଲେଅି ନାମକ ଜଣ ଶତସନାପେତଙି୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହଲେ । 2
ସଥିର ଆସଆି ଉପେକୂଳର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଉଦ୍ୟତ ଗାଟଏି ଆଦ୍ର ାମୁତ୍ତୀୟ ଜାହାଜର ଆମ୍ଭମାନ ଚଢ଼ି
ଜାହାଜ ଫିଟାଇଦଲୁେ; ଆଉ ମାକିଦନଆିର ଆରିସ୍ତାଖର୍ଭ ନାମକ ଜଣ ଥସଲେନୀକୀୟ ଲୋକ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିଲେ । 
3 ପେରଦନି ଆମ୍ଭମାନ ସୀଦାନର ପେହଲୁିେ, ଆଉ ଯୂଲେଅି ପୋଉଲେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସଦୟ ବ୍ୟବହାର କରି ଆପେଣା ମିତ୍ରମାନଙ୍କ
ପୋଖକୁ ଯାଇ ସବା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ । 4 ସହ ିସ୍ଥିାନରୁ ଜାହାଜ ଫିଟାଇ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେବନ ହତୁ
ଆମ୍ଭମାନ କୁପେ୍ରର ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିଳୀ ଦଇ ଯାତ୍ରା କରି, 5 କିଲେକିିୟା ଓ ପେଂଫୂଲେଆି ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ସମୁଦ୍ର  ପୋର ହାଇ ଲୁେକିଆର
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ମୁରାକୁ ଆସଲୁିେ । 6 ସଠାର ଶତସନାପେତ ିଇତାଲେଆିକୁ ଯାଉଥିବା ଗାଟଏି ଆଲେକଜା୍ରୀୟ ଜାହାଜ ପୋଇ ସଥିର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚଢ଼ାଇଦଲେ । 7 ପେର ଅନକ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଧିର ଧିର ଯାଇ କଷ୍ଟର କି୍ନଦର ସମ୍ମୁଖର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ
ପେବନ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଗକୁ ଯିବାକୁ ଛାଡ଼ ିନ ଦବାରୁ ସାଲେ୍ମ ାନୀର ସମ୍ମୁଖ ଦଇ କକ୍ର ୀତୀର ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିଳୀ ଦଇ ଯାତ୍ରା କଲୁେ, 8

ପେୁଣି, କଷ୍ଟର କୂଳ କୂଳ ଯାଇ 'ସୁନ୍ଦର ବନ୍ଦର' ନାମକ ଗାଟଏି ସ୍ଥିାନକୁ ଆସଲୁିେ; ଲୋସାୟା ସଥିର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ । 9 ଏହି
ପେ୍ରକାର ଅନକ ସମୟ ଅତବିାହତି ହଲୋ, ପେୁଣି, ଜଳଯାତ୍ରା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ବପିେଦଜନକ ହାଇ ପେଡ଼ଲିୋ, କାରଣ ସତବଳ
ଉପେବାସ ପେବର୍ଭ ସମାପେ୍ତ ହାଇଥିଲୋ । ଏଣୁ ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସତକର୍ଭ କରାଇ କହଲେ, 10 ମହାଶୟମାନ ଏହ ିଜଳଯାତ୍ରା
ଯ କବଳ ମାଲେ ଓ ଜାହାଜର ଅନଷି୍ଟ ହବ, ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଣର ମଧ୍ୟ ଯ ଅନଷି୍ଟ ଓ କ୍ଷତକିାରକ
ହବ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣୁଅଛ ି। 11 କିନୁ୍ତ ଶତସନାପେତ ିପୋଉଲେଙ୍କ କଥା ଅପେକ୍ଷା ଜାହାଜର ଚାଳକ ଓ ଅଧିକାରୀଙ୍କ କଥାର
ଅଧିକ ମନାଯାଗ କଲେ । 12 ଆଉ ସହ ିବନ୍ଦରଟ ିଶୀତକାଳ କଟାଇବା ନମିନ୍ତ ସୁବଧିାଜନକ ନ ଥିବାରୁ କୌଣସି
ପେ୍ରକାର ଫୖନକ୍ି୍ସ ର ପେହ ିସଠାର ଶୀତକାଳ କଟାଇବା ନମିନ୍ତ ସଠାରୁ ଜାହାଜ ଛାଡ଼ଦବାକୁ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ
ପେରାମଶର୍ଭ ଦଲେ; ସହ ିଫୖନକ୍ି୍ସ କକ୍ର ୀତୀର ଗାଟଏି ବନ୍ଦର, ତାହା ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭ ଓ ଦକି୍ଷଣପେୂବର୍ଭ ଅଭମିୁଖୀ । 
13 ପେର ଦକି୍ଷଣା ପେବନ ଧୀର ଧୀର ବହବିାରୁ ସମାନ ନଜି ନଜିର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସଫଳ ହଲୋ ବାଲେ ିମନ କରି
ଲେଙ୍ଗର (ଛାଟ ଲେଙ୍ଗରର ବନ୍ଧା ହାଇଥିବା ମାଟା ଦୌଡ଼ର ନୌକାକୁ ଟାଣିବା), ତାଳି କକ୍ର ୀତୀର କୂଳର ଅତ ିନକିଟ
ଦଇ ଯିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 14 କିନୁ୍ତ ଅଳ୍ପ ସମୟ ଉତ୍ତାର, ଯାହାକୁ ଇଉରକି୍ୱ ଲୋ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ସହ ିପେ୍ରଚ ପେବନ
କୂଳରୁ ବହ ିଆଘାତ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 15 ଜାହାଜଟ ିତାଫାନର ପେଡ଼ ିପେବନର ସମ୍ମୁଖିନ ହାଇ ନ ପୋରିବାରୁ
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ ଭାସଯିିବାକୁ ଛାଡ଼ଦଲୁେ । 16 ପେୁଣି, କ୍ଲ ାଉଦ ନାମକ ଗାଟଏି କ୍ଷୁଦ୍ର  ଦ୍ୱ ୀପେର ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିଳୀର ଯାଇ
କଷ୍ଟର ଜାହାଜର ନୌକାଖିକ ଧରି ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହଲୁେ, 17 ଆଉ ସମାନ ତାହାକୁ ଉଠାଇନଲୋ ଉତ୍ତାର
ନାନା ଉପୋୟର ଜାହାଜକୁ ତଳୁ ଘରିଦଇ ବାନି୍ଧଲେ, ପେୁଣି, କାଳ ସମାନ ସୁତ୍ତର୍ମି ନାମକ ଚଡ଼ାର (ଭୂସଂଲେଘ୍ନ ବାଲେର)
ଲୋଗିଯିବ, ଏହ ିଭୟର ପୋଲେସବୁ ପେକାଇଦଇ ଭାସବିାକୁ ଲୋଗିଲେ । 18 ତାଫାନର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅତଶିୟ କଷ୍ଟ
ହବାରୁ ତହିଁ ଆରଦନି ନାବକିମାନ ମାଲେ ଫାପୋଡ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, 19 ପେୁଣି, ତୃତୀୟ ଦନିର ନଜି ହାତର ଜାହାଜର
ସରାମସବୁ ଫାପୋଡ଼ଦଲେ । 20 ଅନକ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ କି ନକ୍ଷତ୍ର ଦଖା ନ ଯିବାରୁ, ପେୁଣି, ଭୀଷଣ ଝଡ଼
ଲୋଗିରହବିାରୁ ଶଷର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ରକ୍ଷା ପୋଇବାର ସମସ୍ତ ଆଶା ଦୂର ହଲୋ । 21 ଆଉ, ସମସ୍ତ ଅନକ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଅନାହାରର ରହଲିୋ ପେର ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଠିଆ ହାଇ କହଲେ, ମହାଶୟମାନ, ମାହର କଥା ମାନି
କକ୍ର ୀତୀରୁ ଜାହାଜ ନ ଫିଟାଇବା, ପେୁଣି, ଏହ ିଅନଷି୍ଟ ଓ କ୍ଷତ ିନବିାରଣ କରିବା ଆପେଣମାନଙ୍କର ଉଚତି ଥିଲୋ । 22 ଯାହା
ହଉ, ଏବ ମଁୁ ଆପେଣମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ସାହାସ ଧରନୁ୍ତ, କାରଣ ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କାହାର ପେ୍ରାଣନାଶ ହବ ନାହିଁ,
କବଳ ଜାହାଜ ନଷ୍ଟ ହବ । 23 ଯଣୁ ମଁୁ ଯଉଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଲୋକ, ପେୁଣି, ଯାହାଙ୍କର ମଧ୍ୟ ମଁୁ ସବା କର, ତାହାଙ୍କର
ଜଣ ଦୂତ ଏହ ିରାତି୍ରର ମା ପୋଖର ଠିଆ ହାଇ କହଲେ, 24 ପୋଉଲେ, ଭୟ କର ନାହିଁଁ; କାଇସରଙ୍କର ସମ୍ମୁଖର
ତୁମ୍ଭକୁ ଠିଆ ହବାକୁ ହବ, ଆଉ ଦଖ, ତୁମ୍ଭର ସହଯାତ୍ରୀ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ । 25 ଅତଏବ,
ମହାଶୟମାନ, ସାହସ ଧରନୁ୍ତ, କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ମାହର ବଶି୍ୱାସ ଅଛ ିଯ, ମାତ ଯପେରି କୁହା ହାଇଅଛ,ି ଠିକ୍
ସହପିେରି ଘଟବି । 26 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ିଗାଟଏି ଦ୍ୱ ୀପେର ଯାଇ ପେଡ଼ବିାକୁ ହବ । 27 ଏହ ିରୂପେ
ଆମ୍ଭମାନ ଆଦି୍ରଆ ସମୁଦ୍ର ର ଇତଃସ୍ତତଃ ଚାଳିତ ହଉ ହଉ ଯତବଳ ଚତୁଦ୍ଦର୍ଭଶ ରାତି୍ର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ,
ସତବଳ ପେ୍ରାୟ ଅଦ୍ଧର୍ଭରାତି୍ର ସମୟର ନାବକିମାନ କୌଣସ ିସ୍ଥିଳର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉଛନି୍ତ ବାଲେ ିଅନୁମାନ କଲେ । 
28 ଏଣୁ ସମାନ ମାପେ କରି ଶହ କାଡ଼ଏି ଫୁଟ ଗଭୀରର ପୋନୀ ପୋଇଲେ ପେୁଣି ଟକିିଏ ଆଗକୁ ଯାଇ ଆଉ ଥର ମାପେ
କରି ନବ ଫୁଟ ଗଭୀରର ପୋଣି ପୋଇଲେ । 29 କାଳ ଆମ୍ଭମାନ କୌଣସ ିପେଥୁରିଆ ଭୁଇଁର ଯାଇ ପେଡଡ଼ୁ, ଏହ ିଭୟର
ସମାନ ଚାରିଟା ଲେଙ୍ଗର ପେକାଇଦଇ ଦନି ଅପେକ୍ଷାର ରହଲେ । 30 ପେୁଣି, ନାବକିମାନ ଜାହାଜର ସମ୍ମୁଖଭାଗରୁ
ଲେଙ୍ଗର ପେକାଇବା ଛଳର ନୌକାଖିକ ସମୁଦ୍ର କୁ ଓହ୍ଲାଇ ଦଇ ଜାହାଜରୁ ପେଳାଇଯିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରନ୍ତ, 31
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ପୋଉଲେ ଶତସନାପେତ ିଓ ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଏମାନ ଜାହାଜର ନ ରହଲେ ଆପେଣମାନ ରକ୍ଷା ପୋଇ ପୋରିବ ନାହିଁ
। 32 ସଥିର ସୖନ୍ୟମାନ ନୌକାର ଦୌଡ଼ସିବୁ କାଟଦଇ ତାକୁ ଜଳର ପେକାଇଦଲେ । 33 ଆଉ, ଦନି ହାଇ
ଆସୁଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କିଛ ିଭାଜନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ ଦଇ କହଲେ, ଆଜିକି ଚଉଦ ଦନି ହଲୋ
ଆପେଣମାନ ଅପେକ୍ଷାର ଥାଇ କିଛ ିଭାଜନ ନ କରି ଅନାହାରର ରହଅିଛନି୍ତ । 34 ଏଣୁ କିଛ ିଭାଜନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମଁୁ ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଉଅଛ,ି କାରଣ ତାହା ଅାପେଣମାନଙ୍କ ରକ୍ଷା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଜନ; ଯଣୁ ଆପେଣମାନଙ୍କର
କାହାରି ମସ୍ତକର ଗାଟଏି କଶ ନଷ୍ଟ ହବ ନାହିଁ । 35 ସ ଏହ ିସବୁ କଥା କହ ିରୁଟ ିଘନ ିସମସ୍ତଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ ତାହା ଭାଙି୍ଗ ଭାଜନ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ । 36 ସଥିର ସମାନ ସମସ୍ତ ସାହାସ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇ ନଜ ନଜ ମଧ୍ୟ ଭାଜନ କଲେ । 37 ଆମ୍ଭମାନ ଜାହାଜର ସବର୍ଭସୁଧା ଦୁଇ ଶହ ଛଅସ୍ତରୀ ଜଣ ପେ୍ରାଣୀ ଥିଲୁେ ।
38 ସମାନ ଯଥଷ୍ଟ ଭାଜନ କଲୋ ପେର ସମୁଦ୍ର ର ଗହମ ପେକାଇଦଇ ଜାହାଜକୁ ହାଲୁେକା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ, 
39 ଦନି ହୁଅନ୍ତ, ସ ସ୍ଥିଳ ସମାନ ଚ ିପୋରିଲେ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସମାନ ବାଲେକୂିଳ ଥିବା ଗାଟଏି ଖାଲେ ଦଖି କୌଣସି
ପେ୍ରକାର ସଠାର ଜାହାଜ ଲେଗାଇବା ନମିନ୍ତ ପେରାମଶର୍ଭ କଲେ । 40 ଏଣୁ ସମାନ ଲେଙ୍ଗରସବୁ କାଟ ିସଗୁଡ଼କି
ସମୁଦ୍ର ର ଛାଡ଼ ିଦଲେ, ଆଉ ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ ମଙ୍ଗର ଦୌଡ଼ସିବୁ ଫିଟାଇ ପେବନ ଆଡ଼କୁ ଆଗ ପୋଲେ ଉଠାଇ କୂଳ ଆଡ଼କୁ
ଯିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ । 41 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଦୁଇ ସମୁଦ୍ର  ମିଶିଥିବା ସ୍ଥିାନର ଯାଇ ପେଡ଼ନ୍ତ, ଜାହାଜଟ ିଚଡ଼ାର(ଭୂସଂଲେଘ୍ନ
ବାଲେର) ଲୋଗିଗଲୋ; ତା'ର ସମ୍ମୁଖଭାଗ ଲୋଖିଯାଇ ଅଚଳ ହାଇ ରହଲିୋ, କିନୁ୍ତ ପେଛ ଭାଗ ତରଙ୍ଗର ପେ୍ରଚତାର ଭାଙି୍ଗ
ଯିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ । 42 ସତବଳ କାଳ ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିପେହଁରି ପେଳାଇଯାଏ, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ବଧ
କରିବା ନମିନ୍ତ ସୖନ୍ୟମାନ ପେରାମଶର୍ଭ କଲେ, 43 କିନୁ୍ତ ଶତସନାପେତ ିପୋଉଲେଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ଇଚ୍ଛାର ସମାନଙ୍କ
ସଙ୍କଳ୍ପ ରୁ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷାନ୍ତ କରି ଆଜ୍ଞା ଦଲେ ଯ, ଯଉଁମାନ ପେହଁରି ଜାଣନି୍ତ , ସମାନ ସମୁଦ୍ର ର ଡଇଁପେଡ଼ିି ିପେ୍ରଥମ
ସ୍ଥିଳକୁ ଯାଆନୁ୍ତ, 44 ପେୁଣି, ଅବଶିଷ୍ଟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିତକ୍ତ ା(କାଠପେଟା) ଓ ଆଉ କହ ିକହ ିଜାହାଜର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ
ଭଙ୍ଗା ଖ ଧରି ଯାଉନୁ୍ତ । ଏହ ିପେ୍ରକାର ସମସ୍ତ ନରିାପେଦର ସ୍ଥିଳର ପେହଲେ । 

Translation Questions
Acts 27:3
ରାମକୁେ ଯାତ୍ରା କେରିବା ପ୍ରାରମ୍ଭର ଯୂଲଅି ଶତସନାପତ ିପାଉଲଙୁ୍କ କିେପରି
ବ୍ୟବହାର କେଲ ?
ଯୂଲେଅି ପୋଉଲେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସଦୟ ବ୍ୟବହାର କଲେ ପେୁଣି ତାଙ୍କର
ମିତ୍ରମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ସମାନଙ୍କର ସବା ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ [୨୭:୩]।
Acts 27:7
କେଷ୍ଟର ସହ କେଉଁ ଦ୍ୱ ୀପର ପାଉଲଙ୍କ ଜାହାଜ ଉପସି୍ଥିତ ହଲା?
କଷ୍ଟ ସହ ଧିର ଧିର ଜାହାଜ ଯାଇ କକ୍ର ୀତୀର ଦ୍ୱ ୀପେର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ [୨୭:୭-୮]।
Acts 27:9
କୋହିଁକିେ ଯୂଲଅି ଶତସନାପତ ିଯାତ୍ରାର ବପିଦ ବଷିୟର ପାଉଲ ଯଉଁ ଅସୁବଧିା
କେହଲ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କେଲ ନାହିଁ ?
ଯୂଲେଅି ପୋଉଲେଙ୍କର ସତକର୍ଭତାକୁ ମନାଯାଗ କଲେ ନାହିଁ
ଯହତୁ ସ ଜାହାଜର ଅଧିକାରୀଙ୍କ କଥାର ଅଧିକ
ମନାଯାଗ କଲେ [୨୭:୧୦-୧୧]।
Acts 27:14
ଏକେ ଶାନ୍ତି ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କେଲା ପର, କେଉଁ ପବନ ଏଣୁ ତଣୁ ଜାହାଜକୁେ
ଆଘାତ କେଲା ?
ଏକ ଶାନ୍ତ ଆରମ୍ଭ ଉତ୍ତାର, ଯାହାକୁ ଇଉରକି୍ୱ ଲୋ ବାଲେି

କହନି୍ତ , ସହ ିପେ୍ରଚ ପେବନ କୂଳରୁ ବହ ିଜାହାଜକୁ ଆଘାତ
କରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ [୨୭:୧୪]।
Acts 27:19
କେତକେ ଦନି ପର ଜାହାଜର ନାବକିେ ନଜି ଦ୍ୱ ାରା କେଉଁ ଆଶା ପରିତ୍ୟକେ୍ତି
ହାଇଥିଲ ?
କତକ ଦନି ପେର ଜାହାଜର ନାବକି ନଜ ରକ୍ଷା
ପୋଇବାର ସମସ୍ତ ଆଶା ପେରିତ୍ୟକ୍ତ କଲେ [୨୭:୨୦]।
Acts 27:23
ଯାତ୍ରା ବଷିୟର ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୂତ ପାଉଲଙୁ୍କ କେଉଁ ସମ୍ୱାଦ ଦଲ ?
ଦୂତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ କହଲେ ସ ଓ ସମସ୍ତ ନାବକିମାନ ଜୀବତି
ରହବ କିନୁ୍ତ ଜାହାଜ ନଷ୍ଟ ହବ ବାଲେ ିକହଲେ
[୨୭:୨୨-୨୪]।
Acts 27:27
ଚେତୁଦ୍ଦର୍ବଶରାତି୍ରର ପ୍ରାୟ ଅଦ୍ଧର୍ବରାତ୍ର ସମୟର ନାବକିେମାନ କେ'ଣ ହାଇଥିଲା ବାଲି
ଅନୁମାନ କେଲ?
ନାବକିମାନ ଅନୁମାନ କଲେ ଯ ସମାନ କୌଣସି
ସ୍ଥିଳର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉଛନି୍ତ ବାଲେ ି[୨୭:୨୭]।
Acts 27:30
ନାବକିେମାନ କେ'ଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଏକେ ରାସ୍ତିା ଖାଜୁଥିଲ ?
ନାବକିମାନ ଜାହାଜକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କାରିବାକୁ ଏକ ରାସ୍ତା
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ଖାଜୁଥିଲେ [୨୭:୩୦]।
ନାବକିେମାନଙ୍କ ବଷିୟର ପାଉଲ ଶତସନାପତ ିଓ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ
?

ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ନାବକିମାନ ଜାହାଜର ନ ରୁହନି୍ତ
ଶତସନାପେତ ିଓ ସୖନ୍ୟମାନ ରକ୍ଷା ପୋଇପୋରିବ ନାହିଁ
ବାଲେ ିପୋଉଲେ ଶତସନାପେତ ିଓ ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ
[୨୭:୩୧]।
Acts 27:33
ଯତବଳ ଦନି ହାଇ ଆସୁଥିଲା, ପାଉଲ ପ୍ରତ୍ୟକେଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
କେହଲ ?
ପୋଉଲେ ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ କିଛ ିଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ
କଲେ [୨୭:୩୩]।
Acts 27:39
ନାବକିେ ଦଳ ସମୁଦ୍ର କୁେ ଜାହାଜକୁେ ନବାକୁେ କିେପରି ନଷି୍ପତି୍ତ ନଲ ପୁଣି କେ'ଣ
ହଲା ?
ଜାହାଜର ନାବକିମାନ ସଧିା କୂଳ ଆଡକୁ ଯାଇ ଜାହାଜକୁ
କୂଳର ଲେଗାଇବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଲେ କିନୁ୍ତ ଜାହାଜର ଆଗ

ଭାଗ ଲୋଖିଯାଇ ଅଚଳ ହାଇ ରହଲିୋ ପେୁଣି ପେଛ ଭାଗ
ପେ୍ରଚତାର ଭାଙି୍ଗଯିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ [୨୭:୩୯-୪୧]।
Acts 27:42
ଏହ ିସମୟର ସୈନ୍ୟମାନ ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ସହ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯାଉଥିଲ ?
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିଯପେରି ପେଳାଇ ଯାଆନି୍ତ ଏଥିପୋଇଁ
ସୖନ୍ୟମାନ ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ
[୨୭:୪୨]।
କୋହିଁକିେ ଶତସନାପତ ିସୈନ୍ୟମାନଙ୍କ ସଂକେଳ୍ପ କୁେ ବନ୍ଦ କେଲ?
ଶତସନାପେତ ିସୖନ୍ୟମାନଙ୍କ ସଂକଳ୍ପ କୁ ବନ୍ଦ କଲେ
ଯହତୁ ସ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଇଛା କଲେ
[୨୭:୪୩]।
କିେପରି ଜାହାଜର ସମସ୍ତି ଲାକେ ସ୍ଥିଳ ଭାଗକୁେ ନରିାପଦର ଆସଲ ?
ଯଉଁମାନ ପେହଁରି ଜାଣନି୍ତ ପେ୍ରଥମ ଡଇଁ ପେଡଲେ ପେୁଣି
ଅବଶିଷ୍ଟ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାଠ ଓ ଜାହାଜର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ
ଭଙ୍ଗାଖ ଧରି ଆସଲେ [୨୭:୪୪]।

Chapter 28
1 ଆମ୍ଭମାନ ରକ୍ଷା ପୋଇଲୋ ପେର ସହ ିଦ୍ୱ ୀପେ ମଲେତିୀ ବାଲେ ିଜାଣିଲୁେ । 2 ଆଉ, ବବର୍ଭରମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଅସାଧାରଣ ଦୟା ଦଖାଇଲେ, କାରଣ ବୃଷି୍ଟ ଓ ଶୀତ ହଉଥିବାରୁ ସମାନ ଅଗି୍ନ ଜାଳି ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଅବ୍ୟଥର୍ଭନା କଲେ ।
3 କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେ ବଡି଼ାଏ କାଠ ଗାଟାଇ ନଆିଁ ଉପେର ପେକାନ୍ତ, ତାତ ିହତୁ ଗାଟାଏ କାଳସାପେ ବାହାରି ତାଙ୍କ ହାତର
କାମୁଡ଼ ିଲୋଗିରହଲିୋ । 4 ବବର୍ଭରମାନ ତାଙ୍କ ହାତର ସହ ିଜନୁ୍ତଟା ଝୁଲେଥିିବାର ଦଖି ପେରସ୍ପର କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଏ
ଲୋକଟା ନଶି୍ଚିୟ ଖୁଣୀ, ସମୁଦ୍ର ରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇଲେ ସୁଦ୍ଧା ଧମର୍ଭ ଏହାକୁ ବବିାକୁ ଦଲେ ନାହିଁ । 5 କିନୁ୍ତ ପୋଉଲେ ଜନୁ୍ତଟାକୁ
ଝାଡ଼ ିନଆିଁର ପେକାଇଦଲେ, ଆଉ ତାଙ୍କର କିଛ ିକ୍ଷତ ିହଲୋ ନାହିଁ । 6 ସ ଯ ଫୁଲେଯିିବ କିମ୍ୱା ହଠାତ୍ ମରି ପେଡ଼ଯିିବ,
ଏହା ସମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିଲେ; ମାତ୍ର ଅନକ ବଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଅପେକ୍ଷାର ରହଲିୋ ପେର ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକୌଣସ ିଅନଷି୍ଟ ନ
ଘଟବିାର ଦଖି ସମାନ ନଜି ନଜି ମନ ବଳାଇ କହଲେ, ଏ ଜଣ ଦବତା । 7 ସହ ିସ୍ଥିାନ ନକିଟର ପେୁବି୍ଲ ୟ ନାମକ
ସହ ିଦ୍ୱ ୀପେର ପେ୍ରଧାନ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଗୃହ ଓ ଭୂମି ଥିଲୋ; ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରି ତନି ିଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସାଦର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ଆତଥି୍ୟସତ୍କାର କଲେ । 8 ସହ ିସମୟର ପେୁବି୍ଲ ୟଙ୍କର ପିେତା ଜ୍ୱର ଓ ଅମାଶୟ ରାଗର ପେୀଡ଼ତି ହାଇ ଶଯ୍ୟାଶାୟୀ
ଥିଲେ, ଆଉ ପୋଉଲେ ଭତିରକୁ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ହାତ ଥାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ
। 9 ଏହ ିଘଟଣା ପେର ସହ ିଦ୍ୱ ୀପେର ଥିବା ଅବଶିଷ୍ଟ ପେୀଡ଼ତିମାନ ମଧ୍ୟ ଆସ ିସୁସ୍ଥି ହଲେ; 10 ସମାନ ମଧ୍ୟ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ସମ୍ମାନ ଦ୍ୱ ାରା ସମାଦର କଲେ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରିବା ସମୟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପେ୍ରୟାଜନୀୟ ପେଦାଥର୍ଭସବୁ ଯାଗାଇଦଲେ । 
11 ତନି ିମାସ ପେର ଆମ୍ଭମାନ ଗାଟଏି ଆଲେକ୍ଜା୍ରୀୟ ଜାହାଜର ଚଢ଼ ିଯାତ୍ରା କଲୁେ, ସହ ିଜାହାଜ ଏହ ିଦ୍ୱ ୀପେର
ଶୀତକାଳ କଟାଇଥିଲୋ, ତାହାର ଚ ମିଥୁନ । 12 ସୁରାକୂସାର ପେହ ିଆମ୍ଭମାନ ସଠାର ତନି ିଦନି ରହଲୁିେ, 13

ପେୁଣି, ସ ସ୍ଥିାନରୁ ବୁଲେ ିରଗୀୟର ପେହଲୁିେ ଦନିକ ପେର ଦକି୍ଷଣା ପେବନ ବହବିାରୁ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଦନିର ପେୁତଅଲେକୁି ଆସଲୁିେ; 
14 ସ ସ୍ଥିାନର ଆମ୍ଭମାନ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଭଟଲୁିେ, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ସହତି ସାତ ଦନି ରହବିା ପୋଇଁ ସମାନ
ଅମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ; ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆମ୍ଭମାନ ରାମର ପେହଲୁିେ । 15 ଭାଇମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱାଦ ପୋଇ
ସହ ିସ୍ଥିାନରୁ ଆପେ୍ପୀୟଙ୍କ ହାଟ 'ଓ 'ତନି ିସରଇଘର 'ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭଟବିା ପୋଇଁ ଆସଲେ, ପେୁଣି, ପୋଉଲେ
ସମାନଙୁ୍କ ଦଖି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ କରି ସାହାସ ପୋଇଲେ । 16 ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ରାମର ପେ୍ରବଶ କରନ୍ତ,
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ନଜି ପେ୍ରହରୀ ସୖନ୍ୟ ସହତି ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଆିଗଲୋ । 
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17 ତନି ିଦନି ପେର ସ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରଧାନ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଡାକି ଏକତ୍ର କଲେ, ଆଉ ସମାନ ଏକତ୍ର ହୁଅନ୍ତ ସ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ହ ଭାଇମାନ, ଯଦ୍ୟପିେ ମଁୁ ସ୍ୱଜାତ ିବରୁିଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ରୀତନିୀତ ିବରୁିଦ୍ଧର
କିଛ ିକରି ନ ଥିଲେ,ି ତଥାପିେ ଯିରୂଶାଲେମରୁ ବନ୍ଦୀରୂପେ ରାମୀୟମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହଲେ ି। 18 ସମାନ ମାହର
ବଚିାର କରି ମାଠାର ପେ୍ରାଣଦର କୌଣସ ିକାରଣ ନ ଥିବାରୁ ମାତ ମୁକି୍ତ ଦବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ; 19 କିନୁ୍ତ
ଯିହୂଦୀମାନ ସଥିର ବରୁିଦ୍ଧର କହବିାରୁ ମଁୁ କାଇସରଙ୍କ ଛାମୁର ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହଲେ;ି
ମାହର ଯ ସ୍ୱଜାତ ିବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ କରିବାର କିଛ ିଥିଲୋ, ତାହା ନୁହଁ । 20 ଅତଏବ ଏହ ିକାରଣରୁ ମଁୁ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ମା ସହତି ସାକ୍ଷାତ ଓ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବାକୁ ଅନୁରାଧ କଲେ,ି କାରଣ ଇସ୍ରାଏଲେର ଭରସା ଯାଗଁୁ ମଁୁ ଏହି
ଜରର ବନ୍ଧାଯାଇଅଛ ି। 21 ସଥିର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯିହୂଦା ଦଶରୁ ଆମ୍ଭମାନ
କୌଣସ ିପେତ୍ର ପୋଇ ନାହୁଁ, କି ଭାଇମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିଏଠାକୁ ଆସ ିଆପେଣଙ୍କ ବଷିୟର କୌଣସ ିମନ୍ଦ ସମ୍ୱାଦ ଦଇ
ନାହଁାନି୍ତ ବା କହ ିନାହଁାନି୍ତ । 22 କିନୁ୍ତ ଆପେଣଙ୍କ ଭାବ କଅଣ, ତାହା ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛୁ;
କାରଣ ଏହ ିଦଳ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ, ସବର୍ଭତ୍ର ତାହା ବରୁିଦ୍ଧର କଥା କୁହାଯାଉଅଛ ି। 23 ଏଥିର ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗାଟଏି ଦନି ନରୂିପେଣ କରି ବହୁସଂଖ୍ୟାର ତାଙ୍କ ବସାକୁ ଆସଲେ, ଆଉ ସ ସକାଳୁ ସନ୍ଧ୍ୟା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ, ପେୁଣି, ମାଶାଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ
ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର ନଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଜନ୍ମ ାଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ । 24 ସଥିର କହ ିକହି
କୁହାଯାଇଥିବା ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ କଲେ, କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ । 25 ପେୁଣି, ସମାନ ନଜି ନଜି ମଧ୍ୟର
ଏକମତ ନ ହବାରୁ ବଦିାୟ ନଲେ; ସମାନଙ୍କ ଯିବା ପେୂବର୍ଭ ପୋଉଲେ ଏହ ିଗାଟଏି କଥା କହଲେ, ଆପେଣମାନଙ୍କ
ପିେତୃପେୁରୁଷଙୁ୍କ ଭାବବାଦୀ ଯିଶାଇୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯଥାଥର୍ଭରୂପେ କହଥିିଲେ, 26 ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯାଇ
କୁହ, ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣୁ ଶୁଣୁ ଶୁଣିବ, କିନୁ୍ତ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ବୁଝବି ନାହିଁ, ପେୁଣି, ଦଖୁ ଦଖୁ ଦଖିବ,କିନୁ୍ତ କୌଣସି
ପେ୍ରକାର ଜ୍ଞାତ ହବ ନାହିଁ; 27 କାରଣ ଏହ ିଲୋକଙ୍କର ହୃଦୟ ଜଡ଼ ହଲୋ, ସମାନ କାନର କଷ୍ଟର ଶୁଣିଲେ ଓ ନଜି
ନଜି ଆଖି ବୁଜିଲେ, ଯପେରି ସମାନ ଆଖିର ଦଖିବ ନାହିଁ ଓ କାନର ଶୁଣିବ ନାହିଁ, ଆଉ ହୃଦୟର ବୁଝବ ନାହିଁ,
ପେୁଣି, ଫରି ଆସବ ନାହିଁ, ଆଉ ଆମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବୁ ନାହିଁ । 28 ଅତଏବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏହ ିପେରିତ୍ରାଣ
ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯ ପେ୍ରରିତ ହାଇଅଛ,ି ଆପେଣମାନ ଏହା ଜ୍ଞାତ ହୁଅନୁ୍ତ; ସମାନ ମଧ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବ । 
29 [ଆଉ ସ ଏହ ିସବୁ କଥା କହନ୍ତ ଯିହୂଦୀମାନ ନଜି ନଜି ମଧ୍ୟର ବାଦାନୁବାଦ କରୁ କରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ ।] 30

ସ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦୁଇ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆପେଣା ଭଡ଼ାଘର ରହଲେ, 31 ପେୁଣି, ଯତ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସୁଥିଲେ,
ସମସ୍ତଙୁ୍କ ସ ଗ୍ରହଣ କରି ପେୂର୍ଭ ସାହସର ଓ ନବିର୍ମିଘ୍ନର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର କଥା ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ପେ୍ରଭୁ
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଷିୟସବୁ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ । 

Translation Questions
Acts 28:1
କିେପରି ମଲତିୀ ଦ୍ୱ ୀପର ଜନ୍ମଗତ ଲାକେମାନ ପାଉଲ ଓ ଜାହାଜର ନାବକିେ
ଦଳ ପ୍ରତ ିବ୍ୟବହାର କୋଲ ?
ଅସାଧାରଣ ଦୟା ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଇଲେ
[୨୮:୨]।
Acts 28:3
ଲାକେମାନ କେ'ଣ ଭାବଲ ଯତବଳ ସମାନ ପାଉଲଙ୍କ ହାତର ଏକେ
କୋଳସପର୍ବ ଝୁେଲୁଥିବା ଦଖିଲ ?
ଲୋକମାନ ଭାବଲେ ଯ ପୋଉଲେ ଜଣ ହତ୍ୟାକାରୀ ଥିଲେ
ଯାହାକୁ ଧମର୍ଭ ଜୀବତି ରହବିାକୁ ଦଏି ନାହିଁ [୨୮:୪]।
Acts 28:5
ଲାକେ କେ'ଣ ଭାବଲ ଯତବଳ ପାଉଲ କୋଳ ସପର୍ବ ଦ୍ୱ ାରା ମରିବା

ଦଖିଲ ନାହିଁ?
ଲୋକ ଭାବଲେ ସ ଜଣ ଦବତା ଥିଲେ ବାଲେ
ସମାନ ଭାବଲେ [୨୮-୨]।
Acts 28:7
ପାଉଲ ପୁବିକ୍ଳେ ୟଙ୍କର ପିତା, ଦ୍ୱ ୀପର ପ୍ରଧାନ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲା ପର କେ'ଣ
ଘଟଲିା?
ଦ୍ୱ ୀପେର ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକମାନ ଆସ ିସୁସ୍ଥି ହଲେ [୨୮:୬]।
Acts 28:11
ମଲତୀ ଦ୍ୱ ୀପର କେତ ସମୟ ପାଉଲ ଓ ଜାହାଜର ନାବକିେ ଦଳ ରହଲ ?
ତନି ିମାସ ଧରି ପୋଉଲେ ଓ ଜାହାଜର ନାବକିଦଳ ମଲେତୀ
ଦ୍ୱ ୀପେର ରହଲେ [୨୮:୧୧]।
Acts 28:13
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ପାଉଲ କେ'ଣ କେହଲ ଯତବଳ ରାମର ଭାଇମାନ ତା'ଙୁ୍କ ଦଖା
କେରିବାକୁେ ଆସଥିିବା ସ ଜାଣିଲ ?
ଯତବଳ ସ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଦଖିଲେ ପୋଉଲେ
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ କଲେ ପେୁଣି ସାହସ ପୋଇଲେ
[୨୮:୧୫]।
Acts 28:16
ରାମର ପାଉଲଙୁ୍କ ଜୀବନ ଧାରଣ କେରିବାକୁେ ଏକେ ବନ୍ଦୀ ପରି କେ'ଣ ବନ୍ଦବସ୍ତି
ଥିଲା?
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଆପେଣା ପେ୍ରହରୀ ସୖନ୍ୟ ସହତି ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଭାବ ବାସ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଇଥିଲୋ[୨୮:୧୬]।
Acts 28:19
ରାମର ଯିହୁଦୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ କେଉଁ କୋରଣରୁ ସ ଜଞି୍ଜରର ବନ୍ଧା ହାଇ
ଆସଥିିଲ ବାଲ ିପାଉଲ କେହଲ ?
ଇସ୍ରାଏଲେର ଭରସା ଯାଗଁୁ ଜରର ବନ୍ଧା ହାଇଆସଥିିଲେ
ବାଲେ ିପୋଉଲେ ରାମୀୟ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ କାହଲେ
[୨୮:୨୦]।
Acts 28:21
ରାମର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଦଳ ବଷିୟର କେ'ଣ ଜାଣିଥିଲ ?
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର ଏହ ିଦଳ ବରୁିଦ୍ଧର କୁହାଯାଉଥିଲୋ
ବାଲେ ିରାମର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ଜାଣିଥିଲେ
[୨୮:୨୨]।
Acts 28:23

ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ପୁନବର୍ବାର ପାଉଲଙ୍କ ପାଖକୁେ ତା'ଙ୍କ ବସାକୁେ
ଆସଲ ,ସକୋଳ ଠାରୁ ସନ୍ଦ୍ୟା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପାଉଲ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା କେଲ ?
ପୋଉଲେ ଉଭୟ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଠାରୁ ଭାବବାଦୀ
ମାନଙ୍କଠାରୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ
ଜନ୍ମ ାଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ [୨୮:୨୩]।
ପାଉଲଙ୍କ ଉପସ୍ଥିାପନ ପ୍ରତ ିଯିହୁଦୀୟ ନତା ମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା?
ଯତବଳ ଯିହୁଦୀୟ ନତାମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ଯଦଓି
ଅନ୍ୟମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ[୨୮:୨୪]।
Acts 28:27
ପାଉଲଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କେରାଯାଇଥିବା ଶଷ ଶାସ୍ତ୍ର ଯିହୁଦୀ, ନତା'ଙ୍କ
ବଷିୟର ଯ ବଶି୍ୱାସ କେଲ ନାହିଁ କେ'ଣ କୁେହ ?
ଶଷ ଶାସ୍ତ୍ର ଯାହା ପୋଉଲେ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ ତାହା କହ
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ ସମାନ ସମାନଙ୍କର
ଆଖି ବନ୍ଦ କରିଥିଲେ ପେୁଣି କାନକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରତ ିବନ୍ଦ କଲେ [୨୮:୨୫-୨୭]। ।
Acts 28:28
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପରିତ୍ରାଣର ସମ୍ୱାଦ କେଉଁଠିକୁେ ପ୍ରରିତ ହାଇଅଛ ିଓ ଏହାର
ଉତ୍ତର କେ'ଣ ହବ ବାଲ ିପାଉଲ କେହଲ ?
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେରିତ୍ରଣର ସମ୍ୱାଦ ବଜିାତମିାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ
ହାଇଅଛ ିପେୁଣି ସମାନ ଶୁଣିବ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଲେ
[୨୮:୨୮]।

Book: Romans
Romans
Chapter 1
1 ପୋଉଲେ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦାସ ଓ ଆହୂତ ଜଣ ପେ୍ରରିତ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେୁତ୍ର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ସମ୍ୱନ୍ଧର ନଜିର ଯଉଁ ସୁସମାଚାର ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଆପେଣା ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂବର୍ଭର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ, ସହି
ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ ପେୃଥକୀକୃତ, 2 ସ ରାମର ଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେ୍ରୟ ଓ ଆହୂତ ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖୁଅଛି
। 3 ସହ ିଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଶରୀର ସମ୍ୱନ୍ଧର ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶଜାତ, 4 କିନୁ୍ତ ଧମର୍ଭମୟ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୃତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିଶକି୍ତ ସହ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ହଲେ 5 ଆଉ, ଯଉଁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ପେ୍ରରିତ ହାଇଅଛ, 6 ତାହାଙ୍କ ନାମର ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ସହ ିଅଣଯିହୂଦୀ ସମସ୍ତ ଯପେରି
ବଶି୍ୱାସ କରି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ପେ୍ରରିତ ପେଦ ପୋଇଅଛୁ । 7
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିହଉ । 
8 ପେ୍ରଥମର, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ସୁସମ୍ୱାଦ ଯ ସମୁଦାୟ ଜଗତର ଶୁଣାଯାଉଅଛ,ି ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ
ସକାଶ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମାହର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ି। 9 କାରଣ ଯପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଏତ ଦନି
ପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ମଁୁ ଥର ସୁଯାଗ ପୋଇ ପୋର, 10 ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ
କିପେରି ନରିନ୍ତର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ମାହର ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସବର୍ଭଦା ନବଦନ କରିଆସୁଅଛ,ି ସ ବଷିୟର
ଯଉଁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମଁୁ ମାହର ଆତ୍ମା ଦଇ ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସୁସମାଚାରର ସବା କର, ସ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ଅଟନି୍ତ । 11

ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ସି୍ଥିରୀକୃତ ହାଇ ପୋର, ସଥିପୋଇଁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ିଆତି୍ମକ ଦାନ ଦବା ନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଏକାନ୍ତ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ,ି 12 ବରଂ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଓ ମାହର, ଉଭୟ ପେକ୍ଷର
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ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ । 13 ହ ଭାଇମାନ, ଅବଶିଷ୍ଟ
ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯପେ୍ରକାର, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସୁଦ୍ଧା ସହ ିପେ୍ରକାର ମଁୁ ଯପେରି କିଛ ିଫଳପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋର,
ସଥିନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ମଁୁ ଯ ଥରକୁଥର ମନସ୍ଥି କରିଥିଲେ,ି କିନୁ୍ତ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ
ଆସଅିଛ;ି ସ ବଷିୟର ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଅଜ୍ଞ ଥାଅ, ଏହା ମାହର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ । 14 ଗ୍ରୀକ୍ କି ବବର୍ଭର, ଶିକି୍ଷତ କି
ଅଶିକି୍ଷତ, ସମସ୍ତଙ୍କ ନକିଟର ମଁୁ ଋଣୀ । 15 ଅତଏବ, ରାମବାସୀ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ମଧ୍ୟ
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ମଁୁ ଇଚୁ୍ଛକ ଅଟ । 
16 କାରଣ ମଁୁ ସୁସମାଚାର ସମ୍ୱନ୍ଧର ଲେଜ୍ଜ ାବାଧ କର ନାହିଁ, ଯଣୁ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ପେକ୍ଷର
ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଅଟ, ପେ୍ରଥମତଃ ଯିହୂଦୀ ପେକ୍ଷର, ଆଉ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ୍ ପେକ୍ଷର। 17 ସଥିର ତ
ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ଧାମର୍ମିକତା ପେ୍ରକାଶିତ ହଉଅଛ,ି ତାହା ବଶି୍ୱାସମୂଳକ ଓ ବଶି୍ୱାସଜନକ, ଯପେରି ଲେଖାଅଛ,ି "ଧାମର୍ମିକ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା
ବବି'' । 
18 କାରଣ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଅଧମର୍ଭର ସତ୍ୟକୁ ପେ୍ରତରାଧ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ଅପେବତି୍ରତା ଓ ଅଧମର୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର
ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ପେ୍ରକାଶିତ ହଉଅଛ ି19 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯାହା ଜ୍ଞାତବ୍ୟ, ତାହା ସମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର
ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ;ି ଈଶ୍ୱର ତ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ତାହା ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ । 20 ଜଗତର ସୃଷି୍ଟକାଳାବଧି ତାହାଙ୍କର
ଅଦୃଶ୍ୟ ଗୁଣସମୂହ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ତାହାଙ୍କର ଅନାଦ ିଅନନ୍ତ ଶକି୍ତ ଓ ଈଶ୍ୱରତ୍ୱ , ସୃଷ୍ଟ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ବାଧଗମ୍ୟ ହାଇ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ
ପେ୍ରତୀୟମାନ ହଉଅଛ,ି ଯପେରି ସମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର ଦବାର ବାଟ ନ ଥାଏ । 21 କାରଣ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣି
ତାହାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ବାଲେ ିଗୌରବ ଦଲେ ନାହିଁ କି ଧନ୍ୟବାଦ ଦଲେ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା ଅସାର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭର
ଜଡ଼ତି ହଲେ ଓ ସମାନଙ୍କର ଅବାଧ ମନ ଅନ୍ଧକାରମୟ ହଲୋ; 22 ନଜି ନଜିକୁ ଜ୍ଞାନୀ ବାଲେ ିମନ କରି ସମାନ
ମୂଖର୍ଭ ହଲେ, 23 ପେୁଣି, ଅକ୍ଷୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବକୁ କ୍ଷୟଣୀୟ ମନୁଷ୍ୟ, ପେକ୍ଷୀ, ଚତୁଷ୍ପଦ ପେ୍ରାଣୀ, ସରୀସୃପୋଦଙି୍କ ଆକୃତଯିୁକ୍ତ
ପେ୍ରତମିାର ପେରିଣତ କଲେ । 24 ଏଣୁ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟର କୁଅଭଳିାଷ ଅନୁସାର ସମାନଙୁ୍କ ଅଶୁଚତିାର ସମପେର୍ଭଣ
କଲେ, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ଶରୀର ପେରସ୍ପର ଦ୍ୱ ାରା କଳୁଷିତ ହୁଏ । 25 କାରଣ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସତ୍ୟ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ
ମିଥ୍ୟା ଗ୍ରହଣ କଲେ ଓ ସୃଷ୍ଟ ବସ୍ତୁର ପେୂଜା ଓ ସବା କଲେ ମାତ୍ର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କଲେ ନାହିଁ; ଯ ଯୁଗ ଯୁଗ ଧନ୍ୟ ।
ଆମନ୍ । 26 ଏହ ିକାରଣରୁ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ ପେ୍ରବୃତି୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ, କାରଣ ସମାନଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀମାନ
ସ୍ୱାଭାବକି ବ୍ୟବହାର ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଅସ୍ୱାଭାବକି ବ୍ୟବହାର କଲେ, 27 ପେୁଣି, ସହପିେରି ପେୁରୁଷମାନ ମଧ୍ୟ ସ୍ୱାଭାବକି ସ୍ତ୍ରୀସଙ୍ଗ
ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ପେରସ୍ପର ଆପେଣା ଆପେଣା କାମନାର ଦଗ୍ଧ ହଲେ, ପେୁରୁଷ ସହତି ପେୁରୁଷ କୁତ୍ସତି କମର୍ଭ କଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣା
ଆପେଣାଠାର ନଜି ନଜି ଭ୍ରଷ୍ଟତାର ସମୁଚତି ପେ୍ରତଫିଳ ପୋଇଲେ । 28 ଆଉ, ଯପେରି ସମାନ ଈଶ୍ୱର ବଷିୟକ ଜ୍ଞାନ
ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଅସ୍ୱୀକୃତ ହଲେ, ସହପିେରି ଈଶ୍ୱର ଅନୁଚତି କମର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଭ୍ରଷ୍ଟ ମତର ସମପେର୍ଭଣ
କଲେ । 29 ସମାନ ସବର୍ଭ ପେ୍ରକାର ଅଧମର୍ଭ, ଦୁଷ୍ଟତା, ଲୋଭ, ହଂିସା, ଈଷର୍ଭା, ବଧ, ବବିାଦ, ଛଳ ଓ ମନ୍ଦତାର ପେରିପେୂର୍ଭ; 
30 ସମାନ ଚୁଗୁଲେଆି, ନନି୍ଦକ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଘୃଣ୍ୟ, ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଦାମି୍ଭକ, ଅହଂକାରୀ, ଦୁଷ୍ଟକମର୍ଭର ଉତ୍ପାଦକ, 31

ପିେତାମାତାଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବହ, ନବର୍ଭାଧ, ନୟିମ ଭଗ୍ନକାରୀ, ସ୍ୱାଭାବକି ସ୍ନହ-ରହତି ଓ ନଦି୍ଦର୍ଭୟ ଅଟନି୍ତ । 32 ଯଉଁମାନ
ଏହପିେରି ଆଚରଣ କରନି୍ତ , ସମାନ ଯ ମୃତୁ୍ୟର ଯାଗ୍ୟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଏହ ିବଧିାନ ସମାନ ଜାଣିଲେ ସୁଦ୍ଧା କବଳ ଯ
ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆଚରଣ କରନି୍ତ ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଏହପିେରି ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷ ଆନନ୍ଦର ସମଥର୍ଭନ କରନି୍ତ
। 

Translation Questions
Romans 1:1
ପାଉଲଙ୍କ ସମୟ ପୂବର୍ବ ଈଶ୍ୱର କୋହା ଦ୍ୱ ାରା ସୁସମାଚୋର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରିଥିଲ ?
ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ଆପେଣା ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱର
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ [୧:୧-୨]।

ଶରୀର ଅନୁସାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପୁତ୍ର କୋହା ବଂଶରୁ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲ ?
ଶରୀର ଅନୁସାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶରୁ ଜନ୍ମ
ହାଇଥିଲେ [୧:୩]।
Romans 1:4
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କେଉଁ ଘଟଣା ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବାଲ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ହଲ ?
ମୃତୁ୍ୟରୁ ଜୀବତି ହବା ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ବାଲେ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ହଲେ [୧:୪]।
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ପାଉଲ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଏବଂ ପ୍ରରିତ ପଦ
ପାଇଅଛନି୍ତି ?
ବଜିାତ ିସମସ୍ତ ଯପେରି ବଶି୍ୱାସ କରି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନି୍ତ
ସଥିନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ଅନୁଗ୍ରହ ଏବଂ ପେ୍ରରିତ ପେଦ
ପୋଇଅଛନି୍ତ [୧:୫]।
Romans 1:8
ପାଉଲ ରାମର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର କେଉଁ ବଷିୟ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ
ଦଅିନି୍ତି ?
ଯହତୁ ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ସମୁଦାୟ ଜଗତର ପେ୍ରଚାର
ହାଇଅଛ ିସଥିପୋଇଁ ପୋଉଲେ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅିନି୍ତ
[୧:୮]।
Romans 1:11
କୋହିଁକିେ ରାମର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁେ ପାଉଲ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ସମାନ ଯପେରି ସି୍ଥିର ହାଇ ରହବ ସଥିପୋଇଁ
ସମାନଙୁ୍କ କିଛ ିଆତି୍ମକ ଦାନ ଦବା ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ
ସମାନଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୧:୧୧]।
Romans 1:13
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ରାମର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଯିବାର ସମ
ହାଇନଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ଯିବାର ସକ୍ଷମ ହାଇ ନ ଥିଲେ କାରଣ ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲେ [୧:୧୩]।
Romans 1:16
ସୁସମାଚୋର କେ'ଣ ଅଟ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀ ପେକ୍ଷର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଅଟ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୧:୧୬]।
ଧାମର୍ମିକେ କିେପରି ବଞ୍ଚବିା ସହ ିବଷିୟର ପାଉଲ କେଉଁ ଶାସ୍ତ୍ର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କେରନି୍ତି ?
"ଧାମର୍ମିକ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ବବି" ଏହ ିଶାସ୍ତ୍ରକୁ ପୋଉଲେ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରନି୍ତ [୧:୧୭]।
Romans 1:18
ଯଦଓି ସମାନ ଈଶ୍ୱର ସମ୍ୱନ୍ଧର ଜ୍ଞାତବ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରକୋଶିତ
କେରିଅଛନି୍ତି ତଥାପି ଅପବତି୍ର ଏବଂ ଅଧାମର୍ମିକେମାନ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଅପେବତି୍ର ଏବଂ ଅଧାମର୍ମିକମାନ ସତ୍ୟକୁ ପେ୍ରତରାଧ କରିଅଛନି୍ତ
ଯଦଓି ସମାନ ଈଶ୍ୱର ସମ୍ୱନ୍ଧର ଜ୍ଞାତବ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ [୧:୧୮-୧୯]।
Romans 1:20
କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଦୃଶ୍ୟ ବସ୍ତୁଗୁଡକିେ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହାଇଅଛ ି?
ସୃଷ୍ଟବସ୍ତୁଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଦୃଶ୍ୟ ବସ୍ତୁଗୁଡକି ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ
ଦୃଶ୍ୟମାନ ହାଇଅଛ ି[୧:୨୦]।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କେଉଁ ବଶଷ ଗୁଣଗୁଡକିେ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହାଇଅଛ ି?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଦ ିଅନନ୍ତ ଶକି୍ତ ଓ ଈଶ୍ୱରତ୍ୱ  ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କି ସ୍ପଷ୍ଟ
ଭାବ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହାଇଅଛ ି[୧:୨୦]।
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ବା ତାହାଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅିନି୍ତି ନାହିଁ
ସମାନଙ୍କର ଭାବନା ଓ ମନକୁେ କେ'ଣ ହୁଏ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ବା ତାହାଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ
ଦଅିନି୍ତ ନାହିଁ ସମାନଙ୍କର ଭାବନାର ଅବାଧ ଏବଂ
ସମାନଙ୍କର ମନ ଅନ୍ଧକାରମୟ ହୁଏ [୧:୨୧]।
Romans 1:22
ଯଉଁମାନଙ୍କ ୟଣୀୟ ମନୁଷ୍ୟର ଏବଂ ପଶୁମାନଙ୍କର ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବକୁେ ଅଦଳ ବଦଳ କେରନି୍ତି ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେରନି୍ତି
?

ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର କୁଅଭଳିାଷ ଅନୁସାର
ସମାନଙୁ୍କ ଅଶୁଚତିାର ସମପେର୍ଭଣ କରନି୍ତ , ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ସମାନଙ୍କର ଶରୀର କଳୁଷିତ ହୁଏ [୧:୨୩-୨୪]।
Romans 1:26
ଏହ ିସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପୁରୁଷମାନ ସମାନଙ୍କର କେଉଁ ଅସ୍ୱାଭାବକିେ କୋମନାର ଦଗ୍ଧ
ହୁଅନି୍ତି ?
ସ୍ତ୍ରୀମାନ ପେରସ୍ପର ଆପେଣା କାମନାର ଦଗ୍ଧ ହୁଅନି୍ତ , ଏବଂ
ପେୁରୁଷମାନ ସ୍ତ୍ରୀସଙ୍ଗ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ପେରସ୍ପର ଆପେଣା
ଆପେଣା କାମନାର ଦଗ୍ଧ ହୁଅନି୍ତ [୧:୨୬-୨୭]।
Romans 1:28
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ପାଇଲ ସୁଦ୍ଧା ନଜି ନଜି ବବଚେନାର ସତକେର୍ବ
ହଲ ନାହିଁ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଚତି କମର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ
ଭ୍ରଷ୍ଟ ମତର ସମପେର୍ଭଣ କରନି୍ତ [୧:୨୮]।
Romans 1:29
କେଳୁଷିତ ମନ ଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତିମାନଙ୍କର କିେଛ ିବଶଷ ଗୁଣଗୁଡକିେ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କର କଳୁଷିତ ମନ ସମାନ ଇଷର୍ଭା, ହତ୍ୟା,
ବବିାଦ, ଛଳ, ଓ ମନ୍ଦତାର ପେରିପେୁର୍ଭ ଅଟନି୍ତ [୧:୨୯]।
Romans 1:32
କେଳୁଷିତ ମନ ଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତିମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିାନର ବଷିୟକୁେ ସମାନ କିେପରି
ବୁଝେନି୍ତି ?
କଳୁଷିତ ମନ ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତମାନ ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନଙ୍କ
ଏହସିବୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ସମାନ ମୃତୁ୍ୟର ଯାଗ୍ୟ
[୧:୩୨]।
ଯଦଓି କେଳୁଷିତ ମନ ଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତିମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିାନର ବଷିୟକୁେ ବୁଝେନି୍ତି ,
ତଥାପି ସମାନ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ତଥାପିେ ସମାନ ଅଧାମର୍ମିକ ବଷିୟସବୁ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଏହପିେରି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ
ସମଥର୍ଭନ କରନି୍ତ [୧:୩୨]।

Chapter 2
1 ଅତଏବ, ହ ମନୁଷ୍ୟ, ବଚିାର କରୁଥାଅ ଯ ତୁମ୍ଭ, ତୁମ୍ଭ ଯ କହ ିହୁଅ, ତୁମ୍ଭର ଉତ୍ତର ଦବାର ବାଟ ନାହିଁ, କାରଣ
ଯଉଁ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭ ଅନ୍ୟର ବଚିାର କରୁଥାଅ, ସହ ିବଷିୟର ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାକୁ ଦାଷୀ କରୁଥାଅ, ଯଣୁ ବଚିାର

Chapter 2

Page 302 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କରୁଥାଅ ଯ ତୁମ୍ଭ, ତୁମ୍ଭ ନଜ ସହ ିପେ୍ରକାର କମର୍ଭ କରୁଥାଅ । 2 ଆଉ, ଯଉଁମାନ ଏହ ିପେ୍ରକାର କମର୍ଭ କରନି୍ତ ,
ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଚିାର ଯ ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ । 3 ଆଉ, ହ ମନୁଷ୍ୟ, ଯଉଁମାନ
ଏହ ିପେ୍ରକାର କମର୍ଭ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ବଚିାର କରି ଆପେ ସହ ିପେ୍ରକାର କରୁଥାଅ ଯ ତୁମ୍ଭ, ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଚିାରରୁ
ପେଳାୟନ କରି ପୋର ବାଲେ ିକ'ଣ ମନ କରୁଅଛ ? 4 କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃପୋ ଯ ତୁମ୍ଭକୁ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ଆଡ଼କୁ
ଘନଯିିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର, ଏହା ନ ଜାଣି ତୁମ୍ଭ କି ତାହାଙ୍କର କୃପୋ, ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚରିସହଷି୍ଣୁତାରୂପେ ଧନସବୁ ତୁଚ୍ଛ କରୁଅଛ
? 5 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା କଠିନ ଓ ଅପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହୃଦୟ ଅନୁସାର, ଯଉଁ ଦନି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନ୍ୟାୟବଚିାର ପେ୍ରକାଶ ପୋଇବ,
ସହ ିକକ୍ର ାଧର ଦନିର ନଜି ପୋଇଁ କକ୍ର ାଧ ସୟ କରୁଅଛ; 6 ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକକୁ ନଜି ନଜି କମର୍ଭାନୁସାର ଫଳ
ଦବ; 7 ଯଉଁମାନ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହତି ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ କରି ଗୌରବ, ସମ୍ମାନ ଓ ଅମରତା ଅନ୍ୱଷଣ କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ
ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରିବ, 8 କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର, ପେୁଣି, ସତ୍ୟର ଅନାଜ୍ଞାବହ, ମାତ୍ର ଅଧାମର୍ମିକତାର ଆଜ୍ଞାବହ,
ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧ ଓ କାପେ ଘଟବି । 9 ପେ୍ରଥମର ଯିହୂଦୀ ଓ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ୍, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀ ଲୋକର ପେ୍ରାଣ
ଉପେର କକ୍ଳେଶ ଓ ସଙ୍କଟ ଘଟବି, 10 ମାତ୍ର ପେ୍ରଥମର ଯିହୂଦୀ ଓ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ୍, ପେ୍ରତ୍ୟକ ସତ୍କମର୍ଭକାରୀ ପେ୍ରତ ିଗୌରବ, ସମ୍ମାନ
ଓ ଶାନି୍ତ ଘଟବି । 11 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ମୁଖାପେକ୍ଷା ନାହିଁ । 
12 ଯଣୁ ଯତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବହିୀନ ହାଇ ପୋପେ କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନ ମଧ୍ୟ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବନିା ବନିଷ୍ଟ
ହବ; ଆଉ, ଯତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ପୋପେ କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାନୁସାର ବଚିାରିତ
ହବ, 13 କାରଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଶ୍ରାତାମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ପୋଳନକାରୀମାନ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବ । 14 ଯଣୁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ସହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ନ ଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଯତବଳ
ସମାନ ସ୍ୱାଭାବକି ଭାବର ବ୍ୟବସ୍ଥିାନୁଯାୟୀ କମର୍ଭ କରନି୍ତ , ସତବଳ ସମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନ ପୋଇଲେ ହଁ ଆପେ
ଆପେଣା ଆପେଣା ପେ୍ରତ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ସ୍ୱରୂପେ ଅଟନି୍ତ ; 15 କାରଣ ସମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କମର୍ଭ ଆପେଣା ଆପେଣା ହୃଦୟର ଲେଖିିତ
ବାଲେ ିଦଖାନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ବବକ ମଧ୍ୟ ସଥିର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ମନର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ
କିଅବା ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କର; 16 ଯଉଁ ଦନିର ଈଶ୍ୱର ମାହର ସୁସମାଚାର ଅନୁସାର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର
ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ବଚିାର କରିବ, ସହ ିଦନି ଏହା ପେ୍ରକାଶ ପୋଇବ । 17 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଯିହୂଦୀ ନାମ ବହନ କରି
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରୁଅଛ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରୁଅଛ, 18 ଆଉ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାରୁ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇ ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଜାଣୁଅଛ, ପେୁଣି, ଭଲେ ମନ୍ଦର ପେ୍ରଭଦ ବୁଝୁଅଛ, 19 ଆଉ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯଉଁ ଜ୍ଞାନ ଓ ସତ୍ୟ
ବାସ୍ତବର ନହିତି ଅଛ,ି ତାହା ପୋଇଥିବାରୁ, 20 ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣାକୁ ଅନ୍ଧର ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ, ଅନ୍ଧକାରବାସୀଙ୍କର ଆଲୋକ,
ମୂଖର୍ଭର ସଂଶାଧକ ଓ ଶିଶୁମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷକ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ, 21 ତବ ପେରକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭ, ତୁମ୍ଭ
କ'ଣ ଆପେଣାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଉ ନାହଁ ? ଚାରି କର ନାହିଁ ବାଲେ ିପେ୍ରଚାର କରି ତୁମ୍ଭ କି ଚାରି କରୁଅଛ ? 22 ବ୍ୟଭଚିାର
କର ନାହିଁ ବାଲେ ିକହ ିତୁମ୍ଭ କି ବ୍ୟଭଚିାର କରୁଅଛ ? ପେ୍ରତମିା ଘୃଣା କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭ, ତୁମ୍ଭ କ'ଣ ମନି୍ଦର ଲୁେଣ୍ଠନ
କରୁଅଛ ? 23 ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଗବର୍ଭ କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭ, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭ କି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅନାଦର କରୁ ନାହଁ ? 24 କାରଣ ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି "ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହତୁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନାମ
ନନିି୍ଦତ ହଉଅଛ ି।'' 25 ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର, ତବ ପେ୍ରକୃତର ସୁନ୍ନ ତ ଲୋଭଜନକ, କିନୁ୍ତ ଯଦି
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ କର, ତବ ତୁମ୍ଭର ସୁନ୍ନ ତ ଅସୁନ୍ନ ତର ପେରିଣତ ହୁଏ । 26 ଅତଏବ, ଯଦ ିଅସୁନ୍ନ ତ ଲୋକ
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ବଧିିବଧିାନ ପୋଳନ କର, ତବ ତାହାର ଅସୁନ୍ନ ତ କ'ଣ ସୁନ୍ନ ତ ବାଲେ ିଗଣିତ ହବ ନାହିଁ ? 27

ପେୁଣି, ସ୍ୱାଭାବକି ଅସୁନ୍ନ ତ ିଲୋକ ଯଦ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର, ତବ ଲେଖିିତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ସୁନ୍ନ ତ ବଧିି
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ସୁଦ୍ଧା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭ, ସ ତୁମ୍ଭର ବଚିାର କରିବ । 28 କାରଣ ବାହାର ଯ
ଯିହୂଦୀ, ସ ଯିହୂଦୀ ନୁହଁ, କିଅବା ବାହାର ଶରୀରର ଯ ସୁନ୍ନ ତ, ତାହା ସୁନ୍ନ ତ ନୁହଁ; 29 କିନୁ୍ତ ଅନ୍ତରର ଯ ଯିହୂଦୀ,
ସ ଯିହୂଦୀ, ପେୁଣି, ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଆତି୍ମକ ଭାବର ହୃଦୟର ଯ ସୁନ୍ନ ତ, ତାହା ପେ୍ରକୃତ ସୁନ୍ନ ତ ।
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ଏପେରିଲୋକ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶଂସା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ । 

Translation Questions
Romans 2:1
ବଚିୋର କେରୁଥିବା କେତକେ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କୋହିଁକିେ ମା ନାହିଁ ?
ବଚିାର କରୁଥିବା କତକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା ନାହିଁ କାରଣ
ଯଉଁ ବଷିୟର ସମାନ ଅନ୍ୟର ବଚିାର କରନି୍ତ
ସମାନ ନଜ ସହ ିକମର୍ଭ କରନି୍ତ [୨:୧]।
ଈଶ୍ୱର ଯତବଳ ଅଧାମର୍ମିକେ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚିୋର କେରିବ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର
କିେପରି ବଚିୋର କେରିବ ?
ଈଶ୍ୱର ଯତବଳ ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବଚିାର
କରିବ ସମାନଙୁ୍କ ସ ନ୍ୟାୟ ସଙ୍ଗତ ଅନୁସାର ବଚିାର
କରିବ [୨:୨]।
Romans 2:3
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧୈଯର୍ବ୍ୟ ଏବଂ ଉତ୍ତମତା କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା କେର ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ଉତ୍ତମତା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ଆଡକୁ ଘନନିଏି [୨:୪]।
Romans 2:5
ଯଉଁମାନଙ୍କ କେଠିନ ଓ ଅପରିବତ୍ତର୍ମିତ ହୃଦୟ ସମାନ ନଜିକୁେ ନଜ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପାଇଁ କେ'ଣ କେରୁଅଛନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ କଠିନ ଓ ଅପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହୃଦୟ ସମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ଦନି ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋଇଁ
କକ୍ର ାଧ ସଂଚୟ କରୁଅଛନି୍ତ [୨:୫]।
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଅବରାଧ ହାଇ ଉତ୍ତମ କେମର୍ବ କେରିଅଛନି୍ତି ସମାନ କେ'ଣ
ପାଇବ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ ସମାନ ଅନନ୍ତ
ଜୀବନ ପୋଇବ [୨:୭]।
Romans 2:8
ଅଧାମର୍ମିକେତାର ଆଜ୍ଞାବହମାନ କେ'ଣ ପାଇବ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଅଧାମର୍ମିକତାର ଆଜ୍ଞାବହ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
କକ୍ର ାଧ, କାପେ, କ୍ଲଶ, ଏବଂ ସଙ୍କଟ ଘଟବି [୨:୮-୯]।
Romans 2:10
ଈଶ୍ୱର ଯିହୁଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ମଧ୍ୟର ବଚିୋରର କିେପରି ପପାତ କେରିବ ନାହିଁ ?
ଯିହୁଦୀ ହଉ କି ଗ୍ରୀକ୍ ହଉ ଯଉଁମାନଙ୍କ ପୋପେ କରିବ
ସମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବନିଷ୍ଟ ହବ [୨:୧୨]।
Romans 2:13
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାାତର କିେଏ ଧାମର୍ମିକେ ଅଟ ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନକାରୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଧାମର୍ମିକ
ଗଣିତ ହବ [୨:୧୩]।
ଜଣ ବଜିାତ ିଆପଣା ହୃଦୟର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲଖା ହାଇଅଛ ିବାଲ ିକୋଯର୍ବ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା
କିେପରି ଦଖାଇଥାଏ ?
ଜଣ ବଜିାତ ିଦଖାଇଥାଏ ଯ ଯତବଳ ସମାନ

ସ୍ୱାଭାବକି ଭାବର ବ୍ୟବସ୍ଥିାନୁଯାୟୀ କମର୍ଭ କରନି୍ତ
ସତବଳ ସମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନ ପୋଇଲେ ହଁ, କମର୍ଭ
ଦ୍ୱ ାରା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଆପେଣା ଆପେଣା ହୃଦୟର ଲେଖିିତ ବାଲେି
ଦଖାନି୍ତ [୨:୧୭-୨୧]।
Romans 2:17
ଯଉଁ ଯିହୁଦୀମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ନଭିର୍ବର କେରନି୍ତି ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥିାନୁସାର ଶିା ଦଅିନି୍ତି ,
ପାଉଲ ସମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଆହ୍ୱାନ ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ ଯ ସମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶିଖାନି୍ତ , ସମାନ ମଧ୍ୟ ନଜିକୁ ନଜ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ଶିଖାଇବା ଉଚତି୍ [୨:୧୭-୨୧]।
Romans 2:21
ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶିକେମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ସବୁ ପାପ ବନ୍ଦ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ
ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଚାରି କରିବାର ପୋପେ, ବ୍ୟଭଚିାର କରିବାର ପୋପେ, ମନି୍ଦରକୁ
ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବାର ପୋପେ ସବୁ ପୋଉଲେ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରନି୍ତ
[୨:୨୧-୨୨]।
Romans 2:23
ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶିକେମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଜିାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନାମ
କିେପରି ଅପମାନତି ହଉଅଛ ି?
ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଶିକ୍ଷକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଉଲେଂଘନ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନାମ ଅପେମାନତି ହଉଅଛି
[୨:୨୩-୨୪]।
Romans 2:25
ଜଣ ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟକିେ୍ତିର ସୁନ୍ନ ତ କିେପରି ଅସୁନ୍ନ ତ ହୁଏ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଯଦ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଉଲେଂଘନକାରୀ ତବ ଜଣ
ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟକି୍ତର ସୁନ୍ନ ତ ଅସୁନ୍ନ ତ ହୁଏ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ
[୨:୨୫]।
ଜଣ ବଜିାତ ିବ୍ୟକିେ୍ତିର ଅସୁନ୍ନ ତା କିେପରି ସୁନ୍ନ ତା ହାଇପାର ବାଲ ିପାଉଲ
କେହନି୍ତି ?
ଯଦ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ବଧିି ବଧିାନକୁ ପୋଳନ କର
ତବ ଜଣ ବଜିାତ ିବ୍ୟକି୍ତର ଅସୁନ୍ନ ତା ସୁନ୍ନ ତା ହାଇପୋର
ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୨:୨୬]।
Romans 2:28
କିେଏ ଜଣ ସତ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଅଟନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ହୃଦୟର ସୁନ୍ନ ତା ସହତି, ଯ ଅନ୍ତରର ଯିହୁଦୀ ଅଟ ସ
ଜଣ ସତ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୨:୨୮-୨୯]।
ଜଣ ସତ୍ୟ ଯିହୁଦୀ କୋହାଠାରୁ ପ୍ରଶଂସା ପାଏ ?
ଜଣ ସତ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶଂସା ପୋଏ [୨:୨୯]।
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Chapter 3
1 ତବ ଯିହୂଦୀ ଲୋକର ବଶଷ କ'ଣ ? ସୁନ୍ନ ତର ବା ଉପେକାର କ'ଣ ? ସବୁ ପେ୍ରକାର ବହୁତ । 2 ସବର୍ଭପେ୍ରଥମ,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସମାନଙ୍କଠାର ସମପେର୍ମିତ ହାଇଥିଲୋ । 3 ତବ କ'ଣ ? ଯଦ ିଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହି
ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହଲେ, ସମାନଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତତା କ'ଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ ନଷି୍ଫଳ କରିବ ? 4 ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ,
ବରଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ହଲେ ହଉ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସତ୍ୟ ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କରାଯାଉ, ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି
"ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ବାକ୍ୟର ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଜଣାଯିବ, ପେୁଣି, ବଚିାରିତ ହବା ସମୟର ବଜିୟୀ ହବ ।'' 5 କିନୁ୍ତ ଯଦି
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧାମର୍ମିକତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ପେ୍ରମାଣ କର, ତବ ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କହବିା ? ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର କକ୍ର ାଧର
ପେ୍ରତଫିଳ ଦଅିନି୍ତ , ସ କି ଅଧାମର୍ମିକ ? ମଁୁ ମନୁଷ୍ୟ ଭାବର କହୁଅଛ ି। 6 ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ, କାରଣ ତାହାହଲେ
ଈଶ୍ୱର କିପେରି ଜଗତର ବଚିାର କରିବ ? 7 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିମାହର ମିଥ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସତ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲୋ, ତାହାହଲେ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଆଉ କାହିଁକି ପୋପେୀ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହଉଅଛ ି? 8 ଆଉ, ଭଲେ ଫଳ
ଫଳିବା ନମିନ୍ତ ଆସ, ମନ୍ଦ କମର୍ଭ କରୁ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ କହୁଅଛୁ ବାଲେ ିଯପେରି କହ ିକହ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଗକ୍ଳୋନ ିକରି
କହନି୍ତ , ସପେରି ବା କାହିଁକି ନ କରିବା ? ଏମାନଙ୍କର ଦ ଯଥାଥର୍ଭ । 
9 ତବ କ'ଣ ? ଆମ୍ଭମାନ କି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ? ନା, କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ନୁହଁ, କାରଣ ଯିହୂଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍
ସମସ୍ତ ଯ ପୋପେର ଅଧିନ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂବର୍ଭର ଉଭୟଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଏହ ିଅଭଯାଗ କରିଅଛୁ, 10 ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି
ଧାମର୍ମିକ କହ ିନାହିଁ, ନା, ଜଣ ସୁଦ୍ଧା ନାହିଁ, 11 ଯ ବୁଝ, ଏପେରି କହ ିନାହିଁ; ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କର, ଏପେରି
ଜଣ ନାହିଁ; 12 ସମାନ ସମସ୍ତ ବପିେଥର ଯାଇଅଛନି୍ତ , ଏକସାଙ୍ଗର ଅକମର୍ଭଣ୍ୟ ହାଇଅଛନି୍ତ ଯ ସତ୍କମର୍ଭ କର, ଏପେରି
କହ ିନାହିଁ, ନା, ଏପେରି ଜଣ ହଲେ ନାହିଁ । 13 ସମାନଙ୍କ କଣ୍ଠ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ସମାଧି, ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଜିହ୍ୱାର
ଛଳନା କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ଓଷ୍ଠ ତଳ କାଳସପେର୍ଭର ବଷି ଅଛ,ି 14 ସମାନଙ୍କ ମୁଖ ଅଭଶିାପେ ଓ କଟୁତାର ପେୂର୍ଭ; 15

ସମାନଙ୍କ ପୋଦ ରକ୍ତପୋତ କରିବାକୁ ଦ୍ରୁ ତଗାମୀ, 16 ସମାନଙ୍କ ପେଥର ବନିାଶ ଓ କକ୍ଳେଶ, 17 ପେୁଣି, ଶାନି୍ତର ପେଥ
ସମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ । 18 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସମାନଙ୍କ ଆଖି ଆଗର ନ ଥାଏ । 19 ଆଉ, ଆମ୍ଭମାନ ତ ଜାଣୁ ଯ,
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଯାହା କୁହ, ସହ ିସବୁ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଧୀନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କୁହ, ଯପେରି ପେ୍ରତ୍ୟକ ମୁଖ
ବନ୍ଦ କରାଯିବ ଓ ସମସ୍ତ ଜଗତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଚିାରର ଦନୀୟ ହବ; 20 କାରଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା
କୌଣସ ିପେ୍ରାଣୀ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବ ନାହିଁ, ଯହତୁ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେର ଜ୍ଞାନ ଜନ୍ମ  । 
21 କିନୁ୍ତ ଏବ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବ୍ୟତୀତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଧାମର୍ମିକତା ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ତାହା ବଷିୟର ମାଶାଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ,ି 22 ଅଥର୍ଭାତ୍, ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଯଉଁ ଧାମର୍ମିକତା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର
ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ପେ୍ରତବିତ୍ତର୍ଭ, କାରଣ କୌଣସ ିପେ୍ରଭଦ ନାହିଁ, 23 ସମସ୍ତ ତ ପୋପେ କରିଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବରହତି ହାଇଅଛନି୍ତ , 24 ପେୁଣି, ସମାନ ବନିାମୂଲେ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଯଉଁ
ମୁକି୍ତ ଅଛ,ି ତଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହୁଅନି୍ତ । 25 ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ସହଷି୍ଣୁତାର ପେୂବର୍ଭକୃତ ପୋପେସବୁ ଉପେକ୍ଷା କରିଥିବାରୁ ନଜି
ଧାମର୍ମିକତା ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ, ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତବଳି ରୂପେ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିଅଛନି୍ତ , 26

ପେୁଣି, ବତ୍ତର୍ଭମାନ କାଳର ଆପେଣା ଧାମର୍ମିକତା ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ସ ଏହା କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ସ ସ୍ୱୟଂ ଧାମର୍ମିକ ଓ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଧାମର୍ମିକ ଗଣନାକାରୀ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶିତ ହୁଅନି୍ତ । 27 ତବ ଗବର୍ଭ କଉଁଠାର ? ତାହା ଦୂରୀକୃତ
ହଲୋ । କଉଁ ପେ୍ରକାର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ? କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ? ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ବଶି୍ୱାସର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା । 28 ତବ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମୀମାଂସା ଏହ,ି ମନୁଷ୍ୟ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ବ୍ୟତୀତ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହୁଏ। 29 କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର କି କବଳ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱର ? ସ କି ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ନୁହଁନି୍ତ ? ହଁ, ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର
ମଧ୍ୟ । 30 କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତ ଏକ, ଆଉ ସ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ସୁନ୍ନ ତକୁି ଓ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଅସୁନ୍ନ ତକୁି ଧାମର୍ମିକ ଗଣିବ । 31

ତବ, ଆମ୍ଭମାନ କି ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଲୋପେ କରୁଅଛୁ ? ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ, ବରଂ
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ଆମ୍ଭମାନ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ସଂସ୍ଥିାପେନ କରୁଅଛୁ । 

Translation Questions
Romans 3:1
ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପ୍ରଥମ ସୁଯାଗ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସବର୍ଭ ପେ୍ରଥମ ସୁଯାଗ ଥିଲୋ ଯାହା
ହଉଛ ିସମାନଙୁ୍କ ସବର୍ଭ ପେ୍ରଥମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସମପେର୍ମିତ
କରାଯାଇଥିଲୋ [୩:୧-୨]।
Romans 3:3
ସମସ୍ତି ମନୁଷ୍ୟ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ହଲ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ
ହାଇପାରନି୍ତି ନାହିଁ ?
ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର କବ
ହଁ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ହାଇପୋରିବ ନାହିଁ [୩:୪]।
Romans 3:5
ଯହତୁ ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକେ ଅଟନି୍ତି , ସ କେ'ଣ କେରିବାର ସମ ଅଟନି୍ତି ?
ଯହତୁ ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ଜଗତକୁ ବଚିାର
କରିବାର ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତ [୩:୫-୬]।
Romans 3:7
ଯଉଁମାନଙ୍କ "ଭଲ ଫଳ ଫଳିବା ନମିନ୍ତି, ଆସ ମନ୍ଦ କେମର୍ବ କେରୁ" ବାଲି
କେହନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ଉପର କେ'ଣ ବତ୍ତର୍ବ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ "ଭଲେ ଫଳ ଫଳିବା ନମିନ୍ତ, ଆସ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କରୁ" ବାଲେ ିକହନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଦ ବତ୍ତର୍ଭ
[୩:୮]।
Romans 3:9
ଯିହୁଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ସୁଦ୍ଧା ଧାମର୍ମିକେ ନାହିଁ ବାଲ ିବାକେ୍ୟର
କେ'ଣ ଲଖାଅଛ ି?
ଏହା ଲେଖାଅଛ,ି ଧାମର୍ମିକ କହ ିନାହିଁ, ନା, ଜଣ ସୁଦ୍ଧା ନାହିଁ
[୩:୯-୧୦]।
Romans 3:11
ଲଖାନୁସାର, ଯ ବୁଝେ ଓ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କେର ସ କିେଏ ଅଛ ି?
ଲେଖାନୁସାର, ଯ ବୁଝ ଏପେରି କହ ିନାହିଁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅନ୍ୱଷଣ କର ଏପେରି ଜଣ ସୁଦ୍ଧା ନାହିଁ [୩:୧୧]।
Romans 3:19
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିେ୍ରିୟାକେମର୍ବ ଦ୍ୱ ାରା କିେଏ ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ ହବ ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୌଣସ ିପେ୍ରାଣୀ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ
ହବ ନାହିଁ [୩:୨୦]।
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ ଆସ ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେର ଜ୍ଞାନ ଜନ୍ମ  [୩:୨୦]।

Romans 3:21
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବ୍ୟତୀତ ବତ୍ତର୍ବମାନ କେଉଁ ଅଧାମର୍ମିକେ ସା୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଜଣାଇଦଆିଯାଇଅଛ ି?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବ୍ୟତୀତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛି
ଆଉ ତାହା ବଷିୟର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ
ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ ି[୩:୨୧]।
କେଉଁ ଧାମର୍ମିକେତା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବ୍ୟତୀତ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଜଣାଇ ଦଆିଯାଇଅଛ ି?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯଉଁ ଧାମର୍ମିକତା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଘଟ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଏହପିେରି
ଭାବର ଜଣାଇ ଦଆିଯାଇଅଛ ି[୩:୨୨]।
Romans 3:23
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର କିେପରି ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ ହୁଏ ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ବନିା ମୂଲେ୍ୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଯଉଁ ମୁକି୍ତ ଅଛ,ି ତଦ୍ୱ ାରା ସ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ
ହୁଏ [୩:୨୪]।
Romans 3:25
ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦଇଥିଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା
ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ ବଳି ରୂପେ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିଅଛନି୍ତ [୩:୨୫]।
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତି ଘଟବି ବାଲ ିଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ଦଖାଇଅଛନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛନି୍ତ ସ
ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ କରିବ ବାଲେ ିଈଶ୍ୱର
ଦଖାଇଅଛନି୍ତ [୩:୨୬]।
Romans 3:27
ନ୍ୟାୟ ପ ସମଥର୍ବନର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିେ୍ରିୟାକେମର୍ବର କେଉଁ ଭୂମିକୋ ଥାଏ ?
ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ବ୍ୟତୀତ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା
ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହୁଏ [୩:୨୮]।
Romans 3:29
ଈଶ୍ୱର ସୁନ୍ନ ତ ିଯିହୁଦୀ ଓ ଅସୁନ୍ନ ତ ିବଜିାତକୁିେ କିେପରି ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ଉଭୟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ କରନି୍ତ
[୩:୩୦]।
Romans 3:31
ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁେ କେ'ଣ କେରୁଅଛୁ ?
ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ସଂସ୍ଥିାପେନ କରୁଅଛୁ
[୩:୩୧]।

Chapter 4
1 ତବ ଶରୀର ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷ ଅବ୍ର ହାମ କ'ଣ ପୋଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ କହବିା ? 2 କାରଣ
ଅବ୍ର ହାମ ଯଦ ିକିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହଲେ, ତବ ତାହାଙ୍କ ଗବର୍ଭର କାରଣ ଅଛ;ି କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ନୁହଁ
। 3 କାରଣ ଶାସ୍ତ୍ର କ'ଣ କୁହ ? ଅବ୍ର ହାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ଆଉ ତାଙ୍କ ପେକ୍ଷର ତାହା ଧାମର୍ମିକତା ବାଲେି
ଗଣିତ ହଲୋ । 4 ଯ କମର୍ଭ କର, ତାହା ପେକ୍ଷର ତା'ର ବତନ ଅନୁଗ୍ରହ ରୂପେ ଗଣିତ ହୁଏ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଦୟ ବାଲେି
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ଗଣିତ ହୁଏ । 5 କିନୁ୍ତ ଯ କମର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଅଧାମର୍ମିକକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଯ ଗଣନା କରନି୍ତ ,
ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତାହା ପେକ୍ଷର ତା'ର ବଶି୍ୱାସ ଧାମର୍ମିକତା ବାଲେ ିଗଣିତ ହୁଏ । 6 ଏହ ିପେ୍ରକାର ଯଉଁ ଲୋକ
ପେକ୍ଷର ଈଶ୍ୱର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ବ୍ୟତୀତ ଧାମର୍ମିକତା ଗଣନା କରନି୍ତ , ଦାଉଦ ମଧ୍ୟ ତାକୁ ଧନ୍ୟ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ଯଥା, 7

"ଯଉଁମାନଙ୍କର ଅପେରାଧସବୁ କ୍ଷମା ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ଯଉଁମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଆଚ୍ଛାଦତି ହାଇଅଛ,ି ସମାନ ଧନ୍ୟ । 8

ପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ଲୋକର ପୋପେ ଗଣନା କରିବ ନାହିଁ, ସ ଧନ୍ୟ ।' 9 ତାହାହଲେ ସୁନ୍ନ ତମିାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଧନ୍ୟ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ବା ଅସୁନ୍ନ ତମିାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ ? ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ କହୁ, ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ତାଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଧାମର୍ମିକତା
ବାଲେ ିଗଣିତ ହଲୋ । 10 ତବ, ତାହା କିପେରି ଗଣିତ ହଲୋ ? ତାଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ ିଅବସ୍ଥିାର ନା ଅସୁନ୍ନ ତ ିଅବସ୍ଥିାର ?
ସୁନ୍ନ ତ ିଅବସ୍ଥିାର ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଅସୁନ୍ନ ତ ିଅବସ୍ଥିାର । 11 ଆଉ, ସ ଅସୁନ୍ନ ତ ିଅବସ୍ଥିାର ବଶି୍ୱାସ ସକାଶ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ
ହାଇ ସଥିର ମୁଦ୍ର ାଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ ଚ ପୋଇଲେ, ଯପେରି ଅସୁନ୍ନ ତ ିଅବସ୍ଥିାର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ପେକ୍ଷର
ଧାମର୍ମିକତା ଗଣନା କରାଯିବା ନମିନ୍ତ ସ ସମାନଙ୍କର ପିେତା ହୁଅନି୍ତ , 12 ପେୁଣି, ଯପେରି ସ ସୁନ୍ନ ତମିାନଙ୍କର ପିେତା ହାଇ
ପୋରନି୍ତ , ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯଉଁମାନ ସୁନ୍ନ ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ, କବଳ ସମାନଙ୍କର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଅସୁନ୍ନ ତ ିଅବସ୍ଥିାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା
ଅବ୍ର ହାମଙ୍କର ଯଉଁ ବଶି୍ୱାସ ଥିଲୋ ସଥିର ପେଦଚ ଦଇ ଯଉଁମାନ ଗମନ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ । 
13 କାରଣ ଅବ୍ର ହାମ କିମ୍ୱା ତାଙ୍କ ବଂଶକୁ ଜଗତର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଦଆିଯାଇ ନ
ଥିଲୋ, ମାତ୍ର ବଶି୍ୱାସର ଧାମର୍ମିକତା ଦ୍ୱ ାରା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ । 14 ଯଣୁ ଯଦ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବଲେମ୍ୱୀମାନ ଅଧିକାରୀ ହୁଅନି୍ତ ,
ତାହାହଲେ ବଶି୍ୱାସ ବ୍ୟଥର୍ଭ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନଷି୍ପଳ କରାଯାଇଅଛ ି। 15 କାରଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କକ୍ର ାଧ ଜନ୍ମ ାଏ,
କିନୁ୍ତ ଯଉଁଠାର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନାହିଁ, ସଠାର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ ମଧ୍ୟ ନାହିଁ । 16 ଏଣୁ ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା
ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, ଯପେରି ତାହା ଅନୁଗ୍ରହ ଅନୁସାର ହୁଏ, ଆଉ ତଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ବଂଶ ପେକ୍ଷର, କବଳ ମାଶାଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାବଲେମ୍ୱୀ ବଂଶ ପେକ୍ଷର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବଶି୍ୱାସାବଲେମ୍ୱୀ ବଂଶ ପେକ୍ଷର ସୁଦ୍ଧା ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅଟଳ ରହ; 
17 ଯଉଁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସ ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ଯ ମୃତମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କରନି୍ତ ଓ ନ ଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଥିବା ବସ୍ତୁ ପେରି ଡାକନି୍ତ , ସହି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସ ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କର ପିେତା ଅଟନି୍ତ , ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ବହୁ ଜାତରି ପିେତା କରିଅଛୁ । 
18 "ଏହପିେରି ତୁମ୍ଭର ବଂଶ ହବ," ଏହ ିଯଉଁ କଥା କୁହାଯାଇଥିଲୋ, ତଦନୁସାର ସ ଯପେରି ବହୁ ଜାତରି ପିେତା ହୁଅନି୍ତ ,
ସଥିନମିନ୍ତ ଆଶା ନ ଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଆଶା ରଖି ସ ବଶି୍ୱାସ କଲେ । 19 ତାଙ୍କ ବୟସ ପେ୍ରାୟ ଏକ ଶତ ବଷର୍ଭ ହବାରୁ ସ
ଆପେଣା ଶରୀରକୁ ମୃତବତ୍ ଓ ସାରାଙ୍କ ଗଭର୍ଭକୁ ମୃତ ବାଲେ ିବବଚନା କଲେ ସୁଦ୍ଧା ବଶି୍ୱାସର ଦୁବର୍ଭଳ ହଲେ ନାହିଁ, 20

ବରଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କରି ଅବଶି୍ୱାସ ହତୁ ସନ୍ଦହ କଲେ ନାହିଁ, 21 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
କରିଅଛନି୍ତ , ତାହା ସାଧନ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସ ଯ ସକ୍ଷମ, ଏହା ଦୃଢ଼ରୂପେ ଜାଣି ତାହାଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦଇ ବଶି୍ୱାସର
ବଳବାନ ହଲେ । 22 ଏଥିପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଏହା ତାଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଧାମର୍ମିକତା ବାଲେ ିଗଣିତ ହଲୋ 23 ତାଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଯ ଗଣିତ
ହଲୋ, ଏହା କବଳ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲେଖିିତ ହାଇ ନାହିଁ, 24 ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ଲେଖା ହାଇଅଛ;ି କାରଣ
ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥାପେନ କଲେ, ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛୁ ଯ ଆମ୍ଭମାନ,
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ମଧ୍ୟ ତାହା ଗଣିତ ହବ; 25 ସହ ିଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପେରାଧ ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ ହଲେ, ପେୁଣି,
ଆମ୍ଭମାନ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ଥାପିେତ ହଲେ । 

Translation Questions
Romans 4:1
ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ଗବର୍ବ କେରିବାର କେଉଁ କୋରଣ ଅଛ ି?
ଅବ୍ର ାହମ ଯଦ ିକିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହଲେ
ତବ ତାହାଙ୍କର ଗବର୍ଭର କାରଣ ଅଛ ି[୪:୨]।
ଅବ୍ରହାମ କିେପରି ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ ହାଇଥିଲ ଏହ ିବଷିୟର ଶାସ୍ତ୍ର କେ'ଣ କୁେହ ?
ଶାସ୍ତ୍ର କହ ଯ ଅବ୍ର ହାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ

ଆଉ ତାଙ୍କ ପେକ୍ଷର ତାହା ଧାମର୍ମିକତା ବାଲେ ିଗଣିତ ହଲୋ
[୪:୩]।
Romans 4:4
କେଉଁ ପ୍ରକୋର ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ କରିନି୍ତ
[୪:୫]।
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Romans 4:6
ଦାଉଦଙ୍କ ଅନୁସାର, କିେପରି ଭାବର ମନୁଷ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଧନ୍ୟ ?
ଦାଉଦଙ୍କ ଅନୁସାର, ଯଉଁମାନଙ୍କର ଅପେରାଧସବୁ କ୍ଷମା
ହାଇଅଛ ିଆଉ ଯଉଁମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଆଚ୍ଛାଦତି
ହାଇଅଛ ିସମାନ ଧନ୍ୟ [୪:୬-୮]।
Romans 4:9
ସୁନ୍ନ ତ ିପୂବର୍ବ ନା ଅସୁନ୍ନ ତ ିପର ଅବ୍ର ହାମ ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ ହାଇଥିଲ ?
ତାହାଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ ିପେୂବର୍ଭ ଅବ୍ର ହାମ ଧମର୍ମିକ ଗଣିତ ହାଇଥିଲେ
[୪:୯-୧୦]।
Romans 4:11
କେଉଁ ଲାକେମାନଙ୍କ ଦଳର ପିତା ଅବ୍ର ହାମ ଅଟନି୍ତି ?
ସୁନ୍ନ ତ ଓ ଅସୁନ୍ନ ତ ଉଭୟ ଯଉଁମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ
ସ ସମାନଙ୍କର ପିେତା ଅଟନି୍ତ [୪:୧୧-୧୨]।
Romans 4:13
ଧାମର୍ମିକେତାର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଓ ତାହାଙ୍କର ବଂଶକୁେ କେଉଁ ପ୍ରତଜି୍ଞା
ଦଆିଯାଇଥିଲା ?
ଅବ୍ରହାମ ଓ ତାଙ୍କରି ବଂଶକୁ ଜଗତର ଅଧିକାର ହବା
ନମିନ୍ତ ବଶି୍ୱାସର ଧାମର୍ମିକତା ହବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ଦଆିଯାଇଥିଲୋ [୪:୧୩]।
ଯଦ ିପ୍ରତଜି୍ଞା ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଆସଥିାନ୍ତି ା ତବ କେ'ଣ ସତ
ହାଇଥାନ୍ତିା ?
ଯଦ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଆସଥିାନ୍ତ ା, ତବ
ବଶି୍ୱାସ ବ୍ୟଥର୍ଭ ପେୁଣି ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନଷି୍ଫଳ ହାଇଥାନ୍ତା [୪:୧୪]।
Romans 4:16
କେଉଁ କୋରଣରୁ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ପ୍ରତଜି୍ଞା ଦଆିଯାଇଅଛ ି?
ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଦଆିଯାଇଅଛ ିଯଦ୍ୱ ାରା ଏହା ଅନୁଗ୍ରହ

ଦ୍ୱ ାରା, ଏବଂ ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ [୪:୧୬]।
କେଉଁ ଦୁଇ ବସ୍ତୁ ଈଶ୍ୱର କେରନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ମୃତୁ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସଜୀବ କରନି୍ତ ଓ ନ ଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଥିବା
ବସ୍ତୁ ପେରି ଡାକନି୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୪:୧୭]।
Romans 4:18
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ସହତି ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଆମ୍ଭ ତୁମକୁେ
ବହୁଜାତରି ପିତା କେରିବା ସତବଳ ଅବ୍ର ହାମ କେଉଁ ପ୍ରକୋର ଅସୁବଧିାର
ପରିସି୍ଥିତର ଥିଲ ?
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ସହତି ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ,
ସତବଳ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବୟସ ଶହ ବଷର୍ଭ ଥିଲୋ ଓ
ସାରାଙ୍କ ଗଭର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟବତ ହାଇଥିଲୋ [୪:୧୮-୧୯]।
Romans 4:20
ଶାରୀରିକେ ଭାବର ଦୁବର୍ବଳ ଥିଲ ସୁଦ୍ଧା ଅବ୍ର ହାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାକୁେ କିେପରି
ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଅବ୍ରହାମ ଦୃଢଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ
ଅବଶି୍ୱାସର ପେଛଘୁା ହଲେ ନାହିଁ [୪:୧୮, ୨୦]।
Romans 4:23
ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ଗଣିତ କୋହା ନମିନ୍ତି ଲଖା ଯାଇଅଛ ି?
ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ଗଣିତ ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ, ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ନମିନ୍ତ ଲେଖା ଯାଇଅଛ ି[୪:୨୩-୨୪]।
ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରିଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କେରୁ ?
ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥାପିେତ କରିଅଛନି୍ତ , ଯ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅପେରାଧ ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ ହଲେ ଏବଂ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଏହା ଆମ୍ଭ
ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛୁ [୪:୨୫]।

Chapter 5
1 ଅତଏବ, ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବାରୁ ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ଶାନି୍ତର ଅଛୁ; 2 ଯଉଁ ଅନୁଗ୍ରହର ଅବସ୍ଥିା ମଧ୍ୟର ଆମ୍ଭମାନ ଅଛୁ, ସଥିର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସର ପେ୍ରବଶ ମଧ୍ୟ
କରିଅଛୁ; ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବର ଭରସାର ଦପେର୍ଭ କରୁଅଛୁ । 3 କବଳ ତାହା ନୁହଁ, ସମସ୍ତ କକ୍ଳେଶର
ମଧ୍ୟ ଦପେର୍ଭ କରୁଅଛୁ, ଯଣୁ କକ୍ଳେଶରୁ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ, ଧୖଯର୍ଭ୍ୟରୁ ଅନୁଭୂତ,ି 4 ପେୁଣି, ଅନୁଭୂତରୁି ଭରସା ଯ ଜନ୍ମ , ଏହା ଆମ୍ଭମାନ
ଜାଣୁ । 5 ଆଉ, ଭରସା ଲେଜ୍ଜ ା ଦଏି ନାହିଁ, କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ ପେ୍ରବାହତି ହାଇଅଛ ି। 6 କାରଣ ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନ ନରୂିପୋୟ ଥିଲୁେ, ସତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେଯୁକ୍ତ
ସମୟର ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ । 7 ଧାମର୍ମିକ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାୟ କହ ିମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ ନାହିଁ,
ଉତ୍ତମ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଅବା କହ ିପେ୍ରାଣ ଦବାକୁ ସାହସ କରି ପୋର । 8 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ପୋପେୀ ଥିବା ସମୟର ସୁଦ୍ଧା
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ସଥିର ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଆପେଣା ପେ୍ରମ ସପେ୍ରମାଣ କରୁଅଛନି୍ତ
। 9 ଅତଏବ, ଏହା ଆହୁରି ସୁନଶିି୍ଚିତ ଯ, ଆମ୍ଭମାନ ଏବ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବାରୁ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବା । 10 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଶତ୍ରୁ  ଥିବା ସମୟର ଯଦ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ
ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଳିତ ହଲୁେ, ତାହାହଲେ ଏହା ଅଧିକ ସୁନଶିି୍ଚିତ ଯ, ଆମ୍ଭମାନ ମିଳିତ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା
ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା । 11 ପେୁଣି, କବଳ ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଯଉଁ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଏବ
ମିଳନ ଲୋଭ କରିଅଛୁ; ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଦପେର୍ଭ ମଧ୍ୟ କରୁଅଛୁ | 
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12 ଅତଏବ, ଯପେରି ଜଣ ଲୋକ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ଓ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତୁ୍ୟ ଜଗତର ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ଆଉ ସହ ିପେ୍ରକାର
ମୃତୁ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଘଟଲିୋ, ଯଣୁ ସମସ୍ତ ତ ପୋପେ କଲେ । 13 କାରଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପୋପେ
ଜଗତର ଥିଲୋ, କିନୁ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନ ଥିଲେ ପୋପେ ଗଣାଯାଏ ନାହିଁ; 14 ତଥାପିେ ଯଉଁମାନ ଆଦମଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଲେଙ୍ଘନ
ସଦୃଶ ପୋପେ କରି ନ ଥିଲେ, ଆଦମଙ୍କଠାରୁ ମାଶାଙ୍କ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ସୁଦ୍ଧା ମୃତୁ୍ୟ ରାଜତ୍ୱ  କରିଥିଲୋ; ଯାହାଙ୍କ
ଆଗମନର କଥା ଥିଲୋ, ଆଦମ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରତରୂିପେ । 15 କିନୁ୍ତ ଅପେରାଧ ଯପେରି, ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ମଧ୍ୟ ଯ ସହପିେରି,
ତାହା ନୁହଁ, କାରଣ ଯଦ ିଜଣକର ଅପେରାଧ ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଜଣ
ମନୁଷ୍ୟଙ୍କ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦତ୍ତ ଦାନ ଅନକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକ ପେ୍ରଚୁର ହଲୋ। 16 ଆଉ, ଜଣ ପୋପେ
କରିବାରୁ ଯପେରି ଫଳ ହଲୋ, ଏହ ିଦାନର ଫଳ ସପେରି ନୁହଁ, କାରଣ ଜଣକ ହତୁ ଯଉଁ ବଚିାର, ସଥିର ଫଳ
ଦାଜ୍ଞା ହଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନକଙ୍କ ଅପେରାଧ ସ୍ଥିଳ ଯଉଁ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ, ସଥିର ଫଳ ଧାମର୍ମିକଗଣନା ହଲୋ 17 ଯଣୁ ଯଦି
ଜଣକର ଅପେରାଧର ସହ ିଜଣକ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତୁ୍ୟ ରାଜତ୍ୱ  କଲୋ, ତବ ଯଉଁମାନ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ଦାନର ପେ୍ରଚୁରତା
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ , ସମାନ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ , ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆହୁରି ଅଧିକ ରୂପେ ଜୀବନର ରାଜତ୍ୱ  କରିବ । 18

ଅତଏବ, ଜଣକର ଅପେରାଧର ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ ଯପେରି ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦାଜ୍ଞା ଘଟଲିୋ, ସହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣକର
ଧାମର୍ମିକତାର କମର୍ଭର ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଜୀବନଦାୟକ ଧାମର୍ମିକଗଣନା ଘଟଲିୋ । 19 କାରଣ ଯପେରି
ଜଣକର ଅନାଜ୍ଞାବହତା ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ପୋପେୀ ହଲେ, ସହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣକର ଆଜ୍ଞାବହତା ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ଧାମର୍ମିକ ହବ
। 20 ଏହାଛଡ଼ା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମଧ୍ୟ ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ଯପେରି ଅପେରାଧ ଅଧିକ ହୁଏ; କିନୁ୍ତ ଯଉଁଠାର ପୋପେ ଅଧିକ
ହଲୋ, ସହଠିାର ଅନୁଗ୍ରହ ଆହୁରି ଅତ ିଅଧିକ ହଲୋ, 21 ଯପେରି ପୋପେ ଯପେ୍ରକାର ମୃତୁ୍ୟର ରାଜତ୍ୱ  କରିଥିଲୋ,
ସହପିେରି ଅନୁଗ୍ରହ ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅନନ୍ତ ଜୀବନଦାୟକ ଧାମର୍ମିକତା ଦାନ କରି ରାଜତ୍ୱ  କରିବ । 

Translation Questions
Romans 5:1
ଯହତୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ ହାଇଅଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କ
ପାଖର କେ'ଣ ଅଛ ି?
ଯହତୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ
ହାଇଅଛନି୍ତ , ସଥିପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ ଅଛ ି[୫:୧]।
Romans 5:3
କେଲ୍ଲେଶରୁ କେଉଁ ତନାଟ ିବଷିୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହୁଏ ?
କ୍ଲଶରୁ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ, ଅନୁଭୂତ,ି ଏବଂ ଭରସା ଉତ୍ପନ୍ନ  କର
[୫:୩-୪]।
Romans 5:8
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କିେପରି ତାହାଙ୍କ ପ୍ରମ ପ୍ରମାଣ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରମ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରମାଣ କରିଅଛନି୍ତ ,
କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ପୋପେୀ ଥିବା ସମୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ [୫:୮]।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକେ୍ତି ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ ହବାରୁ, ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର
ପାଇଅଛନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବାରୁ, ବଶି୍ୱାସୀମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଅଛନି୍ତ [୫:୯]।
Romans 5:10
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ମିଳିତ ହବା ପୂବର୍ବରୁ ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ ସମ୍ପକେର୍ବ ଅଛ ି?

ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ମିଳିତ ହବା ପେୂବର୍ଭରୁ
ଅବଶି୍ୱାସୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ [୫:୧୦]।
Romans 5:12
ଜଣ ମନୁଷ୍ୟର ପାପ ହତୁ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଜଣ ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ ହତୁ ପୋପେ ଓ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତୁ୍ୟ
ଜଗତର ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଘଟଲିୋ [୫:୧୨]।
Romans 5:14
ସହ ିଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି କିେଏ ଥିଲ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଜଗତର ପାପ ପ୍ରବଶ କେରିଥିଲା ?
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆଦମ ଥିଲେ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଜଗତର ପୋପେ
ପେ୍ରବଶ କରିଥିଲୋ [୫:୧୪]।
ଆଦମଙ୍କ ଅପରାଧଠାରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ କିେପରି ଭନି୍ନ  ଅଟ ?
ଆଦମଙ୍କ ଅପେରାଧ ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ମାତ୍ର
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଦ୍ୱ ାରା ଅନକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରଚୁର ହଲୋ
[୫:୧୫]।
Romans 5:16
ଆଦମଙ୍କ ଅପରାଧର ଫଳ କେ'ଣ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନର ଫଳ କେ'ଣ
ଅଟ ?
ଆଦମଙ୍କ ଅପେରାଧର ଦାଜ୍ଞା ହଲୋ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନର ଫଳ ଧାମର୍ମିକ ଗଣନା ହଲୋ [୫:୧୬]।
ଆଦମଙ୍କ ଅପରାଧ ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ ରାଜତ୍ୱ  କେଲା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧାମର୍ମିକେତାର
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ ରାଜତ୍ୱ  କେଲା ?
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ଆଦମଙ୍କ ଅପେରାଧ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତୁ୍ୟ ରାଜତ୍ୱ  କଲୋ, ଏବଂ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତାର ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିଵା ଦ୍ୱ ାରା
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନର ରାଜତ୍ୱ  କଲେ [୫:୧୭]।
Romans 5:18
ଆଦମଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବହତା ଦ୍ୱ ାରା ଅନକେ କେ'ଣ ହଲ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହତା
ଦ୍ୱ ାରା ଅନକେ କେ'ଣ ହଲ ?
ଆଦମଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବହତା ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ପୋପେୀ ହଲେ,
ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହତା ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ

ହବ [୫:୧୯]।
Romans 5:20
ବ୍ୟବସ୍ଥିା କୋହିଁକିେ ତା ସହତି ଆସଲିା ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରବଶ କଲୋ ଯପେରି ଅପେରାଧ ଅଧିକ ହୁଏ
[୫:୨୦]।
ଅପରାଧଠାରୁ କେ'ଣ ଅଧିକେ ହଲା ?
ଅପେରାଧଠାରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଆହୁରି ଅତ ିଅଧିକ ହଲୋ
[୫:୨୦]।

Chapter 6
1 ତବ, ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କରିବା ? ଅନୁଗ୍ରହ ଯପେରି ପେ୍ରଚୁର ହୁଏ, ଏଥିପୋଇଁ କି ପୋପେର ରହଥିିବା ? 2 ତାହା କବ
ହଁ ନ ହଉ । ପୋପେ ପେ୍ରତ ିମୃତୁ୍ୟ ଯ ଆମ୍ଭମାନ, କିପେରି ସଥିର ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ଜୀବନ କାଟବିା ? 3 ଆମ୍ଭମାନ
ଯତ ଲୋକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇଅଛୁ, ସମସ୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ମରଣର ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇଅଛୁ, ଏହା କି
ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ ? 4 ଅତଏବ, ଆମ୍ଭମାନ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦ୍ୱ ାରା ମରଣର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସମାଧିପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛୁ,
ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପିେତାଙ୍କ ଗୌରବ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତୁ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯଉଁ ପେ୍ରକାର ଉତ୍ଥାପିେତ ହଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସହି
ପେ୍ରକାର ଜୀବନର ନୂତନ ଭାବର ଆଚରଣ କରୁ; 5 କାରଣ ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ସାଦୃଶ୍ୟର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ
କରି ତାହାଙ୍କ ସହତି ଏକୀଭୂତ ହାଇଅଛୁ, ତାହାହଲେ ନଶି୍ଚିୟ ତାହାଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ସାଦୃଶ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଉତ୍ଥତି ହାଇ
ତାହାଙ୍କ ସହତି ଏକୀଭୂତ ହବା । 6 ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଆଉ ପୋପେର ଦାସତ୍ୱ ର ନ ରହୁ, ଏଥିପୋଇଁ ପୋପେର ଶରୀର
ବନିଷ୍ଟ ହବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେୁରାତନ ସ୍ୱଭାବ ଯ ତାହାଙ୍କ ସହତି କକ୍ରୁଶର ହତ ହାଇଅଛ,ି 7 ଏହା ତ
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ, କାରଣ ଯ ମରିଅଛ,ି ସ ପୋପେରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛ ି। 8 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଯଦ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି
ମରିଅଛୁ, ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନ ଯ ତାହାଙ୍କ ସହତି ମଧ୍ୟ ବବିା, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରୁ । 9 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ମୃତୁ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥାପିେତ ହବାରୁ ଯ ଆଉ କବ ମରିବ ନାହିଁ, ଏହା ତ ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ; ତାହାଙ୍କ ଉପେର
ମୃତୁ୍ୟର ଆଉ କତ୍ତର୍ଭୃ ତ୍ୱ  ନାହିଁ । 10 କାରଣ ସ ଯଉଁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ତଦ୍ୱ ାରା ସ ଥର ହିଁ ପୋପେ ପେ୍ରତ ିମୃତୁ୍ୟ ହଲେ;
କିନୁ୍ତ ସ ଯଉଁ ଜୀବନର ଜୀବତି, ସଥିର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଜୀବତି ଅଟନି୍ତ । 11 ସହ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ପୋପେ ପେ୍ରତ ିମୃତ, କିନୁ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ଥାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଜୀବତି ବାଲେ ିଗଣନା କର । 
12 ଅତଏବ ପୋପେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଶରୀରର ରାଜତ୍ୱ  ନ କରୁ, ତାହା କଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ସଥିର କୁଅଭଳିାଷ- ଗୁଡ଼ାକର
ବଶବତ୍ତର୍ଭୀ ହବ; 13 କିମ୍ୱା ଆପେଣା ଆପେଣାର ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ଅଧାମର୍ମିକତାର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ରୂପେ ପୋପେ ନକିଟର ସମପେର୍ଭଣ କର
ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି ହଲୋ ପେରି ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ସମପେର୍ଭଣ କର, ପେୁଣି, ଆପେଣା
ଆପେଣା ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ଧାମର୍ମିକତାର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ସମପେର୍ଭଣ କର । 14 କାରଣ ପୋପେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଉପେର କତ୍ତର୍ଭୃ ତ୍ୱ  କରିବ ନାହିଁ, ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଧୀନ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଅନୁଗ୍ରହର ଅଧୀନ ଅଟ । 
15 ତବ କ'ଣ ? ଆମ୍ଭମାନ ଯ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଧୀନ ନାହୁଁ, ମାତ୍ର ଅନୁଗ୍ରହର ଅଧୀନ ଅଟୁ, ଏଥି ନମିନ୍ତ କି
ପୋପେ କରିବା ? ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ । 16 ମୃତୁ୍ୟଜନକ ପୋପେ କିମ୍ୱା ଧାମିର୍ମିକତାଜନକ ଆଜ୍ଞାବହତା, ଏହା ମଧ୍ୟରୁ
ଯାହା ନକିଟର ତୁମ୍ଭମାନ ଆଜ୍ଞାବହ ହବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ଦାସ ରୂପେ ସମପେର୍ଭଣ କର, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯାହାର ଆଜ୍ଞା
ପୋଳନ କର, ତାହାର ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଦାସ ଅଟ, ଏହା କ'ଣ ଜାଣ ନାହିଁ ? 17 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ ହଉ ଯ,
ତୁମ୍ଭମାନ, ଯଉଁମାନ କି ପେୂବର୍ଭର ପୋପେର ଦାସ ଥିଲେ, ଏବ ଯଉଁ ଶିକ୍ଷାର ଆଦଶର୍ଭ ନକିଟର ସମପେର୍ମିତ ହାଇଅଛ,
ହୃଦୟ ସହ ସଥିର ଆଜ୍ଞାବହ ହାଇଅଛ, 18 ପେୁଣି, ପୋପେରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇ ଧାମର୍ମିକତାର ଦାସ ହାଇଅଛ । 19 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମାନବୀୟ ଦୁବର୍ଭଳତା ହତୁ ମଁୁ ମନୁଷ୍ୟ ଭାବର କହୁଅଛ;ି ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଅଧମର୍ଭ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା
ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ଅଶୁଚତିା ଓ ଅଧମର୍ଭ ନକିଟର ଦାସ ରୂପେ ସମପେର୍ଭଣ କରିଥିଲେ, ସହପିେରି ଏବ ଆପେଣା ଆପେଣା
ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ପେବତି୍ରତା ନମିନ୍ତ ଧାମର୍ମିକତା ନକିଟର ଦାସ ରୂପେ ସମପେର୍ଭଣ କର । 20 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ପୋପେର ଦାସ
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ଥିବା ସମୟର ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧର ସ୍ୱାଧୀନ ଥିଲେ । 21 ତବ, ସହ ିସମୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କି ଫଳ ଥିଲୋ ? ଯ
ସମସ୍ତ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନ ଏବ ଲେଜ୍ଜ ାବାଧ କରୁଅଛ, କବଳ ସତକିି ମାତ୍ର; ସହ ିସମସ୍ତର ପେରିଣାମ ତ ମୃତୁ୍ୟ । 
22 କିନୁ୍ତ ଏବ ପୋପେର ଅଧୀନତାରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସ ହବାରୁ ତୁମ୍ଭମାନ ପେବତି୍ରତା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫଳ
ପୋଉଅଛ, ଆଉ ଏଥିର ପେରିଣାମ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ । 23 କାରଣ ପୋପେର ବତନ ମୃତୁ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଅଟ । 

Translation Questions
Romans 6:1
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପ୍ରଚୁେର ହବା ନମିନ୍ତି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ନରିନ୍ତିର ପାପ କେରୁଥିବା
ଉଚେତି୍ କିେ ?
ଏହା କବହଁ ନ ହଉ [୬:୧-୨]।
ଯତ ଲାକେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବାପି୍ତିସ୍ମ ହାଇଥିଲ ସମାନ କେଉଁଠାର ବାପି୍ତିସ୍ମ
ହାଇଥିଲ ?
ଯତ ଲୋକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହାଇଥିଲେ ସମାନ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମରଣର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହାଇଅଛନି୍ତ [୬:୩]।
Romans 6:4
ଯହତୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି ହଲ ସଥିପାଇଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ନୂତନ ଭାବର ଆଚରଣ କରିବା ଉଚତି୍
[୬:୪]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଏକେୀଭୂତ ହବା ନମିନ୍ତି କେଉଁ
ଦୁଇଟ ିପଥ ପାଇଅଛନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର
ଏକିଭୁତ ହାଇଅଛନି୍ତ [୬:୫]।
Romans 6:6
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରାଯାଇଅଛ ିଯଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ପାପର ବଶୀଭୁତ
ହବା ଉଚେତି୍ ?
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେୁରାତନ ସ୍ୱଭାବ ଯ ତାହାଙ୍କ ସହତି କକ୍ରୁଶର
ହତ ହାଇଅଛ,ି ଯଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଆଉ ପୋପେର
ବଶୀଭୁତ ନ ହବା ଉଚତି୍ [୬:୬]।
Romans 6:8
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପର ମୃତୁ୍ୟ ଆଉ ରାଜତ୍ୱ  କେରୁ ନାହିଁ ବାଲ ିଆମ୍ଭମାନ କିେପରି ଜାଣୁ
?

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପେର ଆଉ ମୃତୁ୍ୟ ରାଜତ୍ୱ  କରୁ ନାହିଁ ଯହତୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୃତୁ୍ୟର ଉତ୍ଥତି ହାଇଅଛନି୍ତ [୬:୯]।
Romans 6:10
କେତଥର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପାପ ପ୍ରତ ିମୃତୁ୍ୟଭାଗ କେଲ, ଏବଂ କେତ ଲାକେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତି ସ ମଲ ?
ସ ଏକାଥର ପୋପେ ପେ୍ରତ ିମୃତୁ୍ୟ ହଲେ [୬:୧୦]।
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ପାପ ସହତି କିେପରି ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ଉଚେତି୍ ?

ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ନଜିକୁ ନଜ ପୋପେ ପେ୍ରତ ିମୃତୁ୍ୟ ବାଲେି
ଭାବବିା ଉଚତି୍ [୬:୧୦-୧୧]।
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ତାହାରି ଜୀବନର କୋହା ପ୍ରତ ିଜୀବତି ରହବିା ଦରକୋର ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ତାହାରି ଜୀବନର ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ ିଜୀବତି
ରହବିା ଦରକାର [୬:୧୦-୧୧]।
Romans 6:12
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଆପଣା ଶରୀରର ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ କୋହା ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ଓ କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଆପେଣା ଆପେଣା ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକତାର
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା ଉଚତି୍
[୬:୧୪]।
କୋହା ଅଧିନର ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଅଛ,ି ଯାହା ତାହାକୁେ ପାପ ଉପର କେତ୍ତର୍ବୃ ତ୍ୱ
କେରିବାକୁେ ଅନୁମତ ିଦଏି ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁଗ୍ରହର ଅଧିନ ଅଟ, ଯାହା ତାହାକୁ ପୋପେ
ଉପେର କତ୍ତର୍ଭୃ ତ୍ୱ  କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଏି [୬:୧୪]।
Romans 6:15
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଯ କିେ ନଜିକୁେ ନଜ ପାପର ଦାସତ୍ୱ  କେର ତାହାର ଶଷ
ଫଳାଫଳ କେ'ଣ ଅଟ ?
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଶଷ ଫଳାଫଳ ହଉଛ ିଯ, ନଜିକୁ ନଜ
ପୋପେର ଦାସତ୍ୱ  କର ସ ମୃତୁ୍ୟ ଅଟ [୬:୧୬,୨୧]।
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଯ କିେ ନଜିକୁେ ନଜ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସ କେର ତାହାର ଫଳାଫଳ
କେ'ଣ ଅଟ ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ କି ନଜିକୁ ନଜ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସ କର
ସ ଧାମର୍ମିକତାର ଦାସ ହାଇଅଛ ି[୬:୧୬, ୧୮-୧୯]।
Romans 6:22
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଫଳ କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଅଟ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ ଫଳ ପେବତି୍ରୀକରଣ ନମିନ୍ତ ଅଟ
[୬:୨୨]।
ପାପର ବତନ କେ'ଣ ଅଟ ?
ପୋପେର ବତନ ମୃତୁ୍ୟ ଅଟ [୬:୨୩]।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଦାନ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଦାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଅଟ [୬:୨୩]।

Chapter 7
1 ହ ଭାଇମାନ, ମନୁଷ୍ୟ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଥାଏ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯ ତାହାର ଉପେର କତ୍ତର୍ଭୃ ତ୍ୱ  କର,
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ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଜାଣ ନାହିଁ ? ମଁୁ ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଜାଣିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ ି। 2 ସ୍ୱାମୀ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଜୀବତି ଥାଏ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀ ସ୍ୱାମୀ ସହତି ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଆବଦ୍ଧ ଥାଏ, କିନୁ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ମରିଗଲେ ସ୍ତ୍ରୀ ସ୍ୱାମୀର
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାରୁ ମୁକ୍ତ ହୁଏ । 3 ଅତଏବ, ସ୍ୱାମୀ ବ ିଥାଉ ଥାଉ ସ୍ତ୍ରୀ ଯଦ ିଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ,
ତାହାହଲେ ତାକୁ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ ବାଲେ ିକୁହାଯିବ; କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସ୍ୱାମୀ ମରିଯାଏ, ତବ ସ୍ତ୍ରୀ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାରୁ ମୁକ୍ତ ହୁଏ,
ଆଉ ଯଦ ିସ ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ସ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ ହୁଏ ନାହିଁ । 4 ଏଣୁ ହ ମାହର
ଭାଇମାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରତ ିମୃତ ହାଇଅଛ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଅନ୍ୟ
ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଅ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା ପୋଇଁ ଯ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥାପିେତ ହାଇଅଛନି୍ତ ,
ତାହାଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଅ । 5 କାରଣ ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନ ଶରୀରର ବଶର ଥିଲୁେ, ସତବଳ ମାଶାଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ପୋପୋଭଳିାଷଗୁଡ଼ାକ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ମଧ୍ୟର ମୃତୁ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ
କରୁଥିଲୋ, 6 କିନୁ୍ତ ଯଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଆବଦ୍ଧ ଥିଲୁେ, ସଥିପେ୍ରତ ିମୃତ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନ ଏବ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାରୁ ମୁକ୍ତ
ହାଇଅଛୁ; ଏଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ଆକ୍ଷରିକ ପେୁରାତନ ଭାବର ଦାସ୍ୟକମର୍ଭ ନ କରି ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଭାବର ଦାସ୍ୟକମର୍ଭ କରୁଅଛୁ
। 
7 ତବ, ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କହବିା ? ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କ'ଣ ପୋପେ ? ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ । ବରଂ ପୋପେ
କ'ଣ, ତାହା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବନିା ମଁୁ ଜାଣି ନ ଥାଆନି୍ତ; କାରଣ ଲୋଭ କର ନାହିଁ, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏହା କହ ିନ
ଥିଲେ, ଲୋଭ କଅଣ, ତାହା ମଁୁ ଜାଣି ନ ଥାଆନି୍ତ । 8 କିନୁ୍ତ ପୋପେ ସୁଯାଗ ପୋଇ ଆଜ୍ଞା ଦ୍ୱ ାରା ମା'ଠାର ସବୁପେ୍ରକାର
ଲୋଭ ଜନ୍ମ ାଇଲୋ; କାରଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବନିା ପୋପେ ମୃତ । 9 ଆଉ, ମଁୁ ଏକ ସମୟର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବନିା
ଜୀବତି ଥିଲେ,ି କିନୁ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଆସନ୍ତ ପୋପେ ଜୀବତି ହଲୋ, ପେୁଣି, ମଁୁ ମୃତ ହଲେ;ି 10 ସଥିର ଜୀବନଦାୟକ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା,
ତାହା ମା' ପେକ୍ଷର ମୃତୁ୍ୟଦାୟକ ବାଲେ ିଜଣାଗଲୋ । 11 କାରଣ ପୋପେ ସୁଯାଗ ପୋଇ ଆଜ୍ଞା ଦ୍ୱ ାରା ମାତ ପେ୍ରତାରଣା
କଲୋ, ପେୁଣି, ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ମାତ ବଧ କଲୋ । 12 ଅତଏବ, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେବତି୍ର, ପେୁଣି, ଆଜ୍ଞା ପେବତି୍ର, ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ
ଓ ଉତ୍ତମ । 13 ତବ, ଯାହା ଉତ୍ତମ, ତାହା କି ମା' ପେକ୍ଷର ମୃତୁ୍ୟଦାୟକ ହଲୋ ? ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ ।
କିନୁ୍ତ ପୋପେ ମୃତୁ୍ୟଦାୟକ ହଲୋ, ଯପେରି ଯାହା ଉତ୍ତମ, ତାହା ଦଇ ମା' ପେ୍ରତ ିମୃତୁ୍ୟ ସାଧନ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ, ପୋପେ
ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ ପୋଏ, ପେୁଣି, ଯପେରି ଆଜ୍ଞା ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ଅତଶିୟ ପୋପେମୟ ହୁଏ । 14 ଯଣୁ, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯ
ଆତି୍ମକ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ; କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଶାରୀରିକ, ପୋପେର କକ୍ର ୀତଦାସ । 15 କାରଣ ମଁୁ ଯାହା କର, ତାହା ଜାଣ
ନାହିଁ; ଯଣୁ ମଁୁ ଯାହା ଇଚ୍ଛା କର, ତାହା କର ନାହିଁ, ବରଂ ଯାହା ମଁୁ ଘୃଣା କର, ତାହା ହିଁ କର। 16 କିନୁ୍ତ ଯାହା ମଁୁ
ଇଚ୍ଛା କର ନାହିଁ, ତାହା ଯଦ ିକର, ତବ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯ ଉତ୍ତମ, ତାହା ମଁୁ ସ୍ୱୀକାର କର । 17 ଏଣୁ ମଁୁ
ଆଉ ତାହା କରୁ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମା'ଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପୋପେ ତାହା କରୁଅଛ ି। 18 କାରଣ ମା'ଠାର, ଅଥର୍ଭାତ୍, ମା'
ଶରୀରର ଯକୌଣସ ିଉତ୍ତମ ବଷିୟ ବାସ କର ନାହିଁ, ଏହା ମଁୁ ଜାଣ, ଯଣୁ ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କରି ପୋରୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଯାହା
ଉତ୍ତମ, ତାହା କରିବା ନମିନ୍ତ ମାହର ସାମଥର୍ଭ୍ୟ ନାହିଁ । 19 କାରଣ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ କରିବାକୁ ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତାହା
କର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ କରିବାକୁ ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କର ନାହିଁ, ତାହା କର । 20 କିନୁ୍ତ ଯାହା ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କର ନାହିଁ,
ତାହା ଯଦ ିକର, ତବ ମଁୁ ନଜ ତାହା ଆଉ କର ନାହିଁ, ମାତ୍ର ମା'ଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପୋପେ ତାହା କର । 21

ଅତଏବ, ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ କରିବାକୁ ଇଚୁ୍ଛକ ଯ ମଁୁ, ମା' ନକିଟର ଯ ମନ୍ଦ ଉପେସି୍ଥିତ, ଏହ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମଁୁ ଦଖୁଅଛି
। 22 କାରଣ ଆନ୍ତରିକ ପେୁରୁଷର ଭାବାନୁସାର ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଆନନ୍ଦ କର, 23 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ମାହର
ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗର ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦଖ, ତାହା ମାହର ମନର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବପିେକ୍ଷର ଯୁଦ୍ଧ କର,
ଆଉ ମାହର ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗର ଯଉଁ ପୋପେର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଛ,ି ମାତ ସଥିର ବନ୍ଦୀ କରିଦଏି । 24 ହାୟ,
ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟ ଯ ମଁୁ, ମାତ ଏହ ିମୃତୁ୍ୟର ଶରୀରରୁ କିଏ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ? 25 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉଦ୍ଧାର ହତୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ ହଉ । ଅତଏବ, ମଁୁ ନଜ ମନ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଦାସ, କିନୁ୍ତ
ଶରୀର ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଦାସ ଅଟ । 
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Translation Questions
Romans 7:1
କେତ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ କେତ୍ତର୍ବୃ ତ୍ୱ  କେର ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସ ଜୀବତି ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କତ୍ତର୍ଭୃ ତ୍ୱ
କର [୭:୧]।
Romans 7:2
କେତ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଜଣ ବବିାହତିା ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହ ବନ୍ଧନର ଆବଦ୍ଧ ରହଥିାଏ
?

ତାହାର ସ୍ୱାମୀର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜଣ ବବିାହତିା ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହ
ବନ୍ଧନର ଆବଦ୍ଧ ରହଥିାଏ [୭:୨]।
ବବିାହ ବନ୍ଧନରୁ ମୁକେ୍ତି ହଲା ପର ଜଣ ବବିାହତିା ସ୍ତ୍ରୀ କେ'ଣ କେରିପାର ?
ବବିାହ ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ ହଲୋ ପେର ଜଣ ବବିାହତି ସ୍ତ୍ରୀ
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷକୁ ବବିାହ କରିପୋର [୭:୩]।
Romans 7:4
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପ୍ରତ ିକିେପରି ମୃତୁ୍ୟ ହାଇଅଛନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରତ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର ଦ୍ୱ ାରା ମୃତୁ୍ୟ
ହାଇଅଛନି୍ତ [୭:୪]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପ୍ରତ ିମୃତୁ୍ୟ ହାଇଥିବାରୁ, ସମାନ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
ସମ ଅଟନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରତ ିମୃତୁ୍ୟ ହାଇଥିବାରୁ, ସମାନ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହବାର ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତ [୭:୪]।
Romans 7:7
ବ୍ୟବସ୍ଥିା କେଉଁ କୋଯର୍ବ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କେର ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋପେକୁ ଜଣାଏ [୭:୭]।
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଆଜ୍ଞା ଦ୍ୱ ାରା ପାପ କେ'ଣ କେର ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଆଜ୍ଞା ଦ୍ୱ ାରା, ପୋପେ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କଠାର ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଅଭଳିାଷ ଆଣିଥାଏ [୭:୮]।
Romans 7:11
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପାପ ଓ ପବତି୍ର ଅଟ କିେ ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେବତି୍ର ଅଟ, ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି ପେବତି୍ର, ଧାମର୍ମିକ, ଏବଂ
ଉତ୍ତମ ଅଟ [୭:୭,୧୨]।
Romans 7:13
ପାପ ତାହାକୁେ କେ'ଣ କେର ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ପୋପେ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା, ତାହାଙ୍କ ଭତିର
ମୃତୁ୍ୟଦାୟକ ହଲୋ [୭:୧୩]।
Romans 7:15

ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯ ଉତ୍ତମ ତାହା ପାଉଲ କେଉଁ କୋରଣରୁ ସହମତ ିହୁଅନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ଯାହା ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କର ନାହିଁ ତାହା ଯଦି
ମଁୁ କର ତବ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯ ଉତ୍ତମ ତାହା ମଁୁ ସ୍ୱୀକାର
କର [୭:୧୬]।
Romans 7:17
ପାଉଲ ଯାହା କେରନି୍ତି ତାହା କିେଏ କେରୁଅଛ,ି ଯାହା ସ କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି
ନାହିଁ ?
ଯାହା ପୋଉଲେ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ନାହିଁ ତାହା ସ କରନି୍ତ , ତବ
ସ ଆଉ ନଜ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ
କରୁଥିବା ପୋପେ ତାହା କର [୭:୧୭,୨୦]।
ପାଉଲଙ୍କ ଶରୀରର କେ'ଣ ବାସ କେର ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଶରୀରର କୌଣସ ିଉତ୍ତମ ବଷିୟ ବାସ କର
ନାହିଁ [୭:୧୮]।
Romans 7:19
ପାଉଲଙ୍କଠାର କେଉଁ ମୂଳନୀତ ିକୋଯର୍ବ୍ୟ କେରୁଥିବା ସ ପାଆନି୍ତି ?
ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଇଚୁ୍ଛକ ଯ ମଁୁ, ମାହର ନକିଟର
ଯ ମନ୍ଦ ଉପେସି୍ଥିତ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ମଁୁ ଆପେଣା ଭତିର ମଁୁ
ଦଖିବାକୁ ପୋଇଛ ିବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୭:୨୧-୨୩]।
Romans 7:22
ପାଉଲଙ୍କଠାର କେଉଁ ମୂଳନୀତ ିକୋଯର୍ବ୍ୟ କେରୁଥିବା ସ ପାଆନି୍ତି ?
ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଇଚୁ୍ଛକ ଯ ମଁୁ, ମାହର ନକିଟର
ଯ ମନ୍ଦ ଉପେସି୍ଥିତ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ମଁୁ ଆପେଣା ଭତିର ମଁୁ
ଦଖିବାକୁ ପୋଇଛ ିବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୭:୨୧-୨୩]।
Romans 7:24
ପାଉଲ ତାହାଙ୍କ ଆନ୍ତିରିକେ ପୁରୁଷ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କେ'ଣ ପାଇଥିଲ ଓ ତାହାଙ୍କ
ବାହ୍ୟ ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗର କେଉଁ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସ ଦଖିବାକୁେ ପାଇଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ପୋଇଥିଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ସ ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରାତନର ଆନନ୍ଦ କରିଥିଲେ କିନୁ୍ତ ବାହ୍ୟ ପେୁରୁଷର ସ
ପୋପେର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଥିର ବନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲେ
[୭:୨୩,୨୫]।
ପାଉଲଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ଶରୀରରୁ ତାହାଙୁ୍କ କିେଏ ଉଦ୍ଧାର କେରିବ ?
ପୋଉଲେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କର ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅିନି୍ତ [୭:୨୫]।

Chapter 8
1 ଅତଏବ ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ କୌଣସ ିଦାଜ୍ଞା ନାହିଁ । 2 କାରଣ
ଜୀବନଦାୟକ ଆତ୍ମାଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ତୁମ୍ଭକୁ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଦାୟକ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାରୁ
ମୁକ୍ତ କରିଅଛ ି। 3 ଯଣୁ ଶରୀର ସକାଶ ଦୁବର୍ଭଳ ହବାରୁ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସାଧନ କରି ପୋରିଲୋ ନାହିଁ, ତାହା
ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ପୋପେମୟ ଶରୀରର ସାଦୃଶ୍ୟର ପୋପେ ବନିାଶ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କରି ଶରୀରର ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା
ଦବା ଦ୍ୱ ାରା କଲେ, 4 ଯପେରି ଶାରୀରିକ ଭାବାନୁସାର ଆଚରଣ ନ କରି ଆତି୍ମକ ଭାବାନୁସାର ଆଚରଣ କରିଥାଉ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଧମର୍ଭବଧିି ସଫଳ ହୁଏ । 5 କାରଣ ଯଉଁମାନ ଶାରୀରିକମନା,
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ସମାନ ଶାରୀରିକ ବଷିୟର ମନାଯାଗ କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକମନା, ସମାନ ଆତି୍ମକ ବଷିୟର
ମନାଯାଗ କରନି୍ତ । 6 କାରଣ ଶାରୀରିକ ମନ ମୃତୁ୍ୟଜନକ, କିନୁ୍ତ ଆତି୍ମକ ମନ ଜୀବନ ଓ ଶାନି୍ତଦାୟକ; 7 ଯଣୁ
ଶାରୀରିକ ମନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଶତ୍ରୁ ତା; କାରଣ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ବଶୀଭୂତ ନୁହଁ, ପେୁଣି, ବଶୀଭୂତ ହବା
ଅସମ୍ଭବ; 8 ଯଉଁମାନ ଶରୀରର ବଶର ଅଛନି୍ତ , ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସନ୍ତାଷପୋତ୍ର ହାଇ ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ । 9 କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ବାସ କରନି୍ତ , ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଶରୀରର ବଶର ନାହଁ, ମାତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ବଶର ଅଛ । ଯଦ ିକହ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତ୍ମା ପୋଇ ନ ଥାଏ, ତବ ସ ତାହାଙ୍କର ନୁହଁ । 10 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଥାଆନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଶରୀର ପୋପେ ହତୁ ମୃତ ଅଟ, ମାତ୍ର ଆତ୍ମା ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ଜୀବତି ଅଟ । 11

ଆଉ ଯ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଠାଇଲେ, ତାହାଙ୍କର ଆତ୍ମା ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ବାସ କରନି୍ତ , ତବ ଯ
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଠାଇଲେ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ଆପେଣା ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଶରୀରକୁ ମଧ୍ୟ ଜୀବତି କରିବ । 
12 ଅତଏବ, ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନ ଋଣୀ, କିନୁ୍ତ ଶାରୀରିକ ଭାବାନୁସାର ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବାକୁ ଶରୀର
ନକିଟର ନୁହଁ; 13 କାରଣ ଯଦ ିଶାରୀରିକ ଭାବାନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନ ଜୀବନ ଯାପେନ କର, ତବ ଅବଶ୍ୟ ମରିବ,
କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ଶରୀରର କମର୍ଭସବୁକୁ ବନିାଶ କର, ତବ ଜୀବତି ହବ । 14 ଯଣୁ ଯତ
ଲୋକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚାଳିତ ହୁଅନି୍ତ , ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ । 15 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ପେୁନବର୍ଭାର ଭୟ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଦାସତ୍ୱର ଆତ୍ମା ପୋଇ ନାହଁ, କିନୁ୍ତ ପେୁତ୍ରତ୍ୱର ଆତ୍ମା ପୋଇଅଛ; ତଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଆବ୍ବା, ପିେତଃ ବାଲେି
ଡାକିଥାଉ । 16 ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ବାଲେ ିସହ ିଆତ୍ମା ସ୍ୱୟଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା ସହତି ସାକ୍ଷ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ ,
17 ଆଉ ଯଦ ିସନ୍ତାନ, ତବ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯଦ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ମଧ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ
ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଦୁଃଖଭାଗ କରୁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଅଟୁ । 
18 କାରଣ ମା' ବଚିାରର, ଯଉଁ ଗୌରବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରକାଶିତ ହବ, ତାହା ତୁଳନାର ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ କାଳର
ଦୁଃଖଭାଗ କିଛ ିହିଁ ନୁହଁ । 19 ଯଣୁ ସୃଷି୍ଟର ଏକାନ୍ତ ଆକାଂକ୍ଷା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ପେ୍ରକାଶ ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା
କରୁଅଛ ି। 20 କାରଣ ସୃଷି୍ଟ ଅସାରତାର ବଶୀଭୂତ ହଲୋ, ତା'ର ନଜି ଇଚ୍ଛାରୁ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଯ ତାକୁ ବଶୀଭୂତ କଲେ,
ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛାରୁ; 21 ଆଉ ତାହା ଭରସାଯୁକ୍ତ ହାଇ ବଶୀଭୂତ ହଲୋ, ଯଣୁ ସୃଷି୍ଟ ନଜ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ
ଗୌରବମୟ ଅବସ୍ଥିା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସ୍ୱାଧୀନତା ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ କ୍ଷୟର ଦାସତ୍ୱ ରୁ ମୁକ୍ତ ହବ । 22 କାରଣ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ଯ ଆଜି
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏକସଙ୍ଗର ଆତ୍ତର୍ଭନାଦ କରୁଅଛ ିଓ ପେ୍ରସବ ବଦନାର ବ୍ୟଥିତ ହଉଅଛ,ି ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ । 23 ଆଉ
କବଳ ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପୋଇଅଛୁ ଯ ଆମ୍ଭମାନ, ଆମ୍ଭମାନ ନଜ ନଜ ମଧ୍ୟ
ପେୁତ୍ରତ୍ୱ , ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆପେଣା ଆପେଣା ଶରୀରର ମୁକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରୁ କରୁ ଆପେଣା ଆପେଣା ଅନ୍ତରର ଆତ୍ତର୍ଭନାଦ କରୁଅଛୁ
। 24 କାରଣ ଭରସାର ଆମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇଅଛୁ; କିନୁ୍ତ ଦୃଷି୍ଟଗାଚର ଯଉଁ ଭରସା, ତାହା ଭରସା ନୁହଁ, ଯଣୁ
ଯାହା ଜଣ ଦଖୁଅଛ,ି ସଥିନମିନ୍ତ ସ କାହିଁକି ଆଉ ଭରସା କରିବ ? 25 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଦଖୁ ନାହୁଁ, ଯଦି
ତାହା ନମିନ୍ତ ଭରସା କରୁ, ତାହାହଲେ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହକାର ତାହାର ଅପେକ୍ଷାର ଥାଉ । 26 ଆଉ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଆତ୍ମା
ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୁବର୍ଭଳତାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ; କାରଣ କ'ଣ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଉଚତି୍, ତାହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ
ଆତ୍ମା ସ୍ୱୟଂ ଅକଥନୀୟ ଆତ୍ତର୍ଭନାଦର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ; 27 ପେୁଣି, ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ
ଅନୁସନ୍ଧାନ କରନି୍ତ , ସ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଭାବ କ'ଣ, ତାହା ଜାଣନି୍ତ , କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାର ସାଧୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ନବଦନ କରନି୍ତ । 28 ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ସଂକଳ୍ପ ଅନୁସାର ଆହୂତ ହାଇଅଛନି୍ତ ,
ଈଶ୍ୱର ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ସମାନଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ କରନି୍ତ , ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ । 29 କାରଣ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ସ ପେୂବର୍ଭରୁ ଜାଣିଥିଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଅନୁରୂପେ ହବା ନମିନ୍ତ ସ ପେୂବର୍ଭରୁ ନରୂିପେଣ ମଧ୍ୟ
କରିଥିଲେ, ଯପେରି ସ ଅନକ ଭ୍ର ାତାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଗ୍ରଜ ହୁଅନି୍ତ । 30 ଆଉ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ପେୂବର୍ଭରୁ ନରୂିପେଣ
କରିଥିଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ସ ମଧ୍ୟ ଆହ୍ୱାନ କଲେ, ପେୁଣି, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ଆହ୍ୱାନ କଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ସ ମଧ୍ୟ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେି
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ଗଣିଲେ, ଆଉ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣିଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ସ ମଧ୍ୟ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କଲେ । 
31 ତବ ଏସମସ୍ତ ଦୃଷି୍ଟର ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କହବିା ? ଯଦ ିଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସପେକ୍ଷ, ତବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷ
କିଏ ? 32 ଯ ଆପେଣା ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ସୁଦ୍ଧା ରକ୍ଷା କଲେ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କଲେ, ସ
କିପେରି ତାହାଙ୍କ ସହତି ମଧ୍ୟ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଦାନ ନ କରିବ ? 33 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ
ଲୋକମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କିଏ ଅଭଯାଗ କରିବ ? ଈଶ୍ୱର ତ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ । 34 କିଏ ଦାଜ୍ଞା
ଦବ ? ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ବରଂ ସ ଉତ୍ଥାପିେତ ହଲେ, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଅଛନି୍ତ , ସ ମଧ୍ୟ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରୁଅଛନି୍ତ । 35 ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରମରୁ କିଏ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଚି୍ଛନି୍ନ  କରିବ ? କି କକ୍ଳେଶ, କି ସଙ୍କଟ,
କି ତାଡ଼ନା, କି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ, କି ଉଲେଙ୍ଗତା, କି ବପିେଦ, କି ଖଡଡ଼୍ଗ ? 36 ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି "ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ
ଦନି ନହିତ ହଉଅଛୁ; ଆମ୍ଭମାନ ବଧଯାଗ୍ୟ ମଷ ପେରି ଗଣିତ ହାଇଅଛୁ ।'' 37 ତଥାପିେ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ
କଲେ, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସବର୍ଭତାଭାବ ବଜିୟୀ ଅଟୁ । 38 କାରଣ ମୃତୁ୍ୟ କି ଜୀବନ,
ଦୂତ କି କତ୍ତର୍ଭାପେଣ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ କି ଭବଷି୍ୟତ କି ପେରାକକ୍ରମ, 39 ଉଚ୍ଚସ୍ଥି ବଷିୟ କି ନୀଚସ୍ଥି ବଷିୟ କି ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିସୃଷ୍ଟ ବସ୍ତୁ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମରୁ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଚି୍ଛନି୍ନ  କରି ପୋରିବ ନାହିଁ, ଏହା ମଁୁ
ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣ । 

Translation Questions
Romans 8:1
ପାପର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ମୃତୁ୍ୟରୁ କେ'ଣ ପାଉଲଙୁ୍କ ମୁକେ୍ତି କେରିଅଛ ି?
ଜୀବନଦାୟକ ଆତ୍ମାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ
ସହଭାଗିତାର ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଦାୟକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାରୁ
ମୁକ୍ତ କରିଅଛ ି[୮:୨]।
Romans 8:3
ବ୍ୟବସ୍ଥିା କୋହିଁକିେ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ପାପ ଓ ମୃତୁ୍ୟଦାୟକେ ବ୍ୟବସ୍ଥିାରୂ ମୁକେ୍ତି କେରବା
ନମିନ୍ତି ସମ ହାଇ ନ ଥିଲା ?
ଶରୀର ସକାଶ ଦୁବର୍ଭଳ ହବାରୁ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ତାହା ସାଧନ
କରି ପୋରିଲୋ ନାହିଁ [୮:୩]।
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଅନୁସାର ଚୋଲନି୍ତି ସମାନ କେଉଁ ବଷିୟର
ମନାଯାଗୀ ହୁଅନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଅନୁସାର ଚାଲେନି୍ତ ସମାନ ଆତି୍ମକ
ବଷିୟର ମନାଯାଗୀ ହୁଅନି୍ତ [୮:୪-୫]।
Romans 8:6
ଶରୀରର ସମ୍ପକେର୍ବ ଈଶ୍ୱର ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଅଟ ?
ଶାରୀରିକ ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଶତ୍ରୁ ତା କାରଣ ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ବଶୀଭୁତ ନୁହଁ [୮:୭]।
Romans 8:9
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁନି୍ତି ସମାନଙ୍କର କେ'ଣ ଅଭାବ ଥାଏ ?
ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସପେକ୍ଷ ନୁହଁନି୍ତ
ସମାନଙ୍କଠାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତ୍ମା ବାସ କର ନାହିଁ [୮:୯]।
Romans 8:11
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଶରୀରକୁେ କିେପରି ଜୀବନ ଦଅିନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଶରୀରକୁ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା
ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଅିନି୍ତ , ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କଠାର ବାସ କର
[୮:୧୧]।

Romans 8:12
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତିାନମାନ କିେପରି ଚୋଳିତ ହୁଅନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚାଳିତ
ହୁଅନି୍ତ [୮:୧୩-୧୪]।
Romans 8:14
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତିାନମାନ କିେପରି ଚୋଳିତ ହୁଅନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚାଳିତ
ହୁଅନି୍ତ [୮:୧୩-୧୪]।
କିେପରି ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପରିବାରର ଜଡତି ହୁଏ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାରର ପେୁତ୍ରତ୍ୱ  ଦ୍ୱ ାରା ଜଡତି
ହୁଏ [୮:୧୫]।
Romans 8:16
ଯପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତିାନ, ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପରିବାରର ଆଉ କେଉଁ
ବଷିୟ ସବୁ ପାଇଥାଏ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ପେରି ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
ଉତ୍ତାରାଧିକାରୀ ହାଇଥାଏ [୮:୧୭]।
Romans 8:18
ବତ୍ତର୍ବମାନର ଦୁଖଃଭାଗକୁେ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀକୁେ ସହ୍ୟ କେରିବା କୋହିଁକିେ ଆବଶ୍ୟକେ ?
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଗୌରବର ପେ୍ରକାଶିତ ହବ
ସତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶିତ
ହବ ସଥିପୋଇଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ କାଳର
ଦୁଖଃଭାଗ ସହ୍ୟ କରିବାକୁ ହବ [୮:୧୭-୧୯]।
Romans 8:20
ବତ୍ତର୍ବମାନ ସମୟର, ସୃଷି୍ଟ କେଉଁ ପ୍ରକୋର ଦାସତ୍ୱର ବଶର ରହଅିଛ ି?
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମୟର, ସୃଷି୍ଟ କ୍ଷୟର ଦାସତ୍ୱ ର ଅଛି
[୮:୨୧]।
ଏହ ିସୃଷି୍ଟକୁେ କେଉଁମାନଙ୍କ ନକିେଟର ସମପର୍ବଣ କେରାଯିବ ?
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ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଗୌରବମୟ ସ୍ୱାଧିନତା ପେ୍ରାପେ୍ତଙ୍କ
ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରାଯିବ [୮:୨୧]।
Romans 8:23
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଆପଣା ଆପଣା ଶରୀରର ମୁକିେ୍ତି ନମିନ୍ତି କିେପରି ଅପା କେରିବା
ଆବଶ୍ୟକେ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହକାର ଆପେଣା ଆପେଣା ଶରୀରର
ମୁକ୍ତ ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ [୮:୨୩-୨୫]।
Romans 8:26
ସାଧୁମାନଙ୍କ ଦୁବର୍ବଳତାର ଆତ୍ମା ନଜ କେମିତ ିସାହାଯ୍ୟ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାର ଆତ୍ମା ସ୍ୱଂୟ ଅକଥନୀୟ
ଆତ୍ତର୍ଭନାଦର ସାଧୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ
[୮:୨୬-୨୭]।
Romans 8:28
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରମ କେରନି୍ତି ଓ ତାହାଙ୍କ ସଂକେଳ୍ପ ଅନୁସାର ଆହୂତ
ହାଇଅଛନି୍ତି , ଈଶ୍ୱର କିେପରି ସସମ୍ତି ବଷିୟର କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ ଓ ତାହାଙ୍କ ସଂକଳ୍ପ
ଅନୁସାର ଆହୂତ ହାଇଅଛନି୍ତ ଈଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ କରନି୍ତ [୮:୨୮]।
ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଜାଣିଥିଲ ସ ପୂବର୍ବରୁ ସ ସମାନଙ୍କର କେ'ଣ ଅଦୃଷ୍ଟ
ନରୂିପଣ କେରିଥିଲ ?
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ପେୂବର୍ଭରୁ ଜାଣିଥିଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସ
ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ଭୀର ଅନୁରୁପେ ହବା ନମିନ୍ତ ସ
ପେୂବର୍ଭରୁ ସ ନରୂିପେଣ କରିଥିଲେ [୮:୨୯]।
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ନରୂିପଣ କେଲ ଏହା ବ୍ୟତୀତ ସ କେ'ଣ କେଲ ?

ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ନରୂିପେଣ କଲେ ସ ଆହ୍ୱାନ କଲେ,
ଧାମର୍ମିକ ଗଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ସ ମଧ୍ୟ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କଲେ
[୮:୩୦]।
Romans 8:31
ଈଶ୍ୱର ମୁକେ୍ତି ଭାବର ଦାନ କେରିବ ବାଲ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ କିେପରି ଜାଣନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ମୁକ୍ତ ଭାବର ଦାନ କରିବ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ
ଜାଣନି୍ତ ଯହତୁ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଆମ୍ଭସମସ୍ତଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ଭଣ କଲେ [୮:୩୨]।
Romans 8:33
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦଣ ପାଶର୍ବ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେରୁଅଛନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଶନ କରି ସମସ୍ତ ପେବତି୍ର
ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛନି୍ତ
[୮:୩୪]।
Romans 8:35
କିେପରି ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଲ୍ଲେଶ, ତାଡନା ଓ ମୃତୁ୍ୟ ଉପର ସୁଦ୍ଧା ବଜିୟୀ ଅଟନି୍ତି ?
ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନ
କ୍ଲଶ, ତାଡନା ଓ ମୃତୁ୍ୟ ଉପେର ସୁଦ୍ଧା ବଜିୟୀ ଅଟନି୍ତ
[୮:୩୫-୩୭]।
Romans 8:37
ପାଉଲ କେ'ଣ ବଶି୍ୱାସ କେରନି୍ତି ଯ କେୌଣସ ିସୃଷି୍ଟ ବସ୍ତୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
କେରିପାରିବ ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ ବଶି୍ୱାସୀ କରନି୍ତ ଯ କୌଣସ ିସୃଷି୍ଟ ବସ୍ତୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେ୍ରମରୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିପୋରିବ ନାହିଁ [୮:୩୯]।

Chapter 9
1 ମାହର ହୃଦୟର ଯ ଗଭୀର ଦୁଃଖ ଓ ନରିନ୍ତର ବଦନା ହଉଅଛ,ି 2 ଏହା ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି
ମିଥ୍ୟା କହୁ ନାହିଁ, ମାହର ବବକ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ପେ୍ରଭାବର ମା' ସହତି ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ ି। 3 କାରଣ ଯଉଁମାନ
ଶାରୀରିକ ଭାବ ମାହର ଆତ୍ମୀୟ, ଏପେରି ମାହର ଭାଇମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମଁୁ ନଜ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ପେୃଥକ୍ ରହ ିଶାପେଗ୍ରସ୍ତ
ହବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କରି ପୋରନି୍ତ । 4 ସମାନ ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ; ପେୁତ୍ରତ୍ୱ , ଗୌରବ, ନୟିମସମୂହ, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାପେ୍ରଦାନ,
ଉପୋସନା ଓ ପେ୍ରତଜି୍ଞାସମୂହ ସମାନଙ୍କର; 5 ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ସମାନଙ୍କର, ଆଉ ଶାରୀରିକଭାବ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଉତ୍ପନ୍ନ ; ସହ ିସବର୍ଭାଧିପେତ ିଈଶ୍ୱର ଯୁଗ ଯୁଗ ଧନ୍ୟ, ଆମନ୍ । 6 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଯ ବଫିଳ ହାଇଅଛ,ି ଏପେରି
ନୁହଁ । କାରଣ ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ବଂଶର ଜାତ, ସମାନ ଯ ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ, 7 କିଅବା ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବଂଶ
ବାଲେ ିଯ ସମସ୍ତ ସନ୍ତାନ, ତାହା ନୁହଁ; କିନୁ୍ତ "ଇସ୍ହାକଠାର ତୁମ୍ଭର ବଂଶ ଖ୍ୟାତ ହବ" । 8 ଏଥିର ଅଥର୍ଭ ଏହ,ି
ଶାରୀରିକ ଭାବ ଯଉଁମାନ ସନ୍ତାନ, ସମାନ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ, ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ସନ୍ତାନ ବଂଶ ରୂପେ
ଗଣିତ ହୁଅନି୍ତ । 9 କାରଣ ଏହା ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବାକ୍ୟ, ଏହ ିଋତୁର ଆମ୍ଭ ଆସବିା, ଆଉ ସାରା ଗାଟଏି ପେୁତ୍ର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ
। 10 ଆଉ କବଳ ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ରିବକିା ମଧ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷ ଇସ୍ହାକଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ଗଭର୍ଭବତୀ ହଲୋ ଉତ୍ତାର, 11 ଯତବଳ ସନ୍ତାନମାନ ଜନ୍ମ  ହାଇ ନ ଥିଲେ, ଆଉ ଭଲେ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ କିଛ ିକରି
ନ ଥିଲେ, ସତବଳ କମର୍ଭ ହତୁ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଆହ୍ୱାନକାରୀଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ହତୁ ନବିର୍ଭାଚନାନୁସାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂକଳ୍ପ ଯପେରି
ସି୍ଥିର ରହ, 12 ଏଥି ନମିନ୍ତ ଏହ ିକଥା ତାଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଥିଲୋ, "ଜ୍ୟାଷ୍ଠ କନଷି୍ଠର ଦାସ ହବ; 13 ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି
"ଯାକୁବକୁ ଆମ୍ଭ ପେ୍ରମ କଲୁେ, କିନୁ୍ତ ଏଷୌକୁ ଘୃଣା କଲୁେ ।' 14 ତବ ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କହବିା ? ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର କି
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ଅନ୍ୟାୟ ଅଛ ି? ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ । 15 କାରଣ ସ ମାଶାଙୁ୍କ କହନି୍ତ , ଯାହା ଉପେର ଆମ୍ଭର ଦୟା ଅଛ,ି
ତାହାକୁ ଆମ୍ଭ ଦୟା କରିବା, ଆଉ ଯାହା ଉପେର ଆମ୍ଭର କୃପୋ ଅଛ,ି ତାହାକୁ ଆମ୍ଭ କୃପୋ କରିବା । 16 ଅତଏବ, ଯ
ଇଚ୍ଛା କର, କିମ୍ୱା ଯ ଚଷ୍ଟା କର, ତାହାଠାରୁ ଏହା ହୁଏ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଦୟାଳୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ହୁଏ । 17 ଯଣୁ ଶାସ୍ତ୍ର
ଫାରାଙୁ୍କ କହ, ଆମ୍ଭ ଯପେରି ତୁମ୍ଭଠାର ଆମ୍ଭର ଶକି୍ତ ଦଖାଉ, ଆଉ ଯପେରି ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀର ଆମ୍ଭର ନାମ ଘାଷିତ
ହୁଏ, ଏହ ିଅଭପିେ୍ରାୟର ତ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଉତ୍ଥାପେନ କଲୁେ । 18 ଅତଏବ, ସ ଯାହାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୟା କରନି୍ତ ,
ପେୁଣି, ଯାହାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ତାହାକୁ କଠିନ କରନି୍ତ । 
19 ଏଥିର ତୁମ୍ଭ ମାତ କହବି, ତବ ସ ଆଉ ଦାଷ ଧରନି୍ତ କାହିଁକି ? କାରଣ ତାହାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା କିଏ ପେ୍ରତରାଧ
କରି ପୋର ? 20 କିନୁ୍ତ ହ ମନୁଷ୍ୟ, ତୁମ୍ଭ କିଏ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତବିାଦ କର ? ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ କି ନମିର୍ଭାତାଙୁ୍କ କହବି,
ମାତ ଏପେରି ଗଢ଼ଲିେ କାହିଁକି ? 21 କିମ୍ୱା ଗାଟଏି ମାଟପିିେୁଳାରୁ ଗାଟଏି ପୋତ୍ର ଆଦର ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟଟ ିଅନାଦର
ନମିନ୍ତ ଗଢ଼ବିା ପୋଇଁ କି ମାଟ ିଉପେର କୁମ୍ଭକାରର ଅଧିକାର ନାହିଁ ? 22 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା କକ୍ର ାଧ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଓ ଆପେଣା ଶକି୍ତ ଜ୍ଞାତ କରାଇବା ନମିନ୍ତ ଇଚ୍ଛା କଲେ ସୁଦ୍ଧା ଯଦ ିବନିାଶାଥର୍ଭ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଥିବା କକ୍ର ାଧର
ପୋତ୍ରଗୁଡ଼ାକ ପେ୍ରତ ିଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁତା ସହ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରିଅଛନି୍ତ , 23 ଆଉ, ଯଦ ିଗୌରବ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହାଇଥିବା ଦୟାର ପୋତ୍ର ଯ ଆମ୍ଭମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଗୌରବରୂପେ ଧନ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା
କରିଅଛନି୍ତ ; ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭ କ'ଣ କହବି ? 24 ସଥିନମିନ୍ତ ତ ସ କବଳ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ନୁହଁ, ମାତ୍ର
ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସୁଦ୍ଧା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନି୍ତ , 25 ଯପେରି ସ ହାଶୟଙ୍କ ପେୁସ୍ତକର ମଧ୍ୟ କହନି୍ତ ,
"ଯଉଁମାନ ଆମ୍ଭର ଲୋକ ନ ଥିଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ଲୋକ ବାଲେ ିକହବିା; ଆଉ, ଯ ଅପିେ୍ରୟ ଥିଲୋ, ତାହାକୁ
ପିେ୍ରୟ ବାଲେ ିକହବିା ।' 26 "ପେୁଣି, ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭର ଲୋକ ନୁହଁ ବାଲେ ିସମାନଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଥିଲୋ,
ସହ ିସ୍ଥିାନର ସମାନ ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହବ ।" 27 ପେୁଣି, ଯିଶାଇୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହନି୍ତ , "ଇସ୍ରାଏଲେର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ସମୁଦ୍ର ର ବାଲେ ିପେରି ହଲେ ସୁଦ୍ଧା କବଳ ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ପେରିତ୍ରାଣ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ;" 28 "ଯଣୁ ପେ୍ରଭୁ ପେୃଥିବୀର ଆପେଣା ବାକ୍ୟ ସାଧନ କରିବ, ସ ତାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ସଂକି୍ଷପେ୍ତର କରିବ
।' 29 ପେୁଣି, ଯପେରି ଯିଶାଇୟ ପେୂବର୍ଭ କହଅିଛନି୍ତ , "ବାହନିୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ
ରଖି ନ ଥାଆନ୍ତ, ତବ ଆମ୍ଭମାନ ସଦାମ ପେରି ହାଇଥାଆନୁ୍ତ ଓ ଗମାରା ତୁଲେ୍ୟ କରାଯାଇଥାଆନୁ୍ତ ।" 
30 ତବ, ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ କହବିା ? ଯଉଁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଧାମର୍ମିକତାର ଅନୁଗମନ କରୁ ନ ଥିଲେ, ସମାନ
ଧାମର୍ମିକତା, ଏପେରିକି ବଶି୍ୱାସମୂଳକ ଧାମର୍ମିକତା ଲୋଭ କରିଅଛନି୍ତ । 31 କିନୁ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ଧାମର୍ମିକତାର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ଅନୁଗମନ କରୁ କରୁ ସହ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେହଲିୋ ନାହିଁ । 32 କାହିଁକି ? କାରଣ ସମାନ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା
ତାହା ନ ଖାଜି କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଖାଜୁଥିଲେ । ସମାନ ସହ ିବାଧାଜନକ ପେ୍ରସ୍ତରର ଝୁଣି୍ଟ ପେଡ଼ଲେ, 33 ଯପେରି ଲେଖା
ଅଛ,ି "ଦଖ, ଆମ୍ଭ ସୟାନର ଗାଟଏି ବାଧାଜନକ ପେ୍ରସ୍ତର ଓ ବଘି୍ନଜନକ ପୋଷାଣ ସ୍ଥିାପେନ କରୁଅଛୁ, ଆଉ, ଯ
ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଲେଜି୍ଜତ ହବ ନାହିଁ" । 

Translation Questions
Romans 9:1
ପାଉଲଙ୍କ ହୃଦୟର ଗଭୀର ଦୁଃଖ ଓ ନରିନ୍ତିର ବଦନା କୋହକିିେ ଥିଲା ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଶାରୀରିକ ଭାବର ଆତ୍ମୀୟ ଯଉଁମାନଙ୍କ
କି ଇସ୍ରାଏଲେ ଥିଲେ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ଗଭୀର
ଦୁଃଖ ଓ ନରିନ୍ତର ବଦନା କରିଥିଲେ [୯:୧-୪]।
Romans 9:3
ସମାନଙ୍କ ଇତହିାସର ଇସ୍ରାଏଲମାନଙ୍କର କେ'ଣ ରହଅିଛ ି?
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ତ ପେୁତ୍ରତ୍ୱ , ଗୌରବ, ନୟିମ ସମୂହ,

ବ୍ୟବସ୍ଥିାପେ୍ରଦାନ, ଉପୋସନା ଓ ପେ୍ରତଜି୍ଞାସମୂହ ଥିଲୋ [୯:୪]।
Romans 9:6
ସମସ୍ତି ଯ ସତ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ନୁହନି୍ତି ଓ ସମସ୍ତି ଯ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କର ବଂଶ
ନୁହନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ କେମିତ ିକେହଅିଛନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନଙ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଛନି୍ତ
ପେ୍ରକୃତର ସମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ନୁହନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ
ବଂଶ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରକୃତ ସନ୍ତାନମାନ ନୁହନି୍ତ [୯:୬-୭]।
Romans 9:8
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କେଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତିାନ ଭାବ ଗଣିତ ହୁଅନି୍ତି ନାହିଁ ?
ଶାରୀରିକଭାବ ଯଉଁମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ସନ୍ତାନ ବାଲେ ିଗଣା ଯାଆନି୍ତ ନାହିଁ [୯:୮]।
କେଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତିାନ ବାଲ ିଗଣିତ ହୁଅନି୍ତି ?
ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ସନ୍ତାନମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଭାବର ଗଣିତ
ହୁଅନି୍ତ [୯:୮]।
Romans 9:10
ରିବକିୋର ସନ୍ତିାନମାନ ଜନ୍ମ  ହବା ପୂବର୍ବରୁ "ବଡ କେନଷି୍ଠର ସବା କେରିଵ" ଏହି
ମନ୍ତିବ୍ୟ ପଛର କେଉଁ କୋରଣ ଥିଲା ?
ରିବକିାଙୁ୍କ ଏହ ିମନ୍ତବ୍ୟ ଦବାର ପେଛର କାରଣ ହଉଛି
ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଯାଜନା ଓ ଇଚ୍ଛା ଥିଲୋ [୯:୧୦-୧୨]।
Romans 9:14
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଦୟା ଓ କୃେପାର ପଛର କେଉଁ କୋରଣ ଅଛ ି?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା କୃପୋର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଅଛ ି[୯:୧୪-୧୬]।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ କୃେପା ଓ ଦୟାର ପଛର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କେଉଁ କୋରଣ ନାହିଁ
?

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ କୃପୋ ଓ ଦୟାର ପେଛର ଯ ଇଚ୍ଛା
କର ତାହାଠାରୁ ହୁଏ ନାହିଁ ମାତ୍ର ଦୟାଳୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ
ହୁଏ [୯:୧୬]।
Romans 9:19
ଯଦ ିଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକେ ହାଇ ମଣିଷ ଭତିର ଦାଷର କୋରଣ ପାଆନି୍ତି ସହି
ପ୍ରକୋର ପ୍ରଶ୍ନ କେରୁଥିବା ଲାକେମାନଙୁ୍କ ପାଉଲ କେମିତ ିଉତ୍ତର ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ "ହ ମଣିଷ ତୁମ କିଏ
ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତବିାଦ କର ?" [୯:୨୦]।
Romans 9:22
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କେରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ କେରାଯାଇଅଛ ିଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ
ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେରିବ ?
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସହନଶୀଳତା ସହ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ
ଧରିଅଛନି୍ତ [୯:୨୨]।
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଅଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଈଶ୍ୱର

କେ'ଣ କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଗୌରବରୂପେ ଧନ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ
[୯:୨୩]।
କେଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ଦୟା କେରନି୍ତି ସମାନଙ୍କଠାରୁ କେଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ଆହ୍ୱାନ
କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ଯିହୁଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙୁ୍କ ଦୟା କରିଆସୁଅଛନି୍ତ
ସମାନଙ୍କର ଉଭୟଙୁ୍କ ସ ଆହ୍ୱାନ କରିଆସୁଅଛନି୍ତ
[୯:୨୪]।
Romans 9:27
ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେତ ଲାକେ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବ ?
ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ
ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ [୯:୨୭]।
Romans 9:30
ଯଉଁ ବଜିାତମିାନ ଧାମର୍ମିକେତା ଅନୁଗମନ କେରନି୍ତି ନାହିଁ ସମାନ ଏଥିର କିେପରି
ଅଂଶୀ ହାଇପାରିବ ?
ବଜିାତମିାନ ସମାନ ବଶି୍ୱାସମୂଳକ ଧାମର୍ମିକତା ଦ୍ୱ ାରା ଏହା
ଲୋଭ କରିଅଛନି୍ତ [୯:୩୦]।
ଇସ୍ରାଏଲ ଧାମର୍ମିକେତାର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁଗମନ କେରୁ କେରୁ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁେ କୋହିଁକିେ
ପହଞ୍ଚପିାରିଲା ନାହିଁ ?
ଇସ୍ରାଏଲେ ଏହ ିସ୍ଥିାନକୁ ପେହପିୋରିଲୋ ନାହିଁ କାରଣ ସମାନ
ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ତାହା ନ ଖାଜି କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଖାଜିଥିଲେ
[୯:୩୧-୩୨]।
Romans 9:32
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ କୋହା ଉପର ଝୁେଣି୍ଟ ପଡଲ ?
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ସୟାନର ଗାଟଏି ବାଧାଜନକ ପେ୍ରସ୍ତର
ଓ ବଘି୍ନଜନକ ପୋଷାଣ ଉପେର ଝୁଣି୍ଟପେଡଲେ [୯:୩୨-୩୩]।
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଝୁେଣି୍ଟ ପଡନି୍ତି ନାହିଁ, ମାତ୍ର ବଶି୍ୱାସ କେରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ
ଘଟବି ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଝୁଣି୍ଟ ପେଡନି୍ତ ନାହିଁ ମାତ୍ର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ
ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ ନାହିଁ [୯:୩୩]।

Chapter 10
1 ହ ଭାଇମାନ, ସମାନ ଯପେରି ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଆନି୍ତ , ଏହା ମାହର ହୃଦୟର ବାଞ୍ଛା ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଛାମୁର ମାହର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା । 2 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଯ ସମାନଙ୍କର ଉଦ୍ଯାଗ ଅଛ,ି ଏହା ମଁୁ ସମାନଙ୍କ
ସପେକ୍ଷର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସହ ିଉଦ୍ଯାଗ ଜ୍ଞାନଯୁକ୍ତ ନୁହଁ । 3 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ଧାମର୍ମିକତା ବଷିୟର ଅଜ୍ଞ
ହାଇ ଓ ଆପେଣା ଆପେଣା ଧାମର୍ମିକତା ସ୍ଥିାପେନ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରି ସମାନ ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ଧାମର୍ମିକତାର ବଶୀଭୂତ ହାଇ
ନାହଁାନି୍ତ । 4 କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀ ପେକ୍ଷର ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଶଷ ଅଟନି୍ତ । 
5 କାରଣ ମାଶା ଲେଖନି୍ତ , ଯଉଁ ମନୁଷ୍ୟ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାମୂଳକ ଧାମର୍ମିକତା ସାଧନ କର, ସ ତଦ୍ୱ ାରା ବବି । 6 କିନୁ୍ତ
ବଶି୍ୱାସମୂଳକ ଧାମର୍ମିକତା ଏପେରି କହ, "ମନ ମନ କୁହ ନାହିଁ, "କିଏ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରିବ' (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ
ଓହ୍ଲାଇଆଣିବା ନମିନ୍ତ) ? 7 ଅବା "କିଏ ପୋତାଳକୁ ଅବତରଣ କରିବ' (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଆଣିବା
ନମିନ୍ତ) ? 8 କିନୁ୍ତ ତାହା କ'ଣ କହ ? "ବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ, ତୁମ୍ଭ ମୁଖର ଓ ତୁମ୍ଭ ହୃଦୟର ଅଛ'ି, ଅଥର୍ଭାତ୍
ଯଉଁ ବଶି୍ୱାସ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବାକ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଚାର କରୁ, ସହ ିବାକ୍ୟ ।" 9 ଯଣୁ ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିମୁଖର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
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ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କରିବ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିହୃଦୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବ, ତବ
ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ; 10 କାରଣ ଧାମର୍ମିକତାପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ମନୁଷ୍ୟ ହୃଦୟର ବଶି୍ୱାସ କର ଓ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ
ମୁଖର ସ୍ୱୀକାର କର । 11 ଯଣୁ ଶାସ୍ତ୍ର କହ, ଯ କହ ିତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଲେଜି୍ଜତ ହବ ନାହିଁ । 
12 କାରଣ ଯିହୂଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ମଧ୍ୟର କିଛ ିପେ୍ରଭଦ ନାହିଁ; ଯଣୁ ସମସ୍ତଙ୍କର ତ ଏକ ପେ୍ରଭୁ, ଆଉ ଯତ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ
ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ , ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସ ଅନୁଗ୍ରହର ନଧିିସ୍ୱରୂପେ । 13 କାରଣ ଯ କହ ିପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମ ଧରି
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବ, ସ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ । 14 ତବ ଯାହାଙୁ୍କ ସମାନ ବଶି୍ୱାସ କରି ନାହଁାନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ନକିଟର
କିପେରି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବ ? ପେୁଣି, ଯାହାଙ୍କ କଥା ସମାନ ଶୁଣି ନାହଁାନି୍ତ , କିପେରି ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ? ଆଉ
ପେ୍ରଚାରକ ବନିା ସମାନ କିପେରି ଶୁଣିବ ? 15 ପେୁଣି, ପେ୍ରରିତ ନ ହଲେ କିପେରି ପେ୍ରଚାର କରିବ ? ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି
"ଯଉଁମାନ ଶୁଭ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ଆଣନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ପୋଦ କିପେରି ଶାଭାଯୁକ୍ତ । 16 କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ସୁସମାଚାରର
ବଶୀଭୂତ ହଲେ ନାହିଁ । କାରଣ ଯିଶାଇୟ କହନି୍ତ , "ହ ପେ୍ରଭୁ, କିଏ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱାଦ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛ ି?' 17

ଅତଏବ, ବଶି୍ୱାସ ଶ୍ରବଣରୁ ଜାତ ହୁଏ ଓ ଶ୍ରବଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ହୁଏ । 18 କିନୁ୍ତ ମଁୁ କହ, ସମାନ କି ଶୁଣି
ନାହଁାନି୍ତ ? ହଁ, ନଶି୍ଚିୟ; ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀର ସମାନଙ୍କ ସ୍ୱର, ଆଉ ଜଗତର ସୀମା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟାପିେଗଲୋ ।
19 କିନୁ୍ତ ମଁୁ କହ, ଇସ୍ରାଏଲେ କ'ଣ ଜାଣି ନାହଁାନି୍ତ ? ପେ୍ରଥମର ମାଶା କହନି୍ତ , "ଆମ୍ଭ ନଗଣ୍ୟ ଜାତ ିଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ଈଷର୍ଭା ଜନ୍ମ ାଇବା, ଗାଟଏି ନବର୍ଭାଧ ଜାତ ିଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ କରିବା । 20 ତାହା ପେର ଯିଶାଇୟ ସାହସର
କହନି୍ତ , "ଯଉଁମାନ ଆମ୍ଭର ଅନ୍ୱଷଣ କରୁ ନ ଥିଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭକୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ; ଯଉଁମାନ ଆମ୍ଭ ବଷିୟ ପେଚାରୁ
ନ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭ ପେ୍ରକାଶିତ ହଲୁେ ।' 21 କିନୁ୍ତ ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ବଷିୟର କହନି୍ତ , "ଆମ୍ଭ ଅନାଜ୍ଞାବହ
ଓ ପେ୍ରତକୂିଳବାଦୀ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦନିଯାକ ହସ୍ତ ବସି୍ତାର କରିଅଛୁ ।' 

Translation Questions
Romans 10:1
ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ତାହାଙ୍କର ଭାଇମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପାଉଲ କେ'ଣ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଉଲେଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଥିଲୋ
[୧୦:୧]।
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସ୍ଥିାପନ କେରିବାକୁେ କେ'ଣ ଖାଜୁଅଛନି୍ତି ?
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ସମାନଙ୍କର ଧାମର୍ମିକତାକୁ ସ୍ଥିାପେନ
କରିବାକୁ ଖାଜୁଅଛନି୍ତ [୧୦:୩]।
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ କେ'ଣ ଜାଣି ନାହାନି୍ତି ?
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ
[୧୦:୩]।
Romans 10:4
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ସମ୍ମାନ ନମିନ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀ ପେକ୍ଷର ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବା ନମିନ୍ତ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଶଷ ଅଟନି୍ତ [୧୦:୪]।
Romans 10:8
ବଶି୍ୱାସର ବାକେ୍ୟ କେଉଁଠାର ଅଛ ିଯାହା ପାଉଲ ଘାଷଣା କେରୁଅଛନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସର ବାକ୍ୟ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ, ମୁଖର ଏବଂ ହୃଦୟର ଅଛି
[୧୦:୮]।
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବା ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ହୁଏ ବାଲ ିପାଉଲ
କେହନି୍ତି ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବାକୁ ମୁଖର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କରି, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ

ଉଠାଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିହୃଦୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ହବ
ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୧୦:୯]।
Romans 10:11
ପ୍ରତ୍ୟକେ କେ'ଣ କେରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମକୁ ମୁଖର ସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ
ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ [୧୦:୧୩]।
Romans 10:14
ପାଉଲ କେତକେ କେମର୍ବାନୁସାର ପଦପ ହାଇଅଛନି୍ତି , ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ
ନକିେଟକୁେ ସୁସମାଚୋର ଯପରି ସ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମ ଡାକିେ ପାରିବ ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ପେ୍ରଥମର ଜଣ ପେ୍ରଚାରକୁ ପେଠାଯିବ,
ସୁସମାଚାର ଶୁଣାଯିବ ଓ ବଶି୍ୱାସ କରିବ, ଯପେରିକି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ନାମ ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯିବ [୧୦:୧୪-୧୫]।
Romans 10:16
କେ'ଣ ଶୁଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସ ଆସଥିାଏ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ ଦ୍ୱ ାରା, ବଶି୍ୱାସ ଆସ [୧୦:୧୭]।
Romans 10:18
ଇସ୍ରାଏଲ ସୁସମାଚୋର ଶୁଣିଲ ଏବଂ ଜାଣିଲ କିେ ?
ହଁ, ଇସ୍ରାଏଲେ ସୁସମାଚାର ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ଜାଣିଲେ
[୧୦:୧୮-୧୯]।
Romans 10:19
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲକୁେ କିେପରି ବରିକେ୍ତି ହାଇ କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ କେରିବ ?
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧ ଓ ଇଷର୍ଭା ହବ
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ଯଉଁମାନଙ୍କ ତାହାଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କଲେ ନାହିଁ ସମାନଙୁ୍କ
ଦଖାଦବା ଦ୍ୱ ାରା [୧୦:୧୯-୨୦]।
Romans 10:20
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ନକିେଟକୁେ ପହଞ୍ଚଲ ସତବଳ ସ କେ'ଣ
ପାଇଲ ?

ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନକିଟକୁ ପେହଲେ
ସତବଳ ସ ଅନାଜ୍ଞାବହ ଓ ପେ୍ରତକୂିଳବାଦୀ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋଇଲେ [୧୦:୨୧]।

Chapter 11
1 ତବ ମଁୁ କହ, ଈଶ୍ୱର କି ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛନି୍ତ ? ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ, କାରଣ ମଁୁ
ମଧ୍ୟ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବଂଶଜାତ ବନି୍ୟାମୀନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀର ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ । 2 ଈଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ପେୂବର୍ଭରୁ ଜାଣିଥିଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ନାହଁାନି୍ତ ଏଲେୀୟଙ୍କ ବବିରଣର ଶାସ୍ତ୍ର କ'ଣ କହ, ତାହା କି ତୁମ୍ଭମାନ
ଜାଣ ନାହିଁ ? ସ କିପେରି ଇସ୍ରାଏଲେ ବରୁିଦ୍ଧର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ନବଦନ କରନି୍ତ , 3 "ପେ୍ରଭୁ, ସମାନ ତୁମ୍ଭର
ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିଅଛନି୍ତ , ତୁମ୍ଭର ବଦଗିୁଡ଼କି ଖାଳି ପେକାଇଅଛନି୍ତ , ଆଉ ମଁୁ ଏକାକୀ ଅବଶିଷ୍ଟ ରହଅିଛ,ି ପେୁଣି,
ସମାନ ମାହର ପେ୍ରାଣ ନବାକୁ ଖାଜୁଅଛନି୍ତ ।" 4 କିନୁ୍ତ ତାଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର କ'ଣ ଉତ୍ତର ଦଅିନି୍ତ ? "ଯଉଁମାନ ବାଆଲ୍
ସମ୍ମୁଖର ଆଣୁ୍ଠ ପେକାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ଏପେରି ସାତ ହଜାର ଲୋକ ଆମ୍ଭ ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ଅବଶିଷ୍ଟ ରଖିଅଛୁ ।' 5 ସହପିେରି
ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁଗ୍ରହର ନବିର୍ଭାଚନ ଅନୁସାର ଗାଟଏି ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଂଶ ରହଅିଛ ି। 6 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିତାହା
ଅନୁଗ୍ରହର ହୁଏ, ତବ ତାହା ଆଉ କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ହତୁ ହୁଏ ନାହିଁ; ନାହଲେ ଅନୁଗ୍ରହ ଆଉ ଅନୁଗ୍ରହ ନୁହଁ । 7 ତବ
କ'ଣ ? ଇସ୍ରାଏଲେ ଯାହା ଖାଜୁଅଛ,ି ତାହା ପୋଇ ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ନବିର୍ଭାଚତିମାନ ତାହା ପୋଇଅଛନି୍ତ , ଆଉ ଅବଶିଷ୍ଟମାନ ଜଡ଼
କରାଗଲେ; 8 ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି "ଈଶ୍ୱର ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଜଡ଼ତାର ଆତ୍ମା ଦଇଅଛନି୍ତ , ଏପେରି ଚକ୍ଷୁ
ଦଇଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ଦଖିବ ନାହିଁ, ଆଉ ଏପେରି କର୍ଭ ଦଇଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ଶୁଣିବ ନାହିଁ । 9
ପେୁଣି, ଦାଉଦ କହନି୍ତ , "ସମାନଙ୍କର ଭାଜନ ଫାନ୍ଦ ଓ ଫାଶ ପେରି ହଉ, ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତାହା ବଘି୍ନ ଓ
ପେ୍ରତଶାଧସ୍ୱରୂପେ ହଉ ।' 10 ଯପେରି ସମାନ ଦଖି ନ ପୋରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ଅନ୍ଧ ହଉ, ଆଉ, ତୁମ୍ଭ
ସମାନଙ୍କ ପେୃଷ୍ଠ ସବର୍ଭଦା କୁବ୍ଜା କରି ରଖ । 
11 ତବ ମଁୁ କହ, ସମାନ କ'ଣ ବନିଷ୍ଟ ହବା ନମିନ୍ତ ଝୁଣି୍ଟଲେ ? ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ, ବରଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଯାଗୀ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ପେତନ ଦ୍ୱ ାରା ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେରିତ୍ରାଣ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଅଛ ି। 12

ଯଦ ିସମାନଙ୍କର ପେତନ ଜଗତର ଧନସ୍ୱରୂପେ, ଆଉ ସମାନଙ୍କର ହ୍ରାସ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଧନସ୍ୱରୂପେ ହାଇଅଛ,ି
ତାହାହଲେ ସମାନଙ୍କ ପେୂର୍ଭତା ଆହୁରି କତ ଅଧିକ ଧନସ୍ୱରୂପେ ନ ହବ ! 13 କିନୁ୍ତ ଅଣଯିହୂଦୀ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ,
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଁୁ କହୁଅଛ ି। ମଁୁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରିତ ହବାରୁ ମା' ସବକପେଦର ଗୌରବ କରୁଅଛ,ି 14

ଯପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ମାହର ସ୍ୱଜାତମିାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଯାଗୀ କରାଇ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକଙୁ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ କରି ପୋର
। 15 କାରଣ ଯଦ ିସମାନଙ୍କର ଦୂରୀକରଣ ଦ୍ୱ ାରା ଜଗତର ମିଳନ ଘଟଲିୋ, ତବ ସମାନଙ୍କ ଗ୍ରହଣ ଦ୍ୱ ାରା କ'ଣ ନଶି୍ଚିୟ
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବନ ଲୋଭ ନ ହବ ? 16 ଆଉ ଯଦ ିପେ୍ରଥମ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ଅଂଶ ପେବତି୍ର, ତାହାହଲେ ସମସ୍ତ
ପିେଠାଉ ମଧ୍ୟ ପେବତି୍ର; ପେୁଣି, ଯଦ ିମୂଳ ପେବତି୍ର, ତବ ଶାଖାସବୁ ମଧ୍ୟ ପେବତି୍ର । 17 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିକତକ ଶାଖା ଉଚ୍ଛନି୍ନ
ହଲୋ ଓ ତୁମ୍ଭ ବନ୍ୟ ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଶାଖା ହଲେ ହଁ ସହ ିସବୁ ମଧ୍ୟର କଲେମ କରାଗଲେ, ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ସହତି
ଜୀତବୃକ୍ଷ ମୂଳର ରସର ଅଂଶୀ ହଲେ, 18 ତବ ସହ ିଡାଳଗୁଡ଼କି ବରୁିଦ୍ଧର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଗବର୍ଭ କର,
ତୁମ୍ଭ ଯ ମୂଳକୁ ଧରି ନାହଁ, ମାତ୍ର ମୂଳ ତୁମ୍ଭକୁ ଧରିଅଛ,ି ଏହା ଜାଣିଥାଅ । 19 ତବ ତୁମ୍ଭ କହବି, ମଁୁ ଯପେରି କଲେମ
ହାଇ ପୋର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଡାଳଗୁଡ଼କି ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହାଇଅଛ ି। 20 ଭଲେ କଥା, ସମାନଙ୍କର ଅବଶି୍ୱାସ ହତୁ ସମାନ
ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହଲେ, ଆଉ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ତୁମ୍ଭ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ । ଗବର୍ମିତମନା ହୁଅ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଭୟ କର; 21 କାରଣ
ଯଦ ିଈଶ୍ୱର ସ୍ୱାଭାବକି ଶାଖାଗୁଡ଼କୁି ଛାଡ଼ଦଲେ ନାହିଁ, ତବ ତୁମ୍ଭକୁ ମଧ୍ୟ ଛାଡ଼ବ ନାହିଁ । 22 ଅତଏବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା
ଓ କଠାରତା ବୁଝ; ଯଉଁମାନ ପେତତି ହଲେ, ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକଠାରତା, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟାର
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ଶରଣାପେନ୍ନ  ହାଇ ରହଥିାଅ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରତ ିତାହାଙ୍କ ଦୟା; ନାହଲେ ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ କଟାଯିବ । 23 ଆଉ,
ସମାନ ଯଦ ିଅବଶି୍ୱାସର ନ ରୁହନି୍ତ , ତବ ସମାନ ମଧ୍ୟ କଲେମ କରାଯିବ, କାରଣ ସମାନଙୁ୍କ ଆଉ ଥର କଲେମ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସମଥର୍ଭ ଅଟନି୍ତ । 24 କାରଣ ଯାହା ସ୍ୱଭାବତଃ ବନ୍ୟ ଜୀତବୃକ୍ଷ, ଯଦ ିସଥିରୁ ତୁମ୍ଭ କଟାଯାଇ
ଅସ୍ୱାଭାବକିଭାବ ଉତ୍ତମ ଜୀତ-ବୃକ୍ଷର କଲେମ କରାଗଲେ, ତବ ସ୍ୱାଭାବକି ଶାଖା ଯ ଏମାନ, ଏମାନ କତ ଅଧିକ
ଭାବର ନଜି ଜୀତ ବୃକ୍ଷର କଲେମ କରାଯିବ ! 
25 କାରଣ, ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ବାଲେ ିମନ ନ କର ଏଥି ନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଏହ ିନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅଜ୍ଞ ରୁହ, ଏହା ମାହର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଅଣଯିହୂଦୀମାନ
ପେୂର୍ଭ ସଂଖ୍ୟାର ପେ୍ରବଶ କରି ନାହଁାନି୍ତ , ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ଅଂଶକକ୍ରମ କଠିନ ହାଇଅଛ;ି 26 ଆଉ, ଏହ ିପେ୍ରକାର
ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ, ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି "ସୟାନରୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଆଗମନ କରିବ, ସ ଯାକୁବଠାରୁ
ଅଧମର୍ଭ ଦୂର କରିବ ।" 27 ଆଉ, ଯତବଳ ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ହରଣ କରିବା, ସତବଳ ଏହା
ସମାନଙ୍କ ସହତି ଆମ୍ଭର ନୟିମ ହବ । 28 ସୁସମାଚାର ବଷିୟ ବଚିାର କଲେ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସକାଶ ବରାଧର
ପୋତ୍ର, କିନୁ୍ତ ନବିର୍ଭାଚନ ବଷିୟ ବଚିାର କଲେ ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ସକାଶ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର । 29 କାରଣ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦାନସମୂହ ଓ ଆହ୍ୱାନ ଅନ୍ୟଥା ହୁଏ ନାହିଁ । 30 ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ପେୂବର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବହ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଏବ
ସମାନଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବହତା ଦ୍ୱ ାରା ଦୟା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ, 31 ସହପିେରି ଏମାନ ମଧ୍ୟ ଏବ ଅନାଜ୍ଞାବହ ହାଇଅଛନି୍ତ ,
ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରକାଶିତ ଦୟା ଦ୍ୱ ାରା ଏମାନ ସୁଦ୍ଧା ଏବ ଦୟା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ । 32 କାରଣ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଦୟା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବହତାର ସମପେର୍ଭଣ କରିଅଛନି୍ତ । 33 ଆହା ! ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବୁଦି୍ଧ ଓ ଜ୍ଞାନରୂପେ ନଧିି
କଡ଼ ଗଭୀର ! ତାହାଙ୍କର ବଚିାରସବୁ କିପେରି ବାଧର ଅଗମ୍ୟ ଓ ତାହାଙ୍କ ପେଥସବୁ କିପେରି ରହସ୍ୟାବୃତ ! 34 କାରଣ,
ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ମନ କିଏ ଜାଣିଅଛ ି? କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର ପେରାମଶର୍ଭଦାତା କିଏ ହାଇଅଛ ି? 35 ଅବା କିଏ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଥମର ଦାନ
କରିଅଛ,ି ଆଉ ତାକୁ ପେ୍ରତଦିାନ କରାଯିବ ? 36 ଯଣୁ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ତାହାଙ୍କଠାରୁ, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ;
ଯୁଗ ଯୁଗ ଗୌରବ ତାହାଙ୍କର । ଆମନ୍ । 

Translation Questions
Romans 11:1
ତବ ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ଇସ୍ରାଏଲକୁେ ପରିତ୍ୟାଗ କେରିଅଛ ି?
ଏହା କବ ହଁ ନ ହଉ [୧୧:୧]।
Romans 11:4
ସଠାର ବଶି୍ୱସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଅଛନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି କିେ, ଯଦି
ସଠାର ଅଛନି୍ତି , କିେପରି ସମାନ ସୁରତ ଅଟନି୍ତି ?
ଅନୁଗ୍ରହର ନବିର୍ଭାଚନ ଅନୁସାର ଗାଟଏି ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଂଶ
ସୁରକି୍ଷତ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୧୧:୫]।
Romans 11:6
ଇସ୍ରାଏଲମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିେଏ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଲ ଏବଂ ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ
ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ହଲା ?
ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ମନାନୀତ ଲୋକମାନ ପେରିତ୍ରାଣ
ପୋଇଲେ ପେୁଣି ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ଲୋକ ଜଡ କରାଗଲେ
[୧୧:୭]।
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଏହା ପାଇଅଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଯଉଁ ଜଡ଼ତାର ଆତ୍ମା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଦଆିଯାଇଅଛ ିକେ'ଣ କେରୁଅଛ ି?
ସହ ିଜଡତାର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କର ଚକ୍ଷୁକୁ ଦଖିବାକୁ
ଅକ୍ଷମ କରିଅଛ ିପେୁଣି ସମାନଙ୍କର କର୍ଭକୁ ଶୁଣିବାର ଅକ୍ଷମ

କରିଅଛ ି[୧୧:୮,୧୦]।
Romans 11:11
ଇସ୍ରାଏଲର ସୁସମାଚୋର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହତୁ କେଉଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଘଟଅିଛ ି?
ବଜିାତମିାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେରିତ୍ରାଣ ଆସଅିଛ ି[୧୧:୧୧-୧୨]।
Romans 11:17
ପାଉଲ ଯଉଁ ଜୀତ ବୃର ମୂଳ ଓ ଶାଖା ବଷିୟର ବର୍ବନା କେରିଅଛନି୍ତି ସଥିର
ମୂଳ ଓ ଶାଖା କିେଏ ଅଟନି୍ତି ?
ସଥିର ମୂଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଅଟନି୍ତ , ଏବଂ ବନ୍ୟ ଶାଖାଗୁଡକି
ବଜିାତମିାନ ଅଟନି୍ତ [୧୧:୧୩-୧୪,୧୭]।
Romans 11:19
କେଉଁ ମନାଭାବକୁେ ବନ୍ୟ ଶାଖାଗୁଡକୁିେ ଦୂର କେରିବାକୁେ ପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ବନ୍ୟ ଶାଖାଗୁଡକି ପେ୍ରକୃତ ଶାଖା
ବରୁିଦ୍ଧର ଗବର୍ଭ ନ କରୁ, ଯାହା ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ହାଇଅଛି
[୧୧:୧୮-୨୦]।
ବନ୍ୟ ଶାଖାଗୁଡକୁିେ ପାଉଲ କେ'ଣ ସଚେତନ କେରାନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଓ ସଚତନ କରାନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକୃତ
ଶାଖାଗୁଡକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ନାହିଁ, ତବ ସ କି ବନ୍ୟ
ଶାଖାଗୁଡକୁି ଅବଶି୍ୱାସର ପେଡଲେ ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବ
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[୧୧:୨୦-୨୨]।
Romans 11:23
ପ୍ରକୃେତ ଶାଖାଗୁଡକିେ ଯଦ ିସମାନଙ୍କର ଅବଶି୍ୱାସର ନ ରହବ ତବ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେରି ପାରିବ ?
ଯଦ ିସମାନ ଅବଶି୍ୱାସର ନ ରୁହନି୍ତ ତବ ଈଶ୍ୱର ଜୀତ
ବୃକ୍ଷର ପେ୍ରକୃତ ଶାଖାଗୁଡକୁି କଲେମୀ କରିପୋରନି୍ତ
[୧୧:୨୩-୨୪]।
Romans 11:25
କେତ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲ ଅଂଶକେ୍ରିମ କେଠିନ ହଉଥିବ ?
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବଜିାତମିାନ ପେୁର୍ଭ ସଂଖ୍ୟାର ପେ୍ରବଶ
କରିନାହାନି୍ତ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ଅଂଶକକ୍ରମ କଠିନ
ହାଇଥିବ [୧୧:୨୫]।
Romans 11:28
ସମାନଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବହତା ସତ୍ତ୍ୱ , କୋହିଁକିେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପାଇଅଛନି୍ତି ?
ସମାନଙ୍କର ପେୂବର୍ଭଜ ହତୁ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଯ
ଅପେରିବତ୍ତର୍ଭନୀୟ କାରଣରୁ ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେ୍ରମ ପୋଇଅଛନି୍ତ [୧୧:୨୮-୨୯]।

Romans 11:30
ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଓ ବଜିାତମିାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ହାଇଅଛନି୍ତି ?
ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଓ ବଜିାତମିାନ ଅନାଜ୍ଞାବହତା ହାଇଅଛନି୍ତ
[୧୧:୩୦-୩୨]।
ଅନାଜ୍ଞାବହତାମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ଦଖାଇଅଛନି୍ତି ?
ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଏବଂ ବଜିାତ,ି ଅନାଜ୍ଞାବହତାମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର
ଦୟା ଦଖାଇଅଛନି୍ତ [୧୧:୩୦-୩୨]।
Romans 11:33
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନ୍ୟାୟକୁେ କିେଏ ଖାଜିପାର ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ କିେଏ ଉପଦଶ ଦଇ ପାର
?

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନ୍ୟାୟକୁ ଖାଜିପୋର ନାହିଁ ଏବଂ
ତାହାଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ଦଇପୋର ନାହିଁ [୧୧:୩୪-୩୫]।
Romans 11:35
କେଉଁ ତନାଟ ିପଥ ସମସ୍ତି ବଷିୟ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସୂଚୋଇଥାଏ ?
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା, ଏବଂ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ [୧୧:୩୬]।

Chapter 12
1 ଅତଏବ, ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ହତୁ ବନିତ ିକରୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଶରୀରକୁ
ସଜୀବ, ପେବତି୍ର ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ବଳି ରୂପେ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର, ଏହା ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ ଉପୋସନା । 2 ତୁମ୍ଭମାନ
ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଅନୁରୂପେୀ ହୁଅ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା କ'ଣ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଉତ୍ତମ, ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ଓ
ସଦି୍ଧ ବଷିୟ କ'ଣ, ଏହା ପେରୀକ୍ଷା କରି ଜାଣି ପୋର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା ମନର ନୂତନୀକରଣ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ
ହୁଅ । 
3 କାରଣ ମାତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ଅନୁଗ୍ରହ ଦ୍ୱ ାରା ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ କହୁଅଛ,ି ଆପେଣା ବଷିୟର
ଯପେରି ମନ କରିବା ଉଚତି୍, ତାହାଠାରୁ ଆପେଣାକୁ ଅଧିକ ବଡ଼ ମନ ନ କର; କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଯାହାକୁ ଯ ପେରିମାଣର
ବଶି୍ୱାସ ବତିରଣ କରିଅଛନି୍ତ , ସହ ିଅନୁସାର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ସୁବାଧର ପେରି ଆପେଣା ବଷିୟର ମନ କର । 4 କାରଣ
ଯପେରି ଏକ ଶରୀରର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅନକ ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏକ ପେ୍ରକାର ନୁହଁ, 
5 ସହପିେରି ଅନକ ଯ ଆମ୍ଭମାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଏକ ଶରୀର ଓ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରସ୍ପର ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ । 6 ଆଉ,
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ଅନୁଗ୍ରହ ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମାନ ବଭିନି୍ନ  ଦାନ ପୋଇଅଛୁ; ଏଣୁ ସହ ିଦାନ ଯଦ ିଭାବବାଣୀ ହୁଏ, ଆସ,
ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଭାବବାଣୀ କହୁ; 7 କିମ୍ୱା ତାହା ଯଦ ିସବକ କମର୍ଭ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ଆସ,
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସବକ କମର୍ଭର ନବିଷି୍ଟ ରହୁ; 8 ଅବା ଯ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ସ ଶିକ୍ଷାଦାନର, ବା ଯ ଉପେଦଶ ଦଏି, ସ
ଉପେଦଶ ଦାନର ନବିଷି୍ଟ ରହୁ; ଯ ଦାନ କର, ସ ଉଦାର ଭାବର ଦାନ କରୁ; ଯ ତତ୍ତ୍ୱ ାବଧାନ କର, ସ ଯତ୍ନ
ସହକାର ତତ୍ତ୍ୱ ାବଧାନ କରୁ; ଯ ଦୟା କର, ସ ହୃଷ୍ଟଚତି୍ତର ତାହା କରୁ । 
9 ପେ୍ରମ ନଷି୍କପେଟ ହଉ । ଯାହା ମନ୍ଦ, ତାହା ଘୃଣା କର; ଯାହା ଉତ୍ତମ, ସଥିର ଆସକ୍ତ ହୁଅ; 10 ଭ୍ର ାତୃପେ୍ରମର
ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିପେ୍ରମଶୀଳ ହୁଅ; ସମାଦରର ପେରସ୍ପରକୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ଜ୍ଞାନ କର; 11 ଉଦ୍ଯାଗର ଶିଥିଳ ହୁଅ ନାହିଁ; ଆତ୍ମାର
ଉତ୍ତପେ୍ତ ହୁଅ; ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସବା କର; 12 ଭରସାର ଆନନ୍ଦ କର; କକ୍ଳେଶର ସହଷି୍ଣୁ ହୁଅ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଏକାଗ୍ର ଭାବର ନବିଷି୍ଟ
ଥାଅ; 13 ସାଧୁମାନଙ୍କ ଅଭାବ ମାଚନ କର; ଆତଥି୍ୟ ସତ୍କାରର ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହୁଅ । 14 ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା
କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କର; ଆଶୀବର୍ଭାଦ କର, ଅଭଶିାପେ ଦଅି ନାହିଁ । 15 ଯଉଁମାନ ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ
ସହତି ଆନନ୍ଦ କର; ଯଉଁମାନ ରାଦନ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ସହତି ରାଦନ କର । 16 ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଏକମନା ହୁଅ;
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ଉଚ୍ଚାଭମିାନୀ ନ ହାଇ ଦୀନ ଲୋକମାନଙ୍କର ସଙ୍ଗୀ ହୁଅ । ଆପେଣା ଆପେଣା ବୁଦି୍ଧର ବୁଦି୍ଧମାନ ନ ହୁଅ । 17 ମନ୍ଦ
ବଦଳର କାହାରି ମନ୍ଦ କର ନାହିଁ; ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଯାହା ଯାହା ଉତ୍ତମ, ସହ ିସବୁ ଚନି୍ତ ା କର; 18 ସମ୍ଭବ
ହଲେ, ତୁମ୍ଭର ଯତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସାଧ୍ୟ, ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତର ରୁହ । 19 ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ
ନଜ ପେ୍ରତଶାଧ ନଅି ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ପୋଇଁ ସ୍ଥିାନ ଛାଡ଼ଦିଅି; କାରଣ ଲେଖା ଅଛ,ି "ପେ୍ରଭୁ କହନି୍ତ , ପେ୍ରତଶାଧ
ନବା ଆମ୍ଭର ଅଧିକାର, ଆମ୍ଭ ପେ୍ରତଫିଳ ଦବା' । 20 ବରଂ ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ଶତ୍ରୁ  କ୍ଷୁଧିତ, ତବ ତାକୁ ଭାଜନ କରାଅ;
ଯଦ ିସ ତୃଷିତ ତାକୁ ପୋନ କରାଅ; କାରଣ ଏହପିେରି କଲେ ତୁମ୍ଭ ତା'ର ମସ୍ତକ ଉପେର ଜ୍ୱଳନ୍ତା ଅଙ୍ଗାର ଗଦା କରିବ । 
21 କୁକିକ୍ରୟାର ପେରାଜିତ ନ ହାଇ ସୁକିକ୍ରୟାର କୁକିକ୍ରୟାକୁ ପେରାଜୟ କର । 

Translation Questions
Romans 12:1
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିେଟର କେ'ଣ ଏକେ ଆତି୍ମକେ ସବା ଅଟ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀର ଆତି୍ମକ ସବା ହଉଛ ିଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସଜୀବ ବଳିରୂପେ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା [୧୨:୧]।
ରୂପାନ୍ତିର ମନ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀକୁେ କେ'ଣ କେରିବାର ସମ କେରିଥାଏ ?
ରୂପୋନ୍ତର ମନ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା, ଅଥର୍ଭାତ୍
ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ, ସଦି୍ଧ ବଷିୟ କ'ଣ ଜାଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର
[୧୨:୨]।
Romans 12:3
କିେପରି ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଆପଣା ବଷିୟର ଭାବବିା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଆପେଣା ବଷିୟର ଯପେରି ମାନ କରିବା
ଉଚତି୍ ତାହାଠାରୁ ଆପେଣାକୁ ଅଧିକ ମାନ ନ କରୁ
[୧୨:୩]।
Romans 12:4
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଅନକେ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କିେପରି ପରସ୍ପର ସମ୍ପକେର୍ବୀୟ ଅଟନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଏକ ଶରୀର, ଏବଂ
ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରସ୍ପର ସଦସ୍ୟ ଅଟନି୍ତ [୧୨:୪-୫]।
Romans 12:6
ଈଶ୍ୱର ଦଇଥିବା ଦାନ ସହତି ପ୍ରତ୍ୟକେ ବଶି୍ୱାସୀ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀ ତାହାରି ବଶି୍ୱାସର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର
ସହ ିଦାନଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ [୧୨:୬]।
Romans 12:9
କିେପରି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପରସ୍ପର ପ୍ରତ ିଆଚେରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିସ୍ନହଶୀଳ ହାଇ ପେରସ୍ପରକୁ
ସମାଦର କରିବା ଉଚତି୍ [୧୨:୧୦]।

Romans 12:11
ସାଧୁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକେତାକୁେ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦବା ଉଚେତି୍ ?
ସାଧୁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ସମୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନ
ଅଂଶୀଦାର ହବା ଉଚତି୍ [୧୨:୧୩]।
Romans 12:14
ଯଉଁମାନଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କେରନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କିେପରି
ଉତ୍ତର ଦବ ଉଚେତି୍ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ
ଅଭଶିାପେ ନ କରି, ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଉଚତି୍
[୧୨:୧୪]।
ଦୀନ ଲାକେମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ କିେପରି ଆଚେରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଦୀନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଉଚତି୍
[୧୨:୧୬]।
Romans 12:17
ଯତ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସମ୍ଭବ, ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମସ୍ତି ଲାକେମାନଙ୍କ ସହତି କିେପରି
ରହବିା ଉଚେତି୍ ?
ଯତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମ୍ଭବ, ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତର ରହବିା ଉଚତି୍ [୧୨:୧୮]।
Romans 12:19
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସ୍ୱଂୟ ପ୍ରତଶାଧ ନବା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ କୋହିଁକିେ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସ୍ୱଂୟ ପେ୍ରତଶାଧ ନବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ
ଯହତୁ ପେ୍ରତଶାଧ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅଟ [୧୨:୧୯]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କୁେକିେ୍ରିୟାକୁେ କିେପରି ପରାଜୟ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କୁକିକ୍ରୟାକୁ ସୁକିକ୍ରୟାର ପେରାଜୟ କରିବା ଉଚତି୍
[୧୨:୨୧]।

Chapter 13
1 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ବଶୀଭୂତ ହଉ, କାରଣ ଅଧିକାର କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ, ଆଉ ଯ
ସମସ୍ତ ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ଅଛନି୍ତ ; ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ । 2 ଅତଏବ, ଯ ଅଧିକାର ପେ୍ରତରାଧ କର,
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିାନର ପେ୍ରତରାଧ କର; ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ପେ୍ରତରାଧ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଉପେର ଦ
ଘଟାଇବ । 3 କାରଣ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନ ସଦାଚାରୀ ପେ୍ରତ ିଭୟଜନକ ନୁହଁନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଅସଦାଚାରୀ ପେ୍ରତ ିଭୟଜନକ । ତୁମ୍ଭ
କି ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ନକିଟର ନଭିର୍ଭୟ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର ? ତବ ସଦାଚାର କର, ତାହାହଲେ ତାହାଙ୍କଠାରୁ
ପେ୍ରଶଂସା ପୋଇବ, 4 କାରଣ ସ ମଙ୍ଗଳ ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବକ । କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଅସଦାଚାର କର, ତାହାହଲେ
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ଭୀତ ହୁଅ, ଯଣୁ ସ ନରିଥର୍ଭକ ଖଡଡ଼୍ଗ ଧାରଣ କରନି୍ତ ନାହିଁ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବକ ସ୍ୱରୂପେ ଅସଦାଚାରୀ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧ
ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଦଦାତା ଅଟନି୍ତ । 5 ଅତଏବ, କବଳ କକ୍ର ାଧର ଭୟର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ବବକ ହତୁ ମଧ୍ୟ
ବଶୀଭୂତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ । 6 ଯଣୁ ଏହ ିକାରଣରୁ ତୁମ୍ଭମାନ ରାଜସ୍ୱ ମଧ୍ୟ ଦଇଥାଅ, କାରଣ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ସବକ ସ୍ୱରୂପେ ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ପେ୍ରବୃତ୍ତ ରହନି୍ତ । 7 ଯାହାଙ୍କର ଯାହା ପେ୍ରାପେ୍ୟ, ତାହାଙୁ୍କ ତାହା ଦଅି; ଯାହାଙୁ୍କ ରାଜସ୍ୱ ଦବାକୁ
ହୁଏ, ତାହାଙୁ୍କ ରାଜସ୍ୱ ଦଅି; ଯାହାଙୁ୍କ ଶୁଳ୍କ ଦବାକୁ ହୁଏ, ତାହାଙୁ୍କ ଶୁଳ୍କ ଦଅି; ଯାହାଙୁ୍କ ଭୟ କରିବାକୁ ହୁଏ, ତାହାଙୁ୍କ
ଭୟ କର; ଯାହାଙୁ୍କ ସମାଦର କରିବାକୁ ହୁଏ, ତାହାଙୁ୍କ ସମାଦର କର । 
8 ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରିବା ବନିା ଆଉ କାହିଁର କାହାରିଠାର ଋଣୀ ହୁଅ ନାହିଁ; କାରଣ ଯ ପେରକୁ ପେ୍ରମ କର, ସ
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସଫଳ କରିଅଛ ି। 9 କାରଣ ବ୍ୟଭଚିାର କର ନାହିଁ, ନରହତ୍ୟା କର ନାହିଁ, ଚାରି କର ନାହିଁ, ଲୋଭ
କର ନାହିଁ, ପେୁଣି, ଯଦ ିଆଉ କୌଣସ ିଆଜ୍ଞା ଥାଏ, ତାହା ସାରଭାବ ଏହ ିବାକ୍ୟର ଅନ୍ତଗର୍ଭତ ଅଟ, ଯଥା, ପେ୍ରତବିାସୀକୁ
ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ ପେ୍ରମ କର । 10 ପେ୍ରମ ପେ୍ରତବିାସୀର ଅନଷି୍ଟ କର ନାହିଁ; ଅତଏବ, ପେ୍ରମ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସଫଳ କର । 
11 ପେୁଣି, ଏବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନଦି୍ର ାରୁ ଜାଗ୍ରତ ହବାର ସମୟ ଯ ଉପେସି୍ଥିତ, ଏହା ଜାଣି ଏହ ିସବୁ କର; କାରଣ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ଦନିଠାରୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକ ସନି୍ନ କଟ । 12 ରାତି୍ର ପୋହାନ୍ତ ା ହଉଅଛ,ି
ଦବିସ ସନି୍ନ କଟ; ଅତଏବ ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଅନ୍ଧକାରର କମର୍ଭସବୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆଲୋକର ସଜ୍ଜ ା ପେରିଧାନ କରୁ । 13

ରଙ୍ଗରସ ଓ ମତ୍ତତାର, ଲେମ୍ପଟତା ଓ କାମୁକତାର, ବବିାଦ ଓ ଈଷର୍ଭାର ଆଚରଣ ନ କରି ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଦବିସର
ବହିତି ଭଦ୍ର  ଆଚରଣ କରୁ । 14 ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନ ବସ୍ତ୍ରରୂପେ ପେରିଧାନ କର, ଆଉ କୁଅଭଳିାଷ ତୃପିେ୍ତ
କରିବା ସକାଶ ଶରୀର ନମିନ୍ତ ଆୟାଜନ କର ନାହିଁ । 

Translation Questions
Romans 13:1
ପୃଥିବୀର ପ୍ରତ୍ୟକେ ଶାସନକେତ୍ତର୍ବାମାନ ସମାନଙ୍କର ଅଧିକୋର କେଉଁଠାରୁ
ପାଇଲ ?
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ
ହାଇଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ
ଆସ [୧୩:୧]।
ଯଉଁମାନଙ୍କ ପୃଥିବୀର ଶାସନକେତ୍ତର୍ବାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତରାଧ କେରିବ ସମାନ କେ'ଣ
ପାଇବ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ପେୃଥିବୀର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ
କରିବ ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଉପେର ଦ ପୋଇବ
[୧୩:୨]।
Romans 13:3
ଶାସନ ଅଧିକୋରୀଠାରୁ ନଭିର୍ବୟ ହବା ନମିନ୍ତି ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
ପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଶାସନ ଅଧିକାରୀଠାରୁ ନଭିର୍ଭୟ ହବା ନମିନ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ
ଯାହା ଉତ୍ତମ ତାହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ନଭିର୍ଭୟର ରହବ ବାଲେି
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୧୩:୩]।
ମନ୍ଦ ଉପର ଅଧିକୋର କେରିବା ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱର ଶାସନକେତ୍ତର୍ବାମାନଙୁ୍କ କେଉଁ
ଅଧିକୋର ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଅସଦାଚର କରନି୍ତ , ମନ୍ଦ କରନି୍ତ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା
ଅଧିକାରୀମାନଙୁ୍କ ନରିଥର୍ଭକ ଖଡ୍ଗର ଅଧିକାର ଈଶ୍ୱର
ଦଇଅଛନି୍ତ [୧୪:୪]।
Romans 13:6

ଟଙ୍କା ସମ୍ୱନ୍ଧର ଈଶ୍ୱର ଶାସନକେତ୍ତର୍ବାମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ରାଜସ୍ୱ ଦବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର
ଦଇଅଛନି୍ତ [୧୩:୬]।
Romans 13:8
କେଉଁ ଏକେ ଗାଟ ିବଷିୟର ପରସ୍ପରକୁେ ଋଣୀ ହବାକୁେ ପାଉଲ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ
କେହନି୍ତି ?
ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିପେ୍ରମର ଋଣୀ ହବାକୁ ପୋଉଲେ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୧୩:୮]।
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ କିେପରି ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁେ ସଫଳ କେର ?
ପେ୍ରତବିାସୀକୁ ପେ୍ରମ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ
ସଫଳ କର [୧୩:୮,୧୦]।
କେଉଁ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁିେ ପାଉଲ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଂଶ ଭାବ ତାଲକିୋ ପ୍ରସ୍ତୁତ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ବ୍ୟଭଚିାର କର ନାହିଁ, ହତ୍ୟା କର ନାହିଁ, ଚାରି କର ନାହିଁ,
ଏବଂ ଲୋଭ କର ନାହିଁ ଏହ ିଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ପୋଉଲେ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଏକ ଅଂଶ ଭାବ ତାଲେକିା ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିଅଛନି୍ତ [୧୩:୯]।
Romans 13:11
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁ ସବୁକୁେ ପରିତ୍ୟାଗ କେରି, ଏବଂ କେଉଁ ସବୁକୁେ ପରିଧାନ
କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଅନ୍ଧକାରର କମର୍ଭକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି, ଏବଂ
ଆଲୋକର କବଚ ପେରିଧାନ କରିବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ିପୋଉଲେ
କହନି୍ତ [୧୩:୧୨]।
Romans 13:13
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁ କୋଯର୍ବ୍ୟ କେଳାପର ଆଚେରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ ?
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ବଶି୍ୱାସୀମାନ ରଙ୍ଗରସ, ମତ୍ତତାର, ଲେମ୍ପଟତା, କାମୁକତା,
ବବିାଦ, ଇଷର୍ଭାର ଆଚରଣ କରିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ [୧୩:୧୩]।
ଶରୀରର ଅଭଳିାଷା ପ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବ କେ'ଣ ହବା ଉଚେତି୍ ?

ଶରୀରର ଅଭଳିାଷା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ କୌଣସ ିଆୟାଜନ
କରିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ [୧୩:୧୪]।

Chapter 14
1 ବଶି୍ୱାସର ଯ ଦୁବର୍ଭଳ, ତାକୁ ଗ୍ରହଣ କର, କିନୁ୍ତ ବଭିନି୍ନ  ମତ ସମ୍ୱନ୍ଧର ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା କର ନାହିଁ । 
2 ସମସ୍ତ ପେଦାଥର୍ଭ ଭାଜନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଲୋକର ବଶି୍ୱାସ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସର ଦୁବର୍ଭଳ, ସ କବଳ ଶାକ
ଭାଜନ କର । 3 ଯ ଭାଜନ କର, ସ ଭାଜନ ନ କରିବା ଲୋକକୁ ତୁଚ୍ଛ ନ କରୁ; ପେୁଣି, ଯ ଭାଜନ କର
ନାହିଁ, ସ ଭାଜନ କରିବା ଲୋକର ବଚିାର ନ କରୁ, କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ । 4 ତୁମ୍ଭ କିଏ ଯ ଅନ୍ୟର
ଦାସର ବଚିାର କରୁଅଛ ? ସ ଆପେଣା ପେ୍ରଭୁ ନକିଟର ସି୍ଥିର ରୁହ ବା ପେତତି ହୁଏ; ହଁ, ତାହାକୁ ସି୍ଥିର ରଖାଯିବ, କାରଣ
ତାହାକୁ ସି୍ଥିର ରଖିବାକୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ି। 5 ଜଣ ଲୋକ ଏକ ଦନି ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟ ଦନିକୁ ଅଧିକ ମାନ୍ୟ କର, ଆଉ
ଜଣ ସବୁ ଦନିକୁ ସମାନ ରୂପେ ମାନ୍ୟ କର । ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ଆପେଣା ମନର ସି୍ଥିର ବାଧ କରୁ । 6 ଯ ବଶଷ
ଦନି ମାନ, ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା ମାନ; ଆଉ ଯ ଭାଜନ କର, ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଭାଜନ କର,
କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି; ପେୁଣି, ଯ ଭାଜନ କର ନାହିଁ, ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଭାଜନ କର ନାହିଁ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି । 7 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିଆପେଣା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ ନାହିଁ ଏବଂ ଆପେଣା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ମର ନାହିଁ । 8 ଯଣୁ, ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ବ,ୁ ତବ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ,ୁ କିମ୍ୱା ଯଦ ିମରୁ, ତବ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ମରୁ । ଅତଏବ, ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ବ ୁକିମ୍ୱା ମରୁ, ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅଟୁ । 9 କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯପେରି ମୃତ ଓ ଜୀବତି ଉଭୟଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ହୁଅନି୍ତ , ସହ ିଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ସ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ପେୁଣି, ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହଲେ । 
10 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆପେଣା ଭାଇର ବଚିାର କରୁଅଛ ? କିମ୍ୱା ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆପେଣା ଭାଇକୁ ତୁଚ୍ଛ କରୁଅଛ ?
ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଚିାରାସନ ଛାମୁର ଠିଆ ହବା । 11 ଯଣୁ ଲେଖା ଅଛ,ି "ପେ୍ରଭୁ କହନି୍ତ , ଆମ୍ଭ
ଜୀବତି ଥିବା ପେ୍ରମାଣ, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଆଣୁ୍ଠ ଆମ୍ଭ ଛାମୁର ନତ ହବ, ଆଉ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜିହ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବ ।" 12

ଅତଏବ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ନଜି ନଜିର ହସିାବ ଦବାକୁ ହବ । 
13 ଏଣୁ ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଆଉ ପେରସ୍ପରର ବଚିାର ନ କରୁ; ମାତ୍ର କହ ିଯପେରି ଆପେଣା ଭାଇର ବାଟର ବାଧାଜନକ
କିମ୍ୱା ବଘି୍ନଜନକ ବଷିୟ ନ ରଖ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ବଚିାର କର । 14 ମଁୁ ଜାଣ ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନଶି୍ଚିୟ ଜ୍ଞାନ
କର ଯ, କୌଣସ ିବଷିୟ ନଜ ଅଶୁଚ ିନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଜଣ କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭକୁ ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିଜ୍ଞାନ କର, କବଳ
ତାହାରି ପେ୍ରତ ିତାହା ଅଶୁଚ ି। 15 କାରଣ ତୁମ୍ଭର ଭାଇ ଯଦ ିଖାଦ୍ୟ ହତୁ ଦୁଃଖିତ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭ ଆଉ ପେ୍ରମର
ଆଚରଣ କରୁ ନାହଁ । ଯାହା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ତାକୁ ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ଖାଦ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କର ନାହିଁ । 16

ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ନନିି୍ଦତ ନ ହଉ; 17 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଭାଜନପୋନ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଧାମର୍ମିକତା, ଶାନି୍ତ
ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାର ଆନନ୍ଦ ଅଟ । 18 ଯଣୁ ଯ ଏହ ିବଷିୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସବା କର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର
ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ଓ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ହୁଏ । 19 ଅତଏବ ଆସ, ଯ ଯ ବଷିୟ ଶାନି୍ତଜନକ, ଆଉ ଯ ଯ
ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ପେରସ୍ପରର ନଷି୍ଠା ହୁଏ, ସହ ିସବୁର ଆମ୍ଭମାନ ଅନୁଗମନ କରୁ । 20 ଖାଦ୍ୟ ସକାଶ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର କମର୍ଭ
ନଷ୍ଟ କର ନାହିଁ । ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଅବଶ୍ୟ ଶୁଚ;ି ତଥାପିେ ଯଉଁ ଲୋକ ଯାହା ଭାଜନ କରି ବାଧା ପୋଏ, ତାହା ପେକ୍ଷର
ତାହା ମନ୍ଦ । 21 ମାଂସ ଭାଜନ କିମ୍ୱା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋନ ଅବା ଯକୌଣସ ିବଷିୟର ତୁମ୍ଭର ଭାଇର ବାଧା ଜନ୍ମ , ତାହା ନ
କଲେ ଭଲେ । 22 ତୁମ୍ଭର ଯଉଁ ବଶି୍ୱାସ ଅଛ,ି ତାହା ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଆପେଣା ଅନ୍ତରର ଧରି ରଖ । ଯ
ଯାହା ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ବାଲେ ିବବଚନା କର, ସ ଯଦ ିସଥିର ଆପେଣାକୁ ଦାଷୀ ନ କର, ତବ ସ ଧନ୍ୟ । 23

କିନୁ୍ତ ଯ ସନ୍ଦହ କରି ଭାଜନ କର, ସ ଦନୀୟ ହୁଏ, କାରଣ ସ ବଶି୍ୱାସର ଭାଜନ କର ନାହିଁ; ଆଉ ଯାହା
କିଛ ିବଶି୍ୱାସରୁ ହୁଏ ନାହିଁ, ତାହା ପୋପେ । 
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Translation Questions
Romans 14:1
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଯ ବଶି୍ୱାସର ସବଳ ସ କେଉଁ ପ୍ରକୋର ଖାଦ୍ୟ ଖାଏ, ଏବଂ ଯ
ବଶି୍ୱାସର ଦୁବର୍ବଳ ସ କେଉଁ ପ୍ରକୋର ଖାଦ୍ୟ ଖାଏ ?
ଯଉଁ ବାକି ବଶି୍ୱାସର ସବଳ ସ କୌଣସ ିଖାଦ୍ୟ ଖାଇ
ଯାଏ କିନୁ୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସର ଦୁବର୍ଭଳ ସ କବଳ ଶାକ
ଭାଜନ କର [୧୪:୨]।
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ପରସ୍ପର ଖାଦ୍ୟର ପୃଥକେ ବଷିୟର କିେପରି ସ୍ୱଭାବ ହବା
ଉଚେତି୍ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଖାଦ୍ୟ ବାବଦର ଜଣକୁ ତୁଚ୍ଛ କିମ୍ୱା
ପେରସ୍ପରକୁ ବଚିାର କରିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ [୧୪:୧,୩]।
Romans 14:3
ଯ ସବୁ କିେଛ ିଖାଏ ଏବଂ ଯ କେବଳ ଶାକେ ଖାଏ ଏହ ିଉଭୟଙୁ୍କ କିେଏ ଗ୍ରହଣ
କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଯ ସବୁ କିଛ ିଖାଏ ଏବଂ ଯ କବଳ ଶାକ ଖାଏ ଏହି
ଉଭୟଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ [୧୪:୩-୪]।
Romans 14:5
ପାଉଲ ଆଉ କେଉଁ ବଚିୋଯର୍ବ୍ୟ ବଷିୟ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କେରିଅଛନି୍ତି ଯାହା ସହ ିବଚିୋଯର୍ବ୍ୟ
ବଷିୟ ବ୍ୟକିେ୍ତିଗତ ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସକୁେ ବୁଝୋଇଥାଏ ?
ପୋଉଲେ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରନି୍ତ ଯ ବଚିାଯର୍ଭ୍ୟର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଦୃଢ
ବଶି୍ୱାସ ଯ ଜଣ ଲୋକ ଏକ ଦନି ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟ ଦନିକୁ
ଅଧିକ ମାନ୍ୟ କର କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଜଣ ସମସ୍ତ ଦନିକୁ ସମାନ
ରୂପେ ମାନ୍ୟ କର [୧୪:୫]।
Romans 14:7
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କୋହା ପାଇଁ ବଞ୍ଚନି୍ତି ଓ ମରନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବନି୍ତ ଓ ମରନି୍ତ
[୧୪:୭-୮]।
Romans 14:10
କେଉଁଠାର ସମସ୍ତି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଠିଆ ହବ, ଏବଂ ସଠାର ସମାନ
କେ'ଣ କେରୁଥିବ ?

ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରିଶଷର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଚିାରସନ
ଛାମୁର ଠିଆ ହବ, ନଜି ନଜିର ହସିାବ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦବ
[୧୪:୧୦-୧୨]।
Romans 14:12
ଜଣ ଭାଇର ବ୍ୟକିେ୍ତିଗତ ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ ଅନୁସାର ପରସ୍ପର ଭାଇ ପ୍ରତ ିକିେପରି
ସ୍ୱଭାବ ହବା ଉଚେତି୍ ?
ଆମ୍ଭମାନ ପେରସ୍ପର ବଚିାର ନ କରି ମାତ୍ର କହ ିଯବ
ଆପେଣା ଭାଇର ବାଟର ବାଧାଜନକ ଓ ବଘି୍ନଜନକ ବଷିୟ
ନ ରଖିବା ଉଚତି୍ [୧୪:୧୩]।
Romans 14:14
ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର କେଉଁ ଖାଦ୍ୟଗୁଡକିେ ଅଶୁଚେ ିବାଲ ିପାଉଲ ଜ୍ଞାନ କେଲ ?
କୌଣସ ିଖାଦ୍ୟ ଅଶୁଚ ିନୁହଁ ବାଲେ ିପୋଉଲେ ଜ୍ଞାନ କଲେ
[୧୪:୧୪]।
Romans 14:16
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କେଉଁ ବଷିୟର ଅଟ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଧାମର୍ମିକତା, ଶାନି୍ତ , ଏବଂ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମାଙ୍କଠାର ଆନନ୍ଦର ବଷିୟ ଅଟ [୧୪:୧୭]।
Romans 14:20
ଜଣ ଭାଇ ଅନ୍ୟ ଭାଇ ଯିଏ ମାଂସ ଖାଏ ନାହିଁ ଓ ମଦ୍ୟ ପାନ କେର ନାହିଁ
ତାହାରି ଉପସି୍ଥିତର କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଯଦ ିଜଣ ଭାଇ ଅନ୍ୟ ଭାଇର ଉପେସି୍ଥିତର ମାଂସ କିମ୍ୱା
ମଦ୍ୟ ପୋନ କର ନାହିଁ ତାହା ଉତ୍ତମ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ
[୧୪:୨୧]।
Romans 14:22
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ବଶି୍ୱାସର କୋଯର୍ବ୍ୟ ନ କେର ତବ ତାହାର ଫଳା ଫଳ କେ'ଣ
ହୁଏ ?
ଯାହା କିଛ ିବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା କରାଯାଏ ନାହିଁ ତାହା ପୋପେ ଅଟ
[୧୪:୨୩]।

Chapter 15
1 ବଶି୍ୱାସର ବଳବାନ ଯ ଆମ୍ଭମାନ, ଦୁବର୍ଭଳମାନଙ୍କ ଦୁବର୍ଭଳତା ସହବିା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଚତି, ଆଉ ନଜି ନଜିର ସୁଖ
ଚଷ୍ଟା କରିବା ଉଚତି ନୁହଁ । 2 ଆସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀର ନଷି୍ଠା ନମିନ୍ତ ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ
କରି ତାହାର ସୁଖ ଚଷ୍ଟା କରୁ । 3 କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଧ୍ୟ ଆପେଣାର ସୁଖ ଚଷ୍ଟା କରି ନ ଥିଲେ; କିନୁ୍ତ ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି
ତୁମ୍ଭ ନନି୍ଦକମାନଙ୍କର ନନି୍ଦା ମା' ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ । 4 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସାର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା
ଦ୍ୱ ାରା ଭରସା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭକାଳର ଯାହା ଯାହା ଲେଖା ହାଇଥିଲୋ, ସହ ିସବୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷା
ପୋଇଁ ଲେଖା ହାଇଅଛ ି। 5 ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାଦାତା ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁରୂପେର ପେରସ୍ପର ଏକମନା
ହବାକୁ ଦଅିନୁ୍ତ, 6 ଯପେରି ଏକଚତି୍ତର ଏକ ମୁଖର ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପିେତାଙ୍କର
ଗୌରବ କର । 7 ଅତଏବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ
ସହପିେରି ପେରସ୍ପରକୁ ଗ୍ରହଣ କର । 
8 କାରଣ ମଁୁ କହ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସତ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସୁନ୍ନ ତପିେ୍ରାପେ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କର ସବକ କରାଯାଇଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ସ
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ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞାସକଳ ସି୍ଥିର କରନି୍ତ , 9 ପେୁଣି, ଯପେରି ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର
ଗୌରବ କରନି୍ତ; ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି "ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଶଂସା କରିବ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭ ନାମର
କୀତ୍ତର୍ଭନ କରିବ ି।" 10 ପେୁନଶ୍ଚି ସ କହନି୍ତ , ହ ଅଣଯିହୂଦୀମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ଆନନ୍ଦ କର
। 11 ପେୁନଶ୍ଚି, "ହ ଅଣଯିହୂଦୀ ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର, ଆଉ, ଲୋକ ସମସ୍ତ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରନୁ୍ତ ।" 12

ପେୁନବର୍ଭାର ଯିଶାଇୟ କହନି୍ତ , "ଯିଶାଇୟଙ୍କ ମୂଳ ରହବି, ଆଉ, ଯ ଅଣଯିହୂଦୀଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରିବାକୁ ଉଠିବ,
ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଭରସା ରଖିବ ।'' 13 ସହ ିଭରସାର ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ
ଆନନ୍ଦ ଓ ଶାନି୍ତର ପେରିପେୂର୍ଭ କରନୁ୍ତ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଭରସାର ପେ୍ରଚୁରତା ଅନୁଭବ କର । 
14 ଆଉ ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଆପେ ଆପେ ମଙ୍ଗଳଭାବର ଓ ସମସ୍ତ ଜ୍ଞାନର ପେରିପେୂର୍ଭ; ପେୁଣି,
ପେରସ୍ପରକୁ ଚତନା ଦବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସକ୍ଷମ, ଏହା ମଁୁ ନଜ ସୁଦ୍ଧା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ନଶି୍ଚିୟ ବାଧ କରୁଅଛ ି। 15

ତଥାପିେ ମାତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କତ୍ତର୍ଭୃ କ ଦଆିଯାଇଥିବା ଅନୁଗ୍ରହ ହତୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର ସ୍ମରଣ କରାଇବା ନମିନ୍ତ କତକ
ପେରିମାଣର ଅଧିକ ସାହସ ସହତି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖୁଅଛ ି। 16 କାରଣ ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ପେବତି୍ରୀକୃତ ହାଇ ନୖବଦ୍ୟ ସ୍ୱରୂପେ ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସବକ
ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୁସମାଚାରର ଯାଜକତ୍ତ୍ୱ  କରିବା ପୋଇଁ ମାତ ସହ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଆିଯାଇଅଛ ି। 17 ଏଣୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ବଷିୟର ମାହର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଦପେର୍ଭ କରିବାର ଅଛ ି। 18 କାରଣ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମା' ଦ୍ୱ ାରା ବାକ୍ୟର ଓ କମର୍ଭର, ଅଥର୍ଭାତ୍ ନାନା ଚ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯାହା ଯାହା
ସାଧନ କରି ନାହଁାନି୍ତ , ଏପେରି କୌଣସ ିବଷିୟ କହବିାକୁ ମଁୁ ସାହସ କରିବ ିନାହିଁ । 19 ଏହ ିପେ୍ରକାର ଯିରୂଶାଲେମଠାରୁ
ଇଲୁ୍ଲରିକ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ପେ୍ରଚାର କରିଅଛ,ି 20 ହଁ, ଯପେରି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକର
ମୂଳଦୂଆ ଉପେର ନ ଗଢ଼, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ଉଚ୍ଚାରିତ ହାଇ ନାହିଁ, ଏପେରି ସ୍ଥିାନର
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ ମଁୁ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ଆସଅିଛ;ି 21 ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି "ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ୱାଦ ପୋଇ
ନାହଁାନି୍ତ , ସମାନ ଦଖିବ, ଆଉ ଯଉଁମାନ ଶୁଣି ନାହଁାନି୍ତ , ସମାନ ବୁଝବ ।" 
22 ଏହ ିକାରଣରୁ ମଧ୍ୟ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଥର ବାଧା ପୋଇ ଆସୁଅଛ;ି 23 କିନୁ୍ତ ଏବ ଏହି
ସବୁ ଅଳର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଆଉ ସ୍ଥିାନ ନ ଥିବାରୁ ପେୁଣି, ଅନକ ବଷର୍ଭ ହଲୋ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ
ଆକାଂକ୍ଷା କରି ଆସୁଥିବାରୁ, 24 ମଁୁ ସ୍ପନକୁ ଯିବା ସମୟର ଆସବି;ି କାରଣ ବାଟର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରି ପେ୍ରଥମର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହଭାଗିତାର କତକ ପେରିମାଣର ତୃପିେ୍ତଲୋଭ କଲୋ ଉତ୍ତାର ସ ସ୍ଥିାନକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ
ବାଟ ବଳାଇଦବ ବାଲେ ିଆଶା କରୁଅଛ ି। 25 କିନୁ୍ତ ଏବ ସାଧୁମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଯିରୂଶାଲେମକୁ
ଯାଉଅଛ ି। 26 କାରଣ ଯିରୂଶାଲେମସ୍ଥି ସାଧୁମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁମାନ ଦରିଦ୍ର , ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମାକିଦନଆି ଓ
ଆଖାୟାର ମଳୀସମୂହ ସହଭାଗିତାସୂଚକ କିଛ ିଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ଭଲେ ମଣିଅଛନି୍ତ । 27 ହଁ, ସମାନ ଏହା ଭଲେ
ମଣିଅଛନି୍ତ ସତ, ହଲେ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଋଣୀ ମଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ; କାରଣ ଯଦ ିଅଣଯିହୂଦୀମାନ ସମାନଙ୍କ
ଆତି୍ମକ ବଷିୟର ସହଭାଗୀ ହାଇଅଛନି୍ତ , ତବ ସମାନ ସାଂସାରିକ ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ
ଋଣୀ । 28 ଅତଏବ, ଏହ ିକମର୍ଭ ସମ୍ପନ୍ନ  କଲୋ ଉତ୍ତାର ଓ ଏହ ିସଂଗୃହୀତ ଧନରୂପେ ଫଳ ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ
କଲୋ ପେର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟ ଦଇ ସ୍ପନକୁ ଯିବ ି। 29 ଆଉ ମଁୁ ଜାଣ, ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଉପେସି୍ଥିତ ହବ,ି ସତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦର ପେୂର୍ଭତାର ଉପେସି୍ଥିତ ହବ।ି 30 ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ହତୁ ଓ ଆତ୍ମାଙ୍କ ପେ୍ରମ ହତୁ ମା' ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ମା' ସହତି ଯତ୍ନ ସହକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିବା ପୋଇଁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନିତ ିକରୁଅଛ,ି 31 ଯପେରି ମଁୁ ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ଅନାଜ୍ଞାବହ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର
ପୋଏ, ଆଉ ଯିରୂଶାଲେମ ନମିନ୍ତ ମାହର ଯଉଁ ସବା, ତାହା ଯପେରି ସାଧୁମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ହୁଏ, 32 ପେୁଣି,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ମଁୁ ଯପେରି ଆନନ୍ଦର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଆରାମ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ । 
33 ଶାନି୍ତଦାତା ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହତି ଥାଆନୁ୍ତ । ଆମନ୍ । 

Chapter 15
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Translation Questions
Romans 15:1
ଯଉଁମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ସବଳ ଅଟନି୍ତି ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଯଉଁମାନ ଦୁବର୍ବଳ
ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ କିେପରି ମନାଭାବ ହବା ଉଚେତି୍ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ସବଳ ସମାନ ଯଉଁମାନଙ୍କ
ବଶି୍ୱାସର ଦୁବର୍ଭଳ ସମାନଙୁ୍କ ଗଠନ କରିବାକୁ ସମାନଙ୍କର
ଦୁବର୍ଭଳତାକୁ ସହ୍ୟ କରିବା ଉଚତି୍ [୧୫:୧-୨]।
Romans 15:3
ପୂବର୍ବ କୋଳର ଯଉଁ ଶାସ୍ତ୍ର ଲଖାଯାଇଥିଲା ତାହାର ଏକେ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କେ'ଣ ଥିଲା
?

ପେୂବର୍ଭ କାଳର ଏହ ିଶାସ୍ତ୍ରଗୁଡକି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ନମିନ୍ତ
ଲେଖାଯାଇଥିଲୋ [୧୫:୪]।
Romans 15:5
ପାଉଲ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପରସ୍ପର ଧୈଯର୍ବ୍ୟ ଓ ଉତ୍ସାହ ସହ ଦୈନନି୍ଦନ ବ୍ୟବହାର
ଆଣିବା ପାଇଁ କୋହିଁକିେ ଇଚ୍ଛା କେରିଥିଲ ?
ପୋଉଲେ କହଥିିଲେ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମସ୍ତ ପେରସ୍ପର
ଏକମନ ହବା ଉଚତି୍ [୧୫:୫]।
Romans 15:8
ପାଉଲ ଜଣକେର ଉଦାହରଣକୁେ ବ୍ୟବହାର କେଲ ଯ କିେ ନଜି ପାଇଁ ବଞ୍ଚ ିନ
ଥିଲ କିେନୁ୍ତ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ସବାକେଲ ସ ଜଣକେ କିେଏ ଥିଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନଜିକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବାକୁ ବ ିନ ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ସ
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ସବା କରି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହାଇଥିଲେ
[୧୫:୩,୮-୯]।
Romans 15:10
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟାର କୋରଣ ହତୁ ବଜିାତମିାନ କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିଶାସ୍ତ୍ର କେହ
?

ଶାସ୍ତ୍ର କହ ଯ ବଜିାତମିାନ ଆନନ୍ଦ କରିବ ଓ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର
ପେ୍ରଶଂସା କରିବ ଓ ତାହାଙ୍କଠାର ଦୃଢ ଭରସା କରିବ
[୧୫:୧୦-୧୨]।
Romans 15:13
ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ କେରିବାର ସମ ହବ ବାଲି
ପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଆନନ୍ଦ ଓ ଶାନି୍ତର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବ, ଏବଂ
ଭରସାର ପେ୍ରଚୁରତା ଅନୁଭବ କରିବ [୧୫:୧୩]।
Romans 15:15
କେଉଁ ଦାନ ଈଶ୍ୱର ପାଉଲଙୁ୍କ ଦଲ, ଯାହା ପାଉଲଙ୍କର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ଅଟ ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜଣ ସବକ ହାଇ ବଜିାତମିାନଙ୍କ

ମଧ୍ୟର ସବା କରିବା ହିଁ ପୋଉଲେଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ଅଟ
[୧୫:୧୬]।
Romans 15:17
ବଜିାତମିାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କିେପରି ପାଉଲଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କୋଯର୍ବ୍ୟ
କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଚ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭର ଦ୍ୱ ାରା, ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତ
ଦ୍ୱ ାରା, ଏବଂ ବାକ୍ୟ ଓ କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱର ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଅଛନି୍ତ [୧୫:୧୮-୧୯]।
Romans 15:20
କେଉଁଠାର ପାଉଲ ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋର କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ଉଚ୍ଚାରିତ ହାଇ ନାହିଁ
ସଠାର ପୋଉଲେ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କରନି୍ତ [୧୫:୨୦-୨୧]।
Romans 15:24
କେଉଁଠାକୁେ ପାଉଲ ଭ୍ରମଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହଁନି୍ତି ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ରାମକୁେ ଆସବିାକୁେ
ସାହାଯ୍ୟ କେରିବ ?
ପୋଉଲେ ସ୍ପନକୁ ଭ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଯାଜନା କରନି୍ତ , ଯାହା
ତାହାଙୁ୍କ ରାମକୁ ମଧ୍ୟ ଆସବିାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
[୧୫:୨୪,୨୮]।
Romans 15:26
ବତ୍ତର୍ବମାନ ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ଯିରୂଶାଲମକୁେ ଯାଉଅଛନି୍ତି ?
ଯିରୂଶାଲେମର ଥିବା ଦରିଦ୍ର  ସାଧୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ
ବଜିାତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ ଦାନ କରିଥିଲେ ସଗୁଡକୁି ଦବା
ପୋଇଁ ପୋଉଲେ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ
[୧୫:୨୫-୨୬]।
ବଜିାତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯିହୁଦୀ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସାଂସାରିକେ ବଷିୟର ଋଣୀ
ବାଲ ିପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେହନି୍ତି ?
ବଜିାତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯିହୁଦୀ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସାଂସାରିକ
ବଷିୟର ଋଣୀ ଯହତୁ ସମାନ ଯିହୁଦୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଆତି୍ମକ ବଷିୟର ସହଭାଗୀ ହାଇଅଛନି୍ତ
[୧୫:୨୭]।
Romans 15:30
କୋହାଠାରୁ ପାଉଲ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶର ଅନାଜ୍ଞାବହତା ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର
ପୋଇବାକୁ ପୋଉଲେ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୧୫:୩୧]।

Chapter 16
1 କଙ୍କ୍ରୟାସ୍ଥି ମଳୀର ସବକିା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭଗ୍ନୀ ଫୖବୀଙ୍କ ସପେକ୍ଷର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ,ି 2
ତୁମ୍ଭମାନ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ଯଥାଯାଗ୍ୟ ଭାବର ତାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଗ୍ରହଣ କରିବ, ଆଉ ଯକୌଣସ ିବଷିୟର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ତାଙ୍କର ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ହବ, ସ ବଷିୟର ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ; କାରଣ ସ ନଜ ମଧ୍ୟ
ଅନକଙ୍କର ଓ ମା' ନଜିର ଉପେକାର କରିଅଛନି୍ତ । 3 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟର ମାହର ସହକମର୍ଭୀ ପେ୍ରୀସ୍କା ଓ ଆକି୍ୱଲୋଙୁ୍କ
ନମସ୍କାର ଜଣାଅ; 4 ସମାନ ମାହର ପେ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେ୍ରାଣକୁ ବପିେଦଗ୍ରସ୍ତ କଲେ; କବଳ ମଁୁ ଯ
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ସମାନଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଳୀସମୂହ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ
ଦଉଅଛନି୍ତ; 5 ଆଉ ସମାନଙ୍କ ଗୃହର ଥିବା ମଳୀକୁ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । ମାହର ପିେ୍ରୟ ଏପୋଇନତଙୁ୍କ ନମସ୍କାର
ଜଣାଅ, ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଆସଆିର ପେ୍ରଥମ ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ । 6 ମରିୟମଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ବହୁ ପେରିଶ୍ରମ କରିଥିଲେ । 7 ମାହର ସ୍ୱଜାତୀୟ ଓ ସହବନ୍ଦୀ ଆନ୍ଦ୍ରନକି ଓ ଯୂନୟିାଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ;
ସମାନ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବଖି୍ୟାତ ଓ ମାହର ପେୂବର୍ଭର ସୁଦ୍ଧା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଶି୍ରତ ହାଇଅଛନି୍ତ । 8 ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର
ମାହର ପିେ୍ରୟ ଆମି୍ପକ୍ଳେୟାତାଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । 9 ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସବାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହକମର୍ଭୀ ଉବର୍ଭାଣଙୁ୍କ ଓ ମାହର ପିେ୍ରୟ
ସ୍ତାଖୁଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । 10 ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ଆପେଲେ୍ଲ ାଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । ଆରିସ୍ତବୂଲେଙ୍କ ପେରିବାରସ୍ଥି
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । 11 ମାହର ସ୍ୱଜାତୀୟ ହରାଦୀୟାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । ନାକର୍ମିସଙ୍କ ପେରିବାର
ମଧ୍ୟର ଯଉଁମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଶି୍ରତ ଅଛନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । 12 ପେ୍ରଭୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟର ପେରିଶ୍ରମ କରୁଥିବା
କକ୍ରୁ ଫଣା ଓ କକ୍ରୁ ଫାସାଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । ପିେ୍ରୟ ପେଶର୍ମିଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ, ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟର ବହୁ ପେରିଶ୍ରମ କରିଅଛନି୍ତ
। 13 ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ମନାନୀତ ରୂଫଙୁ୍କ ଓ ତାଙ୍କର ମାତାଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ, ସ ମଧ୍ୟ ମାର ମାତା ସ୍ୱରୂପେ । 14 ଅସୁଙି୍କ୍ରତ,
ଫକ୍ଳେ ଗାନ୍, ହମର୍ଭୀସ୍, ପୋତ୍ରବା, ହମର୍ଭୀସ୍, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିବା ଭାଇମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । 15 ଫିଲେଲେଗ ଓ
ଯୂଲେଅି, ନୀରୂସ୍ ଓ ତାଙ୍କ ଭଗ୍ନୀ; ପେୁଣି, ଅଲୁେମ୍ପା ଓ ସମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଥିବା ସମସ୍ତ ସାଧୁଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । 16 ପେବତି୍ର
ଚୁମ୍ୱନ ଦଇ ପେରସ୍ପରକୁ ନମସ୍କାର କର । ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମସ୍ତ ମଳୀ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 
17 ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଶିକ୍ଷା ପୋଇଅଛ, ସଥିର ବପିେରୀତ ଯଉଁମାନ ଦଳଭଦ ଓ ବଘି୍ନର କାରଣ
ଘଟାନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ଚ ିରଖି ସମାନଙ୍କଠାରୁ ପେୃଥକ ରହବିା ପୋଇଁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ;ି 18 କାରଣ
ଏହପିେରି ଲୋକ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଦାସ ନୁହଁନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା ଉଦରର ଦାସ ଅଟନି୍ତ , ପେୁଣି, ମିଷ୍ଟବାକ୍ୟ ଓ
ଚାଟୁଭାଷାର ସରଳ ହୃଦୟ ଲୋକଙ୍କର ମନ ଭୁଲୋନି୍ତ । 19 ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହତାର କଥା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ବ୍ୟାପିେଯାଇଅଛ;ି ଅତଏବ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ସତ୍ ବଷିୟର
ଜ୍ଞାନୀ ଓ ଅସତ୍ ବଷିୟର ଅମାୟିକ ହୁଅ, ଏହା ମାହର ଇଚ୍ଛା । 20 ଆଉ ଶାନି୍ତଦାତା ଈଶ୍ୱର ଶୟତାନକୁ ଶୀଘ୍ର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେଦ ତଳ ଦଳିପେକାଇବ । ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ । 21

ମାହର ସହକମର୍ଭୀ ତୀମଥି, ପେୁଣି, ମାହର ସ୍ୱଜାତୀୟ ଲୂେକୀୟ, ଯାସାନ ଓ ସାସପିୋତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ
। 22 ଏହ ିପେତ୍ର ଲେଖକ ଯ ମଁୁ ତତ୍ତର୍ଭୀୟ, ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛ ି। 23 ମାହର ଓ ସମସ୍ତ
ମଳୀର ଆତଥି୍ୟକାରୀ ଗାୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । ଏହ ିନଗରର କାଷାଧ୍ୟକ୍ଷ ଏରାଷ୍ଟ ଓ ଭାଇ କ୍ୱ ାତ୍ତର୍ଭ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 24 [ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ ।
ଆମନ୍ ।] 25 ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର ମାହର ସୁସମାଚାର ଓ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟକ ପେ୍ରଚାର ଅନୁସାର, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯଉଁ
ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ପେ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ଗୁପେ୍ତ ଥିଲୋ, 
26 ମାତ୍ର ଏବ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ,ି ପେୁଣି, ବଶି୍ୱାସ କରି ଆଜ୍ଞାବହ ହବା ନମିନ୍ତ ଅନାଦ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର ସାହାଯ୍ୟର ସମସ୍ତ ଜାତୀୟ ଲୋକଙ୍କ ନକିଟର ଜ୍ଞାତ କରାଯାଇଅଛ,ି ସହ ିନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ ର ପେ୍ରକାଶ
ଅନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସୁସି୍ଥିର କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତ , 27 ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯୁଗ ଯୁଗ ସହ ିଏକମାତ୍ର ଜ୍ଞାନବାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ହଉ । ଆମନ୍ । 

Translation Questions
Romans 16:1
ପାଉଲଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଭଉଣୀ ଫୈ ବୀ କେ'ଣ ହାଇଅଛନି୍ତି ?
ଭଉଣୀ ଫୖବୀ ପୋଉଲେଙ୍କର ଜଣ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଏବଂ
ଅନ୍ୟ କତକ ଲୋକମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ହାଇଅଛନି୍ତ

[୧୬:୧-୨]।
Romans 16:3
ଅତୀତର ପ୍ରୀସି୍କଲା ଓ ଆକିେ୍ୱଲା ପାଉଲଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଅତୀତର ପେ୍ରୀସି୍କଲୋ ଓ ଆକି୍ୱଲୋ ପୋଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ
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ସମାନଙ୍କର ଜୀବନକୁ ବପିେଦଗ୍ରସ୍ତ କରିଥିଲେ [୧୬:୪]।
ରାମର କେଉଁ ସ୍ଥିାନର ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଏକେତ୍ରୀତ ହଉଅଛନି୍ତି ?
ରାମର ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେ୍ରୀସି୍କଲୋ ଓ ଆକି୍ୱଲୋଙ୍କ ଗୃହର
ଏକତ୍ରୀତ ହଉଅଛନି୍ତ [୧୬:୫]।
Romans 16:6
ଅତୀତର ଆନ୍ଦ୍ରନକିେ ଓ ଯୂନୟିା କେଉଁ ଅନୁଭବର ପାଉଲଙ୍କ ସହତି ସହଭାଗୀ
ହାଇଅଛନି୍ତି ?
ଅତୀତର ଆନ୍ଦ୍ରନକି ଓ ଯୂନୟିା ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ସହବନ୍ଦୀ
ହାଇଅଛନି୍ତ [୧୬:୭]।
Romans 16:15
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପରସ୍ପରକୁେ କିେପରି ନମସ୍କାର କେରନି୍ତି ?
ପେବତି୍ର ଚୁମ୍ୱନ ସହ ପେରସ୍ପରକୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ନମସ୍କାର
କରନି୍ତ [୧୬:୧୬]।
Romans 16:17
କେତକେ ଲାକେମାନ କେ'ଣ କେରୁଅଛନି୍ତି , ଯାହା ଦଳ ଓ ବଘି୍ନର କୋରଣ ହଉଅଛି
?

କତକ ଲୋକମାନ ପୋଇଥିବା ଶିକ୍ଷାର ବାହାର ଯାଇ,
ସରଳହୃଦୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମନକୁ ଭୁଲୋନି୍ତ [୧୬:୧୭-୧୮]।
ଯଉଁ ଲାକେମାନ ଦଳ ଓ ବଘି୍ନର କୋରଣ ସମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେହନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଦଳ ଓ ବଘି୍ନର କାରଣ ସମାନଙ୍କଠାରୁ
ପେୃଥକ ହବାକୁ ପୋଉଲେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ [୧୬:୧୭]।

Romans 16:19
ସତ୍ ଓ ଅସତ୍ ବଷିୟ ପ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ମନାଭାବ କିେପରି ହବାକୁେ
ପାଉଲ ଚୋହାନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସତ୍ ବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଜ୍ଞାନୀ, ଏବଂ ଅସତ୍ ବଷିୟ
ପେ୍ରତ ିଅମାୟିକ ହବାକୁ ପୋଉଲେ ଚାହାନି୍ତ [୧୬:୧୯]।
ଶାନି୍ତିଦାତା ଈଶ୍ୱର ଶୀଘ୍ର କେ'ଣ କେରିବ ?
ଶାନି୍ତଦାତା ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ଶୀଘ୍ର
ଶୟତାନକୁ ଦଳିପେକାଇବ [୧୬:୨୦]।
Romans 16:21
ପ୍ରକୃେତର ଏହ ିପତ୍ରକୁେ କିେଏ ଲଖିଥିଲ ?
ଏହ ିପେତ୍ରକୁ ତତ୍ତର୍ଭୀୟ ଲେଖିଥିଲେ [୧୬:୨୨]।
Romans 16:23
ବଶି୍ୱାସୀ ଏରାଷ୍ଟଙ୍କ ବୃତି୍ତ କେ'ଣ ଅଟ ?
ବଶି୍ୱାସୀ ଏରାଷ୍ଟ ନଗରର କାଷାଧ୍ୟକ୍ଷ ଅଟନି୍ତ [୧୬:୨୩]।
Romans 16:25
କେଉଁ ପ୍ରକୋଶନ ପୂବର୍ବରୁ ଗୁପ୍ତି ହାଇ ରହଥିିଲା ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ପାଉଲ ପ୍ରଚୋର
କେରୁଅଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାରର ପେ୍ରକାଶନ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପୋଉଲେ
ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛନି୍ତ [୧୬:୨୫-୨୬]।
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ପାଉଲ ପ୍ରଚୋର କେରୁଅଛନି୍ତି ?
ସମସ୍ତ ବଜିାତମିାନ ଯପେରି ବଶି୍ୱାସ କରି ଆଜ୍ଞାବହ ହବ
ସଥିପୋଇଁ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛନି୍ତ [୧୬:୨୬]।

Book: 1 Corinthians
1 Corinthians
Chapter 1
1 ପୋଉଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆହୂତ ଜଣ ପେ୍ରରିତ, ଓ ଭ୍ର ାତା ସାସି୍ଥିନା, 2 କରିନ୍ଥିର ଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ମଳୀ ନକିଟକୁ; ଯଉଁମାନ ସବର୍ଭତ୍ର, ସମାନଙ୍କ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ଥିାନର, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରନି୍ତ , ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପେବତି୍ରୀକୃତ ଓ ଆହୂତ ସାଧୁ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, 3 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ହଉ । 
4 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯଉଁ ଅନୁଗ୍ରହ, ସଥିନମିନ୍ତ ମଁୁ ସବର୍ଭଦା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ,ି 5 କାରଣ ତାହାଙ୍କଠାର ସମସ୍ତ ବଷିୟର, ବଶଷତଃ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଶିକ୍ଷାଦାନର ଓ
ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଜ୍ଞାନର ତୁମ୍ଭମାନ ଧନବାନ ହାଇଅଛ; 6 ଏହ ିପେ୍ରକାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସି୍ଥିରୀକୃତ
ହାଇଅଛ ି। 7 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ପେ୍ରକାଶ ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷାର ଥାଇ କୌଣସି
ଅନୁଗ୍ରହଦାନର ଊଣା ପେଡଡ଼ୁ ନାହଁ; 8 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦବିସର ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଅନନି୍ଦନୀୟ ହୁଅ,
ଏଥିପୋଇଁ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସି୍ଥିର ରଖିବ । 9 ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସ୍ୟ, ଯାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ସହଭାଗିତା ନମିନ୍ତ ଆହୂତ ହାଇଅଛ । 
10 ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ,ି ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ
ସମସ୍ତ ଏକ କଥା କୁହ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଦଳଭଦ ନ ହୁଏ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଏକ ମନର ଓ ଏକ ବଚିାରର
ସମି୍ମଳିତ ହୁଅ । 11 କାରଣ, ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ଖକ୍ଳେୟୀଙ୍କ ପେରିଜନଙ୍କଠାରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମା' ନକିଟର
ଏହା ପେ୍ରକାଶ ପୋଇଅଛ ିଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାଦବବିାଦ ଅଛ ି। 12 ମା' କଥାର ଭାବ ଏହ,ି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
କହ ିକହି ିକହନି୍ତ , ମଁୁ ପୋଉଲେଙ୍କର, କହ ିକହ ିକହନି୍ତ , ମଁୁ ଆପେଲେ୍ଲଙ୍କର, କହ ିକହ ିକହନି୍ତ , ମଁୁ କୖଫାଙ୍କର , ଆଉ
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କହ ିକହ ିକହନି୍ତ , ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର । 13 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କି ବଭିକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ ? ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କି ପୋଉଲେ କକ୍ରୁଶର ହତ
ହାଇଥିଲୋ ? କିମ୍ୱା ତୁମ୍ଭମାନ କି ପୋଉଲେ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇଥିଲେ ? 14 କାଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ନାମର
ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇଅଛ ବାଲେ ିକହ ିକହବି, 15 ଏଥିପୋଇଁ କକ୍ର ୀଷ୍ପ ଓ ଗାୟ ବନିା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆଉ କାହାରିକି ବାପିେ୍ତସ୍ମ
ଦଇ ନାହିଁ ବାଲେ ିମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି । 16 ଆଉ ସି୍ତଫାନଙ୍କ ପେରିଜନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇଅଛନି୍ତ ଏହାଛଡ଼ା ମଁୁ
ଆଉ କାହାରିକି ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇଅଛ ିବାଲେ ିମାର ମନ ପେଡଡ଼ୁ ନାହିଁ । 17 କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମାତ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରରଣ କଲେ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ; ତାହା ମଧ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଆଡ଼ମ୍ୱରର ନୁହଁ,
କାଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ବ୍ୟଥର୍ଭ ହୁଏ । 
18 କାରଣ ବନିାଶ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ରୁଶର କଥା ମୂଖର୍ଭତା ମାତ୍ର, କିନୁ୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଥିବା
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଅଟ । 19 ଯଣୁ ଏହା ଲେଖା ଅଛ,ି "ଆମ୍ଭ ଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ନଷ୍ଟ କରିବା,
ଆଉ ବୁଦି୍ଧମାନମାନଙ୍କର ବୁଦି୍ଧ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା "। 20 ଜ୍ଞାନୀ କାହିଁ ? ଶାସ୍ତ୍ରୀ କାହିଁ ? ଏହ ିଯୁଗର ତାକର୍ମିକ କାହିଁ ? ଈଶ୍ୱର କି
ଜଗତର ଜ୍ଞାନକୁ ମୂଖର୍ଭତା ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରି ନାହଁାନି୍ତ ? 21 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଥିଲେ ହଁ ଜଗତ ନଜି
ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନ ଜାଣିବାରୁ ପେ୍ରଚାରିତ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମୂଖର୍ଭତା ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ କରିବା ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ
ହଲେ । 22 କାରଣ ଯିହୂଦୀମାନ ଚ ଲୋଡ଼ନି୍ତ , ଆଉ ଗ୍ରୀକ୍ମାନ ଜ୍ଞାନ ଅନ୍ୱଷଣ କରନି୍ତ , 23 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ
କକ୍ରୁଶର ହତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁ, ସ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଘି୍ନସ୍ୱରୂପେ ଓ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୂଖର୍ଭତାସ୍ୱରୂପେ, 
24 କିନୁ୍ତ ଯିହୂଦୀ ହଉ ବା ଗ୍ରୀକ୍ ହଉ, ଯଉଁମାନ ଆହୂତ, ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଜ୍ଞାନସ୍ୱରୂପେ ଅଟନି୍ତ । 25 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମୂଖର୍ଭ ବଷିୟ ମନୁଷ୍ୟର ଜ୍ଞାନ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଜ୍ଞାନପେୂର୍ଭ, ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୁବର୍ଭଳ
ବଷିୟ ମନୁଷ୍ୟର ବଳ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ବଳବାନ । 26 କାରଣ, ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆହ୍ୱାନ ବଷିୟ ଭାବ ିଦଖ,
ସାଂସାରିକ ମତାନୁସାର ଅନକ ଜ୍ଞାନୀ, ଅନକ କ୍ଷମତାପେନ୍ନ  ବା ଅନକ କୁଳୀନ ଆହୂତ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ ; 27 କିନୁ୍ତ ଯପେରି
କୌଣସ ିମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ଗବର୍ଭ ନ କର, 28 ଏଥିପୋଇଁ ଈଶ୍ୱର ଜ୍ଞାନୀମାନଙୁ୍କ ଲେଜ୍ଜ ା ଦବା ନମିନ୍ତ ଜଗତର ମୂଖର୍ଭ
ବଷିୟସବୁ ମନାନୀତ କଲେ, ପେୁଣି, ବଳବାନ ବଷିୟସବୁକୁ ଲେଜ୍ଜ ା ଦବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ଦୁବର୍ଭଳ ବଷିୟସବୁ
ମନାନୀତ କଲେ, 29 ଆଉ ଯାହା ଜଗତ ଚକ୍ଷୁର ମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ, ସ ସବୁକୁ ବ୍ୟଥର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ନୀଚ
ଓ ତୁଚ୍ଛ ବଷିୟଗୁଡ଼କି, ହଁ, ନଗଣ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ମନାନୀତ କଲେ । 30 କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ହତୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଅଛ, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଜ୍ଞାନ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଧାମର୍ମିକତା, ପେବତି୍ରତା ଓ ମୁକି୍ତସ୍ୱରୂପେ ହାଇଅଛନି୍ତ
। 31 ଅତଏବ, ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି "ଯ ଦପେର୍ଭ କର, ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଦପେର୍ଭ କରୁ ।" 

Translation Questions
1 Corinthians 1:1
କିେଏ ପାଉଲଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କେଲ ଏବଂ ସ କେଣ ହବା ନମିନ୍ତି ଆହ୍ୱାନ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଜଣ ପେ୍ରରିତ ହବା ନମିନ୍ତ
ଆହ୍ୱାନ କଲେ |[୧:୧]
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀସ୍ଥି ମଳୀ ନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିତା ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାରୁ କେଣ ଗ୍ରହଣ କେରିବାକୁେ ଇଛା କେରନି୍ତି?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଇଛା ଯ ସମାନ ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା
ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଏବଂ ଶାନି୍ତ
ପୋଆନି୍ତ [୧:୩].
1 Corinthians 1:4
କିେପରି ଈଶ୍ୱର କେରିନ୍ଥିୀସ୍ଥି ମଳୀକୁେ ଧନୀ କେରି ଗଢଛିନି୍ତି?
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଧନବାନ ଭାବ ସବୁ କ୍ଷତ୍ରର,ଯପେରି
ବାକ୍ୟର ଏବଂ ସମସ୍ତ ଜ୍ଞାନ ସହ ଗଢଛିନି୍ତ | [୧:୫].

1 Corinthians 1:7
କେରନ୍ଥିୀୟ ମଳୀର କେଣ ଅଭାବ ନ ଥିଲା?
ସମାନଙ୍କର କୌଣସ ିଆତି୍ମକ ଦାନର ଅଭାବ ନ ଥିଲୋ
[୧:୭]|
କୋହିଁକିେ ଈଶ୍ୱର କେରନ୍ଥିୀୟ ମଳୀକୁେ ଶଷ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ବଳ ଯାଗାଇବ ?
ସ ଏପେରି କରିବ ଯପେରି ସମାନ ଆମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦନିର ଅନନି୍ଦନୀୟ ହବ [୧:୫]|
1 Corinthians 1:10
ପାଉଲ କେଣ କେରିବାକୁେ କେରନ୍ଥିୀ ମଳୀକୁେ ଦାବ ିକେରନି୍ତି?
ଉ ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ନମିନ୍ତ ଦାବ ିକରନି୍ତ
ଏବଂ ଯଉଁଠି କୌଣସ ିଦଳଭଦ ସମାନଙ୍କର ନ ଥିବ,
ଏବଂ ସମାନ ଗାଟଏି ମନ ଓ ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକାଠି
ମିଳିତ ହବ [୧:୧୦]|
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ଖଲ୍ଲେୟୀଙ୍କ ଲାକେମାନ ପାଉଲଙୁ୍କ କେଣ ଜଣାଇଲ ?
ଖ୍ଲୟୀଙ୍କ ଲୋକମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ ଯ କରନ୍ଥିୀ
ମଳୀର ଭାଇମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାଦବବିାଦ ବଢଥିିଲୋ
[୧:୧୧]|
1 Corinthians 1:12
ପାଉଲ ବଭିକେ୍ତି ଗୁଡକିେର ଅଥର୍ବ କେଣ ବୁଝେନି୍ତି?
ପୋଉଲେ ଏହା ବୁଝନି୍ତ : ପେ୍ରତ୍ୟକ ତୁମ୍ଭମାନ କୁହ ଯ,
“ମଁୁ ପୋଉଲେଙ୍କର,” ଆଉ “ମଁୁ ଆପେଲେ୍ଲଙ୍କର ,” ଆଉ “ମଁୁ
କଫାଙ୍କର,” ଆଉ “ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର |” [୧:୧୨]|
1 Corinthians 1:14
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଲ ଯ, ସ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେବଳ
କେ୍ରି ୀଷ୍ପ ଓ ଗାୟଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କୋହାରିକୁେ ବାପି୍ତିସ୍ମ ଦଇନାହାନି୍ତି?
ପୋଉଲେ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର କାରଣ ଯ,ସମାନ
ପୋଉଲେଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ ବାଲେ ିକହବିାର
କୌଣସ ିକାରଣ ନାହିଁ [୧:୧୪-୧୫]|
1 Corinthians 1:17
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେଣ କେରିବାକୁେ ପାଉଲଙୁ୍କ ପଠାଇଥିଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ
ପେଠାଇଥିଲେ[୧:୧୭]|
1 Corinthians 1:18
ଯଉଁମାନ ମରୁଅଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୃେଶର ସମ୍ୱାଦ କେଣ ଅଟ?
ଯଉଁମାନ ମରୁଅଛନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ କୃଶର ସମ୍ୱାଦ
ମୂଖର୍ଭତା ଅଟ [୧:୧୮]|
ଯଉଁମାନ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଅଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୃେଶର ସମ୍ୱାଦ କେଣ ଅଟ?
ଯଉଁମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇଅଛନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ କୃଶର
ସମ୍ୱାଦ ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଅଟ [୧:୧୮]|
1 Corinthians 1:20
ଜଗତର ଜ୍ଞାନକୁେ ଈଶ୍ୱର କିେପରି ଭାବ ପ୍ରକୋଶ କେରିଅଛନି୍ତି?
ଜଗତର ଜ୍ଞାନକୁ ଈଶ୍ୱର ମୂଖର୍ଭତାର ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ

[୧:୨୦]|
ପ୍ରଚୋରିତ ପ୍ରସଙ୍ଗର ମୂଖର୍ବତା ଦ୍ୱ ାରା ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କେରନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ
ପରିତ୍ରାଣ କେରିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ୱର କୋହିଁକିେ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହୁଅନି୍ତି ?
ଏହପିେରି କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହୁଅନି୍ତ କାରଣ ଜଗତ
ନଜି ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣିଲୋ ନାହିଁ [୧:୨୧]|
1 Corinthians 1:26
କେତ ଜଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସଂସାରିକେ ମତାନୁସାର କେତକେ ଜ୍ଞାନୀ ବା ମତାପନ୍ନ  ବା
କୂେଳୀନ ମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ଆହ୍ୱାନ କେଲ କିେ ?
ଈଶ୍ୱର ଅନକଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲେ ନାହିଁ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙ୍କ ସଦୃଶ ଥିଲେ [୧:୨୧]|
ଈଶ୍ୱର କୋହିଁକିେ ଜଗତର ତୁଚ୍ଛ ବଷିୟ ଗୁଡକୁିେ ଏବଂ କୋହିଁକିେ ଜଗତର ଦୁବର୍ବଳ
ବଷିୟ ଗୁଡକୁିେ ମନାନୀତ କେଲ ?
ସ ଜ୍ଞାନୀମାନଙୁ୍କ ଲେଜ୍ଜ ା ଦବାକୁ ଏବଂ ବଳବାନ୍ ମାନଙୁ୍କ
ଲେଜ୍ଜ ା ଦବାକୁ ଏହା କଲେ [୧:୨୭]|
1 Corinthians 1:28
ଈଶ୍ୱର କୋହିଁକିେ ଏପରି କେଲ ଯ, କେହ ିହଲ ତାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଦପର୍ବ କେରିବା
ନମିନ୍ତି କୋରଣ ପାଇ ନ ପାର?
ଈଶ୍ୱର, ଯାହା ନୀଚ ଏବଂ ଜଗତର ଘୃଣ୍ୟ ବଷିୟକୁ ଏବଂ
ଏପେରି ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ମନାନୀତ କରନି୍ତ ଯାହା ନଗଣ୍ୟ
[୧:୨୮-୨୯] |
1 Corinthians 1:30
କୋହିଁକିେ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ଥିଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଯାହା କରିଥିବା କାରଣରୁ ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ
ଠାର ଥିଲେ [୧:୩୦]|
କେଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଆମ ପାଇଁ ହଲ?
ସ ଆମ ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ଅଥର୍ଭାତ୍
ଧାମର୍ମିକତା,ପେବତି୍ରତା ଓ ମୁକି୍ତସ୍ୱରୂପେ ହଲେ [୧:୩୦]|
ଯଦ ିଆମ ଗବର୍ବ କେରୁ, କେଉଁ ବଷିୟର ଆମ ଗବର୍ବ କେରିବା ଉଚେତି ?
ଯଦ ିକହ ିଗବର୍ଭ କର, ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରୁ [୧:୩୧]|

Chapter 2
1 ଅତଏବ, ହ ଭାଇମାନ, ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇଥିଲେ,ି ସତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗିୂଢ଼ ତତ୍ତ୍ୱ
ବକୃ୍ତତା କିମ୍ୱା ଜ୍ଞାନର ଉତୃ୍କଷ୍ଟତା ସହତି ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲେ,ି ତାହା ନୁହଁ । 2 କାରଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,
ଅଥର୍ଭାତ୍ କକ୍ରୁଶର ହତ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବନିା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆଉ କୌଣସ ିବଷିୟ ନ ଜାଣିବାକୁ ମଁୁ ମନସ୍ଥି କଲେ ି। 3 ପେୁଣି,
ମଁୁ ଦୁବର୍ଭଳତା, ଭୟ ଓ ମହାକମ୍ପ ସହ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିଲେ;ି 4 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଯପେରି ମନୁଷ୍ୟର ଜ୍ଞାନ ଉପେର
ସ୍ଥିାପିେତ ନ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଉପେର ସ୍ଥିାପିେତ ହୁଏ, 5 ଏଥିପୋଇଁ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଓ ମାହର ପେ୍ରଚାର, ଜ୍ଞାନର ମନାହର
ବାକ୍ୟଯୁକ୍ତ ନ ହାଇ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ପେ୍ରମାଣ- ଯୁକ୍ତ ହାଇଥିଲୋ । 
6 ତଥାପିେ ଆମ୍ଭମାନ ପେରିପେକ୍ୱ  ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜ୍ଞାନର କଥା କହୁ, କିନୁ୍ତ ତାହା ଏହ ିଯୁଗର ଜ୍ଞାନ ନୁହଁ କିମ୍ୱା ଏହି
ଯୁଗର ନଷ୍ଟକଳ୍ପ ନତାମାନଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ନୁହଁ, 7 ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନ ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ସ୍ୱରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନର କଥା କହୁଅଛୁ ସହି
ଗୁପେ୍ତ ଜ୍ଞାନ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଜଗତର ପେୂବର୍ଭ ନରୂିପେଣ କରିଥିଲେ । 8 ଏହ ିଯୁଗର ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
କହ ିତାହା ଜାଣି ନାହଁାନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ ତାହା ଜାଣିଥିଲେ ଗୌରବମୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ କରି ନ ଥାଆନ୍ତ; 9
କିନୁ୍ତ ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି "ଚକ୍ଷୁ ଯାହା ଦଖି ନାହିଁ, କର୍ଭ ଯାହା ଶୁଣି ନାହିଁ, ଆଉ ମନୁଷ୍ୟର ହୃଦୟର ଯାହା ଜାତ ହାଇ
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ନାହିଁ, ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେ୍ରମକାରୀ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିଅଛନି୍ତ" । 10 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ ଯଣୁ ସହ ିଆତ୍ମା ସମସ୍ତ ବଷିୟ, ହଁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ଗଭୀର ବଷିୟସବୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରନି୍ତ । 11 କାରଣ ମନୁଷ୍ୟର ବଷିୟସବୁ ମନୁଷ୍ୟଠାର ଥିବା ଆତ୍ମା ବନିା ଆଉ କିଏ
ଜାଣ ? ସହପିେରି ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟସବୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ବନିା ଆଉ କହ ିଜାଣ ନାହିଁ । 12 ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଦଆିଯାଇଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣି ପୋରୁ, ଏଥିପୋଇଁ ଆମ୍ଭମାନ ଜଗତର ଆତ୍ମା
ନ ପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ପୋଇଅଛୁ । 13 ସହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନ ମନୁଷ୍ୟର ଜ୍ଞାନର ଶିକ୍ଷା ଦ୍ୱ ାରା ବାକ୍ୟର
କହ ିନ ଥାଉ, ମାତ୍ର ଆତି୍ମକ ବଷିୟସବୁ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ବୁଝାଇ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଶିକି୍ଷତ ବାକ୍ୟର କହଥିାଉ । 14 କିନୁ୍ତ
ସାଂସାରିକ ମନୁଷ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଗ୍ରହଣ କର ନାହିଁ, କାରଣ ସହ ିସବୁ ତାହା ନକିଟର ମୂଖର୍ଭତା, ପେୁଣି,
ସ ସହ ିସବୁ ବୁଝ ିପୋର ନାହିଁ, ଯଣୁ ସହସିବୁକୁ ଆତି୍ମକ ଭାବର ବଚିାର କରାଯାଏ । 15 ମାତ୍ର ଯ ଆତି୍ମକମନା,
ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ବଚିାର କର, ତଥାପିେ କହ ିତା'ର ବଚିାର କର ନାହିଁ । 16 କାରଣ, କିଏ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ମନ ଜାଣିଅଛି
ଯ, ସ ତାହାଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ପୋର ? କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମନ ପୋଇଅଛୁ । 

Translation Questions
1 Corinthians 2:1
କେଉଁ ଅବସ୍ଥିାର ପାଉଲ, କେରିନ୍ଥିୀୟମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସ;ି ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୁପ୍ତି
ସତ୍ୟତା ଘାଷଣା କେଲ ?
ପୋଉଲେ, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୁପେ୍ତ ସତ୍ୟତା ଘାଷଣା
କଲେ; ସ ପେ୍ରବୀଣ ପେ୍ରବକ୍ତ ା ବା ଜ୍ଞାନ ସହ ଆସ ିନ ଥିଲେ
[୨:୧]|
ପାଉଲ, କେଣ ଜାଣିବାକୁେ ଚେନି୍ତି ା କେଲ, ଯତବଳ ସ କେରିନ୍ଥିୀୟ ମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଥିଲ ?
ପୋଉଲେ, କବଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏବଂ ତାଙ୍କ କୃଶାପେର୍ମିତ ଛଡା
ଅନ୍ୟ କିଛ ିଜାଣିବାକୁ ଚନି୍ତ ା କଲେ ନାହିଁ [୨:୨]|
1 Corinthians 2:3
କୋହିଁକିେ ବାକେ୍ୟର ଜ୍ଞାନର ପ୍ରଭାବତି ନ କେରି ବରଂ ପାଉଲଙ୍କ ବାକେ୍ୟ ଏବଂ ତାଙ୍କର
ଆତ୍ମା ଓ ଶକିେ୍ତି ସହତି ପ୍ରଦଶର୍ବନ କେରି ପ୍ରଚୋର କେଲ?
ଏହା ଏପେରି ହଲୋ ଯ, ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନର ନ ହାଇ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର
ସ୍ଥିାପିେତ ହଲୋ [୨:୪-୫]|
1 Corinthians 2:6
ପାଉଲ କେଉଁ ଜ୍ଞାନ ପ୍ରୟାଗ କେରି, ସମାନଙ୍କ ସହ କେଥା ହଲ ?
ଉ . ସମାନ ଐଶ୍ୱରିକ ଜ୍ଞାନର ଯାହାକି ଗୁପେ୍ତ ସତ୍ୟ ତଥା
ଗୁପେ୍ତ ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱ ାରା ଯ, ଆମ୍ଭର ଗୌରବମୟ ସମୟ ପେୂବର୍ଭରୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଜନା ମଧ୍ୟର କଥା କହଲେ [୨:୭]|
1 Corinthians 2:8
ଯଦ ିପାଉଲଙ୍କ ସମୟର ରାଜାଗଣ ଐଶ୍ୱରିକେ ଜ୍ଞାନ ଜାଣିଥିଲ, କେଣ ସମାନ
କେରି ନ ଥିଲ ?
ଯଦ ିପୋଉଲେଙ୍କ ସମୟର ରାଜାଗଣ ଐଶ୍ୱରିକ ଜ୍ଞାନ

ଜାଣିଥିଲେ, ସମାନ କୃଶାପେର୍ମିତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବକୁ ପେ୍ରକାଶ
କଲେ ନାହିଁ [୨:୮]|
1 Corinthians 2:10
ପାଉଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସହତି ସମାନ କିେପରି ଐଶ୍ୱରିକେ ଜ୍ଞାନ ଜାଣିଲ?
ଈଶ୍ୱର,ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଗୁଡ଼କୁି ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ [୨:୧୦]|
କିେଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗିୁଢତତ୍ତ୍ୱ  ଜାଣନି୍ତି ?
କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗିୁଢତତ୍ତ୍ୱ  ଜାଣନି୍ତ
[୨:୧୧]|
1 Corinthians 2:12
କେଉଁ ଗାଟଏି କୋରଣରୁ ପାଉଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସହ ଯଉଁମାନ ଥିଲ,
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କେଲ ?
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କଲେ
ଯପେରି ଆମ୍ଭକୁ ବନିା ମୂଲେ୍ୟର ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ବଷିୟର
ସମାନ ଜାଣିପୋରିବ [2:12]|
1 Corinthians 2:14
ଯିଏ ଆତି୍ମକେମନା ନୁହଁ ସ କୋହିଁକିେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କେ୍ତି ବଷିୟର
ଗ୍ରହଣ ବା ଜାଣି ପାରନି୍ତି ନାହିଁ ?
ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଆତି୍ମକମନା ନୁହଁ ସ ସହ ିସବୁ ଗ୍ରହଣ କରି
ପୋର ନାହିଁ କାରଣ ତାହା ନମିନ୍ତ ସସବୁ ନବର୍ଭାଧତା
ଅଟ ଏବଂ ସ ତାହା ସବୁ ଜାଣି ପୋର ନାହିଁ କାରଣ
ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବ ଅଜ୍ଞାନ ଅଟ [୨:୧୪]|
ପାଉଲ କେହନି୍ତି ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କେଲ, କୋହାର ମନ ପରି ହଲ?
ପୋଉଲେ କହଲେ, ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମନ ପେରି ହଲେ
[୨:୧୬]|

Chapter 3
1 ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ଆତି୍ମକମନା ଲୋକଙୁ୍କ କହଲିୋ ପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହ ିପୋରିଲେ ିନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଶାରୀରିକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଶିଶୁମାନଙୁ୍କ କହଲିୋ ପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଲିେ ି। 2 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୁଗ୍ଧ ପୋନ କରାଇ ଅନ୍ୟ ଖାଦ୍ୟ ଦଲେି
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ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ନ ଥିଲେ, ଆଉ ଏବ ମଧ୍ୟ ସମଥର୍ଭ ହାଇ ନାହଁ, 3 ଯଣୁ,
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଶାରୀରିକ ଅଟ। କାରଣ ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଈଷର୍ଭା ଓ ବବିାଦ ରହଅିଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ
କି ଶାରୀରିକ ନୁହଁ ଓ ମନୁଷ୍ୟର ସ୍ୱଭାବ ଅନୁସାର କି ଆଚରଣ କରୁ ନାହଁ ? 4 ଯହତୁ ଯତବଳ ଜଣ କୁହ, ମଁୁ
ପୋଉଲେଙ୍କର, ପେୁଣି, ଆଉ ଜଣ କୁହ, ମଁୁ ଆପେଲେ୍ଲଙ୍କର, ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ କି ଶାରୀରିକ ନୁହଁ ? 5 ଆପେଲେ୍ଲ  କିଏ ?
ପୋଉଲେ ବା କିଏ ? ସମାନ ତ ସବକମାତ୍ର, ଯଉଁମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରତ୍ୟକକୁ ପେ୍ରଭୁ ଯପେରି ଦଇଅଛନି୍ତ , ତଦନୁସାର
ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛ । 6 ମଁୁ ରାପେଣ କରିଅଛ,ି ଆପେଲେ୍ଲ  ଜଳ ସଚନ କରିଅଛନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ବୃଦି୍ଧ ସାଧନ
କରିଅଛନି୍ତ । 7 ଅତଏବ, ଯ ରାପେଣ କର କିମ୍ୱା ଯ ଜଳ ସଚନ କର, ସ କିଛ ିନୁହଁ, ମାତ୍ର ବୃଦି୍ଧ ସାଧନ କରନି୍ତ
ଯ ଈଶ୍ୱର, ସ ସାର । 8 ଯ ରାପେଣ କର ଓ ଯ ସଚନ କର, ସ ଦୁହଁ ଏକ, କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା
ପେରିଶ୍ରମ ଅନୁସାର ନଜିର ପେୁରସ୍କାର ପୋଇବ । 9 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହକମର୍ଭୀ ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ର,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ । 10 ମାତ ଦଆିଯାଇଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଅନୁସାର ମଁୁ ଜଣ ବୁଦି୍ଧମାନ ଗୃହ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ତୁଲେ୍ୟ
ଭତିି୍ତମୂଳ ସ୍ଥିାପେନ କରିଅଛ,ି ଅନ୍ୟ ଜଣ ତାହା ଉପେର ନମିର୍ଭାଣ କରୁଅଛ।ି କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ତାହା ଉପେର କିପେରି
ନମିର୍ଭାଣ କରୁଅଛ,ି ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସାବଧାନ ହଉ । 11 କାରଣ ଯଉଁ ଭତିି୍ତମୂଳ ସ୍ଥିାପିେତ ହାଇଅଛ,ି ତାହା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ
ଭତିି୍ତମୂଳ କହ ିସ୍ଥିାପେନ କରି ପୋର ନାହିଁ, ସହ ିଭତିି୍ତମୂଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 12 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିକହ ିସହ ିଭତିି୍ତମୂଳ ଉପେର
ସୁନା, ରୂପୋ, ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେଥର, କାଠ, ଘାସ ବା ଛଣ ଦଇ ନମିର୍ଭାଣ କର, 13 ତାହାହଲେ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣର କମର୍ଭ କି
ପେ୍ରକାର, ତାହା ପେ୍ରକାଶ ପୋଇବ, କାରଣ ସହ ିଦନି ତାହା ପେ୍ରକାଶ କରିବ, ଯଣୁ ସହ ିଦନି ଅଗି୍ନ ସହତି ପେ୍ରକାଶିତ ହବ,
ଆଉ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକର କମର୍ଭ କି ପେ୍ରକାର, ସହ ିଅଗି୍ନ ପେରୀକ୍ଷା କରିବ । 14 ଯ ଯାହା ନମିର୍ଭାଣ କରିଅଛ,ି ତା'ର ସହି
କମର୍ଭ ଯଦ ିରହବି, ତବ ସ ପେୁରସ୍କାର ପୋଇବ; 15 ଯଦ ିକାହାରି କମର୍ଭ ପୋଡ଼ଯିିବ, ତା'ର କ୍ଷତ ିହବ, ତଥାପିେ ସ ନଜ
ରକ୍ଷା ପୋଇବ, କିନୁ୍ତ ତାହା ଅଗି୍ନ ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗମନ କଲୋପେରି ହବ । 16 ତୁମ୍ଭମାନ କି ଜାଣ ନାହିଁ ଯ, ତୁମ୍ଭମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର, ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର ବାସ କରନି୍ତ; 17 ଯଦ ିକୌଣସ ିଲୋକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ
ନଷ୍ଟ କର, ତବ ଈଶ୍ୱର ତାକୁ ନଷ୍ଟ କରିବ କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର ପେବତି୍ର, ସହ ିମନି୍ଦର ତୁମ୍ଭମାନ । 18 କହି
ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରବନା ନ କରୁ । ଯଦ ିକୌଣସ ିଲୋକ ଏହ ିଯୁଗର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆପେଣାକୁ ଜ୍ଞାନୀ ବାଲେ ିମନ
କର, ତବ ସ ଯପେରି ଜ୍ଞାନୀ ହାଇ ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ସ ମୂଖର୍ଭ ହଉ । 19 କାରଣ ଏହ ିଜଗତର ଜ୍ଞାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ମୂଖର୍ଭତା । ଯଣୁ ଲେଖା ଅଛ,ି" ସ ଜ୍ଞାନୀମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଧୂତ୍ତର୍ଭତାର ଧରନି୍ତ"; 20 ପେୁନଶ୍ଚି, "ଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କର
ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ ଅସାର ବାଲେ ିପେ୍ରଭୁ ଜାଣନି୍ତ" । 21 ଅତଏବ, କହ ିମନୁଷ୍ୟଠାର ଗବର୍ଭ ନ କରୁ; 22 କାରଣ ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋଉଲେ କୁହ କି ଆପେଲେ୍ଲ  କୁହ କି କୖଫା କୁହ, ଜଗତ କୁହ କି ଜୀବନ କୁହ କି ମରଣ କୁହ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ବଷିୟ
କୁହ କି ଭବଷି୍ୟତ ବଷିୟ କୁହ, ସମସ୍ତ ହିଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର, 23 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର, ପେୁଣି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର । 

Translation Questions
1 Corinthians 3:1
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ କେହନି୍ତି , ସ କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକେମନା ବାଲ ିକେହି
ପାରିଲ ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକମନା ବାଲେ ିକହ ିପୋରିଲେ ନାହିଁ
କାରଣ ସମାନ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଶାରିରୀକ, ଇଷର୍ଭା ସହତି ଏବଂ
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଦାମି୍ଭକତାର ଭରି ଥିଲେ [୩:୧,୩]|
1 Corinthians 3:3
ପାଉଲ କିେଏ ଥିଲ ଏବଂ ଅପାଲଲ୍ଲେ ା କିେଏ ଥିଲ?
ସମାନ ଦାସମାନ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସହକମର୍ଭୀମାନ ଯାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
କରିନ୍ଥିୀୟମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ [୩:୫,୯]|

1 Corinthians 3:6
କିେଏ ବୃଦି୍ଧ କେରନି୍ତି?
ଈଶ୍ୱର ବୃଦି୍ଧ କରନି୍ତ [୩:୭]|
1 Corinthians 3:10
ଭତିି୍ତମୂଳ ମାନ କେଣ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଭତିି୍ତମୂଳ ଅଟନି୍ତ [୩:୧୧]|
1 Corinthians 3:12
ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଭତିି୍ତମୂଳ ଉପର ସ୍ଥିାପିତ କେର, ତାହାର କୋଯର୍ବ୍ୟର କେଣ
ଘଟବି ?
ତାହାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦବିା ଆଲୋକର ଏବଂ ଅଗି୍ନର ପେ୍ରକାଶିତ

Translation Questions

Page 334 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ହବ[୩:୧୨-୧୩]|
ଗାଟଏି ବ୍ୟକିେ୍ତିର କୋଯର୍ବ୍ୟକୁେ ଅଗି୍ନ କେଣ କେରିବ ?
ଅଗି୍ନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣର ସମ୍ପାଦନ କାଯର୍ଭ୍ୟର ଗୁଣକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବ [୩:୧୩]|
1 Corinthians 3:14
କେଣ ଘଟବି, ଯଦ ିକିେଛ ିଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି କିେଛ ିତଆିରି କେରି ଅଗି୍ନର ଅଟକିେ ରହ?
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ଗ୍ରହଣ କରିବ [୩:୧୪]|
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ଯାହାର କୋଯର୍ବ୍ୟ ନଷ୍ଟ ହୁଏ, କେଣ ଘଟବି ?
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କ୍ଷତ ିସହବ ଯଦଓି ଅଗି୍ନ ମଧ୍ୟଦଇ ସୁରକ୍ଷା
ପୋଏ,କିନୁ୍ତ ସ ନଜ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ [୩:୧୫]|
1 Corinthians 3:16
ଆମ୍ଭ କିେଏ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାର ବଶି୍ୱାସୀ ଭାବ ଆମ ମଧ୍ୟର କେଣ ବଞ୍ଚି
ରହ ?
ଆମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର ଅଟୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ
ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରନି୍ତ [୩:୧୬]|
ଯଦ ିକେହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର ନଷ୍ଟ କେର କେଣ ଘଟବି ?
ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ନଷ୍ଟ କର, ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ

ନଷ୍ଟ କରନି୍ତ [୩:୧୭].
1 Corinthians 3:18
ସମାନଙୁ୍କ ପାଉଲ କେଣ କେହନି୍ତି ଯିଏ ସ ସମୟର ତାଙୁ୍କ ଜ୍ଞାନୀ ବାଲ ିଭାବନି୍ତି
?

ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , "....ସ ଗାଟଏି ବାକା ପେରି ହୁଅନୁ୍ତ
ଯପେରି ସ ଜ୍ଞାନୀର ପେରିଣତ ହବ |” [୩:୧୮]|
ଜ୍ଞାନର କୋରଣ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପ୍ରଭୁ କେଣ ଜାଣନି୍ତି ?
ପେ୍ରଭୁ ଜ୍ଞାନର କାରଣ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବୃଥା ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ
[୩:୨୦]|
1 Corinthians 3:21
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେରିନ୍ଥିୀୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲାକେମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଗବର୍ବ ଦମନ
ପାଇଁ କେହନି୍ତି ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଗବର୍ଭ ଦମନ ପୋଇଁ କହଲେ ," ସମସ୍ତ ଜିନଷି
ତୁମର ଅଟ", ଏବଂ କାରଣ, "........ ତୁମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର,
ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟନି୍ତ "| [୩:୨୧-୨୩]|

Chapter 4
1 ଲୋକ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ପେରିଚାରକ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ ର ଭାରଘରିଆ ବାଲେ ିମନ କରନୁ୍ତ । 2 ଆଉ,
ଭାରଘରିଆ ବଷିୟର ଏହା ନତିାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ, ଯପେରି ସ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଦଖାଯାଏ । 3 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କିମ୍ୱା
କୌଣସ ିଲେୌକିକ ବଚିାରସଭା ଦ୍ୱ ାରା ବଚିାରିତ ହବା ମା' ପେକ୍ଷର ଅତ ିସାମାନ୍ୟ ବଷିୟ, ଏପେରିକି ମଁୁ ନଜ ସୁଦ୍ଧା ନଜିର
ବଚିାର କର ନାହିଁ । 4 କାରଣ ମଁୁ ନଜି ବରୁିଦ୍ଧର କିଛ ିଜାଣ ନାହିଁ, ତଥାପିେ ଏଥିର ମଁୁ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ ହାଇ
ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଯ ମାହର ବଚିାର କରନି୍ତ , ସ ପେ୍ରଭୁ । 5 ତଣୁ, ସମୟର ପେୂବର୍ଭ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନ ଆସବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କୌଣସ ିବଷିୟ
ବଚିାର କର ନାହିଁ ସ ଅନ୍ଧକାରର ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଆଲୋକର ଦଖାଇବ, ପେୁଣି, ହୃଦୟର ସଂକଳ୍ପସମସ୍ତ ପେ୍ରକାଶ
କରିବ ସତବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶଂସା ପୋଇବ । 6 ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ନମିନ୍ତ
ଏହ ିସବୁ କଥା ମା' ନଜିକୁ ଓ ଆପେଲେ୍ଲ ଙୁ୍କ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଲେ,ି ଯପେରି ଯାହା' ଲେଖିିତ ଅଛ,ି ତାହା ଅତକିକ୍ରମ କର
ନାହିଁ', ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା କର, ପେୁଣି, ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିଜଣକର ସପେକ୍ଷ ଓ ଅନ୍ୟ
ଜଣକର ବପିେକ୍ଷ ହାଇ ଗବର୍ଭୀ ନ ହୁଅ । 7 କାରଣ କିଏ ତୁମ୍ଭକୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ କରିଅଛ ି? ଆଉ, ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ପୋଇ
ନାହଁ, ଏପେରି ତୁମ୍ଭର କ'ଣ ଅଛ ି? କିନୁ୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ତାହା ଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ପୋଇଅଛ, ତବ ତାହା ଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ପୋଇ ନ
ଥିଲୋ ପେରି କାହିଁକି ଗବର୍ଭ କରୁଅଛ ? 8 ଇତମିଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ପେରିତୃପେ୍ତ ହାଇଗଲେଣି ? ଇତମିଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନ
କ'ଣ ଧନବାନ ହାଇଗଲେଣି ? ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବନିା ତୁମ୍ଭମାନ କଅଣ ରାଜା ହାଇଅଛ ? ହଁ, ତୁମ୍ଭମାନ ରାଜା
ହାଇଥିଲେ ଭଲେ ହାଇଥାଆନ୍ତା, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ରାଜତ୍ୱ  କରି ପୋରିଥାଆନୁ୍ତ । 9 କାରଣ
ମାହର ମନ ହୁଏ, ପେ୍ରରିତ ଯ ଆମ୍ଭମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମୃତୁ୍ୟମୁଖର ସମପେର୍ମିତ ସବର୍ଭଶଷର ଲୋକମାନଙ୍କ
ସଦୃଶ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ଜଗତ, ଦୂତ ଓ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର କୌତୁକର ବଷିୟ ହାଇଅଛୁ । 
10 ଆମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୂଖର୍ଭ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବୁଦି୍ଧମାନ; ଆମ୍ଭମାନ ଦୁବର୍ଭଳ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ
ବଳବାନ; ତୁମ୍ଭମାନ ଗୌରବପେ୍ରାପେ୍ତ, କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଅନାଦୃତ । 11 ଏସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ଆମ୍ଭମାନ କ୍ଷୁଧିତ ଓ
ତୃଷିତ, ବସ୍ତ୍ରହୀନ ଓ ପେ୍ରହାରିତ ହଉଅଛୁ, ପେୁଣି, ନରିାଶ୍ରୟ ହାଇ ଭ୍ରମଣ କରୁ କରୁ 12 ସ୍ୱହସ୍ତର କମର୍ଭ କରି ପେରିଶ୍ରମ
କରୁଅଛୁ, ନନିି୍ଦତ ହାଇ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରୁଅଛୁ, ତାଡ଼ନା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ସହ୍ୟ କରୁଅଛୁ, 13 ଅପେବାଦତି ହାଇ ମିଳନର କଥା
କହୁଅଛୁ; ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ଆମ୍ଭମାନ ଜଗତର ଆବଜର୍ଭନା, ସମସ୍ତଙ୍କର କଳଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ହାଇଅଛୁ । 
14 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଲେଜ୍ଜ ା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଲେଖୁ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମାହର ପିେ୍ରୟ ସନ୍ତାନ ବାଲେ ିମନ କରି
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ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ ଲେଖୁଅଛ ି। 15 କାରଣ ଯଦ୍ୟପିେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦଶ
ସହସ୍ର ଶିକ୍ଷକ ଥାଆନ୍ତ, ତଥାପିେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅନକ ପିେତା ନାହଁାନି୍ତ ; କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଜନ୍ମ  ଦଇଅଛ ି। 16 ଏଣୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କର, ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ଅନୁକାରୀ ହୁଅ । 
17 ଏଥିସକାଶ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ତୀମଥିଙୁ୍କ ପେଠାଇଅଛ,ି ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ମାହର ପିେ୍ରୟ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତ ପେୁତ୍ର; ଯପେରି
ମଁୁ ସବର୍ଭତ୍ର ସମସ୍ତ ମଳୀର ଶିକ୍ଷା ଦଇଥାଏ, ସହପିେରି ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମାହର ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ଆଚରଣ ସମସ୍ତ ସ୍ମରଣ
କରାଇବ । 18 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବ ିନାହିଁ ବାଲେ ିମନ କରି କହ ିକହ ିଗବର୍ଭର ପେୂର୍ଭ ହାଇଅଛନି୍ତ । 19

କିନୁ୍ତ ଯଦ ିପେ୍ରଭୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଶୀଘ୍ର ଯିବ;ି ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରୁଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ବାକ୍ୟ
ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଶକି୍ତ ବୁଝନବ ି! 20 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବାକ୍ୟର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଶକି୍ତର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ । 21

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା କ'ଣ ? ମଁୁ ବତ ଘନ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯିବ ିନା ପେ୍ରମ ଘନ ିଓ ମୃଦୁତାର ଆତ୍ମା ଘନଯିିବ ି? 

Translation Questions
1 Corinthians 4:1
ପାଉଲ କିେପରି କେହଲ କେରିନ୍ଥିୀୟମାନ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନ ଦବା ଉଚେତି ?
କରିନ୍ଥିୀୟମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସବକ ରୂପେ ତଥା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗିୂଢ ତତ୍ତ୍ୱ ର ଭାରଘରିଆ ଭାବ ସମ୍ମାନ ଦବା
ଉଚତି [୪:୧]|
ଏକେ ଭାରଘରିଆର କେଉଁ ଗାଟଏି ନତିାନ୍ତି ବଷିୟ ଆବଶ୍ୟକେ ଅଟ?
ଭାରଘରିଆମାନ ନଶିି୍ଚିତ ବଶି୍ୱସ୍ତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ
[୪:୨]|
1 Corinthians 4:3
ପାଉଲ କେହନି୍ତି , କିେଏ ତାଙ୍କର ବଚିୋର କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , ପେ୍ରଭୁ ତାଙ୍କର ବଚିାର କରନି୍ତ [୪:୪]|
1 Corinthians 4:5
ପ୍ରଭୁ କେଣ କେରିବ ଯତବଳ ସ ଆସନି୍ତି ?
ସ ଅନ୍ଧକାରର ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି ଆଲୋକର ଦଖାଇବ
ପେୁଣି ହୃଦୟର ସଂକଳ୍ପସବୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ [୪:୫]|
1 Corinthians 4:6
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଏହ ିନୀତଗିୁଡକିେ ନଜି ନମିନ୍ତି ପୁଣି ଆପଲଲ୍ଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଲାଗୁ
କେଲ ?
ପୋଉଲେ କରିନ୍ଥିୀୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହା ଯପେରି
ସମାନ କହବିାର ଅଥର୍ଭ ଶିଖିବ,"ଯାହା ଲେଖିିତ ଅଛ,ି ତାହା
ଅତକିକ୍ରମ କର ନାହିଁ", ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହି
ଜଣକର ସପେକ୍ଷ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣକର ବପିେକ୍ଷ ହାଇ ଗବର୍ଭୀ ନ
ହୁଅ [୪:୬]|
1 Corinthians 4:8
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ଚୋହଁାନି୍ତି , କେରିନ୍ଥିୀୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନ ରାଜତ୍ତ୍ୱ  କେରନୁ୍ତ ?
ପୋଉଲେ ଚାହଁାନି୍ତ ସମାନ ରାଜତ୍ତ୍ୱ  କଲେ ଯପେରି ପୋଉଲେ
ଏବଂ ତାଙ୍କର ସହଯାଗୀମାନଙ୍କ ସହ ରାଜତ୍ତ୍ୱ
କରିପୋରିଥାନ୍ତ [୪:୮]|
1 Corinthians 4:10
ପାଉଲଙ୍କ ତନାଟ ିପଦ୍ଧତ ିକେଣ ଅଟ ଯାହାକିେ ପାଉଲ ନଜି ସହତି ସହଯାଗୀ
ମାନଙ୍କ ସହ କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଅସମତା ରହଛି ି?

ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ,"ଆମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୂଖର୍ଭ, କିନୁ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବୁଦି୍ଧବାନ |ଆମ୍ଭମାନ ଦୁବର୍ଭଳ,
କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ବଳବାନ | ତୁମ୍ଭମାନ ଗୌରବପେ୍ରାପେ୍ତ,କିନୁ୍ତ
ଆମ୍ଭମାନ ଅନାଦୃତ [୪:୧୦]|
ପାଉଲ କିେପରି ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଶରୀର ଅବସ୍ଥିା ବର୍ବନା କେଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସମାନ କ୍ଷୁଧିତ ଏବଂ
ତୃଷିତ,ବସ୍ତ୍ରହୀନ,ପେ୍ରହାରିତ ପେୁଣି ନରିାଶ୍ରୟ ହଲେ [୪:୧୧]|
1 Corinthians 4:12
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ସହଯାଗୀମାନ ଯତବଳ ସମାନ ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କେଲ, କିେପରି ପ୍ରତବିାଦ କେଲ ?
ଯତବଳ ସମାନ ତରିସ୍କାର କଲେ, ସମାନ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ |ଯତବଳ ସମାନ ତାଡନା
କଲେ,ସମାନ ସହ୍ୟ କଲେ |ଯତବଳ ସମାନ
ଅପେବାଦ କଲେ,ସମାନ ଦୟାବହ ିକଥା ହଲେ
[୪:୧୨]|
1 Corinthians 4:14
କୋହିଁକିେ କେରିନ୍ଥିୀୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏହସିବୁ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁିେ ପାଉଲ ଲଖିଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ପିେ୍ରୟ ସନ୍ତାନ ମନ କରି, ଚତନା
ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଲେ [୪:୧୪]|
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କୋହାର ଅନୁକୋରୀ ହବା ପାଇଁ କେହନି୍ତି?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଅନୁକାରୀ ହବା ପୋଇଁ କହନି୍ତ
[୪:୧୬]|
1 Corinthians 4:17
ଏହା କେଣ ଥିଲା ଯ ପାଉଲ ତୀମଥିଙୁ୍କ କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ମନ
ପକୋଇବାକୁେ ପଠାଇଲ ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ଆଚରଣ ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ
ସ୍ମରଣ କରାଇବା ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ କରିନ୍ଥିକୁ
ପେଠାଇଲେ [୪:୧୭]|
କେତକେ କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କିେପରି ଅଭନିୟ କେଲ?
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଗବର୍ଭ କଲେ, ଯପେରି ପୋଉଲେ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବ ନାହିଁ [୪:୧୮]|
1 Corinthians 4:19
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ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କିେଭଳି ପ୍ରକୋଶ ପାଏ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶକି୍ତର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ [୪:୨୦]|

Chapter 5
1 ପେ୍ରକୃତର ଶୁଣାଯାଉଅଛ ିଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟଭଚିାର ଅଛ,ି ଆଉ ଏପେରି ବ୍ୟଭଚିାର, ଯାହାକି ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ସୁଦ୍ଧା ହୁଏ ନାହିଁ, ଏପେରିକି ଜଣ ଆପେଣା ପିେତାର ଭାଯର୍ଭ୍ୟାକୁ ରଖିଅଛ ି। 2 ପେୁଣି, ଯ ଏହ ିକମର୍ଭ କରିଅଛ,ି ସ
ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୂର କରାଯାଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଶାକାତ୍ତର୍ଭ ନ ହାଇ ବରଂ କି ଗବର୍ଭ କରୁଅଛ ? 3 କିନୁ୍ତ ମଁୁ
ଶରୀରର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା ଆତ୍ମାର ଉପେସି୍ଥିତ ଥାଇ, ଯ ଏହ ିପେ୍ରକାର କମର୍ଭ କରିଅଛ,ି ଉପେସି୍ଥିତ ଥିଲୋ ପେରି ପେ୍ରଭୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ତାହାର ବଚିାର କରିସାରିଅଛ,ି 4 ଅଥର୍ଭାତ୍, ତୁମ୍ଭମାନ ଓ ମାହର ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ
ସହକାର ସମବତ ହାଇ ଏହା ସି୍ଥିର କରିଅଛୁ ଯ, 5 ଏପେରି ଲୋକକୁ ଶରୀରର ବନିାଶ ନମିନ୍ତ ଶୟତାନର ହସ୍ତର
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା ଉଚତି, ଯପେରି ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦନିର ତାହାର ଆତ୍ମା ରକ୍ଷା ପୋଇ ପୋର । 6 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏପେରି ଗବର୍ଭ
କରିବା ଭଲେ ନୁହଁ । ତୁମ୍ଭମାନ କି ଜାଣ ନାହିଁ ଯ, ଅଳ୍ପ ବାଲେ ିଖମୀର ସମସ୍ତ ମଇଦା ପିେୁଳାକୁ ଖମୀରମୟ କରିଦଏି
? 7 ତୁମ୍ଭମାନ ତ ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ଲୋକ, ଏଣୁ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ନୂଆ ପିେୁଳା ହାଇ ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ପେୁରୁଣା ଖମୀର
ବାହାର କରିପେକାଅ; କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭର ମଷଶାବକ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମଧ୍ୟ ବଳୀକୃତ ହାଇଅଛନି୍ତ । 8
ଅତଏବ ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୁରାତନ ଖମୀର କିଅବା ଦୁଷ୍ଟତା ଓ କୁକମର୍ଭରୂପେ ଖମୀର ଦ୍ୱ ାରା ପେବର୍ଭ ପୋଳନ ନ କରି ସରଳତା
ଓ ସତ୍ୟରୂପେ ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟ ିଦ୍ୱ ାରା ପେବର୍ଭ ପୋଳନ କରୁ । 9 ବ୍ୟଭଚିାରୀମାନଙ୍କ ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ନ ରଖିବା ପୋଇଁ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମାହର ପେତ୍ରର ଲେଖିଥିଲେ;ି 10 ଏହ ିଜଗତର ବ୍ୟଭଚିାରୀ କି ଧନଲୋଭୀ କି ପେରଦ୍ରବ୍ୟ ଲୁେଣ୍ଠନକାରୀ କି
ପେ୍ରତମିାପେୂଜକମାନଙ୍କ ସହତି ଯ ଆଦୌ ସମ୍ପକର୍ଭ ନ ରଖିବ, ତାହା ନୁହଁ; ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଗତରୁ ବାହାରିଯିବାକୁ
ପେଡ଼ବି; 11 କିନୁ୍ତ ମାହର ଲେଖିବାର ଭାବ ଏହା ଥିଲୋ ଯ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଲୋକ ଭ୍ର ାତା ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହାଇ ବ୍ୟଭଚିାରୀ
କି ଧନଲୋଭୀ କି ପେ୍ରତମିାପେୂଜକ କି ନନି୍ଦକ କି ମତୁଆଳ କି ପେରଦ୍ରବ୍ୟ ଲୁେଣ୍ଠନକାରୀ ହୁଏ, ତବ ଏପେରିଲୋକ ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ
ରଖ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ତାହା ସାଙ୍ଗର ଭାଜନ ସୁଦ୍ଧା କର ନାହିଁ । 12 କାରଣ ବାହାର ଲୋକମାନଙ୍କର ବଚିାର କରିବାର
ମାହର କ'ଣ ଅଛ ି? ଭତିର ଯଉଁମାନ ଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ବଚିାର କି ତୁମ୍ଭମାନ କର ନାହିଁ ? 13 କିନୁ୍ତ
ଯଉଁମାନ ବାହାର ଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ବଚିାର ଈଶ୍ୱର କରିବ । ସହ ିଦୁଷ୍ଟ ଲୋକକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାର
କରିଦଅି । 

Translation Questions
1 Corinthians 5:1
ପାଉଲ କେଉଁ ଖବର କେରନ୍ଥିୀସ୍ଥି ମଳୀ ବଷିୟର ଶୁଣିଲ?
ପୋଉଲେ ଶୁଣିଲେ ଯ, ସଠାର ବ୍ୟଭଚିାର ଥିଲୋ | କହି
ଜଣ ଆପେଣା ପିେତାର ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ସହ ଶାଉଥିଲେ [୫:୧]|
ପାଉଲ କେହଲ, ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ କେଣ ନଶିି୍ଚତ କେରିବା ଉଚେତି ଯିଏ ପିତାର ଭାଯର୍ବ୍ୟା
ସହ ପାପ କେଲା ?
ଯିଏ ପିେତାର ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ସହ ପୋପେ କଲୋ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଦୂର
କରାଯାଉ [୫:୨]|
1 Corinthians 5:3
କିେପରି ଏବଂ କୋହିଁକିେ ଯିଏ ପିତାର ଭାଯର୍ବ୍ୟା ସହ ପାପ କେଲା ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ
ବହଷି୍କତୃ କେରିବା ଥିଲା ?
ଯତବଳ କରିନ୍ଥିୀର ମଳୀ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର
ସମବତ ହଲେ, ସମାନ ସହ ିପୋପେୀ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ଶରୀରର ବନିାଶ ନମିନ୍ତ ଶୟତାନ ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ

କରିବା ଉଚତି, ଯପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନିର ତାହାର ଆତ୍ମା ରକ୍ଷା
ପୋଇ ପୋର [୫:୪-୫]|
1 Corinthians 5:6
ପାଉଲ କୁେକେମର୍ବ ଏବଂ ଦୁଷ୍ଟତାକୁେ କୋହା ସହ ତୁଳନା କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ଖମୀର ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ [୫:୮]|
ପାଉଲ ସରଳତା ଓ ସତ୍ୟ ନମିନ୍ତି କେଉଁ ତୁଳନାତ୍ମକେ କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସରଳତା ଓ ସତ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଖମୀରଶୁନ୍ୟ ରାଟୀ
ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ [୫:୮]|
1 Corinthians 5:9
ପାଉଲ କୋହାସହ କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ନ ମିଶିବାକୁେ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ ବ୍ୟଭଚିାରୀମାନଙ୍କ ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ନ ରଖିବାକୁ
ସମାନଙୁ୍କ ଲେଖିଲେ [୫:୯]|
ସମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟଭଚିୋରୀମାନଙ୍କ ସହତି ସମ୍ପକେର୍ବ ନ ରଖିବା ନମିନ୍ତି ପାଉଲଙ୍କ କେଣ
ଅଥର୍ବ ଥିଲା ?
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ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଥର୍ଭ ତାହା ନୁହଁ ଜଗତର ବ୍ୟଭଚିାରୀ |
ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଜଗତରୁ ବାହାରିଯିବାକୁ ପେଡବି
[୫:୧୦]
ପାଉଲ କେଉଁ ଅଥର୍ବର କୋହାସହ କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ନ ମିଶିବାକୁେ
କେହଲ?
ତାଙ୍କ ଭାବ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ କାହା ସହ
ସମ୍ପକର୍ଭ ନ ରଖିବା ଯିଏ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ କିମ୍ୱା ଭଉଣୀ ବାଲେି
ଖ୍ୟାତ ହାଇ ବ୍ୟଭଚିାରୀ,ଧନଲୋଭୀ, ନନୁି୍ଦକ,
ମତୁଆଳ,ପେରଦ୍ରବ୍ୟ ଲୁେଣ୍ଠନକାରୀ, କିମ୍ୱା ପେ୍ରତମିାପେୂଜକ

[୫:୧୦-୧୧]|
1 Corinthians 5:11
କେଉଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ବଚିୋର କେରିବାର ଅଛ ି?
ଯଉଁମାନ ମଳୀ ଭତିର ଅଛନି୍ତ ସମାନଙ୍କର ବଚିାର
କରିବାର ଅଛ[ି୫:୧୨]|
ଯଉଁମାନ ମଳୀ ବାହାର ଅଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କର ବଚିୋର କେରିବାର ଅଛ ି?
ଯଉଁମାନ ମଳୀ ବାହାର ଅଛନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର
ବଚିାର କରିବ [୫:୧୩]|

Chapter 6
1 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାରି ଅନ୍ୟ ଜଣକ ବରୁିଦ୍ଧର କଥା ଥିଲେ ସ କି ବଚିାର ନମିନ୍ତ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ନ ଯାଇ
ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ସାହସ କର ? 2 ଅବା ସାଧୁମାନ ଯ ଜଗତର ବଚିାର କରିବ, ଏକଥା କି
ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ ? ଆଉ ଯଦ ିଜଗତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଚିାରିତ ହୁଏ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ କି ସାମାନ୍ୟ ସାମାନ୍ୟ
ବଷିୟ ବଚିାର କରିବାକୁ ଅଯାଗ୍ୟ ? 3 ଆମ୍ଭମାନ ଯ ଦୂତମାନଙ୍କର ବଚିାର କରିବା, ଏହା କି ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ
? 4 ତବ ଐହକି ଜୀବନର କଥା ବା କ'ଣ ? ଅତଏବ, ଯଦ ିବଚିାର ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଐହକି ଜୀବନ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
କୌଣସ ିବଷିୟ ଥାଏ, ତବ ମଳୀର ଯଉଁମାନ ନଗଣ୍ୟ, ସମାନଙୁ୍କ କ'ଣ ବଚିାର କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କର ? 5
ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଲେଜ୍ଜ ା ଦବା ପୋଇଁ ଏହା କହୁଅଛ ି। ଭାଇ ଭାଇ ମଧ୍ୟର ମୀମାଂସା କରିବାକୁ ସମଥର୍ଭ, ଏପେରି କ'ଣ ଜଣ
ବାଲେ ିଜ୍ଞାନୀ ଲୋକ ପେ୍ରକୃତର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ନାହିଁ ? 6 ମାତ୍ର ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଅନ୍ୟ ବଶି୍ୱାସୀ ବରୁିଦ୍ଧର
ବଚିାରାଳୟର ଅଭଯାଗ କର, ତାହା ପେୁଣି, ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ! 7 ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର
ବଚିାରାଳୟର ଅଭଯାଗ କରୁଅଛ, ସଥିର ତୁମ୍ଭମାନ ନତିାନ୍ତ ଦାଷୀ । ବରଂ କାହିଁକି ଅନ୍ୟାୟ ସହୁ ନାହଁ? ବରଂ
କାହିଁକି କ୍ଷତ ିଅଙ୍ଗୀକାର କରୁ ନାହଁ ? 8 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ନଜ ଅନ୍ୟାୟ ଓ କ୍ଷତ ିକରୁଅଛ, ପେୁଣି, ତାହା
ଭାଇମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକରୁଅଛ । 9 ଅବା, ଅଧାମର୍ମିକମାନ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାରୀ ହବ ନାହିଁ, ଏହା କି ତୁମ୍ଭମାନ
ଜାଣ ନାହିଁ ? ଭ୍ର ାନ୍ତ ହୁଅ ନାହିଁ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କି ପେ୍ରତମିାପେୂଜକ କି ପୋରଦାରିକ କି ସ୍ତ୍ରୀବତ୍ ଆଚାରୀ 10 କି ପେୁଂମୖଥୁନକାରୀ
କି ଚାର କି ଧନଲୋଭୀ କି ମତୁଆଳ କି ନନି୍ଦକ କି ପେରଦ୍ରବ୍ୟ ଲୁେଣ୍ଠନକାରୀ, ଏମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାରୀ ହବ
ନାହିଁ । 11 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକହ ିଏହ ିପେ୍ରକାର ଥିଲେ; କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ଧୌତ ହାଇଅଛ, ପେବତି୍ରୀକୃତ ହାଇଅଛ ଓ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣିତ ହାଇଅଛ । 
12 ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସାଧନ କରିବାକୁ ମାହର ସ୍ୱାଧୀନତା ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ହତିଜନକ ନୁହଁ । ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ସାଧନ କରିବାକୁ ମାହର ସ୍ୱାଧୀନତା ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ମଁୁ କୌଣସ ିବଷିୟର ବଶୀଭୂତ ହବ ିନାହିଁ । 13 ଖାଦ୍ୟ ଉଦର ନମିନ୍ତ,
ପେୁଣି, ଉଦର ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ; କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଉଭୟକୁ ଲୋପେ କରିବ। ଶରୀର ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ନମିନ୍ତ, ଆଉ ପେ୍ରଭୁ ଶରୀର ନମିନ୍ତ; 14 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉଠାଇଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣା ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ
ଉଠାଇବ । 15 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀର ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅଙ୍ଗ ସ୍ୱରୂପେ, ଏହା କି ଜାଣ ନାହିଁ ? ତବ ମଁୁ କଅଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅଙ୍ଗ
ଘନଯିାଇ ବଶ୍ୟାର ଅଙ୍ଗ କରିବ ି? ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ । 16 କିମ୍ୱା ଯ ବଶ୍ୟା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ, ସ ତାହା
ସହତି ଏକ ଶରୀର ହୁଏ, ଏହା କି ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ ? କାରଣ ଉକ୍ତ ଅଛ,ି "ସ ଦୁହଁ ଏକାଙ୍ଗ ହବ"। 17 କିନୁ୍ତ
ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ, ସ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଏକ ଆତ୍ମା ହୁଏ । 18 ବ୍ୟଭଚିାରଠାରୁ ପେଳାୟନ କର । ମନୁଷ୍ୟ
ଅନ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ କର, ତାହା ଶରୀରର ବହଭିର୍ଭୂ ତ; କିନୁ୍ତ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କର, ସ ଆପେଣା ନଜି ଶରୀର ବରୁିଦ୍ଧର
ପୋପେ କର । 19 ଅବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀର ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅନ୍ତବର୍ଭାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର,
ଏହା କ'ଣ ଜାଣ ନାହିଁ ? ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ନଜିର ନୁହଁ; 20 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ବଶଷ ମୂଲେ୍ୟର କିଣାଯାଇଅଛ;
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ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର । 

Translation Questions
1 Corinthians 6:1
କିେଏ ସାଧୁମାନଙ୍କ ବଚିୋର କେରିବ?
ସାଧୁମାନ ଜଗତର ତଥା ଦୂତମାନଙ୍କର ବଚିାର କରିବ
[୬:୨-୩]|
ପାଉଲ କେଣ କେହନି୍ତି କେରନ୍ଥିୀର ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ବଚିୋର କେରିବାକୁେ ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ସମାନ ଜଗତ ସମ୍ଭନ୍ଧୀୟ ବଷିୟଗୁଡକି
ସାଧୁମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବଚିାର କରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ [୬:୧-୩]|
1 Corinthians 6:4
କେରନ୍ଥିୀୟର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ଆପଣା ଆପଣା ବାଦବବିାଦଗୁଡକିେ କିେପରି ସମାଧାନ
କେରନି୍ତି ?
ଗାଟଏି ବଶି୍ୱାସୀ ଅନ୍ୟ ବଶି୍ୱାସୀ ବପିେକ୍ଷର ବଚିାରାଳୟକୁ
ଯାଆନି୍ତ , ଏବଂ ଯଉଁ ମକଦ୍ଦମା ବଚିାରପେତ ିଆଗର ପେଡ଼
ଯିଏକି ଅବଶି୍ୱାସୀ ଅଟନି୍ତ [୬:୬]|
1 Corinthians 6:7
କେଉଁ ଘଟଣା ଯ କେରନ୍ଥିୀୟର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବବିାଦକୁେ ଦଶର୍ବାଏ ?
ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏହା ସମାନଙ୍କ ପେରାଜିତ ଅଟ [୬:୭]|
1 Corinthians 6:9
କିେଏ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅଧିକୋର କେରିବ ନାହିଁ ?
ଅଧାମର୍ମିକ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ପେ୍ରତମିା ପେୂଜକ, ପେରଦାରିକ,
ପେୁଂମୖଥୁନକାରୀ,ଚାର,ଧନଲୋଭୀ,ମଦୁଆ,ନନି୍ଦକ ଏବଂ
ପେରଦ୍ରବ୍ୟ ଲୁେଣ୍ଠନକାରୀ ମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅଧିକାର
କରିବ ନାହିଁ [୬:୯-୧୦]|
କେଣ ଘଟଲିା କେରନ୍ଥିୀୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଯିଏ ପୂବର୍ବର ଅଧାମର୍ମିକେତାର ଅଭ୍ୟସ୍ତି
ଥିଲ ?
ସମାନ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନାମର ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣିତ ହଲେ [୬:୧୧]|
1 Corinthians 6:12

କେଉଁ ଦୁଇଟ ିବଷିୟଗୁଡକିେ ପାଉଲ କେହନି୍ତି ସ ତାଙ୍କ ବଶର ରଖିବା ନମିନ୍ତି
ଅନୁମତ ିଦବ ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ସ ଖାଦ୍ୟ ବା ବ୍ୟଭଚିାର ଦ୍ୱ ାରା ବଶୀଭୂତ
ହବ ନାହିଁ [୬:୧୨-୧୩]|
1 Corinthians 6:14
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀରଗୁଡକିେ କେଉଁ ଅଙ୍ଗଗୁଡକିେ ଅଟ?
ସମାନଙ୍କ ଶରୀରଗୁଡକି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅଙ୍ଗଗୁଡକି ଅଟ
[୬:୧୫]|
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବ୍ୟଭଚିୋରର ଯାଗଦବା ଉଚେତି କିେ?
ନା | ଏହା କବ ହବା ସମ୍ଭବ ନୁହଁ [୬:୧୫]|
1 Corinthians 6:16
କେଣ ଘଟ ଯତବଳ ନଜିକୁେ ଏକେ ବଶ୍ୟା ସହ ସଂଯୁକେ୍ତି କେର ?
ସ ତାହା ସହ ଏକାଙ୍ଗ ହୁଏ [୬:୧୬]|
କେଣ ଘଟ ଯତବଳ ଜଣ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ସହ ସଂଯୁକେ୍ତି ହୁଏ?
ସ ତାହାଙ୍କ ସହ ଏକ ଆତ୍ମା ହୁଏ [୬:୧୭]|
1 Corinthians 6:18
କେଉଁ ଲାକେ ଶରୀର ବରୁିଦ୍ଧର ପାପ କେର ଯତବଳ ସମାନ
ବ୍ୟଭଚିୋର କେରନି୍ତି?
ସମାନ ନଜି ଶରୀର ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରନି୍ତ
ଯତବଳ ସମାନ ବ୍ୟଭଚିାର କରନି୍ତ [୬:୧୮]|
1 Corinthians 6:19
କୋହିଁକିେ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ନଜି ଶରୀରର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ନ ତ କେରିବା ଉଚେତି ?
ସମାନ ନଜି ଶରୀରର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ନ ତ କରିବା
ଉଚତି କାରଣ ସମାନଙ୍କ ଶରୀରଗୁଡକି ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ମନି୍ଦର ଏବଂ ସମାନ ଗାଟଏି ମୁଲେ୍ୟର କିଣା ଗଲେ
[୬:୧୯-୨୦]|

Chapter 7
1 `ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ସବୁ ବଷିୟ ଲେଖିଅଛ, ସହ ିସବୁର ଉତ୍ତର ଏହ,ି ସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ ସ୍ପଶର୍ଭ ନ କରିବା ପେୁରୁଷ ପେକ୍ଷର
ଭଲେ; 2 କିନୁ୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର ଭୟ ହତୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେୁରୁଷର ନଜିର ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ଥାଉ, ଆଉ ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ତ୍ରୀର ନଜିର ସ୍ୱାମୀ ଥାଉ । 
3 ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ତା'ର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଦଉ, ପେୁଣି, ସହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସ୍ୱାମୀକୁ ତା'ର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଦଉ । 4 ଭାଯର୍ଭ୍ୟାର ଆପେଣା
ଶରୀର ଉପେର କ୍ଷମତା ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସ୍ୱାମୀର ଅଛ;ି ସହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ସ୍ୱାମୀର ଆପେଣା ଶରୀର ଉପେର କ୍ଷମତା ନାହିଁ,
କିନୁ୍ତ ଭାଯର୍ଭ୍ୟାର ଅଛ ି। 5 ପେରସ୍ପରକୁ ବତି ନ କର; କଜାଣି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ନମିନ୍ତ ଅବକାଶ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଉଭୟ ଏକ
ପେରାମଶର୍ଭ ହାଇ ଅଳ୍ପ କାଳ ପେୃଥକ୍ ରହ ିପୋର; ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଇନି୍ଦ୍ରୟ ଦମନ ଅଭାବ ହତୁ ଶୟତାନ ଯପେରି
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା ନ କର, ଏଥିପୋଇଁ ପେୁନବର୍ଭାର ଏକତ୍ର ହୁଅ । 6 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲୋ ପେରି ନ କହ ିପେରାମଶର୍ଭ ଦଲୋ
ପେରି ଏହା କହ । 7 ତଥାପିେ, ଯପେରି ସବୁ ଲୋକ ମାହରି ପେରି ହୁଅନି୍ତ , ଏହା ମାହର ଇଚ୍ଛା । ମାତ୍ର କହ ିଏପେ୍ରକାର,
କହ ିସପେ୍ରକାର, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦାନ ପୋଇଅଛ ି। 8 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଅବବିାହତି ଓ ବଧିବାମାନଙୁ୍କ କହ, ସମାନ
ମା' ପେରି ରହଲେ ସମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଭଲେ । 9 ମାତ୍ର ଯଦ ିସମାନ ଇନି୍ଦ୍ରୟ ଦମନ କରି ନ ପୋରନି୍ତ , ତବ ବବିାହ
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କରନୁ୍ତ କାରଣ କାମାନଳର ଦଗ୍ଧ ହବା ଅପେକ୍ଷା ବବିାହ କରିବା ଭଲେ । 10 କିନୁ୍ତ ବବିାହତିମାନଙୁ୍କ ମଁୁ ଆଜ୍ଞା ଦଏି, ମଁୁ
ନୁହଁ, ମାତ୍ର ପେ୍ରଭୁ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀଠାରୁ ପେୃଥକ୍ ନ ହଉ, 11 (କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସ ବଭିନି୍ନ  ହୁଏ, ତବ
ସ ଆଉ ବବିାହ ନ କରୁ, ଅଥବା ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀ ସହତି ମିଳିତ ହଉ), ପେୁଣି, ସ୍ୱାମୀ ଆପେଣା ଭାଯର୍ଭ୍ୟାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ ନ କରୁ
। 12 କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ମଁୁ କହ (ପେ୍ରଭୁ କହନି୍ତ ନାହିଁ), ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଇର ଅବଶି୍ୱାସନିୀ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ଥାଏ, ଆଉ ସ
ତା'ର ସହତି ବାସ କରିବାକୁ ସମ୍ମତ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ସ ତାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ ନ କରୁ । 13 ପେୁଣି, ଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀର ଅବଶି୍ୱାସୀ
ସ୍ୱାମୀ ଥାଏ, ଆଉ ସ ତା'ର ସହତି ବାସ କରିବାକୁ ସମ୍ମତ ହୁଏ, ସ ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ ନ କରୁ । 14 କାରଣ
ଅବଶି୍ୱାସୀ ସ୍ୱାମୀ ବଶି୍ୱାସୀ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ହତୁ ପେବତି୍ର କରାଯାଇଅଛ,ି ଆଉ ଅବଶି୍ୱାସନିୀ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ବଶି୍ୱାସୀ ସ୍ୱାମୀ ହତୁ ପେବତି୍ର
କରାଯାଇଅଛ;ି ତାହା ନ ହଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନ ଅପେବତି୍ର ହୁଅନ୍ତ, କିନୁ୍ତ ଏବ ସମାନ ପେବତି୍ର । 15 ତଥାପିେ
ଯଦ ିଅବଶି୍ୱାସୀ ପେୃଥକ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ସ ପେୃଥକ୍ ହଉ; ଏପେରି ସ୍ଥିଳ ସହ ିଭାଇ ବା ଭଉଣୀ ଆବଦ୍ଧ
ନୁହଁନି୍ତ ; ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ଆଚରଣ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନି୍ତ । 16 ଯଣୁ ହ ସ୍ତ୍ରୀ, ତୁମ୍ଭ ଯ ଆପେଣା
ସ୍ୱାମୀର ପେରିତ୍ରାଣର କାରଣ ହବ, ଏହା କ'ଣ ଜାଣ ? କିମ୍ୱା ହ ସ୍ୱାମୀ, ତୁମ୍ଭ ଯ ଆପେଣା ଭାଯର୍ଭ୍ୟାର ପେରିତ୍ରାଣର କାରଣ
ହବ, ଏହା କ'ଣ ଜାଣ ? 
17 କବଳ ପେ୍ରଭୁ ଯାହାକୁ ଯପେରି ଦାନ ବତିରଣ କରିଅଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକକୁ ଯଉଁ ଅବସ୍ଥିାର ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନି୍ତ , ସ
ସହପିେରି ଆଚରଣ କରୁ। ମଁୁ ସମସ୍ତ ମଳୀର ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆଦଶ ଦଏି । 18 କହ ିକି ସୁନ୍ନ ତ ଅବସ୍ଥିାର ଆହୂତ
ହାଇଅଛ ି? ସ ଅସୁନ୍ନ ତ ିପେରି ଦଖାଯିବାକୁ ଚଷ୍ଟା ନ କରୁ। କହ ିକି ଅସୁନ୍ନ ତ ଅବସ୍ଥିାର ଆହୂତ ହାଇଅଛ ି? ସ
ସୁନ୍ନ ତ ିନ ହଉ । 19 ସୁନ୍ନ ତ କିଛ ିନୁହଁ, ପେୁଣି, ଅସୁନ୍ନ ତ କିଛ ିନୁହଁ, କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ହିଁ ସାର । 20

ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯଉଁ ଅବସ୍ଥିାର ଆହୂତ ହାଇଅଛ,ି ସ ସଥିର ଥାଉ । 21 ତୁମ୍ଭ କି ଦାସ ହାଇ ଆହୂତ ହାଇଅଛ
? ଚନି୍ତ ା କର ନାହିଁ; ମାତ୍ର ଯବ ମୁକ୍ତ ହାଇ ପୋର, ତବ ବରଂ ସୁଯାଗ ଅବଲେମ୍ୱନ କର । 22 କାରଣ ଯ ଦାସ
ହାଇ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଆହୂତ ହାଇଅଛ,ି ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ମୁକ୍ତ ଲୋକ; ସହ ିପେ୍ରକାର ଯ ମୁକ୍ତ ହାଇ ଅାହୂତ ହାଇଅଛ,ି ସ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦାସ । 23 ତୁମ୍ଭମାନ ବଶଷ ମୂଲେ୍ୟର କିଣାଯାଇଅଛ, ମନୁଷ୍ୟର ଦାସ ହୁଅ ନାହିଁ । 24 ହ ଭାଇମାନ,
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯଉଁ ଅବସ୍ଥିାର ଆହୂତ ହାଇଅଛ,ି ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ସହ ିଅବସ୍ଥିାର ଥାଉ । 
25 କୁମାରୀମାନଙ୍କ ବଷିୟର ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ କୌଣସ ିଆଜ୍ଞା ପୋଇ ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଶି୍ୱାସପୋତ୍ର ହାଇ
ନଜିର ମତ ଦଉଅଛ ି। 26 ମଁୁ ମନ କର ଯ, ମନୁଷ୍ୟ ଯପେରି ଅଛ,ି ଆସନ୍ନ  ଦୁଦ୍ଦର୍ଭଶା ହତୁ ସହପିେରି ରହବିା ଭଲେ ।
27 ତୁମ୍ଭ କି ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ସହତି ଆବଦ୍ଧ ? ତବ ମୁକ୍ତ ହବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କର ନାହିଁ। ତୁମ୍ଭ କି ଭାଯର୍ଭ୍ୟାଠାରୁ ମୁକ୍ତ ? ତବ
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ପୋଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର ନାହିଁ । 28 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ବବିାହ କରିଅଛ, ତାହାହଲେ ସୁଦ୍ଧା ପୋପେ କରି ନାହଁ; ଆଉ
ଯଦ ିକୁମାରୀ ବବିାହ କରିଅଛ,ି ତାହାହଲେ ସ ପୋପେ କରି ନାହିଁ। ତଥାପିେ ଏପେରି ଲୋକ ଶରୀରର କକ୍ଳେଶ ଭାଗିବ
ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ସଥିରୁ ରକ୍ଷା ପୋଅ, ଏହା ମାହର ଇଚ୍ଛା । 29 କିନୁ୍ତ ହ ଭାଇମାନ, ମା' କଥାର ଭାବ ଏହ,ି
ସମୟ ଅତ୍ୟଳ୍ପ , ଏଣୁ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ଅଛ,ି ସମାନ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ନ ଥିଲୋ ପେରି ହୁଅନୁ୍ତ । 30 ଆଉ, ଯଉଁମାନ
ରାଦନ କରନି୍ତ , ସମାନ ରାଦନ ନ କରିବା ଲୋକ ପେରି ହୁଅନୁ୍ତ; ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆନନ୍ଦ ନ
କରିବା ଲୋକ ପେରି ହୁଅନୁ୍ତ; ଯଉଁମାନ କକ୍ରୟ କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନଧିକାରୀ ଲୋକ ପେରି ହୁଅନୁ୍ତ; 31 ଆଉ, ଯଉଁମାନ
ଜଗତର ବଷିୟ ଭାଗ କରନି୍ତ , ସମାନ ଭାଗ ନ କରିବା ଲୋକ ପେରି ହୁଅନୁ୍ତ; କାରଣ ଏହ ିଜଗତର ରୂପେ ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ
ହଉଅଛ ି। 32 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଚନିି୍ତତ ନ ହୁଅ, ଏହା ମାହର ଇଚ୍ଛା । ଯ ଅବବିାହତି, ସ କିପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କର
ସନ୍ତାଷପୋତ୍ର ହବ, ଏଥିପୋଇଁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷିୟ ଘନ ିଚନିି୍ତତ ହୁଏ; 33 କିନୁ୍ତ ଯ ବବିାହତି, ସ କିପେରି ଆପେଣା ଭାଯର୍ଭ୍ୟାର
ସନ୍ତାଷପୋତ୍ର ହବ, ସଥିପୋଇଁ ସ ସଂସାର ବଷିୟ ଘନ ିଚନିି୍ତତ ହୁଏ, ଆଉ ତା'ର ମନ ବଭିକ୍ତ ହୁଏ । 34 ଅବବିାହତି
ସ୍ତ୍ରୀ ଓ କୁମାରୀ ଶରୀର ଓ ଆତ୍ମାର ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷିୟ ଘନ ିଚନିି୍ତତ ହୁଅନି୍ତ ; କିନୁ୍ତ ଯ ବବିାହତିା, ସ
କିପେରି ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀର ସନ୍ତାଷପୋତ୍ର ହବ, ସଥିପୋଇଁ ସଂସାର ବଷିୟ ଘନ ିଚନିି୍ତତ ହୁଏ । 35 ଏହ ିକଥା ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନଜି ହତି ନମିନ୍ତ କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଧନର ଆବଦ୍ଧ କରିବାକୁ କହୁ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି
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ଶିଷ୍ଟାଚରଣ କରି ଏକାଗ୍ର ମନର ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ନବିଷି୍ଟ ଥାଅ, ଏଥିପୋଇଁ କହୁଅଛ ି। 36 କିନୁ୍ତ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଲୋକ ବବିାହ
ପୋଇଁ ନଜି ବାଗ୍ଦତ୍ତା କନ୍ୟାର ଯୌବନାବସ୍ଥିା ଗତ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ସ ତାହା ପେ୍ରତ ିଅନୁଚତି ବ୍ୟବହାର କରୁଅଛ ିବାଲେି
ମନ କର, ତବ ଆବଶ୍ୟକ ବାଧ କଲେ ସ ଯାହା ଇଚ୍ଛା, ତାହା କରୁ; ସଥିର ପୋପେ ନାହିଁ; ସମାନ ବବିାହ କରନୁ୍ତ
। 37 କିନୁ୍ତ ଯ ହୃଦୟର ସି୍ଥିର ଥାଏ, ଆଉ ଆବଶ୍ୟକତା ବାଧ ନ କର, ପେୁଣି, ଯାହାର ଆପେଣା ଇଚ୍ଛାନୁସାର କରିବାକୁ
ଅଧିକାର ଥାଏ, ଆଉ ଯ ଆପେଣା କନ୍ୟାକୁ କୁମାରୀ ରଖିବା ନମିନ୍ତ ହୃଦୟର ସି୍ଥିର କରିଥାଏ, ସ ଭଲେ କର । 38

ଏଣୁ ଯ ଆପେଣା କୁମାରୀ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ ଦଏି, ସ ଭଲେ କର, ପେୁଣି, ଯ ବବିାହ ନ ଦଏି, ସ ଆହୁରି ଭଲେ କର । 
39 ସ୍ୱାମୀ ଜୀବତି ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ଆବଦ୍ଧ ଥାଏ; କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସ୍ୱାମୀ ମୃତ, ତବ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀ
ଯାହାକୁ ଇଚ୍ଛା, ତାହାକୁ ବବିାହ କରିବା ପୋଇଁ ସ୍ୱାଧୀନ । 40 କିନୁ୍ତ ସ ସହପିେରି ରହଲେ ଅଧିକ ସୁଖୀ ହବ, ଏହା
ମାହର ମତ, ଆଉ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ପୋଇଅଛ ିବାଲେ ିମନ କର । 

Translation Questions
1 Corinthians 7:1
କୋହିଁକିେ ପ୍ରତ୍ୟକେ ପୁରୁଷର ନଜିର ସ୍ତ୍ରୀ ରହବିା ଉଚେତି ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟକେ ସ୍ତ୍ରୀର
ନଜିର ପୁରୁଷ ରହବିା ଉଚେତି?
ବ୍ୟଭଚିାର ଭୟ ହତୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେୁରୁଷର ନଜିର ସ୍ତ୍ରୀ ରହବିା
ଉଚତି ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ତ୍ରୀର ନଜିର ପେୁରୁଷ ରହବିା ଉଚତି
[୭:୨]|
1 Corinthians 7:3
ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀର ବା ପୁରୁଷ ସମାନଙ୍କ ନଜି ଶରୀର ଉପର ଅଧିକୋର ରହ କିେ?
ନା |ଜଣ ପେୁରୁଷର ତାର ନଜି ସ୍ତ୍ରୀର ଶରୀର ଉପେର
ଅଧିକାର ରହ ଏବଂ ସହପିେରି ସ୍ତ୍ରୀର ତାର ନଜି ପେୁରୁଷର
ଶରୀର ଉପେର ଅଧିକାର ରହ [୭:୪]|
1 Corinthians 7:5
କେତବଳ ଏହା ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ଜଣ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀର ଇନି୍ଦ୍ରୟ ଲାଳଶାରୁ
ପରସ୍ପରଠାରୁ ବଞ୍ଚତି ହୁଏ?
ଏହା ପେ୍ରଯୁଜ୍ୟ ଯଦ ିଦୁହଁ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ ଏକ ସମ୍ମତି
ଅଟନି୍ତ ଏବଂ କିଛ ିକାଳ ପେୃଥକ୍ ରହ ିପୋରନି୍ତ , ଯପେରି
ସମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଅବକାଶ ପୋଇ ପୋରନି୍ତ [୭:୫]|
1 Corinthians 7:8
ପାଉଲ କେଣ କେହନି୍ତି ବଧିବାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଯିଏ ଅବବିାହତି ଲାକେ
କିେପରି କେରିବ ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଏହା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅବବିାହତି ରହବିା
ଉତ୍ତମ ଅଟ [୭:୮]|
କେଉଁ ଅବସ୍ଥିାର ଅବବିାହତି ଏବଂ ବଧିବାମାନ ବବିାହ କେରିବ ?
ସମାନ ବବିାହ କରିବା ଉଚତି ଯଦ ିସମାନ କାମନାର
ଜଳିଲେ କିମ୍ୱା ଇନି୍ଦ୍ରୟ ଦମନ କରିପୋରନି୍ତ ନାହିଁ [୭:୯]|
1 Corinthians 7:10
ଯଉଁମାନ ବବିାହତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ କେଣ ଆଦଶ ଦଅିନି୍ତି?
ସ୍ତ୍ରୀ ତାଙ୍କ ସ୍ୱାମୀଠାରୁ ଅଲେଗାହାଇ ରହବିା ଉଚତି ନୁହଁ |
ଯଦ ିସ ତାର ସ୍ୱାମୀଠାରୁ ଅଲେଗା ହୁଏ ତବ ସ
ଅବବିାହତି ରହୁ ବା ତାହା ସହତି ମିଳିତ ହବା ଉଚତି |
ପେୁଣି, ସ୍ୱାମୀ ତାର ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ଉଚତି ନୁହଁ
[୭:୧୦-୧୧]|

1 Corinthians 7:12
ଏକେ ବଶି୍ୱାସୀ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ତାଙ୍କର ଅବଶି୍ୱାସୀ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ଙୁ୍କ ପରିତ୍ୟାଗ
କେରିବା ଉଚେତି କିେ?
ଯଦ ିଅବଶି୍ୱାସୀ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀ ବା
ସ୍ତ୍ରୀ ମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବାକୁ ସମ୍ମତ ହୁଏ, ତବ
ବଶି୍ୱାସୀ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ିଅବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା
ଉଚତି ନୁହଁ [୭:୧୨-୧୩]|
1 Corinthians 7:15
ଯଦ ିସମାନଙ୍କ ଅବଶି୍ୱାସୀ ସଙ୍ଗୀ ସହ ବଚି୍ଛନି୍ନ  ହୁଏ,ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଭାବ କେଣ
କେରିବା ଉଚେତି?
ବଶି୍ୱାସୀଟ ିଅବଶି୍ୱାସୀ ସଙ୍ଗୀକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦବ|
[୭:୧୫]|
1 Corinthians 7:17
ପାଉଲ କେଉଁ ନୟିମ ସମସ୍ତି ମଳୀଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ସି୍ଥିର କେଲ?
ନୟିମଟ ିଥିଲୋ : ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯପେରି ସହପିେରି
ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଦାୟିତ୍ତ୍ୱ  ଦଇଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ଯଉଁ
ଅବସ୍ଥିାର ସମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନି୍ତ [୭:୧୭]|
ପାଉଲ ଅସୁନ୍ନ ତ ଏବଂ ସୁନ୍ନ ତଙୁ୍କ କେଉଁ ପରାମଶର୍ବ ଦଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଅସୁନ୍ନ ତ ସୁନ୍ନ ତ ପେରି ନ ହବା ଉଚତି
ଏବଂ ସୁନ୍ନ ତ ସମାନଙ୍କ ସୁନ୍ନ ତ ଚଗୁଡକୁି ବାହାର କରିବାକୁ
ଚଷ୍ଟା ନ କରିବା ଉଚତି [୭:୧୮]
1 Corinthians 7:20
ପାଉଲ କେ୍ରି ୀତଦାସ ବଷିୟର କେଣ କେହଲ?
ଯଦ ିସମାନ କକ୍ର ୀତଦାସ ଥିଲେ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲେ, ଏହା ଚନି୍ତ ା କର ନାହିଁ , କିନୁ୍ତ
ସମାନ ମୁକ୍ତ ହାଇପୋରନି୍ତ , ସମାନ ସପେରି କରିବା
ଉଚତି | ଯଦଓି ସମାନ ଦାସମାନ, ସମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ମୁକ୍ତ ଲୋକ | ସମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର କକ୍ର ୀତଦାସମାନଙ୍କ
ପେରି ହବା ଉଚତି ନୁହଁ [୭:୨୧-୨୩]|
1 Corinthians 7:25
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଭାବଲ ଗାଟଏି ଲାକେ ନମିନ୍ତି ଏହା ଉତ୍ତମ ଥିଲା ଯିଏ
କେବ ବବିାହତି ନ ଥିଲ ଯପରି ପାଉଲ ଥିଲ ସପରି ଅବବିାହତି ରହନୁ୍ତ?
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ପୋଉଲେ ଭାବଲେ ଯ ଆସନ୍ନ  ଦୁଦ୍ଦର୍ଭଶା ହତୁ ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ
ଅବବିାହତି ରହବିା ଏହା ଉତ୍ତମ ଥିଲୋ [୭:୨୬]|
1 Corinthians 7:27
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯଦ ିଗାଟଏି ଭାଯର୍ବ୍ୟା ସହତି ଆବଦ୍ଧ ହୁଅନି୍ତି ସମାନ କେଣ
କେରିବା ଉଚେତି?
ସମାନ ସମାନଙ୍କର ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ସହତି ଆବଦ୍ଧ ହାଇ ମୁକ୍ତ
ହବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କର ନାହିଁ [୭:୨୭]|
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେହନି୍ତି ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ବଞ୍ଚତି ଅଟନି୍ତି ଏବଂ
ଯଉଁମାନ ଅବବିାହତି," ସମାନ ଭାଯର୍ବ୍ୟା ପାଇବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା ନ କେରିବା
ଉଚେତି୍"|
ସ କହନି୍ତ ଏହ ିକାରଣ ସ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ସମସ୍ୟାରୁ
ଯପେରି ଯିଏ ବବିାହ କରି ଅତବିାହତି ସମୟର ରକ୍ଷା
ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଚାହିଁଲେ [୭:୨୮]|
1 Corinthians 7:29
କୋହିଁକିେ ଯଉଁମାନ ଜଗତର ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖନି୍ତି ସତ ଯପରି ସମାନଙ୍କର
କେୌଣସ ିସମ୍ପକେର୍ବ ତାହା ସହ ନାହିଁ?
ସମାନ ସହ ିପେ୍ରକାରର ଅଭନିୟ କରିବା ଉଚତି କାରଣ
ଜଗତର ବଷିୟ ଶଷ ହବାକୁ ଆସୁଅଛ ି[୭:୩୧]|

1 Corinthians 7:32
ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୋହିଁକିେ ଏହା କେଷ୍ଟ ଅଟ ଯଉଁମାନ ବବିାହତି
ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷିୟର ଚେନିି୍ତିତ ଅଟନି୍ତି ?
ଏହା କଠିନ ଅଟ କାରଣ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ସ୍ୱାମୀ କିମ୍ୱା ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂସାର ବଷିୟର ଚନିି୍ତତ କିପେରି ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ସ୍ୱାମୀକୁ
ଖୁସ ିକରିବା [୭:୩୩-୩୪]|
1 Corinthians 7:36
ଯିଏ କୁେମାରୀ କେନ୍ୟାକୁେ ବବିାହ କେର ଭଲ କେର?
ଯକହ ିବବିାହ ନ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କର ଆହୁରି ଭଲେ
କର [୭:୩୮]|
1 Corinthians 7:39
ଗାଟଏି ସ୍ତ୍ରୀ ତାର ସ୍ୱାମୀସହ କେତ କୋଳ ପାଇଁ ଆବଦ୍ଧ ରହବି?
ସ ତାର ସ୍ୱାମୀସହ ଯତକାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବଥିିବ ସ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ [୭:୩୯].
ଯଦ ିଗାଟଏି ବଶି୍ୱାସୀ ସ୍ତ୍ରୀ ମର, କୋହାକୁେ ସ ବବିାହ କେରିପାର ?
ସ ଯାହାକୁ ଇଚ୍ଛା କର ତାହାକୁ ବବିାହ କରିପୋର କିନୁ୍ତ
ଯିଏକି ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀ ଅଟ [୭:୩୯]|

Chapter 8
1 ଦବପେ୍ରସାଦ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମାହର ଉତ୍ତର ଏହ,ି ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଅଛ ିବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା କହୁଅଛ, ତାହା
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ । ଜ୍ଞାନ ଅହଙ୍କାର ଜନ୍ମ ାଏ, କିନୁ୍ତ ପେ୍ରମରୁ ନଷି୍ଠା ଜାତ ହୁଏ । 2 ଯଦ ିକହ ିକୌଣସ ିବଷିୟର ଜ୍ଞାନୀ
ବାଲେ ିମନ କର, ତବ ତାହାର ଯପେରି ଜାଣିବା ଉଚତି, ସ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସପେରି ଜାଣି ନାହିଁ; 3 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିକହି
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର, ସହ ିଜଣ ତାହାଙ୍କ ପେରିଚତି । 4 ଏଣୁ ଦବପେ୍ରସାଦ ଭାଜନ ବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ,
ଜଗତର ଦବତା ବାଲେ ିକିଛ ିନାହିଁ, ଆଉ ଏକ ଈଶ୍ୱର ବନିା ଦି୍ୱ ତୀୟ ନାହିଁ । 5 କାରଣ ସ୍ୱଗର୍ଭର ହଉ ବା ପେୃଥିବୀର
ହଉ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଦବତା ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ଯଦ୍ୟପିେ ସମାନ ଥାଇ ପୋରନି୍ତ (ଏପେରି ତ ଅନକ ଦବତା ଓ ଅନକ ପେ୍ରଭୁ
ଅଛନି୍ତ), 6 ତଥାପିେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ଈଶ୍ୱର, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯଉଁ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହାଇଅଛୁ, ପେୁଣି, ଏକମାତ୍ର ପେ୍ରଭୁ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ହାଇଅଛ,ି ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ହାଇଅଛୁ । 7 ତଥାପିେ ସମସ୍ତଙ୍କର ଏହ ିଜ୍ଞାନ ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ କତକ ଲୋକ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦବତା ଅଛ ିବାଲେ ିଭାବ ିଦବପେ୍ରସାଦ ଭାଜନ କରନି୍ତ , ଆଉ ସମାନଙ୍କର ବବକ ଦୁବର୍ଭଳ ଥିବାରୁ କଳୁଷିତ
ହୁଏ । 8 କିନୁ୍ତ ଖାଦ୍ୟଦ୍ର ବ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଗ୍ରାହ୍ୟ କି ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରାଏ ନାହିଁ; ଭାଜନ ନ କଲେ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କ୍ଷତ ିହୁଏ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ଭାଜନ କଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଲୋଭ ହୁଏ ନାହିଁ । 9 କିନୁ୍ତ ସାବଧାନ, କାଳ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏହ ିଅଧିକାର ଦୁବର୍ଭଳମାନଙ୍କର ଝୁଣି୍ଟବାର କାରଣ ହୁଏ । 10 କାରଣ ଜ୍ଞାନୀ ଯ ତୁମ୍ଭ, ତୁମ୍ଭକୁ ଯଦ ିକହି
ପେ୍ରତମିାର ମନି୍ଦରର ଭାଜନର ବସବିାର ଦଖ, ତବ ସ ଦୁବର୍ଭଳ ହାଇଥିଲେ ତା'ର ବବକ କ'ଣ ଦବପେ୍ରସାଦ
ଭାଜନ କରିବାକୁ ସାହସକି ହବ ନାହିଁ ? 11 ଏଣୁ ଯଉଁ ଦୁବର୍ଭଳ ଭ୍ର ାତା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ସ ତୁମ୍ଭ ଜ୍ଞାନ
ଦ୍ୱ ାରା ନଷ୍ଟ ହଉଅଛ ି। 12 ଏହ ିପେ୍ରକାର ଭାଇମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରି ଓ ସମାନଙ୍କ ଦୁବର୍ଭଳ ବବକକୁ ଆଘାତ କରି
ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରୁଅଛ । 13 ଅତଏବ ଯଦ ିଖାଦ୍ୟଦ୍ର ବ୍ୟ ମାହର ଭାଇର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ,
ତବ ମାହର ଭାଇ ଯପେରି ମା' ଦ୍ୱ ାରା ବଘି୍ନ ନ ପୋଏ, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ କଦାପିେ ମାଂସ ଖାଇବ ିନାହିଁ । 
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1 Corinthians 8:1
ଏହ ିଅଧ୍ୟାୟର ପାଉଲ କେଉଁ ବଷିୟର ଉତ୍ତରଦବା ଆରମ୍ଭ କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଦବତାମାନଙ୍କ ଦବ ପେ୍ରସାଦ ବଷିୟର
ଉତ୍ତରଦବା ଆରମ୍ଭ କରନି୍ତ [୮:୧,୪]|
କେଉଁ ବଷିୟ ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ପ୍ରମର କୋରଣ ପ୍ରକୋଶ କେର?
ଜ୍ଞାନ ଜନ୍ମ ାଏ, କିନୁ୍ତ ପେ୍ରମ ଗଠନ କର [୮:୧]|
1 Corinthians 8:4
ଗାଟଏି ଦବତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ସମାନ କିେ ?
ନା. ଗାଟଏି ଜଗତର ଦବତା କିଛ ିନୁହଁ, ଆଉ ଏକ
ଈଶ୍ୱର ବନିା ଦି୍ୱ ତୀୟ ନାହିଁ [୮:୪]|
ଏକେ ଈଶ୍ୱର କିେଏ?
ଏକମାତ୍ର ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ |ତାହାଙ୍କଠାରୁ ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ହାଇଅଛ ିଏବଂ ତାଙ୍କ ପୋଇଁ ଆମ ବ ୁ[୮:୬]|
ଏକେ ପ୍ରଭୁ କିେଏ?
ଏକ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ହାଇଅଛ,ି ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ହାଇଅଛୁ
[୮:୬]|
1 Corinthians 8:7
ଯତବଳ କିେଛ ିଲାକେ ଦବତା ପୂଜା କେରନି୍ତି ଯପରି ଦବପ୍ରସାଦ ଭାଜନ
କେଲ କେଣ ଘଟ?
ସମାନଙ୍କ ବବକ ଦୁବର୍ଭଳ ହତୁ କଳୁଷିତ ହୁଏ [୮:୭]|
1 Corinthians 8:8
ଖାଦ୍ୟଦ୍ର ବ୍ୟ ଆମ ଖାଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିେଟର ଗ୍ରାହ୍ୟ ବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କେରାଏ କିେ ?

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଖାଦ୍ୟଦ୍ର ବ୍ୟ ଗ୍ରହଣୀୟ ନୁହଁ. ଭାଜନ
ନ କଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କ୍ଷତ ିହୁଏ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ଭାଜନ
କଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଲୋଭ ହୁଏ ନାହିଁ [୮:୮]|
ଆମର ସ୍ୱାଧିନତା ନ ହରାଇବା ନମିନ୍ତି କେଣ ଆମ ସାବଧାନ ହବା ଉଚେତି ?
ଆମ ସାବଧାନ ହବା ଉଚତି ଯ ଆମର ସ୍ୱାଧିନତାର
ଅଧିକାର ଦୁବର୍ଭଳମାନଙ୍କର ଝୁଣି୍ଟବାର କାରଣ ନ ହୁଏ [୮:୯]|
ଯତବଳ ଜଣ ଭାଇ ବା ଭଉଣୀ ଦୁବର୍ବଳ ବବକେ ଯାଗଁୁ ଦବତା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଉତ୍ସଗର୍ବ ମାଂସ ଖାଏ ଆମ୍ଭମାନ ଭାଜନର ବସବିାର ଦଖ
କେଣ ଘଟ ?
ଆମ ହତୁ ଯ ଭାଇ ବା ଭଉଣୀ ଦୁବର୍ଭଳ ବବକ ଦ୍ୱ ାରା
ନଷ୍ଟ ହଉଅଛ ି[୮:୧୦-୧୧]|
1 Corinthians 8:11
ଯତବଳ ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଭଉଣୀ ଦୁବର୍ବଳ ବବକେ ଯାଗଁୁ
ଝୁେଣି୍ଟବାର କୋରଣ ହୁଏ ଆମ କୋହା ବରୁିଦ୍ଧର ପାପ କେରୁ [୮:୧୧-୧୨]|
ଝୁଣି୍ଟବାର କାରଣ ଯ ଆମ ଜଣ ଭାଇ ବା ଭଉଣୀ
ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରୁ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରୁ
[୮:୧୧-୧୨]|
ପାଉଲ କେଣ କେହନି୍ତି ସ ଯଦ ିଖାଦ୍ୟଦ୍ର ବ୍ୟ ଖାଇବା ତାର ଭାଇ ବା ଭଉଣୀର
ବାଧାର କୋରଣ ସ କେରିବ ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ସ ଯଦ ିଖାଦ୍ୟଦ୍ର ବ୍ୟ ଖାଇବା ତାର ଭାଇ ବା
ଭଉଣୀର ବାଧାର କାରଣ ସ କବ ମାଂସ ଖାଇବ ନାହିଁ
[୮:୧୩]|
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1 ମଁୁ କ'ଣ ସ୍ୱାଧୀନ ନୁହଁ ? ମଁୁ କ'ଣ ଜଣ ପେ୍ରରିତ ନୁହଁ ? ମଁୁ କ'ଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରି ନାହିଁ ?
ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ମାହର କୃତ କମର୍ଭ ନୁହଁ ? 2 ଯଦ୍ୟପିେ ମଁୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ଜଣ ପେ୍ରରିତ ନୁହଁ,
ତଥାପିେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଅବଶ୍ୟ ଜଣ ପେ୍ରରିତ, କାରଣ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ପେ୍ରରିତପେଦର ମୁଦ୍ର ାଙ୍କ
ସ୍ୱରୂପେ । 3 ମାହର ସମାଲୋଚକମାନଙୁ୍କ ମାହର ଉତ୍ତର ଏହ ି। 4 ଭାଜନପୋନ କରିବାକୁ କ'ଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକାର
ନାହିଁ ? 5 ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭ୍ର ାତୃବଗର୍ଭ ଓ କୖଫାଙ୍କ ପେରି ବଶି୍ୱାସନିୀ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହ କରି ସଙ୍ଗର ଘନ ିଭ୍ରମଣ
କରିବାକୁ କ'ଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ନାହିଁ ? 6 କିମ୍ୱା ଜୀବକିା ନବିର୍ଭାହର ପେରିଶ୍ରମ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ କ'ଣ କବଳ
ମାହର ଓ ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କର ଅଧିକାର ନାହିଁ ? 7 କିଏ ନଜି ବ୍ୟୟର କବ ସୖନକିବୃତି୍ତ କର ? କିଏ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର କରି
ସଥିର ଫଳ ଭାଜନ ନ କର ? ଅବା କିଏ ପେଶୁପେଲେ ପୋଳନ କରି ପେଲେର ଦୁଗ୍ଧ ପୋନ ନ କର ? 8 ମଁୁ ମନୁଷ୍ୟ ଭାବର
କ'ଣ ଏହ ିସବୁ କଥା କହୁଅଛ ି? ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମଧ୍ୟ କ'ଣ ଏହ ିସବୁ କଥା କୁହ ନାହିଁ ? 9 କାରଣ ମାଶାଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଏହା ଲେଖା ଅଛ,ି "ବଙ୍ଗଳାର ବୁଲୁେଥିବା ବଳଦର ମୁହଁର ତୁି ଦଅି ନାହିଁ"। ଈଶ୍ୱର କ'ଣ ବଳଦ ବଷିୟର
ଚନି୍ତ ା କରନି୍ତ ? 10 ସ କ'ଣ କବଳ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହା କହନି୍ତ ନାହିଁ ? ହଁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହା ଲେଖିିତ
ହାଇଅଛ,ି ଯପେରି ଯ ଚାଷ କର, ଆଶାର ତାହାର ଚାଷ କରିବା ଉଚତି, ଆଉ ଯ ବଙ୍ଗଳା ପେକାଏ, ଭାଗ ପୋଇବା
ଆଶାର ତା'ର ବଙ୍ଗଳା ପେକାଇବା ଉଚତି । 11 ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋରମାଥିର୍ଭକ ବୀଜ ବୁଣିଅଛୁ,
ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଐହକି ଶସ୍ୟ ଛଦନ କଲେ କ'ଣ ଗୁରୁତର ବଷିୟ ? 12 ଯଦ ିଅନ୍ୟମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଅଂଶାଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତ , ତବ ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଆହୁରି ଅଧିକ ନାହୁଁ ? ତଥାପିେ ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିଅଧିକାର ବ୍ୟବହାର
କରି ନାହୁଁ; କିନୁ୍ତ ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାରର କୌଣସ ିବାଧା ନ ଜନ୍ମ ାଉ, ଏଥିପୋଇଁ ସମସ୍ତ ସହ୍ୟ କରୁଅଛୁ ।
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13 ଯଉଁମାନ ମନି୍ଦରର ସବା କରନି୍ତ , ସମାନ ଯ ମନି୍ଦରରୁ ଖାଦ୍ୟ ପୋଆନି୍ତ , ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ବଦରି ସବାର
ନବିଷି୍ଟ ରହନି୍ତ , ସମାନ ଯ ବଦୀ ସହତି ଅଂଶୀ ହୁଅନି୍ତ , ଏହା କ'ଣ ଜାଣ ନାହିଁ ? 14 ସହ ିପେ୍ରକାର ଯଉଁମାନ
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରନି୍ତ , ସମାନ ଯ ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ନବିର୍ଭାହ କରିବ, ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆଦଶ ଦଇଅଛନି୍ତ । 
15 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ କିଛ ିବ୍ୟବହାର କରି ନାହିଁ, ଆଉ ମା' ପେ୍ରତ ିଯ ଏହପିେରି କରାଯିବ, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ଏହ ିସବୁ
ଲେଖୁ ନାହିଁ; କାରଣ କହ ିମାହର ଏହ ିଦପେର୍ଭ ବ୍ୟଥର୍ଭ କରିବା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ମାହର ମରିବା ଭଲେ । 16 କାରଣ ମଁୁ ଯଦି
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର, ସଥିର ମାହର ଦପେର୍ଭ କରିବାର କିଛ ିନାହିଁ, ଯଣୁ ତାହା କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ବାଧ୍ୟ; ଆଉ ଯଦି
ମଁୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ନ କର, ତବ ହାୟ, ମଁୁ ଦର ପୋତ୍ର । 17 କାରଣ ଯଦ ିମଁୁ ସ୍ୱଚ୍ଛାର ଏହା କର, ତବ
ମାହର ପେୁରସ୍କାର ଅଛ;ି କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସ୍ୱଚ୍ଛାର ନ କର, ତବ ହଁ ସବକପେଦର ଭାର ମା'ଠାର ସମପେର୍ମିତ ହାଇଅଛ ି।
18 ତବ ମାହର ପେୁରସ୍କାର କ'ଣ ? ତାହା ଏହ ିଯ, ଯପେରି ମଁୁ ସୁସମାଚାରର ଥିବା ମାହର ଅଧିକାର ବ୍ୟବହାର ନ
କରି ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରୁ କରୁ ସହ ିସୁସମାଚାରକୁ ବନିାମୂଲେ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କର । 19 କାରଣ ଯପେରି ମଁୁ
ଅଧିକସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ଲୋଭ କରି ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ କାହାରି ଅଧୀନ ନ ହଲେ ହଁ ନଜିକୁ ସମସ୍ତଙ୍କ ଦାସ କଲେ ି। 20

ଯପେରି ମଁୁ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଲୋଭ କରି ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ମଁୁ ଯିହୂଦୀ ପେରି ହଲେ;ି ଯପେରି ମାଶାଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଧୀନର ଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଲୋଭ କରି ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଧୀନ ନ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଧୀନ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଧୀନର ପେରି ହଲେ ି। 21 ଯପେରି ମଁୁ ମାଶାଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାବହିୀନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଲୋଭ କରି ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବହିୀନ ନ ହାଇ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅନୁଗତ ହଲେ ହଁ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବହିୀନ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବହିୀନ ପେରି
ହଲେ ି। 22 ଯପେରି ମଁୁ ଦୁବର୍ଭଳ ମାନଙୁ୍କ ଲୋଭ କରି ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ଦୁବର୍ଭଳମାନଙ୍କ ନକିଟର ଦୁବର୍ଭଳ ପେରି ହଲେ;ି
ଯପେରି ମଁୁ ଯକୌଣସ ିପେ୍ରକାର କତକଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରି ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ସମସ୍ତଙ୍କ ନକିଟର ସବୁପେ୍ରକାର ହାଇଅଛ ି।
23 ମଁୁ ଯପେରି ସୁସମାଚାରର ଆଶୀବର୍ଭାଦର ସହଭାଗୀ ହୁଏ, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ ସବୁ କର । 
24 ଯଉଁମାନ ରଙ୍ଗଭୂମିର ଦୌଡ଼ନି୍ତ , ସମାନ ସମସ୍ତ ଦୌଡ଼ନି୍ତ ସତ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଜଣ ଯ ପେଣ ପୋଏ, ଏହା କି
ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ ? ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ପେଣ ପୋଇବ, ଏଥିପୋଇଁ ସହପିେରି ଦୌଡ଼ । 25 ଯ କହ ିକକ୍ର ୀଡ଼ାର
ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନି୍ଦତା କର, ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରିମିତଭାଗୀ ହୁଏ; ସମାନ କ୍ଷୟଣୀୟ ମୁକୁଟ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ତାହା କରନି୍ତ ;
ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନ ଅକ୍ଷୟ ମୁକୁଟ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ତାହା କରୁ । 26 ଅତଏବ ମଁୁ ଦୌଡଡ଼ୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ବନିାଲେକ୍ଷ୍ୟର ନୁହଁ, ମଁୁ
ମୁଷି୍ଟଯୁଦ୍ଧ କରୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଶୂନ୍ୟକୁ ଆଘାତ କରିବା ଲୋକ ପେରି ନୁହଁ । 27 ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଚାର କରି
କାଳ ମଁୁ ନଜ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହୁଏ, ଏଥିପୋଇଁ ମାହର ନଜି ଶରୀରକୁ କଷ୍ଟ ଦଇ ବଶର ଦାସ କରି
ରଖୁଅଛ ି। 

Translation Questions
1 Corinthians 9:1
ପାଉଲ କେଉଁ ପ୍ରମାଣ ପ୍ରଦାନ କେଲ ଯ ସ ଜଣ ପ୍ରରିତ ଥିଲ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ କରନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର
ତାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ କାରଣରୁ ସମାନ ସମାନଙ୍କ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ପେ୍ରରିତପେଦର ପେ୍ରମାଣିତ ହଲେ [୯:୧-୨]|
1 Corinthians 9:3
ପାଉଲ କିେଛ ିଅଧିକୋର ଗୁଡକିେ ଯଥା ପ୍ରରିତ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଭାତୃବଗର୍ବ ଏବଂ କେଫାଙ୍କ
ପରି ତାଲକିୋ କେଲ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ସମାନ ଖାଇବା ଓ ପିେଇବା, ଏବଂ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହ କରି ସଙ୍ଗର ଘନ ିଭ୍ରମଣ କରିବାକୁ
ଅଧିକାର ଥିଲୋ [୯:୪-୫]|

1 Corinthians 9:7
ପାଉଲ କେଉଁ ଉଦାହରଣ ଦଲ ଯଉଁମାନ ସୁବଧିା ଗୁଡକିେ ବା ସମାନଙ୍କ
କୋଯର୍ବ୍ୟର ବତନ ଲାଭ କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସୖନକିମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦଶର୍ଭାନି୍ତ ଯିଏ
ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର କରି ଏବଂ ପେଶୁପେଲେ ପୋଳନ କର ଏପେରି
ଉଦାହରଣ ଯଉଁମାନ ସୁବଧିା ଗୁଡକି ବା କାଯର୍ଭ୍ୟର ବତନ
ଲୋଭ କରନି୍ତ [୯:୭]|
1 Corinthians 9:9
ମାଶାଙ୍କ ନୟିମର କେଉଁ ଉଦାହରଣରୁ ପାଉଲ ଜଣଙ୍କର କୋଯର୍ବ୍ୟରୁ ସୁବଧିା
ପାଇବ ବା ବତନ ଗ୍ରହଣ କେରିବା ଚେନି୍ତି ାଧାରା ସପର ମତ ଦଲ?
ପୋଉଲେ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି କହଲେ, “ବଙ୍ଗଳାର
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ବୁଲୁେଥିବା ବଳଦର ମୁହଁର ତୁି ଦଅି ନାହିଁ |” ତାଙ୍କ ଯୁକି୍ତ
ସପେକ୍ଷର [୯:୯]|
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ସହଯାଗୀମାନ କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେଉଁ
ଅଧିକୋର ଦାବକିେଲ, ଯଦଓି ସମାନ ସହ ିଅଧିକୋର ଦାବ ିକେଲ ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ସହଯାଗୀମାନ କରିନ୍ଥିୀୟ
ମାନଙ୍କଠାରୁ ଶସ୍ୟ ଛଦନର ଅଧିକାର ଥିଲୋ କାରଣ
ସମାନ କରିନ୍ଥିୀୟ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆତି୍ମକ ବୀଜ ବପେନ
କରିଥିଲେ [୯:୧୧-୧୨]|
1 Corinthians 9:12
ଯଉଁମାନ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା କେରନି୍ତି ପ୍ରଭୁ ସହ ିସମ୍ୱନ୍ଧର କେଣ ଆଦଶ
ଦଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ଆଦଶ କଲେ ଯ ଯଉଁମାନ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା
କରନି୍ତ ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବକିା ନବିର୍ଭାହ କରିବା
ଉଚତି[୯:୧୪]|
1 Corinthians 9:15
ପାଉଲ କେଣ କେହଲ ସ କିେଛ ିଦପର୍ବ କେରି ପାରିଲ ନାହିଁ ଏବଂ ସ ଦପର୍ବ
କେରିବାର କିେଛ ିବଷିୟ କୋହିଁକିେ ନ ଥିଲା ?
ପୋଉଲେ ସ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ବଷିୟର କିଛ ିଦପେର୍ଭ କରି
ପୋରିଲେ ନାହିଁ କାରଣ ସ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲେ
[୯:୧୬]|
1 Corinthians 9:19
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ସମସ୍ତିଙ୍କର ଜଣ ସବକେ ପରି ହଲ?
ପୋଉଲେ ସମସ୍ତଙ୍କର ଜଣ ସବକ ପେରି ହଲେ ଯପେରି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପୋଇଁ ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟକଙୁ୍କ ଲୋଭ କରିପୋର

[୯:୧୯]|
ପାଉଲ ଏପରି ହଲ ଯପରି ଈଶ୍ୱର ଅଧିକେ ସଂଖ୍ୟକେଲାକେଙୁ୍କ ଲାଭ
କେରିପାର?
ପୋଉଲେ ଯିହୁଦୀ ପେରି, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଧିନସ୍ଥି ଲୋକଙ୍କ ପେରି,
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବହିୀନ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଏବଂ ସ ଦୁବର୍ଭଳ ହଲେ
ଯପେରି ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେରି, ସ
ଯପେରି କୌଣସ ିମାଧ୍ୟମର ଲୋକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ
[୯:୨୦-୨୨]|
1 Corinthians 9:21
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ସୁସମାଚୋର ପାଇଁ ସମସ୍ତି ବଷିୟ କେଲ?
ସ ଏହା କଲେ ଯପେରି ସ ସୁସମାଚାରର ଆଶିଷର
ଅଂଶୀ ହାଇପୋରିବ [୯:୨୩]|
1 Corinthians 9:24
ପାଉଲ କିେପରି ଦୌଡବିାକୁେ କେହଲ?
ପୋଉଲେ ପେଣ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୌଡବିାକୁ କହଲେ [୯:୨୪]|
ପାଉଲ କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ମୁକୁେଟ ପାଇବା ପାଇଁ ଦୌଡଥିିଲ |?
ପୋଉଲେ ଦୌଡଥିିଲେ ଯପେରି ସ ଗାଟଏି ଅକ୍ଷୟ ମୁକୁଟ
ପୋଇ ପୋରନି୍ତ [୯:୨୫]|
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁେ ବଶର ଏବଂ ଦାସ ପରି ରଖନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଏହା କଲେ ଯପେରି ସ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର
କରିଥିଲେ, ପେଛର ସ ନଜ ଅଯାଗ୍ୟ ହାଇ ନ ପୋରନି୍ତ
[୯:୨୭]|

Chapter 10
1 କାରଣ, ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷ ସମସ୍ତ ମଘ ତଳ ଥିଲେ, 2 ଆଉ ସମସ୍ତ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟ ଦଇ
ଗମନ କଲେ, ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ମଘ ଓ ସମୁଦ୍ର ର ମାଶାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲେ, 3 ଆଉ ସମସ୍ତ ଏକ
ପୋରମାଥିର୍ଭକ ଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କଲେ 4 ଓ ସମସ୍ତ ଏକ ପୋରମାଥିର୍ଭକ ପେୟ ପୋନ କଲେ (ଯଣୁ ସମାନ ସମାନଙ୍କ
ଅନୁବତ୍ତର୍ଭୀ ପୋରମାଥିର୍ଭକ ଶୖଳରୁ ପୋନ କରୁଥିଲେ, ଆଉ ସହ ିଶୖଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ), 5 ତଥାପିେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶଠାର
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାଷ ନ ଥିଲୋ, ତଣୁ ସମାନ ପେ୍ରାନ୍ତରର ମଲେ, ଏସମସ୍ତ କଥା ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଅଜ୍ଞାତ ଥାଅ, ଏହା
ମାହର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ । 6 ସମାନ ଯପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ବଷିୟର ଅଭଳିାଷୀ ହାଇଥିଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ସପେ୍ରକାର
ଅଭଳିାଷୀ ନ ହଉ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ୱରୂପେ ହାଇଅଛ ି। 7 ଯପେରି
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କତକ ପେ୍ରତମିାପେୂଜକ ହଲେ, ସପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରତମିାପେୂଜକ ହୁଅ ନାହିଁ; ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି
"ଲୋକମାନ ଭାଜନପୋନ କରିବାକୁ ବସଲେ, ଆଉ ନୃତ୍ୟ କରିବାକୁ ଉଠିଲେ" । 8 ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କତକ
ବ୍ୟଭଚିାର କରି ଏକ ଦନିର ତଇଶ ହଜାର ମରିଗଲେ, ସପେରି ଆମ୍ଭମାନ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରୁ । 9 ଯପେରି
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କତକ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରି ସପେର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ବନିଷ୍ଟ ହଲେ, ସପେରି ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା ନ
କରୁ । 10 ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କତକ ଲୋକ ବଚସା କରି ସଂହାରକ ଦ୍ୱ ାରା ବନିଷ୍ଟ ହଲେ, ସପେରି
ତୁମ୍ଭମାନ ବଚସା କର ନାହିଁ । 11 ଏହ ିସମସ୍ତ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ୱରୂପେ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଘଟଲିୋ, ଆଉ ଯଉଁମାନଙ୍କ ସମୟର
ଯୁଗାନ୍ତ କାଳ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଅଛ,ି ଏପେରି ଯ ଆମ୍ଭମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଚତନା ନମିନ୍ତ ସହ ିସବୁ ଲେଖାଯାଇଅଛ ି। 
12 ଏଣୁ ଯ ଆପେଣାକୁ ସି୍ଥିର ବାଲେ ିମନ କର, ସ ଯପେରି ପେତତି ନ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ସ ସାବଧାନ ହଉ । 13
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ମନୁଷ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଯଉଁ ପେ୍ରକାର ପେରୀକ୍ଷା ସ୍ୱାଭାବକି, ତାହା ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ପେରୀକ୍ଷା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଘଟ ିନାହିଁ; କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସ୍ୟ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ିଅସହ୍ୟ ପେରୀକ୍ଷାର ପେରୀକି୍ଷତ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ
ସହ୍ୟ କରି ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ପେରୀକ୍ଷା ଘଟବିା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ସ ଉଦ୍ଧାରର ପେଥ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ । 
14 ଅତଏବ, ହ ମାହର ପିେ୍ରୟମାନ, ପେ୍ରତମିା ପେୂଜାରୁ ପେଳାୟନ କର । 15 ମଁୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲିୋ ପେରି
କହୁଅଛ;ି ମଁୁ ଯାହା କହୁଅଛ,ି ତାହା ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ବଚିାର କର । 16 ଯଉଁ ଆଶୀବର୍ଭାଦର ପୋତ୍ରକୁ ଆମ୍ଭମାନ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରୁ, ତାହା କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତର ସହଭାଗିତା ନୁହଁ ? ଯଉଁ ରୁଟ ିଆମ୍ଭମାନ ଭାଙୁ୍ଗ, ତାହା କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରର
ସହଭାଗିତା ନୁହଁ ? 17 କାରଣ ରୁଟ ିଏକ ହବାରୁ ଆମ୍ଭମାନ ଅନକ ହଲେ ହଁ ଏକ ଶରୀର ସ୍ୱରୂପେ, ଯଣୁ
ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ସହ ିଏକ ରୁଟରି ଅଂଶୀ । 18 ଶାରୀରିକ ଜନ୍ମ ାନୁସାର ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ, ସମାନଙୁ୍କ
ଦଖ; ଯଉଁମାନ ବଳିମାଂସ ଭାଜନ କରନି୍ତ , ସମାନ କି ବଦରି ସହଭାଗୀ ନୁହଁନି୍ତ ? 19 ତବ ଦବପେ୍ରସାଦ ବାଲେି
ଯ କିଛ ିଅଛ ିବା ପେ୍ରତମିା ବାଲେ ିଯ କିଛ ିଅଛ,ି ଏହା କି ମଁୁ କହୁଅଛ ି? 20 ନା, କିନୁ୍ତ ମଁୁ କହୁଅଛ ିଯ, ଯାହା ଯାହା
ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ବଳି ରୂପେ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ , ସହ ିସବୁ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ ନ କରି ଭୂତମାନଙ୍କ
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର କରନି୍ତ । ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଭୂତମାନଙ୍କ ସହଭାଗୀ ହୁଅ, ଏହା ମାହର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ । 21 ତୁମ୍ଭମାନ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପୋନପୋତ୍ର ଓ ଭୂତମାନଙ୍କ ପୋନପୋତ୍ର ଉଭୟର ପୋନ କରି ପୋର ନାହିଁ; ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ମଜ ଓ ଭୂତମାନଙ୍କ
ମଜ ଉଭୟର ଅଂଶୀ ହାଇ ପୋର ନାହିଁ । 22 ଅଥବା ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ବରିକି୍ତ ଜନ୍ମ ାଇବା ? ଆମ୍ଭମାନ କି
ତାହାଙ୍କଠାରୁ ବଳବାନ ? 
23 ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସାଧନ କରିବାକୁ ସ୍ୱାଧୀନତା ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ହତିଜନକ ନୁହଁ । ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସାଧନ
କରିବାକୁ ସ୍ୱାଧୀନତା ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟରୁ ନଷି୍ଠା ଜାତ ହୁଏ ନାହିଁ । 24 କହ ିନଜିର ସ୍ୱାଥର୍ଭ ଚଷ୍ଟା ନ କରୁ, ମାତ୍ର
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଅନ୍ୟର ମଙ୍ଗଳ ଚଷ୍ଟା କରୁ । 25 ବଜାରର ଯାହା ବକିକ୍ରୟ ହୁଏ, ବବକ ସକାଶ କିଛ ିନ ପେଚାରି ତାହା
ଭାଜନ କର, 26 କାରଣ ପେୃଥିବୀ ଓ ସଥିର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର । 27 ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିଯଦି
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କର, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ଯିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ଯାହା କିଛ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେରିବଷଣ କରାଯାଏ,
ବବକ ସକାଶ କିଛ ିନ ପେଚାରି ତାହା ଭାଜନ କର । 28 କିନୁ୍ତ କହ ିଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହ, ଏହା ବଳି ସ୍ୱରୂପେ
ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ହାଇଅଛ,ି ତବ ଯ ଏହା ଜଣାଇଲୋ, ତାହାର ସକାଶ ଓ ବବକ ସକାଶ ତାହା ଭାଜନ କର ନାହିଁ; 
29 ତୁମ୍ଭ ନଜି ବବକ ସକାଶ ବାଲେ ିମଁୁ କହୁ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ତା'ର ବବକ ସକାଶ । ମାହର ସ୍ୱାଧୀନତା କାହିଁକି ଅନ୍ୟର
ବବକ ଦ୍ୱ ାରା ବଚିାରିତ ହୁଏ ? 30 ଯଦ ିମଁୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ ଭାଜନ କର, ତବ ଯାହା ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି,
ତାହା ନମିନ୍ତ ନନିି୍ଦତ ହୁଏ କାହିଁକି ? 31 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଭାଜନ କର କି ପୋନ କର ଅବା ଯାହା କିଛ ିକର,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ସବୁ କର । 32 ଯିହୂଦୀ ବା ଗ୍ରୀକ୍ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀ, କାହାରି ଝୁଣି୍ଟବାର କାରଣ ହୁଅ ନାହିଁ, 
33 ଯପେରି ମଁୁ ମଧ୍ୟ ମାହର ସ୍ୱାଥର୍ଭ ଚଷ୍ଟା ନ କରି ଅନକଙ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ମଙ୍ଗଳ ଚଷ୍ଟା କର, ପେୁଣି,
ସବୁ ବଷିୟର ସମସ୍ତଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଯତ୍ନ କର । 

Translation Questions
1 Corinthians 10:1
କେଉଁ ସାଧାରଣ ଅଭଜି୍ଞତା ସମାନଙ୍କ ପିତାଗଣ ମାଶାଙ୍କ ସମୟର କେଲ?
ସମସ୍ତ ମଘ ତଳ ଏବଂ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟଦଇ ଗଲେ |
ସମସ୍ତ ମଘ ତଳ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହଲେ ଏବଂ ସମୁଦ୍ର ର, ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଏକା ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ଆତି୍ମକ ପେୟ ପିେଇଲେ
| [୧୦:୧-୪]|
କିେଏ ଆତି୍ମକେ ପଥର ଯିଏ କିେ ସମାନଙ୍କ ପିତାମାନଙ୍କର ଅନୁସରଣ କେଲ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆତି୍ମକ ପେଥର ଥିଲେ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଅନୁବତ୍ତର୍ଭୀ ଥିଲେ

[୧୦:୪]|
1 Corinthians 10:7
କୋହିଁକିେ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ସମୟରୁ ସମାନଙ୍କ ପିତାମାନଙ୍କ ସହ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ନ ଥିଲ
?

ସ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ନ ଥିବା କାରଣ ହଲୋ ସମାନଙ୍କ ପିେତାମାନ
ମନ୍ଦ ବଷିୟର ଲେପିେ୍ତ ହଲେ, ସମାନ ବ୍ୟଭଚିାର କଲେ,
ସମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ବଚସା
କଲେ [୧୦:୬-୧୦]|
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ସମାନଙ୍କ ପିତାମାନଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁେ ଈଶ୍ୱର କେଉଁ ପ୍ରକୋର ଦ ଦଲ?
ସମାନ ବଭିନି୍ନ  ଭାବ ମଲେ; କିଛ ିଲୋକ ସପେର୍ଭ
ଦଂଶନର ମଲେ କିଛ ିଲୋକ ସଂହାରକ ଦ୍ୱ ାରା ମଲେ|
ସମାନଙ୍କ ଶବଗୁଡକି ପେ୍ରାନ୍ତରର ବକିି୍ଷପେ୍ତହାଇ ପେଡଲିୋ
[୧୦:୫ & ୮-୧୦]|
1 Corinthians 10:11
କୋହିଁକିେ ଏଗୁଡକିେ ହଲା ଏବଂ କୋହିଁକିେ ସମାନ ଲଖିଲ?
ସମାନ ଆମକୁ ଉଦାହରଣ ଗୁଡକି ଘଟାଇଲେ ଏବଂ
ସମାନ ଆମକୁ ନଦ୍ଧର୍ଭଶ ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ [୧୦:୧୧]|
କେୌଣସ ିଅସହ୍ୟ ପରୀାର ଆମକୁେ ପଡବିାକୁେ ହବ କିେ?
କୌଣସ ିପେରୀକ୍ଷା ଆମକୁ ଅତକିକ୍ରମ କରିବ ନାହିଁ ଯାହା ସମସ୍ତ
ମାନବ ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ନୁହଁ [୧୦:୧୩]|
ଆମ୍ଭମାନ ପରୀା ସହ୍ୟ କେରି ପାରିବା ଭଳି ଈଶ୍ୱର କେଣ କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରିଅଛନି୍ତି?
ସ ଉଦ୍ଧାରର ପେଥ ମଧ୍ୟ ଯାଗାଇଛନି୍ତ ଯପେରି ଆମ
ପେରୀକ୍ଷା ସହ୍ୟ କରି ପୋରିବା [୧୦:୧୩]|
1 Corinthians 10:14
ପାଉଲ କେରନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେଉଁଠାରୁ ପଳାୟନ କେରିବା ପାଇଁ ଚେତାବନୀ
ଦଅିନି୍ତି ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା ପୋଇଁ
ଚତାବନୀ ଦଅିନି୍ତ [୧୦:୧୪]|
କେଉଁ ଆଶୀବର୍ବାଦର ପାତ୍ରକୁେ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେରୁଛନି୍ତି ଏବଂ କେଉଁ ରାଟୀ ସମାନ
ଭାଙ୍ଗନି୍ତି ?
ପୋତ୍ରଟ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତର ସହଭାଗିତା ହବା. ରାଟଟିି
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରର ସହଭାଗିତା ହବା [୧୦:୧୬]|
1 Corinthians 10:20
କୋହା ପାଇଁ ବଜିାତୀୟ ଭୂତଗୁଡାକୁେ ସମାନ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରନି୍ତି ?
ସମାନ ଏହସିବୁ ବଷିୟଗୁଡକୁି ଭୂତମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କରନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନୁହଁ [୧୦:୨୦]|
ପାଉଲଙ୍କଠାରୁ କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଭୂତମାନଙ୍କ ସହ ସହଭାଗିତା ଇଚ୍ଛା
କେରନି୍ତି ନାହିଁ, କେଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ କେରିପାରିବ ନାହିଁ କେହନି୍ତି ?

ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ ସମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପୋନପୋତ୍ର ଓ
ଭୂତମାନଙ୍କ ପୋନପୋତ୍ରର ପୋନ କରିପୋର ନାହିଁ ଏବଂ
ସମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ମଜର ଏବଂ ଭୂତମାନଙ୍କ ମଜର
ଅଂଶୀ ହାଇ ପୋର ନାହିଁ [୧୦:୨୦-୨୧]|
ଯଦ ିପ୍ରଭୁଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀ ଭାବ ଭୂତମାନଙ୍କ ସହ ଅଂଶୀ ହଉ କେଉଁ ତ ଆମ
କେରୁ ?
ଆମ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ବରିକି୍ତ ଜନ୍ମ ାଉ [୧୦:୨୨]|
1 Corinthians 10:23
ଆମ ଆମର ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଖାଜିବା ଉଚେତି କିେ?
ନା. ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେଡାଶୀଙ୍କ ଉତ୍ତମତା ଖାଜିବା
ଉଚତି [୧୦:୨୪]|
1 Corinthians 10:25
ଯଦ ିଜଣ ଅବଶି୍ୱାସୀ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବା ପାଇଁ ନମିତ୍ରଣ କେର, ଏବଂ ତୁମ ଯିବାକୁେ
ଚୋହଁ, ତୁମ କେଣ କେରିବା ଉଚେତି ?
ଯାହା ତୁମ ଆଗର ପେରିବଷଣ କରାଯାଇଛ ିବବକ
ସକାଶ କିଛ ିପେ୍ରଶ୍ନ ନ ପେଚାରି ତୁମ ଖାଇବା ଉଚତି
[୧୦:୨୭]|
1 Corinthians 10:28
ଯଦ ିତୁମର ଅବଶି୍ୱାସୀ ଆମନ୍ତ୍ରକେ ତୁମକୁେ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବାକୁେ ଯାଉଥିବା ସମୟର
କେହନି୍ତି ପ୍ରତମିାର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବରୁ ଆସଛି ିକୋହିଁକିେ ତୁମ ଖାଇବା ଉଚେତି ନୁହଁ କିେ ?
ତାର ବବକ ସକାଶ ତୁମ ଖାଇବା ଉଚତି ନୁହଁ ଯିଏ
ଏହା ଜଣାଇଲୋ ଏବଂ ଅନ୍ୟର ବବକ ଦ୍ୱ ାରା ବଚିାରିତ ହୁଏ
[୧୦:୨୮-୨୯]|
1 Corinthians 10:31
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତି ଆମ କେଣ କେରିବା ଉଚେତି?
ଆମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ କରିବା ଉଚତି୍ ଭାଜନ
କରୁ କି ପୋନ କରୁ ଅବା ଯାହା କିଛ ିକର [୧୦:୩୧]|
କୋହିଁକିେ ଆମ ଯିହୁଦୀ ବା ଗ୍ରୀକ୍ ବା ମଳୀକୁେ ଦାଷ ଦବା ଉଚେତି ନୁହଁ?
ଆମ ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷ ଦବା ଉଚତି ନୁହଁ ଯପେରି
ସମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇ ପୋରନି୍ତ [୧୦:୩୨-୩୩]|

Chapter 11
1 ମଁୁ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁକାରୀ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ମାହର ଅନୁକାରୀ ହୁଅ। 
2 ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ମାତ ସ୍ମରଣ କରିଥାଅ ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯ ସମସ୍ତ ବଧିି ଦଇଅଛ,ି ସହି
ସବୁ ପୋଳନ କରୁଅଛ, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛ ି। 3 କିନୁ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେୁରୁଷର ମସ୍ତକ ସ୍ୱରୂପେ
ଏବଂ ପେୁରୁଷ ଯ ସ୍ତ୍ରୀର ମସ୍ତକ ସ୍ୱରୂପେ ଓ ଈଶ୍ୱର ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମସ୍ତକ ସ୍ୱରୂପେ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ବାଲେ ିମାହର
ଇଚ୍ଛା । 4 ଯକୌଣସ ିପେୁରୁଷ ଆପେଣା ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ କରି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର କିମ୍ୱା ଭାବବାଣୀ କହ, ସ ଆପେଣା ମସ୍ତକର
ଅପେମାନ କର । 5 କିନୁ୍ତ ଯକୌଣସ ିସ୍ତ୍ରୀ ଆପେଣା ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ ନ କରି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର କିମ୍ୱା ଭାବବାଣୀ କହ, ସ
ଆପେଣା ମସ୍ତକର ଅପେମାନ କର, ଯଣୁ ତାହା ତାହାର ମସ୍ତକ ମୁନ ହବା ସଙ୍ଗ ସମାନ । 6 କାରଣ ଯଦ ିସ୍ତ୍ରୀ ମସ୍ତକ
ଆଚ୍ଛାଦନ ନ କର, ତବ ସ କଶ ମଧ୍ୟ କାଟପିେକାଉ; କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସ୍ତ୍ରୀ ପେକ୍ଷର କଶ କାଟବିା ବା ମସ୍ତକ ମୁନ କରିବା
ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ, ତାହାହଲେ ସ ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁ । 7 ପେୁରୁଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଓ ଗୌରବ ସ୍ୱରୂପେ ହବାରୁ ପେ୍ରକୃତର
ତା'ର ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ କରିବା ଉଚତି ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀ ପେୁରୁଷର ଗୌରବ ସ୍ୱରୂପେ । 8 କାରଣ ପେୁରୁଷ ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ
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ହାଇ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସ୍ତ୍ରୀ ପେୁରୁଷଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଅଛ ି। 9 ଆଉ ସ୍ତ୍ରୀ ନମିନ୍ତ ତ ପେୁରୁଷର ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ପେୁରୁଷ
ନମିନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀର ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ । 10 ଏଥିପୋଇଁ ଦୂତମାନଙ୍କ ସକାଶ ସ୍ତ୍ରୀର ଆପେଣା ମସ୍ତକର ଅଧିକାରର ଚ ଘନବିା ଉଚତି
। 11 ତଥାପିେ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ପେୁରୁଷଠାରୁ ସ୍ତ୍ରୀ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ନୁହଁ କିମ୍ୱା ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ପେୁରୁଷ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ନୁହଁ । କାରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯପେରି
ପେୁରୁଷଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , 12 ପେୁରୁଷ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ସ୍ତ୍ରୀ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ପନ୍ନ  କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  । 13

ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ନଜ ବଚିାର କର, ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ ନ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସ୍ତ୍ରୀ ପେକ୍ଷର କ'ଣ
ଉପେଯୁକ୍ତ ? 14 ପେ୍ରକୃତ ିନଜ କି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ନାହିଁ ଯ, ପେୁରୁଷ ଦୀଘର୍ଭ କଶ ରଖିଲେ ତାହା ପେକ୍ଷର ତାହା
ଅପେମାନଜନକ, 15 କିନୁ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀ ଦୀଘର୍ଭ କଶ ରଖିଲେ ତାହା ପେକ୍ଷର ତାହା ଗୌରବଜନକ ? କାରଣ ଆବରଣ ସ୍ୱରୂପେ ତା'ର
କଶ ତାହାକୁ ଦଆିଯାଇଅଛ ି। 16 କିନୁ୍ତ କହ ିବବିାଦ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ସ ଜାଣୁ ଯ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏପେ୍ରକାର
ରୀତ ିନାହିଁ, କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀସମୂହର ନାହିଁ । 
17 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମାଗମ ଯ ହତିକର ନ ହାଇ ବରଂ ଅହତିକର ହଉଅଛ,ି ଏଥିର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା
କରି ନ ପୋରି ଏହ ିଆଦଶ ଦଉଅଛ ି। 18 କାରଣ ପେ୍ରଥମର ମଁୁ ଶୁଣୁଅଛ ିଯ, ମଳୀ ସ୍ୱରୂପେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମାଗମ
ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଦଳଭଦ ଘଟଥିାଏ, ଆଉ ମଁୁ କତ ପେରିମାଣର ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ି। 19 ଯପେରି
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ଲୋକମାନ ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତ ଦଳଭଦ ନଶି୍ଚିୟ ଘଟବି
। 20 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମାଗମ ହବା ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁଭାଜ ପୋଳନ କରି ନ ଥାଅ; 21 କାରଣ ଭାଜନ
ସମୟର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଅନ୍ୟର ଅପେକ୍ଷା ନ କରି ଆପେଣା ଆହାର ଭାଜନ କର, ସଥିପୋଇଁ ଜଣ କ୍ଷୁଧାର ରହ ଓ
ଅନ୍ୟ ଜଣ ମାତାଲେ ହୁଏ । 22 କ'ଣ ? ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କି ଭାଜନପୋନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଘର ନାହିଁ ? କିମ୍ୱା ତୁମ୍ଭମାନ
କ'ଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀକୁ ଅବଜ୍ଞା କରୁଅଛ, ପେୁଣି, ଯଉଁମାନଙ୍କର ନାହିଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଲେଜ୍ଜ ା ଦଉଅଛ ? ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କ'ଣ
କହବି ି? କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରିବ ି? ଏବଷିୟର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରୁ ନାହିଁ । 23 କାରଣ ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଯଉଁ ଶିକ୍ଷା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛ,ି ତାହା ଏହ,ି ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ହବା ରାତି୍ରର ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ
ରୁଟ ିଘନ ିଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ ତାହା ଭାଙି୍ଗ କହଲେ, 24 ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମାହର ଶରୀର; ମାତ ସ୍ମରଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଏହା କର । 25 ସହପିେରି ଭାଜନ ଉତ୍ତାର ସ ପୋନପୋତ୍ର ମଧ୍ୟ ଘନ ିକହଲେ, ଏହ ିପୋନପୋତ୍ର ମାହର
ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୟିମ; ତୁମ୍ଭମାନ ଯତ ଥର ଏଥିରୁ ପୋନ କର, ସତ ଥର ମାତ ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଏହା କର । 26 କାରଣ ଯତ ଥର ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିରୁଟ ିଭାଜନ କର ଓ ଏହ ିପୋନପୋତ୍ରରୁ ପୋନ କର, ସତ ଥର
ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛ । 27 ଅତଏବ, ଯ କହ ିଅଯାଗ୍ୟ ଭାବର
ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଏହ ିରୁଟ ିଭାଜନ କର କିମ୍ୱା ଏହ ିପୋତ୍ରରୁ ପୋନ କର, ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶରୀରର ଓ ରକ୍ତର ଦାୟୀ ହବ । 28

କିନୁ୍ତ ମନୁଷ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ପେରୀକ୍ଷା କରୁ, ଆଉ ସହପିେରି ଭାବ ଏହ ିରୁଟ ିଭାଜନ କରୁ ଓ ଏହ ିପୋତ୍ରରୁ ପୋନ କରୁ । 29

କାରଣ ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶରୀରକୁ ବଶଷ ନ ଜାଣି ଭାଜନ କର ଓ ପୋନ କର, ସ ଆପେଣା ଦ ନମିନ୍ତ ଭାଜନ କର
ଓ ପୋନ କର । 30 ଏହ ିହତୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନକ ଦୁବର୍ଭଳ ଓ ପେୀଡ଼ତି, ପେୁଣି, ଅନକ ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ଅଟନି୍ତ
। 31 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣାର ବଚିାର କରନୁ୍ତ, ତବ ବଚିାରିତ ହଉ ନ ଥାଆନୁ୍ତ । 32 ଆଉ, ଜଗତ
ସହତି ଯପେରି ଦାଜ୍ଞା ପେ୍ରାପେ୍ତ ନ ହଉ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଚିାରିତ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନ ଶାସି୍ତ ଭାଗ କରୁଅଛୁ । 
33 ଅତଏବ, ମାହର ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଭାଜନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମବତ ହବା ସମୟର ପେରସ୍ପର ପୋଇଁ
ଅପେକ୍ଷା କର । 34 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମାଗମ ଯପେରି ଦ ନମିନ୍ତ ନ ହୁଏ, ଏଥିପୋଇଁ ଯଦ ିକହ ିକ୍ଷୁଧିତ, ତବ ସ ଘର
ଭାଜନ କରୁ, ଅବଶିଷ୍ଟ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ମଁୁ ଗଲେ ବୁଝବି ି। 

Translation Questions
1 Corinthians 11:1
କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପାଉଲ କୋହାକୁେ ଅନୁକେରଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?

ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଅନୁକରଣ କରିବାକୁ କହଲେ
| [୧୧:୧]|
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ପାଉଲ କୋହାର ଅନୁକେରଣ କେଲ ?
ପୋଉଲେ ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁସରଣକାରୀ ଥିଲେ [୧୧୧]|
କେରନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେଉଁଥି ପାଇଁ ପାଉଲ ପ୍ରଶଂସା କେଲ ?
ପୋଉଲେ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ସ୍ମରଣ ପୋଇଁ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ ଏବଂ
ଠିକ୍ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ ସ ବଧିିସବୁ ଧରି ରଖିବାକୁ
କହଲେ କରିନ୍ଥିୀୟମାନ କଲେ [୧୧:୨]|
କିେଏ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମସ୍ତିକେ ଅଟନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ [୧୧:୩]|
କିେଏ ମନୁଷ୍ୟର ମସ୍ତିକେ ଅଟନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମନୁଷ୍ୟର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ [୧୧:୩]|
କିେଏ ସ୍ତ୍ରୀର ମସ୍ତିକେ ଅଟନି୍ତି?
ଗାଟଏି ମନୁଷ୍ୟ ଗାଟଏି ସ୍ତ୍ରୀର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ [୧୧:୩]|
କେଣ ହୁଏ ଯତବଳ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ତାର ମୁର ଆଛାଦନ କେରି ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେର ?
ସ ତାର ମସ୍ତକର ଅପେମାନ କର ଯଦ ିସ ତାର ମୁର
ଆଛାଦନ କରି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର [୧୧:୪]|
1 Corinthians 11:5
ଯତବଳ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ତାର ମସ୍ତିକେ ଆଚ୍ଛାଦନ ନ କେରି ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି କେଣ
ଘଟ ?
କୌଣସ ିସ୍ତ୍ରୀ ତାର ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ ନ କରି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର
ତାର ମସ୍ତକର ଅପେମାନ କର [୧୧:୫]|
1 Corinthians 11:7
କୋହିଁକିେ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ତାର ମସ୍ତିକେ ଆଚ୍ଛାଦନ କେରିବା ଉଚେତି ନୁହଁ ?
ସ ତାର ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ କରିବା ଉଚତି ନୁହଁ କାରଣ ସ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଓ ଗୌରବ ଅଟ [୧୧:୭]|
1 Corinthians 11:9
କୋହା ପାଇଁ ସ୍ତ୍ରୀ ସୃଷି୍ଟ ହଲ ?
ସ୍ତ୍ରୀ ପେୁରୁଷ ପୋଇଁ ସୃଷି୍ଟ ହଲେ[୧୧:୯]
1 Corinthians 11:11
କୋହିଁକିେ ସ୍ତ୍ରୀ ଏବଂ ପୁରୁଷ ଉଭୟ ପରସ୍ପରଙ୍କ ନଭିର୍ବରଶୀଳ ?
ସ୍ତ୍ରୀ ପେୁରୁଷଠାରୁ ଆସଛି ିଏବଂ ପେୁରୁଷ ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ଆସଛିି
[୧୧:୧୧-୧୨]|
1 Corinthians 11:13
ପାଉଲ, ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନଙ୍କ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା ସମ୍ୱନ୍ଧର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ମଳୀଗୁଡକିେର କେଣ ପ୍ରଥା ଥିଲା?
ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମସ୍ତକଗୁଡକିର ଆଚ୍ଛାଦନ
କରିବା ଏହା ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରଥା ଥିଲୋ [୧୧:୧୦,୧୩,୧୬]|
1 Corinthians 11:17
କୋହିଁକିେ କେରନ୍ଥିୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଦଳଭଦ ରହବି?
ଦଳଭଦ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରହବି ଯପେରି ଯିଏକି

ପେ୍ରକାଶିତ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟର ଚଟ ହାଇପୋରନି୍ତ
[୧୧:୧୯]|
1 Corinthians 11:20
ଯତବଳ କେରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀ ଏକୋଠି ଖାଇବାକୁେ ଆସଲ କେଣ ହଉଥିଲା |
ଯତବଳ ସମାନ ଭାଜନ ସମୟର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ଅନ୍ୟର ଅପେକ୍ଷା ନ କରି ଆପେଣା ଆହାର ଭାଜନ କର |
ଜଣ କ୍ଷୁଧାର ରହ ଓ ଅନ୍ୟ ଜଣ ମାତାଲ୍ ହୁଏ
[୧୧:୨୧]|
1 Corinthians 11:23
ରାତି୍ର ସମୟର ସ ପ୍ରତାରିତ ହଲ, ସ ରାଟୀ ଭାଙି୍ଗବା ପର ପ୍ରଭୁ କେଣ
କେହଲ?
ସ କହଲେ, " ଏହା ମାହର ଶରୀର, ଯାହା ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ
ଅଟ; ଏହା ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହା କର|”
[୧୧:୨୩,୨୪]|
1 Corinthians 11:25
ଭାଜ ପର ଯତବଳ ସ ପାନପାତ୍ର ନଲ ପ୍ରଭୁ କେଣ କେହଲ ?
ସ କହଲେ, “ ଏହ ିପୋନପେତ୍ର ମା ରକ୍ତର ନୁତନ ନୟିମ
ଅଟ| ତୁମ୍ଭମାନ ଯତଥର ଏଥିରୁ ପୋନ କର, ସତ
ଥର ମାତ ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହା କର |”
[୧୧:୨୫]|
ପ୍ରତ୍ୟକେ ସମୟର ତୁମ ରାଟୀ ଖାଅ ଏବଂ ପାତ୍ରର ପାନ କେର ତୁମ କେଣ
କେରୁଅଛ ?
ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେ୍ରଚାର
କରୁଅଛ [୧୧:୨୬]|
1 Corinthians 11:27
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଅଯାଗ୍ୟ ଭାବ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ରାଟୀ ବା ପାତ୍ରରୁ ପାନ କୋହିଁକିେ ଗ୍ରହଣ
କେରିବା ଉଚେତି ନୁହଁ ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶରୀରକୁ ବଶଷ ନ ମଣି ଭାଜନ କର ଓ ପୋନ
କର |ତୁମ ଆପେଣା ଦ ନମିନ୍ତ ଭାଜନ କରୁଅଛ ିଓ
ପୋନ କରୁଅଛ ି[୧୧:୨୭,୨୯]|
ଯିଏ ଅଯାଗ୍ୟ ଭାବ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ରାଟୀ ଏବଂ ପାତ୍ରର ପାନ କେଲ, କେରିନ୍ଥିୀ
ମଳୀ ମଧ୍ୟର ଅଧିକୋଂଶକୁେ କେଣ ଘଟଲିା?
ଅଧିକାଂଶଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସମାନ ଅସୁସ୍ଥି ହଲେ ଏବଂ ରାଗ
ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିମଲେ [୧୧:୩୦]|
1 Corinthians 11:33
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେଣ କେହନି୍ତି ଯତବଳ ସମାନ ଏକୋଠି
ଖାଇବାକୁେ ଆସନି୍ତି ?
ସ ପେରସ୍ପର ପୋଇଁ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ
[୧୧:୩୩]|

Chapter 12
1 ହ ଭାଇମାନ, ଆତି୍ମକ ଦାନ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଅଜ୍ଞ ଥାଅ, ଏହା ମାହର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ । 2 ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ
ଯ, ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ଅଣଯିହୂଦୀ ଥିଲେ, ସତବଳ ଯପେରି ପେରିଚାଳିତ ହଉଥିଲେ, ସହପିେରି ଭ୍ର ାନ୍ତ ଭାବର
ଚାଳିତ ହାଇ ମୂକ ପେ୍ରତମିାମାନଙ୍କ ଅନୁଗତ ଥିଲେ । 3 ସଥିପୋଇଁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଉଅଛ,ି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ
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କଥା କହବିା କୌଣସ ିଲୋକ "ଯୀଶୁ ଅଭଶିପେ୍ତ' ବାଲେ ିକୁହ ନାହିଁ, ପେୁଣି, କୌଣସ ିଲୋକ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ନ ହାଇ
"ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ' ବାଲେ ିକହପିୋର ନାହିଁ । 4 ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର, କିନୁ୍ତ ଆତ୍ମା ଏକ; 5 ସବା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର, ଆଉ,
ପେ୍ରଭୁ ଏକ; 6 କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏକ, ସ ସମସ୍ତଙ୍କଠାର ସମସ୍ତ ସାଧନ କରନି୍ତ । 7 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣକୁ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଗୁଣପେ୍ରକାଶକ ଦାନ ସାଧାରଣ ହତି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହୁଏ । 8 କାରଣ ଜଣକୁ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବୁଦି୍ଧର ବାକ୍ୟ,
ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ସହ ିଆତ୍ମାଙ୍କ ଶିକ୍ଷାନୁଯାୟୀ ଜ୍ଞାନର ବାକ୍ୟ, 9 ଅପେର ଜଣକୁ ସହ ିଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସ, ଆଉ ଜଣକୁ
ସହ ିଏକ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆରାଗ୍ୟ କରିବାର ଶକି୍ତ , 10 ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ନାନା ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରିବାର, ଆଉ ଜଣକୁ
ଭାବବାଣୀ କହବିାର, ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଆତ୍ମା ଚବିାର, ଆଉ ଜଣକୁ ବଭିନି୍ନ  ପେରଭାଷା କହବିାର, ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ଭାଷାର ଅଥର୍ଭ କରିବାର ଶକି୍ତ ଦାନ କରାଯାଏ । 11 କିନୁ୍ତ ସ ଏକମାତ୍ର ଆତ୍ମା ଆପେଣା ଇଚ୍ଛାନୁସାର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ରୂପେ ଦାନ ବତିରଣ କରି ଏହ ିସମସ୍ତ କମର୍ଭ ସାଧନ କରନି୍ତ । 
12 କାରଣ ଯପେରି ଶରୀର ଏକ, ଆଉ ସଥିର ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ଅନକ, ମାତ୍ର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ଅନକ
ହଲେ ହଁ ଏକ ଶରୀର ଅଟ, ସହପିେରି ମଧ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 13 ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯିହୂଦୀ ହଉ ବା ଗ୍ରୀକ୍ ହଉ, ଦାସ
ହଉ ବା ସ୍ୱାଧୀନ ହଉ, ସମସ୍ତ ତ ଏକ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏକ ଶରୀର ହବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇଅଛୁ; ଆଉ
ସମସ୍ତ ଏକ ଆତ୍ମାରୁ ପୋନ କରିଅଛ । 14 କାରଣ ଶରୀର ତ ଏକ ଅଙ୍ଗ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଅନକ । 15 ପୋଦ ଯଦ ିକହ,
ମଁୁ ହାତ ନୁହଁ, ତଣୁ ଶରୀରର ଅଙ୍ଗ ନୁହଁ, ତବ ଏଥିସକାଶ ତାହା ଯ ଶରୀରର ଅଙ୍ଗ ନୁହଁ, ତାହା ନୁହଁ । 16

ପେୁଣି, କାନ ଯଦ ିକହ, ମଁୁ ଆଖି ନୁହଁ, ତଣୁ ଶରୀରର ଅଙ୍ଗ ନୁହଁ, ତବ ଏଥିସକାଶ ତାହା ଯ ଶରୀରର ଅଙ୍ଗ
ନୁହଁ, ତାହା ନୁହଁ । 17 ସମସ୍ତ ଶରୀର ଯଦ ିଚକ୍ଷୁ ହୁଏ, ତବ ଶ୍ରବଣ କଉଁଠାର ? ସମସ୍ତ ଶରୀର ଯଦ ିକର୍ଭ ହୁଏ,
ତବ ଶୁଘିଂବା କଉଁଠାର ? 18 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ଗାଟ ିଗାଟ ିକରି ଶରୀରର ଆପେଣା ଇଚ୍ଛାନୁସାର
ଖଅଛନି୍ତ । 19 ଆଉ, ଯଦ ିସ ସମସ୍ତ ଗାଟଏି ଅଙ୍ଗ ହାଇଥାଆନ୍ତା, ତବ ଶରୀର କଉଁଠାର ? 20 କିନୁ୍ତ
ପେ୍ରକୃତର ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ଅନକ, ମାତ୍ର ଶରୀର ଏକ । 21 ତା'ଠାର ମାହର ପେ୍ରୟାଜନ ନାହିଁ ବାଲେ ିଆଖି ହାତକୁ
କହପିୋର ନାହିଁ, କିଅବା ତା'ଠାର ମାହର ପେ୍ରୟାଜନ ନାହିଁ ବାଲେ ିମସ୍ତକ ପୋଦକୁ କହପିୋର ନାହିଁ । 22 ବରଂ ଅନ୍ୟ
ପେକ୍ଷର ଶରୀରର ଯ ସମସ୍ତ ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ଅଧିକ ଦୁବର୍ଭଳ ବାଲେ ିବାଧ ହୁଏ, ସହ ିସବୁ ଏକାନ୍ତ ପେ୍ରୟାଜନୀୟ; 23 ପେୁଣି,
ଶରୀରର ଯଉଁ ସବୁ ଅଙ୍ଗ ଅଧିକ ଆଦରହୀନ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବାଧ ହୁଏ, ସହ ିସବୁ ଅଙ୍ଗକୁ ଆମ୍ଭମାନ ଅଧିକତର
ସମାଦରର ଭୂଷିତ କରୁ; ଆଉ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନାଦର ଅଙ୍ଗଗୁଡ଼କି ଅଧିକତର ଶାଭାଯୁକ୍ତ ହୁଏ, 24 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ସୁନ୍ଦର ଅଙ୍ଗଗୁଡ଼କିର ଶାଭାଯୁକ୍ତ ହବା ପେ୍ରୟାଜନ ନାହିଁ । 25 ମାତ୍ର ଯପେରି ଶରୀର ମଧ୍ୟର ବଭଦ ନ ଘଟ, ବରଂ
ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ସମଭାବର ପେରସ୍ପରର ମଙ୍ଗଳ ଚନି୍ତ ା କରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ଈଶ୍ୱର ଆଦରହୀନ ଅଙ୍ଗକୁ ଅଧିକତର ସମାଦର ଦଇ
ଶରୀରକୁ ସଙ୍ଗଠନ କରିଅଛନି୍ତ । 26 ଆଉ, ଗାଟଏି ଅଙ୍ଗ ଦୁଃଖଭାଗ କଲେ ସମସ୍ତ ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ତା'ର ସହତି
ଦୁଃଖଭାଗ କରନି୍ତ , କିମ୍ୱା ଗାଟଏି ଅଙ୍ଗ ଗୌରବପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ସମସ୍ତ ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ତା'ର ସହତି ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ । 27

ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର, ଆଉ ଏକ ଏକ ଜଣ ଏକ ଏକ ଅଙ୍ଗ ସ୍ୱରୂପେ । 28 ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର ମଳୀର ପେ୍ରଥମର
ପେ୍ରରିତ, ଦି୍ୱ ତୀୟର ଭାବବାଦୀ, ତୃତୀୟର ଶିକ୍ଷକ, ଏହପିେରି ବଭିନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ ; ପେର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ତତ୍ପର ଆରାଗ୍ୟ କରିବାର ଶକି୍ତ , ପେରାପେକାରିତା, ପେରିଚାଳନାର କ୍ଷମତା ଓ ବଭିନି୍ନ  ପେରଭାଷା ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ । 29

ସମସ୍ତ କି ପେ୍ରରିତ ? ସମସ୍ତ କି ଭାବବାଦୀ ? ସମସ୍ତ କି ଶିକ୍ଷକ ? ସମସ୍ତ କି ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ ? 30 ସମସ୍ତ କି
ଆରାଗ୍ୟ କରିବାର ଶକି୍ତ ପୋଇଅଛନି୍ତ ? ସମସ୍ତ କି ପେରଭାଷାର କଥା କହନି୍ତ ? ସମସ୍ତ କି ଭାଷାର ଅଥର୍ଭ କରନି୍ତ ? 31

କିନୁ୍ତ ଶ୍ରଷ୍ଠ ଦାନସମସ୍ତ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଏକାନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କର । ଅଧିକନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର ପେଥ
ଦଖାଉଅଛ ି। 
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1 Corinthians 12:1
ପାଉଲ କେଉଁ ବଷିୟର କେରିନ୍ଥିୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବାକୁେ ଚୋହଁାନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଆତି୍ମକ ଦାନଗୁଡକୁି ସମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବାକୁ ଚାହଁାନି୍ତ
[୧୨:୧]|
କେଣ କେହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା କେହବିାର ସମ ନାହିଁ ?
ସ କହ ିପୋର ନାହିଁ, “ଯୀଶୁ ଅଭଶିପେ୍ତ ଅଟନି୍ତ|”
[୧୨:୩]|
କିେପରି ଜଣ କେହପିାର, “ଯୀଶୁ ହିଁ ପ୍ରଭୁ”?
ଜଣ କବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କହପିୋର, “ଯୀଶୁ ହିଁ
ପେ୍ରଭୁ” [୧୨:୩]|
1 Corinthians 12:4
ଈଶ୍ୱର କେଣ ପ୍ରତ୍ୟକେ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ସମ୍ଭବ କେରନି୍ତି ?
ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ସମ୍ଭବ କରନି୍ତ ବଭିନି୍ନ  ଦାନଗୁଡକି,
ବଭିନି୍ନ  ସବାଗୁଡକି ଏବଂ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ
[୧୨:୪-୬]|
1 Corinthians 12:7
କୋହିଁକିେ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଗୁଣପ୍ରକୋଶକେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୁଏ ?
ଏହା ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେକାର ନମିନ୍ତ ହାଇଥାଏ [୧୨:୭]|
1 Corinthians 12:9
କେଉଁ ସବୁ ଦାନଗୁଡକିେ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଟ ?
କିଛ ିଦାନଗୁଡକି ବୁଦି୍ଧର ବାକ୍ୟ, ଜ୍ଞାନର ବାକ୍ୟ, ବଶି୍ୱାସ,
ଆରାଗ୍ୟର ଦାନ, ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଭାବବାଣୀ, ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ
ଆତ୍ମାଗୁଡକି ଚବିା, ବଭିନି୍ନ  ପେରଭାଷା କହବିା, ଏବଂ
ଭାଷାର ଅଥର୍ଭ କହବିା ଦାନଗୁଡକି ଅଟ [୧୨:୮-୧୦]|
କେଉଁ ଦାନଗୁଡକିେ ପ୍ରତ୍ୟକେ ଜଣ ଗ୍ରହଣ କେରନି୍ତି କିେଏ ପସନ୍ଦ କେରନି୍ତି ?
ଆତ୍ମା ଯାହାକୁ ପେସନ୍ଦ କରନି୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ଦାନଗୁଡକି
ଦଅିନି୍ତ [୧୨:୧୧]|
1 Corinthians 12:12
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟଟର ସମସ୍ତି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ବାପି୍ତିଜିତ ହଲ?
ଆମ୍ଭମାନ ଗାଟଏି ଶରୀର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୁେ
ଏବଂ ସମସ୍ତ ଏକ ଆତ୍ମର ପୋନ କଲୁେ [୧୨:୧୩]|
1 Corinthians 12:18

କିେଏ ଯାଗାଡଲ ଏବଂ ଶରୀରର ପ୍ରତ୍ୟକେ ଅଙ୍ଗକୁେ ଖଞି୍ଜଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଯପେରି ସ ଖଲେ ଶରୀରର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଅଙ୍ଗକୁ
ଯାଗାଡଲେ [୧୨:୧୮]|
1 Corinthians 12:21
ଯଉଁଟ ିଦୁବର୍ବଳ ବାଲ ିବାଧହୁଏ ଶରୀରର ଅଙ୍ଗଗୁଡକିେ ବନିା ଆମ କେରି
ପାରିବା ?
ନା| ଦୁବର୍ଭଳ ଅଙ୍ଗଗୁଡକି ବାଲେ ିବାଧହୁଏ ସହସିବୁ
ପେ୍ରୟାଜନୀୟ ଅଟ [୧୨:୨୨]|
ଯଉଁ ଦୁବର୍ବଳ ଅଙ୍ଗଗୁଡକୁିେ ଶରୀରର ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କେ୍ତି ଈଶ୍ୱର କେଣ କେରିଛନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ଅଙ୍ଗଗୁଡକୁି ସଂଯୁକ୍ତ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଯଉଁଟି
ଅଭାବ ଥିଲେ ସ ସଗୁଡକୁି ଅଧିକ ଆଦର ଦଲେ
[୧୨:୨୪]|
1 Corinthians 12:25
କୋହିଁକିେ ଈଶ୍ୱର ଅଭାବ ଥିବା ଶରୀରର ଅଙ୍ଗଗୁଡକୁିେ ଅଧିକେ ଆଦର ଦଲ ?
ସ ଏହା କଲେ ଯପେରି ସଠାର କୌଣସ ିବଭଦ
ଶରୀର ମଧ୍ୟର ନ ହଉ , କିନୁ୍ତ ସହ ିଅଙ୍ଗଗୁଡକି
ସମଭାବର ପେରସ୍ପରର ମଙ୍ଗଳ ଚନି୍ତ ା କରନି୍ତ [୧୨:୨୫]|
1 Corinthians 12:28
ଈଶ୍ୱର ମଳୀର କୋହାକୁେ ନଯିୁକିେ୍ତି ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ମଳୀର ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମର ପେ୍ରରିତମାନ, ଦି୍ୱ ତୀୟର
ଭାବବାଦୀମାନ, ତୃତୀୟର ଶିକ୍ଷକମାନ, ଯଉଁମାନ
ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି, ଆରାଗ୍ୟ କରିବା
ଶକି୍ତଗୁଡକି,ପେରାପେକାରିତା, ପେରିଚାଳନାର କ୍ଷମତା, ଏବଂ
ବଭିନି୍ନ  ପେରଭାଷା ଦାନ ଗୁଡକିର ନଯିୁକି୍ତ ଦଇଅଛନି୍ତ
[୧୨:୨୮]|
1 Corinthians 12:30
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କେଣ ଖାଜିବା ପାଇଁ କେହନି୍ତି ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଶ୍ରଷ୍ଠ ଦାନସମସ୍ତ ଖାଜିବା ପୋଇଁ କହନି୍ତ
[୧୨:୩୧]|
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ସ କେଣ ଦଖାଇବ ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ସ କହନି୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର ପେଥ
ଦଖାଇବ [୧୨:୩୧]|

Chapter 13
1 ଯଦ ିମଁୁ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଓ ଦୂତମାନଙ୍କ ଭାଷାର କଥା କହ, କିନୁ୍ତ ମାହର ପେ୍ରମ ନ ଥାଏ, ତବ ମଁୁ ଠଣ୍ ଠଣ୍
ଶବ୍ଦକାରକ ପିେତଳ ଘଣ୍ଟ କିମ୍ୱା ଝମ୍ ଝମ୍ ଶବ୍ଦକାରୀ ଝା ସ୍ୱରୂପେ ହାଇଅଛ ି। 2 ଆଉ, ଯଦ ିମାହର ଭାବବାଣୀ କହବିାର
ଶକି୍ତ ଥାଏ ଏବଂ ମଁୁ ସମସ୍ତ ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ଓ ସମସ୍ତ ଜ୍ଞାନର ପୋରଦଶର୍ଭୀ ହାଇଥାଏ, ପେୁଣି, ପେବର୍ଭତକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତର କରିବା ନମିନ୍ତ
ମାହର ସମ୍ପୂର୍ଭ ବଶି୍ୱାସ ଥାଏ, କିନୁ୍ତ ମାହର ପେ୍ରମ ନ ଥାଏ, ତବ ମଁୁ କିଛ ିନୁହଁ । 3 ପେୁଣି, ଯଦ ିମଁୁ ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ
ଭାଜନ କରାଇବା ନମିନ୍ତ ମାହର ସବର୍ଭସ୍ୱ ବତିରଣ କର, ପେୁଣି, ଯଦ ିମଁୁ ମାହର ଶରୀରକୁ ଦଗ୍ଧ ହବା ନମିନ୍ତ
ସମପେର୍ଭଣ କର, କିନୁ୍ତ ମାହର ପେ୍ରମ ନ ଥାଏ, ତବ ମାହର କିଛ ିଲୋଭ ନାହିଁ । 4 ପେ୍ରମ ଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁ ପେ୍ରମ ହତିଜନକ,
ଈଷର୍ଭା କର ନାହିଁ, ଆତ୍ମବଡ଼ମିା କର ନାହିଁ, ଅହଙ୍କାର କର ନାହିଁ, 5 ଅନୁଚତି ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ, ସ୍ୱାଥର୍ଭ ଚଷ୍ଟା କର
ନାହିଁ, ବରିକ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ, ଅପେକାର ସ୍ମରଣର ରଖ ନାହିଁ, 6 ଅଧମର୍ଭର ଆନନ୍ଦ କର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସତ୍ୟର ଆନନ୍ଦ କର;
7 ସମସ୍ତ ସହ୍ୟ କର, ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସ କର, ସମସ୍ତ ଭରସା କର, ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ରହ । 8 ପେ୍ରମ
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କଦାପିେ ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଭାବବାଣୀ ଥାଏ, ତାହା ଲୋପେ ହବ; ଯଦ ିପେରଭାଷା ଥାଏ, ସହ ିସବୁ ନବୃିତ୍ତ ହବ;
ଯଦ ିଜ୍ଞାନ ଥାଏ, ତାହା ଲୋପେ ହବ । 9 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଆଂଶିକ ଭାବ ଜାଣୁ ଓ ଆଂଶିକ ଭାବ ଭାବବାଣୀ କହୁ ।
10 କିନୁ୍ତ ସଦି୍ଧ ବଷିୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ ଆଂଶିକ ବଷିୟର ଲୋପେ ହବ । 11 ଶିଶୁ ଥିବା ସମୟର ମଁୁ ଶିଶୁ ପେରି କଥା
କହୁଥିଲେ,ି ଶିଶୁ ପେରି ଭାବୁଥିଲେ,ି ଶିଶୁ ପେରି ବଚିାର କରୁଥିଲେ;ି ବୟସପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନ୍ତ ମଁୁ ଶିଶୁର ବଷିୟସବୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ି। 
12 କାରଣ ଏବ ଆମ୍ଭମାନ ନଗିୂଢ଼ ବାକ୍ୟରୂପେ ଦପେର୍ଭଣର ସାହାଯ୍ୟର ଦଖୁଅଛୁ, କିନୁ୍ତ ସତବଳ ମୁଖାମୁଖି ହାଇ
ଦଖିବା; ଏତବଳ ମଁୁ ଆଂଶିକ ଭାବ ଜାଣୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସତବଳ, ମଁୁ ଯପେରି ପେରିଚତି, ସହପିେରି ମଧ୍ୟ ପେରିଚୟ
ପୋଇବ ି। 13 ଅତଏବ ବଶି୍ୱାସ, ଭରସା, ପେ୍ରମ, ଏହ ିତନି ିସ୍ଥିାୟୀ ଅଟ, ଆଉ ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରମ ଉତୃ୍କଷ୍ଟ । 

Translation Questions
1 Corinthians 13:1
ଯଦ ିସ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଓ ଦୂତମାନଙ୍କ ଭାଷାର କେଥା ହଲ କିେନୁ୍ତ ପ୍ରମ ନ
ଥିଲ କେଣ ପାଉଲ ହଇ ପାରନି୍ତି ?
ସ ଶବ୍ଦକାରକ ଘଣ୍ଟା କିମ୍ୱା ଝମ୍ ଝମ୍ ଶବ୍ଦକାରୀ କରତାଳ
ସ୍ୱରୂପେ ହାଇପୋରନି୍ତ [୧୩:୧]|
ଯଦ ିସ ଭାବବାଣୀ ଦାନ ପାଇଥିଲ, ନଗିୂଢ ତତ୍ତ୍ୱ  ସତ୍ୟତା ଗୁଡକିେ ଓ ଜ୍ଞାନ
ବୁଝେବିା ଏବଂ ସମ୍ପୂର୍ବ ବଶି୍ୱାସ ଥିଲ କିେନୁ୍ତ ପ୍ରମ ନ ଥିଲ ପାଉଲ କେଣ
ହାଇପାରିଥାନ୍ତି ?
ସ କିଛ ିହାଇ ନ ପୋରିଥାନ୍ତ [୧୩:୨]|
ସ ସବର୍ବସ୍ୱ ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ବତିରଣ କେରି ଓ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁେ ଦଗ୍ଧ କେଲ ଏବଂ
ତଥାପି କିେଛ ିଲାଭ ନାହିଁ, ପାଉଲ କିେପରି ଦଇପାରିଲ ?
ଯଦ ିତାହାଠାର ପେ୍ରମ ନାହିଁ ସ କିଛ ିଲୋଭ କରି ନାହିଁ
ଯଦଓି ସ ସମସ୍ତ ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ଗୁଡକି କଲେ [୧୩:୩]|
1 Corinthians 13:4
ପ୍ରମର କିେଛ ିଗୁଣାବଳୀ ଗୁଡକିେ କେଣ ଅଟ ?
ପେ୍ରମ ଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁ ଏବଂ ହତିଜନକ; ଏହା ଈଷର୍ଭା କର ନାହିଁ
କିମ୍ୱା ଆତ୍ମବଡମିା କର ନାହିଁ; ଏହା ଅହଙ୍କାର ବା ଅନୁଚତି
ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ |ଏହା ସ୍ୱାଥର୍ଭ ଚଷ୍ଟା କର ନାହିଁ,
ବରିକ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ, ନତୁବା ଅପେକାର ସ୍ମରଣର ରଖ ନାହିଁ|

ଏହା ଅଧମର୍ଭର ଆନନ୍ଦ କର ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ସତ୍ୟର ଆନନ୍ଦ
କର | ଏହା ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଗୁଡକି ସହ୍ୟ କର, ସମସ୍ତ
ବଶି୍ୱାସ କର, ସମସ୍ତ ଭରସା କର ଏବଂ ସମସ୍ତ ବଷିୟର
ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧର |ଏହା ଲୋପେ ହୁଏ ନାହିଁ [୧୩:୪-୮]|
1 Corinthians 13:8
କେଉଁ କିେଛ ିବଷିୟଗୁଡକିେ ଯ ନବୃିତ୍ତ ହବ କିେମ୍ୱା ଲାପ ପାଇବ ?
ଭାବବାଣୀ ଗୁଡକି, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଯଉଁଟା ଆଂଶିକ ନବୃିତ୍ତ
ହବ ଏବଂ ପେରଭାଷାଗୁଡକି ଲୋପେ ପୋଇବ [୧୩:୮-୧୦]|
କେଣ ଲାପ ପାଇବ ନାହିଁ ?
ପେ୍ରମ ଲୋପେ ପୋଇବ ନାହିଁ [୧୩:୮]|
1 Corinthians 13:11
ପାଉଲ କେହଲ କେଣ ସ କେଲ ଯତବଳ ସ ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ହଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯତବଳ ସ ବୟସ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ,
ସ ଶିଶୁର ବଷିୟସବୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ [୧୩:୧୧]|
କେଉଁ ତନାଟ ିବଷିୟଗୁଡକିେ ରହବି, ଏବଂ ତନାଟ ିମଧ୍ୟରୁ କେଉଁଟ ିଉତୃ୍କଷ୍ଟତମ
?

ବଶି୍ୱାସ, ଭରସା, ଏବଂ ପେ୍ରମ ରହବି | ଏହ ିତନାଟ ିମଧ୍ୟରୁ
ପେ୍ରମ ହିଁ ଉତୃ୍କଷ୍ଟତମ [୧୩:୧୩]|

Chapter 14
1 ପେ୍ରମର ଅନୁସରଣ କର, ପେୁଣି, ଆତି୍ମକ ଦାନସବୁ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ, ବଶଷତଃ ଯପେରି ଭାବବାଣୀ କହପିୋର, ଏଥି
ନମିନ୍ତ ଏକାନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କର । 2 କାରଣ ଯ ପେରଭାଷାର କଥା କହ, ସ ମନୁଷ୍ୟକୁ କଥା କହ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
କହ, ଯଣୁ କହ ିତାହା ବୁଝ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନଗିୂଢ଼ ବଷିୟ କହ । 3 କିନୁ୍ତ ଯ ଭାବବାଣୀ କହ, ସ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଷି୍ଠା, ଉତ୍ସାହ ଓ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାଜନକ କଥା କହ । 4 ଯ ପେରଭାଷାର କଥା କହ, ସ ନଜିର ନଷି୍ଠା ଜନ୍ମ ାଏ,
କିନୁ୍ତ ଯ ଭାବବାଣୀ କହ, ସ ମଳୀର ନଷି୍ଠା ଜନ୍ମ ାଏ । 5 ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଯ ପେରଭାଷାର କଥା କୁହ, ଏହା
ମାହର ଇଚ୍ଛା, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଭାବବାଣୀ କୁହ, ଏହା ମାହର ଅଧିକ ଇଚ୍ଛା; ଯ ପେରଭାଷାର କଥା କହ, ସ
ଯଦ ିମଳୀର ନଷି୍ଠା ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଭାଷାର ଅଥର୍ଭ ନ କର, ତବ ତାହା ଅପେକ୍ଷା ଯ ଭାବବାଣୀ କହ, ସ ଶ୍ରଷ୍ଠ । 6
ଏପେରି ସ୍ଥିଳ ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ, ବା ଜ୍ଞାନ, ବା ଭାବବାଣୀ, ବା ଶିକ୍ଷାର
କଥା ନ କହ ିକବଳ ପେରଭାଷାର କଥା କହ, ତବ ସଥିର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କ'ଣ ଉପେକାର କରିବ ି? 7 ବଂଶୀ
ହଉ ବା ବୀଣା ହଉ, ନଜିର୍ଭୀବ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ର  ବାଜିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଯଦ ିସ୍ୱରର ପୋଥର୍ଭକ୍ୟ ନ ଥାଏ, ତବ ବଂଶୀର କ'ଣ
ବାଜୁଅଛ ିବା ବୀଣାର କ'ଣ ବାଜୁଅଛ,ି ତାହା କିପେରି ଜଣାଯିବ ? 8 ପେୁଣି, ତୂରୀ ଯଦ ିଅସ୍ପଷ୍ଟ ଧ୍ୱନ ିକର, ତବ କିଏ
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ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ସଜି୍ଜତ ହବ ? 9 ସହପିେରି ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିଜିହ୍ୱା ଦ୍ୱ ାରା ସହଜ ବାଧଗମ୍ୟ କଥା ନ କୁହ, ତବ
କ'ଣ କହୁଅଛ, ତାହା କିପେରି ଜଣାଯିବ ? କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଶୂନ୍ୟକୁ କହବିା ପେରି ହବ । 10 ଜଗତର ହାଇ ପୋର
ଅନକ ପେ୍ରକାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ପେୁଣି, କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭଶୂନ୍ୟ ନୁହଁ । 11 ଏଣୁ ମଁୁ ଯଦ ିସହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ନ ବୁଝ, ତବ
ଯ କହ, ମଁୁ ତାହା ପେ୍ରତ ିବଦଶୀୟ ପେରି ହବ,ି ଆଉ ସ ମା' ନକିଟର ବଦଶୀୟ ପେରି ହବ । 12 ସହି
ପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଆତି୍ମକ ଦାନସବୁ ପୋଇବାକୁ ଏକାନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିବାରୁ ମଳୀର ନଷି୍ଠା ନମିନ୍ତ ସହ ିସବୁ ପେ୍ରଚୁର
ପେରିମାଣର ପୋଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର । 13 ଅତଏବ, ଯ ପେରଭାଷାର କଥା କହ, ସ ଯପେରି ଅଥର୍ଭ କରି ପୋର, ଏଥି
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ । 14 କାରଣ ମଁୁ ଯଦ ିପେରଭାଷାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, ତବ ମାହର ଆତ୍ମା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, କିନୁ୍ତ
ମାହର ମନ ଫଳହୀନ ହୁଏ । 15 ତବ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ କ'ଣ ? ମଁୁ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବ;ି ପେୁଣି, ବୁଦି୍ଧ ସହତି ମଧ୍ୟ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବ;ି ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ସ୍ତୁତଗିାନ କରିବ,ି ପେୁଣି, ବୁଦି୍ଧ ସହତି ମଧ୍ୟ ସ୍ତୁତଗିାନ କରିବ ି। 16 ନତୁବା ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିଆତ୍ମା
ଦ୍ୱ ାରା ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅି, ତବ ସାଧାରଣ ଲୋକ ତୁମ୍ଭ କଥା ନ ବୁଝବିାରୁ କିପେରି ତୁମ୍ଭ ଧନ୍ୟବାଦର ଆମନ୍ କହବି ? 17

ଯଣୁ ତୁମ୍ଭ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ସତ, କିନୁ୍ତ ସହ ିଅନ୍ୟ ଜଣର ଉନ୍ନତ ିହୁଏ ନାହିଁ । 18 ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ
ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ରୂପେ ପେରଭାଷାର କଥା କହ ବାଲେ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ;ି 19 ତଥାପିେ ମଁୁ ଯପେରି
ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ପୋର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଳୀର ପେରଭାଷାର ଦଶ ହଜାର କଥା କହବିା ଅପେକ୍ଷା ବରଂ
ବୁଦି୍ଧ ସହତି ପୋାଟ ିକଥା କହବିାକୁ ଭଲେ ପୋଏ । 20 ହ ଭାଇମାନ, ବୁଦି୍ଧର ବାଳକ ପେରି ହୁଅ ନାହିଁ, ବରଂ ମନ୍ଦ
ବଷିୟର ଶିଶୁ ପେରି ହୁଅ, କିନୁ୍ତ ବୁଦି୍ଧର ପେୂର୍ଭ- ବୟସ୍କ ହୁଅ । 21 ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଲେଖା ଅଛ,ି "ପେ୍ରଭୁ କହନି୍ତ ,
ବଦଶୀୟ ଭାଷାବାଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଓ ବଦଶୀୟମାନଙ୍କ ମୁଖ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭ ଏହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହବିା, ତାହାହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ସମାନ ଆମ୍ଭର କଥା ଶୁଣିବ ନାହିଁ" । 22 ଏଣୁ ପେରଭାଷାର କଥା କହବିା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚ ସ୍ୱରୂପେ; ଅନ୍ୟ ପେକ୍ଷର ଭାବବାଣୀ କହବିା ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ନୁହଁ, ମାତ୍ର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚ ସ୍ୱରୂପେ । 23 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସମସ୍ତ ମଳୀ ଯଦ ିସମବତ ହୁଏ ଓ ସମସ୍ତ
ପେରଭାଷାର କଥା କହନି୍ତ , ପେୁଣି, ସାଧାରଣ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ ଲୋକମାନ ଆସନି୍ତ , ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ପୋଗଳ ବାଲେି
କ'ଣ ସମାନ କହବ ନାହିଁ ? 24 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସମସ୍ତ ଭାବବାଣୀ କହନି୍ତ , ପେୁଣି, ଜଣ ଅବଶି୍ୱାସୀ ବା ସାଧାରଣ ଲୋକ
ଆସ, ତବ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଦାଷୀ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ ହୁଏ, ସମସ୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଚିାରିତ ହୁଏ, 25 ତାହାର ହୃଦୟର
ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟସବୁ ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ; ସଥିର ସ ମୁହଁ ମାଡ଼ ିପେଡ଼ବି ଓ ଈଶ୍ୱର ଯ ନଶି୍ଚିୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଛନି୍ତ , ଏହା
ସ୍ୱୀକାର କରି ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରିବ । 
26 ହ ଭାଇମାନ, ତବ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ କ'ଣ ? ତୁମ୍ଭମାନ ସମବତ ହବା ସମୟର ଗୀତ, ବା ଶିକ୍ଷା, ବା ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ, ବା ପେରଭାଷା ବା ଭାଷାର ଅଥର୍ଭ, ଏପେରି ପେ୍ରତ୍ୟକର କିଛ ିନା କିଛ ିଅଛ ି। ସମସ୍ତ ବଷିୟ ନଷି୍ଠା ନମିନ୍ତ କରାଯାଉ । 
27 ଯଦ ିକହ ିପେରଭାଷାର କଥା କହ, ତବ ଦୁଇ ଅବା ଅଧିକ ହଲେ ତନି ିଜଣ ପୋଳି ଅନୁସାର କହନୁ୍ତ, ଆଉ
ଜଣ ଅଥର୍ଭ କରୁ । 28 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିକୌଣସ ିଅଥର୍ଭକାରକ ନ ଥାଏ, ତାହାହଲେ ସ ମଳୀର ନୀରବ ରହୁ ଓ ନରାଳାର
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହୁ । 29 ଆଉ, ଦୁଇ ବା ତନି ିଜଣ ଭାବବାଣୀ କହନୁ୍ତ, ପେୁଣି, ଅନ୍ୟମାନ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । 30 କିନୁ୍ତ ଉପେବଷି୍ଟ
ଅନ୍ୟ କାହାରି ପେ୍ରତ ିଯଦ ିକୌଣସ ିବାକ୍ୟ ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ପେ୍ରଥମ ଜଣକ ନୀରବ ହଉ । 31 କାରଣ ଯପେରି
ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ପୋଆନି୍ତ , ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଚତନା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଜଣ ଜଣ କରି ଭାବବାଣୀ
କହପିୋର । 32 ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ । 33 କାରଣ ଈଶ୍ୱର ବଶିୃଙ୍ଖଳତାର ଈଶ୍ୱର ନୁହଁନି୍ତ ,
ମାତ୍ର ଶାନି୍ତର ଈଶ୍ୱର । 34 ସାଧୁମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ମଳୀର ଯପେରି ହାଇଥାଏ, ସହପିେରି ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ମଳୀର
ନୀରବ ରହନୁ୍ତ, ଯଣୁ କଥା କହବିା ପୋଇଁ ସମାନ ଅନୁମତ ିପୋଇ ନାହଁାନି୍ତ , ବରଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଉକି୍ତ ଅନୁସାର
ସମାନ ବଶୀଭୂତ ହାଇ ରହନୁ୍ତ । 35 ସମାନ ଯଦ ିକୌଣସ ିବଷିୟ ବୁଝବିାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ତବ ଘର ଆପେଣା
ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀମାନଙୁ୍କ ପେଚାରନୁ୍ତ, କାରଣ ମଳୀ ମଧ୍ୟର କଥା କହବିା ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ପେକ୍ଷର ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ । 36 କ'ଣ ?
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ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରିଅଛ ି? ଅବା କବଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଅିଛ ି? 37 କହ ିଯଦି
ଆପେଣାକୁ ଭାବବାଦୀ ବା ଆତି୍ମକ ଦାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବାଲେ ିମନ କର, ତାହାହଲେ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଯାହା ଲେଖୁଅଛ,ି
ସହ ିସବୁ ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଜ୍ଞା, ଏହା ସ ଜ୍ଞାତ ହଉ । 38 କିନୁ୍ତ କହ ିଯଦ ିଜ୍ଞାତ ନ ହୁଏ, ତବ ସ ଅଜ୍ଞାତ ରହୁ । 
39 ଏଣୁ ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ଭାବବାଣୀ କହବିାକୁ ଏକାନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କର; ପେୁଣି, ପେରଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ମନା ନ
କର । 40 କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୁନ୍ଦରତାର ଓ ଶୃଙ୍ଖଳତାନୁସାର କରାଯାଉ । 

Translation Questions
1 Corinthians 14:1
କେଉଁ ଆତି୍ମକେ ଦାନଗୁଡକିେ ପାଇଁ ପାଉଲ କେହନି୍ତି ଆମ ବଶଷତଃ ଅନୁକେରଣ
କେରିବା ଉଚେତି ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଆମ ଭାବବାଣୀ ପୋଇଁ ବଶଷତଃ
ଅନୁକରଣ କରିବା ଉଚତି [୧୪:୧]|
ଯତବଳ ସ ପରଭାଷାର କେହନି୍ତି କୋହାକୁେ ଜଣ କେହୁଛନି୍ତି ?
ସ ଲୋକମାନଙ୍କ କହୁ ନାହାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହୁଛନି୍ତ
[୧୪:୨]|
କୋହିଁକିେ ପରଭାଷା କେହୁଥିବା ଠାରୁ ଉନ୍ନତ୍ତତାର ଭାବବାଣୀ ଅଟ ?
ଯିଏ ପେରଭାଷା କହ ନଜିର ନଷି୍ଠା ଜନ୍ମ ାଏ, କିନୁ୍ତ ଯିଏ
ଭାବବାଣୀ କହ ମଳୀର ନଷି୍ଠା ଜନ୍ମ ାଏ |ତଣୁ ଯିଏ
ଭାବବାଣୀ କହ ଉତ୍ତମ ଅଟ [୧୪:୩-୫]
1 Corinthians 14:7
କେଉଁଟ ିପାଇଁ ପାଉଲ ଅଜ୍ଞାନ ଶିା ସହ ମତ ପାଥର୍ବକେ୍ୟ କେରନି୍ତି ?
ସ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ର  ସହ ଏହା ପୋଥର୍ଭକ୍ୟ କରନି୍ତ ଯପେରି ବଂଶୀ
ବା ବୀଣାର ସ୍ୱରର ପୋଥର୍ଭକ୍ୟ ନ ଥାଏ ଏବଂ ତୂରୀର ଅସ୍ପଷ୍ଟ
ଧ୍ୱନ ିହୁଏ [୧୪:୭-୯]|
1 Corinthians 14:12
କେରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନକୁେ ପାଉଲ କେଣ ଚେଷ୍ଟା କେରିବା ଉଚେତି ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ସ କହନି୍ତ ସମାନ ମଳୀର ନଷି୍ଠା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଚୁର
ପେରିମାଣର ପୋଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଉଚତି [୧୪:୧୨]|
ଯିଏ ପରଭାଷାର ପ୍ରାଥର୍ବନା କେର କେଣ ପାଇଁ କେରିବା ଉଚେତି ?
ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଉଚତି ଯ ସ ଅଥର୍ଭ କରିପୋର
[୧୪:୧୩]|
ଯତବଳ ସ ପରଭାଷାର ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ ତାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଏବଂ ବୁଦି୍ଧ ହୁଏ
ବାଲ ିପାଉଲ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯଦ ିସ ପେରଭାଷାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ
ତାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କିନୁ୍ତ ତାଙ୍କ ମନ ଫଳହୀନ
ହଲୋ [୧୪:୧୪]|
1 Corinthians 14:15
ପାଉଲ କେହନି୍ତି ସ କିେପରି ପ୍ରାଥର୍ବନା ଏବଂ ଗୀତ ଗାଇବାକୁେ ଯାଉଥିଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଏବଂ ଗୀତ ଗାଇବାକୁ
ଯାଉଥିଲେ କବଳ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହ ତାହା ନୁହଁ ବୁଦି୍ଧ ସହ ମଧ୍ୟ
କରୁଥିଲେ [୧୪:୧୫]|
1 Corinthians 14:17
ପାଉଲ କେଣ କେହଲ ସ ମଳୀର କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ପରଭାଷାର

ଦଶ ହଜାର କେଥା କେହଥିାନ୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସ ତାଙ୍କ ବୁଦି୍ଧର ସହ ପୋାଟ ିକଥା
କହବିା ଭଲେ ଯପେରି ସ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ
ପୋରିଥାନ୍ତ [୧୪:୧୯]|
1 Corinthians 14:22
କୋହା ନମିନ୍ତି ପରଭାଷାଗୁଡକିେ ଏବଂ ଭାବବାଣୀଗୁଡକିେ ଗାଟଏି ଚେହି୍ନ ଅଟ ?
ପେରଭାଷାଗୁଡକି ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଗାଟଏି ଚ ଅଟ
ଏବଂ ଭାବବାଣୀଗୁଡକି ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଗାଟଏି ଚ
ଅଟ [୧୪:୨୨]|
ଯଦ ିସାଧାରଣ ଏବଂ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ମଳୀର ସମବତ ହୁଅନି୍ତି ଏବଂ ସମସ୍ତି
ପରଭାଷାର କେଥା କେହୁଥିଲ ସମାନ କେଣ କେହବ?
ସମାନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପୋଗଳ ବାଲେ ିକହବ
[୧୪:୨୩]|
1 Corinthians 14:24
ଯଦ ିସମସ୍ତି ମଳୀ ଭାବବାଣୀ କେହୁଥିଲ ଏବଂ ଜଣ ଅବଶି୍ୱାସୀ ବା ଜଣ
ସାଧାରଣ ଆସଲ ପାଉଲ କେଣ ଘଟବି ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଜଣ ଅବଶି୍ୱାସୀ ବା ଜଣ ସାଧାରଣ ଲୋକ
ସ ସମସ୍ତ ଶୁଣି ଦାଷୀ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ ହାଇପୋର, ସ
ଯାହା ସମସ୍ତ କହଲେ ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ବଚିାରିତ ହବ
[୧୪:୨୪]|
ଯଦ ିଜଣ ଅବଶି୍ୱାସୀ ବା ଜଣ ସାଧାରଣ ସହ ିତାର ହୃଦୟର ଗୁପ୍ତି ବଷିୟର
ଭାବବାଣୀ ପ୍ରକୋଶିତ ହଲ କେଣ ଘଟପିାର ?
ସ ମୁହଁ ମାଡ ିପେଡବି, ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆରାଧନା କର ଏବଂ
ଘାଷଣା କର ଯ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯଥାଥର୍ଭ ଥିଲେ
[୧୪:୨୫]|
1 Corinthians 14:26
ଯଉଁମାନ ପରଭାଷାର କେଥା କେହନି୍ତି ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଏକୋଠି
ଆସନି୍ତି ପାଉଲ କେଣ ନଦ୍ଦର୍ବଶ କେରନି୍ତି ?
ସ କହନି୍ତ କବଳ ଦୁଇ ବା ତନି ିଜଣ ପୋଳି ଅନୁସାର
କହନୁ୍ତ |ଯଦ ିକୌଣସ ିଅଥର୍ଭକାରକ ନ ଥାନି୍ତ ତବ
ମଳୀର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ନୀରବ ରହନୁ୍ତ |
[୧୪:୨୭-୨୮]|
1 Corinthians 14:29
ଯତବଳ ମଳୀକୁେ ଏକୋଠି ଆସନି୍ତି ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ପାଉଲଙ୍କ ନଦ୍ଦର୍ବଶ
କେଣ ଥାଏ ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଦୁଇ ବା ତନି ିଜଣ ଭାବବାଣୀ କହନୁ୍ତ ପେୁଣି
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ଅନ୍ୟମାନ କଣ କହଲେ ବଚିାର କରନୁ୍ତ |ଯଦ ିଉପେବଷି୍ଟ
ଅନ୍ୟ କାହାରି ପେ୍ରତ ିବାକ୍ୟ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଛ,ି ଯିଏ କହୁଅଛି
ନୀରବ ରହବିା ଉଚତି | ସମାନ ଜଣ ଜଣ କରି
ଭାବବାଣୀ କହବିା ଉଚତି [୧୪:୨୯-୩୧]|
1 Corinthians 14:31
କେଉଁ ମଳୀଗୁଡକିେର ପାଉଲ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କେହବିା ପାଇଁ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତି ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ସାଧୁମାନଙ୍କ ମଳୀଗୁଡକିର ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ
କହବିା ପୋଇଁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଏ ନାହିଁ [୧୪:୩୩-୩୪]|
1 Corinthians 14:34
ସ୍ତ୍ରୀଲାକେମାନ ଯଦ ିସମାନ କିେଛ ିଶିଖିବା ପାଇଁ ଉଚେତି ବାଲ ିଚୋହାନି୍ତି ପାଉଲ
କେଣ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ସମାନଙ୍କ ସ୍ୱାମୀମାନଙୁ୍କ ଠାରୁ
ଘର ପେଚାରନୁ୍ତ [୧୪:୩୫]|

ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର କେଥା କେହଲ ଲାକେ କିେପରି ଦଖନି୍ତି ?
ଏହା ଏକ ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ ଦଖାଗଲୋ [୧୪:୩୫]|
1 Corinthians 14:37
କେହ ିଯଦ ିଆପଣାକୁେ ଭାବବାଦୀମାନ ବା ଆତି୍ମକେ ଦାନ ପ୍ରାପ୍ତି ବାଲ ିମନ
କେରନି୍ତି ସମାନ ସ୍ୱୀକୃେତ ିପାଇବା ଉଚେତି ବାଲ ିପାଉଲ କେଣ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସମାନ ସ୍ୱୀକୃତ ିପୋଇବା ଉଚତି ଯ
ସମସ୍ତ ବଷିୟଗୁଡକିର ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଉପେର ଜ୍ଞାତ
ହବା ନମିନ୍ତ କରିନ୍ଥିୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖିଲେ
[୧୪:୩୭]|
1 Corinthians 14:39
କିେପରି ମଳୀର ସମସ୍ତି ବଷିୟ ହବା ଉଚେତି?
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଗୁଡକି ବହିତିମତ ଏବଂ ସୁଧାରାନୁସାର
ହବା ଉଚତି [୧୪:୪୦]|

Chapter 15
1 ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯଉଁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲେ,ି ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,
ଯହିଁର ମଧ୍ୟ ସି୍ଥିର ହାଇ ରହଅିଛ, ମଁୁ କଉଁ ପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ତାହା ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲେ,ି ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ସ୍ମରଣ କରାଉଅଛ;ି 2 ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦୃଢ଼ ଭାବର ଧରିଥାଅ, ତବ ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଉଅଛ, ନାହଲେ
ତ ତୁମ୍ଭମାନ ବ୍ୟଥର୍ଭର ବଶି୍ୱାସୀ ହାଇଥିଲେ । 3 କାରଣ ଯଉଁ ଯଉଁ ଶିକ୍ଷା ମଁୁ ପୋଇଥିଲେ,ି ସଥିମଧ୍ୟରୁ ଏହ ିପେ୍ରଧାନ ଶିକ୍ଷା
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ ିଯଥା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, 4 ସମାଧିପେ୍ରାପେ୍ତ
ହଲେ, ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସାର ତୃତୀୟ ଦବିସର ଉତ୍ଥତି ହଲେ; 5 ସ କୖଫାଙୁ୍କ, ଆଉ, ତାହା ପେର ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ
ଦଲେ; 6 ଏଉତ୍ତାର ଏକାଥର ପୋ ଶହଠାରୁ ଅଧିକ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ; ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଆଜି
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ । 7 ତତ୍ପର ସ ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଆଉ, ପେର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ; 8 ଅବଶଷର ଅକାଳଜାତ ପେରି ଜଣ ଯ ମଁୁ, ସ ମାତ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ । 9 କାରଣ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀକୁ ତାଡ଼ନା କରିଥିବାରୁ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଁୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ, ପେୁଣି, ପେ୍ରରିତ ନାମର ଖ୍ୟାତ ହବାକୁ
ଅଯାଗ୍ୟ । 10 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଯାହା ହାଇଅଛ,ି ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ମା' ପେ୍ରତ ିପେ୍ରଦତ୍ତ ତାହାଙ୍କର
ସହ ିଅନୁଗ୍ରହ ବ୍ୟଥର୍ଭ ହାଇ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ମଁୁ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପେରିଶ୍ରମ କରିଅଛ,ି ତଥାପିେ ମଁୁ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ମା'
ସହତି ଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ତାହା କରିଅଛ ି। 11 ଅତଏବ ମଁୁ ହୁଏ, ବା ସମାନ ହୁଅନୁ୍ତ, ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆମ୍ଭମାନ
ପେ୍ରଚାର କରୁଥାଉ, ଆଉ ଏହ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସୀ ହାଇଥାଅ । 
12 ଏଣୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି ହାଇଅଛନି୍ତ , ଏହା ଯଦ ିପେ୍ରଚାର କରାଯାଉଅଛ,ି ତବ ମୃତମାନଙ୍କର
ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନାହିଁ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କହ ିକହ ିକିପେରି କହନି୍ତ ? 13 ଯଦ ିମୃତମାନଙ୍କର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନାହିଁ,
ତବ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଧ୍ୟ ଉତ୍ଥତି ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ ; 14 ଆଉ, ଯଦ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉତ୍ଥତି ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ତବ ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଚାର
ବୃଥା, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ମଧ୍ୟ ବୃଥା, 15 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ, ଏହା ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ ।
କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଥାଆନୁ୍ତ ଯ, ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ ମାତ୍ର ଯଦ ିମୃତମାନ ଉତ୍ଥତି
ନ ହୁଅନି୍ତ , ତବ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଉଠାଇ ନାହଁାନି୍ତ ; 16 ଯଣୁ ଯଦ ିମୃତମାନ ଉତ୍ଥତି ନ ହୁଅନି୍ତ , ତବ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଧ୍ୟ ଉତ୍ଥତି
ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ ; 17 ଆଉ, ଯଦ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉତ୍ଥତି ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ନଷି୍ପଳ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେର ଅଛ । 18 ତାହାହଲେ ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ ,
ସମାନ ମଧ୍ୟ ବନିଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ । 19 ଯଦ ିକବଳ ଏହ ିଜୀବନ ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଭରସା ରଖିଅଛୁ,
ତବ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟଙ୍କଠାରୁ ଆମ୍ଭମାନ ଦୟନୀୟ ଅଟୁ । 20 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କର
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ପେ୍ରଥମ ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି ହାଇଅଛନି୍ତ । 21 କାରଣ ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତୁ୍ୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଥିବାରୁ
ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ମୃତମାନଙ୍କର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଅଛ ି। 22 ଯଣୁ ଆଦମ ଦ୍ୱ ାରା ଯପେରି ସମସ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ
କରନି୍ତ , ସହପିେରି ମଧ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ସଜୀବ ହବ । 23 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା ଆପେଣା କକ୍ରମାନୁସାର
ପେ୍ରଥମ ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଗମନ ସମୟର ତାହାଙ୍କ ଆଶି୍ରତମାନ; 24 ତତ୍ପର ଯୁଗାନ୍ତ ଉପେସି୍ଥିତ ହବ,
ସ ସମୟର ସ ସମସ୍ତ କତ୍ତର୍ଭାପେଣ, ସମସ୍ତ କ୍ଷମତା ଓ ଶକି୍ତ ଲୋପେ କଲୋ ଉତ୍ତାର ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ରାଜତ୍ୱ  ସମପେର୍ଭଣ
କରିବ । 25 କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ନଜିର ପୋଦ ତଳ ନ ରଖିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଅବଶ୍ୟ ରାଜତ୍ୱ  କରିବାକୁ ହବ
। 26 ଶଷ ଶତ୍ରୁ  ସ୍ୱରୂପେ ମୃତୁ୍ୟକୁ ଲୋପେ କରାଯିବ; 27 କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ବଶୀଭୂତ
କଲେ। ଯତବଳ ସ କହନି୍ତ , ସମସ୍ତ ବଷିୟ ବଶୀଭୂତ କରାଯାଇଅଛ,ି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ, ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯ ତାହାଙ୍କର
ବଶୀଭୂତ କଲେ, ସ ସହ ିସବୁର ଅନ୍ତଗର୍ଭତ ନୁହଁନି୍ତ । 28 ଆଉ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ବଶୀଭୂତ କରାଗଲୋ ଉତ୍ତାର, ଯ
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ତାହାଙ୍କର ବଶୀଭୂତ କଲେ, ସ୍ୱୟଂ ପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହବ, ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ସବର୍ଭସବର୍ଭା ହୁଅନି୍ତ
। 29 ମୃତମାନଙ୍କ ଉତ୍ଥାନ ନ ହଲେ, ଯଉଁମାନ ମୃତମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବାପିେ୍ତଜିତ ହୁଅନି୍ତ , ସମାନ କ'ଣ କରିବ ? ଯଦି
ମୃତମାନ ଆଦୌ ଉତ୍ଥତି ନ ହୁଅନି୍ତ , ତବ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସମାନ କାହିଁକି ବାପିେ୍ତଜିତ ହୁଅନି୍ତ ? 30 ଆମ୍ଭମାନ
ମଧ୍ୟ କାହିଁକି ପେ୍ରତ୍ୟକ ଦର ବପିେଦର ସମ୍ମୁଖୀନ ହଉ? 31 ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ମଁୁ ଯଉଁ ଦପେର୍ଭ କରିଥାଏ, ସଥିର ଶପେଥ କରି କହୁଅଛ,ି ମଁୁ ପେ୍ରତଦିନି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଅଛ ି। 32

ଯଦ ିଲୋକାଚାର ଅନୁସାର ମଁୁ ଏଫିସର ବନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିଅଛ,ି ତବ ସଥିର ମାହର ଲୋଭ କ'ଣ
? ଯଦ ିମୃତମାନ ଉତ୍ଥତି ନ ହୁଅନି୍ତ , ତବ 'ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଭାଜନପୋନ କରୁ, କାରଣ କାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ମରିବା' । 
33 ଭ୍ର ାନ୍ତ ନ ହୁଅ, କୁସଂସଗର୍ଭ ଶିଷ୍ଟାଚାର ନଷ୍ଟ କର । 34 ଯଥାଥର୍ଭରୂପେ ଜାଗ୍ରତ ହୁଅ, ପୋପେ ନ କର; କାରଣ କାହାରି
କାହାରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ; ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଲେଜ୍ଜ ା ନମିନ୍ତ ଏହ ିକଥା କହୁଅଛ ି। 
35 କିନୁ୍ତ କହ ିକହବି, ମୃତମାନ କିପେରି ଉତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ ? କି ପେ୍ରକାର ଶରୀରର ସମାନ ଆସନି୍ତ ? 36 ହ ନବର୍ଭାଧ,
ତୁମ୍ଭ ନଜ ଯାହା ବୁଣ, ତାହା ନ ମଲେ ସଜୀବ ହୁଏ ନାହିଁ, 37 ଆଉ, ଯଉଁ ଶରୀର ହବ, ତାହା ତୁମ୍ଭ ବୁଣ ନାହିଁ,
କିନୁ୍ତ ଗହମ ହଉ ବା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଶସ୍ୟ ହଉ, ତାହା କବଳ ଦାନାମାତ୍ର; 38 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ଇଚ୍ଛାନୁସାର
ତାହାକୁ ଶରୀର ଦଅିନି୍ତ , ଆଉ ସମସ୍ତ ବୀଜ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକକୁ ତାହାର ନଜି ଶରୀର ଦଅିନି୍ତ । 39 ସମସ୍ତ ଶରୀର ଏକ
ପେ୍ରକାର ଶରୀର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଏକ ପେ୍ରକାର ଶରୀର, ପେଶୁମାନଙ୍କର ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଶରୀର, ପେୁଣି, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର
ଆଉ ଏକ- ପେ୍ରକାର ଶରୀର ଓ ମାଛମାନଙ୍କର ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଶରୀର । 40 ଆକାଶସ୍ଥି ଶରୀର ଅଛ,ି ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଶରୀର ମଧ୍ୟ
ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଆକାଶସ୍ଥି ଶରୀରର ଏକ ପେ୍ରକାର ତଜ, ଆଉ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଶରୀରର ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ତଜ । 41 ସୂଯର୍ଭ୍ୟର ଏକ
ପେ୍ରକାର ତଜ, ଚନ୍ଦ୍ରର ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ତଜ ଓ ନକ୍ଷତ୍ରମାଳାର ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ତଜ କାରଣ ତଜର ଗାଟଏି ନକ୍ଷତ୍ର ଅନ୍ୟ
ନକ୍ଷତ୍ରଠାରୁ ଭନି୍ନ  । 42 ମୃତମାନଙ୍କର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର । କ୍ଷୟର ବୁଣାଯାଏ, ଅକ୍ଷୟ ହାଇ ଉତ୍ଥତି ହୁଏ; 
43 ଅନାଦରର ବୁଣାଯାଏ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହାଇ ଉତ୍ଥତି ହୁଏ; ଦୁବର୍ଭଳତାର ବୁଣାଯାଏ, ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ଥତି ହୁଏ; 44

ପେ୍ରାକୃତକି ଶରୀର ବୁଣାଯାଏ, ଆତି୍ମକ ଶରୀର ଉତ୍ଥତି ହୁଏ । ଯଦ ିପେ୍ରାକୃତକି ଶରୀର ଅଛ,ି ତବ ଆତି୍ମକ ଶରୀରସୁଦ୍ଧା ଅଛି
। 45 ଏହପିେରି ମଧ୍ୟ ଲେଖା ଅଛ,ି ପେ୍ରଥମ ମନୁଷ୍ୟ ଆଦମ ଜୀବତି ପେ୍ରାଣୀ ହଲେ ଶଷ ଆଦମ ଜୀବନଦାୟକ ଆତ୍ମା ହଲେ
। 46 ମାତ୍ର ଯାହା ଆତି୍ମକ, ତାହା ପେ୍ରଥମ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଯାହା ପେ୍ରାକୃତକି, ତାହା ପେ୍ରଥମ, ପେର ଆତି୍ମକ । 47 ପେ୍ରଥମ ମନୁଷ୍ୟ
ପୋଥିର୍ଭବ, ମୃତି୍ତକାର ନମିର୍ମିତ, ଦି୍ୱ ତୀୟ ମନୁଷ୍ୟ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଆଗତ । 48 ଯଉଁମାନ ମୃତି୍ତକାର ନମିର୍ମିତ, ସମାନ ମୃତି୍ତକାର
ନମିର୍ମିତ ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ତୁଲେ୍ୟ, ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ, ସମାନ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଆଗତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ତୁଲେ୍ୟ । 49 ଆଉ,
ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ମୃତି୍ତକାର ନମିର୍ମିତ ସହ ିମନୁଷ୍ୟର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଧାରଣ କରିଅଛୁ, ସପେରି ସହ ିସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ
ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ମଧ୍ୟ ଧାରଣ କରିବା । 
50 ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ଏହା କହୁଅଛ,ି ରକ୍ତମାଂସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅଧିକାର କରି ପୋର ନାହିଁ, କିମ୍ୱା କ୍ଷୟ ଅକ୍ଷୟତାକୁ
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ଅଧିକାର କର ନାହିଁ । 51 ଦଖ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ନଗିୂଢ଼ କଥା କହୁଅଛ,ି ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବା ନାହିଁ, 52 କିନୁ୍ତ ଏକ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭର, ଚକ୍ଷୁର ପେଲେକର, ଶଷ ତୂରୀଧ୍ୱନର ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବା;
କାରଣ ତୂରୀ ବାଜିବ, ଆଉ ମୃତମାନ ଅକ୍ଷୟ ହାଇ ଉତ୍ଥତି ହବ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବା । 53 କାରଣ
ଏହ ିକ୍ଷୟ ଶରୀରକୁ ଅକ୍ଷୟତାରୂପେ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରିବାକୁ ହବ, ଆଉ ଏହ ିମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଶରୀରକୁ ଅମରତାରୂପେ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ
କରିବାକୁ ହବ । 54 କିନୁ୍ତ ଏହ ିକ୍ଷୟ ଶରୀର ଅକ୍ଷୟରୂପେ ବସ୍ତ୍ର ଓ ଏହ ିମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଶରୀର ଅମରତାରୂପେ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କଲୋ
ଉତ୍ତାର ଏହ ିଲେଖିିତ ବାକ୍ୟ ସଫଳ ହବ, 55 "ଜୟ ମୃତୁ୍ୟକୁ ଗ୍ରାସ କରିଅଛ।ି "ର ମୃତୁ୍ୟ, କାହିଁ ତାର ଜୟ ? ର
ମୃତୁ୍ୟ, କାହିଁ ତାର ନାହୁଡ଼ ?" 56 ମୃତୁ୍ୟର ନାହୁଡ଼ ପୋପେ, ଆଉ ପୋପେର ବଳ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା; 57 କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜୟ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ , ତାହାଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ ହଉ । 58 ଅତଏବ, ହ
ମାହର ପିେ୍ରୟ ଭାଇମାନ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସବାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିଶ୍ରମ ନଷି୍ଫଳ ନୁହଁ, ଏହା ଜାଣି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସୁସି୍ଥିର ଓ
ଅଟଳ ରହ ିସବର୍ଭଦା ଅଧିକରୁ ଅଧିକତର ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ । 

Translation Questions
1 Corinthians 15:1
କେଉଁ ବଷିୟର ପାଉଲ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କେଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କଲେ ଯଉଁଟା
ସମ୍ୱନ୍ଧର ସ ସ୍ମରଣ କଲେ [୧୫:୧]|
ଯଦ ିକେରିନ୍ଥିୀୟମାନ ପାଉଲଙ୍କ ପ୍ରଚୋରିତ ସୁସମାଚୋର ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ଉଦ୍ଧାର
ହଲ କେଉଁ ସତ୍ତର୍ବ ପୂର୍ବ କେରିଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ସମାନ ଉଦ୍ଧାର ହବ ଯଦି
ସ ପେ୍ରଚାର କରିଥିବା ବାକ୍ୟକୁ ସମାନ ଦୃଢରୂପେ ଧରି
ରଖିଲେ [୧୫:୨]|
1 Corinthians 15:3
କେଉଁ ସୁସମାଚୋରର ଅଂଶଗୁଡକିେ ଯ ପ୍ରଥମ ମୁଖ୍ୟାଂଶ ଥିଲା ?
ଅଂଶଗୁଡକି ପେ୍ରଥମ ମୁଖ୍ୟାଂଶ ଥିଲୋ ଯ ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସାର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ
ଏବଂ ସ ସମାଧିପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଏବଂ ତୃତୀୟଦନିର ଶାସ୍ତ୍ର
ଅନୁସାର ଉତ୍ଥିତ ହଲେ [୧୫:୩]|
1 Corinthians 15:8
ସ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥିତ ହଲା ପର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୋହାକୁେ ଦଶର୍ବନ ଦଲ ?
ସ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥିତ ହଲୋ ପେର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କଫାଙୁ୍କ,
ଦ୍ୱ ାଦଶଙୁ୍କ ଏବଂ ଏକାଥର ପୋଶହଠାରୁ ଅଧିକ ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଏବଂ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ, ଯାକୁବଙୁ୍କ, ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ ଏବଂ ପୋଉଲେଙୁ୍କ
ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ [୧୫:୮]|
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେହଲ ସ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ୁଦ୍ର ତମ ଥିଲ?
ସ ଏହା କହଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀକୁ ତାଡନା
କଲେ [୧୫:୯]|
1 Corinthians 15:12
କେରିନ୍ଥିୀୟ କିେଛ ିବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ବଷିୟର ପାଉଲ କେଣ ସୁଚୋଉ
ଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ସୁଚାଇଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିକହୁଥିଲେ
ମୃତମାନଙ୍କର ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ନାହିଁ [୧୫:୧୨]|
ଯଦ ିମୃତମାନଙ୍କର ସଠାର ପୁନରୁତ୍ଥାନ ନାହିଁ ସତ୍ୟ ହବା ଉଚେତି ପାଉଲ

କେଣ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯଦ ିତାହା ଏପେରି ଯଦଓି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୃତରୁ
ଉଥିତ ହାଇନାହାନି୍ତ ଏବଂ ପୋଉଲେଙ୍କ ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ତାଙ୍କ
ପେରି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ବୃଥା ଅଟ ଏବଂ କରିନ୍ଥିୀମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ
ମଧ୍ୟ ବୃଥା ଅଟ [୧୫:୧୩-୧୪]|
1 Corinthians 15:18
ଯଦ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉଥିତ ହାଇ ନାହାନି୍ତି , କେଣ ଘଟବି ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ମୃତ
ହାଇଛନି୍ତି ?
ସମାନ ବନିଷ୍ଟ ହାଇଛନି୍ତ [୧୫:୧୮]|
ଯଦ ିକେବଳ ଏହ ିଜୀବନ ନମିନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଭରସା ରଖିଅଛୁ
କେଣ ପାଉଲ କେହନି୍ତି ସତ୍ୟ ଅଟ କିେ ?
ଯଦ ିଏହା ଏପେରି , ପୋଉଲେ ସମସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କହନି୍ତ ,
ଆମ୍ଭମାନ ସବୁଠୁ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ ଅଟୁ [୧୫:୧୯]|
1 Corinthians 15:20
ପାଉଲ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ କେଣ ଡାକେନି୍ତି ?
ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଡାକନି୍ତ , “ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ପେ୍ରଥମ ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ ” [୧୫:୨୦]|
କେଉଁ ମନୁଷ୍ୟଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଗତକୁେ ମୃତୁ୍ୟ ଆସଲିା ଏବଂ କେଉଁ ମନୁଷ୍ୟଟ ିଦ୍ୱ ାରା
ମୃତୁ୍ୟମାନଙ୍କର ପୁନ୍ରୁତ୍ଥାନ ଆସଲିା ?
ଆଦମଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜଗତକୁ ମୃତୁ୍ୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ ଏବଂ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ଜୀବତି ହବ; ପେୁନ୍ରୁତ୍ଥାନ
ହଲେ [୧୫:୨୧-୨୨]|
1 Corinthians 15:22
କେତବଳ ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଅଛନି୍ତି ଜୀବତି ହବ ?
ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଗମନ ସମୟର ଏହା ଘଟବି
[୧୫:୨୩]|
1 Corinthians 15:24
ଶଷକୋଳର କେଣ ଘଟବି ?
ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମସ୍ତ କତ୍ତର୍ଭାପେଣ, ସମସ୍ତ କ୍ଷମତା, ଓ
ଶକି୍ତ ଲୋପେ କଲୋ ଉତ୍ତାର ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ରାଜତ୍ୱ
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ସମପେର୍ଭଣ କରିବ [୧୫:୨୪]|
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେତକୋଳ ରାଜତ୍ୱ  କେରିବ ?
ସ ସମସ୍ତ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ନଜିର ପୋଦ ତଳ ନ ରଖିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ସ ରାଜତ୍ୱ  କରିବା ହବ [୧୫:୨୫]|
କେବ ଶଷ ଶତ୍ରୁ  ଲାପ କେରାଯିବ ?
ଶଷ ଶତ୍ରୁ  ସ୍ୱରୂପେ ମୃତୁ୍ୟକୁ ଲୋପେ କରାଯିବ [୧୫:୨୬]|
1 Corinthians 15:27
କିେଏ ଅନ୍ତିଗର୍ବତ ନୁହନି୍ତି ଯତବଳ ଏହା କେହନି୍ତି , “ସ ସମସ୍ତି ବଷିୟ ତାହାଙ୍କ
ପାଦ ତଳ ବଶୀଭୂତ କେରିଛନି୍ତି |”
ଯିଏକି ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେୁତ୍ରଙ୍କ(ନଜ)ଠାର ବଶୀଭୂତ କର,
ପେୁତ୍ରଙ୍କ(ନଜ) ଅନ୍ତଗର୍ଭତ ନୁହନି୍ତ [୧୫:୨୭]|
ପୁତ୍ର କେଣ କେରିବ ଯପରି ପିତାଈଶ୍ୱର ସବର୍ବସବର୍ବା ହାଇପାରିବ ?
ଯିଏକି ସମସ୍ତ ବଷିୟର ତାଙ୍କ ବଶୀଭୂତ ହଲେ ପେୁତ୍ର ନଜ
ବଶୀଭୂତ ହବ [୧୫:୨୮]|
1 Corinthians 15:31
ପାଉଲ କେଣ ଘାଷଣା କେଲ ସମାନ ଯପରି କେରନି୍ତି ଯଦ ିମୃତ ଉତ୍ଥିତ ନ
ହୁଅନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଘାଷଣା କରନି୍ତ , “ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଭାଜନପୋନ
କରୁ କାରଣ କାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ମରିବା |” [୧୫:୩୨]|
1 Corinthians 15:33
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ କେଣ କେରିବାକୁେ ନଦ୍ଦର୍ବଶ କେରନି୍ତି ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଧାମର୍ମିକତା ସହ
ଜୀବନଯାପେନ କର ଏବଂ ପୋପେ କର ନାହିଁ [୧୫:୩୪]|
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟମାନଙ୍କ ଲଜ୍ଜ ାଜନକେ ବଷିୟର କେଣ କେହନି୍ତି ?
ସ କହଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଛଲୋକଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ
ନ ଥିଲୋ [୧୫:୩୪]|
1 Corinthians 15:35
ପାଉଲ କେଉଁଥିର ମୃତମାନଙ୍କର ପୁନରୁତ୍ଥାନ ସହ ତୁଳନା କେରନି୍ତି ?
ସ ଗାଟଏି ବୀଜ ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ ଯ ବୁଣନି୍ତ
[୧୫:୩୫-୪୨]|
ଗାଟଏି ବୀଜ ବଢ଼େବିା ଆରମ୍ଭ କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ କେଣ ଘଟବିା ଉଚେତି ?
ଏହା ମରିବା ଉଚତି [୧୫:୩୬]|
1 Corinthians 15:37
ବୁଣା ଯାଇଥିବା ଦାନା ସହ ଶରୀର(ବୃ)ର ଯଉଁଟା ଦାନାରୁ ଉତ୍ପନ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ
ଅଛ ିକିେ ?
ଯାହା ତୁମ ବୁଣିଛ ଶରୀରର ସାମସ୍ୟ ହବ ନାହିଁ ତାହା
ହିଁ ହବ [୧୫:୩୭]|
ସମସ୍ତି ଶରୀର ଏକୋ ପରି କିେ ?
ନା| ସମସ୍ତ ଶରୀର ଏକାପେରି ନୁହଁ, ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର,
ପେଶୁମାନଙ୍କର,ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ଏବଂ ମାଛମାନଙ୍କର ଏକ
ଆରକର ଅନ୍ୟପେ୍ରକାର ଶରୀର ଅଟ [୧୫:୩୯]|
1 Corinthians 15:40
ଅନ୍ୟପ୍ରକୋରର ଶରୀର ଅଛ ିକିେ ?
ସଠାର ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ଶରୀରଗୁଡକି ଏବଂ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି
ଶରୀରଗୁଡକି ଅଛ ି[୧୫:୪୦]|

ସୂଯର୍ବ୍ୟ, ଚେନ୍ଦ୍ର  ଏବଂ ତାରାଗୁଡକିେର ଏକୋ ତଜର ଅଂଶୀ ଅଟନି୍ତି କିେ ?
ସଠାର ସୂଯର୍ଭ୍ୟର ଏକପେ୍ରକାର ତଜ, ଚନ୍ଦ୍ରର ଅନ୍ୟପେ୍ରକାର
ତଜ, ଏବଂ ତାରାଗୁଡକିର ଅନ୍ୟପେ୍ରକାର ତଜ ଏବଂ
ଗାଟଏି ତାରା ଅନ୍ୟ ତାରାର ଅନ୍ୟପେ୍ରକାର ତଜ ରହଛିି
[୧୫:୪୧]|
1 Corinthians 15:42
ଆମର ବୁଣା ଯାଇଥିବା ୟ ଶରୀରଗୁଡକିେ କିେପରି ହବ ?
ସମାନ ପେ୍ରାକୃତକି ଶରୀର ରୂପେ, ଅନାଦରର ଏବଂ
ଦୁବର୍ଭଳତାର ବୁଣା ଯିବ [୧୫:୪୨-୪୪]|
ଯତବଳ ଆମ ମୃତରୁ ଉତ୍ଥିତ ଆମର ଅବସ୍ଥିା କେଣ ହବ?
ଗାଟଏି ଅକ୍ଷୟ ଆତି୍ମକ ଶରୀର ଯାହା ଉତ୍ଥିତ ହଲୋ;
ଗୌରବ ଏବଂ କ୍ଷମତାର ଉତ୍ଥିତ ହଲୋ [୧୫:୪୨-୪୪]|
1 Corinthians 15:45
ପ୍ରଥମ ଆଦମ କେଣ ହଲ ?
ସ ଏକ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ହଲେ [୧୫:୪୫]|
ଶଷ ଆଦମ କେଣ ହଲ ?
ସ ଗାଟଏି ଜୀବନଦାୟକ ଆତ୍ମା ହଲେ [୧୫:୪୫]|
1 Corinthians 15:47
କେଉଁଠାରୁ ପ୍ରଥମ ଆଦମ ଏବଂ ଶଷ ଆଦମ ଆସଲ ?
ପେ୍ରଥମ ମନୁଷ୍ୟଟ ିପୋଥିର୍ଭବ, ଧୂଳିରୁ ଜାତ | ଦି୍ୱ ତୀୟ ମନୁଷ୍ୟଟି
ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଆଗତ [୧୫:୪୭]|
କେଉଁ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଧାରଣ କେରିଅଛୁ ଏବଂ କେଉଁ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଧାରଣ କେରିବା ?
ଠିକ୍ ଆମ ଧୂଳିରୁ ଜାତ ମନୁଷ୍ୟର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଧାରଣ
କରିଅଛୁ, ଆମମାନ ମଧ୍ୟ ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ତୁଲେ୍ୟ
ବହନ କରିବା [୧୫:୪୯]|
1 Corinthians 15:50
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅଧିକୋର କେଣ କେରିପାର ନାହିଁ ?
ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅଧିକାର କରିପୋର ନାହିଁ
[୧୫:୫୦]|
ଆମ ସମସ୍ତିଙ୍କ ପାଇଁ କେଣ ଘଟବି ?
ଆମ ସମସ୍ତ ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବା [୧୫:୫୧]|
1 Corinthians 15:52
କେତବଳ ଏବଂ କିେପରି ଶୀଘ୍ର ପରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ?
ଯତବଳ ଶଷ ତୁରୀଧ୍ୱନ ିବାଜିବ, ଆଖିର ପେଲେକର
ଆମ ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବା [୧୫:୫୨]|
1 Corinthians 15:54
କେଣ ଘଟବି ଯତବଳ ଏହ ିୟ ହାଇ ଅୟ ପରିଧାନ କେରିବ ଏହି
ମରଣଶୀଳ ଅମରାତ୍ମାକୁେ ପରିଧାନ କେରିବ ?
ମୃତୁ୍ୟ ବଜିୟକୁ ଗିଳି ଦବ [୧୫:୫୪]|
1 Corinthians 15:56
ମୃତୁ୍ୟର ନାହୁଡ କେଣ ଅଟ ଏବଂ ପାପର ଶକିେ୍ତି କେଣ ଅଟ ?
ମୃତୁ୍ୟର ନାହୁଡ ପୋପେ ଅଟ ଏବଂ ପୋପେର ଶକି୍ତ ନୟିମ
ଅଟ [୧୫:୫୬]|
କୋହା ଦ୍ୱ ାରା ଆମକୁେ ଈଶ୍ୱର ବଜିୟ ଦବ ?
ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମକୁ ଈଶ୍ୱର ବଜିୟ ଦବ !
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[୧୫:୫୭]|
1 Corinthians 15:58
ପାଉଲ କୋରଣ ଦଇ କେରିନ୍ଥିୀୟ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁଙ୍କ କୋଯର୍ବ୍ୟର
ସୁସି୍ଥିର ଓ ଅଟଳ ରହ ିସବର୍ବଦା ବାନି୍ଧ ରହବିା ପାଇଁ କେହନି୍ତି ?

ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏପେରି କରିବାକୁ କହନି୍ତ କାରଣ ସମାନ
ଜାଣନି୍ତ ଯ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବୃଥା ନୁହଁ
[୧୫:୫୮]|

Chapter 16
1 ସାଧୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦାନ ସଂଗ୍ରହ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯପେରି ମଁୁ ଗାଲୋତଆିର ମଳୀସମୂହକୁ ଆଦଶ ଦଇଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ
ମଧ୍ୟ ସହପିେରି କର । 2 ମଁୁ ଗଲେ ଯପେରି ଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି ନାହିଁ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦନିର
ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା ଆପେଣା ସୁବଧିା ଅନୁସାର ନଜି ନଜି ନକିଟର କିଛ ିକିଛ ିସୟ କରି ରଖ । 3 ଆଉ,
ମଁୁ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯାଗ୍ୟ ମନ କରିବ, ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେତ୍ର ଦଇ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଦାନ ଘନଯିିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କରିବ;ି 4 ପେୁଣି, ଯଦ ିମାହର ମଧ୍ୟ ଯିବାର ଉପେଯୁକ୍ତ ହୁଏ, ତବ ସମାନ ମା'
ସାଙ୍ଗର ଯିବ । 
5 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ମାକିଦନଆି ଦଇ ଯାତ୍ରା କରିବା ପେର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବ;ି ଯଣୁ ମଁୁ ମାକିଦନଆି ଦଇ ଯିବ,ି 6 ଆଉ,
ହାଇ ପୋର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର କିଛ ିସମୟ ରହବି,ି କିମ୍ୱା ଶୀତକାଳ ମଧ୍ୟ ଯାପେନ କରିବ,ି ଯତବଳ ମଁୁ ଯଉଁ
ସ୍ଥିାନକୁ ଯିବ,ି ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ବାଟ ବଳାଇଦବ । 7 କାରଣ ଏଥର ବାଟର ଯିବା
ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ ନାହିଁ, ଯଣୁ ପେ୍ରଭୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗର
କିଛ ିକାଳ ରହବିାକୁ ଆଶା କରୁଅଛ ି। 8 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏଫିସର ରହବି;ି 9 କାରଣ ଫଳପେ୍ରଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ମା' ପୋଇଁ ପେ୍ରଶସ୍ତ ଦ୍ୱ ାର ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ରହଅିଛ,ି ବପିେକ୍ଷମାନ ମଧ୍ୟ ଅନକ ଅଛନି୍ତ । 10 ଯଦ ିତୀମଥି ଯାଆନି୍ତ , ତବ
ଯପେରି ନଭିର୍ଭୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରୁହନି୍ତ , ସ ବଷିୟର ମନାଯାଗ କର, କାରଣ ମଁୁ ଯପେରି, ସ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ , 11 ଏଣୁ କହ ିତାଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛଜ୍ଞାନ ନ କରୁ। କିନୁ୍ତ ସ ଯପେରି ମା' ନକିଟକୁ ଆସ ିପୋରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ
ତାଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ବାଟ ବଳାଇଦଅି; କାରଣ ସ ଭାଇମାନଙ୍କ ସହତି ଆସବ ବାଲେ ିମଁୁ ଅପେକ୍ଷାର ଅଛ ି। 12 କିନୁ୍ତ ଭ୍ର ାତା
ଆପେଲେ୍ଲଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହୁଅଛ,ି ଭାଇମାନଙ୍କ ସହତି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ମଁୁ ତାଙୁ୍କ ବହୁତ ଅନୁରାଧ କଲେ,ି କିନୁ୍ତ
ଏବ ଯିବାକୁ ତାଙ୍କର ଆଦୌ ଇଚ୍ଛା ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସୁଯାଗ ପୋଇଲେ ସ ଯିବ । 
13 ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଗ୍ରତ ରହ ିବଶି୍ୱାସର ସି୍ଥିର ହାଇଥାଅ, ସାହସକି ହାଇ ବଳବାନ ହୁଅ । 14 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ
କମର୍ଭ ପେ୍ରମର ସାଧିତ ହଉ । 15 ହ ଭାଇମାନ, ସି୍ତଫାନଙ୍କ ପେରିଜନବଗର୍ଭ ଯ ଆଖାୟାର ପେ୍ରଥମ ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ; ପେୁଣି,
ସାଧୁମାନଙ୍କ ସବାର ବ୍ର ତୀ ହାଇଅଛନି୍ତ , ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ; 16 ଏହ ିପେ୍ରକାର ଲୋକମାନଙ୍କର, ପେୁଣି, ପେ୍ରତ୍ୟକ
ସହକମର୍ଭୀ ଓ ପେରିଶ୍ରମୀ ଲୋକଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହୁଅ, ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଅନୁରାଧ କରୁଅଛ ି। 17 ସି୍ତଫାନା, ଫତ୍ତର୍ଭୂ ନାତ ଓ
ଆଖାୟିକଙ୍କ ଆଗମନର ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ,ି କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନୁପେସି୍ଥିତ ହତୁ ମାହର ଯଉଁ ଅଭାବ ଥିଲୋ, ତାହା
ସମାନ ପେୂରଣ କରିଅଛନି୍ତ , 18 ଯଣୁ ସମାନ ମାହର ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାକୁ ସୀବତି କରିଅଛନି୍ତ ; ଅତଏବ,
ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯାଗ୍ୟ ଜାଣି ମାନ୍ୟ କର । 
19 ଆସଆିର ମଳୀସମୂହ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । ଆକି୍ୱଲୋ ଓ ପେ୍ରୀସ୍କା ସମାନଙ୍କ ଗୃହସି୍ଥିତ ମଳୀ ସହତି
ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ବହୁତ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 20 ଭାଇମାନ ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର
ଜଣାଉଅଛନି୍ତ। ପେବତି୍ର ଚୁମ୍ୱନ ଦଇ ପେରସ୍ପରକୁ ନମସ୍କାର କର । 21 ମଁୁ ପୋଉଲେ ନଜି ହାତର ଲେଖି ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛି
। 22 ଯଦ ିକହ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ପେ୍ରମ ନ କର, ତବ ସ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ ହଉ । 23 ମାରାନାଥା । ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ; 24 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ମାହର ପେ୍ରମ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ । 
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1 Corinthians 16:1
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀ ମଳୀର ସାଧୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସହପିରି ଦାନ ସଂଗ୍ରହ କେରିବା
ପାଇଁ କିେଏ ନଦ୍ଧର୍ବଶ ଦଲା ?
ପୋଉଲେ ଯପେରି କରିନ୍ଥିୀ ମଳୀ ସପେରି ଗାଲୋତୀୟ
ମଳୀଗୁଡକୁି ନଦ୍ଧର୍ଭଶ ଦଲେ [16:1].
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀ ମଳୀକୁେ ସମାନଙ୍କ ଦାନ ସଂଗ୍ରହ କିେପରି କେରିବ କେହନି୍ତି ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ସପେ୍ତାହର ପେ୍ରଥମ ଦନିର,
ସମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ କିଛ ିଅଲେଗା ରଖିବ ଏବଂ ଯପେରି
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସକ୍ଷମ ଅନୁସାର ସୟ କରନି୍ତ , ଯତବଳ
ପୋଉଲେ ଆସଲେ ଯପେରି ଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ପେଡବି
ନାହିଁ [୧୬:୨]|
1 Corinthians 16:3
ଦାନ କୋହା ପାଇଁ ଯାଉଥିଲା ?
ଏହା ଯିରୁଶାଲେମର ସାଧୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଉଥିଲୋ
[୧୬:୧,୩]|
1 Corinthians 16:5
କେତବଳ ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀର ମଳୀକୁେ ଆସୁଥିଲ?
ସ କହଲେ ସ ଯତବଳ ମାକିଦନଆି ଦଇ
ଯିବାହଲେ ସ ସମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯାଉଥିଲେ [୧୬:୫]|
ପାଉଲ ଅଳ୍ପ ସମୟ ପାଇଁ କେରିନ୍ଥିୀର ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ଯଥାଶୀଘ୍ର କୋହିଁକିେ ଚୋହିଁଲ
ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ ଅଳ୍ପ ସମୟଠାରୁ ଅଧିକ ସମାନଙ୍କ ସହ ସାକ୍ଷାତ
ଚାହିଁଲେ ଏବଂ ବାଧହୁଏ ଶୀତକାଳ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ସହ
ଯାପେନ କରିବ ି[୧୬:୬-୭]|
1 Corinthians 16:7
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ପଣି୍ଟକେଷ୍ଟ ଦନି ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଏଫିସୀୟର ରହବିା ପାଇଁ ଯାଉଥିଲ
?

ପୋଉଲେ ଏଫିସୀୟର ରହଲେ କାରଣ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଶସ୍ତ
ଦ୍ୱ ାର ଉନ୍ମୁ କ୍ତ କରିଥିଲେ, ଏବଂ ସଠାର ବହୁତ ପେ୍ରତବିନ୍ଧକ
ଥିଲୋ [୧୬:୮-୯]|
1 Corinthians 16:10
ତୀମଥି କେଣ କେରୁଥିଲ ?

ଯପେରି ପୋଉଲେ କଲେ ସପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ
[୧୬:୧୦]|
ପାଉଲ ତୀମଥିଙ୍କ ମତ ନଇ କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରିବା ନମିନ୍ତି କେରିନ୍ଥିୀର ମଳୀକୁେ କେଣ
ନଦ୍ଧର୍ବଶ ଦଲ ?
ପୋଉଲେ କରିନ୍ଥିୀର ମଳୀକୁ କହଲେ ଯ ତୀମଥି ନଭିର୍ଭୟର
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରହଲେ ତାହା ମନାଯାଗ କର |
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛଜ୍ଞାନ କର ନାହିଁ
ଏବଂ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ବାଟ କଢାଇବାର ସହାଯର୍ଭ୍ୟ କର
[୧୬:୧୦-୧୧]|
ପାଉଲ ଆପଲଲ୍ଲେ  ଦୃଢତାସହ ଉତ୍ସାହ ଦଇ କେଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ ଆପେଲେ୍ଲ ଙୁ୍କ କରିନ୍ଥିୀର ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଦୃଢତାସହ ଉତ୍ସାହ ଦଲେ [୧୬:୧୨]|
1 Corinthians 16:15
କିେଏ ସାଧୁମାନଙ୍କ ସବାର ବ୍ର ତୀ ହବା ନମିନ୍ତି କେରିନ୍ଥିୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ସମାନ ନଜ ନଜ ସଜି୍ଜତ ଥିଲ ?
ସି୍ତପୋନଙ୍କ ପେରିଜନବଗର୍ଭ ସାଧୁମାନଙ୍କ ସବାର ବ୍ର ତୀ
ହାଇଅଛନି୍ତ [୧୬:୧୫]|
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ସି୍ତିପାନଙ୍କ ପରିଜନବଗର୍ବଙ୍କ ବଷିୟର ଯତ୍ନ ନବା
ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସହଭିଳି ଲୋକମାନଙ୍କଠାର ବଶୀଭୂତ
ହବା ପୋଇଁ କହଲେ [୧୬:୧୬]|
1 Corinthians 16:17
ପାଉଲଙ୍କ ପାଇଁ ସି୍ତିପାନ, ଫତ୍ତର୍ବୂ ନାତ, ଏବଂ ଆଖାୟିକେ କେଣ କେଲ ?
ସମାନ କରିନ୍ଥିୀ ସାଧୁମାନଙ୍କ ଅନୁପେସି୍ଥିତର ଅଭାବ ପେୂରଣ
କଲେ ଏବଂ ପୋଉଲେଙ୍କ ଆତ୍ମାକୁ ସୀବତି କଲେ
[୧୬:୧୭-୧୮]|
1 Corinthians 16:19
କେରିନ୍ଥିୀର ମଳୀକୁେ କିେଏ ନମସ୍କାର ଜଣାଇଲ ?
ଆସଆିର, ଆକି୍ୱଲୋ ଓ ପେ୍ରୀସ୍କାର ମଳୀଗୁଡକି ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙ୍କର ନମସ୍କାର କରିନ୍ଥିୀର ମଳୀକୁ
ଜଣାଇଲେ [୧୬:୧୯-୨୦]|

Book: 2 Corinthians
2 Corinthians
Chapter 1
1 ପୋଉଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ପେ୍ରରିତ, ଆଉ ଭ୍ର ାତା ତୀମଥି, କରିନ୍ଥିର ଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀ,
ପେୁଣି, ସମୁଦାୟ ଆଖାୟାର ଥିବା ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର; 
2 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିହଉ । 
3 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତା ଧନ୍ୟ, ସ ଦୟାମୟ ପିେତା ଓ ସମସ୍ତ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାଦାତା ଈଶ୍ୱର; 4 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ଯଉଁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର ଆମ୍ଭମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଅଛୁ, ସହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦ୍ୱ ାରା ଯପେରି ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର କକ୍ଳେଶ
ଭାଗୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇପୋରୁ, ଏଥିପୋଇଁ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ କକ୍ଳେଶର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପେ୍ରଦାନ
କରନି୍ତ । 5 କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସକାଶ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୁଃଖଭାଗ ଯପେରି ପେ୍ରଚୁର, ସହପିେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ମଧ୍ୟ ପେ୍ରଚୁର । 6 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଦୁଃଖଭାଗ କଲେ ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଓ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ; କିମ୍ୱା
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ଆମ୍ଭମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ନମିନ୍ତ; ଆମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ପେ୍ରକାର ଦୁଃଖଭାଗ କରୁ, ସହି
ପେ୍ରକାର ଦୁଃଖଭାଗ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହତି ସହ୍ୟ କରିବାର ସହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରୁଅଛ ି। 7 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭରସା ଅଟଳ, ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଦୁଃଖଭାଗର ସହଭାଗୀ, ସହପିେରି ମଧ୍ୟ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର ଯ
ସହଭାଗୀ ଅଟ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ । 8 କାରଣ, ହ ଭାଇମାନ, ଆସଆିର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ଘଟଥିିବା କକ୍ଳେଶ
ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଅଜ୍ଞ ଥାଅ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ; ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶକି୍ତରୁ ଅତରିିକ୍ତ ରୂପେ
ଭାରଗ୍ରସ୍ତ ହାଇଥିଲୁେ, ଏପେରିକି ଜୀବନର ଆଶା ମଧ୍ୟ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିଥିଲୁେ; 9 ହଁ, ଆମ୍ଭମାନ ମୃତୁ୍ୟର ସମପେର୍ମିତ ହାଇଅଛୁ
ବାଲେ ିନଜି ନଜି ମନର ବାଧ ପୋଇଥିଲୁେ, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଉପେର ନଭିର୍ଭର ନ ଦଇ ବରଂ ଯଉଁ
ଈଶ୍ୱର ମୃତମାନଙୁ୍କ ଉଠାନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରୁ; 10 ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଭୟାନକ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ ଓ
ଉଦ୍ଧାର କରିବ, ପେୁଣି, ସ ଯ ଭବଷି୍ୟତର ସୁଦ୍ଧା ଉଦ୍ଧାର କରିବ, ତାହାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏହ ିଭରସା ଅଛ;ି 11

ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଯାଗ ଦଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉପେକାର କରୁଅଛ, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ
ଦଆିଯାଇଅଛ,ି ସଥିନମିନ୍ତ ଅନକଙ୍କ ମୁଖରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସକାଶ ବହୁତ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଆିଯାଏ । 
12 ଜଗତର, ବଶଷତଃ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ,ି ଆମ୍ଭମାନ ସାଂସାରିକ ଜ୍ଞାନର ଆଚରଣ ନ କରି ବରଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହର, ତାହାଙ୍କ ପେବତି୍ର ଓ ସରଳ ଭାବଅନୁସାର ଆଚରଣ କରିଥିଲୁେ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବବକ ଯ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଉଅଛ,ି ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦପେର୍ଭର ବଷିୟ । 13 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ପୋଠ କରି ବୁଝପିୋର, ସହ ିସବୁ
ବନିା, ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଉ କିଛ ିଲେଖୁ ନାହୁଁ, 14 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦନିର ତୁମ୍ଭମାନ
ଯପେ୍ରକାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦପେର୍ଭର କାରଣ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଆମ୍ଭମାନ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦପେର୍ଭର କାରଣ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ
ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଆଂଶିକ ଭାବର ବୁଝଅିଛ, ସପେରି ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବୁଝୁଥିବ ବାଲେ ିମଁୁ ଭରସା କରୁଅଛ ି। 
15 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଅନୁଗ୍ରହ ଲୋଭ କରିପୋର, 16 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟ ଦଇ ମାକିଦନଆିକୁ
ଯାଇ ଓ ପେୁନବର୍ଭାର ମାକିଦନଆିରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରି ପୋର,
ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ସହ ିବଶି୍ୱାସର ପେ୍ରଥମର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ ି। 17 ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଇଚ୍ଛା
କରିବାର ମଁୁ କ'ଣ ଅସି୍ଥିର ଭାବର ଆଚରଣ କରିଥିଲେ ି? ଅବା, ମଁୁ ଯାହା ସଙ୍କଳ୍ପ କରିଥାଏ, ତାହା କ'ଣ ସାଂସାରିକ
ଭାବର କରିଥାଏ ଯ, ମାହର କଥା ହଁ ଓ ନା ଉଭୟ ହୁଏ ? 18 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସ୍ୟ, ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ହଁ ଓ ନା ହୁଏ ନାହିଁ । 19 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ, ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା, ଅଥର୍ଭାତ୍, ମା'
ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ସଲିେ୍ୱ ାନ ଓ ତୀମଥିଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାରିତ ହଲେ, ସ ହଁ ଓ ନା ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ବରଂ
ତାହାଙ୍କଠାର ହଁ ହାଇଅଛ ି। 20 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଯତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ସସମସ୍ତର ହଁ ତାହାଙ୍କଠାର ଅଛ;ି ଏଥିସକାଶ
ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଆମ୍ଭମାନ ଆମନ୍ କହଥିାଉ । 21 ପେୁଣି, ଯ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ସି୍ଥିର କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଭଷକ କରିଅଛନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର; 22 ସ ମଧ୍ୟ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ବଇନା ସ୍ୱରୂପେ ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ । 23 କିନୁ୍ତ
ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାକ୍ଷୀ ମାନ ିମା' ପେ୍ରାଣର ଶପେଥ କରୁଅଛ ିଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟା ବହ ିମଁୁ କରିନ୍ଥିକୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଯାଇ ନାହିଁ
। 24 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଉପେର ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁତ୍ୱ  ଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, ବରଂ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆନନ୍ଦ ନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହକାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ ଅଟୁ ଯଣୁ ବଶି୍ୱାସର ତୁମ୍ଭମାନ ସି୍ଥିର ହାଇ ରହଅିଛ । 

Translation Questions
2 Corinthians 1:1
କିେଏ ଏହ ିପ୍ରରିତ ପତ୍ର ଲଖିଲ?
ପୋଉଲେ ଏବଂ ତୀମଥି ପେ୍ରରିତ ପେତ୍ରଟ ିଲେଖିଲେ [୧:୧]|
କୋହା ନମିନ୍ତି ପ୍ରରିତ ଲଖିଲ?
ଏହା କରିନ୍ଥିର ଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀକୁ ଏବଂ ଆଖାୟାର
ଥିବା ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିଅଛନି୍ତ [୧:୧]|

2 Corinthians 1:3
ପାଉଲ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କିେପରି ବର୍ବନା କେରନି୍ତି?
ପୋଉଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତା,
ଦୟାମୟ ପିେତା, ଏବଂ ସମସ୍ତ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାଦାତା ଈଶ୍ୱର ରୁପେ
ବର୍ଭନା କରନି୍ତ [୧:୩]|
ଈଶ୍ୱର କୋହିଁକିେ ଆମ କେଲ୍ଲେଶର ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତି?
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ସ ଆମକୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ
ସାନ୍ତ୍ୱ ନାପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଅଛୁ, ସହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦ୍ୱ ାରା ଯପେରି ସମସ୍ତ
ପେ୍ରକାର କ୍ଲଶ ଭାଗୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା
ପେ୍ରଦାନ କରୁ [୧:୪]|
2 Corinthians 1:8
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନ ଆସଆିର ଥିବାବଳ କେଉଁ କେଲ୍ଲେଶ
ଘଟଲିା ?
ସମାନ ଶକି୍ତରୁ ଅତରିିକ୍ତ ଭାବ କ୍ଲଶ ଭାଗ କଲେ |
ସମାନ ସମାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦର ସମପେର୍ମିତ ହଲେ ବାଲେି
ମନ କଲେ [୧:୮-୯]|
କେଉଁ କୋରଣ ଯାଗଁୁ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନଙ୍କ ଉପର ମୃତୁ୍ୟଦ
ଥିଲା?
ସମାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦର କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ନଭିର୍ଭର ନ
କରି ବରଂ ଆପେଣା ଆପେଣା ଉପେର ନଭିର୍ଭର କଲେ [୧:୯]|
2 Corinthians 1:11
କେରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀ ସମାନଙୁ୍କ କିେପରି ସାହାଯ୍ୟ କେରିପାରିଲ ପାଉଲ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ କରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର
ସାହାଯ୍ୟ କରିପୋରିଲେ [୧:୧୧]|
2 Corinthians 1:12
କେଉଁ ବଷିୟର ପାଉଲ କେହଲ ଯ ସ ଏବଂ ତାଙ୍କର ସହଯାଗୀମାନ
ଗବର୍ବୀତ ଥିଲ ?
ସମାନ ସମାନଙ୍କର ବବକର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଥିଲୋ, ଯଉଁଟା
ସମାନ ସଂସାରିକ ଜ୍ଞାନର ଆଚରଣ କରିଥିଲେ-ଏବଂ
ବଶଷତଃ କରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀ ସମ୍ପକର୍ଭର — ପେବତି୍ର ଏବଂ

ସରଳ ଭାବର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ, ଜଗତର ଜ୍ଞାନରୁ ନୁହଁ
କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଗବର୍ଭୀ ଥିଲେ [୧:୧୨]|
ପାଉଲ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦନିର ଦପର୍ବର କୋରଣ କେ'ଣ ଥିଲା?
ସ ଦୃଢ଼ ଥିଲେ ଯ ସଇ ଦନିର ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ
ସହଯାଗୀମାନ ଦପେର୍ଭର କାରଣ କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନ
ହାଇଥିଲେ [୧:୧୪]|
2 Corinthians 1:15
ପାଉଲ କେତ ଥର କେରିନ୍ଥିୀୟର ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବନ କେରିବାକୁେ ଯାଜନା କେଲ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଦଶର୍ଭନ କରିବାକୁ ଯାଜନା
କଲେ [1:15].
2 Corinthians 1:21
କେଉଁ ଗାଟଏି କୋରଣ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଲ
?

ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ବଇନା ସ୍ୱରୂପେ
ଦଇଅଛନି୍ତ [୧:୨୨]|
2 Corinthians 1:23
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟକୁେ ଆସ ିନ ଥିଲ ?
ସ କରିନ୍ଥିୀୟକୁ ଆସ ିନ ଥିଲେ ଯପେରି ସ ସମାନଙୁ୍କ
ଅଲେଗା କରିପୋରନି୍ତ [୧:୨୩]|
ପାଉଲ କେ'ଣ କେହଲ ସ ଏବଂ ତମିଥି ଥିଲ ପୁଣି କେରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀ ସହ
କୋଯର୍ବ୍ୟ କେଲ ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ କ'ଣ ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଉପେର
ପେ୍ରଭୁତ୍ୱ କୁ ଚଷ୍ଟା କରୁ ନ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସମାନ କରିନ୍ଥିୀୟ
ମଳୀ ଆନନ୍ଦ ସହ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ [୧:୨୪]|

Chapter 2
1 ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ମାହର ଯିବା ଯପେରି ପେୁନବର୍ଭାର ଦୁଃଖଜନକ ନ ହୁଏ, ଏହା ମଁୁ ମନର ସି୍ଥିର କଲେ ି। 2

ଯଣୁ ମଁୁ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୁଃଖ ଦଏି, ତବ ଯାହାକୁ ମଁୁ ଦୁଃଖ ଦଏି, ତାହା ଛଡ଼ା ଆଉ କିଏ ମାତ ଆନନ୍ଦ ଦବ ? 3
ପେୁଣି, ଯଉଁମାନଙ୍କଠାରୁ ମାହର ଆନନ୍ଦ ପୋଇବା ଉଚତି, ସମାନଙ୍କଠାରୁ ମଁୁ ଆସ ିଯପେରି ଦୁଃଖ ନ ପୋଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ
ମଁୁ ଏହ ିକଥା ଲେଖିଥିଲେ,ି ଯଣୁ ମାହର ଆନନ୍ଦର ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆନନ୍ଦ, ଏହା ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ମାହର
ବଶି୍ୱାସ । 4 କାରଣ ବହୁତ କକ୍ଳେଶ ଓ ହୃଦୟର ବଦନାର ବହୁଅଶ୍ରୁପୋତ ସହତି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଲେଖିଥିଲେ ିଯପେରି
ତୁମ୍ଭମାନ ଦୁଃଖିତ ହୁଅ, ଏପେରି ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିମାହର ଯ ଅଧିକ ପେ୍ରଚୁର ପେ୍ରମ ଅଛ,ି ଏହା ଯପେରି
ତୁମ୍ଭମାନ ଜ୍ଞାତ ହୁଅ । 
5 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିକହ ିଦୁଃଖ ଦଇଅଛ,ି ସ ମାତ ଦୁଃଖ ଦଇ ନାହିଁ, ମାତ୍ର କତକ ପେରିମାଣର (ମଁୁ ଅଧିକ କଠିନ
ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ ନାହିଁ) ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଦୁଃଖ ଦଇଅଛ ି। 6 ଅଧିକାଂଶଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏପେରିଲୋକ ଯଉଁ ଶାସି୍ତ ପୋଇଅଛ,ି
ତାହା ପେକ୍ଷର ତାହା ଯଥଷ୍ଟ; 7 ଏଣୁ କାଳ ଏପେରିଲୋକ ଅତରିିକ୍ତ ଦୁଃଖର ବୁଡ଼ଯିାଏ, ଏଥିପୋଇଁ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ
ବରଂ କ୍ଷମା କର ଓ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅି । 8 ଅତଏବ, ତାହା ପେ୍ରତ ିପେ୍ରମ ବ୍ୟବହାର ସ୍ଥିାପେନ କରିବାକୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ
କରୁଅଛ ି। 9 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଯ ବାଧ୍ୟ ଅଟ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ସଥିର ପେ୍ରମାଣ ଯପେରି ମଁୁ
ପୋଏ, ଏହ ିଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଲେଖିଥିଲେ ି। 10 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହାର କିଛ ିକ୍ଷମା କର, ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କର;
କାରଣ ମଁୁ ଯଦ ିକିଛ ିକ୍ଷମା କରିଅଛ,ି ତବ ଯାହା କ୍ଷମା କରିଅଛ,ି ତାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସକାଶ କ୍ଷମା
କରିଅଛ,ି 11 ଯପେରି ଶୟତାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅପେକାର କରିବାକୁ ସୁଯାଗପେ୍ରାପେ୍ତ ନ ହୁଏ । କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ତା'ର
ସମସ୍ତ କଳ୍ପନା ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅଜ୍ଞ ନାହୁ । 
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12 ପେୁଣି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ ମଁୁ ତ୍ରାୟାକୁ ଆସଲିୋ ଉତ୍ତାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସୁଯାଗରୂପେ
ଦ୍ୱ ାର ମୁକ୍ତ ହଲେ ହଁ 13 ମାହର ଭାଇ ତୀତସଙୁ୍କ ନ ଦଖି ଆତ୍ମାର ଶାନି୍ତ ନ ପୋଇବାରୁ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବଦିାୟ ଘନି
ମାକିଦନଆିକୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ ି। 14 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ ହଉ, ସ ସବୁବଳ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଘନ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର
ବଜିୟ ଯାତ୍ରା କରୁଅଛନି୍ତ , ଆଉ ସବୁ ସ୍ଥିାନର ତାହାଙ୍କ ଜ୍ଞାନରୂପେ ସୁବାସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କରୁଅଛନି୍ତ , 15 କାରଣ
ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଉଥିବା ଓ ବନିାଶ ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସୁଗନ୍ଧ ସ୍ୱରୂପେ,. 
16 ଏକ ପେକ୍ଷର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିମୃତୁ୍ୟଦାୟକ ଓ ଅନ୍ୟ ପେକ୍ଷର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଜୀବନଦାୟକ ସୁବାସ ସ୍ୱରୂପେ। ଆଉ ଏହି
ସମସ୍ତ ନମିନ୍ତ କିଏ ସମଥର୍ଭ ? 17 ସହ ିଅନକ ଲୋକ ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟବକୃିତ କରନି୍ତ , ଆମ୍ଭମାନ ତ
ସମାନଙ୍କ ପେରି କରୁ ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ ସରଳ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶକକ୍ରମ ତାହାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଆମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର
ଥାଇ କଥା କହୁଅଛୁ । 

Translation Questions
2 Corinthians 2:1
କେଉଁ ପରିସି୍ଥିତର ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀକୁେ ନ ଆସବିାକୁେ ଚେଷ୍ଟା କେରୁଥିଲ
?

ପୋଉଲେ କରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀକୁ ଦୁଃଖଜନକ ପେରିସି୍ଥିତର ନ
ଆସବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ [୨:୧] |
2 Corinthians 2:3
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀକୁେ ପୂବର୍ବ ଚେଟିାଉର ଲଖିଲ ?
ସ ଲେଖିଲେ ଏପେରି ସ କଲେ ଯ ଯତବଳ ସ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଯଉଁ ଆନନ୍ଦ ସମାନ
ପୋଇବା ଉଚତି ତାଙୁ୍କ ଦଇଛନି୍ତ ଯପେରି ଦୁଃଖ ନ ପୋଆନୁ୍ତ
[୨:୩] |
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟ ମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ମାନସକିେ ସି୍ଥିତର ଲଖିଲ ?
ସ ବହୁତ କ୍ଲଶ ଏବଂ ହୃଦୟର ବଦନାର ଥିଲେ |
[୨:୪]
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀକୁେ ଏହ ିଚେଟିାଉ ଲଖିଲ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲେଖିଲେ ଯପେରି ସମାନ ଜ୍ଞାତ ହବ
ଯ ତାଙ୍କର ଅଧିକ ପେ୍ରଚୁର ପେ୍ରମ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିରହଅିଛି
| [୨:୪]
2 Corinthians 2:5
ଜଣ ସମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଶାସି୍ତି ପାଇଅଛ ିବାଲ ିପାଉଲ, କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ
କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଏବଂ
ସାନ୍ୱ ନା ଦବା ଉଚତି | [୨:୬-୭]
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ସମାନଙୁ୍କ କେହଲ, ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ସମାନ ଶାସି୍ତି ଦଇଥିଲ,
ମା ଏବଂ ସାନ୍ୱ ନା ଦବା ଉଚେତି ?
ଏଣୁ କାଳ ଏପେରି ଲୋକ ସମାନ ଶାସି୍ତ ଦଇଥିଲେ
ଅତରିିକ୍ତ ଦୁଃଖର ବୁଡଯିାଇପୋର | [୨:୭]

2 Corinthians 2:8
ପାଉଲଙ୍କ ଅନ୍ୟ କୋରଣ କେ'ଣ ଅଛ ିକେରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀକୁେ ଲଖିଲ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ
ଲେଖିଥିଲେ ଏବଂ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ସଥିର ପେ୍ରମାଣ ପୋଏ
ଯ କି ସମାନ ବାଧ୍ୟ ଥିଲେ | [୨:୯]
2 Corinthians 2:10
ଏହା କେରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀ ପାଇଁ ଜାଣିବା କୋହିଁକିେ ଥିଲା ଯ, ସମାନ ଯକେହି
ମା ଦଇଥିଲ, ପାଉଲ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସାାତର ମା ଦଲ ?
ଏହା ଏପେରି ଥିଲୋ ଯ ଶଇତାନ ସମାନଙୁ୍କ ଅପେକାର
କରିବାକୁ ସୁଯାଗପେ୍ରାପେ୍ତ ନ ହୁଏ | [୨:୧୧]
2 Corinthians 2:12
ପାଉଲଙ୍କ ଯତବଳ ସ ତ୍ରାୟା ସହରକୁେ ଗଲ କୋହିଁକିେ ମନର ଶାନି୍ତି ନ
ଥିଲା ?
ତାଙ୍କ ମନର ଶାନି୍ତ ନ ଥିଲୋ କାରଣ ସ ତ୍ରାୟାର ତାଙ୍କ
ଭାଇ ତୀତସଙୁ୍କ ଦଖିପୋରିଲେ ନାହିଁ |[୨:୧୩]
2 Corinthians 2:14
ଈଶ୍ୱର କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କୋଯର୍ବ୍ୟ କେଲ ?
ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
ଜ୍ଞାନର ସୁଗନ୍ଧ ଚାରିଆଡ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟାପେନି୍ତ | [୨:୧୪-୧୫]
2 Corinthians 2:16
ପାଉଲ କେମିତ ିକେହଲ ଯ ଅନକେ ଲାକେମାନ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକେ୍ୟକୁେ ଲାଭ ପାଇଁ
ବକୃିେତ କେଲ, ସ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନ ଭନି୍ନ  ଥିଲେ ଯ
ସମାନ ସରଳ ଭାବର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶକକ୍ରମ,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥାଇ କଥା କହୁଅଛୁ |
[୨:୧୭]

Chapter 3
1 ଆମ୍ଭମାନ କି ପେୁନବର୍ଭାର ଆତ୍ମପେ୍ରଶଂସା କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରୁଅଛୁ ? କିମ୍ୱା କାହାରି କାହାରି ପେରି କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସାପେତ୍ର ଆବଶ୍ୟକ ? 2 ତୁମ୍ଭମାନ ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିିତ
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ଏବଂ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ଜ୍ଞାତ ଓ ପେଠିତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେତ୍ରସ୍ୱରୂପେ; 3 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସବାର ଲେଖିିତ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେତ୍ରସ୍ୱରୂପେ, ଏହା ପେ୍ରକାଶ ପୋଉଅଛ;ି ତାହା କାଳିର ଲେଖିିତ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ,ପେ୍ରସ୍ତରଫଳକର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମାଂସମୟ ହୃଦୟରୂପେ ଫଳକର । 4 ଆଉ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
ରଖି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଶି୍ୱାସ ଅଛ ି। 5 ଆମ୍ଭମାନ ଯ ନଜିଠାରୁ କିଛ ିଉଦ୍ଭାବନ କରିବାକୁ ସମଥର୍ଭ, ଏପେରି
ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ; 6 ସ ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅକ୍ଷରର ସବକ କରି ନାହଁାନି୍ତ , ମାତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ,
ଅଥର୍ଭାତ୍ ନୂତନ ନୟିମର ସବକ ହବାକୁ ସାମଥର୍ଭ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ; କାରଣ ଅକ୍ଷର ମୃତୁ୍ୟଦାୟକ,ମାତ୍ର ଆତ୍ମା ଜୀବନଦାୟକ; 7
ଆଉ, ଯଦ ିଅକ୍ଷରର ପେ୍ରସ୍ତର ଉପେର ଖାଦତି ମୃତୁ୍ୟଦାୟକ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ଏପେରି ଗୌରବର ପେ୍ରକାଶିିତ
ହାଇଥିଲୋ ଯ, ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନ ମାଶାଙ୍କ ମୁଖର କ୍ଷଣସ୍ଥିାୟୀ ତଜ ସକାଶ ତାହାଙ୍କ ମୁଖପେ୍ରତ ିସି୍ଥିର ଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ
ପୋରିଲେ ନାହିଁ, 8 ତବ ଆତି୍ମକ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ କତ ଅଧିକ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ନ ହବ ? 9 କାରଣ ଯଦ ିଦାଜ୍ଞାର
ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ,ତବ ଧାମର୍ମିକତାର ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ବରଂ ଆହୁରି ଅଧିକ ଗୌରବଯୁକ୍ତ । 10 ଯଣୁ ଯାହା
ଗୌରବଯୁକ୍ତ ହାଇଥିଲୋ, ତାହା ସଥିରୁ ଅତ ିଅଧିକ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ବଷିୟର ତୁଳନାର ଗୌରବବହିୀନ ହାଇଅଛ ି। 11

କାରଣ ଯଦ ିକ୍ଷଣସ୍ଥିାୟୀ ବଷିୟ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ହଲୋ,ତବ ଚରିସ୍ଥିାୟୀ ବଷିୟ ଆହୁରି ଅଧିକ ଗୌରବର ଅବସି୍ଥିତ । 12

ଅତଏବ, ଏହ ିପେ୍ରକାର ଭରସା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନ ଅତ ିସାହସକି ଅଟୁ, 13 ଆଉ, ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନ ଯପେରି
ସହକି୍ଷଣସ୍ଥିାୟୀ ଗୌରବ ଲୋପେ ପୋଉଥିବା ଦୃଶ୍ୟ ପେ୍ରତ ିସି୍ଥିରଦୃଷି୍ଟ ନ କରନି୍ତ , ସଥିପୋଇଁ ମାଶା ଯପେ୍ରକାର ଆପେଣାମୁଖର
ଆବରଣ ଦଉଥିଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ସପେ୍ରକାର କରୁନାହୁଁ । 14 କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନଚକ୍ଷୁ ଜଡ଼ୀଭୂତ ହାଇଅଛ,ି କାରଣ
ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମ ପୋଠ ସମୟର ସହ ିଆବରଣ ପେୂବର୍ଭ ପେରି ରହଅିଛ,ି ଆଉ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ସହ ିଆବରଣର
ଯ ଲୋପେ ହଉଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରକାଶ ପୋଉ ନାହିଁ । 15 ମାତ୍ର ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଠ କରାଯିବା ସମୟର
ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଆବରଣର ଆଚ୍ଛାଦତି ଥାଏ, 16 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରିଲେ ସହ ିଆବରଣ ଅପେସାରିତ ହୁଏ । 17

ପେ୍ରଭୁ ଆତ୍ମା ଅଟନି୍ତ ; ଆଉ ଯଉଁଠାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କଆତ୍ମା ସଠାର ସ୍ୱାଧୀନତା । 18 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଅନାଚ୍ଛାଦତି
ମୁଖରଦପେର୍ଭଣର ଦଖିବା ପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖୁ ଦଖୁ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ଅବସ୍ଥିାରୁ ଅଧିକ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ଅବସ୍ଥିା ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇ ତାହାଙ୍କ ସହ ିମୂତ୍ତର୍ମିର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହଉଅଛୁ; ଯଣୁ ପେ୍ରଭୁ ଯ କି ଆତ୍ମା, ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିସବୁ ହଉଅଛ ି। 

Translation Questions
2 Corinthians 3:1
କେଉଁ ପ୍ରଶଂସାର ପତ୍ର ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନଙ୍କ ରହଅିଛ ି?
କରିନ୍ଥିୀୟର ସାଧୁମାନ ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସାର ପେତ୍ର , ଜ୍ଞାତ
ଏବଂ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେଠିତ ହଲୋ | [୩:୨]
2 Corinthians 3:4
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର କେ'ଣ
ନଭିର୍ବର କେଲ ?
ସମାନ ଯ ସମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିଉଦ୍ଭାବନ କରିବାକୁ
ସମଥର୍ଭ, ଏପେରି ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାମଥର୍ଭ୍ୟର ନଭିର୍ଭର
କଲେ | [୩:୪-୫]
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନ ସବକେ ହବାକୁେ କେଉଁ ନୂତନ ନୟିମର
ସାମଥର୍ବ୍ୟର ଈଶ୍ୱର ଯାଗ୍ୟ କେରିଥିଲ ?
ନୂତନ ନୟିମ ଆତ୍ମା ଜୀବନଦାୟକ, ଅକ୍ଷର ମୃତୁ୍ୟଦାୟକ
ଉପେର ସ୍ଥିାପିେତ ଥିଲୋ | [୩:୬]
2 Corinthians 3:7
କୋହିଁକିେ ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକେମାନ ମାଶାଙ୍କ ମୁଖ ସି୍ଥିର ଦୃଷି୍ଟର ଚୋହିଁ ପାରିଲ
ନାହିଁ ?

ସମାନ ତାଙ୍କ ମୁଖ ସି୍ଥିର ଦୃଷି୍ଟର ଚାହିଁ ପୋରିଲେ ନାହିଁ
କାରଣ ତାଙ୍କ ମୁଖର କ୍ଷଣସ୍ଥିାୟୀ ତଜ ଅପେସରି ଯାଉଥିଲୋ |
[୩:୭]
2 Corinthians 3:9
କେଉଁଟ ିଅଧିକେ ଗୌରବଯୁକେ୍ତି ହବ; ମୃତୁ୍ୟର ସବା ଏବଂ ଦାଜ୍ଞା; ଯାହା
ଣସ୍ଥିାୟୀ କିେମ୍ୱା ଆତି୍ମକେ ଓ ଧାମର୍ମିକେତାର ସବା ଯାହାକିେ ଚେରିସ୍ଥିାୟୀ?
ଆତି୍ମକ ସବା ଅତ ିଅଧିକ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ହବ |
ଧାମର୍ମିକତାର ସବା ଆହୁରି ଅଧିକ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ହବ |
ଯାହାକି ଚରିସ୍ଥିାୟୀ ଆହୁରି ଅଧିକ ଗୌରବର ଅବସି୍ଥିତ |
[୩:୮-୧୧]
2 Corinthians 3:14
ଯକେୌଣସ ିସମୟର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପାଠ କେରାଯାଏ କେଉଁ ସମସ୍ୟା ଆଜି
ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକେଙ୍କର ରହଛି ି?
ସମାନଙ୍କ ସମସ୍ୟା ସମାନଙ୍କ ମନଗୁଡକି ଆବରଣର
ଆଚ୍ଛାଦତି ଅଟ ଏବଂ ହୃଦୟଗୁଡକି ଆବରଣର ଆଚ୍ଛାଦତି
ଥାଏ | [୩:୧୫]
କିେପରି ଇସ୍ରାଏଲର ମନ ଉନ୍ମୁ କେ୍ତି ଏବଂ ହୃଦୟଗୁଡକିେ ଆଚ୍ଛାଦତି ଆବରଣରୁ
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ଅପସାରିତ ହାଇପାର ?
କିନୁ୍ତ କବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିଲେ
ସହ ିମନଗୁଡକି ଏବଂ ଆଚ୍ଛାଦତି ଆବରଣ ଅପେସାରିତ ହୁଏ
| [୩:୧୪-୧୬]
2 Corinthians 3:17
ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା ସହତି କେ'ଣ ଉପସି୍ଥିତ ଥାଏ ?

ଯଉଁଠାର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା ସଠାର ସ୍ୱାଧିନତା | [୩:୧୭]
ଯଉଁ ସମସ୍ତି ଲାକେ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖୁଅଛନି୍ତି କେଉଁ ମୂତ୍ତର୍ମିର ପରିବତ୍ତର୍ମିତ
ହବ ?
ସମାନ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ଅବସ୍ଥିାରୁ ଅଧିକ ସହ ିଗୌରବଯୁକ୍ତ
ଅବସ୍ଥିା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ମୂତ୍ତର୍ମିର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ |[୩:୧୮]

Chapter 4
1 ଅତଏବ, ଆମ୍ଭମାନ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ଏହ ିସବକପେଦ ପୋଇବାରୁ ସାହସବହିୀନ ନାହୁଁ, 2 ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନ
ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟସବୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛୁ; ଏଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ଧୁତ୍ତର୍ଭତାର ଆଚରଣ କରୁ ନାହୁଁ ଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଛଳର ବ୍ୟବହାରକରୁ ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ ସତ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟର ବବକ ନକିଟର ଆପେଣା
ଆପେଣାକୁ ଯାଗ୍ୟ ଦଖାଉଅଛୁ । 3 କିନୁ୍ତ ଯଦ୍ୟପିେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସୁସମାଚାର ଆଚ୍ଛାଦତି ଥାଏ, ତାହା ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତମାନଙ୍କ
ପେକ୍ଷର ଆଚ୍ଛାଦତି; 4 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତାହାଙ୍କ ଗୌରବମୟ ସୁସମାଚାରର ଆଲୋକ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରକାର
ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରକାଶିତ ନ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଏହ ିଜଗତ୍ପେତ ିଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନଚକ୍ଷୁ ଅନ୍ଧ କରିଅଛ ି। 5 କାରଣ
ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରଚାର କରୁ ନାହୁଁ, ମାତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଯ ପେ୍ରଭୁ, ପେୁଣି, ଯୀଶୁଙ୍କ ସକାଶ ଆମ୍ଭମାନ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସବକ, ଏହା ପେ୍ରଚାର କରୁ । 6 ଯଣୁ ଅନ୍ଧକାରରୁ ଦୀପିେ୍ତ ପେ୍ରକାଶ ପୋଉ ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯଉଁ
ଈଶ୍ୱର, ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୁଖର ପେ୍ରକାଶିତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବମୟ ଜ୍ଞାନର ଆଲୋକ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର
ଆଲୋକ ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ । 
7 ମାତ୍ର ମହାଶକି୍ତ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର, ପେୁଣି, ତାହା ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ନୁହଁ, ଏହା ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ, ଏଥି
ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିଧନ ମୃତି୍ତକା ପୋତ୍ରର ପୋଇଅଛୁ; 8 ଆମ୍ଭମାନ ସବର୍ଭପେ୍ରକାର କକ୍ଳେଶଭାଗ କରୁଅଛୁ,ତଥାପିେ
ଅବରୁଦ୍ଧ ନାହୁଁ; ହତବୁଦି୍ଧ ହଉଅଛୁ, ତଥାପିେ ନରିାଶ ନାହୁଁ; 9 ତାଡ଼ନା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଅଛୁ, ତଥାପିେ ପେରିତ୍ୟକ୍ତ ନାହୁଁ;
ଅଧଃପେତତି ହଉଅଛୁ, ତଥାପିେ ବନିଷ୍ଟ ନାହୁଁ; 10 ଆମ୍ଭମାନ ସବର୍ଭଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ ଶରୀରର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ,
ଯପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରର ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ । 11 କାରଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଶରୀରର ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ, ଏଥିପୋଇଁ ଆମ୍ଭମାନ ଜୀବତି ହଲେ ହଁ ସବର୍ଭଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ସକାଶ ମୃତୁ୍ୟମୁଖର
ସମପେର୍ମିତ ହଉଅଛୁ । 12 ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ମୃତୁ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଜୀବନ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରୁଅଛି
। 13 "ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କଲେ,ି ଏଣୁ କଥା କହଲିେ'ି', ଏହ ିଲେଖିିତ ବାକ୍ୟ ଅନୁସାର ସହ ିବଶି୍ୱାସଜନକ ଆତ୍ମା ପୋଇଥିବାରୁ
ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କରୁ, ଏଣୁ ମଧ୍ୟ କଥା କହୁ; 14 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ, ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯ ଉଠାଇଲେ, ସ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଉଠାଇବ ଓ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଉପେସି୍ଥିତ ରହବ । 15 ଯଣୁ ସମସ୍ତ
ବଷିୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସକାଶ ହଉଅଛ,ି ସହପିେରି ଅନକ ଲୋକଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ ଅତ୍ୟଧିକ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଗୌରବାଥର୍ଭ ବହୁଳ ଧନ୍ୟବାଦର କାରଣ ହଉ । 16 ତଣୁ ଆମ୍ଭମାନ କକ୍ଳେ ାନ୍ତ ହଉ ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବାହ୍ିୟକ
ପେୁରୁଷ କ୍ଷୟ ପୋଇଲେ ସୁଦ୍ଧା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆନ୍ତରିକ ପେୁରୁଷ ଦନିକୁ ଦନି ନୂତନୀକୃତ ହଉଅଛ ି। 17 କାରଣ ଏହି
କ୍ଷଣକାଳସ୍ଥିାୟୀ ଲେଘୁ କକ୍ଳେଶ ଅତ୍ୟଧିକ ବାହୁଲେ୍ୟ ରୂପେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ ମହା ଗୌରବ ସାଧନ କରୁଅଛ;ି
18 ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ଦୃଶ୍ୟ ବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଲେକ୍ଷ୍ୟ ନ କରି ଅଦୃଶ୍ୟ ବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଲେକ୍ଷ୍ୟ କରୁଅଛୁ; କାରଣ ଦୃଶ୍ୟ ବଷିୟ
କ୍ଷଣକାଳସ୍ଥିାୟୀ, କିନୁ୍ତ ଅଦୃଶ୍ୟ ବଷିୟ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ । 

Translation Questions
2 Corinthians 4:1
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନ ସାହସ ବହିୀନ ହାଇପାରିଲ
ନାହିଁ ?

ସମାନ ସାହସ ବହିୀନ ହାଇପୋରିଲେ ନାହିଁ କାରଣ
ସମାନଙ୍କର ସବକପେଦ ଥିଲୋ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଥିଲେ
| [୪:୧]
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କେଉଁ ରାସ୍ତିାର ଥିଲ ଯ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନ ପରିତ୍ୟାଗ
କେଲ?
ସମାନ ରାସ୍ତାଗୁଡକି ଯ ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ ଏବଂ ଗୁପେ୍ତ ତାହା
ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ | ସମାନ ଧୂତ୍ତର୍ଭତାର ଆଚରଣ କରୁ ନ
ଥିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଛଳର ବ୍ୟବହାର କରୁ ନ
ଥିଲେ | [୪:୨]
ପାଉଲ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ପରି ପ୍ରତ୍ୟକେଙ୍କ ବବକେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାାତର
ସମାନ ସତ୍ୟ ପ୍ରକୋଶ କିେପରି କେଲ?
ସମାନ ଏହ ିସତ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ | [୪:୨]
2 Corinthians 4:3
କୋହା ପାଇଁ ସୁସମାଚୋର ଆଚ୍ଛାଦତି ଥାଏ ?
ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ସୁସମାଚାର ଆଚ୍ଛାଦତି ଥାଏ |
[୪:୩]
କୋହିଁକିେ ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତିମାନଙ୍କ ପର ସୁସମାଚୋର ଆଚ୍ଛାଦତି ଥାଏ ?
ଏହା ଆଚ୍ଛାଦତି ଥାଏ କାରଣ ଜଗତପେତ ିଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର
ଜ୍ଞାନଚକ୍ଷୁ ଅନ୍ଧ କରିଅଛ ିସମାନ ସୁସମାଚାରର ଆଲୋକକୁ
ଦଖିପୋରିବ ନାହିଁ | [୪:୪]
2 Corinthians 4:5
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନ ଯୀଶୁ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ
ଘାଷଣା କେଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଯ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସକାଶ
କରିନ୍ଥିୀୟ ମଳୀର ସବକ ଏହା ସମାନ ଘାଷଣା
କଲେ | [୪:୫]
2 Corinthians 4:7
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନ ଧନ ମୃତି୍ତକୋ ପାତ୍ରର ପାଇଅଛୁ କେହଲ ?
ସମାନଙ୍କଠାର ଏହ ିଧନ ମୃତି୍ତକା ପୋତ୍ର ଥିଲୋ ଯପେରି
ପେ୍ରକାଶ ପୋଇବ ଯ ମହାଶକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଏବଂ
ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ନୁହଁ |[୪:୭]

ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯାଗୀମାନ କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ ସମାନଙ୍କ
ଶରୀରର ବାହଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ ସମାନଙ୍କ ଶରୀରର ବାହଲେ
ଯପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ଶରୀରର
ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ | [୪:୧୦]
2 Corinthians 4:13
କିେଏ ଉଠାଯିବ ଏବଂ ଯିଏ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଠାଇଲ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ଉପସି୍ଥିତ
କେରାଇଲ ?
ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ ସମାନ ଭାବର କରିନ୍ଥିୀୟ
ସାଧୁମାନ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଠାଇଥିଲେ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର
ଉପେସି୍ଥିତ କରାଇବ | [୪:୧୪]
ଅନକେ ଲାକେଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ ଅତ୍ୟଧିକେ ବୃଦି୍ଧ ପାଇବା ଫଳର କେ'ଣ ଘଟବି
?

ଅନକ ଲୋକଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ ଅତ୍ୟଧିକ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବା,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବାଥର୍ଭ ବହୁଳ ଧନ୍ୟବାଦ ବଢବି | [୪:୧୫]
2 Corinthians 4:16
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କେଲ୍ଲେ ାନ୍ତି ପାଇବାର କୋରଣ ହାଇପାରିଥିଲା
?

ସମାନଙ୍କ କ୍ଲ ାନ୍ତ ହବାର କାରଣ ରହଥିିଲୋ ଯ ବାହ୍ିୟକ
ଭାବ ସମାନ କ୍ଷୟ ପୋଉଥିଲେ | [୪:୧୬]
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କୋହିଁକିେ କେଲ୍ଲେ ାନ୍ତି ହାଇପାରି ନ ଥିଲ ?
ସମାନ କ୍ଲ ାନ୍ତ ହାଇପୋରି ନ ଥିଲେ କାରଣ ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ ଦନିକୁ ଦନି ନୂତନୀକୃତ ହଉଥିଲୋ | ପେୁଣି,
ସମାନଙ୍କ କ୍ଷଣକାଳସ୍ଥିାୟୀ, ଲେଘୁ କ୍ଲଶ ଅତ୍ୟଧିକ ବାହୁଲେ୍ୟ
ରୂପେ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ ମହା ଗୌରବ ସାଧନ ନମିନ୍ତ
ସମାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲେ | ଶଷର, ସମାନ ଅଦୃଶ୍ୟ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରୁଥିଲେ | [୪:୧୬-୧୮]

Chapter 5
1 କାରଣ ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏହ ିତମ୍ୱୁରୂପେ ପୋଥିର୍ଭବ ଗୃହ ଭାଙି୍ଗଯାଏ, ତବ ଈଶ୍ୱରକୃତ ଅହସ୍ତନମିର୍ମିତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏକ
ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ ଗୃହ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଅଛ,ି ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ । 2 ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
ଗୃହରୂପେ ବସ୍ତ୍ରର ପେରିହତି ହବାକୁ ଏକାନ୍ତ ଇଚ୍ଛା କରି ଏହ ିଗୃହର ଥାଉ ଥାଉ ଆତ୍ତର୍ଭନାଦ କରୁଅଛୁ; 3 ଏହପିେରି ପେରିହତି
ହଲେ ଆମ୍ଭମାନ ଉଲେଙ୍ଗ ଦଖାଯିବା ନାହିଁ । 4 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିତମ୍ୱୁର ବାସ କରି ଭାରଗ୍ରସ୍ତ ହାଇ
ଆତ୍ତର୍ଭନାଦ କରୁଅଛୁ; ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯ ପେରିିଚ୍ଛଦ ତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ, ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଜୀବନ ଯପେରି
ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟକୁ ଗ୍ରାସ କର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଏହ ିପେରିଚ୍ଛଦ ଉପେର ଅନ୍ୟ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରିବାକୁ ଆମ୍ଭମାନ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛୁ । 5
ଆଉ ଯ ଏଥି ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିଅଛନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର, ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଇନା ସ୍ୱରୂପେ ଆତ୍ମା ମଧ୍ୟ ଦାନ
କରିଅଛନି୍ତ । 6 ଅତଏବ ଆମ୍ଭମାନ ସବର୍ଭଦା ସାହସୀ ଅଟୁ, ଆଉ ଏହ ିଶରୀରର ଯପେପେର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ନବିାସ କରୁଅଛୁ,
ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଦୂରର ପେ୍ରବାସ କରୁଅଛୁ, ଏହା ଜାଣୁ । 7 (କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଦୃଶ୍ୟ ବଷିୟ ଦଇ
ଜୀବନଯାପେନ ନ କରି ବଶି୍ୱାସର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଅଛୁ), 8 ହଁ, ଆମ୍ଭମାନ ସାହସୀ ଅଟୁ, ଆଉ ଶରୀରଠାରୁ ଦୂରର
ବାସ କରି ବରଂ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନକିଟର ନବିାସ କରିବାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକ ସନ୍ତାଷ । 9 ଏଣୁ ମଧ୍ୟ ନବିାସୀ ହଉ ବା
ପେ୍ରବାସୀ ହଉ, ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ସନ୍ତାଷପୋତ୍ର ହବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏକାନ୍ତ ବାସନା । 10 କାରଣ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ
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ହଉ, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା ଶରୀର ଦ୍ୱ ାରା କୃତ କମର୍ଭାନୁସାର ଫଳ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଚିାରାସନ ଛାମୁର ଆମ୍ଭ
ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଉପେସି୍ଥିତ ହବାକୁ ହବ । 
11 ଅତଏବ, ପେ୍ରଭୁ ବଷିୟକ ଭୟ ଜ୍ଞାତ ହବାରୁ ଆମ୍ଭମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରବତ୍ତର୍ଭାଉଅଛୁ, କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଛାମୁର ପେ୍ରକାଶିତ ଅଟୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବବକ ନକିଟର ମଧ୍ୟ ଯ ପେ୍ରକାଶିତ ଅଟୁ, ଏହା ମଁୁ ଆଶା କର । 12

ଆମ୍ଭମାନ ପେୁନବର୍ଭାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଆତ୍ମପେ୍ରଶଂସା କରୁ ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ଆନ୍ତରିକ ବଷିୟର ଦପେର୍ଭ ନ କରି
ବାହ୍ୟ ବଷିୟର ଦପେର୍ଭ କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଉତ୍ତର ଦଇପୋରୁ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସପେକ୍ଷର ଦପେର୍ଭ କରିବା
ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସୁଯାଗ ଦଉଅଛୁ । 13 ଯଣୁ ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ନବର୍ଭାଧ, ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ; କିଅବା ଯଦି
ସୁବାଧ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ । 14 କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରମ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶର ରଖି ଚଳାଉଅଛ,ି ଯଣୁ
ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିବଚିାର କରିଅଛୁ ଯ, ଜଣ ସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିଥିବାରୁ ସମସ୍ତ ମୃତ ହଲେ; 15 ଆଉ
ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ଯପେରି ଯଉଁମାନ ଜୀବତି, ସମାନ ଆଉ ଆପେଣା ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ଜୀବନ
ଯାପେନ ନ କରି ବରଂ ଯ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ଓ ଉତ୍ଥତି ହଲେ, ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଜୀବନ ଯାପେନ
କରନି୍ତ । 
16 ଅତଏବ ଆଜିଠାରୁ ଆମ୍ଭମାନ ଶରୀର ଅନୁସାର କାହାରିକୁ ଜାଣୁ ନାହୁଁ; ଯଦ୍ୟପିେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଶରୀର ଅନୁସାର
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣିଅଛୁ, ତଥାପିେ ଏବ ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସହ ିପେ୍ରକାର ଜାଣୁ ନାହୁଁ । 17 ଏଣୁ ଯଦ ିକହ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଅଛ,ି
ତବ ସ ନୂତନ ସୃଷି୍ଟ ହାଇଅଛ ିପେୁରାତନ ବଷିୟସବୁ ଲୋପେ ପୋଇଅଛ,ି ଦଖ, ନୂତନ ବଷିୟସବୁ ହାଇଅଛ ି। 18 କିନୁ୍ତ
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ହାଇଅଛ;ି ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣା ସହତି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମି୍ମଳିତ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ସହି
ସମି୍ମଳନର ସବକପେଦ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛନି୍ତ; 19 ସହ ିସମି୍ମଳନର ବାକ୍ୟ ଏହ,ି ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଜଗତକୁ ଆପେଣା
ସହତି ସମି୍ମଳିତ କରୁଥିଲେ; ସ ଜଗତବାସୀଙ୍କର ଅପେରାଧ ଗଣନା ନ କରି ସହ ିସମି୍ମଳନର ବାକ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର
ସମପେର୍ଭଣ କରିଅଛନି୍ତ । 20 ଅତଏବ, ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆହ୍ୱାନ କରୁଥିବାରୁ ଆମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେକ୍ଷର
ରାଜଦୂତର କମର୍ଭ କରୁଅଛୁ; ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଆମ୍ଭମାନ ନବଦନ କରୁଅଛୁ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ସମି୍ମଳିତ ହୁଅ । 
21 ଯାହାଙ୍କଠାର ପୋପେର ଲେଶମାତ୍ର ନ ଥିଲୋ,ତାହାଙୁ୍କ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋପେ ସ୍ୱରୂପେ କଲେ, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ
ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଧାମର୍ମିକତାସ୍ୱରୂପେ ହଉ । 

Translation Questions
2 Corinthians 5:1
ପାଉଲ କେ'ଣ କେହଲ ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ତମ୍ୱୁରୂପ ପାଥିର୍ବବ ଭାଙି୍ଗଯାଏ ତଥାପି
ଆମ୍ଭର ରହଅିଛ ି?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଗୃହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର
ରହଅିଛ,ି ଅହସ୍ତନମିର୍ମିତ ଗୃହ ଯ ଏକ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ ଗୃହ
ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଅଛ ି| [୫:୧]
2 Corinthians 5:4
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ କେହଲ ଯ ଆମ ଆତ୍ତର୍ବନାଦ କେରିଅଛୁ ଯତବଳ ଆମ
ଏହ ିତମ୍ୱୁର ବାସ କେରିଥିଲୁ?
ପୋଉଲେ ଏହା କହଲେ କାରଣ ଯତବଳ ଆମ ଏହି
ତମ୍ୱୁର ବାସ କଲୁେ, ଭାରଗ୍ରସ୍ତ ଥିଲୁେ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ
କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା ଥିଲୋ ଯପେରି ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଗ୍ରାସ
କରିପୋର | [୫:୪]
ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ଆମକୁେ ଦଲ ଯପରି ବଇନା ସ୍ୱରୂପ ଆସବିାକୁେ ଅଛ ି?
ଈଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତ୍ମା ଦଲେ ଯପେରି ବଇନା ସ୍ୱରୂପେ
ଆସବିାକୁ ଅଛ ି|[୫୫]
2 Corinthians 5:6

ପାଉଲ ଶରୀରର ବରଂ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ନବିାସର ରହବିା ପସନ୍ଦ କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହଲେ, "ଆମ ଶରୀରର ଦୂରର ବାସ କରିବା
ଏବଂ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନକିଟର ବାସ କରିବା ପେସନ୍ଦ କରିବ "|
[୫:୮]
2 Corinthians 5:9
ପାଉଲଙ୍କ ଲ୍ୟ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଲେକ୍ଷ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଏକାନ୍ତ ସନ୍ତାଷ କରିବା ହିଁ ଥିଲୋ |
[୫:୯]
କୋହିଁକିେ ପାଉଲଙ୍କ ଏକୋନ୍ତି ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସନ୍ତିାଷ କେରିବା ହିଁ ତାଙ୍କର ଲ୍ୟ ଥିଲା ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଏହ ିତାଙ୍କର ଲେକ୍ଷ୍ୟ କଲେ କାରଣ ଭଲେ ହଉ ବା
ମନ୍ଦ ହଉ, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା ଶରୀର ଦ୍ୱ ାରା କୃତ
କମର୍ଭାନୁସାର ଫଳ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଚିାରସନ
ଛାମୁର ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶିତ ହବାକୁ ହବ |
[୫:୧୦]
2 Corinthians 5:11
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଏବଂ ସଙ୍ଗୀମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଣାଉଥିଲ ?
ସମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଣାଉଥିଲେ କାରଣ ସମାନ
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ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଭୟ ଜାଣିଲେ | [୫:୧୧]
ପାଉଲ କେହଲ ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପୁନବର୍ବାର କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ
ଆତ୍ମପ୍ରଶଂସା କେରୁ ନ ଥିଲ | କେ'ଣ ସମାନ କେରୁଥିଲ ?
ସମାନ କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଦପେର୍ଭ କରିବାର
କାରଣ ଦଉଥିଲେ, ଯପେରି କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନ ଗାଟଏି
ଉତ୍ତର ଦଇପୋରନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଆନ୍ତରିକ ବଷିୟର ଦପେର୍ଭ
ନ କରି ବାହ୍ୟ ବଷିୟର ଦପେର୍ଭ କରନି୍ତ | [୫:୧୨]
2 Corinthians 5:13
ଆଉ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମସ୍ତିଙ୍କ ନମିନ୍ତି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କେଲ, ଯଉଁମାନ ଜୀବତି କେ'ଣ
କେରିବା ଉଚେତି ?
ସମାନ ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଜୀବନଯାପେନ ନ କରି ବରଂ
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯ ଯିଏ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ଏବଂ
ଉତ୍ଥିତ ହଲେ | [୫:୧୫]
2 Corinthians 5:16
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେହଲ ଆମ୍ଭମାନ ଶରୀର ଅନୁସାର କୋହାରିକୁେ ନ ଜାଣୁ
ପାରୁ?
ଏହା ଥିଲୋ କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ
କଲେ ଏବଂ ଆମ ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ଜୀବନ କାଟୁ ନାହୁଁ

ବରଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନମିନ୍ତ | [୫:୧୫-୧୬]
ଯଉଁମାନଙ୍କଠାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜୀବତି କେ'ଣ ଘଟ ?
ସ ନୂତନ ସୃଷି୍ଟ ହୁଏ | ପେୁରାତନ ବଷିୟସବୁ ଲୋପେ
ପୋଇଯିବ; ଏହା ନୂତନ ହାଇଯିବ | [୫:୧୭]
2 Corinthians 5:18
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜଗତ ସହ ସମି୍ମଳନ କେରନି୍ତି ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ଅପେରାଧ ସବୁ ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
ଗଣନା କରନି୍ତ ନାହିଁ ଏବଂ ସ ସମି୍ମଳନର ବାକ୍ୟ ସମାନଙ୍କ
ନକିଟର ସମପେର୍ଭଣ କରିଅଛନି୍ତ | [୫:୧୯]
2 Corinthians 5:20
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଆହ୍ୱାନ ପ୍ରାପ୍ତି ରାଜଦୂତମାନ,ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ
କେରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ନବଦନ କେରନି୍ତି?
ସମାନଙ୍କର ନବଦନ କରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେକ୍ଷରୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମି୍ମଳନ କରାଇବା | [୫:୨୦]
ଈଶ୍ୱର କୋହିଁକିେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତି ବଳି ପ୍ରସ୍ତୁତ କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଏହା କଲେ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଆମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକତା ସ୍ୱରୂପେ ହଉ | [୫:୨୧]

Chapter 6
1 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ବୃଥା ନ ହୁଏ, ଏଥିପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଏକତ୍ର କମର୍ଭ
କରୁ କରୁ ଆମ୍ଭମାନ ନବଦନ କରୁଅଛୁ । 2 କାରଣ ସ କହନି୍ତ , "ଆମ୍ଭ ଅନୁଗ୍ରହର ସମୟର ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶ୍ରବଣ
କଲୁେ, ଆଉ ପେରିତ୍ରାଣର ଦନିର ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ସାହାଯ୍ୟ କଲୁେ ।'' ଦଖ, ଏବ ମହାଅନୁଗ୍ରହର ସମୟ; ଦଖ, ଏବ
ପେରିତ୍ରାଣର ଦନି । 3 ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସବକପେଦ ନନିି୍ଦତ ନ ହୁଏ,ସଥିପୋଇଁ ଆମ୍ଭମାନ କୌଣସ ିବଷିୟର ବାଧା
ନ ଦଉ, 4 ବରଂ ବହୁ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟର, କକ୍ଳେଶର, ଦୁଦ୍ଦର୍ଭଶାର, ସଙ୍କଟର, 5 ପେ୍ରହାରର, କାରାବାସର, ବପିେକ୍ଳେବର,
ପେରିଶ୍ରମର, ଜାଗରଣର, ଉପେବାସର, 6 ପେବତି୍ରତାର, ଜ୍ଞାନର, ଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁତାର, କାମଳଭାବର, ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମାଙ୍କଠାର, ଅକପେଟ ପେ୍ରମର, 7 ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର, ଦକି୍ଷଣ ଓ ବାମହସ୍ତର ଧାମର୍ମିକତାର
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରଦ୍ୱ ାରା, 8 ଗୌରବ ଓ ଅନାଦର ଦ୍ୱ ାରା, ଅଖ୍ୟାତ ିଓ ସୁଖ୍ୟାତଦି୍ୱ ାରା, ପେ୍ରତାରକ ତୁଲେ୍ୟ, ଅଥଚ ସତ୍ୟବାଦୀ, 9

ଅପେରିଚତି ତୁଲେ୍ୟ, ଅଥଚ ସୁପେରିଚତି, ମୃତକଳ୍ପ ତୁଲେ୍ୟ, ଅଥଚ ଦଖ, ଆମ୍ଭମାନ ଜୀବତି, ଶାସି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ତୁଲେ୍ୟ, 10 ଅଥଚ
ନହିତ ନାହୁଁ, ଦୁଃଖିତ ତୁଲେ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ସବର୍ଭଦା ଆନନି୍ଦତ, ଦୀନହୀନର ତୁଲେ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଅନକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧନଦାୟକ, ଅକିନ ତୁଲେ୍ୟ,
ଅଥଚ ସବର୍ଭାଧିକାରୀ; ଏହ ିସମସ୍ତର ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବକ ସଦୃଶ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ
କରୁଅଛୁ । 11 ହ କରିନ୍ଥିୀୟମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ମୁଖ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ହାଇଅଛ,ି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ପେ୍ରଶସ୍ତ
ହାଇଅଛ ି। 12 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସ୍ନହ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସ୍ନହ ସଙୁ୍କଚତି । 13 ନଜିର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ
କହବିା ପେରି ମଁୁ କହୁଅଛ,ି ଅନୁରୂପେ ପେ୍ରତଦିାନ ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରଶସ୍ତମନା ହୁଅ । 
14 ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସହତି ଅସମାନ ରୂପେ ଯାଚା ନ ଯାଅ, କାରଣ ଧମର୍ଭ ଓ ଅଧମର୍ଭ ମଧ୍ୟର କି ସହଯାଗିତା ? ଅବା
ଅନ୍ଧକାର ସହତି ଆଲୋକର କି ସହଭାଗିତା ? 15 ବଲିେୟିାର୍ ସହତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର କି ମିଳନ ? କିମ୍ୱା ଅବଶି୍ୱାସୀ ସହତି
ବଶି୍ୱାସୀର କି ଅଂଶ ? 16 ପେ୍ରତମିା ସହତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର କି ସମ୍ୱନ୍ଧ ? କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଜୀବତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର
ଅଟୁ, ଯପେରି ଈଶ୍ୱର କହଅିଛନି୍ତ , ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରିବା, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଭ୍ରମଣ କରିବା; ଆମ୍ଭ
ସମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ହବା, ଆଉ ସମାନ ଆମ୍ଭର ଲୋକ ହବ । 17 ଏଣୁ ପେ୍ରଭୁ ଏହା କହନି୍ତ , "ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସ, ଆଉ ପେୃଥକ୍ ହୁଅ, ଆଉ, ଅଶୁଚ ିପେଦାଥର୍ଭ ସ୍ପଶର୍ଭ କର ନାହିଁ; ପେୁଣି, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା,'' 
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18 ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେତା ହବା, ପେୁଣି,ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭର ପେୁତ୍ରକନ୍ୟା ହବ, ଏହା ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ କହନି୍ତ । 

Translation Questions
2 Corinthians 6:1
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କେରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ନ କେରିବାକୁେ ଅନୁରାଧ
କେଲ ?
ସମାନ କରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ଯପେରି
ବୃଥା ନ ହବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କଲେ | [୬:୧]
କେତବଳ ଅନୁଗ୍ରହର ଦନି ଆସବି ? କେତବଳ ପରିତ୍ରାଣର ଦନି
ଆସବି?
ଏବ ହିଁ ଅନୁଗ୍ରହର ଦନି | ଏବ ହିଁ ପେରିତ୍ରାଣର ଦନି |
[୬:୨]
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କୋହିଁକିେ କୋହା ଆଗର ବାଧାର ବଷିୟ ହଲ
ନାହିଁ?
ସମାନ କାହା ଆଗର ବାଧାର ବଷିୟ ରଖିଲେ ନାହିଁ,
କାରଣ ସମାନଙ୍କର ସବକପେଦର ନନିି୍ଦତ ନ ହବା
ନମିନ୍ତ ଚାହିଁଲେ| [୬:୩]
2 Corinthians 6:4
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ସଙ୍କଟର କେ'ଣ ପ୍ରମାଣ କେଲ ?
ସମାନଙ୍କ ସଙ୍କଟର ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବକ ପେ୍ରମାଣ
କଲେ|[୬:୪]
ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ କେଉଁ କିେଛ ିବଷିୟର ସ ସହଲ ?
ସମାନ କ୍ଲଶର, ଦୁଦ୍ଦର୍ଭଶାର ,ସଙ୍କଟର, ପେ୍ରହାରର,
କାରାବାରର, ବପିେ୍ଲବର,ପେରିଶ୍ରମର,ଜାଗରଣର,ଏବଂ
ଉପେବାସର ସହଲେ|[୬:୪-୫]
2 Corinthians 6:8
ଯଦଓି ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ ସତ୍ୟବାଦୀ ଥିଲ, କେଉଁ କୋରଣରୁ

ସମାନ ଦାଷୀ ହଲ?
ସମାନ ପେ୍ରତାରକ ତୁଲେ୍ୟ ଦାଷୀ ଥିଲେ| [୬:୮]
2 Corinthians 6:11
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟମାନଙ୍କ ସହ ଉନ୍ମୁ କେ୍ତି କେରି କେ'ଣ କେହବିା ଚୋହଁାନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟ କରିନ୍ଥିୀୟମାନଙ୍କ ସହ
ଉନ୍ମୁ କ୍ତ କଲେ ଏବଂ ପୋଉଲେ କହବିା ପେରି କହବିା ଚାହିଁଲେ
କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ପେ୍ରଶସ୍ତମନା ଭାବ ପୋଉଲେ
ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉନ୍ମୁ କ୍ତ ହବା ପୋଇଁ ଚାହିଁଲେ
| [୬:୧୧,୧୩]
2 Corinthians 6:14
ପାଉଲ କେଉଁ କୋରଣ ଦଶର୍ବାନି୍ତି ଯାହାହଉ ନା କୋହିଁକିେ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନ
ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସହ ଅସମାନ ଭାବ ଯାଚୋ ଯିବା ଉଚେତି ନୁହଁ ?
ପୋଉଲେ ନମି୍ନଲେଖିିତ କାରଣ ଦଶର୍ଭାନି୍ତ : ଧମର୍ଭ ଓ ଅଧମର୍ଭ ମଧ୍ୟର
କି ସହଭାଗିତା ? ଅନ୍ଧକାର ସହତି ଆଲୋକର କି
ସହଭାଗିତା? ବଲିେୟିାର୍ ସହତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର କି ମିଳନ ?
ବଶି୍ୱାସୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱାସୀର କି ଅଂଶ ? ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର
ସହ ପେ୍ରତମିାଗୁଡକିର କି ସମ୍ୱନ୍ଧ ହାଇପୋର ? [୬:୧୪-୧୬]
2 Corinthians 6:17
ପ୍ରଭୁ କେ'ଣ କେହନି୍ତି ଯଉଁମାନ ଚୋହିଁବ ସ କେରିବ, "ସମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି
ଆସ ଏବଂ ପୃଥକ୍ ହୁଅ, ଆଉ ଅଶୁଚେ ିପଦାଥର୍ବ ସ୍ପଶର୍ବ କେର ନାହିଁ..."?
ପେ୍ରଭୁ କହନି୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ |ସ
ସମାନଙ୍କର ପିେତା ହବ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କର
ପେୁତ୍ରକନ୍ୟାଗଣ ହବ |[୬:୧୭-୧୮]

Chapter 7
1 ଅତଏବ, ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ଏହ ିସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବାରୁ ଆସ, ଶରୀର ଓ ଆତ୍ମାର ସମସ୍ତ ଅଶୁଚତିାରୁ ଆପେଣା
ଆପେଣାକୁ ଶୁଚ ିକରୁ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କରି ପେବତି୍ରତାର ସଦି୍ଧ ହଉ । 
2 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ଥିାନ ଦଅିନି୍ତ ଆମ୍ଭମାନ କାହାରି ଅନ୍ୟାୟ କରି ନାହୁଁ, କାହାକୁ ନଷ୍ଟ କରି ନାହୁଁ,
କାହାରି କ୍ଷତ ିକରି ନାହୁଁ । 3 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାଷ ଦବା ନମିନ୍ତ ଏହା କହୁ ନାହିଁ; କାରଣ ମଁୁ ପେୂବର୍ଭର କହଅିଛ,ି
ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଏପେରି ସ୍ଥିାନ ପୋଇଅଛ ଯ, ମଲେ ଆମ୍ଭମାନ ଏକତ୍ର ମରିବା, ପେୁଣି, ବଲେ ଏକତ୍ର
ବବିା । 4 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ମାହର ସମ୍ପୂର୍ଭ ବଶି୍ୱାସ ଅଛ,ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ମାହର ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦପେର୍ଭ; ମଁୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର
ପେରିପେୂର୍ଭ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ କକ୍ଳେଶର ମାହର ଆନନ୍ଦ ଉଛୁଳି ପେଡଡ଼ୁଅଛ ି। 5 କାରଣ ମାକିଦନଆିର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ
ଉତ୍ତାର ମଧ୍ୟ ବାହାର ଯୁଦ୍ଧ ଓ ଭତିର ଭୟ, ଏହପିେରି ସବର୍ଭପେ୍ରକାର କକ୍ଳେଶଭାଗ କରିବାରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରସୁଦ୍ଧା
ବଶି୍ରାମ ପୋଇଲୋ ନାହିଁ । 6 ତଥାପିେ ଭଗ୍ନାତ୍ସାହମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଈଶ୍ୱର, ସ ତୀତସଙ୍କ ଆଗମନ ଦ୍ୱ ାରା
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଲେ, 7 ଆଉ, କବଳ ତାଙ୍କ ଆଗମନ ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦ୍ୱ ାରା ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବଷିୟର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲେ, ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଲେ, କାରଣ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଯାଗ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବଳିାପେ, ମା' ସପେକ୍ଷର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗ୍ରହ ବଷିୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇଲେ; ସଥିର ମଁୁ ଆହୁରି ଅଧିକ ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ି।
8 ଯଣୁ ମାହର ପେତ୍ର ଦ୍ୱ ାରା ଯଦ୍ୟପିେ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୁଃଖ ଦଲେ,ି ତଥାପିେ ମଁୁ ସଥିସକାଶ ଦୁଃଖିତ ନୁହଁ; ସହ ିପେତ୍ର
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ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଳ୍ପ କାଳ ନମିନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ଦୁଃଖ ଦଇଥିବାର ଦଖି ମଁୁ ଦୁଃଖିତ ହାଇଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା 9 ଏବ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ,ି
ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଦୁଃଖିତହଲେ, ସଥିପୋଇଁ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନର କାରଣ
ହଲୋ, ଏଥିପୋଇଁ; ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯପେରି କୌଣସ ିକ୍ଷତ ିନ ହୁଏ, ସଥିପୋଇଁ ତୁମ୍ଭମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାର ଦୁଃଖପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ । 10 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାର ଯଉଁ ଦୁଃଖ, ତାହା ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ
ଏପେରି ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ଜନ୍ମ ାଏ, ଯାହାସକାଶ ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ ପେଡ଼ ନାହିଁ; ମାତ୍ର ସାଂସାରିକ ଦୁଃଖ ମୃତୁ୍ୟ ଜନ୍ମ ାଏ । 11

ଯଣୁ ଦଖ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିଯଉଁ ଦୁଃଖ ପୋଇଲେ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର କତ ଉତ୍ସାହ, ହଁ,
କତ ଅଭଯାଗ ଖନ, ହଁ, କତ ବରିକି୍ତ , ହଁ, କତ ଭୟ, ହଁ କତ ଆଗ୍ରହ, ହଁ, କତ ଉଦ୍ଯାଗ, ହଁ, କତ
ପେ୍ରତକିାର ଜନ୍ମ ାଇଅଛ ି। ଏବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନ ସମ୍ପୂର୍ଭ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣଦଇଅଛ । 12 ଏଣୁ ଯଦ୍ୟପିେ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିଲେ,ିତଥାପିେ ଯ ଅନ୍ୟାୟ କରିଅଛ,ି ବା ଯ ଅନ୍ୟାୟ ସହଅିଛ,ି ତାହା ନମିନ୍ତ ଯ ଲେଖିଲେ,ି ତାହା
ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗ୍ରହ ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ,
ସଥିନମିନ୍ତ ଲେଖିଲେ ି। ଅତଏବ, ଆମ୍ଭମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛୁ । 13 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର ଆମ୍ଭମାନ
ତୀତସଙ୍କ ଆନନ୍ଦ ହତୁ ଆହୁରି ଅଧିକ ଆନନ୍ଦ କଲୁେ, କାରଣ ତାଙ୍କ ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୀବତି ହାଇଅଛ ି। 14

ଯଣୁ ଯଦ ିକୌଣସ ିବଷିୟର ତୀତସଙ୍କ ନକିଟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମଁୁ ଦପେର୍ଭ କରିଅଛ,ି ତବ ଲେଜି୍ଜତ ହାଇ ନାହିଁ,
ବରଂ ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହଥିିଲୁେ, ସହପିେରି ତୀତସଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦପେର୍ଭ
ମଧ୍ୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜଣାଯାଇଅଛ ି। 15 ଆଉ, କିପେରି ଭୟ ଓ କମ୍ପର ତୁମ୍ଭମାନ ତାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରି ସମସ୍ତ ତାଙ୍କର
ବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଏହା ସ୍ମରଣ କରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତାଙ୍କ ଅନ୍ତରର ସ୍ନହ ଅଧିକ ବୃଦି୍ଧପୋଇଅଛ ି। 16 ମଁୁ ଯ ସବର୍ଭ ବଷିୟର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ପେୂର୍ଭବଶି୍ୱାସ କରି ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ ି। 

Translation Questions
2 Corinthians 7:1
କେଉଁ କୋରଣରୁ ପାଉଲ କେହନି୍ତି ଆମ୍ଭମାନ ଆପଣା ଆପଣାକୁେ ଶୁଚେ ିକେରିବା
ଉଚେତି ?
ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଶୁଚି
କରିବା ଉଚତି ଯ ଶରୀର ଓ ଆତ୍ମାର ଅଶୁଚତିାରୁ ନଜିକୁ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ ିକର|[୭:୧]
2 Corinthians 7:2
କୋହିଁକିେ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ନଜି ପାଇଁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ କେରିବା
ନମିନ୍ତି କେହଲ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ଚାହିଁଲେ, "ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର!" [୭:୨]
କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଉତ୍ସାହଜନକେ ବାକେ୍ୟଗୁଡକିେ ପ୍ରଦାନ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ କହଲେ ସମାନ ତାଙ୍କର
ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ସ୍ଥିାନ ପୋଇଅଛନି୍ତ ଯ,
ମଲେ ଏକତ୍ର ମରିବା ପେୁଣି ବଲେ ଏକତ୍ର ବବିା | ପୋଉଲେ
ପେୁଣି ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ସ ସମାନଙ୍କଠାର ସମ୍ପୂର୍ଭ
ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ଦପେର୍ଭର ବଷିୟ ଥିଲୋ | [୭:୩-୪]
2 Corinthians 7:5
କେଉଁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଈଶ୍ୱର ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙୁ୍କ ଦଲ ଯତବଳ
ସବୁପ୍ରକୋର କେଲ୍ଲେଶ ଭାଗ କେଲ - ବାହାର ଯୁଦ୍ଧ ଓ ଭତିର ଭୟ ମଧ୍ୟର
ସମାନ ମାକିେଦନଆିକୁେ ଆସଲ ?
ଈଶ୍ୱର ତୀତସଙ୍କ ଆଗମନ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା
ଦଲେ, କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କଠାରୁ ପୋଇଥିବା ସାନ୍ତ୍ୱ ନାଦଇ

ତୀତସଙ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର ବଷିୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ , ଏବଂ ପୋଉଲେଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କରିନ୍ଥିୀୟମାନଙ୍କ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଗ୍ରହ, ସମାନଙ୍କର
ବଳିାପେ ଓ ସପେକ୍ଷର ଅଧିକ ଉଦ୍ଯାଗ | [୭:୬-୭]
2 Corinthians 7:8
ପାଉଲଙ୍କ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ପୂବର୍ବ ପତ୍ର ମାଧ୍ୟମର କେ'ଣ ପ୍ରକୋଶିତ କେଲ ?
କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ଦୁଃଖ ସମୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ପେୂବର୍ଭ ପେତ୍ର
ଏକ ଈଶ୍ୱରୀୟ ଇଚ୍ଛାର ଅନୁଭବ ଥିଲୋ | [୭:୮-୯]
2 Corinthians 7:11
କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରୀୟ ଇଚ୍ଛାର ଅନୁଭୂତର କେ'ଣ ଉତ୍ପନ୍ନ  କେଲା ?
ଈଶ୍ୱରୀୟ ଇଚ୍ଛା ସମାନଙୁ୍କ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କାରଣ ହଲୋ
ଏବଂ ଏକ ମହାନ ବଷିୟର ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ରୂପେ ପେ୍ରମାଣିତ
ହଲେ | [୭:୯,୧୧]
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ କେହଲ ସ ତାଙ୍କ ପୂବର୍ବ ପତ୍ରର କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ
ଲଖିଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସ ଲେଖିଲେ ଯପେରି କରିନ୍ଥିୀୟ
ସାଧୁମାନଙ୍କ ଆଗ୍ରହ ପୋଉଲେ ଏବଂ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶିତ
କରାଇଲେ | [୭:୧୨]
2 Corinthians 7:13
ତୀତସ କୋହିଁକିେ ଆନନି୍ଦତ ଥିଲ ?
ସ ଆନନି୍ଦତ ଥିଲେ କାରଣ ତାଙ୍କ ଆତ୍ମା ସମସ୍ତ କରିନ୍ଥିୀୟ
ସାଧୁମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୀବତି ହାଇଥିଲୋ | [୭:୧୩]
2 Corinthians 7:15
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କୋହିଁକିେ ତୀତସଙ୍କ ଅନ୍ତିରର ସ୍ନହ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଅଧିକେ ବୃଦି୍ଧ
ପାଇଲା ?
ତୀତସଙ୍କ ଅନ୍ତରର ସ୍ନହ କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକ
ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ ଯପେରି ସ କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା

ସ୍ମରଣ କରି କିପେରି ତାଙୁ୍କ ଭୟ ଓ କମ୍ପର ସମାନ ଗ୍ରହଣ
କରିଲେ |[୭:୧୫]

Chapter 8
1 ହ ଭାଇମାନ, ମାକିଦନଆିର ମଳୀସମୂହ ମଧ୍ୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦଆିଯାଇଥବା ଯଉଁ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ,ି
ତାହା ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଉଅଛୁ; 2 ସମାନ ମହା କକ୍ଳେଶରୂପେ ପେରୀକ୍ଷାର ପେଡ଼ଲେ ହଁ ସମାନଙ୍କର ମହାନନ୍ଦ
ଭୀଷଣ ଦରିଦ୍ର ତା ମଧ୍ୟର ସୁଦ୍ଧା ପେ୍ରଚୁରଭାବ ଅସୀମ ବଦାନ୍ୟତା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିଅଛ ି। 3 କାରଣ ମଁୁ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ ିଯ,
ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ଅନୁସାର, ବରଂ ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତର ଅତରିିକ୍ତ ଭାବର ସମାନ ଦାନ କଲେ; 4 ସାଧୁମାନଙ୍କ ସବାର
ସହଭାଗିତାରୂପେ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ସ୍ୱଚ୍ଛାର ବହୁତ ବନିତସିହ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନବଦନ କଲେ; 5
ଏଥିର ସମାନ ଯ କବଳ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଶାନୁସାର କଲେ, ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଦ୍ୱ ାରା ଚାଳିତ ହାଇ
ପେ୍ରଥମ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନକିଟର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ । 6 ଏଣୁ ତୀତସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଏହ ିଅନୁଗ୍ରହ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯଉଁ ପେ୍ରକାର ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ, ସହ ିପେ୍ରକାର ତାହା ଯପେରି ସମାପେ୍ତ ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ , ଏଥି
ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହ ଦଲୁେ । 7 ଆଉ, ବଶି୍ୱାସ, ବକ୍ତ ାପେଣ, ଜ୍ଞାନ ଓ ସବର୍ଭପେ୍ରକାର ଉଦ୍ଯାଗ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରମର ପେ୍ରଭାବ, ଏହପିେରି ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଚୁରଭାବ ଦଖାଯାଉଅଛ,ି ସହପିେରି
ଏହ ିଅନୁଗ୍ରହ କାଯର୍ଭ୍ୟ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଚୁରଭାବ ଦଖାଯାଉ । 8 ମଁୁ ଆଦଶ ଦଲୋ ପେରି କହୁ ନାହିଁ, ମାତ୍ର
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଯାଗ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରମର ସରଳତା ମଧ୍ୟ ସପେ୍ରମାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ କହୁଅଛ ି। 9 କାରଣ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଦରିଦ୍ର ତା ଦ୍ୱ ାରା ଧନବାନ ହୁଅ,
ଏଥିପୋଇଁ ସ ଧନୀ ହଲେ ହଁ କିପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦରିଦ୍ର  ହଲେ । 10 ଏ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମାର ମତ ଏହ,ି ତାହା
ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହତିଜନକ, ଯଣୁ ଗତ ବଷର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ପେ୍ରଥମ କରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ, ତାହା
ନୁହଁ,ମାତ୍ର ଏହା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଥମର ଇଚ୍ଛା ସୁଦ୍ଧା କରିଥିଲେ; 11 ଏବ ସହ ିକମର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସମାପେ୍ତ କର, ଯପେରି ଇଚ୍ଛା
କରିବାର ଯପେ୍ରକାର ଆଗ୍ରହଭାବ ଥିଲୋ, ସହ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅବସ୍ଥିା ପେ୍ରମାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟ ମଧ୍ୟ ସମାପେ୍ତ ହବ । 12

କାରଣ ଯଦ ିଆଗ୍ରହଭାବ ଥାଏ, ତବ ତାହା ଜଣକର ଅଭାବାନୁସାର ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ନୁହଁ, ବରଂ ତାହାର ଯାହା ଅଛ,ି
ତଦନୁସାର ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ହୁଏ । 13 ଯଣୁ ଅନ୍ୟମାନ ଯପେରି ସୁଖ ପୋଆନି୍ତ , ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ କକ୍ଳେଶ ପୋଅ, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ
ଏହା କହୁ ନାହିଁ; 14 ମାତ୍ର ସାମ୍ୟଭାବ ଦଖାଯିବା ନମିନ୍ତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଚୁଯର୍ଭ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କ
ଅଭାବ ପେୂରଣ ହଉଅଛ,ି ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଚୁଯର୍ଭ୍ୟ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅଭାବ ପେୂରଣ କରିବ, ଆଉ ଏହ ିପେ୍ରକାର
ସାମ୍ୟଭାବ ଦଖାଯିବ, 15 ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି "ଯ ଅଧିକ ସଂଗ୍ରହ କଲୋ,ତାହାର ବଳିଲୋ ନାହିଁ, ଆଉ ଯ ଅଳ୍ପ ସଂଗ୍ରହ
କଲୋ, ତାହାର ଅଭାବ ହଲୋ ନାହିଁ '' । 
16 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ ହଉ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ତୀତସଙ୍କ ହୃଦୟର ସମାନ ଉଦ୍ଯାଗ ଜନ୍ମ ାଇଅଛନି୍ତ; 17

କାରଣ ସ ଯ କବଳ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନୁରାଧ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ସ ନଜ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉଦ୍ଯାଗୀ ହାଇ
ସ୍ୱଚ୍ଛାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ । 18 ପେୁଣି, ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗ ଆମ୍ଭମାନ ଆଉ ଜଣ ଭାଇଙୁ୍କ ପେଠାଉଅଛୁ;
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ସମ୍ୱନ୍ଧର ତାଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ସମୁଦାୟ ମଳୀର ବ୍ୟାପିେଯାଇଅଛ,ି 19 କବଳ ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ସ
ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସବା ଦ୍ୱ ାରା ସାଧିତ ଏହ ିଅନୁଗ୍ରହ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗ୍ରହଭାବ
ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହଯାତ୍ରୀ ହବା ପୋଇଁ ମଳୀସମୂହ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ; 20 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାଧିତ ଏହି
ସବାସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରଚୁର ଦାନ ବଷିୟର କହ ିଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ ନ କର, ସଥିପୋଇଁଁ ସାବଧାନ ହଉଅଛୁ; 21

କାରଣ କବଳ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ମଧ୍ୟ ଯାହାସବୁ ଉତ୍ତମ, ସହ ିସବୁ ଆମ୍ଭମାନ
ବବଚନା କରୁ । 22 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଜଣ ଭାଇଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗ ପେଠାଉଅଛୁ, ତାଙୁ୍କ
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ଆମ୍ଭମାନ ଅନକ ବଷିୟର ଅନକ ଥର ଉଦ୍ଯାଗୀ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ ପୋଇଅଛୁ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ
କରିବାରୁ ସ ଏବ ଆହୁରି ଅଧିକ ଉଦ୍ଯାଗୀ ହାଇଅଛନି୍ତ । 23 ତୀତସଙ୍କ ବଷିୟର ଯଦ ିକହ ିପେଚାର, ସ
ମାହର ସହଭାଗୀ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମାହର ସହକମର୍ଭୀ; କିଅବା ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେଚାର,
ସମାନ ମଳୀସମୂହ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ, ପେୁଣି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଗୌରବ ସ୍ୱରୂପେ । 24 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରମ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦପେର୍ଭର ପେ୍ରମାଣ ମଳୀସମୂହର ସମ୍ମୁଖର ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ । 

Translation Questions
2 Corinthians 8:1
କେରିନ୍ଥିୀୟ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙ୍କଠାରୁ ପାଉଲ କେ'ଣ ଜାଣିବାକୁେ ଚୋହୁଁଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ମାକିଦନଆିର ମଳୀସମୂହ ମଧ୍ୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦତ୍ତ
ଯଉଁ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ ିତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଜଣାଇବାକୁ ଚାହିଁଲେ | [୮:୧]
2 Corinthians 8:3
ମାକିେଦନଆିର ମଳୀସମୂହ ମହା କେଲ୍ଲେଶରୂପ ପରୀାର ପଡବିା ସମୟର ଏବଂ
ଭୀଷଣ ଦରିଦ୍ର ତା ମଧ୍ୟର କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ଅନୁସାର ବରଂ ଶକି୍ତର ଅତରିିକ୍ତ ଭାବର
ସମାନ ସାଧୁମାନ ସବାର ସହଭାଗିତାରୂପେ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ନମିନ୍ତ ଦାନ କଲେ | [୮:୨-୪]
2 Corinthians 8:6
ପାଉଲ ତୀତସଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଉତ୍ସାହ କେଲ ?
ପୋଉଲେ ତୀତସଙୁ୍କ କରିନ୍ଥିୀୟର ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଅନୁଗ୍ରହର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯପେରି ସମାପେ୍ତ କରିବା ପୋଇଁ ଉତ୍ସାହ କଲେ |
[୮:୬]
2 Corinthians 8:8
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟର ସାଧୁମାନଙୁ୍କ କୋହିଁକିେ କେହଲ, "ତୁମ୍ଭମାନ ସୁନଶିି୍ଚତ ହୁଅ
ଯପରି ଏହପିରି ସମସ୍ତି ବଷିୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ପ୍ରଚୁେରଭାବ
ଦଖାଯାଉଅଛ"ି?
ପୋଉଲେ ଏହା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଯାଗ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି
ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରମର ସରଳତା ପେ୍ରମାଣିତ କରି କହଲେ |
[୮:୭-୮]
2 Corinthians 8:10
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ଗାଟଏି ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ବଷିୟ ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କରିନ୍ଥିୀୟର ସାଧୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହାକି ସହି
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହ ରହ ଏହା ଗାଟଏି ଉତ୍ତମ ଏବଂ
ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ବଷିୟ ଅଟ | [୮:୧୨]
2 Corinthians 8:13
ଯପରି ଅନ୍ୟମାନ ସୁଖ ପାଆନି୍ତି ଏବଂ କେରିନ୍ଥିୀୟର ସାଧୁମାନଙ୍କ ବାଝେ

ବଢପିାର ଏହ ିକୋଯର୍ବ୍ୟ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ ଚୋହିଁଲ କିେ ?
ନା | ପୋଉଲେ କହଲେ କରିନ୍ଥିୀୟର ସହ ିସମୟର ପେ୍ରାଚୁଯର୍ଭ୍ୟ
ଦ୍ୱ ାରା (ଅନ୍ୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ) ସମାନ କ'ଣ ଚାହଁାନି୍ତ | ପେୁଣି
ଯପେରି ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଚୁଯର୍ଭ୍ୟ କରିନ୍ଥିୀୟର ସାଧୁଙ୍କ ଅଭାବ
ପେୂରଣ କରିବ ଏବଂ ଏହ ିପେ୍ରକାର ସାମ୍ୟଭାବ ହାଇପୋର
| [୮:୧୩-୧୪]
2 Corinthians 8:16
ପାଉଲଙ୍କ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଉଦ୍ଯାଗ କେରିନ୍ଥିୀୟର ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଯପରି ଥିଲା
ତୀତସଙ୍କ ହୃଦୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସହ ିସମାନ ଉଦ୍ଯାଗ ଭରିଦବା ପର
କେ'ଣ କେଲ ?
ତୀତସ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅନୁରାଧ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଏବଂ ନଜ
ସହ ିସମାନ ଉଦ୍ଯାଗୀ ହାଇ ସ ସ୍ୱଚ୍ଛାର କରିନ୍ଥିୀୟର
ସାଧୁମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ | [୮:୧୬-୧୭]
2 Corinthians 8:18
କେୌଣସ ିଲାକେ ସମାନଙ୍କର ସବା ସ୍ୱରୂପ ପ୍ରଚୁେର ଦାନ ସଂଗ୍ରହ କେରିବା
ସମ୍ୱନ୍ଧର କେହ ିଯପରି ଦାଷୀ ନ କେର ପାଉଲ ଓ ଅନ୍ୟ ସାଧୁମାନ ଯଥା
ସାଧିତ କେ'ଣ ଏଡଇଲ ?
ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ସାଧୁମାନ କବଳ ତୀତସଙୁ୍କ ନୁହଁ ଅନ୍ୟ
ଭାଇ ଯିଏକି ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ସମ୍ୱନ୍ଧର ତାଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା
ସମୁଦାୟ ମଳୀର ପେଠାଗଲେ |ଏହ ିଭାଇ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପେ୍ରମାଣିତ ଭାଇ ମଧ୍ୟ ଦାନ ପେ୍ରଦାନର ସାହାଯ୍ୟ କଲେ (ଏହି
ଅନୁଗ୍ରହର କାଯର୍ଭ୍ୟ)| [୮:୧୮-୨୨]
2 Corinthians 8:22
କେରିନ୍ଥିୀୟର ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ମଳୀ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଥିଲ ସହି
ଭାଇମାନଙୁ୍କ ପାଉଲ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ କରିନ୍ଥିୀୟର ମଳୀକୁ କହଲେ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର ଏବଂ ଦଖାଅ କାହିଁକି
ଅନ୍ୟ ମଳୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କରିନ୍ଥିୀୟର ମଳୀ ନମିନ୍ତ
ପୋଉଲେ ଦପେର୍ଭ କରିଥିଲେ | [୮:୨୪]

Chapter 9
1 ପେ୍ରକୃତର ସାଧୁମାନଙ୍କ ସବା ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିବା ମା' ପେକ୍ଷର ବାହୁଲେ୍ୟମାତ୍ର; 2 କାରଣ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଗ୍ରହ ଜାଣ, ଆଉ ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମାକିଦନଆି ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ମଁୁ ଦପେର୍ଭ
କର ଯ, ଆଖାୟା ଗତ ବଷର୍ଭରୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହଲୋଣି, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଯାଗ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କରିଅଛ ି। 3 ତଥାପିେ ମଁୁ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ପେଠାଉଅଛ,ି ଯପେରି ଏ ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦପେର୍ଭ
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ବ୍ୟଥର୍ଭ ନ ହୁଏ, ପେୁଣି, ମାହର କଥାନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହୁଅ, 4 କାଳ ମାକିଦନଆିର କୌଣସ ିଲୋକ ଯବ
ମା' ସାଙ୍ଗର ଆସ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅପେ୍ରସ୍ତୁତ ଦଖନି୍ତ , ତବ(ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ କଥା ତଣ ଥାଉ) ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ
ବଷିୟର ଲେଜି୍ଜତ ହବା । 5 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିବା ଦାନ ଯପେରି କୃପେଣତାର ବଷିୟ ନ ହାଇ
ସ୍ୱଚ୍ଛନ୍ଦତାର ବଷିୟ ହୁଏ,ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭରୁ ସହ ିଦାନସଂଗ୍ରହର ଆୟାଜନ କରିବାକୁ ଆଗ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା
ପୋଇଁ ମଁୁ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରିବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ ମନ କଲେ ି। 
6 କିନୁ୍ତ ଏହା ସତ୍ୟ, ଯ ଅଳ୍ପ ବୁଣ, ସ ମଧ୍ୟ ଅଳ୍ପ କାଟବି; ଆଉ ଯ ପେ୍ରଚୁର ବୁଣ, ସ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରଚୁର କାଟବି । 7
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା ହୃଦୟର ଯପେରି ସଂକଳ୍ପ କରିଅଛ,ି ସହପିେରି କରୁ, କୁଣି୍ଠତ ଭାବର ନୁହଁ ଅବା ବାଧ୍ୟବାଧକତା
ହତୁରୁ ନୁହଁ; କାରଣ ଈଶ୍ୱର ହୃଷ୍ଟଚତି୍ତଦାତାକୁ ଭଲେ ପୋଆନି୍ତ । 8 ଆଉ, ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସବର୍ଭଦା ଯଥଷ୍ଟ ରୂପେ ପୋଇ
ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ନମିନ୍ତ ଅଧିକରୁ ଅଧିକତର ଦାନ କରି ପୋର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ସବର୍ଭ ପେ୍ରକାର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ଦବାକୁ ସମଥର୍ଭ ଅଟନି୍ତ , 9 ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ,ି "ସ ମୁକ୍ତ ହସ୍ତର ବତିରଣ
କରିଅଛ,ି ସ ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଦାନ ଦଇଅଛ,ି ତାହାର ଧାମର୍ମିକତା ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ ।'' 10 ଆଉ, ଯ ବୀଜବପେନକାରୀକୁ
ବୀଜ ଓ ଭାଜନ ନମିନ୍ତ ଆହାର ଯାଗାନି୍ତ , ସ ବୁଣିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବୀଜ ଯାଗାଇବ ଓ ତାହା ବଢ଼ାଇବ,
ପେୁଣି,ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତାର ଫଳ ବୃଦି୍ଧ କରିବ; 11 ଏହପିେରି ତୁମ୍ଭମାନ ସବୁ ବଷିୟର ଧନୀ ହାଇ ସବର୍ଭ ପେ୍ରକାର
ବଦାନ୍ୟତା ଦଖାଇ ପୋରିବ, ଆଉ ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦର କାରଣ ହବ । 12 କାରଣ ଏହି
ଦାନରୂପେ ସବା ଯ କବଳ ସାଧୁମାନଙ୍କର ଅଭାବ ପେୂରଣ କରୁଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବହୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଉଛୁଳି ଉଠୁଅଛ,ି 13 ଅଥର୍ଭାତ୍ ଏହ ିସବା କମର୍ଭର ପେ୍ରମାଣ ପୋଇ ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱୀକାର
କରୁଥିବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରତବିାଧ୍ୟତା, ପେୁଣି, ସାଧୁମାନଙ୍କ ଓ ସମସ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ସରଳତା
ସକାଶ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କରୁଅଛନି୍ତ , 14 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅତ୍ୟଧିକ ଅନୁଗ୍ରହ ହତୁ ସମାନ
ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ କରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅନୁରକ୍ତ ଅଟନି୍ତ । 15 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅକଥନୀୟ ଦାନ ନମିନ୍ତ
ତାହାଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ ହଉ । 

Translation Questions
2 Corinthians 9:1
କେରିନ୍ଥିୀୟର ସାଧୁଗଣ ନକିେଟକୁେ ଲଖିବା ବଷିୟର ଏହା ଆବଶ୍ୟକେ ନାହିଁ ପାଉଲ
କେ'ଣ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଏହା ସାଧୁଗଣ ସବା ବଷିୟର ସମାନଙୁ୍କ
ଲେଖିବା ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ | [୯:୧]
2 Corinthians 9:3
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ ଭାଇମାନଙୁ୍କ କେରିନ୍ଥିୀକୁେ ପଠାଇଲ ?
ସ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ଏ ସମ୍ୱନ୍ଧର
କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ବଷିୟର ତାଙ୍କର ଦପେର୍ଭ ବ୍ୟଥର୍ଭ ନ ହୁଏ
ପେୁଣି ସପେରି ପୋଉଲେଙ୍କ କଥାନୁସାର କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ ରହପିୋରିବ | [୯:୩]
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ଚେନି୍ତି ା କେଲ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁେ
ଏହ ିଅନୁରାଧ କେରିବାକୁେ ଆବଶ୍ୟକେ ମନ କେର ପୁଣି ପୂବର୍ବପ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦାନ
ସଂଗ୍ରହର ଆଗ ଆୟାଜନ କେରିବାକୁେ କେହ ?
ପୋଉଲେ ଚନି୍ତ ା କଲେ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ଯପେରି ପୋଉଲେ ଓ
ସଙ୍ଗୀମାନ ଏହ ିଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ ବଷିୟର ଲେଜି୍ଜତ ନ ହବା
କାଳ ମାକିଦନଆିର କୌଣସ ିଲୋକ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହ ଆସି
କରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ ଅପେ୍ରସ୍ତୁତ ଦଖିବ | ପୋଉଲେ ଚାହିଁଲେ ଏଣୁ
କରିନ୍ଥିୀୟମାନ ପେୂବର୍ଭପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦାନ ଯପେରି କୃପେଣତାର

ବଷିୟ ନ ହାଇ ସ୍ୱଚ୍ଛନ୍ଦତାର ବଷିୟ ହାଇପୋର|[୯:୪-୫]
2 Corinthians 9:6
ସମାନଙ୍କର ଦାନଶୀଳ ଏହ ିବଷିୟର ପାଉଲ କେ'ଣ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଏହ ିବଷିୟର କହନି୍ତ : " ଯକହ ିଅଳ୍ପ ବୁଣ,
ସ ମଧ୍ୟ ଅଳ୍ପ କାଟବି, ଆଉ ଯ ପେ୍ରଚୁର ବୁଣ ସ ମଧ୍ୟ
ପେ୍ରଚୁର କାଟବି |" [୯:୬]
କିେପରି ପ୍ରତ୍ୟକେ ଜଣ ଦାନ ଦବାକୁେ ହୁଏ ?
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଦାନ ଦବାକୁ ହୁଏ ଯପେରି ଆପେଣା
ହୃଦୟର ସଂକଳ୍ପ କରିଅଛ- ଯତବଳ ସ ଦଏି ତାହା
ବାଧ୍ୟବାଧକତା ହତୁରୁ ନୁହଁ ଅବା ଯପେରି ଦୁଃଖିତ ମନର
ନୁହଁ |[୯:୭]
2 Corinthians 9:10
ଯିଏକିେ ବୀଜବପନକୋରୀକୁେ ବୀଜ ଓ ଭାଜନ ନମିନ୍ତି ଆହାର ଦଅିନି୍ତି କେରିନ୍ଥିୀୟ
ସାଧୁମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ହଲା ?
ସହଜିଣ ବୀଜ ଯାଗାଇବ ଓ ବୁଣିବା ନମିନ୍ତ ବଢାଇବ
ପେୁଣି ସମାନଙ୍କର ଧାମର୍ମିକତାର ଫଳ ବୃଦି୍ଧ କଲେ |
ସମାନ ସବର୍ଭପେ୍ରକାର ବଦାନ୍ୟତା ଦଖାଉଥିଲେ ତାହା
ସମାନ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦର କାରଣ ହାଇପୋରିବ |
[୯:୧୦-୧୧]
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2 Corinthians 9:12
କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କିେପରି ଗୌରବାନି୍ନ ତ କେଲ ?
ସମାନଙ୍କର ସ୍ୱୀକାର କରୁଥିବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରତି
ବାଧ୍ୟତା ଏବଂ ଅକଥନୀୟ ଦାନ ସକାଶ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କଲେ |[୯:୧୩]
କୋହିଁକିେ ସାଧୁମାନ କେରନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସମାନ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରୁ କେରୁ

କୋହିଁକିେ ଅନୁରକେ୍ତି ହଲ ?
କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅତ୍ୟଧିକ ଅନୁଗ୍ରହ କରନ୍ଥିୀୟ ଉପେର
ବତ୍ତର୍ମିବା ହତୁ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଅନୁରକ୍ତ ହଲେ
| [୯:୧୪]

Chapter 10
1 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ନମ୍ର, କିନୁ୍ତ ଅସାକ୍ଷାତର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସାହସକି ଯ ମଁୁ ପୋଉଲେ, ମଁୁ
ନଜ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୃଦୁ ଓ କାମଳ ଭାବ ସ୍ମରଣ କରାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କର; 2 ହଁ, ମଁୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛ ିଯ,
ଆମ୍ଭମାନ ଶାରୀରିକ ଭାବାନୁସାର ଆଚରଣ କରୁଅଛୁ ବାଲେ ିଯଉଁମାନ ମନ କରନି୍ତ , ଏପେରି କାହାରି କାହାରି
ବରୁିଦ୍ଧର ସାହସ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଯଉଁ ସଂକଳ୍ପ କରିଅଛ,ି ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ଯପେରି ମାତ ସହ ିପେ୍ରକାର ସାହସ
ଦଖାଇବାକୁ ନ ହୁଏ; 3 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଶରୀରର ଥାଇ ଆଚରଣ କରୁଅଛୁ ସତ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଶାରୀରିକ
ଭାବର ଯୁଦ୍ଧ କରୁ ନାହୁଁ, 4 (ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶାରୀରିକନୁହଁ, ମାତ୍ର ଦୃଢ଼ ଗଡ଼ ଭୂମିସାତ୍ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିସବୁ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଅଟ); 5 ଆମ୍ଭମାନ ତକର୍ଭବତିକର୍ଭସବୁ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନବରୁିଦ୍ଧର ଉତ୍ଥତି
ସମସ୍ତ ଉଚ୍ଚ ବଷିୟ ଭୂମିସାତ୍ କରୁ, ପେୁଣି, ପେ୍ରତ୍ୟକ କଳ୍ପନାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ବନ୍ଦୀ କରୁ, 6 ଆଉ,
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ବାଧ୍ୟ ହବ, ସତବଳ ସମସ୍ତ ଅବାଧ୍ୟତାର ପେ୍ରତକିାର କରିବା ନିମିନ୍ତ
ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ଅଛୁ । 7 ତୁମ୍ଭମାନ ବାହ୍ୟ ବଷିୟସବୁ ଦଖୁଅଛ । ଯଦ ିକହ ିଆପେଣାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ
କର, ତବ ସ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର, ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଯ ସହପିେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର, ଏହା ସ ପେୁଣି, ଆପେ ବବଚନା କରୁ
। 8 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅଧିକାର ସମ୍ୱନ୍ଧର ମଁୁ କିଛ ିଅଧିକ ଦପେର୍ଭ କଲେ ସୁଦ୍ଧା ଲେଜ୍ଜ ା ପୋଇବ ିନାହିଁ; ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭୂମିସାତ୍
କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଅଧିକାର ନ ଦଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଗଠନ ନମିନ୍ତ ଦଇଅଛନି୍ତ; 9 ମାହର
ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭୟମାତ୍ର ଦଖାଉଅଛ ିବାଲେ ିବାଧ ନ ହଉ । 10 କାରଣ ସମାନ କହନି୍ତ , ତାହାର
ପେତ୍ରସବୁ ଗୁରୁଭାବପେୂର୍ଭ ଓ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ମାତ୍ର ସାକ୍ଷାତର ତାହାର ଶରୀର ଦୁବର୍ଭଳ ଓ ତାହାର ବାକ୍ୟ ତୁଚ୍ଛନୀୟ । 11

ଆମ୍ଭମାନ ଅନୁପେସି୍ଥିତ ଥିବା ସମୟର ପେତ୍ର ଦ୍ୱ ାରା ବାକ୍ୟର ଯପେରି, ଉପେସି୍ଥିତ ଥିବା ସମୟର କାଯର୍ଭ୍ୟର ମଧ୍ୟ ସହପିେରି,
ଏହା ଏହପିେରି ଲୋକ ବୁଝନୁ୍ତ । 12 କାରଣ ଯଉଁମାନ ଆତ୍ମପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାରି କାହାରି
ସାଙ୍ଗର ନଜିର ଗଣନା ବା ତୁଳନା କରିବାକୁ ଆମ୍ଭମାନ ସାହସ କରୁ ନାହୁଁ; କିନୁ୍ତ ସମାନ ନଜ ନଜ ନଜି ଦ୍ୱ ାରା
ନଜିର ପେରିମାଣ ଓ ନଜି ସହତି ନଜିର ତୁଳନା କରି ନବର୍ଭାଧତା ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ । 13 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ସୀମା ଲେଙ୍ଘନ
କରି ଦପେର୍ଭ କରିବୁ ନାହିଁ; ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସୀମାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ପେରିମାଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯଉଁ ସୀମା ନରୂିପେଣ କରିଅଛନି୍ତ , ସଥିର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଦପେର୍ଭ କରିବ । 14 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସୀମାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ନ ଥିଲୋ ପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଯ ସୀମା ଲେଙ୍ଘନ କରୁଅଛୁ, ତାହା ନୁହଁ, ଯଣୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରୁ କରୁ ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ପେ୍ରଥମ ଯାଇଥିଲୁେ; 15 ଆମ୍ଭମାନ ପେରିମାଣ
ଅତକିକ୍ରମ କରି ଅନ୍ୟର ପେରିଶ୍ରମ ବଷିୟର ଦପେର୍ଭ କରୁ ନାହୁଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ବୃଦି୍ଧ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯପେରି ଅଧିକରୁ ଅଧିକତର ବସି୍ତାରିତ ହବ, 16 ପେୁଣି,
ଆମ୍ଭମାନ ଅନ୍ୟର ସୀମା ମଧ୍ୟର ତାହାରକୃତ କମର୍ଭ ବଷିୟର ଦପେର୍ଭ ନ କରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ଅଳମାନଙ୍କର
ଯପେରି ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ପୋରିବା,ଏହା ଭରସା କରୁଅଛୁ । 17 କିନୁ୍ତ ଯ ଦପେର୍ଭ କର, ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଦପେର୍ଭ କରୁ
। 18 କାରଣ ଯ ନଜିର ପେ୍ରଶଂସା କର, ସ ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ପେ୍ରଭୁ ଯାହାର ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ସ ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ।
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2 Corinthians 10:1
କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ପାଉଲ କେ'ଣ ଅନୁରାଧ କେଲ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲେ ଯ ଯତବଳ ସ
ସମାନଙ୍କର ମାଧ୍ୟମର ଉପେସି୍ଥିତ ରହଲେ, ଯପେରି ସଂକଳ୍ପ
ସହ ସ ସାହସ ଦଖାଇବାକୁ ନ ହୁଏ |[୧୦:୨]
କେଉଁ କୋରଣରୁ ପାଉଲ ଭାବଲ ସ ସଂକେଳ୍ପ ସହ ସ ସାହସ ଦଖାଇବାକୁେ
ହୁଏ ?
ପୋଉଲେ ଭାବଲେ ସ ସଂକଳ୍ପ ସହ ସ ସାହସ ଦଖାଇବାକୁ
ହୁଏ ଯତବଳ ସ କାହାରି ବରୁିଦ୍ଧର ଗଲେ
ଯତବଳ ପୋଉଲେ ଓ ସଙ୍ଗୀମାନ ଶାରୀରିକ
ଭାବାନୁସାର ଆଚରଣ କଲୁେ ବାଲେ ିମନ କଲେ |
[୧୦:୨]
2 Corinthians 10:3
ଯତବଳ ପାଉଲ ଓ ସଙ୍ଗୀମାନ ଯୁଦ୍ଧ ଘାଷଣା କେଲ, କେଉଁପ୍ରକୋର
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସମାନ ବ୍ୟବହାର କେଲ ନାହିଁ ?
ଯତବଳ ସମାନ ଯୁଦ୍ଧ ଘାଷଣା କଲେ ପୋଉଲେ ଓ
ସଙ୍ଗୀମାନ ଶାରୀରିକ ଭାବାନୁସାର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର
କଲେ ନାହିଁ | [୧୦:୪]
2 Corinthians 10:5
କେଉଁ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରଗୁଡକିେ ଥିଲା ଯ ପାଉଲ ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତିଭାବ ବ୍ୟବହାର କେରିଛନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଶକି୍ତଯୁକ୍ତଭାବ
ବ୍ୟବହାର କରି ଦୃଢ଼ଗଡଗୁଡକୁି ଭୂମିସାତ୍ କରିଥିଲେ -
ତକର୍ଭବତିକର୍ଭସବୁ ବୃଥାର ଆଉ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ବରୁିଦ୍ଧର
ଉତ୍ଥିତ ସମସ୍ତ ଉଚ୍ଚ ବଷିୟସବୁ ଭୂମିସାତ୍ କରିଅଛୁ |
[୧୦:୪-୫]
2 Corinthians 10:7
କେଉଁ କୋରଣରୁ ପ୍ରଭୁ ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙୁ୍କ ଅଧିକୋର ଦଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ପୋଉଲେ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙୁ୍କ ଅଧିକାର ଦଲେ
ଯପେରି ସମାନ କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ଗଠନ
କରିପୋରିବା ନମିନ୍ତ କିନୁ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଭୂମିସାତ୍ କରିବାକୁ

ନୁହଁ | [୧୦:୮]
2 Corinthians 10:9
ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କ ପତ୍ରଗୁଡକିେ ବଷିୟର କିେଛ ିଲାକେ କେ'ଣ କେହଲ ?
କିଛ ିଲୋକ କହୁଥିଲେ ପୋଉଲେଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡକି ଗୁରୁଭାବପେୂର୍ଭ
ଓ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ମାତ୍ର ସାକ୍ଷାତର ତାହାର ଶରୀର ଦୁବର୍ଭଳ ଓ
ତାହାଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ତୁଚ୍ଛନୀୟ ଥିଲୋ |
[୧୦:୧୦]
2 Corinthians 10:11
ତାଙ୍କ ପତ୍ରଗୁଡକିେର ଉପସି୍ଥିତ ିଅପା ସ ସାାତର ଅଲଗା ଥିଲ ବାଲି
ପାଉଲଙୁ୍କ ଲାକେ କେ'ଣ ବୁଝେନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଯପେରି ସ
ଅନୁପେସି୍ଥିତ ଥିବା ସମୟର ପେତ୍ର ଦ୍ୱ ାରା ବାକ୍ୟର ସହପିେରି
ଉପେସି୍ଥିତ ଥିବା ସମୟର କାଯର୍ଭ୍ୟର ମଧ୍ୟ ସମାନ ଅଟନି୍ତ |
[୧୦:୧୧]
ସମାନ ନବର୍ବାଧତା ଥିଲ ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଆତ୍ମପ୍ରଶଂସା କେଲ
ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ନବର୍ଭାଧତା ପେ୍ରକାଶ କଲେ କାରଣ ସମାନ ନଜ
ନଜ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ପେରିମାଣ କଲେ ଏବଂ ନଜ ନଜ
ଆପେଣା ଆପେଣା ସହ ତୁଳନା କଲେ | [୧୦:୧୨]
2 Corinthians 10:13
ପାଉଲଙ୍କ ଗବର୍ବ କେରିବାର ସୀମାଗୁଡକିେ କେ'ଣ ଥିଲା?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସମାନଙ୍କର ଗବର୍ଭ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
କରିନ୍ଥିୀୟମାନଙ୍କ ପୋଖର ପେହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୀମାର
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଛନି୍ତ | ପୋଉଲେ କହଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟର
ପେରିଶ୍ରମ ବଷିୟର, ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ଅଳମାନଙ୍କର ଦପେର୍ଭ
କରିପୋରିବ ନାହିଁ |[୧୦:୧୩,୧୫,୧୬]
2 Corinthians 10:17
ଯ ବ୍ୟକିେ୍ତି କିେଏ ସଏି ଅନୁମାଦନ କେରନି୍ତି ?
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନୁମାଦନ କରନି୍ତ କବଳ ହିଁ ପେ୍ରଭୁ
ଅଟନି୍ତ | [୧୦:୧୮]

Chapter 11
1 ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ିମାର ଅଳ୍ପ ନବର୍ଭାଧତା ସହ୍ୟ କରନ୍ତ ! ହଁ, ତୁମ୍ଭମାନ ତ ମା' ପେ୍ରତ ିସହଷି୍ଣୁ । 2 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଷିୟକ ଉଦ୍ଯାଗର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉଦ୍ଯାଗୀ, ଯଣୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତୀ କନ୍ୟା ସଦୃଶ ଏକ ସ୍ୱାମୀଠାର,
ଅଥର୍ଭାତ୍, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର, ସମପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଗ୍ଦାନ କରିଅଛ ି। 3 କିନୁ୍ତ ସପେର୍ଭ ଆପେଣା ଧୂତ୍ତର୍ଭତାର ହବାଙୁ୍କ ଯପେରି
ଭୁଲୋଇଲୋ, ସହପିେରି କାଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସରଳତା ଓ ପେବତି୍ରତାରୁ ଭ୍ରଷ୍ଟ ହୁଏ, ମାହର ଏହ ିଭୟ
ହଉଅଛ ି। 4 କାରଣ ଯଉଁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଚାର କଲୁେ ନାହିଁ, ଏପେରି ଅନ୍ୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯଦ ିକହ ିଆସ ିପେ୍ରଚାର
କର, ବା ଯଉଁ ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ନାହିଁ, ଏପେରି ଅନ୍ୟ ଏକ ଆତ୍ମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ, ଅବା ଯଉଁ ସୁସମାଚାର
ତୁମ୍ଭମାନ ଗ୍ରହଣ କଲେ ନାହିଁ, ଏପେରି ଅନ୍ୟ ଏକ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ତ ବଡ଼ ସହଷି୍ଣୁ । 5

କାରଣ ସହ ିଶ୍ରଷ୍ଠତର ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କଠାରୁ ମଁୁ ଯକୌଣସ ିପେ୍ରକାର କ୍ଷୁଦ୍ର  ନୁହଁ, ଏହା ମନ କରୁଅଛ ି। 6 କିନୁ୍ତ ଯଦ୍ୟପିେ
ମଁୁ ବକୃ୍ତତାର ପୋରଙ୍ଗମ ନୁହଁ, ତଥାପିେ ମଁୁ ଜ୍ଞାନର ଅପୋରଙ୍ଗମ ନୁହଁ ପେ୍ରକୃତର ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତପେ୍ରକାର ସମସ୍ତ
ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହା ପେ୍ରକାଶ କଲୁେ । 7 ଅବା ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଉନ୍ନତ ହୁଅ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଆପେଣାକୁ
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ନମ୍ର କରି ଯ ବନିାମୂଲେ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କଲେ,ି ଏଥିର କ'ଣ ପୋପେ କଲେ ି? 8

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ମଳୀସମୂହରୁ ବତନ ଗ୍ରହଣ କରି ସମାନଙୁ୍କ ଲୁେଣ୍ଠନ କଲେ,ି 9 କିନୁ୍ତ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମୟର ଯତବଳ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତ ହାଇଥିଲେ,ି ସତବଳ ମଁୁ କୌଣସ ିଲୋକର ଭାର
ସ୍ୱରୂପେ ହାଇ ନ ଥିଲେିି, କାରଣ ମାକିଦନଆିରୁ ଭାଇମାନ ଆସ ିମାହର ଅଭାବ ପେୂରଣ କରିଥିଲେ, ପେୁଣି, କୌଣସି
ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାର ସ୍ୱରୂପେ ନ ହବାକୁ ଆପେଣା ବଷିୟର ଜାଗ୍ରତ ହାଇଥିଲେ,ି ଆଉ ଜାଗ୍ରତ ହାଇ ରହବି ି। 10

ମା'ଠାର ଥିବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସତ୍ୟକୁ ସାକ୍ଷୀ ମାନ ିମଁୁ କହୁଅଛ ିଯ, ଆଖାୟାର ଅଳସମୂହର ମାହର ଏହ ିଦପେର୍ଭ କହିି
ଖନ କରିବ ନାହିଁ କାହିଁକି ? 11 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁ ନ ଥିବାରୁ ? ଈଶ୍ୱର ଜାଣନି୍ତ । 12 କିନୁ୍ତ ଦପେର୍ଭର ବଷିୟର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରି ଦଖାଯିବା ନମିନ୍ତ ଯଉଁମାନ ସୁଯାଗ ଅନ୍ୱଷଣ କରନି୍ତ , ମଁୁ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ ସୁଯାଗ ନ ଦଏି,
ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଯାହା କରୁଅଛ,ି ତାହା କରୁଥିବ ି। 13 କାରଣ ଏହପିେରି ଲୋକ ଭ ପେ୍ରରିତ ଓ ଶଠ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ,
ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ବଶ ଧାରଣ କରନି୍ତ । 14 ଆଉ ଏହା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ନୁହଁ, କାରଣ ଶୟତାନ ନଜ
ଦୀପିେ୍ତମୟ ଦୂତର ବଶ ଧାରଣ କର । 15 ଅତଏବ, ଯଦ ିତାହାର ସବକମାନ ମଧ୍ୟ ଧାମର୍ମିକତାର ସବକମାନଙ୍କ ବଶ
ଧାରଣ କରନି୍ତ , ତବ ତାହା ବଡ଼ ବଷିୟ ନୁହଁ; ସମାନଙ୍କ ଶଷ ଦଶା ସମାନଙ୍କ କମର୍ଭ ଅନୁସାର ଘଟବି । 
16 ମଁୁ ପେୁନବର୍ଭାର କହୁଅଛ,ି କହ ିମାତ ନବର୍ଭାଧ ମନ ନ କରୁ; କିନୁ୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ସପେରି ମନ କର, ତବ
ସୁଦ୍ଧା ମାତ ନବର୍ଭାଧ ପେରି ଗ୍ରହଣ କର,ଯପେରି ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଅଳ୍ପ ଦପେର୍ଭ କରି ପୋର । 17 ମଁୁ ଯାହା କହୁଅଛ,ି ତାହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ମତାନୁସାର କହୁ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ନବର୍ଭାଧ ତୁଲେ୍ୟ ଏପେରି ଅତ୍ୟନ୍ତ ସାହସର ଦପେର୍ଭ କରି କହୁଅଛ ି। 18 ଅନକ ସାଂସାରିକ
ଭାବର ଦପେର୍ଭ କରୁଥିବାରୁ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଦପେର୍ଭ କରିବ ି। 19 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ବୁଦି୍ଧମାନ ଦାସ ବାଲେ ିସନିା ଆନନ୍ଦର
ନବର୍ଭାଧମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସହଷି୍ଣୁ ହଉଅଛ । 20 ଯଣୁ ଯଦ ିକହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାସ କରି ରଖ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ପତି୍ତ ଗ୍ରାସ
କର, ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଫାନ୍ଦର ପେକାଇ ଧର, ଅହଂକାର କର ବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମୁହଁର ଚାପେୁଡ଼ା ମାର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ
ତାହା ସହଥିାଅ । 21 ମଁୁ ଲେଜ୍ଜ ା ସହ ସ୍ୱୀକାର କରୁଅଛ ିଯ, ଆମ୍ଭମାନ ତ ଦୁବର୍ଭଳ ହାଇଅଛୁ। ତଥାପିେ ଯକୌଣସି
ବଷିୟର କହ ିସାହସୀ ଅଟ (ମଁୁ ନବର୍ଭାଧତାର କହୁଅଛ)ି, ମଁୁ ମଧ୍ୟ ସାହସୀ । 22 ସମାନ କି ଏବ୍ର ୀୟ ? ମଁୁ ମଧ୍ୟ
ଏବ୍ର ୀୟ। ସମାନ କି ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ? ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ । ସମାନ କି ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ସନ୍ତାନ ? ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ
ସନ୍ତାନ । 23 ସମାନ କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସବକ ? (ମଁୁ ପୋଗଳପେରି କହୁଅଛ)ି, ମଁୁ ଅଧିକ ରୂପେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସବକ, ଅଧିକ
ପେରିଶ୍ରମ କରିବାର, ଅଧିକ କାରାବାସ ଭାଗର, ଅପେରିମିତ ପେ୍ରହାର ସହ୍ୟ କରିବାର, ବାରମ୍ୱାର ମୃତୁ୍ୟର ସମ୍ମୁଖୀନ
ହବାର; 24 ମଁୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ପୋ ଥର ଅଣଚାଳିଶି ପେ୍ରହାର ପୋଇଅଛ,ି 25 ତନି ିଥର ବତ୍ରାଘାତ, ଥର
ପେ୍ରସ୍ତରାଘାତ, ତନି ିଥର ଜାହାଜଭଙ୍ଗ ସହଅିଛ,ି ଅଗାଧ ଜଳର ଦବିାରାତ୍ର କ୍ଷପେଣ କରିଅଛ,ି 26 ଅନକ ଥର ଯାତ୍ରା
କରିବାର, ନଦୀର ବପିେଦର, ଡକାଇତଙ୍କ ବପିେଦର, ସ୍ୱଜାତଠିାରୁ ବପିେଦର, ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ବପିେଦର, ନଗରର
ବପିେଦର,ପେ୍ରାନ୍ତରର ବପିେଦର, ସମୁଦ୍ର ର ବପିେଦର, 27 ଭ ଭାଇମାନଙ୍କଠାରୁ ବପିେଦର, ପେରିଶ୍ରମ ଓ କଷ୍ଟ ଭାଗର,
ଅନକ ଥର ଉଜାଗରର, କ୍ଷୁଧା ଓ ତୃଷ୍ଣାର , ଅନକ ଥର ଉପେବାସର, ଶୀତ ଓ ଉଲେଙ୍ଗତାର । 28 ଅବଶିଷ୍ଟ ସମସ୍ତ
ବଷିୟ ଛଡ଼ା ଆଉ ଗାଟଏି ବଷିୟ ପେ୍ରତଦିନି ମା' ଉପେର ମାଡ଼ପିେଡଡ଼ୁଅଛ,ି ଅଥର୍ଭାତ୍ ମଳୀସମୂହ ନମିନ୍ତ ଚନି୍ତ ା । 29 କହି
ଦୁବର୍ଭଳ ହଲେ ମଁୁ କ'ଣ ଦୁବର୍ଭଳ ନୁହଁ ? କହ ିବଘି୍ନ ପୋଇଲେ ମଁୁ କ'ଣ ଉତ୍ତପେ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ ? 30 ଯଦ ିମାହର ଦପେର୍ଭ
କରିବାର ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ, ତବ ମଁୁ ମାହର ଦୁବର୍ଭଳତା ବଷିୟର ଦପେର୍ଭ କରିବ।ି 31 ମଁୁ ଯ ମିଥ୍ୟା କହୁ ନାହିଁ, ଏହା ପେ୍ରଭୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତା ଜାଣନି୍ତ ; ସ ଯୁଗ ଯୁଗ ଧନ୍ୟ । 32 ଦମ୍ମସକର ହାରତା ରାଜାଙ୍କ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ମାତ
ଧରିବା ନମିନ୍ତ ଉକ୍ତ ସହରର ପେ୍ରହରୀମାନଙୁ୍କ ଜଗାଇଥିଲେ, 33 ଆଉ ଟାକାଇର ଗାଟଏି ଝରକା ବାଟ ପୋଚରିଦଇ
ମାତ ଓହ୍ଲାଇ ଦଆିଗଲୋ, ପେୁଣି, ମଁୁ ତାଙ୍କ ହସ୍ତରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇଲେ ି। 
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2 Corinthians 11:1
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଐଶ୍ୱରୀୟ ଉଦ୍ଯାଗ ରହଥିିଲା ?
ସ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଦ୍ଯାଗ ଥିଲୋ କାରଣ ସ ସତୀ
କନ୍ୟା ସଦୃଶ ଏକ ସ୍ୱାମୀଠାର, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଗ୍ଦାନ କରିଥିଲୋ|[୧୧:୨]
2 Corinthians 11:3
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଭୟ କେଲ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର ମନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସରଳତା ଓ
ପେବତି୍ରତାରୁ ଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇପୋର ଭାବ ିଭୟ କଲେ |[୧୧:୩]
କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନ କେ'ଣ ସହଲ ?
ସମାନ କହ ିଆସ ିଜଣ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ
ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଗାଟଏି ଅନ୍ୟ
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କଲେ | [୧୧:୪]
2 Corinthians 11:7
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ କିେପରି ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋର କେଲ ?
ପୋଉଲେ କରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ ବନିାମୂଲେ୍ୟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କଲେ| [୧୧:୭]
ପାଉଲ ଅନ୍ୟ ମଳୀଗୁଡକିେର କିେପରି "ଲୁଣ୍ଠନ" କେଲ ?
ସ କରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କଠାରୁ
ବତନ ଗ୍ରହଣ କରି "ଲୁେଣ୍ଠନ କଲେ" |[୧୧:୮]
2 Corinthians 11:14
ପାଉଲ କେଉଁ ବଷିୟର ବର୍ବନା କେରନି୍ତି ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କ
ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ସହ ସମଭାବର କେଉଁ ବଷିୟଗୁଡକିେର ସମାନ ଦପର୍ବ ଚୋହିଁଲ
?

ପୋଉଲେ ଏହପିେରି ଲୋକମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରନି୍ତ
ଯପେରି ଶୟତାନର ସବକମାନ, ଭ ପେ୍ରରିତମାନ,
ଶଠ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ପେରି
ବଶ ଧାରଣ କରନି୍ତ | [୧୧:୧୩-୧୫]
କିେପରି ଶୟତାନ ନଜ ବଶ ଧାରଣ କେର ?
ସ ଗାଟଏି ଦୀପିେ୍ତମୟ ଦୂତର ବଶ ଧାରଣ କର |
[୧୧:୧୪]
2 Corinthians 11:16
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ତାଙୁ୍କ ଗାଟଏି ନବର୍ବାଧ ପରି ଗ୍ରହଣ
କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ତାଙୁ୍କ ଗାଟଏି ନବର୍ଭାଧ ପେରି
ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଯପେରି ସ ଅଳ୍ପ ଦପେର୍ଭ କରି ପୋରିବ |
[୧୧:୧୬]

2 Corinthians 11:19
ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ କୋହା ସହ ଆନନ୍ଦର ସହୁ ହବାକୁେ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ, କହ ିଜଣ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବଭିାଜନ
କର ,କହ ିଜଣ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଫାନ୍ଦର ପେକାଏ,
ଅହଙ୍କାର କର ବା ସମାନଙ୍କର ମୁଖର ଚାପେୁଡା
ମାର,ସମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦର ନବର୍ଭାଧମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସହୁ
ହୁଅ |[୧୧:୧୯-୨୦]
2 Corinthians 11:22
ପାଉଲଙ୍କ ଦପର୍ବଗୁଡକିେ କେ'ଣ ଅଛ ିନଜି ସହ ଯଉଁମାନ ପାଉଲଙ୍କ ସହ
ସମକେହବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି କେଉଁ ଦୃଷି୍ଟ କୋଣରୁ ଦପର୍ବ କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଦପେର୍ଭ ଥିଲୋ ଯ ସ ଜଣ ଏବ୍ର ୀୟ ଥିଲେ,
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଏବଂ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଯପେରି ପୋଉଲେଙ୍କ
ସହ ସମାନତା ପୋଇଁ ଦାବ ିକଲେ | ପୋଉଲେ କହଲେ ସ
ସମାନଙ୍କଠାରୁ - ଅଧିକ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାର, ଅଧିକ
କାରାବାସ ଭାଗର, ଅପେରିମିତ ପେ୍ରହାର ସହ୍ୟ କରିବାର,
ବାରମ୍ୱାର ମୃତୁ୍ୟର ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାର ଅଧିକ ରୂପେ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସବକ | [୧୧:୨୨-୨୩]
2 Corinthians 11:24
କେଉଁ କିେଛ ିବଶଷ ଘଟଣାଗୁଡକିେ ପାଉଲ ସହଲ ?
ପୋଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ପୋ ଥର "ଊଣଚାଳିଶ ପେ୍ରହାର
ପୋଇଅଛ"ି| ତନିଥିର ବତ୍ରାଘାତ | ଥର ପେ୍ରସ୍ତରାଘାତ |
ତନି ିଥର ସ ଜାହାଜ ଭଙ୍ଗ ସହଲେ |ସ ଅଗାଧ ଜଳର
ଦବିାରାତ୍ର କଟାଇଲେ |ସ ନଦୀର ବପିେଦର, ଡକାଇତଙ୍କ
ବପିେଦର, ସ୍ୱଜାତଠିାରୁ ବପିେଦର, ବଜିାତମିାନଙ୍କଠାରୁ
ବପିେଦର ଥିଲେ | ସ ନଗରର ବପିେଦର, ପେ୍ରାନ୍ତରର
ବପିେଦର, ସମୁଦ୍ର ର ବପିେଦର, ଭ ଭାଇମାନଙ୍କଠାରୁ
ବପିେଦର ଥିଲେ | ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଦାମାସ୍କସ୍ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା
ଠାରୁ ବପିେଦର ଥିଲେ | [୧୧:୨୪-୨୬,୩୨]
2 Corinthians 11:27
ପାଉଲଙ୍କ ଅନୁଯାୟୀ , କେଉଁ କୋରଣ ଯାଗଁୁ ତାଙୁ୍କ ଅନ୍ତିରର ଉତ୍ତପ୍ତି ହଲ ?
ଗାଟଏି କାରଣରୁ ଗାଟଏି ପୋପେର ପେତତି ହତୁ ପୋଉଲେ
ଅନ୍ତରର ଉତ୍ତପେ୍ତ ହଲେ | [୧୧:୨୯]
2 Corinthians 11:30
ପାଉଲ କେ'ଣ କେହଲ ସ ଦପର୍ବ କେରି ପାରନି୍ତି ଯଦ ିସ ଦପର୍ବ କେରିବାକୁେ ଥିଲ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସ ତାର ଦୁବର୍ଭଳତା ବଷିୟର ଦପେର୍ଭ କରି
ପୋରନି୍ତ | [୧୧:୩୦]

Chapter 12
1 ଯଦ୍ୟପିେ ଦପେର୍ଭ କରିବା ହତିକର ନୁହଁ, ତଥାପିେ ମାତ ଦପେର୍ଭ କରିବାକୁ ପେଡଡ଼ୁଅଛ;ି ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଓ ପେ୍ରକାଶିତ ବଷିୟ
କହବି ି। 2 ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଶି୍ରତ ଜଣ ଲୋକକୁ ଜାଣ, ସ ଚଉଦବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭ ତୃତୀୟ ସ୍ୱଗର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ନୀତ ହଲୋ, (ସ
ଶରୀରର ଥିଲୋ କି ଶରୀରର ବାହାର ଥିଲୋ, ମଁୁ ଜାଣ ନାହିଁ; ଈଶ୍ୱର ଜାଣନି୍ତ) । 3 ହଁ, ମଁୁ ଏହପିେରି ଜଣ ଲୋକକୁ
ଜାଣ, ସ ପୋରଦୀଶକୁ ନୀତ ହଲୋ (ସ ଶରୀରର ଥିଲୋ କି ଶରୀରର ବାହାର ଥିଲୋ, ମଁୁ ଜାଣ ନାହିଁ; ଈଶ୍ୱର
ଜାଣନି୍ତ) । 4 ଆଉ ଯାହା ମନୁଷ୍ୟ ପେକ୍ଷର କହବିା ବଧୟ ନୁହଁ, ଏପେରି ଅକଥନୀୟ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କଲୋ । 5 ଏହପିେରି
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ଜଣକ ବଷିୟର ମଁୁ ଦପେର୍ଭ କରିବ,ି କିନୁ୍ତ ମା' ନଜି ବଷିୟର ମାହର ଦୁବର୍ଭଳତା ବନିା ଆଉ କାହିଁର ଦପେର୍ଭ କରିବ ିନାହିଁ । 
6 ଆଉ ଦପେର୍ଭ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ହଁ ମଁୁ ନବର୍ଭାଧ ହବ ିନାହିଁ, ଯଣୁ ମଁୁ ସତ୍ୟ କହବି ିକିନୁ୍ତ କାଳ କୌଣସ ିଲୋକ
ମାତ ଯପେ୍ରକାର ଦଖ କିମ୍ୱା ମା'ଠାରୁ ଯପେ୍ରକାର ଶୁଣ, ମା' ପେ୍ରତ ିପେ୍ରକାଶିିତ ବଷିୟର ଅତ୍ୟଧିକ ଶ୍ରଷ୍ଠତା ହତୁ
ଯପେରି ମା' ବଷିୟର ଅଧିକ ବାଧ ନ କର, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ କ୍ଷାନ୍ତ ହାଇଥାଏ । 7 ଏଣୁ ମଁୁ ଯପେରି ଅତଶିୟ ଗବର୍ଭୀ ନ
ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମାହର ଶରୀରର ଗାଟଏି କଣ୍ଟକ ଦଆିଗଲୋ, ମାତ ପେ୍ରହାର କରିବା ପୋଇଁ ଶୟତାନର ଦୂତକୁ
ପେଠାଗଲୋ, ଯପେରି ମଁୁ ଅତଶିୟ ଗବର୍ଭୀ ନ ହୁଏ । 8 ଯପେରି ତାହା ମା'ଠାରୁ ଦୂର ହୁଏ, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସ
ବଷିୟର ତନି ିଥର ବନିତ ିକଲେ ି। 9 ଆଉ, ସ ମାତ କହଅିଛନି୍ତ , ଆମ୍ଭର ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯଥଷ୍ଟ, କାରଣ
ଦୁବର୍ଭଳତାର ଆମ୍ଭର ଶକି୍ତ ସଦି୍ଧ ହୁଏ । ଅତଏବ, ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶକି୍ତ ମା ଉପେର ଅବସ୍ଥିାନ କର, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ଅତି
ଆନନ୍ଦର ବରଂ ମାହର ଦୁବର୍ଭଳତାର ଦପେର୍ଭ କରିବ ି। 10 ତଣୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦୁବର୍ଭଳତାର, ଅପେମାନର, ଦୁଦ୍ଦର୍ଭଶାର,
ତାଡ଼ନାର, ସଙ୍କଟର ମଁୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହୁଏ; କାରଣ ଯତବଳ ମଁୁ ଦୁବର୍ଭଳ, ସତବଳ ମଁୁ ବଳବାନ । 
11 ମଁୁ ନବର୍ଭାଧ ହାଇଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ବାଧ୍ୟ କଲେ, କାରଣ ମାର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଚତି ଥିଲୋ;
ଯଣୁ ଯଦ୍ୟପିେ ମଁୁ କିଛ ିନୁହଁ, ତଥାପିେ କୌଣସ ିବଷିୟର ସହ ିଶ୍ରଷ୍ଠତମ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଊଣା ନୁହଁ । 12

ଯ ସମସ୍ତ ଚ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭ ପେୁଣି, ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରରିତଙ୍କ ଲେକ୍ଷଣ ସ୍ୱରୂପେ, ସହ ିସବୁ ପେ୍ରକୃତର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ସମ୍ପୂର୍ଭ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହକାର ସାଧିତ ହାଇଅଛ ି। 13 କାରଣ ମଁୁ ନଜ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାର ସ୍ୱରୂପେ ହାଇ ନାହିଁ, ଏହି
ଗାଟଏି ବଷିୟ ଛଡ଼ା ଅବଶିଷ୍ଟ ମଳୀସମୂହଠାରୁ ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁର ନକୃିଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ? ମାହର ଏହ ିଦାଷ କ୍ଷମା
କର । 14 ଦଖ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିତୃତୀୟ ଥର ପେ୍ରସ୍ତୁତ ଅଛ,ି ଆଉ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାର
ସ୍ୱରୂପେ ହବ ିନାହିଁ, କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଧନ ନ ଖାଜି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଖାଜୁଅଛ ି। ଯଣୁ ସନ୍ତାନସନ୍ତତମିାନଙ୍କର
ପିେତାମାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସୟ କରିବା ଉଚତି ନୁହଁ,ମାତ୍ର ସନ୍ତାନସନ୍ତତମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପିେତାମାତାଙ୍କର ସୟ କରିବା
ଉଚତି । 15 ଆଉ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ ମହାନନ୍ଦର ବ୍ୟୟ କରିିବ,ି ହଁ, ମାହର ପେ୍ରାଣ ସୁଦ୍ଧା ବ୍ୟୟ କରିବ ି। ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ ପେ୍ରଚୁରଭାବ ପେ୍ରମ କରୁଅଛ ିବାଲେିି କ'ଣ ଊଣା ପେ୍ରମ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଅଛ ି? 16 କିନୁ୍ତ ଯାହା ହଉ, ମଁୁ
ନଜ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭାରଗ୍ରସ୍ତ କଲେ ିନାହିଁ, ମାତ୍ର ଧୂତ୍ତର୍ଭ ହାଇ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଛଳର ଧରିଲେ ି! 17 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେଠାଇଅଛ,ି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସ ିଜଣକ ଦ୍ୱ ାରା କି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିଲୋଭ କରିଅଛ ି? 18 ମଁୁ
ତୀତସଙୁ୍କ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିଥିଲେ,ିପେୁଣି, ତାଙ୍କ ସହତି ସହ ିଭାଇଙି୍କ ପେଠାଇଥିଲେ ି। ତୀତସ କି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ
କିଛ ିଲୋଭ କରିଅଛନି୍ତ ? ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏକ ଆତ୍ମାର ଆଚରଣ କରି ନାହୁଁ ? ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏକ ପେଦଚର
ଗମନ କରି ନାହୁଁ ? 19 ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଭାବୁଅଛ ଯ, ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଦାଷ କଟାଉଅଛୁ ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସବକ ସ୍ୱରୂପେ ଆମ୍ଭମାନ କଥା କହୁଅଛୁ । କିନୁ୍ତ ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ସମସ୍ତ ବଷିୟ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନଷି୍ଠା ନମିନ୍ତ କହୁଅଛୁ । 20 କାରଣ କାଳ ଅବା ମଁୁ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କରୁଅଛ,ି ସପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନ ଦଖ, ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ ଯପେରି ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା ନ କର, ସପେରି ମାତ
ଦଖ, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ଭୟ କରୁଅଛ;ି କାଳ ଅବା ବବିାଦ, ଈଷର୍ଭା, କକ୍ର ାଧ, ଦଳାଦଳି, ପେରନନି୍ଦା, କାନକୁହାକାହ,ି ଦାମି୍ଭକତା,
ଗଗାଳ ହୁଏ; 21 କାଳ ମଁୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ ମାହର ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମାତ ପେୁନବର୍ଭାର
ଅବନତ କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ପେୂବର୍ଭର ପୋପେ କରିଅଛନି୍ତ , ଆଉ ଆପେଣା ଆପେଣା କୃତ ଅଶୁଚତିା, ବ୍ୟଭଚିାର ଓ
କାମୁକତା ସକାଶ ଅନୁତାପେ କରି ନାହଁାନି୍ତ , ଏପେରି ଅନକ ଲୋକଙ୍କ ନିମିନ୍ତ ମଁୁ ଶାକ କର । 

Translation Questions
2 Corinthians 12:1
ପାଉଲ କେଉଁ ବଷିୟ କେହଲ ସ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଦପର୍ବ କେରିପାରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦଶର୍ଭନ ଓ ପେ୍ରକାଶିତ ବଷିୟର
ଦପେର୍ଭ କରିବାକୁ ପେଡବି | [୧୨:୧]
2 Corinthians 12:3

ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଶି୍ରତ ଜଣ ଲାକେକୁେ ଚେଉଦ ବଷର୍ବ ପୂବର୍ବ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ସ ତୃତୀୟ ସ୍ୱଗର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ନୀତ ହଲେ, ପୋରଦୀଶ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ନୀତ ହଲେ, ପେୁଣି ଯକହ ିକହବିା ବଧୟ ଏପେରି
ଅକଥନୀୟ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କଲେ | [୧୨:୨-୪]
2 Corinthians 12:6
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ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେହନି୍ତି ଏହା ନବର୍ବାଧତା ନୁହଁ ଯଦ ିସ ଦପର୍ବ କେଲ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଏହା ତାଙ୍କ ପୋଇଁ ଦପେର୍ଭ କରିବା ନବର୍ଭାଧତା
ହାଇ ପୋର ନାହିଁ | [୧୨:୬]
ପାଉଲଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟଲିା ତାଙୁ୍କ ଅତ ିଗବର୍ମିତ ନ ହବା ପାଇଁ ଦୂରଇ ରଖିଲ ?
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଶଇତାନର ଦୂତ ସ୍ୱରୂପେ ତାଙୁ୍କ ବରିକ୍ତ କରିବା ପୋଇଁ
ଶରୀରର କ'ଣ୍ଟକ ଦଆିଗଲୋ | [୧୨:୭]
2 Corinthians 12:8
ପାଉଲ ପ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ତାଙ୍କ ଶରୀରର କେ'ଣ୍ଟକେ ଦୂର କେରିବା ନମିନ୍ତି ବନିତି
କେଲା ପର ପ୍ରଭୁ ପାଉଲଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ପୋଉଲେଙୁ୍କ କହଲେ, "ମାର ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ
ଯଥଷ୍ଟ, କାରଣ ଦୁବର୍ଭଳତାର ଶକି୍ତ ସଦି୍ଧ କର" |[୧୨:୯]
ପ୍ର. ଏହା ବରଞ୍ଚ ଦୁବର୍ବଳତାର ଦପର୍ବ କେରିବ ିବାଲ ିପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେହଲ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଏହା ବର ଦୁବର୍ଭଳତାର ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ଶକି୍ତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅବସ୍ଥିାନ କର | [୧୨:୯]
2 Corinthians 12:11
କେରିନ୍ଥିୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେ'ଣ ସମ୍ପୂର୍ବ ଧୈଯର୍ବ୍ୟ ସାଧନ କେଲା ?
ଚଗୁଡକି ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭଗୁଡକି ଏବଂ ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି,
ପେ୍ରରିତଙ୍କ ପେ୍ରକୃତ ଲେକ୍ଷଣ ଗୁଡକି ସମ୍ପୂର୍ଭ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କଲୋ
|[୧୨:୧୨]
2 Corinthians 12:14
କୋହିଁକିେ ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ କେହଲ ସ ସମାନଙ୍କ ଉପର ଭାର ସ୍ୱରୂପ
ହବ ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଇଲେ
ଯ କ'ଣ ସମାନଙ୍କର ଯାହା ସ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ | ସ
ସମାନଙୁ୍କ ଖାଜିଲେ| [୧୨:୧୪]

ପାଉଲ ସ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ମହାନନ୍ଦର କେ'ଣ କେରିବ କେହଲ
?

ପୋଉଲେ କହଲେ ସ ମହାନନ୍ଦର ବ୍ୟୟ କରିବ ିଏବଂ
ସମାନଙ୍କର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ବ୍ୟୟ କରିବ ି|
[୧୨:୧୫]
2 Corinthians 12:19
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ବଷିୟର କେ'ଣ
କେହଲ ?
ପୋଉଲେ ସମସ୍ତ ବଷିୟଗୁଡକି କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନଷି୍ଠା
ନମିନ୍ତ କହଲେ | [୧୨:୧୯]
2 Corinthians 12:20
ପାଉଲ ଭୟ କେ'ଣ କେଲ କୋଳ ସ ଦଖି ପାରନି୍ତି ଯତବଳ ସ
କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଫରିଲ ?
ପୋଉଲେ ଭୟ କଲେ କାଳ ସ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଦଖି
ପୋରନି୍ତ ଯ ବବିାଦ, ଈଷର୍ଭା, କକ୍ର ାଧରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ସ୍ୱାଥର୍ଭ ଲେକ୍ଷ୍ୟ,
କାନକୁହାକାହ,ି ଦାମି୍ଭକତା, ଏବଂ ଗଗାଳ |[୧୨:୨୦]
ପାଉଲ କେ'ଣ ଭୟ କେଲ ଯ ଈଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଭୟ କଲେ ଈଶ୍ୱର ପୋଉଲେଙୁ୍କ କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ
ଆଗର ଅବନତ କରିପୋରନି୍ତ |[୧୨:୨୧]
କେଉଁ କୋରଣରୁ ପାଉଲ ଚେନି୍ତି ା କେଲ ସ କେତକେ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନ
ପୂବର୍ବର ପାପ କେରିଅଛନି୍ତି ଅନୁତାପ କେରିପାରନି୍ତି?
ପୋଉଲେ ଭୟ କଲେ ସମାନ କୃତ ଅଶୁଚତିା, ବ୍ୟଭଚିାର,
ଓ କାମୁକତା ସକାଶ ଯାହା ସମାନ ଆଗରୁ କରିଅଛନି୍ତ
ଅନୁତାପେ କରିନପୋରନି୍ତ |[୧୨:୨୧]

Chapter 13
1 ଏହ ିତୃତୀୟ ଥର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉଅଛ ି। "ଦୁଇ ବା ତନି ିସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁଖର ସମସ୍ତ କଥା ସି୍ଥିର କରାଯିବ ।''
2 ଯଉଁମାନ ପେୂବର୍ଭର ପୋପେ କରିଥିଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ଓ ଅବଶିଷ୍ଟ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ମଁୁ ଯପେରି ପେୂବର୍ଭ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ଉପେସି୍ଥିତ ଥିବା
ସମୟର କହିଥିିଲେିି, ଏବ ଅନୁପେସି୍ଥିତ ଥାଇ ସହପିେରି ପେୂବର୍ଭରୁ କହୁଅଛ ିଯ, ଯଦ ିମଁୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଯାଏ, ତାହାହଲେ
ସମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ବି ିନାହିଁ; 3 ଯଣୁ ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମା'ଠାର କଥା କହୁଅଛନି୍ତ , ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରମାଣ ଖାଜୁଅଛ; 4
ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୁବର୍ଭଳ ନୁହଁନି୍ତ , ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶକି୍ତମାନ ଅଟନି୍ତ । କାରଣ ଯଦ୍ୟପିେ ସ ଦୁବର୍ଭଳତା ହତୁ
କକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ, ତଥାପିେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ହତୁ ସ ଜୀବତି । ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କଠାର ଦୁବର୍ଭଳ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ
ହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତାହାଙ୍କ ସହତି ଜୀବତି ହବା । 5 ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସର ଅଛ କି ନାହିଁ, ସ
ବଷିୟର ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ପେରୀକ୍ଷା କର, ଆପେଣା ଆପେଣାର ବଚିାର କର କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର
ଅଛନି୍ତ , ଏହା କି ତୁମ୍ଭମାନ ନଜି ନଜି ବଷିୟର ଜାଣ ନାହିଁ ? ଯଦ ିଏହା ନ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ
ନୁହଁ । 6 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଭରସା କର, ଆମ୍ଭମାନ ଯ ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣିବ । 7 ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ
ଯପେରି କୌଣସ ିମନ୍ଦ କମର୍ଭ ନ କର, ଏଥିପୋଇଁ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛୁ; ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି
ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ବାଲେ ିଦଖାଯାଉ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ ନାହୁଁ, ମାତ୍ର ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ନ ହବା ପେରି ଦଖାଗଲେ ସୁଦ୍ଧା
ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର, ଏଥିପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛୁ । 8 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ସତ୍ୟ ବପିେକ୍ଷର କିଛ ିକରି
ପୋରୁ ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ ସତ୍ୟ ପେକ୍ଷର କରି ପୋରୁ । 9 ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ଦୁବର୍ଭଳ ଓ ତୁମ୍ଭମାନ ସବଳ,
ସତବଳ ଆମ୍ଭମାନ ଆନନ୍ଦ କରୁ; ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ସଦି୍ଧ ହୁଅ, ଏହା ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ । 10 ଏଥି
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ନମିନ୍ତ ଅନୁପେସି୍ଥିତ ହାଇ ମଁୁ ଏହ ିସବୁ ଲେଖୁଅଛ,ି ଯପେରି ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ, ପେ୍ରଭୁ ମାତ ଯଉଁ ଅଧିକାର ଭଗ୍ନ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନ ଦଇ ଗଠନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଦଇଅଛନି୍ତ , ସହ ିଅଧିକାର ଅନୁସାର କଠାର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ମାତ ନ
ହୁଏ । 11 ଶଷର, ହ ଭାଇମାନ, ଆନନ୍ଦ କର, ସଦି୍ଧ ହୁଅ, ପେରସ୍ପରକୁ ଉତ୍ସାହତି କର, ଏକମନା ହୁଅ, ଶାନି୍ତର ବାସ
କର, ଆଉ ପେ୍ରମ ଓ ଶାନି୍ତର ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ରହବ । 12 ପେବତି୍ର ଚୁମ୍ୱନ ଦଇ ପେରସ୍ପରକୁ ନମସ୍କାର କର । 
13 ସମସ୍ତ ସାଧୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 14 ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ସହଭାଗିତା ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ । 

Translation Questions
2 Corinthians 13:1
କେତଥର ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନକିେଟର ଉପସି୍ଥିତ ଥିଲ
ସସମୟର ୨ କେରିନ୍ଥିୀୟ ଲଖିିତ ଥିଲା?
୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ଲେଖିିତ ଥିବା ସମୟର ପୋଉଲେ ଦି୍ୱ ତୀୟଥର
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ଥିଲେ |[୧୩:୧-୨]
2 Corinthians 13:3
କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ କୋହିଁକିେ ପାଉଲ କେହଲ ଯିଏ ପାପ କେରିଥିଲ ଏବଂ
ସମସ୍ତି ନ୍ୟସ୍ତି ଥିଲା ଯ ଯଦ ିସ ପୁନବର୍ବାର ଆସଲ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅଲଗା
ରଖିବ ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେଏହ ିକାରଣରୁ କରିନ୍ଥିୀୟ
ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମାଣ ଖାଜୁଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପୋଉଲେଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର କଥା କହୁଥିଲେ |[୧୩:୩]
2 Corinthians 13:5
କେ'ଣ ପାଇଁ ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ପରୀା ଓ ନଜି ବଷିୟର ଜାଣିବା
ନମିନ୍ତି କେହଲ ?
ଯଦ ିସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଥିଲେ ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ
ପେରୀକ୍ଷା ଓ ନଜି ବଷିୟର ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ବଚିାର କରି
କହଲେ | [୧୩:୫]
ପାଉଲଙ୍କ କେଉଁ ଭରସା ଥିଲା କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କ
ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ବଷିୟର ସନ୍ଧାନ କେରିପାରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ଭରସା ଥିଲୋ କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନ ସନ୍ଧାନ
କରିପୋରନି୍ତ ଯ ସମାନ ଅପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ନ ଥିଲେ |

[୧୩:୬]
2 Corinthians 13:7
ପାଉଲ କେ'ଣ କେହନି୍ତି ଯ ସ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନ କିେଛ ିକେରି ପାରିଲ ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ସମାନ ସତ୍ୟ ବପିେକ୍ଷର କିଛ ିକରି
ପୋରିଲେ ନାହିଁ | [୧୩:୮]
2 Corinthians 13:9
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସମସ୍ତି ବଷିୟ ଲଖିଲ
ଯତବଳ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ସ ଦୂରର ଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ଏହା କଲେ ଯପେରି ଯତବଳ ସ
ସମାନଙ୍କଠାର ଥିଲେ, ସ ସମାନଙ୍କ ଅଧିକାର
ଅନୁସାର କଠାର ବ୍ୟବହାର କରି ନାହାନି୍ତ | [୧୩:୧୦]
ପାଉଲ କିେପରି ପ୍ରଭୁ ତାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଅଧିକୋର ଅନୁସାର କେରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ
ବ୍ୟବହାର କେରିବାକୁେ ଚୋହିଁଲ ?
ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଅଧିକାର କରିନ୍ଥିୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ଗଠନ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଭଗ୍ନ
କରିବାକୁ ନୁହଁ | [୧୩:୧୦]
2 Corinthians 13:11
ଶଷର, ପାଉଲ କେରିନ୍ଥିୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହିଁଲ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ, କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ, ଏକମନା ହୁଅ,
ଶାନି୍ତର ବାସକର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଚୁମ୍ୱନ ଦଇ ପେରସ୍ପର
ନମସ୍କାର ଜଣାଇବା ନମିନ୍ତ ଚାହିଁଲେ | [୧୩:୧୧-୧୨]

Book: Galatians
Galatians
Chapter 1
1 ମଁୁ ପୋଉଲେ, ଜଣ ପେ୍ରରିତ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ନୁହଁ, କି ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଯଉଁ ପିେତା
ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲେ, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା, 2 ଆଉ ମାହର ସାଙ୍ଗର ଥିବା ଭାଇ ସମସ୍ତ ଗାଲୋତୀୟ
ମଳୀଗୁଡକୁି; 3 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିହଉ; 4 ସ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାର ଏହ ିପୋପେମୟ ଜଗତରୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ
ନମିନ୍ତ ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରଦାନ କଲେ; 5 ଯୁଗ ଯୁଗ ତାହାଙ୍କର ଗୌରବ ହଉ । ଆମନ୍ । 
6 ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲେ, ତାହାଙ୍କଠାରୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଏତ ଶୀଘ୍ର ବମିୁଖ ହାଇ ଅନ୍ୟ
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରତ ିଅନୁରକ୍ତ ହଉଅଛ, ଏଥିର ମଁୁ ଚମତୃ୍କତ ହଉଅଛ;ି 7 ତାହା ଅନ୍ୟ ସୁସମାଚାର ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ, କବଳ
କତକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅସି୍ଥିର କରୁଅଛନି୍ତ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାରକୁ ବକୃିତ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛନି୍ତ । 8 କିନୁ୍ତ ଯଉଁ
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ସୁସମାଚାର ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲୁେ, ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ କିମ୍ୱା ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଦୂତ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତା
ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର, ତବ ସ ଶ୍ରାପେଗ୍ରସ୍ତ ହଉ । 9 ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ପେୂବର୍ଭର କହଅିଛୁ,
ସହପିେରି ମଁୁ ଏବ ଆଉ ଥର କହୁଅଛ,ି ଯଉଁ ସୁସମାଚାର ତୁମ୍ଭମାନ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ, ତା ବ୍ୟତୀତ ଯଦ ିକୌଣସି
ଲୋକ ଅନ୍ୟ ସୁସମାଚାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଚାର କର, ତବ ସ ଶ୍ରାପେଗ୍ରସ୍ତ ହଉ । 10 ମଁୁ କି ଏବ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର ହବାକୁ ଯତ୍ନ କରୁଅଛ ି? ଅବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା
କରୁଅଛ ି? ଯଦ ିମଁୁ ଏବ ସୁଦ୍ଧା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରୁଥାଆନି୍ତ , ତବ ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଦାସ ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ । 
11 କାରଣ, ହ ଭାଇମାନ, ଯଉଁ ସୁସମାଚାର ମା' ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଚାରିତ ହାଇଅଛ,ି ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଉଅଛି
ଯ, ତାହା ମନୁଷ୍ୟର ମତାନୁଯାୟୀ ନୁହଁ; 12 ଯଣୁ ମଁୁ ତାହା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ପୋଇ ନାହିଁ କିଅବା ଶିକ୍ଷା କରି ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ ଦ୍ୱ ାରା ପୋଇଅଛ ି। 13 ପେୂବର୍ଭ ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭର ମାହର ଆଚାର ବ୍ୟବହାର ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନ
ତ ଶୁଣିଅଛ, ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀ କି ଅତରିିକ୍ତ ଭାବର ତାଡ଼ନା କରୁଥିଲେ ିଓ ତାହା ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ,ି 14

ଆଉ, ମାହର ପିେତୃପେୁରୁଷଙ୍କ ପେରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିନମିନ୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉଦ୍ଯାଗୀ ହାଇ ମାହର ସମବୟସ୍କ ସ୍ୱଜାତି
ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନକଙ୍କଠାରୁ ବଳି ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭର ଅଗ୍ରସର ହଉଥିଲେ ି। 15 କିନୁ୍ତ ଯ ମାହର ମାତାଙ୍କ ଉଦରରୁ
ମାତ ପେୃଥକ୍ କରିଥିଲେ ଓ ଆପେଣା ଅନୁଗ୍ରହର ମାତ ଆହ୍ୱାନ କଲେ, 16 ସ ଯତବଳ ଆପେଣା ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ
ମା'ଠାର ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ, ଯପେରି ମଁୁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କର,
ସତବଳ ମଁୁ ମନୁଷ୍ୟ ସହତି ପେରାମଶର୍ଭ ନ କରି 17 କିଅବା ମା' ପେୂବର୍ଭର ନଯିୁକ୍ତ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିରୂଶାଲେମକୁ ନ ଯାଇ ସହକି୍ଷଣି ଆରବକୁ ବାହାରିଗଲେ;ି ପେୁନଶ୍ଚି ମଁୁ ଦମ୍ମସକକୁ ବାହୁଡ଼ ିଆସଲିେ ି। 18 ତାହା ପେର ତନିି
ବଷର୍ଭ ଉତ୍ତାର ମଁୁ ପିେତରଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଗଲେ ିଓ ତାଙ୍କ ସହତି ପେନ୍ଦର ଦନି ରହଲିେ ି। 19

କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭାଇ ଯାକୁବଙ୍କ ଛଡ଼ା ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କର ଅନ୍ୟ କାହାରିକୁ ଦଖିଲେ ିନାହିଁ । 20 ମଁୁ ଯଉଁ ସବୁ ବଷିୟ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଲେଖୁଅଛ,ି ଦଖ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର କହୁଅଛ,ି ମଁୁ ମିଥ୍ୟା କହୁ ନାହିଁ 21 ପେର ମଁୁ ସରିିୟା ଓ କିଲେକିିୟା
ଅଳକୁ ଗଲେ ି। 22 ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶର ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଶି୍ରତ ମଳୀସମୂହ ନକିଟର ମଁୁ ବ୍ୟକି୍ତଗତଭାବ ପେରିଚତି ନ ଥିଲେ;ି 23

ସମାନ କବଳ ଶୁଣୁଥିଲେ, ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେୂବର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କରୁଥିଲେ, ସ ଥର ଯଉଁ ବଶି୍ୱାସମତକୁ ଉଚ୍ଛନି୍ନ
କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ, ତାହା ଏବ ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛନି୍ତ ; 24 ଆଉ ସମାନ ମା' ସକାଶ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା
କରୁଥିଲେ । 

Translation Questions
Galatians 1:1
ପାଉଲ କିେପରି ପ୍ରରିତ ହଲ ?
ପୋଉଲେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଏବଂ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ
ହଲେ [୧:୧] ।
Galatians 1:3
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁଠାରୁ ମୁକେ୍ତି ହାଇଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଥିବା ବଶି୍ୱସୀମାନ ବତ୍ତର୍ଭମାନର ଏହ ିମନ୍ଦ
ଜଗତରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇଛନି୍ତ [୧:୪] ।
Galatians 1:6
ଗାଲାତୀୟ ମଳୀର ପାଉଲ କେଉଁ ବଷିୟ ସହତି ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ ?
ପୋଉଲେ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହଲେ କାରଣ ସମାନ ହଠାତ୍ ଅନ୍ୟ
ଏକ ସୁସମାଚାରକୁ ଫରିଛନି୍ତ [୧:୬] ।
କେତଗାଟ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ି?
କବଳ ଗାଟଏି ସୁସମାଚାର ଅଛ,ି ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
ସୁସମାଚାର [୧:୭] ।

Galatians 1:8
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚୋର ବ୍ୟତୀତ କେହ ିଜଣ ଅନ୍ୟ ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋର
କେର, ତବ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ହବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ କହ ିଜଣ ଅନ୍ୟ ଏକ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କର ଅଭଶିପେ୍ତ ହବା ଉଚତି୍ [୧:୮-୯] ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦାସମାନ ସବର୍ବପ୍ରଥମ କୋହାର ଅନୁମତ ିପାଇବା ଉଚେତି୍ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦାସମାନ ସବର୍ଭପେ୍ରଥମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁମତ ିପୋଇବା
ଉଚତି୍ [୧:୧୦] ।
Galatians 1:11
ପାଉଲ କିେପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚୋର ଜ୍ଞାନକୁେ ପାଇଲ ?
ପୋଉଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ସଧିାସଳଖ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାରୁ
ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶନ ଦ୍ୱ ାରା ପୋଇଲେ [୧:୧୨] ।
Galatians 1:13
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚୋରର ପ୍ରକୋଶନ ସ ପାଇବା ପୁବର୍ବରୁ ପାଉଲ କେ'ଣ
କେରୁଥିଲ ?
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ପୋଉଲେ ଉତ୍ତଜିତ ଭାବର ଯିହୁଦୀ ଧମର୍ଭକୁ ଅନୁକରଣ
କରୁଥିଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀକୁ ତାଡନା କରୁଥିଲେ
[୧:୧୩-୧୪] ।
Galatians 1:15
ଈଶ୍ୱର ପାଉଲଙୁ୍କ କେବ ପ୍ରରିତ ଭାବର ମନାନତି କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ପୋଉଲେଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ମାତାଙ୍କ ଗଭର୍ଭରୁ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ
ଭାବର ମନାନୀତ କରିଥିଲେ [୧:୧୫] ।
ଈଶ୍ୱର ପାଉଲଙୁ୍କ କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ମନାନୀତ କେରିଥିଲ ?
ଈଶ୍ୱର ପୋଉଲେଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ମନାନୀତ
କଲେ ଯପେରି ପୋଉଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ନକିଟର

ପେ୍ରଚାର କରିବ [୧:୧୬] ।
Galatians 1:18
ପାଉଲ କେଉଁଠାର ଅନ୍ୟ ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତିମ ସାାତ କେରିଥିଲ ?
ପେରିଶଷର, ପୋଉଲେ ଯିରୁଶାଲେମକୁ ଗଲେ ଏବଂ କୖଫା
ଏବଂ ଯାକୁଵ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କଲେ [୧:୧୯] ।
Galatians 1:21
ଯିହୁଦାର ମଳୀଗୁଡକିେ ପାଉଲଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ ଶୁଣୁଥିଲ ?
ଯିହୁଦାର ଥିବା ମଳୀଗୁଡକି ପୋଉଲେଙ୍କ ବଷିୟର ଏହା
ଶୁଣୁଥିଲେ ଯ, ଯିଏ ଥର ମଳୀକୁ ତାଡନା କରୁଥିଲୋ
କିନୁ୍ତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସର ପେ୍ରଚାର କରୁଛନି୍ତ [୧:୨୨-୨୩] ।

Chapter 2
1 ତାହା ପେର ଚଉଦବଷର୍ଭ ଗତ ହୁଅନ୍ତ, ମଁୁ ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କ ସହତି ପେୁନଶ୍ଚି ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଗଲେ,ି ତୀତସଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସାଙ୍ଗର
ଘନଯିାଇଥିଲେ ି। 2 ମଁୁ ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ଗମନ କଲେ;ି ଆଉ ମଁୁ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁ ସୁସମାଚାର
ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛ,ି ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇଦଲେ,ି କିନୁ୍ତ ମାହର ପେୂବର୍ଭ ଅବା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେରିଶ୍ରମ ଯପେରି ବଫିଳ ନ ହୁଏ,
ଏଥିପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ସମ୍ମାନ ଯାଗ୍ୟ, କବଳ ସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ ଭାବର ବୁଝାଇଲେ ି। 3 ମାତ୍ର ମାହର ସଙ୍ଗୀ ତୀତସ,
ଯ ଗ୍ରୀକ୍ ଲୋକ ଥିଲେ, ସ ସୁଦ୍ଧା ସୁନ୍ନ ତ ହବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କରାଯାଇ ନ ଥିଲେ; 4 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ଆନୀତ
କତ ଜଣ ଭ ଭ୍ର ାତା ସକାଶ ଏପେରି ହଲୋ; ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯଉଁ ସ୍ୱାଧୀନତା ଅଛ,ି ଚର ସ୍ୱରୂପେ
ସଥିର ଛଦି୍ର  ଅନ୍ୱଷଣ କରି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାସତ୍ୱର ବନ୍ଧନର ଆବଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ଗୁପେ୍ତର ପେ୍ରବଶ
କରିଥିଲେ; 5 କିନୁ୍ତ ସୁସମାଚାରର ସତ୍ୟ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ସ୍ଥିାୟୀ ହାଇ ରହ, ଏଥିପୋଇଁ ଆମ୍ଭମାନ
ଦମାତ୍ର ଅଧୀନତା ସ୍ୱୀକାର କରି ସମାନଙ୍କର ବଶବତ୍ତର୍ଭୀ ହାଇ ନ ଥିଲୁେ । 6 ଆଉ ଯଉଁମାନ ଗଣ୍ୟମାନ୍ୟ ବାଲେି
ଖ୍ୟାତ (ସମାନ କି ପେ୍ରକାର ଲୋକ ଥିଲେ, ସଥିର ମାହର ଯାଏ ଆସ ନାହିଁ; ଈଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟର ମୁଖାପେକ୍ଷା କରନି୍ତ
ନାହିଁ), ସହ ିଗଣ୍ୟମାନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ମାତ କିଛ ିନୂଆ ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ନାହିଁ, 7 ବରଂ ଅନ୍ୟ ପେକ୍ଷର ଯତବଳ
ସମାନ ଦଖିଲେ ଯ, ପିେତରଙୁ୍କ ଯପେରି ସୁନ୍ନ ତପିେ୍ରାପେ୍ତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ମାତ ସହପିେରି ଅସୁନ୍ନ ତପିେ୍ରାପେ୍ତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାର ଭାର ଅପେର୍ମିତ ହାଇଅଛ,ି 8 (କାରଣ ସୁନ୍ନ ତମିାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରରିତପେଦର କମର୍ଭ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଯ ପିେତରଙୁ୍କ ସକ୍ଷମ କଲେ, ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ସହ ିକମର୍ଭ କରିବାକୁ ସ ମାତ ମଧ୍ୟ ସକ୍ଷମ କଲେ), 
9 ଆଉ, ଯତବଳ ସମାନ ମାତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ଅନୁଗ୍ରହ ବଷିୟ ବୁଝଲେ, ସତବଳ ସ୍ତମ୍ଭ ସ୍ୱରୂପେ ଖ୍ୟାତ ଯାକୁବ,
ପିେତର ଓ ଯାହନ ମାତ ଓ ବର୍ଭବ୍ବାଙୁ୍କ ସହଭାଗିତାର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ପେ୍ରଦାନ କଲେ, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁ ଓ ସମାନ ସୁନ୍ନ ତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ ; 10 ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ
କରୁ, କବଳ ଏହା ସମାନ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଥିିଲେ; ତାହା କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଉଦ୍ଯାଗୀ ଥିଲେ ି। 
11 କିନୁ୍ତ ଯତବଳ କୖଫା ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ ଆସଥିିଲେ, ସତବଳ ମଁୁ ମୁଖ ଉପେର ତାଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କଲେ,ି କାରଣ
ସ ଦାଷୀ ଥିଲେ । 12 ଯଣୁ ଯାକୁବଙ୍କଠାରୁ କତକ ଜଣ ଆସବିା ପେୂବର୍ଭ ସ ଅଣଯିହୂଦୀ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସହତି
ଭାଜନ କରୁଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ସମାନ ଆସଲେ, ସତବଳ ସ ସୁନ୍ନ ତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଭୟର
ସମାନଙ୍କର ସଙ୍ଗ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣାକୁ ପେୃଥକ୍ ରଖିଲେ । 13 ଆଉ, ଅବଶିଷ୍ଟ ଯିହୂଦୀ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ
ସହତି ସହ ିପେ୍ରକାର କପେଟ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ଏପେରିକି ବର୍ଭବ୍ବା ସୁଦ୍ଧା ସମାନଙ୍କ କପେଟର ପେଡ଼ଗିଲେ । 14 କିନୁ୍ତ
ଯତବଳ ମଁୁ ଦଖିଲେ ିଯ, ସମାନ ସୁସମାଚାରର ସତ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ସରଳ ଭାବର ଆଚରଣ କରୁ ନାହଁାନି୍ତ ,
ସତବଳ ମଁୁ ସମସ୍ତଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର କୖଫାଙୁ୍କ କହଲିେ,ି ତୁମ୍ଭ ଯିହୂଦୀ ହାଇ ଯଦ ିଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେରି ବ୍ୟବହାର ନ କରି
ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେରି ବ୍ୟବହାର କର, ତବ ତୁମ୍ଭ କିପେରି ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେରି ବ୍ୟବହାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କରୁଅଛ ? 
15 ଆମ୍ଭମାନ ଜନ୍ମ ର ଯିହୂଦୀ, ଅଣଯିହୂଦୀ ପୋପେୀ ନାହୁଁ, 16 ତଥାପିେ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟ
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ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ନ ହାଇ କବଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଯ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହୁଏ, ଏହା ଜାଣି ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛୁ, ଯପେରି ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ନ ହାଇ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର
ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହଉ; କାରଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୌଣସ ିମନୁଷ୍ୟ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବ
ନାହିଁ । 17 କିନୁ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରି ଆମ୍ଭମାନ ନଜ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିପୋପେୀ ବାଲେି
ଦଖାଗଲୁେ, ତବ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କି ପୋପେର ସବକ ? ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ । 18 କାରଣ ମଁୁ ଯାହା ଯାହା ଭାଙି୍ଗଅଛ,ି
ସହ ିସବୁ ଯଦ ିଆଉ ଥର ନମିର୍ଭାଣ କର, ତବ ମଁୁ ନଜିକୁ ଅପେରାଧୀ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରୁଅଛ ି। 19 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଜୀବତି ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରତ ିମୃତ ହାଇଅଛ ି। 20 ମଁୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି କକ୍ରୁଶର ହତ ହାଇଅଛ;ି ମଁୁ ଆଉ ଜୀବତି ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମା'ଠାର ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ ; ପେୁଣି, ମଁୁ
ଶରୀରର ଥାଇ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯଉଁ ଜୀବନ ଯାପେନ କରୁଅଛ,ି ତାହା ବଶି୍ୱାସର, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯଉଁ ପେୁତ୍ର ମାତ ପେ୍ରମ
କରି ମା' ନମିନ୍ତ ଆପେଣାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ, ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ଯାପେନ କରୁଅଛ ି। 21 ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହକୁ
ବ୍ୟଥର୍ଭ କରୁ ନାହିଁ; କାରଣ ଯଦ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକତା ଲୋଭ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବା
ବୃଥା । 

Translation Questions
Galatians 2:1
ପାଉଲ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସ ଚେଉଦ ବଷର୍ବ ପର ଯିରୁଶାଲମକୁେ ଗଲ
?

ପୋଉଲେ ମଳୀର ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ସହ ଗୁପେ୍ତର କଥା
ହଲେ, ସ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ସୁସମାଚାର ସମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଉଥିଲେ [୨:୧] ।
Galatians 2:3
ତୀତସ, ଏକେ ବଜିାତୀୟ ହବା ସତ୍ତ୍ୱ  କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ନ ଥିଲା ?
ତୀତସଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକ ନ ଥିଲୋ [୨:୩] ।
ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଭାଇମାନ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଇଛା କେରିଥିଲ ?
ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଭାଇମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହକମର୍ଭୀମାନଙୁ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଦାସ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ [୨:୪] ।
Galatians 2:6
ଯିରୁଶାଲମର ଥିବା ମଳୀର ପ୍ରାଚେୀନମାନ ପାଉଲଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁେ ବଦଳାଇଲ
କିେ ?
ନାହିଁ, ସମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ସମ୍ୱାଦର କିଛ ିହଲେ
ସହଯାଗ କଲେ ନାହିଁ [୨:୬] ।
ପ୍ରାଥମିକେ ଭାବର ପାଉଲଙୁ୍କ କୋହା ନକିେଟକୁେ ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋର କେରିବା ପାଇଁ
ପଠାଯାଇଥିଲା ?
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥମିକ ଭାବର ଅସୁନ୍ନ ତ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠାଯାଇଥିଲୋ [୨:୭-୮] ।
ପିତରଙୁ୍କ ପ୍ରାଥମିକେ ଭାବର ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋର ନମିନ୍ତି କୋହା ନକିେଟକୁେ
ପଠାଯାଇଥିଲା ?
ପେ୍ରାଥମିକ ଭାବର ପିେତରଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠାଯାଇଥିଲୋ [୨:୭-୮] ।
Galatians 2:9
ଯିରୁଶାଲମର ଥିବା ପ୍ରାଚେୀନମାନ କିେପରି ପାଉଲଙ୍କ ସବାକୋଯର୍ବ୍ୟକୁେ ଅନୁମତି
ଦଲ ?
ଯିରୁଶାଲେମର ଥିବା ପେ୍ରାଚୀନମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ବର୍ଭବାଙୁ୍କ

ସମାନଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଦଖାଇବା ଦ୍ୱ ାରା
ଅନୁମତ ିଦଲେ [୨:୯] ।
Galatians 2:11
ପିତର କେ'ଣ ଭୁଲ୍ କେଲ ଯତବଳ ସ ଆନି୍ତିୟଖିଆକୁେ ଆସଲ ?
ପିେତର ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ଖାଇବାକୁ ମନା କଲେ,
କାରଣ ସ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଭୟ
କରୁଥିଲେ [୨:୧୧-୧୨] ।
Galatians 2:13
ସମସ୍ତିଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପାଉଲ କେୈଫାଙୁ୍କ କେ'ଣ ପଚୋରିଲ ?
ପୋଉଲେ କୖଫାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, କିପେରି ସ ବଜିାତୀୟମାନଙୁ୍କ
ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ପେରି ରହବିା ପୋଇଁ ବାଧ୍ୟ କରୁଥିଲେ
ଯତବଳ କୖଫା ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ପେରି ରହୁଥିଲେ
[୨:୧୪] ।
Galatians 2:15
ପାଉଲ କେହଲ ଯ କେହହଲ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର କେ'ଣ ନୁହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ କହହଲେ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା
ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ [୨:୧୬] ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଜଣ କିେପରି ଧାମର୍ମିକେ ହାଇପାରିବ ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର
ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ହାଇପୋରିବ [୨:୧୬] ।
Galatians 2:17
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କେଲା ପର ଯଦ ିକେୌଣସ ିଜଣ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁେ ଅନୁକେରଣ
କେର, ସ ପ୍ରକୃେତର କେ'ଣ ହାଇଅଛ ିବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ସ ନଜିକୁ ପେ୍ରକୃତର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଭଙ୍ଗକାରୀ
ବାଲେ ିଦଖାଉଥିଲେ [୨:୧୮] ।
Galatians 2:20
କିେଏ ତାଙ୍କଠାର ବାସ କେରନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତାଙ୍କଠାର ବାସ
କରନି୍ତ [୨:୨୦] ।
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ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପୁତ୍ର ତାଙ୍କ ପାଇଁ କେ'ଣ କେଲ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ତାଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ ଏବଂ
ପୋଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନଜିକୁ ଦଇଦଲେ [୨:୨୦] ।

Chapter 3
1 ହ ନବର୍ଭାଧ ଗାଲୋତୀୟମାନ, କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମାହତି କଲୋ ? ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ସମ୍ମୁଖର ତ କକ୍ରୁଶର ହତ
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଚତି୍ର ଅଙି୍କତ ହାଇଥିଲୋ । 2 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ କବଳ ଏହା ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ହତୁ ନା ବଶି୍ୱାସର ଶୁଣିବା ହତୁ ଆତ୍ମା ପୋଇଥିଲେ ? 3 ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଏପେରି ନବର୍ଭାଧ
? ଆତ୍ମାର ଆରମ୍ଭ କରି ତୁମ୍ଭମାନ କି ଏବ ଶରୀରର ସଦି୍ଧ ହବାକୁ ଯାଉଅଛ ? 4 ତୁମ୍ଭମାନ କି ବ୍ୟଥର୍ଭର ଏତ
କକ୍ଳେଶଭାଗ କରିଅଛ ? ତାହା କ'ଣ ପେ୍ରକୃତର ବୃଥା ? 5 ଅତଏବ, ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆତ୍ମା ଦାନ କରନି୍ତ , ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ମହତର କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରନି୍ତ , ସ କି ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ହତୁ ତାହା କରନି୍ତ ନା ବଶି୍ୱାସର ଶୁଣିବା
ହତୁ କରନି୍ତ ? 6 ଯପେରି ଅବ୍ର ାହାମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ଆଉ ତାଙ୍କ ପେକ୍ଷର ତାହା ଧାମର୍ମିକତା ବାଲେ ିଗଣିତ ହଲୋ
। 7 ଅତଏବ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସୀ, ସମାନ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କର ସନ୍ତାନ । 8 ଆଉ ଈଶ୍ୱର ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ
ଧାମର୍ମିକ ଗଣନା କରିବ, ଏହା ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ପେୂବର୍ଭରୁ ଦଖି ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି କହଲିୋ,"ତୁମ୍ଭ ଦଇ
ସମସ୍ତ ଜାତ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ''। 9 ଏଣୁ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସୀ, ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ପେୁରୁଷ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ସହତି
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ । 
10 କାରଣ ଯତ ଲୋକ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ କରନି୍ତ , ସମାନ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ, ଯଣୁ ଲେଖା ଅଛ,ି "ଯ କହି
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିିତ ସମସ୍ତ କଥା ପୋଳନ କରିବା ପୋଇଁ ସଥିର ନତି୍ୟ ପେ୍ରବୃତ୍ତ ନ ହୁଏ, ସ ଶ୍ରାପେଗ୍ରସ୍ତ ।'' 
11 ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା କହ ିଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହୁଏ ନାହିଁ, ଏହା ତ ସ୍ପଷ୍ଟ, "କାରଣ ଧାମର୍ମିକ
ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ବବି ।'' 12 ଆଉ ବଶି୍ୱାସ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ମୂଳ ବଷିୟ ନୁହଁ; ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ମୂଳ ବଷିୟ ଏହ,ି
ଯ ଏହ ିସବୁ ପୋଳନ କର, ସ ସଥିର ବବି । 13 ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ହତୁ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଯପେରି
ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତବିତ୍ତର୍ଭ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଆତ୍ମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉ, 14 ଏଥିପୋଇଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଭଶିପେ୍ତ ହାଇ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଭଶିାପେରୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ମୁକ୍ତ କଲେ; କାରଣ ଲେଖା
ଅଛ,ି ଯ କହ ିଖୁଣ୍ଟର ଟଙ୍ଗାଯାଏ, ସ ଅଭଶିପେ୍ତ । 
15 ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ମନୁଷ୍ୟ ଭାବର କହୁଅଛ;ି ଚୁକି୍ତ ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା କରାଗଲେ ସୁଦ୍ଧା ଯତବଳ ତାହା ସି୍ଥିରୀକୃତ
ହୁଏ, ସତବଳ କହ ିତାହା ଅନ୍ୟଥା କରି ପୋର ନାହିଁ ବା ସଥିର କିଛ ିଯାଗ କରି ପୋର ନାହିଁ । 16 ଅବ୍ର ାହାମ
ଓ ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାସମୂହ ଉକ୍ତ ହାଇଥିଲୋ । ଅନକଙୁ୍କ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ଜଣଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭାତ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତାନକୁ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ । 17 ମାହର ଭାବ ଏହ,ି ଯଉଁ ନୟିମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କତ୍ତର୍ଭୃ କ ପେୂବର୍ଭରୁ ସି୍ଥିରୀକୃତ ହାଇଥିଲୋ, ଚାରି ଶହ ତରିିଶି ବଷର୍ଭ ପେର ଦଆିଯାଇଥିବା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ତାହା ବ୍ୟଥର୍ଭ କର
ନାହିଁ, ଯପେରି ତଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନଷି୍ଫଳ କରାଯାଏ । 18 କାରଣ ଅଧିକାର ଯଦ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାମୂଳକ ହୁଏ, ତବ ତାହା
ଆଉ ପେ୍ରତଜି୍ଞାମୂଳକ ନୁହଁ; କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଦ୍ୱ ାରା ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ତାହା ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ । 19 ତବ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କାହିଁକି ଦଆିଗଲୋ ? ଯଉଁ ସନ୍ତାନଙୁ୍କ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରାଯାଇଥିଲୋ, ତାହାଙ୍କ ନ ଆସବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହା ଆଜ୍ଞାଲେଙ୍ଘନ
ହତୁ ଯାଗ କରାଗଲୋ, ପେୁଣି, ତାହା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜଣ ମଧ୍ୟସ୍ଥିଙ୍କ ହସ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ହାଇଥିଲୋ । 20 ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଗାଟଏି
ପେକ୍ଷର ପେ୍ରତନିଧିି ନୁହଁନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏକ । 
21 ତବ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାସମୂହର ବରୁିଦ୍ଧ ? ତାହା କବ ହଁ ନ ହଉ; କାରଣ ଯଦ ିଜୀବନ
ଦବାକୁ ସମଥର୍ଭ ଏପେରି ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦଆିଯାଇଥାନ୍ତା, ତବ ଧାମର୍ମିକତା ପେ୍ରକୃତର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାମୂଳକ ହୁଅନ୍ତା । 
22 କିନୁ୍ତ ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଏ, ଏଥିପୋଇଁ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର
ସମସ୍ତ ବଷିୟକୁ ପୋପେର ଅଧିନ ବାଲେ ିଗଣନା କରିଅଛ ି। 23 ମାତ୍ର ସହ ିବଶି୍ୱାସ ଆସବିା ପେୂବର୍ଭ, ପେ୍ରକାଶିତ ହବାକୁ
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ଯାଉଥିବା ସହ ିବଶି୍ୱାସ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର, ଆମ୍ଭମାନ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଧୀନର ବନ୍ଦୀ ହାଇ ରକି୍ଷତ ହଉଥିଲୁେ । 
24 ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଗମନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ, ମାଶାଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷକସ୍ୱରୂପେ ହାଇଥିଲୋ । 25 କିନୁ୍ତ ଏବ ସହ ିବଶି୍ୱାସ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ ପେର ଆମ୍ଭମାନ ଆଉ
ସହ ିଶିକ୍ଷକର ଅଧିନର ନାହୁଁ । 26 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ହାଇଅଛ; 27 ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯତ ଲୋକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ
ପେରିଧାନ କରିଅଛ । 28 ଯିହୂଦୀ କି ଗ୍ରୀକ୍, ଦାସ କି ସ୍ୱାଧୀନ, ପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିଛରି ହିଁ ପେ୍ରଭଦ ନାହିଁ,
କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନ ଏକ । 29 ଆଉ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ତ
ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ବଂଶ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅନୁସାର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ । 

Translation Questions
Galatians 3:6
ଅବ୍ର ାହାମ କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ ହଲ ?
ଅବ୍ର ାହାମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଏହା ତାଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ
ବାଲେ ିଗଣିତ ହଲୋ [୩:୬] ।
ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ସନ୍ତିାନମାନ କିେଏ ଅଟନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ସମାନ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ
ସନ୍ତାନମାନ ଅଟନି୍ତ [୩:୭] ।
ଶାସ୍ତ୍ର କୁେହ ଯ ବଜିାତୀୟମାନ କେ'ଣ ଦ୍ୱ ାରା ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ହୁଅନି୍ତି ?
ଶାସ୍ତ୍ର କୁହ ଯ ବଜିାତୀୟମାନ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା
ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ହୁଅନି୍ତ [୩:୮] ।
Galatians 3:10
ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କେମର୍ବର ନଭିର୍ବର କେରନି୍ତି କେ'ଣ ଦ୍ୱ ାରା ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ହବ
?

ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କମର୍ଭର ନଭିର୍ଭର କରନି୍ତ ଅଭଶିପେ୍ତର
ଅଧିନର ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ହବ [୩:୧୦] ।
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କେମର୍ବ ଦ୍ୱ ାରା କେତ ଲାକେମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ
ହାଇଅଛନି୍ତି ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କହହଲେ ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ହାଇ
ନାହାନି୍ତ [୩:୧୧] ।
Galatians 3:13
କୋହିଁକିେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତି ଅଭଶିପ୍ତି ହଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଭଶିପେ୍ତ ହଲେ,
ଯପେରି ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କଠାର ଥିବା ଆଶୀବର୍ଭାଦ
ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋରିବ [୩:୧୪] ।
Galatians 3:15
ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ କୁେହାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞାର କିେଏ "ବଂଶଧର" ଥିଲ ?

ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞାର "ବଂଶଧର" ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଥିଲେ [୩:୧୬] ।
Galatians 3:17
ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କେ'ଣ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ଠାରୁ ୪୩୦ ବଷର୍ବ ପର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଦଆିଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞାକୁେ ବ୍ୟଥର୍ବ କେରିଥିଲା କିେ ?
ନାହିଁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ବ୍ୟଥର୍ଭ
କରି ନ ଥିଲୋ [୩:୧୭] ।
Galatians 3:19
ତବ କୋହିଁକିେ ସଠାର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଥିଲା ?
ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ବଂଶଧର ଆସଲିୋ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଉଲେଘଂନ କରୁଥିବା
ଯାଗଁୁ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଆସଲିୋ [୩:୧୯] ।
Galatians 3:21
ଶାସ୍ତ୍ରର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସମସ୍ତିଙୁ୍କ କେ'ଣ ଅଧିନର ବନ୍ଦୀ କେରିଥାଏ ?
ଶାସ୍ତ୍ରର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ପୋପେର ବନ୍ଦୀ କରିଥାଏ
[୩:୨୨] ।
Galatians 3:23
କିେପରି ଆମ୍ଭମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ବନ୍ଧନରୁ ମୁକେ୍ତି ହାଇଅଛୁ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ
ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛୁ [୩:୨୩-୨୬] ।
Galatians 3:27
କିେଏ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ପରିଧାନ କେରିଅଛ ି?
ସମସ୍ତ ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନଇଛନି୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପେରିଧାନ କରିଛନି୍ତ [୩:୨୭] ।
କେଉଁ ବଭିନି୍ନ  ଧରଣର ବ୍ୟକିେ୍ତିମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଏକେ ହାଇଛନି୍ତି
ଯିହୁଦୀ, ଗ୍ରୀକ୍, ଦାସମାନ, ସ୍ୱାଧିନ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଏକ ହାଇଛନି୍ତ [୩:୨୮] ।

Chapter 4
1 କିନୁ୍ତ ମଁୁ କହୁଅଛ,ି ଯତ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ନାବାଳକ ଥାଏ, ସତ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର କତ୍ତର୍ଭା
ହଲେ ହଁ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଦାସଠାରୁ ଭନି୍ନ  ନୁହଁ, 2 କିନୁ୍ତ ପିେତାଙ୍କ ନରୂିପିେତ ସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅଭଭିାବକ ଓ
ବବତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କ ଅଧିନର ଥାଏ । 3 ସହପିେରି ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଯତବଳ ଧମର୍ଭର ନାବାଳକ ଥିଲୁେ, ସତବଳ
ଜଗତର ପେ୍ରାଥମିକ ବଷିୟଗୁଡ଼ାକର ଦାସ ଥିଲୁେ 4 କିନୁ୍ତ କାଳ ସମ୍ପୂର୍ଭ ହୁଅନ୍ତ, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ନକିଟରୁ ନଜି ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ
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କଲେ; ସ ସ୍ତ୍ରୀଜାତ ହାଇ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଧୀନ ହଲେ, 5 ଯପେରି ସ ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଧୀନ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ପେୁତ୍ରତ୍ୱର ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉ । 6 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ପେୁତ୍ର, ଏଥିସକାଶ
ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ନକିଟରୁ ନଜି ପେୁତ୍ରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ; ସହ ିଆତ୍ମା ଆବ୍ବା, ପିେତଃ ବାଲେି
ଡାକନି୍ତ । 7 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭ ଆଉ ଦାସ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ପେୁତ୍ର, ପେୁଣି, ଯଦ ିପେୁତ୍ର, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କତ୍ତର୍ଭୃ କ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ । 
8 ମାତ୍ର ପେୂବର୍ଭର ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନ ଜାଣି, ଯଉଁମାନ ପେ୍ରକୃତର ଈଶ୍ୱର ନୁହଁନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ଦାସ ଥିଲେ; 9 କିନୁ୍ତ
ଏବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିଚୟ ପୋଇଅଛ; ବରଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିଚତି ହାଇଅଛ, ତବ କିପେରି ଆଉ ଥର ଦୁବର୍ଭଳ ଓ
ଅକିନ ପେ୍ରାଥମିକ ବଷିୟଗୁଡ଼ାକ ପେ୍ରତ ିଫରିଯାଇ ପେୁନବର୍ଭାର ସହ ିସବୁର ଦାସ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? 10 ତୁମ୍ଭମାନ
ବଶଷ ବଶଷ ଦନି, ମାସ, ପେବର୍ଭ ଓ ବଷର୍ଭ ପୋଳନ କରିଥାଅ । 11 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଯଉଁ ପେରିଶ୍ରମ କରିଅଛ,ି
କାଳ ତାହା ବ୍ୟଥର୍ଭ ହୁଏ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମାହର ଏହ ିଭୟ ହଉଅଛ।ି 12 ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ନବଦନ କରୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ମା' ପେରି ହୁଅ, କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରି ହାଇଅଛ।ି ତୁମ୍ଭମାନ ମା' ପେ୍ରତ ିକୌଣସି
ଅନ୍ୟାୟ କରି ନାହଁ । 13 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ଯ, ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା ହତୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଥମ ଥର
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲେ ି14 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା ସ୍ୱରୂପେ ମାହର ଶାରୀରିକ ଅବସ୍ଥିା ତୁମ୍ଭମାନ ତୁଚ୍ଛ କଲେ
ନାହିଁ ବା ଘୃଣା କଲେ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ଦୂତ ସ୍ୱରୂପେ, ଏପେରିକି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ମାତ ଗ୍ରହଣ
କଲେ । 15 ତବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହ ିଆନନ୍ଦ କାହିଁ ? କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ ିଯ, ସମ୍ଭବ
ହାଇଥିଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣାର ଚକ୍ଷୁ ଉତ୍ପାଟନ କରି ମାତ ଦଇଥାଆନ୍ତ । 16 ଅତଏବ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ସତ୍ୟକହବିାରୁ କି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ହାଇଅଛ ି? 17 ସମାନ ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଉଦ୍ଯାଗୀ, କିନୁ୍ତ ଭଲେ
ଅଭପିେ୍ରାୟର ନୁହଁ, ବରଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଉଦ୍ଯାଗୀ ହୁଅ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମା'ଠାରୁ ପେୃଥକ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛନି୍ତ । 18 କବଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଥିବା ସମୟର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ସବୁ
ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଉଦ୍ଯାଗୀ ହବା ଭଲେ । 19 ହ ମାହର ପିେଲୋମାନ, ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର
ଖ୍ରୀଷ୍ଟରୂପେ ହାଇନାହିଁ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସକାଶ ମଁୁ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରସବ ବଦନାର ବ୍ୟଥିତ ହଉଅଛ ି। 20 ମଁୁ
ଯପେରି ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ଅନ୍ୟ ଭାବର କଥା କହ ିପୋରନି୍ତ , ଏହା ମାହର ଇଚ୍ଛା; କାରଣ
ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ହତବୁଦି୍ଧ ହଉଅଛ ି। 
21 ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଧିନ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ମାତ କୁହ ତ, ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ମାଶାଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ବାକ୍ୟ ଶୁଣୁ ନାହଁ ? 22 କାରଣ ଲେଖା ଅଛ,ି ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କର ଦୁଇଟ ିପେୁତ୍ର ଥିଲେ, ଜଣ ଦାସୀଠାରୁ ଓ ଆଉ
ଜଣ ସ୍ୱାଧୀନା ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ଜାତ। 23 ଯ ଦାସୀର ପେୁତ୍ର, ସ ଶାରୀରିକ ସ୍ୱଭାବାନୁସାର ଜାତ ହଲୋ; ମାତ୍ର ଯ ସ୍ୱାଧୀନା
ସ୍ତ୍ରୀର ପେୁତ୍ର, ସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବଳର ଜାତ ହଲୋ । 24 ଏହ ିସମସ୍ତ କଥାର ରୂପେକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ,ି କାରଣ ଏହ ିସ୍ତ୍ରୀମାନ ଦୁଇଟି
ନୟିମସ୍ୱରୂପେ; ଗାଟଏି ନୟିମ ସୀନୟ ପେବର୍ଭତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ତାହା ଦାସତ୍ୱ  ନମିନ୍ତ ସନ୍ତାନ ପେ୍ରସବକାରିଣୀ, ହାଗାର ସଥିର
ନଦିଶର୍ଭନ । 25 ହାଗାର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆରବର ସୀନୟ ପେବର୍ଭତକୁ ବୁଝାଏ, ପେୁଣି, ତାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ସମତୁଲେ୍ୟ,
କାରଣ ଏ ଆପେଣା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସହତି ଦାସତ୍ୱ ର ରହଅିଛ ି। 26 କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱସ୍ଥି ଯିରୂଶାଲେମ ସ୍ୱାଧୀନା, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଜନନୀ; 27 ଯଣୁ ଲେଖା ଅଛ,ି "ଆଗା ବନ୍ଧ୍ୟ, ଅପେ୍ରସୂତ, ଆନନ୍ଦ କର, ଆଗା ପେ୍ରସବବଦନା ରହତ, ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର
ଜୟଧ୍ୱନ ିକର; କାରଣ ସଧବାର ସନ୍ତାନଠାରୁ ଅନାଥର ସନ୍ତାନ ଅଧିକ ।'' 28 ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଇସ୍ହାକଙ୍କ
ପେରି ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ସନ୍ତାନ । 29 କିନୁ୍ତ ଶାରୀରିକ ସ୍ୱଭାବାନୁସାର ଯ ଜାତ, ସ ଯପେରି ସ ସମୟର ଆତ୍ମାଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ଅନୁସାର ଯ ଜାତ, ତାଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କରୁଥିଲୋ, ସହପିେରି ଏବ ମଧ୍ୟ ଘଟୁଅଛ ି। 30 ମାତ୍ର ଶାସ୍ତ୍ର କ'ଣ କୁହ ? ଦାସୀ ଓ
ତା'ର ପେୁତ୍ରକୁ ବାହାର କରିଦଅି; କାରଣ ଦାସୀର ପେୁତ୍ର ସ୍ୱାଧୀନା ସ୍ତ୍ରୀର ପେୁତ୍ର ସହତି ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ହବ ନାହିଁ । 31

ଅତଏବ, ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନ ଦାସୀର ସନ୍ତାନ ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ ସ୍ୱାଧୀନା ସ୍ତ୍ରୀର ସନ୍ତାନ । 
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Translation Questions
Galatians 4:1
ଯତବଳ ଜଣ ଶିଶୁ ଅବସ୍ଥିାର ଥାଏ ସ କିେପରି ଏକେ ସମ୍ପତି୍ତର
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ ହାଇପାର ?
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀର ପିେତା ସମୟ ନରୂିପେଣ କରି ନ ଥିବା
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଅଭଭିାବକ ଏବଂ ତତ୍ତ୍ୱ ାବଧାରକମାନଙ୍କ ଅଧିନର
ରହଥିାଏ [୪:୧-୨] ।
Galatians 4:3
ଇତହିାସର ସଠିକ୍ ସମୟର ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର, ସଠିକ୍ ସମୟର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଧିନର ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ ତାଙ୍କ ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ
ପେଠାଇଲେ [୪:୪-୫] ।
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଧିନର ଥିବା ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ କିେପରି ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନଜି ପରିବାରକୁେ
ଆଣିଲ ?
ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଧିନର ଥିବା ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନଜି
ପେୁତ୍ରମାନଙ୍କ ପେରି ଗ୍ରହଣ କଲେ [୪:୫] ।
Galatians 4:6
ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ହୃଦୟକୁେ କେ'ଣ ପଠାନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ହୃଦୟକୁ
ପେଠାନି୍ତ [୪:୬] ।
Galatians 4:8
ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣିବା ପୁବର୍ବରୁ ଆମ୍ଭମାନ କୋହାର ଦାସ ଥିଲୁ ?
ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣିବା ପେୁବର୍ଭରୁ, ଜଗତକୁ ଶାସନ
କରୁଥିବା ଆତ୍ମାମାନ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ନୁହନି୍ତ ,
ସମାନଙ୍କ ଦାସ ଥିଲୁେ [୪:୩,୮] ।
ଗାଲାତୀୟମାନ କେଉଁଠାକୁେ ଫରୁଛନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ ?
ଗାଲୋତୀୟମାନ ପେୁନବର୍ଭାର ଜଗତର ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଫରୁଛନି୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହଲେ [୪:୯] ।
Galatians 4:10
ଯପରି ସ ଗାଲାତୀୟମାନଙୁ୍କ ଫରୁଥିବାର ଦଖନି୍ତି , ପାଉଲ କେ'ଣ ଭୟ କେରନି୍ତି
?

ପୋଉଲେ ଭୟ କରନି୍ତ ଯ ଗାଲୋତୀୟମାନ ପେୁନବର୍ଭାର
ଦାସମାନ ହାଇଯିବ, ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ କରିଥିବା
ପେରିଶ୍ରମ ବୃଥା ହାଇଯିବ [୪:୯,୧୧] ।
Galatians 4:12
ଯତବଳ ପାଉଲ ଗାଲାତୀୟମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସଲ, ତାଙ୍କର କେଉଁ
ସମସ୍ୟା ଥିଲା ?
ଯତବଳ ପୋଉଲେ ଗାଲୋତୀୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ,
ଶାରୀରିକ ଭାବର ସ ଦୁବର୍ଭଳ ଥିଲେ [୪:୧୩] ।
ପାଉଲଙ୍କ ସମସ୍ୟା ବ୍ୟତୀତ, ଗାଲାତୀୟମାନ କିେପରି ପାଉଲଙୁ୍କ ସ୍ୱୀକୋର କେଲ

?

ପୋଉଲେଙ୍କ ସମସ୍ୟା ବ୍ୟତୀତ, ଗାଲୋତୀୟମାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୁତ, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ସ୍ୱୀକାର କଲେ [୪:୧୪]
।
Galatians 4:17
କେଉଁ ଭ ଶିକେମାନ ଗାଲତୀୟର ବଭିାଜନ କେରିବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା କେରୁଛନି୍ତି ?
ଭ ଶିକ୍ଷକମାନ ଗାଲେତୀୟମାନଙୁ୍କ ପୋଉଲେଙ୍କଠାରୁ ବଛିନି୍ନ
କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛନି୍ତ [୪:୧୭] ।
Galatians 4:21
କେଉଁ ଅଧିନର ଭ ଶିକେମାନ ଗାଲାତୀୟମାନଙୁ୍କ ରଖିବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା କେରୁଛନି୍ତି
?

ଭ ଶିକ୍ଷକମାନ ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଧିନର
ରଖିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛନି୍ତ [୪:୨୧] ।
କେଉଁ ଦୁଇ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ଦୁଇ ସନ୍ତିାନମାନ ହଲ ?
ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ଦୁଇ ସନ୍ତାନମାନ, ଜଣ ଦାସୀ ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ଏବଂ
ଜଣ ସ୍ୱାଧିନ ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ଥିଲେ [୪:୨୨] ।
Galatians 4:26
କିେଏ ପାଉଲଙ୍କ ଏବଂ ବଶି୍ୱାସ କେରୁଥିବା ଗାଲାତୀୟମାନଙ୍କ ସାଙ୍କତକିେ ମାତା
ଥିଲ ?
ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଥିବା ଯିରୁଶାଲେମ, ସ୍ୱାଧିନ ସ୍ତ୍ରୀମାନ, ପୋଉଲେ ଏବଂ
ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଗାଲୋତୀୟମାନଙ୍କ ସାଙ୍କତକି ମାତା ଥିଲେ
[୪:୨୬] ।
Galatians 4:28
ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଶରୀରର ସନ୍ତିାନ ଅଟନି୍ତି ନା ପ୍ରତଜି୍ଞାର ସନ୍ତିାନ
ଅଟନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ସନ୍ତାନମାନ ଅଟନି୍ତ
[୪:୨୮] ।
କିେଏ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କେରନି୍ତି ?
ଶରୀରର ସନ୍ତାନମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ତାଡନା
କରନି୍ତ [୪:୨୯] ।
Galatians 4:30
ଦାସୀ ସ୍ତ୍ରୀର ସନ୍ତିାନମାନ କେ'ଣ ପାଇବ ?
ଦାସୀ ସ୍ତ୍ରୀର ସନ୍ତାନମାନ ସ୍ୱାଧିନ ସ୍ତ୍ରୀର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସହ
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ହାଇପୋରିବ ନାହିଁ [୪:୩୦] ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଦାସୀ ସ୍ତ୍ରୀର ସନ୍ତିାନ ଅଟନି୍ତି ନା ସ୍ୱାଧିନ ସ୍ତ୍ରୀର
ସନ୍ତିାନ ଅଟନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସ୍ୱାଧିନ ସ୍ତ୍ରୀର ସନ୍ତାନ ଅଟନି୍ତ
[୪:୩୧] ।

Chapter 5
1 ସ୍ୱାଧୀନତା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ ; ଅତଏବ ସି୍ଥିର ହାଇ ରୁହ ଏବଂ ଦାସତ୍ୱ  ଯୁଆଳିର ଆଉ ଥର
ଯାଚା ନ ଯାଅ । 2 ଦଖ, ମଁୁ ପୋଉଲେ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଅଛ,ି ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ ହୁଏ, ତବ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
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ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କୌଣସ ିଲୋଭ ହବ ନାହିଁ । 3 ମଁୁ ସୁନ୍ନ ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ପେୁନବର୍ଭାର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ ିଯ,
ସ ସମସ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଦାୟୀ । 4 ତୁମ୍ଭମାନ ଯତ ଲୋକ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା
ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହବାକୁ ଚାହୁଁଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ  ହାଇଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ଅନୁଗ୍ରହରୁ ପେତତି ହାଇଅଛ । 
5 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ଧାମର୍ମିକତା ପେ୍ରାପିେ୍ତର ଆଶାର ଅପେକ୍ଷା କରୁଅଛୁ । 6 ଯଣୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ସୁନ୍ନ ତ କି ଅସୁନ୍ନ ତ କିଛ ିନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ପେ୍ରମର କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ ବଶି୍ୱାସ ହିଁ ସାର । 7 ତୁମ୍ଭମାନ ତ
ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଦୌଡଡ଼ୁଥିଲେ; କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବାଧା ଦଲୋ ଯ, ସତ୍ୟର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଅଛ ? 8 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଆହ୍ୱାନକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିପେ୍ରବତ୍ତର୍ଭନା ଆସ ିନାହିଁ । 9 ଅଳ୍ପ ଖମୀର ପିେୁଳାଯାକ ଖମୀରମୟ କରିଦଏି । 10 ତୁମ୍ଭମାନ ଯ
ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ବଚିାର କରିବ ନାହିଁ, ଏହା ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ;ି କିନୁ୍ତ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅସି୍ଥିର କରୁଅଛ,ି ସ ଯ କହ ିହଉ, ଆପେଣାର ଦ ବହନ କରିବ । 11 କିନୁ୍ତ ହ ଭାଇମାନ, ଯଦ ିମଁୁ
ଏବ ସୁଦ୍ଧା ସୁନ୍ନ ତ ବଧିି ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛ,ି ତବ କାହିଁକି ମଁୁ ଏଯାଏ ତାଡ଼ନା ଭାଗ କରୁଅଛ ି? ତାହାହଲେ କକ୍ରୁଶ ତ ଆଉ
ବଘି୍ନର କାରଣ ନୁହଁ । 12 ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅସି୍ଥିର କରୁଅଛନି୍ତ , ସମାନ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଙ୍ଗହୀନ ହଲେ, ଭଲେ ହୁଅନ୍ତା
। 13 କାରଣ, ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ସ୍ୱାଧୀନତା ନମିନ୍ତ ଆହୂତ ହାଇଅଛ; କବଳ ତୁମ୍ଭର ସ୍ୱାଧୀନତାକୁ ଶାରୀରିକ
ଅଭଳିାଷ ପେୂରଣ ନମିନ୍ତ ସୁଯାଗ ସ୍ୱରୂପେ ବ୍ୟବହାର ନ କର, ବରଂ ପେ୍ରମର ପେରସ୍ପରର ସବା କର । 14 କାରଣ
ସମସ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏହ ିଗାଟଏି ବାକ୍ୟର ସଦି୍ଧ ହୁଏ, "ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀକୁ ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ ପେ୍ରମ କର ।'' 15

କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ିକାମୁଡ଼ାକାମୁଡ଼ ିହାଇ ପେରସ୍ପରକୁ ଗ୍ରାସ କର, ତବ ସାବଧାନ, ଯପେରି ପେରସ୍ପର ଦ୍ୱ ାରା ବନିଷ୍ଟ ନ
ହୁଅ । 
16 ମାହର ଭାବ ଏହ,ି ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଚରଣ କର, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଶରୀରର ଅଭଳିାଷ ପେୂର୍ଭ କରିବ ନାହିଁ । 
17 କାରଣ ଶରୀରର ଅଭଳିାଷ ଆତ୍ମାଙ୍କ ପେ୍ରତକୂିଳ, ଆଉ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଅଭଳିାଷ ଶରୀରର ପେ୍ରତକୂିଳ, ଯଣୁ ଏହ ିଦୁଇ ପେରସ୍ପରର
ବପିେରୀତ; ଫଳତଃ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଇଚ୍ଛା କର, ସହ ିସବୁ କରି ପୋର ନାହିଁ । 18 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିଚାଳିତ ହୁଅ, ତବ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅଧୀନ ନୁହଁ । 19 ଶରୀରର କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼ାକ ତ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ
ଜଣା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅଶୁଚତିା 20 କାମୁକତା, ପେ୍ରତମିାପେୂଜା, ନରହତ୍ୟା, କୁହୁକ, ଶତ୍ରୁ ତା, ବବିାଦ, ଦ୍ୱ ଷ, କକ୍ର ାଧ, ସ୍ୱାଥର୍ଭପେରତା,
ଦଳଭଦ, ମତଭଦ, ଈଷର୍ଭା, 21 ମତ୍ତତା, ରଙ୍ଗରସ, ଇତ୍ୟାଦ ିପେ୍ରକାର କମର୍ଭଗୁଡ଼ାକ; ମଁୁ ପେୂବର୍ଭର ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କହଥିିଲେ,ି ସହପିେରି ଆଗରୁ କହୁଅଛ ିଯ, ଯଉଁମାନ ଏହ ିସବୁପେ୍ରକାର କମର୍ଭ କରନି୍ତ , ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର
ଅଧିକାରୀ ହବ ନାହିଁ । 22 କିନୁ୍ତ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ ପେ୍ରମ, ଆନନ୍ଦ, ଶାନି୍ତ , ଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁୁତା, ପେରାପେକାରିତା, 23 ଭଦ୍ରତା,
ବଶି୍ୱସ୍ତତା, ମୃଦୁତା ଓ ଆତ୍ମସଂଯମ; ଏହ ିସମସ୍ତ ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନାହିଁ । 24 ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯୀଶୁଙ୍କର, ସମାନ ଶରୀରକୁ ସଥିର କାମନା ଓ ଅଭଳିାଷ ସହତି କକ୍ରୁଶର ହତ କରିଅଛନି୍ତ । 25 ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛୁ, ତବ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ଆଚରଣ କରୁ । 26 ଆମ୍ଭମାନ ବୃଥା ଗବର୍ଭୀ ହାଇ
ପେରସ୍ପରକୁ ବରିକ୍ତ ନ କରୁ ଓ ପେରସ୍ପରକୁ ଈଷର୍ଭା ନ କରୁ । 

Translation Questions
Galatians 5:1
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମୁକେ୍ତି କେରିଅଛନି୍ତି ?
ସ୍ୱାଧିନତା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ
[୫:୧] ।
ପାଉଲ କେ'ଣ ଗାଲାତୀୟମାନଙୁ୍କ ସାବଧାନ କେଲ ଯଦ ିସମାନ ସୁନ୍ନ ତ
ହାଇଯାଆନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , ଯଦ ିଗାଲେତୀୟମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହୁଅନି୍ତ , ତବ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କ କୌଣସ ିଲୋଭ ହବ ନାହିଁ

[୫:୨] ।
Galatians 5:3
ପାଉଲ ସମସ୍ତି ଗାଲତୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ହବ ବାଲ ିସାବଧାନ କେଲ
ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁେ ଅନୁକେରଣ କେରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକେ ହବାକୁେ ଚେଷ୍ଟା କେରନି୍ତି
?

ପୋଉଲେ ସାବଧାନ କଲେ ଯ ସମସ୍ତ ଗାଲେତୀୟମାନ
ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ
ହବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନି୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ବଛିନି୍ନ  ହବ ଏବଂ
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ଅନୁଗ୍ରହ ହ୍ରାସ ପୋଇବ [୫:୪] ।
Galatians 5:5
ସୁନ୍ନ ତ ଏବଂ ଅସୁନ୍ନ ତ ବରୁିଦ୍ଧର, କେବଳ କେଉଁ ବଷିୟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ଠାର ସବୁକିେଛ ିଅଟ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର, ପେ୍ରମ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ ହଉଥିବା କବଳ
ବଶି୍ୱାସର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ ିଅଟ [୫:୬] ।
Galatians 5:9
ପାଉଲ କେଉଁ ବଷିୟ ପ୍ରତ ିନଶିି୍ଚତ ଅଟନି୍ତି ଯିଏ, ଗାଲତୀୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର
ବଷିୟର ବଭି୍ର ାନ୍ତି କେରିଛନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ନଶିି୍ଚିତ ଅଟନି୍ତ ଯ, ଯିଏ ସୁସମାଚାର ବଷିୟର
ଗାଲେତୀୟମାନଙୁ୍କ ବଭି୍ର ାନ୍ତ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକୁ ବହନ
କରିବ [୫:୧୦] ।
Galatians 5:11
ପାଉଲ କେହନି୍ତି ଯ ସୁନ୍ନ ତ କେ'ଣ ବଭି୍ର ାନ୍ତି କେରିଥାଏ ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ସୁନ୍ନ ତ କକ୍ରୁଶର ପେ୍ରତବିନ୍ଧ ହାଇ ବଭି୍ର ାନ୍ତ
କରିଥାଏ [୫:୧୧] ।
Galatians 5:13
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କିେପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମାନଙ୍କ ସ୍ୱାଧିନତାକୁେ ବ୍ୟବହାର କେରିପାରିବ ?
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମର ସବା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନ
ସମାନଙ୍କ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିପୋରିବ [୫:୧୩] ।
ସମସ୍ତି ବ୍ୟବସ୍ଥିା କେଉଁ ଗାଟଏି ଆଜ୍ଞାର ସମ୍ପୁର୍ବ ହାଇଥାଏ ?
ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏକ ଆଜ୍ଞାର ସମ୍ପୁର୍ଭ ହାଇଥାଏ, "ଆପେଣ
ଆପେଣଙ୍କ ପେ୍ରତବିାସୀଙୁ୍କ ଆପେଣଙ୍କ ପେରି ପେ୍ରମ କରିବା ଉଚତି୍"
[୫:୧୪] ।
Galatians 5:16
କିେପରି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଶରୀରର ଅଭଳିାଷକୁେ ପୁର୍ବ କେରିବା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ ?

ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଆତ୍ମାର ବାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଶରୀରର
ଅଭଳିାଷକୁ ପେୁରଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ [୫:୧୬] ।
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେଉଁ ଦୁଇ ବଷିୟଗୁଡକିେ ପରସ୍ପରକୁେ ବରାଧ କେରିଥାଏ
?

ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଶରୀର ପେରସ୍ପରକୁ
ବରାଧ କରିଥାଏ [୫:୧୭]।
Galatians 5:19
ଶାରୀରିକେ କୋଯର୍ବ୍ୟର ତନି ିଉଦାହରଣଗୁଡକିେ କେ'ଣ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଶାରୀରିକ କାଯର୍ଭ୍ୟର ତନି ିଉଦାହରଣଗୁଡକି କୌଣସ ିତନିି
ବଷିୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ଏହ ିତାଲେକିା ମଧ୍ୟରୁ ହାଇପୋର -
ବ୍ୟଭଚିାର, ଅଶୁଚତିା, କାମୁକତା, ପେ୍ରତମିାପେୁଜା, କୁହୁକ,
ଶତ୍ରୁ ତା, ବବିାଦ, ଦ୍ୱ ଷ, କକ୍ର ାଧ, ସ୍ୱାଥର୍ଭପେରତା, ଦଳଭଦ,
ମତଭଦ, ଇଷର୍ଭା, ମତ୍ତତା, ରଙ୍ଗରସ [୫:୨୦-୨୧] ।
ଯଉଁମାନ ଶାରୀରିକେ କୋଯର୍ବ୍ୟକୁେ ଅଭ୍ୟାସ କେରନି୍ତି , ସମାନ କେ'ଣ ପାଇପାରିବ
ନାହିଁ ?
ଯଉଁମାନ ଶାରୀରିକ ଅଭଳିାଷକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରନି୍ତ ,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟକୁ ପୋଇପୋରିବ ନାହିଁ [୫:୨୧] ।
Galatians 5:22
ଆତ୍ମାଙ୍କର ଫଳକେ'ଣ ଅଟ ?
ଆତ୍ମାର ଫଳ ହଉଛ ି- ପେ୍ରମ, ଆନନ୍ଦ, ଶାନି୍ତ ,
ଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁତା, ପେରାପେକାରିତା, ଭଦ୍ର ତା, ବଶି୍ୱସ୍ତତା, ମୃଦୁତା
ଏବଂ ଆତ୍ମସଂଯମ [୫:୨୨-୨୩] ।
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅଟନି୍ତି ଶରୀର ଏବଂ ଏହାର ଅଭଳିାଷ ସହତି କେ'ଣ
କେରିଛନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅଟନି୍ତ , ଶରୀର ଏବଂ ଏହାର
ଅଭଳିାଷକୁ କକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ କରିଅଛନି୍ତ [୫:୨୪] ।

Chapter 6
1 ହ ଭାଇମାନ, ଯଦ ିକହ ିକୌଣସ ିଅପେରାଧର ଧରାପେଡ଼, ଆତି୍ମକ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ମୃଦୁ ଭାବର
ସହ ିପେ୍ରକାର ଲୋକକୁ ସଂଶାଧନ କର, ପେୁଣି, କଜାଣି ନଜ ମଧ୍ୟ ପେରୀକ୍ଷାର ପେଡ଼ ିପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ଆପେଣା ବଷିୟର
ସାବଧାନ ହୁଅ । 2 ପେରସ୍ପରର ଭାର ବହନ କର; ଏହ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସଫଳ କରିବ । 
3 ଯଦ ିକୌଣସ ିଲୋକ ଅସାର ହଲେ ହଁ ଆପେଣାକୁ ବଡ଼ ବାଲେ ିମନ କର, ତବ ସ ନଜିକୁ ପେ୍ରବନା କର । 4
କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା କମର୍ଭ ପେରୀକ୍ଷା କରୁ, ତବ ସ ଅନ୍ୟ ସହତି ଆପେଣାକୁ ତୁଳନା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଦପେର୍ଭ ନ କରି
କବଳ ନଜିଠାର ଦପେର୍ଭର କାରଣ ପୋଇବ; 5 କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା ଭାର ବହନ କରିବ । 6 କିନୁ୍ତ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବାକ୍ୟର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, ସ ଶିକ୍ଷାଦାତାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ସହଭାଗୀ କରାଉ । 7 ଭ୍ର ାନ୍ତ ନ ହୁଅ; ଈଶ୍ୱର
ବଦୃିପେର ପୋତ୍ର ନୁହଁନି୍ତ ; କାରଣ ମନୁଷ୍ୟ ଯାହା ବୁଣ, ତାହା ହିଁ କାଟବି । 8 ଯଣୁ ଯ ଆପେଣା ଶରୀର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବୁଣ,
ସ ଶରୀରରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କ୍ଷୟଣୀୟ ଶସ୍ୟ କାଟବି; କିନୁ୍ତ ଯ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବୁଣ, ସ ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଅନନ୍ତ
ଜୀବନରୂପେ ଶସ୍ୟ କାଟବି । 9 ଆମ୍ଭମାନ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ କରିବାର କ୍ଲ ାନ୍ତ ନ ହଉ; କାରଣ କକ୍ଳେ ାନ୍ତ ନାହଲେ ଉପେଯୁକ୍ତ
ସମୟର ଶସ୍ୟ କାଟବିା । 10 ଅତଏବ, ଆମ୍ଭମାନ ସୁଯାଗ ଅନୁସାର ସମସ୍ତଙ୍କର, ବଶଷତଃ, ଏକ ପେରିବାରଭୁକ୍ତ
ବଶି୍ୱାସୀ ସମସ୍ତଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ କରୁ । 
11 ଦଖ, କିପେରି ବଡ଼ ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର ମାହର ନଜି ହସ୍ତର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିଅଛ ି। 12 ଯଉଁମାନ
ବାହ୍ୟ କିକ୍ରୟାକମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ସୁଖ୍ୟାତ ିପୋଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ ହବା ପୋଇଁ ବାଧ୍ୟ କରନି୍ତ; ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
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କକ୍ରୁଶ ହତୁ ସମାନ ଯପେରି ତାଡ଼ନା ଭାଗ ନ କରନି୍ତ , କବଳ ସଥିନମିନ୍ତ ତାହା କରନି୍ତ । 13 କାରଣ ଯଉଁମାନ
ସୁନ୍ନ ତ ବଧିି ସମଥର୍ଭନ କରନି୍ତ , ସମାନ ନଜ ସୁଦ୍ଧା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ବରଂ ସମାନ ଯପେରି
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀର ସମ୍ୱନ୍ଧର ଗବର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କରାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ । 14

କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର କକ୍ରୁଶ ବ୍ୟତୀତ ଆଉ କାହିଁର ଦପେର୍ଭ କରିବା ମା'ଠାରୁ ଦୂର ଥାଉ; ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଜଗତ ମା' ପେ୍ରତ ିଓ ମଁୁ ଜଗତ ପେ୍ରତ ିକକ୍ରୁଶର ହତ ହାଇଅଛ ି। 15 କାରଣ ସୁନ୍ନ ତ କିମ୍ୱା ଅସୁନ୍ନ ତ କିଛ ିନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ସୃଷି୍ଟ ହିଁ ସାର । 16 ଆଉ, ଯତ ଲୋକ ଏହ ିନୟିମାନୁସାର ଆଚରଣ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାନି୍ତ ଓ ଦୟା ବତ୍ତର୍ଭୁ  । 17 ଆଜିଠାରୁ କହ ିଆଉ ମାତ କଷ୍ଟ ନ ଦଉ, କାରଣ ମଁୁ ମାହର
ଶରୀରର ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ଷତଦାଗ ବହନ କରୁଅଛ ି। 18 ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ । ଆମନ୍ । 

Translation Questions
Galatians 6:1
ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକେ ଅଟନି୍ତି , ସମାନ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି
କେୌଣସ ିଲଂଘନ କେରୁଥିବାର ଧରାପଡ ?
ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକ ଅଟନି୍ତ , ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ମୃଦୁତାର
ଆତ୍ମାର ପେୁନଃସ୍ଥିାପେନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ [୬:୧] ।
କେଉଁ ବପିଦଜନକେ ବଷିୟ ପାଇଁ ଆତି୍ମକେମାନ ସତକେର୍ବ ରହବିା ଉଚେତି୍ ?
ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକ ଅଟନି୍ତ , ସମାନ ଯପେରି ପେରୀକ୍ଷାର
ନ ପେଡବିା ପୋଇଁ ସତକର୍ଭ ରହବିା ଉଚତି୍ [୬:୧] ।
କିେପରି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁେ ପୁରଣ କେରନି୍ତି ?
ପେରସ୍ପରର ବାଝକୁ ବହନ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ପେୁରଣ କରିପୋରିବ [୬:୨] ।
Galatians 6:3
କିେପରି ଏକେ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଯାହା ତାହା ଠାର ଅଛ,ି ତାହାର କୋଯର୍ବ୍ୟ ପାଇଁ ଗବର୍ବ
କେରିପାର ?
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହାର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସମୀକ୍ଷା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା, ନଜିକୁ
ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା କରିବା ବନିା ତାହାର
ନଜି କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଗବର୍ଭ କରିପୋର [୬:୪] ।
Galatians 6:6
ଯଉଁ ଜଣକୁେ ବାକେ୍ୟ ଶିଖାଯାଇଅଛ,ି ତାହାର ଗୁରୁ ସହତି କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଯଉଁ ଜଣକୁ ବାକ୍ୟ ଶିଖାଯାଇଅଛ,ି ତାହାର ଗୁରୁ ସହତି
ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅଂଶୀଦାର ହବା ଉଚତି୍
[୬:୬] ।
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଆତି୍ମକେ ଭାବର ଯାହାକିେଛ ିରାପିଥାଏ, କେ'ଣ ହାଇଥାଏ ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଯାହାକିଛ ିରାପେଣ କରିଥାଏ,
ସ ତାହା ଅମଳ କରିଵ [୬:୭] ।
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଶାରୀରିକେ ଭାବର କିେଛ ିରାପଣ କେରିଥାଏ, ସ କେ'ଣ ଅମଳ
କେରିବ ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ନଜି ଶରୀରର ରାପେଣ କରିଥାଏ, ସ

ଶରୀରଠାରୁ ଦୁନର୍ଭୀତ ିଅମଳ କରିଥାଏ [୬:୮] ।
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଆତ୍ମାର ରାପଣ କେରିଥାଏ, ସ କେ'ଣ ଅମଳ କେର ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆତ୍ମାର ରାପେଣ କରିଥାଏ, ସ ଆତ୍ମାରୁ
ଅନନ୍ତଜୀବନ ଅମଳ କର [୬:୮] ।
Galatians 6:9
ଯଦ ିଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ କେଲ୍ଲେ ାନ୍ତି ନ ହାଇ ନରିନ୍ତିର ଭାବର ଉତ୍ତମ କେମର୍ବ କେର,
ତବ ସ କେ'ଣ ପାଇଵ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଯିଏ ନରିନ୍ତର ଭାବର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରିଚାଲେ, ସ ଅମଳ କରିଥାଏ [୬:୯] ।
କୋହା ସହତି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଉତ୍ତମ କେମର୍ବ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବଶି୍ୱାସର ରକ୍ଷକମାନଙ୍କ ସହତି ବଶଷ
ଭାବର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଉଚତି୍ [୬:୧୦] ।
Galatians 6:11
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କେରିବା ପାଇଁ ବାଧ୍ୟ କେରନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କେ'ଣ ଥାଏ ?
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ପୋଇଁ ବାଧ୍ୟ
କରନି୍ତ , ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ନମିନ୍ତ ତାଡତି ହବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା
କରନି୍ତ ନାହିଁ [୬:୧୨] ।
Galatians 6:14
କେଉଁ ବଷିୟ ନମିନ୍ତି ପାଉଲ ଗବର୍ବୀ ଥିଲ ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ନମିନ୍ତ ଗବର୍ଭୀ
ଥିଲେ [୬:୧୪] ।
ସୁନ୍ନ ତ କିେମ୍ୱା ଅସୁନ୍ନ ତ ବ୍ୟତୀତ, କେ'ଣ ଗୁରୁତ୍ୱପୁର୍ବ ଅଟ ?
ନୁତନ ସୃଷି୍ଟ ହିଁ ଗୁରୁତ୍ୱପେୁର୍ଭ ବଷିୟ ଅଟ [୬:୧୫] ।
କୋହା ଉପର ପାଉଲ ଶାନି୍ତି ଏବଂ କେରୁଣା ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଯିଏ ନୁତନ ସୃଷି୍ଟର ନୟିମ
ଅନୁସାର ଜୀବନଯାପେନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର
ଉପେର ଶାନି୍ତ ଏବଂ ଦୟା ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୬:୧୬] ।
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1 ପୋଉଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜଣ ପେ୍ରରିତ, ଏଫିସର ଥିବା ସାଧୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ | 2 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ହଉ । 
3 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତା ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ, ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନଙୁୁ୍କ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ
ଦ୍ୱ ାରା ସ୍ୱଗର୍ଭର ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିଅଛନି୍ତ , 4 ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ସକ୍ଷାତର ପେବତି୍ର ଓ ଅନନି୍ଦନୀୟ ହଉ,
ଏଥିପୋଇଁ ସ ଜଗତର ପେତ୍ତନ ପେୂବର୍ଭ ତାହାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲେ; 5 ପେୁଣି, ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ପେୁତ୍ର କରିବାକୁ ଆପେଣା ସ୍ୱଚ୍ଛନ୍ଦ ଇଚ୍ଛାନୁସାର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମର ପେୁବର୍ଭରୁ ନରୂିପେଣ କଲେ; 6 ଏହା
ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଗୌରବର ପେ୍ରଶଂସା ନମିନ୍ତ ହାଇଅଛ;ି ସହ ିଅନୁଗ୍ରହ ସ ପିେ୍ରୟତମଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାନ
କରିଅଛନି୍ତ। 7 ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିପିେ୍ରୟତମଙ୍କ ଠାର ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମୁକି୍ତ , ଅଥର୍ଭାତ୍
ଅପେରାଧ ସବୁର କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛୁ। 8 ସହ ିଅନୁଗ୍ରହ ସ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁଦି୍ଧ ଦଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ପେ୍ରଚୁର କରିଅଛନି୍ତ। 9 ପେୁବର୍ଭରୁ ସଙ୍କଳ୍ପ କରିଥିବା ଆପେଣା ମଙ୍ଗଳମୟ ଇଚ୍ଛାନୁସାର ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ଇଚ୍ଛାର
ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ଜ୍ଞାତ କରାଇଅଛନି୍ତ , 10 ଯପେରି କାଳର ପେୂର୍ଭତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍କଳ୍ପ ାନୁସାର ସ୍ୱଗର୍ଭର କି ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟର ଥିବା
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସ ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଏକୀଭୂତ କରିବ। 11 ତାହାଙ୍କଠାର ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନ ଅଧିକାର
ସ୍ୱରୂପେ ହାଇଅଛୁ, ଯଣୁ ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ଇଚ୍ଛାର ସଙ୍କଳ୍ପ ାନୁସାର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସାଧନ କରନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ଅଭପିେ୍ରାୟ
ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମାନ ପେୁବର୍ଭରୁ ନରୁିପିେତ ହଲୁେ, 12 ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ପେୁବର୍ଭରୁ ଭରସା କରିଥିଲୁେ ଯ ଆମ୍ଭମାନ,
ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବର ପେ୍ରଶଂସାର କାରଣ ହଉ। 13 ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ସୁଦ୍ଧା ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ, ଅଥର୍ଭାତ୍
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିତ୍ରାଣର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ବଶି୍ୱାସ କରି ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ହାଇଅଛ; 14

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବର ପେ୍ରଶଂସା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ନଜିସ୍ୱ ମୁକି୍ତ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅଧିକାରର ବଇନାସ୍ୱରୂପେ। 
15 ଏହ ିକାରଣରୁ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯଉଁ ବଶି୍ୱାସ ଓ ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଯଉଁ ପେ୍ରମ, 16 ସଥିର
ସମ୍ୱାଦ ପୋଇ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ମାହର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାରୁ କ୍ଷାନ୍ତ ହଉ ନାହିଁ। 17 ଯପେରି
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଈଶ୍ୱର, ଗୌରବମୟ ପିେତା, ତାହାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଓ ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶର ଆତ୍ମା
ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ; 18 ସଥିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆନ୍ତରିକ ଚକ୍ଷୁ ପେ୍ରସନ୍ନ  ହୁଅନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଆହ୍ୱାନର ଭରସା କ'ଣ, ସାଧୁମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଅଧିକାରର ଗୌରବରୂପେ ଧନ କ'ଣ, 19 ପେୁଣି, ବଶି୍ୱାସୀ ଯ ଆମ୍ଭମାନ, ତାହାଙ୍କ ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ
ପେରାକକ୍ରମ ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତାହାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଅତ୍ୟଧିକ ମହତ୍ତ୍ୱ  କ'ଣ, ଏହ ିସବୁ ଜାଣି ପୋର; 20 ସହ ିଶକି୍ତ ଯ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ସାଧନ କରି ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ସମସ୍ତ ଆଧିପେତ୍ୟ, କତ୍ତର୍ଭାପେଣ, ଶକି୍ତ , ପେ୍ରଭୁତ୍ୱ  ପେୁଣି, ଇହକାଳ
ଓ ମଧ୍ୟ ପେରକାଳର ଯତ ନାମ ଖ୍ୟାତ, 21 ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ତାହାଙୁ୍କ ଉନ୍ନତ କରାଇ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଆପେଣା ଦକି୍ଷଣ
ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଶ ନ କରାଇଲେ, 22 ଆଉ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ବଶୀଭୂତ କରି ରଖି ତାହାଙୁ୍କ ସବର୍ଭ
ବଷିୟର ମସ୍ତକରୂପେ ମଳୀକୁ ଦାନ କଲେ; 23 ସହ ିମଳୀ ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ସ୍ୱରୂପେ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟକୁ
ସବର୍ଭତାଭାବ ପେୂର୍ଭ କରନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ପେୂର୍ଭତା । 

Translation Questions
Ephesians 1:1
ଏହ ିପତ୍ରର ସ ଲଖିଥିବା ଲାକେମାନଙୁ୍କ କିେପରି ଭାବର ପାଉଲ ବର୍ବନା
କେରନି୍ତି ?
ସ ଲେଖିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋଉଲେ ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ପେୃଥିକୀକୃତ, ଏବଂ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
ବଶି୍ୱସ୍ତଭାବର ପେୁର୍ଭ ନଭିର୍ଭରଶୀଳ କହ ିବର୍ଭନା କରନି୍ତ

[୧:୧]।
Ephesians 1:3
ପିତା ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶିଷିତ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ପିେତା ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଦ୍ୱ ାରା ସ୍ୱଗର୍ଭର ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିଅଛନି୍ତ [୧:୩]।
ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କେରନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ପିତା ଈଶ୍ୱର କେବ
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ମନାନୀତ କେଲ ?
ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପିେତା
ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ସୃଷି୍ଟ ପେୁବର୍ଭ ମନାନୀତ କଲେ [୧:୪]।
ପିତା ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ମନାନୀତ କେଲ ?
ପିେତା ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ସମାନଙୁ୍କ
ପେବତି୍ର ଓ ଅନନି୍ଦନୀୟ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ
[୧:୪]।
Ephesians 1:5
ପିତା ଈଶ୍ୱର ପୁତ୍ରତ୍ୱ  କେରିବା ନମିନ୍ତି ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପୁବର୍ବରୁ କୋହିଁକିେ ନରୂିପଣ
କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେୁତ୍ରତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୁବର୍ଭରୁ
ନରୂିପେଣ କଲେ କାରଣ ସ ଆପେଣ ସ୍ୱଚ୍ଛନ୍ଦ ଇଚ୍ଛାନୁସାର
ଏହା କରିଥିଲେ, ଯାହା ଫଳର ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର
ଗୌରବର ପେ୍ରସଂଶା ହବ [୧:୫-୬]।
Ephesians 1:7
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପି୍ରୟତମ, ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକେ୍ତି ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ ପ୍ରାପ୍ତି ହୁଅନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମୁକି୍ତ ଅଥର୍ଭାତ୍
ଅପେରାଧସବୁରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ [୧:୭]।
Ephesians 1:9
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସଂକେଳ୍ପର କୋଳର ପୁର୍ବତା ଆସନ୍ତି ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରିବ ?
ସ୍ୱଗର୍ଭର ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଈଶ୍ୱର
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶିଭୂତା କରିବ [୧:୧୦]।
Ephesians 1:13
ଯତବଳ ସମାନ ସତ୍ୟ ବାକେ୍ୟ ଶୁଣିଲ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁ ପ୍ରକୋର
ମୁଦ୍ର ା ପ୍ରାପ୍ତି ହଲ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ

ହଲେ [୧:୧୩]।
ଆତ୍ମା କୋହାର ନଶି୍ଚୟତା ଅଟ ?
ଆତ୍ମା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଅଧିକାରର ନଶି୍ଚିୟତା ଅଟନି୍ତ [୧:୧୪]।
Ephesians 1:17
ଏଫିସୀୟମାନଙ୍କର ଆନ୍ତିରିକେ ଚେୁ ପ୍ରସନ୍ନ  ହବା ନମିନ୍ତି ପାଉଲ କେ'ଣ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେରନି୍ତି ?
ଏଫିସୀୟମାନ ଯପେରି ସମାନଙ୍କର ଆହ୍ୱାନର ଭରସାକୁ
ବୁଝପିୋରିବ, ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାରର ଗୌରବରୂପେ ଧନକୁ
ବୁଝପିୋରିବ, ଏବଂ ସମାନଙ୍କଠାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର
ମହତ୍ତ୍ୱ କୁ ବୁଝପିୋରିବ ସଥିପୋଇଁ ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ
[୧:୧୮-୧୯]।
Ephesians 1:19
ବତ୍ତର୍ବମାନ ଯଉଁ ଶକିେ୍ତି ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କଠାର କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରୁଅଛ ିସହ ିଶକିେ୍ତି
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର କିେପରି କୋଯର୍ବ୍ୟ କେଲା ?
ସହ ିଶକି୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ମୃତରୁ ଉତ୍ଥତି କଲୋ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭର
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଉପେବଶନ କଲୋ
[୧:୨୦]।
Ephesians 1:22
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପାଦ ତଳ ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ବଶୀଭୂତା କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ବଶୀଭୂତା
କରିଅଛନି୍ତ [୧:୨୨]।
ମଳୀର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅଧିକୋରର ପଦ କେ'ଣ ଅଟ ?
ମଳୀର ସମସ୍ତ ବଷିୟର ମସ୍ତକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ [୧:୨୨]।
ମଳୀ କେ'ଣ ଅଟ ?
ମଳୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର ଅଟ [୧:୨୩]।

Chapter 2
1 ଏହ ିସଂସାରର ଭାବାନୁସାର ପେୁଣି, ଆକାଶମଳ ରାଜ୍ୟର ଅଧିପେତ,ି 2 ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଏବ ହଁ ଅନାଜ୍ଞାବହ
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରୁଅଛ,ି ତାହାର ଇଚ୍ଛାନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ପେୁବର୍ଭର ଆଚରଣ କରି ଅପେରାଧ ଓ
ପୋପେର ମୃତ ଥିଲେ; 3 ସହ ିଅନାଜ୍ଞାବହ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସହତି ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ମଧ୍ୟ ଏକ ସମୟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଶାରୀରିକ ଅଭଲିୋଷ ଅନୁସାର ଜୀବନ ଯାପେନ କରି ଶାରୀରିକ ଓ ମନର କାମନା ପେୂର୍ଭ କରୁଥିଲୁେ, ପେୁଣି, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ସ୍ୱଭାବତଃ କକ୍ର ାଧର ପୋତ୍ର ଥିଲୁେ; 4 ମାତ୍ର ଏପେରି ଅପେରାଧର ମୃତ ହଲେ ହଁ ଦୟାସାଗର ଯ ଈଶ୍ୱର, ସ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ମହା ପେ୍ରମର ପେ୍ରମ କଲେ, ସଥିସକାଶ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ଜୀବତି କରିଅଛନି୍ତ , ଏଣୁ
ଅନୁଗ୍ରହର ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇଅଛ, 5 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ସହତି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ଥାପିେତ କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ସହତି ସ୍ୱଗର୍ଭର ଉପେବଶନ କରାଇଅଛନି୍ତ , 6 ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ଥାପିେତ କରି
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ସହତି ସ୍ୱଗର୍ଭର ଉପେବଶନ କରାଇଅଛନି୍ତ , 7 ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ସ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକରୁଣା କରି ଆଗାମୀ ଯୁଗର ଆପେଣା ଅନୁଗ୍ରହର ଅତ୍ୟଧିକ ଧନ ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। 8 କାରଣ ଅନୁଗ୍ରହର
ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇଅଛ; ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନଜିଠାରୁ ହାଇ ନାହିଁ, ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ, 9

କିକ୍ରୟାକମର୍ଭରୁ ନୁହଁ, ଯପେରି କହ ିଦପେର୍ଭ ନ କର । 10 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ରଚନା, ଯ ସମସ୍ତ ସତକାଯର୍ଭ୍ୟ
ଆମ୍ଭମାନ କରିବୁ ବାଲେ ିଈଶ୍ୱର ପେୁବର୍ଭରୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥିଲେ, ଆଚରଣର ସହ ିସବୁ ସାଧନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ସୃଷ୍ଟ । 
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11 ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ପେୁବର୍ଭର ଯତବଳ ଶରୀର ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅଣଯିହୂଦୀ ଥିଲେ ଓ ଶାରୀରିକ ଭାବ ହସ୍ତକୃତ ସୁନ୍ନ ତ
ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅସୁନ୍ନ ତ ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହଉଥିଲେ, 12 ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ପେୃଥକ୍,
ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରଜାସତ୍ୱରହତି , ଭରସାହୀନ ଓ ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ହାଇଥିଲେ, ଏହା ସ୍ମରଣ କର । 13 କିନୁ୍ତ ପେୂବର୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନ
ଦୂରର ଥିଲେ ଯ, ଏବ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ନକିଟସ୍ଥି ହାଇଅଛ । 14 କାରଣ ସ ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଶାନି୍ତ , ସ ଶତ୍ରୁ ତାରୂପେ ମଧ୍ୟବତ୍ତର୍ଭୀ ବଛଦପେ୍ରାଚୀର ଭଗ୍ନ କରି ଉଭୟକୁ ଏକ କରିଅଛନି୍ତ , 15 ପେୁଣି, ବଧିିବଧିାନଯୁକ୍ତ
ଆଜ୍ଞାମୂଳକ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଆପେଣା ଶରୀରର ରହତି କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ସ ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରି ଉଭୟକୁ
ଆପେଣାଠାର ଜଣ ନୂଆ ଲୋକ ସ୍ୱରୂପେ ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତ , 16 ଆଉ କକ୍ରୁଶ ଦ୍ୱ ାରା ଶତ୍ରୁ ତା ବନିାଶ କରି ତଦ୍ୱ ାରା ଉଭୟକୁ ଏକ
ଶରୀର ସ୍ୱରୂପେ ଗଠନ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ମିଳିତ କରାନି୍ତ । 17 ଆଉ ଦୂରର ଥିଲେ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ଉଭୟଙ୍କ
ନକିଟର ସ ଆସ ିଶାନି୍ତର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କଲେ; 18 କାରଣ ତାହାଙ୍କ ଦଇ ଆମ୍ଭମାନ ଉଭୟ ଏକ ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେଥ ପୋଇଅଛୁ । 19 ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଆଉ ବଦଶୀ ବା ପେ୍ରବାସୀ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ
ସାଧୁମାନଙ୍କ ସହତି ସହନାଗରିକ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାରଭୁକ୍ତ ଅଟ; 20 ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରରିତ ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ଭତିି୍ତମୂଳ
ଉପେର ନମିର୍ମିତ ହାଇଅଛ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ସହ ିକାଣର ପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରସ୍ତର; 21 ତାହାଙ୍କଠାର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗୃହ ଏକତ୍ର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଗାଟଏି ପେବତି୍ର ମନି୍ଦର ସ୍ୱରୂପେ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଅଛ;ି 22 ତାହାଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆତି୍ମକ ନବିାସ ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର ନମିର୍ମିତ ହଉଅଛ । 

Translation Questions
Ephesians 2:1
ସମସ୍ତି ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଆତି୍ମକେ ଅବସ୍ଥିା କେ'ଣ ଅଟ ?
ସମସ୍ତ ଅବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ଅପେରାଧ ଓ ପୋପେର
ମୃତ ଅଟନି୍ତ [୨:୧]।
ଅନାଜ୍ଞାବହ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କଠାର କିେଏ କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରୁଅଛ ି?
ଆକାଶମଳର ଅଧିପେତରି ଆତ୍ମା ଅନାଜ୍ଞାବହ
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛ ି[୨:୨]।
ସ୍ୱଭାବ ଦ୍ୱ ାରା, ଅବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ ଅଟନି୍ତି ?
ସମସ୍ତ ଅବଶି୍ୱାସୀମାନ ସ୍ୱଭାବ ଦ୍ୱ ାରା କକ୍ର ାଧର ପୋତ୍ର ଅଟନି୍ତ
[୨:୩]।
Ephesians 2:4
କୋହିଁକିେ ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି କେତକେ ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ଜୀବନ
ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରଚୁର ଦୟା ଏବଂ ମହା ପେ୍ରମ ହତୁ ଈଶ୍ୱର
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି କତକ ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ଜୀବନ
ଦଇଅଛନି୍ତ [୨:୪-୫]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କୋହା ଦ୍ୱ ାରା ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଅଛନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇଅଛନି୍ତ
[୨:୫]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁଠି ଉପବଶନ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଉପେବଶନ
କରିଅଛନି୍ତ [୨:୬]।
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ପରିତ୍ରାଣ ଓ ଉତ୍ଥତି କେରିଅଛନି୍ତି
?

ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ

ଯଦ୍ୱ ାରା ଆଗାମୀ ଯୁଗର ସ ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଅତ୍ୟଧିକ
ଧନ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବ [୨:୭]।
Ephesians 2:8
କେଉଁଥିର ବଶି୍ୱାସୀ ଗବର୍ବ ନ କେରୁ, ଏବଂ କୋହିଁକିେ ?
କୌଣସ ିବଶି୍ୱାସୀ ତାହାର କାଯର୍ଭ୍ୟର ଗବର୍ଭ ନ କରୁ, କାରଣ
ସ ଅନୁଗ୍ରହ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇଅଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ
[୨:୮-୯]।
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୃଷି୍ଟ
କେରିଅଛନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ଏହା ଯ
ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟର ଆଚରଣ
କରିବ [୨:୧୦]।
Ephesians 2:11
ଅବଶି୍ୱାସୀ ବଜିାତମିାନଙ୍କର ଆତି୍ମକେ ଅବସ୍ଥିା କେ'ଣ ଅଟ ?
ଅବଶି୍ୱାସୀ ବଜିାତମିାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ପେୃଥକ, ଇସ୍ରାଏଲେଠାରୁ
ଅଲେଗା, ପେ୍ରତଜି୍ଞାଯୁକ୍ତ ନୟିମର ନରିଂଶ, ଭରସାହୀନ ଏବଂ
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଅଟନି୍ତ [୨:୧୨]।
Ephesians 2:13
କେତକେ ଅବଶି୍ୱାସୀ ବଜିାତମିାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିେଟସ୍ଥି କେରିଅଛ ି?
କତକ ଅବଶି୍ୱାସୀ ବଜିାତମିାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟସ୍ଥି ହାଇଅଛନି୍ତ [୨:୧୩]।
ବଜିାତ ିଓ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସମ୍ପକେର୍ବକୁେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କିେପରି ପରିବତ୍ତର୍ବନ କେଲ ?
ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ଦ୍ୱ ାରା, ଶତ୍ରୁ ତାର ମଧ୍ୟବତ୍ତର୍ଭୀ ବଚ୍ଛଦପେ୍ରାଚୀର
ଭଗ୍ନ କରି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଜିାତ ିଓ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଏକ କଲେ

Translation Questions

Page 393 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



[୨:୧୪]।
ଯିହୂଦୀ ଓ ବଜିାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବା ପାଇଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ ବନିାଶ କେଲ
?

ଯିହୂଦୀ ଓ ବଜିାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ଆଣିବାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଏବଂ ନୀତନିୟିମକୁ ବନିାଶ କଲେ
[୨:୧୫-୧୬]।
Ephesians 2:17
କୋହା ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପିତାଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଯିବା ପାଇଁ ପଥ ପାଇଅଛନି୍ତି
?

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିବା ପୋଇଁ ପେଥ ପୋଇଅଛନି୍ତ [୨:୧୮]।
Ephesians 2:19
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପରିବାର କେଉଁ ଭତିି୍ତମୂଳ ଉପର ନମିର୍ମିତ ହାଇଅଛ ି?

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାର ପେ୍ରରିତ ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ଭତିି୍ତମୂଳ
ଉପେର ନମିର୍ମିତ ହାଇଅଛ,ି ଏବଂ ସଥିର କାଣର ପେ୍ରଧାନ
ପେ୍ରସ୍ତର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ [୨:୨୦]।
ତାହାର ପରିବାରର ଗୃହ ସହତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଶକିେ୍ତି କେ'ଣ କେର ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଏକତ୍ର ସଂଲେଗ୍ନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ଗୃହକୁ ବୃଦି୍ଧ କର [୨:୨୧]।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପରିବାରର ଗୃହ କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ଗୃହ ଅଟ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାରର ଗୃହ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେୃଥକୀକୃତ
ମନି୍ଦର ଅଟ [୨:୨୧]।
ଆତ୍ମାର ଈଶ୍ୱର କେଉଁଠାର ବାସ କେରନି୍ତି ?
ଆତ୍ମାର ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କଠାର ବାସ କରନି୍ତ
[୨:୨୨]।

Chapter 3
1 ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ପୋଉଲେ, ଅଣଯିହୂଦୀ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସକାଶ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ବନ୍ଦୀ 2 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସବକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନ ତ ଶୁଣିଥିବ, 3 ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ
ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ମାତ ଜ୍ଞାତ କରାଗଲୋ, ଯପେରି ମଁୁ ପେୂବର୍ଭ ସକି୍ଷପେ୍ତ ଭାବର ଲେଖିଅଛ ି। 4 ତାହା ପେଢ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ ର ମାର ଜ୍ଞାନର ପେରିଚୟ ପୋଇ ପୋର; 5 ସହ ିନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ଏବ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ପେବତି୍ର ପେ୍ରରିତ ଓ
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯପେରି ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ,ି ପେୂବର୍ଭ କାଳର ମନୁଷ୍ୟ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇ
ନ ଥିଲୋ, 6 ଅଥର୍ଭାତ୍ ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ମଧ୍ୟ ଅଂଶାଧିକାରୀ, ଏକ ଶରୀରର
ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ଓ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ସହଭାଗୀ ଅଟନି୍ତ ; 7 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ ଶକି୍ତ ଅନୁସାର ମାତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର
ଦାନ ପେ୍ରମାଣ ସହ ିସୁସମାଚାରର ମଁୁ ଜଣ ସବକ ହଲେ।ି 8 ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ମଧ୍ୟର କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ ଯ ମଁୁ, ମାତ
ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ବାଧର ଅଗମ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନଧିିର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ, 9 ପେୁଣି, ସବର୍ଭସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ପେ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ଗୁପେ୍ତ ହାଇ ରହଥିିବା ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ସମ୍ୱନ୍ଧର ତାହାଙ୍କ ସଂକଳ୍ପ କ'ଣ, ତାହା ଆଲୋକର
ପେ୍ରକାଶ କରିବା ପୋଇଁ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଅଛ,ି 10 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଈଶ୍ୱର ଯଉଁ ଚରିନ୍ତନ
ସଂକଳ୍ପ କରିଥିଲେ, 11 ତଦନୁସାର ମଳୀ ଦ୍ୱ ାରା ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ବହୁବଧି ଜ୍ଞାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭାପେଣ ଓ ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ
ବ୍ୟକି୍ତମାନଙୁ୍କ ଜ୍ଞାତ କରାଯାଏ; 12 ସହ ିପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ସାହସ ପେୁଣି,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ନଭିର୍ଭୟର ଯିବା ପୋଇଁ ପେଥ ପୋଇଅଛୁ । 13 ଅତଏବ ମଁୁ ଅନୁରାଧ କର ଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ମାହର ଯଉଁ କ୍ଲଶ ଭାଗ, ସଥିସକାଶ ହତାଶ ହୁଅ ନାହିଁ, ତାହା ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଗୌରବ । 
14 ଏଥି ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ପେ୍ରତ୍ୟକ ପିେତୃକୁଳ ନାମ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, 15 ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ମଁୁ
ଆଣୁ୍ଠପୋତ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛ,ି 16 ଯପେରି ସ ଆପେଣା ଗୌରବରୂପେ ଧନ ଅନୁସାର ଆପେଣା ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆନ୍ତରିକ ପେୁରୁଷର ଶକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ବଳବାନ ହବାକୁ ଦଅିନି୍ତ , 17 ପେୁଣି, ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର
ବାସ କରନି୍ତ , 18 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରମର ବଦ୍ଧମୂଳ ଓ ଦୃଢ ରୂପେ ସ୍ଥିାପିେତ ହାଇ ବାଧର ଅଗମ୍ୟ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ପେ୍ରମ, ତାହା ଜ୍ଞାତ ହୁଅ ଏବଂ ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ସହତି ସଥିର ଦୖୖଘର୍ଭ୍ୟ ଓ ପେ୍ରସ୍ଥି, ଉଚ୍ଚତା ଓ ଗଭୀରତା ବୁଝବିାକୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହୁଅ, 19 ଆଉ ସହ ିପେ୍ରକାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ପେୂର୍ଭତାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ । 
20 ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର ଅାମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରୁଥିବା ଆପେଣା ଶକି୍ତ ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମାଗିବା ବା
ଭାବବିା ଠାରୁ ଅତ୍ୟଧିକ ପେରିମାଣର ସାଧନ କରି ପୋରନି୍ତ , 21 ଯୁଗ ଯୁଗ ପେୁରୁଷାନୁକକ୍ରମର ମଳୀ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କର ଗୌରବ ହଉ । ଆମନ୍। 
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Translation Questions
Ephesians 3:1
ଈଶ୍ୱର ପାଉଲଙୁ୍କ କୋହାର ଲାଭ ନମିନ୍ତି ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ କେରିଥିଲ ?
ଈଶ୍ୱର ପୋଉଲେକୁ ବଜିାତ ିମାନଙ୍କର ଲୋଭ ନମିନ୍ତ ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ କରିଥିଲେ [୩:୧-୨]।
Ephesians 3:3
ପୁବର୍ବକୋଳର ମନୁଷ୍ୟ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ନକିେଟର କେ'ଣ ପ୍ରକୋଶ କେରା ଯାଇ ନ ଥିଲା
?

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଗୁପେ୍ତର ସତ୍ୟ ଜ୍ଞାନ ପେୁବର୍ଭ କାଳର ମନୁଷ୍ୟ
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ କରା ଯାଇ ନ ଥିଲୋ
[୩:୩-୫]।
ପୁବର୍ବକୋଳର ମନୁଷ୍ୟ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ନକିେଟର ଯାହା ପ୍ରକୋଶ କେରା ଯାଇ ନ ଥିଲା
ତାହା ଈଶ୍ୱର କୋହାକୁେ ପ୍ରକୋଶ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ଗୁପେ୍ତ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରରିତ ଏବଂ
ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ [୩:୫]।
Ephesians 3:6
କେଉଁ ଗୁପ୍ତି ସତ୍ୟ ପ୍ରକୋଶିତ ହାଇଅଛ ି?
ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଥିବା ଗୁପେ୍ତ ସତ୍ୟ ହଉଛ ିବଜିାତମିାନ ମଧ୍ୟ
ଅଂଶଧାରୀ ଏବଂ ଶରୀରର ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ, ପେୁଣି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ସହଭାଗୀ ଅଟନି୍ତ [୩:୬]।
ପାଉଲଙୁ୍କ କେଉଁ ଦାନ ଦଆିଯାଇଥିଲା ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଦାନ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଥିଲୋ [୩:୭]।
Ephesians 3:8
କେଉଁ ବଷିୟର ବଜିାତମିାନଙୁ୍କ ଆଲାକିେତ କେରିବାକୁେ ପାଉଲଙୁ୍କ ପଠାଯାଇଥିଲା
?

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଜନାକୁ ଆଲୋକିତ କରିବାକୁ ପୋଉଲେଙୁ୍କ
ବଜିାତମିାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଯାଇଥିଲୋ [୩:୯]।
Ephesians 3:10
କୋହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବହୁବଧି ଜ୍ଞାନ ଜଣାଯିବ ?

ମଳୀ ମଧ୍ୟ ଦଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବହୁବଧି ଜ୍ଞାନ ଜଣାଯିବ
[୩:୧୦]।
Ephesians 3:12
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କେରିବା ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପାଖର କେ'ଣ ଅଛ ିବାଲି
ପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପୋଖର
ସାହସ ପେୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ନଭିର୍ଭୟର ଯିବା ପୋଇଁ ପେଥ
ପୋଇଅଛନି୍ତ [୩:୧୨]।
Ephesians 3:14
ପିତାଙ୍କନାମର କେ'ଣ ନାମିତ କେରାଯାଇଅଛ ିପୁଣି ସୃଷି୍ଟ ହାଇଅଛ ି?
ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ସମସ୍ତ ପେରିବାର ପିେତାଙ୍କ ନାମର ସୃଷି୍ଟ
ଏବଂ ନାମିତ ହାଇଅଛନି୍ତ [୩:୧୪-୧୫]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବଳବାନ୍ ହବା ପାଇଁ ପାଉଲ କିେପରି ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଯ
ସମାନଙ୍କଠାର ବାସ କର ତାହାଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଶକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇ ବଳବାନ୍ ହବ ସଥିପୋଇଁ ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ
[୩:୧୬-୧୭]।
Ephesians 3:17
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ ବୁଝେବିାର ସମ ହବାକୁେ ପାଉଲ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରମର ଯ କତ
ଦୖଘର୍ଭ୍ୟ, ଓ ପେ୍ରସ୍ଥି ଓ ଉଚ୍ଚତା ଓ ଗଭୀରତାକୁ ବୁଝପିୋରିବ
ସଥିପୋଇଁ ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ [୩:୧୮]।
Ephesians 3:20
ପୁରୁଷାନୁକେ୍ରି ମ ପିତାଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦବା ନମିନ୍ତି ପାଉଲ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
ପେୁରୁଷାନୁକକ୍ର ମ ମଳୀ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପିେତାଙୁ୍କ
ଗୌରବ ଦବା ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ [୩:୨୧]।

Chapter 4
1 ଅତଏବ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ହତୁ ବନ୍ଦୀ ଯ ମଁୁ, ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଆହ୍ୱାନର ଅାହୂତ
ହାଇଅଛ, ସଥିର ଯାଗ୍ୟ ଆଚରଣ କର, 2 ଅଥର୍ଭାତ୍ ସବର୍ଭପେ୍ରକାର ନମ୍ରତା, ମୃଦୁତା, ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣତା ଓ ପେ୍ରମର ପେରସ୍ପର
ପେ୍ରତ ିସହନଶୀଳ ହୁଅ; 3 ଶାନି୍ତରୂପେ ବନ୍ଧନର ବାନି୍ଧ ହାଇ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଐକ୍ୟ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ । 4 ଏକ
ଶରୀର ଓ ଏକ ଆତ୍ମା, ଯଉଁ ରୂପେ ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆହ୍ୱାନର ଏକ ଭରସାର ମଧ୍ୟ ଆହୁତ ହାଇଅଛ; 5 ଏକ
ପେ୍ରଭୁ, ଏକ ବଶି୍ୱାସ, ଏକ ବାପିେ୍ତସ୍ମ, ସମସ୍ତଙ୍କ ଏକ ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତା; 6 ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର, ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏବଂ
ସମସ୍ତଙ୍କ ଅନ୍ତରର ଅଛନି୍ତ । 7 କିନୁ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦାନର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟକକୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଦଆିଯାଇଅଛ।ି
8 ଏଥି ନମିନ୍ତ ଉକ୍ତ ଅଛ,ି ସ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ କୁ ଆରାହଣ କରି ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ନଇଗଲେ, ଆଉ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନାନା
ବରଦାନ ଦଲେ । 9 (ସ ଆରାହଣ କଲେ ବାଲେ ିକହଲେ ଅଥର୍ଭ କ'ଣ? ନା, ସ ମଧ୍ୟ ନଚିସ୍ଥି ପେୃଥିବୀକୁ ଅବତରଣ
କରିଥିଲେ । 10 ଯ ଅବତରଣ କରିଥିଲେ, ସ ଯପେରି ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେୂର୍ଭ କରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ସ ମଧ୍ୟ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର
ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ କୁ ଆରାହଣ କଲେ।) 11 ସ କାହା କାହାକୁ ପେ୍ରରିତ, କାହା କାହାକୁ ଭାବବାଦୀ, କାହା କାହାକୁ ସୁସମାଚାର
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ପେ୍ରଚାରକ, ପେୁଣି, କାହା କାହାକୁ ପୋଳକ ଓ ଶିକ୍ଷକ ରୂପେ ନଯିୁକ୍ତ କରି ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , 12 ଯପେରି ସାଧୁମାନ
ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସଦିି୍ଧ ଲୋଭ କରନି୍ତ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର ନଷି୍ଠାପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, 13 ଶଷର ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ
ବଶି୍ୱାସର ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବଷିୟକ ଜ୍ଞାନର ଏକତା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେୂର୍ଭତାର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ପେୂର୍ଭ
ବୟସ୍କ ପେୁରୁଷ ହଉ, 14 ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଆଉ ଶିଶୁ ପେରି ନ ହାଇ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତାରଣା ଓ ଭ୍ର ାନି୍ତ ଯୁକ୍ତ କଳ୍ପନା
ଅନୁସାର ଧୃତ୍ତର୍ଭତା ଦ୍ୱ ାରା ବଭିନି୍ନ  ଶିକ୍ଷା ରୂପେ ବାୟୁର ଇତଃସ୍ତତଃ ଚାଳିତ ନ ହଉ, 15 କିନୁୁ୍ତ ସତ୍ୟ ଅବଲେମ୍ୱନ କରି ମସ୍ତକ
ସ୍ୱରୂପେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ସବର୍ଭ ବଷିୟର ପେ୍ରମର ବୃଦି୍ଧ ପୋଉ; 16 ତାହାଙ୍କଠାରୁ ସମସ୍ତ ଶରୀର ପେ୍ରତ୍ୟକ
ସନି୍ଧର ସାହାଯ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପେୁଣି, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଅଂଶର କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ ଶକି୍ତ ଅନୁସାର ସୁଖଚତି ଓ ସୁସଂଯୁକ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରମର
ଆପେଣାର ନଷି୍ଠା ନମିନ୍ତ ନଜିର ବୃଦି୍ଧ ସାଧନ କରୁଅଛ ି। 
17 ଅତଏବ ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ବଶଷ ଅନୁରାଧ କରି କହୁଅଛ,ି ଅବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯପେରି ଆପେଣା ଆପେଣା ମନର
ଅସାରତାର ଆଚରଣ କରନି୍ତ , ତୁମ୍ଭମାନ ସହପିେରି ଆଚରଣ କର ନାହିଁ; 18 ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ଠାର ଥିବା
ମୁଖର୍ଭତା ହତୁ ଓ ନଜି ନଜି ହୃଦୟର ଜଡତା ହତୁ ଆପେଣା ଆପେଣା ବୁଦି୍ଧର ଅନ୍ଧକାରାଚ୍ଛନ୍ନ  ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ବଛିନି୍ନ
ହାଇଅଛନି୍ତ; 19 ସମାନ ଜଡବତ୍ ହାଇ ଧନଲୋଭର ଆସକ୍ତ ହବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ସବର୍ଭପେ୍ରକାର ଅଶୁଚ ିକମର୍ଭ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ କାମୁକତାର ସମପେର୍ଭଣ କରିଅଛନି୍ତ । 20 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସପେ୍ରକାର ଶିକ୍ଷା କରି
ନାହଁ; 21 ତୁମ୍ଭମାନ ତ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟ ଶୁଣିଅଛ, ପେୁଣି, ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସତ୍ୟ ଅନୁସାର ତାହାଙ୍କ ସହଭାଗିତାର
ଥାଇ ଶିକି୍ଷତ ହାଇଅଛ, 22 ଅଥର୍ଭାତ୍ ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେୁରାତନ ଆଚରଣ ସମ୍ୱନ୍ଧର, ଯଉଁ ପେୁରାତନ ସ୍ୱଭାବ
ପେ୍ରବନାର ବଳିାସତିା ଅନୁସାର ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଭ୍ରଷ୍ଟ ହଉଅଛ,ି ତାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ, 23 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମନର ନୂତନୀକୃତ ହାଇ, 24 ଯଉଁ ନୂତନ ସ୍ୱଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଧାମର୍ମିକତା ଓ ସତ୍ୟର ପେବତି୍ରତାର ସୃଷ୍ଟ
ହାଇଅଛ,ି ତାହା ପେରିଧାନ କରିବାକୁ ଶିକି୍ଷତ ହାଇଅଛ । 
25 ଅତଏବ ମିଥ୍ୟା ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀ ସହତି ସତ୍ୟ ଆଳାପେ କର, କାରଣ
ଆମ୍ଭମାନ ପେରସ୍ପରର ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ । 26 କକ୍ର ାଧ କର କିନୁ୍ତ ପୋପେ କର ନାହିଁ; ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଅସ୍ତ ନ ହଉଣୁ କକ୍ର ାଧ ପେରିତ୍ୟାଗ
କର, ପେୁଣି, ଶୟତାନକୁ ସ୍ଥିାନ ଦଅି ନାହିଁ । 27 ଚାର ଆଉ ଚାରି ନ କରୁ, 28 ବରଂ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକକୁ ଦାନ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଯପେରି ତାହା ପୋଖର କିଛ ିଥାଇ ପୋର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ନଜି ହାତର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ପେରିଶ୍ରମ କରୁ । 29

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ କୌଣସ ିକୁବାକ୍ୟ ନଗିର୍ଭତ ନ ହଉ, ବରଂ ଆବଶ୍ୟକ ଅନୁସାର ନଷି୍ଠାଜନକ ବାକ୍ୟ ନଗିର୍ଭତ ହଉ,
ଯପେରି ତାହା ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପେକ୍ଷର ହତିଜନକ ହୁଏ । 30 ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯଉଁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ତୁମ୍ଭମାନ ମୁକି୍ତ ଦବିସ ନମିନ୍ତ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ହାଇଅଛ , ତାହାଙୁ୍କ ଦୁଃଖ ଦଅି ନାହିଁ । 31 ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର କଟୁ ଭାବ, ରାଗ,
କକ୍ର ାଧ, କଳହ ଓ ନନି୍ଦା, ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ହଂିସା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ଦୁର ହଉ; 32 ଆଉ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିସଦୟ ହୁଅ,
କାମଳ ହୃଦୟ ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯପେରି କ୍ଷମା କଲେ, ସହପିେରି ପେରସ୍ପରକୁ କ୍ଷମା କର । 

Translation Questions
Ephesians 4:1
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କିେପରି ଆଚେରଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି ପାଉଲ ଅନୁରାଧ କେରନି୍ତି ?
ପେ୍ରମର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରି ନମ୍ରତା, ମୃଦୁତା, ଏବଂ
ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହ ଆଚରଣ କରିବାକୁ ପୋଉଲେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ
ଅନୁରାଧ କରନି୍ତ [୪:୧-୨]।
Ephesians 4:4
ପାଉଲ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ତାଲକିୋର କେଉଁସବୁ ନାମ ଦଅିନି୍ତି ଯାହାର କେବଳ
'ଏକେ' ହିଁ ଅଟ ?
ଏକ ଶରୀର, ଏକ ଆତ୍ମା, ଏକ ଭରସା, ଏକ ପେ୍ରଭୁ, ଏକ

ବଶି୍ୱାସ, ଏକ ବାପିେ୍ତସ୍ମ, ଓ ଏକ ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତା ବାଲେି
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୪:୪-୬]।
Ephesians 4:7
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତାହାଙ୍କ ଆରାହଣ ପର ପ୍ରତ୍ୟକେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦାନର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଦାନ ଦଲେ [୪:୭-୮]।
Ephesians 4:11
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର କେଉଁ ପାଞ୍ଚାଟ ିଦାନ ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଶରୀରର ବୃଦି୍ଧ ନମିନ୍ତି
ଦଆିଯାଇଛ ିସଗୁଡକିେ କେ'ଣ ଯାହା ପାଉଲ ନାମକେରଣ କେରିଅଛନି୍ତି ?
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ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କାହାକାହାକୁ ପେ୍ରରିତ, ଭାବବାଦୀ, ସୁସମାଚାର
ପେ୍ରଚାରକ, ପୋଳକ ଓ ଶିକ୍ଷକର ଦାନ ଦଇଅଛନି୍ତ [୪:୧୧]।
ଏହ ିପାଞ୍ଚାଟ ିଦାନ ଶରୀରର କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଏହ ିପୋାଟ ିଦାନ ସବାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ
ବୃଦି୍ଧ କରିବାକୁ, ପେୁଣି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରର ନଷି୍ଠାପେ୍ରାପେ୍ତ ନମିନ୍ତ
ଦଆିଯାଇଅଛ ି[୪:୧୨]।
Ephesians 4:14
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଶିଶୁ ପରି କିେପରି ହାଇପାରନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଶଠତା ଓ ଭ୍ର ାନି୍ତଯୁକ୍ତ କଳ୍ପନା ଅନୁସାର
ଧୂତ୍ତର୍ଭତା ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଶିଶୁ ପେରି ହାଇପୋରନି୍ତ
[୪:୧୪]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀର କିେପରି ଗଠନ ହାଇଅଛ ିବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସନି୍ଧର ସାହାଯ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା,
ପେୁଣି ପେ୍ରତ୍ୟକ ଅଂଶର କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ ଶକି୍ତ ଅନୁସାର
ସୁଖଚତି, ଓ ସୁସଂଯୁକ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରମର ଆପେଣାର ନଷି୍ଠା
ନମିନ୍ତ ନଜିର ବୃଦି୍ଧ ସାଧନ କରନି୍ତ [୪:୧୬]।
Ephesians 4:17
ବଜିାତମିାନ କିେପରି ଆଚେରଣ କେରନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ବଜିାତମିାନ ସମାନଙ୍କର ବୁଦି୍ଧର ଅନ୍ଧକାରଛନ୍ନ , ପେୁଣି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ , ଏବଂ ସମସ୍ତ ଅଶୁଚ ିକମର୍ଭ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନଜିକୁ ସମପେର୍ଭଣ କରିଅଛନି୍ତ [୪:୧୭-୧୯]।
Ephesians 4:23
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ପରିତ୍ୟାଗ କେରିବାକୁେ ପୁଣି ପରିଧାନ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ
କେହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେୁରାତନ ସ୍ୱଭାବକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ,

ଯାହା ଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛ,ି ଏବଂ ନୂତନ ସ୍ୱଭାବକୁ ପେରିଧାନ
କରିବାକୁ, ଯାହା ଧାମର୍ମିକତାର ସୃଷି୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏହା
କରିବାକୁ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୪:୨୨-୨୪]।
Ephesians 4:25
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଶୟତାନକୁେ କିେପରି ସୁଯାଗ ଦଏି ?
ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଅସ୍ତ ନ ହଉଣୁ କକ୍ର ାଧ ପେରିତ୍ୟାଗ ନ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଶୟତାନକୁ ସୁଯାଗ ଦଏି [୪:୨୬-୨୭]।
Ephesians 4:28
?

ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯଦ୍ୱ ାରା
ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକାମାନଙୁ୍କ ସମାନ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର
ସକ୍ଷମ ହବ [୪:୨୮]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ କିେ ପ୍ରକୋର ବାକେ୍ୟ ନଗିର୍ବତ ହବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିପାଉଲ
କେହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ କୌଣସ ିକୁବାକ୍ୟ ନଗିର୍ଭତ ନ ହାଇ,
ବରଂ ନଷି୍ଠାଜନକ ବାକ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ହତିଜନକ ନମିନ୍ତ
ନଗିର୍ଭତ ହଉ [୪:୨୯]।
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ କୋହାକୁେ ଦୁଃଖ ଦବା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦୁଃଖ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ
[୪:୩୦]।
Ephesians 4:31
ଯହତୁ ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ତାହାଙୁ୍କ ମା କେଲ ସଥିପାଇଁ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ
କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦବା ଉଚତି୍ ଯହତୁ
ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ [୪:୩୨]।

Chapter 5
1 ଅତଏବ ପିେ୍ରୟ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁକାରୀ ହୁଅ; 2 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ, ପେୁଣି,
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ସୁଗନି୍ଧ ନୖବଦ୍ୟ ଓ ବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଆପେଣାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ, ସହପିେରି
ପେ୍ରମର ଆଚରଣ କର। 3 କିନୁ୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର, ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଅଶୁଚତିା କିମ୍ୱା ଲୋଭ, ଏହ ିସବୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ୍ଥିାନ
ନ ପୋଉ; ତାହା ସାଧୁମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଅନୁଚତି; 4 ପେୁଣି, ଯାହା ଯାହା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ , ଏପେରି କୁତ୍ସତି ବ୍ୟବହାର ବା ଅସାର କଥା
ବା ହାସ୍ୟପେରିହାସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଦଖା ନ ଯାଉ, ବରଂ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅି । 5 କାରଣ
ତୁମ୍ଭମାନ ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଜାଣ ଯ, କୌଣସ ିବ୍ୟଭଚିାରୀ ବା ଅଶୁଦ୍ଧାଚାରୀ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ଲୋଭୀ ସ ତ ଦବପେୂଜକ -
ଏମାନଙ୍କର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାର ନାହିଁ । 6 କହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅସାର କଥାର ନ ଭୁଲୋଉ, କାରଣ
ଏହ ିସମସ୍ତ କୁକମର୍ଭ ହତୁ ଅନାଜ୍ଞାବହ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଉପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ବତ୍ତର୍ଭ । 7 ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ
ସମାନଙ୍କର ସହଭାଗୀ ହୁଅ ନାହିଁ; 8 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ପେୂବର୍ଭ ଅନ୍ଧକାର ସ୍ୱରୂପେ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଏବ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାର
ଆଲୋକ ସ୍ୱରୂପେ ହାଇଅଛ; ଆଲୋକର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପେରି ଆଚରଣ କର, 9 (କାରଣ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଉତ୍ତମତା, ଧାମର୍ମିକତା
ଓ ସତ୍ୟ ଆଲୋକର ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ), 10 ପେ୍ରଭୁଙ୍କର କଣ ସନ୍ତାଷଜନକ, ତାହା ଅନୁସନ୍ଧାନ କର; 11 ଅନ୍ଧକାରର ନଷି୍ଫଳ
କମର୍ଭ ସବୁର ସହଭାଗୀ ହୁଅ ନାହିଁ,ବରଂ ସ ସବୁର ଦାଷହିଁ ଦଖାଇଦଅି; 12 କାରଣ ସମାନ ଯାହାସବୁ ଗୁପେ୍ତର କରନି୍ତ ,
ସହ ିସବୁ କଥା କହବିା ସୁଦ୍ଧା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ, 13 କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଦାଷ ଆଲୋକ ଦ୍ୱ ାରା ଦଖାଇ ଦଆିଯାଏ, ଯଉଁ
ସବୁ ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ, ତାହା ଆଲୋକ। 14 ଏଣୁ ଉକ୍ତ ଅଛ,ି ହ ନଦିି୍ର ତ ଜାଗ, ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠ, ପେୁଣି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତୁମ୍ଭକୁ
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ଆଲୋକ ପେ୍ରଦାନ କରିବ। 15 ଅତଏବ ଅଜ୍ଞାନ ପେରି ନ ହାଇ ଜ୍ଞାନୀ ପେରି ନଜି ନଜି ଆଚରଣ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବଶଷ
ସାବଧାନ ହୁଅ, 16 ପେୁଣି, ସୁଯାଗର ସତ୍ ବ୍ୟବହାର କର, କାରଣ କାଳ ମନ୍ଦ ଅଟ। 17 ଏଣୁ ନବର୍ଭାଧ ନ ହାଇ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କର କଣ ଇଚ୍ଛା ତାହା ବୁଝ। 18 ଆଉ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର ମତ୍ତ ନ ହୁଅ, ସଥିରୁ ତ ଅତ୍ୟାଚାର ଜନ୍ମ , ମାତ୍ର ଗୀତ, ସ୍ତାତ୍ର
ଓ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ସଂକୀତ୍ତର୍ଭନ ଦ୍ୱ ାରା ପେରସ୍ପରକୁ ଉତ୍ସାହ ଦଅି, 19 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଭଜନ ଓ
ଗୀତ ଗାନ କର; 20 ସବର୍ଭଦା ସବର୍ଭ ବଷିୟ ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅି,

21 ଆଉ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଭୟ କରି ପେରସ୍ପରର ବଶୀଭୂୂତ ହୁଅ । 22 ହ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବସୀଭୂତା
ହୁଅ, ସହପିେରି ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀର ବସୀଭୂତ ହୁଅ , 23 କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯପେରି ମଳୀର ମସ୍ତକ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱାମୀ ମଧ୍ୟ
ସହପିେରି ସ୍ତ୍ରୀର ମସ୍ତକ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁଣି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆପେଣା ଶରୀରରୂପେ ମଳୀର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା । 24 ହଁ, ମଳୀ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
ବଶୀଭୂତ, ସହପିେରି ସ୍ତ୍ରୀମାନ ମଧ୍ୟ ସବୁ ବଷିୟର ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀର ବସୀଭୂତା ହଉନୁ୍ତ। 25 ହ ସ୍ୱାମୀମାନ,
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯପେରି ମଳୀକୁ ପେ୍ରମ କଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର; ସ ତ ତାହା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ, 26 ଯପେରି ବାକ୍ୟ ଓ ଜଳ ପେ୍ରକ୍ଷାଳନ ଦ୍ୱ ାରା ସ ତାହାକୁ ପେରିଷ୍କାର କରି ପେବତି୍ର କରନି୍ତ , 
27 ଯପେରି ମଳୀ ନଷି୍କଳଙ୍କ, ନଖିୁନ୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଦାଷରହତି ହାଇ ପେବତି୍ର ଓ ଅନନି୍ଦନୀୟ ହୁଏ , ଆଉ ସହପିେରି
ଗୌରବମୟ ଅବସ୍ଥିାର ସ ତାହାକୁ ଆପେଣା ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ କରନି୍ତ । 28 ସହପିେରି ସ୍ୱାମୀମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଆପେଣା
ଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ନଜି ନଜି ଶରୀର ସଦୃଶ ପେ୍ରମ କରିବା ଉଚତି୍ । ଯ ନଜି ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପେ୍ରମ କର, ସ ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରମ
କର; 29 କହ ିତ ଆପେଣା ଶରୀରକୁ କବ ଘୃଣା କର ନାହିଁ, ମାତ୍ର ତାହାର ଭରଣପୋଷଣ ଓ ଲୋଳନପୋଳନ କର; 
30 ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ଶରୀରର ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ । 31 ଏହ ିକାରଣରୁ ପେୁରୁଷ ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ନଜି
ସ୍ତ୍ରୀ ଠାର ଆସକ୍ତ ହବ, ଆଉ ସ ଦୁହଁ ଏକାଙ୍ଗ ହବ । 32 ଏହା ଗାଟଏି ଅତ ିନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ , କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ
ମଳୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଏହା କହୁଅଛ ି। 33 ଯାହା ହଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଧ୍ୟ ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ ପେ୍ରମ
କର, ଆଉ ସ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟ ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀକୁ ଭକି୍ତ କରୁ । 

Translation Questions
Ephesians 5:1
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କୋହାକୁେ ଅନୁକେରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନ ପେରି ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅନୁକରଣ କରିବା ଉଚତି୍ [୫:୧]।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେଲ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏକେ ସୁଗନ୍ଧ ନୈବଦ୍ୟ ଥିଲା ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକ ନୖବଦ୍ୟ ଏବଂ ବଳିସ୍ୱରୂପେ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆପେଣାକୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ
[୫:୨]।
Ephesians 5:3
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେ'ଣ ଉଦ୍ରକେ କେରାଯିବା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ ?
ବ୍ୟଭଚିାର, ଅଶୁଚତିା, ଏବଂ ଲୋଭ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଉଦ୍ରକ କରାଯିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ [୫:୨]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେଉଁ ସବୁ ମନାଭାବ ଦଖାଯିବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଧନ୍ୟବାଦର ଏକ ମନାଭାବ ହବା
ଉଚତି୍ [୫:୪]।
Ephesians 5:5
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର କୋହାର ଅଧିକୋର ନାହିଁ ?

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର କୌଣସ ିବ୍ୟଭଚିାରୀ,
ଅଶୁଦ୍ଧାଚାରୀ, ଓ ଲୋଭୀ ବ୍ୟକି୍ତର ଅଧିକାର ନାହିଁ [୫:୫]।
ଅନାଜ୍ଞାବହ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ଉପର କେ'ଣ ଆସୁଅଛ ି?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ଅନାଜ୍ଞାବହ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଉପେର ଆସୁଅଛି
[୫:୬]।
Ephesians 5:8
ଆଲାକେର କେଉଁ ଫଳ ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସନ୍ତିାଷ କେରୁଅଛ ି?
ଉତ୍ତମତା, ଧାମର୍ମିକତା, ଓ ସତ୍ୟର ଫଳ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସନ୍ତାଷ
କରୁଅଛ ି[୫:୯]।
ଅନ୍ଧକୋରର କେମର୍ବ ସହତି ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ କେରିବା ଦରକୋର ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଏହା ସହତି ସହଭାଗୀ ନ ହାଇ, ବରଂ
ଅନ୍ଧକାରର କମର୍ଭକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିବା ଦରକାର [୫:୧୧]।
Ephesians 5:13
ଆଲାକେ ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ ପ୍ରକୋଶିତ ହାଇଅଛ ି?
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆଲୋକ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛି
[୫:୧୩]।
Ephesians 5:15
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ଯହତୁ କୋଳ ମନ୍ଦ ଅଟ ସଥିପାଇଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଯହତୁ କାଳ ମନ୍ଦ ଅଟ ସଥିପୋଇଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ
ସମୟର ସଦ୍ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍ [୫:୧୬]।
Ephesians 5:18
କେ'ଣ ବନିାଶ ଆଡକୁେ ନଇଯାଏ ?
ମଦ ସହତି ମାତାଲେ ହିଁ ବନିାଶ ଆଡକୁ ନଇଯାଏ
[୫:୧୮]।
କୋହା ସହତି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପରସ୍ପରକୁେ ସାହସ ଦବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ଗୀତସଂହତିା, ସଂକୀତ୍ତର୍ଭନ, ଏବଂ
ଆତି୍ମକ ଗୀତ ସହ ପେରସ୍ପରକୁ ସାହସ ଦବା ଉଚତି୍
[୫:୧୯]।
Ephesians 5:22
କିେପରି ଭାବର ସ୍ତ୍ରୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସ୍ୱାମୀମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହବା ଉଚେତି୍
?

ଯପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବଶିଭୂତା ସହପିେରି ସ୍ତ୍ରୀମାନ
ସମାନଙ୍କର ସ୍ୱାମୀମାନଙ୍କର ବଶିଭୂତା ହବା ଉଚତି୍
[୫:୨୨]।
ସ୍ୱାମୀ କୋହାର ମସ୍ତିକେ, ପୁଣି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୋହର ମସ୍ତିକେ ଅଟନି୍ତି ?
ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀର ମସ୍ତକ, ପେୁଣି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଳୀର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ
[୫:୨୩]।
Ephesians 5:25

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଳୀକୁେ କିେପରି ପବତି୍ର କେରନି୍ତି ?
ବାକ୍ୟ ଓ ଜଳପେ୍ରକ୍ଷାଳନ ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଳୀକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ
[୫:୨୬-୨୭]।
Ephesians 5:28
ସ୍ୱାମୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କିେପରି ପ୍ରମ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ସ୍ୱାମୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶରୀର
ସଦୃଶ ପେ୍ରମ କରିବା ଉଚତି୍ [୫:୨୮]।
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ତାହାର ଶରୀର ପ୍ରତ ିକିେପରି ବ୍ୟବହାର କେର ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହାର ଶରୀରକୁ ଭରଣପୋଷଣ ଏବଂ ପେ୍ରମ
କର [୫:୨୯]।
Ephesians 5:31
ଯତବଳ ଜଣ ପୁରୁଷ ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ସଂଯୁକେ୍ତି ହୁଏ ସତବଳ
କେ'ଣ ହୁଏ ?
ଯତବଳ ଜଣ ପେୁରୁଷ ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହୁଏ ସତବଳ ସମାନ ଏକାଙ୍ଗ ହୁଅନି୍ତ [୫:୩୧]।
ଜଣ ପୁରୁଷ ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ସଂଯୁକେ୍ତି ହବା ଦ୍ୱ ାରା କେଉଁ ନଗିୁଢତତ୍ତ୍ୱ
ପ୍ରମାଣିତ ହାଇଅଛ ି?
ଜଣ ପେୁରୁଷ ତାହର ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଏବଂ ତାହାର ମଳୀର ନଗିୁଢତତ୍ତ୍ୱ  ବଷିୟ ପେ୍ରମାଣିତ
ହାଇଅଛ ି[୫:୩୨]।

Chapter 6
1 ହ ପିେଲୋମାନ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସକାଶ ଆପେଣା ଆପେଣା ପିେତାମାତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହୁଅ; 2 କାରଣ ତାହା ଯଥାଥର୍ଭ । "ଆପେଣା
ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର, (ଏହା ପେ୍ରତଜି୍ଞାଯୁକ୍ତ ଗାଟଏି ପେ୍ରଧାନ ଆଜ୍ଞା)," 3 ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ମଙ୍ଗଳ ହବ, ଆଉ ତୁମ୍ଭ
ପେୃଥିବୀର ଦୀଘର୍ଭାୟୁ ବବି । 4 ପେୁଣି, ହ ପିେତାମାନ, ଆପେଣା ଆପେଣା ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ବରିକ୍ତ କର ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସମାନଙୁ୍କ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଓ ଚତନା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତପିୋଳନ କର । 
5 ହ ଦାସମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ଅଟ, ସହପିେରି ଭୟ ଓ କମ୍ପ ସହ ହୃଦୟର ସରଳତାର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜାଗତକି କତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହୁଅ; 6 ମନୁଷ୍ୟକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କଲୋପେରି ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ତାହା କର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦାସ ପେରି ଅନ୍ତର ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କର । 7 ସ୍ୱାଧିନ କି ପେରାଧିନ, ଯ କହ ିସତ୍କମର୍ଭ କର, ସ ଯ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ସଥିର ପେୁରସ୍କାର ପୋଇବ, 8 ଏହା ଜାଣି ମନୁଷ୍ୟର ସବା କଲୋପେରି ନୁହଁ, ମାତ୍ର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସବା କଲୋପେରି
ସ୍ୱଚ୍ଛନ୍ଦର ସବା କର । 9 ଆଉ ହ କତ୍ତର୍ଭାମାନ, ସହପିେରି ଭାବ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବ୍ୟବହାର କର, ତଜର୍ଭନଗଜର୍ଭନ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହୁଅ; ସମସ୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଅଛନି୍ତ; ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ନକିଟର କୌଣସ ିମୁଖାପେକ୍ଷା ନାହିଁ, ଏହା
ଜାଣ । 
10 ଶଷ କଥା ଏହ,ି ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପେରାକକ୍ରମର ବଳବାନ ହୁଅ । 11 ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି
ଶୟତାନର ସମସ୍ତ ଚାତୁରି ବରୁିଦ୍ଧର ଦାୟମାନ ହାଇ ପୋର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ସମସ୍ତ ସଜ୍ଜ ାର ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ
ସୁସଜି୍ଜତ କର । 12 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଯୁଦ୍ଧ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧର ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଆଧିପେତ୍ୟ ଓ କତ୍ତର୍ଭାପେଣ ବରୁିଦ୍ଧର, ଏହି
ଅନ୍ଧକାରର ଜଗତପେତମିାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପେୁଣି, ଆକାଶମଳର ଦୁଷ୍ଟାତ୍ମାମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର; 13 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି
ଦୁଦ୍ଦର୍ମିନର ପେ୍ରତରାଧ କରି ସବର୍ଭଜୟୀ ହାଇ ଅଟଳ ରହପିୋର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ସମସ୍ତ ସଜ୍ଜ ା ଗ୍ରହଣ କର । 14

ଅତଏବ ସତ୍ୟରୂପେ କଟବିନ୍ଧନୀର କଟ ିବାନି୍ଧ ଧାମର୍ମିକତା ରୂପେ ଉରସ୍ତ୍ରାଣ ପେରିଧାନ କର, 15 ଶାନି୍ତଦାୟକ ସୁସମାଚାର
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ନମିନ୍ତ ସୁସଜି୍ଜତ ପୋଦୁକା ପୋଦର ପିେନି୍ଧ ଅଟଳ ହାଇଥାଅ; 16 ଯପେରି ପୋପୋତ୍ମାର ଅଗି୍ନବାଣ ସବୁ ନବିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ ସମଥର୍ଭ
ହୁଅ, ସହ ିବଶି୍ୱାସରୂପେ ଢ଼ାଲେ ଧାର । 17 ପେୁଣି, ପେରିତ୍ରାଣ ରୂପେ ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ ପେରିଧାବ କର ଓ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଖଡ୍ଗ  , ଅଥର୍ଭାତ୍
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଧାରଣ କର; 18 ସବର୍ଭ ପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ନବଦନର ସବର୍ଭଦା ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, ପେୁଣି,
ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଜାଗି ରହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର । 19 ଆଉ ମା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, ଯପେରି ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ
ରାଜଦୂତ ସ୍ୱରୂପେ ଯ ମଁୁ, ମାତ ସହ ିସୁସମାଚାରର ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ସାହସପେୂବର୍ଭକ ଜଣାଇବାକୁ ବାକ୍ୟ ଦଆିଯିବ, 20 ପେୁଣି, ମଁୁ
ଯପେରି ତତ୍ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯଥାଚତି କଥା କହବିାକୁ ସାହସ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ ି। 
21 ମାହର ବଷିୟ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ମଁୁ କିପେରି ଅଛ,ି ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣି ପୋର, ସଥିନମିନ୍ତ ପିେ୍ରୟ ଭ୍ର ାତା ଓ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟର
ବଶି୍ୱସ୍ତ ସବକ ଯ ତୁଖିକ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଜଣାଇବ; 22 ଏହ ିଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ,ି ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅବସ୍ଥିା ବଷିୟ ଜାଣି ପୋର ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ । 23 ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଭାଇମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଶାନି୍ତ ଓ ବଶି୍ୱାସ ସହତି ପେ୍ରମ ବତ୍ତର୍ଭୁ  ।
24 ଯତ ଲୋକ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଚରିନ୍ତନ ପେ୍ରମର ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ଅନୁଗ୍ରହ ସମାନଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ
। 

Translation Questions
Ephesians 6:1
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ପିଲାମାନ ସମାନଙ୍କର ପିତାମାତାଙୁ୍କ କିେପରି ଆଚେରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍
?

ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ପିେଲୋମାନ ସମାନଙ୍କର ପିେତାମାତାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ
ଓ ସମାନଙୁ୍କ ସମାଦର କରିବା ଉଚତି୍ [୬:୧-୨]।
Ephesians 6:4
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ପିତାମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍
?

ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ପିେତାମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ଶିକ୍ଷାର ପେୁଣି ଅନୁଶାସନର ପେ୍ରତପିୋଳନ କରିବା ଉଚତି୍
[୬:୪]।
Ephesians 6:5
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଦାସମାନ କେଉଁ ପ୍ରକୋର ଆଚେରଣ ସହତି ସମାନଙ୍କର
କେତ୍ତର୍ବାମାନଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା ଉଚେତି୍ ?
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଦାସମାନ ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର ସରଳତାର
ସମାନଙ୍କର କତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ, ପେୁଣି ଆନନ୍ଦର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ସବା କରିବା ଉଚତି୍ [୬:୫-୭]।
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଯାହାସବୁ ଉତ୍ତମ କେମର୍ବ କେର ସହ ିବଷିୟର ସ କେ'ଣ ସ୍ମରଣ
କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଯାହାସବୁ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ କର, ସ ଯ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ପେୁରଷ୍କାର ପୋଇବା ତାହା ସ ସ୍ମରଣ କରିବା
ଉଚତି୍ [୬:୮]।
Ephesians 6:9
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ କେତ୍ତର୍ବାମାନ ତାହାର କେତ୍ତର୍ବା ବଷିୟର କେ'ଣ ସ୍ମରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ କତ୍ତର୍ଭାମାନ ତାହାର ବା ତାହାର କତ୍ତର୍ଭାର ସବକ
ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି ତାହାଙ୍କଠାର ଯ କୌଣସି
ମୁଖାପେକ୍ଷା ନାହିଁ ଏହା ସ୍ମରଣ କରିବା ଉଚତି୍ [୬:୯]।
Ephesians 6:10

କୋହିଁକିେ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତି କେବଚେ(ଈଶ୍ୱର ଦତ୍ତ ସମସ୍ତି ସଜ୍ଜ ା)କୁେ
ପରିଧାନ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ଦୁଷ୍ଟାତ୍ମାର ଯାଜନା/କାଯର୍ଭ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଟଳ ରହବିାକୁ ଜଣ
ବଶି୍ୱାସୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ କବଚ(ଈଶ୍ୱର ଦତ୍ତ ସମସ୍ତ ସଜ୍ଜ ା)କୁ
ପେରିଧାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ [୬:୧୧,୧୩,୧୪]।
Ephesians 6:12
କୋହା ବରୁିଦ୍ଧର ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ର ଯୁଦ୍ଧ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀର ଯୁଦ୍ଧ ଆଧିପେତ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧର ଓ କତ୍ତର୍ଭାପେଣ
ବରୁିଦ୍ଧର ଓ ଅନ୍ଧକାରର ଜଗତପେତମିାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
[୬:୧୨]।
Ephesians 6:14
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କେବଚେର କେଉଁ ସମସ୍ତି ବସ୍ତୁଗୁଡକିେ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କେ୍ତି କେର ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କବଚର ସତ୍ୟରୂପେ କଟୀ, ଧାମର୍ମିକତାରରୂପେ
ଉରସ୍ତ୍ରାଣ, ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ନମିନ୍ତ ସଜି୍ଜତ ପୋଦୁକା,
ବଶି୍ୱାସରୂପେ ଢାଲେ, ପେରିତ୍ରାଣରୂପେ ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ, ଏବଂ ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଖଡ୍ଗ  ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର [୬:୧୪-୧୭]।
Ephesians 6:17
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଖଡ୍ଗ  କେ'ଣ ଅଟ ?
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଖଡ୍ଗ  ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟ [୬:୧୭]।
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଆଚେରଣ କେ'ଣ ହବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ତର ନମିନ୍ତ ଏକାନ୍ତ ଉଦ୍ୟମ ଓ ଜାଗିରହ,ି
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସବର୍ଭଦା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ [୬:୧୮]।
Ephesians 6:19
ଏଫିସୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା ଦ୍ୱ ାରା ପାଉଲ କେ'ଣ ପାଇବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ଯତବଳ ସ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରନି୍ତ ସତବଳ
ଯମିତ ିସୁସମାଚାରର ଗୁପେ୍ତ ସାହସପେୂବର୍ଭକ ଜଣାଇବାକୁ ବାକ୍ୟ
ପୋଇବ ତାହା ସ ଚାହାନି୍ତ [୬:୧୯-୨୦]।
ଏହ ିପତ୍ର ଲଖିବା ସମୟର ପାଉଲ କେଉଁଠି ଅଛନି୍ତି ?
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ଏହ ିପେତ୍ର ଲେଖିବା ସମୟର ପୋଉଲେ ବନ୍ଦୀଗୃହର ଅଛନି୍ତ
[୬:୨୦]।

Book: Philippians
Philippians
Chapter 1

1 ପୋଉଲେ ଓ ତୀମଥି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୁଇ ଦାସ, ଫିଲେପିେ୍ପୀର ଥିବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଶି୍ରତ ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେୁଣି,
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଓ ସବକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ; 2 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପେ୍ରତ ିହଉ । 
3 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯତ ଥର ସ୍ମରଣ କର, ସତ ଥର ମାହର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଇଥାଏ । 4 ପେ୍ରଥମ ଦନିଠାରୁ
ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁସମାଚାରର ପେକ୍ଷର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହଭାଗିତା ହତୁ 5 ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସବର୍ଭଦା ମଁୁ ମାହର ପେ୍ରତ୍ୟକ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଆନନ୍ଦ ସହ ନବଦନ କରୁଅଛ ି6 କାରଣ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ , ସ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହା ସାଧନ କରି ସଦି୍ଧ କରିବ, ଏହା ତ ମଁୁ ଦୃଢ଼ରୂପେ ବଶି୍ୱାସ କର; 7 ଆଉ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ
ବଷିୟର ମାହର ଏପେରି ଭାବବିା ଉଚତି୍, ଯଣୁ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତ ମାହର ବନ୍ଧନର ଯପେରି, ସୁସମାଚାର ପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନ ଓ
ସଥିର ସତ୍ୟ ପେ୍ରମାଣ କରିବାର ସହପିେରି ମା' ସହତି ଅନୁଗ୍ରହର ସହଭାଗୀ ଅଟ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ହୃଦୟର
ଧାରଣ କରିଅଛ ି। 8 କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ନହପେୂର୍ଭ କରୁଣାର ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ କି ପେ୍ରକାର ଲୋଳାୟିତ, ଏହି
ବଷିୟର ଈଶ୍ୱର ମାହର ସାକ୍ଷୀ । 9 ପେୁଣି, ମାହର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଏହ,ି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ, ଜ୍ଞାନ ଓ ସମସ୍ତ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବଚିାରର
ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉ, 10 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଉତୃ୍କଷ୍ଟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ସମଥର୍ଭନ କରି ପୋର, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଓ
ପେ୍ରଶଂସା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକତାର ଯଉଁ ଫଳ, 11 ସଥିର ପେରିପେୂର୍ଭ ହାଇ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦନିର ଶୁଦ୍ଧ ଓ
ଅନନି୍ଦନୀୟ ହୁଅ । 
12 ହ ଭାଇମାନ, ମା' ପେ୍ରତ ିଯାହା ଯାହା ଘଟଅିଛ,ି ସହ ିସବୁ ଯ ବରଂ ସୁସମାଚାର କାଯର୍ଭ୍ୟର ବୃଦି୍ଧ ନମିନ୍ତ
ହାଇଅଛ,ି ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବାକୁ ମଁୁ ଇଚ୍ଛା କର; 13 ଯଣୁ ମାହର ବନ୍ଧନ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନମିନ୍ତ, ଏହା
ରାଜପେ୍ରସାଦର ସମୁଦାୟ ସୖନ୍ୟଦଳ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମସ୍ତଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ହଲୋ; 14 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅଧିକାଂଶ
ଭାଇମାନ ମାହର ବନ୍ଧନଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ନଭିର୍ଭର କରି ନଭିର୍ଭୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କହବିା ନମିନ୍ତ ଅତ ିଉତୁ୍ସକଭାବ
ସାହସୀ ହାଇଅଛନି୍ତ । 15 କହ ିକହ ିଈଷର୍ଭା ଓ ବବିାଦ ହତୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛନି୍ତ ସତ୍ୟ, କିନୁ୍ତ ଆଉ କହ ିକହି
ସତ୍ ଭାବର ତାହା କରୁଅଛନି୍ତ ; 16 ମଁୁ ଯ ସୁସମାଚାରର ପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ ରହଅିଛ,ି ଏହା ଜାଣି
ଏକ ପେକ୍ଷ ପେ୍ରମ ହତୁ ତାହା କରନି୍ତ , 17 କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ପେକ୍ଷ ମାହର ବନ୍ଧନର ମାତ କକ୍ଳେଶ ଦବାକୁ ଭାବ ିଅସରଳ
ଭାବର ସ୍ୱାଥର୍ଭପେରତା ସକାଶ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରନି୍ତ । 18 ସଥିର ବା କ'ଣ ? କପେଟ ଭାବର ହଉ ବା ସରଳ
ଭାବର ହଉ, ଯକୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଅଛନି୍ତ , ଏଥିର ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ,ି ହଁ, ଆନନ୍ଦ କରିବ ି। 
19 କାରଣ ମଁୁ ଜାଣ ଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନବଦନ ଓ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏସବୁ ମାହର ପେରିତ୍ରାଣର
ଅନୁକୂଳ ହବ, 20 ଏ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମାହର ଏକାନ୍ତ ଆକାଂକ୍ଷା ଓ ଭରସା ଅଛ ିଯ ମଁୁ କୌଣସ ିବଷିୟର ଲେଜି୍ଜତ ହବି
ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସବର୍ଭଦା ଯଉଁପେରି, ଏବ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ଅତ ିସାହସର, ଜୀବନର ହଉ ବା ମରଣର ହଉ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ
ମାହର ଶରୀରର ମହମିାନି୍ୱ ତ କରିବ ି। 21 କାରଣ ମା' ପେକ୍ଷର ଜୀବନଧାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେୁଣି, ମୃତୁ୍ୟଭାଗ ଲୋଭଜନକ ।
22 କିନୁ୍ତ ଶରୀରର ଜୀବନଧାରଣ ଯଦ ିମା' ପେକ୍ଷର ଫଳପେ୍ରଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ ହୁଏ, ତବ ମଁୁ କ'ଣ ପେସନ୍ଦ କରିବ,ି
ତାହା ଜାଣ ନାହିଁ । 23 ମଁୁ ଦୁଇଟ ିବଷିୟ ଘନ ିମହା ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ଅିଛ;ି ଇହଲୋକରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି
ରହବିାକୁ ମାହର ଇଚ୍ଛା, କାରଣ ତାହା ଅତୀବ ଶ୍ରୟସ୍କର; 24 ମାତ୍ର ଶରୀରର ରହବିା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକ
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ଆବଶ୍ୟକ । 25 ଆଉ ମଁୁ ଦୃଢ଼ରୂପେ ଏହା ଜାଣ ଯ, ମଁୁ ରହବି,ି ହଁ, ବଶି୍ୱାସର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବୃଦି୍ଧ ଓ ଆନନ୍ଦ ନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହତି ରହବି,ି 26 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମାହର ପେୁନବର୍ଭାର ଉପେସି୍ଥିତ ିହତୁ ମା' ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦପେର୍ଭ ଅଧିକ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ । 27 ମାହର ଏହ ିମାତ୍ର ଇଚ୍ଛା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାରର ଯାଗ୍ୟ ପେ୍ରଜା
ସ୍ୱରୂପେ ଆଚରଣ କର, ଯପେରି ମଁୁ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଖିଲେ ଅବା ଅନୁପେସି୍ଥିତ ଥାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର
ଶୁଣିଲେ ଜାଣି ପୋରିବ ିଯ, ତୁମ୍ଭମାନ ଏକ ଆତ୍ମାର ସି୍ଥିର ରହ ିସୁସମାଚାରର ବଶି୍ୱାସ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେ୍ରାଣର ଏକସଙ୍ଗର
ଉଦ୍ୟମ କରୁଅଛ, 28 ପେୁଣି, କୌଣସ ିବଷିୟର ବପିେକ୍ଷମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତ୍ରାସଯୁକ୍ତ ନୁହଁ; ତାହା ସମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ବନିାଶ,
କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ପେରିତ୍ରାଣର ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ଏକ ଲେକ୍ଷଣ; 29 କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର କବଳ ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯ ଅନୁଗ୍ରହ ଦଆିଯାଇଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ସକାଶ ଦୁଃଖଭାଗ ମଧ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦଆିଯାଇଅଛ;ି 30 ଆଉ ମାତ ଯଉଁପେରି ଯୁଦ୍ଧ କରିବାର ଦଖିଥିଲେ, ପେୁଣି, ବତ୍ତର୍ଭମାନ କରୁଅଛ ିବାଲେ ିଶୁଣୁଅଛ,
ତୁମ୍ଭମାନ ସହପିେରି ଯୁଦ୍ଧ କରୁଅଛ । 

Translation Questions
Philippians 1:1
ପାଉଲ ଏହ ିପତ୍ରଟକୁିେ କୋହାକୁେ ସମ୍ୱାଧନ କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଏହ ିପେତ୍ରଟକୁି ସମସ୍ତ ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଏବଂ ସାଧୁମାନଙୁ୍କ
ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପୀର ପେୃଥକ୍
ହାଇଛନି୍ତ , ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ [୧:୧] ।
Philippians 1:3
ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଲ ?
ପେ୍ରଥମ ଦନି ଠାରୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପୀମାନଙ୍କ
ସୁସମାଚାରର ସହଭାଗିତା ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଲେ [୧:୫] ।
ଫିଲପି୍ପୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ ପାଇଁ ପାଉଲ ନଶିି୍ଚତ ଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ନଶିି୍ଚିତ ଥିଲେ ଯକହ ିସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯିଏ
ଉତ୍ତମ କାମ ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ ସମାପେ୍ତ କରିବ [୧:୬] ।
Philippians 1:7
କେଉଁ ବଷିୟର ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ ପାଉଲଙ୍କ ସହକେମର୍ବୀ ଥିଲ ?
ପୋଉଲେଙ୍କ କାରାବାସ ସମୟର, ଏବଂ ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ
ତାହାର ପେ୍ରତରିକ୍ଷା ଏବଂ ଦୃଢୀକରଣ ନମିନ୍ତ
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନ ତାହାର ସହକମର୍ଭୀ ଥିଲେ [୧:୭] ।
Philippians 1:9
ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେଉଁ ବଷିୟ ଅଧିକେରୁ ଅଧିକେ ବୃଦି୍ଧ ହଉ ବାଲି
ପାଉଲ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରୁଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ ଯ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ପେ୍ରମ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ବୃଦି୍ଧ ହଉ [୧:୯] ।
ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ କେଉଁ ବଷିୟର ପୁର୍ବ ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲ ିପାଉଲ ଇଚ୍ଛା କେଲ ?
ପୋଉଲେ ଇଚ୍ଛା କଲେ ଯ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନ ଧାମର୍ମିକତାର
ଫଳଗୁଡକିର ପେୁର୍ଭ ହୁଅନୁ୍ତ [୧:୧୧] ।
Philippians 1:12
ପାଉଲଙ୍କ କୋରାବାସ କିେପରି ସୁସମାଚୋରକୁେ ପ୍ରସାରିତ କେଲା ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେଙ୍କ କାରାବାସ ସମସ୍ତ କ୍ଷତ୍ରର
ଜଣାଗଲୋ, ଏବଂ ଅଧିକାଂଶ ଭାଇମାନ ଦୃଢ ସାହସର

ସହତି ପେ୍ରଚାର କଲେ [୧:୧୨-୧୪] ।
Philippians 1:15
କୋହିଁକିେ କେତକେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଥର୍ବପରତାର ଏବଂ ଅସରଳତା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ପ୍ରଚୋର କେରୁଥିଲ ?
ସମାନ କାରାବାସର ପୋଉଲେଙ୍କ କ୍ଲଶକୁ ଆହୁରି
ବଢାଉଛନି୍ତ ଭାବ ିସ୍ୱାଥର୍ଭପେରତା ଏବଂ ଅସରଳତାର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ସହତି କତକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ [୧:୧୭] ।
Philippians 1:18
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପ୍ରଚୋର ସରଳତା ଏବଂ ଅସରଲତାକୁେ ପାଉଲ କେ'ଣ ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେଲ ?
ପୋଉଲେ ଆନଦତି ହଲେ ଯ, କୌଣସୀ ଭାବର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ପେ୍ରଚାର ହଉଅଛ ି[୧:୧୮] ।
Philippians 1:20
ଜୀବନ କିେମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପାଉଲ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରୁଥିଲ ?
ଜୀବନ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋଉଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମହମିା ଆଣିବା
ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥଲେ [୧:୨୦] ।
ବଂଚେବିା କେ'ଣ ଏବଂ ମରିବା କେ'ଣ ଅଟ ବାଲ ିପାଉଲ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ବଂଚବିା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏବଂ ମରିବା ଲୋଭ
ଅଟ [୧:୨୧] ।
Philippians 1:22
ପାଉଲଙୁ୍କ କେଉଁ ମନାନୟନଗୁଡକିେ ବଭିନି୍ନ  ଆଡକୁେ କେଢାଇଲା ?
ମୃତୁ୍ୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ମନାନୟନଗୁଡକି କିମ୍ୱା
ଶରୀରର ଥିବା ସମୟର ଆହୁରି ପେରିଶ୍ରମ ପୋଉଲେଙୁ୍କ
କଢାଇଲୋ [୧:୨୨-୨୪] ।
Philippians 1:25
ପାଉଲ ନଶିି୍ଚତ ଥିଲ ଯ ସ ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙ୍କ ସହତି କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି
ରହବ ?
ପୋଉଲେ ନଶିି୍ଚିତ ଥିଲେ ଯ ସ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ବୃଦି୍ଧର ଏବଂ ଆନନ୍ଦ ନମିନ୍ତ ରହବ
[୧:୨୫] ।
ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙ୍କ ସହତି କିେମ୍ୱା ତାଙ୍କ ଠାରୁ ଦୁରର ରହବିା ଦ୍ୱ ାରା ପାଉଲ
ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ ଶୁଣିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରୁଥିଲ ?
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ପୋଉଲେ ଶୁଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ ଯ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନ
ଆତ୍ମାର ଦୃଢ଼ତାର ଠିଆ ହଲେ, ଏକ ମନ ସହତି
ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଭାବର ଚଷ୍ଟା କଲେ [୧:୨୭] ।
Philippians 1:28
ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ ଭୟ କେଲ ନାହିଁ ଯତବଳ ସମାନ ବରାଧ କେରୁଥିଲ,
ତାହା ଏକେ କେଉଁ ଚେହି୍ନ ଥିଲା ?
ଯତବଳ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନ ଭୟ କଲେ ନାହିଁ, ତାହା
ସମାନଙ୍କ ବରାଧୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବନିାଶ ଏବଂ

ସମାନଙ୍କନମିନ୍ତ ଉଦ୍ଧାରର କାରଣ ଥିଲୋ [୧:୨୮] ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କେଉଁ ଦୁଇ ବଷିୟଗୁଡକିେ ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତି
ଦଆିଯାଇଥିଲା ?
ଏହା ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯ
ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବ, କିନୁ୍ତ ସମାନ ତାଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଯନ୍ତ୍ର ଣା ଭାଗିବ [୧:୨୯] ।

Chapter 2
1 ଅତଏବ, ଯଦ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହଭାଗିତାର କୌଣସ ିଉତ୍ସାହ, କୌଣସ ିପେ୍ରମପେୂର୍ଭ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆତ୍ମାଙ୍କ କୌଣସ ିସହଭାଗିତା,
ପେୁଣି, କୌଣସ ିପେ୍ରମପେୂର୍ଭ କରୁଣା ଓ ଦୟା ଥାଏ, 2 ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଏକମନା, ଏକ ପେ୍ରମର ପେ୍ରମୀ, ଏକଚତି୍ତ
ଓ ଏକଭାବାପେନ୍ନ  ହାଇ ମାହର ଆନନ୍ଦ ପେୂର୍ଭ କର, 3 ସ୍ୱାଥର୍ଭପେରତା ଅବା ଅସାର ଗବର୍ଭ ହତୁ କିଛ ିକର ନାହିଁ, ବରଂ
ନମ୍ରଚତି୍ତ ହାଇ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଅନ୍ୟକୁ ଆପେଣାଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ମନ କର; 4 ପେ୍ରତ ିଜଣ କବଳ ଆପେଣା ବଷିୟର ମନାଯାଗୀ
ନ ହାଇ ଅନ୍ୟର ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ମନାଯାଗୀ ହୁଅ । 5 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଯପେରି ମନ ଥିଲୋ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହପିେରି
ମନ ହଉ; 6 ସ ଈଶ୍ୱରରୂପେୀ ହଲେ ହଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ସମାନ ହାଇ ରହବିା ନଜି ନମିନ୍ତ ଧରି ରଖିବାର ବଷିୟ
ମନ କଲେ ନାହିଁ, 7 କିନୁ୍ତ ମନୁଷ୍ୟ ସଦୃଶ ହାଇ ଦାସରୂପେ ଧାରଣ କରି ଆପେଣାକୁ ଶୂନ୍ୟ କଲେ; 8 ପେୁଣି, ମନୁଷ୍ୟ
ଭାବର ଦଖାଯାଇ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ, ହଁ, କକ୍ରୁଶୀୟ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆଜ୍ଞାବହ ହାଇ ଆପେଣାକୁ ଅବନତ କଲେ । 9 ଏହି
କାରଣରୁ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଅତଶିୟ ଉନ୍ନତ କରିଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ନାମ ଅପେକ୍ଷା ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ ନାମ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଦାନ
କରିଅଛନି୍ତ , 10 ଯପେରି ସ୍ୱଗର୍ଭ, ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ଓ ପୋତାଳର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଆଣୁ୍ଠ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ନତ ହବ, 11 ପେୁଣି, ପିେତା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜିହ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କରିବ। 
12 ଅତଏବ, ହ ମାହର ପିେ୍ରୟମାନ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ସବର୍ଭଦା ଆଜ୍ଞାବହ ହାଇଅଛ, କବଳ ମାହର ଉପେସି୍ଥିତର
କଲୋପେରି ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ମାହର ଅନୁପେସି୍ଥିତର ଆହୁରି ଅଧିକ ରୂପେ ଭୟ ଓ କମ୍ପ ସହ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେରିତ୍ରାଣ
ସାଧନ କର, 13 କାରଣ ଇଚ୍ଛା କରିବାକୁ ଓ ସାଧନ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ମଙ୍ଗଳମୟ ସଙ୍କଳ୍ପର ସଫଳତା ନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ । 14 ବଚସା ଓ ତକର୍ଭବତିକର୍ଭ ବନିା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର, 15 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ
ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ଓ ଅମାୟିକ ହାଇ ଏହ ିକୁଟଳି ବପିେଥଗାମୀ ବଂଶ ମଧ୍ୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନନି୍ଦନୀୟ ସନ୍ତାନସନ୍ତତ ିହୁଅ; ସମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନ ଜୀବନର ବାକ୍ୟ ଧରି ଜଗତର ଜ୍ୟାତଃି ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରକାଶ ପୋଉଅଛ; 16 ସଥିର ମଁୁ ଯ ବୃଥାର
ଦୌଡ଼ ିନାହିଁ କିଅବା ବୃଥାର ପେରିଶ୍ରମ କରି ନାହିଁ, ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦନିର ଦପେର୍ଭ କରି ପୋରିବ ି। 17 ହଁ, ଆଉ ଯଦି
ମାହର ରକ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସବାର ପେୟ ନୖବଦ୍ୟ ପେରି ଢଳା ଯାଉଅଛ,ି ତାହାହଲେ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛି
ଓ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହତି ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ,ି 18 ଆଉ, ସହ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଆନନ୍ଦ କର ଓ ମା' ସହତି
ଉଲେ୍ଲ ାସ କର । 
19 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଶୀଘ୍ର ପେଠାଇବ ିବାଲେ ିପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଭରସା କରୁଅଛ,ି ଯପେରି
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅବସ୍ଥିା ବଷିୟ ଜାଣି ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଉତ୍ସାହତି ହବ ି। 20 କାରଣ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରକୃତର ମନାଯାଗ
କରିବ, ଏପେରି ସମଭାବାପେନ୍ନ  ଲୋକ ତାଙ୍କ ବନିା ମା' ନକିଟର ଆଉ କହ ିନାହିଁ । 21 ଯଣୁ ସମସ୍ତ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ବଷିୟ ଚଷ୍ଟା ନ କରି ସ୍ୱାଥର୍ଭ ଚଷ୍ଟା କରନି୍ତ । 22 ସ ଯ ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ଲୋକ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ; ପେୁତ୍ର ପିେତାର
ସବା କଲୋପେରି ସ ତ ସୁସମାଚାର କାଯର୍ଭ୍ୟର ମା' ସହତି ସବା କରିଥିଲେ । 23 ଅତଏବ, ମା' ପେ୍ରତ ିକ'ଣ ଘଟବି,
ତାହା ଜାଣିବାମାତ୍ର ତାଙୁ୍କ ପେଠାଇବ ିବାଲେ ିଭରସା କରୁଅଛ;ି 24 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ିଯ, ମଁୁ ନଜ
ମଧ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଯିବ ି। 25 କିନୁ୍ତ ମଁୁ ମାହର ଭ୍ର ାତା, ସହକମର୍ଭୀ, ସହସନା ଓ ମାହର ଅଭାବ ପେୂରଣ ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
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ପେ୍ରରିତ ଓ ସବକ ଏପୋଫ୍ର ଦତିଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବା ପୋଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ମନ କଲେ;ି 26 କାରଣ ସ ତୁମ୍ଭ
ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଦଖିବା ପୋଇଁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଇଚୁ୍ଛକ, ପେୁଣି, ସ ପେୀଡ଼ତି ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଥିବାରୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟଥିତ; 27 ହଁ,
ସ ମୃତୁ୍ୟ ସରିକି ପେୀଡ଼ତି ହାଇଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଦୟା କଲେ, ଆଉ କବଳ ତାଙୁ୍କ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଯପେରି ମା'
ପେ୍ରତ ିଦୁଃଖ ଉପେର ଦୁଃଖ ଘଟବି ନାହିଁ, ଏଥିପୋଇଁ ମା' ଉପେର ମଧ୍ୟ ଦୟା କଲେ । 28 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ତାଙୁ୍କ
ପେୁନବର୍ଭାର ଦଖି ଆନନ୍ଦ କର ଓ ମା' ଦୁଃଖ ଯପେରି ଊଣା ପେଡ଼, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ତାଙୁ୍କ ପେଠାଇବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଯତ୍ନବାନ
ହଲେ ି। 29 ଅତଏବ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ହତୁ ତାଙୁ୍କ ଅତ ିଆନନ୍ଦର ଗ୍ରହଣ କର, ଆଉ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟକି୍ତମାନଙୁ୍କ ସମାଦର କର; 
30 କାରଣ ମା' ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସବାର ଯାହା କିଛ ିଅଭାବ, ତାହା ପେୂରଣ କରିବାକୁ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟର ଆପେଣା
ଜୀବନ ବପିେଦଗ୍ରସ୍ତ କରି ମୃତପେ୍ରାୟ ହାଇଥିଲେ । 

Translation Questions
Philippians 2:1
ପାଉଲ ଫିଲପି୍ପୀମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆନନ୍ଦକୁେ ପୁର୍ବ କେରିବା ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
ପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନ ଏକ ମନ ହାଇ, ସହ ିପେ୍ରମର, ଏବଂ
ଆତ୍ମାଏବଂ ମନର ଏକତ୍ର ହବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ିକହଲେ
[୨:୨] ।
Philippians 2:3
ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ କିେପରି ପରସ୍ପରକୁେ ମନ କେରନୁ୍ତ ବାଲ ିପାଉଲ କେହଲ ?
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ନଜିଠାରୁ ଉତ୍ତମ ମନ କରନୁ୍ତ
ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଲେ [୨:୩] ।
Philippians 2:5
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର କୋହାର ମନ ହବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ମନ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ [୨:୫-୬] ।
କେଉଁ ରୁପର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଥିଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରୁପେର ଥିଲେ [୨:୬] ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ତବ କେଉଁ ରୁପକୁେ ଧାରଣ କେଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ତବ ଏକ ଦାସର ରୁପେର, ମନୁଷ୍ୟର
ଆବଭିର୍ଭାବର ଧାରଣ କଲେ [୨;୭] ।
କିେପରି ଯୀଶୁ ନଜିକୁେ ନମ୍ର କେଲ ?
ଯୀଶୁ ନଜିକୁ କକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ନମ୍ର କଲେ [୨:୮] ।
Philippians 2:9
ତବ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ ପାଇଁ କେ'ଣ କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅତଶିୟ ଉନ୍ନତ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ
ନାମମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ନାମ ଦଲେ [୨:୯] ।
ସମସ୍ତି ଜିହ୍ୱା କେ'ଣ ସି୍ୱକୋର କେରିବ ?
ସମସ୍ତ ଜିହ୍ୱା ସି୍ୱକାର କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ହିଁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ
[୨:୧୧] ।
Philippians 2:12
ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପରିତ୍ରାଣକୁେ କିେପରି କୋଯର୍ବ୍ୟକେରିବା ପାଇଁ କୁେହାଯାଇଛି
?

ଫିଲେପିେପିେୟମାନ ସମାନଙ୍କ ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଭୟ ଏବଂ କମ୍ପର
ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ କରିବାକୁ ପେଡବି [୨:୧୨] ।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେରିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଠାର ତାଙ୍କ ଆନନ୍ଦ ନମିନ୍ତ ଇଚ୍ଛା
ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ [୨:୧୩] ।
Philippians 2:14
ସମସ୍ତି ବଷିୟ କେ'ଣ ବନିା କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ବଚସା ଏବଂ ତରକବତିକର୍ଭ ବନିା କରିବା
ଉଚତି୍ [୨:୧୪] ।
Philippians 2:17
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତି ପାଉଲ ନଜି ଜୀବନକୁେ ଢାଲୁଛନି୍ତି ?
ଫିଲେପିେ୍ପୀମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ତ୍ୟାଗର ଏବଂ ସବାର ପୋଉଲେ
ନଜି ଜୀବନକୁ ଢାଲୁେଛନି୍ତ [୨:୧୭] ।
ପାଉଲଙ୍କର କେଉଁ ସ୍ୱଭାବ ରହଅିଛ,ି ଯାହା ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙ୍କ ଠାର
ରହବିାଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିସ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ମହାଆନନ୍ଦର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନି୍ତ [୨:୧୭-୧୮] ।
Philippians 2:19
କୋହକିିେ ତୀମଥି ପାଉଲଙ୍କ ପାଇଁ ଏକେ ଅସାଧାରଣ ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ ଥିଲ ?
ତୀମଥି ଅସାଧାରଣ ଥିଲେ କାରଣ ସ ନଜି ସୁଖ ପୋଇଁ
ନୁହଁ ଏବଂ ଫିଲେପିେ୍ପୀମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟର ଯତ୍ନ ନଅିନି୍ତ
[୨:୨୦-୨୧] ।
Philippians 2:22
କେ'ଣ ପାଉଲ ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙୁ୍କ ଦଖିବା ପାଇଁ ଆଶା କେରନି୍ତି ?
ହଁ, ପୋଉଲେ ଶୀଘ୍ର ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନଙୁ୍କ ଦଖିବା ପୋଇଁ ଆଶା
କରନି୍ତ [୨:୨୪] ।
Philippians 2:28
କେ'ଣ ପାଇଁ ଏପାଫ୍ର ଦତି ପ୍ରାୟ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କେଲ ?
ଏପୋଫ୍ର ଦତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ କରି, ପୋଉଲେଙୁ୍କ ସବାକରି
ଏବଂ ପୋଉଲେଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଯାଗାଇ ପେ୍ରାୟ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କଲେ [୨:୩୦] ।
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Chapter 3
1 ଅବଶଷର, ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଆନନ୍ଦ କର । ଏକ ପେ୍ରକାର କଥା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଥରକୁଥର
ଲେଖିବା ମା' ପେ୍ରତ ିକକ୍ଳେ ାନ୍ତଜନକ ନୁହଁ, ବରଂ ସହ ିସବୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନଷି୍ଠାଜନକ । 2 କୁକୁରମାନଙ୍କଠାରୁ
ସାବଧାନ, ଦୁଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ, ସୁନ୍ନ ତବାଦୀ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ; 3 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ
ପେ୍ରକୃତର ସୁନ୍ନ ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାର ଉପୋସନା କରୁ, ପେୁଣି, ବାହ୍ିୟକ ବଷିୟ ଉପେର ନଭିର୍ଭର ନ କରି
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଦପେର୍ଭ କରୁ । 4 ମଁୁ ତ ବାହ୍ିୟକ ବଷିୟ ଉପେର ମଧ୍ୟ ନଭିର୍ଭର କରି ପୋରନି୍ତ ; ଯଦ ିଅନ୍ୟ କହ ିବାହ୍ିୟକ
ବଷିୟ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ପୋର ବାଲେ ିମନ କର, ତବ ମଁୁ ଅଧିକ କରିପୋର; 5 ମଁୁ ଅଷ୍ଟମ ଦନିର ସୁନ୍ନ ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ,
ଇସ୍ରାଏଲେ ବଂଶଜାତ, ବନି୍ୟାମୀନ ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଏବ୍ର ୀୟ-ରକ୍ତଜାତ ଜଣ ଏବ୍ର ୀୟ, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଜଣ
ଫାରୂଶୀ, 6 ଉଦ୍ଯାଗ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମଳୀର ଜଣ ତାଡ଼ନାକାରୀ, ପେୁଣି, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗତ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧର
ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ଦଖାଯାଇଥିଲେ ି। 7 କିନୁ୍ତ ଯାହାସବୁ ମା' ପେକ୍ଷର ଲୋଭଜନକ ଥିଲୋ, ସହ ିସବୁ ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନମିନ୍ତ କ୍ଷତଜିନକ
ବାଲେ ିଗଣ୍ୟ କରିଅଛ ି। 8 ହଁ, ପେ୍ରକୃତର ମଁୁ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜ୍ଞାନର ଉତୃ୍କଷ୍ଟତା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ
କ୍ଷତଜିନକ ବାଲେ ିଗଣ୍ୟ କର; ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମଁୁ ସମସ୍ତ ବଷିୟର କ୍ଷତ ିସହ୍ୟକଲେ,ି ପେୁଣି, ସହ ିସବୁ ଆବଜର୍ଭନା ସ୍ୱରୂପେ
ଗଣ୍ୟ କର, ଯପେରି ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଲୋଭ କରିପୋର ଓ ତାହାଙ୍କର ବାଲେ ିଜଣାଯାଏ, 9 ପେୁଣି, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ
ହତୁ ନଜିର ଧାମର୍ମିକତା ପେ୍ରାପେ୍ତ ନ ହାଇ ବରଂ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ବଶି୍ୱାସମୂଳକ ଧାମର୍ମିକତା
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, 10 ଯପେରି ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ, ତାହାଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଶକି୍ତ ଓ ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟଭାଗର ତାହାଙ୍କ ତୁଲେ୍ୟ ହାଇ ତାହାଙ୍କ
ଦୁଃଖଭାଗର ସହଭାଗିତା ଜ୍ଞାତ ହୁଏ, 11 ଏବଂ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ପୋର । 
12 ମଁୁ ଯ ଏବ ସହ ିସମସ୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ ିଅବା ସଦିି୍ଧ ଲୋଭ କରିଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଧରାଯାଇଥିବାରୁ ତାହା ଧରିବା ପୋଇଁ ଦୌଡଡ଼ୁଅଛ ି। 13 ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହା ଧରିଅଛ ିବାଲେ ିମନ କରୁ
ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଗାଟଏି ବଷିୟ ମଁୁ କରୁଅଛ,ି 14 ପେଶ୍ଚିାତ୍ ବଷିୟସବୁ ମନରୁ ଦୂର କରି ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କି ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟ
ରଖି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ଆହ୍ୱାନର ପେୁରସ୍କାର ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଣପେଣ କରି ଲେକ୍ଷ୍ୟ ସ୍ଥିଳକୁ ଦୌଡଡ଼ୁଅଛ ି।
15 ଅତଏବ, ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଯତ ଲୋକ ସଦି୍ଧ, ଏହପିେରି ଭାବ ଧାରଣ କରୁ, ଆଉ ଯଦ ିକୌଣସ ିବଷିୟର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବ ଭନି୍ନ  ପେ୍ରକାରଥାଏ, ତବ ଏହା ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ କରିବ; 16 କବଳ,
ଆମ୍ଭମାନ ଯତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଅଗ୍ରସର ହାଇଅଛୁ, ସହ ିଅନୁସାର ଆଚରଣ କରୁ । 17 ହ ଭ୍ର ାତୃଗଣ, ତୁମ୍ଭମାନ
ଏକତ୍ର ମିଳି ମାହର ଅନୁକାରୀ ହୁଅ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଯଉଁ ଆଦଶର୍ଭ ଦଖୁଅଛ, ଯଉଁମାନ ତଦନୁଯାୟୀ ଆଚରଣ
କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟ କର । 18 କାରଣ ଏପେରି ଅନକ ଅଛନି୍ତ , ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆଚରଣ ବଷିୟର ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଥରକୁଥର କହଅିଛ,ି ଆଉ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ କାନି୍ଦ କାନି୍ଦ କହୁଅଛ,ି ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ଶତ୍ରୁ ; 19 ସମାନଙ୍କ
ପେରିଣାମ ବନିାଶ, ଉଦର ସମାନଙ୍କର ଦବତା, ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଲେଜ୍ଜ ାକୁ ଦପେର୍ଭର ବଷିୟ ମନ କରନି୍ତ , ପେୁଣି,
ପୋଥିର୍ଭବ ବଷିୟଗୁଡ଼କିର ଆସକ୍ତ ଅଟନି୍ତ । 20 ଆମ୍ଭମାନ ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ପେ୍ରଜା, ସ ସ୍ଥିାନରୁ ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଭୁ
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଗମନର ଅପେକ୍ଷାର ଅଛୁ; 21 ସ ଆପେଣାର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ବଷିୟକୁ ନଜିର
ବଶୀଭୂତ କରି ପୋରନି୍ତ , ତଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଛାର ଶରୀରକୁ ରୂପୋନ୍ତରିତ କରି ଆପେଣାର ଗୌରବମୟ ଶରୀରର ସଦୃଶ
କରିବ । 

Translation Questions
Philippians 3:1
କୋହାଠାରୁ ସତକେର୍ବ ରହବିା ପାଇଁ ପାଉଲ କେହଲ ?
ପୋଉଲେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କୁକୁରମାନଙ୍କ ଠାରୁ, ଦୁଷ୍ଟ
କମର୍ଭକାରୀମାନଙ୍କଠାରୁ, ସୁନ୍ନ ତକାରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ସତକର୍ଭ
ରହବିାକୁ କହଲେ [୩:୨] ।

ପ୍ରକୃେତ ସୁନ୍ନ ତ କିେଏ ଅଟନି୍ତି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ସତ୍ୟ ସୁନ୍ନ ତକାରୀମାନ ସମାନ
ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାର ପେ୍ରଶଂସା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହମିା ଏବଂ ଶରୀରର କୌଣସୀ ପେ୍ରକାରର
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ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ [୩:୩] ।
Philippians 3:6
ପାଉଲ କିେପରି ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଧାମର୍ମିକେତାର ତାଙ୍କ ପୁବର୍ବ ଆଚେରଣ ବଷିୟର ବର୍ବନା
କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ପେୁବର୍ଭ ଆଚରଣକୁ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଧାମର୍ମିକତାର
ଏକ ଅନନି୍ଦନୀୟ ଭାବର ବର୍ଭନା କରନି୍ତ [୩:୬] ।
ପାଉଲ ପୁବର୍ବରୁ ଶରୀରର ଥିବା ସାହସ ବଷିୟର ବତ୍ତର୍ବମାନ କିେପରି ମନ
କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ପେୁବର୍ଭବତ୍ତର୍ଭୀ ସମସ୍ତ ବଷିୟକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ତୁଳନାର ଆବଜର୍ଭନା ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ [୩:୭] ।
Philippians 3:8
କେଉଁ କୋରଣ ପାଇଁ ପାଉଲ ପୁବର୍ବବତ୍ତର୍ବୀ ସମସ୍ତି ବଷିୟକୁେ ଆବଜର୍ବନା ବାଲ ିମନ
କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ପେୁବର୍ଭବତ୍ତର୍ଭୀ ସମସ୍ତ ବଷିୟକୁ ଆବଜର୍ଭନା ବାଲେ ିମନ
କରନି୍ତ ଯପେରି ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଲୋଭ କରିପୋରନି୍ତ [୩:୮] ।
ବତ୍ତର୍ବମାନ ପାଉଲ କେଉଁ ଧାମର୍ମିକେତାର ରହଛିନି୍ତି ?
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପୋଉଲେ ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ଧାମର୍ମିକତା ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଅଛନି୍ତ ।
ପାଉଲ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି କେଉଁ ସହଭାଗିତା ଅଛ ି?
ପୋଉଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର କ୍ଲଶର ସହଭାଗିତା ରହଅିଛ ି[୩:୧୦]
।
Philippians 3:12
ଯଦଓି ସ ସମ୍ପୁର୍ବ କେରିନାହାନି୍ତି , ପାଉଲ କେ'ଣ ନରିନ୍ତିର କେରନି୍ତି ?

ପୋଉଲେ ନରିନ୍ତର ଭାବର ଦୌଡୁଛନି୍ତ [୩;୧୨] ।
କେଉଁ ଲ୍ୟ ପାଇଁ ପାଉଲ ଦୌଡୁଛନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଥିବା ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆହ୍ୱାନର
ପେୁରସ୍କାରକୁ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନରିନ୍ତର ଦୌଡୁଅଛନି୍ତ [୩:୧୪]
।
Philippians 3:17
ପାଉଲ ତାଙ୍କ ଉଦାହରଣ ଅନୁସାର ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଚାଲେଚିଳନର ତାଙ୍କ ସହତି
ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ଅନୁକରଣ କରିବା ପୋଇଁ କହନି୍ତ [୩;୧୭] ।
ଯଉଁମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପଟ ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଜାଗତକିେ ବଷିୟ ପ୍ରତି
ଚେନି୍ତି ା କେରନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ ଲ୍ୟ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଯଉମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପେଟ ଏବଂ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙ୍କ ଜାଗତକି ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ
ଲେକ୍ଷ୍ୟ ବନିାଶ ଅଟ [୩:୧୯] ।
Philippians 3:20
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନାଗରିକେତାର ସ୍ଥିାନ ବଷିୟର ପାଉଲ କେ'ଣ କେହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନାଗରିକତାର ସ୍ଥିାନ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଅଛ ିବାଲେି
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୩:୨୦] ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀରକୁେ କେ'ଣ କେରିବ ଯତବଳ ସ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ
ଆସନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ନମି୍ନତା ଶରୀରକୁ ତାହାଙ୍କ
ମହମିାରୁପେକ ଶରୀରର ପେରିଣତ କରିବ [୩:୨୧] ।

Chapter 4
1 ଅତଏବ, ହ ମାହର ପିେ୍ରୟ ଓ ଇଷ୍ଟ, ମାହର ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ ସ୍ୱରୂପେ ଭ୍ର ାତୃବୃନ୍ଦ, ଏହପିେରି ଭାବର ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ସି୍ଥିର
ହାଇଥାଅ । 
2 ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଏକମନା ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଇୟଦଆି ଓ ସୁନୁ୍ତଖୀ ଉଭୟଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ ି। 3 ପେୁଣି, ହ ପେ୍ରକୃତ
ସହକାରୀ, ଏହ ିମହଳିାମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ତୁମ୍ଭକୁ ମଧ୍ୟ ନବଦନ କରୁଅଛ,ି କାରଣ ଏମାନ କକ୍ଳେ ମନ୍ସ୍ ଓ
ମାହର ଅନ୍ୟ ସହକମର୍ଭୀମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ସୁସମାଚାର କାଯର୍ଭ୍ୟର ମା' ସହତି ପେରିଶ୍ରମ କରିଅଛନି୍ତ ; ସହ ିସହକମର୍ଭୀମାନଙ୍କର
ନାମ ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକର ଅଛ ି। 4 ସବର୍ଭଦା ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଆନନ୍ଦ କର, ପେୁନଶ୍ଚି କହୁଅଛ,ି ଆନନ୍ଦ କର । 5 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ମୃଦୁପେଣ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ହଉ। ପେ୍ରଭୁ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ । 6 କୌଣସ ିବଷିୟର ଚନିି୍ତତ ହୁଅ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବନିତ ିଦ୍ୱ ାରା ଧନ୍ୟବାଦ ସହ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନବଦନସବୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଜଣାଅ । 7
ସଥିର ସମସ୍ତ ବାଧର ଅଗମ୍ୟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶାନି୍ତ , ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ହୃଦୟ ଓ ମନକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାର
ସୁରକ୍ଷା କରି ରଖିବ । 8 ଅବଶଷର, ହ ଭ୍ର ାତୃଗଣ, ଯାହା ଯାହା ସତ୍ୟ, ଯାହା ଯାହା ଆଦରଣୀୟ, ଯାହା ଯାହା ଯଥାଥର୍ଭ,
ଯାହା ଯାହା ବଶିୁଦ୍ଧ, ଯାହା ଯାହା ପିେ୍ରୟ, ଯାହା ଯାହା ସୁଖ୍ୟାତଯିୁକ୍ତ , ଯକୌଣସ ିସଦ୍ଗୁଣ ଓ ପେ୍ରଶଂସାର ବଷିୟ ଥାଏ, ସହି
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଚନି୍ତ ା କର । 9 ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ମା'ଠାରୁ ଶିଖିଅଛ, ପୋଇଅଛ, ଶୁଣିଅଛ ଓ ମା'ଠାର
ଦଖିଅଛ, ସହ ିସବୁ କର; ସଥିର ଶାନି୍ତଦାତା ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହବ । 
10 ଏବ ଅବଶଷର ମା' ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଚନି୍ତ ା ଯ ପେ୍ରକାଶ ହାଇ ପୋରିଲୋ, ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର
ମହାନନ୍ଦ କରୁଅଛ;ି ପେ୍ରକୃତର ମା' ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଚନି୍ତ ା ଥିଲୋ, କିନୁ୍ତ ସୁଯାଗ ନ ଥିଲୋ । 11 ଅଭାବ ହତୁ ମଁୁ
ଯ ଏହା କହୁଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, କାରଣ ମଁୁ ଯକୌଣସ ିଅବସ୍ଥିାର ଥାଏ, ସଥିର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ରହବିାକୁ ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ ି। 
12 ଦୀନତା ଭାଗ କରି ଜାଣ ଓ ପେ୍ରଚୁରତା ମଧ୍ୟ ଭାଗ କରି ଜାଣ; ସବର୍ଭ ଅବସ୍ଥିାର ଓ ସବର୍ଭ- ବଷିୟର, ପେରିତୃପେ୍ତ
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ହବାର ବା କ୍ଷୁଧିତ ରହବିାର, ପେ୍ରଚୁରତା ଭାଗ କରିବାର କିଅବା ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତ ହବାର ମଁୁ ସୁଶିକି୍ଷତ ହାଇଛ ି। 13

ମାହର ଶକି୍ତଦାତାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟର ମଁୁ ସମସ୍ତ କରି ପୋର । 14 ତଥାପିେ ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର କକ୍ଳେଶଭାଗର ସହଭାଗୀ
ହବା ଦ୍ୱ ାରା ଭଲେ କରିଅଛ । 15 ହ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ନଜ ଜାଣ ଯ, ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା
ଆରମ୍ଭ ସମୟର ଯତବଳ ମଁୁ ମାକିଦନଆିରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ କଲେ,ି ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବନିା ଆଉ କୌଣସ ିମଳୀ
ମାହର ସହଭାଗୀ ହାଇ ମା' ସହତି ଦବା ନବାର ହସିାବ ରଖି ନ ଥିଲେ । 16 କାରଣ ଥସଲେନୀକୀର ମଁୁ ଥିବା
ସମୟର ସୁଦ୍ଧା ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ଅଭାବ ମାଚନ ନମିନ୍ତ ଥର, ହଁ, ଦୁଇ ଥର ଦାନ ପେଠାଇଥିଲେ । 17 ଦାନ
ସକାଶ ମଁୁ ଲୋଳାୟିତ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଯଉଁ ଫଳ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହସିାବର ଜମାପୋଖ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଅଛ,ି
ସଥିସକାଶ ଲୋଳାୟିତ । 18 ମଁୁ ସବୁ ପୋଇଅଛ,ି ପେୁଣି, ମାହର ପେ୍ରଚୁର ଅଛ;ି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେଠାଇଥିବା ଯଉଁ ସବୁ
ବଷିୟ ଏପୋଫ୍ର ାଦତିଙ୍କ ପୋଖରୁ ପୋଇଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ମା' ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ; ସହ ିସବୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ତୁଷି୍ଟଜନକ ସୁଗନି୍ଧ
ନୖବଦ୍ୟ ଓ ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ବଳିସ୍ୱରୂପେ । 19 ପେୁଣି, ମାହର ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ତାହାଙ୍କର ଗୌରବମୟ ଐଶ୍ୱଯର୍ଭ୍ୟ
ଅନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଅଭାବ ପେୂରଣ କରିବ । 20 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଯୁଗ ଯୁଗ
ଗୌରବ ହଉ । ଆମନ୍ । 
21 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସାଧୁଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ। ମାହର ସଙ୍ଗୀ ଭ୍ର ାତୃଗଣ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର
ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 22 ସାଧୁମାନ ସମସ୍ତ, ବଶଷର ଯଉଁମାନ କାଇସରଙ୍କ ପେ୍ରାସାଦର ଅଛନି୍ତ , ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 23 ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ । 

Translation Questions
Philippians 4:1
ପାଉଲ ତାହାଙ୍କ ପି୍ରୟ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଫିଲପି୍ପୀର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁର ଦୃଢ ଭାବର ଠିଆ
ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୪:୧] ।
ଇୟଦଆି ଏବଂ ସୁନୁ୍ତଖୀ ସହତି କେଉଁ ଘଟଣା ଦଖିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ଇୟଦଆି ଏବଂ ସୁନୁ୍ତଖୀର ସହପିେରି
ମନାଭାବ ହବା ପୋଇଁ ପୋଉଲେ ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ
[୪:୨] ।
Philippians 4:4
ପାଉଲ ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙୁ୍କ ସବର୍ବଦା କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁର ସବର୍ଭଦା ଆନନ୍ଦ କରିବାକୁ କହନି୍ତ
[୪:୪] ।
ଉତ୍କ'ଣି୍ଠତ ହବା ପରିବତ୍ତର୍ବ, ପାଉଲ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ଉତ୍କଣି୍ଠତ ହବା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଆମ୍ଭର
ଯାହାକିଛ ିଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହନୁ୍ତ ଏବଂ
ତାହାଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅିନୁ୍ତ [୪:୬] ।
ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହା କେରୁ, କେ'ଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଏବଂ ମନକୁେ ରା
କେରିଥାଏ ?
ଯଦ ିଆମ୍ଭ ଏହା କରୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶାନି୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ
ଏବଂ ମନକୁ ରକ୍ଷା କରିଥାଏ [୪:୭] ।
Philippians 4:8
କେଉଁ ବଷିୟଗୁଡକିେ ଉପର ପାଉଲ ଚେନି୍ତି ା କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସହ ିବଷିୟଗୁଡକି ଯାହା ଆଦରଣୀୟ, ଯଥାଥର୍ଭ,
ବଶିୁଦ୍ଧ, ପିେ୍ରୟ, ସୁଖ୍ୟାତଯିୁକ୍ତ , ସତଗୁଣ, ପେ୍ରଶଂସାର ବଷିୟ

ଅଟ, ଚନି୍ତ ା କରିବାକୁ କହନି୍ତ [୪:୮] ।
Philippians 4:10
ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ କେ'ଣ ନୂତନରୂପର ଆଣିବାକୁେ ସମ ହାଇଛନି୍ତି ?
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚନିି୍ତତ ହବା
ବଷିୟର ସକ୍ଷମ ହାଇଛନି୍ତ [୪:୧୦] ।
ବଭିନି୍ନ  ପରିସି୍ଥିତର ରହବିା ପାଇଁ ପାଉଲ କେଉଁ ରହସ୍ୟଗୁଡକିେ ଶିଖିଛନି୍ତି ?
ଦୀନତାର ଏବଂ ପେ୍ରଚୁରତାର ପୋଉଲେ ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ରହବିା
ରହସ୍ୟକୁ ଶିଖିଛନି୍ତ [୪:୧୧-୧୨] ।
କେଉଁ ଶକିେ୍ତି ଦ୍ୱ ାରା ପାଉଲ ସନ୍ତିାଷର ରହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯିଏ ତାଙୁ୍କ ବଳ ଦଅିନି୍ତ , ସମସ୍ତ
ପେରିସି୍ଥିତର ସନ୍ତାଷର ରହପିୋରିବ [୪:୧୩] ।
Philippians 4:14
ପାଉଲ ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙ୍କଠାର ତାଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକେତା ନମିନ୍ତି ସମାନଙ୍କ
ଦବାର କେ'ଣ ଖାଜନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନଙ୍କ ହସିାବର ବୃଦି୍ଧ ହାଇଥିବା ଫଳକୁ
ଖାଜନି୍ତ [୪:୧୪-୧୭] ।
Philippians 4:18
ପାଉଲଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଗଠିତ ହାଇଥିବା ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙ୍କ ଦାନକୁେ ଈଶ୍ୱର କିେପରି
ଭାବର ଦଖନି୍ତି ?
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କରାଯାଇଥିବା ପୋଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ତ୍ୟାଗ ସହତି ଈଶ୍ୱର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହୁଅନି୍ତ [୪:୧୮] ।
ଫିଲପି୍ପୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ଈଶ୍ୱର ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ
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ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ଥିବା ସମସ୍ତ
ଗୌରବମୟ ଐଶ୍ୱଯର୍ଭ୍ୟ ଅନୁସାର ଯାଗାଇବ [୪:୧୯] ।

Book: Colossians
Colossians
Chapter 1
1

ପୋଉଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ପେ୍ରରିତ, ଆଉ ଭ୍ର ାତା 2 ତୀମଥି କଲେସୀର ଥିବା ସାଧୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର
ବଶି୍ୱାସୀ ଭ୍ର ାତୃବୃନ୍ଦଙ୍କ ନକିଟକୁ; ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିହଉ । 
3 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ରଖାଯାଇଥିବା ଭରସା ସକାଶ ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ
ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ ବଷିୟ ଶୁଣି 4 ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବର୍ଭଦା ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛୁ; 5 ସହ ିଭରସା ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନ ସୁସମାଚାରର ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା
ପେୂବର୍ଭ ଶୁଣିଅଛ । 6 ସହ ିବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଅଛ,ି ପେୁଣି, ତାହା ଯପେରି ସମସ୍ତ ଜଗତର
ଫଳବାନ ଓ ବଦ୍ଧର୍ମିଷ୍ଣୁ ହାଇ ଆସୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଦନି ତାହା ଶୁଣି ସତ୍ୟ ରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବାଧ ପୋଇଲେ,
ସହ ିଦନିଠାରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସୁଦ୍ଧା ସହପିେରି ହାଇ ଆସୁଅଛ ି। 7 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିେ୍ରୟ ସହଦାସ ଏପୋଫ୍ର ାଙ୍କଠାରୁ
ତୁମ୍ଭମାନ ସହ ିପେ୍ରକାର ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ; ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ସବକ; 8 ସ ମଧ୍ୟ
ଆତ୍ମାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରମ ବଷିୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇ ଅଛନି୍ତ । 9 ଏଣୁ ତାହା ଶୁଣିବା ଦନିଠାରୁ ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବନିତ ିକରିବାରୁ କ୍ଷାନ୍ତ ହଉ ନାହୁଁ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭମିତ
ଜ୍ଞାତ ହାଇ 10 ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁଦି୍ଧର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସବର୍ଭପେ୍ରକାର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଯାଗ୍ୟ ଆଚରଣ
କର, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ତତ୍ତ୍ୱ ଜ୍ଞାନର ବଢ଼ ିସମସ୍ତ ଉତ୍ତମକମର୍ଭର ଫଳର ଫଳବାନ ହୁଅ 11 ଏବଂ ସବର୍ଭ ବଷିୟର
ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଓ ସହଷି୍ଣୁ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଗୌରବର ପେରାକକ୍ରମ ଅନୁସାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତର ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହୁଅ, 12 ପେୁଣି,
ଯଉଁ ପିେତା ଦୀପିେ୍ତର ସାଧୁମାନଙ୍କ ଅଧିକାରର ସହଭାଗୀ ହବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାଗ୍ୟ କରିଅଛନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ସହତି ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅି । 13 ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ଧକାରର କ୍ଷମତାରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଆପେଣା ପେ୍ରମପୋତ୍ର ପେୁତ୍ରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟକୁ
ସ୍ଥିାନାନ୍ତର କରିଅଛନି୍ତ ; 14 ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନ ମୁକି୍ତ , ଅଥର୍ଭାତ୍, ପୋପେ କ୍ଷମା ପୋଇଅଛୁ । 
15 ସ ଅଦୃଶ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ପେ୍ରଥମଜାତ, 16 କାରଣ ଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଦୃଶ୍ୟ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ଓ ପେୃଥିବୀର
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ, ସଂିହାସନ କି ପେ୍ରଭୁତ୍ୱ  କି ଆଧିପେତ୍ୟ କି କତ୍ତର୍ଭାପେଣ, ସମସ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଓ
ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ହାଇଅଛ;ି 17 ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷ୍ଟ ହବା ପେୂବର୍ଭରୁ ସ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାଙ୍କଠାର ସମସ୍ତ ବଷିୟର
ଅସି୍ତତ୍ୱ  ଅଛ ି। 18 ଆଉ, ସ ମଳୀରୂପେ ଶରୀରର ମସ୍ତକ ସ୍ୱରୂପେ, ସ ଆଦ,ି ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରଥମଜାତ, ଯପେରି
ସମସ୍ତ ବଷିୟର ସ ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ । 19 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାଷ ହଲୋ ଯ, ତାହାଙ୍କଠାର ସମସ୍ତ ପେୂର୍ଭତା ବାସ
କରିବ, 20 ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ରକ୍ତର ସ ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରି ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣା ସହତି ସମସ୍ତର ମିଳନ କରନି୍ତ ,
ହଁ, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀ ବା ସ୍ୱଗର୍ଭର ସି୍ଥିତ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ମିଳନ କରନି୍ତ । 21 ଆଉ, ପେୂବର୍ଭ ଦୁଷ୍କମର୍ଭ କରି ତୁମ୍ଭମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ପେୃଥକ୍ ଓ ମନର ତାହାଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଥିଲେ, 22 କିନୁ୍ତ ଏବ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଆପେଣା ସାକ୍ଷାତର ପେବତି୍ର,
ଅନନି୍ଦନୀୟ ଓ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କରି ସ୍ଥିାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମାଂସମୟ ଶରୀରର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା
ସହତି ମିଳିତ କରିଅଛନି୍ତ ; 23 ତୁମ୍ଭମାନ ଯବ ବଶି୍ୱାସର ବଦ୍ଧମୂଳ ଓ ଅଟଳ ରହ ିସୁସମାଚାରର ନହିତି ଭରସାରୁ
ବଚିଳିତ ନ ହୁଅ, ତାହାହଲେ ନଶି୍ଚିୟ ଏହ ିସବୁ ଫଳ ପୋଇବ; ସହ ିସୁସମାଚାର ତୁମ୍ଭମାନ ତ ଶୁଣିଅଛ; ତାହା
ଆକାଶମଳ ତଳ ଥିବା ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ନକିଟର ପେ୍ରଚାରିତ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ମଁୁ ପୋଉଲେ ସଥିର ଜଣ ସବକ ହାଇଅଛି
। 
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24 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ସବୁ ଦୁଃଖଭାଗ କରୁଅଛ,ି ସଥିର ଏବ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ,ି ଆଉ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଯଉଁ
କକ୍ଳେଶଭାଗ ବାକି ଅଛ,ି ତାହା ମଁୁ ତାହାଙ୍କ ଶରୀରରୂପେ ମଳୀ ନମିନ୍ତ ମାହର ଶରୀରର ପେୂରଣ କରୁଅଛ;ି 25 ଈଶ୍ୱର
ମାତ ଯଉଁ ଭାରଘରିଆ ପେଦ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦଇଅଛନି୍ତ , ତଦନୁସାର ମଁୁ ସହ ିମଳୀର ଜଣ ସବକ
ହାଇଅଛ,ି ଯପେରି ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ପେ୍ରଚାର କର । 26 ସହ ିନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ପେୂବର୍ଭଯୁଗ ଓ
ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ହାଇ ରହଥିିଲୋ, କିନୁ୍ତ ଏବ ତାହାଙ୍କ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ ି। 27

ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସହ ିନଗିୂଢ଼ ତତ୍ତ୍ୱ ର ଗୌରବରୂପେ ଧନ ଯ କ'ଣ, ତାହା ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ସାଧୁମାନଙ୍କ ନକିଟର
ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ସହ ିନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ଏହ,ି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ସ ଗୌରବର ଭରସା ସ୍ୱରୂପେ; 28

ତାହାଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛୁ, ପେୁଣି, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକଙୁ୍କ ଚତନା ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ସହ ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛୁ, ଯପେରି
ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ସଦି୍ଧ କରି ଉପେସ୍ଥିାପିେତ କରି ପୋରୁ; 29 ଏହ ିଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ମଧ୍ୟ
ତାହାଙ୍କର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ ଶକି୍ତ ମା'ଠାର ସବଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରୁଅଛ,ି ତଦନୁସାର ମଁୁ ପେ୍ରାଣପେଣର ପେରିଶ୍ରମ
କରୁଅଛ ି। 

Translation Questions
Colossians 1:1
ପାଉଲ କିେପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ପ୍ରରିତ ହାଇ ଥିଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ପୋଉଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ପେ୍ରରିତ
ହଲେ [୧:୧]।
ପାଉଲ କୋହାକୁେ ଏହ ିପତ୍ରଟ ିଲଖିଥିଲ ?
କଲେସୀର ଥିବା ବଶି୍ୱସ୍ତ ଭ୍ର ାତୃବୃନ୍ଦ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଅଲେଗା ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋଉଲେ ଲେଖିଥିଲେ
[୧:୨]।
Colossians 1:4
ଭରସାର ଆଶା ଯାହା ସମାନଙ୍କ ପାଖର ବତ୍ତର୍ବମାନ ଅଛ ିସହ ିବଷିୟର
କେଲସୀୟମାନ କେଉଁଠାର ଶୁଣିଥିଲ ?
ସୁସମାଚାରର, ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟର ସମାନଙ୍କର ଭରସାର ଆଶା
ବଷିୟର କଲେସୀୟମାନ ଶୁଣିଥିଲେ [୧:୫]।
ଜଗତର ସୁସମାଚୋର କେ'ଣ କେରି ଆସୁଅଛ ିବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ସୁସମାଚାର ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିଆସୁଅଛ ିଏବଂ
ସାରା ଜଗତର ବୃଦି୍ଧପୋଉଅଛ ି[୧:୬]।
Colossians 1:7
କେଲସୀୟମାନଙୁ୍କ କିେଏ ସୁସମାଚୋର ଉପସ୍ଥିାପନ କେରିଥିଲ ?
ଏପୋଫ୍ର ା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ସବକ, କଲେସୀୟମାନଙୁ୍କ
ସୁସମାଚାର ଉପେସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲେ [୧:୭]।
Colossians 1:9
କେଉଁଥିର କେଲସୀୟମାନ ପୂର୍ବ ହବା ପାଇଁ ପାଉଲ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
କଲେସୀୟମାନ ଯପେରି ସମସ୍ତ ବୁଦି୍ଧର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭମିତ
ଜ୍ଞାନର ପେୁଣି ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ ଓ ବୃଦି୍ଧର ପେୂର୍ଭ ହବ
ସଥିପୋଇଁ ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ [୧:୯]।
କେଲସୀୟମାନ ସମାନଙ୍କର ଜୀବନର କିେପରି ଆଚେରଣ କେରନୁ୍ତ ବାଲ ିପାଉଲ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
କଲେସୀୟମାନ ଯପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଯାଗ୍ୟ ଆଚରଣ
କରିବ, ପେୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ, ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ଫଳ

ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବ ସଥିନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ
[୧:୧୦]।
Colossians 1:11
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଅଲଗା ହାଇଅଛନି୍ତି ସମାନ କେ'ଣ ପାଇଁ
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ହାଇଅଛନି୍ତ
ସମାନ ଦୀପିେ୍ତର ଅଧିକାରର ସହଭାଗୀ ହବା ନମିନ୍ତ
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ [୧:୧୨]।
Colossians 1:13
ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଅଲଗା ହାଇଅଛନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ପିତା କେଉଁଠାରୁ
ଉଦ୍ଧାର କେରିଅଛନି୍ତି ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ଧକାରର କ୍ଷମତାରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଅଛନି୍ତ
ପେୁଣି ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତର
କରିଅଛନି୍ତ [୧:୧୩]।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ମୁକିେ୍ତି ଅଛ,ି ଏହ ିକେ'ଣ ଅଟ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ମୁକି୍ତ , ଅଥର୍ଭାତ୍ ପୋପେର କ୍ଷମା
[୧:୧୪]।
Colossians 1:15
ପୁତ୍ର କୋହାର ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଅଟନି୍ତି ?
ପେୁତ୍ର ଅଦୃଶ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଅଟନି୍ତ [୧:୧୫]।
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ ସୃଷି୍ଟ ହାଇଅଛ ି?
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସୃଷି୍ଟ ହାଇଅଛ ି[୧:୧୬]।
Colossians 1:18
କିେପରି ଈଶ୍ୱର ଆପଣା ସହତି ସମସ୍ତି ବଷିୟ ମିଳନ କେଲ ?
ଯତବଳ ସ ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ
କଲେ ସତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆପେଣ ସହତି
ପେୁନଃମର୍ମିଳନ କଲେ [୧:୨୦]।
Colossians 1:21
ସୁସମାଚୋରର ବଶି୍ୱାସ କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ କେଲସୀୟମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କିେ ସମ୍ପକେର୍ବ
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ଥିଲା ?
ସୁସମାଚାରର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ପେୂବର୍ଭ, କଲେସୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅପେରିଚତିବଜିାତୀୟ ଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଶତ୍ରୁ
ଥିଲେ [୧:୨୧]।
କେଲସୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ନରିନ୍ତିର କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
କଲେସୀୟମାନ ବଶି୍ୱାସର ବଦ୍ଧମୂଳ ଓ ଅଟଳ ରହି
ସୁସମାଚାରର ଭରସାର ନରିନ୍ତର ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ
[୧:୨୩]।
Colossians 1:24
ପାଉଲ କୋହା ନମିନ୍ତି ଦୁଃଖଭାଗ କେରୁଅଛନି୍ତି , ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ମନାଭାବ କେ'ଣ
ଅଟ ?
ମଳୀ ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ଦୁଃଖଭାଗ କରୁଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସ

ସଥିର ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ [୧:୨୪]।
କେଉଁ ରହସ୍ୟ ବଷିୟ ଯୁଗ ଯୁଗ ନମିନ୍ତି ଗୁପ୍ତି ରହଥିିଲା କିେନୁ୍ତ ବତ୍ତର୍ବମାନ ତାହା
ପ୍ରକୋଶିତ ହାଇଅଛ ି?
ଯଉଁ ରହସ୍ୟ ବଷିୟ ଯୁଗ ଯୁଗ ନମିନ୍ତ ଗୁପେ୍ତ ରହଥିିଲୋ
କିନୁ୍ତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ ିତାହା ହଉଛି
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ସ ଗୌରବର ଭରସା ସ୍ୱରୂପେ
[୧:୨୭]।
Colossians 1:28
ପାଉଲଙ୍କ ଶିା ଏବଂ ସତକେର୍ବୀକେରଣ ଉପଦଶର ଲ୍ୟ କେ'ଣ ଅଟ ?
ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ସଦି୍ଧ କରି ଉପେସ୍ଥିାପେନ କରିବା
ପୋଉଲେଙ୍କର ଲେକ୍ଷ୍ୟ ଅଟ [୧:୨୮]।

Chapter 2
1 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଓ ଲୋଅଦକିିଆର ଲୋକମାନଙ୍କ, ପେୁଣି, ଯତ ଲୋକ ମାହର ମୁଖ ଦଖି ନାହଁାନି୍ତ , ସ ସମସ୍ତଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଯ କତ ପେ୍ରାଣପେଣ କରିଥାଏ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ବାଲେ ିମାହର ଇଚ୍ଛା; 2 ମାହର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ଏହ,ି
ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଉତ୍ସାହତି ହୁଏ, ପେୁଣି, ସମାନ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭ ନଶି୍ଚିୟତାରୂପେ ସମସ୍ତ ଧନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ,
ଅଥର୍ଭାତ୍ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗିୂଢ଼ ତତ୍ତ୍ୱ  ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରମର ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଅନି୍ତ । 3 ସହି
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁଦି୍ଧରୂପେ ସମସ୍ତ ଧନ ନହିତି ଅଛ।ି 4 କହ ିଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବାକ୍ଚାତୁରି ଦ୍ୱ ାରା ନ ଭୁଲୋଏ,
ସଥିନମିନ୍ତ ମଁୁ ଏହା କହୁଅଛ।ି 5 କାରଣ ଯଦ୍ୟପିେ ମଁୁ ଶରୀରର ଅନୁପେସି୍ଥିତ, ତଥାପିେ ମଁୁ ଆତ୍ମାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଥାଇ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସୁଗଠନ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସର ଦୃଢ଼ତା ଦଖି ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ ି। 
6 ଅତଏବ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରିଅଛ, ତଦନୁସାର ତାହାଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ଆଚରଣ କର; 7
ତାହାଙ୍କଠାର ବଦ୍ଧମୂଳ ଓ ଗୁନ୍ଥି ା ହାଇ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ବଶି୍ୱାସର ନଷି୍ଠାବାନ ହାଇ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅି।
8 ସାବଧାନ, କାଳ କହ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଅସଙ୍ଗତ ମନୁଷ୍ୟର ପେରମ୍ପରାଗତ ଓ ଜଗତର ପେ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାନୁଯାୟୀ
ଦଶର୍ଭନବଦି୍ୟା ଓ ନରିଥର୍ଭକ ପେ୍ରତାରଣା ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରିନଏି; 9 କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଈଶ୍ୱରତ୍ତ୍ୱ  ଦହବନ୍ତ
ହାଇ ବାସ କର, 10 ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଆଧିପେତ୍ୟ ଓ କତ୍ତର୍ଭାପେଣର ମସ୍ତକ ସ୍ୱରୂପେ ଯ ସ, ତାହାଙ୍କ ସହଭାଗିତାର
ତୁମ୍ଭମାନ ପେୂର୍ଭତା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ । 11 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନ ଶାରୀରିକ ସ୍ୱଭାବ ତ୍ୟାଗ କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହାଇ ଅହସ୍ତକୃତ ସୁନ୍ନ ତର, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ସୁନ୍ନ ତର ସୁନ୍ନ ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ; 12 ତୁମ୍ଭମାନ ବାପିେ୍ତସ୍ମର ତାହାଙ୍କ
ସହତି ସମାଧିପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ, ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲେ, ତାହାଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ ଶକି୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ମଧ୍ୟ ଉତ୍ଥାପିେତ ହାଇଅଛ । 13 ଅପେରାଧର ଓ ଶାରୀରିକ ଅସୁନ୍ନ ତ ଅବସ୍ଥିାର ମୃତ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ,
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ଜୀବତି କରିଅଛନି୍ତ , ସ ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ଅପେରାଧ କ୍ଷମା କରିଅଛନି୍ତ , 14

ପେୁଣି, ବଧିିବଧିାନର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯଉଁ ଅଭଯାଗପେତ୍ର ଥିଲୋ, ତାହା ସ ଲୋପେ କରି କକ୍ରୁଶର ଟଙ୍ଗାଇ ଦଇ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେଥରୁ ଦୂର କରିଦଇଅଛନି୍ତ; 15 ସମସ୍ତ ଆଧିପେତ୍ୟ ଓ କତ୍ତର୍ଭାପେଣର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଛଡ଼ାଇ ପେ୍ରକାଶର ସମାନଙ୍କ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନପେୂବର୍ଭକ କକ୍ରୁଶର ବଜିୟ ଯାତ୍ରା କରିଅଛନି୍ତ । 
16 ଅତଏବ, ଭାଜନପୋନ କିଅବା ପେବର୍ଭ, ପେ୍ରତପିେଦ ଅବା ବଶି୍ରାମବାର ସମ୍ୱନ୍ଧର କହ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଚିାର ନ କରୁ; 17

ସହ ିସବୁ ଆଗାମୀ ବଷିୟର ଛାୟାମାତ୍ର, କିନୁ୍ତ ବାସ୍ତବ ବଷିୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 18 ପେୁଣି, କହ ିନମ୍ରତା ଓ ଦୂତମାନଙ୍କ ପେୂଜାର
ସନ୍ତାଷ ପୋଇ ଦଶର୍ଭନର ଦଖିଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି ଓ ଆପେଣା ସାଂସାରିକ ମନ ଦ୍ୱ ାରା ବୃଥା ଗବର୍ମିତ ହାଇ
ମସ୍ତକ ସ୍ୱରୂପେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତାହାଙୁ୍କ ନ ଧରି ପେୁରସ୍କାରରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବତି ନ କରୁ; 19 ତାହାଙ୍କଠାରୁ ସମସ୍ତ ଶରୀର
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସନି୍ଧ ଓ ଶିରା ଦ୍ୱ ାରା ଉପେକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ପେରସ୍ପର ସହତି ସୁସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଦତ୍ତ ବୃଦି୍ଧର ବୃଦି୍ଧପେ୍ରାପେ୍ତ
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ହଉଅଛ ି। 20 ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ଜଗତର ପେ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରତ ିମୃତ ହାଇଅଛ, 21 ତବ ମନୁଷ୍ୟର
ବଧିି ଓ ଶିକ୍ଷାନୁସାର "ଧର ନାହିଁ, ଖାଅ ନାହିଁ ବା ଛୁଅଁ ନାହିଁ, ସାଂସାରିକ ଲୋକ ପେରି ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଧିିବଧିାନର କାହିଁକି
ବଶୀଭୂତ ହଉଅଛ ? 22 ଏହ ିସବୁ ବସ୍ତୁ ବ୍ୟବହାର ଦ୍ୱ ାରା କ୍ଷୟ ପୋଏ । 23 ଏହ ିପେ୍ରକାର ଶିକ୍ଷା ତ ସ୍ୱଚ୍ଛାଉପୋସନା,
ନମ୍ରତା ଏବଂ ଶରୀର ପେ୍ରତ ିକଠାର ବ୍ୟବହାର ଦ୍ୱ ାରା ଜ୍ଞାନର ନାମ ପୋଇଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସଥିର ମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ, ତଦ୍ୱ ାରା କବଳ
ଶାରୀରିକ ଭାବର ତୃପିେ୍ତ ହୁଏ । 

Translation Questions
Colossians 2:1
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରହସ୍ୟ ବଷିୟ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରହସ୍ୟ ବଷିୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ [୨:୨]।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର କେ'ଣ ଗୁପ୍ତି ଅଛ ି?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁଦି୍ଧରୂପେ ସମସ୍ତ ଧନ ଗୁପେ୍ତ ଅଛି
[୨:୩]।
Colossians 2:4
କେଲସୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟପିାର ବାଲ ିପାଉଲଙ୍କର ଉଦ୍ବଗ ଥିଲା ?
କଲେସୀୟମାନ ଯପେରି ବାଗ୍ ଚାତୁରୀ ଦ୍ୱ ାରା ନ ଭୁଲେନି୍ତ
ତାହା ପୋଉଲେଙ୍କର ଚନି୍ତ ା ଥିଲୋ [୨:୪]।
Colossians 2:6
ବତ୍ତର୍ବମାନ କେଲସୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ ଆହ୍ୱାନ କେରନି୍ତି ଯହତୁ
ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଯପେରି ସମାନ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ
ତଦନୁସାର ତାହାଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ଆଚରଣ କରିବାକୁ
ପୋଉଲେ କଲେସୀୟମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରନି୍ତ [୨:୬]।
Colossians 2:8
ନରିଥର୍ବକେ ପ୍ରତାରଣା କୋହା ଉପର ଆଧାରିତ ହାଇଅଛ ିଯାହା ବଷିୟର ପାଉଲ
ଚେନିି୍ତିତ ଅଛନି୍ତି ?
ନରିଥର୍ଭକ ପେ୍ରତାରଣା ମନୁଷ୍ୟର ପେରମ୍ପରାଗତ ଓ ଜଗତର
ପୋପେମୟ ବଶି୍ୱାସ ଉପେର ଆଧାରିତ ହାଇଅଛ ି[୨:୮]।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର କେ'ଣ ବାସ କେର ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଈଶ୍ୱରତ୍ୱ  ଦହବନ୍ତ ହାଇ ବାସ କର
[୨:୯]।
Colossians 2:10
ସମସ୍ତି ଆଧିପତ୍ୟ ଓ କେତ୍ତର୍ବାପଣର ମସ୍ତିକେ କିେଏ ଅଟନି୍ତି ?
ସମସ୍ତ ଆଧିପେତ୍ୟ ଓ କତ୍ତର୍ଭାପେଣର ମସ୍ତକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ
[୨:୧୦]।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁନ୍ନ ତ ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ ଦୂର ହାଇଅଛ ି?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁନ୍ନ ତ ଦ୍ୱ ାରା ଶାରୀରିକ ସ୍ୱଭାବ ଦୂର ହାଇଅଛି
[୨:୧୧]।
ବାପି୍ତିସ୍ମର କେ'ଣ ହୁଏ ?

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବାପିେ୍ତସ୍ମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସହତି ସମାଧି ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ
[୨:୧୨]।
Colossians 2:13
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ଜୀବତି କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ ତାହାର ଅବସ୍ଥିା କେମିତ ିଥାଏ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜୀବତି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ସ ତାହାରି
ଅପେରାଧର ମୃତ ଥାଏ [୨:୧୩]।
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯଉଁ ଋଣ ଭାରର ଅଭଯାଗ କେରାଯାଇଅଛ ିତାହା
ସହତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଋଣର ଭାର ଦୂର କଲେ ଏବଂ କକ୍ରୁଶର ଟଙ୍ଗାଇଦଲେ
[୨:୧୪]।
ଆଧିପତ୍ୟ ଓ କେତ୍ତର୍ବାପଣମାନଙ୍କ ସହତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆଧିପେତ୍ୟ ଓ କତ୍ତର୍ଭାପେଣମାନଙୁ୍କ ଦୂର କରିଦଲେ,
ଖାଲୋ ଭାବର ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କଲେ, ଏବଂ ବଜିୟ
ଯାତ୍ରାର ସମାନଙୁ୍କ ଦୂର କଲେ [୨:୧୫]।
Colossians 2:16
ଆଗାମୀ ବଷିୟର ଛାୟା ବାଲ ିପାଉଲ କେ'ଣ କୁେହନି୍ତି ?
ଖାଦ୍ୟ, ପୋନ, ଭାଜିଦନି, ଏବଂ ବଶି୍ରାମଦନି ସବୁ ଆଗାମୀ
ବଷିୟର ଛାୟାମାତ୍ର ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୨:୧୭]।
କେଉଁ ବାସ୍ତିବତାକୁେ ଛାୟା ଚେହି୍ନଟ କେର ?
ଛାୟା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବାସ୍ତଵତାକୁ ଚଟ କର [୨:୧୭]।
Colossians 2:18
ସମସ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୁଣର ପୂର୍ବତା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର କିେପରି ବାସ କେର ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସ୍ତକ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ଶରୀର ଉପେକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ଏବଂ
ପେରସ୍ପର ସହତି ସୁସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ [୨:୯]।
Colossians 2:20
କେଉଁ ପ୍ରକୋର ବଧିିଗୁଡକିେ ସଂସାରର ବଧିିର ଅଂଶ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଧର ନାହିଁ, ଖାଅ ନାହିଁ, ଏବଂ ଛୁଅଁ ନାହିଁ ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବଧିିଗୁଡକି ସଂସାରର ବଧିିର ଅଂଶ ଅଟ [୨:୨୦-୨୨]।
ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ତଆିରି ହାଇଥିବା ଧମର୍ବ ବରୁିଦ୍ଧର କେ'ଣ ସାର ନାହିଁ ?
ଶାରୀରିକ ଭାବର ତୃପିେ୍ତ ବରୁିଦ୍ଧର ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ତଆିରି
ହାଇଥିବା ଧମର୍ଭର କିଛ ିସାର ନାହିଁ [୨:୨୩]।

Chapter 3
1 ତୁମ୍ଭମାନ ଯବ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ଥତି ହାଇଅଛ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଯଉଁ
ବାସସ୍ଥିାନ, ସହ ିଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱସ୍ଥିାନ ବଷିୟସବୁ ଅନ୍ୱଷଣ କର । 2 ପୋଥିର୍ଭବ ବଷିୟର ଆସକ୍ତ ନ ହାଇ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱସ୍ଥିାନ ବଷିୟର
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ଆସକ୍ତ ହୁଅ । 3 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ମରିଅଛ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜୀବନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ଗୁପେ୍ତ ଅଛ।ି 4
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜୀବନ ସ୍ୱରୂପେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଯତବଳ ସ ପେ୍ରକାଶିତ ହବ, ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ
ସହତି ଗୌରବର ପେ୍ରକାଶିତ ହବ । 5 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶାରୀରିକ ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗର କୁପେ୍ରବୃତି୍ତଗୁଡ଼କି, ଅଥର୍ଭାତ୍
ବ୍ୟଭଚିାର, ଅଶୁଚତିା, କାମ, କୁଅଭଳିାଷ, ପେୁଣି, ପେ୍ରତମିାପେୂଜା, ଲୋଭ, ଏହ ିସବୁ ପେ୍ରତ ିମୃତ ହୁଅ; 6 ଏହ ିସବୁ ହତୁରୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ବତ୍ତର୍ଭ 7 ପେୂବର୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟର ଆସକ୍ତ ଥାଇ ସହ ିପେ୍ରକାର ଆଚରଣ କରୁଥିଲେ। 8
କିନୁ୍ତ ଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ, ଅଥର୍ଭାତ୍ କକ୍ର ାଧ, ରାଗ, ହଂିସା, ନନି୍ଦା, ମୁଖରୁ କୁତ୍ସତି ବାକ୍ୟ ଏହ ିସବୁ
ପେରିତ୍ୟାଗ କର । 9 ପେରସ୍ପର ମିଥ୍ୟା କୁହ ନାହିଁ ତୁମ୍ଭମାନ ତ ପେୁରାତନ ସ୍ୱଭାବ ଓ 10 ସଥିର ସମସ୍ତ କମର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ
କରି ନୂତନ ସ୍ୱଭାବ ପେରିଧାନ କରିଅଛ; ସହ ିନୂତନ ସ୍ୱଭାବ ଆପେଣା ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଅନୁସାର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ପେ୍ରାପିେ୍ତ
ନମିନ୍ତ ନୂତନୀକୃତ ହଉଅଛ;ି 11 ଏପେରି ସ୍ଥିଳ ଗ୍ରୀକ୍ ଓ ଯିହୂଦୀ, ସୁନ୍ନ ତ ିଓ ଅସୁନ୍ନ ତ,ି ବବର୍ଭର, ସ୍କଥୁୀୟ, ଦାସ, ସ୍ୱାଧୀନ
ବ୍ୟକି୍ତ , ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିଛରି ହିଁ ପେ୍ରଭଦ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସବୁର ସବୁ ଅଟନି୍ତ , ପେୁଣି, ସମସ୍ତଙ୍କଠାର ବାସ କରନି୍ତ । 
12 ଅତଏବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ସାଧୁ ଓ ପିେ୍ରୟ ଲୋକ ହାଇ କାମଳ ହୃଦୟ, ଦୟା, ନମ୍ରତା, ମୃଦୁତା ଓ ଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁୁତା
ପେରିଧାନ କର। 13 ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିସହନଶୀଳ ହୁଅ ଆଉ ଯଦ ିକାହାରି କାହାରି ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସ ିକଥା ଥାଏ, ତବ
ଏକକୁ ଆରକ କ୍ଷମା କର; ପେ୍ରଭୁ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିଅଛନି୍ତ , ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି କର । 14 ଆଉ,
ଏହ ିସମସ୍ତ ଉପେର ପେ୍ରମକୁ ପେରିଧାନ କର, ଏହା ସଦି୍ଧ ଅବସ୍ଥିାର ବନ୍ଧନ ସ୍ୱରୂପେ। 15 ପେୁଣି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଦତ୍ତ ଯଉଁ ଶାନି୍ତ ଭାଗ
କରିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଏକ ଶରୀର ସ୍ୱରୂପେ ଆହୂତ ହାଇଅଛ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ; ପେୁଣି,
ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅି । 16 ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚୁରଭାବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ବାସ କରୁ; ତୁମ୍ଭମାନ ପେରସ୍ପରକୁ
ସମ୍ପୂର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ସହ ଶିକ୍ଷା ଓ ଚତନା ଦଅି, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଗୀତ, ସ୍ତାତ୍ର ଓ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ସଂକୀତ୍ତର୍ଭନ ଦ୍ୱ ାରା କୃତଜ୍ଞ
ହୃଦୟର ଗାନ କର । 17 ଆଉ, ବାକ୍ୟ କି କମର୍ଭର ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା କିଛ ିକର, ସ ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର
କରି ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅି । 
18 ହ ଭାଯର୍ଭ୍ୟାମାନ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ଉପେଯୁକ୍ତ ଆଚରଣ ଅନୁସାର ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀମାନଙ୍କ ବଶୀଭୂତା ହୁଅ ।
19 ହ ସ୍ୱାମୀମାନ, ଆପେଣା ଆପେଣା ଭାଯର୍ଭ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର, ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକଟୁ ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ। 20 ହ
ପିେଲୋମାନ, ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପିେତାମାତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହୁଅ, କାରଣ ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ସନ୍ତାଷଜନକ ବ୍ୟବହାର
। 21 ହ ପିେତାମାନ, ଆପେଣା ଆପେଣା ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ବରିକ୍ତ କର ନାହିଁ, ଯପେରି ସମାନ ନରୁିତ୍ସାହ ନ ହୁଅନି୍ତ । 22

ହ ଦାସମାନ, ମନୁଷ୍ୟକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କଲୋପେରି ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର କମର୍ଭ ନ କରି ବରଂ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଭୟ କରି ହୃଦୟର ସରଳତାର
ସବୁ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜାଗତକି କତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହୁଅ । 23 ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା କିଛ ିକର, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ
କଲୋପେରି ଅନ୍ତର ସହ ତାହା କର, ମନୁଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ କଲୋପେରି କର ନାହିଁ; 24 ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରରୂପେ ପେୁରସ୍କାର ଯ
ପୋଇବ, ଏହା ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ। ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସବା କର, 25 କାରଣ ଯ ଅନ୍ୟାୟ କର, ସ
ଆପେଣା ଅନ୍ୟାୟର ପେ୍ରତଫିଳ ପୋଇବ; ସ ବଷିୟର କୌଣସ ିମୁଖାପେକ୍ଷା ନାହିଁ । 

Translation Questions
Colossians 3:1
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେଉଁଠାକୁେ ଉତ୍ଥତି ହାଇଅଛନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସବିାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉତ୍ଥତି
ହାଇଅଛନି୍ତ [୩:୧]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ ଅନ୍ୱଷଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ଏବଂ କେ'ଣ ଅନ୍ୱଷଣ ନ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ?
ପୋଥିର୍ଭବ ଅନ୍ୱଷଣ ନ କରି, ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱସ୍ଥି ବଷିୟ
ଖାଜିବା ଉଚତି୍ [୩:୧-୨]।
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଜୀବନ କେଉଁଠାର ରଖିଅଛନି୍ତି ?

ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଜୀବନକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ରଖିଅଛନି୍ତ
[୩:୩]।
ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପ୍ରକୋଶିତ ହବ ସତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସହତି
କେ'ଣ ଘଟବି ?
ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରକାଶିତ ହବ, ବଶି୍ୱାସୀମାନ ମଧ୍ୟ
ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବର ପେ୍ରକାଶିତ ହବ [୩:୪]।
Colossians 3:5
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କୋହା ପ୍ରତ ିମୃତ ହବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
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ଜଗତର ଅଭଳିାଷା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ ମୃତ ହବା
ଆବଶ୍ୟକ [୩:୫]।
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବହ ଅଟନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟ ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବହ ଅଟନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଉପେର
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ବତ୍ତର୍ଭ [୩:୬]।
କେଉଁ ସବୁ ବଷିୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ନଜିଠାରୁ ଦୂର କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲି
ପାଉଲ କେହନି୍ତି , ଯାହାକିେ ପୁରାତନ ସ୍ୱଭାବର ଅଂଶ ଅଟ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କକ୍ର ାଧ, ରାଗ, ମନ୍ଦ ଅଭଳିାଷ, ନନି୍ଦା, ଅଭଦ୍ର
ବାକ୍ୟ, ଏବଂ ମିଥ୍ୟାରୁ ଦୂରର ରହବି ଉଚତି୍ [୩:୮-୯]।
Colossians 3:9
କୋହାର ପ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ମିର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବ ସୃଷି୍ଟ ହାଇଅଛ ି?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ମିର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱଭାବ ସୃଷି୍ଟ
ହାଇଅଛ ି[୩:୧୦]।
Colossians 3:12
କେଉଁସବୁ ବଷିୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପରିଧାନ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିପାଉଲ
କେହନି୍ତି , ଯାହାକିେ ନୂତନ ସ୍ୱଭାବର ଅଂଶ ଅଟ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କାମଳ ହୃଦୟ, ଦୟା, ନମ୍ରତା,
ଆଜ୍ଞାନୁବତ୍ତର୍ମିତା, ଏବଂ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟକୁ ପେରିଧାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ
[୩:୧୨]।
କିେପରି ଭାବର ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ମା ଦବା ଉଚେତି୍ ?
ପେ୍ରଭୁ ଯପେରି ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିଅଛନି୍ତ ସହପିେରି ଜଣ
ବଶି୍ୱାସୀ କ୍ଷମା ଦବା ଉଚତି୍ [୩:୧୩]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସଦି୍ଧତାର ବନ୍ଧନ କେ'ଣ ଅଟ?
ପେ୍ରମ ସଦି୍ଧତାର ବନ୍ଧନ ଅଟ [୩:୧୪]।
Colossians 3:15
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ହୃଦୟର କେ'ଣ ରାଜତ୍ୱ  କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶାନି୍ତ ରାଜତ୍ୱ  କରିବା
ଉଚତି୍ [୩:୧୫]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କଠାର କେ'ଣ ପ୍ରଚୁେର ଭାବ ବାସ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କଠାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚୁର ଭାବ ରହବିା
ଉଚତି୍ [୩:୧୬]।

ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ତାହାରି ମନାଭାବ, ଗୀତ, ବାକେ୍ୟ, ଏବଂ ବ୍ୟବହାରର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
କେ'ଣ ଦବା ଉଚେତି୍ ?
ତାହାରି ମନାଭାବ, ଗୀତ, ବାକ୍ୟ, ଏବଂ ବ୍ୟବାହାରର
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା ଉଚତି୍
[୩:୧୫-୧୭]।
Colossians 3:18
ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ତାହାରି ସ୍ୱାମୀ ପ୍ରତ ିକିେପରି ଆଚେରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ତାହାରି ସ୍ୱାମୀଙ୍କର ବଶୀଭୂତା ହବା ଆବଶ୍ୟକ
[୩:୧୮]।
ଜଣ ସ୍ୱାମୀ ତାହାରି ସ୍ତ୍ରୀ ପ୍ରତ ିକିେପରି ଆଚେରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଜଣ ସ୍ୱାମୀ ତାହାରି ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କଟୁ ବାକ୍ୟ
ବ୍ୟବହାର ନ କରି ପେ୍ରମ କରିବା ଉଚତି୍ [୩:୧୯]।
ଜଣ ପିଲା ତାହାରି ପିତାମାତାଙ୍କ ପ୍ରତ ିକିେପରି ଆଚେରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଜଣ ପିେଲୋ ପିେତାମାତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ
ହବା ଉଚତି୍ [୩:୨୦]।
ଜଣ ପିତା ତାହାର ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ନ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଜଣ ପିେତା ତାହାରି ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ବରିକ୍ତ କରିବା ଉଚତି୍
ନୁହଁ [୩:୨୧]।
Colossians 3:22
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯାହା କିେଛ ିକେରନି୍ତି ସମାନ କୋହା ପାଇଁ କେରନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯାହା କିଛ ିକରନି୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରନି୍ତ
[୩:୨୩-୨୪]।
ଯଉଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତି ବଷିୟର ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସବା କେରନି୍ତି
ସମାନ କେ'ଣ ପାଇବ ?
ଯଉଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ
ସବା କରନି୍ତ ସମାନ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀରୂପେ ପେୁରସ୍କାର
ପୋଇବ [୩:୨୪]।
ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟାୟ କେରନି୍ତି ସମାନ କେ'ଣ ପାଇବ ?
ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟାୟ କରନି୍ତ ସମାନ ସମାନଙ୍କ
ଅନ୍ୟାୟର ପେ୍ରତଫିଳ ପୋଇବ [୩:୨୫]।

Chapter 4
1 ହ କତ୍ତର୍ଭାମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭା ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜାଣି ଆପେଣା ଆପେଣା ଦାସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିନ୍ୟାୟ ଓ ସମାନ
ବ୍ୟବହାର କର । 
2 ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଏକାଗ୍ରଭାବ ନବିଷି୍ଟ ଥାଅ, ପେୁଣି, ଧନ୍ୟବାଦ ସହ ସଥିର ଜାଗ୍ରତ ଥାଅ; 3 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, ଯପେରି ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଦ୍ୱ ାର ଫିଟାନି୍ତ , ପେୁଣି, ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଯଉଁ
ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ନମିନ୍ତ ମଁୁ ବନ୍ଦୀ ଅଟ, 4 ତାହା ଉଚତି୍ ମତର କଥା କହ ିପେ୍ରକାଶ କରି ପୋର । 5 ସୁଯାଗର
ସଦ୍ବ୍ୟବହାର କରି ବାହାରର ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ବୁଦି୍ଧ ସହ ଆଚରଣ କର । 6 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସବର୍ଭଦା ମନାହର
ପେୁଣି, ଲେବଣର ଅନୁଗ୍ରହଯୁକ୍ତ ହଉ, ଯପେରି କାହାକୁ କିପେରି ଉତ୍ତର ଦବାକୁ ହୁଏ, ତାହା ଜାଣି ପୋର । 
7 ପିେ୍ରୟ ଭ୍ର ାତା, ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସବକ ଓ ସହଦାସ ଯ ତୁଖିକ ସ ମାହର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଜଣାଇବ; 8 ଏହ ିଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ହିଁ ମଁୁ ତାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ,ି ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅବସ୍ଥିା
ବଷିୟ ଜାଣି ପୋର ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ । 9 ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗର ମଁୁ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଓ ପିେ୍ରୟ ଭ୍ର ାତା
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ଅନୀସମିଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ,ି ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ। ସମାନ ଏହ ିସ୍ଥିାନର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇବ । 10

ମାହର ସହବନ୍ଦୀ ଆରିସ୍ତାଖର୍ଭ ପେୁଣି, ବର୍ଭବ୍ବାଙ୍କ କୁଟୁମ୍ୱୀୟ ଭ୍ର ାତା ମାକର୍ଭ (ଏହାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନ ଆଦଶ ପୋଇଅଛ; ସ
ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସନି୍ତ , ତବ ତାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର) ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ , 11 ଆଉ, ଯୂସ୍ତ
ନାମର ଖ୍ୟାତ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ ସୁନ୍ନ ତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କବଳ ଏମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନମିନ୍ତ
ମାହର ସହକମର୍ଭୀ ଏମାନ ମାହର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର କାରଣ ହାଇଅଛନି୍ତ । 12 ଏପୋଫ୍ର ା, ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ,
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ , ସ ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଦାସ ଏବଂ ଆପେଣା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସବର୍ଭଦା
ପେ୍ରାଣପେଣ କରୁଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ସଦି୍ଧ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଇଚ୍ଛା ସମ୍ୱନ୍ଧର ସମ୍ପୂର୍ଭ ବଶଷଜ୍ଞ ହାଇ ଅଟଳ ହାଇ
ରୁହ । 13 କାରଣ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୁଣି, ଲୋଅଦକିିଆ ଓ ହଏିରାପେଲେ ିନବିାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯ ଅଧିକ କଷ୍ଟ
ସ୍ୱୀକାର କରୁଅଛନି୍ତ , ତାଙ୍କ ପେକ୍ଷର ମଁୁ ଏହ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ ି। 14 ପିେ୍ରୟ ବୖଦ୍ୟ ଲୂେକ ଓ ଦୀମା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର
ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 15 ଲୋଅଦକିିଆର ଥିବା ଭାଇମାନଙୁ୍କ, ନୁମ୍ଫା ଓ ତାଙ୍କ ଗୃହର ଥିବା ମଳୀକୁ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । 16

ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏହ ିପେତ୍ର ପେଠିତ ହଲୋ ପେର ଲୋଅଦକିିଆ ମଳୀର ମଧ୍ୟ ଯପେରି ପୋଠ କରାଯାଏ, ପେୁଣି,
ଲୋଅଦକିିଆରୁ ଯଉଁ ପେତ୍ର ଆସବି, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଯପେରି ପୋଠ କର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଯତ୍ନ କର । 17 ଆଖିର୍ଭପେ୍ପଙୁ୍କ
କୁହ, ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁ ସବାର ପେଦ ପୋଇଅଛ, ତାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବାକୁ ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ । 18 ମଁୁ
ପୋଉଲେ ମାହର ନଜି ହସ୍ତର ଏହ ିନମସ୍କାର ଲେଖୁଅଛ।ି ମାହର ବନ୍ଧନ ସ୍ମରଣ କର । ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ
ହଉ । 

Translation Questions
Colossians 4:1
ଜଗତର କେତ୍ତର୍ବାମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ କେ'ଣ ଅଛ ିବାଲ ିପାଉଲ ସ୍ମରଣ
କେରାନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଜଗତର କତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଜଣ କତ୍ତର୍ଭା
ସ୍ୱଗର୍ଭର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ ସ୍ମରଣ କରାନି୍ତ [୪:୧]।
Colossians 4:2
ପାଉଲ କେଲସୀୟମାନଙୁ୍କ କେଉଁଥିର ଏକୋଗ୍ରଭାବ ନବିଷି୍ଟ ରହବିାକୁେ ଚୋହାନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କଲେସୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଏକାଗ୍ରଭାବର ନବିଷି୍ଟ
ରହବିାକୁ ଚାହାନି୍ତ [୪:୨]।
ପାଉଲ କେଲସୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ପାଇଁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ ଚୋହାନି୍ତି ?
ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନଗିୂଢତତ୍ତ୍ୱ  ପେ୍ରଚାର, ଏବଂ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର
ପୋଇଁ ଦ୍ୱ ାର ଖାଲୋଯିବ ସଥିନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ
କଲେସୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାବୁ ଚାହାନି୍ତ [୪:୩]।
Colossians 4:5
ଯଉଁମାନ ବାହାର ଅଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକିେପରି ଆଚେରଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି
ପାଉଲ କେଲସୀୟମାନଙୁ୍କ ଶିା ଦଅିନି୍ତି ?
ବାହାର ଥିବା ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଜ୍ଞାନର ବାସ କରିବା ଏବଂ
ଅନୁଗ୍ରହ ବାତ୍ତର୍ଭା ଜପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ
[୪:୫-୬]।
Colossians 4:7
ତୁଖିକେ ଏବଂ ଅନୀସମିଙୁ୍କ କେଉଁ କୋଯର୍ବ୍ୟ ଦଇଥିଲ ?

କଲେସୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଜଣାଇବା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ଦଇଥିଲେ [୪:୭-୯]।
Colossians 4:10
ବର୍ବବବାଙ୍କ କୁେଟୁମ୍ୱୀୟ ଭ୍ର ାତା, ମାକେର୍ବଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପାଉଲ କେ'ଣ ଶିା ଦଲ ?
କଲେସୀୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯଦ ିମାକର୍ଭ ଆସନି୍ତ ତବ
ତାହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ
[୪:୧୦]।
Colossians 4:12
କେ'ଣ ପାଇଁ କେଲସୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଏପାଫ୍ର ା ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
କଲେସୀୟମାନ ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଇଚ୍ଛା ସମ୍ୱନ୍ଧର
ସମ୍ପୂର୍ଭ ବଶଷଜ୍ଞ ହାଇ ଅଟଳ ରହବ ସଥିନମିନ୍ତ ସ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ [୪:୧୨]।
ପାଉଲଙ୍କ ସହତି ଥିବା ଜଣ ଡାକେ୍ତିର ନାମ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଡାକ୍ତରଙ୍କ ନାମ ଲୂେକ ଅଟ [୪:୧୪]।
Colossians 4:15
ଲାଅଦକିେୀଆ ମଳୀ କେଉଁ ପ୍ରକୋର ସ୍ଥିାନର ଏକେତି୍ରତ ହଉଥିଲ ?
ଲୋଅଦକିୀଆ ମଳୀ ଏକ ଗୃହର ଏକତି୍ରତ ହଉଥିଲେ
[୪:୧୫]।
ଅନ୍ୟ କେଉଁ ମଳୀକୁେ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ ଏକେ ପତ୍ର ଲଖିଥିଲ ?
ଲୋଅଦକିୀଆ ମଳୀକୁ ମଧ୍ୟ ପୋଉଲେ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ
[୪:୧୬]।
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1 ପୋଉଲେ, ସଲିେ୍ୱ ାନ ଓ ତୀମଥି ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଥିବା ଥସଲେନୀକୀୟ ମଳୀ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର; ଅନୁଗ୍ରହ
ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିହଉ । 
2 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତାଙ୍କ ଛାମୁର ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର କମର୍ଭ, ପେ୍ରମର ପେରିଶ୍ରମ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭରସାର ସହଷି୍ଣୁତା ବଷିୟ ନରିନ୍ତର ସ୍ମରଣ କରି, 3 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖପେୂବର୍ଭକ ସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସବର୍ଭଦା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛୁ; 4 କାରଣ ହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେ୍ରୟ ଭ୍ର ାତୃବୃନ୍ଦ,
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ, ତୁମ୍ଭମାନ ମନାନୀତ ଲୋକ, 5 ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସୁସମାଚାର କବଳ ବାକ୍ୟର ନୁହଁ, ମାତ୍ର
ଶକି୍ତ , ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଓ ଅତ୍ୟନ୍ତ ନଶି୍ଚିୟତା ସହ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଥିଲୋ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା
ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଆମ୍ଭମାନ କି ପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲୁେ, ତାହା ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ । 6 ପେୁଣି,
ତୁମ୍ଭମାନ ବହୁ କ୍ଲଶ ଭାଗ ମଧ୍ୟର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଦତ୍ତ ଆନନ୍ଦ ସହ ସହ ିବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଓ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର
ଅନୁକାରୀ ହାଇଥିଲେ, 7 ଯପେରିକି ତୁମ୍ଭମାନ ମାକିଦନଆି ଓ ଆଖାୟା ନବିାସୀ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଆଦଶର୍ଭ ସ୍ୱରୂପେ
ହାଇଥିଲେ । 8 କାରଣ ଥସଲେନୀକୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଯ କବଳ ମାକିଦନଆି ଓ ଆଖାୟାର
ପେ୍ରଚାରିତ ହାଇଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ବଷିୟ ସବର୍ଭତ୍ର ଏପେରି ବ୍ୟାପେ୍ତ ହାଇଅଛ ିଯ,
ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କିଛ ିକହବିା ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ । 9 ଯଣୁ ଲୋକମାନ ନଜ ନଜ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
କହଥିାଆନି୍ତ ଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗମନ ସମୟର କ'ଣ ଘଟଥିିଲୋ ଆଉ କିପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରତମିାସବୁ
ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଜୀବତି ଓ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ, 10 ପେୁଣି, ସ ଆପେଣା ଯଉଁ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲେ, ଆଗାମୀ କକ୍ର ାଧରୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଆଗମନ କରିବାର
ଅପେକ୍ଷାର ରହବିା । 

Translation Questions
1 Thessalonians 1:2
ଥସଲନୀକେୀୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ବଷିୟର ପାଉଲ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିେଟର ସବର୍ବଦା
କେ'ଣ ସ୍ମରଣ କେରୁଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର କମର୍ଭ, ପେ୍ରମର ପେରିଶ୍ରମ,
ଏବଂ ଭରସାର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର ନରିନ୍ତର ସ୍ମରଣ
କରୁଥିଲେ [୧: ୩]।
1 Thessalonians 1:4
ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ କେଉଁ ଚୋରି ପ୍ରକୋର ସୁସମାଚୋର ଆସଥିିଲା ?
ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ବାକ୍ୟର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଓ
ଅତ୍ୟନ୍ତ ନଶି୍ଚିୟତା ସୁସମାଚାର ଆସଥିିଲୋ [୧:୫]।
1 Thessalonians 1:6
ଯମିତ ିସମାନ ସୁସମାଚୋର ବାକେ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କେଲ ସତବଳ
ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଘଟୁଥିଲା ?
ବହୁ କ୍ଲଶର ଥସଲେନୀକୀୟମାନ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ
[୧:୬]।
ଯମିତ ିସମାନ ସୁସମାଚୋରର ବାକେ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କେଲ ସତବଳ
ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙ୍କ ସ୍ୱଭାବ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଥସଲେନୀକୀୟମାନ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଆନନ୍ଦର ସହ

ବାକ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ [୧:୬]।
1 Thessalonians 1:8
ଥସଲନୀକେୀୟମାନ ଏହାକୁେ ଗ୍ରହଣ କେଲା ପର ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକେ୍ୟ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଘାଷିତ ହଲୋ ପେୁଣି
ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ [୧:୮]।
ସତ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀ ହବା ପୂବର୍ବରୁ ଥସଲନୀକେୀୟମାନ କେ'ଣ
ଉପାସନା କେରୁଥିଲ ?
ସତ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀ ହବା ପେୂବର୍ଭରୁ
ଥସଲେନୀକୀୟମାନ ମୂତ୍ତର୍ମିଗୁଡକୁି ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ
[୧:୯]।
କେ'ଣ ପାଇଁ ଥସଲନୀକେୀୟମାନ ପୁଣି ପାଉଲ ଅପା କେରୁଥିଲ ?
ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଗମନକୁ ପୋଉଲେ ପେୁଣି
ଥସଲେନୀକୀୟମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିଲେ [୧:୧୦]।
ଯୀଶୁ କେଉଁଠାରୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କେରନି୍ତି ?
ଆଗାମୀ କକ୍ର ାଧରୁ ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
[୧:୧୦]।

Chapter 2
1 ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ଜାଣ ଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗମନ ବ୍ୟଥର୍ଭ ହାଇ ନାହିଁ । 2 ମାତ୍ର
ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ, ଆମ୍ଭମାନ ସଥିପେୂବର୍ଭ ଫିଲେପିେ୍ପୀର ଦୁଃଖ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ଭାଗ କଲୋ ଉତ୍ତାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ

Translation Questions

Page 415 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ନକିଟର ଅତଶିୟ ପେ୍ରାଣପେଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାହସ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲୁେ । 3 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେଦଶ ଭ୍ରମ ଅବା ଅଶୁଚତିାମୂଳକ କିଅବା ଛଳଯୁକ୍ତ ନ ଥିଲୋ, 4 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ହସ୍ତର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରର ଭାର ସମପେର୍ମିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଯରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯାଗ୍ୟ ଗଣିତ
ହାଇଅଛୁ, ସହରୂିପେ ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଚାର କରୁଅଛୁ; ଅତଏବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ପେରୀକ୍ଷକ ଯ ଈଶ୍ୱର, ବରଂ
ଆମ୍ଭମାନ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କରୁଅଛୁ । 5 ତୁମ୍ଭମାନ ତ ଜାଣ
ଯ, ଆମ୍ଭମାନ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଚାଟୁବାଦ ବ୍ୟବହାର କରି ନାହୁଁ, କିଅବା ଲୋଭର ଛଳନାତ୍ମକ ବାକ୍ୟ କହନିାହୁଁ, ଈଶ୍ୱର
ଏଥିର ସାକ୍ଷୀ । 6 ଯଦ୍ୟପିେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରରିତ ସ୍ୱରୂପେ ଆମ୍ଭମାନ ସମ୍ଭ୍ରମ ଦାବ ିକରି ପୋରିଥାନୁ୍ତ, ତଥାପିେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଠାରୁ
ହଉ ବା ଅନ୍ୟ କାହାରିଠାରୁ ହଉ କୌଣସ ିମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ଗୌରବ ପୋଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରି ନାହୁଁ । 7 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ମୃଦୁଶୀଳ ହାଇ, ମାତା ଯପେରି ଆପେଣା ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଲୋଳନପୋଳନ କର, 8 ସହ ିପେ୍ରକାର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ନହ ଥିବାରୁ ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୁସମାଚାର କବଳ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଆପେଣା
ପେ୍ରାଣ ଦବାକୁ ସୁଧା ଇଚୁ୍ଛକ ଥିଲୁେ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର ହାଇଥିଲେ । 9 ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପେରିଶ୍ରମ ଓ କଠିନ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ମରଣର ଅଛ;ି ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ କାହାରି ଭାର ସ୍ୱରୂପେ ନ ହଉ,
ଏଥି ନମିନ୍ତ ଦବିାରାତ୍ର କଠାର ପେରିଶ୍ରମ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୁସମାଚାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଚାର କରିଥିଲୁେ । 10

ବଶି୍ୱାସୀ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଆମ୍ଭମାନ କିପେରି ପେବତି୍ର, ଧାମର୍ମିକ ଓ ଅନନି୍ଦନୀୟ ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲୁେ, ସଥିର
ତୁମ୍ଭମାନ ସାକ୍ଷୀ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ସାକ୍ଷୀ । 11 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ତ ଜାଣ, ପିେତା ଯପେ୍ରକାର ନଜି ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ
ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ , ସହ ିପେ୍ରକାର ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ଉପେଦଶ ଓ ଉତ୍ସାହ ଦଇ ଏକାନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିଥିଲୁେ, 
12 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆହ୍ୱାନକାରୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଗ୍ୟ ଆଚରଣ କରି, ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଓ ଗୌରବର ଅଂଶୀ ହାଇ ପୋର
। 13 ଆଉ, ଏହ ିକାରଣରୁ ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ନରିନ୍ତର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ କରୁଅଛୁ ଯ, ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଚାରିତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ସତବଳ ସହ ିବାକ୍ୟକୁ ମନୁଷ୍ୟର ବାକ୍ୟ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ ନ
କରି ବରଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସ୍ୱରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ, ଆଉ ବାସ୍ତବର ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟ, ପେୁଣି, ବଶି୍ୱାସୀ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର ତାହା ମଧ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରୁଅଛ ି। 14 କାରଣ, ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ଯିହୂଦା ଦଶସ୍ଥି ମଳୀସମୁହର ଅନୁକାରୀ ହାଇଅଛ, ଯଣୁ ସମାନ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯଉଁ
ଦୁଃଖଭାଗ କରିଥିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସ୍ୱଜାତୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିସବୁ ଦୁଃଖଭାଗ କରୁଅଛ । 15 ସହି
ଯିହୂଦୀମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ, ପେୁଣି, ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ବଧ କରିଥିଲେ, ଆଉ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ;
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସନ୍ତାଷପୋତ୍ର ଓ ସମସ୍ତ ମାନବଜାତରି ବପିେକ୍ଷ, 16 କାରଣ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ସମାନ ସବର୍ଭଦା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବାଧା ଦଅିନି୍ତ , ପେୁଣି, ସମାନ ପୋପେର ଆପେଣା
ଆପେଣାକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କରୁଥାନି୍ତ ; ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ବତ୍ତର୍ମିଲୋଣି । 
17 କିନୁ୍ତ, ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନ ହୃଦୟର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଶରୀରର ଅଳ୍ପ ସମୟ ପୋଇଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ
ହାଇଥିବାରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମୁଖ ଦଖିବାକୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆକାଂକ୍ଷା ସହକାର ଅଧିକ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲୁେ । 18 ଏନମିନ୍ତ
ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ମନସ୍ଥି କରିଥିଲୁେ, ବଶଷର ମଁୁ ପୋଉଲେ ଥର, ହଁ, ଦୁଇ ଥର ମନସ୍ଥି
କରିଥିଲେ,ି କିନୁ୍ତ ଶୟତାନ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବାଧା ଦଲୋ । 19 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଗମନ ସମୟର ତାହାଙ୍କ
ଛାମୁର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭରସା, ଆନନ୍ଦ କି ଦପେର୍ଭର ମୁକୁଟ କ'ଣ ? ତାହା କି ତୁମ୍ଭମାନ ନୁହଁ? 20 ତୁମ୍ଭମାନ ତ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଗୌରବ ଓ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ଅଟ । 

Translation Questions
1 Thessalonians 2:1
ଥସଲନୀକେୀୟ ନକିେଟକୁେ ଆସବିା ପୂବର୍ବରୁ ପାଉଲ ଓ ତାହାଙ୍କର ସହଚେରମାନଙୁ୍କ
କିେପରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କେରାଯାଇଥିଲା ?
ପୋଉଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସହଚରମାନ ଦୁଃଖ ସହ୍ୟ କରିଥିଲେ

ପେୁଣି ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲେ [୨:୨]।
1 Thessalonians 2:3
ପାଉଲ ତାହାଙ୍କ ସୁସମାଚେର ପ୍ରଚୋର ଦ୍ୱ ାରା କୋହାକୁେ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କେରିବାକୁେ ଇଛା
କେରୁଅଛନି୍ତି ?
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ପୋଉଲେ ତାହାଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଚାହୁଁ ଅଛନି୍ତ [୨:୪]।
1 Thessalonians 2:5
ପାଉଲ ତାହାଙ୍କ ସୁସମାଚେର ପ୍ରଚୋରର କେ'ଣ କେଲ ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ କପେଟପେୂର୍ଭ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ ନାହିଁ ପେୁଣି ସ ଲୋଭୀ
ନ ଥିଲେ [୨:୪-୬]।
1 Thessalonians 2:7
ପାଉଲ ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ କିେପରି ଆଚେରଣ କେଲ ଯତବଳ ସ
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙ୍କ ସହ ମୃଦୁଶୀଳ ଥିଲେ
ଯପେରି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତା ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ କରନି୍ତ
[୨:୭-୮,୧୧]।
ପାଉଲ ଓ ତାହାର ସହଚେର ବା ସାଥୀମାନ କେ'ଣ କେଲ ଯଦ୍ୱ ାରା ସମାନ
ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଭାରସ୍ୱରୂପ ନ ଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ସାଥୀ ବା ସହଚରମାନ ଦନି ଓ ରାତି
ପେରିଶ୍ରମ କଲେ ଯଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଭାରସ୍ୱରୂପେ ନ ଥିଲେ [୨:୯]।
1 Thessalonians 2:10
ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ କିେପରି ଭାବର ଚୋଲବିା ନମିନ୍ତି ପାଉଲ କେହଥିିଲ ?
ଆହ୍ୱାନକାରୀ ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଓ ଗୌରବର
ଅଂଶୀ ହବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଯାଗ୍ୟ ଆଚରଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୨:୧୨]।

1 Thessalonians 2:13
ପାଉଲଙ୍କ ପ୍ରଚୋରର ସନ୍ଦଶର ଥସଲନୀକେୀୟମାନ କେଉଁ ବାକେ୍ୟ ପାଇଥିଲ
?

ଥସଲେନୀକୀୟ ଲୋକମାନ ମନୁଷ୍ୟର ବାକ୍ୟ ସ୍ୱରୂପେ
ଗ୍ରହଣ ନ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ସ୍ୱରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ
[୨:୧୩]।
1 Thessalonians 2:14
ଅବଶି୍ୱାସୀ ଯିହୂଦୀମାନ କେ'ଣ କେରିଥିଲ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କେଲା ନାହିଁ ?
ଅବଶି୍ୱାସୀ ଯିହୂଦୀମାନ ଯିହୂଦା ଦଶସ୍ଥି ମଳୀ ସମୂହକୁ
ତାଡନା କରିଥିଲେ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଓ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ବଧ
କରିଥିଲେ, ପୋଉଲେଙୁ୍କ ବାହାର କରିଦଇଥିଲେ, ପେୁଣି ବଜିାତି
ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିପେ୍ରଚାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ପୋଇଁ
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ମନା କରିଥିଲେ [୨:୧୪-୧୬]।
1 Thessalonians 2:17
ଯଦଓି ତାହାଙ୍କର ଯିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା ଥିଲା ତଥାପି ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ଥସଲନୀକେୀୟକୁେ
ଆସବିାର ସମ ହାଇ ନ ଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ଅସବିାର ସକ୍ଷମ ହାଇ ନ ଥିଲେ ଯହତୁ
ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ବାଧା ଦଲୋ [୨:୧୭-୧୮]।
ପ୍ରଭୁଙ୍କର ଆଗମନର ଥସଲନୀକେୀୟମାନ ପାଉଲଙ୍କର କେ'ଣ ହବ ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଆଗମନର ଥସଲେନୀକୀୟମାନ ପୋଉଲେଙ୍କର
ଭରସା, ଆନନ୍ଦ, ଏବଂ ଦପେର୍ଭର ମୁକୁଟ ହବ [୨:୧୯-୨୦]।

Chapter 3
1 ଅତଏବ ଆମ୍ଭମାନ ଆଉ ସହ ିନ ପୋରିବାରୁ ଆଥୀନୀର ଏକାକୀ ପେଛର ରହବିା ପୋଇଁ ସି୍ଥିର କଲୁେ; 2 ପେୁଣି,
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହ ଦବାକୁ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସୁସି୍ଥିର କରିବାକୁ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର କାଯର୍ଭ୍ୟର
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହକାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଇ ତୀମଥିଙୁ୍କ ପେଠାଇଲୁେ, 3 ଯପେରି କହ ିଏହ ିସମସ୍ତ କ୍ଲଶ ମଧ୍ୟର ବଚିଳିତ ନ
ହୁଏ । କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଏଥି ନମିନ୍ତ ନରୁିପିେତ ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ତ ଜାଣ । 4 ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯ କ୍ଲଶ ଭାଗ
କରିବାକୁ ହବ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଥିବା ସମୟର ହିଁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେୁବର୍ଭରୁ ଥରକୁଥର କହଥିିଲୁେ, ପେୁଣି,
ସହପିେରି ଘଟଅିଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଜାଣ । 5 ଏଥି ନମିନ୍ତ, କାଳ ପେରୀକ୍ଷକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେରିକ୍ଷା କରିବ ଓ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିଶ୍ରମ ବ୍ୟଥର୍ଭ ହାଇଯିବ, ଏହା ଚନି୍ତ ା କରି ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଆଉ ସହ ିନ ପୋରିବାରୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ବଷିୟ
ଜାଣିବା ପୋଇଁ ଲୋକ ପେଠାଇଲେ ି। 
6 କିନୁ୍ତ ଏବ ତୀମଥି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିଆସ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଓ ପେ୍ରମ ସମ୍ୱନ୍ଧର, ପେୁଣି,
ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛୁ, ସହପିେରି ତୁମ୍ଭମାନ ସବର୍ଭଦା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣର ରଖି ଯ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ, ଏବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଦଇଅଛନି୍ତ; 7 ଏଥି ନମିନ୍ତ, ହ
ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ସଙ୍କଟ ଓ କ୍ଲଶ ଭାଗର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର
ସାନ୍ତ୍ୱ ନାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛୁ; 8 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଏବ ଜୀବତି ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ସୁସି୍ଥିର ହାଇଥାଅ । 9 ହଁ,
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଆମ୍ଭମାନ ଯ, ସମସ୍ତ ଆନନ୍ଦର ଆନନି୍ଦତ ହଉଅଛୁ, ସଥିର
ପେ୍ରତଦିାନ ସ୍ୱରୂପେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କିପେରି ଧନ୍ୟବାଦ ଦଇପୋରୁ ? 10 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଯାହା କିଛ ିଉଣା
ଅଛ,ି ତାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଯପେରି ସାକ୍ଷାତ କରି ପୋରୁ, ଏଥିପୋଇଁ ଦବିାରାତ୍ର
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛୁ । 11 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତା ନଜ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଆଗମନର ପେଥ ସୁଗମ କରନୁ୍ତ; 12 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯପେରି ପେ୍ରମ, ସହପିେରି ପେରସ୍ପର ସହତି ଓ
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ସମସ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରମ ପେ୍ରଭୁ ଆହୁରି ଅଧିକ ରୂପେ ବଢ଼ାଇ ଦଅିନୁ୍ତ । 13 ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ସୁସି୍ଥିର କରି
ରଖନୁ୍ତ, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ସହତି ଆଗମନ କରିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତାଙ୍କ ଛାମୁର ପେବତି୍ରତାର ଅନନି୍ଦନୀୟ ଦଖାଯିବ । 

Translation Questions
1 Thessalonians 3:1
ପାଉଲ କେ'ଣ କେଲ ଯଦଓି ସ ଆଥିନୀର ଏକୋକେୀ ପଛର ରହବିାକୁେ ସି୍ଥିର
କେଲ ?
ଥସଲେନୀକୀୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସବଳ ଓ ସ୍ୱାନ୍ତନା
ଦବାକୁ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ [୩:୧-୨]।
ସ କେ'ଣ ପାଇଁ ନରୂିପିତ ହାଇଥିଲ ବାଲ ିପାଉଲ କେହଲ ?
ସ କ୍ଲଶଭାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ନରୂିପିେତ ହାଇଥିଲେ
ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଲେ [୩:୩]।
1 Thessalonians 3:4
ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙ୍କ ବଷିୟର ପାଉଲଙ୍କର କେ'ଣ ଚେନି୍ତି ାଧାରା ଥିଲା ?
କାଳ ପେରୀକ୍ଷକ ଆସ ିସମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରି ବଶି୍ୱାସ
ମତକୁ ଦୁବର୍ଭଳ କରି ପେକାଇଲେ ପୋଉଲେଙ୍କର ପେରିଶ୍ରମ ବ୍ୟଥର୍ଭ
ହାଇଯିବ ଏହା ସ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଚନି୍ତ ା
କରୁଥିଲେ [୩:୪-୫]।
1 Thessalonians 3:6
ଯତବଳ ତୀମଥି ଥସଲନୀକେୀୟାରୂ ଫରି ଆସଲ ସତବଳ
ପାଉଲଙୁ୍କ କେ'ଣ ସ୍ୱାନ୍ତିନା ଦଇଥିଲା ?
ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ପେ୍ରମ, ଏବଂ
ସମାନ ଯ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ଶୁଭସମ୍ୱାଦ
ଶୁଣି ପୋଉଲେ ସ୍ୱାନ୍ତନା ପୋଇଥିଲେ [୩:୬-୭]।
1 Thessalonians 3:8

ଯଦ ିଥସଲନୀକେୀୟମାନ କେ'ଣ କେଲ ସ ଜୀବତି ରହବ ବାଲ ିପାଉଲ
କେହନି୍ତି ?
ଯଦ ିଥସଲେନୀକୀୟମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ସୁସି୍ଥିର ରହନି୍ତ
ତବ ସ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୩:୮]।
କେ'ଣ ପାଇଁ ପାଉଲ ଦବିାରାତ୍ର ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙୁ୍କ ସ ଯପେରି ଦଖିବ ପେୁଣି
ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ଯାହା ଊଣା ଅଛ ିତାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ
କରିବ ସଥିନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ଦବିାରାତ୍ର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ
[୩:୧୦]।
1 Thessalonians 3:11
କେଉଁଥିର ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ ବଢବିାକୁେ ଏବଂ ପ୍ରଚୁେର ଭାବ ରହବିାକୁେ
ପାଉଲ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଏବଂ ସମସ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତି
ପେ୍ରମର ବଢବିାକୁ ପେୁଣି ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ରହବିାକୁ ପୋଉଲେ
ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୩:୧୨]।
କେଉଁ ଘଟଣା ନମିନ୍ତି ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ରତାର ସମାନଙ୍କର
ହୃଦୟକୁେ ଅନନି୍ଦନୀୟ ରଖିବା ଦ୍ୱ ାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହବାକୁେ ପାଉଲ ଚୋହାନି୍ତି ?
ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ସହତି ଆଗମନ କରିବା
ସମୟ ନମିନ୍ତ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହବାକୁ
ପୋଉଲେ ଚାହାନି୍ତ [୩:୧୩]।

Chapter 4
1 ଅତଏବ, ହ ଭାଇମାନ, ଅବଶଷର କି ପେ୍ରକାର ଆଚରଣ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା ଉଚତି୍, ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ଯପେରି ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଯପେ୍ରକାର ଆଚରଣ କରୁଅଛ,
ତଦନୁସାର ଆହୁରି ଅଧିକ ଅଗ୍ରସର ହବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହ ଦଉଅଛୁ । 2

ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କି କି ଆଦଶ ଦଇଥିଲୁେ, ତାହା ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ । 3 କାରଣ
ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ହୁଅ, ଏହା ହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା, ଅଥର୍ଭାତ୍, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ବ୍ୟଭଚିାରରୁ ପେୃଥକ୍ ରୁହ, 4

ଆଉ, ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅଜ୍ଞ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେରି କାମାଭଳିାଷୀ ନ ହାଇ, 5 ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେବତି୍ର ଓ ସମାଦର
ଭାବର ଆପେଣା ଆପେଣା ଶରୀରକୁ ବଶ କରିବାକୁ ଜାଣ, 6 ପେୁଣି, ଯପେରି କହ ିଏବଷିୟର ସୀମା ଅତକିକ୍ରମ କରି ଆପେଣା
ଭାଇକୁ ପେ୍ରବନା ନ କର, ଯଣୁ ପେ୍ରଭୁ ଏସମସ୍ତ ବଷିୟର ଦଦାତା, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ପେୂବର୍ଭ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇ
ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଥିଲୁେ । 7 କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଶୁଚତିାର ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆହ୍ୱାନ ନ କରି ପେବତି୍ର
ହବା ନମିନ୍ତ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନି୍ତ । 8 ଅତଏବ, ଯ ଏହା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର, ସ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ, ମାତ୍ର
ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର ଆପେଣା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର । 9 ଭ୍ର ାତୃପେ୍ରମ
ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିବା ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ନଜ ଶିକି୍ଷତ ହାଇଅଛ, 10 ପେୁଣି, ପେ୍ରକୃତର ସମୁଦାୟ ମାକିଦନଆିର ଥିବା ସମସ୍ତ ଭାଇଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
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କରୁଅଛ । ତଥାପିେ, ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଆହୁରି ଅଧିକ ରୂପେ ତାହା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ ଦଉଅଛୁ, 
11 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଥିବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଜ୍ଞାନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଶାନି୍ତର ବାସ କରି ଆପେଣା ଆପେଣା
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଲୋଗିବାକୁ ଓ ନଜି ନଜି ହାତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ମଯର୍ଭ୍ୟାଦାର ବଷିୟ ମନ କର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛୁ, 12 ଯପେରି ବାହାର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭମାନ ସଦାଚାରୀ ହୁଅ ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
କୌଣସ ିଅଭାବ ନ ହୁଏ । 
13 ହ ଭାଇମାନ, ଭରସାହୀନ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତଙ୍କ ପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଶାକାକୁଳ ନ ହୁଅ, ଏଥି ନମିନ୍ତ
ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ଅଜ୍ଞ ଥାଅ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ନୁହଁ । 14 କାରଣ ଯଦି
ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରୁ ଯ, ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରି ପେୁନବର୍ଭାର ଉଠିଅଛନି୍ତ , ତବ ଈଶ୍ୱର ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସହ ିପେ୍ରକାର ତାହାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଆଣିବ, ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଉଚତି । 15 ଯଣୁ
ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟାନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହା କହୁଅଛୁ, ଆମ୍ଭମାନ ଯତ ଲୋକ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଜୀବତି ରହ ିଅବଶିଷ୍ଟ ଥିବୁ, ଆମ୍ଭମାନ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ଅଗ୍ରଗାମୀ ହବୁ ନାହିଁ । 16 କାରଣ
ପେ୍ରଭୁ ଆପେ ଆଦଶ ଦଇ ପେ୍ରଧାନ ଦୂତଙ୍କ ସ୍ୱର ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ତୂରୀବାଦ୍ୟ ସହତି ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅବତରଣ କରିବ, ସଥିର
ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଥାଇ ମରିଅଛନି୍ତ , ସମାନ ପେ୍ରଥମର ଉଠିବ; 17 ପେର ଆମ୍ଭମାନ ଯତ ଲୋକ ଜୀବତି
ରହ ିଅବଶିଷ୍ଟ ଥିବୁ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କ ସହ ମଘମାଳାର ଶୂନ୍ୟମଳକୁ ନୀତ
ହବୁ; ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆମ୍ଭମାନ ସବର୍ଭଦା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସହତି ରହବୁି । 18 ଅତଏବ, ଏହ ିସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅି । 

Translation Questions
1 Thessalonians 4:1
ପାଉଲ ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଶିା ସମାନ କିେପରି ଆଚେରଣ କେରି
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କେରିବ ବଷିୟର ଦଇଥିଲ ଏହା ସହତି ସମାନଙୁ୍କ ସ
କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ ?
ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙୁ୍କ ନରିନ୍ତର ଆଚରଣ କରି
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବାକୁ ପେୁଣି ସଥିର ଅଧିକ ଅଗ୍ରସର
ହବା ନମିନ୍ତ ଇଚ୍ଛା କଲେ [୪:୧-୨]।
1 Thessalonians 4:3
ଥସଲନୀକେୀୟ ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା କେ'ଣ ବାଲ ିପାଉଲ କେହଲ ?
ସମାନଙ୍କର ପେବତି୍ରୀକରଣ ହିଁ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଥିଲୋ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହଲେ
[୪:୩]।
କିେପରି ସ୍ୱାମୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଆଚେରଣ କେରିବାର ଥିଲା ?
ପେବତି୍ରତାର ପେୁଣି ଆଦରର ସ୍ୱାମୀମାନ ସମାନଙ୍କର
ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଆଚରଣ କରିବାର ଥିଲୋ [୪:୪]।
ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯଉଁ ଭାଇ ଆଜ୍ଞା ଉଲଲ୍ଲେ ଂଘନ କେର ତାହାକୁେ କେ'ଣ
ଘଟବି ?
ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯଉଁ ଭାଇ ଆଜ୍ଞା ଉଲେ୍ଲ ଂଘନ କର
ପେ୍ରଭୁ ସହ ିଭାଇଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଦାତା ହବ [୪:୬]।
1 Thessalonians 4:7
ଯଉଁ ବ୍ୟକିେ୍ତି ପବତି୍ରତାର ଆହ୍ୱନକୁେ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କେର ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତି କୋହାକୁେ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କେର ?
ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେବତି୍ରତାର ଆହ୍ୱାନକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କର ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକାର କର [୪:୮]।

1 Thessalonians 4:9
ଥସଲନୀକେୀୟମାନ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ଯ ପାଉଲ ସମାନଙୁ୍କ ଆହୁରି ଅଧିକେ
କେରିବାକୁେ ଚୋହିଁଲ ?
ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙୁ୍କ ଆହୁରି ଅଧିକ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ
କରିବାକୁ ପୋଉଲେ ଚାହିଁଲେ [୪:୯-୧୦]।
ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାର ଥିଲା ଯାହା ଫଳର ସମାନ
ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଆଗର ଉପଯୁକେ୍ତି ଭାବ ଚୋଲପିାରିଥାନ୍ତି ପୁଣି ସମାନଙ୍କର
କେୌଣସ ିଅଭାବ ହାଇ ନ ଥାନ୍ତିା ?
ଥସଲେନୀକୀୟମାନ ନୀରବ ରହ,ି ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟର
ଲୋଗି ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ହାତ ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର ଥିଲୋ
[୪:୧୧-୧୨]।
1 Thessalonians 4:13
ସମ୍ଭବତଃ କେଉଁ ବଷିୟର ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙ୍କର ଭୁଲ ବୁଝୋମଣା ଥିଲା ?
ସମ୍ଭବତଃ ଥସଲେନୀକୀୟମାନ ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ'ଣ ହଲୋ ସ ବଷିୟର ସମାନଙ୍କର
ଭୁଲେ ବୁଝାମଣା ଥିଲୋ [୪:୧୩]।
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ମହାନଦି୍ର ାପ୍ରାପ୍ତି ହାଇଅଛନି୍ତି ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତି
କେ'ଣ କେରିବ ?
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ
ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଉଠାଇ ଆଣିବ [୪:୧୪]।
1 Thessalonians 4:16
କିେପରି ପ୍ରଭୁ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ଅବତରଣ କେରିବ ?
ପେ୍ରଭୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର ପେୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ତୂରୀବାଦ୍ୟ ସହ ଅବତରଣ
କରିବ [୪:୧୬]।
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କିେଏ ପ୍ରଥମର ଉଠିବ, ପୁଣି ପର ଏକୋଠି ହାଇ ସମାନଙ୍କ ସହତି କିେଏ
ଉଠିବ ?
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ମରିଥିବା ଲୋକ ପେ୍ରଥମର ଉଠିବ,
ତା'ପେର ଜୀବତି ରହଥିିବା ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ଲୋକ ସମାନଙ୍କ
ସହତି ନୀତ ହବ [୪:୧୬:୧୭]।
ଉତ୍ଥତି ଲାକେମାନ କୋହାକୁେ ସାାତ କେରିବ, ପୁଣି କେତ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ?
ଉତ୍ଥତି ଲୋକମାନ ମଘମାଳାର ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବ,

ପେୁଣି ତା'ପେର ସବର୍ଭଦା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସହତି ରହବ [୪:୧୭]।
ଯଉଁମାନ ମହାନଦି୍ର ାପ୍ରାପ୍ତି ହାଇଥିଲ ସହ ିବଷିୟର ସ ଯଉଁ ଶିା
ଦଇଥିଲ ତାହା ସହ ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ କେହଲ
?

ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ପେରସ୍ପରକୁ ସ୍ୱାନ୍ତନା ଦବାକୁ
ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ [୪:୧୮]।

Chapter 5
1 କିନୁ୍ତ, ହ ଭାଇମାନ, କାଳ ଓ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ କିଛ ିଲେଖିବା ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ, 2

କାରଣ ରାତି୍ରର ଚାର ଆସଲିୋ ପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି ଯ ଆସବି, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଜାଣ । 3 ଯତବଳ
ଲୋକ ଶାନି୍ତ ଓ ନରିାପେଦ ବାଲେ ିକହୁଥିବ, ସତବଳ ଗଭର୍ଭବତୀର ପେ୍ରସବବଦନା ତୁଲେ୍ୟ ହଠାତ୍ ସମାନଙ୍କ ବନିାଶ
ଉପେସି୍ଥିତ ହବ, ଆଉ ସମାନ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରକ୍ଷା ପୋଇ ପୋରିବ ନାହିଁ । 4 କିନୁ୍ତ, ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ
ଅନ୍ଧକାରର ନାହଁ ଯ ସ ଦନି ଚାରର ପେରି ଅନପେକି୍ଷତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହବ, 5 କାରଣ
ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆଲୋକ ଓ ଦବିସର ସନ୍ତାନ । ଆମ୍ଭମାନ ରାତି୍ର କି ଅନ୍ଧକାରର ସନ୍ତାନ ନାହୁଁ; 6 ଅତଏବ ଆସ
ଆମ୍ଭମାନ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପେରି ନଦିି୍ର ତ ନ ହଉ, ମାତ୍ର ଜାଗ୍ରତ ହାଇ ସଚତନ ରହବିା । 7 ଯଣୁ ଯଉଁମାନ ନଦି୍ର ା
ଯାଆନି୍ତ , ଆଉ ଯଉଁମାନ ମାତାଲେ ହୁଅନି୍ତ , ସମାନ ରାତି୍ରର ମାତାଲେ ହୁଅନି୍ତ । 8 କିନୁ୍ତ ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଦବିସର
ସନ୍ତାନ ହବାରୁ ବଶି୍ୱାସ ଓ ପେ୍ରମରୂପେ ଉରସ୍ତ୍ରାଣ ପେରିଧାନ କରି, ପେରିତ୍ରାଣର ଭରସା ରୂପେ ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ ମସ୍ତକର ଦଇ
ସଚତନ ରହଥିାଉ । 9 କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କକ୍ର ାଧର ପୋତ୍ର ହବା ନମିନ୍ତ ନରୂିପେଣ ନ କରି ବରଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ନରୂିପେଣ କରିଅଛନି୍ତ । 10 ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ
କଲେ, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଜାଗ୍ରତ ଥାଉ କିମ୍ୱା ନଦିି୍ର ତ ଥାଉ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଜୀବତି ରହବୁି । 11 ଏଣୁ ଯପେରି କରୁଅଛ,
ସହପିେରି ପେରସ୍ପରକୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅି, ପେୁଣି, ପେରସ୍ପରର ନଷି୍ଠା ଜନ୍ମ ାଅ । 
12 ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛୁ, ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେରିଶ୍ରମ କରନି୍ତ ଓ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସବାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନତା ସ୍ୱରୂପେ ନଯିୁକି୍ତ ହାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଅିନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ମାନ୍ୟ କର, 13 ପେୁଣି,
ସମାନଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସକାଶ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମର ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଦର କର । ପେରସ୍ପର ସଙ୍ଗର ଶାନି୍ତର ରୁହ । 14 ହ
ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନବଦନ କରୁଅଛୁ, ଅବହିତି ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଅି, ସାହସ
ହୀନମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅି, ଦୁବର୍ଭଳମାନଙୁୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କର, ସମସ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁ ହୁଅ । 15 ସାବଧାନ, କହ ିକାହାରି
ପେ୍ରତ ିଅପେକାର ବଦଳର ଅପେକାର ନ କରୁ, ବରଂ ତୁମ୍ଭମାନ ସବର୍ଭଦା ପେରସ୍ପରର ଓ ସମସ୍ତଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ କରିବାକୁ ସଚଷ୍ଟା
ହୁଅ । 16 ସବର୍ଭଦା ଆନନ୍ଦ କର; ନରିନ୍ତର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର; 17 ସବୁ ଅବସ୍ଥିାର ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅି; 18 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବଷିୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭମିତ । 19 ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ନବିର୍ଭାଣ ନ କର; 20 ଭାବବାଣୀ ତୁଚ୍ଛ କର ନାହିଁ; 
21 ବରଂ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେରୀକ୍ଷା କର; 22 ଯାହା ଉତ୍ତମ ତାହା ଧରି ରଖ; ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦତା ଠାରୁ ପେୃଥକ୍
ହାଇଥାଅ । 23 ଶାନି୍ତଦାତା ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ପେବତି୍ର କରନୁ୍ତ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ଆଗମନ ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରାଣ, ଶରୀର ସମ୍ପୂର୍ଭ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ରୂପେ ରକି୍ଷତ ହଉ । 24 ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ
କରିଅଛନି୍ତ , ସ ବଶି୍ୱସ୍ତ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହାଯ୍ୟ କରିବ । 25 ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର । 
26 ସମସ୍ତ ଭାଇଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଚୁମ୍ୱନ ଦଇ ନମସ୍କାର କର । 27 ସମସ୍ତ ଭାଇଙ୍କ ନକିଟର ଏହ ିପେତ୍ର ପୋଠ କରାଇବା
ନମିନ୍ତ ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶପେଥ ଦଇ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ ି। 28 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ । 

Chapter 5
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Translation Questions
1 Thessalonians 5:1
କିେପରି ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି ଆସବି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ରାତି୍ରର ଚାର ଆସଲିୋ ପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି ଆସବି ବାଲେି
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୫:୨]।
କିେଛ ିଲାକେମାନ କେ'ଣ କେହୁଥିବ ଯତବଳ ହଠାତ୍ ବନିାଶ ସମାନଙ୍କ
ଉପର ଆସବି ?
କିଛ ିଲୋକମାନ "ଶାନି୍ତ ଓ ନରିାପେଦ" ବାଲେ ିକହୁଥିବ
[୫:୩]।
1 Thessalonians 5:4
ପ୍ରଭୁଙ୍କର ଦନି ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଚୋର ପରି ଅନପତ ନ ହବା ଉଚେତି୍
ବାଲ ିପାଉଲ କୋହିଁକିେ କେହନି୍ତି ?
କାରଣ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନାହାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମାନ
ଅଲୋକର ସନ୍ତାନ ଅଟନି୍ତ , ସଥିପୋଇଁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଦନି
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚାର ପେରି ଅନପେକି୍ଷତ ନ ହବ
ଉଚତି୍ [୫:୪-୫]।
ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନର ଦନି ସମ୍ୱନ୍ଧର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ କେହନି୍ତି
?

ପୋଉଲେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଜାଗ୍ରତ ଏବଂ ସଚତନ, ଏବଂ
ବଶି୍ୱାସର, ପେ୍ରମର, ଏବଂ ଭରସାର ଉରସ୍ତ୍ରାଣ ପେରିଧାନ କରି
ସଚତନ ରହବିାକୁ କହନି୍ତ [୫:୬,୮].
1 Thessalonians 5:8
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁ ନମିନ୍ତି ନରୂିପିତ ହାଇଅଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନରୂିପିେତ ହାଇଅଛନି୍ତ
[୫:୯]।
1 Thessalonians 5:12
ଯଉଁମାନ ପ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ନତାସ୍ୱରୂପ ସମାନଙ୍କ ଉପର ଅଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କ

ପ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାର କେ'ଣ ହବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ସମାନ ପେ୍ରମର ସମାନଙୁ୍କ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଦର ଓ
ସମାନଙୁ୍କ ମାନ୍ୟ କରିବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ
[୫:୧୨-୧୩]।
1 Thessalonians 5:15
ଯତବଳ ସମାନଙ୍କ ଉପର ଅପକୋର କେରାଯାଉଅଛ ିକେୌଣସ ିଲାକେ
କେ'ଣ ନ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଯତବଳ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଅପେକାର କରାଯାଉଅଛି
ସହ ିଅପେକାର ବଦଳର କୌଣସ ିଲୋକ ଅପେକାର ନ
କରିବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୫:୧୫]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସବୁ ଅବସ୍ଥିାର କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ଏବଂ
କୋହିଁକିେ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସବୁ ଅବସ୍ଥିାର ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା ଉଚତି୍,
କାରଣ ଏହା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବାଲେି
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୫:୧୮]।
1 Thessalonians 5:19
ଭାବବାଣୀ ବଷିୟର ପାଉଲ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଶିା ଦଅିନି୍ତି ?
ଭାବବାଣୀକୁ ତୁଚ୍ଛ ନ କରିବା, ଏବଂ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେରୀକ୍ଷା
କରି, ଯାହା ଉତ୍ତମ ତାହା ଧରି ରଖିବା ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇଥିଲେ [୫:୨୦-୨୧]।
1 Thessalonians 5:23
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରନୁ୍ତ ବାଲ ିପାଉଲ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ଯପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରି
ସମାନଙ୍କର ଆତ୍ମ, ପେ୍ରାଣ, ଏବଂ ଶରୀର ସମ୍ପୂର୍ଭ
ନଦ୍ଧର୍ଭାଷରୂପେ ରକି୍ଷତ ହବ ଏହା ପୋଉଲେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ [୫:୨୩]।

Book: 2 Thessalonians
2 Thessalonians
Chapter 1
1 ପୋଉଲେ, ସଲିେ୍ୱ ାନ ଓ ତୀମଥି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଥିବା ଥସଲେନୀକୀୟ ମଳୀ
ନକିଟକୁ; 
2 ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିହଉ । 
3 ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବର୍ଭଦା ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ, ଆଉ ତାହା ଉପେଯୁକ୍ତ ,
କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଅତଶିୟ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଅଛ,ି ପେୁଣି, ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟକର ପେ୍ରମ ବଢଡ଼ୁଅଛ,ି 4
ଏପେରିକି ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ସମସ୍ତ ତାଡ଼ନା ଓ କଷ୍ଟ ଭାଗୁଅଛ, ସଥିମଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହଷି୍ଣୁତା ଓ ବଶି୍ୱାସ ନମିନ୍ତ
ଆମ୍ଭମାନ ନଜ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀସମୂହର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରିଥାଉ । 
5 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯଉଁ ରାଜ୍ୟ ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଦୁଃଖ ଭାଗୁଅଛ, ସଥିର ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଗଣିତ ହବା ପୋଇଁ ଏହା ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଚତି ବଚିାରର ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପେ୍ରମାଣ, 6 କାରଣ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଆପେଣା ଶକି୍ତମାନ ଦୂତମାନଙ୍କ ସହତି
ଜଳୁଥିବା ଅଗି୍ନ ସହ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେ୍ରକାଶିତ ହବ, 7 ସତବଳ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଫିଳ
ଭାବର କଷ୍ଟ ଦବା ଓ କଷ୍ଟ ଭାଗ କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ବଶି୍ରାମ ଦବା, ଏହା ତ
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ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେକ୍ଷର ନ୍ୟାୟର ବଷିୟ; 8 ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ, ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର
ମାନନି୍ତ ନାହିଁ, ସମାନଙୁ୍କ ସ ସତବଳ ଦ ଦବ, 9 ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯଉଁ ଦନି ସ ଆପେଣା ସାଧୁମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବାକୁ ଓ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ଲୋକସମସ୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚମତ୍କାରର ଦୃଶ୍ୟସ୍ୱରୂପେ ହବାକୁ ଆସବ ( କାରଣ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛ ), 10 ସହ ିଦନି ସମାନ ଦ ପୋଇବ, ଅଥର୍ଭାତ୍
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପୋଖରୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ପେରାକକ୍ରମର ଗୌରବରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଅନନ୍ତ ବନିାଶ ଭାଗ କରିବ । 11 ଏଣୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଈଶ୍ୱର ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ଆହ୍ୱାନର ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ , ସଥିପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନ ସବର୍ଭଦା
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଅଛୁ; 12 ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଅନୁସାର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ
। 

Translation Questions
2 Thessalonians 1:3
ଥସଲନୀକେୀୟ ମଳୀର କେଉଁ ଦୁଇଟ ିବଷିୟଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ପାଉଲ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅିନି୍ତି ?
ସମାନଙ୍କ ବଢୁଥିବା ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିପେ୍ରମ
ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅିନି୍ତ [୧:୩] ।
କେଉଁ ପରିସି୍ଥିତ ିଗୁଡକିେ ଥସଲନୀକେୀୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସହନ କେରୁଥିଲ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାଡନା ଏବଂ କ୍ଲଶଗୁଡକି ସହନ କରୁଥିଲେ
[୧:୪] ।
ପରିସି୍ଥିତ ିଗୁଡକିେ ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁ ସକୋରାତ୍ମକେ ଫଳାଫଳ ଅନୁଭବ
କେରିବ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଯାଗ୍ୟ ଭାବର
ଗଣାଯିବ [୧:୫] ।
2 Thessalonians 1:6
ପରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେଷ୍ଟ ଦଅିନି୍ତି
?

ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦଅିନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
କଷ୍ଟ ଦବ, ଜଳୁଥିବା ନଆିଁ ସହତି ଦ ଦବ [୧:୬,୮]
।
କେବ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ କେଷ୍ଟରୁ ମୁକେ୍ତି ହାଇପାରିବ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ମୁକ୍ତ ହାଇପୋରିବ ଯବ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ

ଆକାଶର ଦୃଶ୍ୟମାନ ହବ [୧:୭] ।
2 Thessalonians 1:9
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣିନାହାନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଦ ଦୀଘର୍ବ କେତଦନି
ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଥିବ ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣିନାହାନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ
ଅନନ୍ତକାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଥିବ [୧:୯] ।
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣିନାହାନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ ଦର ଭାଗର କେ'ଣ ବଷିୟ
ଠାରୁ ବଛିନି୍ନ  ହବ ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣିନାହାନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ଦର ଭାଗ
ଅନୁସାର ସମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାରୁ ବଛିନି୍ନ  ହବ [୧:୯] ।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ କେରିବ ଯବ ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଦନିର
ଦଖିବ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବସିି୍ମତ ହବ ଯବ ସ
ତାହାଙ୍କ ଦନିର ଆସବ [୧:୧୦] ।
2 Thessalonians 1:11
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକିେ୍ତି ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବଶି୍ୱାସର ଉତ୍ତମ କୋଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକିେର ଫଳାଫଳ
କେ'ଣ ଅଟ ?
ସମାନଙ୍କ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଫଳାଫଳ ଏହା ଅଟ
ଯ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହାଇଥାଏ
[୧:୧୧-୧୨] ।

Chapter 2
1 ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଗମନ ଓ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଏକତ୍ର ହବା ବଷିୟର
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛୁ, 2 ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋଣି ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ କୌଣସ ିଆତ୍ମା କି ବାକ୍ୟ କି
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖାଯାଇଅଛ ିବାଲେ ିମନ କରି କୌଣସ ିପେତ୍ର ଦ୍ୱ ାରା ଶୀଘ୍ର ବଚିଳିତ ଓ ଉଦି୍ୱ ଗ୍ନ ନ ହୁଅ; 3 କହି
କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରିତ ନ କରୁ, କାରଣ ପେ୍ରଥମ ଧମର୍ଭଚୁ୍ୟତ ିଘଟବି, ଆଉ ବନିାଶର ସନ୍ତାନ ସହ ିଅଧମର୍ଭ
ପେୁରୁଷ ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ; ନ ହଲେ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି ଉପେସି୍ଥିତ ହବ ନାହିଁ । 4 ଏ ସହ ିଅଧମର୍ଭ ପେୁରୁଷ ଯ ପେୂଜିତ
କିମ୍ୱା ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କର ଏବଂ ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ନଜିକୁ ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କର, ଏପେରିକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ବସ ିସ
ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଲେ ିଦଖାଏ । 5 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଥିବା ସମୟର ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କହଥିିଲେ,ି ତାହା କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମନ ନାହିଁ ? 6 ଆଉ ସ ନରୂୂିପିେତ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ନମିନ୍ତ କ'ଣ ବାଧା

Translation Questions

Page 422 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଦଉଅଛ,ି ତାହା ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ । 7 କାରଣ ଅଧମର୍ଭର ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସୁଦ୍ଧା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛ,ି ବାଧା ଦଉଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତ ବାହାର ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବ । 8 ସତବଳ ସହ ିଅଧମର୍ଭ ପେୁରୁଷ ପେ୍ରକାଶିତ ହବ, ତାହାକୁ
ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଆପେଣା ମୁଖର ନଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ସଂହାର କରିବ ଓ ଆପେଣା ଆଗମନର ପେ୍ରକାଶ ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବ । 9
ଶୟତାନର ଶକି୍ତ ଅନୁସାର ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ମିଥ୍ୟାଶକି୍ତ , ଚ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭ, ପେୁଣି, ବନିାଶ-ପୋତ୍ରମାନଙ୍କ ନକିଟର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରକାର ଅଧମର୍ଭ ଛଳନା ସହକାର ସହ ିଅଧମର୍ଭ ପେୁରୁଷର ଆଗମନ ହବ, 10 କାରଣ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ସମାନ
ସତ୍ୟ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରମ ପୋଇନାହଁାନି୍ତ । 11 ଆଉ, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ଯପେରି ମିଥ୍ୟାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ସଥିନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଭ୍ର ାନି୍ତଜନକ ଶକି୍ତ ପେଠାଇଅଛନି୍ତ , 12 ଯପେରିକି ଯଉଁମାନ ସତ୍ୟର ବଶି୍ୱାସ ନ କରି ଅଧମର୍ଭର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ
ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନ ସମସ୍ତ ଦର ପୋତ୍ର ହୁଅନି୍ତ । 
13 କିନୁ୍ତ, ହ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ, କାରଣ ଈଶ୍ୱର, ଆତ୍ମାଙ୍କ ପେବତି୍ରତା ଓ ସତ୍ୟର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଥମ
ଫଳଭାବ ବାଛ ିଅଛନି୍ତ ; 14 ସଥିପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଗୌରବ
ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଡାକିଅଛନି୍ତ । 15 ଅତଏବ, ହ ଭାଇମାନ, ସି୍ଥିର ଥାଅ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେତ୍ର
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଶିକ୍ଷା ପୋଇଅଛ, ସହ ିସବୁ ଧରି ରଖ । 16 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନଜ, ଆଉ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଯଉଁ ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରି ଅନୁଗ୍ରହର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଓ ଉତ୍ତମ ଭରସା
ଦଇଅଛନି୍ତ , 17 ସ ନଜ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟକୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ଓ ବାକ୍ୟର ସୁସି୍ଥିର
କରନୁ୍ତ । 

Translation Questions
2 Thessalonians 2:1
କେଉଁ ଘଟଣା ବଷିୟର ପାଉଲ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଲଖିବାକୁେ ଯାଉଛନି୍ତି ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ସ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଗମନ
ବଷିୟର ଲେଖିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ [୨:୧] ।
ପାଉଲ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ବଶି୍ୱାସ ନ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି ଆସଯିାଇଅଛ ିବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ
କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ବାଲେ ିକହଲେ [୨:୨]।
2 Thessalonians 2:3
ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି ଆସବିା ପୂବର୍ବରୁ କେ'ଣ ଆସବି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି ଆସବିା ପେୂବର୍ଭରୁ ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନତାର ମଣିଷ
ପେ୍ରକାଶନ ଏବଂ ପେତନ ଆସବିା ଉଚତି [୨:୩] ।
ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ କେ'ଣ କେରିଥାଏ ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବରାଧ
କର ଏବଂ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର, ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ସଂିହାସନର ବସବିାର ଏବଂ ନଜ ଈଶ୍ୱର ବାଲେ ିଚତି୍ରଣ
କର [୨:୪] ।
2 Thessalonians 2:5
ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ କେବ ପ୍ରକୋଶିତ ହବ ?
ଯତବଳ ସମୟ ହୁଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ
ପେ୍ରକାଶିତ ହବ, ଯବ ଜଣ ଯିଏ ତାହାଙୁ୍କ ବାଧା
ଦଉଥିବ ଦୁରୀକୃତ ହଉଥିବ [୨:୬-୭] ।
2 Thessalonians 2:8
ଯୀଶୁ ଯବ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହବ, ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟକୁେ କେ'ଣ କେରିବ ?

ଯୀଶୁ ଯବ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହବ, ସ ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନତାର
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସଂହାର କରିବ [୨:୮] ।
କିେଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ ସାହତି ଶକିେ୍ତି , ଚେହି୍ନ, ଏବଂ ଭୁଲ ଚେକିେତ
ବଷିୟଗୁଡ଼କୁିେ ଦଖାଇବା ପାଇଁ କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରୁଅଛ ି?
ଶୟତାନ ଶକି୍ତ , ଚ, ଏବଂ ଭୁଲେ ଚକିତ ବଷିୟଗୁଡକି ଦବା
ପୋଇଁ ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛି
[୨:୯] ।
କୋହିଁକିେ କେତକେ ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପ୍ରତାରିତ ହଉଛନି୍ତି ଏବଂ
ବନିଷ୍ଟ ହଉଛନି୍ତି ?
କତକ ବନିଷ୍ଟ ହଉଛନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ସତ୍ୟର
ପେ୍ରମକୁ ପୋଇଲେ ନାହିଁ ଯପେରି ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ
ପୋଇପୋରିବ [୨:୧୦] ।
2 Thessalonians 2:11
ଯଉଁମାନ ପ୍ରତାରିତ ହୁଅନି୍ତି ଏବଂ ବନିାଶ ହୁଅନି୍ତି କେଉଁଗୁଡକିେର ସମାନ
ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ପେ୍ରତାରିତ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ବନିାଶ ହୁଅନି୍ତ
ଅଧାମର୍ମିକତାର ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ [୨:୧୨] ।
2 Thessalonians 2:13
ଈଶ୍ୱର ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସୁସମାଚୋର ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ ପାଇବା ପାଇଁ
ବାଛଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଥସଲେନୀକୀୟାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା
ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମହମିାକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ବାଛଲେ
[୨:୧୩-୧୪] ।
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ସୁସମାଚୋରକୁେ ପାଇଲା ପର ପାଉଲ ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ ବତ୍ତର୍ବମାନ କେ'ଣ
କେରିବା ପାଇଁ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙୁ୍କ ଦୃଢତାର ସହତି ଠିଆ ହବା
ପୋଇଁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଖାଯାଇଥିବା ପେରମ୍ପରାକୁ ଧରି
ରଖିବା ପୋଇଁ କହନି୍ତ [୨:୧୫] ।
2 Thessalonians 2:16

ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙ୍କ ହୃଦୟର କେଉଁଗୁଡକିେ ସ୍ଥିାପନ କେରିବା ପାଇଁ ପାଉଲ
ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ଯ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙ୍କ ହୃଦୟର
ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ କଥାର ସ୍ଥିାପିେତ ହଉ [୨:୧୭]
।

Chapter 3
1 ଶଷର, ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, ଯପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯପେରି,
ସହପିେରି ଚାରିଆଡ଼ ଶୀଘ୍ର ବ୍ୟାପିେଯାଇ ଗୌରବ ପୋଇବ, 2 ପେୁଣି, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ଅବବଚକ ଓ ଦୁଷ୍ଟ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବୁ; କାରଣ ସମସ୍ତଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ନାହିଁ । 3 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ବଶି୍ୱସ୍ତ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସି୍ଥିର କରି
ମନ୍ଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବ । 4 ଆମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ସବୁ ଆଦଶ ଦଉଅଛୁ, ସହ ିସବୁ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ କରୁଅଛ ଓ କରିବ,
ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ । 5 ଆଉ ପେ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ
ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହଷି୍ଣୁତା ରୂପେ ପେଥର କଢାଉନୁ୍ତ । 
6 ହ ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ଦଉଅଛୁ, ଯକୌଣସି
ଭାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ପୋଇଥିବା ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ଆଚରଣ ନ କରି ଆଳସ୍ୟର ଜୀବନ କାଟ, ତାହାଠାରୁ ଆପେଣା
ଆପେଣାକୁ ଅଲେଗା କର । 7 କାରଣ କିପେରି ଅାମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରିବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଚତି, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ
ଜାଣୁଅଛ; ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆଳସ୍ୟର ଜୀବନ କାଟ ିନ ଥିଲୁେ, 8 କିଅବା ବନିାମୂଲେ୍ୟର କାହାରି
ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ନ ଥିଲୁେ, ବରଂ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାର ଭାର ସ୍ୱରୂପେ ନ ହବା ପୋଇଁ ପେରିଶ୍ରମ ଓ କଷ୍ଟ ସହତି ଦନିରାତି
କାମ କରିଥିଲୁେ; 9 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ନାହିଁ, ତାହା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଯପେରି
ତୁମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କର; ଏନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ଆଦଶର୍ଭରୂପେ
ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ସପେରି କଲୁେ । 10 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଥିବା ସମୟର ହିଁ ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଆଜ୍ଞା
ଦଲୁେ, ଯ କହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର ନାହିଁ, ସ ଭାଜନ ମଧ୍ୟ ନ କରୁ । 11 ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କହି
କହ ିଆଳସ୍ୟର ଜୀବନ କାଟୁଅଛନି୍ତ ଓ କୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରି ଅନଧିକାର ଚଚ୍ଚର୍ଭାର ବ୍ୟସ୍ତ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ
ଶୁଣୁଅଛୁ । 12 ଏହ ିପେ୍ରକାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାନ୍ତ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଜି ନଜିର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବାକୁ ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁ
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ଆଜ୍ଞା ଓ ଚତନା ଦଉଅଛୁ । 13 କିନୁ୍ତ ହ ଭାଇମାନ, ସତ୍କମର୍ଭ କରିବାର ତୁମ୍ଭମାନ କ୍ଲ ାନ୍ତ ହୁଅ
ନାହିଁ । 14 ଆଉ ଯବ କହ ିଏହ ିପେତ୍ରର ଲେଖାଯାଇଥିବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କଥା ନ ମାନ, ତବ ସହ ିଲୋକକୁ ଚି
ରଖ, ପେୁଣି, ସ ଯପେରି ଲେଜି୍ଜତ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ତାହା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖ ନାହିଁ; 15 ତଥାପିେ ତାହାକୁ ଶତ୍ରୁ  ବାଲେ ିଭାବ
ନାହିଁ, ମାତ୍ର ତାହାକୁ ଭାଇ ବାଲେ ିଭାବ ିସତକର୍ଭ କରାଅ । 
16 ଶାନି୍ତଦାତା ପେ୍ରଭୁ ନଜ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସବର୍ଭଦା ଓ ସବୁପେ୍ରକାର ଶାନି୍ତ ଦଉନୁ୍ତ । ପେ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉନୁ୍ତ । 
17 ମଁୁ ପୋଉଲେ ମାହର ନଜି ହସ୍ତର ଲେଖି ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛ;ି ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେତ୍ରର ଏହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ, ମଁୁ ଏହପିେରି
ଲେଖ । 18 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ । 

Translation Questions
2 Thessalonians 3:1
ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକେ୍ୟର କେଉଁ ବଷିୟ ନମିନ୍ତି ପାଉଲ ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେରିବା ପାଇଁ ଚୋହୁଁଥିଲ
ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୀଘ୍ରତାର
ପେ୍ରସାରିତ ହବା ପୋଇଁ ଏବଂ ମହମିାନି୍ୱ ତ ହବାକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା

କରିବା ପୋଇଁ ଚାହୁଁଥିଲେ [୩:୧] ।
ପାଉଲ କୋହାଠାରୁ ମୁକେ୍ତି ହବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କେରୁଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଯଉଁମାନଙ୍କର
ବଶି୍ୱାସ ନାହିଁ, ମୁକ୍ତ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୩:୨] ।
2 Thessalonians 3:4
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ପାଉଲ ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙୁ୍କ ନରିନ୍ତିର ଭାବର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟମାନଙୁ୍କ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା
ଦଇଛନି୍ତ , ନରିନ୍ତର ଭାବର କରିବାକୁ କହଛିନି୍ତ [୩:୪] ।
2 Thessalonians 3:6
ପ୍ରତ୍ୟକେ ଭାଇମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି ଯଉଁମାନ ପ୍ରତମିା ଭାବର
ରହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା
ଉଚତି ଯଉଁମାନ ପେ୍ରତମିା ଭାବର ରହନି୍ତ [୩:୬] ।
ପାଉଲ କେଉଁ ଉଦାହରଣ ତାହାଙ୍କ କୋଯର୍ବ୍ୟ ଏବଂ ସାହାଯ୍ୟ ବଷିୟର
ଥସଲନୀକେୀୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ ରଖିଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ଦନି ଓ ରାତ୍ର ପେରିଶ୍ରମ କଲେ, ତାହାଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ
ପେୟ ଦଲେ ଏବଂ କାହାରି ପୋଇଁ ବାଝ ହଲେ ନାହିଁ
[୩:୭-୯] ।
2 Thessalonians 3:10
ପାଉଲ କେୌଣସ ିଲାକେମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ଯଉଁମାନ କୋମ

କେରିବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ ଯ କୌଣସ ିଜଣ ଯିଏ କାମ
କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଖାଇବା ଉଚତି ନୁହଁ [୩:୧୦]
।
ଅଳସୁଆ ହବା ପରିବତ୍ତର୍ବ, ପାଉଲ ସପରି ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଆଜ୍ଞା
ଦଅିନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଅଳସୁଆମାନଙୁ୍କ ଶାନ୍ତ ଭାବର କାମ କରିବାକୁ ଏବଂ
ସମାନଙ୍କ ନଜି ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ [୩:୧୨] ।
2 Thessalonians 3:13
ଭାଇମାନ କେୌଣସ ିଜଣ ସହତି କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି ଯଉଁମାନ ଏହ ିପତ୍ରର
ପାଉଲଙ୍କ ନଦ୍ଦର୍ବଶକୁେ ପାଳନ କେରନି୍ତି ନାହିଁ ?
ଯଉଁମାନ ଏହ ିପେତ୍ରର ଥିବା ପୋଉଲେଙ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ପୋଳନ
କରନି୍ତ ନାହିଁ, ସମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଇମାନ କୌଣସି
ପେ୍ରକାରର ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଉଚତି ନୁହଁ [୩:୧୪] ।

Book: 1 Timothy
1 Timothy
Chapter 1
1 ପୋଉଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଈଶ୍ୱର ଓ ଭରସାଭୂମି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅନୁସାର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜଣ ପେ୍ରରିତ, 2
ବଶି୍ୱାସର ଆପେଣା ପେୁତ୍ର ତୀମଥିଙୁ୍କ; ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟା ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭ
ପେ୍ରତ ିହଉ । 
3 ମଁୁ ମାକିଦନଆିକୁ ଯିବା ସମୟର ତୁମ୍ଭକୁ ଯପେ୍ରକାର ଅନୁରାଧ କରିଥିଲେ,ି ସହପିେରି ତୁମ୍ଭ ଏଫିସର ରହ ିକତକ
ଲୋକ ଯପେରି ଭନି୍ନ  ଶିକ୍ଷା ନ ଦଅିନି୍ତ 4 କି କଳି୍ପତ ଗଳ୍ପ ଓ ଅଶଷ ବଂଶାବଳୀର ମନାଯାଗ ନ କରନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ
ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅି; ସହ ିସବୁ ତ ବଶି୍ୱାସ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟର ଉପେକାରୀ ନ ହାଇ ବରଂ ଯୁକି୍ତତକର୍ଭ ସୃଷି୍ଟ କର
। 5 କିନୁ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ ହୃଦୟ, ଶୁଚ ିବବକ ଓ ନଷି୍କପେଟ ବଶି୍ୱାସରୁ ଜାତ ଯଉଁ ପେ୍ରମ, 6 ତାହା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ଅଟ; କହ ିକହ ିଏସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଲେକ୍ଷ୍ୟ ନ କରି ଅସାର କଥାର ଆସକ୍ତ ହାଇ ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ; 7
ସମାନ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଶିକ୍ଷକ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ମାତ୍ର ଯାହା କହନି୍ତ , କି କଉଁ ବଷିୟର ଦୃଢ଼ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ,
ତାହା ନଜ ବୁଝନି୍ତ ନାହିଁ । 8 କିନୁ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଧାମର୍ମିକ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ନରୂିପିେତ ନ ହାଇ ସ୍ୱଚ୍ଛାଚାରୀ ଓ ଅବାଧ୍ୟ,
ଅଧାମର୍ମିକ ଓ ପୋପେୀ, ଅଶୁଚ ିଓ ଧମର୍ଭଦ୍ୱ ଷୀ, ପିେତୃହନ୍ତା ଓ ମାତୃହନ୍ତା, 9 ନରହନ୍ତା, ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ପେୁଂମୖଥୁନକାରୀ,
ମନୁଷ୍ୟଚାର, ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଓ ମିଥ୍ୟା ଶପେଥକାରୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୁଣି, ଉତ୍ତମ ଶିକ୍ଷାର ବପିେରୀତର ଯକୌଣସ ିବଷିୟ
ଥାଏ, ତାହା ନମିନ୍ତ ଯ ନରୂିପିେତ ହାଇଅଛ,ି 10 ଏହା ଜାଣି ଯଦ ିକହ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଉଚତି୍ ବ୍ୟବହାର କର,
ତବ ତାହା ଯ ଉତ୍ତମ, ଏହା ଅାମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ; 11 ଏହା ତ ମା ନକିଟର ସମପେର୍ମିତ ପେରମଧନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଗୌରବମୟ ସୁସମାଚାରର ଶିକ୍ଷା ଅନୁଯାୟୀ ଅଟ । 

12 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯଉଁ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ମାତ ଯାଗ୍ୟ କରିଅଛନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ମଁୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ସ
ମାତ ବଶି୍ୱସ୍ତ ମନ କରି ସବକ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ , 13 ଯଦ୍ୟପିେ ମଁୁ ପେୂବର୍ଭ ନନି୍ଦକ, ତାଡ଼ନାକାରୀ ଓ ଅତ୍ୟାଚାରୀ
ଥିଲେ;ି କିନୁ୍ତ ମଁୁ ଅବଶି୍ୱାସ ହତୁ ଅଜ୍ଞାନ ପେଣର ତାହା କରିଥିଲେ ିବାଲେ ିଦୟା ପୋଇଲେ;ି 14 ଆଉ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ବଶି୍ୱାସ ଓ ପେ୍ରମ ସହକାର ମା ପେ୍ରତ ିଅତ ିପେ୍ରଚୁର ହଲୋ । 15 ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ
ପେରିତ୍ରାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଯ ଜଗତକୁ ଆସଲେ; ଏହ ିବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ ଓ ସବର୍ଭତାଭାବ ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ; ସହି
ପୋପେୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଁୁ ପେ୍ରଧାନ । 16 ତଥାପିେ ଯଉଁମାନ ଭବଷି୍ୟତ କାଳର ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ
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ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ, ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଏକ ଉଦାହରଣ ହବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଧାନ ପୋପେୀ ଯ ମଁୁ, ମାଠାର ସ
ଯପେରି ଆପେଣା ପେୂର୍ଭ ଚରିସହଷି୍ଣୁତା ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଦୟା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ି। 17 ଅକ୍ଷୟ, ଅଦୃଶ୍ୟ, ଅଦି୍ୱ ତୀୟ
ଈଶ୍ୱର ଯ ଅନନ୍ତକାଳୀନ ରାଜା, ତାହାଙ୍କ ସମ୍ଭ୍ରମ ଓ ଗୌରବ ଯୁଗ ଯୁଗ ହଉ । ଆମନ୍ । 18 ହ ବତ୍ସ ତୀମଥି,
ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ପେୂବର୍ଭର ଏହ ିସମସ୍ତ ଭାବବାଣୀ ଅନୁସାର ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ଦଉଅଛ,ି ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ସହ ିସମସ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ସାହାଯ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଯୁଦ୍ଧ କରି ପୋର; 19 ବଶି୍ୱାସ ଓ ଶୁଚ ିବବକ ଧରି ରଖ; ତାହା ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାରୁ
କତକଙ୍କର ବଶି୍ୱାସରୂପେ ଜାହାଜ ଭାଙି୍ଗ ଯାଇଅଛ,ି 20 ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ହୁମନାୟ ଓ ଆଲେକ୍ଜାର ଅନ୍ୟତମ; ଏମାନ
ଯପେରି ଶାସନ ପୋଇ ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦା ନ କରନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ ଏମାନଙୁ୍କ ଶୟତାନ ହାତର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ ି। 

Translation Questions
1 Timothy 1:1
ପାଉଲ କିେପରି ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପ୍ରରିତ ହାଇଥିଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ପୋଉଲେ ଜଣ ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ
[୧:୧]।
ପାଉଲ ଓ ତୀମଥିଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେ'ଣ ସମ୍ପକେର୍ବ ଥିଲା ?
ତୀମଥି ଧମର୍ଭବଶି୍ୱାସର ପୋଉଲେଙ୍କ ଯଥାଥର୍ଭ ପେୁତ୍ର ଥିଲୋ [୧:୨]।
1 Timothy 1:3
କେଉଁଠାର ତୀମଥିଙୁ୍କ ରହବିାର ଥିଲା ?
ଏଫିସର ତୀମଥିଙୁ୍କ ରହବିାର ଥିଲୋ [୧:୩]।
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ନ କେରିବାକୁେ ତୀମଥି ଆଜ୍ଞା ଦବାର ଥିଲା ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଭନି୍ନ  ଶିକ୍ଷା ନ ଦବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦବାର ଥିଲୋ
[୧:୩]।
1 Timothy 1:5
ପାଉଲ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଓ ଶିାର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କେ'ଣ ଥିଲା ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ଶୁଦ୍ଧ ହୃଦୟ, ଶୁଚ ିବବକ ଓ ନଷି୍କପେଟ
ବଶି୍ୱାସରୁ ଜାତ ପେ୍ରମ ଥିଲୋ [୧:୫]।
1 Timothy 1:9
ବ୍ୟବସ୍ଥିା କେଉଁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ସ୍ଥିାପିତ ହାଇଅଛ ି?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସ୍ୱଚ୍ଛାଚାରି, ଅବାଧ୍ୟ ଏବଂ ପୋପେୀ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଅଟ [୧:୯]।
ପାପର ଚୋରିଗାଟ ିଉଦାହରଣ କେ'ଣ ଯାହା ଏହ ିଲାକେମାନ କେରନି୍ତି ?
ସମାନ ନରହତ୍ୟା, ବ୍ୟଭଚିାର, ମନୁଷ୍ୟ ଚାର ଏବଂ
ମିଥ୍ୟା କହନି୍ତ/କରନି୍ତ [୧:୯-୧୦]।
1 Timothy 1:12
ଅତୀତର ପାଉଲ କେଉଁ ପାପଗୁଡକିେ କେଲ ?
ପୋଉଲେ ଜଣ ନନି୍ଦକ, ତାଡନାକାରୀ, ଅତ୍ୟାଚାରୀ ମନୁଷ୍ୟ
ଥିଲେ [୧:୧୩]।

ପାଉଲଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ପ୍ରଚୁେର ହଲା, ଯାହା ଫଳର ପାଉଲ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜଣ ପ୍ରରିତ ହଲା ?
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଉଲେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିପେ୍ରଚୁର
ହଲୋ [୧:୧୪]।
1 Timothy 1:15
କୋହାକୁେ ଉଦ୍ଧାର କେରିବାକୁେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଜଗତକୁେ ଆସଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଜଗତକୁ
ଆସଲେ [୧:୧୫]।
ସ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଏକେ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପ ବାଲ ିପାଉଲ କୋହିଁକିେ
କେହନି୍ତି ?
କାରଣ ସ ପୋପେୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଥିଲେ ତଥାପିେ
ପେ୍ରଥମ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟାପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ସଥିପୋଇଁ ସ
ଜଣ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ
[୧:୧୫-୧୬]।
1 Timothy 1:18
ତୀମଥିଙ୍କ ବଷିୟର କେଉଁ ସବୁ ବଷିୟ କୁେହାଯାଇଥିଲା ଯାହା ସହତି ପାଉଲ
ସହମତ ିଅଟନି୍ତି ?
ତୀମଥିଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଉତ୍ତମ ଯୁଦ୍ଧ ଓ ଶୁଚ ିବବକ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭାବବାଣୀ ଯାହା ତୀମଥିଙ୍କ ବଷିୟର କୁହାଯାଇଥିଲୋ,
ପୋଉଲେ ତାହା ସହତି ସହମତ ିଅଟନି୍ତ [୧:୧୮-୧୯]।
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ ଓ ଶୁଚେ ିବବକେକୁେ ପରିତ୍ୟାଗ କେରିଥିଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର
ବଶି୍ୱାସରୂପ ଜାହାଜକୁେ ଭଗ୍ନ କେରିଥିଲ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ପାଉଲ କେ'ଣ କେରନି୍ତି
?

ଯପେରି ସମାନ ଶିକ୍ଷାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ନନି୍ଦା ନ କରନି୍ତ
ଏଥିନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ସମାନଙୁ୍କ ଶୟତାନକୁ ସମପେର୍ଭଣ କଲେ
[୧:୨୦]।

Chapter 2
1 ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ସବର୍ଭତାଭାବ ଈଶ୍ୱରପେରାୟଣତା ଓ ଭଦ୍ରତା ସହ ଶାନି୍ତ ଓ ବାଧାହୀନ ଜୀବନଯାପେନ କରିପୋରୁ, 2
ଏଥି ନମିନ୍ତ ସବର୍ଭସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ପୋଇଁ, ରାଜା ଓ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ସମସ୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ନବଦନ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା, ବନିତ ିଓ ଧନ୍ୟବାଦ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ସବର୍ଭ ପେ୍ରଥମ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ ି। 3 ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଉତ୍ତମ ଓ
ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ଅଟ; 4 ସମସ୍ତ ଯପେରି ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ସତ୍ୟ ବଷିୟର ଜ୍ଞାନ ପୋଇ ପୋରନି୍ତ , ଏହା ସ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ । 5 କାରଣ
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ଏକମାତ୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ , ଆଉ ଈଶ୍ୱର ଓ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏକମାତ୍ର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଛନି୍ତ , ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ, ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ;
6 ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ସ୍ୱରୂପେ ଆପେଣାକୁ ଦାନ କରି ଠିକ୍ ସମୟର ସଥିର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ । 7 ସଥିପୋଇଁ
ମଁୁ ଜଣ ପେ୍ରଚାରକ, ପେ୍ରରିତ ପେୁଣି, ବଶି୍ୱାସ ଓ ସତ୍ୟ ବଷିୟର ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଭାବ ନଯିୁକ୍ତ ହଲେ,ି ମଁୁ
ସତ କହୁଅଛ,ି ମିଛ କହୁ ନାହିଁ । 8 ଏଣୁ ମାହର ଇଚ୍ଛା, ପେୁରୁଷମାନ ଶୁଚ ିହସ୍ତ ଉତ୍ତାଳନ କରି କକ୍ର ାଧ ଓ ବତିକର୍ଭ ବନିା
ସବର୍ଭତ୍ର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନୁ୍ତ । 9 ସହପିେରି ମଧ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀମାନ କଶବନି୍ୟାସ ଏବଂ ସୁନା କି ମୁକ୍ତ ା କି ମୂଲେ୍ୟବାନ ବସ୍ତ୍ରର ଆପେଣା
ଆପେଣାକୁ ଭୂଷିତା ନ କରି ଲେଜ୍ଜ ା ଓ ଉତ୍ତମ ବୁଦି୍ଧର ସହକାର ପେରିପୋଟୀ ପେରିଚ୍ଛଦ ପିେନି୍ଧ 10 ଧମର୍ଭପେରାୟଣା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ
ଉପେଯାଗୀ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭରୂପେ ଭୂଷଣର ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ଭୂଷିତା କରନୁ୍ତ । 11 ସ୍ତ୍ରୀ ପେୂର୍ଭ ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର କରି ନରିବର
ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁ । 12 ମଁୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଶିକ୍ଷା ଦବା ପୋଇଁ ଅବା ପେୁରୁଷ ଉପେର କତ୍ତର୍ଭାପେଣ କରିବା ପୋଇଁ ଅନୁମତ ିଦଉ ନାହିଁ,
ମାତ୍ର ସ ନରିବର ରହୁ । 13 କାରଣ ପେ୍ରଥମ ଆଦମ ସୃଷ୍ଟ ହଲେ, ତାହା ପେର ହବା; 14 ଆଉ ଆଦମ ଠକର ପେଡ଼ି
ନ ଥିଲେ, ମାତ୍ର ନାରୀ ଠକର ପେଡ଼ ିଆଜ୍ଞା ନ ମାନବିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ; 15 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଉତ୍ତମ ବୁଦି୍ଧର ସହ
ବଶି୍ୱାସ, ପେ୍ରମ ଓ ପେବତି୍ରତାର ସି୍ଥିର ରହଲେ ସ ସନ୍ତାନ ପେ୍ରସବ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ । 

Translation Questions
1 Timothy 2:1
କୋହା ପାଇଁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ ପାଉଲ ବନିତ ିକେରନି୍ତି ?
ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ, ରାଜା ଓ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭା ସମସ୍ତଙ୍କ
ପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ପୋଉଲେ ବନିତ ିକରନି୍ତ [୨:୧-୨]।
କେଉଁ ପ୍ରକୋର ଜୀବନ ଯାପନ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି
?

ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନ ଯପେରି ସବର୍ଭତାଭାବ ଈଶ୍ୱର ପେରାୟଣତା
ଓ ଭଦ୍ରତା ସହ ଶାନି୍ତ ଏବଂ ନବିର୍ମିଘ୍ନତାର ଜୀବନ ଯାପେନ
କରିବାକୁ ପୋଉଲେ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୨:୨]।
ସମସ୍ତି ଲାକେମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି ?
ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ ଯପେରି ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ସତ୍ୟ ବଷିୟର
ଜ୍ଞାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱର ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୨:୪]।
1 Timothy 2:5
ଈଶ୍ୱର ଓ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସ୍ଥିାନ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱର ଓ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏକମାତ୍ର
ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ [୨:୫]।
ସମସ୍ତିଙ୍କ ପାଇଁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୁକି୍ତର ମୁଲେ୍ୟସ୍ୱରୂପେ ସମସ୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ଆପେଣାକୁ
ଦାନ କଲେ [୨:୬]।
ପ୍ରରିତ ପାଉଲ କୋହାକୁେ ଶିା ଦଅିନି୍ତି ?

ପୋଉଲେ ବଜିାତୀମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷକ ଅଟନି୍ତ [୨:୭]।
1 Timothy 2:8
ପାଉଲ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହଁାନି୍ତି ?
ପେୁରୁଷମାନ ଯପେରି ଶୁଚ ିହସ୍ତ ଉତ୍ତାଳନ କରି ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିବ ତାହା ପୋଉଲେ ଚାହଁାନି୍ତ [୨:୮]।
ପାଉଲ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହଁାନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ସୁବୁଦି୍ଧ ସହକାର ପେରିପୋଟୀ ପେରିଚ୍ଛଦ
ପିେନି୍ଧ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ସହ ରହବିାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୨:୯]।
1 Timothy 2:11
ପାଉଲ ସ୍ତ୍ରୀଲାକେଙୁ୍କ କେ'ଣ ନ କେରିବାକୁେ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତି ନାହିଁ ?
ପୋଉଲେ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା କିମ୍ୱା ପେୁରୁଷ ଉପେର କତ୍ତର୍ଭାପେଣ
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ ନାହିଁ [୨:୧୨]।
1 Timothy 2:13
ଏଥିପାଇଁ ପାଉଲ କେଉଁ କୋରଣମାନ ଦଅିନି୍ତି ?
ପେ୍ରଥମ ଯ ଆଦମ ସୃଷି୍ଟ ହଲେ ଏବଂ ଆଦମ ପେ୍ରବତି
ହାଇ ନ ଥିଲେ ଏହ ିକାରଣମାନ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ।
କେଉଁଠାର ପାଉଲ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ସି୍ଥିର ରହବିାକୁେ ଚୋହଁାନି୍ତି ?
ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ସୁବୁଦି୍ଧ ସହ ବଶି୍ୱାସ, ପେ୍ରମ ଓ ପେବତି୍ରତାର ସି୍ଥିର
ରହବିାକୁ ପୋଉଲେ ଚାହଁାନି୍ତ [୨:୧୫]।

Chapter 3
1 ଏହ ିକଥା ସତ୍ୟ, କହ ିଯଦ ିଅଧ୍ୟକ୍ଷ ପେଦ ପୋଇବାକୁ ଆକାଂକ୍ଷା କରନି୍ତ , ତବ ସ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ । 2
ଅତଏବ, ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙ୍କର ନନି୍ଦନୀୟ ନ ହବା ଆବଶ୍ୟକ, ସ ଅବଶ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀର ସ୍ୱାମୀ, ଆତ୍ମସମ, ଉତ୍ତମ ବୁଦି୍ଧ, ସଦାଚାରୀ,
ଆତଥି୍ୟପିେ୍ରୟ ଓ ଶିକ୍ଷାଦାନର ନପିେୁଣ ହବ, 3 ମଦ୍ୟପୋୟୀ କି ବବିାଦପିେ୍ରୟ ନ ହାଇ ବରଂ ମୃଦୁଶୀଳ, ନବିର୍ମିରାଧ ଓ
ନଲେର୍ଭାଭ ହବ, 4 ନଜି ପେରିବାରକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଶାସନ କରିବ, ଗାମ୍ଭୀଯର୍ଭ୍ୟ ସହକାର ଆପେଣା ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ବଶୀଭୂତ
କରି ରଖିବ । 5 (କହ ିଯବ ଆପେଣା ପେରିବାରକୁ ଶାସନ କରିବାକୁ ଜାଣ ନାହିଁ, ତବ ସ କିପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
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ମଳୀର ଦାୟିତ୍ୱ  ନବ ?) 6 ସ ନୂତନ ଶିଷ୍ୟ ହାଇ ନ ଥିବ, କାଳ ଅସାରଗବର୍ଭୀ ହାଇ ଶୟତାନ ଭଳି ଦଗ୍ରସ୍ତ
ହବ । 7 ତାହାଙ୍କର ମଧ୍ୟ ବାହାର ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ମାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ, କାଳ ସ ନନି୍ଦା ପୋଇ ଶୟତାନର
ଫାନ୍ଦର ପେଡ଼ବ । 
8 ସହ ିପେ୍ରକାର ସବକମାନଙ୍କର ଶୁଦ୍ଧ ବବକର ବଶି୍ୱାସର ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ଅବଲେମ୍ୱନ କରି ଗମ୍ଭୀର, ଛଳନାବାକ୍ୟରହତି, 9

ମଦ୍ୟପୋନର ଅନାସକ୍ତ ଓ କୁତ୍ସତି ଧନଲୋଭର ନଲେର୍ଭାଭ ହବା ଆବଶ୍ୟକ; 10 ସମାନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେରୀକି୍ଷତ ହଉନୁ୍ତ,
ପେୁଣି, ଦାଷ ନ ଦଖାଗଲେ ସବକ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ ହଉନୁ୍ତ । 11 ସହ ିପେ୍ରକାର ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ପେରନନି୍ଦାକାରିଣୀ ନ
ହାଇ ଗମ୍ଭୀର, ମିତାଚାରିଣୀ ଓ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ବଶି୍ୱସ୍ତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ । 12 ସବକମାନ ଏକ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀର ସ୍ୱାମୀ
ହଉନୁ୍ତ, ପେୁଣି, ନଜି ନଜି ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଓ ପେରିବାରକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଶାସନ କରନୁ୍ତ । 13 କାରଣ ଯଉଁମାନ ଉତ୍ତମ
ରୂପେ ସବକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଅଛନି୍ତ , ସମାନ ନଜି ନଜି ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ଖ୍ୟାତ ିଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସମୂଳକ ଅଧିକ
ସାହସ ପୋଇବ । 

14 ମଁୁ ଶୀଘ୍ର ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଯିବ ିବାଲେ ିଆଶା କରୁଅଛ;ି 15 ମାତ୍ର ଯବ ମାହର ବଳିମ୍ୱ ହୁଏ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଗୃହର, ଅଥର୍ଭାତ୍ ସତ୍ୟର ସ୍ତମ୍ଭ ଓ ଭତିି୍ତମୂଳ ସ୍ୱରୂପେ ଜୀବତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଳୀର, କିପେରି ଆଚରଣ କରିବାକୁ ହୁଏ, ତାହା
ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ଜାଣି ପୋର, ଏହତୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଲେଖୁଅଛ ି। 16 ଈଶ୍ୱରପେରାୟଣତାର ନଗିୂଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ଯ
ମହତ୍, ଏହା ସମସ୍ତ ସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ । ତାହା ଏହ,ି ସ ଦହବନ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରକାଶିତ ହଲେ, ଆତ୍ମାର ଧାମର୍ମିକ ବାଲେି
ପେ୍ରମାଣିତ ହଲେ, ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଦଖାଗଲେ, ଜାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାରିତ ହଲେ, ଜଗତର ବଶି୍ୱାସପୋତ୍ର ହଲେ,
ଗୌରବର ଗୃହୀତ ହଲେ । 

Translation Questions
1 Timothy 3:1
ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକେ କୋଯର୍ବ୍ୟ କେଉଁ ପ୍ରକୋର କୋଯର୍ବ୍ୟ ଅଟ ?
ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏକ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ [୩:୧]।
ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକେ/ପରିଦଶର୍ବକେ କେ'ଣ କେରିବାର ସମ ହବାର ଆବଶ୍ୟକେ ?
ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକ ଶିକ୍ଷା ଦାନର ନପିେୁଣ ହବା ଆବଶ୍ୟକ
[୩:୨]।
ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକେ/ପରିଦଶର୍ବକେ କିେପରି ଧନ ଓ ମଦ୍ୟପାୟୀକୁେ ବ୍ୟବହାର କେରିବା
ଆବଶ୍ୟକେ ?
ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକ/ପେରିଦଶର୍ଭକ ମଦ୍ୟପୋୟୀର ଆସକ୍ତ ନ ହବା
ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ଧନକୁ ପେ୍ରମ ନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ
[୩:୩]।
1 Timothy 3:4
ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକେର ସନ୍ତିାନମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତ ିକିେପରି ବ୍ୟବହାର କେରିବା ଉଚେତି ?
ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକର ସନ୍ତାନମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଓ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ [୩:୪]।
ପରିବାରକୁେ ଉତ୍ତମ ଭାବ ପରିଚୋଳିତ କେରିବା କୋହିଁକିେ ଏକେ ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକେ
ନମିନ୍ତି ଏହା ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପୂର୍ବ ଅଟ ?
ଏହା ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ କାରଣ ଯଦ ିସ ତାହାର ପେରିବାରକୁ
ଶାସନ କରିପୋର ନାହିଁ ତବ ସ ମଳୀରତତ୍ତ୍ୱ  ଭଲେ
ଭାବର ନଇପୋରିବ ନାହିଁ [୩:୫]।
1 Timothy 3:6
ଯଦ ିତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକେ ଏକେ ନୂତନ ଶିଷ୍ୟ ଅଟନି୍ତି ତବ ଅସୁବଧିା କେ'ଣ ?
ଅସୁବଧିା ତାହା ଯ କାଳ ସ ଗବର୍ମି ହବ ଓ ଦ ଗ୍ରସ୍ତ

ହବ [୩:୬]।
ଏକେ ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକେର ଚେରିତ୍ର ମଳୀର ବାହାର ଥିବା ଲାକେମାନଙ୍କ ସହତି
କେ'ଣ ହବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ଏକ ତତ୍ତ୍ୱ ାଅବଧାୟକର ଚରିତ୍ର ମଳୀର ବାହାର
ଲୋକମାନଙ୍କ ସହ ଉତ୍ତମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ [୩:୭]।
1 Timothy 3:8
ସବକେମାନ ସବା କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ ସମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେରାଯିବା ଉଚେତି୍ ?
ସବକମାନ ସବା କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ପେରୀକି୍ଷତ ହବା
ଉଚତି୍ [୩:୧୦]।
1 Timothy 3:11
ଧାମର୍ମିକେ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର କିେଛ ିବଶଷତ୍ୱ  କେ'ଣ ଅଟ ?
ଧାମର୍ମିକ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ପେରନନି୍ଦାକାରିଣୀ ନ ହାଇ ଗମି୍ୱରା,
ମିତାଚାରିଣୀ ଓ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ବଶି୍ୱସ୍ତା ଅଟନି୍ତ [୩:୧୧]।
1 Timothy 3:14
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ କେ'ଣ ଅଟ ?
ମଳୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ ଅଟ [୩:୧୫]।
1 Timothy 3:16
ଯୀଶୁ ଦହବନ୍ତି ହାଇ ପ୍ରକୋଶିତ ହଲା ପର, ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକେ ବାଲି
ପ୍ରମାଣିତ ହଲା ପର ଏବଂ ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଦଖାଗଲା ପର ସ କେ'ଣ
କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଜାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାରିତ ହଲେ, ଜଗତର
ବଶି୍ୱାସପୋତ୍ର ହଲେ, ଏବଂ ଗୌରବାର ଗୃହୀତ ହଲେ
[୩:୧୬]।
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Chapter 4
1 ଆତ୍ମା ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ କହୁଅଛନି୍ତ , ଶଷ କାଳର କହ ିକହ ିଭ୍ରଷ୍ଟବବକ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଲୋକମାନଙ୍କ କପେଟପେଣର 2

ପେ୍ରତାରଣାପେୂର୍ଭ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଓ ଭୂତମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରତ ିମନାଯାଗ କରି ବଶି୍ୱାସ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବ; 3 ସହି
ମିଥ୍ୟାବାଦୀମାନ ବବିାହ ନଷଧ କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ବଭିନି୍ନ  ଖାଦ୍ୟ ପେଦାଥର୍ଭରୁ ଅଲେଗା ରହବିା ନମିନ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ । ବଶି୍ୱାସ ଓ
ସତ୍ୟ ଜାଣିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଧନ୍ୟବାଦ ସହ ଭାଜନ କରାଯିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏସବୁ ତ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ । 4

କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ବସ୍ତୁ ଉତ୍ତମ, ପେୁଣି, ଧନ୍ୟବାଦ ସହ ଗ୍ରହଣ କଲେ କୌଣସ ିବଷିୟ ଅଗ୍ରହଣୀୟ ନୁହଁ, 5
ଯଣୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଦ୍ୱ ାରା ତାହା ପେବତି୍ର କରାଯାଏ । 
6 ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ତୁମ୍ଭ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ଉତ୍ତମ ସବକ ହବ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ
ବଶି୍ୱାସ ଓ ଉତ୍ତମ ଶିକ୍ଷାର ଅନୁଗାମୀ ହାଇ ଆସଅିଛ, ସହ ିବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିପେୃଷ୍ଟ ହବ; 7 କିନୁ୍ତ ବୟସ୍କା
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନଙ୍କର ଅସାର କହାଣୀସବୁ ଗ୍ରହଣ କର ନାହିଁ । ଈଶ୍ୱରପେରାୟଣ ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଭ୍ୟାସ କର, 
8 କାରଣ ଶାରୀରିକ ବ୍ୟାୟାମ ଅଳ୍ପ ବଷିୟର ଲୋଭଜନକ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରପେରାୟଣତା ଏହକିାଳ ଓ ପେରକାଳର ପେ୍ରତଜି୍ଞାଯୁକ୍ତ
ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଲୋଭଜନକ ଅଟ । 9 ଏହ ିବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ୍ୟ ଓ ସବର୍ଭତାଭାବ ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ; 10 ଏହି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତ ଆମ୍ଭମାନ ପେରିଶ୍ରମ ଓ ପେ୍ରାଣପେଣ କରୁଅଛୁ, କାରଣ ଯଉଁ ଜୀବତି ଈଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟଙ୍କର, ବଶଷତଃ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା, ତାହାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭରସା ଅଛ ି। 11 ତୁମ୍ଭ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଶିକ୍ଷା
ଦଅି । 12 ତୁମ୍ଭର ଯୌବନ ଅବସ୍ଥିା ସକାଶ କହ ିତୁମ୍ଭକୁ ତୁଚ୍ଛ ନ କରୁ, କିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟର, ଆଚରଣର, ପେ୍ରମର,
ବଶି୍ୱାସର ଓ ପେବତି୍ରତାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ ହୁଅ । 13 ମଁୁ ନ ଯିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ରପୋଠ,ଉପେଦଶ ଓ
ଶିକ୍ଷାଦାନର ମନାଯାଗ କର । 14 ଭାବବାଣୀ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ
ଦଆିଯାଇଅଛ,ି ତାହା ଅବହଳା ନ କର । 15 ତୁମ୍ଭର ଉନ୍ନତ ିଯପେରି ସମସ୍ତଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ
ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ମନାଯାଗୀ ହୁଅ, ସହ ିସବୁର ପେ୍ରବୃତ୍ତ ଥାଅ । 16 ଆପେଣା ବଷିୟର ଓ ଆପେଣା ଶିକ୍ଷା
ବଷିୟର ସତକର୍ଭ ହୁଅ,ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଲୋଗି ରୁହ, କାରଣ ତାହା କଲେ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ତୁମ୍ଭର
ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ମଧ୍ୟ ସାଧନ କରିବ । 

Translation Questions
1 Timothy 4:1
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଅନୁସାର, ଉତ୍ତର କୋଳର କିେଛ ିଲାକେମାନ କେ'ଣ କେରିବ ?
କିଛ ିଲୋକମାନ ବଶି୍ୱାସ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବ ଏବଂ
ଭ୍ର ାନି୍ତଜନକ ଆତ୍ମାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିମନାଯାଗୀ କରିବ [୪:୧]।
1 Timothy 4:3
ଏହ ିଲାକେମାନ କେଉଁ ମିଥ୍ୟା ଶିା ଦବ ?
ସମାନ ବବିାହ ନଷଧ କରିବ ଏବଂ ବବିଢ଼ି ଖାଦ୍ୟ
ଖାଇବାକୁ ନଷଧ କରିବ [୪:୪]।
ଯକେୌଣସ ିଆମ ଖାଉ ତାହା କିେପରି ପବତି୍ର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି
ଗ୍ରହଣଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ?
ଯକୌଣସ ିଆମ୍ଭମାନ ଖାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଏବଂ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଦ୍ୱ ାରା ପେବତି୍ର ଏବଂ ଗ୍ରହଣଯାଗ୍ୟ ହାଇଥାଏ
[୪:୫]।
1 Timothy 4:6
କେଉଁଠାର ତୀମଥିଙୁ୍କ ପାଉଲ ଶିା/ଅଭ୍ୟାସ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ?
ତୀମଥିଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରପେରାୟଣତାର ନଜିକୁ ଶିକ୍ଷା/ଅଭ୍ୟାସ
ନବାକୁ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୪:୭]।

ଶାରୀରିକେ ବ୍ୟାୟମଠାରୁ ଈଶ୍ୱର ପରାୟଣତାର ବ୍ୟାୟମ କୋହିଁକିେ ଅଧିକେ
ଲାଭଜନକେ ?
ଈଶ୍ୱର ପେରାୟଣତା ଅଧିକ ଲୋଭଜନକ ଅଟ କାରଣ ଏହା
ଇହକାଳ ଓ ପେରକାଳର ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ଧାରଣ କର [୪:୮]।
ତୀମଥି ଯଉଁ ସମସ୍ତି ଉତ୍ତମ ଶିା ଗ୍ରହଣ କେରିଅଛନି୍ତି ତାହା ସହତି କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ ପାଉଲ ଉତ୍ସାହତି କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଅନ୍ୟକୁ ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଓ
ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ତୀମଥିକୁ ଉତ୍ସାହତି କରନି୍ତ [୪:୬,୧୧]।
1 Timothy 4:11
ତୀମଥି ଯଉଁ ସମସ୍ତି ଉତ୍ତମ ଶିା ଗ୍ରହଣ କେରିଅଛନି୍ତି ତାହା ସହତି କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ ପାଉଲ ତାହାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଅନ୍ୟକୁ ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଓ
ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ତୀମଥିକୁ ଉତ୍ସାହତି କରନି୍ତ [୪:୬,୧୧]।
କେଉଁଥିର ତୀମଥି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଆଦଶର୍ବ ସ୍ୱରୂପ ହବ ?
ବାକ୍ୟର, ଆଚରଣର, ପେ୍ରମର, ବଶି୍ୱାସର, ଏବଂ
ପେବତି୍ରତାର ତୀମଥି ଆଦଶର୍ଭ ସ୍ୱରୂପେ ହବ [୪:୧୨]।
1 Timothy 4:14
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କିେପରି ତୀମଥି ଆତି୍ମକେ ଦାନ ଯାହା ତାହାଙ୍କ ପାଖର ଥିଲା ତାହାକୁେ ଗ୍ରହଣ କେଲ
?

ଭାବବାଣୀ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ ଦ୍ୱ ାରା ତୀମଥିଙୁ୍କ
ଦାନ ଦଆିଯାଇଥିଲୋ [୪:୧୪]।
ଯଦ ିତୀମଥି ତାହାଙ୍କ ଜୀବନର ଏବଂ ଶିାର ବଶି୍ୱସ୍ତିତାର ଲାଗି ରହଲ

କିେଏ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବ ?
ତୀମଥି ନଜ ପେୁଣି ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଶୁଣନି୍ତ ସମାନ
ମଧ୍ୟ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ [୪:୧୬]।

Chapter 5
1 ତୁମ୍ଭ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଭତ୍ସର୍ଭନା କର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ତାହାକୁ ପିେତା ବାଲେ ିଭାବ ିଆଚରଣ କର; ଯୁବକମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ପେରି, 2

ବୃଦ୍ଧା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ମଁା ଓ ଯୁବତୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଭାବର ଭଉଣୀ ବାଲେ ିଭାବ ିସହ ିପେ୍ରକାର କର । 3 ନରିାଶ୍ରୟ
ବଧିବାମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର । 4 କିନୁ୍ତ ଯବ କୌଣସ ିବଧିବାର ପେୁଅଝଅି ବା ନାତନିାତୁଣୀ ଥାଆନି୍ତ , ତବ ସମାନ
ପେ୍ରଥମ ଆପେଣା ପେରିବାର ପେ୍ରତ ିଭକି୍ତ ଦଖାଇବାକୁ ଓ ପିେତାମାତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉପେକାର କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା କରନୁ୍ତ; କାରଣ ଏହା ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଗ୍ରହଣୀୟ ଅଟ । 5 ଯଉଁ ବଧିବା ନରିାଶ୍ରୟ ଓ ଅସହାୟ, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରସା ରଖି ଦନିରାତି
ନବଦନ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଲୋଗି ରହଥିାଏ; 6 କିନୁ୍ତ ଯ ଭାଗଭଳିାଷର ଆସକ୍ତ, ସ ଜୀବତି ଥିଲେ ହଁ ମୃତ । 7

ସମାନ ଯପେରି ଅନନି୍ଦନୀୟ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ଏହ ିସମସ୍ତ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅି । 8 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିକହ ିଆପେଣା
ଆତ୍ମୀୟ, ବଶଷର ଆପେଣା ପେରିବାରର ଦାୟିତ୍ୱ  ନ ନଏି, ସ ବଶି୍ୱାସମତ ଅସ୍ୱୀକାର କରିଅଛ,ି ଆଉ ସ ଅବଶି୍ୱାସୀଠାରୁ
ଅଧମ ଅଟ । 9 ଯଉଁ ବଧିବାର ବୟସ ଷାଠିଏ ବଷର୍ଭରୁ କମ୍ ନୁହଁ, 10 ଆଉ ଯ ଏକ ସ୍ୱାମୀର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ସତ୍କମର୍ଭ ହତୁ
ଜଣାଶୁଣା, ଅଥର୍ଭାତ୍ ସ ଯଦ ିସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତପିୋଳନ, ଆତଥି୍ୟସତ୍କାର, ସାଧୁମାନଙ୍କ ପୋଦ ଧାଇଥାଏ, ଦୁଃଖୀର ଭାର ବହନ
କରିଥାଏ, ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ସତ୍କମର୍ଭର ଉଦ୍ଯାଗୀ ହାଇଥାଏ, ତବ ତାହାର ନାମ ବଧିବା ତାଲେକିାର ଲେଖାଯାଉ । 11

କିନୁ୍ତ ଯୁବତୀ ବଧିବାମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ କାମାଭଳିାଷର ଆସକ୍ତ ହାଇ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ବମିୁଖ ହଲେ
ବବିାହ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ; 12 ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପେୂବର୍ଭ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଲେଘଂନ କରିବାରୁ ଦନୀୟ ହୁଅନି୍ତ । 13 ଆହୁରି
ମଧ୍ୟ ସମାନ ଘର ଘର ବୁଲେ ିଅଳସୁଆ ହବାକୁ ଶିଖନି୍ତ , ଆଉ କବଳ ଆଳସ୍ୟ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଅସାର କାହାଣୀ ଓ ପେରଚଚ୍ଚର୍ଭା
କରି ଅନାବଶ୍ୟକ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରନି୍ତ । 14 ଅତଏବ, ମାହର ଇଚ୍ଛା, ଯୁବତୀ ବଧିବାମାନ ବବିାହ କରନୁ୍ତ, ସନ୍ତାନ ପେ୍ରସବ
କରନୁ୍ତ, ଗୃହକାଯର୍ଭ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନୁ୍ତ, ନନି୍ଦା କରିବା ପୋଇଁ ଶତ୍ରୁ କୁ କୌଣସ ିସୁଯାଗ ନ ଦଉନୁ୍ତ; 15 କାରଣ ଏବ ମଧ୍ୟ
କହ ିକହ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାରୁ ଦୂର ହାଇ ଶୟତାନର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛନି୍ତ । 16 ଯଦ ିକୌଣସ ିବଶି୍ୱାସନିୀ ମହଳିାଙ୍କ
ଘର ବଧିବାମାନ ଥାଆନି୍ତ , ତବ ସ ସମାନଙ୍କର ଦୁଃଖ ଦୂର କରନୁ୍ତ , ଆଉ ମଳୀ ଭାରଗ୍ରସ୍ତ ନ ହଉ, ଯପେରି
ମଳୀ ନରିାଶ୍ରୟ ବଧିବାମାନଙ୍କର ଦୁଃଖ ଦୂର କରି ପୋର । 17 ଯଉଁ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ,
ବଶଷତଃ ଯଉଁମାନ ବାକ୍ୟପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷାଦାନର ପେରିଶ୍ରମ କରନି୍ତ , ସମାନ ଦୁଇ ଗୁଣ ସମାଦର ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ବାଲେ ିଗଣିତ ହୁଅନୁ୍ତ । 18 କାରଣ ଶାସ୍ତ୍ର କହ, "ବଙ୍ଗଳା ବୁଲୁେଥିବା ବଳଦର ମୁହଁର ତୁି ଦଅି ନାହିଁ" । ପେୁଣି,
କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ ଆପେଣା ବତନର ଯାଗ୍ୟ । 19 ଦୁଇ ବା ତନି ିଜଣ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ବନିା କୌଣସ ିପେ୍ରାଚୀନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ
ଗ୍ରହଣ କର ନାହିଁ । 20 ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଅନୁଯାଗ କର, ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ
ମଧ୍ୟ ଭୟ ପୋଆନି୍ତ । 21 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଓ ମନାନୀତ ଦୂତମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ମଁୁ ଦୃଢ଼ରୂପେ ଆଜ୍ଞା ଦଉଅଛ,ି
ତୁମ୍ଭ ପେୂବର୍ଭଧାରଣା ଦ୍ୱ ାରା ଚାଳିତ ନ ହାଇ ଏହ ିସମସ୍ତ ପୋଳନ କର, ପେୁଣି, ପେକ୍ଷପୋତଭାବର କୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କର ନାହିଁ । 
22 ହଠାତ୍ କାହାରି ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କର ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋପେର ସହଭାଗୀ ହୁଅ ନାହିଁ; ଆପେଣାକୁ ପେବତି୍ର କରି
ରଖ । 23 ଆଉ କବଳ ଜଳ ପୋନ ନ କରି ତୁମ୍ଭର ପେଟ ରାଗ ଓ ବାରମ୍ୱାର ଅସୁସ୍ଥିତା ସକାଶ ଅଳ୍ପ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋନ
କର । 24 କାହାରି କାହାରି ପୋପେ ବଚିାର ପେୂବର୍ଭରୁ, କାହାରି କାହାରି ଅବା ପେର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ । 25 ସହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ
ସତ୍କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ, ଆଉ ଯାହା ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ ନାହିଁ, ତାହା ଗୁପେ୍ତ ରଖାଯାଇ ପୋର ନାହିଁ । 
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1 Timothy 5:1
ମଳୀର ଜଣ ପ୍ରାଚେୀନକୁେ କିେପରି ବ୍ୟବହାର କେରିବାକୁେ ପାଉଲ ତୀମଥିଙୁ୍କ
କେହଲ ?
ତାହାଙୁ୍କ ପିେତୃତୁଲେ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ
କହଲେ [୫:୧]।
1 Timothy 5:3
ବଧିବାର ପୁତ୍ରକେନ୍ୟା ଓ ପୌତ୍ରପୌତ୍ରୀ ତାହାଙ୍କ ପାଇଁ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ପେୁତ୍ରକନ୍ୟା ଓ ପେୌତ୍ରପେୌତ୍ରୀ ପିେତାମାତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରତୁ୍ୟପେକାର
କରିବା ଉଚତି୍ ଏବଂ ତାହାର ଯତ୍ନ ନବା ଉଚତି୍ [୫:୪]।
1 Timothy 5:7
ଯ ଯାହାର ଆତ୍ମୀୟ ଆପଣା ପରିବାରର ତତ୍ତ୍ୱ  ନ ନଏି ସ କେ'ଣ କେରିଅଛ ି?
ସ ବଶି୍ୱାସକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରିଅଛ ିଏବଂ ସ ଅବଶି୍ୱାସୀଠାରୁ
ଅଧମର୍ଭ ଅଟ [୫:୮]।
1 Timothy 5:9
ଜଣ ବଧିବା କେ'ଣ ନମିନ୍ତି ଜଣାଯିବା ଉଚେତି୍ ?
ଜଣ ବଧିବା ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଜଣାଯିବା ଉଚତି୍
[୫:୧୦]।
1 Timothy 5:11
ଯତବଳ ଏକେ ଯୁବତୀ ବଧିବା ତାହାରି ଜୀବନସାରା ବଧିବା ପରି ରହବିାକୁେ
ଚୋହଁ ସଠାର କେ'ଣ ବପିଦ ଥାଏ ?
ସଠାର ବପିେଦ ଥାଏ କାରଣ ସ ପେର ବବିାହ କରିବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କର ଏବଂ ପେୂବର୍ଭ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଲେଂଘନ କର
[୫:୧୧-୧୨]।
1 Timothy 5:14

ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ପାଉଲ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଚୋହଁାନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବବିାହ କରିବାକୁ, ସନ୍ତାନ
ପେ୍ରସବ ଓ ଗୃହକାଯର୍ଭ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରିବାକୁ କହନି୍ତ
[୫:୧୪]।
1 Timothy 5:17
ଯଉଁ ପ୍ରାଚେୀନମାନ ଉତ୍ତମ ଭାବର ନତୃତ୍ୱ  କେରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ
କେରାଯିବା ଉଚେତି୍ ?
ଯଉଁ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଉତ୍ତମ ଭାବର ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ
ସମାନ ଦୁଇ ଗୁଣ ସମାଦର ପୋଇବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ
[୫:୧୭]।
1 Timothy 5:19
ଜଣ ପ୍ରାଚେୀନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ ଗ୍ରହଣ କେରିବା ପୂବର୍ବ କେ'ଣ ରହବିା
ଆବଶ୍ୟକେ ?
ପେ୍ରାଚୀନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଅଭଯାଗ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଦୁଇ
ବା ତନି ିଜଣ ସାକ୍ଷୀ ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ [୫:୧୯]।
1 Timothy 5:21
କେଉଁ ପରି ଭାବର ପାଉଲ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଏହ ିନୟିମଗୁଡକୁିେ ରଖିବାକୁେ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତି
?

ବନିା ପେକ୍ଷପୋତ ଭାବ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଏହ ିନୟିମଗୁଡକୁି
ରଖିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ [୫:୨୧]।
1 Timothy 5:23
କିେଛ ିଲାକେର ପାପ କେତବଳ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପ୍ରକୋଶ ହାଇ ନ ଥାଏ ?
କିଛ ିଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ, ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ବଚିାର
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରକାଶ ହାଇ ନ ଥାଏ [୫:୨୪]।
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1 ଯତ ଲୋକ ଦାସତ୍ୱ ରୂପେ ଯୁଆଳିର ଅଧିନର ଅଛନି୍ତ , ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା କତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ଯଥାଚତି ସମ୍ମାନ
ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନାମ ଓ ଶିକ୍ଷାର ନନି୍ଦା ନ ହୁଏ । 2 ଆଉ ଯଉଁମାନଙ୍କର କତ୍ତର୍ଭାମାନ
ବଶି୍ୱାସୀ, ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିଜାଣି ତୁଚ୍ଛ ନ କରନୁ୍ତ, ବରଂ ଅଧିକ ଯତ୍ନ ସହକାର ସମାନଙ୍କର ସବା
କରନୁ୍ତ, କାରଣ ଯଉଁମାନ ସବା ଦ୍ୱ ାରା ଉପେକାର ପୋଆନି୍ତ , ସମାନ ବଶି୍ୱାସୀ ଓ ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର । ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା
ଓ ଉପେଦଶ ଦଅି । 
3 କହ ିଯଦ ିଭନି୍ନ  ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ହତିଜନକ ବାକ୍ୟ ଓ ଈଶ୍ୱରପେରାୟଣତା ଅନୁଯାୟୀ ଶିକ୍ଷା
ଗ୍ରହଣ ନ କର, 4 ,ତବ ସ ଅସାରଗବର୍ଭୀ ଓ ଅଜ୍ଞାନ,ପେୁଣି, ବାଦାନୁବାଦ ଓ ଯୁକି୍ତତକର୍ଭର ଲେପିେ୍ତ; ସଥିରୁ ଈଷର୍ଭା, ବବିାଦ,
ପେରନନି୍ଦା, ମନ୍ଦ ସନ୍ଦହ, 5 ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରପେରାୟଣତାକୁ ଲୋଭର ଉପୋୟ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ , ଏପେରି ଭ୍ରଷ୍ଟମନା
ଓ ସତ୍ୟବଜର୍ମିତ ଲୋକମାନଙ୍କର ସବର୍ଭଦା ବରାଧ ଜନ୍ମ  । 6 ଈଶ୍ୱରପେରାୟଣତା ସନ୍ତାଷଭାବଯୁକ୍ତ ହଲେ ପେ୍ରକୃତର ବଶଷ
ଲୋଭଜନକ; 7 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଜଗତକୁ କିଛ ିଆଣି ନାହୁଁ , ପେୁଣି, ଏଠାରୁ କିଛ ିନଇଯାଇ ନ ପୋରୁ; 8 ଏଣୁ ଖାଦ୍ୟ,
ବସ୍ତ୍ର ଥିଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଥଷ୍ଟ । 9 ମାତ୍ର ଯଉଁମାନ ଧନୀ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ସମାନ ପେରୀକ୍ଷା ଓ
ଫାନ୍ଦର, ପେୁଣି, ଅନକ ପେ୍ରକାର ଭୁଲ୍ ଓ କ୍ଷତଜିନକ ଅଭଳିାଷର ପେଡ଼ନି୍ତ , ଏହ ିସବୁ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଧ୍ୱଂସ ଓ ବନିାଶରୂପେ
ସାଗରର ବୁଡ଼ାଇ ଦଏି । 10 କାରଣ ଧନଲୋଭ ସମସ୍ତ ମନ୍ଦତାର ମୂଳ; କହ ିକହ ିସଥିର ଆସକ୍ତ ହାଇ ବଶି୍ୱାସ
ତ୍ୟାଗ କରି ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ବହୁ ଦୁଃଖର ଆପେଣା ଆପେଣା ହୃଦୟର ଦୁଃଖ କରିଅଛନି୍ତ । 
11 କିନୁ୍ତ ହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକ, ତୁମ୍ଭ ଏହ ିସମସ୍ତଠାରୁ ପେଳାୟନ କରି ଧାମର୍ମିକତା, ଈଶ୍ୱରପେରାୟଣତା, ବଶି୍ୱାସ,ପେ୍ରମ,
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ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ, ସହଷି୍ଣୁତା ଓ ନମ୍ରତାର ଅନୁଗାମୀ ହୁଅ । 12 ବଶି୍ୱାସର ଉତ୍ତମ ଯୁଦ୍ଧର ପେ୍ରାଣପେଣ କର, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଧରି ରଖ;
ସଥିପୋଇଁ ତ ତୁମ୍ଭ ଆହୁତ ହାଇଅଛ ଓ ଅନକ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଉତ୍ତମ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛ । 13 ସମସ୍ତଙ୍କ
ଜୀବନଦାତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର, ପେୁଣି, ପେନ୍ତୀୟ ପେୀଲୋତଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଉତ୍ତମ ସାକ୍ଷ୍ୟଦାତା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର, ମଁୁ
ତୁମ୍ଭକୁ ଆଦଶ ଦଉଅଛ,ି 14 ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଗମନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଧମର୍ଭବଧିି ପୋଳନ କରି କଳଙ୍କ ଶୂନ୍ୟ
ଓ ଅନନି୍ଦନୀୟ ହାଇ ରୁହ । 15 ସ ପେରମଧନ୍ୟ ଏକମାତ୍ର ସମ୍ରାଟ, ଯ ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା ଓ ପେ୍ରଭୁମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ, 
16 ଯ ଏକମାତ୍ର ଅମର ଓ ଅଗମ୍ୟ ୍ୟାତନିର୍ମିବାସୀ, ଯାହାଙୁ୍କ କୌଣସ ିମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ କବ ଦଖି ନାହିଁ ବା ଦଖି ପୋର ନାହିଁ,
ସ ଉପେଯୁକ୍ତ ସମୟର ତାହା ଦଶର୍ଭାଇବ; ଅନନ୍ତକାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ଭ୍ରମ ଓ ପେରାକକ୍ରମ ପେ୍ରକାଶିତ ହଉ । ଆମନ୍ । 
17 ଯଉଁମାନ ଏହକିାଳର ଧନୀ, ସମାନ ଯପେରି ଅହଙ୍କାରୀ ନ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ଅସ୍ଥିାୟୀ ଧନ ଉପେର ନଭିର୍ଭର ନ
କରନି୍ତ , ବରଂ ଉପେଭାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେ୍ରଚୁରଭାବ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାନ କରନି୍ତ ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର, ତାହାଙ୍କ
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରନି୍ତ , 18 ପେୁଣି, ଅନ୍ୟର ଉପେକାର କରି ସମସ୍ତ ସତ୍କମର୍ଭର ଧନୀ ହୁଅନି୍ତ ଆଉ ମୁକ୍ତ ହସ୍ତର ଓ ଉଦାର
ଭାବର ଦାନ କରନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅି; 19 ଏହ ିପେ୍ରକାର କଲେ ସମାନ ଭାବ ିଜୀବନ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରକୃତ ମୂଳଧନ ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋଇଁ ସୟ କରିବ, ଯପେରି ପେ୍ରକୃତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ । 20 ହ ତୀମଥି, ତୁମ୍ଭଠାର
ଯାହା ସମପେର୍ମିତ ହାଇଅଛ,ି ତାହା ରକ୍ଷା କର; ଅସାର ବକୁଆପେଣ ଓ କଥା କଥାର ଜ୍ଞାନର ଯୁକି୍ତତକର୍ଭରୁ ବମିୁଖ ହୁଅ; 21

କହ ିକହ ିତାହା ପୋଳନ ନ କରି ବଶି୍ୱାସ ବଷିୟର ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ । ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ । 

Translation Questions
1 Timothy 6:1
କିେପରି ଦାସମାନ ସମାନଙ୍କର କେତ୍ତର୍ବାମାନଙୁ୍କ ବବଚେନା କେରିବା ଉଚେତି୍ ବାଲି
ପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଦାସମାନ ସମାଦରଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିସମାନଙ୍କର
କତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବବଚନା କରିବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ
[୬:୧]।
1 Timothy 6:3
କେଉଁ ପ୍ରକୋର ବ୍ୟକିେ୍ତି ହତିଜନକେ ବାକେ୍ୟ ଓ ଈଶ୍ୱର ପରାୟଣତା ଶିାକୁେ ପରିତ୍ୟାଗ
କେର ?
ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ହତିଜନକ ବାକ୍ୟ ଓ ଈଶ୍ୱର ପେରାୟଣତା ଶିକ୍ଷାକୁ
ପେରିତ୍ୟାଗ କର ସ ଗବର୍ଭୀ ଓ ଅଜ୍ଞାନୀ ଅଟ [୬:୩-୪]।
1 Timothy 6:6
ମହାନ ଲାଭଜନକେ ବାଲ ିପାଉଲ କେ'ଣ କେହନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ପେରାୟଣତା ସନ୍ତାଷଯୁକ୍ତ ହଲେ ବଶଷ
ଲୋଭଜନକ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୬:୬]।
କୋହିଁକିେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଅନ୍ନ ବସ୍ତ୍ର ଯଥଷ୍ଟ ହବା ଉଚେତି୍ ?
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଥଷ୍ଟ ହବା ଉଚତି୍ କାରଣ
ଆମ୍ଭମାନ ଜଗତକୁ କିଛ ିଆଣି ନାହୁଁ ପେୁଣି ଏଠାରୁ କିଛି
ଘନ ିଯାଇ ନ ପୋରୁ [୬:୭-୮]।
1 Timothy 6:9
ଯଉଁମାନ ଧନୀ ହବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି କେଉଁଠାର ପଡନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଧନୀ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ପେରୀକ୍ଷା ଓ
ଫାନ୍ଦର ପେଡନି୍ତ [୬:୯]।
ସମସ୍ତି ଅନଷି୍ଟର ମୂଳ କେ'ଣ ଅଟ ?

ଧନଲୋଭ ସମସ୍ତ ଅନଷି୍ଟର ମୂଳ ଅଟ [୬:୧୦]।
ଯଉଁମାନ ଧନକୁେ ପ୍ରମ କେରିଅଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଅିଛ ି?
ଯଉଁମାନ ଧନକୁ ପେ୍ରମ କରିଅଛନି୍ତ ବଶି୍ୱାସ ତ୍ୟାଗ କରି
ପେଥ ଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ [୬:୧୦]।
1 Timothy 6:11
କେଉଁ ଯୁଦ୍ଧର ତୀମଥି ପ୍ରାଣପଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସର ଉତ୍ତମ ଯୁଦ୍ଧର ତୀମଥିଙୁ୍କ ପେ୍ରାଣପେଣ କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିପୋଉଲେ କହନି୍ତ [୬:୧୨]।
1 Timothy 6:15
କେଉଁଠାର ଏକେମାତ୍ର ସାମଥର୍ବ୍ୟ ଏବଂ ଆଶିଷିତ ଜଣ ବାସ କେର ?
ଆଶିଷିତ ଜଣ ଅଗମ୍ୟ ଆଲୋକର ବାସ କରନି୍ତ
ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିମନୁଷ୍ୟ ତାହାକୁ ଦଖି ପୋର ନାହିଁ
[୬:୧୬]।
1 Timothy 6:17
ଧନୀମାନ କୋହିଁକିେ ଅସ୍ଥିାୟୀ ଧନର ନଭିର୍ବର ନ କେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ନଭିର୍ବର
ରଖିବା ଉଚେତି୍ ?
ଧନୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ନଭିର୍ଭର ରଖିବା ଉଚତି୍ କାରଣ
ସ ପେ୍ରଚୁର ରୂପେ ସମସ୍ତ ଧନ ଦାନ କରନି୍ତ [୬:୧୭]।
ଯଉଁମାନ ସତ୍କମର୍ବର ଧନୀ ଅଟନି୍ତି ସମାନ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରନି୍ତି
?

ଯଉଁମାନ ସତ୍କମର୍ଭର ଧନୀ ଅଟନି୍ତ ଉତୃ୍କଷ୍ଟ ମୂଳଧନ ଆପେଣା
ପୋଇଁ ସୟ କରନି୍ତ , ଏବଂ ପେ୍ରକୃତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ
[୬:୧୯]।
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Book: 2 Timothy
2 Timothy
Chapter 1
1 ପୋଉଲେ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ଜୀବନ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅନୁସାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜଣ
ପେ୍ରରିତ, 2 ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର ତୀମଥିଙ୍କ ନକିଟକୁ; ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟା ଓ ଶାନି୍ତ
ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରତ ିହଉ । 
3 ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ମତ ଅନୁସାର ଶୁଦ୍ଧ ବବକର ମଁୁ ଯଉଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କର, ଦନିରାତ ିମାହର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର
ସବର୍ଭଦା ତୁମ୍ଭର ନାମ ସ୍ମରଣ କରି ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଇଥାଏ; 4 ମଁୁ ଯପେରି ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଏ, ଏଥି- ନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭର ଲୋତକ ସ୍ମରଣ କରି ତୁମ୍ଭକୁ ଦଖିବା ପୋଇଁ ଏକାନ୍ତ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ;ି 5 କାରଣ ଯଉଁ ଅକପେଟ ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭର
ଜଜମା ଲୋୟି ଓ ତୁମ୍ଭର ମା ଇଉନୀକୀଙ୍କ ଠାର ଥିଲୋ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭଠାର ମଧ୍ୟ ଅଛ ିବାଲେ ିମାହର ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ,
ତୁମ୍ଭର ସହ ିଅକପେଟ ବଶି୍ୱାସ ବଷିୟର ମଁୁ ଖବର ପୋଇଅଛ ି। 6 ଏହ ିକାରଣରୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସ୍ମରଣ କରାଉଅଛ ିଯ,
ତୁମ୍ଭଠାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯଉଁ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଅଛ,ି ତାହା ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରଜ୍ଜ୍ୱଳିତ କର । 7 କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭୟର
ଆତ୍ମା ଦଇ ନାହଁାନି୍ତ , ମାତ୍ର ଶକି୍ତ , ପେ୍ରମ ଓ ସୁବୁଦି୍ଧର ଆତ୍ମା ଦଇଅଛନି୍ତ । 
8 ଅତଏବ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ପୋଇଁ କିଅବା ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବନ୍ଦୀ ଯ ମଁୁ, ମା ବଷିୟର
ଲେଜି୍ଜତ ହୁଅ ନାହିଁ, ବରଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଅନୁସାର ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ ମା ସହତି କ୍ଲଶ ସହ୍ୟ କର; 9 ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ପେରିତ୍ରାଣ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ପେବତି୍ର ଆହ୍ୱାନର ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନି୍ତ; ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କମର୍ଭ ଅନୁସାର ସ ତାହା କରି ନାହଁାନି୍ତ , ମାତ୍ର
ତାହାଙ୍କ ନଜି ଯାଜନା ଓ ଅନୁଗ୍ରହ ଅନୁସାର କରିଅଛନି୍ତ; ସହ ିଅନୁଗ୍ରହ ଜଗତର ସୃଷି୍ଟ ପେୂବର୍ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଥିଲୋ, 10 କିନୁ୍ତ ଏବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଗମନ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ
ହାଇଅଛ;ି ସ ମୃତୁ୍ୟକୁ ଲୋପେ କରିଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଓ ଅମରତାକୁ ଆଲୋକର ପେ୍ରକାଶ
କରିଅଛନି୍ତ; 11 ସହ ିସୁସମାଚାରର ମଁୁ ଜଣ ପେ୍ରଚାରକ, ପେ୍ରରିତ ଓ ଶିକ୍ଷକ ସ୍ୱରୂପେ ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଅଛ ି12 ଏହ ିକାରଣରୁ
ମଧ୍ୟ ମଁୁ ଏହ ିସବୁ ଦୁଃଖଭାଗ କରୁଅଛ;ି ତଥାପିେ ମଁୁ ଲେଜି୍ଜତ ନୁହଁ, କାରଣ ମଁୁ ଯାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛ,ି ତାହାଙୁ୍କ
ଜାଣ, ପେୁଣି, ମଁୁ ତାହାଙ୍କ ହାତର ଯାହା ସମପେର୍ଭଣ କରିଅଛ,ି ତାହା ମହାଦନି (ବଚିାର ଦନି) ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ସ
ଯ ସମଥର୍ଭ ଅଟନି୍ତ , ଏହା ଦୃଢ଼ରୂପେ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ି| 13 ମାଠାରୁ ଯଉଁ ସବୁ ହତିଜନକ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିଅଛ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଶି୍ୱାସ ଓ ପେ୍ରମର ତାହା ଆଦଶର୍ଭରୂପେ ଧରି ରଖ । 14 ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ,
ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁରକ୍ଷା କର, 15 ଆସଆିର ସମସ୍ତ ଲୋକ ଯ ମା ପେ୍ରତି
ବମିୁଖ ହାଇଅଛନି୍ତ , ଏହା ତୁମ୍ଭ ଜାଣ; ଫୁଗଲେ ଓ ହମର୍ଭଗନା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ତଗର୍ଭତ । 16 ଅନୀସଫିରଙ୍କ
ପେରିବାରକୁ ପେ୍ରଭୁ ଦୟା କରନୁ୍ତ, କାରଣ ସ ବାରମ୍ୱାର ମାତ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରିଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ମାର ବନ୍ଦୀ ଅବସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଲେଜି୍ଜତ
ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , 17 ବରଂ ସ ରାମର ଥିବା ସମୟର ମାତ ଯତ୍ନ ସହକାର ଅନ୍ୱଷଣ କରି ମା ସହତି ସାକ୍ଷାତ
କଲେ, 18 (ମହାଦନିର ସ ଯପେରି ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ , ଏହା ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ କରନୁ୍ତ), ଆଉ
ଏଫିସର ସ କିପେରି ଅନକ ସବା କରିଅଛନି୍ତ , ତାହା ତୁମ୍ଭ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଜାଣିଅଛ । 

Translation Questions
2 Timothy 1:1
ପାଉଲ କିେପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜଣ ପ୍ରରିତ ହଲ ?
ପୋଉଲେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜଣ ପେ୍ରରିତ
ହଲେ [୧:୧] ।
2 Timothy 1:3
ତୀମଥିଙ୍କ ପରିବାରର ତୀମଥି ବଶି୍ୱାସ କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ ଆଉ ଅନ୍ୟ
କେଉଁମାନଙ୍କର ପ୍ରକୃେତ ବଶି୍ୱାସ ଥିଲା ?

ତୀମଥିଙ୍କ ଆଇ ଏବଂ ମାତା ଉଭୟଙ୍କ ପେ୍ରକୃତ ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ
ଥିଲୋ [୧:୫]।
2 Timothy 1:6
କିେପ୍ରକୋର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ତୀମଥିକୁେ ଦଇଥିଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଶକି୍ତ , ପେ୍ରମ ଏବଂ ସୁବୁଦି୍ଧର ଆତ୍ମା ତୀମଥିଙୁ୍କ
ଦଇଥିଲେ [୧:୭] ।
2 Timothy 1:8
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ପାଉଲ ତୀମଥିଙୁ୍କ କେ'ଣ ନ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ ଦବାକୁ ଲେଜି୍ଜତ
ନ ହବାକୁ କହନି୍ତ [୧:୮] ।
ତାହା ବଦଳର ପାଉଲ ତୀମଥିଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ?
ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ କ୍ଲଶ ସହ୍ୟ କରିବାକୁ ପୋଉଲେ
ତୀମଥିଙୁ୍କ କହନି୍ତ [୧:୮] ।
କେବ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଜନା ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ ଦଆିଯାଇଅଛ ି?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଜନା ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନାଦୀ
କାଳ ପେୂବର୍ଭରୁ ଦଆିଯାଇଅଛ ି[୧:୯] ।
କିେପରି ଈଶ୍ୱର ପରିତ୍ରାଣର ଯାଜନାକୁେ ପ୍ରକୋଶିତ କେଲ ?
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆବଭିର୍ଭାବ ଦ୍ୱ ାରା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିତ୍ରାଣର ଯାଜନା ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛି
[୧:୧୦] ।
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆବଭିର୍ବାବ ହଲ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ଜୀବନ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସ
କେ'ଣ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟକୁ ବନିାଶ କରିଛନି୍ତ , ଏବଂ ପେୁଣି ସୁସମାଚାର
ଦ୍ୱ ାରା ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ ଆଣିଛନି୍ତ [୧:୧୦] ।
2 Timothy 1:12
ପାଉଲ ସୁସମାଚୋର ନମିନ୍ତି ଲଜି୍ଜତ ନୁହନି୍ତି କୋରଣ ପରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତି

କେ'ଣ କେରିବା ପାଇଁ ସମ ଅଟନି୍ତି ବାଲ ିସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କେରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଯ ପୋଉଲେ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମପେର୍ମିତ କରିଛନି୍ତ , ତାହା ସୁରକି୍ଷତ ରଖିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ସାମଥର୍ଭ
ଅଟନି୍ତ [୧:୧୨] ।
ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁେ ସମପର୍ମିତ କେରିଛନି୍ତି , ତାହା ସହତି ତୀମଥିକୁେ
କେ'ଣ କେରିବାର ଅଛ ି?
ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱର ସମପେର୍ମିତ କରିଛନି୍ତ
ତାହାକୁ ତୀମଥି ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁରକ୍ଷା କରିବାର ଅଛି
[୧:୧୪] ।
2 Timothy 1:15
ଆସଆିର ସମସ୍ତି ଲାକେମାନ ପାଉଲଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ ?
ଆସଆିର ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ବମିୁଖ ହଲେ
[୧:୧୫] ।
ଅନୀସଫିରଙ୍କ ପରିବାରକୁେ ଦୟା କେରିବାକୁେ ପାଉଲ କୋହିଁକିେ ପରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ପଚୋରନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନୀସଫିରଙ୍କ ପେରିବାରକୁ ଦୟା କରନୁ୍ତ
ବାଲେ ିପେଚାରନି୍ତ କାରଣ ଅନାସଫିରସ ଅନକ ମାଧ୍ୟମର
ପୋଉଲେଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ [୧:୧୬-୧୮] ।

Chapter 2
1 ଅତଏବ, ହ ମାହର ପେୁତ୍ର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ଅନୁଗ୍ରହର ବଳବାନ ହୁଅ, 2 ଆଉ ଅନକ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର
ଯଉଁ ସବୁ ବାକ୍ୟ ମାଠାରୁ ଶୁଣିଅଛ, ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ସମଥର୍ଭ, ଏପେରି ବଶି୍ୱସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନକିଟର ସହ ିସବୁ ଅପେର୍ଭଣ କର । 3 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ଉତ୍ତମ ଯାଦ୍ଧା ପେରି ମା ସହତି କ୍ଲଶ ସହ୍ୟ କର । 4
କୌଣସ ିଲୋକ ସୖନ୍ୟକାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ସଂସାରର ଅନ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟର ନଜିକୁ ଆବଦ୍ଧ କର ନାହିଁ, ଯପେରି ସୖନ୍ୟପେଦର
ନଯାଗକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ସ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରି ପୋର | 5 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯଦ ିଜଣ ଲୋକ ଖଳର ଭାଗ ନଏି, ସ ନୟିମ ଅନୁସାର
ତାହା ନ କଲେ ମୁକୁଟ ପୋଏ ନାହିଁ । 6 ଯଉଁ କୃଷକ ପେରିଶ୍ରମ କର, ସ ପେ୍ରଥମ ଫଳର ଅଂଶ ପୋଇବା ଉଚତି୍ । 7 ମଁୁ
ଯାହା କହୁଅଛ,ି ତାହା ଚନି୍ତ ା କର; ପେ୍ରଭୁ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭକୁ ବୁଦି୍ଧ ଦବ । 8 ମା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଚାରିତ ସୁସମାଚାର
ଅନୁସାର ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି ଓ ଦାଉଦଙ୍କର ବଂଶଜାତ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କର | 9 ସହ ିସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ
ମଁୁ ଅପେରାଧୀ ପେରି ବନ୍ଧାଯିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କ୍ଲଶ ଭାଗ କରୁଅଛ;ି କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆବଦ୍ଧ ନୁହଁ । 10 ଅତଏବ,
ମନାନୀତ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟ ଯପେରି ଅନନ୍ତ ଗୌରବ ସହତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦତ୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଆନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ମଁୁ
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ସହ୍ୟ କରୁଅଛ ି। 11 ଏହ ିବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଯଦ ିତାହାଙ୍କ ସହତି
ମରିଅଛୁ, ତବ ତାହାଙ୍କ ସହତି ମଧ୍ୟ ବବିା; 12 ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ସହ୍ୟ କରୁ, ତବ ତାହାଙ୍କ ସହତି ମଧ୍ୟ
ଶାସନ କରିବ; ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ, ତବ ସ ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ; 13 ଯବ
ଆମ୍ଭମାନ, ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହଉ, ତବ ସୁଦ୍ଧା ସ (ଯୀଶୁ) ସବର୍ଭଦା ବଶି୍ୱସ୍ତ, କାରଣ ସ ଆପେଣାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରି ପୋରନି୍ତ
ନାହିଁ । 
14 ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା ସ୍ମରଣ କରାଇ ଶ୍ରାତାମାନଙ୍କର ଅହତିକର ଓ ବନିାଶଜନକ ବାଦାନୁବାଦ ନ କରିବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଦୃଢ଼ରୂପେ ଆଦଶ ଦଅି । 15 ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଯଥାଥର୍ଭରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରି, ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀର ଲେଜ୍ଜ ା
ବାଧ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, ତାହାର ପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣାକୁ ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ଦଖାଇବାକୁ ଯତ୍ନ କର । 16

କିନୁ୍ତ ଅସାର କଥାବାତ୍ତର୍ଭାରୁ ଦୂରର ରୁହ; କାରଣ ଯଉଁମାନ ସଥିର ଲେପିେ୍ତ ହବ, ସମାନ ଅଧମର୍ଭର ଅଧିକ ବୃଦି୍ଧ
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ପୋଇବ, 17 ଆଉ ସମାନଙ୍କର କଥା ପେଚା ଘା ପେରି ଖାଇଯିବ; ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହୁମନାୟ ଓ ଫିଲେୀତ ଅନ୍ୟତମ; 18

ସମାନ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ହାଇଗଲୋଣି ବାଲେ ିକହ ିସତ୍ୟଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, କତକଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଓଲେଟାଇ ପେକାଉଅଛନି୍ତ
। 19 ତଥାପିେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ଥିାପିେତ ସୁଦୃଢ଼ ଭତିି୍ତମୂଳ ଅଟଳ ରହଅିଛ,ି ଆଉ ତହିଁ ଉପେର ଏହା ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ହାଇଅଛ,ି ପେ୍ରଭୁ
ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ , ଆଉ, ଯ କହ ିପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମ ଧର, ସ ଅଧମର୍ଭରୁ ଦୂରର ରହୁ । 20 ଗାଟଏି ବଡ଼
ଘର (ଧନୀ) ଯ କବଳ ସୁନା ଓ ରୂପୋର ପୋତ୍ର ଥାଏ, ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର କାଠ ଓ ମାଟରି ପୋତ୍ର ମଧ୍ୟ ଥାଏ; କତକ
ସମାଦର ଓ କତକ ଅନାଦର ନମିନ୍ତ ଥାଏ । 21 ଅତଏବ, ଯଦ ିକହ ିସହ ିସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ନଜିକୁ ପେରିଷ୍କାର କର,
ତାହାହଲେ ସ ପେବତି୍ରୀକୃତ, କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ଉପେଯୁକ୍ତ , ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ, ଏପେରି ଏକ
ସମାଦରର ପୋତ୍ର ହବ । 22 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଯୌବନ କାଳର ଅଭଳିାଷରୁ ପେଳାୟନ କରି, ଯଉଁମାନ ଶୁଚ ିହୃଦୟର
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ସହତି ଧାମର୍ମିକତା, ବଶି୍ୱାସ, ପେ୍ରମ ଓ ଶାନି୍ତର ଅନୁଗାମୀ ହୁଅ । 23 ଅଜ୍ଞାନୀ
ଓ ମୁଖର୍ଭ ମାନଙ୍କର ଯୁକି୍ତତକର୍ଭ ଯ ବରାଧ ଜନ୍ମ ାଏ, ଏହା ଜାଣି ସହ ିସବୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର । 24 ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଦାସ ବରାଧ
କରିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ସମସ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକାମଳ, ଶିକ୍ଷା ଦବାର ନପିେୁଣ ଓ ସହଷି୍ଣୁ ହବା ଏବଂ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୃଦୁ ଭାବର ଉପେଦଶ ଦବା ଉଚତି୍; 25 ତାହାହଲେ କଜାଣି ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଜ୍ଞାନ
ପୋଇବା ପୋଇଁ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନରୂପେ ବର ଦବ, 26 ଆଉ, ଯଉଁ ଶୟତାନ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବା
ନମିନ୍ତ ବନ୍ଦୀ କରିଅଛ,ି ସଚତନ ହାଇ ତାହାର ଫାନ୍ଦରୁ ମୁକ୍ତ ହବ । 

Translation Questions
2 Timothy 2:1
ପାଉଲ ଏବଂ ତୀମଥିଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସମ୍ପକେର୍ବ କେ'ଣ ଅଟ ?
ତୀମଥି ପୋଉଲେଙ୍କ ଆତି୍ମକ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ [୧:୨,୨:୧] ।
ତୀମଥି କୋହାକୁେ ସହ ିସମ୍ୱାଦ ଅପର୍ବଣ କେରିବାର ଅଛ,ି ଯାହା ପାଉଲ ତାହାକୁେ
ଶିା ଦଇଛନି୍ତି ?
ତୀମଥି ଏପେରି ବଶି୍ୱସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ସସବୁ
ଅପେର୍ଭଣ କରିବ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ସମଥର୍ଭ
ହବ [୨:୨] ।
2 Timothy 2:3
ପାଉଲ କେଉଁଠାର ଏକେ ଉତ୍ତମ ସୈନ୍ୟ ଆବଦ୍ଧ ହୁଏ ନାହିଁ ବାଲ ିତୀମଥିଙୁ୍କ
ଏକେ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପ କେହନି୍ତି ?
ଜଣ ଉତ୍ତମ ସୖନ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସଂସାରର ଅନ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟର
ଆବଦ୍ଧ କର ନାହିଁ [୨:୪] ।
2 Timothy 2:8
ଯମିତ ିସ ତୀମଥିକୁେ ଲଖନି୍ତି , ପାଉଲ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟକୁେ ପ୍ରଚୋର କେରିବା
ନମିନ୍ତି କେଉଁ ପରିସି୍ଥିତର ସ ଦୁଃଖ ଭାଗ କେରୁଛନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ଅପେରାଧୀ ପେରି ବନ୍ଦୀ ହାଇ କ୍ଲଶ ଭାଗ କରୁଛନି୍ତ
[୨:୯] ।
କେ'ଣ ଆବଦ୍ଧ ନୁହଁ ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆବଦ୍ଧ ନୁହଁ [୨:୯] ।
କୋହକିିେ ପାଉଲ ସମସ୍ତି ବଷିୟକୁେ ସହ୍ୟ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମନାନୀତ ମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋଉଲେ ସମସ୍ତ
ବଷିୟ ସହ୍ୟ କରନି୍ତ ଯଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦତ୍ତ
ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ [୨:୧୦] ।
2 Timothy 2:11
ଯଉଁମାନ ଧୈଯର୍ବ୍ୟ ଧରନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେ'ଣ ଅଟ ?

ଯଉଁମାନ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରନି୍ତ , ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହ ରାଜତ୍ୱ
କରିବ [୨:୧୨] ।
ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକୋର କେରନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଙ୍କତ
କେ'ଣ ଅଟ ?
ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ , ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମାନଙୁ୍କ
ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ [୨:୧୨] ।
2 Timothy 2:14
କେଉଁ ବଷିୟର ତୀମଥି କେଳି ନ କେରିବାକୁେ ସଚେତନ କେରାଇବା ଉଚେତି୍ ?
ତୀମଥି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅହତିକର ପେଦ ବଷିୟର କଳି ନ
କରିବାକୁ ସଚତନ କରାଇବା ଉଚତି୍ ଯଉଁଥିର ଲୋଭ
ହାଇ ନ ଥାଏ [୨:୧୪] ।
2 Timothy 2:16
କେଉଁ ଦୁଇ ଭ ଶିାଗୁଡକିେ ଦ୍ୱ ାରା ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ସତ୍ୟ ଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଛନି୍ତି ?
ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଘଟ ିସାରିଅଛ ିବାଲେ ିସମାନ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଥିଲେ [୨:୧୮] ।
2 Timothy 2:19
କିେପରି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ନଜିକୁେ ଉତ୍ତମ କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରିବା ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ ହବ ?
ଅନାଦର ବ୍ୟବହାର ଠାରୁ ଶୁଚ ିକରିବା, ସମାନ ନଜିକୁ
ପେବତି୍ର କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ [୨:୨୧] ।
2 Timothy 2:22
କେଉଁଠାରୁ ତୀମଥିକୁେ ପଳାୟନ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ତୀମଥିକୁ ଯୌବନ କାଳର ଅଭଳିାଷଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା
ଉଚତି୍ [୨:୨୨] ।
2 Timothy 2:24
ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦାସର ଚେରିତ୍ର କିେପରି ହବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
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ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦାସ କାମଳ, ଶିକ୍ଷାଦାନର ନପିେୁଣ, ସହଷି୍ଣୁ ଏବଂ
ମୃଦୁ ଭାବର ବରାଧିମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆବଶ୍ୟକ
[୨:୨୪-୨୫] ।
ଶୟତାନ ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିଅଛ ି?

ଶୟତାନ ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାହାର ଇଚ୍ଛାା ସାଧନ କରିବା
ନମିନ୍ତ ବନ୍ଦୀ କରିଅଛ ିପେୁଣି ଫାନ୍ଦର ପେକାଇଅଛ ି[୨:୨୬]
।

Chapter 3
1 କିନୁ୍ତ ଏହା ଜାଣିଥାଅ ଯ, ଶଷକାଳର ଭୀଷଣ ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହବ; 2 କାରଣ ଲୋକମାନ ଆତ୍ମପିେ୍ରୟ, ଧନଲୋଭୀ,
ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ, ଅହଂକାରୀ, ନନି୍ଦକ, ପିେତାମାତାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ, 3 ଅକୃତଜ୍ଞ, ଅପେବତି୍ର, ସ୍ନହଶୂନ୍ୟ, ଅମିଳନପିେ୍ରୟ, ଅପେବାଦକ,
ଅଜିତନି୍ଦ୍ରୟ, ପେ୍ରଚ, ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଘୃଣାକାରୀ, 4 ବଶି୍ୱାସଘାତକ, ଦୁଃସାହସୀ, ଦାମି୍ଭକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱରପିେ୍ରୟ ନ ହାଇ
ବରଂ ବଳିାସପିେ୍ରୟ ହବ; 5 ସମାନ ଭକି୍ତର ବଶ ଧରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସଥିର ଶକି୍ତକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ; ଏପେରି
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଅନ୍ତର ହୁଅ । 6 କାରଣ ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏପେରିଲୋକ ଅଛନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଘର ଘର ପେଶି ପୋପେର
ଭାରାକକ୍ର ାନ୍ତ ଓ ବଭିନି୍ନ  କୁଅଭଳିାଷର ଚାଳିତ ନବର୍ଭାଧ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର ବଶବତ୍ତର୍ଭୀ କରନି୍ତ ; 7 ଏହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ
ସବର୍ଭଦା ଶିକ୍ଷା କରୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ସତ୍ୟ ଜାଣିବା ପୋଇଁ କଦାପିେ ସମଥର୍ଭ ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ । 8 ଆଉ ଯପେରି ଯନି୍ନ ସ୍ ଓ ଯମ୍ୱ୍ରୀସ୍
ମାଶାଙ୍କର ପେ୍ରତରାଧ କରିଥିଲେ, ସହପିେରି ଏହ ିପେୁରୁଷମାନ ମଧ୍ୟ ସତ୍ୟର ପେ୍ରତରାଧ କରନି୍ତ , ଏମାନ ମନର ଭ୍ରଷ୍ଟ
ହାଇ ବଶି୍ୱାସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରମାଣସଦି୍ଧ ନୁହଁନି୍ତ । 9 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆଉ ଅଧିକ ଆଗକୁ ଯିବ ନାହିଁ; କାରଣ ସହ ିଦୁଇ
(ଯନି୍ନ ସ୍ ଓ ଯମ୍ୱ୍ରୀସ୍ ) ଜଣଙ୍କର ମୁଖର୍ଭତା ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ପୋଇଥିଲୋ, ସହପିେରି ଏମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ସମସ୍ତଙ୍କ ନକିଟର
ଜଣାପେଡ଼ବି । 

10 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ମାହର ଶିକ୍ଷା, ଆଚାର ବ୍ୟବହାର, ସଙ୍କଳ୍ପ , ବଶି୍ୱାସ, ସହଷି୍ଣୁତା, ପେ୍ରମ, ଧୖୖଯର୍ଭ୍ୟ, ତାଡ଼ନା ଓ
ଦୁଃଖଭାଗର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛ । 11 ଆନି୍ତୟଖିଆ, ଇକନୀୟ ଓ ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ମା ପେ୍ରତ ିସହପିେରି ତାଡ଼ନା ଘଟଥିିଲୋ; ମଁୁ
ତାହା ସହ୍ୟ କରିଥିଲେ,ି ଆଉ ପେ୍ରଭୁ ମାତ ସସବୁରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଥିଲେ । 12 ପେ୍ରକୃତର ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ
ସହଭାଗିତାର ଧମର୍ଭଜୀବନ ଯାପେନ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ସମାନ ତାଡ଼ନା ଭାଗ କରିବ | 13 କିନୁ୍ତ ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକ ଓ
ଠକ ଲୋକମାନ ଭ୍ର ାନି୍ତ ଜନ୍ମ ାଇ ଓ ଭ୍ର ାନ୍ତ ହାଇ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଦୁଷ୍ଟ ହାଇ ଉଠିବ । 14 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଯାହା ଯାହା ଶିକ୍ଷା
କରିଅଛ ଆଉ ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ନଶିି୍ଚିତ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛ, ସସବୁର ସି୍ଥିର ହାଇ ରହଥିାଅ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଜାଣୁଅଛ,
କଉଁମାନଙ୍କଠାରୁ ସହ ିସବୁ ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ; 15 ପେୁଣି, ଯଉଁ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭକୁ
ପେରିତ୍ରାଣଜନକ ଜ୍ଞାନ ଦବାକୁ ସମଥର୍ଭ, ତାହା ତୁମ୍ଭ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ଜାଣିଅଛ । 16 ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରରଣାର
ଲେଖିିତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ, 17 ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକ ସଦି୍ଧ ହାଇ ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସୁସଜି୍ଜତ ହୁଏ । 

Translation Questions
2 Timothy 3:1
ଅନି୍ତିମ ଦନିମାନଙ୍କର କେ'ଣ ଆସଵି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ଶଷ କାଳର ଭୀଷଣ ସମୟ ଆସବି ବାଲେ ିପୋଉଲେ
କହନି୍ତ [3:1] ।
ଶଷ କୋଳର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଦଳର କେଉଁ ତନାଟ ିବଷିୟକୁେ ଲାକେମାନ ପ୍ରମ
କେରିବ ?
ଶଷ କାଳର ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଦଳର ଆପେଣାକୁ
ପେ୍ରମ କରିବ, ପେୁଣି ଧନକୁ ପେ୍ରମ କରିବ ଏବଂ ଅଭଳିାଷକୁ
ପେ୍ରମ କରିବ [3:2-4] ।
2 Timothy 3:5

ପାଉଲ ତୀମଥିକୁେ ସମାନଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ଯଉଁମାନଙ୍କ
କେବଳ ଈଶ୍ୱରପରାୟଣତାର ରୂପ ଥାଏ ?
ପୋଉଲେ ତୀମଥିକୁ କହନି୍ତ ଯଉଁମାନଙ୍କର କବଳ
ଈଶ୍ୱରପେରାୟଣତାର ରୂପେ ଥାଏ, ସମାନଙ୍କ ଠାରୁ ବମିୁଖ
ହୁଅ [3:5] ।
ଏହ ିଅଧମର୍ବ ପୁରୁଷମାନ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଗୃହ ଭତିରକୁ ପେ୍ରବଶ କରନି୍ତ
ଏବଂ ପୋପେର ଭାରାକକ୍ର ାନ୍ତ ଏବଂ ବଭିନି୍ନ  କୁଅଭଲିୋଷର
ଚାଳିତ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର ବଶୀଭୂତ କରନି୍ତ [3:6] ।
2 Timothy 3:8
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ଏହ ିଅଧମର୍ବୀ ପୁରୁଷମାନ କିେପରି ପୁରାତନ ନୟିମର ଯନି୍ନ ସ ଏବଂ ଯମି୍ୱ୍ବ୍ରିସ ପରି
ଅଟନି୍ତି ?
ଅହ ିଅଧାମର୍ମିକ ପେୁରୁଷମାନ ଭ ଶିକ୍ଷକମାନ ଅଟନି୍ତ
ଯଉଁମାନ ଯନି୍ନ ସ ଏବଂ ଯମି୍ୱ୍ରସ ପେରି ସତ୍ୟର ପେ୍ରତରାଧ
କରନି୍ତ [3:8] ।
2 Timothy 3:10
ଭ ଶିକେମାନଙ୍କ ବଦଳର ତୀମଥି କୋହାର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଛନି୍ତି ?
ତୀମଥି ପୋଉଲେଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଛନି୍ତ [3:10-11] ।
ପ୍ରଭୁ ପାଉଲଙୁ୍କ କେଉଁଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କେଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ତାହାର ତାଡନା ଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଅଛନି୍ତ
[3:11] ।
ଯଉଁମାନ ଐଶ୍ୱରୀୟ ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେରନି୍ତି , ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
ଘଟବି ବାଲ ିପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଐଶ୍ୱରୀୟ ଜୀବନଯାପେନ
କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ , ସମାନ ତାଡନା ଭାଗ କରିବ
[3:12] ।
ଶଷ ସମୟର କେ'ଣ ଅଧିକେରୁ ଅଧିକେ ଖରାପ ହବ ?

ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନ ଏବଂ ପେ୍ରବଂଚକ ମାନ ଶଷ ସମୟର
ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ମନ୍ଦ ହବ [3:13] ।
2 Timothy 3:14
ତୀମଥିଙ୍କ ଜୀବନର କେଉଁ ସମୟଠାରୁ ସ ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ର ଜାଣିଥିଲ ?
ତୀମଥି ବାଲେ୍ୟକାଳଠାରୁ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ଜାଣିଥିଲେ [3:15] ।
2 Timothy 3:16
ମନୁଷ୍ୟକୁେ ସମସ୍ତି ଶାସ୍ତ୍ର ଦଆିଯାଇଛ ି?
ସମସ୍ତ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ହାଇଅଛ ି[3:16] ।
କେଉଁ ନମିନ୍ତି ସମସ୍ତ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଉପକୋରୀ ?
ସମସ୍ତ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଏବଂ ଧାମର୍ମିକତା
ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ ଅଟ [3:16] ।
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରର ତାଲମି୍ ଦବାର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଶାସ୍ତ୍ରର ତାଲେମି୍ ନଇଥାଏ ଯଦ୍ୱ ାରା ସ ସଦି୍ଧ
ହାଇ ସମସ୍ତ୍ତ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସୁସଜି୍ଜତ ହୁଏ [3:17]
।

Chapter 4
1 ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର, ଆଉ ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜୀବତି ଓ ମୃତ ଉଭୟଙ୍କର ବଚିାର କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ
ପେୁନରାଗମନ ଓ ରାଜ୍ୟର ଶପେଥ ଦଇ ତୁମ୍ଭକୁ ଦୃଢ଼ ଆଦଶ ଦଉଅଛ,ି 2 ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କର, ସମୟର କି ଅସମୟର
ସଥିର ଉଦ୍ଯାଗୀ ହୁଅ, ପେୂର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁତା ସହ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅନୁଯାଗ କର, ପେୁଣି, ଧମକ ଓ ଉତ୍ସାହଦାନ କର । 3
କାରଣ ସମୟ ଆସବି, ଯତବଳ ସମାନ ହତିଜନକ (ସତ୍ୟ) ଶିକ୍ଷା ସହ ିପୋରିବ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଶ୍ରୁତମିଧୁର କଥାର
ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହାଇ ନଜିର ଅଭଳିାଷ ଅନୁସାର ନଜି ନଜି ନମିନ୍ତ ଅନକ ଶିକ୍ଷକଙୁ୍କ ସଂଗ୍ରହ କରିବ, 4 ପେୁଣି, ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟର
କର୍ଭ ନ ଦଇ କଳି୍ପତ କାହାଣୀ ପେ୍ରତ ିମନ ଦବ । 5 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ସଚତନ ହୁଅ, କ୍ଲଶ ସହ୍ୟ କର,
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କର, ତୁମ୍ଭ ସବାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ସଫଳ କର | 6 କାରଣ ଏବ ହଁ ମାହର ପେ୍ରାଣ
ଆହୂତ ିପେରି ଢଳା ଯାଉଅଛ,ି ମାହର ମହାପେ୍ରୟାଣର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ । 7 ମଁୁ ଉତ୍ତମ ଯୁଦ୍ଧର ପେ୍ରାଣପେଣ କରିଅଛ,ି ନରୂିପିେତ
ପେଥର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୌଡ଼ଅିଛ,ି ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ ରକ୍ଷା କରିଅଛ;ି 8 ବତ୍ତର୍ଭମାନ ମା ନମିନ୍ତ ଧାମର୍ମିକତାର ମୁକୁଟ ରଖାଯାଇଅଛ,ି
ତାହା ସହ ିମହାଦନିର ନ୍ୟାୟବାନ୍ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଭୁ ମାତ ଦବ, ପେୁଣି, କବଳ ମାତ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଯତ ଲୋକ
ତାହାଙ୍କ ଆଗମନକୁ ଆଗ୍ରହର ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ , ସ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଦବ । 

9 ଶୀଘ୍ର ମା ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କର; 10 କାରଣ ଦୀମା ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ସଂସାରକୁ ପେ୍ରମ କରି ମାତ
ପେରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛ ିଓ ଥସଲେନୀକୀକୁ ଯାଇଅଛ ିକକ୍ରସ୍କନସ୍ ଗାଲୋତଆିକୁ ଓ ତୀତସ୍ ଦଲେ୍ମ ତଆିକୁ ଯାଇଅଛନି୍ତ । 11

କବଳ ଲୂେକ ମା ସହତି ଅଛନି୍ତ ।ମାକର୍ଭଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ସଙ୍ଗର ନଇଆସ, କାରଣ ମାହର ସବା ନମିନ୍ତ ସ ଉପେକାରୀ । 12

ତୁଖିକଙୁ୍କ ମଁୁ ଏଫିସକୁ ପେଠାଇଅଛ ି| 13 ତ୍ରାୟାର କାପେର୍ଭଙ୍କ ପୋଖର ମଁୁ ଯଉଁ ଉତ୍ତରୀୟ ବସ୍ତ୍ର ଛାଡ଼ ିଆସଅିଛ,ି ତୁମ୍ଭ
ଆସବିା ସମୟର ତାହା ଏବଂ ପେୁସ୍ତକ ଗୁଡ଼କି, ବଶଷତଃ ଚମର୍ଭ ପେୁସ୍ତକଗୁଡ଼କି ଆଣିବ । 14 କଂସାରି ଆଲେକ୍ଜାର
ମାହର ବହୁତ ଅନଷି୍ଟ କରିଅଛ;ି ପେ୍ରଭୁ ତାହାର କମର୍ଭ ଅନୁସାର ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରତଫିଳ ଦବ; 15 ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ତାହାଠାରୁ
ସାବଧାନ ଥାଅ, କାରଣ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟର ଘାର ପେ୍ରତରାଧ କରିଥିଲୋ । 16 ମାହର ବଚିାରର ପେ୍ରଥମ ଶୁଣାଣି
ବଳ କହ ିମାହର ସପେକ୍ଷ ହଲେ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ସମସ୍ତ ମାତ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ; ଏହା ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଗଣିତ
ନ ହଉ । 17 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ମାହର ସପେକ୍ଷ ହାଇ ମାତ ବଳବାନ୍ କଲେ, ପେୁଣି, ମଁୁ ସଂିହ ମୁଖରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇଲେ,ି ଯପେରି
ମା ଦ୍ୱ ାରା ସୁସମାଚାର ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ପେ୍ରଚାରିତ ହାଇ ପୋର ଓ ଅଣଯିହୂଦୀ ସମସ୍ତ ତାହା ଶୁଣି ପୋରନି୍ତ ; 18 ପେ୍ରଭୁ ମାତ
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ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ କମର୍ଭରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଏବଂ ମାତ ରକ୍ଷା କରି ଆପେଣା ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ରାଜ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରାଇବ; ଯୁଗ ଯୁଗ
ତାହାଙ୍କର ମହମିା ହଉ, ଆମନ୍ । 

19 ପିେ୍ରସ୍କା ଓ ଆକି୍ୱଲୋ ପେୁଣି, ଅନୀସଫିରଙ୍କ ପେରିବାରକୁ ମାହର ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । 20 ଏରାଷ୍ଟ କରିନ୍ଥିର
ରହଅିଛନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ତ୍ରଫିମ୍ ପେୀଡ଼ତି ହବାରୁ ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ମୀଲେୀତର ଛାଡ଼ଦଇ ଆସଅିଛ ି। 21 ତୁମ୍ଭ ଶୀତକାଳ ପେୂବର୍ଭରୁ
ଆସବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କର । ଇଉବୁଲ୍, ପେୁଦନସ୍, ଲେନି କ୍ଲ ୌଦୟିା ଓ ଭାଇମାନ ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭକୁ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 22

ପେ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ଆତ୍ମାର ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉନୁ୍ତ । ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ବତ୍ତର୍ଭୁ  । 

Translation Questions
2 Timothy 4:1
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୋହାର ବଚିୋରକେତ୍ତର୍ବା ଅଟନି୍ତି ?
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜୀବତି ଏବଂ ମୃତ ମାନଙ୍କର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଅଟନି୍ତ
[4:1] ।
ପାଉଲ ତୀମଥିଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଗାମି୍ଭଯର୍ବ୍ୟପୂର୍ବ ଭାବ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ?
ପୋଉଲେ ତୀମଥିକୁ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଗାମି୍ଭଯର୍ଭ୍ୟପେୂର୍ଭ
ଭାବ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ [4:2] ।
2 Timothy 4:3
ପାଉଲ ସଚେତନ କେଲ ଯ ସମୟ ଆସବି ଯତବଳ ଲାକେମାନ କେ'ଣ
କେରିବ ?
ଲୋକମାନ ହତିଜନକ ଶିକ୍ଷା ସହ୍ୟ କରିବ ନାହିଁ ମାତ୍ର
ସମାନଙ୍କ ଅଭଳିାଷର ସହମତ ହଉଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ଗ୍ରହଣ
କରିବ [4:3] ।
ତୀମଥିକୁେ କେଉଁ କୋଯର୍ବ୍ୟ ଏବଂ ସବାକୋଯର୍ବ୍ୟ କେରିବାକୁେ ଦଆିଯାଇଥିଲା ?
ତୀମଥିକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ସବାର କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦଆିଯାଇଥିଲୋ [4:5] ।
2 Timothy 4:6
ପାଉଲ ତାଙ୍କ ଜୀବନର କେଉଁ ସମୟ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଆସଅିଛ ିବାଲ ିକେହଥିିଲ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ତାଙ୍କ ମହା ପେ୍ରୟାଣର ସମୟ ଆସଅିଛି
[4:6] ।

ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଗମନକୁେ ପ୍ରମ କେରନି୍ତି , ସମାନ କେ'ଣ ପାଇବ ବାଲି
ପାଉଲ କେହନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଗମନକୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ , ସମାନ ଧାମର୍ମିକତାର ମୁକୁଟ ପୋଇବ [4:8] ।
2 Timothy 4:9
କୋହିଁକିେ ପାଉଲଙ୍କ ସହକେମର୍ବୀ ଦୀମା ତାଙୁ୍କ ଛାଡଲ ?
ଦୀମା ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଛାଡବିାର କାରଣ ସ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ
ସଂସାରକୁ ପେ୍ରମ କଲେ [4:10] ।
2 Timothy 4:11
କିେଏ ପାଉଲଙ୍କର କେବଳ ସହକେମର୍ବୀ ଥିଲ ଯିଏ ତାଙ୍କ ସହତି ଥିଲ ?
କବଳ ଲୂେକ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଥିଲେ [4:11] ।
2 Timothy 4:14
ପାଉଲ କେହନି୍ତି ଯ କେଉଁ ଅନୁସାର ଜଣ ପୁରୁଷ ଯିଏ ତାଙୁ୍କ ପ୍ରତରାଧ କେର
ପ୍ରତଫିଳ ପାଇବ ?
ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ଜଣ ପେୁରୁଷ ତାଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ
କରିଅଛ,ି ତାହାର କମର୍ଭ ଅନୁସାର ପେ୍ରତଫିଳ ପୋଇବ
[4:14] ।
ପାଉଲଙ୍କ ସହତି ତାହାର ଆତ୍ମପ ସମଥର୍ବନର କିେଏ ଠିଆ ହାଇଥିଲ ?
ପୋଉଲେଙ୍କ ପେ୍ରଥମ ଆତ୍ମପେକ୍ଷ ସମଥର୍ଭନର ପେ୍ରଭୁ ପୋଉଲେଙ୍କ
ସହତି ଠିଆ ହାଇଥିଲେ [4:16-17] ।

Book: Titus
Titus
Chapter 1
1 ପୋଉଲେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସ ଓ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜଣ ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସର ସହଭାଗିତା ଅନୁସାର ଯଥାଥର୍ଭ ପେୁତ୍ର ତୀତସଙ୍କ
ନକିଟକୁ, 2 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଲୋକମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଭରସା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ, ଯପେରି ବଶି୍ୱାସ ଓ ଭକି୍ତ ସହତି
ସତ୍ୟ ଜ୍ଞାନର ବୃଦି୍ଧ ପୋଆନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ପେ୍ରରିତ ହାଇଅଛ;ି 3 ସହ ିଅନନ୍ତ ଜୀବନ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ୱର, ଅନାଦକିାଳ
ପେୂବର୍ଭ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଯଥା ସମୟର ଆପେଣା ବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ; ସହ ିବାକ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବାର ଭାର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ମା'ଠାର ସମପେର୍ମିତ ହାଇଅଛ ି। 4 ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ହଉ । 
5 ମାହର ଆଦଶାନୁସାର ଅସମ୍ପୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବାକୁ ପେୁଣି, ପେ୍ରତ୍ୟକ ନଗରର ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ
କରିବାକୁ ମଁୁ କକ୍ର ୀତୀର ତୁମ୍ଭକୁ ଛାଡ଼ ିଆସଲିେ;ି 6 ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ଓ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀର ସ୍ୱାମୀ, ଯାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନ ବଶି୍ୱାସୀ
ଅଟନି୍ତ ଓ କଦାଚରଣ କିମ୍ୱା ଅବାଧ୍ୟ ନୁହଁନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କର । 7 କାରଣ ଅଧ୍ୟକ୍ଷ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବବତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୂପେ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ
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ହବା ଆବଶ୍ୟକ; ସ ସ୍ୱଚ୍ଛାଚାରୀ କି ଆଶୁକକ୍ର ାଧୀ କି ମଦ୍ୟପୋୟୀ କି ବବିାଦପିେ୍ରୟ କି କୁତ୍ସତି ଧନଲୋଭର ଅଭଳିାଷୀ ନ
ହାଇ ଅାତଥି୍ୟ ପିେ୍ରୟ, 8 ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁରାଗୀ, ସୁବୁଦି୍ଧ, ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ, ସାଧୁ ଓ ମିତାଚାରୀ ହଉନୁ୍ତ, 9 ପେୁଣି,
ଯପେରି ସ ହତିଜନକ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହ ଦବାକୁ ଓ ବପିେକ୍ଷବାଦୀମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥି
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶିକ୍ଷାନୁଯାୟୀ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ ବାକ୍ୟକୁ ଦୃଢ ଭାବର ଧରନୁ୍ତ । 10 କାରଣ ଅନକ ଅବାଧ୍ୟ ଲୋକ, ଅସାର
ବାକ୍ୟବାଦୀ ଓ ପେ୍ରବକ ଅଛନି୍ତ , ବଶଷର ସୁନ୍ନ ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅଛନି୍ତ; 11 ସମାନଙ୍କର ମୁଖ ବନ୍ଦ
କରିବାର ଆବଶ୍ୟକ । ସମାନ କୁତ୍ସତି ଧନଲୋଭ ନମିନ୍ତ ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଗାଟଏି ଗାଟଏି ପେରିବାରକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରୂପେ ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ କରନି୍ତ । 12 ସମାନଙ୍କର ଜଣ ସ୍ୱଜାତୀୟ ଭାବବାଦୀ କହଅିଛନି୍ତ , କକ୍ର ୀତୀବାସୀମାନ ସବର୍ଭଦା ମିଥ୍ୟାବାଦୀ,
ହଂିସ୍ରକ ପେଶୁ ତୁଲେ୍ୟ ଓ ଅଳସୁଆ ପେଟୁକ ଅଟନି୍ତ । 13 ଏହ ିଉକି୍ତଟ ିସତ୍ୟ । ଏଣୁ ସମାନ ଯପେରି ଯିହୂଦୀୟ କଳି୍ପତ
ଗଳ୍ପ ପେୁଣି, ସତ୍ୟରୁ ବମିୁଖ ହାଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରତ ିମନାଯାଗୀ ନ ହାଇ ବଶି୍ୱାସର ସବଳ ହୁଅନି୍ତ , 14

ଏଥିପୋଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ଦୃଢ ରୂପେ ଅନୁଯାଗ କର । 15 ଶୁଚ ିଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ହିଁ ଶୁଚ;ି କିନୁ୍ତ କଳୁଷିତ ଓ
ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବଷିୟ ଶୁଚ ିନୁହଁ । ବରଂ ସମାନଙ୍କ ମନ ଓ ବବକ ଉଭୟ ହିଁ କଳୁଷିତ । 16

ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ; ସମାନ ଘୃଣ୍ୟ ଓ ଅବାଧ୍ୟ ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ସତ୍କମର୍ଭର ଅଯାଗ୍ୟ । 

Translation Questions
Titus 1:1
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କେରିବାର ପାଉଲଙ୍କର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କେ’ଣ ଥିଲା?
ତାଙ୍କର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଲୋକମାନଙ୍କ
ବଶି୍ୱାସକୁ ଏବଂ ସତ୍ୟର ଜ୍ଞାନକୁ ପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା ଥିଲୋ।
Titus 1:2
ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ମନାନୀତ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତି ଜୀବନର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେବ
କେଲ?
ଏହାକୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଯୁଗ ବା ବହୂକଳ ପେୂବର୍ଭରୁ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ।
ଈଶ୍ୱର କେ’ଣ ମିଛ କୁେହନି୍ତି?
ନାହିଁ।
Titus 1:3
ଈଶ୍ୱର କୋହାକୁେ ଉପଯୁକେ୍ତି ସମୟର ବଶି୍ୱାସପୂବର୍ବକେ ଆପଣା ବାତ୍ତର୍ବା ପ୍ରଚୋର
କେରିବାକୁେ ଦାୟିତ୍ୱ  ଦଲ ବା ସମପର୍ବଣ କେଲ?
ଈଶ୍ୱର ଏହା ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କଲେ।
Titus 1:4
ତୀତସ ଏବଂ ପାଉଲଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସମ୍ପକେର୍ବ କେ’ଣ ଥିଲା?
କାରଣ ସମାନଙ୍କର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସର ତୀତସ
ପୋଉଲେଙ୍କର ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ପେୁତ୍ର ଥିଲେ।
Titus 1:6
ଜଣ ପ୍ରାଚେୀନର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିଲାମାନ କିେପରି ହବା ଉଚେତି?
ସ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀର ସ୍ୱାମୀ ହାଇଥିବ, ଓ ତାଙ୍କର ବଶି୍ୱସ୍ତ
ପିେଲୋମାନ ଥିବ ଯଉଁମାନ ବଭି୍ର ାଟ ବା ଉଚୃ୍ଛଙ୍ଖଳ
ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ନ ଥିବ।
Titus 1:7
କେତକେ ଚେରିତ୍ରଗୁଡ଼କିେର ଲଣ କେ’ଣ, ଯାହାକୁେ ନଶିି୍ଚତ ଭାବର ଜଣ ପ୍ରାଚେୀନ
ନଦ୍ଦର୍ବାଷ ହବା ପାଇଁ ଦୂରଇ ରହବ?
ସ ଗବର୍ଭ କିମ୍ୱା ଶୀଘ୍ର କକ୍ର ାଧ ନ କରିବା ଉଚତି, କିମ୍ୱା

ମଦ୍ୟପୋୟୀ, କିମ୍ୱା ବବିାଦ ବା ଲେଢଇ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ,
କିମ୍ୱା ଲୋଭୀ ବ୍ୟକି୍ତ ନ ହବା ଉଚତି।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହର ଜଣ ଅଧ୍ୟଙ୍କ ପଦବୀ ଏବଂ ଦାୟିତ୍ୱ  କେ’ଣ?
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହର ଜଣ ବବତ୍ତର୍ଭା ସଦୃଶ ଅଟନି୍ତ।
Titus 1:8
ଜଣ ପ୍ରାଚେୀନଙ୍କର କିେ କିେ ଉତ୍ତମ ଗୁଣଗୁଡ଼କିେ ରହବିା ଉଚେତି?
ଜଣ ପେ୍ରାଚୀନ ଅତଥିପିେରାୟଣ, ଉତ୍ତମତାର ବନୁ୍ଧ, ବୁଦି୍ଧମାନ,
ଧାମର୍ମିକ, ପେବତି୍ର, ଏବଂ ମିତାଚାରୀ ହବା ଉଚତି।
Titus 1:9
ଜଣ ପ୍ରାଚେୀନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଥିବା ଶିା ପ୍ରତ ିତାଙ୍କର ମନାଭାବ କେ’ଣ ହବା
ଉଚେତି?
ସ ଏହାକୁ ଦୃଢ଼ ଭାବର ରଖିବା ଉଚତି, ଏବଂ ଏହପିେରି
ଭାବର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବାକୁ ଓ ଭତ୍ସର୍ଭନା
କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହବ।
Titus 1:10
ଭ ଶିକେମାନ ସମାନଙ୍କ କେଥା ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ?
ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା ଏବଂ ପେରିବାରଗୁଡକୁି
ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ କରୁଥିଲେ [୧:୧୦,୧୧] ।
ଭ ଶିକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ପ୍ରବତ୍ତର୍ବାଉଥିଲା ?
ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ ଲୋଭ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରବତ୍ତର୍ଭାଉଥିଲୋ [୧:୧୧] ।
Titus 1:11
ମିଥ୍ୟା ବା ଭ ଶିକେମାନ ସମାନ ଶିା ଦବା ଦ୍ୱ ାରା କେ’ଣ କେରୁଥିଲ?
ସମାନ ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେରିବାରବଗର୍ଭକୁ ବବି୍ର ତ କରୁଥିଲେ।
ମିଥ୍ୟା ବା ଭ ଶିକେମାନ କେ’ଣ ଚୋହଁାନି୍ତି?
ସମାନ ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ ଲୋଭ ଚାହୁଁଥିଲେ।
Titus 1:12
ଭ ଶିକେମାନଙ୍କ ସହ ଏକେ ପ୍ରାଚେୀନ କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କରି ଏବଂ ଦୃଢ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା
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ସଂଶାଧନ କରିବା ଉଚତି୍ [୧:୯,୧୧,୧୩] ।
Titus 1:13
ମିଥ୍ୟା ବା ଭ ଶିକେମାନ ଯଉଁମାନ ମଳୀକୁେ ନଷ୍ଟ କେରନି୍ତି ଜଣ ପ୍ରାଚେୀନ
ଏମାନଙ୍କ ସହତି କିେପରି ବ୍ୟବହାର କେରିବା ଉଚେତି? ବା ମଳୀକୁେ ନଷ୍ଟ କେରୁଥିବା
ଏହ ିମିଥ୍ୟା ବା ଭ ଶିକେମାନଙ୍କ ସହତି ଜଣ ପ୍ରାଚେୀନ କିେପରି ବ୍ୟବହାର
କେରିବା ଉଚେତି?
ସ ନଶିି୍ଚିତ ଭାବର ସମାନଙୁ୍କ ଭତ୍ସର୍ଭନା କରିବ ଯଦ୍ୱ ାରା
ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଦୃଢ ହବ।
Titus 1:14
ପାଉଲଙ୍କ ଅନୁଯାୟୀ ସମାନ କେଉଁ ବଷିୟ ପ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦବା ଉଚେତି ନୁହଁ?
ସମାନ ଯିହୁଦୀୟମାନଙ୍କ କଳି୍ପତ ଗଳ୍ପ ଏବଂ

ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଆଦଶଗୁଡ଼କି ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ
ନାହିଁ।
Titus 1:15
ଜଣ ଅବଶି୍ୱାସୀ ବ୍ୟକିେ୍ତିର, କେଳଙି୍କତ କେ’ଣ ଥାଏ?
ତାହାର ମନ ଏବଂ ବବକ ଉଭୟ କଳଙି୍କତ।
Titus 1:16
ଯଦଓି କେଳଙି୍କତ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜଣ ବାଲ ିକୁେହ, ତବ କିେପରି ସ
ତାହାଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକୋର କେର?
ସ ଆପେଣାର କାଯର୍ଭ୍ୟର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକାର କର।

Chapter 2
1 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ହତିଜନକ ଶିକ୍ଷାର ଉପେଯୁକ୍ତ କଥା କୁହ । 2 ବୃଦ୍ଧ ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ମିତଭାଗୀ, ଗମ୍ଭୀର, ସୁବୁଦି୍ଧ ପେୁଣି, ବଶି୍ୱାସ,
ପେ୍ରମ ଓ ସହଷି୍ଣୁତାର ସବଳ ହବାକୁ, 3 ପେୁଣି, ବୃଦ୍ଧ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ସହପିେରି ପେରନନୁି୍ଦକା ଓ ମଦ୍ୟପୋନର ଆସକ୍ତ ା ନ ହାଇ
ଶୁଦ୍ଧାଚାରିଣୀ ହବାକୁ ଓ ସୁଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଅନୁରାଧ କର; 4 ଯାହାଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନୁ୍ତ ଯ,
ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀ ଓ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନୁ୍ତ; 5 ଏବଂ ସମାନ ପେତବି୍ର ତା, ସୁଗୃହଣିୀ, ସୁଶୀଳା, ଓ ଆପେଣା ଆପେଣା
ସ୍ୱାମୀମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତା ହୁଅନୁ୍ତ , ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଯପେରି ନନିି୍ଦତ ନ ହୁଏ | 6 ସହପିେରି ଯୁବକମାନଙୁ୍କ ସବର୍ଭ
ବଷିୟର ସୁବୁଦି୍ଧ ହବା ପୋଇଁ ଉତ୍ସାହ ଦଅି; 7 ତୁମ୍ଭ ନଜ ଆପେଣା ଆଚରଣର ସତ୍କମର୍ଭର ଆଦଶର୍ଭ ଦଖାଅ, ଶିକ୍ଷାର
ନଷି୍କପେଟ ଓ ଗଭୀର ଭାବ ଏବଂ ହତିଜନକ ଅଖନୀୟ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କର, 8 ଯପେରି ବପିେକ୍ଷ ଲୋକ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବଷିୟର କୌଣସ ିମନ୍ଦ କଥା କହ ିନ ପୋରି ଲେଜି୍ଜତ ହବ । 9 ଦାସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅି ଯ, ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା
କତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହାଇ ରୁହନୁ୍ତ, ସମସ୍ତ ବଷିୟର ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାଷଭାଜନ ହୁଅନୁ୍ତ, 10 ପେ୍ରତବିାଦ ନ କରନୁ୍ତ,
କିଛ ିହିଁ ଚାରି ନ କରି ବରଂ ସମ୍ପୂର୍ଭ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ପେ୍ରକାଶ କରନୁ୍ତ, ଯପେରି ସମାନ ସବୁ ବଷିୟର ଅାମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଅଳଙ୍କାର ସ୍ୱରୂପେ ହୁଅନି୍ତ । 11 କାରଣ ସମସ୍ତ ମାନବର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶିତ
ହାଇଅଛ,ି 12 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଅଧମର୍ଭ ଓ ସାଂସାରିକ ଅଭଳିାଷ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ସୁବୁଦି୍ଧ,
ଧାମର୍ମିକ ଓ ଭକ୍ତ ଭାବର ଜୀବନ ଯାପେନ କରୁ, 13 ଆଉ ସହ ିଆନନ୍ଦଦାୟକ ଭରସା ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମହାନ ଈଶ୍ୱର ଓ
ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଗୌରବର ପେ୍ରକାଶ ଅପେକ୍ଷାର ରହୁ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛ ି। 14 ସହ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଅଧମର୍ଭରୁ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଓ ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ସତ୍କମର୍ଭର ଉଦ୍ଯାଗୀ ନଜିସ୍ୱ ଲୋକ ସ୍ୱରୂପେ ଶୁଦ୍ଧ
କରିବାକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆପେଣାକୁ ଦଲେ । 15 ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହ ିପେୂର୍ଭ କ୍ଷମତା ସହ ଉତ୍ସାହ ଦଅି ଓ
ଅନୁଯାଗ କର । କହ ିତୁମ୍ଭକୁ ତୁଚ୍ଛ ନ କରୁ । 

Translation Questions
Titus 2:1
ମଳୀର ବୟସ୍କ ପୁରୁଷମାନ କେଉଁ ବୈଶିଷ୍ଟ ଗୁଣଗୁଡକିେ ଦଖାଇବା ଉଚେତି୍ ?
ସମାନ ଆତ୍ମସଂଯମ, ମଯର୍ଭ୍ୟାଦା, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ବଶି୍ୱାସର,
ପେ୍ରମର ଏବଂ ସହନଶୀଳତାର ଦଖାଇବା ଉଚତି୍ [୨:୨]
।
Titus 2:2
ମଳୀର ଥିବା ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ ପୁରୁଷମାନଙ୍କର କିେ କିେ ଗୁଣଗୁଡ଼କିେ ରହବିା
ଆବଶ୍ୟକେ?

ସମାନ ମିତାଚାର ବା ଆତ୍ମ-ସଂଯମୀ, ମଯର୍ଭ୍ୟାଦାସମ୍ପନ୍ନ ,
ବୁଦି୍ଧମାନ ଏବଂ ବଶି୍ୱାସୀର, ପେ୍ରମର ଏବଂ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟର ଦୃଢ଼
ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ।
Titus 2:3
ମଳୀର ଥିବା ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର କିେ କିେ ଗୁଣଗୁଡ଼କିେ ରହବିା
ଆବଶ୍ୟକେ?
ସମାନ ସମ୍ମାନଜନକ ହବା ଉଚତି, ପେରନନୁି୍ଦକା ନ
ହୁଅନୁ୍ତ, ଏବଂ ଗମ୍ଭୀର ହଅନୁ୍ତ ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନୁ୍ତ।
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Titus 2:4
ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠା ସ୍ତ୍ରୀ’ମାନ ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କେ’ଣ କେରିବାକୁେ ଶିା ଦବା
ଉଚେତି?
ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ
ଏବଂ ଅଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା ଏବଂ ଆପେଣା ଆପେଣା
ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ସ୍ନହ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଚତି।
Titus 2:6
ତୀତସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନକିେଟର ଆଦଶର୍ବ ହବା ପାଇଁ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ସ ନମିର୍ଭଳତା ଏବଂ ମଯର୍ଭ୍ୟାଦା ଦଖାଇ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଚତି୍,
ଏବଂ ହତିଜନକ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି୍
ଯଉଁଥିର ସଂଶାଧନର ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ [୨:୭-୮] ।
Titus 2:7
ତୀତସଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଏକେ ଆଦଶର୍ବ ହବା ନମିନ୍ତି କେ’ଣ କେରିବା ଉଚେତି?
ତାଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କିର ଉତ୍ତମ, ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ସମ୍ମାନର
ଜଣ ଆଦଶର୍ଭ ହବା ଉଚତି।
Titus 2:8
ଯଦ ିତୀତସ ଜଣ ଉତ୍ତମ ଆଦଶର୍ବ ହୁଅନି୍ତି ତବ ତାଙୁ୍କ ବରାଧ କେରିବା
ଲାକେମାନଙ୍କର କେ’ଣ ହବ?
ଯଉଁମାନ ତାଙୁ୍କ ବରାଧ କରନି୍ତ ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ
କାରଣ ତାଙ୍କ ବଷିୟର କୌଣସ ିମନ୍ଦ କଥା କହବିାକୁ
ସମାନଙ୍କ ପୋଖର କିଛ ିନାହିଁ।
Titus 2:9
ଯଉଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ୍ରି ୀତଦାସ ଅଟନି୍ତି ସମାନ କିେପରି ବ୍ୟବହାର ଉଚେତି?
ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ମାଲେକିମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ
ରୁହନୁ୍ତ, ଖୁସ ିହୁଅନୁ୍ତ ପେୁଣି ସମାନଙ୍କ ସହତି ପେ୍ରତବିାଦ ନ

କରନୁ୍ତ।
Titus 2:10
ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ କେ୍ରି ୀତ ଦାସମାନ ବା ବଶି୍ୱାାମାନ ପାଉଲଙ୍କ ନଦ୍ଦର୍ବଶ
ଅନୁଯାୟୀ ଆଚେରଣ କେରନି୍ତି , ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଉପର କେ’ଣ ପ୍ରଭାବ ପକୋଇବ?
ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ବଷିୟର
ଶ୍ରୟଃକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
Titus 2:11
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ କୋହାକୁେ ଉଦ୍ଧାର କେରିପାର?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋର।
Titus 2:12
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ବଷିୟରୁ ବମିୁଖ ହବାକୁେ ପ୍ରଶିଣ ଦଏି?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଧାମର୍ମିକତା ଏବଂ ସାଂସାରିକ
ସୁଖାଭଳିାଷରୁ ଦୂରଇ କରିବାକୁ ପେ୍ରଶିକ୍ଷଣ ଦଏି।
Titus 2:13
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଭବଷି୍ୟତର ହବାକୁେ ଯାଉଥିବା କେଉଁ ଘଟଣା ଗ୍ରହଣ କେରିବାକୁେ
ଅପା କେରନି୍ତି?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଓ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଈଶ୍ୱର ଗୌରବର ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ।
Titus 2:14
ଯୀଶୁ କୋହିଁକିେ ଆପଣାକୁେ ଜୀବନକୁେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କୋହିଁକିେ ଦଲ?
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବହିୀନ ସ୍ୱଭାବରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା
ନମିନ୍ତ, ପେୁଣି ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ସତ୍କମର୍ଭର ଉଦ୍ଯାଗୀ ନଜିସ୍ୱ
ଲୋକ ସ୍ୱରୂପେ ଶୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆପେଣାକୁ ଦଲେ।

Chapter 3
1 କତ୍ତର୍ଭୃ ପେକ୍ଷ ଓ କ୍ଷମତା ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ଓ ବାଧ୍ୟ ହବାକୁ ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ସତ୍କମର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହବାକୁ, 2 କାହାରି ନନି୍ଦା ନ କରିବାକୁ, କାହାରି ବରାଧୀ ନ ହବାକୁ, ମୃଦୁଶୀଳ ହବାକୁ ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତି
ସବର୍ଭପେ୍ରକାର କାମଳ ଭାବ ଦଖଇବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଅ । 3 କାରଣ ପେୂବର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ନବର୍ଭାଧ, ଅବାଧ୍ୟ,
ଭ୍ର ାନ୍ତ ପେୁଣି, ନାନା ପେ୍ରକାର କୁଅଭଳିାଷ ଓ ସୁଖଭାଗର ଦାସ ଥିଲୁେ, ହଂିସା ଓ ଈଷର୍ଭାର କାଳକ୍ଷପେଣ କରୁଥିଲୁେ, ଆଉ ଘୃଣାର
ପୋତ୍ର ହାଇ ପେରସ୍ପରକୁ ଘୃଣା କରୁଥିଲୁେ । 4 କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ ମାନବଜାତ ିପେ୍ରତି
ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରମ ପେ୍ରକାଶିତ ହଲୋ, 5 ସତବଳ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କୃତ ଧମର୍ଭକମର୍ଭ ସକାଶ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଆପେଣାର
ଦୟାନୁସାର ନୂତନ ଜନ୍ମର ପେ୍ରକ୍ଷାଳନ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନୂତନୀକରଣ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ କରିଅଛନି୍ତ ; 6 ସହି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଚୁର ରୂପେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ଦଲେ, 7 ଯପେରି
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହାଇ ଭରସାନୁସାର ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବୁ । 8 ଏହ ିକଥା
ବଶି୍ୱାସ୍ୟ, ଆଉ ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସକାରୀମାନ ସମସ୍ତ ସତ୍କମର୍ଭର ପେ୍ରବୃତ୍ତ ରହବିାକୁ ମନାଯାଗୀ ହୁଅନି୍ତ , ଏଥି
ନମିନ୍ତ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଦୃଢ ରୂପେ ଶିକ୍ଷା ଦଅି ବାଲେ ିମାହର ଇଚ୍ଛା । ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର
ଉତ୍ତମ ଓ ହତିଜନକ । 9 କିନୁ୍ତ ବତିା ବାଦାନୁବାଦ, ବରାଧ ଓ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଷିୟକ ବାଗଯୁଦ୍ଧରୁ ଅନ୍ତର ହୁଅ,
କାରଣ ଏହ ିସବୁ କ୍ଷତଜିନକ ଓ ଅସାର । 10 ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଭ୍ର ାନ୍ତ ମତାବଲେମ୍ୱୀ, ତାହାକୁ ଥର, ଦୁଇ ଥର
ଅନୁଯାଗ କଲୋ ଉତ୍ତାର ତାହାଠାରୁ ପେୃଥକ୍ ରୁହ; 11 ଏହପିେରି ଲୋକ ଯ ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଓ ପୋପେ କରି ଆପେଣାକୁ
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ଆପେ ଦାଷୀ କର, ଏହା ତ ତୁମ୍ଭ ଜାଣ । 
12 ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଆତ୍ତର୍ଭମା କିମ୍ୱା ତୁଖିକକୁ ପେଠାଇବ,ି ସତବଳ ନୀକପେଲେର ମା ପୋଖକୁ ଆସବିା
ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କର, କାରଣ ସଠାର ଶୀତକାଳ କ୍ଷପେଣ କରିବାକୁ ମଁୁ ସି୍ଥିର କରିଅଛ ି। 13 ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ
ଜୀନା ଓ ଆପେଲେ୍ଲ ଙୁ୍କ ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ବାଟ ବଳାଇଦଅି, ଯପେରି ସମାନଙ୍କର କୌଣସ ିଅଭାବ ନ ହୁଏ । 14 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରୟାଜନୀୟ ଉପେକାର ନମିନ୍ତ ସତ୍କମର୍ଭର ପେ୍ରବୃତ୍ତ ରହବିାକୁ ଶିଖନୁ୍ତ, ଯପେରି ସମାନ ଫଳହୀନ ନ
ହୁଅନି୍ତ । 15 ମା ସଙ୍ଗର ଥିବା ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭକୁ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । ବଶି୍ୱାସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯଉଁମାନ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । 
ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ବତ୍ତର୍ଭୁ  । 

Translation Questions
Titus 3:1
ଶାସନକେତ୍ତର୍ବା ଏବଂ ଅଧିକୋରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସୀମାନର ମନାଭାବ କେ’ଣ ହବା
ଉଚେତି?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନକାରୀ ହବ, ପେୁଣି ସବର୍ଭଦା ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ
କରିବାକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ରହବିା ଉଚତି।
Titus 3:3
କିେଏ ଅବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତି ଦଗିର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର କେ୍ରି ୀତ ଦାସ କେର?
ସମାନଙ୍କର କାମନା ଓ ସୁଖାଭଳିାଷ ସମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ
ଦଗିର ନଲୋ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କକ୍ର ୀତ ଦାସ କର।
Titus 3:4
କେଉଁ ମାଧ୍ୟମର ପରମଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କେରନି୍ତି ?
ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେୁନଜର୍ଭନ୍ମ ର ଧୌତ ଏବଂ ପେବତି୍ରଆତ୍ମାଙ୍କ
ନୂତନୀକରଣ ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ [୩:୫] ।
ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କୋଯର୍ବ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ନା ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ଦ୍ୱ ାରା
ଉଦ୍ଧାର ପାଇଅଛୁ ?
ଆମ୍ଭମାନ କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର
ପୋଇଅଛୁ [୩:୫] ।
Titus 3:5
ଈଶ୍ୱର କେଉଁ ଉତ୍ସଗୁଡ଼କିେ ମାଧ୍ୟମର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କେଲ?
ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ଜନ୍ମ ର ଧୌତ ଏବଂ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ କରି ଉଦ୍ଧାର କଲେ।
ଆମ୍ଭମାନ କେରିଥିବା ଉତ୍ତମ କେମର୍ବ ସକୋଶୁ ନା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ସକୋଶୁ
ଆମ୍ଭମାନ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଅଛୁ?
ଆମ୍ଭମାନ କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟ ସକାଶୁ ଉଦ୍ଧାର
ପୋଇଅଛୁ।
Titus 3:6
ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକେ ବାଲ ିସାବ୍ୟସ୍ତି କେଲା ପର, ପରମଶ୍ୱର ଆମ୍ଭକୁେ କେ'ଣ

କେରିଥା'ନି୍ତି ?
ପେରମଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ କରନି୍ତ
[୩:୭] ।
Titus 3:7
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକେ ଗଣିତ କେଲା ପର, ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କେଣ ହବାକୁେ
ଦଅିନି୍ତି?
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତରାଧକିାରୀ କରନି୍ତ।
Titus 3:8
ବଶି୍ୱାସମିାନ କେଉଁ ବଷିୟ ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ  ଦବାର ଆବଶ୍ୟକେ?
ବଶି୍ୱାସମିାନ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରିବାର ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ  ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ।
Titus 3:9
ବଶି୍ୱାସମିାନ କେଉଁ ବଷିୟରୂ ଦୂରଇ ରହବିା ଆବଶ୍ୟକେ?
ବଶି୍ୱାସମିାନ ଅଥର୍ଭହୀନ ଯୁକି୍ତତକର୍ଭରୁ, ବଂଶାବଳୀର ଯୁକି୍ତତକର୍ଭରୁ,
ବାଦବବିାଦରୁ ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ନୟିମର ବବିାଦଠାରୁ ଦୂରଇ
ରୁହ ଉଚତି।
Titus 3:10
ଆମ୍ଭମାନ ଥର କିେମ୍ୱା ଦୁଇ ଥର ସତକେର୍ବ ବାଣୀ ଦବାପର କୋହାକୁେ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କେରିବା ଉଚେତି?
ଜଣ ଦଳଭଦ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆମ୍ଭମାନ ଥର କିମ୍ୱା
ଦୁଇ ଥର ସତକର୍ଭ ବାଣୀ ଦବାପେର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
ଉଚତି।
Titus 3:14
ଫଳପ୍ରଦ ହବ ନମିନ୍ତି ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଆପଣା ଆପଣାକୁେ କେଉଁ କୋଯର୍ବ୍ୟର
ସମ୍ପୃକେ୍ତି କେରିବା ଉଚେତି?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେ୍ରୟାଜନୀୟ ଉପେକାର ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ବ୍ୟସ୍ତ ରଖିବା ଶିଖନୁ୍ତ।

Book: Philemon
Philemon
Chapter 1
1 ପୋଉଲେ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବନ୍ଦୀ, ଆଉ ଭ୍ର ାତା ତୀମଥି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର ଓ ସହକମର୍ଭୀ ଫିଲେୀମାନ, 2 ପେୁଣି,
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ଭଗ୍ନୀ ଆପିେ୍ପୟା ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହ- ସୖନକି ଆଖିର୍ଭପେ୍ପ ଓ ତୁମ୍ଭ ଗୃହସି୍ଥିତ ମଳୀ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖୁଅଛୁ; 3 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିହଉ । 
4 ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଓ ସମସ୍ତ ପେବତି୍ର ସାଧୁଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭର ପେ୍ରମ ଓ ବଶି୍ୱାସ ବଷିୟ ଶୁଣି 5 ମଁୁ ମାହର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ତୁମ୍ଭର ନାମ
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ସବର୍ଭଦା ମାହର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ,ି 6 ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସର ସହଭାଗିତା, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦତ୍ତ
ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେକ୍ଷର କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ ହୁଏ । 7 କାରଣ, ହ ଭାଇ, ପେବତି୍ର
ସାଧୁମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶ୍ୱାସନା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିବାରୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରମରୁ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଓ ଉତ୍ସାହ ଲୋଭ କଲେ ି। 
8 ଅତଏବ ଯାହା ଉପେଯୁକ୍ତ , ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭକୁ ଆଦଶ ଦବା ପୋଇଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସବକ ସ୍ୱରୂପେ ଯଦ୍ୟପିେ ମାହର ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସାହସ ଅଛ,ି 9 ତଥାପିେ ମଁୁ ବୃଦ୍ଧ ପୋଉଲେ, ପେ୍ରମ ହତୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ,ି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ବନ୍ଦୀ
ଯ ମଁୁ, 10 ମାହର ଏପେରି ବନ୍ଧନ ଅବସ୍ଥିାର ମାହର ବତ୍ସ ଅନୀସମି ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭକୁ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ:ି 11 ସ
ପେୂବର୍ଭର ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଅକମର୍ଭଣ୍ୟ ଥିଲୋ, କିନୁ୍ତ ଏବ ତୁମ୍ଭର ଓ ମାହର ଉଭୟଙ୍କର ଉପେକାରୀ ହାଇଅଛ,ି 12 ସ ତ
ମାହର ହୃଦୟ ସ୍ୱରୂପେ; ମଁୁ ତାହାକୁ ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଫରାଇ ପେଠାଉଅଛ ି। 13 ସୁସମାଚାର ନମିନ୍ତ ବନ୍ଧନ ଅବସ୍ଥିାର
ତାହାକୁ ତୁମ୍ଭ ସ୍ଥିାନର ମାହର ସବା କରିବା ପୋଇଁ ପୋଖର ରଖିବାକୁ ମାହର ମନ ହଉଥିଲୋ, 14 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭର ସମ୍ମତି
ନ ନଇ ମଁୁ କିଛ ିକରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ିନାହିଁ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବାଧ୍ୟ ବାଧକତାର କଲୋପେରି ନ ହାଇ ସ୍ୱଚ୍ଛନ୍ଦ
ମନର ହବ । 15 କାରଣ ହାଇ ପୋର, ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ତାହାକୁ ଆଉ ଦାସ ସ୍ୱରୂପେ ନ ପୋଇ ବରଂ ଦାସଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ,
ଅଥର୍ଭାତ୍, ଜଣ ପିେ୍ରୟ ଭ୍ର ାତା ସ୍ୱରୂପେ ଅନନ୍ତକାଳ ପୋଇ ପୋର, ଏଥିପୋଇଁ ସ କିଛ ିକାଳ ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଅନ୍ତର ହାଇଥିଲୋ;
16 ବଶଷର ସ ମାହର ଜଣ ପିେ୍ରୟ ଭାଇ, ଅତଏବ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଓ ଶାରୀରିକ ଭାବର ସ ତୁମ୍ଭ ଓ ମା ପେ୍ରତି
କତ ଅଧିକ ପିେ୍ରୟ ନ ହବ । 17 ଏଣୁ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ମାତ ଜଣ ସହଭାଗୀ ବାଲେ ିମନ କର, ତାହାହଲେ ମାତ
ଗ୍ରହଣ କଲୋପେରି ତାହାକୁ ଗ୍ରହଣ କର । 18 ଯଦ ିସ ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରତ ିକୌଣସ ିଅନ୍ୟାୟ କରିଥାଏ ବା ତୁମ୍ଭଠାର ଋଣୀ
ହାଇଥାଏ, ତବ ତାହା ମା' ହସିାବର ଲେଖିରଖ; 19 ମଁୁ ପୋଉଲେ ସ୍ୱହସ୍ତର ଏହା ଲେଖି ଦଉଅଛ,ି ମଁୁ ତାହା
ପେରିଶାଧ କରିବ ି। ତୁମ୍ଭ ନଜ ଯ ମା' ନକିଟର ଋଣୀ, ଏ ବଷିୟର ମଁୁ ଆଉ କହବିାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ ନାହିଁ । 20 ହଁ,
ଭାଇ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାର ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ମାହର ଲୋଭ ହଉ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ମାହର ହୃଦୟକୁ ଆଶ୍ୱାସନା ଦଅି । 21

ତୁମ୍ଭର ଆଜ୍ଞାବହତାର ମାହର ବଶି୍ୱାସ ଥିବାରୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଲେଖୁଅଛ;ି ମଁୁ ଜାଣ ଯ, ମଁୁ ଯାହା କହୁଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ତା'ଠାରୁ
ଅଧିକ ମଧ୍ୟ କରିବ । 22 ସଥି ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମାହର ରହବିା ସ୍ଥିାନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରି ରଖ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ମାତ ଫରି ପୋଇବ, ମଁୁ ଏହା ଆଶା କରୁଅଛ ି। 
23-24 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ହତୁ ମାହର ସହବନ୍ଦୀ ଏପୋଫ୍ର ା ଏବଂ ମାହର ସହକମର୍ଭୀମାନ ଯ ମାକର୍ଭ, ଆରିସ୍ତାଖର୍ଭ, ଦୀମା ଓ
ଲୂେକ, ତୁମ୍ଭକୁ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 25 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ ।
ଆମନ୍ | 

Translation Questions
Philemon 1:1
ଏହ ିପତ୍ର ଲଖିବା ସମୟର ପାଉଲ କେଉଁଠି ଥିଲ ?
ଏହ ିପେତ୍ର ଲେଖିବା ସମୟର ପୋଉଲେ କାରାଗାରର ଥିଲେ
[୧:୧,୯,୧୩] ।
କୋହାକୁେ ଏହ ିପତ୍ର ଲଖାଯାଇଅଛ ି?
ଏହ ିପେତ୍ରଟ ିପୋଉଲେଙ୍କ ପିେ୍ରୟ ଭାଇ ଏବଂ ସହକମର୍ଭୀ
ଫିଲେୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖାଯାଇଅଛ ି[୧:୧] ।
ମଳୀ ସଭା କେଉଁଠାର ରହଅିଛ ି?
ମଳୀ ସଭା ଗୃହର ରହଅିଛ ି[୧:୨] ।

Philemon 1:4
ପାଉଲ ଫିଲୀମାନଙ୍କ କେଉଁ ଭଲ ଗୁଣ ବଷିୟର ଶୁଣିଥିଲ ?
ପୋଉଲେ ଫିଲେୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରମ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ସାଧୁ ମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତତା ବଷିୟର ଶୁଣିଥିଲେ
[୧:୫] ।
ପାଉଲଙ୍କ ଅନୁସାର, ଫିଲୀମାନ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେରିଛନି୍ତି ?
ଫିଲେୀମାନ ସମସ୍ତ ସାଧୁମାନଙ୍କ ହୃଦୟକୁ ପେ୍ରଫୁଲେି୍ଲ ତ କରିଛନି୍ତ
[୧:୭]
Philemon 1:8

Translation Questions
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ପାଉଲ ଫିଲୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦବା ପରିବତ୍ତର୍ବ କୋହିଁକିେ ପଚୋରୁଛନି୍ତି ?
ପୋଉଲେ ପେ୍ରମ ସକାଶ ଫିଲେୀମାନଙୁ୍କ ପେଚାରୁଛନି୍ତ [୧:୯]
Philemon 1:10
କେବ ଅନୀସମି ପାଉଲଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପୈତୃକେତା ପାଇଥିଲ ?
ଅନୀସମି ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପୈତୃକତା ପୋଇଥିଲେ
ଯତବଳ ପୋଉଲେ କାରାଗାରର ଥିଲେ [୧:୧୦] ।
ପାଉଲ ଅନୀସମିଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେଲ ?
ପୋଉଲେ ଅନୀସମିଙୁ୍କ ଫିଲେୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ
[୧:୧୨] ।
ଅନୀସମି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ ଇଚ୍ଛା କେରୁଥିଲ ?
ଅନୀସମି ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତ ବାଲେି
ପୋଉଲେ ଇଛା କରୁଥିଲେ [୧:୧୩ ]।
Philemon 1:14
ଫିଲୀମାନ ଅନୀସମିଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପାଉଲ ଇଛା କେରନି୍ତି ?
ଫିଲେୀମାନ ଅନୀସମିଙୁ୍କ ଦାସତ୍ୱ ରୁ ମିକ୍ତ କରିବାକୁ ଏବଂ ପେୁଣି

ଅନୀସମି ପୋଉଲେଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିବାକୁ ସହମତ ହୁଅନୁ୍ତ
ବାଲେ ିପୋଉଲେ ଇଛା କରନି୍ତ [୧:୧୪-୧୬]
ବତ୍ତର୍ବମାନ ଫିଲୀମାନ କିେପରି ଅନୀସମିଙୁ୍କ ସି୍ୱକୋର କେରନୁ୍ତ ବାଲ ିପାଉଲ ଇଛା
କେରନି୍ତି ?
ଫିଲେୀମାନ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଅନୀସମିଙୁ୍କ ନଜି ପିେ୍ରୟ ଭାଇ ଭାବର
ସି୍ୱକାର କରନୁ୍ତ ବାଲେ ିପୋଉଲେ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୧:୧୬] ।
Philemon 1:21
ଫିଲୀମାନ କେ'ଣ ଅନୀସମିଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ପଠାନୁ୍ତ ବାଲ ିପାଉଲ ଇଛା
କେରୁଛନି୍ତି କିେ ?
ହଁ, ପୋଉଲେ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଯ ଫିଲେୀମାନ ଅନୀସମିଙୁ୍କ
ପେୁନବର୍ଭାର ପେଠାଇବ [୧:୨୧] ।
ପାଉଲ କେଉଁଠାକୁେ ଆସବ ଯଦ ିସ କୋରାଗାରରୁ ମୁକେ୍ତି ହୁଅନି୍ତି ?
ଯଦ ିପୋଉଲେ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ ହୁଅନି୍ତ , ତବ
ଫିଲେୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବ [୧:୨୨] ।

Book: Hebrews
Hebrews
Chapter 1
1 ଈଶ୍ୱର ଅତୀତର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର ଓ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ କଥା କହି
2 ଏହ ିଶଷକାଳର ପେୁତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କଥା କହଅିଛନି୍ତ ; ତାହାଙୁ୍କ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଅଧିକାରୀ କରି ନଯିୁକ୍ତ
କଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ସୃଷି୍ଟ କଲେ; 3 ସହ ିପେୁତ୍ର ତାହାଙ୍କ ମହମିାର ପେ୍ରଭା ଓ ତାହାଙ୍କ ତତ୍ତ୍ୱ ର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି,
ସ ଆପେଣା ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଧାରଣ କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ପୋପେ ମାଜର୍ଭନା କଲୋ ଉତ୍ତାର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱସ୍ଥି ମହାମହମିଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଶ ନ କରିଅଛନି୍ତ , 4 ସ ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଦୂତମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅତ୍ୟଧିକ ଉତୃ୍କଷ୍ଟ ନାମର
ଅଧିକାରୀ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସହ ିପେରିମାଣର ସ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ହାଇଅଛନି୍ତ । 5 କାରଣ ଈଶ୍ୱର
ଦୂତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ କବ ଏହା କହଅିଛନି୍ତ , "ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପେୁତ୍ର, ଆଜି ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଜନ୍ମ  ଦଇଅଛୁ ?''ପେୁନଶ୍ଚି,
"ଆମ୍ଭ ତାହାଙ୍କର ପିେତା ହବା, ଆଉ ସ ଆମ୍ଭର ପେୁତ୍ର ହବ ?'' 6 ପେୁଣି, ଯଉଁ ସମୟର ସ ପେ୍ରଥମଜାତଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ଜଗତ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରାଇବ, ସହ ିସମୟକୁ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ସ କହନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଦୂତ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରନୁ୍ତ
। 7 ଏକ ପେକ୍ଷର ସ ଦୂତମାନଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , "ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ବାୟୁ ସ୍ୱରୂପେ କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ଆପେଣା
ସବକମାନଙୁ୍କ ଅଗି୍ନଶିଖା ସ୍ୱରୂପେ କରନି୍ତ;'' 8 ଅପେର ପେକ୍ଷର ସ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , "ହ ଈଶ୍ୱର, ତୁମ୍ଭର ସଂିହାସନ
ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ, ପେୁଣି, ନ୍ୟାୟର ଦ ତୁମ୍ଭର ରାଜ୍ୟର ଦ ଅଟ ।'' 9 "ତୁମ୍ଭ ଧାମର୍ମିକତାକୁ ପେ୍ରମ କରିଅଛ ଓ
ଅଧାମର୍ମିକତାକୁ ଘୃଣା କରିଅଛ, ତଣୁ ଈଶ୍ୱର, ତୁମ୍ଭର ଈଶ୍ୱର, ତୁମ୍ଭର ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ତୁମ୍ଭକୁ ଅଧିକ ଆନନ୍ଦରୂପେ
ତୖଳର ଅଭଷକ କରିଅଛନି୍ତ ।'' 10 ଆହୁରି, "ହ ପେ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆରମ୍ଭରୁ ହିଁ ପେୃଥିବୀର ଭତିି୍ତମୂଳ ସ୍ଥିାପେନ କରିଅଛ, ପେୁଣି,
ଆକାଶମଳ ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ'' 11 "ସହ ିସବୁ ବନିଷ୍ଟ ହବ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଚରିସ୍ଥିାୟୀ; ଆଉ ସହ ିସବୁ ବସ୍ତ୍ର ପେରି
କ୍ଷୟ ପୋଇଯିବ,'' 12 "ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭ ଚାଦର ପେରି, ହଁ ବସ୍ତ୍ର ପେରି ସହ ିସବୁ ଗୁଡ଼ାଇବ, ଆଉ ସହ ିସବୁ ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ।
କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ସବର୍ଭଦା ସମାନ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭର ବଷର୍ଭସମୂହ କବ ଶଷ ହବ ନାହିଁ ।'' 13 ଆଉ "ଆମ୍ଭ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭର
ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭର ପୋଦପେୀଠ କରି ନାହୁଁ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣର ବସଥିାଅ,'' ଏହା ସ ଦୂତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କାହାକୁ
କବ କହଅିଛନି୍ତ ? 14 ଏମାନ ସମସ୍ତ କ'ଣ ସବାକାରୀ ଆତ୍ମା ନୁହଁନି୍ତ , ପେୁଣି, ପେରିତ୍ରାଣର ଭାବ ିଅଧିକାରୀମାନଙ୍କର
ସବା କରିବାକୁ କି ସମାନ ପେ୍ରରିତ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ ? 
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Translation Questions
Hebrews 1:1
ଈଶ୍ୱର ପୂବର୍ବ ସମୟର କିେପରି କେଥା କେହଥିିଲ ?
ଈଶ୍ୱର ପେୂବର୍ଭ କାଳର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର ବଭିନି୍ନ
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥା କହଥିିଲେ [୧:୧] ।
ବତ୍ତର୍ବମାନ କୋଳର ଈଶ୍ୱର କିେପରି କେଥା ହାଇଛନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମୟର ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥା
ହାଇଛନି୍ତ [୧:୨] ।
କୋହା ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱର ସମସ୍ତି ସୃଷି୍ଟ ହାଇଥିଲା ?
ବଶି୍ୱର ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ [୧:୨] ।
କିେପରି ସମସ୍ତି ବଷିୟ ଧାରଣା କେରାଗଲା ?
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା
ଧାରଣା କରାଗଲୋ [୧:୩] ।
ପୁତ୍ର କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଏବଂ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରକୋଶ କେଲ ?
ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିାର ପେ୍ରଭା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟର
ଗୁଣକୁ ପେ୍ରକାଶ କଲେ [୧:୩] ।
Hebrews 1:4
କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପୁତ୍ର ସ୍ୱଗର୍ବଦୂତଙ୍କ ସହତି ତୁଳନା କେରାଯାଏ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତମାନଙ୍କଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ଅଟନି୍ତ [୧:୪] ।
Hebrews 1:6
ଯଉଁ ସମୟର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜଗତର ଅଣାଗଲା, ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱଗର୍ବଦୂତମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ?
ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତମାନଙୁ୍କ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା
ଦଲେ ଯତବଳ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଏହ ିଜଗତକୁ ଅଣାଗଲୋ

[୧:୬] ।
Hebrews 1:8
କେତ ଦୀଘର୍ବ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପୁତ୍ର ରାଜା ଭାବର ଶାସନ କେରିବ ?
ପେୁତ୍ର ରାଜା ଭାବର ଚରିକାଳ ପୋଇଁ ଶାସନ କରିବ [୧:୮]
।
ପୁତ୍ର କୋହାକୁେ ପ୍ରମ କେରନି୍ତି ଏବଂ ପୁତ୍ର କୋହାକୁେ ଘୃଣା କେରନି୍ତି ?
ପେୁତ୍ର ଧାମର୍ମିକତାକୁ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ ଏବଂ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରନି୍ତ [୧:୯] ।
Hebrews 1:10
ଶଷ ସମୟର ପୃଥିବୀ ଏବଂ ଆକୋଶମଳ କେ'ଣ ହବ ?
ପେୃଥିବୀ ଏବଂ ଆକାଶମଳ ବସ୍ତ୍ର ପେରି ପେରିଧାନ କରିବ
ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ ହବ [୧:୧୦-୧୧] ।
Hebrews 1:13
କେୌଣସ ିବଷିୟ ନ ଘଟବିା ପୂବର୍ବରୁ ଈଶ୍ୱର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ କେଉଁଠି ବସବିା ପାଇଁ କେହଲ
?

ଈଶ୍ୱର ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ପୋଦପେୀଠର
କରନି୍ତ ନାହିଁ, ସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର
ବସବିାକୁ କହଲେ [୧:୧୩] ।
ଦୂତମାନଙ୍କର ମତ୍ତର୍ବ୍ୟ ଶରୀର ଅଛ ିକିେ ?
ନାହିଁ, ଦୂତମାନ ଆତ୍ମା ଅଟନି୍ତ [୧:୭,୧୪] ।
ଦୂତମାନ କୋହାର ସବା କେରନି୍ତି ?
ଦୂତମାନ ପେରିତ୍ରାଣର ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କର ସବା କରନି୍ତ
[୧:୧୪] ।

Chapter 2
1 ଅତଏବ, ଶୁଣାଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅଧିକ ମନାଯାଗୀ ହବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଚତି୍, ନାହଲେ କାଳ ଆମ୍ଭମାନ
ଲେକ୍ଷ୍ୟଭ୍ରଷ୍ଟ ହବୁ। 2 କାରଣ ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ ବାକ୍ୟ ଯଦ ିଅଟଳ ହାଇ ରହଲିୋ, ଆଉ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଆଜ୍ଞାଲେଙ୍ଘନ ଓ
ଅବାଧ୍ୟତା ଯଥାଥର୍ଭ ଦ ପୋଇଲୋ, 3 ତବ ଏପେରି ମହାପେରିତ୍ରାଣ ଅବହଳା କଲେ ଆମ୍ଭମାନ କିପେରି ରକ୍ଷା ପୋଇବା ?
ତାହା ତ ପେ୍ରଥମର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ ହାଇ ଶ୍ରବଣ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣସଦି୍ଧ
ହଲୋ; 4 ସ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣା ଇଚ୍ଛାନୁସାର ନାନା ଚ ଓ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭ ପେୁଣି, ବବିଧି ଶକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଓ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦାନ ଦ୍ୱ ାରା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ। 
5 କାରଣ ଯଉଁ ଭାବ ିଜଗତର କଥା ଆମ୍ଭମାନ କହୁଅଛୁ, ତାହା ସ ଦୂତମାନଙ୍କ ଅଧୀନ କରି ନାହଁାନି୍ତ। 6 କିନୁ୍ତ ଜଣ
କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ଏହ ିକଥା କହ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ , "ମନୁଷ୍ୟ କିଏ, ଯ ତୁମ୍ଭ ତାହାକୁ ସ୍ମରଣ କରିଥାଅ ? ମନୁଷ୍ୟ-
ସନ୍ତାନ କିଏ, ଯ ତୁମ୍ଭ ତାହାର ଯତ୍ନ ନଇଥାଅ ? 7 ତୁମ୍ଭ ଦୂତମାନଙ୍କଠାରୁ ତାହାକୁ ଅଳ୍ପ ନୂ୍ୟନ କରିଅଛ, ତୁମ୍ଭ ତାହାକୁ
ଗୌରବ ଓ ସମ୍ଭ୍ରମରୂପେ ମୁକୁଟର ଭୂଷିତ କରିଅଛ, 8 ତୁମ୍ଭ ତାହାର ଅଧୀନ କରି ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପେଦ ତଳ ରଖିଅଛ ।''
ପେ୍ରକୃତର ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟକୁ ତାହାର ବଶୀଭୂତ କରିବାର କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ତାହାର ବଶୀଭୂତ ନ କରି ଛାଡ଼ ିନାହଁାନି୍ତ।
ଆମ୍ଭମାନ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ତାହାର ବଶୀଭୂତ ହାଇଥିବାର ଦଖୁ ନାହୁଁ ସତ, 9 କିନୁ୍ତ ଦୂତମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଯ
ଅଳ୍ପ ସମୟ ନୂ୍ୟନୀକୃତ ହାଇଥିଲେ, ତାହାଙୁ୍କ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ଦୁଃଖଭାଗ ହତୁ ଗୌରବ ଓ ସମ୍ଭ୍ରମରୂପେ ମୁକୁଟ
ପେରିଧାନ କରିଥିବାର ଦଖୁଅଛୁ, ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସ ମୃତୁ୍ୟ ଆସ୍ୱାଦନ କରନି୍ତ। 10

କାରଣ ଯାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଓ ଯାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ, ଅନକ ସନ୍ତାନଙୁ୍କ ଗୌରବର ପେ୍ରବଶ କରାଇବାର ସମାନଙ୍କ
ପେରିତ୍ରାଣର କତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ଦୁଃଖଭାଗ ଦ୍ୱ ାରା ସଦି୍ଧ କରିବା ତାହାଙ୍କର ଉପେଯୁକ୍ତ ଥିଲୋ । 11 ଯଣୁ ଯ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ ଓ
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ଯଉଁମାନ ପେବତି୍ରୀକୃତ ହୁଅନି୍ତ , ସମାନ ସମସ୍ତ ଏକ ପିେତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ; ସଥିନମିନ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାତା ବାଲେି
କହବିାକୁ ଲେଜି୍ଜତ ନୁହଁନି୍ତ , 12 ଯପେରି ସ କହନି୍ତ , "ମଁୁ ଆପେଣା ଭ୍ର ାତୃଗଣଙ୍କ ନକିଟର ତୁମ୍ଭ ନାମ ଘାଷଣା କରିବ,ି ସମାଜ
ମଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଶଂସା ଗାନ କରିବ,ି'' 13 ପେୁନଶ୍ଚି କହନି୍ତ , ମଁୁ ତାହାଙ୍କଠାର ମାହର ବଶି୍ୱାସ ରଖିବ।ି ପେୁନବର୍ଭାର, ଏହି
ଦଖ, ମଁୁ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଦଆିଯାଇଥିବା ମାହର ସନ୍ତାନମାନ । 14 ଅତଏବ, ସନ୍ତାନମାନ ରକ୍ତମାଂସର ସହଭାଗୀ
ହାଇଥିବାରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଧ୍ୟ ନଜ ସହପିେରି ସଥିର ସହଭାଗୀ ହଲେ, ଯପେରି ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତୁ୍ୟର ଅଧିକାରୀକୁ, ଅଥର୍ଭାତ୍,
ଶୟତାନକୁ ବନିାଶ କରି ପୋରନି୍ତ ; 15 ପେୁଣି, ମୃତୁ୍ୟର ଭୟର ଯଉଁମାନ ଯାବଜୀବନ ଦାସତ୍ୱର ବନ୍ଧନର ଥିଲେ,
ସମାନଙୁ୍କ ସ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ । 16 କାରଣ ପେ୍ରକୃତର ସ ତ ଦୂତମାନଙ୍କ ଯତ୍ନ ନ ନଇ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଯତ୍ନ
ନଅିନି୍ତ । 17 ଅତଏବ, ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଆପେଣା ଭ୍ର ାତାମାନଙ୍କ ସଦୃଶ ହବା ତାହାଙ୍କର ଉଚତି ଥିଲୋ, ଯପେରି ସ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେର ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ସମ୍ୱନ୍ଧର ଜଣ ଦୟାଳୁ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତ ମହାଯାଜକ ହୁଅନି୍ତ । 
18 କାରଣ ସ ନଜ ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇ ଦୁଃଖଭାଗ କରିଥିବାରୁ ପେରୀକି୍ଷତ ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେକାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତ । 

Translation Questions
Hebrews 2:1
କୋହିଁକିେ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟ ପ୍ରତ ିମନଯାଗୀ ହୁଅନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଅଧିକ ମନଯାଗୀ
ହବା ଉଚତି୍ ଯପେରି ସମାନ ଲେକ୍ଷ୍ୟଭ୍ରଷ୍ଟ ନ ହବ
[୨:୧] ।
Hebrews 2:2
ସମସ୍ତି ଆଜ୍ଞାଲଂଘନ ଏବଂ ଅବାଧ୍ୟତା କେ'ଣ ପାଆନି୍ତି ?
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଆଜ୍ଞାଲେଂଘନ ଏବଂ ଅବାଧ୍ୟତା ଦ ପୋଏ [୨:୨] ।
ଈଶ୍ୱର କିେପରି ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପ୍ରଚୋରିତ ହାଇଥିବା ପରିତ୍ରାଣର ବାତ୍ତର୍ବାକୁେ ସା୍ୟ
ଦଲ ?
ଈଶ୍ୱର ନାନା ଚ ଏବଂ ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ଭ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି
ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଦାନଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ
[୨:୪] ।
Hebrews 2:5
କେଉଁମାନ ନୂତନ ପୃଥିବୀକୁେ ଶାସନ କେରିବ ନାହିଁ ?
ଦୂତମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀକୁ ଶାସନ କରିବ ନାହିଁ [୨:୫] ।
Hebrews 2:7
ନୂତନ ପୃଥିବୀକୁେ କିେଏ ଶାସନ କେରିବ ?
ମଣିଷ ନୂତନ ପେୃଥିବୀକୁ ଶାସନ କରିବ [୨:୬,୮] ।
Hebrews 2:9
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୋହା ନମିନ୍ତି ମୃତୁୁ୍ୟ ଆସ୍ୱାଦାନ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୃତୁୁ୍ୟ
ଆସ୍ୱାଦନ କଲେ [୨:୯] ।
ଈଶ୍ୱର କୋହାକୁେ ଗୌରବର ଆଣିବା ପାଇଁ ଯାଜନା କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଗୌରବର ଆଣିବା ପୋଇଁ

ଯାଜନା କଲେ [୨:୧୦] ।
Hebrews 2:11
କେଉଁ ଉଭୟ ଏକେ ଉତ୍ସ,ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଛିନି୍ତି ?
ଉଭୟ ଯିଏ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯିଏ ପେବତି୍ରୀକୃତ ହୁଅନି୍ତ ,
ଏକ ଉତ୍ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଛିନି୍ତ [୨:୧୧] ।
Hebrews 2:13
କୋହାକୁେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମୃତୁୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କେରାଗଲା ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମୃତୁୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଶୟତାନର ବନିାଶ କରାଗଲୋ
[୨:୧୪] ।
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମୃତୁୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଲାକେମାନ କେଉଁ ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ମୁକେ୍ତି ହଲ
?

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୃତୁୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଲୋକମାନ ମୃତୁୁ୍ୟର ଭୟର
ଦାସତ୍ୱ ରୁ ମୁକ୍ତ ହଲେ [୨:୧୫] ।
Hebrews 2:16
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସବର୍ବଦା ଆପଣା ଭ୍ର ାତାମାନଙ୍କ ସଦୃଶ ହବା ଉଚେତି୍ ଥିଲା ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଭ୍ର ାତାମାନଙ୍କ ସଦୃଶ ହବା ଉଚତି୍ ଥିଲୋ,
ଯପେରି ସ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେର ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ସମ୍ୱନ୍ଧର ଜଣ ଦୟାଳୁ
ଏବଂ ବଶି୍ୱସ୍ତ ମହାଯାଜକ ହବ [୨:୧୭] ।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ପରୀତ ଲାକେମାନଙ୍କ ଉପକୋର କେରିବା ନମିନ୍ତି ସମ ଅଟନି୍ତି
?

ଯୀଶୁ ପେରୀକି୍ଷତ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେକାର କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତ କାରଣ ସ ମଧ୍ୟ ନଜ ପେରୀକି୍ଷତ ହଲେ
[୨:୧୮] ।

Chapter 3
1 ଅତଏବ, ହ ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ଆହ୍ୱାନର ସହଭାଗୀ ପେବତି୍ର ଭ୍ର ାତୃଗଣ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ମତାନୁସାର ପେ୍ରରିତ ଓ ମହାଯାଜକ
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟ ବବଚନା କର; 2 ମାଶା ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ, ଯୀଶୁ ସହପିେରି ଆପେଣା
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ନଯାଗକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ । 3 ଗୃହ ଅପେକ୍ଷା ଗୃହର ସ୍ଥିାପେନକତ୍ତର୍ଭା ଯପେରି ଅଧିକ ସମାଦର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ , ସହପିେରି
ମାଶାଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ସ ଅଧିକ ଗୌରବର ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଗଣିତ ହାଇଅଛନି୍ତ । 4 ଯଣୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗୃହ କୌଣସ ିନା
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ହାଇଥାଏ, କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଯ ନମିର୍ଭାଣକତ୍ତର୍ଭା, ସ ଈଶ୍ୱର । 5 ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ବକ୍ତବ୍ୟ
ବଷିୟ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶା ତାହାଙ୍କ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ସବକ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରକୃତର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ । 6 କିନୁ୍ତ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତାହାଙ୍କ ଗୃହ ଉପେର ପେୁତ୍ର ସ୍ୱରୂପେ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଅଟନି୍ତ ; ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାହସ ପେୁଣି, ଦପେର୍ଭର କାରଣ ଯ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭରସା, ତାହା ଦୃଢ଼ ଭାବର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଧରି ରଖୁ, ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନ ତ ତାହାଙ୍କ ଗୃହ ସ୍ୱରୂପେ । 
7 ଅତଏବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯପେରି କହନି୍ତ , "ଆଜି ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ବାଣୀ ଶୁଣ'' 8 ପେ୍ରାନ୍ତରର ପେରୀକ୍ଷା ଦନିର ଓ
ବରିକି୍ତ ଜନ୍ମ ାଇବା ସ୍ଥିାନର ଯପେରି ଘଟଥିିଲୋ, ସପେରି ଆପେଣା ଆପେଣା ହୃଦୟ କଠିନ ନ କରନି୍ତ 9 ସହ ିପେ୍ରାନ୍ତରର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ଆମ୍ଭକୁ ପେରୀକ୍ଷା କରି ଆମ୍ଭର ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲେ, ଆଉ ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭର କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦଖିଲେ । 10 ତଣୁ ଆମ୍ଭ ଏହ ିବଂଶ ପେ୍ରତ ିବରିକ୍ତ ହାଇ କହଲୁିେ, ସମାନ ସବର୍ଭଦା ହୃଦୟର ଭ୍ର ାନ୍ତ ଅଟନି୍ତ , ସମାନ
ଆମ୍ଭର ମାଗର୍ଭସବୁ ଜାଣି ନାହଁାନି୍ତ । 11 ଏଣୁ ଆମ୍ଭ ଆପେଣା କକ୍ର ାଧର ଶପେଥ କଲୁେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ
କରିବ ନାହିଁ । 12 ହ ଭାଇମାନ, ସାବଧାନ,ଯପେରି ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ବମିୁଖକାରୀ ଦୁଷ୍ଟ, ଅବଶି୍ୱାସୀ ହୃଦୟ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କାହାରିଠାର ନ ଥାଏ । 13 କିନୁ୍ତ କାଳ ପୋପେର ପେ୍ରବନା ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିକଠିନମନା ହୁଏ,
ଏଥି ନମିନ୍ତ ଆଜି ସୁଯାଗ ଥାଉ ଥାଉ ପେ୍ରତଦିନି ପେରସ୍ପରକୁ ଉତ୍ସାହ ଦଅି; 14 କାରଣ ଆରମ୍ଭର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯଉଁ
ବଶି୍ୱାସ ଥିଲୋ, ତାହା ଯଦ ିଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୃଢ଼ରୂପେ ଧରି ରଖୁ, ତାହାହଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହଭାଗୀ ହାଇ ରହବୁି । 15 ଉକ୍ତ
ଅଛ,ି ଆଜି ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ବାଣୀ ଶୁଣ, ଯପେରି ବରିକି୍ତ ଜନ୍ମ ାଇବା ସ୍ଥିାନର ଘଟଥିିଲୋ, ସପେରି ଆପେଣା ଆପେଣା
ହୃଦୟ କଠିନ ନ କର । 16 ତବ କଉଁମାନ ଶୁଣି ବରିକି୍ତ ଜନ୍ମ ାଇଲେ ? ମାଶାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିସର ଦଶରୁ ଯଉଁମାନ
ବାହାରି ଆସଥିିଲେ, ସ ସମସ୍ତ କ'ଣ ନୁହଁନି୍ତ ? 17 ଆଉ କଉଁମାନଙ୍କ ଉପେର ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ବରିକ୍ତ
ହାଇଥିଲେ ? ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରିଥିଲେ, ଯଉଁମାନଙ୍କ ଶବ ପେ୍ରାନ୍ତରର ପେଡ଼ ିରହଥିିଲୋ, କ'ଣ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ନୁହଁ
? 18 ଯଉଁମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ବନିା ଆଉ କଉଁମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ସ ଶପେଥ କରିଥିଲେ ଯ,
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ ? 19 ଆମ୍ଭମାନ ଦଖୁ ଯ, ଅବଶି୍ୱାସ ହତୁ ସମାନ ବଶି୍ରାମର
ପେ୍ରବଶ କରି ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Hebrews 3:1
ଏବ୍ର ୀ ପୁସ୍ତିକେର ଲଖକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କେଉଁ ଦୁଇ ଶୀଷର୍ବକେ ଭାବର ଦଶର୍ବାନି୍ତି ?
ଲେଖକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ଏବଂ ମହାଯାଜକର ଶୀଷର୍ଭକ
ଭାବର ଦଶର୍ଭାନି୍ତ [୩:୧] ।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମାଶାଙ୍କ ଅପା ଅଧିକେ ଗୌରବର ଯାଗ୍ୟ ବାଲ ିଗଣିତ
ହାଇଅଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମାଶାଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଗୌରବର ଯାଗ୍ୟ
ବାଲେ ିଗଣିତ ହଲେ, କାରଣ ମାଶା ଯତବଳ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ, ଯୀଶୁ ଜଣ ଯିଏ
ଗୃହକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ [୩:୨-୩] ।
Hebrews 3:5
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହର ମାଶାଙ୍କର କେଉଁ ଭୂମିକୋ ଥିଲା ?
ମାଶା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହର ଜଣ ସବକ ଥିଲେ [୩:୫] ।
କେଉଁ ବଷିୟର ମାଶା ସା୍ୟ ଦଲ ?
ମାଶା ସହ ିବଷିୟଗୁଡକିର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ ଯାହା

ଭବଷି୍ୟତର କୁହାଯିବାର ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ [୩:୫] ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହର ଯୀଶୁଙ୍କର କେଉଁ ଭୂମିକୋ ଥିଲା ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହର ଯୀଶୁ ପେୁତ୍ରାଧିକାର ରୂପେ ଥିଲେ [୩:୬] ।
କେଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ ଅଟନି୍ତି ?
ଯଦ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ ସାହସ ପେୁଣି ଭରସା ଦୃଢ ଭାବର
ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଧରି ରଖନି୍ତ , ତାହାହଲେ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଗୃହ ଅଟନି୍ତ [୩:୬] ।
Hebrews 3:7
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ପ୍ରାନ୍ତିରର କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ସ୍ୱର ଶୁଣିଲ ?
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟକୁ କଠିନ କଲେ [୩:୭-୮]
।
Hebrews 3:9
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଭ୍ର ାନ୍ତି ହବା ସମ୍ୱନ୍ଧର ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ଶପଥ କେଲ
?
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ଈଶ୍ୱର ଶପେଥ କଲେ ଯ ସମାନ ତାଙ୍କ ବଶି୍ରାମର
ପେ୍ରବଶ କରିପୋରିବ ନାହିଁ [୩:୧୦-୧୧] ।
Hebrews 3:12
ଭାଇମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ବଷିୟର ସାବଧାନ ରହବିାକୁେ କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ଭାଇମାନ ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା
ଯପେରି ବମିୁଖ ନ ହବା ପୋଇଁ ସାବଧାନ ରହବିା ପୋଇଁ
କୁହାଯାଇଥିଲୋ [୩:୧୨] ।
ପାପର ପ୍ରବଞ୍ଚନା ଦ୍ୱ ାରା କେହ ିକେଠିନ ମନ ନ କେରିବା ପାଇଁ ଭାଇମାନ କେ'ଣ
କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଭାଇମାନ ପେ୍ରତଦିନି ପେରସ୍ପରକୁ ଉତ୍ସାହ କରିବା ଉଚତି୍
[୩:୧୩] ।
Hebrews 3:14
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହଭାଗୀ ହାଇଥିବା ସମୟର ଭାଇମାନ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସହଭାଗୀ ଥିବା ସମୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନ

ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସକୁ ଆରମ୍ଭରୁ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୃଢରୂପେ
ଧରିରଖିବା ଆବଶ୍ୟକ [୩:୧୪] ।
Hebrews 3:16
କୋହା ସହତି ଈଶ୍ୱର ଚୋଳିଶ ବଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ବରିକେ୍ତି ଥିଲ ?
ପେ୍ରାନ୍ତରର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରୁଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ଉପେର
ଈଶ୍ୱର ବରିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ [୩:୧୭] ।
ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ହାଇଥିଲା ଯାହା ସହତି ଈଶ୍ୱର ବରିକେ୍ତି ଥିଲ ?
ସମାନଙ୍କ ମୃତ ଶରୀର ମରୁପେ୍ରାନ୍ତରର ପେଡଥିିଲୋ [୩:୧୭]
।
କୋହିଁକିେ ଅବାଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦନିର ପ୍ରବଶ
କେରିପାରିଲ ନାହିଁ ?
ସମାନଙ୍କ ଅବଶି୍ୱାସ ଯାଗଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦନିର
ପେ୍ରବଶ କରିପୋରିଲେ ନାହିଁ [୩:୧୯] ।

Chapter 4
1 ଅତଏବ ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ସାବଧାନ ହଉ, କାଳ ତାହାଙ୍କ ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଥିବା ସ୍ଥିଳ ସୁଦ୍ଧା
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିସଥିରୁ ବତି ହଲୋ ପେରି ଦଖାଯାଏ । 2 କାରଣ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯପେରି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନକିଟର ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରିତ ହାଇଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ଶ୍ରାତାମାନ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଶୁଣିଥିବା ବାକ୍ୟ ନଜିସ୍ୱ ନ
କରିବାରୁ ତାହା ସମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଲୋଭଜନକ ହଲୋ ନାହିଁ । 3 ଯଣୁ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛୁ ଯ ଆମ୍ଭମାନ, କବଳ
ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବା, ଯପେରି ସ କହଅିଛନି୍ତ , ଏଣୁ ଆମ୍ଭ ଆପେଣା କକ୍ର ାଧର ଶପେଥ କଲୁେ,
ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ । କିନୁ୍ତ ଜଗତର ପେତ୍ତନ ସମୟଠାରୁ ସମସ୍ତ କମର୍ଭ ସମାପେ୍ତ ହାଇଥିଲୋ; 
4 କାରଣ ସପେ୍ତମ ଦନି ସମ୍ୱନ୍ଧର ସ କୌଣସ ିଏକ ସ୍ଥିାନର ଏହ ିପେ୍ରକାର କହଅିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସପେ୍ତମ ଦନିର ଆପେଣାର
ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ କଲେ; 5 ଆଉ ଏହ ିସ୍ଥିାନର ସ ପେୁନଶ୍ଚି କହଅିଛନି୍ତ , ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ
କରିବ ନାହିଁ । 6 ଅତଏବ, କତକଙ୍କର ସଥିର ପେ୍ରବଶ କରିବାର ବାକି ଥିବାରୁ, ପେୁଣି, ଯଉଁମାନଙ୍କ ନକିଟର
ସୁସମାଚାର ପେୂବର୍ଭର ପେ୍ରଚାରିତ ହାଇଥିଲୋ, ସମାନ ଅବାଧ୍ୟତା ହତୁ ପେ୍ରବଶ ନ କରିବାରୁ ସ ପେୁନବର୍ଭାର 7 ଆଉ ଗାଟଏି
ଦନି, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଆଜି ଦନି ନରୂିପେଣ କରି ଏତକାଳ ପେର ଦାଉଦଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଥିର କହନି୍ତ , ଯପେରି ପେୂବର୍ଭର କୁହାଯାଇଅଛ,ି ଆଜି
ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ବାଣୀ ଶୁଣ, ଆପେଣା ଆପେଣା ହୃଦୟ କଠିନ ନ କର । 8 କାରଣ ଯଦ ିଯିହାଶୂୟ ସମାନଙୁ୍କ
ବଶି୍ରାମ ଦଇଥାଆନ୍ତ, ତବ ସ ପେର ଅନ୍ୟ ଦନିର କଥା କହ ିନ ଥାଆନ୍ତ । 9 ଅତଏବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ବଶି୍ରାମବାର ଭାଗ କରିବାର ବାକି ଅଛ ି। 10 ଯଣୁ ଯ ତାହାଙ୍କ ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା
କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ଯପେରି ବଶି୍ରାମ କଲେ, ସପେରି ସ ମଧ୍ୟ ଆପେଣା କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ ି। 11 ଏଣୁ ଆସ,
ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ଯତ୍ନ କରୁ, ଯପେରି କୌଣସ ିଲୋକ ଅବାଧ୍ୟତାର ସହ ିଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଅନୁସାର
ପେତତି ନ ହୁଏ । 12 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଜୀବନ୍ତ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟସାଧକ ପେୁଣି, ଦି୍ୱ ଧାର ଖଡଡ଼୍ଗଠାରୁ ତୀକ୍ଷ୍ମତର, ଆଉ ପେ୍ରାଣ ଓ
ଆତ୍ମା, ଗ୍ରନି୍ଥି ଓ ମଜ୍ଜ ାର ବଚ୍ଛଦ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେରିଭଦକ ଏବଂ ହୃଦୟର ଚନି୍ତ ା ଓ ଭାବର ସୂକ୍ଷ୍ମ ବଚିାରକ ଅଟ । 13 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର କୌଣସ ିପେ୍ରାଣୀ ଅପେ୍ରକାଶିତ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଯାହାଙ୍କ ଛାମୁର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନକିାଶ ଦବାକୁ ହବ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉଲେଙ୍ଗ ଓ ଅନାବୃତ ଅଟ । 
14 ଅତଏବ ସ୍ୱଗର୍ଭସମୂହ ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗମନ କରିଅଛନି୍ତ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଧାନ ମହାଯାଜକ
ହବାରୁ ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସମତକୁ ଦୃଢ଼ ଭାବର ଧାରଣ କରୁ । 15 କାରଣ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଦୁବର୍ଭଳତାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସହାନୁଭୂତ ିଦଖାଇବାକୁ ଅସମଥର୍ଭ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏପେରି ମହାଯାଜକ ନାହଁାନି୍ତ , ବରଂ ସ
ପୋପେରହତି ହାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରି ସବର୍ଭତାଭାବ ପେରୀକି୍ଷତ ହଲେ । 16 ଅତଏବ ଆସ, କୃପୋପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ପେୁଣି,
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ଉପେଯୁକ୍ତ ସମୟର ଉପେକାରକଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ସାହସର ଅନୁଗ୍ରହ ସଂିହାସନ ନକିଟକୁ ଯାଉ । 

Translation Questions
Hebrews 4:1
କେଉଁ ସମ୍ୱାଦ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଶୁଣିଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମର ସମ୍ୱାଦ ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଏବଂ
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଶୁଣିଲେ [୪:୨] ।
କୋହିଁକିେ ସୁସମ୍ୱାଦ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଲାଭଜନକେ ହଲା ନାହିଁ ?
ସୁସମ୍ୱାଦ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଜନକ ହଲୋ
ନାହିଁ କାରଣ ଶ୍ରୁତବିାକ୍ୟ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ [୪:୨] ।
Hebrews 4:3
କେଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦନିର ପ୍ରବଶ କେଲ ?
ଯଉଁମାନ ସୁସମ୍ୱାଦକୁ ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ବଶି୍ୱାସ କଲେ
ସମାନ ପେ୍ରବଶ ହଲେ [୪:୨-୩] ।
କେଉଁଦନିର ପରମଶ୍ୱର ଆପଣା କୋଯର୍ବ୍ୟକୁେ ସମାପ୍ତି କେରି ବଶି୍ରାମ ନଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରାରମ୍ଭରୁ ଆପେଣା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସମାପେ୍ତ କରି
ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ ନଲେ [୪:୩-୪] ।
ଈଶ୍ୱର ଆପଣା ବଶି୍ରାମ ବଷିୟର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର କହଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ତାଙ୍କର ବଶି୍ରାମର
ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ [୪:୫] ।
Hebrews 4:6
ଲାକେମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦନିର ପ୍ରବଶ କେରିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ୱର କେଉଁ ଦନି
ନରୂିପଣ କେଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱର "ଆଜି" ଦନି
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ନରୂିପେଣ କଲେ [୪:୭] ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦନିର ପ୍ରବଶ କେରିବା ପାଇଁ କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବା ପୋଇଁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଶୁଣିବା ଏବଂ ଆପେଣା ହୃଦୟକୁ କଠିନ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ [୪:୭] ।
Hebrews 4:8
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲାକେମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ ରଖାଯାଇଅଛ ି?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଶି୍ରାମବାର ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ରଖାଯାଇଅଛ ି[୪:୯] ।
ଏକେ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମର ପ୍ରବଶ କେରିବା ସହ କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବା ସହ ଆପେଣା କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ

ବଶି୍ରାମ ନବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ [୪:୧୦] ।
କୋହିଁକିେ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମର ପ୍ରବଶ କେରିବା ପାଇଁ ଆଗ୍ରହ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବା ପୋଇଁ
ଆଗ୍ରହ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯପେରି ସମାନ
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ପେରି ପେଡବ ନାହିଁ [୪:୧୧] ।
Hebrews 4:12
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟ କୋହାଠାରୁ ତୀକ୍ଷ୍ଣତର ଅଟ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦୁଇଧାର ଖଡ୍ଗଠାରୁ ତୀକ୍ଷ୍ଣତର ଅଟ
[୪:୧୨] ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟ କେ'ଣ ବଭିାଜନ କେରିବାକୁେ ସମ ଅଟ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରାଣ ଏବଂ ଆତ୍ମା, ଗଣି୍ଠ ଏବଂ ମଜ୍ଜ ାର
ବଛଦ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ଅଟ [୪:୧୨] ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟ କେ'ଣ ବଚିୋର କେରିପାର ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ହୃଦୟର ଚନି୍ତ ା ଏବଂ ସୁକ୍ଷ୍ମ ବଷିୟ ବଚିାର
କର [୪:୧୨] ।
କିେଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁରୁ ଲୁଚେ ିରହଥିାଏ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁରୁ କୌଣସ ିସୃଷ୍ଟଜନକ ବସ୍ତୁ ଲୁେଚ ିରହ ିନାହିଁ
[୪:୧୩] ।
Hebrews 4:14
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ କିେଏ ପ୍ରଧାନ ମହାଯାଜକେ ରୂପ ସବା କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ପେ୍ରଧାନ
ମହାଯାଜକ ରୂପେ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ [୪:୧୪] ।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିସହାନୁଭୂତ ିଦଖାନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଦୂବର୍ଭଳତା ପେ୍ରତ ିସହାନୁଭୂତି
ଦଖାନି୍ତ [୪:୧୫] ।
ଯୀଶୁ କେବ ପାପ କେରିଥିଲ କିେ ?
ଯୀଶୁ ପୋପେ ରହତି ଥିଲେ [୪:୧୫] ।
ଉପଯୁକେ୍ତି ସମୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଦୟା ପ୍ରାପି୍ତି ନମିନ୍ତି ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ ପାଇବା
ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ଉପେଯୁକ୍ତ ସମୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସାହସ ସହତି ଦୟାର
ସଂିହାସନ ନକିଟକୁ ଆସପିୋରିବ [୪:୧୬] ।

Chapter 5
1 କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ମହାଯାଜକ ଯପେରି ପୋପେ ନମିନ୍ତ ନୖବଦ୍ୟ ଓ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ , ସଥିପୋଇଁ ସ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ନୀତ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ସମ୍ୱନ୍ଧର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ନଯିୁକ୍ତ ହୁଅନି୍ତ । 2 ସ ଅଜ୍ଞାନ ଓ
ଭ୍ର ାନ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସହାନୁଭୂତ ିଦଖାଇବାକୁ ସମଥର୍ଭ , କାରଣ ସ ନଜ ମଧ୍ୟ ଦୁବର୍ଭଳତା ବଶିିଷ୍ଟ; 3 ଏଥିସକାଶୁ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯପେରି, ଆପେଣା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ତାହାଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକ । 4
ଆଉ କହ ିଏହ ିସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତ ପେଦ ନଜ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ହାରାଣ ଯପେରି ଆହୂତ, ସପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆହୂତ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ । 5 ସହପିେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଧ୍ୟ ମହାଯାଜକ ପେଦର ଗୌରବ ନଜ ଅନ୍ୱଷଣ କରି ନ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର
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ତାହାଙୁ୍କ ସହ ିଗୌରବର ପେଦ ଦଇଥିଲେ, କାରଣ ସ ତାହାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ, "ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପେୁତ୍ର, ଆଜି ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଜନ୍ମ
ଦଇଅଛୁ ।'' 6 ପେୁଣି, ସ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର ମଧ୍ୟ କହନି୍ତ , "ତୁମ୍ଭ ମଲ୍କୀଷଦକଙ୍କ ସଦୃଶ ଅନନ୍ତକାଳୀନ ଯାଜକ ଅଟ ।'' 7
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ସମଥର୍ଭ, ସ ଆପେଣା ପୋଥିର୍ଭବ ଜୀବନର ଥିବା ସମୟର, ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରବଳ
ଆତ୍ତର୍ଭନାଦ ଓ ଅଶ୍ରୁ ସହକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବନିତ ିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିଥିଲେ, ଆଉ ଉତ୍ତର ସ୍ୱରୂପେ ଆଶଙ୍କାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇ 8 ପେୁତ୍ର
ହଲେ ହଁ ଦୁଃଖଭାଗ ଦ୍ୱ ାରା ଆଜ୍ଞାବହତା ଶିକ୍ଷା କଲେ, 9 ପେୁଣି, ସଦି୍ଧ ହାଇ ନଜି ଆଜ୍ଞାକାରୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅନନ୍ତ
ପେରିତ୍ରାଣର କାରଣ ସ୍ୱରୂପେ ହଲେ; 10 ଏହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କତ୍ତର୍ଭୃ କ ମଲ୍କୀଷଦକଙ୍କ ସଦୃଶ ମହାଯାଜକ ବାଲେ ିନାମ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ । 
11 ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅନକ କଥା କହବିାକୁ ଅଛ,ି ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣିବାର ଶିଥିଳ ହାଇଥିବାରୁ
ସଥିର ଅଥର୍ଭ ବୁଝାଇବା କଷ୍ଟକର । 12 କାରଣ ଯଦ୍ୟପିେ ଏତ ସମୟ ମଧ୍ୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷକ ହବା ଉଚତି୍ ଥିଲୋ,
ତଥାପିେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ପେ୍ରାଥମିକ ମୌଳିକ ସୂତ୍ରଗୁଡ଼କି କହ ିଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ଏହା ପେୁନବର୍ଭାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ପେ୍ରୟାଜନ ଅଛ;ି ଗୁରୁପୋକ ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରୟାଜନ ନ ହାଇ ଦୁଗ୍ଧ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରୟାଜନ । 13 ଯ ଦୁଗ୍ଧପୋୟୀ, ସ ତ
ଧାମର୍ମିକତାର ବାକ୍ୟ ବଷିୟର ଜାଣ ନାହିଁ, କାରଣ ସ ଶିଶୁମାତ୍ର । 14 କିନୁ୍ତ ବୃଦ୍ଧ ଲୋକ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯଉଁମାନ
ଜ୍ଞାନନି୍ଦ୍ରୟଗୁଡ଼କିର ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ୱ ାରା ଭଲେ ମନ୍ଦ ନରୂିପେଣ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ, ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗୁରୁପୋକ ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରୟାଜନ । 

Translation Questions
Hebrews 5:1
ପ୍ରତ୍ୟକେ ମହାଯାଜକେମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପର କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ମହାଯାଜକ
ନୖବଦ୍ୟ ଏବଂ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ [୫:୧] ।
ଲାକେମାନଙ୍କ ସହତି ଆଉ କୋହା ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ମହାଯାଜକେ ପାପାଥର୍ବକେ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ
କେରନି୍ତି ?
ମହାଯାଜକ ମଧ୍ୟ ଆପେଣା ପୋପେ ନମିନ୍ତ ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ [୫:୩] ।
Hebrews 5:4
କିେପରି ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାଯାଜକେ ପଦ ଗ୍ରହଣ କେରନି୍ତି ?
ମହାଯାଜକ ହବା ପୋଇଁ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆହୁତ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ [୫:୪] ।
କିେଏ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ମହାଯାଜକେ ଘାଷଣା କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ମହାଯାଜକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କଲେ
[୫:୫,୧୦] ।
Hebrews 5:6
କେତ ଦୀଘର୍ବ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାଯାଜକେ ଅଟନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନନ୍ତକାଳୀନ ମହାଯାଜକ ଅଟନି୍ତ
[୫:୬] ।
କେଉଁ କେ୍ରିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାଯାଜକେ ଅଟନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଲେକୀସଦକଙ୍କ କକ୍ରମର ମହାଯାଜକ ଅଟନି୍ତ [୫:
୬,୧୦] ।

Hebrews 5:7
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯତବଳ ସ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ କୋହିଁକିେ ଶୁଣିଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଶୁଣିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନ କଲେ [୫:୭] ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କିେପରି ଆଜ୍ଞାବହତା ଶିଖିଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖଭାଗ ଦ୍ୱ ାରା ଆଜ୍ଞାବହତା ଶିଖିଲେ
[୫:୮] ।
Hebrews 5:9
କେଉଁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅନନ୍ତି ପରିତ୍ରାଣର କୋରଣ ସ୍ୱରୂପ ହଲ ?
ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞାକାରୀମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅନନ୍ତ ପେରିତ୍ରାଣର
କାରଣ ସ୍ୱରୂପେ ହଲେ [୫:୯] ।
ଏହ ିପତ୍ରର ମୂଳ ପଠନକୋରୀମାନଙ୍କ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକେ ଅବସ୍ଥିା କିେପରି ଥିଲା ?
ଏହ ିମଳୀ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବାର ଶିଥିଳ, ପେ୍ରାଥମିକ ଏବଂ
ମୌଳିକ ସଦି୍ଧାନ୍ତଗୁଡକି ଶିକ୍ଷା ଦବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହଅିଛି
[୫:୧୧,୧୨] ।
Hebrews 5:12
ପତ୍ରର ଲଖକେ କିେପରି ଭାବର କେହନି୍ତି ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଆତି୍ମକେ ଶିଶୁଠାରୁ
ପୂର୍ବବୟସର ବୃଦି୍ଧ ହାଇଥିବା ଯୌବନପରି ହୁଅନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଭୁଲେ ଠାରୁ ସଠିକ୍ ବଭଦନ କରିବାର, ଭଲେ
ଏବଂ ମନ୍ଦକୁ ଜାଣିବାର ଅଭ୍ୟାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ
ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ହୁଅନି୍ତ [୫:୧୪] ।

Chapter 6
1 ଅତଏବ ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟକ ପେ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ମୃତ କମର୍ଭରୁ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ, 2 ନାନା ବାପିେ୍ତସ୍ମ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶିକ୍ଷା, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ମୃତମାନଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ ଅନନ୍ତ ବଚିାର ସ୍ୱରୂପେ
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ଭତିି୍ତମୂଳ ପେୁନବର୍ଭାର ନ ବସାଇ ସଦିି୍ଧ ଲୋଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରସର ହଉ । 3 ହଁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁମତ ିହଲେ ଆମ୍ଭମାନ
ଏହା କରିବା । 4 କାରଣ ଯଉଁମାନ ଥର ଆଲୋକ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ଦାନର ଆସ୍ୱାଦ ପୋଇଅଛନି୍ତ , ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମାଙ୍କର ସହଭାଗୀ ହାଇଅଛନି୍ତ , 5 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ତମ ବାକ୍ୟ ଓ ଆଗାମୀ ଯୁଗର ଶକି୍ତ ଆସ୍ୱାଦନ କରିଅଛନି୍ତ , 6 ସମାନ
ଯଦ ିସତ୍ୟଭ୍ରଷ୍ଟ ହୁଅନି୍ତ , ତାହାହଲେ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର ନୂତନ କରାଇବା ଅସାଧ୍ୟ, ଯଣୁ
ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣାର ବନିାଶ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ, ପେୁଣି, କକ୍ରୁଶାପେର୍ଭଣ କରି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ତାହାଙୁ୍କ ନନି୍ଦାର ପୋତ୍ର
କରନି୍ତ । 7 କାରଣ ଯଉଁ ଭୂମି ଆପେଣା ଉପେର ବାରମ୍ୱାର ପେତତି ବୃଷି୍ଟଜଳ ପୋନ କର, ଆଉ ଯଉଁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ତାହା
ଚାଷ କରାଯାଏ, ସମାନଙ୍କର ଉପେଯାଗୀ ଶସ୍ୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର, ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ । 8 କିନୁ୍ତ ତାହା
ଯଦ ିକଣ୍ଟା ଓ ଅଗରା ଗଛ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର, ତବ ତାହା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହାଇ ଅବଳିମ୍ୱ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ ହୁଏ, ପେୁଣି, ତାହାର ଶଷ
ଦଶା ଅଗି୍ନଦାହ । 9 କିନୁ୍ତ ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ଆମ୍ଭମାନ ଯଦ୍ୟପିେ ଏହପିେରି କହୁଅଛୁ, ତଥାପିେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅବସ୍ଥିା ଯ
ତାହାଠାରୁ ଉତ୍ତମ ଓ ପେରିତ୍ରାଣସଂଯୁକ୍ତ , ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଦୃଢ଼ରୂପେ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛୁ । 10 କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
କମର୍ଭ, ଆଉ ସାଧୁଲୋକମାନଙ୍କର ସବା କରିଥିବା ଦ୍ୱ ାରା ଓ ଯାହା ଏବ ମଧ୍ୟ କରୁଥିବା ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ନାମ ପେ୍ରତି
ତୁମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ପେ୍ରମ କରୁଅଛ, ତାହା ଈଶ୍ୱର ଯ ଭୁଲେଯିିବ, ଏପେରି ଅନ୍ୟାୟକାରୀ ସ ନୁହଁନି୍ତ । 11 ମାତ୍ର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏକାନ୍ତ ଇଚ୍ଛା ଯ, ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ଦୃଢ଼ ଭରସା ସହ ସହ ିପେ୍ରକାର ଯତ୍ନବାନ
ହୁଅ, 12 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଶିଥିଳ ନ ହାଇ, ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ ଓ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତଜି୍ଞାସମୂହର ଅଧିକାରୀ, ବରଂ
ସମାନଙ୍କର ଅନୁକାରୀ ହୁଅ । 
13 କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ, ସତବଳ ସ ଆଉ କୌଣସ ିମହାନ୍ ନାମ
ନ ପୋଇବାରୁ ଆପେଣା ନାମର ଶପେଥ କରି କହଥିିଲେ, 14 "ଆମ୍ଭ ଅବଶ୍ୟ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଓ ତୁମ୍ଭ ବଂଶର
ଅତଶିୟ ବୃଦି୍ଧ କରିବା ।'' 15 ଆଉ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁୁ ହାଇ ଅବ୍ର ହାମ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଫଳପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲେ । 16

ମନୁଷ୍ୟମାନ ତ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ମହାନ୍ ନାମର ଶପେଥ କରିଥାଆନି୍ତ , ଆଉ କଥା ସି୍ଥିର କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ
ବବିାଦର ନଷି୍ପତି୍ତ ଶପେଥ ଦ୍ୱ ାରା ହୁଏ । 17 ଏଣୁ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ସଂକଳ୍ପର ଅଟଳତା
ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରି ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଶପେଥ ମଧ୍ୟ କରିଥିଲେ, 18 ଯପେରି ଯଉଁ ଦୁଇ
ଅପେରିବତ୍ତର୍ଭନୀୟ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମିଥ୍ୟା କହବିା ଅସମ୍ଭବ, ତଦ୍ୱ ାରା ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ଭରସାକୁ ଧରିବା ନମିନ୍ତ ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିଳକୁ
ପେଳାୟନ କରିଅଛୁ ଯ ଆମ୍ଭମାନ, ଆମ୍ଭମାନ ଦୃଢ଼ ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉ । 19 ସହ ିଭରସା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର
ଲେଙ୍ଗର ସ୍ୱରୂପେ, ତାହା ବଚ୍ଛଦବସ୍ତ୍ରାବୃତ ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରବଶ କରି ଦୃଢ଼ ଓ ଅଟଳ ହାଇଅଛ,ି 20 ଆଉ, ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ମଲ୍କୀଷଦକଙ୍କ ସଦୃଶ ଅନନ୍ତକାଳୀନ ମହାଯାଜକ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଗ୍ରଗାମୀ ରୂପେ ପେ୍ରବଶ କରିଅଛନି୍ତ । 

Translation Questions
Hebrews 6:1
କେଉଁ ବଷିୟର ଲଖକେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଅତ୍ୟଧିକେ ଧ୍ୟାନ ଦବାକୁେ ଅନୁରାଧ
କେଲ ?
ଲେଖକ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱତା ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ
ଅତ୍ୟଧିକ ଧ୍ୟାନ ଦବାକୁ ଅନୁରାଧ କଲେ [୬:୧] ।
କେଉଁ ଶିାଗୁଡକିେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମ୍ୱାଦର ଭତିି୍ତମୂଳ ଭାବର ତାଲକିୋ ଦଅିନି୍ତି ?
ଭତିି୍ତମୂଳ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି ହଲୋ ମୃତ କମର୍ଭରୁ ଅନୁତାପେ,
ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ, ବାପିେ୍ତସ୍ମ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ମୃତମାନଙ୍କ
ପେୁନରୁତ୍ଥାନ, ଏବଂ ଅନନ୍ତ ବଚିାର [୬:୧,୨] ।
Hebrews 6:4
ଯଉଁମାନ ପବତି୍ରଆତ୍ମାର ସହଭାଗୀ ହାଇଛନି୍ତି , କିେନୁ୍ତ ପର ଧମର୍ବଭ୍ରଷ୍ଟ ହୁଅନି୍ତି ,
ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ କେ'ଣ ଅସାଧ୍ୟ ଅଟ ?

ଯଉଁମାନ ପେବତି୍ରଆତ୍ମାର ସହଭାଗୀ ହାଇ, ପେୁଣି ଧମର୍ଭଭ୍ରଷ୍ଟ
ହୁଅନି୍ତ , ସମାନ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ପେୁନବର୍ଭାର ପେୁନଃସ୍ଥିାପେନ
ହବା ପୋଇଁ ଅସାଧ୍ୟ ଅଟ [୬:୪,୬] ।
ଏହ ିଆଲାକେପ୍ରାପ୍ତି ଲାକୋମାନ କୋହାର ଆସ୍ୱାଦାନ ପାଇଅଛନି୍ତି ?
ଏହ ିଆଲୋକପେ୍ରାପେ୍ତ ଲୋକମାନ ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ଦାନ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବାକ୍ୟ, ଆସନ୍ତା ଯୁଗର ଶକି୍ତର ଆସ୍ୱାଦାନ କରିଛନି୍ତ [୬:୪,୫]
।
କୋହିଁକିେ ଏହ ିଲାକେମାନ ଅନୁତାପକୁେ ପୁନର୍ବଃସ୍ଥିାପନ ହବାକୁେ ଅମ ଅଟନି୍ତି ?
ସମାନ ପେୁନର୍ଭଃସ୍ଥିାପେନ ହବାକୁ ସକ୍ଷମ ନୁହନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ କକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ
କଲେ [୬:୬] ।
Hebrews 6:7
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ଲଖକେଙ୍କ ଆଙି୍ଗକେ ସାଦୃଶ୍ୟର, ଯଉଁ ଭୂମି ବୃଷି୍ଟଜଳ ଗ୍ରହଣ କେର, କିେନୁ୍ତ କେଣ୍ଟା
ଏବଂ ଅଗରା ବୃ ଉତ୍ପନ୍ନ  କେର, ତାହାର କେ'ଣ ଦଶା ହାଇଥାଏ ?
ଯଉଁ ଭୂମି ବୃଷି୍ଟ ଜଳ ଗ୍ରହଣ କର କିନୁ୍ତ କଣ୍ଟା ଏବଂ ଅଗରା
ବୃକ୍ଷ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର, ତବ ତାହାର ଚରମ ଦଶା ଅଗି୍ନଦାହ
ହୁଏ [୬:୭-୮] ।
Hebrews 6:9
ଲଖକେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଲଖିଛନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ ଠାରୁ ସ କେ'ଣ ଆଶା
କେରନି୍ତି ?
ଲେଖକ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ତମ ଆଶା କରନି୍ତ , ଉତ୍ତମ
ଯାହା ପେରିତ୍ରାଣ ବଷିୟର ଅଟ [୬:୯] ।
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ ଭୁଲବ ନାହିଁ
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ କମର୍ଭ, ପେ୍ରମ ଏବଂ ସାଧୁ ଲୋକମାନଙ୍କ
ସବା ଭୁଲେବ ନାହିଁ [୬:୧୦] ।
Hebrews 6:11
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞା ସମୂହର ଅଧିକୋରୀ ଅଟନି୍ତି , ସମାନ କେ'ଣ
ଅନୁକେରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସମୂହର ଅଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତ ,
ସମାନ ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା ଉଚତି୍
[୬:୧୨] ।
Hebrews 6:13
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞା ପାଇବା ନମିନ୍ତି ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ପଡଥିିଲା ?

ଅବ୍ର ାହାମ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହତି ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡଥିିଲୋ ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ।
Hebrews 6:16
ଈଶ୍ୱର କୋହିଁକିେ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଶପଥ ଦ୍ୱ ାରା ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିକେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ତାହାଙ୍କ ଶପେଥ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ
ଯାଜନାର ଅପେରିବତ୍ତର୍ଭନୀୟ ଗୁଣକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିକଲେ [୬:୧୭] ।
କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଅସାଧ୍ୟ ଅଟ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମିଥ୍ୟା କହବିା ଅସାଧ୍ୟ ଅଟ [୬:୧୮] ।
Hebrews 6:19
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଆପଣା ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର କିେପରି ଭରସା ରଖନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଆପେଣା ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର
ସୁରକି୍ଷତ ଏବଂ ଆତ୍ମାର ଲେଙ୍ଗର ସ୍ୱରୂପେ ଭରସା ରଖନି୍ତ
[୬:୧୯] ।
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେଉଁ ସ୍ଥିାନକୁେ ଅଗ୍ରଗାମୀ ଭାବର ପ୍ରବଶ
କେଲ ?
ଯୀଶୁ ଅଗ୍ରଗାମୀରୂପେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ପେରଦା
ପେଛପେଟ ଥିବା ଆନ୍ତରିକ ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରବଶ କଲେ [୬:୨୦]
।

Chapter 7
1 ଏହ ିମଲ୍କୀଷଦକ ଶାଲେମର ରାଜା ଓ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଜକ ଥିଲେ । ସ, ଅବ୍ର ହାମ, ରାଜାମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରି
ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା ସମୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗ ସାକ୍ଷାତ କରି ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିଥିଲେ; 2 ଅବ୍ର ହାମ ମଧ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ
ପେଦାଥର୍ଭରୁ ଦଶମାଂଶ ଦଇଥିଲେ । ଅନୁବାଦ କଲେ ମଲ୍କୀଷଦକଙ୍କ ନାମର ଅଥର୍ଭ ଧାମର୍ମିକତାର ରାଜା, ଏବଂ ଶାଲେମର
ରାଜା, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଶାନି୍ତରାଜା । 3 ଏହାଙ୍କର ପିେତା କି ମାତା କି ବଂଶାବଳୀ କିଅବା ଆୟୁର ଆରମ୍ଭ ଓ ଜୀବନର ଅନ୍ତ କିଛ ିହିଁ
ଜଣା ନାହିଁ; ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସଦୃଶ କରାଯାଇ ଅନନ୍ତକାଳୀନ ଯାଜକ ହାଇ ରହଅିଛନି୍ତ । 4 ଭାବ ିଦଖ, ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ
କିପେରି ମହାନ। ପିେତୃକୁଳପେତ ିଅବ୍ର ହାମ ତାହାଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧରୁ ଆଣିଥିବା ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ ଦ୍ର ବ୍ୟର ଦଶମାଂଶ ସୁଦ୍ଧା ଦଇଥିଲେ । 5
ଲେବୀଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯଉଁମାନ ଯାଜକପେଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ , ସମାନ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାନୁସାର
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ସମାନଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କଠାରୁ ଦଶମାଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥାଆନି୍ତ ସମାନ
ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଔରସଜାତ ହଲେ ହଁ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଏହା ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ; 6 କିନୁ୍ତ ମଲ୍କୀଷଦକ, ଲେବୀୟ ବଂଶାବଳୀର
ଅନ୍ତଗର୍ଭତ ନୁହଁନି୍ତ , ସ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କଠାରୁ ଦଶମାଂଶ ଗ୍ରହଣ କରି ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିଥିଲେ । 7 ସାନ ଯ
ବଡ଼ଠାରୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ, ଏହା ସ୍ୱୀକାଯର୍ଭ୍ୟ । 8 ଏ ସ୍ଥିଳର ମରଣଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟ ଯ ଦଶମାଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିଥାଆନି୍ତ ,
ଦନ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ, କିନୁ୍ତ ସ ସ୍ଥିଳର ଯ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଦଶମାଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଆିଯାଏ ଯ, ସ ଅମର । 9 ପେୁଣି, କହବିାକୁ ଗଲେ ଯଉଁ ଲେବୀ ଦଶମାଂଶ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ , ସ ମଧ୍ୟ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଦଶମାଂଶ ଦଇଅଛନି୍ତ; 10 କାରଣ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ସହତି ମଲ୍କୀଷଦକ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ସମୟର ଲେବୀ ଜନ୍ମ  ହାଇ ନ
ଥିଲେ । 11 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ଯଉଁ ଲେବୀୟ ଯାଜକତ୍ୱ  ଅଧୀନର ଲୋକମାନ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସହି
ଯାଜକତ୍ତ୍ୱ  ଦ୍ୱ ାରା ଯଦ ିସଦିି୍ଧ ଲୋଭ ହୁଅନ୍ତା, ତାହାହଲେ ହାରାଣଙ୍କ ଶ୍ରଣୀ ଅନୁସାର ଗଣିତ ନ ହାଇ ମଲ୍କୀଷଦକଙ୍କ
ସଦୃଶ ଅନ୍ୟ ଜଣ ଯାଜକ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହବାର ଆଉ କ'ଣ ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ ? 12 କାରଣ ଯାଜକତ୍ୱ  ଯଦ ିପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହୁଏ,
ତବ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ମଧ୍ୟ ଅବଶ୍ୟ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ଘଟ । 13 ଯଣୁ ଯାହାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଏହ ିସମସ୍ତ କୁହାଯାଏ, ସ
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ଅନ୍ୟ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ, ଯଉଁ ଗାଷ୍ଠୀର କହ ିକବ ବଦରି କମର୍ଭ କରି ନାହଁାନି୍ତ । 14 କାରଣ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ,
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ ଯିହୂଦାଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଅଛନି୍ତ , ଯଉଁ ଗାଷ୍ଠୀର ଯାଜକତ୍ତ୍ୱ  ସମ୍ୱନ୍ଧର ମାଶା କିଛ ିକହି
ନାହଁାନି୍ତ । 
15 ଆଉ ଏହା ଏଥିର ମଧ୍ୟ ଆହୁରି ଅଧିକ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ, ମଲ୍କୀଷଦକଙ୍କ ସାଦୃଶ୍ୟର ଆଉ ଜଣ ଯାଜକ ଉତ୍ପନ୍ନ
ହାଇଅଛନି୍ତ , 16 ସ ଶାରୀରିକ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାନୁସାର ନଯିୁକ୍ତ ନ ହାଇ ଅକ୍ଷୟ ଜୀବନର ଶକି୍ତ ଅନୁସାର ନଯିୁକ୍ତ
ହାଇଅଛନି୍ତ । 17 କାରଣ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଏହ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଆିଯାଏ, ତୁମ୍ଭ ମଲ୍କୀଷଦକଙ୍କ ସଦୃଶ ଅନନ୍ତକାଳୀନ
ଯାଜକ ଅଟ । 18 ଏଥିର ଏକ ପେକ୍ଷର ପେୂବର୍ଭବତ୍ତର୍ଭୀ ଆଜ୍ଞା ଦୁବର୍ଭଳ ଓ ନଷି୍ଫଳ ହବାରୁ ତାହାର ଲୋପେ ହାଇଅଛ;ି 19

(କାରଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କୌଣସ ିବଷିୟ ସଦି୍ଧ କରି ନ ଥିଲୋ), ଅନ୍ୟ ପେକ୍ଷର ଶ୍ରଷ୍ଠତର ଭରସା ପେ୍ରବଶ କରିଅଛ,ି
ତଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ । 20 ଆଉ ଏହା ଯପେ୍ରକାର ବନିା ଶପେଥର ହଲୋ ନାହିଁ, 21 ଯଣୁ
ସମାନ ତ ବନିା ଶପେଥର ଯାଜକ ହାଇଅଛନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଏହା କହଅିଛନି୍ତ , ପେ୍ରଭୁ ଶପେଥ କରିଅଛନି୍ତ ,
ଆଉ ସ ଅନୁତାପେ କରିବ ନାହିଁ, ତୁମ୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳୀନ ଯାଜକ ଅଟ, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସ ଶପେଥ ସହକାର ଯାଜକ
ହାଇଅଛନି୍ତ; 22 ସହ ିପେ୍ରକାର ଯୀଶୁ ଶ୍ରଷ୍ଠତର ନୟିମର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ହାଇଅଛନି୍ତ । 23 ସହ ିଯାଜକମାନ ତ
ବହୁସଂଖ୍ୟାର ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , କାରଣ ମୃତୁ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ଚରିସ୍ଥିାୟୀ ହବାକୁ ଦଇ ନାହିଁ, 24 କିନୁ୍ତ ସ ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ
ହବାରୁ ଅପେରିବତ୍ତର୍ଭନୀୟ ଯାଜକତ୍ତ୍ୱ  ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ । 25 ଅତଏବ, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ
ହୁଅନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ସ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ପେରିତ୍ରାଣ ଦବାକୁ ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତ , ଯଣୁ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରିବା ପୋଇଁ
ସ ନତି୍ୟ ଜୀବତି । 26 କାରଣ ଏହ ିପେ୍ରକାର ମହାଯାଜକ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯ କି ପେବତି୍ର, ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ,
ନଷି୍କଳଙ୍କ, ପୋପେୀମାନଙ୍କଠାରୁ ପେୃଥକୀକୃତ, ପେୁଣି, ଆକାଶମଳ ଉପେର ଉଚ୍ଚୀକୃତ । 27 ସହ ିମହାଯାଜକମାନଙ୍କ ସଦୃଶ
ପେ୍ରତଦିନି ପେ୍ରଥମର ଆପେଣାର ପୋପେ ପୋଇଁ ଓ ପେର ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ତାହାଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ
ନୁହଁ, କାରଣ ଆପେଣାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ଏକାଥରକ ଏହା କରିଅଛନି୍ତ । 28 ଯଣୁ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ଦୁବର୍ଭଳତାବଶିିଷ୍ଟ ମନୁଷ୍ୟକୁ ମହାଯାଜକ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କର, କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଶପେଥବାକ୍ୟ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେର
ହାଇଥିଲୋ, ତାହା ଅନନ୍ତକାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସଦିି୍ଧପେ୍ରାପେ୍ତ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କର । 

Translation Questions
Hebrews 7:1
ମଲକେୀସଦକେଙ୍କ କେଉଁ ଦୁଇ ଶୀଷର୍ବକେ ଥିଲା ?
ମଲେକୀସଦକ ଶାଲେମର ରାଜା ଏବଂ ସବର୍ଭାଚ୍ଚ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଯାଜକ ଥିଲେ [୭:୧] ।
ଅବ୍ର ାହାମ ମଲକେୀସଦକେଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦଲ ?
ଅବ୍ର ାହାମ ମଲେକୀସଦକଙୁ୍କ ସମସ୍ତର ଯାହା ସ ଗ୍ରହଣ
କରିଥିଲେ ଦଶମାଂଶ ଦଲେ [୭:୨] ।
ମଲକେୀସଦକେ ନାମର ଅଥର୍ବ କେ'ଣ ଅଟ ?
ମଲେକୀସଦକ ନାମର ଅଥର୍ଭ "ଧମର୍ଭର ରାଜା" ଏବଂ "ଶାନି୍ତର
ରାଜା" ଅଟ [୭:୨] ।
କେଉଁମାନ ମଲକେୀସଦକେଙ୍କ ପୂବର୍ବପୁରୁଷ ଥିଲ ଏବଂ ସ କେବ ମୃତୁୁ୍ୟବରଣ
କେଲ ?
ମଲେକୀସଦକ ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଏବଂ ଜୀବନର ଶଷ
କିଛ ିନାହିଁ [୭:୩] ।
Hebrews 7:4
କୋହାଠାରୁ ଯାଜକେବଂଶ, ଅବରାହଣ କେଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ଯାଜକେମାନ
କିେଏ ଏବଂ କେଉଁମାନ ଲାକେମାନଙ୍କଠାରୁ ଦଶମାଂଶ ସଂଗ୍ରହ କେରନି୍ତି ?

ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାଜକମାନ ଲେବୀ ଏବଂ ଅବ୍ର ାହାମ ଠାରୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ
କରିଛନି୍ତ [୭:୫] ।
Hebrews 7:7
ମହାନ୍ ବ୍ୟକିେ୍ତି କିେଏ ଥିଲ, ଅବ୍ର ାହାମ ନା ମଲକେୀସଦକେ ?
ମଲେକୀସଦକ ମହାନ୍ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ କାରଣ ସ ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ [୭:୭] ।
କିେପରି ଭାବର ଲବୀ ନଜ ମଲକେୀସଦକେଙୁ୍କ ଦଶମାଂଶ ଦଲ ?
ଲେବୀ ମଧ୍ୟ ମଲେକୀସଦକଙୁ୍କ ଦଶମାଂଶ ଦାନ କଲେ
କାରଣ ଲେବୀ ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ବଂଶକୃତ ଥିଲେ ଯତବଳ
ଅବ୍ର ାହାମ ମଲେକୀସଦକଙୁ୍କ ଦଶମାଂଶ ଦଲେ [୭:୯-୧୦]
।
Hebrews 7:11
ମଲକେୀସଦକେଙ୍କ କେ୍ରିମ ପରିବତ୍ତର୍ବ ଆଉ କୋହିଁକିେ ଅନ୍ୟ ଏକେ ଯାଜକେ ଉଠିବାର
ଆବଶ୍ୟକେ ଥିଲା ?
ମଲେକୀସଦକଙ୍କ କକ୍ରମ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଅନ୍ୟ ଏକ ଯାଜକ
ଉଠିବାର ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ କାରଣ ଲେବୀୟ ଯାଜକତ୍ୱମାନଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ସଦିି୍ଧ ଲୋଭ ଅସମ୍ଭବ ଥିଲୋ [୭:୧୧] ।
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ଯତବଳ ଯାଜକେତ୍ୱ  ପରିବତ୍ତର୍ବନ ହୁଏ, ତବ କେ'ଣ ପରିବତ୍ତର୍ବନ ହବା
ଆବଶ୍ୟକେ ?
ଯଦ ିଯାଜକତ୍ୱ  ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ହୁଏ, ତବ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମଧ୍ୟ
ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ହବା ଉଚତି୍ [୭:୧୨] ।
Hebrews 7:13
କେଉଁ ଗାଷ୍ଠୀରୁ ଯୀଶୁ ଅବରାହଣ କେରିଛନି୍ତି , ସହ ିଗାଷ୍ଠୀ କେବ ବଦୀ
ସମ୍ମୁଖର ଯାଜକେ ଭାବର ସବା କେରିଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଯିହୂଦା ଗାଷ୍ଠୀରୁ ଅବରାହଣ କରିଛନି୍ତ , ଯିଏ
କବହଲେ ଯାଜକ ଭାବର ବଦୀର ସମ୍ମୁଖର ସବା
କରିନାହାନି୍ତ [୭:୧୪] ।
Hebrews 7:15
ମଲକେୀସଦକେଙ୍କ କେ୍ରିମ ପର ଯୀଶୁ କିେପରି ଭାବର ଯାଜକେ ହଲ ?
ମଲେକୀସଦକଙ୍କ କକ୍ରମ ପେର ଯୀଶୁ ଅକ୍ଷୟ ଜୀବନର ଶକି୍ତ
ଅନୁସାର ଯାଜକ ହଲେ [୭:୧୬] ।
Hebrews 7:18
ଦୂବର୍ବଳ ଏବଂ ଅନାବଶ୍ୟକେ କୋରଣ ହତୁ କେ'ଣ ପୃଥକ୍ ହାଇଅଛ ି?
ପେୂବର୍ଭ ଆଜ୍ଞା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେୃଥକ୍ ହାଇଅଛ,ି କାରଣ ଏହା ଦୂବର୍ଭଳ
ଏବଂ ଅନାବଶ୍ୟକ ଅଟ [୭:୧୮-୧୯] ।
Hebrews 7:20
ଈଶ୍ୱର କିେପରି ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଦୃଢ ସାହସ ରଖିବା ପାଇଁ କେହଛିନି୍ତି
?

ଈଶ୍ୱର ଏକ ଉତ୍ତମ ବଶି୍ୱାସ ଦୃଢ କରାଇଲେ ଯାହା
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଶପେଥ ନବା ଦ୍ୱ ାରା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଚରିକାଳ
ପୋଇଁ ଯାଜକ ଥିବ [୭:୧୯-୨୧] ।
Hebrews 7:22

କିେପରି ଯୀଶୁ ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅଟନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ଏକ ଉତ୍ତମ ନୟିମର ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅଟନି୍ତ [୭:୨୨] ।
Hebrews 7:25
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବ ପରିତ୍ରାଣ ଦବାକୁେ ସମ ଅଟନି୍ତି
ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିେଟବତ୍ତର୍ବୀ ହୁଅନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେରିତ୍ରାଣ ଦବାକୁ ସକ୍ଷମ
ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହୁଅନି୍ତ
କାରଣ ସ ସବର୍ଭଦା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରିବାକୁ
ନତି୍ୟ ଜୀବତି [୭:୨୫] ।
ଯୀଶୁଙ୍କର କେଉଁ ଚୋରିଗାଟ ିବଶଷ ଗୁଣଗୁଡକିେ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତି ଯାଜକେ ହଲ ?
ଯୀଶୁ ନଷି୍ପାପେୀ, ନଦ୍ଦର୍ଭାଶ, ନଷି୍କପେଟ, ଏବଂ ପୋପେୀମାନଙ୍କଠାରୁ
ପେୃଥକୀକୃତ ଥିଲେ [୭:୨୬] ।
Hebrews 7:27
ଲାକେମାନଙ୍କ ପାପ ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ କେଉଁ ପ୍ରକୋର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କେଲ ?
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଏକାଥରକ ଆପେଣାକୁ
ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ [୭:୨୭] ।
କେଉଁ ବଳିଦାନ ଯୀଶୁ ନଜି ପାପ ନମିନ୍ତି କେଲ ?
ଯୀଶୁ ନଜି ପୋପେ ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବଳିଦାନ କରିବାର
ଆବଶ୍ୟକ ନ ଥିଲୋ କାରଣ ସ ନଷି୍ପାପେୀ ଥିଲେ
[୭:୨୬-୨୭] ।
ଯୀଶୁ କିେପରି ଭାବର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ମନାନୀତ ଯାଜକେମାନଙ୍କଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଥିଲ
?

ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ମନାନୀତ ଯାଜକମାନ ଦୂବର୍ଭଳ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ
ଯୀଶୁ ଚରିକାଳ ପୋଇଁ ସଦି୍ଧ ଥିଲେ [୭:୨୮] ।

Chapter 8
1 ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା କହୁଅଛୁ, ସଥିର ପେ୍ରଧାନ ବଷିୟ ଏହ,ି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏପେରି ଜଣ ମହାଯାଜକ ଅଛନି୍ତ , ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭର
ମହାମହମିଙ୍କ ସଂିହାସନର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ; 2 ସ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ପେୁଣି, ଯଉଁ ଯଥାଥର୍ଭ ତମ୍ୱୁ
ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ସ୍ଥିାପିେତ ନ ହାଇ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସ୍ଥିାପିେତ ହାଇଅଛ,ି ସଥିର ସବକ ଅଟନି୍ତ । 3 କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ମହାଯାଜକ ଦାନ ଓ ବଳି ଉଭୟ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ ହୁଅନି୍ତ , ଅତଏବ ଏହ ିମହାଯାଜକଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା
ନମିନ୍ତ କିଛ ିଥିବା ଆବଶ୍ୟକ । 4 ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯବ ପେୃଥିବୀର ଥାଆନ୍ତ, ତାହାହଲେ ଯାଜକ ସୁଦ୍ଧା ହାଇ ପୋରି ନ
ଥାଆନ୍ତ, କାରଣ ଯଉଁମାନ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ , ଏପେରି ଯାଜକମାନ ଅଛନି୍ତ; 5 ସମାନ
ଯାହାର ସବା କରନି୍ତ , ତାହା ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କିର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଓ ଛାୟାମାତ୍ର, ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ ହବା
ସମୟର ମାଶା ଯପେରି ଆଦଶ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲେ; କାରଣ ଈଶ୍ୱର କହଥିିଲେ, ସାବଧାନ, ପେବର୍ଭତର ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ
ଆଦଶର୍ଭ ଦଖାଇ ଦଆିଯାଇଥିଲୋ, ତଦନୁସାର ସମସ୍ତ ନମିର୍ଭାଣ କର । 6 କିନୁ୍ତ ଏବ ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର
ପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡ଼କି ଉପେର ସ୍ଥିାପିେତ ଶ୍ରଷ୍ଠତର ନୟିମର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ହାଇଅଛନି୍ତ , ସହ ିପେରିମାଣର ମଧ୍ୟ ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର ସବକପେଦ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ । 7 କାରଣ ପେ୍ରଥମ ନୟିମ ଯଦ ିଦାଷରହତି ହାଇଥାଆନ୍ତା, ତବ ଦି୍ୱ ତୀୟ ନୟିମର କଥା ଉଠି ନ
ଥାଆନ୍ତା । 8 ଯଣୁ ସ ସଥିର ଦାଷ ପେ୍ରକାଶ କରି ସମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ , ପେ୍ରଭୁ କହନି୍ତ , ଦଖ, ସମୟ ଆସୁଅଛ,ି
ଯତବଳ ଆମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେ ବଂଶ ଓ ଯିହୂଦା ବଂଶ ସହତି ଗାଟଏି ନୂତନ ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା; 9 ଯଉଁ କାଳର
ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କର ପିେତୃ- ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ହସ୍ତ ଧରି ମିସର ଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଥିଲୁେ, ସହ ିସମୟର ସମାନଙ୍କ
ସହତି ଆମ୍ଭ ଯଉଁ ନୟିମ କରିଥିଲୁେ, ଏହା ତଦନୁଯାୟୀ ନୁହଁ; ଯଣୁ ସମାନ ଆମ୍ଭ ନୟିମର ସି୍ଥିର ରହଲେ ନାହିଁ, ଆଉ
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ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିମନାଯାଗ କଲୁେ ନାହିଁ, ଏହା ପେ୍ରଭୁ କହନି୍ତ । 10 କାରଣ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ କଥା ଏହ,ି ସହ ିସମୟ
ଉତ୍ତାର ଆମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେ ବଂଶ ସହତି ଯଉଁ ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା, ତାହା ଏହ,ି ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କ ମନର ଆପେଣା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦବା, ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ସହ ିସବୁ ଲେଖିବା, 11 ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ହବା, ସମାନ
ଆମ୍ଭର ଲୋକ ହବ ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣ ବାଲେ ିକହ ିସମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଆପେଣା ଆପେଣା ସହନଗରବାସୀଙୁ୍କ, ଆଉ
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଆପେଣା ଆପେଣା ଭାଇଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବ ନାହିଁ, ଯଣୁ ସାନଠାରୁ ବଡ଼ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭକୁ ଜାଣିବ
। 12 କାରଣ ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଅଧମର୍ଭ ପେ୍ରତ ିସଦୟ ହବା, ପେୁଣି, ପୋପେସବୁ ଆଉ ସ୍ମରଣର ଆଣିବା ନାହିଁ । 13 ସ
ନୂତନ ନୟିମ ବାଲେ ିକହବିା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଥମକୁ ପେୁରାତନ କରିଅଛନି୍ତ; ଆଉ ଯାହା ପେୁରାତନ ଓ ଜୀର୍ଭ ହାଇଯାଉଅଛ,ି ତାହାର
ଲୋପେ ହବାର ସମୟ ସନି୍ନ କଟ । 

Translation Questions
Hebrews 8:1
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମହାଯାଜକେ କେଉଁଠାର ବସଅିଛନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମହାଯାଜକ ସ୍ୱଗର୍ଭର ମହାମହମିଙ୍କ
ସଂିହାସନର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ବସଅିଛନି୍ତ [୮:୧] ।
କେଉଁଠାର ପବତି୍ର ତମ୍ୱୁ ସ୍ଥିାପିତ ?
ପେବତି୍ର ତମ୍ୱୁ ସ୍ୱଗର୍ଭର ସ୍ଥିାପିେତ [୮:୨] ।
Hebrews 8:3
ପ୍ରତ୍ୟକେ ଯାଜକେମାନଙ୍କ ପାଇଁ କେ'ଣ ଆବଶ୍ୟକେ ଅଟ ?
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଯାଜକମାନଙ୍କଠାର ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ
କିଛ ିଥିବା ଆବଶ୍ୟକ [୮:୩] ।
ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କେଲ, ସମାନ କେଉଁଠି ଥିଲ
?

ଯାଜକମାନ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କଲେ, ସମାନ ପେୃଥିବୀର ଥିଲେ [୮:୪] ।
ପୃଥିବୀର ଯାଜକେମାନଙ୍କର ସବା କେ'ଣ ଥିଲା ?
ପେୃଥିବୀର ଯାଜକମାନ ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବଷିୟଗୁଡକିର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ
ଏବଂ ଛାୟା ସ୍ୱରୂପେ ସବା କରୁଥିଲେ [୮:୫] ।
କେଉଁ ନମୁନାର ପୃଥିବୀସ୍ଥି ତମ୍ୱୁ ତଆିରି ହାଇଥିଲା ?
ତମ୍ୱୁ ତଆିରି ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ମାଶାଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତର ଦଖାଇଥିଲେ, ତଦନୁସାର ସମସ୍ତ
ତଆିରି ହଲୋ [୮:୫] ।
Hebrews 8:6
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୋହିଁକିେ ଉଚ୍ଚତ୍ତର ଯାଜକେ ପଦ ପାଇଛନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉଚ୍ଚତ୍ତର ଯାଜକ ପେଦ ପୋଇଛନି୍ତ କାରଣ ସ ଶ୍ରଷ୍ଠ

ନୟିମର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ , ଉତୃ୍କଷ୍ଠ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଉପେର ସ୍ଥିାପିେତ
[୮:୬] ।
Hebrews 8:8
ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯତବଳ ସ ଲାକେମାନଙ୍କ ଦାଷକୁେ ପ୍ରଥମ
ନୟିମର ପାଇଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ବଂଶ ଏବଂ ଯିହୁଦା ବଂଶ ସହତି ଏକ
ନୂତନ ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ [୮:୮] ।
Hebrews 8:10
ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରିବା ପାଇଁ କେହଲ ?
ଈଶ୍ୱର କହଲେ ସ ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକମାନଙ୍କ ମନର
ରଖିବ, ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ [୮:୧୦] ।
Hebrews 8:11
ନୂତନ ନୟିମର କିେଏ ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣିପାରିବ ?
ନୂତନ ନୟିମର, ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣିବ, ନମି୍ନଠାରୁ ଉଚ୍ଚ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣିବ [୮:୧୧] ।
ନୂତନନୟିମର ଲାକେମାନଙ୍କ ପାପ ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଥିିଲ ?
ଈଶ୍ୱର କହଲେ, ସ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ଆଉ
କବହଲେ ସ୍ମରଣ କରିବ ନାହିଁ [୮:୧୨] ।
Hebrews 8:13
ନୂତନନୟିମକୁେ ଘାଷଣା କେରିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ୱର ପ୍ରଥମ ନୟିମକୁେ କେ'ଣ କେଲ ?
ନୂତନନୟିମକୁ ଘାଷଣା କରିବା ପୋଇଁ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ
ନୟିମକୁ ପେୁରୁଣା କଲେ ଏବଂ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ଲୋପେ ପୋଇବାକୁ
ଲୋଗିଲୋ [୮:୧୩] ।

Chapter 9
1 ପେ୍ରକୃତର ସହ ିପେ୍ରଥମ ନୟିମର ମଧ୍ୟ ଉପୋସନା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ନାନା ବଧିିବଧିାନ ଓ ଗାଟଏି ପୋଥିର୍ଭବ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଥିଲୋ । 
2 କାରଣ ଗାଟଏି ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲୋ, ସଥିର ପେ୍ରଥମ ଭାଗର ଦୀପେବୃକ୍ଷ, ମଜ ଓ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ରୁଟ ିଥିଲୋ ତାହାକୁ
ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ବାଲେ ିକହନି୍ତ । 3 ପେୁଣି, ଦି୍ୱ ତୀୟ ଯବନକିାର ପେଶ୍ଚିାତର ତମ୍ୱୁର ଯଉଁ ଭାଗ ଥିଲୋ, ତାହାକୁ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ
ବାଲେ ିକହନି୍ତ ; 4 ସଠାର ସୁବର୍ଭର ଧୂପେବଦ ିଓ ଚତୁଃପୋଶର୍ଭ୍ୱ ସୁବର୍ଭ ମିତ ନୟିମସନୁି୍ଦକ ଥିଲୋ । ସହ ିନୟିମସନୁି୍ଦକର
ମାନ୍ନ ା ରଖାଯାଇଥିବା ଗାଟଏି ସୁବର୍ଭର ପୋତ୍ର, ହାରାଣଙ୍କ ମରିତ ଯଷି୍ଟ ଓ ନୟିମର ଦୁଇ ପେ୍ରସ୍ତରଫଳକ ଥିଲୋ, 5 ଆଉ
ତାହା ଉପେର ପୋପୋଚ୍ଛାଦନକୁ ଛାୟା କରୁଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବସୂଚକ ଦୁଇଟ ିକିରୂବ ଥିଲେ; ସହ ିସବୁ ବଷିୟର ଏବ
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ଆମ୍ଭମାନ ସବଶଷ କହ ିନ ପୋରୁ । 6 ଏହ ିସବୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଥିବାରୁ ଯାଜକମାନ ଉପୋସନା କରିବା
ନମିନ୍ତ ତମ୍ୱୁର ପେ୍ରଥମ ଭାଗର ସବର୍ଭଦା ପେ୍ରବଶ କରନି୍ତ , 7 କିନୁ୍ତ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଭାଗର କବଳ ମହାଯାଜକ ବଷର୍ଭକୁ ଥର
ପେ୍ରବଶ କରନି୍ତ , ଆଉ ସ ଆପେଣାର ଓ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଜ୍ଞାନକୃତ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବାର ରକ୍ତ ନ ନଇ ପେ୍ରବଶ
କରନି୍ତ ନାହିଁ । 8 ଏଥିର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏହା ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ ଯ, ପେ୍ରଥମ ତମ୍ୱୁ ରହଥିିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରବଶ
କରିବାର ପେଥ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇ ନାହିଁ । 9 ଏହ ିପେ୍ରଥମ ତମ୍ୱୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମୟ ନମିନ୍ତ ନଦିଶର୍ଭନ ସ୍ୱରୂପେ, ଆଉ ତଦନୁସାର
ଦାନ ଓ ବଳି ଉଭୟ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ଉପୋସକକୁ ବବକଗତ ସଦିି୍ଧ ଦାନ କରି ପୋର ନାହିଁ; 10 ଏହି
ସମସ୍ତ ଖାଦ୍ୟ, ପେୟ ଓ ବବିଧିପେ୍ରକାର ଶୁଚକିିକ୍ରୟା ସଂଶାଧନର ସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପୋଳନୀୟ ଶାରୀରିକ ବଧିିବଧିାନମାତ୍ର । 
11 କିନୁ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ମହାଯାଜକ ସ୍ୱରୂପେ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ଏହ ିସୃଷି୍ଟରୁ ଭନି୍ନ  ଅହସ୍ତକୃତ ମହତ୍ ଓ
ଶ୍ରଷ୍ଠତର ତମ୍ୱୁ ଦଇ ଯାଇ ଛାଗ ଓ ଗାବତ୍ସର ରକ୍ତ ନୁହଁ, 12 ମାତ୍ର ଆପେଣାର ରକ୍ତ ଘନ ିଏକାଥରକ ମହାପେବତି୍ର
ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରବଶ କରି ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ । 13 କାରଣ ଯଦ ିଛାଗ ଓ ବୃଷମାନଙ୍କ ରକ୍ତ ପେୁଣି, ଅଶୁଚମିାନଙ୍କ
ଉପେର ସଚତି ଗାଭୀଭସ୍ମ ଶରୀରକୁ ପେବତି୍ର କର, 14 ତବ ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚରିନ୍ତନ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣାକୁ ନଖିୁନ୍ତ
ବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ, ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ କତ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ଜୀବତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା
ନମିନ୍ତ ମୃତ କମର୍ଭରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବବକକୁ ଶୁଦ୍ଧ ନ କରିବ ! 15 ଆଉ ଏହ ିକାରଣରୁ ସ ନୂତନ ନୟିମର ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ହାଇଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ପେ୍ରଥମ ନୟିମକାଳୀନ ଅପେରାଧ ମାଜର୍ଭନାଥର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିଯାଇଥିବାରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆହୂତ
ଲୋକମାନ ଅନନ୍ତ ଅଧିକାର ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଫଳପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅନି୍ତ । 16 କାରଣ ଚୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲେ ଚୁକି୍ତ କରିଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ପେ୍ରମାଣ ଆବଶ୍ୟକ । 17 ଯଣୁ ମୃତୁ୍ୟ ଘଟଲେ ଚୁକି୍ତ ବଳବନ୍ତ ହୁଏ, କାରଣ ଚୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକ ଜୀବତି
ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହା କଦାପିେ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ ହୁଏ ନାହିଁ । 18 ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଥମ ନୟିମ ମଧ୍ୟ ବନିା ରକ୍ତର ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ ହାଇ
ନ ଥିଲୋ । 19 କାରଣ ମାଶା ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାନୁଯାୟୀ ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞା ପେ୍ରକାଶ କଲୋ ଉତ୍ତାର
ଜଳ, ଲୋହତିବର୍ଭ ମଷଲୋମ ଓ ଏଜାବ ସହତି ଗାବତ୍ସ ଓ ଛାଗର ରକ୍ତ ଘନ ିନୟିମପେୁସ୍ତକ ଓ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ଉପେର ସଚନ କରି କହଲେ, 20 ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯଉଁ ନୟିମ ଆଦଶ କରିଅଛନି୍ତ , ସହ ିନୟିମର ରକ୍ତ
ଏହ ି। 21 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସ ତମ୍ୱୁ ଓ ଯାଜକୀୟ ପେରିଚଯର୍ଭ୍ୟାର ସମସ୍ତ ପୋତ୍ର ଉପେର ସହପିେରି ରକ୍ତ ସଚନ କଲେ । 22

ପେୁଣି, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ପେ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଶୁଚକୃିତ ହୁଏ, ଆଉ ରକ୍ତପୋତ ବନିା ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ
ନାହିଁ । 23 ଅତଏବ, ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ବଷିୟଗୁଡ଼କିର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସମସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ଦ୍ୱ ାରା ଶୁଚକୃିତ ହବାର ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ, କିନୁ୍ତ
ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ତ ଏହ ିସବୁଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠତର ବଳିଦାନ ଦ୍ୱ ାରା ଶୁଚକୃିତ ହବାର ଆବଶ୍ୟକ । 24 କାରଣ ପେ୍ରକୃତ
ବଷିୟର ପେ୍ରତରୂିପେ ଯ ହସ୍ତକୃତ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ, ସଥିର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରବଶ ନ କରି ବରଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏବ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଉପେସି୍ଥିତ ହବା ପୋଇଁ ସ୍ୱଗର୍ଭର ପେ୍ରବଶ କରିଅଛନି୍ତ । 25 ମହାଯାଜକ ଯପେରି ଅନ୍ୟର ରକ୍ତ ଘନି
ବଷର୍ଭକୁ ବଷର୍ଭ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରବଶ କରନି୍ତ , ସହପିେରି ସ ଯ ଥରକୁଥର ଆପେଣାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବ, ତାହା ନୁହଁ; 
26 ତାହାହଲେ ଜଗତର ପେତ୍ତନ ସମୟଠାରୁ ଥରକୁଥର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବାକୁ ହାଇଥାଆନ୍ତା; କିନୁ୍ତ ଏବ ସ
ଯୁଗାନ୍ତ ସମୟର ଆପେଣାକୁ ବଳି ରୂପେ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ଦୂର କରିବାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛନି୍ତ । 27

ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯପେରି ଥରମାତ୍ର ମୃତୁ୍ୟ, 28 ଆଉ, ତାହା ପେର ବଚିାର ନରୂିପିେତ ଅଛ,ି ସହପିେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଧ୍ୟ
ଅନକଙ୍କ ପୋପେ ବହନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଥରମାତ୍ର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ହାଇ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର ପୋପେ ସକାଶ ନୁହଁ, ବରଂ
ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାର ଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଦଶର୍ଭନ ଦବ । 

Translation Questions
Hebrews 9:1
ପ୍ରଥମ ନୟିମର ଉପାସନା କେରିବା ପାଇଁ ସ୍ଥିାନ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ପେ୍ରଥମ ନୟିମର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥିବୀର ତମ୍ୱୁ

ଥିଲୋ [୯:୧-୨] ।
ପୃଥିବୀସ୍ଥି ପବତି୍ର ତମ୍ୱୁ ସମାଗମର କେ'ଣ ଅବସି୍ଥିତ ଥିଲା ?
ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ପେବତି୍ର ତମ୍ୱୁ ସମାଗମର ଦୀପେବୃକ୍ଷ, ମଜ ଏବଂ

Translation Questions
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ଦଶର୍ଭନ ରାଟୀ ଥିଲୋ [୯:୨] ।
Hebrews 9:3
ପୃଥିବୀସ୍ଥି ତମ୍ୱୁର ମହାପବତି୍ର ସ୍ଥିାନର କେ'ଣ କେ'ଣ ଅବସି୍ଥିତ ଥିଲା ?
ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ତମ୍ୱୁର ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ଧୂପେର ବଦୀ ଏବଂ
ନୟିମ ସନୁି୍ଦକ ଥିଲୋ [୯:୨] ।
Hebrews 9:6
କେତଥର ମହାଯାଜକେ ମହାପବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ପ୍ରବଶ କେରୁଥିଲ ଏବଂ ପ୍ରବଶ
କେରିବା ପୂବର୍ବରୁ ସ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ?
ମହାଯାଜକ ବଷର୍ଭକୁ ଥର ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରବଶ
କରୁଥିଲେ ଏବଂ ତାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ସ ଆପେଣାର ଏବଂ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ରକ୍ତ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଥିଲେ
[୮:୭] ।
Hebrews 9:8
ବତ୍ତର୍ବମାନ ଯୁଗର ଏହ ିପତ୍ରର ପାଠୁକେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏହା କିେପରି ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି
ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ ?
ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ତମ୍ୱୁ, ଦାନ, ଏବଂ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଥାଏ ଏବଂ
ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ପେରି ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ସବା ହାଇଥାଏ
[୯:୯] ।
ପୃଥିବୀସ୍ଥି ତମ୍ୱୁର କେଉଁସବୁ ବଳିଗୁଡକିେ ସଦିି୍ଧଦାନ କେରିପାରିଲ ନାହିଁ ?
ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ତମ୍ୱୁର ସମସ୍ତ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉପୋସକର
ବବକକୁ ସଦି୍ଧ କରିପୋରିଲେ ନାହିଁ [୮:୯] ।
ପୃଥିବୀସ୍ଥି ତମ୍ୱୁର କେଉଁ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ବଧିିବଧିାନ ଥିଲା ?
ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ତମ୍ୱୁର ବଧିିବଧିାନଗୁଡକି ଏକ ନୂତନ କକ୍ରମ ନ
ଆସବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଥିଲୋ [୮:୧୦] ।
Hebrews 9:11
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସବା କେରୁଥିବା ପବତି୍ର ତମ୍ୱୁ ବଷିୟର ପାଥର୍ବକେ୍ୟ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସବା କରୁଥିବା ତମ୍ୱୁ ଅଧିକ ସଦି୍ଧ, ଯାହା ମନୁଷ୍ୟ ହସ୍ତ
ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ନୁହଁ, ଏବଂ ଏହ ିସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ଜଗତର
ନୁହଁ [୯:୧୧] ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯତବଳ ତମ୍ୱୁର ମହାପବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ପ୍ରବଶ କେରନି୍ତି , ସତବଳ
ସ କେ'ଣ ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆପେଣା ରକ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସ ମହାପେବତି୍ର
ସ୍ଥିାନର ଅଧିକ ସଦିି୍ଧ ପେବତି୍ର ତମ୍ୱୁର ପେ୍ରବଶ କଲେ
[୯:୧୨,୧୪] ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଳି କେ'ଣ ସାଧନ କେଲା ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଳି ସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତକାଳୀନ ପେରିତ୍ରାଣକୁ
ସାଧନ କର [୯:୧୨] ।

Hebrews 9:13
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକେ୍ତି ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ କେରିଥାଏ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ବବକକୁ ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସବା କରିବା ପୋଇଁ ମୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିରୁ ଶୁଚ ିକରିଥାଏ
[୯:୧୪] ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେଉଁଥିର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନୂତନ ନୟିମର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ [୯:୧୫] ।
Hebrews 9:16
ଇଚ୍ଛାକୁେ ବାଧ୍ୟ ହବା ପାଇଁ କେ'ଣ ଆବଶ୍ୟକେ ଅଟ ?
ଇଚ୍ଛାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବା ପୋଇଁ ମୃତୁୁ୍ୟର ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ
[୯:୧୭] ।
Hebrews 9:18
ପ୍ରଥମ ନୟିମ ନମିନ୍ତି କେଉଁ ପ୍ରକୋରର ମୃତୁୁ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକେ ଥିଲା ?
ବାଛୁରୀ ଏବଂ ଛଳିମାନଙ୍କର ମୃତୁୁ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ନୟିମ ନମିନ୍ତ
ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ [୯:୧୮-୧୯] ।
Hebrews 9:21
ରକେ୍ତି ବହାଇବା ବହିୁନ କେ'ଣ ଘଟପିାରିଵ ନାହିଁ
ରକ୍ତ ବହାଇବା ବହିୁନ ପୋପେର କ୍ଷମା ନାହିଁ [୯:୨୨] ।
Hebrews 9:23
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେଉଁଠାର ଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଅନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର
ଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଅନି୍ତ [୯:୨୪] ।
Hebrews 9:25
କେତଥର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନଜିକୁେ ନଜ ବଳିଦାନ କେରି ପାପକୁେ ଦୂରଇ ନବାକୁେ ବାଧ୍ୟ
ଅଟନି୍ତି ?
ଯୁଗାନ୍ତ ସମୟର ଆପେଣାକୁ ବଳିରୂପେ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା
ପୋପେ ଦୂର କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନଜିକୁ ବଳିଦାନ କରନି୍ତ
[୯:୨୬]।
Hebrews 9:27
ପ୍ରତ୍ୟକେ ଲାକେଙ୍କ ମୃତୁୁ୍ୟ ପର ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ହୁଏ ?
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମୃତୁୁ୍ୟ ପେର ସମାନ ବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ
[୯:୨୭]।
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପୁଣି ଥର ଦି୍ୱ ତୀୟଥର ଦଶର୍ବନ ଦବ ?
ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାର ଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ
ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦି୍ୱ ତୀୟଥର ଦଶର୍ଭନ ଦବ
[୯:୨୮]।

Chapter 10
1 କାରଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଆଗାମୀ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଛାୟା ସ୍ୱରୂପେ ହାଇ ସହ ିସବୁ ବଷିୟର ଅବକିଳ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ନ
ହବାରୁ ଯାଜକମାନଙ୍କର ବଷର୍ଭକୁ ବଷର୍ଭ ସହ ିଏକ ପେ୍ରକାର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସକମାନଙୁ୍କ କଦାପିେ ସଦି୍ଧ କରି
ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ । 2 ସହ ିସବୁ ବଳିର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କ'ଣ ନବୃିତ୍ତ ହାଇ ନ ଥାଆନ୍ତା ଯଦ ିଉପୋସକମାନ ଥର ଶୁଚକୃିତ ହାଇ
ବବକର ଆଉ ପୋପେର ବାଧ ପୋଇ ନ ଥାଆନ୍ତ ? 3 କିନୁ୍ତ ସହ ିସବୁ ବଳିର ବଷର୍ଭକୁ ବଷର୍ଭ ପୋପେ ସ୍ମରଣ କରାଯାଏ; 4

କାରଣ ବୃଷ ଓ ଛାଗର ରକ୍ତ ଯ ପୋପେ ହରଣ କରିବ, ଏହା ଅସମ୍ଭବ । 5 ସଥିପୋଇଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଗତକୁ ଆଗମନ କରି
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କହନି୍ତ , ବଳିଦାନ ଓ ନୖବଦ୍ୟ ନ ଲୋଡ଼ ିମା' ନମିନ୍ତ ଏକ ଶରୀର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ; 6 ହାମବଳି ଓ ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳିର
ତୁମ୍ଭ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ ନାହିଁ । 7 ସତବଳ ମଁୁ କହଲିେ,ି ଦଖ, ଶାସ୍ତ୍ରର ମା' ବଷିୟର ଲେଖା ଅଛ,ି ହ ଈଶ୍ୱର, ତୁମ୍ଭର
ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ମଁୁ ଆସଅିଛ ି। 8 ଏସବୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ସ କହନି୍ତ , ବଳିଦାନ, ନୖବଦ୍ୟ, ହାମବଳି ଓ ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି
ତୁମ୍ଭ ଲୋଡ଼ଲିେ ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ସଥିର ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତାଷ ନ ଥିଲୋ (ଯାହାସବୁ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କରାଯାଏ;) 9 ତତ୍ପର ସ କହନି୍ତ , ଦଖ, ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ମଁୁ ଆସଅିଛ ି। ଦି୍ୱ ତୀୟଟ ିସ୍ଥିାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ସ ପେ୍ରଥମଟ ିଲୋପେ କରନି୍ତ । 10 ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର ଏକାଥରକ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିଇଚ୍ଛା ହତୁ
ଆମ୍ଭମାନ ପେବତି୍ରୀକୃତ ହାଇଅଛୁ । 11 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଯାଜକ ପେ୍ରତଦିନି ସବା କରିବା ପୋଇଁ ଓ ଥରକୁଥର
ସହ ିଏକ ପେ୍ରକାର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପୋଇଁ ଠିଆ ହାଇଥାଆନି୍ତ; ଏହ ିସବୁ କବ ପୋପେ ହରଣ କରି ପୋର ନାହିଁ । 12

ମାତ୍ର ସ ପୋପେ ନମିନ୍ତ କବଳ ଏକ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲୋ ଉତ୍ତାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଚରିକାଳ ପୋଇଁ ଉପେବଶ ନ
କଲେ; 13 ସହ ିଦନିାବଧି ତାହାଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଦପେୀଠ କରାଯାଇ ନ ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅପେକ୍ଷା କରୁଅଛନି୍ତ
। 14 କାରଣ କବଳ ଏକ ବଳିର ଉତ୍ସଗର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ସ ପେବତି୍ରୀକୃତ ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚରିକାଳ ପୋଇଁ ସଦି୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ
। 15 ଆଉ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ ; 16 କାରଣ ପେ୍ରଭୁ ଏହ ିକଥା କହନି୍ତ , ସହି
ସମୟ ଉତ୍ତାର ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଯଉଁ ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା, ତାହା ଏହ,ି ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଆପେଣା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦବା, ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ମନର ସହ ିସବୁ ଲେଖିବା, ଏହା କହଲିୋ ଉତ୍ତାର ସ କହନି୍ତ , 17

ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଓ ସମାନଙ୍କ ଅପେରାଧସବୁ ଆମ୍ଭ ଆଉ ସ୍ମରଣ କରିବା ନାହିଁ । 18 ଏହ ିସମସ୍ତ କ୍ଷମା ହବା ସ୍ଥିଳ ପୋପେ
ନମିନ୍ତ ଆଉ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଅନାବଶ୍ୟକ । 
19 ଅତଏବ, ହ ଭାଇମାନ, ଯୀଶୁ ବଚ୍ଛଦବସ୍ତ୍ର, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଆପେଣା ଶରୀର ଦ୍ୱ ାରା ଯଉଁ ନୂତନ ଓ ଜୀବନଦାୟକ ପେଥ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିଅଛନି୍ତ , 20 ସହ ିପେଥର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରବଶ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସାହସ ଥିବାରୁ 21 ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର ଉପେର ନଯିୁକ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜଣ ମହାଯାଜକ ଥିବାରୁ
22 ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ହୃଦୟ ପେ୍ରକ୍ଷାଳନ ଦ୍ୱ ାରା କଳୁଷିତ ବବକରୁ ଶୁଚକୃିତ ଓ ନମିର୍ଭଳ ଜଳର ଧୌତଶରୀର ହାଇ ସରଳ
ହୃଦୟ ସହ ପେୂର୍ଭ ବଶି୍ୱାସର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ; 23 ଆମ୍ଭମାନ ଯଉଁ ଭରସା ସ୍ୱୀକାର କରୁଅଛୁ, ତାହା ଅଟଳ
ଭାବର ଦୃଢ଼ କରି ଧରୁ, କାରଣ ଯ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ , ସ ବଶି୍ୱସ୍ତ; 24 ପେୁଣି, ପେ୍ରମ ଓ ସତ୍କିକ୍ରୟାର ପେ୍ରବତ୍ତର୍ଭାଇବା
ନମିନ୍ତ ପେରସ୍ପର ବଷିୟର ମନାଯାଗ କରୁ, 25 ଆଉ କହ ିକହ ିଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଳୀ ଉପୋସନା ପେରିତ୍ୟାଗ
କରିଥାଆନି୍ତ , ଆମ୍ଭମାନ ସପେରି ନ କରୁ; ବରଂ ପେରସ୍ପରକୁ ଉତ୍ସାହ ଦଉ, ବଶଷତଃ ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ଦନି ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହାଇ ଆସୁଅଛ ିବାଲେ ିଦଖୁଅଛ । 26 କାରଣ ସତ୍ୟ ଜ୍ଞାନ ଲୋଭ କରିବା ପେର ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ
ସ୍ୱଚ୍ଛାପେୂବର୍ଭକ ପୋପେ କରୁଥାଉ, ତବ ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି ଆଉ ଅବଶିଷ୍ଟ ନ ଥାଏ, 27 ବରଂ ବଚିାରର ଏକ ପେ୍ରକାର ଭୟଙ୍କର
ପେ୍ରତୀକ୍ଷା ଓ ବପିେକ୍ଷମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରାସକାରୀ ଅଗି୍ନର ପେ୍ରଚତା ଅବଶିଷ୍ଟ ଥାଏ । 28 କହ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଅମାନ୍ୟ କଲେ,
ସ ଦୟା ପେ୍ରାପେ୍ତ ନ ହାଇ ଦୁଇ କିମ୍ୱା ତନି ିଜଣ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ପେ୍ରମାଣର ହତ ହୁଏ; 29 ତବ ଭାବ ିଦଖ, ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ପେଦଦଳିତ କରିଅଛ,ି ନୟିମର ଯଉଁ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସ ପେବତି୍ରୀକୃତ ହାଇଥିଲୋ, ତାହାକୁ ସାମାନ୍ୟ ବଷିୟ ବାଲେି
ମନ କରିଅଛ ିଓ ଅନୁଗ୍ରହଦାତା ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରିଅଛ,ି ସ କଡ଼ ଅଧିକ ଗୁରୁତର ଦର ଯାଗ୍ୟ ନ ହବ ! 
30 କାରଣ 'ପେ୍ରତଶାଧ ନବା ଆମ୍ଭର ଅଧିକାର, ଆମ୍ଭ ପେ୍ରତଫିଳ ଦବା,'ଯ ଏହ ିକଥା କହଅିଛନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନ
ଜାଣୁ; ପେୁନଶ୍ଚି, 'ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କର ବଚିାର କରିବ' । 31 ଜୀବତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ହସ୍ତର ପେଡ଼ବିା ଭୟଙ୍କର ବଷିୟ ।
32 କିନୁ୍ତ ଆଲୋକ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ନାନା ଦୁଃଖଭାଗରୂପେ କଠାର ସଂଗ୍ରାମ ସହ୍ୟ
କରିଥିଲେ, ସହ ିପେୂବର୍ଭ ସମୟକୁ ସ୍ମରଣର ଆଣ; 33 ଏକ ଦଗିର ତରିସ୍କାର ଓ କକ୍ଳେଶ ଦ୍ୱ ାରା କୌତୁକାସ୍ପଦ ହାଇଥିଲେ,
ଅନ୍ୟ ଦଗିର ସହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ସହଭାଗୀ ହାଇଥିଲେ । 34 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ
ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଦୁଃଖଭାଗ କରିଥିଲେ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନଜିର ଯ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ଓ ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସମ୍ପତି୍ତ ଅଛ,ି ଏହା
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ଜାଣି ଆନନ୍ଦର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ପତି୍ତର ଲୁେଣ୍ଠନ ସହ୍ୟ କରିଥିଲେ । 35 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାହସ ପେରିତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ,
ସଥିର ମହା ପେୁରସ୍କାର ଅଛ ି। 36 ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରି ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଫଳପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ
ପୋର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ପେ୍ରୟାଜନ । 37 କାରଣ ଆଉ ଅତଅିଳ୍ପ ସମୟ ମାତ୍ର, ଯାହାଙ୍କ
ଆଗମନ କରିବାର ଅଛ,ି ସ ଆଗମନ କରିବ ଓ ବଳିମ୍ୱ କରିବ ନାହିଁ । 38 ଆମ୍ଭର ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ବବି,
କିନୁ୍ତ ଯଦ ିକହ ିପେଶ୍ଚିାତ୍ପେଦ ହୁଏ, ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭର ଆତ୍ମା ତାହାଠାର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ନୁହଁ । 39 ମାତ୍ର ଯଉଁମାନ ବନିାଶ
ନମିନ୍ତ ପେଶ୍ଚିାତ୍ପେଦ ହୁଅନି୍ତ , ଆମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କ ଦଳର ଲୋକ ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ଆତ୍ମାର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ
ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଆମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କ ଦଳର ଲୋକ ଅଟୁ । 

Translation Questions
Hebrews 10:1
ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସତ୍ୟତାକୁେ କେ'ଣ ତୁଳନା କେରାଯାଏ ?
ବ୍ୟବସ୍ଥିା କବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସତ୍ୟତାର ଛାୟା ସ୍ୱରୂପେ ଅଟ
[୧୦:୧]।
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା କେରାଯାଇଥିବା ବଳୀ ଭକେ୍ତିମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ସ୍ମରଣ କେରାଏ ?
ବଷର୍ଭ ବଷର୍ଭ ଧରି କରାଯାଇଥିବା ପୋପେକୁ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା
କରାଯାଇଥିବା ବଳୀ ଭକ୍ତମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଏ [୧୦:୩]।
ବୃଷ ଓ ଛାଗର ରକେ୍ତି ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ କେରିବା ଅସମ୍ଭବ ଅଟ ?
ବୃଷ ଓ ଛାଗର ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ହରଣ କରିବା ଅସମ୍ଭବ
ଅଟ [୧୦:୪] ।
Hebrews 10:5
ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଗତକୁେ ଆସଲ, ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ପ୍ରସ୍ତୁତ କେଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏକ ଶରୀର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ [୧୦:୫]
।
Hebrews 10:8
କେଉଁ ଅଭ୍ୟାସକୁେ ଈଶ୍ୱର ଅଲଗା କେଲ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଗତକୁେ ଆସଲ
?

ପେ୍ରଥମ ଅଭ୍ୟାସ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର ଦଆିଯାଉଥିବା
ବଳୀଗୁଡକିକୁ ଈଶ୍ୱର ଅଲେଗା କଲେ [୧୦:୮] ।
କେଉଁ ଅଭ୍ୟାସକୁେ ଈଶ୍ୱର ସ୍ଥିାପନ କେଲ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଗତକୁେ ଆସଲ
?

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର ଏକାଥରକ ସମସ୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଅଭ୍ୟାସକୁ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ
[୧୦:୧୦]।
Hebrews 10:11
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦଣ ପାଶର୍ବ୍ୱର ଯପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବସ ିଅଛନି୍ତି ସ କେ'ଣ ଧୈଯର୍ବ୍ୟର ସହ
ଅପା କେରୁଅଛନି୍ତି ?
ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନ ନମ୍ର ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ପୋଦପେୀଠ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରନି୍ତ ସ ଅପେକ୍ଷା
କରୁଅଛନି୍ତ [୧୦:୧୧-୧୨]।
ପବତି୍ର ହାଇଥିବା ଲାକେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ତାହାଙ୍କର ଗାଟଏି ବଳିଦାନ ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ
କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ପେବତି୍ର ହାଇଅଛନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚରିଦନି
ପୋଇଁ ସଦି୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ [୧୦:୧୪]।

Hebrews 10:17
ଯଉଁଠାର ପାପର ମା ଅଛ ିସଠାର କେ'ଣ ଆବଶ୍ୟକେତା ନାହିଁ ?
ଯଉଁଠାର ପୋପେର କ୍ଷମା ଅଛ ିସଠାର ଅତରିିକ୍ତ
ବଳିଦାନର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ [୧୦:୧୮]।
Hebrews 10:19
କେଉଁ ସ୍ଥିାନକୁେ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକେ୍ତିର ପ୍ରବଶ କେରିବ ?
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାଙ୍କରି ରକ୍ତର ମହା ପେବତି୍ର
ସ୍ଥିାନକୁ ପେ୍ରବଶ କରି ପୋରିବ [୧୦:୧୯]।
ବଶି୍ୱାସୀ ହୃଦୟର କେ'ଣ ଶୁଚେୀକୃେତ ଓ ନମିର୍ବଳ ଜଳର ଧୌତ ହାଇଅଛ?ି
ବଶି୍ୱାସୀ ହୃଦୟ ପେ୍ରକ୍ଷାଳନ ଦ୍ୱ ାରା କଳୁଷିତ ବବକରୁ
ଶୁଚୀକୃତ ଓ ନମିର୍ଭଳ ଜଳର ଧୌତ ଶରୀର ହାଇଅଛି
[୧୦:୨୨]।
Hebrews 10:23
କେଉଁ ବଷିୟକୁେ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଦୃଢ଼େଭାବ ଧରିବା ଉଚେତି୍?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାଙ୍କର ସ୍ୱୀକାରର ଦୃଢ଼ ଆଶାକୁ ଦୃଢ଼ଭାବ
ଧରିବା ଉଚତି୍ [୧୦:୨୩]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ ନଶିି୍ଚତଭାବ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ଯପରି ଦନି ପାଖଇ
ଆସୁଅଛ ି?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ଉତ୍ସାହ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ କରିବା
ଉଚତି୍ ଯପେରି ଦନି ପୋଖଇ ଆସୁଅଛ ି[୧୦:୨୫]।
Hebrews 10:26
ଯଉଁମାନ ସତ୍ୟର ଜ୍ଞାନ ପ୍ରାପ୍ତି କେଲାପର ଜାଣିଶୁଣି ପାପ କେରି ଚୋଲଛିନି୍ତି
ସମାନଙ୍କର ଆଶା କେ'ଣ ?
ବଚିାର ଓ ବପିେକ୍ଷମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରାସକାରୀ ଅଗି୍ନର ପେ୍ରଚତା ଅଛି
ଯଉଁମାନ ସତ୍ୟର ଜ୍ଞାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲୋପେର ଜାଣିଶୁଣି ପୋପେ
କରି ଚାଲେଛିନି୍ତ [୧୦:୨୬-୨୭] ।
Hebrews 10:28
ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକେ୍ତିର ପବତି୍ର ହାଇ ଅପବତି୍ରତା ଆଚେରଣ କେର ସ କେ'ଣ ପାଇଁ
ଉପଯୁକେ୍ତି ଅଟ ?
ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତର ପେବତି୍ର ହାଇ ଅପେବତି୍ରତା ଆଚରଣ
କର ସ ଦୟା ନ କରାଯାଇ ମାଶାଙ୍କଠାରୁ ଦଆିଯାଇଥିବା
ଦଠାରୁ ଅଧିକ ପୋଇବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ [୧୦:୨୮-୨୯]।
Hebrews 10:30
ପ୍ରତଶାଧ ନବା କୋହାର ଅଧିକୋର ଅଟ ?
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ପେ୍ରତଶାଧ ନବା ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅଧିକାର ଅଟ [୧୦:୩୦]।
Hebrews 10:32
ସମ୍ପତି୍ତର ଅଧିକୋର ପତ୍ର ଏହ ିବଶି୍ୱାସୀମାନ ପ୍ରାପ୍ତି କେଲାପର କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା
କେଲ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଚରିକାଳର ଅଧିକାର ଜାଣି,ସମାନ
ଆନନ୍ଦର ସମ୍ପତି୍ତର ଅଧିକାର ପେତ୍ର ସ୍ୱୀକାର କଲେ
[୧୦:୩୪]।
Hebrews 10:35
ଈଶ୍ୱର ଯାହା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରିଅଛନି୍ତି ତାହା ପ୍ରାପ୍ତି କେରିବା ପାଇଁ ବଶି୍ୱାସୀକୁେ କେ'ଣ
କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ଅଟ ?
ଈଶ୍ୱର ଯାହା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବାକୁ
ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଭରସା ଓ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ
[୧୦:୩୫-୩୬]।

Hebrews 10:38
କିେପରି ଧାମର୍ମିକେ ଜୀବତି ରହବି?
ବଶି୍ୱାସର ଧାମର୍ମିକ ଜୀବତି ରହବି [୧୦:୩୮]।
ଯଉଁମାନ ପଛକୁେ ଫରିଯାଇଅଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ମନ
କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ପେଛକୁ ଫରିଯାଇଅଛନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ସହ ଈଶ୍ୱର
ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ନୁହନି୍ତ [୧୦:୩୮]।
ଯଉଁମାନ ଏହ ିପତ୍ରକୁେ ପ୍ରାପ୍ତି କେରିଥିଲ ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଲଖକେ କେ'ଣ ଆଶା
କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଏହ ିପେତ୍ରକୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିଥିଲେ ସମାନ
ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଣକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ବାଲେି
ଲେଖକଙ୍କର ଆଶା [୧୦:୩୯]।

Chapter 11
1 ବଶି୍ୱାସ ପେ୍ରତ୍ୟାଶିତ ବଷିୟର ମୂଳଭୂମି ଓ ଅଦୃଶ୍ୟ ବଷିୟର ନଶିି୍ଚିତ ଜ୍ଞାନ । 2 ତଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାଚୀନମାନ ତ ସୁଖ୍ୟାତ ିଲୋଭ
କଲେ । 3 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ବୁଝୁ ଯ, ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ରଚତି, ଅତଏବ କୌଣସ ିପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ
ବଷିୟରୁ ଦୃଶ୍ୟ ବଷିୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇ ନାହିଁ । 4 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ହବଲେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର କୟିନ ଅପେକ୍ଷା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ ବଳି
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ ଓ ତଦ୍ୱ ାରା ସ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ପୋଇଲେ; ଈଶ୍ୱର ନଜ ତାଙ୍କ ଦାନ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ, ଆଉ
ସ ମୃତ ହଲେ ହଁ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଆଜି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କଥା କହୁଅଛନି୍ତ । 5 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ହନାକ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ ନ କରି
ଅନ୍ତହର୍ମିତ ହଲେ; ସ ଆଉ ଦଖାଗଲେ ନାହିଁ, କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଅନ୍ତହର୍ମିତ କରିଥିଲେ । ସ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ସନ୍ତାଷପୋତ୍ର, ଅନ୍ତହର୍ମିତ ହବା ପେୂବର୍ଭ ସଥିର ସାକ୍ଷ୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲେ; 6 ଆଉ ବଶି୍ୱାସ ବନିା ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାଷପୋତ୍ର ହବା
ଅସମ୍ଭବ, କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଯ ଅଛନି୍ତ , ଆଉ ସ ଯ ତାହାଙ୍କ ଅନ୍ୱଷଣକାରୀମାନଙ୍କର ପେୁରସ୍କାରଦାତା, ଏହା ତାହାଙ୍କ ଛାମୁକୁ
ଆସବିା ଲୋକର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । 7 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ନାହ ସ ସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଅପେ୍ରକାଶିତ ବଷିୟ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ ପୋଇ ଭକି୍ତ ସହକାର ଆପେଣା ପେରିବାରର ରକ୍ଷା ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ, ପେୁଣି, ସହ ିବଶି୍ୱାସ
ଦ୍ୱ ାରା ସ ଜଗତକୁ ଦାଷୀ କରି ବଶି୍ୱାସାନୁଯାୟୀ ଧାମର୍ମିକତାର ଅଧିକାରୀ ହଲେ । 8 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଅବ୍ର ହାମ ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହୁଅନ୍ତ, ଯଉଁ ଦଶ ସ ଅଧିକାରସ୍ୱରୂପେ ପୋଇବାକୁ ଯାଉଥିଲେ, ଆଜ୍ଞାବହ ହାଇ ସଠାକୁ ବାହାରିଗଲେ, ପେୁଣି, ସ
କଉଁଠାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ , ତାହା ନ ଜାଣି ସୁଦ୍ଧା ବାହାରିଗଲେ । 9 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ସ ବଦଶୀ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର
ପେ୍ରବାସୀ ହାଇ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ସହାଧିକାରୀ ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ସହତି ତମ୍ୱୁର ବାସ କଲେ; 10 କାରଣ ଯଉଁ ନଗର
ଭତିି୍ତମୂଳବଶିିଷ୍ଟ, ପେୁଣି, ଯାହାର ଶିଳ୍ପ ୀ ଓ ନମିର୍ଭାତା ସ୍ୱୟଂ ଈଶ୍ୱର, ସ ତହିଁର ଅପେକ୍ଷାର ଥିଲେ । 11 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ସାରା
ନଜ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରତଜି୍ଞାକାରୀଙୁ୍କ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଜ୍ଞାନ କରି ଗତବୟସ୍କା ହଲେ ହଁ ଗଭର୍ଭଧାରଣ କରିବାକୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ; 12 ଏ
ହତୁରୁ ମଧ୍ୟ ମୃତକଳ୍ପ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କଠାରୁ ଆକାଶର ନକ୍ଷତ୍ରଗଣ ପେରି ଅସଂଖ୍ୟ ଓ ସମୁଦ୍ର ତୀରସ୍ଥି ବାଲୁେକା ପେରି ଅଗଣ୍ୟ ଏକ
ଜାତ ିଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲୋ । 13 ଏସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସର ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ; ସମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଫଳପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ନାହିଁ, ମାତ୍ର
ଦୂରରୁ ତାହା ଦଖି ଅଭନିନ୍ଦନ କଲେ ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ବଦଶୀ ଓ ପେ୍ରବାସୀ ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କଲେ । 14

କାରଣ ଯଉଁମାନ ଏହପିେରି କଥା କହନି୍ତ , ସମାନ ଯ ନଜିର ଗାଟଏି ଦଶ ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଛନି୍ତ , ଏହା ପେ୍ରକାଶ
କରନି୍ତ । 15 ପେୁଣି, ଯଉଁ ଦଶରୁ ସମାନ ବାହାରି ଆସଥିିଲେ, ଯଦ ିପେ୍ରକୃତର ସହ ିଦଶକୁ ସ୍ମରଣ କରିଥାଆନ୍ତ,
ତାହାହଲେ ସମାନଙ୍କର ବାହୁଡ଼ ିଯିବାକୁ ସୁଯାଗ ହାଇଥାଆନ୍ତା । 16 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଗାଟଏି ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର, ଅଥର୍ଭାତ୍,
ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ଦଶର ଆକାଂକ୍ଷା କରୁଥିଲେ; ଏହତୁ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହବାକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଲେଜି୍ଜତ ନୁହଁନି୍ତ , କାରଣ ସ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ନଗର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିଅଛନି୍ତ । 17 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଅବ୍ର ହାମ ପେରୀକି୍ଷତ
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ହାଇ ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ, ହଁ, ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞାସମୂହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲେ, ଯାହାଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଥିଲୋ ଯ, 18

ଇସ୍ହାକଠାରୁ ତୁମ୍ଭର ବଂଶ ଖ୍ୟାତ ହବ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ଅଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ, 19

କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଯ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସୁଦ୍ଧା ଉତ୍ଥାପେନ କରିବାକୁ ସମଥର୍ଭ, ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ, ସ ମଧ୍ୟ ତାଙୁ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଭାବ
ମୃତୁ୍ୟରୁ ଫରି ପୋଇଲେ । 20 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଇସ୍ହାକ ଭବଷି୍ୟତ ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ଯାକୁବ ଓ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ।
21 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଯାକୁବ ମୃତୁ୍ୟ ସମୟର ଯାଷଫଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣା ଯଷି୍ଟର
ଅଗ୍ରଭାଗର ଆଉଜିପେଡ଼ ିପେ୍ରଣାମ କଲେ । 22 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଯାଷଫ ମୃତୁ୍ୟ ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ପେ୍ରସ୍ଥିାନ
ବଷିୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣା ଅସି୍ଥି ସମ୍ୱନ୍ଧର ଆଜ୍ଞା ଦଲେ । 23 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ମାଶାଙ୍କ ପିେତାମାତା ତାଙ୍କ ଜନ୍ମ
ହବା ସମୟର ତାଙୁ୍କ ଗାଟଏି ସୁନ୍ଦର ପିେଲୋ ବାଲେ ିଦଖି ରାଜାଜ୍ଞାକୁ ଭୟ ନ କରି ତନି ିମାସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙୁ୍କ ଗାପେନର
ରଖିଲେ । 24 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ମାଶା ବୟସପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଫାରାଙ୍କର କନ୍ୟାଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହବାକୁ ନାସି୍ତ
କଲେ; 25 ପୋପେର କ୍ଷଣିକ ସୁଖଭାଗ ଅପେକ୍ଷା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବରଂ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବାକୁ ସ ପେସନ୍ଦ
କଲେ, 26 ପେୁଣି, ମିସରର ସମସ୍ତ ଧନ ଅପେକ୍ଷା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନନି୍ଦାର ସହଭାଗୀ ହବା ଶ୍ରଷ୍ଠତର ଧନ ବାଲେ ିମନ କଲେ,
କାରଣ ସ ଭାବ ିପେୁରସ୍କାର ଦାନ ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ । 27 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ସ ରାଜାଙ୍କ କକ୍ର ାଧକୁ ଭୟ ନ କରି ମିସର
ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ, ଯଣୁ ଯ ଅଦୃଶ୍ୟ, ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କଲୋପେରି ସୁସି୍ଥିର ରହଲେ । 28 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ସ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ଓ
ରକ୍ତ ସଚନ ବଧିି ପୋଳନ କଲେ, ଯପେରି ପେ୍ରଥମଜାତମାନଙ୍କର ସଂହାରକ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଶର୍ଭ ନ କରନି୍ତ । 29 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା
ସମାନ ଶୁଷ୍କ ଭୂମି ପୋର ହଲୋ ପେରି ସୂଫ ସାଗରର ଭତିର ଦଇ ପୋର ହଲେ, କିନୁ୍ତ ମିସରୀୟମାନ ପୋର ହବାକୁ
ଚଷ୍ଟା କରିବାକୁ ଯାଇ ବୁଡ଼ ିମଲେ । 30 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଯିରୀହା ପେ୍ରାଚୀର ସାତ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଘରିଲୋ ଉତ୍ତାର ଭୂମିସାତ୍
ହଲୋ । 31 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ରାହାବ ବଶ୍ୟା ଚାରମାନଙୁ୍କ ଆଶ୍ରୟ ଦବାରୁ ଅନାଜ୍ଞାବହମାନଙ୍କ ସହତି ବନିଷ୍ଟ ହଲେ ନାହିଁ
। 32 ଆଉ ଅଧିକ କ'ଣ କହବି ି? ଗିଦୟାନ, ବାରକ, ଶାମ୍ଶାନ୍, ଯିପେ୍ତହ, ଦାଉଦ, ଶାମୁଏଲେ ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ବଷିୟ
ଯଦ ିମଁୁ ବର୍ଭନା କର, ତବ ସମୟ ଅଣି୍ଟବ ନାହିଁ; 33 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ରାଜ୍ୟଗୁଡ଼କି ଜୟ କଲେ, ଧମର୍ଭ ସାଧନ
କଲେ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଫଳପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସଂିହମାନଙ୍କ ମୁଖ ବନ୍ଦ କଲେ, 34 ଅଗି୍ନର ତଜ ନବିାରଣ କଲେ, ଖଡଡ଼୍ଗଧାରରୁ ରକ୍ଷା
ପୋଇଲେ, ଦୁବର୍ଭଳ ସମୟର ସବଳ ହଲେ, ଯୁଦ୍ଧର ବଜିୟୀ ହଲେ, ପେୁଣି, ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବତିାଡ଼ତି
କଲେ । 35 ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ମୃତମାନଙୁ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ; ଅନ୍ୟମାନ ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର
ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା ନ କରି ମହାଯନ୍ତ୍ରଣା ଭାଗ କଲେ । 36 ଅନ୍ୟମାନ ବଦି୍ରୁ ପେ,
କାରଡ଼ା ପେ୍ରହାର, ହଁ, ବନ୍ଧନ ଓ କାରାବାସ ଦ୍ୱ ାରା ସୁଦ୍ଧା ପେରୀକି୍ଷତ ହଲେ; 37 କହ ିଅବା ପେ୍ରସ୍ତରାଘାତର ହତ, କହି
ଅବା ନଯିର୍ଭ୍ୟାତତି, କହ ିକରତ ଦ୍ୱ ାରା ଦି୍ୱ ଖିତ, ପେୁଣି, କହ ିଅବା ଖଡଡ଼୍ଗ ଦ୍ୱ ାରା ନହିତ ହଲେ, କହ ିକହ ିମଷ ଓ
ଛାଗଳର ଚମର୍ଭର ଆଚ୍ଛାଦତି, ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତ, କିକ୍ଳେଷ୍ଟ ଓ ତାଡନାପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ 38 ପେ୍ରାନ୍ତର, ପେବର୍ଭତ, ଗୁହା, ପେୁଣି, ପେୃଥିବୀର ଗହ୍ୱର
ଭ୍ରମଣ କଲେ; ଜଗତ ସମାନଙ୍କର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ । 39 ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଏହ ିସମସ୍ତ ସୁଖ୍ୟାତ ିଲୋଭ କରି ସୁଦ୍ଧା ପେ୍ରତଜି୍ଞାର
ଫଳପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ନାହିଁ, 40 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର ବଷିୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରି ରଖିଥିଲେ, ଯପେରି
ସମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବନିା ସଦିି୍ଧ ଲୋଭ ନ କରନି୍ତ । 

Translation Questions
Hebrews 11:1
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକିେ ଯାହା ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପୂରଣ ହବାକୁେ ଅଛ ିସ ପ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସ
କେରୁଥିବା ବ୍ୟକିେ୍ତିର ଆଚେରଣ କେ'ଣ ଅଛ ି?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକି ପେ୍ରତ ିଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୂରଣ
ହବାକୁ ଅଛ,ି ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଦୃଢ଼ତାର ଆଶା
କର ଓ ନଶିି୍ଚିତତା ରଖ [୧୧:୧]।

କେଉଁଠାରୁ ବଶି୍ୱର ସମସ୍ତି ଦୃଶ୍ୟମାନ ବସ୍ତୁ ସୃଷି୍ଟ ହାଇଥିଲ ?
ବଶି୍ୱର ସମସ୍ତ ଦୃଶ୍ୟମାନ ବସ୍ତୁ, ଦୃଶ୍ୟମାନ ବସ୍ତୁ ଠାରୁ ସୃଷି୍ଟ
ହାଇ ନ ଥିଲେ [୧୧:୩]।
Hebrews 11:4
ହବଲ ଧାମର୍ମିକେ ଥିଲ ବାଲ ିକୋହିଁକିେ ଈଶ୍ୱର ପ୍ରଶଂସା କେଲ ?
ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ହବଲେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର କୟିନ ଅପେକ୍ଷା
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ଉତୃ୍କଷ୍ଟ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ ବାଲେ ିଈଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା
କଲେ [୧୧:୪]।
Hebrews 11:5
ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଆସ ସ ନଶି୍ଚୟ କେ'ଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ
କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ସ ନଶି୍ଚିୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଉଚତି୍ ଯ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ଏବଂ
ସ ତାହାଙ୍କ ଅନୁସରଣକାରୀମାନଙୁ୍କ ପେୁରସ୍କାର ଦଅିନି୍ତ
[୧୧:୬] ।
Hebrews 11:7
କିେପରି ନାହ ବଶି୍ୱାସ ପ୍ରମାଣ ଦଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅନୁସାର ଗାଟଏି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରି
ନାହ ତାହାର ବଶି୍ୱାସ ପେ୍ରମାଣ ଦଲେ [୧୧:୭] ।
Hebrews 11:11
କେଉଁ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଅବ୍ର ହାମ ଓ ସାରା ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ପ୍ରାପ୍ତି କେଲ ?
ଅବ୍ରହାମ ଓ ସାରା ଗଭର୍ଭଧାରଣ କରିବାକୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲେ
ଯଦଓି ସମାନ ଅତ ିବୃଦ୍ଧ ଥିଲେ [୧୧:୧୧] ।
Hebrews 11:13
କେ'ଣ ବହୁତ ଦୂରରୁ ବଶି୍ୱାସର ପିତୃପୁରଷମାନ ଦଖିଲ ?
ବଶି୍ୱାସର ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ଦଖିଲେ ଓ
ସ୍ୱାଗତ କଲେ [୧୧:୧୩] ।
ବଶି୍ୱାସର ପିତୃପୁରୁଷମାନ ନଜିକୁେ ପୃଥିବୀର କେ'ଣ ମନ କେଲ ?
ବଶି୍ୱାସର ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ପେୃଥିବୀର ନଜିକୁ ବଦଶୀ ଓ
ପେ୍ରବାସୀ ମନ କଲେ [୧୧:୧୩] ।
Hebrews 11:15
ବଶି୍ୱାସର ଲାକେଙ୍କ ପାଇଁ ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ପ୍ରସ୍ତୁତ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ନଗର ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସର ଲୋକଙ୍କ ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କରିଅଛନି୍ତ [୧୧:୧୬] ।
Hebrews 11:17
ଅବ୍ରହାମ ଈଶ୍ୱର କେରିପାରିବ ବାଲ ିକେ'ଣ ବଶି୍ୱାସ କେଲ ଯଦଓି ସ ତାହାରି
ଏକେମାତ୍ର ପୁତ୍ର ଇସାହକେକୁେ ବଳି ସ୍ୱରୂପ ଦଏି ?
ଇସାହକକୁ ଈଶ୍ୱର ମୃତୁୁ୍ୟରୁ ପେୁଣି ଜୀବତି କରିପୋରିବ ବାଲେି
ଅବ୍ର ହାମ ବଶି୍ୱାସ କଲେ [୧୧:୧୭-୧୯] ।
Hebrews 11:20
ଯତବଳ ଯାଷଫର ମୃତୁୁ୍ୟ ସମୟ ପାଖଇ ଆସୁଥିଲା ସ କେ'ଣ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କେଲ ?
ଯାଷଫର ମୃତୁୁ୍ୟ ସମୟର ସ ଇସ୍ରାଏଲେର
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ମିଶରରୁ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ ବଷିୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ
କଲେ [୧୧:୨୨] ।
Hebrews 11:23

ମାଶା ଯତବଳ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲ ସ ବଶି୍ୱାସର କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ବାଛଲ
?

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନନି୍ଦାର ସହଭାଗୀ ହବା ଶ୍ରଷ୍ଠତର ଧନ ବାଲେି
ମନ କରି, ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ମାଶା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଅପେବ୍ୟବହାରର ଭାଗୀ ହବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ
କଲେ [୧୧:୨୪-୨୬]।
Hebrews 11:27
ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି ରଖିବା ପାଇଁ ମାଶା ବଶି୍ୱାସର
କେ'ଣ ପାଳନ କେଲ ?
ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି ରଖିବାକୁ
ମାଶା ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ସ ନସି୍ତାର ପେବର୍ଭ ଓ ରକ୍ତସଚନ ବଧିି
ପୋଳନ କଲେ [୧୧:୨୮]।
Hebrews 11:29
ବଶି୍ୱାସର ରାହାବ କେ'ଣ କେଲ ଯାହା ତାହାକୁେ ବନିାଶରୁ ଉଦ୍ଧାର କେଲା ?
ରାହାବ ବଶି୍ୱାସର ଗୁପେ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱୀକାର କଲୋ ଯାହା
ତାହାକୁ ବନିାଶରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲୋ [୧୧:୩୧]।
Hebrews 11:32
ବଶି୍ୱାସର ପୂବର୍ବପୁରୁଷ କେ'ଣ କିେଛ ିବଷିୟ ଯୁଦ୍ଧର ସଫଳ କେଲ ?
ବଶି୍ୱାସର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ରାଜ୍ୟଗୁଡ଼କି ଜୟ କଲେ, ଖଡ଼୍ଗଧାରରୁ
ରକ୍ଷା ପୋଇଲେ, ଯୁଦ୍ଧର ବଜିୟୀ ହଲେ, ପେୁଣି
ବଜିାତୀୟମାନଙ୍କର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବତିାଡ଼ତି କଲେ
[୧୧:୩୩-୩୪] ।
Hebrews 11:35
ବଶି୍ୱାସର କିେଛ ିପୂବର୍ବପୁରୁଷମାନ କେ'ଣ ଦୁଃଖଭାଗ କେଲ ?
ବଶି୍ୱାସର କିଛ ିପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷମାନ ନଯିର୍ଭାତନା, ପେରିହାସ,
କାରଡ଼ା ପେ୍ରହାର, ବନ୍ଧନ ଓ କାରାବାସ, ପେ୍ରସ୍ତରାଘାତ, କରତ
ଦ୍ୱ ାରା ଦି୍ୱ ଖିତ ଖଡ଼୍ଗ, ମୃତୁୁ୍ୟ ଓ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତ ଭାଗକଲେ
[୧୧:୩୫-୩୮] ।
Hebrews 11:39
ବଶି୍ୱାସର ପୂବର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ, ଜାଗତକିେ ଜୀବନର କେ'ଣ ସମାନ ପ୍ରାପ୍ତି
କେଲ ନାହିଁ ?
ବଶି୍ୱାସର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ, ଜାଗତକି ଜୀବନର
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲେ ନାହିଁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ [୧୧:୩୯] ।
କୋହା ସହତି ବଶି୍ୱାସର ପୂବର୍ବପୁରୁଷମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞା ପ୍ରାପ୍ତି କେରିବ ଏବଂ
ସଦି୍ଧ ହବ ?
ବଶି୍ୱାସର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବ
ଏବଂ ନୂତନ ନୟିମର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସହତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର
ସଦି୍ଧ ହବ [୧୧:୪୦] ।

Chapter 12
1 ଅତଏବ, ଏଡ଼ ବୃହତ୍ ମଘ ତୁଲେ୍ୟ ସାକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବଷି୍ଟତ ହବାରୁ ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଭାର ଓ
ସହଜର ବଷ୍ଟନକାରୀ ପୋପେ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ବଶି୍ୱାସର ନତା ଓ ସଦିି୍ଧଦାତା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହକାର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଗନ୍ତବ୍ୟ ପେଥର ଧାବମାନ ହଉ । 2 ସ ଆପେଣା ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ଆନନ୍ଦ ନମିନ୍ତ ଅପେମାନ ତୁଚ୍ଛଜ୍ଞାନ କରି ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ
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ସହ କକ୍ରୁଶୀୟ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ । 
3 ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଆପେଣା ଆପେଣା ମନର ଶ୍ରାନ୍ତକକ୍ଳେ ାନ୍ତ ନ ହୁଅ; ଏଥିପୋଇଁ ଯ ପୋପେୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଆପେଣା ବରୁିଦ୍ଧର
ଏଡ଼ ପେ୍ରତକୂିଳାଚରଣ ସହ୍ୟ କଲେ, ତାହାଙ୍କ ବଷିୟ ବବଚନା କର । 4 ତୁମ୍ଭମାନ ପୋପେ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରି ଏଯାଏଁ
ରକ୍ତବ୍ୟୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରତରାଧ କରି ନାହଁ, 5 ଆଉ ପେୁତ୍ରମାନଙ୍କ ପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିଉତ୍ସାହବାକ୍ୟ ଭୁଲେଅିଛ, ହ
ମାହର ପେୁତ୍ର, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶାସନକୁ ଲେଘୁ ଜ୍ଞାନ କର ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁଯାଗ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ କକ୍ଳେ ାନ୍ତ ହୁଅ ନାହିଁ; 6
କାରଣ ପେ୍ରଭୁ ଯାହାକୁ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ତାହାକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ଯଉଁ ପେୁତ୍ରକୁ ସ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ , ତାହାକୁ ପେ୍ରହାର କରନି୍ତ
। 7 ଶାସନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତ ତୁମ୍ଭମାନ କକ୍ଳେଶ ସହ୍ୟ କରୁଅଛ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ପେୁତ୍ର ତୁଲେ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରୁଅଛନି୍ତ , କାରଣ ପିେତା ଯାହାକୁ ଶାସନ ନ କରନି୍ତ , ଏପେରି ପେୁତ୍ର କିଏ ଅଛ ି? 8 କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ଶାସନର ସମସ୍ତ ସହଭାଗୀ,
ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ସଥିର ଅଂଶୀ ନୁହଁ, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ପେୁତ୍ର ନ ହାଇ ଜାରଜ ଅଟ । 9 ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଶାସନକାରୀ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶାରୀରିକ ପିେତୃଗଣଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନ ସମାଦର କଲୁେ, ତବ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ପିେତାଙ୍କର ବରଂ କତ
ଅଧିକ ରୂପେ ବଶୀଭୂତ ହାଇ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ନ ହବୁ ? 10 କାରଣ ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ବହିତି ବାଧ ହଲୋ,
ତଦନୁସାର ସମାନ ଅଳ୍ପ ଦନି ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କଲେ; କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ପେବତି୍ରତାର
ସହଭାଗୀ ହଉ, ଏଥିପୋଇଁ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଙ୍ଗଳ ନମିନ୍ତ ଶାସନ କରନି୍ତ । 11 ଶାସନ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆନନ୍ଦଜନକ ବାଧ
ନ ହାଇ ଦୁଃଖଜନକ ବାଧ ହୁଏ ତଥାପିେ ଯଉଁମାନ ତଦ୍ୱ ାରା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ତାହା ପେର ସମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ ଧାମର୍ମିକତା ପେ୍ରଦାନ କର । 12 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଦୁବର୍ଭଳ ହସ୍ତ ଓ ଅବଶ ଜାନୁ ସବଳ କର, 13 ପେୁଣି,
ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋଦ ନମିନ୍ତ ସଳଖ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର ଯପେରି ଯାହା ଖ, ତାହା ଅଧିକ ବକୃିତ ନ ହାଇ ବରଂ ସୁସ୍ଥି
ହୁଏ । 14 ସମସ୍ତଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତର ରହବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କର, ପେୁଣି, ଯଉଁ ପେବତି୍ରତା ବନିା କହ ିପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦଶର୍ଭନ ପୋଇବ
ନାହିଁ, ସଥିର ଅନୁସରଣ କର, 15 କାଳ କହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହରୁ ପେତତି ହୁଏ ଅବା କୌଣସ ିତକି୍ତତାର ମୂଳ ଅଙୁ୍କରିତ
ହାଇ ବଢ଼ ିଉଠି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅନଷି୍ଟ କର, ଆଉ ତଦ୍ୱ ାରା ଅନକ କଳୁଷିତ ହୁଅନି୍ତ ; 16 କିଅବା କହ ିପୋରଦାରିକ, ବା
ଥରକର ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଜ୍ୟଷ୍ଠାଧିକାର ବକିକ୍ରୟକାରୀ ଯ ଏଷୌ, ତାହା ପେରି ବଧିମର୍ଭାଚାରୀ ହୁଏ, ଏବଷିୟର
ସାବଧାନ ହୁଅ । 17 ତୁମ୍ଭମାନ ତ ଜାଣ ଯ, ପେର ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ଇଚ୍ଛା କଲେ ସୁଦ୍ଧା
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହଲୋ, ପେୁଣି, ଅନୁତାପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଶ୍ରୁପୋତ ସହ ସଯତ୍ନର ଚଷ୍ଟା କଲେ ହଁ ତାହା କରିବା ପୋଇଁ ଆଉ
ସୁଯାଗ ପୋଇଲୋ ନାହିଁ । 
18 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ସ୍ପୃଶ୍ୟ ପେବର୍ଭତ ଓ ପେ୍ରଜ୍ଜ୍ୱଳିତ ଅଗି୍ନ ନକିଟକୁ ପେୁଣି, ନବିଡି଼ ମଘ, ଅନ୍ଧକାର, ଝଡ଼, 19 ତୂରୀର ଧ୍ୱନୀ
ଓ ବାକ୍ୟର ଶବ୍ଦ ନକିଟକୁ ଆସ ିନାହଁ, ଶ୍ରାତାମାନ ସହ ିଶବ୍ଦ ଶୁଣି ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଆଉ କୌଣସ ିବାକ୍ୟ କୁହା ନ
ଯାଏ, ଏହା ନବଦନ କରିଥିଲେ; 20 ଯଣୁ କୌଣସ ିପେଶୁ ସୁଦ୍ଧା ଯଦ ିସହ ିପେବର୍ଭତ ସ୍ପଶର୍ଭ କର, ତବ ସ
ପେ୍ରସ୍ତରାଘାତର ହତ ହବ, ଏହ ିଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ, ତାହା ସମାନ ସହ୍ୟ କରି ପୋରିଲେ ନାହିଁ; 21 ଆଉ ସହି
ଦୃଶ୍ୟ ଏପେରି ଭୟଙ୍କର ଥିଲୋ ଯ, ମାଶା ହିଁ କହଲେ, ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭୀତ ଓ କମି୍ପତ ହଉଅଛ ି। 22 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ
ସୟାନ ପେବର୍ଭତ ଓ ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗର, ଅଥର୍ଭାତ୍, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ଯିରୂଶାଲେମ, ଅସଂଖ୍ୟ ଦୂତବାହନିୀଙ୍କ ମହାତ୍ସବ, 23 ସ୍ୱଗର୍ଭର
ଲେଖିିତ ପେ୍ରଥମଜାତମାନଙ୍କର ମଳୀ, ସମସ୍ତଙ୍କ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଈଶ୍ୱର, ସଦିି୍ଧପେ୍ରାପେ୍ତ ଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଗଣ, 24 ନୂତନ ନୟିମର
ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଯୀଶୁ, ପେୁଣି, ଯଉଁ ସଚନର ରକ୍ତ ହବଲେଙ୍କ ରକ୍ତ ଅପେକ୍ଷା ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର ବାକ୍ୟ କହ, ତାହା ନକିଟକୁ ଆସଅିଛ । 
25 ସାବଧାନ, ଯ ବାକ୍ୟ କହୁଅଛନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ନ କର, କାରଣ ଯ ପେୃଥିବୀର ଆଦଶ ଦଲେ, ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାରୁ ସମାନ ଯଦ ିରକ୍ଷା ପୋଇଲେ ନାହିଁ, ତବ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଆଦଶ ଦଉଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କଠାରୁ ବମିୁଖ
ହଲେ ଆମ୍ଭମାନ ଯ ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନାହିଁ, ଏହା କତ ଅଧିକ ସୁନଶିି୍ଚିତ ! 26 ସତବଳ ତାହାଙ୍କ ସ୍ୱର ପେୃଥିବୀକି
ଟଳମଳ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଏବ ସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି କହଅିଛନି୍ତ , ପେୁନବର୍ଭାର ଆମ୍ଭ ଯ କବଳ ପେୃଥିବୀକୁ କମ୍ପାଇବା, ତାହା ନୁହଁ,
ମାତ୍ର ଆକାଶକୁ ସୁଦ୍ଧା କମ୍ପାଇବା । 27 ପେୁନବର୍ଭାର ବାଲେ ିକହବିା ଦ୍ୱ ାରା ଏହା ବୁଝାଯାଏ ଯ, ଅଟଳ ବଷିୟସବୁ ରହବିା
ନମିନ୍ତ ଟଳମଳ ବଷିୟ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ସୃଷ୍ଟ ବଷିୟସବୁର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ହବ । 28 ଅତଏବ, ଅଟଳ ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବାରୁ ଆସ,
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ଆମ୍ଭମାନ କୃତଜ୍ଞ ହାଇ ଭୟ ଓ ଭକି୍ତ ସହକାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାଷଜନକ ଉପୋସନା କରୁ । 29 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱର ଗ୍ରାସକାରୀ ଅଗି୍ନ ସ୍ୱରୂପେ । 

Translation Questions
Hebrews 12:1
କୋହିଁକିେ ବଶି୍ୱାସୀ ପାପକୁେ ପରିତ୍ୟାଗ କେରିବା ଉଚେତି୍ ଯାହା ସହଜର ତାହାକୁେ
ଫାନ୍ଦର ପକୋଇଥାଏ ?
ଯହତୁ ସ ଏତ ବୃହତ୍ ମଘତୁଲେ୍ୟ ସାକ୍ଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେରିବଷି୍ଟତ, ବଶି୍ୱାସୀ ଫାନ୍ଦର ପେକାଉଥିବା ପୋପେକୁ
ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ଉଚତି୍ [୧୨:୧] ।
କୋହିଁକିେ ଯୀଶୁ କେ୍ରିୁଶକୁେ ସହଲ ଏବଂ ତାହାର ଅପମାନକୁେ ତୁଚ୍ଛ ମନ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ସହ ିଆନନ୍ଦ ନମିନ୍ତ ଯାହା ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଥିଲୋ
କକ୍ରୁଶକୁ ସହଲେ ଏବଂ ତାହାର ଅପେମାନକୁ ତୁଚ୍ଛ ମନ କଲେ
[୧୨:୨] ।
କିେପରି ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ କେଲ୍ଲେ ାନ୍ତି ଏବଂ ସାହସହୀନତାକୁେ ତ୍ୟାଗ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ପୋପେୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଘୃଣିତ କଥନକୁ ସହଥିିବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା, ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ କ୍ଲ ାନ୍ତ ଏବଂ ସାହସହୀନତାକୁ
ନବିାରଣ କରିପୋରିବ [୧୨:୩] ।
Hebrews 12:4
ପ୍ରଭୁ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ପ୍ରମ ଏବଂ ଗ୍ରହଣ କେରନି୍ତି ?
ପେ୍ରଭୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଶାସନ କରନି୍ତ ଯାହାକୁ ସ ପେ୍ରମ ଏବଂ
ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ [୧୨:୬] ।
Hebrews 12:7
ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ ଅଟ ଯିଏ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଶାସନ ବହିୁନ ଥାଏ ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଶାସନ ବ୍ୟତୀତ ଅବୖଧ ସନ୍ତାନ
ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ନୁହଁ [୧୨:୮] ।
Hebrews 12:9
କୋହିଁକିେ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ଅନୁଶାସନ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଉତ୍ତମ ସକାଶ
ଅନୁଶାସନ କରନି୍ତ ଯପେରି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପେବତି୍ରତାର
ସହଭାଗୀ ହାଇପୋରିବ [୧୨:୧୧] ।
Hebrews 12:14
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଲାକେମାନଙ୍କ ସହ କେ'ଣ ଅନୁଧାବନ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହ ଶାନି୍ତ ଅନୁଧାବନ କରିବା
ଉଚତି୍ [୧୨:୧୪] ।
କେ'ଣ ବୃଦି୍ଧ ନ ହାଇ ଏବଂ ଅନଷି୍ଟ ନ କେରି ଏବଂ ଅନକେଙୁ୍କ କେଳୁଷିତ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ନୁହଁ ?
ତକି୍ତତାର ମୂଳ ବୃଦି୍ଧ ନ ହାଇ ଏବଂ ଅନଷି୍ଟ ନ କରି ଏବଂ
ଅନକଙୁ୍କ କଳୁଷିତ କରିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ [୧୨:୧୫] ।
ଏଷୌକୁେ କେ'ଣ ହଲା ଯତବଳ ସ ତାହାର ନଜି ଜନ୍ମ  ଅଧିକୋରକୁେ ବକିେ୍ରି ୀ

କେଲା ପର ଆଶୀବର୍ବାଦକୁେ ଅଶ୍ରୁର ସହ ପାଇବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କେଲା ?
ଏଷୌକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରାଗଲୋ ଯତବଳ ସ ତାହାର
ନଜି ଜନ୍ମ  ଅଧିକାରକୁ ବକିକ୍ର ୀ କଲୋ ପେର ଅଶ୍ରୁର ସହତି
ଅଧିକାରକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଇଛା କଲୋ [୧୨:୧୭] ।
Hebrews 12:18
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ପ୍ରାନ୍ତିରର କେ'ଣ କେଲ ଯଉଁଠାର ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱର
ଶୁଣିଲ ?
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଅନୁରାଧ କଲେ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
ଆଉ କୌଣସ ିବାକ୍ୟ କୁହା ନ ଯାଏ [୧୨:୧୯] ।
Hebrews 12:22
ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱର ଶୁଣିଥିଲ, ସହ ିପବର୍ବତ ବ୍ୟତୀତ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁଠାକୁେ ଆସନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସୟାନ ପେବର୍ଭତକୁ ଏବଂ
ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗରକୁ ଆସନି୍ତ [୧୨:୨୨] ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁ ସଭାକୁେ ଆସନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସ୍ୱଗର୍ଭର ପେୀକୃତ ହାଇଥିବା
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମଜାତମାନଙ୍କ ସଭାକୁ ଆସନି୍ତ [୧୨:୨୩] ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ କୋହା ନକିେଟକୁେ ଆସନି୍ତି ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ବଚିାର କରୁଥିବା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ, ଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସନି୍ତ [୧୧୨:୨୩-୨୪] ।
Hebrews 12:25
ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ହୁଏ ଯଉଁମାନ ସହ ିଜଣକେଠାରୁ ବମିୁଖ ହୁଅନି୍ତି ଯିଏ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ
ସମାନଙୁ୍କ ସଚେତନ କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ବମିୁଖ ହୁଅନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାରୁ ଖସି
ଯାଇପୋରିବ ନାହିଁ [୧୨:୨୫] ।
ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ଟଳମଳ ଏବଂ ସ୍ଥିାନାନ୍ତିରିତ କେରିବାକୁେ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ ଟଳମଳ ଏବଂ ସ୍ଥିାନାନ୍ତର
କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ [୧୨:୨୬-୨୭] ।
Hebrews 12:27
ଟଳମଳ ହବା ବଷିୟ ବ୍ୟତୀତ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ ପ୍ରାପ୍ତି କେରିବ ?
ଟଳମଳ ହବା ବଷିୟ ବ୍ୟତୀତ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ରାଜ୍ୟ ଯାହା
ଟଳମଳ ହୁଏ ନାହିଁ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବ [୧୨:୨୮] ।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କିେପରି ଉପାସନା କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଏହପିେରି ଉପୋସନା କରିବା ଉଚତି୍ କାରଣ ସ
ଏକ ଗ୍ରାସକାରୀ ଅଗି୍ନ ଅଟନି୍ତ [୧୨:୨୯] ।

Chapter 13
1 ଭ୍ର ାତୃପେ୍ରମ ସି୍ଥିର ହାଇଥାଉ । 2 ଆତଥି୍ୟସତ୍କାର ନ ପୋସାର, ଯଣୁ ତଦ୍ୱ ାରା କହ ିକହ ିଅଜ୍ଞାତସାରର ଦୂତମାନଙୁ୍କ
ଆତଥି୍ୟ କରିଅଛନି୍ତ । 3 ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ସହବନ୍ଦୀ ସ୍ୱରୂପେ ଜ୍ଞାନ କରି ପେୁଣି, ନଜ ଦହଧାରୀ ଅଟ ବାଲେି
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ଜାଣି କକ୍ଳେଶଭାଗ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କର । 4 ବବିାହ ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆଦରଣୀୟ ହଉ ଓ ତାହାର ଶଯ୍ୟା
ଶୁଚ ିଥାଉ, କାରଣ ଈଶ୍ୱର ପୋରଦାରିକ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରୀମାନଙ୍କ ବଚିାର କରିବ । 5 ଆଚାରବ୍ୟବହାରର ଧନଲୋଭ ଶୂନ୍ୟ
ହୁଅ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯାହା କିଛ ିଅଛ,ି ସଥିର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଥାଅ, କାରଣ ସ ନଜ କହଅିଛନି୍ତ , "ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ କବ ହଁ
ଛାଡ଼ବିା ନାହିଁ, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ କବ ହଁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନାହିଁ''। 6 ଅତଏବ ଆମ୍ଭମାନ ସାହସପେୂବର୍ଭକ କହ ିପୋରୁ,
ପେ୍ରଭୁ ମାହର ସହାୟ, ମଁୁ ଭୟ କରିବ ିନାହିଁ ମନୁଷ୍ୟ ମାହର କ'ଣ କରିବ ? 7 ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
କହଥିିଲେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଏପେରି ନତାମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କର; ସମାନଙ୍କ ଜୀବନଯାତ୍ରାର ଶଷ ଗତ ିପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟ ରଖି ସମାନଙ୍କ
ବଶି୍ୱାସର ଅନୁକାରୀ ହୁଅ । 8 ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କାଲେ,ି ଆଜି ଓ ଅନନ୍ତକାଳ ସମାନ ଅଟନି୍ତ । 9 ବବିଧି ଓ ବପିେରୀତ ପେ୍ରକାର
ଶିକ୍ଷାର ବଚିଳିତ ନ ହୁଅ, କାରଣ ଖାଦ୍ୟପେଦାଥର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଅନୁଗ୍ରହ ଦ୍ୱ ାରା ହୃଦୟ ସି୍ଥିରୀକୃତ ହବା ଭଲେ;
ଯଉଁମାନ ଖାଦ୍ୟଦ୍ର ବ୍ୟ ପେ୍ରଥା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର କିଛ ିଲୋଭ ହବ ନାହିଁ । 10 ଯଉଁ ବଦରି ସାମଗ୍ରୀ ତମ୍ୱୁର
ଉପୋସକମାନଙ୍କର ଭାଜନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ନାହିଁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏପେରି ଏକ ବଦ ିଅଛ ି। 11 କାରଣ ଯଉଁ
ସବୁ ପେଶୁର ରକ୍ତ ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି ସ୍ୱରୂପେ ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନକୁ ଅଣାଯାଏ, ସହ ିସବୁ ପେଶୁର ଶରୀର
ଛାଉଣୀର ବାହାର ଦଗ୍ଧ ହୁଏ । 12 ଏଥିସକାଶ ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଆପେଣା ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଯପେରି ଲୋକଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ ,
ଏଥିପୋଇଁ ନଗର ଦ୍ୱ ାରର ବାହାର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ । 13 ଅତଏବ, ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ନନି୍ଦା ସହ୍ୟ କରି
ଛାଉଣୀର ବାହାର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉ । 14 କାରଣ ଏଠାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଚରିସ୍ଥିାୟୀ ନଗର ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ଆମ୍ଭମାନ ଭାବ ିନଗରର ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଅଛୁ । 15 ଏଣୁ ଆସ, ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର
ପେ୍ରଶଂସାରୂପେ ବଳି, ଅଥର୍ଭାତ୍ ତାହାଙ୍କ ନାମ ସ୍ୱୀକାରକାରୀ ଓଷ୍ଠାଧରର ଫଳ ନତି୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁ । 16 ପେରାପେକାର ଓ ଦାନ
କରିବାକୁ ପୋସାର ନାହିଁ, କାରଣ ଏହପିେରି ବଳିର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେରମ ସନ୍ତାଷ । 17 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନତାମାନଙ୍କର ବାଧ୍ୟ
ହାଇ ସମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହୁଅ, କାରଣ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ନକିାଶ ଦବାକୁ ହବ, ସମାନଙ୍କ ସଦୃଶ ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଆତ୍ମା ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରହରୀକମର୍ଭ କରନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ତାହା ଦୁଃଖର ନ କରି ଆନନ୍ଦର କରି ପୋରନି୍ତ ; ଦୁଃଖର କଲେ,
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କିଛ ିଲୋଭ ନାହିଁ । 18 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଯ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ସୁବବକ ଅଛ,ି ଯଣୁ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ସଦାଚରଣ କରିବାକୁ ଆମ୍ଭମାନ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛୁ । 19 ଆଉ ମଁୁ ଯପେରି ଶୀଘ୍ର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ପୋରିବ,ି ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ ଭାବର ଅନୁରାଧ
କରୁଅଛ ି। 
20 ଯଉଁ ଶାନି୍ତଦାତା ଈଶ୍ୱର ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ ନୟିମର ରକ୍ତ ହତୁ ପେ୍ରଧାନ ମଷପୋଳକ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଫରାଇ ଆଣିଲେ; 21 ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଯାହା ସନ୍ତାଷଜନକ, ତାହା ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଅନ୍ତରର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମ୍ପନ୍ନ  କରି ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟକ ସତ୍କମର୍ଭର ସଦି୍ଧ କରନୁ୍ତ ।
ଯୁଗ ଯୁଗ ଗୌରବ ତାହାଙ୍କର । ଆମନ୍ । 
22 ହ ଭାଇମାନ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନିୟ କରୁଅଛ,ି ଏହ ିଉପେଦଶ ସହ୍ୟ କର, ଯଣୁ ମଁୁ ସଂକ୍ଷପେର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଲେଖିଅଛ ି। 23 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭ୍ର ାତା ତୀମଥି ମୁକ୍ତ ହାଇ ଯଦ ିସ ଶୀଘ୍ର ଆସନି୍ତ , ତବ ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗର ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆସବି ି। 24 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ନତା ଓ ସାଧୁସମସ୍ତଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ ।
ଯଉଁମାନ ଇତାଲେଆିରୁ ଆସଅିଛନି୍ତ , ସମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 25 ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ
ହଉ । 

Translation Questions
Hebrews 13:1
ପ୍ରବାସୀମାନଙୁ୍କ ଆତଥି୍ୟ କେରିବା ଦ୍ୱ ାରା କେତକେ କେ'ଣ କେରିଅଛନି୍ତି ?
କତକ ଅଜ୍ଞାତସାରର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ଆତଥି୍ୟ କରିଅଛନି୍ତ

[୧୩:୨]।
Hebrews 13:3
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ କିେପରି ସ୍ମରଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?

Translation Questions
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ବଶି୍ୱାସୀମାନ ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ସହବନ୍ଦୀରୂପେ ଜ୍ଞାନ କରି, ପେୁଣି
ନଜ ଦହଧାରୀ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିଜାଣି ସ୍ମରଣ କରିବା ଉଚତି୍
[୧୩:୩]।
ସମସ୍ତିଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେ'ଣ ଆଦରଣୀୟ ହବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ବବିାହ ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆଦରଣୀୟ ହବା ଆବଶ୍ୟକ
[୧୩:୪]।
ଈଶ୍ୱର ପାରଦାରିକେ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରୀମାନଙ୍କ ସହ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ପୋରଦାରିକ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରୀମାନଙ୍କ ବଚିାର କରନି୍ତ
[୧୩:୪]।
Hebrews 13:5
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଧନଲାଭରୁ କିେପରି ମୁକେ୍ତି ହାଇପାରିବ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଧନଲୋଭରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇପୋରିବ ଯହତୁ
ଈଶ୍ୱର କହଅିଛନି୍ତ ଯ ଆମ୍ଭ କବହଁ ଛାଡବିା ନାହିଁ କି
କବହଁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନାହିଁ [୧୩:୫]।
Hebrews 13:7
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କୋହା ବଶି୍ୱାସର ଅନୁକୋରୀ ହବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କର ଅନୁକାରୀ ହବା ଉଚତି୍
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ କହଥିିଲେ ପେୁଣି
ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରିଥିଲେ [୧୩:୭]।
Hebrews 13:9
କେଉଁ ନୂତନ ଶିା ବଷିୟର ଲଖକେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସଚେତନ କେରନି୍ତି ?
ଖାଦ୍ୟ ପେଦାଥର୍ଭର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇଥିବା ନୂତନ ଶିକ୍ଷା
ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖକ ସଚତନ କରାନି୍ତ
[୧୩:୯]।
ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତି ମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥିାନକୁେ ଅଣାଯାଇଥିବା ପଶୁମାନଙ୍କର ଶରୀରକୁେ
କେଉଁଠାର ଦଗ୍ଧ କେରାଯାଉଥିଲା ?
ପେଶୁର ଶରୀରକୁ ଛାଉଣୀର ବାହାର ଦଗ୍ଧ କରାଯାଉଥିଲୋ
[୧୩:୧୧]।
Hebrews 13:12

କେଉଁଠାର ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କେଲ ?
ଯୀଶୁ ନଗରଦ୍ୱ ାରର ବାହାର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ [୧୩:୧୨]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁଠାକୁେ ଯିବା ଆବଶ୍ୟକେ, ପୁଣି କୋହିଁକିେ ?
ତାହାଙ୍କ ନନି୍ଦା ସହ୍ୟ କରି, ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଛାଉଣୀର
ବାହାର ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ [୧୩:୧୩]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ କେଉଁ ଚେରିସ୍ଥିାୟୀ ନଗର ପୃଥିବୀର ଅଛ ି?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଚରିସ୍ଥିାୟୀ ନଗର ପେୃଥିବୀର ନାହିଁ
[୧୩:୧୪]।
ଏହା ବ୍ୟତୀତ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁ ନଗରର ଅନ୍ୱଷଣ କେରନି୍ତି ?
ଏହା ବ୍ୟତୀତ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଆଗାମୀ ନଗରର ଅନ୍ୱଷଣ
କରନି୍ତ [୧୩:୧୪]।
Hebrews 13:15
ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେଉଁ ବଳୀ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନତି୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେ୍ରଶଂସାରୂପେ ବଳୀ ନତି୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କରିବା ଉଚତି୍ [୧୩:୧୫]।
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବ ସମାନଙ୍କର ନତାମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକିେପରି ରହବିା ଉଚେତି୍
?

ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ନତାମାନଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହାଇ
ବଶୀଭୂତ ହବା ଉଚତି୍ [୧୩:୧୭]।
Hebrews 13:20
ଈଶ୍ୱର କେଉଁ କୋଯର୍ବ୍ୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କଠାର କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଯାହା ସନ୍ତାଷଜନକ ତାହା ଈଶ୍ୱର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କଠାର କରନି୍ତ [୧୩:୨୧]।
Hebrews 13:22
ଯତବଳ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାାତ କେରିବାକୁେ ଆସବ ସତବଳ
ଲଖକେ କୋହା ସହତି ଆସବ ?
ଯତବଳ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ
ଆସବ ସତବଳ ଲେଖକ ତମିଥିଙ୍କ ସହତି ଆସବ
[୧୩:୨୩]।

Book: James
James
Chapter 1
1 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦାସ ଯାକୁବର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀଙୁ୍କ ନମସ୍କାର । 
2 ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ନାନା ପେ୍ରକାର ପେରୀକ୍ଷାର ପେରୀକି୍ଷତ ହୁଅ, 3 ସତବଳ ତାହା
ବଶଷ ଆନନ୍ଦର ବଷିୟ ବାଲେ ିମନ କର; ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱାସ ଯ ସହଷି୍ଣୁତା ଉତ୍ପନ୍ନ  କର, ଏହା ତ ଜାଣିଅଛ । 4
ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି କୌଣସ ିବଷିୟର ଊଣା ନ ପେଡ଼ ିସଦି୍ଧ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ ହୁଅ, ଏଥିପୋଇଁ ସହଷି୍ଣୁତା ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ସାଧନ କରୁ । 5 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯବ କାହାରି ଜ୍ଞାନର ଅଭାବ ଥାଏ, ତବ ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର ଦାଷ ନ ଧରି ମୁକ୍ତ
ହସ୍ତର ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଦାନ କରନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ, ସଥିର ତାହାକୁ ଦଆିଯିବ । 6 କିନୁ୍ତ ସ କିଛମିାତ୍ର
ସନ୍ଦହ ନ କରି ବଶି୍ୱାସ ସହ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ, କାରଣ ଯ ସନ୍ଦହ କର, ସ ବାୟୁର ଇତଃସ୍ତତଃ ଚାଳିତ ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗ
ସଦୃଶ । 7 ସପେରି ଲୋକ ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିପୋଇବ ବାଲେ ିମନ ନ କରୁ; 8 ସ ତ ଦି୍ୱ ମନା ଲୋକ, ଆପେଣାର ସମସ୍ତ
ଗତର ଅସି୍ଥିର । 9 ଦୀନାବସ୍ଥିାର ଭ୍ର ାତା ଆପେଣାର ଉନ୍ନତ ଅବସ୍ଥିାର ଦପେର୍ଭ କରୁ, 10 ଧନୀ ଆପେଣା ଦୀନାବସ୍ଥିାର ଦପେର୍ଭ
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କରୁ, କାରଣ ଘାସର ଫୁଲେ ପେରି ସ ଝଡ଼ପିେଡ଼ବି । 11 ଯଣୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ସତାପେର ଉଦୟ ହୁଅନ୍ତ, ଘାସ ଯପେରି ଶୁଖିଯାଏ
ଓ ତାହାର ଫୁଲେ ଝଡ଼ପିେଡ଼ ପେୁଣି, ତାହାର ରୂପେର ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟ ନାଶ ହୁଏ, ସହପିେରି ଧନୀ ଲୋକ ହିଁ ଆପେଣାର ସବୁ ଗତର
ଝାଉଁଳି ପେଡ଼ବି । 12 ଯଉଁ ଲୋକ ପେରୀକ୍ଷା ସହ୍ୟ କର, ସ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ
ଜୀବନରୂପେ ମୁକୁଟ ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ , ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ସହ ିଲୋକ ସହ ିମୁକୁଟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ । 
13 କହ ିପେରୀକି୍ଷତ ହଲେ, ମାହର ଏହ ିପେରୀକ୍ଷା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଡଡ଼ୁ ହଉଅଛ ିବାଲେ ିନ କହୁ, କାରଣ ଈଶ୍ୱର ମନ୍ଦର
ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇ ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଆଉ ସ ନଜ କାହାକୁ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ ନାହିଁ । 14 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ଆପେଣା
କାମନା ଦ୍ୱ ାରା ଆକଷର୍ମିତ ଓ ପେ୍ରବତି ହାଇ ପେରୀକି୍ଷତ ହୁଏ; 15 ତାହା ପେର କାମନା ଗଭର୍ଭଧାରଣ କରି ପୋପେ ପେ୍ରସବ କର,
ପେୁଣି, ପୋପେ ପେୂର୍ଭମାତ୍ରାର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇ ମୃତୁ୍ୟକୁ ଜନ୍ମ  ଦଏି । 16 ହ ମାହର ପିେ୍ରୟ ଭାଇମାନ, ଭ୍ର ାନ୍ତ ହୁଅ ନାହିଁ । 17

ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ଦାନ ଓ ସମସ୍ତ ସଦି୍ଧ ବର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଜ୍ୟାତଃିଗର୍ଭଣର ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଆସ, ଯାହାଙ୍କଠାର କୌଣସି
ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ବା ଲେଶମାତ୍ର ବକିାର ନାହିଁ । 18 ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟ ବଷିୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଏକ ପେ୍ରକାର ପେ୍ରଥମ
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ ହଉ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ସ ଆପେଣା ଇଚ୍ଛାନୁସାର ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ । 
19 ହ ମାହର ପିେ୍ରୟ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଏହା ଜ୍ଞାତ ଅଛ । ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଶୁଣିବାର ତତ୍ପର, କହବିାର ଧୀର
ପେୁଣି, କକ୍ର ାଧ କରିବାର ଧୀର ହଉ, 20 କାରଣ ମନୁଷ୍ୟର କକ୍ର ାଧ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ ଧାମର୍ମିକତା ସାଧନ କର ନାହିଁ । 21

ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଅଶୁଚତିା ଓ ସବୁପେ୍ରକାର ଦୁଷ୍ଟତା ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଯଉଁ ରାପିେତ ବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାକୁ
ପେରିତ୍ରାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମଥର୍ଭ, ତାହା ନମ୍ର ଭାବର ଗ୍ରହଣ କର । 22 କିନୁ୍ତ ଶ୍ରାତାମାତ୍ର ହାଇ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରବନା
ନ କରି ବାକ୍ୟର କମର୍ଭକାରୀ ହୁଅ । 23 କାରଣ ଯଦ ିକହ ିବାକ୍ୟର କମର୍ଭକାରୀ ନ ହାଇ ଶ୍ରାତାମାତ୍ର ହୁଏ, ତବ ସ
ଦପେର୍ଭଣର ଆପେଣା ସ୍ୱାଭାବକି ମୁଖ ଦଶର୍ଭନ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟର ତୁଲେ୍ୟ, 24 ଯଣୁ ସ ଆପେଣାକୁ ଦଖିଲୋ ଉତ୍ତାର
ଚାଲେଯିାଇ, ସ କି ପେ୍ରକାର ଲୋକ, ତାହା ସହକି୍ଷଣି ଭୁଲେଯିାଏ । 25 କିନୁ୍ତ ଯ ସଦି୍ଧ, ଅଥର୍ଭାତ୍, ସ୍ୱାଧୀନତାର ମାଶାଙ୍କ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରତ ିନରିୀକ୍ଷଣ କରି ସଥିର ନବିଷି୍ଟ ଥାଏ, ପେୁଣି, ବସି୍ମରଣକାରୀ ଶ୍ରାତାମାତ୍ର ନ ହାଇ ବରଂ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ ହୁଏ,
ସ ଆପେଣା କାଯର୍ଭ୍ୟର ଧନ୍ୟ । 26 ଯଦ ିକହ ିଆପେଣାକୁ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବାଲେ ିମନ କର, ଆଉ ଆପେଣା ଜିହ୍ୱାକୁ
ବଶୀଭୂତ ନ କରି ନଜି ହୃଦୟକୁ ପେ୍ରବନା କର, ତାହାର ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା ବୃଥା । 27 ଅନାଥ ଓ ବଧିବାମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ଦୁଃଖାବସ୍ଥିାର ସଂଖାଳିବା ପେୁଣି, ସଂସାରରୁ ଆପେଣାକୁ ନଷି୍କଳଙ୍କ ରୂପେ ରକ୍ଷା କରିବା, ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତାଙ୍କ
ଛାମୁର ବଶିୁଦ୍ଧ ଓ ନମିର୍ଭଳ ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା ଅଟ । 

Translation Questions
James 1:1
ଯାକୁେବ ଏହ ିପତ୍ର କୋହାକୁେ ଲଖିଥିଲ ?
ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିବା ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀମାନଙୁ୍କ ଯାକୁଵ ଏହି
ପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ [୧:୧] ।
ଯତବଳ ସମସ୍ୟାମାନ ଅନୁଭବ କେରିବା ସମୟର, ଯାକୁେଵ ତାଙ୍କର
ପାଠକେମାନଙୁ୍କ କେଣ ମନାଭାବ ହବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ସମସ୍ୟାମାନ ସମ୍ମୁଖିନ ହବା ସମୟର ଏହା ସମସ୍ତ
ଆନନ୍ଦର ବଷିୟ ବାଲେ ିମନ କରିବାକୁ ଯାକୁଵ କହନି୍ତ
[୧:୨] ।
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ପରୀାର କେଣ ଉତ୍ପନ୍ନ  କେର ?
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକି୍ଷତ ହବା ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ
ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  କର [୧:୩-୪] ।
James 1:4
ବଶି୍ୱାସର ଆମ୍ଭ କେଣ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା ଉଚେତି୍ ?

ବଶି୍ୱାସର ଆମ୍ଭ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ଉଚତି୍ [୧:୪-୫] ।
James 1:6
କେହଜିଣ କେଣ ପାଇବାକୁେ ଆଶା କେରନି୍ତି , ଯିଏ ସନ୍ଦହ ସହ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁଜଣ ସନ୍ଦହ ସହ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ , ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
କୌଣସୀ ବଷିୟ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଆଶା କରିବା ଉଚତି୍
ନୁହଁ [୧:୬-୮] ।
James 1:9
ଏକେ ଧନୀ ଭାଇ କୋହିଁକିେ ନମ୍ର ହବା ଉଚେତି୍ ?
ଏକ ଧନୀ ଭାଇ ନମ୍ର ହବା ଉଚତି୍ କାରଣ ସ ପେୁଷ୍ପମାନଙ୍କ
ସଦୃଶ ଝଡ଼ ିପେଡବି [୧:୧୦-୧୧] ।
James 1:12
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସର ପରୀାର ବଜିୟ ହୁଅନି୍ତି କେଣ ପାଇବ ?
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷାର ବଜିୟ ହୁଅନି୍ତ ଜୀବନର
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ମୁକୁଟ ପୋଇବ [୧:୧୨] ।
James 1:14
ମନ୍ଦ କିେପରି ଏକେ ବ୍ୟକିେ୍ତି କୁେ ପରୀା କେରିଥାଏ ?
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନଜି ମନ୍ଦ କାମନା ମନ୍ଦ ଦ୍ୱ ାରା ପେରୀକି୍ଷତ
ହବାର କାରଣ ହାଇଥାଏ [୧:୧୪] ।
ପୁର୍ବ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ହାଇଥିବା ପାପର ଫଳ କେଣ ଅଟ ?
ପେୁଣର୍ଭ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ହାଇଥିବା ପୋପେର ଫଳ ମୃତୁ୍ୟ ଅଟ
[୧:୧୫] ।
James 1:17
ଜ୍ୟାତଃିମର୍ବୟ ପିତାଙ୍କଠାରୁ କେଣ ଆସ ?
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ଦାନ ଏବଂ ସମସ୍ତ ସଦି୍ଧ ବରଗୁଡକି
ଜ୍ୟାତଃିମର୍ଭୟ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ଆସ [୧:୧୭] ।
କେଉଁ ମାଧ୍ୟମର ପରମଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜୀବନ ଦବାକୁେ ସି୍ଥିର କେଲ ?
ପେରମଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ
ଦବାକୁ ସି୍ଥିର କଲେ [୧:୧୮] ।
James 1:19
ଯାକୁେଵ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭର ଶୁଣିବା, କେହବିା ଏବଂ ଭାବନା ବଷିୟର କେଣ
କେହନି୍ତି ?

ଯାକୁଵ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶୁଣିବାର ତତ୍ପର, କହବିାର ଧୀର
ଏବଂ କକ୍ର ାଧର ଧୀର ହବାକୁ କହଛିନି୍ତ [୧:୧୯] ।
James 1:22
ଆମ୍ଭ ନଜିକୁେ କିେପରି ପ୍ରତାରଣା କେରୁ ବାଲ ିଯାକୁେବ କେହନି୍ତି ?
ଯାକୁବ କହନି୍ତ ଯ ଆମ୍ଭମାନ ବାକ୍ୟଶୁଣିବା ଏବଂ ତାହାକୁ
ପୋଳନ ନ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭ ନଜିକୁ ପେ୍ରତାରଣା କରୁ
[୧:୨୨] ।
James 1:26
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟର ଧମର୍ବପରାୟଣ ହବା ପାଇଁ କେଣ ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କେରିବା
ଆବଶ୍ୟକେ ?
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟର ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ହବା ପୋଇଁ ଜିହ୍ୱାକୁ
ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ [୧:୨୬] ।
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିେଟର ପବତି୍ର ଏବଂ ନମିର୍ବଳ ଧମର୍ବ କେଣ ଅଟ ?
ଅନାଥ ଏବଂ ବଧିବାମାନଙୁ୍କ ସଂଖାଳିବା ଏବଂ ଜଗତର
ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର ଠାରୁ ଆପେଣାକୁ ରକ୍ଷା କରିବା ହିଁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ପେବତି୍ର ଏବଂ ନମିର୍ଭଳ ଧମର୍ଭ ଅଟ [୧:୨୭] ।

Chapter 2
1 ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଗୌରବମୟ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାରୁ ମନୁଷ୍ୟର ମୁଖାପେକ୍ଷା
କର ନାହିଁ । 2 କାରଣ ଯଦ ିସୁବର୍ଭ ମୁଦି୍ର କା ଓ ଚାକଚକ୍ୟ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରି କୌଣସ ିଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଭାକୁ ଆସ,
ପେୁଣି, ଜଣ ଦରିଦ୍ର  ଲୋକ ମଳିନ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରି ଆସ, 3 ଆଉ, ତୁମ୍ଭମାନ ଚାକଚକ୍ୟ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରିଥିବା
ଲୋକକୁ ମଯର୍ଭ୍ୟାଦା କରି କୁହ, ଏଠାର ଉତ୍ତମ ସ୍ଥିାନର ବସନୁ୍ତ, ଆଉ ଦରିଦ୍ର  ଲୋକକୁ କୁହ, ସଠାର ଠିଆ ହୁଅ, 4 କିମ୍ୱା
ମାହର ଗାଡ଼ ତଳ ବସ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଆପେଣା ଆପେଣା ମଧ୍ୟର ଭଦାଭଦ ରଖି ବପିେରୀତ ବ୍ୟବହାର
ଏବଂ ମନ୍ଦ ଭାବର ବଚିାର କରୁ ନାହଁ ? 5 ହ ମାହର ପିେ୍ରୟ ଭାଇମାନ, ଶୁଣ, ଈଶ୍ୱର କ'ଣ ଏହ ିଜଗତର ଦୃଷି୍ଟର
ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସରୂପେ ଧନର ଧନୀ ହବା ପୋଇଁ, ପେୁଣି, ଆପେଣା ପେ୍ରମକାରୀମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ରାଜ୍ୟ ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା
କରିଅଛନି୍ତ , ସଥିର ଅଧିକାରୀ ହବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ କରି ନାହଁାନି୍ତ ? 6 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଦରିଦ୍ର କୁ ହତାଦର କରିଅଛ ।
ଧନୀମାନ କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉପେଦ୍ରବ କରନି୍ତ ନାହିଁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଚିାର-ସ୍ଥିାନକୁ ଟାଣିନଅିନି୍ତ ନାହିଁ ? 7 ଯଉଁ
ମହତ ନାମର ତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ୟାତ ସମାନ କ'ଣ ସହ ିନାମର ନନି୍ଦା କରନି୍ତ ନାହିଁ ? 8 ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀକୁ
ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ ପେ୍ରମ କର, ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିରାଜକୀୟ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯଦ ିପେ୍ରକୃତର ପୋଳନ କର, 9 ତାହାହଲେ ଭଲେ
କରିଥାଅ; କିନୁ୍ତ ଯଦ ିମନୁଷ୍ୟର ମୁଖାପେକ୍ଷା କର, ତାହାହଲେ ପୋପେ କରୁଅଛ, ପେୁଣି, ସହ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ ହାଇଥାଅ । 10 କାରଣ ଯ କହ ିସମସ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରି କବଳ ଗାଟକି ବଷିୟର
ଝୁଣି୍ଟପେଡ଼, ତବ ସ ସମସ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ ଦାଷର ଦନୀୟ ହୁଏ । 11 ଯଣୁ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କର
ନାହିଁ ବାଲେ ିକହଥିିଲେ, ସ ମଧ୍ୟ ନରହତ୍ୟା କର ନାହିଁ ବାଲେ ିକହଥିିଲେ, ଏଣୁ ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିବ୍ୟଭଚିାର ନ କରି ନରହତ୍ୟା
କର, ତବ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନକାରୀ ହାଇଅଛ । 12 ସ୍ୱାଧୀନତାର ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଯ ତୁମ୍ଭମାନ
ବଚିାରିତ ହବ, ଏହା ଜାଣି ସହ ିପେ୍ରକାର କଥା କୁହ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର । 13 କାରଣ ଯ ଦୟା କର ନାହିଁ, ସ ନଦିର୍ଭୟ
ରୂପେ ବଚିାରିତ ହବ, ଦୟା ବଚିାର ଉପେର ଜୟଧ୍ୱନ ିକର । 
14 ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ଯଦ ିକହ ିମାହର ବଶି୍ୱାସ ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହ, କିନୁ୍ତ ତାହାର କମର୍ଭ ନ ଥାଏ, ତବ
ସଥିର କି ଲୋଭ ? ଏପେରି ବଶି୍ୱାସ କ'ଣ ତାହାର ପେରିତ୍ରାଣ କରି ପୋର ? 15 ଯଦ ିଜଣ ଭାଇ ବା ଭଉଣୀ, ବସ୍ତ୍ର ଓ
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ଦୖନକି ଖାଦ୍ୟହୀନ ହୁଏ, 16 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହ ିତାହାକୁ ଶରୀରର ପେ୍ରୟାଜନୀୟ ଦ୍ର ବ୍ୟ କିଛ ିହିଁ ନ ଦଇ
କୁହ, ଉଷ୍ଣ ଓ ତୃପେ୍ତ ହାଇ କୁଶଳର ଯାଅ, ତବ ସଥିର କି ଲୋଭ ? 17 ସହପିେରି ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ, କମର୍ଭ ବନିା ନଜ
ମୃତ । 18 କିନୁ୍ତ କହ ିଅବା କହବି, ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ଅଛ,ି ପେୁଣି, ମାହର କମର୍ଭ ଅଛ;ି କମର୍ଭ ବନିା ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ମାତ
ଦଖାଅ, ଆଉ ମଁୁ କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭକୁ ମାହର ବଶି୍ୱାସ ଦଖାଇବ ି। 19 ଈଶ୍ୱର ଯ ଏକମାତ୍ର, ଏହା ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରୁଅଛ; ଭଲେ କଥା, ଭୂତମାନ ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କରି ଥରହର ହୁଅନି୍ତ । 20 କିନୁ୍ତ ହ ନବର୍ଭାଧ ମନୁଷ୍ୟ, କମର୍ଭ ବନିା ବଶି୍ୱାସ
ଯ ନଷି୍ପଳ, ଏହା କ'ଣ ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ? 21 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତା ଅବ୍ର ହାମ ବଦ ିଉପେର ଆପେଣା ପେୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ବଳ କ'ଣ କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହାଇ ନ ଥିଲେ ? 22 ତୁମ୍ଭ ଦଖୁଅଛ ଯ, ବଶି୍ୱାସ
ତାହାଙ୍କ କମର୍ଭର ସହକାରୀ ଥିଲୋ, ଆଉ କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସ ସଦି୍ଧ ହଲୋ; 23 ସଥିର ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିବାକ୍ୟ ସଫଳ ହଲୋ,
ଅବ୍ର ହାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ଆଉ ତାଙ୍କ ପେକ୍ଷର ତାହା ଧାମର୍ମିକତା ବାଲେ ିଗଣିତ ହଲୋ, ପେୁଣି, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ମିତ୍ର ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହଲେ । 24 କବଳ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ନ ହାଇ କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଯ ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ
ହୁଏ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଦଖୁଅଛ । 25 ସହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ରାହାବ ବଶ୍ୟା ଗୁପେ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ ଆତଥି୍ୟ କରି ଅନ୍ୟ ବାଟ
ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ବଦିାୟ କରିବାରୁ କ'ଣ କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଧାମର୍ମିକ ଗଣିତ ହଲେ ନାହିଁ ? 26 କାରଣ ଆତ୍ମା ବନିା ଶରୀର
ଯପେରି ମୃତ, ସହପିେରି କମର୍ଭ ବନିା ବଶି୍ୱାସ ମଧ୍ୟ ମୃତ । 

Translation Questions
James 2:1
ଯତବଳ ଜଣ ସଭାକୁେ ପ୍ରବଶ କେର, ତାହାଙୁ୍କ କେଣ ନ କେରିବାକୁେ ଯାକୁେଵ
ଭାଇମାନଙୁ୍କ କେହନି୍ତି ?
ସମାନଙ୍କ ବାହ୍ୟରୁପେ ସକାଶୁ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସପେକ୍ଷର
ନ ରହବିାକୁ ଯାକୁଵ କହନି୍ତ [୨:୧-୪] ।
James 2:5
ପରମଶ୍ୱର ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କେରିବା ବଷିୟର ଯାକୁେଵ କେଣ କେହନି୍ତି ?
ଯାକୁଵ କହନି୍ତ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର
ଧନୀ ହବାକୁ ଏବଂ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ମନାନୀତ
କଲେ [୨:୫] ।
ଧନଶାଳୀମାନ କେଣ କେରିଆସୁଛନି୍ତି ବାଲ ିଯାକୁେଵ କେହନି୍ତି ?
ଧନଶାଳୀମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଭାବର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନାମକୁ ଅପେବତି୍ର କରୁଅଛନି୍ତ ବାଲେି
ଯାକୁଵ କହନି୍ତ [୨:୬-୭] ।
James 2:8
ଶାସ୍ତ୍ରର ବ୍ୟବସ୍ଥିା କେଣ ଅଟ ?
ରାଜକୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, "ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପେ୍ରତବିାସୀଙୁ୍କ ଆତ୍ମତୁଲେ୍ୟ
ପେ୍ରମ କର" ଅଟ [୨:୮] ।
James 2:10
ଯକେହ ିପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଏକେ ଅଂଶକୁେ ପାଳନ ନ କେର ସ
କେଉଁଥିର ଦାଷୀ ହାଇଥାଏ ?
ଯକହ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଏକ ଅଂଶକୁ ପୋଳନ
ନ କର, ସ ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଲେଂଘନ କରିବାର ଦାଷୀ
ହାଇଥାଏ [୨:୧୦] ।
James 2:12
ଯିଏ ଦୟା ଦଖାଇ ନାହାନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ ଉପର କେଣ ଆସ ?

ଯଉଁମାନ ଦୟା ଦଖାଇ ନାହାନି୍ତ , ନଦି୍ଦର୍ଭୟରୂପେ
ନ୍ୟାୟବଚିାର ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଆସ [୨:୧୩] ।
James 2:14
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ ଅଛ ିବାଲ ିକେହନି୍ତି କିେନୁ୍ତ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆବଶ୍ୟକେତାର
ସାହାଯ୍ୟ କେରନି୍ତି ନାହିଁ, ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଯାକୁେଵ କେଣ କେହନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ ଅଛ ିବାଲେ ିକହନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଅଭାବ
ସମୟର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ସହ ିବଶି୍ୱାସ
ସମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ ଦଇପୋରିବ ନାହିଁ ବାଲେ ିଯାକୁଵ
କହନି୍ତ [୨:୧୪-୧୬] ।
ବଶି୍ୱାସ ସ୍ୱୟଂ କେଣ ଅଟ, ଯଦ ିତାହା କୋଯର୍ବ୍ୟର ପ୍ରକୋଶ ହୁଏ ନାହିଁ ?
ବଶି୍ୱାସ ସ୍ୱୟଂ ମୃତ ଅଟ, ଯଦ ିତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ
ହୁଏ ନାହିଁ [୨:୧୭] ।
James 2:18
ଆମ୍ଭମାନ କିେପରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସକୁେ ଦଖାଇବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିଯାକୁେଵ
କେହନି୍ତି ?
ଯାକୁଵ କହନି୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସକୁ କମର୍ଭଦ୍ୱ ାରା
ଦଖାଇବା ଆବଶ୍ୟକ [୨:୧୮]
ଯଉଁମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଅଛ ିଏବଂ ଭୁତମାନ କେଣ ବଶି୍ୱାସ କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ ଅଛ ିବାଲେ ିକହନି୍ତ ଏବଂ ଭୁତମାନ
ଏକ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ [୨:୧୯] ।
James 2:21
କିେପରି ଅବ୍ର ାହାମ ତାଙ୍କର ବଶି୍ୱାସକୁେ ତାଙ୍କର କେମର୍ବ ଦ୍ୱ ରା ଦଖାଇଲ ?
ଅବ୍ର ାହାମ ତାଙ୍କର ବଶି୍ୱାସକୁ ତାଙ୍କର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଦଖାଇଲେ
ଯତବଳ ସ ଇସହାକଙୁ୍କ ଯଜ୍ଞବଦୀ ଉପେର ବଳି
କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ [୨:୨୧,୨୨] ।
ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ କେମର୍ବ ଦ୍ୱ ାରା କେଉଁ ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ର ପରିପୁଣର୍ବ ହଲା ?
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ଏହ ିଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ର ପେୁର୍ଭ ହଲୋ ଯାହା କହ, "ଅବ୍ର ାହାମ
ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ, ଏବଂ ଏହା ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଧାମର୍ମିକତା ବାଲେ ିଗଣିତ ହଲୋ" [୨:୨୩] ।

James 2:25
ଆତ୍ମାଙ୍କ ବନିା ଶରୀର କେଣ ଅଟ ?
ଶରୀର ଆତ୍ମାଙ୍କ ବନିା ମୃତ ଅଟ [୨:୨୬] ।

Chapter 3
1 ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଅନକ ଶିକ୍ଷକ ହୁଅ ନାହିଁ; ଏହା ଜାଣ, ଯ ଆମ୍ଭମାନ ଯିଏ ଶିକ୍ଷା ଦଉ,
ଗୁରୁତର ଦ ପୋଇବା । 2 ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଅନକ ବଷିୟର ଝୁଣି୍ଟପେଡଡ଼ୁ । ଯଦ ିକହ ିବାକ୍ୟର ଝୁଣି୍ଟ ନ
ପେଡ଼, ତବ ସ ସଦି୍ଧ ପେୁରୁଷ, ସମସ୍ତ ଶରୀରକୁ ମଧ୍ୟ ବଶର ରଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ । 3 ଆମ୍ଭମାନ ଘାଡ଼ାମାନଙୁ୍କ ବଶୀଭୂତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ମୁଖର ଲେଗାମ ଦଲେ, ତଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶରୀର ମଧ୍ୟ ବୁଲୋଉଥାଉ । 4 ଦଖ,
ଜାହାଜ ମଧ୍ୟ ଏତ ବଡ଼ ହାଇ ପେ୍ରଚ ପେବନର ଚାଳିତ ହଲେ ହଁ ଗାଟଏି ଅତ ିକ୍ଷୁଦ୍ର  ମଙ୍ଗ ଦ୍ୱ ାରା ମଙ୍ଗଧରାର
ଇଚ୍ଛାନୁସାର ବୁଲେଥିାଏ । 5 ସହପିେରି ଜିହ୍ୱା ମଧ୍ୟ ଗାଟଏି କ୍ଷୁଦ୍ର  ଅଙ୍ଗ, କିନୁ୍ତ ମହା ଗବର୍ଭର କଥା କହ । ଦଖ, କଡ଼
କ୍ଷୁଦ୍ର  ଅଗି୍ନକଣିକା ଦ୍ୱ ାରା କଡ଼ ବଡ଼ ଅରଣ୍ୟର ନଆିଁ ଲୋଗିଯାଏ । 6 ଜିହ୍ୱା ମଧ୍ୟ ଅଗି୍ନ ସ୍ୱରୂପେ; ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଅଙ୍ଗସମୂହ ମଧ୍ୟର ସମସ୍ତ ଅଧମର୍ଭର ମୂଳାଧାର ସ୍ୱରୂପେ ଅବସି୍ଥିତ; ତାହା ସମସ୍ତ ଶରୀରକୁ ଅଶୁଚ ିକର ଓ ନଜ ନକର୍ଭର
ପେ୍ରଜ୍ୱ ଳିତ ହାଇ ପେ୍ରକୃତରି ଚକକ୍ର କୁ ଜ୍ୱଳାଏ । 7 କାରଣ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀ, ସରୀସୃପେ ଓ ଜଳଚର ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ
ମାନବ ଦ୍ୱ ାରା ବଶର ରଖାଯାଇ ପୋର, ପେୁଣି, ବଶର ରଖାଯାଇଅଛ;ି 8 କିନୁ୍ତ ଜିହ୍ୱାକୁ କହ ିବଶର ରଖି ପୋର ନାହିଁ,
ଅନଷି୍ଟ ସାଧନର ତାହାର ବରିାମ ନାହିଁ, ମାରାତ୍ମକ ଗରଳର ତାହା ପେରିପେୂର୍ଭ । 9 ତଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଭୁ ଓ ପିେତାଙ୍କର
ଧନ୍ୟବାଦ କରିଥାଉ, ପେୁଣି, ତଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାଦୃଶ୍ୟର ସୃଷ୍ଟ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଇଥାଉ; 10 ଏକ ମୁଖରୁ ଧନ୍ୟବାଦ
ଓ ଅଭଶିାପେ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ । ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ଏପେରି ହବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ । 11 ନଝିର୍ଭର କ'ଣ ଏକ ବାଟ ଦଇ
ମିଠା ଓ ପିେତା ଦୁଇ ପେ୍ରକାର ଜଳ ବାହାର କର ? 12 ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ଡମିି୍ୱରି ବୃକ୍ଷ କ'ଣ ଜୀତଫଳ, ଅବା
ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା କ'ଣ ଡମିି୍ୱରି ଫଳ ଫଳି ପୋର ? ଲେବଣାକ୍ତ ନଝିର୍ଭର ମଧ୍ୟ ମିଷ୍ଟ ଜଳ ଦଇ ପୋର ନାହିଁ । 
13 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜ୍ଞାନୀ ଓ ବୁଦି୍ଧମାନ କିଏ ଅଛ ି? ସ ଜ୍ଞାନସଙ୍ଗତ ନମ୍ରତା ସହ ସଦାଚରଣ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣା କମର୍ଭ
ପେ୍ରକାଶ କରୁ । 14 କିନୁ୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ତକି୍ତ ଈଷର୍ଭାଭାବ ଓ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେରତା ଥାଏ, ତାହାହଲେ ସତ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧର
ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ ଓ ମିଥ୍ୟା କୁହ ନାହିଁ । 15 ଏପେରି ଜ୍ଞାନ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଆଗତ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତାହା ପୋଥିର୍ଭବ, ଶାରୀରିକ ଓ ଭୌତକି
ଅଟ; 16 କାରଣ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଈଷର୍ଭା ଓ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେରତା ଥାଏ, ସହ ିସ୍ଥିାନର ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଦୁଷ୍କମର୍ଭ ଥାଏ । 17 କିନୁ୍ତ
ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଆଗତ ଜ୍ଞାନ ପେ୍ରଥମର ପେବତି୍ର, ଦି୍ୱ ତୀୟର ଶାନି୍ତପିେ୍ରୟ, ମୃଦୁଶୀଳ, ବାଧ୍ୟ, ଦୟା ଓ ଉତ୍ତମ ଫଳର ପେରିପେୂର୍ଭ,
ସନ୍ଦହଶୂନ୍ୟ ଓ ନଷି୍କପେଟ । 18 ପେୁଣି, ଶାନି୍ତକାରକ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଶାନି୍ତର ବୀଜ ବୁଣାଯାଏ ଧାମର୍ମିକତା ରୂପେ ଫଳ
କାଟବ । 

Translation Questions
James 3:1
ଅନକେ ଶିକେ ହବା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ ବାଲ ିଯାକୁେଵ କୋହିଁକିେ କେହନି୍ତି ?
ଅନକ ଶିକ୍ଷକ ହବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ କାରଣ ସମାନ
ଗୁରୁତର ଦ ପୋଇବ [୩:୧] ।
କିେଏ ଝୁେଣି୍ଟପଡ ଏବଂ କେତଗୁଡଏି ବଷିୟର ?
ଆମ୍ଭମାନ ଅନକ ବଷିୟର ଦ୍ୱ ାରା ଝୁଣି୍ଟ ପେଡଥିାଉ
[୩:୨] ।
କେଉଁପରକୋର ବ୍ୟକିେ୍ତି ତାହାର ସମସ୍ତି ଶରୀରକୁେ ନୟିନ୍ର ଣ କେରିବାର ସମ
ଅଟ ?
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାର କଥାର ଝୁଣି୍ଟ ପେଡ ନାହିଁ, ତାହାର

ସମସ୍ତ ଶରୀରକୁ ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କରିବାର ସକ୍ଷମ ଅଟ [୩:୨]
।
James 3:3
ଯାକୁେଵ କିେପରି ଏକେ ୁଦ୍ର  ବଷିୟ ଏକେ ବୃହତ୍ ବଷିୟକୁେ ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କେରିବା ପାଇଁ
କେଉଁ ଦୁଇ ଉଦାହରଣ ବ୍ୟବହାର କେରନି୍ତି ?
ଯାକୁଵ ଏକ ଘାଡାର ଲେଗାମ୍ ଏବଂ ଏକ ଜାହାଜର ମଙ୍ଗକୁ
ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ [୩:୩-୪] ।
James 3:5
ପାପପୁର୍ବ ଜିହ୍ୱା ସମସ୍ତି ଶରୀରକୁେ କେଣ କେରିବାର ସମ ଅଟ ?
ପୋପେପେୁର୍ଭ ଜିହ୍ୱା ସମସ୍ତ ଶରୀରକୁ ଅଶୁଚ ିକରିବାର ସକ୍ଷମ
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ଅଟ [୩:୬] ।
James 3:7
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେହହଲ କୋହାକୁେ ବଶର କେରିବାକୁେ ସମ ନୁହନି୍ତି ?
ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହହଲେ ଜିହ୍ୱାକୁ ବଶର
କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ନୁହନି୍ତ [୩:୮] ।
James 3:9
ଗାଟଏି ମୁଖରୁ କେଉଁ ଦୁଇ ବଷିୟଗୁଡକିେ ବାହାରିଥାଏ ?
ଉଭୟ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଏବଂ ଅଭଶିାପେ ଗାଟଏି ମୁଖରୁ ବାହାରି
ଆସଥିାଏ [୩:୯-୧୦] ।
James 3:13
କିେପରି ଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦାଚୋରକୁେ ପ୍ରଦଶର୍ବନ କେର ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦାଚାରକୁ ତାହାର ନମ୍ରତାର କମର୍ଭ

ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କରିଥାଏ [୩:୧୩] ।
କେଉଁ ସ୍ୱଭାବ ଜ୍ଞାନକୁେ ଯାହା ସାଂସାରିକେ, ଭୌତକିେ ଏବଂ ଭୁତସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଷିୟକୁେ
ପ୍ରକୋଶ କେର ?
ତକି୍ତ ଇଶର୍ଭାଭାବ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ଲେକ୍ଷ୍ୟ ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ
ପୋଖର ଜ୍ଞାନ ଯାହା ସାଂସାରିକ, ଭୌତକି ଏବଂ ଭୁତବଷି୍ଟ
ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଦୁଷ୍କମର୍ଭ ଥାଏ [୩:୧୪-୧୬] ।
James 3:15
କେଉଁ ସ୍ୱଭାବ ଉଦ୍ଧର୍ବ୍ୱ ର ଥିବା ଜ୍ଞାନକୁେ ପ୍ରତବିମିି୍ୱତ କେରିଥାଏ ?
ଶାନି୍ତପିେ୍ରୟ, ମୃଦୁଶୀଳ, ସ୍ନହପେୁଣର୍ଭ, ଦୟାର ପେୁର୍ଭଏବଂ ଉତ୍ତମ
ଫଳ, ବନିା ପେକ୍ଷପୋତ, ସଚ୍ଚାଟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଖର ଉଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ
ଜ୍ଞାନ ଥାଏ [୩:୧୭] ।

Chapter 4
1 ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୁଦ୍ଧ ଓ ବବିାଦ କଉଁଠାରୁ ହୁଏ ? କ'ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅଙ୍ଗପେ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ ମଧ୍ୟର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଥିବା
ସୁଖାଭଳିାଷରୁ ନୁହଁ ? 2 ତୁମ୍ଭମାନ କାମନା କରିଥାଅ; କିନୁ୍ତ ପୋଇ ନ ଥାଅ; ତୁମ୍ଭମାନ ବଧ ଓ ଈଷର୍ଭା କରିଥାଅ, କିନୁ୍ତ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବାକୁ ଅକ୍ଷମ ହାଇଥାଅ; ତୁମ୍ଭମାନ ବବିାଦ ଓ ଯୁଦ୍ଧ କରିଥାଅ, ତୁମ୍ଭମାନ ପୋଇ ନ ଥାଅ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ
ମାଗି ନ ଥାଅ; 3 ତୁମ୍ଭମାନ ମାଗିଥାଅ, କିନୁ୍ତ ପୋଇ ନ ଥାଅ, କାରଣ ଆପେଣା ଆପେଣା ସୁଖାଭଳିାଷର ବ୍ୟୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନ୍ଦ ଅଭପିେ୍ରାୟର ମାଗିଥାଅ । 4 ହ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀମାନ, ଜଗତର ମିତ୍ରତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ତା, ଏହା କ'ଣ ଜାଣ
ନାହିଁ ? ଅତଏବ, ଯ କହ ିଜଗତର ମିତ୍ର ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ବାଲେ ିପେ୍ରତପିେନ୍ନ  କର । 5
ନା ତୁମ୍ଭମାନ କ'ଣ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର ଏହ ିବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟଥର୍ଭ ବାଲେ ିମନ କରୁଅଛ; ଯଉଁ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ବାସ କରିବାକୁ ଦଇଅଛନି୍ତ , ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଧିକାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକାନ୍ତ କାମନା କରନି୍ତ ? 6 କିନୁ୍ତ ସ ମଧ୍ୟ
ଅଧିକ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ କରନି୍ତ; ଏଣୁ ଶାସ୍ତ୍ରର ଉକ୍ତ ଅଛ,ି "ଈଶ୍ୱର ଅହଙ୍କାରୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ନମ୍ର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ କରନି୍ତ '' । 7 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହୁଅ; ଶୟତାନକୁ ପେ୍ରତବିାଦ କର,
ତାହାହଲେ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟରୁ ପେଳାଇଯିବ । 8 ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହୁଅ, ସଥିର ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବ । ହ ପୋପେୀମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହସ୍ତ ଶୁଚ ିକର, ପେୁଣି, ହ ଦି୍ୱ ମନାମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଶୁଦ୍ଧ କର
। 9 ଖଦଯୁକ୍ତ ଓ ଶାକାତ୍ତର୍ଭ ହାଇ ରାଦନ କର; ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହାସ୍ୟ ଶାକର ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆନନ୍ଦ ବଷିାଦର ପେରିଣତ
ହଉ । 10 ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଛାମୁର ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ନତ କର, ତାହାହଲେ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉନ୍ନତ କରିବ । 
11 ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ପେରସ୍ପରର ଗକ୍ଳୋନ ିକର ନାହିଁ; ଯ ଭାଇର ଗକ୍ଳୋନ ିକର କିମ୍ୱା ଭାଇର ବଚିାର କର, ସ
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଗ୍ଲାନ ିକର ଓ ସଥିର ବଚିାର କର; କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ବଚିାର କର,
ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ପୋଳନକାରୀ ନ ହାଇ ସଥିର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଅଟ । 12 ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଦାତା
ଓ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଜଣ ମାତ୍ର, ସ ରକ୍ଷା ଓ ବନିାଶ କରିବାକୁ ସମଥର୍ଭ; କିନୁ୍ତ ପେ୍ରତବିାସୀର ବଚିାର କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭ, ତୁମ୍ଭ
କିଏ ? 
13 ଏବ ଦଖ, ଯଉଁମାନ କହୁଅଛ, ଆଜି କିମ୍ୱା କାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଅମୁକ ସହରକୁ ଯିବୁ ଓ ସଠାର ଏକ ବଷର୍ଭ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ରହ ିବାଣିଜ୍ୟ ବ୍ୟବସାୟ କରି ଲୋଭ କରିବୁ; 14 କିନୁ୍ତ କାଲେ ିକ'ଣ ଘଟବି, ତାହା ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ନାହିଁ ।
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜୀବନ କ'ଣ ? କ୍ଷଣକ ଦୃଶ୍ୟ ହାଇ ଅଦୃଶ୍ୟ ହୁଏ ଯଉଁ ବାଷ୍ପ, ତୁମ୍ଭମାନ ତ ତାହା ସଦୃଶ । 15 ଏଣୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ହଲେ ଆମ୍ଭମାନ ଜୀବତି ଥାଇ ଏହା କରିବା ବା ତାହା କରିବା, ଏହପିେରି କହବିା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଚତି । 
16 କିନୁ୍ତ ଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଅହଂ ଭାବର ଗବର୍ଭ କରୁଅଛ; ଏପେ୍ରକାର ଗବର୍ଭ ମନ୍ଦ ଅଟ । 17 ଅତଏବ,
ଯ ସତ୍କମର୍ଭ କରିବାକୁ ଜାଣି ତାହା କର ନାହିଁ, ତାହାର ପୋପେ ହୁଏ । 
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Translation Questions
James 4:1
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କେଳି ଏବଂ ବବିାଦର ମୁଳ କୋରଣ ମନ୍ଦ ଅଟ ବାଲି
ଯାକୁେଵ କୋହିଁକିେ କେହନି୍ତି ?
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କଳି ହବାର ମୁଳ କାରଣ ମନ୍ଦ କାମନା
ଅଟ [୪:୧] ।
କୋହିଁକିେ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନାଗୁଡକିେର ଉତ୍ତର ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ପାଆନି୍ତି
ନାହିଁ ?
ସମାନ ପୋଆନି୍ତ ନାହିଁ କାରଣ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ମନ୍ଦ
କାମନାର ବ୍ୟୟ କରିବାକୁ ନକୃିଷ୍ଟ ବଷିୟଗୁଡକି ମାଗନି୍ତ
[୪:୩] ।
James 4:4
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଜଗତର ମିତ୍ର ହବାକୁେ ସି୍ଥିର କେର, ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ବ୍ୟକିେ୍ତିର କେଣ ସମ୍ପକେର୍ବ ଅଟ ?
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଗତର ମିତ୍ର ହବାକୁ ସି୍ଥିର କର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାଇଥାଏ [୪:୪] ।
James 4:6
ପରମଶ୍ୱର କୋହାକୁେ ପ୍ରତରାଧ କେରନି୍ତି ଏବଂ କୋହାକୁେ ସ ଅନୁଗ୍ରହ କେରନି୍ତି ?
ପେରମଶ୍ୱର ଗବର୍ଭୀକୁ ପେ୍ରତରାଧ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ନମ୍ରବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ଅନୁଗ୍ରହ କରନି୍ତ [୪;୬] ।
ଯତବଳ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ନଜ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶିଭୁତ ହାଇଥାଏ
ଶୟତାନକୁେ ପ୍ରତରାଧ କେର, ଶୟତାନ କେଣ କେରିଥାଏ ?
ଶୟତାନ ଦୌଡପିେଳାଇବ [୪:୭] ।
James 4:8

ପରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ କେଣ କେରନି୍ତି ଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ନକିେଟବତ୍ତର୍ବୀ
ହୁଅନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହୁଅନି୍ତ , ପେରମଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହୁଅନି୍ତ [୪:୮] ।
James 4:11
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯାକୁେଵ କେଣ ନ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି ?
ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର କଥା ନ କହବିାକୁ ଯାକୁଵ କହନି୍ତ
[୪:୧୧] ।
James 4:13
ଭବଷି୍ୟତର ଘଟବିାକୁେ ଯାଉଥିବା ବଷିୟ ପ୍ରତ ିକେଣ କେହବିାକୁେ ଯାକୁେଵ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେହନି୍ତି ?
ଯାକୁଵ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏହା କହବିା ପୋଇଁ କହନି୍ତ ଯ ଯଦି
ପେ୍ରଭୁ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ , ଆମ୍ଭ ବଂଚବିା ଏବଂ ଏହା କିମ୍ୱା
ତାହା କରିବା [୪:୧୩-୧୫] ।
James 4:15
ଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କ ଯାଜନା ବଷିୟର ଗବର୍ବ କେରନି୍ତି , ଯାକୁେଵ ସମାନଙ୍କ
ବଷିୟର କେଣ କେହନି୍ତି ?
ଯାକୁଵ କହନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କ ଯାଜନା ପେ୍ରତି
ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ , ସମାନ ମନ୍ଦ କରୁଅଛନି୍ତ [୪:୧୬] ।
ଯଦ ିଜଣ ଉତ୍ତମ କେମର୍ବ କେରିବା ଜାଣି ତାହା କେର ନାହିଁ, ତାହା କେଣ ଅଟ ?
ଏହା ପୋପେ ଅଟ ଯଦ ିଜଣ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ କରିବା ଜାଣି
ତାହା କର ନାହିଁ [୪:୧୭] ।

Chapter 5
1 ଏବ ଦଖ, ହ ଧନୀମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆସନ୍ନ  ଦୁଦ୍ଦର୍ଭଶା ନମିନ୍ତ କକ୍ରନ୍ଦନ ଓ ହାହାକାର କର । 2 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ସମ୍ପତି୍ତ କ୍ଷୟ ପୋଇଲୋଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ପୋକ ଖାଇଲୋଣି, 3 ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସୁନା ଓ ରୂପୋର କଳଙ୍କ ଲୋଗିଲୋଣି;
ସଥିର କଳଙ୍କ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବ ଓ ଅଗି୍ନ ପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମାଂସ ଗ୍ରାସ କରିବ । ଏହ ିଶଷକାଳର
ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ ସୟ କରିଅଛ ! 4 ଦଖ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଶସ୍ୟଛଦନକାରୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରବନା କରି ତୁମ୍ଭମାନ
ଯଉଁ ମୂଲେ ଦଇ ନାହଁ, ତାହା ଚତି୍କାର କରୁଅଛ,ି ପେୁଣି, ଶସ୍ୟ ଛଦନକାରୀମାନଙ୍କର ଆତ୍ତର୍ଭନାଦ ବାହନିୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
କର୍ଭର ପେ୍ରବଶ କରିଅଛ ି। 5 ତୁମ୍ଭମାନ ଜଗତର ସୁଖଭାଗ ଓ ବଳିାସତିାର କାଳକ୍ଷପେଣ କରିଅଛ, ବଧ ଦନିର
ଆପେଣା ଆପେଣା ହୃଦୟକୁ ତୃପେ୍ତ କରିଅଛ । 6 ତୁମ୍ଭମାନ ଧାମର୍ମିକକୁ ଦାଷୀ କରି ବଧ କରିଅଛ; ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ପେ୍ରତରାଧ କର ନାହିଁ । 
7 ଅତଏବ, ହ ଭାଇମାନ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ରୁହ । ଦଖ, କୃଷକ କ୍ଷତ୍ରର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଫଳ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ଆଦ୍ୟ ଓ ଶଷ ବୃଷି୍ଟ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଅପେକ୍ଷାର ରହ । 8 ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି
ଆପେଣା ଆପେଣା ହୃଦୟକୁ ସୁସି୍ଥିର କର, କାରଣ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ । 9 ହ ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି
ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ନ ହୁଅ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ବଚସା ନ କର, ଦଖ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଦ୍ୱ ାର ନକିଟର ଦାୟମାନ
ହାଇଅଛନି୍ତ । 10 ହ ଭାଇମାନ, ଯଉଁ ଭାବବାଦୀମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର କଥା କହଥିିଲେ, ସମାନଙୁ୍କ କକ୍ଳେଶଭାଗ ଓ
ଧୖଯର୍ଭ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ୱରୂପେ ଗ୍ରହଣ କର । 11 ଦଖ, ଯଉଁମାନ ସହଷି୍ଣୁ ହାଇ ରହଥିିଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଧନ୍ୟ
ବାଲେ ିକହଥିାଉ । ତୁମ୍ଭମାନ ଆୟୁବଙ୍କ ସହଷି୍ଣୁତା ବଷିୟର ଶୁଣିଅଛ, ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଖି ଜାଣିଅଛ ଯ,
ସ ଦୟାର ପେରିପେୂର୍ଭ ଓ କୃପୋବାନ ଅଟନି୍ତ । 12 ବଶଷତଃ, ହ ମାହର ଭାଇମାନ, ଶପେଥ କର ନାହିଁ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ଶପେଥ
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ହଉ ବା ପେୃଥିବୀର ଶପେଥ ହଉ; ଅବା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଶପେଥ ହଉ; କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହଁ କଥା ହଁ ହଉ, ନା କଥା ନା
ହଉ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ବଚିାରର ଦନୀୟ ନ ହୁଅ । 
13 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କ'ଣ କହ ିଦୁଃଖଭାଗ କରୁଅଛ ି? ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ । କହ ିକ'ଣ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ? ସ
ଗୀତ ଗାନ କରୁ । 14 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କ'ଣ କହ ିପେୀଡ଼ତି ? ସ ମଳୀର ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ଡକାଉ ସମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ନାମର ତୖଳ ମଖାଇ ତାହା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନୁ୍ତ । 15 ବଶି୍ୱାସଯୁକ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ସହ ିରାଗୀକୁ ରକ୍ଷା କରିବ, ପେୁଣି, ପେ୍ରଭୁ
ତାହାକୁ ଉଠାଇବ ଆଉ ଯଦ ିସ ପୋପେ କରିଥାଏ, ତାହାହଲେ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଆିଯିବ । 16 ଅତଏବ, ପେରସ୍ପର
ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣାର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର କର, ପେୁଣି, ସୁସ୍ଥି ହବା ନମିନ୍ତ ପେରସ୍ପର ପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର । ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତର
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରି ପୋର । 17 ଏଲେୀୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରି ସୁଖଦୁଃଖଭାଗୀ ମନୁଷ୍ୟ ଥିଲେ; ବୃଷି୍ଟ ନ
ହବା ନମିନ୍ତ ସ ଏକାନ୍ତ ଚତି୍ତର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ଆଉ ତନି ିବଷର୍ଭ ଛଅ ମାସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦଶର ବୃଷି୍ଟ ହଲୋ ନାହିଁ; 18

ସ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନ୍ତ ଆକାଶରୁ ବୃଷି୍ଟ ହଲୋ, ଆଉ ଭୂମି ଆପେଣା ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କଲୋ । 19 ହ ମାହର
ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯଦ ିକହ ିସତ୍ୟ ପେଥରୁ ଭ୍ର ାନ୍ତ ହୁଏ, ପେୁଣି, କହ ିତାହାକୁ ଫରାଇ ଆଣ, 20 ତବ
ଯ ପୋପେୀକୁ ଭ୍ର ାନି୍ତପେଥରୁ ଫରାଇ ଆଣ, ସ ଯ ତାହାର ଆତ୍ମାକୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କର ଓ ବହୁତ ପୋପେ ଆଚ୍ଛାଦନ କର,
ଏହା ଜାଣ । 

Translation Questions
James 5:1
ଧନୀମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଯାକୁେଵ କେଣ କେହନି୍ତି ଯ ଶଷ ଦନିର ସମାନଙ୍କ
ସହତି ଧନ ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ସା ଦବ ?
ଧନୀମାନ ସମାନଙ୍କ ଧନକୁ ସଂଚୟ କରିଅଛନି୍ତ [୫:୩] ।
James 5:4
ଏହ ିଧନୀମାନ ସମାନଙ୍କ କେମର୍ବଚୋରୀମାନଙୁ୍କ କିେପରି ବ୍ୟବହାର କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଏହ ିଧନୀମାନ ସମାନଙ୍କ କମର୍ଭଚାରୀମାନଙୁ୍କ ମଜୁରୀ ପେୟ
କରିନାହାନି୍ତ [୫:୪]
କିେପରି ଭାବର ଏହ ିଧନୀମାନ ଧାମର୍ମିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ବ୍ୟବହାର କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଏହ ିଧନୀମାନ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦାଷୀ କରି ବଧ
କରିଅଛନି୍ତ [୫:୬] ।
James 5:7
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସ୍ୱଭାବ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନ ପ୍ରତ ିକେଣ ହବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଯାକୁେଵ
କେହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହତି ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା
କରିବା ଉଚତି୍ [୫:୭-୮] ।
James 5:9
ପୁରାତନ ନୟିମର ଭାବବାଦୀମାନ କେଉଁ ବଶଷ ଗୁଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି
ପ୍ରକୋଶ କେରିଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଯାକୁେଵ କେହନି୍ତି ?
ପେୁରାତନ ନୟିମର ଭାବବାଦୀମାନ କ୍ଲଶର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ
ସହନଶିଳତାକୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିଲେ

[୫:୧୦-୧୧] ।
James 5:12
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର "ହଁ" ଏବଂ "ନା" ର ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟତା ବଷିୟର ଯାକୁେଵ କେଣ
କେହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର "ହଁ" ର ଅଥର୍ଭ "ହଁ" ଏବଂ "ନା" ର ଅଥର୍ଭ
"ନା" ହବା ଆବଶ୍ୟକ [୫:୧୨] ।
James 5:13
ଯଉଁମାନ ଅସୁସ୍ଥି ଅଛନି୍ତି , ସମାନ କେଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ଡାକିବା ଉଚତି୍
ଯଉଁଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ତୖଳ ଲେଗାଇ ତାଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବ [୫:୧୪] ।
James 5:16
ଯାକୁେଵ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେଉଁ ଦୁଇ ବଷିୟଗୁଡକିେ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର କେରିବାକୁେ
କେହନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପର ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଏବଂ ପେରସ୍ପର
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଉଚତି୍ [୫:୧୬] ।
ପ୍ରାଥର୍ବନା ବଷିୟର ଏଲୟିଙ୍କ ଉଦାହରଣ ବଷିୟର ଯାକୁେଵ କେଣ କେହନି୍ତି ?
ଏଲେୟିଙ୍କ ଉଦାହରଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଖାଏ ଯ ଧାମର୍ମିକ
ବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରିପୋର
[୫:୧୬-୧୮] ।

Book: 1 Peter
1 Peter
Chapter 1
1 ପିେତର, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜଣ ପେ୍ରରିତ, ପେନ୍ତ, ଗାଲୋତଆି, କାପେ୍ପାଦକିଆ, ଆସଆି ଓ ବୀଥୂନଆିର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ଯଉଁ
ପେ୍ରବାସୀମାନ, 2 ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୂବର୍ଭ ଜ୍ଞାନାନୁସାର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେବତି୍ରୀକୃତ ହାଇ ଆଜ୍ଞାବହ, ପେୁଣି, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
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ରକ୍ତର ସତି ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖୁଅଛ ି। ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରଚୁର
ରୂପେ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ହଉ । 
3 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ପିେତା ଧନ୍ୟ; ସ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଦ୍ୱ ାରା
ଜୀବନଦାୟକ ଭରସା ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ, 4 ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯଉଁ ଅକ୍ଷୟ, ଅକଳଙି୍କତ, ଅଜର ଅଧିକାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର
ସତି ହାଇଅଛ,ି ତାହା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣାର ମହାଦୟାର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ଜନ୍ମ  ଦଇଅଛନି୍ତ । 5 ଯଉଁ
ପେରିତ୍ରାଣ ଶଷକାଳର ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଅଛ,ି ସଥିନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା
ସୁରକି୍ଷତ ହଉଅଛ । 6 ଏଥିର ତୁମ୍ଭମାନ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ, ତଥାପିେ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଅଳ୍ପ ସମୟ ପୋଇଁ ନାନା ପେରୀକ୍ଷା ଦ୍ୱ ାରା
ଦୁଃଖଭାଗ କରିବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ, 7 ଯପେରି ଅଗି୍ନ ଦ୍ୱ ାରା ପେରୀକି୍ଷତ କ୍ଷୟଣୀୟ ସୁବର୍ଭ ଅପେକ୍ଷା
ଅଧିକ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେରୀକ୍ଷାସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱାସ, ତାହା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ସମୟର ପେ୍ରଶଂସା, ଗୌରବ
ଓ ସମ୍ଭ୍ରମର କାରଣ ହବ । 8 ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ନ ଦଖି ପେ୍ରମ କରୁଅଛ, ପେୁଣି, ଏବ ସୁଦ୍ଧା ନ ଦଖିଲେ ହଁ
ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ଅକଥନୀୟ ଓ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ଆନନ୍ଦର 9 ଆନନି୍ଦତ ହାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଫଳ ଯ
ଆତ୍ମାର ପେରିତ୍ରାଣ, ତାହା ପୋଉଅଛ। ଭାବବାଦୀମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରୂିପିେତ ଅନୁଗ୍ରହ ବଷିୟର ଭାବବାଣୀ ପେ୍ରକାଶ
କଲେ, 10 ପେୁଣି, ସହ ିପେରିତ୍ରାଣ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯତ୍ନ ସହକାର ଅନ୍ୱଷଣ ଓ ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲେ । 11 ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୁଃଖଭାଗ
ଓ ତତ୍ପରବତ୍ତର୍ଭୀ ଗୌରବ ବଷିୟର ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରମାଣଦାତା ଯ ସମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟବତ୍ତର୍ଭୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଆତ୍ମା, ସ କଉଁ କାଳକୁ
ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ , ତାହା ସମାନ ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲେ । 12 ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସମାନ ଯ ଆପେଣା ଆପେଣାର
ସବା ନ କରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସବା କରୁଥିଲେ, ଏହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଥିଲୋ, ଆଉ, ସହ ିସମସ୍ତ
ବଷିୟ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେ୍ରରିତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଜଣାଇ ଦଆିଯାଇଅଛ;ି ସହ ିସବୁ ବଷିୟ ଦୂତମାନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ । 
13 ଅତଏବ, ଆପେଣା ଆପେଣା ମନରୂପେ କଟ ିବନ୍ଧନ କରି ସଚତନ ଥାଅ, ପେୁଣି, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ସମୟର
ଯଉଁ ଅନୁଗ୍ରହ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବତ୍ତର୍ମିବ, ସଥିର ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ଭରସା ରଖ । 14 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭ ଅଜ୍ଞାନତା ସମୟର
କୁଅଭଳିାଷର ଅନୁରୂପେୀ ହୁଅ ନାହିଁ, 15 ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆହ୍ୱାନକତ୍ତର୍ଭା ଯପେରି ପେବତି୍ର, ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଆଜ୍ଞାବହ
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପେରି ସମସ୍ତ ଆଚରଣର ସହପିେରି ପେବତି୍ର ହୁଅ । 16 ଯଣୁ ଲେଖାଅଛ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ପେବତି୍ର ହୁଅ, କାରଣ
ଆମ୍ଭ ପେବତି୍ର । 17 ଆଉ ଯ ମୁଖାପେକ୍ଷା ନ କରି ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକର କମର୍ଭାନୁସାର ବଚିାର କରନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ଯଦ ିପିେତା
ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଅଛ, ତବ ଆପେଣା ଆପେଣାର ପେ୍ରବାସକାଳ ଭୟ ସହକାର କ୍ଷପେଣ କର; 18 ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ
ଜାଣ ଯ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେରମ୍ପରାଗତ ନରିଥର୍ଭକ ଆଚାର ବ୍ୟବହାରରୁ ରୂପୋ କି ସୁନା ପେରି
କ୍ଷୟଣୀୟ ବସ୍ତୁ ଦ୍ୱ ାରା ମୁକ୍ତ ନ ହାଇ 19 ବରଂ ନଖିୁନ୍ତ ଓ ନଷି୍କଳଙ୍କ ମଷଶାବକ ସଦୃଶ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ରକ୍ତର ମୁକ୍ତ
ହାଇଅଛ । 20 ସ ଜଗତର ପେତ୍ତନ ପେୂବର୍ଭରୁ ନରୁିପିେତ ହାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଶଷକାଳର ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛନି୍ତ; 
21 ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିଅଛନି୍ତ , ସହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ, ଏଣୁ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ଓ ଭରସାର ସ୍ଥିାନ ଅଟନି୍ତ । 22 ତୁମ୍ଭମାନ ସତ୍ୟର ଆଜ୍ଞାବହ
ହାଇ ନଷି୍କପେଟ ଭ୍ର ାତୃପେ୍ରମ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା ଆତ୍ମାକୁ ଶୁଚ ିକରିଥିବାରୁ ଅନ୍ତର ସହ ଏକାଗ୍ରଭାବ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ
କର; 23 ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ କ୍ଷୟଣୀୟ ବୀଜରୁ ନୁହଁ, ବରଂ ଅକ୍ଷୟ ବୀଜରୁ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜୀବନ୍ତ ଓ ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ
ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନୀକୃତ ହାଇଅଛ । 24 କାରଣ ସମସ୍ତ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ ତୃଣ ତୁଲେ୍ୟ, ତାହାର ସମସ୍ତ ଶାଭା ତୃଣର ପେୁଷ୍ପ ସଦୃଶ;
ତୃଣ ଶୁଖିଯାଏ, ଆଉ ଫୁଲେ ଝଡ଼ପିେଡ଼, 25 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ । ଏହା ସହ ିସୁସମାଚାରର ବାକ୍ୟ,
ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଚାରିତ ହାଇଅଛ ି। 
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1 Peter 1:1
ପିତର କୋହାର ପ୍ରରିତ ଥିଲ ?
ପିେତର, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜଣ ପେ୍ରରିତ ଥିଲେ [୧:୧]।
ପିତର କୋହାକୁେ ଲଖିଲ?
ପେନ୍ତ, ଗାଲୋତଆି, କାପ୍ପୋଦକିଆ, ଆସଆି ଓ ବୀଥୂନଆିର
ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିବା ମନାନୀତ ପେ୍ରବାସୀମାନଙୁ୍କ ପିେତର
ଲେଖିଥିଲେ [୧:୧]।
କିେପରି ପ୍ରବାସୀମାନ ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଥିଲ ?
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ୍ଞାନାନୁସାର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେବତି୍ରୀକୃତ ହାଇ ପେ୍ରବାସୀମାନ ମନାନୀତ ହଲେ
[୧:୧-୨]।
1 Peter 1:3
ମନାନୀତ ମାନଙୁ୍କ ପିତର କେ'ଣ ହବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ ?
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଏବଂ ପେ୍ରଚୁର ଶାନି୍ତ ନଜି ପୋଖର
ରଖିବାକୁ ଚାହିଁଲେ [୧:୩]।
କୋହାକୁେ ପିତର ଧନ୍ୟ ହବାକୁେ ଚୋହିଁଲ?
ପିେତର ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟ
ହବାକୁ ଚାହିଁଲେ [୧:୩]।
କିେପରି ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ଜନ୍ମ  ଦଲ ?
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କରି ମହାନ ଅନୁଗ୍ରହର ନୂତନ ଜନ୍ମ
ଦଲେ [୧:୩]।
କୋହିଁକିେ ଅଧିକୋର(ସମ୍ପତ)ିନଷ୍ଟ,କେଳଙ୍କ କିେମ୍ୱା ତ ିହବ ନାହିଁ ?
ଯହତୁ ଅଧିକାର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ସ୍ୱଗର୍ଭର ସତି ଥିଲୋ
[୧:୪]।
କେଉଁ ମାଧ୍ୟମର ସମାନ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକିେ୍ତିର ସୁରତ ଥିଲ ?
ସମାନ ଶକି୍ତର ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣ ଯାହା
ଶଷକାଳର ପେ୍ରକାଶିତ ହବାର ଅଛ ିସଥିର ସୁରକି୍ଷତ
ଥିଲେ [୧:୫] ।
1 Peter 1:6
କୋହିଁକିେ ସମାନଙୁ୍କ ବଭିନି୍ନ  ପରୀାର ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କେରିବାର ଆବଶ୍ୟକେ ଥିଲା
?

ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ପେରୀକ୍ଷାର ଯପେରି ପେ୍ରଶଂସା, ମହମିା
ଏବଂ ସମ୍ମାନର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ପେ୍ରକାଶିତ ହବ
ସଥିପୋଇଁ ଏହା ଆବଶ୍ୟକତା ଥିଲୋ [୧:୭]।
ୟଣୀୟ ସୁବର୍ବ ଅପା ଅଧିକେ ବହୁମୂଲ୍ୟ କେ'ଣ ଥିଲା?
ବଶି୍ୱାସ କ୍ଷୟଣୀୟ ସୁବର୍ଭ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଥିଲୋ
[୧:୭]।
1 Peter 1:8
ଯଦଓି ପ୍ରବାସ ିମନାନୀତଗଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖି ନ ଥିଲ ତଥାପି ସମାନ କେ'ଣ
କେଲ ?
ସମାନ ତାଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ ଏବଂ ଅତଶିୟ ଆନନ୍ଦ ହଲେ
ଯାହା ଗୌରବଯୁକ୍ତ ଆନନ୍ଦ ଥିଲୋ [୧:୧୧]।
ଯତଜଣ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କେଲ ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ଫଳ ସ୍ୱରୂପ
କେ'ଣ ପାଇଲ ?
ସମାନ ଆତ୍ମାର ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇଲେ [୧:୯]।

କେଉଁ ବଷିୟର ଭାବବାଦୀମାନ ଯତ୍ନସହକୋର ଅନ୍ୱଷଣ ଓ ଅନୁସନ୍ଧାନ
କେଲ ?
ଭାବବାଦୀମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ବଷିୟର ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲେ
ଯାହା ବଦଶୀଗଣ ଓ ମନାନୀତଗଣ ଯାଇଥିଲେ ଏବଂ
ଅନୁଗ୍ରହ ଯାହା ସମାନଙ୍କର ଥିଲୋ [୧:୧୦]।
1 Peter 1:11
କେଉଁ ବଷିୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତ୍ମା ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ପୂବର୍ବରୁ କେହୁଥିଲ ?
ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୁଃଖଭାଗ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ଗୌରବ
ବଷିୟର ସମାନଙୁ୍କ କହୁଥିଲେ [୧:୧୧]।
ଭାବବାଦୀମାନ ସମାନଙ୍କର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ଅନ୍ୱଷଣ ଦ୍ୱ ାରା କୋହାକୁେ ସବା
କେରୁଥିଲ ?
ସମାନ ବଦଶୀଗଣ ଓ ମନାନୀତଗଣର ସବା
କରୁଥିଲେ [୧:୧୨]।
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ଅନ୍ୱଷଣର ଫଳକୁେ ପ୍ରକୋଶିତ ହବାକୁେ କିେଏ
ଇଚ୍ଛା କେଲ ?
ଏମିତକିି ଦୂତମାନ ଏହ ିଫଳକୁ ପେ୍ରକାଶିତ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା
କଲେ [୧:୧୨]।
1 Peter 1:13
ପିତର ପ୍ରବାସୀ ମନାନୀତ ଗଣକୁେ ଆଜ୍ଞାବହ ସନ୍ତିାନ ସଦୃଶ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
ଆଜ୍ଞା ଦଲ ?
ସମାନଙ୍କର ମନରୂପେ କଟବିନ୍ଧନ କରି ଭାବନାର ଶାନି୍ତ
ହାଇ ଏବଂ ଯଉଁ ଅନୁଗ୍ରହ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବତ୍ତର୍ମିବ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରୁପେ ଭରସା ରଖି ପେୂବର୍ଭ କୁଅଭଲିୋଷର ଅନୁରୂପିେ ନ କରିବା
ପୋଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ [୧:୧୩:୧୪]।
1 Peter 1:15
ପିତର କୋହିଁକିେ ମନାନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ହବା ଉଚେତି ବାଲ ିକେହଲ?
ଯହତୁ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କାରିଅଛନି୍ତ ସ ପେବତି୍ର
ଅଟନି୍ତ [୧:୧୫-୧୬] ।
କୋହିଁକିେ ମନାନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନ ସମାନଙ୍କର ଯାତ୍ରା ସମୟ ଭକିେ୍ତିର କୋଟବିା
ଉଚେତି ?
ଯହତୁ ସ ଯ ମୁଖାପେକ୍ଷା ନ କରି ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକର
କମର୍ଭ ଅନୁସାର ବଚିାର କରନି୍ତ ତାହାକୁ ସମାନ ପିେତା
ବାଲେ ିକହନି୍ତ [୧:୧୭] ।
1 Peter 1:18
ମନାନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନ କୋହା ସହତି ମୁକେ୍ତି ହାଇଥିଲ ?
ସମାନ ରୂପୋ ଓ ସୁନା ଦ୍ୱ ାରା ମୁକ୍ତ ହାଇ ନ ଥିଲେ କିନୁ୍ତ
ନଖିୁନ୍ତ ଓ ନଷି୍କଳଙ୍କ ମଷ ସଦୃଶ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ରକ୍ତର
ମୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ [୧:୧୮-୧୯] ।
କୋହାଠାରୁ ମନାନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନ ମୂଖର୍ବତା ବ୍ୟବହାର ଶିଖିଥିଲ ?
ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପିେତାମାନଙ୍କଠାରୁ ମୂଖର୍ଭତା ବ୍ୟବହାର
ଶିଖିଥିଲେ [୧:୧୯] ।
1 Peter 1:20
କେତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମନାନୀତ ହାଇଥିଲ ଏବଂ କେତବଳ ପ୍ରକୋଶିତ
ହଲ ?
ଜଗତର ପେ୍ରତଷି୍ଠାନ ପେୂବର୍ଭରୁ ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ ,ଶଷ
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ସମୟର ମନାନୀତ ପେ୍ରବାସୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଥିଲେ
[୧:୨୦] ।
କିେପରି ମନାନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କେଲ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା କେଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲେ ଏବଂ
ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ମହମିା ଦଲେ [୧:୨୦-୨୧] ।
1 Peter 1:22
କିେପରି ବଦଶୀ ମନାନୀତଗଣ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରାଣକୁେ ଶୁଦ୍ଧ କେଲ ?
ଭାତୃ ପେ୍ରମ ପୋଇଁ ସତ୍ୟର ଆଜ୍ଞା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ
ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଣକୁ ଶୁଦ୍ଧ କଲେ [୧:୨୨] ।

କିେପରି ବଦଶୀ ମନାନୀତଗଣ ପୁନଜର୍ବାତ ହାଇଥିଲ ?
ସମାନ କ୍ଷୟଣୀୟ ବୀଜରୁ ନୁହଁ, ବରଂ ଅକ୍ଷୟ ବୀଜରୁ,
ଅଥର୍ଭାତ୍ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜୀବନ୍ତ ଓ ଚରିସ୍ଥିାୟୀ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା
ପେୁନଜର୍ଭାତ ହାଇଥିଲେ [୧:୨୩]।
1 Peter 1:24
ସମସ୍ତି ଶରୀର କୋହା ତୁଲ୍ୟ ଓ ଏହାର ଶାଭା କୋହା ତୁଲ୍ୟ ?
ସମସ୍ତ ଶରୀର ତୃଣ ତୁଲେ୍ୟ, ତାହାର ସମସ୍ତ ଶାଭା ତୃଣର
ପେୁଷ୍ପ ସଦୃଶ [୧:୨୪]।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ ଅଟ [୧:୨୫]।

Chapter 2
1 ଅତଏବ ପେ୍ରଭୁ ଯ ମଙ୍ଗଳମୟ, ଏହା ଯଦ ିଆସ୍ୱାଦନ କରିଅଛ, 2 ତାହାହଲେ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଦୁଷ୍ଟତା, ଛଳ, କପେଟ,
ଈଷର୍ଭା ଓ ପେରନନି୍ଦା ପେରିତ୍ୟାଗ କରି 3 ନବଜାତ ଶିଶୁତୁଲେ୍ୟ ପୋରମାଥିର୍ଭକ ଅମିଶି୍ରତ ଦୁଗ୍ଧ ପୋନ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ଯପେରି
ତଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣାଥର୍ଭ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇ ପୋର । 4 ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତର ସ୍ୱରୂପେ ଯ ସହ ିପେ୍ରଭୁ, ସ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
ହଲେ ସତ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ମନାନୀତ ଓ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଟନି୍ତ , 5 ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ଆତି୍ମକ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଯାଜକବଗର୍ଭ ହବା ପୋଇଁ
ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତର ସ୍ୱରୂପେ ହାଇ ଗାଟଏି ଆତି୍ମକ ଗୃହରୂପେର ନମିର୍ମିତ ହୁଅ । 6 କାରଣ ଶାସ୍ତ୍ରର ଲେଖିିତ ଅଛ,ି ଦଖ, ଆମ୍ଭ
ସୟାନର ଗାଟଏି ମନାନୀତ ଓ ବହୁମୂଲେ୍ୟ କାଣର ପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରସ୍ତର ସ୍ଥିାପେନ କରୁଅଛୁ, ଆଉ ଯ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରିବ, ସ ଲେଜି୍ଜତ ହବ ନାହିଁ । 7 ଏଣୁ ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ସହ ିମହାମୂଲେ୍ୟର ଅଂଶୀ ଅଟ,
କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଗୃହନମିର୍ଭାଣକାରୀମାନ ଯଉଁ ପେ୍ରସ୍ତରକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, ତାହା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
କାଣର ପେ୍ରଧାନ ପେ୍ରସ୍ତର 8 ପେୁଣି, ବାଧାଜନକ ପେ୍ରସ୍ତର ଓ ବଘି୍ନଜନକ ପୋଷାଣ ସ୍ୱରୂପେ ହଲୋ; ବାକ୍ୟର ଅନାଜ୍ଞାବହ ହବାରୁ
ସମାନ ବାଧା ପୋଆନି୍ତ , ଆଉ ଏନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସମାନ ନରୂିପିେତ ହାଇଥିଲେ । 9 କିନୁ୍ତ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ଧକାରରୁ
ଆପେଣା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନି୍ତ , ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଗୁଣ କୀତ୍ତର୍ଭନ କର, ଏଥି ନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନ ଏକ ମନାନୀତ ବଂଶ, ରାଜକୀୟ ଯାଜକବଗର୍ଭ, ପେବତି୍ର ଜାତ ିପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିସ୍ୱ ପେ୍ରଜା ହାଇଅଛ । 10

ପେୂବର୍ଭର ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରଜା ବାଚ୍ୟ ନ ଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଏବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଜା ହାଇଅଛ, ପେୂବର୍ଭର ତୁମ୍ଭମାନ ଦୟା ପୋଇ ନ ଥିଲେ,
ମାତ୍ର ଏବ ଦୟା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ । 11 ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ତୁମ୍ଭ ବଦଶୀ ଓ ପେ୍ରବାସୀ ବାଲେ ିମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ
କରୁଅଛ,ି ଶାରୀରିକ ଅଭଳିାଷଗୁଡ଼କିରୁ ବମିୁଖ ହୁଅ, ସଗୁଡ଼କି ଆତ୍ମାର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କର। 12 ତୁମ୍ଭମାନ
ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସଦାଚରଣ କର, ଯପେରି ସମାନ ଯଉଁ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀ ବାଲେ ିନନି୍ଦା
କରନି୍ତ , ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସୁକମର୍ଭ ଦଖି ସହ ିବଷିୟର କୃପୋଦୃଷି୍ଟ ଦନିର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ କରିବ । 
13 ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସକାଶ ସମସ୍ତ ମାନବୀୟ ବଧିାନର ବଶୀଭୂତ ହୁଅ, 14 ସବର୍ଭପେ୍ରଧାନ ରାଜା ହଉନୁ୍ତ କିଅବା
ଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଫିଳ ଦବା ନମିନ୍ତ ଓ ସତ୍କମର୍ଭକାରୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାମାନ ହଉନୁ୍ତ, ସମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହୁଅ । 15 କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ସତ୍କମର୍ଭ କରି ନବର୍ଭାଧମାନଙ୍କ
ଅଜ୍ଞାନର କଥା ବନ୍ଦ କର, ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା; 16 ତୁମ୍ଭମାନ ସ୍ୱାଧୀନ ହଲେ ହଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସ୍ୱାଧୀନତାକୁ ଦୁଷ୍ଟତାର
ଆବରଣ ସ୍ୱରୂପେ ବ୍ୟବହାର ନ କରି ବରଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସ ହାଇ ସତ୍କମର୍ଭ କର । 17 ସମସ୍ତଙୁ୍କ ସମାଦର କର, ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ପେ୍ରମ କର, ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର, ରାଜାଙୁ୍କ ସମାଦର କର । 
18 ହ ଦାସମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଭୟ ସହକାର ଆପେଣା ଆପେଣା କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହୁଅ, କବଳ ଉତ୍ତମ ଓ ଦୟାଳୁ
କତ୍ତର୍ଭାମାନଙ୍କର ନୁହଁ, ମାତ୍ର ନଦିର୍ଭୟମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ବଶୀଭୂତ ହୁଅ । 19 କାରଣ କହ ିଯବ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବାରୁ
ଅନ୍ୟାୟର ଦୁଃଖଭାଗ କରି କଷ୍ଟ ସହ୍ୟ କର, ତବ ତାହା ପେ୍ରଶଂସାର ବଷିୟ । 20 ଯଣୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା
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ଆପେଣା ଦାଷ ହତୁ ଯଦ ିପେ୍ରହାର ସହ୍ୟ କର, ତବ ସଥିର ଅବା କ'ଣ ସୁଖ୍ୟାତ ି? କିନୁ୍ତ ଯଦ ିସତ୍କମର୍ଭ କରି ଦୁଃଖ ସହ୍ୟ
କର, ତବ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଶଂସାର ବଷିୟ । 21 ଏଥି ନମିନ୍ତ ହିଁ ତୁମ୍ଭମାନ ଆହୂତ ହାଇଅଛ, କାରଣ
ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ପେଦଚ ଦଇ ଗମନ କର, ସଥିପୋଇଁ ସ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖଭାଗ କରି
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ଆଦଶର୍ଭ ଦଖାଇଦଇ ଯାଇଅଛନି୍ତ; 22 ସ କୌଣସ ିପୋପେ କଲେ ନାହିଁ, କିଅବା ତାହାଙ୍କ ମୁଖର
କୌଣସ ିଛଳକଥା ନ ଥିଲୋ । 23 ସ ନନି୍ଦା ପୋଇବା ସମୟର ଫରି ନନି୍ଦା କଲେ ନାହିଁ; ଦୁଃଖଭାଗ କରିବା ସମୟର
ପେ୍ରତହିଂିସା କରିବାକୁ ଭୟ ଦଖାଇଲେ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ନ୍ୟାୟବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ହସ୍ତର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସମପେର୍ଭଣ କଲେ; 24

ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ପୋପେ ପେ୍ରତ ିମୃତ ହାଇ ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଜୀବନ ଯାପେନ କରୁ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ସ ଆପେ କକ୍ରୁଶ
ଉପେର ନଜି ଶରୀରର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପୋପେ ବହନ କଲେ; ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରହାରର ତୁମ୍ଭମାନ ସୁସ୍ଥି ହାଇଅଛ । 25

କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ମଷ ତୁଲେ୍ୟ ବପିେଥଗାମୀ ହାଇଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଏବ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ପୋଳକ ଓ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙ୍କ ନକିଟକୁ
ବାହୁଡ଼ ିଆସଅିଛ । 

Translation Questions
1 Peter 2:1
ବଦଶୀ ମନାନୀତଗଣ କେ'ଣ ପରିତ୍ୟାଗ କେରିବାକୁେ କୁେହା ଯାଇଥିଲ ?
ସମସ୍ତପେ୍ରକାର ଦୁଷ୍ଟତା, ଛଳ, କପେଟ, ଈଷର୍ଭା ଓ ପେରନନି୍ଦା
ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ କୁହାଗଲୋ [୨:୧] ।
କୋହିଁକିେ ବଦଶୀମାନଙୁ୍କ ଅମିଶି୍ରତ ଦୁଗ୍ଧ ଇଚ୍ଛା କେରିବାର ଥିଲା ?
ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣାଥର୍ଭ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇପୋରିବା ପୋଇଁ, ନବଜାତ
ଶିଶୁ ତୁଲେ୍ୟ ପୋରମାଥିର୍ଭକ ଅମିଶି୍ରତ ଦୁଗ୍ଧ ପୋନ କରିବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କରିବାର ଥିଲୋ [୨:୨]।
1 Peter 2:4
କିେଏ ଜୀବନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିର ସ୍ୱରୂପ ଥିଲ ଯିଏ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରାହ୍ୟହଲ ,
କିେନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିେଟର ମନାନୀତ ଥିଲ ?
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତର ସ୍ୱରୂପେ ଥିଲେ [୨:୪-୫] ।
କୋହିଁକିେ ମନାନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନ ଜୀବନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିର ସଦୃଶ ?
ସମାନ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତର ସ୍ୱରୂପେ ହାଇ ପେବତି୍ର ଯାଜକବଗର୍ଭ
ହବା ପୋଇଁ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତର ସ୍ୱରୂପେ ହାଇ ଗାଟଏି
ପୋରମାଥିର୍ଭକ ଗୃହ ହବାର ଥିଲୋ ଯାହା ଲେଜି୍ଜତ ହବା
ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ ବରଂ ସମ୍ମାନଜନକ ଅଟ [୨:୫-୭] ।
1 Peter 2:7
କୋହିଁକିେ ଗୃହନମିର୍ବାଣକୋରୀମାନ ବାକେ୍ୟର ଅନାଜ୍ଞାବହ ହବାରୁ ଠାକେର ଖାଇଲ?
ଗୃହନମିର୍ଭାଣକାରୀମାନ ବାକ୍ୟର ଅନାଜ୍ଞାବହ ହବାରୁ
ଠାକର ଖାଇଲେ ଯହତୁ ସମାନ ତାହା କରିବାକୁ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ [୨:୯-୧୦]।
1 Peter 2:9
କୋହିଁକିେ ବଦଶୀମାନ ମନାନୀତ ବଂଶ, ରାଜକେୀୟ ଯାଜକେବଗର୍ବ, ପବତି୍ର ଜାତି
ପୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିସ୍ୱ ପ୍ରଜା ଥିଲ ?
ସମାନ ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ ଯଦ୍ୱ ାରା ସମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ପେ୍ରଚାର କରିବ [୨:୯-୧୦]।
1 Peter 2:11
କୋହିଁକିେ ପି୍ରୟମାନଙୁ୍କ, ଶାରୀରିକେ ପାପ ଅଭଳିାଷଗୁଡ଼ାକେରୁ ବମିୁଖ ହାଇ ରହବିାକୁେ
ପିତର କେହଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯପେରି ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ

ଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀ ବାଲେ ିନନି୍ଦା କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ସୁକମର୍ଭ ଦଖି
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ କରିବ [୨:୧୧-୧୨]।
1 Peter 2:13
କୋହିଁକିେ ବଦଶୀ ମନାନୀତଗଣ ମାନବୀୟ ବଧିାନର ବଶୀଭୂତ ହବାର ଥିଲା?
ଈଶ୍ୱର ନବର୍ଭାଧମାନଙ୍କ ଅଜ୍ଞାନର କଥା ବନ୍ଦ କରିବାକୁ
ସମାନ ସମସ୍ତ ମାନବୀୟ ବଧିାନର ଆଜ୍ଞାବହ ରହବିାର
ଥିଲୋ କାରଣ ସମାନଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କଲେ [୨:୧୩-୧୫]।
ସମାନଙ୍କର ସ୍ୱାଧିନତାକୁେ ଦୁଷ୍ଟତାର ଆବରଣ ସ୍ୱରୂପ ବ୍ୟବହାର କେରିଵା
ବଦଳର ବଦଶୀ ମନାନୀତଗଣ କେ'ଣ କେରିବା ଥିଲା?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ସମାନଙ୍କର
ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଥିଲୋ [୨:୧୬]।
1 Peter 2:18
କୋହିଁକିେ ଦାସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯଦଓି ନଦି୍ଧର୍ବୟମାନଙୁ୍କ ସୁଦ୍ଧା ସମାନଙ୍କର
ମାଲକିେମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହବାର ଥିଲା ?
ଦାସମାନ ନଦି୍ଧର୍ଭୟ ମାଲେକିଙ୍କ ବଶୀଭୂତ ହବାର ଥିଲୋ
ଯହତୁ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ଦୁଃଖଭାଗ କରିବା ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଶଂସାର ବଷିୟ [୨:୧୮-୨୯]।
1 Peter 2:21
ଉତ୍ତମ କେରିବା ପାଇଁ କୋହିଁକିେ ଦୁଃଖଭାଗ କେରିବାକୁେ ଦାସମାନ ଆହୁତ
ହାଇଥିଲ ?
ଯହତୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଦୁଃଖଭାଗ କଲେ,
ସମାନଙୁ୍କ ପୋଇଁ ଏକ ନମୁନା ଛାଡଲେ ଏବଂ ନ୍ୟାୟର
ବଚିାର କରି ନଜ ସମପେର୍ଭଣ କଲେ [୨:୨୧-୨୩]।
1 Peter 2:24
କୋହିଁକିେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ୍ରିୁଶ ତାଙ୍କ ଶରୀରର ପିତର, ପ୍ରବାସୀମାନଙ୍କ ମନାନୀତଙ୍କର
ଏବଂ ଦାସ ମାନଙ୍କର ପାପକୁେ କେ୍ରିୁଶ ଉପରକୁେ ନଲ ?
ସମାନ ପୋପେର ଅଂଶ ନ ହାଇ ଯପେରି ଧାମର୍ମିକତା ପୋଇଁ
ଜୀବନଯାପେନ କରିବ, ସଥିପୋଇଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମାନଙ୍କର ପୋପେ
ନଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରହାରର ସମାନ ସୁସ୍ଥି ହଲେ
[୨:୨୪]।
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ସମସ୍ତି ମଷ ସଦୃଶ ଏଣତଣ ବୁଲଲିା ପର, ସମାନ କୋହାପାଖକୁେ
ଆସଲ ?

ସମାନ ସମସ୍ତ ମଷପୋଳକ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଆତ୍ମାର
ରକ୍ଷାକାରୀଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲେ [୨:୨୫]।

Chapter 3
1 ସହପିେରି, ହ ଭାଯର୍ଭ୍ୟାମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀଙ୍କର ବଶୀଭୂତା ହୁଅ, 2 ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
କହ ିକହ ିବାକ୍ୟର ଅନାଜ୍ଞାବହ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସଭୟ ସଦାଚରଣ ଦଖି ବାକ୍ୟ ବନୁି ଆପେଣା ଆପେଣା
ଭାଯର୍ଭ୍ୟାର ଆଚରଣ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ । 3 ପେୁଣି, କଶବଶ , ସୁବର୍ଭ ଆଭରଣ ଓ ସୁନ୍ଦର ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ, ଏପେରି
ଯଉଁ ବାହ୍ୟ ଭୂଷଣ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭୂଷଣ ନ ହାଇ, 4 ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ଗୁପେ୍ତ ସ୍ୱଭାବ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲେ୍ୟ, ତାହା ହିଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅକ୍ଷୟ ଭୂଷଣ ହଉ । 5 କାରଣ ପେୂବର୍ଭକାଳର ସାଧ୍ୱୀ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ରଖି ଆପେଣା ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀଙ୍କର ବଶୀଭୂତା ହାଇ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ଭୂଷିତା
କରୁଥିଲେ । 6 ସହପିେରି ସାରା ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ବାଲେ ିକହ ିତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହଲେ; ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ିକୌଣସି
ବଷିୟର ଭୀତ ନ ହାଇ ସଦାଚରଣ କର, ତବ ତୁମ୍ଭମାନ ହିଁ ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ । 7 ସହ ିପେ୍ରକାର, ହ
ସ୍ୱାମୀମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଯପେରି ବାଧା ନ ଜନ୍ମ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଦୁବର୍ଭଳାପୋତ୍ରୀ ଓ
ଆପେଣାମାନଙ୍କ ସହତି ଜୀବନରୂପେ ଅନୁଗ୍ରହଦାନର ସହାଧିକାରିଣୀ ଜାଣି ସମାନଙୁ୍କ ସମାଦର କର, ପେୁଣି, ଜ୍ଞାନର
ସମାନଙ୍କର ସହତି ବାସ କର । 
8 ଶଷ କଥା ଏହ,ି ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଏକମନା, ପେରସ୍ପରର ସୁଖଦୁଃଖର ସହଭାଗୀ, ଭ୍ର ାତୃପେ୍ରମର ପେ୍ରମୀ, କାମଳ
ହୃଦୟ ଓ ନମ୍ରଚତି୍ତ ହୁଅ; 9 ଅନଷି୍ଟ ପେରିବତ୍ତର୍ଭର ଅନଷି୍ଟ କିଅବା ନନି୍ଦାର ପେରିବତ୍ତର୍ଭର ନନି୍ଦା ନ କରି ଅନ୍ୟ ପେକ୍ଷର ବରଂ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କର, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅଧିକାରୀ ହୁଅ, ଏଥିପୋଇଁ ଆହୂତ ହାଇଅଛ । 10 ଯଣୁ ଯ
ଜୀବନର ସୁଖଭାଗ କରିବାକୁ ପେୁଣି, ମଙ୍ଗଳର ଦନି ଦଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ସ ମନ୍ଦ ବାକ୍ୟରୁ ଆପେଣା ଜିହ୍ୱାକୁ ଆଉ
ପେ୍ରବନା ବାକ୍ୟରୁ ଆପେଣା ଓଷ୍ଠାଧରକୁ ବନ୍ଦ କରୁ; 11 ସ ମନ୍ଦରୁ ବମିୁଖ ହାଇ ସତ୍କମର୍ଭ କରୁ; ସ ଶାନି୍ତ ଅନ୍ୱ ଷଣ କରି
ସଥିର ଅନୁଗାମୀ ହଉ । 12 କାରଣ ଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟ ଅଛ,ି ସମାନଙ୍କ ବନିତ ିପେ୍ରତ ିତାହାଙ୍କ କର୍ଭ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ
ଅଟ, କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ମୁଖ ଦୁଷ୍କମର୍ଭକାରୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତକୂିଳ । 13 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ିଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଉଦ୍ଯାଗୀ ହୁଅ,
ତବ କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅନଷି୍ଟ କରିବ ? 14 ପେୁଣି, ଯଦବିା ଧାମର୍ମିକତା ସକାଶ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବାକୁ ପେଡ଼,
ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ୍ୟ। ସମାନ ଭୟ ଦଖାଇଲେ ଭୀତ କିଅବା ଉଦ୍ବଗି୍ନ ହୁଅ ନାହିଁ; 15 କିନୁ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ବାଲେ ିଆପେଣା ଆପେଣା ହୃଦୟର ପେବତି୍ର ରୂପେ ମାନ୍ୟ କର। ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଥିବା ଭରସାର କାରଣ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଯ
କହ ିପେ୍ରଶ୍ନ କର, ତାହାକୁ ପେ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତର ଦବାକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ରୁହ, କିନୁ୍ତ ନମ୍ର ଭାବର ଓ ସଭୟର ଉତ୍ତମ ବବକ ସହ ଉତ୍ତର
ଦଅି, 16 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନନି୍ଦକମାନ ଯଉଁ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ଆଚରଣର ଦାଷାରାପେ କରନି୍ତ ,
ସଥିର ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ । 17 କାରଣ ଦୁଷ୍କମର୍ଭ ସକାଶ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବାଠାରୁ ବରଂ ଯଦ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଇଚ୍ଛା
ହୁଏ, ତାହାହଲେ ସତ୍କମର୍ଭ ସକାଶ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବା ଭଲେ। 18 ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିବା ପୋଇଁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମଧ୍ୟ ଧାମର୍ମିକ ହାଇ ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୋପେ ହତୁ ଥର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ। ସ ଶରୀରର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ
କଲେ ସତ, କିନୁ୍ତ ଆତ୍ମାର ଜୀବତି ହଲେ; 19 ସଥିର ମଧ୍ୟ ସ ବନ୍ଦୀ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ ପେ୍ରଚାର କଲେ; 20

ପେୂବର୍ଭକାଳର ନାହଙ୍କ ସମୟର ଜାହାଜ ନମିର୍ମିତ ହଉଥିବା ବଳ, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁ ହାଇ ଅପେକ୍ଷା
କରୁଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଥିଲେ। ସହ ିଜାହାଜର ପେ୍ରବଶ କରି ଅଳ୍ପ ଲୋକ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆଠ
ପେ୍ରାଣୀ, ଜଳ ମଧ୍ୟ ଦଇ ରକ୍ଷା ପୋଇଲେ; 21 ସଥିର ପେ୍ରତରୂିପେ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଅଥର୍ଭାତ୍ ଶରୀରର ମଳିନତା ଦୂରୀକରଣ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଶୁଚ ିବବକ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଦ୍ୱ ାରା ଏବ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ
କରୁଅଛ;ି 22 ସହ ିଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ଅଛନି୍ତ , ଆଉ ଦୂତମାନ,
କ୍ଷମତାବାନ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀମାନ ତାହାଙ୍କ ବଶୀଭୂତ ହାଇଅଛନି୍ତ । 
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Translation Questions
1 Peter 3:1
କୋହିଁକିେ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସ୍ୱାମୀମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହବା ଉଚେତି ?
ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ସ୍ୱାମୀମାନଙୁ୍କ ବନିା ଏକ ଶବ୍ଦର ଜିତବିାକୁ
ସ୍ତ୍ରୀମାନ ସମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହବା ଉଚତି [୩:୧]।
1 Peter 3:3
କିେପରି ସ୍ତ୍ରୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସ୍ୱାମୀମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହବା ଉଚେତି ?
ସ୍ତ୍ରୀମାନ ସମାନଙ୍କର କାମଳ ହୃଦୟ ସହତି ସମାନଙୁ୍କ
ଜିତବିା ଉଚତି ବାହ୍ୟ ଭୂଷଣ ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ [୩:୩-୪]।
1 Peter 3:5
ଏକେ ସ୍ତ୍ରୀର ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପ ପିତର କେଉଁ ପବତି୍ର ମହଳିାକୁେ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କେଲ
ଯାହାର ପରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ଥିଲା ଏବଂ ଯିଏ ତାହାରି ସ୍ୱାମୀର
ବଶୀଭୂତ ଥିଲ ?
ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ ପିେତର ସାରାଙୁ୍କ ଉଲେ୍ଲ ଖ କଲେ
[୩:୫-୬]।
1 Peter 3:7
କୋହିଁକିେ ସ୍ୱାମୀମାନ ଜ୍ଞାନାନୁସାର ସମାନଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ସମତୁଲ୍ୟ ରହବିା
ଉଚେତି ?
ଜ୍ଞାନାନୁସାର ସ୍ୱାମୀମାନ ସମାନଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ସହତି
ବସବାସ କରିବା ଉଚତି ଯଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର
ବାଧା ନ ହୁଏ [୩:୭] ।
1 Peter 3:8
କୋହିଁକିେ ପିତର ସମସ୍ତି ପ୍ରବାସୀମାନଙୁ୍କ, ମନାନୀତମାନଙୁ୍କ ଏକେ ମନ ଏବଂ
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେରୁଥିଲ ?
ଯହତୁ ସମାନ ଏହା କରିବାକୁ ଡକାଯାଇଥିଲେ ଯଦ୍ୱ ାରା
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅଧିକାରୀ ହବ [୩:୮-୯]।
1 Peter 3:10
ଯିଏ ଜୀବନକୁେ ପ୍ରମ କେର କୋହିଁକିେ ସ ମନ୍ଦରୁ ତାହାର ଜିହ୍ୱାକୁେ ଏବଂ ଯାହା
ଖରାପ ତାହାଠାରୁ ନବୃିତ୍ତ ରହବି ଯାହା ଉତ୍ତମ ତାହା କେରିବ ?
କାରଣ ଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟ ଅଛ ି[୩:୧୦-୧୨]।
ଯଉଁମାନ ପାପ କେରନି୍ତି ଭୟ କିେମ୍ୱା ଦୁଃଖ ନ କେରିବା ବଦଳର ପ୍ରବାସୀ,
ମନାନୀତଗଣ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି ?
ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ବାଲେ ିସମାନଙ୍କ ହୃଦୟର
ଅଲେଗା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ [୩:୧୨-୧୫]
1 Peter 3:13

କେଉଁମାନ ଧନ୍ୟ ଥିଲ ?
ଯଉଁମାନ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ଦୁଃଖଭାଗ କରନି୍ତ ସମାନ
ଧନ୍ୟ [୩:୧୪]।
1 Peter 3:15
ଯଉଁମାନ ପ୍ରବାସୀ ଓ ମନାନୀତମାନଙୁ୍କ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ତାଙ୍କରି ଭରସା
ବଷିୟର ପଚୋରନି୍ତି ତବ ସମାନ କିେପରି ଭାବର ଉତ୍ତର ଦଉଥିଲ ?
ନମ୍ରତାର ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଭାବର ସମାନ ଉତ୍ତର ଦବାର
ଥିଲୋ [୩:୧୫-୧୬]।
1 Peter 3:18
କୋହିଁକିେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଥର ପାପ ପାଇଁ ଦୁଃଖଭାଗ କେଲ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପିେତର ଓ ବଦଶୀ ମନାନୀତଲୋକମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିବାକୁ ଥର ଦୁଃଖଭାଗ କଲେ
[୩:୧୮]।
ବତ୍ତର୍ବମାନ କୋହିଁକିେ ଆତ୍ମାମାନ ବନ୍ଦୀଗୃହର ଅଛନି୍ତି ଯାହାକୁେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପ୍ରଚୋର କେଲ
?

ଯଉଁ ଆତ୍ମାଗଣ ବନ୍ଦୀ ଗୃହର ଆବଦ୍ଧ ଥିଲେ ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ହାଇ ନାହଙ୍କ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା
କରୁଥିଲେ [୩:୧୯-୨୦]
ପରମଶ୍ୱର ଜଳରୁ ଅଳ୍ପ ଲାକେଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କେରିବା କେ'ଣ ପ୍ରତୀକେ ଥିଲା ?
ଏହା ବାପିେ୍ତସ୍ମକୁ ପେ୍ରତୀକ କର, ଉତ୍ତମ ବବକ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଏବଂ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଦ୍ୱ ାରା
ବଦଶୀ ମନାନୀତମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଅଛନି୍ତ
[୩:୨୦-୨୧]।
1 Peter 3:21
ଅଳ୍ପସଂଖ୍ୟକେ ଲାକେଙୁ୍କ ପରମଶ୍ୱର ଜଳରୁ ଉଦ୍ଧାର କେରିବା କେ'ଣ ପ୍ରତୀକେ କେର
?

ଏହା ବାପିେ୍ତସ୍ମକୁ ପେ୍ରତୀକ କର, ଉତ୍ତମ ବବକ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଏବଂ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଦ୍ୱ ାରା
ବଦଶୀମାନ ଓ ମନାନୀତମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଅଛନି୍ତ
[୩:୨୦-୨୧]।
ଯପରି ସ୍ୱଗର୍ବର ଯୀଶୁ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦଣ ପାଶର୍ବ୍ୱର ଅଛନି୍ତି , ଦୂତମାନ
ମତାବାନ ଓ ଶକିେ୍ତିଶାଳୀମାନ କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ସମାନ ସମସ୍ତ ତାଙ୍କଠାର ସମପେର୍ମିତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ
[୩:୨୨]।

Chapter 4
1 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଶରୀରର ଦୁଃଖଭାଗ କରିଥିବାରୁ ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ମନ ଧରି ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ସୁସଜି୍ଜତ କର, (କାରଣ
ଯ, ଶରୀରର ଦୁଃଖଭାଗ କରିଅଛ,ି ସ ପୋପେରୁ ନବୃିତ୍ତ ହାଇଅଛ)ି, 2 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଗତକି ଜୀବନର
ଅବଶିଷ୍ଟ କାଳ ମନୁଷ୍ୟର କୁଅଭଳିାଷ ଅନୁସାର କ୍ଷପେଣ ନ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାର କ୍ଷପେଣ କର । 3 ଯଣୁ
ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଇଚ୍ଛାନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ତୁମ୍ଭମାନ ଯତକାଳ କାମୁକତା, କୁଅଭଳିାଷ, ମଦ୍ୟପୋନ, ରଙ୍ଗରସ,
ମତ୍ତତା ଓ ଘୃଣ୍ୟ ପେ୍ରତମିାପେୂଜା କରୁଥିଲେ, ତାହା ଯଥଷ୍ଟ; 4 ଏପେ୍ରକାର ଉଚୃ୍ଛଙ୍ଖଳ ପେନ୍ଥିାର ତୁମ୍ଭମାନ ଯ ସମାନଙ୍କ ସହତି
ଧାବମାନ ହଉ ନାହଁ, ଏହା ସମାନ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ମଣି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନନି୍ଦା କରନି୍ତ ; 5 କିନୁ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଓ ମୃତ
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ଲୋକମାନଙ୍କର ବଚିାର କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ, ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ସମାନଙୁ୍କ ହସିାବ ଦବାକୁ ହବ । 6 କାରଣ ଏହି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ମୃତମାନଙ୍କ ନକିଟର ମଧ୍ୟ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରିତ ହଲୋ, ଯପେରି ସମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ ଶରୀରର
ବଚିାରିତ ହଲେ ହଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଦୃଶ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ ହବ । 7 ମାତ୍ର ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଅନି୍ତମକାଳ ସନି୍ନ କଟ । ଅତଏବ
ସୁବୁଦି୍ଧ ହୁଅ, ପେୁଣି, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଜାଗ୍ରତ ଥାଅ, 8 ବଶଷର ପେ୍ରଗାଢ଼ ପେ୍ରମର ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥାଅ, କାରଣ
ପେ୍ରମ ବହୁଳ ପୋପେ ଆଚ୍ଛାଦନ କର । 9 କୁଣି୍ଠତ ନ ହାଇ ପେରସ୍ପରର ଆତଥି୍ୟ କର; 10 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯଉଁପେରି
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ପୋଇଅଛ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବହୁବଧି ଅନୁଗ୍ରହର ଉତ୍ତମ ଭାରଘରିଆ ସ୍ୱରୂପେ ତଦ୍ୱ ାରା ପେରସ୍ପରର
ସବା କର; 11 କହ ିଯଦ ିପେ୍ରଚାର କର, ତବ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ପେ୍ରଚାରକ ପେରି ପେ୍ରଚାର କରୁ; କହ ିଯଦ ିସବା
କର, ତବ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତଲୋକ ପେରି ସବା କରୁ, ଯପେରି ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱର ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
ହବ; ଯୁଗ ଯୁଗ ଗୌରବ ଓ ପେରାକକ୍ରମ ତାହାଙ୍କର । ଆମନ୍ । 
12 ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ଦୁଃଖଭାଗରୂପେ ଅଗି୍ନ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଅଛ,ି ତାହା ଅଦୁ୍ଭତ ଘଟଣା
ବାଲେ ିମନ କରି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଜ୍ଞାନ କର ନାହିଁ; 13 ବରଂ ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୁଃଖଭାଗର ସହଭାଗୀ ହଉଅଛ,
ସହ ିପେରିମାଣର ଆନନ୍ଦ କର, ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ମହମିା ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ସମୟର ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନ ମହାନନ୍ଦର
ଆନନି୍ଦତ ହବ । 14 ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ସକାଶ ନନିି୍ଦତ ହୁଅ, ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ଧନ୍ୟ, କାରଣ
ଗୌରବମୟ ଆତ୍ମା, ଅଥର୍ଭାତ୍, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଅଧିଷ୍ଠାନ କରୁଅଛନି୍ତ। 15 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କହି
ହତ୍ୟାକାରୀ କି ଚାର, କି ଦୁରାଚାରୀ, କି ଅନଧିକାର ଚଚ୍ଚର୍ଭାକାରୀ ହାଇ ଦ ଭାଗ ନ କରୁ; 16 କିନୁ୍ତ କହ ିଯଦି
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ହବାରୁ ଦ ଭାଗ କର, ତାହାହଲେ ସ ଲେଜ୍ଜ ା ବାଧ ନ କରୁ, ବରଂ ଏହ ିନାମ ହତୁରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା
କୀତ୍ତର୍ଭନ କରୁ । 17 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବଚିାର କରିବା ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ; ଆଉ ଯଦ ିପେ୍ରଥମର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ, ତବ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୁସମାଚାରର ଅନାଜ୍ଞାବହ, ସମାନଙ୍କର ଶଷ ଦଶା ଅବା
କ'ଣ ନ ହବ ! 18 ପେୁଣି, ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଦ ିକଷ୍ଟର ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଏ, ତବ ଅଧାମର୍ମିକ ଓ ପୋପେୀ ଲୋକ କଉଁଠାର
ମୁହଁ ଦଖାଇବ? 19 ଅତଏବ, ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାମତ ଦୁଃଖଭାଗ କରନି୍ତ , ସମାନ ବଶି୍ୱସ୍ତ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କର
ହସ୍ତର ଆପେଣା ଆପେଣା ଆତ୍ମାକୁ ସମପେର୍ଭଣ କରି ସତ୍କାଯର୍ଭ୍ୟର ନବିଷି୍ଟ ରହନୁ୍ତ । 

Translation Questions
1 Peter 4:1
କୋହା ସହତି ପିତର ପ୍ରବାସୀମାନଙୁ୍କ, ମନାନୀତଗଣକୁେ ସୁସଜି୍ଜତ ହବାକୁେ ଆଜ୍ଞା
ଦଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯତବଳ ତାଙ୍କ ଶରୀରର ଦୁଃଖ
ଭାଗ କରୁଥିଲେ ଯପେରି ତାଙ୍କର ମନ ଥିଲେ ସପେରି
ମନର ସମାନଙୁ୍କ ସୁସଜି୍ଜତ ହବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ
[୪:୧]।
1 Peter 4:7
କୋହିଁକିେ ବଦଶୀ ମନାନୀତମାନ ପରସ୍ପରକୁେ ବ୍ୟଗ୍ର ପ୍ରମ ଓ ସୁସ୍ଥି ମନ
ହଉଥିଲ ?
ଯହତୁ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଅନ୍ତ ଆସୁଥିଲୋ, ସମାନ
ସଗୁଡକି କରିବାର ଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ସକାଶୁ [୪:୭]।
1 Peter 4:10
କୋହିଁକିେ ପ୍ରତ୍ୟକେବଦଶୀ ମନାନୀତମାନ ପରସ୍ପରକୁେ ସବା କେରିବା ପାଇଁ
ସମାନଙ୍କ ଦାନକୁେ ବ୍ୟବହାର କେରିବାର ଥିଲା ?
ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯପେରି ମହମିା ପୋଇବ

ସଥିପୋଇଁ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ତ
ଥିଲେ [୪:୧୦-୧୧]।
1 Peter 4:12
କୋହିଁକିେ ବଦଶୀ ମନାନୀତମାନ ଯଦ ିସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୁଃଖଭାଗକୁେ କିେମ୍ୱା
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ପାଇଁ ଅପମାନ ହଇଛନି୍ତି ଆନନ୍ଦ କେରିବାକୁେ କୁେହାଯାଉଥିଲ?
ଯଦ ିସମାନ ଅପେମାନ ହଉଥିଲେ ସମାନ ଧନୀ ଥିଲେ
[୪:୧୨-୧୪]।
1 Peter 4:15
କୋହିଁକିେ ପ୍ରବାସୀମାନ .ମନାନୀତମାନ, ହତ୍ୟାକୋରୀ,ଚୋର, ଦୁରାଚୋରୀ କିେମ୍ୱା
ଅନଧିକୋର ଚେଚ୍ଚର୍ବାକୋରୀ ପରି ଦୁଃଖଭାଗ କେରି ନ ଥାନ୍ତି ?
ଯହତୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହଠାରୁ ବଚିାର ଆରମ୍ଭ ଥିଲୋ
[୪:୧୫-୧୭]।
1 Peter 4:17
କୋହିଁକିେ ଅଧାମର୍ମିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତି ଏବଂ ପାପୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସୁସମାଚୋରକୁେ ଗ୍ରହଣ କେରିବା
ଉଚେତି ?
ଯହତୁ ଧାମର୍ମିକ ମଧ୍ୟ କଷ୍ଟର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଅଛି
[୪:୧୭-୧୮]।
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ଯଉଁମାନ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଅନୁସାର ଦୁଃଖଭାଗ କେରୁଛନି୍ତି ସମାନଙ୍କର
ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କିେପରି ହବା ଉଚେତି ?
ସମାନ ବଶି୍ୱସ୍ତ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଣକୁ

ସମପେର୍ଭଣ କରିବ ଯତବଳ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ
[୪:୧୯]।

Chapter 5
1 ଅତଏବ, ଜଣ ସହପେ୍ରାଚୀନ ପେୁଣି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୁଃଖଭାଗର ସାକ୍ଷୀ ଏବଂ ଆଗାମୀ ଗୌରବର ଅଂଶାଧିକାରୀ ଯ ମଁୁ, ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ପେ୍ରାଚୀନମାନଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ,ି 2 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ତତ୍ତ୍ୱ ାବଧାନର ଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେଲେକୁ
ପେ୍ରତପିୋଳନ କର, ବାଧ୍ୟ ହାଇ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁଯାୟୀ ସ୍ୱଚ୍ଛନ୍ଦ ମନର, ଅନ୍ୟାୟ ଲୋଭ ନମିନ୍ତ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ
ଆଗ୍ରହ ସହକାର ତାହା କର; 3 ପେୁଣି, ଯଉଁମାନଙ୍କର ଦାୟିତ୍ୱଭାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପେର୍ମିତ ଅଛ,ି ସମାନଙ୍କ ଉପେର
କତ୍ତର୍ଭାପେଣ ନ କରି ପେଲେର ଆଦଶର୍ଭ ସ୍ୱରୂପେ ହାଇ ତାହା କର । 4 ସଥିର ପେ୍ରଧାନ ପୋଳକ ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ସମୟର
ତୁମ୍ଭମାନ ଗୌରବର ଅକ୍ଷୟ ମୁକୁଟ ପୋଇବ । 5 ସହପିେରି, ହ ଯୁବକମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ
ହୁଅ। ସମସ୍ତ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିନମ୍ରତାରୂପେ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କର, କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଅହଂକାରୀମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ନମ୍ର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ କରନି୍ତ । 6 ଅତଏବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଳବନ୍ତ ହସ୍ତ ତଳ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ନତ କର, ଯପେରି ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଥା ସମୟର ଉନ୍ନତ କରିବ; 7 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଚନି୍ତ ାର ଭାର ତାହାଙ୍କ ଉପେର ପେକାଅ, କାରଣ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚନି୍ତ ା କରନି୍ତ । 8 ସଚତନ ହାଇ ଜାଗ୍ରତ ରୁହ। ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷ ଶୟତାନ ସଂିହପେ୍ରାୟ ଗଜର୍ଭନ କରି
କାହାକୁ ଗ୍ରାସବି, ଏହା ଖାଜି ବୁଲୁେଅଛ;ି 9 ବଶି୍ୱାସର ସି୍ଥିର ରହ ିତାହାର ପେ୍ରତରାଧ କର, ପେୁଣି, ଏହା ଜାଣ ଯ, ଜଗତର
ଥିବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିପେ୍ରକାର ଦୁଃଖଭାଗ ଘଟୁଅଛ ି। 10 ସମସ୍ତ ଅନୁଗ୍ରହର ଆକର ଯଉଁ ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣା ଅନନ୍ତ ଗୌରବର ସହଭାଗୀ ହବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନି୍ତ , ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
କ୍ଷଣିକ ଦୁଃଖଭାଗ ଉତ୍ତାର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସଦି୍ଧ, ସୁସି୍ଥିର, ସବଳ ଓ ସଂସ୍ଥିାପିେତ କରିବ । 11 ପେରାକକ୍ରମ ଯୁଗ ଯୁଗ
ତାହାଙ୍କର । ଆମନ୍ । 
12 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସତ୍ୟ ଅନୁଗ୍ରହ ଯ ଏହ ିପେ୍ରକାର, ଏବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହ ଦବା ନମିନ୍ତ ସଲିେ୍ୱ ାନଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ମଁୁ ସଂକ୍ଷପେର ପେତ୍ର ଲେଖିଲେ;ି ମା' ବାଧର ସ ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଭ୍ର ାତା। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିଅନୁଗ୍ରହର ସୁସି୍ଥିର
ହାଇଥାଅ। 13 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ମନାନୀତ ବାବଲୋନସ୍ଥି ମଳୀ ଓ ମାହର ପେୁତ୍ର ମାକର୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର
ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । 14 ପେ୍ରମ ଚୁମ୍ୱନ ଦଇ ପେରସ୍ପରକୁ ନମସ୍କାର କର। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଥିବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଶାନି୍ତ ହଉ । 

Translation Questions
1 Peter 5:1
ପିତର କିେଏ ଥିଲ ?
ପିେତର ଜଣ ସହ ପେ୍ରାଚୀନ ପେୁଣି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୁଃଖଭାଗର
ସାକ୍ଷୀ ଏବଂ ଆଗାମୀ ଗୌରବର ଅଂଶଧାରୀ ଥିଲେ [୫:୧]।
ପିତର ତାଙ୍କ ସହ ପ୍ରାଚେୀନମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲ ?
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେଲେକୁ ଚରାଇବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଯତ୍ନ
ନବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରନି୍ତ [୫:୧-୨] ।
1 Peter 5:5
ଯୁବକେମାନ କୋହାଠାରୁ ବଶୀଭୂତ ହଉଥିଲ ?
ସମାନ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କଠାରୁ ବଶୀଭୂତ ହଉଥିଲେ
[୫:୫]।
କୋହିଁକିେ ବଦଶୀମାନ, ମନାନୀତମାନ ନମ୍ରତାର କେଟ ିବାନି୍ଦ ପରସ୍ପରକୁେ ସବା
କେରୁଥିଲ ?
କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର ନମ୍ର ଲୋକଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦଅିନି୍ତ ଏବଂ

ଯଥା ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଚ କରନି୍ତ [୫:୫-୭]।
1 Peter 5:8
ଶୟତାନ କୋହା ପରି ଅଟ ?
ସ ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସଂିହ ପେରି ଅଟ ଯିଏ ଗ୍ରାସ କରିବାକୁ
ଚାରିପେଟ ବୁଲୁେଥାଏ ।
ପ୍ରବାସୀ ଓ ମନାନୀତମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ନଦ୍ଦର୍ବଶ ଦଆିଯାଇଥିଲା ?
ସମାନଙ୍କର ଚନି୍ତ ାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ପେକାଇବାକୁ,
ଶାନ୍ତ, ଜାଗ୍ରତ ହବାକୁ ଶୟତାନର ବପିେକ୍ଷର ଦୃଢ଼ ଭାବର
ଠିଆ ହବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ଦୃଢ଼ ହବାକୁ
ସମାନଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦଆିଯାଇଥିଲୋ [୫:୭-୯]।
1 Peter 5:10
ସମାନ କିେଛ ିସମୟ ପାଇଁ ସମାନଙ୍କର ଭାତୃଭାବ ସଦୃଶ ଦୁଃଖଭାଗ କେଲା
ଉତ୍ତାର ବଦଶୀ ମନାନୀତ ଲାକେଙୁ୍କ କେ'ଣ ହାଇଥାନ୍ତିା?
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ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ସଦି୍ଧ, ସି୍ଥିର ଏବଂ ସବଳ କରିଥାନ୍ତ
[୫:୯-୧୦]।

Book: 2 Peter
2 Peter
Chapter 1
1 ଶିମାନ ପିେତର, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜଣ ଦାସ ଓ ପେ୍ରରିତ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଓ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଧାମର୍ମିକତା
ହତୁ ଯଉଁମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ସମାନ ଭାବର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର
ଲେଖୁଅଛ।ି 2 ଈଶ୍ୱର ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟକ ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ପେ୍ରଚୁର
ପେରିମାଣର ହଉ । 
3 ଯ ଆପେଣା ଗୌରବ ଓ ସଦ୍ଗୁଣର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ବଷିୟକ ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଐଶ୍ୱରିକ
ଶକି୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜୀବନ ଓ ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ବଷିୟ ଦାନ କରିଅଛ ି। 4 ତଦ୍ୱ ାରା ସ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଓ ଅତ ିମହତ ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରି ସହ ିସବୁ ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ କୁଅଭଳିାଷରୁ
ଜାତ ଯଉଁ ବନିାଶ ଜଗତର ଅଛ,ି ସଥିରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇ ଐଶ୍ୱରିକ ସ୍ୱଭାବର ସହଭାଗୀ ହୁଅ । 5 ହଁ, ଏହ ିକାରଣରୁ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ ିଯତ୍ନ ସହକାର ବଶି୍ୱାସ ସହତି ସଦ୍ଗୁଣ, ସଦ୍ଗୁଣ ସହତି ଜ୍ଞାନ, 6 ଜ୍ଞାନ ସହତି ସଂଯମ, ସଂଯମ ସହତି
ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ, ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ସହତି ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା, 7 ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା ସହତି ଭ୍ର ାତୃସ୍ନହ, ପେୁଣି, ଭ୍ର ାତୃସ୍ନହ ସହତି ପେ୍ରମ ଯାଗ କର
। 8 ଏହ ିସବୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟକ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭତା ଲୋଭ କରିବା
ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିଥିଳ ଓ ଫଳଶୂନ୍ୟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ। 9 ମାତ୍ର ଏହ ିସବୁ ଯାହାଠାର ନାହିଁ, ସ ଦୂରଦଶର୍ଭୀ ନ
ହାଇ ଅନ୍ଧ ହାଇଅଛ,ି ପେୁଣି, ଆପେଣା ପେୂବର୍ଭକୃତ ପୋପେରୁ ପେରିଷ୍କତୃ ହବା ବଷିୟ ପୋସାରି ଯାଇଅଛ ି। 10 ଅତଏବ, ହ
ଭାଇମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଆହ୍ୱାନ ଓ ମନାନୟନକୁ ସି୍ଥିର କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଯତ୍ନଶୀଳ ହୁଅ; ଯଣୁ
ଏପେରି କଲେ ତୁମ୍ଭମାନ କବ ହଁ ଝୁଣି୍ଟପେଡ଼ବି ନାହିଁ, 11 ଆଉ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଓ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନନ୍ତ ରାଜ୍ୟର ସ୍ୱଚ୍ଛନ୍ଦର ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯିବ । 
12 ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ ଜାଣ ଓ ପେ୍ରାପେ୍ତ ସତ୍ୟର ସି୍ଥିରୀକୃତ ହାଇଅଛ, ତଥାପିେ ମଁୁ ଏହ ିସବୁ
ବଷିୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇବାକୁ ସବର୍ଭଦା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇ ରହବି।ି 13 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମାତ ଯପେରି
ଜଣାଇ ଅଛନି୍ତ , ତଦନୁସାର ଶୀଘ୍ର ମାତ ଏହ ିଶରୀରରୂପେ ତମ୍ୱୁ ଯ ତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ ହବ, 14 ଏହା ଜାଣି, ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଏହ ିତମ୍ୱୁର ଥାଏ, ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇ ଜାଗ୍ରତ କରାଇବା ବହିତି ମନ କରୁଅଛ ି। 15 ଆଉ ମାହର
ମହାପେ୍ରସ୍ଥିାନ ଉତ୍ତାର ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯପେରି ସବର୍ଭଦା ସ୍ମରଣର ଆଣି ପୋରିବ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଯତ୍ନ କରିବି
। 
16 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ ଆଗମନ କଥା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଇଲୁେ,
ସତବଳ ଚତୁରତା ସହ କଳି୍ପତ କୌଣସ ିକାହାଣୀ ଅବଲେମ୍ୱନ କରି ନ ଥିଲୁେ, ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ମହମିାର ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
ହାଇଥିଲୁେ । 17 ଯଣୁ ଯତବଳ ମହା ଗୌରବ ମଧ୍ୟରୁ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, ଏ ଆମ୍ଭର ପିେ୍ରୟ ପେୁତ୍ର,
ଏହାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭର ପେରମ ସନ୍ତାଷ, ସତବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ଭ୍ରମ ଓ ଗୌରବପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ; 18

ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ପେବତି୍ର ପେବର୍ଭତର ଥିବାବଳ ନଜ ଆକାଶରୁ ନଗିର୍ଭତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲୁେ । 19 ଏଥିର
ଭାବବାଣୀ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଅଧିକ ଦୃଢ଼ ହାଇଅଛ;ି ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଅନ୍ଧକାରମୟ ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଜ୍ୱ ଳିତ ହଉଥିବା
ପେ୍ରଦୀପେ ସଦୃଶ ମନ କରି ରାତି୍ର ପୋହାନ୍ତ ା ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ପେ୍ରଭାତୀତାରା ଉଦତି ନ ହବା
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହା ପେ୍ରତ ିମନାଯାଗ କଲେ ଭଲେ ହବ । 20 ପେ୍ରଥମର ଏହା ଜ୍ଞାତ ହୁଅ ଯ, ଶାସ୍ତ୍ରର କୌଣସ ିଭାବବାଣୀ
ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାର ବଷିୟ ନୁହଁ, 21 କାରଣ କୌଣସ ିଭାବବାଣୀ କବ ହଁ ମନୁଷ୍ୟର ଇଚ୍ଛାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ
ହାଇ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରରିତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚାଳିତ ହାଇ କଥା କହଥିିଲେ । 
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Translation Questions
2 Peter 1:1
ଦି୍ୱ ତୀୟ ପିତର କିେଏ ଲଖିଥିଲ ?
ଶିମାନ ପିେତର, ଜଣ ଦାସ ଏବଂ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜଣ
ପେ୍ରରିତ [୧:୧] ।
ପିତର କୋହାକୁେ ଲଖିଥିଲ ?
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଲେଖିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସହ ିବହୁମୂଲେ୍ୟ
ବଶି୍ୱାସ ପୋଇଥିଲେ [୧:୧] ।
2 Peter 1:3
ଜୀବନ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ପରାୟଣ ପାଇଁ ସମସ୍ତି ଐଶ୍ୱରିକେ ଶକିେ୍ତି କିେପରି ପିତର ଏବଂ
ବଶି୍ୱାସ ଗ୍ରହଣକୋରୀମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଥିଲା ?
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱ ାରା ସଗୁଡକି ସମାନଙୁ୍କ
ଦଆିଯାଇଥିଲୋ [୧:୩] ।
କୋହିଁକିେ ପରମଶ୍ୱର ପିତର ଏବଂ ବଶି୍ୱାସ ଗ୍ରହଣକୋରୀମାନଙୁ୍କ ଜୀବନ ଏବଂ
ଈଶ୍ୱର ପରାୟଣ ପାଇଁ ଐଶ୍ୱରିକେ ଶକିେ୍ତି ସହତି ବହୁମୂଲ୍ୟ ପ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକିେ ଦଲ ?
ସ ଏହା କଲେ ଯଉଁଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ଐଶ୍ୱରିକ ସ୍ୱଭାବର
ସହଭାଗୀ ହବ [୧:୩-୪] ।
2 Peter 1:5
ବଶି୍ୱାସ ଗ୍ରହଣକୋରୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ତିଃତ କେଣ ଲାଭ କେରିବାକୁେ
ମନ କେଲ ?
ସମାନ ଅନ୍ତଃତ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରମକୁ ଲୋଭ
କରିବାକୁ ମନ କଲେ [୧:୫-୭] ।
ଯିଏ ବଶି୍ୱାସର, ଜ୍ଞାନର, ସ୍ୱୟଂ ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ, ସହନଶୀଳତା, ଈଶ୍ୱର ପରାୟଣ,
ଭାତ୍ରୁ ପ୍ରମ ଏବଂ ପ୍ରମର ଅଭାବ ଥାଏ, ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତିଟ ିକେଣ ଦଖ ?
ସ କବଳ ନକିଟସ୍ଥି ବଷିୟ ଦଖ, ସ ଅନ୍ଧ ଅଟ
[୧:୫-୯] ।

2 Peter 1:10
ଯଦ ିଭାଇମାନ ସମାନଙ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଏବଂ ମନାନୟନକୁେ ସି୍ଥିର କେରିବାର
ଉତ୍ତମ କେରିବ, କେଣ ଘଟବି ?
ସମାନ ଝୁଣି୍ଟବ ନାହିଁ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନନ୍ତ ରାଜ୍ୟକୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା
ପୋଇଁ ଦ୍ୱ ାର ଖାଲେ ିଦଆିଯିଵ [୧:୧୦-୧୧] ।
2 Peter 1:12
କୋହିଁକିେ ପିତର ଏହ ିବଷିୟଗୁଡକିେ ସ୍ମରଣତ କେରାଇବା ଯଥାଥର୍ବ ବାଲ ିଚେନି୍ତି ା କେଲ
?

କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତାହାଙୁ୍କ
ଦଖାଇଥିଲେ ଯ ସ ତାଙ୍କ ତମ୍ୱୁକୁ ଶୀଘ୍ର କାଢବ
[୧:୧୨-୧୪] ।
2 Peter 1:16
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଗୌରବର ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ ସା୍ୟ ଥିଲ, ସମାନ କେଣ
ଦଖିଲ ?
ସମାନ ଦଖିଲେ ଯ ସ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ
ସମ୍ମାନ ଏବଂ ମହମିା ଗ୍ରହଣ କଲେ [୧:୧୬-୧୭] ।
2 Peter 1:19
ଆମ୍ଭମାନ କିେପରି ଭବଷି୍ୟତ ବାକେ୍ୟ ସତ୍ୟ ଅଟ ବାଲ ିଜାଣିପାରିବା ?
ଯହତୁ ଲେଖିିତ ଭାବବାଣୀଗୁଡକି ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ମନର
ତକର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ଆସ ନାହିଁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଭାବବାଣୀ
ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ଆସ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମନୁଷ୍ୟ ପେବତି୍ରଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଆହୁତ ହୁଅନି୍ତ ଯିଏ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ କହୁଥିଲେ
[୧:୧୯-୨୧] ।

Chapter 2
1 କିନୁ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଭ ଭାବବାଦୀମାନ ମଧ୍ୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲେ; ସହପିେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସୁଦ୍ଧା ଭ
ଶିକ୍ଷକମାନ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହବ; ସମାନ ବନିାଶଜନକ ଭ୍ର ାନ୍ତ ମତ ଗୁପେ୍ତର ପେ୍ରଚଳନ କରି ସମାନଙ୍କର କକ୍ରୟକତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ହିଁ
ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ, ପେୁଣି, ଆପେଣାମାନଙ୍କର ଆକସି୍ମକ ସବର୍ଭନାଶ ଘଟାଇବ । 2 ଆଉ, ଅନକ ସମାନଙ୍କ କାମୁକତାର
ଅନୁଗାମୀ ହବ, ଫଳତଃ ଏମାନଙ୍କ ହତୁ ସତ୍ୟ ମାଗର୍ଭ ନନିି୍ଦତ ହବ । 3 ସମାନ ଧନଲୋଭର ଛଳବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଥର୍ଭଲୋଭ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିବ; ସମାନଙ୍କର ଦ ଅନକ କାଳରୁ ଘଟ ିଆସୁଅଛ ିଓ ସମାନଙ୍କର
ବନିାଶ ବଳିମ୍ୱ ହବ ନାହିଁ। 4 କାରଣ ଈଶ୍ୱର ପୋପେର ପେତତି ଦୂତମାନଙୁ୍କ ନ ଛାଡ଼ ିନକର୍ଭର ନକ୍ଷପେ କରି ବଚିାର ନମିନ୍ତ
ଅନ୍ଧକାରମୟ ଗହ୍ୱରର ରଖିଅଛନି୍ତ 5 ସ ପେୁରାତନ ଜଗତକୁ ମଧ୍ୟ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଧମର୍ଭପେ୍ରଚାରକ ନାହଙୁ୍କ
ଅନ୍ୟ ସାତ ଜଣ ସହତି ରକ୍ଷା କରି ଧମର୍ଭଭ୍ରଷ୍ଟ ଜଗତର ଜଳପେକ୍ଳୋବନ ଘଟାଇଲେ; 6 ସ ସଦାମ ଓ ଗମାରା ନଗରସବୁକୁ
ଭସ୍ମର ପେରିଣତ କରି ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ଧ୍ୱଂସ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଦାଜ୍ଞା ଦଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ଭବଷି୍ୟତକାଳର ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ୱରୂପେ କଲେ, 7 ପେୁଣି, ସ ଦୁରାଚାରୀମାନଙ୍କ କାମୁକତାପେୂର୍ଭ ଆଚରଣର ବ୍ୟଥିତ ଧାମର୍ମିକ ଲୋଟଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ, 
8 ଯଣୁ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଲୋକ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ସମାନଙ୍କ ଅନ୍ୟାୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଖି ଓ ସ ବଷିୟ ଶୁଣି
ପେ୍ରତଦିନି ଆପେଣା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ପେ୍ରାଣର ଯନ୍ତ୍ରଣା ଭାଗ କଲେ । 9 ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରଭୁ ଧମର୍ଭପେରାୟଣମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାରୁ
ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେୁଣି, ଅଧାମର୍ମିକମାନଙୁ୍କ, ବଶଷତଃ ଯଉଁମାନ ଶରୀରର କୁତ୍ସତି କାମାଭଳିାଷର ଚାଳିତ ହାଇ ପେ୍ରଭୁତ୍ୱ
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ଅବଜ୍ଞା କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ବଚିାର ଦନି ନମିନ୍ତ ଦର ଅଧୀନର ରଖିବାକୁ ଜାଣନି୍ତ । 10 ସମାନ ଦୁଃସାହସୀ ଓ
ସ୍ୱଚ୍ଛାଚାରୀ ହାଇ ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତମାନଙ୍କର ନନି୍ଦା କରିବାକୁ ଭୟ କରନି୍ତ ନାହିଁ, 11 ଯଦ୍ୟପିେ ଅଧିକ ଶକି୍ତ ଓ ପେରାକକ୍ରମଶାଳୀ
ଦୂତମାନ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଛାମୁର ନନି୍ଦା କରି ସମାନଙ୍କର ବଚିାର କରନି୍ତ ନାହିଁ । 12 କିନୁ୍ତ ଏମାନ ଅଜ୍ଞାନ ପେଶୁ ତୁଲେ୍ୟ
ସ୍ୱଭାବାନୁସାର ଧୃତ ଓ ବନିଷ୍ଟ ହବା ନମିନ୍ତ ଜାତ ହାଇ, ଯଉଁ ଯଉଁ ବଷିୟ ଅଜ୍ଞାତ, ସହ ିସହ ିବଷିୟର ନନି୍ଦା କରି
ସଗୁଡ଼ାକର ବନିାଶର ନଜ ବନିଷ୍ଟ ହବ, 13 ପେୁଣି, ଅନ୍ୟାୟ ବତନ ସ୍ୱରୂପେ ଅଧମର୍ଭର ଫଳ ଭାଗ କରିବ;
ସମାନ ଦନିବଳ ବଳିାସ କରିବାର ସୁଖ ପୋଆନି୍ତ , ପେୁଣି, କଳଙ୍କ ଓ ନନି୍ଦାର କାରଣ ହାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି
ଭାଜନପୋନର ସୁଖ ପୋଇବା ସମୟର ଆପେଣାମାନଙ୍କର ଭ୍ରଷ୍ଟ କଳ୍ପନାର ଉନ୍ମତ୍ତ ହୁଅନି୍ତ । 14 ସମାନଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ
ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ ସ୍ତ୍ରୀର ପେରିପେୂର୍ଭ ହାଇ ପୋପେରୁ କ୍ଷାନ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ, ସମାନ ଚଳମତ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଲୋଭତି କରନି୍ତ ,
ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟ ଧନଲୋଭର ଅଭ୍ୟସ୍ତ, ସମାନ ଅଭଶିାପେର ସନ୍ତାନ, 15 ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ବତନର ଲୋଳସାକାରୀ
ବୟାରର ପେୁତ୍ର ବଲିେୀୟାମର ମାଗର୍ଭ ଅନୁସରଣ କଲେ ଓ ସତ୍ୟ ମାଗର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ବପିେଥଗାମୀ ହଲେ; 16 କିନୁ୍ତ ସ
ଆପେଣା ଅପେରାଧ ସକାଶ ଅନୁଯାଗ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲୋ, ଗାଟଏି ମୂକ ପେଶୁ ମନୁଷ୍ୟ ସ୍ୱରର କଥା କହ ିଭାବବାଦୀର ଉନ୍ମତ୍ତତା
ନବୃିତ୍ତ କଲୋ । 17 ସମାନ ନଜିର୍ଭଳର ନଝିର୍ଭର ଓ ପେ୍ରଚ ବାୟୁର ଚାଳିତ ମଘ ତୁଲେ୍ୟ, ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଘାର
ଅନ୍ଧକାର ରକି୍ଷତ ହାଇଅଛ।ି 18 କାରଣ ସମାନ ନରିଥର୍ଭକ ଅହଂକାରର କଥା କହ ିଭ୍ର ାନ୍ତ ଆଚରଣକାରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରାୟ
ଉଦ୍ଧାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ସୁଖାଭଳିାଷର କାମୁକତା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଲୋଭତି କରନି୍ତ; 19 ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ସ୍ୱାଧୀନତାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ନଜ ବନିାଶର ଦାସ ଅଟନି୍ତ; କାରଣ ଯ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରାସ୍ତ ହୁଏ, ସ ସଥିର ଦାସ ।
20 ଯଣୁ ସମାନ ଯଦ ିପେ୍ରଭୁ ଓ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟକ ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱ ାରା ସଂସାରର ଅଶୁଚତିାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇ
ପେୁନବର୍ଭାର ସଥିର ବନ୍ଧନର ଆବଦ୍ଧ ହାଇ ପେରାସ୍ତ ହୁଅନି୍ତ , ତାହାହଲେ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରଥମ ଦଶା ଅପେକ୍ଷା ଶଷ ଦଶା
ଅଧିକ ମନ୍ଦ ହୁଏ । 21 କାରଣ ଧାମର୍ମିକତାର ମାଗର୍ଭ ଜାଣି ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନକିଟର ସମପେର୍ମିତ ପେବତି୍ର ଆଜ୍ଞାରୁ ବମିୁଖ ହବା
ଅପେକ୍ଷା ବରଂ ସହ ିମାଗର୍ଭ ନ ଜାଣିବା ସମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଭଲେ ହାଇଥାଆନ୍ତା । 22 କୁକୁର ଆପେଣା ବାନି୍ତ ଖାଇବାକୁ ଓ
ଧୌତ ହାଇଥିବା ଘୁଷୁରି କାଦୁଅର ଲୋଟବିାକୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଫର, ଏହ ିସତ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତବାକ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଘଟଅିଛ ି। 

Translation Questions
2 Peter 2:1
ଭଶିକେମାନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଗୁପ୍ତିର କେଣ ଆଣନି୍ତି ?
ଭଶିକ୍ଷକମାନ ବନିାଶଜନକ ଭଶିକ୍ଷାଗୁଡକି ଆଣିବ
ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଣିଲେ ତାହାଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ
[୨:୧] ।
ଭଶିକେମାନଙ୍କ ଉପର କେଣ ଆସଵି ?
ହଠାତ୍ ବନିାଶ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବଚିାର ଭଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ
ଉପେର ଆସଵି [୨:୧] ।
ଭଶିକେମାନ ଛଳ ବାକେ୍ୟ ସହତି କେଣ କେରିବ ?
ଭଶକ୍ଷକମାନ ଲୋଭ ସହ ଭାଇମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବ [୨:୧-୩] ।
2 Peter 2:4
ପରମଶ୍ୱର କୋହାକୁେ ରା କେଲ ନାହିଁ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ପୋପେ କଲେ, ପେୁରାତନ
ଦୁନଆିଁ ଏବଂ ସଦାମ୍ ଏବଂ ଗାମାରା ସହରକୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ନାହିଁ [୨:୪-୬] ।
ପରମଶ୍ୱର କୋହାକୁେ ରା କେଲ ?
ପେରମଶ୍ୱର ନାହ ସହତି ସାତ ଜଣ ଏବଂ ଲୋଟଙୁ୍କ ରକ୍ଷା

କଲେ [୨:୫-୭] ।
2 Peter 2:7
ପରମଶ୍ୱର କେତଜଣଙୁ୍କ ରା ଏବଂ ଅନ୍ୟ କେତଜଣଙୁ୍କ ରା ନ କେରିବା
ଦ୍ୱ ାରା କେଣ ଦଖାଇଲ ?
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ଏହା ଦଖାଏ ଯ ପେ୍ରଭୁ
ଧାମର୍ମିକମାନଙୁ୍କ କିପେରି ରକ୍ଷା କରିବା ଏବଂ ଧାମର୍ମିକମାନଙୁ୍କ
କିପେରି ନଜି ରଖିବା ଜାଣନି୍ତ [୨:୯] ।
2 Peter 2:10
କେଉଁମାନ ଅଲୌକିେକେ ଥିଲ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଅଧାମର୍ମିକେମାନ ନନି୍ଦା କେରିବାକୁେ ଭୟ
କେଲ ନାହିଁ
ଅଲେୌକିକ ଜଣ ଦୂତମାନ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ମନୁଷ୍ୟ
ବରୁିଦ୍ଧର ନନି୍ଦା ଆରାପେ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆଣନି୍ତ
ନାହିଁ [୨:୧୦-୧୧] ।
2 Peter 2:12
ଭଶିକେମାନ କେଉଁମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଲାଭତି କେରନି୍ତି ?
ଭଶିକ୍ଷକମାନ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଲୋଭତି କରନି୍ତ [୨:୧୪] ।
2 Peter 2:15
କିେଏ ବଲିୟିମ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ପାଗଳାମିକୁେ ରାକିେଲ ?
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ଏକ ମୌନ ଗଧ ମନୁଷ୍ୟର ସ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ବଲିେୟିମକୁ
ରାକିଲେ [୨:୧୫-୧୬] ।
2 Peter 2:17
ମଣିଷ କୋହାର ଦାସ ଅଟ ?
ଏକ ମଣିଷ ଯାହା ତାକୁ ପେ୍ରଭାବତି କର, ତାହାର ଦାସ
ହାଇଥାଏ [୨:୧୯] ।

2 Peter 2:20
ଯିଏ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ଦ୍ୱ ାରା ଏହ ିଜଗତର ଅପବତି୍ର କୋଯର୍ବ୍ୟରୁ ଖସ ିପଳାଏ
ଏବଂ ତା'ପର ପୁନବର୍ବାର ସହଆିଡକୁେ ଫରିଆସ, କେଣ ଉତ୍ତମ ଅଟ ?
ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଧାମର୍ମିକତାର ପେଥ ଜାଣିବା ଉତ୍ତମ
ହାଇଥାନ୍ତା [୨:୨୦-୨୧] ।

Chapter 3
1 ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ମଁୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ପେତ୍ର ଲେଖୁଅଛ ି। 2 ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର
ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂବର୍ଭକାଳର ଉକ୍ତ ବାକ୍ୟସବୁ ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ ପେ୍ରଭୁ ଓ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କର
ଆଜ୍ଞାଗୁଡ଼କି ସ୍ମରଣର ରଖ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଉଭୟ ପେତ୍ରର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହ ିସବୁ ସ୍ମରଣ କରାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସରଳ
ମନକୁ ଉତ୍ତଜିତ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଅଛ ି। 3 ପେ୍ରଥମ ଏହା ଜ୍ଞାତ ହୁଅ ଯ, ଶଷକାଳର ଆପେଣା ଆପେଣା
ଅଭଳିାଷାନୁସାର ଆଚରଣକାରୀ ପେରିହାସକ ଲୋକ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ପେରିହାସ କରି କହବ, 4 ତାହାଙ୍କ ଆଗମନର
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କାହିଁ ? କାରଣ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ମହାନଦି୍ର ାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ସମୟଠାରୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟର ଆରମ୍ଭର
ଯପେରି ଥିଲୋ, ସହପିେରି ରହଅିଛ ି। 5 ସମାନ ଜାଣି ଜାଣି ଭୁଲେଯିାଆନି୍ତ ଯ, ପେୁରାକାଳର ଆକାଶମଳ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଜଳରୁ ନଗିର୍ଭତ ଓ ଜଳର ଅବସି୍ଥିତ ପେୃଥିବୀ ଥିଲୋ 6 ଆଉ ତଦ୍ୱ ାରା ସହ ିକାଳର ଜଗତ ଜଳର ପେକ୍ଳୋବତି
ହାଇ ବନିଷ୍ଟ ହଲୋ; 7 ପେୁଣି, ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆକାଶମଳ ଓ ପେୃଥିବୀ ସହ ିବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନଙ୍କର
ବଚିାର ଓ ବନିାଶର ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସତି ହାଇ ଅଗି୍ନ ନମିନ୍ତ ରକି୍ଷତ ହାଇଅଛ ି। 8 କିନୁ୍ତ ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ
ନକିଟର ଗାଟଏି ଦନି ଯ ସହସ୍ର ବଷର୍ଭ ତୁଲେ୍ୟ ଓ ସହସ୍ର ବଷର୍ଭ ଯ ଗାଟଏି ଦନି ତୁଲେ୍ୟ, ଏହ ିବଶଷ ବଷିୟ ତୁମ୍ଭମାନ
ଭୁଲେଯିାଅ ନାହିଁ । 9 ବଳିମ୍ୱ ବାଲେ ିଯପେରି କତକ ଭାବନି୍ତ , ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବଷିୟର ସପେରି ବଳିମ୍ୱ କରନି୍ତ
ନାହିଁ; କିନୁ୍ତ ଯପେରି କହ ିବନିଷ୍ଟ ନ ହୁଅନି୍ତ , ବରଂ ସମସ୍ତ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନି୍ତ , ଏହା ଇଚ୍ଛା କରି ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁ ଅଟନି୍ତ । 10 ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି ଚାରର ପେରି ଉପେସି୍ଥିତ ହବ । ସହ ିଦନି ଆକାଶମଳ ମହାଶବ୍ଦ ସହ ଲୋପେ
ପୋଇବ, ପେୁଣି, ମୌଳିକ ବସ୍ତୁସବୁ ପେ୍ରଚ ଉତ୍ତାପେର ତରଳିଯିବ ଏବଂ ପେୃଥିବୀ ଓ ତନ୍ମ ଧ୍ୟସ୍ଥି ମନୁଷ୍ୟକୃତ ବସ୍ତୁସବୁ ଦଗ୍ଧ ହବ ।
11 ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଲୁେପେ୍ତ ହବାରୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯଉଁ ଦନିର ଆକାଶମଳ ଜ୍ୱ ଳିଉଠି ଲୁେପେ୍ତ ହବ ଓ
ମୌଳିକ ବସ୍ତୁସବୁ ପେ୍ରଚ ଉତ୍ତାପେର ତରଳିଯିବ, 12 ସହ ିଦନିର ଆଗମନର ଅପେକ୍ଷା କରି, ତାହା ଯପେରି ଶୀଘ୍ର ଆସବି,
ଏଥିପୋଇଁ ତୁମ୍ଭମାନ ସଦାଚାରୀ ଓ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ହବା ଉଚତି । 13 ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାନୁସାର ଗାଟଏି
ନୂତନ ଆକାଶମଳ ଓ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ଅପେକ୍ଷାର ଅଛୁ, ଯାହା ଧାମର୍ମିକତାର ଆବାସସ୍ଥିଳ ହବ । 
14 ଅତଏବ, ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବାରୁ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ଯପେରି ନଷି୍କଳଙ୍କ ଓ
ଅନନି୍ଦନୀୟ ହାଇ ଶାନି୍ତର ଥିବାର ଦଖାଯିବ, ଏଥିପୋଇଁ ଯତ୍ନ କର; 15 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଦୀଘର୍ଭସହଷି୍ଣୁତା
ତ୍ରାଣଜନକ ବାଲେ ିଜ୍ଞାନ କର। ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେ୍ରୟ ଭ୍ର ାତା ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ଦଆିଯାଇଥିବା ଜ୍ଞାନାନୁସାର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ସପେରି ଲେଖିଅଛନି୍ତ । 16 ସ ଆପେଣାର ସମସ୍ତ ପେତ୍ରର ମଧ୍ୟ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ସହ ିପେ୍ରକାର
କହନି୍ତ; ସହ ିସବୁର ଏପେରି କତକ ବଷିୟ ଅଛ,ି ଯାହାକି ବୁଝବିାକୁ ଜଟଳି, ପେୁଣି, ଅଶିକି୍ଷତ ଚଳମତ ିଲୋକ ଆପେଣା
ଆପେଣା ବନିାଶାଥର୍ଭ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ରର ଯପେରି, ସ ସବୁର ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ବକୃିତ ଅଥର୍ଭ କରନି୍ତ । 17 ଅତଏବ, ହ
ପିେ୍ରୟମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ପେୂବର୍ଭରୁ ଏହସିବୁ ଜାଣି ସତକର୍ଭ ହାଇଥାଅ, କାଳ ଦୁରାଚାରୀମାନଙ୍କ ଭ୍ର ାନି୍ତର ପେଡ଼ ିତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣାମାନଙ୍କ ଦୃଢ଼ତାରୁ ସ୍ଖଳିତ ହୁଅ, 18 ବରଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଓ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଜ୍ଞାନର ବୃଦି୍ଧ
ପୋଅ । ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଓ ଅନନ୍ତକାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଗୌରବ ତାହାଙ୍କର । 
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2 Peter 3:1
କୋହିଁକିେ ପିତର ଏହ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ପତ୍ରକୁେ ଲଖିଲ ?
ସ ଲେଖିଲେ ଯପେରି ପିେ୍ରୟମାନ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
କୁହାଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ ଏବଂ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି ସ୍ମରଣ କରିବ [୩:୧-୨] ।
2 Peter 3:3
ପରିହାସକେମାନ ଶଷ ସମୟର କେଣ କେହବ ?
ପେରିହାସକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଗମନର ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ପେ୍ରଶ୍ନ କରିବ
ଏବଂ କହବ ଯ ସୃଷି୍ଟର ଆରମ୍ଭଠାରୁ ଯପେରି ଅଛ,ି
ସହପିେରି ରହଅିଛ ି[୩:୩-୪] ।
2 Peter 3:5
କିେପରି ସ୍ୱଗର୍ବ ଏବଂ ପୃଥିବୀ ସ୍ଥିାପିତ ହଲା ଏବଂ କିେପରି ସମାନ ଅଗି୍ନ ଏବଂ
ନ୍ୟାୟବଚିୋର ଏବଂ ଅଧାମର୍ମିକେ ଲାକେମାନଙ୍କ ବନିାଶ ନମିନ୍ତି ରହଛିନି୍ତି ?
ସମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ସୁରକି୍ଷତ ଏବଂ ସ୍ଥିାପିେତ
ହାଇଥିଲେ [୩:୫-୭]
2 Peter 3:8
କୋହିଁକିେ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ପି୍ରୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଧୈଯର୍ବ୍ୟ ଧରିଥିଲ ?
କାରଣ ସ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ ଯ ସମାନ ବନିଷ୍ଟ ନ

ହୁଅନୁ୍ତ କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମୟ ଥାଉ
[୩;୯] ।
2 Peter 3:10
ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି କିେପରି ଆସବି ?
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି ଏକ ଚାର ପେରି ଆସବି [୩:୧୦]
2 Peter 3:11
ପବତି୍ର ଆଚେରଣ ଓ ଈଶ୍ୱର ପରାୟଣ ଜୀବନ ନମିନ୍ତି, ପିତର କୋହିଁକିେ
ପି୍ରୟମାନଙୁ୍କ କିେପରି ଲାକେ ହବା ଉଚେତି ବାଲ ିକେହଲ ?
ଯହତୁ ଆକାଶ ଏବଂ ପେୃଥିବୀ ବନିଷ୍ଟ ହବ, ଏବଂ ନୂତନ
ଆକାଶ ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ଧାମର୍ମିକତା ବାସ କରିବ ତାହା
ସମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିଲେ [୩:୧୧-୧୩]।
2 Peter 3:14
ଶିଷ୍ୟ ହାଇ ନ ଥିବା ଏବଂ ଅସି୍ଥିର ଲାକେମାନଙ୍କ କେ'ଣ ହବ ଯଉଁମାନ
ପାଉଲଙ୍କ ଦଆିଯାଇଥିବା ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରକୁେ ବକୃିେତ କେଲ ?
ସମାନଙ୍କ କମର୍ଭ ସମାନଙ୍କ ନଜି ବନିାଶର କାରଣ ହବ
[୩:୧୫-୧୬] ।

Book: 1 John
1 John
Chapter 1
1 ଆଦ୍ୟରୁ ଯ ଥିଲେ, ଯାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛୁ, ଯାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଚକ୍ଷୁର ଦଖିଅଛୁ, ଯାହାଙୁ୍କ ନରିୀକ୍ଷଣ କରିଅଛୁ
ଓ ସ୍ୱହସ୍ତର ସ୍ପଶର୍ଭ କରିଅଛୁ, ସହ ିଜୀବନ ସ୍ୱରୂପେ ବାକ୍ୟ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଜଣାଉଅଛୁ । 2 ସହ ିଜୀବନ ପେ୍ରକାଶିତ ହଲେ,
ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ଦଖିଅଛୁ ଓ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛୁ; ଯଉଁ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପିେତାଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଥିଲେ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର
ପେ୍ରକାଶିତ ହଲେ, ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଉଅଛୁ । 3 ଯାହା ଆମ୍ଭମାନ ଦଖିଅଛୁ ଓ ଶୁଣିଅଛୁ, ତାହା
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଜଣାଉଅଛୁ, ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ସହଭାଗିତା ହାଇ ପୋର; ଆଉ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପିେତା ଓ ତାହାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ଅଛ ି। 4 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆନନ୍ଦ ଯପେରି ପେରିପେୂର୍ଭ
ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସବୁ ଲେଖୁଅଛୁ । 
5 ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଯଉଁ ସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଅଛୁ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜଣାଉଅଛୁ, ତାହା ଏହ,ି ଈଶ୍ୱର ଜ୍ୟାତଃିସ୍ୱରୂପେ, ଆଉ
ତାହାଙ୍କଠାର ଅନ୍ଧକାରର ଲେଶ ନାହିଁ । 6 ତାହାଙ୍କ ସହତି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହଭାଗିତା ଅଛ,ି ଏହା କହ ିଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ
ଅନ୍ଧକାରର ଆଚରଣ କରୁ ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ, ଆଉ ସତ୍ୟ ଆଚରଣ କରୁ ନ ଥାଉ । 7 କିନୁ୍ତ ସ
ଯପେରି ଜ୍ୟାତଃିନର୍ମିବାସୀ, ଆମ୍ଭମାନ ଯଦ ିସହପିେରି ଜ୍ୟାତଃିର ଆଚରଣ କରୁ, ତବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେରସ୍ପର
ସହଭାଗିତା ଅଛ,ି ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସମସ୍ତ ପୋପେରୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେରିଷ୍କାର କର । 8 ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ
ନାହିଁ ! ଏହା ଯଦ ିକହୁ, ତାହାହଲେ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରବନା କରୁ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ସତ୍ୟ ନାହିଁ । 9 ଯଦି
ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର କରୁ, ତବ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଓ ସମସ୍ତ ଅଧମର୍ଭରୁ
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେରିଷ୍କାର କରିବାକୁ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ । 10 ଆମ୍ଭମାନ ପୋପେ କରି ନାହୁଁ, ଏହା ଯଦ ିକହୁ,
ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ କରୁ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ନାହିଁ । 

Translation Questions
1 John 1:1
ଆଦ୍ୟର କେ'ଣ ଥିଲା ବାଲ ିଯାହନ କେହନି୍ତି ?
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1 John 1:1
ଆଦ୍ୟର କେ'ଣ ଥିଲା ବାଲ ିଯାହନ କେହନି୍ତି ?
ଆଦ୍ୟର ଜୀବନର ବାକ୍ୟ ଥିଲୋ ବାଲେ ିଯାହନ କହନି୍ତ
[୧:୧] ।
କେ'ଣ ଦ୍ୱ ାରା ଯାହନ ଜୀବନ୍ତି ବାକେ୍ୟ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଜାଣିଲ ?
ଯାହନ ଜୀବନ୍ତ ବାକ୍ୟକୁ ଶୁଣିଥିଲେ, ଦଖିଥିଲେ, ନରିୀକ୍ଷଣ
କରିଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱହସ୍ତର ସ୍ପଶର୍ଭ କରିଥିଲେ [୧:୧] ।
ଜୀବନ୍ତି ବାକେ୍ୟ ଯାହନଙ୍କ ନକିେଟର ପ୍ରକୋଶିତ ହବା ପୁବର୍ବରୁ କେଉଁଠି ଥିଲା ?
ଯାହନଙ୍କ ନକିଟର ଜୀବନ୍ତ ବାକ୍ୟ ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ପେୁବର୍ଭରୁ
ପିେତାଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଥିଲୋ [୧:୨] ।
1 John 1:3
ଯାହନ ଯାହା ଦଖିଥିଲ ଏବଂ ଶୁଣିଥିଲ, କୋହିଁକିେ ସ ତାହା ଘାଷଣା
କେରୁଛନି୍ତି ?
ଯାହନ ଯାହା ଦଖିଥିଲେ ଏବଂ ଶୁଣିଥିଲେ, ତାହା ଘାଷଣା
କରିବାର କାରଣ ଯଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ସହତି
ସହଭାଗିତା କରିପୋରିବ [୧:୩] ।
କୋହା ସହତି ଯାହନଙ୍କ ସହଭାଗିତା ରହଅିଛ ି?
ଯାହନଙ୍କ ସହଭାଗିତା ପିେତା, ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ସହତି ଅଛ ି[୧:୩] ।
1 John 1:5
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ କେଉଁ ସମ୍ୱାଦ ଯାହନ ତାଙ୍କ ପାଠକେମାନଙୁ୍କ ଘାଷଣା
କେରୁଛନି୍ତି ?

ଯାହନ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ପେ୍ରଚାର କରୁଛନି୍ତ ଯ ପେରମଶ୍ୱର
ଜ୍ୟାତଃି ଅଟନି୍ତ , ଏବଂ ତାହାଙ୍କଠାର ଅନ୍ଧକାରର ଲେଶ
ହଲେ ମଧ୍ୟ ନାହିଁ [୧:୫] ।
ଯଉଁ ବ୍ୟକିେ୍ତି କେହ ଯ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ତାହାର ସହଭାଗିତା ଅଛ ିକିେନୁ୍ତ
ଅନ୍ଧକୋରର ଚୋଲ, ଯାହନ ତାଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହନି୍ତି ?
ଯାହନ ସ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଏବଂ ସତ୍ୟ ଲେଂଘନକାରୀ
ବାଲେ ିକହନି୍ତ [୧:୬] ।
ଯଉଁମାନ ଆଲାକେର ଗମନ କେରନି୍ତି , କେ'ଣ ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ପାପରୁ
ପରିଷ୍କତୃ କେର ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ପୋପେରୁ ପେରିଷ୍କତୃ କର
[୧:୭] ।
1 John 1:8
ଯାହନ ସହ ିବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ବଷିୟର କେ'ଣ କେହନି୍ତି ଯିଏ କୁେହ ଯ
ସମାନଙ୍କଠାର ପାପ ନାହିଁ ?
ଯାହନ କହନି୍ତ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରତାରଣା କର
ଏବଂ ତାଙ୍କଠାର ସତ୍ୟ ନାହିଁ [୧:୮] ।
ଯଉଁମାନ ଆପଣାମାନଙୁ୍କ ପାପ ସ୍ୱୀକୋର କେରନି୍ତି , ପରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ
କେ'ଣ କେରିବ ?
ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ଆପେଣା ପୋପେକୁ ସ୍ୱୀକାର
କରନି୍ତ , ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ କ୍ଷମା କରିବ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଅଧମର୍ଭରୁ ସମାନଙୁ୍କ ପେରିଷ୍କାର କରିବ [୧:୯] ।

Chapter 2
1 ହ ମାହର ପିେ୍ରୟମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ପୋପେ ନ କର, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଏହ ିସବୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖୁଅଛି
। କିନୁ୍ତ କହ ିଯଦ ିପୋପେ କର, ତାହାହଲେ ପିେତାଙ୍କ ଛାମୁର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜଣ ସପେକ୍ଷବାଦୀ ଅଛନି୍ତ , ସ ଧାମର୍ମିକ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 2 ଆଉ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ, କବଳ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ସମସ୍ତ ଜଗତର ପୋପେ
ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ ସ୍ୱରୂପେ ଅଟନି୍ତ। 3 ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁ, ତବ ତଦ୍ୱ ାରା ଜ୍ଞାତ ହଉ ଯ,
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣୁ । 4 ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରି ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣ ବାଲେ ିଯ କହ, ସ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଓ
ତାହାଠାର ସତ୍ୟ ନାହିଁ; 5 କିନୁ୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପୋଳନ କର, ତାହାଠାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ ପେ୍ରକୃତ ରୂପେ ସଦି୍ଧ
ହାଇଅଛ ି। ଏତଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ, ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ଅଛୁ । 6 ଯ ତାହାଙ୍କଠାର ରହ ବାଲେି
କହ, ସ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଆଚରଣ କରିବା ମଧ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ । 
7 ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ କୌଣସ ିନୂତନ ଆଜ୍ଞା ଲେଖୁ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ଆରମ୍ଭରୁ ଯଉଁ ପେୁରାତନ ଆଜ୍ଞା
ତୁମ୍ଭମାନ ପୋଇଅଛ, ତାହା ଲେଖୁଅଛ;ି ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛ, ତାହା ହିଁ ସହ ିପେୁରାତନ ଆଜ୍ଞା । 8 ପେୁନଶ୍ଚି,
ମଁୁ ନୂତନ ଆଜ୍ଞା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖୁଅଛ,ି ଏହା ତାହାଙ୍କଠାର ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ ପୋଏ।
କାରଣ ଅନ୍ଧକାର ଘୁଯିାଉଅଛ ିଓ ସତ୍ୟ ଜ୍ୟାତଃି ପେ୍ରକାଶିତ ହଲୋଣି । 9 ଯ ଆପେଣା ଭାଇକୁ ଘୃଣା କରି କହ ଯ, ସ
ଜ୍ୟାତଃିର ଅଛ,ି ସ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ଧକାରର ଅଛ ି। 10 ଯ ଆପେଣା ଭାଇକୁ ପେ୍ରମ କର, ସ ଜ୍ୟାତଃିର
ରହ, ପେୁଣି, ତାହାଠାର ଝୁଣି୍ଟବାର କୌଣସ ିକାରଣ ନାହିଁ । 11 କିନୁ୍ତ ଯ ଆପେଣା ଭାଇକୁ ଘୃଣା କର, ସ ଅନ୍ଧକାରର
ଅଛ,ି ପେୁଣି, ଅନ୍ଧକାରର ଭ୍ରମଣ କରି କଉଁ ଆଡ଼ ଯାଉଅଛ,ି ତାହା ଜାଣ ନାହିଁ, କାରଣ ଅନ୍ଧକାର ତାହାର ଚକ୍ଷୁକୁ ଅନ୍ଧ
କରିଅଛ ି। 12 ବତ୍ସଗଣ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖୁଅଛ,ି କାରଣ ତାହାଙ୍କ ନାମ ସକାଶ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା
ହାଇଅଛ ି। 13 ହ ପିେତୃଗଣ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖୁଅଛ,ି କାରଣ ଯ ଆଦ୍ୟରୁ ଅଛନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନ
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ଜାଣିଅଛ । ହ ଯୁବକମାନ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖୁଅଛ,ି କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ପୋପୋତ୍ମାକୁ ଜୟ କରିଅଛ । 14

ବତ୍ସଗଣ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିଲେ,ି କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ପିେତାଙୁ୍କ ଜାଣିଅଛ । ହ ପିେତୃଗଣ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଲେଖିଲେ,ି କାରଣ ଯ ଆଦ୍ୟରୁ ଅଛନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣିଅଛ । ହ ଯୁବକମାନ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଲେଖିଲେ,ି କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନ ବଳବାନ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଅଛ ିଓ ତୁମ୍ଭମାନ ପୋପୋତ୍ମାକୁ ଜୟ
କରିଅଛ । 
15 ସଂସାର କିଅବା ସଥିର ଥିବା ବଷିୟ ସବୁକୁ ପେ୍ରମ ନ କର। କହ ିଯଦ ିସଂସାରକୁ ପେ୍ରମ କର, ପିେତାଙ୍କ ପେ୍ରମ
ତାହାଠାର ନାହିଁ; 16 କାରଣ ଶାରୀରିକ ଅଭଳିାଷ, ଚକ୍ଷୁର ଅଭଳିାଷ ଓ ଲେୌକିକ ଗବର୍ଭ, ସଂସାରର ଥିବା ଏହ ିସମସ୍ତ
ବଷିୟ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ସଂସାରରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ। 17 ପେୁଣି, ସଂସାର ଓ ସଥିର ଅଭଳିାଷ ଅନତି୍ୟ, ମାତ୍ର
ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ପୋଳନ କର, ସ ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ। 
18 ହ ବତ୍ସଗଣ, ଶଷକାଳ ଉପେସି୍ଥିତ, ପେୁଣି, ଭଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆସବି ବାଲେ ିତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଶୁଣିଥିଲେ, ସହପିେରି ଏବ
ମଧ୍ୟ ଅନକ ଭଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉଠିଲେଣି; ଏତଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁଅଛୁ ଯ, ଶଷକାଳ ଉପେସି୍ଥିତ । 19 ସମାନ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରିଲେ, କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦଳର ଲୋକ ନ ଥିଲେ; କାରଣ ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦଳର ଲୋକ
ହାଇଥାଆନ୍ତ, ତବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ରହଥିାଆନ୍ତ; କିନୁ୍ତ ସମସ୍ତ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦଳର ଲୋକ ନୁହଁନି୍ତ , ଏହା
ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ପୋଇବ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମାନ ବାହାରିଗଲେ । 20 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ସହ ିପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କଠାରୁ
ଅଭଷକ ପୋଇଥିବାରୁ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତ ଜ୍ଞାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛ । 21 ତୁମ୍ଭମାନ ସତ୍ୟ ଜାଣି ନ ଥିବାରୁ ମଁୁ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନକିଟକୁ ଲେଖିଲେ,ି ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ସତ୍ୟ ଜାଣିଥିବାରୁ ଓ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ସତ୍ୟରୁ ଜାତ ହୁଏ ନାହିଁ ବାଲେି
ଜାଣିଥିବାରୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିଲେ ି। 22 ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ , ଏହା ଯ ନାସି୍ତ କର, ତାହାଠାରୁ ଆଉ
ମିଥ୍ୟାବାଦୀ କିଏ ? ଯ ପିେତା ଓ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ନାସି୍ତ କର, ସ ତ ସହ ିଭଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 23 ଯ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ନାସି୍ତ କର, ସ
ପିେତାଙୁ୍କ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରି ନାହିଁ; ଯ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ପିେତାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିଅଛ ି। 24 ତୁମ୍ଭମାନ ଆରମ୍ଭରୁ ଯାହା
ଶୁଣିଅଛ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଥାଉ। ତୁମ୍ଭମାନ ଆରମ୍ଭରୁ ଯାହା ଶୁଣିଅଛ, ତାହା ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଥାଏ,
ତାହାହଲେ ତୁମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ପେୁତ୍ର ଓ ପିେତାଙ୍କଠାର ରହବି । 25 ଆଉ ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ , ତାହା
ଅନନ୍ତ ଜୀବନ । 26 ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଏହ ିସମସ୍ତ ଲେଖିଲେ।ି 27 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଯଉଁ ଅଭଷକ ପୋଇଅଛ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ରହଅିଛ,ି
ପେୁଣି, କହ ିଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ, ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କଠାରୁ ସହ ିଅଭଷକ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଯଉଁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ତାହା ସତ୍ୟ ଅଟ, ମିଥ୍ୟା ନୁହଁ; ଏଣୁ ସହ ିଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର
ତାହାଙ୍କଠାର ରୁହ । 
28 ଅତଏବ, ହ ବତ୍ସଗଣ, ତାହାଙ୍କଠାର ରୁହ, ଯପେରି ସ ଯତବଳ ପେ୍ରକାଶିତ ହବ, ସତବଳ ତାହାଙ୍କ
ଆଗମନ ସମୟର ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ଆମ୍ଭମାନ ଲେଜି୍ଜତ ନ ହାଇ ସାହସ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା । 29 ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ଏହା
ଯଦ ିଜାଣ, ତବ ଯ କହ ିଧମର୍ଭାଚରଣ କର, ସ ଯ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଜାତ, ଏହା ମଧ୍ୟ ଜାଣ | 

Translation Questions
1 John 2:1
କେଉଁମାନଙ୍କ ପାପ ନମିନ୍ତି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ ସ୍ୱରୂପ ଅଟନି୍ତି ?
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମସ୍ତ ଜଗତର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ ସ୍ୱରୂପେ
ଅଟନି୍ତ [୨:୨] ।
ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଜାଣୁ ବାଲ ିତଦ୍ଦ୍ୱ ାର କିେପରି ଜ୍ଞାତ ହଉ ?
ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁ, ଆମ୍ଭ ଜ୍ଞାତ
ହଉ ଯ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣୁ [୨:୩] ।
1 John 2:4

ଯଦ ିକେହ ିକେହ, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତି , କିେନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ
କେରନି୍ତି ନାହିଁ, ସମାନ କେଉଁ ପ୍ରକୋର ବ୍ୟକିେ୍ତି ଅଟନି୍ତି ?
ଯଦ ିକହ ିକହ, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ , କିନୁ୍ତ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ସମାନଙ୍କଠାର
ସତ୍ୟତା ନାହିଁ [୨:୪] ।
ଏକେ ବଶି୍ୱାସୀର ଆଚେରଣ କିେପରି ହବା ଉଚେତି୍ ?
ଏକ ବଶି୍ୱାସୀର ଆଚରଣ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଚରଣ ପେରି ହବା
ଉଚତି୍ [୨:୬] ।
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1 John 2:9
କେୌଣସ ିବ୍ୟକିେ୍ତିର ଆତି୍ମକେ ଅବସ୍ଥିା କେ'ଣ ଥାଏ, ଯିଏ କୁେହ ସ ଜ୍ୟାତଃିର ଅଛ,ି
କିେନୁ୍ତ ଆପଣା ଭାଇକୁେ ଘୃଣା କେର ?
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କୁହ ସ ଜ୍ୟାତଃିର ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ
ଆପେଣା ଭାଇକୁ ଘୃଣା କର, ସ ଏବ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ଧକାରର
ଅଛ ି[୨:୯,୧୧] ।
1 John 2:12
ପରମଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ପାପକୁେ କୋହିଁକିେ ମା କେରନି୍ତି ?
ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ସକାଶ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର
ପୋପେକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ [୨:୧୨] ।
1 John 2:15
ଏକେ ବଶି୍ୱାସୀର ସ୍ୱଭାବ ସାଂସାରିକେ ବଷିୟ ପ୍ରତ ିକିେପରି ହବା ଉଚେତି୍ ବାଲି
ଯାହନ କେହନି୍ତି ?
ଯାହନ କହନି୍ତ ଯ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ସଂସାର କିଅବା ସଥିର
ଥିବା ବଷିୟସବୁ ପେ୍ରମ କରିବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ [୨:୧୫] ।
ସଂସାରର ଥିବା କେଉଁ ତନିଗାଟ ିବଷିୟ ପିତାଙ୍କଠାରୁ ନୁହଁ ବାଲ ିଯାହନ
କେହନି୍ତି ?
ଶାରୀରିକ ଅଭଳିାଷ, ଚକ୍ଷୁର ଅଭଳିାଷ ଏବଂ ଲେୌକିକ ଗବର୍ଭ,
ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ପିେତାଙ୍କ ଠାରୁ ନୁହଁ ମାତ୍ରା ସଂସାରର
ଅଟ ବାଲେ ିଯାହନ ନାମିତ କରନି୍ତ [୨:୧୬] ।
1 John 2:18
ଏହା ଶଷକୋଳ ଅଟ ସ ଜାଣନି୍ତି ବାଲ ିଯାହନ କିେପରି କେହନି୍ତି ?
ସ କହନି୍ତ , ଏହା ଶଷକାଳ ଅଟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ କାରଣ
ଅନକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାରୀ ଉଠିଅଛନି୍ତ [୨:୧୮] ।

କିେଏ ଆସୁଅଛନି୍ତି ବାଲ ିଯାହନ କେହନି୍ତି ?
ସ କହନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାରୀ ଆସୁଅଛ ି[୨:୧୮] ।
1 John 2:22
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାରୀ କେ'ଣ କେରିଵ ଯଉଁଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ତାହାକୁେ ଚେହି୍ନପିାରିବା ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାରୀ ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ନାସି୍ତ କରିବ [୨:୨୨] ।
ଯିଏ କେହ ିପୁତ୍ରକୁେ ନାସି୍ତି କେର, ସ କେ'ଣ ପିତାଙୁ୍କ ପାଇପାରିବ ?
ନାହିଁ, କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ନାସି୍ତ କର ପିେତାଙୁ୍କ
ପୋଇପୋରିବ ନାହିଁ [୨:୨୩] ।
1 John 2:24
ଯାହନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବା ପାଇଁ କେହନି୍ତି ଯହିଁର ସମାନ ପିତା
ଏବଂ ପୁତ୍ରଙ୍କ ଠାର ରହପିାରିବ ?
ଯାହନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତହିଁର ରହବିା ପୋଇଁ କହନି୍ତ ଯାହା
ସମାନ ଆରମ୍ଭରୁ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ [୨:୨୪] ।
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କେଉଁ ପ୍ରତଜି୍ଞା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଅଛ ି?
ପେରମଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରତଜି୍ଞା
କରିଅଛନି୍ତ [୨:୨୫] ।
1 John 2:27
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଆଗମନ ସମୟର ଯଉଁମାନ ପୁତ୍ରଙ୍କଠାର ରହନି୍ତି , ସମାନଙ୍କର
ସ୍ୱଭାବ କିେପରି ହବ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଆଗମନ ସମୟର ଯଉଁମାନ ପେୁତ୍ରଙ୍କଠାର
ରହନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ନ ହାଇ ସାହସ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ
[୨:୨୮] ।

Chapter 3
1 ଦଖ, ପିେତା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କି ପେ୍ରକାର ପେ୍ରମ ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ ଯ, ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ବାଲେ ିଖ୍ୟାତ ହବୁ,
ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ତାହା ହିଁ ଅଟୁ । ଏଥିସକାଶ ଜଗତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚ ନାହିଁ, କାରଣ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ଚ ିନ ଥିଲୋ । 2
ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟୁ, ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ କ'ଣ ହବା, ତାହା ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରକାଶିତ
ହାଇ ନାହିଁ । ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ, ସ ଯତବଳ ପେ୍ରକାଶିତ ହବ, ସତବଳ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ସଦୃଶ
ହବା, କାରଣ ସ ଯପେରି, ଆମ୍ଭମାନ ସହପିେରି ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରିବା । 3 ଆଉ ଯ କହ ିତାହାଙ୍କଠାର ଏହି
ଭରସା ସ୍ଥିାପେନ କରିଅଛ,ି ସ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ସ ସହପିେରି ଆପେଣାକୁ ପେବତି୍ର କର । 4 ଯ କହ ିପୋପେ କର,
ସ ମଧ୍ୟ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ କର, କାରଣ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ ହିଁ ପୋପେ । 5 ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ଯ,
ସ ପୋପେ ବାହନଇଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରକାଶିତ ହଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କଠାର ପୋପେ ନାହିଁ । 6 ଯ କହ ିତାହାଙ୍କଠାର ରହ,
ସ ପୋପେ କର ନାହିଁ; ଯ କହ ିପୋପେ କର, ସ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ନାହିଁ, କିଅବା ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହିଁ । 7 ହ ବତ୍ସଗଣ,
କହ ିତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ ନ କରୁ; ଯ ଧମର୍ଭାଚରଣ କର, ସ ଯପେରି ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ସହପିେରି ଧାମର୍ମିକ ଅଟ; 8 ଯ
ପୋପେ କର, ସ ଶୟତାନରୁ ଜାତ, କାରଣ ଶୟତାନ ଆରମ୍ଭରୁ ପୋପେ କରିଆସୁଅଛ।ି ଶୟତାନର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନିାଶ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରକାଶିତ ହଲେ । 9 ଯ କହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ, ସ ପୋପେ କର ନାହିଁ, କାରଣ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବୀଜ ତାହାଠାର ରହ, ଆଉ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ହବାରୁ ପୋପେ କରି ପୋର ନାହିଁ । 10 ଏଥିର କିଏ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଓ କିଏ ଶୟତାନର ସନ୍ତାନ, ଏହା ପେ୍ରକାଶିତ ହୁଏ; ଯ କହ ିଧମର୍ଭାଚରଣ କର ନାହିଁ, କିଅବା ଆପେଣା
ଭାଇକୁ ପେ୍ରମ କର ନାହିଁ, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ନୁହଁ । 
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11 କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ, ଏହ ିବାଣୀ ତୁମ୍ଭମାନ ଆଦ୍ୟରୁ ଶୁଣିଅଛ; 12

ପୋପୋତ୍ମାର ସନ୍ତାନ ଯ କୟିନ, ତାହା ପେରି ହୁଅ ନାହିଁ, ସ ଆପେଣା ଭାଇକୁ ବଧ କଲୋ; ଆଉ ସ ତାହାକୁ କାହିଁକି ବଧ
କଲୋ ? କାରଣ ଏହ ିଯ, ତାହାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ପୋପେମୟ, ଆଉ ତାହାର ଭାଇର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଧମର୍ଭମୟ ଥିଲୋ । 13 ହ ଭାଇମାନ,
ଜଗତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କଲେ, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଜ୍ଞାନ କର ନାହିଁ । 14 ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ, ଆମ୍ଭମାନ ମୃତୁ୍ୟକୁ ଅତକିକ୍ରମ
କରି ଜୀବନର ପେ୍ରବଶ କରିଅଛୁ, ଯଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଅଛୁ। ଯ ପେ୍ରମ କର ନାହିଁ, ସ ମୃତୁ୍ୟର
ଅଧିନର ଥାଏ । 15 ଯ କହ ିଆପେଣା ଭାଇକୁ ଘୃଣା କର, ସ ନରଘାତକ; ଆଉ ନରଘାତକଠାର ଯ ଅନନ୍ତ
ଜୀବନ ନ ଥାଏ, ଏହା ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ । 16 ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପେ୍ରାଣ ଦାନ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ
ପେ୍ରମର ପେରିଚୟ ପୋଇଅଛୁ; ପେୁଣି, ଭାଇମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ପେ୍ରାଣ ଦାନ କରିବା ଉଚତି । 17 କିନୁ୍ତ ଯ
ଜାଗତକି ଭାବ ଧନଶାଳୀ ହାଇ ଆପେଣା ଭାଇକୁ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତ ଦଖିଲେ ହଁ ତାହା ପେ୍ରତ ିଆପେଣା ଦୟା ରୁଦ୍ଧ କର,
ତାହାଠାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ କିପେରି ରହପିୋର ? 18 ହ ବତ୍ସଗଣ, ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ବାକ୍ୟର କି ଜିହ୍ୱାର ପେ୍ରମ ନ
କରି କାଯର୍ଭ୍ୟର ଓ ସତ୍ୟର ପେ୍ରମ କରୁ । 19 ତାହା କଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ଯ ସତ୍ୟର ସନ୍ତାନ, ଏହା ଜାଣିବା, 20 ପେୁଣି,
ଯକୌଣସ ିବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ କର, ସ ବଷିୟର ତଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ହୃଦୟ ସୁସି୍ଥିର କରି ପୋରିବା; କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟଠାରୁ ମହାନ ଓ ସ ସବୁ ଜାଣନି୍ତ । 21

ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ ନ କର, ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ସାହସ ଅଛ,ି 22 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ମାଗୁ, ସହ ିସବୁ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ପୋଇଥାଉ, କାରଣ ଆମ୍ଭମାନ
ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁ, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟର ଯାହା ସନ୍ତାଷଜନକ, ତାହା କରିଥାଉ । 23 ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ଏହି
ଯ, ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କ ଦତ୍ତ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ
କରିବା । 24 ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ସ ତାହାଙ୍କଠାର ରହ ଓ ସ ତାହାଠାର ରହନି୍ତ; ଆଉ ସ ଯ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ରହନି୍ତ , ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ଦତ୍ତ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାଣୁଅଛୁ । 

Translation Questions
1 John 3:1
ପିତଃ ତାଙ୍କ ପ୍ରମ ସକୋଶ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଉପର କେ'ଣ ପ୍ରଦାନ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ପିେତା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନର ନାମ ପେ୍ରଦାନ
କରିଅଛନି୍ତ [୩:୧-୨] ।
ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହବ, ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ ହବ ?
ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହବ, ବଶି୍ୱାସୀମାନ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ହବ, ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ସହପିେରି ଦଖିବ
[୩:୨] ।
ପ୍ରତ୍ୟକେ ବଶି୍ୱାସୀ ଯିଏ କେହ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଆଶା ରଖନି୍ତି , ନଜି ପାଇଁ କେ'ଣ
କେରନି୍ତି ?
ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଭରସା ରଖନି୍ତ ,
ଆପେଣାକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ [୩:୩] ।
1 John 3:4
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର କେ'ଣ ନାହିଁ ?
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ପୋପେ ନାହିଁ [୩:୫] ।
ଯିଏ କେହ ିନରିନ୍ତିର ପାପ କେର, ସ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କେଉଁ ପ୍ରକୋର
ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିଥାଏ ?
ଯିଏ କହ ିନରିନ୍ତର ପୋପେ କର, ସ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଦଖି
ନାହିଁ, କିଅବା ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହିଁ [୩:୬,୮] ।
1 John 3:7

ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପୁତ୍ର କୋହିଁକିେ ପ୍ରକୋଶିତ ହଲ ?
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶୟତାନର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବନିାଶ
କରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରକାଶିତ ହଲେ [୩:୮] ।
1 John 3:9
କିେପରି ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତିାନ ଏବଂ ଶୟତାନର ସନ୍ତିାନମାନ ପ୍ରତ୍ୟକେ
ପ୍ରକୋଶିତ ହଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଧମର୍ଭାଚରଣର ସନ୍ତାନମାନ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେସକାଶୁ ଧାମର୍ମିକ ପେ୍ରକାଶିତ ଆବଶ୍ୟକତା ପେୂର୍ଭ କରିବା
ପୋଇଁ ଏବଂ ଶୟତାନର ସନ୍ତାନମାନ ସମାନଙ୍କ
ଅଧମର୍ଭାଚରଣର ପେ୍ରକାଶିତ ହଲେ [୩:୭,୧୦] ।
1 John 3:11
କେୟିନ କିେପରି ଶୟତାନର ଏକେ ସନ୍ତିାନ ଥିଲା ବାଲ ିପ୍ରମାଣ କେଲା ?
କୟିନ ନଜିକୁ ଶୟତାନର ସନ୍ତାନ ଥିଲୋ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କଲୋ
ଯତବଳ ସ ତାହାର ଭାଇକୁ ହତ୍ୟା କଲୋ [୩:୧୨] ।
1 John 3:13
କେଉଁ ବଷିୟର ଯାହନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହବା ଉଚେତି୍ ନୁହଁ ବାଲି
କେହଛିନି୍ତି ?
ଯାହନ କହନି୍ତ ଯ ଜଗତ ସମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରନି୍ତ ବାଲେି
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ହବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ [୩:୧୩] ।
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତିାନ ଭାବର କିେପରି ସ୍ୱଭାବ ପ୍ରଦଶର୍ବନ କେରିବା ଉଚେତି୍
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?

ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ହବା ପୋଇଁ ପେ୍ରମର ସ୍ୱଭାବ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଉଚତି୍ [୩:୧୦-୧୧,୧୪] ।
1 John 3:16
ଆମ୍ଭମାନ ପ୍ରମ କେ'ଣ ଅଟ ବାଲ ିକିେପରି ଜାଣିବା ?
ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରମ କ'ଣ ଅଟ ବାଲେ ିଜାଣୁ କାରଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପେ୍ରାଣ ଦାନ କଲେ [୩:୧୬] ।
ଯତବଳ ଏକେ ଭାଇ ଆବଶ୍ୟକେତାର ଅଛ,ି ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପ୍ରମ ପ୍ରଦଶର୍ବନ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?
ଯତବଳ ଏକ ଭାଇ ଆବଶ୍ୟକତାର ଅଛ,ି ଜଣ
ବଶି୍ୱାସୀଏହ ିଜଗତର ଦୖନନି୍ଦନ ଆବଶ୍ୟକ ସହତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେ୍ରମ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିଥାଏ [୩:୧୭-୧୮] ।
1 John 3:19
ଯତବଳ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରମ କୋଯର୍ବ୍ୟର ଏବଂ ସତ୍ୟର
ପ୍ରଦଶର୍ବନ କେର, ସ ନଜି ପାଇଁ କେ'ଣ ଆହରଣ କେର ?

ଯତବଳ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ କାଯର୍ଭ୍ୟର
ଏବଂ ସତ୍ୟର ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର, ସ ନଜି ପୋଇଁ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଦୃଢ ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଏବଂ ସାହସ ଆହରଣ
କର [୩:୧୯,୨୧] ।
1 John 3:23
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଯାହନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କେରାନି୍ତି ?
ଯାହନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ନାମକୁ ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଏବଂ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରିବା
ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ସ୍ମରଣ କରାନି୍ତ [୩:୨୩] ।
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦଇଅଛନି୍ତି ଯହିଁର ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର
ଅଛନି୍ତି ବାଲ ିସମାନ ଜାଣିପାରିବ ?
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ ଯହିଁର
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କଠାର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିସମାନ ଜାଣିବ
[୩:୨୪] ।

Chapter 4
1 ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ, ବରଂ ଆତ୍ମାମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ କି ନାହିଁ, ଏହା
ସମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରି ଦଖ, କାରଣ ଜଗତର ଅନକ ଭ ଭାବବାଦୀ ବାହାରି ଅଛନି୍ତ । 2 ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ତୁମ୍ଭମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଚ ିପୋରିବ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯ ଦହବନ୍ତ ହାଇ ଆସଅିଛନି୍ତ , ଏହା ଯକୌଣସ ିଆତ୍ମା ସ୍ୱୀକାର କର, ସ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ, 3 ଆଉ ଯକୌଣସ ିଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସ୍ୱୀକାର ନ କର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ ନୁହଁ; ଏହା
ଭଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଆତ୍ମା, ଯାହାର ଆଗମନ କଥା ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣିଅଛ, ପେୁଣି, ତାହା ଏବ ହଁ ଜଗତର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଅଛ ି। 
4 ହ ବତ୍ସଗଣ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଜୟ କରିଅଛ, କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର
ଯ ଅଛନି୍ତ , ସ, ଜଗତର ଯ ଅଛ,ି ତାହାଠାରୁ ମହାନ । 5 ସମାନ ଜଗତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ , ଅତଏବ ସମାନ ଜାଗତକି
କଥା କହନି୍ତ , ଆଉ ଜଗତ ସମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣ । 6 କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ; ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ, ସ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣ; ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ନୁହଁ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ କଥା ଶୁଣ ନାହିଁ। ଏତଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନ
ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା ଓ ଭ୍ର ାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଆତ୍ମାକୁ ଚ ିପୋରୁ । 
7 ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରୁ, କାରଣ ପେ୍ରମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ, ଆଉ ଯ କହ ିପେ୍ରମ
କର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ଓ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ । 8 ଯ ପେ୍ରମ କର ନାହିଁ, ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ନାହିଁ, କାରଣ
ଈଶ୍ୱର ତ ପେ୍ରମ । 9 ଏଥିର ହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ ିଯ, ସ ଆପେଣାର ଅଦି୍ୱ ତୀୟ
ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜଗତକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ, ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉ । 10 ଆମ୍ଭମାନ ଯ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲୁେ, ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣା ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର
ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ ସ୍ୱରୂପେ କରି ପେଠାଇଲେ; ଏଥିର ତ ପେ୍ରମ ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ 11 ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ଈଶ୍ୱର ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏପେରି
ପେ୍ରମ କଲେ, ତବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରିବା ଉଚତି । 12 କହ ିକବ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଖି ନାହିଁ;
ଆମ୍ଭମାନ ଯଦ ିପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରୁ, ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରମ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ସଦି୍ଧ ହାଇଅଛ ି। 13 ଆମ୍ଭମାନ ଯ ତାହାଙ୍କଠାର ଅଛୁ ଓ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଅଛନି୍ତ , ଏହା
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ, କାରଣ ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆପେଣା ଆତ୍ମାଙ୍କର ସହଭାଗିତା ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ । 14 ପିେତା ଯ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ
ଜଗତର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ହବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ , ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଦଖିଅଛୁ ଓ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛୁ । 15 ଯ କହି
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଠାର ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅଛ ି। 16 ପେୁଣି,
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଯଉଁ ପେ୍ରମ ଅଛ,ି ତାହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣିଅଛୁ ଓ ବଶି୍ୱାସ କରିଅଛୁ । ଈଶ୍ୱର ତ ପେ୍ରମ; ଯ
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ପେ୍ରମର ରହ, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ରହ ଓ ଈଶ୍ୱର ତାହାଠାର ରହନି୍ତ । 17 ଏଥିର ପେ୍ରମ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସଦି୍ଧ
ହାଇଅଛ ିଯ, ବଚିାର ଦନିର ଆମ୍ଭମାନ ସାହସ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବୁ, କାରଣ ସ ଯପେରି ଅଛନି୍ତ , ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଏହି
ଜଗତର ସହପିେରି ଅଛୁ । 18 ପେ୍ରମର ଭୟ ନ ଥାଏ, କିନୁ୍ତ ସଦି୍ଧ ପେ୍ରମ ଭୟକୁ ଦୂର କର, କାରଣ ଭୟ ଦ ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ , ଆଉ ଯ ଭୟ କର, ସ ପେ୍ରମର ସଦି୍ଧ ନୁହଁ । 19 ସ ପେ୍ରଥମର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବାରୁ ଆମ୍ଭମାନ
ପେ୍ରମ କରୁ । 20 ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଅଛ ିବାଲେ ିକହ ିଯଦ ିକହ ିଆପେଣା ଭାଇକୁ ଘୃଣା କର, ତାହାହଲେ ସ
ମିଥ୍ୟାବାଦୀ, ଯଣୁ ଯଉଁ ଭାଇକୁ ଦଖିଅଛ,ି ଯଦ ିତାହାକୁ କହ ିପେ୍ରମ ନ କର, ତାହାହଲେ ଯଉଁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସ ଦଖି
ନାହିଁ, ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରି ପୋର ନାହିଁ । 21 ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର, ସ ଆପେଣା ଭାଇକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରମ କରୁ, ଏହି
ଆଜ୍ଞା ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ପୋଇଅଛୁ । 

Translation Questions
1 John 4:1
ଯାହନ କୋହିଁକିେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ଆତ୍ମା ପ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସ ନ କେରିବା ପାଇଁ
ସାବଧାନ କେରିଛନି୍ତି ?
ଯାହନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାବଧାନ କରିଛନି୍ତ କାରଣ
ଜଗତର ଅନକ ଭ ଭାବବାଦୀ ବାହାରି ଅଛନି୍ତ [୪:୧]
।
ଯଦ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କେଥା କେହନି୍ତି , ଏହା ତୁମ୍ଭ କିେପରି ଜାଣିପାରିବ ?
ସମସ୍ତ ଆତ୍ମା ଯଦ ିଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦହବନ୍ତ ହାଇ ଆସଛିନି୍ତ
ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ [୪:୨] ।
କେଉଁ ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦହବନ୍ତି ହାଇ ଆସଛିନି୍ତି ବାଲ ିସ୍ୱୀକୋର କେର ନାହିଁ
?

ଖ୍ରୀଷ୍ଟାରୀ ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦହବନ୍ତ ହାଇ ଆସଛିନି୍ତ
ବାଲେ ିସ୍ୱୀକାର କର ନାହିଁ [୪:୩] ।
1 John 4:4
ଯାହନ କୋହାକୁେ ମହାନ ଆତ୍ମା ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଠାର ଅଛ,ି ଏହା
ଜଗତର ସମସ୍ତ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କଠାରୁ ମହାନ ଅଟ [୪:୪-୫]
।
1 John 4:7
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣିବା ଏବଂ ତାଙ୍କ ପି୍ରୟ ହବା ପାଇଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ଯାହା ସମାନ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଏ, କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତ ପେ୍ରମ
ଅଟନି୍ତ [୪:୭-୮] ।
1 John 4:9
ଈଶ୍ୱର କିେପରି ତାଙ୍କ ପ୍ରମ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିେଟର ପ୍ରକୋଶିତ କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜଗତକୁ ପେ୍ରରଣ କରି

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ
[୪:୯] ।
କେଉଁ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପିତା ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କେଲ ?
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେର ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଜଗତର
ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ହବା ନମିନ୍ତ ପିେତା ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ
[୪:୧୦,୧୪] ।
1 John 4:15
ସତ୍ୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନ କିେପରି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସ୍ୱୀକୋର କେରନି୍ତି ?
ସତ୍ୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେି
ସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ [୪:୧୫] ।
1 John 4:17
ଯଉଁମାନ ପ୍ରମର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ରହନି୍ତି , ସମାନଙ୍କ ସ୍ୱଭାବ ବଚିୋର
ଦନିର କିେପରି ହବ ?
ଯଉଁମାନ ପେ୍ରମର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ରହନି୍ତ
ସମାନ ବଚିାର ଦନିର ସାହସ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ [୪:୧୭] ।
1 John 4:19
ଆମ୍ଭମାନ କିେପରି ପ୍ରମ କେରିବାର ସମ ଅଟୁ ?
ଆମ୍ଭମାନ ପେ୍ରମ କରୁ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ପେ୍ରମ କଲେ [୪:୧୯] ।
ଯିଏ ଆପଣା ଭାଇକୁେ ଘୃଣା କେର ସ କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ରହପିାର ?
ଯକହ ିଆପେଣା ଭାଇକୁ ଘୃଣା କର, ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ
କରି ପୋର ନାହିଁ [୪:୨୦] ।
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରମ କେରନି୍ତି , ସମାନ ଆଉ କୋହାକୁେ ପ୍ରମ କେରିବା
ଉଚେତି୍ ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ ସମାନ ସମାନଙ୍କ
ଭାଇକୁ ପେ୍ରମ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ [୪:୨୧] ।

Chapter 5
1 ଯ କହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ; ଆଉ, ଯ କହ ିଜନ୍ମ ଦାତାଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କର,
ସ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ହାଇଥିବା ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରମ କର । 2 ଆମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁ
ଓ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁ, ସତବଳ ତଦ୍ୱ ାରା ଜାଣି ପୋରୁ ଯ, ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ
କରୁଅଛୁ । 3 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବାର ଅଥର୍ଭ, ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାସବୁ ଭାର ସ୍ୱରୂପେ
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ନୁହଁ । 4 ଯ କହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ, ସ ଜଗତକୁ ଜୟ କର, ଆଉ ଯାହା ଜଗତକୁ ଜୟ କରିଅଛ,ି ତାହା
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ । 5 ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଏହା ଯ ବଶି୍ୱାସ କର, ତାହା ଛଡ଼ା ଆଉ କିଏ ଜଗତକୁ ଜୟ କର ? 
6 ସହ ିଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଳ ଓ ରକ୍ତ ଦଇ ଆସଥିିଲେ, କବଳ ଜଳ ଦଇ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ଜଳ ଓ ରକ୍ତ ଉଭୟ ଦଇ
ଆସଥିିଲେ; ଆଉ ଆତ୍ମା ମଧ୍ୟ ଏଥିର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ଆତ୍ମା ହିଁ ସତ୍ୟ । 7 ଆତ୍ମା, ଜଳ ଓ ବାକ୍ୟ, ଏହ ିତନି ିସ୍ୱଗର୍ଭର
ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ , ପେୁଣି, ତନି ିଏକ ଅଟନି୍ତ । 8 ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆତ୍ମା, ଜଳ ଏବଂ ରକ୍ତ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ଏକ । 
9 ଆମ୍ଭମାନ ଯଦ ିମନୁଷ୍ୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରୁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ତାହାଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ, ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଏହା
ଯ, ସ ଆପେଣାର ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ । 10 ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ସ ଆପେଣାର
ଅନ୍ତରର ଏହ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ପୋଇଅଛ;ି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ, ସ ତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ କରିଅଛ,ି କାରଣ
ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେୁତ୍ରଙ୍କ ବଷିୟର ଯଉଁ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ , ସଥିର ସ ବଶି୍ୱାସ କରି ନାହିଁ । 11 ସହ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଏହି
ଯ, ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦଇଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ସହ ିଜୀବନ ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କଠାର ଅଛ ି। 12 ଯ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ
ପୋଇଅଛ,ି ସ ଜୀବନ ପୋଇଅଛ;ି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ପୋଇ ନାହିଁ, ସ ଜୀବନ ହିଁ ପୋଇ ନାହିଁ । 
13 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନାମର ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଜାଣ ଯ, ତୁମ୍ଭମାନ ଅନନ୍ତ
ଜୀବନ ପୋଇଅଛ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଲେଖିଲେ ି। 14 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ଯବ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାନୁସାର କୌଣସ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ, ତବ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏହି
ସାହସ ଅଛ ି। 15 ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ଯାହା କିଛ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ, ତାହା ସ ଶୁଣନି୍ତ ବାଲେ ିଯଦି
ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ, ତବ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ଯାହା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିଅଛୁ, ସହ ିସବୁ ଯ ପୋଇଅଛୁ, ଏହା ମଧ୍ୟ ଜାଣୁ । 16

କହ ିଯବ ଭାଇକୁ ପୋପେ କରୁଥିବା ଦଖ, ଆଉ ସହ ିପୋପେ ମୃତୁ୍ୟଜନକ ହାଇ ନ ଥାଏ, ତବ ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ,
ଆଉ ଈଶ୍ୱର ଯଉଁପେରି ମୃତୁ୍ୟଜନକ ପୋପେ ନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବନ ଦାନ କରନି୍ତ , ସହପିେରି ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ଜୀବନ
ଦାନ କରିବ। ମୃତୁ୍ୟଜନକ ପୋପେ ଅଛ;ି ସଥିପୋଇଁ ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ ବାଲେ ିମଁୁ କହୁ ନାହିଁ । 17 ସମସ୍ତ ଅଧମର୍ଭ ହିଁ ପୋପେ,
କିନୁ୍ତ ଏପେରି ପୋପେ ଅଛ,ି ଯାହା ମୃତୁ୍ୟଜନକ ନୁହଁ । 18 ଯ କହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ, ସ ଯ ପୋପେ କର ନାହିଁ, ବରଂ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ହାଇ ଆପେଣାକୁ ରକ୍ଷା କର, ଆଉ ପୋପୋତ୍ମା ତାହାକୁ ସ୍ପଶର୍ଭ କର ନାହିଁ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ।
19 ଆମ୍ଭମାନ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ଓ ସମସ୍ତ ଜଗତ ଯ ପୋପୋତ୍ମାର ଅଧୀନ, ଏହା ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ । 20

ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଆସଅିଛନି୍ତ ଏବଂ ସତ୍ୟମୟଙୁ୍କ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜ୍ଞାନ
ଦଇଅଛନି୍ତ; ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିସତ୍ୟମୟଙ୍କଠାର, ଅଥର୍ଭାତ୍, ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଥାଉ। ସ ସତ୍ୟ
ଈଶ୍ୱର ଓ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଅଟନି୍ତ । 21 ହ ବତ୍ସଗଣ, ପେ୍ରତମିାମାନଙ୍କଠାରୁ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ରକ୍ଷା କର । ଆମନ୍ । 

Translation Questions
1 John 5:1
ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରମ କେରୁ ତାହା କିେପରି ପ୍ରଦଶର୍ବନ କେରୁ ?
ଆମ୍ଭମାନ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁ
ତବ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମକୁ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରୁ
[୫:୩] ।
1 John 5:4
କେ'ଣ ଏହ ିଜଗତକୁେ ଜୟ କେରିଅଛ ି?
ଯାହା ଏହ ିଜଗତକୁ ଜୟ କରିଅଛ,ି ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ବଶି୍ୱାସ ଅଟ [୫:୪] ।
1 John 5:6
କେଉଁ ଦୁଇଗାଟ ିସତ୍ୟତା ଦଇ ଯୀଶୁ ଏହ ିଜଗତକୁେ ଆସଥିିଲ ?
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଳ ଏବଂ ରକ୍ତ ଦଇ ଆସଥିିଲେ [୫:୬] ।

କେଉଁ ତନି ିବଶଷ ବଷିୟଗୁଡକିେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସା୍ୟ ଦଅିନି୍ତି ?
ଆତ୍ମା, ଜଳ ଏବଂ ରକ୍ତ ସମସ୍ତ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ
[୫:୭-୮] ।
1 John 5:9
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପୁତ୍ରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସା୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କେରନି୍ତି ନାହିଁ ସମାନ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସାକ୍ଷ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ
ନାହିଁ, ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ କରନି୍ତ [୫:୯,୧୦] ।
1 John 5:11
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ ଦଇଅଛନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅନନ୍ତ ଜୀବନ
ଦଇଅଛନି୍ତ [୫:୧୧] ।
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1 John 5:13
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର କେ'ଣ ସାହସ ରହଅିଛ ି?
ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାର କୌଣସ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ସ ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣନି୍ତ , ଏହା
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସାହସ ଅଟ [୫:୧୪] ।
1 John 5:16
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ଯିଏ ଆପଣା ଭାଇକୁେ ମୃତୁ୍ୟଜନକେ ହାଇ ନ
ଥିବା ପାପ କେରୁଥିବାର ଦଖିଥାଏ ?
ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଯିଏ ଆପେଣା ଭାଇକୁ ମୃତୁ୍ୟଜନକ ହାଇ

ନଥିବା ପୋପେ କରୁଥିବାର ଦଖ, ତବ ସ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁ
ଯହିଁର ଈଶ୍ୱର ସହ ିଭାଇକୁ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରିବ
[୫:୧୬] ।
ସମସ୍ତି ଅଧାମର୍ମିକେତା କେ'ଣ ଅଟ ?
ସମସ୍ତ ଅଧାମର୍ମିକତା ପୋପେ ଅଟ [୫:୧୭] ।
1 John 5:18
ସମସ୍ତି ଜଗତ କେଉଁଠି ବଶିଭୁତ ହାଇଅଛ ି?
ସମସ୍ତ ଜଗତ ପୋପୋତ୍ମାର ଅଧୀନ ହାଇଅଛ ି[୫:୧୯] ।

Book: 2 John
2 John
Chapter 1
1 ପେ୍ରାଚୀନ ଯ ମଁୁ, ମଁୁ ମନାନୀତା ମହଳିା ଓ ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖୁଅଛ ି। ସମାନଙୁ୍କ ମଁୁ ବାସ୍ତବର
ପେ୍ରମ କର, ଆଉ କବଳ ମଁୁ ନୁହଁ, ମାତ୍ର ସତ୍ୟ ଜାଣିଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରମ କରନି୍ତ । 2 ଯଉଁ ସତ୍ୟ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରର ରହଅିଛ ିଅନନ୍ତକାଳ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ରହବି, ସହ ିସତ୍ୟ ସକାଶ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଅଛୁ । 
3 ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଓ ସହ ିପିେତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟା ଓ ଶାନି୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ସତ୍ୟ ଓ ପେ୍ରମର
ରହବି । 
4 ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକଙୁ୍କ ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଆଜ୍ଞାନୁଯାୟୀ ସତ୍ୟର ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଦଖି ମଁୁ ବଶଷ
ଆନନି୍ଦତ । 5 ହ ଭଦ୍ର , ଏବ ମଁୁ ଯ ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ କୌଣସ ିନୂଆ ଆଜ୍ଞା ଲେଖୁଅଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ଆଦ୍ୟରୁ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଆଜ୍ଞାଟ ିଲେଖି ଅନୁରାଧ କରୁଅଛ ିଯ, ଆମ୍ଭମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରୁ । 6 ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ଯ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାନୁସାର ଆଚରଣ କରୁ, ଏହା ହିଁ ପେ୍ରମର ସାର। ତୁମ୍ଭମାନ ଆଦ୍ୟରୁ ଯାହା ଶୁଣିଅଛ, ସହ ିଅନୁସାର ଆଚରଣ
କର, ଏହା ସହ ିଆଜ୍ଞା । 7 କାରଣ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦହବନ୍ତ ହାଇ ଅବତୀର୍ଭ ହାଇଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଅସ୍ୱୀକାର
କରନି୍ତ , ଏପେରି ଅନକ ପେ୍ରବକ ଜଗତର ବାହାରି ଆସଅିଛନି୍ତ । ଏହ ିପେ୍ରକାର ଲୋକ ସହ ିପେ୍ରବକ ଓ ଭଖ୍ରୀଷ୍ଟ । 8
ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କୃତ କମର୍ଭର ଫଳ ନ ହରାଇ ବରଂ ସଥିର ପେୂର୍ଭ ପେୁରସ୍କାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ, ସଥିନମିନ୍ତ
ଆପେଣା ଆପେଣା ବଷିୟର ସାବଧାନ ହୁଅ । 9 ଯ କହ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ସୀମା ମଧ୍ୟର ନ ରହ ିତାହା ଅତକିକ୍ରମ କର,
ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପୋଇ ନାହିଁ; ଯ ଶିକ୍ଷାର ସୀମା ମଧ୍ୟର ରହ, ସ ପିେତା ଓ ପେୁତ୍ର ଉଭୟଙୁ୍କ ପୋଇଅଛ ି। 10 କହ ିଯଦି
ଏହ ିଶିକ୍ଷା ନ ଘନ ିତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ, ତବ ତାହାକୁ ଗୃହର ଅତଥିି ନ କର ଓ ସମ୍ୱଦ୍ଧର୍ଭନା ଜଣାଅ ନାହିଁ; 11

କାରଣ ଯ କହ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱଦ୍ଧର୍ଭନା ଜଣାଏ, ସ ତାହାର ଦୁଷ୍କମର୍ଭର ସହଭାଗୀ ହୁଏ । 
12 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନକିଟକୁ ଅନକ ବଷିୟ ଲେଖିବାକୁ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ କାଗଜ ଓ କାଳିର ତାହା ଲେଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ ନାହିଁ;
ମାର ଆଶା ଯ; ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ମୁଖାମୁଖି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବ,ି ଯପେରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆନନ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ହବ । 13 ତୁମ୍ଭର ମନାନୀତା ଭଗିନୀର ସନ୍ତାନମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । ଆମନ୍ । 

Translation Questions
2 John 1:1
ଏହ ିପତ୍ରର ଲଖକେ ଯାହନ କେଉଁ ନାମର ଆପଣାକୁେ ପରିଚେୟ ଦଇଛନି୍ତି ?
ଯାହନ ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରାଚୀନ ସ୍ୱରୁପେ ପେରିଚୟ ଦଇଛନି୍ତ
[୧:୧] ।
କୋହାକୁେ ଏହ ିପତ୍ର ଲଖାଯାଇଅଛ ି?
ଏହ ିପେତ୍ର ମନାନୀତ ମହଳିା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନ
ନକିଟକୁ ଲେଖାଯାଇଅଛ ି[୧:୧] ।

କୋହାଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟା ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଆସ ବାଲ ିଯାହନ କେହନି୍ତି ?
ପିେତା ଇଶ୍ୱର ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ,
ଦୟା ଏବଂ ଶାନି୍ତ ଆସ ବାଲେ ିଯାହନ କହନି୍ତ [୧:୩] ।
2 John 1:4
କୋହିଁକିେ ଯାହନ ଆନନ୍ଦ କେରୁଅଛନି୍ତି ?
ଯାହନ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛନି୍ତ କାରଣ ସ କତକ ମହଳିାଙ୍କ
ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟର ଆଚରଣ କରିବା ଦଖିଲେ [୧:୪]
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।
ଆଦ୍ୟରୁ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଥିଲା ବାଲ ିଯାହନ କେହନି୍ତି ?
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ କରିବା ଆଜ୍ଞା ଆଦ୍ୟରୁ ଥିଲୋ ବାଲେି
ଯାହନ କହନି୍ତ [୧:୫] ।
ପ୍ରମ କେ'ଣ ଅଟ ବାଲ ିଯାହନ କେହନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ଆଚରଣ କରିବା ହିଁ ପେ୍ରମ ଅଟ
ବାଲେ ିଯାହନ କହନି୍ତ [୧:୬] ।
2 John 1:7
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦହବନ୍ତି ହାଇ ଅବତୀର୍ବ ହଲ ବାଲ ିସ୍ୱୀକୋର
କେରନି୍ତି ନାହିଁ ସମାନଙୁ୍କ ଯାହନ କେ'ଣ ଡାକେନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦହବନ୍ତ ହାଇ ଅବତୀର୍ଭ ହଲେ
ସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ ନାହିଁ ସମାନଙୁ୍କ ଯାହନ ପେ୍ରବଂଚକ ଓ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାରୀ ବାଲେ ିଡାକନି୍ତ [୧:୭] ।
ଯାହନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ନ କେରିବାକୁେ ସାବଧାନ ହୁଅ ବାଲ ିକେହନି୍ତି ?
ସମାନ କରିଥିବା କାମକୁ ନ ହରାଇବା ନମିନ୍ତ ଯାହନ

ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସତକର୍ଭ ଏବଂ ସାବଧାନ ହବା ପୋଇଁ କହନି୍ତ
[୧:୮] ।
2 John 1:9
ଯକେୌଣସ ିବ୍ୟକିେ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମନ୍ଧର ସତ୍ୟ ଶିା ଆଣ ନାହିଁ ତାହାକୁେ କେ'ଣ
କେରିବାକୁେ ଯାହନ ବଶି୍ୱସୀମାନଙୁ୍କ କେହନି୍ତି ?
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ସତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଆଣନି୍ତ
ନାହିଁ ତାହାକୁ ଗ୍ରହଣ ନ କରିବାକୁ ଯାହନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ
କହନି୍ତ [୧:୧୦] ।
ଯଦ ିଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସତ୍ୟ ଶିା ଆଣ ନାହିଁ ତାହାକୁେ ଗ୍ରହଣ
କେଲ ସ କେଣ ଅପରାଧ କେରିଥାଏ ?
ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଆଣ ନାହିଁ ତାହାର
ଦୁଷ୍କମର୍ଭର ସହଭାଗୀ ହାଇ ବଶି୍ୱାସୀ, ଅପେରାଧି ହୁଏ
[୧:୧୧] ।

Book: 3 John
3 John
Chapter 1
1 ପେ୍ରାଚୀନ ଯ ମଁୁ, ପିେ୍ରୟତମ ଗାୟଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖୁଅଛ;ି ତାହାଙୁ୍କ ମଁୁ ସତ୍ୟ ରୂପେ ପେ୍ରମ କର । 2 ପିେ୍ରୟ ବନୁ୍ଧ,
ତୁମ୍ଭ ଆତ୍ମାର ଯପେରି ମଙ୍ଗଳ ହଉଅଛ,ି ସହପିେରି ସବର୍ଭ ବଷିୟର ତୁମ୍ଭର ମଙ୍ଗଳ ହଉ ଓ ତୁମ୍ଭ ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ଭାଗ କରୁଥାଅ,
ଏହା ମାହର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା । 3 କାରଣ ଭାଇମାନ ଆସ ିଯତବଳ ସତ୍ୟ ପେ୍ରତ ିତୁମ୍ଭର ନଷି୍ଠାଭାବ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ସତ୍ୟର ତୁମ୍ଭର
ଆଚରଣ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ, ସତବଳ ମଁୁ ବଶଷ ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ି। 4 ମାହର ସନ୍ତାନମାନ ଯ ସତ୍ୟର
ଆଚରଣ କରୁଅଛନି୍ତ , ଏହା ଶୁଣିବାଠାରୁ ମାର ଆନନ୍ଦର ଆଉ ବଡ଼ ବଷିୟ ନାହିଁ । 
5 ପିେ୍ରୟ ବନୁ୍ଧ, ତୁମ୍ଭ ଭ୍ର ାତୃଗଣ, ବଶଷତଃ ବଦଶୀ ଭ୍ର ାତୃଗଣ ପେ୍ରତ ିଯାହା କରୁଅଛ, ତାହା ବଶି୍ୱସ୍ତ ଭାବର କରୁଅଛ । 6
ସମାନ ମଳୀ ନକିଟର ତୁମ୍ଭ ପେ୍ରମ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ; ତୁମ୍ଭ ଯଦ ିସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଗ୍ୟ ଉପେକାର
ଦଇ ବାଟ ବଳାଇଦଅି, ତବ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ, 7 ଯଣୁ ସମାନ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିହିଁ ଗ୍ରହଣ ନ କରି
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ସକାଶ ବାହାରି ଅଛନି୍ତ । 8 ଅତଏବ, ଆମ୍ଭମାନ ଯପେରି ସତ୍ୟ ସକାଶ ସମାନଙ୍କର ସହକାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ
ହାଇ ପୋରୁ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କର ଉପେକାର କରିବା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ । 9 ମଁୁ ମଳୀ ନକିଟକୁ କିଛ ିଲେଖିଲେ;ି
ମାତ୍ର ଦୀୟତ୍ରଫା ମଳୀ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ହବାକୁ ଭଲେ ପୋଇ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର । 10 ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ବରୁିଦ୍ଧର ମନ୍ଦ କଥା କହ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନନି୍ଦା କର, ପେୁଣି, ସଥିର ତୃପେ୍ତ ନ ହାଇ ନଜ ଭାଇମାନଙ୍କର ଆତଥି୍ୟ କର
ନାହିଁ, ପେୁଣି, ଅନ୍ୟମାନ ତାହା କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ସମାନଙୁ୍କ ମନା କର, ଆଉ ମଳୀରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କର;
ଏଣୁ ମଁୁ ଗଲେ ତାହାର ଏହ ିସମସ୍ତ କୃତ କମର୍ଭ ସ୍ମରଣର ଆଣିବ ି। 11 ପିେ୍ରୟ ବନୁ୍ଧ, ତୁମ୍ଭ ଦୁଷ୍କମର୍ଭର ଅନୁକାରୀ ନ ହାଇ
ସତ୍କମର୍ଭର ଅନୁକାରୀ ହୁଅ । ଯ ସତ୍କମର୍ଭ କର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜାତ; ଯ ଦୁଷ୍କମର୍ଭ କର, ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରି ନାହିଁ
। 12 ଦୀମିତ୍ରୀୟଙ୍କ ସପେକ୍ଷର ସମସ୍ତ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛନି୍ତ; ସତ୍ୟ ନଜ ସୁଦ୍ଧା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଅଛ;ି ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଉଅଛୁ, ଆଉ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଯ ସତ୍ୟ; ଏହା ତୁମ୍ଭ ଜାଣୁଅଛ । 
13 ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ମାହର ଅନକ ବଷିୟ ଲେଖିବାକୁ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ କାଳି ଓ କଲେମର ତାହା ଲେଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁ ନାହିଁ ।
14 ମାହର ଆଶା ଯ, ଶୀଘ୍ର ତୁମ୍ଭ ସହତି ଦଖା ହବ, ଆଉ ଆମ୍ଭମାନ ମୁଖାମୁଖି ହାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା । ତୁମ୍ଭ
ପେ୍ରତ ିଶାନି୍ତ ହଉ; ମିତ୍ରମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ନମସ୍କାର ଜଣାଉଅଛନି୍ତ । ପେ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ନାମ ଘନ ିମିତ୍ରମାନଙୁ୍କ ନମସ୍କାର ଜଣାଅ । 
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3 John 1:1
ଏହ ିପତ୍ରର ଲଖକେ ଯାହନ ଆପଣାର ପରିଚେୟ କେଉଁ ନାମର ଦଅିନି୍ତି?
ଯାହନ ଆପେଣା ପେରିଚୟ ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ରୂପେର/ଭାବର
ଦଅିନି୍ତ।
ଏହ ିପତ୍ର ଗ୍ରହଣ କେତ୍ତର୍ବା ଗାୟ ସହତି ଯାହନଙ୍କ ସମ୍ପକେର୍ବ କେ’ଣ ଥିଲା?
ଯାହନ ଗାୟଙୁ୍କ ସତ୍ୟର ପେ୍ରମ କରନି୍ତ।
3 John 1:2
ଗାୟଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଯାହନ କେ’ଣ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରନି୍ତି।
ଯାହନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ ଯପେରି ଗାୟ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର
ଅଗ୍ରଗତ ିକରୁଛନି୍ତ , ସ ମଧ୍ୟ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ଅଗ୍ରଗତି
କରନୁ୍ତ ଏବଂ ସୁସ୍ଥି ରୁହନୁ୍ତ।
3 John 1:4
ଯାହନଙ୍କ ବଶଷ ଆନନ୍ଦ କେ’ଣ?
ଯାହନଙ୍କ ବଶଷ ଆନନ୍ଦ ହଉଛ ିତାଙ୍କ ପିେଲୋମାନ
ସତ୍ୟର ଆଚରଣ କରୁଅଛନି୍ତ।
3 John 1:5
ଗାୟ କୋହା ନମିନ୍ତି କୋଯର୍ବ୍ୟ କେରୁଥିଲ?
ଗାୟ ଭାଇମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ, ଯଦଓି
ସମାନ ଅପେରିଚତି ଥିଲେ?
3 John 1:6
ଗାୟ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଯାତ୍ରାର କିେପରି ଭାବର ପଠାଇଲ ବା ପ୍ରରଣ
କେଲ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଗ୍ୟ ଆଚରଣର ପେଠାଇଲେ
ବା ପେ୍ରରଣ କଲେ।
3 John 1:7
ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଆପଣା ଆପଣା ଯାତ୍ରା ପଥର ପଠାଇବାକୁେ କୋହିଁକିେ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକେ ହଲା?
ସମାନ ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ କଲେ ଯହତୁ ସମାନ
ଅଣ-ଜିହୂଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିହଲେ ପୋଇଲେ
3 John 1:8

ଯାହନ କୋହିଁକିେ କୁେହନି୍ତି ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଏପରି ଆଦର କେରିବା
ଉଚେତି?
ଯାହନ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେି
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ କୁହନି୍ତ ଯପେରି ସମାନ ବଶି୍ୱାସ ସପେକ୍ଷର
ସହକମର୍ଭୀ ହାଇପୋରନି୍ତ।
3 John 1:9
ଦୀୟତ୍ରଫାଙୁ୍କ କେ’ଣ ପସନ୍ଦ କେରନି୍ତି?
ଦୀୟତ୍ରଫା ମଳୀ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଥମ ହବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରନି୍ତ?
ଯାହନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଦୀୟତ୍ରଫାଙ୍କ ବ୍ୟବହାର କିେପ୍ରକୋର ଅଟ?
ଦୀୟତ୍ରଫା ଯାହନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ନାହିଁ।
3 John 1:10
ଯାହନ କେଣ କେରିବ ଯତବଳ ସ ଗାୟ ଏବଂ ମଳୀ ନକିେଟତର
ହୁଅନି୍ତି।
ଯାହନ ଯତବଳ ଆସବ ସ ଦୀୟତ୍ରଫାଙ୍କ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ ସବୁକୁ ସ୍ମରଣ କରିବ।
ନାମ ସକୋଶ ବାହାରିଥିବା ଭାଇମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଦୀୟତ୍ରଫା କେ’ଣ କେରନି୍ତି?
ଦୀୟତ୍ରଫା ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ନାହିଁ।
ଦୀୟତ୍ରଫା ସମାନଙୁ୍କ କେ’ଣ କେରନି୍ତି ଯଉଁମାନ ଏହ ିଭାଇମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ
କେରନି୍ତି?
ଦୀୟତ୍ରଫା ସମାନଙୁ୍କ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବାରୁ ବାରଣ
କରନି୍ତ , ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ମଳୀରୁ ବାହାର କରିଦଅିନି୍ତ।
3 John 1:11
ଯାହନ ଗାୟଙୁ୍କ କେଅଣ/କୋହାର ଅନୁସରଣ କେରିବାକୁେ କେହନି୍ତି?
ଯାହନ ଗାୟଙୁ୍କ ଯାହା ଉତ୍ତମର ଅନୁସରଣ କର ବାଲେି
କୁହନି୍ତ।
3 John 1:14
ଯାହନ ଭବଷି୍ୟତର କେଅଣ କେରିବାର ଆଶା କେରନି୍ତି?
ଯାହନ ଆସବ ଏବଂ ଗାୟ ସହତି ମୁଖା ମୁଖି କଥା ବାତ୍ତର୍ଭା
କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ।

Book: Jude
Jude
Chapter 1
1 ଯିହୂଦା, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜଣ ଦାସ ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ଭାଇ, ଯଉଁମାନ ଆହୂତ ଓ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେ୍ରୟପୋତ୍ର, ପେୁଣି,
ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସୁରକି୍ଷତ ,ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖୁଅଛ ି। 2 ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦୟା, ଶାନି୍ତ ଓ ପେ୍ରମ
ପେ୍ରଚୁରଭାବ ବତ୍ତର୍ଭୁ  । 
3 ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ମଁୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସାଧାରଣ ପେରିତ୍ରାଣ ସମ୍ୱନ୍ଧର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ କିଛ ିଲେଖିବାକୁ ବଶଷ ଯତ୍ନଶୀଳ
ହାଇ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନକିଟର ଏକାଥରକ ସମପେର୍ମିତ ବଶି୍ୱାସ ସପେକ୍ଷର ପେ୍ରାଣପେଣର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି
କରିବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିବା ଆବଶ୍ୟକ ମନ କଲେ ି। 4 କାରଣ ପେ୍ରାଚୀନ ଶାସ୍ତ୍ରମାନଙ୍କର ଦର ପୋତ୍ର ବାଲେ ିବର୍ମିତ
ହାଇଥିବା କତକ ଲୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଗୁପେ୍ତର ପେ୍ରବଶ କରିଅଛନି୍ତ; ସମାନ ଅଧାମର୍ମିକ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହକୁ ବପିେରୀତ ଭାବର କାମୁକତାର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏକମାତ୍ର କତ୍ତର୍ଭା ଓ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ
ଅସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ । 5 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ଜାଣିଅଛ, ତଥାପିେ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ
କରାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର ଯ, ପେ୍ରଭୁ ମିସର ଦଶରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ଆଉ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,
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ପେର ସମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ । 6 ପେୁଣି, ଯଉଁ ଦୂତମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଉଚ୍ଚ ପେଦ ନ ରଖି ନଜି ନଜି ବାସସ୍ଥିାନ
ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ସ ମହା ବଚିାର ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଅନନ୍ତସ୍ଥିାୟୀ ବନ୍ଧନର ଆବଦ୍ଧ କରି ଅନ୍ଧକାରମୟ ସ୍ଥିାନର
ରଖିଅଛନି୍ତ । 7 ସହପିେରି ସଦାମ ଓ ଗମାରା ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗସ୍ଥି ନଗରନବିାସୀମାନ ବ୍ୟଭଚିାର ଓ ଅସ୍ୱାଭାବକି
କାମୁକତାର ଆସକ୍ତ ହବାରୁ ଅନନ୍ତ ଅଗି୍ନରୂପେ ଦ ଭାଗ କରି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ୱରୂପେ ହାଇଅଛନି୍ତ । 8 ତଥାପିେ ଏହି
ସ୍ୱପେ୍ନଦଶର୍ଭକମାନ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ଶରୀରକୁ ଅଶୁଚ ିକରନି୍ତ , ପେ୍ରଭୁତ୍ୱ  ଅବଜ୍ଞା କରନି୍ତ ଓ ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତମାନଙ୍କର ନନି୍ଦା କରନି୍ତ ।
9 କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଧାନ ଦୂତ ମୀଖାୟଲେ ମାଶାଙ୍କ ଶବ ବଷିୟର ଶୟତାନ ସହତି ବାଦାନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ନନି୍ଦା କରି
ତାହାର ବଚିାର କରିବାକୁ ସାହସୀ ନ ହାଇ, କବଳ ଏତକିି କହଲେ, ପେ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଧମକ ଦଅିନୁ୍ତ । 10 ଅନ୍ୟ ପେକ୍ଷର
ଏମାନ ଯଉଁ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ, ସହ ିସବୁର ନନି୍ଦା କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ଅଜ୍ଞାନ ପେଶୁ ପେରି ଯାହା ଯାହା ସ୍ୱାଭାବକି
ଭାବ ବୁଝନି୍ତ , ସ ସବୁ ଦ୍ୱ ାରା ବନିଷ୍ଟ ହୁଅନି୍ତ । 11 ହାୟ, ସମାନ ସନ୍ତାପେର ପୋତ୍ର, କାରଣ ସମାନ କୟିନର ପେଥର
ଚାଲେଯିାଇଅଛନି୍ତ , ଅଥର୍ଭଲୋଭ ସକାଶ ବଲିେୀୟାମ ଭ୍ର ାନି୍ତର ପେଡ଼ଯିାଇଅଛନି୍ତ ଓ କାରହ ସଦୃଶ ବଦ୍ର ାହ କରି ବନିଷ୍ଟ
ହାଇଅଛନି୍ତ । 12 ସମାନ ନଭିର୍ଭୟର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନପୋନ କରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରମଭାଜିର କଳଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ
ଅଟନି୍ତ; ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଉଦର ପେରିପେୂର୍ଭ କରନି୍ତ ; ସମାନ ବାୟୁଚାଳିତ ଜଳଶୂନ୍ୟ ମଘ ତୁଲେ୍ୟ; ସମାନ ଦୁଇ
ଥର ମୃତ, ମୂଳରୁ ଉତ୍ପାଟତି ହମନ୍ତ କାଳର ଫଳଶୂନ୍ୟବୃକ୍ଷ ସଦୃଶ; 13 ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଲେଜ୍ଜ ା ସ୍ୱରୂପେ ଫଣ
ଉଦ୍ଗାରକାରୀ ସମୁଦ୍ର ର ଉତ୍ତାଳ ତରଙ୍ଗ ସଦୃଶ; ସମାନ ଭ୍ରମଣକାରୀ ତାରା ତୁଲେ୍ୟ; ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଘାର ଅନ୍ଧକାର
ଅନନ୍ତକାଳ ରଖାଯାଇଅଛ ି। 14 ଆଦମଙ୍କଠାରୁ ସପେ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଯ ହନାକ, ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଭାବବାଣୀ
ପେ୍ରଚାର କରି କହଥିିଲେ, 15 ଦଖ, ପେ୍ରଭୁ ସମସ୍ତଙ୍କର ବଚିାର କରିବା ନମିନ୍ତ,ପେୁଣି, ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକ ସମସ୍ତ ନଜି ନଜି
ଅଧାମର୍ମିକତାର ଯଉଁ ସବୁ ଅଧମର୍ଭ କମର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଅଧାମର୍ମିକ ପୋପେୀମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯଉଁ ସବୁ କଟୁ କଥା
କହଅିଛନି୍ତ , ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ କରି ଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଅୟୁତ ଅୟୁତ ସାଧୁଙ୍କ ସହତି
ଆସୁଅଛନି୍ତ । 16 ସମାନ ବଚସାକାରୀ, ଆପେଣା ଆପେଣା ଅବସ୍ଥିାର ଅସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ନଜି ନଜି କୁଅଭଳିାଷର ଚାଳିତ;
ସମାନଙ୍କ ମୁଖ ବଡ଼ ବଡ଼ କଥା କହ ଓ ସ୍ୱାଥର୍ଭସଦିି୍ଧ ନମିନ୍ତ ସମାନ ଲୋକଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ । 
17 କିନୁ୍ତ, ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନ ପେୂବର୍ଭ ଯଉଁ ସବୁ କଥା କହଅିଛନି୍ତ , ସହ ିସବୁ
ସ୍ମରଣ କର; 18 ସମାନ କିପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହୁଥିଲେ, ଶଷକାଳର ଆପେଣା ଆପେଣା କୁଅଭଳିାଷାନୁସାର ଚାଳିତ
ପେରିହାସକ ଲୋକ ଉପେସି୍ଥିତ ହବ। 19 ସମାନ ଦଳଭଦ ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତ , ସମାନ ସାଂସାରିକମନା ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆତ୍ମାବହିୀନ । 20 କିନୁ୍ତ, ହ ପିେ୍ରୟମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ଅତ ିପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସ ଉପେର ଧମର୍ଭ ଜୀବନରୂପେ ଗୃହ
ନମିର୍ଭାଣ କର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କର, 21 ପେୁଣି, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୟାର
ଅପେକ୍ଷା କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମର ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ସି୍ଥିର କରି ରଖ । 22 ଯଉଁମାନ ସନ୍ଦହର ପେଡ଼ଥିାଆନି୍ତ , ଏପେରି
କତକଙୁ୍କ ଦୟା କରି ଅଗି୍ନରୁ କାଢ଼ଲିୋ ପେରି ରକ୍ଷା କର । 23 ଶାରୀରିକ ପୋପେକମର୍ଭର କଳଙି୍କତ ବସ୍ତ୍ରକୁ ମଧ୍ୟ ଘୃଣା କରି
ଭୟ ସହକାର ଆଉ କତକଙୁ୍କ ଦୟା କର । 
24 ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଝୁଣି୍ଟବାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେୁଣି, ଆପେଣା ଗୌରବ ସମ୍ମୁଖର ମହାନନ୍ଦର ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ରୂପେ ଉପେସି୍ଥିତ
କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ, 25 ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଏକମାତ୍ର ଈଶ୍ୱର, ଗୌରବ,
ପେ୍ରତାପେ, ପେରାକକ୍ରମ ଓ କତ୍ତର୍ଭାପେଣ ଅନାଦକିାଳ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଓ ଯୁଗ ଯୁଗ ତାହାଙ୍କର । ଆମନ୍ । 

Translation Questions
Jude 1:1
ଯିହୂଦା କୋହାର ଦାସ ଥିଲ ?
ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଦାସ ଥିଲେ [୧:୧] ।
ଯିହୂଦାର ଭାଇ କିେଏ ଥିଲ ?
ଯିହୂଦା ଯାକୁବଙ୍କ ଭାଇ ଥିଲେ [୧:୧] ।

ଯିହୂଦା କୋହାକୁେ ପତ୍ର ଲଖିଥିଲ ?
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲେଖିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ
ହାଇଥିଲେ, ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେ୍ରୟ ଥିଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଥିଲେ [୧:୧] ।
ଯିହୂଦା ସମାନଙ୍କ କେ'ଣ ବୃଦି୍ଧ କେରିବାକୁେ ଚୋହୁଁଥିଲ ଯାହାକୁେ ସ ଲଖିଥିଲ ?
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ଯିହୂଦା ଦୟା, ଶାନି୍ତ ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ବୃଦି୍ଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ
[୧:୨] ।
Jude 1:3
ଯିହୂଦା ପ୍ରଥମ କେ'ଣ ଲଖିବାକୁେ ଚୋହୁଁଥିଲ ?
ଯିହୂଦା ସବର୍ଭପେ୍ରଥମ ସମାନଙ୍କ ସାବର୍ଭଜନକି ପେରିତ୍ରାଣ
ବଷିୟର ଲେଖିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ [୧:୩] ।
ଯିହୂଦା ପ୍ରକୃେତର କେ'ଣ ଲଖିଲ ?
ଯିହୂଦା ପେ୍ରକୃତର ସାଧୁମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ନମିନ୍ତ ସଂଘଷର୍ଭ
କରିବାର ଆବଶ୍ୟକ ବଷିୟର ଲେଖିଲେ [୧:୩] ।
ଅଧାମର୍ମିକେ ଏବଂ ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତି ଲାକେମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହକୁ ଯୌନ ଅନୖତକିତାର
ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଅସ୍ୱୀକାର କଲେ
[୧:୪] ।
Jude 1:5
କେଉଁଠାରୁ ପ୍ରଭୁ ଲାକେମାନଙୁ୍କ ଥର ରା କେରିଥିଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ସମାନଙୁ୍କ ମିଶର ଦଶରୁ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ [୧:୫] ।
ପ୍ରଭୁ ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କେଲ ନାହିଁ ?
ପେ୍ରଭୁ ସମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କଲେ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କଲେ
ନାହିଁ [୧:୫] ।
ପ୍ରଭୁ ଦୂତମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେଲ ଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରକୃେତ ପଦକୁେ ଛାଡଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ସମାନଙୁ୍କ ବଚିାର ନମିନ୍ତ ଅନ୍ଧକାରର ଶିକୁଳିର
ବାନି୍ଧଲେ [୧:୬] ।
Jude 1:7
ସଦାମ, ଗମାରା ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ଚେତୁଃପାଶର୍ବ୍ୱର ଥିବା ନଗରଗୁଡକିେ କେ'ଣ
କେରୁଥିଲ ?
ସମାନ ଯୌନ କାମୁକତା ଏବଂ ଅସ୍ୱାଭାବକି ଅଭଳିାଷ
ନମିନ୍ତ ନୟାଜିତ କରୁଥିଲେ [୧:୭] ।
ସଦାମ, ଗମାରା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ନଗରମାନଙ୍କ ପରି ଅଧାମର୍ମିକେ ଏବଂ ଦାଷୀ
ସାବ୍ୟସ୍ତି କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ସମାନ ସମାନଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସମାନଙ୍କ ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକିର
ଅପେବତି୍ର କରନି୍ତ , ଶାସନକୁ ତୁଚ୍ଛ କରନି୍ତ ଏବଂ ମନ୍ଦ
ବଷିୟଗୁଡକି କହନି୍ତ [୧:୮] ।
Jude 1:9
ପ୍ରଧାନ ଦୂତ ମୀଖାୟଲ ଶୟତାନକୁେ କେ'ଣ କେହଲ ?
ପେ୍ରଧାନ ଦୂତ ମୀଖାୟଲେ କହଲେ,"ପେ୍ରଭୁ ତୁମକୁ ଭତ୍ସନର୍ଭା
କରନୁ୍ତ" [୧:୯] ।
Jude 1:12
କେଉଁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତି ଏବଂ ଅଧାମର୍ମିକେ ଲାକେମାନ ଲଜ୍ଜ ାହୀନ
ଭାବର ଯତ୍ନ କେରୁଥିଲ ?

ସମାନ ନଜ ସମାନଙୁ୍କ ଲେଜ୍ଜ ାହୀନ ଭାବର ଯତ୍ନ
କରୁଥିଲେ [୧:୧୨] ।
Jude 1:14
କେଉଁମାନଙ୍କ ଉପର ପ୍ରଭୁ ନ୍ୟାୟବଚିୋର କେରିବ ?
ପେ୍ରଭୁ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ନ୍ୟାୟବଚିାର କରିବ
[୧:୧୫] ।
ଆଦମ ଠାରୁ ବଂଶାବଳୀର ହନାକେ କେଉଁ ସ୍ଥିାନର ଥିଲ ?
ହନାକ ଆଦମଙ୍କ ବଂଶାବଳୀର ସପେ୍ତମ ସ୍ଥିାନର ଥିଲେ
[୧:୧୪] ।
ଅଧାମର୍ମିକେ ଲାକେମାନ କେଉଁମାନ ଯଉଁମାନ ଅପରାଧୀ ବାଲ ିସାବ୍ୟସ୍ତି
ହବ ?
ବଚସାକାରୀମାନ, ଅଭଯାଗକାରୀମାନ, ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ
କାମନା, ମହା-ଅହଙ୍କାରୀମାନ ଏବଂ ସମାନ ଯଉଁମାନ
ନଜି ସ୍ୱାଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଶଂସା ଇଛା କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ଅଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଅପେରାଧୀ ବାଲେ ିସାବ୍ୟସ୍ତ
ହବ [୧:୧୬] ।
Jude 1:17
କିେଏ ପରିହାସକେମାନଙ୍କ ବଷିୟର କେହଲ ?
ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନ ପେୂବର୍ଭରୁ ପେରିହାସକମାନଙ୍କ
ବଷିୟର କହଲେ [୧:୧୭] ।
ପରିହାସକେମାନଙ୍କ ସତ୍ୟାବସ୍ଥିା କେ'ଣ ଯଉଁମାନ ଅଧାମର୍ମିକେ ଅଭଳିାଷର ଅନୁଗାମୀ
ହାଇଥାନି୍ତି , ଯଉଁମାନ ବଭିାଜନ ଏବଂ ସାଂସାରିକେ ମନା ହୁଅନି୍ତି ?
ସମାନଙ୍କଠାର ପେବତି୍ରଆତ୍ମା ନାହିଁ [୧:୧୯] ।
Jude 1:20
କିେପରି ଭାବର ପି୍ରୟମାନ ନଜ ବଢୁଥିଲ ଏବଂ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରୁଥିଲ ?
ପିେ୍ରୟମାନ ନଜିକୁ ସମାନଙ୍କ ଅତ ିପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସର
ବଢୁଥିଲେ, ଏବଂ ପେବତି୍ରଆତ୍ମାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ
[୧:୨୦] ।
ପି୍ରୟମାନ ନଜି ପାଇଁ କେ'ଣ କେରୁଥିଲ ଏବଂ କେ'ଣ ଖାଜୁଥିଲ ?
ପିେ୍ରୟମାନ ନଜିକୁ ସଥିର ରଖିବା ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରମ,
ଏବଂ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଦୟା ନମିନ୍ତ ଖାଜୁଥିଲେ
[୧:୨୧] ।
Jude 1:22
ପି୍ରୟମାନ କେଉଁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଦୟା ଏବଂ ରା କେରିବା ଉଚେତି୍ ମନ କେଲ
?

ଯଉଁମାନ ସନ୍ଦହର ଥିଲେ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପୋପେକମର୍ଭର
ଏବଂ ଅଗି୍ନର ଯଉଁମାନ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦୟା
ଦଖାଇବାକୁ ଏବଂ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଚତି୍ ମନ କଲେ
[୧:୨୨-୨୩] ।

Book: Revelation
Revelation
Chapter 1
1 ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ; ଅବଳିମ୍ୱର ଯାହା ଯାହା ନଶି୍ଚିୟ ଘଟବି, ସହ ିସବୁ ସ ଯପେରି ଆପେଣା ଦାସମାନଙୁ୍କ
ଜଣାନି୍ତ , ଏଥିପୋଇଁ ଈଶ୍ୱର ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟର ସମପେର୍ଭଣ କଲେ, ଆଉ ସ ଆପେଣା ଦୂତ ପେ୍ରରଣ କରି ନଜି ଦାସ
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ଯାହନଙୁ୍କ ଏହା ଜ୍ଞାତ କରାଇଲେ । 2 ସହ ିଯାହନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଓ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ସମ୍ୱନ୍ଧର, ଅଥର୍ଭାତ୍ ସ
ଯାହାସବୁ ଦଶର୍ଭନ କଲୋ, ସହ ିବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଅଛ ି। 3 ଯ ପୋଠ କର ଓ ଯଉଁମାନ ଏହ ିଭାବବାଣୀ ଶ୍ରବଣ
କରନି୍ତ ପେୁଣି, ସଥିର ଲେଖିିତ ବଷିୟସବୁ ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଧନ୍ୟ କାରଣ ସମୟ ସନି୍ନ କଟ । 
4 ଯାହନ ଆସଆିର ଥିବା ସପେ୍ତ ମଳୀ ନକିଟକୁ ଲେଖୁଅଛ,ି ଯ ବତ୍ତର୍ଭମାନ, ଅତୀତ ଓ ଭବଷି୍ୟତ, ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଓ
ତାହାଙ୍କ ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ସପେ୍ତ ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ 5 ପେୁଣି, ବଶି୍ୱସ୍ତ ସାକ୍ଷୀ, ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରଥମଜାତ ଓ ପେୃଥିବୀର
ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିହଉ। ଯ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରି ଆପେଣା
ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ମୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ , 6 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ରାଜକୁଳ ପେରି ଆପେଣା ଈଶ୍ୱର
ଓ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜକ ସ୍ୱରୂପେ ନଯିୁକି୍ତ କରିଅଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ଓ ପେରାକକ୍ରମ ଯୁଗ ଯୁଗ ହଉ । ଆମନ୍ । 
7 ଦଖ ସ ମଘମାଳାର ଆଗମନ କରୁଅଛନି୍ତ , ପେ୍ରତ୍ୟକ ଚକ୍ଷୁ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରିବ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବନିି୍ଧଥିଲେ,
ସମାନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭନ କରିବ, ଆଉ ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ତାହାଙ୍କ ଆଗମନ ସକାଶ ବଳିାପେ କରିବ । ହଁ ଆମନ୍ ।
8 ଯ ବତ୍ତର୍ଭମାନ, ଅତୀତ ଓ ଭବଷି୍ୟତ, ଯ ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ସହ ିପେ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱର କହନି୍ତ , ଆମ୍ଭ ଆରମ୍ଭ ଓ ଶଷ । 
9 ମଁୁ ଯାହନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଇ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ କ୍ଲଶ, ରାଜ୍ୟ ଓ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟର ସହଭାଗୀ, ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଓ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ହତୁ ପୋତ୍ମ ନାମକ ଦ୍ୱ ୀପେର ଥିଲେ ି। 10 ମଁୁ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନିର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଚାଳିତ ହାଇ
ମାହର ପେଶ୍ଚିାତର ତୂରୀଶବ୍ଦ ପେରି ଗାଟଏି ମହାସ୍ୱର ଏହା କହୁଥିବା ଶୁଣିଲେ,ି 11 ତୁମ୍ଭ ଯାହା ଦଶର୍ଭନ କରୁଅଛ, ତାହା
ଗାଟଏି ପେୁସ୍ତକର ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରି ସପେ୍ତ ମଳୀ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଏଫିସ, ସ୍ମୁର୍ଭା, ପେଗର୍ଭମ, ଥୁୟତୀରା, ସାଦ୍ଦର୍ଭୀ, ଫିଲୋଦଲ୍ଫିଆ ଓ
ଲୋଅଦକିୀଆ ନକିଟକୁ ପେ୍ରରଣ କର । 12 କିଏ ମା ସହତି କଥା କହୁଅଛନି୍ତ , ଏହା ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ବୁଲେପିେଡ଼ଲିେ ି।
ଆଉ ବୁଲେପିେଡ଼ନ୍ତ ମଁୁ ଦଖିଲେ,ି ସପେ୍ତ ସୁବର୍ଭ ପେ୍ରଦୀପେ, 13 ପେୁଣି, ସହ ିପେ୍ରଦୀପେଗୁଡ଼କିର ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ସଦୃଶ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ; ସ ପୋଦ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବସ୍ତ୍ରର ଆଚ୍ଛାଦତି ଓ ବକ୍ଷସ୍ଥିଳର ସୁବର୍ଭ ପେଟୁକା ଦ୍ୱ ାରା ବଷି୍ଟତ; 14 ଯୀଶୁଙ୍କ ମସ୍ତକ
ହମିତୁଲେ୍ୟ ଶୁଭ୍ର ଓ କଶ ଲୋମ ପେରି ଶୁକ୍ଲବର୍ଭ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ପେ୍ରଜ୍ୱ ଳିତ ଅଗି୍ନଶିଖା ସଦୃଶ, 15 ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ଭାଟର
ପେରିଷ୍କତୃ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ପିେତଳ ତୁଲେ୍ୟ ଓ ତାହାଙ୍କ ସ୍ୱର ମହା ଜଳକଲେ୍ଲ ାଳର ସଦୃଶ । 16 ସ ଆପେଣା ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ସପେ୍ତ ନକ୍ଷତ୍ର
ଧାରଣ କରିଥିଲେ, ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦି୍ୱ ଧାର ଖଡଡ଼୍ଗ ନଗିର୍ଭତ ହଉଥିଲୋ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ମଧ୍ୟାକାଳୀନ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି
ତଜାମୟ ଥିଲୋ । 17 ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ମଁୁ ମୃତ ପେରି ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ପେଡ଼ଗିଲେ।ି ସଥିର ସ ମା ଉପେର ଆପେଣା
ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଥାଇ କହଲେ, 18 ଭୟ କର ନାହିଁ, ଆମ୍ଭ ପେ୍ରଥମ ଓ ଶଷ, ପେୁଣି, ସ୍ୱୟଂଜୀବୀ; ଆମ୍ଭ ମୃତ ହଲୁେ, ଆଉ
ଦଖ, ଆମ୍ଭ ଯୁଗ ଯୁଗ ଜୀବତି ଅଟୁ, ପେୁଣି, ଆମ୍ଭର ହସ୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ଓ ପୋତାଳର ଚାବ ିଅଛ ି। 19 ଅତଏବ, ଯାହା
ଯାହା ଦଶର୍ଭନ କଲେ, ଯାହା ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଘଟୁଅଛ ିଓ ଏହାପେର ଘଟବି, ସହ ିସବୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର । 20 ଆମ୍ଭର ଦକି୍ଷଣ
ହସ୍ତର ଯଉଁ ସପେ୍ତ ନକ୍ଷତ୍ର ଦଖିଲେ, ସଥିର ଓ ସପେ୍ତ ସୁବର୍ଭ ପେ୍ରଦୀପେର ଅଥର୍ଭ ଏହ,ି ସହ ିସପେ୍ତ ନକ୍ଷତ୍ର ସପେ୍ତ ମଳୀର
ଦୂତଗଣ (ପୋଳକ/ପେ୍ରାଚୀନ) ଓ ସପେ୍ତ ପେ୍ରଦୀପେ ସପେ୍ତ ମଳୀ ଅଟନି୍ତ । 

Translation Questions
Revelation 1:1
ସବର୍ବ ପ୍ରଥମ ଏହ ିପ୍ରକୋଶନ କୋହାଠାରୁ ଆସଥିିଲା, ଏବଂ ଏହ ିପ୍ରକୋଶନ
କେଉଁମାନଙୁ୍କ ଦଖାଯାଇଅଛ ି?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାରୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ପେ୍ରକାଶନ ଆସଲିୋ, ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଦାସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଯାଇଅଛ ି[୧:୧]।
ଏହ ିପ୍ରକୋଶନର ଘଟଣାଗୁଡକିେ କେବ ଘଟବି ?
ଏହ ିପେ୍ରକାଶନର ଘଟଣାସବୁ ଶୀଘ୍ର ଘଟବି [୧:୧]।
ଏହ ିପୁସ୍ତିକେ ଦ୍ୱ ାରା କିେଏ ଆଶୀବର୍ବାଦପ୍ରାପ୍ତି ହବ ?
ଯଉଁମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପେଢବ, ଶୁଣିବ, ଏବଂ ଏହାକୁ

ପୋଳନ କରିବ ସମାନ ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ [୧:୩]।
Revelation 1:4
ଏହ ିପୁସ୍ତିକେକୁେ କିେଏ ଲଖିଲ, ଏବଂ କୋହାକୁେ ସ ଲଖିଲ ?
ଏହ ିପେୁସ୍ତକକୁ ଯାହନ ଲେଖିଲେ, ଏବଂ ସ ଆସଆିସ୍ଥି ସପେ୍ତ
ମଳୀକୁ ଲେଖିଲେ [୧:୪]।
ଯାହନ ଯୀଶୁଙ୍କର କେଉଁ ତନାଟ ିପଦବୀ ବଷିୟର କୁେହନି୍ତି ?
ଯାହନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱସ୍ତ ସାକ୍ଷୀ, ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରଥମ
ଜାତ, ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜାର ପେଦବୀ ଦଅିନି୍ତ
[୧:୫]।
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ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ କେ'ଣ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଯୀଶୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜା ଏବଂ
ଯାଜକବଗର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ [୧:୬]।
Revelation 1:7
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆସବ ତାହାଙୁ୍କ କେଉଁମାନ ଦଖିବ ?
ଯତବଳ ସ ଆସବ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଚକ୍ଷୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ
କରିବ, ପେୁଣି ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବନିି୍ଧଥିଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭନ କରିବ [୧:୭]।
ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱର ଆପଣାକୁେ କିେପରି ଭାବର ବର୍ବନା କେରନି୍ତି ?
ପେ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣାକୁ କ ଓ କ୍ଷ, ଯ ବତ୍ତର୍ଭମାନ, ଭୁତ ଓ
ଭବଷି୍ୟତ, ଯ ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ କହ ିଆପେଣାକୁ ବର୍ଭନା କରନି୍ତ
[୧:୮]।
Revelation 1:9
କୋହିଁକିେ ଯାହନ ପାତ୍ମ ଦ୍ୱ ୀପର ଥିଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ହତୁ ଯାହନ ପୋତ୍ମ
ଦ୍ୱ ୀପେର ଥିଲେ [୧:୯]।
ଯାହନଙ୍କ ପଛର ଥିବା ମହା ଶବ୍ଦ ତାହାକୁେ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କେହଲିା ?
ସ ଯାହା ଦଶର୍ଭନ କଲେ ସଗୁଡକୁି ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରି ସପେ୍ତ
ମଳୀକୁ ପେଠାଇବା ପୋଇଁ ମହା ଶବ୍ଦ ଯାହନଙୁ୍କ କହଲେ
[୧:୧୧]।
Revelation 1:14

ଯାହନ ଯଉଁ ଲାକେକୁେ ଦଖିଲ ତାହାଙ୍କର କେଶ ପୁଣି ଚେୁ କିେ ପ୍ରକୋର ଥିଲା
?

ଯାହନ ଯଉଁ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଦଖିଲେ ତାହାର କଶ
ହମିତୁଲେ୍ୟ ଶୁଭ୍ର ଲୋମ ପେରି ଶୁକକ୍ଳେବର୍ଭ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର
ପେ୍ରଜ୍ଜ୍ୱଳିତ ଅଗି୍ନ ଶିଖା ସଦୃଶ୍ୟ ଥିଲୋ [୧:୧୪]।
ମନୁଷ୍ୟର ଦଣ ହସ୍ତିର କେ'ଣ ଥିଲା, ଏବଂ ତାହାର ମୁଖରୁ କେ'ଣ ନଗିର୍ବତ
ହଉଥିଲା ?
ଏହ ିମନୁଷ୍ୟର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ସପେ୍ତ ନକ୍ଷତ୍ର ଥିଲୋ, ଏବଂ
ତାହାର ମୁଖରୁ ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦି୍ୱ ଧାର ଖଡ୍ଗ  ନଗିର୍ଭତ ହଉଥିଲୋ
[୧:୧୬]।
Revelation 1:17
ଯତବଳ ଯାହନ ସହ ିମନୁଷ୍ୟକୁେ ଦଖିଲ ସ କେ'ଣ କେଲ ?
ମୃତ ଲୋକ ପେରି ଯାହନ ସହ ିମନୁଷ୍ୟର ପୋଦ ତଳ
ପେଡଗିଲେ [୧:୧୭]।
ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ପାଖର କେଉଁ ଚୋବଗିୁଡକିେ ଥିଲା ବାଲ ିସ କେହଲ ?
ମୃତୁ୍ୟ ଓ ପୋତାଳର ଚାବଗିୁଡକି ଥିଲୋ ବାଲେ ିସହ ିମନୁଷ୍ୟ
କହଲେ [୧:୧୮]।
Revelation 1:19
ସପ୍ତି ନତ୍ର ଏବଂ ସପ୍ତି ସୁବର୍ବ ପ୍ରଦୀପଗୁଡକିେର ଅଥର୍ବ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସପେ୍ତ ନକ୍ଷତ୍ର ସପେ୍ତ ମଳୀର ଦୂତଗଣ ଥିଲେ, ଏବଂ ସପେ୍ତ
ସୁବର୍ଭ ପେ୍ରଦୀପେଗୁଡକି ସପେ୍ତ ମଳୀ ଥିଲେ [୧:୨୦]।

Chapter 2
1 ଏଫିସ ମଳୀର ଦୂତ ନକିଟକୁ ଲେଖ:- ଯ ଆପେଣା ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ସପେ୍ତ ନକ୍ଷତ୍ର ଧାରଣ କରନି୍ତ ଓ ସପେ୍ତ ସୁବର୍ଭ ପେ୍ରଦୀପେ
ମଧ୍ୟର ଗମନାଗମନ କରନି୍ତ , ସ ଏହା କହନି୍ତ , 2 ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର କମର୍ଭ, ପେରିଶ୍ରମ ଓ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଜାଣୁ; ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭ ଯ
ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କର କିକ୍ରୟା ସହ ିନ ପୋର, ଆଉ ଯଉଁମାନ ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରରିତ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ପେ୍ରକୃତର ପେ୍ରରିତ
ନୁହଁନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ପେରିକ୍ଷା କରି ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ବାଲେ ିଚଅିଛ, 3 ପେୁଣି, ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଧରି ଆମ୍ଭ ନାମ ସକାଶ କଷ୍ଟ ସହଅିଛ ଓ
କ୍ଲ ାନ୍ତ ହାଇ ନାହଁ, ଏହା ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭ ଜାଣୁ | 4 ତଥାପିେ ତୁମ୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର ଆମ୍ଭର ଏହ ିକଥା ଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ଆଦ୍ୟ
ପେ୍ରମ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛ । 5 ଏଣୁ କଉଁଠାରୁ ତୁମ୍ଭର ପେତନ ହାଇଅଛ,ି ତାହା ସ୍ମରଣ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଓ ଆଦ୍ୟ
କମର୍ଭସବୁ କର; ନାହଲେ ଯବ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ନ କର, ତବ ଆମ୍ଭ ଶୀଘ୍ର ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଆସ ିତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଦୀପେ
ସ୍ୱସ୍ଥିାନରୁ ଘୁାଇଦବୁ । 6 ହଲେ, ତୁମ୍ଭର ଏହ ିସଦ୍ଗୁଣ ଅଛ ିଯ, ଆମ୍ଭ ନୀକଲୋତୀୟମାନଙ୍କର ଯଉଁ ସବୁ କମର୍ଭ ଘୃଣା
କରୁ, ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିସବୁ ଘୃଣା କରୁଅଛ । 7 ମଳୀଗଣଙୁ୍କ ଆତ୍ମା କ'ଣ କହନି୍ତ , ଯାହାର କର୍ଭ ଅଛ,ି ସ ତାହା ଶୁଣୁ।
ଯ ଜୟ କର, ତାହାକୁ ଆମ୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପୋରଦୀଶର ଥିବା ଜୀବନ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଖାଇବାକୁ ଦବୁ । 
8 ସ୍ମୁର୍ଭା ମଳୀର ଦୂତ ନକିଟକୁ ଲେଖ:- ଯ ପେ୍ରଥମ ଓ ଶଷ, ଯ ମୃତ ହାଇ ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହଲେ, 9 ସ ଏହା କହନି୍ତ ,
ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର କ୍ଲଶ ଓ ଦୀନତା ଜାଣୁ, (କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଧନବାନ ), ଆଉ ଯଉଁମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ଯିହୂଦୀ ବାଲେ ିକହନି୍ତ ,
ମାତ୍ର ପେ୍ରକୃତର ଯିହୂଦୀ ନୁହଁନି୍ତ , ବରଂ ଶୟତାନର ଦଳ, ସମାନଙ୍କର ନନି୍ଦା ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭ ଜାଣୁ । 10 ତୁମ୍ଭ ଯଉଁ ସବୁ
ଦୁଃଖଭାଗ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ, ସହସିବୁକୁ ଭୟ କର ନାହିଁ; ଦଖ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା ନମିନ୍ତ ଶୟତାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ କାହାରି କାହାରିକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କରିବ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନ ଦଶଦନି କ୍ଲଶ ଭାଗ କରିବ । ତୁମ୍ଭ ମରଣ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥାଅ, ସଥିର ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଜୀବନରୂପେ ମୁକୁଟ ଦବୁ । 11 ମଳୀଗଣଙୁ୍କ ଆତ୍ମା କ'ଣ କହନି୍ତ , ଯାହାର
କର୍ଭ ଅଛ,ି ସ ତାହା ଶୁଣୁ। ଯ ଜୟ କର, ସ ଦି୍ୱ ତୀୟ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କ୍ଷତଗି୍ରସ୍ତ ହବ ନାହିଁ । 
12 ପେଗର୍ଭମ ମଳୀର ଦୂତ ନକିଟକୁ ଲେଖ:- ଯାହାଙ୍କର ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦି୍ୱ ଧାର ଖଡଡ଼୍ଗ ଅଛ,ି ସ ଏହା କହନି୍ତ , 13 ଯଉଁଠାର
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ଶୟତାନର ସଂିହାସନ, ସଠାର ଯ ତୁମ୍ଭ ବାସ କରୁଅଛ, ଏହା ଆମ୍ଭ ଜାଣୁ; ତଥାପିେ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ନାମ ଦୃଢ଼ରୂପେ
ଧରିଅଛ, ଆଉ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସାକ୍ଷୀ ଆନି୍ତପୋ ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶୟତାନର ସହ ିବସତ ିସ୍ଥିଳର ହତ
ହାଇଥିଲୋ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଅଛ ବାଲେ ିସତବଳ ସୁଦ୍ଧା ଅସ୍ୱୀକାର କରି ନ ଥିଲେ । 14 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ
ବରୁିଦ୍ଧର ଆମ୍ଭର କଥା ଅଛ,ି ଯଉଁ ବଲିେୀୟାମ ଦବପେ୍ରସାଦ (ଭାଗ) ଭାଜନ ଓ ବଶ୍ୟାଗମନରୂପେ ଫାନ୍ଦ ଇସ୍ରାଏଲେ
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପେକାଇବାକୁ ବାଲୋକକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇଥିଲୋ, ତାହାର ମତାବଲେମ୍ୱୀ କତକ ଜଣ ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟର
ସଠାର ଅଛନି୍ତ । 15 ସହପିେରି ମଧ୍ୟ ନୀକଲୋତୀୟ ମତାବଲେମ୍ୱୀ କତକ ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟର ଅଛନି୍ତ । 16 ଏଣୁ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର; ନାହଲେ ଆମ୍ଭ ଶୀଘ୍ର ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଆସ ିସ୍ୱମୁଖନଃିସୃତ ଖଡଡ଼୍ଗ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗ ଯୁଦ୍ଧ କରିବୁ
। 17 ମଳୀଗଣଙୁ୍କ ଆତ୍ମା କ'ଣ କହନି୍ତ , ଯାହାର କର୍ଭ ଅଛ,ି ସ ତାହା ଶୁଣୁ। ଯ ଜୟ କର, ତାହାକୁ ଆମ୍ଭ ଗୁପେ୍ତ ମାନ୍ନ ା
ଦବୁ, ପେୁଣି, ଯଉଁ ନାମ ଗ୍ରହଣକତ୍ତର୍ଭା ବନିା ଅନ୍ୟ କହ ିଜାଣ ନାହିଁ, ଏପେରି ନୂତନ ନାମ ଲେଖିିତ ଏକ ଶ୍ୱତ(ଧଳା) ପେ୍ରସ୍ତର
ତାହାକୁ ଦବୁ । 
18 ଥୁୟତୀରା ମଳୀର ଦୂତ ନକିଟକୁ ଲେଖ:- ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯଉଁ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ପେ୍ରଜ୍ୱ ଳିତ ଅଗି୍ନଶିଖା ସଦୃଶ ଓ ପୋଦ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ
ପିେତ୍ତଳ ତୁଲେ୍ୟ, ସ ଏହା କହନି୍ତ , 19 ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର କମର୍ଭ, ପେ୍ରମ, ବଶି୍ୱାସ, ସବା ଓ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଜାଣୁ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭର ବତ୍ତର୍ଭମାନ
କମର୍ଭ ତୁମ୍ଭର କମର୍ଭଗୁଡ଼କି ଅପେକ୍ଷା ଯ ଅଧିକ, ଏହା ମଧ୍ୟ ଜାଣୁ । 20 ତଥାପିେ ତୁମ୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର ଆମ୍ଭର ଏହ ିକଥା ଅଛ,ି
ଯିଜବଲ୍ ନାମ୍ନୀ ଯଉଁ ନାରୀ ଆପେଣାକୁ ଭାବବାଦନିୀ ବାଲେ ିକହ ିମାର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବଶ୍ୟାଗମନ ଓ ଦବପେ୍ରସାଦ
ଭାଜନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଭୁଲୋଉଅଛ,ି ତୁମ୍ଭ ତାହାର ଦୁଷ୍କମର୍ଭ ସହ୍ୟ କରୁଅଛ । 21 ଆମ୍ଭ ତାହାକୁ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ
କରିବାକୁ ସମୟ ଦଲେ ହଁ ସ ଆପେଣା ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତରୁ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଇଚୁ୍ଛକ ହଉ ନାହିଁ । 22 ଦଖ, ଆମ୍ଭ
ତାହାକୁ ଶଯ୍ୟାଶାୟୀ କରିବୁ, ଆଉ ଯଉଁମାନ ତାହା ସହତି ବ୍ୟଭଚିାର କରନି୍ତ , ସମାନ ତାହାର କମର୍ଭର ସହଭାଗିତାରୁ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ନ କଲେ ଆମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ମହାକ୍ଲଶର ପେକାଇବୁ, 23 ପେୁଣି, ଆମ୍ଭ ତାହାର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା
ବନିାଶ କରିବୁ । ସଥିର ଆମ୍ଭ ଯ ମମର୍ଭ ଓ ହୃଦୟର ପେରୀକ୍ଷକ, ପେୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ଆପେଣା ଆପେଣା
କମର୍ଭାନୁସର ଫଳଦାତା, ଏହା ମଳୀଗଣ ଜାଣିବ । 24 କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଥୁୟତୀରାର ଥିବା ଯଉଁ ଅବଶିଷ୍ଟ
ଲୋକ ଏହ ିମତାବଲେମ୍ୱୀ ନୁହଁ ଓ ଯାହାକୁ ଶୟତାନର ନଗିୁଢ଼ ଶିକ୍ଷା ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ତାହା ଜ୍ଞାତ ନୁହଁ, ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭ
କହୁଅଛୁ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ଆମ୍ଭ ଆଉ କୌଣସ ିଭାର ଦବୁ ନାହିଁ । 25 କବଳ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାର ଯାହା ଅଛ,ି ତାହା
ଆମ୍ଭର ଆଗମନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୃଢ଼ରୂପେ ଧରି ରଖ । 26 ଯ ଜୟ କର ଓ ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭର କମର୍ଭ କର, ଆମ୍ଭ
ଯପେରି ଆମ୍ଭର ପିେତାଙ୍କଠାରୁ କ୍ଷମତା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଅଛୁ, ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ସହପିେରି ସମସ୍ତ ଜାତ ିଉପେର କ୍ଷମତା ଦବୁ; 27

ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲେୌହ ଦ ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରିବ, ଆଉ ସମାନ କୁମ୍ଭକାରର ପୋତ୍ର ପେରି ଖ ଖ ହବ, 28 ପେୁଣି,
ଆମ୍ଭ ତାହାକୁ ପେ୍ରଭାତୀତାରା ଦବୁ । 29 ମଳୀଗଣଙୁ୍କ ଆତ୍ମା କ'ଣ କହନି୍ତ , ଯାହାର କର୍ଭ ଅଛ,ି ସ ତାହା ଶୁଣୁ । 

Translation Questions
Revelation 2:1
ପୁସ୍ତିକେର ପରବତ୍ତର୍ବୀ ଅଂଶ କେଉଁ ଦୂତଙୁ୍କ ଲଖାଯାଇଅଛ ି?
ପେୁସ୍ତକର ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ଅଂଶ ଏଫିସ ମଳୀର ଦୂତଙୁ୍କ
ଲେଖାଯାଇଅଛ ି[୨:୧]।
ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ବଷିୟର ପୁଣି ଭ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଏଫିସୀ ମଳୀ
କେ'ଣ କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଏଫିସୀ ମଳୀ ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ କିକ୍ରୟା ସହ୍ୟ କରି ନାହାନି୍ତ ଏବଂ
ଭ ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରି ଚ ିଅଛନି୍ତ [୨:୨]।
Revelation 2:3
ଏଫିସୀ ମଳୀ ବରୁିଦ୍ଧର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେହନି୍ତି ?
ଏଫିସୀ ମଳୀ ସମାନଙ୍କର ଆଦ୍ୟ ପେ୍ରମକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ

କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହନି୍ତ [୨:୪]।
ଯଦ ିସମାନ ଅନୁତାପ ନ କେରନି୍ତି ତବ ସ କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ
କେହନି୍ତି ?
ଯଦ ିସମାନ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ତବ ସ ଅସବ
ପେୁଣି ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରଦୀପେ ସ୍ୱସ୍ଥିାନରୁ ବାହାର କରିଦବ
ବାଲେ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହନି୍ତ [୨:୫]।
Revelation 2:6
ଯଉଁମାନ ଜୟ କେରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଜୟ କରନି୍ତ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପୋରଦୀଶର
ଜୀବନବୃକ୍ଷର ଫଳ ଖାଇବ ବାଲେ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରନି୍ତ
[୨:୭]।

Translation Questions

Page 501 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



Revelation 2:8
ପୁସ୍ତିକେର ପରବତ୍ତର୍ବୀ ଅଂଶ କେଉଁ ଦୂତଙୁ୍କ ଲଖାଯାଇଅଛ ି?
ପେୁସ୍ତକର ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ଅଂଶ ସ୍ମୁର୍ଭା ମଳୀର ଦୂତଙୁ୍କ
ଲେଖାଯାଇଅଛ ି[୨:୮]।
ସ୍ମୁର୍ବା ମଳୀ କେ'ଣ ଅନୁଭବ କେରିଅଛ ି?
ସ୍ମୁର୍ଭା ମଳୀ କ୍ଲଶ, ଦୀନତା, ଏବଂ ନନି୍ଦା ଅନୁଭବ କରିଅଛି
[୨:୯]।
Revelation 2:10
ଯଉଁମାନ ମରଣ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ବଶି୍ୱସ୍ତି ରହନି୍ତି ଏବଂ ଜୟ କେରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି
କେ'ଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ମରଣ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବଶି୍ୱସ୍ତ ରହନି୍ତ ଏବଂ ଜୟ କରନି୍ତ
ସମାନ ଜୀବନରୂପେ ମୁକୁଟ ପୋଇବ ଏବଂ ସମାନ
ଦି୍ୱ ତୀୟ ମୃତ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଆଘାତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ ନାହିଁ ବାଲେ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରନି୍ତ [୨:୧୦-୧୧]।
Revelation 2:12
ପୁସ୍ତିକେର ପରବତ୍ତର୍ବୀ ଅଂଶଟ ିକେଉଁ ଦୂତଙୁ୍କ ଲଖା ଯାଇଅଛ ି?
ପେୁସ୍ତକର ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ଅଂଶଟ ିପେଗର୍ଭମ ମଳୀର ଦୂତ ନକିଟକୁ
ଲେଖା ଯାଇଅଛ ି[୨:୧୨]।
ପଗର୍ବମ ମଳୀ କେଉଁଠାର ବାସ କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁଠାର ଶୟତାନର ସଂିହାସନ ସଠାର ପେଗର୍ଭମ
ମଳୀ ବାସ କରନି୍ତ [୨:୧୩]।
ଯତବଳ ଆନି୍ତିପାଙୁ୍କ ବଧ କେରାଯାଇଥିଲା ପଗର୍ବମ ମଳୀ ସହି
ଦନିମାନଙ୍କର କେ'ଣ କେଲା ?
ଯତବଳ ଆନି୍ତପୋଙୁ୍କ ବଧ କରାଯାଇଥିଲୋ ପେଗର୍ଭମ ମଳୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମକୁ ଦୃଢଭାବର ଧରି ବଶି୍ୱାସକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କଲୋ
ନାହିଁ [୨:୧୩]।
Revelation 2:14
କେଉଁ ଦୁଇ ଶିାଗୁଡକୁିେ ପଗର୍ବମ ମଳୀର କିେଛ ିଲାକେ ଧରି ରଖିଲ ?
ପେଗର୍ଭମ ମଳୀର କିଛ ିଲୋକ ବଲିେୟିାମଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେୁଣି
ନକିଲୋୟତୀୟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି ଧରି ରଖିଲେ [୨:୧୪-୧୫]।
Revelation 2:16
ଯଦ ିଏହ ିଲାକେମାନ ଏହ ିଭ୍ର ାନ୍ତି ଶିାଗୁଡକୁିେ ଧରି ରଖନି୍ତି ଏବଂ ମନଃପରିବତ୍ତର୍ବନ
କେରନି୍ତି ନାହିଁ ତବ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିସ ସାବଧାନ କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଏହ ିଭ୍ର ାନ୍ତ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି ଧରି ରଖନି୍ତ ସ
ଆସବ ପେୁଣି ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ବାଲେି

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସାବଧାନ କରାନି୍ତ [୨:୧୬]।
ଯଉଁମାନ ଜୟ କେରନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଜୟ କରନି୍ତ ସମାନ ଗୁପେ୍ତ ମାନ୍ନ ା ଖାଇବ
ପେୁଣି ନୂତନ ନାମ ଲେଖିିତ ଏକ ଶ୍ୱତ ପେ୍ରସ୍ତର ଗ୍ରହଣ କରିବ
ବାଲେ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରନି୍ତ [୨:୧୭]।
Revelation 2:18
ପୁସ୍ତିକେର ପରବତ୍ତର୍ବୀ ଅଂଶଟ ିକେଉଁ ଦୂତଙୁ୍କ ଲଖା ଯାଇଅଛ ି?
ପେୁସ୍ତକର ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ଅଂଶଟ ିଥୁୟତୀରା ମଳୀର ଦୂତ
ନକିଟକୁ ଲେଖା ଯାଇଅଛ ି[୨:୧୨]।
ଥୁୟତୀରା ମଳୀ କେରିଥିବା କେଉଁ ଉତ୍ତମ କେମର୍ବଗୁଡକିେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜାଣନି୍ତି ?
ଥୁୟତୀରା ମଳୀର ପେ୍ରମ, ବଶି୍ୱାସ, ସବା, ଏବଂ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜାଣନି୍ତ [୨:୧୯]।
Revelation 2:20
ଥୁୟତୀରା ମଳୀର କେଉଁ କେମର୍ବ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବରୁିଦ୍ଧ କେରନି୍ତି ?
ସମାନ ଯ ଯିଜବଲେ ନାମ୍ନୀ ବଶ୍ୟା ଭାବବାଦନିୀକୁ
ସହ୍ୟ କରନି୍ତ ତାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବରୁିଦ୍ଧ କରନି୍ତ [୨:୨୦]।
Revelation 2:22
ଯଦ ିଯିଜବଲ ଅନୁତାପ ନ କେର ତବ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେରିବ ବାଲ ିସତକେର୍ବ
କେରନି୍ତି ?
ଯଦ ିସ ଅନୁତାପେ କର ନାହିଁ ସ ଯିଜବଲେଙୁ୍କ
ଶଯ୍ୟାଶାୟୀ କରିବ ଓ ତାହାରି ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ମୃତ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା
ବନିାଶ କରିବ ବାଲେ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସତକର୍ଭ କରନି୍ତ [୨:୨୨-୨୩]।
Revelation 2:24
ଯଉଁମାନ ଯିଜବଲଙ୍କ ଶିାକୁେ ଧରି ନାହାନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
କେହନି୍ତି ?
ତାହାଙ୍କ ଆଗମନ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୃଢ ଭାବର ଧରି ରଖିବାକୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ [୨:୨୫]।
Revelation 2:26
ଯଉଁମାନ ଜୟ କେରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଜୟ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମସ୍ତ ଜାତି
ଉପେର କ୍ଷମତା ଓ ପେ୍ରଭାତୀ ତାରା ଦବ ବାଲେ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରନି୍ତ [୨:୨୬,୨୮]।
ଏହ ିପୁସ୍ତିକେର ପାଠକେମାନ କୋହାକୁେ ଶୁଣିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେହନି୍ତି ?
ମଳୀଗଣଙୁ୍କ ଆତ୍ମା କ'ଣ କହନି୍ତ ତାହା ପୋଠକମାନ
ଶୁଣିବା ଉଚତି୍ ବାଲେ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହନି୍ତ [୨:୨୯]।

Chapter 3
1 ସାଦ୍ଦର୍ଭୀ ମଳୀର ଦୂତ ନକିଟକୁ ଲେଖ:- ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସପେ୍ତ ଆତ୍ମା ଓ ସପେ୍ତ ନକ୍ଷତ୍ର ଧାରଣ କରନି୍ତ , ସ ଏହା କହନି୍ତ ,
ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର କମର୍ଭ ଜାଣୁ, ତୁମ୍ଭ ନାମର ଜୀବତି, ମାତ୍ର ପେ୍ରକୃତର ମୃତ । 2 ଜାଗ୍ରତ ହୁଅ, ପେୁଣି, ମୃତୁ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ଅବଶିଷ୍ଟ ବଷିୟସବୁକୁ ସବଳ କର; କାରଣ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର କମର୍ଭସବୁକୁ ଆମ୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁର ସଦି୍ଧ ବାଲେ ିଦଖି ନାହୁଁ । 
3 ଏଣୁ କିପେ୍ରକାର ଶିକ୍ଷା ପୋଇଅଛ ଓ ଶ୍ରବଣ କରିଅଛ, ତାହା ସ୍ମରଣ କରି ପୋଳନ କର ଓ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର; ଯଦି
ଜାଗ୍ରତ ନ ହୁଅ, ତାହାହଲେ ଆମ୍ଭ ଚାର ପେରି ଆସବୁି, ଆଉ କଉଁ ସମୟର ତୁମ୍ଭ ଉପେର ଆସ ିପେଡ଼ବୁି, ତାହା ତୁମ୍ଭ
କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଜାଣିବ ନାହିଁ; 4 ତଥାପିେ ଯଉଁମାନ ଦଳର କତକ ଲୋକମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ବସ୍ତ୍ର ମଳିନ କରି
ନାହଁାନି୍ତ , ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସାଦ୍ଦର୍ଭୀର ଏପେରି କତକ ଅଛନି୍ତ; ସମାନ ଶୁକକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ହାଇ ଆମ୍ଭ ସଙ୍ଗର
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ଗମନାଗମନ କରିବ, କାରଣ ସମାନ ଯାଗ୍ୟ । 5 ଯ ଜୟ କର, ସ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଶୁକକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ହବ,
ଆଉ ଆମ୍ଭ ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକରୁ ତାହାର ନାମ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଲୋପେ ନ କରି ଆମ୍ଭର ପିେତା ଓ ତାହାଙ୍କ ଦୂତମାନଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର ତାହାର ନାମ ସ୍ୱୀକାର କରିବୁ । 6 ମଳୀଗଣଙୁ୍କ ଆତ୍ମା କ'ଣ କହନି୍ତ , ଯାହାର କର୍ଭ ଅଛ,ି ସ ତାହା ଶୁଣୁ । 
7 ଫିଲୋଦଲ୍ଫିଆ ମଳୀର ଦୂତ ନକିଟକୁ ଲେଖ:- ଯ ପେବତି୍ର ଓ ସତ୍ୟ, ଯାହାଙ୍କ ହସ୍ତର ଦାଉଦଙ୍କର ଚାବ ିଅଛ,ି ଯ
ଫିଟାଇଲେ କହ ିବନ୍ଦ କରି ନ ପୋର, ଆଉ ବନ୍ଦ କଲେ କହ ିଫିଟାଇ ନ ପୋର, 8 ସ ଏହା କହନି୍ତ , ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଜାଣୁ; ଦଖ, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ସମ୍ମୁଖର ଗାଟଏି ଦ୍ୱ ାର ଫିଟାଇଅଛୁ, କହ ିତାହା ବନ୍ଦ କରି ପୋର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭର
ଶକି୍ତ ସାମାନ୍ୟ, ତଥାପିେ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ବାକ୍ୟ ପୋଳନ କରି ଆମ୍ଭର ନାମ ଅସ୍ୱୀକାର କରି ନାହଁ । 9 ଦଖ, ଯଉଁମାନ
ଯିହୂଦୀ ନୁହଁନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ଯିହୂଦୀ ବାଲେ ିକହନି୍ତ , ଏପେରି ଶୟତାନର ଦଳର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭ ଆଣି
ତୁମ୍ଭର ଚରଣ ତଳ ପେ୍ରଣାମ କରାଇବୁ, ଆଉ ଆମ୍ଭ ଯ ତୁମ୍ଭକୁ ପେ୍ରମ କରିଅଛୁ, ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଜ୍ଞାତ କରାଇବୁ । 10

ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟର ବାକ୍ୟ ରକ୍ଷା କରିଅଛ, ଏ ହତୁ ପେୃଥିବୀ ନବିାସୀମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ଜଗତ
ଉପେରକୁ ଯଉଁ ପେରୀକ୍ଷାକାଳ ଆସବି, ସଥିରୁ ଆମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭକୁ ରକ୍ଷା କରିବୁ । 11 ଆମ୍ଭ ଶୀଘ୍ର ଆସୁଅଛୁ; ତୁମ୍ଭର
ମୁକୁଟକୁ ଯପେରି କହ ିହରଣ କରି ନ ନଏି, ଏଥି ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭର ଯାହା ଅଛ,ି ତାହା ଦୃଢ଼ରୂପେ ଧରି ରଖ । 12 ଯ ଜୟ
କର, ଆମ୍ଭ ତାହାକୁ ଆମ୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ସ୍ତମ୍ଭ ସ୍ୱରୂପେ କରିବୁ, ସ ଆଉ ସଠାରୁ ବାହାରକୁ ଯିବ ନାହିଁ; ଆମ୍ଭ
ଆମ୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନାମ ଓ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ ଯଉଁ ଯିରୂଶାଲେମ, ଆମ୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ ିନଗରୀର ନାମ ପେୁଣି,
ଆମ୍ଭ ନଜିର ନୂତନ ନାମ ତାହା ଉପେର ଲେଖିବୁ । 13 ମଳୀଗଣଙୁ୍କ ଆତ୍ମା କ'ଣ କହନି୍ତ , ଯାହାର କର୍ଭ ଅଛ,ି ସ ତାହା
ଶୁଣୁ । 
14 ଲୋଅଦକିୀଆ ମଳୀର ଦୂତ ନକିଟକୁ ଲେଖ:- ଯ ସତ୍, ଯ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଓ ସତ୍ୟ ସାକ୍ଷୀ, ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷି୍ଟର ଆଦକିତ୍ତର୍ଭା,
ସ ଏହା କହନି୍ତ , 15 ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର କମର୍ଭ ଜାଣୁ, ତୁମ୍ଭ ଶୀତଳ ନୁହଁ କି ଉଷ୍ଣ ହିଁ ନୁହଁ; ତୁମ୍ଭ ଶୀତଳ କି ଉଷ୍ଣ ହଲେ ଭଲେ
ହୁଅନ୍ତା । 16 ଏଣୁ ତୁମ୍ଭ ଶୀତଳ କି ଉଷ୍ଣ ନ ହାଇ ଈଷଦୁଷ୍ଣ ହବାରୁ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଆପେଣା ମୁଖରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ
କରିବାକୁ ଯାଉଅଛୁ । 17 ତୁମ୍ଭ କହୁଅଛ, ମଁୁ ଧନୀ, ମାହର ବହୁତ ସମ୍ପତି୍ତ ଅଛ,ି ମାହର କୌଣସ ିଅଭାବ ନାହିଁ; ମାତ୍ର
ତୁମ୍ଭ ଯ ଦୁଭର୍ଭାଗା, ଦୀନହୀନ, ଦରିଦ୍ର , ଅନ୍ଧ ଓ ଉଲେଙ୍ଗ, ଏହା ଜାଣ ନାହିଁ; 18 ଏଣୁ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିପେରାମଶର୍ଭ
ଦଉଅଛୁ, ତୁମ୍ଭ ଧନୀ ହବା ନମିନ୍ତ ଅଗି୍ନର ପେରିଷ୍କତୃ ସୁବର୍ଭ, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ଉଲେଙ୍ଗତାର ଲେଜ୍ଜ ା ଯପେରି ପେ୍ରକାଶିତ ନ ହୁଏ,
ଏଥିପୋଇଁ ପେରିଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଶୁକକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର, ପେୁଣି, ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଚକ୍ଷୁର ଲେଗାଇବା ପୋଇଁ କଜ୍ୱଳ ଆମ୍ଭ ନକିଟରୁ
କିଣ । 19 ଆମ୍ଭ ଯତ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁ, ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ ଓ ଶାସନ କରିଥାଉ; ଅତଏବ ଉଦ୍ଯାଗୀ ହାଇ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର । 20 ଦଖ, ମଁୁ ଦ୍ୱ ାର ନକିଟର ଠିଆ ହାଇ ଆଘାତ କରୁଅଛ;ି ଯଦ ିକହ ିମାର ସ୍ୱର ଶୁଣି ଦ୍ୱ ାର
ଫିଟାଇଦବ, ତାହାହଲେ ମଁୁ ପେ୍ରବଶ କରି ତାହା ନକିଟକୁ ଯିବ,ି ପେୁଣି, ତାହା ସହତି ଭାଜନ କରିବ ିଓ ସ ମା ସହତି
ଭାଜନ କରିବ । 21 ମଁୁ ଯପେରି ଜୟ କରି ମାର ପିେତାଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ସଂିହାସନର ବସଅିଛ,ି ସପେରି ଯ ଜୟ
କର, ମଁୁ ତାହାକୁ ମା ସହତି ମାର ସଂିହାସନର ବସବିାକୁ ଦବ ି। 22 ମଳୀଗଣଙୁ୍କ ଆତ୍ମା କ'ଣ କହନି୍ତ , ଯାହାର କର୍ଭ
ଅଛ,ି ସ ତାହା ଶୁଣୁ । 

Translation Questions
Revelation 3:1
ପୁସ୍ତିକେର ପରବତ୍ତର୍ବୀ ଅଂଶଟ ିକେଉଁ ଦୂତଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଲଖା ଯାଇଅଛ ି?
ପେୁସ୍ତକର ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ଅଂଶଟ ିସାଦ୍ଧର୍ମି ମଳୀର ଦୂତଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଲେଖା ଯାଇଅଛ ି[୩:୧]।
ସାଦ୍ଧର୍ମି ମଳୀର ଖ୍ୟାତ ିକେ'ଣ ଅଟ, ମାତ୍ର ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ସତ୍ୟତା କେ'ଣ
ଅଟ ?
ସାଦ୍ଧର୍ମି ମଳୀର ଖ୍ୟାତ ିହଉଛ ିଯ ସମାନ ଜୀବତି

ଅଟନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସତ୍ୟତା ଯ ଏହା ସମାନ ମୃତ ଅଟନି୍ତ
[୩:୧]।
ସାଦ୍ଧର୍ମି ମଳୀକୁେ କେ'ଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚେତନା ଦଅିନି୍ତି ?
ସମାନଙୁ୍କ ଉଠି ଲୁେପେ୍ତପେ୍ରାୟ ଅବଶିଷ୍ଟ ବଷିୟସବୁକୁ ସବଳ
କରିବା ପୋଇଁ, ସ୍ମରଣ କରିବା ପୋଇଁ,ପୋଳନ କରିବା ପୋଇଁ, ଓ
ମନା ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା ପୋଇଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମାନଙୁ୍କ ଚତନା
ଦଅିନି୍ତ [୩:୨-୩]।
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Revelation 3:5
ଯଉଁମାନ ଜୟ କେରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଜୟ କରନି୍ତ ସମାନ ଶୁକକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ
କରିବ, ସମାନଙ୍କ ନାମ ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକର ରହବି, ଓ
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ସମାନଙ୍କର ନାମ କୁହାଯିବ
[୩:୫]।
Revelation 3:7
ପୁସ୍ତିକେର ପରବତ୍ତର୍ବୀ ଅଂଶଟ ିକେଉଁ ମଳୀର ଦୂତଙୁ୍କ ଲଖାଯାଇଅଛ ି?
ପେୁସ୍ତକର ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ଅଂଶଟ ିଫିଲୋଦଲେଫିଆ ମଳୀର
ଦୂତଙୁ୍କ ଲେଖା ଯାଇଅଛ ି[୩:୭]।
ଯଦଓି ସମାନଙ୍କର ଶକିେ୍ତି ସାମାନ୍ୟ ତଥାପି ଫିଲାଦଲଫିଆ ମଳୀ କେ'ଣ
କେରିଅଛନି୍ତି ?
ଫିଲୋଦଲେଫିଆ ମଳୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ପୋଳନ କରିଅଛନି୍ତ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନାମକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରି ନାହାନି୍ତ [୩:୮]।
Revelation 3:9
ଶୟତାନ ଦଳର ଲାକେମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେରିବ ?
ଶୟତାନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆଣି ପେବତି୍ର ଲୋକମାନଙ୍କ
ଚରଣ ତଳ ପେ୍ରଣାମ କରାଇବ [୩:୯]।
ଯହତୁ ସ ଶୀଘ୍ର ଆସୁଅଛନି୍ତି ଫିଲାଦଲଫିଆ ମଳୀକୁେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ
କେହନି୍ତି ?
ସମାନଙ୍କ ମୁକୁଟ ଯପେରି କହ ିହରଣ କରି ନ ନଏି
ଏଥିନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କର ଯାହା ଅଛ ିତାହାକୁ ଦୃଢ ଭାବର
ଧରି ରଖିବାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ [୩:୧୧]।
Revelation 3:12
ଯଉଁମାନ ଜୟ କେରନି୍ତି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଜୟ କରନି୍ତ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ସ୍ତମ୍ୱ
ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନାମ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗରୀର ନାମ, ଏବଂ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଲେଖାଯିବ [୩:୧୨]।
Revelation 3:14

ପୁସ୍ତିକେର ପରବତ୍ତର୍ବୀ ଅଂଶଟ ିକେଉଁ ଦୂତଙ୍କ ନକିେଟକୁେ ଲଖା ଯାଇଅଛ ି?
ଲୋଅଦକିୀଆ ମଳୀର ଦୂତ ନକିଟକୁ ପେୁସ୍ତକର ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ
ଅଂଶଟ ିଲେଖା ଯାଇଅଛ ି[୩:୧୪]।
ଲାଅଦକିେୀଆ ମଳୀ ପ୍ରତ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଇଚ୍ଛା କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଲୋଅଦକିୀଆ ମଳୀ ଶୀତଳ କି ଉଷ୍ମ ହାଇଥିଲେ ଭଲେ
ହୁଅନ୍ତା ବାଲେ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ [୩:୧୫]।
ଲାଅଦକିେୀଆ ମଳୀ ପ୍ରତ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯାଉଥିଲ ଏବଂ କୋହିଁକିେ ?
ଲୋଅଦକିୀଆ ମଳୀକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଗ ାର
କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ଇଷଦୁଷ୍ମ ଥିଲେ
[୩:୧୬]।
Revelation 3:17
ଲାଅଦକିେୀଆ ମଳୀ ଆପଣା ବଷିୟର କେ'ଣ କୁେହନି୍ତି ?
ଲୋଅଦକିୀଆ ମଳୀ ଆପେଣାକୁ ଧନୀ ଏବଂ କୌଣସରି
ଅଭାବ ନାହିଁ ବାଲେ ିକୁହ [୩:୧୭]।
ଲାଅଦକିେୀଆ ମଳୀ ବଷିୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ କେହନି୍ତି ?
ଲୋଅଦକିୀଆ ମଳୀ ଦୁଭର୍ଭାଗା, ଦୀନହୀନ, ଦରିଦ୍ର , ଅନ୍ଧ, ଓ
ଉଲେଙ୍ଗ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହନି୍ତ [୩:୧୭]।
Revelation 3:19
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ଭଲ ପାଆନି୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସ ଭଲେ ପୋଆନି୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ
ଏବଂ ଶାସନ କରନି୍ତ [୩:୧୯]।
Revelation 3:21
ଯଉଁମାନ ଜୟ କେରନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେ'ଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେରନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ଜୟ କରନି୍ତ ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହ ତାହାଙ୍କ
ସଂିହାସନର ବସବ [୩:୨୧]।
ପୁସ୍ତିକେର ପାଠକେଙୁ୍କ କୋହାକୁେ ଶୁଣିବା ଉଚେତି୍ ବାଲ ିଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେହନି୍ତି ?
ମଳୀଗଣଙୁ୍କ ଆତ୍ମା କ'ଣ କହନି୍ତ ତାହା ପୋଠକଙୁ୍କ ଶୁଣିବାକୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କହନି୍ତ [୩:୨୨]।

Chapter 4
1 ଏହାପେର ମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ,ି ଆଉ ଦଖ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ଗାଟଏି ଦ୍ୱ ାର ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ; ପେୁଣି, ତୂରୀଶଦ୍ଦ ସଦୃଶ ମା ସହତି କହୁଥିବା
ଯଉଁ ସ୍ୱର ମଁୁ ପେୂବର୍ଭର ଶୁଣିଥିଲେ;ି ତାହା କହଲିୋ, ଏଠାକୁ ଉଠିଆସ; ଯାହାସବୁ ଏହାପେର ଅବଶ୍ୟ ଘଟବି, ସହ ିସବୁ ଆମ୍ଭ
ତୁମ୍ଭକୁ ଦଖାଇବୁ । 2 ସହକି୍ଷଣି ମଁୁ ଆତ୍ମାର ପେୁଣର୍ଭ ହଲେ,ି ଆଉ ଦଖ, ସ୍ୱଗର୍ଭର ଗାଟଏି ସଂିହାସନ ସ୍ଥିାପିେତ ହାଇଅଛ,ି
ପେୁଣି, ସଂିହାସନ ଉପେର ଜଣ ବସଅିଛନି୍ତ ; 3 ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ରୂପେ ହୀରା ଓ ମାଣିକ୍ୟ ସଦୃଶ, ଆଉ ସଂିହାସନ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର
ଗାଟଏି ମଘଧନୁ, ତାହା ମରକତ ମଣି (ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ସବୁଜ ରଙ୍ଗର ମକର୍ଭତ ମଣି) ତୁଲେ୍ୟ । 4 ପେୁଣି, ସଂିହାସନର ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର
ଚବଶିଟ ିସଂିହାସନ ସ୍ଥିାପିେତ ଓ ସଂିହାସନଗୁଡ଼କି ଉପେର ଚବଶି ପେ୍ରାଚୀନ ଉପେବଷି୍ଟ, ସମାନ ଶୁକକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ଓ
ସମାନଙ୍କ ମସ୍ତକ ଉପେର ସୁବର୍ଭ ମୁକୁଟ । 5 ସଂିହାସନ ମଧ୍ୟରୁ ବଜୁିଳୀ, ବଭିନି୍ନ  ସ୍ୱର ଓ ମଘଗଜର୍ଭନ ନଗିର୍ଭତ ହଉଅଛ,ି
ଆଉ ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଅଗି୍ନମୟ ସପେ୍ତ ପେ୍ରଦୀପେ ଜଳୁଅଛ,ି ଏହ ିସପେ୍ତ ପେ୍ରଦୀପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସପେ୍ତ ଆତ୍ମା । 6 ସଂିହାସନ
ସମ୍ମୁଖର ସ୍ଫଟକି ପେରି ସ୍ୱଚ୍ଛ ଏକ ସମୁଦ୍ର ; ସଂିହାସନ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ଚାରି ପେ୍ରାଣୀ, ସମାନଙ୍କର ଆଗ ଓ ପେଛ
ଚକ୍ଷୁର ପେରିପେୂର୍ଭ । 7 ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରାଣୀ ସଂିହ ସଦୃଶ, ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେ୍ରାଣୀ ଗାରୁ ସଦୃଶ, ତୃତୀୟ ପେ୍ରାଣୀର ମୁଖ ମନୁଷ୍ୟମୁଖ ସଦୃଶ,
ପେୁଣି, ଚତୁଥର୍ଭ ପେ୍ରାଣୀ ଉଡନ୍ତା ଉତ୍କ୍ରାଶ ପେକ୍ଷୀ ସଦୃଶ । 8 ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରାଣୀର ଛଅ ଛଅ ପେକ୍ଷ, ସହ ିପେକ୍ଷଗୁଡ଼କିର ବାହାର ଓ
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ଭତିର ଚକ୍ଷୁର ପେରିପେୂର୍ଭ । ସମାନ ଦବିାରାତ୍ର ବଶି୍ରାମ ନ କରି କହୁଅଛନି୍ତ , ଯ ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ଯ ଅତୀତ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଓ
ଭବଷି୍ୟତ, ସହ ିପେ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର । 9 ପେ୍ରାଣୀମାନ ଯତବଳ ସହ ିସଂିହାସନ ଉପେବଷି୍ଟ ନତି୍ୟ
ଜୀବତି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଗୌରବ ସମ୍ଭ୍ରମ ଓ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅିନି୍ତ , 10 ସତବଳ ଚବଶି ପେ୍ରାଚୀନ ସଂିହାସନ ଉପେବଷି୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ
ଛାମୁର ଉବୁଡ଼ ହାଇ ନତି୍ୟ ଜୀବତି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରନି୍ତ ଓ ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣା ଆପେଣା ମୁକୁଟ ଥାଇଦଇ
କହନି୍ତ , 11 ହ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ ଓ ଈଶ୍ୱର, ତୁମ୍ଭ ଗୌରବ, ସମ୍ଭ୍ରମ ଓ ପେରାକକ୍ରମ ପୋଇବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ, ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତ
ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛ, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ଇଚ୍ଛାର ସହ ିସବୁ ସତ୍ତା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ ସୃଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ି। 

Translation Questions
Revelation 4:1
ଯାହନ କେ'ଣ ଖାଲା ହାଇଥିବା ଦଖିଲ ?
ସ୍ୱଗର୍ଭର ଏକ ଦ୍ୱ ାର ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ହାଇଥିବା ଯାହନ ଦଖିଲେ
[୪:୧]।
ଯାହନଙୁ୍କ ସ କେ'ଣ ଦଖାଇବ ବାଲ ିସହ ିସ୍ୱର କେହଲିା ?
ଯାହନଙୁ୍କ ଏହ ିସବୁ ପେର କ'ଣ ଘଟବି ସହ ିସ୍ୱର ତାହା
ଦଖାଇବାକୁ କହଲିୋ [୪:୧]।
ସ୍ୱଗର୍ବର କେଉଁ ସ୍ଥିାନ ଉପର କେହଜିଣ ବସଥିିଲ ?
ସଂିହାସନ ଉପେର କହଜିଣ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବସଥିିଲେ [୪:୨]।
Revelation 4:4
ସ୍ୱଗର୍ବର ସଂିହାସନର ଚୋରିପଟ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସଂିହାସନର ଚାରିପେଟ ଚବଶିଟ ିସଂିହାସନ ସ୍ଥିାପିେତ ଏବଂ
ସଂିହାସନଗୁଡକି ଉପେର ଚବଶି ପେ୍ରାଚୀନ ଉପେବଷି୍ଟ [୪:୪]।
ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଜଳୁଥିବା ସାତାଟ ିଅଗି୍ନମୟ ପ୍ରଦୀପ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସାତାଟ ିପେ୍ରଦୀପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସପେ୍ତ ଆତ୍ମା ଥିଲୋ [୪:୫]।
Revelation 4:6

ସଂିହାସନ ଚୋରିପଟ କେଉଁ ଚୋରି ବସ୍ତୁ ଥିଲା ?
ସଂିହାସନ ଚାରିପେଟ ଚାରି ଜୀବତି ପେ୍ରାଣୀ ଥିଲେ [୪:୬]।
Revelation 4:7
ସହ ିଚୋରି ପ୍ରାଣୀ ଦନି ଓ ରାତ ିକେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଏହ ିଚାରି ପେ୍ରାଣୀ ଦବିା ରାତ୍ର ବଶି୍ରାମ ନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ, ସମ୍ୱ୍ରମ ଓ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଅିନି୍ତ [୪:୮-୯]।
Revelation 4:9
ଯତବଳ ଚୋରି ଜୀବତି ପ୍ରାଣୀ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦଅିନି୍ତି ସତବଳ
ଚେବଶି ପ୍ରାଚେୀନମାନ କେ'ଣ କେରନି୍ତି ?
ଚବଶି ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣାକୁ ଉବୁଡ
ହାଇ ପେ୍ରଣାମ କରନି୍ତ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ମୁକୁଟ
ଥାଇଦଅିନି୍ତ [୪:୧୦]।
ସୃଷି୍ଟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୂମିକୋ ବଷିୟର ପ୍ରାଚେୀନମାନ କେ'ଣ କେହନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଦ୍ୱ ାରା
ସମସ୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଏବଂ ସୃଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ି[୪:୧୧]।

Chapter 5
1 ତତ୍ପର ମଁୁ ସଂିହାସନ ଉପେର ବସଥିିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ଗାଟଏି ପେୁସ୍ତକ ଦଖିଲେ,ି ତାହା ଉଭୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଲେଖିିତ
ଓ ସପେ୍ତ ମୁଦ୍ର ାର ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ । 2 ଆଉ ମଁୁ ଜଣ ପେରାକକ୍ରମୀ ଦୂତଙୁ୍କ ଦଖିଲେ,ି ସ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଘାଷଣା କରି କହୁଥିଲେ,
କିଏ ଏହ ିମୁଦ୍ର ାସବୁ ଭାଙି୍ଗ ପେୁସ୍ତକ ଫିଟାଇବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ? 
3 କିନୁ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭ, ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ କି ପୋତାଳର କହ ିସହ ିପେୁସ୍ତକ ଫିଟାଇବାକୁ କି ତାହା ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହଲେ ନାହିଁ । 
4 ସହ ିପେୁସ୍ତକ ଫିଟାଇବାକୁ କି ତାହା ପେ୍ରତ ିଦୃଷି୍ଟ କରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ କହ ିନ ମିଳିବାରୁ ମଁୁ ଅତଶିୟ ରାଦନ କଲେ ି। 5
ସଥିର ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ମାତ କହଲେ, ରାଦନ କର ନାହିଁ, ଦଖ, ଯ ଯିହୂଦା ବଂଶଜାତ ସଂିହ ଓ
ଦାଉଦଙ୍କ ମୂଳ, ସ ପେୁସ୍ତକର ସପେ୍ତ ମୁଦ୍ର ା ଭାଙି୍ଗ ତାହା ଫିଟାଇବା ନମିନ୍ତ ବଜିୟୀ ହାଇଅଛନି୍ତ । 
6 ସତବଳ ମଁୁ ଦଖିଲେ,ି ସଂିହାସନ, ଚାରି ପେ୍ରାଣୀ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥିଳର ଏକ ମଷଶାବକ ଠିଆ ହାଇଅଛନି୍ତ ,
ସ ହତ ହଲୋ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିଲେ, ତାହାଙ୍କର ସପେ୍ତ ଶୃଙ୍ଗ ଓ ସପେ୍ତ ଚକ୍ଷୁ; ସହ ିସମସ୍ତ ଚକ୍ଷୁ ସମୂଦାୟ ପେୃଥିବୀର
ପେ୍ରରିତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସପେ୍ତ ଆତ୍ମା । 7 ସ ଆସ ିସଂିହାସନ ଉପେର ବସଥିିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତରୁ ସହ ିପେୁସ୍ତକ ନଲେ
। 
8 ସ ପେୁସ୍ତକ ନଅିନ୍ତ ସହ ିଚାରି ପେ୍ରାଣୀ ଓ ଚବଶି ପେ୍ରାଚୀନ ମଷଶାବକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଉବୁଡ଼ ହାଇପେଡ଼ଲେ; ସମାନଙ୍କ
ପେ୍ରତ୍ୟକର ହସ୍ତର ବୀଣା ଓ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରୂପେ ଧୂପେର ପେରିପେୂର୍ଭ ସୁବର୍ଭ ପୋତ୍ର ଥିଲୋ । 
9 ସମାନ ଗାଟଏି ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ କରି କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ସହ ିପେୁସ୍ତକ ନବାକୁ ଓ ସଥିର ମୁଦ୍ର ାସବୁ ଭାଙି୍ଗବାକୁ
ଯାଗ୍ୟ ଅଟ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ହତ ହାଇଥିଲେ, ପେୁଣି, ଆପେଣା ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସବର୍ଭଗାଷ୍ଠୀ, ଭାଷାବାଦୀ, ବଂଶ ଓ ଜାତ ିମଧ୍ୟରୁ
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ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିଣିଅଛ, 
10 ପେୁଣି, ସମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ରାଜ କୂଳ ଓ ଯାଜକ କରିଦଇଅଛ; ଆଉ ସମାନ ପେୃଥିବୀ

ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବ । 
11 ତତ୍ପର ମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ,ି ପେୁଣି, ସଂିହାସନ, ପେ୍ରାଣୀ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଅନକ ଅନକ ଦୂତଙ୍କର ସ୍ୱର
ଶୁଣିଲେ ିସମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ସହସ୍ର ସହସ୍ର ଓ ଅୟୁତ ଅୟୁତ । 12 ସମାନ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହୁଥିଲେ, ପେରାକକ୍ରମ, ଧନ,
ଜ୍ଞାନ, ଶକି୍ତ , ସମ୍ଭ୍ରମ, ଗୌରବ ଓ ପେ୍ରଶଂସା ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ହତ ହାଇଥିବା ମଷଶାବକ ହିଁ ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ । 
13 ଆଉ ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭ, ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟ, ପୋତାଳ ଓ ସମୁଦ୍ର ର ଥିବା ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ପେ୍ରାଣୀ, ହଁ, ତା' ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମସ୍ତ ଏହା କହୁଥିବା
ଶୁଣିଲେ,ି ପେ୍ରଶଂସା ସମ୍ଭ୍ରମ, ଗୌରବ ଓ କତ୍ତର୍ଭାପେଣ ଯୁଗ ଯୁଗ ସଂିହାସନାପେବଷି୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଓ ମଷଶାବକଙ୍କର । 
14 ସଥିର ଚାରି ପେ୍ରାଣୀ କହଲେ, ଆମନ୍, ପେୁଣି, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଉବୁଡ଼ ହାଇ ପେ୍ରଣାମ କଲେ । 

Translation Questions
Revelation 5:1
ସଂିହାସନର ଉପବଷି୍ଟ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ଦଣ ହସ୍ତିର ଯାହନ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ସପେ୍ତ ମୁଦ୍ର ାର ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଯାହନ ଦଖିଲେ
[୫:୧]।
ପୃଥିବୀର କିେଏ ଏହ ିପୁସ୍ତିକେ ଖାଲବିାକୁେ କିେମ୍ୱା ପଡବିାକୁେ ଯାଗ୍ୟ ଥିଲ ?
ଏହ ିପେୁସ୍ତକ ଖାଲେବିାକୁ କିମ୍ୱା ଏହା ପେଡବିାକୁ କହିଁ ଯାଗ୍ୟ
ନ ଥିଲେ [୫:୨-୪]।
Revelation 5:3
କିେଏ ଏହ ିପୁସ୍ତିକେ ଏବଂ ଏହାର ସପ୍ତି ମୁଦ୍ର ା ଖାଲବିାକୁେ ସମ ଥିଲ ?
ଯିହୁଦା ବଂଶଜାତ ସଂିହ, ଦାଉଦଙ୍କ ମୂଳ, ଏହ ିପେୁସ୍ତକ
ଖାଲେବିାକୁ ସଷମ ଥିଲେ [୫:୫]।
Revelation 5:6
ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ପ୍ରାଚେୀନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କିେଏ ଠିଆ ହାଇଥିଲ ?
ଏକ ମଷଶାବକ, ଯ ହତ ହଲୋ ପେରି ଦଖା ଯାଉଥିଲୋ,
ସ ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଠିଆ
ହାଇଥିଲେ [୫:୬]।
ମଷଶାବକେଙ୍କ ଉପର ଥିବା ସପ୍ତି ଶୃଙ୍ଗ ଓ ସପ୍ତି ଚେୁ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସପେ୍ତ ଶୃଙ୍ଗ ଓ ସପେ୍ତ ଚକ୍ଷୁ ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରରିତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସପେ୍ତ ଆତ୍ମା ଥିଲେ [୫:୬]।
Revelation 5:8
ଧୂପର ପରିପୂର୍ବ ସୁବର୍ବ ପାତ୍ର ଯାହା ପ୍ରାଚେୀନମାନଙ୍କ ପାଖର ଥିଲା ସଗୁଡକିେ
କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଧୂପେର ପେରିପେୂର୍ଭ ସୁବର୍ଭ ପୋତ୍ର ସାଧୁମାନଙ୍କର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଥିଲୋ

[୫:୮]।
Revelation 5:9
କୋହିଁକିେ ମଷଶାବକେ ସହ ିପୁସ୍ତିକେକୁେ ଖାଲବିା ପାଇଁ ଯାଗ୍ୟ ଥିଲା ?
ମଷଶାବକ ଯାଗ୍ୟ ଥିଲେ କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ,
ଭାଷାବାଦୀ, ବଂଶ, ଏବଂ ଜାତରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆପେଣ
ରକ୍ତର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ କକ୍ରୟ କରିଥିଲେ [୫:୯]।
କେଉଁଠାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଜକେମାନ ରାଜତ୍ୱ  କେରିବ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଯାଜକମାନ ପେୃଥିବୀର ରାଜତ୍ୱ  କରିବ
[୫:୧୦]।
Revelation 5:11
ମଷଶାବକେ କେ'ଣ ପାଇବାକୁେ ଯାଗ୍ୟ ବାଲ ିଦୂତ କେହଲ ?
ମଷଶାବକ ପେରାକକ୍ରମ, ଧନ, ଜ୍ଞାନ, ଶକି୍ତ , ଗୌରବ, ଓ
ପେ୍ରଶଂସା ପୋଇବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଦୂତ କହଲେ [୫:୧୨]।
Revelation 5:13
ସଂିହାସନାପବଷି୍ଟ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କର ଓ ମଷଶାବକେଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା ଯୁଗ ଯୁଗ ବାଲି
କିେଏ କେହଲ ?
ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ପେ୍ରାଣୀ ସଂିହାସନାପେବଷି୍ଟ ଓ ମଷଶାବକଙ୍କର
ପେ୍ରଶଂସା ଯୁଗ ଯୁଗ ବାଲେ ିକହଥିିଲେ [୫:୧୩]।
ଯତବଳ ଚୋରିପ୍ରାଣୀ "ଆମନ୍" କେହବିାର ଚେବଶି ପ୍ରାଚେୀନମାନ ଶୁଣନି୍ତି
ସତବଳ ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?
ଚବଶି ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଉବୁଡ ହାଇ ପେ୍ରଣାମ କଲେ
[୫:୧୪]।

Chapter 6
1 ତହୁଁ ମଁୁ ମଷଶାବକଙୁ୍କ ସପେ୍ତ ମୁଦ୍ର ା ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରଥମ ମୁଦ୍ର ା ଭାଙି୍ଗବାର ଦଖିଲେ,ି ଆଉ ଚାରି ପେ୍ରାଣୀଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ବଜକ୍ର  ପେରି
ସ୍ୱରର ଏହା କହୁଥିବା ଶୁଣିଲେ,ି ଆସ । 2 ସଥିର ମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ,ି ଆଉ ଦଖ ଗାଟଏି ଶୁକକ୍ଳେବର୍ଭ ଅଶ୍ୱ, ପେୁଣି, ତାହାର
ଆରାହୀଙ୍କ ହସ୍ତର ଗାଟଏି ଧନୁ; ତାହାଙୁ୍କ ଏକ ମୁକୁଟ ଦଆି ହଲୋ, ଆଉ ସ ବଜିୟୀ ହାଇ ଜୟ କରିବାକୁ
ବାହାରିଗଲେ । 3 ମଷଶାବକ ଯତବଳ ଦି୍ୱ ତୀୟ ମୁଦ୍ର ା ଭାଙି୍ଗଲେ, ସତବଳ ମଁୁ ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେ୍ରାଣୀଙୁ୍କ ଏହା କହୁଥିବା
ଶୁଣିଲେ,ି ଆସ । 4 ସଥିର ଆଉ ଗାଟଏି ଅଶ୍ୱ ବାହାରି ଆସଲିୋ, ତାହା ଲୋହତିବର୍ଭ; ଲୋକ ଯପେରି ପେରସ୍ପରକୁ ହତ୍ୟା
କରନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେୃଥିବୀରୁ ଶାନି୍ତ ଦୂର କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ଆରାହୀକୁ କ୍ଷମତା ଦଆିଗଲୋ, ପେୁଣି, ତାହାକୁ ଗାଟଏି
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ବୃହତ୍ ଖଡଡ଼୍ଗ ଦଆି ଗଲୋ । 5 ମଷଶାବକ ଯତବଳ ତୃତୀୟ ମୁଦ୍ର ା ଭାଙି୍ଗଲେ, ସତବଳ ମଁୁ ତୃତୀୟ ପେ୍ରାଣୀଙୁ୍କ ଏହା
କହୁଥିବା ଶୁଣିଲେ,ି ଆସ ଏବଂ ମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ,ି ଆଉ ଦଖ, ଗାଟଏି କଳା ରଙ୍ଗର ଅଶ୍ୱ, ପେୁଣି, ତାହାର ଆରାହୀର
ହସ୍ତର ଗାଟଏି ତରାଜୁ । 6 ଆଉ ମଁୁ ଚାରି ପେ୍ରାଣୀଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ନଗିର୍ଭତ ହଲୋ ପେରି ଏହ ିସ୍ୱର ଶୁଣିଲେ,ି ଟଙ୍କାକୁ ସର ଗହମ
ଓ ଟଙ୍କାକୁ ତନି ିସର ଯବ ହବ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ତୖଳ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କ୍ଷତ ିକର ନାହିଁ । 7 ମଷଶାବକ ଯତବଳ
ଚତୁଥର୍ଭ ମୁଦ୍ର ା ଭାଙି୍ଗଲେ, ସତବଳ ମଁୁ ଚତୁଥର୍ଭ ପେ୍ରାଣୀଙୁ୍କ ଏହା କହୁଥିବା ଶୁଣିଲେ,ି ଆସ । 8 ସଥିର ମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ,ି
ଆଉ ଦଖ, ଗାଟଏି ପୋୁ ବର୍ଭ ଅଶ୍ୱ, ତାହାର ଆରାହୀ ନାମ ମୃତୁ୍ୟ, ପେୁଣି, ପୋତାଳ ତାହାର ପେଶ୍ଚିାଦ୍ଗମନ କରୁଥିଲୋ; ଖଡଡ଼୍ଗ,
ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ, ମହାମାରୀ ଓ ପେୃଥିବୀର ବନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବାକୁ ପେୃଥିବୀର ଚାରି ଭାଗ ଉପେର ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମତା
ଦଆିଗଲୋ । 9 ମଷଶାବକ ଯତବଳ ପେମ ମୁଦ୍ର ା ଭାଙି୍ଗଲେ, ସତବଳ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସକାଶ ଓ
ସମାନଙ୍କ ଦଆିଯାଇଥିବା ସାକ୍ଷ୍ୟ ସକାଶ ହତ ହାଇଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ମଁୁ ବଦ ିତଳ ଦଖିଲେ ି। 10

ସମାନ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକ ପେକାଇ କହୁଥିଲେ, ହ ପେବତି୍ର ଓ ସତ୍ୟ ପେ୍ରଭୁ, ଆଉ କତ କାଳ ତୁମ୍ଭ ବଚିାର ନ କରି
ପେୃଥିବୀନବିାସୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ରକ୍ତର ପେରିଶାଧ ନ ନବ ? 11 ସଥିର ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ଧଳା
ବସ୍ତ୍ର ଦଆି ଗଲୋ, ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କର ଯଉଁ ସହଦାସ ଓ ଭାତ୍ରୁ ଗଣ ସମାନଙ୍କ ପେରି ମଧ୍ୟ ବଧ କରାଯିବ, ସମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା
ପେୂର୍ଭ ନ ହବା ଯାଏ ଆଉ କିଛ ିକାଳ ବଶି୍ରାମ କରିବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ କୁହାଗଲୋ । 12 ମଷଶାବକ ଷଷ୍ଠ ମୁଦ୍ର ା ଭାଙି୍ଗବା
ସମୟର ମଁୁ ଦଖିଲେ,ି ମହା ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ, ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଲୋମ ନମିର୍ମିତ କମ୍ୱଳ ପେରି କଳା ବର୍ଭ ଓ ଚନ୍ଦ୍ର  ସମ୍ପୂର୍ଭ ରକ୍ତ ବର୍ଭ
ହଲୋ, 13 ପେ୍ରବଳ ବାୟୁ ଆଘାତର ଡମିି୍ୱରି ବୃକ୍ଷରୁ ଯପେରି ଅପେକ୍ୱ  ଫଳସବୁ ପେତତି ହୁଏ, ସହପିେରି ଆକାଶର ନକ୍ଷତ୍ରସବୁ
ପେୃଥିବୀର ପେତତି ହଲେ, 14 ଆକାଶମଳ ଚମର୍ଭପେୁସ୍ତକ ଗୁଡ଼ା ହଲୋ ପେରି ଗୁଡ଼ା ହାଇ ଦୂରୀଭୂତ ହଲୋ, ପେୁଣି, ପେବର୍ଭତ ଓ
ଦ୍ୱ ୀପେ ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହଲେ । 15 ଆଉ ପେୃଥିବୀର ରାଜାମାନ, ପୋତ୍ରମନ୍ତ୍ର ୀମାନ, ପେ୍ରଧାନ ସନାପେତ ିଓ ଧନୀମାନ,
ବଳବାନ ଲୋକମାନ ଏବଂ ପେରାଧିନ ଓ ସ୍ୱାଧିନ ଲୋକ ସମସ୍ତ ଗୁହା ଓ ପେବର୍ଭତମାଳାର ଶୖଳମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆପେଣା
ଆପେଣାକୁ ଲୁେଚାଇଲେ, 16 ପେୁଣି, ସମାନ ପେବର୍ଭତ ଓ ଶୖଳମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ ିସଂିହାସନ ଉପେବଷି୍ଟ
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଛାମୁରୁ ଓ ମଷଶାବକଙ୍କ କକ୍ର ାଧରୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇ ରଖ, 17 କାରଣ ସମାନଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ମହାଦନି ଉପେସି୍ଥିତ
ହାଇଅଛ ିଆଉ କିଏ ଠିଆ ହାଇ ପୋର ? 

Translation Questions
Revelation 6:1
ମଷଶାବକେ ପୁସ୍ତିକେ ସହ କେ'ଣ କେଲ ?
ମଷଶାବକ ପେୁସ୍ତକ ଉପେରର ସପେ୍ତ ମୁଦ୍ର ା ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରଥମ ମୁଦ୍ର ା
ଖାଲେଲେ [୬:୧]।
ପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ର ା ଖାଲାଗଲା ପର ଯାହନ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ଗାଟଏି ଶୁକକ୍ଳେ  ବର୍ଭ ଅଶ୍ୱ, ଆରାହୀଙ୍କ ସହ ଜୟ କରିବାକୁ
ବାହାରି ଯିବାର ଯାହନ ଦଖିଲେ [୬:୨]।
Revelation 6:3
ଦି୍ୱ ତୀୟ ମୁଦ୍ର ା ଖାଲାଗଲା ପର ଯାହନ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ଯାହନ ଗାଟଏି ଲୋହତିବର୍ଭ ଅଶ୍ୱ ଦଖିଲେ, ଯାହାର
ଆରାହୀ ପେୃଥିବୀରୁ ଶାନି୍ତ ଦୂର କଲେ [୬:୪]।
Revelation 6:5
ତୃତୀୟ ମୁଦ୍ର ା ଖାଲାଗଲା ପର ଯାହନ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ଯାହନ ଗାଟଏି କୃଷ୍ଣବର୍ଭ ଅଶ୍ୱ ଦଖିଲେ, ଯାହାର
ଆରାହୀଙ୍କ ହସ୍ତର ଗାଟଏି ତାରାଜୁ ଥିଲୋ [୬:୫]।
Revelation 6:7
ଚେତୁଥର୍ବ ମୁଦ୍ର ା ଖାଲଗଲା ପର ଯାହନ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?

ଯାହନ ଗାଟଏି ପୋୁବର୍ଭ ଅଶ୍ୱ ଦଖିଲେ, ଯାହାର
ଆରାହୀଙ୍କ ନାମ ମୃତ୍ୟ ଥିଲୋ [୬:୮]।
Revelation 6:9
ପଞ୍ଚମ ମୁଦ୍ର ା ଖାଲାଗଲା ପର ଯାହନ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସକାଶ ଯଉଁମାନ ହତ ହାଇଥିଲେ
ସମାନଙ୍କର ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ଯାହନ ଦଖିଲେ [୬:୯]।
ବଦୀ ତଳ ରହଥିିବା ଆତ୍ମାଗୁଡକିେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ କେ'ଣ ଜାଣିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ
?

ସମାନଙ୍କର ରକ୍ତର ପେରିଶାଧ କତ କାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ନବ
ତାହା ଜାଣିବାକୁ ଆତ୍ମାଗୁଡକି ଇଚ୍ଛା କଲେ [୬:୧୦]।
କେତ କୋଳ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଅପା କେରିବାକୁେ ସହ ିଆତ୍ମାଗୁଡକୁିେ କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ସମାନଙ୍କର ସହଦାସମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ପେୂର୍ଭ ନ ହବା
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସହ ିଆତ୍ମାଗୁଡକୁି ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲୋ
[୬:୧୧]।
Revelation 6:12
ଷଷ୍ଠ ମୁଦ୍ର ା ଖାଲାଗଲା ପର ଯାହନ କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ମହାଭୂମିକମ୍ପ, ସୂଯର୍ଭ୍ୟ କୃଷ୍ଣବର୍ଭ ହବାର, ଚନ୍ଦ୍ର  ସମ୍ପୂର୍ଭ
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ରକ୍ତବର୍ଭ ହବାର, ଏବଂ ନକ୍ଷତ୍ରଗୁଡକି ପେୃଥିବୀର ପେତତି
ହବାର ଯାହନ ଦଖିଲେ [୬:୧୨-୧୩]।
Revelation 6:15
ରାଜାମାନ, ପାତ୍ରମନ୍ତ୍ର ୀମାନ, ଧନୀ, ବଳବାନ୍ ଲାକେମାନ, ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟକେ
ଲାକେ କେ'ଣ କେରିବାର ଯାହନ ଦଖିଲ ?
ସମାନ ପେବର୍ଭତମାଳାର ଶୖଳମାନଙ୍କର ଲୁେଚାଇବାର ଏବଂ
ଶୖଳଗୁଡକୁି ଉପେର ପେଡବିାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇବାକୁ
କହବିାର ଯାହନ ଦଖିଲେ [୬:୧୫-୧୬]।

କୋହାଠାରୁ ରାଜାମାନ, ପାତ୍ରମନ୍ତ୍ର ୀମାନ, ଧନୀ, ବଳବାନ ଲାକେମାନ, ଏବଂ
ପ୍ରତ୍ୟକେ ଲାକେ ଲୁଚେବିାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲ ?
ସଂିହାସନାପେବଷି୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଛାମୁରୁ ଏବଂ ମଷଶାବକଙ୍କ
କକ୍ର ାଧରୁ ଲୁେଚବିାକୁ ସମାନ ଇଚ୍ଛା କଲେ [୬:୧୬]।
କେଉଁ ଦନି ଉପସି୍ଥିତ ହାଇଥିଲା ?
ସଂିହାସନାପେବଷି୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଏବଂ ମଷଶାବକଙ୍କ କକ୍ର ାଧର
ମହାଦନି ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଥିଲୋ [୬:୧୭]।

Chapter 7
1 ତା'ପେର ମଁୁ ଦଖିଲେ,ି ପେୃଥିବୀକୁ ସମୁଦ୍ର  କି କୌଣସ ିଗଛ ଉପେର ଯପେରି ବାୟୁ ନ ବହ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେୃଥିବୀର ଚାରି
କାଣର ଚାରି ଜଣ ଦୂତ ଠିଆ ହାଇ ପେୃଥିବୀର ଚାରି ବାୟୁକୁ ଅଟକାଇ ଧରିଅଛନି୍ତ । 2 ପେୁଣି, ମଁୁ ଆଉ ଜଣ ଦୂତଙୁ୍କ
ପେୂବର୍ଭଦଗିରୁ ଉଠି ଆସବିାର ଦଖିଲେ;ି ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତର ଜୀବତି ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମୁଦ୍ର ା ଥିଲୋ । ପେୃଥିବୀ ଓ ସମୁଦ୍ର ର କ୍ଷତ ିକରିବା
ନମିନ୍ତ କ୍ଷମତା ପୋଇଥିବା ସହ ିଚାରି ଦୂତଙୁ୍କ ସ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକି କହଲେ, 3 ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ଦାସମାନଙ୍କ କପୋଳର ମୁଦ୍ର ାଙ୍କନ ଦବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ପେୃଥିବୀ କିଅବା ସମୁଦ୍ର  କିଅବା ଗଛଗୁଡ଼କିର କ୍ଷତ ିକର ନାହିଁ ।
4 ତାପେର ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ଲୋକମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ମଁୁ ଶୁଣିଲେ,ି ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ଏକ ଲେକ୍ଷ
ଚଉରାଳିଶ ହଜାର ଲୋକ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ହଲେ, 5 ଯିହୂଦା ବଂଶରୁ ବାର ହଜାର, ରୂବନ ବଂଶରୁ ବାର ହଜାର, ଗାଦ ବଂଶରୁ
ବାର ହଜାର, 6 ଆଶର ବଂଶରୁ ବାର ହଜାର, ନପେ୍ତାଲେୀ ବଂଶରୁ ବାର ହଜାର, ମନଃଶି ବଂଶରୁ ବାର ହଜାର, 7

ଶିମିୟାନ ବଂଶରୁ ବାର ହଜାର, ଲେବୀ ବଂଶରୁ ବାର ହଜାର, ଇସାଖାର ବଂଶରୁ ବାର ହଜାର, 8 ସବୂଲୂେନ୍ ବଂଶରୁ ବାର
ହଜାର, ଯାଷଫ ବଂଶରୁ ବାର ହଜାର, ବନି୍ୟାମୀନ ବଂଶରୁ ବାର ହଜାର । 
9 ଏହାପେର ମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ,ି ଆଉ ଦଖ, ସବର୍ଭଜାତୀୟ, ସବର୍ଭଗାଷ୍ଠୀୟ, ସବର୍ଭବଂଶୀୟ ଓ ସବର୍ଭଭାଷାବାଦୀ ଅଗଣ୍ୟ ଏକ
ମହାଜନତା ଶୁକକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ହାଇ ଓ ଖଜୁରିବାହୁଙ୍ଗା ହସ୍ତର ଧରି ସଂିହାସନ ଓ ମଷଶାବକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଦାୟମାନ
ହାଇଅଛନି୍ତ; 10 ସମାନ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହୁଅଛନି୍ତ , ପେରିତ୍ରାଣ, ସଂିହାସନ ଉପେବଷି୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଓ
ମଷଶାବକଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟ । 11 ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ଦୂତ ସଂିହାସନ, ପେ୍ରାଚୀନବଗର୍ଭ ଓ ଚାରି ପେ୍ରାଣୀଙ୍କ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଉଭା ହାଇଅଛନି୍ତ
ଆଉ ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଉବୁଡ଼ ହାଇପେଡ଼ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରି କହୁଅଛନି୍ତ , 12 ଆମନ୍; ପେ୍ରଶଂସା, ଗୌରବ, ଜ୍ଞାନ,
ଧନ୍ୟବାଦ, ସମ୍ଭ୍ରମ, ପେରାକକ୍ରମ ଓ ଶକି୍ତ ଯୁଗ ଯୁଗ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର; ଆମନ୍ । 13 ପେୁଣି, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଜଣ ମାତ ପେଚାରିଲେ, ଧଳା ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ଏହ ିଲୋକମାନ କିଏ ଓ ସମାନ କଉଁଠାରୁ ଆସଅିଛନି୍ତ ? 14 ମଁୁ
ତାହାଙୁ୍କ କହଲିେ,ି ହ ମାହର ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ ହିଁ ତାହା ଜାଣନି୍ତ। ସଥିର ସ ମାତ କହଲେ, ଏମାନ ମହାକ୍ଲଶରୁ
ବାହାରି ଆସଅିଛନି୍ତ ଓ ମଷଶାବକଙ୍କ ରକ୍ତର ଆପେଣା ଆପେଣା ବସ୍ତ୍ର ଧାଇ ଶୁକକ୍ଳେବର୍ଭ କରିଅଛନି୍ତ । 15 ସଥିପୋଇଁ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଥାଇ ଦବିାରାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ପେୁଣି, ସଂିହାସନ
ଉପେବଷି୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ ସମାନଙ୍କର ଆଶ୍ରୟସ୍ୱରୂପେ ହବ । 16 ସମାନଙ୍କର ଆଉ କବ ହଁ କ୍ଷୁଧା କି ତୃଷା ହବ ନାହିଁ, ପେୁଣି,
ସୂଯର୍ଭ୍ୟ କିଅବା କୌଣସ ିଉତ୍ତାପେ ସମାନଙୁ୍କ ଆଘାତ କରିବ ନାହିଁ, 17 କାରଣ ସଂିହାସନ ମଧ୍ୟସି୍ଥିତ ମଷଶାବକ ସମାନଙ୍କର
ପୋଳକ ହବ ଓ ଜୀବନଦାୟକ ନଝିର୍ଭର ନକିଟକୁ ସମାନଙୁ୍କ କଢ଼ାଇ ନବ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ସମସ୍ତ
ଲୋତକ ପୋଛଦବ । 

Translation Questions
Revelation 7:1
ଚୋରି ଦୂତ ପୃଥିବୀର ଚୋରି କୋଣର ଠିଆ ହାଇ କେ'ଣ କେରୁଥିବାର ଯାହନ
ସମାନଙୁ୍କ ଦଖିଲ ?

ଚାରି ଦୂତ ପେୃଥିବୀର ଚାରି ବାୟୁକୁ ଅଟକାଇ ଧରି ରଖିଥିଲେ
[୭:୧]।
ପୃଥିବୀ ତ ିହବା ପୂବର୍ବରୁ କେ'ଣ କେରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକେ ବାଲ ିପୂବର୍ବ ଦଗିଠାରୁ
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ଆସଥିିବା ଦୂତ କେହଲ ?
ପେୃଥିବୀ କ୍ଷତ ିହବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ କପୋଳର
ମୁଦ୍ର ାଙ୍କ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିଦୂତ କହଲେ
[୭:୨-୩]।
Revelation 7:4
କେତ ଲାକେମାନ ପୁଣି କେଉଁ ବଂଶରୁ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ହାଇଥିଲ ?
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ବଂଶରୁ ଏକ ଲେକ୍ଷ
ଚଉରାଳିଶ ସହସ୍ର ଲୋକ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ହାଇଥିଲେ [୭:୪]।
Revelation 7:9
ତା'ପର ଯାହନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଏବଂ ମଷଶାବକେଙ୍କ
ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର କେ'ଣ ଦଖିଲ ?
ସବର୍ଭଜାତୀୟ, ସବର୍ଭଗାଷ୍ଠୀୟ, ସବର୍ଭବଂଶୀୟ, ଓ
ସବର୍ଭଭାଷାବାଦୀ ଏକ ମହା ଜନତାକୁ ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର
ଯାହନ ଦଖିଲେ [୭:୯]।
ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ଲାକେମାନଙ୍କ ଅନୁସାର, ପରିତ୍ରାଣ କୋହାଠାରୁ ଆସ
?

ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ଲୋକମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ଈଶ୍ୱର
ଏବଂ ମଷଶାବକଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବାଲେ ିଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହୁଥିଲେ
[୭:୧୦]।
Revelation 7:11
ସମସ୍ତି ଦୂତମାନ, ପ୍ରାଚେୀନମାନ, ଏବଂ ଜୀବତି ପ୍ରାଣୀମାନ ଯପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଉପାସନା କେଲ ସମାନ କେଉଁ ଶାରୀରିକେ ସି୍ଥିତର ଥିଲ ?

ସମାନ ଉବୁଡ ହାଇ ପେ୍ରଣାମ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆରାଧନା
କଲେ [୭:୧୧]।
Revelation 7:13
ଶୁକେକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କେରି ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ଲାକେମାନ କିେଏ ବାଲି
ପ୍ରାଚେୀନମାନ କେହଲ ?
ମହାକ୍ଲଶରୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନ ହିଁ ସମାନ ବାଲେି
ପେ୍ରାଚୀନମାନ କହଲେ [୭:୧୪]।
ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ଲାକେମାନ କିେପରି ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ରକୁେ ଶୁକେକ୍ଳେ
କେରିଥିଲ ?
ମଷଶାବକଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧାଇ ସମାନ ସମାନଙ୍କର
ବସ୍ତ୍ରକୁ ଶୁକକ୍ଳେ  କରିଥିଲେ [୭:୧୪]।
Revelation 7:15
ଶୁକେକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କେରିଥିବା ଲାକେମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ କେରିବ
ବାଲ ିପ୍ରାଚେୀନମାନ କେହଲ ?
ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ତମ୍ୱୁକୁ ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଆଶ୍ରୟସ୍ୱରୂପେ
ରଖିବ ଯାହା ଫଳର ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଉ କଷ୍ଟ ନ
ଥିବ [୭:୧୫-୧୬]।
ଶୁକେକ୍ଳେ  ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କେରିଥିବା ଲାକେମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତି ମଷଶାବକେ କେ'ଣ କେରିବ
ବାଲ ିପ୍ରାଚେୀନମାନ କେହଲ ?
ମଷଶାବକ ସମାନଙ୍କ ପୋଳକ ହବ ଏବଂ ଜୀବନଦାୟକ
ନଝିର୍ଭର ନକିଟକୁ ସମାନଙୁ୍କ କଢାଇନବ [୭:୧୭]।

Chapter 8
1 ମଷଶାବକ ଯତବଳ ସପେ୍ତମ ମୁଦ୍ର ା ଭାଙି୍ଗଲେ, ସତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭର ପେ୍ରାୟ ଅଧ ଘଣ୍ଟା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ନୀରବତା ବରିାଜିତ
ହଲୋ । 2 ତତ୍ପର ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଦାୟମାନ ସପେ୍ତ ଦୂତଙୁ୍କ ଦଖିଲେ,ି ସମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତ ତୂରୀ ଦଆି ହଲୋ । 3
ସଥିର ଆଉ ଜଣ ଦୂତ ଆସ ିବଦ ିନକିଟର ଠିଆ ହଲେ, ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତର ସୁବର୍ଭ ଧୂପେଦାନୀ ( ସୁଗନି୍ଧତ ଧୂପେ ପୋତ୍ର)
ଥିଲୋ, ପେୁଣି, ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ସୁବର୍ଭ ବଦ ିଉପେର ସମସ୍ତ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ସହତି ଅପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ
ପେ୍ରଚୁର ଧୂପେ ଦଆିଗଲୋ । 4 ସଥିର ଦୂତଙ୍କ ହସ୍ତରୁ ଧୂପେର ଧୂମ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଉଠିଲୋ । 5
ପେର ସହ ିଦୂତ ଧୂପେଦାନୀ ( ସୁଗନି୍ଧତ ଧୂପେ ପୋତ୍ର) ଘନ ିବଦରି ଅଗି୍ନର ତାହା ପେୂର୍ଭ କରି ପେୃଥିବୀ ଉପେର ପେକାଇଦଲେ
। ସଥିର ବଜକ୍ରଧ୍ୱନୀ, ବଭିନି୍ନ  ସ୍ୱର, ବଜୁିଳୀ ଓ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ । 
6 ସତବଳ ସପେ୍ତ ତୂରୀଧାରୀ ସପେ୍ତ ଦୂତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ କରିବାକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହଲେ । 7 ପେ୍ରଥମ ଦୂତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ କରନ୍ତ
ରକ୍ତମିଶି୍ରତ ଶିଳା ଓ ଅଗି୍ନ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇ ପେୃଥିବୀର ନକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲୋ; ସଥିର ପେୃଥିବୀ ଓ ବୃକ୍ଷସମୂହର ତନି ିଭାଗ ପେୁଣି,
ସମସ୍ତ ସବୁଜ ରଙ୍ଗର ଘାସ ଜଳିଗଲୋ । 8 ଦି୍ୱ ତୀୟ ଦୂତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ କରନ୍ତ ଯପେରି ଅଗି୍ନ ପେ୍ରଜ୍ୱ ଳିତ ଗାଟଏି ବୃହତ ପେବର୍ଭତ
ସମୁଦ୍ର ର ନକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲୋ; ସଥିର ସମୁଦ୍ର ର ତୃତୀୟାଂଶ ଜଳ ରକ୍ତମୟ ହାଇଗଲୋ, 9 ପେୁଣି, ସମୁଦ୍ର ର ଥିବା ଜୀବମାନଙ୍କର
ତୃତୀୟାଂଶ ମଲେ ଓ ଜାହାଜର ତୃତୀୟାଂଶ ବନିଷ୍ଟ ହଲୋ । 10 ତୃତୀୟ ଦୂତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ କରନ୍ତ ଅଗି୍ନଶିଖା ପେରି ପେ୍ରଜ୍ୱ ଳିତ
ଗାଟଏି ବୃହତ୍ ନକ୍ଷତ୍ର ଆକାଶରୁ ଖସ ିନଦୀସମୂହର ତୃତୀୟାଂଶ ଓ ନଝିର୍ଭରଗୁଡ଼କି ଉପେର ପେତତି ହଲୋ; 11 ସହି
ନକ୍ଷତ୍ରର ନାମ ନାଗଦଅଣା (ତକି୍ତତା)। ସଥିର ଜଳର ତୃତୀୟାଂଶ ନାଗଦଅଣା ହଲୋ, ଆଉ ଅନକ ଲୋକ ସହ ିଜଳ
ହତୁ ମଲେ, କାରଣ ତାହା ତକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ । 12 ଚତୁଥର୍ଭ ଦୂତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ କରନ୍ତ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ର  ଓ ନକ୍ଷତ୍ର ସମୂହର
ତୃତୀୟାଂଶ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବାରୁ ସସମସ୍ତର ତୃତୀୟାଂଶ ଅନ୍ଧକାରମୟ ହଲୋ, ଦବିସର ତୃତୀୟାଂଶ ଆଲୋକରହତି
ହଲୋ ଓ ରାତି୍ର ମଧ୍ୟ ସହ ିପେ୍ରକାର ହଲୋ । 13 ପେର ମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ,ି ଆଉ ଆକାଶର ମଧ୍ୟଭାଗର ଉଡଡ଼ୁଥିବା ଗାଟଏି
ଉତ୍କ୍ରାଶପେକ୍ଷୀ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଏହା କହୁଥିବା ଶୁଣିଲେ,ି ହାୟ, ହାୟ, ହାୟ, ପେୃଥିବୀନବିାସୀମାନ ସନ୍ତାପେର ପୋତ୍ର, କାରଣ ଆହୁରି
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ତନି ିଜଣ ଦୂତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ । 

Translation Questions
Revelation 8:1
ସ୍ୱଗର୍ବର ନରିବତାର କୋରଣ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯତବଳ ମଷଶାବକ ସପେ୍ତ ମୁଦ୍ର ା ଖାଲେଲେ, ସ୍ୱଗର୍ଭର
ନରିବତା ହାଇଥିଲୋ [୮:୧]।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ସପ୍ତି ଦୂତମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦଆି ଯାଇଥିଲା ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ ହାଇଥିବା ସପେ୍ତ ଦୂତମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତ
ତୂରୀ ଦଆିଯାଇଥିଲୋ [୮:୨]।
Revelation 8:3
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର କେ'ଣ ଉତ୍ଥତି ହାଇଥିଲା ?
ଧୂପେର ଧୂମ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର
ଉତ୍ଥତି ହାଇଥିଲୋ [୮:୪]।
ଯତବଳ ଦୂତ ବଦୀରୁ ଅଗି୍ନ ପୃଥିବୀ ଉପର ପକୋଇଲ ସତବଳ
କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯତବଳ ଦୂତ ଅଗି୍ନ ତଳ ପେକାଇଲେ, ସତବଳ
ସଠାର ବଜକ୍ରଧ୍ୱନୀ, ବଭିନି୍ନ  ସ୍ୱର, ବଦୁି୍ୟତ, ଏବଂ ଭୂମିକମ୍ପ
ହାଇଥିଲୋ [୮:୫]।
Revelation 8:6
ଯତବଳ ପ୍ରଥମ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲା ସତବଳ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯତବଳ ପେ୍ରଥମ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲୋ, ପେୃଥିବୀର
ତୃତୀୟାଂଶ ଜଳିଗଲୋ, ବୃକ୍ଷସମୂହର ତୃତୀୟାଂଶ, ଏବଂ
ସମସ୍ତ ତୃଣ ଜଳିଗଲୋ [୮:୭]।

Revelation 8:8
ଯତବଳ ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲା, ସତବଳ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯତବଳ ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲୋ, ସମୁଦ୍ର ର
ତୃତୀୟାଂଶ ଜଳ ରକ୍ତମୟ ହଲୋ, ସମୁଦ୍ର ର ଜୀବମାନଙ୍କର
ତୃତୀୟାଂଶ ମଲେ, ଏବଂ ଜାହାଜର ତୃତୀୟାଂଶ ବନିଷ୍ଟ
ହଲୋ [୮:୮-୯]।
Revelation 8:10
ଯତବଳ ତୃତୀୟ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲା, ସତବଳ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯତବଳ ତୃତୀୟ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲୋ, ଜଳର ତୃତୀୟାଂଶ
ନାଗଦଅଣା ହଲୋ, ଏବଂ ଅନକ ଲୋକ ମଲେ
[୮:୧୦-୧୧]।
Revelation 8:12
ଯତବଳ ଚେତୁଥର୍ବ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲା, ସତବଳ କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯତବଳ ଚତୁଥର୍ଭ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲୋ, ଦବିସର ଏବଂ
ରାତି୍ରର ତୃତୀୟାଂଶ ଆଲୋକ ରହତି ହଲୋ [୮:୧୨]।
Revelation 8:13
କୋହିଁକିେ ଉତ୍କ୍ରାଷପୀ ପୃଥିବୀର ନବିାସୀମାନଙୁ୍କ ସନ୍ତିାପର ପାତ୍ର "ହାୟ, ହାୟ,
ହାୟ" ବାଲ ିକେହଲ ?
ଉତ୍କ୍ରାଷପେକ୍ଷୀ ପେୃଥିବୀର ନବିାସୀମାନଙୁ୍କ ସନ୍ତାପେର ପୋତ୍ର
"ହାୟ, ହାୟ, ହାୟ" ବାଲେ ିକହଲେ, ଯହତୁ ତନିି
ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହବାକୁ ଯାଉଥିଲୋ [୮:୧୩]।

Chapter 9
1 ତତ୍ପର ପେମ ଦୂତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ କରନ୍ତ ମଁୁ ଆକାଶରୁ ଗାଟଏି ନକ୍ଷତ୍ର ପେୃଥିବୀର ପେତତି ହବାର ଦଖିଲେ;ି ତାହାକୁ
ପୋତାଳକୁର ଚାବ ିଦଆିଗଲୋ । 2 ସ ସହ ିପୋତାଳକୁ ଫିଟାନ୍ତ ସଥିରୁ ବୃହତ୍ ଭାଟରି ଧୂମ ପେରି ଧୂମ ଉଠିଲୋ, ଆଉ
ସହ ିପୋତାଳକୁର ଧୂମ ହତୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେୁଣି, ଆକାଶ ଅନ୍ଧକାରାଛନ୍ନ  ହଲୋ । 
3 ଧୂମ ମଧ୍ୟରୁ ପେଙ୍ଗପୋଳ ବାହାର ହାଇ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥିବୀର ବଛିାର ଶକି୍ତ ପେରି ଶକି୍ତ ଦଆିଗଲୋ । 4
ପେୃଥିବୀର ଘାସ କି ସବୁଜ ରଙ୍ଗର ଶାକ କି କୌଣସ ିବୃକ୍ଷର ଅନଷି୍ଟ ନ କରି, ଯଉଁମାନଙ୍କ କପୋଳର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଦ୍ର ାଙ୍କ
ନାହିଁ, କବଳ ସମାନଙ୍କ ଅନଷି୍ଟ କରିବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ କୁହାଗଲୋ । 
5 ସମାନଙୁ୍କ ବଧ ନ କରି ପୋ ମାସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନଙ୍କର ଯନ୍ତ୍ରଣା ଘଟାଇବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମତା ଦଆିଗଲୋ; ବଛିା
ମନୁଷ୍ୟକୁ ମାରିଲେ ଯପେରି ଯନ୍ତ୍ରଣା ହୁଏ, ଏହ ିଯନ୍ତ୍ରଣା ସହ ିପେ୍ରକାର । 6 ସହ ିସମୟର ମନୁଷ୍ୟମାନ ମୃତୁ୍ୟର
ଅନ୍ୱଷଣ କରିବ, କିନୁ୍ତ କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ପୋଇବ ନାହିଁ; ସମାନ ମରିବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିବ, କିନୁ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ସମାନଙ୍କଠାରୁ
ପେଳାୟନ କରିବ । 
7 ପେଙ୍ଗପୋଳମାନଙ୍କର ଆକୃତ ିଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ସଜି୍ଜତ ଅଶ୍ୱମାନଙ୍କ ସଦୃଶ, ସମାନଙ୍କ ମସ୍ତକର ଆବରଣ ସୁବର୍ଭ ମୁକୁଟ ତୁଲେ୍ୟ,
ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ମୁଖ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମୁଖ ସଦୃଶ; 8 ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନଙ୍କ କଶ ସଦୃଶ ସମାନଙ୍କ କଶ, ସଂିହଦନ୍ତ ତୁଲେ୍ୟ
ସମାନଙ୍କ ଦନ୍ତ; 9 ଲେୌହ ଉରସ୍ତ୍ରାଣ ପେରି ସମାନଙ୍କର ଉରସ୍ତ୍ରାଣ, ପେୁଣି, ରଥ ଓ ରଣକ୍ଷତ୍ରର ଦୌଡଡ଼ୁଥିବା ଅନକ ଅଶ୍ୱଙ୍କ
ଶବ୍ଦ ପେରି ସମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଶବ୍ଦ । 
10 ବଛିାର ଲୋଙୁ୍ଗଳ ଓ ନାହୁଡ଼ ପେରି ସମାନଙ୍କର ଲୋଙୁ୍ଗଳ ଓ ନାହୁଡ଼; ପୋ ମାସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ
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ସମାନଙ୍କ ଲୋଙୁ୍ଗଳର ଶକି୍ତ ଥିଲୋ । 11 ପୋତାଳକୁର ଦୂତ ସମାନଙ୍କର ରାଜା, ତାହାଙ୍କର ନାମ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର
ଆବଦ୍ଦାନ୍ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷାର ଅପେଲେି୍ଲ ୟାନ୍ । 
12 ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାପେ ଗତ ହଲୋ, ଦଖ, ଏହାପେର ଆଉ ଦୁଇଟ ିସନ୍ତାପେ ଆସୁଅଛ ି। 
13 ଷଷ୍ଠ ଦୂତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ କରନ୍ତ ମଁୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ସୁବର୍ଭ ବଦରି ଶୃଙ୍ଗମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ସ୍ୱର ଶୁଣିଲେ,ି 14

ତାହା ତୂରୀ ଧରିଥିବା ସହ ିଷଷ୍ଠ ଦୂତଙୁ୍କ କହଲିୋ, ଫରାତ୍ ମହାନଦୀର ବନ୍ଦୀ ଥିବା ଚାରି ଦୂତଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିଦଅି । 15

ସଥିର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଏକ ତୃତୀୟାଂଶକୁ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଯଉଁ ଚାରି ଦୂତ ସହ ିଦ, ଦନି, ମାସ ଓ ବଷର୍ଭ
ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରା ହାଇଥିଲେ, ସମାନ ମୁକ୍ତ କରାଗଲେ । 
16 ଅଶ୍ୱାରାହୀ ସୖନ୍ୟମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା କାଡ଼ଏି କାଟ;ି ମଁୁ ସମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଶୁଣିଲେ ି। 17 ଆଉ ମଁୁ ଦଶର୍ଭନର ଅଶ୍ୱ ଓ
ସମାନଙ୍କ ଆରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଦଖିଲେ,ି ସମାନଙ୍କ ଉରସ୍ତ୍ରାଣ ଅଗି୍ନବର୍ଭ, ନୀଳବର୍ଭ ଓ ଗନ୍ଧକବର୍ଭ; ଅଶ୍ୱମାନଙ୍କ
ମସ୍ତକ ସଂିହମାନଙ୍କ ମସ୍ତକ ସଦୃଶ, ଆଉ ସମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ ଅଗି୍ନ, ଧୁମ ଓ ଗନ୍ଧକ ନଗିର୍ଭତ ହଉଥିଲୋ । 
18 ସମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ ନଗିର୍ଭତ ଅଗି୍ନ, ଧୂମ ଓ ଗନ୍ଧକରୂପେ ଏହ ିତନି ିକ୍ଲଶ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଏକ ତୃତୀୟାଂଶ ବଧ
କରାଗଲେ । 19 କାରଣ ଅଶ୍ୱମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ସମାନଙ୍କ ମୁଖ ଓ ଲୋଙୁ୍ଗଳର ଥିଲୋ, ଯଣୁ ସମାନଙ୍କ ଲୋଙୁ୍ଗଳ ସପେର୍ଭ ସଦୃଶ
ଓ ମସ୍ତକବଶିିଷ୍ଟ; ତଦ୍ୱ ାରା ସମାନ କ୍ଷତ ିକରନି୍ତ । 
20 ଯଉଁ ଅବଶିଷ୍ଟ ମନୁଷ୍ୟମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ କ୍ଲଶ ଦ୍ୱ ାରା ବଧ କରାଯାଇ ନ ଥିଲେ, ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ହସ୍ତକୃତ
କମର୍ଭରୁ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ନାହିଁ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଭୂତମାନଙ୍କ ପେୂଜା, ପେୁଣି, ଦଶର୍ଭନ, ଶ୍ରବଣ ଓ ଗମନ କରିବାକୁ ଅସମଥର୍ଭ ସୁବର୍ଭ,
ରୌପେ୍ୟ, ପିେତ୍ତଳ, ପେ୍ରସ୍ତର ଓ କାଠର ତଆିରି ପେ୍ରତମିାର ପେୂଜା ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ନାହିଁ, 21 ଆଉ ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର
ନରହତ୍ୟା, କୁହୁକ, ବ୍ୟଭଚିାର ଓ ଚୌଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭରୁ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Revelation 9:1
ଯତବଳ ପଞ୍ଚମ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲା ସତବଳ ଯାହନ କିେ ପ୍ରକୋର
ନତ୍ରକୁେ ଦଖିଲ ?
ଯତବଳ ପେମ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲୋ, ଯାହନ ଗାଟଏି
ନକ୍ଷତ୍ର ପେୃଥିବୀର ପେତତି ହବାର ଦଖିଲେ [୯:୧]।
ସହ ିନତ୍ର କେ'ଣ କେଲା ?
ସହ ିନକ୍ଷତ୍ର ଗଭୀରତମ ପୋତାଳକୁକୁ ଖାଲେଲେ [୯:୨]।
Revelation 9:3
ପାତାଳକୁେରୁ ବାହାରିଥିବା ପଙ୍ଗପାଳଗୁଡକୁିେ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ପେୃଥିବୀକୁ ଅନଷି୍ଟ ନ କରିବାକୁ କୁହାଗଲୋ, କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନଙ୍କ
କପୋଳର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଦ୍ର ାଙ୍କ ନାହିଁ ସମାନଙୁ୍କ ଅନଷି୍ଟ
କରିବାକୁ କୁହାଗଲୋ [୯:୩-୪]।
Revelation 9:5
ପଙ୍ଗପାଳ ଦ୍ୱ ାରା ଯନ୍ତ୍ରଣା ପାଇବା ଲାକେମାନ କେ'ଣ ଖାଜିଲ କିେନୁ୍ତ ପାଇଲ
ନାହିଁ ?
ପେଙ୍ଗପୋଳ ଦ୍ୱ ାରା ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଇବା ଲୋକମାନ ମୃତ୍ୟ
ଖାଜିବ କିନୁ୍ତ ପୋଇବ ନାହିଁ [୯:୬]।
Revelation 9:7
ପଙ୍ଗପାଳମାନଙ୍କର ପଗୁଡକିେ କିେ ଶବ୍ଦ କେରନି୍ତି ?
ପେଙ୍ଗପୋଳମାନଙ୍କର ପେକ୍ଷଗୁଡକିର ଶବ୍ଦ ରଥ ଓ ରଣକ୍ଷତ୍ରର
ଧାବମାନ ଅନକ ଅଶ୍ୱର ଶବ୍ଦ ପେରି ଥିଲୋ [୯:୯]।
Revelation 9:10
ପଙ୍ଗପାଳମାନଙ୍କ ଉପର କିେଏ ରାଜା ଥିଲା ?

ପେଙ୍ଗପୋଳମାନଙ୍କ ରାଜା ଅବଦ୍ଦାନ ଥିଲୋ, କିମ୍ୱା ଗ୍ରୀକ୍
ଭାଷାର ଆପେଲେ୍ଲ ୀୟାନ୍, ପୋତାଳର ଦୂତ [୯:୧୧]।
ପଞ୍ଚମ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲା ପର କେ'ଣ ଗତ ହଲା ?
ପେମ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ପେର ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାପେ ଗତ ହଲୋ
[୯:୧୨]।
Revelation 9:13
ଯତବଳ ଷଷ୍ଠ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲା ସତବଳ ଯାହନ କେଉଁ ସ୍ୱର
ଶୁଣିଲ ?
ଷଷ୍ଠ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲୋ ପେର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥି ସୁବର୍ଭ
ବଦୀର ଶୃଙ୍ଗମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ସ୍ୱର ଯାହନ ଶୁଣିଲେ
[୯:୧୩]।
ଚୋରି ଦୂତ କେ'ଣ କେଲ ଯତବଳ ସମାନ ସହ ିସ୍ୱର ଶୁଣିଲ ?
ଯତବଳ ସମାନ ସ୍ୱର ଶୁଣିଲେ, ଚାରି ଦୂତମାନଙୁ୍କ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଏକ ତୃତୀୟାଂଶକୁ ବଧ କରିବାକୁ ମୁକ୍ତ
କରାଗଲୋ [୯:୧୫]।
Revelation 9:16
ଯାହନ କେତଜଣ ଅଶ୍ୱରାହୀ ସୈନକିେମାନଙୁ୍କ ଦଖିଲ ?
ଯାହନ କାଡଏି କାଟ ିଅଶ୍ୱରାହୀ ସୖନକିମାନଙୁ୍କ
ଦଖିଲେ [୯:୧୬]।
Revelation 9:18
ଲାକେମାନଙ୍କର ଏକେ ତୃତୀୟାଂଶକୁେ କେଉଁ କେଲ୍ଲେଶ ଦ୍ୱ ାରା ବଧ କେରାଗଲା ?
ଅଶ୍ୱମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ ନଗିର୍ଭତ ଅଗି୍ନ, ଧୂପେ ଓ ଗନ୍ଧକରୂପେ ଏହି
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ତନିଗାଟ ିକ୍ଲଶ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଏକ ତୃତୀୟାଂଶକୁ
ବଧ କରାଗଲୋ [୯:୧୮]।
Revelation 9:20
ଯଉଁ ଅବଶିଷ୍ଟ ମନୁଷ୍ୟମାନ ଏହ ିସମସ୍ତି କେଲ୍ଲେଶ ଦ୍ୱ ାରା ବଧ କେରାଯାଇ ନ
ଥିଲ, ସମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କେ'ଣ ଥିଲା ?

ଯଉଁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ କ୍ଲଶ ଦ୍ୱ ାରା ବଧ
କରାଯାଇ ନ ଥିଲେ, ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ହସ୍ତକୃତ
କମର୍ଭରୁ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ନାହିଁ, ପେୁଣି ଭୂତମାନଙ୍କ ପେୂଜା
ବନ୍ଦ କଲେ ନାହିଁ [୯:୨୦]।

Chapter 10
1 ତତ୍ପର ମଁୁ ଆଉ ଜଣ ପେରାକକ୍ରମୀ ଦୂତଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅବତରଣ କରିବାର ଦଖିଲେ;ି ସ ମଘବଷି୍ଟତ, ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକ
ଉପେର ମଘଧନୁ, ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ସଦୃଶ ଓ ପୋଦ ଅଗି୍ନସ୍ତମ୍ଭ ତୁଲେ୍ୟ; 2 ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତର ଗାଟଏି ମୁକ୍ତ କ୍ଷୁଦ୍ର  ପେୁସ୍ତକ
ଥିଲୋ। ସ ଆପେଣା ଦକି୍ଷଣ ପୋଦ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ଓ ବାମ ପୋଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ସ୍ଥିାପେନ କରି ସଂିହଗଜର୍ଭନତୁଲେ୍ୟ ହୁଙ୍କାର
ଶବ୍ଦର ଡାକ ପେକାଇଲେ; 
3 ସ ଡାକ ପେକାନ୍ତ ସପେ୍ତ ମଘଗଜର୍ଭନ ଆପେଣା ଆପେଣା ବାଣୀ ବ୍ୟକ୍ତ କଲେ । 4 ସହ ିସପେ୍ତ ମଘଗଜର୍ଭନ ଆପେଣା ଆପେଣା
ବାଣୀ ବ୍ୟକ୍ତ କରନ୍ତ ମଁୁ ଲେଖିବାକୁ ଉଦ୍ୟତ ହଲେ;ି ସତବଳ ମଁୁ ମା ପେ୍ରତ ିଆକାଶରୁ ଏହ ିଉକ୍ତ ବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,ି ସହି
ସପେ୍ତ ମଘଗଜର୍ଭ୍ଜନ ଯାହାସବୁ ବ୍ୟକ୍ତ କଲେ, ସହ ିସବୁ ଗାପେନ କରି ରଖ, ଲେଖ ନାହିଁ । 
5 ତତ୍ପର ଯଉଁ ଦୂତଙୁ୍କ ମଁୁ ସମୁଦ୍ର  ଓ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଠିଆ ହବାର ଦଖିଥିଲେ,ି ସ ଆପେଣା ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ଼
ଉଠାଇ, 6 ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭ, ପେୃଥିବୀ, ସମୁଦ୍ର  ଓ ତନ୍ମ ଧ୍ୟସ୍ଥି ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ , ସହ ିନତି୍ୟଜୀବୀଙ୍କ ନାମର ଶପେଥ
କରି କହଲେ, ଆଉ ବଳିମ୍ୱ ନାହିଁ; 7 ମାତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣା ଦାସ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରଚାର କରାଯାଇଥିବା
ଶୁଭସମ୍ୱାଦ ଅନୁସାର ସପେ୍ତମ ଦୂତ ବାକ୍ୟ ଘାଷଣା କରିବା ସମୟର, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯତବଳ ସ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ କରିବାକୁ
ଉଦ୍ୟତ ହବ, ସତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗିୂଢ଼ ସଂକଳ୍ପ ମଧ୍ୟ ସଫଳ ହବ । 
8 ପେୁଣି, ମଁୁ ଆକାଶରୁ ଯଉଁ ବାଣୀ ଶୁଣିଥିଲେ,ି ତାହା ପେୁନବର୍ଭାର ମା ପେ୍ରତ ିବାକ୍ୟ ଉଚ୍ଚାରଣ କରି କହଲେ, ଯାଅ, ସମୁଦ୍ର  ଓ
ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଦାୟମାନ ଦୂତଙ୍କ ହସ୍ତର ଯଉଁ ପେୁସ୍ତକଟ ିମୁକ୍ତ ହାଇ ରହଅିଛ,ି ତାହା ଗ୍ରହଣ କର । 9 ସଥିର ମଁୁ
ସହ ିଦୂତଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ କ୍ଷୁଦ୍ର  ପେୁସ୍ତକଟ ିମାତ ଦବାକୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲିେ।ି ସ ମାତ କହଲେ, ଏହା ନଇ ଭାଜନ
କର; ଏହା ତୁମ୍ଭ ଉଦରକୁ ତକି୍ତ କରିଦବ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ମୁଖକୁ ଏହା ମହୁ ପେରି ମିଷ୍ଟ ଲୋଗିବ । 
10 ସଥିର ମଁୁ ଦୂତଙ୍କ ହସ୍ତରୁ ସହ ିକ୍ଷୁଦ୍ର  ପେୁସ୍ତକଟ ିନଇ ତାହା ଭାଜନ କଲେ;ି ତାହା ମା ମୁଖକୁ ମହୁ ପେରି ମିଠା
ଲୋଗିଲୋ, କିନୁ୍ତ ତାହା ଭକ୍ଷଣ କଲୋ ପେର ମାହର ଉଦର ତକି୍ତ ହାଇଗଲୋ । 11 ତତ୍ପର ମାତ କୁହାଗଲୋ, ଅନକ
ଗାଷ୍ଠୀ, ଜାତ,ି ଭାଷାବାଦୀ ଓ ରାଜାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ତୁମ୍ଭକୁ ପେୁନବର୍ଭାର ଭାବବାଣୀ କହବିାକୁ ହବ । 

Translation Questions
Revelation 10:1
ଯାହନ ଯଉଁ ପରାକେ୍ରିମୀ ଦୂତଙୁ୍କ ଦଖିଲ ତାହାଙ୍କର ମୁଖ ଓ ପାଦ କୋହା ପରି
ଦଖାଯାଉ ଥିଲା ?
ଯାହନ ଯଉଁ ପେରାକକ୍ରମୀ ଦୂତଙୁ୍କ ଦଖିଲେ ତାହାଙ୍କର ମୁଖ
ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ସଦୃଶ୍ୟ ଓ ପୋଦ ଅଗି୍ନସ୍ତମ୍ୱ ସଦୃଶ୍ୟ ଥିଲୋ [୧୦:୧]।
ସହ ିପରାକେ୍ରିମୀ ଦୂତ କେଉଁଠାର ଠିଆ ହାଇଥିଲ ?
ସହ ିପେରାକକ୍ରମୀ ଦୂତ ସ ଆପେଣା ଦକି୍ଷଣ ପୋଦ ସମୁଦ୍ର
ଉପେର ଓ ବାମ ପୋଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲେ
[୧୦:୨]।
Revelation 10:3
ଯାହନଙୁ୍କ କେ'ଣ ନ ଲଖିବା ନମିନ୍ତି କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ଯାହନଙୁ୍କ ସହ ିସପେ୍ତ ମଘଗଜର୍ଭ୍ଜନ ଯାହସବୁ ବ୍ୟକ୍ତ କଲେ,
ସହ ିସବୁକୁ ନ ଲେଖିବାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲୋ [୧୦:୪]।

Revelation 10:5
ସହ ିପରାକେ୍ରିମୀ ଦୂତ କୋହା ଦ୍ୱ ାରା ଶପଥ କେଲ ?
ସହ ିପେରାକକ୍ରମୀ ଦୂତ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭ, ପେୃଥିବୀ, ସମୁଦ୍ର , ଏବଂ
ତନ୍ମ ଧ୍ୟସ୍ଥି ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ , ସହି
ନତି୍ୟଜୀବୀଙ୍କ ନାମର ଶପେଥ କରିଥିଲେ [୧୦:୬]।
ଆଉ ବଳିମ୍ୱ ହବ ନାହିଁ ବାଲ ିସହ ିପରାକେ୍ରିମୀ ଦୂତ କେ'ଣ କେହଥିିଲ ?
ଯତବଳ ସପେ୍ତମ ଦୂତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ଉଦ୍ୟତ ହବ,
ସତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଗିୁଢ ସଂକଳ୍ପ ମଧ୍ୟ ସଫଳ ହବ
ବଳିମ୍ୱ ହବ ନାହିଁ ବାଲେ ିଦୂତ କହଲେ [୧୦:୭]।
Revelation 10:8
ପରାକେ୍ରିମୀ ଦୂତଙ୍କ ହସ୍ତିରୁ କେ'ଣ ନବାକୁେ ଯାହନଙୁ୍କ କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ପେରାକକ୍ରମୀ ଦୂତଙ୍କ ହସ୍ତର ଯଉଁ ପେୁସ୍ତକଟ ିମୁକ୍ତ ହାଇ
ରହଅିଛ ିତାହାକୁ ନବା ପୋଇ ଯାହନଙୁ୍କ କୁହାଗଲୋ
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[୧୦:୮]।
ଯତବଳ ଯାହନ ପୁସ୍ତିକେଟକୁିେ ଭଣ କେରିବ ସତବଳ କେ'ଣ ଘଟବି
ବାଲ ିପରାକେ୍ରିମୀ ଦୂତ କେହଲ ?
ଯତବଳ ଯାହନ ସହ ିପେୁସ୍ତକଟକୁି ଭକ୍ଷଣ କରିବ
ସତବଳ ସହ ିପେୁସ୍ତକଟ ିତାହାଙ୍କ ମୁଖକୁ ମଧୁ ପେରି
ମିଷ୍ଟ ଲେଗିବ କିନୁ୍ତ ଉଦରର ତକି୍ତ ହବ ବାଲେ ିପେରାକକ୍ରମୀ
ଦୂତ କହଲେ [୧୦:୯]।

Revelation 10:10
ଯାହନ ପୁସ୍ତିକେଟକୁିେ ଭଣ କେଲାପର କେଉଁ ବଷିୟର ଭାବବାଣୀ କେରିବାକୁେ
କୁେହାଗଲା ?
ଯାହନ ପେୁସ୍ତକଟକୁି ଭକ୍ଷଣ କଲୋପେର ଅନକ ବଂଶ, ଜାତ,ି
ଭାଷାବାଦୀ ଓ ରାଜାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯାହନଙୁ୍କ ଭାବବାଣୀ
ପେୁନବର୍ଭାର କରିବାକୁ କୁହାଗଲୋ [୧୦:୧୧]।

Chapter 11
1 ପେର ମାତ ମାପେକାଠି ପେରି ଗାଟଏି ନଳ ଦଆି ହଲୋ। ଜଣ ମାତ କହଲେ, ଉଠ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର, ବଦ ିଓ
ଯଉଁମାନ ସଥିର ପେୂଜା କରନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ମାପେ । 2 କିନୁ୍ତ ମନି୍ଦରର ବାହାର ଥିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣକୁ ଛାଡ଼ଦିଅି, ତାହା ମାପେ
ନାହିଁ, କାରଣ ତାହା ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଅଛ,ି ସମାନ ବୟାଳିଶ ମାସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେବତି୍ର ନଗରୀକୁ ପୋଦ ତଳ
ଦଳିତ କରିବ । 
3 ଆଉ ଆମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙୁ୍କ କ୍ଷମତା ଦବୁ ଯ, ସମାନ ଚଟ (ଅଖାର ବସ୍ତ୍ର) ପେରିଧାନ କରି ଏକ ହଜାର ଦୁଇ
ଶହ ଷାଠିଏ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଭାବବାଣୀ କହବ । 4 ସମାନ ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଦାୟମାନ ହାଇଥିବା ଦୁଇ
ଜୀତବୃକ୍ଷ ଓ ଦୁଇ ପେ୍ରଦୀପେ ସଦୃଶ । 5 କହ ିଯଦ ିସମାନଙ୍କର କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତବ ସମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ
ଅଗି୍ନ ନଗିର୍ଭତ ହାଇ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରାସ କର; କହ ିଯଦ ିସମାନଙ୍କର କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରିବ, ତାହାକୁ
ଏହପିେରି ଭାବ ହତ ହବାକୁ ହବ । 
6 ସମାନ ଭାବବାଣୀ କହବିା ସମୟ ମଧ୍ୟର ଯପେରି ବୃଷି୍ଟ ନ ହୁଏ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ଆକାଶ ବନ୍ଦ କରିବାକୁ ସମାନଙ୍କର
କ୍ଷମତା ଅଛ,ି ପେୁଣି, ଯତ ଥର ଇଚ୍ଛା, ସତ ଥର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କରିବାକୁ ଓ ପେୃଥିବୀକୁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର
ମହାମାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ଆଘାତ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର କ୍ଷମତା ଅଛ ି। 7 ସମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ସମାପେ୍ତ ହଲୋ ଉତ୍ତାର
ପୋତାଳକୁରୁ ଯଉଁ ପେଶୁ ଉତ୍ଥତି ହବ, ସ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ଓ ସମାନଙୁ୍କ ଜୟ କରି ବଧ କରିବ । 
8 ସଥିର ଯଉଁ ମହାନଗରୀକୁ ଆତି୍ମକ ଭାବର ସଦାମ ଓ ମିସର ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ, ଯଉଁଠାର ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ
ମଧ୍ୟ କକ୍ରୁଶର ହତ ହାଇଥିଲେ, ସହ ିମହାନଗରୀର ରାଜପେଥର ସମାନଙ୍କ ଶବ ପେଡ଼ ିରହବିା । 9 ଆଉ ନାନା ବଂଶ,
ଗାଷ୍ଠୀ, ଭାଷାବାଦୀ ଓ ଜାତରି ଲୋକ ସାଢ଼ ତନି ିଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶବକୁ ଦଖିବ ଓ ସମାଧିସ୍ଥି ହବାକୁ
ଦବ ନାହିଁ । 
10 ସତବଳ ପେୃଥିବୀନବିାସୀମାନ ସମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟସମ୍ୱାଦ ଶୁଣି ଆନନ୍ଦ ଓ ଆମାଦ ପେ୍ରମାଦ କରିବ ପେୁଣି,
ପେରସ୍ପରକୁ ଉପେହାର ଦବ, କାରଣ ଏହ ିଦୁଇ ଭାବବାଦୀ ପେୃଥିବୀନବିାସୀମାନଙୁ୍କ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଉଥିଲେ । 11 ସାଢ଼ ତନିି
ଦନି ଉତ୍ତାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜୀବନବାୟୁ ଆସ ିସମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରବଶ କଲେ, ସଥିର ସମାନ ପୋଦର ଭରା ଦଇ
ଠିଆ ହଲେ, ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ ଦଖିବା ଲୋକମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭୟଭୀତ ହଲେ । 12 ସତବଳ ସମାନ ଆକାଶରୁ
ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ, ଏଠାକୁ ଉଠିଆସ । ସଥିର ସମାନ ମଘାଛନ୍ନ  ହାଇ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କଲେ,
ଆଉ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଦଖିଲେ । 
13 ସହ ିସମୟର ମହା ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଓ ନଗରୀର ଦଶମାଂଶ ଭୂମିସାତ୍ ହଲୋ, ପେୁଣି, ଭୂମିକମ୍ପର ସାତ ହଜାର
ଲୋକ ନହିତ ହଲେ ଏବଂ ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକ ଭୀତ ହାଇ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କଲେ । 
14 ଦି୍ୱ ତୀୟ ସନ୍ତାପେ ଗତ ହଲୋ; ଦଖ, ତୃତୀୟ ସନ୍ତାପେ ଶୀଘ୍ର ଆସୁଅଛ ି। 
15 ସପେ୍ତମ ଦୂତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ କରନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ମହାଶବ୍ଦ ସହ ଏହ ିବାଣୀ ହଲୋ, ଜଗତ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ହସ୍ତଗତ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ ସ ଯୁଗ ଯୁଗ ରାଜତ୍ୱ  କରିବ । 
16 ସଥିର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣା ଆପେଣା ସଂିହାସନର ଉପେବଷି୍ଟ ଚବଶି ପେ୍ରାଚୀନ ଉବୁଡ଼ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ
କରି କହଲେ, 17 ହ ପେ୍ରଭୁ, ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ ଈଶ୍ୱର, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଓ ଅତୀତ ଯ ତୁମ୍ଭ, ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭର ଧନ୍ୟବାଦ
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କରୁଅଛୁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ମହାଶକି୍ତ ଧାରଣ କରି ରାଜତ୍ୱ  ଗ୍ରହଣ କରିଅଛ । 
18 ଅଣଯିହୂଦୀମାନ କକ୍ରୁଦ୍ଧ ହାଇଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭର କକ୍ର ାଧ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ପେୁଣି, ମୃତମାନଙ୍କ ବଚିାର କରିବା

ସମୟର ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ଦାସ ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ, ସାଧୁମାନଙୁ୍କ ଓ ତୁମ୍ଭ ନାମର ଭୟକାରୀ ସାନ ଓ ବଡ଼ ସମସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ
ପେୁରସ୍କାର ଦବାର ଆଉ ପେୃଥିବୀ ବନିାଶକାରୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବାର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ । 
19 ସତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ହଲୋ ଓ ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନୟିମସନୁି୍ଦକ
ଦଖାଗଲୋ, ପେୁଣି, ବଦୁି୍ୟତ୍, ବଭିନି୍ନ  ସ୍ୱର, ମଘଗଜର୍ଭନ, ଭୂମିକମ୍ପ ଓ ମହା ଶିଳାବୃଷି୍ଟ ହଲୋ । 

Translation Questions
Revelation 11:1
ଯାହନଙୁ୍କ କେ'ଣ ମାପିବା ନମିନ୍ତି କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର, ଦବୀ ଓ ଯଉଁମାନ ସଥିର ଉପୋସନା
କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମାପିେବା ନମିନ୍ତ ଯାହନଙୁ୍କ କୁହାଗଲୋ
[୧୧:୧]।
ପବତି୍ର ନଗରୀକୁେ ବଜିାତମିାନ କେତ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପଦ ତଳ ଦଳିତ
କେରିବ ?
ବଜିାତମିାନ ବୟାଳିଶ ମାସ ଯାଏ ପେୁଣ୍ୟ ନଗରୀକୁ ପେଦ
ତଳ ଦଳିତ କରିବ [୧୧:୨]।
Revelation 11:3
ଦୁଇ ସାୀଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି ମତା ଦଆିଯାଇଥିଲା ?
ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙୁ୍କ ଏକ ସହସ୍ର ଦୁଇ ଶତ ଷାଠିଏ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଭାବବାଣୀ କରିବା ନମିନ୍ତ କ୍ଷମତା, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଗ୍ରାସ କରିବା ନମିନ୍ତ କ୍ଷମତା, ଏବଂ ପେୃଥିବୀକୁ ସମସ୍ତ
ପେ୍ରକାର ମହାମାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ଅଘାତ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମତା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ।
Revelation 11:8
ଏହ ିଦୁଇ ସାୀଙ୍କ ଶବ କେଉଁଠାର ପଡ ିରହବି ?
ଯଉଁ ମହାନଗରୀକୁ ଆତି୍ମକ ଭାବର ସଦାମ ଓ ମିସର
ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ, ଯଉଁଠାର ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ କକ୍ରୁଶର
ହତ ହାଇଥିଲେ ସହ ିମହାନଗରୀର ରାଜପେଥର
ସମାନଙ୍କ ଶବ ପେଡ ିରହବି [୧୧:୮]।
Revelation 11:10
ଦୁଇ ସାୀଙୁ୍କ ମରାଗଲା ପର ପୃଥିବୀର ଲାକେମାନ କିେପରି ପ୍ରତକିିେ୍ରିୟା କେରିବ
?

ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙୁ୍କ ମରାଗଲୋ ପେର ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ
ଆନନ୍ଦ ଓ ପେ୍ରମାଦ କରିବ ।

ସାଢ ତନି ିଦନି ଉତ୍ତାର ଏହ ିଦୁଇ ସାୀଙ୍କ ସହ କେ'ଣ ଘଟବି ?
ସାଢ ତନି ିଦନି ଉତ୍ତାର ଏହ ିଦୁଇ ସାକ୍ଷୀ ସମାନଙ୍କର
ପୋଦର ଠିଆ ହବ ଓ ସମାନ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରିବ ।
Revelation 11:13
ମହା ଭୂମିକେମ୍ପ ହଲାପର ଓ ଦୁଇ ସାୀଙ୍କ ପର କେ'ଣ ଗତ ହଲା ?
ମହା ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ପେର ଓ ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ପେର
ଦି୍ୱ ତୀୟ ସନ୍ତାପେଗତ ହଲୋ ।
Revelation 11:15
ଯତବଳ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହଲା ସ୍ୱଗର୍ବର କେ'ଣ ବାଣୀ ହଲା ?
ସପେ୍ତ ତୂରୀଧ୍ୱନୀ ହୁଅନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ମହାଶବ୍ଦ ସହ ଏହ ିବାଣୀ
ହଲୋ ଜଗତ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
ହାଇଅଛ ି।
Revelation 11:16
ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱର ବତ୍ତର୍ବମାନ କେ'ଣ ଆରମ୍ଭ କେରିଥିଲ ବାଲ ିପ୍ରାଚେୀନମାନ କେହଥିିଲ
?

ସବର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ଈଶ୍ୱର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ରାଜତ୍ୱ  କରିବା ଆରମ୍ଭ
କରିଥିଲେ ବାଲେ ିପେ୍ରାଚୀନମାନ କହଥିିଲେ ।
Revelation 11:18
ପ୍ରାଚେୀନମାନଙ୍କ ଅନୁସାର ବତ୍ତର୍ବମାନ କେଉଁ ସମୟ ଆସଥିିଲା ?
ପେୃଥିବୀର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ମୃତମାନଙ୍କ ବଚିାର କରିବା ସମୟ,
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନଙୁ୍କ ପେୁରସ୍କାର ଦବାର ସମୟ,
ଆଉ ପେୃଥିବୀ ବନିାଶକାରୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବାର ସମୟ
ଆସଥିିଲୋ ।
Revelation 11:19
ତା'ପର ସ୍ୱଗର୍ବର କେ'ଣ ଉନ୍ମୁ କେ୍ତି ହାଇଥିଲା ?
ତା'ପେର ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦର ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ହାଇଥିଲୋ ।

Chapter 12
1 ପେର ଆକାଶର ଗାଟଏି ମହାଲେକ୍ଷଣ ଦଖାଗଲୋ; ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରିଧାନ କରିଥିବା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ପୋଦ
ତଳ ଚନ୍ଦ୍ର  ଓ ମସ୍ତକର ଦ୍ୱ ାଦଶ ନକ୍ଷତ୍ର ଖଚତି ଗାଟଏି ମୁକୁଟ । 
2 ସ ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇ ପେ୍ରସବ ବଦନାର ଆତ୍ତର୍ଭସ୍ୱର କରି ପେ୍ରସବ କରିବା ନମିନ୍ତ କଷ୍ଟ ପୋଉଥିଲେ । 3 ଆକାଶର ଆଉ
ଗାଟଏି ଲେକ୍ଷଣ ଦଖାଗଲୋ; ଦଖ, ଗାଟଏି ଲୋଲ୍ ରଙ୍ଗର ପେ୍ରକା ସପେର୍ଭ, ତାହାର ସପେ୍ତ ମସ୍ତକ ଓ ଦଶ ଶିଙ୍ଗ, ପେୁଣି, ମସ୍ତକ
ଗୁଡ଼କି ଉପେର ସପେ୍ତ ମୁକୁଟ । 4 ତାହାର ଲୋଙୁ୍ଗଳ ଆକାଶର ତୃତୀୟାଂଶ ନକ୍ଷତ୍ରକୁ ଟାଣିଆଣି ପେୃଥିବୀର ନକ୍ଷପେ କଲୋ।
ଆଉ ସହ ିସପେର୍ଭ ପେ୍ରସବ କରିବା ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନକୁ ଗ୍ରାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ ହଲୋ । 5 ଯ
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ସମସ୍ତ ଜାତଙୁି୍କ ଲେୌହ ଦର ଶାସନ କରିବ, ଏପେରି ପେୁତ୍ରସନ୍ତାନଙୁ୍କ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ପେ୍ରସବ କଲେ , ଆଉ ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନ
ଈଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ସହିାଂସନ ନକିଟକୁ ଉଠାଇ ନଆିଗଲେ । 6 ପେୁଣି, ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ଦୌଡ଼ ିପେଳାଇଗଲେ,
ସଠାର ଏକ ହଜାର ଦୁଇ ଶହ ଷାଠିଏ ଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହବା ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୟିନ୍ତ୍ର ଣର
ପେ୍ରସ୍ତୁତ ଗାଟଏି ସ୍ଥିାନ ଥିଲୋ । 
7 ତତ୍ପର ସ୍ୱଗର୍ଭର ଯୁଦ୍ଧ ହଲୋ, ମିଖାୟଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ଦୂତମାନ ସହ ିସପେର୍ଭ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କଲେ | ସଥିର ସହ ିସପେର୍ଭ
ଓ ତାହାର ଦୂତମାନ ମଧ୍ୟ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ, 8 କିନୁ୍ତ ସମାନ ଜୟ କରି ପୋରିଲେ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ସ୍ୱଗର୍ଭର ସମାନ ଆଉ ସ୍ଥିାନ
ପୋଇଲେ ନାହିଁ । 9 ସଥିର ସବର୍ଭ ଜଗତର ପେ୍ରବକ ଦଆିବଳ ଓ ଶୟତାନ ନାମର ଖ୍ୟାତ ଯ ପେ୍ରକା ସପେର୍ଭ, ସହି
ପେୁରାତନ ନାଗ, ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙ୍କ ସହତି ପେୃଥିବୀର ନକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲୋ । 10 ସତବଳ ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଏହ ିଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର
ଶୁଣିଲେ,ି ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିତ୍ରାଣ,ପେରାକକ୍ରମ ଓ ରାଜ୍ୟ ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର କତ୍ତର୍ଭାପେଣ ଉପେସି୍ଥିତ
ହାଇଅଛ,ି କାରଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଇଗଣଙ୍କ ଅପେବାଦକ, ଯ ଦବିାରାତ୍ର ସମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଛାମୁର ଅଭଯାଗ କରୁଥିଲୋ, ସ ତଳ ନକିି୍ଷପେ୍ତ ହାଇଅଛ ି। 11 ଆଉ ସମାନ ମଷଶାବକଙ୍କ ରକ୍ତ ଓ ଆପେଣା
ଆପେଣା ସାକ୍ଷ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ ଜୟ କରିଅଛନି୍ତ , ପେୁଣି, ସମାନ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେ୍ରାଣକୁ ପିେ୍ରୟ ଜ୍ଞାନ
କରି ନ ଥିଲେ । 12 ଅତଏବ, ହ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ତନି୍ନ ବାସୀମାନ, ଆନନ୍ଦ କର; ମାତ୍ର ହାୟ, ପେୃଥିବୀ ଓ ସମୁଦ୍ର , ତୁମ୍ଭମାନ
ସନ୍ତାପେର ପୋତ୍ର, କାରଣ ସମୟ ଅତ ିଅଳ୍ପ ବାଲେ ିଜାଣି ଦଆିବଳ(ଶୟତାନ) ଆପେଣା ମହାକକ୍ର ାଧର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ
ଓହ୍ଲାଇ ଆସଅିଛ ି। 13 ସପେର୍ଭ ଆପେଣାକୁ ପେୃଥିବୀର ନକିି୍ଷପେ୍ତ ହବାର ଦଖି ସହ ିପେୁତ୍ରସନ୍ତାନ ପେ୍ରସବକାରିଣୀ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଙୁ୍କ
ତାଡ଼ନା କଲୋ । 14 ସଥିର ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଯପେରି ସପେର୍ଭର ମୁଖରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇ ସାଢ଼ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେ୍ରତପିୋଳିତ
ହୁଅନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାନ୍ତରସ୍ଥି ଆପେଣା ସ୍ଥିାନକୁ ଉଡ଼ଯିିଵା ପୋଇଁ ତାହାଙୁ୍କ ବୃହତ୍ ଉତ୍କ୍ରାଷ ପେକ୍ଷୀର ଦୁଇଟ ିଡଣା ଦଆି ହଲୋ
। 15 ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକଙୁ୍କ ଜଳସ୍ରାତର ଭସାଇଦବା ନମିନ୍ତ ସପେର୍ଭ ତାହାଙ୍କ ପେଛର ଆପେଣା ମୁଖରୁ ନଦୀ ପେରି ଜଳ
ଉଦ୍ଗାର କଲୋ । 16 କିନୁ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଆପେଣା ମୁଖ ଫିଟାଇ ସପେର୍ଭର ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଗାରିତ ନଦୀକୁ ଗ୍ରାସ କରି ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ
ସାହଯ୍ୟ କଲୋ । 17 ସଥିର ସପେର୍ଭ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଙ୍କ ଉପେର ମହାକକ୍ରୁଦ୍ଧ ହାଇ, ତାହାଙ୍କ ବଂଶର ଯଉଁ ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରନି୍ତ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦାନ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଚାଲେଗିଲୋ; 18

ଆଉ ସ ସମୁଦ୍ର ର ବାଲୁେକା ଉପେର ଠିଆ ହଲୋ । 

Translation Questions
Revelation 12:1
ସ୍ୱଗର୍ବର କେଉଁ ମହାଲଣ ଦଖାଗଲା ?
ଆକାଶର ଗାଟଏି ମହାଲେକ୍ଷଣ ଦଖାଗଲୋ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରିହତିା
ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ, ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ଚନ୍ଦ୍ର  ଓ ମସ୍ତକର
ଦ୍ୱ ାଦଶ ନକ୍ଷତ୍ର ଖଚତି ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ସ ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇ
ପେ୍ରସବ ବଦନାର ଆତ୍ତର୍ଭସ୍ୱର କରି ପେ୍ରସବ କରିବା ନମିନ୍ତ
କଷ୍ଟ ପୋଉଥିଲେ ।
Revelation 12:3
ଆଉ ସ୍ୱଗର୍ବର କେଉଁ ସବୁ ଲଣ ଦଖାଗଲା ?
ଆକାଶର ଗାଟଏି ଲୋହତିବର୍ଭ ପେ୍ରକା ସପେର୍ଭ ତାହାର ସପେ୍ତ
ମସ୍ତକ ଓ ଦଶ ଶୃଙ୍ଗ, ପେୁଣି ମସ୍ତକଗୁଡକି ଉପେର ସପେ୍ତ
ମୁକୁଟର ଏକ ଲେକ୍ଷଣ ଆକାଶର ଦଖାଦଲୋ ।
ପ୍ରକୋ ସପର୍ବ ତାହାର ଲାଙୁ୍ଗଳ ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ କେଲା ?
ପେ୍ରକା ସପେର୍ଭ ତାହାର ଲୋଙୁ୍ଗଳ ଦ୍ୱ ାରା ଆକାଶର ତୃତୀୟାଂଶ
ନକ୍ଷତ୍ରକୁ ଆକଷର୍ଭଣ କରି ପେୃଥିବୀର ନକ୍ଷପେ କଲୋ ।
ସହ ିପ୍ରକୋ ସପର୍ବ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଇଚ୍ଛା କେଲା ?

ସହ ିପେ୍ରକା ସପେର୍ଭ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକର ସନ୍ତାନକୁ ଗ୍ରାସ କରିବାକୁ
ଇଚ୍ଛା କଲୋ ।
Revelation 12:5
ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯାଉଥିଲା ?
ସ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ସମସ୍ତ ଜାତକୁି ଲେୌହ ଦ ସହ ଶାସନ
କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲୋ । [୧୨:୫]
ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ କେଉଁଠାକୁେ ଗଲା ?
ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଈଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ସଂିହାସନ ନକିଟକୁ ଉଠାଇ
ନଆିଗଲୋ । [୧୨:୫]
ସ୍ତ୍ରୀଲାକେ କେଉଁଠାକୁେ ଗଲା ?
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ପେଳାଇ ଗଲୋ । [୧୨:୬]
Revelation 12:7
ସ୍ୱଗର୍ବର କିେଏ ଯୁଦ୍ଧ କେଲ ?
ସ୍ୱଗର୍ଭର ମିଖାୟଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ଦୂତମାନ ସହ ିସପେର୍ଭ
ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କଲେ । [୧୨:୭]
ଯୁଦ୍ଧପର ସପର୍ବ ଓ ତାହାର ଦୂତଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
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ସପେର୍ଭ ଓ ତାହାର ଦୂତମାନ ପେୃଥିବୀର ନକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲେ ।
[୧୨:୯]
ପ୍ରକୋ ସପର୍ବ କିେଏ ?
ସହ ିପେ୍ରକା ସପେର୍ଭ ପେୁରାତନ ନାଗ, ପେ୍ରବକ କିମ୍ୱା ଦଆିବଳ
। [୧୨:୯]
Revelation 12:11
ଭାତୃଗଣ ସପର୍ବକୁେ କିେପରି ଜୟ କେଲ ?
ଭାତୃଗଣ ସପେର୍ଭକୁ ମଷଶାବକଙ୍କ ରକ୍ତ ଆପେଣା ଆପେଣା
ସାକ୍ଷ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ ଜୟ କରିଅଛନି୍ତ ।
[୧୨:୧୧]
ସପର୍ବ ଆପଣା ପାଖର କେତ ସମୟ ଅଛ ିବାଲ ିଜାଣ ?
ସପେର୍ଭ ଆପେଣା ପୋଖର ଅତ ିଅଳ୍ପ ସମୟ ଅଛ ିବାଲେ ିଜାଣ
। [୧୨:୧୨]

Revelation 12:13
ଯତବଳ ସପର୍ବ ସ୍ତ୍ରୀର ପଛର ଗାଡାଇଲା ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲାକେ ନମିନ୍ତି କେ'ଣ
କେରାଯାଇଥିଲା ?
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ ଉଡଯିିବା ପୋଇଁ ତାହାକୁ ବୃହତ ଉକକ୍ର ାଶ ପେକ୍ଷୀରୁ
ଦୁଇଟ ିପେକ୍ଷ ଦତ୍ତ ହଲୋ ଯପେରି ସ ରକ୍ଷା ପୋଇ
ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହବ । [୧୨:୧୩-୧୪]
Revelation 12:15
ଯତବଳ ପ୍ରକୋ ସପର୍ବ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭସାଇପାରିଲା ନାହିଁ, ତବ ପ୍ରକୋ ସପର୍ବ
କେ'ଣ କେଲା ?
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ପୋଳନ କରନି୍ତ ଏବଂ ଯ
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟକୁ ଧରି ରଖନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ସହ ଯୁଦ୍ଧ
କରିବାକୁ ପେ୍ରକା ସପେର୍ଭ ଚାଲେଗିଲୋ [୧୨:୧୫-୧୭]।

Chapter 13
1 ତତ୍ପର ମଁୁ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଉଠି ଆସବିାର ଦଖିଲେ,ି ତାହାର ଦଶ ଶିଙ୍ଗ ଓ ସପେ୍ତ ମସ୍ତକ, ତାହାର
ଶୃଙ୍ଗଗୁଡ଼ାକର ଦଶଟା ମୁକୁଟ ଓ ମସ୍ତକଗୁଡ଼ାକ ଉପେର ଈଶ୍ୱରନନି୍ଦାସୂଚକ ବଭିନି୍ନ  ନାମ । 2 ଏହ ିଯଉଁ ପେଶୁକୁ ମଁୁ
ଦଖିଲେ,ି ତାହା ଚତିାବାଘ ପେରି, ତାହାର ପୋଦ ଭାଲୁେର ପୋଦ ପେରି ଓ ପୋଟ ିସଂିହର ପୋଟ ିପେରି । ସହ ିସପେର୍ଭ ତାହାକୁ ଆପେଣା
ପେରାକକ୍ରମ, ସହିାଂସନ ଓ ମହାକ୍ଷମତା ସମପେର୍ଭଣ କଲୋ । 3 ତାହାର ମସ୍ତକଗୁଡ଼ାକ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟାଏ ଯପେରି ସାଂଘାତକି
ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲୋ, ଆଉ ତାହାର ସହ ିମୃତୁ୍ୟଜନକ କ୍ଷତ ସୁସ୍ଥି ହଲୋ, ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ସହ ିପେଶୁ ବଷିୟର
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହାଇ ତାହାର ଅନୁଗମନ କଲେ, 4 ପେୁଣି, ସପେର୍ଭ ସହ ିପେଶୁକୁ ଆପେଣା କ୍ଷମତା ସମପେର୍ଭଣ କରିବାରୁ ସମାନ
ସପେର୍ଭକୁ ପେ୍ରଣାମ କଲେ; ସମାନ ପେଶୁକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରଣାମ କରି କହଲେ, ଏହ ିପେଶୁ ପେରି କିଏ ? ଆଉ କିଏ ତାହା ସହତି ଯୁଦ୍ଧ
କରି ପୋର ? 5 ସହ ିପେଶୁକୁ ଅହଂକାର ଓ ଈଶ୍ୱରନନି୍ଦାର କଥା କହବିାକୁ ମୁଖ ଦଆିଗଲୋ, ଆଉ ବୟାଳିଶ ମାସ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
କାଯର୍ଭ୍ୟ ସାଧନ କରିବାକୁ କ୍ଷମତା ଦଆିଗଲୋ । 6 ସଥିର ସଇ ପେଶୁ ମୁଖ ଫିଟାଇ ଈଶ୍ୱରନନି୍ଦାର କଥା କହ ିତାହାଙ୍କ ନାମ
ଓ ତାହାଙ୍କ ତମ୍ୱୁ ପେୁଣି, ସ୍ୱଗର୍ଭନବିାସୀମାନଙ୍କର ନନି୍ଦା କଲୋ । 7 ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଓ ସମାନଙ୍କ ଉପେର
ଜୟଲୋଭ କରିବାକୁ ପେଶୁଟକୁି କ୍ଷମତା ଦଆିଗଲୋ, ଆଉ ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ, ବଂଶ, ଭାଷାବାଦୀ ଓ ଜାତ ିଉପେର ତାହାକୁ କ୍ଷମତା
ଦଆିଗଲୋ । 8 ଜଗତର ସୃଷି୍ଟ ଠାରୁ ଯଉଁମାନଙ୍କର ନାମ, ବଳିକୃତ ମଷଶାବକଙ୍କର ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିିତ ହାଇ
ନାହିଁ, ପେୃଥିବୀନବିାସୀ ସହ ିସମସ୍ତ ଲୋକ, ତାହାକୁ (ପେଶୁକୁ) ପେ୍ରଣାମ କରିବ । 9 ଯାହାର କର୍ଭ ଅଛ,ି ସ ଶୁଣୁ । 10

କହ ିଯଦ ିବନ୍ଦୀ କରିନଏି, ତାହାହଲେ ସ ବନ୍ଦୀ ହାଇଯିବ; କହ ିଯଦ ିଖଡଡ଼୍ଗ ଦ୍ୱ ାରା ବଧ କର, ତାହାହଲେ ତାହାକୁ
ନଶି୍ଚିୟ ଖଡଡ଼୍ଗ ଦ୍ୱ ାରା ବଧ କରାଯିବ । ଏହ ିସ୍ଥିଳର ସାଧୁମାନଙ୍କର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସ ଆବଶ୍ୟକ । 
11 ତତ୍ପର ମଁୁ ଆଉ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଭୂମି ମଧ୍ୟରୁ ଉଠି ଆସବିାର ଦଖିଲେ;ି ମଷଶାବକ ପେରି ତାହାର ଦୁଇଟ ିଶିଙ୍ଗ, ଆଉ
ସ ସପେର୍ଭ ପେରି କଥା କହୁଥିଲୋ । 12 ସ ପେ୍ରଥମ ପେଶୁର ସମସ୍ତ କ୍ଷମତା ତାହା ସାକ୍ଷାତର ପେରିଚାଳନା କର, ଆଉ ସହି
ଯଉଁ ପେ୍ରଥମ ପେଶୁର ମୃତୁ୍ୟଜନକ କ୍ଷତ ସୁସ୍ଥି ହାଇଥିଲୋ, ତାହାକୁ ପେ୍ରଣାମ କରିବାକୁ ପେୃଥିବୀ ଓ ତନି୍ନ ବାସୀମାନଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟ କର
। 13 ସ ମହା ମହା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କର, ଏପେରିକି ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଆକାଶରୁ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଗି୍ନ ବୃଷି୍ଟ
କରାଏ । 14 ଆଉ ସହ ିପେଶୁର ସାକ୍ଷାତର ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବାକୁ ସ କ୍ଷମତା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲୋ, ତଦ୍ୱ ାରା ସ
ପେୃଥିବୀନବିାସୀମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରି, ଯଉଁ ପେଶୁ ଖଡଡ଼୍ଗ ଦ୍ୱ ାରା ଆହତ ହଲେ ହଁ ବଥିିଲୋ, ତାହାର ଏକ ପେ୍ରତମିା ନମିର୍ଭାଣ
କରିବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ କହ । 15 ପେଶୁର ପେ୍ରତମିା ଯପେରି କଥା କହପିୋର ଓ ସହ ିପେ୍ରତମିାକୁ ପେ୍ରଣାମ କରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନ ଯପେରି ବଧ କରାଯିବ, ଏଥିପୋଇଁ ତାହାକୁ ସହ ିପେଶୁର ପେ୍ରତମିାକୁ ଜୀବନ ଦାନ କରିବାକୁ କ୍ଷମତା ଦଆିଗଲୋ
। 16 ଆଉ ସ ସାନ ଓ ବଡ଼, ଧନୀ ଓ ଦରିଦ୍ର , ସ୍ୱାଧୀନ ଓ ପେରାଧିନ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର କିଅବା
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କପୋଳର ଗାଟାଏ ଚ ଧାରଣ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ କରାଏ, 17 ପେୁଣି, ସହ ିଚ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେଶୁର ନାମ କିମ୍ୱା ତାହା ନାମର
ସଂଖ୍ୟା ଧାରଣ କରି ନ ଥିବା ଲୋକକୁ କକ୍ରୟବକିକ୍ରୟ କରିବାକୁ ନଷଧ କର । 18 ଏଠାର ଜ୍ଞାନ ଆବଶ୍ୟକ । ଯାହାର
ବୁଦି୍ଧ ଅଛ,ି ସ ପେଶୁର ସଂଖ୍ୟା ଗଣନା କରୁ, କାରଣ ତାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟର ସଂଖ୍ୟା, ଆଉ ତାହାର ସଂଖ୍ୟା ହଉଛ ି୬୬୬
(ଛ ଶହ ଛଷଠି) । 

Translation Questions
Revelation 13:1
ଯାହନ ଯଉଁ ପଶୁକୁେ ଦଖିଲ ସହ ିପଶୁ କେଉଁଠାରୁ ବାହାରି ଆସଥିିଲା ?
ସହ ିପେଶୁ ସମୁଦ୍ର ରୁ ବାହାରି ଆସଲିୋ । [୧୩:୧]
ପ୍ରକୋ ସପର୍ବ ସହ ିପଶୁକେ କେ'ଣ ଦଲା ?
ପେ୍ରକା ସପେର୍ଭ ସହ ିପେଶୁକୁ ଆପେଣା ପେରାକକ୍ରମ, ସଂିହାସନ ଓ
ମହାକ୍ଷମତା ଶାସନ କରିବାକୁ ସମପେର୍ଭଣ କଲୋ । [୧୩:୨]
Revelation 13:3
ସମସ୍ତି ପୃଥିବୀ ସହ ିପଶୁ ବଷିୟର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହାଇ କୋହିଁକିେ ତାହାର
ପଛର ଅନୁଗମନ କେଲ ?
କାରଣ ସହ ିପେଶୁର ମସ୍ତକଗୁଡାକ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ଯପେରି
ସଂଘାତକି ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲୋ, ଆଉ ତାହାର ସହି
ମୃତ୍ୟଜନକ କ୍ଷତ ସୁସ୍ଥି ହଲୋ, ସହ ିକାରଣରୁ ସମସ୍ତ
ପେୃଥିବୀ ସହ ିପେଶୁ ବଷିୟର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହାଇ ତାହାର
ପେଛର ଅନୁଗମନ୍ କଲେ । [୧୩:୩]
Revelation 13:5
ସହ ିପଶୁ ଆପଣା ମୁଖ ଦ୍ୱ ାରା କେ'ଣ କେହଲିା ?
ସହ ିପେଶୁ ମୁଖ ଫିଟାଇ ଅହଙ୍କାର କଥା ଈଶ୍ୱର ନନି୍ଦାର
କଥା କହ,ି ତାହାଙ୍କ ନାମ, ଓ ତାହାଙ୍କ ତମ୍ୱୁ, ପେୁଣି
ସ୍ୱଗର୍ଭନବିାସୀମାନଙ୍କର ନନି୍ଦା କଲୋ । [୧୩:୫-୬]
Revelation 13:7
ସମସ୍ତି ସାଧୁଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ସହ ିପଶୁକୁେ ଅନୁମତ ିଦଆିଗଲା ?
ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଓ ସମାନଙ୍କର
ଉପେର ଜୟଲୋଭ କରିବାକୁ ସହ ିପେଶୁକୁ ଅନୁମତି
ଦଆିଗଲୋ । [୧୩:୭]
କିେଏ ସହ ିପଶୁକୁେ ଉପାସନା କେରିବ ନାହିଁ ?
ଯଉଁମାନଙ୍କର ନାମ ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକର ଲେଖା ହାଇଅଛି

ସମାନ ସହ ିପେଶୁକୁ ପେ୍ରଣାମ କରିବ ନାହିଁ । [୧୩:୮]
Revelation 13:9
ଯଉଁମାନ ପବତି୍ର ସମାନ କେ'ଣ ପାଇଁ ଆହୂତ ହାଇଅଛନି୍ତି ?
ଯଉଁମାନ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ ସମାନ କ୍ଲଶ, ନନି୍ଦା
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସର ଦୃଢ ହବାକୁ ଆହୂତ ।
[୧୩:୧୦]
Revelation 13:11
ଯାହନ ଅନ୍ୟ ଏକେ ପଶୁକୁେ କେଉଁଠାରୁ ଆସବିାର ଦଖିଲା ?
ଅନ୍ୟ ଏକ ପେଶୁ ଭୂମିରୁ ଉଠି ଆସଲିୋ । [୧୩:୧୧]
ଅନ୍ୟ ଏକେ ପଶୁର କିେପ୍ରକୋର ଶୃଙ୍ଗ ଓ ସ କୋହା ପରି କେଥା କେହୁଥିଲ ?
ଅନ୍ୟ ଏକ ପେଶୁ ମଷଶାବକ ପେରି ତାହାର ଦୁଇଟ ିଶୃଙ୍ଗ,
ଆଉ ସ ସପେର୍ଭ ପେରି କଥା କହୁଥିଲୋ । [୧୩:୧୧]
ପୃଥିବୀ ଓ ତନି୍ନ ବାସୀମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ସହ ିପଶୁ ବାଧ୍ୟ କେରୁଥିଲା ?
ପେ୍ରଥମ ପେଶୁଟକୁି ପେ୍ରଣାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେଶୁଟି
ପେୃଥିବୀ ଓ ତନି୍ନ ବାସୀମାନଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟ କରୁଥିଲୋ । [୧୩:୧୨]
Revelation 13:13
ଯଉଁମାନ ସହ ିପଶୁକୁେ ପ୍ରଣାମ କେରିବାକୁେ ମନା କେଲ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
ଯଉଁମାନ ସହ ିପେଶୁକୁ ପେ୍ରଣାମ ନ କଲେ ସମାନଙ୍କର
ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ବଧ କରାଗଲୋ । [୧୩:୧୫]
ସହ ିପଶୁଠାରୁ ପ୍ରତ୍ୟକେ କେ'ଣ ପାଇଲ ?
ପେ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ କିମ୍ୱା କପୋଳର ଗାଟଏି ଚ
ଧାରଣ କଲେ । [୧୩:୧୬]
Revelation 13:18
ପଶୁଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା କେ'ଣ ଅଟ ?
ପେଶୁର ସଂଖ୍ୟା ଛଅଶ ଛଷଠି ଅଟ । [୧୩:୧୮]

Chapter 14
1 ତତ୍ପର ମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ,ି ଆଉ ଦଖ, ସୟାନ ପେବର୍ଭତ ଉପେର ମଷଶାବକ ଆଉ ଯଉଁମାନଙ୍କ କପୋଳର ତାହାଙ୍କ
ନାମ ଓ ତାହାଙ୍କ ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଲେଖିିତ ଥିଲୋ, ଏପେରି ୧୪୪,୦୦୦ (ଏକ ଲେକ୍ଷ ଚୌରାଳିଶ ହଜାର) ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ସହତି
ଦାୟମାନ ଥିବାର ଦଖିଲେ ି। 2 ପେୁଣି, ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ବହୁବନ୍ୟାଜଳ ଓ ମହାବଜକ୍ରନାଦ ତୁଲେ୍ୟ ଗାଟଏି ସ୍ୱର ଶୁଣିଲେ;ି ଯଉଁ ସ୍ୱର
ମଁୁ ଶୁଣିଲେ,ି ତାହା ବୀଣାବାଦକମାନଙ୍କ ବୀଣାର ଶଦ୍ଦ ପେରି । 3 ସମାନ ସହିାଂସନ, ଚାରି ପେ୍ରାଣୀ ଓ ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର ଗାଟଏି ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ କଲେ, ପେୁଣି, ପେୃଥିବୀରୁ କକ୍ର ୀତ ସହ ି୧୪୪,୦୦୦ (ଏକ ଲେକ୍ଷ ଚୌରାଳିଶ ହଜାର)
ଲୋକଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସ ଗୀତ ଶିଖି ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 4 ସମାନ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ସହତି ଆପେଣା ଆପେଣାକୁ କଳୁଷିତ
କରି ନ ଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ଶୁଚ ି। ମଷଶାବକ ଯକୌଣସ ିସ୍ଥିାନକୁ ଗମନ କରନି୍ତ , ସ ସ୍ଥିାନକୁ ସମାନ ତାହାଙ୍କର
ଅନୁଗାମୀ ହୁଅନି୍ତ । ସମାନ ଈଶ୍ୱର ଓ ମଷଶାବକଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଥମଜାତ ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କକ୍ର ୀତ
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ହାଇଅଛନି୍ତ; 5 ସମାନଙ୍କ ମୁଖର କୌଣସ ିମିଥ୍ୟାକଥା ନାହିଁ, ସମାନ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ । 
6 ପେର ମଁୁ ଆଉ ଜଣ ଦୂତଙୁ୍କ ଆକାଶର ମଧ୍ୟଭାଗର ଉଡ଼ବିାର ଦଖିଲେ,ି ସ ପେୃଥିବୀନବିାସୀ ସମସ୍ତ ଜାତ,ି ଗାଷ୍ଠୀ,
ଭାଷାବାଦୀ ଓ ବଂଶୀୟ ଲୋକଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇ
ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, 7 ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦଅି, କାରଣ ତାହାଙ୍କ ବଚିାର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ, ପେୁଣି,
ଯ ଆକାଶ, ପେୃଥିବୀ, ସମୁଦ୍ର  ଓ ନଝିର୍ଭରିଣୀ ସମୂହ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କର । 8 ତାହାଙ୍କ ପେଶ୍ଚିାତର ଆଉ
ଜଣ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଦୂତ ଆସ ିକହଲେ, ଯଉଁ ମହାନଗରୀ ବାବଲି୍ ସମସ୍ତ ଜାତଙୁି୍କ ଆପେଣା ବ୍ୟଭଚିାରର କାମରୂପେ ସୁରା
ପୋନ କରାଇଅଛ,ି ସ ପେତତି, ଅଧଃପେତତି ହାଇଅଛ ି। 9 ସମାନଙ୍କ ପେଶ୍ଚିାତର ଆଉ ଜଣ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ତୃତୀୟ ଦୂତ ଆସି
ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯଦ ିକହ ିସହ ିପେଶୁ ଓ ତାହାର ପେ୍ରତମିାକୁ ପେ୍ରଣାମ କର ପେୁଣି, ଆପେଣା କପୋଳର କି ହାତର
ତାହାର ଚ ଗ୍ରହଣ କର, 10 ତବ ସ ମଧ୍ୟ, ଅମିଶି୍ରତ ଭାବ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେରୂପେ ସୁରା ପୋନ
କରିବ, ପେୁଣି, ପେବତି୍ର ଦୂତଗଣଙ୍କ ଓ ମଷଶାବକଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଅଗି୍ନ ଓ ଗନ୍ଧକ ଦ୍ୱ ାରା ଯନ୍ତ୍ରଣା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ । 11 ଏପେରି
ଲୋକମାନଙ୍କ ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଧୂମ ଯୁଗ ଯୁଗ ଉଠୁଥିବ; ଯଉଁମାନ ପେଶୁ ଓ ତାହାର ପେ୍ରତମିାକୁ ପେ୍ରଣାମ କରନି୍ତ ପେୁଣି, ତାହାର
ନାମର ଚ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ଦବିାରାତ୍ର ବଶି୍ରାମ ନାହିଁ । 12 ଏଠାର ସାଧୁମାନଙ୍କର, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଯଉଁମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରନି୍ତ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱାସ ରଖନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ । 13 ପେୁଣି, ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ
ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,ି ଲେଖ, ଯଉଁମାନ ଏଣିକି ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଥାଇ ମରନି୍ତ , ସମାନ ଧନ୍ୟ; ହଁ, ଆତ୍ମା କହୁଅଛନି୍ତ ,
ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ପେରିଶ୍ରମରୁ ବଶି୍ରାମ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ, କାରଣ ସମାନଙ୍କ କମର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଅନୁବତ୍ତର୍ଭୀ ହବ । 
14 ତତ୍ପର ମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କଲେ,ି ଆଉ ଦଖ, ଶୁଭ୍ରବର୍ଭ ଖ ମଘ, ତହିଁ ଉପେର ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ସଦୃଶ ଜଣ ଉପେବଷି୍ଟ,
ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ସୁବର୍ଭ ମୁକୁଟ ଓ ହସ୍ତର ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦାଆ । 15 ସଥିର ମନି୍ଦରରୁ ଆଉ ଜଣ ଦୂତ ବାହାରି ସହି
ମଘାଛନ୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତଙି୍କ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର କହଲେ, ଆପେଣଙ୍କ ଦାଆ ଲେଗାଇ ଶସ୍ୟ କାଟନୁ୍ତ, କାରଣ କାଟବିାର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ, ଆଉ
ପେୃଥିବୀର ଶସ୍ୟ ପୋଚ ିଯାଇଅଛ ି। 16 ତହୁଁ ସହ ିମଘାଛନ୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଆପେଣା ଦାଆ ଲେଗାନ୍ତ ସଥିର ଶସ୍ୟ
କଟାଗଲୋ । 17 ତତ୍ପର ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ମନି୍ଦରରୁ ଆଉ ଜଣ ଦୂତ ବାହାରି ଆସଲେ, ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତର ମଧ୍ୟ ଗାଟଏି ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦାଆ
ଥିଲୋ । 18 ପେୁଣି, ବଦ ିନକିଟରୁ ଆଉ ଜଣ ଦୂତ ବାହାର ହଲେ, ସ ଅଗି୍ନ ଉପେର କ୍ଷମତା ପେ୍ରାପେ୍ତ; ଯାହାଙ୍କ ହସ୍ତର
ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦାଆ ଥିଲୋ, ତାହାଙୁ୍କ ସ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକି କହଲେ, ତୁମ୍ଭର ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦାଆ ଲେଗାଅ ଓ ପେୃଥିବୀର ଦ୍ର ାକ୍ଷାପୋସବୁ
ସଂଗ୍ରହ କର, କାରଣ ସଥିର ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳସବୁ ପୋଚ ିଯାଇଅଛ ି। 19 ତହିଁର ସହ ିଦୂତ ପେୃଥିବୀର ଆପେଣା ଦାଆ ଲେଗାଇ
ସଥିର ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳସବୁ ସଂଗ୍ରହ କଲେ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧରୂପେ ମହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁର ସହ ିସବୁ ନକ୍ଷପେ କଲେ । 20

ନଗରର ବାହାର ସହ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁ ଦଳିତ ହଲୋ, ଆଉ ସଥିରୁ ରକ୍ତ ବାହାର ହାଇ ଅଶ୍ୱମାନଙ୍କ ଲେଗାମ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଉଠି
ଏକ ଶହ କାଶ ( ୩୦୦ କି.ମି.) ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ । 

Translation Questions
Revelation 14:1
ଯାହନ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର କୋହାକୁେ ଠିଆ ହାଇଥିବାର ଦଖିଲ ?
ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସୟାନ ପେବର୍ଭତ ଉପେର ମଷଶାବକଙୁ୍କ
ଠିଆ ହାଇଥିବାର ଯାହନ ଦଖିଲେ । [୧୪:୧]
Revelation 14:3
ସଂିହାସନ ସମ୍ମୁଖର ଗାଟଏି ନୂତନ ଗୀତ କେଉଁମାନ ଶିଖିବାର ସମ
ହାଇଥିଲ ?
ପେୃଥିବୀରୁ କକ୍ର ୀତ ସହ ିଏକ ଲେକ୍ଷ ଚୌରାଳିଶ ସହସ୍ର ଲୋକ
ସହ ିନୂତନ ଗୀତ ଶିଖି ଗାଇ ପୋରିଥିଲେ । [୧୪:୩]
କେଉଁମାନ ଈଶ୍ୱର ଓ ମଷଶାବକେଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଜାତ ଫଳସ୍ୱରୂପ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେ୍ରି ୀତ ହାଇଅଛନି୍ତି ?

ଯଉଁ ଏକ ଲେକ୍ଷ ଚୌରାଳିଶ ସହସ୍ର ନଦ୍ଧର୍ଭାଷ ଲୋକ ଈଶ୍ୱର
ଓ ମଷଶାବକଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଫଳସ୍ୱରୂପେ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କକ୍ର ୀତ ହାଇଅଛନି୍ତ । [୧୪:୪-୫]
Revelation 14:6
ଜଣ ଦୂତ ଏକେ ଅନନ୍ତିକୋଳସ୍ଥିାୟୀ ସୁସମାଚୋର କୋହାକୁେ ଦଲ ?
ଜଣ ଦୂତ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥିାୟୀ ସୁସମାଚାର ପେୃଥିବୀନବିାସୀ
ସମସ୍ତ ଜାତ,ି ଗାଷ୍ଠୀ ଭାଷାବାଦୀ ଓ ବଂଶୀୟ ଲୋକଙ୍କ
ନକିଟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହଥିିଲେ । [୧୪:୬]
ପୃଥିବୀନବିାସୀ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଦୂତ କେହଥିିଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦଅି ବାଲେ ିଦୂତ
ସମାନଙୁ୍କ କହଥିିଲେ । [୧୪:୭]

Translation Questions

Page 518 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କେଉଁ ପ୍ରକୋର ସମୟ ଉପସି୍ଥିତ ହାଇଥିଲା ବାଲ ିଦୂତ କେହଥିିଲ ?
କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଚିାର ସମୟ ଉପେସି୍ଥିତ ହାଇଥିଲୋ ବାଲେି
ଦୂତ କହଥିିଲେ । [୧୪:୭]
Revelation 14:8
ଦି୍ୱ ତୀୟ ଦୂତ କେ'ଣ ଘାଷଣା କେଲ ?
ମହାନ ନଗରୀ ବାବଲିେ ପେତତି ଅଧଃପେତତି ହାଇଅଛ ିବାଲେି
ଦି୍ୱ ତୀୟ ଦୂତ ଘାଷଣା କଲେ । [୧୪:୮]
Revelation 14:11
ଯଉଁମାନ ପଶୁର ଚେହି୍ନ ଗ୍ରହଣ କେରନି୍ତି ତାହା ପ୍ରତ ିକେ'ଣ କେରାଯିବ ବାଲି
ତୃତୀୟ ଦୂତ କେହଥିିଲ ?
ଯଉଁମାନ ପେଶୁର ଚ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ ଯୁଗ ଯୁଗ ଅଗି୍ନ ଓ
ଗନ୍ଧକର ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଧୂପେ ସ୍ଥିାନକୁ ଫିଙି୍ଗ ଦଆିଯିବ ବାଲେି
ତୃତୀୟ ଦୂତ କହଥିିଲେ । [୧୪:୯-୧୧]
ସାଧୁମାନ କେଉଁଥିପାଇଁ ଆହୁତ ହାଇଥିଲ ?
ସାଧୁମାନ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟର ସହ୍ୟ କରିବାକୁ ଆହୁତ ହାଇଥିଲେ ।
[୧୪:୧୨]

Revelation 14:14
ମଘ ଉପର କିେଏ ବସଥିିବାର ଯାହନ ଦଖିଲ ?
ମଘ ଉପେର ମନୁଷ୍ୟପେୁତ୍ରଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ଜଣ ଉପେବଷି୍ଟ ତାହା
ଯାହନ ଦଖିଲେ । [୧୪:୧୪]
ମଘ ଖର ଉପବଷି୍ଟ ବ୍ୟକିେ୍ତି କେ'ଣ କେଲ ?
ମଘ ଖର ଉପେବଷି୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଦାଆ ଲେଗାନ୍ତ
ସଥିର ଶସ୍ୟ କଟାଗଲୋ । [୧୪:୧୬]
Revelation 14:18
ସୁତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦା ଦ୍ୱ ାରା ଦୂତ କେ'ଣ କେଲ ?
ସହ ିଦୂତ ପେୃଥିବୀର ଆପେଣା ଦା ଲେଗାଇ ସଥିର
ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳସବୁ ସଂଗ୍ରହ କଲେ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧରୂପେ ମହା
ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁର ସହସିବୁ ନକ୍ଷପେ କଲେ । [୧୪:୧୮-୧୯]
Revelation 14:20
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ର ାାକୁେ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁ ଦଳିତ ହଲୋ ଏବଂ ସଥିରୁ ରକ୍ତ
ବାହାରିଲୋ । [୧୪:୨୦]

Chapter 15
1 ତତ୍ପର ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭର ଆଉ ଏକ ମହା ଅଦୁ୍ଭତ ଚ ଦଖିଲେ,ି ସପେ୍ତ ଦୂତ, ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସପେ୍ତ କ୍ଲଶ, ଏହା ହିଁ ଶଷ,
କାରଣ ଏହ ିକ୍ଲଶ ମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ସମାପେ୍ତ । 2 ଆଉ ମଁୁ ଦଖିଲେ ିଯପେରି ଅଗି୍ନମିଶି୍ରତ ଗାଟଏି କାଚମୟ
ସମୁଦ୍ର , ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ପେଶୁ, ତାହାର ପେ୍ରତମିା ଓ ତାହା ନାମର ସଂଖ୍ୟା ଉପେର ବଜିୟୀ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବୀଣା ଧରି, ସହ ିକାଚମୟ ସମୁଦ୍ର  ତୀରର ଦାୟମାନ ହାଇଅଛନି୍ତ । 3 ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସ ମାଶା ଓ
ମଷଶାବକଙ୍କ ଗୀତ ଗାନ କରି କହୁଅଛନି୍ତ , ହ ପେ୍ରଭୁ, ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ ଈଶ୍ୱର, ତୁମ୍ଭର କମର୍ଭସମୂହ ମହତ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ; ହ
ଜାତସିମୂହର ରାଜା, ତୁମ୍ଭର ପେଥସମସ୍ତ ନ୍ୟାୟ ଓ ସତ୍ୟ । 4 ହ ପେ୍ରଭୁ, କିଏ ତୁମ୍ଭକୁ ଭୟ ନ କରିବ ? କିଏ ତୁମ୍ଭ ନାମର
ଗୌରବ କୀତ୍ତର୍ଭନ ନ କରିବ ? କାରଣ କବଳ ତୁମ୍ଭ ହିଁ ପେବତି୍ର; ଜାତସିମୂହ ଆସ ିତୁମ୍ଭ ଛାମୁର ପେ୍ରଣାମ କରିବ, ଯଣୁ
ତୁମ୍ଭର ନ୍ୟାଯ୍ୟ କମର୍ଭସମୂହ ପେ୍ରକାଶିତ ହାଇଅଛ ି। 5 ଏଥିଉତ୍ତାର ମଁୁ ଦଖିଲେ,ି ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁର ମନି୍ଦରର ଦ୍ୱ ାର ଉନ୍ମୁ କ୍ତ
ହଲୋ, 6 ଆଉ ମନି୍ଦରରୁ ସହ ିସପେ୍ତକ୍ଲଶଧାରୀ ସପେ୍ତ ଦୂତ ବାହାରି ଆସଲେ, ସମାନ ମଣିଖଚତି ନମିର୍ଭଳ ଓ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ମସନିା
ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ପେୁଣି, ସମାନଙ୍କ ବକ୍ଷସ୍ଥିଳ ସୁବର୍ଭ ପେଟୁକା ବଦ୍ଧ । 7 ସଥିର ଚାରି ପେ୍ରାଣୀଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ପେ୍ରାଣୀ
ଅନନ୍ତଜୀବୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ସପେ୍ତ ସୁବର୍ଭ ପୋତ୍ର ସହ ିସପେ୍ତ ଦୂତଙୁ୍କ ଦଲେ । 8 ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଓ
ଶକି୍ତର ଧୂମର ମନି୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ସପେ୍ତ ଦୂତଙ୍କ ସପେ୍ତ କ୍ଲଶ ସମାପେ୍ତ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କହ ିମନି୍ଦରର ପେ୍ରବଶ କରି
ପୋରିଲେ ନାହିଁ । 

Translation Questions
Revelation 15:1
ଯାହନ ଯଉଁ ସପ୍ତି ଦୂତଙୁ୍କ ଦଖିଲ ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତିର କେ'ଣ ଥିଲ ?
ଯାହନ ଯଉଁ ସପେ୍ତ ଦୂତଙୁ୍କ ଦଖିଲେ ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତର
ସପେ୍ତ କ୍ଲଶ ଥିଲୋ, ତାହା ଶଷ କ୍ଲଶଗୁଡକି ଅଟ ।
[୧୫:୧]
Revelation 15:2
ସମୁଦ୍ର  ନକିେଟର କିେଏ ଠିଆ ହାଇଥିଲ ?
ଯଉଁମାନ ପେଶୁ ଉପେର ଓ ତାହାର ପେ୍ରତମିା ଉପେର
ବଜିୟୀ ହାଇଅଛନି୍ତ ସମାନ ସମୁଦ୍ର  ନକିଟର ଠିଆ

ହାଇଥିଲେ । [୧୫:୨]
Revelation 15:3
ସମୁଦ୍ର  ନକିେଟର ଯଉଁମାନ ଠିଆ ହାଇଥିଲ ସମାନ କୋହାର ଗୀତ
ଗାଉଥିଲ ?
ଯଉଁମାନ ସମୁଦ୍ର  ନକିଟର ଠିଆ ହାଇଥିଲେ ସମାନ
ମାଶଙ୍କର ଗୀତ ପେୁଣି ମଷଶାବକଙ୍କର ଗୀତ ଗାଉଥିଲେ ।
[୧୫:୩]
ଗୀତର କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପଥକୁେ ବର୍ବନା କେରାଯାଇଅଛ ି?
ଗୀତର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେଥ ଯମିତ ିନ୍ୟାଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ସତ୍ୟ ବାଲେି
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ବର୍ଭନା କରାଯାଇଅଛ ି। [୧୫:୩]
ଗୀତର, କେଉଁମାନ ଆସବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରଣାମ କେରିବ । [୧୫:୪]
?
Revelation 15:5
ତା'ପର ସହ ିମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥିାନରୁ କେ'ଣ ବାହାରି ଆସଲିା ?
ସହ ିମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନରୁ ସପେ୍ତକ୍ଲଶଧାରୀ ସପେ୍ତ ଦୂତ ବାହରି
ଆସଲେ । [୧୫:୬]
Revelation 15:7

ସହ ିସପ୍ତି ଦୂତଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦଆିଗଲା ?
ସହ ିସପେ୍ତ ଦୂତଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ସପେ୍ତ ସୁବର୍ଭ
ପୋତ୍ର ଦଆିଗଲୋ । [୧୫:୭]
କେତବଳ ଯାଏ ସହ ିମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥିାନର କେହ ିପ୍ରବଶ କେରି ପାରିଲ
ନାହିଁ ?
ସପେ୍ତ କ୍ଲଶ ସମାପେ୍ତ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କହ ିମହା ପେବତି୍ର
ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରବଶକରି ପୋରିଲେ ନାହିଁ । [୧୫:୮]

Chapter 16
1 ତତ୍ପର ମଁୁ ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର ଶୁଣିଲେ,ି ତାହା ସପେ୍ତ ଦୂତଙୁ୍କ କହଲିୋ, ଯାଅ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ସପେ୍ତ ପୋତ୍ର
ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଢାଳ । 2 ସଥିର ପେ୍ରଥମ ଦୂତ ଯାଇ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆପେଣା ପୋତ୍ର ଢାଳିଲେ; ତହୁଁ ଯଉଁମାନ ପେଶୁର
ଚ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ ଓ ତାହାର ପେ୍ରତମିାକୁ ପେ୍ରଣାମ କରିଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶରୀରର ଅତ ିଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ କ୍ଷତ ହଲୋ । 3
ଦି୍ୱ ତୀୟ ଦୂତ ଆପେଣା ପୋତ୍ର ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ଢାଳିଲେ; ତହୁଁ ତାହା ମୃତ ଲୋକର ରକ୍ତ ପେରି ହଲୋ, ଆଉ ସମୁଦ୍ର ର ଥିବା
ସମସ୍ତ ଜୀବ ମଲେ । 4 ତୃତୀୟ ଦୂତ ଆପେଣା ପୋତ୍ର ନଦୀ ଓ ନଝିର୍ଭରିଣୀଗୁଡ଼କି ଉପେର ଢାଳିଲେ; ତହୁଁ ସହ ିସବୁ ରକ୍ତ
ହାଇଗଲୋ । 5 ସତବଳ ମଁୁ ଜଳାଧିପେତ ିଦୂତଙୁ୍କ ଏହା କହବିାର ଶୁଣିଲେ,ି ହ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଓ ଅତୀତ, ପେୁଣି, ପେବତି୍ର ଯ
ତୁମ୍ଭ ନ୍ୟାୟକତ୍ତର୍ଭା ବାଲେ ିଏହପିେରି ବଚିାର କରିଅଛ;ି 6 ଯଣୁ ସମାନ ସାଧୁମାନଙ୍କର ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ
କରିଥିଲେ, ଆଉ ତୁମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ପୋନ କରିବା ନମିନ୍ତ ରକ୍ତ ଦଇଅଛ, ସମାନ ସଥିର ଯାଗ୍ୟ । 7 ସତବଳ
ମଁୁ ବଦରୁି ଏହା ଶୁଣିଲେ,ି ହଁ, ହ ପେ୍ରଭୁ, ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ ଈଶ୍ୱର, ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ବଚିାର ସତ୍ୟ ଓ ଯଥାଥର୍ଭ । 8 ଚତୁଥର୍ଭ ଦୂତ
ଆପେଣା ପୋତ୍ର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଉପେର ଢାଳିଲେ; ତହୁଁ ତାହାକୁ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅଗି୍ନର ଦଗ୍ଧ କରିବାକୁ ଶକି୍ତ ଦଆିଗଲୋ । 9
ସତବଳ ମନୁଷ୍ୟମାନ ମହା ତାପେର ଦଗ୍ଧ ହଲେ, ଆଉ ଯଉଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଏହ ିସମସ୍ତ କ୍ଲଶ ଉପେର ଅଧିକାର
ଅଛ,ି ତାହାଙ୍କ ନାମର ନନି୍ଦା କଲେ, ତାହାଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା ନମିନ୍ତ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ନାହିଁ । 10 ପେମ ଦୂତ
ଆପେଣା ପୋତ୍ର ସହ ିପେଶୁର ସଂିହାସନ ଉପେର ଢାଳିଲେ; ତହୁଁ ତାହାର ରାଜ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ ହଲୋ, ଆଉ ଲୋକମାନ
ବଦନା ହତୁ ଆପେଣା ଆପେଣା ଜିହ୍ୱା କାମୁଡ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ; 11 ପେୁଣି, ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ବଦନା ଓ କ୍ଷତ
ସକାଶ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନନି୍ଦା କଲେ ଆଉ ଆପେଣା ଆପେଣା କମର୍ଭରୁ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ନାହିଁ । 12 ଷଷ୍ଠ ଦୂତ ଆପେଣା
ପୋତ୍ର ଫରାତ୍ ମହାନଦୀ ଉପେର ଢାଳିଲେ; ତହୁଁ ପେୂବର୍ଭଦଗିରୁ ଅାଗମନକାରୀ ରାଜାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହବା ପୋଇଁ
ତାହାର ଜଳ ଶୁଷ୍କ ହାଇଗଲୋ । 13 ତତ୍ପର ମଁୁ ଦଖିଲେ,ି ସପେର୍ଭର ମୁଖରୁ, ପେଶୁର ମୁଖରୁ ଓ ଭ ଭାବବାଦୀର ମୁଖରୁ
ବଙ୍ଗ ପେରି ତନାଟା ଅପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ବାହାରିଲେ; 14 ଏମାନ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭକାରୀ ଭୂତାତ୍ମା ହାଇ ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହାଦନିର ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ଜଗତର ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବା ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ବାହାରିଯାଆନି୍ତ । 15

ଦଖ, ଆମ୍ଭ ଚାର ପେରି ଆସୁଅଛୁ; ଯ ଜାଗ୍ରତ ଥାଇ ଆପେଣା ବସ୍ତ୍ର ରକ୍ଷା କର, ସ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ତାହା କଲେ ସ
ଉଲେଙ୍ଗ ହାଇ ବୁଲେବି ନାହିଁ ଓ ଲୋକ ତାହାର ଲେଜ୍ଜ ା ଦଖିବ ନାହିଁ । 16 ସହ ିଅପେବତି୍ର ଆତ୍ମାମାନ ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଏବ୍ର ୀ
ଭାଷାର ହମର୍ମିଗିଦ୍ଦାନ୍ ନାମକ ଏକ ସ୍ଥିାନର ଏକତ୍ର କଲେ । 
17 ସପେ୍ତମ ଦୂତ ଆପେଣା ପୋତ୍ର ଆକାଶର ଢାଳିଲେ; ତହୁଁ ମନି୍ଦର ମଧ୍ୟରୁ ସଂିହାସନଠାରୁ ଏହ ିଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର ହଲୋ, ସମାପେ୍ତ
ହଲୋ । 18 ସତବଳ ବଦୁି୍ୟତ୍, ବଭିନି୍ନ  ସ୍ୱର ଓ ବଜକ୍ରଧ୍ୱନୀ ହଲୋ, ପେୁଣି, ମହା ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ; ପେୃଥିବୀର ମନୁଷ୍ୟ
ସୃଷ୍ଟ ହବା ସମୟଠାରୁ ଏପେରି ଭୟଙ୍କର ଭୂମିକମ୍ପ ଆଉ କବ ହାଇ ନ ଥିଲୋ । 19 ସଥିର ସହ ିମହାନଗରୀ ତନିି
ଭାଗର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ ଓ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ନଗରସମୂହ ଭୂମିସାତ୍ ହଲୋ; ଆଉ ମହାନଗରୀ ବାବଲିେକୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା
ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧରୂପେ ସୁରା ପୋତ୍ରରୁ ପୋନ କରାଇବା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣର ଆଣିଲେ । 20 ପେୁଣି, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଦ୍ୱ ୀପେ ଦୂରୀଭୂତ ହଲୋ
ଓ ପେବର୍ଭତଗଣ ଆଉ ଦଖାଗଲେ ନାହିଁ । 21 ଆକାଶରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଉପେର ମହା ଶିଳାବୃଷି୍ଟ ହଲୋ, ଶିଳାଗୁଡ଼କି ପେ୍ରାୟ
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ଏକ ଏକ ମହଣ (୪୦ କ.ଜି) ଓଜନର, ଆଉ ଶିଳାବୃଷି୍ଟର କ୍ଲଶ ସକାଶୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନନି୍ଦା କଲେ, କାରଣ
ସହ ିକ୍ଲଶ ଅତ ିଭୟଙ୍କର । 

Translation Questions
Revelation 16:1
ସପ୍ତି ଦୂତଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ସପେ୍ତ ଦୂତଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ସପେ୍ତ ପୋତ୍ର
ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଢାଳିବାକୁ କୁହା ଯାଇଥିଲୋ । [୧୬:୧]
Revelation 16:2
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କେ୍ରି ାଧର ପ୍ରଥମ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସତବଳ କେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
ଯଉଁମାନ ପେଶୁର ଚ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ ସମାନଙ୍କ
ଶରୀରର ଅସୁନ୍ଦର ଏବଂ ଅତ ିକଷ୍ଟଦାୟକ ବସ୍ଫାଟକ
ହଲୋ । [୧୬:୨]
Revelation 16:3
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କେ୍ରି ାଧର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସତବଳ କେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
ସମୁଦ୍ର  ମୃତ ଲୋକର ରକ୍ତ ପେରି ହଲୋ । [୧୬:୩]
Revelation 16:4
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କେ୍ରି ାଧର ତୃତୀୟ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସତବଳ କେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
ନଦୀ ଓ ନଝିର୍ଭରଣୀଗୁଡକିର ପୋଣି ରକ୍ତ ହଲୋ । [୧୬:୪]
ଈଶ୍ୱର ଏହ ିଲାକେମାନଙୁ୍କ ରକେ୍ତି ପିଇବାକୁେ ଯ ଦଲ ଏହା କୋହିଁକିେ ସତ୍ୟ ଓ
ନ୍ୟାୟ ଥିଲା ?
ଏହା ସତ୍ୟ ଓ ନ୍ୟାୟ ଥିଲୋ କାରଣ ସମାନ ସାଧୁମାନଙ୍କର
ପେୁଣି ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ କରିଥଲେ । [୧୬:୬]
Revelation 16:8
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କେ୍ରି ାଧର ଚେତୁଥର୍ବ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସତବଳ କେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅଗି୍ନର ଦଗ୍ଧ କଲୋ । [୧୬:୮]
ଏହ ିମହା କେଲ୍ଲେଶଗୁଡକୁିେ ଲାକେମାନ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଲୋକମାନ ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ଦଲେ ନାହିଁ । [୧୬:୯]
Revelation 16:10

ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କେ୍ରି ାଧର ପଞ୍ଚମ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସତବଳ କେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
ପେଶୁର ରାଜ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ ହଲୋ । [୧୬:୧୦]
Revelation 16:12
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କେ୍ରି ାଧର ଷଷ୍ଠ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସତବଲ କେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
ପେୂବର୍ଭଦଗିରୁ ଆଗମନକାରୀ ରାଜାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଫରାତ
ନଦୀର ପୋଣି ଶୁଷ୍କ ହାଇ ଯାଇଥିଲୋ । [୧୬:୧୨]
ସହ ିତନାଟ ିଅପବତି୍ର ଆତ୍ମା କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ଯାଉଥିଲ ?
ସହ ିତନାଟ ିଅପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାଦନିର ଯୁଦ୍ଧ
ନମିନ୍ତ ଜଗତର ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବା ପୋଇଁ
ବାହାରକୁ ଯାଉ ଥିଲେ । [୧୬:୧୩-୧୪]
Revelation 16:15
ଯଉଁଠାକୁେ ଜଗତର ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଏକୋଠି ଅଣାଯାଇଥିଲା ସହ ିସ୍ଥିାନର ନାମ
କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସହ ିସ୍ଥିାନର ନାମ ହମର୍ଭୀଗିଦ୍ଦାନ୍ ଥିଲୋ । [୧୬:୧୬]
Revelation 16:17
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କେ୍ରି ାଧର ସପ୍ତିମ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସତବଳ କେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
"ଏହା ସମାପେ୍ତ ହଲୋ" ବାଲେ ିଏକ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର ହଲୋ, ଏବଂ
ସଠାର ବଦୁି୍ୟତ, ବଜକ୍ର  ଧ୍ୱନ ିଓ ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ଥିଲୋ ।
[୧୬:୧୭-୧୮]
ଏହ ିସମୟର, ଈଶ୍ୱର କେ'ଣ ସ୍ମରଣ କେଲ ଏବଂ କେ'ଣ କେଲ ?
ଏହ ିସମୟର, ଈଶ୍ୱର ମହାନଗରୀ ବାବଲିେକୁ ସ୍ମରଣ କଲେ,
ଏବଂ ସ ତାହାଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ପେୂର୍ଭ ପୋତ୍ର ବାବଲିେକୁ ଦଲେ ।
[୧୬:୧୯]
Revelation 16:20
ଏହ ିକେଲ୍ଲେଶ ସମୟର ଲାକେମାନ କିେପରି ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନନି୍ଦା କଲେ । [୧୬:୨୧]

Chapter 17
1 ତତ୍ପର ସପେ୍ତ ପୋତ୍ରଧାରୀ ସପେ୍ତ ଦୂତଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଆସ ିମାତ କହଲେ, ଏଠାକୁ ଆସ, ଯଉଁ ମହା ବଶ୍ୟା ବହୁ
ଜଳରାଶି ନକିଟର ଉପେବଷି୍ଟ, 2 ଯାହା ସହତି ପେୃଥିବୀର ରାଜାମାନ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଅଛନି୍ତ ଓ ପେୃଥିବୀ ନବିାସୀମାନ
ଯାହାର ବ୍ୟଭଚିାରରୂପେ ସୁରାର ମତ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ତାହାର ଦ ତୁମ୍ଭକୁ ଦଖାଇବ ି। 3 ସଥିର ସ ମାତ ଆତ୍ମାର
ପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟକୁ ଘନଯିାଆନ୍ତ ମଁୁ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ ଗାଟଏି ଲୋହତିବର୍ଭ ପେଶୁ ଉପେର ବସଥିିବାର ଦଖିଲେ;ି ସହ ିପେଶୁର
ସବର୍ଭାଙ୍ଗ ଈଶ୍ୱରନନି୍ଦାସୂଚକ ନାମର ପେରିପେୂର୍ଭ, ଆଉ ତାହାର ସପେ୍ତ ମସ୍ତକ ଓ ଦଶ ଶିଙ୍ଗ । 4 ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ବାଇଗଣିଆ ଓ
ଲୋହତିବର୍ଭ ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତିା, ପେୁଣି, ସୁବର୍ଭ, ବହୁମୂଲେ୍ୟ ମଣି ଓ ମୁକ୍ତ ାର ଭୂଷିତା; ତାହାର ହସ୍ତର ଗାଟଏି ସୁବର୍ଭ ପୋତ୍ର,
ତାହା ଘୃଣ୍ୟ ପେଦାଥର୍ଭ ଓ ତାହାର ବ୍ୟଭଚିାରରୂପେ ଅଶୁଚ ିକମର୍ଭର ପେରିପେୂର୍ଭ; 5 ତାହାର କପୋଳର ଏହ ିନଗିୂଢ଼ ଭାବଯୁକ୍ତ ନାମ
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ଲେଖିିତ ଥିଲୋ, ମହାନଗରୀ ବାବଲି୍, ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କର ଓ ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଘୃଣ୍ୟ ବଷିୟର ମାତା । 6 ମଁୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ
ସାଧୂମାନଙ୍କ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ରକ୍ତପୋନର ମତ୍ତ ହବାର ଦଖିଲେ ି। ତାହାକୁ ଦଖି ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହଲେି
| 7 ସଥିର ଦୂତ ମାତ କହଲେ, କାହିଁକି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହଲେ ? ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକର ଓ ତାହାର ବାହନ ସପେ୍ତ
ମସ୍ତକ ଓ ଦଶ ଶିଙ୍ଗ ବଶିିଷ୍ଟ ଯଉଁ ପେଶୁ, ତାହାର ନଗିୁଢ଼ତତ୍ତ୍ୱ  ବୁଝାଇଦବ ି। 8 ସହ ିଯଉଁ ପେଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଦଖିଲେ, ତାହା
ଥିଲୋ, ଏବ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ତାହା ପୋତାଳକୁରୁ ଉଠି ବନିାଶ ପୋଇବ। ସଥିର ପେୃଥିବୀନବିାସୀ ଯତ ଲୋକଙ୍କ ନାମ
ଜଗତର ପେତ୍ତନାବଧି ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିିତ ହାଇ ନାହିଁ, ସମାନ ଯତବଳ ସହ ିପେଶୁକୁ ଦଖିବ ଯ ତାହା
ଥିଲୋ, ଏବ ନାହିଁ ପେର ଆସବି, ସତବଳ ସମାନ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟାନି୍ୱ ତ ହବ । 9 ଏହ ିସ୍ଥିଳର ବୁଦି୍ଧବଶିିଷ୍ଟ ମନ
ଆବଶ୍ୟକ । ସହ ିସପେ୍ତ ମସ୍ତକ ସପେ୍ତ ପେବର୍ଭତକୁ ବୁଝାଏ, ଏହ ିସପେ୍ତ ପେବର୍ଭତ ଉପେର ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଉପେବଷି୍ଟା; 10 ସହ ିସପେ୍ତ
ମସ୍ତକ ମଧ୍ୟ ସପେ୍ତ ରାଜାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପୋ ଜଣ ପେତତି ହାଇଅଛନି୍ତ , ଜଣ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଅଛ,ି ଆଉ ଜଣ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆସ ିନାହିଁ, ସ ଆସଲେ ଅଳ୍ପ କାଳ ମାତ୍ର ରହବି । 11 ପେୁଣି, ଯଉଁ ପେଶୁ ଥିଲୋ ଆଉ ଏବ ନାହିଁ, ସ ଅଷ୍ଟମ;
ତଥାପିେ ସ ସହ ିସପେ୍ତ ରାଜାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ, ଆଉ ସ ବନିାଶ ପୋଇବ । 12 ଆହୁରି ଯଉଁ ଦଶ ଶିଙ୍ଗ ଦଖିଲେ, ଏହି
ସବୁ ଦଶ ରାଜାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ସମାନ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ରାଜ୍ୟ ପୋଇ ନାହଁାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ପେଶୁ ସଙ୍ଗର ଏକ ଘଣ୍ଟା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ରାଜାମାନଙ୍କ
ପେରି କ୍ଷମତା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ । 13 ସମାନ ଏକମନା, ଆଉ ସମାନ ସହ ିପେଶୁକୁ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଓ କ୍ଷମତା
ଦବ । 14 ସମାନ ମଷଶାବକଙ୍କ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବ, ଆଉ ମଷଶାବକ ସମାନଙୁ୍କ ଜୟ କରିବ, କାରଣ ସ
ପେ୍ରଭୁମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ ଓ ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା, ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଅଛନି୍ତ , ସହ ିଆହୂତ, ମନାନୀତ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତ
ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟ ଜୟ କରିବ । 15 ଆଉ ସ ମାତ କହଲେ, ଯଉଁ ଜଳରାଶି ନକିଟର ତୁମ୍ଭ ବଶ୍ୟାକୁ ଉପେବଷି୍ଟା
ଥିବାର ଦଖିଲେ, ସହ ିଜଳରାଶି ବଭିନି୍ନ  ଗାଷ୍ଠୀ, ଜନତା, ଜାତ ିଓ ଭାଷାବାଦୀ ଲୋକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ । 16 ପେୁଣି, ଯଉଁ ଦଶ
ଶିଙ୍ଗ ଦଖିଲେ, ସହ ିସବୁ ଓ ସହ ିପେଶୁ ବଶ୍ୟାକୁ ଘୃଣା କରିବ ଏବଂ ତାହାକୁ ଉଛନି୍ନ  ଓ ଉଲେଙ୍ଗ କରିବ ଆଉ ତାହାର
ମାଂସ ଭକ୍ଷଣ କରିବ ଓ ତାହାକୁ ଅଗି୍ନର ଦଗ୍ଧ କରିବ; 17 କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସଫଳ ନ ହୁଏ,
ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ ଯପେରି ତାହାର ଅଭପିେ୍ରାୟ ସଦି୍ଧ କରନି୍ତ ଓ ଏକମନା ହାଇ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ପେଶୁକୁ ଦାନ
କରନି୍ତ , ଏଥି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ମନର ସୂଚାଇ ଦଲେ । 18 ଆଉ ଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ ଦଖିଲେ, ସ ପେୃଥିବୀର
ରାଜାମାନଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା ମହାନଗରୀକୁ ବୁଝାଏ । 

Translation Questions
Revelation 17:1
ସ ଯାହନଙୁ୍କ କେ'ଣ ଦଖାଇଥାନ୍ତି ବାଲ ିଦୂତ କେହଲ ?
ସ ଯାହନଙୁ୍କ ମହାବଶ୍ୟାର ଦ ଦଖାଇଥାନ୍ତ ବାଲେି
ଦୂତ କହଲେ । [୧୭:୧]
Revelation 17:3
ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲାକେ କେଉଁ ଉପର ବସଥିିଲା ?
ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଗାଟଏି ଲୋହତିବର୍ଭ ପେଶୁ ଉପେର ସପେ୍ତ
ମସ୍ତକ ଏବଂ ଦଶ ଶୃଙ୍ଗ ସହ ବସଥିିଲେ । [୧୭:୩]
ସ୍ତ୍ରୀଲାକେ ଯଉଁ ପାତ୍ର ତାହାର ହାତର ଧରିଥିଲ ସଠାର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସହ ିପୋତ୍ର ଘୃଣ୍ୟ ପେଦାଥର୍ଭ ଏବଂ ତାହାର ବ୍ୟଭଚିାର ରୂପେ
ଅଶୁଚ ିକମର୍ଭର ପେୂର୍ଭ ଥିଲୋ । [୧୭:୪]
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲାକେର ନାମ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକର ନାମ ଥିଲୋ, "ମହାନଗରୀ ବାବଲିେ,
ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କର ଓ ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଘୃଣ୍ୟବଷିୟର
ଜନନୀ"। [୧୭:୫]
Revelation 17:6

ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ କେ'ଣ ପାନ କେରି ମତ୍ତ ହାଇଥିଲ ?
ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟ ିସାଧୁମାନଙ୍କ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାକ୍ଷୀମାନଙ୍କ
ରକ୍ତ ପୋନର ମତ୍ତ ହାଇଥିଲେ । [୧୭:୬]
Revelation 17:8
ପଶୁଟ ିକେଉଁଠାରୁ ଆସଲିା ଯାହା ଉପର ସ୍ତ୍ରୀ ବସଥିିଲା ?
ପେଶୁଟ ିଗଭୀର ପୋତାଳକୁରୁ ଆସଲିୋ । [୧୭:୮]
Revelation 17:9
ପଶୁର ସପ୍ତି ମସ୍ତିକେଗୁଡକିେର ଅଥର୍ବ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ସପେ୍ତ ମସ୍ତକଗୁଡକି ସପେ୍ତ ପେବର୍ଭତ ଥିଲୋ ଯାହା ଉପେର
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଉପେବଷି୍ଟ, ଏବଂ ଯାହା ଉପେର ସପେ୍ତ ରାଜାମାନ
ମଧ୍ୟ ଥିଲେ । [୧୭:୯-୧୦]
Revelation 17:11
ପଶୁଟ ିକେଉଁ ଆଡକୁେ ଯାଉଥିଲା ?
ପେଶୁଟ ିବନିାଶ ଆଡକୁ ଯାଉଥିଲୋ । [୧୭:୮, ୧୧]
Revelation 17:12
ପଶୁର ଦଶ ଶୃଙ୍ଗଗୁଡକିେର ଅଥର୍ବ କେ'ଣ ଥିଲା ?
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ଦଶ ଶୃଙ୍ଗଗୁଡକି ଦଶ ରାଜାମାନ ଥିଲେ । [୧୭:୧୨]
ଯତବଳ ସମାନ ଏକେମନା ହବ ସତବଳ ରାଜାମାନ ପୁଣି ପଶୁ
କେ'ଣ କେରିବ ?
ଯତବଳ ସମାନ ଏକମନା ହବ, ସମାନ
ମଷଶାବକ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବ । [୧୭:୧୪]
Revelation 17:15
ଯଉଁ ଜଳରାଶି ଉପର ବଶ୍ୟା ଉପବଷି୍ଟ ଥିଲ ତାହାର ଅଥର୍ବ କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଜଳରାଶି ବଭିନି୍ନ  ଲୋକ, ଜନତା, ଜାତ ିଓ ଭାଷାବାଦୀକୁ
ବୁଝାଏ । [୧୭:୧୫]
Revelation 17:16

ସ୍ତ୍ରୀଲାକେ ପ୍ରତ ିରାଜାମାନ ଓ ପଶୁ କେ'ଣ କେରିବ ?
ସମାନ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ ଘୃଣା, ଉଚ୍ଛନି୍ନ  ଏବଂ ଉଲେଙ୍ଗ
କରିବ, ପେୁଣି ତାହାରି ମାଂସ ଭକ୍ଷଣ କରିବ ଓ ତାହାକୁ
ଅଗି୍ନର ଦଗ୍ଧ କରିବ । [୧୭:୧୬]
Revelation 17:18
ଯାହନ ଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀକୁେ ଦଖିଲ ତାହା କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଯାହନ ଯଉଁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଦଖିଲେ ସ ପେୃଥିବୀର ରାଜାମାନଙ୍କ
ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା ମହାନଗରୀକୁ ବୁଝାଏ ।
[୧୭:୧୮]

Chapter 18
1 ଏଥିଉତ୍ତାର ମଁୁ ଆଉ ଜଣ ଦୂତଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସବିାର ଦଖିଲେ;ି ସ ମହାକ୍ଷମତାପେନ୍ନ , ତାହାଙ୍କ ମହମିାର ପେୃଥିବୀ
ଆଲୋକମୟ ହାଇଗଲୋ । 2 ସ ମହା ଶଦ୍ଦ କରି ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ମହାନଗରୀ ବାବଲି୍ ପେତତି, ଅଧଃପେତତି
ହାଇଅଛ,ି ତାହା ଭୂତମାନଙ୍କ ବାସସ୍ଥିାନ ପେୁଣି, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାମାନଙ୍କର ଏବଂ ଅଶୁଚ ିଓ ଘୃଣ୍ୟ ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ
ହାଇଅଛ ି। 3 କାରଣ ଜାତସିମୂହ ତାହାର ବ୍ୟଭଚିାର କାମରୂପେ ସୁରା ପୋନ କରିଅଛନି୍ତ , ପେୃଥିବୀର ରାଜାମାନ ତାହା ସହତି
ବ୍ୟଭଚିାର କରିଅଛନି୍ତ ଓ ପେୃଥିବୀର ବଣିକମାନ ତାହାର ବଳିାସତିାର ଧନୀ ହାଇଅଛନି୍ତ । 4 ପେର ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଆଉ
ଗାଟଏି ସ୍ୱର ଏହା କହବିାର ଶୁଣିଲେ,ି ହ ଆମ୍ଭର ଲୋକମାନ, ତୁମ୍ଭମାନ ଯପେରି ତାହାର ପୋପେର ସହଭାଗୀ ନ ହୁଅ ଓ
ତାହାର କ୍ଲଶର ଅଂଶୀ ନ ହୁଅ, ଏଥି ନମିନ୍ତ ତାହାଠାରୁ ବାହାରି ଆସ; 5 କାରଣ ତାହାର ପୋପେରାଶୀ ସ୍ୱଗର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା
ଉଠିଅଛ,ି ଆଉ ଈଶ୍ୱର ତାହାର ଅଧମର୍ଭସବୁ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ । 6 ସ ଯପେରି କରିଅଛ,ି ସହପିେରି ତାହାକୁ ପେ୍ରତଫିଳ ଦଅି,
ତାହାର କମର୍ଭାନୁସାର ତାହାକୁ ଦି୍ୱ ଗୁଣ ପେ୍ରତଫିଳ ଦଅି, ଆଉ ସ ଯଉଁ ପୋତ୍ରର ମଦ୍ୟ ମିଶି୍ରତ କରିଅଛ,ି ସଥିର ତାହା
ପୋଇଁ ଦି୍ୱ ଗୁଣ ମଦ୍ୟ ମିଶି୍ରତ କର । 7 ସ ଯତ ନଜିର ଗୌରବ କରିଅଛ ିଓ ବଳିାସତିାର କାଳ କାଟଅିଛ,ିତାହାକୁ ସତ
ଯନ୍ତ୍ରଣା ଓ ଶାକ ଦଅି; କାରଣ ସ ମନ ମନ କହୁଅଛ,ି ମଁୁ ରାଣୀ ହାଇ ବସଅିଛ,ି ମଁୁ ବଧିବା ନୁହଁ, ମାତ କଦାପିେ
ଶାକ କରିବାକୁ ହବ ନାହିଁ । 8 ଏନମିନ୍ତ ଏକ ଦନିର ହିଁ ତାହା ପେ୍ରତ ିଏହ ିସମସ୍ତ କ୍ଲଶ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ମୃତୁ୍ୟ, ଶାକ ଓ
ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଘଟବି, ଆଉ ସ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ଅଗି୍ନର ଦଗ୍ଧ ହବ, ଯଣୁ ତାହାର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱର ଶକି୍ତମାନ । 9
ପେୃଥିବୀର ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ତାହା ସଙ୍ଗର ବ୍ୟଭଚିାର କରି ବଳିାସତିାର କାଳ କାଟଅିଛନି୍ତ , ସମାନ ତାହା ଅଗି୍ନର ଧୂମ
ଦଖି ତାହା ନମିନ୍ତ କକ୍ରନ୍ଦନ ଓ ବଳିାପେ କରିବ; 10 ସମାନ ତାହାର ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଭୟ ହତୁ ଦୂରର ଠିଆ ହାଇ
କହବ, ହାୟ, ହାୟ, ମହାନଗରୀ, ପେରାକକ୍ରମୀ ନଗରୀ ବାବଲି୍, ତୁ ସନ୍ତାପେର ପୋତ୍ରୀ । କାରଣ ଏକ ଘଡ଼ ିମଧ୍ୟର ତାହର
ଦ ଉପେସି୍ଥିତ ହଲୋ । 11 ଆଉ ପେୃଥିବୀର ବଣିକମାନ ତାହା ନମିନ୍ତ କକ୍ରନ୍ଦନ ଓ ଶାକ କରିବ, କାରଣ କହି
ସମାନଙ୍କ ବାଣିଜ୍ୟଦ୍ର ବ୍ୟ ଆଉ କକ୍ରୟ କରିବ ନାହିଁ ଯଥା, 12 ସୁବର୍ଭ, ରୌପେ୍ୟ, ମଣି, ମୁକ୍ତ ା, ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ର, ବାଇଗଣୀ ରଙ୍ଗର
ବସ୍ତ୍ର, ପେଟୁବସ୍ତ୍ର, ସନୁି୍ଦରବର୍ଭ ବସ୍ତ୍ର, ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ଚନ୍ଦନକାଷ୍ଠ, ହସ୍ତୀଦନ୍ତର ସବର୍ଭ ପେ୍ରକାର ବସ୍ତୁ, ଅତ ିବହୁମୂଲେ୍ୟ କାଷ୍ଠ, ପିେତ୍ତଳ,
ଲେୌହ ଓ ମମର୍ଭର ପେ୍ରସ୍ତର (ମାବର୍ଭଲ୍) ନମିର୍ମିତ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର ବସ୍ତୁ, 13 ଦାରୁଚନି,ି ସୁଗନି୍ଧଦ୍ର ବ୍ୟ, ଧୂପେ, ସୁଗନି୍ଧ ଲେପେ୍ୟଦ୍ର ବ୍ୟ,
କୁନୁ୍ଦରୁ, ମଦ୍ୟ, ତୖଳ, ମଇଦା, ଗହମ, ଗାରୁ, ମଷ, ଅଶ୍ୱ, ରଥ, କକ୍ର ୀତଦାସ ଓ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଣ । 14 ତାହର
ପେ୍ରାଣର ଅଭଳିାଷର ଫଳସବୁ ତାହଠାରୁ ଦୂର ହାଇଅଛ,ି ପେୁଣି, ସମସ୍ତ ସୁସ୍ୱାଦୁ ଓ ମନାହରବଷିୟ ତାହଠାରୁ ଅନ୍ତର
କରାଯାଇ ବନିଷ୍ଟ ହାଇଅଛ,ି ଆଉ କବ ହଁ ସ ସମସ୍ତର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ମିଳିବ ନାହିଁ । 15 ଏହ ିସମସ୍ତ ଦ୍ର ବ୍ୟର ଯଉଁ
ବଣିକମାନ ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ଧନୀ ହାଇଥିଲେ, ସମାନ ତାହାର ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଭୟ ହତୁ ଦୂରର ଠିଆ ହାଇ କକ୍ରନ୍ଦନ ଓ
ଶାକ କରି କହବ, 16 ହାୟ, ହାୟ, ମହାନଗରୀ, ସନ୍ତାପେର ପୋତ୍ରୀ । ତାହା ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ର, ବାଇଗଣୀ ରଙ୍ଗର ଓ ସନୁି୍ଦରବର୍ଭ
ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତିା ଥିଲୋ, ପେୁଣି, ସୁବର୍ଭ, ମଣି ଓ ମୁକ୍ତ ାର ଭୂଷିତା ଥିଲୋ । 17 କାରଣ ଏକ ଘଡ଼ ିମଧ୍ୟର ସହ ିମହାସମ୍ପତି୍ତ
ଧ୍ୱଂସ ହାଇଗଲୋ। ଆଉ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜାହାଜ ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଓ ଜଳପେଥର ଗତାୟତକାରୀ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ପେୁଣି, ନାବକି ଓ ସମୁଦ୍ର
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ବ୍ୟବସାୟୀ ସମସ୍ତ ଦୂରର ଠିଆ ହାଇ, 18 ତାହାର ଅଗି୍ନର ଧୂମ ଦଖି ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, ଏହ ିମହାନଗରୀ ତୁଲେ୍ୟ
ଆଉ କଉଁ ନଗରୀ ? 19 ସମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ମସ୍ତକର ଧୂଳି ପେକାଇ କକ୍ରନ୍ଦନ ଓ ଶାକ କରି ଚତି୍କାର ସହ କହଲେ,
ହାୟ, ହାୟ, ମହାନଗରୀ, ସନ୍ତାପେର ପୋତ୍ରୀ । ତାହାର ସମୃଦି୍ଧ ଦ୍ୱ ାରା ସମସ୍ତ ସମୁଦ୍ର ଗାମୀ ଜାହାଜର କତ୍ତର୍ଭାମାନ ଧନବାନ
ହାଇଥିଲେ; ଏବ ଏକ ଘଡ଼ ିମଧ୍ୟର ତାହା ଧ୍ୱଂସ ହାଇଗଲୋ । 20 ହ ସ୍ୱଗର୍ଭ, ହ ସାଧୁବୃନ୍ଦ, ହ ପେ୍ରରିତବଗର୍ଭ, ହ
ଭାବବାଦୀ ସମସ୍ତ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାର ପେତନର ଆନନ୍ଦ କର, ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସକାଶ ତାହାଠାରୁ ପେ୍ରତଶାଧ
ନଇଛନି୍ତ । 21 ତତ୍ପର ଜଣ ବଳବାନ ଦୂତ ଗାଟଏି ବୃହତ୍ ଚକିପେଥର ପେରି ଗାଟଏି ପେଥର ସମୁଦ୍ର ର ନକ୍ଷପେ କରି
କହଲେ, ଏହପିେରି ମହାବଳର ମହାନଗରୀ ବାବଲି୍ ନକିି୍ଷପେ୍ତ ହବ, ଆଉ କବ ହଁ ତାହାର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ମିଳିବ ନାହିଁ । 22

ବୀଣାବାଦକ, ଗାୟକ, ବଂଶୀବାଦକ ଓ ତୁରୀବାଦକ ମାନଙ୍କର ଶବ୍ଦ ତା ମଧ୍ୟର ଆଉ କବ ହଁ ଶୁଣାଯିବ ନାହିଁ,
କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ଶିଳ୍ପକର ତା ମଧ୍ୟର ଆଉ କବ ହଁ ଦଖାଯିବ ନାହିଁ, ଚକିପେଥରର ଶଦ୍ଦ ତା ମଧ୍ୟର ଆଉ କବ
ହଁ ଶୁଣାଯିବ ନାହିଁ, 23 ପେ୍ରଦୀପେର ଆଲୋକ ତା ମଧ୍ୟର ଆଉ କବ ହଁ ପେ୍ରଜ୍ଜ୍ୱଳିତ ହବ ନାହିଁ, ପେୁଣି, ବର କନ୍ୟାଙ୍କ
ଶବ୍ଦ ତା ମଧ୍ୟର ଆଉ କବ ହଁ ଶୁଣାଯିବ ନାହିଁ; କାରଣ ତାହର ବଣିକମାନ ପେୃଥିବୀର ମହାନ ଥିଲେ, ଆଉ
ତାହର ମାୟାର ଜାତସିମୂହ ଭ୍ର ାନ୍ତ ହାଇଥିଲେ, 24 ପେୁଣି, ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର, ସାଧୁମାନଙ୍କର ଓ ପେୃଥିବୀର ହତ
ହାଇଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କର ରକ୍ତ ତାହା ମଧ୍ୟର ଦଖାଯାଇଥିଲୋ । 

Translation Questions
Revelation 18:1
ମହାମତାପନ୍ନ  ସହ ଦୂତ କେ'ଣ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ଘାଷଣା କେଲ ?
ମହାନଗରୀ ବାବଲିେ ଯ ପେତତି ଅଧଃପେତତି ହାଇଥିଲୋ
ତାହା ଦୂତ ଘାଷଣା କଲେ । [୧୮:୧-୨]
Revelation 18:4
ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲାକେମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ଏକେ ସ୍ୱର ଶୁଭାଗଲା ?
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାବଲିେରୁ ବାହାରି ଆସବିାକୁ
ପେୁଣି ତାହାରି ପୋପେର ସହଭାଗୀ ନ ହବାକୁ କୁହାଗଲୋ ।
[୧୮:୪]
ସ ଯାହା କେରିଥିଲ ତାହା ନମିନ୍ତି ଈଶ୍ୱର ବାବଲିକୁେ କିେ ପ୍ରତଫିଳ ଦଲ ?
ସ କରିଥିବା କମର୍ଭର ଦି୍ୱ ଗୁଣ ପେ୍ରତଫିଳ ଈଶ୍ୱର ବାବଲିେକୁ
ଦଲେ । [୧୮:୬]
Revelation 18:7
ଏକେ ଦନିର କେତାଟ ିକେଲ୍ଲେଶ ବାବଲି ଉପର ଘଟଲିା ?
ଏକ ଦନିର ବାବଲିେ ପେ୍ରତ ିମୃତୁ୍ୟ ଶାକ ଓ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଘଟଲିୋ
ଏବଂ ସ ଅଗି୍ନ ଦ୍ୱ ାରା ଦଗ୍ଧ ହଲୋ । [୧୮:୮]
Revelation 18:9
ଯତବଳ ସମାନ ବାବଲିର ଦ ଦଖିଲ କିେପରି ରାଜମାନ ଏବଂ
ପୃଥିବୀର ବଣିକେମାନ ଉତ୍ତର ଦଲ ?
ଯତବଳ ରାଜାମାନ ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ବଣିକମାନ
ବାବଲିେର ଦ ଦଖିଲେ, ସମାନ ତାହାରି ନମିନ୍ତ ବଳିାପେ
ଏବଂ କକ୍ରନ୍ଦନ କଲେ । [୧୮:୯-୧୧]
Revelation 18:14
ବାବଲି କେ'ଣ ଅଭଳିାଷ କେଲା, ଯାହା ଏକେ ଘଡ ିମଧ୍ୟର ବନିଷ୍ଟ ହଲା ?
ବାବଲିେ ସୁସ୍ୱାଦ ଓ ମନାହର ନମିନ୍ତ ଅଭଳିାଷ କଲୋ, ଯାହା

ଏକ ଘଡ ିମଧ୍ୟର ବନିଷ୍ଟ ହଲୋ । [୧୮:୧୪]
Revelation 18:15
ତାହାର ବଚିୋର ସମୟର କୋହିଁକିେ ରାଜା, ବଣିକେ ଏବଂ ଜାହାଜର କେତ୍ତର୍ବାମାନ
ବାବଲିଠାରୁ ଦୂରର ଠିଆ ହଲ ?
ତାହାର ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଭୟ ହତୁ ସମାନ ଦୂରର ଠିଆ
ହଲେ । [୧୮:୯-୧୦, ୧୫, ୧୭]
Revelation 18:18
କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଜାହାଜର କେତ୍ତର୍ବାମାନ ବାବଲି ବଷିୟର ପଚୋରିଲ ?
ଜାହାଜର କତ୍ତର୍ଭାମାନ ପେଚାରିଲେ, "ଏହ ିମହାନଗରୀ ତୁଲେ୍ୟ
କଉଁ ନଗରୀ ?" [୧୮:୧୮]
ଯତବଳ ବାବଲି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପତନ ହଲା ସତବଳ ସାଧୁବୃନ୍ଦ,
ପ୍ରରିତବଗର୍ବ, ଏବଂ ଭାବବାଦୀସମସ୍ତିଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ଯତବଳ ବାବଲିେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେତନ ହଲୋ
ସତବଳ ସାଧୁବୃନ୍ଦ, ପେ୍ରରିତବଗର୍ଭ, ଏବଂ
ଭାବବାଦୀସମସ୍ତଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ କରିବାକୁ କୁହାଗଲୋ । [୧୮:୨୦]
Revelation 18:21
ତାହାର ପତନ ପର, କେବ ବାବଲି ପୁନବର୍ବାର ଦଖାଯିବ ?
ତାହାର ପେତନ ପେର, ବାବଲିେ କବହଁ ଦଖା ଯିବ ନାହିଁ
। [୧୮:୨୧]
Revelation 18:23
ସହ ିମହାନ ନଗରୀ ବାବଲାନ ମଧ୍ୟର କେ'ଣ ଦଖା ଗଲା ଯ, ତାକୁେ
ବଚିୋରିତ କେରାଗଲା ?
ଭାବବାଦୀ, ସାଧୁମାନଙ୍କର, ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ହତ ହାଇଥିବା
ସମସ୍ତଙ୍କର ରକ୍ତ ଦଖିବାକୁ ମିଳିଥିଲୋ । [୧୮:୨୪]
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Chapter 19
1 ଏଥିଉତ୍ତାର ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭର ମହାଜନତାର ଶଦ୍ଦ ପେରି ଗାଟଏି ମହା ଶଦ୍ଦ ଏହା କହବିାର ଶୁଣିଲେ,ି ହାଲେି୍ଲ ଲୂେୟା; ପେରିତ୍ରାଣ,
ଗୌରବ ଓ ପେରାକକ୍ରମ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର, 2 କାରଣ ତାହାଙ୍କ ବଚିାର ସତ୍ୟ ଓ ନ୍ୟାଯ୍ୟ; ଯଉଁ ମହା ବଶ୍ୟା ଆପେଣା
ବ୍ୟଭଚିାର ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ଭ୍ରଷ୍ଟ କରିଥିଲୋ, ସ ତାହାକୁ ଦ ଦଇ ଆପେଣା ଦାସମାନଙ୍କ ରକ୍ତପୋତର ପେରିଶାଧ ତାହାଠାରୁ
ନଇଅଛନି୍ତ । 3 ପେୁଣି, ସ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଥର କହଲେ, ହାଲେି୍ଲ ଲୂେୟା; ତାହାର ଅଗି୍ନର ଧୂମ ଯୁଗ ଯୁଗ ଉଠୁଥିବ । 4 ସଥିର
ସହ ିଚବଶି ପେ୍ରାଚୀନ ଓ ଚାରି ପେ୍ରାଣୀ ଉବୁଡ଼ ହାଇ ସଂିହାସନ ଉପେବଷି୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରି କହଲେ, ଆମନ୍ ହାଲେି୍ଲ ଲୂେୟା
। 
5 ସତବଳ ସଂିହାସନଠାରୁ ଗାଟଏି ଶଦ୍ଦ ନଗିର୍ଭତ ହାଇ କହଲିୋ, ହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନ, ହ ତାହାଙ୍କର ଭୟକାରୀ
କ୍ଷୁଦ୍ର  ଓ ମହାନ ଲୋକମାନ, ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର । 6 ଆଉ ମଁୁ ମହାଜନତାର ଶବ୍ଦ ପେରି ଏବଂ ବହୁଜଳକଲେ୍ଲ ାଳ ଓ
ଘାର ମଘଗଜର୍ଭନର ଶଦ୍ଦ ପେରି ଗାଟଏି ଶଦ୍ଦ ଏହା କହବିାର ଶୁଣିଲେ,ି ହାଲେି୍ଲ ଲୂେୟା, କାରଣ ପେ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ
ଈଶ୍ୱର ରାଜତ୍ୱ  ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନି୍ତ । 7 ଆସ, ଆମ୍ଭମାନ ଆନନ୍ଦ ଓ ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁ, କାରଣ ମଷଶାବକଙ୍କ ବବିାହର ସମୟ
ଉପେସି୍ଥିତ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟା ଆପେଣାକୁ ସଜି୍ଜତ କରିଅଛ ି। 8 ତାହାକୁ ଶୁଭ୍ର ଓ ପେରିଷ୍କତୃ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଦଆିଗଲୋ; ସହ ିସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ର ସାଧୁମାନଙ୍କର ଧମର୍ଭକମର୍ଭ । 9 ସତବଳ ସ ମାତ କହଲେ, ଲେଖ, ଯଉଁମାନ
ମଷଶାବକଙ୍କ ବବିାହଭାଜକୁ ନମିନି୍ତ୍ର ତ, ସମାନ ଧନ୍ୟ । ଆଉ ସ ମାତ କହଲେ, ଏହ ିସବୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ ।
10 ତହିଁର ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ଉବୁଡ଼ ହଲେ ି। ସଥିର ସ ମାତ କହଲେ,
ସାବଧାନ, ଏହା କର ନାହିଁ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାକ୍ଷୀ ଯ ତୁମ୍ଭର ଭାଇଗଣ, ସମାନଙ୍କର ସହଦାସ; ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ
କର । ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟକ ସାକ୍ଷ୍ୟ ତ ସାର । 
11 ତତ୍ପର ମଁୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ ଦଖିଲେ,ି ଆଉ ଦଖ, ଗାଟଏି ଶ୍ୱତବର୍ଭ ଅଶ୍ୱ; ତାହାର ଆରାହୀଙ୍କ ନାମ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଓ ସତ୍ୟ;
ନ୍ୟାୟ ରୂପେ ବଚିାର ଓ ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ । 12 ତାହାଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ଅଗି୍ନଶିଖା ସଦୃଶ, ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ଅନକ ମୁକୁଟ, ଆଉ
ତାହାଙ୍କର ଗାଟଏି ନାମ ଲେଖିିତ ଅଛ,ି ସହ ିନାମ ତାହାଙ୍କ ବନିା ଅନ୍ୟ କହ ିଜାଣ ନାହିଁ । 13 ସ ରକ୍ତନମିଜି୍ଜତ ବସ୍ତ୍ର
ପେରିହତି, ପେୁଣି, ତାହାଙ୍କର ନାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ । 14 ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ସୖନ୍ୟବାହନିୀ ଶୁଭ୍ର ଓ ପେରିଷ୍କତୃ ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ର ପେରିହତି ହାଇ
ଶୁଭ୍ରବର୍ଭ ଅଶ୍ୱମାନଙ୍କ ଉପେର ଆରାହଣ କରି ତାହାଙ୍କ ପେଶ୍ଚିାତ୍ଗମନ କଲେ । 15 ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଖଡଡ଼୍ଗ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ,
ତଦ୍ୱ ାରା ସ ଜାତସିମୂହକୁ ଆଘାତ କରିବ; ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲେୌହ ଦର ଶାସନ କରିବ, ଆଉ ସ ନଜ ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧରୂପେ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁ ଚୂର୍ଭ କରିବ । 16 ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ରର, ତାହାଙ୍କ ଜଂଘ ଦଶର ଏହ ିନାମ ଲେଖିିତ
ଅଛ,ି ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜା ଓ ପେ୍ରଭୁମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ । 17 ତତ୍ପର ମଁୁ ଜଣ ଦୂତଙୁ୍କ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ମଧ୍ୟର ଦାୟମାନ ହାଇଥିବାର
ଦଖିଲେ;ି ସ ଆକାଶର ଉଡ଼ବିା ସମସ୍ତ ପେକ୍ଷୀଙୁ୍କ ଉଚ୍ଚସ୍ୱରର ଡାକି କହଲେ, ଆସ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାଭାଜର ଏକତ୍ର ହୁଅ, 
18 ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନ ରାଜାମାନଙ୍କର, ସନାପେତମିାନଙ୍କର, ପେରାକକ୍ରମୀମାନଙ୍କର, ଅଶ୍ୱ ଓ ଅଶ୍ୱାରାହୀମାନଙ୍କର, ସ୍ୱାଧୀନ
ଓ ପେରାଧିନ, କ୍ଷୁଦ୍ର  ଓ ମହାନ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ମାଂସ ଭାଜନ କରିବ । 19 ପେର ମଁୁ ପେଶୁକୁ ଏବଂ ପେୃଥିବୀର
ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଓ ସମାନଙ୍କର ସୖନ୍ୟବାହନିୀକୁ ସହ ିଅଶ୍ୱାରାହୀ ଓ ତାହାଙ୍କ ସୖନ୍ୟବାହନିୀଙ୍କ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଏକତ୍ର ହାଇଥିବାର ଦଖିଲେ ି। 20 ସଥିର ସହ ିପେଶୁ ଧରାପେଡ଼ଲିୋ, ଆଉ ଯଉଁ ଭ ଭାବବାଦୀ ତାହାର ସାକ୍ଷାତର
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭସବୁ କରି ତଦ୍ୱ ାରା ପେଶୁର ମୁଦ୍ର ାଙ୍କ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ତାହାର ପେ୍ରତମିାପେୂଜକମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିଥିଲୋ, ସ
ମଧ୍ୟ ତାହାର ସଙ୍ଗର ଧରାପେଡ଼ଲିୋ; ସମାନ ଉଭୟ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଗନ୍ଧକ ପେ୍ରଜ୍ଜ୍ୱଳିତ ହ୍ରଦର ନକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲେ । 21

ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକ ସହ ିଅଶ୍ୱାରାହୀଙ୍କ ମୁଖ ନଗିର୍ଭତ ଖଡଡ଼୍ଗ ଦ୍ୱ ାରା ହତ ହଲେ; ସଥିର ସମସ୍ତ ପେକ୍ଷୀ ସମାନଙ୍କର ମାଂସ
ଭାଜନ କରି ପେରିତୃପେ୍ତ ହଲେ । 

Translation Questions
Revelation 19:1
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବଚିୋର ବଷିୟର ସ୍ୱଗର୍ବର ମହା ଶବ୍ଦ କେ'ଣ କେହଲିା ?

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଚିାର ସତ୍ୟ ଏବଂ ନ୍ୟାୟ ଥିଲୋ ବାଲେ ିସହି
ମହା ଶବ୍ଦ ସ୍ୱଗର୍ଭର କହଲିୋ । [୧୯:୧-୨]

Chapter 19

Page 525 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କୋହିଁକିେ ମହାବଶ୍ୟାକୁେ ଈଶ୍ୱର ବଚିୋର କେଲ ?
ଈଶ୍ୱର ସହ ିମହାବଶ୍ୟାକୁ ବଚିାର କଲେ କାରଣ ସ
ଆପେଣା ବ୍ୟଭଚିାର ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ଭ୍ରଷ୍ଟ କଲୋ ଏବଂ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ରକ୍ତ ପୋତ କଲୋ । [୧୯:୨]
Revelation 19:3
ମହାବଶ୍ୟା ପ୍ରତ ିଯୁଗ ଯୁଗ ପାଇଁ କେ'ଣ ଘଟବି ?
ମହାବଶ୍ୟାଠାରୁ ଯୁଗ ଯୁଗ ଧୂମ ଉଠୁଥିବ । [୧୯:୩]
Revelation 19:5
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟକୋରୀ ଦାସ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବାକୁେ କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରିବାକୁ
କୁହାଯାଇଥିଲୋ । [୧୯:୫]
Revelation 19:7
କୋହିଁକିେ ସହ ିସ୍ୱର କେହଲିା ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନ ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଅତ ିଉଲଲ୍ଲେ ାସ
କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ କରିବାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲୋ
କାରଣ ମଷଶାବକଙ୍କର ବବିାହ ସମୟ ଆସଥିିଲୋ ।
[୧୯:୭]
ମଷଶାବକେଙ୍କର କେନ୍ୟା କିେପରି ଭାବର ସୁସଜି୍ଜତ ହାଇଅଛ ି?
ସୂକ୍ଷ୍ମ ବସ୍ତ୍ରର କନ୍ୟା ସୁସଜି୍ଜତ ହାଇଅଛ,ି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେବତି୍ର ଲୋକମାନଙ୍କର ଧମର୍ଭ କମର୍ଭ ଅଟ । [୧୯:୮]
Revelation 19:9
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟକେ ସା୍ୟ ବଷିୟର ଦୂତ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟକ ସାକ୍ଷ୍ୟ ତ ଭାବବାଣୀର ଆତ୍ମା(ସାର) ଥିଲୋ
ବାଲେ ିଦୂତ କହଲେ । [୧୯:୧୦]
Revelation 19:11
ଶ୍ୱତବର୍ବ ଅଶ୍ୱର ବସଥିିବା ଆରାହୀ ଯାହାକୁେ ଯାହନ ଦଖିଲ ତାହାଙ୍କ ନାମ
କେ'ଣ ଅଟ ?

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ୱତବର୍ଭ ଅଶ୍ୱକୁ ଚଲୋଉଥିବାର ଯାହନ
ଦଖିଲେ । [୧୯:୧୧-୧୩]
Revelation 19:14
କିେପରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟ ଜାତ ିସମୁହକୁେ ଆଘାତ କେରନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ମୁଖରୁ ଏକ ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଖଡ୍ଗ  ଯାଏ ଯାହା
ଜାତସିମୂହକୁ ଆଘାତ କର । [୧୯:୧୫]
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକେ୍ୟର ବସ୍ତ୍ର ଏବଂ ଜଂଘର କେ'ଣ ଲଖାହାଇଅଛ ି?
ତାହାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ଏବଂ ଜଂଘର, "ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା ଓ
ପେ୍ରଭୁମାନଙ୍କର ପେ୍ରଭୁ" ଲେଖାହାଇଅଛ ି। [୧୯:୧୬]
Revelation 19:17
ଉଡନ୍ତିା ପୀମାନ ମହା ଭାଜର କେ'ଣ ଭଣ କେରିବାକୁେ ଡକୋଯାଇଥିଲ ?
ପେକ୍ଷୀମାନ ରାଜାମାନଙ୍କର, ସନାପେତମିାନଙ୍କର,
ପେରାକକ୍ରମୀମାନଙ୍କର, ଅଶ୍ୱ ଏବଂ ଅଶ୍ୱରାହୀମାନଙ୍କର, ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କର ମାଂସ ଭକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଡକାଯାଇଥିଲେ । [୧୯:୧୮]
Revelation 19:19
କେ'ଣ କେରିବା ନମିନ୍ତି ପଶୁ ଏବଂ ପୃଥିବୀର ରାଜାମାନ ବାହାରୁଥିଲ ?
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ତାହାର ସୖନ୍ୟବାହନିୀଙ୍କ ସହ
ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ବାହାରୁଥିଲେ । [୧୯:୧୯]
ପଶୁ ଏବଂ ଭ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ପ୍ରତ ିକେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ପେଶୁ ଏବଂ ଭ ଭାବବାଦୀ ଉଭୟ ଜୀବନ୍ତ ଗନ୍ଧକ ପେ୍ରଜ୍ଜ୍ୱଳିତ
ହ୍ରଦର ନକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲେ । [୧୯:୨୦]
Revelation 19:21
ଅବଶିଷ୍ଟ ଲାକେ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କେରୁଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ
କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖ ନଗିର୍ଭତ ଖଡ୍ଗ  ଦ୍ୱ ାରା ହତ
ହଲେ । [୧୯:୨୧]

Chapter 20
1 ପେର ମଁୁ ଜଣ ଦୂତଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସବିାର ଦଖିଲେ।ି ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତର ପୋତାଳକୁର ଚାବ ିଓ ଗାଟଏି ବୃହତ୍
ଶିକୁଳି ଥିଲୋ । 2 ସ ସହ ିସପେର୍ଭ, ସହ ିପେୁରାତନ ନାଗ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଦଆିବଳ ଓ ଶୟତାନକୁ ଧରି ଏକ ସହସ୍ର ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ବାନି୍ଧ ପେକାଇଲେ, 3 ପେୁଣି, ତାହାକୁ ପୋତାଳକୁର ନକ୍ଷପେ କରି ସଥିର ମୁଖ ବନ୍ଦ କଲେ ଓ ତାହା ଉପେର ମୁଦ୍ର ାଙ୍କ
ଦଲେ, ଯପେରି ସହ ିଏକ ସହସ୍ର ବଷର୍ଭ ଶଷ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଜାତସିମୂହକୁ ଆଉ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରି ପୋରିବ ନାହିଁ;
ଏହାପେର ଅଳ୍ପ କାଳ ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ମୁକ୍ତ ହବାକୁ ହବ । 4 ପେର ମଁୁ ସଂିହାସନସମୂହ ଦଖିଲେ;ି ସହ ିସବୁ ଉପେର
କତକ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେବଶନ କଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବାର କ୍ଷମତା ଦଆିଗଲୋ। ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବାକ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଯଉଁମାନଙ୍କର ମସ୍ତକ ଛଦନ ହାଇଥିଲୋ, ପେୁଣି, ଯଉଁମାନ ସହ ିପେଶୁକୁ ବା ତାହାର ପେ୍ରତମିାକୁ ପେ୍ରଣାମ
କରି ନ ଥିଲେ ଓ ତାହାର ଚ ଆପେଣା ଆପେଣା କପୋଳର ଓ ହସ୍ତର ଧାରଣ କରି ନ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ
ଦଖିଲେ;ି ସମାନ ଜୀବତି ହାଇ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ଏକ ସହସ୍ର ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ରାଜତ୍ୱ  କଲେ । 5 ଅବଶିଷ୍ଟ ମୃତ
ଲୋକମାନ ସହ ିସହସ୍ର ବଷର୍ଭ ଶଷ ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ହଲେ ନାହିଁ । ଏହା ହିଁ ପେ୍ରଥମ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ । 6
ଯଉଁମାନ ପେ୍ରଥମ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଅଂଶୀ ହୁଅନି୍ତ , ସମାନ ଧନ୍ୟ ଓ ପେବତି୍ର; ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ମୃତୁ୍ୟର କୌଣସି
ଅଧିକାର ନାହିଁ, ବରଂ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଯାଜକ ହାଇ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ସହତି ରାଜତ୍ୱ
କରିବ । 
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7 ସହ ିଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ଶଷ ହୁଅନ୍ତ ଶୟତାନ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ ହବ; 8 ସଥିର ସ ପେୃଥିବୀର ଚାରି କାଣର
ଥିବା ଜାତସିମୂହକୁ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ସମୁଦ୍ର ର ବାଲୁେକା ସଦୃଶ ଅସଂଖ୍ୟ ଯ ଗାଗ୍ ଓ ମାଗଗ୍, ସମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରି ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ
ଏକତ୍ର କରିବାକୁ ବାହାରିଯିବ । 9 ସମାନ ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଶସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ବସି୍ତାରିତ ହାଇ ସାଧୁମାନଙ୍କ ଶିବରି ଓ ପିେ୍ରୟତମା
ନଗରୀକୁ ବଷ୍ଟନ କଲେ । ସତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅଗି୍ନ ପେଡ଼ ିସମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରାସ କଲୋ । 10 ଯଉଁ ଦଆିବଳ ସମାନଙୁ୍କ
ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିଥିଲୋ, ତାହାକୁ ଅଗି୍ନ ଓ ଗନ୍ଧକମୟ ହ୍ରଦର ନକ୍ଷପେ କରାଗଲୋ, ସଠାର ସହ ିପେଶୁ ଓ ଭ ଭାବବାଦୀ ମଧ୍ୟ
ଅଛନି୍ତ; ପେୁଣି, ସମାନ ଦବିାରାତ୍ର ଯୁଗ ଯୁଗ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଭାଗ କରିବ । 
11 ତତ୍ପର ମଁୁ ଗାଟଏି ବୃହତ୍ ଶୁଭ୍ରବର୍ଭ ସଂିହାସନ ଓ ସଠାର ବସଥିିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କଲେ;ି ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରୁ
ପେୃଥିବୀ ଓ ଆକାଶମଳ ପେଳାୟନ କଲୋ, ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଉ ସ୍ଥିାନ ମିଳିଲୋ ନାହିଁ । 12 ପେୁଣି, ମଁୁ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଓ ମହାନ
ସମସ୍ତ ମୃତ ଲୋକଙୁ୍କ ସଂିହାସନର ସମ୍ମୁଖର ଠିଆ ହାଇଥିବାର ଦଖିଲେ,ି ଆଉ ପେୁସ୍ତକସବୁ ଫିଟାଗଲୋ; ପେର ଜୀବନ
ପେୁସ୍ତକ ନାମକ ଆଉ ଗାଟଏି ପେୁସ୍ତକ ଫିଟାଗଲୋ; ସହ ିପେୁସ୍ତକମାନଙ୍କର ଲେଖିିତ ବଷିୟ ପେ୍ରମାଣ ମୃତମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା
କମର୍ଭାନୁସାର ବଚିାରିତ ହଲେ । 13 ସମୁଦ୍ର  ଆପେଣାର ମଧ୍ୟବତ୍ତର୍ଭୀ ମୃତମାନଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କଲୋ, ଆଉ ମୃତୁ୍ୟ ଓ ପୋତାଳ
ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟବତ୍ତର୍ଭୀ ମୃତମାନଙୁ୍କ ସମପେର୍ଭଣ କଲେ; ପେୁଣି, ସମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଆପେଣା ଆପେଣା କମର୍ଭାନୁସାର ବଚିାରିତ
ହଲେ । 14 ତତ୍ପର ମୃତୁ୍ୟ ଓ ପୋତାଳକୁ ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦର ପେକାଗଲୋ । ଏହ ିମୃତୁ୍ୟ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦ, ଦି୍ୱ ତୀୟ
ମୃତୁ୍ୟ । 15 ଯାହାର ନାମ ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକର ଲେଖା ହାଇଥିବାର ଦଖା ନ ଗଲୋ, ତାହାକୁ ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦର ପେକାଗଲୋ ।

Translation Questions
Revelation 20:1
ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ଓଲଲ୍ଲେ ାଇଆସଥିିବା ଦୂତଙ୍କ ପାଖର କେ'ଣ ଥିଲା ?
ଦୂତଙ୍କ ପୋଖର ପୋତଳକୁର ଚାବ ିଥିଲୋ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ହସ୍ତର ବୃହତ ଶୃଂଖଳ ଥିଲୋ । [୨୦:୧]
ଦୂତ ଶୟତାନ ସହ କେ'ଣ କେଲା ?
ଦୂତ ଶୟତାନକୁ ପୋତାଳକୁକୁ ନକିି୍ଷପେ୍ତ କଲେ । [୨୦:୩]
କେତ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଶୟତାନ ବନ୍ଧନର ରହବ ?
ଶୟତାନ ଏକ ସହସ୍ର ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବନ୍ଧନର ରହବି ।
[୨୦:୨-୩]
ଯତବଳ ସ ବନ୍ଧନର ଥିବ ସତବଳ ଶୟତାନ କେ'ଣ କେରିବାର
ସମ ହବ ନାହିଁ ?
ସ ଯତବଳ ବନ୍ଧନର ଥିବ ଶୟତାନ ଜାତସିମୂହକୁ
ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବାର ସକ୍ଷମ ହବ ନାହିଁ । [୨୦:୩]
Revelation 20:4
ଯଉଁମାନ ପଶୁର ଚେହି୍ନ ଗ୍ରହଣ କେରିବାକୁେ ମନାକେଲ ସମାନଙ୍କ ସହ କେ'ଣ
ହଲା ?
ଯଉଁମାନ ପେଶୁର ଚ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ମନା କରିଥିଲେ
ସମାନ ଜୀବତି ହଲେ ଏବଂ ଏକ ସହସ୍ର ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହ ରାଜତ୍ୱ  କଲେ । [୨୦:୪]
Revelation 20:5
ଅବଶିଷ୍ଟ ମୃତ ଲାକେମାନ କେବ ଜୀବତି ହଲ ?
ଯତବଳ ଏକ ସହସ୍ର ବଷର୍ଭର ସମାପିେ୍ତ ହଲୋ
ସତବଳ ଅବଶିଷ୍ଟ ମୃତ ଲୋକମାନ ଜୀବତି ହଲେ ।
[୨୦:୫]
ଯଉଁମାନ ପ୍ରଥମ ପୁନରୁତ୍ଥାନର ଅଂଶୀ ହଲ ସମାନ କେ'ଣ କେଲ ?

ଯଉଁମାନ ପେ୍ରଥମ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଅଂଶୀ ହଲେ ସମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଯାଜକ ହଲେ ଏବଂ ଏକ ସହସ୍ର
ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ସହତି ରାଜତ୍ୱ  କଲେ । [୨୦:୬]
Revelation 20:7
ଏକେ ସହସ୍ର ବଷର୍ବର ଶଷର ଶୟତାନ କେ'ଣ କେରିବ ?
ଏକ ସହସ୍ର ବଷର୍ଭର ଶଷର, ବାହାରକୁ ଯାଇ ଜାତି
ସମୂହକୁ ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବାକୁ ଶୟତାନକୁ ମୁକ୍ତ କରାଯିବ ।
[୨୦:୮]
Revelation 20:9
ଯତବଳ ସାଧୁମାନଙ୍କର ଶିବରିକୁେ ବଷ୍ଟନ କେରାଗଲା ସତବଳ କେ'ଣ
ଘଟଲିା ?
ଯତବଳ ସାଧୁମାନଙ୍କର ଶିବରିକୁ ବଷ୍ଟନ କରାଗଲୋ,
ସତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଅଗି୍ନ ଆସଲିୋ ଏବଂ ଗାଗ୍ ଓ
ମାଗାଗ୍କୁ ଗ୍ରାସ କଲୋ । [୨୦:୯]
ଏହ ିସମୟର ଶୟତାନକୁେ କେ'ଣ କେରାଗଲା ?
ଯୁଗ ଯୁଗ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଭାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ଦଆିବଳ
ଶୟତାନକୁ ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦର ନକ୍ଷପେ କରାଗଲୋ ।
[୨୦:୧୦]
Revelation 20:11
ଶ୍ୱତବର୍ବ ସଂିହାସନ ଆଗର କୋହା ଦ୍ୱ ାରା ମୃତମାନ ବଚିୋରିତ ହାଇଥିଲ ?
ପେୁସ୍ତକଗୁଡକିର ଲେଖାଯାଇଥିବା ପେ୍ରମାଣ, ସମାନ
କରିଥିବା କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ମୃତମାନ ବଚିାରିତ ହଲେ ।
[୨୦:୧୨-୧୩]
Revelation 20:14
ଦି୍ୱ ତୀୟ ମୃତ କେ'ଣ ଅଟ ?
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ଦି୍ୱ ତୀୟ ମୃତ ଅଗି୍ନର ହ୍ରଦ ଅଟ । [୨୦:୧୪]
ଯଉଁମାନଙ୍କର ନାମ ଜୀବନ ପୁସ୍ତିକେର ଲଖା ଯାଇ ନ ଥିଲା ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତି
କେ'ଣ ଘଟଲିା ?
ଯଉଁମାନଙ୍କର ନାମ ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକର ଲେଖା ଯିବାର

ମିଳିଲୋ ନାହିଁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦର ପେକାଗଲୋ ।
[୨୦:୧୫]

Chapter 21
1 ପେର ଏକ ନୂତନ ଆକାଶମଳ ଓ ନୂତନ ପେୃଥିବୀ ଦଖିଲେ,ି କାରଣ ପେ୍ରଥମ ଆକାଶମଳ ଓ ପେ୍ରଥମ ପେୃଥିବୀ ଲୋପେ
ପୋଇଥିଲୋ, ପେୁଣି, ସମୁଦ୍ର  ଆଉ ନ ଥିଲୋ । 2 ପେୁଣି, ମଁୁ ପେବତି୍ର ନଗରୀ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ନୂତନ ଯିରୁଶାଲେମକୁ ବର ନମିନ୍ତ ସଜି୍ଜତା
କନ୍ୟାର ସଦୃଶ ପେ୍ରସ୍ତୁତା ହାଇ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟରୁ ଅବତରଣ କରିବାର ଦଖିଲେ ି। 3 ଆଉ ମଁୁ ସଂିହାସନ ମଧ୍ୟରୁ
ଗାଟଏି ମହା ଶଦ୍ଦ ଏହା କହବିାର ଶୁଣିଲେ,ି ଦଖ, ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାସସ୍ଥିାନ ଅଛ,ି ସ ସମାନଙ୍କ ସହତି
ବାସ କରିବ, ଆଉ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, 4 ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର ନଜ ସମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗର ରହବ ଓ ସମାନଙ୍କ
ଚକ୍ଷୁରୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ; ମୃତୁ୍ୟ ଆଉ ଘଟବି ନାହିଁ; ଶାକ କି କକ୍ରନ୍ଦନ କି ବ୍ୟଥା ଆଉ ହବ ନାହିଁ; କାରଣ ପେୂବର୍ଭ
ବଷିୟସବୁ ଲୋପେ ପୋଇଅଛ ି। 5 ପେର ସଂିହାସନ ଉପେବଷି୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କହଲେ, ଦଖ, ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ନୂତନ କରୁଅଛୁ ।
ଆଉ ସ କହଲେ, ଲେଖ, କାରଣ ଏହ ିସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ ଓ ସତ୍ୟ । 6 ସ ମାତ ଆହୁରି କହଲେ, ସମସ୍ତ
ସମାପେ୍ତ ହାଇଅଛ ି। ଆମ୍ଭ ଆଲେଫା ଏବଂ ଓମଗା, ଆରମ୍ଭ ଓ ଶଷ । ଯ ତୃଷାତ୍ତର୍ଭ, ତାହାକୁ ଆମ୍ଭ ଜୀବନରୂପେ ନଝିର୍ଭରରୁ
ବନିାମୁଲେ୍ୟର ପୋନ କରିବାକୁ ଦବୁ । 7 ଯ ଜୟ କର, ସ ଏହ ିସମସ୍ତର ଅଧିକାରୀ ହବ; ଆମ୍ଭ ତାହାର ଈଶ୍ୱର
ହବୁ, ପେୁଣି, ସ ଆମ୍ଭର ପେୁତ୍ର ହବ । 8 କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ଭୀରୁ, ଅବଶି୍ୱାସୀ, ଘୃଣ୍ୟକଳଙି୍କତ, ନରଘାତକ, ବ୍ୟଭଚିାର,
ମାୟାବୀ ଓ ପେ୍ରତମିାପେୂଜକ, ସମାନ ଓ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ, ଅଗି୍ନ ଓ ଗନ୍ଧକ ପେ୍ରଜ୍ୱ ଳିତ ହ୍ରଦର ଅଂଶ ପୋଇବ; ଏହା ହିଁ
ଦି୍ୱ ତୀୟ ମୃତୁ୍ୟ । 
9 ତତ୍ପର ଯଉଁ ସପେ୍ତ ଦୂତ ଶଷ ସପେ୍ତ କ୍ଲଶର ପେରିପେୂର୍ଭ ସପେ୍ତ ପୋତ୍ର ଧରିଥିଲେ, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଆସ ିମାତ
କହଲେ, ଏଠାକୁ ଆସ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସହ ିକନ୍ୟା, ଅଥର୍ଭାତ୍ ମଷଶାବକଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟାକୁ ଦଖାଇବ ି। 10 ସଥିର ସ ମାତ
ଆତ୍ମାର ଗାଟଏି ବୃହତ୍ ଓ ଉଚ୍ଚ ପେବର୍ଭତକୁ ଘନଯିାଇ ପେବତି୍ର ନଗରୀ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଦଖାଇଲେ, ତାହା ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟରୁ ଅବତରଣ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ବଶିିଷ୍ଟ ଥିଲୋ; 11 ତାହାର ଜ୍ୟାତଃି ଅତ ିବହୁମୂଲେ୍ୟ ମଣି ସଦୃଶ,
ସ୍ୱଚ୍ଛ ସୂଯର୍ଭ୍ୟକାନ୍ତ ପେରି । 12 ତାହାର ଗାଟଏି ବୃହତ୍ ଓ ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରାଚୀର ଅଛ,ି ସଥିର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଦ୍ୱ ାର, ସହ ିଦ୍ୱ ାରର ଦ୍ୱ ାଦଶ
ଦୂତ ଓ ଦ୍ୱ ାରସମୂହର ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ଦ୍ୱ ାଦଶ ବଂଶର ନାମ ଲେଖିିତ ଅଛ ି। 13 ପେୂବର୍ଭର ତନି ିଦ୍ୱ ାର,
ଉତ୍ତରର ତନି ିଦ୍ୱ ାର, ଦକି୍ଷଣର ତନି ିଦ୍ୱ ାର ଓ ପେଶି୍ଚିମର ତନି ିଦ୍ୱ ାର । 14 ସହ ିନଗରୀର ପେ୍ରାଚୀରର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଭତିି୍ତମୂଳ,
ସହ ିସବୁ ଉପେର ମଷଶାବକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ ପେ୍ରରିତଙ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ ନାମ ଲେଖିିତ ଅଛ ି। 15 ଯ ମା ସହତି କଥା କହୁଥିଲେ,
ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତର ନଗରୀ, ତାହାର ଦ୍ୱ ାରସମୂହ ଓ ପେ୍ରାଚୀର ମାପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ସୁବର୍ଭ ପେରିମାପେକ ନଳ ଥିଲୋ । 
16 ନଗରୀଟ ିଚାରିକାଣିଆ, ତାହାର ଦୖଘର୍ଭ୍ୟ ଓ ପେ୍ରସ୍ଥି ସମାନ; ସ ସହ ିନଳର ନଗରୀକୁ ମାପେନ୍ତ ବାର ହଜାର ତୀର
ହଲୋ; ସଥିର ଦୖଘର୍ଭ୍ୟ, ପେ୍ରସ୍ଥି ଓ ଉଚ୍ଚତା । 17 ପେର ସ ସଥିର ପେ୍ରାଚୀର ମାପେନ୍ତ ତାହା ମନୁଷ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର
ଏକ ଶହ ଚୌରାଳିଶ ହାତ ହଲୋ, ଦୂତ ହିଁ ଏହ ିପେରିମାଣ ଅନୁସାର ମାପେୁଥିଲେ । 18 ସହ ିପେ୍ରାଚୀର ସୂଯର୍ଭ୍ୟକାନ୍ତ ମଣି
ନମିର୍ମିତ, ପେୁଣି, ନଗରୀଟ ିନମିର୍ଭଳ କାଚ ପେରି ଶୁଦ୍ଧ ସୁବର୍ଭ ନମିର୍ମିତ । 19 ନଗରୀର ପେ୍ରାଚୀରର ଭତିି୍ତମୂଳ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାର
ବହୁମୂଲେ୍ୟ ମଣିର ଭୂଷିତ। ପେ୍ରଥମ ଭତିି୍ତମୂଳ ହୀରକର, ଦି୍ୱ ତୀୟ ନୀଳକାନ୍ତ ମଣିର, ତୃତୀୟ ବୖଦୂଯର୍ଭ୍ୟ ମଣିର, ଚତୁଥର୍ଭ ମରକତ
ମଣିର, 20 ପେମ ପେୁଲେକ ମଣିର, ଷଷ୍ଠ ମାଣିକ୍ୟ ମଣିର, ସପେ୍ତମ ପେୁଷ୍ପରାଗ ମଣିର, ଅଷ୍ଟମ ଫିରାଜ୍ ମଣିର, ନବମ
ଗାମଦକ ମଣିର, ଦଶମ ଲେଶୁନୀୟ ମଣିର, ଏକାଦଶ ଇନ୍ଦ୍ରନୀଳ ମଣିର ଓ ଦ୍ୱ ାଦଶ ସୁଗନ୍ଧ ମଣିର । 21 ଦ୍ୱ ାଦଶ ଦ୍ୱ ାର
ଦ୍ୱ ାଦଶ ମୁକ୍ତ ା, ପେ୍ରତ୍ୟକ ଦ୍ୱ ାର ଗାଟଏି ଗାଟଏି ମୁକ୍ତ ାର ନମିର୍ମିତ; ଆଉ ନଗରୀର ପେଥ ସ୍ୱଚ୍ଛ କାଚ ସଦୃଶ ଶୁଦ୍ଧ ସୁବର୍ଭ ନମିର୍ମିତ
। 22 ମଁୁ ସହ ିନଗରୀର କୌଣସ ିମନି୍ଦର ଦଖିଲେ ିନାହିଁ, କାରଣ ପେ୍ରଭୁ, ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ ଈଶ୍ୱର ଓ ମଷଶାବକ ସଥିର
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ମନି୍ଦର ସ୍ୱରୂପେ ଅଟନି୍ତ । 23 ଆଲୋକ ନମିନ୍ତ ସହ ିନଗରୀର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ କି ଚନ୍ଦ୍ରର ପେ୍ରୟାଜନ ନାହିଁ, କାରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଗୌରବ ତାହାକୁ ଆଲୋକିତ କର ଓ ମଷଶାବକ ସଥିର ପେ୍ରଦୀପେ ସ୍ୱରୂପେ । 24 ସଥିର ଆଲୋକର ଜାତସିମୂହ
ଗମନାଗମନ କରିବ, ପେୁଣି, ପେୃଥିବୀର ରାଜାମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ଏୌଶ୍ୱଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା ମଧ୍ୟକୁ ଆଣିବ । 25 ସଥିର
ଦ୍ୱ ାରସମୂହ ଦନିବଳ କଦାପିେ ରୁଦ୍ଧ ହବ ନାହିଁ, କାରଣ ସ ସ୍ଥିାନର ରାତି୍ର ହବ ନାହିଁ । 26 ଲୋକ ଜାତସିମୂହର
ଏୌଶ୍ୱଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ମହମିା ତାହା ମଧ୍ୟକୁ ଆଣିବ । 27 କୌଣସ ିଅଶୁଚ ିବଷିୟ କିଅବା ଘୃଣ୍ୟକମର୍ଭକାରୀ ଓ ମିଥ୍ୟାଚାରୀ କହି
ସଥିର କଦାପିେ ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ; କବଳ ଯଉଁମାନଙ୍କ ନାମ ମଷଶାବଙ୍କ ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିିତ ଅଛ,ି ସମାନ
ପେ୍ରବଶ କରିବ । 

Translation Questions
Revelation 21:1
ପ୍ରଥମ ଆକୋଶମଳ ଏବଂ ପୃଥିବୀକୁେ କେ'ଣ କେରାଯାଇଥିବା ଯାହନ ଦଖିଲ ?
ପେ୍ରଥମ ଆକାଶମଳ ଏବଂ ପେୃଥିବୀ ଲୋପେ ପୋଇଥିବା
ଯାହନ ଦଖିଲେ । [୨୧:୧]
ପ୍ରଥମ ଆକୋଶମଳ ଏବଂ ପୃଥିବୀର ସ୍ଥିାନର କେ'ଣ ରଖା ଯାଇଥିଲା ?
ପେ୍ରଥମ ଆକାଶମଳ ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ସ୍ଥିାନର ଏକ ନୂତନ
ଆକାଶମଳ ଏବଂ ପେୃଥିବୀକୁ ରଖାଗଲୋ । [୨୧:୧]
ସ୍ୱଗର୍ବରୁ କେ'ଣ ଅବତରଣ ହଲା ?
ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେବତି୍ର ନଗରୀ, ନୂତନ ଯିରୂଶାଲେମ ଅବତରଣ ହଲୋ
। [୨୧:୨]
Revelation 21:3
ଈଶ୍ୱର କେଉଁଠାର ବାସ କେରିବ ବାଲ ିସଂିହାସନରୁ ଏକେ ଶବ୍ଦ ଶୁଣାଗଲା ?
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଈଶ୍ୱର ବାସ କରିବ ବାଲେ ିଏକ
ମହା ଶବ୍ଦ ହଲୋ । [୨୧:୩]
ବତ୍ତର୍ବମାନ କେଉଁସବୁ ଲାପ ପାଇଥିଲା ?
ମୃତ୍ୟ, ଶାକ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ଏବଂ ବ୍ୟଥା ସବୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋପେ
ପୋଇଥିଲୋ । [୨୧:୪]
Revelation 21:5
ସଂିହାସନର ଉପବଷି୍ଟ ବ୍ୟକିେ୍ତି ନଜିକୁେ ନଜ କେଉଁ ନାମର ସୂଚୋଉଥିଲ ?
ସଂିହାସନର ଉପେବଷି୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିକୁ ନଜ କ ଓ କ୍ଷ, ଆଦି
ଓ ଅନ୍ତ ବାଲେ ିସୂଚାଉଥିଲେ । [୨୧:୬]
Revelation 21:7
ଅବଶି୍ୱାସୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, ଏବଂ ପ୍ରତମିାପୂଜକେଙୁ୍କ କେ'ଣ ହୁଏ ?
ଅବଶି୍ୱାସୀ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ଏବଂ ପେ୍ରତମିାପେୂଜକମାନଙ୍କର ସ୍ଥିାନ
ଅଗି୍ନ ଓ ଗନ୍ଧକ ପେ୍ରଜ୍ଜ୍ୱଳିତର ହ୍ରଦ ଅଛ ି।[୨୧:୮]
Revelation 21:9
ମଷଶାବକେଙ୍କର କେନ୍ୟାଟ,ି ସହ ିଭାଯର୍ବ୍ୟା କିେଏ ଅଟ ?
କନ୍ୟା, ମଷଶାବକଙ୍କର ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ
ଆସୁଥିବା ସହ ିପେବତି୍ର ନଗରୀ, ଯିରୂଶାଲେମ ଅଟନି୍ତ ।

[୨୧:୧୦]
Revelation 21:11
ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମର ଦ୍ୱ ାରର କେ'ଣ ଲଖା ହାଇଥିଲା ?
ନୂତନ ଯିରୂଶାଲେମର ଦ୍ୱ ାରର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର
ଦ୍ୱ ାଦଶ ବଂଶର ନାମଗୁଡକି ଲେଖିିତ ହାଇଥିଲୋ । [୨୧:୧୨]
Revelation 21:14
ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମର ଭତିି୍ତମୂଳର କେ'ଣ ଲଖିିତ ହାଇଥିଲା ?
ନୂତନ ଯିରୂଶାଲେମର ଭତିି୍ତମୂଳର ମଷଶାବକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନାମଗୁଡକି ଲେଖିିତ ହାଇଥିଲୋ । [୨୧:୧୪]
Revelation 21:16
କେଉଁ ପ୍ରକୋର ଆକୋରର ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମ ସ୍ଥିାପନ ହାଇଥିଲା ?
ନୂତନ ଯିରୂଶାଲେମ ଚତୁଷ୍କାଣର ଆକାରର ସ୍ଥିାପେନ
ହାଇଥିଲୋ । [୨୧:୧୬]
Revelation 21:18
ନଗରୀ ଏବଂ ରାସ୍ତିାଗୁଡକିେ କେଉଁଥିର ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲା ?
ନଗରୀ ଏବଂ ରାସ୍ତାଗୁଡକି କାଚ ପେରି ଶୁଦ୍ଧ ସୁବର୍ଭର ତଆିରି
ହାଇଥିଲୋ । [୨୧:୧୮,୨୧]
Revelation 21:22
ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମର ମନି୍ଦର କିେଏ ଅଟନି୍ତି ?
ପେ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମଷଶାବକ ନୂତନ ଯିରୂଶାଲେମର
ମନି୍ଦର ଅଟନି୍ତ । [୨୧:୨୨]
Revelation 21:23
ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମର ପ୍ରଦୀପର ସ୍ରାତ କିେଏ ଅଟନି୍ତି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଏବଂ ମଷଶାବକ ନୂତନ ଯିରୂଶାଲେମର
ପେ୍ରଦୀପେର ସ୍ରାତ ଅଟନି୍ତ । [୨୧:୨୩]
Revelation 21:26
ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମର କେଦାପି କେ'ଣ ପ୍ରବଶ କେରିବ ନାହିଁ ?
କୌଣସ ିଅଶୁଚ ିକଦାପିେ ଯିରୂଶାଲେମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ
। [୨୧:୨୭]

Chapter 22
1 ପେର ସ ମାତ ଜୀବନଦାୟକ ଜଳର ଗାଟଏି ନଦୀ ଦଖାଇଲେ, ତାହା ସ୍ଫଟକି ସଦୃଶ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ, ପେୁଣି, ଈଶ୍ୱର ଓ
ମଷଶାବକଙ୍କ ସଂିହାସନରୁ ନଗିର୍ଭତ ହାଇ ନଗରର ପେଥ ମଧ୍ୟ ଦଇ ପେ୍ରବାହତି ହଉଅଛ ି। 2 ସହ ିନଦୀର ଉଭୟ
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ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଥର ଫଳଦାୟକ ଜୀବନବୃକ୍ଷ ଅଛ,ି ସଥିର ପେ୍ରତମିାସର ଫଳ ଫଳ, ପେୁଣି, ସହ ିବୃକ୍ଷର ପେତ୍ର
ଜାତସିମୂହର ଆରାଗ୍ୟକାରକ । 3 କୌଣସ ିଅଭଶିପେ୍ତ ବଷିୟ ଆଉ ରହବି ନାହିଁ । ଈଶ୍ୱର ଓ ମଷଶାବକଙ୍କ ସଂିହାସନ
ନଗରୀ ମଧ୍ୟର ରହବି, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଦାସମାନ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ । 4 ସମାନ ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ଦଶର୍ଭନ
କରିବ ଓ ତାହାଙ୍କ ନାମ ସମାନଙ୍କ କପୋଳର ଲେଖିିତ ରହବି । 5 ରାତି୍ର ଆଉ ହବ ନାହିଁ, ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରଦୀପେ କି
ସୂଯର୍ଭ୍ୟର ଆଲୋକର ପେ୍ରୟାଜନ ହବ ନାହିଁ, କାରଣ ପେ୍ରଭୁ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଆଲୋକ ସ୍ୱରୂପେ ହବ, ପେୁଣି,
ସମାନ ଯୁଗ ଯୁଗ ରାଜତ୍ୱ  କରିବ । 
6 ପେର ସ ମାତ କହଲେ, ଏହ ିସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ ଓ ସତ୍ୟ; ଯାହା ଯାହା ଶୀଘ୍ର ଘଟବି, ସହ ିସବୁ ଆପେଣା
ଦାସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭୁ, ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାସମୂହର ଈଶ୍ୱର, ଆପେଣା ଦୂତଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ । 7

ଦଖ, ଆମ୍ଭ ଶୀଘ୍ର ଆସୁଅଛୁ; ଯ ଏହ ିପେୁସ୍ତକର ଭାବବାଣୀସବୁ ପୋଳନ କର, ସ ଧନ୍ୟ । 8 ମଁୁ ଯାହନ ସ୍ୱୟଂ ଏହି
ସମସ୍ତ ଶ୍ରବଣ ଓ ଦଶର୍ଭନ କରିବା ପେର, ଯଉଁ ଦୂତ ମାତ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦଶର୍ଭନ କରାଇଲେ, ମଁୁ ତାହାଙ୍କ ପୋଦ ତଳ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଉବୁଡ଼ ହଲେ ି। 9 କିନୁ୍ତ ସ ମାତ କହଲେ, ସାବଧାନ, ଏହା କର ନାହିଁ, କାରଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭର, ତୁମ୍ଭର
ଭ୍ର ାତୃବୃନ୍ଦ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ଓ ଏହ ିପେୁସ୍ତକର ବାକ୍ୟ ପୋଳନକାରୀମାନଙ୍କର ସହଦାସ; ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କର । 10 ଆଉ
ସ ମାତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଏହ ିପେୁସ୍ତକର ଭାବବାଣୀସବୁ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ କର ନାହିଁ, କାରଣ ସମୟ ସନି୍ନ କଟ । 11 ଯ
ଅଧମର୍ଭାଚାରୀ, ସ ଆହୁରି ଅଧମର୍ଭାଚରଣ କରୁ; ଯ ଅଶୁଚ,ି ସ ଆହୁରି ଅଶୁଚ ିହଉ; ପେୁଣି, ଯ ଧାମର୍ମିକ, ସ ଆହୁରି
ଧମର୍ଭାଚରଣ କରୁ; ଯ ପେବତି୍ର ସ ଆହୁରି ପେବତି୍ର ହଉ । 12 ଦଖ, ଆମ୍ଭ ଶୀଘ୍ର ଆସୁଅଛୁ; ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକକୁ ତାହାର
କମର୍ଭାନୁସାର ଫଳ ଦବାକୁ ଆମ୍ଭର ପେୁରସ୍କାର ଆମ୍ଭ ସଙ୍ଗର ଅଛ ି। 13 ଆମ୍ଭ ଆଲେଫା ଏବଂ ଓମଗା, ପେ୍ରଥମ ଓ ଶଷ,
ଆଦ ିଓ ଅନ୍ତ । 14 ଜୀବନ ବୃକ୍ଷର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ଓ ଦ୍ୱ ାର ଦଇ ନଗରୀର ପେ୍ରବଶ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଯଉଁମାନ ଆପେଣା ଆପେଣା ବସ୍ତ୍ର ଧୌତ କରନି୍ତ , ସମାନ ଧନ୍ୟ । 15 କୁକୁରମାନ, ମାୟାବୀ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ନରଘାତକ,
ପେ୍ରତମିାପେୂଜକ ପେୁଣି, ମିଥ୍ୟାପିେ୍ରୟ ଓ ମିଥ୍ୟାଚାରୀମାନ ବାହାର ରହବ । 16 ଆମ୍ଭ ଯୀଶୁ, ମଳୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟର ଏହ ିସମସ୍ତ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା ପୋଇଁ ଆମ୍ଭର ଦୂତକୁ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛୁ । ଆମ୍ଭ ଦାଉଦଙ୍କ ମୂଳ ଓ
ବଂଶଜ, ସହ ିଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ପେ୍ରଭାତୀ ତାରା । 17 ଆତ୍ମା ଓ କନ୍ୟା କହନି୍ତ , ଆସ। ପେୁଣି, ଯ ଶୁଣ, ସ କହୁ, ଆସ । ଯ
ତୃଷାତ୍ତର୍ଭ, ସ ଆସୁ; ଯ ଇଚ୍ଛା କର, ସ ବନିାମୂଲେ୍ୟର ଜୀବନଦାୟକ ଜଳ ପୋନ କରୁ । 
18 ଯଉଁମାନ ଏହ ିପେୁସ୍ତକର ଭାବବାଣୀସବୁ ଶ୍ରବଣ କରନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ମଁୁ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇ କହୁଅଛ,ି
କହ ିଯଦ ିଏହ ିସବୁ ସଙ୍ଗର କିଛ ିଯାଗ କର, ତବ ଏହ ିପେୁସ୍ତକର ଲେଖିିତ କ୍ଲଶଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରତି
ଘଟାଇବ; 19 ପେୁଣି, କହ ିଯଦ ିଏହ ିଭାବବାଣୀ ପେୁସ୍ତକର କୌଣସ ିବାକ୍ୟ ଲୋପେ କର, ତବ ଈଶ୍ୱର ଏହ ିପେୁସ୍ତକର
ଲେଖିିତ ଜୀବନବୃକ୍ଷ ଓ ପେବତି୍ର ନଗରୀର ତାହାର ଅଂଶ ଲୋପେ କରିବ । 20 ଯ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଉଅଛନି୍ତ , ସ କହନି୍ତ , ସତ୍ୟ, ଆମ୍ଭ ଶୀଘ୍ର ଆସୁଅଛୁ । ଆମନ୍, ହ ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ, ଆସନୁ୍ତ । 21 ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ
ସମସ୍ତଙ୍କ ସହବତ୍ତର୍ଭୀ ହଉ । ଆମନ୍ । 

Translation Questions
Revelation 22:1
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନରୁ କେ'ଣ ପ୍ରବାହତି ହଉଥିବାର ଯାହନ ଦଖିଲ ?
ଜୀବନଦାୟକ ଜଳର ନଦୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନରୁ ପେ୍ରବାହତି
ହଉଥିବାର ଯାହନ ଦଖିଲେ । [୨୨:୧]
ଜୀବନଦାୟକେ ବୃର ପତ୍ରଗୁଡକିେ କେ'ଣ ଅଟନି୍ତି ?
ଜୀବନଦାୟକ ବୃକ୍ଷର ପେତ୍ରଗୁଡକି ଜାତସିମୂହର
ଆରାଗ୍ୟକାରକ ଅଟନି୍ତ । [୨୨:୨]
Revelation 22:3

ସହ ିନଗରୀଠାର କେ'ଣ ସବୁ ଆଉ ରହବି ନାହିଁ ?
ସହ ିନଗରୀଠାର କୌଣସ ିଅଭଶିାପେ ରହବି ନାହିଁ, ଏବଂ
ସଠାର କୌଣସ ିରାତି୍ର ରହବି ନାହିଁ । [୨୨:୩,୫]
କେଉଁଠାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ, ଏବଂ ମଷଶାବକେଙ୍କ ସଂିହାସନ ରହବି ?
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଷଶାବକଙ୍କ ସଂିହାସନ ନଗରୀର ରହବି
। [୨୨:୩]
Revelation 22:6
ଏହ ିପୁସ୍ତିକେ ଦ୍ୱ ାରା ଧନ୍ୟ ହବାକୁେ ଏକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବା ଆବଶ୍ୟକେ ?

Translation Questions
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ଧନ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏହ ିପେୁସ୍ତକର
ଭାବବାଣୀକୁ ପୋଳନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ।[୨୨:୭]
Revelation 22:8
ଯତବଳ ଯାହନ ଦୂତଙ୍କ ପାଦ ତଳ ଉବୁଡ ହାଇ ପ୍ରଣାମ କେଲ
ସତବଳ ଦୂତ ଯାହନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେହଲ ?
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଣାମ କରିବାକୁ ଦୂତ ଯାହନଙୁ୍କ କହଲେ ।
[୨୨:୮-୯]
Revelation 22:10
କୋହିଁକିେ ଯାହନଙୁ୍କ ଏହ ିପୁସ୍ତିକେର ଭାବବାଣୀକୁେ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ନ କେରିବା ନମିନ୍ତି
କୁେହାଯାଇଥିଲା ?
ଯାହନ ଏହ ିପେୁସ୍ତକର ଭାବବାଣୀକୁ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ ନ କରିବାକୁ
କୁହାଯାଇଥିଲୋ କାରଣ ସମୟ ସନି୍ନ କଟ ଥିଲୋ । [୨୨:୧୦]
Revelation 22:12
ଯତବଳ ସ ଆସବ ତାହାଙ୍କ ସହତି କେ'ଣ ଆଣିବ ବାଲ ିପ୍ରଭୁ କେହଲ
?

ଯତବଳ ସ ଆସବ ସ ତାହାଙ୍କ ସହତି ତାଙ୍କରି
ପେୁରସ୍କାରକୁ ଆଣିବ ବାଲେ ିଈଶ୍ୱର କହଲେ । [୨୨:୧୨]
Revelation 22:14
ଜୀବନ ବୃର ଅଧିକୋରୀ ହବାକୁେ ଏବଂ ସଥିରୁ ଖାଇବାକୁେ ଯଉଁମାନ ଇଚ୍ଛା
କେରନି୍ତି ସମାନଙୁ୍କ କେ'ଣ କେରିବା ଉଚେତି୍ ?
ଯଉଁମାନ ଜୀବନ ବୃକ୍ଷର ଅଧିକାରୀ ହାଇ ଏବଂ ସଥିରୁ
ଖାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ସମାନ ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ରକୁ
ଧୌତ କରିବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ । [୨୨:୧୪]

Revelation 22:16
ସ ଦାଉଦଙ୍କ ସମ୍ପକେର୍ବୀୟ ଅଟନି୍ତି ବାଲ ିଯୀଶୁ କିେପରି କେହନି୍ତି ?
ସ ରାଜା ଦାଉଦଙ୍କ ମୂଳ ଏବଂ ବଂଶଜ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିଯୀଶୁ
କହନି୍ତ । [୨୨:୧୬]
Revelation 22:18
ଯକେହ ିଏହ ିପୁସ୍ତିକେର ଭାବବାଣୀ ସଙ୍ଗ କିେଛ ିଯାଗ କେର ତାହା ପ୍ରତ ିକେ'ଣ
ଘଟବି ?
ଯକହ ିଏହ ିପେୁସ୍ତକର ଭାବବାଣୀ ସଙ୍ଗ କିଛ ିଯାଗ
କର ସ ଏହ ିପେୁସ୍ତକର ଲେଖା ହାଇଥିବା କ୍ଲଶଗୁଡକି
ତାହା ପେ୍ରତ ିଘଟବି । [୨୨:୧୮]
ଯକେହ ିଏହ ିପୁସ୍ତିକେର ଭାବବାଣୀର କେୌଣସ ିବାକେ୍ୟକୁେ ଲାପ କେର ତାହା ପ୍ରତି
କେ'ଣ ଘଟବି ?
ଯକହ ିଏହ ିପେୁସ୍ତକର ଭାବବାଣୀ ର କୌଣସ ିବାକ୍ୟକୁ
ଲୋପେ କର ଜୀବନ ବୃକ୍ଷର ତାହାର ଅଂଶ ଲୋପେ ହବ
। [୨୨:୧୯]
Revelation 22:20
ଏହ ିପୁସ୍ତିକେର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶଷ ଶବ୍ଦ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶଷ ଶବ୍ଦ, "ହଁ ! ମଁୁ ଶୀଘ୍ର ଆସୁଅଛ"ି ।
[୨୨:୨୦]
ଏହ ିପୁସ୍ତିକେର ଶଷ ଶବ୍ଦ କେ'ଣ ଅଟ ?
ଏହ ିପେୁସ୍ତକର ଶଷ ଶବ୍ଦ "ଆମନ୍" ଅଟ । [୨୨:୨୧]

Translation Words
ଅକୋଳ , ବହୁ ଅକୋଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅକାଳ “ଶବ୍ଦ ବଷର୍ଭା ନ ହବା କାରଣୁ ଗାଟଏି ଦଶସାରା କିଅବା ଅଳର ଖାଦ୍ୟର ଅତ ିଅଭାବ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରାକୃତକି ଦୁଘର୍ଭଟଣା ଯାଗୁ ମଧ୍ୟ ଶସ୍ୟ ନଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହିଁ ଯପେରିକି ଅଳ୍ପ ବଷର୍ଭା ହବା, ଶସ୍ୟ ରାଗ କିଅବା ନାଶକାରୀ କିଟ
ଲୋଗିବା I ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ଖାଦ୍ୟର ଅଭାବ ହାଇ ଥାଏ, ଯପେରି କି ଶତ୍ରୁ  ଯ ଶସ୍ୟ ବନିାଶ କରନି୍ତ I
ବାଇବଲେର, ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ବହୁ ବାର ଅକାଳ ପେଠାନି୍ତ ଯତବଳ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ବରୁିଧର ପୋପେ କଲେ I ଆମାଷ ପେୁସ୍ତକ ୮:୧୧ ର ପେରମଶ୍ୱର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର “ଅକାଳ” କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛନି୍ତ
ଯତବଳ ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ଙୁ୍କ କଥା ନ କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ଦିତ କଲେ I
ଏହପିେରି ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ମଧ୍ୟ “ଅକାଳ “ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର କିମ୍ୱା ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି କି “ଅତଶିୟ
ଅଭାବ “କିଅବା “ପେ୍ରଚ ଦାରିଦ୍ର ୍ୟ “I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୨:୧୦-୧୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୫:୪-୬ ଯିରିମିୟ ୧୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ
୦୪:୨୫-୨୭ ମାଥିଉ ୨୪:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3720, H7458, H7459, G3042
ଅଗି୍ନକୁେ
ତଥ୍ୟ:
ଅଗି୍ନକୁ ଏକ ବଶିାଳକାୟ ଚୁଲେ ିଯାହା ଉଚ ତାପେମାତ୍ରାର ପେଦାଥର୍ଭକୁ ଗରମ କରାଯାଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଅନକ ଅଗି୍ନକୁ ଧାତୁକୁ ତରଳାଇ ପେଦାଥର୍ଭ ନମିର୍ଭାଣ କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି ରାସଇ ପୋତ୍ର,
ଅଳଙ୍କାର, ଯୁଦ୍ଧ ଅସ୍ତ୍ର ଏବଂ ମୂତ୍ତର୍ମି I ଅଗି୍ନକୁ କୁ ମାଟ ିପୋତ୍ର ନମିର୍ଭାଣ କରିବାର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I ଅନକ

ଅକାଳ , ବହୁ ଅକାଳ
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ସମୟର ଅଗି୍ନକୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଅତ ିଗରମ ପେଦାଥର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୫୧-୫୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୯:୨୬-୨୮ ହତାପେଦଶ ୧୭: ୩-୪ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧: ୯-୧୦ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୯:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H861, H3536, H3564, H5948, H8574, G2575
ଅତ ିଭୟ, ଭୟଭତି ହବା, ଭୟାନକେ, ଅତ ିଖରାପ, ଆତଙ୍କୀୟ, ବଭିଷିିକୋ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅତ ିଭୟ” ଶବ୍ଦ ଡର ର ଭାୟଭୟ ଅନୁଭାବକୁ କିଅବା ଆତଙ୍କକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁଭବ କର
ତାହାକୁ “ଭୟଭତି” କୁହାଯାଏ I

ଅତ ିଭୟ, ସାଧାରଣ ଭୟଠାରୁ ଅଧିକ ନାଟକୀୟ ଅଟ I ସାଧାରଣ ଭାବର ଯତବଳ ଜଣ ଯତବଳ ଭୟଭତି
ହୁଏ ତାହାକୁ ଝଟକା ଲୋଗ କିଅବା ସ୍ତବ୍ଦ ହାଇଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡର, ଆତଙ୍କ ବା ଭୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୮:୩୬-୩୭ ଯିହଜିକଲେ ୨୩:୩୩-୩୪ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ଆୟୁବ ୨୧:୪-୬ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H1091, H1763, H2152, H2189, H4032, H4923, H5892, H6343,
H6427, H7588, H8047, H8074, H8175, H8178, H8186
ଅତ ିଭୟ, ଭୟଭତି ହବା, ଭୟାନକେ, ଅତ ିଖରାପ, ଆତଙ୍କୀୟ, ବଭିଷିିକୋ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅତ ିଭୟ” ଶବ୍ଦ ଡର ର ଭାୟଭୟ ଅନୁଭାବକୁ କିଅବା ଆତଙ୍କକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁଭବ କର
ତାହାକୁ “ଭୟଭତି” କୁହାଯାଏ I

ଅତ ିଭୟ, ସାଧାରଣ ଭୟଠାରୁ ଅଧିକ ନାଟକୀୟ ଅଟ I ସାଧାରଣ ଭାବର ଯତବଳ ଜଣ ଯତବଳ ଭୟଭତି
ହୁଏ ତାହାକୁ ଝଟକା ଲୋଗ କିଅବା ସ୍ତବ୍ଦ ହାଇଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡର, ଆତଙ୍କ ବା ଭୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୮:୩୬-୩୭ ଯିହଜିକଲେ ୨୩:୩୩-୩୪ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ଆୟୁବ ୨୧:୪-୬ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H1091, H1763, H2152, H2189, H4032, H4923, H5892, H6343,
H6427, H7588, H8047, H8074, H8175, H8178, H8186
ଅଧିକୋର, ଅଧିକୋର ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"

ଅତ ିଭୟ, ଭୟଭତି ହବା, ଭୟାନକ, ଅତ ିଖରାପେ, ଆତଙ୍କୀୟ, ବଭିଷିିକା
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ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

କଲେସୀୟ 02:10-12 ଏଷ୍ଟର 09:29 ଆଦ ି41:35-36 ଯୂନସ 03:6-7 ଲୁେକ 12:4-5 ଲୁେକ 20:1-2 ମାକର୍ଭ
01:21-22 ମାଥିଓ 08:8-10 ମାଥିଓ 28:18-19 ତୀତସ 03:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
ଅଧିକୋର, ଅଧିକୋର ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

କଲେସୀୟ 02:10-12 ଏଷ୍ଟର 09:29 ଆଦ ି41:35-36 ଯୂନସ 03:6-7 ଲୁେକ 12:4-5 ଲୁେକ 20:1-2 ମାକର୍ଭ
01:21-22 ମାଥିଓ 08:8-10 ମାଥିଓ 28:18-19 ତୀତସ 03:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
ଅଧିକୋର, ଅଧିକୋର ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀

ଅଧିକାର, ଅଧିକାର ସମୁହ
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ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ

ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

କଲେସୀୟ 02:10-12 ଏଷ୍ଟର 09:29 ଆଦ ି41:35-36 ଯୂନସ 03:6-7 ଲୁେକ 12:4-5 ଲୁେକ 20:1-2 ମାକର୍ଭ
01:21-22 ମାଥିଓ 08:8-10 ମାଥିଓ 28:18-19 ତୀତସ 03:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
ଅଧିକୋର, ଅଧିକୋର ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

କଲେସୀୟ 02:10-12 ଏଷ୍ଟର 09:29 ଆଦ ି41:35-36 ଯୂନସ 03:6-7 ଲୁେକ 12:4-5 ଲୁେକ 20:1-2 ମାକର୍ଭ
01:21-22 ମାଥିଓ 08:8-10 ମାଥିଓ 28:18-19 ତୀତସ 03:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
ଅଧିକୋର, ଅଧିକୋର ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
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ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

କଲେସୀୟ 02:10-12 ଏଷ୍ଟର 09:29 ଆଦ ି41:35-36 ଯୂନସ 03:6-7 ଲୁେକ 12:4-5 ଲୁେକ 20:1-2 ମାକର୍ଭ
01:21-22 ମାଥିଓ 08:8-10 ମାଥିଓ 28:18-19 ତୀତସ 03:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
ଅଧିକୋର, ଅଧିକୋର ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

କଲେସୀୟ 02:10-12 ଏଷ୍ଟର 09:29 ଆଦ ି41:35-36 ଯୂନସ 03:6-7 ଲୁେକ 12:4-5 ଲୁେକ 20:1-2 ମାକର୍ଭ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
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ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
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"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
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ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
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ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
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କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

କଲେସୀୟ 02:10-12 ଏଷ୍ଟର 09:29 ଆଦ ି41:35-36 ଯୂନସ 03:6-7 ଲୁେକ 12:4-5 ଲୁେକ 20:1-2 ମାକର୍ଭ
01:21-22 ମାଥିଓ 08:8-10 ମାଥିଓ 28:18-19 ତୀତସ 03:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
ଅଧିକୋର, ଅଧିକୋର ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

କଲେସୀୟ 02:10-12 ଏଷ୍ଟର 09:29 ଆଦ ି41:35-36 ଯୂନସ 03:6-7 ଲୁେକ 12:4-5 ଲୁେକ 20:1-2 ମାକର୍ଭ
01:21-22 ମାଥିଓ 08:8-10 ମାଥିଓ 28:18-19 ତୀତସ 03:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
ଅଧିକୋର, ଅଧିକୋର ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
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ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ଅଧିକୋର, ଅଧିକୋର ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
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ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ

ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
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"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
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ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
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ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
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ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

କଲେସୀୟ 02:10-12 ଏଷ୍ଟର 09:29 ଆଦ ି41:35-36 ଯୂନସ 03:6-7 ଲୁେକ 12:4-5 ଲୁେକ 20:1-2 ମାକର୍ଭ
01:21-22 ମାଥିଓ 08:8-10 ମାଥିଓ 28:18-19 ତୀତସ 03:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
ଅଧିକୋର, ଅଧିକୋର ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା
"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଏହା ସୂଚୀତ କର ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପେ୍ରଭାବ ଓ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀

ରାଜା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଥାଏ ׀ "ପେ୍ରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦ
ଟ ିଲୋକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନ ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚତି କର ׀ "ଅଧିକାର ସମୁହ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମା
ଙୁ୍କ ବ ିସୂଚତି କର ଯାହାଙ୍କ ପୋଖର ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ହାଇନାହଁାନି୍ତ ׀ ମାଲେକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ୱା ଦାସ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ପିେତା-ମାତାମାନଙ୍କର
ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଧିକାରୀଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତି
ନୀୟମ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଆୟତ" କିମ୍ୱା " ଅଧିକାର" କିମ୍ୱା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ବଳ
ବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦ ଟ ି"ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯତବଳ ଅଧିକାରୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରନି୍ତ ଏହାକୁ "ନତା" କିମ୍ୱା "ଶାସକ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଜି ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଅଧିକାର ଦ୍ୱ ାରା ନତୃତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା "ନଜି ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟ ଟ ି"ଆଜ୍ଞାମାନବିା ର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ର ଆଦଶ କୁ ପୋଳନ କରିବା" କୁ ସୂଚୀତ
କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

କଲେସୀୟ 02:10-12 ଏଷ୍ଟର 09:29 ଆଦ ି41:35-36 ଯୂନସ 03:6-7 ଲୁେକ 12:4-5 ଲୁେକ 20:1-2 ମାକର୍ଭ
01:21-22 ମାଥିଓ 08:8-10 ମାଥିଓ 28:18-19 ତୀତସ 03:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
ଅଧିକୋର କେରିବା, `ଅଧିକୋର କେରିବାଗୁଡକିେ, ଅଧିକୃେତ ଜିନଷି, ମାଲକିୋନା, ମାଲକିେ ହବା ବା ଅଧିକୋର କେରିବା, ଅଧିକୃେତ ଅଞ୍ଚଳ,
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ଅଧିକୋରଚୁେ୍ୟତ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ
“ଅଧିକାର କରିବା” ଏବଂ “ଅଧିକାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିବଷିୟର ଅଧିକାରୀ ହବା ବା ମାଲେକି ହବା
ବଷିୟ ଅଟ I ସଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ହାସଲେ କରିବା କିମ୍ୱା ଏକ ଦଶ ଅଧିକାର କରିବା
ମଧ୍ୟ ହାଇପୋରିବ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର କୌଣସ ିଏକ ଦଶର ଅଳକୁ “ଅଧିକାର କରିବା” “ଅଧିକାରଭୁକ୍ତ
କରିବା” ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I ଯତବଳ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କିଣାନ ଦଶ ଅଧିକାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ଏହାର ଅଥର୍ଭଥିଲୋ ଯ, ସମାନ ସହ ିଦଶ ମଧ୍ୟକୁ ଯିବ ଏବଂ ସଠାର ବାସ କରିବ I
ଏଥିର ସହ ିଦଶର ବାସ କରୁଥିବା କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଥମର ଜୟ କରିବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I

ସଦାପେ୍ରଭୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ, ସ ସମାନଙ୍କର “ଅଧିକାରସ୍ୱରୂପେ” କିଣାନ ଦଶ ଦଇଅଛନି୍ତ I
ଏହା ସମାନଙ୍କର “ଅଧିକାରପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ବଶଷ ଅଧିକାରସ୍ୱରୂପେ” ଭାବର କଥିତ ହଉଥିଲେ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଗଣ ଭାବର ତାହାଙ୍କର ନଜିସ୍ୱ ଅଟନି୍ତ ଯାହାଙୁ୍କ ସ ବଶଷ ଭାବର
ତାହାଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆହ୍ୱାନ କରିଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ଅଧିକାର କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ନଜିସ୍ୱ” ବା “ଲୋଭ କରିବା” ବା “ତାହା ଉପେର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ ହାସଲେ କରିବା” ଭାବର
ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅଧିକାର ଲୋଭ କରିବା” ପେଦକୁ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଓ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଅନୁସାର “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ
କରିବା” “ବା ଅଧିକାର କରିବା” ବା “ବାସ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ କିଛି
ବଷିୟ ହାସଲେ ବା ଲୋଭ କରନି୍ତ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, “ଅଧିକାର” ଶବ୍ଦକୁ “ନଜିସ୍ୱବଷିୟ” ବା “ସମ୍ପତି୍ତ” ବା “ନଜିସ୍ୱ
କରିଥିବା ବଷିୟ” ବା “ସମାନ ନଜିସ୍ୱ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କି” ଭାବର ସୂଚନା ଦଆିଯାଇପୋର I ଯତବଳ
ସଦାପେ୍ରଭୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲେ, “ଆମ୍ଭର ବଶଷ ଅଧିକାର” ଏହ ିବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ “ଆମ୍ଭର ବଶଷ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭର ଅଧିକାରର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭ ପେ୍ରମ ଓ ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା ଆମ୍ଭର ଲୋକମାନ”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମାନ ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ହବ” ଏହ ିବାକ୍ୟକୁ ଯତବଳ ଦଶ
ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ସମାନ ଦଶ ଅଧିକାର କରିବ” ନା “ଦଶ ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାରଭୁକ୍ତ ହବ” ହବ
I “ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାରଭୁକ୍ତ ଦଖାଯିବା” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସ ତାହା ଅଧିକାର କରି ରଖିଥିଲୋ” ବା “ତାହା ତାହାର
ସହତିରଥିଲୋ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକାରସ୍ୱରୂପେ” ପେଦଟ ି“କିଛ ିବଷିୟ ତୁମର ନଜିର
ଅଟ” ବା “ତୁମ୍ଭମାନ ବାସ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ଏକ ସ୍ଥିାନ ଭାବର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ତାହାଙ୍କର
ଅଧିକାରର” ପେଦକୁ “ସ ତାହା ଲୋଭ କଲେ ବା ହାସଲେ କଲେ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ, ଉପୋସନା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ବଂଶାବଳି 06:70 1 ମ ରାଜାବଳି 09:17-19 ପେ୍ରରିତ 02:43-45 ଦି୍ୱ ତୀୟବବିରଣ 04:5-6 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
31:36-37 ମାଥିଉ 13:44-46
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H270, H272, H834, H2505, H2631, H3027, H3423, H3424, H3425,
H3426, H4180, H4181, H4672, H4735, H4736, H5157, H5159, H5459, H7069,
G1139, G2192, G2697, G2722, G2932, G2933, G2935, G4047, G5224, G5564
ଅଧିକୋର କେରିବା, `ଅଧିକୋର କେରିବାଗୁଡକିେ, ଅଧିକୃେତ ଜିନଷି, ମାଲକିୋନା, ମାଲକିେ ହବା ବା ଅଧିକୋର କେରିବା, ଅଧିକୃେତ ଅଞ୍ଚଳ,
ଅଧିକୋରଚୁେ୍ୟତ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ
“ଅଧିକାର କରିବା” ଏବଂ “ଅଧିକାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିବଷିୟର ଅଧିକାରୀ ହବା ବା ମାଲେକି ହବା
ବଷିୟ ଅଟ I ସଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ହାସଲେ କରିବା କିମ୍ୱା ଏକ ଦଶ ଅଧିକାର କରିବା
ମଧ୍ୟ ହାଇପୋରିବ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର କୌଣସ ିଏକ ଦଶର ଅଳକୁ “ଅଧିକାର କରିବା” “ଅଧିକାରଭୁକ୍ତ
କରିବା” ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I ଯତବଳ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କିଣାନ ଦଶ ଅଧିକାର କରିବା

ଅଧିକାର କରିବା, `ଅଧିକାର କରିବାଗୁଡକି, ଅଧିକୃତ ଜିନଷି, ମାଲେକିାନା, ମାଲେକି ହବା ବା ଅଧିକାର କରିବା, ଅଧିକୃତ ଅଳ, ଅଧିକାରଚୁ୍ୟତ କରିବା
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ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ଏହାର ଅଥର୍ଭଥିଲୋ ଯ, ସମାନ ସହ ିଦଶ ମଧ୍ୟକୁ ଯିବ ଏବଂ ସଠାର ବାସ କରିବ I
ଏଥିର ସହ ିଦଶର ବାସ କରୁଥିବା କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଥମର ଜୟ କରିବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I

ସଦାପେ୍ରଭୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ, ସ ସମାନଙ୍କର “ଅଧିକାରସ୍ୱରୂପେ” କିଣାନ ଦଶ ଦଇଅଛନି୍ତ I
ଏହା ସମାନଙ୍କର “ଅଧିକାରପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ବଶଷ ଅଧିକାରସ୍ୱରୂପେ” ଭାବର କଥିତ ହଉଥିଲେ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଗଣ ଭାବର ତାହାଙ୍କର ନଜିସ୍ୱ ଅଟନି୍ତ ଯାହାଙୁ୍କ ସ ବଶଷ ଭାବର
ତାହାଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆହ୍ୱାନ କରିଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ଅଧିକାର କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ନଜିସ୍ୱ” ବା “ଲୋଭ କରିବା” ବା “ତାହା ଉପେର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ ହାସଲେ କରିବା” ଭାବର
ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅଧିକାର ଲୋଭ କରିବା” ପେଦକୁ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଓ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଅନୁସାର “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ
କରିବା” “ବା ଅଧିକାର କରିବା” ବା “ବାସ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ କିଛି
ବଷିୟ ହାସଲେ ବା ଲୋଭ କରନି୍ତ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, “ଅଧିକାର” ଶବ୍ଦକୁ “ନଜିସ୍ୱବଷିୟ” ବା “ସମ୍ପତି୍ତ” ବା “ନଜିସ୍ୱ
କରିଥିବା ବଷିୟ” ବା “ସମାନ ନଜିସ୍ୱ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କି” ଭାବର ସୂଚନା ଦଆିଯାଇପୋର I ଯତବଳ
ସଦାପେ୍ରଭୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲେ, “ଆମ୍ଭର ବଶଷ ଅଧିକାର” ଏହ ିବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ “ଆମ୍ଭର ବଶଷ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭର ଅଧିକାରର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭ ପେ୍ରମ ଓ ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା ଆମ୍ଭର ଲୋକମାନ”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମାନ ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ହବ” ଏହ ିବାକ୍ୟକୁ ଯତବଳ ଦଶ
ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ସମାନ ଦଶ ଅଧିକାର କରିବ” ନା “ଦଶ ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାରଭୁକ୍ତ ହବ” ହବ
I “ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାରଭୁକ୍ତ ଦଖାଯିବା” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସ ତାହା ଅଧିକାର କରି ରଖିଥିଲୋ” ବା “ତାହା ତାହାର
ସହତିରଥିଲୋ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକାରସ୍ୱରୂପେ” ପେଦଟ ି“କିଛ ିବଷିୟ ତୁମର ନଜିର
ଅଟ” ବା “ତୁମ୍ଭମାନ ବାସ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ଏକ ସ୍ଥିାନ ଭାବର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ତାହାଙ୍କର
ଅଧିକାରର” ପେଦକୁ “ସ ତାହା ଲୋଭ କଲେ ବା ହାସଲେ କଲେ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ, ଉପୋସନା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ବଂଶାବଳି 06:70 1 ମ ରାଜାବଳି 09:17-19 ପେ୍ରରିତ 02:43-45 ଦି୍ୱ ତୀୟବବିରଣ 04:5-6 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
31:36-37 ମାଥିଉ 13:44-46
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H270, H272, H834, H2505, H2631, H3027, H3423, H3424, H3425,
H3426, H4180, H4181, H4672, H4735, H4736, H5157, H5159, H5459, H7069,
G1139, G2192, G2697, G2722, G2932, G2933, G2935, G4047, G5224, G5564
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ

04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।

ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
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“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ

ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
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ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
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କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ

04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
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“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ

ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
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ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
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ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
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ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ
04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁଗ୍ରହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲୋ।
“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋପେୀମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପେହାର ଯାହା ମୁକ୍ତ ରୂପେର ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଅନୁଗ୍ରହର ମତ ମଧ୍ୟ
ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲେ କିମ୍ୱା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇବାର
ଭାବପେ୍ରକାଶ ଏକ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପୋଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର
ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଉପେର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନ୍ୟ ଭାବର “ଅନୁଗ୍ରହକୁ“ “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ“ କିମ୍ୱା “ପୋପେୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୟା ଓ
କ୍ଷମା“ କିମ୍ୱା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପୋର। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରହର ପେୂର୍ଭ“ କିମ୍ୱା “ଦୟା”
କିମ୍ୱା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ୱା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରହ
ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ" ଭାବପେ୍ରକାଶ ବାକ୍ୟକୁ “ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପୋଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ
କଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା ପେକ୍ଷପୋତ ବା ଅନୁଗ୍ରହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲେ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲେ
ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ“ ଏପେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟାଳୁ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେ୍ରରିତ 04:33 ପେ୍ରରିତ 06:08 ପେ୍ରରିତ 14:04 କଲେସୀୟ 04:06 କଲେସୀୟ 04:18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 43:28-29 ଯାକୁବ

04:07 ଯାହନ 01:16 ଫିଲେପିେୀୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
ଅନୁତାପ କେରିବା, ଅନୁତାପ କେର, ଅନୁତପ୍ତି, ମନଫରଣ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁତାପେ କରିବା” ଏବଂ “ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରିବା” ପେଦଗୁଡକି ପୋପେରୁ ଫରିଆସବିା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିଆସବିା
ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

“ଅନୁତାପେ କରିବା” ପେଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ଜଣକର ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ”କୁ ବୁଝାଏ I ବାଇବଲେର, “ଅନୁତାପେ କରିବା”
ସାଧାରଣତଃ ଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭମାନବୀୟ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ଫରିଆସବିା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ଅନୁସାର ଚନି୍ତ ା କରିବା
ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଦଗିକୁ ଫରିଆସବିା ବଷିୟକୁ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିଥାଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେ୍ରକୃତର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ହତୁ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ
କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ଅନୁତାପେ କରିବା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ବା ପେଦ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ମନଫରଣ (ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ)ି” କିମ୍ୱା “ପୋପେଠାରୁ ବମିୁଖ ହବା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଫରିବା, ପୋପେଠାରୁ ଦୂରଇଯିବା” ଅଟ I
ଅନକ ସମୟର “ମନଫରଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ କିକ୍ରୟା ପେଦ “ଅନୁତାପେ କରିବା” ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I

ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, “ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାମଥର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ I

“ମନଫରଣ କରିବା” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ପୋପେରୁ ବମିୁଖ ହବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଫରିବା ଏବଂ ପୋପେରୁ ଦୂରଇଯିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କ୍ଷମା, ପୋପେ, ଫରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:19-20 ଲୂେକ 03:3 ଲୂେକ 03:8 ଲୂେକ 05:29-32 ଲୂେକ 24:45-47 ମାକର୍ଭ 01:14-15 ମାଥିଉ 03:1-3
ମାଥିଉ 03:10-12 ମାଥିଉ 04:17 ରାମୀୟ 02:3-4
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

16:02 ଅନକ ବଷର୍ଭ ଧରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହବା ପେର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିର୍ଭାତତି ହବା ପେର,
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ __ଅନୁତାପେ କଲେ__ଏବଂ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ I 17:13
ଦାଉଦ__ତାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ଅନୁତାପେ କଲେ__ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
19:18 ସମାନ (ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଗଣ) ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ __ଅନୁତାପେ ନ କରନି୍ତ
__ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବ I
24:02 ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକମାନ ଯାହନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ବାହାର ହାଇ ଆସଲେ I

ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରି କହଲେ, “ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କେର_, କୋରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ !”
42:08”ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ଅଛ ିଯ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ନଶି୍ଚିୟ

ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ପାପମା ପୋଇବ I 44:05 “ଅତଏବ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ, __ଅନୁତାପେ କର __ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫର, ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଧୌତ ହବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5150, H5162, H5164, G278, G3338, G3340, G3341
ଅନୁତାପ କେରିବା, ଅନୁତାପ କେର, ଅନୁତପ୍ତି, ମନଫରଣ କେରିବା

ଅନୁତାପେ କରିବା, ଅନୁତାପେ କର, ଅନୁତପେ୍ତ, ମନଫରଣ କରିବା
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନୁତାପେ କରିବା” ଏବଂ “ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରିବା” ପେଦଗୁଡକି ପୋପେରୁ ଫରିଆସବିା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିଆସବିା
ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

“ଅନୁତାପେ କରିବା” ପେଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ଜଣକର ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ”କୁ ବୁଝାଏ I ବାଇବଲେର, “ଅନୁତାପେ କରିବା”
ସାଧାରଣତଃ ଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭମାନବୀୟ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ଫରିଆସବିା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ଅନୁସାର ଚନି୍ତ ା କରିବା
ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଦଗିକୁ ଫରିଆସବିା ବଷିୟକୁ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିଥାଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେ୍ରକୃତର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ହତୁ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ
କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ଅନୁତାପେ କରିବା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ବା ପେଦ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ମନଫରଣ (ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ)ି” କିମ୍ୱା “ପୋପେଠାରୁ ବମିୁଖ ହବା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଫରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଫରିବା, ପୋପେଠାରୁ ଦୂରଇଯିବା” ଅଟ I
ଅନକ ସମୟର “ମନଫରଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ କିକ୍ରୟା ପେଦ “ଅନୁତାପେ କରିବା” ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I

ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, “ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାମଥର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ I

“ମନଫରଣ କରିବା” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ପୋପେରୁ ବମିୁଖ ହବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଫରିବା ଏବଂ ପୋପେରୁ ଦୂରଇଯିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କ୍ଷମା, ପୋପେ, ଫରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:19-20 ଲୂେକ 03:3 ଲୂେକ 03:8 ଲୂେକ 05:29-32 ଲୂେକ 24:45-47 ମାକର୍ଭ 01:14-15 ମାଥିଉ 03:1-3
ମାଥିଉ 03:10-12 ମାଥିଉ 04:17 ରାମୀୟ 02:3-4
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

16:02 ଅନକ ବଷର୍ଭ ଧରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହବା ପେର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିର୍ଭାତତି ହବା ପେର,
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ __ଅନୁତାପେ କଲେ__ଏବଂ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ I 17:13
ଦାଉଦ__ତାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ଅନୁତାପେ କଲେ__ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
19:18 ସମାନ (ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଗଣ) ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ __ଅନୁତାପେ ନ କରନି୍ତ
__ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବ I
24:02 ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକମାନ ଯାହନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ବାହାର ହାଇ ଆସଲେ I

ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରି କହଲେ, “ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କେର_, କୋରଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ !”
42:08”ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ଅଛ ିଯ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ନଶି୍ଚିୟ

ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ପାପମା ପୋଇବ I 44:05 “ଅତଏବ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ, __ଅନୁତାପେ କର __ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫର, ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଧୌତ ହବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5150, H5162, H5164, G278, G3338, G3340, G3341
ଅନୁଯାଗ କେରିବା, ଭତ୍ସର୍ବନା କେରିବା,ଅନୁଯାଗ ବା ଭତ୍ସର୍ବନା ବଷିୟଗୁଡକିେ, ଅନୁଯାଗପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନୁଯାଗ କରିବା ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କଠାର ମୌଖିକ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ସଂଶାଧନ କରିବା; ଯପେରି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ବମିୁଖ
ହାଇ ଫରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟ କରାଯାଇପୋର I ଏଭଳି ଏକ ସଂଶାଧନ ଏକ ଅନୁଯାଗ ଅଟ I

ନୂତନ ନୀୟମ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଏି ଯ ଅନ୍ୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହବା ବଳ
ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କରିବ I ହତାପେଦଶ ପେୁସ୍ତକ ପିେତାମାତାମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କରିବ, ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ I ଏକ ଅନୁଯାଗ ସହି

ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଭତ୍ସର୍ଭନା କରିବା,ଅନୁଯାଗ ବା ଭତ୍ସର୍ଭନା ବଷିୟଗୁଡକି, ଅନୁଯାଗପେ୍ରାପେ୍ତ
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ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥାନି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ଯପେରି
ଆହୁରି ଅଧିକ ପୋପେର ଜଡ଼ତି ନ ହୁଅନି୍ତ ସଥିପୋଇଁ ଏହ ିଅନୁଯାଗ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ନବିାରଣ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହାକୁ
“କଠାର ଭାବର ସଂଶାଧନ କରିବା” ବା “ଧମକପେୂର୍ଭ ଅନୁଯାଗ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅନୁଯାଗ”
ପେଦକୁ “ଏକ କଠାର ଭାବର ସଂଶାଧନ” ବା “କଠାର ଭତ୍ସର୍ଭନା କରିବା, ବା ସମାଲୋଚନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ଅନୁଯାଗବହିୀନ” ପେଦକୁ “କଠାର ଭାବର ସଂଶାଧନ ନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାଲୋଚନା ବହିୀନ”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କଟୁବାକ୍ୟ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଉପେଦଶ ଦବା ବା ମୃଦୁ ଭତ୍ସର୍ଭନା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା ମାକର୍ଭ 16:14-16 ମାଥିଉ 08:26-27 ମାଥିଉ 17:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1605, H1606, H2778, H2781, H3198, H4045, H4148, H8156,
H8433, G298, G299, G1649, G1651, G1969, G2008, G3679
ଅନୁଯାଗ କେରିବା, ଭତ୍ସର୍ବନା କେରିବା,ଅନୁଯାଗ ବା ଭତ୍ସର୍ବନା ବଷିୟଗୁଡକିେ, ଅନୁଯାଗପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନୁଯାଗ କରିବା ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କଠାର ମୌଖିକ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ସଂଶାଧନ କରିବା; ଯପେରି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ବମିୁଖ
ହାଇ ଫରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟ କରାଯାଇପୋର I ଏଭଳି ଏକ ସଂଶାଧନ ଏକ ଅନୁଯାଗ ଅଟ I

ନୂତନ ନୀୟମ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଏି ଯ ଅନ୍ୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହବା ବଳ
ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କରିବ I ହତାପେଦଶ ପେୁସ୍ତକ ପିେତାମାତାମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କରିବ, ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ I ଏକ ଅନୁଯାଗ ସହି
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥାନି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ଯପେରି
ଆହୁରି ଅଧିକ ପୋପେର ଜଡ଼ତି ନ ହୁଅନି୍ତ ସଥିପୋଇଁ ଏହ ିଅନୁଯାଗ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ନବିାରଣ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହାକୁ
“କଠାର ଭାବର ସଂଶାଧନ କରିବା” ବା “ଧମକପେୂର୍ଭ ଅନୁଯାଗ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅନୁଯାଗ”
ପେଦକୁ “ଏକ କଠାର ଭାବର ସଂଶାଧନ” ବା “କଠାର ଭତ୍ସର୍ଭନା କରିବା, ବା ସମାଲୋଚନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ଅନୁଯାଗବହିୀନ” ପେଦକୁ “କଠାର ଭାବର ସଂଶାଧନ ନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାଲୋଚନା ବହିୀନ”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କଟୁବାକ୍ୟ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଉପେଦଶ ଦବା ବା ମୃଦୁ ଭତ୍ସର୍ଭନା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା ମାକର୍ଭ 16:14-16 ମାଥିଉ 08:26-27 ମାଥିଉ 17:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1605, H1606, H2778, H2781, H3198, H4045, H4148, H8156,
H8433, G298, G299, G1649, G1651, G1969, G2008, G3679
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I

ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଭତ୍ସର୍ଭନା କରିବା,ଅନୁଯାଗ ବା ଭତ୍ସର୍ଭନା ବଷିୟଗୁଡକି, ଅନୁଯାଗପେ୍ରାପେ୍ତ
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,

H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା

ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କି, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କି, ଅନୁରାଧ ବା ପେକ୍ଷସମଥର୍ଭନ କଲେ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧ କରିବା, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧଗୁଡକି
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ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା

ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କି, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କି, ଅନୁରାଧ ବା ପେକ୍ଷସମଥର୍ଭନ କଲେ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧ କରିବା, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧଗୁଡକି
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ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I

ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କି, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କି, ଅନୁରାଧ ବା ପେକ୍ଷସମଥର୍ଭନ କଲେ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧ କରିବା, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧଗୁଡକି
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,

H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା

ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କି, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କି, ଅନୁରାଧ ବା ପେକ୍ଷସମଥର୍ଭନ କଲେ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧ କରିବା, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧଗୁଡକି
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ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା

ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କି, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କି, ଅନୁରାଧ ବା ପେକ୍ଷସମଥର୍ଭନ କଲେ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧ କରିବା, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧଗୁଡକି
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ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I

ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କି, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କି, ଅନୁରାଧ ବା ପେକ୍ଷସମଥର୍ଭନ କଲେ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧ କରିବା, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧଗୁଡକି
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,

H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କିେ, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କିେ, ଅନୁରାଧ ବା ପସମଥର୍ବନ କେଲ, ପ୍ରାଥର୍ବନା ଅନୁରାଧ କେରିବା, ପ୍ରାଥର୍ବନା

ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କି, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କି, ଅନୁରାଧ ବା ପେକ୍ଷସମଥର୍ଭନ କଲେ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧ କରିବା, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧଗୁଡକି
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ଅନୁରାଧଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ନବଦନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ଅତ ିଜରୁରୀ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ କରିବା
ନମିନ୍ତ ନବଦନ ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ନବଦନ କରିବା ସୂଚାଏ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିବଶଷ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭବ କର କିମ୍ୱା
ଦୃଢ଼ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାକୁ ବାଞ୍ଛା କରିଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଅନୁରାଧ କିମ୍ୱା ଜରୁରୀ ନବଦନ କରିପୋରିବ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବା ଅନ୍ୟ କାହା ନମିନ୍ତ କିଛ ିବଷିୟ
ମରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଗିପୋରିବ I ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ, “ଭକି୍ଷା କରିବା” ବା “ଅନୁନୟ
ବନିୟ କରିବା” ବା “ଜରୁରୀ ଭାବର ମାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋରିବ I “ଅନୁରାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଜରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା
“ଦୃଢ଼ ଅନୁନୟ ଆବଦନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ଯପେରି ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଟଙ୍କା ପେଇସା ବା ଅଥର୍ଭ ମାଗିବା
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ନା ହୁଏ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 08:3-5 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 06:31-32 ଲୂେକ 04: 38-39 ହତାପେଦଶ 18:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,
H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
ଅନୁସନ୍ଧାନ କେରିବା, ଅନୁସନ୍ଧାନ କେରନି୍ତି , ଅନୁସନ୍ଧାନ କେଲ, ଅନକେ ଅନୁସନ୍ଧାନ
ତଥ୍ୟ:
“ଅନୁସନ୍ଧାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପେଚାରି ଖବର ନବା I
ଅଭବି୍ୟକିେ୍ତି “ର ଅନୁସନ୍ଧାନ “ଅନକେ ସମୟର ଇଶ୍ୱରକୁେ ଜ୍ଞାନ ଓ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତି ପଚୋରିବା କୁେ ଦଶର୍ବାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଘଟଣା ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିକି ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲେ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ରାଜା
କିଅବା ଅଧିକାରୀୀ ହାକିମ ଅଧିକାରୀୀ ଅଭଲେଖ ରୁ ଖାଜିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଅନୁସନ୍ଧାନ” କୁ “ପେଚାରିବା” କିଅବା “ଖବର ଜାଣିବାକୁ ପେଚାରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପୋଇଁ ଅନୁସନ୍ଧାନ “କୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଦଶିା ନଦର୍ଭଶ ନମିନ୍ତ ପେଚାରିବା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ପେଚାରିବା କଅଣ
କରିବାକୁ ହବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ଅନୁସନ୍ଧାନ ନମିନ୍ତ” କୁ “ଘଟଣା ବଷିୟର ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିବା” କିଅବା
“ଖବର ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ପେଚାରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ, ‘ମଁୁ ମା ବଷିୟର
ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବକୁ ଦବ ିନାହିଁ “ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ମା ଖବର ଦବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦବ ିନାହିଁ “କିଅବା ତୁମକୁ
ଅନୁମତ ିଦଆିଯିବ ନାହିଁ କି ମାଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗ ‘ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୧୯:୧୭-୧୯ ଯିହଜିକଲେ ୨୦:୧ ଯିହଜିକଲେ ୨୦:୩୦-୩୨ ଏଜକ୍ର ା ୧୦: ୪-୭ ଆୟୁବ 10:4-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1240, H1245, H1875, G1830
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I

ଅନୁରାଧ, ଅନୁରାଧଗୁଡ଼କି, ନବଦନ, ନବଦନଗୁଡ଼କି, ଅନୁରାଧ ବା ପେକ୍ଷସମଥର୍ଭନ କଲେ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧ କରିବା, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଅନୁରାଧଗୁଡକି
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ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
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-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
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ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩

ଅନ୍ଧକାର
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,

H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ
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ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
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Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ଅନ୍ଧକାର
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ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
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H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
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ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍
ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
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ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଅନ୍ଧକାର

Page 574 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/figs-metaphor
rc://*/ta/man/translate/figs-metaphor


ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅନ୍ଧକୋର
ପରିଭାଷା,ସଂଜ୍ଞା:
“ଅନ୍ଧକାର” ର ପେ୍ରକୃତ ଶଦ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିI ଏହ ିଶଦ୍ଦର ଅନକ ବ୍ୟଙ୍ଗକି୍ତ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI

ରୂପେକ ଭାବ, “ଅନ୍ଧକାର”ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଅପେରିଷ୍କତୃ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” I ଏହା ମଧ୍ୟ ଯକୌଣସ ିପୋପେ ସମନି୍ଧୟ
ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୖତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର କୁ ସୁଚାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ି“ଅନ୍ଧକାର ର ଶକି୍ତ “ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ସୖତାନ ଦ୍ୱ ାରା
ରାଜତ୍ୱ  ହଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I “ଅନ୍ଧକାର” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିମଧ୍ୟ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ବ୍ୟବହୃତ
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପେମା

ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲେ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭହଲୋ ସମାନ
ବୁଝପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଧାମର୍ମିକତା ଜୀବନଯାପେନକରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଈଶ୍ୱର ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ମିକତ) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ)କବମଧ୍ୟ ଅଲୋକ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ନାହିଁ I
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଜାଗା ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ

ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଲୋକର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦରର ଠିକ୍ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଅନୁଯାଇ ଏହ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ର ଭାଷା ଅନୁଶାର ସଠିକ୍

ଶବ୍ଦ ତଜର୍ଭମା କରିବା ଉଚତି I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ଧକାରମୟ କାଠରୀକୁ କିମ୍ୱା ଦନିସମୟର ଯଉଁଠାର କି ଅଲୋକ ନଥାଏ ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୁଚାଇଥାଏ I

ତୁଳନାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ, ଅନ୍ଧକାର ର ବପିେରୀତ ଯ ଆଲୋକ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଜାଣିବାକୁ ହବ,ଯପେରି ଏହା ମଧ୍ୟ
ଉତ୍ତମତା ର ବରୁିଧ ମନ୍ଦତା ଓ ସତ୍ୟର ବପିେରୀତ ମିଥ୍ୟା ବୁଝାଇଥାଏ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି କୁ ନଭିର୍ଭର କର, ଅନ୍ୟଭାବର ତଜର୍ଭମ କଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ” (ଯାହାକି “ଦବିସର ଆଲୋକ“ର
ବପିେରୀତ) କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ ଯିବା,ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଯମିତ ିଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥିାନ”
ହାଇପୋର I
(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୖତକି, ପେ୍ରଭୁତ୍ତ୍ୱ , ରାଜ୍ୟ, ଦୀପିେ୍ତ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫ -୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୧ ଥସଲେନୀୟ ୦୫:୪ -୭ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨:୧୦ -୧୨ କଲେସୀୟ ୦୧:୧୩
-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୯ -୩୦ ଯିରିମିୟ ୧୩:୧୫ -୧୭ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୭ ମାଥିଉ ୦୮:୧୧ -୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ପବତି୍ର ବଷିୟକୁେ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କେରିବା

ଅନ୍ଧକାର

Page 575 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/figs-metaphor


ସଂଜ୍ଞା:
କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ କୌଣସ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଅଶୁଚ ିକରିବା,
ଦୂଷିତ କରିବା, କିମ୍ୱା ସହ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କରିବା ବା ଅସମ୍ମାନତି କରିବା ଅଟ I

ଏକ ଅଶୁଚ ିବା ଅପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥାଏ ଯାହା ଅପେବତି୍ର ବା ଦୂଷିତ ଅଟ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅଗୌରବ ଦବା ଭଳି କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I “ଅପେବତି୍ର” କିକ୍ରୟାପେଦକୁ “ଦୂଷିତ ବା ଅପେବତି୍ର ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା” ବା
“କୌଣସ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଗୌରବ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ, ସମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଅପେବତି୍ର ଓ ଅଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ ,
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନ ଏହ ିପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ”ି ବା “ଅସମ୍ମାନତି” କରୁଛନି୍ତ I
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଥିଲେ I

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଏବଂ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଅପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦର ବଶଷଣକୁ “ଅସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା
“ଈଶ୍ୱରବହିୀନତା” ବା “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦୂଷିତ, ପେବତି୍ର, ପେରିଷ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ତୀମଥି 02:16-18 ଯିହଜିିକଲେ 20:8-9 ମଲୋଖୀ:01:10-12 ମାଥିଉ 12:5-6 ଗଣନା 18:30-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ପବତି୍ର ବଷିୟକୁେ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ କୌଣସ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଅଶୁଚ ିକରିବା,
ଦୂଷିତ କରିବା, କିମ୍ୱା ସହ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କରିବା ବା ଅସମ୍ମାନତି କରିବା ଅଟ I

ଏକ ଅଶୁଚ ିବା ଅପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥାଏ ଯାହା ଅପେବତି୍ର ବା ଦୂଷିତ ଅଟ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅଗୌରବ ଦବା ଭଳି କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I “ଅପେବତି୍ର” କିକ୍ରୟାପେଦକୁ “ଦୂଷିତ ବା ଅପେବତି୍ର ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା” ବା
“କୌଣସ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଗୌରବ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ, ସମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଅପେବତି୍ର ଓ ଅଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ ,
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନ ଏହ ିପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ”ି ବା “ଅସମ୍ମାନତି” କରୁଛନି୍ତ I
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଥିଲେ I

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଏବଂ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଅପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦର ବଶଷଣକୁ “ଅସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା
“ଈଶ୍ୱରବହିୀନତା” ବା “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦୂଷିତ, ପେବତି୍ର, ପେରିଷ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ତୀମଥି 02:16-18 ଯିହଜିିକଲେ 20:8-9 ମଲୋଖୀ:01:10-12 ମାଥିଉ 12:5-6 ଗଣନା 18:30-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ପବତି୍ର ବଷିୟକୁେ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ କୌଣସ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଅଶୁଚ ିକରିବା,
ଦୂଷିତ କରିବା, କିମ୍ୱା ସହ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କରିବା ବା ଅସମ୍ମାନତି କରିବା ଅଟ I

ଏକ ଅଶୁଚ ିବା ଅପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥାଏ ଯାହା ଅପେବତି୍ର ବା ଦୂଷିତ ଅଟ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅଗୌରବ ଦବା ଭଳି କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I “ଅପେବତି୍ର” କିକ୍ରୟାପେଦକୁ “ଦୂଷିତ ବା ଅପେବତି୍ର ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା” ବା
“କୌଣସ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଗୌରବ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ, ସମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଅପେବତି୍ର ଓ ଅଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ ,
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନ ଏହ ିପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ”ି ବା “ଅସମ୍ମାନତି” କରୁଛନି୍ତ I
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଥିଲେ I

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଏବଂ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଅପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦର ବଶଷଣକୁ “ଅସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା

ଅପେବତି୍ର, ଅପେବତି୍ର ହବା, ପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କରିବା
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“ଈଶ୍ୱରବହିୀନତା” ବା “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦୂଷିତ, ପେବତି୍ର, ପେରିଷ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ତୀମଥି 02:16-18 ଯିହଜିିକଲେ 20:8-9 ମଲୋଖୀ:01:10-12 ମାଥିଉ 12:5-6 ଗଣନା 18:30-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ପବତି୍ର ବଷିୟକୁେ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ କୌଣସ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଅଶୁଚ ିକରିବା,
ଦୂଷିତ କରିବା, କିମ୍ୱା ସହ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କରିବା ବା ଅସମ୍ମାନତି କରିବା ଅଟ I

ଏକ ଅଶୁଚ ିବା ଅପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥାଏ ଯାହା ଅପେବତି୍ର ବା ଦୂଷିତ ଅଟ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅଗୌରବ ଦବା ଭଳି କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I “ଅପେବତି୍ର” କିକ୍ରୟାପେଦକୁ “ଦୂଷିତ ବା ଅପେବତି୍ର ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା” ବା
“କୌଣସ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଗୌରବ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ, ସମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଅପେବତି୍ର ଓ ଅଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ ,
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନ ଏହ ିପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ”ି ବା “ଅସମ୍ମାନତି” କରୁଛନି୍ତ I
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଥିଲେ I

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଏବଂ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଅପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦର ବଶଷଣକୁ “ଅସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା
“ଈଶ୍ୱରବହିୀନତା” ବା “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦୂଷିତ, ପେବତି୍ର, ପେରିଷ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ତୀମଥି 02:16-18 ଯିହଜିିକଲେ 20:8-9 ମଲୋଖୀ:01:10-12 ମାଥିଉ 12:5-6 ଗଣନା 18:30-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ପବତି୍ର ବଷିୟକୁେ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ କୌଣସ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଅଶୁଚ ିକରିବା,
ଦୂଷିତ କରିବା, କିମ୍ୱା ସହ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କରିବା ବା ଅସମ୍ମାନତି କରିବା ଅଟ I

ଏକ ଅଶୁଚ ିବା ଅପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥାଏ ଯାହା ଅପେବତି୍ର ବା ଦୂଷିତ ଅଟ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅଗୌରବ ଦବା ଭଳି କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I “ଅପେବତି୍ର” କିକ୍ରୟାପେଦକୁ “ଦୂଷିତ ବା ଅପେବତି୍ର ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା” ବା
“କୌଣସ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଗୌରବ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ, ସମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଅପେବତି୍ର ଓ ଅଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ ,
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନ ଏହ ିପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ”ି ବା “ଅସମ୍ମାନତି” କରୁଛନି୍ତ I
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଥିଲେ I

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଏବଂ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଅପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦର ବଶଷଣକୁ “ଅସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା
“ଈଶ୍ୱରବହିୀନତା” ବା “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦୂଷିତ, ପେବତି୍ର, ପେରିଷ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ତୀମଥି 02:16-18 ଯିହଜିିକଲେ 20:8-9 ମଲୋଖୀ:01:10-12 ମାଥିଉ 12:5-6 ଗଣନା 18:30-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ପବତି୍ର ବଷିୟକୁେ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ କୌଣସ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଅଶୁଚ ିକରିବା,
ଦୂଷିତ କରିବା, କିମ୍ୱା ସହ ିପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କରିବା ବା ଅସମ୍ମାନତି କରିବା ଅଟ I

ଅପେବତି୍ର, ଅପେବତି୍ର ହବା, ପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କରିବା
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ଏକ ଅଶୁଚ ିବା ଅପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏଭଳି ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥାଏ ଯାହା ଅପେବତି୍ର ବା ଦୂଷିତ ଅଟ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅଗୌରବ ଦବା ଭଳି କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I “ଅପେବତି୍ର” କିକ୍ରୟାପେଦକୁ “ଦୂଷିତ ବା ଅପେବତି୍ର ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା” ବା
“କୌଣସ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଗୌରବ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ, ସମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଅପେବତି୍ର ଓ ଅଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ ,
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନ ଏହ ିପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ”ି ବା “ଅସମ୍ମାନତି” କରୁଛନି୍ତ I
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଥିଲେ I

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଏବଂ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଅପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦର ବଶଷଣକୁ “ଅସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା
“ଈଶ୍ୱରବହିୀନତା” ବା “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦୂଷିତ, ପେବତି୍ର, ପେରିଷ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ତୀମଥି 02:16-18 ଯିହଜିିକଲେ 20:8-9 ମଲୋଖୀ:01:10-12 ମାଥିଉ 12:5-6 ଗଣନା 18:30-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ଅପବତି୍ର କେରିବା
ପରିଭାଷା:
“ଅପେବତି୍ର”ର ଅଥର୍ଭ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନକୁ କିମ୍ୱା ପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଏପେରି କରିବା ଯାହା ଆରାଧନା ନମିନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ହୁଏ ନାହିଁ I

ବଳବଳ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ସହ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଘୃଣା ଭାବ ରଖିବା ଅଟ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବଜିାତୀୟ
ରାଜାମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ପେବତି୍ର ପୋତ୍ର ସବୁକୁ ପୋଟର୍ମିର ବ୍ୟବହାର କରି ଅପେବତି୍ର କଲେ I ମୃତୁ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଅସି୍ତକୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ପୋଇଁ ଶତ୍ରୁ ମାନ ଏସବୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର “ଅପେବତି୍ର କରାଇବା” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର କରି ଅସମ୍ମାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଘୃଣ୍ୟଭାବ ଅପେବତି୍ର କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଶୁଚ ିକରିବା” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବଦୀ, ଦୂଷିତ,ଅସମ୍ମାନ,ଅପେବତି୍ର,ବଶିୁଦ୍ଧ,ମନି୍ଦର, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୪:୪-୬ ଯୀଶାଇୟ ୨୪:୪-୬ ଗୀତସଂହତିା ୭୪:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୮୯:୩୮-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2610, H2930, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ଅପବତି୍ର କେରିବା
ପରିଭାଷା:
“ଅପେବତି୍ର”ର ଅଥର୍ଭ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନକୁ କିମ୍ୱା ପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଏପେରି କରିବା ଯାହା ଆରାଧନା ନମିନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ହୁଏ ନାହିଁ I

ବଳବଳ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ସହ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଘୃଣା ଭାବ ରଖିବା ଅଟ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବଜିାତୀୟ
ରାଜାମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ପେବତି୍ର ପୋତ୍ର ସବୁକୁ ପୋଟର୍ମିର ବ୍ୟବହାର କରି ଅପେବତି୍ର କଲେ I ମୃତୁ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଅସି୍ତକୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ପୋଇଁ ଶତ୍ରୁ ମାନ ଏସବୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର “ଅପେବତି୍ର କରାଇବା” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର କରି ଅସମ୍ମାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଘୃଣ୍ୟଭାବ ଅପେବତି୍ର କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଶୁଚ ିକରିବା” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବଦୀ, ଦୂଷିତ,ଅସମ୍ମାନ,ଅପେବତି୍ର,ବଶିୁଦ୍ଧ,ମନି୍ଦର, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୪:୪-୬ ଯୀଶାଇୟ ୨୪:୪-୬ ଗୀତସଂହତିା ୭୪:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୮୯:୩୮-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2610, H2930, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ଅପବତି୍ର କେରିବା
ପରିଭାଷା:
“ଅପେବତି୍ର”ର ଅଥର୍ଭ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନକୁ କିମ୍ୱା ପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଏପେରି କରିବା ଯାହା ଆରାଧନା ନମିନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ହୁଏ ନାହିଁ I

ବଳବଳ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ସହ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଘୃଣା ଭାବ ରଖିବା ଅଟ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବଜିାତୀୟ
ରାଜାମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ପେବତି୍ର ପୋତ୍ର ସବୁକୁ ପୋଟର୍ମିର ବ୍ୟବହାର କରି ଅପେବତି୍ର କଲେ I ମୃତୁ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଅସି୍ତକୁ

ଅପେବତି୍ର, ଅପେବତି୍ର ହବା, ଅପେବତି୍ର କରିବା
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ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ପୋଇଁ ଶତ୍ରୁ ମାନ ଏସବୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର “ଅପେବତି୍ର କରାଇବା” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର କରି ଅସମ୍ମାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଘୃଣ୍ୟଭାବ ଅପେବତି୍ର କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଶୁଚ ିକରିବା” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବଦୀ, ଦୂଷିତ,ଅସମ୍ମାନ,ଅପେବତି୍ର,ବଶିୁଦ୍ଧ,ମନି୍ଦର, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୪:୪-୬ ଯୀଶାଇୟ ୨୪:୪-୬ ଗୀତସଂହତିା ୭୪:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୮୯:୩୮-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2610, H2930, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ଅପବତି୍ର କେରିବା
ପରିଭାଷା:
“ଅପେବତି୍ର”ର ଅଥର୍ଭ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନକୁ କିମ୍ୱା ପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଏପେରି କରିବା ଯାହା ଆରାଧନା ନମିନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ହୁଏ ନାହିଁ I

ବଳବଳ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ସହ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଘୃଣା ଭାବ ରଖିବା ଅଟ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବଜିାତୀୟ
ରାଜାମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ପେବତି୍ର ପୋତ୍ର ସବୁକୁ ପୋଟର୍ମିର ବ୍ୟବହାର କରି ଅପେବତି୍ର କଲେ I ମୃତୁ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଅସି୍ତକୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ପୋଇଁ ଶତ୍ରୁ ମାନ ଏସବୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର “ଅପେବତି୍ର କରାଇବା” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର କରି ଅସମ୍ମାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଘୃଣ୍ୟଭାବ ଅପେବତି୍ର କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଶୁଚ ିକରିବା” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବଦୀ, ଦୂଷିତ,ଅସମ୍ମାନ,ଅପେବତି୍ର,ବଶିୁଦ୍ଧ,ମନି୍ଦର, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୪:୪-୬ ଯୀଶାଇୟ ୨୪:୪-୬ ଗୀତସଂହତିା ୭୪:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୮୯:୩୮-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2610, H2930, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ଅପବତି୍ର କେରିବା
ପରିଭାଷା:
“ଅପେବତି୍ର”ର ଅଥର୍ଭ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନକୁ କିମ୍ୱା ପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଏପେରି କରିବା ଯାହା ଆରାଧନା ନମିନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ହୁଏ ନାହିଁ I

ବଳବଳ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ସହ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଘୃଣା ଭାବ ରଖିବା ଅଟ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବଜିାତୀୟ
ରାଜାମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ପେବତି୍ର ପୋତ୍ର ସବୁକୁ ପୋଟର୍ମିର ବ୍ୟବହାର କରି ଅପେବତି୍ର କଲେ I ମୃତୁ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଅସି୍ତକୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ପୋଇଁ ଶତ୍ରୁ ମାନ ଏସବୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର “ଅପେବତି୍ର କରାଇବା” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର କରି ଅସମ୍ମାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଘୃଣ୍ୟଭାବ ଅପେବତି୍ର କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଶୁଚ ିକରିବା” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବଦୀ, ଦୂଷିତ,ଅସମ୍ମାନ,ଅପେବତି୍ର,ବଶିୁଦ୍ଧ,ମନି୍ଦର, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୪:୪-୬ ଯୀଶାଇୟ ୨୪:୪-୬ ଗୀତସଂହତିା ୭୪:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୮୯:୩୮-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2610, H2930, G953
ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ଅପବତି୍ର କେରିବା
ପରିଭାଷା:
“ଅପେବତି୍ର”ର ଅଥର୍ଭ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନକୁ କିମ୍ୱା ପେବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଏପେରି କରିବା ଯାହା ଆରାଧନା ନମିନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ହୁଏ ନାହିଁ I

ବଳବଳ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ସହ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ିଘୃଣା ଭାବ ରଖିବା ଅଟ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବଜିାତୀୟ
ରାଜାମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ପେବତି୍ର ପୋତ୍ର ସବୁକୁ ପୋଟର୍ମିର ବ୍ୟବହାର କରି ଅପେବତି୍ର କଲେ I ମୃତୁ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଅସି୍ତକୁ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ଅପେବତି୍ର କରିବା ପୋଇଁ ଶତ୍ରୁ ମାନ ଏସବୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର “ଅପେବତି୍ର କରାଇବା” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର କରି ଅସମ୍ମାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଘୃଣ୍ୟଭାବ ଅପେବତି୍ର କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଶୁଚ ିକରିବା” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବଦୀ, ଦୂଷିତ,ଅସମ୍ମାନ,ଅପେବତି୍ର,ବଶିୁଦ୍ଧ,ମନି୍ଦର, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଅପେବତି୍ର, ଅପେବତି୍ର ହବା, ଅପେବତି୍ର କରିବା
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ପେ୍ରରିତ ୨୪:୪-୬ ଯୀଶାଇୟ ୨୪:୪-୬ ଗୀତସଂହତିା ୭୪:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୮୯:୩୮-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2610, H2930, G953
ଅପରାଧ, ଅପରାଧ ଗୁଡକିେ, ଅପରାଧୀ, ଅପରାଧୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଶ କିମ୍ୱା ରାଷ୍ଟ୍ର ର ନୀୟମ ଭଂଗ କର ସଧାରାଣତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
“ଅପେରାଧୀ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରିଥିବା ଅପେରାଧିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ବୁଝାଏ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ଅପେରାଧ ଅଛ ିଯଥା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମାରି
ଦବା କିମ୍ୱା କାହାର ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରୀ କରିବା

ଜଣ ଅପେରାଧୀଙୁ୍କ ସାଧାରଣତଃ ବନ୍ଦୀ କିମ୍ୱା ଅକି୍ତୟାର କରି ଏକ ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଏ ତାହାକୁ କାରାଗାର (ଜଲେ) କୁହାଯାଏ
ବାଇବଲେ ସମୟର, କିଛ ିଅପେରାଧିମାନ ପେଳାତକ ଅଟନି୍ତ , ସମାନ ସ୍ଥିାନକୁ ସ୍ଥିାନ ଘୁରି ବୁଲେନି୍ତ ଯପେରି ସମାନଙ୍କର
ଅପେରାଧ ଯାଗଁୁ ଅଘାତକାରୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କର କିଛ ିକ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ପେ୍ରତଶାଧ ନ ନଇ ପୋରନି୍ତ

(ଦଖ: ଚାର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ହାଶୟ ୦୬:୮-୯ ଆୟୁବ ୩୧:୨୬-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୩୨ ମାଥିଉ ୨୭:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556,
G2557, G4467
ଅପରାଧ, ଅପରାଧ ଗୁଡକିେ, ଅପରାଧୀ, ଅପରାଧୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଶ କିମ୍ୱା ରାଷ୍ଟ୍ର ର ନୀୟମ ଭଂଗ କର ସଧାରାଣତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
“ଅପେରାଧୀ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରିଥିବା ଅପେରାଧିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ବୁଝାଏ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ଅପେରାଧ ଅଛ ିଯଥା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମାରି
ଦବା କିମ୍ୱା କାହାର ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରୀ କରିବା

ଜଣ ଅପେରାଧୀଙୁ୍କ ସାଧାରଣତଃ ବନ୍ଦୀ କିମ୍ୱା ଅକି୍ତୟାର କରି ଏକ ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଏ ତାହାକୁ କାରାଗାର (ଜଲେ) କୁହାଯାଏ
ବାଇବଲେ ସମୟର, କିଛ ିଅପେରାଧିମାନ ପେଳାତକ ଅଟନି୍ତ , ସମାନ ସ୍ଥିାନକୁ ସ୍ଥିାନ ଘୁରି ବୁଲେନି୍ତ ଯପେରି ସମାନଙ୍କର
ଅପେରାଧ ଯାଗଁୁ ଅଘାତକାରୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କର କିଛ ିକ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ପେ୍ରତଶାଧ ନ ନଇ ପୋରନି୍ତ

(ଦଖ: ଚାର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ହାଶୟ ୦୬:୮-୯ ଆୟୁବ ୩୧:୨୬-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୩୨ ମାଥିଉ ୨୭:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556,
G2557, G4467
ଅପରାଧ, ଅପରାଧ ଗୁଡକିେ, ଅପରାଧୀ, ଅପରାଧୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଶ କିମ୍ୱା ରାଷ୍ଟ୍ର ର ନୀୟମ ଭଂଗ କର ସଧାରାଣତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
“ଅପେରାଧୀ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରିଥିବା ଅପେରାଧିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ବୁଝାଏ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ଅପେରାଧ ଅଛ ିଯଥା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମାରି
ଦବା କିମ୍ୱା କାହାର ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରୀ କରିବା

ଜଣ ଅପେରାଧୀଙୁ୍କ ସାଧାରଣତଃ ବନ୍ଦୀ କିମ୍ୱା ଅକି୍ତୟାର କରି ଏକ ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଏ ତାହାକୁ କାରାଗାର (ଜଲେ) କୁହାଯାଏ
ବାଇବଲେ ସମୟର, କିଛ ିଅପେରାଧିମାନ ପେଳାତକ ଅଟନି୍ତ , ସମାନ ସ୍ଥିାନକୁ ସ୍ଥିାନ ଘୁରି ବୁଲେନି୍ତ ଯପେରି ସମାନଙ୍କର
ଅପେରାଧ ଯାଗଁୁ ଅଘାତକାରୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କର କିଛ ିକ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ପେ୍ରତଶାଧ ନ ନଇ ପୋରନି୍ତ

(ଦଖ: ଚାର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ହାଶୟ ୦୬:୮-୯ ଆୟୁବ ୩୧:୨୬-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୩୨ ମାଥିଉ ୨୭:୨୩-୨୪

ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ ଗୁଡକି, ଅପେରାଧୀ, ଅପେରାଧୀମାନ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556,

G2557, G4467
ଅପରାଧ, ଅପରାଧ ଗୁଡକିେ, ଅପରାଧୀ, ଅପରାଧୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଶ କିମ୍ୱା ରାଷ୍ଟ୍ର ର ନୀୟମ ଭଂଗ କର ସଧାରାଣତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
“ଅପେରାଧୀ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରିଥିବା ଅପେରାଧିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ବୁଝାଏ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ଅପେରାଧ ଅଛ ିଯଥା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମାରି
ଦବା କିମ୍ୱା କାହାର ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରୀ କରିବା

ଜଣ ଅପେରାଧୀଙୁ୍କ ସାଧାରଣତଃ ବନ୍ଦୀ କିମ୍ୱା ଅକି୍ତୟାର କରି ଏକ ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଏ ତାହାକୁ କାରାଗାର (ଜଲେ) କୁହାଯାଏ
ବାଇବଲେ ସମୟର, କିଛ ିଅପେରାଧିମାନ ପେଳାତକ ଅଟନି୍ତ , ସମାନ ସ୍ଥିାନକୁ ସ୍ଥିାନ ଘୁରି ବୁଲେନି୍ତ ଯପେରି ସମାନଙ୍କର
ଅପେରାଧ ଯାଗଁୁ ଅଘାତକାରୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କର କିଛ ିକ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ପେ୍ରତଶାଧ ନ ନଇ ପୋରନି୍ତ

(ଦଖ: ଚାର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ହାଶୟ ୦୬:୮-୯ ଆୟୁବ ୩୧:୨୬-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୩୨ ମାଥିଉ ୨୭:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556,
G2557, G4467
ଅପରାଧ, ଅପରାଧ ଗୁଡକିେ, ଅପରାଧୀ, ଅପରାଧୀମାନ
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ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ହାଶୟ ୦୬:୮-୯ ଆୟୁବ ୩୧:୨୬-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୩୨ ମାଥିଉ ୨୭:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556,
G2557, G4467
ଅପରାଧ, ଅପରାଧ ଗୁଡକିେ, ଅପରାଧୀ, ଅପରାଧୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଶ କିମ୍ୱା ରାଷ୍ଟ୍ର ର ନୀୟମ ଭଂଗ କର ସଧାରାଣତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
“ଅପେରାଧୀ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରିଥିବା ଅପେରାଧିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ବୁଝାଏ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ଅପେରାଧ ଅଛ ିଯଥା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମାରି
ଦବା କିମ୍ୱା କାହାର ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରୀ କରିବା

ଜଣ ଅପେରାଧୀଙୁ୍କ ସାଧାରଣତଃ ବନ୍ଦୀ କିମ୍ୱା ଅକି୍ତୟାର କରି ଏକ ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଏ ତାହାକୁ କାରାଗାର (ଜଲେ) କୁହାଯାଏ
ବାଇବଲେ ସମୟର, କିଛ ିଅପେରାଧିମାନ ପେଳାତକ ଅଟନି୍ତ , ସମାନ ସ୍ଥିାନକୁ ସ୍ଥିାନ ଘୁରି ବୁଲେନି୍ତ ଯପେରି ସମାନଙ୍କର
ଅପେରାଧ ଯାଗଁୁ ଅଘାତକାରୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କର କିଛ ିକ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ପେ୍ରତଶାଧ ନ ନଇ ପୋରନି୍ତ

(ଦଖ: ଚାର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ହାଶୟ ୦୬:୮-୯ ଆୟୁବ ୩୧:୨୬-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୩୨ ମାଥିଉ ୨୭:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556,
G2557, G4467
ଅପରାଧ, ଅପରାଧ ଗୁଡକିେ, ଅପରାଧୀ, ଅପରାଧୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଶ କିମ୍ୱା ରାଷ୍ଟ୍ର ର ନୀୟମ ଭଂଗ କର ସଧାରାଣତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
“ଅପେରାଧୀ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରିଥିବା ଅପେରାଧିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ବୁଝାଏ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ଅପେରାଧ ଅଛ ିଯଥା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମାରି
ଦବା କିମ୍ୱା କାହାର ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରୀ କରିବା

ଜଣ ଅପେରାଧୀଙୁ୍କ ସାଧାରଣତଃ ବନ୍ଦୀ କିମ୍ୱା ଅକି୍ତୟାର କରି ଏକ ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଏ ତାହାକୁ କାରାଗାର (ଜଲେ) କୁହାଯାଏ
ବାଇବଲେ ସମୟର, କିଛ ିଅପେରାଧିମାନ ପେଳାତକ ଅଟନି୍ତ , ସମାନ ସ୍ଥିାନକୁ ସ୍ଥିାନ ଘୁରି ବୁଲେନି୍ତ ଯପେରି ସମାନଙ୍କର
ଅପେରାଧ ଯାଗଁୁ ଅଘାତକାରୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କର କିଛ ିକ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ପେ୍ରତଶାଧ ନ ନଇ ପୋରନି୍ତ

(ଦଖ: ଚାର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ହାଶୟ ୦୬:୮-୯ ଆୟୁବ ୩୧:୨୬-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୩୨ ମାଥିଉ ୨୭:୨୩-୨୪

ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ ଗୁଡକି, ଅପେରାଧୀ, ଅପେରାଧୀମାନ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556,

G2557, G4467
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ

ଅପେରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ, ଆପେଣଇବା, ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
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କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,

ଅପେରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ, ଆପେଣଇବା, ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
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“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,

ଅପେରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ, ଆପେଣଇବା, ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
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H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ

ଅପେରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ, ଆପେଣଇବା, ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
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ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅପରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଆପଣଇବା, ପ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅପେରାଧ” ଓ “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କିଛ ିକରିବା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ି“ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ହାଇ କରୁଛି “ଅପେରାଧ” ଅଥର୍ଭ
କହଜିଣ ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯାହା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କରିବ
ଉଦାହରଣ, ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟର ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ, ଇଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” (କିମ୍ୱା ଦଆିଯାଇଛ ି“) କରିଛନି୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ପେୁନମର୍ମିଳନ ହବ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଅପେରାଧ” ଏବଂ “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ମଧ୍ୟ ବଳ ବଳ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାମ କରିବ ଯଥା “ପୋପେ କରିବା” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟଭଚିାର
କରିବା “ବା “ହତ୍ୟା କରିବା” “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” କୁ ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ
ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯଥା,
“ଯଉଁ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆିଯାଇଥିଲୋ “କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ନମିର୍ଭାଣ ହାଇଥିଲୋ”

ଅପେରାଧ, ଦାଷ, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ, ଆପେଣଇବା, ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଅବସ୍ଥିା
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(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ପୋପେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୮:୬-୭ ୧ମ ପିେତର ୦୨:୨୧-୨୩ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩ ଗୀତ ୦୫୮:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388,
H2398, H2399, H2403, H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213,
H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429, G3431, G3860,
G3872, G3908, G4102, G4160, G4203
ଅବତରଣ କେରିବା, ଅବତରଣକେର, ଅବତରଣ କେରିଛ,ି ଦାୟାଦ, ଦାୟଦମାନ
ପରିଭାଷା:
ଦାୟାଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯାହାର ପେୂବର୍ଭ ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭ ଅନ୍ୟ କାହା ସହତି ଥାଏ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ଅବ୍ର ହାମ୍ ନାହଙ୍କ ଦାୟାଦଥିଲେ I ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାୟାଦ ତାଙ୍କର ପିେଲୋମାନ, ନାତ ିନାତୁଣୀ ଅଟନି୍ତ I
ଯାକୁବଙ୍କର ଦାୟାଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀଥିଲେ I

”ବଂଶରୁ ଉଭବ” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର “କାହାର ଏକ ବଂଶ” ଯପେରି “ଅବ୍ର ହାମ୍ ନାହଙ୍କ
ଦାୟାଦଥିଲେ I”
ଏହା ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ବଂଶର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅବ୍ର ହାମ,ପିେତା,ଇସ୍ରାଏଲେ,ନାହ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୯:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣୀ ୦୨:୨୦-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୮:୧୨-୧୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୯ _ “ନାରୀର ବଂଶ ତୁମ୍ଭର ମସ୍ତକକୁ ଆଘାତ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ଗାଇଠାକୁ ଆଘାତ କରିବ I” ୦୪:୦୯
_”ମଁୁ ତୁମ୍ଭର__ ବଂଶକୁ କିଣାନ ଦଶ ଦବ_ି_I” ୦୫:୧୦ _” ତୁମ୍ଭର ବଂଶ ଆକାଶର ନକ୍ଷତ୍ରଠାରୁ ଅଧିକ ହବ I”
୧୭:୦୭ _”ତୁମ ପେରିବାରରୁ ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ରାଜା ହାଇ ସବୁବଳ ରାଜତ୍ୱ  କରିବ ଏବଂ ମଶିହ ସମାନଙ୍କ
ବଂଶରୁ ଜଣ ହବ I” ୧୮:୧୩ _ଯିହୁଦାର ରାଜାସମସ୍ତ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶଥିଲେ I ୨୧:୦୪ _ ଈଶ୍ୱର ଦାଉଦ ରାଜାଙୁ୍କ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ମଶିହ ଦାଉଦଙ୍କ__ ନଜି ବଂଶରୁ__ ହବ I ୪୮:୧୩ _ ଈଶ୍ୱର ଦାଉଦ ରାଜାଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ମଶିହ ଦାଉଦଙ୍କ__ ବଂଶରୁ__ ହବ I
ଯୀଶୁ, ମଶିହ, ସହ ିସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଦାଉଦ ବଂଶଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H1004, H1121, H1323, H1755, H2232, H2233, H3205, H3211,
H3318, H3409, H4294, H5220, H6849, H7611, H8435, G1074, G1085, G4690
ଅବତରଣ କେରିବା, ଅବତରଣକେର, ଅବତରଣ କେରିଛ,ି ଦାୟାଦ, ଦାୟଦମାନ
ପରିଭାଷା:
ଦାୟାଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯାହାର ପେୂବର୍ଭ ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭ ଅନ୍ୟ କାହା ସହତି ଥାଏ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ଅବ୍ର ହାମ୍ ନାହଙ୍କ ଦାୟାଦଥିଲେ I ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାୟାଦ ତାଙ୍କର ପିେଲୋମାନ, ନାତ ିନାତୁଣୀ ଅଟନି୍ତ I
ଯାକୁବଙ୍କର ଦାୟାଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀଥିଲେ I

”ବଂଶରୁ ଉଭବ” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର “କାହାର ଏକ ବଂଶ” ଯପେରି “ଅବ୍ର ହାମ୍ ନାହଙ୍କ
ଦାୟାଦଥିଲେ I”
ଏହା ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ବଂଶର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅବ୍ର ହାମ,ପିେତା,ଇସ୍ରାଏଲେ,ନାହ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୯:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣୀ ୦୨:୨୦-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୮:୧୨-୧୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୯ _ “ନାରୀର ବଂଶ ତୁମ୍ଭର ମସ୍ତକକୁ ଆଘାତ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ଗାଇଠାକୁ ଆଘାତ କରିବ I” ୦୪:୦୯
_”ମଁୁ ତୁମ୍ଭର__ ବଂଶକୁ କିଣାନ ଦଶ ଦବ_ି_I” ୦୫:୧୦ _” ତୁମ୍ଭର ବଂଶ ଆକାଶର ନକ୍ଷତ୍ରଠାରୁ ଅଧିକ ହବ I”

ଅବତରଣ କରିବା, ଅବତରଣକର, ଅବତରଣ କରିଛ,ି ଦାୟାଦ, ଦାୟଦମାନ
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୧୭:୦୭ _”ତୁମ ପେରିବାରରୁ ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ରାଜା ହାଇ ସବୁବଳ ରାଜତ୍ୱ  କରିବ ଏବଂ ମଶିହ ସମାନଙ୍କ
ବଂଶରୁ ଜଣ ହବ I” ୧୮:୧୩ _ଯିହୁଦାର ରାଜାସମସ୍ତ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶଥିଲେ I ୨୧:୦୪ _ ଈଶ୍ୱର ଦାଉଦ ରାଜାଙୁ୍କ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ମଶିହ ଦାଉଦଙ୍କ__ ନଜି ବଂଶରୁ__ ହବ I ୪୮:୧୩ _ ଈଶ୍ୱର ଦାଉଦ ରାଜାଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ମଶିହ ଦାଉଦଙ୍କ__ ବଂଶରୁ__ ହବ I
ଯୀଶୁ, ମଶିହ, ସହ ିସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଦାଉଦ ବଂଶଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H1004, H1121, H1323, H1755, H2232, H2233, H3205, H3211,
H3318, H3409, H4294, H5220, H6849, H7611, H8435, G1074, G1085, G4690
ଅବରାଧ, ଘରିନବା, ବଷ୍ଟନକୋରୀ, ଅବରାଧ କେରୁଛ,ି ଦୁଗର୍ବ ଅବରାଧ କୋଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅବରାଧ” କରାଯାଏ ଯତବଳ ସୖନକି ଏକ ସହରକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରନି୍ତ ଏବଂ କୌଣସ ିଖାଦ୍ୟ ଓ ପୋନୀୟ
ଯାଗାଣକୁ ବନ୍ଦ କରିଦଅିନି୍ତ ଗାଟଏି ସହରକୁ “ଘରିବା” କିମ୍ୱା “ନଜରବନ୍ଦୀ” କରିବା ଅଥର୍ଭ ଅବରାଧ କରି ଆକକ୍ରମଣ
କରିବା

ଯତବଳ ବାବଲୋନ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ଆକକ୍ରମଣ କଲେ, ସମାନ ଅବରାଧ କରିବା କୌଶଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯପେରି ଯିରୁଶାଲେମ ସହର ଭତିର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଦୁର୍ଭଳ ହବ ଅବରାଧ ସମୟର, ଗଡର ପେ୍ରାଚୀର
ଗୁଡକି ନମିର୍ଭାଣ କରନି୍ତ ଯପେରି ସୖନକିମାନ ସହର ପେରିସୀମାକୁ ଅତକିକ୍ରମ କରିବ ଓ ସହରକୁ ଅକି୍ତଆର କରିବ ଗାଟଏି
ସହରକୁ ”ଘରିବା” ପେ୍ରକାଶ କରିହବ ଯଥା ଏହାକୁ “ଅବରାଧ କରି ରଖିବା” କିମ୍ୱା “ବନ୍ଦ ଡାକରା ଦବା “ “ଘରିବା”
ଶବ୍ଦ ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବୁଝାଏ ଯପେରି “ଅବରାଧକୁ ଅଧିନର ରଖିବା”
ଉଭୟ ପେ୍ରକାଶନ ବର୍ଭନା କର ଗାଟଏି ସହର୍ ଯାହା ଜଣ ଶତୃର ସୖନକି ଚାରିପୋଖ ଘରୀ ଅଛନି୍ତ ଏବଂ ଅବରାଧ
କରିଅଛନି୍ତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୦:୧ ୧ ରାଜାବଳି ୨୦:୧-୩ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୩୩:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4692, H4693, H5341, H5437, H5564, H6693, H6696, H6887
ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ
ସଂଜ୍ଞା:
” ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଏ ଯାହା “ବଳକା ରହଥିାଏ “ବା ଗାଟଏି
ବପିେୁଳ ପେରିମାଣ ମଧ୍ୟରୁ ବା ଦଳରୁ “ପେରିତ୍ୟକ୍ତ” ହାଇରହଥିାଏ I

ଅନକ ସମୟର ” ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ” ପେଦ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇଥାଏ ଯଉଁମାନ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦଜନକ ପେରିସି୍ଥିତରୁି
ତଷିି୍ଠ ରହଥିାନି୍ତ ବା ଯଉଁମାନ ତାଡ଼ନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲୋବଳ ସୁଦ୍ଧା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇରହଥିାନି୍ତ I
ଯିଶାଇୟ ଦଳ ଯିହୂଦୀଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ହବ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କଲେ, ଯଉଁମାନ ବହଃିଶତୃମାନଙ୍କ ଆକକ୍ରମଣରୁ
ତଷିି୍ଠ ରହବ ଏବଂ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କିଣାନର ବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫରିଆସବ I ପୋଉଲେ “ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ” ହାଇ
ରହଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଗ୍ରହଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମନାନୀତ
ହାଇଅଛନି୍ତ I ଏହ ି“ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସୂଚାଏ ଯ, ଅନ୍ୟ କତକ ଲୋକମାନ ରହଥିିଲେ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱସ୍ତ
ହାଇରହୀନାହାନି୍ତ କିମ୍ୱା ତଷିି୍ଠ ରହ ିନାହାନି୍ତ ବା ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ ହାଇନାହାନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ
“ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ” ଭଳି ପେଦକୁ “ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ବାକି ଅନ୍ୟମାନ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱସ୍ତ
ରହନି୍ତ” ବା “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରିତ୍ୟକ୍ତ ହଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମୁଦାୟ ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ
ଲୋକମାନ” ପେଦକୁ “ବାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକମାନ” ପେଦଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ପେ୍ରରିତ 15:15-18 ଆମାଷ 09:11-12 ଯିହଜିିକଲେ 06:8-10 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 45:7-8 ଯିଶାଇୟ 11:10-11 ମୀଖା
04:6-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଅବରାଧ, ଘରିନବା, ବଷ୍ଟନକାରୀ, ଅବରାଧ କରୁଛ,ି ଦୁଗର୍ଭ ଅବରାଧ କାଯର୍ଭ୍ୟ
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Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
ଅବୀୟ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଅବୀୟ ଯିହୁଦାର ରାଜାଥିଲେ ଯିଏକି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେୂବର୍ଭ ୯୧୫ଠାରୁ ୯୧୩ ଶାସନ କରିଥିଲେ I ସ ରିହବୀୟାମ୍ ରାଜ୍ୟଙ୍କ ପେୁତ୍ରଥିଲେ
I ସଠାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅବୀୟ ନାମକ ଅନକ ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷ ମଧ୍ୟଥିଲେ I

ଶାମୁୟଲେଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ ଅବୀୟ ଏବଂ ଯାଏଲେ ବର୍ଶବାର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ନତାଥିଲେ I
କାରଣ ଅବୀୟ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଭାଇ କପେଟୀ ଏବଂ ଲୋଭୀଥିଲେ, ଲୋକମାନ ତାଙ୍କ ବଦଳର ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ
ରାଜାଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାକୁ ଶାମୁୟଲେଙୁ୍କ କହଲେ I

ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କ ସମୟର ଅବୀୟ ଏକ ମନି୍ଦରର ଧମର୍ଭଯାଜକଥିଲେ I ଅବୀୟ ଯାରବୀୟାମ୍ ରାଜାଙ୍କର ଏକ ପେୁତ୍ରଥିଲେ I
ଅବୀୟ ଏକ ମହାଯାଜକଥିଲେ ଯିଏକି ବାବଲୋନର ଦାୟିତ୍ତ୍ୱ ଠାରୁ ଯିରୁଶାଲେମକୁ ଯିରୁବାବଲିେ ସହତି ଫରି ଆସଥିିଲେ I
(ଆନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମ ଅନୁବାଦ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୧୫:୧-୩ ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧-୩ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୧-୩ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୧୯-୨୨ ଲୂେକ
୦୧:୫-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H29, G7
ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଅବ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲେଦୀୟ ଲୋକଥିଲେ ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଜାତ ିପିେତା ହବା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନାମ ଅବ୍ର ହାମର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ଭ “ମହାନ ପିେତା” ଅବ୍ର ହାମ ଅଥର୍ଭ “ବହୁ ଲୋକର ପିେତା” ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପେତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ତାଙ୍କର ବାହୁ ବଂଶ ହବ, ଯିଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପେରିଣତ ହବ I ଅବ୍ରହାମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କମାନ୍ୟ କଲେ I
କଲେଦୀୟଠାରୁ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବଳ ସମାନ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲେ ଏବଂ କିଣାନର ବସବାସ କରୁଥିଲେ,
ଏକ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଯାହାର ନାମ ଇସ୍ହାକ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ସାରା, ଇସହାକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧-୩ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ
୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ_ଅବ୍ର ାମ_କିଣାନର ପେହଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମର ଚାରିଆଡ଼ ଅନାଅ.
ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପୋରୁଛ ସହ ିସମସ୍ତ ଦଶକୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ସ୍ୱରୂପେ ଦବ ିI

୦୫:୦୪ ତା’ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ __ଅବ୍ର ାମ__ର ନାମକୁ ଅବ୍ର ହାମ_, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ବହୁଲୋକର ପିେତା I”
୦୫:୦୬ କତବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଅବ୍ରହାମ ୧୦୦ ବଷର୍ଭ ଏବଂ ସାରା ୯୦ ବଷର୍ଭ ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ ସାରା
ଅବ୍ର ହାମର ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  କଲେ I ୦୫;୦୬ ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର
__ଅବ୍ର ହାମର__ବଶି୍ୱାସକୁ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ, ଏବଂ ଏହା କହଲେ, “ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରକୁ ନଅି, ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମିନ୍ତ
ବଳିଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ହତ୍ୟା କର I” ୦୬:୦୧ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ__ଗତ ବୟସ୍କ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକେ,
ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ରହାମ__ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନ ରହୁଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ I ୦୬:୦୪ ବହୁ ସମୟ ପେର ଅବ୍ରହାମ ମୃତୁ୍ୟ
ଭାଗ କଲେ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ କରି ଯଉଁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରାଗଲୋ I
୨୧:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଅବ୍ରହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ

ଅବୀୟ
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ହବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H87, H85, G11
ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଅବ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲେଦୀୟ ଲୋକଥିଲେ ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଜାତ ିପିେତା ହବା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନାମ ଅବ୍ର ହାମର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ଭ “ମହାନ ପିେତା” ଅବ୍ର ହାମ ଅଥର୍ଭ “ବହୁ ଲୋକର ପିେତା” ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପେତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ତାଙ୍କର ବାହୁ ବଂଶ ହବ, ଯିଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପେରିଣତ ହବ I ଅବ୍ରହାମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କମାନ୍ୟ କଲେ I
କଲେଦୀୟଠାରୁ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବଳ ସମାନ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲେ ଏବଂ କିଣାନର ବସବାସ କରୁଥିଲେ,
ଏକ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଯାହାର ନାମ ଇସ୍ହାକ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ସାରା, ଇସହାକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧-୩ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ
୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ_ଅବ୍ର ାମ_କିଣାନର ପେହଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମର ଚାରିଆଡ଼ ଅନାଅ.
ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପୋରୁଛ ସହ ିସମସ୍ତ ଦଶକୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ସ୍ୱରୂପେ ଦବ ିI

୦୫:୦୪ ତା’ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ __ଅବ୍ର ାମ__ର ନାମକୁ ଅବ୍ର ହାମ_, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ବହୁଲୋକର ପିେତା I”
୦୫:୦୬ କତବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଅବ୍ରହାମ ୧୦୦ ବଷର୍ଭ ଏବଂ ସାରା ୯୦ ବଷର୍ଭ ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ ସାରା
ଅବ୍ର ହାମର ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  କଲେ I ୦୫;୦୬ ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର
__ଅବ୍ର ହାମର__ବଶି୍ୱାସକୁ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ, ଏବଂ ଏହା କହଲେ, “ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରକୁ ନଅି, ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମିନ୍ତ
ବଳିଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ହତ୍ୟା କର I” ୦୬:୦୧ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ__ଗତ ବୟସ୍କ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକେ,
ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ରହାମ__ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନ ରହୁଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ I ୦୬:୦୪ ବହୁ ସମୟ ପେର ଅବ୍ରହାମ ମୃତୁ୍ୟ
ଭାଗ କଲେ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ କରି ଯଉଁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରାଗଲୋ I
୨୧:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଅବ୍ରହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H87, H85, G11
ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଅବ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲେଦୀୟ ଲୋକଥିଲେ ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଜାତ ିପିେତା ହବା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନାମ ଅବ୍ର ହାମର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ଭ “ମହାନ ପିେତା” ଅବ୍ର ହାମ ଅଥର୍ଭ “ବହୁ ଲୋକର ପିେତା” ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପେତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ତାଙ୍କର ବାହୁ ବଂଶ ହବ, ଯିଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପେରିଣତ ହବ I ଅବ୍ରହାମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କମାନ୍ୟ କଲେ I
କଲେଦୀୟଠାରୁ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବଳ ସମାନ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲେ ଏବଂ କିଣାନର ବସବାସ କରୁଥିଲେ,
ଏକ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଯାହାର ନାମ ଇସ୍ହାକ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବା
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(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ସାରା, ଇସହାକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧-୩ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ
୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ_ଅବ୍ର ାମ_କିଣାନର ପେହଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମର ଚାରିଆଡ଼ ଅନାଅ.
ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପୋରୁଛ ସହ ିସମସ୍ତ ଦଶକୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ସ୍ୱରୂପେ ଦବ ିI

୦୫:୦୪ ତା’ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ __ଅବ୍ର ାମ__ର ନାମକୁ ଅବ୍ର ହାମ_, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ବହୁଲୋକର ପିେତା I”
୦୫:୦୬ କତବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଅବ୍ରହାମ ୧୦୦ ବଷର୍ଭ ଏବଂ ସାରା ୯୦ ବଷର୍ଭ ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ ସାରା
ଅବ୍ର ହାମର ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  କଲେ I ୦୫;୦୬ ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର
__ଅବ୍ର ହାମର__ବଶି୍ୱାସକୁ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ, ଏବଂ ଏହା କହଲେ, “ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରକୁ ନଅି, ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମିନ୍ତ
ବଳିଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ହତ୍ୟା କର I” ୦୬:୦୧ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ__ଗତ ବୟସ୍କ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକେ,
ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ରହାମ__ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନ ରହୁଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ I ୦୬:୦୪ ବହୁ ସମୟ ପେର ଅବ୍ରହାମ ମୃତୁ୍ୟ
ଭାଗ କଲେ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ କରି ଯଉଁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରାଗଲୋ I
୨୧:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଅବ୍ରହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H87, H85, G11
ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଅବ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲେଦୀୟ ଲୋକଥିଲେ ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଜାତ ିପିେତା ହବା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନାମ ଅବ୍ର ହାମର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ଭ “ମହାନ ପିେତା” ଅବ୍ର ହାମ ଅଥର୍ଭ “ବହୁ ଲୋକର ପିେତା” ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପେତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ତାଙ୍କର ବାହୁ ବଂଶ ହବ, ଯିଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପେରିଣତ ହବ I ଅବ୍ରହାମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କମାନ୍ୟ କଲେ I
କଲେଦୀୟଠାରୁ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବଳ ସମାନ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲେ ଏବଂ କିଣାନର ବସବାସ କରୁଥିଲେ,
ଏକ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଯାହାର ନାମ ଇସ୍ହାକ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ସାରା, ଇସହାକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧-୩ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ
୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ_ଅବ୍ର ାମ_କିଣାନର ପେହଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମର ଚାରିଆଡ଼ ଅନାଅ.
ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପୋରୁଛ ସହ ିସମସ୍ତ ଦଶକୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ସ୍ୱରୂପେ ଦବ ିI

୦୫:୦୪ ତା’ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ __ଅବ୍ର ାମ__ର ନାମକୁ ଅବ୍ର ହାମ_, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ବହୁଲୋକର ପିେତା I”
୦୫:୦୬ କତବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଅବ୍ରହାମ ୧୦୦ ବଷର୍ଭ ଏବଂ ସାରା ୯୦ ବଷର୍ଭ ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ ସାରା
ଅବ୍ର ହାମର ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  କଲେ I ୦୫;୦୬ ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର
__ଅବ୍ର ହାମର__ବଶି୍ୱାସକୁ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ, ଏବଂ ଏହା କହଲେ, “ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରକୁ ନଅି, ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମିନ୍ତ
ବଳିଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ହତ୍ୟା କର I” ୦୬:୦୧ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ__ଗତ ବୟସ୍କ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକେ,
ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ରହାମ__ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନ ରହୁଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ I ୦୬:୦୪ ବହୁ ସମୟ ପେର ଅବ୍ରହାମ ମୃତୁ୍ୟ
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ଭାଗ କଲେ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ କରି ଯଉଁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରାଗଲୋ I
୨୧:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଅବ୍ରହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H87, H85, G11
ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଅବ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲେଦୀୟ ଲୋକଥିଲେ ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଜାତ ିପିେତା ହବା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନାମ ଅବ୍ର ହାମର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ଭ “ମହାନ ପିେତା” ଅବ୍ର ହାମ ଅଥର୍ଭ “ବହୁ ଲୋକର ପିେତା” ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପେତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ତାଙ୍କର ବାହୁ ବଂଶ ହବ, ଯିଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପେରିଣତ ହବ I ଅବ୍ରହାମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କମାନ୍ୟ କଲେ I
କଲେଦୀୟଠାରୁ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବଳ ସମାନ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲେ ଏବଂ କିଣାନର ବସବାସ କରୁଥିଲେ,
ଏକ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଯାହାର ନାମ ଇସ୍ହାକ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ସାରା, ଇସହାକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧-୩ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ
୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ_ଅବ୍ର ାମ_କିଣାନର ପେହଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମର ଚାରିଆଡ଼ ଅନାଅ.
ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପୋରୁଛ ସହ ିସମସ୍ତ ଦଶକୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ସ୍ୱରୂପେ ଦବ ିI

୦୫:୦୪ ତା’ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ __ଅବ୍ର ାମ__ର ନାମକୁ ଅବ୍ର ହାମ_, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ବହୁଲୋକର ପିେତା I”
୦୫:୦୬ କତବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଅବ୍ରହାମ ୧୦୦ ବଷର୍ଭ ଏବଂ ସାରା ୯୦ ବଷର୍ଭ ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ ସାରା
ଅବ୍ର ହାମର ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  କଲେ I ୦୫;୦୬ ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର
__ଅବ୍ର ହାମର__ବଶି୍ୱାସକୁ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ, ଏବଂ ଏହା କହଲେ, “ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରକୁ ନଅି, ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମିନ୍ତ
ବଳିଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ହତ୍ୟା କର I” ୦୬:୦୧ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ__ଗତ ବୟସ୍କ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକେ,
ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ରହାମ__ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନ ରହୁଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ I ୦୬:୦୪ ବହୁ ସମୟ ପେର ଅବ୍ରହାମ ମୃତୁ୍ୟ
ଭାଗ କଲେ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ କରି ଯଉଁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରାଗଲୋ I
୨୧:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଅବ୍ରହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H87, H85, G11
ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଅବ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲେଦୀୟ ଲୋକଥିଲେ ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଜାତ ିପିେତା ହବା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନାମ ଅବ୍ର ହାମର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ଭ “ମହାନ ପିେତା” ଅବ୍ର ହାମ ଅଥର୍ଭ “ବହୁ ଲୋକର ପିେତା” ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପେତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ତାଙ୍କର ବାହୁ ବଂଶ ହବ, ଯିଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପେରିଣତ ହବ I ଅବ୍ରହାମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କମାନ୍ୟ କଲେ I
କଲେଦୀୟଠାରୁ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବଳ ସମାନ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲେ ଏବଂ କିଣାନର ବସବାସ କରୁଥିଲେ,

ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
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ଏକ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଯାହାର ନାମ ଇସ୍ହାକ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ସାରା, ଇସହାକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧-୩ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ
୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ_ଅବ୍ର ାମ_କିଣାନର ପେହଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମର ଚାରିଆଡ଼ ଅନାଅ.
ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପୋରୁଛ ସହ ିସମସ୍ତ ଦଶକୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ସ୍ୱରୂପେ ଦବ ିI

୦୫:୦୪ ତା’ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ __ଅବ୍ର ାମ__ର ନାମକୁ ଅବ୍ର ହାମ_, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ବହୁଲୋକର ପିେତା I”
୦୫:୦୬ କତବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଅବ୍ରହାମ ୧୦୦ ବଷର୍ଭ ଏବଂ ସାରା ୯୦ ବଷର୍ଭ ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ ସାରା
ଅବ୍ର ହାମର ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  କଲେ I ୦୫;୦୬ ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର
__ଅବ୍ର ହାମର__ବଶି୍ୱାସକୁ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ, ଏବଂ ଏହା କହଲେ, “ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରକୁ ନଅି, ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମିନ୍ତ
ବଳିଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ହତ୍ୟା କର I” ୦୬:୦୧ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ__ଗତ ବୟସ୍କ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକେ,
ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ରହାମ__ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନ ରହୁଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ I ୦୬:୦୪ ବହୁ ସମୟ ପେର ଅବ୍ରହାମ ମୃତୁ୍ୟ
ଭାଗ କଲେ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ କରି ଯଉଁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରାଗଲୋ I
୨୧:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଅବ୍ରହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H87, H85, G11
ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଅବ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲେଦୀୟ ଲୋକଥିଲେ ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଜାତ ିପିେତା ହବା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନାମ ଅବ୍ର ହାମର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ଭ “ମହାନ ପିେତା” ଅବ୍ର ହାମ ଅଥର୍ଭ “ବହୁ ଲୋକର ପିେତା” ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପେତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ତାଙ୍କର ବାହୁ ବଂଶ ହବ, ଯିଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପେରିଣତ ହବ I ଅବ୍ରହାମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କମାନ୍ୟ କଲେ I
କଲେଦୀୟଠାରୁ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବଳ ସମାନ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲେ ଏବଂ କିଣାନର ବସବାସ କରୁଥିଲେ,
ଏକ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଯାହାର ନାମ ଇସ୍ହାକ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ସାରା, ଇସହାକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧-୩ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ
୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ_ଅବ୍ର ାମ_କିଣାନର ପେହଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମର ଚାରିଆଡ଼ ଅନାଅ.
ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପୋରୁଛ ସହ ିସମସ୍ତ ଦଶକୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ସ୍ୱରୂପେ ଦବ ିI

୦୫:୦୪ ତା’ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ __ଅବ୍ର ାମ__ର ନାମକୁ ଅବ୍ର ହାମ_, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ବହୁଲୋକର ପିେତା I”
୦୫:୦୬ କତବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଅବ୍ରହାମ ୧୦୦ ବଷର୍ଭ ଏବଂ ସାରା ୯୦ ବଷର୍ଭ ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ ସାରା
ଅବ୍ର ହାମର ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  କଲେ I ୦୫;୦୬ ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର
__ଅବ୍ର ହାମର__ବଶି୍ୱାସକୁ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ, ଏବଂ ଏହା କହଲେ, “ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରକୁ ନଅି, ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମିନ୍ତ
ବଳିଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ହତ୍ୟା କର I” ୦୬:୦୧ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ__ଗତ ବୟସ୍କ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକେ,
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ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ରହାମ__ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନ ରହୁଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ I ୦୬:୦୪ ବହୁ ସମୟ ପେର ଅବ୍ରହାମ ମୃତୁ୍ୟ
ଭାଗ କଲେ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ କରି ଯଉଁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରାଗଲୋ I
୨୧:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଅବ୍ରହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H87, H85, G11
ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଅବ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲେଦୀୟ ଲୋକଥିଲେ ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଜାତ ିପିେତା ହବା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନାମ ଅବ୍ର ହାମର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ଭ “ମହାନ ପିେତା” ଅବ୍ର ହାମ ଅଥର୍ଭ “ବହୁ ଲୋକର ପିେତା” ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପେତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ତାଙ୍କର ବାହୁ ବଂଶ ହବ, ଯିଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପେରିଣତ ହବ I ଅବ୍ରହାମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କମାନ୍ୟ କଲେ I
କଲେଦୀୟଠାରୁ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବଳ ସମାନ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲେ ଏବଂ କିଣାନର ବସବାସ କରୁଥିଲେ,
ଏକ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଯାହାର ନାମ ଇସ୍ହାକ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ସାରା, ଇସହାକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧-୩ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ
୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ_ଅବ୍ର ାମ_କିଣାନର ପେହଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମର ଚାରିଆଡ଼ ଅନାଅ.
ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପୋରୁଛ ସହ ିସମସ୍ତ ଦଶକୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ସ୍ୱରୂପେ ଦବ ିI

୦୫:୦୪ ତା’ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ __ଅବ୍ର ାମ__ର ନାମକୁ ଅବ୍ର ହାମ_, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ବହୁଲୋକର ପିେତା I”
୦୫:୦୬ କତବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଅବ୍ରହାମ ୧୦୦ ବଷର୍ଭ ଏବଂ ସାରା ୯୦ ବଷର୍ଭ ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ ସାରା
ଅବ୍ର ହାମର ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  କଲେ I ୦୫;୦୬ ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର
__ଅବ୍ର ହାମର__ବଶି୍ୱାସକୁ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ, ଏବଂ ଏହା କହଲେ, “ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରକୁ ନଅି, ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମିନ୍ତ
ବଳିଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ହତ୍ୟା କର I” ୦୬:୦୧ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ__ଗତ ବୟସ୍କ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକେ,
ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ରହାମ__ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନ ରହୁଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ I ୦୬:୦୪ ବହୁ ସମୟ ପେର ଅବ୍ରହାମ ମୃତୁ୍ୟ
ଭାଗ କଲେ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ କରି ଯଉଁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରାଗଲୋ I
୨୧:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଅବ୍ରହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H87, H85, G11
ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଅବ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲେଦୀୟ ଲୋକଥିଲେ ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଜାତ ିପିେତା ହବା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନାମ ଅବ୍ର ହାମର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ଭ “ମହାନ ପିେତା” ଅବ୍ର ହାମ ଅଥର୍ଭ “ବହୁ ଲୋକର ପିେତା” ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପେତଜି୍ଞା କଲେ ଯ
ତାଙ୍କର ବାହୁ ବଂଶ ହବ, ଯିଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପେରିଣତ ହବ I ଅବ୍ରହାମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କମାନ୍ୟ କଲେ I

ଅବ୍ରହାମ, ଅବ୍ର ାମ
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କଲେଦୀୟଠାରୁ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲେ I
ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବଳ ସମାନ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲେ ଏବଂ କିଣାନର ବସବାସ କରୁଥିଲେ,

ଏକ ପେୁତ୍ର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ଯାହାର ନାମ ଇସ୍ହାକ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ସାରା, ଇସହାକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧-୩ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ
୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ_ଅବ୍ର ାମ_କିଣାନର ପେହଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମର ଚାରିଆଡ଼ ଅନାଅ.
ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପୋରୁଛ ସହ ିସମସ୍ତ ଦଶକୁ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ସ୍ୱରୂପେ ଦବ ିI

୦୫:୦୪ ତା’ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ __ଅବ୍ର ାମ__ର ନାମକୁ ଅବ୍ର ହାମ_, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ବହୁଲୋକର ପିେତା I”
୦୫:୦୬ କତବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଅବ୍ରହାମ ୧୦୦ ବଷର୍ଭ ଏବଂ ସାରା ୯୦ ବଷର୍ଭ ହାଇଥିଲେ, ସତବଳ ସାରା
ଅବ୍ର ହାମର ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  କଲେ I ୦୫;୦୬ ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର
__ଅବ୍ର ହାମର__ବଶି୍ୱାସକୁ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ, ଏବଂ ଏହା କହଲେ, “ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରକୁ ନଅି, ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମିନ୍ତ
ବଳିଦାନ ସ୍ୱରୂପେ ହତ୍ୟା କର I” ୦୬:୦୧ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ__ଗତ ବୟସ୍କ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକେ,
ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ରହାମ__ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟମାନ ରହୁଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଦାସକୁ ପେଠାଇଲେ I ୦୬:୦୪ ବହୁ ସମୟ ପେର ଅବ୍ରହାମ ମୃତୁ୍ୟ
ଭାଗ କଲେ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ କରି ଯଉଁ ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରାଗଲୋ I
୨୧:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଅବ୍ରହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H87, H85, G11
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକ୍ତ , ଅଭଯାଗକାରୀ, ଦାଷାରାପେ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକ୍ତ , ଅଭଯାଗକାରୀ, ଦାଷାରାପେ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକ୍ତ , ଅଭଯାଗକାରୀ, ଦାଷାରାପେ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକେ୍ତି , ଅଭଯାଗକୋରୀ, ଦାଷାରାପ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଯାଗ” ଏବଂ “ଦାଷାରାପେଣ” ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରନି୍ତ , ସତବଳ ନନି୍ଦା
କରିବା ଅଥର୍ଭର ଦଶର୍ଭାଯାଇଅଛ।ି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପେଣ କର ସ ଏକ ଅଭଯାଗୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପେଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତାବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରିଥାଉ, ଯପେରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ
ମିଥ୍ୟାଭାବର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟାର ଦାଷାରାପେଣ କରାଯାଇଥିଲେ। ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ଥିକର
ଶୟତାନକୁ ଅଭଯାଗକାରୀ କୁହାଯାଇଅଛ।ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 19:40 ହାଶୟ 04:04 ଯିରିମୀୟ 02:9-11 ଲୂେକ 06:6-8 ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଶାପ ଗ୍ରସ୍ତି, ଅଭଶିାପ ପାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଶିାପେ” ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ନକରାତ୍ମକ ଘଟବିା

ଅଭଶିାପେ ମଧ୍ୟ ଉକି୍ତ ହାଇପୋର ଯାହା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ଘଟବି
କାହାକୁ ଅଭଶିାପେ ଦବା ମଧ୍ୟ ଏକ ଭାବନା ହାଇପୋର ଯ କାହାପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଘଟବି ଆହୁରି ଏହା ଦ କିମ୍ୱା ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟ ତାହା କହ ିଜଣ କହା ଉପେର ଘଟବିା କୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇ ଥାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମନ୍ଦ ଘଟବିା”, “କାହା ଉପେର ମନ୍ଦ ବଷିୟ କୁ ଘାଷଣା କରିବା” ନତୁବା “ମନ୍ଦ
ବଷିୟ ଘଟାଇବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ କରିବା”
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଅବାଧ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅଭଶିାପେ ଆଣିବା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା, “ମନ୍ଦ ବଷିୟର
ପେ୍ରତଫିଳ ଦ ଅଟ”

ଅଭଶିାପେ” ପୋଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ିଯଥା “(ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ଙ୍କ ଜୀବନର ବହୁତ ଦ ଅଛ”ି
“ଅଭଶିପେ୍ତ “ବାକ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଯଥା, “ହାଇପୋର (ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ମହାନ ବପିେଦର ସାମନା କରିବାକୁ ହବ”
“ଅବଶିପେ୍ତ ଭୂମି” ବ୍ୟକ୍ୟଂଶର ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଏହ ିଭୂମି ଆଉ ଉବର୍ଭର ନୁହଁ”
“ଅଭଶିପେ୍ତ ଦନି ମାର ଜନ୍ମ ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମଁୁ ଦୁଖୀ ଯ ମାର ଜନ୍ମ  ହାଇ ନଥିଲେ ଭଲେ ହାଇ ଥାଆନ୍ତା”
ଯାହାହଉ, ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥିଳ ଭାଷାର “ଅଭଶିାପେ” ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ବାକ୍ୟ ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବୁଝୁଥିବା ପୋରି ଥାଏ, ତାହାହଲେ
ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ ଅଟ
(ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଶାମୁଏଲେ ୧୪:୨୪-୨୬ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୦ -୧୨ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୩-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:
୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୩:୧୭-୧୯ ଯାକୁବ ୦୩:୯-୧୦ ଗଣନା ୨୨:୫-୬ ଗୀତ ୧୦୯: ୨୮-୨୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୨:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ କହଲେ, “ତୁମ _ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ _ହଲୋ!” ୦୨:୧୧ “ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଭୂମି ଶାପଗ୍ରସ୍ତ, ଏବଂ ତୁମ
ଯାବଜ୍ଜ ୀବନ କ୍ଲଶର ଭକ୍ଷ୍ୟ ପୋଇବ ୦୪:୦୪ “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବି
ଏବଂ ଅଭଶିାପ_ଯେଉଁମାନେ _ଅଭଶିାପ ତୁମକୁ” ୩୯: ୦୭ ପିେତର ଅଭଶିାପେ ଦଇ ରାଣ ପେକାଇ, କହଲେ, _ଇଶ୍ୱର ହୁଏତ
_ଅଭଶିାପେ_ମାତ ଦବ ଯଦ ିମଁୁ ସହ ିଲୋକକୁ ଜାଣ!” ୫୦:୧୬ ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ
ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବକୁି ପୋପେ ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ପେରମଶ୍ୱର_ ଅଭଶିାପେ_ ଏହା ଏବଂ ଏହାକୁ ଧ୍ୱଂସ କରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଶାପ ଗ୍ରସ୍ତି, ଅଭଶିାପ ପାଇବା

ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକ୍ତ , ଅଭଯାଗକାରୀ, ଦାଷାରାପେ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଶିାପେ” ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ନକରାତ୍ମକ ଘଟବିା

ଅଭଶିାପେ ମଧ୍ୟ ଉକି୍ତ ହାଇପୋର ଯାହା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ଘଟବି
କାହାକୁ ଅଭଶିାପେ ଦବା ମଧ୍ୟ ଏକ ଭାବନା ହାଇପୋର ଯ କାହାପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଘଟବି ଆହୁରି ଏହା ଦ କିମ୍ୱା ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟ ତାହା କହ ିଜଣ କହା ଉପେର ଘଟବିା କୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇ ଥାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମନ୍ଦ ଘଟବିା”, “କାହା ଉପେର ମନ୍ଦ ବଷିୟ କୁ ଘାଷଣା କରିବା” ନତୁବା “ମନ୍ଦ
ବଷିୟ ଘଟାଇବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ କରିବା”
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଅବାଧ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅଭଶିାପେ ଆଣିବା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା, “ମନ୍ଦ ବଷିୟର
ପେ୍ରତଫିଳ ଦ ଅଟ”

ଅଭଶିାପେ” ପୋଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ିଯଥା “(ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ଙ୍କ ଜୀବନର ବହୁତ ଦ ଅଛ”ି
“ଅଭଶିପେ୍ତ “ବାକ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଯଥା, “ହାଇପୋର (ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ମହାନ ବପିେଦର ସାମନା କରିବାକୁ ହବ”
“ଅବଶିପେ୍ତ ଭୂମି” ବ୍ୟକ୍ୟଂଶର ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଏହ ିଭୂମି ଆଉ ଉବର୍ଭର ନୁହଁ”
“ଅଭଶିପେ୍ତ ଦନି ମାର ଜନ୍ମ ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମଁୁ ଦୁଖୀ ଯ ମାର ଜନ୍ମ  ହାଇ ନଥିଲେ ଭଲେ ହାଇ ଥାଆନ୍ତା”
ଯାହାହଉ, ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥିଳ ଭାଷାର “ଅଭଶିାପେ” ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ବାକ୍ୟ ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବୁଝୁଥିବା ପୋରି ଥାଏ, ତାହାହଲେ
ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ ଅଟ
(ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଶାମୁଏଲେ ୧୪:୨୪-୨୬ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୦ -୧୨ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୩-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:
୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୩:୧୭-୧୯ ଯାକୁବ ୦୩:୯-୧୦ ଗଣନା ୨୨:୫-୬ ଗୀତ ୧୦୯: ୨୮-୨୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୨:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ କହଲେ, “ତୁମ _ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ _ହଲୋ!” ୦୨:୧୧ “ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଭୂମି ଶାପଗ୍ରସ୍ତ, ଏବଂ ତୁମ
ଯାବଜ୍ଜ ୀବନ କ୍ଲଶର ଭକ୍ଷ୍ୟ ପୋଇବ ୦୪:୦୪ “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବି
ଏବଂ ଅଭଶିାପ_ଯେଉଁମାନେ _ଅଭଶିାପ ତୁମକୁ” ୩୯: ୦୭ ପିେତର ଅଭଶିାପେ ଦଇ ରାଣ ପେକାଇ, କହଲେ, _ଇଶ୍ୱର ହୁଏତ
_ଅଭଶିାପେ_ମାତ ଦବ ଯଦ ିମଁୁ ସହ ିଲୋକକୁ ଜାଣ!” ୫୦:୧୬ ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ
ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବକୁି ପୋପେ ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ପେରମଶ୍ୱର_ ଅଭଶିାପେ_ ଏହା ଏବଂ ଏହାକୁ ଧ୍ୱଂସ କରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଶାପ ଗ୍ରସ୍ତି, ଅଭଶିାପ ପାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଶିାପେ” ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ନକରାତ୍ମକ ଘଟବିା

ଅଭଶିାପେ ମଧ୍ୟ ଉକି୍ତ ହାଇପୋର ଯାହା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ଘଟବି
କାହାକୁ ଅଭଶିାପେ ଦବା ମଧ୍ୟ ଏକ ଭାବନା ହାଇପୋର ଯ କାହାପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଘଟବି ଆହୁରି ଏହା ଦ କିମ୍ୱା ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟ ତାହା କହ ିଜଣ କହା ଉପେର ଘଟବିା କୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇ ଥାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମନ୍ଦ ଘଟବିା”, “କାହା ଉପେର ମନ୍ଦ ବଷିୟ କୁ ଘାଷଣା କରିବା” ନତୁବା “ମନ୍ଦ
ବଷିୟ ଘଟାଇବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ କରିବା”
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଅବାଧ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅଭଶିାପେ ଆଣିବା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା, “ମନ୍ଦ ବଷିୟର
ପେ୍ରତଫିଳ ଦ ଅଟ”

ଅଭଶିାପେ” ପୋଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ିଯଥା “(ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ଙ୍କ ଜୀବନର ବହୁତ ଦ ଅଛ”ି
“ଅଭଶିପେ୍ତ “ବାକ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଯଥା, “ହାଇପୋର (ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ମହାନ ବପିେଦର ସାମନା କରିବାକୁ ହବ”
“ଅବଶିପେ୍ତ ଭୂମି” ବ୍ୟକ୍ୟଂଶର ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଏହ ିଭୂମି ଆଉ ଉବର୍ଭର ନୁହଁ”

ସଂଜ୍ଞା:
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“ଅଭଶିପେ୍ତ ଦନି ମାର ଜନ୍ମ ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମଁୁ ଦୁଖୀ ଯ ମାର ଜନ୍ମ  ହାଇ ନଥିଲେ ଭଲେ ହାଇ ଥାଆନ୍ତା”
ଯାହାହଉ, ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥିଳ ଭାଷାର “ଅଭଶିାପେ” ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ବାକ୍ୟ ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବୁଝୁଥିବା ପୋରି ଥାଏ, ତାହାହଲେ
ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ ଅଟ
(ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଶାମୁଏଲେ ୧୪:୨୪-୨୬ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୦ -୧୨ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୩-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:
୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୩:୧୭-୧୯ ଯାକୁବ ୦୩:୯-୧୦ ଗଣନା ୨୨:୫-୬ ଗୀତ ୧୦୯: ୨୮-୨୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୨:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ କହଲେ, “ତୁମ _ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ _ହଲୋ!” ୦୨:୧୧ “ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଭୂମି ଶାପଗ୍ରସ୍ତ, ଏବଂ ତୁମ
ଯାବଜ୍ଜ ୀବନ କ୍ଲଶର ଭକ୍ଷ୍ୟ ପୋଇବ ୦୪:୦୪ “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବି
ଏବଂ ଅଭଶିାପ_ଯେଉଁମାନେ _ଅଭଶିାପ ତୁମକୁ” ୩୯: ୦୭ ପିେତର ଅଭଶିାପେ ଦଇ ରାଣ ପେକାଇ, କହଲେ, _ଇଶ୍ୱର ହୁଏତ
_ଅଭଶିାପେ_ମାତ ଦବ ଯଦ ିମଁୁ ସହ ିଲୋକକୁ ଜାଣ!” ୫୦:୧୬ ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ
ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବକୁି ପୋପେ ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ପେରମଶ୍ୱର_ ଅଭଶିାପେ_ ଏହା ଏବଂ ଏହାକୁ ଧ୍ୱଂସ କରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଶାପ ଗ୍ରସ୍ତି, ଅଭଶିାପ ପାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଶିାପେ” ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ନକରାତ୍ମକ ଘଟବିା

ଅଭଶିାପେ ମଧ୍ୟ ଉକି୍ତ ହାଇପୋର ଯାହା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ଘଟବି
କାହାକୁ ଅଭଶିାପେ ଦବା ମଧ୍ୟ ଏକ ଭାବନା ହାଇପୋର ଯ କାହାପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଘଟବି ଆହୁରି ଏହା ଦ କିମ୍ୱା ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟ ତାହା କହ ିଜଣ କହା ଉପେର ଘଟବିା କୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇ ଥାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମନ୍ଦ ଘଟବିା”, “କାହା ଉପେର ମନ୍ଦ ବଷିୟ କୁ ଘାଷଣା କରିବା” ନତୁବା “ମନ୍ଦ
ବଷିୟ ଘଟାଇବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ କରିବା”
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଅବାଧ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅଭଶିାପେ ଆଣିବା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା, “ମନ୍ଦ ବଷିୟର
ପେ୍ରତଫିଳ ଦ ଅଟ”

ଅଭଶିାପେ” ପୋଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ିଯଥା “(ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ଙ୍କ ଜୀବନର ବହୁତ ଦ ଅଛ”ି
“ଅଭଶିପେ୍ତ “ବାକ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଯଥା, “ହାଇପୋର (ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ମହାନ ବପିେଦର ସାମନା କରିବାକୁ ହବ”
“ଅବଶିପେ୍ତ ଭୂମି” ବ୍ୟକ୍ୟଂଶର ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଏହ ିଭୂମି ଆଉ ଉବର୍ଭର ନୁହଁ”
“ଅଭଶିପେ୍ତ ଦନି ମାର ଜନ୍ମ ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମଁୁ ଦୁଖୀ ଯ ମାର ଜନ୍ମ  ହାଇ ନଥିଲେ ଭଲେ ହାଇ ଥାଆନ୍ତା”
ଯାହାହଉ, ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥିଳ ଭାଷାର “ଅଭଶିାପେ” ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ବାକ୍ୟ ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବୁଝୁଥିବା ପୋରି ଥାଏ, ତାହାହଲେ
ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ ଅଟ
(ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଶାମୁଏଲେ ୧୪:୨୪-୨୬ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୦ -୧୨ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୩-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:
୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୩:୧୭-୧୯ ଯାକୁବ ୦୩:୯-୧୦ ଗଣନା ୨୨:୫-୬ ଗୀତ ୧୦୯: ୨୮-୨୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୨:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ କହଲେ, “ତୁମ _ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ _ହଲୋ!” ୦୨:୧୧ “ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଭୂମି ଶାପଗ୍ରସ୍ତ, ଏବଂ ତୁମ
ଯାବଜ୍ଜ ୀବନ କ୍ଲଶର ଭକ୍ଷ୍ୟ ପୋଇବ ୦୪:୦୪ “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବି
ଏବଂ ଅଭଶିାପ_ଯେଉଁମାନେ _ଅଭଶିାପ ତୁମକୁ” ୩୯: ୦୭ ପିେତର ଅଭଶିାପେ ଦଇ ରାଣ ପେକାଇ, କହଲେ, _ଇଶ୍ୱର ହୁଏତ
_ଅଭଶିାପେ_ମାତ ଦବ ଯଦ ିମଁୁ ସହ ିଲୋକକୁ ଜାଣ!” ୫୦:୧୬ ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ
ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବକୁି ପୋପେ ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ପେରମଶ୍ୱର_ ଅଭଶିାପେ_ ଏହା ଏବଂ ଏହାକୁ ଧ୍ୱଂସ କରିବ

ଅଭଶିାପେ, ଅଭଶିପେ୍ତ, ଶାପେ ଗ୍ରସ୍ତ, ଅଭଶିାପେ ପୋଇବା

Page 602 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,

H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଶାପ ଗ୍ରସ୍ତି, ଅଭଶିାପ ପାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଶିାପେ” ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ନକରାତ୍ମକ ଘଟବିା

ଅଭଶିାପେ ମଧ୍ୟ ଉକି୍ତ ହାଇପୋର ଯାହା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ଘଟବି
କାହାକୁ ଅଭଶିାପେ ଦବା ମଧ୍ୟ ଏକ ଭାବନା ହାଇପୋର ଯ କାହାପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଘଟବି ଆହୁରି ଏହା ଦ କିମ୍ୱା ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟ ତାହା କହ ିଜଣ କହା ଉପେର ଘଟବିା କୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇ ଥାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମନ୍ଦ ଘଟବିା”, “କାହା ଉପେର ମନ୍ଦ ବଷିୟ କୁ ଘାଷଣା କରିବା” ନତୁବା “ମନ୍ଦ
ବଷିୟ ଘଟାଇବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ କରିବା”
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଅବାଧ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅଭଶିାପେ ଆଣିବା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା, “ମନ୍ଦ ବଷିୟର
ପେ୍ରତଫିଳ ଦ ଅଟ”

ଅଭଶିାପେ” ପୋଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ିଯଥା “(ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ଙ୍କ ଜୀବନର ବହୁତ ଦ ଅଛ”ି
“ଅଭଶିପେ୍ତ “ବାକ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଯଥା, “ହାଇପୋର (ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ମହାନ ବପିେଦର ସାମନା କରିବାକୁ ହବ”
“ଅବଶିପେ୍ତ ଭୂମି” ବ୍ୟକ୍ୟଂଶର ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଏହ ିଭୂମି ଆଉ ଉବର୍ଭର ନୁହଁ”
“ଅଭଶିପେ୍ତ ଦନି ମାର ଜନ୍ମ ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମଁୁ ଦୁଖୀ ଯ ମାର ଜନ୍ମ  ହାଇ ନଥିଲେ ଭଲେ ହାଇ ଥାଆନ୍ତା”
ଯାହାହଉ, ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥିଳ ଭାଷାର “ଅଭଶିାପେ” ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ବାକ୍ୟ ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବୁଝୁଥିବା ପୋରି ଥାଏ, ତାହାହଲେ
ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ ଅଟ
(ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଶାମୁଏଲେ ୧୪:୨୪-୨୬ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୦ -୧୨ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୩-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:
୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୩:୧୭-୧୯ ଯାକୁବ ୦୩:୯-୧୦ ଗଣନା ୨୨:୫-୬ ଗୀତ ୧୦୯: ୨୮-୨୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୨:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ କହଲେ, “ତୁମ _ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ _ହଲୋ!” ୦୨:୧୧ “ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଭୂମି ଶାପଗ୍ରସ୍ତ, ଏବଂ ତୁମ
ଯାବଜ୍ଜ ୀବନ କ୍ଲଶର ଭକ୍ଷ୍ୟ ପୋଇବ ୦୪:୦୪ “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବି
ଏବଂ ଅଭଶିାପ_ଯେଉଁମାନେ _ଅଭଶିାପ ତୁମକୁ” ୩୯: ୦୭ ପିେତର ଅଭଶିାପେ ଦଇ ରାଣ ପେକାଇ, କହଲେ, _ଇଶ୍ୱର ହୁଏତ
_ଅଭଶିାପେ_ମାତ ଦବ ଯଦ ିମଁୁ ସହ ିଲୋକକୁ ଜାଣ!” ୫୦:୧୬ ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ
ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବକୁି ପୋପେ ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ପେରମଶ୍ୱର_ ଅଭଶିାପେ_ ଏହା ଏବଂ ଏହାକୁ ଧ୍ୱଂସ କରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଶାପ ଗ୍ରସ୍ତି, ଅଭଶିାପ ପାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଶିାପେ” ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ନକରାତ୍ମକ ଘଟବିା

ଅଭଶିାପେ ମଧ୍ୟ ଉକି୍ତ ହାଇପୋର ଯାହା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ଘଟବି
କାହାକୁ ଅଭଶିାପେ ଦବା ମଧ୍ୟ ଏକ ଭାବନା ହାଇପୋର ଯ କାହାପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଘଟବି ଆହୁରି ଏହା ଦ କିମ୍ୱା ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟ ତାହା କହ ିଜଣ କହା ଉପେର ଘଟବିା କୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇ ଥାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମନ୍ଦ ଘଟବିା”, “କାହା ଉପେର ମନ୍ଦ ବଷିୟ କୁ ଘାଷଣା କରିବା” ନତୁବା “ମନ୍ଦ
ବଷିୟ ଘଟାଇବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ କରିବା”

ଅଭଶିାପେ, ଅଭଶିପେ୍ତ, ଶାପେ ଗ୍ରସ୍ତ, ଅଭଶିାପେ ପୋଇବା
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ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଅବାଧ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅଭଶିାପେ ଆଣିବା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା, “ମନ୍ଦ ବଷିୟର
ପେ୍ରତଫିଳ ଦ ଅଟ”

ଅଭଶିାପେ” ପୋଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ିଯଥା “(ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ଙ୍କ ଜୀବନର ବହୁତ ଦ ଅଛ”ି
“ଅଭଶିପେ୍ତ “ବାକ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଯଥା, “ହାଇପୋର (ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ମହାନ ବପିେଦର ସାମନା କରିବାକୁ ହବ”
“ଅବଶିପେ୍ତ ଭୂମି” ବ୍ୟକ୍ୟଂଶର ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଏହ ିଭୂମି ଆଉ ଉବର୍ଭର ନୁହଁ”
“ଅଭଶିପେ୍ତ ଦନି ମାର ଜନ୍ମ ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମଁୁ ଦୁଖୀ ଯ ମାର ଜନ୍ମ  ହାଇ ନଥିଲେ ଭଲେ ହାଇ ଥାଆନ୍ତା”
ଯାହାହଉ, ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥିଳ ଭାଷାର “ଅଭଶିାପେ” ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ବାକ୍ୟ ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବୁଝୁଥିବା ପୋରି ଥାଏ, ତାହାହଲେ
ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ ଅଟ
(ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଶାମୁଏଲେ ୧୪:୨୪-୨୬ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୦ -୧୨ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୩-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:
୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୩:୧୭-୧୯ ଯାକୁବ ୦୩:୯-୧୦ ଗଣନା ୨୨:୫-୬ ଗୀତ ୧୦୯: ୨୮-୨୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୨:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ କହଲେ, “ତୁମ _ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ _ହଲୋ!” ୦୨:୧୧ “ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଭୂମି ଶାପଗ୍ରସ୍ତ, ଏବଂ ତୁମ
ଯାବଜ୍ଜ ୀବନ କ୍ଲଶର ଭକ୍ଷ୍ୟ ପୋଇବ ୦୪:୦୪ “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବି
ଏବଂ ଅଭଶିାପ_ଯେଉଁମାନେ _ଅଭଶିାପ ତୁମକୁ” ୩୯: ୦୭ ପିେତର ଅଭଶିାପେ ଦଇ ରାଣ ପେକାଇ, କହଲେ, _ଇଶ୍ୱର ହୁଏତ
_ଅଭଶିାପେ_ମାତ ଦବ ଯଦ ିମଁୁ ସହ ିଲୋକକୁ ଜାଣ!” ୫୦:୧୬ ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ
ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବକୁି ପୋପେ ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ପେରମଶ୍ୱର_ ଅଭଶିାପେ_ ଏହା ଏବଂ ଏହାକୁ ଧ୍ୱଂସ କରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଶାପ ଗ୍ରସ୍ତି, ଅଭଶିାପ ପାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଶିାପେ” ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ନକରାତ୍ମକ ଘଟବିା

ଅଭଶିାପେ ମଧ୍ୟ ଉକି୍ତ ହାଇପୋର ଯାହା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ଘଟବି
କାହାକୁ ଅଭଶିାପେ ଦବା ମଧ୍ୟ ଏକ ଭାବନା ହାଇପୋର ଯ କାହାପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଘଟବି ଆହୁରି ଏହା ଦ କିମ୍ୱା ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟ ତାହା କହ ିଜଣ କହା ଉପେର ଘଟବିା କୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇ ଥାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମନ୍ଦ ଘଟବିା”, “କାହା ଉପେର ମନ୍ଦ ବଷିୟ କୁ ଘାଷଣା କରିବା” ନତୁବା “ମନ୍ଦ
ବଷିୟ ଘଟାଇବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ କରିବା”
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଅବାଧ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅଭଶିାପେ ଆଣିବା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା, “ମନ୍ଦ ବଷିୟର
ପେ୍ରତଫିଳ ଦ ଅଟ”

ଅଭଶିାପେ” ପୋଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ିଯଥା “(ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ଙ୍କ ଜୀବନର ବହୁତ ଦ ଅଛ”ି
“ଅଭଶିପେ୍ତ “ବାକ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଯଥା, “ହାଇପୋର (ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ମହାନ ବପିେଦର ସାମନା କରିବାକୁ ହବ”
“ଅବଶିପେ୍ତ ଭୂମି” ବ୍ୟକ୍ୟଂଶର ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଏହ ିଭୂମି ଆଉ ଉବର୍ଭର ନୁହଁ”
“ଅଭଶିପେ୍ତ ଦନି ମାର ଜନ୍ମ ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମଁୁ ଦୁଖୀ ଯ ମାର ଜନ୍ମ  ହାଇ ନଥିଲେ ଭଲେ ହାଇ ଥାଆନ୍ତା”
ଯାହାହଉ, ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥିଳ ଭାଷାର “ଅଭଶିାପେ” ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ବାକ୍ୟ ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବୁଝୁଥିବା ପୋରି ଥାଏ, ତାହାହଲେ
ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ ଅଟ
(ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଶାମୁଏଲେ ୧୪:୨୪-୨୬ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୦ -୧୨ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୩-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:
୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୩:୧୭-୧୯ ଯାକୁବ ୦୩:୯-୧୦ ଗଣନା ୨୨:୫-୬ ଗୀତ ୧୦୯: ୨୮-୨୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

ଅଭଶିାପେ, ଅଭଶିପେ୍ତ, ଶାପେ ଗ୍ରସ୍ତ, ଅଭଶିାପେ ପୋଇବା
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_ ୦୨:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ କହଲେ, “ତୁମ _ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ _ହଲୋ!” ୦୨:୧୧ “ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଭୂମି ଶାପଗ୍ରସ୍ତ, ଏବଂ ତୁମ
ଯାବଜ୍ଜ ୀବନ କ୍ଲଶର ଭକ୍ଷ୍ୟ ପୋଇବ ୦୪:୦୪ “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବି
ଏବଂ ଅଭଶିାପ_ଯେଉଁମାନେ _ଅଭଶିାପ ତୁମକୁ” ୩୯: ୦୭ ପିେତର ଅଭଶିାପେ ଦଇ ରାଣ ପେକାଇ, କହଲେ, _ଇଶ୍ୱର ହୁଏତ
_ଅଭଶିାପେ_ମାତ ଦବ ଯଦ ିମଁୁ ସହ ିଲୋକକୁ ଜାଣ!” ୫୦:୧୬ ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ
ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବକୁି ପୋପେ ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ପେରମଶ୍ୱର_ ଅଭଶିାପେ_ ଏହା ଏବଂ ଏହାକୁ ଧ୍ୱଂସ କରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଶାପ ଗ୍ରସ୍ତି, ଅଭଶିାପ ପାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଭଶିାପେ” ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ନକରାତ୍ମକ ଘଟବିା

ଅଭଶିାପେ ମଧ୍ୟ ଉକି୍ତ ହାଇପୋର ଯାହା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଉପେର ଘଟବି
କାହାକୁ ଅଭଶିାପେ ଦବା ମଧ୍ୟ ଏକ ଭାବନା ହାଇପୋର ଯ କାହାପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଘଟବି ଆହୁରି ଏହା ଦ କିମ୍ୱା ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟ ତାହା କହ ିଜଣ କହା ଉପେର ଘଟବିା କୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇ ଥାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମନ୍ଦ ଘଟବିା”, “କାହା ଉପେର ମନ୍ଦ ବଷିୟ କୁ ଘାଷଣା କରିବା” ନତୁବା “ମନ୍ଦ
ବଷିୟ ଘଟାଇବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ କରିବା”
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଅବାଧ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅଭଶିାପେ ଆଣିବା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା, “ମନ୍ଦ ବଷିୟର
ପେ୍ରତଫିଳ ଦ ଅଟ”

ଅଭଶିାପେ” ପୋଇଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା ହାଇଛ ିଯଥା “(ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ଙ୍କ ଜୀବନର ବହୁତ ଦ ଅଛ”ି
“ଅଭଶିପେ୍ତ “ବାକ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଯଥା, “ହାଇପୋର (ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ମହାନ ବପିେଦର ସାମନା କରିବାକୁ ହବ”
“ଅବଶିପେ୍ତ ଭୂମି” ବ୍ୟକ୍ୟଂଶର ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଏହ ିଭୂମି ଆଉ ଉବର୍ଭର ନୁହଁ”
“ଅଭଶିପେ୍ତ ଦନି ମାର ଜନ୍ମ ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମଁୁ ଦୁଖୀ ଯ ମାର ଜନ୍ମ  ହାଇ ନଥିଲେ ଭଲେ ହାଇ ଥାଆନ୍ତା”
ଯାହାହଉ, ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥିଳ ଭାଷାର “ଅଭଶିାପେ” ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ବାକ୍ୟ ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବୁଝୁଥିବା ପୋରି ଥାଏ, ତାହାହଲେ
ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ ଅଟ
(ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଶାମୁଏଲେ ୧୪:୨୪-୨୬ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୦ -୧୨ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୩-୧୪ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:
୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୩:୧୭-୧୯ ଯାକୁବ ୦୩:୯-୧୦ ଗଣନା ୨୨:୫-୬ ଗୀତ ୧୦୯: ୨୮-୨୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୨:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ କହଲେ, “ତୁମ _ ଶାପେଗ୍ରସ୍ତ _ହଲୋ!” ୦୨:୧୧ “ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଭୂମି ଶାପଗ୍ରସ୍ତ, ଏବଂ ତୁମ
ଯାବଜ୍ଜ ୀବନ କ୍ଲଶର ଭକ୍ଷ୍ୟ ପୋଇବ ୦୪:୦୪ “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବି
ଏବଂ ଅଭଶିାପ_ଯେଉଁମାନେ _ଅଭଶିାପ ତୁମକୁ” ୩୯: ୦୭ ପିେତର ଅଭଶିାପେ ଦଇ ରାଣ ପେକାଇ, କହଲେ, _ଇଶ୍ୱର ହୁଏତ
_ଅଭଶିାପେ_ମାତ ଦବ ଯଦ ିମଁୁ ସହ ିଲୋକକୁ ଜାଣ!” ୫୦:୧୬ ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ
ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବକୁି ପୋପେ ପେ୍ରବଶ କଲୋ, ପେରମଶ୍ୱର_ ଅଭଶିାପେ_ ଏହା ଏବଂ ଏହାକୁ ଧ୍ୱଂସ କରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
ଅଭଷକେ, ଅଭଷିିକେ୍ତି, ଅଭଷକେ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅଭଷକ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁ ଉପେର ଘଷିବା କିମ୍ୱା ତୖଳ ପେକଇବା I ବଳବଳ ତୖଳ ମସଲୋ,
ଏହା ଏକ ମିଠା ଦଏି, ସୁଗନି୍ଧତ ଗନ୍ଧର ମିଶାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିପେଦ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ମନାନୀତ କରିବା ଏବଂ

ଅଭଶିାପେ, ଅଭଶିପେ୍ତ, ଶାପେ ଗ୍ରସ୍ତ, ଅଭଶିାପେ ପୋଇବା
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କ୍ଷମତାଶୀଳ କରିବାକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକଗଣ, ରାଜାଗଣ, ଏବଂ ଭାବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଅଲେଗା

କରିବା ପୋଇଁ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ I ସହଭିଳି ଯଜ୍ଞବଦୀ ଏବଂ ତମ୍ୱୁଭଳି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ
ହାଇଥିଲୋ, ଏହା ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଆରାଧନା ଏବଂ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ତାହା ବ୍ୟବହାର
କରୁଥିଲେ I ନୂତନ ନୟିମର, ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷକ ହଉଥିଲୋ I ନୂତନ ନୀୟମ
ଯୀଶୁ ଦୁଇଥର ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳର ଏକ ମହଳିାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ, ଆରାଧନାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାବର I
ଥରକ ଯୀଶୁ ଆଦଶ ଦଲେ ଯ ଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ(ସ୍ତ୍ରୀ) ତାଙୁ୍କ ଭବଷି୍ୟତରଥିବା ସମାଧି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲୋପେର, ତାଙ୍କ ବନୁ୍ଧମାନ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦବା ନମିନ୍ତ ତୖଳ ଏବଂ ମସଲୋ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କଲେ I
ପେ୍ରସଙ୍ଗ “ମସୀହା” (ଏବ୍ର ୀ) ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” (ଗ୍ରୀକ୍)ର ଅଥର୍ଭ “ଏକମାତ୍ର ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” I
ମସୀହ ଯୀଶୁ କବଳ ଜଣ ଯ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ମହାଯାଜକ, ଏବଂ ରାଜା ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ ଏବଂ ଅଭଷକପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲେ I

ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:
ବାକ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ” ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ “ତୖଳ ଢାଳିବା” କିମ୍ୱା “ଉପେର ତୖଳ ରଖିବା” କିମ୍ୱା “ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳ ଉପେର ଢାଳି

ପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅଭଷିିକ୍ତ ହୁଅ”କୁ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା “ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ମନାନୀତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଷି୍ଠା ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ
“ମନାନୀତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କଦାଯାଇପୋର I ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯଥା, “ଅଭଷିିକ୍ତ ଯାଜକଙୁ୍କ, “ଯାଜକ, ଯ ତୖଳର
ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ ହାଇଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯାଜକ, ଯ ତୖଳ ଢାଳିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅଲେଗା କରାଯାଇଅଛ”ି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିବା: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେବତି୍ର, ମହାଯାଜକ, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା, ଯାଜକ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 0୨:୨୦-୨୧ ପେ୍ରଥମ ଯାହନ ୦୨:୨୭-୨୯ ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୧୬:୨-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୭-୨୮ ଆମାଷ
୦୬:୫-୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୯:୫-୭ ଯାକୁବ ୦୫:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H47, H430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886,
H4888, H4899, H5480, H8136, G32, G218, G743, G1472, G2025, G3462,
G5545, G5548
ଅଭଷକେ, ଅଭଷିିକେ୍ତି, ଅଭଷକେ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅଭଷକ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁ ଉପେର ଘଷିବା କିମ୍ୱା ତୖଳ ପେକଇବା I ବଳବଳ ତୖଳ ମସଲୋ,
ଏହା ଏକ ମିଠା ଦଏି, ସୁଗନି୍ଧତ ଗନ୍ଧର ମିଶାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିପେଦ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ମନାନୀତ କରିବା ଏବଂ
କ୍ଷମତାଶୀଳ କରିବାକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକଗଣ, ରାଜାଗଣ, ଏବଂ ଭାବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଅଲେଗା
କରିବା ପୋଇଁ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ I ସହଭିଳି ଯଜ୍ଞବଦୀ ଏବଂ ତମ୍ୱୁଭଳି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ
ହାଇଥିଲୋ, ଏହା ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଆରାଧନା ଏବଂ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ତାହା ବ୍ୟବହାର
କରୁଥିଲେ I ନୂତନ ନୟିମର, ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷକ ହଉଥିଲୋ I ନୂତନ ନୀୟମ
ଯୀଶୁ ଦୁଇଥର ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳର ଏକ ମହଳିାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ, ଆରାଧନାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାବର I
ଥରକ ଯୀଶୁ ଆଦଶ ଦଲେ ଯ ଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ(ସ୍ତ୍ରୀ) ତାଙୁ୍କ ଭବଷି୍ୟତରଥିବା ସମାଧି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲୋପେର, ତାଙ୍କ ବନୁ୍ଧମାନ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦବା ନମିନ୍ତ ତୖଳ ଏବଂ ମସଲୋ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କଲେ I
ପେ୍ରସଙ୍ଗ “ମସୀହା” (ଏବ୍ର ୀ) ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” (ଗ୍ରୀକ୍)ର ଅଥର୍ଭ “ଏକମାତ୍ର ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” I

ଅଭଷକ, ଅଭଷିିକ୍ତ, ଅଭଷକ କରିବା
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ମସୀହ ଯୀଶୁ କବଳ ଜଣ ଯ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ମହାଯାଜକ, ଏବଂ ରାଜା ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ ଏବଂ ଅଭଷକପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲେ I

ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:
ବାକ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ” ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ “ତୖଳ ଢାଳିବା” କିମ୍ୱା “ଉପେର ତୖଳ ରଖିବା” କିମ୍ୱା “ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳ ଉପେର ଢାଳି

ପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅଭଷିିକ୍ତ ହୁଅ”କୁ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା “ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ମନାନୀତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଷି୍ଠା ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ
“ମନାନୀତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କଦାଯାଇପୋର I ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯଥା, “ଅଭଷିିକ୍ତ ଯାଜକଙୁ୍କ, “ଯାଜକ, ଯ ତୖଳର
ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ ହାଇଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯାଜକ, ଯ ତୖଳ ଢାଳିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅଲେଗା କରାଯାଇଅଛ”ି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିବା: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେବତି୍ର, ମହାଯାଜକ, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା, ଯାଜକ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 0୨:୨୦-୨୧ ପେ୍ରଥମ ଯାହନ ୦୨:୨୭-୨୯ ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୧୬:୨-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୭-୨୮ ଆମାଷ
୦୬:୫-୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୯:୫-୭ ଯାକୁବ ୦୫:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H47, H430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886,
H4888, H4899, H5480, H8136, G32, G218, G743, G1472, G2025, G3462,
G5545, G5548
ଅଭଷକେ, ଅଭଷିିକେ୍ତି, ଅଭଷକେ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅଭଷକ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁ ଉପେର ଘଷିବା କିମ୍ୱା ତୖଳ ପେକଇବା I ବଳବଳ ତୖଳ ମସଲୋ,
ଏହା ଏକ ମିଠା ଦଏି, ସୁଗନି୍ଧତ ଗନ୍ଧର ମିଶାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିପେଦ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ମନାନୀତ କରିବା ଏବଂ
କ୍ଷମତାଶୀଳ କରିବାକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକଗଣ, ରାଜାଗଣ, ଏବଂ ଭାବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଅଲେଗା
କରିବା ପୋଇଁ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ I ସହଭିଳି ଯଜ୍ଞବଦୀ ଏବଂ ତମ୍ୱୁଭଳି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ
ହାଇଥିଲୋ, ଏହା ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଆରାଧନା ଏବଂ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ତାହା ବ୍ୟବହାର
କରୁଥିଲେ I ନୂତନ ନୟିମର, ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷକ ହଉଥିଲୋ I ନୂତନ ନୀୟମ
ଯୀଶୁ ଦୁଇଥର ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳର ଏକ ମହଳିାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ, ଆରାଧନାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାବର I
ଥରକ ଯୀଶୁ ଆଦଶ ଦଲେ ଯ ଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ(ସ୍ତ୍ରୀ) ତାଙୁ୍କ ଭବଷି୍ୟତରଥିବା ସମାଧି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲୋପେର, ତାଙ୍କ ବନୁ୍ଧମାନ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦବା ନମିନ୍ତ ତୖଳ ଏବଂ ମସଲୋ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କଲେ I
ପେ୍ରସଙ୍ଗ “ମସୀହା” (ଏବ୍ର ୀ) ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” (ଗ୍ରୀକ୍)ର ଅଥର୍ଭ “ଏକମାତ୍ର ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” I
ମସୀହ ଯୀଶୁ କବଳ ଜଣ ଯ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ମହାଯାଜକ, ଏବଂ ରାଜା ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ ଏବଂ ଅଭଷକପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲେ I

ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:
ବାକ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ” ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ “ତୖଳ ଢାଳିବା” କିମ୍ୱା “ଉପେର ତୖଳ ରଖିବା” କିମ୍ୱା “ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳ ଉପେର ଢାଳି

ପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅଭଷିିକ୍ତ ହୁଅ”କୁ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା “ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ମନାନୀତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଷି୍ଠା ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ
“ମନାନୀତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କଦାଯାଇପୋର I ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯଥା, “ଅଭଷିିକ୍ତ ଯାଜକଙୁ୍କ, “ଯାଜକ, ଯ ତୖଳର
ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ ହାଇଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯାଜକ, ଯ ତୖଳ ଢାଳିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅଲେଗା କରାଯାଇଅଛ”ି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିବା: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେବତି୍ର, ମହାଯାଜକ, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା, ଯାଜକ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)

ଅଭଷକ, ଅଭଷିିକ୍ତ, ଅଭଷକ କରିବା
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ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 0୨:୨୦-୨୧ ପେ୍ରଥମ ଯାହନ ୦୨:୨୭-୨୯ ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୧୬:୨-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୭-୨୮ ଆମାଷ

୦୬:୫-୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୯:୫-୭ ଯାକୁବ ୦୫:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H47, H430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886,
H4888, H4899, H5480, H8136, G32, G218, G743, G1472, G2025, G3462,
G5545, G5548
ଅଭଷକେ, ଅଭଷିିକେ୍ତି, ଅଭଷକେ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅଭଷକ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁ ଉପେର ଘଷିବା କିମ୍ୱା ତୖଳ ପେକଇବା I ବଳବଳ ତୖଳ ମସଲୋ,
ଏହା ଏକ ମିଠା ଦଏି, ସୁଗନି୍ଧତ ଗନ୍ଧର ମିଶାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିପେଦ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ମନାନୀତ କରିବା ଏବଂ
କ୍ଷମତାଶୀଳ କରିବାକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକଗଣ, ରାଜାଗଣ, ଏବଂ ଭାବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଅଲେଗା
କରିବା ପୋଇଁ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ I ସହଭିଳି ଯଜ୍ଞବଦୀ ଏବଂ ତମ୍ୱୁଭଳି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ
ହାଇଥିଲୋ, ଏହା ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଆରାଧନା ଏବଂ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ତାହା ବ୍ୟବହାର
କରୁଥିଲେ I ନୂତନ ନୟିମର, ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷକ ହଉଥିଲୋ I ନୂତନ ନୀୟମ
ଯୀଶୁ ଦୁଇଥର ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳର ଏକ ମହଳିାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ, ଆରାଧନାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାବର I
ଥରକ ଯୀଶୁ ଆଦଶ ଦଲେ ଯ ଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ(ସ୍ତ୍ରୀ) ତାଙୁ୍କ ଭବଷି୍ୟତରଥିବା ସମାଧି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲୋପେର, ତାଙ୍କ ବନୁ୍ଧମାନ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦବା ନମିନ୍ତ ତୖଳ ଏବଂ ମସଲୋ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କଲେ I
ପେ୍ରସଙ୍ଗ “ମସୀହା” (ଏବ୍ର ୀ) ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” (ଗ୍ରୀକ୍)ର ଅଥର୍ଭ “ଏକମାତ୍ର ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” I
ମସୀହ ଯୀଶୁ କବଳ ଜଣ ଯ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ମହାଯାଜକ, ଏବଂ ରାଜା ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ ଏବଂ ଅଭଷକପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲେ I

ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:
ବାକ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ” ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ “ତୖଳ ଢାଳିବା” କିମ୍ୱା “ଉପେର ତୖଳ ରଖିବା” କିମ୍ୱା “ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳ ଉପେର ଢାଳି

ପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅଭଷିିକ୍ତ ହୁଅ”କୁ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା “ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ମନାନୀତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଷି୍ଠା ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ
“ମନାନୀତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କଦାଯାଇପୋର I ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯଥା, “ଅଭଷିିକ୍ତ ଯାଜକଙୁ୍କ, “ଯାଜକ, ଯ ତୖଳର
ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ ହାଇଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯାଜକ, ଯ ତୖଳ ଢାଳିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅଲେଗା କରାଯାଇଅଛ”ି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିବା: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେବତି୍ର, ମହାଯାଜକ, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା, ଯାଜକ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 0୨:୨୦-୨୧ ପେ୍ରଥମ ଯାହନ ୦୨:୨୭-୨୯ ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୧୬:୨-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୭-୨୮ ଆମାଷ
୦୬:୫-୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୯:୫-୭ ଯାକୁବ ୦୫:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H47, H430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886,
H4888, H4899, H5480, H8136, G32, G218, G743, G1472, G2025, G3462,
G5545, G5548
ଅଭଷକେ, ଅଭଷିିକେ୍ତି, ଅଭଷକେ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅଭଷକ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁ ଉପେର ଘଷିବା କିମ୍ୱା ତୖଳ ପେକଇବା I ବଳବଳ ତୖଳ ମସଲୋ,
ଏହା ଏକ ମିଠା ଦଏି, ସୁଗନି୍ଧତ ଗନ୍ଧର ମିଶାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିପେଦ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ମନାନୀତ କରିବା ଏବଂ
କ୍ଷମତାଶୀଳ କରିବାକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭଷକ, ଅଭଷିିକ୍ତ, ଅଭଷକ କରିବା
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ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକଗଣ, ରାଜାଗଣ, ଏବଂ ଭାବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଅଲେଗା
କରିବା ପୋଇଁ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ I ସହଭିଳି ଯଜ୍ଞବଦୀ ଏବଂ ତମ୍ୱୁଭଳି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ
ହାଇଥିଲୋ, ଏହା ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଆରାଧନା ଏବଂ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ତାହା ବ୍ୟବହାର
କରୁଥିଲେ I ନୂତନ ନୟିମର, ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷକ ହଉଥିଲୋ I ନୂତନ ନୀୟମ
ଯୀଶୁ ଦୁଇଥର ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳର ଏକ ମହଳିାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲେ, ଆରାଧନାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାବର I
ଥରକ ଯୀଶୁ ଆଦଶ ଦଲେ ଯ ଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ(ସ୍ତ୍ରୀ) ତାଙୁ୍କ ଭବଷି୍ୟତରଥିବା ସମାଧି ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲୋପେର, ତାଙ୍କ ବନୁ୍ଧମାନ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦବା ନମିନ୍ତ ତୖଳ ଏବଂ ମସଲୋ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କଲେ I
ପେ୍ରସଙ୍ଗ “ମସୀହା” (ଏବ୍ର ୀ) ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” (ଗ୍ରୀକ୍)ର ଅଥର୍ଭ “ଏକମାତ୍ର ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” I
ମସୀହ ଯୀଶୁ କବଳ ଜଣ ଯ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ମହାଯାଜକ, ଏବଂ ରାଜା ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ ଏବଂ ଅଭଷକପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲେ I

ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:
ବାକ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ” ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ “ତୖଳ ଢାଳିବା” କିମ୍ୱା “ଉପେର ତୖଳ ରଖିବା” କିମ୍ୱା “ସୁଗନି୍ଧତ ତୖଳ ଉପେର ଢାଳି

ପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅଭଷିିକ୍ତ ହୁଅ”କୁ ତୖଳ ଦ୍ୱ ାରା “ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ମନାନୀତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଷି୍ଠା ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ
“ମନାନୀତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କଦାଯାଇପୋର I ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯଥା, “ଅଭଷିିକ୍ତ ଯାଜକଙୁ୍କ, “ଯାଜକ, ଯ ତୖଳର
ପେ୍ରତଷିି୍ଠତ ହାଇଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯାଜକ, ଯ ତୖଳ ଢାଳିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅଲେଗା କରାଯାଇଅଛ”ି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିବା: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେବତି୍ର, ମହାଯାଜକ, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା, ଯାଜକ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 0୨:୨୦-୨୧ ପେ୍ରଥମ ଯାହନ ୦୨:୨୭-୨୯ ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୧୬:୨-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୭-୨୮ ଆମାଷ
୦୬:୫-୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୯:୫-୭ ଯାକୁବ ୦୫:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H47, H430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886,
H4888, H4899, H5480, H8136, G32, G218, G743, G1472, G2025, G3462,
G5545, G5548
ଅଭଷକେ, ଅଭଶିିକେ୍ତି, ପାଦ୍ର ୀପଦର ନଯିୁକିେ୍ତି , ବହୁ ପୂବର୍ବରୁ ପରିକେଳି୍ପତ ଯାଜନା, କୋଯର୍ବ୍ୟର ଲଗାନୁ୍ତ, ପ୍ରସ୍ତୁତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଅଭଷକ କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ଦାୟିତ୍ୱ  ନମିନ୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିବା।
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଏକ ନୀୟମ କିମ୍ୱା ଆଇନାନୁଯାଇ ନଷି୍ପତ ିନବା।

ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା "ଅଭଷକ" ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଯାଜକ, ପେୁରାହତି, କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷକ
ପେଦର ନଯିୁକି୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ହାରାଣ ଏବଂ ତାହାର ସନ୍ତାନଗଣଙୁ୍କ ଯାଜକ ପେଦର
ଅଭଷକ କଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ କିମ୍ୱା କିଛ ିପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା, ଯଥା ଏକ ଧାମର୍ମିକ ଉତ୍ସବ କିମ୍ୱା ଚୁକି୍ତନାମ। ପେ୍ରସଙ୍ଗ
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦକୁ "ଦାୟିତ୍ୱ " କିମ୍ୱା "ନଯିୁକି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଆଦଶ" କିମ୍ୱା "ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା"
କିଅବା "ଅନୁଷ୍ଠାନ" ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା।
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଚୁକି୍ତ , ଆଦଶ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଯାଜକ 2 ଶାମୁଏଲେ 17:13-14 ଯାତ୍ରା 28:40-41 ଗଣନା 03:03 ଗୀତସଂହତିା 111:7-9
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3245, H4390, H4483, H6186, H6213, H6466, H6680, H7760, H8239,
G1299, G2525, G2680, G3724, G4270, G4282, G4309, G5021, G5500
ଅଭଷକେ, ଅଭଶିିକେ୍ତି, ପାଦ୍ର ୀପଦର ନଯିୁକିେ୍ତି , ବହୁ ପୂବର୍ବରୁ ପରିକେଳି୍ପତ ଯାଜନା, କୋଯର୍ବ୍ୟର ଲଗାନୁ୍ତ, ପ୍ରସ୍ତୁତି

ଅଭଷକ, ଅଭଶିିକ୍ତ, ପୋଦ୍ର ୀପେଦର ନଯିୁକି୍ତ , ବହୁ ପେୂବର୍ଭରୁ ପେରିକଳି୍ପତ ଯାଜନା, କାଯର୍ଭ୍ୟର ଲେଗାନୁ୍ତ, ପେ୍ରସ୍ତୁତି
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ସଂଜ୍ଞା:
ଅଭଷକ କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ଦାୟିତ୍ୱ  ନମିନ୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିବା।
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଏକ ନୀୟମ କିମ୍ୱା ଆଇନାନୁଯାଇ ନଷି୍ପତ ିନବା।

ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା "ଅଭଷକ" ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଯାଜକ, ପେୁରାହତି, କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷକ
ପେଦର ନଯିୁକି୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ହାରାଣ ଏବଂ ତାହାର ସନ୍ତାନଗଣଙୁ୍କ ଯାଜକ ପେଦର
ଅଭଷକ କଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ କିମ୍ୱା କିଛ ିପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା, ଯଥା ଏକ ଧାମର୍ମିକ ଉତ୍ସବ କିମ୍ୱା ଚୁକି୍ତନାମ। ପେ୍ରସଙ୍ଗ
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦକୁ "ଦାୟିତ୍ୱ " କିମ୍ୱା "ନଯିୁକି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଆଦଶ" କିମ୍ୱା "ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା"
କିଅବା "ଅନୁଷ୍ଠାନ" ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା।
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଚୁକି୍ତ , ଆଦଶ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଯାଜକ 2 ଶାମୁଏଲେ 17:13-14 ଯାତ୍ରା 28:40-41 ଗଣନା 03:03 ଗୀତସଂହତିା 111:7-9
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3245, H4390, H4483, H6186, H6213, H6466, H6680, H7760, H8239,
G1299, G2525, G2680, G3724, G4270, G4282, G4309, G5021, G5500
ଅଭଷକେ, ଅଭଶିିକେ୍ତି, ପାଦ୍ର ୀପଦର ନଯିୁକିେ୍ତି , ବହୁ ପୂବର୍ବରୁ ପରିକେଳି୍ପତ ଯାଜନା, କୋଯର୍ବ୍ୟର ଲଗାନୁ୍ତ, ପ୍ରସ୍ତୁତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଅଭଷକ କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ଦାୟିତ୍ୱ  ନମିନ୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିବା।
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଏକ ନୀୟମ କିମ୍ୱା ଆଇନାନୁଯାଇ ନଷି୍ପତ ିନବା।

ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା "ଅଭଷକ" ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଯାଜକ, ପେୁରାହତି, କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷକ
ପେଦର ନଯିୁକି୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ହାରାଣ ଏବଂ ତାହାର ସନ୍ତାନଗଣଙୁ୍କ ଯାଜକ ପେଦର
ଅଭଷକ କଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ କିମ୍ୱା କିଛ ିପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା, ଯଥା ଏକ ଧାମର୍ମିକ ଉତ୍ସବ କିମ୍ୱା ଚୁକି୍ତନାମ। ପେ୍ରସଙ୍ଗ
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦକୁ "ଦାୟିତ୍ୱ " କିମ୍ୱା "ନଯିୁକି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଆଦଶ" କିମ୍ୱା "ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା"
କିଅବା "ଅନୁଷ୍ଠାନ" ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା।
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଚୁକି୍ତ , ଆଦଶ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଯାଜକ 2 ଶାମୁଏଲେ 17:13-14 ଯାତ୍ରା 28:40-41 ଗଣନା 03:03 ଗୀତସଂହତିା 111:7-9
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3245, H4390, H4483, H6186, H6213, H6466, H6680, H7760, H8239,
G1299, G2525, G2680, G3724, G4270, G4282, G4309, G5021, G5500
ଅଭଷକେ, ଅଭଶିିକେ୍ତି, ପାଦ୍ର ୀପଦର ନଯିୁକିେ୍ତି , ବହୁ ପୂବର୍ବରୁ ପରିକେଳି୍ପତ ଯାଜନା, କୋଯର୍ବ୍ୟର ଲଗାନୁ୍ତ, ପ୍ରସ୍ତୁତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଅଭଷକ କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ଦାୟିତ୍ୱ  ନମିନ୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିବା।
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଏକ ନୀୟମ କିମ୍ୱା ଆଇନାନୁଯାଇ ନଷି୍ପତ ିନବା।

ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା "ଅଭଷକ" ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଯାଜକ, ପେୁରାହତି, କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷକ
ପେଦର ନଯିୁକି୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ହାରାଣ ଏବଂ ତାହାର ସନ୍ତାନଗଣଙୁ୍କ ଯାଜକ ପେଦର
ଅଭଷକ କଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ କିମ୍ୱା କିଛ ିପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା, ଯଥା ଏକ ଧାମର୍ମିକ ଉତ୍ସବ କିମ୍ୱା ଚୁକି୍ତନାମ। ପେ୍ରସଙ୍ଗ
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦକୁ "ଦାୟିତ୍ୱ " କିମ୍ୱା "ନଯିୁକି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଆଦଶ" କିମ୍ୱା "ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା"
କିଅବା "ଅନୁଷ୍ଠାନ" ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା।
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଚୁକି୍ତ , ଆଦଶ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଯାଜକ 2 ଶାମୁଏଲେ 17:13-14 ଯାତ୍ରା 28:40-41 ଗଣନା 03:03 ଗୀତସଂହତିା 111:7-9
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3245, H4390, H4483, H6186, H6213, H6466, H6680, H7760, H8239,
G1299, G2525, G2680, G3724, G4270, G4282, G4309, G5021, G5500

ଅଭଷକ, ଅଭଶିିକ୍ତ, ପୋଦ୍ର ୀପେଦର ନଯିୁକି୍ତ , ବହୁ ପେୂବର୍ଭରୁ ପେରିକଳି୍ପତ ଯାଜନା, କାଯର୍ଭ୍ୟର ଲେଗାନୁ୍ତ, ପେ୍ରସ୍ତୁତି
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ଅଭଷକେ, ଅଭଶିିକେ୍ତି, ପାଦ୍ର ୀପଦର ନଯିୁକିେ୍ତି , ବହୁ ପୂବର୍ବରୁ ପରିକେଳି୍ପତ ଯାଜନା, କୋଯର୍ବ୍ୟର ଲଗାନୁ୍ତ, ପ୍ରସ୍ତୁତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଅଭଷକ କରିବା ଅଥର୍ଭ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ଦାୟିତ୍ୱ  ନମିନ୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିବା।
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଏକ ନୀୟମ କିମ୍ୱା ଆଇନାନୁଯାଇ ନଷି୍ପତ ିନବା।

ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା "ଅଭଷକ" ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଯାଜକ, ପେୁରାହତି, କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷକ
ପେଦର ନଯିୁକି୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ହାରାଣ ଏବଂ ତାହାର ସନ୍ତାନଗଣଙୁ୍କ ଯାଜକ ପେଦର
ଅଭଷକ କଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ କିମ୍ୱା କିଛ ିପେ୍ରତଷି୍ଠା କରିବା, ଯଥା ଏକ ଧାମର୍ମିକ ଉତ୍ସବ କିମ୍ୱା ଚୁକି୍ତନାମ। ପେ୍ରସଙ୍ଗ
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦକୁ "ଦାୟିତ୍ୱ " କିମ୍ୱା "ନଯିୁକି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଆଦଶ" କିମ୍ୱା "ନୟିମ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା"
କିଅବା "ଅନୁଷ୍ଠାନ" ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା।
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଚୁକି୍ତ , ଆଦଶ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଯାଜକ 2 ଶାମୁଏଲେ 17:13-14 ଯାତ୍ରା 28:40-41 ଗଣନା 03:03 ଗୀତସଂହତିା 111:7-9
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3245, H4390, H4483, H6186, H6213, H6466, H6680, H7760, H8239,
G1299, G2525, G2680, G3724, G4270, G4282, G4309, G5021, G5500
ଅରାମ, ଅରାମୀୟ, ଅରାମୀୟମାନ, ଅରାମୀୟ ଭାଷାବାଦୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ନୟିମର “ଅରାମ” ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ନାମଥିଲୋ I ଏହା ଉତ୍ତର କିଣାନର ଏକ ଅଳର ମଧ୍ୟ ନାମଥିଲୋ, ଯଉଁ
ସ୍ଥିାନର ଆଧୁନକି ଦନିର ସରିିୟା ଅବସି୍ଥିତ I

ଅରାମର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ଅରାମୀୟ ହାଇଗଲେ ଏବଂ ଅରାମୀୟ ଭାଷା କହଲେ I
ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସମୟର ଅନ୍ୟ ଯିହୁଦୀମାନ ଅରାମୀୟ ଭାଷା କହଲେ I

ଜଣ ଶମର ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନାମ ଅରାମଥିଲୋ I
ଅନ୍ୟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରାମରବକିାଙ୍କ ଜ୍ଞାତ ିଭାଇଥିଲେ I ଏହା ସମ୍ଭବତଃ ଅରାମ ଅଳ ଏହ ିଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ, କହି
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମ ଅନୁସାର ନାମିତ ହଲୋ I

ତତ୍ପର ଅରାମର ଗ୍ରୀକ୍ ନାମ “ସରିିୟା” ନାମର ଜଣା ଗଲୋ I “ପେଦ୍ଦନ୍ଅରାମୀୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅରାମର ସମତଳ ଭୂମି’’
ଏବଂ ଏହ ିସମତଳ ଭୂମି ଅରାମର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଅବ୍ରହାମଙ୍କ କିଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ଆରମ୍ ନଗରର ବାସ
କଲେ, ଯାହା “ପେଦ୍ଦନ୍ଅରାମୀୟ”ର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ପେୁରାତନ ନୟିମର, ବଳବଳ “ଆରମ୍” ଏବଂ
“ପେଦ୍ଦନ୍ଅରାମୀୟ” ପେଦ ସମାନ ଅଳକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଅରାମ ନହରୟିମ୍” ପେଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ଦୁଇ ନଦୀର ଅରାମକୁ’’ ବୁଝାଯାଏ
I
ଏହ ିଅଳ ମସପେଟାମିଆର ଉତ୍ତର ଏବଂ “ପେଦ୍ଦନ୍ଅରାମୀୟ”ର ପେୂବର୍ଭ ଭାଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
ଦଖିପୋରିବା ମଧ୍ୟ: ମସପେତାମିଆ, ପେଦ୍ଦନ ଅରାମ, ରିବକିା, ଶମ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ସରିିୟା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୫-୬ ଆମାଷ ୦୧:୫ ଯିହଜିିକଲେ ୨୭:୧୬-୧୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୧୯-୩୧ ହାଶୟ
୧୨:୧୧-୧୨ ଗୀତସଂହତିା ୬୦:୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H758, H763, G689
ଅଲୌକିେକେ ଶକିେ୍ତି , ଗଣକେ, ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ, ଭବଷି୍ୟତବକେ୍ତି ା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଅସ୍ୱଭାବକି ଜଗତର ଆତ୍ମାଗୁଡକିଙ୍କଠାରୁ ସୂଚନା ପୋଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା
କରିବା ଅଭ୍ୟାସକୁ ସୂଚାଏ । ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ଏହ ିକିଛ ିକିଛ ିସମୟର କର ତାହାକୁ ଜଣ “ଗଣକ” ବା
“ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”ବାଲେ ିକହନି୍ତ ।

ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତ ବା ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ଅଭ୍ୟାସ ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ
ଦଲେ । ଈଶ୍ୱର ଉରୀମ୍ ଓ ତୁମୀମ୍ ଯଉଁ ପେଥରଗୁଡକିଥିଲେ ବ୍ୟବହାରକରି ତା’ଙ୍କଠାରୁ ସୂଚନା ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ତା’ଙ୍କ

ଅଭଷକ, ଅଭଶିିକ୍ତ, ପୋଦ୍ର ୀପେଦର ନଯିୁକି୍ତ , ବହୁ ପେୂବର୍ଭରୁ ପେରିକଳି୍ପତ ଯାଜନା, କାଯର୍ଭ୍ୟର ଲେଗାନୁ୍ତ, ପେ୍ରସ୍ତୁତି
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ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଲେ ଯପେରି ସହ ିଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋଧି ପୋଇଥିଲେ ।
କିନୁ୍ତ ସ ତା’ଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗୁଡକିର ସାହାଯ୍ୟ ଦଇ ସୂଚନା ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ ନାହିଁ ।

ଭନି୍ନ ଧମର୍ଭୀ ଗଣକମାନ ସୂଚନା ଖାଜିବାକୁ ଆତ୍ମା ଜଗତଠାରୁ ଚଷ୍ଟାକରି ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଣାଳୀଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲେ ।
ସମୟ ସମୟର ସମାନ ଏକ ମୃତ ପେଶୁ ପେ୍ରାଣୀର ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ ଅଂଶ ବା ଭୂମି ଉପେର ଫାପୋଡବିା ପେଶୁ ପେ୍ରାଣୀର
ଅସି୍ଥିଗୁଡକୁି ପେ୍ରଣାଳୀଗୁଡକି ପୋଇଁ ନରିୀକ୍ଷଣ କରି ପେରୀକ୍ଷା କରିଥାନି୍ତ ତାହା ସମାନ ସମାନଙ୍କର କୃତି୍ରମ ଦବତାମାନଙ୍କଠାରୁ
ସମ୍ୱାଦଗୁଡକି ରୂପେ ଭାଷାନ୍ତର କରିଥାନି୍ତ ।

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଓ ପେ୍ରରିତମାନ ମଧ୍ୟ ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତ , ତାନି୍ତ୍ର କ, ଗୁଣିଆ ଏବଂ କୁହୁକ ବଦି୍ୟା ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ।
ଏହ ିସମସ୍ତ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗୁଡକିର ଶକି୍ତ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରନି୍ତ ପେୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମତ
ଅଭବି୍ୟକ୍ତ ହଲୋ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ଇଶ୍ୱର, ଯାଦୁବଦି୍ୟା, ଗୁଣୀ ଗାରଡ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ଶାମୁୟଲେ ୦୬: ୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୧୬: ୧୬-୧୮ ଯିହଜିିକଲେ ୧୨: ୨୪-୨୫ ଆଦପିେର୍ଭ ୪୪: ୩-୫ ଯିରିମୀୟ ୨୭: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1870, H4738, H5172, H6049, H7080, H7081, G4436
ଅଲୌକିେକେ ଶକିେ୍ତି , ଗଣକେ, ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ, ଭବଷି୍ୟତବକେ୍ତି ା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଅସ୍ୱଭାବକି ଜଗତର ଆତ୍ମାଗୁଡକିଙ୍କଠାରୁ ସୂଚନା ପୋଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା
କରିବା ଅଭ୍ୟାସକୁ ସୂଚାଏ । ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ଏହ ିକିଛ ିକିଛ ିସମୟର କର ତାହାକୁ ଜଣ “ଗଣକ” ବା
“ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”ବାଲେ ିକହନି୍ତ ।

ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତ ବା ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ଅଭ୍ୟାସ ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ
ଦଲେ । ଈଶ୍ୱର ଉରୀମ୍ ଓ ତୁମୀମ୍ ଯଉଁ ପେଥରଗୁଡକିଥିଲେ ବ୍ୟବହାରକରି ତା’ଙ୍କଠାରୁ ସୂଚନା ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ତା’ଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଲେ ଯପେରି ସହ ିଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋଧି ପୋଇଥିଲେ ।
କିନୁ୍ତ ସ ତା’ଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗୁଡକିର ସାହାଯ୍ୟ ଦଇ ସୂଚନା ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ ନାହିଁ ।

ଭନି୍ନ ଧମର୍ଭୀ ଗଣକମାନ ସୂଚନା ଖାଜିବାକୁ ଆତ୍ମା ଜଗତଠାରୁ ଚଷ୍ଟାକରି ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଣାଳୀଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲେ ।
ସମୟ ସମୟର ସମାନ ଏକ ମୃତ ପେଶୁ ପେ୍ରାଣୀର ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ ଅଂଶ ବା ଭୂମି ଉପେର ଫାପୋଡବିା ପେଶୁ ପେ୍ରାଣୀର
ଅସି୍ଥିଗୁଡକୁି ପେ୍ରଣାଳୀଗୁଡକି ପୋଇଁ ନରିୀକ୍ଷଣ କରି ପେରୀକ୍ଷା କରିଥାନି୍ତ ତାହା ସମାନ ସମାନଙ୍କର କୃତି୍ରମ ଦବତାମାନଙ୍କଠାରୁ
ସମ୍ୱାଦଗୁଡକି ରୂପେ ଭାଷାନ୍ତର କରିଥାନି୍ତ ।

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଓ ପେ୍ରରିତମାନ ମଧ୍ୟ ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତ , ତାନି୍ତ୍ର କ, ଗୁଣିଆ ଏବଂ କୁହୁକ ବଦି୍ୟା ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ।
ଏହ ିସମସ୍ତ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗୁଡକିର ଶକି୍ତ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରନି୍ତ ପେୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମତ
ଅଭବି୍ୟକ୍ତ ହଲୋ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ଇଶ୍ୱର, ଯାଦୁବଦି୍ୟା, ଗୁଣୀ ଗାରଡ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ଶାମୁୟଲେ ୦୬: ୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୧୬: ୧୬-୧୮ ଯିହଜିିକଲେ ୧୨: ୨୪-୨୫ ଆଦପିେର୍ଭ ୪୪: ୩-୫ ଯିରିମୀୟ ୨୭: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1870, H4738, H5172, H6049, H7080, H7081, G4436
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର
ସଂଜ୍ଞା:
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ସରାମକୁ, ଯାହା ଏକ ଯାଦ୍ଧା ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ଶତ୍ରୁ ର ପେ୍ରହାରରୁ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
I ଏହା ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଗାଟଏି ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ, ଗାଟଏି ଢାଲେ, ଗାଟଏି ବୁକୁପେଟା, ଗାଡର ଆବରଣ, ଏବଂ ଏକ ଖାର ସମଷି୍ଟ, ଏକ ସୖନକିର
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରର ଅଂଶ I ସାଂକତକି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରି, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଶାରୀରିକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସହ ତୁଳନା
କରନି୍ତ , ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଯୁଦ୍ଧ ଲେଢବିା ନମିନ୍ତ ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର
ଦଇଥାନି୍ତ I ପୋପେ ଏବଂ ଶୟତାନ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ସହତି ସତ୍ୟ, ଧାମର୍ମିକତା ଶାନି୍ତର ସୁସମାଚାର,
ବଶି୍ୱାସ, ପେରିତ୍ରାଣ, ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଦଅିନି୍ତ I ଏହା ଏକ

ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତ , ଗଣକ, ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା
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ପେଦର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସୖନକିର ମୂଖ୍ୟ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଯୁଦ୍ଧ ପୋଷାକ” କିମ୍ୱା
“ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଆବରଣ” କିମ୍ୱା “ଅସ୍ତ୍ର” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବଶି୍ୱାସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶାନି୍ତ , ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଆତ୍ମା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୮ ଏଫିସୀୟ ୦୬:୧୦-୧୧ ଯିରିମୀୟ ୫୧:୩-୪ ଲୂେକ ୧୧:୨୧-୨୩ ନହିମିୀୟ ୦୪:୧୫-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2185, H2290, H2488, H3627, H4055, H5402, G3696, G3833
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର
ସଂଜ୍ଞା:
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ସରାମକୁ, ଯାହା ଏକ ଯାଦ୍ଧା ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ଶତ୍ରୁ ର ପେ୍ରହାରରୁ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
I ଏହା ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଗାଟଏି ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ, ଗାଟଏି ଢାଲେ, ଗାଟଏି ବୁକୁପେଟା, ଗାଡର ଆବରଣ, ଏବଂ ଏକ ଖାର ସମଷି୍ଟ, ଏକ ସୖନକିର
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରର ଅଂଶ I ସାଂକତକି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରି, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଶାରୀରିକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସହ ତୁଳନା
କରନି୍ତ , ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଯୁଦ୍ଧ ଲେଢବିା ନମିନ୍ତ ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର
ଦଇଥାନି୍ତ I ପୋପେ ଏବଂ ଶୟତାନ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ସହତି ସତ୍ୟ, ଧାମର୍ମିକତା ଶାନି୍ତର ସୁସମାଚାର,
ବଶି୍ୱାସ, ପେରିତ୍ରାଣ, ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଦଅିନି୍ତ I ଏହା ଏକ
ପେଦର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସୖନକିର ମୂଖ୍ୟ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଯୁଦ୍ଧ ପୋଷାକ” କିମ୍ୱା
“ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଆବରଣ” କିମ୍ୱା “ଅସ୍ତ୍ର” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବଶି୍ୱାସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶାନି୍ତ , ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଆତ୍ମା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୮ ଏଫିସୀୟ ୦୬:୧୦-୧୧ ଯିରିମୀୟ ୫୧:୩-୪ ଲୂେକ ୧୧:୨୧-୨୩ ନହିମିୀୟ ୦୪:୧୫-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2185, H2290, H2488, H3627, H4055, H5402, G3696, G3833
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର
ସଂଜ୍ଞା:
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ସରାମକୁ, ଯାହା ଏକ ଯାଦ୍ଧା ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ଶତ୍ରୁ ର ପେ୍ରହାରରୁ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
I ଏହା ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଗାଟଏି ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ, ଗାଟଏି ଢାଲେ, ଗାଟଏି ବୁକୁପେଟା, ଗାଡର ଆବରଣ, ଏବଂ ଏକ ଖାର ସମଷି୍ଟ, ଏକ ସୖନକିର
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରର ଅଂଶ I ସାଂକତକି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରି, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଶାରୀରିକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସହ ତୁଳନା
କରନି୍ତ , ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଯୁଦ୍ଧ ଲେଢବିା ନମିନ୍ତ ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର
ଦଇଥାନି୍ତ I ପୋପେ ଏବଂ ଶୟତାନ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ସହତି ସତ୍ୟ, ଧାମର୍ମିକତା ଶାନି୍ତର ସୁସମାଚାର,
ବଶି୍ୱାସ, ପେରିତ୍ରାଣ, ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଦଅିନି୍ତ I ଏହା ଏକ
ପେଦର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସୖନକିର ମୂଖ୍ୟ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଯୁଦ୍ଧ ପୋଷାକ” କିମ୍ୱା
“ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଆବରଣ” କିମ୍ୱା “ଅସ୍ତ୍ର” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବଶି୍ୱାସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶାନି୍ତ , ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଆତ୍ମା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୮ ଏଫିସୀୟ ୦୬:୧୦-୧୧ ଯିରିମୀୟ ୫୧:୩-୪ ଲୂେକ ୧୧:୨୧-୨୩ ନହିମିୀୟ ୦୪:୧୫-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2185, H2290, H2488, H3627, H4055, H5402, G3696, G3833
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର
ସଂଜ୍ଞା:
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ସରାମକୁ, ଯାହା ଏକ ଯାଦ୍ଧା ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ଶତ୍ରୁ ର ପେ୍ରହାରରୁ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
I ଏହା ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଗାଟଏି ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ, ଗାଟଏି ଢାଲେ, ଗାଟଏି ବୁକୁପେଟା, ଗାଡର ଆବରଣ, ଏବଂ ଏକ ଖାର ସମଷି୍ଟ, ଏକ ସୖନକିର

ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର
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ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରର ଅଂଶ I ସାଂକତକି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରି, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଶାରୀରିକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସହ ତୁଳନା
କରନି୍ତ , ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଯୁଦ୍ଧ ଲେଢବିା ନମିନ୍ତ ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର
ଦଇଥାନି୍ତ I ପୋପେ ଏବଂ ଶୟତାନ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ସହତି ସତ୍ୟ, ଧାମର୍ମିକତା ଶାନି୍ତର ସୁସମାଚାର,
ବଶି୍ୱାସ, ପେରିତ୍ରାଣ, ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଦଅିନି୍ତ I ଏହା ଏକ
ପେଦର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସୖନକିର ମୂଖ୍ୟ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଯୁଦ୍ଧ ପୋଷାକ” କିମ୍ୱା
“ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଆବରଣ” କିମ୍ୱା “ଅସ୍ତ୍ର” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବଶି୍ୱାସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶାନି୍ତ , ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଆତ୍ମା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୮ ଏଫିସୀୟ ୦୬:୧୦-୧୧ ଯିରିମୀୟ ୫୧:୩-୪ ଲୂେକ ୧୧:୨୧-୨୩ ନହିମିୀୟ ୦୪:୧୫-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2185, H2290, H2488, H3627, H4055, H5402, G3696, G3833
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର
ସଂଜ୍ଞା:
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ସରାମକୁ, ଯାହା ଏକ ଯାଦ୍ଧା ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ଶତ୍ରୁ ର ପେ୍ରହାରରୁ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
I ଏହା ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଗାଟଏି ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ, ଗାଟଏି ଢାଲେ, ଗାଟଏି ବୁକୁପେଟା, ଗାଡର ଆବରଣ, ଏବଂ ଏକ ଖାର ସମଷି୍ଟ, ଏକ ସୖନକିର
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରର ଅଂଶ I ସାଂକତକି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରି, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଶାରୀରିକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସହ ତୁଳନା
କରନି୍ତ , ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଯୁଦ୍ଧ ଲେଢବିା ନମିନ୍ତ ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର
ଦଇଥାନି୍ତ I ପୋପେ ଏବଂ ଶୟତାନ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ସହତି ସତ୍ୟ, ଧାମର୍ମିକତା ଶାନି୍ତର ସୁସମାଚାର,
ବଶି୍ୱାସ, ପେରିତ୍ରାଣ, ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଦଅିନି୍ତ I ଏହା ଏକ
ପେଦର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସୖନକିର ମୂଖ୍ୟ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଯୁଦ୍ଧ ପୋଷାକ” କିମ୍ୱା
“ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଆବରଣ” କିମ୍ୱା “ଅସ୍ତ୍ର” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବଶି୍ୱାସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶାନି୍ତ , ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଆତ୍ମା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୮ ଏଫିସୀୟ ୦୬:୧୦-୧୧ ଯିରିମୀୟ ୫୧:୩-୪ ଲୂେକ ୧୧:୨୧-୨୩ ନହିମିୀୟ ୦୪:୧୫-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2185, H2290, H2488, H3627, H4055, H5402, G3696, G3833
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର
ସଂଜ୍ଞା:
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ସରାମକୁ, ଯାହା ଏକ ଯାଦ୍ଧା ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ଶତ୍ରୁ ର ପେ୍ରହାରରୁ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
I ଏହା ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଗାଟଏି ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ, ଗାଟଏି ଢାଲେ, ଗାଟଏି ବୁକୁପେଟା, ଗାଡର ଆବରଣ, ଏବଂ ଏକ ଖାର ସମଷି୍ଟ, ଏକ ସୖନକିର
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରର ଅଂଶ I ସାଂକତକି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରି, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଶାରୀରିକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସହ ତୁଳନା
କରନି୍ତ , ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଯୁଦ୍ଧ ଲେଢବିା ନମିନ୍ତ ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର
ଦଇଥାନି୍ତ I ପୋପେ ଏବଂ ଶୟତାନ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ସହତି ସତ୍ୟ, ଧାମର୍ମିକତା ଶାନି୍ତର ସୁସମାଚାର,
ବଶି୍ୱାସ, ପେରିତ୍ରାଣ, ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଦଅିନି୍ତ I ଏହା ଏକ
ପେଦର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସୖନକିର ମୂଖ୍ୟ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଯୁଦ୍ଧ ପୋଷାକ” କିମ୍ୱା
“ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଆବରଣ” କିମ୍ୱା “ଅସ୍ତ୍ର” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବଶି୍ୱାସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶାନି୍ତ , ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଆତ୍ମା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୮ ଏଫିସୀୟ ୦୬:୧୦-୧୧ ଯିରିମୀୟ ୫୧:୩-୪ ଲୂେକ ୧୧:୨୧-୨୩ ନହିମିୀୟ ୦୪:୧୫-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2185, H2290, H2488, H3627, H4055, H5402, G3696, G3833
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର

ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର
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ସଂଜ୍ଞା:
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ସରାମକୁ, ଯାହା ଏକ ଯାଦ୍ଧା ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ଶତ୍ରୁ ର ପେ୍ରହାରରୁ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
I ଏହା ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଗାଟଏି ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ, ଗାଟଏି ଢାଲେ, ଗାଟଏି ବୁକୁପେଟା, ଗାଡର ଆବରଣ, ଏବଂ ଏକ ଖାର ସମଷି୍ଟ, ଏକ ସୖନକିର
ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରର ଅଂଶ I ସାଂକତକି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରି, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଶାରୀରିକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସହ ତୁଳନା
କରନି୍ତ , ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଯୁଦ୍ଧ ଲେଢବିା ନମିନ୍ତ ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର
ଦଇଥାନି୍ତ I ପୋପେ ଏବଂ ଶୟତାନ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ସହତି ସତ୍ୟ, ଧାମର୍ମିକତା ଶାନି୍ତର ସୁସମାଚାର,
ବଶି୍ୱାସ, ପେରିତ୍ରାଣ, ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଦଅିନି୍ତ I ଏହା ଏକ
ପେଦର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସୖନକିର ମୂଖ୍ୟ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଯୁଦ୍ଧ ପୋଷାକ” କିମ୍ୱା
“ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଆବରଣ” କିମ୍ୱା “ଅସ୍ତ୍ର” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବଶି୍ୱାସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶାନି୍ତ , ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଆତ୍ମା ଦି୍ୱ ତୀୟ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୮ ଏଫିସୀୟ ୦୬:୧୦-୧୧ ଯିରିମୀୟ ୫୧:୩-୪ ଲୂେକ ୧୧:୨୧-୨୩ ନହିମିୀୟ ୦୪:୧୫-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2185, H2290, H2488, H3627, H4055, H5402, G3696, G3833
ଅୟ
ତଥ୍ୟମାନ:
ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସମୟର, ଅୟ କିଣାନର ଥିବା ଏକ ସହର, ଯାହା ବୖଥଲେର ୪. ଦକି୍ଷଣର ଏବଂ ପେ୍ରାୟ ୮
କିଲୋମିଟର ଯିରୀହାର ଉତ୍ତର-ପେଶି୍ଚିମ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଯିହାଶୂୟ ଯିରୀହାକୁ ପେରାସ୍ତ କରିବା ପେର, ଅୟକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବା ପୋଇଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ତ୍ୱ  ଦଲେ I
କିନୁ୍ତ ସମାନ ସହଜର ପେରାସ୍ତ ହଲେ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସନୁ୍ତଷ୍ଟ ନଥିଲେ I

ଇଶ୍ରାଏଲେର ଆଖାନ୍ ନାମକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ଯିରୀହାଠାରୁ ଲୁେଣ୍ଠନ କରିଥିଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଆଦଶ ଦଲେ ସ
(ଆଖାନ୍) ଓ ତାଙ୍କ ପେରିବାର ମୃତୁ୍ୟ ଦ ପୋଇବ I
ତତ୍ପର ଈଶ୍ୱର ଅୟକୁ ପେରାସ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପେରି କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବଥଲେ, ଜିରିହା
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୨:୨୭-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୨:୮-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୩:୩-୪ ଯିହାଶୂୟ ପେୁସ୍ତକ ୦୭:୨-୩ ଯିହାଶୂୟ ପେୁସ୍ତକ ୦୮:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5857
ଅୟ
ତଥ୍ୟମାନ:
ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସମୟର, ଅୟ କିଣାନର ଥିବା ଏକ ସହର, ଯାହା ବୖଥଲେର ୪. ଦକି୍ଷଣର ଏବଂ ପେ୍ରାୟ ୮
କିଲୋମିଟର ଯିରୀହାର ଉତ୍ତର-ପେଶି୍ଚିମ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଯିହାଶୂୟ ଯିରୀହାକୁ ପେରାସ୍ତ କରିବା ପେର, ଅୟକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବା ପୋଇଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ତ୍ୱ  ଦଲେ I
କିନୁ୍ତ ସମାନ ସହଜର ପେରାସ୍ତ ହଲେ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସନୁ୍ତଷ୍ଟ ନଥିଲେ I

ଇଶ୍ରାଏଲେର ଆଖାନ୍ ନାମକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ଯିରୀହାଠାରୁ ଲୁେଣ୍ଠନ କରିଥିଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଆଦଶ ଦଲେ ସ
(ଆଖାନ୍) ଓ ତାଙ୍କ ପେରିବାର ମୃତୁ୍ୟ ଦ ପୋଇବ I
ତତ୍ପର ଈଶ୍ୱର ଅୟକୁ ପେରାସ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପେରି କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବଥଲେ, ଜିରିହା
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୨:୨୭-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୨:୮-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୩:୩-୪ ଯିହାଶୂୟ ପେୁସ୍ତକ ୦୭:୨-୩ ଯିହାଶୂୟ ପେୁସ୍ତକ ୦୮:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଅୟ
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Strong's: H5857
ଆକିେ୍ୱଲା
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆକି୍ୱଲୋ ପେନ୍ତ ପେ୍ରଦଶର ଏକ ଯିହୂଦୀ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନଥିଲେ, କଳା ସମୁଦ୍ର ର ଦକି୍ଷଣ ଉପେକୂଳର ଆଗକୁ ଥିବା ଅଳର I

ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ କିଛ ିସମୟ ଧରି ରାମ, ଇଟାଲେୀର ବାସ କରୁଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ତାହାପେର ରାମୀୟ ସମ୍ରାଟ କ୍ଲ ାଉଡଆି,
ସମସ୍ତ ଯିହୂଦୀଙୁ୍କ ରାମ ଛାଡବିା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କଲେ I ତାହା ପେର ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ କରିନ୍ଥିୀୟକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ,
ଯଉଁଠାର ସମାନ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଭଟଲେ I ସମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହ ତମ୍ୱୁ ବଣାଳୀ ଭାବର କାମ କଲେ ଏବଂ
ତାଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟର ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ ଦୁହଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ସତ୍ୟ ବଷିୟ କହଲେ;
ଏହ ିବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଦାନପେ୍ରାପେ୍ତ ଶିକ୍ଷକଥିଲେ, ଯାହାର ନାମ ଆପୋଲେ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଆପେଲେ୍ଲ , କରନି୍ଥି , ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ କରିନ୍ଥିୀୟ ୧୬:୧୯-୨୦ ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୀମଥି ୦୪:୧୯-୨୨ ପେ୍ରରିତ ୧୮:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୮:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G207
ଆକିେ୍ୱଲା
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆକି୍ୱଲୋ ପେନ୍ତ ପେ୍ରଦଶର ଏକ ଯିହୂଦୀ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନଥିଲେ, କଳା ସମୁଦ୍ର ର ଦକି୍ଷଣ ଉପେକୂଳର ଆଗକୁ ଥିବା ଅଳର I

ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ କିଛ ିସମୟ ଧରି ରାମ, ଇଟାଲେୀର ବାସ କରୁଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ତାହାପେର ରାମୀୟ ସମ୍ରାଟ କ୍ଲ ାଉଡଆି,
ସମସ୍ତ ଯିହୂଦୀଙୁ୍କ ରାମ ଛାଡବିା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କଲେ I ତାହା ପେର ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ କରିନ୍ଥିୀୟକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ,
ଯଉଁଠାର ସମାନ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଭଟଲେ I ସମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହ ତମ୍ୱୁ ବଣାଳୀ ଭାବର କାମ କଲେ ଏବଂ
ତାଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟର ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ ଦୁହଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ସତ୍ୟ ବଷିୟ କହଲେ;
ଏହ ିବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଦାନପେ୍ରାପେ୍ତ ଶିକ୍ଷକଥିଲେ, ଯାହାର ନାମ ଆପୋଲେ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଆପେଲେ୍ଲ , କରନି୍ଥି , ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ କରିନ୍ଥିୀୟ ୧୬:୧୯-୨୦ ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୀମଥି ୦୪:୧୯-୨୨ ପେ୍ରରିତ ୧୮:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୮:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G207
ଆକିେ୍ୱଲା
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆକି୍ୱଲୋ ପେନ୍ତ ପେ୍ରଦଶର ଏକ ଯିହୂଦୀ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନଥିଲେ, କଳା ସମୁଦ୍ର ର ଦକି୍ଷଣ ଉପେକୂଳର ଆଗକୁ ଥିବା ଅଳର I

ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ କିଛ ିସମୟ ଧରି ରାମ, ଇଟାଲେୀର ବାସ କରୁଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ତାହାପେର ରାମୀୟ ସମ୍ରାଟ କ୍ଲ ାଉଡଆି,
ସମସ୍ତ ଯିହୂଦୀଙୁ୍କ ରାମ ଛାଡବିା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କଲେ I ତାହା ପେର ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ କରିନ୍ଥିୀୟକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ,
ଯଉଁଠାର ସମାନ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଭଟଲେ I ସମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହ ତମ୍ୱୁ ବଣାଳୀ ଭାବର କାମ କଲେ ଏବଂ
ତାଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟର ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ ଦୁହଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ସତ୍ୟ ବଷିୟ କହଲେ;
ଏହ ିବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଦାନପେ୍ରାପେ୍ତ ଶିକ୍ଷକଥିଲେ, ଯାହାର ନାମ ଆପୋଲେ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଆପେଲେ୍ଲ , କରନି୍ଥି , ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ କରିନ୍ଥିୀୟ ୧୬:୧୯-୨୦ ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୀମଥି ୦୪:୧୯-୨୨ ପେ୍ରରିତ ୧୮:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୮:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G207
ଆକିେ୍ୱଲା

ଆକି୍ୱଲୋ
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ତଥ୍ୟମାନ:
ଆକି୍ୱଲୋ ପେନ୍ତ ପେ୍ରଦଶର ଏକ ଯିହୂଦୀ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନଥିଲେ, କଳା ସମୁଦ୍ର ର ଦକି୍ଷଣ ଉପେକୂଳର ଆଗକୁ ଥିବା ଅଳର I

ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ କିଛ ିସମୟ ଧରି ରାମ, ଇଟାଲେୀର ବାସ କରୁଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ତାହାପେର ରାମୀୟ ସମ୍ରାଟ କ୍ଲ ାଉଡଆି,
ସମସ୍ତ ଯିହୂଦୀଙୁ୍କ ରାମ ଛାଡବିା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କଲେ I ତାହା ପେର ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ କରିନ୍ଥିୀୟକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ,
ଯଉଁଠାର ସମାନ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ଭଟଲେ I ସମାନ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହ ତମ୍ୱୁ ବଣାଳୀ ଭାବର କାମ କଲେ ଏବଂ
ତାଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟର ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ ପିେ୍ରସି୍କଲୋ ଦୁହଁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ସତ୍ୟ ବଷିୟ କହଲେ;
ଏହ ିବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଦାନପେ୍ରାପେ୍ତ ଶିକ୍ଷକଥିଲେ, ଯାହାର ନାମ ଆପୋଲେ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଆପେଲେ୍ଲ , କରନି୍ଥି , ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ କରିନ୍ଥିୀୟ ୧୬:୧୯-୨୦ ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୀମଥି ୦୪:୧୯-୨୨ ପେ୍ରରିତ ୧୮:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୮:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G207
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:
_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ

ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
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ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ
_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _

୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
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ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
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ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ

Page 624 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
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ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”
ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ

ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
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ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
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ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,

G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ
“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ

ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା

ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକ
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“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
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ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”

ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମାଗଣ, ଆତି୍ମକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମା” ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଶରୀର ଅଂଶ କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍ମା
ତାହାର ଶରୀରକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କର “”ଆତ୍ମା” ହଉଛ ିଏକ ସ୍ୱଭାବ କିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କୁ ବୁଝାଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମା ତାହାର ଅଂଶ
ଅଟ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଜାଣ ଓ ତାହା ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସାଧାରଣର, “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ପେୃଥିବୀକୁ
ବର୍ଭନା କର ବାଇବଲେର, ବଶଷ କରି ଯଉଁ ବଷିୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାବ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ
କର ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାକୁ ପୋଷଣ ଯାଗାଏ,
ଏବଂ “ଆତି୍ମକ ଜ୍ଞାନ” ବୁଦି୍ଧ ଓ ଧାମର୍ମିକ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆସ ଇଶ୍ୱର ହଉଛନି୍ତ ଆତ୍ମା
ଏବଂ ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ପେ୍ରାଣୀ ଗୁଡକୁି ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଯାହାର କୌଣସ ିଶରୀର ନାହିଁ ଦୂତମାନ ହଉଛନି୍ତ ଆତି୍ମକ
ପେ୍ରାଣୀ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରୁଥିବା ଏବଂ ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ “ଆତ୍ମାର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ମୌଳିକ ବୖଶିଷ୍ଟ
ରହଛି”ି ଯଥା “ଆତ୍ମାର ଜ୍ଞାନ “କିମ୍ୱା “ଏଲେୀୟଙ୍କର ଆତ୍ମା” “ଆତ୍ମାର” ଉଦାହରଣ ହଉଛ ିପେ୍ରକୃତ ିକିମ୍ୱା ଭାବପେ୍ରବଣତା ଯାହା
“ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଇଷର୍ଭା ର ଆତ୍ମା”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଆତ୍ମା” ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ କିଛ ିଉପୋୟ ଯାହା ସହତି “ଅଶରୀର ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ୱା “ଆନ୍ତରିକ
ପେୁରୁଷ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି କିଛ ିକିଛ ିପେରିସି୍ଥିତର “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ”
ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନୁଭୁତ ିଭାବନା, ଯପେରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ି
ଏହାକୁ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ମାର ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଖ ଲୋଗୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଖୀ”
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ବାକ୍ୟ ଖ “ଆତ୍ମାର” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ଚାରିତି୍ରକ ଗୁଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱଭାବ” କିମ୍ୱା “ମୌଳିକ
ବୖଶିଷ୍ଟ (ସହ ିଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ୱ ାରା”
ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ”ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅଶରୀର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର” କିମ୍ୱା
“ଅଣାକାର ପେୃଥିବୀର ଅଂଶ”
ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର “ଆତି୍ମକ ଖାଦ୍ୟ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ମୌଳିକ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମାକୁ
ପୋଷଣ କରିବା ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଶିକ୍ଷା (ଯପେରି ଦୁଗ୍ଧ)”
“ଆତି୍ମକ ପେରିପେକ୍ୱ” ବାକ୍ୟ ଖ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ବାଧ୍ୟତା ଦୖବୀ ଆଚରଣ ଦଖାଏ”
“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ
(ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ କରନି୍ଥିୟ ୦୫:୩-୫ ୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୫:୨୩-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୧:୯-୧୦
ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୩-୨୪ ଆଦ ି୦୭:୨୧-୨୨ ଯିଶାଇୟ ୦୪:୩-୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୩-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩୯-୪୧ ଫିଲେପିେପେୀୟ
୦୧:୨୫-୨୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଦିନି ପେର, ଲୋକମାନ ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେର ଆତ୍ମିକତାରେ, ବଜୁିଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ
ତୁରୀ ଧ୍ୱନର ସନିର ପେବର୍ଭତକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆସଲେ _ ୪୦:୦୭_ ତା’ପେର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, “ସମାପେ୍ତ ହଲୋ!
ହ ପିେତଃ, ମଁୁ ମାର ଆା_କୁ ତୁମ ହାତରେ ଦେଲ ି“ ତା’ପରେ ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରେତ୍ମି _ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲେ

_ ୪୫:୦୫_ ସି୍ଥିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର କହଲେ, ଯୀଶୁ, ମାର _ପେ୍ରାଣ_କୁ ଗ୍ରହଣ କର _
୪୮:୦୭_ ସମସ୍ତ ଲୋକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, କାରଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ସ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ଏବଂ ହଲେ ଜଣ _ଆତି୍ମକ _ସନ୍ତାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
ଆତ୍ମାର ପୂର୍ବ ହବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହବା” ଏକ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ, ଏହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ପେବତି୍ରା
ଆତ୍ମା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କର ଯପେରି କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛା ପୋଳନ କରିପୋର I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ପେୂର୍ଭ ହବା “ଅନକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ “I ଲୋକମାନ ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହୁଅନି୍ତ
“ସମାନ ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନଦର୍ଭଶନାର ଚଳାଇ ଯାଆନି୍ତ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେର ସମାନ କଅଣ କରିବ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛା ଅନୁସାର ସଇଥି ପୋଇଁ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ଶକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ “କିଅବା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ “ରୂପେର ଏହାର ଅନୁବାଦ
ହାଇପୋର “I
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କିଛ ିକରିବାକୁ କହ, ଏହ ିପେ୍ରକାର ନ ଲୋଗିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I

ଏହ ିବାକ୍ୟ “ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହଲେ “କୁ “ସ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ରୂପେର ଜୀବନଯାପେନ
କରୁଥିଲେ “କିଅବା “ସ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଚାଳନାର ଚାଳିତ ହଉଥିଲେ “କିଅବା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରୂପେର ତାହାଙୁ୍କ ଦଶିା ନଦର୍ଭଶ କରୁଥିଲେ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସହତି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
ମଧ୍ୟ ସମାନ ଅଟ “ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ବବିା“କିଅବା “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହବା “ଏକ ପେୁନର୍ଭତା ଅଟ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ନଜି ଜୀବନ ଉପେର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଓ ପେ୍ରଭାବ ଢାଳିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଏି I
ତଣୁ ଏହ ିଦୁଇଟ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ଭବତ,ଅଲେଗା ଅଲେଗା କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୧୭-୧୮ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୮-୯ ଲୁେକ ୦୧:୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୪:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଆତ୍ମାର ପେୂର୍ଭ ହବା
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Strong's: G40, G4130, G4137, G4151
ଆତ୍ମୀୟ,ରକେ୍ତି ସମ୍ପକେର୍ବୀୟ,କୁେଟମ୍ୱ, ରକେ୍ତିଜନ ପୁରୁଷ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମୀୟ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ସମୁହ ରୂପେର I “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ” ବଶଷ କରି ପେୁରୁଷ ଆତ୍ମୀୟ
ଜନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ଆତ୍ମୀୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନକିଟତମ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ମାତା-ପିେତା, ଭାଇ ଭଉଣୀ କିଅବା ଏହା ଦୁର
ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋର ଯପେରି କି ମଉସା,ମାମୁ,ପେୁତୁରା ଇତ୍ୟାଦ ିI ପେୁରାତନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଯଦ ିଗାଟଏି
ମନୁଷ୍ୟ ମରିଯାଏ,ତାର ନକିଟତମ ଆତ୍ମୀୟ ତାହାର ବଧିବା ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ବବିାହ କରିବ, ତାର ସମ୍ପତ ିର ଯତ୍ନ ନବ, ତାର
ପେରିବାର ର ନାମ ଆଗ ନଇ କି ଯିବ I
ଏହ ିଆତ୍ମୀୟ କୁ “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ-ଉଦ୍ଧାରକାରୀ “କୁହାଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଆତ୍ମୀୟ” କୁ “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” କିଅବା “ପେରିବାର ସଦଶ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ରାମୀୟ ୧୬:୯-୧୧ ରୁତ ୦୨:୧୯-୨୦ ରୁତ ୦୩:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
ଆତ୍ମୀୟ,ରକେ୍ତି ସମ୍ପକେର୍ବୀୟ,କୁେଟମ୍ୱ, ରକେ୍ତିଜନ ପୁରୁଷ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମୀୟ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ସମୁହ ରୂପେର I “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ” ବଶଷ କରି ପେୁରୁଷ ଆତ୍ମୀୟ
ଜନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ଆତ୍ମୀୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନକିଟତମ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ମାତା-ପିେତା, ଭାଇ ଭଉଣୀ କିଅବା ଏହା ଦୁର
ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋର ଯପେରି କି ମଉସା,ମାମୁ,ପେୁତୁରା ଇତ୍ୟାଦ ିI ପେୁରାତନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଯଦ ିଗାଟଏି
ମନୁଷ୍ୟ ମରିଯାଏ,ତାର ନକିଟତମ ଆତ୍ମୀୟ ତାହାର ବଧିବା ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ବବିାହ କରିବ, ତାର ସମ୍ପତ ିର ଯତ୍ନ ନବ, ତାର
ପେରିବାର ର ନାମ ଆଗ ନଇ କି ଯିବ I
ଏହ ିଆତ୍ମୀୟ କୁ “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ-ଉଦ୍ଧାରକାରୀ “କୁହାଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଆତ୍ମୀୟ” କୁ “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” କିଅବା “ପେରିବାର ସଦଶ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ରାମୀୟ ୧୬:୯-୧୧ ରୁତ ୦୨:୧୯-୨୦ ରୁତ ୦୩:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
ଆତ୍ମୀୟ,ରକେ୍ତି ସମ୍ପକେର୍ବୀୟ,କୁେଟମ୍ୱ, ରକେ୍ତିଜନ ପୁରୁଷ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମୀୟ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ସମୁହ ରୂପେର I “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ” ବଶଷ କରି ପେୁରୁଷ ଆତ୍ମୀୟ
ଜନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ଆତ୍ମୀୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନକିଟତମ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ମାତା-ପିେତା, ଭାଇ ଭଉଣୀ କିଅବା ଏହା ଦୁର
ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋର ଯପେରି କି ମଉସା,ମାମୁ,ପେୁତୁରା ଇତ୍ୟାଦ ିI ପେୁରାତନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଯଦ ିଗାଟଏି
ମନୁଷ୍ୟ ମରିଯାଏ,ତାର ନକିଟତମ ଆତ୍ମୀୟ ତାହାର ବଧିବା ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ବବିାହ କରିବ, ତାର ସମ୍ପତ ିର ଯତ୍ନ ନବ, ତାର
ପେରିବାର ର ନାମ ଆଗ ନଇ କି ଯିବ I
ଏହ ିଆତ୍ମୀୟ କୁ “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ-ଉଦ୍ଧାରକାରୀ “କୁହାଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଆତ୍ମୀୟ” କୁ “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” କିଅବା “ପେରିବାର ସଦଶ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ରାମୀୟ ୧୬:୯-୧୧ ରୁତ ୦୨:୧୯-୨୦ ରୁତ ୦୩:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
ଆତ୍ମୀୟ,ରକେ୍ତି ସମ୍ପକେର୍ବୀୟ,କୁେଟମ୍ୱ, ରକେ୍ତିଜନ ପୁରୁଷ

ଆତ୍ମୀୟ,ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ,କୁଟମ୍ୱ, ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମୀୟ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ସମୁହ ରୂପେର I “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ” ବଶଷ କରି ପେୁରୁଷ ଆତ୍ମୀୟ
ଜନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ଆତ୍ମୀୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନକିଟତମ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ମାତା-ପିେତା, ଭାଇ ଭଉଣୀ କିଅବା ଏହା ଦୁର
ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋର ଯପେରି କି ମଉସା,ମାମୁ,ପେୁତୁରା ଇତ୍ୟାଦ ିI ପେୁରାତନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଯଦ ିଗାଟଏି
ମନୁଷ୍ୟ ମରିଯାଏ,ତାର ନକିଟତମ ଆତ୍ମୀୟ ତାହାର ବଧିବା ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ବବିାହ କରିବ, ତାର ସମ୍ପତ ିର ଯତ୍ନ ନବ, ତାର
ପେରିବାର ର ନାମ ଆଗ ନଇ କି ଯିବ I
ଏହ ିଆତ୍ମୀୟ କୁ “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ-ଉଦ୍ଧାରକାରୀ “କୁହାଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଆତ୍ମୀୟ” କୁ “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” କିଅବା “ପେରିବାର ସଦଶ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ରାମୀୟ ୧୬:୯-୧୧ ରୁତ ୦୨:୧୯-୨୦ ରୁତ ୦୩:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
ଆତ୍ମୀୟ,ରକେ୍ତି ସମ୍ପକେର୍ବୀୟ,କୁେଟମ୍ୱ, ରକେ୍ତିଜନ ପୁରୁଷ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମୀୟ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ସମୁହ ରୂପେର I “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ” ବଶଷ କରି ପେୁରୁଷ ଆତ୍ମୀୟ
ଜନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ଆତ୍ମୀୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନକିଟତମ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ମାତା-ପିେତା, ଭାଇ ଭଉଣୀ କିଅବା ଏହା ଦୁର
ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋର ଯପେରି କି ମଉସା,ମାମୁ,ପେୁତୁରା ଇତ୍ୟାଦ ିI ପେୁରାତନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଯଦ ିଗାଟଏି
ମନୁଷ୍ୟ ମରିଯାଏ,ତାର ନକିଟତମ ଆତ୍ମୀୟ ତାହାର ବଧିବା ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ବବିାହ କରିବ, ତାର ସମ୍ପତ ିର ଯତ୍ନ ନବ, ତାର
ପେରିବାର ର ନାମ ଆଗ ନଇ କି ଯିବ I
ଏହ ିଆତ୍ମୀୟ କୁ “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ-ଉଦ୍ଧାରକାରୀ “କୁହାଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଆତ୍ମୀୟ” କୁ “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” କିଅବା “ପେରିବାର ସଦଶ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ରାମୀୟ ୧୬:୯-୧୧ ରୁତ ୦୨:୧୯-୨୦ ରୁତ ୦୩:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
ଆତ୍ମୀୟ,ରକେ୍ତି ସମ୍ପକେର୍ବୀୟ,କୁେଟମ୍ୱ, ରକେ୍ତିଜନ ପୁରୁଷ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆତ୍ମୀୟ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ସମୁହ ରୂପେର I “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ” ବଶଷ କରି ପେୁରୁଷ ଆତ୍ମୀୟ
ଜନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ଆତ୍ମୀୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନକିଟତମ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ମାତା-ପିେତା, ଭାଇ ଭଉଣୀ କିଅବା ଏହା ଦୁର
ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋର ଯପେରି କି ମଉସା,ମାମୁ,ପେୁତୁରା ଇତ୍ୟାଦ ିI ପେୁରାତନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଯଦ ିଗାଟଏି
ମନୁଷ୍ୟ ମରିଯାଏ,ତାର ନକିଟତମ ଆତ୍ମୀୟ ତାହାର ବଧିବା ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ବବିାହ କରିବ, ତାର ସମ୍ପତ ିର ଯତ୍ନ ନବ, ତାର
ପେରିବାର ର ନାମ ଆଗ ନଇ କି ଯିବ I
ଏହ ିଆତ୍ମୀୟ କୁ “ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ-ଉଦ୍ଧାରକାରୀ “କୁହାଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଆତ୍ମୀୟ” କୁ “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” କିଅବା “ପେରିବାର ସଦଶ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ରାମୀୟ ୧୬:୯-୧୧ ରୁତ ୦୨:୧୯-୨୦ ରୁତ ୦୩:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
ଆଦମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆଦମ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲେ I ସ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟର

ଆତ୍ମୀୟ,ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ,କୁଟମ୍ୱ, ରକ୍ତଜନ ପେୁରୁଷ
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ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମକୁ ଧୂଳିରୁ ଗଠନ କଲେ ଏବଂ ତା’ ମଧ୍ୟକୁ ଜୀବନ ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବାହ କଲେ I ଆଦମର ନାମ ହବି୍ରୁ  ଶବ୍ଦ

“ରଙ୍ଗ ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ଭୂମି” ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ I ଆଦମ ନାମ “ମାନବ ଜାତ”ି କିମ୍ୱା “ମାନବ” ପୋଇଁ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ବାକ୍ୟ
ଭଳି ସମାନ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ହବା ଓ ଆଦମଙ୍କ ବଂଶଗତ ଅଟନି୍ତ I

ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ I
ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ  କଲୋ ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ଆସବିାର କାରଣ ହଲୋ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପେରି କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅବତରଣ କରିବା, ହାବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ତୀମଥି ୦୨:୧୩-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୭-୧୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୫-୭ ଲୂେକ ୦୩:୩୬-୩୮
ରାମୀୟ ୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୧:୦୯ ତାହା ପେର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆସୁ ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭ ଭଳି ହବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭ ସଦୃଶ୍ୟର ନମିର୍ଭାଣ
କରୁ I” ୦୧:୧୦ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟର ନାମଥିଲୋ__ ଆଦମ__I
ପେରମଶ୍ୱର ଏକ ବଗିଚା ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଯଉଁଥିରଆଦମ ବସବାସ କରିପୋରିବ, ଏବଂ ଏହାର ଦାୟିତ୍ତ୍ୱ  ନବା ନମିନ୍ତ
ତାହାଙୁ୍କ ରଖିଲେ I
୦୧:୧୨ ତାହା ପେର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମନୁଷ୍ୟ ଏକାକୀ ରହବିା ଭଲେ ନୁହଁ I
କିେନୁ୍ତ କୌଣସ ିପେ୍ରାଣୀଗଣ ଆଦମର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ହବା ନଥିଲେ ୦୨:୧୧ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ପେଶୁର
ଚମଡା ପିେନ୍ଧାଇଲେ I ୦୨:୧୨ ସଥିପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ସୁନ୍ଦର ବଗିଚାରୁ ବାହାର କରିଦଲେ I ୪୯:୦୮
ଯତବଳ ଆଦମ ଏବଂ ହବା ପୋପେ କଲେ, ଏହା ତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ବଂଶଧରଙୁ୍କ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I ୫୦:୧୬ କାରଣ ଆଦମ
ଏବଂ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପୋପେ ଆଣିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଏହାକୁ ଅଭଶିାପେ କଲେ ଏବଂ
ଏହାକୁ ବନିଷ୍ଟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H120, G76
ଆଦମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆଦମ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲେ I ସ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟର
ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲେ I

ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମକୁ ଧୂଳିରୁ ଗଠନ କଲେ ଏବଂ ତା’ ମଧ୍ୟକୁ ଜୀବନ ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବାହ କଲେ I ଆଦମର ନାମ ହବି୍ରୁ  ଶବ୍ଦ
“ରଙ୍ଗ ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ଭୂମି” ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ I ଆଦମ ନାମ “ମାନବ ଜାତ”ି କିମ୍ୱା “ମାନବ” ପୋଇଁ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ବାକ୍ୟ
ଭଳି ସମାନ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ହବା ଓ ଆଦମଙ୍କ ବଂଶଗତ ଅଟନି୍ତ I

ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ I
ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ  କଲୋ ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ଆସବିାର କାରଣ ହଲୋ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପେରି କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅବତରଣ କରିବା, ହାବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ତୀମଥି ୦୨:୧୩-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୭-୧୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୫-୭ ଲୂେକ ୦୩:୩୬-୩୮
ରାମୀୟ ୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୧:୦୯ ତାହା ପେର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆସୁ ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭ ଭଳି ହବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭ ସଦୃଶ୍ୟର ନମିର୍ଭାଣ
କରୁ I” ୦୧:୧୦ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟର ନାମଥିଲୋ__ ଆଦମ__I
ପେରମଶ୍ୱର ଏକ ବଗିଚା ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଯଉଁଥିରଆଦମ ବସବାସ କରିପୋରିବ, ଏବଂ ଏହାର ଦାୟିତ୍ତ୍ୱ  ନବା ନମିନ୍ତ

ଆଦମ
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ତାହାଙୁ୍କ ରଖିଲେ I
୦୧:୧୨ ତାହା ପେର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମନୁଷ୍ୟ ଏକାକୀ ରହବିା ଭଲେ ନୁହଁ I
କିେନୁ୍ତ କୌଣସ ିପେ୍ରାଣୀଗଣ ଆଦମର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ହବା ନଥିଲେ ୦୨:୧୧ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ପେଶୁର
ଚମଡା ପିେନ୍ଧାଇଲେ I ୦୨:୧୨ ସଥିପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ସୁନ୍ଦର ବଗିଚାରୁ ବାହାର କରିଦଲେ I ୪୯:୦୮
ଯତବଳ ଆଦମ ଏବଂ ହବା ପୋପେ କଲେ, ଏହା ତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ବଂଶଧରଙୁ୍କ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I ୫୦:୧୬ କାରଣ ଆଦମ
ଏବଂ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପୋପେ ଆଣିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଏହାକୁ ଅଭଶିାପେ କଲେ ଏବଂ
ଏହାକୁ ବନିଷ୍ଟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H120, G76
ଆଦମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆଦମ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲେ I ସ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟର
ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲେ I

ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମକୁ ଧୂଳିରୁ ଗଠନ କଲେ ଏବଂ ତା’ ମଧ୍ୟକୁ ଜୀବନ ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବାହ କଲେ I ଆଦମର ନାମ ହବି୍ରୁ  ଶବ୍ଦ
“ରଙ୍ଗ ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ଭୂମି” ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ I ଆଦମ ନାମ “ମାନବ ଜାତ”ି କିମ୍ୱା “ମାନବ” ପୋଇଁ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ବାକ୍ୟ
ଭଳି ସମାନ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ହବା ଓ ଆଦମଙ୍କ ବଂଶଗତ ଅଟନି୍ତ I

ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ I
ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ  କଲୋ ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ଆସବିାର କାରଣ ହଲୋ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପେରି କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅବତରଣ କରିବା, ହାବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ତୀମଥି ୦୨:୧୩-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୭-୧୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୫-୭ ଲୂେକ ୦୩:୩୬-୩୮
ରାମୀୟ ୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୧:୦୯ ତାହା ପେର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆସୁ ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭ ଭଳି ହବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭ ସଦୃଶ୍ୟର ନମିର୍ଭାଣ
କରୁ I” ୦୧:୧୦ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟର ନାମଥିଲୋ__ ଆଦମ__I
ପେରମଶ୍ୱର ଏକ ବଗିଚା ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଯଉଁଥିରଆଦମ ବସବାସ କରିପୋରିବ, ଏବଂ ଏହାର ଦାୟିତ୍ତ୍ୱ  ନବା ନମିନ୍ତ
ତାହାଙୁ୍କ ରଖିଲେ I
୦୧:୧୨ ତାହା ପେର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମନୁଷ୍ୟ ଏକାକୀ ରହବିା ଭଲେ ନୁହଁ I
କିେନୁ୍ତ କୌଣସ ିପେ୍ରାଣୀଗଣ ଆଦମର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ହବା ନଥିଲେ ୦୨:୧୧ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ପେଶୁର
ଚମଡା ପିେନ୍ଧାଇଲେ I ୦୨:୧୨ ସଥିପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ସୁନ୍ଦର ବଗିଚାରୁ ବାହାର କରିଦଲେ I ୪୯:୦୮
ଯତବଳ ଆଦମ ଏବଂ ହବା ପୋପେ କଲେ, ଏହା ତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ବଂଶଧରଙୁ୍କ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I ୫୦:୧୬ କାରଣ ଆଦମ
ଏବଂ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପୋପେ ଆଣିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଏହାକୁ ଅଭଶିାପେ କଲେ ଏବଂ
ଏହାକୁ ବନିଷ୍ଟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H120, G76
ଆଦମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆଦମ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲେ I ସ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟର
ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲେ I

ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମକୁ ଧୂଳିରୁ ଗଠନ କଲେ ଏବଂ ତା’ ମଧ୍ୟକୁ ଜୀବନ ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବାହ କଲେ I ଆଦମର ନାମ ହବି୍ରୁ  ଶବ୍ଦ
“ରଙ୍ଗ ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ଭୂମି” ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ I ଆଦମ ନାମ “ମାନବ ଜାତ”ି କିମ୍ୱା “ମାନବ” ପୋଇଁ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ବାକ୍ୟ
ଭଳି ସମାନ I

ଆଦମ
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ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ହବା ଓ ଆଦମଙ୍କ ବଂଶଗତ ଅଟନି୍ତ I
ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ I

ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ  କଲୋ ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ଆସବିାର କାରଣ ହଲୋ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପେରି କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅବତରଣ କରିବା, ହାବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ତୀମଥି ୦୨:୧୩-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୭-୧୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୫-୭ ଲୂେକ ୦୩:୩୬-୩୮
ରାମୀୟ ୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୧:୦୯ ତାହା ପେର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆସୁ ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭ ଭଳି ହବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭ ସଦୃଶ୍ୟର ନମିର୍ଭାଣ
କରୁ I” ୦୧:୧୦ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟର ନାମଥିଲୋ__ ଆଦମ__I
ପେରମଶ୍ୱର ଏକ ବଗିଚା ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଯଉଁଥିରଆଦମ ବସବାସ କରିପୋରିବ, ଏବଂ ଏହାର ଦାୟିତ୍ତ୍ୱ  ନବା ନମିନ୍ତ
ତାହାଙୁ୍କ ରଖିଲେ I
୦୧:୧୨ ତାହା ପେର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମନୁଷ୍ୟ ଏକାକୀ ରହବିା ଭଲେ ନୁହଁ I
କିେନୁ୍ତ କୌଣସ ିପେ୍ରାଣୀଗଣ ଆଦମର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ହବା ନଥିଲେ ୦୨:୧୧ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ପେଶୁର
ଚମଡା ପିେନ୍ଧାଇଲେ I ୦୨:୧୨ ସଥିପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ସୁନ୍ଦର ବଗିଚାରୁ ବାହାର କରିଦଲେ I ୪୯:୦୮
ଯତବଳ ଆଦମ ଏବଂ ହବା ପୋପେ କଲେ, ଏହା ତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ବଂଶଧରଙୁ୍କ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I ୫୦:୧୬ କାରଣ ଆଦମ
ଏବଂ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପୋପେ ଆଣିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଏହାକୁ ଅଭଶିାପେ କଲେ ଏବଂ
ଏହାକୁ ବନିଷ୍ଟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H120, G76
ଆଦମ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆଦମ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲେ I ସ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟର
ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲେ I

ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମକୁ ଧୂଳିରୁ ଗଠନ କଲେ ଏବଂ ତା’ ମଧ୍ୟକୁ ଜୀବନ ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବାହ କଲେ I ଆଦମର ନାମ ହବି୍ରୁ  ଶବ୍ଦ
“ରଙ୍ଗ ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ଭୂମି” ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ I ଆଦମ ନାମ “ମାନବ ଜାତ”ି କିମ୍ୱା “ମାନବ” ପୋଇଁ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ବାକ୍ୟ
ଭଳି ସମାନ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକ ହବା ଓ ଆଦମଙ୍କ ବଂଶଗତ ଅଟନି୍ତ I

ଆଦମ ଓ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ I
ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ  କଲୋ ଏବଂ ପେୃଥିବୀର ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ଆସବିାର କାରଣ ହଲୋ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପେରି କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅବତରଣ କରିବା, ହାବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ତୀମଥି ୦୨:୧୩-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୭-୧୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୫-୭ ଲୂେକ ୦୩:୩୬-୩୮
ରାମୀୟ ୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୧:୦୯ ତାହା ପେର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆସୁ ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭ ଭଳି ହବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭ ସଦୃଶ୍ୟର ନମିର୍ଭାଣ
କରୁ I” ୦୧:୧୦ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟର ନାମଥିଲୋ__ ଆଦମ__I
ପେରମଶ୍ୱର ଏକ ବଗିଚା ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଯଉଁଥିରଆଦମ ବସବାସ କରିପୋରିବ, ଏବଂ ଏହାର ଦାୟିତ୍ତ୍ୱ  ନବା ନମିନ୍ତ
ତାହାଙୁ୍କ ରଖିଲେ I
୦୧:୧୨ ତାହା ପେର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମନୁଷ୍ୟ ଏକାକୀ ରହବିା ଭଲେ ନୁହଁ I
କିେନୁ୍ତ କୌଣସ ିପେ୍ରାଣୀଗଣ ଆଦମର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ହବା ନଥିଲେ ୦୨:୧୧ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ପେଶୁର
ଚମଡା ପିେନ୍ଧାଇଲେ I ୦୨:୧୨ ସଥିପୋଇଁ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ସୁନ୍ଦର ବଗିଚାରୁ ବାହାର କରିଦଲେ I ୪୯:୦୮

ଆଦମ
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ଯତବଳ ଆଦମ ଏବଂ ହବା ପୋପେ କଲେ, ଏହା ତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ବଂଶଧରଙୁ୍କ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I ୫୦:୧୬ କାରଣ ଆଦମ
ଏବଂ ହବା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ ଏବଂ ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପୋପେ ଆଣିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଏହାକୁ ଅଭଶିାପେ କଲେ ଏବଂ
ଏହାକୁ ବନିଷ୍ଟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H120, G76
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି, ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି
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ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8

ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି, ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ:

H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି, ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି

Page 649 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା

ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି, ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ:

H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।

ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି, ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି
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(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ

ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି, ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି

Page 652 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କିେ, ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ଆଦଶ ଦଇଛ ିକିଛ ିକରିବାକୁ ଗାଟଏି “ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଏ।

ଯଦ୍ୟପିେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ସମାନ ଅଥର୍ଭ, “ଆଜ୍ଞା” ହଉଛ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶ ଯାହା ହଉଛ ିଔପେଚାରିକ ଓ ସ୍ଥିାୟୀ ଯଥା
“ଦଶ ଆଜ୍ଞା।“ ଏକ ଆଦଶ ସକାରାତ୍ମକ (“ପିେତା ମାତାଙୁ୍କ ସମାଦର କର”) କିମ୍ୱା ନାସି୍ତବାଚକ (“ଚାରୀ କରନାହିଁ”)।
“ଆଦଶ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ୱା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା” କାହାର କିମ୍ୱା କାହାକୁ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯଦ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ହବ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ନୟିମାବଳୀ”ର
ସଂଜ୍ଞା ସହତି ତୁଳନା କର। କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହତି “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ” ଏବଂ “ଆଦଶ”

ଆଦଶ, ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି, ଆଜ୍ଞା ଦଲେ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି
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ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ। ଅନ୍ୟମାନ ଆଦଶ ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ
କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥିାୟୀ, ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଦଶକୁ ବୁଝାଏ।
(ଦଖନୁ୍ତ ଆଦଶ, ବଧିାନ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ 01:06 ମାଥିଉ 01:24 ମାଥିଉ 22:38 ମାଥିଉ 28:20 ଗଣନା 01:17-19 ରାମୀୟ 07:7-8
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H559, H560, H565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି

ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
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ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)

ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
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ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:
୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:

୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:

ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
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୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,

ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
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H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378

ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
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ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:

ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
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ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଆଦଶ ଗାଟଏି ଘାଷଣାନାମା ବା ନୀୟମ ଅଟ ଯାହାକି ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଘାଷଣା
କରାଯିବା ଅଟ ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଧିିଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଆଦଶଗୁଡକି, ଆଇନଗୁଡକି, ବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି କୁହାଯାଏ । ବଧିିଗୁଡକି ପେୁଣି ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି, ପେରି
ଆଦଶଗୁଡକିମାନବିା ଉଚତି । ଜଣମାନବ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଈସର ଅଗଷ୍ଟସଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଘାଷଣାନାମାଥିଲୋ ଯାହା ରାମୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟବାସୀ ପେ୍ରତ୍ୟକଜଣ ଏକ ଜନଗଣନାର ସମାନଙ୍କ ନାମକରଣ ନମିନ୍ତ ନଜି
ନଗରକୁ ଫରିବା ଉଚତି । କିଛ ିଆଦଶ ଦବାମାନ ଗାଟଏି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦବା ଯାହାମାନବିା ଉଚତି ।
ଏହା “ନଦ୍ଦର୍ଭଶ”କୁ ବା “ଆଜ୍ଞା”କୁ ବା “ରୀତ ିସମ୍ମତଭାବ ଆବଶ୍ୟକ”କୁ ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣରୂପେ ଗାଟଏି ନୀୟମ
କରିବା”କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

କିଛ ିଯାହାକି “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା”କୁ ହବ ଅଥର୍ଭ ଯ ଏହା “ନଶିି୍ଚିତରୂପେ ଘଟବି” ବା “ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ ହାଇଛ ିପେୁଣି ବ୍ୟତକିକ୍ରମ ଘଟବି
ନାହିଁ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଘାଷିତ ଯାହାକି ଏହା ଘଟବି ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଘାଷଣା, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୩-୧୫ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮: ୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୧୭: ୫-୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧୨-୧୩ ଏଷ୍ଟର ୦୧:
୨୧-୨୨ ଲୂେକ ୦୨: ୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696,
H2706, H2708, H2710, H2711, H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791,
H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680, H7010, H8421,
G1378
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ

ଆଦଶ, ରାୟ ଦବା, ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା
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ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି

ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:

ଆନନି୍ଦତ ହବା
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"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି

ଆନନି୍ଦତ ହବା
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ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ

ଆନନି୍ଦତ ହବା
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ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ

Page 667 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/figs-metonymy


H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,

H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ

Page 673 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/figs-metonymy


ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:
33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ

ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ
19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କେରିବା, ଆନନ୍ଦ କେରନି୍ତି , ଆନନ୍ଦ କେଲ, ଆନନ୍ଦ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ
ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ଆନନ୍ଦ" କିମ୍ୱା ସନୁ୍ତଷ୍ଟତାର ଏକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ I “ଆନନ୍ଦ” ସମ୍ୱନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ନଜିକୁ
ବହୁତ ଖୁସ ିଅନୁଭବ କର ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତି
ଉତ୍ତମ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର କବଳ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ। ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରିବା। ଜୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲେ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ
ଦଇପୋରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥିାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପେରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ନଗର ବା
ସହରସବୁ।ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଠାର ବସ ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ ଶାନି୍ତପେୁର୍ଭ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।
ଆନନି୍ଦତ ହବା
“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅତ ିଖୁସକୁି ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରିଅଛନି୍ତ। ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଯପେରି “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରକାଶ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭସାଧାରଣର ପେ୍ରଚାର କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ୱା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ମରିୟମ କହଲେ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କଠାର
ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରିୟମ)ର ଅଥର୍ଭ "ଈଶ୍ୱର ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପେ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ମା ପୋଇଁ ଯାହା କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ୱା “ଅତ ିଖୁସ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ୱା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା
“ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। “ଆନନ୍ଦଧ୍ୱନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି "ଏପେରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ।" ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରିକି “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ୱନ ିକରନୁ୍ତ “କୁ ଏପେରି ଚତି୍କାର କରନୁ୍ତ କି
ଆପେଣ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିଅବା “ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” କୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ” କିଅବା “ଘର
ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲୋକମାନ ରହନି୍ତ”କିଅବା “ସହର ଯାହାର ଲୋକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: :ମତନମିାଇ

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ ସହତି, ଆନନ୍ଦମୟୀ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଆନନ୍ଦ କଲେ, ଆନନ୍ଦ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଖୁସ,ି ଅନନି୍ଦତ ହବା, ଆନନି୍ଦତ ହଉ
ଅଛନି୍ତ , ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତ ହଉ ଅଛନି୍ତ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ନହିମିିୟ 08:10 ଗୀତସଂହତିା 048:02 ଯିଶାଇୟ 56:6-7 ଯିରିମିୟ 15:15-16 ମାଥିଉ 02:9-10 ଲୂେକ 15:07 ଲୂେକ

19:37-38 ଯାହନ 03:29 ପେ୍ରରିତ 16:32-34 ରାମୀୟ 05:1-2 ରାମୀୟ 15:30-32 ଗାଲୋତୀୟ 05:23
ଫିଲେପିିେୟ 04:10-13 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:6-7 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:16 ଫିଲେୀମାନ 01:4-7 ଯାକୁବ 01:02 3
ଯାହନ 01:1-4
ଉଦାହରଣ ଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

33:07 “ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରହଣ କର।" 34:04 ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁେକ୍କ ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ.। ଆଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପୋଇଲେ
ଏବଂ ପେୂନବର୍ଭାର ପୋତ ିଦଲେ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପୋଖର ଥିବା ସବର୍ଭସ୍ୱ ବକିକ୍ରୟ
କଲୋ ଓ ସହ ିଅଥର୍ଭର ସହ ିଜମି ବା କ୍ଷତ୍ର କିଣିବା ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ।" 41:07 ମହଳିାମାନ ଭୟ
ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପେରିପେୂର୍ଭ ଥିଲେ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898,
H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442,
H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20,
G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913,
G5463, G5479
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି
ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”
ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି

ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ
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ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”
ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି
ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”
ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି
ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
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ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”
ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି
ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”
ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି
ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
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“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”
ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି
ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”
ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି
ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”

ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ
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ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି
ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”
ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି
ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”
ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲେ, ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ
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“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନନି୍ଦତ, ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ, ଆନନି୍ଦତ ହଲ, ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “ଆନନି୍ଦତ” କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଜଣକୁ ଉତ୍ତମଭାବ ଖୁସ ିଦଏି ବା ବହୁ ଆନନ୍ଦର କାରଣ ହୁଏ ।

କିଛ ିବଷିୟ “ଆନନି୍ଦତର” ହବାର ଅଥର୍ଭ “ଆନନ୍ଦର ନବା”କୁ ବା ଏହା “ଖୁସ ିହବା ସମ୍ୱନ୍ଧ” ବୁଝାଏ । ଯତବଳ
କିଛ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରହଣୀୟ ବା ପେ୍ରୀତକିର ଏହାକୁ “ଆନନି୍ଦତପେୂର୍ଭ” କୁହାଯାଏ । ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆନନ୍ଦ କିଛି
ବଷିୟର ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତଭାବ ଉପେଭାଗ କର । “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ
ଅଛ”ି ଭାବଟ ି“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” ବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିିଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବାକୁ ମଁୁ
ଭଲେ ପୋଏ” ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକିମାନ ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
। “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” ପେୁଣି “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ରହ ିନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଆଦୌ ତା’ ଦ୍ୱ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” ବା
“ବଷିୟର ପେ୍ରଫ୍ଫ ୁଲେ ନୁହଁ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ନଜି ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକିଛ ିବଷିୟ “ସ
କାଯର୍ଭ୍ୟକରି ଉପେଭାଗ କରନି୍ତ” ବା କିଛ ିବଷିୟର ବା କହଜିଣ “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିଅଟନି୍ତ” ବୁଝାଏ । “ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ”
ଶବ୍ଦଟ ିବଷିୟଗୁଡକୁି ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେଭାଗ କର ସୂଚାଏ ।
ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡକି” ବା “ବଷିୟଗୁଡକି ଯ ଖୁସ ିଦଏି” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।

“ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ଏପେରି ଏକ ଭାବ “ମଁୁ ତୁମ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପେଭାଗ କର”
ବା “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମକୁମାନ ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ”ି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ହତାପେଦଶ ୦୮: ୩୦-୩୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦ ପେରମଗୀତ ୦୧: ୧-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,
H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
ଆନି୍ଦ୍ରୟ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆନି୍ଦ୍ରୟ ସହ ିବାର ଜଣ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ଘନଷି୍ଠ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ବାଛଥିିଲେ (ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପେ୍ରରିତ
ବାଲେ ିକୁହାଗଲୋ) I

ଶିମାନ ପିେତର ଆନି୍ଦ୍ରୟଙ୍କ ଭାଇଥିଲେ I
ସ ଦୁଇଜଣ କଉଟଥିଲେ I

ପିେତର ଏବଂ ଆନି୍ଦ୍ରୟ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର ର ମାଛ ଧରୁଥିଲେ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଡାକିଲେ I
ପିେତର ଏବଂ ଆନି୍ଦ୍ରୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବିା ପେୂବର୍ଭରୁ, ସମାନ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ. ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 01:40-42 ମାକର୍ଭ 01:16-18 ମାକର୍ଭ 01:29-31 ମାକର୍ଭ 03:17-19 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 10:2-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G406
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ଆନି୍ଦ୍ରୟ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆନି୍ଦ୍ରୟ ସହ ିବାର ଜଣ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ଘନଷି୍ଠ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ବାଛଥିିଲେ (ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପେ୍ରରିତ
ବାଲେ ିକୁହାଗଲୋ) I

ଶିମାନ ପିେତର ଆନି୍ଦ୍ରୟଙ୍କ ଭାଇଥିଲେ I
ସ ଦୁଇଜଣ କଉଟଥିଲେ I

ପିେତର ଏବଂ ଆନି୍ଦ୍ରୟ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର ର ମାଛ ଧରୁଥିଲେ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଡାକିଲେ I
ପିେତର ଏବଂ ଆନି୍ଦ୍ରୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବିା ପେୂବର୍ଭରୁ, ସମାନ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ. ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 01:40-42 ମାକର୍ଭ 01:16-18 ମାକର୍ଭ 01:29-31 ମାକର୍ଭ 03:17-19 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 10:2-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G406
ଆନି୍ଦ୍ରୟ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆନି୍ଦ୍ରୟ ସହ ିବାର ଜଣ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ଘନଷି୍ଠ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ବାଛଥିିଲେ (ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପେ୍ରରିତ
ବାଲେ ିକୁହାଗଲୋ) I

ଶିମାନ ପିେତର ଆନି୍ଦ୍ରୟଙ୍କ ଭାଇଥିଲେ I
ସ ଦୁଇଜଣ କଉଟଥିଲେ I

ପିେତର ଏବଂ ଆନି୍ଦ୍ରୟ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର ର ମାଛ ଧରୁଥିଲେ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଡାକିଲେ I
ପିେତର ଏବଂ ଆନି୍ଦ୍ରୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବିା ପେୂବର୍ଭରୁ, ସମାନ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ. ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 01:40-42 ମାକର୍ଭ 01:16-18 ମାକର୍ଭ 01:29-31 ମାକର୍ଭ 03:17-19 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 10:2-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G406
ଆପଲଲ୍ଲେ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆପେଲେ୍ଲ  ମିସରସି୍ଥିତ ଆଲେକ୍ଜା୍ରୟା ନଗରର ଏକ ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବାର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଦକ୍ଷତା ପୋଇଥିଲେ।

ଆପେଲେ୍ଲ  ଗ୍ରୀକ୍ ଧମର୍ଭଗ୍ରନ୍ଥିର ଉଚ୍ଚ ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଏବଂ ଏକ ପେ୍ରତଭିାବାନ ବକ୍ତ ା ଥିଲେ। ସ ଏଫିସର ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ
ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ନାମକ ଦୁଇ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲେ। ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଧାନ୍ୟତା ଦଇ କହଥିିଲେ ଯ, ସ ଏବଂ
ଆପେଲେ୍ଲ , ତଥା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରଚାରକମାନ ଏବଂ ଶିକ୍ଷକମାନ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର,
ଏକ ସମାନ ଲେକ୍ଷ୍ୟ ଅଭମିୁଖ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆକି୍ୱଲୋ, ଏଫିସ, ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:13 ପେ୍ରଥମ କରିନ୍ଥିୀୟ 16:12 ପେ୍ରରିତ 18:25 ତୀତସ 03:
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G625
ଆପଲଲ୍ଲେ

ଆନି୍ଦ୍ରୟ
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ତଥ୍ୟମାନ:
ଆପେଲେ୍ଲ  ମିସରସି୍ଥିତ ଆଲେକ୍ଜା୍ରୟା ନଗରର ଏକ ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବାର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଦକ୍ଷତା ପୋଇଥିଲେ।

ଆପେଲେ୍ଲ  ଗ୍ରୀକ୍ ଧମର୍ଭଗ୍ରନ୍ଥିର ଉଚ୍ଚ ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଏବଂ ଏକ ପେ୍ରତଭିାବାନ ବକ୍ତ ା ଥିଲେ। ସ ଏଫିସର ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ
ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ନାମକ ଦୁଇ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲେ। ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଧାନ୍ୟତା ଦଇ କହଥିିଲେ ଯ, ସ ଏବଂ
ଆପେଲେ୍ଲ , ତଥା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରଚାରକମାନ ଏବଂ ଶିକ୍ଷକମାନ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର,
ଏକ ସମାନ ଲେକ୍ଷ୍ୟ ଅଭମିୁଖ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆକି୍ୱଲୋ, ଏଫିସ, ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:13 ପେ୍ରଥମ କରିନ୍ଥିୀୟ 16:12 ପେ୍ରରିତ 18:25 ତୀତସ 03:
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G625
ଆପଲଲ୍ଲେ
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆପେଲେ୍ଲ  ମିସରସି୍ଥିତ ଆଲେକ୍ଜା୍ରୟା ନଗରର ଏକ ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବାର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଦକ୍ଷତା ପୋଇଥିଲେ।

ଆପେଲେ୍ଲ  ଗ୍ରୀକ୍ ଧମର୍ଭଗ୍ରନ୍ଥିର ଉଚ୍ଚ ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଏବଂ ଏକ ପେ୍ରତଭିାବାନ ବକ୍ତ ା ଥିଲେ। ସ ଏଫିସର ଆକି୍ୱଲୋ ଏବଂ
ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ନାମକ ଦୁଇ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥିଲେ। ପୋଉଲେ ପେ୍ରାଧାନ୍ୟତା ଦଇ କହଥିିଲେ ଯ, ସ ଏବଂ
ଆପେଲେ୍ଲ , ତଥା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରଚାରକମାନ ଏବଂ ଶିକ୍ଷକମାନ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର,
ଏକ ସମାନ ଲେକ୍ଷ୍ୟ ଅଭମିୁଖ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆକି୍ୱଲୋ, ଏଫିସ, ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:13 ପେ୍ରଥମ କରିନ୍ଥିୀୟ 16:12 ପେ୍ରରିତ 18:25 ତୀତସ 03:
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G625
ଆରବ, ଆରବୀୟ, ଆରବୀୟମାନ
ତଥ୍ୟମାନ:
ପେୃଥିବୀର ଆରବ ଏକ ବୃହତ୍ ଉପେଦ୍ୱ ୀପେ, ଯାହା ପେ୍ରାୟ ୩,୦୦୦,୦୦୦ ବଗର୍ଭ କିଲୋମିଟର ଅଟ I ଏହା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେଶି୍ଚିମ
ଭାଗର ଅବସି୍ଥିତ, ଏବଂ ସୁଫ ସାଗର, ଆରବୀୟ ସମୁଦ୍ର  ଓ ପୋରସକି ଉପେସାଗରର ସୀମାବଦ୍ଧ ଅଟ I

‘’ଆରବୀୟନବିାସୀ’’ ପେଦଟ ିଯ ଆରବର ବାସ କର କିମ୍ୱା କିଛ ିଏକ ବଷିୟ ଯାହା ଆରବୀୟ ସହ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଅଟ,
ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ଆରବୀୟର ବାସ କରୁଥିବା ପେୂବର୍ଭତନ ଲୋକମାନ ଶମଙ୍କ ନାତ ିନାତୁଣୀଥିଲେ I
ଆରବୀୟର ଅନ୍ୟ ପେୂବର୍ଭ ନବିାସୀମାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ମାଏଲେ, ଓ ତାଙ୍କର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନ, ତଥା ଏଷୌଙ୍କ
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନଥିଲେ I

ଆରବୀୟ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ମରୁପେ୍ରାନ୍ତର ଦଶ, ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ରାଏଲେମାନ ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ଘୁରିବୁଲେଥିିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କଲୋପେର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ କିଛ ିବଷର୍ଭ ଏହ ିଆରବୀୟ ମରୁପେ୍ରାନ୍ତରର ସମୟ କାଟଲେ I ଗାଲୋତୀୟର ଥିବା
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଲେଖାହାଇଥିବା ପେତ୍ରର, ପୋଉଲେ ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ଆରବୀୟର ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ ଥିବା କଥା I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଏଷୌ, ଗାଲୋତ, ଇସ୍ମାଏଲେ, ଶମ, ସୀନୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୧୦:୧୪-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୮-୧୧ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୨୪-୨୫ ଯିରିମୀୟ ୨୫:୨୪-୨୬
ନହିମିୀୟା ୦୨:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6152, H6153, H6163, G688, G690
ଆରବ, ଆରବୀୟ, ଆରବୀୟମାନ

ଆପେଲେ୍ଲ
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ତଥ୍ୟମାନ:
ପେୃଥିବୀର ଆରବ ଏକ ବୃହତ୍ ଉପେଦ୍ୱ ୀପେ, ଯାହା ପେ୍ରାୟ ୩,୦୦୦,୦୦୦ ବଗର୍ଭ କିଲୋମିଟର ଅଟ I ଏହା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେଶି୍ଚିମ
ଭାଗର ଅବସି୍ଥିତ, ଏବଂ ସୁଫ ସାଗର, ଆରବୀୟ ସମୁଦ୍ର  ଓ ପୋରସକି ଉପେସାଗରର ସୀମାବଦ୍ଧ ଅଟ I

‘’ଆରବୀୟନବିାସୀ’’ ପେଦଟ ିଯ ଆରବର ବାସ କର କିମ୍ୱା କିଛ ିଏକ ବଷିୟ ଯାହା ଆରବୀୟ ସହ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଅଟ,
ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ଆରବୀୟର ବାସ କରୁଥିବା ପେୂବର୍ଭତନ ଲୋକମାନ ଶମଙ୍କ ନାତ ିନାତୁଣୀଥିଲେ I
ଆରବୀୟର ଅନ୍ୟ ପେୂବର୍ଭ ନବିାସୀମାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ମାଏଲେ, ଓ ତାଙ୍କର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନ, ତଥା ଏଷୌଙ୍କ
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନଥିଲେ I

ଆରବୀୟ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ମରୁପେ୍ରାନ୍ତର ଦଶ, ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ରାଏଲେମାନ ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ଘୁରିବୁଲେଥିିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କଲୋପେର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ କିଛ ିବଷର୍ଭ ଏହ ିଆରବୀୟ ମରୁପେ୍ରାନ୍ତରର ସମୟ କାଟଲେ I ଗାଲୋତୀୟର ଥିବା
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଲେଖାହାଇଥିବା ପେତ୍ରର, ପୋଉଲେ ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ଆରବୀୟର ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ ଥିବା କଥା I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଏଷୌ, ଗାଲୋତ, ଇସ୍ମାଏଲେ, ଶମ, ସୀନୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୧୦:୧୪-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୮-୧୧ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୨୪-୨୫ ଯିରିମୀୟ ୨୫:୨୪-୨୬
ନହିମିୀୟା ୦୨:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6152, H6153, H6163, G688, G690
ଆରବ
ତଥ୍ୟମାନ:
ପେୁରାତନ ନୟିମର “ଆରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ବଶିାଳ ମରୁଭୂମି ଏବଂ ଯଦ୍ଦର୍ଭନ ନଦୀ ଉପେତ୍ୟକାର ପେରିପୋଶର୍ଭ୍ୱ ଏବଂ ଦକି୍ଷଣଠାରୁ
ଉତ୍ତରର କିଣାନ ଦଶର ଶଷଯାଏ ବ୍ୟାପେ୍ତ ସମଷି୍ଟ,ସୁଫ ସାଗରର ସମତଳ ଅଳକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ମିସରରୁ କିଣାନ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଏହ ିମରୁଭୂମି ଅଳ ଦଇ ଯାତ୍ରା କଲେ I
“ଆରବ ସାଗର”କୁ “ଆରବ ମରୁଭୂମି ଅଳର ଅବସି୍ଥିତ ସମୁଦ୍ର ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିସମୁଦ୍ର  “ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର ” କିମ୍ୱା “ମୃତ ସମୁଦ୍ର ” ଭାବର ଅନକ ସମୟର ସୂଚାଏ I

“ଆରବ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଯକୌଣସ ିମରୁଭୂମି ଅଳକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମରୁଭୁମୀ, , ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ, କିଣାନ, ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର , ମିସର)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୨୩:୨୪-୨୫ ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳି ୨୫:୪-୫ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଶାମୁୟଲେ ୦୨:୨୮-୨୯ ଯିରିମୀୟ ୦୨:୪-୬ ଆୟୁବ
୨୪:୫-୭ ଯିଖରୀୟ ୧୪:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1026, H6160
ଆରବ
ତଥ୍ୟମାନ:
ପେୁରାତନ ନୟିମର “ଆରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ବଶିାଳ ମରୁଭୂମି ଏବଂ ଯଦ୍ଦର୍ଭନ ନଦୀ ଉପେତ୍ୟକାର ପେରିପୋଶର୍ଭ୍ୱ ଏବଂ ଦକି୍ଷଣଠାରୁ
ଉତ୍ତରର କିଣାନ ଦଶର ଶଷଯାଏ ବ୍ୟାପେ୍ତ ସମଷି୍ଟ,ସୁଫ ସାଗରର ସମତଳ ଅଳକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ମିସରରୁ କିଣାନ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଏହ ିମରୁଭୂମି ଅଳ ଦଇ ଯାତ୍ରା କଲେ I
“ଆରବ ସାଗର”କୁ “ଆରବ ମରୁଭୂମି ଅଳର ଅବସି୍ଥିତ ସମୁଦ୍ର ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିସମୁଦ୍ର  “ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର ” କିମ୍ୱା “ମୃତ ସମୁଦ୍ର ” ଭାବର ଅନକ ସମୟର ସୂଚାଏ I

“ଆରବ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଯକୌଣସ ିମରୁଭୂମି ଅଳକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମରୁଭୁମୀ, , ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ, କିଣାନ, ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର , ମିସର)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୨୩:୨୪-୨୫ ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳି ୨୫:୪-୫ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଶାମୁୟଲେ ୦୨:୨୮-୨୯ ଯିରିମୀୟ ୦୨:୪-୬ ଆୟୁବ

ଆରବ
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୨୪:୫-୭ ଯିଖରୀୟ ୧୪:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1026, H6160
ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି, ଆଶୀବର୍ବାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ସହ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବସ୍ତୁ ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ ଓ
ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟ ହଉ।

ଜଣକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟର
ଅବଗତ କରିବା। ବାଇବଲେ ସମୟର ଜଣ ପିେତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ।
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ତା' ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ୱା
"ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପେ୍ରସନ୍ନ ।" "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ।" "ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ" ବାକ୍ୟକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ସ ପେ୍ରଚୁର ଲୋଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ
ସମୃଦ୍ଧ କରିବ।" "ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା
ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" "ଈଶ୍ୱର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ହଉ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ଏହପିେରି
ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ୱା "ଏଥିପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲୋ।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 10:16

ପେ୍ରରିତ 13:34 ଏଫିସୀୟ 01:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 14:20 ଯିଶାଇୟ 44:03 ଯାକୁବ 01:25 ଲୂେକ 06:20 ମାଥିଉ
26:26 ନହିମିୀୟା 09:05 ରାମୀୟ 04:09
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:07 ପେରମଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ। 01:15 ପେରମଶ୍ୱର ନଜି
ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି
ଜାତ କରି ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କର। 01:16 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ବଶି୍ରାମ ନଲେ। ସ ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ 
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲେ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରାମ ନଲେ। 04:04"ମଁୁ ତୁମର ନାମକୁ ମହାନ
କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଅଭଶିାପେ
ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦବ।ି ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ। 04:07
ମଲେକିସଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ " ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ଭର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ
ପେୃଥିବୀର ମାଲେକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ। 07:03 ଇଶହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ। 08:05
ଏପେରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତଥିଲେ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129,
G3106, G3107, G3108, G6050
ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି, ଆଶୀବର୍ବାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ସହ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବସ୍ତୁ ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ ଓ

ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ
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ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟ ହଉ।
ଜଣକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟର

ଅବଗତ କରିବା। ବାଇବଲେ ସମୟର ଜଣ ପିେତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ।
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ତା' ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ୱା
"ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପେ୍ରସନ୍ନ ।" "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ।" "ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ" ବାକ୍ୟକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ସ ପେ୍ରଚୁର ଲୋଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ
ସମୃଦ୍ଧ କରିବ।" "ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା
ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" "ଈଶ୍ୱର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ହଉ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ଏହପିେରି
ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ୱା "ଏଥିପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲୋ।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 10:16

ପେ୍ରରିତ 13:34 ଏଫିସୀୟ 01:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 14:20 ଯିଶାଇୟ 44:03 ଯାକୁବ 01:25 ଲୂେକ 06:20 ମାଥିଉ
26:26 ନହିମିୀୟା 09:05 ରାମୀୟ 04:09
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:07 ପେରମଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ। 01:15 ପେରମଶ୍ୱର ନଜି
ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି
ଜାତ କରି ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କର। 01:16 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ବଶି୍ରାମ ନଲେ। ସ ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ 
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲେ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରାମ ନଲେ। 04:04"ମଁୁ ତୁମର ନାମକୁ ମହାନ
କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଅଭଶିାପେ
ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦବ।ି ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ। 04:07
ମଲେକିସଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ " ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ଭର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ
ପେୃଥିବୀର ମାଲେକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ। 07:03 ଇଶହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ। 08:05
ଏପେରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତଥିଲେ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129,
G3106, G3107, G3108, G6050
ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି, ଆଶୀବର୍ବାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ସହ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବସ୍ତୁ ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ ଓ
ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟ ହଉ।

ଜଣକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟର
ଅବଗତ କରିବା। ବାଇବଲେ ସମୟର ଜଣ ପିେତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ।
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ତା' ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ।

ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ୱା

"ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପେ୍ରସନ୍ନ ।" "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ।" "ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ" ବାକ୍ୟକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ସ ପେ୍ରଚୁର ଲୋଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ
ସମୃଦ୍ଧ କରିବ।" "ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା
ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" "ଈଶ୍ୱର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ହଉ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ଏହପିେରି
ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ୱା "ଏଥିପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲୋ।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 10:16

ପେ୍ରରିତ 13:34 ଏଫିସୀୟ 01:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 14:20 ଯିଶାଇୟ 44:03 ଯାକୁବ 01:25 ଲୂେକ 06:20 ମାଥିଉ
26:26 ନହିମିୀୟା 09:05 ରାମୀୟ 04:09
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:07 ପେରମଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ। 01:15 ପେରମଶ୍ୱର ନଜି
ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି
ଜାତ କରି ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କର। 01:16 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ବଶି୍ରାମ ନଲେ। ସ ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ 
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲେ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରାମ ନଲେ। 04:04"ମଁୁ ତୁମର ନାମକୁ ମହାନ
କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଅଭଶିାପେ
ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦବ।ି ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ। 04:07
ମଲେକିସଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ " ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ଭର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ
ପେୃଥିବୀର ମାଲେକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ। 07:03 ଇଶହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ। 08:05
ଏପେରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତଥିଲେ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129,
G3106, G3107, G3108, G6050
ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି, ଆଶୀବର୍ବାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ସହ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବସ୍ତୁ ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ ଓ
ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟ ହଉ।

ଜଣକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟର
ଅବଗତ କରିବା। ବାଇବଲେ ସମୟର ଜଣ ପିେତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ।
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ତା' ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ୱା
"ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପେ୍ରସନ୍ନ ।" "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ।" "ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ" ବାକ୍ୟକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ସ ପେ୍ରଚୁର ଲୋଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ

ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ
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ସମୃଦ୍ଧ କରିବ।" "ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା
ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" "ଈଶ୍ୱର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ହଉ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ଏହପିେରି
ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ୱା "ଏଥିପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲୋ।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 10:16

ପେ୍ରରିତ 13:34 ଏଫିସୀୟ 01:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 14:20 ଯିଶାଇୟ 44:03 ଯାକୁବ 01:25 ଲୂେକ 06:20 ମାଥିଉ
26:26 ନହିମିୀୟା 09:05 ରାମୀୟ 04:09
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:07 ପେରମଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ। 01:15 ପେରମଶ୍ୱର ନଜି
ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି
ଜାତ କରି ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କର। 01:16 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ବଶି୍ରାମ ନଲେ। ସ ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ 
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲେ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରାମ ନଲେ। 04:04"ମଁୁ ତୁମର ନାମକୁ ମହାନ
କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଅଭଶିାପେ
ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦବ।ି ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ। 04:07
ମଲେକିସଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ " ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ଭର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ
ପେୃଥିବୀର ମାଲେକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ। 07:03 ଇଶହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ। 08:05
ଏପେରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତଥିଲେ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129,
G3106, G3107, G3108, G6050
ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି, ଆଶୀବର୍ବାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ସହ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବସ୍ତୁ ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ ଓ
ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟ ହଉ।

ଜଣକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟର
ଅବଗତ କରିବା। ବାଇବଲେ ସମୟର ଜଣ ପିେତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ।
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ତା' ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ୱା
"ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପେ୍ରସନ୍ନ ।" "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ।" "ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ" ବାକ୍ୟକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ସ ପେ୍ରଚୁର ଲୋଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ
ସମୃଦ୍ଧ କରିବ।" "ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା
ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" "ଈଶ୍ୱର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ହଉ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ଏହପିେରି
ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ୱା "ଏଥିପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲୋ।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଶଂସା)

ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 10:16

ପେ୍ରରିତ 13:34 ଏଫିସୀୟ 01:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 14:20 ଯିଶାଇୟ 44:03 ଯାକୁବ 01:25 ଲୂେକ 06:20 ମାଥିଉ
26:26 ନହିମିୀୟା 09:05 ରାମୀୟ 04:09
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:07 ପେରମଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ। 01:15 ପେରମଶ୍ୱର ନଜି
ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି
ଜାତ କରି ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କର। 01:16 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ବଶି୍ରାମ ନଲେ। ସ ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ 
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲେ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରାମ ନଲେ। 04:04"ମଁୁ ତୁମର ନାମକୁ ମହାନ
କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଅଭଶିାପେ
ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦବ।ି ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ। 04:07
ମଲେକିସଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ " ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ଭର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ
ପେୃଥିବୀର ମାଲେକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ। 07:03 ଇଶହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ। 08:05
ଏପେରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତଥିଲେ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129,
G3106, G3107, G3108, G6050
ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି, ଆଶୀବର୍ବାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ସହ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବସ୍ତୁ ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ ଓ
ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟ ହଉ।

ଜଣକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟର
ଅବଗତ କରିବା। ବାଇବଲେ ସମୟର ଜଣ ପିେତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ।
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ତା' ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ୱା
"ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପେ୍ରସନ୍ନ ।" "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ।" "ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ" ବାକ୍ୟକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ସ ପେ୍ରଚୁର ଲୋଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ
ସମୃଦ୍ଧ କରିବ।" "ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା
ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" "ଈଶ୍ୱର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ହଉ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ଏହପିେରି
ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ୱା "ଏଥିପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲୋ।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 10:16

ପେ୍ରରିତ 13:34 ଏଫିସୀୟ 01:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 14:20 ଯିଶାଇୟ 44:03 ଯାକୁବ 01:25 ଲୂେକ 06:20 ମାଥିଉ
26:26 ନହିମିୀୟା 09:05 ରାମୀୟ 04:09
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:07 ପେରମଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ। 01:15 ପେରମଶ୍ୱର ନଜି

ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ
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ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି
ଜାତ କରି ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କର। 01:16 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ବଶି୍ରାମ ନଲେ। ସ ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ 
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲେ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରାମ ନଲେ। 04:04"ମଁୁ ତୁମର ନାମକୁ ମହାନ
କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଅଭଶିାପେ
ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦବ।ି ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ। 04:07
ମଲେକିସଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ " ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ଭର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ
ପେୃଥିବୀର ମାଲେକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ। 07:03 ଇଶହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ। 08:05
ଏପେରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତଥିଲେ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129,
G3106, G3107, G3108, G6050
ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି, ଆଶୀବର୍ବାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ସହ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବସ୍ତୁ ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ ଓ
ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟ ହଉ।

ଜଣକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟର
ଅବଗତ କରିବା। ବାଇବଲେ ସମୟର ଜଣ ପିେତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ।
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ତା' ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ୱା
"ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପେ୍ରସନ୍ନ ।" "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ।" "ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ" ବାକ୍ୟକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ସ ପେ୍ରଚୁର ଲୋଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ
ସମୃଦ୍ଧ କରିବ।" "ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା
ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" "ଈଶ୍ୱର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ହଉ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ଏହପିେରି
ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ୱା "ଏଥିପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲୋ।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 10:16

ପେ୍ରରିତ 13:34 ଏଫିସୀୟ 01:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 14:20 ଯିଶାଇୟ 44:03 ଯାକୁବ 01:25 ଲୂେକ 06:20 ମାଥିଉ
26:26 ନହିମିୀୟା 09:05 ରାମୀୟ 04:09
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:07 ପେରମଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ। 01:15 ପେରମଶ୍ୱର ନଜି
ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି
ଜାତ କରି ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କର। 01:16 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ବଶି୍ରାମ ନଲେ। ସ ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ 
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲେ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରାମ ନଲେ। 04:04"ମଁୁ ତୁମର ନାମକୁ ମହାନ
କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଅଭଶିାପେ
ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦବ।ି ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ। 04:07

ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ
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ମଲେକିସଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ " ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ଭର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ
ପେୃଥିବୀର ମାଲେକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ। 07:03 ଇଶହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ। 08:05
ଏପେରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତଥିଲେ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129,
G3106, G3107, G3108, G6050
ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି, ଆଶୀବର୍ବାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ସହ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବସ୍ତୁ ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ ଓ
ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟ ହଉ।

ଜଣକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟର
ଅବଗତ କରିବା। ବାଇବଲେ ସମୟର ଜଣ ପିେତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ।
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ତା' ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ୱା
"ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପେ୍ରସନ୍ନ ।" "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ।" "ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ" ବାକ୍ୟକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ସ ପେ୍ରଚୁର ଲୋଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ
ସମୃଦ୍ଧ କରିବ।" "ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା
ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" "ଈଶ୍ୱର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ହଉ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ଏହପିେରି
ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ୱା "ଏଥିପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲୋ।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 10:16

ପେ୍ରରିତ 13:34 ଏଫିସୀୟ 01:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 14:20 ଯିଶାଇୟ 44:03 ଯାକୁବ 01:25 ଲୂେକ 06:20 ମାଥିଉ
26:26 ନହିମିୀୟା 09:05 ରାମୀୟ 04:09
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:07 ପେରମଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ। 01:15 ପେରମଶ୍ୱର ନଜି
ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି
ଜାତ କରି ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କର। 01:16 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ବଶି୍ରାମ ନଲେ। ସ ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ 
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲେ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରାମ ନଲେ। 04:04"ମଁୁ ତୁମର ନାମକୁ ମହାନ
କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଅଭଶିାପେ
ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦବ।ି ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ। 04:07
ମଲେକିସଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ " ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ଭର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ
ପେୃଥିବୀର ମାଲେକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ। 07:03 ଇଶହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ। 08:05
ଏପେରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତଥିଲେ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129,
G3106, G3107, G3108, G6050

ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ
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ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି, ଆଶୀବର୍ବାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ସହ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବସ୍ତୁ ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ ଓ
ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟ ହଉ।

ଜଣକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟର
ଅବଗତ କରିବା। ବାଇବଲେ ସମୟର ଜଣ ପିେତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ।
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ତା' ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ୱା
"ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପେ୍ରସନ୍ନ ।" "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ।" "ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ" ବାକ୍ୟକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ସ ପେ୍ରଚୁର ଲୋଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ
ସମୃଦ୍ଧ କରିବ।" "ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା
ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" "ଈଶ୍ୱର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ହଉ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ଏହପିେରି
ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ୱା "ଏଥିପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲୋ।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 10:16

ପେ୍ରରିତ 13:34 ଏଫିସୀୟ 01:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 14:20 ଯିଶାଇୟ 44:03 ଯାକୁବ 01:25 ଲୂେକ 06:20 ମାଥିଉ
26:26 ନହିମିୀୟା 09:05 ରାମୀୟ 04:09
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:07 ପେରମଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ। 01:15 ପେରମଶ୍ୱର ନଜି
ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି
ଜାତ କରି ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କର। 01:16 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ବଶି୍ରାମ ନଲେ। ସ ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ 
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲେ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରାମ ନଲେ। 04:04"ମଁୁ ତୁମର ନାମକୁ ମହାନ
କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଅଭଶିାପେ
ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦବ।ି ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ। 04:07
ମଲେକିସଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ " ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ଭର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ
ପେୃଥିବୀର ମାଲେକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ। 07:03 ଇଶହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ। 08:05
ଏପେରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତଥିଲେ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129,
G3106, G3107, G3108, G6050
ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି, ଆଶୀବର୍ବାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ସହ ିଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ବସ୍ତୁ ପେ୍ରତ ିଉତ୍ତମ ଓ
ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟ ହଉ।

ଜଣକୁ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲୋଭ ଜନକ ବଷିୟର
ଅବଗତ କରିବା। ବାଇବଲେ ସମୟର ଜଣ ପିେତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ।

ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ
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ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ତା' ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ଭାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରାଯାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ୱା
"ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପେ୍ରସନ୍ନ ।" "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଚୁର ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ୱା
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ।" "ସ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ" ବାକ୍ୟକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର "ସ ପେ୍ରଚୁର ଲୋଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ
ସମୃଦ୍ଧ କରିବ।" "ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା
ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" "ଈଶ୍ୱର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି "ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ହଉ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବା ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ଏହପିେରି
ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ
ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ୱା "ଏଥିପୋଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲୋ।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 10:16

ପେ୍ରରିତ 13:34 ଏଫିସୀୟ 01:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 14:20 ଯିଶାଇୟ 44:03 ଯାକୁବ 01:25 ଲୂେକ 06:20 ମାଥିଉ
26:26 ନହିମିୀୟା 09:05 ରାମୀୟ 04:09
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:07 ପେରମଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ। 01:15 ପେରମଶ୍ୱର ନଜି
ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି
ଜାତ କରି ଏହ ିପେୃଥିବୀକୁ ପେରିପେୂର୍ଭ କର। 01:16 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେର ବଶି୍ରାମ ନଲେ। ସ ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ 
ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲେ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରାମ ନଲେ। 04:04"ମଁୁ ତୁମର ନାମକୁ ମହାନ
କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ ଅଭଶିାପେ
ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦବ।ି ତୁମ୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ। 04:07
ମଲେକିସଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ ଏବଂ କହଲେ " ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ଭର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ
ପେୃଥିବୀର ମାଲେକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ। 07:03 ଇଶହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ। 08:05
ଏପେରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱସ୍ତଥିଲେ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129,
G3106, G3107, G3108, G6050
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବମାନ, ଅଦୁ୍ଭତ କୋମ, ଅଦୁ୍ଭତ କୋମମାନ, ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଏକ ଅଦୁ୍ଭତ ବଷିୟ ଅଟ ଏହା ତବଯାଏ ସମ୍ଭବ ହାଇ ନପୋର ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହା ନ
କରନି୍ତ I

ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହାର ଉଦାହରଣ ଯପେରି ତୁଫାନ କୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ଓ ଏକ ଅନ୍ଧକୁ ସୁସ୍ଥି କରିବା I
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ ଅନକ ସମୟର “ଅଦୁ୍ଭତ କାମ “କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ବସି୍ମୟ ଲୋଗ I
“ବସି୍ମୟ” ଶବ୍ଦ ଅତ ିସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ ଚତି୍ରକାରିତା କୁ ପେ୍ରଦଶର୍ମିତ କର, ଯତବଳ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ
ପେୃଥିବୀର ସୃଷି୍ଟ କଲେ I “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଚ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ କାରଣ ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାର
ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ,ିତାହା ନମିନ୍ତ ଏହା ନଦର୍ଭଶିକା ଓ ଘଟଣା ରୂପେର କାମ କର I କତକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉଦ୍ଧାର ର କାମ୍ ଅଟ ଯପେରିକି ଯତବଳ ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର
କଲେ ଓ ଯତବଳ ସ ଦାନଏିଲେ କୁ ସଂିହ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I ଅନ୍ୟ ବସି୍ମୟ କାମ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ନ୍ୟାୟ କାମ ଯପେରି କି ସ ନୁହଙ୍କ ସମୟର ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ରଳୟ କଲେ, ମାଶାଙ୍କ ସମୟର ଭୟାନକ

ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭମାନ, ଅଦୁ୍ଭତ କାମ, ଅଦୁ୍ଭତ କାମମାନ, ଚ, ଚମାନ
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ମହାମାରୀ ମିସର ଉପେର ଆଣିଲେ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ସୁସ୍ତତା ଓ ମୃତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କରିବା ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପେ୍ରଦଶର୍ମିତ ହଲୋ ଯତବଳ ସ ଲୋକଙୁ୍କ
ସୁସ୍ଥି କଲେ, ତୁଫାନକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଜଳ ଉପେର ଚାଲେଲେ, ମୃତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କଲେ I
ଏହ ିସବୁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥିତା କରିବାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବାକୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଓ ବସି୍ମୟ” ନମିନ୍ତ ସମ୍ଭବତଃ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ଅସମ୍ଭବ ବଷିୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କରନି୍ତ” କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କାମ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ କାମ” I ଲେଗାତର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଚ ଓ ଚମତ୍କାର “କୁ
“ପେ୍ରମାଣ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” କିଅବା “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭମାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତ ପେ୍ରମାଣ କର” କିଅବା “ଅଦୁ୍ଭତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଯାହା ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର ମହାନ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ମନ ରଖନୁ୍ତ କି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭର
ଚ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଚଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟଣା ର ପେ୍ରମାଣ ଦଏି I
ଏହ ିଦୁଇ ପେରସ୍ପର ଜଡ଼ତି ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେ୍ରରିତ, ଚ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଥସଲେନକିା ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୧୫-୧୮ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୧-୨୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧-୩ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୧୩:୧-୩
ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୯-୨୨ ଯାହନ ୦୨:୧୧ ମାଥିଉ ୧୩:୫୭-୫୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହାରଣ:

୧୬:୦୮ ଗିଦୟିନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ି__ଚ__ପେଚାରିଲେ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବାକୁ ଚାହିଁଲେ କି ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ସ ବ୍ୟବହୃତ ହବ I ୧୯:୧୪ ପେରମଶ୍ୱର ଏଲେଶିା ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ କଲେ I ୩୭:୧୦
ଅନକ ଯିହୁଦୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ ହତୁ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I ୪୩:୦୬ “ହ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ,
ଜିଜଶୁ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ “ଚ ଓ ଚମତ୍କାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା କଲେ, ଯାହା ଆପେଣ ଦଖିଲେ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ
ମଧ୍ୟ “I ୪୯:୦୨ ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରମାଣ କର କି ସ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ I
ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେଲେ, ପେ୍ରଚ ଝଡ କୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, ବହୁତ ଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି
କଲେ, ମୃତ କୁ ଜୀବତି କଲେ, ପୋଟ ିରାଟ ିଓ ଛାଟ ଦୁଇଟ ିମାଛର ୫୦୦୦ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବମାନ, ଅଦୁ୍ଭତ କୋମ, ଅଦୁ୍ଭତ କୋମମାନ, ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଏକ ଅଦୁ୍ଭତ ବଷିୟ ଅଟ ଏହା ତବଯାଏ ସମ୍ଭବ ହାଇ ନପୋର ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହା ନ
କରନି୍ତ I

ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହାର ଉଦାହରଣ ଯପେରି ତୁଫାନ କୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ଓ ଏକ ଅନ୍ଧକୁ ସୁସ୍ଥି କରିବା I
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ ଅନକ ସମୟର “ଅଦୁ୍ଭତ କାମ “କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ବସି୍ମୟ ଲୋଗ I
“ବସି୍ମୟ” ଶବ୍ଦ ଅତ ିସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ ଚତି୍ରକାରିତା କୁ ପେ୍ରଦଶର୍ମିତ କର, ଯତବଳ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ
ପେୃଥିବୀର ସୃଷି୍ଟ କଲେ I “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଚ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ କାରଣ ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାର
ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ,ିତାହା ନମିନ୍ତ ଏହା ନଦର୍ଭଶିକା ଓ ଘଟଣା ରୂପେର କାମ କର I କତକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉଦ୍ଧାର ର କାମ୍ ଅଟ ଯପେରିକି ଯତବଳ ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର
କଲେ ଓ ଯତବଳ ସ ଦାନଏିଲେ କୁ ସଂିହ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I ଅନ୍ୟ ବସି୍ମୟ କାମ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ନ୍ୟାୟ କାମ ଯପେରି କି ସ ନୁହଙ୍କ ସମୟର ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ରଳୟ କଲେ, ମାଶାଙ୍କ ସମୟର ଭୟାନକ
ମହାମାରୀ ମିସର ଉପେର ଆଣିଲେ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ସୁସ୍ତତା ଓ ମୃତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କରିବା ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପେ୍ରଦଶର୍ମିତ ହଲୋ ଯତବଳ ସ ଲୋକଙୁ୍କ
ସୁସ୍ଥି କଲେ, ତୁଫାନକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଜଳ ଉପେର ଚାଲେଲେ, ମୃତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କଲେ I

ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭମାନ, ଅଦୁ୍ଭତ କାମ, ଅଦୁ୍ଭତ କାମମାନ, ଚ, ଚମାନ
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ଏହ ିସବୁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥିତା କରିବାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବାକୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଓ ବସି୍ମୟ” ନମିନ୍ତ ସମ୍ଭବତଃ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ଅସମ୍ଭବ ବଷିୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କରନି୍ତ” କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କାମ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ କାମ” I ଲେଗାତର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଚ ଓ ଚମତ୍କାର “କୁ
“ପେ୍ରମାଣ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” କିଅବା “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭମାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତ ପେ୍ରମାଣ କର” କିଅବା “ଅଦୁ୍ଭତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଯାହା ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର ମହାନ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ମନ ରଖନୁ୍ତ କି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭର
ଚ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଚଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟଣା ର ପେ୍ରମାଣ ଦଏି I
ଏହ ିଦୁଇ ପେରସ୍ପର ଜଡ଼ତି ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେ୍ରରିତ, ଚ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଥସଲେନକିା ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୧୫-୧୮ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୧-୨୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧-୩ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୧୩:୧-୩
ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୯-୨୨ ଯାହନ ୦୨:୧୧ ମାଥିଉ ୧୩:୫୭-୫୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହାରଣ:

୧୬:୦୮ ଗିଦୟିନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ି__ଚ__ପେଚାରିଲେ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବାକୁ ଚାହିଁଲେ କି ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ସ ବ୍ୟବହୃତ ହବ I ୧୯:୧୪ ପେରମଶ୍ୱର ଏଲେଶିା ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ କଲେ I ୩୭:୧୦
ଅନକ ଯିହୁଦୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ ହତୁ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I ୪୩:୦୬ “ହ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ,
ଜିଜଶୁ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ “ଚ ଓ ଚମତ୍କାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା କଲେ, ଯାହା ଆପେଣ ଦଖିଲେ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ
ମଧ୍ୟ “I ୪୯:୦୨ ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରମାଣ କର କି ସ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ I
ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେଲେ, ପେ୍ରଚ ଝଡ କୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, ବହୁତ ଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି
କଲେ, ମୃତ କୁ ଜୀବତି କଲେ, ପୋଟ ିରାଟ ିଓ ଛାଟ ଦୁଇଟ ିମାଛର ୫୦୦୦ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବମାନ, ଅଦୁ୍ଭତ କୋମ, ଅଦୁ୍ଭତ କୋମମାନ, ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଏକ ଅଦୁ୍ଭତ ବଷିୟ ଅଟ ଏହା ତବଯାଏ ସମ୍ଭବ ହାଇ ନପୋର ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହା ନ
କରନି୍ତ I

ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହାର ଉଦାହରଣ ଯପେରି ତୁଫାନ କୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ଓ ଏକ ଅନ୍ଧକୁ ସୁସ୍ଥି କରିବା I
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ ଅନକ ସମୟର “ଅଦୁ୍ଭତ କାମ “କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ବସି୍ମୟ ଲୋଗ I
“ବସି୍ମୟ” ଶବ୍ଦ ଅତ ିସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ ଚତି୍ରକାରିତା କୁ ପେ୍ରଦଶର୍ମିତ କର, ଯତବଳ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ
ପେୃଥିବୀର ସୃଷି୍ଟ କଲେ I “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଚ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ କାରଣ ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାର
ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ,ିତାହା ନମିନ୍ତ ଏହା ନଦର୍ଭଶିକା ଓ ଘଟଣା ରୂପେର କାମ କର I କତକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉଦ୍ଧାର ର କାମ୍ ଅଟ ଯପେରିକି ଯତବଳ ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର
କଲେ ଓ ଯତବଳ ସ ଦାନଏିଲେ କୁ ସଂିହ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I ଅନ୍ୟ ବସି୍ମୟ କାମ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ନ୍ୟାୟ କାମ ଯପେରି କି ସ ନୁହଙ୍କ ସମୟର ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ରଳୟ କଲେ, ମାଶାଙ୍କ ସମୟର ଭୟାନକ
ମହାମାରୀ ମିସର ଉପେର ଆଣିଲେ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ସୁସ୍ତତା ଓ ମୃତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କରିବା ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପେ୍ରଦଶର୍ମିତ ହଲୋ ଯତବଳ ସ ଲୋକଙୁ୍କ
ସୁସ୍ଥି କଲେ, ତୁଫାନକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଜଳ ଉପେର ଚାଲେଲେ, ମୃତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କଲେ I
ଏହ ିସବୁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥିତା କରିବାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବାକୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭମାନ, ଅଦୁ୍ଭତ କାମ, ଅଦୁ୍ଭତ କାମମାନ, ଚ, ଚମାନ
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“ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଓ ବସି୍ମୟ” ନମିନ୍ତ ସମ୍ଭବତଃ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ଅସମ୍ଭବ ବଷିୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କରନି୍ତ” କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କାମ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ କାମ” I ଲେଗାତର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଚ ଓ ଚମତ୍କାର “କୁ
“ପେ୍ରମାଣ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” କିଅବା “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭମାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତ ପେ୍ରମାଣ କର” କିଅବା “ଅଦୁ୍ଭତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଯାହା ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର ମହାନ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ମନ ରଖନୁ୍ତ କି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭର
ଚ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଚଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟଣା ର ପେ୍ରମାଣ ଦଏି I
ଏହ ିଦୁଇ ପେରସ୍ପର ଜଡ଼ତି ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେ୍ରରିତ, ଚ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଥସଲେନକିା ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୧୫-୧୮ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୧-୨୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧-୩ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୧୩:୧-୩
ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୯-୨୨ ଯାହନ ୦୨:୧୧ ମାଥିଉ ୧୩:୫୭-୫୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହାରଣ:

୧୬:୦୮ ଗିଦୟିନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ି__ଚ__ପେଚାରିଲେ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବାକୁ ଚାହିଁଲେ କି ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ସ ବ୍ୟବହୃତ ହବ I ୧୯:୧୪ ପେରମଶ୍ୱର ଏଲେଶିା ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ କଲେ I ୩୭:୧୦
ଅନକ ଯିହୁଦୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ ହତୁ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I ୪୩:୦୬ “ହ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ,
ଜିଜଶୁ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ “ଚ ଓ ଚମତ୍କାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା କଲେ, ଯାହା ଆପେଣ ଦଖିଲେ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ
ମଧ୍ୟ “I ୪୯:୦୨ ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରମାଣ କର କି ସ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ I
ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେଲେ, ପେ୍ରଚ ଝଡ କୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, ବହୁତ ଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି
କଲେ, ମୃତ କୁ ଜୀବତି କଲେ, ପୋଟ ିରାଟ ିଓ ଛାଟ ଦୁଇଟ ିମାଛର ୫୦୦୦ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବମାନ, ଅଦୁ୍ଭତ କୋମ, ଅଦୁ୍ଭତ କୋମମାନ, ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଏକ ଅଦୁ୍ଭତ ବଷିୟ ଅଟ ଏହା ତବଯାଏ ସମ୍ଭବ ହାଇ ନପୋର ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହା ନ
କରନି୍ତ I

ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହାର ଉଦାହରଣ ଯପେରି ତୁଫାନ କୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ଓ ଏକ ଅନ୍ଧକୁ ସୁସ୍ଥି କରିବା I
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ ଅନକ ସମୟର “ଅଦୁ୍ଭତ କାମ “କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ବସି୍ମୟ ଲୋଗ I
“ବସି୍ମୟ” ଶବ୍ଦ ଅତ ିସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ ଚତି୍ରକାରିତା କୁ ପେ୍ରଦଶର୍ମିତ କର, ଯତବଳ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ
ପେୃଥିବୀର ସୃଷି୍ଟ କଲେ I “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଚ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ କାରଣ ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାର
ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ,ିତାହା ନମିନ୍ତ ଏହା ନଦର୍ଭଶିକା ଓ ଘଟଣା ରୂପେର କାମ କର I କତକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉଦ୍ଧାର ର କାମ୍ ଅଟ ଯପେରିକି ଯତବଳ ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର
କଲେ ଓ ଯତବଳ ସ ଦାନଏିଲେ କୁ ସଂିହ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I ଅନ୍ୟ ବସି୍ମୟ କାମ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ନ୍ୟାୟ କାମ ଯପେରି କି ସ ନୁହଙ୍କ ସମୟର ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ରଳୟ କଲେ, ମାଶାଙ୍କ ସମୟର ଭୟାନକ
ମହାମାରୀ ମିସର ଉପେର ଆଣିଲେ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ସୁସ୍ତତା ଓ ମୃତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କରିବା ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପେ୍ରଦଶର୍ମିତ ହଲୋ ଯତବଳ ସ ଲୋକଙୁ୍କ
ସୁସ୍ଥି କଲେ, ତୁଫାନକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଜଳ ଉପେର ଚାଲେଲେ, ମୃତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କଲେ I
ଏହ ିସବୁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥିତା କରିବାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବାକୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଓ ବସି୍ମୟ” ନମିନ୍ତ ସମ୍ଭବତଃ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ଅସମ୍ଭବ ବଷିୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କରନି୍ତ” କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କାମ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ କାମ” I ଲେଗାତର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଚ ଓ ଚମତ୍କାର “କୁ
“ପେ୍ରମାଣ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” କିଅବା “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭମାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତ ପେ୍ରମାଣ କର” କିଅବା “ଅଦୁ୍ଭତ

ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭମାନ, ଅଦୁ୍ଭତ କାମ, ଅଦୁ୍ଭତ କାମମାନ, ଚ, ଚମାନ
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ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଯାହା ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର ମହାନ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ମନ ରଖନୁ୍ତ କି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭର
ଚ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଚଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟଣା ର ପେ୍ରମାଣ ଦଏି I
ଏହ ିଦୁଇ ପେରସ୍ପର ଜଡ଼ତି ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେ୍ରରିତ, ଚ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଥସଲେନକିା ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୧୫-୧୮ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୧-୨୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧-୩ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୧୩:୧-୩
ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୯-୨୨ ଯାହନ ୦୨:୧୧ ମାଥିଉ ୧୩:୫୭-୫୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହାରଣ:

୧୬:୦୮ ଗିଦୟିନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ି__ଚ__ପେଚାରିଲେ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବାକୁ ଚାହିଁଲେ କି ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ସ ବ୍ୟବହୃତ ହବ I ୧୯:୧୪ ପେରମଶ୍ୱର ଏଲେଶିା ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ କଲେ I ୩୭:୧୦
ଅନକ ଯିହୁଦୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ ହତୁ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I ୪୩:୦୬ “ହ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ,
ଜିଜଶୁ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ “ଚ ଓ ଚମତ୍କାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା କଲେ, ଯାହା ଆପେଣ ଦଖିଲେ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ
ମଧ୍ୟ “I ୪୯:୦୨ ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରମାଣ କର କି ସ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ I
ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେଲେ, ପେ୍ରଚ ଝଡ କୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, ବହୁତ ଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି
କଲେ, ମୃତ କୁ ଜୀବତି କଲେ, ପୋଟ ିରାଟ ିଓ ଛାଟ ଦୁଇଟ ିମାଛର ୫୦୦୦ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବମାନ, ଅଦୁ୍ଭତ କୋମ, ଅଦୁ୍ଭତ କୋମମାନ, ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଏକ ଅଦୁ୍ଭତ ବଷିୟ ଅଟ ଏହା ତବଯାଏ ସମ୍ଭବ ହାଇ ନପୋର ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହା ନ
କରନି୍ତ I

ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହାର ଉଦାହରଣ ଯପେରି ତୁଫାନ କୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ଓ ଏକ ଅନ୍ଧକୁ ସୁସ୍ଥି କରିବା I
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ସବୁ ଅନକ ସମୟର “ଅଦୁ୍ଭତ କାମ “କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ବସି୍ମୟ ଲୋଗ I
“ବସି୍ମୟ” ଶବ୍ଦ ଅତ ିସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ ଚତି୍ରକାରିତା କୁ ପେ୍ରଦଶର୍ମିତ କର, ଯତବଳ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ
ପେୃଥିବୀର ସୃଷି୍ଟ କଲେ I “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଚ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ କାରଣ ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାର
ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ,ିତାହା ନମିନ୍ତ ଏହା ନଦର୍ଭଶିକା ଓ ଘଟଣା ରୂପେର କାମ କର I କତକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉଦ୍ଧାର ର କାମ୍ ଅଟ ଯପେରିକି ଯତବଳ ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର
କଲେ ଓ ଯତବଳ ସ ଦାନଏିଲେ କୁ ସଂିହ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I ଅନ୍ୟ ବସି୍ମୟ କାମ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ନ୍ୟାୟ କାମ ଯପେରି କି ସ ନୁହଙ୍କ ସମୟର ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ରଳୟ କଲେ, ମାଶାଙ୍କ ସମୟର ଭୟାନକ
ମହାମାରୀ ମିସର ଉପେର ଆଣିଲେ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ସୁସ୍ତତା ଓ ମୃତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କରିବା ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପେ୍ରଦଶର୍ମିତ ହଲୋ ଯତବଳ ସ ଲୋକଙୁ୍କ
ସୁସ୍ଥି କଲେ, ତୁଫାନକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଜଳ ଉପେର ଚାଲେଲେ, ମୃତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୀବତି କଲେ I
ଏହ ିସବୁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥିତା କରିବାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବାକୁ ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” ଓ ବସି୍ମୟ” ନମିନ୍ତ ସମ୍ଭବତଃ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ଅସମ୍ଭବ ବଷିୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କରନି୍ତ” କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କାମ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ କାମ” I ଲେଗାତର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଚ ଓ ଚମତ୍କାର “କୁ
“ପେ୍ରମାଣ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ” କିଅବା “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭମାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତ ପେ୍ରମାଣ କର” କିଅବା “ଅଦୁ୍ଭତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ ଯାହା ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର ମହାନ ଅଟନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ମନ ରଖନୁ୍ତ କି ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭର
ଚ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଚଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟଣା ର ପେ୍ରମାଣ ଦଏି I
ଏହ ିଦୁଇ ପେରସ୍ପର ଜଡ଼ତି ଅଟ I

ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭମାନ, ଅଦୁ୍ଭତ କାମ, ଅଦୁ୍ଭତ କାମମାନ, ଚ, ଚମାନ
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେ୍ରରିତ, ଚ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଥସଲେନକିା ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୧୫-୧୮ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୨୧-୨୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧-୩ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୧୩:୧-୩
ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୯-୨୨ ଯାହନ ୦୨:୧୧ ମାଥିଉ ୧୩:୫୭-୫୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହାରଣ:

୧୬:୦୮ ଗିଦୟିନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ି__ଚ__ପେଚାରିଲେ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବାକୁ ଚାହିଁଲେ କି ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ସ ବ୍ୟବହୃତ ହବ I ୧୯:୧୪ ପେରମଶ୍ୱର ଏଲେଶିା ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ କଲେ I ୩୭:୧୦
ଅନକ ଯିହୁଦୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ ହତୁ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I ୪୩:୦୬ “ହ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ,
ଜିଜଶୁ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ “ଚ ଓ ଚମତ୍କାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା କଲେ, ଯାହା ଆପେଣ ଦଖିଲେ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ
ମଧ୍ୟ “I ୪୯:୦୨ ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକେମର୍ବ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରମାଣ କର କି ସ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ I
ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେଲେ, ପେ୍ରଚ ଝଡ କୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, ବହୁତ ଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି
କଲେ, ମୃତ କୁ ଜୀବତି କଲେ, ପୋଟ ିରାଟ ିଓ ଛାଟ ଦୁଇଟ ିମାଛର ୫୦୦୦ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ଆଶ୍ରୟ, ଶରଣାଥର୍ବୀ, ଶରଣାଥର୍ବୀମାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନଗୁଡକିେ, ଆଶ୍ରୟ ପାଇଥିବା, ଆଶ୍ରୟ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ଆଶ୍ରୟ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନରିାପେତ୍ତା ଏବଂ ସୁରକ୍ଷାର ଏକ ସ୍ଥିାନ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଏ I “ଶରଣାଥର୍ଭୀ” ଏଭଳି
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏକ ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଥାଏ I “ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ” ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ପୋଣିପୋଗ
ଏବଂ ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିପୋର I

ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକ ଆଶ୍ରୟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଯାହାଙ୍କଠାର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ
ନରିାପେଦର, ସୁରକି୍ଷତ ଭାବର ରହପିୋରିବ ଏବଂ ସମାନ ଯତ୍ନ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର “ଆଶ୍ରୟ ନଗରୀ”
ଏଭଳି ଅନକ ନଗରୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଥିଲୋ ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦୁଘର୍ଭଟଣାବଶତଃ କାହାରିକୁ ବଧ କରିଥିଲେ ଏହି
ନଗରୀକୁ ପେଳାଇ ତାହାର ପେ୍ରତଶାଧ ନବା ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ କବଳରୁ ରକ୍ଷା
ପୋରିବ I ଅନକ ସମୟର “ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିଳ” ଗାଟଏି କାଠା ବା ଛାତ ଭଳି ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନ ଅଟ, ଯାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ପେଶୁମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦଇପୋର I ବଳବଳ “ଆଶ୍ରୟ” କହଲେ “ରକ୍ଷା”କୁ ବୁଝାଏ; ବଶଷତଃ
ଯତବଳ ଲୋଟ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କର ଅତଥିିମାନ ତାଙ୍କର ଛାତ ତଳ “ଆଶ୍ରୟପେ୍ରାପେ୍ତ” ହାଇଛନି୍ତ I
ସ କହୁଥିଲେ ଯ ସମାନ ନରିାପେଦର ରହବିା ଉଚତି କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଗୃହର ସଭ୍ୟ ଭାବର ସୁରକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ଦାୟିତ୍ୱ  ନଉଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ଆଶ୍ରୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ” ବା “ସୁରକ୍ଷାର ସ୍ଥିଳ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶରଣାଥର୍ଭୀମାନ”
ବପିେଦଜନକ ପେରିସି୍ଥିତରୁି ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣାର ଗୃହ ଛାଡ଼ ିପେଲୋଯନ କରନି୍ତ ଏବଂ ଏହାକୁ “ବଦଶୀ”,
ବାସଗୃହଶୂନ୍ୟ ଲୋକମାନ” ବା “ନର୍ଭାସତି” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର
କରି ଏହ ି“ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯାହା ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ବା “ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଯଦ ିଏହା ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନକୁ ସୂଚାଏ, ତାହାହଲେ “ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥିାନ”କୁ ମଧ୍ୟ “ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନକାରୀ
କାଠା” ବା “ନରିାପେତ୍ତାର ଗୃହ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସୁରକି୍ଷତ ଆଶ୍ରୟ ସ୍ତଳକୁ” ଏଭଳି ପେଦକୁ “ଏକ
ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନକୁ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନକାରୀ ସ୍ଥିାନ ମଧ୍ୟକୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଆଶ୍ରୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା”
କିମ୍ୱା “ଆଶ୍ରୟ ନବା” ପେଦଗୁଡକୁି “ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନ ପୋଇବା” କିମ୍ୱା “ନଜିକୁ ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ରଖିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଶାମୁୟଲେ 22:3-4 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:37-38 ଯିଶାଇୟ 23:13-14 ଯିରିମିୟ 16:19-21 ଗଣନା
35:24-25 ଗୀତସଂହତିା 046:1-3 ଗୀତସଂହତିା 028:6-8

ଆଶ୍ରୟ, ଶରଣାଥର୍ଭୀ, ଶରଣାଥର୍ଭୀମାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନଗୁଡକି, ଆଶ୍ରୟ ପୋଇଥିବା, ଆଶ୍ରୟ ଦବା
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869

ଆଶ୍ରୟ, ଶରଣାଥର୍ବୀ, ଶରଣାଥର୍ବୀମାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନଗୁଡକିେ, ଆଶ୍ରୟ ପାଇଥିବା, ଆଶ୍ରୟ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ଆଶ୍ରୟ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନରିାପେତ୍ତା ଏବଂ ସୁରକ୍ଷାର ଏକ ସ୍ଥିାନ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଏ I “ଶରଣାଥର୍ଭୀ” ଏଭଳି
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏକ ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଥାଏ I “ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ” ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ପୋଣିପୋଗ
ଏବଂ ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିପୋର I

ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକ ଆଶ୍ରୟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଯାହାଙ୍କଠାର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ
ନରିାପେଦର, ସୁରକି୍ଷତ ଭାବର ରହପିୋରିବ ଏବଂ ସମାନ ଯତ୍ନ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର “ଆଶ୍ରୟ ନଗରୀ”
ଏଭଳି ଅନକ ନଗରୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଥିଲୋ ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦୁଘର୍ଭଟଣାବଶତଃ କାହାରିକୁ ବଧ କରିଥିଲେ ଏହି
ନଗରୀକୁ ପେଳାଇ ତାହାର ପେ୍ରତଶାଧ ନବା ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ କବଳରୁ ରକ୍ଷା
ପୋରିବ I ଅନକ ସମୟର “ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିଳ” ଗାଟଏି କାଠା ବା ଛାତ ଭଳି ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନ ଅଟ, ଯାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ପେଶୁମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦଇପୋର I ବଳବଳ “ଆଶ୍ରୟ” କହଲେ “ରକ୍ଷା”କୁ ବୁଝାଏ; ବଶଷତଃ
ଯତବଳ ଲୋଟ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କର ଅତଥିିମାନ ତାଙ୍କର ଛାତ ତଳ “ଆଶ୍ରୟପେ୍ରାପେ୍ତ” ହାଇଛନି୍ତ I
ସ କହୁଥିଲେ ଯ ସମାନ ନରିାପେଦର ରହବିା ଉଚତି କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଗୃହର ସଭ୍ୟ ଭାବର ସୁରକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ଦାୟିତ୍ୱ  ନଉଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ଆଶ୍ରୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ” ବା “ସୁରକ୍ଷାର ସ୍ଥିଳ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶରଣାଥର୍ଭୀମାନ”
ବପିେଦଜନକ ପେରିସି୍ଥିତରୁି ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣାର ଗୃହ ଛାଡ଼ ିପେଲୋଯନ କରନି୍ତ ଏବଂ ଏହାକୁ “ବଦଶୀ”,
ବାସଗୃହଶୂନ୍ୟ ଲୋକମାନ” ବା “ନର୍ଭାସତି” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର
କରି ଏହ ି“ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯାହା ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ବା “ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଯଦ ିଏହା ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନକୁ ସୂଚାଏ, ତାହାହଲେ “ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥିାନ”କୁ ମଧ୍ୟ “ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନକାରୀ
କାଠା” ବା “ନରିାପେତ୍ତାର ଗୃହ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସୁରକି୍ଷତ ଆଶ୍ରୟ ସ୍ତଳକୁ” ଏଭଳି ପେଦକୁ “ଏକ
ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନକୁ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନକାରୀ ସ୍ଥିାନ ମଧ୍ୟକୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଆଶ୍ରୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା”
କିମ୍ୱା “ଆଶ୍ରୟ ନବା” ପେଦଗୁଡକୁି “ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନ ପୋଇବା” କିମ୍ୱା “ନଜିକୁ ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ରଖିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଶାମୁୟଲେ 22:3-4 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:37-38 ଯିଶାଇୟ 23:13-14 ଯିରିମିୟ 16:19-21 ଗଣନା
35:24-25 ଗୀତସଂହତିା 046:1-3 ଗୀତସଂହତିା 028:6-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869
ଆଶ୍ରୟ, ଶରଣାଥର୍ବୀ, ଶରଣାଥର୍ବୀମାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନଗୁଡକିେ, ଆଶ୍ରୟ ପାଇଥିବା, ଆଶ୍ରୟ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ଆଶ୍ରୟ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନରିାପେତ୍ତା ଏବଂ ସୁରକ୍ଷାର ଏକ ସ୍ଥିାନ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଏ I “ଶରଣାଥର୍ଭୀ” ଏଭଳି
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏକ ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଥାଏ I “ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ” ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ପୋଣିପୋଗ
ଏବଂ ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିପୋର I

ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକ ଆଶ୍ରୟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଯାହାଙ୍କଠାର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ
ନରିାପେଦର, ସୁରକି୍ଷତ ଭାବର ରହପିୋରିବ ଏବଂ ସମାନ ଯତ୍ନ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର “ଆଶ୍ରୟ ନଗରୀ”
ଏଭଳି ଅନକ ନଗରୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଥିଲୋ ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦୁଘର୍ଭଟଣାବଶତଃ କାହାରିକୁ ବଧ କରିଥିଲେ ଏହି
ନଗରୀକୁ ପେଳାଇ ତାହାର ପେ୍ରତଶାଧ ନବା ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ କବଳରୁ ରକ୍ଷା
ପୋରିବ I ଅନକ ସମୟର “ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିଳ” ଗାଟଏି କାଠା ବା ଛାତ ଭଳି ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନ ଅଟ, ଯାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ପେଶୁମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦଇପୋର I ବଳବଳ “ଆଶ୍ରୟ” କହଲେ “ରକ୍ଷା”କୁ ବୁଝାଏ; ବଶଷତଃ
ଯତବଳ ଲୋଟ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କର ଅତଥିିମାନ ତାଙ୍କର ଛାତ ତଳ “ଆଶ୍ରୟପେ୍ରାପେ୍ତ” ହାଇଛନି୍ତ I
ସ କହୁଥିଲେ ଯ ସମାନ ନରିାପେଦର ରହବିା ଉଚତି କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଗୃହର ସଭ୍ୟ ଭାବର ସୁରକ୍ଷା

ଆଶ୍ରୟ, ଶରଣାଥର୍ଭୀ, ଶରଣାଥର୍ଭୀମାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନଗୁଡକି, ଆଶ୍ରୟ ପୋଇଥିବା, ଆଶ୍ରୟ ଦବା
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ଦବା ନମିନ୍ତ ଦାୟିତ୍ୱ  ନଉଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ଆଶ୍ରୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ” ବା “ସୁରକ୍ଷାର ସ୍ଥିଳ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶରଣାଥର୍ଭୀମାନ”
ବପିେଦଜନକ ପେରିସି୍ଥିତରୁି ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣାର ଗୃହ ଛାଡ଼ ିପେଲୋଯନ କରନି୍ତ ଏବଂ ଏହାକୁ “ବଦଶୀ”,
ବାସଗୃହଶୂନ୍ୟ ଲୋକମାନ” ବା “ନର୍ଭାସତି” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର
କରି ଏହ ି“ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯାହା ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ବା “ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଯଦ ିଏହା ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନକୁ ସୂଚାଏ, ତାହାହଲେ “ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥିାନ”କୁ ମଧ୍ୟ “ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନକାରୀ
କାଠା” ବା “ନରିାପେତ୍ତାର ଗୃହ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସୁରକି୍ଷତ ଆଶ୍ରୟ ସ୍ତଳକୁ” ଏଭଳି ପେଦକୁ “ଏକ
ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନକୁ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନକାରୀ ସ୍ଥିାନ ମଧ୍ୟକୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଆଶ୍ରୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା”
କିମ୍ୱା “ଆଶ୍ରୟ ନବା” ପେଦଗୁଡକୁି “ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନ ପୋଇବା” କିମ୍ୱା “ନଜିକୁ ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ରଖିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଶାମୁୟଲେ 22:3-4 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:37-38 ଯିଶାଇୟ 23:13-14 ଯିରିମିୟ 16:19-21 ଗଣନା
35:24-25 ଗୀତସଂହତିା 046:1-3 ଗୀତସଂହତିା 028:6-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869
ଆଶ୍ରୟ, ଶରଣାଥର୍ବୀ, ଶରଣାଥର୍ବୀମାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନଗୁଡକିେ, ଆଶ୍ରୟ ପାଇଥିବା, ଆଶ୍ରୟ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ଆଶ୍ରୟ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନରିାପେତ୍ତା ଏବଂ ସୁରକ୍ଷାର ଏକ ସ୍ଥିାନ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଏ I “ଶରଣାଥର୍ଭୀ” ଏଭଳି
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏକ ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଥାଏ I “ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ” ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ପୋଣିପୋଗ
ଏବଂ ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିପୋର I

ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକ ଆଶ୍ରୟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଯାହାଙ୍କଠାର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ
ନରିାପେଦର, ସୁରକି୍ଷତ ଭାବର ରହପିୋରିବ ଏବଂ ସମାନ ଯତ୍ନ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର “ଆଶ୍ରୟ ନଗରୀ”
ଏଭଳି ଅନକ ନଗରୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଥିଲୋ ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦୁଘର୍ଭଟଣାବଶତଃ କାହାରିକୁ ବଧ କରିଥିଲେ ଏହି
ନଗରୀକୁ ପେଳାଇ ତାହାର ପେ୍ରତଶାଧ ନବା ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ କବଳରୁ ରକ୍ଷା
ପୋରିବ I ଅନକ ସମୟର “ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିଳ” ଗାଟଏି କାଠା ବା ଛାତ ଭଳି ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନ ଅଟ, ଯାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ପେଶୁମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦଇପୋର I ବଳବଳ “ଆଶ୍ରୟ” କହଲେ “ରକ୍ଷା”କୁ ବୁଝାଏ; ବଶଷତଃ
ଯତବଳ ଲୋଟ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କର ଅତଥିିମାନ ତାଙ୍କର ଛାତ ତଳ “ଆଶ୍ରୟପେ୍ରାପେ୍ତ” ହାଇଛନି୍ତ I
ସ କହୁଥିଲେ ଯ ସମାନ ନରିାପେଦର ରହବିା ଉଚତି କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଗୃହର ସଭ୍ୟ ଭାବର ସୁରକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ଦାୟିତ୍ୱ  ନଉଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ଆଶ୍ରୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ” ବା “ସୁରକ୍ଷାର ସ୍ଥିଳ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶରଣାଥର୍ଭୀମାନ”
ବପିେଦଜନକ ପେରିସି୍ଥିତରୁି ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣାର ଗୃହ ଛାଡ଼ ିପେଲୋଯନ କରନି୍ତ ଏବଂ ଏହାକୁ “ବଦଶୀ”,
ବାସଗୃହଶୂନ୍ୟ ଲୋକମାନ” ବା “ନର୍ଭାସତି” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର
କରି ଏହ ି“ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯାହା ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ବା “ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଯଦ ିଏହା ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନକୁ ସୂଚାଏ, ତାହାହଲେ “ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥିାନ”କୁ ମଧ୍ୟ “ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନକାରୀ
କାଠା” ବା “ନରିାପେତ୍ତାର ଗୃହ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସୁରକି୍ଷତ ଆଶ୍ରୟ ସ୍ତଳକୁ” ଏଭଳି ପେଦକୁ “ଏକ
ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନକୁ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନକାରୀ ସ୍ଥିାନ ମଧ୍ୟକୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଆଶ୍ରୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା”
କିମ୍ୱା “ଆଶ୍ରୟ ନବା” ପେଦଗୁଡକୁି “ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନ ପୋଇବା” କିମ୍ୱା “ନଜିକୁ ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ରଖିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଶାମୁୟଲେ 22:3-4 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:37-38 ଯିଶାଇୟ 23:13-14 ଯିରିମିୟ 16:19-21 ଗଣନା
35:24-25 ଗୀତସଂହତିା 046:1-3 ଗୀତସଂହତିା 028:6-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଆଶ୍ରୟ, ଶରଣାଥର୍ଭୀ, ଶରଣାଥର୍ଭୀମାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନଗୁଡକି, ଆଶ୍ରୟ ପୋଇଥିବା, ଆଶ୍ରୟ ଦବା
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Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869
ଆଶ୍ରୟ, ଶରଣାଥର୍ବୀ, ଶରଣାଥର୍ବୀମାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନଗୁଡକିେ, ଆଶ୍ରୟ ପାଇଥିବା, ଆଶ୍ରୟ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ଆଶ୍ରୟ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନରିାପେତ୍ତା ଏବଂ ସୁରକ୍ଷାର ଏକ ସ୍ଥିାନ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଏ I “ଶରଣାଥର୍ଭୀ” ଏଭଳି
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏକ ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ ଅନ୍ୱଷଣ କରୁଥାଏ I “ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ” ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ପୋଣିପୋଗ
ଏବଂ ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିପୋର I

ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକ ଆଶ୍ରୟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଯାହାଙ୍କଠାର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ
ନରିାପେଦର, ସୁରକି୍ଷତ ଭାବର ରହପିୋରିବ ଏବଂ ସମାନ ଯତ୍ନ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର “ଆଶ୍ରୟ ନଗରୀ”
ଏଭଳି ଅନକ ନଗରୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଥିଲୋ ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦୁଘର୍ଭଟଣାବଶତଃ କାହାରିକୁ ବଧ କରିଥିଲେ ଏହି
ନଗରୀକୁ ପେଳାଇ ତାହାର ପେ୍ରତଶାଧ ନବା ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ କବଳରୁ ରକ୍ଷା
ପୋରିବ I ଅନକ ସମୟର “ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିଳ” ଗାଟଏି କାଠା ବା ଛାତ ଭଳି ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନ ଅଟ, ଯାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ପେଶୁମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦଇପୋର I ବଳବଳ “ଆଶ୍ରୟ” କହଲେ “ରକ୍ଷା”କୁ ବୁଝାଏ; ବଶଷତଃ
ଯତବଳ ଲୋଟ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କର ଅତଥିିମାନ ତାଙ୍କର ଛାତ ତଳ “ଆଶ୍ରୟପେ୍ରାପେ୍ତ” ହାଇଛନି୍ତ I
ସ କହୁଥିଲେ ଯ ସମାନ ନରିାପେଦର ରହବିା ଉଚତି କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଗୃହର ସଭ୍ୟ ଭାବର ସୁରକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ଦାୟିତ୍ୱ  ନଉଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ଆଶ୍ରୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ” ବା “ସୁରକ୍ଷାର ସ୍ଥିଳ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶରଣାଥର୍ଭୀମାନ”
ବପିେଦଜନକ ପେରିସି୍ଥିତରୁି ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଆପେଣାର ଗୃହ ଛାଡ଼ ିପେଲୋଯନ କରନି୍ତ ଏବଂ ଏହାକୁ “ବଦଶୀ”,
ବାସଗୃହଶୂନ୍ୟ ଲୋକମାନ” ବା “ନର୍ଭାସତି” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର
କରି ଏହ ି“ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯାହା ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ବା “ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଯଦ ିଏହା ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନକୁ ସୂଚାଏ, ତାହାହଲେ “ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥିାନ”କୁ ମଧ୍ୟ “ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନକାରୀ
କାଠା” ବା “ନରିାପେତ୍ତାର ଗୃହ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସୁରକି୍ଷତ ଆଶ୍ରୟ ସ୍ତଳକୁ” ଏଭଳି ପେଦକୁ “ଏକ
ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନକୁ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନକାରୀ ସ୍ଥିାନ ମଧ୍ୟକୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଆଶ୍ରୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା”
କିମ୍ୱା “ଆଶ୍ରୟ ନବା” ପେଦଗୁଡକୁି “ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନ ପୋଇବା” କିମ୍ୱା “ନଜିକୁ ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ରଖିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଶାମୁୟଲେ 22:3-4 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:37-38 ଯିଶାଇୟ 23:13-14 ଯିରିମିୟ 16:19-21 ଗଣନା
35:24-25 ଗୀତସଂହତିା 046:1-3 ଗୀତସଂହତିା 028:6-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869
ଆସା
ତଥ୍ୟମାନ:
ଆସା ଜଣ ରାଜାଥିଲେ ଯ ଯିହୁଦା ଦଶ ଉପେର ଖ୍ରୀଷ୍ଟପେୂବର୍ଭ ୯୧୩ଠାରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପେୂବର୍ଭ ୮୭୩ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ କାଳ
ଶାସନ କରିଥିଲେ I

ଆସା ରାଜା ଏକ ଉତ୍ତମ ରାଜାଥିଲେ, ଯ ଭ ପେ୍ରଭୁମାନଙ୍କ ଅନକ ମୂତ୍ତର୍ଭୀ ବାହାର କରିଥିଲେ ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର
ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆରାଧନା ଆରମ୍ଭ କଲେ I ସଦାପେ୍ରଭୁ ରାଜା ଆସାଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଦଶ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କଲୋବଳ ସଫଳତା ଦଲେ
I ତତ୍ପର ତାଙ୍କ ଶାସନ କାଳର, କୌଣସ ିଭାବାର, ଆସା ରାଜା ସଦପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ବନ୍ଦ କରିଦଲେ
ଏବଂ ଏକ ରାଗର ପେୀଡତି ହାଇ କାଳକକ୍ର ମ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମର ଅନୁବାଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୯:୧୪-୧୬ ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୧୫:୭-୮ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧-୪ ଯିରିମୀୟ ୪୧:୮-୯ ମାଥିଉ
୦୧:୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H609

ଆଶ୍ରୟ, ଶରଣାଥର୍ଭୀ, ଶରଣାଥର୍ଭୀମାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନ, ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିାନଗୁଡକି, ଆଶ୍ରୟ ପୋଇଥିବା, ଆଶ୍ରୟ ଦବା

Page 708 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-names


ଆହସ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯିହୁଦା ଦଶର ଏକ ଦୁଷ୍ଟ ରାଜା ଆହସ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପେୂବର୍ଭ ୭୩୨ଠାରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପେୂବର୍ଭ ୭୧୬ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଶାସନ କଲେ I ଏହା ଇସ୍ରାଏଲେ
ଓ ଯିହୁଦା ଦଶ ବନି୍ଦତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ବାବଲୋନ୍ର ରହବିାର ପେ୍ରାୟ ୧୪୦ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭର ବଷିୟଥିଲୋ I

ସ ଯତବଳ ଯିହୁଦାକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲେ, ଆହାସ ଆସରିୟାର ମିଥ୍ୟା ଦବତାକୁ ପେୂଜା କରିବା ପୋଇଁ ଏକ ବଦୀ
ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I ଆହସ ରାଜା ତାଙ୍କର କାଡଏି ବଷର୍ଭ ବୟସର ଯିହୁଦା ରାଜ୍ୟକୁ ଷାହଳ ବଷର୍ଭ ଶାସନ କଲେ I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପେରି କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବାବଲୋନ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୮:୩୫-୩୭ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୨୮:୧-୨ ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳି ୧୬:୧୯-୨୦ ହାଶୟ ୦୧:୧-୨ ଯିଶାଇୟ
୦୧:୧ ଯିଶାଇୟ ୦୭:୩-୪ ମାଥିଉ ୦୧:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H271
ଆୟୁବ
ତଥ୍ୟ:
ଆୟୁବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାଇବଲେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନଦର୍ଭାଷ ଓ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I ସ ଏକ ପେ୍ରସଦି୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯ ଅତ ିଯନ୍ତ୍ରଣା ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ନଥିଲେ I

ଆୟୁବ ଉସ ଦଶର ବାସ କରୁଥିଲେ, ଯାହା କିଣାନ ର ପେୂବର୍ଭର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ ହାଇପୋର ଇଦାମିୟ ଅଳ ପୋଖର
ତାହାଥିଲୋ I ଏହା ହାଇପୋର କି ସ ଏସ ଓ ଯାକୁବ ର ସମୟରଥିଲେ କାରଣ ଆୟୁବ ର ଏକ ମିତ୍ର “ତମାନୀୟ
“ଥିଲେ ତାହା ଏକ ଲୋକ ସମୁହ ଏସର ନାତ ିନାମ ଅନୁସାର ହାଇଥିଲୋ I ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଆୟୁବ ପେୁସ୍ତକ ଏହି
ବଷିୟ କୁ କହ କି ଆୟୁବ ଓ ଅନ୍ୟମାନ ଯନ୍ତ୍ରଣା କୁ କିପେରି ପେ୍ରତକିିକ୍ରୟା ଦଇ ଅଛନି୍ତ I
ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ଯ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ବଶି୍ୱର ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ ଏହ ିମତ ସ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I

ଏହ ିସମସ୍ତ ଦୁଦର୍ଭଶା ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ଆୟୁବ କୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଓ ତାହା ତାହାକୁ ଆହୁରି ସନ୍ତାନ ସଂତତ ିଓ ସମ୍ପତ ିଦଲେ
I ଅୟୁବ ପେୁସ୍ତକ କହ କି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥିାର ମଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଏଷୌ, ବନ୍ୟା, ଇସ୍ରାଏଲେ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୋକ ଦଳ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୩:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H347, H3102, G2492
ଇଲୀଶାୟ
ସୂଚେନା:
ଇଲେୀଶାୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶର ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲେ ସହ ିସମୟର ଅନକ ରାଜା ରାଜତ୍ୱ  କଲେ I ଆହାବ,
ଅହସୀୟ,ଯହୂ,ଯାୟାଶ୍, ଏବଂ ଯିହାୟାହସ୍ I

ଈଶ୍ୱର ଏଲେୀୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙୁ୍କ କହଲେ ଇଲେୀଶାୟକୁ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିବା ପୋଇଁ I ଏଲେୀୟ
ଯତବଳ ଘୂର୍ମିବାୟୁର ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ନତି ହଲେ, ଇଲେୀଶାୟ ଇସ୍ରାଏଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ହଲେ I ଇଲେୀଶାୟ ଏନକ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ,ସଥି ମଧ୍ୟରୁ ସ ସରିିୟାର କୁଷି୍ଠ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ମଧ୍ୟ ଶୁନମୀୟାର ବଧିବାର ପେୁତ୍ରକୁ
ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯିବ
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଏଲେୀୟ,ନାମାନ୍,ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରଜାବଳି ୧୯:୧୫-୧୬ ୨ ରଜାବଳି ୦୩:୧୫-୧୭ ୨ ରଜାବଳି ୦୫::୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୪:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H477
ଇଷ୍ଟ, ଖମୀର, ଖମୀରମାନ, ଖମୀର ହଲା, ଖମୀର ଶୂନ୍ୟ

ଆହସ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଖମୀର” ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଏକ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଯାହା ଅଟା କୁ ବଢ଼ାଏ ଓ ଫୁଲୋଏ I “ଇଷ୍ଟ” ଏକ ବଶଷ ଖମୀର ଅଟ I

କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର, ଖମୀର କୁ “ଇଷ୍ଟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଯାହା ଏକ ଅଧୁନକି ଖମୀର ର
ଶୖଳୀ ଯାହା ରାଟ ିକୁ ଗ୍ୟାସର ଫୁଲୋଏ, ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଏହା ଅଟା କୁ ଫୁଲୋଏ I
“ଇଷ୍ଟ” କୁ ଅଟା ସହତି ଦଳାଯାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଟାର ଏହା ପେହଂଚ ିତାହାକୁ ଫୁଲୋଏ I

ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଅଟାକୁ ଖମୀର କରିବା ଓ ଫୁଲୋଇବା ଶୖଳୀ ହଉଛ ିକିଛ ିସମୟଯାଏ ଏହାକୁ ରଖା
ଯାଉଥିଲୋ I
ପେୂବର୍ଭରୁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ଥିବା ଦଳା ଯାଇଥିବା ଅଟା ରଖି ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଅଟା ସହତି ମିଳାଇ ତାହାକୁ ଖମୀର ଯୁକ୍ତ
କରାଯାଉଥିଲୋ I

ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସର ରୁ ବାହାରି ଆସଲେ, ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ସମୟ ନଥିଲୋ କି ତାହାଙ୍କର ଦଳା
ଅଟା ଖମୀର ହୁଏ ଓ ଫୁଲେ କି ସମାନ ନଜି ସହତି ନଇ ଯାଇ ପୋରନି୍ତ I
ଏହାକୁ ମନ ପେକାଇ, ପେ୍ରତ ିବଷର୍ଭ ଯିହୁଦୀ ଲୋକ ଯାହା ଖମୀର ନୁହଁ ସହ ିରାଟ ିଖାଇ ନସି୍ତାର ପେର୍ଭ ପୋଳନ କରନି୍ତ I

“ଖମୀର” ଓ “ଇଷ୍ଟ” ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଏହା ଏକ ଚତି୍ର ଦଖାଏ କି ପୋପେ କିପେରି
ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ଜୀବନର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହୁଏ ଓ କିପେରି ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ଜୀବନର ପେ୍ରଭାବ ଢାଳି ଥାଏ I ଏହା ଭୁଲ୍ ଶିକ୍ଷା କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଅନକ ଲୋକ ଜୀବନର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହାଇ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ଜୀବନର ପେ୍ରଭାବ ଢାଳି ଥାଏ
I “ଖମୀର” ଶବ୍ଦ ସାକାରାତ୍ମକ ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଅଛ ିକି କିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଜୀବନର
ପେ୍ରବଶ କର ଓ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାପେ୍ତ ହୁଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ “ଖମୀର” କିଅବା “ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅଟାକୁ ଫୁଲୋଏ “କିଅବା “ବଦାଇବା ବସ୍ତୁ ଅଟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
“ବଢାଇବା “କୁ “ବ୍ୟାପେ୍ତ କରାଇବା “କିଅବା “ବଡ଼ ହବା” କିଅବା “ଉଛୁଳିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଦ ିସ୍ଥିାନୀୟ ଖମୀର ବସ୍ତୁ ଅଟାକୁ ଫୁଳାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କର ତବ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ
ଅଟ I
ଯଦ ିଭାଷାର ଏକ ଭଲେ ଜଣାଶୁଣା, ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଅଛ ିଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଖମୀର କରିବା” ଏହା ଏକ ଉତ୍ତମ ଶବ୍ଦ ଯାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିସର, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ, ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରାଟ)ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨:୫-୮ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୯-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୧ ଲୁେକ ୧୩:୨୦-୨୧ ମାଥିଉ ୧୩:୩୩ ମାଥିଉ ୧୬:୫-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2556, H2557, H4682, H7603, G106, G2219, G2220
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା

ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ
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“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ
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ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ
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ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ

ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ
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ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I
୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା

ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ତଥ୍ୟ:
“ଇସ୍ରାଏଲେ” ନାମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଜାକୁବକୁ ପେ୍ରଦାନ କରା ଯାଇଥିଲୋ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “ଅଟ I

ଯାକୁବର ବଂଶଧର “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ”ି କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ “ବାଲେ ିଜଣା ଗଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କର ବଛା ଲୋକମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ବାର ଜାତ ିସହତି ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ରାଜା ସଲେମନ ମରିବା ପେର ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ
ହାଇ ଗଲୋ: ଦକି୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ କୁ “ଯିହୁଦା” କୁହାଗଲୋ ଓ ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ “କୁହାଗଲୋ I ଅନକ ସମୟର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଶବ୍ଦ କୁ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ” କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଜାତ,ି ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୩୪-୩୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୨୪:୨୧ ମାକର୍ଭ ୧୨:୨୮-୩୧ ମାଥିଉ ୦୨:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩:୪-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୧୫ ବାର ସନ୍ତାନ ର ବଂଶଧର __ଇସ୍ରାଏଲେ __ବାର ଜାତ ିହଲେ I ୦୯:୦୩ ମିସରୀୟ ଲୋକମାନ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ପେୁରା
ସହରର ଅନକ କାଠାଘର ନମିର୍ଭାଣ କରାଇଲେ I ୦୯:୦୫ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
୧୦:୦୧ ସମାନ କଜିଲେ, ଏହା __ଇସ୍ରାଏଲେ __ର ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ମାର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I ୧୪:୧୨
ଏହ ିସବୁ ହଲୋ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଚସା କଲେ ଓ ବୁଡ଼ ବୁଡ଼ାଇଲେ I
୧୫:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ I
ସ ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ଢାଳିଲେ ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପେଥର ଫପୋଡଲେ କି ଆମରୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ I

୧୫:୧୨ ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ିକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜି ଭାଗ ଦଲେ I
ତା ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର ଶାନି୍ତ ଦଲେ I

୧୬:୧୬ ପେରମଶ୍ୱର ପେୁଣିଥର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତମିା ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ଦିତ କଲେ I ୪୩:୦୬”ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପେରି ଆପେଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜାଣି ଅଛନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ଭ ଚ
ଦଖାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ
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ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I
ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I

ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I
ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି

ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ, ଯାକୁବ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ

କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ, ଯାକୁବ
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ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ, ଯାକୁବ
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୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ, ଯାକୁବ
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ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I
ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି

ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ, ଯାକୁବ
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କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ, ଯାକୁବ
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ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ, ଯାକୁବ
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ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି
ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ, ଯାକୁେବ
ତଥ୍ୟ:
ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସହାକ ଦୁଇ ଯାଉଁଳା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I

ଯାକୁବ ନାମ ର ଅଥର୍ଭ” ସ ଗାଇଠି ଝକିି ନବା “ଏହା ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଠକ “I
ଯତବଳ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ହଉଥିଲୋ ସ ତାର ଯାଉଁଳା ଭାଇ ର ଗାଇଠି ଝକିି ଧରିଥିଲୋ I

ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲେ” ରୂପେର ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି

ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ, ଯାକୁବ

Page 726 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ସଂଘଷର୍ଭ କରନି୍ତ “I ଯାକୁବ ଚତୁର ଓ ଠକଥିଲୋ I
ସ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଏସୌଠାରୁ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ଅଧିକାର ହରଣ କଲୋ I

ଏସୌ ଅତ ିକକ୍ର ାଧିତ ହଲୋ ଓ ଯାଜନା କଲୋ କି ତାକୁ ହତ୍ୟା କର ତଣୁ ଯାକୁବ ଜନ୍ମ  ଭୂମି ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ I
କିନୁ୍ତ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର ଯାକୁବ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋମାନଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଦଶ କୁ ଯଉଁଠାର ଏସୌ ବାସ କରୁଥିଲୋ ଫରି
ଆସଲିୋ ଓ ସହ ିଦୁହଁଙ୍କର ପେରିବାର ଆଖ ପୋଖର ଶାନି୍ତର ବାସ କଲେ I ଯାକୁବ ର ବାର ସନ୍ତାନଥିଲେ I ତାହାଙ୍କର
ବଂଶଧର ପେର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ଜାତ ିହଲେ I

ଆଉ ଏକ ଅଲେଗା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାର ନାମ ଯାକୁବଥିଲୋ ଯ ମାଥିଉ ବଂଶାବଳିର ଯାଷଫ ର ପିେତାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ପେ୍ରତାରଣା, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ରିବକିା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୪-୪୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୧-୨ ଯାହନ
୦୪:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୮: ୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୨୨:୩୧-୩୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୦୧ ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ରିବକିା __ଯାକୁବ__କୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସହାକ, ଏସୌକୁ ପେ୍ରମ
କରୁଥିଲେ . __ଯାକୁବ__ଘର ରହବିାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ ଓ ଏସୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁଥିଲୋ I ୦୭:୦୭ ଯାକୁବ
ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରହଲେ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲୋ ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ ସଂତତ ିହଲେ
I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଧନୀ କଲେ I

୦୭:୦୮ ୨୦ ବଷର୍ଭ ତା ନଜି ଘର କିଣାନ ରୁ ବାହାର ରହଲିୋ ପେର, __ଯାକୁବ __ତା ପେରିବାର, ଦାସଦାସୀ, ଓ ତାର
ସମସ୍ତ ପେଶୁଗଣ ସହତି ସହଠିାକୁ ଫରିଲୋ ୦୭:୧୦ ଚୁକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ତାପେର
ଇସହାକ ସହତି ବତ୍ତର୍ଭମାନ __ଯାକୁବ__ପୋଖକୁ ପେହଂଚଲିୋ I ୦୮:୦୧ ବହୁବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ ଯାକୁେବ ବୁଢ଼ା ହଲେ,
ସ ତାର ପେସନି୍ଦତା ପେୁତ୍ର ଯାଷଫ କୁ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ମଷପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ଦଖିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3290, G2384
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ

01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,

G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,

ଈଷର୍ଭା, ଲୋଭ
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G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:

ଈଷର୍ଭା, ଲୋଭ
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“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଈଷର୍ବା, ଲାଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଈଷର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଈଷର୍ଭାନତି୍ୱ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ
ଗୁଣ ଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲୋଭ” ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ଭା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲେତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ୱା ସମ୍ପତ ିଗୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପେୁରୁଷକୁ ପୋଇବା ପୋଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଛା କରିବା ଲୋଭ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ଇଷର୍ଭାପେରାୟଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 13:4-7 1 ପିେତର 02:01 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 20:17 ମାକର୍ଭ 07:20-23 ହତାପେଦଶ 03:31-32 ରାମୀୟ
01:29
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
ଉଠାଇବା, ଉଠାଇବା ବଷିୟଗୁଡକିେ, ଉଠାହାଇଛ,ି ଉଠିବା, ଉଠିଛନି୍ତି , ଉଠିଆସବିା, ଉଠିସାରିଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଉଠାଇବା, ଉତ୍ଥତି ହାଇଛନି୍ତି ସାଧାରଣ ଭାବର, “ଉଠାଇବା” ଅଥର୍ଭ “ଉପେରକୁ ତାଳିବା” ବା “ଉଚ୍ଚତର” କରିବା I

ଏହ ିଆଳଙ୍କାରିକ ପେଦ “ଉପେରକୁ ଉଠାଇବା” ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟକୁ ସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟକୁ ଆଣିବା ବା ପେ୍ରକାଶିତ ହବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ
I
ଏହା ଜଣକୁ କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କରିବା ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I

ବଳବଳ “ଉପେରକୁ ଉଠାଇବା” ଅଥର୍ଭ “ପେୂନଃସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେୂନଃଗଠନ କରିବା” ଅଟ I “ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଉଠାଇବା” ପେଦ ମଧ୍ୟର “ଉଠାଇବା” ପେଦର ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ଜଣ ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେୁଣି ଥର ବବିା ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା I

ବଳବଳ “ଉଠାଇବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ବା କିଛ ିବଷିୟକୁ “ଉନ୍ନତ କରିବା” ବା ଉଚ୍ଚୀକୃତ କରିବା ଅଟ I
ଉଠିବା, ଉଠିଛନି୍ତ “ଉଠିବା” ବା “ଛଡିା ହବା” ଅଥର୍ଭ “ଉପେରକୁ ଯିବା” ବା “ଠିଆ ହବା” ବୁଝାଏ I “ଉଠିଛନି୍ତ”,
“ଉଠିଲେ” ଏବଂ “ଉତ୍ଥତି ହଲେ” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତଗୁଡକି ଅତୀତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁଆଡ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଛଡି଼ାହୁଏ, ଏହା ବଳବଳ “ସ ଉଠିଲୋ ଏବଂ ଗଲୋ” କିମ୍ୱା “ସ
ଉଠି ଛଡି଼ା ହଲୋ ଏବଂ ଗଲୋ” ବାଲେ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶ କର I ଯଦ ିକିଛ ିବଷିୟ ଉତ୍ଥତି ହଲୋ” ତବ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏହା
“ଘଟଲିୋ” କିମ୍ୱା “ଘଟବିା ଆରମ୍ଭ ହଲୋ” ବୁଝାଇବ I ଯୀଶୁ ଭବଷି୍ୟତ କଥା ଜଣାଇଥିଲେ ଯ “ସ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଉଠିବ” I
ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ତନି ିଦନି ପେର, ଦୂତ କହଲେ, “ସ ଉଠିଅଛନି୍ତ !”
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ଈଷର୍ଭା, ଲୋଭ
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“ଉଠାଇବା” ବା “ଉପେରକୁ ଉଠାଇବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି “ଉତ୍ତାଳନ କରିବା” ବା “ଉଚ୍ଚତର କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ଉପେରକୁ ଉଠାଇବା” ପେଦକୁ “ପେ୍ରକାଶିତ କରିବା” ବା “ନଯିୁକ୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟକୁ ଆଣିବା”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଶକି୍ତକୁ ଉଠାଇବା” କହଲେ “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଅତଶିୟ ବଳିଷ୍ଠ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଜଣକୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇବା ଉଠାଇବା” ପେଦକୁ “ଜଣକୁ ପେୁଣି
ଥର ମୃତୁ୍ୟରୁ ଜୀବନ ମଧ୍ୟକୁ ଫରି ଆଣିବା” କିମ୍ୱା “ଜଣକୁ ଜୀବନ ମଧ୍ୟକୁ ଫରାଇ ଆଣିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେ୍ରାସଙି୍ଗକତାକୁ ଆଖି ଆଗର ରଖି “ଉପେରକୁ ଉଠାଇବା” ପେଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଯାଗାଇବା” ବା “ନଯିୁକି୍ତ
ଦବା” ବା “ପୋଇବାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେୂନଃନମିର୍ଭାଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେୁଣି ଥର ମରାମତ ିକରିବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ଉଠିଲୋ ଏବ ଗଲୋ” ପେଦକୁ “ଉଠି ଛଡି଼ା ହଲୋ ଏବଂ ଗଲୋ” କିମ୍ୱା “ଗମନ କଲୋ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେ୍ରାସଙି୍ଗକତାକୁ ଆଖି ଆଗର ରଖି “ଉଠିଲୋ” ପେଦକୁ “ଆରମ୍ଭ କଲୋ” କିମ୍ୱା “ଆରମ୍ଭ କରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ”
ବା “ଉଠି ଛଡି଼ା ହଲୋ” ବା “ଠିଆ ହଲୋ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୁନରୁତଥାନ, ମନାନୀତ, ଉନ୍ନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 10:39:41 କଲେସୀୟ 03:1-4 ଦି୍ୱ ତୀୟବବିରଣ
13:1-3 ଯିରିମିୟ 06:1-3 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18-19 ଲୂେକ 07:21-23 ମାଥିଉ 20:17:19
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

21:14 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଭବଷି୍ୟ ବାଣୀ ଜଣାଇଲେ ଯ ମଶୀହ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ
ମୃତୁ୍ୟରୁ ମଧ୍ୟ ଉତ୍ଥତି କରିବ I 41:05 “ଯୀଶୁ ଏଠାର ନାହାନି୍ତ I
ଯପେରି ସ କହଥିିଲେ, ସପେ୍ରକାର ଭାବର ସ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ I

43:07 ଯଦଓି ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ__ ଉଠାଇଲେ I
ଯପେରି ଏହ ିଭାବବାଣୀ ସଫଳ ହୁଏ, “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପେବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପୋତାଳର କ୍ଷୟ ପୋଇବାକୁ ଦବ ନାହିଁ I”
ଆମ୍ଭମାନ ଏତ ିସତ୍ୟ ବଷିୟର ସାକ୍ଷୀ ଅଟୁ ଯ ଈଶ୍ୱର__ପେୂନର୍ଭାର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟକୁ __ ଉଠାଇଲେ I

44:05 “ତୁମ୍ଭମାନ ଜୀବନର କତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର__ ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ __ ଉଠାଇଲେ I 44:08 ପିେତର
ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡି଼ା ହାଇଥିବା ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ମଶୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି
ହାଇଅଛ ିI
ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର__ ତାହାଙୁ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟକୁ __ ଫରାଇ ଆଣିଲେ I

48:04 ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର__ ତାହାଙୁ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟକୁ __ ପେୂନର୍ଭାର ଫରାଇ
ଆଣିବ I
49:02 ସ (ଯୀଶୁ) ଜଳ ଉପେର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ସୁସି୍ଥିର କଲେ, ଅନକ ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ,
ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡାଇଲେ, __ଜୀବନ ମଧ୍ୟକୁ__ଉଠାଇଲେ, ଏବଂ ପୋ ରାଟ ିଓ ଦୁଇ ମାଛକୁ ପେ୍ରାଚୁଯର୍ଭ୍ୟତାର ପେରିଣତ କରି
5,000ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ  ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଭାଜନ କରାଇଲେ I
49:12 ତୁମ୍ଭମାନ ନଶି୍ଚିୟ ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ , ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରତବିଦଳର
କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର__ ତାହାଙୁ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟକୁ __ ପେୁଣି ଥର ଫରାଇ ଆଣିଲେ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2210, H2224, H5549, H5782, H5927, H5975, H6209, H6965,

H6966, H6974, H7613, H7721, G305, G386, G393, G450, G1096, G1326,
G1453, G1525, G1817, G1825, G1892, G1999, G4891
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
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ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
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"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ

Page 738 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:
ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ

02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
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02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
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ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
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ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,

H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।
“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା

ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯଥାଥର୍ବ,ସୁଖଦ,ଅଧିକେ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ବାତ୍ତମ, ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣତ କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲେ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପେ୍ରାୟତ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ୱା
ଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର। ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ବାଇବଲେର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାରର ଭାବ ବା ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାଏ।

“ଭଲେ” କିଛ ିଭାବପେ୍ରବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପେୂର୍ଭ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପେଯୁକ୍ତ କିମ୍ୱା
ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର। ବାଇବଲେର, “ଉତ୍ତମର” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ  ହାଇଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଉତ୍ତମ, ଉତ୍ତମତା, ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯଥାଥର୍ଭ,ସୁଖଦ,ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ, ସବର୍ଭାତ୍ତମ, ସବର୍ଭାତୃ୍କଷ୍ଟ
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“ଉତ୍ତମ“ ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ କରିବା ଭାଷା ଯଉଁଠାର ଏହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ନଭିର୍ଭୁ ଲ୍ ଓ ପେ୍ରାକୃତକି ହାଇ ଥିବ ତାହାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ବଶଷ କରି ଏହା ଯତବଳ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ମନ୍ଦତାର ବପିେରୀତ ହୁଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର
ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦୟା” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭାତ୍ତମ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ୱା
"ଧାମର୍ମିକତା“ କିମ୍ୱା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ୱା “ଲୋଭଦାୟକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।* “ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ଯପେରି “ଉବର୍ଭର
ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ଫଳପେ୍ରଦ ଭୂମି“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର; “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପେରି “ପେ୍ରଚୁର ଫସଲେ” କିମ୍ୱା “ବହୁଳ
ପେରିମାଣର ଶସ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି କିଛ ିକର ଯାହା
ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ହାଇପୋର ଯପେରି “ଦୟଳୁ ହବା" କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ୱା କାହାକର “ଲୋଭଦାୟକ“
କିମ୍ୱା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ଭ ଯଥା
"ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ।" ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା
ଦୟାଳୁତା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” କିମ୍ୱା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକତା”
କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଧାମର୍ମିକ, ସଫଳ ହବା, ମନ୍ଦ
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:22-24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:12 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:09 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:17 ଯାକୁବ 03:13 ରାମୀୟ
02:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:04 ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ। 01:11 ଈଶ୍ୱର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ
ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପେଣ କଲେ। 01:12 ତହର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"
02:04”ଈଶ୍ୱର ତାହା ଜାଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହାଇ ଯିବ ଓ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପେରି ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ବୁଝପିୋରିବ। 08:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ
ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରି ଦଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ ଉତ୍ତମ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କଲେ!” 14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲେ କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥିା ରଖିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ। 18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପେୁରୁଷ ଥିଲେ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ଭର ଶାସନ ଓ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ। 28:01 “ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ
କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, “ତୁମ କାହିଁକି ମାତ 'ସତ ବା ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜଣ
ହିଁ ସତ ବା ଉତ୍ତମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532,
H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474,
H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075,
H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14,
G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ, ଅଧିକୋର,ପରମ୍ପରା, ଦାୟାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଶବ୍ଦ ପିେତାମାତା କିଅବା କଉଁ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ଏକ ବଶଷ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥିବା ହତୁ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I “ଅଧିକାର” ତାହା ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରୁ “

ଭୌତକି “ଅଧିକାର” ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ହାଇପୋର ତାହା ଅଥର୍ଭ, ଭୂମି କିଅବା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିସମ୍ପତ ିହାଇପୋର I
ଏକ ଆତି୍ମକ ଅଧିକାର ତାହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ
ଯାହାକି ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଜୀବନର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହତି ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଛ ିI ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ କୁହ କି
ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାକି ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ; ସମାନ ତାହାଙ୍କର
ବହୁମୂଲେ୍ୟ ସମ୍ପତ ିଅଟନି୍ତ I ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ଓ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧର କୁ ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ କି ସମାନ କିଣାନ

ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର,ପେରମ୍ପରା, ଦାୟାଦ
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ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ, ଯାହା କି ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚରିଦନି ପୋଇଁ ହାଇ ଯିବ I ଏହାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଓ ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ଭ
ମଧ୍ୟ ଅଛ ିଯାହା ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ସହମିାନ “ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ “ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସମାନ ଶାରୀରିକ ଓ ଆତି୍ମକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କଠାରୁ ଫଳପେ୍ରଦ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ I

ନୂତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ସମାନ “ପେରିତ୍ରାଣ ର
ଅଧିକାରୀ ହବ “ଓ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବ” I
ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର ଅଧିକାରୀ ହବ “ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I ଏହା ଏକ ଆତି୍ମକ ଅଧିକାର ଯାହା
ଚରିଦନି ପୋଇଁ ରହ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପୋଇଁ ଆଉ କତକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭ ଅଛ:ି ବାଇବଲେ କୁହ କି ଜ୍ଞାନୀ ଲୋକମାନ “ମହମିାର ଅଧିକାରୀ” ହବ
ଓ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ “ଉତ୍ତମ ପେଦାଥର୍ଭର ଅଧିକାରୀ ହବ” I “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ର ଅଧିକାରୀ ହବାର” ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ପେରମଶ୍ୱର
ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଗ୍ରହଣ କରିବା I ଏହ ିଶବ୍ଦ ନକାରାତ୍ମକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ
ଯଉଁମାନ ମୁଖର୍ଭ ଓ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ତାହାଙ୍କର ପୋପେ କମର୍ଭର ଫଳ ପୋଇବ ଯାହା ଦ ଓ ନୀଚ ଜୀବନଯାପେନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସବୁବଳ ମନ ରଖନୁ୍ତ କି କଅଣ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ଉପେଲେବ୍ଧ  ଅଟ, ଅଧିକାର କିଅବା ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଓ
କଅଣ ଏହ ିଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅଧିକାର” ଶବ୍ଦ କୁ “ଗ୍ରହଣ” କିଅବା “ଅଧିକାରର
ନବା “କିଅବା “ସମ୍ପତକୁି ଆସବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଅଧିକାର” କୁ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ର ବରଦାନ “କିଅବା “ସୁରକି୍ଷତ ସମ୍ପତ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ “ତାହାଙ୍କ ଅଧିକାର” କୁହାଯାଏ , ଏହା କୁ “ଏକ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ହାଇ
ଯିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” ଶବ୍ଦ କୁ କୌଣସ ିଏକ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହା “ସୌଭାଗ୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ସନ୍ତାନ
ଯ ନଜି ପିେତାର ସମ୍ପତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ କରୁ ଅଛ ି“କିଅବା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିଆତି୍ମକ ସମ୍ପତ ିକିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦ
(ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର) ଗ୍ରହଣ କରିବା ନମିନ୍ତI
“ଦାୟାଦ “ଶବ୍ଦ କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ ର ଅଧିକାର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ: ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, କିଣାନ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୦୬; ୯-୧୧ ୧ ପିେତର ୦୧:୩-୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୧:୨-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪-୫ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୦:୧୬-୧୮
ଗାଲୋତୀୟ ୦୫:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୫; ୬-୮ ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୧୩-୧୫ ଯିରିମିୟ ୦୨:୭-୮ ଲୁେକ ୧୫:୧୧-୧୨ ମାଥିଉ
୧୯:୨୯-୩୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୯: ୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ୍ କିଣାନର ପେହଂଚଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ଚତୁର୍ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଦଖ I
ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର କୁ ଯଉଁଜାଏ ତୁମ୍ଭ ଦଖୁ ଅଚ୍ଛ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦଶ ତୁମ୍ଭ ଅଧିକୋର ନମିନ୍ତ ଦବା I

୨୭:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି, ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ଏକ ବଜି୍ଞ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିତାହାକୁ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ
ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର __ଅଧିକାରୀ __ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବ?ି” ୩୫:୦୩ “ଗାଟଏି
ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯାହାର ଦୁଇଟ ିପେୁତ୍ରଥିଲେ”
ଛାଟ ପେୁତ୍ର ତାହାର ପିେତାକୁ କହଲିୋ,”ପିେତା, ମାତ ମାର ଅଧିକାର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦଇ ଦଅିନୁ୍ତ!” ତଣୁ ପିେତା ତାହାର ସମ୍ପତି
ଦୁଇ ପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟ ଦଲେ I “
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2506, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G2816,
G2817, G2819, G2820
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ, ଅଧିକୋର,ପରମ୍ପରା, ଦାୟାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଶବ୍ଦ ପିେତାମାତା କିଅବା କଉଁ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ଏକ ବଶଷ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥିବା ହତୁ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I “ଅଧିକାର” ତାହା ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରୁ “

ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର,ପେରମ୍ପରା, ଦାୟାଦ
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ଭୌତକି “ଅଧିକାର” ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ହାଇପୋର ତାହା ଅଥର୍ଭ, ଭୂମି କିଅବା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିସମ୍ପତ ିହାଇପୋର I
ଏକ ଆତି୍ମକ ଅଧିକାର ତାହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ
ଯାହାକି ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଜୀବନର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହତି ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଛ ିI ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ କୁହ କି
ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାକି ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ; ସମାନ ତାହାଙ୍କର
ବହୁମୂଲେ୍ୟ ସମ୍ପତ ିଅଟନି୍ତ I ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ଓ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧର କୁ ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ କି ସମାନ କିଣାନ
ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ, ଯାହା କି ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚରିଦନି ପୋଇଁ ହାଇ ଯିବ I ଏହାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଓ ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ଭ
ମଧ୍ୟ ଅଛ ିଯାହା ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ସହମିାନ “ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ “ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସମାନ ଶାରୀରିକ ଓ ଆତି୍ମକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କଠାରୁ ଫଳପେ୍ରଦ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ I

ନୂତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ସମାନ “ପେରିତ୍ରାଣ ର
ଅଧିକାରୀ ହବ “ଓ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବ” I
ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର ଅଧିକାରୀ ହବ “ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I ଏହା ଏକ ଆତି୍ମକ ଅଧିକାର ଯାହା
ଚରିଦନି ପୋଇଁ ରହ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପୋଇଁ ଆଉ କତକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭ ଅଛ:ି ବାଇବଲେ କୁହ କି ଜ୍ଞାନୀ ଲୋକମାନ “ମହମିାର ଅଧିକାରୀ” ହବ
ଓ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ “ଉତ୍ତମ ପେଦାଥର୍ଭର ଅଧିକାରୀ ହବ” I “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ର ଅଧିକାରୀ ହବାର” ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ପେରମଶ୍ୱର
ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଗ୍ରହଣ କରିବା I ଏହ ିଶବ୍ଦ ନକାରାତ୍ମକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ
ଯଉଁମାନ ମୁଖର୍ଭ ଓ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ତାହାଙ୍କର ପୋପେ କମର୍ଭର ଫଳ ପୋଇବ ଯାହା ଦ ଓ ନୀଚ ଜୀବନଯାପେନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସବୁବଳ ମନ ରଖନୁ୍ତ କି କଅଣ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ଉପେଲେବ୍ଧ  ଅଟ, ଅଧିକାର କିଅବା ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଓ
କଅଣ ଏହ ିଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅଧିକାର” ଶବ୍ଦ କୁ “ଗ୍ରହଣ” କିଅବା “ଅଧିକାରର
ନବା “କିଅବା “ସମ୍ପତକୁି ଆସବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଅଧିକାର” କୁ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ର ବରଦାନ “କିଅବା “ସୁରକି୍ଷତ ସମ୍ପତ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ “ତାହାଙ୍କ ଅଧିକାର” କୁହାଯାଏ , ଏହା କୁ “ଏକ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ହାଇ
ଯିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” ଶବ୍ଦ କୁ କୌଣସ ିଏକ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହା “ସୌଭାଗ୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ସନ୍ତାନ
ଯ ନଜି ପିେତାର ସମ୍ପତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ କରୁ ଅଛ ି“କିଅବା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିଆତି୍ମକ ସମ୍ପତ ିକିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦ
(ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର) ଗ୍ରହଣ କରିବା ନମିନ୍ତI
“ଦାୟାଦ “ଶବ୍ଦ କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ ର ଅଧିକାର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ: ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, କିଣାନ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୦୬; ୯-୧୧ ୧ ପିେତର ୦୧:୩-୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୧:୨-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪-୫ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୦:୧୬-୧୮
ଗାଲୋତୀୟ ୦୫:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୫; ୬-୮ ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୧୩-୧୫ ଯିରିମିୟ ୦୨:୭-୮ ଲୁେକ ୧୫:୧୧-୧୨ ମାଥିଉ
୧୯:୨୯-୩୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୯: ୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ୍ କିଣାନର ପେହଂଚଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ଚତୁର୍ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଦଖ I
ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର କୁ ଯଉଁଜାଏ ତୁମ୍ଭ ଦଖୁ ଅଚ୍ଛ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦଶ ତୁମ୍ଭ ଅଧିକୋର ନମିନ୍ତ ଦବା I

୨୭:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି, ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ଏକ ବଜି୍ଞ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିତାହାକୁ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ
ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର __ଅଧିକାରୀ __ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବ?ି” ୩୫:୦୩ “ଗାଟଏି
ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯାହାର ଦୁଇଟ ିପେୁତ୍ରଥିଲେ”
ଛାଟ ପେୁତ୍ର ତାହାର ପିେତାକୁ କହଲିୋ,”ପିେତା, ମାତ ମାର ଅଧିକାର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦଇ ଦଅିନୁ୍ତ!” ତଣୁ ପିେତା ତାହାର ସମ୍ପତି
ଦୁଇ ପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟ ଦଲେ I “
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2506, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G2816,

ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର,ପେରମ୍ପରା, ଦାୟାଦ
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G2817, G2819, G2820
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ, ଅଧିକୋର,ପରମ୍ପରା, ଦାୟାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଶବ୍ଦ ପିେତାମାତା କିଅବା କଉଁ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ଏକ ବଶଷ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥିବା ହତୁ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I “ଅଧିକାର” ତାହା ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରୁ “

ଭୌତକି “ଅଧିକାର” ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ହାଇପୋର ତାହା ଅଥର୍ଭ, ଭୂମି କିଅବା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିସମ୍ପତ ିହାଇପୋର I
ଏକ ଆତି୍ମକ ଅଧିକାର ତାହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ
ଯାହାକି ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଜୀବନର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହତି ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଛ ିI ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ କୁହ କି
ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାକି ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ; ସମାନ ତାହାଙ୍କର
ବହୁମୂଲେ୍ୟ ସମ୍ପତ ିଅଟନି୍ତ I ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ଓ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧର କୁ ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ କି ସମାନ କିଣାନ
ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ, ଯାହା କି ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚରିଦନି ପୋଇଁ ହାଇ ଯିବ I ଏହାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଓ ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ଭ
ମଧ୍ୟ ଅଛ ିଯାହା ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ସହମିାନ “ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ “ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସମାନ ଶାରୀରିକ ଓ ଆତି୍ମକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କଠାରୁ ଫଳପେ୍ରଦ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ I

ନୂତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ସମାନ “ପେରିତ୍ରାଣ ର
ଅଧିକାରୀ ହବ “ଓ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବ” I
ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର ଅଧିକାରୀ ହବ “ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I ଏହା ଏକ ଆତି୍ମକ ଅଧିକାର ଯାହା
ଚରିଦନି ପୋଇଁ ରହ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପୋଇଁ ଆଉ କତକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭ ଅଛ:ି ବାଇବଲେ କୁହ କି ଜ୍ଞାନୀ ଲୋକମାନ “ମହମିାର ଅଧିକାରୀ” ହବ
ଓ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ “ଉତ୍ତମ ପେଦାଥର୍ଭର ଅଧିକାରୀ ହବ” I “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ର ଅଧିକାରୀ ହବାର” ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ପେରମଶ୍ୱର
ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଗ୍ରହଣ କରିବା I ଏହ ିଶବ୍ଦ ନକାରାତ୍ମକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ
ଯଉଁମାନ ମୁଖର୍ଭ ଓ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ତାହାଙ୍କର ପୋପେ କମର୍ଭର ଫଳ ପୋଇବ ଯାହା ଦ ଓ ନୀଚ ଜୀବନଯାପେନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସବୁବଳ ମନ ରଖନୁ୍ତ କି କଅଣ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ଉପେଲେବ୍ଧ  ଅଟ, ଅଧିକାର କିଅବା ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଓ
କଅଣ ଏହ ିଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅଧିକାର” ଶବ୍ଦ କୁ “ଗ୍ରହଣ” କିଅବା “ଅଧିକାରର
ନବା “କିଅବା “ସମ୍ପତକୁି ଆସବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଅଧିକାର” କୁ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ର ବରଦାନ “କିଅବା “ସୁରକି୍ଷତ ସମ୍ପତ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ “ତାହାଙ୍କ ଅଧିକାର” କୁହାଯାଏ , ଏହା କୁ “ଏକ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ହାଇ
ଯିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” ଶବ୍ଦ କୁ କୌଣସ ିଏକ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହା “ସୌଭାଗ୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ସନ୍ତାନ
ଯ ନଜି ପିେତାର ସମ୍ପତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ କରୁ ଅଛ ି“କିଅବା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିଆତି୍ମକ ସମ୍ପତ ିକିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦ
(ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର) ଗ୍ରହଣ କରିବା ନମିନ୍ତI
“ଦାୟାଦ “ଶବ୍ଦ କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ ର ଅଧିକାର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ: ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, କିଣାନ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୦୬; ୯-୧୧ ୧ ପିେତର ୦୧:୩-୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୧:୨-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪-୫ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୦:୧୬-୧୮
ଗାଲୋତୀୟ ୦୫:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୫; ୬-୮ ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୧୩-୧୫ ଯିରିମିୟ ୦୨:୭-୮ ଲୁେକ ୧୫:୧୧-୧୨ ମାଥିଉ
୧୯:୨୯-୩୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୯: ୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ୍ କିଣାନର ପେହଂଚଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ଚତୁର୍ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଦଖ I
ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର କୁ ଯଉଁଜାଏ ତୁମ୍ଭ ଦଖୁ ଅଚ୍ଛ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦଶ ତୁମ୍ଭ ଅଧିକୋର ନମିନ୍ତ ଦବା I

୨୭:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି, ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ଏକ ବଜି୍ଞ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିତାହାକୁ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ
ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର __ଅଧିକାରୀ __ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବ?ି” ୩୫:୦୩ “ଗାଟଏି
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ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯାହାର ଦୁଇଟ ିପେୁତ୍ରଥିଲେ”
ଛାଟ ପେୁତ୍ର ତାହାର ପିେତାକୁ କହଲିୋ,”ପିେତା, ମାତ ମାର ଅଧିକାର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦଇ ଦଅିନୁ୍ତ!” ତଣୁ ପିେତା ତାହାର ସମ୍ପତି
ଦୁଇ ପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟ ଦଲେ I “
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2506, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G2816,
G2817, G2819, G2820
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ, ଅଧିକୋର,ପରମ୍ପରା, ଦାୟାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଶବ୍ଦ ପିେତାମାତା କିଅବା କଉଁ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ଏକ ବଶଷ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥିବା ହତୁ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I “ଅଧିକାର” ତାହା ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରୁ “

ଭୌତକି “ଅଧିକାର” ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ହାଇପୋର ତାହା ଅଥର୍ଭ, ଭୂମି କିଅବା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିସମ୍ପତ ିହାଇପୋର I
ଏକ ଆତି୍ମକ ଅଧିକାର ତାହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ
ଯାହାକି ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଜୀବନର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହତି ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଛ ିI ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ କୁହ କି
ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାକି ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ; ସମାନ ତାହାଙ୍କର
ବହୁମୂଲେ୍ୟ ସମ୍ପତ ିଅଟନି୍ତ I ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ଓ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧର କୁ ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ କି ସମାନ କିଣାନ
ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ, ଯାହା କି ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚରିଦନି ପୋଇଁ ହାଇ ଯିବ I ଏହାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଓ ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ଭ
ମଧ୍ୟ ଅଛ ିଯାହା ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ସହମିାନ “ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ “ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସମାନ ଶାରୀରିକ ଓ ଆତି୍ମକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କଠାରୁ ଫଳପେ୍ରଦ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ I

ନୂତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ସମାନ “ପେରିତ୍ରାଣ ର
ଅଧିକାରୀ ହବ “ଓ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବ” I
ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର ଅଧିକାରୀ ହବ “ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I ଏହା ଏକ ଆତି୍ମକ ଅଧିକାର ଯାହା
ଚରିଦନି ପୋଇଁ ରହ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପୋଇଁ ଆଉ କତକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭ ଅଛ:ି ବାଇବଲେ କୁହ କି ଜ୍ଞାନୀ ଲୋକମାନ “ମହମିାର ଅଧିକାରୀ” ହବ
ଓ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ “ଉତ୍ତମ ପେଦାଥର୍ଭର ଅଧିକାରୀ ହବ” I “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ର ଅଧିକାରୀ ହବାର” ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ପେରମଶ୍ୱର
ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଗ୍ରହଣ କରିବା I ଏହ ିଶବ୍ଦ ନକାରାତ୍ମକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ
ଯଉଁମାନ ମୁଖର୍ଭ ଓ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ତାହାଙ୍କର ପୋପେ କମର୍ଭର ଫଳ ପୋଇବ ଯାହା ଦ ଓ ନୀଚ ଜୀବନଯାପେନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସବୁବଳ ମନ ରଖନୁ୍ତ କି କଅଣ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ଉପେଲେବ୍ଧ  ଅଟ, ଅଧିକାର କିଅବା ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଓ
କଅଣ ଏହ ିଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅଧିକାର” ଶବ୍ଦ କୁ “ଗ୍ରହଣ” କିଅବା “ଅଧିକାରର
ନବା “କିଅବା “ସମ୍ପତକୁି ଆସବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଅଧିକାର” କୁ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ର ବରଦାନ “କିଅବା “ସୁରକି୍ଷତ ସମ୍ପତ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ “ତାହାଙ୍କ ଅଧିକାର” କୁହାଯାଏ , ଏହା କୁ “ଏକ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ହାଇ
ଯିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” ଶବ୍ଦ କୁ କୌଣସ ିଏକ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହା “ସୌଭାଗ୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ସନ୍ତାନ
ଯ ନଜି ପିେତାର ସମ୍ପତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ କରୁ ଅଛ ି“କିଅବା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିଆତି୍ମକ ସମ୍ପତ ିକିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦ
(ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର) ଗ୍ରହଣ କରିବା ନମିନ୍ତI
“ଦାୟାଦ “ଶବ୍ଦ କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ ର ଅଧିକାର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ: ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, କିଣାନ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୦୬; ୯-୧୧ ୧ ପିେତର ୦୧:୩-୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୧:୨-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪-୫ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୦:୧୬-୧୮
ଗାଲୋତୀୟ ୦୫:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୫; ୬-୮ ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୧୩-୧୫ ଯିରିମିୟ ୦୨:୭-୮ ଲୁେକ ୧୫:୧୧-୧୨ ମାଥିଉ
୧୯:୨୯-୩୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୯: ୧-୩
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
୦୪:୦୬ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ୍ କିଣାନର ପେହଂଚଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ଚତୁର୍ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଦଖ I

ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର କୁ ଯଉଁଜାଏ ତୁମ୍ଭ ଦଖୁ ଅଚ୍ଛ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦଶ ତୁମ୍ଭ ଅଧିକୋର ନମିନ୍ତ ଦବା I
୨୭:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି, ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ଏକ ବଜି୍ଞ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିତାହାକୁ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ

ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର __ଅଧିକାରୀ __ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବ?ି” ୩୫:୦୩ “ଗାଟଏି
ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯାହାର ଦୁଇଟ ିପେୁତ୍ରଥିଲେ”
ଛାଟ ପେୁତ୍ର ତାହାର ପିେତାକୁ କହଲିୋ,”ପିେତା, ମାତ ମାର ଅଧିକାର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦଇ ଦଅିନୁ୍ତ!” ତଣୁ ପିେତା ତାହାର ସମ୍ପତି
ଦୁଇ ପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟ ଦଲେ I “
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2506, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G2816,
G2817, G2819, G2820
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ, ଅଧିକୋର,ପରମ୍ପରା, ଦାୟାଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଶବ୍ଦ ପିେତାମାତା କିଅବା କଉଁ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ଏକ ବଶଷ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥିବା ହତୁ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I “ଅଧିକାର” ତାହା ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରୁ “

ଭୌତକି “ଅଧିକାର” ଯାହା ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ହାଇପୋର ତାହା ଅଥର୍ଭ, ଭୂମି କିଅବା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିସମ୍ପତ ିହାଇପୋର I
ଏକ ଆତି୍ମକ ଅଧିକାର ତାହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ
ଯାହାକି ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଜୀବନର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହତି ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଛ ିI ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ କୁହ କି
ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାକି ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ; ସମାନ ତାହାଙ୍କର
ବହୁମୂଲେ୍ୟ ସମ୍ପତ ିଅଟନି୍ତ I ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ ଓ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧର କୁ ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ କି ସମାନ କିଣାନ
ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ, ଯାହା କି ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚରିଦନି ପୋଇଁ ହାଇ ଯିବ I ଏହାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଓ ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ଭ
ମଧ୍ୟ ଅଛ ିଯାହା ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ସହମିାନ “ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ “ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସମାନ ଶାରୀରିକ ଓ ଆତି୍ମକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କଠାରୁ ଫଳପେ୍ରଦ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ I

ନୂତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ସମାନ “ପେରିତ୍ରାଣ ର
ଅଧିକାରୀ ହବ “ଓ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବ” I
ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର ଅଧିକାରୀ ହବ “ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I ଏହା ଏକ ଆତି୍ମକ ଅଧିକାର ଯାହା
ଚରିଦନି ପୋଇଁ ରହ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପୋଇଁ ଆଉ କତକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭ ଅଛ:ି ବାଇବଲେ କୁହ କି ଜ୍ଞାନୀ ଲୋକମାନ “ମହମିାର ଅଧିକାରୀ” ହବ
ଓ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ “ଉତ୍ତମ ପେଦାଥର୍ଭର ଅଧିକାରୀ ହବ” I “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ର ଅଧିକାରୀ ହବାର” ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ପେରମଶ୍ୱର
ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଗ୍ରହଣ କରିବା I ଏହ ିଶବ୍ଦ ନକାରାତ୍ମକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ
ଯଉଁମାନ ମୁଖର୍ଭ ଓ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ତାହାଙ୍କର ପୋପେ କମର୍ଭର ଫଳ ପୋଇବ ଯାହା ଦ ଓ ନୀଚ ଜୀବନଯାପେନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସବୁବଳ ମନ ରଖନୁ୍ତ କି କଅଣ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ଉପେଲେବ୍ଧ  ଅଟ, ଅଧିକାର କିଅବା ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଓ
କଅଣ ଏହ ିଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅଧିକାର” ଶବ୍ଦ କୁ “ଗ୍ରହଣ” କିଅବା “ଅଧିକାରର
ନବା “କିଅବା “ସମ୍ପତକୁି ଆସବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଅଧିକାର” କୁ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ର ବରଦାନ “କିଅବା “ସୁରକି୍ଷତ ସମ୍ପତ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ “ତାହାଙ୍କ ଅଧିକାର” କୁହାଯାଏ , ଏହା କୁ “ଏକ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ହାଇ
ଯିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” ଶବ୍ଦ କୁ କୌଣସ ିଏକ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହା “ସୌଭାଗ୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ ସନ୍ତାନ
ଯ ନଜି ପିେତାର ସମ୍ପତ ିପେ୍ରାପେ୍ତ କରୁ ଅଛ ି“କିଅବା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିଆତି୍ମକ ସମ୍ପତ ିକିଅବା ଆଶୀବର୍ଭାଦ
(ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର) ଗ୍ରହଣ କରିବା ନମିନ୍ତI
“ଦାୟାଦ “ଶବ୍ଦ କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ “ଆଶୀବର୍ଭାଦ ର ଅଧିକାର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର,ପେରମ୍ପରା, ଦାୟାଦ
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(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ: ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, କିଣାନ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୦୬; ୯-୧୧ ୧ ପିେତର ୦୧:୩-୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୧:୨-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪-୫ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୦:୧୬-୧୮
ଗାଲୋତୀୟ ୦୫:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୫; ୬-୮ ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୧୩-୧୫ ଯିରିମିୟ ୦୨:୭-୮ ଲୁେକ ୧୫:୧୧-୧୨ ମାଥିଉ
୧୯:୨୯-୩୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୯: ୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୬ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ୍ କିଣାନର ପେହଂଚଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ଚତୁର୍ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଦଖ I
ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର କୁ ଯଉଁଜାଏ ତୁମ୍ଭ ଦଖୁ ଅଚ୍ଛ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦଶ ତୁମ୍ଭ ଅଧିକୋର ନମିନ୍ତ ଦବା I

୨୭:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି, ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ଏକ ବଜି୍ଞ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସ ିତାହାକୁ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ
ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର __ଅଧିକାରୀ __ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବ?ି” ୩୫:୦୩ “ଗାଟଏି
ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯାହାର ଦୁଇଟ ିପେୁତ୍ରଥିଲେ”
ଛାଟ ପେୁତ୍ର ତାହାର ପିେତାକୁ କହଲିୋ,”ପିେତା, ମାତ ମାର ଅଧିକାର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦଇ ଦଅିନୁ୍ତ!” ତଣୁ ପିେତା ତାହାର ସମ୍ପତି
ଦୁଇ ପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟ ଦଲେ I “
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2490, H2506, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G2816,
G2817, G2819, G2820
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ, ଉତ୍ରାଧିକୋରିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ “ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଘରଦ୍ୱ ାର କିଅବା ଅଥର୍ଭ ଯିଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ମରୀ ଯାଇ ଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ସମୟର, ମୁଖ୍ୟ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାନଥିଲେ ଯ ତା ପିେତାର ଅଧିକାଂଶ ସମ୍ପତ ିଓ ଅଥର୍ଭ ପୋଉଥିଲୋ।
ବାଇବଲେର “ଉତ୍ତରାଧିକାରୀକୁ" ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିଯ ଏକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ଅଟ ସ ତାର ଆତି୍ମକ ପିେତାଠାରୁ ସମସ୍ତ ଲୋଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ କର। ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ସଂତତ ିହବା ହତୁ, ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସହତି “ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ କୁହାଯାଏ।
ଏହାକୁ “ସ-ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” କିଅବା “ସମକକ୍ଷ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ “ସହତି ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।

“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ ଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଲୋଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ” କିଅବା ଯାହା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ବୁଝବିା
ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପତ ିଓ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ କର ଯତବଳ ମାତା ପିେତାଙ୍କ ଦହାନ୍ତ ହାଇଯାଏ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 04:1-2 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 15:01 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 21:10-11 ଲୁେକ 20:14 ମାକର୍ଭ 12:07 ମାଥିଉ
21:38-39
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1121, H3423, G2816, G2818, G2820, G4789
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ, ଉତ୍ରାଧିକୋରିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ “ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଘରଦ୍ୱ ାର କିଅବା ଅଥର୍ଭ ଯିଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ମରୀ ଯାଇ ଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ସମୟର, ମୁଖ୍ୟ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାନଥିଲେ ଯ ତା ପିେତାର ଅଧିକାଂଶ ସମ୍ପତ ିଓ ଅଥର୍ଭ ପୋଉଥିଲୋ।
ବାଇବଲେର “ଉତ୍ତରାଧିକାରୀକୁ" ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିଯ ଏକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ଅଟ ସ ତାର ଆତି୍ମକ ପିେତାଠାରୁ ସମସ୍ତ ଲୋଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ କର। ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ସଂତତ ିହବା ହତୁ, ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସହତି “ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ କୁହାଯାଏ।
ଏହାକୁ “ସ-ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” କିଅବା “ସମକକ୍ଷ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ “ସହତି ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।

“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ ଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଲୋଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ” କିଅବା ଯାହା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ବୁଝବିା
ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପତ ିଓ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ କର ଯତବଳ ମାତା ପିେତାଙ୍କ ଦହାନ୍ତ ହାଇଯାଏ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଉତ୍ରାଧିକାରିମାନ

Page 759 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024
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21:38-39
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1121, H3423, G2816, G2818, G2820, G4789
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ, ଉତ୍ରାଧିକୋରିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ “ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଘରଦ୍ୱ ାର କିଅବା ଅଥର୍ଭ ଯିଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ମରୀ ଯାଇ ଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ସମୟର, ମୁଖ୍ୟ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାନଥିଲେ ଯ ତା ପିେତାର ଅଧିକାଂଶ ସମ୍ପତ ିଓ ଅଥର୍ଭ ପୋଉଥିଲୋ।
ବାଇବଲେର “ଉତ୍ତରାଧିକାରୀକୁ" ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିଯ ଏକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ଅଟ ସ ତାର ଆତି୍ମକ ପିେତାଠାରୁ ସମସ୍ତ ଲୋଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ କର। ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ସଂତତ ିହବା ହତୁ, ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସହତି “ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ କୁହାଯାଏ।
ଏହାକୁ “ସ-ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” କିଅବା “ସମକକ୍ଷ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ “ସହତି ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।

“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ ଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଲୋଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ” କିଅବା ଯାହା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ବୁଝବିା
ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପତ ିଓ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ କର ଯତବଳ ମାତା ପିେତାଙ୍କ ଦହାନ୍ତ ହାଇଯାଏ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 04:1-2 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 15:01 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 21:10-11 ଲୁେକ 20:14 ମାକର୍ଭ 12:07 ମାଥିଉ
21:38-39
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1121, H3423, G2816, G2818, G2820, G4789
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ, ଉତ୍ରାଧିକୋରିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ “ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଘରଦ୍ୱ ାର କିଅବା ଅଥର୍ଭ ଯିଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ମରୀ ଯାଇ ଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ସମୟର, ମୁଖ୍ୟ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାନଥିଲେ ଯ ତା ପିେତାର ଅଧିକାଂଶ ସମ୍ପତ ିଓ ଅଥର୍ଭ ପୋଉଥିଲୋ।
ବାଇବଲେର “ଉତ୍ତରାଧିକାରୀକୁ" ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିଯ ଏକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ଅଟ ସ ତାର ଆତି୍ମକ ପିେତାଠାରୁ ସମସ୍ତ ଲୋଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ କର। ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ସଂତତ ିହବା ହତୁ, ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସହତି “ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ କୁହାଯାଏ।
ଏହାକୁ “ସ-ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” କିଅବା “ସମକକ୍ଷ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ “ସହତି ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।

“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ ଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଲୋଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ” କିଅବା ଯାହା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ବୁଝବିା
ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପତ ିଓ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ କର ଯତବଳ ମାତା ପିେତାଙ୍କ ଦହାନ୍ତ ହାଇଯାଏ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 04:1-2 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 15:01 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 21:10-11 ଲୁେକ 20:14 ମାକର୍ଭ 12:07 ମାଥିଉ
21:38-39
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1121, H3423, G2816, G2818, G2820, G4789
ଉତ୍ତରାଧିକୋରୀ, ଉତ୍ରାଧିକୋରିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ “ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଘରଦ୍ୱ ାର କିଅବା ଅଥର୍ଭ ଯିଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ମରୀ ଯାଇ ଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ସମୟର, ମୁଖ୍ୟ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାନଥିଲେ ଯ ତା ପିେତାର ଅଧିକାଂଶ ସମ୍ପତ ିଓ ଅଥର୍ଭ ପୋଉଥିଲୋ।
ବାଇବଲେର “ଉତ୍ତରାଧିକାରୀକୁ" ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିଯ ଏକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ଅଟ ସ ତାର ଆତି୍ମକ ପିେତାଠାରୁ ସମସ୍ତ ଲୋଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ କର। ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ସଂତତ ିହବା ହତୁ, ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସହତି “ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ କୁହାଯାଏ।
ଏହାକୁ “ସ-ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” କିଅବା “ସମକକ୍ଷ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ “ସହତି ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।

ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଉତ୍ରାଧିକାରିମାନ
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“ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ“ ଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଲୋଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ” କିଅବା ଯାହା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ବୁଝବିା
ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପତ ିଓ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରାପେ୍ତ କର ଯତବଳ ମାତା ପିେତାଙ୍କ ଦହାନ୍ତ ହାଇଯାଏ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 04:1-2 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 15:01 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 21:10-11 ଲୁେକ 20:14 ମାକର୍ଭ 12:07 ମାଥିଉ
21:38-39
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1121, H3423, G2816, G2818, G2820, G4789
ଉତ୍ତଜିତ, ଉତ୍ତଜିତ କେରିବା ବଷିୟଗୁଡକିେ, ଉତ୍ତଜିତ ହବା, ଉତ୍ତଜିତ କେରାଇବା, ଉତ୍ତଜିତ କେରିବା କୋରଣଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଉତ୍ତଜିତ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣକ ମନର ନକରାତ୍ମକ ପେ୍ରତକିିକ୍ରୟା ବା ମନାଭାବର ଅନୁଭୂତ ିମଧ୍ୟର ନବା I

ଜଣକୁ ଉତ୍ତଜିତ କରି କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ କରିବା ଅଥର୍ଭ, ଏଭଳି କିଛ ିକରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ରାଗିଯିବ I
ଏହାକୁ “କକ୍ରୁ ଦି୍ଧତ ହବା ନମିନ୍ତ କିଛ ିକରିବା” ବା “କକ୍ର ାଧ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯତବଳ ଏଭଳି ପେଦର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,”ତାହାକୁ କକ୍ରୁ ଦି୍ଧତ କରନାହିଁ” ସତବଳ ଏହା “ତାହାକୁ କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ
କରନାହିଁ” ବା “ତଃକୁ କକ୍ର ାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କରନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଯିହଜିିକଲେ 20:27-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3707, H3708, H4784, H4843, H5006, H5496, H7065, H7069,
H7107, H7264, H7265, G653, G2042, G3863, G3893, G3947, G3948, G3949,
G4292
ଉତ୍ତଜିତ, ଉତ୍ତଜିତ କେରିବା ବଷିୟଗୁଡକିେ, ଉତ୍ତଜିତ ହବା, ଉତ୍ତଜିତ କେରାଇବା, ଉତ୍ତଜିତ କେରିବା କୋରଣଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଉତ୍ତଜିତ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣକ ମନର ନକରାତ୍ମକ ପେ୍ରତକିିକ୍ରୟା ବା ମନାଭାବର ଅନୁଭୂତ ିମଧ୍ୟର ନବା I

ଜଣକୁ ଉତ୍ତଜିତ କରି କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ କରିବା ଅଥର୍ଭ, ଏଭଳି କିଛ ିକରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ରାଗିଯିବ I
ଏହାକୁ “କକ୍ରୁ ଦି୍ଧତ ହବା ନମିନ୍ତ କିଛ ିକରିବା” ବା “କକ୍ର ାଧ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯତବଳ ଏଭଳି ପେଦର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,”ତାହାକୁ କକ୍ରୁ ଦି୍ଧତ କରନାହିଁ” ସତବଳ ଏହା “ତାହାକୁ କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ
କରନାହିଁ” ବା “ତଃକୁ କକ୍ର ାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କରନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଯିହଜିିକଲେ 20:27-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3707, H3708, H4784, H4843, H5006, H5496, H7065, H7069,
H7107, H7264, H7265, G653, G2042, G3863, G3893, G3947, G3948, G3949,
G4292
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।

ଉତ୍ତଜିତ, ଉତ୍ତଜିତ କରିବା ବଷିୟଗୁଡକି, ଉତ୍ତଜିତ ହବା, ଉତ୍ତଜିତ କରାଇବା, ଉତ୍ତଜିତ କରିବା କାରଣଗୁଡକି
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ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ
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Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି

ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ
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ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:

ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ
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୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ

ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ
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ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:
୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃେତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକେରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପେୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବା ପେର୍ଭ ପୋଇଁ କିଛ ିସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ଭ ଏବଂ ରାପେ୍ୟ ପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ । “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପୋଇଁ କିଛ ିପେୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପୋଳନକୁ ବୁଝାଏ । ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗାଟଏି ବଳି ଅପେର୍ଭଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । କବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି
ନୂତନୀକୃତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲେମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥିଗୁଡକିର ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣର ଇସ୍ରାଏଲେଲୋକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ
ନଲେ ।
ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପେୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦଟି
“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛି
ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଜଣ ସ୍ୱୀକାର କରିବା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅପେରାଧ)

ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ, ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକରଣ
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ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:
୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୬: ୯-୧୧ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭: ୫୧ ୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:

୪-୫ ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041

ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
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“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
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କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
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“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
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ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041

ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ସବୁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଚନି୍ତ ାପେ୍ରସୂତ ଯାଜନା ଦୃଢ଼ ଭାବର ବଶି୍ୱସ୍ତ ସମଥର୍ଭନ କରୁଥିବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଓ ଆଯର୍ଭ୍ୟ ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟର କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଲୋନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା
କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି। ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପେ୍ରୟାସର
ସି୍ଥିର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। ”ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥିର କାଯର୍ଭ୍ୟସବୁକୁ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ୱା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବାକୁ" ମଧ୍ୟ “ଦୃଢ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବଳ ଚଷ୍ଟା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିମ୍ୱା “ଆଗ୍ରହୀ ଦୃଢ ପେ୍ରତଜି୍ଞା“
କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ଅତଉିତ୍ସାହ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର
ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରହପେୂର୍ଭ ବ୍ୟଗ୍ର“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିବ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 12:31 1 ରାଜାବଳି 19:9-10 ପେ୍ରରିତ 22:03 ଗାଲୋତୟି 04:17 ଯିଶାଇୟ 63:15 ଜହାନ
02:17-19 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06 ରାମୀୟ 10:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ଉପଦଶ ବା ପରାମଶର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:

ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ
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“ଉତ୍ସାହତି” ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦୃଡତା ଭାବର ସାହସ ବଢ଼ାଏ ଏବଂ ଯାହା ଯଥାଥର୍ଭ ତାହା କରିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରରଣା
କରI ଏପେରି ପେ୍ରାତ୍ସାହନକୁ “ଉପେଦଶ ବା ପେରାମଶର୍ଭ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ।

ଉପେଦଶ ବା ପେରାମଶର୍ଭର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ହଲୋ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେରୁ ଦୂରଇ ହାଇ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛାକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା
ପୋଇଁ ମନାଇବା। ନୂତନ ନୀୟମ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପରକୁ କଠାର କିମ୍ୱା ରୂଢ଼ ଭାବର ନ କରି ପେ୍ରମର ଉତ୍ସାହତି
କରିବା ପୋଇଁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେୃଷ୍ଟଭୂମିକୁ ଆଧାର କରି “ଉତ୍ସାହତି” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଦୃଡ଼ ଭାବର ପେ୍ରରଣା କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନାଇବା” କିମ୍ୱା “ଉପେଦଶ”
ଦବା ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ନଶିି୍ଚିତ କରନୁ୍ତ ଏହ ିଶବ୍ଦଟରି ଭାଷାନ୍ତର ଉତ୍ସାହକାରୀର କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରକାଶ ନ
କର। ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିଶକି୍ତ ଓ ଆନ୍ତରିକତା ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଉଚତି ମାତ୍ର ଏହା କାଣସ ିକକ୍ର ାଧର ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅଧିକାଂଶ ପେୃଷ୍ଟଭୂମିର, “ଉତ୍ସାହ” ଶବ୍ଦଟକୁି ଭନି୍ନ  ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି "ସାହସ ବଢ଼ାଇବା,"
ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଆଶ୍ୱସ୍ତ କରିବା, କିମ୍ୱା ସ୍ୱାନ୍ତନା ଦବା। ସାଧାରଣତଃ ଏହଶିବ୍ଦଟକୁି “ଅନୁଯାଗ” ଛଢ଼ା ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖରାପେ ଆଚରଣରୁ ସଂଶାଧନ କରିବା କିମ୍ୱା ସତକର୍ଭକରାଇ ଦବା।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:3-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:12 1 ତୀମଥୀ 05:02 ଲୁେକ 03:18
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G3867, G3870, G3874, G4389
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର
ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।

ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲେ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା, ପେରିତ୍ରାଣ
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୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର
ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,

ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲେ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା, ପେରିତ୍ରାଣ
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G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର
ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର

ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲେ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର
ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।

ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲେ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:
ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା

କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର
ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।

ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲେ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା, ପେରିତ୍ରାଣ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର
ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ

ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲେ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା, ପେରିତ୍ରାଣ

Page 779 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର
ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,

ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲେ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା, ପେରିତ୍ରାଣ
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H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର
ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ

ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲେ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର

ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର
ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲେ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା, ପେରିତ୍ରାଣ
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“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତି , ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବାମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ବୁଝାଏ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହାକୁ ଯିଏ ରକ୍ଷା କର ବା
ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ଅନ୍ୟ ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଟ ିକଅଣ ଘଟ
ଯତବଳ କହ ିରକ୍ଷା କରନି୍ତ ବା ଦାସତ୍ତ୍ୱ , ଅତ୍ୟାଚାର, ବା ବପିେଦଗୁଡକିଠାରୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର
ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଲେ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ । ଏହି
ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲୋଗଲେ ପେୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଗଣ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା
କରୁଥିଲେ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କରାଯାଏ । ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଜଣ
“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲେର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା ମୁକ୍ତ କଲେ ।

“ଉଦ୍ଧାରର ଉପେର” ବା “ଉଦ୍ଧାର ସ୍ତରକୁ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶତ୍ରୁ  ଉପେର ଜଣ କହ ିଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭନି୍ନ ଭାବ ପେରିଚାଳନାର
ଅଥର୍ଭ ରହଥିାଏ, ଯପେରି ଯତବଳ ଯିହୂଦା ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ଥିାନ୍ତର କଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପେଳାୟନ କରିବା, “ଉଦ୍ଧାର”ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା
କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା” ବା “ଉଦ୍ଧାର କରିବା”ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ଶତ୍ରୁ  ଉପେର କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା
ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ଭ,” ଉଦ୍ଧାର ପେର” ଯାହା “ପେ୍ରବନା କରିବାକୁ” ବା “ହସ୍ଥିାନ୍ତର କରିବା” ବା “ଦଇ ଦବା” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷା କାରକ” ବା “ମୁକ୍ତ କାରକ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।

ଉଦ୍ଧାର, ଉଦ୍ଧାର ହବା, ଉଦ୍ଧାର ହଲେ, ଉଦ୍ଧାର ହୁଅନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା, ପେରିତ୍ରାଣ
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“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯତବଳ ଶବ୍ଦଟ ିଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ପେରିଚାଳନା କଲେ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହା “ଶାସକ” ବା
“ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା” ବା “ନତା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୧: ୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୩୫-୩୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୩-୫ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୦: ୧୦-୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୧୬:୦୩ ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଯାଗାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲେ
ତଥା ଭୂପେୃଷ୍ଠର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲେ ।
୧୬: ୧୬ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେ) ପେୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲେ, ଆଉ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ
ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବା।
୧୬:୧୭ ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଈଶ୍ୱର ବହୁ ଜଣଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଉଦ୍ଧାରକେତ୍ତର୍ବାଗଣଙୁ୍କ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ
ଇସ୍ରାଏଲେଜାତକୁି ରକ୍ଷା କଲେ ।

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042,

H4422, H4560, H4672, H5337, H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403,
H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000, H8199, H8668,
G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929,
G2673, G3086, G3860, G4506, G4991, G5088, G5483
ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନତ, ପଦାନ୍ନ ତି
ପରିଭାଷା:
ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି
କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦର ଭୁଷିତ କରିବା I

ବାଇବଲେର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI ଯତବଳ ଜଣ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ
କର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଗବର୍ଭ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ
ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗୌରବ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I କିଛ ିକ୍ଷତ୍ରର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉଚ୍ଚ ପେଦର ରଖିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗବର୍ଭର କହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” କୁ
“ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I ”ଯଉଁମାନ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” କୁ
“ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଶଂସା, ଉପୋସନା, ଗୌରବ,ଗବର୍ଭ,ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୫:୫-୭ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୪୭-୪୯ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୨୯-୩୨ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୨:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୧୮:୪୬-୪୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682,
G1869, G5229, G5251, G5311, G5312
ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନତ, ପଦାନ୍ନ ତି
ପରିଭାଷା:
ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି
କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦର ଭୁଷିତ କରିବା I

ବାଇବଲେର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI ଯତବଳ ଜଣ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ
କର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଗବର୍ଭ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନ ତ, ପେଦାନ୍ନ ତି
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”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ
ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗୌରବ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I କିଛ ିକ୍ଷତ୍ରର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉଚ୍ଚ ପେଦର ରଖିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗବର୍ଭର କହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” କୁ
“ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I ”ଯଉଁମାନ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” କୁ
“ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଶଂସା, ଉପୋସନା, ଗୌରବ,ଗବର୍ଭ,ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୫:୫-୭ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୪୭-୪୯ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୨୯-୩୨ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୨:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୧୮:୪୬-୪୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682,
G1869, G5229, G5251, G5311, G5312
ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନତ, ପଦାନ୍ନ ତି
ପରିଭାଷା:
ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି
କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦର ଭୁଷିତ କରିବା I

ବାଇବଲେର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI ଯତବଳ ଜଣ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ
କର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଗବର୍ଭ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ
ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗୌରବ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I କିଛ ିକ୍ଷତ୍ରର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉଚ୍ଚ ପେଦର ରଖିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗବର୍ଭର କହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” କୁ
“ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I ”ଯଉଁମାନ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” କୁ
“ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଶଂସା, ଉପୋସନା, ଗୌରବ,ଗବର୍ଭ,ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୫:୫-୭ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୪୭-୪୯ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୨୯-୩୨ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୨:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୧୮:୪୬-୪୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682,
G1869, G5229, G5251, G5311, G5312
ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନତ, ପଦାନ୍ନ ତି
ପରିଭାଷା:
ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି
କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦର ଭୁଷିତ କରିବା I

ବାଇବଲେର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI ଯତବଳ ଜଣ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ
କର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଗବର୍ଭ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ
ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗୌରବ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I କିଛ ିକ୍ଷତ୍ରର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉଚ୍ଚ ପେଦର ରଖିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗବର୍ଭର କହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” କୁ
“ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I ”ଯଉଁମାନ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” କୁ
“ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଶଂସା, ଉପୋସନା, ଗୌରବ,ଗବର୍ଭ,ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୫:୫-୭ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୪୭-୪୯ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୨୯-୩୨ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୨:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୧୮:୪୬-୪୭

ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନ ତ, ପେଦାନ୍ନ ତି

Page 785 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682,

G1869, G5229, G5251, G5311, G5312
ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନତ, ପଦାନ୍ନ ତି
ପରିଭାଷା:
ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି
କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦର ଭୁଷିତ କରିବା I

ବାଇବଲେର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI ଯତବଳ ଜଣ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ
କର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଗବର୍ଭ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ
ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗୌରବ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I କିଛ ିକ୍ଷତ୍ରର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉଚ୍ଚ ପେଦର ରଖିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗବର୍ଭର କହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” କୁ
“ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I ”ଯଉଁମାନ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” କୁ
“ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଶଂସା, ଉପୋସନା, ଗୌରବ,ଗବର୍ଭ,ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୫:୫-୭ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୪୭-୪୯ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୨୯-୩୨ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୨:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୧୮:୪୬-୪୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682,
G1869, G5229, G5251, G5311, G5312
ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନତ, ପଦାନ୍ନ ତି
ପରିଭାଷା:
ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି
କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦର ଭୁଷିତ କରିବା I

ବାଇବଲେର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI ଯତବଳ ଜଣ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ
କର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଗବର୍ଭ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ
ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗୌରବ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I କିଛ ିକ୍ଷତ୍ରର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉଚ୍ଚ ପେଦର ରଖିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗବର୍ଭର କହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” କୁ
“ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I ”ଯଉଁମାନ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” କୁ
“ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଶଂସା, ଉପୋସନା, ଗୌରବ,ଗବର୍ଭ,ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୫:୫-୭ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୪୭-୪୯ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୨୯-୩୨ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୨:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୧୮:୪୬-୪୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682,
G1869, G5229, G5251, G5311, G5312
ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନତ, ପଦାନ୍ନ ତି
ପରିଭାଷା:
ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି
କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦର ଭୁଷିତ କରିବା I

ବାଇବଲେର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI ଯତବଳ ଜଣ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ

ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନ ତ, ପେଦାନ୍ନ ତି
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କର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଗବର୍ଭ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ
ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗୌରବ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I କିଛ ିକ୍ଷତ୍ରର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉଚ୍ଚ ପେଦର ରଖିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗବର୍ଭର କହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” କୁ
“ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I ”ଯଉଁମାନ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” କୁ
“ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଶଂସା, ଉପୋସନା, ଗୌରବ,ଗବର୍ଭ,ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୫:୫-୭ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୪୭-୪୯ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୨୯-୩୨ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୨:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୧୮:୪୬-୪୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682,
G1869, G5229, G5251, G5311, G5312
ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନତ, ପଦାନ୍ନ ତି
ପରିଭାଷା:
ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି
କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦର ଭୁଷିତ କରିବା I

ବାଇବଲେର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI ଯତବଳ ଜଣ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ
କର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଗବର୍ଭ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ
ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗୌରବ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I କିଛ ିକ୍ଷତ୍ରର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉଚ୍ଚ ପେଦର ରଖିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗବର୍ଭର କହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” କୁ
“ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I ”ଯଉଁମାନ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” କୁ
“ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଶଂସା, ଉପୋସନା, ଗୌରବ,ଗବର୍ଭ,ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୫:୫-୭ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୪୭-୪୯ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୨୯-୩୨ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୨:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୧୮:୪୬-୪୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682,
G1869, G5229, G5251, G5311, G5312
ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନତ, ପଦାନ୍ନ ତି
ପରିଭାଷା:
ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି
କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦର ଭୁଷିତ କରିବା I

ବାଇବଲେର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI ଯତବଳ ଜଣ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ
କର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଗବର୍ଭ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ
ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗୌରବ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I କିଛ ିକ୍ଷତ୍ରର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉଚ୍ଚ ପେଦର ରଖିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗବର୍ଭର କହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” କୁ
“ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I ”ଯଉଁମାନ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” କୁ
“ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଶଂସା, ଉପୋସନା, ଗୌରବ,ଗବର୍ଭ,ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)

ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନ ତ, ପେଦାନ୍ନ ତି
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୧ ପିେତର ୦୫:୫-୭ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୪୭-୪୯ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୨୯-୩୨ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୨:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୧୮:୪୬-୪୭

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682,

G1869, G5229, G5251, G5311, G5312
ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନତ, ପଦାନ୍ନ ତି
ପରିଭାଷା:
ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି
କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦର ଭୁଷିତ କରିବା I

ବାଇବଲେର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉନ୍ନ ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI ଯତବଳ ଜଣ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ
କର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଗବର୍ଭ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଅଧିକ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ
ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗୌରବ ଦବା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I କିଛ ିକ୍ଷତ୍ରର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉଚ୍ଚ ପେଦର ରଖିବା” କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଗବର୍ଭର କହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” କୁ
“ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I ”ଯଉଁମାନ ନଜିକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” କୁ
“ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନଜି ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଶଂସା, ଉପୋସନା, ଗୌରବ,ଗବର୍ଭ,ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୫:୫-୭ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୪୭-୪୯ ପେ୍ରରିତ ୦୫:୨୯-୩୨ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୨:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୧୮:୪୬-୪୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682,
G1869, G5229, G5251, G5311, G5312
ଉପଦଶ, ମନ୍ତିବ୍ୟ, ଉପଦଷ୍ଠା, ପରାମଶର୍ବ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା, ଓକିେଲ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେଦଶ” ବା “ମନ୍ତବ୍ୟ” ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏବଂ ଏହା ଜଣକୁ କୌଣସ ିପେରିସି୍ଥିତର ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବା
ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଜଣ ବଦି୍ୱ ାନ “ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା” କିମ୍ୱା “ଉପେଦଷ୍ଠା” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ସୁମନ୍ତ୍ର ଣା ଦଇ ଏକ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ

ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ ପେରାମଶର୍ଭଦାତା କିମ୍ୱା ଉପେଦଷ୍ଠା ଥାନି୍ତ ଯଉଁମାନ କି ରାଜ୍ୟର ରାଜବାସୀ ଙ୍କ ଉତାରତାର ଉନ୍ନତି
ନମିନ୍ତ ସୁପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ବଳବଳ ଯଉଁ ପେରାମଶର୍ଭ କିମ୍ୱା ଉପେଦଶ ଦଆିଯାଇଥାଏ ତାହା ଉତ୍ତମ ହାଇ ନଥାଏ
ମନ୍ଦ ଉପେଦଷ୍ଠାମାନ ରାଜାଙୁ୍କ ବନିତୀ କରନି୍ତ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଏକ ଘାଷଣାନାମା ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହତିକର ନୁହଁ

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଉପେଦଶ” କିମ୍ୱା “ପେରାମଶର୍ଭ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନଷି୍ପତି୍ତର ସାହାଯ୍ୟ
କରିବା”, “ଚତାବନୀ”, “ଅନୁରାଧ” କିମ୍ୱା “ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ” ଇତ୍ୟାଦି ପେଦକ୍ଷପେ “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା ବଳ ବଳ
“ଉପେଦଶ” ନତୁବା “ମତ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନୁରାଧ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ସୂଚନା “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା
“ପେରିଷଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ଗାଟଏି ଦଳଗତ ଲୋକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
(ଦଖ: ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ବୁଦି୍ଧମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
ଉପଦଶ, ମନ୍ତିବ୍ୟ, ଉପଦଷ୍ଠା, ପରାମଶର୍ବ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା, ଓକିେଲ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
ସଂଜ୍ଞା:

ଉନ୍ନତ, ଉନ୍ନତହବା, ଉନ୍ନ ତ, ପେଦାନ୍ନ ତି
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“ଉପେଦଶ” ବା “ମନ୍ତବ୍ୟ” ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏବଂ ଏହା ଜଣକୁ କୌଣସ ିପେରିସି୍ଥିତର ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବା
ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଜଣ ବଦି୍ୱ ାନ “ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା” କିମ୍ୱା “ଉପେଦଷ୍ଠା” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ସୁମନ୍ତ୍ର ଣା ଦଇ ଏକ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ

ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ ପେରାମଶର୍ଭଦାତା କିମ୍ୱା ଉପେଦଷ୍ଠା ଥାନି୍ତ ଯଉଁମାନ କି ରାଜ୍ୟର ରାଜବାସୀ ଙ୍କ ଉତାରତାର ଉନ୍ନତି
ନମିନ୍ତ ସୁପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ବଳବଳ ଯଉଁ ପେରାମଶର୍ଭ କିମ୍ୱା ଉପେଦଶ ଦଆିଯାଇଥାଏ ତାହା ଉତ୍ତମ ହାଇ ନଥାଏ
ମନ୍ଦ ଉପେଦଷ୍ଠାମାନ ରାଜାଙୁ୍କ ବନିତୀ କରନି୍ତ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଏକ ଘାଷଣାନାମା ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହତିକର ନୁହଁ

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଉପେଦଶ” କିମ୍ୱା “ପେରାମଶର୍ଭ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନଷି୍ପତି୍ତର ସାହାଯ୍ୟ
କରିବା”, “ଚତାବନୀ”, “ଅନୁରାଧ” କିମ୍ୱା “ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ” ଇତ୍ୟାଦି ପେଦକ୍ଷପେ “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା ବଳ ବଳ
“ଉପେଦଶ” ନତୁବା “ମତ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନୁରାଧ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ସୂଚନା “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା
“ପେରିଷଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ଗାଟଏି ଦଳଗତ ଲୋକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
(ଦଖ: ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ବୁଦି୍ଧମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
ଉପଦଶ, ମନ୍ତିବ୍ୟ, ଉପଦଷ୍ଠା, ପରାମଶର୍ବ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା, ଓକିେଲ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେଦଶ” ବା “ମନ୍ତବ୍ୟ” ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏବଂ ଏହା ଜଣକୁ କୌଣସ ିପେରିସି୍ଥିତର ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବା
ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଜଣ ବଦି୍ୱ ାନ “ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା” କିମ୍ୱା “ଉପେଦଷ୍ଠା” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ସୁମନ୍ତ୍ର ଣା ଦଇ ଏକ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ

ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ ପେରାମଶର୍ଭଦାତା କିମ୍ୱା ଉପେଦଷ୍ଠା ଥାନି୍ତ ଯଉଁମାନ କି ରାଜ୍ୟର ରାଜବାସୀ ଙ୍କ ଉତାରତାର ଉନ୍ନତି
ନମିନ୍ତ ସୁପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ବଳବଳ ଯଉଁ ପେରାମଶର୍ଭ କିମ୍ୱା ଉପେଦଶ ଦଆିଯାଇଥାଏ ତାହା ଉତ୍ତମ ହାଇ ନଥାଏ
ମନ୍ଦ ଉପେଦଷ୍ଠାମାନ ରାଜାଙୁ୍କ ବନିତୀ କରନି୍ତ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଏକ ଘାଷଣାନାମା ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହତିକର ନୁହଁ

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଉପେଦଶ” କିମ୍ୱା “ପେରାମଶର୍ଭ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନଷି୍ପତି୍ତର ସାହାଯ୍ୟ
କରିବା”, “ଚତାବନୀ”, “ଅନୁରାଧ” କିମ୍ୱା “ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ” ଇତ୍ୟାଦି ପେଦକ୍ଷପେ “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା ବଳ ବଳ
“ଉପେଦଶ” ନତୁବା “ମତ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନୁରାଧ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ସୂଚନା “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା
“ପେରିଷଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ଗାଟଏି ଦଳଗତ ଲୋକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
(ଦଖ: ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ବୁଦି୍ଧମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
ଉପଦଶ, ମନ୍ତିବ୍ୟ, ଉପଦଷ୍ଠା, ପରାମଶର୍ବ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା, ଓକିେଲ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେଦଶ” ବା “ମନ୍ତବ୍ୟ” ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏବଂ ଏହା ଜଣକୁ କୌଣସ ିପେରିସି୍ଥିତର ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବା
ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଜଣ ବଦି୍ୱ ାନ “ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା” କିମ୍ୱା “ଉପେଦଷ୍ଠା” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ସୁମନ୍ତ୍ର ଣା ଦଇ ଏକ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ

ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ ପେରାମଶର୍ଭଦାତା କିମ୍ୱା ଉପେଦଷ୍ଠା ଥାନି୍ତ ଯଉଁମାନ କି ରାଜ୍ୟର ରାଜବାସୀ ଙ୍କ ଉତାରତାର ଉନ୍ନତି
ନମିନ୍ତ ସୁପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ବଳବଳ ଯଉଁ ପେରାମଶର୍ଭ କିମ୍ୱା ଉପେଦଶ ଦଆିଯାଇଥାଏ ତାହା ଉତ୍ତମ ହାଇ ନଥାଏ
ମନ୍ଦ ଉପେଦଷ୍ଠାମାନ ରାଜାଙୁ୍କ ବନିତୀ କରନି୍ତ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଏକ ଘାଷଣାନାମା ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଓ

ଉପେଦଶ, ମନ୍ତବ୍ୟ, ଉପେଦଷ୍ଠା, ପେରାମଶର୍ଭ, ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା, ଓକିଲେ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
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ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହତିକର ନୁହଁ
ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଉପେଦଶ” କିମ୍ୱା “ପେରାମଶର୍ଭ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନଷି୍ପତି୍ତର ସାହାଯ୍ୟ

କରିବା”, “ଚତାବନୀ”, “ଅନୁରାଧ” କିମ୍ୱା “ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ” ଇତ୍ୟାଦି ପେଦକ୍ଷପେ “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା ବଳ ବଳ
“ଉପେଦଶ” ନତୁବା “ମତ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନୁରାଧ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ସୂଚନା “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା
“ପେରିଷଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ଗାଟଏି ଦଳଗତ ଲୋକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
(ଦଖ: ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ବୁଦି୍ଧମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
ଉପଦଶ, ମନ୍ତିବ୍ୟ, ଉପଦଷ୍ଠା, ପରାମଶର୍ବ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା, ଓକିେଲ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେଦଶ” ବା “ମନ୍ତବ୍ୟ” ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏବଂ ଏହା ଜଣକୁ କୌଣସ ିପେରିସି୍ଥିତର ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବା
ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଜଣ ବଦି୍ୱ ାନ “ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା” କିମ୍ୱା “ଉପେଦଷ୍ଠା” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ସୁମନ୍ତ୍ର ଣା ଦଇ ଏକ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ

ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ ପେରାମଶର୍ଭଦାତା କିମ୍ୱା ଉପେଦଷ୍ଠା ଥାନି୍ତ ଯଉଁମାନ କି ରାଜ୍ୟର ରାଜବାସୀ ଙ୍କ ଉତାରତାର ଉନ୍ନତି
ନମିନ୍ତ ସୁପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ବଳବଳ ଯଉଁ ପେରାମଶର୍ଭ କିମ୍ୱା ଉପେଦଶ ଦଆିଯାଇଥାଏ ତାହା ଉତ୍ତମ ହାଇ ନଥାଏ
ମନ୍ଦ ଉପେଦଷ୍ଠାମାନ ରାଜାଙୁ୍କ ବନିତୀ କରନି୍ତ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଏକ ଘାଷଣାନାମା ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହତିକର ନୁହଁ

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଉପେଦଶ” କିମ୍ୱା “ପେରାମଶର୍ଭ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନଷି୍ପତି୍ତର ସାହାଯ୍ୟ
କରିବା”, “ଚତାବନୀ”, “ଅନୁରାଧ” କିମ୍ୱା “ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ” ଇତ୍ୟାଦି ପେଦକ୍ଷପେ “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା ବଳ ବଳ
“ଉପେଦଶ” ନତୁବା “ମତ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନୁରାଧ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ସୂଚନା “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା
“ପେରିଷଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ଗାଟଏି ଦଳଗତ ଲୋକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
(ଦଖ: ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ବୁଦି୍ଧମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
ଉପଦଶ, ମନ୍ତିବ୍ୟ, ଉପଦଷ୍ଠା, ପରାମଶର୍ବ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା, ଓକିେଲ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେଦଶ” ବା “ମନ୍ତବ୍ୟ” ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏବଂ ଏହା ଜଣକୁ କୌଣସ ିପେରିସି୍ଥିତର ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବା
ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଜଣ ବଦି୍ୱ ାନ “ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା” କିମ୍ୱା “ଉପେଦଷ୍ଠା” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ସୁମନ୍ତ୍ର ଣା ଦଇ ଏକ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ

ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ ପେରାମଶର୍ଭଦାତା କିମ୍ୱା ଉପେଦଷ୍ଠା ଥାନି୍ତ ଯଉଁମାନ କି ରାଜ୍ୟର ରାଜବାସୀ ଙ୍କ ଉତାରତାର ଉନ୍ନତି
ନମିନ୍ତ ସୁପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ବଳବଳ ଯଉଁ ପେରାମଶର୍ଭ କିମ୍ୱା ଉପେଦଶ ଦଆିଯାଇଥାଏ ତାହା ଉତ୍ତମ ହାଇ ନଥାଏ
ମନ୍ଦ ଉପେଦଷ୍ଠାମାନ ରାଜାଙୁ୍କ ବନିତୀ କରନି୍ତ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଏକ ଘାଷଣାନାମା ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହତିକର ନୁହଁ

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଉପେଦଶ” କିମ୍ୱା “ପେରାମଶର୍ଭ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନଷି୍ପତି୍ତର ସାହାଯ୍ୟ
କରିବା”, “ଚତାବନୀ”, “ଅନୁରାଧ” କିମ୍ୱା “ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ” ଇତ୍ୟାଦି ପେଦକ୍ଷପେ “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା ବଳ ବଳ
“ଉପେଦଶ” ନତୁବା “ମତ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନୁରାଧ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ସୂଚନା “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା
“ପେରିଷଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ଗାଟଏି ଦଳଗତ ଲୋକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
(ଦଖ: ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ବୁଦି୍ଧମାନ

ଉପେଦଶ, ମନ୍ତବ୍ୟ, ଉପେଦଷ୍ଠା, ପେରାମଶର୍ଭ, ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା, ଓକିଲେ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
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ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
ଉପଦଶ, ମନ୍ତିବ୍ୟ, ଉପଦଷ୍ଠା, ପରାମଶର୍ବ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା, ଓକିେଲ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେଦଶ” ବା “ମନ୍ତବ୍ୟ” ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏବଂ ଏହା ଜଣକୁ କୌଣସ ିପେରିସି୍ଥିତର ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବା
ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଜଣ ବଦି୍ୱ ାନ “ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା” କିମ୍ୱା “ଉପେଦଷ୍ଠା” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ସୁମନ୍ତ୍ର ଣା ଦଇ ଏକ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ

ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ ପେରାମଶର୍ଭଦାତା କିମ୍ୱା ଉପେଦଷ୍ଠା ଥାନି୍ତ ଯଉଁମାନ କି ରାଜ୍ୟର ରାଜବାସୀ ଙ୍କ ଉତାରତାର ଉନ୍ନତି
ନମିନ୍ତ ସୁପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ବଳବଳ ଯଉଁ ପେରାମଶର୍ଭ କିମ୍ୱା ଉପେଦଶ ଦଆିଯାଇଥାଏ ତାହା ଉତ୍ତମ ହାଇ ନଥାଏ
ମନ୍ଦ ଉପେଦଷ୍ଠାମାନ ରାଜାଙୁ୍କ ବନିତୀ କରନି୍ତ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଏକ ଘାଷଣାନାମା ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହତିକର ନୁହଁ

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଉପେଦଶ” କିମ୍ୱା “ପେରାମଶର୍ଭ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନଷି୍ପତି୍ତର ସାହାଯ୍ୟ
କରିବା”, “ଚତାବନୀ”, “ଅନୁରାଧ” କିମ୍ୱା “ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ” ଇତ୍ୟାଦି ପେଦକ୍ଷପେ “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା ବଳ ବଳ
“ଉପେଦଶ” ନତୁବା “ମତ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନୁରାଧ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ସୂଚନା “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା
“ପେରିଷଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ଗାଟଏି ଦଳଗତ ଲୋକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
(ଦଖ: ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ବୁଦି୍ଧମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
ଉପଦଶ, ମନ୍ତିବ୍ୟ, ଉପଦଷ୍ଠା, ପରାମଶର୍ବ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା, ଓକିେଲ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେଦଶ” ବା “ମନ୍ତବ୍ୟ” ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏବଂ ଏହା ଜଣକୁ କୌଣସ ିପେରିସି୍ଥିତର ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବା
ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଜଣ ବଦି୍ୱ ାନ “ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା” କିମ୍ୱା “ଉପେଦଷ୍ଠା” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ସୁମନ୍ତ୍ର ଣା ଦଇ ଏକ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ

ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ ପେରାମଶର୍ଭଦାତା କିମ୍ୱା ଉପେଦଷ୍ଠା ଥାନି୍ତ ଯଉଁମାନ କି ରାଜ୍ୟର ରାଜବାସୀ ଙ୍କ ଉତାରତାର ଉନ୍ନତି
ନମିନ୍ତ ସୁପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ବଳବଳ ଯଉଁ ପେରାମଶର୍ଭ କିମ୍ୱା ଉପେଦଶ ଦଆିଯାଇଥାଏ ତାହା ଉତ୍ତମ ହାଇ ନଥାଏ
ମନ୍ଦ ଉପେଦଷ୍ଠାମାନ ରାଜାଙୁ୍କ ବନିତୀ କରନି୍ତ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଏକ ଘାଷଣାନାମା ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହତିକର ନୁହଁ

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଉପେଦଶ” କିମ୍ୱା “ପେରାମଶର୍ଭ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନଷି୍ପତି୍ତର ସାହାଯ୍ୟ
କରିବା”, “ଚତାବନୀ”, “ଅନୁରାଧ” କିମ୍ୱା “ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ” ଇତ୍ୟାଦି ପେଦକ୍ଷପେ “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା ବଳ ବଳ
“ଉପେଦଶ” ନତୁବା “ମତ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନୁରାଧ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ସୂଚନା “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା
“ପେରିଷଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ଗାଟଏି ଦଳଗତ ଲୋକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
(ଦଖ: ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ବୁଦି୍ଧମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
ଉପଦଶ, ମନ୍ତିବ୍ୟ, ଉପଦଷ୍ଠା, ପରାମଶର୍ବ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା, ଓକିେଲ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
ସଂଜ୍ଞା:

ଉପେଦଶ, ମନ୍ତବ୍ୟ, ଉପେଦଷ୍ଠା, ପେରାମଶର୍ଭ, ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା, ଓକିଲେ, ସମି୍ମଳନୀ, ସଂଘ
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“ଉପେଦଶ” ବା “ମନ୍ତବ୍ୟ” ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏବଂ ଏହା ଜଣକୁ କୌଣସ ିପେରିସି୍ଥିତର ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବା
ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଜଣ ବଦି୍ୱ ାନ “ପେରାମଶର୍ଭ ଦାତା” କିମ୍ୱା “ଉପେଦଷ୍ଠା” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ସୁମନ୍ତ୍ର ଣା ଦଇ ଏକ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ସଦି୍ଧାନ୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ

ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ ପେରାମଶର୍ଭଦାତା କିମ୍ୱା ଉପେଦଷ୍ଠା ଥାନି୍ତ ଯଉଁମାନ କି ରାଜ୍ୟର ରାଜବାସୀ ଙ୍କ ଉତାରତାର ଉନ୍ନତି
ନମିନ୍ତ ସୁପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ବଳବଳ ଯଉଁ ପେରାମଶର୍ଭ କିମ୍ୱା ଉପେଦଶ ଦଆିଯାଇଥାଏ ତାହା ଉତ୍ତମ ହାଇ ନଥାଏ
ମନ୍ଦ ଉପେଦଷ୍ଠାମାନ ରାଜାଙୁ୍କ ବନିତୀ କରନି୍ତ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଏକ ଘାଷଣାନାମା ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହତିକର ନୁହଁ

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଉପେଦଶ” କିମ୍ୱା “ପେରାମଶର୍ଭ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନଷି୍ପତି୍ତର ସାହାଯ୍ୟ
କରିବା”, “ଚତାବନୀ”, “ଅନୁରାଧ” କିମ୍ୱା “ପେଥପେ୍ରଦଶର୍ଭକ” ଇତ୍ୟାଦି ପେଦକ୍ଷପେ “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା ବଳ ବଳ
“ଉପେଦଶ” ନତୁବା “ମତ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନୁରାଧ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ସୂଚନା “ପେରାମଶର୍ଭ” ଦବା
“ପେରିଷଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ଗାଟଏି ଦଳଗତ ଲୋକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
(ଦଖ: ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ବୁଦି୍ଧମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
ଉପବାସ, ବହୁବାର ଉପବାସର, ଉପବାସ କେଲ, ଉପବାସର ଅଛନି୍ତି ,
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେବାସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ଯମିତ ିକି ଗାଟଏି ଦନି କିଅବା ତାହାଠୁ
ଅଧିକ ଦନି I ବଳ ବଳ ଏହା ଜଳ ପୋନ ନ କରିବା ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରନି୍ତ I

ଉପେବାସ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଉପେର ଧ୍ୟାନ କନି୍ଦ୍ର ତ କରିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର ଓ ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତର କିଅବା କାଇବାର
ଅନ୍ୟ ମନସ୍କ ନ ହାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର I ଯୀଶୁ ଯିହୁଦା ଧାମର୍ମିକ ନତାଗଣ କୁ ମନ୍ଦ କାରଣ ଉପେବାସ
ରଖିବା ନମିନ୍ତ ଦାଷାରାପେ କଲେ I
ଅନ୍ୟମାନ ଯମିତ ିତାହାଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ଗଣନି୍ତ ସହ ିନମିନ୍ତ ସମାନ ଉପେବାସ କରୁଥିଲେ I

ବଳ ବଳ ଲୋକ କୌଣସ ିବଷିୟର ବହୁତ ଦୁଖିତ କିଅବା ଶାକିତ ହଲେ ଉପେବାସ କରନି୍ତ I “ଉପେବାସ” କିକ୍ରୟା
ଶବ୍ଦ “ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ‘ ଅଥବା “ନ ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଉପେବାସ” ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ନ ଖାଇବା ସମୟ ‘ କିଅବା “ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ସମୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୨୧:୮-୧୦ ୨ବଂଶାବଳି ୨୦: ୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧-୩ ଯୁନୁସ ୦୩:୪-୫ ଲୁେକ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୧୮-୧୯
ମାଥିଉ ୦୬:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୦୯:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାପେତସି୍ମ ର ତୁରନ୍ତ ପେର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ଜଂଗଲେ କୁ ନଇଗଲୋ, ଯଉଁଠି ସ ଚାଲେସିୀ ଦନି ଓ
ଚାଲେସିୀ ରାତ ିଉପବାସ କଲେ I ୩୪:୦୮”ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମଁୁ ସପେ୍ତାହର ଦୁଇ ଥର ଉପବାସ କର, ଓ ମାର ସମସ୍ତ
ଅଥର୍ଭ ଓ ସମ୍ପତରି ଦଶମାଂଶ ଯାହା ମଁୁ ପୋଏ ତାହା ଦଏି “I ୪୬:୧୦ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ଆନତଓିକ ରର
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ଉପବାସ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମା ନମିନ୍ତ ବନର୍ଭବାସ ଓ ପୋଉଲେ କୁ
ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛ,ି ସହ ିକାମ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523
ଉପବାସ, ବହୁବାର ଉପବାସର, ଉପବାସ କେଲ, ଉପବାସର ଅଛନି୍ତି ,
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେବାସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ଯମିତ ିକି ଗାଟଏି ଦନି କିଅବା ତାହାଠୁ

ଉପେବାସ, ବହୁବାର ଉପେବାସର, ଉପେବାସ କଲେ, ଉପେବାସର ଅଛନି୍ତ ,
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ଅଧିକ ଦନି I ବଳ ବଳ ଏହା ଜଳ ପୋନ ନ କରିବା ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରନି୍ତ I
ଉପେବାସ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଉପେର ଧ୍ୟାନ କନି୍ଦ୍ର ତ କରିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର ଓ ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତର କିଅବା କାଇବାର

ଅନ୍ୟ ମନସ୍କ ନ ହାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର I ଯୀଶୁ ଯିହୁଦା ଧାମର୍ମିକ ନତାଗଣ କୁ ମନ୍ଦ କାରଣ ଉପେବାସ
ରଖିବା ନମିନ୍ତ ଦାଷାରାପେ କଲେ I
ଅନ୍ୟମାନ ଯମିତ ିତାହାଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ଗଣନି୍ତ ସହ ିନମିନ୍ତ ସମାନ ଉପେବାସ କରୁଥିଲେ I

ବଳ ବଳ ଲୋକ କୌଣସ ିବଷିୟର ବହୁତ ଦୁଖିତ କିଅବା ଶାକିତ ହଲେ ଉପେବାସ କରନି୍ତ I “ଉପେବାସ” କିକ୍ରୟା
ଶବ୍ଦ “ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ‘ ଅଥବା “ନ ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଉପେବାସ” ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ନ ଖାଇବା ସମୟ ‘ କିଅବା “ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ସମୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୨୧:୮-୧୦ ୨ବଂଶାବଳି ୨୦: ୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧-୩ ଯୁନୁସ ୦୩:୪-୫ ଲୁେକ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୧୮-୧୯
ମାଥିଉ ୦୬:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୦୯:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାପେତସି୍ମ ର ତୁରନ୍ତ ପେର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ଜଂଗଲେ କୁ ନଇଗଲୋ, ଯଉଁଠି ସ ଚାଲେସିୀ ଦନି ଓ
ଚାଲେସିୀ ରାତ ିଉପବାସ କଲେ I ୩୪:୦୮”ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମଁୁ ସପେ୍ତାହର ଦୁଇ ଥର ଉପବାସ କର, ଓ ମାର ସମସ୍ତ
ଅଥର୍ଭ ଓ ସମ୍ପତରି ଦଶମାଂଶ ଯାହା ମଁୁ ପୋଏ ତାହା ଦଏି “I ୪୬:୧୦ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ଆନତଓିକ ରର
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ଉପବାସ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମା ନମିନ୍ତ ବନର୍ଭବାସ ଓ ପୋଉଲେ କୁ
ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛ,ି ସହ ିକାମ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523
ଉପବାସ, ବହୁବାର ଉପବାସର, ଉପବାସ କେଲ, ଉପବାସର ଅଛନି୍ତି ,
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେବାସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ଯମିତ ିକି ଗାଟଏି ଦନି କିଅବା ତାହାଠୁ
ଅଧିକ ଦନି I ବଳ ବଳ ଏହା ଜଳ ପୋନ ନ କରିବା ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରନି୍ତ I

ଉପେବାସ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଉପେର ଧ୍ୟାନ କନି୍ଦ୍ର ତ କରିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର ଓ ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତର କିଅବା କାଇବାର
ଅନ୍ୟ ମନସ୍କ ନ ହାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର I ଯୀଶୁ ଯିହୁଦା ଧାମର୍ମିକ ନତାଗଣ କୁ ମନ୍ଦ କାରଣ ଉପେବାସ
ରଖିବା ନମିନ୍ତ ଦାଷାରାପେ କଲେ I
ଅନ୍ୟମାନ ଯମିତ ିତାହାଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ଗଣନି୍ତ ସହ ିନମିନ୍ତ ସମାନ ଉପେବାସ କରୁଥିଲେ I

ବଳ ବଳ ଲୋକ କୌଣସ ିବଷିୟର ବହୁତ ଦୁଖିତ କିଅବା ଶାକିତ ହଲେ ଉପେବାସ କରନି୍ତ I “ଉପେବାସ” କିକ୍ରୟା
ଶବ୍ଦ “ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ‘ ଅଥବା “ନ ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଉପେବାସ” ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ନ ଖାଇବା ସମୟ ‘ କିଅବା “ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ସମୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୨୧:୮-୧୦ ୨ବଂଶାବଳି ୨୦: ୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧-୩ ଯୁନୁସ ୦୩:୪-୫ ଲୁେକ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୧୮-୧୯
ମାଥିଉ ୦୬:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୦୯:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାପେତସି୍ମ ର ତୁରନ୍ତ ପେର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ଜଂଗଲେ କୁ ନଇଗଲୋ, ଯଉଁଠି ସ ଚାଲେସିୀ ଦନି ଓ
ଚାଲେସିୀ ରାତ ିଉପବାସ କଲେ I ୩୪:୦୮”ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମଁୁ ସପେ୍ତାହର ଦୁଇ ଥର ଉପବାସ କର, ଓ ମାର ସମସ୍ତ
ଅଥର୍ଭ ଓ ସମ୍ପତରି ଦଶମାଂଶ ଯାହା ମଁୁ ପୋଏ ତାହା ଦଏି “I ୪୬:୧୦ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ଆନତଓିକ ରର
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ଉପବାସ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମା ନମିନ୍ତ ବନର୍ଭବାସ ଓ ପୋଉଲେ କୁ
ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛ,ି ସହ ିକାମ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଉପେବାସ, ବହୁବାର ଉପେବାସର, ଉପେବାସ କଲେ, ଉପେବାସର ଅଛନି୍ତ ,
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Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523
ଉପବାସ, ବହୁବାର ଉପବାସର, ଉପବାସ କେଲ, ଉପବାସର ଅଛନି୍ତି ,
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେବାସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ଯମିତ ିକି ଗାଟଏି ଦନି କିଅବା ତାହାଠୁ
ଅଧିକ ଦନି I ବଳ ବଳ ଏହା ଜଳ ପୋନ ନ କରିବା ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରନି୍ତ I

ଉପେବାସ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଉପେର ଧ୍ୟାନ କନି୍ଦ୍ର ତ କରିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର ଓ ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତର କିଅବା କାଇବାର
ଅନ୍ୟ ମନସ୍କ ନ ହାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର I ଯୀଶୁ ଯିହୁଦା ଧାମର୍ମିକ ନତାଗଣ କୁ ମନ୍ଦ କାରଣ ଉପେବାସ
ରଖିବା ନମିନ୍ତ ଦାଷାରାପେ କଲେ I
ଅନ୍ୟମାନ ଯମିତ ିତାହାଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ଗଣନି୍ତ ସହ ିନମିନ୍ତ ସମାନ ଉପେବାସ କରୁଥିଲେ I

ବଳ ବଳ ଲୋକ କୌଣସ ିବଷିୟର ବହୁତ ଦୁଖିତ କିଅବା ଶାକିତ ହଲେ ଉପେବାସ କରନି୍ତ I “ଉପେବାସ” କିକ୍ରୟା
ଶବ୍ଦ “ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ‘ ଅଥବା “ନ ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଉପେବାସ” ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ନ ଖାଇବା ସମୟ ‘ କିଅବା “ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ସମୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୨୧:୮-୧୦ ୨ବଂଶାବଳି ୨୦: ୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧-୩ ଯୁନୁସ ୦୩:୪-୫ ଲୁେକ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୧୮-୧୯
ମାଥିଉ ୦୬:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୦୯:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାପେତସି୍ମ ର ତୁରନ୍ତ ପେର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ଜଂଗଲେ କୁ ନଇଗଲୋ, ଯଉଁଠି ସ ଚାଲେସିୀ ଦନି ଓ
ଚାଲେସିୀ ରାତ ିଉପବାସ କଲେ I ୩୪:୦୮”ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମଁୁ ସପେ୍ତାହର ଦୁଇ ଥର ଉପବାସ କର, ଓ ମାର ସମସ୍ତ
ଅଥର୍ଭ ଓ ସମ୍ପତରି ଦଶମାଂଶ ଯାହା ମଁୁ ପୋଏ ତାହା ଦଏି “I ୪୬:୧୦ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ଆନତଓିକ ରର
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ଉପବାସ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମା ନମିନ୍ତ ବନର୍ଭବାସ ଓ ପୋଉଲେ କୁ
ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛ,ି ସହ ିକାମ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523
ଉପବାସ, ବହୁବାର ଉପବାସର, ଉପବାସ କେଲ, ଉପବାସର ଅଛନି୍ତି ,
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେବାସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ଯମିତ ିକି ଗାଟଏି ଦନି କିଅବା ତାହାଠୁ
ଅଧିକ ଦନି I ବଳ ବଳ ଏହା ଜଳ ପୋନ ନ କରିବା ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରନି୍ତ I

ଉପେବାସ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଉପେର ଧ୍ୟାନ କନି୍ଦ୍ର ତ କରିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର ଓ ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତର କିଅବା କାଇବାର
ଅନ୍ୟ ମନସ୍କ ନ ହାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର I ଯୀଶୁ ଯିହୁଦା ଧାମର୍ମିକ ନତାଗଣ କୁ ମନ୍ଦ କାରଣ ଉପେବାସ
ରଖିବା ନମିନ୍ତ ଦାଷାରାପେ କଲେ I
ଅନ୍ୟମାନ ଯମିତ ିତାହାଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ଗଣନି୍ତ ସହ ିନମିନ୍ତ ସମାନ ଉପେବାସ କରୁଥିଲେ I

ବଳ ବଳ ଲୋକ କୌଣସ ିବଷିୟର ବହୁତ ଦୁଖିତ କିଅବା ଶାକିତ ହଲେ ଉପେବାସ କରନି୍ତ I “ଉପେବାସ” କିକ୍ରୟା
ଶବ୍ଦ “ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ‘ ଅଥବା “ନ ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଉପେବାସ” ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ନ ଖାଇବା ସମୟ ‘ କିଅବା “ଖାଦ୍ୟରୁ ଦୁରର ରହବିା ସମୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୨୧:୮-୧୦ ୨ବଂଶାବଳି ୨୦: ୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧-୩ ଯୁନୁସ ୦୩:୪-୫ ଲୁେକ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୧୮-୧୯
ମାଥିଉ ୦୬:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୦୯:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାପେତସି୍ମ ର ତୁରନ୍ତ ପେର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙୁ୍କ ଜଂଗଲେ କୁ ନଇଗଲୋ, ଯଉଁଠି ସ ଚାଲେସିୀ ଦନି ଓ
ଚାଲେସିୀ ରାତ ିଉପବାସ କଲେ I ୩୪:୦୮”ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମଁୁ ସପେ୍ତାହର ଦୁଇ ଥର ଉପବାସ କର, ଓ ମାର ସମସ୍ତ

ଉପେବାସ, ବହୁବାର ଉପେବାସର, ଉପେବାସ କଲେ, ଉପେବାସର ଅଛନି୍ତ ,
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ଅଥର୍ଭ ଓ ସମ୍ପତରି ଦଶମାଂଶ ଯାହା ମଁୁ ପୋଏ ତାହା ଦଏି “I ୪୬:୧୦ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ଆନତଓିକ ରର
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ଉପବାସ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ, ମା ନମିନ୍ତ ବନର୍ଭବାସ ଓ ପୋଉଲେ କୁ
ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛ,ି ସହ ିକାମ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ

ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯାଗ୍ୟପେଣ, ଅନପେଯୁକ୍ତ , ମୂଲେ୍ୟହୀନ
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କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I

ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯାଗ୍ୟପେଣ, ଅନପେଯୁକ୍ତ , ମୂଲେ୍ୟହୀନ
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“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:

ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯାଗ୍ୟପେଣ, ଅନପେଯୁକ୍ତ , ମୂଲେ୍ୟହୀନ
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ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨

ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯାଗ୍ୟପେଣ, ଅନପେଯୁକ୍ତ , ମୂଲେ୍ୟହୀନ
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କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ

ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯାଗ୍ୟପେଣ, ଅନପେଯୁକ୍ତ , ମୂଲେ୍ୟହୀନ
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“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି

ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯାଗ୍ୟପେଣ, ଅନପେଯୁକ୍ତ , ମୂଲେ୍ୟହୀନ
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ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ

ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯାଗ୍ୟପେଣ, ଅନପେଯୁକ୍ତ , ମୂଲେ୍ୟହୀନ

Page 801 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I
”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି

ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପଯୁକେ୍ତି , ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକେ୍ତି , ମୂଲ୍ୟହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଉପେଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଅବା କିଛ ିକୁମାନ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅଛ”ି ର ଅଥର୍ଭ ମହାତତା ଓ ମୂଲେ୍ୟ
ଅଛ ିଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିମୂଲେ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

”ଉପେଯୁକ୍ତତା” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାତତା ରଖିବା ଅଟ I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସି
ବଶଷ ଆକଷର୍ଭଣ ନ ପୋଇବା ଅଟ I ଯାଗ୍ୟପେଣ ଅନୁଭବ ନ କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ
ଭାବବିା କିଅବା ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବ ର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପୋଇବା I “ଅନପେଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ସମାନ ଭାବ ରଖିବା
ଶବ୍ଦ କିନୁ୍ତ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଟ I
“ଅନପେଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ ପୋଇବା କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକୌଣସି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିଅବା ମୂଲେ୍ୟ ନ ହବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେଯୁକ୍ତ “କୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିଅବା “ମହତ୍ ରଖିବା” କିଅବା “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଯାଗ୍ୟପେଣ” ଶବ୍ଦ କୁ “ମୂଲେ୍ୟ” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ମୂଲେ୍ୟ ରହବିା” କୁ
“ମୂଲେ୍ୟବାନ ହୁଅନୁ୍ତ” କିଅବା “ମହାତତା ରଖନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଭାବନାରୁ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ
କୁ “ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଅନପେଯୁକ୍ତ” କୁ
“ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ” କିଅବା “ଅସମ୍ମାନ ଜନକ” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟତା ନାହିଁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ “କୁ “ବନିା ମୂଲେ୍ୟ ର” କିଅବା “ବନିା “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ର” କିଅବା “ଯାଗ୍ୟପେଣ ହିଁ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୨୫:୨୫-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨
କଲୋସୟି ୦୧:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୦୮:୧୮-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୨୫-୨୭

ଉପେଯୁକ୍ତ , ଯାଗ୍ୟପେଣ, ଅନପେଯୁକ୍ତ , ମୂଲେ୍ୟହୀନ

Page 802 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,

H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
ଉପହାର, ବହୁ ଉପହାର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେହାର” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦଆିଯାଏ କିଅବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଏ I ଏକ “ଉପେହାର” କିଛ ିଫରସ୍ତ ପୋଇବା
ଆଶାର ଦଆିଯାଏ I

ଅଥର୍ଭ, ଖାଦ୍ୟ, ବସ୍ତ୍ର କିଅବା ଆଉ କିଛ ିଯାହା ଗରିବ ଲୋକାମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଏ ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେହାର” କୁହାଯାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏକ ଦାନ କିଅବା ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଉପେହାର କୁହାଯାଏ I ପେରିତ୍ରାଣ
ର ଉପେହାର ଏପେରି ଏକ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I
ନୂତନ ନୟିମର, “ଉପେହାର “ଆଉ କିଛ ିବଷିୟ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଆତି୍ମକ ସାମଥର୍ଭ ଲୋକଙ୍କ ସବା
କରିବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଦଅିନି୍ତI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେହାର” ଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କଲେ “କିଛ ିବସ୍ତୁ ଯାହାକୁ ଦଆିଯାଏ”
ରୂପେର ହାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର କିଏ ଯଦ ିବରଦାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ କିଅବା ବଶଷ ଦକ୍ଷତା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆତ୍ମାଙ୍କ ବରଦାନ” କୁ “ବଶଷ ଗୁଣ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୨:୧-୩ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୧୧:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୭-୧୮ ପେ୍ରରିତ
୨୪:୧୭-୧୯ ଯାକୁବ ୦୧: ୧୭-୧୮ ଯାହନ ୦୪:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୦୫:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୮:୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
ଉପହାର, ବହୁ ଉପହାର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପେହାର” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦଆିଯାଏ କିଅବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଏ I ଏକ “ଉପେହାର” କିଛ ିଫରସ୍ତ ପୋଇବା
ଆଶାର ଦଆିଯାଏ I

ଅଥର୍ଭ, ଖାଦ୍ୟ, ବସ୍ତ୍ର କିଅବା ଆଉ କିଛ ିଯାହା ଗରିବ ଲୋକାମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଏ ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେହାର” କୁହାଯାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏକ ଦାନ କିଅବା ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଉପେହାର କୁହାଯାଏ I ପେରିତ୍ରାଣ
ର ଉପେହାର ଏପେରି ଏକ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I
ନୂତନ ନୟିମର, “ଉପେହାର “ଆଉ କିଛ ିବଷିୟ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଆତି୍ମକ ସାମଥର୍ଭ ଲୋକଙ୍କ ସବା
କରିବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଦଅିନି୍ତI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପେହାର” ଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କଲେ “କିଛ ିବସ୍ତୁ ଯାହାକୁ ଦଆିଯାଏ”
ରୂପେର ହାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର କିଏ ଯଦ ିବରଦାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ କିଅବା ବଶଷ ଦକ୍ଷତା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆତ୍ମାଙ୍କ ବରଦାନ” କୁ “ବଶଷ ଗୁଣ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୨:୧-୩ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୧୧:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୭-୧୮ ପେ୍ରରିତ
୨୪:୧୭-୧୯ ଯାକୁବ ୦୧: ୧୭-୧୮ ଯାହନ ୦୪:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୦୫:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୮:୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଉପେହାର, ବହୁ ଉପେହାର
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Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
ଉପାସନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପୋସନା” ର ଅଥର୍ଭ ବଶଷ କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିଅବା “ଷଷ୍ଟାଂଗ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା” ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପେ୍ରଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା
କରୁ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ ତାହା ବଦୀ ଉପେର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇ
ଥାଏ I କତକ ଲୋକ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ୱର ଉପୋସନା କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପୋସନା” ଶବ୍ଦ କୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହା କୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ପେ୍ରଶଂସା
କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଳିଦାନ, ପେ୍ରଶଂସା, ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୨:୧୮-୧୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୯:୧୭-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩ ମାଥିଉ
୦୨:୭-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୪ ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ଦଇ କହଲେ, “ମଁୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ଯତବଳ
ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ I
ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

୧୪:୦୨ କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କଲେ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲେ ନାହିଁ I
ସମାନ ଭ ଦବ ଉପାସନା କଲେ ଓ ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲେ I

୧୭:୦୬ ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଉପାସନା କରି ପୋରନି୍ତ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ I ୧୮:୧୨ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ମୂତ୍ତର୍ମି 
ଉପାସନା କଲେ I ୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହୁଅ, ଶୟତାନ!
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କରା ଓ
ତାହାଙ୍କର ସବା କର” I

୨୬:୦୨ ବଶି୍ରାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥିଳ କୁ ଗଲେ I
୪୭:୦୧ ସମାନ ସହଠିାର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମିସଲେ ଯାହାର ନାମ ଲେଡିଆିଥିଲୋ ଓ ସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟୀଥିଲୋ I
ସ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲେ I ୪୯:୧୮ ପେରମଶ୍ୱର ତୁମକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ
ପେଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟ କୁ କହବିାକୁ
କହୁ ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ଉପାସନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପୋସନା” ର ଅଥର୍ଭ ବଶଷ କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିଅବା “ଷଷ୍ଟାଂଗ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା” ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପେ୍ରଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା
କରୁ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ ତାହା ବଦୀ ଉପେର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇ
ଥାଏ I କତକ ଲୋକ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ୱର ଉପୋସନା କରନି୍ତ I

ଉପୋସନା

Page 804 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
“ଉପୋସନା” ଶବ୍ଦ କୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହା କୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ପେ୍ରଶଂସା
କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଳିଦାନ, ପେ୍ରଶଂସା, ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୨:୧୮-୧୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୯:୧୭-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩ ମାଥିଉ
୦୨:୭-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୪ ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ଦଇ କହଲେ, “ମଁୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ଯତବଳ
ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ I
ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

୧୪:୦୨ କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କଲେ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲେ ନାହିଁ I
ସମାନ ଭ ଦବ ଉପାସନା କଲେ ଓ ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲେ I

୧୭:୦୬ ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଉପାସନା କରି ପୋରନି୍ତ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ I ୧୮:୧୨ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ମୂତ୍ତର୍ମି 
ଉପାସନା କଲେ I ୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହୁଅ, ଶୟତାନ!
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କରା ଓ
ତାହାଙ୍କର ସବା କର” I

୨୬:୦୨ ବଶି୍ରାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥିଳ କୁ ଗଲେ I
୪୭:୦୧ ସମାନ ସହଠିାର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମିସଲେ ଯାହାର ନାମ ଲେଡିଆିଥିଲୋ ଓ ସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟୀଥିଲୋ I
ସ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲେ I ୪୯:୧୮ ପେରମଶ୍ୱର ତୁମକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ
ପେଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟ କୁ କହବିାକୁ
କହୁ ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ଉପାସନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପୋସନା” ର ଅଥର୍ଭ ବଶଷ କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିଅବା “ଷଷ୍ଟାଂଗ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା” ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପେ୍ରଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା
କରୁ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ ତାହା ବଦୀ ଉପେର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇ
ଥାଏ I କତକ ଲୋକ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ୱର ଉପୋସନା କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପୋସନା” ଶବ୍ଦ କୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହା କୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ପେ୍ରଶଂସା
କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଳିଦାନ, ପେ୍ରଶଂସା, ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୨:୧୮-୧୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୯:୧୭-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩ ମାଥିଉ
୦୨:୭-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୪ ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ଦଇ କହଲେ, “ମଁୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ଯତବଳ
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ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ I
ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

୧୪:୦୨ କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କଲେ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲେ ନାହିଁ I
ସମାନ ଭ ଦବ ଉପାସନା କଲେ ଓ ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲେ I

୧୭:୦୬ ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଉପାସନା କରି ପୋରନି୍ତ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ I ୧୮:୧୨ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ମୂତ୍ତର୍ମି 
ଉପାସନା କଲେ I ୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହୁଅ, ଶୟତାନ!
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କରା ଓ
ତାହାଙ୍କର ସବା କର” I

୨୬:୦୨ ବଶି୍ରାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥିଳ କୁ ଗଲେ I
୪୭:୦୧ ସମାନ ସହଠିାର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମିସଲେ ଯାହାର ନାମ ଲେଡିଆିଥିଲୋ ଓ ସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟୀଥିଲୋ I
ସ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲେ I ୪୯:୧୮ ପେରମଶ୍ୱର ତୁମକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ
ପେଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟ କୁ କହବିାକୁ
କହୁ ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ଉପାସନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପୋସନା” ର ଅଥର୍ଭ ବଶଷ କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିଅବା “ଷଷ୍ଟାଂଗ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା” ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପେ୍ରଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା
କରୁ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ ତାହା ବଦୀ ଉପେର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇ
ଥାଏ I କତକ ଲୋକ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ୱର ଉପୋସନା କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପୋସନା” ଶବ୍ଦ କୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହା କୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ପେ୍ରଶଂସା
କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଳିଦାନ, ପେ୍ରଶଂସା, ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୨:୧୮-୧୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୯:୧୭-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩ ମାଥିଉ
୦୨:୭-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୪ ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ଦଇ କହଲେ, “ମଁୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ଯତବଳ
ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ I
ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

୧୪:୦୨ କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କଲେ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲେ ନାହିଁ I
ସମାନ ଭ ଦବ ଉପାସନା କଲେ ଓ ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲେ I

୧୭:୦୬ ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଉପାସନା କରି ପୋରନି୍ତ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ I ୧୮:୧୨ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ମୂତ୍ତର୍ମି 
ଉପାସନା କଲେ I ୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହୁଅ, ଶୟତାନ!
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କରା ଓ
ତାହାଙ୍କର ସବା କର” I

୨୬:୦୨ ବଶି୍ରାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥିଳ କୁ ଗଲେ I
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୪୭:୦୧ ସମାନ ସହଠିାର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମିସଲେ ଯାହାର ନାମ ଲେଡିଆିଥିଲୋ ଓ ସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟୀଥିଲୋ I
ସ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲେ I ୪୯:୧୮ ପେରମଶ୍ୱର ତୁମକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ
ପେଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟ କୁ କହବିାକୁ
କହୁ ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ଉପାସନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପୋସନା” ର ଅଥର୍ଭ ବଶଷ କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିଅବା “ଷଷ୍ଟାଂଗ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା” ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପେ୍ରଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା
କରୁ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ ତାହା ବଦୀ ଉପେର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇ
ଥାଏ I କତକ ଲୋକ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ୱର ଉପୋସନା କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପୋସନା” ଶବ୍ଦ କୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହା କୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ପେ୍ରଶଂସା
କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଳିଦାନ, ପେ୍ରଶଂସା, ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୨:୧୮-୧୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୯:୧୭-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩ ମାଥିଉ
୦୨:୭-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୪ ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ଦଇ କହଲେ, “ମଁୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ଯତବଳ
ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ I
ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

୧୪:୦୨ କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କଲେ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲେ ନାହିଁ I
ସମାନ ଭ ଦବ ଉପାସନା କଲେ ଓ ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲେ I

୧୭:୦୬ ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଉପାସନା କରି ପୋରନି୍ତ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ I ୧୮:୧୨ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ମୂତ୍ତର୍ମି 
ଉପାସନା କଲେ I ୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହୁଅ, ଶୟତାନ!
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କରା ଓ
ତାହାଙ୍କର ସବା କର” I

୨୬:୦୨ ବଶି୍ରାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥିଳ କୁ ଗଲେ I
୪୭:୦୧ ସମାନ ସହଠିାର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମିସଲେ ଯାହାର ନାମ ଲେଡିଆିଥିଲୋ ଓ ସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟୀଥିଲୋ I
ସ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲେ I ୪୯:୧୮ ପେରମଶ୍ୱର ତୁମକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ
ପେଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟ କୁ କହବିାକୁ
କହୁ ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ଉପାସନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପୋସନା” ର ଅଥର୍ଭ ବଶଷ କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା I

ଉପୋସନା
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ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିଅବା “ଷଷ୍ଟାଂଗ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା” ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପେ୍ରଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା
କରୁ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ ତାହା ବଦୀ ଉପେର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇ
ଥାଏ I କତକ ଲୋକ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ୱର ଉପୋସନା କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପୋସନା” ଶବ୍ଦ କୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହା କୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ପେ୍ରଶଂସା
କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଳିଦାନ, ପେ୍ରଶଂସା, ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୨:୧୮-୧୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୯:୧୭-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩ ମାଥିଉ
୦୨:୭-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୪ ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ଦଇ କହଲେ, “ମଁୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ଯତବଳ
ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ I
ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

୧୪:୦୨ କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କଲେ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲେ ନାହିଁ I
ସମାନ ଭ ଦବ ଉପାସନା କଲେ ଓ ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲେ I

୧୭:୦୬ ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଉପାସନା କରି ପୋରନି୍ତ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ I ୧୮:୧୨ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ମୂତ୍ତର୍ମି 
ଉପାସନା କଲେ I ୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହୁଅ, ଶୟତାନ!
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କରା ଓ
ତାହାଙ୍କର ସବା କର” I

୨୬:୦୨ ବଶି୍ରାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥିଳ କୁ ଗଲେ I
୪୭:୦୧ ସମାନ ସହଠିାର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମିସଲେ ଯାହାର ନାମ ଲେଡିଆିଥିଲୋ ଓ ସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟୀଥିଲୋ I
ସ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲେ I ୪୯:୧୮ ପେରମଶ୍ୱର ତୁମକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ
ପେଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟ କୁ କହବିାକୁ
କହୁ ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ଉପାସନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପୋସନା” ର ଅଥର୍ଭ ବଶଷ କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିଅବା “ଷଷ୍ଟାଂଗ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା” ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପେ୍ରଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା
କରୁ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ ତାହା ବଦୀ ଉପେର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇ
ଥାଏ I କତକ ଲୋକ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ୱର ଉପୋସନା କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପୋସନା” ଶବ୍ଦ କୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହା କୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ପେ୍ରଶଂସା
କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଳିଦାନ, ପେ୍ରଶଂସା, ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
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କଲୋସୟି ୦୨:୧୮-୧୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୯:୧୭-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩ ମାଥିଉ
୦୨:୭-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୪ ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ଦଇ କହଲେ, “ମଁୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ଯତବଳ
ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ I
ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

୧୪:୦୨ କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କଲେ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲେ ନାହିଁ I
ସମାନ ଭ ଦବ ଉପାସନା କଲେ ଓ ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲେ I

୧୭:୦୬ ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଉପାସନା କରି ପୋରନି୍ତ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ I ୧୮:୧୨ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ମୂତ୍ତର୍ମି 
ଉପାସନା କଲେ I ୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହୁଅ, ଶୟତାନ!
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କରା ଓ
ତାହାଙ୍କର ସବା କର” I

୨୬:୦୨ ବଶି୍ରାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥିଳ କୁ ଗଲେ I
୪୭:୦୧ ସମାନ ସହଠିାର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମିସଲେ ଯାହାର ନାମ ଲେଡିଆିଥିଲୋ ଓ ସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟୀଥିଲୋ I
ସ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲେ I ୪୯:୧୮ ପେରମଶ୍ୱର ତୁମକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ
ପେଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟ କୁ କହବିାକୁ
କହୁ ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ଉପାସନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପୋସନା” ର ଅଥର୍ଭ ବଶଷ କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିଅବା “ଷଷ୍ଟାଂଗ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା” ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପେ୍ରଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା
କରୁ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ ତାହା ବଦୀ ଉପେର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇ
ଥାଏ I କତକ ଲୋକ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ୱର ଉପୋସନା କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପୋସନା” ଶବ୍ଦ କୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହା କୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ପେ୍ରଶଂସା
କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଳିଦାନ, ପେ୍ରଶଂସା, ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୨:୧୮-୧୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୯:୧୭-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩ ମାଥିଉ
୦୨:୭-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୪ ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ଦଇ କହଲେ, “ମଁୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ଯତବଳ
ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ I
ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

୧୪:୦୨ କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କଲେ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲେ ନାହିଁ I
ସମାନ ଭ ଦବ ଉପାସନା କଲେ ଓ ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲେ I

୧୭:୦୬ ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଉପାସନା କରି ପୋରନି୍ତ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ I ୧୮:୧୨ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ମୂତ୍ତର୍ମି 
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ଉପାସନା କଲେ I ୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହୁଅ, ଶୟତାନ!
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କରା ଓ
ତାହାଙ୍କର ସବା କର” I

୨୬:୦୨ ବଶି୍ରାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥିଳ କୁ ଗଲେ I
୪୭:୦୧ ସମାନ ସହଠିାର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମିସଲେ ଯାହାର ନାମ ଲେଡିଆିଥିଲୋ ଓ ସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟୀଥିଲୋ I
ସ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲେ I ୪୯:୧୮ ପେରମଶ୍ୱର ତୁମକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ
ପେଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟ କୁ କହବିାକୁ
କହୁ ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ଉପାସନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପୋସନା” ର ଅଥର୍ଭ ବଶଷ କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିଅବା “ଷଷ୍ଟାଂଗ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା” ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପେ୍ରଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା
କରୁ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ ତାହା ବଦୀ ଉପେର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇ
ଥାଏ I କତକ ଲୋକ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ୱର ଉପୋସନା କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପୋସନା” ଶବ୍ଦ କୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହା କୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ପେ୍ରଶଂସା
କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଳିଦାନ, ପେ୍ରଶଂସା, ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୨:୧୮-୧୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୯:୧୭-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩ ମାଥିଉ
୦୨:୭-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୪ ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ଦଇ କହଲେ, “ମଁୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ଯତବଳ
ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ I
ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

୧୪:୦୨ କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କଲେ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲେ ନାହିଁ I
ସମାନ ଭ ଦବ ଉପାସନା କଲେ ଓ ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲେ I

୧୭:୦୬ ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଉପାସନା କରି ପୋରନି୍ତ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ I ୧୮:୧୨ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ମୂତ୍ତର୍ମି 
ଉପାସନା କଲେ I ୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହୁଅ, ଶୟତାନ!
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କରା ଓ
ତାହାଙ୍କର ସବା କର” I

୨୬:୦୨ ବଶି୍ରାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥିଳ କୁ ଗଲେ I
୪୭:୦୧ ସମାନ ସହଠିାର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମିସଲେ ଯାହାର ନାମ ଲେଡିଆିଥିଲୋ ଓ ସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟୀଥିଲୋ I
ସ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲେ I ୪୯:୧୮ ପେରମଶ୍ୱର ତୁମକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ
ପେଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟ କୁ କହବିାକୁ
କହୁ ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
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G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ଉପାସନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉପୋସନା” ର ଅଥର୍ଭ ବଶଷ କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିଅବା “ଷଷ୍ଟାଂଗ ପେ୍ରଣାମ
କରିବା” ଅଟ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପେ୍ରଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା
କରୁ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରନି୍ତ ତାହା ବଦୀ ଉପେର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇ
ଥାଏ I କତକ ଲୋକ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ୱର ଉପୋସନା କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଉପୋସନା” ଶବ୍ଦ କୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା “କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହା କୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ମାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଓ ପେ୍ରଶଂସା
କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଳିଦାନ, ପେ୍ରଶଂସା, ସମ୍ମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୨:୧୮-୧୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୯:୧୭-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩ ମାଥିଉ
୦୨:୭-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୪ ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ଦଇ କହଲେ, “ମଁୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ଯତବଳ
ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ I
ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

୧୪:୦୨ କିଣାନୀୟ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କଲେ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲେ ନାହିଁ I
ସମାନ ଭ ଦବ ଉପାସନା କଲେ ଓ ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲେ I

୧୭:୦୬ ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ଉପାସନା କରି ପୋରନି୍ତ ଓ
ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି ପୋରନି୍ତ I ୧୮:୧୨ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ମୂତ୍ତର୍ମି 
ଉପାସନା କଲେ I ୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହୁଅ, ଶୟତାନ!
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପାସନା କରା ଓ
ତାହାଙ୍କର ସବା କର” I

୨୬:୦୨ ବଶି୍ରାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥିଳ କୁ ଗଲେ I
୪୭:୦୧ ସମାନ ସହଠିାର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ମିସଲେ ଯାହାର ନାମ ଲେଡିଆିଥିଲୋ ଓ ସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟୀଥିଲୋ I
ସ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲେ I ୪୯:୧୮ ପେରମଶ୍ୱର ତୁମକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ
ପେଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟ କୁ କହବିାକୁ
କହୁ ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ଉର
ତଥ୍ୟ:
ପେୁରାତନ ଅଳ କଲେଦୀୟ ନକିଟ ଇଉଫ୍ରଟସି୍ ନଦୀ ନକିଟର ଉର୍ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ସହରଥିଲୋ ଯାହା ମସପୋଟାମିୟା
ଏକ ଭାଗଥିଲୋ ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଏହ ିଅଳ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଇରାକ୍ କୁହାଯାଏ ସହଠିାର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ
I

ଅବ୍ରହାମ୍ ଉର ସହର ରୁଥିଲେ, ଏହା ସହ ିସସହର ଯଉଁଠାରୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଆହ୍ୱାନ କଲେ କି ଏହ ିସ୍ଥିାନ ଛାଡ଼ି
କିଣାନ ଦଶ ଯିବା ନମିନ୍ତ I ଲୋଟ ର ପିେତା ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ହାରାନ ଏହ ିଠାର ମାରୀଥିଲେ I
ହାଇପୋର ଏହା ଏକ ବଷିୟ ଯାହା ହତୁ ଲୋଟ ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହତି ଆସଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ଫରାତ୍ ନଦୀ, ହାରାନ, ଲୋଟ, ମସପେତାମିଆ)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧: ୩୧-୩୨

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H218

ଉର
ତଥ୍ୟ:
ପେୁରାତନ ଅଳ କଲେଦୀୟ ନକିଟ ଇଉଫ୍ରଟସି୍ ନଦୀ ନକିଟର ଉର୍ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ସହରଥିଲୋ ଯାହା ମସପୋଟାମିୟା
ଏକ ଭାଗଥିଲୋ ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଏହ ିଅଳ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଇରାକ୍ କୁହାଯାଏ ସହଠିାର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ
I

ଅବ୍ରହାମ୍ ଉର ସହର ରୁଥିଲେ, ଏହା ସହ ିସସହର ଯଉଁଠାରୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଆହ୍ୱାନ କଲେ କି ଏହ ିସ୍ଥିାନ ଛାଡ଼ି
କିଣାନ ଦଶ ଯିବା ନମିନ୍ତ I ଲୋଟ ର ପିେତା ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ହାରାନ ଏହ ିଠାର ମାରୀଥିଲେ I
ହାଇପୋର ଏହା ଏକ ବଷିୟ ଯାହା ହତୁ ଲୋଟ ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହତି ଆସଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ଫରାତ୍ ନଦୀ, ହାରାନ, ଲୋଟ, ମସପେତାମିଆ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧: ୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H218
ଉର
ତଥ୍ୟ:
ପେୁରାତନ ଅଳ କଲେଦୀୟ ନକିଟ ଇଉଫ୍ରଟସି୍ ନଦୀ ନକିଟର ଉର୍ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ସହରଥିଲୋ ଯାହା ମସପୋଟାମିୟା
ଏକ ଭାଗଥିଲୋ ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଏହ ିଅଳ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଇରାକ୍ କୁହାଯାଏ ସହଠିାର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ
I

ଅବ୍ରହାମ୍ ଉର ସହର ରୁଥିଲେ, ଏହା ସହ ିସସହର ଯଉଁଠାରୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଆହ୍ୱାନ କଲେ କି ଏହ ିସ୍ଥିାନ ଛାଡ଼ି
କିଣାନ ଦଶ ଯିବା ନମିନ୍ତ I ଲୋଟ ର ପିେତା ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ହାରାନ ଏହ ିଠାର ମାରୀଥିଲେ I
ହାଇପୋର ଏହା ଏକ ବଷିୟ ଯାହା ହତୁ ଲୋଟ ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହତି ଆସଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ଫରାତ୍ ନଦୀ, ହାରାନ, ଲୋଟ, ମସପେତାମିଆ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧: ୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H218
ଉର
ତଥ୍ୟ:
ପେୁରାତନ ଅଳ କଲେଦୀୟ ନକିଟ ଇଉଫ୍ରଟସି୍ ନଦୀ ନକିଟର ଉର୍ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ସହରଥିଲୋ ଯାହା ମସପୋଟାମିୟା
ଏକ ଭାଗଥିଲୋ ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଏହ ିଅଳ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଇରାକ୍ କୁହାଯାଏ ସହଠିାର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ
I

ଅବ୍ରହାମ୍ ଉର ସହର ରୁଥିଲେ, ଏହା ସହ ିସସହର ଯଉଁଠାରୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଆହ୍ୱାନ କଲେ କି ଏହ ିସ୍ଥିାନ ଛାଡ଼ି
କିଣାନ ଦଶ ଯିବା ନମିନ୍ତ I ଲୋଟ ର ପିେତା ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ହାରାନ ଏହ ିଠାର ମାରୀଥିଲେ I
ହାଇପୋର ଏହା ଏକ ବଷିୟ ଯାହା ହତୁ ଲୋଟ ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହତି ଆସଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ଫରାତ୍ ନଦୀ, ହାରାନ, ଲୋଟ, ମସପେତାମିଆ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧: ୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H218
ଉର
ତଥ୍ୟ:

ଉର
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ପେୁରାତନ ଅଳ କଲେଦୀୟ ନକିଟ ଇଉଫ୍ରଟସି୍ ନଦୀ ନକିଟର ଉର୍ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ସହରଥିଲୋ ଯାହା ମସପୋଟାମିୟା
ଏକ ଭାଗଥିଲୋ ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଏହ ିଅଳ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଇରାକ୍ କୁହାଯାଏ ସହଠିାର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ
I

ଅବ୍ରହାମ୍ ଉର ସହର ରୁଥିଲେ, ଏହା ସହ ିସସହର ଯଉଁଠାରୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଆହ୍ୱାନ କଲେ କି ଏହ ିସ୍ଥିାନ ଛାଡ଼ି
କିଣାନ ଦଶ ଯିବା ନମିନ୍ତ I ଲୋଟ ର ପିେତା ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ହାରାନ ଏହ ିଠାର ମାରୀଥିଲେ I
ହାଇପୋର ଏହା ଏକ ବଷିୟ ଯାହା ହତୁ ଲୋଟ ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହତି ଆସଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ଫରାତ୍ ନଦୀ, ହାରାନ, ଲୋଟ, ମସପେତାମିଆ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧: ୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H218
ଉର
ତଥ୍ୟ:
ପେୁରାତନ ଅଳ କଲେଦୀୟ ନକିଟ ଇଉଫ୍ରଟସି୍ ନଦୀ ନକିଟର ଉର୍ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ସହରଥିଲୋ ଯାହା ମସପୋଟାମିୟା
ଏକ ଭାଗଥିଲୋ ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଏହ ିଅଳ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଇରାକ୍ କୁହାଯାଏ ସହଠିାର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ
I

ଅବ୍ରହାମ୍ ଉର ସହର ରୁଥିଲେ, ଏହା ସହ ିସସହର ଯଉଁଠାରୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଆହ୍ୱାନ କଲେ କି ଏହ ିସ୍ଥିାନ ଛାଡ଼ି
କିଣାନ ଦଶ ଯିବା ନମିନ୍ତ I ଲୋଟ ର ପିେତା ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ହାରାନ ଏହ ିଠାର ମାରୀଥିଲେ I
ହାଇପୋର ଏହା ଏକ ବଷିୟ ଯାହା ହତୁ ଲୋଟ ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହତି ଆସଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ଫରାତ୍ ନଦୀ, ହାରାନ, ଲୋଟ, ମସପେତାମିଆ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧: ୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H218
ଉର
ତଥ୍ୟ:
ପେୁରାତନ ଅଳ କଲେଦୀୟ ନକିଟ ଇଉଫ୍ରଟସି୍ ନଦୀ ନକିଟର ଉର୍ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ସହରଥିଲୋ ଯାହା ମସପୋଟାମିୟା
ଏକ ଭାଗଥିଲୋ ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଏହ ିଅଳ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଇରାକ୍ କୁହାଯାଏ ସହଠିାର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ
I

ଅବ୍ରହାମ୍ ଉର ସହର ରୁଥିଲେ, ଏହା ସହ ିସସହର ଯଉଁଠାରୁ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଆହ୍ୱାନ କଲେ କି ଏହ ିସ୍ଥିାନ ଛାଡ଼ି
କିଣାନ ଦଶ ଯିବା ନମିନ୍ତ I ଲୋଟ ର ପିେତା ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ହାରାନ ଏହ ିଠାର ମାରୀଥିଲେ I
ହାଇପୋର ଏହା ଏକ ବଷିୟ ଯାହା ହତୁ ଲୋଟ ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହତି ଆସଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, କଲୋଦୀୟା, ଫରାତ୍ ନଦୀ, ହାରାନ, ଲୋଟ, ମସପେତାମିଆ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧: ୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H218
ଉରୀୟ
ତଥ୍ୟ:
ଉରୀୟ ଏକ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଓ ରାଜା ଦାଉଦର ସବୁଠାରୁ ଉତ୍ତମ ସୖନକିଥିଲେ I ସ ଅନକ ସମୟର “ହତିୟି
ଉରୀୟ” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ ହୁଅନୁ୍ତ I

ଉରୀୟ ର ଏକ ସୁନ୍ଦର ସ୍ତ୍ରୀଥିଲୋ ଯାହାର ନାମ ବଥସବାଥିଲୋ I ଦାଉଦ ଉରୀୟ ର ପେତ୍ନୀ ସହତି ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ, ଓ
ସ ଦାଉଦ ଦ୍ୱ ାରା ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇଥିଲୋ I ଏହ ିପୋପେକୁ ଲୁେଚାଇବା ନମିନ୍ତ, ଦାଉଦ ଯୁଦ୍ଧର ଉରୀୟ କୁ ହତ୍ୟା କରି
ଦଇଥିଲେ I

ଉର

Page 813 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ତା ପେର ଦାଉଦ ବଥସବା କୁ ବବିାହ କଲେ I
ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାର ନାମ ଉରୀୟ ଥିଲୋ ସ ଆହସ ରାଜା ସମୟର ଯାଜକ ଥିଲେ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ବତଶବା, ଦାଉଦ, ହତିୟି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୫:୪-୬ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୧୧:୨-୩ ୨ ଶାମୁଏଲ୍ ୧୧:୨୬-୨୭ ନହିମିିୟ ୦୩:୩-୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୭:୧୨ ବଥସବା ର ସ୍ୱାମୀ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାର ନାମ __ଉରୀୟ__ଥିଲୋ ଯ ଦାଉଦ ର ଏକ ଉତ୍ତମ ସୖନକିଥିଲୋ I
ଦାଉଦ ଉରୀୟ__କୁେ ଯୁଦ୍ଧ ରୁ ଫରଇ ଆଣିଲ ଓ ତାହାକୁେ କିେ ନଜି ପତ୍ନୀ ପାଖକୁେ ଯିବା ନମିନ୍ତି କେହଲ I କିେନୁ୍ତ
__ଉରୀୟ ଘରକୁ ଯିବାକୁ ମନା କରିଦଲେ କାରଣ ଆଉ ଅନ୍ୟ ସନ୍ୟମାନ ଯୁଦ୍ଧ କ୍ଷତ୍ରରଥିଲେ I ତଣୁ ଦାଉଦ ଉରୀୟ
କୁ ପେୁଣି ଯୁଦ୍ଧ କ୍ଷତ୍ର କୁ ପେଠାଇଲେ ଓ ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ କୁ କହଲେ କି ତାହା କୁ ଯଉଁଠାର ଶତ୍ରୁ  ସୖନ୍ୟ ସବୁଠାରୁ ବଶୀ ଦୃଢ଼
ସହଠିାର ରଖା ଯାଉ କି ସ ମାରୀ ଯାଉ I

୧୭:୧୩ ଉରୀୟ ମରିଗଲୋ ପେର ଦାଉଦ ବଥସବା ସହ ବବିାହ କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H223, G3774
ଉଲଲ୍ଲେ ସତି,ଉଲଲ୍ଲେ ାସ,ଉତଫୁଲଲ୍ଲେ , ଆନନି୍ଦତ
ପରିଭାଷା:
“ଉଲେ୍ଲ ସତି” କିମ୍ୱା “ଆନନି୍ଦତ” ସଫଳତା କିମ୍ୱା ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଲୋ ପେର ବଶଷ ଆନନ୍ଦ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

”ଉଲେ୍ଲ ସତି” କିଛ ିବଚିତି୍ର ବଷିୟକୁ ପୋଳନ କରିବା I ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ତମତା ପୋଇଁ ଆନନ୍ଦ କରିପୋର I ”ଉଲେ୍ଲ ସତି”
ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସଫଳତା ଏବଂ ସମୃଦି୍ଧ ପୋଇ ଗବର୍ମି ମନଭାବ ରଖିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇଥାଏ I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଆନନ୍ଦର ସହତି ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ମହାଆନନ୍ଦର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି, ”ଉଲେ୍ଲ ସତି” ଶବ୍ଦଟକୁି “ବଜିୟର ସହତି ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ଅହଂକାରୀ ଭାବର କିମ୍ୱା ଆତ୍ମପେ୍ରଶଂସା କରି ପୋଳନ କରିବା”
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଉଦ୍ଧତ, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁୟଲେ ୦୨:୧ ଯିଶାଇୟ ୧୩::୧-୩ ଆୟୁବ ୦୬:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୬୮:୧-୩ ସଫିନୀୟ ୦୨:୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5539, H5947, H5970
ଉଲଲ୍ଲେ ସତି,ଉଲଲ୍ଲେ ାସ,ଉତଫୁଲଲ୍ଲେ , ଆନନି୍ଦତ
ପରିଭାଷା:
“ଉଲେ୍ଲ ସତି” କିମ୍ୱା “ଆନନି୍ଦତ” ସଫଳତା କିମ୍ୱା ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଲୋ ପେର ବଶଷ ଆନନ୍ଦ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

”ଉଲେ୍ଲ ସତି” କିଛ ିବଚିତି୍ର ବଷିୟକୁ ପୋଳନ କରିବା I ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ତମତା ପୋଇଁ ଆନନ୍ଦ କରିପୋର I ”ଉଲେ୍ଲ ସତି”
ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସଫଳତା ଏବଂ ସମୃଦି୍ଧ ପୋଇ ଗବର୍ମି ମନଭାବ ରଖିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇଥାଏ I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଆନନ୍ଦର ସହତି ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ମହାଆନନ୍ଦର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି, ”ଉଲେ୍ଲ ସତି” ଶବ୍ଦଟକୁି “ବଜିୟର ସହତି ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ଅହଂକାରୀ ଭାବର କିମ୍ୱା ଆତ୍ମପେ୍ରଶଂସା କରି ପୋଳନ କରିବା”
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଉଦ୍ଧତ, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁୟଲେ ୦୨:୧ ଯିଶାଇୟ ୧୩::୧-୩ ଆୟୁବ ୦୬:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୬୮:୧-୩ ସଫିନୀୟ ୦୨:୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5539, H5947, H5970
ଉଲଲ୍ଲେ ସତି,ଉଲଲ୍ଲେ ାସ,ଉତଫୁଲଲ୍ଲେ , ଆନନି୍ଦତ
ପରିଭାଷା:
“ଉଲେ୍ଲ ସତି” କିମ୍ୱା “ଆନନି୍ଦତ” ସଫଳତା କିମ୍ୱା ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଲୋ ପେର ବଶଷ ଆନନ୍ଦ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

”ଉଲେ୍ଲ ସତି” କିଛ ିବଚିତି୍ର ବଷିୟକୁ ପୋଳନ କରିବା I ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ତମତା ପୋଇଁ ଆନନ୍ଦ କରିପୋର I ”ଉଲେ୍ଲ ସତି”

ଉଲେ୍ଲ ସତି,ଉଲେ୍ଲ ାସ,ଉତଫୁଲେ୍ଲ , ଆନନି୍ଦତ
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ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସଫଳତା ଏବଂ ସମୃଦି୍ଧ ପୋଇ ଗବର୍ମି ମନଭାବ ରଖିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇଥାଏ I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଆନନ୍ଦର ସହତି ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ମହାଆନନ୍ଦର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି, ”ଉଲେ୍ଲ ସତି” ଶବ୍ଦଟକୁି “ବଜିୟର ସହତି ପେ୍ରଶଂସା” କିମ୍ୱା “ଅହଂକାରୀ ଭାବର କିମ୍ୱା ଆତ୍ମପେ୍ରଶଂସା କରି ପୋଳନ କରିବା”
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଉଦ୍ଧତ, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁୟଲେ ୦୨:୧ ଯିଶାଇୟ ୧୩::୧-୩ ଆୟୁବ ୦୬:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୬୮:୧-୩ ସଫିନୀୟ ୦୨:୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5539, H5947, H5970
ଏକୋକେୀ, ଜନଶୂନ୍ୟତା, ଦୁଃଖ
ପରିଭାଷା:
“ଏକାକୀ” ଏବଂ “ଜନଶୂନ୍ୟତା” ଲୋକାରଣ୍ୟ ସ୍ଥିାନ ଯାହା ନଷ୍ଟ ହାଇ ନଜିର୍ଭନ ହାଇଅଛ ିତାହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯତବଳ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତବଶଷକୁ ବୁଝାଏ, ସତବଳ ଏହ ି“ଏକାକୀ” ଶଦ୍ଦ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିସି୍ଥିତ,ି ଏକାକୀ,
ଏବଂ ଦୁଃଖର ପେରିସି୍ଥିତକୁି ବୁଝାଏ I ”ଜନଶୂନ୍ୟ” ଶବ୍ଦଏକ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିବଶ ଅଟ I ଯଦ ିକ୍ଷତର ବଡଡ଼ୁ ଥିବାଶସ୍ୟ
ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଏ ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟ ଶସ୍ୟକୁ ନଷ୍ଟ କରିଛ,ି ଯପେରି ପୋକ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଜୀବ ସନା I ଏକ
ଜନଶୂନ୍ୟ ଅଳ ଏପେରି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ରୁହନି୍ତ କାରଣ ସହ ିସ୍ଥିାନର କିଛ ିଶସ୍ୟ କିମ୍ୱା
ପୋରିବା ଚାଷ ହୁଏ I ଏକ “ଜନଶୂନ୍ୟ ଜମି” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାନ୍ତର” ଏପେରି ସ୍ଥିାନ କୁଷି୍ଠ ରାଗୀ ଏବଂ ବପିେଦପେୂର୍ଭ ଜନୁ୍ତ ରହୁଥିଲେ I
ଯଦ ିଏକ ସହର ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ସହରର କାଠା ଏବଂ ସାମଗ୍ରୀ ସବୁ ଚାରି କିମ୍ୱା ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ସ
ସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା ଲୋକମାନ ହତ୍ୟା କରାଯାଇଛନି୍ତ I
ସହର “ଶୂନ୍ୟ” ଏବଂ “ନଷ୍ଟ” ହାଇଅଛ ିI “ବଧି୍ୱସ୍ତ” କିମ୍ୱା “ବଧି୍ୱସ୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଶୂନ୍ୟତା ଉପେର
ବଶ୍ ଜାର୍ ଦଆିଯାଇପୋର I

ସନ୍ଧର୍ଭକୁ ନଇ, ଏହ ିଶଦ୍ଦଟକୁି “ନଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ବନିଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଏକାକୀ” କିମ୍ୱା ପେରିତ୍ୟକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଛଡ଼ା
ଯାଇଥିବା” ଭାବର ଅଥର୍ଭ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମରୁଭୁମୀ,ଧ୍ୱଂସ କରିବା,ଧ୍ୱଂସ,ଅଦରକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରଜାବଳି ୨୨:୧୭-୧୯ ପେ୍ରରିତ ୦୧:୨୦ ଦାନଏିଲେ ୦୯:୧୭-୧୯ ବଳିାପେ ୦୩:୯-୧୧ ଲୁେକ ୧୧:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ
୧୨:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
ଏକୋକେୀ, ଜନଶୂନ୍ୟତା, ଦୁଃଖ
ପରିଭାଷା:
“ଏକାକୀ” ଏବଂ “ଜନଶୂନ୍ୟତା” ଲୋକାରଣ୍ୟ ସ୍ଥିାନ ଯାହା ନଷ୍ଟ ହାଇ ନଜିର୍ଭନ ହାଇଅଛ ିତାହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯତବଳ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତବଶଷକୁ ବୁଝାଏ, ସତବଳ ଏହ ି“ଏକାକୀ” ଶଦ୍ଦ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିସି୍ଥିତ,ି ଏକାକୀ,
ଏବଂ ଦୁଃଖର ପେରିସି୍ଥିତକୁି ବୁଝାଏ I ”ଜନଶୂନ୍ୟ” ଶବ୍ଦଏକ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିବଶ ଅଟ I ଯଦ ିକ୍ଷତର ବଡଡ଼ୁ ଥିବାଶସ୍ୟ
ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଏ ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟ ଶସ୍ୟକୁ ନଷ୍ଟ କରିଛ,ି ଯପେରି ପୋକ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଜୀବ ସନା I ଏକ
ଜନଶୂନ୍ୟ ଅଳ ଏପେରି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ରୁହନି୍ତ କାରଣ ସହ ିସ୍ଥିାନର କିଛ ିଶସ୍ୟ କିମ୍ୱା
ପୋରିବା ଚାଷ ହୁଏ I ଏକ “ଜନଶୂନ୍ୟ ଜମି” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାନ୍ତର” ଏପେରି ସ୍ଥିାନ କୁଷି୍ଠ ରାଗୀ ଏବଂ ବପିେଦପେୂର୍ଭ ଜନୁ୍ତ ରହୁଥିଲେ I
ଯଦ ିଏକ ସହର ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ସହରର କାଠା ଏବଂ ସାମଗ୍ରୀ ସବୁ ଚାରି କିମ୍ୱା ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ସ
ସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା ଲୋକମାନ ହତ୍ୟା କରାଯାଇଛନି୍ତ I
ସହର “ଶୂନ୍ୟ” ଏବଂ “ନଷ୍ଟ” ହାଇଅଛ ିI “ବଧି୍ୱସ୍ତ” କିମ୍ୱା “ବଧି୍ୱସ୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଶୂନ୍ୟତା ଉପେର
ବଶ୍ ଜାର୍ ଦଆିଯାଇପୋର I

ଏକାକୀ, ଜନଶୂନ୍ୟତା, ଦୁଃଖ
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ସନ୍ଧର୍ଭକୁ ନଇ, ଏହ ିଶଦ୍ଦଟକୁି “ନଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ବନିଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଏକାକୀ” କିମ୍ୱା ପେରିତ୍ୟକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଛଡ଼ା
ଯାଇଥିବା” ଭାବର ଅଥର୍ଭ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମରୁଭୁମୀ,ଧ୍ୱଂସ କରିବା,ଧ୍ୱଂସ,ଅଦରକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରଜାବଳି ୨୨:୧୭-୧୯ ପେ୍ରରିତ ୦୧:୨୦ ଦାନଏିଲେ ୦୯:୧୭-୧୯ ବଳିାପେ ୦୩:୯-୧୧ ଲୁେକ ୧୧:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ
୧୨:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
ଏକୋକେୀ, ଜନଶୂନ୍ୟତା, ଦୁଃଖ
ପରିଭାଷା:
“ଏକାକୀ” ଏବଂ “ଜନଶୂନ୍ୟତା” ଲୋକାରଣ୍ୟ ସ୍ଥିାନ ଯାହା ନଷ୍ଟ ହାଇ ନଜିର୍ଭନ ହାଇଅଛ ିତାହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯତବଳ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତବଶଷକୁ ବୁଝାଏ, ସତବଳ ଏହ ି“ଏକାକୀ” ଶଦ୍ଦ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିସି୍ଥିତ,ି ଏକାକୀ,
ଏବଂ ଦୁଃଖର ପେରିସି୍ଥିତକୁି ବୁଝାଏ I ”ଜନଶୂନ୍ୟ” ଶବ୍ଦଏକ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିବଶ ଅଟ I ଯଦ ିକ୍ଷତର ବଡଡ଼ୁ ଥିବାଶସ୍ୟ
ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଏ ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟ ଶସ୍ୟକୁ ନଷ୍ଟ କରିଛ,ି ଯପେରି ପୋକ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଜୀବ ସନା I ଏକ
ଜନଶୂନ୍ୟ ଅଳ ଏପେରି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ରୁହନି୍ତ କାରଣ ସହ ିସ୍ଥିାନର କିଛ ିଶସ୍ୟ କିମ୍ୱା
ପୋରିବା ଚାଷ ହୁଏ I ଏକ “ଜନଶୂନ୍ୟ ଜମି” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାନ୍ତର” ଏପେରି ସ୍ଥିାନ କୁଷି୍ଠ ରାଗୀ ଏବଂ ବପିେଦପେୂର୍ଭ ଜନୁ୍ତ ରହୁଥିଲେ I
ଯଦ ିଏକ ସହର ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ସହରର କାଠା ଏବଂ ସାମଗ୍ରୀ ସବୁ ଚାରି କିମ୍ୱା ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ସ
ସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା ଲୋକମାନ ହତ୍ୟା କରାଯାଇଛନି୍ତ I
ସହର “ଶୂନ୍ୟ” ଏବଂ “ନଷ୍ଟ” ହାଇଅଛ ିI “ବଧି୍ୱସ୍ତ” କିମ୍ୱା “ବଧି୍ୱସ୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଶୂନ୍ୟତା ଉପେର
ବଶ୍ ଜାର୍ ଦଆିଯାଇପୋର I

ସନ୍ଧର୍ଭକୁ ନଇ, ଏହ ିଶଦ୍ଦଟକୁି “ନଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ବନିଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଏକାକୀ” କିମ୍ୱା ପେରିତ୍ୟକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଛଡ଼ା
ଯାଇଥିବା” ଭାବର ଅଥର୍ଭ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମରୁଭୁମୀ,ଧ୍ୱଂସ କରିବା,ଧ୍ୱଂସ,ଅଦରକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରଜାବଳି ୨୨:୧୭-୧୯ ପେ୍ରରିତ ୦୧:୨୦ ଦାନଏିଲେ ୦୯:୧୭-୧୯ ବଳିାପେ ୦୩:୯-୧୧ ଲୁେକ ୧୧:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ
୧୨:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
ଏକୋକେୀ, ଜନଶୂନ୍ୟତା, ଦୁଃଖ
ପରିଭାଷା:
“ଏକାକୀ” ଏବଂ “ଜନଶୂନ୍ୟତା” ଲୋକାରଣ୍ୟ ସ୍ଥିାନ ଯାହା ନଷ୍ଟ ହାଇ ନଜିର୍ଭନ ହାଇଅଛ ିତାହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯତବଳ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତବଶଷକୁ ବୁଝାଏ, ସତବଳ ଏହ ି“ଏକାକୀ” ଶଦ୍ଦ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିସି୍ଥିତ,ି ଏକାକୀ,
ଏବଂ ଦୁଃଖର ପେରିସି୍ଥିତକୁି ବୁଝାଏ I ”ଜନଶୂନ୍ୟ” ଶବ୍ଦଏକ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିବଶ ଅଟ I ଯଦ ିକ୍ଷତର ବଡଡ଼ୁ ଥିବାଶସ୍ୟ
ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଏ ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟ ଶସ୍ୟକୁ ନଷ୍ଟ କରିଛ,ି ଯପେରି ପୋକ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଜୀବ ସନା I ଏକ
ଜନଶୂନ୍ୟ ଅଳ ଏପେରି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ରୁହନି୍ତ କାରଣ ସହ ିସ୍ଥିାନର କିଛ ିଶସ୍ୟ କିମ୍ୱା
ପୋରିବା ଚାଷ ହୁଏ I ଏକ “ଜନଶୂନ୍ୟ ଜମି” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାନ୍ତର” ଏପେରି ସ୍ଥିାନ କୁଷି୍ଠ ରାଗୀ ଏବଂ ବପିେଦପେୂର୍ଭ ଜନୁ୍ତ ରହୁଥିଲେ I
ଯଦ ିଏକ ସହର ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ସହରର କାଠା ଏବଂ ସାମଗ୍ରୀ ସବୁ ଚାରି କିମ୍ୱା ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ସ
ସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା ଲୋକମାନ ହତ୍ୟା କରାଯାଇଛନି୍ତ I
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ସହର “ଶୂନ୍ୟ” ଏବଂ “ନଷ୍ଟ” ହାଇଅଛ ିI “ବଧି୍ୱସ୍ତ” କିମ୍ୱା “ବଧି୍ୱସ୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଶୂନ୍ୟତା ଉପେର
ବଶ୍ ଜାର୍ ଦଆିଯାଇପୋର I

ସନ୍ଧର୍ଭକୁ ନଇ, ଏହ ିଶଦ୍ଦଟକୁି “ନଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ବନିଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଏକାକୀ” କିମ୍ୱା ପେରିତ୍ୟକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଛଡ଼ା
ଯାଇଥିବା” ଭାବର ଅଥର୍ଭ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମରୁଭୁମୀ,ଧ୍ୱଂସ କରିବା,ଧ୍ୱଂସ,ଅଦରକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରଜାବଳି ୨୨:୧୭-୧୯ ପେ୍ରରିତ ୦୧:୨୦ ଦାନଏିଲେ ୦୯:୧୭-୧୯ ବଳିାପେ ୦୩:୯-୧୧ ଲୁେକ ୧୧:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ
୧୨:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
ଏକୋକେୀ, ଜନଶୂନ୍ୟତା, ଦୁଃଖ
ପରିଭାଷା:
“ଏକାକୀ” ଏବଂ “ଜନଶୂନ୍ୟତା” ଲୋକାରଣ୍ୟ ସ୍ଥିାନ ଯାହା ନଷ୍ଟ ହାଇ ନଜିର୍ଭନ ହାଇଅଛ ିତାହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯତବଳ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତବଶଷକୁ ବୁଝାଏ, ସତବଳ ଏହ ି“ଏକାକୀ” ଶଦ୍ଦ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିସି୍ଥିତ,ି ଏକାକୀ,
ଏବଂ ଦୁଃଖର ପେରିସି୍ଥିତକୁି ବୁଝାଏ I ”ଜନଶୂନ୍ୟ” ଶବ୍ଦଏକ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିବଶ ଅଟ I ଯଦ ିକ୍ଷତର ବଡଡ଼ୁ ଥିବାଶସ୍ୟ
ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଏ ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟ ଶସ୍ୟକୁ ନଷ୍ଟ କରିଛ,ି ଯପେରି ପୋକ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଜୀବ ସନା I ଏକ
ଜନଶୂନ୍ୟ ଅଳ ଏପେରି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ରୁହନି୍ତ କାରଣ ସହ ିସ୍ଥିାନର କିଛ ିଶସ୍ୟ କିମ୍ୱା
ପୋରିବା ଚାଷ ହୁଏ I ଏକ “ଜନଶୂନ୍ୟ ଜମି” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାନ୍ତର” ଏପେରି ସ୍ଥିାନ କୁଷି୍ଠ ରାଗୀ ଏବଂ ବପିେଦପେୂର୍ଭ ଜନୁ୍ତ ରହୁଥିଲେ I
ଯଦ ିଏକ ସହର ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ସହରର କାଠା ଏବଂ ସାମଗ୍ରୀ ସବୁ ଚାରି କିମ୍ୱା ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ସ
ସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା ଲୋକମାନ ହତ୍ୟା କରାଯାଇଛନି୍ତ I
ସହର “ଶୂନ୍ୟ” ଏବଂ “ନଷ୍ଟ” ହାଇଅଛ ିI “ବଧି୍ୱସ୍ତ” କିମ୍ୱା “ବଧି୍ୱସ୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଶୂନ୍ୟତା ଉପେର
ବଶ୍ ଜାର୍ ଦଆିଯାଇପୋର I

ସନ୍ଧର୍ଭକୁ ନଇ, ଏହ ିଶଦ୍ଦଟକୁି “ନଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ବନିଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଏକାକୀ” କିମ୍ୱା ପେରିତ୍ୟକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଛଡ଼ା
ଯାଇଥିବା” ଭାବର ଅଥର୍ଭ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମରୁଭୁମୀ,ଧ୍ୱଂସ କରିବା,ଧ୍ୱଂସ,ଅଦରକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରଜାବଳି ୨୨:୧୭-୧୯ ପେ୍ରରିତ ୦୧:୨୦ ଦାନଏିଲେ ୦୯:୧୭-୧୯ ବଳିାପେ ୦୩:୯-୧୧ ଲୁେକ ୧୧:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ
୧୨:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
ଏକୋକେୀ, ଜନଶୂନ୍ୟତା, ଦୁଃଖ
ପରିଭାଷା:
“ଏକାକୀ” ଏବଂ “ଜନଶୂନ୍ୟତା” ଲୋକାରଣ୍ୟ ସ୍ଥିାନ ଯାହା ନଷ୍ଟ ହାଇ ନଜିର୍ଭନ ହାଇଅଛ ିତାହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯତବଳ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତବଶଷକୁ ବୁଝାଏ, ସତବଳ ଏହ ି“ଏକାକୀ” ଶଦ୍ଦ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିସି୍ଥିତ,ି ଏକାକୀ,
ଏବଂ ଦୁଃଖର ପେରିସି୍ଥିତକୁି ବୁଝାଏ I ”ଜନଶୂନ୍ୟ” ଶବ୍ଦଏକ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପେରିବଶ ଅଟ I ଯଦ ିକ୍ଷତର ବଡଡ଼ୁ ଥିବାଶସ୍ୟ
ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଏ ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟ ଶସ୍ୟକୁ ନଷ୍ଟ କରିଛ,ି ଯପେରି ପୋକ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଜୀବ ସନା I ଏକ
ଜନଶୂନ୍ୟ ଅଳ ଏପେରି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ରୁହନି୍ତ କାରଣ ସହ ିସ୍ଥିାନର କିଛ ିଶସ୍ୟ କିମ୍ୱା
ପୋରିବା ଚାଷ ହୁଏ I ଏକ “ଜନଶୂନ୍ୟ ଜମି” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାନ୍ତର” ଏପେରି ସ୍ଥିାନ କୁଷି୍ଠ ରାଗୀ ଏବଂ ବପିେଦପେୂର୍ଭ ଜନୁ୍ତ ରହୁଥିଲେ I

ଏକାକୀ, ଜନଶୂନ୍ୟତା, ଦୁଃଖ
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ଯଦ ିଏକ ସହର ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ସହରର କାଠା ଏବଂ ସାମଗ୍ରୀ ସବୁ ଚାରି କିମ୍ୱା ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ସ
ସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା ଲୋକମାନ ହତ୍ୟା କରାଯାଇଛନି୍ତ I
ସହର “ଶୂନ୍ୟ” ଏବଂ “ନଷ୍ଟ” ହାଇଅଛ ିI “ବଧି୍ୱସ୍ତ” କିମ୍ୱା “ବଧି୍ୱସ୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଶୂନ୍ୟତା ଉପେର
ବଶ୍ ଜାର୍ ଦଆିଯାଇପୋର I

ସନ୍ଧର୍ଭକୁ ନଇ, ଏହ ିଶଦ୍ଦଟକୁି “ନଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ବନିଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଏକାକୀ” କିମ୍ୱା ପେରିତ୍ୟକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଛଡ଼ା
ଯାଇଥିବା” ଭାବର ଅଥର୍ଭ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମରୁଭୁମୀ,ଧ୍ୱଂସ କରିବା,ଧ୍ୱଂସ,ଅଦରକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରଜାବଳି ୨୨:୧୭-୧୯ ପେ୍ରରିତ ୦୧:୨୦ ଦାନଏିଲେ ୦୯:୧୭-୧୯ ବଳିାପେ ୦୩:୯-୧୧ ଲୁେକ ୧୧:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ
୧୨:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
ଏଫିସ, ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ
ସୂଚେନା:
ଏଫିସ ପେଶି୍ଚିମ ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ସହର ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ ଭାବର ଜଣାଯାଏ I

ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସମୟର, ଏଫିସ ଏସୟିାର ଏକ ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଯାହାକି ସହ ିସମୟର ଏକ ଛାଟ ରାମର
ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସ୍ଥିାନ ହତୁ ଏହା ବାଣିଜ୍ୟ ଏବଂ ଯାତ୍ରା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ କନ୍ଦ୍ରସ୍ଥିଳଥିଲୋ I ଏଠାର
ଆତ୍ତର୍ଭମୀ ଦବୀଙ୍କ ସର୍ଭବୃହତ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ମନି୍ଦରଥିଲୋ I ପୋଉଲେ ଏଫିସର ଦୁଇ ବଷର୍ଭରୁ ଉଦ୍ଦର୍ଭ ରହଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କଲେ ପେୁଣି ତୀମଥିଙୁ୍କ ମଳୀର ନତୃତ୍ୱ  ନବା ପୋଇଁ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକ ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଯାହା
ପୋଉଲେ ଏଫିସର ବଶି୍ୱାସୀ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖିଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଏସଆି,ପୋଉଲେ,ତୀମଥି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କାରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫:୩୧-୩୨ ୧ ତୀମଥି ୦୧:୩-୪ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧-୨ ଏଫିସୀୟ ୦୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2179, G2180, G2181
ଏଫିସ, ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ
ସୂଚେନା:
ଏଫିସ ପେଶି୍ଚିମ ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ସହର ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ ଭାବର ଜଣାଯାଏ I

ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସମୟର, ଏଫିସ ଏସୟିାର ଏକ ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଯାହାକି ସହ ିସମୟର ଏକ ଛାଟ ରାମର
ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସ୍ଥିାନ ହତୁ ଏହା ବାଣିଜ୍ୟ ଏବଂ ଯାତ୍ରା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ କନ୍ଦ୍ରସ୍ଥିଳଥିଲୋ I ଏଠାର
ଆତ୍ତର୍ଭମୀ ଦବୀଙ୍କ ସର୍ଭବୃହତ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ମନି୍ଦରଥିଲୋ I ପୋଉଲେ ଏଫିସର ଦୁଇ ବଷର୍ଭରୁ ଉଦ୍ଦର୍ଭ ରହଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କଲେ ପେୁଣି ତୀମଥିଙୁ୍କ ମଳୀର ନତୃତ୍ୱ  ନବା ପୋଇଁ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକ ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଯାହା
ପୋଉଲେ ଏଫିସର ବଶି୍ୱାସୀ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖିଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଏସଆି,ପୋଉଲେ,ତୀମଥି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କାରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫:୩୧-୩୨ ୧ ତୀମଥି ୦୧:୩-୪ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧-୨ ଏଫିସୀୟ ୦୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2179, G2180, G2181
ଏଫିସ, ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ

ଏଫିସ, ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ
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ସୂଚେନା:
ଏଫିସ ପେଶି୍ଚିମ ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ସହର ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ ଭାବର ଜଣାଯାଏ I

ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସମୟର, ଏଫିସ ଏସୟିାର ଏକ ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଯାହାକି ସହ ିସମୟର ଏକ ଛାଟ ରାମର
ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସ୍ଥିାନ ହତୁ ଏହା ବାଣିଜ୍ୟ ଏବଂ ଯାତ୍ରା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ କନ୍ଦ୍ରସ୍ଥିଳଥିଲୋ I ଏଠାର
ଆତ୍ତର୍ଭମୀ ଦବୀଙ୍କ ସର୍ଭବୃହତ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ମନି୍ଦରଥିଲୋ I ପୋଉଲେ ଏଫିସର ଦୁଇ ବଷର୍ଭରୁ ଉଦ୍ଦର୍ଭ ରହଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କଲେ ପେୁଣି ତୀମଥିଙୁ୍କ ମଳୀର ନତୃତ୍ୱ  ନବା ପୋଇଁ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକ ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଯାହା
ପୋଉଲେ ଏଫିସର ବଶି୍ୱାସୀ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖିଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଏସଆି,ପୋଉଲେ,ତୀମଥି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କାରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫:୩୧-୩୨ ୧ ତୀମଥି ୦୧:୩-୪ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧-୨ ଏଫିସୀୟ ୦୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2179, G2180, G2181
ଏଫିସ, ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ
ସୂଚେନା:
ଏଫିସ ପେଶି୍ଚିମ ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ସହର ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ ଭାବର ଜଣାଯାଏ I

ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସମୟର, ଏଫିସ ଏସୟିାର ଏକ ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଯାହାକି ସହ ିସମୟର ଏକ ଛାଟ ରାମର
ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସ୍ଥିାନ ହତୁ ଏହା ବାଣିଜ୍ୟ ଏବଂ ଯାତ୍ରା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ କନ୍ଦ୍ରସ୍ଥିଳଥିଲୋ I ଏଠାର
ଆତ୍ତର୍ଭମୀ ଦବୀଙ୍କ ସର୍ଭବୃହତ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ମନି୍ଦରଥିଲୋ I ପୋଉଲେ ଏଫିସର ଦୁଇ ବଷର୍ଭରୁ ଉଦ୍ଦର୍ଭ ରହଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କଲେ ପେୁଣି ତୀମଥିଙୁ୍କ ମଳୀର ନତୃତ୍ୱ  ନବା ପୋଇଁ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକ ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଯାହା
ପୋଉଲେ ଏଫିସର ବଶି୍ୱାସୀ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖିଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଏସଆି,ପୋଉଲେ,ତୀମଥି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କାରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫:୩୧-୩୨ ୧ ତୀମଥି ୦୧:୩-୪ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧-୨ ଏଫିସୀୟ ୦୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2179, G2180, G2181
ଏଫିସ, ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ
ସୂଚେନା:
ଏଫିସ ପେଶି୍ଚିମ ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ସହର ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ ଭାବର ଜଣାଯାଏ I

ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସମୟର, ଏଫିସ ଏସୟିାର ଏକ ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଯାହାକି ସହ ିସମୟର ଏକ ଛାଟ ରାମର
ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସ୍ଥିାନ ହତୁ ଏହା ବାଣିଜ୍ୟ ଏବଂ ଯାତ୍ରା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ କନ୍ଦ୍ରସ୍ଥିଳଥିଲୋ I ଏଠାର
ଆତ୍ତର୍ଭମୀ ଦବୀଙ୍କ ସର୍ଭବୃହତ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ମନି୍ଦରଥିଲୋ I ପୋଉଲେ ଏଫିସର ଦୁଇ ବଷର୍ଭରୁ ଉଦ୍ଦର୍ଭ ରହଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କଲେ ପେୁଣି ତୀମଥିଙୁ୍କ ମଳୀର ନତୃତ୍ୱ  ନବା ପୋଇଁ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକ ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଯାହା
ପୋଉଲେ ଏଫିସର ବଶି୍ୱାସୀ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖିଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଏସଆି,ପୋଉଲେ,ତୀମଥି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କାରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫:୩୧-୩୨ ୧ ତୀମଥି ୦୧:୩-୪ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧-୨ ଏଫିସୀୟ ୦୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2179, G2180, G2181
ଏଫିସ, ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ
ସୂଚେନା:
ଏଫିସ ପେଶି୍ଚିମ ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ସହର ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ ଭାବର ଜଣାଯାଏ I

ଏଫିସ, ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ
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ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସମୟର, ଏଫିସ ଏସୟିାର ଏକ ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଯାହାକି ସହ ିସମୟର ଏକ ଛାଟ ରାମର
ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସ୍ଥିାନ ହତୁ ଏହା ବାଣିଜ୍ୟ ଏବଂ ଯାତ୍ରା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ କନ୍ଦ୍ରସ୍ଥିଳଥିଲୋ I ଏଠାର
ଆତ୍ତର୍ଭମୀ ଦବୀଙ୍କ ସର୍ଭବୃହତ ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍ ମନି୍ଦରଥିଲୋ I ପୋଉଲେ ଏଫିସର ଦୁଇ ବଷର୍ଭରୁ ଉଦ୍ଦର୍ଭ ରହଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କଲେ ପେୁଣି ତୀମଥିଙୁ୍କ ମଳୀର ନତୃତ୍ୱ  ନବା ପୋଇଁ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକ ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଯାହା
ପୋଉଲେ ଏଫିସର ବଶି୍ୱାସୀ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେତ୍ର ଲେଖିଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଏସଆି,ପୋଉଲେ,ତୀମଥି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କାରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫:୩୧-୩୨ ୧ ତୀମଥି ୦୧:୩-୪ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୧-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧-୨ ଏଫିସୀୟ ୦୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2179, G2180, G2181
ଏବ୍ର ୀ, ଏବ୍ର ୀମାନ
ତଥ୍ୟ:
“ଏବ୍ର ୀୟ “ଲୋକମାନ ଲୋକମାନ ସମାନ ଯିଏ ଅବ୍ର ହାମ୍ଠାରୁ ଇସାକ ଓ ଇସାକଠାରୁ ଯାକୁବ ର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ
ଅବ୍ର ହାମ୍ ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯାହାକୁ “ଏବ୍ର ୀ “କୁହାଗଲୋ I

“ଏବ୍ର ୀ” ଶବ୍ଦ ଏବ୍ର ୀୟମାନ କହୁଥିବା ଭାଷାକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅଧିକାଂଶ ଭାଗ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖିିତ ଅଟ I ବାଇବଲେର ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର, ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନ
“ଯିହୁଦୀ” ଓ “ଇସରଲେୟି “କୁହା ଯାଆନି୍ତ I ଏହା ଭଲେ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିତନିଟ ିଶବ୍ଦ କୁ ଭନି୍ନ  ରୂପେର ଅନୁଛଦ
ଅନୁସାର ଦଖୁ, ଯତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିସମାନ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୬: ୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧୩-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୧୪-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୫:୧-୪
ଯାହନ ୧୯:୧୨-୧୩ ଯୁନୁସ ୦୧:୮-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447
ଏବ୍ର ୀ, ଏବ୍ର ୀମାନ
ତଥ୍ୟ:
“ଏବ୍ର ୀୟ “ଲୋକମାନ ଲୋକମାନ ସମାନ ଯିଏ ଅବ୍ର ହାମ୍ଠାରୁ ଇସାକ ଓ ଇସାକଠାରୁ ଯାକୁବ ର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ
ଅବ୍ର ହାମ୍ ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯାହାକୁ “ଏବ୍ର ୀ “କୁହାଗଲୋ I

“ଏବ୍ର ୀ” ଶବ୍ଦ ଏବ୍ର ୀୟମାନ କହୁଥିବା ଭାଷାକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅଧିକାଂଶ ଭାଗ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖିିତ ଅଟ I ବାଇବଲେର ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର, ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନ
“ଯିହୁଦୀ” ଓ “ଇସରଲେୟି “କୁହା ଯାଆନି୍ତ I ଏହା ଭଲେ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିତନିଟ ିଶବ୍ଦ କୁ ଭନି୍ନ  ରୂପେର ଅନୁଛଦ
ଅନୁସାର ଦଖୁ, ଯତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିସମାନ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୬: ୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧୩-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୧୪-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୫:୧-୪
ଯାହନ ୧୯:୧୨-୧୩ ଯୁନୁସ ୦୧:୮-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447
ଏବ୍ର ୀ, ଏବ୍ର ୀମାନ
ତଥ୍ୟ:
“ଏବ୍ର ୀୟ “ଲୋକମାନ ଲୋକମାନ ସମାନ ଯିଏ ଅବ୍ର ହାମ୍ଠାରୁ ଇସାକ ଓ ଇସାକଠାରୁ ଯାକୁବ ର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ
ଅବ୍ର ହାମ୍ ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯାହାକୁ “ଏବ୍ର ୀ “କୁହାଗଲୋ I

“ଏବ୍ର ୀ” ଶବ୍ଦ ଏବ୍ର ୀୟମାନ କହୁଥିବା ଭାଷାକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଏବ୍ର ୀ, ଏବ୍ର ୀମାନ
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ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅଧିକାଂଶ ଭାଗ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖିିତ ଅଟ I ବାଇବଲେର ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର, ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନ
“ଯିହୁଦୀ” ଓ “ଇସରଲେୟି “କୁହା ଯାଆନି୍ତ I ଏହା ଭଲେ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିତନିଟ ିଶବ୍ଦ କୁ ଭନି୍ନ  ରୂପେର ଅନୁଛଦ
ଅନୁସାର ଦଖୁ, ଯତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିସମାନ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୬: ୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧୩-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୧୪-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୫:୧-୪
ଯାହନ ୧୯:୧୨-୧୩ ଯୁନୁସ ୦୧:୮-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447
ଏବ୍ର ୀ, ଏବ୍ର ୀମାନ
ତଥ୍ୟ:
“ଏବ୍ର ୀୟ “ଲୋକମାନ ଲୋକମାନ ସମାନ ଯିଏ ଅବ୍ର ହାମ୍ଠାରୁ ଇସାକ ଓ ଇସାକଠାରୁ ଯାକୁବ ର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ
ଅବ୍ର ହାମ୍ ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯାହାକୁ “ଏବ୍ର ୀ “କୁହାଗଲୋ I

“ଏବ୍ର ୀ” ଶବ୍ଦ ଏବ୍ର ୀୟମାନ କହୁଥିବା ଭାଷାକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅଧିକାଂଶ ଭାଗ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖିିତ ଅଟ I ବାଇବଲେର ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର, ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନ
“ଯିହୁଦୀ” ଓ “ଇସରଲେୟି “କୁହା ଯାଆନି୍ତ I ଏହା ଭଲେ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିତନିଟ ିଶବ୍ଦ କୁ ଭନି୍ନ  ରୂପେର ଅନୁଛଦ
ଅନୁସାର ଦଖୁ, ଯତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିସମାନ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୬: ୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧୩-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୧୪-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୫:୧-୪
ଯାହନ ୧୯:୧୨-୧୩ ଯୁନୁସ ୦୧:୮-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447
ଏବ୍ର ୀ, ଏବ୍ର ୀମାନ
ତଥ୍ୟ:
“ଏବ୍ର ୀୟ “ଲୋକମାନ ଲୋକମାନ ସମାନ ଯିଏ ଅବ୍ର ହାମ୍ଠାରୁ ଇସାକ ଓ ଇସାକଠାରୁ ଯାକୁବ ର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ
ଅବ୍ର ହାମ୍ ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯାହାକୁ “ଏବ୍ର ୀ “କୁହାଗଲୋ I

“ଏବ୍ର ୀ” ଶବ୍ଦ ଏବ୍ର ୀୟମାନ କହୁଥିବା ଭାଷାକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅଧିକାଂଶ ଭାଗ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖିିତ ଅଟ I ବାଇବଲେର ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର, ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନ
“ଯିହୁଦୀ” ଓ “ଇସରଲେୟି “କୁହା ଯାଆନି୍ତ I ଏହା ଭଲେ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିତନିଟ ିଶବ୍ଦ କୁ ଭନି୍ନ  ରୂପେର ଅନୁଛଦ
ଅନୁସାର ଦଖୁ, ଯତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିସମାନ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୬: ୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧୩-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୧୪-୧୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୫:୧-୪
ଯାହନ ୧୯:୧୨-୧୩ ଯୁନୁସ ୦୧:୮-୧୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447
ଏଲାମୀୟ, ଏଲାମୀୟମାନ
ସୂଚେନା
ଏଲୋମୀୟ ଶମଙ୍କ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ନାହଙ୍କ ନାତଥିିଲେ I

ଏଲୋମୀୟଙ୍କ ପେୌତ୍ରାଦୀମାନଙୁ୍କ “ଏଲୋମୀୟ” ବାଲେ ିଡକା ଯାଉଥିଲୋ I ଏଲୋମ ଅଳଟ ିଦକି୍ଷଣପେୂବର୍ଭର ହଦ୍ଦକଲେ ନଦୀର
ଅବସି୍ଥିତ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପେଶି୍ଚିମ ଇରାନ ଅଟ I
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବ
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ନାହ,ଶମ)

ଏବ୍ର ୀ, ଏବ୍ର ୀମାନ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୭-୧୯ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୦୮—୧୧ ଏଜକ୍ର ା ୦୮:୦୪-୦) ଯିଶାଇୟ ୨୨:୦୫-୦୭-୧୯

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H5867, H5962, G1639

ଏଲୀଶାବଥ
ସୂଚେନା:
ଏଲେୀଶାବଥ ଡୁବକ ଯାହନଙ୍କ ମାତାଥିଲେ I ତାଙ୍କ ସ୍ୱାମୀଙ୍କ ନାମ ଜିଖରୀୟଥିଲୋ I

ଜିଖରୀୟ ଏବଂ ଏଲେୀଶାବଥ ବହୁତ ବଷର୍ଭ ଧରି ନସିନ୍ତାନଥିଲେ କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ଗତ ବୟସର ଇଶ୍ୱର ଜିଖରୀୟଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା
କଲେ ଯ ଏଲେୀଶାବଥ ଏକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ଦବ I ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିଲେ ଏବଂ ଜିଖରୀୟ ଏବଂ ଏଲେୀଶାବଥ
ଜନ୍ମ  ଦବାର ସକ୍ଷମ ହଲେ ଏବଂ ସ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I
ସମାନ ସହ ିଶିଶୁକୁ ଯାହନ ବାଲେ ିନାମିତ କଲେ I

ଏଲେୀଶାବଥ ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟଥିଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଯାହନ(ବାପିେ୍ତଜକ),[ଜିଖରୀୟ]
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିଖରିୟ (ନୁ.ନୀ) ଲୁେକ ୦୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୧:୩୯-୪୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1665
ଏଲୀୟ
ସୂଚେନା:
ମଧ୍ୟରୁ
ଏଲେୀୟ ପେ୍ରଧାନ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ I ଏଲେୀୟ ଯିହୁଦା ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ଏନକ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ
ମଧ୍ୟର ଭାବବାଣୀ ଦଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆହାବ ଜଣଥିଲେ I

ଏଲେୀୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ ମୃତୁ୍ୟ ଶିଶୁକୁ ଉଠାଇଲେ I ଏଲେୀୟ ଆହାବ ରାଜାଙୁ୍କ ବାଲେ
ଦବତାର ଆରାଧନା କରିଥିବା ହତୁ ଧମକ ଦଲେ I ସ ବାଲେ ଦବତାର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁ
ଯ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରମାଣ କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I ଏଲେୀୟଙ୍କ ଜୀବନ ଶଷ ଆଡ଼କୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ
ଭାବର ତାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଜୀବତ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ନଲେ I ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେର, ଏଲେୀୟ ମାଶାଙ୍କ ସହତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତ
ଉପେର ସାକ୍ଷାତ କଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିରୁଶାଲେମର କଷ୍ଟ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରିବା ବଷିୟର ସମାନ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲେ
I
(ଭାଷାନ୍ତର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ,ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ,ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୩-୪ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଯାହନ ୦୧:୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୪-୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲେ ଯତବଳ ଆହାବ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜାଥିଲେ I ୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଆହାବକୁ
କହଲେ, “ମଁୁ ନ କହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେର ବଷର୍ଭା କିମ୍ୱା କୁହୁଡ ିଆସଵି ନାହିଁ I ୧୯:୦୩ ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ
ଯାଇ ପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଲୁେଚଯିାଅ କାରଣ ଆହାବ ତୁମ୍ଭକୁ ମାରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ ିI
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସକାଳ ଏବଂ ସନ୍ଧ୍ୟା, ପେକ୍ଷୀମାନ ରାଟ ିଏବଂ ମାଂସ ଆଣୁଥିଲେ I

୧୯:୦୪ _ କିନୁ୍ତ ସମାନ__ଏଲେୀୟର__ଯତ୍ନ ନଲେ ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଯାଗାଇଲେ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା
ପୋତ୍ର ଏବଂ ତୌଳ ବତାଲେ ଖାଲେ ିହଲୋ ନାହିଁ I ୧୯:୦୫ _ ସଡ଼ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର, ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କେହଲ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ
ଫରି ଆହାବ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ପୋଇଁ କାରଣ ସ ପେୁଣି ବଷର୍ଭା ପେ୍ରରଣ କରିବ I ୧୯:୦୭ _ତବଏଲୀୟ ବାଲେର
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ,”ଗାଟଏି ବାଛୁରୀକୁ ସଂହାର କରି ବଳି ଭାବର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ ଏହା ଦଗ୍ଧ କରନାହିଁ I”
୧୯:୦୩ _ତବ__ଏଲେୀୟ__କହଲେ, “ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଖସବିାକୁ ଦଆିନାହିଁ!” x, ୩୬:୦୩ _ତବ ମାଶା
ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ __ଏଲେୀୟ__ସାକ୍ଷାତ କଲେ I

ଏଲେୀଶାବଥ

Page 822 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-names
file:///app/working/names/johnthebaptist.md
rc://*/ta/man/translate/translate-names


ଏହ ିଲୋକମାନ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ହଜାର ହଜାର ବଷର୍ଭ ବଥିିଲେ I ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ଯିରୁଶାଲେମର ଶୀଘ୍ର
ଘଟଵି ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲ୍ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H452, G2243
ଏଲୀୟ
ସୂଚେନା:
ମଧ୍ୟରୁ
ଏଲେୀୟ ପେ୍ରଧାନ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ I ଏଲେୀୟ ଯିହୁଦା ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ଏନକ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ
ମଧ୍ୟର ଭାବବାଣୀ ଦଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆହାବ ଜଣଥିଲେ I

ଏଲେୀୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ ମୃତୁ୍ୟ ଶିଶୁକୁ ଉଠାଇଲେ I ଏଲେୀୟ ଆହାବ ରାଜାଙୁ୍କ ବାଲେ
ଦବତାର ଆରାଧନା କରିଥିବା ହତୁ ଧମକ ଦଲେ I ସ ବାଲେ ଦବତାର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁ
ଯ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରମାଣ କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I ଏଲେୀୟଙ୍କ ଜୀବନ ଶଷ ଆଡ଼କୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ
ଭାବର ତାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଜୀବତ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ନଲେ I ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେର, ଏଲେୀୟ ମାଶାଙ୍କ ସହତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତ
ଉପେର ସାକ୍ଷାତ କଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିରୁଶାଲେମର କଷ୍ଟ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରିବା ବଷିୟର ସମାନ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲେ
I
(ଭାଷାନ୍ତର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ,ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ,ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୩-୪ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଯାହନ ୦୧:୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୪-୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲେ ଯତବଳ ଆହାବ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜାଥିଲେ I ୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଆହାବକୁ
କହଲେ, “ମଁୁ ନ କହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେର ବଷର୍ଭା କିମ୍ୱା କୁହୁଡ ିଆସଵି ନାହିଁ I ୧୯:୦୩ ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ
ଯାଇ ପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଲୁେଚଯିାଅ କାରଣ ଆହାବ ତୁମ୍ଭକୁ ମାରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ ିI
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସକାଳ ଏବଂ ସନ୍ଧ୍ୟା, ପେକ୍ଷୀମାନ ରାଟ ିଏବଂ ମାଂସ ଆଣୁଥିଲେ I

୧୯:୦୪ _ କିନୁ୍ତ ସମାନ__ଏଲେୀୟର__ଯତ୍ନ ନଲେ ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଯାଗାଇଲେ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା
ପୋତ୍ର ଏବଂ ତୌଳ ବତାଲେ ଖାଲେ ିହଲୋ ନାହିଁ I ୧୯:୦୫ _ ସଡ଼ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର, ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କେହଲ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ
ଫରି ଆହାବ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ପୋଇଁ କାରଣ ସ ପେୁଣି ବଷର୍ଭା ପେ୍ରରଣ କରିବ I ୧୯:୦୭ _ତବଏଲୀୟ ବାଲେର
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ,”ଗାଟଏି ବାଛୁରୀକୁ ସଂହାର କରି ବଳି ଭାବର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ ଏହା ଦଗ୍ଧ କରନାହିଁ I”
୧୯:୦୩ _ତବ__ଏଲେୀୟ__କହଲେ, “ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଖସବିାକୁ ଦଆିନାହିଁ!” x, ୩୬:୦୩ _ତବ ମାଶା
ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ __ଏଲେୀୟ__ସାକ୍ଷାତ କଲେ I
ଏହ ିଲୋକମାନ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ହଜାର ହଜାର ବଷର୍ଭ ବଥିିଲେ I ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ଯିରୁଶାଲେମର ଶୀଘ୍ର
ଘଟଵି ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲ୍ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H452, G2243
ଏଲୀୟ
ସୂଚେନା:
ମଧ୍ୟରୁ
ଏଲେୀୟ ପେ୍ରଧାନ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ I ଏଲେୀୟ ଯିହୁଦା ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ଏନକ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ
ମଧ୍ୟର ଭାବବାଣୀ ଦଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆହାବ ଜଣଥିଲେ I

ଏଲେୀୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ ମୃତୁ୍ୟ ଶିଶୁକୁ ଉଠାଇଲେ I ଏଲେୀୟ ଆହାବ ରାଜାଙୁ୍କ ବାଲେ
ଦବତାର ଆରାଧନା କରିଥିବା ହତୁ ଧମକ ଦଲେ I ସ ବାଲେ ଦବତାର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁ
ଯ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରମାଣ କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I ଏଲେୀୟଙ୍କ ଜୀବନ ଶଷ ଆଡ଼କୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ
ଭାବର ତାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଜୀବତ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ନଲେ I ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେର, ଏଲେୀୟ ମାଶାଙ୍କ ସହତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତ
ଉପେର ସାକ୍ଷାତ କଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିରୁଶାଲେମର କଷ୍ଟ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରିବା ବଷିୟର ସମାନ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲେ

ଏଲେୀୟ
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I
(ଭାଷାନ୍ତର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ,ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ,ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୩-୪ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଯାହନ ୦୧:୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୪-୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲେ ଯତବଳ ଆହାବ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜାଥିଲେ I ୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଆହାବକୁ
କହଲେ, “ମଁୁ ନ କହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେର ବଷର୍ଭା କିମ୍ୱା କୁହୁଡ ିଆସଵି ନାହିଁ I ୧୯:୦୩ ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ
ଯାଇ ପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଲୁେଚଯିାଅ କାରଣ ଆହାବ ତୁମ୍ଭକୁ ମାରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ ିI
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସକାଳ ଏବଂ ସନ୍ଧ୍ୟା, ପେକ୍ଷୀମାନ ରାଟ ିଏବଂ ମାଂସ ଆଣୁଥିଲେ I

୧୯:୦୪ _ କିନୁ୍ତ ସମାନ__ଏଲେୀୟର__ଯତ୍ନ ନଲେ ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଯାଗାଇଲେ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା
ପୋତ୍ର ଏବଂ ତୌଳ ବତାଲେ ଖାଲେ ିହଲୋ ନାହିଁ I ୧୯:୦୫ _ ସଡ଼ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର, ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କେହଲ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ
ଫରି ଆହାବ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ପୋଇଁ କାରଣ ସ ପେୁଣି ବଷର୍ଭା ପେ୍ରରଣ କରିବ I ୧୯:୦୭ _ତବଏଲୀୟ ବାଲେର
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ,”ଗାଟଏି ବାଛୁରୀକୁ ସଂହାର କରି ବଳି ଭାବର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ ଏହା ଦଗ୍ଧ କରନାହିଁ I”
୧୯:୦୩ _ତବ__ଏଲେୀୟ__କହଲେ, “ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଖସବିାକୁ ଦଆିନାହିଁ!” x, ୩୬:୦୩ _ତବ ମାଶା
ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ __ଏଲେୀୟ__ସାକ୍ଷାତ କଲେ I
ଏହ ିଲୋକମାନ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ହଜାର ହଜାର ବଷର୍ଭ ବଥିିଲେ I ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ଯିରୁଶାଲେମର ଶୀଘ୍ର
ଘଟଵି ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲ୍ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H452, G2243
ଏଲୀୟ
ସୂଚେନା:
ମଧ୍ୟରୁ
ଏଲେୀୟ ପେ୍ରଧାନ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ I ଏଲେୀୟ ଯିହୁଦା ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ଏନକ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ
ମଧ୍ୟର ଭାବବାଣୀ ଦଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆହାବ ଜଣଥିଲେ I

ଏଲେୀୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ ମୃତୁ୍ୟ ଶିଶୁକୁ ଉଠାଇଲେ I ଏଲେୀୟ ଆହାବ ରାଜାଙୁ୍କ ବାଲେ
ଦବତାର ଆରାଧନା କରିଥିବା ହତୁ ଧମକ ଦଲେ I ସ ବାଲେ ଦବତାର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁ
ଯ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରମାଣ କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I ଏଲେୀୟଙ୍କ ଜୀବନ ଶଷ ଆଡ଼କୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ
ଭାବର ତାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଜୀବତ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ନଲେ I ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେର, ଏଲେୀୟ ମାଶାଙ୍କ ସହତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତ
ଉପେର ସାକ୍ଷାତ କଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିରୁଶାଲେମର କଷ୍ଟ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରିବା ବଷିୟର ସମାନ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲେ
I
(ଭାଷାନ୍ତର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ,ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ,ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୩-୪ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଯାହନ ୦୧:୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୪-୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲେ ଯତବଳ ଆହାବ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜାଥିଲେ I ୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଆହାବକୁ
କହଲେ, “ମଁୁ ନ କହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେର ବଷର୍ଭା କିମ୍ୱା କୁହୁଡ ିଆସଵି ନାହିଁ I ୧୯:୦୩ ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ
ଯାଇ ପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଲୁେଚଯିାଅ କାରଣ ଆହାବ ତୁମ୍ଭକୁ ମାରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ ିI
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସକାଳ ଏବଂ ସନ୍ଧ୍ୟା, ପେକ୍ଷୀମାନ ରାଟ ିଏବଂ ମାଂସ ଆଣୁଥିଲେ I

୧୯:୦୪ _ କିନୁ୍ତ ସମାନ__ଏଲେୀୟର__ଯତ୍ନ ନଲେ ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଯାଗାଇଲେ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା
ପୋତ୍ର ଏବଂ ତୌଳ ବତାଲେ ଖାଲେ ିହଲୋ ନାହିଁ I ୧୯:୦୫ _ ସଡ଼ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର, ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କେହଲ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ
ଫରି ଆହାବ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ପୋଇଁ କାରଣ ସ ପେୁଣି ବଷର୍ଭା ପେ୍ରରଣ କରିବ I ୧୯:୦୭ _ତବଏଲୀୟ ବାଲେର
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ,”ଗାଟଏି ବାଛୁରୀକୁ ସଂହାର କରି ବଳି ଭାବର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ ଏହା ଦଗ୍ଧ କରନାହିଁ I”

ଏଲେୀୟ
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୧୯:୦୩ _ତବ__ଏଲେୀୟ__କହଲେ, “ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଖସବିାକୁ ଦଆିନାହିଁ!” x, ୩୬:୦୩ _ତବ ମାଶା
ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ __ଏଲେୀୟ__ସାକ୍ଷାତ କଲେ I
ଏହ ିଲୋକମାନ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ହଜାର ହଜାର ବଷର୍ଭ ବଥିିଲେ I ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ଯିରୁଶାଲେମର ଶୀଘ୍ର
ଘଟଵି ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲ୍ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H452, G2243
ଏଲୀୟ
ସୂଚେନା:
ମଧ୍ୟରୁ
ଏଲେୀୟ ପେ୍ରଧାନ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ I ଏଲେୀୟ ଯିହୁଦା ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ଏନକ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ
ମଧ୍ୟର ଭାବବାଣୀ ଦଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆହାବ ଜଣଥିଲେ I

ଏଲେୀୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ ମୃତୁ୍ୟ ଶିଶୁକୁ ଉଠାଇଲେ I ଏଲେୀୟ ଆହାବ ରାଜାଙୁ୍କ ବାଲେ
ଦବତାର ଆରାଧନା କରିଥିବା ହତୁ ଧମକ ଦଲେ I ସ ବାଲେ ଦବତାର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁ
ଯ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରମାଣ କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I ଏଲେୀୟଙ୍କ ଜୀବନ ଶଷ ଆଡ଼କୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ
ଭାବର ତାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଜୀବତ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ନଲେ I ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେର, ଏଲେୀୟ ମାଶାଙ୍କ ସହତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତ
ଉପେର ସାକ୍ଷାତ କଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିରୁଶାଲେମର କଷ୍ଟ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରିବା ବଷିୟର ସମାନ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲେ
I
(ଭାଷାନ୍ତର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ,ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ,ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୩-୪ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଯାହନ ୦୧:୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୪-୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲେ ଯତବଳ ଆହାବ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜାଥିଲେ I ୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଆହାବକୁ
କହଲେ, “ମଁୁ ନ କହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେର ବଷର୍ଭା କିମ୍ୱା କୁହୁଡ ିଆସଵି ନାହିଁ I ୧୯:୦୩ ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ
ଯାଇ ପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଲୁେଚଯିାଅ କାରଣ ଆହାବ ତୁମ୍ଭକୁ ମାରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ ିI
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସକାଳ ଏବଂ ସନ୍ଧ୍ୟା, ପେକ୍ଷୀମାନ ରାଟ ିଏବଂ ମାଂସ ଆଣୁଥିଲେ I

୧୯:୦୪ _ କିନୁ୍ତ ସମାନ__ଏଲେୀୟର__ଯତ୍ନ ନଲେ ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଯାଗାଇଲେ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା
ପୋତ୍ର ଏବଂ ତୌଳ ବତାଲେ ଖାଲେ ିହଲୋ ନାହିଁ I ୧୯:୦୫ _ ସଡ଼ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର, ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କେହଲ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ
ଫରି ଆହାବ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ପୋଇଁ କାରଣ ସ ପେୁଣି ବଷର୍ଭା ପେ୍ରରଣ କରିବ I ୧୯:୦୭ _ତବଏଲୀୟ ବାଲେର
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ,”ଗାଟଏି ବାଛୁରୀକୁ ସଂହାର କରି ବଳି ଭାବର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ ଏହା ଦଗ୍ଧ କରନାହିଁ I”
୧୯:୦୩ _ତବ__ଏଲେୀୟ__କହଲେ, “ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଖସବିାକୁ ଦଆିନାହିଁ!” x, ୩୬:୦୩ _ତବ ମାଶା
ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ __ଏଲେୀୟ__ସାକ୍ଷାତ କଲେ I
ଏହ ିଲୋକମାନ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ହଜାର ହଜାର ବଷର୍ଭ ବଥିିଲେ I ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ଯିରୁଶାଲେମର ଶୀଘ୍ର
ଘଟଵି ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲ୍ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H452, G2243
ଏଲୀୟ
ସୂଚେନା:
ମଧ୍ୟରୁ
ଏଲେୀୟ ପେ୍ରଧାନ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ I ଏଲେୀୟ ଯିହୁଦା ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ଏନକ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ
ମଧ୍ୟର ଭାବବାଣୀ ଦଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆହାବ ଜଣଥିଲେ I

ଏଲେୀୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ ମୃତୁ୍ୟ ଶିଶୁକୁ ଉଠାଇଲେ I ଏଲେୀୟ ଆହାବ ରାଜାଙୁ୍କ ବାଲେ
ଦବତାର ଆରାଧନା କରିଥିବା ହତୁ ଧମକ ଦଲେ I ସ ବାଲେ ଦବତାର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁ
ଯ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରମାଣ କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I ଏଲେୀୟଙ୍କ ଜୀବନ ଶଷ ଆଡ଼କୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ
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ଭାବର ତାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଜୀବତ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ନଲେ I ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେର, ଏଲେୀୟ ମାଶାଙ୍କ ସହତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତ
ଉପେର ସାକ୍ଷାତ କଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିରୁଶାଲେମର କଷ୍ଟ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରିବା ବଷିୟର ସମାନ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲେ
I
(ଭାଷାନ୍ତର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ,ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ,ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୩-୪ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଯାହନ ୦୧:୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୪-୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲେ ଯତବଳ ଆହାବ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜାଥିଲେ I ୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଆହାବକୁ
କହଲେ, “ମଁୁ ନ କହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେର ବଷର୍ଭା କିମ୍ୱା କୁହୁଡ ିଆସଵି ନାହିଁ I ୧୯:୦୩ ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ
ଯାଇ ପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଲୁେଚଯିାଅ କାରଣ ଆହାବ ତୁମ୍ଭକୁ ମାରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ ିI
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସକାଳ ଏବଂ ସନ୍ଧ୍ୟା, ପେକ୍ଷୀମାନ ରାଟ ିଏବଂ ମାଂସ ଆଣୁଥିଲେ I

୧୯:୦୪ _ କିନୁ୍ତ ସମାନ__ଏଲେୀୟର__ଯତ୍ନ ନଲେ ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଯାଗାଇଲେ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା
ପୋତ୍ର ଏବଂ ତୌଳ ବତାଲେ ଖାଲେ ିହଲୋ ନାହିଁ I ୧୯:୦୫ _ ସଡ଼ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର, ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କେହଲ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ
ଫରି ଆହାବ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ପୋଇଁ କାରଣ ସ ପେୁଣି ବଷର୍ଭା ପେ୍ରରଣ କରିବ I ୧୯:୦୭ _ତବଏଲୀୟ ବାଲେର
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ,”ଗାଟଏି ବାଛୁରୀକୁ ସଂହାର କରି ବଳି ଭାବର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ ଏହା ଦଗ୍ଧ କରନାହିଁ I”
୧୯:୦୩ _ତବ__ଏଲେୀୟ__କହଲେ, “ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଖସବିାକୁ ଦଆିନାହିଁ!” x, ୩୬:୦୩ _ତବ ମାଶା
ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ __ଏଲେୀୟ__ସାକ୍ଷାତ କଲେ I
ଏହ ିଲୋକମାନ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ହଜାର ହଜାର ବଷର୍ଭ ବଥିିଲେ I ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ଯିରୁଶାଲେମର ଶୀଘ୍ର
ଘଟଵି ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲ୍ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H452, G2243
ଏଲୀୟ
ସୂଚେନା:
ମଧ୍ୟରୁ
ଏଲେୀୟ ପେ୍ରଧାନ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ I ଏଲେୀୟ ଯିହୁଦା ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ଏନକ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ
ମଧ୍ୟର ଭାବବାଣୀ ଦଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆହାବ ଜଣଥିଲେ I

ଏଲେୀୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ ମୃତୁ୍ୟ ଶିଶୁକୁ ଉଠାଇଲେ I ଏଲେୀୟ ଆହାବ ରାଜାଙୁ୍କ ବାଲେ
ଦବତାର ଆରାଧନା କରିଥିବା ହତୁ ଧମକ ଦଲେ I ସ ବାଲେ ଦବତାର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁ
ଯ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରମାଣ କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I ଏଲେୀୟଙ୍କ ଜୀବନ ଶଷ ଆଡ଼କୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ
ଭାବର ତାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଜୀବତ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ନଲେ I ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେର, ଏଲେୀୟ ମାଶାଙ୍କ ସହତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତ
ଉପେର ସାକ୍ଷାତ କଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିରୁଶାଲେମର କଷ୍ଟ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରିବା ବଷିୟର ସମାନ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲେ
I
(ଭାଷାନ୍ତର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ,ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ,ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୩-୪ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଯାହନ ୦୧:୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୪-୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲେ ଯତବଳ ଆହାବ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜାଥିଲେ I ୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଆହାବକୁ
କହଲେ, “ମଁୁ ନ କହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେର ବଷର୍ଭା କିମ୍ୱା କୁହୁଡ ିଆସଵି ନାହିଁ I ୧୯:୦୩ ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ
ଯାଇ ପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଲୁେଚଯିାଅ କାରଣ ଆହାବ ତୁମ୍ଭକୁ ମାରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ ିI
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସକାଳ ଏବଂ ସନ୍ଧ୍ୟା, ପେକ୍ଷୀମାନ ରାଟ ିଏବଂ ମାଂସ ଆଣୁଥିଲେ I

୧୯:୦୪ _ କିନୁ୍ତ ସମାନ__ଏଲେୀୟର__ଯତ୍ନ ନଲେ ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଯାଗାଇଲେ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା
ପୋତ୍ର ଏବଂ ତୌଳ ବତାଲେ ଖାଲେ ିହଲୋ ନାହିଁ I ୧୯:୦୫ _ ସଡ଼ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର, ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କେହଲ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ
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ଫରି ଆହାବ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ପୋଇଁ କାରଣ ସ ପେୁଣି ବଷର୍ଭା ପେ୍ରରଣ କରିବ I ୧୯:୦୭ _ତବଏଲୀୟ ବାଲେର
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ,”ଗାଟଏି ବାଛୁରୀକୁ ସଂହାର କରି ବଳି ଭାବର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ ଏହା ଦଗ୍ଧ କରନାହିଁ I”
୧୯:୦୩ _ତବ__ଏଲେୀୟ__କହଲେ, “ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଖସବିାକୁ ଦଆିନାହିଁ!” x, ୩୬:୦୩ _ତବ ମାଶା
ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ __ଏଲେୀୟ__ସାକ୍ଷାତ କଲେ I
ଏହ ିଲୋକମାନ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ହଜାର ହଜାର ବଷର୍ଭ ବଥିିଲେ I ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ଯିରୁଶାଲେମର ଶୀଘ୍ର
ଘଟଵି ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲ୍ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H452, G2243
ଏଲୀୟ
ସୂଚେନା:
ମଧ୍ୟରୁ
ଏଲେୀୟ ପେ୍ରଧାନ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ I ଏଲେୀୟ ଯିହୁଦା ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ଏନକ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ
ମଧ୍ୟର ଭାବବାଣୀ ଦଲେ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଆହାବ ଜଣଥିଲେ I

ଏଲେୀୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ ମୃତୁ୍ୟ ଶିଶୁକୁ ଉଠାଇଲେ I ଏଲେୀୟ ଆହାବ ରାଜାଙୁ୍କ ବାଲେ
ଦବତାର ଆରାଧନା କରିଥିବା ହତୁ ଧମକ ଦଲେ I ସ ବାଲେ ଦବତାର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁ
ଯ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରମାଣ କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I ଏଲେୀୟଙ୍କ ଜୀବନ ଶଷ ଆଡ଼କୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ
ଭାବର ତାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଜୀବତ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ନଲେ I ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେର, ଏଲେୀୟ ମାଶାଙ୍କ ସହତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେବର୍ଭତ
ଉପେର ସାକ୍ଷାତ କଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିରୁଶାଲେମର କଷ୍ଟ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରିବା ବଷିୟର ସମାନ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲେ
I
(ଭାଷାନ୍ତର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ,ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ,ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୩-୪ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଯାହନ ୦୧:୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୪-୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲେ ଯତବଳ ଆହାବ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜାଥିଲେ I ୧୯:୦୨ _ ଏଲୀୟ ଆହାବକୁ
କହଲେ, “ମଁୁ ନ କହବିା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେର ବଷର୍ଭା କିମ୍ୱା କୁହୁଡ ିଆସଵି ନାହିଁ I ୧୯:୦୩ ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ
ଯାଇ ପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଲୁେଚଯିାଅ କାରଣ ଆହାବ ତୁମ୍ଭକୁ ମାରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ ିI
ପେ୍ରତ୍ୟକ ସକାଳ ଏବଂ ସନ୍ଧ୍ୟା, ପେକ୍ଷୀମାନ ରାଟ ିଏବଂ ମାଂସ ଆଣୁଥିଲେ I

୧୯:୦୪ _ କିନୁ୍ତ ସମାନ__ଏଲେୀୟର__ଯତ୍ନ ନଲେ ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏପେରି ଯାଗାଇଲେ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା
ପୋତ୍ର ଏବଂ ତୌଳ ବତାଲେ ଖାଲେ ିହଲୋ ନାହିଁ I ୧୯:୦୫ _ ସଡ଼ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର, ଇଶ୍ୱର ଏଲେୀୟଙୁ୍କ କେହଲ ଇସ୍ରାଏଲେକୁ
ଫରି ଆହାବ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ପୋଇଁ କାରଣ ସ ପେୁଣି ବଷର୍ଭା ପେ୍ରରଣ କରିବ I ୧୯:୦୭ _ତବଏଲୀୟ ବାଲେର
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ,”ଗାଟଏି ବାଛୁରୀକୁ ସଂହାର କରି ବଳି ଭାବର ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ ଏହା ଦଗ୍ଧ କରନାହିଁ I”
୧୯:୦୩ _ତବ__ଏଲେୀୟ__କହଲେ, “ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଖସବିାକୁ ଦଆିନାହିଁ!” x, ୩୬:୦୩ _ତବ ମାଶା
ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ __ଏଲେୀୟ__ସାକ୍ଷାତ କଲେ I
ଏହ ିଲୋକମାନ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ହଜାର ହଜାର ବଷର୍ଭ ବଥିିଲେ I ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ଯିରୁଶାଲେମର ଶୀଘ୍ର
ଘଟଵି ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲ୍ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H452, G2243
ଏଷୌ
ସୂଚେନା:
ଏଷୌ ଇସ୍ ହାକ ଏବଂ ରିବକିାର ଯାଆଁଳା ପେୁତ୍ରଥିଲେ I ସ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନ ସମାନଙ୍କ କାଳର ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲେ I
ତାଙ୍କ ଯାଆଁଳା ଭାଇ ଯାକୁବଥିଲେ I

ଏଷୌ ତାହାର ଜ୍ୟଷ୍ଠାଧିକାର ଯାକୁବକୁ ମସୁର ଡାଲେ ିବଦଳର ବକିକ୍ରୟ କଲୋ I ଯହତୁ ଏଷୌ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନଥିଲୋ,
ତାର ପିେତା ଇସ୍ ହାକ ଏଷୌକୁ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଦବାକୁଥିଲୋ I

ଏଲେୀୟ
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କିନୁ୍ତ ଯାକୁବ ଇସ୍ ହାକକୁ ପେ୍ରତାରଣ କରି ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସ ନଲୋ I ପେ୍ରଥମ ସ ଏତ ରାଗିଲୋ ଯ ଯାକୁବକୁ ମାରିବା ପୋଇଁ
ଚଷ୍ଟା କଲୋ, କିନୁ୍ତ ପେର ସ ତାକୁ କ୍ଷମା ଦଲୋ I

ଏଷୌର ଏନକ ପିେଲୋମାନ ଏବଂ ନାତ ିନାତୁଣୀ ଥଲେ ଏବଂ ସମାନ ଏକ ବଡ଼ ଗାଷ୍ଠୀ ହାଇ କିଣାନ ଦଶର ବାସ
କଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଇଦାମ୍, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ,ରିବକିା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୪-୩୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୭:୧୧-୧୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୩-୫
ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ରାମୀୟ ୦୯:୧୦-୧୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣସମୁହ:

୦୬:୦୭ _ଯତବଳ ରିବକିାର ସନ୍ତାନମାନ ଜନ୍ମ  ନଲେ, ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପେୁତ୍ର ରକ୍ତବର୍ଭ ଏବଂ ଲୋମଶଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ
ତାକୁ__ ଏଷୌ__ଡାକିଲେ I ୦୭:୦୨ _ତଣୁ__ ଏଷୌ__ଯାକୁବକୁ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଭାବର ଅଧିକାର ଦଲୋ I ୦୭:୦୪
_ଇସ୍ ହାକ ଯତବଳ ଲୋମକୁ ସ୍ପଶର୍ଭ କଲୋ ଏବଂବସ୍ତ୍ରର ଗନ୍ଧ ପୋଇଲୋ ସ ଭାବଲିୋ ସ ଏଷୌ ଏବଂ ତାକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ
କଲୋ I ୦୭:୦୫ _ ଏଷୌ ଯାକୁବକୁ ଘୃଣା କଲୋ କାରଣ ସ ତାର ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପେୁତ୍ରର ଅଧିକାର ଏବଂ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଚାରୀ କରି
ନଲୋ I ୦୭:୧୦ _କିନୁ୍ତ__ ଏଷୌ__ଯାକୁବକୁ କ୍ଷମା ଦଇ ସାରିଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ ପେରସ୍ପର ସାକ୍ଷାତ କରିବାର ଆନନ୍ଦ
କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6215, G2269
ଏଷୌ
ସୂଚେନା:
ଏଷୌ ଇସ୍ ହାକ ଏବଂ ରିବକିାର ଯାଆଁଳା ପେୁତ୍ରଥିଲେ I ସ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନ ସମାନଙ୍କ କାଳର ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲେ I
ତାଙ୍କ ଯାଆଁଳା ଭାଇ ଯାକୁବଥିଲେ I

ଏଷୌ ତାହାର ଜ୍ୟଷ୍ଠାଧିକାର ଯାକୁବକୁ ମସୁର ଡାଲେ ିବଦଳର ବକିକ୍ରୟ କଲୋ I ଯହତୁ ଏଷୌ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନଥିଲୋ,
ତାର ପିେତା ଇସ୍ ହାକ ଏଷୌକୁ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଦବାକୁଥିଲୋ I
କିନୁ୍ତ ଯାକୁବ ଇସ୍ ହାକକୁ ପେ୍ରତାରଣ କରି ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସ ନଲୋ I ପେ୍ରଥମ ସ ଏତ ରାଗିଲୋ ଯ ଯାକୁବକୁ ମାରିବା ପୋଇଁ
ଚଷ୍ଟା କଲୋ, କିନୁ୍ତ ପେର ସ ତାକୁ କ୍ଷମା ଦଲୋ I

ଏଷୌର ଏନକ ପିେଲୋମାନ ଏବଂ ନାତ ିନାତୁଣୀ ଥଲେ ଏବଂ ସମାନ ଏକ ବଡ଼ ଗାଷ୍ଠୀ ହାଇ କିଣାନ ଦଶର ବାସ
କଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଇଦାମ୍, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ,ରିବକିା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୪-୩୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୭:୧୧-୧୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୩-୫
ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ରାମୀୟ ୦୯:୧୦-୧୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣସମୁହ:

୦୬:୦୭ _ଯତବଳ ରିବକିାର ସନ୍ତାନମାନ ଜନ୍ମ  ନଲେ, ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପେୁତ୍ର ରକ୍ତବର୍ଭ ଏବଂ ଲୋମଶଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ
ତାକୁ__ ଏଷୌ__ଡାକିଲେ I ୦୭:୦୨ _ତଣୁ__ ଏଷୌ__ଯାକୁବକୁ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଭାବର ଅଧିକାର ଦଲୋ I ୦୭:୦୪
_ଇସ୍ ହାକ ଯତବଳ ଲୋମକୁ ସ୍ପଶର୍ଭ କଲୋ ଏବଂବସ୍ତ୍ରର ଗନ୍ଧ ପୋଇଲୋ ସ ଭାବଲିୋ ସ ଏଷୌ ଏବଂ ତାକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ
କଲୋ I ୦୭:୦୫ _ ଏଷୌ ଯାକୁବକୁ ଘୃଣା କଲୋ କାରଣ ସ ତାର ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପେୁତ୍ରର ଅଧିକାର ଏବଂ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଚାରୀ କରି
ନଲୋ I ୦୭:୧୦ _କିନୁ୍ତ__ ଏଷୌ__ଯାକୁବକୁ କ୍ଷମା ଦଇ ସାରିଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ ପେରସ୍ପର ସାକ୍ଷାତ କରିବାର ଆନନ୍ଦ
କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6215, G2269
ଓଟ, ଓଟ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:

ଏଷୌ
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ଓଟ ଗାଟଏି ବଡ଼ ଜନୁ୍ତ, ଚାରିଟ ିଗାଡ ଏବଂ ତାହାର ପେଛର ଗାଟଏି କିମ୍ୱା ଦୁଇଟ ିକୁଜ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଇସ୍ରାଏଲେର ଓ ଆଖ ପୋଖ ଅଳ ଓଟ ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଜନୁ୍ତଥିଲୋ ଓଟକୁ ଲୋକମାନ ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାରୀ
ଜିନଷି ବାହବିା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ କିଛ ିଲୋକଦଳ ଓଟକୁ ଖାଦ୍ୟ ଭାବ ମଧ୍ୟ ଖାଉଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ନୁହଁ
କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଯ ଓଟ ଗୁଡକି ଶୁଚୀ ନୁହଁ ଏବଂ ଏଥିପୋଇଁ ଏହା ଖାଦ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ଓଟ ଗୁଡକି ବହୁତ
ମୂଲେ୍ୟବାନଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ବାଲୁେକାର ଶୀଘ୍ର ଚାଲେ ିପୋରନି୍ତ ଓ ଖାଦ୍ୟ ଓ ପୋଣି ବନିା ଏକସମୟର କିଛ ିସପେ୍ତାହ
ବଂଚ ିପୋରନି୍ତ
(ଆହୁରି ଦଖ: ବାଝ, ପେରିଷ୍କାର
ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୫:୨୦-୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୦୯:୧-୨ ଯାତ୍ରା ୦୯:୧-୪ ମାକର୍ଭ ୧୦:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ମାଥିଉ
୧୯:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H327, H1581, G2574
ଓଟ, ଓଟ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଓଟ ଗାଟଏି ବଡ଼ ଜନୁ୍ତ, ଚାରିଟ ିଗାଡ ଏବଂ ତାହାର ପେଛର ଗାଟଏି କିମ୍ୱା ଦୁଇଟ ିକୁଜ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଇସ୍ରାଏଲେର ଓ ଆଖ ପୋଖ ଅଳ ଓଟ ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଜନୁ୍ତଥିଲୋ ଓଟକୁ ଲୋକମାନ ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାରୀ
ଜିନଷି ବାହବିା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ କିଛ ିଲୋକଦଳ ଓଟକୁ ଖାଦ୍ୟ ଭାବ ମଧ୍ୟ ଖାଉଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ନୁହଁ
କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଯ ଓଟ ଗୁଡକି ଶୁଚୀ ନୁହଁ ଏବଂ ଏଥିପୋଇଁ ଏହା ଖାଦ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ଓଟ ଗୁଡକି ବହୁତ
ମୂଲେ୍ୟବାନଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ବାଲୁେକାର ଶୀଘ୍ର ଚାଲେ ିପୋରନି୍ତ ଓ ଖାଦ୍ୟ ଓ ପୋଣି ବନିା ଏକସମୟର କିଛ ିସପେ୍ତାହ
ବଂଚ ିପୋରନି୍ତ
(ଆହୁରି ଦଖ: ବାଝ, ପେରିଷ୍କାର
ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୫:୨୦-୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୦୯:୧-୨ ଯାତ୍ରା ୦୯:୧-୪ ମାକର୍ଭ ୧୦:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ମାଥିଉ
୧୯:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H327, H1581, G2574
ଓଟ, ଓଟ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଓଟ ଗାଟଏି ବଡ଼ ଜନୁ୍ତ, ଚାରିଟ ିଗାଡ ଏବଂ ତାହାର ପେଛର ଗାଟଏି କିମ୍ୱା ଦୁଇଟ ିକୁଜ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଇସ୍ରାଏଲେର ଓ ଆଖ ପୋଖ ଅଳ ଓଟ ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଜନୁ୍ତଥିଲୋ ଓଟକୁ ଲୋକମାନ ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାରୀ
ଜିନଷି ବାହବିା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ କିଛ ିଲୋକଦଳ ଓଟକୁ ଖାଦ୍ୟ ଭାବ ମଧ୍ୟ ଖାଉଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ନୁହଁ
କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଯ ଓଟ ଗୁଡକି ଶୁଚୀ ନୁହଁ ଏବଂ ଏଥିପୋଇଁ ଏହା ଖାଦ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ଓଟ ଗୁଡକି ବହୁତ
ମୂଲେ୍ୟବାନଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ବାଲୁେକାର ଶୀଘ୍ର ଚାଲେ ିପୋରନି୍ତ ଓ ଖାଦ୍ୟ ଓ ପୋଣି ବନିା ଏକସମୟର କିଛ ିସପେ୍ତାହ
ବଂଚ ିପୋରନି୍ତ
(ଆହୁରି ଦଖ: ବାଝ, ପେରିଷ୍କାର
ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୫:୨୦-୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୦୯:୧-୨ ଯାତ୍ରା ୦୯:୧-୪ ମାକର୍ଭ ୧୦:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ମାଥିଉ
୧୯:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H327, H1581, G2574
କେଟି

ଓଟ, ଓଟ ଗୁଡକି
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ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ପେଶୁ ଓ ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶରୀର ର ଛାତ ିହାଡ଼ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାକୁ ତଳିପେଟ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଟ ିବାନି୍ଧ ରଖ “କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ଲୁେଗାର ର ତଳ ଭାଗକୁ କଟରକଟ ିବନ୍ଧନ କରି ବାନି୍ଧବା ନମିନ୍ତ ଦଉଡ ିର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ କି ଭଲେର
ଘୁନ୍ଚି ୀ ପୋରିବ I

“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ର ତଳ ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇବଲେର “କଟ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ର ପେ୍ରଜଜନ ଅଂଗ ଯାହା ତାହା ର ବଂଶ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟ
ତାହା ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର ଓ ଶ୍ରୁତମିଧୁର ରୁପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ କଟ ିରୁ ଆସବି “କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ବହିନରୁ ଜନ୍ମ  ନବ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର
ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାକୁ କାରଣ ହବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର 
ଯତବଳ ଶରୀରର ଏକ ଅଂଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଏହା କୁ “ତଳିପେଟ” କିଅବା “ନତିମ୍ୱ” କିବା କଟ”ି ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, କଟ ିବନ୍ଧନ, ସନ୍ତାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୬:୭-୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୩୩:୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୩୪-୩୬ ଆୟୁବ ୧୫:୨୭-୨୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
କେଟି
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ପେଶୁ ଓ ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶରୀର ର ଛାତ ିହାଡ଼ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାକୁ ତଳିପେଟ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଟ ିବାନି୍ଧ ରଖ “କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ଲୁେଗାର ର ତଳ ଭାଗକୁ କଟରକଟ ିବନ୍ଧନ କରି ବାନି୍ଧବା ନମିନ୍ତ ଦଉଡ ିର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ କି ଭଲେର
ଘୁନ୍ଚି ୀ ପୋରିବ I

“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ର ତଳ ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇବଲେର “କଟ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ର ପେ୍ରଜଜନ ଅଂଗ ଯାହା ତାହା ର ବଂଶ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟ
ତାହା ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର ଓ ଶ୍ରୁତମିଧୁର ରୁପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ କଟ ିରୁ ଆସବି “କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ବହିନରୁ ଜନ୍ମ  ନବ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର
ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାକୁ କାରଣ ହବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର 
ଯତବଳ ଶରୀରର ଏକ ଅଂଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଏହା କୁ “ତଳିପେଟ” କିଅବା “ନତିମ୍ୱ” କିବା କଟ”ି ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, କଟ ିବନ୍ଧନ, ସନ୍ତାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୬:୭-୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୩୩:୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୩୪-୩୬ ଆୟୁବ ୧୫:୨୭-୨୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
କେଟି
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ପେଶୁ ଓ ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶରୀର ର ଛାତ ିହାଡ଼ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାକୁ ତଳିପେଟ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଟ ିବାନି୍ଧ ରଖ “କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ଲୁେଗାର ର ତଳ ଭାଗକୁ କଟରକଟ ିବନ୍ଧନ କରି ବାନି୍ଧବା ନମିନ୍ତ ଦଉଡ ିର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ କି ଭଲେର
ଘୁନ୍ଚି ୀ ପୋରିବ I

“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ର ତଳ ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର

କଟି

Page 830 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇବଲେର “କଟ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ର ପେ୍ରଜଜନ ଅଂଗ ଯାହା ତାହା ର ବଂଶ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟ
ତାହା ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର ଓ ଶ୍ରୁତମିଧୁର ରୁପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ କଟ ିରୁ ଆସବି “କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ବହିନରୁ ଜନ୍ମ  ନବ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର
ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାକୁ କାରଣ ହବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର 
ଯତବଳ ଶରୀରର ଏକ ଅଂଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଏହା କୁ “ତଳିପେଟ” କିଅବା “ନତିମ୍ୱ” କିବା କଟ”ି ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, କଟ ିବନ୍ଧନ, ସନ୍ତାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୬:୭-୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୩୩:୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୩୪-୩୬ ଆୟୁବ ୧୫:୨୭-୨୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
କେଟି
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ପେଶୁ ଓ ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶରୀର ର ଛାତ ିହାଡ଼ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାକୁ ତଳିପେଟ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଟ ିବାନି୍ଧ ରଖ “କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ଲୁେଗାର ର ତଳ ଭାଗକୁ କଟରକଟ ିବନ୍ଧନ କରି ବାନି୍ଧବା ନମିନ୍ତ ଦଉଡ ିର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ କି ଭଲେର
ଘୁନ୍ଚି ୀ ପୋରିବ I

“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ର ତଳ ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇବଲେର “କଟ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ର ପେ୍ରଜଜନ ଅଂଗ ଯାହା ତାହା ର ବଂଶ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟ
ତାହା ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର ଓ ଶ୍ରୁତମିଧୁର ରୁପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ କଟ ିରୁ ଆସବି “କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ବହିନରୁ ଜନ୍ମ  ନବ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର
ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାକୁ କାରଣ ହବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର 
ଯତବଳ ଶରୀରର ଏକ ଅଂଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଏହା କୁ “ତଳିପେଟ” କିଅବା “ନତିମ୍ୱ” କିବା କଟ”ି ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, କଟ ିବନ୍ଧନ, ସନ୍ତାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୬:୭-୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୩୩:୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୩୪-୩୬ ଆୟୁବ ୧୫:୨୭-୨୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
କେଟି
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ପେଶୁ ଓ ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶରୀର ର ଛାତ ିହାଡ଼ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାକୁ ତଳିପେଟ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଟ ିବାନି୍ଧ ରଖ “କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ଲୁେଗାର ର ତଳ ଭାଗକୁ କଟରକଟ ିବନ୍ଧନ କରି ବାନି୍ଧବା ନମିନ୍ତ ଦଉଡ ିର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ କି ଭଲେର
ଘୁନ୍ଚି ୀ ପୋରିବ I

“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ର ତଳ ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇବଲେର “କଟ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ର ପେ୍ରଜଜନ ଅଂଗ ଯାହା ତାହା ର ବଂଶ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟ
ତାହା ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର ଓ ଶ୍ରୁତମିଧୁର ରୁପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ କଟ ିରୁ ଆସବି “କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ବହିନରୁ ଜନ୍ମ  ନବ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର
ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାକୁ କାରଣ ହବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର 
ଯତବଳ ଶରୀରର ଏକ ଅଂଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଏହା କୁ “ତଳିପେଟ” କିଅବା “ନତିମ୍ୱ” କିବା କଟ”ି ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, କଟ ିବନ୍ଧନ, ସନ୍ତାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୬:୭-୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୩୩:୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୩୪-୩୬ ଆୟୁବ ୧୫:୨୭-୨୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
କେଟି
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ପେଶୁ ଓ ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶରୀର ର ଛାତ ିହାଡ଼ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାକୁ ତଳିପେଟ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଟ ିବାନି୍ଧ ରଖ “କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ଲୁେଗାର ର ତଳ ଭାଗକୁ କଟରକଟ ିବନ୍ଧନ କରି ବାନି୍ଧବା ନମିନ୍ତ ଦଉଡ ିର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ କି ଭଲେର
ଘୁନ୍ଚି ୀ ପୋରିବ I

“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ର ତଳ ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇବଲେର “କଟ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ର ପେ୍ରଜଜନ ଅଂଗ ଯାହା ତାହା ର ବଂଶ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟ
ତାହା ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର ଓ ଶ୍ରୁତମିଧୁର ରୁପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ କଟ ିରୁ ଆସବି “କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ବହିନରୁ ଜନ୍ମ  ନବ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର
ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାକୁ କାରଣ ହବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର 
ଯତବଳ ଶରୀରର ଏକ ଅଂଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଏହା କୁ “ତଳିପେଟ” କିଅବା “ନତିମ୍ୱ” କିବା କଟ”ି ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, କଟ ିବନ୍ଧନ, ସନ୍ତାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୬:୭-୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୩୩:୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୩୪-୩୬ ଆୟୁବ ୧୫:୨୭-୨୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
କେଟି
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ପେଶୁ ଓ ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶରୀର ର ଛାତ ିହାଡ଼ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାକୁ ତଳିପେଟ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଟ ିବାନି୍ଧ ରଖ “କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ଲୁେଗାର ର ତଳ ଭାଗକୁ କଟରକଟ ିବନ୍ଧନ କରି ବାନି୍ଧବା ନମିନ୍ତ ଦଉଡ ିର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ କି ଭଲେର
ଘୁନ୍ଚି ୀ ପୋରିବ I

“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ର ତଳ ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇବଲେର “କଟ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ର ପେ୍ରଜଜନ ଅଂଗ ଯାହା ତାହା ର ବଂଶ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟ
ତାହା ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର ଓ ଶ୍ରୁତମିଧୁର ରୁପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ କଟ ିରୁ ଆସବି “କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ବହିନରୁ ଜନ୍ମ  ନବ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର
ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାକୁ କାରଣ ହବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର 
ଯତବଳ ଶରୀରର ଏକ ଅଂଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଏହା କୁ “ତଳିପେଟ” କିଅବା “ନତିମ୍ୱ” କିବା କଟ”ି ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, କଟ ିବନ୍ଧନ, ସନ୍ତାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୬:୭-୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୩୩:୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୩୪-୩୬ ଆୟୁବ ୧୫:୨୭-୨୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
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କେଟି
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ପେଶୁ ଓ ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶରୀର ର ଛାତ ିହାଡ଼ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାକୁ ତଳିପେଟ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଟ ିବାନି୍ଧ ରଖ “କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ଲୁେଗାର ର ତଳ ଭାଗକୁ କଟରକଟ ିବନ୍ଧନ କରି ବାନି୍ଧବା ନମିନ୍ତ ଦଉଡ ିର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ କି ଭଲେର
ଘୁନ୍ଚି ୀ ପୋରିବ I

“କଟ”ି ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ର ତଳ ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇବଲେର “କଟ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ର ପେ୍ରଜଜନ ଅଂଗ ଯାହା ତାହା ର ବଂଶ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟ
ତାହା ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର ଓ ଶ୍ରୁତମିଧୁର ରୁପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ କଟ ିରୁ ଆସବି “କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧର” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ବହିନରୁ ଜନ୍ମ  ନବ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର
ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାକୁ କାରଣ ହବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର 
ଯତବଳ ଶରୀରର ଏକ ଅଂଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଏହା କୁ “ତଳିପେଟ” କିଅବା “ନତିମ୍ୱ” କିବା କଟ”ି ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, କଟ ିବନ୍ଧନ, ସନ୍ତାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୬:୭-୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୩୩:୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୩୪-୩୬ ଆୟୁବ ୧୫:୨୭-୨୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
କେଟ ିବନ୍ଧନ, କେଟ ିବନ୍ଧନ କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ ିବନ୍ଧନ” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କୁ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଦ୍ୱ ାରା ଚାରି ପେଟର ବାନି୍ଧବା I ଏହା ବଲେଟ୍ କିଅବା ଏକ
ପେତଳା ଦୌଡ଼ ିକଟର ବାନି୍ଧବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ତାହା କଟର ବସ୍ତ୍ରକୁ ଧରି ରହପିୋର I

ଏକ ସାଧାରଣ ବାଇବଲେ ବାକ୍ୟାଂଶ, “ସଂିହ କୁ ବାନି୍ଧ ରଖ “ଗାଟଏି ବଲେଟ୍ର ବସ୍ତ୍ରର ତଳ ଦୁଇ ଭାଗକୁ ଭଲେର ବାନି୍ଧବା
କି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଖାଲୋର ଚଳ ଚଂଚଲେ ହାଇପୋର I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ‘କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ରୁହନୁ୍ତ “କିଅବା “କିଛ ିକଠିନ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ରୁହନୁ୍ତ “ହାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ସଂିହ କୁ ବାନି୍ଧ ରଖ “କୁ
ଭାଷା ଅନୁସାର ଅଭ୍ୟକି୍ତ କରି ଏହାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଏକା କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର “ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “କିଅବା “ପେ୍ରସ୍ତତ ରୁହ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I

“ସହତି ବନ୍ଧନ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଗାଲୋକାରର ବାନି୍ଧବା “ଘାଡାଇବା “କିଅବା “କଟ ିବାନି୍ଧବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଟ)ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ଆୟୁବ ୩୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H247, H640, H2290, H2296, H8151, G328, G1241, G2224, G4024
କେଟ ିବନ୍ଧନ, କେଟ ିବନ୍ଧନ କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ ିବନ୍ଧନ” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କୁ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଦ୍ୱ ାରା ଚାରି ପେଟର ବାନି୍ଧବା I ଏହା ବଲେଟ୍ କିଅବା ଏକ
ପେତଳା ଦୌଡ଼ ିକଟର ବାନି୍ଧବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ତାହା କଟର ବସ୍ତ୍ରକୁ ଧରି ରହପିୋର I

ଏକ ସାଧାରଣ ବାଇବଲେ ବାକ୍ୟାଂଶ, “ସଂିହ କୁ ବାନି୍ଧ ରଖ “ଗାଟଏି ବଲେଟ୍ର ବସ୍ତ୍ରର ତଳ ଦୁଇ ଭାଗକୁ ଭଲେର ବାନି୍ଧବା
କି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଖାଲୋର ଚଳ ଚଂଚଲେ ହାଇପୋର I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ‘କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ରୁହନୁ୍ତ “କିଅବା “କିଛ ିକଠିନ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ରୁହନୁ୍ତ “ହାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ସଂିହ କୁ ବାନି୍ଧ ରଖ “କୁ
ଭାଷା ଅନୁସାର ଅଭ୍ୟକି୍ତ କରି ଏହାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
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କିଅବା ଏକା କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର “ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “କିଅବା “ପେ୍ରସ୍ତତ ରୁହ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I

“ସହତି ବନ୍ଧନ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଗାଲୋକାରର ବାନି୍ଧବା “ଘାଡାଇବା “କିଅବା “କଟ ିବାନି୍ଧବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଟ)ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ଆୟୁବ ୩୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H247, H640, H2290, H2296, H8151, G328, G1241, G2224, G4024
କେଟ ିବନ୍ଧନ, କେଟ ିବନ୍ଧନ କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ ିବନ୍ଧନ” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କୁ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଦ୍ୱ ାରା ଚାରି ପେଟର ବାନି୍ଧବା I ଏହା ବଲେଟ୍ କିଅବା ଏକ
ପେତଳା ଦୌଡ଼ ିକଟର ବାନି୍ଧବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ତାହା କଟର ବସ୍ତ୍ରକୁ ଧରି ରହପିୋର I

ଏକ ସାଧାରଣ ବାଇବଲେ ବାକ୍ୟାଂଶ, “ସଂିହ କୁ ବାନି୍ଧ ରଖ “ଗାଟଏି ବଲେଟ୍ର ବସ୍ତ୍ରର ତଳ ଦୁଇ ଭାଗକୁ ଭଲେର ବାନି୍ଧବା
କି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଖାଲୋର ଚଳ ଚଂଚଲେ ହାଇପୋର I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ‘କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ରୁହନୁ୍ତ “କିଅବା “କିଛ ିକଠିନ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ରୁହନୁ୍ତ “ହାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ସଂିହ କୁ ବାନି୍ଧ ରଖ “କୁ
ଭାଷା ଅନୁସାର ଅଭ୍ୟକି୍ତ କରି ଏହାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଏକା କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର “ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “କିଅବା “ପେ୍ରସ୍ତତ ରୁହ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I

“ସହତି ବନ୍ଧନ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଗାଲୋକାରର ବାନି୍ଧବା “ଘାଡାଇବା “କିଅବା “କଟ ିବାନି୍ଧବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଟ)ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ଆୟୁବ ୩୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H247, H640, H2290, H2296, H8151, G328, G1241, G2224, G4024
କେଟ ିବନ୍ଧନ, କେଟ ିବନ୍ଧନ କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“କଟ ିବନ୍ଧନ” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କୁ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଦ୍ୱ ାରା ଚାରି ପେଟର ବାନି୍ଧବା I ଏହା ବଲେଟ୍ କିଅବା ଏକ
ପେତଳା ଦୌଡ଼ ିକଟର ବାନି୍ଧବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ତାହା କଟର ବସ୍ତ୍ରକୁ ଧରି ରହପିୋର I

ଏକ ସାଧାରଣ ବାଇବଲେ ବାକ୍ୟାଂଶ, “ସଂିହ କୁ ବାନି୍ଧ ରଖ “ଗାଟଏି ବଲେଟ୍ର ବସ୍ତ୍ରର ତଳ ଦୁଇ ଭାଗକୁ ଭଲେର ବାନି୍ଧବା
କି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଖାଲୋର ଚଳ ଚଂଚଲେ ହାଇପୋର I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ‘କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ରୁହନୁ୍ତ “କିଅବା “କିଛ ିକଠିନ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ରୁହନୁ୍ତ “ହାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ସଂିହ କୁ ବାନି୍ଧ ରଖ “କୁ
ଭାଷା ଅନୁସାର ଅଭ୍ୟକି୍ତ କରି ଏହାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଏକା କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର “ନଜିକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “କିଅବା “ପେ୍ରସ୍ତତ ରୁହ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I

“ସହତି ବନ୍ଧନ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଗାଲୋକାରର ବାନି୍ଧବା “ଘାଡାଇବା “କିଅବା “କଟ ିବାନି୍ଧବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଟ)ି
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୧୩-୧୪ ଆୟୁବ ୩୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H247, H640, H2290, H2296, H8151, G328, G1241, G2224, G4024
କେଠିନ, ଅଧିକେ କେଠିନ, ସବୁଠୁ କେଠିନ, କେଠିନ କେଲ, କେଠିନ କେରନି୍ତି , କେଥିନତାର ରହଲ,କେଠିନ କେରିବା, କେଠିନତା

କଟ ିବନ୍ଧନ, କଟ ିବନ୍ଧନ କଲେ
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ସଂଜ୍ଞା:
“କଠିନ “ଶବ୍ଦର ଅନକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା କଷ୍ଟ, ନ ଛାଡବିା
କିଅବା ଜିଡଖାର ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଠିନ ହୃଦୟ “କିଅବା “କଠିନ ମସି୍ତସ୍କ” ସହ ିଲୋକାମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ କଠିନ ମନା ହାଇ ଅନୁତାପେ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯଉଁମାନ ଲେଗାତର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନି୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I

ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟର କଠିନତା “କିଅବା “ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର କଠିନତା” ମଧ୍ୟ ଜିଦଖାର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଯଦ ିକାହାର ହୃଦୟ “କଠିନ ହାଇ ଅଛ ି“ତାହାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତମାନବିାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ କିଅବା ଜିଦଖାରର
ଅନୁତାପେ କରୁ ନାହିଁ I
ଯତବଳ କିକ୍ରୟା ବଶଷଣ ରୂପେର, ଯପେରି “କଠିନ କାମ କର” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କର “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛି
କାମ ଦୃଢ଼ତାର ସହତି ଓ ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ କରାଯାଏ, କୌଣସ ିକାମ ଉତ୍ତମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପେ୍ରାଣ ଉଦ୍ୟମ କରିବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କଠିନ “ଶବ୍ଦକୁ “କଷ୍ଟ’ କିଅବା “ଜିଡଖାର” କିଅବା “ଚୁନତପିେୂର୍ଭ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I “କଠିନତା” କିଅବା “ହୃଦୟର କଠିନତା” କିଅବା “କଠିନ ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦମାନଙୁ୍କ “ଜିଡଖାରତା” କିଅବା “ଲେଗାତର
ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ବରାଧୀ ମନଭାବ “କିଅବା “ଜିଡଖାଆ ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା ଜିଦଖାରତାର ଅନୁତାପେ ନ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଥିନରୁ କଠିନ କରିବା “ଶବ୍ଦ କୁ “ଜିଡଖାରତାର ନ ଅନୁତାପେୀ “କିଅବା
“ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ତୁମର ହୃଦୟ କଠିନ କର ନାହିଁ ‘ କୁ “ଅନୁତାପେ ଅକିକ୍ରବାକୁ ମନା
କର ନାହିଁ “କିଅବା “ଲେଗାତର ଜିଡଖାର ହାଇ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନୁ୍ତ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଠିନ
–ମସି୍ତକ “ଓ “କଠିନ-ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି କି “ଜିଡଖାରର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା”
କିଅବା “ଲେଗାତର ଅନଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା “ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ସବୁବଳ ବରାଧ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯପେରିକି “କଠିନ କାମ କରନୁ୍ତ” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ “କୁ
“ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ର ସହତି “କିଅବା “ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବରୁିଦ୍ଧର କଠିନ ଚାପେ “କୁ
“ବଳପେୂବର୍ଭକ ଠଲେବିା “କିଅବା “ବପିେରୀତ ଦଗିର ଦୃଢତାର ଠଲେବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଲୋକଙୁ୍କ
କଠିନ ପେରିଶ୍ରମର କ୍ଲଶ ଦବା “କୁ “ଲୋକଙୁ୍କ ବଳପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଯାଏ କି ତାଙୁ୍କ ଦୁଖ ପେହଂଚ “କିଅବା
“ଲୋକଙୁ୍କ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଅ କି ସମାନ ଦୁଖ ଉଥାନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “କଠିନତା (ପେରିଶ୍ରମ) “ନାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁଭବ କରାଯାଏ ଯ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  କରିବା ଉପେର ଥାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ହୃଦୟ, ପେ୍ରସବ, ଉଦ୍ଧତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୧: ୨୨-୨୩ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୫:୭-୮ ଯାତ୍ରା ୧୪:୪-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୪:୬-୭ ଯାହନ ୧୨:୩୯-୪୦ ମାଥିଉ
୧୯:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
କେଠିନ, ଅଧିକେ କେଠିନ, ସବୁଠୁ କେଠିନ, କେଠିନ କେଲ, କେଠିନ କେରନି୍ତି , କେଥିନତାର ରହଲ,କେଠିନ କେରିବା, କେଠିନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“କଠିନ “ଶବ୍ଦର ଅନକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା କଷ୍ଟ, ନ ଛାଡବିା
କିଅବା ଜିଡଖାର ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଠିନ ହୃଦୟ “କିଅବା “କଠିନ ମସି୍ତସ୍କ” ସହ ିଲୋକାମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ କଠିନ ମନା ହାଇ ଅନୁତାପେ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I

କଠିନ, ଅଧିକ କଠିନ, ସବୁଠୁ କଠିନ, କଠିନ କଲେ, କଠିନ କରନି୍ତ , କଥିନତାର ରହଲେ,କଠିନ କରିବା, କଠିନତା
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ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯଉଁମାନ ଲେଗାତର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନି୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟର କଠିନତା “କିଅବା “ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର କଠିନତା” ମଧ୍ୟ ଜିଦଖାର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା କୁ

ଦଶର୍ଭାଏ I ଯଦ ିକାହାର ହୃଦୟ “କଠିନ ହାଇ ଅଛ ି“ତାହାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତମାନବିାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ କିଅବା ଜିଦଖାରର
ଅନୁତାପେ କରୁ ନାହିଁ I
ଯତବଳ କିକ୍ରୟା ବଶଷଣ ରୂପେର, ଯପେରି “କଠିନ କାମ କର” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କର “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛି
କାମ ଦୃଢ଼ତାର ସହତି ଓ ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ କରାଯାଏ, କୌଣସ ିକାମ ଉତ୍ତମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପେ୍ରାଣ ଉଦ୍ୟମ କରିବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କଠିନ “ଶବ୍ଦକୁ “କଷ୍ଟ’ କିଅବା “ଜିଡଖାର” କିଅବା “ଚୁନତପିେୂର୍ଭ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I “କଠିନତା” କିଅବା “ହୃଦୟର କଠିନତା” କିଅବା “କଠିନ ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦମାନଙୁ୍କ “ଜିଡଖାରତା” କିଅବା “ଲେଗାତର
ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ବରାଧୀ ମନଭାବ “କିଅବା “ଜିଡଖାଆ ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା ଜିଦଖାରତାର ଅନୁତାପେ ନ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଥିନରୁ କଠିନ କରିବା “ଶବ୍ଦ କୁ “ଜିଡଖାରତାର ନ ଅନୁତାପେୀ “କିଅବା
“ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ତୁମର ହୃଦୟ କଠିନ କର ନାହିଁ ‘ କୁ “ଅନୁତାପେ ଅକିକ୍ରବାକୁ ମନା
କର ନାହିଁ “କିଅବା “ଲେଗାତର ଜିଡଖାର ହାଇ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନୁ୍ତ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଠିନ
–ମସି୍ତକ “ଓ “କଠିନ-ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି କି “ଜିଡଖାରର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା”
କିଅବା “ଲେଗାତର ଅନଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା “ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ସବୁବଳ ବରାଧ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯପେରିକି “କଠିନ କାମ କରନୁ୍ତ” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ “କୁ
“ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ର ସହତି “କିଅବା “ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବରୁିଦ୍ଧର କଠିନ ଚାପେ “କୁ
“ବଳପେୂବର୍ଭକ ଠଲେବିା “କିଅବା “ବପିେରୀତ ଦଗିର ଦୃଢତାର ଠଲେବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଲୋକଙୁ୍କ
କଠିନ ପେରିଶ୍ରମର କ୍ଲଶ ଦବା “କୁ “ଲୋକଙୁ୍କ ବଳପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଯାଏ କି ତାଙୁ୍କ ଦୁଖ ପେହଂଚ “କିଅବା
“ଲୋକଙୁ୍କ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଅ କି ସମାନ ଦୁଖ ଉଥାନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “କଠିନତା (ପେରିଶ୍ରମ) “ନାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁଭବ କରାଯାଏ ଯ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  କରିବା ଉପେର ଥାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ହୃଦୟ, ପେ୍ରସବ, ଉଦ୍ଧତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୧: ୨୨-୨୩ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୫:୭-୮ ଯାତ୍ରା ୧୪:୪-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୪:୬-୭ ଯାହନ ୧୨:୩୯-୪୦ ମାଥିଉ
୧୯:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
କେଠିନ, ଅଧିକେ କେଠିନ, ସବୁଠୁ କେଠିନ, କେଠିନ କେଲ, କେଠିନ କେରନି୍ତି , କେଥିନତାର ରହଲ,କେଠିନ କେରିବା, କେଠିନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“କଠିନ “ଶବ୍ଦର ଅନକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା କଷ୍ଟ, ନ ଛାଡବିା
କିଅବା ଜିଡଖାର ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଠିନ ହୃଦୟ “କିଅବା “କଠିନ ମସି୍ତସ୍କ” ସହ ିଲୋକାମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ କଠିନ ମନା ହାଇ ଅନୁତାପେ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯଉଁମାନ ଲେଗାତର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନି୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I

ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟର କଠିନତା “କିଅବା “ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର କଠିନତା” ମଧ୍ୟ ଜିଦଖାର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଯଦ ିକାହାର ହୃଦୟ “କଠିନ ହାଇ ଅଛ ି“ତାହାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତମାନବିାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ କିଅବା ଜିଦଖାରର
ଅନୁତାପେ କରୁ ନାହିଁ I
ଯତବଳ କିକ୍ରୟା ବଶଷଣ ରୂପେର, ଯପେରି “କଠିନ କାମ କର” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କର “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛି

କଠିନ, ଅଧିକ କଠିନ, ସବୁଠୁ କଠିନ, କଠିନ କଲେ, କଠିନ କରନି୍ତ , କଥିନତାର ରହଲେ,କଠିନ କରିବା, କଠିନତା
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କାମ ଦୃଢ଼ତାର ସହତି ଓ ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ କରାଯାଏ, କୌଣସ ିକାମ ଉତ୍ତମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପେ୍ରାଣ ଉଦ୍ୟମ କରିବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କଠିନ “ଶବ୍ଦକୁ “କଷ୍ଟ’ କିଅବା “ଜିଡଖାର” କିଅବା “ଚୁନତପିେୂର୍ଭ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I “କଠିନତା” କିଅବା “ହୃଦୟର କଠିନତା” କିଅବା “କଠିନ ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦମାନଙୁ୍କ “ଜିଡଖାରତା” କିଅବା “ଲେଗାତର
ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ବରାଧୀ ମନଭାବ “କିଅବା “ଜିଡଖାଆ ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା ଜିଦଖାରତାର ଅନୁତାପେ ନ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଥିନରୁ କଠିନ କରିବା “ଶବ୍ଦ କୁ “ଜିଡଖାରତାର ନ ଅନୁତାପେୀ “କିଅବା
“ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ତୁମର ହୃଦୟ କଠିନ କର ନାହିଁ ‘ କୁ “ଅନୁତାପେ ଅକିକ୍ରବାକୁ ମନା
କର ନାହିଁ “କିଅବା “ଲେଗାତର ଜିଡଖାର ହାଇ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନୁ୍ତ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଠିନ
–ମସି୍ତକ “ଓ “କଠିନ-ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି କି “ଜିଡଖାରର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା”
କିଅବା “ଲେଗାତର ଅନଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା “ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ସବୁବଳ ବରାଧ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯପେରିକି “କଠିନ କାମ କରନୁ୍ତ” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ “କୁ
“ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ର ସହତି “କିଅବା “ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବରୁିଦ୍ଧର କଠିନ ଚାପେ “କୁ
“ବଳପେୂବର୍ଭକ ଠଲେବିା “କିଅବା “ବପିେରୀତ ଦଗିର ଦୃଢତାର ଠଲେବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଲୋକଙୁ୍କ
କଠିନ ପେରିଶ୍ରମର କ୍ଲଶ ଦବା “କୁ “ଲୋକଙୁ୍କ ବଳପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଯାଏ କି ତାଙୁ୍କ ଦୁଖ ପେହଂଚ “କିଅବା
“ଲୋକଙୁ୍କ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଅ କି ସମାନ ଦୁଖ ଉଥାନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “କଠିନତା (ପେରିଶ୍ରମ) “ନାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁଭବ କରାଯାଏ ଯ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  କରିବା ଉପେର ଥାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ହୃଦୟ, ପେ୍ରସବ, ଉଦ୍ଧତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୧: ୨୨-୨୩ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୫:୭-୮ ଯାତ୍ରା ୧୪:୪-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୪:୬-୭ ଯାହନ ୧୨:୩୯-୪୦ ମାଥିଉ
୧୯:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
କେଠିନ, ଅଧିକେ କେଠିନ, ସବୁଠୁ କେଠିନ, କେଠିନ କେଲ, କେଠିନ କେରନି୍ତି , କେଥିନତାର ରହଲ,କେଠିନ କେରିବା, କେଠିନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“କଠିନ “ଶବ୍ଦର ଅନକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା କଷ୍ଟ, ନ ଛାଡବିା
କିଅବା ଜିଡଖାର ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଠିନ ହୃଦୟ “କିଅବା “କଠିନ ମସି୍ତସ୍କ” ସହ ିଲୋକାମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ କଠିନ ମନା ହାଇ ଅନୁତାପେ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯଉଁମାନ ଲେଗାତର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନି୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I

ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟର କଠିନତା “କିଅବା “ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର କଠିନତା” ମଧ୍ୟ ଜିଦଖାର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଯଦ ିକାହାର ହୃଦୟ “କଠିନ ହାଇ ଅଛ ି“ତାହାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତମାନବିାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ କିଅବା ଜିଦଖାରର
ଅନୁତାପେ କରୁ ନାହିଁ I
ଯତବଳ କିକ୍ରୟା ବଶଷଣ ରୂପେର, ଯପେରି “କଠିନ କାମ କର” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କର “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛି
କାମ ଦୃଢ଼ତାର ସହତି ଓ ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ କରାଯାଏ, କୌଣସ ିକାମ ଉତ୍ତମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପେ୍ରାଣ ଉଦ୍ୟମ କରିବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କଠିନ “ଶବ୍ଦକୁ “କଷ୍ଟ’ କିଅବା “ଜିଡଖାର” କିଅବା “ଚୁନତପିେୂର୍ଭ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I “କଠିନତା” କିଅବା “ହୃଦୟର କଠିନତା” କିଅବା “କଠିନ ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦମାନଙୁ୍କ “ଜିଡଖାରତା” କିଅବା “ଲେଗାତର
ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ବରାଧୀ ମନଭାବ “କିଅବା “ଜିଡଖାଆ ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା ଜିଦଖାରତାର ଅନୁତାପେ ନ

କଠିନ, ଅଧିକ କଠିନ, ସବୁଠୁ କଠିନ, କଠିନ କଲେ, କଠିନ କରନି୍ତ , କଥିନତାର ରହଲେ,କଠିନ କରିବା, କଠିନତା
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କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଥିନରୁ କଠିନ କରିବା “ଶବ୍ଦ କୁ “ଜିଡଖାରତାର ନ ଅନୁତାପେୀ “କିଅବା
“ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ତୁମର ହୃଦୟ କଠିନ କର ନାହିଁ ‘ କୁ “ଅନୁତାପେ ଅକିକ୍ରବାକୁ ମନା
କର ନାହିଁ “କିଅବା “ଲେଗାତର ଜିଡଖାର ହାଇ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନୁ୍ତ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଠିନ
–ମସି୍ତକ “ଓ “କଠିନ-ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି କି “ଜିଡଖାରର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା”
କିଅବା “ଲେଗାତର ଅନଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା “ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ସବୁବଳ ବରାଧ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯପେରିକି “କଠିନ କାମ କରନୁ୍ତ” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ “କୁ
“ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ର ସହତି “କିଅବା “ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବରୁିଦ୍ଧର କଠିନ ଚାପେ “କୁ
“ବଳପେୂବର୍ଭକ ଠଲେବିା “କିଅବା “ବପିେରୀତ ଦଗିର ଦୃଢତାର ଠଲେବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଲୋକଙୁ୍କ
କଠିନ ପେରିଶ୍ରମର କ୍ଲଶ ଦବା “କୁ “ଲୋକଙୁ୍କ ବଳପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଯାଏ କି ତାଙୁ୍କ ଦୁଖ ପେହଂଚ “କିଅବା
“ଲୋକଙୁ୍କ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଅ କି ସମାନ ଦୁଖ ଉଥାନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “କଠିନତା (ପେରିଶ୍ରମ) “ନାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁଭବ କରାଯାଏ ଯ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  କରିବା ଉପେର ଥାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ହୃଦୟ, ପେ୍ରସବ, ଉଦ୍ଧତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୧: ୨୨-୨୩ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୫:୭-୮ ଯାତ୍ରା ୧୪:୪-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୪:୬-୭ ଯାହନ ୧୨:୩୯-୪୦ ମାଥିଉ
୧୯:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
କେଠିନ, ଅଧିକେ କେଠିନ, ସବୁଠୁ କେଠିନ, କେଠିନ କେଲ, କେଠିନ କେରନି୍ତି , କେଥିନତାର ରହଲ,କେଠିନ କେରିବା, କେଠିନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“କଠିନ “ଶବ୍ଦର ଅନକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା କଷ୍ଟ, ନ ଛାଡବିା
କିଅବା ଜିଡଖାର ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଠିନ ହୃଦୟ “କିଅବା “କଠିନ ମସି୍ତସ୍କ” ସହ ିଲୋକାମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ କଠିନ ମନା ହାଇ ଅନୁତାପେ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯଉଁମାନ ଲେଗାତର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନି୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I

ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟର କଠିନତା “କିଅବା “ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର କଠିନତା” ମଧ୍ୟ ଜିଦଖାର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଯଦ ିକାହାର ହୃଦୟ “କଠିନ ହାଇ ଅଛ ି“ତାହାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତମାନବିାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ କିଅବା ଜିଦଖାରର
ଅନୁତାପେ କରୁ ନାହିଁ I
ଯତବଳ କିକ୍ରୟା ବଶଷଣ ରୂପେର, ଯପେରି “କଠିନ କାମ କର” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କର “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛି
କାମ ଦୃଢ଼ତାର ସହତି ଓ ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ କରାଯାଏ, କୌଣସ ିକାମ ଉତ୍ତମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପେ୍ରାଣ ଉଦ୍ୟମ କରିବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କଠିନ “ଶବ୍ଦକୁ “କଷ୍ଟ’ କିଅବା “ଜିଡଖାର” କିଅବା “ଚୁନତପିେୂର୍ଭ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I “କଠିନତା” କିଅବା “ହୃଦୟର କଠିନତା” କିଅବା “କଠିନ ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦମାନଙୁ୍କ “ଜିଡଖାରତା” କିଅବା “ଲେଗାତର
ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ବରାଧୀ ମନଭାବ “କିଅବା “ଜିଡଖାଆ ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା ଜିଦଖାରତାର ଅନୁତାପେ ନ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଥିନରୁ କଠିନ କରିବା “ଶବ୍ଦ କୁ “ଜିଡଖାରତାର ନ ଅନୁତାପେୀ “କିଅବା
“ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ତୁମର ହୃଦୟ କଠିନ କର ନାହିଁ ‘ କୁ “ଅନୁତାପେ ଅକିକ୍ରବାକୁ ମନା
କର ନାହିଁ “କିଅବା “ଲେଗାତର ଜିଡଖାର ହାଇ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନୁ୍ତ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଠିନ
–ମସି୍ତକ “ଓ “କଠିନ-ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି କି “ଜିଡଖାରର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା”
କିଅବା “ଲେଗାତର ଅନଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା “ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ସବୁବଳ ବରାଧ କରିବା”

କଠିନ, ଅଧିକ କଠିନ, ସବୁଠୁ କଠିନ, କଠିନ କଲେ, କଠିନ କରନି୍ତ , କଥିନତାର ରହଲେ,କଠିନ କରିବା, କଠିନତା
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ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯପେରିକି “କଠିନ କାମ କରନୁ୍ତ” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ “କୁ
“ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ର ସହତି “କିଅବା “ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବରୁିଦ୍ଧର କଠିନ ଚାପେ “କୁ
“ବଳପେୂବର୍ଭକ ଠଲେବିା “କିଅବା “ବପିେରୀତ ଦଗିର ଦୃଢତାର ଠଲେବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଲୋକଙୁ୍କ
କଠିନ ପେରିଶ୍ରମର କ୍ଲଶ ଦବା “କୁ “ଲୋକଙୁ୍କ ବଳପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଯାଏ କି ତାଙୁ୍କ ଦୁଖ ପେହଂଚ “କିଅବା
“ଲୋକଙୁ୍କ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଅ କି ସମାନ ଦୁଖ ଉଥାନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “କଠିନତା (ପେରିଶ୍ରମ) “ନାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁଭବ କରାଯାଏ ଯ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  କରିବା ଉପେର ଥାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ହୃଦୟ, ପେ୍ରସବ, ଉଦ୍ଧତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୧: ୨୨-୨୩ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୫:୭-୮ ଯାତ୍ରା ୧୪:୪-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୪:୬-୭ ଯାହନ ୧୨:୩୯-୪୦ ମାଥିଉ
୧୯:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
କେଠିନ, ଅଧିକେ କେଠିନ, ସବୁଠୁ କେଠିନ, କେଠିନ କେଲ, କେଠିନ କେରନି୍ତି , କେଥିନତାର ରହଲ,କେଠିନ କେରିବା, କେଠିନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“କଠିନ “ଶବ୍ଦର ଅନକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା କଷ୍ଟ, ନ ଛାଡବିା
କିଅବା ଜିଡଖାର ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଠିନ ହୃଦୟ “କିଅବା “କଠିନ ମସି୍ତସ୍କ” ସହ ିଲୋକାମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ କଠିନ ମନା ହାଇ ଅନୁତାପେ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯଉଁମାନ ଲେଗାତର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନି୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I

ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟର କଠିନତା “କିଅବା “ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର କଠିନତା” ମଧ୍ୟ ଜିଦଖାର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଯଦ ିକାହାର ହୃଦୟ “କଠିନ ହାଇ ଅଛ ି“ତାହାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତମାନବିାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ କିଅବା ଜିଦଖାରର
ଅନୁତାପେ କରୁ ନାହିଁ I
ଯତବଳ କିକ୍ରୟା ବଶଷଣ ରୂପେର, ଯପେରି “କଠିନ କାମ କର” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କର “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛି
କାମ ଦୃଢ଼ତାର ସହତି ଓ ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ କରାଯାଏ, କୌଣସ ିକାମ ଉତ୍ତମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପେ୍ରାଣ ଉଦ୍ୟମ କରିବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କଠିନ “ଶବ୍ଦକୁ “କଷ୍ଟ’ କିଅବା “ଜିଡଖାର” କିଅବା “ଚୁନତପିେୂର୍ଭ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I “କଠିନତା” କିଅବା “ହୃଦୟର କଠିନତା” କିଅବା “କଠିନ ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦମାନଙୁ୍କ “ଜିଡଖାରତା” କିଅବା “ଲେଗାତର
ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ବରାଧୀ ମନଭାବ “କିଅବା “ଜିଡଖାଆ ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା ଜିଦଖାରତାର ଅନୁତାପେ ନ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଥିନରୁ କଠିନ କରିବା “ଶବ୍ଦ କୁ “ଜିଡଖାରତାର ନ ଅନୁତାପେୀ “କିଅବା
“ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ତୁମର ହୃଦୟ କଠିନ କର ନାହିଁ ‘ କୁ “ଅନୁତାପେ ଅକିକ୍ରବାକୁ ମନା
କର ନାହିଁ “କିଅବା “ଲେଗାତର ଜିଡଖାର ହାଇ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନୁ୍ତ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଠିନ
–ମସି୍ତକ “ଓ “କଠିନ-ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି କି “ଜିଡଖାରର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା”
କିଅବା “ଲେଗାତର ଅନଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା “ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ସବୁବଳ ବରାଧ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯପେରିକି “କଠିନ କାମ କରନୁ୍ତ” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ “କୁ
“ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ର ସହତି “କିଅବା “ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବରୁିଦ୍ଧର କଠିନ ଚାପେ “କୁ
“ବଳପେୂବର୍ଭକ ଠଲେବିା “କିଅବା “ବପିେରୀତ ଦଗିର ଦୃଢତାର ଠଲେବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଲୋକଙୁ୍କ
କଠିନ ପେରିଶ୍ରମର କ୍ଲଶ ଦବା “କୁ “ଲୋକଙୁ୍କ ବଳପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଯାଏ କି ତାଙୁ୍କ ଦୁଖ ପେହଂଚ “କିଅବା
“ଲୋକଙୁ୍କ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଅ କି ସମାନ ଦୁଖ ଉଥାନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କଠିନ, ଅଧିକ କଠିନ, ସବୁଠୁ କଠିନ, କଠିନ କଲେ, କଠିନ କରନି୍ତ , କଥିନତାର ରହଲେ,କଠିନ କରିବା, କଠିନତା
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ଏକ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “କଠିନତା (ପେରିଶ୍ରମ) “ନାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁଭବ କରାଯାଏ ଯ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  କରିବା ଉପେର ଥାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ହୃଦୟ, ପେ୍ରସବ, ଉଦ୍ଧତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୧: ୨୨-୨୩ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୫:୭-୮ ଯାତ୍ରା ୧୪:୪-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୪:୬-୭ ଯାହନ ୧୨:୩୯-୪୦ ମାଥିଉ
୧୯:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
କେଠିନ, ଅଧିକେ କେଠିନ, ସବୁଠୁ କେଠିନ, କେଠିନ କେଲ, କେଠିନ କେରନି୍ତି , କେଥିନତାର ରହଲ,କେଠିନ କେରିବା, କେଠିନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“କଠିନ “ଶବ୍ଦର ଅନକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା କଷ୍ଟ, ନ ଛାଡବିା
କିଅବା ଜିଡଖାର ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “କଠିନ ହୃଦୟ “କିଅବା “କଠିନ ମସି୍ତସ୍କ” ସହ ିଲୋକାମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ କଠିନ ମନା ହାଇ ଅନୁତାପେ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯଉଁମାନ ଲେଗାତର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନି୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I

ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟର କଠିନତା “କିଅବା “ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର କଠିନତା” ମଧ୍ୟ ଜିଦଖାର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଯଦ ିକାହାର ହୃଦୟ “କଠିନ ହାଇ ଅଛ ି“ତାହାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତମାନବିାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ କିଅବା ଜିଦଖାରର
ଅନୁତାପେ କରୁ ନାହିଁ I
ଯତବଳ କିକ୍ରୟା ବଶଷଣ ରୂପେର, ଯପେରି “କଠିନ କାମ କର” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କର “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କିଛି
କାମ ଦୃଢ଼ତାର ସହତି ଓ ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ କରାଯାଏ, କୌଣସ ିକାମ ଉତ୍ତମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପେ୍ରାଣ ଉଦ୍ୟମ କରିବା I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କଠିନ “ଶବ୍ଦକୁ “କଷ୍ଟ’ କିଅବା “ଜିଡଖାର” କିଅବା “ଚୁନତପିେୂର୍ଭ” ରୂପେର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I “କଠିନତା” କିଅବା “ହୃଦୟର କଠିନତା” କିଅବା “କଠିନ ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦମାନଙୁ୍କ “ଜିଡଖାରତା” କିଅବା “ଲେଗାତର
ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ବରାଧୀ ମନଭାବ “କିଅବା “ଜିଡଖାଆ ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା ଜିଦଖାରତାର ଅନୁତାପେ ନ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଥିନରୁ କଠିନ କରିବା “ଶବ୍ଦ କୁ “ଜିଡଖାରତାର ନ ଅନୁତାପେୀ “କିଅବା
“ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ତୁମର ହୃଦୟ କଠିନ କର ନାହିଁ ‘ କୁ “ଅନୁତାପେ ଅକିକ୍ରବାକୁ ମନା
କର ନାହିଁ “କିଅବା “ଲେଗାତର ଜିଡଖାର ହାଇ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନୁ୍ତ ନାହିଁ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “କଠିନ
–ମସି୍ତକ “ଓ “କଠିନ-ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି କି “ଜିଡଖାରର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା”
କିଅବା “ଲେଗାତର ଅନଜ୍ଞାକାରିତା” କିଅବା “ଅନୁତାପେ କରିବାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ସବୁବଳ ବରାଧ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯପେରିକି “କଠିନ କାମ କରନୁ୍ତ” କିଅବା “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ “କୁ
“ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ର ସହତି “କିଅବା “ତତ୍ପରତାପେୂବର୍ଭକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବରୁିଦ୍ଧର କଠିନ ଚାପେ “କୁ
“ବଳପେୂବର୍ଭକ ଠଲେବିା “କିଅବା “ବପିେରୀତ ଦଗିର ଦୃଢତାର ଠଲେବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଲୋକଙୁ୍କ
କଠିନ ପେରିଶ୍ରମର କ୍ଲଶ ଦବା “କୁ “ଲୋକଙୁ୍କ ବଳପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଯାଏ କି ତାଙୁ୍କ ଦୁଖ ପେହଂଚ “କିଅବା
“ଲୋକଙୁ୍କ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରାଅ କି ସମାନ ଦୁଖ ଉଥାନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “କଠିନତା (ପେରିଶ୍ରମ) “ନାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁଭବ କରାଯାଏ ଯ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  କରିବା ଉପେର ଥାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ହୃଦୟ, ପେ୍ରସବ, ଉଦ୍ଧତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୧: ୨୨-୨୩ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୫:୭-୮ ଯାତ୍ରା ୧୪:୪-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୪:୬-୭ ଯାହନ ୧୨:୩୯-୪୦ ମାଥିଉ

କଠିନ, ଅଧିକ କଠିନ, ସବୁଠୁ କଠିନ, କଠିନ କଲେ, କଠିନ କରନି୍ତ , କଥିନତାର ରହଲେ,କଠିନ କରିବା, କଠିନତା
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୧୯:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
କେନ୍ୟା, କେନ୍ୟାମାନ, କେନ୍ୟାର
ସଂଜ୍ଞା:
କନ୍ୟା ହଉଛ ିଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ କୁ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ କୁ ବବିାହ ଦନିର ବର ରୂପେର ଦଖ ׀

"କନ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ ମଳୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀର ରୂପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମଳୀ ନମିନ୍ତ "ବର"
ଭାବ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବର, ମଳୀ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯାତ୍ରା 22:16-17 ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3618, G3565
କେନ୍ୟା, କେନ୍ୟାମାନ, କେନ୍ୟାର
ସଂଜ୍ଞା:
କନ୍ୟା ହଉଛ ିଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ କୁ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ କୁ ବବିାହ ଦନିର ବର ରୂପେର ଦଖ ׀

"କନ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ ମଳୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀର ରୂପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମଳୀ ନମିନ୍ତ "ବର"
ଭାବ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବର, ମଳୀ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯାତ୍ରା 22:16-17 ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3618, G3565
କେନ୍ୟା, କେନ୍ୟାମାନ, କେନ୍ୟାର
ସଂଜ୍ଞା:
କନ୍ୟା ହଉଛ ିଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ କୁ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ କୁ ବବିାହ ଦନିର ବର ରୂପେର ଦଖ ׀

"କନ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ ମଳୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀର ରୂପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମଳୀ ନମିନ୍ତ "ବର"
ଭାବ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବର, ମଳୀ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯାତ୍ରା 22:16-17 ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3618, G3565
କେନ୍ୟା, କେନ୍ୟାମାନ, କେନ୍ୟାର
ସଂଜ୍ଞା:
କନ୍ୟା ହଉଛ ିଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ କୁ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ କୁ ବବିାହ ଦନିର ବର ରୂପେର ଦଖ ׀

"କନ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ ମଳୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀର ରୂପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମଳୀ ନମିନ୍ତ "ବର"

କନ୍ୟା, କନ୍ୟାମାନ, କନ୍ୟାର
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ଭାବ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବର, ମଳୀ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯାତ୍ରା 22:16-17 ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3618, G3565
କେନ୍ୟା, କେନ୍ୟାମାନ, କେନ୍ୟାର
ସଂଜ୍ଞା:
କନ୍ୟା ହଉଛ ିଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ କୁ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ କୁ ବବିାହ ଦନିର ବର ରୂପେର ଦଖ ׀

"କନ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ ମଳୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀର ରୂପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମଳୀ ନମିନ୍ତ "ବର"
ଭାବ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବର, ମଳୀ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯାତ୍ରା 22:16-17 ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3618, G3565
କେନ୍ୟା, କେନ୍ୟାମାନ, କେନ୍ୟାର
ସଂଜ୍ଞା:
କନ୍ୟା ହଉଛ ିଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ କୁ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ କୁ ବବିାହ ଦନିର ବର ରୂପେର ଦଖ ׀

"କନ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ ମଳୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀର ରୂପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମଳୀ ନମିନ୍ତ "ବର"
ଭାବ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବର, ମଳୀ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯାତ୍ରା 22:16-17 ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3618, G3565
କେନ୍ୟା, କେନ୍ୟାମାନ, କେନ୍ୟାର
ସଂଜ୍ଞା:
କନ୍ୟା ହଉଛ ିଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ କୁ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ କୁ ବବିାହ ଦନିର ବର ରୂପେର ଦଖ ׀

"କନ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ ମଳୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀର ରୂପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମଳୀ ନମିନ୍ତ "ବର"
ଭାବ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବର, ମଳୀ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯାତ୍ରା 22:16-17 ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3618, G3565
କେନ୍ୟା, କେନ୍ୟାମାନ, କେନ୍ୟାର
ସଂଜ୍ଞା:
କନ୍ୟା ହଉଛ ିଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ କୁ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ କୁ ବବିାହ ଦନିର ବର ରୂପେର ଦଖ ׀

"କନ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ ମଳୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀର ରୂପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମଳୀ ନମିନ୍ତ "ବର"

କନ୍ୟା, କନ୍ୟାମାନ, କନ୍ୟାର
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ଭାବ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବର, ମଳୀ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯାତ୍ରା 22:16-17 ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3618, G3565
କେନ୍ୟା, କେନ୍ୟାମାନ, କେନ୍ୟାର
ସଂଜ୍ଞା:
କନ୍ୟା ହଉଛ ିଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ କୁ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ କୁ ବବିାହ ଦନିର ବର ରୂପେର ଦଖ ׀

"କନ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ ମଳୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀର ରୂପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମଳୀ ନମିନ୍ତ "ବର"
ଭାବ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବର, ମଳୀ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯାତ୍ରା 22:16-17 ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3618, G3565
କେପାଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“କପୋଳ” ଶବ୍ଦ ହାଡୁଆ, ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରାଣୀ ମୁର କଙ୍କାଳ ଆକୃତି

ବଳବଳ “କପୋଳ” ଶବ୍ଦ “ମୁ” ଯପେରି ବାକ୍ୟଖ “ମୁ ଲୋ” କୁ ବୁଝାଏ ଗଲୋଗଥାର ଅନ୍ୟ ନାମ “କପୋଳୀ
ନାମକ ସ୍ଥିାନ” ଯଉଁଠି ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ମାରିଥିଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ମସ୍ତକ” କିମ୍ୱା “ମୁର
ହାଡ଼”
(ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଗଲେଗଥା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୦୯:୩୫-୩୭ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୪-୧୭ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୩୨-୩୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1538, H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873,
H2874, H4191, H4194, H5221, H6936, H6991, H6992, H7523, H7819, G337,
G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
କେପାଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“କପୋଳ” ଶବ୍ଦ ହାଡୁଆ, ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରାଣୀ ମୁର କଙ୍କାଳ ଆକୃତି

ବଳବଳ “କପୋଳ” ଶବ୍ଦ “ମୁ” ଯପେରି ବାକ୍ୟଖ “ମୁ ଲୋ” କୁ ବୁଝାଏ ଗଲୋଗଥାର ଅନ୍ୟ ନାମ “କପୋଳୀ
ନାମକ ସ୍ଥିାନ” ଯଉଁଠି ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ମାରିଥିଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ମସ୍ତକ” କିମ୍ୱା “ମୁର
ହାଡ଼”
(ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଗଲେଗଥା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୦୯:୩୫-୩୭ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୪-୧୭ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୩୨-୩୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1538, H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873,
H2874, H4191, H4194, H5221, H6936, H6991, H6992, H7523, H7819, G337,
G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
କେପାଳ

କନ୍ୟା, କନ୍ୟାମାନ, କନ୍ୟାର
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ସଂଜ୍ଞା:
“କପୋଳ” ଶବ୍ଦ ହାଡୁଆ, ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରାଣୀ ମୁର କଙ୍କାଳ ଆକୃତି

ବଳବଳ “କପୋଳ” ଶବ୍ଦ “ମୁ” ଯପେରି ବାକ୍ୟଖ “ମୁ ଲୋ” କୁ ବୁଝାଏ ଗଲୋଗଥାର ଅନ୍ୟ ନାମ “କପୋଳୀ
ନାମକ ସ୍ଥିାନ” ଯଉଁଠି ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ମାରିଥିଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ମସ୍ତକ” କିମ୍ୱା “ମୁର
ହାଡ଼”
(ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଗଲେଗଥା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୦୯:୩୫-୩୭ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୪-୧୭ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୩୨-୩୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1538, H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873,
H2874, H4191, H4194, H5221, H6936, H6991, H6992, H7523, H7819, G337,
G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
କେପାଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“କପୋଳ” ଶବ୍ଦ ହାଡୁଆ, ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରାଣୀ ମୁର କଙ୍କାଳ ଆକୃତି

ବଳବଳ “କପୋଳ” ଶବ୍ଦ “ମୁ” ଯପେରି ବାକ୍ୟଖ “ମୁ ଲୋ” କୁ ବୁଝାଏ ଗଲୋଗଥାର ଅନ୍ୟ ନାମ “କପୋଳୀ
ନାମକ ସ୍ଥିାନ” ଯଉଁଠି ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ମାରିଥିଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ମସ୍ତକ” କିମ୍ୱା “ମୁର
ହାଡ଼”
(ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଗଲେଗଥା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୦୯:୩୫-୩୭ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୪-୧୭ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୩୨-୩୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1538, H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873,
H2874, H4191, H4194, H5221, H6936, H6991, H6992, H7523, H7819, G337,
G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
କେପାଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“କପୋଳ” ଶବ୍ଦ ହାଡୁଆ, ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରାଣୀ ମୁର କଙ୍କାଳ ଆକୃତି

ବଳବଳ “କପୋଳ” ଶବ୍ଦ “ମୁ” ଯପେରି ବାକ୍ୟଖ “ମୁ ଲୋ” କୁ ବୁଝାଏ ଗଲୋଗଥାର ଅନ୍ୟ ନାମ “କପୋଳୀ
ନାମକ ସ୍ଥିାନ” ଯଉଁଠି ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ମାରିଥିଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆହୁରି ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ମସ୍ତକ” କିମ୍ୱା “ମୁର
ହାଡ଼”
(ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଗଲେଗଥା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୦୯:୩୫-୩୭ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୪-୧୭ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୩୨-୩୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1538, H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873,
H2874, H4191, H4194, H5221, H6936, H6991, H6992, H7523, H7819, G337,
G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
କେପାତ, ପାରା
ସଂଜ୍ଞା:
କପୋତ ଏବଂ ପୋରାଗୁଡକି ଛାଟ, ପୋଉଁଶିଆ-ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀଗୁଡକିର ଦୁଇ ପେ୍ରକାରର ଅଟନି୍ତ ତାହା ଦଖିବାକୁ ଏକାପେରି ।
ଏକ କପୋତ ରଙ୍ଗର ଫିକା, ପେ୍ରାୟତଃ ଧଳା ହାଇଥିବାର ବହୁବାର ଚନି୍ତ ା କରୁ ।

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମଗୁଡକି ରହଅିଛ,ି ସତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ଉଭୟ ପୋଇଁ ଏକା
ନାମ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ । କପୋତ ଏବଂ ପୋରାଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭଗୁଡକିର ବ୍ୟବହୃତ ହଲୋ, ବଶଷତଃ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଯିଏକି ଏକ ବୃହତ୍ତର ପେଶୁ ପେ୍ରାଣୀ କିଣିବାକୁ ସାମଥର୍ଭ ହାଇପୋରିବ ନାହିଁ । ଯତବଳ ଜଳପେ୍ଲାବନର ଜଳ ତଳକୁ

କପୋଳ
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ଖସଲିୋ ଏକ କପୋତ ଗାଟଏି ଜିତ ବୃକ୍ଷର ଡାଳଟ ିନାହଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲୋ । କପୋତଗୁଡକି ସମୟର ବଶିୁଦ୍ଧ, ନର୍ଭାଧ,
ବା ଶାନି୍ତର ପେ୍ରତୀକ ଅଟନି୍ତ ।
ଯଦ ିକପୋତ ବା ପୋରାଗୁଡକି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ପେରିଚତି ନ ଥାନି୍ତ ଯଉଁଠାର ଅନୁବାଦ ହାଇଅଛ,ି ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ି“ଏକ
ଛାଟ ପୋଉଁଶିଆ-ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀ ଗାଟଏି କପୋତ କୁହାଯାଏ” ବା “ଏକ ଛାଟ ପୋଉଁଶିଆ ବା ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀ, ଏକାପେରି
ଏକ (ସ୍ଥିାନୀୟ ପେକ୍ଷୀର ନାମ) ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ଯଦ ିଉଭୟ ଗାଟଏି କପୋତ ଏବଂ ଗାଟଏି ପୋରା ଏକା ପେଦର ସୂଚାଯାଇଛ,ି ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଯଦ ିସମ୍ଭବ ହୁଏ,ଏହି
ପେକ୍ଷୀଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦଗୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀତ, ନଦର୍ଭାଷ, ବଶିୁଦ୍ଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେର୍ଭ ୦୮: ୮-୯ ଲୂେକ ୦୨: ୨୨-୨୪ ମାକର୍ଭ ୦୧: ୯-୧୧ ମାଥିଉ ୦୩: ୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୨୧: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1469, H1686, H3123, H8449, G4058
କେପାତ, ପାରା
ସଂଜ୍ଞା:
କପୋତ ଏବଂ ପୋରାଗୁଡକି ଛାଟ, ପୋଉଁଶିଆ-ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀଗୁଡକିର ଦୁଇ ପେ୍ରକାରର ଅଟନି୍ତ ତାହା ଦଖିବାକୁ ଏକାପେରି ।
ଏକ କପୋତ ରଙ୍ଗର ଫିକା, ପେ୍ରାୟତଃ ଧଳା ହାଇଥିବାର ବହୁବାର ଚନି୍ତ ା କରୁ ।

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମଗୁଡକି ରହଅିଛ,ି ସତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ଉଭୟ ପୋଇଁ ଏକା
ନାମ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ । କପୋତ ଏବଂ ପୋରାଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭଗୁଡକିର ବ୍ୟବହୃତ ହଲୋ, ବଶଷତଃ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଯିଏକି ଏକ ବୃହତ୍ତର ପେଶୁ ପେ୍ରାଣୀ କିଣିବାକୁ ସାମଥର୍ଭ ହାଇପୋରିବ ନାହିଁ । ଯତବଳ ଜଳପେ୍ଲାବନର ଜଳ ତଳକୁ
ଖସଲିୋ ଏକ କପୋତ ଗାଟଏି ଜିତ ବୃକ୍ଷର ଡାଳଟ ିନାହଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲୋ । କପୋତଗୁଡକି ସମୟର ବଶିୁଦ୍ଧ, ନର୍ଭାଧ,
ବା ଶାନି୍ତର ପେ୍ରତୀକ ଅଟନି୍ତ ।
ଯଦ ିକପୋତ ବା ପୋରାଗୁଡକି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ପେରିଚତି ନ ଥାନି୍ତ ଯଉଁଠାର ଅନୁବାଦ ହାଇଅଛ,ି ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ି“ଏକ
ଛାଟ ପୋଉଁଶିଆ-ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀ ଗାଟଏି କପୋତ କୁହାଯାଏ” ବା “ଏକ ଛାଟ ପୋଉଁଶିଆ ବା ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀ, ଏକାପେରି
ଏକ (ସ୍ଥିାନୀୟ ପେକ୍ଷୀର ନାମ) ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ଯଦ ିଉଭୟ ଗାଟଏି କପୋତ ଏବଂ ଗାଟଏି ପୋରା ଏକା ପେଦର ସୂଚାଯାଇଛ,ି ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଯଦ ିସମ୍ଭବ ହୁଏ,ଏହି
ପେକ୍ଷୀଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦଗୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀତ, ନଦର୍ଭାଷ, ବଶିୁଦ୍ଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେର୍ଭ ୦୮: ୮-୯ ଲୂେକ ୦୨: ୨୨-୨୪ ମାକର୍ଭ ୦୧: ୯-୧୧ ମାଥିଉ ୦୩: ୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୨୧: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1469, H1686, H3123, H8449, G4058
କେପାତ, ପାରା
ସଂଜ୍ଞା:
କପୋତ ଏବଂ ପୋରାଗୁଡକି ଛାଟ, ପୋଉଁଶିଆ-ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀଗୁଡକିର ଦୁଇ ପେ୍ରକାରର ଅଟନି୍ତ ତାହା ଦଖିବାକୁ ଏକାପେରି ।
ଏକ କପୋତ ରଙ୍ଗର ଫିକା, ପେ୍ରାୟତଃ ଧଳା ହାଇଥିବାର ବହୁବାର ଚନି୍ତ ା କରୁ ।

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମଗୁଡକି ରହଅିଛ,ି ସତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ଉଭୟ ପୋଇଁ ଏକା
ନାମ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ । କପୋତ ଏବଂ ପୋରାଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭଗୁଡକିର ବ୍ୟବହୃତ ହଲୋ, ବଶଷତଃ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଯିଏକି ଏକ ବୃହତ୍ତର ପେଶୁ ପେ୍ରାଣୀ କିଣିବାକୁ ସାମଥର୍ଭ ହାଇପୋରିବ ନାହିଁ । ଯତବଳ ଜଳପେ୍ଲାବନର ଜଳ ତଳକୁ
ଖସଲିୋ ଏକ କପୋତ ଗାଟଏି ଜିତ ବୃକ୍ଷର ଡାଳଟ ିନାହଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲୋ । କପୋତଗୁଡକି ସମୟର ବଶିୁଦ୍ଧ, ନର୍ଭାଧ,
ବା ଶାନି୍ତର ପେ୍ରତୀକ ଅଟନି୍ତ ।
ଯଦ ିକପୋତ ବା ପୋରାଗୁଡକି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ପେରିଚତି ନ ଥାନି୍ତ ଯଉଁଠାର ଅନୁବାଦ ହାଇଅଛ,ି ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ି“ଏକ
ଛାଟ ପୋଉଁଶିଆ-ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀ ଗାଟଏି କପୋତ କୁହାଯାଏ” ବା “ଏକ ଛାଟ ପୋଉଁଶିଆ ବା ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀ, ଏକାପେରି

କପୋତ, ପୋରା
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ଏକ (ସ୍ଥିାନୀୟ ପେକ୍ଷୀର ନାମ) ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ଯଦ ିଉଭୟ ଗାଟଏି କପୋତ ଏବଂ ଗାଟଏି ପୋରା ଏକା ପେଦର ସୂଚାଯାଇଛ,ି ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଯଦ ିସମ୍ଭବ ହୁଏ,ଏହି
ପେକ୍ଷୀଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦଗୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀତ, ନଦର୍ଭାଷ, ବଶିୁଦ୍ଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେର୍ଭ ୦୮: ୮-୯ ଲୂେକ ୦୨: ୨୨-୨୪ ମାକର୍ଭ ୦୧: ୯-୧୧ ମାଥିଉ ୦୩: ୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୨୧: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1469, H1686, H3123, H8449, G4058
କେପାତ, ପାରା
ସଂଜ୍ଞା:
କପୋତ ଏବଂ ପୋରାଗୁଡକି ଛାଟ, ପୋଉଁଶିଆ-ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀଗୁଡକିର ଦୁଇ ପେ୍ରକାରର ଅଟନି୍ତ ତାହା ଦଖିବାକୁ ଏକାପେରି ।
ଏକ କପୋତ ରଙ୍ଗର ଫିକା, ପେ୍ରାୟତଃ ଧଳା ହାଇଥିବାର ବହୁବାର ଚନି୍ତ ା କରୁ ।

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମଗୁଡକି ରହଅିଛ,ି ସତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ଉଭୟ ପୋଇଁ ଏକା
ନାମ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ । କପୋତ ଏବଂ ପୋରାଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭଗୁଡକିର ବ୍ୟବହୃତ ହଲୋ, ବଶଷତଃ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଯିଏକି ଏକ ବୃହତ୍ତର ପେଶୁ ପେ୍ରାଣୀ କିଣିବାକୁ ସାମଥର୍ଭ ହାଇପୋରିବ ନାହିଁ । ଯତବଳ ଜଳପେ୍ଲାବନର ଜଳ ତଳକୁ
ଖସଲିୋ ଏକ କପୋତ ଗାଟଏି ଜିତ ବୃକ୍ଷର ଡାଳଟ ିନାହଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲୋ । କପୋତଗୁଡକି ସମୟର ବଶିୁଦ୍ଧ, ନର୍ଭାଧ,
ବା ଶାନି୍ତର ପେ୍ରତୀକ ଅଟନି୍ତ ।
ଯଦ ିକପୋତ ବା ପୋରାଗୁଡକି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ପେରିଚତି ନ ଥାନି୍ତ ଯଉଁଠାର ଅନୁବାଦ ହାଇଅଛ,ି ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ି“ଏକ
ଛାଟ ପୋଉଁଶିଆ-ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀ ଗାଟଏି କପୋତ କୁହାଯାଏ” ବା “ଏକ ଛାଟ ପୋଉଁଶିଆ ବା ବାଦାମୀ ପେକ୍ଷୀ, ଏକାପେରି
ଏକ (ସ୍ଥିାନୀୟ ପେକ୍ଷୀର ନାମ) ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ଯଦ ିଉଭୟ ଗାଟଏି କପୋତ ଏବଂ ଗାଟଏି ପୋରା ଏକା ପେଦର ସୂଚାଯାଇଛ,ି ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଯଦ ିସମ୍ଭବ ହୁଏ,ଏହି
ପେକ୍ଷୀଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦଗୁଡକି ବ୍ୟବହାର କରିବା ।

(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀତ, ନଦର୍ଭାଷ, ବଶିୁଦ୍ଧ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେର୍ଭ ୦୮: ୮-୯ ଲୂେକ ୦୨: ୨୨-୨୪ ମାକର୍ଭ ୦୧: ୯-୧୧ ମାଥିଉ ୦୩: ୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୨୧: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1469, H1686, H3123, H8449, G4058
କେଫନର୍ବାହୁମ
ତଥ୍ୟାବଳି:
ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର ର ଦକି୍ଷଣପେଶି୍ଚିମ ଉପେକୁଳର ଥିବା ଏକ ମାଛୁଆ ଗ୍ରାମ ହଉଛ ିକଫନର୍ଭାହୁମ

ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଗାଲେଲିେୀ ଉପେକୁଳ ଅଳଗୁଡକିର ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ସ କଫନର୍ଭାହୁମର ବାସ କରୁଥିଲେ ତାଙ୍କର
ଅନୁପେ୍ରାଣିତ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ କଫନର୍ଭାହୁମ ରୁଥିଲେ ଯୀଶୁ ଏହ ିସହରର ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ଜଣ
ମୃତ ବାଳିକାକୁ ପେୁନରୁ ଜୀବତି କରିଅଛନି୍ତ ତନି ିସହର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ସହର କଫନର୍ଭାହୁମ ଯଉଁଠି ଯୀଶୁ ସାର୍ଭଜନକି ଭାବ
ଧମକ୍ ଦଇଥିଲେ କାରଣ ଏହ ିସହରର ଲୋକମାନ ତାଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ସୁସମାଚାରର ବଶି୍ୱାସ କଲେନାହିଁ
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ, ସମାନଙ୍କର ଅବଶି୍ୱାସ ନମିନ୍ତ ପିେତା ଦ ଦବ
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ଉପେଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବ)
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗାଲେଲିେୀ, ଗାଲେଲିେୀ)
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର ଲୁେକ୍ ୦୪:୩୧-୩୨ ଲୁେକ ୦୭:୧ ମାକର୍ଭ ୦୧:୨୧-୨୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୪:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ
୧୭:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2584

କପୋତ, ପୋରା
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କେବର, କେବର ଖାଳିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି , କେବରଗୁଡକିେ, ସମାଧିସ୍ଥିଳ, ସମାଧିସ୍ଥିଳଗୁଡକିେ, କେବରସ୍ଥିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କବର” ଏବଂ “ସମାଧି” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ମୃତ
ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଶରୀରକୁ ରଖନି୍ତ I ଏକ “ସମାଧି ସ୍ଥିଳ” ଏକ ଅଧିକ ସାଧାରଣ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା
ମଧ୍ୟ ଏହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯିହୂଦୀମାନ ବଳବଳ ପେ୍ରାକୃତକି ଗୁମ୍ଫାଗୁଡକୁି ସମାଧିଗୁଡକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ, ଏବଂ ବଳବଳ
ସମାନ ଏକ ପୋହାଡର କଡ଼ର ପେ୍ରସ୍ତର ଭତିର ଗୁମ୍ଫା ଖାଳି ସମାଧିଗୁଡକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ନୂତନ
ନୀୟମର ସମୟର, ଗାଟଏି ବରିାଟ ଓଜନଆି ପେଥରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଏକ ସମାଧି ସ୍ଥିଳର ପେ୍ରବଶ ଦ୍ୱ ାର ସମ୍ମୁଖର ରଖିବା ଏକ
ସାଧାରଣ ବଷିୟଥିଲୋ, ଯପେରି ସମାଧିକୁ ବନ୍ଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିଏକ ସମାଧି ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ୍ୟର ଭାଷା କବଳ ଏକ
ଗତ୍ତର୍ଭକୁ ବୁଝାଏ ଯହିଁର ମୃତ ଶରୀରକୁ ତଳ ରଖାଯାଇପୋରିବ, ତବ ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ
“ଗୁମ୍ଫା” ବା “ଏକ ପୋହାଡର ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଥିବା ଏକ ଗତ୍ତର୍ଭ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାଧି” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଅନକ ସମୟର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର ଏବଂ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ମୃତାବସ୍ଥିା ବା ଯଉଁଠାର ମୃତଲୋକମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଗୁଡକି
ଥାଏ” ଅଥର୍ଭକୁ ବୁଝାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମାଧି, ମୃତୁ୍ୟହବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 02:29-31 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 23:5-6 ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:4-6 ଯାହନ 19:40-42 ଲୂେକ 23:୫୨-53 ମାକର୍ଭ 05:1-2
ମାଥିଉ 27:51-53 ରାମୀୟ 03:13-14
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହାରଣଗୁଡକିେ:

32:04 ଲୋକଟ ିସହ ିଅଳର __ସମାଧି ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର__ବାସ କରୁଥିଲୋ I 37:06 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ,“ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋଜାରଙୁ୍କ କଉଁଠାର ରଖିଅଛ ?”
ସମାନ ତାହା କହଲେ, “ସମାଧିର I ଆସ ିଦଖନୁ୍ତ I”

37:07 ସମାଧି ଏକ ଗୁମ୍ଫାଥିଲୋ ଏବଂ ତାହାର ମୁହଁର ଗାଟଏି ପେଥର ରଖାଯାଇଥିଲୋ I 40:09 ତାହାପେର
ଯାଷଫ ଏବଂ ନୀକଦୀମ ନାମକ ଦୁଇଜଣ ଯିହୂଦୀ ନତା ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଯ ମଶୀହ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ
କରିଥିଲେ; ସମାନ ପିେଲୋତଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ମାଗିଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଲୁେଗାର ଗୁଡାଇଲେ ଏବଂ __ପେଥରର ଖାଳାହାଇଥିବା ଏକ ସମାଧିର__ରଖିଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ଏକ ବରିାଟ ପେଥରକୁ ସମାଧି__ସମ୍ମୁଖର__ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗଡ଼ାଇ ଦଲେ I

41:04 ସ (ଦୂତ) ସମାଧି ସ୍ଥିଳର ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ପେଥରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଦଲେ ଏବଂ ତାହା ଉପେର ବସଲେ I
ସମାଧିକୁ ଜଗି ରହଥିିବା ସୖନ୍ୟମାନ ଭୟଭୀତ ହଲେ ଏବଂ ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ପେରି ଭୂମିର ମୁହଁ ମାଡ଼ ିପେଡ଼ରିହଲେ I

41:05 ଯତବଳ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ଆସ ି__ସମାଧି__ପେହଲେ, ଦୂତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଭୟ କରନାହିଁ I
ଯୀଶୁ ଏଠାର ନାହାନି୍ତ I ସ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ସହପିେରି ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ ! ତୁମ୍ଭମାନ ସମାଧିକୁେ ଏବଂ
ଦଖ I” ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ସମାଧି __ ଦଖିଲେ__ଏବଂ ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ରଖାଯାଇଥିଲୋ ତାହା ଦଖିଲେ I
ସଠାର ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ନଥିଲୋ !
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
କେବର, କେବର ଖାଳିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି , କେବରଗୁଡକିେ, ସମାଧିସ୍ଥିଳ, ସମାଧିସ୍ଥିଳଗୁଡକିେ, କେବରସ୍ଥିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କବର” ଏବଂ “ସମାଧି” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ମୃତ
ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଶରୀରକୁ ରଖନି୍ତ I ଏକ “ସମାଧି ସ୍ଥିଳ” ଏକ ଅଧିକ ସାଧାରଣ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା
ମଧ୍ୟ ଏହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯିହୂଦୀମାନ ବଳବଳ ପେ୍ରାକୃତକି ଗୁମ୍ଫାଗୁଡକୁି ସମାଧିଗୁଡକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ, ଏବଂ ବଳବଳ
ସମାନ ଏକ ପୋହାଡର କଡ଼ର ପେ୍ରସ୍ତର ଭତିର ଗୁମ୍ଫା ଖାଳି ସମାଧିଗୁଡକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ନୂତନ
ନୀୟମର ସମୟର, ଗାଟଏି ବରିାଟ ଓଜନଆି ପେଥରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଏକ ସମାଧି ସ୍ଥିଳର ପେ୍ରବଶ ଦ୍ୱ ାର ସମ୍ମୁଖର ରଖିବା ଏକ
ସାଧାରଣ ବଷିୟଥିଲୋ, ଯପେରି ସମାଧିକୁ ବନ୍ଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିଏକ ସମାଧି ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ୍ୟର ଭାଷା କବଳ ଏକ

କବର, କବର ଖାଳିବା ବ୍ୟକି୍ତ , କବରଗୁଡକି, ସମାଧିସ୍ଥିଳ, ସମାଧିସ୍ଥିଳଗୁଡକି, କବରସ୍ଥିାନ
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ଗତ୍ତର୍ଭକୁ ବୁଝାଏ ଯହିଁର ମୃତ ଶରୀରକୁ ତଳ ରଖାଯାଇପୋରିବ, ତବ ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ
“ଗୁମ୍ଫା” ବା “ଏକ ପୋହାଡର ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଥିବା ଏକ ଗତ୍ତର୍ଭ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାଧି” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଅନକ ସମୟର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର ଏବଂ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ମୃତାବସ୍ଥିା ବା ଯଉଁଠାର ମୃତଲୋକମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଗୁଡକି
ଥାଏ” ଅଥର୍ଭକୁ ବୁଝାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମାଧି, ମୃତୁ୍ୟହବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 02:29-31 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 23:5-6 ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:4-6 ଯାହନ 19:40-42 ଲୂେକ 23:୫୨-53 ମାକର୍ଭ 05:1-2
ମାଥିଉ 27:51-53 ରାମୀୟ 03:13-14
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହାରଣଗୁଡକିେ:

32:04 ଲୋକଟ ିସହ ିଅଳର __ସମାଧି ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର__ବାସ କରୁଥିଲୋ I 37:06 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ,“ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋଜାରଙୁ୍କ କଉଁଠାର ରଖିଅଛ ?”
ସମାନ ତାହା କହଲେ, “ସମାଧିର I ଆସ ିଦଖନୁ୍ତ I”

37:07 ସମାଧି ଏକ ଗୁମ୍ଫାଥିଲୋ ଏବଂ ତାହାର ମୁହଁର ଗାଟଏି ପେଥର ରଖାଯାଇଥିଲୋ I 40:09 ତାହାପେର
ଯାଷଫ ଏବଂ ନୀକଦୀମ ନାମକ ଦୁଇଜଣ ଯିହୂଦୀ ନତା ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଯ ମଶୀହ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ
କରିଥିଲେ; ସମାନ ପିେଲୋତଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ମାଗିଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଲୁେଗାର ଗୁଡାଇଲେ ଏବଂ __ପେଥରର ଖାଳାହାଇଥିବା ଏକ ସମାଧିର__ରଖିଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ଏକ ବରିାଟ ପେଥରକୁ ସମାଧି__ସମ୍ମୁଖର__ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗଡ଼ାଇ ଦଲେ I

41:04 ସ (ଦୂତ) ସମାଧି ସ୍ଥିଳର ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ପେଥରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଦଲେ ଏବଂ ତାହା ଉପେର ବସଲେ I
ସମାଧିକୁ ଜଗି ରହଥିିବା ସୖନ୍ୟମାନ ଭୟଭୀତ ହଲେ ଏବଂ ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ପେରି ଭୂମିର ମୁହଁ ମାଡ଼ ିପେଡ଼ରିହଲେ I

41:05 ଯତବଳ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ଆସ ି__ସମାଧି__ପେହଲେ, ଦୂତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଭୟ କରନାହିଁ I
ଯୀଶୁ ଏଠାର ନାହାନି୍ତ I ସ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ସହପିେରି ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ ! ତୁମ୍ଭମାନ ସମାଧିକୁେ ଏବଂ
ଦଖ I” ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ସମାଧି __ ଦଖିଲେ__ଏବଂ ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ରଖାଯାଇଥିଲୋ ତାହା ଦଖିଲେ I
ସଠାର ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ନଥିଲୋ !
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
କେବର, କେବର ଖାଳିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି , କେବରଗୁଡକିେ, ସମାଧିସ୍ଥିଳ, ସମାଧିସ୍ଥିଳଗୁଡକିେ, କେବରସ୍ଥିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କବର” ଏବଂ “ସମାଧି” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ମୃତ
ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଶରୀରକୁ ରଖନି୍ତ I ଏକ “ସମାଧି ସ୍ଥିଳ” ଏକ ଅଧିକ ସାଧାରଣ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା
ମଧ୍ୟ ଏହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯିହୂଦୀମାନ ବଳବଳ ପେ୍ରାକୃତକି ଗୁମ୍ଫାଗୁଡକୁି ସମାଧିଗୁଡକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ, ଏବଂ ବଳବଳ
ସମାନ ଏକ ପୋହାଡର କଡ଼ର ପେ୍ରସ୍ତର ଭତିର ଗୁମ୍ଫା ଖାଳି ସମାଧିଗୁଡକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ନୂତନ
ନୀୟମର ସମୟର, ଗାଟଏି ବରିାଟ ଓଜନଆି ପେଥରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଏକ ସମାଧି ସ୍ଥିଳର ପେ୍ରବଶ ଦ୍ୱ ାର ସମ୍ମୁଖର ରଖିବା ଏକ
ସାଧାରଣ ବଷିୟଥିଲୋ, ଯପେରି ସମାଧିକୁ ବନ୍ଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିଏକ ସମାଧି ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ୍ୟର ଭାଷା କବଳ ଏକ
ଗତ୍ତର୍ଭକୁ ବୁଝାଏ ଯହିଁର ମୃତ ଶରୀରକୁ ତଳ ରଖାଯାଇପୋରିବ, ତବ ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ
“ଗୁମ୍ଫା” ବା “ଏକ ପୋହାଡର ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଥିବା ଏକ ଗତ୍ତର୍ଭ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାଧି” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଅନକ ସମୟର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର ଏବଂ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ମୃତାବସ୍ଥିା ବା ଯଉଁଠାର ମୃତଲୋକମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଗୁଡକି
ଥାଏ” ଅଥର୍ଭକୁ ବୁଝାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମାଧି, ମୃତୁ୍ୟହବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 02:29-31 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 23:5-6 ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:4-6 ଯାହନ 19:40-42 ଲୂେକ 23:୫୨-53 ମାକର୍ଭ 05:1-2
ମାଥିଉ 27:51-53 ରାମୀୟ 03:13-14
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହାରଣଗୁଡକିେ:

କବର, କବର ଖାଳିବା ବ୍ୟକି୍ତ , କବରଗୁଡକି, ସମାଧିସ୍ଥିଳ, ସମାଧିସ୍ଥିଳଗୁଡକି, କବରସ୍ଥିାନ
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32:04 ଲୋକଟ ିସହ ିଅଳର __ସମାଧି ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର__ବାସ କରୁଥିଲୋ I 37:06 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ,“ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋଜାରଙୁ୍କ କଉଁଠାର ରଖିଅଛ ?”
ସମାନ ତାହା କହଲେ, “ସମାଧିର I ଆସ ିଦଖନୁ୍ତ I”

37:07 ସମାଧି ଏକ ଗୁମ୍ଫାଥିଲୋ ଏବଂ ତାହାର ମୁହଁର ଗାଟଏି ପେଥର ରଖାଯାଇଥିଲୋ I 40:09 ତାହାପେର
ଯାଷଫ ଏବଂ ନୀକଦୀମ ନାମକ ଦୁଇଜଣ ଯିହୂଦୀ ନତା ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଯ ମଶୀହ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ
କରିଥିଲେ; ସମାନ ପିେଲୋତଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ମାଗିଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଲୁେଗାର ଗୁଡାଇଲେ ଏବଂ __ପେଥରର ଖାଳାହାଇଥିବା ଏକ ସମାଧିର__ରଖିଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ଏକ ବରିାଟ ପେଥରକୁ ସମାଧି__ସମ୍ମୁଖର__ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗଡ଼ାଇ ଦଲେ I

41:04 ସ (ଦୂତ) ସମାଧି ସ୍ଥିଳର ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ପେଥରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଦଲେ ଏବଂ ତାହା ଉପେର ବସଲେ I
ସମାଧିକୁ ଜଗି ରହଥିିବା ସୖନ୍ୟମାନ ଭୟଭୀତ ହଲେ ଏବଂ ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ପେରି ଭୂମିର ମୁହଁ ମାଡ଼ ିପେଡ଼ରିହଲେ I

41:05 ଯତବଳ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ଆସ ି__ସମାଧି__ପେହଲେ, ଦୂତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଭୟ କରନାହିଁ I
ଯୀଶୁ ଏଠାର ନାହାନି୍ତ I ସ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ସହପିେରି ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ ! ତୁମ୍ଭମାନ ସମାଧିକୁେ ଏବଂ
ଦଖ I” ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ସମାଧି __ ଦଖିଲେ__ଏବଂ ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ରଖାଯାଇଥିଲୋ ତାହା ଦଖିଲେ I
ସଠାର ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ନଥିଲୋ !
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
କେବର, କେବର ଖାଳିବା ବ୍ୟକିେ୍ତି , କେବରଗୁଡକିେ, ସମାଧିସ୍ଥିଳ, ସମାଧିସ୍ଥିଳଗୁଡକିେ, କେବରସ୍ଥିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କବର” ଏବଂ “ସମାଧି” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ମୃତ
ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଶରୀରକୁ ରଖନି୍ତ I ଏକ “ସମାଧି ସ୍ଥିଳ” ଏକ ଅଧିକ ସାଧାରଣ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା
ମଧ୍ୟ ଏହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯିହୂଦୀମାନ ବଳବଳ ପେ୍ରାକୃତକି ଗୁମ୍ଫାଗୁଡକୁି ସମାଧିଗୁଡକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ, ଏବଂ ବଳବଳ
ସମାନ ଏକ ପୋହାଡର କଡ଼ର ପେ୍ରସ୍ତର ଭତିର ଗୁମ୍ଫା ଖାଳି ସମାଧିଗୁଡକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ନୂତନ
ନୀୟମର ସମୟର, ଗାଟଏି ବରିାଟ ଓଜନଆି ପେଥରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଏକ ସମାଧି ସ୍ଥିଳର ପେ୍ରବଶ ଦ୍ୱ ାର ସମ୍ମୁଖର ରଖିବା ଏକ
ସାଧାରଣ ବଷିୟଥିଲୋ, ଯପେରି ସମାଧିକୁ ବନ୍ଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିଏକ ସମାଧି ନମିନ୍ତ ଲେକ୍ଷ୍ୟର ଭାଷା କବଳ ଏକ
ଗତ୍ତର୍ଭକୁ ବୁଝାଏ ଯହିଁର ମୃତ ଶରୀରକୁ ତଳ ରଖାଯାଇପୋରିବ, ତବ ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ
“ଗୁମ୍ଫା” ବା “ଏକ ପୋହାଡର ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଥିବା ଏକ ଗତ୍ତର୍ଭ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାଧି” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଅନକ ସମୟର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର ଏବଂ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ମୃତାବସ୍ଥିା ବା ଯଉଁଠାର ମୃତଲୋକମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଗୁଡକି
ଥାଏ” ଅଥର୍ଭକୁ ବୁଝାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମାଧି, ମୃତୁ୍ୟହବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 02:29-31 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 23:5-6 ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:4-6 ଯାହନ 19:40-42 ଲୂେକ 23:୫୨-53 ମାକର୍ଭ 05:1-2
ମାଥିଉ 27:51-53 ରାମୀୟ 03:13-14
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହାରଣଗୁଡକିେ:

32:04 ଲୋକଟ ିସହ ିଅଳର __ସମାଧି ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର__ବାସ କରୁଥିଲୋ I 37:06 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ,“ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋଜାରଙୁ୍କ କଉଁଠାର ରଖିଅଛ ?”
ସମାନ ତାହା କହଲେ, “ସମାଧିର I ଆସ ିଦଖନୁ୍ତ I”

37:07 ସମାଧି ଏକ ଗୁମ୍ଫାଥିଲୋ ଏବଂ ତାହାର ମୁହଁର ଗାଟଏି ପେଥର ରଖାଯାଇଥିଲୋ I 40:09 ତାହାପେର
ଯାଷଫ ଏବଂ ନୀକଦୀମ ନାମକ ଦୁଇଜଣ ଯିହୂଦୀ ନତା ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଯ ମଶୀହ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିବଶି୍ୱାସ
କରିଥିଲେ; ସମାନ ପିେଲୋତଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ମାଗିଲେ I
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଲୁେଗାର ଗୁଡାଇଲେ ଏବଂ __ପେଥରର ଖାଳାହାଇଥିବା ଏକ ସମାଧିର__ରଖିଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ଏକ ବରିାଟ ପେଥରକୁ ସମାଧି__ସମ୍ମୁଖର__ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗଡ଼ାଇ ଦଲେ I

41:04 ସ (ଦୂତ) ସମାଧି ସ୍ଥିଳର ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ପେଥରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଦଲେ ଏବଂ ତାହା ଉପେର ବସଲେ I

କବର, କବର ଖାଳିବା ବ୍ୟକି୍ତ , କବରଗୁଡକି, ସମାଧିସ୍ଥିଳ, ସମାଧିସ୍ଥିଳଗୁଡକି, କବରସ୍ଥିାନ
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ସମାଧିକୁ ଜଗି ରହଥିିବା ସୖନ୍ୟମାନ ଭୟଭୀତ ହଲେ ଏବଂ ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ପେରି ଭୂମିର ମୁହଁ ମାଡ଼ ିପେଡ଼ରିହଲେ I
41:05 ଯତବଳ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ଆସ ି__ସମାଧି__ପେହଲେ, ଦୂତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଭୟ କରନାହିଁ I

ଯୀଶୁ ଏଠାର ନାହାନି୍ତ I ସ ଯପେରି କହଥିିଲେ, ସହପିେରି ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ ! ତୁମ୍ଭମାନ ସମାଧିକୁେ ଏବଂ
ଦଖ I” ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ସମାଧି __ ଦଖିଲେ__ଏବଂ ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ରଖାଯାଇଥିଲୋ ତାହା ଦଖିଲେ I
ସଠାର ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ନଥିଲୋ !
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
କେମି୍ପବା, କେମ୍ପ, କେମି୍ପତ ହଲା, କେମ୍ପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କମି୍ପତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଭୟ ହତୁ ବା ଅତଶିୟମାନସକି ଅଶାନି୍ତ ହତୁ ଥର ଥର ହବା ବା ଅସି୍ଥିର ବା ଚଳ ହବା ଅଟ
I

ଏହ ିଭାବପେ୍ରକଶକ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ଅତଶିୟ ଭୟଭୀତ ହବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ
I ବଳବଳ ଯତବଳ ଭୂମି କମି୍ପତ ହୁଏ ତାହାକୁ “କମ୍ପନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଏହା ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ସମୟର ବା ଏକ ଅତଶିୟ ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦର ପେ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତରର ହାଇପୋର I

ବାଇବଲେ କୁହ ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ପେୃଥିବୀ କମ୍ପମାନ ହବ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହବ ଯ ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ହତୁ ଥରହର ହବ ବା ଏହଜ ଯ ପେୃଥିବୀ ସ୍ୱୟଂ
କମ୍ପମାନ ହବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଭୟଭୀତ ହବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କରିବା” ବା “ଥରହର ବା ଟଳମଳ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୃଥିବୀ, ଡର, ସ୍ୱାମୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 07:15-16 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 22:44-46 ପେ୍ରରିତ 16:29-31 ଯିରିମିୟ 05:20-22 ଲୂେକ 08:47-48
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1674, H2111, H2112, H2151, H2342, H2648, H2729, H2730,
H2731, H5128, H5568, H6342, H6426, H6427, H7264, H7268, H7269, H7322,
H7460, H7461, H7478, H7481, H7493, H7578, H8078, H8653, G1719, G1790,
G5141, G5156, G5425
କେମି୍ପବା, କେମ୍ପ, କେମି୍ପତ ହଲା, କେମ୍ପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କମି୍ପତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଭୟ ହତୁ ବା ଅତଶିୟମାନସକି ଅଶାନି୍ତ ହତୁ ଥର ଥର ହବା ବା ଅସି୍ଥିର ବା ଚଳ ହବା ଅଟ
I

ଏହ ିଭାବପେ୍ରକଶକ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ଅତଶିୟ ଭୟଭୀତ ହବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ
I ବଳବଳ ଯତବଳ ଭୂମି କମି୍ପତ ହୁଏ ତାହାକୁ “କମ୍ପନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଏହା ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ସମୟର ବା ଏକ ଅତଶିୟ ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦର ପେ୍ରତୁ୍ୟତ୍ତରର ହାଇପୋର I

ବାଇବଲେ କୁହ ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ପେୃଥିବୀ କମ୍ପମାନ ହବ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହବ ଯ ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ହତୁ ଥରହର ହବ ବା ଏହଜ ଯ ପେୃଥିବୀ ସ୍ୱୟଂ
କମ୍ପମାନ ହବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଭୟଭୀତ ହବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କରିବା” ବା “ଥରହର ବା ଟଳମଳ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୃଥିବୀ, ଡର, ସ୍ୱାମୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 07:15-16 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 22:44-46 ପେ୍ରରିତ 16:29-31 ଯିରିମିୟ 05:20-22 ଲୂେକ 08:47-48
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1674, H2111, H2112, H2151, H2342, H2648, H2729, H2730,

କମି୍ପବା, କମ୍ପ, କମି୍ପତ ହଲୋ, କମ୍ପମାନ
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H2731, H5128, H5568, H6342, H6426, H6427, H7264, H7268, H7269, H7322,
H7460, H7461, H7478, H7481, H7493, H7578, H8078, H8653, G1719, G1790,
G5141, G5156, G5425
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ

Page 852 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
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କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ

ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ
ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ

05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I
ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ

ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେର, କେରଗୁଡକିେ, କେର ଦଆିଯିବା, କେର ବସାଯାଇଛ,ି କେର ପ୍ରଦାନ, କେର ପ୍ରଦାନକୋରୀ, କେର ଆଦାୟକୋରୀ ବା କେରଗ୍ରାହୀ, କେର
ଆଦାୟକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“କର” ଏବଂ “କରଗୁଡକି” ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଯାହାକି ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ଉଦି୍ଦଷ୍ଟ, ଯାହା ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉପେର କ୍ଷମତାଧିକାରୀ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ I “କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର
କାଯର୍ଭ୍ୟଥିଲୋ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିଲେ I

ଯଉଁ ପେରିମାଣର ଅଥର୍ଭ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲେ୍ୟ ଉପେର ବା ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲେ୍ୟର ପେରିମାଣ ଅନୁସାର ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ସମୟର,
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ ବାଲେ ିକହୁଥିଲେ I ଯଦ ିକରଗୁଡକି ପେଇଠ କରୁ ନାହାନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପେ୍ରାପେ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ପୋଇବା
ପୋଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ଭ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ କରିପୋରିବ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ରାମୀୟ
ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ କର ଦବା ପୋଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବଥଲେହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ପେୂବର୍ଭାପେର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କରି ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “କର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟକୁି “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀୀ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ଭ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର” I “କରଦବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ଭ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ପେଇଠ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ” ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କର ଆଦାୟ କରିବା” ପେ୍ରସଙ୍ଗଟ ି“ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ଭ
ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ
ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ଭ ଦାବୀ କରନି୍ତ I
କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ଭକୁ ରଖନି୍ତ I

ଯହତୁ ଏହପିେରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ପୋପେୀ ମଧ୍ୟର ଦୁଷ୍ଟ ବାଲେ ିଗଣନା କରନି୍ତ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ନଜି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ
କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲେ ିଗଣନା କରୁଥିଲେ କାରଣ ସମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କରୁଥିଲେ, ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜୁଲେମ କରୁଥିଲେ I “କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବଂ ପୋପେୀମାନ” ଏହ ିଉକି୍ତଟି
ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଥିଲୋ ଯ ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପେରି କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ ଭାବର ଦଖୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:
ଯିହୁଦୀ, ରାମ୍, ପୋପେ,)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

ଲୂେକ 20:21-22 ମାକର୍ଭ 02:13-14 ମାଥିଉ 09:7-9 ଗଣନା 31:28-29 ରାମୀୟ 13:6-7 ଲୂେକ 03:12-13 ଲୂେକ
05:27-28 ମାଥିଉ 05:46-48 ମାଥିଉ 09:10-11 ମାଥିଉ 11:18-19 ମାଥିଉ 17:26-27 ମାଥିଉ 18:17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

କର, କରଗୁଡକି, କର ଦଆିଯିବା, କର ବସାଯାଇଛ,ି କର ପେ୍ରଦାନ, କର ପେ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ ବା କରଗ୍ରାହୀ, କର ଆଦାୟକାରୀମାନ
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34:06, “ଦୁଇ ଜଣ ଲୋକ ମନି୍ଦରକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଗଲେ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ଜଣ ଫାରୁଶୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାଥିଲେ” I 34:07 “ଧାମର୍ମିକ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, “ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ତୁମକୁ
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କପେରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ୱା ଏହ ିକରଗ୍ରାହୀ ପେରି
ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:09 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ିଧାମର୍ମିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲୋ, ଏପେରିକି ସ୍ୱଗର୍ଭ ଆଡ
ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲୋନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜି ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ହ ଈଶ୍ୱର ମଁୁ ପୋପେୀ
ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ୱର କରଗ୍ରାହୀର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଗଣନା କଲେ” I 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ
ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

କତ୍ତର୍ଭା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
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“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”

କତ୍ତର୍ଭା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
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ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”
“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି

ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:

କତ୍ତର୍ଭା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
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ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା

କତ୍ତର୍ଭା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
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ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
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କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
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G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

କତ୍ତର୍ଭା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେତ୍ତର୍ବା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
ତଥ୍ୟାବଳୀ:
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “କତ୍ତର୍ଭା” ଯଦ ିଦି୍ୱ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କର। “ଅଧିନ ହୁଅ”
ହଉଛ ି“ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନ ହବା।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ଖବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଜଣ ନତା କିମ୍ୱା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବା। “କୌଣସି
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିହବା ଯଥା ଦ ପୋଇବା। କତବଳ
କମିତ ି“କତ୍ତର୍ଭା“ ଶବ୍ଦ ଆଲୋଚନା କିମ୍ୱା କତକ ଅଂଶ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଥା, “ତୁମ ଉପେହାସର ମୁଖ୍ୟ
ହବ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।* ଖବାକ୍ୟ “ବଶିଭୁତ ହବା” ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯଥା “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ୱୀକାର
କରିବା।”
(ପେୁନୁଶ୍ଚି ଦଖ: ବଶିଭୁତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 02:14-16 1 ରାଜାବଳି 04:06 1 ପିେତର 02:18-20 ଏବ୍ର ୀ 02:05 ହତାପେଦଶ 12:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
କେଲସୀ, କେଲସୀୟ
ଘଟଣା:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, କଲେସୀୟ ସହରଟ ିରାମ ଅଧିନର ଥିବା ଫି୍ର ଜିଆର ଅବସି୍ଥିତ, ଅହ ିସ୍ଥିାନ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତକର୍ଭୀର
ଦକି୍ଷଣ ପେଶି୍ଚିମ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତ କଲେସୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଲେସୀୟ ନାମର ପେରିଚତି

ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ୧୦୦ ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଏହ ିମାଳଭୂମି ଅଛ,ି ଏଫିସୀ ସହର ଏବଂ ୟୁଫ୍ରତସି୍ ନଦୀ ମଝର କଲେସୀ
ମାଳଦ୍ୱ ୀପେ ଏକ ବାଣିଜ୍ୟ ସ୍ଥିଳୀ ପୋଉଲେ ଯତବଳ ରାମ କାରଗାରଥିଲେ, ସ କଲେସୀର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଥିବା ଭ୍ର ାନ୍ତ ଶିକ୍ଷାଠାରୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଦବା ପୋଇଁ “କଲେସୀୟ” ମଳୀକୁ ପେତ୍ର ଲେଖିଲେ ସ ପେତ୍ର ଲେଖିବା ବଳ,
ପୋଉଲେ କଲେସୀ ମଳୀକୁ କବ ଯାଇ ନାହାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ତାଙ୍କର ସହଦାସ ଏପୋଫ୍ର ାଙ୍କଠାରୁ କଲେସୀର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ
ସମ୍ୱନ୍ଧର ଶୁଣିଥିଲେ
ହାଇଥାଇପୋର ଏପୋଫ୍ର ା ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ସ ୍ସ୍ଟିଆନ୍ ସବକଥିଲେ ଯିଏ କଲେସୀର ମଳୀ ସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲେ

ଫିଲେୀମାନ ପେୁସ୍ତକ ଯାହାକି କଲେସୀର ଥିବା ଜଣ କିକ୍ରତଦାସ କତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହ ିଚଠିିଟକୁି ଲେଖିଥିଲେ
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ଉପେଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି

କତ୍ତର୍ଭା, ଅଧିନ ହୁଅ, ଅଧୀନତା
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(ଦଖ: ଏଫିସ, ପୋଉଲେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

କଲେସୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2857, G2858
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ

କଷ୍ଟ, କଷ୍ଟଗୁଡକି, କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ, କଷ୍ଟକର, କଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକାରୀ, କଷ୍ଟଦାୟକ
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ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I

କଷ୍ଟ, କଷ୍ଟଗୁଡକି, କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ, କଷ୍ଟକର, କଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକାରୀ, କଷ୍ଟଦାୟକ
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟ, କଷ୍ଟଗୁଡକି, କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ, କଷ୍ଟକର, କଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକାରୀ, କଷ୍ଟଦାୟକ
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କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା

କଷ୍ଟ, କଷ୍ଟଗୁଡକି, କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ, କଷ୍ଟକର, କଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକାରୀ, କଷ୍ଟଦାୟକ
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“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182

କଷ୍ଟ, କଷ୍ଟଗୁଡକି, କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ, କଷ୍ଟକର, କଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକାରୀ, କଷ୍ଟଦାୟକ
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କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା

କଷ୍ଟ, କଷ୍ଟଗୁଡକି, କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ, କଷ୍ଟକର, କଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକାରୀ, କଷ୍ଟଦାୟକ
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“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,

କଷ୍ଟ, କଷ୍ଟଗୁଡକି, କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ, କଷ୍ଟକର, କଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକାରୀ, କଷ୍ଟଦାୟକ
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H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I

କଷ୍ଟ, କଷ୍ଟଗୁଡକି, କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ, କଷ୍ଟକର, କଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକାରୀ, କଷ୍ଟଦାୟକ
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ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ
ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା

“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କେଷ୍ଟ, କେଷ୍ଟଗୁଡକିେ, କେଷ୍ଟ ପାଇଲ, କେଷ୍ଟକେର, କେଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକୋରୀ, କେଷ୍ଟଦାୟକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ “କଷ୍ଟ” ଏଭଳି ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଯାହା ଅତଶିୟ କଠିନ କଷ୍ଟକର ଏବଂମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଟ I ଜଣକୁ “କଷ୍ଟ
ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ” କରିବା ବା ତାହାଙୁ୍କମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ବା ଅଶାନି୍ତ ମଧ୍ୟକୁ ଠଲେ ିଦବା ଅଟ I

କଷ୍ଟଗୁଡକି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡକି ହାଇପୋର ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ
ଦଇପୋର I ବାଇବଲେର, ଅନକ ସମୟର କଷ୍ଟଗୁଡକି ପେରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ
ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବ I ପେୁରାତନ ନୟିମର
“କଷ୍ଟର” ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୖତକି ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଦଳଗୁଡକିର ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଏହ ି“କଷ୍ଟ” ବା କଷ୍ଟଗୁଡକି” ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ “ବପିେଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା
“କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ମାନସକି କଷ୍ଟ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ୟ ଦଇ ହଵି” କିମ୍ୱା
“ଅତଶିୟମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” ବା “ଚନିି୍ତତ ହବା” ବା “ବାଧାପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” ହବ I ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ
” ପେଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ ” କିମ୍ୱା “ତାହାକୁ ସମାଲୋଚନା କର ନାହିଁ ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ଦନି” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦର ସମୟଗୁଡକି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ
ତୁମ୍ଭମାନମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର ବଷିୟସବୁ ତୁମ ପେ୍ରତ ିଘଟବି” ବା
“ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “କଷ୍ଟ ବା ବପିେଦ ଆଣିବା” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକିର “ମାନସକି
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡକି ଘଟାଇବା” କିମ୍ୱା “କଷ୍ଟ ବା ସମସ୍ୟାଗୁଡକି ସୃଷି୍ଟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତି
କଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇବାକୁ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ପେୀଡତି, ତାଡ଼ନା କରିବା)

କଷ୍ଟ, କଷ୍ଟଗୁଡକି, କଷ୍ଟ ପୋଇଲେ, କଷ୍ଟକର, କଷ୍ଟ ସୃଷି୍ଟକାରୀ, କଷ୍ଟଦାୟକ
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ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:
1ମ ରାଜାବଳି 18:18-19 2ୟ ବଂଶାବଳି 25:18-19 ଲୂେକ 24:38-40 ମାଥିଉ 24:6-8 ମାଥିଉ 26:36-38

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,

H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
କୋଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେୁରୁଷ କିମ୍ୱା ପେୁଅ ପିେଲୋର ଉପେର ଚମଡାକୁ କାଟଦବା। ସୁନ୍ନ ତର ରୀତ ିଏହା ସହତି କିଛି
ସମ୍ପକର୍ଭ ହାଇପୋର।

ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷ ଓ ଦାସମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହବ ଏହା ଈଶ୍ୱର
ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ହବ। ଈଶ୍ୱର ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଅବ୍ର ାହାମର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ
ଘର ଯତ ପେୁଆ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ହବ ସମାନ ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟାକୁ ଜାରୀ ରଖିବ। "ହୃଦୟର ଶୁଚକିରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ “କାଟ ିପେକାଇବା” କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପୋପେଠାରୁ ଦୁରଇ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର,
“ସୁନ୍ନ ତକିରଣ” ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ। “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବ ଯଉଁମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହାନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।
ଯଉଁମାନ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କୌଣସ ିସମ୍ପକର୍ଭ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଏହା
ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ସୂଚତି କରିପୋରିବ।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଏବଂ “ଅସୁନ୍ନ ତପେ୍ରଯୁକ୍ତ” ଏକ ପେୁରୁଷକୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଶାରୀରିକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇନାହିଁ। ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।

ମିସର ଏକ ଦଶ ଥିଲୋ ଯଉଁଥିର ସୁନ୍ନ ତ ମଧ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ। ତଣୁ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଦ୍ୱ ାରା
ପେରାଜୟ ହବା ବଷିୟର କଥା ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଛନି୍ତ ଯାହାକୁ ସୁନ୍ନ ତ ନହବା ପୋଇଁ
ମିସରୀୟମାନ ଘୃଣା କରିଥିଲେ। ବାଇବଲେ ଯଉଁମାନଙ୍କର “ଅଶୁଚ ିହୃଦୟ” କିମ୍ୱା ଯଉଁ “ଅଶୁଚୀ ହୃଦୟର” ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ। ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର କୁହାଯାଏ ଯ ସହ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହନି୍ତ ଓ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ ଅଟନି୍ତ।
ଯଦ ିସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଭାଷାର ଜଣାଶୁଣା, “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଯପେରି “ଅସୁନ୍ନ ତ ନୁହଁ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସୁନ୍ନ ତ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମନାନୀତ
ନୁହନି୍ତ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ବା ଭାବକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପେରି ବଦ୍ର ାହୀ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନଙ୍କର
କୌଣସ ିଚନି୍ନ  ନାହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ହବାର," ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ହୃଦୟର ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଏପେରି "ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ
ବଦ୍ର ାହୀ ଭାବ" କିମ୍ୱା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ଅବାଧ୍ୟତାର ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ” କିମ୍ୱା “ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ନାପେସନ୍ଦ କରନି୍ତ।”
ତଥାପିେ ସମ୍ଭବ ହଲେ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ବା ସମାନ ରଖିବା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ସୁନ୍ନ ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଧାରଣା ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟ ରଖିଥିବା ଲୋକଦଳ ସଂସ୍କତୃ ିପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ଅଛ,ି ଏହଠିାର ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଛ ିତାହା ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆମ ଅନ୍ୟଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା, ଏହାର ଅନୁବାଦ “ଚାରିପୋଖ କାଟବିା”
କିମ୍ୱା “ବୃତ୍ତାକାର କରି କାଟବିା” ଅଥବା “ଉପେର ଚମଡା କାଟବିା।” ସଂସ୍କତୃ ିଗୁଡ଼କିର ଯଉଁଠି ସୁନ୍ନ ତ ଜଣା ନାହିଁ, ଏହା
ଆବଶ୍ୟକ ଯ ପୋଦଟୀକା କିମ୍ୱା ଶବ୍ଦ ସଂଗ୍ରହ ଯାଗାଇବା ଉଚତି ହବ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ
ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହାକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ
ଯପେରି ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେୁଂଜାତୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ

କାଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଚୁକି୍ତ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:11 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:14 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 12:48 ଲେବୀ 26:41 ଯିହାଶୁୟ 05:03 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 15:18
2 ଶାମୁୟଲେ 01:20 ଯିରିମୀୟ 09:26 ଯିହଜିିକଲେ 32:25 ପେ୍ରରିତ 10:44-45 ପେ୍ରରିତ 11:03 ପେ୍ରରିତ 15:01
ପେ୍ରରିତ 11:03 ରାମୀୟ 02:27 ଗାଲୋତୀୟ 05:03 ଏଫିସୀୟ 02:11 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 03:03 କଲେସୀୟ 02:11
କଲେସୀୟ 02:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:03
”ତୁମ ନଶିି୍ଚିତ ସୁନ୍ନ ତ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷକୁ।“

05:05
ସହ ିଦନି ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ଘରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
କୋଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେୁରୁଷ କିମ୍ୱା ପେୁଅ ପିେଲୋର ଉପେର ଚମଡାକୁ କାଟଦବା। ସୁନ୍ନ ତର ରୀତ ିଏହା ସହତି କିଛି
ସମ୍ପକର୍ଭ ହାଇପୋର।

ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷ ଓ ଦାସମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହବ ଏହା ଈଶ୍ୱର
ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ହବ। ଈଶ୍ୱର ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଅବ୍ର ାହାମର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ
ଘର ଯତ ପେୁଆ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ହବ ସମାନ ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟାକୁ ଜାରୀ ରଖିବ। "ହୃଦୟର ଶୁଚକିରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ “କାଟ ିପେକାଇବା” କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପୋପେଠାରୁ ଦୁରଇ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର,
“ସୁନ୍ନ ତକିରଣ” ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ। “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବ ଯଉଁମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହାନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।
ଯଉଁମାନ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କୌଣସ ିସମ୍ପକର୍ଭ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଏହା
ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ସୂଚତି କରିପୋରିବ।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଏବଂ “ଅସୁନ୍ନ ତପେ୍ରଯୁକ୍ତ” ଏକ ପେୁରୁଷକୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଶାରୀରିକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇନାହିଁ। ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।

ମିସର ଏକ ଦଶ ଥିଲୋ ଯଉଁଥିର ସୁନ୍ନ ତ ମଧ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ। ତଣୁ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଦ୍ୱ ାରା
ପେରାଜୟ ହବା ବଷିୟର କଥା ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଛନି୍ତ ଯାହାକୁ ସୁନ୍ନ ତ ନହବା ପୋଇଁ
ମିସରୀୟମାନ ଘୃଣା କରିଥିଲେ। ବାଇବଲେ ଯଉଁମାନଙ୍କର “ଅଶୁଚ ିହୃଦୟ” କିମ୍ୱା ଯଉଁ “ଅଶୁଚୀ ହୃଦୟର” ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ। ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର କୁହାଯାଏ ଯ ସହ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହନି୍ତ ଓ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ ଅଟନି୍ତ।
ଯଦ ିସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଭାଷାର ଜଣାଶୁଣା, “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଯପେରି “ଅସୁନ୍ନ ତ ନୁହଁ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସୁନ୍ନ ତ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମନାନୀତ
ନୁହନି୍ତ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ବା ଭାବକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପେରି ବଦ୍ର ାହୀ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନଙ୍କର
କୌଣସ ିଚନି୍ନ  ନାହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ହବାର," ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ହୃଦୟର ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଏପେରି "ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ
ବଦ୍ର ାହୀ ଭାବ" କିମ୍ୱା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ଅବାଧ୍ୟତାର ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ” କିମ୍ୱା “ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ନାପେସନ୍ଦ କରନି୍ତ।”
ତଥାପିେ ସମ୍ଭବ ହଲେ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ବା ସମାନ ରଖିବା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ସୁନ୍ନ ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଧାରଣା ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟ ରଖିଥିବା ଲୋକଦଳ ସଂସ୍କତୃ ିପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ଅଛ,ି ଏହଠିାର ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଛ ିତାହା ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆମ ଅନ୍ୟଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା, ଏହାର ଅନୁବାଦ “ଚାରିପୋଖ କାଟବିା”

କାଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
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କିମ୍ୱା “ବୃତ୍ତାକାର କରି କାଟବିା” ଅଥବା “ଉପେର ଚମଡା କାଟବିା।” ସଂସ୍କତୃ ିଗୁଡ଼କିର ଯଉଁଠି ସୁନ୍ନ ତ ଜଣା ନାହିଁ, ଏହା
ଆବଶ୍ୟକ ଯ ପୋଦଟୀକା କିମ୍ୱା ଶବ୍ଦ ସଂଗ୍ରହ ଯାଗାଇବା ଉଚତି ହବ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ
ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହାକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ
ଯପେରି ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେୁଂଜାତୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଚୁକି୍ତ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:11 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:14 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 12:48 ଲେବୀ 26:41 ଯିହାଶୁୟ 05:03 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 15:18
2 ଶାମୁୟଲେ 01:20 ଯିରିମୀୟ 09:26 ଯିହଜିିକଲେ 32:25 ପେ୍ରରିତ 10:44-45 ପେ୍ରରିତ 11:03 ପେ୍ରରିତ 15:01
ପେ୍ରରିତ 11:03 ରାମୀୟ 02:27 ଗାଲୋତୀୟ 05:03 ଏଫିସୀୟ 02:11 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 03:03 କଲେସୀୟ 02:11
କଲେସୀୟ 02:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:03
”ତୁମ ନଶିି୍ଚିତ ସୁନ୍ନ ତ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷକୁ।“

05:05
ସହ ିଦନି ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ଘରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
କୋଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେୁରୁଷ କିମ୍ୱା ପେୁଅ ପିେଲୋର ଉପେର ଚମଡାକୁ କାଟଦବା। ସୁନ୍ନ ତର ରୀତ ିଏହା ସହତି କିଛି
ସମ୍ପକର୍ଭ ହାଇପୋର।

ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷ ଓ ଦାସମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହବ ଏହା ଈଶ୍ୱର
ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ହବ। ଈଶ୍ୱର ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଅବ୍ର ାହାମର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ
ଘର ଯତ ପେୁଆ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ହବ ସମାନ ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟାକୁ ଜାରୀ ରଖିବ। "ହୃଦୟର ଶୁଚକିରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ “କାଟ ିପେକାଇବା” କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପୋପେଠାରୁ ଦୁରଇ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର,
“ସୁନ୍ନ ତକିରଣ” ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ। “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବ ଯଉଁମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହାନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।
ଯଉଁମାନ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କୌଣସ ିସମ୍ପକର୍ଭ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଏହା
ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ସୂଚତି କରିପୋରିବ।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଏବଂ “ଅସୁନ୍ନ ତପେ୍ରଯୁକ୍ତ” ଏକ ପେୁରୁଷକୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଶାରୀରିକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇନାହିଁ। ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।

ମିସର ଏକ ଦଶ ଥିଲୋ ଯଉଁଥିର ସୁନ୍ନ ତ ମଧ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ। ତଣୁ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଦ୍ୱ ାରା
ପେରାଜୟ ହବା ବଷିୟର କଥା ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଛନି୍ତ ଯାହାକୁ ସୁନ୍ନ ତ ନହବା ପୋଇଁ
ମିସରୀୟମାନ ଘୃଣା କରିଥିଲେ। ବାଇବଲେ ଯଉଁମାନଙ୍କର “ଅଶୁଚ ିହୃଦୟ” କିମ୍ୱା ଯଉଁ “ଅଶୁଚୀ ହୃଦୟର” ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ। ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର କୁହାଯାଏ ଯ ସହ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହନି୍ତ ଓ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ ଅଟନି୍ତ।
ଯଦ ିସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଭାଷାର ଜଣାଶୁଣା, “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଯପେରି “ଅସୁନ୍ନ ତ ନୁହଁ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସୁନ୍ନ ତ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମନାନୀତ
ନୁହନି୍ତ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ବା ଭାବକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପେରି ବଦ୍ର ାହୀ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନଙ୍କର
କୌଣସ ିଚନି୍ନ  ନାହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ହବାର," ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ହୃଦୟର ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଏପେରି "ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ

କାଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
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ବଦ୍ର ାହୀ ଭାବ" କିମ୍ୱା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ଅବାଧ୍ୟତାର ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ” କିମ୍ୱା “ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ନାପେସନ୍ଦ କରନି୍ତ।”
ତଥାପିେ ସମ୍ଭବ ହଲେ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ବା ସମାନ ରଖିବା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ସୁନ୍ନ ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଧାରଣା ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟ ରଖିଥିବା ଲୋକଦଳ ସଂସ୍କତୃ ିପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ଅଛ,ି ଏହଠିାର ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଛ ିତାହା ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆମ ଅନ୍ୟଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା, ଏହାର ଅନୁବାଦ “ଚାରିପୋଖ କାଟବିା”
କିମ୍ୱା “ବୃତ୍ତାକାର କରି କାଟବିା” ଅଥବା “ଉପେର ଚମଡା କାଟବିା।” ସଂସ୍କତୃ ିଗୁଡ଼କିର ଯଉଁଠି ସୁନ୍ନ ତ ଜଣା ନାହିଁ, ଏହା
ଆବଶ୍ୟକ ଯ ପୋଦଟୀକା କିମ୍ୱା ଶବ୍ଦ ସଂଗ୍ରହ ଯାଗାଇବା ଉଚତି ହବ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ
ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହାକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ
ଯପେରି ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେୁଂଜାତୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଚୁକି୍ତ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:11 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:14 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 12:48 ଲେବୀ 26:41 ଯିହାଶୁୟ 05:03 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 15:18
2 ଶାମୁୟଲେ 01:20 ଯିରିମୀୟ 09:26 ଯିହଜିିକଲେ 32:25 ପେ୍ରରିତ 10:44-45 ପେ୍ରରିତ 11:03 ପେ୍ରରିତ 15:01
ପେ୍ରରିତ 11:03 ରାମୀୟ 02:27 ଗାଲୋତୀୟ 05:03 ଏଫିସୀୟ 02:11 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 03:03 କଲେସୀୟ 02:11
କଲେସୀୟ 02:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:03
”ତୁମ ନଶିି୍ଚିତ ସୁନ୍ନ ତ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷକୁ।“

05:05
ସହ ିଦନି ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ଘରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
କୋଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେୁରୁଷ କିମ୍ୱା ପେୁଅ ପିେଲୋର ଉପେର ଚମଡାକୁ କାଟଦବା। ସୁନ୍ନ ତର ରୀତ ିଏହା ସହତି କିଛି
ସମ୍ପକର୍ଭ ହାଇପୋର।

ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷ ଓ ଦାସମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହବ ଏହା ଈଶ୍ୱର
ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ହବ। ଈଶ୍ୱର ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଅବ୍ର ାହାମର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ
ଘର ଯତ ପେୁଆ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ହବ ସମାନ ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟାକୁ ଜାରୀ ରଖିବ। "ହୃଦୟର ଶୁଚକିରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ “କାଟ ିପେକାଇବା” କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପୋପେଠାରୁ ଦୁରଇ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର,
“ସୁନ୍ନ ତକିରଣ” ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ। “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବ ଯଉଁମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହାନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।
ଯଉଁମାନ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କୌଣସ ିସମ୍ପକର୍ଭ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଏହା
ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ସୂଚତି କରିପୋରିବ।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଏବଂ “ଅସୁନ୍ନ ତପେ୍ରଯୁକ୍ତ” ଏକ ପେୁରୁଷକୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଶାରୀରିକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇନାହିଁ। ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।

ମିସର ଏକ ଦଶ ଥିଲୋ ଯଉଁଥିର ସୁନ୍ନ ତ ମଧ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ। ତଣୁ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଦ୍ୱ ାରା
ପେରାଜୟ ହବା ବଷିୟର କଥା ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଛନି୍ତ ଯାହାକୁ ସୁନ୍ନ ତ ନହବା ପୋଇଁ
ମିସରୀୟମାନ ଘୃଣା କରିଥିଲେ। ବାଇବଲେ ଯଉଁମାନଙ୍କର “ଅଶୁଚ ିହୃଦୟ” କିମ୍ୱା ଯଉଁ “ଅଶୁଚୀ ହୃଦୟର” ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ। ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର କୁହାଯାଏ ଯ ସହ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହନି୍ତ ଓ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ ଅଟନି୍ତ।
ଯଦ ିସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଭାଷାର ଜଣାଶୁଣା, “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଯପେରି “ଅସୁନ୍ନ ତ ନୁହଁ” ଭାବର

କାଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସୁନ୍ନ ତ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମନାନୀତ
ନୁହନି୍ତ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ବା ଭାବକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପେରି ବଦ୍ର ାହୀ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନଙ୍କର
କୌଣସ ିଚନି୍ନ  ନାହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ହବାର," ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ହୃଦୟର ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଏପେରି "ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ
ବଦ୍ର ାହୀ ଭାବ" କିମ୍ୱା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ଅବାଧ୍ୟତାର ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ” କିମ୍ୱା “ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ନାପେସନ୍ଦ କରନି୍ତ।”
ତଥାପିେ ସମ୍ଭବ ହଲେ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ବା ସମାନ ରଖିବା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ସୁନ୍ନ ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଧାରଣା ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟ ରଖିଥିବା ଲୋକଦଳ ସଂସ୍କତୃ ିପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ଅଛ,ି ଏହଠିାର ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଛ ିତାହା ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆମ ଅନ୍ୟଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା, ଏହାର ଅନୁବାଦ “ଚାରିପୋଖ କାଟବିା”
କିମ୍ୱା “ବୃତ୍ତାକାର କରି କାଟବିା” ଅଥବା “ଉପେର ଚମଡା କାଟବିା।” ସଂସ୍କତୃ ିଗୁଡ଼କିର ଯଉଁଠି ସୁନ୍ନ ତ ଜଣା ନାହିଁ, ଏହା
ଆବଶ୍ୟକ ଯ ପୋଦଟୀକା କିମ୍ୱା ଶବ୍ଦ ସଂଗ୍ରହ ଯାଗାଇବା ଉଚତି ହବ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ
ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହାକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ
ଯପେରି ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେୁଂଜାତୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଚୁକି୍ତ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:11 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:14 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 12:48 ଲେବୀ 26:41 ଯିହାଶୁୟ 05:03 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 15:18
2 ଶାମୁୟଲେ 01:20 ଯିରିମୀୟ 09:26 ଯିହଜିିକଲେ 32:25 ପେ୍ରରିତ 10:44-45 ପେ୍ରରିତ 11:03 ପେ୍ରରିତ 15:01
ପେ୍ରରିତ 11:03 ରାମୀୟ 02:27 ଗାଲୋତୀୟ 05:03 ଏଫିସୀୟ 02:11 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 03:03 କଲେସୀୟ 02:11
କଲେସୀୟ 02:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:03
”ତୁମ ନଶିି୍ଚିତ ସୁନ୍ନ ତ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷକୁ।“

05:05
ସହ ିଦନି ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ଘରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
କୋଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେୁରୁଷ କିମ୍ୱା ପେୁଅ ପିେଲୋର ଉପେର ଚମଡାକୁ କାଟଦବା। ସୁନ୍ନ ତର ରୀତ ିଏହା ସହତି କିଛି
ସମ୍ପକର୍ଭ ହାଇପୋର।

ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷ ଓ ଦାସମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହବ ଏହା ଈଶ୍ୱର
ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ହବ। ଈଶ୍ୱର ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଅବ୍ର ାହାମର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ
ଘର ଯତ ପେୁଆ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ହବ ସମାନ ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟାକୁ ଜାରୀ ରଖିବ। "ହୃଦୟର ଶୁଚକିରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ “କାଟ ିପେକାଇବା” କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପୋପେଠାରୁ ଦୁରଇ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର,
“ସୁନ୍ନ ତକିରଣ” ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ। “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବ ଯଉଁମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହାନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।
ଯଉଁମାନ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କୌଣସ ିସମ୍ପକର୍ଭ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଏହା
ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ସୂଚତି କରିପୋରିବ।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଏବଂ “ଅସୁନ୍ନ ତପେ୍ରଯୁକ୍ତ” ଏକ ପେୁରୁଷକୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଶାରୀରିକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇନାହିଁ। ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।

ମିସର ଏକ ଦଶ ଥିଲୋ ଯଉଁଥିର ସୁନ୍ନ ତ ମଧ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ। ତଣୁ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଦ୍ୱ ାରା

କାଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
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ପେରାଜୟ ହବା ବଷିୟର କଥା ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଛନି୍ତ ଯାହାକୁ ସୁନ୍ନ ତ ନହବା ପୋଇଁ
ମିସରୀୟମାନ ଘୃଣା କରିଥିଲେ। ବାଇବଲେ ଯଉଁମାନଙ୍କର “ଅଶୁଚ ିହୃଦୟ” କିମ୍ୱା ଯଉଁ “ଅଶୁଚୀ ହୃଦୟର” ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ। ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର କୁହାଯାଏ ଯ ସହ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହନି୍ତ ଓ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ ଅଟନି୍ତ।
ଯଦ ିସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଭାଷାର ଜଣାଶୁଣା, “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଯପେରି “ଅସୁନ୍ନ ତ ନୁହଁ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସୁନ୍ନ ତ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମନାନୀତ
ନୁହନି୍ତ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ବା ଭାବକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପେରି ବଦ୍ର ାହୀ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନଙ୍କର
କୌଣସ ିଚନି୍ନ  ନାହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ହବାର," ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ହୃଦୟର ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଏପେରି "ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ
ବଦ୍ର ାହୀ ଭାବ" କିମ୍ୱା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ଅବାଧ୍ୟତାର ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ” କିମ୍ୱା “ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ନାପେସନ୍ଦ କରନି୍ତ।”
ତଥାପିେ ସମ୍ଭବ ହଲେ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ବା ସମାନ ରଖିବା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ସୁନ୍ନ ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଧାରଣା ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟ ରଖିଥିବା ଲୋକଦଳ ସଂସ୍କତୃ ିପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ଅଛ,ି ଏହଠିାର ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଛ ିତାହା ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆମ ଅନ୍ୟଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା, ଏହାର ଅନୁବାଦ “ଚାରିପୋଖ କାଟବିା”
କିମ୍ୱା “ବୃତ୍ତାକାର କରି କାଟବିା” ଅଥବା “ଉପେର ଚମଡା କାଟବିା।” ସଂସ୍କତୃ ିଗୁଡ଼କିର ଯଉଁଠି ସୁନ୍ନ ତ ଜଣା ନାହିଁ, ଏହା
ଆବଶ୍ୟକ ଯ ପୋଦଟୀକା କିମ୍ୱା ଶବ୍ଦ ସଂଗ୍ରହ ଯାଗାଇବା ଉଚତି ହବ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ
ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହାକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ
ଯପେରି ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେୁଂଜାତୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଚୁକି୍ତ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:11 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:14 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 12:48 ଲେବୀ 26:41 ଯିହାଶୁୟ 05:03 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 15:18
2 ଶାମୁୟଲେ 01:20 ଯିରିମୀୟ 09:26 ଯିହଜିିକଲେ 32:25 ପେ୍ରରିତ 10:44-45 ପେ୍ରରିତ 11:03 ପେ୍ରରିତ 15:01
ପେ୍ରରିତ 11:03 ରାମୀୟ 02:27 ଗାଲୋତୀୟ 05:03 ଏଫିସୀୟ 02:11 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 03:03 କଲେସୀୟ 02:11
କଲେସୀୟ 02:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:03
”ତୁମ ନଶିି୍ଚିତ ସୁନ୍ନ ତ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷକୁ।“

05:05
ସହ ିଦନି ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ଘରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
କୋଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେୁରୁଷ କିମ୍ୱା ପେୁଅ ପିେଲୋର ଉପେର ଚମଡାକୁ କାଟଦବା। ସୁନ୍ନ ତର ରୀତ ିଏହା ସହତି କିଛି
ସମ୍ପକର୍ଭ ହାଇପୋର।

ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷ ଓ ଦାସମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହବ ଏହା ଈଶ୍ୱର
ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ହବ। ଈଶ୍ୱର ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଅବ୍ର ାହାମର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ
ଘର ଯତ ପେୁଆ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ହବ ସମାନ ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟାକୁ ଜାରୀ ରଖିବ। "ହୃଦୟର ଶୁଚକିରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ “କାଟ ିପେକାଇବା” କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପୋପେଠାରୁ ଦୁରଇ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର,
“ସୁନ୍ନ ତକିରଣ” ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ। “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବ ଯଉଁମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହାନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।

କାଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
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ଯଉଁମାନ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କୌଣସ ିସମ୍ପକର୍ଭ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଏହା
ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ସୂଚତି କରିପୋରିବ।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଏବଂ “ଅସୁନ୍ନ ତପେ୍ରଯୁକ୍ତ” ଏକ ପେୁରୁଷକୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଶାରୀରିକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇନାହିଁ। ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।

ମିସର ଏକ ଦଶ ଥିଲୋ ଯଉଁଥିର ସୁନ୍ନ ତ ମଧ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ। ତଣୁ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଦ୍ୱ ାରା
ପେରାଜୟ ହବା ବଷିୟର କଥା ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଛନି୍ତ ଯାହାକୁ ସୁନ୍ନ ତ ନହବା ପୋଇଁ
ମିସରୀୟମାନ ଘୃଣା କରିଥିଲେ। ବାଇବଲେ ଯଉଁମାନଙ୍କର “ଅଶୁଚ ିହୃଦୟ” କିମ୍ୱା ଯଉଁ “ଅଶୁଚୀ ହୃଦୟର” ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ। ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର କୁହାଯାଏ ଯ ସହ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହନି୍ତ ଓ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ ଅଟନି୍ତ।
ଯଦ ିସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଭାଷାର ଜଣାଶୁଣା, “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଯପେରି “ଅସୁନ୍ନ ତ ନୁହଁ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସୁନ୍ନ ତ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମନାନୀତ
ନୁହନି୍ତ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ବା ଭାବକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପେରି ବଦ୍ର ାହୀ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନଙ୍କର
କୌଣସ ିଚନି୍ନ  ନାହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ହବାର," ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ହୃଦୟର ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଏପେରି "ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ
ବଦ୍ର ାହୀ ଭାବ" କିମ୍ୱା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ଅବାଧ୍ୟତାର ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ” କିମ୍ୱା “ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ନାପେସନ୍ଦ କରନି୍ତ।”
ତଥାପିେ ସମ୍ଭବ ହଲେ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ବା ସମାନ ରଖିବା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ସୁନ୍ନ ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଧାରଣା ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟ ରଖିଥିବା ଲୋକଦଳ ସଂସ୍କତୃ ିପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ଅଛ,ି ଏହଠିାର ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଛ ିତାହା ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆମ ଅନ୍ୟଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା, ଏହାର ଅନୁବାଦ “ଚାରିପୋଖ କାଟବିା”
କିମ୍ୱା “ବୃତ୍ତାକାର କରି କାଟବିା” ଅଥବା “ଉପେର ଚମଡା କାଟବିା।” ସଂସ୍କତୃ ିଗୁଡ଼କିର ଯଉଁଠି ସୁନ୍ନ ତ ଜଣା ନାହିଁ, ଏହା
ଆବଶ୍ୟକ ଯ ପୋଦଟୀକା କିମ୍ୱା ଶବ୍ଦ ସଂଗ୍ରହ ଯାଗାଇବା ଉଚତି ହବ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ
ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହାକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ
ଯପେରି ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେୁଂଜାତୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଚୁକି୍ତ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:11 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:14 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 12:48 ଲେବୀ 26:41 ଯିହାଶୁୟ 05:03 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 15:18
2 ଶାମୁୟଲେ 01:20 ଯିରିମୀୟ 09:26 ଯିହଜିିକଲେ 32:25 ପେ୍ରରିତ 10:44-45 ପେ୍ରରିତ 11:03 ପେ୍ରରିତ 15:01
ପେ୍ରରିତ 11:03 ରାମୀୟ 02:27 ଗାଲୋତୀୟ 05:03 ଏଫିସୀୟ 02:11 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 03:03 କଲେସୀୟ 02:11
କଲେସୀୟ 02:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:03
”ତୁମ ନଶିି୍ଚିତ ସୁନ୍ନ ତ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷକୁ।“

05:05
ସହ ିଦନି ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ଘରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
କୋଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେୁରୁଷ କିମ୍ୱା ପେୁଅ ପିେଲୋର ଉପେର ଚମଡାକୁ କାଟଦବା। ସୁନ୍ନ ତର ରୀତ ିଏହା ସହତି କିଛି
ସମ୍ପକର୍ଭ ହାଇପୋର।

ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷ ଓ ଦାସମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହବ ଏହା ଈଶ୍ୱର

କାଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
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ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ହବ। ଈଶ୍ୱର ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଅବ୍ର ାହାମର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ
ଘର ଯତ ପେୁଆ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ହବ ସମାନ ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟାକୁ ଜାରୀ ରଖିବ। "ହୃଦୟର ଶୁଚକିରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ “କାଟ ିପେକାଇବା” କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପୋପେଠାରୁ ଦୁରଇ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର,
“ସୁନ୍ନ ତକିରଣ” ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ। “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବ ଯଉଁମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହାନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।
ଯଉଁମାନ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କୌଣସ ିସମ୍ପକର୍ଭ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଏହା
ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ସୂଚତି କରିପୋରିବ।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଏବଂ “ଅସୁନ୍ନ ତପେ୍ରଯୁକ୍ତ” ଏକ ପେୁରୁଷକୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଶାରୀରିକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇନାହିଁ। ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।

ମିସର ଏକ ଦଶ ଥିଲୋ ଯଉଁଥିର ସୁନ୍ନ ତ ମଧ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲୋ। ତଣୁ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଦ୍ୱ ାରା
ପେରାଜୟ ହବା ବଷିୟର କଥା ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଛନି୍ତ ଯାହାକୁ ସୁନ୍ନ ତ ନହବା ପୋଇଁ
ମିସରୀୟମାନ ଘୃଣା କରିଥିଲେ। ବାଇବଲେ ଯଉଁମାନଙ୍କର “ଅଶୁଚ ିହୃଦୟ” କିମ୍ୱା ଯଉଁ “ଅଶୁଚୀ ହୃଦୟର” ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ। ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର କୁହାଯାଏ ଯ ସହ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହନି୍ତ ଓ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ ଅଟନି୍ତ।
ଯଦ ିସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଭାଷାର ଜଣାଶୁଣା, “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଯପେରି “ଅସୁନ୍ନ ତ ନୁହଁ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସୁନ୍ନ ତ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମନାନୀତ
ନୁହନି୍ତ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ବା ଭାବକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପେରି ବଦ୍ର ାହୀ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନଙ୍କର
କୌଣସ ିଚନି୍ନ  ନାହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ହବାର," ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ହୃଦୟର ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଏପେରି "ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ
ବଦ୍ର ାହୀ ଭାବ" କିମ୍ୱା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ଅବାଧ୍ୟତାର ଶକ୍ତଗ୍ରୀବ” କିମ୍ୱା “ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ନାପେସନ୍ଦ କରନି୍ତ।”
ତଥାପିେ ସମ୍ଭବ ହଲେ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ବା ସମାନ ରଖିବା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ସୁନ୍ନ ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଧାରଣା ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟ ରଖିଥିବା ଲୋକଦଳ ସଂସ୍କତୃ ିପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରିବା ଅଛ,ି ଏହଠିାର ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ସୁନ୍ନ ତ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଛ ିତାହା ଧାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆମ ଅନ୍ୟଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା, ଏହାର ଅନୁବାଦ “ଚାରିପୋଖ କାଟବିା”
କିମ୍ୱା “ବୃତ୍ତାକାର କରି କାଟବିା” ଅଥବା “ଉପେର ଚମଡା କାଟବିା।” ସଂସ୍କତୃ ିଗୁଡ଼କିର ଯଉଁଠି ସୁନ୍ନ ତ ଜଣା ନାହିଁ, ଏହା
ଆବଶ୍ୟକ ଯ ପୋଦଟୀକା କିମ୍ୱା ଶବ୍ଦ ସଂଗ୍ରହ ଯାଗାଇବା ଉଚତି ହବ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ
ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହାକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ
ଯପେରି ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେୁଂଜାତୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଚୁକି୍ତ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:11 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 17:14 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 12:48 ଲେବୀ 26:41 ଯିହାଶୁୟ 05:03 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 15:18
2 ଶାମୁୟଲେ 01:20 ଯିରିମୀୟ 09:26 ଯିହଜିିକଲେ 32:25 ପେ୍ରରିତ 10:44-45 ପେ୍ରରିତ 11:03 ପେ୍ରରିତ 15:01
ପେ୍ରରିତ 11:03 ରାମୀୟ 02:27 ଗାଲୋତୀୟ 05:03 ଏଫିସୀୟ 02:11 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 03:03 କଲେସୀୟ 02:11
କଲେସୀୟ 02:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:03
”ତୁମ ନଶିି୍ଚିତ ସୁନ୍ନ ତ ପେରିବାରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷକୁ।“

05:05
ସହ ିଦନି ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ଘରର ସମସ୍ତ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ସୁନ୍ନ ତ କେଲ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061

କାଟବିା, ଶୁଦ୍ଧ ହବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅଶୁଦ୍ଧ
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କୋରାଗାର, କୋରାବନ୍ଦୀ, କୋରାବନ୍ଦୀମାନ, କୋରାଗାରଗୁଡ଼କିେ, କୋରାରୁଦ୍ଧ କେରିବା, କୋରାରୁଦ୍ଧଗୁଡ଼କିେ, କୋରାରୁଦ୍ଧ ହାଇସାରିଥିବା, କୋରାବାସ,
କୋରାବାସଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କାରାଗାର”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଅପେରାଧୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦସ୍ୱରୂପେ ସମାନଙ୍କ ଅପେରାଧ
ସକାଶ ରଖାଯାଇଥାଏ I ଏକ “କାରାବନ୍ଦୀ” ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଥାଏ I

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ହୁଏତ ଏକ ବଚିାରର ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ତାଙୁ୍କ ହୁଏତ କାରାଗାରର
ରଖାଯାଇଥାଇପୋର I “କାରାରୁଦ୍ଧ ହବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “କାରାଗାରର ରଖାଯିବା” ବା “ବନ୍ଦୀତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ରଖାଯିବା”
ହାଇପୋର I ଅନକ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଥିଲେ ଯଦଓି ସମାନ
କୌଣସ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“କାରାଗାର” ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ଜଲେ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ରକ୍ଷା କରି “ଅନ୍ଧକୂପେ”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯଉଁଠାର ହୁଏତ ମାଟ ିତଳ କିମ୍ୱା ଏକ ପେ୍ରସାଦର ବା ଅନ୍ୟ କାଠାର ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶର ତଳ
କାରାଗାରଟ ିଥାଇପୋର I “କାରାବନ୍ଦୀମାନ ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଜଣ
ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ଧୃତ ଓ ଅଧିକୃତ ହାଇଛନି୍ତ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସ ିଗାଟଏି ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଇଛନି୍ତ I
ଏହ ିଅଥର୍ଭକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର “ବନ୍ଦୀଗଣ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କାରାରୁଦ୍ଧ ହାଇଥିବା” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର “ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖାଯିବା” ବା “ବନ୍ଦୀତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ରଖାଯିବା” କିମ୍ୱା
“ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପେର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବନ୍ଦୀ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 25:4-5 ଏଫିସୀୟ 04:1-3 ଲୂେକ 12:57-59 ଲୂେକ 22:33-34 ମାକର୍ଭ 06:16-17 ମାଥିଉ 05:25-26 ମାଥିଉ
14:3-5 ମାଥିଉ 25:34-36
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
କୋରାଗାର, କୋରାବନ୍ଦୀ, କୋରାବନ୍ଦୀମାନ, କୋରାଗାରଗୁଡ଼କିେ, କୋରାରୁଦ୍ଧ କେରିବା, କୋରାରୁଦ୍ଧଗୁଡ଼କିେ, କୋରାରୁଦ୍ଧ ହାଇସାରିଥିବା, କୋରାବାସ,
କୋରାବାସଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କାରାଗାର”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଅପେରାଧୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦସ୍ୱରୂପେ ସମାନଙ୍କ ଅପେରାଧ
ସକାଶ ରଖାଯାଇଥାଏ I ଏକ “କାରାବନ୍ଦୀ” ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଥାଏ I

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ହୁଏତ ଏକ ବଚିାରର ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ତାଙୁ୍କ ହୁଏତ କାରାଗାରର
ରଖାଯାଇଥାଇପୋର I “କାରାରୁଦ୍ଧ ହବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “କାରାଗାରର ରଖାଯିବା” ବା “ବନ୍ଦୀତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ରଖାଯିବା”
ହାଇପୋର I ଅନକ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଥିଲେ ଯଦଓି ସମାନ
କୌଣସ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“କାରାଗାର” ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ଜଲେ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ରକ୍ଷା କରି “ଅନ୍ଧକୂପେ”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯଉଁଠାର ହୁଏତ ମାଟ ିତଳ କିମ୍ୱା ଏକ ପେ୍ରସାଦର ବା ଅନ୍ୟ କାଠାର ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶର ତଳ
କାରାଗାରଟ ିଥାଇପୋର I “କାରାବନ୍ଦୀମାନ ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଜଣ
ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ଧୃତ ଓ ଅଧିକୃତ ହାଇଛନି୍ତ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସ ିଗାଟଏି ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଇଛନି୍ତ I
ଏହ ିଅଥର୍ଭକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର “ବନ୍ଦୀଗଣ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କାରାରୁଦ୍ଧ ହାଇଥିବା” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର “ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖାଯିବା” ବା “ବନ୍ଦୀତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ରଖାଯିବା” କିମ୍ୱା
“ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପେର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବନ୍ଦୀ କରିବା)

କାରାଗାର, କାରାବନ୍ଦୀ, କାରାବନ୍ଦୀମାନ, କାରାଗାରଗୁଡ଼କି, କାରାରୁଦ୍ଧ କରିବା, କାରାରୁଦ୍ଧଗୁଡ଼କି, କାରାରୁଦ୍ଧ ହାଇସାରିଥିବା, କାରାବାସ, କାରାବାସଗୁଡ଼କି
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରରିତ 25:4-5 ଏଫିସୀୟ 04:1-3 ଲୂେକ 12:57-59 ଲୂେକ 22:33-34 ମାକର୍ଭ 06:16-17 ମାଥିଉ 05:25-26 ମାଥିଉ

14:3-5 ମାଥିଉ 25:34-36
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
କୋରାଗାର, କୋରାବନ୍ଦୀ, କୋରାବନ୍ଦୀମାନ, କୋରାଗାରଗୁଡ଼କିେ, କୋରାରୁଦ୍ଧ କେରିବା, କୋରାରୁଦ୍ଧଗୁଡ଼କିେ, କୋରାରୁଦ୍ଧ ହାଇସାରିଥିବା, କୋରାବାସ,
କୋରାବାସଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କାରାଗାର”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଅପେରାଧୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦସ୍ୱରୂପେ ସମାନଙ୍କ ଅପେରାଧ
ସକାଶ ରଖାଯାଇଥାଏ I ଏକ “କାରାବନ୍ଦୀ” ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଥାଏ I

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ହୁଏତ ଏକ ବଚିାରର ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ତାଙୁ୍କ ହୁଏତ କାରାଗାରର
ରଖାଯାଇଥାଇପୋର I “କାରାରୁଦ୍ଧ ହବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “କାରାଗାରର ରଖାଯିବା” ବା “ବନ୍ଦୀତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ରଖାଯିବା”
ହାଇପୋର I ଅନକ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଥିଲେ ଯଦଓି ସମାନ
କୌଣସ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“କାରାଗାର” ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ଜଲେ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ରକ୍ଷା କରି “ଅନ୍ଧକୂପେ”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯଉଁଠାର ହୁଏତ ମାଟ ିତଳ କିମ୍ୱା ଏକ ପେ୍ରସାଦର ବା ଅନ୍ୟ କାଠାର ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶର ତଳ
କାରାଗାରଟ ିଥାଇପୋର I “କାରାବନ୍ଦୀମାନ ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଜଣ
ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ଧୃତ ଓ ଅଧିକୃତ ହାଇଛନି୍ତ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସ ିଗାଟଏି ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଇଛନି୍ତ I
ଏହ ିଅଥର୍ଭକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର “ବନ୍ଦୀଗଣ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କାରାରୁଦ୍ଧ ହାଇଥିବା” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର “ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖାଯିବା” ବା “ବନ୍ଦୀତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ରଖାଯିବା” କିମ୍ୱା
“ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପେର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବନ୍ଦୀ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 25:4-5 ଏଫିସୀୟ 04:1-3 ଲୂେକ 12:57-59 ଲୂେକ 22:33-34 ମାକର୍ଭ 06:16-17 ମାଥିଉ 05:25-26 ମାଥିଉ
14:3-5 ମାଥିଉ 25:34-36
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
କୋରାଗାର, କୋରାବନ୍ଦୀ, କୋରାବନ୍ଦୀମାନ, କୋରାଗାରଗୁଡ଼କିେ, କୋରାରୁଦ୍ଧ କେରିବା, କୋରାରୁଦ୍ଧଗୁଡ଼କିେ, କୋରାରୁଦ୍ଧ ହାଇସାରିଥିବା, କୋରାବାସ,
କୋରାବାସଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କାରାଗାର”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଅପେରାଧୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦସ୍ୱରୂପେ ସମାନଙ୍କ ଅପେରାଧ
ସକାଶ ରଖାଯାଇଥାଏ I ଏକ “କାରାବନ୍ଦୀ” ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଥାଏ I

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ହୁଏତ ଏକ ବଚିାରର ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ତାଙୁ୍କ ହୁଏତ କାରାଗାରର
ରଖାଯାଇଥାଇପୋର I “କାରାରୁଦ୍ଧ ହବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “କାରାଗାରର ରଖାଯିବା” ବା “ବନ୍ଦୀତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ରଖାଯିବା”
ହାଇପୋର I ଅନକ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଥିଲେ ଯଦଓି ସମାନ
କୌଣସ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“କାରାଗାର” ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ଜଲେ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ରକ୍ଷା କରି “ଅନ୍ଧକୂପେ”

କାରାଗାର, କାରାବନ୍ଦୀ, କାରାବନ୍ଦୀମାନ, କାରାଗାରଗୁଡ଼କି, କାରାରୁଦ୍ଧ କରିବା, କାରାରୁଦ୍ଧଗୁଡ଼କି, କାରାରୁଦ୍ଧ ହାଇସାରିଥିବା, କାରାବାସ, କାରାବାସଗୁଡ଼କି
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ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯଉଁଠାର ହୁଏତ ମାଟ ିତଳ କିମ୍ୱା ଏକ ପେ୍ରସାଦର ବା ଅନ୍ୟ କାଠାର ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶର ତଳ
କାରାଗାରଟ ିଥାଇପୋର I “କାରାବନ୍ଦୀମାନ ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଜଣ
ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ଧୃତ ଓ ଅଧିକୃତ ହାଇଛନି୍ତ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସ ିଗାଟଏି ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଇଛନି୍ତ I
ଏହ ିଅଥର୍ଭକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର “ବନ୍ଦୀଗଣ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କାରାରୁଦ୍ଧ ହାଇଥିବା” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର “ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖାଯିବା” ବା “ବନ୍ଦୀତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ରଖାଯିବା” କିମ୍ୱା
“ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପେର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବନ୍ଦୀ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 25:4-5 ଏଫିସୀୟ 04:1-3 ଲୂେକ 12:57-59 ଲୂେକ 22:33-34 ମାକର୍ଭ 06:16-17 ମାଥିଉ 05:25-26 ମାଥିଉ
14:3-5 ମାଥିଉ 25:34-36
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
କୋରାଗାର, କୋରାବନ୍ଦୀ, କୋରାବନ୍ଦୀମାନ, କୋରାଗାରଗୁଡ଼କିେ, କୋରାରୁଦ୍ଧ କେରିବା, କୋରାରୁଦ୍ଧଗୁଡ଼କିେ, କୋରାରୁଦ୍ଧ ହାଇସାରିଥିବା, କୋରାବାସ,
କୋରାବାସଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କାରାଗାର”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଅପେରାଧୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦସ୍ୱରୂପେ ସମାନଙ୍କ ଅପେରାଧ
ସକାଶ ରଖାଯାଇଥାଏ I ଏକ “କାରାବନ୍ଦୀ” ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଥାଏ I

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ହୁଏତ ଏକ ବଚିାରର ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ତାଙୁ୍କ ହୁଏତ କାରାଗାରର
ରଖାଯାଇଥାଇପୋର I “କାରାରୁଦ୍ଧ ହବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “କାରାଗାରର ରଖାଯିବା” ବା “ବନ୍ଦୀତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ରଖାଯିବା”
ହାଇପୋର I ଅନକ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାସମାନ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଥିଲେ ଯଦଓି ସମାନ
କୌଣସ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“କାରାଗାର” ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ଜଲେ” ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ରକ୍ଷା କରି “ଅନ୍ଧକୂପେ”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯଉଁଠାର ହୁଏତ ମାଟ ିତଳ କିମ୍ୱା ଏକ ପେ୍ରସାଦର ବା ଅନ୍ୟ କାଠାର ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶର ତଳ
କାରାଗାରଟ ିଥାଇପୋର I “କାରାବନ୍ଦୀମାନ ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଜଣ
ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ଧୃତ ଓ ଅଧିକୃତ ହାଇଛନି୍ତ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସ ିଗାଟଏି ସ୍ଥିାନର ରଖାଯାଇଛନି୍ତ I
ଏହ ିଅଥର୍ଭକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର “ବନ୍ଦୀଗଣ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କାରାରୁଦ୍ଧ ହାଇଥିବା” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର “ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖାଯିବା” ବା “ବନ୍ଦୀତ୍ୱ  ଅବସ୍ଥିାର ରଖାଯିବା” କିମ୍ୱା
“ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପେର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବନ୍ଦୀ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 25:4-5 ଏଫିସୀୟ 04:1-3 ଲୂେକ 12:57-59 ଲୂେକ 22:33-34 ମାକର୍ଭ 06:16-17 ମାଥିଉ 05:25-26 ମାଥିଉ
14:3-5 ମାଥିଉ 25:34-36
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ

କାରାଗାର, କାରାବନ୍ଦୀ, କାରାବନ୍ଦୀମାନ, କାରାଗାରଗୁଡ଼କି, କାରାରୁଦ୍ଧ କରିବା, କାରାରୁଦ୍ଧଗୁଡ଼କି, କାରାରୁଦ୍ଧ ହାଇସାରିଥିବା, କାରାବାସ, କାରାବାସଗୁଡ଼କି
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ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।
ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି

ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି

ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"
ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041

କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କୋଯର୍ବ୍ୟ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ, କୋଯର୍ବ୍ୟ ବା କେମର୍ବ ଗୁଡ଼କିେ ବା ପରିଶ୍ରମ
ସଂଜ୍ଞା:
”କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ୱ  ପେ୍ରୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ୱା ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ
ବୁଝାଏ। “କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦସାଧାରଣତ ସମ୍ପୁର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ଭାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ୱା କରିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ।ି
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲେର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପେ୍ରାୟତ ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୋଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପୋପେରୁ କିମ୍ୱା ଉଭୟ ଠାରୁ) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ୱା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା,
ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ଯାହା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରନି୍ତ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ମନ୍ଦ ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ“ କିମ୍ୱା "କୃତକମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି
ହାଇପୋର। ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “କମର୍ଭ” କିମ୍ୱା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ଭ" ଯପେରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ" କିମ୍ୱା "ଶକି୍ତର
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି" କିମ୍ୱା "ଯାହା ଈଶ୍ୱର କରନି୍ତ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ

କାଯର୍ଭ୍ୟ, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି, କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କି ବା ପେରିଶ୍ରମ
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ଯପେରି “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ୱର କରୁଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ" ଶବ୍ଦ "କାଯର୍ଭ୍ୟ ବା କମର୍ଭ ଗୁଡ଼କିର" ଏକ ବଚନ ହଇପୋର ଯପେରି
“ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ଭ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା
"ପେ୍ରତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପେରିଶ୍ରମ ବା କାମ।"

ଯତବଲେ “କାମ”ର ଅଥର୍ଭ ବଡ଼ ରୂପେର ଦଖା ଯାଇପୋର, ଯପେରି, “ଧମର୍ଭକାଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସବା“ ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫଳ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 03:12 ପେ୍ରରିତ 02:8-11 ଦାନୟଲେ 04:37 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 34:10-11 ଗାଲୋତୀୟ 02:15-16 ଯାକୁବ
02:17 ମାଥିଉ 16:27-28 ମୀଖା 02:07 ରାମୀୟ 03:28 ତୀତସ 03:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
କିେଣାନ, କିେଣାନୀୟ, କିେଣାନୀୟମାନ
ତଥ୍ୟ ଅଧାରିତ:
ହାମ କିଣାନର ପିେତା,ନାହଙ୍କର ପେୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କିଣାନୀୟ ହଉଛନି୍ତ କିଣାନର ବଂଶଧର

ଶବ୍ଦ “କିଣାନ” କିମ୍ୱା “କିଣାନ ଦଶ” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ଓ ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ମଝର ଥିବା ଅଳକୁ ବୁଝାଏ
ଏହାର ସୀମା ମିସର ଓ ଦକି୍ଷଣକୁ ସୀରିଆ କିନାରା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ

ଏହ ିଦଶର କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳ ମଧ୍ୟ ବସବାସ କରୁଥିଲେ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହମ ଓ ତାଙ୍କର
ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ କିଣାନ ଦଶ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନଗଣ
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ଉପେଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଆହୁରି ଦଖ: ହାମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି

ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦ ଯାତ୍ରା ୦୩:୭-୮ ଆଦ ି୦୯:୧୮-୧୯ ଆଦ ି୧୦:୧୯-୨୦ ଆଦ ି୧୩:୫-୭ ଆଦ ି୪୭:୧-୨
ବାଇବଲର ଥିବା କୋହାଣୀ ରୁ କିେଛ ିଉଦାହରଣ:

_ ୦୪:୫_ ସ (ଅବ୍ର ାମ) ଆପେଣାର ଭାଯର୍ଭା, ସାରୀ, ସବୁ ସମ୍ପତ,ି ଚାକର (ପେରିଚାରକ) ଏବଂ ଲେବ୍ଧ  ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଘନି
ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିବା କିଣାନ ଦଶ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଯାତ୍ରା କରି କିଣାନ ଦଶର ପେହଂଚଲେ
୦୪:୦୬ ଯତବଳ ଅବ୍ର ାମ ପେହଁଚଲେ_କିଣାନ _ ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ଚତୁଃ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କର

ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ଯୁଗାନୁକକ୍ର ମ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଯ ସକଳ ଦଶ ଦବା
୦୪:୦୯_ “ମଁୁ କିଣାନ ଦଶ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଓ ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତାନଗଣଙୁ୍କ ଦଲେ”ି _ ୦୫:୦୩ _ “ପେୁଣି ତୁମ୍ଭ ଏବ ଏହ ିଯଉଁ କିଣାନ

ଦଶର ପେ୍ରବାସ କରୁଅଛ, ତହିଁର ସମୁଦାୟ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ଭବଷି୍ୟଦ ବଂଶକୁ ଅନନ୍ତକାଳୀନ ଅଧିକାର ନମିନ୍ତ
ଦବା ଓ ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କର ପେରମଶ୍ୱର ହବା” _ ୦୭:୦୮_ ଦୀଘର୍ଭ ୨୦ ବଷର୍ଭ ଘରଠାରୁ ବଦଶର କାଟବିା ପେର, 
କତ୍ମିଣାନେ, ଯାକୁଵ ତାର ପେରିବାର, ଦାସ ଓ ସମସ୍ତ ଲେବ୍ଧ  ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ନଇ ଫରିଲୋ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478
କିେଣାନ, କିେଣାନୀୟ, କିେଣାନୀୟମାନ
ତଥ୍ୟ ଅଧାରିତ:
ହାମ କିଣାନର ପିେତା,ନାହଙ୍କର ପେୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କିଣାନୀୟ ହଉଛନି୍ତ କିଣାନର ବଂଶଧର

ଶବ୍ଦ “କିଣାନ” କିମ୍ୱା “କିଣାନ ଦଶ” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ଓ ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ମଝର ଥିବା ଅଳକୁ ବୁଝାଏ
ଏହାର ସୀମା ମିସର ଓ ଦକି୍ଷଣକୁ ସୀରିଆ କିନାରା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ

ଏହ ିଦଶର କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳ ମଧ୍ୟ ବସବାସ କରୁଥିଲେ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହମ ଓ ତାଙ୍କର
ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ କିଣାନ ଦଶ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନଗଣ
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ଉପେଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଆହୁରି ଦଖ: ହାମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ)

କିଣାନ, କିଣାନୀୟ, କିଣାନୀୟମାନ
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ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି
ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦ ଯାତ୍ରା ୦୩:୭-୮ ଆଦ ି୦୯:୧୮-୧୯ ଆଦ ି୧୦:୧୯-୨୦ ଆଦ ି୧୩:୫-୭ ଆଦ ି୪୭:୧-୨

ବାଇବଲର ଥିବା କୋହାଣୀ ରୁ କିେଛ ିଉଦାହରଣ:
_ ୦୪:୫_ ସ (ଅବ୍ର ାମ) ଆପେଣାର ଭାଯର୍ଭା, ସାରୀ, ସବୁ ସମ୍ପତ,ି ଚାକର (ପେରିଚାରକ) ଏବଂ ଲେବ୍ଧ  ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଘନି

ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିବା କିଣାନ ଦଶ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଯାତ୍ରା କରି କିଣାନ ଦଶର ପେହଂଚଲେ
୦୪:୦୬ ଯତବଳ ଅବ୍ର ାମ ପେହଁଚଲେ_କିଣାନ _ ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ଚତୁଃ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କର

ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ଯୁଗାନୁକକ୍ର ମ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଯ ସକଳ ଦଶ ଦବା
୦୪:୦୯_ “ମଁୁ କିଣାନ ଦଶ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଓ ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତାନଗଣଙୁ୍କ ଦଲେ”ି _ ୦୫:୦୩ _ “ପେୁଣି ତୁମ୍ଭ ଏବ ଏହ ିଯଉଁ କିଣାନ

ଦଶର ପେ୍ରବାସ କରୁଅଛ, ତହିଁର ସମୁଦାୟ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ଭବଷି୍ୟଦ ବଂଶକୁ ଅନନ୍ତକାଳୀନ ଅଧିକାର ନମିନ୍ତ
ଦବା ଓ ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କର ପେରମଶ୍ୱର ହବା” _ ୦୭:୦୮_ ଦୀଘର୍ଭ ୨୦ ବଷର୍ଭ ଘରଠାରୁ ବଦଶର କାଟବିା ପେର, 
କତ୍ମିଣାନେ, ଯାକୁଵ ତାର ପେରିବାର, ଦାସ ଓ ସମସ୍ତ ଲେବ୍ଧ  ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ନଇ ଫରିଲୋ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478
କିେଣାନ, କିେଣାନୀୟ, କିେଣାନୀୟମାନ
ତଥ୍ୟ ଅଧାରିତ:
ହାମ କିଣାନର ପିେତା,ନାହଙ୍କର ପେୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କିଣାନୀୟ ହଉଛନି୍ତ କିଣାନର ବଂଶଧର

ଶବ୍ଦ “କିଣାନ” କିମ୍ୱା “କିଣାନ ଦଶ” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ଓ ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ମଝର ଥିବା ଅଳକୁ ବୁଝାଏ
ଏହାର ସୀମା ମିସର ଓ ଦକି୍ଷଣକୁ ସୀରିଆ କିନାରା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ

ଏହ ିଦଶର କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳ ମଧ୍ୟ ବସବାସ କରୁଥିଲେ ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହମ ଓ ତାଙ୍କର
ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ କିଣାନ ଦଶ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନଗଣ
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ଉପେଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଆହୁରି ଦଖ: ହାମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି

ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦ ଯାତ୍ରା ୦୩:୭-୮ ଆଦ ି୦୯:୧୮-୧୯ ଆଦ ି୧୦:୧୯-୨୦ ଆଦ ି୧୩:୫-୭ ଆଦ ି୪୭:୧-୨
ବାଇବଲର ଥିବା କୋହାଣୀ ରୁ କିେଛ ିଉଦାହରଣ:

_ ୦୪:୫_ ସ (ଅବ୍ର ାମ) ଆପେଣାର ଭାଯର୍ଭା, ସାରୀ, ସବୁ ସମ୍ପତ,ି ଚାକର (ପେରିଚାରକ) ଏବଂ ଲେବ୍ଧ  ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଘନି
ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିବା କିଣାନ ଦଶ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଯାତ୍ରା କରି କିଣାନ ଦଶର ପେହଂଚଲେ
୦୪:୦୬ ଯତବଳ ଅବ୍ର ାମ ପେହଁଚଲେ_କିଣାନ _ ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ଚତୁଃ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ ଦୃଷି୍ଟପୋତ କର

ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ଯୁଗାନୁକକ୍ର ମ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଯ ସକଳ ଦଶ ଦବା
୦୪:୦୯_ “ମଁୁ କିଣାନ ଦଶ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଓ ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତାନଗଣଙୁ୍କ ଦଲେ”ି _ ୦୫:୦୩ _ “ପେୁଣି ତୁମ୍ଭ ଏବ ଏହ ିଯଉଁ କିଣାନ

ଦଶର ପେ୍ରବାସ କରୁଅଛ, ତହିଁର ସମୁଦାୟ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ଭବଷି୍ୟଦ ବଂଶକୁ ଅନନ୍ତକାଳୀନ ଅଧିକାର ନମିନ୍ତ
ଦବା ଓ ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କର ପେରମଶ୍ୱର ହବା” _ ୦୭:୦୮_ ଦୀଘର୍ଭ ୨୦ ବଷର୍ଭ ଘରଠାରୁ ବଦଶର କାଟବିା ପେର, 
କତ୍ମିଣାନେ, ଯାକୁଵ ତାର ପେରିବାର, ଦାସ ଓ ସମସ୍ତ ଲେବ୍ଧ  ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ନଇ ଫରିଲୋ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478
କିେଲକିିେଆ
ତଥ୍ୟାବଳି:
କିଲେକିିଆ ରାମ ରାଜ୍ୟର ଦକି୍ଷଣପେୂବର୍ଭ ଅଳର ଅବସି୍ଥିତ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯାହାକୁ ତକର୍ମି ଦଶ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଛ ିଏହା ଦ୍ୱ ୀପେ
ସମୁହର ସୀମା

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତସର୍ମିସ୍ ସହରର ନାଗରିକଥିଲେ ତାହା କିଲେକିିଆର ଅବସି୍ଥିତ ପୋଉଲେଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଦମ୍ମସକର
ଲେଢଇ ହବାପେର ସ ଅନକ ବଷର୍ଭ କିଲେକିିଆର କାଟଛିନି୍ତ କିଲେକିିଆର କତକ ଯିହୁଦୀ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନକୁ ସାମନା
କରିଥିଲେ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରବତ୍ତର୍ଭାଇଲେ ତାଙୁ୍କ ପେଥାର ଫିଙି୍ଗ ମାରିଲେ

କିଣାନ, କିଣାନୀୟ, କିଣାନୀୟମାନ
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(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ଉପେଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି)
(ଦଖ: ପୋଉଲେ, ପୋଉଲେ, ସି୍ତଫାନ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ତାଷର୍ଭ ପେ୍ରରିତ ୧୫:୩୯-୪୧ ପେ୍ରରିତ ୨୭:୩-୬ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୨୧-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2791
କୁେମାରୀ, କୁେମାରୀଗଣ, କୁେମାରୀତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
କୁମାରୀ ଏକ ନାରୀ ଅଟ ଯ କବ ମଧ୍ୟ ଯୌନ କିକ୍ରୟା କରି ନାହିଁ I

ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କରିବ I ମରିୟମ ଏକ କୁମାରୀଥିଲେ
ଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କରମାନବ ପିେତା ନଥିଲେ I

କତକ ଭାଷାର କୁମାରୀ କୁ ସମ୍ୱାଧନ କରିବା ନମିନ୍ତମାନ ସମ୍ମାନ ର ଭାଷା ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଯିଶାଇୟ, ଯୀଶୁ, ମରିୟମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୧୫-୧୬ ଲୁେକ ୦୧:୨୬-୨୯ ଲୁେକ ୦୧:୩୪-୩୫ ମାଥିଉ ୦୧:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୨୫:୧-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୦୯ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲେ ଯ କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୁମାରେୀ ଗଭର୍ଭରୁ ହିଁ ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କରିବ I
୨୨:୦୪ ସ (ମରିୟମ) ଏକ __କୁମାରୀ__ଥିଲେ ଓ ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ପେୁରୁଷ ସହତି ତାହାଙ୍କର ବବିାହ ନବିନ୍ଧ
ହାଇଥିଲୋ I
୨୨:୦୫ ମରିୟମ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏହା କିପେରି ସମ୍ଭବ କାରଣ ମଁୁ ଏକ କୁେମାରୀ ଅଟ ?
୪୯:୦୧ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ ଯ ମରିୟମ ନାମକ ଜଣ __କୁମାରୀ__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ I
ଯତବଳ ସ କୁେମାରୀ ହିଁଥିଲେ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ ଓ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933
କୁେମାରୀ, କୁେମାରୀଗଣ, କୁେମାରୀତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
କୁମାରୀ ଏକ ନାରୀ ଅଟ ଯ କବ ମଧ୍ୟ ଯୌନ କିକ୍ରୟା କରି ନାହିଁ I

ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କରିବ I ମରିୟମ ଏକ କୁମାରୀଥିଲେ
ଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କରମାନବ ପିେତା ନଥିଲେ I

କତକ ଭାଷାର କୁମାରୀ କୁ ସମ୍ୱାଧନ କରିବା ନମିନ୍ତମାନ ସମ୍ମାନ ର ଭାଷା ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଯିଶାଇୟ, ଯୀଶୁ, ମରିୟମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୧୫-୧୬ ଲୁେକ ୦୧:୨୬-୨୯ ଲୁେକ ୦୧:୩୪-୩୫ ମାଥିଉ ୦୧:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୨୫:୧-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୦୯ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲେ ଯ କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୁମାରେୀ ଗଭର୍ଭରୁ ହିଁ ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କରିବ I
୨୨:୦୪ ସ (ମରିୟମ) ଏକ __କୁମାରୀ__ଥିଲେ ଓ ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ପେୁରୁଷ ସହତି ତାହାଙ୍କର ବବିାହ ନବିନ୍ଧ
ହାଇଥିଲୋ I
୨୨:୦୫ ମରିୟମ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏହା କିପେରି ସମ୍ଭବ କାରଣ ମଁୁ ଏକ କୁେମାରୀ ଅଟ ?
୪୯:୦୧ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ ଯ ମରିୟମ ନାମକ ଜଣ __କୁମାରୀ__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ I
ଯତବଳ ସ କୁେମାରୀ ହିଁଥିଲେ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ ଓ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933

କୁମାରୀ, କୁମାରୀଗଣ, କୁମାରୀତ୍ୱ
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କୁେମାରୀ, କୁେମାରୀଗଣ, କୁେମାରୀତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
କୁମାରୀ ଏକ ନାରୀ ଅଟ ଯ କବ ମଧ୍ୟ ଯୌନ କିକ୍ରୟା କରି ନାହିଁ I

ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କରିବ I ମରିୟମ ଏକ କୁମାରୀଥିଲେ
ଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କରମାନବ ପିେତା ନଥିଲେ I

କତକ ଭାଷାର କୁମାରୀ କୁ ସମ୍ୱାଧନ କରିବା ନମିନ୍ତମାନ ସମ୍ମାନ ର ଭାଷା ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଯିଶାଇୟ, ଯୀଶୁ, ମରିୟମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୧୫-୧୬ ଲୁେକ ୦୧:୨୬-୨୯ ଲୁେକ ୦୧:୩୪-୩୫ ମାଥିଉ ୦୧:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୨୫:୧-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୦୯ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲେ ଯ କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୁମାରେୀ ଗଭର୍ଭରୁ ହିଁ ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କରିବ I
୨୨:୦୪ ସ (ମରିୟମ) ଏକ __କୁମାରୀ__ଥିଲେ ଓ ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ପେୁରୁଷ ସହତି ତାହାଙ୍କର ବବିାହ ନବିନ୍ଧ
ହାଇଥିଲୋ I
୨୨:୦୫ ମରିୟମ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ଏହା କିପେରି ସମ୍ଭବ କାରଣ ମଁୁ ଏକ କୁେମାରୀ ଅଟ ?
୪୯:୦୧ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ ଯ ମରିୟମ ନାମକ ଜଣ __କୁମାରୀ__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ I
ଯତବଳ ସ କୁେମାରୀ ହିଁଥିଲେ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ ଓ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933
କୁେଲା, ପାଛୁଡବିା, ପାଛୁଡ଼ଲ ‘ ପାଛୁଡ଼ଲ, ପାଛୁଡ ିଅଛନି୍ତି , ଅଲଗା କେରିବା, ଅଲଗା କେରୁ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“କୁଲୋ “ଓ “ପୋଛୁଡବିା “ଦୁଇ ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହିନ କୁ ଅଦରକାରୀ ପେଦାଥର୍ଭଠାରୁ ଅଲେଗା କରିବା I ବାଇବଲେର,
ଏହ ିଦ ିଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ ିଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା କରିବା କିଅବା ଭାଗ କରିବା ହୁଏ I

କୁଲୋ ଦ୍ୱ ାରା ପୋଛୁଡଵି” ଅଥର୍ଭ ବହିନକୁ ଫସଲେର ଅଦରକାରୀ ପେଦାଥର୍ଭ ରୁ ଅଲେଗା କରିବା I ବହିନ ଓ ତାସୁ କୁ ବାୟୁର
ଉଡାଇ, ପେବନ କୁ ବହବିାକୁ ଦଆିଯାଏ କି ତାସୁ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଉ I “ଭଲେର ଅଲେଗା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ପେଛୁଡବିା ପେର ଯଉଁ ବହିନ ରହଯିାଏ ତାହାକୁ ଭଲେର ହଲୋଇ ଯଉଁ ଅଦରକାରୀ ପେଦାଥର୍ଭ ଯପେରି କି ଛାଟ ଛାଟ ଗୁଡି
କିଅବା ମାଟ ିଅଛ ିତାହାକୁ ବାହାର କରିବା ଅଟ I ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ପୋଛୁଡବିା” କିଅବା “ଭଲେର ଅଲେଗା କରିବା
“ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର କଠିନତା କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯାହା ଅଧାମର୍ମିକଠାରୁ ଧାମର୍ମିକ କୁ ଅଲେଗା କରିବା ଅଟ I
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ “ଭଲେର ଅଲେଗା କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରି ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ସମିନ
ପିେତରକୁ କିପେରି ସ ଓ ତାହାର ସଂଗୀ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ନମିନ୍ତ ପେରୀକି୍ଷତ ହବ ହାଲେୀ କହଲେ I ଏହି
ସବ୍ଦ ସବୁ ଅନୁବାଦ କରିବାର, ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ଏହ ିକାମ ସବୁକୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କର ; ସମ୍ଭବତଃ ଅନୁବାଦ “ହଲୋଇବା” କିଅବା “ଉଡାଇବା” ହାଇପୋର I
ଯଦ ି“ପୋଛୁଡବିା” କିଅବା “ଭଲେର ଅଲେଗା କରିବା “ଅଜଣା ଅଟ . ତବ ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ସବୁ ସହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସହ
ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ବହିନ ଓ ତାସୁ କୁ ଅଲେଗା କରିବାର ଶୖଳୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଚାପୋ, ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିଶାଇୟ ୨୧:୧୦ ଲୁେକ ୨୨:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ହତାପେଦଶ ୨୦:୭-୮ ରୁତ ୦୩:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2219, H5128, H5130, G4425, G4617
କୁେଲା, ପାଛୁଡବିା, ପାଛୁଡ଼ଲ ‘ ପାଛୁଡ଼ଲ, ପାଛୁଡ ିଅଛନି୍ତି , ଅଲଗା କେରିବା, ଅଲଗା କେରୁ ଅଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“କୁଲୋ “ଓ “ପୋଛୁଡବିା “ଦୁଇ ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହିନ କୁ ଅଦରକାରୀ ପେଦାଥର୍ଭଠାରୁ ଅଲେଗା କରିବା I ବାଇବଲେର,
ଏହ ିଦ ିଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ ିଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା କରିବା କିଅବା ଭାଗ କରିବା ହୁଏ I

କୁଲୋ ଦ୍ୱ ାରା ପୋଛୁଡଵି” ଅଥର୍ଭ ବହିନକୁ ଫସଲେର ଅଦରକାରୀ ପେଦାଥର୍ଭ ରୁ ଅଲେଗା କରିବା I ବହିନ ଓ ତାସୁ କୁ ବାୟୁର

କୁମାରୀ, କୁମାରୀଗଣ, କୁମାରୀତ୍ୱ
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ଉଡାଇ, ପେବନ କୁ ବହବିାକୁ ଦଆିଯାଏ କି ତାସୁ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଉ I “ଭଲେର ଅଲେଗା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ପେଛୁଡବିା ପେର ଯଉଁ ବହିନ ରହଯିାଏ ତାହାକୁ ଭଲେର ହଲୋଇ ଯଉଁ ଅଦରକାରୀ ପେଦାଥର୍ଭ ଯପେରି କି ଛାଟ ଛାଟ ଗୁଡି
କିଅବା ମାଟ ିଅଛ ିତାହାକୁ ବାହାର କରିବା ଅଟ I ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ପୋଛୁଡବିା” କିଅବା “ଭଲେର ଅଲେଗା କରିବା
“ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର କଠିନତା କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯାହା ଅଧାମର୍ମିକଠାରୁ ଧାମର୍ମିକ କୁ ଅଲେଗା କରିବା ଅଟ I
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ “ଭଲେର ଅଲେଗା କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରି ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ସମିନ
ପିେତରକୁ କିପେରି ସ ଓ ତାହାର ସଂଗୀ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କର ବଶି୍ୱାସ ନମିନ୍ତ ପେରୀକି୍ଷତ ହବ ହାଲେୀ କହଲେ I ଏହି
ସବ୍ଦ ସବୁ ଅନୁବାଦ କରିବାର, ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ଏହ ିକାମ ସବୁକୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କର ; ସମ୍ଭବତଃ ଅନୁବାଦ “ହଲୋଇବା” କିଅବା “ଉଡାଇବା” ହାଇପୋର I
ଯଦ ି“ପୋଛୁଡବିା” କିଅବା “ଭଲେର ଅଲେଗା କରିବା “ଅଜଣା ଅଟ . ତବ ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ସବୁ ସହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସହ
ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ବହିନ ଓ ତାସୁ କୁ ଅଲେଗା କରିବାର ଶୖଳୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଚାପୋ, ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିଶାଇୟ ୨୧:୧୦ ଲୁେକ ୨୨:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ହତାପେଦଶ ୨୦:୭-୮ ରୁତ ୦୩:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2219, H5128, H5130, G4425, G4617
କୁେଶ
ଘଟଣା:
କୁଶ ନାହଙ୍କ ପେୁଅ ହାମର ବଡ ପେୁଅଥିଲେ ସ ନମ୍ରାଦଙ୍କର ବଂଶଥିଲେ ତାଙ୍କର ଦୁଇଟ ିଭାଇ ମିସର ଓ କିଣାନ ନାମ
ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, “କୁଶ” ଦକି୍ଷଣ ଇସ୍ରାଏଲେର ଏକ ବଶିାଳ ଅଳର ନାମଥିଲୋ
ଏହା ଅନୁମାନ କରଯାଏ ଯ ଜମି (ସ୍ଥିାନର) ନାମ ହାମଙ୍କ ପେୁଅ କୁଶଙ୍କ ନାମର ନାମିତ

କୁଶର ପେ୍ରାଚୀନ ଅଳ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଅଚଳର ପେରିବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲୋ ଯାହା ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ଏବଂ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦଶ ଗୁଡକି
ସୁଦାନ୍, ମିସର୍, ୟୁଥାପିେଆ, ଏବଂ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ସାଉଦୀ ଆରବଆି କୁଶ ନାମର ଆଉ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ବଷିୟର
ଗୀତସଂହତିାର ଲେପିିେବଦ୍ଧ ଅଛି
ସ ଜଣ ବାମିନ ଗାଷ୍ଠୀ ରଥିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଆରବ, କିଣାନ, ମିସର, ଇଥିଓପିେୟା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୧:୮-୧୦ ଯିହଜିିକଲେ ୨୯:୮-୧୦ ଆଦ ି୦୨:୧୩-୧୪ ଆଦ ି୧୦:୬-୭ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୨-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3568, H3569, H3570
କୋରହ, କେରାହାତୟି, କୋରହତୟିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
କାରହ ପେୁରାତନ ନୟିମର ତନିଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ଅଟ I

ଏସ ର ଏକ ସନ୍ତାନ ର ନାମ କାରହ ଅଟ I
ସ ତାହାର ଜାତରି ନତା ହଲୋ I କାରହ ଲେବୟି ବଂଶଧର ଅଟ ଓ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁର ଯାଜକ ରୂପେର କାମ ସବା
କରି ଅଛନି୍ତ I ସ ମାଶା ଓ ହାରୁଣ ଉପେର ହଂିଶା କରି ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ନଇ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କଲୋ I

ତୃତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ କାରହ ଯ ଯୁହୁଦାର ବଂଶଧର ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାରାଣ, ଅଧିକାର, କାଲେବ୍, ଅବତରଣ କରିବା, ଏଷୌ, ଯିହୁଦା, ଯାଜକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୩୪-୩୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୬:୧-୩ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୬:୨୫-୨୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୨:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7141
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:

କୁଶ
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ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ

କକ୍ରୁଶ
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(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
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ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
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କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା

କକ୍ରୁଶ
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ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି

କକ୍ରୁଶ

Page 928 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-unknown


ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
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୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
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କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
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ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

କକ୍ରୁଶ
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_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ
ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରିୁଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର କକ୍ରୁଶର ଏକ ସଧିା ସଳଖ କାଠ ମାଟ ିତଳକୁ ପୋତା ଯାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଗ୍ର ଭାଗର ଭୂସମାନ୍ତର
ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଥାଏ

ରାମ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର, ରାମ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ୱା କଅଣ୍ଟାପିେଟ ିକକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଛାଡି
ଦଉଥିଲେ ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲେ, ସ କୌଣସ ିଅପେରାଧ କରି ନଥିଲେ ତଥାପିେ ରାମିୟମାନ ତାଙୁ୍କ
କକ୍ରୁଶର ମାରିଲେ
ସୂଚନା ଏହା କିକ୍ରୟା ବାକ୍ୟ “କକ୍ରୁଶ”ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭନ୍ି୍ନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟର ଏପୋଶର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅନ୍ୟ ପୋଶର୍ଭ୍ୱକୁ

କକ୍ରୁଶ
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ପୋରି ହବା ଯଥା ନଦୀ କିମ୍ୱା ହ୍ରଦ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କକ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ନଜିର ଭାଷାର ଥିବା ସମାନ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଉ ଥିବା ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଏପେରି ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କର
ଯାହା ଜଣ ମନୁଷ୍ୟମାନ କକ୍ରୁଶର ଜୀବନରୁ ମାରି ଦଇଥିବ, ବ୍ୟକ୍ୟଂଶ ଗୁଡକି ଯଥା “ସମାପେନ୍ନ  କରିବା ସ୍ଥିାନ” ନତୁବ
“ଗଛର ରସୀ ଲେଗାଇ ମାରିଥିବା ଦୃଶ୍ୟ” ଏହ ିଶବ୍ଦର ବାଇବଲେର ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜାତୟି ଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କର
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କିରବ
(ଆହୁରି ଦଖ: କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ
ବାଇବଲର ସଂଦର୍ବ:

୧ମ କରନି୍ଥିୟ ୦୧:୧୭ କଲେସୀୟ୦୨:୧୩-୧୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୧-୧୩ ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮ ଲୁେକ ୦୯:୨୩-୨୫ ଲୁେକ
୨୩:୨୬ ମାଥିଉ ୧୦:୩୭-୩୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨:୫-୮
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୦:୦୧_ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିବା ପେର, ସମାନ ତାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଇଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ_କକ୍ରୁଶ _ ବୁହାଇଲେ ଯଉଁଥିର ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ

_ ୪୦:୦୨_ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପୋଳୀ ନାମକ ସ୍ଥିାନ” କୁ ଆଣିଲେ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଅଣ୍ଟା
ପିେଟଲେକ୍ରୁଶରେ _ ୪୦:୦୫_ ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜନ ଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିହାସ କଲେ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତାହାହଲେ ତଳକୁ ଉଲୋଇ ଆସ _କକ୍ରୁଶ ରୁ _ ଓ ନଜିକୁ ରକ୍ଷା କର
ତାପେର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିବୁ

_ ୪୯:୧୦_ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମରିଲେ କ୍ରୁଶରେ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦ ଗ୍ରହଣ କଲେ ୪୯:୧୨ ତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ସ କକ୍ରୁଶର _ ମଲେ _ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ଫଳର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ
ରୁ ଉଠାଇ ଜୀବତି କଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4716
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950

କକ୍ର ାଧ, ଆକକ୍ର ାଷ
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କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:

କକ୍ର ାଧ, ଆକକ୍ର ାଷ
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କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ

କକ୍ର ାଧ, ଆକକ୍ର ାଷ
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I
ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ

ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
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ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ

ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
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ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
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ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, ଆକେ୍ରି ାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
କକ୍ର ାଧ ହଉଛ ିଯାହା ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା ଯାହା ବହୁତ ଦନିଯାଏ ରହ I ଏହା ବଶଷ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଧାମର୍ମିକ ନ୍ୟାୟ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅଟ ଓ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦ ଅଟ
I

ବାଇବଲେର, “କକ୍ର ାଧ” ସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁମାନ ପୋପେ କରନି୍ତ ସହ ିଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଗିବା କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ”ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଓ ଦକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଏକ
ଧାମର୍ମିକ ଦ ବଧିାନ ଅଟ ଯଉଁମାନ ପେଶ୍ଚିାତାପେ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଭାବ ବଚିାର କରି ରାଗିବା” କିଅବା “ଧାମର୍ମିକ
ନ୍ୟାୟ” କିବା “ରାଗିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭକ୍ତ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଆମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ବଷିୟର କହୁ ଅଛୁ,
ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା ପୋପେ ସହତି ରାଗିବା
ନ ହଉ I
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ପେବତି୍ର ଓ ଧମର୍ଭୀ ଅଟ I
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ତୀମଥି ୦୨:୮-୧୦ ଲୁେକ ୦୩:୭ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୧୪:୯-୧୦ ରାମୀୟ ୦୧:୧୮-୧୯ ରାମୀୟ ୦୫:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:

କକ୍ର ାଧ, କକ୍ର ାଧୀ
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“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

କକ୍ର ାଧ, କକ୍ର ାଧୀ
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ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:

କକ୍ର ାଧ, କକ୍ର ାଧୀ

Page 944 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

କକ୍ର ାଧ, କକ୍ର ାଧୀ
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ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:

କକ୍ର ାଧ, କକ୍ର ାଧୀ
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“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
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ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“କକ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ୱା “କକ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ,
ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପେ କରିବା I

ଯତବଳ ଲୋକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ୱାର ଅଧମର୍ଭୀ ଏବଂ ସ୍ୱାଥର୍ଭପେର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ
ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ମିକତାର କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I
ପୋପେ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ (ପେ୍ରଚ କକ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“କକ୍ର ାଧକୁ ପେ୍ରରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “କକ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ 04:25-27 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 32:9-11 ଯିଶାଇୟ 57:16-17 ଯାହନ 06:52-53 ମାକର୍ଭ 10:13-14 ମାଥିଉ
26:6-9 ଗୀତସଂହତିା 018:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,
G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
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ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ

ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4

କକ୍ର ାଧ, କକ୍ର ାଧ ବଷିୟଗୁଡକି, କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,

H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା

କକ୍ର ାଧ, କକ୍ର ାଧ ବଷିୟଗୁଡକି, କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
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“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
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କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
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ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
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ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
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ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
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“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
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ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
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ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)

କକ୍ର ାଧ, କକ୍ର ାଧ ବଷିୟଗୁଡକି, କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,

H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ

କକ୍ର ାଧ, କକ୍ର ାଧ ବଷିୟଗୁଡକି, କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
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ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେ୍ରି ାଧ, କେ୍ରି ାଧ ବଷିୟଗୁଡକିେ, କେ୍ରି ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
କକ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପେରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ କହ ିକକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର
ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପେଣାର ରାଗ ଭାବକୁ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପେ୍ରକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କକ୍ର ାଧ
ଜାତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ କକ୍ର ାଧ ଦ୍ୱ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ୱଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି
କହନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ” ଝଡ ବା
“କକ୍ର ାଧର” ଗଜର୍ଭନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର ତରଙ୍ଗର ବର୍ଭନା I ଯତବଳ “ଜାତଗିଣ କକ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର
ଈଶ୍ୱରବହିୀନ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I “କକ୍ର ାଧର ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା”
କହଲେ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କକ୍ର ାଧ, ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 04:23-25 ଦାନୀୟଲେ 03:13:14 ଲୂେକ 04:28-30 ଗନନାପେୁସ୍ତକ 25:10-11 ହତାପେଦଶ 19:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
କେଲ୍ଲେଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ କଠିନତାର ସମୟକୁ, ଦୁଃଖଭାଗକୁ ଏବଂମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ I

ନୂତନ ନୟିମର ଏହା ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଯ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାଡ଼ନାର ସମୟଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାରର କ୍ଲଶକୁ
ସହ୍ୟ କରିବ, କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନକ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ I “ବଶଷ କ୍ଲଶ”
ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯାହା ବାଇବଲେର ଯୀଶୁଙ୍କ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଠିକ ପେୂବର୍ଭର ସମୟକୁ ବର୍ଭନା କର,
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଢ଼ାଳି ଦଆିଯିବ I ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ
ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ ଦୁଃଖଭାଗର ସମୟ” ବା “ଗଭୀରମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଦାରୁଣ କଠିନ ଅବସ୍ଥିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୃଥିବୀ, ଶିକ୍ଷା ଦବା, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

ମାକର୍ଭ 04:16-17 ମାକର୍ଭ 13:17-20 ମାଥିଉ 13:20-21 ମାଥିଉ 24:9-11 ମାଥିଉ 24:29 ରାମୀୟ 02:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6869, G2346, G2347
କେଲ୍ଲେଶ

କକ୍ର ାଧ, କକ୍ର ାଧ ବଷିୟଗୁଡକି, କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା
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ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ କଠିନତାର ସମୟକୁ, ଦୁଃଖଭାଗକୁ ଏବଂମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ I

ନୂତନ ନୟିମର ଏହା ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଯ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାଡ଼ନାର ସମୟଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାରର କ୍ଲଶକୁ
ସହ୍ୟ କରିବ, କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନକ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ I “ବଶଷ କ୍ଲଶ”
ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯାହା ବାଇବଲେର ଯୀଶୁଙ୍କ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଠିକ ପେୂବର୍ଭର ସମୟକୁ ବର୍ଭନା କର,
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଢ଼ାଳି ଦଆିଯିବ I ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ
ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ ଦୁଃଖଭାଗର ସମୟ” ବା “ଗଭୀରମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଦାରୁଣ କଠିନ ଅବସ୍ଥିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୃଥିବୀ, ଶିକ୍ଷା ଦବା, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

ମାକର୍ଭ 04:16-17 ମାକର୍ଭ 13:17-20 ମାଥିଉ 13:20-21 ମାଥିଉ 24:9-11 ମାଥିଉ 24:29 ରାମୀୟ 02:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6869, G2346, G2347
କେଲ୍ଲେଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ କଠିନତାର ସମୟକୁ, ଦୁଃଖଭାଗକୁ ଏବଂମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ I

ନୂତନ ନୟିମର ଏହା ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଯ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାଡ଼ନାର ସମୟଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାରର କ୍ଲଶକୁ
ସହ୍ୟ କରିବ, କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନକ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ I “ବଶଷ କ୍ଲଶ”
ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯାହା ବାଇବଲେର ଯୀଶୁଙ୍କ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଠିକ ପେୂବର୍ଭର ସମୟକୁ ବର୍ଭନା କର,
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଢ଼ାଳି ଦଆିଯିବ I ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ
ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ ଦୁଃଖଭାଗର ସମୟ” ବା “ଗଭୀରମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଦାରୁଣ କଠିନ ଅବସ୍ଥିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୃଥିବୀ, ଶିକ୍ଷା ଦବା, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

ମାକର୍ଭ 04:16-17 ମାକର୍ଭ 13:17-20 ମାଥିଉ 13:20-21 ମାଥିଉ 24:9-11 ମାଥିଉ 24:29 ରାମୀୟ 02:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6869, G2346, G2347
କେଲ୍ଲେଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ କଠିନତାର ସମୟକୁ, ଦୁଃଖଭାଗକୁ ଏବଂମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ I

ନୂତନ ନୟିମର ଏହା ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଯ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାଡ଼ନାର ସମୟଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାରର କ୍ଲଶକୁ
ସହ୍ୟ କରିବ, କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନକ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ I “ବଶଷ କ୍ଲଶ”
ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯାହା ବାଇବଲେର ଯୀଶୁଙ୍କ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଠିକ ପେୂବର୍ଭର ସମୟକୁ ବର୍ଭନା କର,
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଢ଼ାଳି ଦଆିଯିବ I ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ
ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ ଦୁଃଖଭାଗର ସମୟ” ବା “ଗଭୀରମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଦାରୁଣ କଠିନ ଅବସ୍ଥିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୃଥିବୀ, ଶିକ୍ଷା ଦବା, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

ମାକର୍ଭ 04:16-17 ମାକର୍ଭ 13:17-20 ମାଥିଉ 13:20-21 ମାଥିଉ 24:9-11 ମାଥିଉ 24:29 ରାମୀୟ 02:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6869, G2346, G2347
କେଲ୍ଲେଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ କଠିନତାର ସମୟକୁ, ଦୁଃଖଭାଗକୁ ଏବଂମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ I

କ୍ଲଶ
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ନୂତନ ନୟିମର ଏହା ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଯ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାଡ଼ନାର ସମୟଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାରର କ୍ଲଶକୁ
ସହ୍ୟ କରିବ, କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନକ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ I “ବଶଷ କ୍ଲଶ”
ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯାହା ବାଇବଲେର ଯୀଶୁଙ୍କ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଠିକ ପେୂବର୍ଭର ସମୟକୁ ବର୍ଭନା କର,
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଢ଼ାଳି ଦଆିଯିବ I ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ
ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ ଦୁଃଖଭାଗର ସମୟ” ବା “ଗଭୀରମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଦାରୁଣ କଠିନ ଅବସ୍ଥିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୃଥିବୀ, ଶିକ୍ଷା ଦବା, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

ମାକର୍ଭ 04:16-17 ମାକର୍ଭ 13:17-20 ମାଥିଉ 13:20-21 ମାଥିଉ 24:9-11 ମାଥିଉ 24:29 ରାମୀୟ 02:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6869, G2346, G2347
କେଲ୍ଲେଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ କଠିନତାର ସମୟକୁ, ଦୁଃଖଭାଗକୁ ଏବଂମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ I

ନୂତନ ନୟିମର ଏହା ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଯ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାଡ଼ନାର ସମୟଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାରର କ୍ଲଶକୁ
ସହ୍ୟ କରିବ, କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନକ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ I “ବଶଷ କ୍ଲଶ”
ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯାହା ବାଇବଲେର ଯୀଶୁଙ୍କ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଠିକ ପେୂବର୍ଭର ସମୟକୁ ବର୍ଭନା କର,
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଢ଼ାଳି ଦଆିଯିବ I ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ
ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ ଦୁଃଖଭାଗର ସମୟ” ବା “ଗଭୀରମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଦାରୁଣ କଠିନ ଅବସ୍ଥିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୃଥିବୀ, ଶିକ୍ଷା ଦବା, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

ମାକର୍ଭ 04:16-17 ମାକର୍ଭ 13:17-20 ମାଥିଉ 13:20-21 ମାଥିଉ 24:9-11 ମାଥିଉ 24:29 ରାମୀୟ 02:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6869, G2346, G2347
କେଲ୍ଲେଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ କଠିନତାର ସମୟକୁ, ଦୁଃଖଭାଗକୁ ଏବଂମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ I

ନୂତନ ନୟିମର ଏହା ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଯ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାଡ଼ନାର ସମୟଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାରର କ୍ଲଶକୁ
ସହ୍ୟ କରିବ, କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନକ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ I “ବଶଷ କ୍ଲଶ”
ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯାହା ବାଇବଲେର ଯୀଶୁଙ୍କ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଠିକ ପେୂବର୍ଭର ସମୟକୁ ବର୍ଭନା କର,
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଢ଼ାଳି ଦଆିଯିବ I ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ
ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ ଦୁଃଖଭାଗର ସମୟ” ବା “ଗଭୀରମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଦାରୁଣ କଠିନ ଅବସ୍ଥିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୃଥିବୀ, ଶିକ୍ଷା ଦବା, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

ମାକର୍ଭ 04:16-17 ମାକର୍ଭ 13:17-20 ମାଥିଉ 13:20-21 ମାଥିଉ 24:9-11 ମାଥିଉ 24:29 ରାମୀୟ 02:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6869, G2346, G2347
କେଲ୍ଲେଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ କଠିନତାର ସମୟକୁ, ଦୁଃଖଭାଗକୁ ଏବଂମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ I

ନୂତନ ନୟିମର ଏହା ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଯ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାଡ଼ନାର ସମୟଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାରର କ୍ଲଶକୁ
ସହ୍ୟ କରିବ, କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନକ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ I “ବଶଷ କ୍ଲଶ”
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ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯାହା ବାଇବଲେର ଯୀଶୁଙ୍କ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଠିକ ପେୂବର୍ଭର ସମୟକୁ ବର୍ଭନା କର,
ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧ ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଢ଼ାଳି ଦଆିଯିବ I ଏହ ି“କ୍ଲଶ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ
ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ ଦୁଃଖଭାଗର ସମୟ” ବା “ଗଭୀରମାନସକି ଦୁରାବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଦାରୁଣ କଠିନ ଅବସ୍ଥିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେୃଥିବୀ, ଶିକ୍ଷା ଦବା, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

ମାକର୍ଭ 04:16-17 ମାକର୍ଭ 13:17-20 ମାଥିଉ 13:20-21 ମାଥିଉ 24:9-11 ମାଥିଉ 24:29 ରାମୀୟ 02:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6869, G2346, G2347
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ

Page 960 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
ମା, ମା କେରନି୍ତି , ମା ପ୍ରାପି୍ତି, ମା ଦବା କୋଯର୍ବ୍ୟ , ଦାଷ ମା କେରିବା, ଦାଷ ମା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଖ ଦଲେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲୋକ ବରୁିଧର କୌଣସ ିଆକକ୍ର ାଶ
ନ ରଖିବା I “କ୍ଷମା ଦବା “ହଉଛ ିକାହାକୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ ଯାହା ଭୁଲେ କରିଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ରଦ୍ଦ କରିବା “ଯମିତ ିକି “ଗାଟଏି ଋଣ କ୍ଷମା “ର
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ଦର
ଆଧାରର ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ସମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କଲେ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I
“ଦାଷ ରୁ କ୍ଷମା “ଦବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକ୍ଷମା କରିବା କାହାର ପୋପେ କାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “କ୍ଷମା କରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିନୁ୍ତ ଯ ଦାଷୀ ନୀୟମାନୁସାର ତାହାକୁ ଦିତ ନ କରିବା ର
ନନିର୍ଭୟ ସହତି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I
ଆଇନ ଶାସ୍ତ୍ର କଚରୀର, ଏକ ବଚିାରପେତ ିଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେରାଧର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ କ୍ଷମା ଦଇପୋର
I

ଆମ ପୋପେର ଦାଷୀ ହଲେ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ତ୍ୟାଗପେୂର୍ଭ ମୃତୁ୍ୟ ର ଆଧାରର
ନରକର ଦରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭରଶୀଳ ହଲେ, “କ୍ଷମା କରିବା “କୁ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା “କିଅବା “ରଦ୍ଦ କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ି
ଦବା “କିଅବା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା “(କାହାର) ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“କ୍ଷମା ଦବ କାଯର୍ଭ୍ୟ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ନ
ରାଗିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିଅବା “ଦାଷ ମୁକ୍ତ (କାହାକୁ) ବଳି ପେ୍ରକାଶ୍ୟର କହବିା “କିଅବା କ୍ଷମା ପେ୍ରଦାନ କରିବାର କାମ
“I
ଯଦ ିଭାଷାର ନୀୟମାନୁସାର ନନିର୍ଭୟ ନଇ କ୍ଷମା କରିବାର ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହ ିଶବ୍ଦ “ଦ ନ ଦଇ କ୍ଷମା କରିବା” ଶବ୍ଦ
ନମିନ୍ତ ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଷ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଡୁ ପେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୫-୧୭ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୯ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୯: ୨୦-୨୧ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୯-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି
୦୫:୧୭-୧୯ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୦-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୫:୧୭-୧୯ ଯିଶାଇୟ ୫୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧-୨ ଲୁେକ
୦୫:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୪:୩୧-୩୨ କଲୋସୟି ୦୩:୧୨-୧୪ ୧ଯାହନ ୦୨: ୧୨-୧୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ ଏଷ ଯାକୁବ କୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲୋ, ଓ ସମାନ ପେୁଣି ଥର ପେରସ୍ପର କୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲେ I
୧୩:୧୫ ମାଶା ଆଉ ଥର ପେବର୍ଭତ ଆରାହଣ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଠାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ କି ସ ଲୋକଙୁ୍କ କ୍ଷମା
କରନୁ୍ତ I
ପେ୍ରଭୁ ମାଶାଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣିଲେ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲେ I

କ୍ଷମା, କ୍ଷମା କରନି୍ତ , କ୍ଷମା ପେ୍ରାପିେ୍ତ, କ୍ଷମା ଦବା କାଯର୍ଭ୍ୟ , ଦାଷ କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷ କ୍ଷମା କଲେ
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୧୭:୧୩ ଦାଉଦ ତାହାର ପୋପେରୁ ଅନୁତାପେ କଲୋ ଓ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲେ I ୨୧:୦୫ ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯପେରିକି ଲୋକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ, ଯପେରି କି
ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ହବ, ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିବ I ୨୯:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ପେଚାରିଲେ, “ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରୁିଧର ପୋପେ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା
ଦଇପୋର I ୨୯:୦୮ ମୁ ତୁମର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁମ ମାତ ଅନୁରାଧ କଲେ I ୩୮:୦୫ ତା ପେର
ଯୀଶୁ ପୋନ ପୋତ୍ର ଘନ ିକହଲେ, “ଏହାକୁ ପୋନ କର” I
ଏହା ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେର କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପୋତତି ହଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
କେୟିନ
ତଥ୍ୟ
ବାଇବଲେର ଆଦମ ଓ ହବାଙ୍କର ଗଭର୍ଭରୁ ଦୁଇଟ ିସନ୍ତାନ କୟିନ ଓ ତାହାର୍ ସାନ ଭାଇ ହବଲେ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରା
ଯାଇଛି

କୟିନ କୃଷକଥିଲେ ଏବଂ ସ କୃଷି କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଖାଦ୍ୟଶସ୍ୟ ଉତ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ ଓ ହବଲେ ମଷ ପୋଳକଥିଲେ କୟିନ
ଆପେଣା ଭାଇ ହବଲେକୁ ବଦ୍ଧ କଲୋ କାରଣ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହବଲେଙୁ୍କ ଓ ତାଙ୍କର ନୖବଦ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ମାତ୍ର କୟିନଙୁ୍କ ଓ
ତାଙ୍କର ନୖବଦ୍ୟକୁ ସ ଗ୍ରହଣ କଲେନାହିଁ ଜଣ ଦାଷୀ ଭାବର, ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାଙୁ୍କ ଏଦନରୁ ବାହାର କରିଦଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କ କହଲେ ଭୂମିର କୃଷି କମର୍ଭ କଲେହଁ ତାହା ଆପେଣ ଶକି୍ତ ଦଇ ଆଉ ଶସ୍ୟ ଉତ୍ପାଦନ କରିବ ନାହିଁ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୟିନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଏକ ଚ ନରୁିପେଣ କଲେ, ଯତବଳ ସ ଭ୍ରମଣକାରୀ ସମୟର ଯଦ ିକହ ିବାହାର ଲୋକ ତାଙୁ୍କ ବଦ୍ଧ
କର, ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବ
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ଉପେଦଶ: ନାମ ଗୁଡକି ଭାଷାନ୍ତର କରିବ କିପେରି
(ଆହୁରି ଦଖ: ଆଦମ, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୩: ୧୧-୧୨ ଆଦ ି୦୪:୧-୨ ଆଦ ି୦୪: ୮-୯ ଆଦ ି୦୪: ୧୩-୧୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୪ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7014, G2535
କେୟିନ
ତଥ୍ୟ
ବାଇବଲେର ଆଦମ ଓ ହବାଙ୍କର ଗଭର୍ଭରୁ ଦୁଇଟ ିସନ୍ତାନ କୟିନ ଓ ତାହାର୍ ସାନ ଭାଇ ହବଲେ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରା
ଯାଇଛି

କୟିନ କୃଷକଥିଲେ ଏବଂ ସ କୃଷି କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଖାଦ୍ୟଶସ୍ୟ ଉତ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ ଓ ହବଲେ ମଷ ପୋଳକଥିଲେ କୟିନ
ଆପେଣା ଭାଇ ହବଲେକୁ ବଦ୍ଧ କଲୋ କାରଣ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହବଲେଙୁ୍କ ଓ ତାଙ୍କର ନୖବଦ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ମାତ୍ର କୟିନଙୁ୍କ ଓ
ତାଙ୍କର ନୖବଦ୍ୟକୁ ସ ଗ୍ରହଣ କଲେନାହିଁ ଜଣ ଦାଷୀ ଭାବର, ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାଙୁ୍କ ଏଦନରୁ ବାହାର କରିଦଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କ କହଲେ ଭୂମିର କୃଷି କମର୍ଭ କଲେହଁ ତାହା ଆପେଣ ଶକି୍ତ ଦଇ ଆଉ ଶସ୍ୟ ଉତ୍ପାଦନ କରିବ ନାହିଁ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୟିନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଏକ ଚ ନରୁିପେଣ କଲେ, ଯତବଳ ସ ଭ୍ରମଣକାରୀ ସମୟର ଯଦ ିକହ ିବାହାର ଲୋକ ତାଙୁ୍କ ବଦ୍ଧ
କର, ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବ
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ଉପେଦଶ: ନାମ ଗୁଡକି ଭାଷାନ୍ତର କରିବ କିପେରି
(ଆହୁରି ଦଖ: ଆଦମ, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୩: ୧୧-୧୨ ଆଦ ି୦୪:୧-୨ ଆଦ ି୦୪: ୮-୯ ଆଦ ି୦୪: ୧୩-୧୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୪ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7014, G2535
କେୟିନ
ତଥ୍ୟ
ବାଇବଲେର ଆଦମ ଓ ହବାଙ୍କର ଗଭର୍ଭରୁ ଦୁଇଟ ିସନ୍ତାନ କୟିନ ଓ ତାହାର୍ ସାନ ଭାଇ ହବଲେ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରା

କୟିନ
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ଯାଇଛି
କୟିନ କୃଷକଥିଲେ ଏବଂ ସ କୃଷି କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଖାଦ୍ୟଶସ୍ୟ ଉତ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ ଓ ହବଲେ ମଷ ପୋଳକଥିଲେ କୟିନ

ଆପେଣା ଭାଇ ହବଲେକୁ ବଦ୍ଧ କଲୋ କାରଣ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହବଲେଙୁ୍କ ଓ ତାଙ୍କର ନୖବଦ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ମାତ୍ର କୟିନଙୁ୍କ ଓ
ତାଙ୍କର ନୖବଦ୍ୟକୁ ସ ଗ୍ରହଣ କଲେନାହିଁ ଜଣ ଦାଷୀ ଭାବର, ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାଙୁ୍କ ଏଦନରୁ ବାହାର କରିଦଲେ ଏବଂ
ତାଙୁ୍କ କହଲେ ଭୂମିର କୃଷି କମର୍ଭ କଲେହଁ ତାହା ଆପେଣ ଶକି୍ତ ଦଇ ଆଉ ଶସ୍ୟ ଉତ୍ପାଦନ କରିବ ନାହିଁ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୟିନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଏକ ଚ ନରୁିପେଣ କଲେ, ଯତବଳ ସ ଭ୍ରମଣକାରୀ ସମୟର ଯଦ ିକହ ିବାହାର ଲୋକ ତାଙୁ୍କ ବଦ୍ଧ
କର, ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବ
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ଉପେଦଶ: ନାମ ଗୁଡକି ଭାଷାନ୍ତର କରିବ କିପେରି
(ଆହୁରି ଦଖ: ଆଦମ, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୩: ୧୧-୧୨ ଆଦ ି୦୪:୧-୨ ଆଦ ି୦୪: ୮-୯ ଆଦ ି୦୪: ୧୩-୧୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୪ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7014, G2535
ଖା, ଖା ଗୁଡକିେ, ଅସଚିୋଳନାର ନପିୁଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଖ ହଉଛ ିଚପେଟା –ଫଳକ ଧାତୁ ଅସ୍ତ୍ର କାଟବିା କିମ୍ୱା ଭୁଶିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାର ମୁଠା ଏବଂ ଲେମ୍ୱା, ତକି୍ଷ୍ଣ
ମୁନ ସହତି କାଟବିା ପୋଇଁ ଅତ ିଧାରୁଆ ଅଟ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର ଏକ ଖାର ଲେମ୍ୱାଥିଲୋ ୬୦ ରୁ ୯୦ ସ. ମି . କୌଣସ ିକୌଣସ ିଖା ଦୁଇ ଧାର ଚକି୍କଅଣ ଥାଏ ଏବଂ
ଏହାକୁ “ଦୁଇ ଧାର ଖଡ୍ଗ ” କିମ୍ୱା “ଦୁଇଧାର “ଖା ଗୁଡକି କୁହାଯାଏ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ନଜିକୁ ସୁରକ୍ଷା ନମିନ୍ତ ଏହପିେରି
ଖା ରଖିଥିଲେ
ସହ ିଖାର, ପିେତର ମହାଯାଜକଙ୍କର ସବକର କାନା ହାଣୀ ଦଲେ

ଉଭୟ ବପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଏବଂ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ଏହ ିଖାର ମୁ ହଣା ଯାଇଥିଲୋ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଖା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ର ଉପେମା ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ବାଇବଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନ୍ତର ଭାବଂକୁ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ପୋପେର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ କରନି୍ତ ଠିକ ସହପିେରି, ଗାଟଏି ଖା ଗଭୀରରୁ କାଟ ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଏି
(ଦଖ: ଉପେମା

ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଗାଟଏି ଅନୁବାଦ ହବ, “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଖଡ୍ଗ  ତୁଲେ୍ୟ, ଯାହା ଅନ୍ତରକୁ ଭଦ କର ଓ ପୋପେକୁ
ଦଖଇ ଦଏି “ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଗୀତସଂହତିାର ମିଳ, ଯଉଁଠି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜିହ୍ୱା କିମ୍ୱା କଥା
ଖା ସହତି ତୁଳନା ହାଇଛ ିଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ କରିବ
ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଜିହ୍ୱା ହଉଛ ିଖା ପେରି ଯାହା କାହାକୁ ବ ିକ୍ଷତ କରିପୋର “

ଯଦ ିକାହା ସଂସ୍କତୃର ଖା ଜଣା ନାହିଁ, ତବ ସହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଅନ୍ୟ ନାମ ସହତି ଯାହାର ଲେମ୍ୱା ଧାର ବଶିିଷ୍ଟ
ଅସ୍ତ୍ର ତାହା କାଟବିା କିମ୍ୱା ଭୁଶିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବ ଖା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଧାରୁଆ ଅସ୍ତ୍ର” କିମ୍ୱା
“ଲେମ୍ୱା ଛୁରୀ”
କୌଣସ ିଅନୁବାଦକ ଖଣ୍ଦାର ଛବ ିବ ଫଟା ଯାଡନି୍ତ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ଦଖ: ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇ), ଯାହାନ (ବାପିେ୍ତଜକ), ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କ ଭାଇ), ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଜିହ୍ୱା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଲୁେକ ୦୨:୩୩-୩୫ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୦:୩୪-୩୬
ମାଥିଉ ୨୬:୫୫-୫୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
ଖା, ଖା ଗୁଡକିେ, ଅସଚିୋଳନାର ନପିୁଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:

ଖା, ଖା ଗୁଡକି, ଅସଚିାଳନାର ନପିେୁଣ ବ୍ୟକି୍ତ
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ଖ ହଉଛ ିଚପେଟା –ଫଳକ ଧାତୁ ଅସ୍ତ୍ର କାଟବିା କିମ୍ୱା ଭୁଶିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାର ମୁଠା ଏବଂ ଲେମ୍ୱା, ତକି୍ଷ୍ଣ
ମୁନ ସହତି କାଟବିା ପୋଇଁ ଅତ ିଧାରୁଆ ଅଟ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର ଏକ ଖାର ଲେମ୍ୱାଥିଲୋ ୬୦ ରୁ ୯୦ ସ. ମି . କୌଣସ ିକୌଣସ ିଖା ଦୁଇ ଧାର ଚକି୍କଅଣ ଥାଏ ଏବଂ
ଏହାକୁ “ଦୁଇ ଧାର ଖଡ୍ଗ ” କିମ୍ୱା “ଦୁଇଧାର “ଖା ଗୁଡକି କୁହାଯାଏ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ନଜିକୁ ସୁରକ୍ଷା ନମିନ୍ତ ଏହପିେରି
ଖା ରଖିଥିଲେ
ସହ ିଖାର, ପିେତର ମହାଯାଜକଙ୍କର ସବକର କାନା ହାଣୀ ଦଲେ

ଉଭୟ ବପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଏବଂ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ଏହ ିଖାର ମୁ ହଣା ଯାଇଥିଲୋ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଖା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ର ଉପେମା ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ବାଇବଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନ୍ତର ଭାବଂକୁ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ପୋପେର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ କରନି୍ତ ଠିକ ସହପିେରି, ଗାଟଏି ଖା ଗଭୀରରୁ କାଟ ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଏି
(ଦଖ: ଉପେମା

ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଗାଟଏି ଅନୁବାଦ ହବ, “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଖଡ୍ଗ  ତୁଲେ୍ୟ, ଯାହା ଅନ୍ତରକୁ ଭଦ କର ଓ ପୋପେକୁ
ଦଖଇ ଦଏି “ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଗୀତସଂହତିାର ମିଳ, ଯଉଁଠି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜିହ୍ୱା କିମ୍ୱା କଥା
ଖା ସହତି ତୁଳନା ହାଇଛ ିଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ କରିବ
ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଜିହ୍ୱା ହଉଛ ିଖା ପେରି ଯାହା କାହାକୁ ବ ିକ୍ଷତ କରିପୋର “

ଯଦ ିକାହା ସଂସ୍କତୃର ଖା ଜଣା ନାହିଁ, ତବ ସହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଅନ୍ୟ ନାମ ସହତି ଯାହାର ଲେମ୍ୱା ଧାର ବଶିିଷ୍ଟ
ଅସ୍ତ୍ର ତାହା କାଟବିା କିମ୍ୱା ଭୁଶିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବ ଖା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଧାରୁଆ ଅସ୍ତ୍ର” କିମ୍ୱା
“ଲେମ୍ୱା ଛୁରୀ”
କୌଣସ ିଅନୁବାଦକ ଖଣ୍ଦାର ଛବ ିବ ଫଟା ଯାଡନି୍ତ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ଦଖ: ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇ), ଯାହାନ (ବାପିେ୍ତଜକ), ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କ ଭାଇ), ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଜିହ୍ୱା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଲୁେକ ୦୨:୩୩-୩୫ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୦:୩୪-୩୬
ମାଥିଉ ୨୬:୫୫-୫୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
ଖା, ଖା ଗୁଡକିେ, ଅସଚିୋଳନାର ନପିୁଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଖ ହଉଛ ିଚପେଟା –ଫଳକ ଧାତୁ ଅସ୍ତ୍ର କାଟବିା କିମ୍ୱା ଭୁଶିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାର ମୁଠା ଏବଂ ଲେମ୍ୱା, ତକି୍ଷ୍ଣ
ମୁନ ସହତି କାଟବିା ପୋଇଁ ଅତ ିଧାରୁଆ ଅଟ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର ଏକ ଖାର ଲେମ୍ୱାଥିଲୋ ୬୦ ରୁ ୯୦ ସ. ମି . କୌଣସ ିକୌଣସ ିଖା ଦୁଇ ଧାର ଚକି୍କଅଣ ଥାଏ ଏବଂ
ଏହାକୁ “ଦୁଇ ଧାର ଖଡ୍ଗ ” କିମ୍ୱା “ଦୁଇଧାର “ଖା ଗୁଡକି କୁହାଯାଏ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ନଜିକୁ ସୁରକ୍ଷା ନମିନ୍ତ ଏହପିେରି
ଖା ରଖିଥିଲେ
ସହ ିଖାର, ପିେତର ମହାଯାଜକଙ୍କର ସବକର କାନା ହାଣୀ ଦଲେ

ଉଭୟ ବପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଏବଂ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ଏହ ିଖାର ମୁ ହଣା ଯାଇଥିଲୋ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଖା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ର ଉପେମା ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ବାଇବଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନ୍ତର ଭାବଂକୁ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ପୋପେର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ କରନି୍ତ ଠିକ ସହପିେରି, ଗାଟଏି ଖା ଗଭୀରରୁ କାଟ ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଏି
(ଦଖ: ଉପେମା

ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଗାଟଏି ଅନୁବାଦ ହବ, “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଖଡ୍ଗ  ତୁଲେ୍ୟ, ଯାହା ଅନ୍ତରକୁ ଭଦ କର ଓ ପୋପେକୁ
ଦଖଇ ଦଏି “ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଗୀତସଂହତିାର ମିଳ, ଯଉଁଠି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜିହ୍ୱା କିମ୍ୱା କଥା
ଖା ସହତି ତୁଳନା ହାଇଛ ିଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ କରିବ

ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି:
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ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଜିହ୍ୱା ହଉଛ ିଖା ପେରି ଯାହା କାହାକୁ ବ ିକ୍ଷତ କରିପୋର “
ଯଦ ିକାହା ସଂସ୍କତୃର ଖା ଜଣା ନାହିଁ, ତବ ସହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଅନ୍ୟ ନାମ ସହତି ଯାହାର ଲେମ୍ୱା ଧାର ବଶିିଷ୍ଟ

ଅସ୍ତ୍ର ତାହା କାଟବିା କିମ୍ୱା ଭୁଶିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବ ଖା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଧାରୁଆ ଅସ୍ତ୍ର” କିମ୍ୱା
“ଲେମ୍ୱା ଛୁରୀ”
କୌଣସ ିଅନୁବାଦକ ଖଣ୍ଦାର ଛବ ିବ ଫଟା ଯାଡନି୍ତ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ଦଖ: ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇ), ଯାହାନ (ବାପିେ୍ତଜକ), ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କ ଭାଇ), ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଜିହ୍ୱା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଲୁେକ ୦୨:୩୩-୩୫ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୦:୩୪-୩୬
ମାଥିଉ ୨୬:୫୫-୫୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
ଖା, ଖା ଗୁଡକିେ, ଅସଚିୋଳନାର ନପିୁଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଖ ହଉଛ ିଚପେଟା –ଫଳକ ଧାତୁ ଅସ୍ତ୍ର କାଟବିା କିମ୍ୱା ଭୁଶିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାର ମୁଠା ଏବଂ ଲେମ୍ୱା, ତକି୍ଷ୍ଣ
ମୁନ ସହତି କାଟବିା ପୋଇଁ ଅତ ିଧାରୁଆ ଅଟ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର ଏକ ଖାର ଲେମ୍ୱାଥିଲୋ ୬୦ ରୁ ୯୦ ସ. ମି . କୌଣସ ିକୌଣସ ିଖା ଦୁଇ ଧାର ଚକି୍କଅଣ ଥାଏ ଏବଂ
ଏହାକୁ “ଦୁଇ ଧାର ଖଡ୍ଗ ” କିମ୍ୱା “ଦୁଇଧାର “ଖା ଗୁଡକି କୁହାଯାଏ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ନଜିକୁ ସୁରକ୍ଷା ନମିନ୍ତ ଏହପିେରି
ଖା ରଖିଥିଲେ
ସହ ିଖାର, ପିେତର ମହାଯାଜକଙ୍କର ସବକର କାନା ହାଣୀ ଦଲେ

ଉଭୟ ବପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଏବଂ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ଏହ ିଖାର ମୁ ହଣା ଯାଇଥିଲୋ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଖା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ର ଉପେମା ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ବାଇବଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନ୍ତର ଭାବଂକୁ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ପୋପେର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ କରନି୍ତ ଠିକ ସହପିେରି, ଗାଟଏି ଖା ଗଭୀରରୁ କାଟ ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଏି
(ଦଖ: ଉପେମା

ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଗାଟଏି ଅନୁବାଦ ହବ, “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଖଡ୍ଗ  ତୁଲେ୍ୟ, ଯାହା ଅନ୍ତରକୁ ଭଦ କର ଓ ପୋପେକୁ
ଦଖଇ ଦଏି “ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଗୀତସଂହତିାର ମିଳ, ଯଉଁଠି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜିହ୍ୱା କିମ୍ୱା କଥା
ଖା ସହତି ତୁଳନା ହାଇଛ ିଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ କରିବ
ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଜିହ୍ୱା ହଉଛ ିଖା ପେରି ଯାହା କାହାକୁ ବ ିକ୍ଷତ କରିପୋର “

ଯଦ ିକାହା ସଂସ୍କତୃର ଖା ଜଣା ନାହିଁ, ତବ ସହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଅନ୍ୟ ନାମ ସହତି ଯାହାର ଲେମ୍ୱା ଧାର ବଶିିଷ୍ଟ
ଅସ୍ତ୍ର ତାହା କାଟବିା କିମ୍ୱା ଭୁଶିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବ ଖା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଧାରୁଆ ଅସ୍ତ୍ର” କିମ୍ୱା
“ଲେମ୍ୱା ଛୁରୀ”
କୌଣସ ିଅନୁବାଦକ ଖଣ୍ଦାର ଛବ ିବ ଫଟା ଯାଡନି୍ତ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ଦଖ: ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇ), ଯାହାନ (ବାପିେ୍ତଜକ), ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କ ଭାଇ), ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଜିହ୍ୱା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଲୁେକ ୦୨:୩୩-୩୫ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୦:୩୪-୩୬
ମାଥିଉ ୨୬:୫୫-୫୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
ଖା, ଖା ଗୁଡକିେ, ଅସଚିୋଳନାର ନପିୁଣ ବ୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଖ ହଉଛ ିଚପେଟା –ଫଳକ ଧାତୁ ଅସ୍ତ୍ର କାଟବିା କିମ୍ୱା ଭୁଶିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାର ମୁଠା ଏବଂ ଲେମ୍ୱା, ତକି୍ଷ୍ଣ

ଖା, ଖା ଗୁଡକି, ଅସଚିାଳନାର ନପିେୁଣ ବ୍ୟକି୍ତ
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ମୁନ ସହତି କାଟବିା ପୋଇଁ ଅତ ିଧାରୁଆ ଅଟ
ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର ଏକ ଖାର ଲେମ୍ୱାଥିଲୋ ୬୦ ରୁ ୯୦ ସ. ମି . କୌଣସ ିକୌଣସ ିଖା ଦୁଇ ଧାର ଚକି୍କଅଣ ଥାଏ ଏବଂ

ଏହାକୁ “ଦୁଇ ଧାର ଖଡ୍ଗ ” କିମ୍ୱା “ଦୁଇଧାର “ଖା ଗୁଡକି କୁହାଯାଏ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ନଜିକୁ ସୁରକ୍ଷା ନମିନ୍ତ ଏହପିେରି
ଖା ରଖିଥିଲେ
ସହ ିଖାର, ପିେତର ମହାଯାଜକଙ୍କର ସବକର କାନା ହାଣୀ ଦଲେ

ଉଭୟ ବପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ଏବଂ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ଏହ ିଖାର ମୁ ହଣା ଯାଇଥିଲୋ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଖା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ର ଉପେମା ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ବାଇବଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନ୍ତର ଭାବଂକୁ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ପୋପେର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ କରନି୍ତ ଠିକ ସହପିେରି, ଗାଟଏି ଖା ଗଭୀରରୁ କାଟ ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଏି
(ଦଖ: ଉପେମା

ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଗାଟଏି ଅନୁବାଦ ହବ, “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଖଡ୍ଗ  ତୁଲେ୍ୟ, ଯାହା ଅନ୍ତରକୁ ଭଦ କର ଓ ପୋପେକୁ
ଦଖଇ ଦଏି “ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଗୀତସଂହତିାର ମିଳ, ଯଉଁଠି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜିହ୍ୱା କିମ୍ୱା କଥା
ଖା ସହତି ତୁଳନା ହାଇଛ ିଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ କରିବ
ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଜିହ୍ୱା ହଉଛ ିଖା ପେରି ଯାହା କାହାକୁ ବ ିକ୍ଷତ କରିପୋର “

ଯଦ ିକାହା ସଂସ୍କତୃର ଖା ଜଣା ନାହିଁ, ତବ ସହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଅନ୍ୟ ନାମ ସହତି ଯାହାର ଲେମ୍ୱା ଧାର ବଶିିଷ୍ଟ
ଅସ୍ତ୍ର ତାହା କାଟବିା କିମ୍ୱା ଭୁଶିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବ ଖା ମଧ୍ୟ ବର୍ଭନା ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଧାରୁଆ ଅସ୍ତ୍ର” କିମ୍ୱା
“ଲେମ୍ୱା ଛୁରୀ”
କୌଣସ ିଅନୁବାଦକ ଖଣ୍ଦାର ଛବ ିବ ଫଟା ଯାଡନି୍ତ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ଦଖ: ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇ), ଯାହାନ (ବାପିେ୍ତଜକ), ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କ ଭାଇ), ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଜିହ୍ୱା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଲୁେକ ୦୨:୩୩-୩୫ ଲୁେକ ୨୧:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୦:୩୪-୩୬
ମାଥିଉ ୨୬:୫୫-୫୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
ଖାଜିବା, ଅନ୍ୱଷଣ କେରିବା, ଖାଜୁଅଛ,ି ଖାଜିଲା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଖାଜିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ କିମ୍ୱା କାହାକୁ ଚାହିଁବା ଏହାର ଅତୀତ ହଉଛ ି“ଖାଜିଲୋ” ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦରାି
ଦରାି ଚଷ୍ଟା କରିବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ “ପେ୍ରୟାସ କରିବା” ହାଇପୋର

“ଖାଜିବା” କିମ୍ୱା “ଚାହିଁବା “ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବାର ଏକ ସୁଯାଗ ଯାହା “ସମୟ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା”
“ଯିହାଵାଙୁ୍କ ଖାଜିବା” ଅଥର୍ଭ “ସମସ୍ତ ସମୟ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣିବା ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରଶିକ୍ଷଣ କରିବା” “ନରିାପେତ୍ତା ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଙୁ୍କ ଖାଜ ଯିଏ ଜଣକ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ସୁରକ୍ଷା
ଦଇପୋରିବ” “ନ୍ୟାୟ ଖାଜିବା” ଅଥର୍ଭ “ଲୋକମାନ ଯପେରି କୁଶଳର ନ୍ୟାୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାସ ଜାରୀ ରଖିବା”
“ସତ୍ୟର ଅନୁସନ୍ଧାନ କର” ଅଥର୍ଭ “ସତ୍ୟତା କୁ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାସ କରିବା” “ଅନୁକମ୍ପା ଅନଷ୍ୱଣ” ଅଥର୍ଭ “ଅନୁକମ୍ପା
ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯପେରି କହଜିଣ ତୁମକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”
(ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧୩-୧୪ ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୫-୬ ଲୁେକ ୧୧:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୭:୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H579, H1156, H1239, H1243, H1245, H1556, H1875, H2470, H2603,
H2658, H2664, H2713, H3289, H7125, H7592, H7836, H8446, G327, G1567,
G1934, G2052, G2212
ଖାଜିବା, ଅନ୍ୱଷଣ କେରିବା, ଖାଜୁଅଛ,ି ଖାଜିଲା

ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି:
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଖାଜିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ କିମ୍ୱା କାହାକୁ ଚାହିଁବା ଏହାର ଅତୀତ ହଉଛ ି“ଖାଜିଲୋ” ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦରାି
ଦରାି ଚଷ୍ଟା କରିବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ “ପେ୍ରୟାସ କରିବା” ହାଇପୋର

“ଖାଜିବା” କିମ୍ୱା “ଚାହିଁବା “ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବାର ଏକ ସୁଯାଗ ଯାହା “ସମୟ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା”
“ଯିହାଵାଙୁ୍କ ଖାଜିବା” ଅଥର୍ଭ “ସମସ୍ତ ସମୟ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣିବା ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରଶିକ୍ଷଣ କରିବା” “ନରିାପେତ୍ତା ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଙୁ୍କ ଖାଜ ଯିଏ ଜଣକ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ସୁରକ୍ଷା
ଦଇପୋରିବ” “ନ୍ୟାୟ ଖାଜିବା” ଅଥର୍ଭ “ଲୋକମାନ ଯପେରି କୁଶଳର ନ୍ୟାୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାସ ଜାରୀ ରଖିବା”
“ସତ୍ୟର ଅନୁସନ୍ଧାନ କର” ଅଥର୍ଭ “ସତ୍ୟତା କୁ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାସ କରିବା” “ଅନୁକମ୍ପା ଅନଷ୍ୱଣ” ଅଥର୍ଭ “ଅନୁକମ୍ପା
ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯପେରି କହଜିଣ ତୁମକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”
(ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧୩-୧୪ ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୫-୬ ଲୁେକ ୧୧:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୭:୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H579, H1156, H1239, H1243, H1245, H1556, H1875, H2470, H2603,
H2658, H2664, H2713, H3289, H7125, H7592, H7836, H8446, G327, G1567,
G1934, G2052, G2212
ଖାଜିବା, ଅନ୍ୱଷଣ କେରିବା, ଖାଜୁଅଛ,ି ଖାଜିଲା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଖାଜିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭ କିମ୍ୱା କାହାକୁ ଚାହିଁବା ଏହାର ଅତୀତ ହଉଛ ି“ଖାଜିଲୋ” ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ଦରାି
ଦରାି ଚଷ୍ଟା କରିବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା ପୋଇଁ “ପେ୍ରୟାସ କରିବା” ହାଇପୋର

“ଖାଜିବା” କିମ୍ୱା “ଚାହିଁବା “ହଉଛ ିକିଛ ିକରିବାର ଏକ ସୁଯାଗ ଯାହା “ସମୟ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା”
“ଯିହାଵାଙୁ୍କ ଖାଜିବା” ଅଥର୍ଭ “ସମସ୍ତ ସମୟ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣିବା ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରଶିକ୍ଷଣ କରିବା” “ନରିାପେତ୍ତା ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଙୁ୍କ ଖାଜ ଯିଏ ଜଣକ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ସୁରକ୍ଷା
ଦଇପୋରିବ” “ନ୍ୟାୟ ଖାଜିବା” ଅଥର୍ଭ “ଲୋକମାନ ଯପେରି କୁଶଳର ନ୍ୟାୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାସ ଜାରୀ ରଖିବା”
“ସତ୍ୟର ଅନୁସନ୍ଧାନ କର” ଅଥର୍ଭ “ସତ୍ୟତା କୁ ଜାଣିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାସ କରିବା” “ଅନୁକମ୍ପା ଅନଷ୍ୱଣ” ଅଥର୍ଭ “ଅନୁକମ୍ପା
ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଯପେରି କହଜିଣ ତୁମକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”
(ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧୩-୧୪ ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୫-୬ ଲୁେକ ୧୧:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୭:୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H579, H1156, H1239, H1243, H1245, H1556, H1875, H2470, H2603,
H2658, H2664, H2713, H3289, H7125, H7592, H7836, H8446, G327, G1567,
G1934, G2052, G2212
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”

ଖାଜିବା, ଅନ୍ୱଷଣ କରିବା, ଖାଜୁଅଛ,ି ଖାଜିଲୋ
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ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ

ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
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ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
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କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
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ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
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(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।
ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର

ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
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ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
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(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
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ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।
ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର

ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
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ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
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(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ମସୀହା” ଏବଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଓ ଏହା ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହା” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର
ରାଜା ଭାବର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ
କରିଅଛନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପେୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର
ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲେଖିଛନି୍ତ। ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ପେୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ
ଯ ଆସବ ବାଲେ ିନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡକୁି ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିସାରିଛନି୍ତ
ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ପୋଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ପେଦବୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଏବଂ
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।” “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଅଟ, ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ।”
ଅନୁବାଦର ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭକୁ “ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ଅଧିକାଂସ
ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” କିମ୍ୱା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦ ବା ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବାଧ ପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା
ଅନୁସାର ଅନୁକରଣ କର ଯପେରି “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଜଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାଇବଲେର ସମାନ ପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
ଯପେରି ପୋଠକ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡବ ନାହିଁ। “ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ରହ ଯଉଁଠି
ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପେଦର ଲେଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)।
(ଆହୁରି ଦଖ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ଅଭଷକ ପେ୍ରରିତ 02:35 ପେ୍ରରିତ 05:40-42 ଯାହନ 01:40-42 ଯାହନ 03:27-28 ଯାହନ 04:25 ଲୁେକ
02:10-12 ମାଥିଉ 01:16
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:07 ମସୀହ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପୋପେରୁ ଏହ ିଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ। 17:08 ଯପେରି ଏହା
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ଘଟଲିୋ, ପେ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବଷର୍ଭ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପେଡବି। 21:01 ଆରମ୍ଭରୁ,
ପେରମଶ୍ୱର ମସୀହଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନାଥିଲେ। 21:04 ପେରମଶ୍ୱର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜି ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ। 21:05 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ। 21:06 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବବାଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବଂ ଜଣ ରାଜା ହବ। _ 21:09_
ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିବ। 43:07 “କିନୁ୍ତ
ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର 
ପବତି୍ର ବ୍ୟକିେ୍ତିଙୁ୍କ ପୋତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'" 43:09 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚିୟ ଜାଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଏବଂ
ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପେଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“ 43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପେରି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁକୁ କ୍ଷମା
କରିବ।"
46:06 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହା (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସାଉଲେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲେ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4899, G3323, G5547

ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣର କିଛ ିସମୟ ପେର, ଲୋକମାନ “ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ” ନାମର ନାମିତ ହଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁକାରୀ”

ଏହାଥିଲୋ ଆନି୍ତୟଖିଆ ସହର ଯଉଁଠି ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁକାରୀମାନ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ନାମର ପେରିଚତି ହଲେ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ହଉଛନି୍ତ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଭାବର ଗ୍ରହଣ କର ଏବଂ ଯିଏ ଭରସା କର ଯ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ପୋପେରୁ
ପେରିତ୍ରାଣ କରିଛନି୍ତ ଆଧୁନକି ସମୟର, କହ ିଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଧମର୍ଭ ସହତି ପେରିଚୟ ଦଲେ ତାଙ୍କ ନକିଟର “ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ”
ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଛ ିଯଦ୍ୟପିେ ସ ପେ୍ରକୃତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁକରଣ କରୁନାହିଁ
ବାଇବଲେର ଥିବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ

କାରଣ ବାଇବଲେର “ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯିଏ ଜଣଙ୍କ ପେ୍ରକୃତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର, ଜଣ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନକୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ କୁହାଯାଏ
ଅନୁବାଦର ସାହାଯ୍ୟ:

ଏହ ିବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ-ଅନୁଗମନକାରୀ” କିମ୍ୱା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁସରଣକାରୀ” ନତୁବା
ଏହପିେରି କିଛ ିତଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ” ଅନୁବାଦକାରୀ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚତି ଯ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରରିତ ପେରି
ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ ଯତ୍ନବାନ ହବା ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯପେରି ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର, ଏହା
କୌଣସ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଦଳ ପୋଇଁ ନୁହଁ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ବାଇବଲେକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ମନ ରଖିବ ଯ
ଏହା କିପେରି ଅନୁବାଦ ହାଇଛି
(ଆହୁରି ଦଖ: ଆନି୍ତୟଖିୟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମଳୀ, ଶିଷ୍ୟ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଯୀଶୁ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୬:୭-୮ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୫-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୨୭-୨୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୪୬:୦୯ ପେୁଣି ଆନି୍ତୟଖିଆର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେ୍ରଥମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ବାଲେ ିଆଖ୍ୟାତ ହଲେ ୪୭:୧୪ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ନତାମାନ ଅଧିକାଂଶ ସହରକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାରକୁ ପେ୍ରଚାର ଓ ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ୪୯:୧୫
ଯଦ ିତୁମ ଯୀଶୁ ତୁମ ନମିନ୍ତ ଯାହାସବୁ କରିଛନି୍ତ ବଶି୍ୱାସ କରିବ, ତୁମ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ୍ ୪୯:୧୬ ଯଦ ିତୁମ ଜଣ 
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଈଶ୍ୱର ତୁମର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିଛନି୍ତ କାରଣ ଯୀଶୁ ଯାହା କରିଛନି୍ତ ୪୯:୧୭ ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ପୋପେ
ପେ୍ରତ ିତୁମର ଲୋଳସା ରହବି ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭରାହଣ କରିବ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ କହଲେ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନ ତୁମ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନକିଟର ଏହ ିସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରିବ ଯିଏ ଏହ ିବଷିୟ ଶୁଣି ନାହିଁ ୫୦:୧୧ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ,
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଯିଏ ମହା ନଦି୍ର ା ପେ୍ରାପେ୍ତ ସମାନ ଉଠିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସହତି ମଧ୍ୟ ଆକାଶର ଭଟବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5546

ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ
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ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣର କିଛ ିସମୟ ପେର, ଲୋକମାନ “ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ” ନାମର ନାମିତ ହଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁକାରୀ”

ଏହାଥିଲୋ ଆନି୍ତୟଖିଆ ସହର ଯଉଁଠି ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁକାରୀମାନ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ନାମର ପେରିଚତି ହଲେ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ହଉଛନି୍ତ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଭାବର ଗ୍ରହଣ କର ଏବଂ ଯିଏ ଭରସା କର ଯ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ପୋପେରୁ
ପେରିତ୍ରାଣ କରିଛନି୍ତ ଆଧୁନକି ସମୟର, କହ ିଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଧମର୍ଭ ସହତି ପେରିଚୟ ଦଲେ ତାଙ୍କ ନକିଟର “ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ”
ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଛ ିଯଦ୍ୟପିେ ସ ପେ୍ରକୃତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁକରଣ କରୁନାହିଁ
ବାଇବଲେର ଥିବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ

କାରଣ ବାଇବଲେର “ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯିଏ ଜଣଙ୍କ ପେ୍ରକୃତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର, ଜଣ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନକୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ବଶି୍ୱାସୀ କୁହାଯାଏ
ଅନୁବାଦର ସାହାଯ୍ୟ:

ଏହ ିବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ-ଅନୁଗମନକାରୀ” କିମ୍ୱା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁସରଣକାରୀ” ନତୁବା
ଏହପିେରି କିଛ ିତଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ” ଅନୁବାଦକାରୀ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚତି ଯ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରରିତ ପେରି
ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ ଯତ୍ନବାନ ହବା ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯପେରି ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର, ଏହା
କୌଣସ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଦଳ ପୋଇଁ ନୁହଁ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ବାଇବଲେକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ମନ ରଖିବ ଯ
ଏହା କିପେରି ଅନୁବାଦ ହାଇଛି
(ଆହୁରି ଦଖ: ଆନି୍ତୟଖିୟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମଳୀ, ଶିଷ୍ୟ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଯୀଶୁ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୬:୭-୮ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୫-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୨୭-୨୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୪୬:୦୯ ପେୁଣି ଆନି୍ତୟଖିଆର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେ୍ରଥମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ବାଲେ ିଆଖ୍ୟାତ ହଲେ ୪୭:୧୪ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ନତାମାନ ଅଧିକାଂଶ ସହରକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାରକୁ ପେ୍ରଚାର ଓ ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ ୪୯:୧୫
ଯଦ ିତୁମ ଯୀଶୁ ତୁମ ନମିନ୍ତ ଯାହାସବୁ କରିଛନି୍ତ ବଶି୍ୱାସ କରିବ, ତୁମ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ୍ ୪୯:୧୬ ଯଦ ିତୁମ ଜଣ 
ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଈଶ୍ୱର ତୁମର ପୋପେ କ୍ଷମା କରିଛନି୍ତ କାରଣ ଯୀଶୁ ଯାହା କରିଛନି୍ତ ୪୯:୧୭ ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ପୋପେ
ପେ୍ରତ ିତୁମର ଲୋଳସା ରହବି ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭରାହଣ କରିବ ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ କହଲେ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନ ତୁମ ଲୋକମାନଙ୍କ
ନକିଟର ଏହ ିସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରିବ ଯିଏ ଏହ ିବଷିୟ ଶୁଣି ନାହିଁ ୫୦:୧୧ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ,
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଯିଏ ମହା ନଦି୍ର ା ପେ୍ରାପେ୍ତ ସମାନ ଉଠିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସହତି ମଧ୍ୟ ଆକାଶର ଭଟବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5546
ଗନ୍ଧକେ, ଗନ୍ଧକେ ସଦୃଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗନ୍ଧକ ହଉଛ ିହଳଦୀ ରଙ୍ଗ ଯିଏ ହୁଏ ଜଳୁଥିବା ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ଯତବଳ ଏହାକୁ ନଆିଁ ଲେଗାଯାଏ

ଗନ୍ଧକ ମଧ୍ୟ ଗନ୍ଧକ ବାସ୍ପ ଅଛ ିଯାହା ପେଚା ଅା ପେରି ବାଇବଲେର, ଜଳୁଥିବା ଗନ୍ଧକ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବଚିାର ଦନିର
ଅପେବତି୍ର ଏବଂ ବରାଧୀ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରତୀକ ଲୁେଟ ଙ୍କ ସମୟର, ସଦାମ ଓ ହମାରାର ମନ୍ଦତା ଥିବା ସହର
ଗୁଡକିର ପେରମଶ୍ୱର ନଆିଁ ଓ ଗନ୍ଧକ ର ବଷର୍ଭା କଲେ କିଛ ିଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦ ଭାଷାର, ଗନ୍ଧକ ହଉଛ ିଯଥା
“ପେଥର ଉପେର ଧାର” ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ଜଳୁ ଥିବା ପେ୍ରସ୍ତର”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ପୋଖା ପୋଖି ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ଜଳୁଥିବା ହଳଦୀ ରଙ୍ଗର ପେ୍ରସ୍ତର” କିମ୍ୱା “ହଳଦଆି ଦଗ୍ଧ ହଉଥିବା ପେଥର
ଖ”
(ଦଖ: ହମାରା, ବଚିାରପେତ,ି ଲୋଟ, ବଦ୍ର ାହୀ ବା ବଦ୍ର ାହୀ ବ୍ୟକି୍ତ , ସଦାମ, ଧମର୍ଭନଷି୍ଟ ବା ଧମର୍ଭମୟ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୧୯:୨୩-୨୫ ଯିଶାଇୟ ୩୪:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୭:୨୮-୨୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ
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Strong's: H1614, G2303
ଗନ୍ଧକେ, ଗନ୍ଧକେ ସଦୃଶ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗନ୍ଧକ ହଉଛ ିହଳଦୀ ରଙ୍ଗ ଯିଏ ହୁଏ ଜଳୁଥିବା ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ଯତବଳ ଏହାକୁ ନଆିଁ ଲେଗାଯାଏ

ଗନ୍ଧକ ମଧ୍ୟ ଗନ୍ଧକ ବାସ୍ପ ଅଛ ିଯାହା ପେଚା ଅା ପେରି ବାଇବଲେର, ଜଳୁଥିବା ଗନ୍ଧକ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବଚିାର ଦନିର
ଅପେବତି୍ର ଏବଂ ବରାଧୀ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରତୀକ ଲୁେଟ ଙ୍କ ସମୟର, ସଦାମ ଓ ହମାରାର ମନ୍ଦତା ଥିବା ସହର
ଗୁଡକିର ପେରମଶ୍ୱର ନଆିଁ ଓ ଗନ୍ଧକ ର ବଷର୍ଭା କଲେ କିଛ ିଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦ ଭାଷାର, ଗନ୍ଧକ ହଉଛ ିଯଥା
“ପେଥର ଉପେର ଧାର” ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ଜଳୁ ଥିବା ପେ୍ରସ୍ତର”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ପୋଖା ପୋଖି ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ଜଳୁଥିବା ହଳଦୀ ରଙ୍ଗର ପେ୍ରସ୍ତର” କିମ୍ୱା “ହଳଦଆି ଦଗ୍ଧ ହଉଥିବା ପେଥର
ଖ”
(ଦଖ: ହମାରା, ବଚିାରପେତ,ି ଲୋଟ, ବଦ୍ର ାହୀ ବା ବଦ୍ର ାହୀ ବ୍ୟକି୍ତ , ସଦାମ, ଧମର୍ଭନଷି୍ଟ ବା ଧମର୍ଭମୟ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୧୯:୨୩-୨୫ ଯିଶାଇୟ ୩୪:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୭:୨୮-୨୯ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1614, G2303
ଗନ୍ଧରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗନ୍ଧରସ ଏକ ତଲେ ଓ ମସଲୋ ଅଟ ଯାହା ଆଫି୍ର କା ଓ ଏସଆିର ବଡୁ ଥିବା ଲୋଖ ଗଛରୁ ଏହ ିଅତର ନମିର୍ମିତ ଅଟ I
ଏହା କୁନଦୁର ସହ ମଳ ଖାଏ I

ଗନ୍ଧରସ କୁ ସୁଗନ୍ଧ, ଅତର ଓ ଔସଧ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କବର ଦବା ପୋଇଁ ମୃତ ଶରୀର ଲେପେନ
କରାଯାଏ I ଗନ୍ଧରସ ଉପେହାର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲୋ ଯାହା ପେିତ ଲୋକମାନ ଶିଶୁ ଯୀଶୁ କୁ ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମଦ୍ୟ
ସହ ଗନ୍ଧରସ ଦଆି ଯାଇଥିଲୋ ବଦନା ରୁ ନବୃିତ ପୋଇଁ ଯତବଳ ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେରଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗନ୍ଧରସ, ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତ)
ବାଇବଲ ଦପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୨୨-୨୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୨୫-୨୬ ଯାହନ ୧୧:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୧୫:୨୨-୨୪ ମାଥିଉ ୦୨:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669
ଗନ୍ଧରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗନ୍ଧରସ ଏକ ତଲେ ଓ ମସଲୋ ଅଟ ଯାହା ଆଫି୍ର କା ଓ ଏସଆିର ବଡୁ ଥିବା ଲୋଖ ଗଛରୁ ଏହ ିଅତର ନମିର୍ମିତ ଅଟ I
ଏହା କୁନଦୁର ସହ ମଳ ଖାଏ I

ଗନ୍ଧରସ କୁ ସୁଗନ୍ଧ, ଅତର ଓ ଔସଧ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କବର ଦବା ପୋଇଁ ମୃତ ଶରୀର ଲେପେନ
କରାଯାଏ I ଗନ୍ଧରସ ଉପେହାର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲୋ ଯାହା ପେିତ ଲୋକମାନ ଶିଶୁ ଯୀଶୁ କୁ ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମଦ୍ୟ
ସହ ଗନ୍ଧରସ ଦଆି ଯାଇଥିଲୋ ବଦନା ରୁ ନବୃିତ ପୋଇଁ ଯତବଳ ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେରଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗନ୍ଧରସ, ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତ)
ବାଇବଲ ଦପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୨୨-୨୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୨୫-୨୬ ଯାହନ ୧୧:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୧୫:୨୨-୨୪ ମାଥିଉ ୦୨:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669
ଗନ୍ଧରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗନ୍ଧରସ ଏକ ତଲେ ଓ ମସଲୋ ଅଟ ଯାହା ଆଫି୍ର କା ଓ ଏସଆିର ବଡୁ ଥିବା ଲୋଖ ଗଛରୁ ଏହ ିଅତର ନମିର୍ମିତ ଅଟ I
ଏହା କୁନଦୁର ସହ ମଳ ଖାଏ I

ଗନ୍ଧକ, ଗନ୍ଧକ ସଦୃଶ
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ଗନ୍ଧରସ କୁ ସୁଗନ୍ଧ, ଅତର ଓ ଔସଧ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କବର ଦବା ପୋଇଁ ମୃତ ଶରୀର ଲେପେନ
କରାଯାଏ I ଗନ୍ଧରସ ଉପେହାର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲୋ ଯାହା ପେିତ ଲୋକମାନ ଶିଶୁ ଯୀଶୁ କୁ ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମଦ୍ୟ
ସହ ଗନ୍ଧରସ ଦଆି ଯାଇଥିଲୋ ବଦନା ରୁ ନବୃିତ ପୋଇଁ ଯତବଳ ସ କକ୍ରୁଶ ଉପେରଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗନ୍ଧରସ, ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତ)
ବାଇବଲ ଦପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୨୨-୨୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭:୨୫-୨୬ ଯାହନ ୧୧:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୧୫:୨୨-୨୪ ମାଥିଉ ୦୨:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669
ଗନ୍ଧରସ, ଗନ୍ଧରସମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗନ୍ଧରସ” ଶବ୍ଦ ସୁଗନ୍ଧ ମିଶି୍ରତ ମସଲୋ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜଳାଇଲୋ ପେର ଏକ ସୁଖଦ ବାସନା ଆସ I

ପେରମଶ୍ୱର ଇସରଲେୟିଙୁ୍କ କହଲେ କି ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ଦଗ୍ଧ କରି ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବାକୁ I “ଏହ ିଗନ୍ଧରସ କୁ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ପୋଟ ିବଶଷ ମସଲୋକୁ ସମାନ ପେରିମାଣର ସଠିକ୍ ରୂପେର ମିଶି୍ରତ କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି ଯପେରିକି
ପେରମଶ୍ୱର ନଦର୍ଭଶନ ଦଇଥିଲେ I
ଏହା ଏକ ପେବତି୍ର ଗନ୍ଧ ରସ ଅଟ ତଣୁ ସମାନ ଏହାକୁ ଆଉ କୌଣସ ିଉଦଶ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତି
ପୋଇ ନଥିଲେ I

“ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟର ବଦୀ “ଏକ ବଶଷ ବଦୀ ଅଟ ଯାହାକୁ କବଳ ଗନ୍ଧରସ ଜଳାଇବାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ଏହି
ଗନ୍ଧରସ କୁ ଏକ ଦନିର ଚାରି ଥର ଜଳାଇଯାଏ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ପେ୍ରତ ିଘଡକୁି I
ହାମାବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭର ପେ୍ରତଟି ିସମୟର ଏହା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଏ I

ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ର ଦଗ୍ଧତା ଏକ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ିକରଣ ଅଟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ଆରାଧନା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଅଟ I “ଗନ୍ଧରସ” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ସୁଗନ୍ଧ ତୃଣ “କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଧୂପେର ବଦୀ, ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ଗନ୍ଧରସ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୩:୧-୩ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୩:୧୦-୧୧ ୨ ରାଜାବଳି ୧୪:୪-୫ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୫:୩-୭ ଲୁେକ ୦୧: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002,
H7004, H7381, G2368, G2369, G2370, G2379, G3031
ଗନ୍ଧରସ, ଗନ୍ଧରସମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗନ୍ଧରସ” ଶବ୍ଦ ସୁଗନ୍ଧ ମିଶି୍ରତ ମସଲୋ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜଳାଇଲୋ ପେର ଏକ ସୁଖଦ ବାସନା ଆସ I

ପେରମଶ୍ୱର ଇସରଲେୟିଙୁ୍କ କହଲେ କି ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ଦଗ୍ଧ କରି ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବାକୁ I “ଏହ ିଗନ୍ଧରସ କୁ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ପୋଟ ିବଶଷ ମସଲୋକୁ ସମାନ ପେରିମାଣର ସଠିକ୍ ରୂପେର ମିଶି୍ରତ କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି ଯପେରିକି
ପେରମଶ୍ୱର ନଦର୍ଭଶନ ଦଇଥିଲେ I
ଏହା ଏକ ପେବତି୍ର ଗନ୍ଧ ରସ ଅଟ ତଣୁ ସମାନ ଏହାକୁ ଆଉ କୌଣସ ିଉଦଶ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତି
ପୋଇ ନଥିଲେ I

“ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟର ବଦୀ “ଏକ ବଶଷ ବଦୀ ଅଟ ଯାହାକୁ କବଳ ଗନ୍ଧରସ ଜଳାଇବାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ଏହି
ଗନ୍ଧରସ କୁ ଏକ ଦନିର ଚାରି ଥର ଜଳାଇଯାଏ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ପେ୍ରତ ିଘଡକୁି I
ହାମାବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭର ପେ୍ରତଟି ିସମୟର ଏହା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଏ I

ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ର ଦଗ୍ଧତା ଏକ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ିକରଣ ଅଟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ଆରାଧନା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଅଟ I “ଗନ୍ଧରସ” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ସୁଗନ୍ଧ ତୃଣ “କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଧୂପେର ବଦୀ, ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ଗନ୍ଧରସ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗନ୍ଧରସ, ଗନ୍ଧରସମାନ
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୧ ରାଜାବଳି ୦୩:୧-୩ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୩:୧୦-୧୧ ୨ ରାଜାବଳି ୧୪:୪-୫ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୫:୩-୭ ଲୁେକ ୦୧: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002,
H7004, H7381, G2368, G2369, G2370, G2379, G3031
ଗନ୍ଧରସ, ଗନ୍ଧରସମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗନ୍ଧରସ” ଶବ୍ଦ ସୁଗନ୍ଧ ମିଶି୍ରତ ମସଲୋ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜଳାଇଲୋ ପେର ଏକ ସୁଖଦ ବାସନା ଆସ I

ପେରମଶ୍ୱର ଇସରଲେୟିଙୁ୍କ କହଲେ କି ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ଦଗ୍ଧ କରି ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବାକୁ I “ଏହ ିଗନ୍ଧରସ କୁ
ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ପୋଟ ିବଶଷ ମସଲୋକୁ ସମାନ ପେରିମାଣର ସଠିକ୍ ରୂପେର ମିଶି୍ରତ କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି ଯପେରିକି
ପେରମଶ୍ୱର ନଦର୍ଭଶନ ଦଇଥିଲେ I
ଏହା ଏକ ପେବତି୍ର ଗନ୍ଧ ରସ ଅଟ ତଣୁ ସମାନ ଏହାକୁ ଆଉ କୌଣସ ିଉଦଶ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତି
ପୋଇ ନଥିଲେ I

“ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟର ବଦୀ “ଏକ ବଶଷ ବଦୀ ଅଟ ଯାହାକୁ କବଳ ଗନ୍ଧରସ ଜଳାଇବାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ଏହି
ଗନ୍ଧରସ କୁ ଏକ ଦନିର ଚାରି ଥର ଜଳାଇଯାଏ, ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ପେ୍ରତ ିଘଡକୁି I
ହାମାବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭର ପେ୍ରତଟି ିସମୟର ଏହା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଏ I

ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ର ଦଗ୍ଧତା ଏକ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ିକରଣ ଅଟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ଆରାଧନା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଅଟ I “ଗନ୍ଧରସ” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ସୁଗନ୍ଧ ତୃଣ “କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଧୂପେର ବଦୀ, ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ଗନ୍ଧରସ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୩:୧-୩ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୩:୧୦-୧୧ ୨ ରାଜାବଳି ୧୪:୪-୫ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୫:୩-୭ ଲୁେକ ୦୧: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002,
H7004, H7381, G2368, G2369, G2370, G2379, G3031
ଗନ୍ଧରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗନ୍ଧରସ ଏକ ସୁଗନ୍ଧ ମସଲୋରସଂି ବୃକ୍ଷରୁ ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ଏହା ଅତର ଓ ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ବନାଇବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଗନ୍ଧରସ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ମସଲୋଥିଲୋ ଯାହାକୁ କବର ଦବା ପେୂବର୍ଭରୁ ମୃତ ଶରୀରର ଲେପେନ
କରାଯାଉଥିଲୋ I ଏହ ିମସଲୋ ଏହାର ସୁସ୍ତତା ଓ ଶାନ୍ତ କରିବା ଗୁଣ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେୂବର୍ଭ ଦଶରୁ ପେିତ ଲୋକ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଥଲେହିମି ଆସଲେ, ଗନ୍ଧରସ ଏକ ମୁକ୍ତ ଉପେହାର
ସମାନ ଆଣିଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥଲେହିମି, ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୯:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦: ୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୨:୧୧-୧୨ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୦୫:୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3828, G3030
ଗନ୍ଧରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗନ୍ଧରସ ଏକ ସୁଗନ୍ଧ ମସଲୋରସଂି ବୃକ୍ଷରୁ ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ଏହା ଅତର ଓ ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ବନାଇବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଗନ୍ଧରସ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ମସଲୋଥିଲୋ ଯାହାକୁ କବର ଦବା ପେୂବର୍ଭରୁ ମୃତ ଶରୀରର ଲେପେନ
କରାଯାଉଥିଲୋ I ଏହ ିମସଲୋ ଏହାର ସୁସ୍ତତା ଓ ଶାନ୍ତ କରିବା ଗୁଣ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେୂବର୍ଭ ଦଶରୁ ପେିତ ଲୋକ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଥଲେହିମି ଆସଲେ, ଗନ୍ଧରସ ଏକ ମୁକ୍ତ ଉପେହାର
ସମାନ ଆଣିଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥଲେହିମି, ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତ

ଗନ୍ଧରସ, ଗନ୍ଧରସମାନ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୧ ବଂଶାବଳି ୦୯:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦: ୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୨:୧୧-୧୨ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୦୫:୧୫

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3828, G3030

ଗନ୍ଧରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗନ୍ଧରସ ଏକ ସୁଗନ୍ଧ ମସଲୋରସଂି ବୃକ୍ଷରୁ ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ଏହା ଅତର ଓ ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ବନାଇବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଗନ୍ଧରସ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ମସଲୋଥିଲୋ ଯାହାକୁ କବର ଦବା ପେୂବର୍ଭରୁ ମୃତ ଶରୀରର ଲେପେନ
କରାଯାଉଥିଲୋ I ଏହ ିମସଲୋ ଏହାର ସୁସ୍ତତା ଓ ଶାନ୍ତ କରିବା ଗୁଣ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ଅତ ିମୂଲେ୍ୟବାନ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେୂବର୍ଭ ଦଶରୁ ପେିତ ଲୋକ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଥଲେହିମି ଆସଲେ, ଗନ୍ଧରସ ଏକ ମୁକ୍ତ ଉପେହାର
ସମାନ ଆଣିଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥଲେହିମି, ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୯:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦: ୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୨:୧୧-୧୨ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୦୫:୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3828, G3030
ଗବର୍ବ, ଗବର୍ବୀ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଗବର୍ଭ" ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଜିର ବଡ଼ମିା ଦଖାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ׀ ବଳବଳ ଏହା ବୃଥା ଗବର୍ଭ କୁ ବୁଝାଏ
׀

" ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଗବର୍ଭୀ" ସ ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ ଭାବର କଥା କହ ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ମିମାନଙ୍କ
ଉପେର ଗବର୍ଭ କରୁଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଳି କଲେ ׀
ସମାନ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ׀

ବାଇବଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ କତକ ଜିନଷିର ଗବର୍ଭ ବଷିୟର କହ ଯପେରିକି ସମାନଙ୍କ ଧନ,ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ,ସମାନଙ୍କ
ଚାଷ ଜମି ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନୀୟମ ׀
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯାଗାନି୍ତ ବାଲେି
ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଗବର୍ଭ କରିବାର ଅଛ ିତାହଲେ ମାତ ଜାଣିଛ ିବାଲେ ିଗବର୍ଭ
କର ׀ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଛନି୍ତ
ସଥିନମିନ୍ତ ସ ଆନନି୍ଦତ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦୀ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଗବର୍ଭ" କୁ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କଲେ "ବୃଥା ଗବର୍ଭ", "ଗବର୍ଭ ଭାବ କଥା କହବିା" କିମ୍ୱା ଗବର୍ଭୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ׀
"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 20:11-12 2 ତୀମଥି 03:1-4 ଯାକୁବ 03:13-14 ଯାକୁବ 04:15-17 ଗୀତସଂହତିା 044:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166

ଗନ୍ଧରସ
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ଗବର୍ବ, ଗବର୍ବୀ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଗବର୍ଭ" ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଜିର ବଡ଼ମିା ଦଖାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ׀ ବଳବଳ ଏହା ବୃଥା ଗବର୍ଭ କୁ ବୁଝାଏ
׀

" ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଗବର୍ଭୀ" ସ ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ ଭାବର କଥା କହ ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ମିମାନଙ୍କ
ଉପେର ଗବର୍ଭ କରୁଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଳି କଲେ ׀
ସମାନ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ׀

ବାଇବଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ କତକ ଜିନଷିର ଗବର୍ଭ ବଷିୟର କହ ଯପେରିକି ସମାନଙ୍କ ଧନ,ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ,ସମାନଙ୍କ
ଚାଷ ଜମି ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନୀୟମ ׀
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯାଗାନି୍ତ ବାଲେି
ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଗବର୍ଭ କରିବାର ଅଛ ିତାହଲେ ମାତ ଜାଣିଛ ିବାଲେ ିଗବର୍ଭ
କର ׀ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଛନି୍ତ
ସଥିନମିନ୍ତ ସ ଆନନି୍ଦତ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦୀ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଗବର୍ଭ" କୁ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କଲେ "ବୃଥା ଗବର୍ଭ", "ଗବର୍ଭ ଭାବ କଥା କହବିା" କିମ୍ୱା ଗବର୍ଭୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ׀
"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 20:11-12 2 ତୀମଥି 03:1-4 ଯାକୁବ 03:13-14 ଯାକୁବ 04:15-17 ଗୀତସଂହତିା 044:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
ଗବର୍ବ, ଗବର୍ବୀ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଗବର୍ଭ" ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଜିର ବଡ଼ମିା ଦଖାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ׀ ବଳବଳ ଏହା ବୃଥା ଗବର୍ଭ କୁ ବୁଝାଏ
׀

" ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଗବର୍ଭୀ" ସ ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ ଭାବର କଥା କହ ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ମିମାନଙ୍କ
ଉପେର ଗବର୍ଭ କରୁଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଳି କଲେ ׀
ସମାନ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ׀

ବାଇବଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ କତକ ଜିନଷିର ଗବର୍ଭ ବଷିୟର କହ ଯପେରିକି ସମାନଙ୍କ ଧନ,ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ,ସମାନଙ୍କ
ଚାଷ ଜମି ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନୀୟମ ׀
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯାଗାନି୍ତ ବାଲେି
ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଗବର୍ଭ କରିବାର ଅଛ ିତାହଲେ ମାତ ଜାଣିଛ ିବାଲେ ିଗବର୍ଭ
କର ׀ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଛନି୍ତ
ସଥିନମିନ୍ତ ସ ଆନନି୍ଦତ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦୀ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଗବର୍ଭ" କୁ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କଲେ "ବୃଥା ଗବର୍ଭ", "ଗବର୍ଭ ଭାବ କଥା କହବିା" କିମ୍ୱା ଗବର୍ଭୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ׀

ଗବର୍ଭ, ଗବର୍ଭୀ
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"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 20:11-12 2 ତୀମଥି 03:1-4 ଯାକୁବ 03:13-14 ଯାକୁବ 04:15-17 ଗୀତସଂହତିା 044:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
ଗବର୍ବ, ଗବର୍ବୀ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଗବର୍ଭ" ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଜିର ବଡ଼ମିା ଦଖାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ׀ ବଳବଳ ଏହା ବୃଥା ଗବର୍ଭ କୁ ବୁଝାଏ
׀

" ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଗବର୍ଭୀ" ସ ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ ଭାବର କଥା କହ ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ମିମାନଙ୍କ
ଉପେର ଗବର୍ଭ କରୁଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଳି କଲେ ׀
ସମାନ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ׀

ବାଇବଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ କତକ ଜିନଷିର ଗବର୍ଭ ବଷିୟର କହ ଯପେରିକି ସମାନଙ୍କ ଧନ,ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ,ସମାନଙ୍କ
ଚାଷ ଜମି ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନୀୟମ ׀
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯାଗାନି୍ତ ବାଲେି
ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଗବର୍ଭ କରିବାର ଅଛ ିତାହଲେ ମାତ ଜାଣିଛ ିବାଲେ ିଗବର୍ଭ
କର ׀ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଛନି୍ତ
ସଥିନମିନ୍ତ ସ ଆନନି୍ଦତ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦୀ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଗବର୍ଭ" କୁ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କଲେ "ବୃଥା ଗବର୍ଭ", "ଗବର୍ଭ ଭାବ କଥା କହବିା" କିମ୍ୱା ଗବର୍ଭୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ׀
"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 20:11-12 2 ତୀମଥି 03:1-4 ଯାକୁବ 03:13-14 ଯାକୁବ 04:15-17 ଗୀତସଂହତିା 044:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
ଗବର୍ବ, ଗବର୍ବୀ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଗବର୍ଭ" ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଜିର ବଡ଼ମିା ଦଖାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ׀ ବଳବଳ ଏହା ବୃଥା ଗବର୍ଭ କୁ ବୁଝାଏ
׀

ଗବର୍ଭ, ଗବର୍ଭୀ
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" ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଗବର୍ଭୀ" ସ ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ ଭାବର କଥା କହ ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ମିମାନଙ୍କ
ଉପେର ଗବର୍ଭ କରୁଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଳି କଲେ ׀
ସମାନ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ׀

ବାଇବଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ କତକ ଜିନଷିର ଗବର୍ଭ ବଷିୟର କହ ଯପେରିକି ସମାନଙ୍କ ଧନ,ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ,ସମାନଙ୍କ
ଚାଷ ଜମି ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନୀୟମ ׀
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯାଗାନି୍ତ ବାଲେି
ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଗବର୍ଭ କରିବାର ଅଛ ିତାହଲେ ମାତ ଜାଣିଛ ିବାଲେ ିଗବର୍ଭ
କର ׀ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଛନି୍ତ
ସଥିନମିନ୍ତ ସ ଆନନି୍ଦତ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦୀ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଗବର୍ଭ" କୁ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କଲେ "ବୃଥା ଗବର୍ଭ", "ଗବର୍ଭ ଭାବ କଥା କହବିା" କିମ୍ୱା ଗବର୍ଭୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ׀
"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 20:11-12 2 ତୀମଥି 03:1-4 ଯାକୁବ 03:13-14 ଯାକୁବ 04:15-17 ଗୀତସଂହତିା 044:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
ଗବର୍ବ, ଗବର୍ବୀ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଗବର୍ଭ" ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଜିର ବଡ଼ମିା ଦଖାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ׀ ବଳବଳ ଏହା ବୃଥା ଗବର୍ଭ କୁ ବୁଝାଏ
׀

" ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଗବର୍ଭୀ" ସ ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ ଭାବର କଥା କହ ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ମିମାନଙ୍କ
ଉପେର ଗବର୍ଭ କରୁଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଳି କଲେ ׀
ସମାନ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ׀

ବାଇବଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ କତକ ଜିନଷିର ଗବର୍ଭ ବଷିୟର କହ ଯପେରିକି ସମାନଙ୍କ ଧନ,ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ,ସମାନଙ୍କ
ଚାଷ ଜମି ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନୀୟମ ׀
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯାଗାନି୍ତ ବାଲେି
ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଗବର୍ଭ କରିବାର ଅଛ ିତାହଲେ ମାତ ଜାଣିଛ ିବାଲେ ିଗବର୍ଭ
କର ׀ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଛନି୍ତ
ସଥିନମିନ୍ତ ସ ଆନନି୍ଦତ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦୀ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଗବର୍ଭ" କୁ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କଲେ "ବୃଥା ଗବର୍ଭ", "ଗବର୍ଭ ଭାବ କଥା କହବିା" କିମ୍ୱା ଗବର୍ଭୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ׀
"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,

ଗବର୍ଭ, ଗବର୍ଭୀ
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ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 20:11-12 2 ତୀମଥି 03:1-4 ଯାକୁବ 03:13-14 ଯାକୁବ 04:15-17 ଗୀତସଂହତିା 044:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
ଗବର୍ବ, ଗବର୍ବୀ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଗବର୍ଭ" ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଜିର ବଡ଼ମିା ଦଖାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ׀ ବଳବଳ ଏହା ବୃଥା ଗବର୍ଭ କୁ ବୁଝାଏ
׀

" ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଗବର୍ଭୀ" ସ ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ ଭାବର କଥା କହ ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ମିମାନଙ୍କ
ଉପେର ଗବର୍ଭ କରୁଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଳି କଲେ ׀
ସମାନ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ׀

ବାଇବଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ କତକ ଜିନଷିର ଗବର୍ଭ ବଷିୟର କହ ଯପେରିକି ସମାନଙ୍କ ଧନ,ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ,ସମାନଙ୍କ
ଚାଷ ଜମି ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନୀୟମ ׀
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯାଗାନି୍ତ ବାଲେି
ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଗବର୍ଭ କରିବାର ଅଛ ିତାହଲେ ମାତ ଜାଣିଛ ିବାଲେ ିଗବର୍ଭ
କର ׀ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଛନି୍ତ
ସଥିନମିନ୍ତ ସ ଆନନି୍ଦତ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦୀ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଗବର୍ଭ" କୁ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କଲେ "ବୃଥା ଗବର୍ଭ", "ଗବର୍ଭ ଭାବ କଥା କହବିା" କିମ୍ୱା ଗବର୍ଭୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ׀
"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 20:11-12 2 ତୀମଥି 03:1-4 ଯାକୁବ 03:13-14 ଯାକୁବ 04:15-17 ଗୀତସଂହତିା 044:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
ଗବର୍ବ, ଗବର୍ବୀ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଗବର୍ଭ" ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଜିର ବଡ଼ମିା ଦଖାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ׀ ବଳବଳ ଏହା ବୃଥା ଗବର୍ଭ କୁ ବୁଝାଏ
׀

" ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଗବର୍ଭୀ" ସ ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ ଭାବର କଥା କହ ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ମିମାନଙ୍କ
ଉପେର ଗବର୍ଭ କରୁଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଳି କଲେ ׀
ସମାନ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ׀

ବାଇବଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ କତକ ଜିନଷିର ଗବର୍ଭ ବଷିୟର କହ ଯପେରିକି ସମାନଙ୍କ ଧନ,ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ,ସମାନଙ୍କ

ଗବର୍ଭ, ଗବର୍ଭୀ
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ଚାଷ ଜମି ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନୀୟମ ׀
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯାଗାନି୍ତ ବାଲେି
ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଗବର୍ଭ କରିବାର ଅଛ ିତାହଲେ ମାତ ଜାଣିଛ ିବାଲେ ିଗବର୍ଭ
କର ׀ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଛନି୍ତ
ସଥିନମିନ୍ତ ସ ଆନନି୍ଦତ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦୀ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଗବର୍ଭ" କୁ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କଲେ "ବୃଥା ଗବର୍ଭ", "ଗବର୍ଭ ଭାବ କଥା କହବିା" କିମ୍ୱା ଗବର୍ଭୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ׀
"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 20:11-12 2 ତୀମଥି 03:1-4 ଯାକୁବ 03:13-14 ଯାକୁବ 04:15-17 ଗୀତସଂହତିା 044:7-8
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ସଂଜ୍ଞା:
"ଗବର୍ଭ" ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଜିର ବଡ଼ମିା ଦଖାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ׀ ବଳବଳ ଏହା ବୃଥା ଗବର୍ଭ କୁ ବୁଝାଏ
׀

" ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଗବର୍ଭୀ" ସ ନଜି ବଷିୟର ଗବର୍ଭ ଭାବର କଥା କହ ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ମିମାନଙ୍କ
ଉପେର ଗବର୍ଭ କରୁଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଳି କଲେ ׀
ସମାନ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ׀

ବାଇବଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ କତକ ଜିନଷିର ଗବର୍ଭ ବଷିୟର କହ ଯପେରିକି ସମାନଙ୍କ ଧନ,ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ ,ସମାନଙ୍କ
ଚାଷ ଜମି ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନୀୟମ ׀
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯାଗାନି୍ତ ବାଲେି
ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଗବର୍ଭ କରିବାର ଅଛ ିତାହଲେ ମାତ ଜାଣିଛ ିବାଲେ ିଗବର୍ଭ
କର ׀ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବଷିୟର ଗବର୍ଭ କରନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଛନି୍ତ
ସଥିନମିନ୍ତ ସ ଆନନି୍ଦତ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦୀ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଗବର୍ଭ" କୁ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କଲେ "ବୃଥା ଗବର୍ଭ", "ଗବର୍ଭ ଭାବ କଥା କହବିା" କିମ୍ୱା ଗବର୍ଭୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ׀
"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
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"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
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"ଆତ୍ମଗବର୍ଭୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ "ଅତ ିଗବର୍ଭର କଥା ହବା", ଗବର୍ଭୀ, "ନଜି ବଷିୟର
ଅଧିକ କହବିା" ׀ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ଭ କରିବା ଅଥର୍ଭ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ଭ କରିବା",ବା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା",ବା
"ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ׀ କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ଭ
ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଚ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ,
ପେରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପୋଇଁ ଗବର୍ଭ କରିବା ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 20:11-12 2 ତୀମଥି 03:1-4 ଯାକୁବ 03:13-14 ଯାକୁବ 04:15-17 ଗୀତସଂହତିା 044:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
ଗଭର୍ବ, ଗଭର୍ବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଶିଶୁ ତାର ମାତା ଭତିର ବଢ଼ I

ଏହା ଏକ କକ୍ରମାନୁସାର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟରମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ଓ ସଧିା ସଳଖ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ରଂଗଦବା

“ଗଭର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ଉତ୍ରସ୍” I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ “ଉଦର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରଯାଏ ଯାହା
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପେଟ ଓ ଉତ୍ରସ୍ ଦୁଇ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷା ଯାହା ଜଣାଶୁଣା, ପେ୍ରାକୃତକି ଓ ଗ୍ରହଣ
ଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧ ଲୁେକ ୧୧:
୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୨୯-୩୧ ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388
ଗଭର୍ବ, ଗଭର୍ବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଶିଶୁ ତାର ମାତା ଭତିର ବଢ଼ I

ଏହା ଏକ କକ୍ରମାନୁସାର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟରମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ଓ ସଧିା ସଳଖ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ରଂଗଦବା

“ଗଭର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ଉତ୍ରସ୍” I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ “ଉଦର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରଯାଏ ଯାହା
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପେଟ ଓ ଉତ୍ରସ୍ ଦୁଇ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷା ଯାହା ଜଣାଶୁଣା, ପେ୍ରାକୃତକି ଓ ଗ୍ରହଣ
ଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧ ଲୁେକ ୧୧:
୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୨୯-୩୧ ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388

ଗଭର୍ଭ, ଗଭର୍ଭମାନ
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ଗଭର୍ବ, ଗଭର୍ବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଶିଶୁ ତାର ମାତା ଭତିର ବଢ଼ I

ଏହା ଏକ କକ୍ରମାନୁସାର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟରମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ଓ ସଧିା ସଳଖ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ରଂଗଦବା

“ଗଭର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ଉତ୍ରସ୍” I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ “ଉଦର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରଯାଏ ଯାହା
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପେଟ ଓ ଉତ୍ରସ୍ ଦୁଇ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷା ଯାହା ଜଣାଶୁଣା, ପେ୍ରାକୃତକି ଓ ଗ୍ରହଣ
ଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧ ଲୁେକ ୧୧:
୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୨୯-୩୧ ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388
ଗଭର୍ବ, ଗଭର୍ବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଶିଶୁ ତାର ମାତା ଭତିର ବଢ଼ I

ଏହା ଏକ କକ୍ରମାନୁସାର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟରମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ଓ ସଧିା ସଳଖ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ରଂଗଦବା

“ଗଭର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ଉତ୍ରସ୍” I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ “ଉଦର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରଯାଏ ଯାହା
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପେଟ ଓ ଉତ୍ରସ୍ ଦୁଇ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷା ଯାହା ଜଣାଶୁଣା, ପେ୍ରାକୃତକି ଓ ଗ୍ରହଣ
ଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧ ଲୁେକ ୧୧:
୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୨୯-୩୧ ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388
ଗଭର୍ବ, ଗଭର୍ବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଶିଶୁ ତାର ମାତା ଭତିର ବଢ଼ I

ଏହା ଏକ କକ୍ରମାନୁସାର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟରମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ଓ ସଧିା ସଳଖ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ରଂଗଦବା

“ଗଭର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ଉତ୍ରସ୍” I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ “ଉଦର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରଯାଏ ଯାହା
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପେଟ ଓ ଉତ୍ରସ୍ ଦୁଇ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷା ଯାହା ଜଣାଶୁଣା, ପେ୍ରାକୃତକି ଓ ଗ୍ରହଣ
ଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧ ଲୁେକ ୧୧:
୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୨୯-୩୧ ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388
ଗଭର୍ବ, ଗଭର୍ବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:

ଗଭର୍ଭ, ଗଭର୍ଭମାନ
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“ଗଭର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଶିଶୁ ତାର ମାତା ଭତିର ବଢ଼ I
ଏହା ଏକ କକ୍ରମାନୁସାର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟରମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ଓ ସଧିା ସଳଖ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ରଂଗଦବା

“ଗଭର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ଉତ୍ରସ୍” I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ “ଉଦର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରଯାଏ ଯାହା
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପେଟ ଓ ଉତ୍ରସ୍ ଦୁଇ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷା ଯାହା ଜଣାଶୁଣା, ପେ୍ରାକୃତକି ଓ ଗ୍ରହଣ
ଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧ ଲୁେକ ୧୧:
୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୨୯-୩୧ ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388
ଗଭର୍ବ, ଗଭର୍ବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଶିଶୁ ତାର ମାତା ଭତିର ବଢ଼ I

ଏହା ଏକ କକ୍ରମାନୁସାର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟରମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ଓ ସଧିା ସଳଖ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ରଂଗଦବା

“ଗଭର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ଉତ୍ରସ୍” I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ “ଉଦର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରଯାଏ ଯାହା
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପେଟ ଓ ଉତ୍ରସ୍ ଦୁଇ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷା ଯାହା ଜଣାଶୁଣା, ପେ୍ରାକୃତକି ଓ ଗ୍ରହଣ
ଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧ ଲୁେକ ୧୧:
୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୨୯-୩୧ ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388
ଗଭର୍ବ, ଗଭର୍ବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଶିଶୁ ତାର ମାତା ଭତିର ବଢ଼ I

ଏହା ଏକ କକ୍ରମାନୁସାର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟରମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ଓ ସଧିା ସଳଖ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ରଂଗଦବା

“ଗଭର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ଉତ୍ରସ୍” I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ “ଉଦର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରଯାଏ ଯାହା
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପେଟ ଓ ଉତ୍ରସ୍ ଦୁଇ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷା ଯାହା ଜଣାଶୁଣା, ପେ୍ରାକୃତକି ଓ ଗ୍ରହଣ
ଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧ ଲୁେକ ୧୧:
୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୨୯-୩୧ ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388
ଗଭର୍ବ, ଗଭର୍ବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଶିଶୁ ତାର ମାତା ଭତିର ବଢ଼ I

ଏହା ଏକ କକ୍ରମାନୁସାର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟରମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ଓ ସଧିା ସଳଖ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର

ଗଭର୍ଭ, ଗଭର୍ଭମାନ
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କରାଯାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ରଂଗଦବା

“ଗଭର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ଉତ୍ରସ୍” I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ “ଉଦର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରଯାଏ ଯାହା
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପେଟ ଓ ଉତ୍ରସ୍ ଦୁଇ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷା ଯାହା ଜଣାଶୁଣା, ପେ୍ରାକୃତକି ଓ ଗ୍ରହଣ
ଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧ ଲୁେକ ୧୧:
୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୨୯-୩୧ ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388
ଗଭର୍ବ, ଗଭର୍ବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଶିଶୁ ତାର ମାତା ଭତିର ବଢ଼ I

ଏହା ଏକ କକ୍ରମାନୁସାର ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟରମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ଓ ସଧିା ସଳଖ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ରଂଗଦବା

“ଗଭର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ଉତ୍ରସ୍” I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ “ଉଦର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରଯାଏ ଯାହା
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ପେଟ ଓ ଉତ୍ରସ୍ ଦୁଇ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷା ଯାହା ଜଣାଶୁଣା, ପେ୍ରାକୃତକି ଓ ଗ୍ରହଣ
ଯାଗ୍ୟ ହୁଏ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧ ଲୁେକ ୧୧:
୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୨୩:୨୯-୩୧ ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388
ଗଭର୍ବବତୀ, ଅନ୍ତିସତ୍ତ୍ୱ  ହବା, ଧାରଣ କେରିବା, ଧାରଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭବତୀ” ଓ “ଧାରଣା” ଉଭୟ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ଏହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
ହାଇପୋରିବ ପେଶୁ ଯତବଳ ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ କରନି୍ତ “ପିେଲୋ ପେଟର ଧାରଣ “କରିବାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଗଭର୍ଭବତୀ
ହବା” କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟଭାବର ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ବାକ୍ୟ

ଏହଇ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବାକ୍ୟ “ଧାରଣ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ ପେ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ଗଭର୍ଭ
ଧାରଣ କଲୋ” ଏହ ିବାକ୍ୟ ଖ ଗୁଡକି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ଚନି୍ତ ା କରିବ ଯଥା କଳ୍ପନା,
ଯାଜନା କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ
ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଭାଷାନ୍ତର ଯଥା “ଭାବବିା” କିମ୍ୱା “ଯାଜନା”କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି

ବଳ ବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ କ୍ଷତ୍ରର “ଯତବଳ ପୋପେ ଧାରଣ କର” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯତବଳ
ପୋପେ ପେ୍ରଥମ ଭାବନାକୁ ଆସଲିୋ” କିମ୍ୱା “ପୋପେର ଆରମ୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ପୋପେ ଆରମ୍ଭ ହଲୋ”
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ, ଗଭର୍ଭ
ବାଇବଲ ସଂଦଭର୍ବ:

ଆଦ ି୨୧:୧-୪ ହାଶୟ ୦୨:୪-୫ ଆୟୁବ ୧୫:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୦୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2029, H2030, H2032, H2232, H2254, H2803, H3179, G1080,
G1722, G2602, G2845, G4815
ଗଭର୍ବବତୀ, ଅନ୍ତିସତ୍ତ୍ୱ  ହବା, ଧାରଣ କେରିବା, ଧାରଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭବତୀ” ଓ “ଧାରଣା” ଉଭୟ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ଏହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର

ଗଭର୍ଭ, ଗଭର୍ଭମାନ

Page 1015 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/figs-euphemism
rc://*/ta/man/translate/figs-euphemism


ହାଇପୋରିବ ପେଶୁ ଯତବଳ ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ କରନି୍ତ “ପିେଲୋ ପେଟର ଧାରଣ “କରିବାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଗଭର୍ଭବତୀ
ହବା” କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟଭାବର ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ବାକ୍ୟ

ଏହଇ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବାକ୍ୟ “ଧାରଣ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ ପେ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ଗଭର୍ଭ
ଧାରଣ କଲୋ” ଏହ ିବାକ୍ୟ ଖ ଗୁଡକି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ଚନି୍ତ ା କରିବ ଯଥା କଳ୍ପନା,
ଯାଜନା କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ
ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଭାଷାନ୍ତର ଯଥା “ଭାବବିା” କିମ୍ୱା “ଯାଜନା”କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି

ବଳ ବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ କ୍ଷତ୍ରର “ଯତବଳ ପୋପେ ଧାରଣ କର” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯତବଳ
ପୋପେ ପେ୍ରଥମ ଭାବନାକୁ ଆସଲିୋ” କିମ୍ୱା “ପୋପେର ଆରମ୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ପୋପେ ଆରମ୍ଭ ହଲୋ”
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ, ଗଭର୍ଭ
ବାଇବଲ ସଂଦଭର୍ବ:

ଆଦ ି୨୧:୧-୪ ହାଶୟ ୦୨:୪-୫ ଆୟୁବ ୧୫:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୦୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2029, H2030, H2032, H2232, H2254, H2803, H3179, G1080,
G1722, G2602, G2845, G4815
ଗଭର୍ବବତୀ, ଅନ୍ତିସତ୍ତ୍ୱ  ହବା, ଧାରଣ କେରିବା, ଧାରଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭବତୀ” ଓ “ଧାରଣା” ଉଭୟ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ଏହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
ହାଇପୋରିବ ପେଶୁ ଯତବଳ ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ କରନି୍ତ “ପିେଲୋ ପେଟର ଧାରଣ “କରିବାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଗଭର୍ଭବତୀ
ହବା” କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟଭାବର ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ବାକ୍ୟ

ଏହଇ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବାକ୍ୟ “ଧାରଣ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ ପେ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ଗଭର୍ଭ
ଧାରଣ କଲୋ” ଏହ ିବାକ୍ୟ ଖ ଗୁଡକି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ଚନି୍ତ ା କରିବ ଯଥା କଳ୍ପନା,
ଯାଜନା କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ
ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଭାଷାନ୍ତର ଯଥା “ଭାବବିା” କିମ୍ୱା “ଯାଜନା”କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି

ବଳ ବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ କ୍ଷତ୍ରର “ଯତବଳ ପୋପେ ଧାରଣ କର” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯତବଳ
ପୋପେ ପେ୍ରଥମ ଭାବନାକୁ ଆସଲିୋ” କିମ୍ୱା “ପୋପେର ଆରମ୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ପୋପେ ଆରମ୍ଭ ହଲୋ”
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ, ଗଭର୍ଭ
ବାଇବଲ ସଂଦଭର୍ବ:

ଆଦ ି୨୧:୧-୪ ହାଶୟ ୦୨:୪-୫ ଆୟୁବ ୧୫:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୦୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2029, H2030, H2032, H2232, H2254, H2803, H3179, G1080,
G1722, G2602, G2845, G4815
ଗଭର୍ବବତୀ, ଅନ୍ତିସତ୍ତ୍ୱ  ହବା, ଧାରଣ କେରିବା, ଧାରଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭବତୀ” ଓ “ଧାରଣା” ଉଭୟ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ଏହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
ହାଇପୋରିବ ପେଶୁ ଯତବଳ ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ କରନି୍ତ “ପିେଲୋ ପେଟର ଧାରଣ “କରିବାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଗଭର୍ଭବତୀ
ହବା” କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟଭାବର ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ବାକ୍ୟ

ଏହଇ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବାକ୍ୟ “ଧାରଣ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ ପେ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ଗଭର୍ଭ
ଧାରଣ କଲୋ” ଏହ ିବାକ୍ୟ ଖ ଗୁଡକି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ଚନି୍ତ ା କରିବ ଯଥା କଳ୍ପନା,
ଯାଜନା କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ
ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଭାଷାନ୍ତର ଯଥା “ଭାବବିା” କିମ୍ୱା “ଯାଜନା”କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି

ବଳ ବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ କ୍ଷତ୍ରର “ଯତବଳ ପୋପେ ଧାରଣ କର” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯତବଳ
ପୋପେ ପେ୍ରଥମ ଭାବନାକୁ ଆସଲିୋ” କିମ୍ୱା “ପୋପେର ଆରମ୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ପୋପେ ଆରମ୍ଭ ହଲୋ”
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ, ଗଭର୍ଭ
ବାଇବଲ ସଂଦଭର୍ବ:

ଗଭର୍ଭବତୀ, ଅନ୍ତସତ୍ତ୍ୱ  ହବା, ଧାରଣ କରିବା, ଧାରଣା
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ଆଦ ି୨୧:୧-୪ ହାଶୟ ୦୨:୪-୫ ଆୟୁବ ୧୫:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୦୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2029, H2030, H2032, H2232, H2254, H2803, H3179, G1080,
G1722, G2602, G2845, G4815
ଗଭର୍ବବତୀ, ଅନ୍ତିସତ୍ତ୍ୱ  ହବା, ଧାରଣ କେରିବା, ଧାରଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭବତୀ” ଓ “ଧାରଣା” ଉଭୟ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ଏହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
ହାଇପୋରିବ ପେଶୁ ଯତବଳ ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ କରନି୍ତ “ପିେଲୋ ପେଟର ଧାରଣ “କରିବାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଗଭର୍ଭବତୀ
ହବା” କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟଭାବର ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ବାକ୍ୟ

ଏହଇ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବାକ୍ୟ “ଧାରଣ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ ପେ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ଗଭର୍ଭ
ଧାରଣ କଲୋ” ଏହ ିବାକ୍ୟ ଖ ଗୁଡକି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ଚନି୍ତ ା କରିବ ଯଥା କଳ୍ପନା,
ଯାଜନା କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ
ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଭାଷାନ୍ତର ଯଥା “ଭାବବିା” କିମ୍ୱା “ଯାଜନା”କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି

ବଳ ବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ କ୍ଷତ୍ରର “ଯତବଳ ପୋପେ ଧାରଣ କର” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯତବଳ
ପୋପେ ପେ୍ରଥମ ଭାବନାକୁ ଆସଲିୋ” କିମ୍ୱା “ପୋପେର ଆରମ୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ପୋପେ ଆରମ୍ଭ ହଲୋ”
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ, ଗଭର୍ଭ
ବାଇବଲ ସଂଦଭର୍ବ:

ଆଦ ି୨୧:୧-୪ ହାଶୟ ୦୨:୪-୫ ଆୟୁବ ୧୫:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୦୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2029, H2030, H2032, H2232, H2254, H2803, H3179, G1080,
G1722, G2602, G2845, G4815
ଗଭର୍ବବତୀ, ଅନ୍ତିସତ୍ତ୍ୱ  ହବା, ଧାରଣ କେରିବା, ଧାରଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗଭର୍ଭବତୀ” ଓ “ଧାରଣା” ଉଭୟ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବା କୁ ବୁଝାଏ ଏହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
ହାଇପୋରିବ ପେଶୁ ଯତବଳ ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ କରନି୍ତ “ପିେଲୋ ପେଟର ଧାରଣ “କରିବାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଗଭର୍ଭବତୀ
ହବା” କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟଭାବର ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ବାକ୍ୟ

ଏହଇ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବାକ୍ୟ “ଧାରଣ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଗଭର୍ଭ ଧାରଣ ପେ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥିା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ଗଭର୍ଭ
ଧାରଣ କଲୋ” ଏହ ିବାକ୍ୟ ଖ ଗୁଡକି ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ଚନି୍ତ ା କରିବ ଯଥା କଳ୍ପନା,
ଯାଜନା କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ
ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଭାଷାନ୍ତର ଯଥା “ଭାବବିା” କିମ୍ୱା “ଯାଜନା”କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ” ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି

ବଳ ବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ କ୍ଷତ୍ରର “ଯତବଳ ପୋପେ ଧାରଣ କର” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯତବଳ
ପୋପେ ପେ୍ରଥମ ଭାବନାକୁ ଆସଲିୋ” କିମ୍ୱା “ପୋପେର ଆରମ୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସମୟର ପୋପେ ଆରମ୍ଭ ହଲୋ”
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ, ଗଭର୍ଭ
ବାଇବଲ ସଂଦଭର୍ବ:

ଆଦ ି୨୧:୧-୪ ହାଶୟ ୦୨:୪-୫ ଆୟୁବ ୧୫:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୦୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୨:୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2029, H2030, H2032, H2232, H2254, H2803, H3179, G1080,
G1722, G2602, G2845, G4815
ଗହମ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗହମ ଏକ ପେ୍ରକାର ବହିନ ଅଟ ଯାହା ଲୋକମାନ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଚାସ କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଯତବଳ “ଶସ୍ୟ”
କିଅବା “ବହିନ” ବଷିୟର କହ, ଏହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ବଷିୟର କୁହ I

ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ଗହମ ତୃଣ ର ଉପେର ଭାଗର ହୁଏ I ଗହମ ଫସଲେ କାଟଲିୋ ପେର, ବହିନ କୁ ଖଳାର ତୃଣ
ରୁ ଅଲେଗା କରାଯାଏ I

ଗଭର୍ଭବତୀ, ଅନ୍ତସତ୍ତ୍ୱ  ହବା, ଧାରଣ କରିବା, ଧାରଣା
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ଗହମ ତୃଣ ର କୁଟା କୁ ଛଣ କୁହାଯାଏ ଓ ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ସାନ ନମିନ୍ତ ଭୂମିର ରଖାଯାଏ I ଖଳାର ଗହମ
ଚାପୋ କାଡ ିଦଆିଯାଏ ଓ ତାହାକୁ ଫିଙି୍ଗ ଦଆିଯାଏ I

ଲୋକମାନ ଗହମକୁ ଚକିର ଅଟା ବନାଈ ରାଟ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାଲେର୍ଭି, ଚାପୋ, ଶସ୍ୟ, ମ (ବଜି), କାିବା, କୁଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୭:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୪:୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୨:୨୩-୨୪ ଲୁେକ ୦୩:୧୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ
୧୩:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H2406, G4621
ଗହମ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗହମ ଏକ ପେ୍ରକାର ବହିନ ଅଟ ଯାହା ଲୋକମାନ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଚାସ କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଯତବଳ “ଶସ୍ୟ”
କିଅବା “ବହିନ” ବଷିୟର କହ, ଏହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ବଷିୟର କୁହ I

ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ଗହମ ତୃଣ ର ଉପେର ଭାଗର ହୁଏ I ଗହମ ଫସଲେ କାଟଲିୋ ପେର, ବହିନ କୁ ଖଳାର ତୃଣ
ରୁ ଅଲେଗା କରାଯାଏ I
ଗହମ ତୃଣ ର କୁଟା କୁ ଛଣ କୁହାଯାଏ ଓ ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ସାନ ନମିନ୍ତ ଭୂମିର ରଖାଯାଏ I ଖଳାର ଗହମ
ଚାପୋ କାଡ ିଦଆିଯାଏ ଓ ତାହାକୁ ଫିଙି୍ଗ ଦଆିଯାଏ I

ଲୋକମାନ ଗହମକୁ ଚକିର ଅଟା ବନାଈ ରାଟ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାଲେର୍ଭି, ଚାପୋ, ଶସ୍ୟ, ମ (ବଜି), କାିବା, କୁଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୭:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୪:୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୨:୨୩-୨୪ ଲୁେକ ୦୩:୧୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ
୧୩:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H2406, G4621
ଗହମ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗହମ ଏକ ପେ୍ରକାର ବହିନ ଅଟ ଯାହା ଲୋକମାନ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଚାସ କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଯତବଳ “ଶସ୍ୟ”
କିଅବା “ବହିନ” ବଷିୟର କହ, ଏହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ବଷିୟର କୁହ I

ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ଗହମ ତୃଣ ର ଉପେର ଭାଗର ହୁଏ I ଗହମ ଫସଲେ କାଟଲିୋ ପେର, ବହିନ କୁ ଖଳାର ତୃଣ
ରୁ ଅଲେଗା କରାଯାଏ I
ଗହମ ତୃଣ ର କୁଟା କୁ ଛଣ କୁହାଯାଏ ଓ ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ସାନ ନମିନ୍ତ ଭୂମିର ରଖାଯାଏ I ଖଳାର ଗହମ
ଚାପୋ କାଡ ିଦଆିଯାଏ ଓ ତାହାକୁ ଫିଙି୍ଗ ଦଆିଯାଏ I

ଲୋକମାନ ଗହମକୁ ଚକିର ଅଟା ବନାଈ ରାଟ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାଲେର୍ଭି, ଚାପୋ, ଶସ୍ୟ, ମ (ବଜି), କାିବା, କୁଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୭:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୪:୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୨:୨୩-୨୪ ଲୁେକ ୦୩:୧୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ
୧୩:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H2406, G4621
ଗହମ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗହମ ଏକ ପେ୍ରକାର ବହିନ ଅଟ ଯାହା ଲୋକମାନ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଚାସ କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଯତବଳ “ଶସ୍ୟ”
କିଅବା “ବହିନ” ବଷିୟର କହ, ଏହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ବଷିୟର କୁହ I

ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ଗହମ ତୃଣ ର ଉପେର ଭାଗର ହୁଏ I ଗହମ ଫସଲେ କାଟଲିୋ ପେର, ବହିନ କୁ ଖଳାର ତୃଣ

ଗହମ
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ରୁ ଅଲେଗା କରାଯାଏ I
ଗହମ ତୃଣ ର କୁଟା କୁ ଛଣ କୁହାଯାଏ ଓ ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ସାନ ନମିନ୍ତ ଭୂମିର ରଖାଯାଏ I ଖଳାର ଗହମ
ଚାପୋ କାଡ ିଦଆିଯାଏ ଓ ତାହାକୁ ଫିଙି୍ଗ ଦଆିଯାଏ I

ଲୋକମାନ ଗହମକୁ ଚକିର ଅଟା ବନାଈ ରାଟ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାଲେର୍ଭି, ଚାପୋ, ଶସ୍ୟ, ମ (ବଜି), କାିବା, କୁଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୭:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୪:୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୨:୨୩-୨୪ ଲୁେକ ୦୩:୧୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ
୧୩:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H2406, G4621
ଗହମ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗହମ ଏକ ପେ୍ରକାର ବହିନ ଅଟ ଯାହା ଲୋକମାନ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଚାସ କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଯତବଳ “ଶସ୍ୟ”
କିଅବା “ବହିନ” ବଷିୟର କହ, ଏହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ବଷିୟର କୁହ I

ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ଗହମ ତୃଣ ର ଉପେର ଭାଗର ହୁଏ I ଗହମ ଫସଲେ କାଟଲିୋ ପେର, ବହିନ କୁ ଖଳାର ତୃଣ
ରୁ ଅଲେଗା କରାଯାଏ I
ଗହମ ତୃଣ ର କୁଟା କୁ ଛଣ କୁହାଯାଏ ଓ ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ସାନ ନମିନ୍ତ ଭୂମିର ରଖାଯାଏ I ଖଳାର ଗହମ
ଚାପୋ କାଡ ିଦଆିଯାଏ ଓ ତାହାକୁ ଫିଙି୍ଗ ଦଆିଯାଏ I

ଲୋକମାନ ଗହମକୁ ଚକିର ଅଟା ବନାଈ ରାଟ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାଲେର୍ଭି, ଚାପୋ, ଶସ୍ୟ, ମ (ବଜି), କାିବା, କୁଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୭:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୪:୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୨:୨୩-୨୪ ଲୁେକ ୦୩:୧୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ
୧୩:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H2406, G4621
ଗହମ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗହମ ଏକ ପେ୍ରକାର ବହିନ ଅଟ ଯାହା ଲୋକମାନ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଚାସ କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଯତବଳ “ଶସ୍ୟ”
କିଅବା “ବହିନ” ବଷିୟର କହ, ଏହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ବଷିୟର କୁହ I

ଗହମ ଶସ୍ୟ କିଅବା ବହିନ ଗହମ ତୃଣ ର ଉପେର ଭାଗର ହୁଏ I ଗହମ ଫସଲେ କାଟଲିୋ ପେର, ବହିନ କୁ ଖଳାର ତୃଣ
ରୁ ଅଲେଗା କରାଯାଏ I
ଗହମ ତୃଣ ର କୁଟା କୁ ଛଣ କୁହାଯାଏ ଓ ଅନକ ସମୟର ପେଶୁ ସାନ ନମିନ୍ତ ଭୂମିର ରଖାଯାଏ I ଖଳାର ଗହମ
ଚାପୋ କାଡ ିଦଆିଯାଏ ଓ ତାହାକୁ ଫିଙି୍ଗ ଦଆିଯାଏ I

ଲୋକମାନ ଗହମକୁ ଚକିର ଅଟା ବନାଈ ରାଟ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାଲେର୍ଭି, ଚାପୋ, ଶସ୍ୟ, ମ (ବଜି), କାିବା, କୁଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୭:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୪:୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୨:୨୩-୨୪ ଲୁେକ ୦୩:୧୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ
୧୩:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H2406, G4621
ଗାଦ
ତଥ୍ୟ:
ଗାଦ ଯାକୁବର ପେୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଅଟନି୍ତ I ଯାକୁବର ଇସ୍ରାଏଲେ ନାମ ମଧ୍ୟ ରଖାଗଲୋ I

ଗାଥର ପେରିବାର ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଜାତ ିମଧ୍ୟରୁ ଏକ ଜାତ ିହଲୋ I ବାଇବଲେର ଆଉ ଏକ ମନୁଷ୍ୟର ନାମ ଗାଦ ଅଟ,

ଗହମ
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ଯ ଏକ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ , ଯ ଦାଉଦ ରାଜାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଜନଗଣନା କରି ପୋପେ କରି ଥିବାରୁ ତାହାଙ୍କ
ମୁଖର ପୋପେ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ I ବାଲେଗାଥ ଓ ମିଗଦାଲେଗାଥ ଦୁଇଟ ିନଗରର ନାମ ମୂଳ ଲେଖାର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ
ବଳ ବଳ “ବାଲେ ଗାଦ “ଓ “ମିଗଦଲେ ଗାଦ “ଲେଖାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜନ ଗଣନା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୫:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୦:୯-୧୧ ଯିହାଶୁୟ ୦୧: ୧୨-୧୩ ଯିହାଶୁୟ ୨୧:
୩୬-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1410, H1425, G1045
ଗାବି୍ର ଏଲ
:ତଥ୍ୟ:
ଗାବି୍ର ଏଲେ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୂତଗଣ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ଦୂତ ଅଟ I ପେୁରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର ନାମ ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ଥର
ସ ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛନି୍ତ I

ପେରମଶ୍ୱର ଗାବି୍ର ଏଲେ ଦୂତକୁ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାନଏିଲେ ନକିଟକୁ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ସ ଦଖିଥିଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ କହବିା ନମିନ୍ତ
ପେଠାଇଲେ I ଆଉ ଏକ ସମୟର, ଯତବଳ ଦାନଏିଲେ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିଲେ, ଗାବି୍ର ଏଲେ ଦୂତ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ
ଓ ଭବଷି୍ୟତର କଅଣ ହବ ସହ ିବଷିୟର ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ କହଲେ I
ଦାନଏିଲେ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ “ମଣିଷ “ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଏହା ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଗାବି୍ର ଏଲେ ଯିଖରିୟ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଓ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ କରି କହଲେ ଯ ତାର
ବୃଦ୍ଧା ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ଏକ ବାଳକ ଉତ୍ପନ ହବ, ଯାହନ I ତହିଁ ଉତାର ଛ ମାସ ପେର, ଗାବି୍ର ଏଲେଙୁ୍କ ମରିୟମଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହା
କହବିାକୁ ପେ୍ରରଣ କରାଗଲୋ ଯ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ରୂପେର ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଦ୍ୱ ାରା ଗଭର୍ଭଧାରଣ କରାଇବ ଯିଏ
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ହବ I
ଗାବି୍ର ଏଲେ ମରିୟମକୁ ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ନାମ “ଯୀଶୁ” ରଖ ବାଲେ ିକହଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ଦାନୀୟଲେ, ଏଲେୀଶାବଥ, ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ), ମରିୟମ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର,
ଯିଖରିୟ (ନୁ.ନୀ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୮:୧୫-୧୭ ଦାନଏିଲେ ୦୯:୨୦-୨୧ ଲୁେକ ୦୧: ୧୮-୨୦ ଲୁେକ ୦୧: ୨୬-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1403, G1043
ଗାଲାତ, ଗାଲାତୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଗାଲୋତ ମଧ୍ୟ ଭାଗର ସି୍ଥିତ ଏକ ବୃହତ ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ ଯାହାର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ନାମ ହଲୋ
ତୁକର୍ଭୀ I

ଗାଲୋତ ସୀମାର କିଛ ିଭାଗ ସୁଫ ସାଗର, ଯାହା ଉତ୍ତର ପୋଶର୍ଭ୍ୱରଥିଲୋ I
ଏହାର ସୀମା ଏସଆିର ଅନକ ପେ୍ରଦଶର ଲୋଗୁଥିଲୋ ଯପେରି କି, ବଥିିନୀୟା, କାପୋଦାକିଆ, କିଲେକିିଆ ଓ ପୋମି୍ଫଲେଆି I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଗାଲୋତ ପେ୍ରଦଶର ରହୁଥିବା ବଶି୍ୱାସୀଲୋକଙୁ୍କ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ I
ଏହ ିପେତ୍ର ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଅଟ ଏହାକୁ “ଗାଲୋତୀୟ “କୁହାଯାଏ I

ପୋଉଲେ ଏହ ିପେତ୍ର ଗାଲୋତୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଲେଖିବାର ଗାଟଏି କାରଣ ହଉଛ ିଅନୁଗ୍ରହର ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପେ୍ରାପେ୍ତ,
କାମ ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ I ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ ଭୁଲେ ରୂପେର ବଜିାତୟି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଏହ ିଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ
ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କତକ ଯିହୁଦୀ ରିତନିତି ିନଶିି୍ଚିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଏସଆି, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, କିଲେକିିଆ, ସୁସମାଚାର, ପୋଉଲେ, କାଯର୍ଭ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୬:୧-୨ ୧ ପିେତର ୦୧:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୬: ୬-୮ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଗାବି୍ର ଏଲେ
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Strong's: G1053, G1054
ଗାଲାତ, ଗାଲାତୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଗାଲୋତ ମଧ୍ୟ ଭାଗର ସି୍ଥିତ ଏକ ବୃହତ ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ ଯାହାର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ନାମ ହଲୋ
ତୁକର୍ଭୀ I

ଗାଲୋତ ସୀମାର କିଛ ିଭାଗ ସୁଫ ସାଗର, ଯାହା ଉତ୍ତର ପୋଶର୍ଭ୍ୱରଥିଲୋ I
ଏହାର ସୀମା ଏସଆିର ଅନକ ପେ୍ରଦଶର ଲୋଗୁଥିଲୋ ଯପେରି କି, ବଥିିନୀୟା, କାପୋଦାକିଆ, କିଲେକିିଆ ଓ ପୋମି୍ଫଲେଆି I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଗାଲୋତ ପେ୍ରଦଶର ରହୁଥିବା ବଶି୍ୱାସୀଲୋକଙୁ୍କ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ I
ଏହ ିପେତ୍ର ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଅଟ ଏହାକୁ “ଗାଲୋତୀୟ “କୁହାଯାଏ I

ପୋଉଲେ ଏହ ିପେତ୍ର ଗାଲୋତୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଲେଖିବାର ଗାଟଏି କାରଣ ହଉଛ ିଅନୁଗ୍ରହର ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପେ୍ରାପେ୍ତ,
କାମ ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ I ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ ଭୁଲେ ରୂପେର ବଜିାତୟି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଏହ ିଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ
ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କତକ ଯିହୁଦୀ ରିତନିତି ିନଶିି୍ଚିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଏସଆି, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, କିଲେକିିଆ, ସୁସମାଚାର, ପୋଉଲେ, କାଯର୍ଭ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୬:୧-୨ ୧ ପିେତର ୦୧:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୬: ୬-୮ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1053, G1054
ଗାଲାତ, ଗାଲାତୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଗାଲୋତ ମଧ୍ୟ ଭାଗର ସି୍ଥିତ ଏକ ବୃହତ ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ ଯାହାର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ନାମ ହଲୋ
ତୁକର୍ଭୀ I

ଗାଲୋତ ସୀମାର କିଛ ିଭାଗ ସୁଫ ସାଗର, ଯାହା ଉତ୍ତର ପୋଶର୍ଭ୍ୱରଥିଲୋ I
ଏହାର ସୀମା ଏସଆିର ଅନକ ପେ୍ରଦଶର ଲୋଗୁଥିଲୋ ଯପେରି କି, ବଥିିନୀୟା, କାପୋଦାକିଆ, କିଲେକିିଆ ଓ ପୋମି୍ଫଲେଆି I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଗାଲୋତ ପେ୍ରଦଶର ରହୁଥିବା ବଶି୍ୱାସୀଲୋକଙୁ୍କ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ I
ଏହ ିପେତ୍ର ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଅଟ ଏହାକୁ “ଗାଲୋତୀୟ “କୁହାଯାଏ I

ପୋଉଲେ ଏହ ିପେତ୍ର ଗାଲୋତୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଲେଖିବାର ଗାଟଏି କାରଣ ହଉଛ ିଅନୁଗ୍ରହର ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପେ୍ରାପେ୍ତ,
କାମ ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ I ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ ଭୁଲେ ରୂପେର ବଜିାତୟି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଏହ ିଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ
ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କତକ ଯିହୁଦୀ ରିତନିତି ିନଶିି୍ଚିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଏସଆି, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, କିଲେକିିଆ, ସୁସମାଚାର, ପୋଉଲେ, କାଯର୍ଭ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୬:୧-୨ ୧ ପିେତର ୦୧:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୬: ୬-୮ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1053, G1054
ଗାଲାତ, ଗାଲାତୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଗାଲୋତ ମଧ୍ୟ ଭାଗର ସି୍ଥିତ ଏକ ବୃହତ ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ ଯାହାର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ନାମ ହଲୋ
ତୁକର୍ଭୀ I

ଗାଲୋତ ସୀମାର କିଛ ିଭାଗ ସୁଫ ସାଗର, ଯାହା ଉତ୍ତର ପୋଶର୍ଭ୍ୱରଥିଲୋ I
ଏହାର ସୀମା ଏସଆିର ଅନକ ପେ୍ରଦଶର ଲୋଗୁଥିଲୋ ଯପେରି କି, ବଥିିନୀୟା, କାପୋଦାକିଆ, କିଲେକିିଆ ଓ ପୋମି୍ଫଲେଆି I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଗାଲୋତ ପେ୍ରଦଶର ରହୁଥିବା ବଶି୍ୱାସୀଲୋକଙୁ୍କ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ I
ଏହ ିପେତ୍ର ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଅଟ ଏହାକୁ “ଗାଲୋତୀୟ “କୁହାଯାଏ I

ପୋଉଲେ ଏହ ିପେତ୍ର ଗାଲୋତୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଲେଖିବାର ଗାଟଏି କାରଣ ହଉଛ ିଅନୁଗ୍ରହର ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପେ୍ରାପେ୍ତ,

ଗାଲୋତ, ଗାଲୋତୀୟ ଲୋକମାନ
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କାମ ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ I ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ ଭୁଲେ ରୂପେର ବଜିାତୟି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଏହ ିଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ
ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କତକ ଯିହୁଦୀ ରିତନିତି ିନଶିି୍ଚିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଏସଆି, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, କିଲେକିିଆ, ସୁସମାଚାର, ପୋଉଲେ, କାଯର୍ଭ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୬:୧-୨ ୧ ପିେତର ୦୧:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୬: ୬-୮ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1053, G1054
ଗାଲାତ, ଗାଲାତୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଗାଲୋତ ମଧ୍ୟ ଭାଗର ସି୍ଥିତ ଏକ ବୃହତ ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ ଯାହାର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ନାମ ହଲୋ
ତୁକର୍ଭୀ I

ଗାଲୋତ ସୀମାର କିଛ ିଭାଗ ସୁଫ ସାଗର, ଯାହା ଉତ୍ତର ପୋଶର୍ଭ୍ୱରଥିଲୋ I
ଏହାର ସୀମା ଏସଆିର ଅନକ ପେ୍ରଦଶର ଲୋଗୁଥିଲୋ ଯପେରି କି, ବଥିିନୀୟା, କାପୋଦାକିଆ, କିଲେକିିଆ ଓ ପୋମି୍ଫଲେଆି I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଗାଲୋତ ପେ୍ରଦଶର ରହୁଥିବା ବଶି୍ୱାସୀଲୋକଙୁ୍କ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ I
ଏହ ିପେତ୍ର ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପେୁସ୍ତକ ଅଟ ଏହାକୁ “ଗାଲୋତୀୟ “କୁହାଯାଏ I

ପୋଉଲେ ଏହ ିପେତ୍ର ଗାଲୋତୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ଲେଖିବାର ଗାଟଏି କାରଣ ହଉଛ ିଅନୁଗ୍ରହର ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପେ୍ରାପେ୍ତ,
କାମ ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ I ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ ଭୁଲେ ରୂପେର ବଜିାତୟି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଏହ ିଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ
ଯ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କତକ ଯିହୁଦୀ ରିତନିତି ିନଶିି୍ଚିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଏସଆି, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, କିଲେକିିଆ, ସୁସମାଚାର, ପୋଉଲେ, କାଯର୍ଭ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୬:୧-୨ ୧ ପିେତର ୦୧:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୬: ୬-୮ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧: ୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1053, G1054
ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ, ଗାଲଲିୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ଗାଲେଲିେୀ ଇସ୍ରାଏଲେର ଅତ ିଉତ୍ତର ଭାଗର ଅଛ,ି କବଳ ଶମରିୟା ନୁହଁ I ଏକ ଗାଲେଲିେୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ଯ ଗାଲେଲିେୀର
ବାସ କରୁଥିଲେ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର ଗାଲେଲିେୀ, ଶମରିୟା ଓ ଯିହୁଦା ଏହ ିତନି ିମୁଖ୍ୟ ପେ୍ରଦଶ ଇସ୍ରାଏଲେରଥିଲୋ I
ଗାଲେଲିେୀର ପେୂବର୍ଭ ସୀମାର ଏକ ବଡ଼ ହ୍ରଦ ସହତି ଲୋଗି ଅଛ ିଯାହାକୁ “ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  “କୁହାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ବଢଲେ ଓ ଗାଲେଲିେୀର ନାଜରିତ ସହରର ଜୀବନଯାପେନ କଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକତର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ ଓ ଶିକ୍ଷା
ଗାଲେଲିେୀ ଅଳର ହାଇଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନାଜରତ, ସମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୩୦-୩୧ ଯାହନ ୦୨:୧-୨ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ଲୁେକ ୧୩:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୩:୭-୮ ମାଥିଉ
୦୨:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୩:୧୩-୧୫
ବାଇବଲରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୧୦ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଲେ କି ମସହିା _ଗାଲେଲିେୀ_ର ବାସ କରିବ ଓ ଦନିହୀନ ଲୋକଙୁ୍କ ସହାନୁଭୁତ,ି
ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ମୁକି୍ତ ଓ ଉପେଦ୍ରବ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା ଲୋକଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ରହବ I ୨୬:୦୧ ଶୖତାନର ପେରୀକ୍ଷାର
ବଜିୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକୁ ନତି ହଲେ, ଯଉଁଠାର ସ ରହୁଥିଲେ I ୩୯:୦୬
ଶଷର, ଲୋକମାନ କହଲେ, “ଆମ ଜାଣୁ ଯ ତୁମ୍ଭ ଯୀଶୁ ସହତି ଥିଲେ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଦୁହଁ ଗାଲଲିୀ ବାସୀ ଅଟ I
୪୧:୦୬ ତା ପେର ଦୂତ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯାଅ ଓ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ, ‘ଯୀଶୁ ମ୍ରତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହାଇ ଅଛନି୍ତ
ଓ ସ ତୁମ ଆଗର _ଗାଲେଲିେୀ_କୁ ଯିବ ‘ “I

ଗାଲୋତ, ଗାଲୋତୀୟ ଲୋକମାନ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1551, G1056, G1057

ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ, ଗାଲଲିୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ଗାଲେଲିେୀ ଇସ୍ରାଏଲେର ଅତ ିଉତ୍ତର ଭାଗର ଅଛ,ି କବଳ ଶମରିୟା ନୁହଁ I ଏକ ଗାଲେଲିେୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ଯ ଗାଲେଲିେୀର
ବାସ କରୁଥିଲେ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର ଗାଲେଲିେୀ, ଶମରିୟା ଓ ଯିହୁଦା ଏହ ିତନି ିମୁଖ୍ୟ ପେ୍ରଦଶ ଇସ୍ରାଏଲେରଥିଲୋ I
ଗାଲେଲିେୀର ପେୂବର୍ଭ ସୀମାର ଏକ ବଡ଼ ହ୍ରଦ ସହତି ଲୋଗି ଅଛ ିଯାହାକୁ “ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  “କୁହାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ବଢଲେ ଓ ଗାଲେଲିେୀର ନାଜରିତ ସହରର ଜୀବନଯାପେନ କଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକତର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ ଓ ଶିକ୍ଷା
ଗାଲେଲିେୀ ଅଳର ହାଇଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନାଜରତ, ସମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୩୦-୩୧ ଯାହନ ୦୨:୧-୨ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ଲୁେକ ୧୩:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୩:୭-୮ ମାଥିଉ
୦୨:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୩:୧୩-୧୫
ବାଇବଲରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୧୦ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଲେ କି ମସହିା _ଗାଲେଲିେୀ_ର ବାସ କରିବ ଓ ଦନିହୀନ ଲୋକଙୁ୍କ ସହାନୁଭୁତ,ି
ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ମୁକି୍ତ ଓ ଉପେଦ୍ରବ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା ଲୋକଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ରହବ I ୨୬:୦୧ ଶୖତାନର ପେରୀକ୍ଷାର
ବଜିୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକୁ ନତି ହଲେ, ଯଉଁଠାର ସ ରହୁଥିଲେ I ୩୯:୦୬
ଶଷର, ଲୋକମାନ କହଲେ, “ଆମ ଜାଣୁ ଯ ତୁମ୍ଭ ଯୀଶୁ ସହତି ଥିଲେ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଦୁହଁ ଗାଲଲିୀ ବାସୀ ଅଟ I
୪୧:୦୬ ତା ପେର ଦୂତ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯାଅ ଓ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ, ‘ଯୀଶୁ ମ୍ରତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହାଇ ଅଛନି୍ତ
ଓ ସ ତୁମ ଆଗର _ଗାଲେଲିେୀ_କୁ ଯିବ ‘ “I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1551, G1056, G1057
ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ, ଗାଲଲିୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ଗାଲେଲିେୀ ଇସ୍ରାଏଲେର ଅତ ିଉତ୍ତର ଭାଗର ଅଛ,ି କବଳ ଶମରିୟା ନୁହଁ I ଏକ ଗାଲେଲିେୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ଯ ଗାଲେଲିେୀର
ବାସ କରୁଥିଲେ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର ଗାଲେଲିେୀ, ଶମରିୟା ଓ ଯିହୁଦା ଏହ ିତନି ିମୁଖ୍ୟ ପେ୍ରଦଶ ଇସ୍ରାଏଲେରଥିଲୋ I
ଗାଲେଲିେୀର ପେୂବର୍ଭ ସୀମାର ଏକ ବଡ଼ ହ୍ରଦ ସହତି ଲୋଗି ଅଛ ିଯାହାକୁ “ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  “କୁହାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ବଢଲେ ଓ ଗାଲେଲିେୀର ନାଜରିତ ସହରର ଜୀବନଯାପେନ କଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକତର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ ଓ ଶିକ୍ଷା
ଗାଲେଲିେୀ ଅଳର ହାଇଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନାଜରତ, ସମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୩୦-୩୧ ଯାହନ ୦୨:୧-୨ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ଲୁେକ ୧୩:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୩:୭-୮ ମାଥିଉ
୦୨:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୩:୧୩-୧୫
ବାଇବଲରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୧୦ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଲେ କି ମସହିା _ଗାଲେଲିେୀ_ର ବାସ କରିବ ଓ ଦନିହୀନ ଲୋକଙୁ୍କ ସହାନୁଭୁତ,ି
ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ମୁକି୍ତ ଓ ଉପେଦ୍ରବ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା ଲୋକଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ରହବ I ୨୬:୦୧ ଶୖତାନର ପେରୀକ୍ଷାର
ବଜିୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକୁ ନତି ହଲେ, ଯଉଁଠାର ସ ରହୁଥିଲେ I ୩୯:୦୬
ଶଷର, ଲୋକମାନ କହଲେ, “ଆମ ଜାଣୁ ଯ ତୁମ୍ଭ ଯୀଶୁ ସହତି ଥିଲେ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଦୁହଁ ଗାଲଲିୀ ବାସୀ ଅଟ I
୪୧:୦୬ ତା ପେର ଦୂତ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯାଅ ଓ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ, ‘ଯୀଶୁ ମ୍ରତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହାଇ ଅଛନି୍ତ
ଓ ସ ତୁମ ଆଗର _ଗାଲେଲିେୀ_କୁ ଯିବ ‘ “I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1551, G1056, G1057

ଗାଲେଲିେୀ, ଗାଲେଲିେୀୟ, ଗାଲେଲିେୀୟ ଲୋକମାନ
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ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ, ଗାଲଲିୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ଗାଲେଲିେୀ ଇସ୍ରାଏଲେର ଅତ ିଉତ୍ତର ଭାଗର ଅଛ,ି କବଳ ଶମରିୟା ନୁହଁ I ଏକ ଗାଲେଲିେୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ଯ ଗାଲେଲିେୀର
ବାସ କରୁଥିଲେ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର ଗାଲେଲିେୀ, ଶମରିୟା ଓ ଯିହୁଦା ଏହ ିତନି ିମୁଖ୍ୟ ପେ୍ରଦଶ ଇସ୍ରାଏଲେରଥିଲୋ I
ଗାଲେଲିେୀର ପେୂବର୍ଭ ସୀମାର ଏକ ବଡ଼ ହ୍ରଦ ସହତି ଲୋଗି ଅଛ ିଯାହାକୁ “ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  “କୁହାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ବଢଲେ ଓ ଗାଲେଲିେୀର ନାଜରିତ ସହରର ଜୀବନଯାପେନ କଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକତର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ ଓ ଶିକ୍ଷା
ଗାଲେଲିେୀ ଅଳର ହାଇଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନାଜରତ, ସମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୩୦-୩୧ ଯାହନ ୦୨:୧-୨ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ଲୁେକ ୧୩:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୩:୭-୮ ମାଥିଉ
୦୨:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୩:୧୩-୧୫
ବାଇବଲରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୧୦ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଲେ କି ମସହିା _ଗାଲେଲିେୀ_ର ବାସ କରିବ ଓ ଦନିହୀନ ଲୋକଙୁ୍କ ସହାନୁଭୁତ,ି
ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ମୁକି୍ତ ଓ ଉପେଦ୍ରବ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା ଲୋକଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ରହବ I ୨୬:୦୧ ଶୖତାନର ପେରୀକ୍ଷାର
ବଜିୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକୁ ନତି ହଲେ, ଯଉଁଠାର ସ ରହୁଥିଲେ I ୩୯:୦୬
ଶଷର, ଲୋକମାନ କହଲେ, “ଆମ ଜାଣୁ ଯ ତୁମ୍ଭ ଯୀଶୁ ସହତି ଥିଲେ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଦୁହଁ ଗାଲଲିୀ ବାସୀ ଅଟ I
୪୧:୦୬ ତା ପେର ଦୂତ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯାଅ ଓ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ, ‘ଯୀଶୁ ମ୍ରତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହାଇ ଅଛନି୍ତ
ଓ ସ ତୁମ ଆଗର _ଗାଲେଲିେୀ_କୁ ଯିବ ‘ “I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1551, G1056, G1057
ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ, ଗାଲଲିୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ଗାଲେଲିେୀ ଇସ୍ରାଏଲେର ଅତ ିଉତ୍ତର ଭାଗର ଅଛ,ି କବଳ ଶମରିୟା ନୁହଁ I ଏକ ଗାଲେଲିେୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ଯ ଗାଲେଲିେୀର
ବାସ କରୁଥିଲେ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର ଗାଲେଲିେୀ, ଶମରିୟା ଓ ଯିହୁଦା ଏହ ିତନି ିମୁଖ୍ୟ ପେ୍ରଦଶ ଇସ୍ରାଏଲେରଥିଲୋ I
ଗାଲେଲିେୀର ପେୂବର୍ଭ ସୀମାର ଏକ ବଡ଼ ହ୍ରଦ ସହତି ଲୋଗି ଅଛ ିଯାହାକୁ “ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  “କୁହାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ବଢଲେ ଓ ଗାଲେଲିେୀର ନାଜରିତ ସହରର ଜୀବନଯାପେନ କଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକତର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ ଓ ଶିକ୍ଷା
ଗାଲେଲିେୀ ଅଳର ହାଇଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନାଜରତ, ସମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୩୦-୩୧ ଯାହନ ୦୨:୧-୨ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ଲୁେକ ୧୩:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୩:୭-୮ ମାଥିଉ
୦୨:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୩:୧୩-୧୫
ବାଇବଲରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୧୦ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଲେ କି ମସହିା _ଗାଲେଲିେୀ_ର ବାସ କରିବ ଓ ଦନିହୀନ ଲୋକଙୁ୍କ ସହାନୁଭୁତ,ି
ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ମୁକି୍ତ ଓ ଉପେଦ୍ରବ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା ଲୋକଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ରହବ I ୨୬:୦୧ ଶୖତାନର ପେରୀକ୍ଷାର
ବଜିୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକୁ ନତି ହଲେ, ଯଉଁଠାର ସ ରହୁଥିଲେ I ୩୯:୦୬
ଶଷର, ଲୋକମାନ କହଲେ, “ଆମ ଜାଣୁ ଯ ତୁମ୍ଭ ଯୀଶୁ ସହତି ଥିଲେ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଦୁହଁ ଗାଲଲିୀ ବାସୀ ଅଟ I
୪୧:୦୬ ତା ପେର ଦୂତ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯାଅ ଓ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ, ‘ଯୀଶୁ ମ୍ରତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହାଇ ଅଛନି୍ତ
ଓ ସ ତୁମ ଆଗର _ଗାଲେଲିେୀ_କୁ ଯିବ ‘ “I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1551, G1056, G1057
ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର , କିେନ୍ନ ର ସମୁଦ୍ର , ଗିନସରତ ହ୍ରଦ, ତବରିଆ ସମୁଦ୍ର
ଘଟଣାବଳି:

ଗାଲେଲିେୀ, ଗାଲେଲିେୀୟ, ଗାଲେଲିେୀୟ ଲୋକମାନ

Page 1024 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



“ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର ” ପେୂବର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଏକ ହ୍ରଦ ପେୁରାତନ ନୟିମର ଏହାକୁ “କିନ୍ନ ର ସମୁଦ୍ର ’ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ
ଏହ ିହ୍ରଦ ର ଜଳସ୍ରାତ ଉତ୍ତରରୁ ଝରି ଜଦ୍ଦର୍ଭନ ନଦୀ ର ନମି୍ନ ଦଇ ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର ର ପେଡୁଥିଲୋ ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର

କଫର୍ଭନାହୁମ, ବଥସଦା, ଗିନସରତ ଏବଂ ତବରିଆ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  ଉପେକୁଲେବତ୍ତର୍ଭୀ ସହର ଆଦ ିଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ଯୀଶୁଙ୍କ
ଜୀବନର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣା ଗୁଡକି ଗାଲେଲିେୀ ଓ ଏହାର ଆଖ ପୋଖ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ଘଟୁଥିଲୋ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟ
“ତବରିଆ ସମୁଦ୍ର  “ଓ “ଗିନସରତ ହ୍ରଦ” କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଏହ ିବାକ୍ୟ ଖ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଗାଲେଲିେୀ ପେ୍ରଦଶର ଥିବା ହ୍ରଦ” କିମ୍ୱା “ଗାଲେଲିେୀ ହ୍ରଦ” କିମ୍ୱା
“ତବରିଆ (ଗିନସରତ) ନକିଟର ହ୍ରଦ”

(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: କଫନର୍ଭାହୁମ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ, ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୦୬:୧-୩ ଲୁେକ ୦୫:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୦୪:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୦୮:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ
୧୩:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୫:୨୯-୩୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3220, H3672, G1056, G1082, G2281, G3041, G5085
ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର , କିେନ୍ନ ର ସମୁଦ୍ର , ଗିନସରତ ହ୍ରଦ, ତବରିଆ ସମୁଦ୍ର
ଘଟଣାବଳି:
“ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର ” ପେୂବର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଏକ ହ୍ରଦ ପେୁରାତନ ନୟିମର ଏହାକୁ “କିନ୍ନ ର ସମୁଦ୍ର ’ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ

ଏହ ିହ୍ରଦ ର ଜଳସ୍ରାତ ଉତ୍ତରରୁ ଝରି ଜଦ୍ଦର୍ଭନ ନଦୀ ର ନମି୍ନ ଦଇ ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର ର ପେଡୁଥିଲୋ ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର
କଫର୍ଭନାହୁମ, ବଥସଦା, ଗିନସରତ ଏବଂ ତବରିଆ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  ଉପେକୁଲେବତ୍ତର୍ଭୀ ସହର ଆଦ ିଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ଯୀଶୁଙ୍କ
ଜୀବନର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣା ଗୁଡକି ଗାଲେଲିେୀ ଓ ଏହାର ଆଖ ପୋଖ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ଘଟୁଥିଲୋ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟ
“ତବରିଆ ସମୁଦ୍ର  “ଓ “ଗିନସରତ ହ୍ରଦ” କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଏହ ିବାକ୍ୟ ଖ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଗାଲେଲିେୀ ପେ୍ରଦଶର ଥିବା ହ୍ରଦ” କିମ୍ୱା “ଗାଲେଲିେୀ ହ୍ରଦ” କିମ୍ୱା
“ତବରିଆ (ଗିନସରତ) ନକିଟର ହ୍ରଦ”

(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: କଫନର୍ଭାହୁମ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ, ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୦୬:୧-୩ ଲୁେକ ୦୫:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୦୪:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୦୮:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ
୧୩:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୫:୨୯-୩୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3220, H3672, G1056, G1082, G2281, G3041, G5085
ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର , କିେନ୍ନ ର ସମୁଦ୍ର , ଗିନସରତ ହ୍ରଦ, ତବରିଆ ସମୁଦ୍ର
ଘଟଣାବଳି:
“ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର ” ପେୂବର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଏକ ହ୍ରଦ ପେୁରାତନ ନୟିମର ଏହାକୁ “କିନ୍ନ ର ସମୁଦ୍ର ’ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ

ଏହ ିହ୍ରଦ ର ଜଳସ୍ରାତ ଉତ୍ତରରୁ ଝରି ଜଦ୍ଦର୍ଭନ ନଦୀ ର ନମି୍ନ ଦଇ ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର ର ପେଡୁଥିଲୋ ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର
କଫର୍ଭନାହୁମ, ବଥସଦା, ଗିନସରତ ଏବଂ ତବରିଆ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  ଉପେକୁଲେବତ୍ତର୍ଭୀ ସହର ଆଦ ିଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ଯୀଶୁଙ୍କ
ଜୀବନର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣା ଗୁଡକି ଗାଲେଲିେୀ ଓ ଏହାର ଆଖ ପୋଖ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ଘଟୁଥିଲୋ ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟ
“ତବରିଆ ସମୁଦ୍ର  “ଓ “ଗିନସରତ ହ୍ରଦ” କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଏହ ିବାକ୍ୟ ଖ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଗାଲେଲିେୀ ପେ୍ରଦଶର ଥିବା ହ୍ରଦ” କିମ୍ୱା “ଗାଲେଲିେୀ ହ୍ରଦ” କିମ୍ୱା
“ତବରିଆ (ଗିନସରତ) ନକିଟର ହ୍ରଦ”

(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: କଫନର୍ଭାହୁମ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ, ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର

ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର , କିନ୍ନ ର ସମୁଦ୍ର , ଗିନସରତ ହ୍ରଦ, ତବରିଆ ସମୁଦ୍ର
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ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ଯାହନ ୦୬:୧-୩ ଲୁେକ ୦୫:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୦୪:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୦୮:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ

୧୩:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୫:୨୯-୩୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3220, H3672, G1056, G1082, G2281, G3041, G5085
ଗୀତ, ଗୀତସଂହତିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୀତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ପେବତି୍ରଧମର୍ଭୀ ଗୀତକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ପେଦ୍ୟ ଆକାରର ରହଛି ିଏବଂ ଗାଇଵା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଲେଖିିତ
ହାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକ ଏହ ିସବୁ ଗୀତଗୁଡକିର ସଙ୍କଳନ ଅଟ ଏବଂ ସଗୁଡକି ରାଜା ଦାଉଦ ଏବଂ
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ; ଯଥା ମାଶା, ଶଲୋମନ ଏବଂ ଆସଫ, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଅଟନି୍ତ I
ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କଲୋବଳ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
ହୃଦୟର ଆନନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ଭକି୍ତ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଏବଂ ଦୁଃଖକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିଗୀତସଂହତିା ଗାଇବା ଦ୍ୱ ାରା ଏଭଳି ଭାବର ତାହାଙ୍କର
ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦାଉଦ, ବଶି୍ୱାସ, ଆନନ୍ଦ, ମାଶା, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 13:32-34 ପେ୍ରରିତ 13:35-37 କଲେସୀୟ 03: 15-17 ଲୂେକ 20:41-44
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2158, H2167, H2172, H4210, G5567, G5568
ଗୀତ, ଗୀତସଂହତିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୀତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ପେବତି୍ରଧମର୍ଭୀ ଗୀତକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ପେଦ୍ୟ ଆକାରର ରହଛି ିଏବଂ ଗାଇଵା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଲେଖିିତ
ହାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକ ଏହ ିସବୁ ଗୀତଗୁଡକିର ସଙ୍କଳନ ଅଟ ଏବଂ ସଗୁଡକି ରାଜା ଦାଉଦ ଏବଂ
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ; ଯଥା ମାଶା, ଶଲୋମନ ଏବଂ ଆସଫ, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଅଟନି୍ତ I
ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କଲୋବଳ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
ହୃଦୟର ଆନନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ଭକି୍ତ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଏବଂ ଦୁଃଖକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିଗୀତସଂହତିା ଗାଇବା ଦ୍ୱ ାରା ଏଭଳି ଭାବର ତାହାଙ୍କର
ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦାଉଦ, ବଶି୍ୱାସ, ଆନନ୍ଦ, ମାଶା, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 13:32-34 ପେ୍ରରିତ 13:35-37 କଲେସୀୟ 03: 15-17 ଲୂେକ 20:41-44
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2158, H2167, H2172, H4210, G5567, G5568
ଗୀତ, ଗୀତସଂହତିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୀତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ପେବତି୍ରଧମର୍ଭୀ ଗୀତକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ପେଦ୍ୟ ଆକାରର ରହଛି ିଏବଂ ଗାଇଵା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଲେଖିିତ
ହାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକ ଏହ ିସବୁ ଗୀତଗୁଡକିର ସଙ୍କଳନ ଅଟ ଏବଂ ସଗୁଡକି ରାଜା ଦାଉଦ ଏବଂ
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ; ଯଥା ମାଶା, ଶଲୋମନ ଏବଂ ଆସଫ, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଅଟନି୍ତ I
ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କଲୋବଳ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
ହୃଦୟର ଆନନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ଭକି୍ତ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଏବଂ ଦୁଃଖକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିଗୀତସଂହତିା ଗାଇବା ଦ୍ୱ ାରା ଏଭଳି ଭାବର ତାହାଙ୍କର
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ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦାଉଦ, ବଶି୍ୱାସ, ଆନନ୍ଦ, ମାଶା, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 13:32-34 ପେ୍ରରିତ 13:35-37 କଲେସୀୟ 03: 15-17 ଲୂେକ 20:41-44
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2158, H2167, H2172, H4210, G5567, G5568
ଗୀତ, ଗୀତସଂହତିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୀତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ପେବତି୍ରଧମର୍ଭୀ ଗୀତକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ପେଦ୍ୟ ଆକାରର ରହଛି ିଏବଂ ଗାଇଵା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଲେଖିିତ
ହାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକ ଏହ ିସବୁ ଗୀତଗୁଡକିର ସଙ୍କଳନ ଅଟ ଏବଂ ସଗୁଡକି ରାଜା ଦାଉଦ ଏବଂ
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ; ଯଥା ମାଶା, ଶଲୋମନ ଏବଂ ଆସଫ, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଅଟନି୍ତ I
ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କଲୋବଳ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
ହୃଦୟର ଆନନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ଭକି୍ତ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଏବଂ ଦୁଃଖକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିଗୀତସଂହତିା ଗାଇବା ଦ୍ୱ ାରା ଏଭଳି ଭାବର ତାହାଙ୍କର
ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦାଉଦ, ବଶି୍ୱାସ, ଆନନ୍ଦ, ମାଶା, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 13:32-34 ପେ୍ରରିତ 13:35-37 କଲେସୀୟ 03: 15-17 ଲୂେକ 20:41-44
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2158, H2167, H2172, H4210, G5567, G5568
ଗୀତ, ଗୀତସଂହତିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୀତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ପେବତି୍ରଧମର୍ଭୀ ଗୀତକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ପେଦ୍ୟ ଆକାରର ରହଛି ିଏବଂ ଗାଇଵା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଲେଖିିତ
ହାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକ ଏହ ିସବୁ ଗୀତଗୁଡକିର ସଙ୍କଳନ ଅଟ ଏବଂ ସଗୁଡକି ରାଜା ଦାଉଦ ଏବଂ
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ; ଯଥା ମାଶା, ଶଲୋମନ ଏବଂ ଆସଫ, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଅଟନି୍ତ I
ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କଲୋବଳ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
ହୃଦୟର ଆନନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ଭକି୍ତ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଏବଂ ଦୁଃଖକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିଗୀତସଂହତିା ଗାଇବା ଦ୍ୱ ାରା ଏଭଳି ଭାବର ତାହାଙ୍କର
ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦାଉଦ, ବଶି୍ୱାସ, ଆନନ୍ଦ, ମାଶା, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 13:32-34 ପେ୍ରରିତ 13:35-37 କଲେସୀୟ 03: 15-17 ଲୂେକ 20:41-44
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2158, H2167, H2172, H4210, G5567, G5568
ଗୀତ, ଗୀତସଂହତିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୀତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ପେବତି୍ରଧମର୍ଭୀ ଗୀତକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ପେଦ୍ୟ ଆକାରର ରହଛି ିଏବଂ ଗାଇଵା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଲେଖିିତ
ହାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକ ଏହ ିସବୁ ଗୀତଗୁଡକିର ସଙ୍କଳନ ଅଟ ଏବଂ ସଗୁଡକି ରାଜା ଦାଉଦ ଏବଂ
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ; ଯଥା ମାଶା, ଶଲୋମନ ଏବଂ ଆସଫ, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଅଟନି୍ତ I
ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କଲୋବଳ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
ହୃଦୟର ଆନନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ଭକି୍ତ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଏବଂ ଦୁଃଖକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ
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ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିଗୀତସଂହତିା ଗାଇବା ଦ୍ୱ ାରା ଏଭଳି ଭାବର ତାହାଙ୍କର
ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦାଉଦ, ବଶି୍ୱାସ, ଆନନ୍ଦ, ମାଶା, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 13:32-34 ପେ୍ରରିତ 13:35-37 କଲେସୀୟ 03: 15-17 ଲୂେକ 20:41-44
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2158, H2167, H2172, H4210, G5567, G5568
ଗୀତ, ଗୀତସଂହତିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୀତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ପେବତି୍ରଧମର୍ଭୀ ଗୀତକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ପେଦ୍ୟ ଆକାରର ରହଛି ିଏବଂ ଗାଇଵା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଲେଖିିତ
ହାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକ ଏହ ିସବୁ ଗୀତଗୁଡକିର ସଙ୍କଳନ ଅଟ ଏବଂ ସଗୁଡକି ରାଜା ଦାଉଦ ଏବଂ
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ; ଯଥା ମାଶା, ଶଲୋମନ ଏବଂ ଆସଫ, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଧାନ ଅଟନି୍ତ I
ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କଲୋବଳ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
ହୃଦୟର ଆନନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ ଭକି୍ତ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଏବଂ ଦୁଃଖକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିଗୀତସଂହତିା ଗାଇବା ଦ୍ୱ ାରା ଏଭଳି ଭାବର ତାହାଙ୍କର
ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉପେଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦାଉଦ, ବଶି୍ୱାସ, ଆନନ୍ଦ, ମାଶା, ପେବତି୍ର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 13:32-34 ପେ୍ରରିତ 13:35-37 କଲେସୀୟ 03: 15-17 ଲୂେକ 20:41-44
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2158, H2167, H2172, H4210, G5567, G5568
ଗୁପ୍ତି ବଷିୟ, ଗୁପ୍ତି ବଷିୟମାନ, ଲୁଚେଥିିବା ସତ୍ୟତା, ଲୁଚେ ିଥିବା ସତ୍ୟତାମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ”ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯାହା ଅଜଣା କିଅବା ବୁଝବିା ପୋଇଁ କଠିନ ବଷିୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଏବ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛନି୍ତ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସି୍ଥିତର ସୁସମାଚାର ଏକ ଏକ ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ ପେରିଥିଲୋ ଯାହା ପେୂବର୍ଭର କହ ିଜାଣି ନଥିଲେ I ଏକ ବଶଷ
ବଷିୟ ଯାହା ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ, ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ତାହା ଯିହୁଦୀ ଓ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମାନ ହବ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ
“ଗାପେନୀୟ “କିଅବା “ଲୁେଚାଇବା ସତ୍ୟ” କିଅବା “କିଛ ିଅଜଣା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ସୁସମାଚାର, ଯିହୁଦୀ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୪:୨-୪ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୯-୨୦ ଲୁେକ ୦୮:୯-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୪:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ ୧୩:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1219, H7328, G3466
ଗୁପ୍ତି ବଷିୟ, ଗୁପ୍ତି ବଷିୟମାନ, ଲୁଚେଥିିବା ସତ୍ୟତା, ଲୁଚେ ିଥିବା ସତ୍ୟତାମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ”ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯାହା ଅଜଣା କିଅବା ବୁଝବିା ପୋଇଁ କଠିନ ବଷିୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଏବ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛନି୍ତ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସି୍ଥିତର ସୁସମାଚାର ଏକ ଏକ ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ ପେରିଥିଲୋ ଯାହା ପେୂବର୍ଭର କହ ିଜାଣି ନଥିଲେ I ଏକ ବଶଷ
ବଷିୟ ଯାହା ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ, ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ତାହା ଯିହୁଦୀ ଓ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମାନ ହବ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ
“ଗାପେନୀୟ “କିଅବା “ଲୁେଚାଇବା ସତ୍ୟ” କିଅବା “କିଛ ିଅଜଣା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ସୁସମାଚାର, ଯିହୁଦୀ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୪:୨-୪ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୯-୨୦ ଲୁେକ ୦୮:୯-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୪:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ ୧୩:୧୦-୧୨

ଗୀତ, ଗୀତସଂହତିା
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1219, H7328, G3466

ଗୁପ୍ତି ବଷିୟ, ଗୁପ୍ତି ବଷିୟମାନ, ଲୁଚେଥିିବା ସତ୍ୟତା, ଲୁଚେ ିଥିବା ସତ୍ୟତାମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ”ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯାହା ଅଜଣା କିଅବା ବୁଝବିା ପୋଇଁ କଠିନ ବଷିୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଏବ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛନି୍ତ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସି୍ଥିତର ସୁସମାଚାର ଏକ ଏକ ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ ପେରିଥିଲୋ ଯାହା ପେୂବର୍ଭର କହ ିଜାଣି ନଥିଲେ I ଏକ ବଶଷ
ବଷିୟ ଯାହା ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ, ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ତାହା ଯିହୁଦୀ ଓ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମାନ ହବ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ
“ଗାପେନୀୟ “କିଅବା “ଲୁେଚାଇବା ସତ୍ୟ” କିଅବା “କିଛ ିଅଜଣା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ସୁସମାଚାର, ଯିହୁଦୀ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୪:୨-୪ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୯-୨୦ ଲୁେକ ୦୮:୯-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୪:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ ୧୩:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1219, H7328, G3466
ଗୁପ୍ତି ବଷିୟ, ଗୁପ୍ତି ବଷିୟମାନ, ଲୁଚେଥିିବା ସତ୍ୟତା, ଲୁଚେ ିଥିବା ସତ୍ୟତାମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ”ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯାହା ଅଜଣା କିଅବା ବୁଝବିା ପୋଇଁ କଠିନ ବଷିୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଏବ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛନି୍ତ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସି୍ଥିତର ସୁସମାଚାର ଏକ ଏକ ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ ପେରିଥିଲୋ ଯାହା ପେୂବର୍ଭର କହ ିଜାଣି ନଥିଲେ I ଏକ ବଶଷ
ବଷିୟ ଯାହା ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ, ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ତାହା ଯିହୁଦୀ ଓ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମାନ ହବ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ
“ଗାପେନୀୟ “କିଅବା “ଲୁେଚାଇବା ସତ୍ୟ” କିଅବା “କିଛ ିଅଜଣା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ସୁସମାଚାର, ଯିହୁଦୀ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୪:୨-୪ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୯-୨୦ ଲୁେକ ୦୮:୯-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୪:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ ୧୩:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1219, H7328, G3466
ଗୁପ୍ତି ବଷିୟ, ଗୁପ୍ତି ବଷିୟମାନ, ଲୁଚେଥିିବା ସତ୍ୟତା, ଲୁଚେ ିଥିବା ସତ୍ୟତାମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ”ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯାହା ଅଜଣା କିଅବା ବୁଝବିା ପୋଇଁ କଠିନ ବଷିୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଏବ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛନି୍ତ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସି୍ଥିତର ସୁସମାଚାର ଏକ ଏକ ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ ପେରିଥିଲୋ ଯାହା ପେୂବର୍ଭର କହ ିଜାଣି ନଥିଲେ I ଏକ ବଶଷ
ବଷିୟ ଯାହା ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ, ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ତାହା ଯିହୁଦୀ ଓ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମାନ ହବ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ
“ଗାପେନୀୟ “କିଅବା “ଲୁେଚାଇବା ସତ୍ୟ” କିଅବା “କିଛ ିଅଜଣା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ସୁସମାଚାର, ଯିହୁଦୀ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲୋସୟି ୦୪:୨-୪ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୯-୨୦ ଲୁେକ ୦୮:୯-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୪:୧୦-୧୨ ମାଥିଉ ୧୩:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1219, H7328, G3466
ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀଗୁଡକିେ, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଲୋକଦଳ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଏକ ସମାନ ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଠାରୁ ବଂଶଧର ହାଇ ଆସୁଛନି୍ତ I

ସମାନ ଗାଷ୍ଠୀଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମାନ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କତୃରି ମଧ୍ୟ ଅଂଶୀ ହାଇଥାଆନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀର ବଭିକ୍ତ କଲେ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀ ଯାକୁବଙ୍କର ଏକ ପେୁତ୍ର କିମ୍ୱା ପେୌତ୍ର ବା ନାତଠିାରୁ ବଂଶଧର ଭାବର ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲେ I

ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟ, ଗୁପେ୍ତ ବଷିୟମାନ, ଲୁେଚଥିିବା ସତ୍ୟତା, ଲୁେଚ ିଥିବା ସତ୍ୟତାମାନ
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ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଜାତଠିାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ, ମାତ୍ର ଏହା ଗାଟଏି କୁଳ ବା ଗାତ୍ର ବା ପେରିବାରଠାରୁ ବୃହତ୍ତର ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଜାତ,ି ଜାତ,ି ଲୋକ ଦଳ,ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଶାମୁୟଲେ 10:17-19 2ୟ ରାଜାବଳି 17:16-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:13-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:16-18 ଲୂେକ
02:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀଗୁଡକିେ, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଲୋକଦଳ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଏକ ସମାନ ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଠାରୁ ବଂଶଧର ହାଇ ଆସୁଛନି୍ତ I

ସମାନ ଗାଷ୍ଠୀଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମାନ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କତୃରି ମଧ୍ୟ ଅଂଶୀ ହାଇଥାଆନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀର ବଭିକ୍ତ କଲେ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀ ଯାକୁବଙ୍କର ଏକ ପେୁତ୍ର କିମ୍ୱା ପେୌତ୍ର ବା ନାତଠିାରୁ ବଂଶଧର ଭାବର ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲେ I

ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଜାତଠିାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ, ମାତ୍ର ଏହା ଗାଟଏି କୁଳ ବା ଗାତ୍ର ବା ପେରିବାରଠାରୁ ବୃହତ୍ତର ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଜାତ,ି ଜାତ,ି ଲୋକ ଦଳ,ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଶାମୁୟଲେ 10:17-19 2ୟ ରାଜାବଳି 17:16-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:13-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:16-18 ଲୂେକ
02:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀଗୁଡକିେ, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଲୋକଦଳ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଏକ ସମାନ ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଠାରୁ ବଂଶଧର ହାଇ ଆସୁଛନି୍ତ I

ସମାନ ଗାଷ୍ଠୀଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମାନ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କତୃରି ମଧ୍ୟ ଅଂଶୀ ହାଇଥାଆନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀର ବଭିକ୍ତ କଲେ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀ ଯାକୁବଙ୍କର ଏକ ପେୁତ୍ର କିମ୍ୱା ପେୌତ୍ର ବା ନାତଠିାରୁ ବଂଶଧର ଭାବର ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲେ I

ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଜାତଠିାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ, ମାତ୍ର ଏହା ଗାଟଏି କୁଳ ବା ଗାତ୍ର ବା ପେରିବାରଠାରୁ ବୃହତ୍ତର ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଜାତ,ି ଜାତ,ି ଲୋକ ଦଳ,ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଶାମୁୟଲେ 10:17-19 2ୟ ରାଜାବଳି 17:16-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:13-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:16-18 ଲୂେକ
02:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀଗୁଡକିେ, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଲୋକଦଳ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଏକ ସମାନ ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଠାରୁ ବଂଶଧର ହାଇ ଆସୁଛନି୍ତ I

ସମାନ ଗାଷ୍ଠୀଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମାନ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କତୃରି ମଧ୍ୟ ଅଂଶୀ ହାଇଥାଆନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀର ବଭିକ୍ତ କଲେ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀ ଯାକୁବଙ୍କର ଏକ ପେୁତ୍ର କିମ୍ୱା ପେୌତ୍ର ବା ନାତଠିାରୁ ବଂଶଧର ଭାବର ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲେ I

ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଜାତଠିାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ, ମାତ୍ର ଏହା ଗାଟଏି କୁଳ ବା ଗାତ୍ର ବା ପେରିବାରଠାରୁ ବୃହତ୍ତର ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଜାତ,ି ଜାତ,ି ଲୋକ ଦଳ,ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଶାମୁୟଲେ 10:17-19 2ୟ ରାଜାବଳି 17:16-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:13-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:16-18 ଲୂେକ
02:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀଗୁଡକି, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ
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Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀଗୁଡକିେ, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଲୋକଦଳ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଏକ ସମାନ ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଠାରୁ ବଂଶଧର ହାଇ ଆସୁଛନି୍ତ I

ସମାନ ଗାଷ୍ଠୀଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମାନ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କତୃରି ମଧ୍ୟ ଅଂଶୀ ହାଇଥାଆନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀର ବଭିକ୍ତ କଲେ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀ ଯାକୁବଙ୍କର ଏକ ପେୁତ୍ର କିମ୍ୱା ପେୌତ୍ର ବା ନାତଠିାରୁ ବଂଶଧର ଭାବର ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲେ I

ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଜାତଠିାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ, ମାତ୍ର ଏହା ଗାଟଏି କୁଳ ବା ଗାତ୍ର ବା ପେରିବାରଠାରୁ ବୃହତ୍ତର ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଜାତ,ି ଜାତ,ି ଲୋକ ଦଳ,ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଶାମୁୟଲେ 10:17-19 2ୟ ରାଜାବଳି 17:16-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:13-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:16-18 ଲୂେକ
02:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀଗୁଡକିେ, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଲୋକଦଳ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଏକ ସମାନ ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଠାରୁ ବଂଶଧର ହାଇ ଆସୁଛନି୍ତ I

ସମାନ ଗାଷ୍ଠୀଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମାନ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କତୃରି ମଧ୍ୟ ଅଂଶୀ ହାଇଥାଆନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀର ବଭିକ୍ତ କଲେ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀ ଯାକୁବଙ୍କର ଏକ ପେୁତ୍ର କିମ୍ୱା ପେୌତ୍ର ବା ନାତଠିାରୁ ବଂଶଧର ଭାବର ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲେ I

ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଜାତଠିାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ, ମାତ୍ର ଏହା ଗାଟଏି କୁଳ ବା ଗାତ୍ର ବା ପେରିବାରଠାରୁ ବୃହତ୍ତର ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଜାତ,ି ଜାତ,ି ଲୋକ ଦଳ,ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଶାମୁୟଲେ 10:17-19 2ୟ ରାଜାବଳି 17:16-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:13-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:16-18 ଲୂେକ
02:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀଗୁଡକିେ, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଲୋକଦଳ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଏକ ସମାନ ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଠାରୁ ବଂଶଧର ହାଇ ଆସୁଛନି୍ତ I

ସମାନ ଗାଷ୍ଠୀଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମାନ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କତୃରି ମଧ୍ୟ ଅଂଶୀ ହାଇଥାଆନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀର ବଭିକ୍ତ କଲେ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀ ଯାକୁବଙ୍କର ଏକ ପେୁତ୍ର କିମ୍ୱା ପେୌତ୍ର ବା ନାତଠିାରୁ ବଂଶଧର ଭାବର ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲେ I

ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଜାତଠିାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ, ମାତ୍ର ଏହା ଗାଟଏି କୁଳ ବା ଗାତ୍ର ବା ପେରିବାରଠାରୁ ବୃହତ୍ତର ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଜାତ,ି ଜାତ,ି ଲୋକ ଦଳ,ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଶାମୁୟଲେ 10:17-19 2ୟ ରାଜାବଳି 17:16-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:13-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:16-18 ଲୂେକ
02:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀଗୁଡକିେ, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଲୋକଦଳ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଏକ ସମାନ ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଠାରୁ ବଂଶଧର ହାଇ ଆସୁଛନି୍ତ I

ସମାନ ଗାଷ୍ଠୀଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମାନ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କତୃରି ମଧ୍ୟ ଅଂଶୀ ହାଇଥାଆନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀର ବଭିକ୍ତ କଲେ I

ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀଗୁଡକି, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ
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ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀ ଯାକୁବଙ୍କର ଏକ ପେୁତ୍ର କିମ୍ୱା ପେୌତ୍ର ବା ନାତଠିାରୁ ବଂଶଧର ଭାବର ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲେ I
ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଜାତଠିାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ, ମାତ୍ର ଏହା ଗାଟଏି କୁଳ ବା ଗାତ୍ର ବା ପେରିବାରଠାରୁ ବୃହତ୍ତର ଅଟ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଜାତ,ି ଜାତ,ି ଲୋକ ଦଳ,ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଶାମୁୟଲେ 10:17-19 2ୟ ରାଜାବଳି 17:16-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:13-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:16-18 ଲୂେକ
02:36-38
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା

Page 1035 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ପୂରତନ ନୟିମ
ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି

କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ

ପେୂରତନ ନୟିମ
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ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।
ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,

ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ପେୂରତନ ନୟିମ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 

ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
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“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888

ପେୂରତନ ନୟିମ

Page 1043 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
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କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
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ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ପୂରତନ ନୟିମ
ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି

କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
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ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।
ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,

ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ପେୂରତନ ନୟିମ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା

Page 1051 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 

ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା

Page 1055 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ
ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888

ପେୂରତନ ନୟିମ
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ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେରିବାର ସାଧାରଣ ଧାରଣାର ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ୱା ମହମିା ଶବ୍ଦ ସହତି ଅଭର୍ଭୁ କ୍ତ।
“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକହ ିଜଣ କିମ୍ୱା କିଛ ିନମିନ୍ତ ଗୌରବ ବର୍ଭନା କରିବା, କିମ୍ୱା କିଛ ିକିମ୍ୱା କହିଁ କତ
ଗୌରବମୟ ତାହା ଦଖାଇବା କିମ୍ୱା କହବିା ଅଟ।

ବାଇବଲେର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲେ୍ୟବାନ,
ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା କିମ୍ୱା କୌଣସି
ଜିନଷି ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସବୁକିଛ ିତାହାଙ୍କ ଗୌରବ ପେ୍ରକାଶ କର।
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବନଯାପେନ କରି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିପୋରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
ମୂଲେ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ୱ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ଦଶର୍ଭାଏ। “ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟର
ଗବର୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଦପେର୍ଭ କରିବା।
ପୂରତନ ନୟିମ

ପେୂରାତନ ନୟିମର “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ” ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତରି
କିଛ ିଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ନୂତନ ନୟିମ

ପିେତା ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୁତ୍ର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ
କରିବ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର
ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ଭ ବହନ କର। ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ
ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସ ଶାରୀରିକ ଭାବର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବ ଯପେରି ସ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି
ଦଖାଯିବ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ଗୌରବକୁ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଉପୋୟର “ମହମିା” କିମ୍ୱା “ମହାନ୍” କିମ୍ୱା “ଚମତ୍କାର
ମହାନତା” କିମ୍ୱା “ଚରମ ମୂଲେ୍ୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟନ୍ତ
ମୂଲେ୍ୟବାନ” କିମ୍ୱା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପିେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ୍” ଭାବର ଅନୁବାଦତି ହାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କର“ କିମ୍ୱା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ
“ପେ୍ରଶଂସା“ କିମ୍ୱା “ଦପେର୍ଭ କରିବା" କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ୱା “ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା" ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଗୌରବାନି୍ୱ ତ” ଯପେରି “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ମହାନତାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ୱ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ଭାଇବା“ କିମ୍ୱା “ତାହାଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ଗୌରବାନି୍ୱ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲେ ିଦଶର୍ଭାଇବା" କିମ୍ୱା “ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ୱା “ଉଚ୍ଚ ପେ୍ରସଂଶିତ ହବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉନ୍ନ ତ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ପେ୍ରଶଂସା
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 24:17 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 14:9-10 ଯିଶାଇୟ 35:02 ଲୂେକ 18:43 ଲୂେକ 02:09 ଯାହନ 12:28 ପେ୍ରରିତ
03:13-14 ପେ୍ରରିତ 07:1-3 ରାମୀୟ 08:17 1 କରିନ୍ଥିୀୟ 06:19-20 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ 02:14-16 ଫିଲେପି୍ପେୀୟ
04:19 କଲେସୀୟ 03:1-4 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:05 ଯାକୁବ 02:1-4 1 ପିେତର 04:15-16 ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ
15:04
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

23:07 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କରି କହଲେ “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କର 
ଗୌରବ ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!” 25:06 ତା'ପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର
ସମସ୍ତ ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲୋ ଓ କହଲିୋ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ

ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱ ତ , ଗୌରବ କରିବା
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ମାର ପେୂଜା କରିବ।" 37:08 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଶୁଣିଲେ, ସ କହଲେ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପେ୍ତ
ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ଅଟ।" 37:08 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମକୁ କହ ିନ
ଥିଲେ ିକି ଯଦ ିତୁମ ମାଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ତବ ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ

Page 1059 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,

G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କେର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ବନା ବା ସ୍ୱାଗତ କେରିବା, ଗ୍ରହଣ କେଲା, ଗ୍ରହଣ କେରିବା, ଗ୍ରହଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରହଣ କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପୋଇବା ବା ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ଭ
ହାଇଛ ିବା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବ ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲୋ ତହିଁର
ଦ ପୋଇଲୋ।" ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରିପୋରୁ। ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ,
“ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପେରିଦଶର୍ଭନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ
ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପେରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ
ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରିବା ଯପେରି
ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜୀବନ ଦ୍ୱ ାରା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ I “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱର ଯାଚୁଥିବା ପେରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବା ସ୍ୱୀକାର କରିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ
ପୋଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଗ୍ରହଣ କରିବା” ଯପେରି “ସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ହବ”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ୱା
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା) ଶକି୍ତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ।" “ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପୋଇଲୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ଭ ହଲୋ” କିମ୍ୱା
“ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲୋ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହଲୋ ଯପେରି ସ ଦଖିପୋଇଲୋ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ
ପୋରିଥାଆନ୍ତ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ସ୍ୱାମୀ, ରକ୍ଷା
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 05: 9-10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 01:06 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:01 ପେ୍ରରିତ 08: 15 ଯିରିମିୟ 32: 33
ଲୂେକ 09: 05 ମଲୋଖି 03: 10-12 ଗୀତସଂହତିା 049: 14-15
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

21:13 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲେ ଯ ମଶୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୋପେ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନି୍ତ ଆଣିବ। 45:05 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲେ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା 
ଗ୍ରହଣ କେରନୁ୍ତ।" 49:06 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ କରିବ ନାହିଁ। 49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲେ ସ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରହଣ କେଲ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ ଭାବର 
ଗ୍ରହଣ କେରୁଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568,
G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2865, G2983, G3028,
G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G4327, G4355, G4356, G4687, G5264,
G5562
ଗ୍ରାସ କେରିବା, ଗ୍ରାସ କେର, ଗ୍ରାସତି ହଲା, ଗ୍ରାସୁଛି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଗ୍ରାସ କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିଗିଳିବା ବା ଏକ ଉଗ୍ର ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରି ଶଷ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଏହ ିବ୍ୟବହାରିକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର, ପୋଉଲେ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ନ ଗ୍ରାସବିାକୁ, ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ବାକ୍ୟ ବା
କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ବା ବନିଷ୍ଟ ନ କରିବା ଅଥର୍ଭ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସତକର୍ଭ କଲେ (ଗାଲୋତୀୟ ୫:୧୫)।
ଏକ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ମଧ୍ୟ, “ଗ୍ରାସ କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଅଥର୍ଭ “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ବନିଷ୍ଟ”ର ସହ ଯପେରି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଦଶମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଗ୍ରାସୁଛ ିବଷିୟର ବା ଏକ ଅଗି୍ନ କାଠାଗୁଡକି ପେୁଣି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରାସୁଛ ିକଥାବାତ୍ତର୍ଭା ବଳ ବହୁବାର

ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟଥର୍ଭନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲୋ, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
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ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ।
ଏହ ିଶବ୍ଦ “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରି ଶଷ କରିବା” ବା “ମାଟାମାଟଭିାବ ଧ୍ୱଂସ ହବା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ପିେତର ୦୫: ୮-୯ ଆମାଷ ୦୧: ୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୪: ୧୬-୧୮ ଯିହଜିିକଲେ ୧୬: ୨୦-୨୨ ଲୂେକ ୧୫: ୨୮-୩୦ ମାଥିଉ
୨୩: ୧୩-୧୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧: ୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H399, H400, H402, H1104, H1105, H3216, H3615, H3857,
H3898, H7462, H7602, G2068, G2666, G2719, G5315
ଗ୍ରୀକ୍, ଗି୍ରସୟି
ତଥ୍ୟ:
“ଗ୍ରୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର କୁହା ଯାଉ ଥିବା ଭାଷାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ଅଟ I ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I “ଗ୍ରସୟି “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷାବାଦୀ “ଅଟ I

କାରଣ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିଲେ, ତଣୁ ନୂତନ ନୟିମର ବଜିାତୀୟ “ଗ୍ରୀକ୍”
ରୂପେର ଦଶର୍ଭା ଯାଉଥିଲେ, ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ବପିେରୀତ କଥା ହୁଏ I “ଗି୍ରସୟି ଯିହୁଦୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଟି
ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ “ଏବ୍ର ୀ ଯିହୁଦୀ” ର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ ଯ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷା ହୀ କୁହନି୍ତ ,
ହାଇପୋର ଆରମିକ ଭାଷା ମଧ୍ୟ କହୁ ଥିବ I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଗି୍ରସୟି “କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷା ବାଦୀ”
କିଅବା “ସଂସ୍କତୃ ିରୂପେର ଗ୍ରୀକ୍” କିଅବା “ଗ୍ରୀକ୍ “ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ଗ୍ରୀକ୍”
କୁ ବଜିାତୀୟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇ ଥାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅରାମ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀସ୍, ଏବ୍ର ୀ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୧-୨ କଲେସୀୟ୦୩:୯-୧୧ ଗାଲୋତୀୟ ୦୨:୩-୫
୦୭ଯାହନ ୦୭:୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ଗ୍ରୀକ୍, ଗି୍ରସୟି
ତଥ୍ୟ:
“ଗ୍ରୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର କୁହା ଯାଉ ଥିବା ଭାଷାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ଅଟ I ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I “ଗ୍ରସୟି “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷାବାଦୀ “ଅଟ I

କାରଣ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିଲେ, ତଣୁ ନୂତନ ନୟିମର ବଜିାତୀୟ “ଗ୍ରୀକ୍”
ରୂପେର ଦଶର୍ଭା ଯାଉଥିଲେ, ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ବପିେରୀତ କଥା ହୁଏ I “ଗି୍ରସୟି ଯିହୁଦୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଟି
ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ “ଏବ୍ର ୀ ଯିହୁଦୀ” ର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ ଯ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷା ହୀ କୁହନି୍ତ ,
ହାଇପୋର ଆରମିକ ଭାଷା ମଧ୍ୟ କହୁ ଥିବ I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଗି୍ରସୟି “କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷା ବାଦୀ”
କିଅବା “ସଂସ୍କତୃ ିରୂପେର ଗ୍ରୀକ୍” କିଅବା “ଗ୍ରୀକ୍ “ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ଗ୍ରୀକ୍”
କୁ ବଜିାତୀୟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇ ଥାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅରାମ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀସ୍, ଏବ୍ର ୀ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୧-୨ କଲେସୀୟ୦୩:୯-୧୧ ଗାଲୋତୀୟ ୦୨:୩-୫
୦୭ଯାହନ ୦୭:୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ଗ୍ରୀକ୍, ଗି୍ରସୟି
ତଥ୍ୟ:
“ଗ୍ରୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର କୁହା ଯାଉ ଥିବା ଭାଷାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ଅଟ I ସମ୍ପୂର୍ଭ

ଗ୍ରୀକ୍, ଗି୍ରସୟି
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ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I “ଗ୍ରସୟି “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷାବାଦୀ “ଅଟ I
କାରଣ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିଲେ, ତଣୁ ନୂତନ ନୟିମର ବଜିାତୀୟ “ଗ୍ରୀକ୍”

ରୂପେର ଦଶର୍ଭା ଯାଉଥିଲେ, ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ବପିେରୀତ କଥା ହୁଏ I “ଗି୍ରସୟି ଯିହୁଦୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଟି
ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ “ଏବ୍ର ୀ ଯିହୁଦୀ” ର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ ଯ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷା ହୀ କୁହନି୍ତ ,
ହାଇପୋର ଆରମିକ ଭାଷା ମଧ୍ୟ କହୁ ଥିବ I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଗି୍ରସୟି “କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷା ବାଦୀ”
କିଅବା “ସଂସ୍କତୃ ିରୂପେର ଗ୍ରୀକ୍” କିଅବା “ଗ୍ରୀକ୍ “ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ଗ୍ରୀକ୍”
କୁ ବଜିାତୀୟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇ ଥାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅରାମ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀସ୍, ଏବ୍ର ୀ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୧-୨ କଲେସୀୟ୦୩:୯-୧୧ ଗାଲୋତୀୟ ୦୨:୩-୫
୦୭ଯାହନ ୦୭:୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ଗ୍ରୀକ୍, ଗି୍ରସୟି
ତଥ୍ୟ:
“ଗ୍ରୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର କୁହା ଯାଉ ଥିବା ଭାଷାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ଅଟ I ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I “ଗ୍ରସୟି “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷାବାଦୀ “ଅଟ I

କାରଣ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିଲେ, ତଣୁ ନୂତନ ନୟିମର ବଜିାତୀୟ “ଗ୍ରୀକ୍”
ରୂପେର ଦଶର୍ଭା ଯାଉଥିଲେ, ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ବପିେରୀତ କଥା ହୁଏ I “ଗି୍ରସୟି ଯିହୁଦୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଟି
ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ “ଏବ୍ର ୀ ଯିହୁଦୀ” ର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ ଯ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷା ହୀ କୁହନି୍ତ ,
ହାଇପୋର ଆରମିକ ଭାଷା ମଧ୍ୟ କହୁ ଥିବ I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଗି୍ରସୟି “କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷା ବାଦୀ”
କିଅବା “ସଂସ୍କତୃ ିରୂପେର ଗ୍ରୀକ୍” କିଅବା “ଗ୍ରୀକ୍ “ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ଗ୍ରୀକ୍”
କୁ ବଜିାତୀୟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇ ଥାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅରାମ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀସ୍, ଏବ୍ର ୀ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୧-୨ କଲେସୀୟ୦୩:୯-୧୧ ଗାଲୋତୀୟ ୦୨:୩-୫
୦୭ଯାହନ ୦୭:୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ଗ୍ରୀକ୍, ଗି୍ରସୟି
ତଥ୍ୟ:
“ଗ୍ରୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର କୁହା ଯାଉ ଥିବା ଭାଷାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ଅଟ I ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I “ଗ୍ରସୟି “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷାବାଦୀ “ଅଟ I

କାରଣ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିଲେ, ତଣୁ ନୂତନ ନୟିମର ବଜିାତୀୟ “ଗ୍ରୀକ୍”
ରୂପେର ଦଶର୍ଭା ଯାଉଥିଲେ, ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ବପିେରୀତ କଥା ହୁଏ I “ଗି୍ରସୟି ଯିହୁଦୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଟି
ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ “ଏବ୍ର ୀ ଯିହୁଦୀ” ର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ ଯ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷା ହୀ କୁହନି୍ତ ,
ହାଇପୋର ଆରମିକ ଭାଷା ମଧ୍ୟ କହୁ ଥିବ I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଗି୍ରସୟି “କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷା ବାଦୀ”
କିଅବା “ସଂସ୍କତୃ ିରୂପେର ଗ୍ରୀକ୍” କିଅବା “ଗ୍ରୀକ୍ “ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ଗ୍ରୀକ୍”
କୁ ବଜିାତୀୟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇ ଥାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅରାମ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀସ୍, ଏବ୍ର ୀ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୧-୨ କଲେସୀୟ୦୩:୯-୧୧ ଗାଲୋତୀୟ ୦୨:୩-୫
୦୭ଯାହନ ୦୭:୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଗ୍ରୀକ୍, ଗି୍ରସୟି
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Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ଗ୍ରୀକ୍, ଗି୍ରସୟି
ତଥ୍ୟ:
“ଗ୍ରୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର କୁହା ଯାଉ ଥିବା ଭାଷାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ଅଟ I ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I “ଗ୍ରସୟି “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷାବାଦୀ “ଅଟ I

କାରଣ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିଲେ, ତଣୁ ନୂତନ ନୟିମର ବଜିାତୀୟ “ଗ୍ରୀକ୍”
ରୂପେର ଦଶର୍ଭା ଯାଉଥିଲେ, ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ବପିେରୀତ କଥା ହୁଏ I “ଗି୍ରସୟି ଯିହୁଦୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଟି
ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ “ଏବ୍ର ୀ ଯିହୁଦୀ” ର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ ଯ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷା ହୀ କୁହନି୍ତ ,
ହାଇପୋର ଆରମିକ ଭାଷା ମଧ୍ୟ କହୁ ଥିବ I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଗି୍ରସୟି “କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷା ବାଦୀ”
କିଅବା “ସଂସ୍କତୃ ିରୂପେର ଗ୍ରୀକ୍” କିଅବା “ଗ୍ରୀକ୍ “ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ଗ୍ରୀକ୍”
କୁ ବଜିାତୀୟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇ ଥାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅରାମ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀସ୍, ଏବ୍ର ୀ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୧-୨ କଲେସୀୟ୦୩:୯-୧୧ ଗାଲୋତୀୟ ୦୨:୩-୫
୦୭ଯାହନ ୦୭:୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ଗ୍ରୀକ୍, ଗି୍ରସୟି
ତଥ୍ୟ:
“ଗ୍ରୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର କୁହା ଯାଉ ଥିବା ଭାଷାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ଅଟ I ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I “ଗ୍ରସୟି “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷାବାଦୀ “ଅଟ I

କାରଣ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିଲେ, ତଣୁ ନୂତନ ନୟିମର ବଜିାତୀୟ “ଗ୍ରୀକ୍”
ରୂପେର ଦଶର୍ଭା ଯାଉଥିଲେ, ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ବପିେରୀତ କଥା ହୁଏ I “ଗି୍ରସୟି ଯିହୁଦୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଟି
ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ “ଏବ୍ର ୀ ଯିହୁଦୀ” ର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ ଯ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷା ହୀ କୁହନି୍ତ ,
ହାଇପୋର ଆରମିକ ଭାଷା ମଧ୍ୟ କହୁ ଥିବ I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଗି୍ରସୟି “କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷା ବାଦୀ”
କିଅବା “ସଂସ୍କତୃ ିରୂପେର ଗ୍ରୀକ୍” କିଅବା “ଗ୍ରୀକ୍ “ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ଗ୍ରୀକ୍”
କୁ ବଜିାତୀୟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇ ଥାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅରାମ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀସ୍, ଏବ୍ର ୀ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୧-୨ କଲେସୀୟ୦୩:୯-୧୧ ଗାଲୋତୀୟ ୦୨:୩-୫
୦୭ଯାହନ ୦୭:୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ଗ୍ରୀକ୍, ଗି୍ରସୟି
ତଥ୍ୟ:
“ଗ୍ରୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର କୁହା ଯାଉ ଥିବା ଭାଷାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏକ ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ଅଟ I ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I “ଗ୍ରସୟି “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷାବାଦୀ “ଅଟ I

କାରଣ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଲୋକମାନ ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିଲେ, ତଣୁ ନୂତନ ନୟିମର ବଜିାତୀୟ “ଗ୍ରୀକ୍”
ରୂପେର ଦଶର୍ଭା ଯାଉଥିଲେ, ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ବପିେରୀତ କଥା ହୁଏ I “ଗି୍ରସୟି ଯିହୁଦୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଟି
ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ଲୋକଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ “ଏବ୍ର ୀ ଯିହୁଦୀ” ର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ ଯ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷା ହୀ କୁହନି୍ତ ,
ହାଇପୋର ଆରମିକ ଭାଷା ମଧ୍ୟ କହୁ ଥିବ I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ଗି୍ରସୟି “କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଗ୍ରୀକ୍-ଭାଷା ବାଦୀ”
କିଅବା “ସଂସ୍କତୃ ିରୂପେର ଗ୍ରୀକ୍” କିଅବା “ଗ୍ରୀକ୍ “ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ଗ୍ରୀକ୍”
କୁ ବଜିାତୀୟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇ ଥାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅରାମ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀସ୍, ଏବ୍ର ୀ, ରାମ)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେ୍ରରିତ ୦୬:୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୧-୨ କଲେସୀୟ୦୩:୯-୧୧ ଗାଲୋତୀୟ ୦୨:୩-୫

୦୭ଯାହନ ୦୭:୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ଗ୍ରୀସ୍, ଗି୍ରସୟି
ତଥ୍ୟ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଗ୍ରୀସ୍ ରାମୀ ରାଜ୍ୟର ଏକ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I ଯପେରି ଅଧୁନକି ଗ୍ରୀସ୍ ଦଶ ଏହା ପେନସୁଲୋର
ଅବସି୍ତତଥିଲୋ ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗାର, ଇଗଣ ସାଗର ଓ ଆଇଓନଆିନ ସାଗର ସୀମାର ଅବସି୍ତତଥିଲୋ I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଗ୍ରୀସ୍ ର ଅନକ ସହରର ଭ୍ରମଣ କରିଥିଲେ ଓ କରିନ୍ଥି, ଥସଲେନକିା, ଫିଲେପିିେ ଓ ହାଇପୋର ଅନକ
ସହରର ମଳୀ ସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲେ I ଯଉଁ ଲୋକ ଗ୍ରୀସ୍ ରୁ ତାହା କୁ” ଗ୍ରୀକ୍” କୁହାଯାଏ ଓ ତାହାଙ୍କ ଭାଷା “ଗ୍ରୀକ୍”
ଅଟ
ରାମୀ ପେ୍ରଦଶର ଲୋକମାନ ଓ ଯିହୁଦୀମାନ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ୍ କହୁଥିଲେ I

କବ “ଗ୍ରୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଅଣ ଯିହୁଦୀ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କରନି୍ଥି , ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଏବ୍ର ୀ, ଫିଲେପିେ୍ପୀ, ଥସଲେନୀକୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦାଇଏଲେ ୦୮:୨୦-୨୧ ଦାନଏିଲେ ୧୦: ୨୦-୨୧ ଦାନଏିଲେ ୧୧: ୧୧:୧-୨ ଯିଖରୀୟ ୦୯:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3120, G1671
ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଘଣ୍ଟା" ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣା କଉଁ ସମୟର ଘଟଥିିଲୋ ତାହା ବଷିୟର କହ ׀ ଏହାକୁ ଆକ୍ଷରିକ
ଭାବ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ମୂହୁତ୍ତର୍ଭ" ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଯିହୁଦୀମାନ ଦନି ସମୟକୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାଦୟରୁ ଗଣନା କରୁଥିଲେ (ସକାଳ 6ର)
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ନବମ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ଅପେରା ତନିଟିା କୁ ବୁଝାଏ ׀

ରାତି୍ର ସମୟ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତରୁ ଆରମ୍ଭ ହଉଥିଲୋ (ସନ୍ଧ୍ୟା 6ର)
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ରାତି୍ରର ତୃତୀୟ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦନିର ରାତି୍ର "ନ ଘଣି୍ଟକା" କୁ ବୁଝାଏ ׀

ସମୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବାଇବଲେ କତକ ସ୍ଥିାନର ଠିକ୍ ଭାବ ସହ ିଦନିର ସମୟ ବଷିୟର ଦଶର୍ଭାଯାଇ ନାହିଁ
ଯପେରିକି "ନ ଟା ସମୟର" ବା "ଛ ଟା ସମୟର" * "ସହ ିସମୟର" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର, "ସହ ିସମୟର" ବା "ସହ ିମୂହୁତ୍ତର୍ଭର" ׀ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ "ତାଙ୍କ ସମୟ
ଆସଲିୋ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ସମୟ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆସଲିୋ" ବା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରୁିପିେତ ସମୟ ଆସଲିୋ" ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 02:14-15 ଯାହନ 04:51-52 ଲୁେକ 23:44-45 ମାଥିଓ 20:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଘଣ୍ଟା" ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣା କଉଁ ସମୟର ଘଟଥିିଲୋ ତାହା ବଷିୟର କହ ׀ ଏହାକୁ ଆକ୍ଷରିକ
ଭାବ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ମୂହୁତ୍ତର୍ଭ" ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଯିହୁଦୀମାନ ଦନି ସମୟକୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାଦୟରୁ ଗଣନା କରୁଥିଲେ (ସକାଳ 6ର)
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ନବମ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ଅପେରା ତନିଟିା କୁ ବୁଝାଏ ׀

ରାତି୍ର ସମୟ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତରୁ ଆରମ୍ଭ ହଉଥିଲୋ (ସନ୍ଧ୍ୟା 6ର)
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ରାତି୍ରର ତୃତୀୟ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦନିର ରାତି୍ର "ନ ଘଣି୍ଟକା" କୁ ବୁଝାଏ ׀

ସମୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବାଇବଲେ କତକ ସ୍ଥିାନର ଠିକ୍ ଭାବ ସହ ିଦନିର ସମୟ ବଷିୟର ଦଶର୍ଭାଯାଇ ନାହିଁ

ଗ୍ରୀସ୍, ଗି୍ରସୟି
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ଯପେରିକି "ନ ଟା ସମୟର" ବା "ଛ ଟା ସମୟର" * "ସହ ିସମୟର" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର, "ସହ ିସମୟର" ବା "ସହ ିମୂହୁତ୍ତର୍ଭର" ׀ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ "ତାଙ୍କ ସମୟ
ଆସଲିୋ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ସମୟ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆସଲିୋ" ବା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରୁିପିେତ ସମୟ ଆସଲିୋ" ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 02:14-15 ଯାହନ 04:51-52 ଲୁେକ 23:44-45 ମାଥିଓ 20:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଘଣ୍ଟା" ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣା କଉଁ ସମୟର ଘଟଥିିଲୋ ତାହା ବଷିୟର କହ ׀ ଏହାକୁ ଆକ୍ଷରିକ
ଭାବ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ମୂହୁତ୍ତର୍ଭ" ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଯିହୁଦୀମାନ ଦନି ସମୟକୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାଦୟରୁ ଗଣନା କରୁଥିଲେ (ସକାଳ 6ର)
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ନବମ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ଅପେରା ତନିଟିା କୁ ବୁଝାଏ ׀

ରାତି୍ର ସମୟ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତରୁ ଆରମ୍ଭ ହଉଥିଲୋ (ସନ୍ଧ୍ୟା 6ର)
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ରାତି୍ରର ତୃତୀୟ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦନିର ରାତି୍ର "ନ ଘଣି୍ଟକା" କୁ ବୁଝାଏ ׀

ସମୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବାଇବଲେ କତକ ସ୍ଥିାନର ଠିକ୍ ଭାବ ସହ ିଦନିର ସମୟ ବଷିୟର ଦଶର୍ଭାଯାଇ ନାହିଁ
ଯପେରିକି "ନ ଟା ସମୟର" ବା "ଛ ଟା ସମୟର" * "ସହ ିସମୟର" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର, "ସହ ିସମୟର" ବା "ସହ ିମୂହୁତ୍ତର୍ଭର" ׀ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ "ତାଙ୍କ ସମୟ
ଆସଲିୋ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ସମୟ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆସଲିୋ" ବା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରୁିପିେତ ସମୟ ଆସଲିୋ" ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 02:14-15 ଯାହନ 04:51-52 ଲୁେକ 23:44-45 ମାଥିଓ 20:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଘଣ୍ଟା" ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣା କଉଁ ସମୟର ଘଟଥିିଲୋ ତାହା ବଷିୟର କହ ׀ ଏହାକୁ ଆକ୍ଷରିକ
ଭାବ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ମୂହୁତ୍ତର୍ଭ" ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଯିହୁଦୀମାନ ଦନି ସମୟକୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାଦୟରୁ ଗଣନା କରୁଥିଲେ (ସକାଳ 6ର)
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ନବମ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ଅପେରା ତନିଟିା କୁ ବୁଝାଏ ׀

ରାତି୍ର ସମୟ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତରୁ ଆରମ୍ଭ ହଉଥିଲୋ (ସନ୍ଧ୍ୟା 6ର)
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ରାତି୍ରର ତୃତୀୟ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦନିର ରାତି୍ର "ନ ଘଣି୍ଟକା" କୁ ବୁଝାଏ ׀

ସମୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବାଇବଲେ କତକ ସ୍ଥିାନର ଠିକ୍ ଭାବ ସହ ିଦନିର ସମୟ ବଷିୟର ଦଶର୍ଭାଯାଇ ନାହିଁ
ଯପେରିକି "ନ ଟା ସମୟର" ବା "ଛ ଟା ସମୟର" * "ସହ ିସମୟର" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର, "ସହ ିସମୟର" ବା "ସହ ିମୂହୁତ୍ତର୍ଭର" ׀ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ "ତାଙ୍କ ସମୟ
ଆସଲିୋ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ସମୟ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆସଲିୋ" ବା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରୁିପିେତ ସମୟ ଆସଲିୋ" ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 02:14-15 ଯାହନ 04:51-52 ଲୁେକ 23:44-45 ମାଥିଓ 20:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଘଣ୍ଟା" ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣା କଉଁ ସମୟର ଘଟଥିିଲୋ ତାହା ବଷିୟର କହ ׀ ଏହାକୁ ଆକ୍ଷରିକ
ଭାବ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ମୂହୁତ୍ତର୍ଭ" ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଯିହୁଦୀମାନ ଦନି ସମୟକୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାଦୟରୁ ଗଣନା କରୁଥିଲେ (ସକାଳ 6ର)

ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
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ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ନବମ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ଅପେରା ତନିଟିା କୁ ବୁଝାଏ ׀
ରାତି୍ର ସମୟ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତରୁ ଆରମ୍ଭ ହଉଥିଲୋ (ସନ୍ଧ୍ୟା 6ର)

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ରାତି୍ରର ତୃତୀୟ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦନିର ରାତି୍ର "ନ ଘଣି୍ଟକା" କୁ ବୁଝାଏ ׀
ସମୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବାଇବଲେ କତକ ସ୍ଥିାନର ଠିକ୍ ଭାବ ସହ ିଦନିର ସମୟ ବଷିୟର ଦଶର୍ଭାଯାଇ ନାହିଁ

ଯପେରିକି "ନ ଟା ସମୟର" ବା "ଛ ଟା ସମୟର" * "ସହ ିସମୟର" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର, "ସହ ିସମୟର" ବା "ସହ ିମୂହୁତ୍ତର୍ଭର" ׀ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ "ତାଙ୍କ ସମୟ
ଆସଲିୋ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ସମୟ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆସଲିୋ" ବା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରୁିପିେତ ସମୟ ଆସଲିୋ" ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 02:14-15 ଯାହନ 04:51-52 ଲୁେକ 23:44-45 ମାଥିଓ 20:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଘଣ୍ଟା" ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣା କଉଁ ସମୟର ଘଟଥିିଲୋ ତାହା ବଷିୟର କହ ׀ ଏହାକୁ ଆକ୍ଷରିକ
ଭାବ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ମୂହୁତ୍ତର୍ଭ" ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଯିହୁଦୀମାନ ଦନି ସମୟକୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାଦୟରୁ ଗଣନା କରୁଥିଲେ (ସକାଳ 6ର)
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ନବମ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ଅପେରା ତନିଟିା କୁ ବୁଝାଏ ׀

ରାତି୍ର ସମୟ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତରୁ ଆରମ୍ଭ ହଉଥିଲୋ (ସନ୍ଧ୍ୟା 6ର)
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ "ରାତି୍ରର ତୃତୀୟ ପେ୍ରହର" ଅଥର୍ଭାତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦନିର ରାତି୍ର "ନ ଘଣି୍ଟକା" କୁ ବୁଝାଏ ׀

ସମୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ ସମ୍ୱନ୍ଧର ବାଇବଲେ କତକ ସ୍ଥିାନର ଠିକ୍ ଭାବ ସହ ିଦନିର ସମୟ ବଷିୟର ଦଶର୍ଭାଯାଇ ନାହିଁ
ଯପେରିକି "ନ ଟା ସମୟର" ବା "ଛ ଟା ସମୟର" * "ସହ ିସମୟର" ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର, "ସହ ିସମୟର" ବା "ସହ ିମୂହୁତ୍ତର୍ଭର" ׀ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ "ତାଙ୍କ ସମୟ
ଆସଲିୋ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ସମୟ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆସଲିୋ" ବା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରୁିପିେତ ସମୟ ଆସଲିୋ" ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 02:14-15 ଯାହନ 04:51-52 ଲୁେକ 23:44-45 ମାଥିଓ 20:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ଘର, ଘର ସକେଳ, ଘର ଉପର, ଗାଦାମ ଘର, ସକେଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଘର” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କର ଯାଇଅଛ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେରିବାର” ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଇ ଠାର
ରହନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ‘ ଘର” ବଂଶଧର କିଅବା ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦ ର ଘର “ଦାଉଦ ର ସମସ୍ତ ବଂଶ ଧର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଘର “ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଘର “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁ କିଅବା ମନି୍ଦର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିସବୁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱର କଉଁଠାର ବାସ କରନି୍ତ I

ଏବ୍ର ୀ ୩ର “ପେ୍ରଭୁର ଘର” ଏକ ରୁପେକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକିଅବା ଅତି
ସାଧାରଣ ଭାବର ସବୁକିଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଇସରଲେର ଘର “ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଜାତକୁି ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଆଉ ବଶଷ କରି ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଘର” କୁ “ପେରିବାର” କିଅବା “ଲୋକମାନ “କିଅବା “ବଂଶଧର “କିଅବା “ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ବାସ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦର ଘର” କୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର “କିଅବା “ଦାଉଦର
ପେରିବାର” କିଅବା “ଦାଉଦର ଖାନଦାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାର ସମାନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସମାନ ରୂପେର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଘର କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ “କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବଂଶଧର “କିଅବା

ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
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“କିଅବା “କିଅବା “ଇସରଲେୟି “ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରୁ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜିହାଵଙ୍କ ଘର” କୁ “ଜିହାଵା ଙ୍କ ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଅବତରଣ କରିବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର, ସପେରିବାର, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର,
ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୭-୫୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୮:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ
୧୦:୫-୭ ମାଥିଉ ୧୫:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ଘର, ଘର ସକେଳ, ଘର ଉପର, ଗାଦାମ ଘର, ସକେଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଘର” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କର ଯାଇଅଛ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେରିବାର” ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଇ ଠାର
ରହନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ‘ ଘର” ବଂଶଧର କିଅବା ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦ ର ଘର “ଦାଉଦ ର ସମସ୍ତ ବଂଶ ଧର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଘର “ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଘର “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁ କିଅବା ମନି୍ଦର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିସବୁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱର କଉଁଠାର ବାସ କରନି୍ତ I

ଏବ୍ର ୀ ୩ର “ପେ୍ରଭୁର ଘର” ଏକ ରୁପେକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକିଅବା ଅତି
ସାଧାରଣ ଭାବର ସବୁକିଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଇସରଲେର ଘର “ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଜାତକୁି ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଆଉ ବଶଷ କରି ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଘର” କୁ “ପେରିବାର” କିଅବା “ଲୋକମାନ “କିଅବା “ବଂଶଧର “କିଅବା “ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ବାସ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦର ଘର” କୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର “କିଅବା “ଦାଉଦର
ପେରିବାର” କିଅବା “ଦାଉଦର ଖାନଦାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାର ସମାନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସମାନ ରୂପେର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଘର କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ “କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବଂଶଧର “କିଅବା
“କିଅବା “କିଅବା “ଇସରଲେୟି “ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରୁ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜିହାଵଙ୍କ ଘର” କୁ “ଜିହାଵା ଙ୍କ ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଅବତରଣ କରିବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର, ସପେରିବାର, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର,
ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୭-୫୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୮:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ
୧୦:୫-୭ ମାଥିଉ ୧୫:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ଘର, ଘର ସକେଳ, ଘର ଉପର, ଗାଦାମ ଘର, ସକେଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଘର” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କର ଯାଇଅଛ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେରିବାର” ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଇ ଠାର
ରହନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ‘ ଘର” ବଂଶଧର କିଅବା ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦ ର ଘର “ଦାଉଦ ର ସମସ୍ତ ବଂଶ ଧର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଘର “ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଘର “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁ କିଅବା ମନି୍ଦର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପେର, ଗାଦାମ ଘର, ସକଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
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ଏହ ିସବୁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱର କଉଁଠାର ବାସ କରନି୍ତ I
ଏବ୍ର ୀ ୩ର “ପେ୍ରଭୁର ଘର” ଏକ ରୁପେକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକିଅବା ଅତି

ସାଧାରଣ ଭାବର ସବୁକିଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଇସରଲେର ଘର “ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଜାତକୁି ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଆଉ ବଶଷ କରି ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଘର” କୁ “ପେରିବାର” କିଅବା “ଲୋକମାନ “କିଅବା “ବଂଶଧର “କିଅବା “ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ବାସ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦର ଘର” କୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର “କିଅବା “ଦାଉଦର
ପେରିବାର” କିଅବା “ଦାଉଦର ଖାନଦାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାର ସମାନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସମାନ ରୂପେର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଘର କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ “କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବଂଶଧର “କିଅବା
“କିଅବା “କିଅବା “ଇସରଲେୟି “ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରୁ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜିହାଵଙ୍କ ଘର” କୁ “ଜିହାଵା ଙ୍କ ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଅବତରଣ କରିବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର, ସପେରିବାର, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର,
ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୭-୫୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୮:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ
୧୦:୫-୭ ମାଥିଉ ୧୫:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ଘର, ଘର ସକେଳ, ଘର ଉପର, ଗାଦାମ ଘର, ସକେଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଘର” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କର ଯାଇଅଛ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେରିବାର” ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଇ ଠାର
ରହନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ‘ ଘର” ବଂଶଧର କିଅବା ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦ ର ଘର “ଦାଉଦ ର ସମସ୍ତ ବଂଶ ଧର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଘର “ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଘର “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁ କିଅବା ମନି୍ଦର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିସବୁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱର କଉଁଠାର ବାସ କରନି୍ତ I

ଏବ୍ର ୀ ୩ର “ପେ୍ରଭୁର ଘର” ଏକ ରୁପେକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକିଅବା ଅତି
ସାଧାରଣ ଭାବର ସବୁକିଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଇସରଲେର ଘର “ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଜାତକୁି ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଆଉ ବଶଷ କରି ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଘର” କୁ “ପେରିବାର” କିଅବା “ଲୋକମାନ “କିଅବା “ବଂଶଧର “କିଅବା “ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ବାସ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦର ଘର” କୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର “କିଅବା “ଦାଉଦର
ପେରିବାର” କିଅବା “ଦାଉଦର ଖାନଦାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାର ସମାନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସମାନ ରୂପେର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଘର କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ “କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବଂଶଧର “କିଅବା
“କିଅବା “କିଅବା “ଇସରଲେୟି “ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରୁ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜିହାଵଙ୍କ ଘର” କୁ “ଜିହାଵା ଙ୍କ ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଅବତରଣ କରିବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର, ସପେରିବାର, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର,
ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୭-୫୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୮:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ

ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପେର, ଗାଦାମ ଘର, ସକଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
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୧୦:୫-୭ ମାଥିଉ ୧୫:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ଘର, ଘର ସକେଳ, ଘର ଉପର, ଗାଦାମ ଘର, ସକେଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଘର” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କର ଯାଇଅଛ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେରିବାର” ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଇ ଠାର
ରହନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ‘ ଘର” ବଂଶଧର କିଅବା ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦ ର ଘର “ଦାଉଦ ର ସମସ୍ତ ବଂଶ ଧର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଘର “ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଘର “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁ କିଅବା ମନି୍ଦର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିସବୁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱର କଉଁଠାର ବାସ କରନି୍ତ I

ଏବ୍ର ୀ ୩ର “ପେ୍ରଭୁର ଘର” ଏକ ରୁପେକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକିଅବା ଅତି
ସାଧାରଣ ଭାବର ସବୁକିଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଇସରଲେର ଘର “ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଜାତକୁି ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଆଉ ବଶଷ କରି ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଘର” କୁ “ପେରିବାର” କିଅବା “ଲୋକମାନ “କିଅବା “ବଂଶଧର “କିଅବା “ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ବାସ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦର ଘର” କୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର “କିଅବା “ଦାଉଦର
ପେରିବାର” କିଅବା “ଦାଉଦର ଖାନଦାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାର ସମାନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସମାନ ରୂପେର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଘର କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ “କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବଂଶଧର “କିଅବା
“କିଅବା “କିଅବା “ଇସରଲେୟି “ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରୁ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜିହାଵଙ୍କ ଘର” କୁ “ଜିହାଵା ଙ୍କ ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଅବତରଣ କରିବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର, ସପେରିବାର, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର,
ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୭-୫୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୮:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ
୧୦:୫-୭ ମାଥିଉ ୧୫:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ଘର, ଘର ସକେଳ, ଘର ଉପର, ଗାଦାମ ଘର, ସକେଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଘର” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କର ଯାଇଅଛ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେରିବାର” ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଇ ଠାର
ରହନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ‘ ଘର” ବଂଶଧର କିଅବା ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦ ର ଘର “ଦାଉଦ ର ସମସ୍ତ ବଂଶ ଧର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଘର “ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଘର “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁ କିଅବା ମନି୍ଦର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିସବୁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱର କଉଁଠାର ବାସ କରନି୍ତ I

ଏବ୍ର ୀ ୩ର “ପେ୍ରଭୁର ଘର” ଏକ ରୁପେକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକିଅବା ଅତି
ସାଧାରଣ ଭାବର ସବୁକିଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଇସରଲେର ଘର “ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଜାତକୁି ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଆଉ ବଶଷ କରି ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଘର” କୁ “ପେରିବାର” କିଅବା “ଲୋକମାନ “କିଅବା “ବଂଶଧର “କିଅବା “ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ବାସ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦର ଘର” କୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର “କିଅବା “ଦାଉଦର

ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପେର, ଗାଦାମ ଘର, ସକଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
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ପେରିବାର” କିଅବା “ଦାଉଦର ଖାନଦାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାର ସମାନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସମାନ ରୂପେର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଘର କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ “କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବଂଶଧର “କିଅବା
“କିଅବା “କିଅବା “ଇସରଲେୟି “ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରୁ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜିହାଵଙ୍କ ଘର” କୁ “ଜିହାଵା ଙ୍କ ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଅବତରଣ କରିବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର, ସପେରିବାର, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର,
ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୭-୫୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୮:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ
୧୦:୫-୭ ମାଥିଉ ୧୫:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ଘର, ଘର ସକେଳ, ଘର ଉପର, ଗାଦାମ ଘର, ସକେଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଘର” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କର ଯାଇଅଛ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେରିବାର” ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଇ ଠାର
ରହନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ‘ ଘର” ବଂଶଧର କିଅବା ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦ ର ଘର “ଦାଉଦ ର ସମସ୍ତ ବଂଶ ଧର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଘର “ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଘର “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁ କିଅବା ମନି୍ଦର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିସବୁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱର କଉଁଠାର ବାସ କରନି୍ତ I

ଏବ୍ର ୀ ୩ର “ପେ୍ରଭୁର ଘର” ଏକ ରୁପେକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକିଅବା ଅତି
ସାଧାରଣ ଭାବର ସବୁକିଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଇସରଲେର ଘର “ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଜାତକୁି ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଆଉ ବଶଷ କରି ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଘର” କୁ “ପେରିବାର” କିଅବା “ଲୋକମାନ “କିଅବା “ବଂଶଧର “କିଅବା “ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ବାସ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦର ଘର” କୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର “କିଅବା “ଦାଉଦର
ପେରିବାର” କିଅବା “ଦାଉଦର ଖାନଦାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାର ସମାନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସମାନ ରୂପେର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଘର କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ “କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବଂଶଧର “କିଅବା
“କିଅବା “କିଅବା “ଇସରଲେୟି “ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରୁ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜିହାଵଙ୍କ ଘର” କୁ “ଜିହାଵା ଙ୍କ ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଅବତରଣ କରିବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର, ସପେରିବାର, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର,
ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୭-୫୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୮:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ
୧୦:୫-୭ ମାଥିଉ ୧୫:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ଘର, ଘର ସକେଳ, ଘର ଉପର, ଗାଦାମ ଘର, ସକେଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଘର” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କର ଯାଇଅଛ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେରିବାର” ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଇ ଠାର

ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପେର, ଗାଦାମ ଘର, ସକଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
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ରହନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ‘ ଘର” ବଂଶଧର କିଅବା ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦ ର ଘର “ଦାଉଦ ର ସମସ୍ତ ବଂଶ ଧର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଘର “ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଘର “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁ କିଅବା ମନି୍ଦର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିସବୁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱର କଉଁଠାର ବାସ କରନି୍ତ I

ଏବ୍ର ୀ ୩ର “ପେ୍ରଭୁର ଘର” ଏକ ରୁପେକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକିଅବା ଅତି
ସାଧାରଣ ଭାବର ସବୁକିଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଇସରଲେର ଘର “ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଜାତକୁି ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଆଉ ବଶଷ କରି ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଘର” କୁ “ପେରିବାର” କିଅବା “ଲୋକମାନ “କିଅବା “ବଂଶଧର “କିଅବା “ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ବାସ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦର ଘର” କୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର “କିଅବା “ଦାଉଦର
ପେରିବାର” କିଅବା “ଦାଉଦର ଖାନଦାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାର ସମାନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସମାନ ରୂପେର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଘର କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ “କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବଂଶଧର “କିଅବା
“କିଅବା “କିଅବା “ଇସରଲେୟି “ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରୁ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜିହାଵଙ୍କ ଘର” କୁ “ଜିହାଵା ଙ୍କ ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଅବତରଣ କରିବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର, ସପେରିବାର, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର,
ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୭-୫୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୮:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ
୧୦:୫-୭ ମାଥିଉ ୧୫:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ଘର, ଘର ସକେଳ, ଘର ଉପର, ଗାଦାମ ଘର, ସକେଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଘର” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କର ଯାଇଅଛ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେରିବାର” ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଇ ଠାର
ରହନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ‘ ଘର” ବଂଶଧର କିଅବା ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦ ର ଘର “ଦାଉଦ ର ସମସ୍ତ ବଂଶ ଧର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଘର “ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଘର “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁ କିଅବା ମନି୍ଦର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିସବୁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱର କଉଁଠାର ବାସ କରନି୍ତ I

ଏବ୍ର ୀ ୩ର “ପେ୍ରଭୁର ଘର” ଏକ ରୁପେକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକିଅବା ଅତି
ସାଧାରଣ ଭାବର ସବୁକିଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଇସରଲେର ଘର “ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଜାତକୁି ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଆଉ ବଶଷ କରି ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଘର” କୁ “ପେରିବାର” କିଅବା “ଲୋକମାନ “କିଅବା “ବଂଶଧର “କିଅବା “ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ବାସ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦର ଘର” କୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର “କିଅବା “ଦାଉଦର
ପେରିବାର” କିଅବା “ଦାଉଦର ଖାନଦାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାର ସମାନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସମାନ ରୂପେର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଘର କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ “କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବଂଶଧର “କିଅବା
“କିଅବା “କିଅବା “ଇସରଲେୟି “ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରୁ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜିହାଵଙ୍କ ଘର” କୁ “ଜିହାଵା ଙ୍କ ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଅବତରଣ କରିବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର, ସପେରିବାର, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର,

ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପେର, ଗାଦାମ ଘର, ସକଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
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ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୭-୫୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୮:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ
୧୦:୫-୭ ମାଥିଉ ୧୫:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ଘର, ଘର ସକେଳ, ଘର ଉପର, ଗାଦାମ ଘର, ସକେଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଘର” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କର ଯାଇଅଛ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ପେରିବାର” ସହ ିଲୋକଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଇ ଠାର
ରହନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ‘ ଘର” ବଂଶଧର କିଅବା ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦ ର ଘର “ଦାଉଦ ର ସମସ୍ତ ବଂଶ ଧର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

“ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଘର “ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଘର “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁ କିଅବା ମନି୍ଦର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିସବୁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରମଶ୍ୱର କଉଁଠାର ବାସ କରନି୍ତ I

ଏବ୍ର ୀ ୩ର “ପେ୍ରଭୁର ଘର” ଏକ ରୁପେକ ଭାବ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକିଅବା ଅତି
ସାଧାରଣ ଭାବର ସବୁକିଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଇସରଲେର ଘର “ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ
ଜାତକୁି ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଆଉ ବଶଷ କରି ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଘର” କୁ “ପେରିବାର” କିଅବା “ଲୋକମାନ “କିଅବା “ବଂଶଧର “କିଅବା “ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ବାସ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦାଉଦର ଘର” କୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର “କିଅବା “ଦାଉଦର
ପେରିବାର” କିଅବା “ଦାଉଦର ଖାନଦାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାର ସମାନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସମାନ ରୂପେର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଘର କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ “କିଅବା “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବଂଶଧର “କିଅବା
“କିଅବା “କିଅବା “ଇସରଲେୟି “ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରୁ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜିହାଵଙ୍କ ଘର” କୁ “ଜିହାଵା ଙ୍କ ମନି୍ଦର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଅବତରଣ କରିବା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘର, ସପେରିବାର, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର,
ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୪୭-୫୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୯-୪୧ ଲୁେକ ୦୮:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ
୧୦:୫-୭ ମାଥିଉ ୧୫:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାନ, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଘୁଷୁରି (ଘୃଣ୍ୟବ୍ୟକିେ୍ତି) ପ୍ରକୃେତି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଘୁଷୁରୀ ଗାଟଏି ଚାରି ପୋଦ ଓ ଖୁରାବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରାଣୀ ଅଟ I ତାହାକୁ ମାଂସ ନମିନ୍ତ ପୋଳନ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହାର ମାଂସକୁ
“ପୋକର୍ଭ” ଅଥର୍ଭାତ୍ ଘୁସୁରିମାଂସ କୁହାଯାଏ I ଘୁସୁରୀ କିମ୍ୱା ତଦ୍ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ପେ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ସ୍ୱାଇନ୍” ବା ‘ଶୂକର’
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୁସୁରି ମାଂସ ଭାଜନ ନ କରିବା ପୋଇଁ ଏବଂ ଏହାକୁ ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବବଚନା କରିବା ନମିନ୍ତ
କହଲେ I
ଏବ ସୁଦ୍ଧା ଯିହୂଦୀମାନ ଘୁଷୁରିମାନଙୁ୍କ ଅଶୁଚ ିଭାବର ବବଚନା କରନି୍ତ ଏବଂ ଘୁଷୁରୀ ମାଂସ ଭାଜନ କରନି୍ତ ନାହ ିI

ଘୁଷୁରିମାନଙୁ୍କ ଫାମର୍ଭଗୁଡକିର ପୋଳନ କରାଯାଏ ଯପେରି ତାହାର ମାଂସ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ବକିକ୍ରୟ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଗାଟଏି ପେ୍ରକାର ଘୁଷୁରି ବା ଶୂକର ଅଛନି୍ତ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଫାମର୍ଭଗୁଡକିର ପୋଳନ କରାଯାଏ ନାହିଁ, ବରଂ
ଖାଲୋ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ୟପେଶୁ ଭଳି ବବିା ନମିନ୍ତ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯାଇଥାଏ I ସଗୁଡକୁି “ବନ୍ୟଶୂକର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପେର, ଗାଦାମ ଘର, ସକଳ ଗାଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
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ବନ୍ୟଶୂକରଗୁଡ଼କିର ଶୁଣ୍ଢଗୁଡ଼କି ଥାଏ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ବପିେଦଜନକ ପେଶୁଗୁଡକି ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ I
ବଳବଳ ବରିାଟ ଶୂକରଗୁଡ଼କୁି “ହଗସ୍” ବା “ଅିରା ଘୁଷୁରି” ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେରିଷ୍କାର
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 02:20-22 ମାକର୍ଭ 05:11-13 ମାଥିଉ 07:6 ମାଥିଉ 08:30-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2386, G5519
ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାନ, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଘୁଷୁରି (ଘୃଣ୍ୟବ୍ୟକିେ୍ତି) ପ୍ରକୃେତି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଘୁଷୁରୀ ଗାଟଏି ଚାରି ପୋଦ ଓ ଖୁରାବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରାଣୀ ଅଟ I ତାହାକୁ ମାଂସ ନମିନ୍ତ ପୋଳନ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହାର ମାଂସକୁ
“ପୋକର୍ଭ” ଅଥର୍ଭାତ୍ ଘୁସୁରିମାଂସ କୁହାଯାଏ I ଘୁସୁରୀ କିମ୍ୱା ତଦ୍ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ପେ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ସ୍ୱାଇନ୍” ବା ‘ଶୂକର’
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୁସୁରି ମାଂସ ଭାଜନ ନ କରିବା ପୋଇଁ ଏବଂ ଏହାକୁ ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବବଚନା କରିବା ନମିନ୍ତ
କହଲେ I
ଏବ ସୁଦ୍ଧା ଯିହୂଦୀମାନ ଘୁଷୁରିମାନଙୁ୍କ ଅଶୁଚ ିଭାବର ବବଚନା କରନି୍ତ ଏବଂ ଘୁଷୁରୀ ମାଂସ ଭାଜନ କରନି୍ତ ନାହ ିI

ଘୁଷୁରିମାନଙୁ୍କ ଫାମର୍ଭଗୁଡକିର ପୋଳନ କରାଯାଏ ଯପେରି ତାହାର ମାଂସ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ବକିକ୍ରୟ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଗାଟଏି ପେ୍ରକାର ଘୁଷୁରି ବା ଶୂକର ଅଛନି୍ତ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଫାମର୍ଭଗୁଡକିର ପୋଳନ କରାଯାଏ ନାହିଁ, ବରଂ
ଖାଲୋ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ୟପେଶୁ ଭଳି ବବିା ନମିନ୍ତ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯାଇଥାଏ I ସଗୁଡକୁି “ବନ୍ୟଶୂକର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ବନ୍ୟଶୂକରଗୁଡ଼କିର ଶୁଣ୍ଢଗୁଡ଼କି ଥାଏ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ବପିେଦଜନକ ପେଶୁଗୁଡକି ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ I

ବଳବଳ ବରିାଟ ଶୂକରଗୁଡ଼କୁି “ହଗସ୍” ବା “ଅିରା ଘୁଷୁରି” ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେରିଷ୍କାର
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 02:20-22 ମାକର୍ଭ 05:11-13 ମାଥିଉ 07:6 ମାଥିଉ 08:30-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2386, G5519
ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାନ, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଘୁଷୁରି (ଘୃଣ୍ୟବ୍ୟକିେ୍ତି) ପ୍ରକୃେତି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଘୁଷୁରୀ ଗାଟଏି ଚାରି ପୋଦ ଓ ଖୁରାବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରାଣୀ ଅଟ I ତାହାକୁ ମାଂସ ନମିନ୍ତ ପୋଳନ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହାର ମାଂସକୁ
“ପୋକର୍ଭ” ଅଥର୍ଭାତ୍ ଘୁସୁରିମାଂସ କୁହାଯାଏ I ଘୁସୁରୀ କିମ୍ୱା ତଦ୍ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ପେ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ସ୍ୱାଇନ୍” ବା ‘ଶୂକର’
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୁସୁରି ମାଂସ ଭାଜନ ନ କରିବା ପୋଇଁ ଏବଂ ଏହାକୁ ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବବଚନା କରିବା ନମିନ୍ତ
କହଲେ I
ଏବ ସୁଦ୍ଧା ଯିହୂଦୀମାନ ଘୁଷୁରିମାନଙୁ୍କ ଅଶୁଚ ିଭାବର ବବଚନା କରନି୍ତ ଏବଂ ଘୁଷୁରୀ ମାଂସ ଭାଜନ କରନି୍ତ ନାହ ିI

ଘୁଷୁରିମାନଙୁ୍କ ଫାମର୍ଭଗୁଡକିର ପୋଳନ କରାଯାଏ ଯପେରି ତାହାର ମାଂସ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ବକିକ୍ରୟ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଗାଟଏି ପେ୍ରକାର ଘୁଷୁରି ବା ଶୂକର ଅଛନି୍ତ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଫାମର୍ଭଗୁଡକିର ପୋଳନ କରାଯାଏ ନାହିଁ, ବରଂ
ଖାଲୋ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ୟପେଶୁ ଭଳି ବବିା ନମିନ୍ତ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯାଇଥାଏ I ସଗୁଡକୁି “ବନ୍ୟଶୂକର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ବନ୍ୟଶୂକରଗୁଡ଼କିର ଶୁଣ୍ଢଗୁଡ଼କି ଥାଏ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ବପିେଦଜନକ ପେଶୁଗୁଡକି ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ I

ବଳବଳ ବରିାଟ ଶୂକରଗୁଡ଼କୁି “ହଗସ୍” ବା “ଅିରା ଘୁଷୁରି” ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେରିଷ୍କାର
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 02:20-22 ମାକର୍ଭ 05:11-13 ମାଥିଉ 07:6 ମାଥିଉ 08:30-32

ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାନ, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଘୁଷୁରି (ଘୃଣ୍ୟବ୍ୟକି୍ତ) ପେ୍ରକୃତି
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2386, G5519

ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାନ, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଘୁଷୁରି (ଘୃଣ୍ୟବ୍ୟକିେ୍ତି) ପ୍ରକୃେତି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଘୁଷୁରୀ ଗାଟଏି ଚାରି ପୋଦ ଓ ଖୁରାବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରାଣୀ ଅଟ I ତାହାକୁ ମାଂସ ନମିନ୍ତ ପୋଳନ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହାର ମାଂସକୁ
“ପୋକର୍ଭ” ଅଥର୍ଭାତ୍ ଘୁସୁରିମାଂସ କୁହାଯାଏ I ଘୁସୁରୀ କିମ୍ୱା ତଦ୍ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ପେ୍ରାଣୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ସ୍ୱାଇନ୍” ବା ‘ଶୂକର’
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୁସୁରି ମାଂସ ଭାଜନ ନ କରିବା ପୋଇଁ ଏବଂ ଏହାକୁ ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବବଚନା କରିବା ନମିନ୍ତ
କହଲେ I
ଏବ ସୁଦ୍ଧା ଯିହୂଦୀମାନ ଘୁଷୁରିମାନଙୁ୍କ ଅଶୁଚ ିଭାବର ବବଚନା କରନି୍ତ ଏବଂ ଘୁଷୁରୀ ମାଂସ ଭାଜନ କରନି୍ତ ନାହ ିI

ଘୁଷୁରିମାନଙୁ୍କ ଫାମର୍ଭଗୁଡକିର ପୋଳନ କରାଯାଏ ଯପେରି ତାହାର ମାଂସ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ବକିକ୍ରୟ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଗାଟଏି ପେ୍ରକାର ଘୁଷୁରି ବା ଶୂକର ଅଛନି୍ତ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଫାମର୍ଭଗୁଡକିର ପୋଳନ କରାଯାଏ ନାହିଁ, ବରଂ
ଖାଲୋ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ୟପେଶୁ ଭଳି ବବିା ନମିନ୍ତ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯାଇଥାଏ I ସଗୁଡକୁି “ବନ୍ୟଶୂକର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ବନ୍ୟଶୂକରଗୁଡ଼କିର ଶୁଣ୍ଢଗୁଡ଼କି ଥାଏ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ବପିେଦଜନକ ପେଶୁଗୁଡକି ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ I

ବଳବଳ ବରିାଟ ଶୂକରଗୁଡ଼କୁି “ହଗସ୍” ବା “ଅିରା ଘୁଷୁରି” ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେରିଷ୍କାର
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 02:20-22 ମାକର୍ଭ 05:11-13 ମାଥିଉ 07:6 ମାଥିଉ 08:30-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2386, G5519
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର
ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:

ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାନ, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଘୁଷୁରି (ଘୃଣ୍ୟବ୍ୟକି୍ତ) ପେ୍ରକୃତି
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ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI
ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।

ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର
ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର
ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।

ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
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ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର
ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର
ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
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କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର
ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର
ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ

ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
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‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର
ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର
ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I

ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
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ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:
’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର

ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର
ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କୋଯର୍ବ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଘୃଣା ପେଦଟ ିକିଛ ିଗାଟ ଘୃଣା କିମ୍ୱା ଚରମ ଅପେସନ୍ଦକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏI

ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକ "ଘୃଣା" ବାଲେ ିବବଚନା କରୁଥିଲେ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ମିସରୀୟମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହତି ମିଶିବା କିମ୍ୱା ନକିଟସ୍ଥି ହବାକୁ
ଚାହୁଁ ନଥିଲେ I

କିଛ ିବଷିୟ ଯାହା ବାଇବଲେ କୁହ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ଭ, ନର ବଳି, ମୂତ୍ତର୍ଭୀ
ପେୂଜା, ବ୍ୟଭଚିାର ଭଳି ଯୌନ ପୋପେ ଏବଂ ସମଲେଙି୍ଗୀକ କାଯର୍ଭ୍ୟ I ଯୀଶୁ, ଦାନୀୟଲେ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ
‘’ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉଅଛନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହଚରଣ ଏବଂ ଉପୋସନା ସ୍ଥିାନକୁ କଳୁଷିତ କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନାମାନ:

’’ଘୃଣା’’ ପେଦଟ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ‘’ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଯାହା ବରିକି୍ତ କର’’ କିମ୍ୱା ‘’ ବରିକି୍ତକର

ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
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ଅଭ୍ୟାସ କିମ୍ୱା ‘’ ବଶଷ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ’’ ବୁଝାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟକୁକି” ଭନି୍ନ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟକି” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତକାରକକୁକି” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଅଗ୍ରାହ୍ୟକି”
କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ବରିକି୍ତର କାରଣ”I “ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହାମାନବ ଜାତକୁି
ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ୱା “ବରିକି୍ତ କର ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟାଧିକ ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେବତି୍ର, ଏକାକୀ, ଇଶ୍ୱର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଏଜକ୍ର ା ୦୯:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୬:୩୩-୩୪ ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮ ହତାପେଦଶ ୨୬:୨୪-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
ଘୃଣା କେରିବା, ଘୃଣା କେଲ, ଘୃଣିତ
ଘଟଣା:
“ଘୃଣିତ” ଶବ୍ଦଟ ିକିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କର ଯ ଅନାଦର ପେୁଣି ପେରିତ୍ୟାଗ ହବା ଉଚତି । “ଘୃଣା କରିବା” କିଛ ିବଷିୟକୁ
ଦୃଢ଼ତାର ସହ ଏହାର ଅନାଦରକୁ ବୁଝାଏ ।

ବାଇବଲେ ବହୁବାର ମନ୍ଦର ଘୃଣା କରିବା ବଷିୟର କହ ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମନ୍ଦକୁ ଘୃଣା କରିବା ଓ ଏହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ।

ଯଉଁମାନ କି ଅସତ୍ୟ ଦବଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ ମନ୍ଦ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକି ବର୍ଭନା କରି ଈଶ୍ୱର “ଘୃଣିତ”ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ
। ପୋପେପେୂର୍ଭ, ଅନୖତକି କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ଯାହା କିଛ ିପେଡାଶୀ ଲୋକ ଦଳ ଅଭ୍ୟାସ କଲେ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ “ଘୃଣା କରିବା”କୁ
ଆଦଶ ଦଲେ । ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଯୌନାଚାର କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡାକ ଈଶ୍ୱର “ଘୃଣିତ” ବାଲେ ିନାମିତ କଲେ । ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତ ,
ଗୁଣିଆ, ପେୁଣି ଶିଶୁ ବଳି ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱର “ଘୃଣିତ” କଲେ । “ଘୃଣା କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ି“ଦୃଢ଼ରୂପେ ପେରିତ୍ୟାଗ” ବା “ହତାଦର
କରିବା” ବା “ଅତ୍ୟନ୍ତ ମନ୍ଦକୁ ଆଦର କରିବା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଘୃଣିତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ଭୟଙ୍କର ମନ୍ଦ” ବା
“ବରିକି୍ତକର ଭାବ” ବା “ପେରିତ୍ୟକ୍ତ ପୋଇଁ ଉପେଯୁକ୍ତ”ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକଙୁ୍କ “ଘୃଣିତ କରିବା”
ବଳ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଏ, “ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅବାନୀୟ ବଚିାରିତ ହବା ” ବା ”ଅତୃପିେ୍ତପେୂର୍ଭ ହବା” ବା
“ପେରିତ୍ୟକ୍ତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା “ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କତକ ପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ
“ଘୃଣା କରିବା” କହଲେ ଯାହା ଈଶ୍ୱର “ଅଶୁଚ”ି ପେୁଣି ଖାଦ୍ୟ ଅନୁପେଯାଗୀ ଭାବ ଘାଷିତ କଲେ ।
ଏହା “ଦୃଢ଼ରୂପେ ଅନାଦର କରିବା” ବା “ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା” ବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟରୂପେ ବବଚନା କରିବା” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଲେୌକିକ ଶକି୍ତ , ପେରିଷ୍କାର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେର୍ଭ ୪୩: ୩୨-୩୪ ଯିରିମୀୟ ୦୭: ୨୯-୩୦ ଲେବୀୟ ପେୁସ୍ତକ ୧୧: ୯-୧୦ ଲୂେକ ୧୬: ୧୪-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ୧୭: ୩-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1602, H6973, H8130, H8251, H8262, H8263, H8441, H8581, G946,
G947, G948, G4767, G5723, G3404
ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କେର, ଘାଷିତ, ଘାଷଣା କେରୁଛନି୍ତି , ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ସ୍ୱୀକୃେତଗିୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦଗୁଡକି “ଘାଷଣା” ଏବଂ “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଗାଟଏି ସାଧାରଣ ବା ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକି୍ତ , ବହୁବାର କିଛ ିଜାର ଦବା ବଷିୟକୁ
ବୁଝାଏ ।

ଗାଟଏି “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଯାହା ଘାଷିତ ହାଇଅଛ ିତାହାର ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ତାକୁ କବଳ ଜାର ଦଏି ତା’ ନୁହଁ, ବରଂ ଯିଏ ସ୍ୱୀକୃତି
ପେ୍ରଦାନ କର ଏହା ମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଆକଷର୍ଭଣ କର । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଗାଟଏି ସମ୍ୱାଦ
ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ୱୀକୃତ”ି ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣା” ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ହାଇଥାଏ ।
ଏହାର ପେ୍ରକାଶ ଜାର ଦଏି ଯ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ ନଜ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତ । ଘଟଣାଟ ିଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ୱାଦ
ଆସ ସହ ିସମ୍ୱାଦଟ ିକିପେରି ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ  ପେ୍ରକାଶ କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଘାଷଣା” ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଘାଷଣା କରିବା” ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକ୍ତ କରିବା” ବା “ଦୃଢଭାବ କହବିା”
ବା “ପେ୍ରାଧାନ୍ୟଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଏଭଳି ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଶବ୍ଦଟ ି“ଉକି୍ତ” ବା

ଘୃଣା କରିବା, ଘୃଣା କଲେ, ଘୃଣିତ
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“ଘାଷଣାନାମା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଏହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣାନାମା ଅଟ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଏହା ଯାହା
ପେରମଶ୍ୱର ଘାଷଣା କରନି୍ତ” ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୬: ୨୩-୨୪ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫: ୩୧-୩୨ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୪: ୧୭-୧୮ ଆମାଷ ୦୨: ୧୫-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ
୦୫: ୧୧-୧୨ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୧-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କେର, ଘାଷିତ, ଘାଷଣା କେରୁଛନି୍ତି , ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ସ୍ୱୀକୃେତଗିୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦଗୁଡକି “ଘାଷଣା” ଏବଂ “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଗାଟଏି ସାଧାରଣ ବା ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକି୍ତ , ବହୁବାର କିଛ ିଜାର ଦବା ବଷିୟକୁ
ବୁଝାଏ ।

ଗାଟଏି “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଯାହା ଘାଷିତ ହାଇଅଛ ିତାହାର ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ତାକୁ କବଳ ଜାର ଦଏି ତା’ ନୁହଁ, ବରଂ ଯିଏ ସ୍ୱୀକୃତି
ପେ୍ରଦାନ କର ଏହା ମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଆକଷର୍ଭଣ କର । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଗାଟଏି ସମ୍ୱାଦ
ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ୱୀକୃତ”ି ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣା” ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ହାଇଥାଏ ।
ଏହାର ପେ୍ରକାଶ ଜାର ଦଏି ଯ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ ନଜ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତ । ଘଟଣାଟ ିଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ୱାଦ
ଆସ ସହ ିସମ୍ୱାଦଟ ିକିପେରି ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ  ପେ୍ରକାଶ କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଘାଷଣା” ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଘାଷଣା କରିବା” ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକ୍ତ କରିବା” ବା “ଦୃଢଭାବ କହବିା”
ବା “ପେ୍ରାଧାନ୍ୟଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଏଭଳି ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଶବ୍ଦଟ ି“ଉକି୍ତ” ବା
“ଘାଷଣାନାମା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଏହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣାନାମା ଅଟ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଏହା ଯାହା
ପେରମଶ୍ୱର ଘାଷଣା କରନି୍ତ” ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୬: ୨୩-୨୪ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫: ୩୧-୩୨ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୪: ୧୭-୧୮ ଆମାଷ ୦୨: ୧୫-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ
୦୫: ୧୧-୧୨ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୧-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କେର, ଘାଷିତ, ଘାଷଣା କେରୁଛନି୍ତି , ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ସ୍ୱୀକୃେତଗିୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦଗୁଡକି “ଘାଷଣା” ଏବଂ “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଗାଟଏି ସାଧାରଣ ବା ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକି୍ତ , ବହୁବାର କିଛ ିଜାର ଦବା ବଷିୟକୁ
ବୁଝାଏ ।

ଗାଟଏି “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଯାହା ଘାଷିତ ହାଇଅଛ ିତାହାର ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ତାକୁ କବଳ ଜାର ଦଏି ତା’ ନୁହଁ, ବରଂ ଯିଏ ସ୍ୱୀକୃତି
ପେ୍ରଦାନ କର ଏହା ମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଆକଷର୍ଭଣ କର । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଗାଟଏି ସମ୍ୱାଦ
ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ୱୀକୃତ”ି ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣା” ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ହାଇଥାଏ ।
ଏହାର ପେ୍ରକାଶ ଜାର ଦଏି ଯ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ ନଜ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତ । ଘଟଣାଟ ିଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ୱାଦ
ଆସ ସହ ିସମ୍ୱାଦଟ ିକିପେରି ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ  ପେ୍ରକାଶ କର ।

ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କର, ଘାଷିତ, ଘାଷଣା କରୁଛନି୍ତ , ସ୍ୱୀକୃତ,ି ସ୍ୱୀକୃତଗିୁଡକି
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:
“ଘାଷଣା” ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଘାଷଣା କରିବା” ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକ୍ତ କରିବା” ବା “ଦୃଢଭାବ କହବିା”

ବା “ପେ୍ରାଧାନ୍ୟଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଏଭଳି ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଶବ୍ଦଟ ି“ଉକି୍ତ” ବା
“ଘାଷଣାନାମା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଏହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣାନାମା ଅଟ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଏହା ଯାହା
ପେରମଶ୍ୱର ଘାଷଣା କରନି୍ତ” ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୬: ୨୩-୨୪ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫: ୩୧-୩୨ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୪: ୧୭-୧୮ ଆମାଷ ୦୨: ୧୫-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ
୦୫: ୧୧-୧୨ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୧-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କେର, ଘାଷିତ, ଘାଷଣା କେରୁଛନି୍ତି , ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ସ୍ୱୀକୃେତଗିୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦଗୁଡକି “ଘାଷଣା” ଏବଂ “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଗାଟଏି ସାଧାରଣ ବା ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକି୍ତ , ବହୁବାର କିଛ ିଜାର ଦବା ବଷିୟକୁ
ବୁଝାଏ ।

ଗାଟଏି “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଯାହା ଘାଷିତ ହାଇଅଛ ିତାହାର ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ତାକୁ କବଳ ଜାର ଦଏି ତା’ ନୁହଁ, ବରଂ ଯିଏ ସ୍ୱୀକୃତି
ପେ୍ରଦାନ କର ଏହା ମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଆକଷର୍ଭଣ କର । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଗାଟଏି ସମ୍ୱାଦ
ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ୱୀକୃତ”ି ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣା” ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ହାଇଥାଏ ।
ଏହାର ପେ୍ରକାଶ ଜାର ଦଏି ଯ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ ନଜ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତ । ଘଟଣାଟ ିଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ୱାଦ
ଆସ ସହ ିସମ୍ୱାଦଟ ିକିପେରି ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ  ପେ୍ରକାଶ କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଘାଷଣା” ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଘାଷଣା କରିବା” ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକ୍ତ କରିବା” ବା “ଦୃଢଭାବ କହବିା”
ବା “ପେ୍ରାଧାନ୍ୟଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଏଭଳି ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଶବ୍ଦଟ ି“ଉକି୍ତ” ବା
“ଘାଷଣାନାମା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଏହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣାନାମା ଅଟ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଏହା ଯାହା
ପେରମଶ୍ୱର ଘାଷଣା କରନି୍ତ” ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୬: ୨୩-୨୪ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫: ୩୧-୩୨ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୪: ୧୭-୧୮ ଆମାଷ ୦୨: ୧୫-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ
୦୫: ୧୧-୧୨ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୧-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କେର, ଘାଷିତ, ଘାଷଣା କେରୁଛନି୍ତି , ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ସ୍ୱୀକୃେତଗିୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦଗୁଡକି “ଘାଷଣା” ଏବଂ “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଗାଟଏି ସାଧାରଣ ବା ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକି୍ତ , ବହୁବାର କିଛ ିଜାର ଦବା ବଷିୟକୁ
ବୁଝାଏ ।

ଗାଟଏି “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଯାହା ଘାଷିତ ହାଇଅଛ ିତାହାର ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ତାକୁ କବଳ ଜାର ଦଏି ତା’ ନୁହଁ, ବରଂ ଯିଏ ସ୍ୱୀକୃତି
ପେ୍ରଦାନ କର ଏହା ମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଆକଷର୍ଭଣ କର । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଗାଟଏି ସମ୍ୱାଦ

ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କର, ଘାଷିତ, ଘାଷଣା କରୁଛନି୍ତ , ସ୍ୱୀକୃତ,ି ସ୍ୱୀକୃତଗିୁଡକି
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ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ୱୀକୃତ”ି ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣା” ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ହାଇଥାଏ ।
ଏହାର ପେ୍ରକାଶ ଜାର ଦଏି ଯ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ ନଜ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତ । ଘଟଣାଟ ିଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ୱାଦ
ଆସ ସହ ିସମ୍ୱାଦଟ ିକିପେରି ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ  ପେ୍ରକାଶ କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଘାଷଣା” ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଘାଷଣା କରିବା” ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକ୍ତ କରିବା” ବା “ଦୃଢଭାବ କହବିା”
ବା “ପେ୍ରାଧାନ୍ୟଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଏଭଳି ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଶବ୍ଦଟ ି“ଉକି୍ତ” ବା
“ଘାଷଣାନାମା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଏହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣାନାମା ଅଟ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଏହା ଯାହା
ପେରମଶ୍ୱର ଘାଷଣା କରନି୍ତ” ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୬: ୨୩-୨୪ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫: ୩୧-୩୨ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୪: ୧୭-୧୮ ଆମାଷ ୦୨: ୧୫-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ
୦୫: ୧୧-୧୨ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୧-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କେର, ଘାଷିତ, ଘାଷଣା କେରୁଛନି୍ତି , ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ସ୍ୱୀକୃେତଗିୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦଗୁଡକି “ଘାଷଣା” ଏବଂ “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଗାଟଏି ସାଧାରଣ ବା ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକି୍ତ , ବହୁବାର କିଛ ିଜାର ଦବା ବଷିୟକୁ
ବୁଝାଏ ।

ଗାଟଏି “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଯାହା ଘାଷିତ ହାଇଅଛ ିତାହାର ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ତାକୁ କବଳ ଜାର ଦଏି ତା’ ନୁହଁ, ବରଂ ଯିଏ ସ୍ୱୀକୃତି
ପେ୍ରଦାନ କର ଏହା ମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଆକଷର୍ଭଣ କର । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଗାଟଏି ସମ୍ୱାଦ
ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ୱୀକୃତ”ି ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣା” ଦ୍ୱ ାରା ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ହାଇଥାଏ ।
ଏହାର ପେ୍ରକାଶ ଜାର ଦଏି ଯ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ ନଜ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତ । ଘଟଣାଟ ିଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ୱାଦ
ଆସ ସହ ିସମ୍ୱାଦଟ ିକିପେରି ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ  ପେ୍ରକାଶ କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଘାଷଣା” ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ଘାଷଣା କରିବା” ବା “ସର୍ଭସାଧାରଣ ଉକ୍ତ କରିବା” ବା “ଦୃଢଭାବ କହବିା”
ବା “ପେ୍ରାଧାନ୍ୟଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଏଭଳି ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ସ୍ୱୀକୃତ”ି ଶବ୍ଦଟ ି“ଉକି୍ତ” ବା
“ଘାଷଣାନାମା” ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଏହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଘାଷଣାନାମା ଅଟ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଏହା ଯାହା
ପେରମଶ୍ୱର ଘାଷଣା କରନି୍ତ” ବା “ଏହା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୬: ୨୩-୨୪ ୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୧୫: ୩୧-୩୨ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୪: ୧୭-୧୮ ଆମାଷ ୦୨: ୧୫-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ
୦୫: ୧୧-୧୨ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୧-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
ଘାଡ଼ା, ଘାଡ଼ାମାନ, ଯୁଦ୍ଧ ଘାଡ଼ା, ଘାଡ଼ା ଚେଢି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଘାଡ଼ା ଏକ ବଡ଼, ଚୌ –ପୋଦ ପେଶୁ ଯାହାକୁ ବାଇବଲେ ସମୟର ଅଧିକାଂଶ ରୂପେର କୃଷି କାମ ଓ ଯାତାୟତ ନମିନ୍ତ

ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କର, ଘାଷିତ, ଘାଷଣା କରୁଛନି୍ତ , ସ୍ୱୀକୃତ,ି ସ୍ୱୀକୃତଗିୁଡକି
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ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
କତକ ଘାଡ଼ା ସଗଡ଼ କିଅବା ରଥ ଟାଣି ବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଆଉ କତ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବାହକ କୁ ନଇ ଯାଆନି୍ତ I

ଘାଡ଼ା ବହୁବାର ତୁକୁରା ଓ ଲେଗାମ ମସ୍ତକର ପିେନ୍ଧନି୍ତ କି ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଦର୍ଭଶିତ ହୁଅନି୍ତ I ବାଇବଲେର, ଘାଡ଼ା
ଏକ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ସମ୍ପତ ିଓ ବଡ଼ ଧନ ରୂପେର ଗଣନା କରାଯାଉଥିଲୋ କାରଣ ଯୁଦ୍ଧର ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ରାଜା ସଲେମନର ଅତ ିଧନ ର ଭାଗ ହଜାର ହଜାର ଘାଡ଼ା ଓ ରଥଥିଲୋ I

ଯଉଁ ପେଶୁମାନ ଘାଡ଼ା ସହତି ସମକକ୍ଷ ଅଟନି୍ତ ସହମିାନ ହଲେ ଗଧ ଓ ଗଧର୍ଭବୀ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରଥ, ଗଦ୍ଧର୍ଭଭ, ଶଲୋମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୮:୩-୪ ୨ ରାଜାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୩-୨୫ ଯିହଜିକଲେ ୨୩:୫-୭ ଯିଖରୀୟ ୦୬: ୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H47, H5483, H5484, H6571, H7409, G2462
ଘାଡ଼ା, ଘାଡ଼ାମାନ, ଯୁଦ୍ଧ ଘାଡ଼ା, ଘାଡ଼ା ଚେଢି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଘାଡ଼ା ଏକ ବଡ଼, ଚୌ –ପୋଦ ପେଶୁ ଯାହାକୁ ବାଇବଲେ ସମୟର ଅଧିକାଂଶ ରୂପେର କୃଷି କାମ ଓ ଯାତାୟତ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I

କତକ ଘାଡ଼ା ସଗଡ଼ କିଅବା ରଥ ଟାଣି ବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଆଉ କତ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବାହକ କୁ ନଇ ଯାଆନି୍ତ I
ଘାଡ଼ା ବହୁବାର ତୁକୁରା ଓ ଲେଗାମ ମସ୍ତକର ପିେନ୍ଧନି୍ତ କି ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଦର୍ଭଶିତ ହୁଅନି୍ତ I ବାଇବଲେର, ଘାଡ଼ା
ଏକ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ସମ୍ପତ ିଓ ବଡ଼ ଧନ ରୂପେର ଗଣନା କରାଯାଉଥିଲୋ କାରଣ ଯୁଦ୍ଧର ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ରାଜା ସଲେମନର ଅତ ିଧନ ର ଭାଗ ହଜାର ହଜାର ଘାଡ଼ା ଓ ରଥଥିଲୋ I

ଯଉଁ ପେଶୁମାନ ଘାଡ଼ା ସହତି ସମକକ୍ଷ ଅଟନି୍ତ ସହମିାନ ହଲେ ଗଧ ଓ ଗଧର୍ଭବୀ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରଥ, ଗଦ୍ଧର୍ଭଭ, ଶଲୋମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୮:୩-୪ ୨ ରାଜାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୩-୨୫ ଯିହଜିକଲେ ୨୩:୫-୭ ଯିଖରୀୟ ୦୬: ୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H47, H5483, H5484, H6571, H7409, G2462
ଘାଡ଼ା, ଘାଡ଼ାମାନ, ଯୁଦ୍ଧ ଘାଡ଼ା, ଘାଡ଼ା ଚେଢି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଘାଡ଼ା ଏକ ବଡ଼, ଚୌ –ପୋଦ ପେଶୁ ଯାହାକୁ ବାଇବଲେ ସମୟର ଅଧିକାଂଶ ରୂପେର କୃଷି କାମ ଓ ଯାତାୟତ ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I

କତକ ଘାଡ଼ା ସଗଡ଼ କିଅବା ରଥ ଟାଣି ବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଆଉ କତ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବାହକ କୁ ନଇ ଯାଆନି୍ତ I
ଘାଡ଼ା ବହୁବାର ତୁକୁରା ଓ ଲେଗାମ ମସ୍ତକର ପିେନ୍ଧନି୍ତ କି ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଦର୍ଭଶିତ ହୁଅନି୍ତ I ବାଇବଲେର, ଘାଡ଼ା
ଏକ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ସମ୍ପତ ିଓ ବଡ଼ ଧନ ରୂପେର ଗଣନା କରାଯାଉଥିଲୋ କାରଣ ଯୁଦ୍ଧର ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ରାଜା ସଲେମନର ଅତ ିଧନ ର ଭାଗ ହଜାର ହଜାର ଘାଡ଼ା ଓ ରଥଥିଲୋ I

ଯଉଁ ପେଶୁମାନ ଘାଡ଼ା ସହତି ସମକକ୍ଷ ଅଟନି୍ତ ସହମିାନ ହଲେ ଗଧ ଓ ଗଧର୍ଭବୀ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରଥ, ଗଦ୍ଧର୍ଭଭ, ଶଲୋମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୮:୩-୪ ୨ ରାଜାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୩-୨୫ ଯିହଜିକଲେ ୨୩:୫-୭ ଯିଖରୀୟ ୦୬: ୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H47, H5483, H5484, H6571, H7409, G2462
ଚେତିାବାଘ, ଚେତିାବାଘମାନ
ତଥ୍ୟ:
ଏକ ଚତିାବାଘ ଏକ ବଲେଇ- ପେରି, ବଡ଼ ଜଂଗଲେର ରହବିା ମାଟଆି ରଂଗ ଓ କଳା ଦାଗର ପେଶୁ ଅଟ I

ଚତିାବାଘ ଏକ ପେଶୁ ଅଟ ଯ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙ୍କର ଶିକାର କର ଓ ଖାଏ I ବାଇବଲେର, ଚତିାବାଘ ସହତି ଆପେଦା ର
ଦୁଖ କୁ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯାହା ଅଚାନକ ତାର ଶିକାର ଉପେର ଝପେଟ ମାର I ଡାନଏିଲ୍ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଓ ପେ୍ରରିତ

ଘାଡ଼ା, ଘାଡ଼ାମାନ, ଯୁଦ୍ଧ ଘାଡ଼ା, ଘାଡ଼ା ଚଢି
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ଯାହନ ଦଶର୍ଭନ ବଷିୟର କହନି୍ତ ଯଉଁଠାର ସମାନ ଏକ ଜନୁ୍ତ କୁ ଦଖନି୍ତ ଯାହା ଚତିାବାଘ ପେରି ଦଖାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ,ଦାନୀୟଲେ, ଶିକାର, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଡାନଏିଲ୍ ୦୭:୬-୭ ହାଶୟ୧୩:୭-୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୩:୧-୨ ପେରମ ଗୀତ ୦୪:୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5245, H5246
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ

ଚ, ଚ ଗୁଡକି, ପେ୍ରମାଣ, ମନପେକାଇ ଦବା
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ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ

ଚ, ଚ ଗୁଡକି, ପେ୍ରମାଣ, ମନପେକାଇ ଦବା
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କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬

ଚ, ଚ ଗୁଡକି, ପେ୍ରମାଣ, ମନପେକାଇ ଦବା
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,

H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଚ, ଚ ଗୁଡକି, ପେ୍ରମାଣ, ମନପେକାଇ ଦବା
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ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
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ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,

ଚ, ଚ ଗୁଡକି, ପେ୍ରମାଣ, ମନପେକାଇ ଦବା
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H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
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ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚେହି୍ନ, ଚେହି୍ନ ଗୁଡକିେ, ପ୍ରମାଣ, ମନପକୋଇ ଦବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚ ହଉଛ ିବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ୱା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଯାଗାଯାଗ କର

“ମନ ପେକାଇ ଦବା “ଚ ଗୁଡକି ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା ହାଇଥିବା ବଷିୟକୁ“ମନ ପେକାଇବାର” ସାହାଯ୍ୟ
କର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ସୃଷ୍ଟ ଅକାଶର ଦଖା ଯାଉଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ହଉଛ ିଏକ ଚ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ
ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ଯ ସ କବବ ିଆଉ ପେୃଥିବୀର ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଗୁଡକୁି ଧ୍ୱସ କରିବ
ନାହିଁ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ଚ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ବନୁି୍ଦ କୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିପୋର ଜଣ ଦୂତ ମଷ
ପୋଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚ ଦଲେ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜାଣି ପୋରିବ ଯ କଉଁ ନୂତନ ଶିଶୁ ବଥାଲେହମର ଜନ୍ମ
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନଙ୍କର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲେ ଯପେରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ
ବନ୍ଦୀ କରିବ ଚ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣ କରିପୋର ଭାବବାଦୀ ଓ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହାଇଥିବା
ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱାଦକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାର ଚ ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ ଯୀଶୁ କଲେ ତାହା ଚ ସ୍ୱରୂପେ
ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ହଉଛନି୍ତ ସତ୍ୟ ମସୀହ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହାର ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ଚ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ସଙ୍କତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତୀକ” କିମ୍ୱା “ଚ” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଭାବ” “ହାତର ଚ ଦଖାଇବା” ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ହାତ ସହତି ଗତ”ି କିମ୍ୱା “ହାତର
ଭାବ” କିମ୍ୱା “ଭାବକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବା” କତକ ଭାଷାର, “ଚ” କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରୁଥିବ ଓ ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭ କମର୍ଭ କୁ ବୁଝାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ଚ” ହାଇପୋର
(ଦଖ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ପେ୍ରରିତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଚୁକି୍ତ , କାଟବିା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨:୧୮-୧୯ ଯାତ୍ରା ୦୪:୮-୯ ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫ ଆଦ ି୦୧:୧୪-୧୫ ଆଦ ି୦୯: ୧୧-୧୩ ଯାହନ ୦୨:୧୦-୧୨
ଲୁେକ ୦୨:୧୦-୧୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୧୧-୧୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ଚୁେକିେ୍ତି , ଚୁେକିେ୍ତିପତ୍ର, ନୂତନ ନୀୟମ
ସଂଜ୍ଞା:
ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ହଉଛ ିପେ୍ରଚଳିତ ନୀୟମ, ଯାହା ଦୁଇଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରାଜିନାମା ହୁଏ ଏବଂ ଯକୌଣସ ିଗାଟଏି ଦଳ ଏହାକୁ
ସମାପେନ୍ନ  କର

ଏହ ିରାଜିନାମା ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଦୁଇ ଗାଷ୍ଠୀ ନତୁବା ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟର ହାଇପୋର ଯତବଳ
ଲୋକମାନ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଚୁକି୍ତପେତ୍ର ତଆିରି କରନି୍ତ , ସମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରନି୍ତ ଯ ସମାନ କିଛ ିକରିବ ଏବଂ ସମାନ
ତାହାକୁ କରିବ ଉଚତି ମାନବକି ଚୁକି୍ତପେତ୍ରର ମଧ୍ୟ ବବିାହର ଚୁକି୍ତପେତ୍ର, ବପୋର ରାଜିନାମା ଏବଂ ଦଶ ଦଶ ମଧ୍ୟର ଚୁକି୍ତ
କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ ବାଇବଲେ ସାରା, ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବଭିନି୍ନ  ଚୁକି୍ତ କରିଅଛନି୍ତ କୌଣସ ିକୌଣସି
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ଚୁକି୍ତନାମାର ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ସ ବନିା ସତ୍ତର୍ଭର ସଫଳ କରିଛନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରମାନବ ଜାତ ିସହତି ଚୁକି୍ତନାମା କରିଥିଲେ ଯ ସ ଆଉ ପେୃଥିବୀକୁ ଧ୍ୱଂସ
କରିବ ନାହିଁ ତଥାପିେ ପେୃଥିବୀ ସାର ବନ୍ୟ, ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାର କୌଣସ ିସତ୍ତର୍ଭ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନଥିଲୋ

ଅନ୍ୟ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ସଫଳ କରିବ ଯଦ ିଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବ
“ନୂତନ ନୀୟମ “ବାକ୍ୟ ଖ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଅଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ କରି ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ଅନୁଗତ୍ୟ
କିମ୍ୱା ରାଜିନାମା କଲେ

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ “ନୂତନ ନୀୟମ” ବାଇବଲେ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଖର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛି ଏହ ିନୂତନ ନୀୟମ ହଉଛ ି“ପେୁରାତନ”
କିମ୍ୱା “ପେୂବର୍ଭ” ଚୁକି୍ତପେତ୍ରର ବପିେରୀତ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିସାହତି କରିଥିଲେ ନୂତନ
ନୀୟମ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅପେକ୍ଷା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ ଯାହାକି ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ପେରିଶାଧ
କରିଥିଲେ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅଧିନର ଏହ ିଚୁକି୍ତପେତ୍ର ନଥିଲୋ ପେରମଶ୍ୱର ନୂତନ ନୀୟମ ଲେଖିଲେ ଯଉଁମାନ ହୃଦୟର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବ
ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟ ହାଇ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କିରବ

ନୂତନ ନୀୟମ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବ ଶଷ ଦନିର ସଫଳ ହବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀର ରାଜ୍ୟ କରିବ
ଆଉଥର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଅତଉିତ୍ତମ ହବ, ଯପେରି ପେ୍ରଥମ ପେରମଶ୍ୱର ସଂସାରକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲେ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ିବାକ୍ୟଖକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯାଡଦବ, “ରାଜିନାମାର ସମ୍ପକର୍ଭ”,
ସାଧାରଣ ଅନୁଗତ୍ୟ, କିମ୍ୱା “ଶପେଥ”, କିମ୍ୱା “ଚୁକି୍ତ” କିଛ ିଭାଷାର ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର ଏହା ଦଳ
କିମ୍ୱା ଉଭୟ ମିଶି ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ତାହାର ବାଧ୍ୟ ହବା ଉଚତି
ଯଦ ିଚୁକି୍ତନାମ ଏକତରଫା ହୁଏ, ତାହାହଲେ ଏହାକୁ “ପେ୍ରଟଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଶପେଥ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ହବ

ନଶିି୍ଚିତ ଅନୁବାଦ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ଯପେରି ଲୋକମାନ ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ପେ୍ରସ୍ତାବ ଦଇଥିଲେ ନ ବୁଝାଏ
ସମସ୍ତ ଘଟଣାର ପେରମଶ୍ୱର ଓ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହାଇଥିବା ଚୁକି୍ତନାମା ଗୁଡକି, ପେରମଶ୍ୱର ହିଁ ଏହାର ଉଦ୍ଭାବକ

“ନୂତନ ନୀୟମ” ବାକ୍ୟ ଖ କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନୂତନ ପେ୍ରଚଳିତ ରାଜିନାମା” କିମ୍ୱା “ନୂତନ ଅଧ୍ୟାୟ” ନତୁବା
“ନୂତନ ଚୁକି୍ତ”
“ନୂତନ” ଶବ୍ଦ ର ଭାବଥର୍ଭାକର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ସତଜ”, “ନୁଆ ପେ୍ରକାରର” ନତୁବା “ଅନ୍ୟ”
(ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ପେ୍ରତଜି୍ଞା)
ବାଇବଲର ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୯:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୧୭:୭-୮ ଆଦ ି୩୧:୪୩-୪୪ ଯାତ୍ରା ୩୪:୧୦-୧୧ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୨୪-୨୬ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୩:୫ ୨ୟ
ରାଜାବଳି ୧୮:୧୧-୧୨ ମାକର୍ଭ ୧୪:୨୨-୨୫ ଲୁେକ ୦୧:୭୨-୭୫ ଲୁେକ ୨୨:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୬-୮ ୧ମ କରନ୍ଥିୀ
୧୧:୨୫-୨୬ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀ ୦୩:୪-୬ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୭-୧୮ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି:

_ ୦୪:୦୯_ ପେୁଣି ପେରମଶ୍ୱର କଲେ ଚୁକତ୍ମି୍ତ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ସହତି
ଗାଟଏି _ଚୁକି୍ତନାମା _ହଉଛ ିଏକ ରାଜିନାମା ଦୁଇ ଦଳଙ୍କ ମଧ୍ୟର

_ ୦୫:୦୪_ ମଁୁ ଇସ୍ମଏଲେଠାରୁ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା, ଆଉ, କିନୁ୍ତ ମାର _ଚୁକି୍ତନାମା _ଇସ୍ ହାକ୍ ସହତି _
୦୬:୦୪_ଦୀଘର୍ଭ ଦନି ପେର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ ସବୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ତାଙ୍କ ସହତି କରିଥିଲେ _ଚୁକି୍ତନାମା _
ଇସହାକଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ _ ୦୭:୧୦_ଚୁକି୍ତନାମା_ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହାଥିଲୋ ଏବଂ ତାହା ଇସହାକ୍
ଙୁ୍କ ଦଲେ ତାହା ଯାକୁବଙୁ୍କ ଦଲେ _ ୧୩”୦୨_ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ
ମାର ସ୍ୱର ଶୁଣିବ ଓ ବାଧ୍ୟ ହବ ଚୁକତ୍ମି୍ତନୋମା, ତୁମ ମାର ମହା ପେୁରଷ୍କାର, ରାଜକିୟ ଯାଜକ ବଂଶ ଏବଂ ପେବତି୍ର ଜାତି
ହବ” ୧୩:୦୪ ପେୁଣି ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦଲେ _ଚୁକି୍ତନାମା _ ଏବଂ କହଲେ, “ମଁୁ ଜିହାବା, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ
ତୁମକୁ ମିସରରୁ ଦାସ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ଉଦ୍ଧାର କରି ଆଣିଲେ
ଆଉ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେୂଜା ନକର “

୧୫:୧୩ ପେୁଣି ଯିହାଶୁୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ ଦଲେ ଯ ସମାନଙ୍କର ଶପେଥ ବାଧ୍ୟ ଚୁକତ୍ମି୍ତନୋମା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର
ସୟାନ ପେବର୍ଭତର ଇସ୍ରାଏଲେ ସହତି କରିଥିଲେ _ ୨୧:୦୫_ ଭାବବାଦୀ ଯିରିମିୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ସ
କରିବ ନୂେତନେ ନେୀୟମ, କିନୁ୍ତ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ୍ ସହତି ସୟାନ ପେବର୍ଭତର କରିଥିଲେ ସପେରି ନୁହଁ

ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତପେତ୍ର, ନୂତନ ନୀୟମ
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ନୂେତନେ ନେତ୍ମିୟମରେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ନୀୟମକୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯାହାଫଳର ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବ ଲୋକମାନ ଜାଣିବ, ସମାନ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପୋପେରୁ
କ୍ଷମା କରିବ ମସୀହଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିନୀୟମ ଆରମ୍ଭ ହବ ନୂେତନେ ନେୀୟମ

୨୧:୧୪ ମସୀହଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ ଥାନର, ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର ଯାଜନାକୁ ସଫଳ କିରବ
ଏବଂ ଆରମ୍ଭ କରିବନୂେତନେ ନେୀୟମ ୩୮:୦୫ ପେୁଣି ଯୀଶୁ ପୋନପୋତ୍ର ନଇ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ _ ନୂତନ ନୀୟମ_ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ବୁହା ଯାଇଛ ିଏହା କର ଏଥିରୁ
ଯତ ଥର ପୋନ କର ମାତ ସ୍ମରଣ କିରବା ନମିନ୍ତ କର

_ ୪୮:୧୧_ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଗାଟଏି _ନୂତନ ନୀୟମ _ ଯାହା ପେ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ପୋଇଁ ଉପେଲେବ୍ଧ
ଏହ ିକାରଣ ହତୁ ନୂେତନେ ନେୀୟମ, ଯକହ ିଯକୌଣସ ିଲୋକଦଳରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କାରୀ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଂଶୀଦାର
ଲୋକ ହାଇପୋରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
ଚୁେକିେ୍ତି , ଚୁେକିେ୍ତିପତ୍ର, ନୂତନ ନୀୟମ
ସଂଜ୍ଞା:
ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ହଉଛ ିପେ୍ରଚଳିତ ନୀୟମ, ଯାହା ଦୁଇଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରାଜିନାମା ହୁଏ ଏବଂ ଯକୌଣସ ିଗାଟଏି ଦଳ ଏହାକୁ
ସମାପେନ୍ନ  କର

ଏହ ିରାଜିନାମା ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଦୁଇ ଗାଷ୍ଠୀ ନତୁବା ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟର ହାଇପୋର ଯତବଳ
ଲୋକମାନ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଚୁକି୍ତପେତ୍ର ତଆିରି କରନି୍ତ , ସମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରନି୍ତ ଯ ସମାନ କିଛ ିକରିବ ଏବଂ ସମାନ
ତାହାକୁ କରିବ ଉଚତି ମାନବକି ଚୁକି୍ତପେତ୍ରର ମଧ୍ୟ ବବିାହର ଚୁକି୍ତପେତ୍ର, ବପୋର ରାଜିନାମା ଏବଂ ଦଶ ଦଶ ମଧ୍ୟର ଚୁକି୍ତ
କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ ବାଇବଲେ ସାରା, ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବଭିନି୍ନ  ଚୁକି୍ତ କରିଅଛନି୍ତ କୌଣସ ିକୌଣସି
ଚୁକି୍ତନାମାର ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ସ ବନିା ସତ୍ତର୍ଭର ସଫଳ କରିଛନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରମାନବ ଜାତ ିସହତି ଚୁକି୍ତନାମା କରିଥିଲେ ଯ ସ ଆଉ ପେୃଥିବୀକୁ ଧ୍ୱଂସ
କରିବ ନାହିଁ ତଥାପିେ ପେୃଥିବୀ ସାର ବନ୍ୟ, ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାର କୌଣସ ିସତ୍ତର୍ଭ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନଥିଲୋ

ଅନ୍ୟ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ସଫଳ କରିବ ଯଦ ିଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବ
“ନୂତନ ନୀୟମ “ବାକ୍ୟ ଖ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଅଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ କରି ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ଅନୁଗତ୍ୟ
କିମ୍ୱା ରାଜିନାମା କଲେ

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ “ନୂତନ ନୀୟମ” ବାଇବଲେ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଖର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛି ଏହ ିନୂତନ ନୀୟମ ହଉଛ ି“ପେୁରାତନ”
କିମ୍ୱା “ପେୂବର୍ଭ” ଚୁକି୍ତପେତ୍ରର ବପିେରୀତ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିସାହତି କରିଥିଲେ ନୂତନ
ନୀୟମ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅପେକ୍ଷା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ ଯାହାକି ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ପେରିଶାଧ
କରିଥିଲେ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅଧିନର ଏହ ିଚୁକି୍ତପେତ୍ର ନଥିଲୋ ପେରମଶ୍ୱର ନୂତନ ନୀୟମ ଲେଖିଲେ ଯଉଁମାନ ହୃଦୟର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବ
ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟ ହାଇ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କିରବ

ନୂତନ ନୀୟମ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବ ଶଷ ଦନିର ସଫଳ ହବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀର ରାଜ୍ୟ କରିବ
ଆଉଥର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଅତଉିତ୍ତମ ହବ, ଯପେରି ପେ୍ରଥମ ପେରମଶ୍ୱର ସଂସାରକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲେ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ିବାକ୍ୟଖକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯାଡଦବ, “ରାଜିନାମାର ସମ୍ପକର୍ଭ”,
ସାଧାରଣ ଅନୁଗତ୍ୟ, କିମ୍ୱା “ଶପେଥ”, କିମ୍ୱା “ଚୁକି୍ତ” କିଛ ିଭାଷାର ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର ଏହା ଦଳ
କିମ୍ୱା ଉଭୟ ମିଶି ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ତାହାର ବାଧ୍ୟ ହବା ଉଚତି
ଯଦ ିଚୁକି୍ତନାମ ଏକତରଫା ହୁଏ, ତାହାହଲେ ଏହାକୁ “ପେ୍ରଟଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଶପେଥ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ହବ

ନଶିି୍ଚିତ ଅନୁବାଦ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ଯପେରି ଲୋକମାନ ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ପେ୍ରସ୍ତାବ ଦଇଥିଲେ ନ ବୁଝାଏ
ସମସ୍ତ ଘଟଣାର ପେରମଶ୍ୱର ଓ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହାଇଥିବା ଚୁକି୍ତନାମା ଗୁଡକି, ପେରମଶ୍ୱର ହିଁ ଏହାର ଉଦ୍ଭାବକ

“ନୂତନ ନୀୟମ” ବାକ୍ୟ ଖ କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନୂତନ ପେ୍ରଚଳିତ ରାଜିନାମା” କିମ୍ୱା “ନୂତନ ଅଧ୍ୟାୟ” ନତୁବା
“ନୂତନ ଚୁକି୍ତ”
“ନୂତନ” ଶବ୍ଦ ର ଭାବଥର୍ଭାକର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ସତଜ”, “ନୁଆ ପେ୍ରକାରର” ନତୁବା “ଅନ୍ୟ”

ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତପେତ୍ର, ନୂତନ ନୀୟମ
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(ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ପେ୍ରତଜି୍ଞା)
ବାଇବଲର ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୯:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୧୭:୭-୮ ଆଦ ି୩୧:୪୩-୪୪ ଯାତ୍ରା ୩୪:୧୦-୧୧ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୨୪-୨୬ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୩:୫ ୨ୟ
ରାଜାବଳି ୧୮:୧୧-୧୨ ମାକର୍ଭ ୧୪:୨୨-୨୫ ଲୁେକ ୦୧:୭୨-୭୫ ଲୁେକ ୨୨:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୬-୮ ୧ମ କରନ୍ଥିୀ
୧୧:୨୫-୨୬ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀ ୦୩:୪-୬ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୭-୧୮ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି:

_ ୦୪:୦୯_ ପେୁଣି ପେରମଶ୍ୱର କଲେ ଚୁକତ୍ମି୍ତ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ସହତି
ଗାଟଏି _ଚୁକି୍ତନାମା _ହଉଛ ିଏକ ରାଜିନାମା ଦୁଇ ଦଳଙ୍କ ମଧ୍ୟର

_ ୦୫:୦୪_ ମଁୁ ଇସ୍ମଏଲେଠାରୁ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା, ଆଉ, କିନୁ୍ତ ମାର _ଚୁକି୍ତନାମା _ଇସ୍ ହାକ୍ ସହତି _
୦୬:୦୪_ଦୀଘର୍ଭ ଦନି ପେର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ ସବୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ତାଙ୍କ ସହତି କରିଥିଲେ _ଚୁକି୍ତନାମା _
ଇସହାକଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ _ ୦୭:୧୦_ଚୁକି୍ତନାମା_ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହାଥିଲୋ ଏବଂ ତାହା ଇସହାକ୍
ଙୁ୍କ ଦଲେ ତାହା ଯାକୁବଙୁ୍କ ଦଲେ _ ୧୩”୦୨_ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ
ମାର ସ୍ୱର ଶୁଣିବ ଓ ବାଧ୍ୟ ହବ ଚୁକତ୍ମି୍ତନୋମା, ତୁମ ମାର ମହା ପେୁରଷ୍କାର, ରାଜକିୟ ଯାଜକ ବଂଶ ଏବଂ ପେବତି୍ର ଜାତି
ହବ” ୧୩:୦୪ ପେୁଣି ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦଲେ _ଚୁକି୍ତନାମା _ ଏବଂ କହଲେ, “ମଁୁ ଜିହାବା, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ
ତୁମକୁ ମିସରରୁ ଦାସ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ଉଦ୍ଧାର କରି ଆଣିଲେ
ଆଉ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେୂଜା ନକର “

୧୫:୧୩ ପେୁଣି ଯିହାଶୁୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ ଦଲେ ଯ ସମାନଙ୍କର ଶପେଥ ବାଧ୍ୟ ଚୁକତ୍ମି୍ତନୋମା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର
ସୟାନ ପେବର୍ଭତର ଇସ୍ରାଏଲେ ସହତି କରିଥିଲେ _ ୨୧:୦୫_ ଭାବବାଦୀ ଯିରିମିୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ସ
କରିବ ନୂେତନେ ନେୀୟମ, କିନୁ୍ତ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ୍ ସହତି ସୟାନ ପେବର୍ଭତର କରିଥିଲେ ସପେରି ନୁହଁ
ନୂେତନେ ନେତ୍ମିୟମରେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ନୀୟମକୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯାହାଫଳର ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବ ଲୋକମାନ ଜାଣିବ, ସମାନ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପୋପେରୁ
କ୍ଷମା କରିବ ମସୀହଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିନୀୟମ ଆରମ୍ଭ ହବ ନୂେତନେ ନେୀୟମ

୨୧:୧୪ ମସୀହଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ ଥାନର, ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର ଯାଜନାକୁ ସଫଳ କିରବ
ଏବଂ ଆରମ୍ଭ କରିବନୂେତନେ ନେୀୟମ ୩୮:୦୫ ପେୁଣି ଯୀଶୁ ପୋନପୋତ୍ର ନଇ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ _ ନୂତନ ନୀୟମ_ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ବୁହା ଯାଇଛ ିଏହା କର ଏଥିରୁ
ଯତ ଥର ପୋନ କର ମାତ ସ୍ମରଣ କିରବା ନମିନ୍ତ କର

_ ୪୮:୧୧_ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଗାଟଏି _ନୂତନ ନୀୟମ _ ଯାହା ପେ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ପୋଇଁ ଉପେଲେବ୍ଧ
ଏହ ିକାରଣ ହତୁ ନୂେତନେ ନେୀୟମ, ଯକହ ିଯକୌଣସ ିଲୋକଦଳରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କାରୀ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଂଶୀଦାର
ଲୋକ ହାଇପୋରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
ଚୁେକିେ୍ତି , ଚୁେକିେ୍ତିପତ୍ର, ନୂତନ ନୀୟମ
ସଂଜ୍ଞା:
ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ହଉଛ ିପେ୍ରଚଳିତ ନୀୟମ, ଯାହା ଦୁଇଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରାଜିନାମା ହୁଏ ଏବଂ ଯକୌଣସ ିଗାଟଏି ଦଳ ଏହାକୁ
ସମାପେନ୍ନ  କର

ଏହ ିରାଜିନାମା ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଦୁଇ ଗାଷ୍ଠୀ ନତୁବା ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟର ହାଇପୋର ଯତବଳ
ଲୋକମାନ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଚୁକି୍ତପେତ୍ର ତଆିରି କରନି୍ତ , ସମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରନି୍ତ ଯ ସମାନ କିଛ ିକରିବ ଏବଂ ସମାନ
ତାହାକୁ କରିବ ଉଚତି ମାନବକି ଚୁକି୍ତପେତ୍ରର ମଧ୍ୟ ବବିାହର ଚୁକି୍ତପେତ୍ର, ବପୋର ରାଜିନାମା ଏବଂ ଦଶ ଦଶ ମଧ୍ୟର ଚୁକି୍ତ
କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ ବାଇବଲେ ସାରା, ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବଭିନି୍ନ  ଚୁକି୍ତ କରିଅଛନି୍ତ କୌଣସ ିକୌଣସି
ଚୁକି୍ତନାମାର ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ସ ବନିା ସତ୍ତର୍ଭର ସଫଳ କରିଛନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରମାନବ ଜାତ ିସହତି ଚୁକି୍ତନାମା କରିଥିଲେ ଯ ସ ଆଉ ପେୃଥିବୀକୁ ଧ୍ୱଂସ
କରିବ ନାହିଁ ତଥାପିେ ପେୃଥିବୀ ସାର ବନ୍ୟ, ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାର କୌଣସ ିସତ୍ତର୍ଭ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନଥିଲୋ

ଅନ୍ୟ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ସଫଳ କରିବ ଯଦ ିଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବ
“ନୂତନ ନୀୟମ “ବାକ୍ୟ ଖ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଅଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ କରି ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ଅନୁଗତ୍ୟ

ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତପେତ୍ର, ନୂତନ ନୀୟମ
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କିମ୍ୱା ରାଜିନାମା କଲେ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ “ନୂତନ ନୀୟମ” ବାଇବଲେ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଖର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛି ଏହ ିନୂତନ ନୀୟମ ହଉଛ ି“ପେୁରାତନ”

କିମ୍ୱା “ପେୂବର୍ଭ” ଚୁକି୍ତପେତ୍ରର ବପିେରୀତ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିସାହତି କରିଥିଲେ ନୂତନ
ନୀୟମ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅପେକ୍ଷା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ ଯାହାକି ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ପେରିଶାଧ
କରିଥିଲେ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅଧିନର ଏହ ିଚୁକି୍ତପେତ୍ର ନଥିଲୋ ପେରମଶ୍ୱର ନୂତନ ନୀୟମ ଲେଖିଲେ ଯଉଁମାନ ହୃଦୟର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବ
ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟ ହାଇ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କିରବ

ନୂତନ ନୀୟମ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବ ଶଷ ଦନିର ସଫଳ ହବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀର ରାଜ୍ୟ କରିବ
ଆଉଥର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଅତଉିତ୍ତମ ହବ, ଯପେରି ପେ୍ରଥମ ପେରମଶ୍ୱର ସଂସାରକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲେ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ିବାକ୍ୟଖକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯାଡଦବ, “ରାଜିନାମାର ସମ୍ପକର୍ଭ”,
ସାଧାରଣ ଅନୁଗତ୍ୟ, କିମ୍ୱା “ଶପେଥ”, କିମ୍ୱା “ଚୁକି୍ତ” କିଛ ିଭାଷାର ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର ଏହା ଦଳ
କିମ୍ୱା ଉଭୟ ମିଶି ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ତାହାର ବାଧ୍ୟ ହବା ଉଚତି
ଯଦ ିଚୁକି୍ତନାମ ଏକତରଫା ହୁଏ, ତାହାହଲେ ଏହାକୁ “ପେ୍ରଟଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଶପେଥ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ହବ

ନଶିି୍ଚିତ ଅନୁବାଦ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ଯପେରି ଲୋକମାନ ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ପେ୍ରସ୍ତାବ ଦଇଥିଲେ ନ ବୁଝାଏ
ସମସ୍ତ ଘଟଣାର ପେରମଶ୍ୱର ଓ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହାଇଥିବା ଚୁକି୍ତନାମା ଗୁଡକି, ପେରମଶ୍ୱର ହିଁ ଏହାର ଉଦ୍ଭାବକ

“ନୂତନ ନୀୟମ” ବାକ୍ୟ ଖ କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନୂତନ ପେ୍ରଚଳିତ ରାଜିନାମା” କିମ୍ୱା “ନୂତନ ଅଧ୍ୟାୟ” ନତୁବା
“ନୂତନ ଚୁକି୍ତ”
“ନୂତନ” ଶବ୍ଦ ର ଭାବଥର୍ଭାକର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ସତଜ”, “ନୁଆ ପେ୍ରକାରର” ନତୁବା “ଅନ୍ୟ”
(ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ପେ୍ରତଜି୍ଞା)
ବାଇବଲର ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୯:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୧୭:୭-୮ ଆଦ ି୩୧:୪୩-୪୪ ଯାତ୍ରା ୩୪:୧୦-୧୧ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୨୪-୨୬ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୩:୫ ୨ୟ
ରାଜାବଳି ୧୮:୧୧-୧୨ ମାକର୍ଭ ୧୪:୨୨-୨୫ ଲୁେକ ୦୧:୭୨-୭୫ ଲୁେକ ୨୨:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୬-୮ ୧ମ କରନ୍ଥିୀ
୧୧:୨୫-୨୬ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀ ୦୩:୪-୬ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୭-୧୮ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି:

_ ୦୪:୦୯_ ପେୁଣି ପେରମଶ୍ୱର କଲେ ଚୁକତ୍ମି୍ତ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ସହତି
ଗାଟଏି _ଚୁକି୍ତନାମା _ହଉଛ ିଏକ ରାଜିନାମା ଦୁଇ ଦଳଙ୍କ ମଧ୍ୟର

_ ୦୫:୦୪_ ମଁୁ ଇସ୍ମଏଲେଠାରୁ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା, ଆଉ, କିନୁ୍ତ ମାର _ଚୁକି୍ତନାମା _ଇସ୍ ହାକ୍ ସହତି _
୦୬:୦୪_ଦୀଘର୍ଭ ଦନି ପେର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ ସବୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ତାଙ୍କ ସହତି କରିଥିଲେ _ଚୁକି୍ତନାମା _
ଇସହାକଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ _ ୦୭:୧୦_ଚୁକି୍ତନାମା_ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହାଥିଲୋ ଏବଂ ତାହା ଇସହାକ୍
ଙୁ୍କ ଦଲେ ତାହା ଯାକୁବଙୁ୍କ ଦଲେ _ ୧୩”୦୨_ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ
ମାର ସ୍ୱର ଶୁଣିବ ଓ ବାଧ୍ୟ ହବ ଚୁକତ୍ମି୍ତନୋମା, ତୁମ ମାର ମହା ପେୁରଷ୍କାର, ରାଜକିୟ ଯାଜକ ବଂଶ ଏବଂ ପେବତି୍ର ଜାତି
ହବ” ୧୩:୦୪ ପେୁଣି ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦଲେ _ଚୁକି୍ତନାମା _ ଏବଂ କହଲେ, “ମଁୁ ଜିହାବା, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ
ତୁମକୁ ମିସରରୁ ଦାସ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ଉଦ୍ଧାର କରି ଆଣିଲେ
ଆଉ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେୂଜା ନକର “

୧୫:୧୩ ପେୁଣି ଯିହାଶୁୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ ଦଲେ ଯ ସମାନଙ୍କର ଶପେଥ ବାଧ୍ୟ ଚୁକତ୍ମି୍ତନୋମା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର
ସୟାନ ପେବର୍ଭତର ଇସ୍ରାଏଲେ ସହତି କରିଥିଲେ _ ୨୧:୦୫_ ଭାବବାଦୀ ଯିରିମିୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ସ
କରିବ ନୂେତନେ ନେୀୟମ, କିନୁ୍ତ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ୍ ସହତି ସୟାନ ପେବର୍ଭତର କରିଥିଲେ ସପେରି ନୁହଁ
ନୂେତନେ ନେତ୍ମିୟମରେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ନୀୟମକୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯାହାଫଳର ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବ ଲୋକମାନ ଜାଣିବ, ସମାନ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପୋପେରୁ
କ୍ଷମା କରିବ ମସୀହଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିନୀୟମ ଆରମ୍ଭ ହବ ନୂେତନେ ନେୀୟମ

୨୧:୧୪ ମସୀହଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ ଥାନର, ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର ଯାଜନାକୁ ସଫଳ କିରବ
ଏବଂ ଆରମ୍ଭ କରିବନୂେତନେ ନେୀୟମ ୩୮:୦୫ ପେୁଣି ଯୀଶୁ ପୋନପୋତ୍ର ନଇ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର

ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତପେତ୍ର, ନୂତନ ନୀୟମ
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ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ _ ନୂତନ ନୀୟମ_ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ବୁହା ଯାଇଛ ିଏହା କର ଏଥିରୁ
ଯତ ଥର ପୋନ କର ମାତ ସ୍ମରଣ କିରବା ନମିନ୍ତ କର

_ ୪୮:୧୧_ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଗାଟଏି _ନୂତନ ନୀୟମ _ ଯାହା ପେ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ପୋଇଁ ଉପେଲେବ୍ଧ
ଏହ ିକାରଣ ହତୁ ନୂେତନେ ନେୀୟମ, ଯକହ ିଯକୌଣସ ିଲୋକଦଳରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କାରୀ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଂଶୀଦାର
ଲୋକ ହାଇପୋରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
ଚୁେକିେ୍ତି , ଚୁେକିେ୍ତିପତ୍ର, ନୂତନ ନୀୟମ
ସଂଜ୍ଞା:
ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ହଉଛ ିପେ୍ରଚଳିତ ନୀୟମ, ଯାହା ଦୁଇଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରାଜିନାମା ହୁଏ ଏବଂ ଯକୌଣସ ିଗାଟଏି ଦଳ ଏହାକୁ
ସମାପେନ୍ନ  କର

ଏହ ିରାଜିନାମା ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଦୁଇ ଗାଷ୍ଠୀ ନତୁବା ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟର ହାଇପୋର ଯତବଳ
ଲୋକମାନ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଚୁକି୍ତପେତ୍ର ତଆିରି କରନି୍ତ , ସମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରନି୍ତ ଯ ସମାନ କିଛ ିକରିବ ଏବଂ ସମାନ
ତାହାକୁ କରିବ ଉଚତି ମାନବକି ଚୁକି୍ତପେତ୍ରର ମଧ୍ୟ ବବିାହର ଚୁକି୍ତପେତ୍ର, ବପୋର ରାଜିନାମା ଏବଂ ଦଶ ଦଶ ମଧ୍ୟର ଚୁକି୍ତ
କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ ବାଇବଲେ ସାରା, ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବଭିନି୍ନ  ଚୁକି୍ତ କରିଅଛନି୍ତ କୌଣସ ିକୌଣସି
ଚୁକି୍ତନାମାର ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ସ ବନିା ସତ୍ତର୍ଭର ସଫଳ କରିଛନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରମାନବ ଜାତ ିସହତି ଚୁକି୍ତନାମା କରିଥିଲେ ଯ ସ ଆଉ ପେୃଥିବୀକୁ ଧ୍ୱଂସ
କରିବ ନାହିଁ ତଥାପିେ ପେୃଥିବୀ ସାର ବନ୍ୟ, ଏହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାର କୌଣସ ିସତ୍ତର୍ଭ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନଥିଲୋ

ଅନ୍ୟ ଚୁକି୍ତର, ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ସଫଳ କରିବ ଯଦ ିଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବ
“ନୂତନ ନୀୟମ “ବାକ୍ୟ ଖ ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଅଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ କରି ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ଅନୁଗତ୍ୟ
କିମ୍ୱା ରାଜିନାମା କଲେ

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ “ନୂତନ ନୀୟମ” ବାଇବଲେ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଖର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛି ଏହ ିନୂତନ ନୀୟମ ହଉଛ ି“ପେୁରାତନ”
କିମ୍ୱା “ପେୂବର୍ଭ” ଚୁକି୍ତପେତ୍ରର ବପିେରୀତ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତ ିସାହତି କରିଥିଲେ ନୂତନ
ନୀୟମ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅପେକ୍ଷା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ ଯାହାକି ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ପେରିଶାଧ
କରିଥିଲେ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅଧିନର ଏହ ିଚୁକି୍ତପେତ୍ର ନଥିଲୋ ପେରମଶ୍ୱର ନୂତନ ନୀୟମ ଲେଖିଲେ ଯଉଁମାନ ହୃଦୟର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବ
ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟ ହାଇ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କିରବ

ନୂତନ ନୀୟମ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବ ଶଷ ଦନିର ସଫଳ ହବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀର ରାଜ୍ୟ କରିବ
ଆଉଥର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଅତଉିତ୍ତମ ହବ, ଯପେରି ପେ୍ରଥମ ପେରମଶ୍ୱର ସଂସାରକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲେ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ିବାକ୍ୟଖକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯାଡଦବ, “ରାଜିନାମାର ସମ୍ପକର୍ଭ”,
ସାଧାରଣ ଅନୁଗତ୍ୟ, କିମ୍ୱା “ଶପେଥ”, କିମ୍ୱା “ଚୁକି୍ତ” କିଛ ିଭାଷାର ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର ଏହା ଦଳ
କିମ୍ୱା ଉଭୟ ମିଶି ଯଉଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ତାହାର ବାଧ୍ୟ ହବା ଉଚତି
ଯଦ ିଚୁକି୍ତନାମ ଏକତରଫା ହୁଏ, ତାହାହଲେ ଏହାକୁ “ପେ୍ରଟଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଶପେଥ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ହବ

ନଶିି୍ଚିତ ଅନୁବାଦ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ଯପେରି ଲୋକମାନ ଚୁକି୍ତପେତ୍ର ପେ୍ରସ୍ତାବ ଦଇଥିଲେ ନ ବୁଝାଏ
ସମସ୍ତ ଘଟଣାର ପେରମଶ୍ୱର ଓ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହାଇଥିବା ଚୁକି୍ତନାମା ଗୁଡକି, ପେରମଶ୍ୱର ହିଁ ଏହାର ଉଦ୍ଭାବକ

“ନୂତନ ନୀୟମ” ବାକ୍ୟ ଖ କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ନୂତନ ପେ୍ରଚଳିତ ରାଜିନାମା” କିମ୍ୱା “ନୂତନ ଅଧ୍ୟାୟ” ନତୁବା
“ନୂତନ ଚୁକି୍ତ”
“ନୂତନ” ଶବ୍ଦ ର ଭାବଥର୍ଭାକର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ସତଜ”, “ନୁଆ ପେ୍ରକାରର” ନତୁବା “ଅନ୍ୟ”
(ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ପେ୍ରତଜି୍ଞା)
ବାଇବଲର ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୯:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୧୭:୭-୮ ଆଦ ି୩୧:୪୩-୪୪ ଯାତ୍ରା ୩୪:୧୦-୧୧ ଯିହାଶୁୟ ୨୪:୨୪-୨୬ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୩:୫ ୨ୟ
ରାଜାବଳି ୧୮:୧୧-୧୨ ମାକର୍ଭ ୧୪:୨୨-୨୫ ଲୁେକ ୦୧:୭୨-୭୫ ଲୁେକ ୨୨:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୬-୮ ୧ମ କରନ୍ଥିୀ
୧୧:୨୫-୨୬ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀ ୦୩:୪-୬ ଗାଲୋତୀୟ ୦୩:୧୭-୧୮ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪

ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତପେତ୍ର, ନୂତନ ନୀୟମ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି:
_ ୦୪:୦୯_ ପେୁଣି ପେରମଶ୍ୱର କଲେ ଚୁକତ୍ମି୍ତ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ସହତି

ଗାଟଏି _ଚୁକି୍ତନାମା _ହଉଛ ିଏକ ରାଜିନାମା ଦୁଇ ଦଳଙ୍କ ମଧ୍ୟର
_ ୦୫:୦୪_ ମଁୁ ଇସ୍ମଏଲେଠାରୁ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା, ଆଉ, କିନୁ୍ତ ମାର _ଚୁକି୍ତନାମା _ଇସ୍ ହାକ୍ ସହତି _

୦୬:୦୪_ଦୀଘର୍ଭ ଦନି ପେର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ ସବୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ତାଙ୍କ ସହତି କରିଥିଲେ _ଚୁକି୍ତନାମା _
ଇସହାକଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ _ ୦୭:୧୦_ଚୁକି୍ତନାମା_ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହାଥିଲୋ ଏବଂ ତାହା ଇସହାକ୍
ଙୁ୍କ ଦଲେ ତାହା ଯାକୁବଙୁ୍କ ଦଲେ _ ୧୩”୦୨_ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ
ମାର ସ୍ୱର ଶୁଣିବ ଓ ବାଧ୍ୟ ହବ ଚୁକତ୍ମି୍ତନୋମା, ତୁମ ମାର ମହା ପେୁରଷ୍କାର, ରାଜକିୟ ଯାଜକ ବଂଶ ଏବଂ ପେବତି୍ର ଜାତି
ହବ” ୧୩:୦୪ ପେୁଣି ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦଲେ _ଚୁକି୍ତନାମା _ ଏବଂ କହଲେ, “ମଁୁ ଜିହାବା, ତୁମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ
ତୁମକୁ ମିସରରୁ ଦାସ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ଉଦ୍ଧାର କରି ଆଣିଲେ
ଆଉ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେୂଜା ନକର “

୧୫:୧୩ ପେୁଣି ଯିହାଶୁୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମନ ପେକାଇ ଦଲେ ଯ ସମାନଙ୍କର ଶପେଥ ବାଧ୍ୟ ଚୁକତ୍ମି୍ତନୋମା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର
ସୟାନ ପେବର୍ଭତର ଇସ୍ରାଏଲେ ସହତି କରିଥିଲେ _ ୨୧:୦୫_ ଭାବବାଦୀ ଯିରିମିୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ସ
କରିବ ନୂେତନେ ନେୀୟମ, କିନୁ୍ତ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲ୍ ସହତି ସୟାନ ପେବର୍ଭତର କରିଥିଲେ ସପେରି ନୁହଁ
ନୂେତନେ ନେତ୍ମିୟମରେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ନୀୟମକୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ହୃଦୟର ଲେଖିବ, ଯାହାଫଳର ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବ ଲୋକମାନ ଜାଣିବ, ସମାନ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପୋପେରୁ
କ୍ଷମା କରିବ ମସୀହଙ୍କଠାରୁ ଏହ ିନୀୟମ ଆରମ୍ଭ ହବ ନୂେତନେ ନେୀୟମ

୨୧:୧୪ ମସୀହଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ ଥାନର, ପେରମଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର ଯାଜନାକୁ ସଫଳ କିରବ
ଏବଂ ଆରମ୍ଭ କରିବନୂେତନେ ନେୀୟମ ୩୮:୦୫ ପେୁଣି ଯୀଶୁ ପୋନପୋତ୍ର ନଇ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ _ ନୂତନ ନୀୟମ_ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ବୁହା ଯାଇଛ ିଏହା କର ଏଥିରୁ
ଯତ ଥର ପୋନ କର ମାତ ସ୍ମରଣ କିରବା ନମିନ୍ତ କର

_ ୪୮:୧୧_ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଗାଟଏି _ନୂତନ ନୀୟମ _ ଯାହା ପେ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ପୋଇଁ ଉପେଲେବ୍ଧ
ଏହ ିକାରଣ ହତୁ ନୂେତନେ ନେୀୟମ, ଯକହ ିଯକୌଣସ ିଲୋକଦଳରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କାରୀ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଂଶୀଦାର
ଲୋକ ହାଇପୋରିବ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
ଚୁେକିେ୍ତି , ଚୁେକିେ୍ତିନାମା, ଶପଥ ନବା, ଶପଥ ଗୁଡକିେ, ଶପଥ କେରୁଅଛ,ି ଶପଥ ଦ୍ୱ ାରା, ଶପଥ ଗୁଡକିେ ଦ୍ୱ ାରା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ହଉଛ ିଶପେଥ ଯଉଁ ଲୋକ ଶପେଥ ନଏି ତାହାକୁ ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ
ସଫଳ କର ଶପେଥ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ହାଇ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ସତ୍ୟତା ସହତି କରିବାକୁ ପେଡ

ନ୍ୟାୟଳୟର, ଜଣ ସାକ୍ଷୀଙୁ୍କ ଶପେଥ ଦଆିଯାଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବାକୁ ଯ ସ ଯାହା କହବି ସତ ଏବଂ ଘଟଣାକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବ ବାଇବଲେର, “ଶପେଥ ନବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ଚୁକି୍ତ କରିବା “ଶପେଥ ଦ୍ୱ ାରା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିନାମ କିମ୍ୱା
ଯଉଁ କ୍ଷମତାର ଶପେଥ ନଆିଯାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ମିଶାଇ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ “ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କରିବା” କୁଅ
ବ୍ୟବହାରକୁ ନଇ ଅବ୍ର ାହମ ଓ ଅବମଲେଖ ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶପେଥ ନଇ ଏକ ଚୁକି୍ତ କଲେ
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ଶପେଥ ନବାକୁ କହଲେ (ନୀୟମାନୁସାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା) ଯପେରି ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ଜାତଗିଣରୁ ଗାଟଏି
କନ୍ୟା ଇସହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଣିବ
ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
ଆଧୁନକି ଯୁଗର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶପେଥ” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଷିତ ଭାଷାରବ୍ୟବହାର” କରିବା
କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେର ଏପେରି ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ
ଅନବିାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦୃଷି୍ଟର ରଖି, “ଶପେଥ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ପେବତି୍ର ପେ୍ରତଜି୍ଞା” “ଶପେଥ ନବା”
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକରିବାକୁ ଚୁକି୍ତବଦ୍ଧ ହବା” ଅନ୍ୟଭାବ
ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ନାମ ଧରି ଶପେଥ କରିବା” ସହତି “ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ସମଥର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ମାର ନାମ ନବା” “ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ
ପେୃଥିବୀନାମ ନଇ ଶପେଥ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “କିଛ ିକରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା, ଉକି୍ତର ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀ ଏହାର

ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତନାମା, ଶପେଥ ନବା, ଶପେଥ ଗୁଡକି, ଶପେଥ କରୁଅଛ,ି ଶପେଥ ଦ୍ୱ ାରା, ଶପେଥ ଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା
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ସାକ୍ଷୀ” “ଶପେଥ” କିମ୍ୱା “ଚୁକି୍ତ” ଅନୁବାଦ ଅଭଶିାପେକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ
ବାଇବଲେର ଏପେରି ଅଥର୍ଭ ନାହିଁ
(ଦଖ: ଅବମଲେକ, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୨୧:୨୨-୨୪ ଆଦ ି୨୪:୧-୪ ଆଦ ି୩୧:୫୧-୫୩ ଆଦ ି୪୭: ୨୯-୩୧ ଲୁେକ ୦୧: ୭୨-୭୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୨୬-୨୯ ମାଥିଉ
୦୫:୩୬-୩୭ ମାଥିଉ ୧୪:୬-୭ ମାଥିଉ ୨୬:୭୧-୭୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H422, H423, H3027, H5375, H7621, H7650, G332, G3660, G3727,
G3728
ଚୁେକିେ୍ତି , ଚୁେକିେ୍ତିନାମା, ଶପଥ ନବା, ଶପଥ ଗୁଡକିେ, ଶପଥ କେରୁଅଛ,ି ଶପଥ ଦ୍ୱ ାରା, ଶପଥ ଗୁଡକିେ ଦ୍ୱ ାରା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ହଉଛ ିଶପେଥ ଯଉଁ ଲୋକ ଶପେଥ ନଏି ତାହାକୁ ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ
ସଫଳ କର ଶପେଥ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ହାଇ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ସତ୍ୟତା ସହତି କରିବାକୁ ପେଡ

ନ୍ୟାୟଳୟର, ଜଣ ସାକ୍ଷୀଙୁ୍କ ଶପେଥ ଦଆିଯାଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବାକୁ ଯ ସ ଯାହା କହବି ସତ ଏବଂ ଘଟଣାକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବ ବାଇବଲେର, “ଶପେଥ ନବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ଚୁକି୍ତ କରିବା “ଶପେଥ ଦ୍ୱ ାରା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିନାମ କିମ୍ୱା
ଯଉଁ କ୍ଷମତାର ଶପେଥ ନଆିଯାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ମିଶାଇ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ “ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କରିବା” କୁଅ
ବ୍ୟବହାରକୁ ନଇ ଅବ୍ର ାହମ ଓ ଅବମଲେଖ ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶପେଥ ନଇ ଏକ ଚୁକି୍ତ କଲେ
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ଶପେଥ ନବାକୁ କହଲେ (ନୀୟମାନୁସାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା) ଯପେରି ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ଜାତଗିଣରୁ ଗାଟଏି
କନ୍ୟା ଇସହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଣିବ
ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
ଆଧୁନକି ଯୁଗର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶପେଥ” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଷିତ ଭାଷାରବ୍ୟବହାର” କରିବା
କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେର ଏପେରି ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ
ଅନବିାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦୃଷି୍ଟର ରଖି, “ଶପେଥ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ପେବତି୍ର ପେ୍ରତଜି୍ଞା” “ଶପେଥ ନବା”
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକରିବାକୁ ଚୁକି୍ତବଦ୍ଧ ହବା” ଅନ୍ୟଭାବ
ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ନାମ ଧରି ଶପେଥ କରିବା” ସହତି “ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ସମଥର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ମାର ନାମ ନବା” “ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ
ପେୃଥିବୀନାମ ନଇ ଶପେଥ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “କିଛ ିକରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା, ଉକି୍ତର ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀ ଏହାର
ସାକ୍ଷୀ” “ଶପେଥ” କିମ୍ୱା “ଚୁକି୍ତ” ଅନୁବାଦ ଅଭଶିାପେକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ
ବାଇବଲେର ଏପେରି ଅଥର୍ଭ ନାହିଁ
(ଦଖ: ଅବମଲେକ, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୨୧:୨୨-୨୪ ଆଦ ି୨୪:୧-୪ ଆଦ ି୩୧:୫୧-୫୩ ଆଦ ି୪୭: ୨୯-୩୧ ଲୁେକ ୦୧: ୭୨-୭୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୨୬-୨୯ ମାଥିଉ
୦୫:୩୬-୩୭ ମାଥିଉ ୧୪:୬-୭ ମାଥିଉ ୨୬:୭୧-୭୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H422, H423, H3027, H5375, H7621, H7650, G332, G3660, G3727,
G3728
ଚୁେକିେ୍ତି , ଚୁେକିେ୍ତିନାମା, ଶପଥ ନବା, ଶପଥ ଗୁଡକିେ, ଶପଥ କେରୁଅଛ,ି ଶପଥ ଦ୍ୱ ାରା, ଶପଥ ଗୁଡକିେ ଦ୍ୱ ାରା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ହଉଛ ିଶପେଥ ଯଉଁ ଲୋକ ଶପେଥ ନଏି ତାହାକୁ ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ
ସଫଳ କର ଶପେଥ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ହାଇ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ସତ୍ୟତା ସହତି କରିବାକୁ ପେଡ

ନ୍ୟାୟଳୟର, ଜଣ ସାକ୍ଷୀଙୁ୍କ ଶପେଥ ଦଆିଯାଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବାକୁ ଯ ସ ଯାହା କହବି ସତ ଏବଂ ଘଟଣାକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବ ବାଇବଲେର, “ଶପେଥ ନବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ଚୁକି୍ତ କରିବା “ଶପେଥ ଦ୍ୱ ାରା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିନାମ କିମ୍ୱା
ଯଉଁ କ୍ଷମତାର ଶପେଥ ନଆିଯାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ମିଶାଇ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ “ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କରିବା” କୁଅ
ବ୍ୟବହାରକୁ ନଇ ଅବ୍ର ାହମ ଓ ଅବମଲେଖ ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶପେଥ ନଇ ଏକ ଚୁକି୍ତ କଲେ

ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତନାମା, ଶପେଥ ନବା, ଶପେଥ ଗୁଡକି, ଶପେଥ କରୁଅଛ,ି ଶପେଥ ଦ୍ୱ ାରା, ଶପେଥ ଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା
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ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ଶପେଥ ନବାକୁ କହଲେ (ନୀୟମାନୁସାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା) ଯପେରି ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ଜାତଗିଣରୁ ଗାଟଏି
କନ୍ୟା ଇସହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଣିବ
ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
ଆଧୁନକି ଯୁଗର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶପେଥ” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଷିତ ଭାଷାରବ୍ୟବହାର” କରିବା
କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେର ଏପେରି ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ
ଅନବିାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦୃଷି୍ଟର ରଖି, “ଶପେଥ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ପେବତି୍ର ପେ୍ରତଜି୍ଞା” “ଶପେଥ ନବା”
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକରିବାକୁ ଚୁକି୍ତବଦ୍ଧ ହବା” ଅନ୍ୟଭାବ
ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ନାମ ଧରି ଶପେଥ କରିବା” ସହତି “ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ସମଥର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ମାର ନାମ ନବା” “ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ
ପେୃଥିବୀନାମ ନଇ ଶପେଥ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “କିଛ ିକରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା, ଉକି୍ତର ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀ ଏହାର
ସାକ୍ଷୀ” “ଶପେଥ” କିମ୍ୱା “ଚୁକି୍ତ” ଅନୁବାଦ ଅଭଶିାପେକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ
ବାଇବଲେର ଏପେରି ଅଥର୍ଭ ନାହିଁ
(ଦଖ: ଅବମଲେକ, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୨୧:୨୨-୨୪ ଆଦ ି୨୪:୧-୪ ଆଦ ି୩୧:୫୧-୫୩ ଆଦ ି୪୭: ୨୯-୩୧ ଲୁେକ ୦୧: ୭୨-୭୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୨୬-୨୯ ମାଥିଉ
୦୫:୩୬-୩୭ ମାଥିଉ ୧୪:୬-୭ ମାଥିଉ ୨୬:୭୧-୭୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H422, H423, H3027, H5375, H7621, H7650, G332, G3660, G3727,
G3728
ଚୁେକିେ୍ତି , ଚୁେକିେ୍ତିନାମା, ଶପଥ ନବା, ଶପଥ ଗୁଡକିେ, ଶପଥ କେରୁଅଛ,ି ଶପଥ ଦ୍ୱ ାରା, ଶପଥ ଗୁଡକିେ ଦ୍ୱ ାରା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ହଉଛ ିଶପେଥ ଯଉଁ ଲୋକ ଶପେଥ ନଏି ତାହାକୁ ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ
ସଫଳ କର ଶପେଥ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ହାଇ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ସତ୍ୟତା ସହତି କରିବାକୁ ପେଡ

ନ୍ୟାୟଳୟର, ଜଣ ସାକ୍ଷୀଙୁ୍କ ଶପେଥ ଦଆିଯାଏ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବାକୁ ଯ ସ ଯାହା କହବି ସତ ଏବଂ ଘଟଣାକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବ ବାଇବଲେର, “ଶପେଥ ନବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ଚୁକି୍ତ କରିବା “ଶପେଥ ଦ୍ୱ ାରା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିନାମ କିମ୍ୱା
ଯଉଁ କ୍ଷମତାର ଶପେଥ ନଆିଯାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ମିଶାଇ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ “ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କରିବା” କୁଅ
ବ୍ୟବହାରକୁ ନଇ ଅବ୍ର ାହମ ଓ ଅବମଲେଖ ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶପେଥ ନଇ ଏକ ଚୁକି୍ତ କଲେ
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ଶପେଥ ନବାକୁ କହଲେ (ନୀୟମାନୁସାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା) ଯପେରି ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ଜାତଗିଣରୁ ଗାଟଏି
କନ୍ୟା ଇସହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଣିବ
ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
ଆଧୁନକି ଯୁଗର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶପେଥ” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଷିତ ଭାଷାରବ୍ୟବହାର” କରିବା
କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେର ଏପେରି ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ
ଅନବିାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦୃଷି୍ଟର ରଖି, “ଶପେଥ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ପେବତି୍ର ପେ୍ରତଜି୍ଞା” “ଶପେଥ ନବା”
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକରିବାକୁ ଚୁକି୍ତବଦ୍ଧ ହବା” ଅନ୍ୟଭାବ
ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ନାମ ଧରି ଶପେଥ କରିବା” ସହତି “ପେ୍ରତଜି୍ଞାକୁ ସମଥର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ମାର ନାମ ନବା” “ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ
ପେୃଥିବୀନାମ ନଇ ଶପେଥ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “କିଛ ିକରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା, ଉକି୍ତର ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ପେୃଥିବୀ ଏହାର
ସାକ୍ଷୀ” “ଶପେଥ” କିମ୍ୱା “ଚୁକି୍ତ” ଅନୁବାଦ ଅଭଶିାପେକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ
ବାଇବଲେର ଏପେରି ଅଥର୍ଭ ନାହିଁ
(ଦଖ: ଅବମଲେକ, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୨୧:୨୨-୨୪ ଆଦ ି୨୪:୧-୪ ଆଦ ି୩୧:୫୧-୫୩ ଆଦ ି୪୭: ୨୯-୩୧ ଲୁେକ ୦୧: ୭୨-୭୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୨୬-୨୯ ମାଥିଉ
୦୫:୩୬-୩୭ ମାଥିଉ ୧୪:୬-୭ ମାଥିଉ ୨୬:୭୧-୭୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତନାମା, ଶପେଥ ନବା, ଶପେଥ ଗୁଡକି, ଶପେଥ କରୁଅଛ,ି ଶପେଥ ଦ୍ୱ ାରା, ଶପେଥ ଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା

Page 1115 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



Strong's: H422, H423, H3027, H5375, H7621, H7650, G332, G3660, G3727,
G3728
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର, ଚାରମାନ, ଚାରି, ଚାରିଗୁଡକି, ଚାରି କରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁେଣ୍ଠନ, ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବା
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ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ

ଚାର, ଚାରମାନ, ଚାରି, ଚାରିଗୁଡକି, ଚାରି କରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁେଣ୍ଠନ, ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବା
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I
ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I

ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI
ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ

କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027

ଚାର, ଚାରମାନ, ଚାରି, ଚାରିଗୁଡକି, ଚାରି କରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁେଣ୍ଠନ, ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବା
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ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I

ଚାର, ଚାରମାନ, ଚାରି, ଚାରିଗୁଡକି, ଚାରି କରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁେଣ୍ଠନ, ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବା
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ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I

ଚାର, ଚାରମାନ, ଚାରି, ଚାରିଗୁଡକି, ଚାରି କରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁେଣ୍ଠନ, ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବା
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ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI
ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ

କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:

ଚାର, ଚାରମାନ, ଚାରି, ଚାରିଗୁଡକି, ଚାରି କରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁେଣ୍ଠନ, ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବା
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“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I

ଚାର, ଚାରମାନ, ଚାରି, ଚାରିଗୁଡକି, ଚାରି କରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁେଣ୍ଠନ, ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବା
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ
କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଚୋର, ଚୋରମାନ, ଚୋରି, ଚୋରିଗୁଡକିେ, ଚୋରି କେରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁଣ୍ଠନ, ଲୁଣ୍ଠନ କେରିବା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ଚାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ”
ବହୁବଚନର “ଚାରମାନ” କୁହାଯାଏ I “ଦସୁ୍ୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏକି ଶରୀରର କ୍ଷତି
ପେହାଇବାକୁ ଏବଂ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଏି I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏହ ିଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲେ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜଣ
ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲୋ I
ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲୋକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲେ
I

ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଦସୁ୍ୟମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଅନ୍ଧକାରର ନଜିକୁ ଲୁେଚାନି୍ତ ଫଳର କ’ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ

ଚାର, ଚାରମାନ, ଚାରି, ଚାରିଗୁଡକି, ଚାରି କରିଥିବା, ଦସୁ୍ୟ, ଦସୁ୍ୟମାନ, ଲୁେଣ୍ଠନ, ଲୁେଣ୍ଠନ କରିବା
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କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ ଶୟତାନର ଯାଜନା ରହଛି ିଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବାକୁ
ବାଧା ଦବ I ଯଦ ିଏହା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜନା କରିଛନି୍ତ
ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପେ୍ରକାର ହଠାତ୍ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍
ସପେ୍ରକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର
ଆସବ ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହା ଅପେକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଅପେରାଧ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିାଶ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ସମରିୟା, ସଇତାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ପିେତର 03:10 ଲୂେକ 12:33-34 ମାକର୍ଭ 14:47-50 ହତାପେଦଶ 06:30-31 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 03:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ଛାଇ, ପ୍ରଛଦ ଛବ,ି ମହତ୍୍ୱର ବଢବିା, ମହତ୍୍ୱର ବଢଲିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଛାଇ” ଶବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ଅନ୍ଧକାର ଯାହା କୌଣସ ିବଷିୟ ଆଲୋକ ପେ୍ରବଶକୁ ପେ୍ରତାରାଧ କର ଏହାର ମଧ୍ୟ ଅନକ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ଅଛି

“ମୃତୁ୍ୟ ଛାୟା”ମାନ ହଉଛ ିମୃତୁ୍ୟ ଅତ ିନକିଟର, ଯପେରି ଛାୟାର ଉପୋଦାନକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ବାଇବଲେର ଅଧିକାଂଶ ଥର
ମନୁଷ୍ୟ ଜୀବନ କୁ ଛାୟା ସାହତି ତୁଳନା ହାଇଛ ିଯାହାର ଅବସି୍ଥିତ ିଦୀଘର୍ଭ ସମୟ ନୁହଁ “ଛାଇ “ବଳ ବଳ
“ଅନ୍ଧକାର” ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଛାଇ ତଳ କିମ୍ୱା ହସ୍ତର ଲୁେଚବିା ଓ ସୁରକି୍ଷତ ବଷିୟ
ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର
ଏହା ବପିେଦରୁ ଲୁେଚବିା କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା ପୋଇବା ଚନି୍ତ ାଧାର ପେ୍ରଦାନ କର “ଛାଇ” ର ଅନ୍ୟ କତ ଗୁଡଏି ଅନୁବାଦ ହଲୋ
“ଛାୟା” କିମ୍ୱା “ନରିାପେତ୍ତା” କିମ୍ୱା “ସୁରକି୍ଷତ” “ଛାଇ” ର ଉତ୍ତମ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଦ ିସ୍ଥିାନୀୟ ବାକ୍ୟ ଖ ଯାହା
ପେ୍ରକୃତ ଛାଇ କହନି୍ତ
(ଦଖ: ଅନ୍ଧକାର, ଦୀପିେ୍ତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୨୦:୮-୯ ଆଦ ି୧୯:୬-୮ ଯିଶାଇୟ ୩୦:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୦୬:୪-୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୭:୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2927, H6738, H6751, H6752, H6754, H6757, H6767, G644, G1982,
G2683, G4639
ଛାଇ, ପ୍ରଛଦ ଛବ,ି ମହତ୍୍ୱର ବଢବିା, ମହତ୍୍ୱର ବଢଲିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଛାଇ” ଶବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ଅନ୍ଧକାର ଯାହା କୌଣସ ିବଷିୟ ଆଲୋକ ପେ୍ରବଶକୁ ପେ୍ରତାରାଧ କର ଏହାର ମଧ୍ୟ ଅନକ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ଅଛି

“ମୃତୁ୍ୟ ଛାୟା”ମାନ ହଉଛ ିମୃତୁ୍ୟ ଅତ ିନକିଟର, ଯପେରି ଛାୟାର ଉପୋଦାନକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ବାଇବଲେର ଅଧିକାଂଶ ଥର
ମନୁଷ୍ୟ ଜୀବନ କୁ ଛାୟା ସାହତି ତୁଳନା ହାଇଛ ିଯାହାର ଅବସି୍ଥିତ ିଦୀଘର୍ଭ ସମୟ ନୁହଁ “ଛାଇ “ବଳ ବଳ
“ଅନ୍ଧକାର” ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଛାଇ ତଳ କିମ୍ୱା ହସ୍ତର ଲୁେଚବିା ଓ ସୁରକି୍ଷତ ବଷିୟ
ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର
ଏହା ବପିେଦରୁ ଲୁେଚବିା କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା ପୋଇବା ଚନି୍ତ ାଧାର ପେ୍ରଦାନ କର “ଛାଇ” ର ଅନ୍ୟ କତ ଗୁଡଏି ଅନୁବାଦ ହଲୋ
“ଛାୟା” କିମ୍ୱା “ନରିାପେତ୍ତା” କିମ୍ୱା “ସୁରକି୍ଷତ” “ଛାଇ” ର ଉତ୍ତମ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଦ ିସ୍ଥିାନୀୟ ବାକ୍ୟ ଖ ଯାହା
ପେ୍ରକୃତ ଛାଇ କହନି୍ତ
(ଦଖ: ଅନ୍ଧକାର, ଦୀପିେ୍ତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଛାଇ, ପେ୍ରଛଦ ଛବ,ି ମହତ୍୍ୱର ବଢବିା, ମହତ୍୍ୱର ବଢଲିୋ
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୨ ରାଜାବଳି ୨୦:୮-୯ ଆଦ ି୧୯:୬-୮ ଯିଶାଇୟ ୩୦:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୦୬:୪-୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୭:୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2927, H6738, H6751, H6752, H6754, H6757, H6767, G644, G1982,
G2683, G4639
ଛାଇ, ପ୍ରଛଦ ଛବ,ି ମହତ୍୍ୱର ବଢବିା, ମହତ୍୍ୱର ବଢଲିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଛାଇ” ଶବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ଅନ୍ଧକାର ଯାହା କୌଣସ ିବଷିୟ ଆଲୋକ ପେ୍ରବଶକୁ ପେ୍ରତାରାଧ କର ଏହାର ମଧ୍ୟ ଅନକ
ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ଅଛି

“ମୃତୁ୍ୟ ଛାୟା”ମାନ ହଉଛ ିମୃତୁ୍ୟ ଅତ ିନକିଟର, ଯପେରି ଛାୟାର ଉପୋଦାନକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ବାଇବଲେର ଅଧିକାଂଶ ଥର
ମନୁଷ୍ୟ ଜୀବନ କୁ ଛାୟା ସାହତି ତୁଳନା ହାଇଛ ିଯାହାର ଅବସି୍ଥିତ ିଦୀଘର୍ଭ ସମୟ ନୁହଁ “ଛାଇ “ବଳ ବଳ
“ଅନ୍ଧକାର” ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେକ୍ଷର ଛାଇ ତଳ କିମ୍ୱା ହସ୍ତର ଲୁେଚବିା ଓ ସୁରକି୍ଷତ ବଷିୟ
ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର
ଏହା ବପିେଦରୁ ଲୁେଚବିା କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା ପୋଇବା ଚନି୍ତ ାଧାର ପେ୍ରଦାନ କର “ଛାଇ” ର ଅନ୍ୟ କତ ଗୁଡଏି ଅନୁବାଦ ହଲୋ
“ଛାୟା” କିମ୍ୱା “ନରିାପେତ୍ତା” କିମ୍ୱା “ସୁରକି୍ଷତ” “ଛାଇ” ର ଉତ୍ତମ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଦ ିସ୍ଥିାନୀୟ ବାକ୍ୟ ଖ ଯାହା
ପେ୍ରକୃତ ଛାଇ କହନି୍ତ
(ଦଖ: ଅନ୍ଧକାର, ଦୀପିେ୍ତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୨୦:୮-୯ ଆଦ ି୧୯:୬-୮ ଯିଶାଇୟ ୩୦:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୦୬:୪-୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୭:୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2927, H6738, H6751, H6752, H6754, H6757, H6767, G644, G1982,
G2683, G4639
ଛଳି, ଛଳିମାନ, ଛଳି ଚେମର୍ବ, ବଳିଛାଗ, ଶାବକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଛଳି ମଧ୍ୟମ ଆକାରର, ଚାରି ପୋଦ ଧାରୀ ପେଶୁ ଅଟ ଯାହା ମଷ ସହ ସମାନ ଓ ପେ୍ରାଥମିକ ରୂପେର ଏହାକୁ ଦୁଧ
ଓ ମାଂସ ନମିନ୍ତ ପୋଳନ କରାଯାଏ I ଏକ ଶିଶୁ ଛଳି କୁ “ଶାବକ” କୁହାଯାଏ I

ବଶଷ କରି ନସି୍ତାର ପେର୍ଭର ବଳି ନମିନ୍ତ ମଷ ପେରି ଛଳି ମଧ୍ୟ ଏକ ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ପେଶୁ ଅଟ I ମଷ ଓ ଛଳି ମଧ୍ୟର
ଅତ ିସମାନତା ଥାଇପୋର, ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନକ ଅସମାନତା ମିଳ I ଛଳିର କଶ ଖଦଡ଼ା ; ମଷର ପେଶମ ହାଇ
ଥାଏ I ଛଳିର ଲୋ ଠିଆ ହାଇ ଥାଏ ; ମଷର ଲୋ ତଳକୁ ହାଇ ଥାଏ I ମଷ ନଜି ଗାଠ ମଧ୍ୟର ରହବିାକୁ
ପେସନ୍ଦ କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଛଳି ଅତ ିସ୍ୱାଧିନ ଓ ଅନକ ସମୟର ନଜି ଗାଠ ରୁ ବାହାର ଯିବାକୁ ତତ୍ପର ହୁଏ I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ଇସ୍ରାଏଲେର ଛଳି ଦୁଧର ମୁଖ୍ୟ ଉତ୍ସ ଅଟ I ଛଳି ଚମଡା ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ଭାଣ ର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ମଧ୍ୟ ନମିନ୍ତ
ଥଳି ପେରି କାଯର୍ଭ୍ୟ କର I ପେୁରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର ଛଳି ଅଧାମର୍ମିକ ଜନ ର ପେ୍ରତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ
ହାଇପୋର କି ଇଏ ଯ ତାହାର ଯତ୍ନ ନଏି ତାହାଠାରୁ ବାରମ୍ୱାର ଖାସୀ ଯିବାକୁ ଚାହଁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ମଧ୍ୟ ଛଳି କୁ
ପୋପେ ବହନକାରୀ ପେ୍ରତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ଯତବଳ ଗାଟଏି ଛାଗର ବଳି ହୁଏ, ଯାଜକ ତାର ହାତ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଜୀବନ୍ତ ଛାଗ ଉପେର ରଖିବ,ଓ ତା କୁ ମରୁସ୍ଠାନ କୁ
ପେଠାଇବ ଏକ ପେ୍ରତକି ସ୍ୱରୂପେ କି ଏହ ିପେଶୁ ଲୋକଙ୍କ ପୋପେ ବହନ କରି ଯାଉ ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଲେ, ବଳିଦାନ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ, ଧାମର୍ମିକ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ୧୨:୩-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୦-୩୧-୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୧୦-୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭: ୩୧-୩୩ ଲେବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ୦୩:୧୨-୧୪
ମାଥିଉ ୨୫: ୩୧-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H689, H1423, H1429, H1601, H3277, H3629, H5795, H5796, H6260,
H6629, H6842, H6939, H7716, H8163, H8166, H8495, G122, G2055, G2056,
G5131
ଜଖିୟ

ଛାଇ, ପେ୍ରଛଦ ଛବ,ି ମହତ୍୍ୱର ବଢବିା, ମହତ୍୍ୱର ବଢଲିୋ
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ତଥ୍ୟ:
ଜଖିୟ ଜିରିହ ରୁ ଏକ କର ଆଦାୟକାରୀଥିଲୋ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ଗଚ୍ଛର ଚଡଥିିଲୋ ଯ ଏକ ବହୁଳ ଲୋକ
ସମୁହ ଦ୍ୱ ାରା ଘରିବନ୍ଧରଥିଲେ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲୋ ପେର ଜଖୀୟ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ ହାଇ ଗଲେ I ସ ଲୋକମାନଙ୍କ ଠକି
ଥିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁତାପେ କଲେ ଓ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ କି ତାହାର ସମ୍ପତ ିର ଅଧା ଗରିବ କୁ ଦଇ ଦବା ନମିନ୍ତ I ସ ଆହୁରି
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ କି ସ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାରିଗୁଣ ଅଧିକ ଫରଇ ଦବ କର ଆଦାୟର ଯଉଁମାନଙ୍କଠାରୁ ସ
ନଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଅନୁତାପେ କରିବା, ପୋପେ, କର, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୧୯:୧-୨ ଲୁେକ ୧୯:୫-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2195
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା

Page 1130 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ

ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା
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ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ
ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚ ବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ଭ ସହତି “ଜଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବହୁ ଜଳ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଓ
ନଦୀ I

“ବହୁଳ ଜଳ “ବହୁ ଜଳ କିଅବା ଜଳର ଅନକ ଉତ୍ସ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଜଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଓ ତାଡନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ କି “ଯତବଳ ଆମ ଜଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି
ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ବହୁତ ଜଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ଦଶର୍ଭାଏ I ଘରଲୁେ ପେଶୁ ଓ ଅନ୍ୟ ପେଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅଥର୍ଭ
ତାହାଙ୍କର ନମିନ୍ତ “ଜଳ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I
ବାଇବଲେ ସମୟର, ଏହା କୁଅଁରୁ ଜଳ ଏକ ବାଲେଟୀ ସହାୟତାର ବାହାର କରିବା ଓ ସହ ିଜଳକୁ ଆଉ ଏକ ସାଧନ

ଜଳ, ବହୁଳ ଜଳ, ଜଳ ଢାଳିବା, ଛନିି୍ଚି ବା

Page 1139 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଦ୍ୱ ାରା ଢଲୋଯାଏ କି ପେଶୁ ସବୁ ପିେ ପୋରନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ” ର ସାତା କିଅବା ଝରଣା ରୂପେର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ

ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଓ ସତଜତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “ବ୍ୟବହାର କଲେ କି ସ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର
ଜୀବନର କାମ କରି ତାହାକୁ ରୁପୋନ୍ତରିତ କରନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ନୂତନ ଜୀବନର ନଇ ଆସନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜଳ ବାହାର କରିବା” କୁ “ଏକ ବାଲୋଟ ିଦ୍ୱ ାରା ଜଳକୁ କୁଅଁରୁ ଉପେରକୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I “ଜୀବନ୍ତ ଜଳର ସ୍ରାତ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି “କୁ “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଓ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ସହି
ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ଜଳର ସ୍ରାତ ପେରି ବହବି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିଅବା “ଫଳ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର
I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ ସମିରଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି କୁପେ ନକିଟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉଥିଲେ, ବାକ୍ୟାଂଶ “ଜୀବନ୍ତ ଜଳ “କୁ “ଜଳ
ଯାହା ଜୀବନ ଦଏି “କିଅବା “ଜିବନଦାୟକ ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଜଳର ଚତି୍ର କୁ ଚତିି୍ରତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜଳ ବହୁଳ” କି “ବହୁଳ ଜଳ” କୁ “ବଡ଼ ଯାତନା”(ଜଳ ପେରି ତୁମର ଚାଉ ପୋସର
ଅଛ)ି କିଅବା “ଅସହ୍ୟ କଠିନତା”(ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେରି)” କିଅବା “ଏକ ବଡ଼ ପେରିମାଣର ଜଳ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା
ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୀବନ, ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୪:୨୧-୨୨ ଜହାନ ୦୪:୯-୧୦ ଜହାନ ୦୪:୧୩-୧୪ ଜହାନ ୦୪:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ
୧୪:୨୮-୩୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି

ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
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“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
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ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”
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“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦

ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
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ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
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ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ
ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
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“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
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ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:
ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି

“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
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G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ଦଶ ହଉଛ ିବହୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ବସତ ିଥିବା ଏବଂ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଥିବ ଦଶର ଲୋକମାନ ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ବଂଶଧର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଗାଟଏି ଜାତ ିସମ୍ୱଦ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବାସ କରନି୍ତ

ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ”ର ସୁସଙ୍କତ ସଂସ୍କତୃ ିଏବଂ ପେରିସମିା ଘରା ଥିବ
ବାଇବଲେର, ଗାଟଏି “ଜାତଗିଣ” ହଉଛ ିଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିେଆ ପେରି), କିନୁ୍ତ ଆହୁରି ସର୍ଭସାଧାରଣ
ଏବଂ ଏକ ଲୋକ ଦଳ କୁ ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଧ୍ୟାନ ଦବା ଗୁରୁତ୍ୱ  ଅଟ
ବାଇବଲେର ଜାତଗିଣ ମିଶାଇ ଇସ୍ରାଏଲେ, ପେଲେଷି୍ଟୟ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ରାମ, ଏବଂ ଗ୍ରୀକ ଓ ଆହୁରି ଅନକ

ବଳବଳ “ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକଦଳର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ
ପେରମଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ତାହାର ଅଜନ୍ମ ା ସନ୍ତାନମାନ “ଜାତଗିଣ” ହବ ଯଉଁମାନ ପେରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ

ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
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କରିବ
ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଦୁଇଟ ିଜାତଗିଣର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା”କିମ୍ୱା “ଦୁଇଟ ିଲୋକଦଳ ଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭଜ”

“ଜାତଗିଣ” ଶବ୍ଦଟରି ଅନୁବାଦ ବଳବଳ “ଅଣଯିହୁଦୀ”ମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ
ଯାହାବା (ସଦାପେ୍ରଭୁ)ଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ
ପେରିପେୃଷ୍ଠ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କର
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ପେରିପେୃଷ୍ଠକୁ ଦଖି, “ଜାତଗିଣ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଲୋକଦଳ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ଦଶ” ଯଦି
“ଜାତଗିଣ” କୁ ବୁଝାଇଲୋ ପେରି ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଭାଷାବାଦୀଙ୍କର ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ ଗୁଡକିର ବ୍ୟବହାର
ହାଇଛ ିସହ ିଭାଷାର ଥିବା ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ମୁଳ ଭାବନା କୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେରିସି୍ଥିତର ବୁଝାଇବ
“ଜାତଗିଣ”ର ବହୁବଚନ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଲୋକ ଦଳ ଗୁଡକି “ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା
“ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ୱା “ଯିହୁଦୀ ନୁହଁନି୍ତ”
(ଦଖା: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ଗ୍ରୀକ୍, ଲୋକ ଦଳ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ରାମ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୫-୧୭ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୬-୭ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୧୯-୨୦
ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୪-୫ ଦାନଏିଲେ ୦୩:୩-୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୨୭:୨୯ ଆଦ ି୩୫:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୪୯:୧୦
ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ମାକର୍ଭ ୧୩:୭-୮ ମାଥିଉ ୨୧:୪୩-୪୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
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ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
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Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ
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ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାତ,ି ଜାତଗିଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପେରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପେୂବର୍ଭଜ ରୁ ଆନୀତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଜାତ ିକିମ୍ୱା ପେରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲେ, ଜାତଗିଣ
ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପେୂବର୍ଭଜ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲୋ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲୋକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜାତି
ଅନୁସାର ପେରିଚତି ହୁଅନି୍ତ
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜାତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜାତକୁି ମଧ୍ୟ “ପେରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ୱା “ବଢଥିିବା ପେରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ
(ଦଖ: ପେରିବାର, ଜିଥ୍ର, ଗାଷ୍ଠୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫ ଆଦ ି୧୦:୨-୫ ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩ ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦
ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
ଜାହାଜ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାହାଜ” ପେଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ଆୟତକାର ପେଢ,ି ଯାହା କିଛ ିବଷିୟକୁ ରଖିବା ଓ ସୁରକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାର ଏକ ଜାହାଜ ଛାଟ କିମ୍ୱା ବଡ ହାଇପୋର I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର “ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବୃହତ୍, ଆୟତକାର, କାଠର ନମିର୍ମିତ ନୌକାକୁ ପେ୍ରଥମ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
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ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲୋ, ଯାହା ନାହ ବଶି୍ୱବ୍ୟାପେୀ ଜଳ ପେ୍ଲାବନଠାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଜାହାଜର ସମତଳ ଭୂମି, ଏକ ଛାତ ଏବଂ କାନ୍ଥିମାନଥିଲୋ I

“ଅତୀ ବୃହତ୍ ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଲେମ୍ୱା ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଜାହାଜ” କିମ୍ୱା “ବୃହତ୍, ପେଢୀ ଆକାରର
ନୌକା”, ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏକ ବୃହତ ନୌକାକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଏବ୍ର ୀ
ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦଟ ିଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ରଖିଥିବା ଟାକଇ କିମ୍ୱା ପେଢକୁି ବୁଝାଇବା
ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଗଲୋ, ଯତବଳ ତାଙ୍କ ମାତା ତାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇବା ନମିନ୍ତ ନୀଳ ନଦୀର ଥାଇଦଇଥିଲେ I
ସହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ଏହା ପେ୍ରାୟତଃ “ଟାକଇ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

“ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ” ବାକ୍ୟାଂଶର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଜାହାଜ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହା “ପେଢ”ି କିମ୍ୱା “ସନୁି୍ଦକ”
କିମ୍ୱା “ଡବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସନୁି୍ଦକ ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ,
ସତବଳ ଏହା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ ଅଟ, ଯାହା “ଆକାର” ଏବଂ “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ”କୁ ନଇ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, "ଟାକଇ")
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ପିେତର ୦୩:୧୮-୨୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୩୩-୩୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୮:୪-୫ ଲୂେକ ୧୭:୨୫-୨୭ ମାଥିଉ
୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H727, H8392, G2787
ଜାହାଜ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାହାଜ” ପେଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ଆୟତକାର ପେଢ,ି ଯାହା କିଛ ିବଷିୟକୁ ରଖିବା ଓ ସୁରକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାର ଏକ ଜାହାଜ ଛାଟ କିମ୍ୱା ବଡ ହାଇପୋର I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର “ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବୃହତ୍, ଆୟତକାର, କାଠର ନମିର୍ମିତ ନୌକାକୁ ପେ୍ରଥମ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲୋ, ଯାହା ନାହ ବଶି୍ୱବ୍ୟାପେୀ ଜଳ ପେ୍ଲାବନଠାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଜାହାଜର ସମତଳ ଭୂମି, ଏକ ଛାତ ଏବଂ କାନ୍ଥିମାନଥିଲୋ I

“ଅତୀ ବୃହତ୍ ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଲେମ୍ୱା ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଜାହାଜ” କିମ୍ୱା “ବୃହତ୍, ପେଢୀ ଆକାରର
ନୌକା”, ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏକ ବୃହତ ନୌକାକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଏବ୍ର ୀ
ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦଟ ିଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ରଖିଥିବା ଟାକଇ କିମ୍ୱା ପେଢକୁି ବୁଝାଇବା
ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଗଲୋ, ଯତବଳ ତାଙ୍କ ମାତା ତାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇବା ନମିନ୍ତ ନୀଳ ନଦୀର ଥାଇଦଇଥିଲେ I
ସହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ଏହା ପେ୍ରାୟତଃ “ଟାକଇ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

“ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ” ବାକ୍ୟାଂଶର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଜାହାଜ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହା “ପେଢ”ି କିମ୍ୱା “ସନୁି୍ଦକ”
କିମ୍ୱା “ଡବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସନୁି୍ଦକ ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ,
ସତବଳ ଏହା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ ଅଟ, ଯାହା “ଆକାର” ଏବଂ “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ”କୁ ନଇ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, "ଟାକଇ")
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ପିେତର ୦୩:୧୮-୨୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୩୩-୩୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୮:୪-୫ ଲୂେକ ୧୭:୨୫-୨୭ ମାଥିଉ
୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H727, H8392, G2787
ଜାହାଜ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାହାଜ” ପେଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ଆୟତକାର ପେଢ,ି ଯାହା କିଛ ିବଷିୟକୁ ରଖିବା ଓ ସୁରକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାର ଏକ ଜାହାଜ ଛାଟ କିମ୍ୱା ବଡ ହାଇପୋର I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର “ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବୃହତ୍, ଆୟତକାର, କାଠର ନମିର୍ମିତ ନୌକାକୁ ପେ୍ରଥମ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
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ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲୋ, ଯାହା ନାହ ବଶି୍ୱବ୍ୟାପେୀ ଜଳ ପେ୍ଲାବନଠାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଜାହାଜର ସମତଳ ଭୂମି, ଏକ ଛାତ ଏବଂ କାନ୍ଥିମାନଥିଲୋ I

“ଅତୀ ବୃହତ୍ ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଲେମ୍ୱା ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଜାହାଜ” କିମ୍ୱା “ବୃହତ୍, ପେଢୀ ଆକାରର
ନୌକା”, ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏକ ବୃହତ ନୌକାକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଏବ୍ର ୀ
ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦଟ ିଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ରଖିଥିବା ଟାକଇ କିମ୍ୱା ପେଢକୁି ବୁଝାଇବା
ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଗଲୋ, ଯତବଳ ତାଙ୍କ ମାତା ତାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇବା ନମିନ୍ତ ନୀଳ ନଦୀର ଥାଇଦଇଥିଲେ I
ସହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ଏହା ପେ୍ରାୟତଃ “ଟାକଇ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

“ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ” ବାକ୍ୟାଂଶର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଜାହାଜ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହା “ପେଢ”ି କିମ୍ୱା “ସନୁି୍ଦକ”
କିମ୍ୱା “ଡବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସନୁି୍ଦକ ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ,
ସତବଳ ଏହା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ ଅଟ, ଯାହା “ଆକାର” ଏବଂ “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ”କୁ ନଇ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, "ଟାକଇ")
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ପିେତର ୦୩:୧୮-୨୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୩୩-୩୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୮:୪-୫ ଲୂେକ ୧୭:୨୫-୨୭ ମାଥିଉ
୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H727, H8392, G2787
ଜାହାଜ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାହାଜ” ପେଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ଆୟତକାର ପେଢ,ି ଯାହା କିଛ ିବଷିୟକୁ ରଖିବା ଓ ସୁରକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାର ଏକ ଜାହାଜ ଛାଟ କିମ୍ୱା ବଡ ହାଇପୋର I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର “ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବୃହତ୍, ଆୟତକାର, କାଠର ନମିର୍ମିତ ନୌକାକୁ ପେ୍ରଥମ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲୋ, ଯାହା ନାହ ବଶି୍ୱବ୍ୟାପେୀ ଜଳ ପେ୍ଲାବନଠାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଜାହାଜର ସମତଳ ଭୂମି, ଏକ ଛାତ ଏବଂ କାନ୍ଥିମାନଥିଲୋ I

“ଅତୀ ବୃହତ୍ ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଲେମ୍ୱା ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଜାହାଜ” କିମ୍ୱା “ବୃହତ୍, ପେଢୀ ଆକାରର
ନୌକା”, ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏକ ବୃହତ ନୌକାକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଏବ୍ର ୀ
ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦଟ ିଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ରଖିଥିବା ଟାକଇ କିମ୍ୱା ପେଢକୁି ବୁଝାଇବା
ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଗଲୋ, ଯତବଳ ତାଙ୍କ ମାତା ତାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇବା ନମିନ୍ତ ନୀଳ ନଦୀର ଥାଇଦଇଥିଲେ I
ସହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ଏହା ପେ୍ରାୟତଃ “ଟାକଇ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

“ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ” ବାକ୍ୟାଂଶର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଜାହାଜ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହା “ପେଢ”ି କିମ୍ୱା “ସନୁି୍ଦକ”
କିମ୍ୱା “ଡବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସନୁି୍ଦକ ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ,
ସତବଳ ଏହା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ ଅଟ, ଯାହା “ଆକାର” ଏବଂ “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ”କୁ ନଇ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, "ଟାକଇ")
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ପିେତର ୦୩:୧୮-୨୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୩୩-୩୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୮:୪-୫ ଲୂେକ ୧୭:୨୫-୨୭ ମାଥିଉ
୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H727, H8392, G2787
ଜାହାଜ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାହାଜ” ପେଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ଆୟତକାର ପେଢ,ି ଯାହା କିଛ ିବଷିୟକୁ ରଖିବା ଓ ସୁରକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାର ଏକ ଜାହାଜ ଛାଟ କିମ୍ୱା ବଡ ହାଇପୋର I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର “ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବୃହତ୍, ଆୟତକାର, କାଠର ନମିର୍ମିତ ନୌକାକୁ ପେ୍ରଥମ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
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ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲୋ, ଯାହା ନାହ ବଶି୍ୱବ୍ୟାପେୀ ଜଳ ପେ୍ଲାବନଠାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଜାହାଜର ସମତଳ ଭୂମି, ଏକ ଛାତ ଏବଂ କାନ୍ଥିମାନଥିଲୋ I

“ଅତୀ ବୃହତ୍ ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଲେମ୍ୱା ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଜାହାଜ” କିମ୍ୱା “ବୃହତ୍, ପେଢୀ ଆକାରର
ନୌକା”, ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏକ ବୃହତ ନୌକାକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଏବ୍ର ୀ
ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦଟ ିଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ରଖିଥିବା ଟାକଇ କିମ୍ୱା ପେଢକୁି ବୁଝାଇବା
ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଗଲୋ, ଯତବଳ ତାଙ୍କ ମାତା ତାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇବା ନମିନ୍ତ ନୀଳ ନଦୀର ଥାଇଦଇଥିଲେ I
ସହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ଏହା ପେ୍ରାୟତଃ “ଟାକଇ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

“ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ” ବାକ୍ୟାଂଶର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଜାହାଜ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହା “ପେଢ”ି କିମ୍ୱା “ସନୁି୍ଦକ”
କିମ୍ୱା “ଡବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସନୁି୍ଦକ ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ,
ସତବଳ ଏହା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ ଅଟ, ଯାହା “ଆକାର” ଏବଂ “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ”କୁ ନଇ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, "ଟାକଇ")
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ପିେତର ୦୩:୧୮-୨୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୩୩-୩୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୮:୪-୫ ଲୂେକ ୧୭:୨୫-୨୭ ମାଥିଉ
୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H727, H8392, G2787
ଜାହାଜ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାହାଜ” ପେଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ଆୟତକାର ପେଢ,ି ଯାହା କିଛ ିବଷିୟକୁ ରଖିବା ଓ ସୁରକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାର ଏକ ଜାହାଜ ଛାଟ କିମ୍ୱା ବଡ ହାଇପୋର I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର “ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବୃହତ୍, ଆୟତକାର, କାଠର ନମିର୍ମିତ ନୌକାକୁ ପେ୍ରଥମ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲୋ, ଯାହା ନାହ ବଶି୍ୱବ୍ୟାପେୀ ଜଳ ପେ୍ଲାବନଠାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଜାହାଜର ସମତଳ ଭୂମି, ଏକ ଛାତ ଏବଂ କାନ୍ଥିମାନଥିଲୋ I

“ଅତୀ ବୃହତ୍ ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଲେମ୍ୱା ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଜାହାଜ” କିମ୍ୱା “ବୃହତ୍, ପେଢୀ ଆକାରର
ନୌକା”, ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏକ ବୃହତ ନୌକାକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଏବ୍ର ୀ
ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦଟ ିଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ରଖିଥିବା ଟାକଇ କିମ୍ୱା ପେଢକୁି ବୁଝାଇବା
ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଗଲୋ, ଯତବଳ ତାଙ୍କ ମାତା ତାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇବା ନମିନ୍ତ ନୀଳ ନଦୀର ଥାଇଦଇଥିଲେ I
ସହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ଏହା ପେ୍ରାୟତଃ “ଟାକଇ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

“ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ” ବାକ୍ୟାଂଶର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଜାହାଜ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହା “ପେଢ”ି କିମ୍ୱା “ସନୁି୍ଦକ”
କିମ୍ୱା “ଡବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସନୁି୍ଦକ ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ,
ସତବଳ ଏହା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ ଅଟ, ଯାହା “ଆକାର” ଏବଂ “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ”କୁ ନଇ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, "ଟାକଇ")
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ପିେତର ୦୩:୧୮-୨୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୩୩-୩୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୮:୪-୫ ଲୂେକ ୧୭:୨୫-୨୭ ମାଥିଉ
୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H727, H8392, G2787
ଜାହାଜ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାହାଜ” ପେଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ଆୟତକାର ପେଢ,ି ଯାହା କିଛ ିବଷିୟକୁ ରଖିବା ଓ ସୁରକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାର ଏକ ଜାହାଜ ଛାଟ କିମ୍ୱା ବଡ ହାଇପୋର I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର “ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବୃହତ୍, ଆୟତକାର, କାଠର ନମିର୍ମିତ ନୌକାକୁ ପେ୍ରଥମ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
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ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲୋ, ଯାହା ନାହ ବଶି୍ୱବ୍ୟାପେୀ ଜଳ ପେ୍ଲାବନଠାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଜାହାଜର ସମତଳ ଭୂମି, ଏକ ଛାତ ଏବଂ କାନ୍ଥିମାନଥିଲୋ I

“ଅତୀ ବୃହତ୍ ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଲେମ୍ୱା ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଜାହାଜ” କିମ୍ୱା “ବୃହତ୍, ପେଢୀ ଆକାରର
ନୌକା”, ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏକ ବୃହତ ନୌକାକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଏବ୍ର ୀ
ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦଟ ିଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ରଖିଥିବା ଟାକଇ କିମ୍ୱା ପେଢକୁି ବୁଝାଇବା
ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଗଲୋ, ଯତବଳ ତାଙ୍କ ମାତା ତାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇବା ନମିନ୍ତ ନୀଳ ନଦୀର ଥାଇଦଇଥିଲେ I
ସହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ଏହା ପେ୍ରାୟତଃ “ଟାକଇ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

“ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ” ବାକ୍ୟାଂଶର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଜାହାଜ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହା “ପେଢ”ି କିମ୍ୱା “ସନୁି୍ଦକ”
କିମ୍ୱା “ଡବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସନୁି୍ଦକ ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ,
ସତବଳ ଏହା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ ଅଟ, ଯାହା “ଆକାର” ଏବଂ “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ”କୁ ନଇ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, "ଟାକଇ")
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ପିେତର ୦୩:୧୮-୨୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୩୩-୩୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୮:୪-୫ ଲୂେକ ୧୭:୨୫-୨୭ ମାଥିଉ
୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H727, H8392, G2787
ଜାହାଜ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାହାଜ” ପେଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ଆୟତକାର ପେଢ,ି ଯାହା କିଛ ିବଷିୟକୁ ରଖିବା ଓ ସୁରକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାର ଏକ ଜାହାଜ ଛାଟ କିମ୍ୱା ବଡ ହାଇପୋର I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର “ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବୃହତ୍, ଆୟତକାର, କାଠର ନମିର୍ମିତ ନୌକାକୁ ପେ୍ରଥମ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲୋ, ଯାହା ନାହ ବଶି୍ୱବ୍ୟାପେୀ ଜଳ ପେ୍ଲାବନଠାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଜାହାଜର ସମତଳ ଭୂମି, ଏକ ଛାତ ଏବଂ କାନ୍ଥିମାନଥିଲୋ I

“ଅତୀ ବୃହତ୍ ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଲେମ୍ୱା ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଜାହାଜ” କିମ୍ୱା “ବୃହତ୍, ପେଢୀ ଆକାରର
ନୌକା”, ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏକ ବୃହତ ନୌକାକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଏବ୍ର ୀ
ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦଟ ିଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ରଖିଥିବା ଟାକଇ କିମ୍ୱା ପେଢକୁି ବୁଝାଇବା
ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଗଲୋ, ଯତବଳ ତାଙ୍କ ମାତା ତାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇବା ନମିନ୍ତ ନୀଳ ନଦୀର ଥାଇଦଇଥିଲେ I
ସହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ଏହା ପେ୍ରାୟତଃ “ଟାକଇ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

“ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ” ବାକ୍ୟାଂଶର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଜାହାଜ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହା “ପେଢ”ି କିମ୍ୱା “ସନୁି୍ଦକ”
କିମ୍ୱା “ଡବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସନୁି୍ଦକ ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ,
ସତବଳ ଏହା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ ଅଟ, ଯାହା “ଆକାର” ଏବଂ “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ”କୁ ନଇ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, "ଟାକଇ")
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ପିେତର ୦୩:୧୮-୨୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୩୩-୩୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୮:୪-୫ ଲୂେକ ୧୭:୨୫-୨୭ ମାଥିଉ
୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H727, H8392, G2787
ଜାହାଜ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜାହାଜ” ପେଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ଆୟତକାର ପେଢ,ି ଯାହା କିଛ ିବଷିୟକୁ ରଖିବା ଓ ସୁରକ୍ଷା
ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ବ୍ୟବହାର ଅନୁସାର ଏକ ଜାହାଜ ଛାଟ କିମ୍ୱା ବଡ ହାଇପୋର I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର “ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବୃହତ୍, ଆୟତକାର, କାଠର ନମିର୍ମିତ ନୌକାକୁ ପେ୍ରଥମ ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ

ଜାହାଜ
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ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲୋ, ଯାହା ନାହ ବଶି୍ୱବ୍ୟାପେୀ ଜଳ ପେ୍ଲାବନଠାରୁ ରକ୍ଷା ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଜାହାଜର ସମତଳ ଭୂମି, ଏକ ଛାତ ଏବଂ କାନ୍ଥିମାନଥିଲୋ I

“ଅତୀ ବୃହତ୍ ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଲେମ୍ୱା ନୌକା” କିମ୍ୱା “ମାଲେବାହୀ ଜାହାଜ” କିମ୍ୱା “ବୃହତ୍, ପେଢୀ ଆକାରର
ନୌକା”, ଏହ ିପେ୍ରକାର ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏକ ବୃହତ ନୌକାକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଯଉଁ ଏବ୍ର ୀ
ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦଟ ିଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ରଖିଥିବା ଟାକଇ କିମ୍ୱା ପେଢକୁି ବୁଝାଇବା
ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଗଲୋ, ଯତବଳ ତାଙ୍କ ମାତା ତାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇବା ନମିନ୍ତ ନୀଳ ନଦୀର ଥାଇଦଇଥିଲେ I
ସହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର ଏହା ପେ୍ରାୟତଃ “ଟାକଇ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

“ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ” ବାକ୍ୟାଂଶର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଜାହାଜ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହା “ପେଢ”ି କିମ୍ୱା “ସନୁି୍ଦକ”
କିମ୍ୱା “ଡବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସନୁି୍ଦକ ଜାହାଜ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ,
ସତବଳ ଏହା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ ଅଟ, ଯାହା “ଆକାର” ଏବଂ “ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ”କୁ ନଇ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଥାଏ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, "ଟାକଇ")
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ପିେତର ୦୩:୧୮-୨୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୩୩-୩୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୮:୪-୫ ଲୂେକ ୧୭:୨୫-୨୭ ମାଥିଉ
୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H727, H8392, G2787
ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଜିହ୍ୱାର” ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭଗୁଡକି ରହଛି ିI

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ବଶୀ ସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା
ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I ବଳବଳ “ଜିହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ଦଳ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଅଲେୌଜିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I “ଜିହ୍ୱାଗୁଡକି” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଗି୍ନର “ଶିଖା” ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I “ମାହର ଜିହ୍ୱା
ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ I
(ଦଖ: ସାଇନକଡକ୍

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ୱର ବା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ପେୂବର୍ଭାପେର୍ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରୁଛ ିବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ
ଉତ୍ତମ ହବ I

ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମାହର
ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଆନନ୍ଦପେୂର୍ଭ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ
ଜିହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉପେହାର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 12:9-11 1ମ ଯାହନ 03:16-18 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 23:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:25-26 ଯିହଜିିକଲେ 36:1-3
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 02:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
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Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଜିହ୍ୱାର” ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭଗୁଡକି ରହଛି ିI

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ବଶୀ ସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା
ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I ବଳବଳ “ଜିହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ଦଳ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଅଲେୌଜିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I “ଜିହ୍ୱାଗୁଡକି” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଗି୍ନର “ଶିଖା” ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I “ମାହର ଜିହ୍ୱା
ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ I
(ଦଖ: ସାଇନକଡକ୍

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ୱର ବା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ପେୂବର୍ଭାପେର୍ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରୁଛ ିବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ
ଉତ୍ତମ ହବ I

ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମାହର
ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଆନନ୍ଦପେୂର୍ଭ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ
ଜିହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉପେହାର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 12:9-11 1ମ ଯାହନ 03:16-18 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 23:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:25-26 ଯିହଜିିକଲେ 36:1-3
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 02:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଜିହ୍ୱାର” ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭଗୁଡକି ରହଛି ିI

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ବଶୀ ସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା
ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I ବଳବଳ “ଜିହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ଦଳ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଅଲେୌଜିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I “ଜିହ୍ୱାଗୁଡକି” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଗି୍ନର “ଶିଖା” ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I “ମାହର ଜିହ୍ୱା
ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ I
(ଦଖ: ସାଇନକଡକ୍

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ୱର ବା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ପେୂବର୍ଭାପେର୍ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରୁଛ ିବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ

ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
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ଉତ୍ତମ ହବ I
ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମାହର

ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଆନନ୍ଦପେୂର୍ଭ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ
ଜିହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉପେହାର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 12:9-11 1ମ ଯାହନ 03:16-18 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 23:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:25-26 ଯିହଜିିକଲେ 36:1-3
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 02:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଜିହ୍ୱାର” ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭଗୁଡକି ରହଛି ିI

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ବଶୀ ସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା
ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I ବଳବଳ “ଜିହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ଦଳ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଅଲେୌଜିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I “ଜିହ୍ୱାଗୁଡକି” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଗି୍ନର “ଶିଖା” ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I “ମାହର ଜିହ୍ୱା
ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ I
(ଦଖ: ସାଇନକଡକ୍

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ୱର ବା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ପେୂବର୍ଭାପେର୍ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରୁଛ ିବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ
ଉତ୍ତମ ହବ I

ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମାହର
ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଆନନ୍ଦପେୂର୍ଭ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ
ଜିହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉପେହାର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 12:9-11 1ମ ଯାହନ 03:16-18 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 23:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:25-26 ଯିହଜିିକଲେ 36:1-3
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 02:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଜିହ୍ୱାର” ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭଗୁଡକି ରହଛି ିI

ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
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ବାଇବଲେର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ବଶୀ ସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା
ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I ବଳବଳ “ଜିହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ଦଳ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଅଲେୌଜିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I “ଜିହ୍ୱାଗୁଡକି” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଗି୍ନର “ଶିଖା” ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I “ମାହର ଜିହ୍ୱା
ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ I
(ଦଖ: ସାଇନକଡକ୍

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ୱର ବା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ପେୂବର୍ଭାପେର୍ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରୁଛ ିବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ
ଉତ୍ତମ ହବ I

ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମାହର
ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଆନନ୍ଦପେୂର୍ଭ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ
ଜିହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉପେହାର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 12:9-11 1ମ ଯାହନ 03:16-18 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 23:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:25-26 ଯିହଜିିକଲେ 36:1-3
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 02:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଜିହ୍ୱାର” ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭଗୁଡକି ରହଛି ିI

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ବଶୀ ସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା
ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I ବଳବଳ “ଜିହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ଦଳ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଅଲେୌଜିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I “ଜିହ୍ୱାଗୁଡକି” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଗି୍ନର “ଶିଖା” ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I “ମାହର ଜିହ୍ୱା
ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ I
(ଦଖ: ସାଇନକଡକ୍

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ୱର ବା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ପେୂବର୍ଭାପେର୍ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରୁଛ ିବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ
ଉତ୍ତମ ହବ I

ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମାହର
ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଆନନ୍ଦପେୂର୍ଭ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି
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“ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ
ଜିହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉପେହାର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 12:9-11 1ମ ଯାହନ 03:16-18 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 23:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:25-26 ଯିହଜିିକଲେ 36:1-3
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 02:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଜିହ୍ୱାର” ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭଗୁଡକି ରହଛି ିI

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ବଶୀ ସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା
ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I ବଳବଳ “ଜିହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ଦଳ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଅଲେୌଜିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I “ଜିହ୍ୱାଗୁଡକି” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଗି୍ନର “ଶିଖା” ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I “ମାହର ଜିହ୍ୱା
ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ I
(ଦଖ: ସାଇନକଡକ୍

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ୱର ବା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ପେୂବର୍ଭାପେର୍ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରୁଛ ିବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ
ଉତ୍ତମ ହବ I

ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମାହର
ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଆନନ୍ଦପେୂର୍ଭ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ
ଜିହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉପେହାର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 12:9-11 1ମ ଯାହନ 03:16-18 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 23:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:25-26 ଯିହଜିିକଲେ 36:1-3
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 02:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଜିହ୍ୱାର” ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭଗୁଡକି ରହଛି ିI

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ବଶୀ ସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା
ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I ବଳବଳ “ଜିହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ଦଳ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଅଲେୌଜିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I “ଜିହ୍ୱାଗୁଡକି” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଗି୍ନର “ଶିଖା” ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I “ମାହର ଜିହ୍ୱା

ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
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ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ I
(ଦଖ: ସାଇନକଡକ୍

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ୱର ବା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ପେୂବର୍ଭାପେର୍ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରୁଛ ିବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ
ଉତ୍ତମ ହବ I

ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମାହର
ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଆନନ୍ଦପେୂର୍ଭ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ
ଜିହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉପେହାର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 12:9-11 1ମ ଯାହନ 03:16-18 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 23:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:25-26 ଯିହଜିିକଲେ 36:1-3
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 02:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଜିହ୍ୱାର” ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭଗୁଡକି ରହଛି ିI

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ବଶୀ ସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା
ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I ବଳବଳ “ଜିହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ଦଳ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଅଲେୌଜିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I “ଜିହ୍ୱାଗୁଡକି” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଗି୍ନର “ଶିଖା” ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I “ମାହର ଜିହ୍ୱା
ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ I
(ଦଖ: ସାଇନକଡକ୍

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ୱର ବା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ପେୂବର୍ଭାପେର୍ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରୁଛ ିବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ
ଉତ୍ତମ ହବ I

ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମାହର
ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଆନନ୍ଦପେୂର୍ଭ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ
ଜିହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉପେହାର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ, ଆତ୍ମା)

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 12:9-11 1ମ ଯାହନ 03:16-18 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 23:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:25-26 ଯିହଜିିକଲେ 36:1-3

ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 02:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଜିହ୍ୱାର” ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭଗୁଡକି ରହଛି ିI

ବାଇବଲେର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ବଶୀ ସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା
ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I ବଳବଳ “ଜିହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକ ଦଳ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଅଲେୌଜିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରହ
ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I “ଜିହ୍ୱାଗୁଡକି” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଗି୍ନର “ଶିଖା” ପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I “ମାହର ଜିହ୍ୱା
ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ I
(ଦଖ: ସାଇନକଡକ୍

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ୱର ବା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ପେୂବର୍ଭାପେର୍ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଜିହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I
ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରୁଛ ିବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ
ଉତ୍ତମ ହବ I

ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମାହର
ଜିହ୍ୱା ଉଲେ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲେ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଆନନ୍ଦପେୂର୍ଭ ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ
ଜିହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉପେହାର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପେ୍ରଶଂସା, ଆନନ୍ଦ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 12:9-11 1ମ ଯାହନ 03:16-18 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 23:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:25-26 ଯିହଜିିକଲେ 36:1-3
ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 02:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
ଜୀତ, ଜୀତ ବୃ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜୀତ ହଉଛ ିଛାଟଆି, ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଅାକୃତ,ି ଯାହା ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚତୁପୋଶର୍ଭ୍ୱ ଅଳ ଗୁଡକିର ବଢ଼

ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ସଦାସର୍ଭଦା ସବୁଜ ସହତି ଛାଟ ଛାଟ ଧଳା ରଙ୍ଗର ଫୁଲେ ହାଇଥାଏ
ସମାନ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ପେ୍ରବାହତି ପୋଗର ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ ଏବଂ ଅଳ୍ପ ଜଲେରାଶିର ବପିୋର

ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସବୁଜ ହାଇ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଏବଂ ପୋଚଲିୋ ବଳକୁ ତାହା କଳା ରଙ୍ଗ ଦଖାଯାଏ
ଜୀତ ଫଳ ଖାଦ୍ୟଉପେଯାଗୀ ଏବଂ ଏଥିରୁ ତଲେ ମଧ୍ୟ ବାହାର କରାଯାଏ

ଜୀତ ତଲେ ରାଷଇ ଷ୍ଟାଭର ତଲେ ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ବାଇବଲେର, ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ଏବଂ
ଏହାର ଶାଖା ବଳ ବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପେମାର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
(ଦଖ: ଦୀପେକ, ସମୁଦ୍ର , ଜିତ ପେବର୍ଭତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଜିହ୍ୱା, ଜିହ୍ୱାସବୁ
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୧ ବଂଶାବଳି ୨୭:୨୮-୨୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୧୦-୧୨ ଯାତ୍ରା ୨୩:୧୦-୧୧ ଆଦ ି୦୮:୧୦-୧୨ ଯାକୁବ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ
୧୬:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୨:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2132, H3323, H8081, G65, G1636, G1637, G2565
ଜୀତ, ଜୀତ ବୃ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜୀତ ହଉଛ ିଛାଟଆି, ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଅାକୃତ,ି ଯାହା ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚତୁପୋଶର୍ଭ୍ୱ ଅଳ ଗୁଡକିର ବଢ଼

ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ସଦାସର୍ଭଦା ସବୁଜ ସହତି ଛାଟ ଛାଟ ଧଳା ରଙ୍ଗର ଫୁଲେ ହାଇଥାଏ
ସମାନ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ପେ୍ରବାହତି ପୋଗର ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ ଏବଂ ଅଳ୍ପ ଜଲେରାଶିର ବପିୋର

ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସବୁଜ ହାଇ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଏବଂ ପୋଚଲିୋ ବଳକୁ ତାହା କଳା ରଙ୍ଗ ଦଖାଯାଏ
ଜୀତ ଫଳ ଖାଦ୍ୟଉପେଯାଗୀ ଏବଂ ଏଥିରୁ ତଲେ ମଧ୍ୟ ବାହାର କରାଯାଏ

ଜୀତ ତଲେ ରାଷଇ ଷ୍ଟାଭର ତଲେ ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ବାଇବଲେର, ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ଏବଂ
ଏହାର ଶାଖା ବଳ ବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପେମାର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
(ଦଖ: ଦୀପେକ, ସମୁଦ୍ର , ଜିତ ପେବର୍ଭତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୭:୨୮-୨୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୧୦-୧୨ ଯାତ୍ରା ୨୩:୧୦-୧୧ ଆଦ ି୦୮:୧୦-୧୨ ଯାକୁବ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ
୧୬:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୨:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2132, H3323, H8081, G65, G1636, G1637, G2565
ଜୀତ, ଜୀତ ବୃ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜୀତ ହଉଛ ିଛାଟଆି, ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଅାକୃତ,ି ଯାହା ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚତୁପୋଶର୍ଭ୍ୱ ଅଳ ଗୁଡକିର ବଢ଼

ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ସଦାସର୍ଭଦା ସବୁଜ ସହତି ଛାଟ ଛାଟ ଧଳା ରଙ୍ଗର ଫୁଲେ ହାଇଥାଏ
ସମାନ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ପେ୍ରବାହତି ପୋଗର ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ ଏବଂ ଅଳ୍ପ ଜଲେରାଶିର ବପିୋର

ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସବୁଜ ହାଇ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଏବଂ ପୋଚଲିୋ ବଳକୁ ତାହା କଳା ରଙ୍ଗ ଦଖାଯାଏ
ଜୀତ ଫଳ ଖାଦ୍ୟଉପେଯାଗୀ ଏବଂ ଏଥିରୁ ତଲେ ମଧ୍ୟ ବାହାର କରାଯାଏ

ଜୀତ ତଲେ ରାଷଇ ଷ୍ଟାଭର ତଲେ ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ବାଇବଲେର, ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ଏବଂ
ଏହାର ଶାଖା ବଳ ବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପେମାର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
(ଦଖ: ଦୀପେକ, ସମୁଦ୍ର , ଜିତ ପେବର୍ଭତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୭:୨୮-୨୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୧୦-୧୨ ଯାତ୍ରା ୨୩:୧୦-୧୧ ଆଦ ି୦୮:୧୦-୧୨ ଯାକୁବ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ
୧୬:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୨:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2132, H3323, H8081, G65, G1636, G1637, G2565
ଜୀତ, ଜୀତ ବୃ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜୀତ ହଉଛ ିଛାଟଆି, ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଅାକୃତ,ି ଯାହା ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚତୁପୋଶର୍ଭ୍ୱ ଅଳ ଗୁଡକିର ବଢ଼

ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ସଦାସର୍ଭଦା ସବୁଜ ସହତି ଛାଟ ଛାଟ ଧଳା ରଙ୍ଗର ଫୁଲେ ହାଇଥାଏ
ସମାନ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ପେ୍ରବାହତି ପୋଗର ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ ଏବଂ ଅଳ୍ପ ଜଲେରାଶିର ବପିୋର

ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସବୁଜ ହାଇ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଏବଂ ପୋଚଲିୋ ବଳକୁ ତାହା କଳା ରଙ୍ଗ ଦଖାଯାଏ
ଜୀତ ଫଳ ଖାଦ୍ୟଉପେଯାଗୀ ଏବଂ ଏଥିରୁ ତଲେ ମଧ୍ୟ ବାହାର କରାଯାଏ

ଜୀତ ତଲେ ରାଷଇ ଷ୍ଟାଭର ତଲେ ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ବାଇବଲେର, ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ଏବଂ
ଏହାର ଶାଖା ବଳ ବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପେମାର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
(ଦଖ: ଦୀପେକ, ସମୁଦ୍ର , ଜିତ ପେବର୍ଭତ)
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ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:
୧ ବଂଶାବଳି ୨୭:୨୮-୨୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୧୦-୧୨ ଯାତ୍ରା ୨୩:୧୦-୧୧ ଆଦ ି୦୮:୧୦-୧୨ ଯାକୁବ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ

୧୬:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୨:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2132, H3323, H8081, G65, G1636, G1637, G2565
ଜୀତ, ଜୀତ ବୃ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜୀତ ହଉଛ ିଛାଟଆି, ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଅାକୃତ,ି ଯାହା ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚତୁପୋଶର୍ଭ୍ୱ ଅଳ ଗୁଡକିର ବଢ଼

ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ସଦାସର୍ଭଦା ସବୁଜ ସହତି ଛାଟ ଛାଟ ଧଳା ରଙ୍ଗର ଫୁଲେ ହାଇଥାଏ
ସମାନ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ପେ୍ରବାହତି ପୋଗର ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ ଏବଂ ଅଳ୍ପ ଜଲେରାଶିର ବପିୋର

ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସବୁଜ ହାଇ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଏବଂ ପୋଚଲିୋ ବଳକୁ ତାହା କଳା ରଙ୍ଗ ଦଖାଯାଏ
ଜୀତ ଫଳ ଖାଦ୍ୟଉପେଯାଗୀ ଏବଂ ଏଥିରୁ ତଲେ ମଧ୍ୟ ବାହାର କରାଯାଏ

ଜୀତ ତଲେ ରାଷଇ ଷ୍ଟାଭର ତଲେ ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ବାଇବଲେର, ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ଏବଂ
ଏହାର ଶାଖା ବଳ ବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପେମାର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
(ଦଖ: ଦୀପେକ, ସମୁଦ୍ର , ଜିତ ପେବର୍ଭତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୭:୨୮-୨୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୧୦-୧୨ ଯାତ୍ରା ୨୩:୧୦-୧୧ ଆଦ ି୦୮:୧୦-୧୨ ଯାକୁବ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ
୧୬:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୨:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2132, H3323, H8081, G65, G1636, G1637, G2565
ଜୀତ, ଜୀତ ବୃ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜୀତ ହଉଛ ିଛାଟଆି, ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଅାକୃତ,ି ଯାହା ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚତୁପୋଶର୍ଭ୍ୱ ଅଳ ଗୁଡକିର ବଢ଼

ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ସଦାସର୍ଭଦା ସବୁଜ ସହତି ଛାଟ ଛାଟ ଧଳା ରଙ୍ଗର ଫୁଲେ ହାଇଥାଏ
ସମାନ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ପେ୍ରବାହତି ପୋଗର ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ ଏବଂ ଅଳ୍ପ ଜଲେରାଶିର ବପିୋର

ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସବୁଜ ହାଇ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଏବଂ ପୋଚଲିୋ ବଳକୁ ତାହା କଳା ରଙ୍ଗ ଦଖାଯାଏ
ଜୀତ ଫଳ ଖାଦ୍ୟଉପେଯାଗୀ ଏବଂ ଏଥିରୁ ତଲେ ମଧ୍ୟ ବାହାର କରାଯାଏ

ଜୀତ ତଲେ ରାଷଇ ଷ୍ଟାଭର ତଲେ ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ବାଇବଲେର, ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ଏବଂ
ଏହାର ଶାଖା ବଳ ବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପେମାର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
(ଦଖ: ଦୀପେକ, ସମୁଦ୍ର , ଜିତ ପେବର୍ଭତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୭:୨୮-୨୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୧୦-୧୨ ଯାତ୍ରା ୨୩:୧୦-୧୧ ଆଦ ି୦୮:୧୦-୧୨ ଯାକୁବ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ
୧୬:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୨:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2132, H3323, H8081, G65, G1636, G1637, G2565
ଜୀତ, ଜୀତ ବୃ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜୀତ ହଉଛ ିଛାଟଆି, ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଅାକୃତ,ି ଯାହା ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚତୁପୋଶର୍ଭ୍ୱ ଅଳ ଗୁଡକିର ବଢ଼

ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ସଦାସର୍ଭଦା ସବୁଜ ସହତି ଛାଟ ଛାଟ ଧଳା ରଙ୍ଗର ଫୁଲେ ହାଇଥାଏ
ସମାନ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ପେ୍ରବାହତି ପୋଗର ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ ଏବଂ ଅଳ୍ପ ଜଲେରାଶିର ବପିୋର

ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସବୁଜ ହାଇ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଏବଂ ପୋଚଲିୋ ବଳକୁ ତାହା କଳା ରଙ୍ଗ ଦଖାଯାଏ
ଜୀତ ଫଳ ଖାଦ୍ୟଉପେଯାଗୀ ଏବଂ ଏଥିରୁ ତଲେ ମଧ୍ୟ ବାହାର କରାଯାଏ

ଜୀତ ତଲେ ରାଷଇ ଷ୍ଟାଭର ତଲେ ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ବାଇବଲେର, ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ଏବଂ
ଏହାର ଶାଖା ବଳ ବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପେମାର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
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(ଦଖ: ଦୀପେକ, ସମୁଦ୍ର , ଜିତ ପେବର୍ଭତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୭:୨୮-୨୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୧୦-୧୨ ଯାତ୍ରା ୨୩:୧୦-୧୧ ଆଦ ି୦୮:୧୦-୧୨ ଯାକୁବ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ
୧୬:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୨:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2132, H3323, H8081, G65, G1636, G1637, G2565
ଜୀତ, ଜୀତ ବୃ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜୀତ ହଉଛ ିଛାଟଆି, ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଅାକୃତ,ି ଯାହା ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚତୁପୋଶର୍ଭ୍ୱ ଅଳ ଗୁଡକିର ବଢ଼

ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ସଦାସର୍ଭଦା ସବୁଜ ସହତି ଛାଟ ଛାଟ ଧଳା ରଙ୍ଗର ଫୁଲେ ହାଇଥାଏ
ସମାନ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ପେ୍ରବାହତି ପୋଗର ବୃଦି୍ଧ ପୋଏ ଏବଂ ଅଳ୍ପ ଜଲେରାଶିର ବପିୋର

ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସବୁଜ ହାଇ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଏବଂ ପୋଚଲିୋ ବଳକୁ ତାହା କଳା ରଙ୍ଗ ଦଖାଯାଏ
ଜୀତ ଫଳ ଖାଦ୍ୟଉପେଯାଗୀ ଏବଂ ଏଥିରୁ ତଲେ ମଧ୍ୟ ବାହାର କରାଯାଏ

ଜୀତ ତଲେ ରାଷଇ ଷ୍ଟାଭର ତଲେ ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ବାଇବଲେର, ଜୀତ ବୃକ୍ଷ ଏବଂ
ଏହାର ଶାଖା ବଳ ବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପେମାର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ
(ଦଖ: ଦୀପେକ, ସମୁଦ୍ର , ଜିତ ପେବର୍ଭତ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୭:୨୮-୨୯ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୧୦-୧୨ ଯାତ୍ରା ୨୩:୧୦-୧୧ ଆଦ ି୦୮:୧୦-୧୨ ଯାକୁବ ୦୩:୧୧-୧୨ ଲୁେକ
୧୬:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୨:୮-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2132, H3323, H8081, G65, G1636, G1637, G2565
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର

ଜୀତ, ଜୀତ ବୃକ୍ଷ
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କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି

ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ

ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ

Page 1181 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ

Page 1186 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,

G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ

Page 1188 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।
03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର

ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ, ବଞ୍ଚବିା ବା ଜୀବନ ଯାପନ କେରିବା, ଜୀବକିୋ, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତି, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଜୀବନ” ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲେ ିକହବିା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର
ଜୀବତି ବା ସଜୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।
1. ଶାରୀରିକେ ଜୀବନ

“ଜୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲୋ।” କତକ
ସମୟର “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି, ”ତାହାର ଜୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲୋ।" ଏହା ମଧ୍ୟ
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜୀବନର ଶଷ।“ “ଜୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ
ରୂପେର ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି “ମା' ମଁା ଏ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର ରହୁଥିବା
ବାସସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଇପୋର ଯପେରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲେ।“ ବାଇବଲେର, “ଜୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ
ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।
2. ଅନନ୍ତି ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପୋନ୍ତରିତ ଜୀବନ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ। ଅନନ୍ତ
ଜୀବନର ବପିେରୀତ ହଉଛ ିଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଅଲେଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଇବା।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ” ଯପେରି “ଅସି୍ତତ୍ୱ “ କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଣ” କିମ୍ୱା “ଅବସି୍ଥିତ”ି କିମ୍ୱା “ଅନୁଭୂତ”ି

ଜୀବନ, ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା, ଜୀବକିା, ଜୀବତି ଅବସ୍ଥିା ବା ଜୀବନ୍ତ, ଜୀବତି ବା ସଜୀବ
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ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବବିା ବା ଜୀବନ ଯାପେନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ୱା “ବସ ବାସ କରିବା”
କିମ୍ୱା “ଅସି୍ତତ୍ୱ ” ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ” ଯପେରି “ସ ଯତବଳ ବବିା
ବନ୍ଦ କଲୋ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବାଇଲେ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବବିାକୁ ସ୍ୱୀକାର
କଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସମାନ ନଜି ଜୀବନକୁ ବପିେଦର
ପେକାଇଲେ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପେଣାକୁ ବପିେଦର ପେକାଇଲେ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଏପେରି କିଛ ିକରିଥିଲେ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପୋଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ବଷିୟର
କୁହ, “ଜୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲେଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର: “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଜୀବନ” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପେଣା ହୃଦୟର
ଜୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।” “ଆତି୍ମକ ଜୀବନ” ର ଧାରଣା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ଜୀବନ୍ତ
କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବନ “କିଅବା “ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଜୀବନ ଦବା” ଯପେରି “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା
“ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଜୀବନ ଦବା”
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜୀବନର ବବିାକୁ ଦବା” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ପିେତର 01:03 ପେ୍ରରିତ 10:42 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 02:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:22 ଏବ୍ର ୀ 10:20 ଯିରିମିୟ 44:02 ଯାହନ
01:04 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:18 ଲୂେକ 12:23 ମାଥିଉ 07:14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର
ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପେ୍ରବଶ କରାଇଲେ।

03:01 ଅନକ ସମୟ ପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲେ। 08:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର
ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲେ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲେ ଯାଷଫ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜୀବତି ଅଛ,ି ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ
ଆନନି୍ଦତ ହଲେ। 17:09 ତଥାପିେ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର
ପୋପେ କଲେ। 27:01 ଦନ, ଯିହୂଦୀ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପେଚାରିଲୋ, “ହ ଗୁରୁ,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କଅଣ କରିବା ଉଚତି?” 35:05 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମଁୁ ପେୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ
ଜୀବନ ଅଟ।” 44:05”ତୁମ୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ। ତୁମ୍ଭ 
ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
ଜୀବନ ପୁସ୍ତିକେ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକ" ଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ପେରମଶ୍ୱର ଯାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ନାମ ଗାଟଏି
ପେୁସ୍ତକର ଲେଖି ସମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବ ׀

ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ ଏହା ସୂଚତି କର ଯ "ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷ ଶାବକଙ୍କ ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ " ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକ ଯୀଶୁଙ୍କର ଯିଏ କି ଈଶ୍ୱର ଙ୍କ ମଷଶାବକ ׀ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ କକ୍ରୁଶଉପେର ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମରଣ ଦ୍ୱ ାରା ଓ ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହୁଅନି୍ତ ׀

"ପେୁସ୍ତକ" ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ "ନାମ ତାଲେକିା"ବା "ଚଠିି" ବା "ଲେଖା" ବା "ବୖଧ ନଥିପେତ୍ର" ׀
ଏହା ଆକ୍ଷରିକ କିମ୍ୱା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ହାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ, ମଷ ଶାବକ, ଜୀବନ, ବଳିଦାନ, ମାଡା କାଗଜ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2416, H5612, G976, G2222

ଜୀବନ ପୁସ୍ତିକେ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକ" ଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ପେରମଶ୍ୱର ଯାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ନାମ ଗାଟଏି
ପେୁସ୍ତକର ଲେଖି ସମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଦବ ׀

ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ ଏହା ସୂଚତି କର ଯ "ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷ ଶାବକଙ୍କ ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ " ଜୀବନ ପେୁସ୍ତକ ଯୀଶୁଙ୍କର ଯିଏ କି ଈଶ୍ୱର ଙ୍କ ମଷଶାବକ ׀ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ କକ୍ରୁଶଉପେର ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମରଣ ଦ୍ୱ ାରା ଓ ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ହୁଅନି୍ତ ׀

"ପେୁସ୍ତକ" ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ "ନାମ ତାଲେକିା"ବା "ଚଠିି" ବା "ଲେଖା" ବା "ବୖଧ ନଥିପେତ୍ର" ׀
ଏହା ଆକ୍ଷରିକ କିମ୍ୱା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ହାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ, ମଷ ଶାବକ, ଜୀବନ, ବଳିଦାନ, ମାଡା କାଗଜ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:1-3 ଗୀତ 069:28-29 ପେ୍ରକାଶିତ 03:5-6 ପେ୍ରକାଶିତ 20:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2416, H5612, G976, G2222
ଜାତା , ପାଦୁକୋ
ସଂଜ୍ଞା:
ପୋଦ କିମ୍ୱା ଗାଇଠି ଚାରିପେଟ ପେଟ ିଲେଗାଇ ବନ୍ଧା ଯାଉଥିବା ସରଳ ସମତଳ ତରଳ ଧାତୁର ପିେନୁ୍ଧଥିବା ଜାତା ପୋଦୁକା
ଉଭଯ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଜାତା ବଳ ବଳ ଆଇନ ଗତ କାରବାରର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯଥା ସମ୍ପତି୍ତ ବକିକ୍ରୟ: ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ତାହାର ଗାଟଏି
ଜାତା ବାହାର କରି ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ଦଏି ଜଣଙ୍କର ଜାତା ଖାଲେ ିଦବା ସମ୍ମାନ ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧାର ଶୁଚକ ଅଟ ମୁଖ୍ୟତ ଭାବ
ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆସଲେ ଯାହନ କହଲେ ଯ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ପୋଦୁକା ଖାଲେବିା ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ ନୁହନି୍ତ , ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ
ନମି୍ନମାନର ଦାସ କିମ୍ୱା ଚାକିରିଆର ଅଟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୩-୩୪ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୫:୯-୧୦ ଯାହନ ୦୧:୨୬-୨୮ ଯିହାଶୁୟ ୦୫:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5274, H5275, H8288, G4547, G5266
ଜାତା , ପାଦୁକୋ
ସଂଜ୍ଞା:
ପୋଦ କିମ୍ୱା ଗାଇଠି ଚାରିପେଟ ପେଟ ିଲେଗାଇ ବନ୍ଧା ଯାଉଥିବା ସରଳ ସମତଳ ତରଳ ଧାତୁର ପିେନୁ୍ଧଥିବା ଜାତା ପୋଦୁକା
ଉଭଯ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଜାତା ବଳ ବଳ ଆଇନ ଗତ କାରବାରର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯଥା ସମ୍ପତି୍ତ ବକିକ୍ରୟ: ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ତାହାର ଗାଟଏି
ଜାତା ବାହାର କରି ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ଦଏି ଜଣଙ୍କର ଜାତା ଖାଲେ ିଦବା ସମ୍ମାନ ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧାର ଶୁଚକ ଅଟ ମୁଖ୍ୟତ ଭାବ
ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆସଲେ ଯାହନ କହଲେ ଯ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ପୋଦୁକା ଖାଲେବିା ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ ନୁହନି୍ତ , ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ
ନମି୍ନମାନର ଦାସ କିମ୍ୱା ଚାକିରିଆର ଅଟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୩-୩୪ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୫:୯-୧୦ ଯାହନ ୦୧:୨୬-୨୮ ଯିହାଶୁୟ ୦୫:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5274, H5275, H8288, G4547, G5266
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
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କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I
“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି

ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର

ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,

ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
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G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର

ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
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ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
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Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
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ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)

ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
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ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:
ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ

୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
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“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
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ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡର’ ଶବ୍ଦ ଓ “ଭୟ’ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ସୁଖ ବହିୀନ ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଆଉ
କାହାକୁ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଧମକ ମିଳ I

“ଡର” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଓ ବସି୍ମୟତାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଭୟ “ତାହା ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ “ଇଶ୍ୱର ଙ୍କ ଡର” ଓ “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଡର “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିସମ୍ମାନ ଓ ସହ ିସମ୍ମାନ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ
ଦଖାଇବା I
ଭୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯ ପେବତି୍ର ଓ ପୋପେକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ଜାଣିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣା ମିଳି ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ କୁ ଭୟ କର ସ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଯ “ଭୟ”କୁ “ଡରିବା” ରୂପେର କିଅବା “ଅତ ିସମ୍ମାନ” କିଅବା “ମାନ ସମ୍ମାନ” ଅଥବା
“ବସି୍ମୟତାର” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭୟ” ଶବ୍ଦ “ଆତଙ୍କ” “ଭୟଭତି “କିଅବା “ଭୟାନକ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପେର ପେଡ଼ଲିୋ” ବାକ୍ୟଟ ି“ଅଚାନକ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବସି୍ମୟତା ଓ
ସମ୍ମାନ ଅନଭିାବ କଲେ “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଅଚମ୍ଭା ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲେ “କିଅବା
“ସହଠିାର ସ ସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅତ ିଭୟ ଭତି ହଲେ (କାରଣ ତାହାଙ୍କ ମହାନ ଶକି୍ତ ଯାଗୁ)” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଡର ନାହିଁ “କୁ “ଭୟ କରା ନାହିଁ “କିଅବା ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “ନୂତନ ନୟିମର ଆସ ନାହିଁ I
“କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର “ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଭୟ “କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭୟ “ଉଲେ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିI
(ଦଖନୁ୍ତ: ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ, ସ୍ୱାମୀ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରରିତ ୨:୪୩-୫୪ ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୫୦:୧୮-୨୧ ଯିଶାଇୟ ୧୧:୩-୫ ଆୟୁବ ୦୬:୧୪-୧୭ ଯୁନୁସ
୦୧:୮-୧୦ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧ ହତାପେଦଶ ୧୦:୨୪-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401

ଡର, ଡରିବା, ଭୟ
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ଡାକେ, ଡାକିେଲ, ଆହ୍ୱାନ, କେଥିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡାକିଲେ’ ଏବଂ “ଡାକିବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିକହବିା ପୋଇଁ କହ ଯିଏକି ପୋଖର
(ନକିଟର) ନାହିଁ
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଡାକିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ଦବା ଆହୁରି ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛି

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଡକଇବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଦୁରରଥିଲୋ ପେରି ପୋଟ ିକରି କଥା କହବିା ବା ଡାକ ପେକାଇବା
ଏହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣ ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ହାଇପୋର, ବଶଷ କରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା

ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର, “ଡାକିବା” ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ର ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିମ୍ୱା “ଆସବିା ପୋଇଁ ଆଦଶ” କିମ୍ୱା
“ଆସବିାକୁ ଅନୁରାଧ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆହ୍ୱାନ (ଡାକନି୍ତ) କରନି୍ତ

ଏହା ହଉଛ ିସମାନଙ୍କର “ଆହ୍ୱାନ”
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଆହ୍ୱାନ” କରନି୍ତ , ଏହାର ଭାବ ଯପେରିକି ପେରମଶ୍ୱର ନୀୟୁକ୍ତ କରିଥିଲେ କିମ୍ୱା

ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ଲୋକ, ତାଙ୍କର ସବକ ଓ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣର ସମ୍ୱାଦକୁ ଘାଷଣା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଘାଷଣାକାରୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜଣଙ୍କର ନାମକରଣ ପେରିସି୍ଥିତର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ନାମ ଯାହନ”, ଅଥର୍ଭ, ସ ଯାହନ ନାମର ପେରିଚତି” କିମ୍ୱା “ତାହାର ନାମ ଯାହନ
ଅଟ”

”ଏହ ିନାମର ସ ନାମିତ” ଅଥର୍ଭ ଯ କହଜିଣ ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି ଦଇଅଛି
ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ ଯ ସ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ଡାକନି୍ତ

ଭନି୍ନ  ଭାବର ବର୍ଭନା କଲେ, “ମଁୁ ତୁମର ନାମ ଧରି ଡାକିଅଛ”ି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏକ ବଶଷ
ଭାବ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ
ଭାଷାନ୍ତିର ଉପଦଶ:

”ଡାକିବା” ଶବ୍ଦଟ ିମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯଉଁ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର”, ଯାହାକି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟକୁ
ସଫଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାର ଆହ୍ୱାନ କରିବା “ତୁମକୁ ଡାକିବା” ଭାବ କୁ ବପେରୀ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋରିବ “ତୁମଠାରୁ
ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା” ନତୁବା “ଶୀଘ୍ର ତୁମ ନକିଟର ବନିତୀ କରିବା” ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ପେରମଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେରିଚାରକ ହବା ନମିନ୍ତ “ଆହ୍ୱାନ” କରିଛନି୍ତ , ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର ଏପେରି ମଧ୍ୟ କରିହବ, ଯଥା:
ତାଙ୍କର ପେରିଚାରକ ହବାକୁ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ମନାନୀତ କରିଛନି୍ତ” ନତୁବା “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ“
ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଧରି ଡାକିବ” କୁ ଆମ୍ଭ ଏହପିେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଯ, “ତୁମ ତାହାର ନାମ ଦବ” ତାହାର ନାମ
ଏପେରି କୁହାଯିବ” କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛ,ି “ତାଙ୍କର ନାମ ” କିମ୍ୱା “ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି”
ଡାକିବା’ କୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର (ଭାଷାନ୍ତର) “ଜାରର ଡାକିବା” କିମ୍ୱା “ପୋଟ ିକରି” ନତୁବା “ଉଚ୍ଚା କଅଣ୍ଠର କଥା
ହବା”

ଭାଷାନ୍ତର କଲୋ ବଳ ମନ ରଖିବ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କକ୍ର ାଧର ଡାକିବା ପେରି ନୁହଁ
”ତୁମର ଆହ୍ୱାନ” ର ଭାବନା ଅନୁବାଦ କଲେ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ ପୋଇଁ ଯାଜନା” କିମ୍ୱା

“ତୁମ ଠାର ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ ପେ୍ରୟାଜନ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନାମର ବନିତୀ କର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ” କିମ୍ୱା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ନଭିର୍ଭର କର ଓ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ
ହୁଅ”
କୌଣସ ି“ଆବଶ୍ୟକତା ହାଇଯିବା” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତାଗିଦ୍ (ଚାହଦିା) କରିବା ” କିମ୍ୱା “ମାଗିବା” ନତୁବା
“ଆଦଶ କରିବା”

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନାମ ଧରି ଡକାଯାଇଅଛ”ି କହବିାର ଭାବ ଭଂଗୀ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଏପେରି କରିପୋରିବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମାର ନାମ ଦଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତୁମ ମାର ଅଂଶୀଦାର”

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମ ଧରି ଡାକିଛ”ି, ଆମ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଜାଣ, ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମନାନୀତ କରିଅଛ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ କହ ିପୋରିବା

ଡାକ, ଡାକିଲେ, ଆହ୍ୱାନ, କଥିତ
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ସହପିେରି ଦଖ: ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ବାଇବଲର ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୨-୨୪ ୧ମ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୪:୭-୮ ୨ୟ ତୀମଥି ୦୧:୮-୧୧ ଏଫିସୟି ୦୪:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ
୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୩:୧୨-୧୪
{{ଫିତା>ପେ୍ରକାଶ କଟ ିକଡୀ}
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
ଡାକେ, ଡାକିେଲ, ଆହ୍ୱାନ, କେଥିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡାକିଲେ’ ଏବଂ “ଡାକିବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିକହବିା ପୋଇଁ କହ ଯିଏକି ପୋଖର
(ନକିଟର) ନାହିଁ
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଡାକିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ଦବା ଆହୁରି ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛି

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଡକଇବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଦୁରରଥିଲୋ ପେରି ପୋଟ ିକରି କଥା କହବିା ବା ଡାକ ପେକାଇବା
ଏହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣ ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ହାଇପୋର, ବଶଷ କରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା

ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର, “ଡାକିବା” ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ର ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିମ୍ୱା “ଆସବିା ପୋଇଁ ଆଦଶ” କିମ୍ୱା
“ଆସବିାକୁ ଅନୁରାଧ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆହ୍ୱାନ (ଡାକନି୍ତ) କରନି୍ତ

ଏହା ହଉଛ ିସମାନଙ୍କର “ଆହ୍ୱାନ”
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଆହ୍ୱାନ” କରନି୍ତ , ଏହାର ଭାବ ଯପେରିକି ପେରମଶ୍ୱର ନୀୟୁକ୍ତ କରିଥିଲେ କିମ୍ୱା

ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ଲୋକ, ତାଙ୍କର ସବକ ଓ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣର ସମ୍ୱାଦକୁ ଘାଷଣା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଘାଷଣାକାରୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜଣଙ୍କର ନାମକରଣ ପେରିସି୍ଥିତର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ନାମ ଯାହନ”, ଅଥର୍ଭ, ସ ଯାହନ ନାମର ପେରିଚତି” କିମ୍ୱା “ତାହାର ନାମ ଯାହନ
ଅଟ”

”ଏହ ିନାମର ସ ନାମିତ” ଅଥର୍ଭ ଯ କହଜିଣ ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି ଦଇଅଛି
ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ ଯ ସ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ଡାକନି୍ତ

ଭନି୍ନ  ଭାବର ବର୍ଭନା କଲେ, “ମଁୁ ତୁମର ନାମ ଧରି ଡାକିଅଛ”ି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏକ ବଶଷ
ଭାବ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ
ଭାଷାନ୍ତିର ଉପଦଶ:

”ଡାକିବା” ଶବ୍ଦଟ ିମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯଉଁ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର”, ଯାହାକି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟକୁ
ସଫଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାର ଆହ୍ୱାନ କରିବା “ତୁମକୁ ଡାକିବା” ଭାବ କୁ ବପେରୀ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋରିବ “ତୁମଠାରୁ
ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା” ନତୁବା “ଶୀଘ୍ର ତୁମ ନକିଟର ବନିତୀ କରିବା” ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ପେରମଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେରିଚାରକ ହବା ନମିନ୍ତ “ଆହ୍ୱାନ” କରିଛନି୍ତ , ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର ଏପେରି ମଧ୍ୟ କରିହବ, ଯଥା:
ତାଙ୍କର ପେରିଚାରକ ହବାକୁ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ମନାନୀତ କରିଛନି୍ତ” ନତୁବା “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ“
ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଧରି ଡାକିବ” କୁ ଆମ୍ଭ ଏହପିେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଯ, “ତୁମ ତାହାର ନାମ ଦବ” ତାହାର ନାମ
ଏପେରି କୁହାଯିବ” କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛ,ି “ତାଙ୍କର ନାମ ” କିମ୍ୱା “ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି”
ଡାକିବା’ କୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର (ଭାଷାନ୍ତର) “ଜାରର ଡାକିବା” କିମ୍ୱା “ପୋଟ ିକରି” ନତୁବା “ଉଚ୍ଚା କଅଣ୍ଠର କଥା
ହବା”

ଭାଷାନ୍ତର କଲୋ ବଳ ମନ ରଖିବ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କକ୍ର ାଧର ଡାକିବା ପେରି ନୁହଁ
”ତୁମର ଆହ୍ୱାନ” ର ଭାବନା ଅନୁବାଦ କଲେ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ ପୋଇଁ ଯାଜନା” କିମ୍ୱା
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“ତୁମ ଠାର ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ ପେ୍ରୟାଜନ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନାମର ବନିତୀ କର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ” କିମ୍ୱା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ନଭିର୍ଭର କର ଓ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ
ହୁଅ”
କୌଣସ ି“ଆବଶ୍ୟକତା ହାଇଯିବା” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତାଗିଦ୍ (ଚାହଦିା) କରିବା ” କିମ୍ୱା “ମାଗିବା” ନତୁବା
“ଆଦଶ କରିବା”

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନାମ ଧରି ଡକାଯାଇଅଛ”ି କହବିାର ଭାବ ଭଂଗୀ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଏପେରି କରିପୋରିବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମାର ନାମ ଦଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତୁମ ମାର ଅଂଶୀଦାର”

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମ ଧରି ଡାକିଛ”ି, ଆମ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଜାଣ, ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମନାନୀତ କରିଅଛ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ କହ ିପୋରିବା
ସହପିେରି ଦଖ: ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ବାଇବଲର ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୨-୨୪ ୧ମ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୪:୭-୮ ୨ୟ ତୀମଥି ୦୧:୮-୧୧ ଏଫିସୟି ୦୪:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ
୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୩:୧୨-୧୪
{{ଫିତା>ପେ୍ରକାଶ କଟ ିକଡୀ}
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
ଡାକେ, ଡାକିେଲ, ଆହ୍ୱାନ, କେଥିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡାକିଲେ’ ଏବଂ “ଡାକିବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିକହବିା ପୋଇଁ କହ ଯିଏକି ପୋଖର
(ନକିଟର) ନାହିଁ
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଡାକିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ଦବା ଆହୁରି ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛି

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଡକଇବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଦୁରରଥିଲୋ ପେରି ପୋଟ ିକରି କଥା କହବିା ବା ଡାକ ପେକାଇବା
ଏହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣ ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ହାଇପୋର, ବଶଷ କରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା

ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର, “ଡାକିବା” ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ର ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିମ୍ୱା “ଆସବିା ପୋଇଁ ଆଦଶ” କିମ୍ୱା
“ଆସବିାକୁ ଅନୁରାଧ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆହ୍ୱାନ (ଡାକନି୍ତ) କରନି୍ତ

ଏହା ହଉଛ ିସମାନଙ୍କର “ଆହ୍ୱାନ”
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଆହ୍ୱାନ” କରନି୍ତ , ଏହାର ଭାବ ଯପେରିକି ପେରମଶ୍ୱର ନୀୟୁକ୍ତ କରିଥିଲେ କିମ୍ୱା

ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ଲୋକ, ତାଙ୍କର ସବକ ଓ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣର ସମ୍ୱାଦକୁ ଘାଷଣା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଘାଷଣାକାରୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜଣଙ୍କର ନାମକରଣ ପେରିସି୍ଥିତର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ନାମ ଯାହନ”, ଅଥର୍ଭ, ସ ଯାହନ ନାମର ପେରିଚତି” କିମ୍ୱା “ତାହାର ନାମ ଯାହନ
ଅଟ”

”ଏହ ିନାମର ସ ନାମିତ” ଅଥର୍ଭ ଯ କହଜିଣ ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି ଦଇଅଛି
ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ ଯ ସ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ଡାକନି୍ତ

ଭନି୍ନ  ଭାବର ବର୍ଭନା କଲେ, “ମଁୁ ତୁମର ନାମ ଧରି ଡାକିଅଛ”ି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏକ ବଶଷ
ଭାବ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ
ଭାଷାନ୍ତିର ଉପଦଶ:

”ଡାକିବା” ଶବ୍ଦଟ ିମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯଉଁ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର”, ଯାହାକି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟକୁ
ସଫଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାର ଆହ୍ୱାନ କରିବା “ତୁମକୁ ଡାକିବା” ଭାବ କୁ ବପେରୀ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋରିବ “ତୁମଠାରୁ
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ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା” ନତୁବା “ଶୀଘ୍ର ତୁମ ନକିଟର ବନିତୀ କରିବା” ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ପେରମଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେରିଚାରକ ହବା ନମିନ୍ତ “ଆହ୍ୱାନ” କରିଛନି୍ତ , ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର ଏପେରି ମଧ୍ୟ କରିହବ, ଯଥା:
ତାଙ୍କର ପେରିଚାରକ ହବାକୁ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ମନାନୀତ କରିଛନି୍ତ” ନତୁବା “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ“
ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଧରି ଡାକିବ” କୁ ଆମ୍ଭ ଏହପିେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଯ, “ତୁମ ତାହାର ନାମ ଦବ” ତାହାର ନାମ
ଏପେରି କୁହାଯିବ” କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛ,ି “ତାଙ୍କର ନାମ ” କିମ୍ୱା “ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି”
ଡାକିବା’ କୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର (ଭାଷାନ୍ତର) “ଜାରର ଡାକିବା” କିମ୍ୱା “ପୋଟ ିକରି” ନତୁବା “ଉଚ୍ଚା କଅଣ୍ଠର କଥା
ହବା”

ଭାଷାନ୍ତର କଲୋ ବଳ ମନ ରଖିବ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କକ୍ର ାଧର ଡାକିବା ପେରି ନୁହଁ
”ତୁମର ଆହ୍ୱାନ” ର ଭାବନା ଅନୁବାଦ କଲେ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ ପୋଇଁ ଯାଜନା” କିମ୍ୱା

“ତୁମ ଠାର ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ ପେ୍ରୟାଜନ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନାମର ବନିତୀ କର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ” କିମ୍ୱା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ନଭିର୍ଭର କର ଓ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ
ହୁଅ”
କୌଣସ ି“ଆବଶ୍ୟକତା ହାଇଯିବା” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତାଗିଦ୍ (ଚାହଦିା) କରିବା ” କିମ୍ୱା “ମାଗିବା” ନତୁବା
“ଆଦଶ କରିବା”

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନାମ ଧରି ଡକାଯାଇଅଛ”ି କହବିାର ଭାବ ଭଂଗୀ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଏପେରି କରିପୋରିବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମାର ନାମ ଦଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତୁମ ମାର ଅଂଶୀଦାର”

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମ ଧରି ଡାକିଛ”ି, ଆମ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଜାଣ, ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମନାନୀତ କରିଅଛ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ କହ ିପୋରିବା
ସହପିେରି ଦଖ: ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ବାଇବଲର ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୨-୨୪ ୧ମ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୪:୭-୮ ୨ୟ ତୀମଥି ୦୧:୮-୧୧ ଏଫିସୟି ୦୪:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ
୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୩:୧୨-୧୪
{{ଫିତା>ପେ୍ରକାଶ କଟ ିକଡୀ}
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
ଡାକେ, ଡାକିେଲ, ଆହ୍ୱାନ, କେଥିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡାକିଲେ’ ଏବଂ “ଡାକିବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିକହବିା ପୋଇଁ କହ ଯିଏକି ପୋଖର
(ନକିଟର) ନାହିଁ
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଡାକିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ଦବା ଆହୁରି ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛି

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଡକଇବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଦୁରରଥିଲୋ ପେରି ପୋଟ ିକରି କଥା କହବିା ବା ଡାକ ପେକାଇବା
ଏହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣ ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ହାଇପୋର, ବଶଷ କରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା

ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର, “ଡାକିବା” ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ର ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିମ୍ୱା “ଆସବିା ପୋଇଁ ଆଦଶ” କିମ୍ୱା
“ଆସବିାକୁ ଅନୁରାଧ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆହ୍ୱାନ (ଡାକନି୍ତ) କରନି୍ତ

ଏହା ହଉଛ ିସମାନଙ୍କର “ଆହ୍ୱାନ”
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଆହ୍ୱାନ” କରନି୍ତ , ଏହାର ଭାବ ଯପେରିକି ପେରମଶ୍ୱର ନୀୟୁକ୍ତ କରିଥିଲେ କିମ୍ୱା

ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ଲୋକ, ତାଙ୍କର ସବକ ଓ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣର ସମ୍ୱାଦକୁ ଘାଷଣା

ଡାକ, ଡାକିଲେ, ଆହ୍ୱାନ, କଥିତ
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କରିବା ନମିନ୍ତ ଘାଷଣାକାରୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜଣଙ୍କର ନାମକରଣ ପେରିସି୍ଥିତର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ନାମ ଯାହନ”, ଅଥର୍ଭ, ସ ଯାହନ ନାମର ପେରିଚତି” କିମ୍ୱା “ତାହାର ନାମ ଯାହନ
ଅଟ”

”ଏହ ିନାମର ସ ନାମିତ” ଅଥର୍ଭ ଯ କହଜିଣ ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି ଦଇଅଛି
ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ ଯ ସ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ଡାକନି୍ତ

ଭନି୍ନ  ଭାବର ବର୍ଭନା କଲେ, “ମଁୁ ତୁମର ନାମ ଧରି ଡାକିଅଛ”ି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏକ ବଶଷ
ଭାବ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ
ଭାଷାନ୍ତିର ଉପଦଶ:

”ଡାକିବା” ଶବ୍ଦଟ ିମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯଉଁ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର”, ଯାହାକି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟକୁ
ସଫଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାର ଆହ୍ୱାନ କରିବା “ତୁମକୁ ଡାକିବା” ଭାବ କୁ ବପେରୀ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋରିବ “ତୁମଠାରୁ
ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା” ନତୁବା “ଶୀଘ୍ର ତୁମ ନକିଟର ବନିତୀ କରିବା” ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ପେରମଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେରିଚାରକ ହବା ନମିନ୍ତ “ଆହ୍ୱାନ” କରିଛନି୍ତ , ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର ଏପେରି ମଧ୍ୟ କରିହବ, ଯଥା:
ତାଙ୍କର ପେରିଚାରକ ହବାକୁ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ମନାନୀତ କରିଛନି୍ତ” ନତୁବା “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ“
ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଧରି ଡାକିବ” କୁ ଆମ୍ଭ ଏହପିେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଯ, “ତୁମ ତାହାର ନାମ ଦବ” ତାହାର ନାମ
ଏପେରି କୁହାଯିବ” କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛ,ି “ତାଙ୍କର ନାମ ” କିମ୍ୱା “ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି”
ଡାକିବା’ କୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର (ଭାଷାନ୍ତର) “ଜାରର ଡାକିବା” କିମ୍ୱା “ପୋଟ ିକରି” ନତୁବା “ଉଚ୍ଚା କଅଣ୍ଠର କଥା
ହବା”

ଭାଷାନ୍ତର କଲୋ ବଳ ମନ ରଖିବ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କକ୍ର ାଧର ଡାକିବା ପେରି ନୁହଁ
”ତୁମର ଆହ୍ୱାନ” ର ଭାବନା ଅନୁବାଦ କଲେ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ ପୋଇଁ ଯାଜନା” କିମ୍ୱା

“ତୁମ ଠାର ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ ପେ୍ରୟାଜନ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନାମର ବନିତୀ କର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ” କିମ୍ୱା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ନଭିର୍ଭର କର ଓ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ
ହୁଅ”
କୌଣସ ି“ଆବଶ୍ୟକତା ହାଇଯିବା” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତାଗିଦ୍ (ଚାହଦିା) କରିବା ” କିମ୍ୱା “ମାଗିବା” ନତୁବା
“ଆଦଶ କରିବା”

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନାମ ଧରି ଡକାଯାଇଅଛ”ି କହବିାର ଭାବ ଭଂଗୀ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଏପେରି କରିପୋରିବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମାର ନାମ ଦଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତୁମ ମାର ଅଂଶୀଦାର”

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମ ଧରି ଡାକିଛ”ି, ଆମ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଜାଣ, ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମନାନୀତ କରିଅଛ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ କହ ିପୋରିବା
ସହପିେରି ଦଖ: ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ବାଇବଲର ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୨-୨୪ ୧ମ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୪:୭-୮ ୨ୟ ତୀମଥି ୦୧:୮-୧୧ ଏଫିସୟି ୦୪:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ
୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୩:୧୨-୧୪
{{ଫିତା>ପେ୍ରକାଶ କଟ ିକଡୀ}
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
ଡାକେ, ଡାକିେଲ, ଆହ୍ୱାନ, କେଥିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡାକିଲେ’ ଏବଂ “ଡାକିବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିକହବିା ପୋଇଁ କହ ଯିଏକି ପୋଖର
(ନକିଟର) ନାହିଁ

ଡାକ, ଡାକିଲେ, ଆହ୍ୱାନ, କଥିତ
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କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଡାକିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ଦବା ଆହୁରି ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛି
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଡକଇବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଦୁରରଥିଲୋ ପେରି ପୋଟ ିକରି କଥା କହବିା ବା ଡାକ ପେକାଇବା

ଏହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣ ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ହାଇପୋର, ବଶଷ କରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା
ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର, “ଡାକିବା” ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ର ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିମ୍ୱା “ଆସବିା ପୋଇଁ ଆଦଶ” କିମ୍ୱା

“ଆସବିାକୁ ଅନୁରାଧ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆହ୍ୱାନ (ଡାକନି୍ତ) କରନି୍ତ

ଏହା ହଉଛ ିସମାନଙ୍କର “ଆହ୍ୱାନ”
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଆହ୍ୱାନ” କରନି୍ତ , ଏହାର ଭାବ ଯପେରିକି ପେରମଶ୍ୱର ନୀୟୁକ୍ତ କରିଥିଲେ କିମ୍ୱା

ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ଲୋକ, ତାଙ୍କର ସବକ ଓ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣର ସମ୍ୱାଦକୁ ଘାଷଣା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଘାଷଣାକାରୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜଣଙ୍କର ନାମକରଣ ପେରିସି୍ଥିତର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ନାମ ଯାହନ”, ଅଥର୍ଭ, ସ ଯାହନ ନାମର ପେରିଚତି” କିମ୍ୱା “ତାହାର ନାମ ଯାହନ
ଅଟ”

”ଏହ ିନାମର ସ ନାମିତ” ଅଥର୍ଭ ଯ କହଜିଣ ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି ଦଇଅଛି
ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ ଯ ସ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ଡାକନି୍ତ

ଭନି୍ନ  ଭାବର ବର୍ଭନା କଲେ, “ମଁୁ ତୁମର ନାମ ଧରି ଡାକିଅଛ”ି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏକ ବଶଷ
ଭାବ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ
ଭାଷାନ୍ତିର ଉପଦଶ:

”ଡାକିବା” ଶବ୍ଦଟ ିମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯଉଁ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର”, ଯାହାକି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟକୁ
ସଫଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାର ଆହ୍ୱାନ କରିବା “ତୁମକୁ ଡାକିବା” ଭାବ କୁ ବପେରୀ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋରିବ “ତୁମଠାରୁ
ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା” ନତୁବା “ଶୀଘ୍ର ତୁମ ନକିଟର ବନିତୀ କରିବା” ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ପେରମଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେରିଚାରକ ହବା ନମିନ୍ତ “ଆହ୍ୱାନ” କରିଛନି୍ତ , ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର ଏପେରି ମଧ୍ୟ କରିହବ, ଯଥା:
ତାଙ୍କର ପେରିଚାରକ ହବାକୁ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ମନାନୀତ କରିଛନି୍ତ” ନତୁବା “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ“
ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଧରି ଡାକିବ” କୁ ଆମ୍ଭ ଏହପିେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଯ, “ତୁମ ତାହାର ନାମ ଦବ” ତାହାର ନାମ
ଏପେରି କୁହାଯିବ” କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛ,ି “ତାଙ୍କର ନାମ ” କିମ୍ୱା “ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି”
ଡାକିବା’ କୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର (ଭାଷାନ୍ତର) “ଜାରର ଡାକିବା” କିମ୍ୱା “ପୋଟ ିକରି” ନତୁବା “ଉଚ୍ଚା କଅଣ୍ଠର କଥା
ହବା”

ଭାଷାନ୍ତର କଲୋ ବଳ ମନ ରଖିବ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କକ୍ର ାଧର ଡାକିବା ପେରି ନୁହଁ
”ତୁମର ଆହ୍ୱାନ” ର ଭାବନା ଅନୁବାଦ କଲେ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ ପୋଇଁ ଯାଜନା” କିମ୍ୱା

“ତୁମ ଠାର ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ ପେ୍ରୟାଜନ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନାମର ବନିତୀ କର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ” କିମ୍ୱା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ନଭିର୍ଭର କର ଓ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ
ହୁଅ”
କୌଣସ ି“ଆବଶ୍ୟକତା ହାଇଯିବା” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତାଗିଦ୍ (ଚାହଦିା) କରିବା ” କିମ୍ୱା “ମାଗିବା” ନତୁବା
“ଆଦଶ କରିବା”

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନାମ ଧରି ଡକାଯାଇଅଛ”ି କହବିାର ଭାବ ଭଂଗୀ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଏପେରି କରିପୋରିବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମାର ନାମ ଦଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତୁମ ମାର ଅଂଶୀଦାର”

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମ ଧରି ଡାକିଛ”ି, ଆମ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଜାଣ, ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମନାନୀତ କରିଅଛ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ କହ ିପୋରିବା
ସହପିେରି ଦଖ: ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ବାଇବଲର ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୨-୨୪ ୧ମ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୪:୭-୮ ୨ୟ ତୀମଥି ୦୧:୮-୧୧ ଏଫିସୟି ୦୪:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ
୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୩:୧୨-୧୪

ଡାକ, ଡାକିଲେ, ଆହ୍ୱାନ, କଥିତ
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{{ଫିତା>ପେ୍ରକାଶ କଟ ିକଡୀ}
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
ଡାକେ, ଡାକିେଲ, ଆହ୍ୱାନ, କେଥିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡାକିଲେ’ ଏବଂ “ଡାକିବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିକହବିା ପୋଇଁ କହ ଯିଏକି ପୋଖର
(ନକିଟର) ନାହିଁ
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଡାକିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ଦବା ଆହୁରି ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛି

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଡକଇବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଦୁରରଥିଲୋ ପେରି ପୋଟ ିକରି କଥା କହବିା ବା ଡାକ ପେକାଇବା
ଏହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣ ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ହାଇପୋର, ବଶଷ କରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା

ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର, “ଡାକିବା” ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ର ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିମ୍ୱା “ଆସବିା ପୋଇଁ ଆଦଶ” କିମ୍ୱା
“ଆସବିାକୁ ଅନୁରାଧ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆହ୍ୱାନ (ଡାକନି୍ତ) କରନି୍ତ

ଏହା ହଉଛ ିସମାନଙ୍କର “ଆହ୍ୱାନ”
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଆହ୍ୱାନ” କରନି୍ତ , ଏହାର ଭାବ ଯପେରିକି ପେରମଶ୍ୱର ନୀୟୁକ୍ତ କରିଥିଲେ କିମ୍ୱା

ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ଲୋକ, ତାଙ୍କର ସବକ ଓ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣର ସମ୍ୱାଦକୁ ଘାଷଣା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଘାଷଣାକାରୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜଣଙ୍କର ନାମକରଣ ପେରିସି୍ଥିତର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ନାମ ଯାହନ”, ଅଥର୍ଭ, ସ ଯାହନ ନାମର ପେରିଚତି” କିମ୍ୱା “ତାହାର ନାମ ଯାହନ
ଅଟ”

”ଏହ ିନାମର ସ ନାମିତ” ଅଥର୍ଭ ଯ କହଜିଣ ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି ଦଇଅଛି
ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ ଯ ସ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ଡାକନି୍ତ

ଭନି୍ନ  ଭାବର ବର୍ଭନା କଲେ, “ମଁୁ ତୁମର ନାମ ଧରି ଡାକିଅଛ”ି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏକ ବଶଷ
ଭାବ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ
ଭାଷାନ୍ତିର ଉପଦଶ:

”ଡାକିବା” ଶବ୍ଦଟ ିମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯଉଁ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର”, ଯାହାକି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟକୁ
ସଫଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାର ଆହ୍ୱାନ କରିବା “ତୁମକୁ ଡାକିବା” ଭାବ କୁ ବପେରୀ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋରିବ “ତୁମଠାରୁ
ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା” ନତୁବା “ଶୀଘ୍ର ତୁମ ନକିଟର ବନିତୀ କରିବା” ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ପେରମଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେରିଚାରକ ହବା ନମିନ୍ତ “ଆହ୍ୱାନ” କରିଛନି୍ତ , ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର ଏପେରି ମଧ୍ୟ କରିହବ, ଯଥା:
ତାଙ୍କର ପେରିଚାରକ ହବାକୁ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ମନାନୀତ କରିଛନି୍ତ” ନତୁବା “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ“
ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଧରି ଡାକିବ” କୁ ଆମ୍ଭ ଏହପିେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଯ, “ତୁମ ତାହାର ନାମ ଦବ” ତାହାର ନାମ
ଏପେରି କୁହାଯିବ” କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛ,ି “ତାଙ୍କର ନାମ ” କିମ୍ୱା “ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି”
ଡାକିବା’ କୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର (ଭାଷାନ୍ତର) “ଜାରର ଡାକିବା” କିମ୍ୱା “ପୋଟ ିକରି” ନତୁବା “ଉଚ୍ଚା କଅଣ୍ଠର କଥା
ହବା”

ଭାଷାନ୍ତର କଲୋ ବଳ ମନ ରଖିବ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କକ୍ର ାଧର ଡାକିବା ପେରି ନୁହଁ
”ତୁମର ଆହ୍ୱାନ” ର ଭାବନା ଅନୁବାଦ କଲେ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ ପୋଇଁ ଯାଜନା” କିମ୍ୱା

“ତୁମ ଠାର ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ ପେ୍ରୟାଜନ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନାମର ବନିତୀ କର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ” କିମ୍ୱା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ନଭିର୍ଭର କର ଓ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ
ହୁଅ”
କୌଣସ ି“ଆବଶ୍ୟକତା ହାଇଯିବା” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତାଗିଦ୍ (ଚାହଦିା) କରିବା ” କିମ୍ୱା “ମାଗିବା” ନତୁବା
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“ଆଦଶ କରିବା”

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନାମ ଧରି ଡକାଯାଇଅଛ”ି କହବିାର ଭାବ ଭଂଗୀ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଏପେରି କରିପୋରିବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମାର ନାମ ଦଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତୁମ ମାର ଅଂଶୀଦାର”

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମ ଧରି ଡାକିଛ”ି, ଆମ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଜାଣ, ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମନାନୀତ କରିଅଛ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ କହ ିପୋରିବା
ସହପିେରି ଦଖ: ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ବାଇବଲର ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୨-୨୪ ୧ମ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୪:୭-୮ ୨ୟ ତୀମଥି ୦୧:୮-୧୧ ଏଫିସୟି ୦୪:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ
୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୩:୧୨-୧୪
{{ଫିତା>ପେ୍ରକାଶ କଟ ିକଡୀ}
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
ଡାକେ, ଡାକିେଲ, ଆହ୍ୱାନ, କେଥିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡାକିଲେ’ ଏବଂ “ଡାକିବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିକହବିା ପୋଇଁ କହ ଯିଏକି ପୋଖର
(ନକିଟର) ନାହିଁ
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଡାକିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ଦବା ଆହୁରି ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛି

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଡକଇବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଦୁରରଥିଲୋ ପେରି ପୋଟ ିକରି କଥା କହବିା ବା ଡାକ ପେକାଇବା
ଏହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣ ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ହାଇପୋର, ବଶଷ କରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା

ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର, “ଡାକିବା” ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ର ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିମ୍ୱା “ଆସବିା ପୋଇଁ ଆଦଶ” କିମ୍ୱା
“ଆସବିାକୁ ଅନୁରାଧ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆହ୍ୱାନ (ଡାକନି୍ତ) କରନି୍ତ

ଏହା ହଉଛ ିସମାନଙ୍କର “ଆହ୍ୱାନ”
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଆହ୍ୱାନ” କରନି୍ତ , ଏହାର ଭାବ ଯପେରିକି ପେରମଶ୍ୱର ନୀୟୁକ୍ତ କରିଥିଲେ କିମ୍ୱା

ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ଲୋକ, ତାଙ୍କର ସବକ ଓ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣର ସମ୍ୱାଦକୁ ଘାଷଣା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଘାଷଣାକାରୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜଣଙ୍କର ନାମକରଣ ପେରିସି୍ଥିତର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ନାମ ଯାହନ”, ଅଥର୍ଭ, ସ ଯାହନ ନାମର ପେରିଚତି” କିମ୍ୱା “ତାହାର ନାମ ଯାହନ
ଅଟ”

”ଏହ ିନାମର ସ ନାମିତ” ଅଥର୍ଭ ଯ କହଜିଣ ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି ଦଇଅଛି
ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ ଯ ସ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ଡାକନି୍ତ

ଭନି୍ନ  ଭାବର ବର୍ଭନା କଲେ, “ମଁୁ ତୁମର ନାମ ଧରି ଡାକିଅଛ”ି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏକ ବଶଷ
ଭାବ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ
ଭାଷାନ୍ତିର ଉପଦଶ:

”ଡାକିବା” ଶବ୍ଦଟ ିମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯଉଁ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର”, ଯାହାକି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟକୁ
ସଫଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାର ଆହ୍ୱାନ କରିବା “ତୁମକୁ ଡାକିବା” ଭାବ କୁ ବପେରୀ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋରିବ “ତୁମଠାରୁ
ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା” ନତୁବା “ଶୀଘ୍ର ତୁମ ନକିଟର ବନିତୀ କରିବା” ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ପେରମଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେରିଚାରକ ହବା ନମିନ୍ତ “ଆହ୍ୱାନ” କରିଛନି୍ତ , ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର ଏପେରି ମଧ୍ୟ କରିହବ, ଯଥା:
ତାଙ୍କର ପେରିଚାରକ ହବାକୁ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ମନାନୀତ କରିଛନି୍ତ” ନତୁବା “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ“
ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଧରି ଡାକିବ” କୁ ଆମ୍ଭ ଏହପିେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଯ, “ତୁମ ତାହାର ନାମ ଦବ” ତାହାର ନାମ
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ଏପେରି କୁହାଯିବ” କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛ,ି “ତାଙ୍କର ନାମ ” କିମ୍ୱା “ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି”
ଡାକିବା’ କୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର (ଭାଷାନ୍ତର) “ଜାରର ଡାକିବା” କିମ୍ୱା “ପୋଟ ିକରି” ନତୁବା “ଉଚ୍ଚା କଅଣ୍ଠର କଥା
ହବା”

ଭାଷାନ୍ତର କଲୋ ବଳ ମନ ରଖିବ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କକ୍ର ାଧର ଡାକିବା ପେରି ନୁହଁ
”ତୁମର ଆହ୍ୱାନ” ର ଭାବନା ଅନୁବାଦ କଲେ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ ପୋଇଁ ଯାଜନା” କିମ୍ୱା

“ତୁମ ଠାର ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ ପେ୍ରୟାଜନ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନାମର ବନିତୀ କର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ” କିମ୍ୱା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ନଭିର୍ଭର କର ଓ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ
ହୁଅ”
କୌଣସ ି“ଆବଶ୍ୟକତା ହାଇଯିବା” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତାଗିଦ୍ (ଚାହଦିା) କରିବା ” କିମ୍ୱା “ମାଗିବା” ନତୁବା
“ଆଦଶ କରିବା”

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନାମ ଧରି ଡକାଯାଇଅଛ”ି କହବିାର ଭାବ ଭଂଗୀ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଏପେରି କରିପୋରିବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମାର ନାମ ଦଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତୁମ ମାର ଅଂଶୀଦାର”

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମ ଧରି ଡାକିଛ”ି, ଆମ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଜାଣ, ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମନାନୀତ କରିଅଛ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ କହ ିପୋରିବା
ସହପିେରି ଦଖ: ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ବାଇବଲର ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୨-୨୪ ୧ମ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୪:୭-୮ ୨ୟ ତୀମଥି ୦୧:୮-୧୧ ଏଫିସୟି ୦୪:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ
୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୩:୧୨-୧୪
{{ଫିତା>ପେ୍ରକାଶ କଟ ିକଡୀ}
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
ଡାକେ, ଡାକିେଲ, ଆହ୍ୱାନ, କେଥିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡାକିଲେ’ ଏବଂ “ଡାକିବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିକହବିା ପୋଇଁ କହ ଯିଏକି ପୋଖର
(ନକିଟର) ନାହିଁ
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଡାକିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ଦବା ଆହୁରି ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛି

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଡକଇବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଦୁରରଥିଲୋ ପେରି ପୋଟ ିକରି କଥା କହବିା ବା ଡାକ ପେକାଇବା
ଏହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣ ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ହାଇପୋର, ବଶଷ କରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା

ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର, “ଡାକିବା” ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ର ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିମ୍ୱା “ଆସବିା ପୋଇଁ ଆଦଶ” କିମ୍ୱା
“ଆସବିାକୁ ଅନୁରାଧ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆହ୍ୱାନ (ଡାକନି୍ତ) କରନି୍ତ

ଏହା ହଉଛ ିସମାନଙ୍କର “ଆହ୍ୱାନ”
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଆହ୍ୱାନ” କରନି୍ତ , ଏହାର ଭାବ ଯପେରିକି ପେରମଶ୍ୱର ନୀୟୁକ୍ତ କରିଥିଲେ କିମ୍ୱା

ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ଲୋକ, ତାଙ୍କର ସବକ ଓ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣର ସମ୍ୱାଦକୁ ଘାଷଣା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଘାଷଣାକାରୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜଣଙ୍କର ନାମକରଣ ପେରିସି୍ଥିତର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ନାମ ଯାହନ”, ଅଥର୍ଭ, ସ ଯାହନ ନାମର ପେରିଚତି” କିମ୍ୱା “ତାହାର ନାମ ଯାହନ
ଅଟ”

”ଏହ ିନାମର ସ ନାମିତ” ଅଥର୍ଭ ଯ କହଜିଣ ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି ଦଇଅଛି

ଡାକ, ଡାକିଲେ, ଆହ୍ୱାନ, କଥିତ
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ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ ଯ ସ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ଡାକନି୍ତ
ଭନି୍ନ  ଭାବର ବର୍ଭନା କଲେ, “ମଁୁ ତୁମର ନାମ ଧରି ଡାକିଅଛ”ି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏକ ବଶଷ

ଭାବ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ
ଭାଷାନ୍ତିର ଉପଦଶ:

”ଡାକିବା” ଶବ୍ଦଟ ିମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯଉଁ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର”, ଯାହାକି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟକୁ
ସଫଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାର ଆହ୍ୱାନ କରିବା “ତୁମକୁ ଡାକିବା” ଭାବ କୁ ବପେରୀ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋରିବ “ତୁମଠାରୁ
ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା” ନତୁବା “ଶୀଘ୍ର ତୁମ ନକିଟର ବନିତୀ କରିବା” ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ପେରମଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେରିଚାରକ ହବା ନମିନ୍ତ “ଆହ୍ୱାନ” କରିଛନି୍ତ , ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର ଏପେରି ମଧ୍ୟ କରିହବ, ଯଥା:
ତାଙ୍କର ପେରିଚାରକ ହବାକୁ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ମନାନୀତ କରିଛନି୍ତ” ନତୁବା “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ“
ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଧରି ଡାକିବ” କୁ ଆମ୍ଭ ଏହପିେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଯ, “ତୁମ ତାହାର ନାମ ଦବ” ତାହାର ନାମ
ଏପେରି କୁହାଯିବ” କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛ,ି “ତାଙ୍କର ନାମ ” କିମ୍ୱା “ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି”
ଡାକିବା’ କୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର (ଭାଷାନ୍ତର) “ଜାରର ଡାକିବା” କିମ୍ୱା “ପୋଟ ିକରି” ନତୁବା “ଉଚ୍ଚା କଅଣ୍ଠର କଥା
ହବା”

ଭାଷାନ୍ତର କଲୋ ବଳ ମନ ରଖିବ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କକ୍ର ାଧର ଡାକିବା ପେରି ନୁହଁ
”ତୁମର ଆହ୍ୱାନ” ର ଭାବନା ଅନୁବାଦ କଲେ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ ପୋଇଁ ଯାଜନା” କିମ୍ୱା

“ତୁମ ଠାର ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ ପେ୍ରୟାଜନ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନାମର ବନିତୀ କର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ” କିମ୍ୱା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ନଭିର୍ଭର କର ଓ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ
ହୁଅ”
କୌଣସ ି“ଆବଶ୍ୟକତା ହାଇଯିବା” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତାଗିଦ୍ (ଚାହଦିା) କରିବା ” କିମ୍ୱା “ମାଗିବା” ନତୁବା
“ଆଦଶ କରିବା”

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନାମ ଧରି ଡକାଯାଇଅଛ”ି କହବିାର ଭାବ ଭଂଗୀ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଏପେରି କରିପୋରିବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମାର ନାମ ଦଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତୁମ ମାର ଅଂଶୀଦାର”

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମ ଧରି ଡାକିଛ”ି, ଆମ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଜାଣ, ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମନାନୀତ କରିଅଛ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ କହ ିପୋରିବା
ସହପିେରି ଦଖ: ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ବାଇବଲର ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୨-୨୪ ୧ମ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୪:୭-୮ ୨ୟ ତୀମଥି ୦୧:୮-୧୧ ଏଫିସୟି ୦୪:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ
୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୩:୧୨-୧୪
{{ଫିତା>ପେ୍ରକାଶ କଟ ିକଡୀ}
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
ଡାକେ, ଡାକିେଲ, ଆହ୍ୱାନ, କେଥିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଡାକିଲେ’ ଏବଂ “ଡାକିବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିକହବିା ପୋଇଁ କହ ଯିଏକି ପୋଖର
(ନକିଟର) ନାହିଁ
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଡାକିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ଦବା ଆହୁରି ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛି

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଡକଇବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଦୁରରଥିଲୋ ପେରି ପୋଟ ିକରି କଥା କହବିା ବା ଡାକ ପେକାଇବା
ଏହପିେରି ମଧ୍ୟ ଜଣ ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ହାଇପୋର, ବଶଷ କରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା

ବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର, “ଡାକିବା” ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର ର ଅଥର୍ଭ ସହତି ସମାନ କିମ୍ୱା “ଆସବିା ପୋଇଁ ଆଦଶ” କିମ୍ୱା

ଡାକ, ଡାକିଲେ, ଆହ୍ୱାନ, କଥିତ
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“ଆସବିାକୁ ଅନୁରାଧ” ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଲୋକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆହ୍ୱାନ (ଡାକନି୍ତ) କରନି୍ତ

ଏହା ହଉଛ ିସମାନଙ୍କର “ଆହ୍ୱାନ”
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଆହ୍ୱାନ” କରନି୍ତ , ଏହାର ଭାବ ଯପେରିକି ପେରମଶ୍ୱର ନୀୟୁକ୍ତ କରିଥିଲେ କିମ୍ୱା

ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ଲୋକ, ତାଙ୍କର ସବକ ଓ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିତ୍ରାଣର ସମ୍ୱାଦକୁ ଘାଷଣା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଘାଷଣାକାରୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଜଣଙ୍କର ନାମକରଣ ପେରିସି୍ଥିତର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ନାମ ଯାହନ”, ଅଥର୍ଭ, ସ ଯାହନ ନାମର ପେରିଚତି” କିମ୍ୱା “ତାହାର ନାମ ଯାହନ
ଅଟ”

”ଏହ ିନାମର ସ ନାମିତ” ଅଥର୍ଭ ଯ କହଜିଣ ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି ଦଇଅଛି
ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ ଯ ସ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନାମ ଧରି ଡାକନି୍ତ

ଭନି୍ନ  ଭାବର ବର୍ଭନା କଲେ, “ମଁୁ ତୁମର ନାମ ଧରି ଡାକିଅଛ”ି ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏକ ବଶଷ
ଭାବ ମନାନୀତ କରିଅଛନି୍ତ
ଭାଷାନ୍ତିର ଉପଦଶ:

”ଡାକିବା” ଶବ୍ଦଟ ିମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯଉଁ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଆହ୍ୱାନ ପେତ୍ର”, ଯାହାକି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟକୁ
ସଫଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାର ଆହ୍ୱାନ କରିବା “ତୁମକୁ ଡାକିବା” ଭାବ କୁ ବପେରୀ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋରିବ “ତୁମଠାରୁ
ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା” ନତୁବା “ଶୀଘ୍ର ତୁମ ନକିଟର ବନିତୀ କରିବା” ଯତବଳ ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ପେରମଶ୍ୱର
ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପେରିଚାରକ ହବା ନମିନ୍ତ “ଆହ୍ୱାନ” କରିଛନି୍ତ , ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର ଏପେରି ମଧ୍ୟ କରିହବ, ଯଥା:
ତାଙ୍କର ପେରିଚାରକ ହବାକୁ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ମନାନୀତ କରିଛନି୍ତ” ନତୁବା “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ“
ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଧରି ଡାକିବ” କୁ ଆମ୍ଭ ଏହପିେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଯ, “ତୁମ ତାହାର ନାମ ଦବ” ତାହାର ନାମ
ଏପେରି କୁହାଯିବ” କୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛ,ି “ତାଙ୍କର ନାମ ” କିମ୍ୱା “ତାଙ୍କର ନାମ ଏପେରି”
ଡାକିବା’ କୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପୋର (ଭାଷାନ୍ତର) “ଜାରର ଡାକିବା” କିମ୍ୱା “ପୋଟ ିକରି” ନତୁବା “ଉଚ୍ଚା କଅଣ୍ଠର କଥା
ହବା”

ଭାଷାନ୍ତର କଲୋ ବଳ ମନ ରଖିବ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁ ଯପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କକ୍ର ାଧର ଡାକିବା ପେରି ନୁହଁ
”ତୁମର ଆହ୍ୱାନ” ର ଭାବନା ଅନୁବାଦ କଲେ ଯପେରି “ତୁମ୍ଭର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ ପୋଇଁ ଯାଜନା” କିମ୍ୱା

“ତୁମ ଠାର ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ ପେ୍ରୟାଜନ” ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନାମର ବନିତୀ କର” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ୱଷଣ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ” କିମ୍ୱା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଠାର ନଭିର୍ଭର କର ଓ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ
ହୁଅ”
କୌଣସ ି“ଆବଶ୍ୟକତା ହାଇଯିବା” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତାଗିଦ୍ (ଚାହଦିା) କରିବା ” କିମ୍ୱା “ମାଗିବା” ନତୁବା
“ଆଦଶ କରିବା”

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନାମ ଧରି ଡକାଯାଇଅଛ”ି କହବିାର ଭାବ ଭଂଗୀ କୁ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଏପେରି କରିପୋରିବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମାର ନାମ ଦଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତୁମ ମାର ଅଂଶୀଦାର”

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମ ଧରି ଡାକିଛ”ି, ଆମ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଜାଣ, ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ମନାନୀତ କରିଅଛ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ କହ ିପୋରିବା
ସହପିେରି ଦଖ: ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା
ବାଇବଲର ସନ୍ଧର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୨-୨୪ ୧ମ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୪:୭-୮ ୨ୟ ତୀମଥି ୦୧:୮-୧୧ ଏଫିସୟି ୦୪:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ
୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫ ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ୦୩:୧୨-୧୪
{{ଫିତା>ପେ୍ରକାଶ କଟ ିକଡୀ}
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
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G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
ତମ୍ୱୁ, ତମ୍ୱୁଗୁଡକିେ, ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ବାଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ତମ୍ୱୁ ଏକ ଅସ୍ଥିାୟୀ ଆଶ୍ରୟସ୍ଥିଳ ଯାହାକି ଟାଣୁଆ ବୁଣା ଯାଇଥିବା ଉପୋଦାନର ତଆିରି ଯାହା ଖୁମ୍ୱ ଗୁଡକି ସହତି
ସଂଯୁକ୍ତ ହାଇଥାଏ I

ତମ୍ୱୁଗୁଡକି ସାନ ହାଇପୋର, କିନୁ୍ତ ଯପେରି ଅଳ୍ପ ଲୋକ ଶାଇପୋରିବା ଭଳି ଯଥଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଥାଏ, କିମ୍ୱା ବଡ ହାଇପୋର
ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଗାଟଏି ପେରିବାର ଶାଇପୋରିବ,ରାନି୍ଧ ପୋରିବ ଏବଂ ବାସ କରିପୋରିବ I ଅନକ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ,
ତମ୍ୱୁଗୁଡକି ସ୍ଥିାୟୀ ବାସସ୍ଥିଳ ରୂପେ ବ୍ୟବହାର ହଉଛ ିI
ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, ଅନକ ସମୟର ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ପେରିବାର କିଣାନର ବାସ କରୁଥିବା ସମୟର ସମାନ ବଡ ତମ୍ୱୁର
ବାସ କରୁଥିଲେ, ଯାହାକି ଛଳିର ଲୋମର ତଆିରି ହାଇଥିଲୋ I

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ସୀନୟ ପେ୍ରାନ୍ତରର ଚାଳିଶ ବଷର୍ଭ ଭ୍ରମଣ କରୁଥିବା ସମୟର ତମ୍ୱୁର ବାସ କରୁଥିଲେ I ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ଏକ ବରିାଟ ତମ୍ୱୁଥିଲୋ, ଯାହାର କାନ୍ଥିଗୁଡକି ମାଟା ଲୁେଗାର ପେରଦାର ତଆିରି ହାଇଥିଲୋ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ
ବଭିନି୍ନ  ନଗରକୁ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶୀ କରାଇବା ପୋଇଁ ଯାଉଥିଲେ, ସ ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନଜିକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ I ଏହି
“ତମ୍ୱୁ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ ବାସ କରନି୍ତ , ସଥିପେ୍ରତ ିସୂଚାଇଥାଏ I
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଏହା “ଘରଗୁଡକି” କିମ୍ୱା “ବାସସ୍ଥିାନଗୁଡକି” କିମ୍ୱା “ଗୃହଗୁଡକି” କିମ୍ୱା “ଶରୀରଗୁଡକି” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର (ଦଖ:ସନକଦକ୍
(ଅହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, ପେରଦା,ପୋଉଲେ, ସୀନୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ବଂଶାବଳି 05:10 ଦାନୀୟଲେ 11:44-45 ଯାତ୍ରା 16:16-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 12:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H167, H168, H2583, H3407, H6898
ତାମର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନକ ନାରୀମାନଙ୍କର ନାମ ତାମରଥିଲୋ I ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନକଗୁଡଏି ସହର ଓ ଅନ୍ୟ
ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର ନାମ ତାମରଥିଲୋ I

ତାମର ଯିହୁଦାଙ୍କର ପେୁତ୍ରବଧୂଥିଲେ I
ସ ପେରସଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଇଥିଲେ, ଯିଏ କି ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଥିଲେ I

ରାଜା ଦାଉଦଙ୍କର ତାମର ନାମର ଏକ କନ୍ୟାଥିଲୋ; ସ ଅବଶାଲୋମର ଭଉଣୀଥିଲେ I
ତାହାର ସାବତ ଭାଇ ତାହା ସହତି ବ୍ୟଭଚିାର କରି ତାହାକୁ ଏକାକୀ ଛାଡ ିଚାଲେଗିଲୋ I

ଅବଶାଲୋମଙ୍କର ମଧ୍ୟ ତାମର ନାମର ଏକ କନ୍ୟାଥିଲୋ I “ହଷ୍ରାଣ ତାମର” ନାମକ ଏକ ନଗରଥିଲୋ ଯାହା ଲେବଣ
ସମୂଦ୍ର ର ପେଶି୍ଚିମ କୁଳର ଏି୍ୟନଗଦୀ ନଗରୀ ସହତି ସମାନଥିଲୋ I
ସଠାର ମଧ୍ୟ “ବାଲ୍ ତାମର” ଅଛ ିଏବଂ ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ଜାଣିବା ପୋଇଁ ଏକ ସ୍ଥିାନର ନାମ “ତାମର”ଥିଲୋ ଯାହା
ନଗରଗୁଡକିଠାରୁ ଅଲେଗା ହାଇଥାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶାଲେମ, ପିେତା, ଅମ୍ନାନ, ଦାଉଦ, ପିେତା, ଯିହୁଦା, ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର )
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ବଂଶାବଳି 02:3-4 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 13:1-2 2ୟ ଶାମୁୟଲେ 14:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:6-7 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
38:24-26 ମାଥିଉ 01:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1193, H2688, H8412, H8559
ତାଷର୍ବ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତାଷର୍ଭ କିଲେକିିଆର ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଏକ ସମ୍ୱୃଦି୍ଧଶାଳି ସହରଥିଲୋ I ଏହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଦକି୍ଷଣ କନ୍ଦ୍ର  ତୁକର୍ଭୀର ଅବସି୍ଥିତ

ତମ୍ୱୁ, ତମ୍ୱୁଗୁଡକି, ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ
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ଅଟ I
ତାଷର୍ଭ ଏକ ବରିାଟ ନଦୀ କୂଳର ଏବଂ ଭୂମଧ୍ୟସାଗର ନକିଟର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ, ତଣୁ ଏହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହା

ଏକ ପେ୍ରଧାନ ରାସ୍ତାର ଅଂଶବଶଷଥିଲୋ I ଗାଟଏି ସମୟର ଏହା କିଲେକିିଆର ରାଜଧାନୀଥିଲୋ I ନୂତନ ନୟିମର, ତାଷର୍ଭ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କର ବାସସ୍ଥିାନ ଭାବର ପେରିଚତିଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଲେକିିଆ, ପୋଉଲେ, ପେ୍ରଦଶ, ସମୁଦ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 09:10-12 ପେ୍ରରିତ 09:28-30 ପେ୍ରରିତ 11:25-26
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5018, G5019
ତାଡ଼ନା କେରିବା, ତାଡ଼ନାପ୍ରାପ୍ତି, ତାଡ଼ନା କେରୁଥିବା, ତାଡ଼ନା, ତାଡ଼ନାଗୁଡ଼କିେ, ତାଡ଼ନାକୋରୀ, ତାଡ଼ନାକୋରୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତାଡ଼ନା କରିବା” ଏବଂ “ତାଡ଼ନା” ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଅବରିତ ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ
ଦଳର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କକର୍ଭଶ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକ୍ଷତ ିପେହାଇଥାଏ I

ତାଡ଼ନା ହୁଏତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବରୁିଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ହାଇପୋର; ଏବଂ ସାଧାରଣତଃ ଏଥିର
ଆକକ୍ରମଣର ପେୁନରାବୃତି୍ତ, ଅନବରତ ଆକକ୍ରମଣ ଜଡ଼ତି ହାଇଥାଏ I ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଅନକ ବଭିନି୍ନ  ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ତାଡ଼ନାପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରୁଥିଲେ, ଅଧିକାର କରି ବନ୍ଦୀ କରୁଥିଲେ ଏବଂ
ସମାନଙ୍କର ବଭିନି୍ନ  ବସ୍ତୁ ଲୁେଟ କରି ଓ ଚାରୀ କରି ନଇଯାଉଥିଲେ I ଲୋକମାନ ଅନକ ସମୟର ଭନି୍ନ  ଧମର୍ଭ ବଶି୍ୱାସ
ମତ ଥିବା ବା ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଦୁର୍ଭଳ ଥିବା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା ପେ୍ରଦାନ କରିଥାନି୍ତ I ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା ଦଲେ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାକୁ ପେସନ୍ଦ କରୁ ନଥିଲେ I ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଫରି ଯିବା ପେର,
ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାମାନ ଏବଂ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ ତାହାଙ୍କର ଅନୁକାରୀ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା ଦଲେ I ଏହ ି“ତାଡ଼ନା
କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଅତ୍ୟାଚାର କରି ଚାଲେବିା” କିମ୍ୱା “କକର୍ଭଶ ଭାବର ବ୍ୟବହାର” କିମ୍ୱା “ଅବରିତ ଭାବର ଅପେବ୍ୟବହାର
କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ି“ତାଡ଼ନା କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନ୍ି୍ନ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର
“କକର୍ଭଶ ଅପେବ୍ୟବହାର” କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟାଚାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ନରିବଚ୍ଛନି୍ନ  ଭାବର ଆଘାତପେୂର୍ଭ ବ୍ୟବହାର କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ମଳୀ, ଦମନ କରିବା, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 07: 51-53 ପେ୍ରରିତ 13:50-52 ଗାଲୋତୀୟ 1: 13-14 ଯାହନ 05:16-18 ମାକର୍ଭ 10:29-31 ମାଥିଉ
05:9-10 ମାଥିଉ 05:43-45 ମାଥିଉ 10:21-23 ମାଥିଉ 13:20-21 ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 03:6-7
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

13:20-21 ସ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା କ୍ଷଣି ଆନନ୍ଦର ତାହା ଗ୍ରହଣ କର_ ପେଥୁରିଆ ଭୂମି ସଦୃଶ୍ୟ I
କିନୁ୍ତ ସ ଯତବଳ ବାକ୍ୟ ସକଶୁ କତ୍ମିମ୍ୱା _ ତାଡନୋ, ସ ବଘି୍ନ ପୋଏ I”

08:01 ସହଦିନି ଯିରୁଶାଲେମର ଥିବା ମଳୀ ପେ୍ରତ ିଅତଶିୟ ତାଡନା ଘଟଲିୋ;ସଥିର _ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଚାରିଆଡ
ଚ୍ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଗଲେ I 09:04 ଶାଉଲେ ତା ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ, ହ ଶାଉଲେ,
ହ ଶାଉଲେ ! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭଙୁ୍କ ତାଡନା କରୁଅଛ ? ଶାଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ହ ପେ୍ରଭୁ, ଆପେଣ କିଏ ? ଯୀଶୁ ତାହା
ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆମ୍ଭ ସହ ିଯୀଶୁ I ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ ତାଡନୋ କରୁଅଛ !”

09:13 କିନୁ୍ତ ହନନୀୟ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ପେ୍ରଭା,_ସାଧୁମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏହ ିଲୋକ ଯ _ ଉପେଦ୍ରବ କରିଅଛ,ି ତାହା ମଁୁ
ଶୁଣିଅଛ ିI”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1814, H4783, H7291, H7852, G1375, G1376, G1377, G1559,
G2347
ତୀତସ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀତସ ଜଣ ବଜିାତ ିଥିଲେ। ଆଦ୍ୟ ମଳୀଗୁଡକିର ନତା ହବା ନମିନ୍ତ ସ ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାଲେମିପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲେ।

ତାଡ଼ନା କରିବା, ତାଡ଼ନାପେ୍ରାପେ୍ତ, ତାଡ଼ନା କରୁଥିବା, ତାଡ଼ନା, ତାଡ଼ନାଗୁଡ଼କି, ତାଡ଼ନାକାରୀ, ତାଡ଼ନାକାରୀମାନ
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ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୀତସଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିିତ ହାଇଥିଲୋ ଯାହା ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ
ଅଟ। ଏହ ିପେତ୍ରର ପୋଉଲେ ତୀତସଙୁ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସ କକ୍ର ୀତୀ ଦୀପେକୁ ଯାଇ ସଠାର ମଳୀଗୁଡ଼କି
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଚୀନମାଙୁ୍କନ ନଯିୁକ୍ତ କରିବ। ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର ଅନ୍ୟ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ପୋଉଲେ ତୀତସଙ୍କ ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରିଛନି୍ତ , ଯିଏ କି ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ମନର ଆନନ୍ଦ ଆଣିଲେ।
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ:
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, କାଟବିା, କୁରିଣୀ, ପେ୍ରାଚୀନ, ସାହସ, ଅନୁଦଶ,
ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 04:9-10 ଗାଲୋତୀୟ 02:1-2 ଗାଲୋତୀୟ 02:3-5 ତୀତସ 01:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5103
ତୀତସ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀତସ ଜଣ ବଜିାତ ିଥିଲେ। ଆଦ୍ୟ ମଳୀଗୁଡକିର ନତା ହବା ନମିନ୍ତ ସ ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାଲେମିପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୀତସଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିିତ ହାଇଥିଲୋ ଯାହା ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ
ଅଟ। ଏହ ିପେତ୍ରର ପୋଉଲେ ତୀତସଙୁ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସ କକ୍ର ୀତୀ ଦୀପେକୁ ଯାଇ ସଠାର ମଳୀଗୁଡ଼କି
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଚୀନମାଙୁ୍କନ ନଯିୁକ୍ତ କରିବ। ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର ଅନ୍ୟ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ପୋଉଲେ ତୀତସଙ୍କ ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରିଛନି୍ତ , ଯିଏ କି ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ମନର ଆନନ୍ଦ ଆଣିଲେ।
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ:
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, କାଟବିା, କୁରିଣୀ, ପେ୍ରାଚୀନ, ସାହସ, ଅନୁଦଶ,
ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 04:9-10 ଗାଲୋତୀୟ 02:1-2 ଗାଲୋତୀୟ 02:3-5 ତୀତସ 01:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5103
ତୀତସ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀତସ ଜଣ ବଜିାତ ିଥିଲେ। ଆଦ୍ୟ ମଳୀଗୁଡକିର ନତା ହବା ନମିନ୍ତ ସ ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାଲେମିପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୀତସଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିିତ ହାଇଥିଲୋ ଯାହା ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ
ଅଟ। ଏହ ିପେତ୍ରର ପୋଉଲେ ତୀତସଙୁ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସ କକ୍ର ୀତୀ ଦୀପେକୁ ଯାଇ ସଠାର ମଳୀଗୁଡ଼କି
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଚୀନମାଙୁ୍କନ ନଯିୁକ୍ତ କରିବ। ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର ଅନ୍ୟ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ପୋଉଲେ ତୀତସଙ୍କ ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରିଛନି୍ତ , ଯିଏ କି ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ମନର ଆନନ୍ଦ ଆଣିଲେ।
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ:
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, କାଟବିା, କୁରିଣୀ, ପେ୍ରାଚୀନ, ସାହସ, ଅନୁଦଶ,
ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 04:9-10 ଗାଲୋତୀୟ 02:1-2 ଗାଲୋତୀୟ 02:3-5 ତୀତସ 01:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5103
ତୀତସ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀତସ ଜଣ ବଜିାତ ିଥିଲେ। ଆଦ୍ୟ ମଳୀଗୁଡକିର ନତା ହବା ନମିନ୍ତ ସ ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାଲେମିପେ୍ରାପେ୍ତ

ତୀତସ

Page 1218 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-names
rc://*/ta/man/translate/translate-names
rc://*/ta/man/translate/translate-names


ହାଇଥିଲେ।
ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୀତସଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିିତ ହାଇଥିଲୋ ଯାହା ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ

ଅଟ। ଏହ ିପେତ୍ରର ପୋଉଲେ ତୀତସଙୁ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସ କକ୍ର ୀତୀ ଦୀପେକୁ ଯାଇ ସଠାର ମଳୀଗୁଡ଼କି
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଚୀନମାଙୁ୍କନ ନଯିୁକ୍ତ କରିବ। ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର ଅନ୍ୟ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ପୋଉଲେ ତୀତସଙ୍କ ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରିଛନି୍ତ , ଯିଏ କି ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ମନର ଆନନ୍ଦ ଆଣିଲେ।
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ:
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, କାଟବିା, କୁରିଣୀ, ପେ୍ରାଚୀନ, ସାହସ, ଅନୁଦଶ,
ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 04:9-10 ଗାଲୋତୀୟ 02:1-2 ଗାଲୋତୀୟ 02:3-5 ତୀତସ 01:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5103
ତୀତସ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀତସ ଜଣ ବଜିାତ ିଥିଲେ। ଆଦ୍ୟ ମଳୀଗୁଡକିର ନତା ହବା ନମିନ୍ତ ସ ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତାଲେମିପେ୍ରାପେ୍ତ
ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ତୀତସଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏକ ପେତ୍ର ଲେଖିିତ ହାଇଥିଲୋ ଯାହା ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ
ଅଟ। ଏହ ିପେତ୍ରର ପୋଉଲେ ତୀତସଙୁ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସ କକ୍ର ୀତୀ ଦୀପେକୁ ଯାଇ ସଠାର ମଳୀଗୁଡ଼କି
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଚୀନମାଙୁ୍କନ ନଯିୁକ୍ତ କରିବ। ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର ଅନ୍ୟ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ପୋଉଲେ ତୀତସଙ୍କ ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରିଛନି୍ତ , ଯିଏ କି ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ମନର ଆନନ୍ଦ ଆଣିଲେ।
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ:
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, କାଟବିା, କୁରିଣୀ, ପେ୍ରାଚୀନ, ସାହସ, ଅନୁଦଶ,
ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 04:9-10 ଗାଲୋତୀୟ 02:1-2 ଗାଲୋତୀୟ 02:3-5 ତୀତସ 01:4-5
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5103
ତୀମଥି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀମଥି ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଜଣ ଯୁବା ଲୋକଥିଲେ I ସ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଅନକ ମିଶନରୀ ଯାତ୍ରାର ଯାଗ
ଦଇଥିଲେ ଏବଂ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରଦାୟକୁ ପୋଳକୀୟ ସବା ଦବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ I

ତୀମଥିଙ୍କ ପିେତା ଜଣ ଗ୍ରୀକ ଲୋକଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଉଭୟ ତାହାଙ୍କର ମାତାମହୀ ଲୋଯୀ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ମାତା ଇଉନୀକୀ
ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀନୀଥିଲେ I ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏବଂ ପୋଉଲେ ବଧିିବଦ୍ଧ ଭାବର ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ
ତୀମଥିଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ (1ମ ତୀମଥି ଏବଂ 2ୟ ତୀମଥି) ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ହାଇଛ,ି ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡକିର ତୀମଥିଙୁ୍କ ଜଣ ଯୁବା ନତା ଭାବର ପେରାମଶର୍ଭ ଏବଂ ପେରିଚାଳନା ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, ଗ୍ରୀକ୍, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:1-3 1ମ ତୀମଥି 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:1-3 କଲେସୀୟ 01:1-3 ଫିଲେମାନ 01:1-3
ଫିଲେପିେୀୟ 01:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 02:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5095

ତୀତସ
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ତୀମଥି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀମଥି ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଜଣ ଯୁବା ଲୋକଥିଲେ I ସ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଅନକ ମିଶନରୀ ଯାତ୍ରାର ଯାଗ
ଦଇଥିଲେ ଏବଂ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରଦାୟକୁ ପୋଳକୀୟ ସବା ଦବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ I
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, ଗ୍ରୀକ୍, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:1-3 1ମ ତୀମଥି 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:1-3 କଲେସୀୟ 01:1-3 ଫିଲେମାନ 01:1-3
ଫିଲେପିେୀୟ 01:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 02:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5095
ତୀମଥି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀମଥି ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଜଣ ଯୁବା ଲୋକଥିଲେ I ସ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଅନକ ମିଶନରୀ ଯାତ୍ରାର ଯାଗ

ତୀମଥି
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ଦଇଥିଲେ ଏବଂ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରଦାୟକୁ ପୋଳକୀୟ ସବା ଦବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ I
ତୀମଥିଙ୍କ ପିେତା ଜଣ ଗ୍ରୀକ ଲୋକଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଉଭୟ ତାହାଙ୍କର ମାତାମହୀ ଲୋଯୀ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ମାତା ଇଉନୀକୀ

ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀନୀଥିଲେ I ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏବଂ ପୋଉଲେ ବଧିିବଦ୍ଧ ଭାବର ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ
ତୀମଥିଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ (1ମ ତୀମଥି ଏବଂ 2ୟ ତୀମଥି) ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ହାଇଛ,ି ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡକିର ତୀମଥିଙୁ୍କ ଜଣ ଯୁବା ନତା ଭାବର ପେରାମଶର୍ଭ ଏବଂ ପେରିଚାଳନା ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, ଗ୍ରୀକ୍, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:1-3 1ମ ତୀମଥି 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:1-3 କଲେସୀୟ 01:1-3 ଫିଲେମାନ 01:1-3
ଫିଲେପିେୀୟ 01:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 02:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5095
ତୀମଥି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀମଥି ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଜଣ ଯୁବା ଲୋକଥିଲେ I ସ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଅନକ ମିଶନରୀ ଯାତ୍ରାର ଯାଗ
ଦଇଥିଲେ ଏବଂ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରଦାୟକୁ ପୋଳକୀୟ ସବା ଦବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ I

ତୀମଥିଙ୍କ ପିେତା ଜଣ ଗ୍ରୀକ ଲୋକଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଉଭୟ ତାହାଙ୍କର ମାତାମହୀ ଲୋଯୀ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ମାତା ଇଉନୀକୀ
ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀନୀଥିଲେ I ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏବଂ ପୋଉଲେ ବଧିିବଦ୍ଧ ଭାବର ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ
ତୀମଥିଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ (1ମ ତୀମଥି ଏବଂ 2ୟ ତୀମଥି) ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ହାଇଛ,ି ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡକିର ତୀମଥିଙୁ୍କ ଜଣ ଯୁବା ନତା ଭାବର ପେରାମଶର୍ଭ ଏବଂ ପେରିଚାଳନା ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, ଗ୍ରୀକ୍, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:1-3 1ମ ତୀମଥି 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:1-3 କଲେସୀୟ 01:1-3 ଫିଲେମାନ 01:1-3
ଫିଲେପିେୀୟ 01:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 02:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5095
ତୀମଥି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀମଥି ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଜଣ ଯୁବା ଲୋକଥିଲେ I ସ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଅନକ ମିଶନରୀ ଯାତ୍ରାର ଯାଗ
ଦଇଥିଲେ ଏବଂ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରଦାୟକୁ ପୋଳକୀୟ ସବା ଦବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ I

ତୀମଥିଙ୍କ ପିେତା ଜଣ ଗ୍ରୀକ ଲୋକଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଉଭୟ ତାହାଙ୍କର ମାତାମହୀ ଲୋଯୀ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ମାତା ଇଉନୀକୀ
ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀନୀଥିଲେ I ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏବଂ ପୋଉଲେ ବଧିିବଦ୍ଧ ଭାବର ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ
ତୀମଥିଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ (1ମ ତୀମଥି ଏବଂ 2ୟ ତୀମଥି) ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ହାଇଛ,ି ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡକିର ତୀମଥିଙୁ୍କ ଜଣ ଯୁବା ନତା ଭାବର ପେରାମଶର୍ଭ ଏବଂ ପେରିଚାଳନା ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, ଗ୍ରୀକ୍, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ତୀମଥି
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1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:1-3 1ମ ତୀମଥି 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:1-3 କଲେସୀୟ 01:1-3 ଫିଲେମାନ 01:1-3
ଫିଲେପିେୀୟ 01:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 02:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5095
ତୀମଥି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀମଥି ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଜଣ ଯୁବା ଲୋକଥିଲେ I ସ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଅନକ ମିଶନରୀ ଯାତ୍ରାର ଯାଗ
ଦଇଥିଲେ ଏବଂ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରଦାୟକୁ ପୋଳକୀୟ ସବା ଦବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ I

ତୀମଥିଙ୍କ ପିେତା ଜଣ ଗ୍ରୀକ ଲୋକଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଉଭୟ ତାହାଙ୍କର ମାତାମହୀ ଲୋଯୀ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ମାତା ଇଉନୀକୀ
ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀନୀଥିଲେ I ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏବଂ ପୋଉଲେ ବଧିିବଦ୍ଧ ଭାବର ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ
ତୀମଥିଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ (1ମ ତୀମଥି ଏବଂ 2ୟ ତୀମଥି) ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ହାଇଛ,ି ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡକିର ତୀମଥିଙୁ୍କ ଜଣ ଯୁବା ନତା ଭାବର ପେରାମଶର୍ଭ ଏବଂ ପେରିଚାଳନା ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, ଗ୍ରୀକ୍, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:1-3 1ମ ତୀମଥି 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:1-3 କଲେସୀୟ 01:1-3 ଫିଲେମାନ 01:1-3
ଫିଲେପିେୀୟ 01:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 02:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5095
ତୀମଥି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀମଥି ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଜଣ ଯୁବା ଲୋକଥିଲେ I ସ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଅନକ ମିଶନରୀ ଯାତ୍ରାର ଯାଗ
ଦଇଥିଲେ ଏବଂ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରଦାୟକୁ ପୋଳକୀୟ ସବା ଦବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ I

ତୀମଥିଙ୍କ ପିେତା ଜଣ ଗ୍ରୀକ ଲୋକଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଉଭୟ ତାହାଙ୍କର ମାତାମହୀ ଲୋଯୀ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ମାତା ଇଉନୀକୀ
ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀନୀଥିଲେ I ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏବଂ ପୋଉଲେ ବଧିିବଦ୍ଧ ଭାବର ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ
ତୀମଥିଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ (1ମ ତୀମଥି ଏବଂ 2ୟ ତୀମଥି) ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ହାଇଛ,ି ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡକିର ତୀମଥିଙୁ୍କ ଜଣ ଯୁବା ନତା ଭାବର ପେରାମଶର୍ଭ ଏବଂ ପେରିଚାଳନା ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, ଗ୍ରୀକ୍, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:1-3 1ମ ତୀମଥି 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:1-3 କଲେସୀୟ 01:1-3 ଫିଲେମାନ 01:1-3
ଫିଲେପିେୀୟ 01:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 02:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5095
ତୀମଥି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୀମଥି ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଜଣ ଯୁବା ଲୋକଥିଲେ I ସ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଅନକ ମିଶନରୀ ଯାତ୍ରାର ଯାଗ
ଦଇଥିଲେ ଏବଂ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରଦାୟକୁ ପୋଳକୀୟ ସବା ଦବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ I

ତୀମଥିଙ୍କ ପିେତା ଜଣ ଗ୍ରୀକ ଲୋକଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଉଭୟ ତାହାଙ୍କର ମାତାମହୀ ଲୋଯୀ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ମାତା ଇଉନୀକୀ
ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀନୀଥିଲେ I ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏବଂ ପୋଉଲେ ବଧିିବଦ୍ଧ ଭାବର ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ

ତୀମଥି
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ତୀମଥିଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ (1ମ ତୀମଥି ଏବଂ 2ୟ ତୀମଥି) ପୋଉଲେଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ହାଇଛ,ି ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡକିର ତୀମଥିଙୁ୍କ ଜଣ ଯୁବା ନତା ଭାବର ପେରାମଶର୍ଭ ଏବଂ ପେରିଚାଳନା ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନାନୀତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ମଳୀ, ଗ୍ରୀକ୍, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:1-3 1ମ ତୀମଥି 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:1-3 କଲେସୀୟ 01:1-3 ଫିଲେମାନ 01:1-3
ଫିଲେପିେୀୟ 01:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 02:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5095
ତୁଖିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୁଖିକ ସୁସମାଚାର ସବାର ପୋଉଲେଙ୍କର ଜଣ ସହକମର୍ଭୀ ସବକ ଥିଲେ।

ତୁଖିକ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଏସଆିକୁ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ତତଃ ଗାଟଏି ମିଶନରୀ/ଆଦଶର୍ଭ ପେ୍ରଚାରକ ବା ଆଦଶର୍ଭ ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର
ଯାଗ ଦଇଥିଲେ। ପୋଉଲେ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ “ପିେ୍ରୟ” ଏବଂ ବଶି୍ୱସ୍ତ” ବ୍ୟକି୍ତ ବାଲେ ିବର୍ଭନା କରିଛନି୍ତ। ତୁଖିକ ପୋଉଲେଙ୍କର
ପେତ୍ରଗୁଡକି ଧରି ଏଫୀସ ଏବଂ କଲେସୀକୁ ଯାଇଥିଲେ।
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ପିେ୍ରୟ/ପିେ୍ରୟତମ ବା ଅତପିିେ୍ରୟ, କଲେସୀ, ଏଫିସ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ସୁସମାଚାର, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 04:11-13 କଲେସୀୟ 04:7-9 ତୀତସ 03:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5190
ତୁଖିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୁଖିକ ସୁସମାଚାର ସବାର ପୋଉଲେଙ୍କର ଜଣ ସହକମର୍ଭୀ ସବକ ଥିଲେ।

ତୁଖିକ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଏସଆିକୁ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ତତଃ ଗାଟଏି ମିଶନରୀ/ଆଦଶର୍ଭ ପେ୍ରଚାରକ ବା ଆଦଶର୍ଭ ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର
ଯାଗ ଦଇଥିଲେ। ପୋଉଲେ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ “ପିେ୍ରୟ” ଏବଂ ବଶି୍ୱସ୍ତ” ବ୍ୟକି୍ତ ବାଲେ ିବର୍ଭନା କରିଛନି୍ତ। ତୁଖିକ ପୋଉଲେଙ୍କର
ପେତ୍ରଗୁଡକି ଧରି ଏଫୀସ ଏବଂ କଲେସୀକୁ ଯାଇଥିଲେ।
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ପିେ୍ରୟ/ପିେ୍ରୟତମ ବା ଅତପିିେ୍ରୟ, କଲେସୀ, ଏଫିସ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ସୁସମାଚାର, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 04:11-13 କଲେସୀୟ 04:7-9 ତୀତସ 03:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5190
ତୁଖିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୁଖିକ ସୁସମାଚାର ସବାର ପୋଉଲେଙ୍କର ଜଣ ସହକମର୍ଭୀ ସବକ ଥିଲେ।

ତୁଖିକ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଏସଆିକୁ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ତତଃ ଗାଟଏି ମିଶନରୀ/ଆଦଶର୍ଭ ପେ୍ରଚାରକ ବା ଆଦଶର୍ଭ ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର
ଯାଗ ଦଇଥିଲେ। ପୋଉଲେ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ “ପିେ୍ରୟ” ଏବଂ ବଶି୍ୱସ୍ତ” ବ୍ୟକି୍ତ ବାଲେ ିବର୍ଭନା କରିଛନି୍ତ। ତୁଖିକ ପୋଉଲେଙ୍କର
ପେତ୍ରଗୁଡକି ଧରି ଏଫୀସ ଏବଂ କଲେସୀକୁ ଯାଇଥିଲେ।
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ପିେ୍ରୟ/ପିେ୍ରୟତମ ବା ଅତପିିେ୍ରୟ, କଲେସୀ, ଏଫିସ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ସୁସମାଚାର, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ତୁଖିକ
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2ୟ ତୀମଥି 04:11-13 କଲେସୀୟ 04:7-9 ତୀତସ 03:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5190
ତୁଖିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତୁଖିକ ସୁସମାଚାର ସବାର ପୋଉଲେଙ୍କର ଜଣ ସହକମର୍ଭୀ ସବକ ଥିଲେ।

ତୁଖିକ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଏସଆିକୁ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ତତଃ ଗାଟଏି ମିଶନରୀ/ଆଦଶର୍ଭ ପେ୍ରଚାରକ ବା ଆଦଶର୍ଭ ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର
ଯାଗ ଦଇଥିଲେ। ପୋଉଲେ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ “ପିେ୍ରୟ” ଏବଂ ବଶି୍ୱସ୍ତ” ବ୍ୟକି୍ତ ବାଲେ ିବର୍ଭନା କରିଛନି୍ତ। ତୁଖିକ ପୋଉଲେଙ୍କର
ପେତ୍ରଗୁଡକି ଧରି ଏଫୀସ ଏବଂ କଲେସୀକୁ ଯାଇଥିଲେ।
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ପିେ୍ରୟ/ପିେ୍ରୟତମ ବା ଅତପିିେ୍ରୟ, କଲେସୀ, ଏଫିସ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ସୁସମାଚାର, ସବା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 04:11-13 କଲେସୀୟ 04:7-9 ତୀତସ 03:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5190
ତୂରୀ, ତୂରୀଗୁଡକିେ, ତୂରୀ ବଜାଇବା ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତୂରୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ସଙ୍ଗୀତ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ବା ଗାଟଏି ସଭା ନମିନ୍ତ ବା ଘାଷଣା କରିବା ନମିନ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଆହ୍ୱାନ କର I

ଗାଟଏି ତୂରୀ ସାଧାରଣତଃ ଧାତବ ବସ୍ତୁ, ସମୁଦ୍ର ଶାମୁକା, କିମ୍ୱା ଏକ ପେଶୁର ଶିଙ୍ଘର ନମିର୍ମିତ ହାଇଥାଏ I ତୂରୀଗୁଡକି
ପେ୍ରାୟତଃ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମାଗମଗୁଡକି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଜାଯାଇଥାଏ I ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୁସ୍ତକ ଶଷ ସମୟର ଏକ ଦୃଶ୍ୟକୁ ବର୍ଭନା କରିଥାଏ ଯଉଁଠାର
ଦୂତମାନ ସମାନଙ୍କର ତୂରୀ ବାଦନ କରୁଛନି୍ତ ଯପେରି ତାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଚୁର କକ୍ର ାଧ ଢଳାଯିବା ବଷିୟକୁ
ଇଙି୍ଗତ ବା ସୂଚନା ଦବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ସଭା, ପେୃଥିବୀ, ଶିଙ୍ଗ, ଇସ୍ରାଏଲେ, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ବଂଶାବଳି 13:7-8 2ୟ ରାଜା09:11-13 ଯାତ୍ରା 19:12-13 ଏବ୍ର ୀ 12:18-21 ମାଥିଉ 06:1-2 ମାଥିଉ
24:30-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2689, H2690, H3104, H7782, H8619, H8643, G4536, G4537,
G4538
ତୂରୀ, ତୂରୀଗୁଡକିେ, ତୂରୀ ବଜାଇବା ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତୂରୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ସଙ୍ଗୀତ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ବା ଗାଟଏି ସଭା ନମିନ୍ତ ବା ଘାଷଣା କରିବା ନମିନ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଆହ୍ୱାନ କର I

ଗାଟଏି ତୂରୀ ସାଧାରଣତଃ ଧାତବ ବସ୍ତୁ, ସମୁଦ୍ର ଶାମୁକା, କିମ୍ୱା ଏକ ପେଶୁର ଶିଙ୍ଘର ନମିର୍ମିତ ହାଇଥାଏ I ତୂରୀଗୁଡକି
ପେ୍ରାୟତଃ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମାଗମଗୁଡକି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଜାଯାଇଥାଏ I ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୁସ୍ତକ ଶଷ ସମୟର ଏକ ଦୃଶ୍ୟକୁ ବର୍ଭନା କରିଥାଏ ଯଉଁଠାର
ଦୂତମାନ ସମାନଙ୍କର ତୂରୀ ବାଦନ କରୁଛନି୍ତ ଯପେରି ତାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଚୁର କକ୍ର ାଧ ଢଳାଯିବା ବଷିୟକୁ
ଇଙି୍ଗତ ବା ସୂଚନା ଦବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ସଭା, ପେୃଥିବୀ, ଶିଙ୍ଗ, ଇସ୍ରାଏଲେ, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ବଂଶାବଳି 13:7-8 2ୟ ରାଜା09:11-13 ଯାତ୍ରା 19:12-13 ଏବ୍ର ୀ 12:18-21 ମାଥିଉ 06:1-2 ମାଥିଉ
24:30-31

ତୁଖିକ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2689, H2690, H3104, H7782, H8619, H8643, G4536, G4537,

G4538
ତୂରୀ, ତୂରୀଗୁଡକିେ, ତୂରୀ ବଜାଇବା ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତୂରୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ସଙ୍ଗୀତ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ବା ଗାଟଏି ସଭା ନମିନ୍ତ ବା ଘାଷଣା କରିବା ନମିନ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଆହ୍ୱାନ କର I

ଗାଟଏି ତୂରୀ ସାଧାରଣତଃ ଧାତବ ବସ୍ତୁ, ସମୁଦ୍ର ଶାମୁକା, କିମ୍ୱା ଏକ ପେଶୁର ଶିଙ୍ଘର ନମିର୍ମିତ ହାଇଥାଏ I ତୂରୀଗୁଡକି
ପେ୍ରାୟତଃ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମାଗମଗୁଡକି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଜାଯାଇଥାଏ I ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୁସ୍ତକ ଶଷ ସମୟର ଏକ ଦୃଶ୍ୟକୁ ବର୍ଭନା କରିଥାଏ ଯଉଁଠାର
ଦୂତମାନ ସମାନଙ୍କର ତୂରୀ ବାଦନ କରୁଛନି୍ତ ଯପେରି ତାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଚୁର କକ୍ର ାଧ ଢଳାଯିବା ବଷିୟକୁ
ଇଙି୍ଗତ ବା ସୂଚନା ଦବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ସଭା, ପେୃଥିବୀ, ଶିଙ୍ଗ, ଇସ୍ରାଏଲେ, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ବଂଶାବଳି 13:7-8 2ୟ ରାଜା09:11-13 ଯାତ୍ରା 19:12-13 ଏବ୍ର ୀ 12:18-21 ମାଥିଉ 06:1-2 ମାଥିଉ
24:30-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2689, H2690, H3104, H7782, H8619, H8643, G4536, G4537,
G4538
ତୂରୀ, ତୂରୀଗୁଡକିେ, ତୂରୀ ବଜାଇବା ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତୂରୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ସଙ୍ଗୀତ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ବା ଗାଟଏି ସଭା ନମିନ୍ତ ବା ଘାଷଣା କରିବା ନମିନ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଆହ୍ୱାନ କର I

ଗାଟଏି ତୂରୀ ସାଧାରଣତଃ ଧାତବ ବସ୍ତୁ, ସମୁଦ୍ର ଶାମୁକା, କିମ୍ୱା ଏକ ପେଶୁର ଶିଙ୍ଘର ନମିର୍ମିତ ହାଇଥାଏ I ତୂରୀଗୁଡକି
ପେ୍ରାୟତଃ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମାଗମଗୁଡକି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଜାଯାଇଥାଏ I ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୁସ୍ତକ ଶଷ ସମୟର ଏକ ଦୃଶ୍ୟକୁ ବର୍ଭନା କରିଥାଏ ଯଉଁଠାର
ଦୂତମାନ ସମାନଙ୍କର ତୂରୀ ବାଦନ କରୁଛନି୍ତ ଯପେରି ତାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଚୁର କକ୍ର ାଧ ଢଳାଯିବା ବଷିୟକୁ
ଇଙି୍ଗତ ବା ସୂଚନା ଦବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ସଭା, ପେୃଥିବୀ, ଶିଙ୍ଗ, ଇସ୍ରାଏଲେ, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ବଂଶାବଳି 13:7-8 2ୟ ରାଜା09:11-13 ଯାତ୍ରା 19:12-13 ଏବ୍ର ୀ 12:18-21 ମାଥିଉ 06:1-2 ମାଥିଉ
24:30-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2689, H2690, H3104, H7782, H8619, H8643, G4536, G4537,
G4538
ତୂରୀ, ତୂରୀଗୁଡକିେ, ତୂରୀ ବଜାଇବା ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତୂରୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ସଙ୍ଗୀତ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ବା ଗାଟଏି ସଭା ନମିନ୍ତ ବା ଘାଷଣା କରିବା ନମିନ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଆହ୍ୱାନ କର I

ଗାଟଏି ତୂରୀ ସାଧାରଣତଃ ଧାତବ ବସ୍ତୁ, ସମୁଦ୍ର ଶାମୁକା, କିମ୍ୱା ଏକ ପେଶୁର ଶିଙ୍ଘର ନମିର୍ମିତ ହାଇଥାଏ I ତୂରୀଗୁଡକି
ପେ୍ରାୟତଃ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମାଗମଗୁଡକି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଜାଯାଇଥାଏ I ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୁସ୍ତକ ଶଷ ସମୟର ଏକ ଦୃଶ୍ୟକୁ ବର୍ଭନା କରିଥାଏ ଯଉଁଠାର
ଦୂତମାନ ସମାନଙ୍କର ତୂରୀ ବାଦନ କରୁଛନି୍ତ ଯପେରି ତାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଚୁର କକ୍ର ାଧ ଢଳାଯିବା ବଷିୟକୁ
ଇଙି୍ଗତ ବା ସୂଚନା ଦବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ସଭା, ପେୃଥିବୀ, ଶିଙ୍ଗ, ଇସ୍ରାଏଲେ, କକ୍ର ାଧ)

ତୂରୀ, ତୂରୀଗୁଡକି, ତୂରୀ ବଜାଇବା ଲୋକମାନ
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
1ମ ବଂଶାବଳି 13:7-8 2ୟ ରାଜା09:11-13 ଯାତ୍ରା 19:12-13 ଏବ୍ର ୀ 12:18-21 ମାଥିଉ 06:1-2 ମାଥିଉ

24:30-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2689, H2690, H3104, H7782, H8619, H8643, G4536, G4537,
G4538
ତୂରୀ, ତୂରୀଗୁଡକିେ, ତୂରୀ ବଜାଇବା ଲାକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତୂରୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ସଙ୍ଗୀତ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ବା ଗାଟଏି ସଭା ନମିନ୍ତ ବା ଘାଷଣା କରିବା ନମିନ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଆହ୍ୱାନ କର I

ଗାଟଏି ତୂରୀ ସାଧାରଣତଃ ଧାତବ ବସ୍ତୁ, ସମୁଦ୍ର ଶାମୁକା, କିମ୍ୱା ଏକ ପେଶୁର ଶିଙ୍ଘର ନମିର୍ମିତ ହାଇଥାଏ I ତୂରୀଗୁଡକି
ପେ୍ରାୟତଃ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେର ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମାଗମଗୁଡକି
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଜାଯାଇଥାଏ I ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୁସ୍ତକ ଶଷ ସମୟର ଏକ ଦୃଶ୍ୟକୁ ବର୍ଭନା କରିଥାଏ ଯଉଁଠାର
ଦୂତମାନ ସମାନଙ୍କର ତୂରୀ ବାଦନ କରୁଛନି୍ତ ଯପେରି ତାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଚୁର କକ୍ର ାଧ ଢଳାଯିବା ବଷିୟକୁ
ଇଙି୍ଗତ ବା ସୂଚନା ଦବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ସଭା, ପେୃଥିବୀ, ଶିଙ୍ଗ, ଇସ୍ରାଏଲେ, କକ୍ର ାଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ବଂଶାବଳି 13:7-8 2ୟ ରାଜା09:11-13 ଯାତ୍ରା 19:12-13 ଏବ୍ର ୀ 12:18-21 ମାଥିଉ 06:1-2 ମାଥିଉ
24:30-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2689, H2690, H3104, H7782, H8619, H8643, G4536, G4537,
G4538
ତରହ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତରହ ନାହଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶମଙ୍କର ବଂଶଧରଥିଲେ I ସ ଅବ୍ର ହାମ, ନାହାର ଏବଂ ହାରାଣଙ୍କର ପିେତାଥିଲେ I

ତରହ ଊରଠାର ଆପେଣା ଗୃହ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ପେୁତ୍ର ଅବ୍ର ାମ, ପେୌତ୍ର ଲୋଟ, ଏବଂ ଅବ୍ର ାମଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରାଙୁ୍କ ନଇ କିଣାନ
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଯାତ୍ରା କଲେ I କିଣାନକୁ ଯିବା ପେଥର, ତରହ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପେରିବାର କିଛ ିବଷର୍ଭ ମସାପେଟାମିଆର ହାରଣ
ନଗରର ବାସ କଲେ I
ତରହ 205 ବଷର୍ଭ ବୟସର ହାରଣଠାର ମଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, ହାରାନ, ଲୋଟ, ମସପେତାମିଆ, ନାହାର, ସାରା, ଶମ, ଉର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ 11:31-32 1ମ ବଂଶାବଳି 01:24-27 ଲୂେକ 03:33-35
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8646, G2291
ତୈଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ତଲେ ହଉଛ ିମାଟା, ସ୍ପଷ୍ଟ ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବନସ୍ପତ ିନଆିଯାଏ ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଭି ଗଛର ତଲେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଅଲେଭି ତଲେ ରାଷଇ, ଅଭଷକ, ବଳିଦାନ, ଲେଣ୍ଠନ ଏବଂ ଔଷଧ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ଅଲେଭି
ତଲେ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଏବଂ ଅଲେଭି ତଲେ ଜଣକର ସମ୍ପତି୍ତ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ଦଶର୍ଭାଇବ କବଳ
ରାଷଇର ବ୍ୟବହାର ମାତ୍ର ମାଟର ଗାଡର ନୁହଁ
କିଛ ିଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରକାର ତଲେ ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର
(ଦଖ: ଜୀତ, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ତୂରୀ, ତୂରୀଗୁଡକି, ତୂରୀ ବଜାଇବା ଲୋକମାନ
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୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୨୧-୨୨ ଯାତ୍ରା ୨୯:୧-୨ ଲେବୀୟ ୦୫:୧୧ ଲେବୀୟ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୫:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
ତୈଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ତଲେ ହଉଛ ିମାଟା, ସ୍ପଷ୍ଟ ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବନସ୍ପତ ିନଆିଯାଏ ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଭି ଗଛର ତଲେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଅଲେଭି ତଲେ ରାଷଇ, ଅଭଷକ, ବଳିଦାନ, ଲେଣ୍ଠନ ଏବଂ ଔଷଧ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ଅଲେଭି
ତଲେ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଏବଂ ଅଲେଭି ତଲେ ଜଣକର ସମ୍ପତି୍ତ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ଦଶର୍ଭାଇବ କବଳ
ରାଷଇର ବ୍ୟବହାର ମାତ୍ର ମାଟର ଗାଡର ନୁହଁ
କିଛ ିଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରକାର ତଲେ ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର
(ଦଖ: ଜୀତ, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୨୧-୨୨ ଯାତ୍ରା ୨୯:୧-୨ ଲେବୀୟ ୦୫:୧୧ ଲେବୀୟ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୫:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
ତୈଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ତଲେ ହଉଛ ିମାଟା, ସ୍ପଷ୍ଟ ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବନସ୍ପତ ିନଆିଯାଏ ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଭି ଗଛର ତଲେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଅଲେଭି ତଲେ ରାଷଇ, ଅଭଷକ, ବଳିଦାନ, ଲେଣ୍ଠନ ଏବଂ ଔଷଧ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ଅଲେଭି
ତଲେ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଏବଂ ଅଲେଭି ତଲେ ଜଣକର ସମ୍ପତି୍ତ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ଦଶର୍ଭାଇବ କବଳ
ରାଷଇର ବ୍ୟବହାର ମାତ୍ର ମାଟର ଗାଡର ନୁହଁ
କିଛ ିଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରକାର ତଲେ ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର
(ଦଖ: ଜୀତ, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୨୧-୨୨ ଯାତ୍ରା ୨୯:୧-୨ ଲେବୀୟ ୦୫:୧୧ ଲେବୀୟ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୫:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
ତୈଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ତଲେ ହଉଛ ିମାଟା, ସ୍ପଷ୍ଟ ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବନସ୍ପତ ିନଆିଯାଏ ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଭି ଗଛର ତଲେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଅଲେଭି ତଲେ ରାଷଇ, ଅଭଷକ, ବଳିଦାନ, ଲେଣ୍ଠନ ଏବଂ ଔଷଧ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ଅଲେଭି
ତଲେ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଏବଂ ଅଲେଭି ତଲେ ଜଣକର ସମ୍ପତି୍ତ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ଦଶର୍ଭାଇବ କବଳ
ରାଷଇର ବ୍ୟବହାର ମାତ୍ର ମାଟର ଗାଡର ନୁହଁ
କିଛ ିଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରକାର ତଲେ ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର
(ଦଖ: ଜୀତ, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୨୧-୨୨ ଯାତ୍ରା ୨୯:୧-୨ ଲେବୀୟ ୦୫:୧୧ ଲେବୀୟ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୫:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ତୖଳ
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Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
ତୈଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ତଲେ ହଉଛ ିମାଟା, ସ୍ପଷ୍ଟ ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବନସ୍ପତ ିନଆିଯାଏ ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଭି ଗଛର ତଲେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଅଲେଭି ତଲେ ରାଷଇ, ଅଭଷକ, ବଳିଦାନ, ଲେଣ୍ଠନ ଏବଂ ଔଷଧ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ଅଲେଭି
ତଲେ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଏବଂ ଅଲେଭି ତଲେ ଜଣକର ସମ୍ପତି୍ତ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ଦଶର୍ଭାଇବ କବଳ
ରାଷଇର ବ୍ୟବହାର ମାତ୍ର ମାଟର ଗାଡର ନୁହଁ
କିଛ ିଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରକାର ତଲେ ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର
(ଦଖ: ଜୀତ, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୨୧-୨୨ ଯାତ୍ରା ୨୯:୧-୨ ଲେବୀୟ ୦୫:୧୧ ଲେବୀୟ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୫:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
ତୈଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ତଲେ ହଉଛ ିମାଟା, ସ୍ପଷ୍ଟ ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବନସ୍ପତ ିନଆିଯାଏ ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଭି ଗଛର ତଲେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଅଲେଭି ତଲେ ରାଷଇ, ଅଭଷକ, ବଳିଦାନ, ଲେଣ୍ଠନ ଏବଂ ଔଷଧ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ଅଲେଭି
ତଲେ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଏବଂ ଅଲେଭି ତଲେ ଜଣକର ସମ୍ପତି୍ତ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ଦଶର୍ଭାଇବ କବଳ
ରାଷଇର ବ୍ୟବହାର ମାତ୍ର ମାଟର ଗାଡର ନୁହଁ
କିଛ ିଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରକାର ତଲେ ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର
(ଦଖ: ଜୀତ, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୨୧-୨୨ ଯାତ୍ରା ୨୯:୧-୨ ଲେବୀୟ ୦୫:୧୧ ଲେବୀୟ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୫:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
ତୈଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ତଲେ ହଉଛ ିମାଟା, ସ୍ପଷ୍ଟ ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବନସ୍ପତ ିନଆିଯାଏ ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଭି ଗଛର ତଲେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଅଲେଭି ତଲେ ରାଷଇ, ଅଭଷକ, ବଳିଦାନ, ଲେଣ୍ଠନ ଏବଂ ଔଷଧ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ଅଲେଭି
ତଲେ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଏବଂ ଅଲେଭି ତଲେ ଜଣକର ସମ୍ପତି୍ତ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଉଥିଲୋ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ଦଶର୍ଭାଇବ କବଳ
ରାଷଇର ବ୍ୟବହାର ମାତ୍ର ମାଟର ଗାଡର ନୁହଁ
କିଛ ିଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରକାର ତଲେ ନମିନ୍ତ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଥାଇପୋର
(ଦଖ: ଜୀତ, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୨୧-୨୨ ଯାତ୍ରା ୨୯:୧-୨ ଲେବୀୟ ୦୫:୧୧ ଲେବୀୟ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୨୫:୭-୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା

ତୖଳ
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ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି
ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା
106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି
ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା
106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା, ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି
ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା
106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି
ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା

ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା, ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା
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106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି
ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା
106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି
ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)

ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା, ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା
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ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:
1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା

106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି
ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା
106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି
ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ

ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା, ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା
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(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା
106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି
ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା
106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି

ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା, ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା
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ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା
106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାଣକେତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର କେତ୍ତର୍ବା
ତଥ୍ୟାବଳି:
“ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ମଧ୍ୟ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ
ଦଏି କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଇବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପୋରିବ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା ଭାବ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ୱାର ସ ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି, ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବବିା ପୋଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଯାଗାଇଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରପେତମିାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲେ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲେ।
ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନଙୁ୍କ "ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା" ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ପେୁସ୍ତକର
ଏହ ିବଚିାରପେତମିାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବାସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର। ନୂତନ ନୟିମର,
“ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା” ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପୋଖାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପୋପେର ଅନନ୍ତକାଳିନ
ଦରୁ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ଦ୍ୱ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା“ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଯାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି
ସହତି ସଂପେୃକ୍ତ ଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ସହତି “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ଯିଏ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ
(ଲୋକଙୁ୍କ)।"
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉଦ୍ଧାର, ଯୀଶୁ, ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1 ତୀମଥି 04:10 2 ପିେତର 02:20 ପେ୍ରରିତ 05:29-32 ଯିଶାଇୟ 60:15-16 ଲୁେକ 01:47 ଗୀତସଂହତିା
106:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3467, G4990
ତ୍ରାୟା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତ୍ରାୟା ନଗରୀ ପେ୍ରାଚୀନ ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶ ଏସଆିର ଉତ୍ତରପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଥିବା ଏକ ସମୁଦ୍ର  ବନ୍ଦରଥିଲୋ I

ଆପେଣାର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନକୁ ଯାତ୍ରା କଲୋବଳ ପୋଉଲେ ଅତ ିକମର ତନିଥିର ତ୍ରାୟାକୁ
ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ I ଥର ତ୍ରାୟାର, ପୋଉଲେ ରାତ୍ରୀର ଦୀଘର୍ଭ ସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବକୃ୍ତତା ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଏବଂ ଇଉତୂଖ
ନାମକ ଜଣ ଯୁବା ତାହା ଶୁଣୁଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ଶାଇପେଡ଼ଲିୋ I
ଯହତୁ ସ ଏକ ଖାଲୋ ଝରକା ଉପେର ବସ ିଶୁଣୁଥିଲୋ, ଇଉତୂଖ ଖୁବ୍ ଉଚ୍ଚରୁ ତଳ ପେଡ଼ଗିଲୋ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲୋ
I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ମାଧ୍ୟମର ପୋଉଲେ ଏହ ିଯୁବା ଲୋକକୁ ପେୁଣି ଥର ଜୀବତିାବସ୍ଥିାକୁ ଫରାଇ ଆଣିଲେ I

ଯତବଳ ପୋଉଲେ ରାମରଥିଲେ, ସ ତୀମଥିଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଗୁଡା ହାଇଥିବା ନଳାକାର ପେୁସ୍ତକ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଆଣିବା
ନମିନ୍ତ କହଲେ, ଯାହା ସ ତ୍ରାୟାର ଛାଡ଼ ିଦଇ ଆସଥିିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ପେ୍ରଦଶ, ଉଠାଇବା, ରାମ, ମାଡା କାଗଜ, ତୀମଥି)

ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା, ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ଭା
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
2କରିନ୍ଥିୀୟ 02:12-13 2ୟ ତୀମଥି 04:11-13 ପେ୍ରରିତ 16:6-8 ପେ୍ରରିତ 20:4-6

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: G5174

ତ୍ରାୟା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତ୍ରାୟା ନଗରୀ ପେ୍ରାଚୀନ ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶ ଏସଆିର ଉତ୍ତରପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଥିବା ଏକ ସମୁଦ୍ର  ବନ୍ଦରଥିଲୋ I

ଆପେଣାର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନକୁ ଯାତ୍ରା କଲୋବଳ ପୋଉଲେ ଅତ ିକମର ତନିଥିର ତ୍ରାୟାକୁ
ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ I ଥର ତ୍ରାୟାର, ପୋଉଲେ ରାତ୍ରୀର ଦୀଘର୍ଭ ସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବକୃ୍ତତା ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଏବଂ ଇଉତୂଖ
ନାମକ ଜଣ ଯୁବା ତାହା ଶୁଣୁଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ଶାଇପେଡ଼ଲିୋ I
ଯହତୁ ସ ଏକ ଖାଲୋ ଝରକା ଉପେର ବସ ିଶୁଣୁଥିଲୋ, ଇଉତୂଖ ଖୁବ୍ ଉଚ୍ଚରୁ ତଳ ପେଡ଼ଗିଲୋ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲୋ
I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ମାଧ୍ୟମର ପୋଉଲେ ଏହ ିଯୁବା ଲୋକକୁ ପେୁଣି ଥର ଜୀବତିାବସ୍ଥିାକୁ ଫରାଇ ଆଣିଲେ I

ଯତବଳ ପୋଉଲେ ରାମରଥିଲେ, ସ ତୀମଥିଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଗୁଡା ହାଇଥିବା ନଳାକାର ପେୁସ୍ତକ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଆଣିବା
ନମିନ୍ତ କହଲେ, ଯାହା ସ ତ୍ରାୟାର ଛାଡ଼ ିଦଇ ଆସଥିିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ପେ୍ରଦଶ, ଉଠାଇବା, ରାମ, ମାଡା କାଗଜ, ତୀମଥି)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2କରିନ୍ଥିୀୟ 02:12-13 2ୟ ତୀମଥି 04:11-13 ପେ୍ରରିତ 16:6-8 ପେ୍ରରିତ 20:4-6
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5174
ତ୍ରାୟା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ତ୍ରାୟା ନଗରୀ ପେ୍ରାଚୀନ ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶ ଏସଆିର ଉତ୍ତରପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଥିବା ଏକ ସମୁଦ୍ର  ବନ୍ଦରଥିଲୋ I

ଆପେଣାର ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନକୁ ଯାତ୍ରା କଲୋବଳ ପୋଉଲେ ଅତ ିକମର ତନିଥିର ତ୍ରାୟାକୁ
ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ I ଥର ତ୍ରାୟାର, ପୋଉଲେ ରାତ୍ରୀର ଦୀଘର୍ଭ ସମୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବକୃ୍ତତା ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଏବଂ ଇଉତୂଖ
ନାମକ ଜଣ ଯୁବା ତାହା ଶୁଣୁଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ଶାଇପେଡ଼ଲିୋ I
ଯହତୁ ସ ଏକ ଖାଲୋ ଝରକା ଉପେର ବସ ିଶୁଣୁଥିଲୋ, ଇଉତୂଖ ଖୁବ୍ ଉଚ୍ଚରୁ ତଳ ପେଡ଼ଗିଲୋ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲୋ
I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ମାଧ୍ୟମର ପୋଉଲେ ଏହ ିଯୁବା ଲୋକକୁ ପେୁଣି ଥର ଜୀବତିାବସ୍ଥିାକୁ ଫରାଇ ଆଣିଲେ I

ଯତବଳ ପୋଉଲେ ରାମରଥିଲେ, ସ ତୀମଥିଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଗୁଡା ହାଇଥିବା ନଳାକାର ପେୁସ୍ତକ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଆଣିବା
ନମିନ୍ତ କହଲେ, ଯାହା ସ ତ୍ରାୟାର ଛାଡ଼ ିଦଇ ଆସଥିିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ପେ୍ରଦଶ, ଉଠାଇବା, ରାମ, ମାଡା କାଗଜ, ତୀମଥି)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2କରିନ୍ଥିୀୟ 02:12-13 2ୟ ତୀମଥି 04:11-13 ପେ୍ରରିତ 16:6-8 ପେ୍ରରିତ 20:4-6
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5174
ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତି , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତ୍ୟାଗ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିଅବା ଛାଡ଼ଦବା I ଯାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛି
ଆଉ କାହା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ତର କିଅବା ପେରିତ୍ୟାଗ ସ ହାଇ ଅଛ ିI

ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ “କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶିବସ୍ତ ହାଇ
ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ” କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ଦଅିନି୍ତ ଓ
ସମାନ ତାଡ଼ନା ଅନୁଭବରର ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଫରି ଆସନୁ୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦର
ଅଥର୍ଭ ବସ୍ତୁ ତ୍ୟାଗ, ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ନ ଚାଲେବିା I “ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ “ଶବ୍ଦ ଅତୀତ କାଳ

ତ୍ରାୟା
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ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି ସ ତୁମକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ “କରି ଅଛନି୍ତ କିଅବା ସହ ିଲୋକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ପେରିତ୍ୟାଗ” କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ତ୍ୟାଗୀ ଦବା “କିଅବା “ଅବହଳା କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ ିଦବା”
କିଅବାଠାରୁ ଦୁରଇ ଯିବା “କିଅବା “ପେଛର ଛାଡ଼ବିା ‘ ଓ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା “ପେରିତ୍ୟାଗ “କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନମାନବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ସମ୍ପୂର୍ଭ ତ୍ୟାଗ କରିବା “କିଅବା ଛାଡ଼ ିଦବା “କିଅବା
ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିଅବା ନୀୟମର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା “I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ି“ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଟ୍ୟାଗିକୃତ “କିଅବା “ଦୁରଇ ଦଆି
ଯାଇଛ ି“I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଥାଉ, ଏହା ନଭିର୍ଭର
କର କି ଅନୁଛଦ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ପେଦାଥର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ବଷିୟର କହୁ ଅଛ ିI
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୬:୧୧-୧୩ ଦାନଏିଲେ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬-୨୭ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୪୫-୪୭
ହତାପେଦଶ ୨୭:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତି , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତ୍ୟାଗ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିଅବା ଛାଡ଼ଦବା I ଯାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛି
ଆଉ କାହା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ତର କିଅବା ପେରିତ୍ୟାଗ ସ ହାଇ ଅଛ ିI

ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ “କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶିବସ୍ତ ହାଇ
ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ” କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ଦଅିନି୍ତ ଓ
ସମାନ ତାଡ଼ନା ଅନୁଭବରର ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଫରି ଆସନୁ୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦର
ଅଥର୍ଭ ବସ୍ତୁ ତ୍ୟାଗ, ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ନ ଚାଲେବିା I “ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ “ଶବ୍ଦ ଅତୀତ କାଳ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି ସ ତୁମକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ “କରି ଅଛନି୍ତ କିଅବା ସହ ିଲୋକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ପେରିତ୍ୟାଗ” କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ତ୍ୟାଗୀ ଦବା “କିଅବା “ଅବହଳା କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ ିଦବା”
କିଅବାଠାରୁ ଦୁରଇ ଯିବା “କିଅବା “ପେଛର ଛାଡ଼ବିା ‘ ଓ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା “ପେରିତ୍ୟାଗ “କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନମାନବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ସମ୍ପୂର୍ଭ ତ୍ୟାଗ କରିବା “କିଅବା ଛାଡ଼ ିଦବା “କିଅବା
ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିଅବା ନୀୟମର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା “I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ି“ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଟ୍ୟାଗିକୃତ “କିଅବା “ଦୁରଇ ଦଆି
ଯାଇଛ ି“I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଥାଉ, ଏହା ନଭିର୍ଭର
କର କି ଅନୁଛଦ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ପେଦାଥର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ବଷିୟର କହୁ ଅଛ ିI
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୬:୧୧-୧୩ ଦାନଏିଲେ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬-୨୭ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୪୫-୪୭
ହତାପେଦଶ ୨୭:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତି , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲ
ସଂଜ୍ଞା:

ତ୍ୟାଗ କରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତ , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲେ
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“ତ୍ୟାଗ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିଅବା ଛାଡ଼ଦବା I ଯାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛି
ଆଉ କାହା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ତର କିଅବା ପେରିତ୍ୟାଗ ସ ହାଇ ଅଛ ିI

ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ “କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶିବସ୍ତ ହାଇ
ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ” କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ଦଅିନି୍ତ ଓ
ସମାନ ତାଡ଼ନା ଅନୁଭବରର ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଫରି ଆସନୁ୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦର
ଅଥର୍ଭ ବସ୍ତୁ ତ୍ୟାଗ, ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ନ ଚାଲେବିା I “ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ “ଶବ୍ଦ ଅତୀତ କାଳ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି ସ ତୁମକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ “କରି ଅଛନି୍ତ କିଅବା ସହ ିଲୋକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ପେରିତ୍ୟାଗ” କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ତ୍ୟାଗୀ ଦବା “କିଅବା “ଅବହଳା କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ ିଦବା”
କିଅବାଠାରୁ ଦୁରଇ ଯିବା “କିଅବା “ପେଛର ଛାଡ଼ବିା ‘ ଓ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା “ପେରିତ୍ୟାଗ “କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନମାନବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ସମ୍ପୂର୍ଭ ତ୍ୟାଗ କରିବା “କିଅବା ଛାଡ଼ ିଦବା “କିଅବା
ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିଅବା ନୀୟମର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା “I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ି“ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଟ୍ୟାଗିକୃତ “କିଅବା “ଦୁରଇ ଦଆି
ଯାଇଛ ି“I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଥାଉ, ଏହା ନଭିର୍ଭର
କର କି ଅନୁଛଦ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ପେଦାଥର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ବଷିୟର କହୁ ଅଛ ିI
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୬:୧୧-୧୩ ଦାନଏିଲେ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬-୨୭ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୪୫-୪୭
ହତାପେଦଶ ୨୭:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତି , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତ୍ୟାଗ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିଅବା ଛାଡ଼ଦବା I ଯାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛି
ଆଉ କାହା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ତର କିଅବା ପେରିତ୍ୟାଗ ସ ହାଇ ଅଛ ିI

ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ “କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶିବସ୍ତ ହାଇ
ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ” କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ଦଅିନି୍ତ ଓ
ସମାନ ତାଡ଼ନା ଅନୁଭବରର ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଫରି ଆସନୁ୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦର
ଅଥର୍ଭ ବସ୍ତୁ ତ୍ୟାଗ, ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ନ ଚାଲେବିା I “ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ “ଶବ୍ଦ ଅତୀତ କାଳ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି ସ ତୁମକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ “କରି ଅଛନି୍ତ କିଅବା ସହ ିଲୋକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ପେରିତ୍ୟାଗ” କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ତ୍ୟାଗୀ ଦବା “କିଅବା “ଅବହଳା କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ ିଦବା”
କିଅବାଠାରୁ ଦୁରଇ ଯିବା “କିଅବା “ପେଛର ଛାଡ଼ବିା ‘ ଓ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା “ପେରିତ୍ୟାଗ “କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନମାନବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ସମ୍ପୂର୍ଭ ତ୍ୟାଗ କରିବା “କିଅବା ଛାଡ଼ ିଦବା “କିଅବା
ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିଅବା ନୀୟମର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା “I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ି“ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଟ୍ୟାଗିକୃତ “କିଅବା “ଦୁରଇ ଦଆି
ଯାଇଛ ି“I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଥାଉ, ଏହା ନଭିର୍ଭର
କର କି ଅନୁଛଦ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ପେଦାଥର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ବଷିୟର କହୁ ଅଛ ିI
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୬:୧୧-୧୩ ଦାନଏିଲେ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬-୨୭ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୪୫-୪୭

ତ୍ୟାଗ କରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତ , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲେ
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ହତାପେଦଶ ୨୭:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତି , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତ୍ୟାଗ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିଅବା ଛାଡ଼ଦବା I ଯାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛି
ଆଉ କାହା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ତର କିଅବା ପେରିତ୍ୟାଗ ସ ହାଇ ଅଛ ିI

ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ “କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶିବସ୍ତ ହାଇ
ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ” କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ଦଅିନି୍ତ ଓ
ସମାନ ତାଡ଼ନା ଅନୁଭବରର ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଫରି ଆସନୁ୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦର
ଅଥର୍ଭ ବସ୍ତୁ ତ୍ୟାଗ, ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ନ ଚାଲେବିା I “ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ “ଶବ୍ଦ ଅତୀତ କାଳ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି ସ ତୁମକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ “କରି ଅଛନି୍ତ କିଅବା ସହ ିଲୋକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ପେରିତ୍ୟାଗ” କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ତ୍ୟାଗୀ ଦବା “କିଅବା “ଅବହଳା କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ ିଦବା”
କିଅବାଠାରୁ ଦୁରଇ ଯିବା “କିଅବା “ପେଛର ଛାଡ଼ବିା ‘ ଓ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା “ପେରିତ୍ୟାଗ “କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନମାନବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ସମ୍ପୂର୍ଭ ତ୍ୟାଗ କରିବା “କିଅବା ଛାଡ଼ ିଦବା “କିଅବା
ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିଅବା ନୀୟମର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା “I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ି“ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଟ୍ୟାଗିକୃତ “କିଅବା “ଦୁରଇ ଦଆି
ଯାଇଛ ି“I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଥାଉ, ଏହା ନଭିର୍ଭର
କର କି ଅନୁଛଦ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ପେଦାଥର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ବଷିୟର କହୁ ଅଛ ିI
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୬:୧୧-୧୩ ଦାନଏିଲେ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬-୨୭ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୪୫-୪୭
ହତାପେଦଶ ୨୭:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତି , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତ୍ୟାଗ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିଅବା ଛାଡ଼ଦବା I ଯାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛି
ଆଉ କାହା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ତର କିଅବା ପେରିତ୍ୟାଗ ସ ହାଇ ଅଛ ିI

ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ “କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶିବସ୍ତ ହାଇ
ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ” କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ଦଅିନି୍ତ ଓ
ସମାନ ତାଡ଼ନା ଅନୁଭବରର ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଫରି ଆସନୁ୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦର
ଅଥର୍ଭ ବସ୍ତୁ ତ୍ୟାଗ, ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ନ ଚାଲେବିା I “ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ “ଶବ୍ଦ ଅତୀତ କାଳ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି ସ ତୁମକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ “କରି ଅଛନି୍ତ କିଅବା ସହ ିଲୋକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ପେରିତ୍ୟାଗ” କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ତ୍ୟାଗୀ ଦବା “କିଅବା “ଅବହଳା କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ ିଦବା”
କିଅବାଠାରୁ ଦୁରଇ ଯିବା “କିଅବା “ପେଛର ଛାଡ଼ବିା ‘ ଓ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା “ପେରିତ୍ୟାଗ “କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନମାନବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ସମ୍ପୂର୍ଭ ତ୍ୟାଗ କରିବା “କିଅବା ଛାଡ଼ ିଦବା “କିଅବା

ତ୍ୟାଗ କରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତ , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲେ
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ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିଅବା ନୀୟମର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା “I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ି“ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଟ୍ୟାଗିକୃତ “କିଅବା “ଦୁରଇ ଦଆି

ଯାଇଛ ି“I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଥାଉ, ଏହା ନଭିର୍ଭର
କର କି ଅନୁଛଦ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ପେଦାଥର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ବଷିୟର କହୁ ଅଛ ିI
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୬:୧୧-୧୩ ଦାନଏିଲେ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬-୨୭ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୪୫-୪୭
ହତାପେଦଶ ୨୭:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତି , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତ୍ୟାଗ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିଅବା ଛାଡ଼ଦବା I ଯାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛି
ଆଉ କାହା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ତର କିଅବା ପେରିତ୍ୟାଗ ସ ହାଇ ଅଛ ିI

ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ “କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶିବସ୍ତ ହାଇ
ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ” କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ଦଅିନି୍ତ ଓ
ସମାନ ତାଡ଼ନା ଅନୁଭବରର ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଫରି ଆସନୁ୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦର
ଅଥର୍ଭ ବସ୍ତୁ ତ୍ୟାଗ, ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ନ ଚାଲେବିା I “ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ “ଶବ୍ଦ ଅତୀତ କାଳ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି ସ ତୁମକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ “କରି ଅଛନି୍ତ କିଅବା ସହ ିଲୋକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ପେରିତ୍ୟାଗ” କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ତ୍ୟାଗୀ ଦବା “କିଅବା “ଅବହଳା କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ ିଦବା”
କିଅବାଠାରୁ ଦୁରଇ ଯିବା “କିଅବା “ପେଛର ଛାଡ଼ବିା ‘ ଓ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା “ପେରିତ୍ୟାଗ “କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନମାନବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ସମ୍ପୂର୍ଭ ତ୍ୟାଗ କରିବା “କିଅବା ଛାଡ଼ ିଦବା “କିଅବା
ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିଅବା ନୀୟମର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା “I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ି“ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଟ୍ୟାଗିକୃତ “କିଅବା “ଦୁରଇ ଦଆି
ଯାଇଛ ି“I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଥାଉ, ଏହା ନଭିର୍ଭର
କର କି ଅନୁଛଦ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ପେଦାଥର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ବଷିୟର କହୁ ଅଛ ିI
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୬:୧୧-୧୩ ଦାନଏିଲେ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬-୨୭ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୪୫-୪୭
ହତାପେଦଶ ୨୭:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତି , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତ୍ୟାଗ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିଅବା ଛାଡ଼ଦବା I ଯାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛି
ଆଉ କାହା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ତର କିଅବା ପେରିତ୍ୟାଗ ସ ହାଇ ଅଛ ିI

ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ “କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶିବସ୍ତ ହାଇ
ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ” କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ଦଅିନି୍ତ ଓ
ସମାନ ତାଡ଼ନା ଅନୁଭବରର ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଫରି ଆସନୁ୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦର
ଅଥର୍ଭ ବସ୍ତୁ ତ୍ୟାଗ, ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ନ ଚାଲେବିା I “ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ “ଶବ୍ଦ ଅତୀତ କାଳ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି ସ ତୁମକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ “କରି ଅଛନି୍ତ କିଅବା ସହ ିଲୋକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ

ତ୍ୟାଗ କରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତ , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲେ
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“ପେରିତ୍ୟାଗ” କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ତ୍ୟାଗୀ ଦବା “କିଅବା “ଅବହଳା କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ ିଦବା”
କିଅବାଠାରୁ ଦୁରଇ ଯିବା “କିଅବା “ପେଛର ଛାଡ଼ବିା ‘ ଓ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା “ପେରିତ୍ୟାଗ “କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନମାନବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ସମ୍ପୂର୍ଭ ତ୍ୟାଗ କରିବା “କିଅବା ଛାଡ଼ ିଦବା “କିଅବା
ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିଅବା ନୀୟମର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା “I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ି“ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଟ୍ୟାଗିକୃତ “କିଅବା “ଦୁରଇ ଦଆି
ଯାଇଛ ି“I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଥାଉ, ଏହା ନଭିର୍ଭର
କର କି ଅନୁଛଦ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ପେଦାଥର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ବଷିୟର କହୁ ଅଛ ିI
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୬:୧୧-୧୩ ଦାନଏିଲେ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬-୨୭ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୪୫-୪୭
ହତାପେଦଶ ୨୭:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତି , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ତ୍ୟାଗ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିଅବା ଛାଡ଼ଦବା I ଯାହାକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛି
ଆଉ କାହା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ତର କିଅବା ପେରିତ୍ୟାଗ ସ ହାଇ ଅଛ ିI

ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ “କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶିବସ୍ତ ହାଇ
ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକଙୁ୍କ “ପେରିତ୍ୟାଗ” କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ଦଅିନି୍ତ ଓ
ସମାନ ତାଡ଼ନା ଅନୁଭବରର ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଫରି ଆସନୁ୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦର
ଅଥର୍ଭ ବସ୍ତୁ ତ୍ୟାଗ, ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ନ ଚାଲେବିା I “ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ “ଶବ୍ଦ ଅତୀତ କାଳ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି ସ ତୁମକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ “କରି ଅଛନି୍ତ କିଅବା ସହ ିଲୋକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ପେରିତ୍ୟାଗ” କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ତ୍ୟାଗୀ ଦବା “କିଅବା “ଅବହଳା କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ ିଦବା”
କିଅବାଠାରୁ ଦୁରଇ ଯିବା “କିଅବା “ପେଛର ଛାଡ଼ବିା ‘ ଓ ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା “ପେରିତ୍ୟାଗ “କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ନମାନବିା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ସମ୍ପୂର୍ଭ ତ୍ୟାଗ କରିବା “କିଅବା ଛାଡ଼ ିଦବା “କିଅବା
ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିଅବା ନୀୟମର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା “I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ି“ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଟ୍ୟାଗିକୃତ “କିଅବା “ଦୁରଇ ଦଆି
ଯାଇଛ ି“I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ପେ୍ରୟାଗ କରି ଥାଉ, ଏହା ନଭିର୍ଭର
କର କି ଅନୁଛଦ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ପେଦାଥର୍ଭ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ବଷିୟର କହୁ ଅଛ ିI
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୬:୧୧-୧୩ ଦାନଏିଲେ ୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬-୨୭ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:୪୫-୪୭
ହତାପେଦଶ ୨୭:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୦୭:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ଥସଲନୀକେୀ, ଥସଲନୀୟ, ଥସଲନୀୟମାନ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେୂବର୍ଭବତ୍ତର୍ଭୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର ଥସଲେନୀକା ମାକିଦନଆିର ରାଜଧାନୀ ସହରଥିଲୋ I

ତ୍ୟାଗ କରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତ , ତ୍ୟାଗୀ ଦଲେ
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ସହ ିସହରର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଥସଲେନୀକୀୟମାନ” ବାଲେ ିଡକା ଯାଉଥିଲୋ I
ଥସଲେନୀକା ସହରର ଏକ ପେ୍ରଧାନ ସାମୁଦି୍ର କ ବନ୍ଦରଥିଲୋ ଏବଂ ଏହା ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ପେୂବର୍ଭ ଭାଗର ମଧ୍ୟ ରାମକୁ

ଯାଗାଯାଗ କରୁଥିବା ଏକ ମୁଖ୍ୟ ରାସ୍ତାର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ପୋଉଲେ, ତୀମଥି ଏବଂ ଶିଲୋଙ୍କ ସହତି ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେ୍ରଚାର
ଯାତ୍ରାର ଥସଲେନୀକୀକୁ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଯାହା ଫଳର ସଠାର ଏକ ମଳୀ ସ୍ଥିାପେନ ହାଇଥିଲୋ I
ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର, ପୋଉଲେ ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କର ତୃତୀୟ ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର ଏହ ିସହରକୁ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ I

ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ିପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ I
ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକୁି (1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ ଏବଂ 2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ) ନୂତନ ନୟିମର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇଛ ିI
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀ 01:1 2ୟ ଥସଲେନୀକୀ 01:1-2 2ୟ ତୀମଥି 04:9-10 ପେ୍ରରିତ 17:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 04:14-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2331, G2332
ଥସଲନୀକେୀ, ଥସଲନୀୟ, ଥସଲନୀୟମାନ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେୂବର୍ଭବତ୍ତର୍ଭୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର ଥସଲେନୀକା ମାକିଦନଆିର ରାଜଧାନୀ ସହରଥିଲୋ I
ସହ ିସହରର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଥସଲେନୀକୀୟମାନ” ବାଲେ ିଡକା ଯାଉଥିଲୋ I

ଥସଲେନୀକା ସହରର ଏକ ପେ୍ରଧାନ ସାମୁଦି୍ର କ ବନ୍ଦରଥିଲୋ ଏବଂ ଏହା ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ପେୂବର୍ଭ ଭାଗର ମଧ୍ୟ ରାମକୁ
ଯାଗାଯାଗ କରୁଥିବା ଏକ ମୁଖ୍ୟ ରାସ୍ତାର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ପୋଉଲେ, ତୀମଥି ଏବଂ ଶିଲୋଙ୍କ ସହତି ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେ୍ରଚାର
ଯାତ୍ରାର ଥସଲେନୀକୀକୁ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଯାହା ଫଳର ସଠାର ଏକ ମଳୀ ସ୍ଥିାପେନ ହାଇଥିଲୋ I
ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର, ପୋଉଲେ ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କର ତୃତୀୟ ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର ଏହ ିସହରକୁ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ I

ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ିପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ I
ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକୁି (1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ ଏବଂ 2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ) ନୂତନ ନୟିମର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇଛ ିI
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀ 01:1 2ୟ ଥସଲେନୀକୀ 01:1-2 2ୟ ତୀମଥି 04:9-10 ପେ୍ରରିତ 17:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 04:14-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2331, G2332
ଥସଲନୀକେୀ, ଥସଲନୀୟ, ଥସଲନୀୟମାନ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେୂବର୍ଭବତ୍ତର୍ଭୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର ଥସଲେନୀକା ମାକିଦନଆିର ରାଜଧାନୀ ସହରଥିଲୋ I
ସହ ିସହରର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଥସଲେନୀକୀୟମାନ” ବାଲେ ିଡକା ଯାଉଥିଲୋ I

ଥସଲେନୀକା ସହରର ଏକ ପେ୍ରଧାନ ସାମୁଦି୍ର କ ବନ୍ଦରଥିଲୋ ଏବଂ ଏହା ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ପେୂବର୍ଭ ଭାଗର ମଧ୍ୟ ରାମକୁ
ଯାଗାଯାଗ କରୁଥିବା ଏକ ମୁଖ୍ୟ ରାସ୍ତାର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ପୋଉଲେ, ତୀମଥି ଏବଂ ଶିଲୋଙ୍କ ସହତି ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେ୍ରଚାର
ଯାତ୍ରାର ଥସଲେନୀକୀକୁ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଯାହା ଫଳର ସଠାର ଏକ ମଳୀ ସ୍ଥିାପେନ ହାଇଥିଲୋ I
ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର, ପୋଉଲେ ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କର ତୃତୀୟ ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର ଏହ ିସହରକୁ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ I

ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ିପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ I
ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକୁି (1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ ଏବଂ 2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ) ନୂତନ ନୟିମର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇଛ ିI
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀ 01:1 2ୟ ଥସଲେନୀକୀ 01:1-2 2ୟ ତୀମଥି 04:9-10 ପେ୍ରରିତ 17:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 04:14-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଥସଲେନୀକୀ, ଥସଲେନୀୟ, ଥସଲେନୀୟମାନ
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Strong's: G2331, G2332
ଥସଲନୀକେୀ, ଥସଲନୀୟ, ଥସଲନୀୟମାନ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେୂବର୍ଭବତ୍ତର୍ଭୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର ଥସଲେନୀକା ମାକିଦନଆିର ରାଜଧାନୀ ସହରଥିଲୋ I
ସହ ିସହରର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଥସଲେନୀକୀୟମାନ” ବାଲେ ିଡକା ଯାଉଥିଲୋ I

ଥସଲେନୀକା ସହରର ଏକ ପେ୍ରଧାନ ସାମୁଦି୍ର କ ବନ୍ଦରଥିଲୋ ଏବଂ ଏହା ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ପେୂବର୍ଭ ଭାଗର ମଧ୍ୟ ରାମକୁ
ଯାଗାଯାଗ କରୁଥିବା ଏକ ମୁଖ୍ୟ ରାସ୍ତାର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ପୋଉଲେ, ତୀମଥି ଏବଂ ଶିଲୋଙ୍କ ସହତି ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେ୍ରଚାର
ଯାତ୍ରାର ଥସଲେନୀକୀକୁ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଯାହା ଫଳର ସଠାର ଏକ ମଳୀ ସ୍ଥିାପେନ ହାଇଥିଲୋ I
ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର, ପୋଉଲେ ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କର ତୃତୀୟ ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର ଏହ ିସହରକୁ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ I

ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ିପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ I
ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକୁି (1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ ଏବଂ 2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ) ନୂତନ ନୟିମର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇଛ ିI
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀ 01:1 2ୟ ଥସଲେନୀକୀ 01:1-2 2ୟ ତୀମଥି 04:9-10 ପେ୍ରରିତ 17:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 04:14-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2331, G2332
ଥସଲନୀକେୀ, ଥସଲନୀୟ, ଥସଲନୀୟମାନ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେୂବର୍ଭବତ୍ତର୍ଭୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର ଥସଲେନୀକା ମାକିଦନଆିର ରାଜଧାନୀ ସହରଥିଲୋ I
ସହ ିସହରର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ “ଥସଲେନୀକୀୟମାନ” ବାଲେ ିଡକା ଯାଉଥିଲୋ I

ଥସଲେନୀକା ସହରର ଏକ ପେ୍ରଧାନ ସାମୁଦି୍ର କ ବନ୍ଦରଥିଲୋ ଏବଂ ଏହା ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ପେୂବର୍ଭ ଭାଗର ମଧ୍ୟ ରାମକୁ
ଯାଗାଯାଗ କରୁଥିବା ଏକ ମୁଖ୍ୟ ରାସ୍ତାର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ପୋଉଲେ, ତୀମଥି ଏବଂ ଶିଲୋଙ୍କ ସହତି ତାଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେ୍ରଚାର
ଯାତ୍ରାର ଥସଲେନୀକୀକୁ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଯାହା ଫଳର ସଠାର ଏକ ମଳୀ ସ୍ଥିାପେନ ହାଇଥିଲୋ I
ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର, ପୋଉଲେ ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କର ତୃତୀୟ ପେ୍ରଚାର ଯାତ୍ରାର ଏହ ିସହରକୁ ପେରିଦଶର୍ଭନ କରିଥିଲେ I

ପୋଉଲେ ଥସଲେନୀକୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ିପେତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ I
ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକୁି (1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ ଏବଂ 2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ) ନୂତନ ନୟିମର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇଛ ିI
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଥସଲେନୀକୀ 01:1 2ୟ ଥସଲେନୀକୀ 01:1-2 2ୟ ତୀମଥି 04:9-10 ପେ୍ରରିତ 17:1-2 ଫିଲେପିେୀୟ 04:14-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2331, G2332
ଥାମା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଥାମା ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ ଯାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ମନାନୀତ କରିଥିଲେ, ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ସ
ପେ୍ରରିତ ହଲେ I ତାହାଙୁ୍କ “ଦଦୁିମ” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯମଜ ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭର ସ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପୋଇଁ
ଓ ତାଙ୍କ ସହତି ରହବିା ନମିନ୍ତ ସ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉ ଅଛନି୍ତ I
ଥାମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ସଠାକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଆମ କିପେରି ପେଥ ଜାଣିପୋରୁ, ଯହତୁ ସମାନ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜାଣି
ନଥିଲେ ସ କୁଆଡ ଯାଉଅଛନି୍ତ I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲୋ ପେର ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହଲେ, ଥାମା କହଲେ ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ିନାହିଁ ପେ୍ରକୃତର ଯୀଶୁ କ’ଣ
ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହାଇଛନି୍ତ , ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ସ୍ୱଚକ୍ଷୁର ଦଖି ନାହାନି୍ତ ଏବଂ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କର କ୍ଷତ ହାଇଥିଲୋ ସହି
କ୍ଷତର ସ୍ପଶର୍ଭ କରି ନାହାନି୍ତ I

ଥସଲେନୀକୀ, ଥସଲେନୀୟ, ଥସଲେନୀୟମାନ
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(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 11:15-16 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19 ମାଥିଉ 10:2-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2381
ଥାମା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଥାମା ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ ଯାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ମନାନୀତ କରିଥିଲେ, ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ସ
ପେ୍ରରିତ ହଲେ I ତାହାଙୁ୍କ “ଦଦୁିମ” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯମଜ ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭର ସ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପୋଇଁ
ଓ ତାଙ୍କ ସହତି ରହବିା ନମିନ୍ତ ସ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉ ଅଛନି୍ତ I
ଥାମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ସଠାକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଆମ କିପେରି ପେଥ ଜାଣିପୋରୁ, ଯହତୁ ସମାନ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜାଣି
ନଥିଲେ ସ କୁଆଡ ଯାଉଅଛନି୍ତ I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲୋ ପେର ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହଲେ, ଥାମା କହଲେ ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ିନାହିଁ ପେ୍ରକୃତର ଯୀଶୁ କ’ଣ
ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହାଇଛନି୍ତ , ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ସ୍ୱଚକ୍ଷୁର ଦଖି ନାହାନି୍ତ ଏବଂ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କର କ୍ଷତ ହାଇଥିଲୋ ସହି
କ୍ଷତର ସ୍ପଶର୍ଭ କରି ନାହାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 11:15-16 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19 ମାଥିଉ 10:2-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2381
ଥାମା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଥାମା ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ ଯାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ମନାନୀତ କରିଥିଲେ, ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ସ
ପେ୍ରରିତ ହଲେ I ତାହାଙୁ୍କ “ଦଦୁିମ” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯମଜ ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭର ସ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପୋଇଁ
ଓ ତାଙ୍କ ସହତି ରହବିା ନମିନ୍ତ ସ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉ ଅଛନି୍ତ I
ଥାମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ସଠାକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଆମ କିପେରି ପେଥ ଜାଣିପୋରୁ, ଯହତୁ ସମାନ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜାଣି
ନଥିଲେ ସ କୁଆଡ ଯାଉଅଛନି୍ତ I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲୋ ପେର ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହଲେ, ଥାମା କହଲେ ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ିନାହିଁ ପେ୍ରକୃତର ଯୀଶୁ କ’ଣ
ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହାଇଛନି୍ତ , ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ସ୍ୱଚକ୍ଷୁର ଦଖି ନାହାନି୍ତ ଏବଂ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କର କ୍ଷତ ହାଇଥିଲୋ ସହି
କ୍ଷତର ସ୍ପଶର୍ଭ କରି ନାହାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 11:15-16 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19 ମାଥିଉ 10:2-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2381
ଥାମା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଥାମା ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ ଯାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ମନାନୀତ କରିଥିଲେ, ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ସ
ପେ୍ରରିତ ହଲେ I ତାହାଙୁ୍କ “ଦଦୁିମ” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯମଜ ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଥାମା
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ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭର ସ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପୋଇଁ
ଓ ତାଙ୍କ ସହତି ରହବିା ନମିନ୍ତ ସ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉ ଅଛନି୍ତ I
ଥାମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ସଠାକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଆମ କିପେରି ପେଥ ଜାଣିପୋରୁ, ଯହତୁ ସମାନ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜାଣି
ନଥିଲେ ସ କୁଆଡ ଯାଉଅଛନି୍ତ I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲୋ ପେର ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହଲେ, ଥାମା କହଲେ ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ିନାହିଁ ପେ୍ରକୃତର ଯୀଶୁ କ’ଣ
ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହାଇଛନି୍ତ , ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ସ୍ୱଚକ୍ଷୁର ଦଖି ନାହାନି୍ତ ଏବଂ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କର କ୍ଷତ ହାଇଥିଲୋ ସହି
କ୍ଷତର ସ୍ପଶର୍ଭ କରି ନାହାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 11:15-16 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19 ମାଥିଉ 10:2-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2381
ଥାମା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଥାମା ଦ୍ୱ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ ଯାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ମନାନୀତ କରିଥିଲେ, ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ସ
ପେ୍ରରିତ ହଲେ I ତାହାଙୁ୍କ “ଦଦୁିମ” ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯମଜ ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭର ସ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପୋଇଁ
ଓ ତାଙ୍କ ସହତି ରହବିା ନମିନ୍ତ ସ ପିେତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଉ ଅଛନି୍ତ I
ଥାମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ସଠାକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଆମ କିପେରି ପେଥ ଜାଣିପୋରୁ, ଯହତୁ ସମାନ ସପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଜାଣି
ନଥିଲେ ସ କୁଆଡ ଯାଉଅଛନି୍ତ I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲୋ ପେର ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହଲେ, ଥାମା କହଲେ ମଁୁ ବଶି୍ୱାସ କରିବ ିନାହିଁ ପେ୍ରକୃତର ଯୀଶୁ କ’ଣ
ପେୁନଜର୍ଭୀବତି ହାଇଛନି୍ତ , ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ସ୍ୱଚକ୍ଷୁର ଦଖି ନାହାନି୍ତ ଏବଂ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କର କ୍ଷତ ହାଇଥିଲୋ ସହି
କ୍ଷତର ସ୍ପଶର୍ଭ କରି ନାହାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 11:15-16 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19 ମାଥିଉ 10:2-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2381
ଦଣ ହସ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା
“ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ପେଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଶାସକ ବା ଅନ୍ୟ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଥିବା ସମ୍ମାନ
ବା ଶକି୍ତର ସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଏ I

ଏହ ିଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ମଧ୍ୟ କ୍ଷମତା, ଅଧିକାର, ବା ଶକି୍ତର ପେ୍ରତୀକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ବାଇବଲେ ବର୍ଭନା କର ଯ
ଯୀଶୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀରରୂପେ ମଳୀର ମସ୍ତକ ଭାବର ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର” ଉପେବଶନ କରିଅଛନି୍ତ
ଏବଂ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ କରୁଛନି୍ତ I
ସାଧାରଣତଃ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ବଶଷ ସମ୍ମାନ ଭାବର ଦଶର୍ଭାଇଥାଏ, ଯତବଳ ତାହା ଜଣକର ମସ୍ତକ
ଉପେର ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ରଖାଯାଏ (ଯପେରି ଭାବର ପିେତୃପେୁରୁଷ ଯାକୁବ ଯାଷଫଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଇଫ୍ର ୟିମଙୁ୍କ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ) I
ଜଣକର “ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର” ରହ ିସବା କରିବା ଅଥର୍ଭ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିତାହାର ସବା ବଶଷ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ
ଏବଂ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଟ ବାଲେ ିବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ

ଥାମା
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ବଳବଳ ଏହ ି“ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତକୁ ସୂଚାଏ, ଠିକ ଯପେରି
ରାମୀୟ ସୖନ୍ୟମାନ ପେରିହାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ଗାଟଏି ଦ ଧରାଇଦଲେ I
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ଯ, ଏହ ିଭାଷା ସହ ିହସ୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କର I

ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ, ଯଦ ିଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର ଓ ତାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବହନ କରନାହିଁ, ତାହାହଲେ ବଚିାର କର ଯ, ସହ ିଭାଷାର ସହ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ
ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଭନି୍ନ  ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଛ ିକି ନାହିଁ I “ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦକି୍ଷଣ ପୋଖର” ବା “ସମ୍ମାନର ସ୍ଥିାନ
ପୋଖର” ବା “ଶକି୍ତର ପେଦବୀର” ବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ତାହାଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ସହତି” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଅଧିକାର ସହତି” ବା “ଶକି୍ତ ପେ୍ରୟାଗ କରି” ବା
“ତାହାଙ୍କର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଶକି୍ତ ସହତି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ପେରାକକ୍ରମୀ ବାହୁ” ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷମତା ଏବଂ ମହାନ ଶକି୍ତକୁ ଦୁଇ ପେ୍ରକାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦବା କ୍ଷତ୍ରର ବ୍ୟବହାର କର
I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଶକି୍ତ ଏବଂ ମହାନ ପେରାକକ୍ରମ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଏକ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

“ସମାନଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ମିଥ୍ୟା” ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଏପେରିକି ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନଜନକ ବଷିୟ
ମିଥ୍ୟାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା କଳୁଷିତ ବା ଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଛ”ି ବା “ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମାନର ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରତାରଣା ଦ୍ୱ ାରା ଭ୍ରଷ୍ଟ ବା ଦୁଷିତ ହାଇଛ”ି
ବା ସମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରିବା ନମିନ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ଆଶ୍ରୟ ନଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିଵ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅଭଯାଗ, ମନ୍ଦ, ସମ୍ମାନ,ସାମଥର୍ଭ, ଦ, ବଦ୍ର ାହୀ ବା ବଦ୍ର ାହୀ ବ୍ୟକି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 02: 32-33 କଲେସୀୟ 03:1-4 ଗାଲୋତୀୟ 02:9-10 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 48:14-16 ଏବ୍ର ୀ 10:11-14 ବଳିାପେ
02:3-4 ମାଥିଉ 25: 31-34 ମାଥିଉ 26:62-64 ଗୀତସଂହତିା 044: 3-4 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 02: 1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3225, H3231, H3233, G1188
ଦଣ ହସ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା
“ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ପେଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଶାସକ ବା ଅନ୍ୟ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଥିବା ସମ୍ମାନ
ବା ଶକି୍ତର ସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଏ I

ଏହ ିଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ମଧ୍ୟ କ୍ଷମତା, ଅଧିକାର, ବା ଶକି୍ତର ପେ୍ରତୀକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ବାଇବଲେ ବର୍ଭନା କର ଯ
ଯୀଶୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀରରୂପେ ମଳୀର ମସ୍ତକ ଭାବର ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର” ଉପେବଶନ କରିଅଛନି୍ତ
ଏବଂ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ କରୁଛନି୍ତ I
ସାଧାରଣତଃ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ବଶଷ ସମ୍ମାନ ଭାବର ଦଶର୍ଭାଇଥାଏ, ଯତବଳ ତାହା ଜଣକର ମସ୍ତକ
ଉପେର ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ରଖାଯାଏ (ଯପେରି ଭାବର ପିେତୃପେୁରୁଷ ଯାକୁବ ଯାଷଫଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଇଫ୍ର ୟିମଙୁ୍କ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ) I
ଜଣକର “ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର” ରହ ିସବା କରିବା ଅଥର୍ଭ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିତାହାର ସବା ବଶଷ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ
ଏବଂ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଟ ବାଲେ ିବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ
ବଳବଳ ଏହ ି“ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତକୁ ସୂଚାଏ, ଠିକ ଯପେରି

ରାମୀୟ ସୖନ୍ୟମାନ ପେରିହାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ଗାଟଏି ଦ ଧରାଇଦଲେ I
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ଯ, ଏହ ିଭାଷା ସହ ିହସ୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କର I

ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ, ଯଦ ିଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର ଓ ତାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବହନ କରନାହିଁ, ତାହାହଲେ ବଚିାର କର ଯ, ସହ ିଭାଷାର ସହ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ
ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଭନି୍ନ  ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଛ ିକି ନାହିଁ I “ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦକି୍ଷଣ ପୋଖର” ବା “ସମ୍ମାନର ସ୍ଥିାନ

ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ
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ପୋଖର” ବା “ଶକି୍ତର ପେଦବୀର” ବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ତାହାଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ସହତି” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଅଧିକାର ସହତି” ବା “ଶକି୍ତ ପେ୍ରୟାଗ କରି” ବା
“ତାହାଙ୍କର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଶକି୍ତ ସହତି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ପେରାକକ୍ରମୀ ବାହୁ” ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷମତା ଏବଂ ମହାନ ଶକି୍ତକୁ ଦୁଇ ପେ୍ରକାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦବା କ୍ଷତ୍ରର ବ୍ୟବହାର କର
I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଶକି୍ତ ଏବଂ ମହାନ ପେରାକକ୍ରମ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଏକ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

“ସମାନଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ମିଥ୍ୟା” ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଏପେରିକି ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନଜନକ ବଷିୟ
ମିଥ୍ୟାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା କଳୁଷିତ ବା ଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଛ”ି ବା “ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମାନର ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରତାରଣା ଦ୍ୱ ାରା ଭ୍ରଷ୍ଟ ବା ଦୁଷିତ ହାଇଛ”ି
ବା ସମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରିବା ନମିନ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ଆଶ୍ରୟ ନଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିଵ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅଭଯାଗ, ମନ୍ଦ, ସମ୍ମାନ,ସାମଥର୍ଭ, ଦ, ବଦ୍ର ାହୀ ବା ବଦ୍ର ାହୀ ବ୍ୟକି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 02: 32-33 କଲେସୀୟ 03:1-4 ଗାଲୋତୀୟ 02:9-10 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 48:14-16 ଏବ୍ର ୀ 10:11-14 ବଳିାପେ
02:3-4 ମାଥିଉ 25: 31-34 ମାଥିଉ 26:62-64 ଗୀତସଂହତିା 044: 3-4 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 02: 1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3225, H3231, H3233, G1188
ଦଣ ହସ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା
“ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ପେଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଶାସକ ବା ଅନ୍ୟ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଥିବା ସମ୍ମାନ
ବା ଶକି୍ତର ସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଏ I

ଏହ ିଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ମଧ୍ୟ କ୍ଷମତା, ଅଧିକାର, ବା ଶକି୍ତର ପେ୍ରତୀକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ବାଇବଲେ ବର୍ଭନା କର ଯ
ଯୀଶୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀରରୂପେ ମଳୀର ମସ୍ତକ ଭାବର ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର” ଉପେବଶନ କରିଅଛନି୍ତ
ଏବଂ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ କରୁଛନି୍ତ I
ସାଧାରଣତଃ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ବଶଷ ସମ୍ମାନ ଭାବର ଦଶର୍ଭାଇଥାଏ, ଯତବଳ ତାହା ଜଣକର ମସ୍ତକ
ଉପେର ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ରଖାଯାଏ (ଯପେରି ଭାବର ପିେତୃପେୁରୁଷ ଯାକୁବ ଯାଷଫଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଇଫ୍ର ୟିମଙୁ୍କ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ) I
ଜଣକର “ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର” ରହ ିସବା କରିବା ଅଥର୍ଭ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିତାହାର ସବା ବଶଷ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ
ଏବଂ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଟ ବାଲେ ିବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ
ବଳବଳ ଏହ ି“ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତକୁ ସୂଚାଏ, ଠିକ ଯପେରି

ରାମୀୟ ସୖନ୍ୟମାନ ପେରିହାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ଗାଟଏି ଦ ଧରାଇଦଲେ I
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ଯ, ଏହ ିଭାଷା ସହ ିହସ୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କର I

ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ, ଯଦ ିଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର ଓ ତାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବହନ କରନାହିଁ, ତାହାହଲେ ବଚିାର କର ଯ, ସହ ିଭାଷାର ସହ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ
ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଭନି୍ନ  ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଛ ିକି ନାହିଁ I “ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦକି୍ଷଣ ପୋଖର” ବା “ସମ୍ମାନର ସ୍ଥିାନ
ପୋଖର” ବା “ଶକି୍ତର ପେଦବୀର” ବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ତାହାଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ସହତି” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଅଧିକାର ସହତି” ବା “ଶକି୍ତ ପେ୍ରୟାଗ କରି” ବା
“ତାହାଙ୍କର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଶକି୍ତ ସହତି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ପେରାକକ୍ରମୀ ବାହୁ” ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷମତା ଏବଂ ମହାନ ଶକି୍ତକୁ ଦୁଇ ପେ୍ରକାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦବା କ୍ଷତ୍ରର ବ୍ୟବହାର କର
I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଶକି୍ତ ଏବଂ ମହାନ ପେରାକକ୍ରମ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଏକ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ
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“ସମାନଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ମିଥ୍ୟା” ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଏପେରିକି ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନଜନକ ବଷିୟ
ମିଥ୍ୟାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା କଳୁଷିତ ବା ଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଛ”ି ବା “ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମାନର ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରତାରଣା ଦ୍ୱ ାରା ଭ୍ରଷ୍ଟ ବା ଦୁଷିତ ହାଇଛ”ି
ବା ସମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରିବା ନମିନ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ଆଶ୍ରୟ ନଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିଵ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅଭଯାଗ, ମନ୍ଦ, ସମ୍ମାନ,ସାମଥର୍ଭ, ଦ, ବଦ୍ର ାହୀ ବା ବଦ୍ର ାହୀ ବ୍ୟକି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 02: 32-33 କଲେସୀୟ 03:1-4 ଗାଲୋତୀୟ 02:9-10 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 48:14-16 ଏବ୍ର ୀ 10:11-14 ବଳିାପେ
02:3-4 ମାଥିଉ 25: 31-34 ମାଥିଉ 26:62-64 ଗୀତସଂହତିା 044: 3-4 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 02: 1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3225, H3231, H3233, G1188
ଦଣ ହସ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା
“ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ପେଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଶାସକ ବା ଅନ୍ୟ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଥିବା ସମ୍ମାନ
ବା ଶକି୍ତର ସ୍ଥିାନକୁ ସୂଚାଏ I

ଏହ ିଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ମଧ୍ୟ କ୍ଷମତା, ଅଧିକାର, ବା ଶକି୍ତର ପେ୍ରତୀକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ବାଇବଲେ ବର୍ଭନା କର ଯ
ଯୀଶୁ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀରରୂପେ ମଳୀର ମସ୍ତକ ଭାବର ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର” ଉପେବଶନ କରିଅଛନି୍ତ
ଏବଂ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ କରୁଛନି୍ତ I
ସାଧାରଣତଃ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ବଶଷ ସମ୍ମାନ ଭାବର ଦଶର୍ଭାଇଥାଏ, ଯତବଳ ତାହା ଜଣକର ମସ୍ତକ
ଉପେର ଏକ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ରଖାଯାଏ (ଯପେରି ଭାବର ପିେତୃପେୁରୁଷ ଯାକୁବ ଯାଷଫଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଇଫ୍ର ୟିମଙୁ୍କ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ) I
ଜଣକର “ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର” ରହ ିସବା କରିବା ଅଥର୍ଭ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିତାହାର ସବା ବଶଷ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ
ଏବଂ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଟ ବାଲେ ିବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ
ବଳବଳ ଏହ ି“ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତକୁ ସୂଚାଏ, ଠିକ ଯପେରି

ରାମୀୟ ସୖନ୍ୟମାନ ପେରିହାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ଗାଟଏି ଦ ଧରାଇଦଲେ I
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ଯ, ଏହ ିଭାଷା ସହ ିହସ୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କର I

ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ, ଯଦ ିଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର ଓ ତାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ବହନ କରନାହିଁ, ତାହାହଲେ ବଚିାର କର ଯ, ସହ ିଭାଷାର ସହ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ
ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଭନି୍ନ  ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଛ ିକି ନାହିଁ I “ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦକି୍ଷଣ ପୋଖର” ବା “ସମ୍ମାନର ସ୍ଥିାନ
ପୋଖର” ବା “ଶକି୍ତର ପେଦବୀର” ବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ତାହାଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ସହତି” ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଅଧିକାର ସହତି” ବା “ଶକି୍ତ ପେ୍ରୟାଗ କରି” ବା
“ତାହାଙ୍କର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଶକି୍ତ ସହତି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ପେରାକକ୍ରମୀ ବାହୁ” ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷମତା ଏବଂ ମହାନ ଶକି୍ତକୁ ଦୁଇ ପେ୍ରକାର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦବା କ୍ଷତ୍ରର ବ୍ୟବହାର କର
I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଶକି୍ତ ଏବଂ ମହାନ ପେରାକକ୍ରମ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଏକ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

“ସମାନଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ମିଥ୍ୟା” ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଏପେରିକି ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନଜନକ ବଷିୟ
ମିଥ୍ୟାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା କଳୁଷିତ ବା ଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଛ”ି ବା “ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମାନର ସ୍ଥିାନ ପେ୍ରତାରଣା ଦ୍ୱ ାରା ଭ୍ରଷ୍ଟ ବା ଦୁଷିତ ହାଇଛ”ି
ବା ସମାନ ଆପେଣାମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରିବା ନମିନ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ଆଶ୍ରୟ ନଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିଵ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅଭଯାଗ, ମନ୍ଦ, ସମ୍ମାନ,ସାମଥର୍ଭ, ଦ, ବଦ୍ର ାହୀ ବା ବଦ୍ର ାହୀ ବ୍ୟକି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 02: 32-33 କଲେସୀୟ 03:1-4 ଗାଲୋତୀୟ 02:9-10 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 48:14-16 ଏବ୍ର ୀ 10:11-14 ବଳିାପେ
02:3-4 ମାଥିଉ 25: 31-34 ମାଥିଉ 26:62-64 ଗୀତସଂହତିା 044: 3-4 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 02: 1-2

ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ

Page 1248 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/figs-parallelism


ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3225, H3231, H3233, G1188

ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ

Page 1251 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I
ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦ, ଦଗୁଡକିେ, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କେରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ ଭାଗିବା
ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବା ଅଟ I “ଦବଧିାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ୱରୂପେ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣାମ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦବଧିାନ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରଣାଦତି ଅଟ I ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ ଦଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜା ଆରାଧନା କଲେ I
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କରଗତ ତଥା ଅଧିକାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ I

ଈଶ୍ୱର ଧାମର୍ମିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପୋପେକୁ ଦ ଦବାକୁ ହବ I

ଦ, ଦଗୁଡକି, ଦିତ ହାଇଛ,ି ଦିତ କରିବା, ଦବଧିାନ, ଅଦିତ
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ପେ୍ରତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ପେ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ କୌଣସ ିସମୟର ବ ିକରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦିତ ହଲେ I

ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରି ନଥିଲେ ଏବଂ କୌଣସ ିଦବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର
ଦ ଆପେଣା ଉପେର ଗ୍ରହଣ କଲେ I

“ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା” ଏବଂ “ଅଦିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ଭ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଦ ନ
ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥିର କରିବା ଅଟ I
ଈଶ୍ୱର ଅନକ ସମୟର ପୋପେକୁ ଅଦିତ ହାଇ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପେ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଅନୁତାପେ କରିବା, ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:17-18 2ୟ ଥସଲେନକିୀ 01:9-10 ପେ୍ରରିତ 04:21-22 ପେ୍ରରିତ 07:59-60 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
04:13-15 ଲୂେକ 23:15-17 ମାଥିଉ 25:44-46
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଏବଂ ନୀତନିୀୟମଗୁଡକି ପେ୍ରଦାନ କଲେ I
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବ ଏବଂ
ସୁରକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡକିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲେ, ଈଶ୍ୱର__ ସମାନଙୁ୍କ__ଦ I

16:02 ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲେଥିିଲେ ଈଶ୍ୱର __ଦ ଦଲେ, ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ଆକକ୍ରମଣ କରି ପେରାସ୍ତ__I 19:16 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ
କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରିଛନି୍ତ , ତାହାହଲେ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ବାଲେ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦ I 48:06 ଯୀଶୁ ପେ୍ରକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକଥିଲେ କାରଣ ସ
ଦ ଯ କେହ ିପ୍ରତ୍ୟକେ କୌଣସ ିପୋପେ କରିଥାଉ ନା କାହିଁକି I 48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ବହନ କରି ନଇଯାଏ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ__ ଦବଧିାନ __ତାହାଠାରୁ ଅପେସରି
ଯାଇଥାଏ I 49:09 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଜଗତର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ କଲେ ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ
କଲେ ଯପେରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ସ ତାହାର ପାପଗୁଡକିେ ନମିନ୍ତି ଦିତ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I 49:11 ଯୀଶୁ କଦାପିେ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଦିତ__ମନାନୀତ__ ଏବଂ ଏକ
ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲେ ଯପେରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେସବୁ ଏବଂ ଜଗତର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେସବୁ
ବହନ କରି ନଇଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)

ଦଶର୍ଭନ, ଦଶର୍ଭନମାନ, ମନର ଚତି୍ରଣ କରିବା
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪

ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଦଶର୍ଭନ, ଦଶର୍ଭନମାନ, ମନର ଚତି୍ରଣ କରିବା
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Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:

ଦଶର୍ଭନ, ଦଶର୍ଭନମାନ, ମନର ଚତି୍ରଣ କରିବା
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“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ଦଶର୍ଭନ, ଦଶର୍ଭନମାନ, ମନର ଚତି୍ରଣ କରିବା
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ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ

ଦଶର୍ଭନ, ଦଶର୍ଭନମାନ, ମନର ଚତି୍ରଣ କରିବା
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“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)

ଦଶର୍ଭନ, ଦଶର୍ଭନମାନ, ମନର ଚତି୍ରଣ କରିବା
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪

ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଦଶର୍ଭନ, ଦଶର୍ଭନମାନ, ମନର ଚତି୍ରଣ କରିବା
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Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶର୍ବନ, ଦଶର୍ବନମାନ, ମନର ଚେତି୍ରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟ:
“ଦଶର୍ଭାନ୍ “ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଦଖ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର ଯାହା
ସାଧାରଣ ଭାବର କିଅବା ଅଲେୌକିକ ଭାବ ପେ୍ରଭୁ ନଜିର ସମ୍ୱାଦ ଦବା ନମିନ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କଅଣ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଦଶର୍ଭନ ଲୋକମାନ ଯତବଳ ଜାଗୀ ଥାଆନି୍ତ ଦଖନି୍ତ I
ଯାହା ଭ ିହଉ, କତକ ସମୟର ଦଶର୍ଭନ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଶୟନ କରିଥିବା ସମୟର ସ୍ୱପେ୍ନ ରୂପେର ଦଖ I

ପେ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଦଶର୍ଭନ ଦଖାନି୍ତ ତାହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପିେତରକୁ ଏକ ଦଶର୍ଭନ ପେ୍ରଭୁ ଦଖାଇଲେ କାରଣ ସ ଚାହୁଁଥିଲେ କି ପିେତର ବଜିାତୀୟଙୁ୍କ ସ୍ୱାଗତ କରୁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଦଶନ ଦଖିଲେ “କୁ “ପେ୍ରଭୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖିଲୁେ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ଭନ” ଓ “ସ୍ୱପେ୍ନ” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନପୋର I
ତଣୁ ଏକ ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ଦାନଏିଲେ ସ୍ୱପେ୍ନ ଓ ଦଶର୍ଭନ ଦଖିଲେ “କୁ “ଦାନଏିଲେ ଯତବଳ ଶୟନ କରିଥିଲେ ସ ସ୍ୱପେ୍ନ
ଦଖିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱପେ୍ନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୩-୬ ପେ୍ରରିତ ୧୦:୯-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୧୨:୯-୧୦ ଲୁେକ ୦୧:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୨୪:୨୨-୨୪
ମାଥିଉ ୧୭:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
ଦଶମ, ଦଶମଗୁଡକିେ, ଦଶମାଂଶ, ଦଶମାଂଶଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦଶମ” ଏବଂ “ଦଶମାଂଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଗୁଡକି “ଦଶଭାଗ” କିମ୍ୱା “ଦଶଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ” ଜଣକର ଅଥର୍ଭ, ଶସ୍ୟ, କିମ୍ୱା
ପେଶୁସମ୍ପଦ, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମ୍ପତି୍ତକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ, ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତର
ଦଶଭାଗ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦାନ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେୃଥକ୍ କରିବ I ଏହ ିଦାନଗୁଡକି ଇସ୍ରାଏଲେର ଲେବୀୟ
ବଂଶକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ ଯଉଁମାନ କି ଇସ୍ରାଏଲେର ଆବାସସ୍ଥିଳ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର
ମନି୍ଦରର ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ତତ୍ତ୍ୱ ାବଧାରକ ଭାବର ସବା କରୁଥିଲେ I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଦଶମାଂଶ ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ତାହା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉପୋଅଦଶ ବା ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ଯ ସମାନ ହୃଷ୍ଟ
ଚତି୍ତର ଏବଂ ଆନନ୍ଦ ମନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ
ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସମଥର୍ଭନ କରିବ I ଏହାକୁ “ଏକ-ଦଶମାଂଶ” କିମ୍ୱା “ଦଶଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ” ବାଲେ ିଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରା ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲେବୀ, ପେଶୁଧନ, ମଲେକିଜଦକ, ସବା କରିବା, ବଳିଦାନ,
ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:19-20 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 28:20-22 ଏବ୍ର ୀ 07:4-6 ଯିଶାଇୟ 06:13 ଲୂେକ 11:42 ଲୂେକ 18:11-12
ମାଥିଉ 23:23-24
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4643, H6237, H6241, G586, G1181, G1183
ଦଶମ, ଦଶମଗୁଡକିେ, ଦଶମାଂଶ, ଦଶମାଂଶଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦଶମ” ଏବଂ “ଦଶମାଂଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଗୁଡକି “ଦଶଭାଗ” କିମ୍ୱା “ଦଶଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ” ଜଣକର ଅଥର୍ଭ, ଶସ୍ୟ, କିମ୍ୱା

ଦଶର୍ଭନ, ଦଶର୍ଭନମାନ, ମନର ଚତି୍ରଣ କରିବା
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ପେଶୁସମ୍ପଦ, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମ୍ପତି୍ତକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ ିI
ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ, ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତର

ଦଶଭାଗ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦାନ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେୃଥକ୍ କରିବ I ଏହ ିଦାନଗୁଡକି ଇସ୍ରାଏଲେର ଲେବୀୟ
ବଂଶକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ ଯଉଁମାନ କି ଇସ୍ରାଏଲେର ଆବାସସ୍ଥିଳ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର
ମନି୍ଦରର ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ତତ୍ତ୍ୱ ାବଧାରକ ଭାବର ସବା କରୁଥିଲେ I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଦଶମାଂଶ ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ତାହା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉପୋଅଦଶ ବା ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ଯ ସମାନ ହୃଷ୍ଟ
ଚତି୍ତର ଏବଂ ଆନନ୍ଦ ମନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ
ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସମଥର୍ଭନ କରିବ I ଏହାକୁ “ଏକ-ଦଶମାଂଶ” କିମ୍ୱା “ଦଶଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ” ବାଲେ ିଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରା ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲେବୀ, ପେଶୁଧନ, ମଲେକିଜଦକ, ସବା କରିବା, ବଳିଦାନ,
ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:19-20 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 28:20-22 ଏବ୍ର ୀ 07:4-6 ଯିଶାଇୟ 06:13 ଲୂେକ 11:42 ଲୂେକ 18:11-12
ମାଥିଉ 23:23-24
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4643, H6237, H6241, G586, G1181, G1183
ଦଶମ, ଦଶମଗୁଡକିେ, ଦଶମାଂଶ, ଦଶମାଂଶଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦଶମ” ଏବଂ “ଦଶମାଂଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଗୁଡକି “ଦଶଭାଗ” କିମ୍ୱା “ଦଶଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ” ଜଣକର ଅଥର୍ଭ, ଶସ୍ୟ, କିମ୍ୱା
ପେଶୁସମ୍ପଦ, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମ୍ପତି୍ତକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ, ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତର
ଦଶଭାଗ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦାନ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେୃଥକ୍ କରିବ I ଏହ ିଦାନଗୁଡକି ଇସ୍ରାଏଲେର ଲେବୀୟ
ବଂଶକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ ଯଉଁମାନ କି ଇସ୍ରାଏଲେର ଆବାସସ୍ଥିଳ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର
ମନି୍ଦରର ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ତତ୍ତ୍ୱ ାବଧାରକ ଭାବର ସବା କରୁଥିଲେ I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଦଶମାଂଶ ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ତାହା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉପୋଅଦଶ ବା ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ଯ ସମାନ ହୃଷ୍ଟ
ଚତି୍ତର ଏବଂ ଆନନ୍ଦ ମନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ
ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସମଥର୍ଭନ କରିବ I ଏହାକୁ “ଏକ-ଦଶମାଂଶ” କିମ୍ୱା “ଦଶଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ” ବାଲେ ିଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରା ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲେବୀ, ପେଶୁଧନ, ମଲେକିଜଦକ, ସବା କରିବା, ବଳିଦାନ,
ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:19-20 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 28:20-22 ଏବ୍ର ୀ 07:4-6 ଯିଶାଇୟ 06:13 ଲୂେକ 11:42 ଲୂେକ 18:11-12
ମାଥିଉ 23:23-24
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4643, H6237, H6241, G586, G1181, G1183
ଦଶମ, ଦଶମଗୁଡକିେ, ଦଶମାଂଶ, ଦଶମାଂଶଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦଶମ” ଏବଂ “ଦଶମାଂଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଗୁଡକି “ଦଶଭାଗ” କିମ୍ୱା “ଦଶଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ” ଜଣକର ଅଥର୍ଭ, ଶସ୍ୟ, କିମ୍ୱା
ପେଶୁସମ୍ପଦ, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମ୍ପତି୍ତକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ ଯ, ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତର
ଦଶଭାଗ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦାନ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେୃଥକ୍ କରିବ I ଏହ ିଦାନଗୁଡକି ଇସ୍ରାଏଲେର ଲେବୀୟ
ବଂଶକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ ଯଉଁମାନ କି ଇସ୍ରାଏଲେର ଆବାସସ୍ଥିଳ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର
ମନି୍ଦରର ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ତତ୍ତ୍ୱ ାବଧାରକ ଭାବର ସବା କରୁଥିଲେ I ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଦଶମାଂଶ ଦବା
ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ତାହା ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉପୋଅଦଶ ବା ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ ଯ ସମାନ ହୃଷ୍ଟ

ଦଶମ, ଦଶମଗୁଡକି, ଦଶମାଂଶ, ଦଶମାଂଶଗୁଡକି
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ଚତି୍ତର ଏବଂ ଆନନ୍ଦ ମନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ
ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସମଥର୍ଭନ କରିବ I ଏହାକୁ “ଏକ-ଦଶମାଂଶ” କିମ୍ୱା “ଦଶଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ” ବାଲେ ିଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରା ଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲେବୀ, ପେଶୁଧନ, ମଲେକିଜଦକ, ସବା କରିବା, ବଳିଦାନ,
ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:19-20 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 28:20-22 ଏବ୍ର ୀ 07:4-6 ଯିଶାଇୟ 06:13 ଲୂେକ 11:42 ଲୂେକ 18:11-12
ମାଥିଉ 23:23-24
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4643, H6237, H6241, G586, G1181, G1183
ଦାଉଦ
ବାସ୍ତିବତା:
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାଥିଲେ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ I
ଗିତଶଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ପେ୍ରଧାନ ଲେଖକଥିଲେ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯୁବା ବାଳକଥିଲେ ତାଙ୍କ ପେରିବାରର ମାପେଲୋର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଅନ୍ୟତମ ରାଜା ଭାବର ମନନତି କଲେ I ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ଯାଦ୍ଧାଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବାପୋଇଁ ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ୱ  ଦଇଥିଲେ I
ସ ପୋଲେଷି୍ଟୟ ର ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ ଯାହାକି ଅତ ିଜଣାଶୁଣାଥିଲୋ I

ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ରାଜା ଶାଉଲେ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ,ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲେଙ୍କର
ମୃତୁ୍ୟପେର ରାଜା କରିଥିଲେ I ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ କରିଥିଲେ,କିନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପେ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ
କ୍ଷମା ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ, ମସହି, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ”ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ବଂଶଜାତଥିଲେ
I
ଭାଷାନ୍ତରର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯିବ
(Sମଧ୍ୟ ଦଖାନୁ୍ତ: ଗାଲେଆିଥ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, [ଶାଉଲେ]
ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ:

ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ) ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୩୨-୩୪ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୦୫:୧-୨ ୨ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ
୦୨:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଇବଲ କେହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

୧୭:୦୨ ଇଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯୁବକ ଙୁ୍କ ମନନତି କଲେ ଦୋଉଦେ_ଶାଉଲଙ୍କ ଉତାରେ ରୋଜା ହବା ନେତ୍ମିମନେ୍ତ I _ ଦୋଉଦେ_ସ
ବଥେଲହିତ୍ମିମରେରେ ନେଗରେ ଜଣ ମଷପାଳକଥେିଲ I ... ଦାଉଦ _ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏକି
ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରଷା କରୁଥିଲେ ଓ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ I ୧୭:୦୩ ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ସୖନକି ଏବଂ ନତାଥିଲେ I
ଯତବଳ ଦୋଉଦେ ଜଣ ଯୁବକଥିଲେ, ସ ଗାଟଏି ରାକ୍ଷାସ ନାମ ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ I

17:04 ଶାଉଲେ ଅହଂଙ୍କାର ହଉଥିଲେ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ __ଦାଉଦ__ଙ୍କପୋଇଁ I
ଶାଉଲେ ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବାପୋଇଁ ଅନକଥର ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲେଙ୍କଠାରୁ ଲୁେଚୁଥିଲେ I

୧୭:୦୫ ଦାଉଦଙୁ୍କ_ ଇଶ୍ୱର ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ _ଏବଂ ସଫଳତା ଦଲେ I__ଦାଉଦ__ ୧୭:୦୬ __ ଦାଉଦ __ଗାଟଏି ମନି୍ଦର
ଗଢବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯଉଁଠାର କି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଲେୟିମାନ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା ଏବଂ ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I ୧୭:୦୯
ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରାଜତ୍ୱକଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ I
ସଯାହାହଉ, ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟାୟର ସ ଈଶ୍ୱର ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପୋପେ କରିଥିଲେ I

17:13 ସଥିଶକାସୁ ଈଶ୍ୱର ଦୋଉଦେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧାନତି୍ୱ  ହଲେ,ତଣୁକରି ଈଶ୍ୱର ନାଥନ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ _
ଦାଉଦଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ଯ ସ କତ ଘୃନ୍ୟପୋପେ କଲେ I__ ଦାଉଦ __ ତାଙ୍କପୋପେ ପୋଇଁ ଅନୁତାପେ କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର
ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଶାରା, _ ଦାଉଦ_ ଦୁଖଃ କଷ୍ଟ ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1732, G1138

ଦାଉଦ
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ଦାଉଦ
ବାସ୍ତିବତା:
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାଥିଲେ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ I
ଗିତଶଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ପେ୍ରଧାନ ଲେଖକଥିଲେ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯୁବା ବାଳକଥିଲେ ତାଙ୍କ ପେରିବାରର ମାପେଲୋର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଅନ୍ୟତମ ରାଜା ଭାବର ମନନତି କଲେ I ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ଯାଦ୍ଧାଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବାପୋଇଁ ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ୱ  ଦଇଥିଲେ I
ସ ପୋଲେଷି୍ଟୟ ର ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ ଯାହାକି ଅତ ିଜଣାଶୁଣାଥିଲୋ I

ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ରାଜା ଶାଉଲେ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ,ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲେଙ୍କର
ମୃତୁ୍ୟପେର ରାଜା କରିଥିଲେ I ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ କରିଥିଲେ,କିନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପେ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ
କ୍ଷମା ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ, ମସହି, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ”ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ବଂଶଜାତଥିଲେ
I
ଭାଷାନ୍ତରର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯିବ
(Sମଧ୍ୟ ଦଖାନୁ୍ତ: ଗାଲେଆିଥ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, [ଶାଉଲେ]
ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ:

ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ) ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୩୨-୩୪ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୦୫:୧-୨ ୨ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ
୦୨:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଇବଲ କେହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

୧୭:୦୨ ଇଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯୁବକ ଙୁ୍କ ମନନତି କଲେ ଦୋଉଦେ_ଶାଉଲଙ୍କ ଉତାରେ ରୋଜା ହବା ନେତ୍ମିମନେ୍ତ I _ ଦୋଉଦେ_ସ
ବଥେଲହିତ୍ମିମରେରେ ନେଗରେ ଜଣ ମଷପାଳକଥେିଲ I ... ଦାଉଦ _ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏକି
ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରଷା କରୁଥିଲେ ଓ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ I ୧୭:୦୩ ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ସୖନକି ଏବଂ ନତାଥିଲେ I
ଯତବଳ ଦୋଉଦେ ଜଣ ଯୁବକଥିଲେ, ସ ଗାଟଏି ରାକ୍ଷାସ ନାମ ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ I

17:04 ଶାଉଲେ ଅହଂଙ୍କାର ହଉଥିଲେ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ __ଦାଉଦ__ଙ୍କପୋଇଁ I
ଶାଉଲେ ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବାପୋଇଁ ଅନକଥର ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲେଙ୍କଠାରୁ ଲୁେଚୁଥିଲେ I

୧୭:୦୫ ଦାଉଦଙୁ୍କ_ ଇଶ୍ୱର ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ _ଏବଂ ସଫଳତା ଦଲେ I__ଦାଉଦ__ ୧୭:୦୬ __ ଦାଉଦ __ଗାଟଏି ମନି୍ଦର
ଗଢବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯଉଁଠାର କି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଲେୟିମାନ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା ଏବଂ ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I ୧୭:୦୯
ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରାଜତ୍ୱକଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ I
ସଯାହାହଉ, ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟାୟର ସ ଈଶ୍ୱର ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପୋପେ କରିଥିଲେ I

17:13 ସଥିଶକାସୁ ଈଶ୍ୱର ଦୋଉଦେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧାନତି୍ୱ  ହଲେ,ତଣୁକରି ଈଶ୍ୱର ନାଥନ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ _
ଦାଉଦଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ଯ ସ କତ ଘୃନ୍ୟପୋପେ କଲେ I__ ଦାଉଦ __ ତାଙ୍କପୋପେ ପୋଇଁ ଅନୁତାପେ କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର
ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଶାରା, _ ଦାଉଦ_ ଦୁଖଃ କଷ୍ଟ ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1732, G1138
ଦାଉଦ
ବାସ୍ତିବତା:
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାଥିଲେ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ I
ଗିତଶଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ପେ୍ରଧାନ ଲେଖକଥିଲେ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯୁବା ବାଳକଥିଲେ ତାଙ୍କ ପେରିବାରର ମାପେଲୋର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଅନ୍ୟତମ ରାଜା ଭାବର ମନନତି କଲେ I ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ଯାଦ୍ଧାଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବାପୋଇଁ ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ୱ  ଦଇଥିଲେ I
ସ ପୋଲେଷି୍ଟୟ ର ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ ଯାହାକି ଅତ ିଜଣାଶୁଣାଥିଲୋ I

ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ରାଜା ଶାଉଲେ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ,ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲେଙ୍କର
ମୃତୁ୍ୟପେର ରାଜା କରିଥିଲେ I ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ କରିଥିଲେ,କିନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପେ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ

ଦାଉଦ
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କ୍ଷମା ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ, ମସହି, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ”ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ବଂଶଜାତଥିଲେ
I
ଭାଷାନ୍ତରର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯିବ
(Sମଧ୍ୟ ଦଖାନୁ୍ତ: ଗାଲେଆିଥ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, [ଶାଉଲେ]
ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ:

ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ) ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୩୨-୩୪ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୦୫:୧-୨ ୨ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ
୦୨:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଇବଲ କେହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

୧୭:୦୨ ଇଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯୁବକ ଙୁ୍କ ମନନତି କଲେ ଦୋଉଦେ_ଶାଉଲଙ୍କ ଉତାରେ ରୋଜା ହବା ନେତ୍ମିମନେ୍ତ I _ ଦୋଉଦେ_ସ
ବଥେଲହିତ୍ମିମରେରେ ନେଗରେ ଜଣ ମଷପାଳକଥେିଲ I ... ଦାଉଦ _ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏକି
ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରଷା କରୁଥିଲେ ଓ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ I ୧୭:୦୩ ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ସୖନକି ଏବଂ ନତାଥିଲେ I
ଯତବଳ ଦୋଉଦେ ଜଣ ଯୁବକଥିଲେ, ସ ଗାଟଏି ରାକ୍ଷାସ ନାମ ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ I

17:04 ଶାଉଲେ ଅହଂଙ୍କାର ହଉଥିଲେ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ __ଦାଉଦ__ଙ୍କପୋଇଁ I
ଶାଉଲେ ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବାପୋଇଁ ଅନକଥର ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲେଙ୍କଠାରୁ ଲୁେଚୁଥିଲେ I

୧୭:୦୫ ଦାଉଦଙୁ୍କ_ ଇଶ୍ୱର ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ _ଏବଂ ସଫଳତା ଦଲେ I__ଦାଉଦ__ ୧୭:୦୬ __ ଦାଉଦ __ଗାଟଏି ମନି୍ଦର
ଗଢବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯଉଁଠାର କି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଲେୟିମାନ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା ଏବଂ ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I ୧୭:୦୯
ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରାଜତ୍ୱକଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ I
ସଯାହାହଉ, ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟାୟର ସ ଈଶ୍ୱର ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପୋପେ କରିଥିଲେ I

17:13 ସଥିଶକାସୁ ଈଶ୍ୱର ଦୋଉଦେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧାନତି୍ୱ  ହଲେ,ତଣୁକରି ଈଶ୍ୱର ନାଥନ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ _
ଦାଉଦଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ଯ ସ କତ ଘୃନ୍ୟପୋପେ କଲେ I__ ଦାଉଦ __ ତାଙ୍କପୋପେ ପୋଇଁ ଅନୁତାପେ କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର
ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଶାରା, _ ଦାଉଦ_ ଦୁଖଃ କଷ୍ଟ ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1732, G1138
ଦାଉଦ
ବାସ୍ତିବତା:
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାଥିଲେ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ I
ଗିତଶଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ପେ୍ରଧାନ ଲେଖକଥିଲେ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯୁବା ବାଳକଥିଲେ ତାଙ୍କ ପେରିବାରର ମାପେଲୋର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଅନ୍ୟତମ ରାଜା ଭାବର ମନନତି କଲେ I ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ଯାଦ୍ଧାଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବାପୋଇଁ ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ୱ  ଦଇଥିଲେ I
ସ ପୋଲେଷି୍ଟୟ ର ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ ଯାହାକି ଅତ ିଜଣାଶୁଣାଥିଲୋ I

ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ରାଜା ଶାଉଲେ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ,ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲେଙ୍କର
ମୃତୁ୍ୟପେର ରାଜା କରିଥିଲେ I ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ କରିଥିଲେ,କିନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପେ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ
କ୍ଷମା ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ, ମସହି, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ”ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ବଂଶଜାତଥିଲେ
I
ଭାଷାନ୍ତରର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯିବ
(Sମଧ୍ୟ ଦଖାନୁ୍ତ: ଗାଲେଆିଥ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, [ଶାଉଲେ]
ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ:

ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ) ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୩୨-୩୪ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୦୫:୧-୨ ୨ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ
୦୨:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଇବଲ କେହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

୧୭:୦୨ ଇଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯୁବକ ଙୁ୍କ ମନନତି କଲେ ଦୋଉଦେ_ଶାଉଲଙ୍କ ଉତାରେ ରୋଜା ହବା ନେତ୍ମିମନେ୍ତ I _ ଦୋଉଦେ_ସ
ବଥେଲହିତ୍ମିମରେରେ ନେଗରେ ଜଣ ମଷପାଳକଥେିଲ I ... ଦାଉଦ _ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏକି
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ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରଷା କରୁଥିଲେ ଓ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ I ୧୭:୦୩ ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ସୖନକି ଏବଂ ନତାଥିଲେ I
ଯତବଳ ଦୋଉଦେ ଜଣ ଯୁବକଥିଲେ, ସ ଗାଟଏି ରାକ୍ଷାସ ନାମ ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ I

17:04 ଶାଉଲେ ଅହଂଙ୍କାର ହଉଥିଲେ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ __ଦାଉଦ__ଙ୍କପୋଇଁ I
ଶାଉଲେ ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବାପୋଇଁ ଅନକଥର ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲେଙ୍କଠାରୁ ଲୁେଚୁଥିଲେ I

୧୭:୦୫ ଦାଉଦଙୁ୍କ_ ଇଶ୍ୱର ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ _ଏବଂ ସଫଳତା ଦଲେ I__ଦାଉଦ__ ୧୭:୦୬ __ ଦାଉଦ __ଗାଟଏି ମନି୍ଦର
ଗଢବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯଉଁଠାର କି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଲେୟିମାନ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା ଏବଂ ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I ୧୭:୦୯
ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରାଜତ୍ୱକଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ I
ସଯାହାହଉ, ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟାୟର ସ ଈଶ୍ୱର ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପୋପେ କରିଥିଲେ I

17:13 ସଥିଶକାସୁ ଈଶ୍ୱର ଦୋଉଦେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧାନତି୍ୱ  ହଲେ,ତଣୁକରି ଈଶ୍ୱର ନାଥନ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ _
ଦାଉଦଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ଯ ସ କତ ଘୃନ୍ୟପୋପେ କଲେ I__ ଦାଉଦ __ ତାଙ୍କପୋପେ ପୋଇଁ ଅନୁତାପେ କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର
ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଶାରା, _ ଦାଉଦ_ ଦୁଖଃ କଷ୍ଟ ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1732, G1138
ଦାଉଦ
ବାସ୍ତିବତା:
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାଥିଲେ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ I
ଗିତଶଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ପେ୍ରଧାନ ଲେଖକଥିଲେ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯୁବା ବାଳକଥିଲେ ତାଙ୍କ ପେରିବାରର ମାପେଲୋର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଅନ୍ୟତମ ରାଜା ଭାବର ମନନତି କଲେ I ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ଯାଦ୍ଧାଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବାପୋଇଁ ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ୱ  ଦଇଥିଲେ I
ସ ପୋଲେଷି୍ଟୟ ର ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ ଯାହାକି ଅତ ିଜଣାଶୁଣାଥିଲୋ I

ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ରାଜା ଶାଉଲେ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ,ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲେଙ୍କର
ମୃତୁ୍ୟପେର ରାଜା କରିଥିଲେ I ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ କରିଥିଲେ,କିନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପେ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ
କ୍ଷମା ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ, ମସହି, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ”ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ବଂଶଜାତଥିଲେ
I
ଭାଷାନ୍ତରର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯିବ
(Sମଧ୍ୟ ଦଖାନୁ୍ତ: ଗାଲେଆିଥ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, [ଶାଉଲେ]
ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ:

ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ) ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୩୨-୩୪ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୦୫:୧-୨ ୨ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ
୦୨:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଇବଲ କେହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

୧୭:୦୨ ଇଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯୁବକ ଙୁ୍କ ମନନତି କଲେ ଦୋଉଦେ_ଶାଉଲଙ୍କ ଉତାରେ ରୋଜା ହବା ନେତ୍ମିମନେ୍ତ I _ ଦୋଉଦେ_ସ
ବଥେଲହିତ୍ମିମରେରେ ନେଗରେ ଜଣ ମଷପାଳକଥେିଲ I ... ଦାଉଦ _ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏକି
ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରଷା କରୁଥିଲେ ଓ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ I ୧୭:୦୩ ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ସୖନକି ଏବଂ ନତାଥିଲେ I
ଯତବଳ ଦୋଉଦେ ଜଣ ଯୁବକଥିଲେ, ସ ଗାଟଏି ରାକ୍ଷାସ ନାମ ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ I

17:04 ଶାଉଲେ ଅହଂଙ୍କାର ହଉଥିଲେ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ __ଦାଉଦ__ଙ୍କପୋଇଁ I
ଶାଉଲେ ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବାପୋଇଁ ଅନକଥର ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲେଙ୍କଠାରୁ ଲୁେଚୁଥିଲେ I

୧୭:୦୫ ଦାଉଦଙୁ୍କ_ ଇଶ୍ୱର ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ _ଏବଂ ସଫଳତା ଦଲେ I__ଦାଉଦ__ ୧୭:୦୬ __ ଦାଉଦ __ଗାଟଏି ମନି୍ଦର
ଗଢବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯଉଁଠାର କି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଲେୟିମାନ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା ଏବଂ ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I ୧୭:୦୯
ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରାଜତ୍ୱକଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ I
ସଯାହାହଉ, ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟାୟର ସ ଈଶ୍ୱର ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପୋପେ କରିଥିଲେ I

17:13 ସଥିଶକାସୁ ଈଶ୍ୱର ଦୋଉଦେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧାନତି୍ୱ  ହଲେ,ତଣୁକରି ଈଶ୍ୱର ନାଥନ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ _
ଦାଉଦଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ଯ ସ କତ ଘୃନ୍ୟପୋପେ କଲେ I__ ଦାଉଦ __ ତାଙ୍କପୋପେ ପୋଇଁ ଅନୁତାପେ କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର

ଦାଉଦ
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ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଶାରା, _ ଦାଉଦ_ ଦୁଖଃ କଷ୍ଟ ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1732, G1138
ଦାଉଦ
ବାସ୍ତିବତା:
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାଥିଲେ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ I
ଗିତଶଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ପେ୍ରଧାନ ଲେଖକଥିଲେ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯୁବା ବାଳକଥିଲେ ତାଙ୍କ ପେରିବାରର ମାପେଲୋର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଅନ୍ୟତମ ରାଜା ଭାବର ମନନତି କଲେ I ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ଯାଦ୍ଧାଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବାପୋଇଁ ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ୱ  ଦଇଥିଲେ I
ସ ପୋଲେଷି୍ଟୟ ର ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ ଯାହାକି ଅତ ିଜଣାଶୁଣାଥିଲୋ I

ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ରାଜା ଶାଉଲେ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ,ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲେଙ୍କର
ମୃତୁ୍ୟପେର ରାଜା କରିଥିଲେ I ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ କରିଥିଲେ,କିନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପେ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ
କ୍ଷମା ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ, ମସହି, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ”ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ବଂଶଜାତଥିଲେ
I
ଭାଷାନ୍ତରର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯିବ
(Sମଧ୍ୟ ଦଖାନୁ୍ତ: ଗାଲେଆିଥ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, [ଶାଉଲେ]
ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ:

ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ) ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୩୨-୩୪ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୦୫:୧-୨ ୨ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ
୦୨:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଇବଲ କେହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

୧୭:୦୨ ଇଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯୁବକ ଙୁ୍କ ମନନତି କଲେ ଦୋଉଦେ_ଶାଉଲଙ୍କ ଉତାରେ ରୋଜା ହବା ନେତ୍ମିମନେ୍ତ I _ ଦୋଉଦେ_ସ
ବଥେଲହିତ୍ମିମରେରେ ନେଗରେ ଜଣ ମଷପାଳକଥେିଲ I ... ଦାଉଦ _ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏକି
ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରଷା କରୁଥିଲେ ଓ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ I ୧୭:୦୩ ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ସୖନକି ଏବଂ ନତାଥିଲେ I
ଯତବଳ ଦୋଉଦେ ଜଣ ଯୁବକଥିଲେ, ସ ଗାଟଏି ରାକ୍ଷାସ ନାମ ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ I

17:04 ଶାଉଲେ ଅହଂଙ୍କାର ହଉଥିଲେ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ __ଦାଉଦ__ଙ୍କପୋଇଁ I
ଶାଉଲେ ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବାପୋଇଁ ଅନକଥର ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲେଙ୍କଠାରୁ ଲୁେଚୁଥିଲେ I

୧୭:୦୫ ଦାଉଦଙୁ୍କ_ ଇଶ୍ୱର ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ _ଏବଂ ସଫଳତା ଦଲେ I__ଦାଉଦ__ ୧୭:୦୬ __ ଦାଉଦ __ଗାଟଏି ମନି୍ଦର
ଗଢବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯଉଁଠାର କି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଲେୟିମାନ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା ଏବଂ ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I ୧୭:୦୯
ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରାଜତ୍ୱକଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ I
ସଯାହାହଉ, ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟାୟର ସ ଈଶ୍ୱର ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପୋପେ କରିଥିଲେ I

17:13 ସଥିଶକାସୁ ଈଶ୍ୱର ଦୋଉଦେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧାନତି୍ୱ  ହଲେ,ତଣୁକରି ଈଶ୍ୱର ନାଥନ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ _
ଦାଉଦଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ଯ ସ କତ ଘୃନ୍ୟପୋପେ କଲେ I__ ଦାଉଦ __ ତାଙ୍କପୋପେ ପୋଇଁ ଅନୁତାପେ କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର
ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଶାରା, _ ଦାଉଦ_ ଦୁଖଃ କଷ୍ଟ ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1732, G1138
ଦାଉଦ
ବାସ୍ତିବତା:
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାଥିଲେ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ I
ଗିତଶଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ପେ୍ରଧାନ ଲେଖକଥିଲେ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯୁବା ବାଳକଥିଲେ ତାଙ୍କ ପେରିବାରର ମାପେଲୋର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଅନ୍ୟତମ ରାଜା ଭାବର ମନନତି କଲେ I ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ଯାଦ୍ଧାଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ

ଦାଉଦ
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କରିବାପୋଇଁ ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ୱ  ଦଇଥିଲେ I
ସ ପୋଲେଷି୍ଟୟ ର ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ ଯାହାକି ଅତ ିଜଣାଶୁଣାଥିଲୋ I

ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ରାଜା ଶାଉଲେ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ,ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲେଙ୍କର
ମୃତୁ୍ୟପେର ରାଜା କରିଥିଲେ I ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ କରିଥିଲେ,କିନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପେ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ
କ୍ଷମା ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ, ମସହି, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ”ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ବଂଶଜାତଥିଲେ
I
ଭାଷାନ୍ତରର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯିବ
(Sମଧ୍ୟ ଦଖାନୁ୍ତ: ଗାଲେଆିଥ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, [ଶାଉଲେ]
ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ:

ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ) ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୩୨-୩୪ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୦୫:୧-୨ ୨ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ
୦୨:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଇବଲ କେହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

୧୭:୦୨ ଇଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯୁବକ ଙୁ୍କ ମନନତି କଲେ ଦୋଉଦେ_ଶାଉଲଙ୍କ ଉତାରେ ରୋଜା ହବା ନେତ୍ମିମନେ୍ତ I _ ଦୋଉଦେ_ସ
ବଥେଲହିତ୍ମିମରେରେ ନେଗରେ ଜଣ ମଷପାଳକଥେିଲ I ... ଦାଉଦ _ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏକି
ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରଷା କରୁଥିଲେ ଓ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ I ୧୭:୦୩ ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ସୖନକି ଏବଂ ନତାଥିଲେ I
ଯତବଳ ଦୋଉଦେ ଜଣ ଯୁବକଥିଲେ, ସ ଗାଟଏି ରାକ୍ଷାସ ନାମ ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ I

17:04 ଶାଉଲେ ଅହଂଙ୍କାର ହଉଥିଲେ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ __ଦାଉଦ__ଙ୍କପୋଇଁ I
ଶାଉଲେ ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବାପୋଇଁ ଅନକଥର ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲେଙ୍କଠାରୁ ଲୁେଚୁଥିଲେ I

୧୭:୦୫ ଦାଉଦଙୁ୍କ_ ଇଶ୍ୱର ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ _ଏବଂ ସଫଳତା ଦଲେ I__ଦାଉଦ__ ୧୭:୦୬ __ ଦାଉଦ __ଗାଟଏି ମନି୍ଦର
ଗଢବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯଉଁଠାର କି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଲେୟିମାନ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା ଏବଂ ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I ୧୭:୦୯
ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରାଜତ୍ୱକଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ I
ସଯାହାହଉ, ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟାୟର ସ ଈଶ୍ୱର ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପୋପେ କରିଥିଲେ I

17:13 ସଥିଶକାସୁ ଈଶ୍ୱର ଦୋଉଦେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧାନତି୍ୱ  ହଲେ,ତଣୁକରି ଈଶ୍ୱର ନାଥନ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ _
ଦାଉଦଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ଯ ସ କତ ଘୃନ୍ୟପୋପେ କଲେ I__ ଦାଉଦ __ ତାଙ୍କପୋପେ ପୋଇଁ ଅନୁତାପେ କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର
ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଶାରା, _ ଦାଉଦ_ ଦୁଖଃ କଷ୍ଟ ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1732, G1138
ଦାଉଦ
ବାସ୍ତିବତା:
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାଥିଲେ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ I
ଗିତଶଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ପେ୍ରଧାନ ଲେଖକଥିଲେ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯୁବା ବାଳକଥିଲେ ତାଙ୍କ ପେରିବାରର ମାପେଲୋର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଅନ୍ୟତମ ରାଜା ଭାବର ମନନତି କଲେ I ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ଯାଦ୍ଧାଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବାପୋଇଁ ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ୱ  ଦଇଥିଲେ I
ସ ପୋଲେଷି୍ଟୟ ର ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ ଯାହାକି ଅତ ିଜଣାଶୁଣାଥିଲୋ I

ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ରାଜା ଶାଉଲେ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ,ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲେଙ୍କର
ମୃତୁ୍ୟପେର ରାଜା କରିଥିଲେ I ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ କରିଥିଲେ,କିନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପେ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ
କ୍ଷମା ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ, ମସହି, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ”ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ବଂଶଜାତଥିଲେ
I
ଭାଷାନ୍ତରର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯିବ
(Sମଧ୍ୟ ଦଖାନୁ୍ତ: ଗାଲେଆିଥ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, [ଶାଉଲେ]
ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ:

ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ) ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୩୨-୩୪ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୦୫:୧-୨ ୨ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ

ଦାଉଦ
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୦୨:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଇବଲ କେହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

୧୭:୦୨ ଇଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯୁବକ ଙୁ୍କ ମନନତି କଲେ ଦୋଉଦେ_ଶାଉଲଙ୍କ ଉତାରେ ରୋଜା ହବା ନେତ୍ମିମନେ୍ତ I _ ଦୋଉଦେ_ସ
ବଥେଲହିତ୍ମିମରେରେ ନେଗରେ ଜଣ ମଷପାଳକଥେିଲ I ... ଦାଉଦ _ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏକି
ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରଷା କରୁଥିଲେ ଓ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ I ୧୭:୦୩ ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ସୖନକି ଏବଂ ନତାଥିଲେ I
ଯତବଳ ଦୋଉଦେ ଜଣ ଯୁବକଥିଲେ, ସ ଗାଟଏି ରାକ୍ଷାସ ନାମ ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ I

17:04 ଶାଉଲେ ଅହଂଙ୍କାର ହଉଥିଲେ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ __ଦାଉଦ__ଙ୍କପୋଇଁ I
ଶାଉଲେ ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବାପୋଇଁ ଅନକଥର ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲେଙ୍କଠାରୁ ଲୁେଚୁଥିଲେ I

୧୭:୦୫ ଦାଉଦଙୁ୍କ_ ଇଶ୍ୱର ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ _ଏବଂ ସଫଳତା ଦଲେ I__ଦାଉଦ__ ୧୭:୦୬ __ ଦାଉଦ __ଗାଟଏି ମନି୍ଦର
ଗଢବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯଉଁଠାର କି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଲେୟିମାନ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା ଏବଂ ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I ୧୭:୦୯
ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରାଜତ୍ୱକଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ I
ସଯାହାହଉ, ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟାୟର ସ ଈଶ୍ୱର ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପୋପେ କରିଥିଲେ I

17:13 ସଥିଶକାସୁ ଈଶ୍ୱର ଦୋଉଦେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧାନତି୍ୱ  ହଲେ,ତଣୁକରି ଈଶ୍ୱର ନାଥନ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ _
ଦାଉଦଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ଯ ସ କତ ଘୃନ୍ୟପୋପେ କଲେ I__ ଦାଉଦ __ ତାଙ୍କପୋପେ ପୋଇଁ ଅନୁତାପେ କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର
ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଶାରା, _ ଦାଉଦ_ ଦୁଖଃ କଷ୍ଟ ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1732, G1138
ଦାଉଦ
ବାସ୍ତିବତା:
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାଥିଲେ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ I
ଗିତଶଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ପେ୍ରଧାନ ଲେଖକଥିଲେ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯୁବା ବାଳକଥିଲେ ତାଙ୍କ ପେରିବାରର ମାପେଲୋର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ର
ଅନ୍ୟତମ ରାଜା ଭାବର ମନନତି କଲେ I ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ଯାଦ୍ଧାଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ
କରିବାପୋଇଁ ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ୱ  ଦଇଥିଲେ I
ସ ପୋଲେଷି୍ଟୟ ର ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ ଯାହାକି ଅତ ିଜଣାଶୁଣାଥିଲୋ I

ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ରାଜା ଶାଉଲେ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ,ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲେଙ୍କର
ମୃତୁ୍ୟପେର ରାଜା କରିଥିଲେ I ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ କରିଥିଲେ,କିନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପେ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ
କ୍ଷମା ଦଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ, ମସହି, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ”ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲେ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ବଂଶଜାତଥିଲେ
I
ଭାଷାନ୍ତରର ପେ୍ରସ୍ତାବନା: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯିବ
(Sମଧ୍ୟ ଦଖାନୁ୍ତ: ଗାଲେଆିଥ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, [ଶାଉଲେ]
ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ:

ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ) ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୦:୩୨-୩୪ ୨ ଶାମୁୟଲେ ୦୫:୧-୨ ୨ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ
୦୨:୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଇବଲ କେହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

୧୭:୦୨ ଇଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯୁବକ ଙୁ୍କ ମନନତି କଲେ ଦୋଉଦେ_ଶାଉଲଙ୍କ ଉତାରେ ରୋଜା ହବା ନେତ୍ମିମନେ୍ତ I _ ଦୋଉଦେ_ସ
ବଥେଲହିତ୍ମିମରେରେ ନେଗରେ ଜଣ ମଷପାଳକଥେିଲ I ... ଦାଉଦ _ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏକି
ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରଷା କରୁଥିଲେ ଓ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ I ୧୭:୦୩ ଦାଉଦ ଜଣ ବଡ଼ସୖନକି ଏବଂ ନତାଥିଲେ I
ଯତବଳ ଦୋଉଦେ ଜଣ ଯୁବକଥିଲେ, ସ ଗାଟଏି ରାକ୍ଷାସ ନାମ ଗାଲେଆିଥ୍ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲେ I

17:04 ଶାଉଲେ ଅହଂଙ୍କାର ହଉଥିଲେ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରମ __ଦାଉଦ__ଙ୍କପୋଇଁ I
ଶାଉଲେ ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରିବାପୋଇଁ ଅନକଥର ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲେ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲେଙ୍କଠାରୁ ଲୁେଚୁଥିଲେ I

୧୭:୦୫ ଦାଉଦଙୁ୍କ_ ଇଶ୍ୱର ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ _ଏବଂ ସଫଳତା ଦଲେ I__ଦାଉଦ__ ୧୭:୦୬ __ ଦାଉଦ __ଗାଟଏି ମନି୍ଦର
ଗଢବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯଉଁଠାର କି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଲେୟିମାନ ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା ଏବଂ ବଳିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I ୧୭:୦୯

ଦାଉଦ
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ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ରାଜତ୍ୱକଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ମିବାଦ କଲେ I
ସଯାହାହଉ, ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ପେଯର୍ଭ୍ୟାୟର ସ ଈଶ୍ୱର ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପୋପେ କରିଥିଲେ I

17:13 ସଥିଶକାସୁ ଈଶ୍ୱର ଦୋଉଦେଙ୍କ ପେ୍ରତ ିକକ୍ର ାଧାନତି୍ୱ  ହଲେ,ତଣୁକରି ଈଶ୍ୱର ନାଥନ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ _
ଦାଉଦଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ଯ ସ କତ ଘୃନ୍ୟପୋପେ କଲେ I__ ଦାଉଦ __ ତାଙ୍କପୋପେ ପୋଇଁ ଅନୁତାପେ କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର
ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲେ I
ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଶାରା, _ ଦାଉଦ_ ଦୁଖଃ କଷ୍ଟ ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1732, G1138
ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର
ସତ୍ୟବଳି:
“ଦାଉଦଙ୍କ ନଗରୀ” ଶବ୍ଦର ଅନ୍ୟତମ ନାମ ହଉଛ ିଉଭୟ ଯିରୁଶାଲେମ ଏବଂ ବଥଲେହମ୍

ଦାଉଦ ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶର ଶାସକଥିଲେ ସ ଯିରୁଶାଲୋମର ବାସ କରୁଥିଲେ ଦାଉଦ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ
ବଥାଲେହମର କରିଥିଲେ
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ଉପେଦଶ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଦାଉଦ, ବଥଲେହିମି, ଯିରୁଶାଲୋମ
ବାଇଅବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୨ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୬-୭ ଯିଶାଇୟ ୨୨:୮-୯ ଲୁେକ ୦୨:୪-୫ ନହିମିିୟ ୦୩:୧୪-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1732, H5892, G1138, G4172
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ

ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର
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୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଦାନ
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Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ

ଦାନ
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ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଦାନ
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ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦

ଦାନ
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ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I

ଦାନ

Page 1288 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-names
rc://*/ta/man/translate/translate-names
rc://*/ta/man/translate/translate-names


(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)

ଦାନ
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ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:
୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ

୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ବାସ୍ତିବକିେତା:
ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପେମ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଏବଂ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପେଶି୍ଚିମ ଯିରୁଶଲୋମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ବହୁତ ବଷର୍ଭପେର,ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଦଶ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲୋମ ର ପେ୍ରାୟ ୬୦
ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲେ I
(ତଜର୍ଭମା କରିବା ପୋଇଁ ମତାମତ: କିପେରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜର୍ଭମା କରାହବ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ଭତିକିେ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫ ୧ ରାଜାବଳି 0୪:୨୪-୨୫ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୦:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ

ଦାନ
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ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
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ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ

ଦାନ
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ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
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ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
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ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
’’ଦାନ’’ ପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ
ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲୋକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ମିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ଭର କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ସର୍ଭସାଧାରଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଲୋକ ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I ଏହ ିପେଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ୱା
‘’ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଗରିବଙ୍କ ପୋଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୬:୧-୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1654
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି

ଦାନ
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ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀

ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀

ଦନି, ଦନି ସମୁହ
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(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
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ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
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"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି

ଦନି, ଦନି ସମୁହ
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ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦନି, ଦନି ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
"ଦନି" ସାଧାରଣତଃ 24 ଘଣ୍ଟାର ସହ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ସକାଳଠାରୁ ସୂଯର୍ଭ୍ୟାସ୍ତ ପେଯର୍ଭନ୍ତ ବସି୍ତୃତ ׀ ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ସହ ିଦନିର ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତରୁ ତା ପେର ଦନି ସୂ୍ଯର୍ଭାସ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତଥିଲୋ ׀
ବଳବଳ "ଦନି" ଶବ୍ଦଟ ିଲେମ୍ୱା ସମୟ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି "ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଦନି" ବା "ଶଷ ଦନି"
׀ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦର "ଦନି" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ" ବା "ଘଟଣା" ବାଲେି
ବାକ୍ୟାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 20:4-6 ଦାନୀୟଲେ 10:4-6 ଏଜକ୍ର ା 06:13-15 ଏଜକ୍ର ା 06:19-20 ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
ଦୀନ, ଦୀନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୀନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଭଦ୍ର , ସମପେର୍ମିତ ଓ ଯ ସ୍ୱ –ଇଛାର ଅନ୍ୟାୟ କୁ ସହପିୋର I “ଦୀନତା” ଏକ
ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଭଦ୍ର  ବ୍ୟକି୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ଚାହଁ କଠାରତା କିଅବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଘଟଣା ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର “ଦୀନତା” ନମ୍ରତା ସହତି ଯାଡାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଭଦ୍ର ” କିଅବା “ସରଳ –ବ୍ୟବହାର” କିଅବା
“ମିଷ୍ଟାନ –କକ୍ର ାଧ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଦୀନତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭଦ୍ରତା” କିଅବା “ନମ୍ରତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନମ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୩:୧୫-୧୭ ୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୦:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୨:୨୪-୨୬ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୧୧:୨୮-୩୦ ଗୀତସଂହତିା
୦୩୭:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଦନି, ଦନି ସମୁହ
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Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
ଦୀନ, ଦୀନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୀନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଭଦ୍ର , ସମପେର୍ମିତ ଓ ଯ ସ୍ୱ –ଇଛାର ଅନ୍ୟାୟ କୁ ସହପିୋର I “ଦୀନତା” ଏକ
ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଭଦ୍ର  ବ୍ୟକି୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ଚାହଁ କଠାରତା କିଅବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଘଟଣା ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର “ଦୀନତା” ନମ୍ରତା ସହତି ଯାଡାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଭଦ୍ର ” କିଅବା “ସରଳ –ବ୍ୟବହାର” କିଅବା
“ମିଷ୍ଟାନ –କକ୍ର ାଧ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଦୀନତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭଦ୍ରତା” କିଅବା “ନମ୍ରତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନମ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୩:୧୫-୧୭ ୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୦:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୨:୨୪-୨୬ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୧୧:୨୮-୩୦ ଗୀତସଂହତିା
୦୩୭:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
ଦୀନ, ଦୀନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୀନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଭଦ୍ର , ସମପେର୍ମିତ ଓ ଯ ସ୍ୱ –ଇଛାର ଅନ୍ୟାୟ କୁ ସହପିୋର I “ଦୀନତା” ଏକ
ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଭଦ୍ର  ବ୍ୟକି୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ଚାହଁ କଠାରତା କିଅବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଘଟଣା ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର “ଦୀନତା” ନମ୍ରତା ସହତି ଯାଡାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଭଦ୍ର ” କିଅବା “ସରଳ –ବ୍ୟବହାର” କିଅବା
“ମିଷ୍ଟାନ –କକ୍ର ାଧ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଦୀନତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭଦ୍ରତା” କିଅବା “ନମ୍ରତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନମ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୩:୧୫-୧୭ ୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୦:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୨:୨୪-୨୬ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୧୧:୨୮-୩୦ ଗୀତସଂହତିା
୦୩୭:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
ଦୀନ, ଦୀନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୀନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଭଦ୍ର , ସମପେର୍ମିତ ଓ ଯ ସ୍ୱ –ଇଛାର ଅନ୍ୟାୟ କୁ ସହପିୋର I “ଦୀନତା” ଏକ
ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଭଦ୍ର  ବ୍ୟକି୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ଚାହଁ କଠାରତା କିଅବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଘଟଣା ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର “ଦୀନତା” ନମ୍ରତା ସହତି ଯାଡାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଭଦ୍ର ” କିଅବା “ସରଳ –ବ୍ୟବହାର” କିଅବା
“ମିଷ୍ଟାନ –କକ୍ର ାଧ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଦୀନତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭଦ୍ରତା” କିଅବା “ନମ୍ରତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନମ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୩:୧୫-୧୭ ୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୦:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୨:୨୪-୨୬ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୧୧:୨୮-୩୦ ଗୀତସଂହତିା
୦୩୭:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
ଦୀନ, ଦୀନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୀନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଭଦ୍ର , ସମପେର୍ମିତ ଓ ଯ ସ୍ୱ –ଇଛାର ଅନ୍ୟାୟ କୁ ସହପିୋର I “ଦୀନତା” ଏକ
ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଭଦ୍ର  ବ୍ୟକି୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ଚାହଁ କଠାରତା କିଅବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଘଟଣା ହୁଏ I

ଦୀନ, ଦୀନତା
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ଅନକ ସମୟର “ଦୀନତା” ନମ୍ରତା ସହତି ଯାଡାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଭଦ୍ର ” କିଅବା “ସରଳ –ବ୍ୟବହାର” କିଅବା
“ମିଷ୍ଟାନ –କକ୍ର ାଧ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଦୀନତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭଦ୍ରତା” କିଅବା “ନମ୍ରତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନମ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୩:୧୫-୧୭ ୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୦:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୨:୨୪-୨୬ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୧୧:୨୮-୩୦ ଗୀତସଂହତିା
୦୩୭:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
ଦୀନ, ଦୀନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୀନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଭଦ୍ର , ସମପେର୍ମିତ ଓ ଯ ସ୍ୱ –ଇଛାର ଅନ୍ୟାୟ କୁ ସହପିୋର I “ଦୀନତା” ଏକ
ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଭଦ୍ର  ବ୍ୟକି୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ଚାହଁ କଠାରତା କିଅବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଘଟଣା ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର “ଦୀନତା” ନମ୍ରତା ସହତି ଯାଡାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଭଦ୍ର ” କିଅବା “ସରଳ –ବ୍ୟବହାର” କିଅବା
“ମିଷ୍ଟାନ –କକ୍ର ାଧ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଦୀନତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭଦ୍ରତା” କିଅବା “ନମ୍ରତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନମ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୩:୧୫-୧୭ ୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୦:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୨:୨୪-୨୬ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୧୧:୨୮-୩୦ ଗୀତସଂହତିା
୦୩୭:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
ଦୀନ, ଦୀନତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୀନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଭଦ୍ର , ସମପେର୍ମିତ ଓ ଯ ସ୍ୱ –ଇଛାର ଅନ୍ୟାୟ କୁ ସହପିୋର I “ଦୀନତା” ଏକ
ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଭଦ୍ର  ବ୍ୟକି୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ ଚାହଁ କଠାରତା କିଅବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଘଟଣା ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର “ଦୀନତା” ନମ୍ରତା ସହତି ଯାଡାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଭଦ୍ର ” କିଅବା “ସରଳ –ବ୍ୟବହାର” କିଅବା
“ମିଷ୍ଟାନ –କକ୍ର ାଧ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଦୀନତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭଦ୍ରତା” କିଅବା “ନମ୍ରତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନମ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୩:୧୫-୧୭ ୨ କରିନି୍ଥିୟ ୧୦:୧-୨ ୨ ତୀମଥି ୦୨:୨୪-୨୬ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୧୧:୨୮-୩୦ ଗୀତସଂହତିା
୦୩୭:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
ଦୀପରୁଖା, ଦୀପରୁଖାମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦପିେରୁଖା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ପେ୍ରକାର ବସ୍ତୁର ଗଠନ ପେ୍ରଣାଳୀ ଯାହା ଉପେର ଏକ ଦୀପେ କୁ
ରଖାଯାଏ କି କାଠରୀ ଆଲୋଖିତ ହଉ I

ଏକ ସାଧାରଣ ଦୀପେରୁଖାର ଏକ ଦୀପେ ଆଉ ମାଟର ନମିର୍ମିତ, କାଠ କିଅବା ଧାତୁ (ଯପେରି କି ସୁନା, ରୁପୋ, କଂସା) ଅଟ
I
ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରର ଏକ ବଶଷ ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ଦୀପେ ରୁଖାଥିଲୋ ଯାହାର ସାତଟ ିସାଖାଥିଲୋ କି ସାତଟ ିଦୀପେ ରଖା
ଯାଇପୋର I

ଦୀନ, ଦୀନତା
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ
ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଦୀପେ ପିେଠ” କିଅବା “ଏକ ଗଠନ ପେ୍ରଣାଳୀ ଯାହା ଦୀପେ ଧରି ରଖ” କିଅବା “ଦୀପେ ଧରାଳୀ”
ହୁଏ I

ମନି୍ଦର ଦୀପେ ରୁଖା ପୋଇଁ, ଅନୁବାଦ କଲେ “ସାତ ଦପିେର ଦପିେରୁଖା” କିଅବା “ସାତ ଦୀପେ ନମିନ୍ତ ସୁନାର ପୋଦପିେଠ
“ହାଇପୋର I
ଏକ ସାଧାରଣ ଦୀପେରୁଖା କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରି ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କାରୀ ହାଇପୋର ଓ ସାତଟ ିସାଖା ଦୀପେରଖା
ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦ ସହ ପେ୍ରଯୁଜ୍ୟ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବ୍ର ା, ସୁନା, ଦୀପେକ, ଦୀପିେ୍ତ, ରୁପୋ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୫:୫-୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୭:୧୭-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୪:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୦୫:୧୫-୧୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧୨-୧୩
ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4501, G3087
ଦୀପରୁଖା, ଦୀପରୁଖାମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦପିେରୁଖା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ପେ୍ରକାର ବସ୍ତୁର ଗଠନ ପେ୍ରଣାଳୀ ଯାହା ଉପେର ଏକ ଦୀପେ କୁ
ରଖାଯାଏ କି କାଠରୀ ଆଲୋଖିତ ହଉ I

ଏକ ସାଧାରଣ ଦୀପେରୁଖାର ଏକ ଦୀପେ ଆଉ ମାଟର ନମିର୍ମିତ, କାଠ କିଅବା ଧାତୁ (ଯପେରି କି ସୁନା, ରୁପୋ, କଂସା) ଅଟ
I
ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରର ଏକ ବଶଷ ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ଦୀପେ ରୁଖାଥିଲୋ ଯାହାର ସାତଟ ିସାଖାଥିଲୋ କି ସାତଟ ିଦୀପେ ରଖା
ଯାଇପୋର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ
ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଦୀପେ ପିେଠ” କିଅବା “ଏକ ଗଠନ ପେ୍ରଣାଳୀ ଯାହା ଦୀପେ ଧରି ରଖ” କିଅବା “ଦୀପେ ଧରାଳୀ”
ହୁଏ I

ମନି୍ଦର ଦୀପେ ରୁଖା ପୋଇଁ, ଅନୁବାଦ କଲେ “ସାତ ଦପିେର ଦପିେରୁଖା” କିଅବା “ସାତ ଦୀପେ ନମିନ୍ତ ସୁନାର ପୋଦପିେଠ
“ହାଇପୋର I
ଏକ ସାଧାରଣ ଦୀପେରୁଖା କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରି ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କାରୀ ହାଇପୋର ଓ ସାତଟ ିସାଖା ଦୀପେରଖା
ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦ ସହ ପେ୍ରଯୁଜ୍ୟ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବ୍ର ା, ସୁନା, ଦୀପେକ, ଦୀପିେ୍ତ, ରୁପୋ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୫:୫-୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୭:୧୭-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୪:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୦୫:୧୫-୧୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧୨-୧୩
ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4501, G3087
ଦୀପରୁଖା, ଦୀପରୁଖାମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦପିେରୁଖା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ପେ୍ରକାର ବସ୍ତୁର ଗଠନ ପେ୍ରଣାଳୀ ଯାହା ଉପେର ଏକ ଦୀପେ କୁ
ରଖାଯାଏ କି କାଠରୀ ଆଲୋଖିତ ହଉ I

ଏକ ସାଧାରଣ ଦୀପେରୁଖାର ଏକ ଦୀପେ ଆଉ ମାଟର ନମିର୍ମିତ, କାଠ କିଅବା ଧାତୁ (ଯପେରି କି ସୁନା, ରୁପୋ, କଂସା) ଅଟ
I
ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରର ଏକ ବଶଷ ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ଦୀପେ ରୁଖାଥିଲୋ ଯାହାର ସାତଟ ିସାଖାଥିଲୋ କି ସାତଟ ିଦୀପେ ରଖା
ଯାଇପୋର I

ଦୀପେରୁଖା, ଦୀପେରୁଖାମାନ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ
ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଦୀପେ ପିେଠ” କିଅବା “ଏକ ଗଠନ ପେ୍ରଣାଳୀ ଯାହା ଦୀପେ ଧରି ରଖ” କିଅବା “ଦୀପେ ଧରାଳୀ”
ହୁଏ I

ମନି୍ଦର ଦୀପେ ରୁଖା ପୋଇଁ, ଅନୁବାଦ କଲେ “ସାତ ଦପିେର ଦପିେରୁଖା” କିଅବା “ସାତ ଦୀପେ ନମିନ୍ତ ସୁନାର ପୋଦପିେଠ
“ହାଇପୋର I
ଏକ ସାଧାରଣ ଦୀପେରୁଖା କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରି ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କାରୀ ହାଇପୋର ଓ ସାତଟ ିସାଖା ଦୀପେରଖା
ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦ ସହ ପେ୍ରଯୁଜ୍ୟ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବ୍ର ା, ସୁନା, ଦୀପେକ, ଦୀପିେ୍ତ, ରୁପୋ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୫:୫-୬ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୭:୧୭-୧୯ ମାକର୍ଭ ୦୪:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୦୫:୧୫-୧୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧୨-୧୩
ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4501, G3087
ଦୀପି୍ତି, ଦପିି୍ତିଗଣ,ଆଲାକେ କେରିବା, ବଜୁିଳି, ସୁଯର୍ବ୍ୟ ଆଲାକେ. ମଧ୍ୟ ରାତ୍ରୀ, ଆଲାକିେତ କେରିବା,ଆଲାକିେତ କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଦୀପିେ୍ତ” ନମିନ୍ତ ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ଆଛ ିI ଏହା ଅନକ ସମୟର ଧାମର୍ମିକତା,
ପେବତି୍ରତା, ଓ ସତ୍ୟ ନମିନ୍ତ ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ କହଲେ, ମଁୁ ଜଗତର ଦୀପିେ୍ତ ଅଟ “ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦବା ନମିନ୍ତ କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସତ୍ୟ ସଂବାଦ କୁ ଏହି
ଜଗତକୁ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ଓ ଲୋକଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଅନ୍ଧକାର ର ପୋପେରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହା କହଲେ I “ଆଲୋକର
ଚାଲେବିା “ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଜ୍ଞା କରାଯାଇଅଛ ିତାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଜୀବନଯାପେନ କରିବ
ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ସହମିାନଙ୍କଠାରୁ ଚାହାନି୍ତ ଓ ପୋପେରୁ ଦୁରର ରହବ I ପେ୍ରରିତ ଯାହନ କହଲେ ଯ, “ପେରମଶ୍ୱର
ଦୀପିେ୍ତ ଅଟନି୍ତ” ଓ ତାହାଙ୍କଠାର ଲେସମାତ୍ର ଅନ୍ଧକାର ନାହିଁ I ଅଲୋକ ଓ ଅନ୍ଧକାର ସମ୍ପୂର୍ଭ ବପିେରୀତ ଅଟ I
ଅନ୍ଧକାର ସମସ୍ତ ଆଲୋକ ର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିଅଟ I

ଯୀଶୁ କହଲେ,” ସ ଜଗତର ଦୀପିେ୍ତ ଅଟନି୍ତ” କି ତାର ଅନୁଗାମୀ ଲୋକମାନ ଏହ ିଜଗତର ଉତ୍ତମ ରୂପେର
ଜୀବନଯାପେନ କରି କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଖାଇବାକୁ ଆଲୋକ ପେରି ଚମକିବ I ”ଆଲୋକର ଚାଲେବିା
“ଦଖାଏ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆଲୋକ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଓ ଠିକ କାମ କରି ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଆନନି୍ଦତ କର I ”ଅନ୍ଧକାରର
ଚାଲେବିା” ଦଖାଏ, ପେରମଶ୍ୱର ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ ର ଜୀବନ ଓ ମନ୍ଦ କାମ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ଏହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ କି ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦ “ଆଲୋକ” ଓ “ଅନ୍ଧକାର” କୁ ରଖାଯାଏ
ଯଦଚି ତାହା ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ହାଇ ଥାଏ I ଏହା ଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ହାଇ ଥାଏ କି ଅନୁଛଦର ସମାନତା କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆଲୋକ ର ସନ୍ତାନ ପେରି ଚାଲେ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଧାମର୍ମିକ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା, ଯପେରି ଜଣ
ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଆଲୋକର ଚାଲେ “I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ଆଲୋକ”ର ଅନୁବାଦ ସହ ିବସ୍ତୁ କୁ ନ ଦଖାଏ ଯାହା ଆଲୋକ ପେ୍ରଦାନ କର ଯପେରି ଦୀପେକ I
ଏହାର ଅନୁବାଦ ଆଲୋକ କୁ ହିଁ ଦଖାଇବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନ୍ଧକାର, ପେବତି୍ର, ଧାମର୍ମିକ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫-୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୨ କରିନି୍ଥିୟ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୧୫-୧୮ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୫-୬ ଯାହନ
୦୧:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୦୬:୨୨-୨୪ ନହିମିିୟ ୦୯:୧୨-୧୩ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୮:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
ଦୀପି୍ତି, ଦପିି୍ତିଗଣ,ଆଲାକେ କେରିବା, ବଜୁିଳି, ସୁଯର୍ବ୍ୟ ଆଲାକେ. ମଧ୍ୟ ରାତ୍ରୀ, ଆଲାକିେତ କେରିବା,ଆଲାକିେତ କେଲ

ଦୀପିେ୍ତ, ଦପିିେ୍ତଗଣ,ଆଲୋକ କରିବା, ବଜୁିଳି, ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଆଲୋକ. ମଧ୍ୟ ରାତ୍ରୀ, ଆଲୋକିତ କରିବା,ଆଲୋକିତ କଲେ
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ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ଦୀପିେ୍ତ” ନମିନ୍ତ ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ଆଛ ିI ଏହା ଅନକ ସମୟର ଧାମର୍ମିକତା,
ପେବତି୍ରତା, ଓ ସତ୍ୟ ନମିନ୍ତ ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ କହଲେ, ମଁୁ ଜଗତର ଦୀପିେ୍ତ ଅଟ “ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦବା ନମିନ୍ତ କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସତ୍ୟ ସଂବାଦ କୁ ଏହି
ଜଗତକୁ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ଓ ଲୋକଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଅନ୍ଧକାର ର ପୋପେରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହା କହଲେ I “ଆଲୋକର
ଚାଲେବିା “ନମିନ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଜ୍ଞା କରାଯାଇଅଛ ିତାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଜୀବନଯାପେନ କରିବ
ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ସହମିାନଙ୍କଠାରୁ ଚାହାନି୍ତ ଓ ପୋପେରୁ ଦୁରର ରହବ I ପେ୍ରରିତ ଯାହନ କହଲେ ଯ, “ପେରମଶ୍ୱର
ଦୀପିେ୍ତ ଅଟନି୍ତ” ଓ ତାହାଙ୍କଠାର ଲେସମାତ୍ର ଅନ୍ଧକାର ନାହିଁ I ଅଲୋକ ଓ ଅନ୍ଧକାର ସମ୍ପୂର୍ଭ ବପିେରୀତ ଅଟ I
ଅନ୍ଧକାର ସମସ୍ତ ଆଲୋକ ର ଅନୁପେସି୍ଥିତ ିଅଟ I

ଯୀଶୁ କହଲେ,” ସ ଜଗତର ଦୀପିେ୍ତ ଅଟନି୍ତ” କି ତାର ଅନୁଗାମୀ ଲୋକମାନ ଏହ ିଜଗତର ଉତ୍ତମ ରୂପେର
ଜୀବନଯାପେନ କରି କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଖାଇବାକୁ ଆଲୋକ ପେରି ଚମକିବ I ”ଆଲୋକର ଚାଲେବିା
“ଦଖାଏ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଆଲୋକ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଓ ଠିକ କାମ କରି ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଆନନି୍ଦତ କର I ”ଅନ୍ଧକାରର
ଚାଲେବିା” ଦଖାଏ, ପେରମଶ୍ୱର ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ ର ଜୀବନ ଓ ମନ୍ଦ କାମ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ଏହା ମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ଅଟ କି ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦ “ଆଲୋକ” ଓ “ଅନ୍ଧକାର” କୁ ରଖାଯାଏ
ଯଦଚି ତାହା ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ହାଇ ଥାଏ I ଏହା ଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ହାଇ ଥାଏ କି ଅନୁଛଦର ସମାନତା କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଆଲୋକ ର ସନ୍ତାନ ପେରି ଚାଲେ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଧାମର୍ମିକ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା, ଯପେରି ଜଣ
ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଆଲୋକର ଚାଲେ “I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ଆଲୋକ”ର ଅନୁବାଦ ସହ ିବସ୍ତୁ କୁ ନ ଦଖାଏ ଯାହା ଆଲୋକ ପେ୍ରଦାନ କର ଯପେରି ଦୀପେକ I
ଏହାର ଅନୁବାଦ ଆଲୋକ କୁ ହିଁ ଦଖାଇବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନ୍ଧକାର, ପେବତି୍ର, ଧାମର୍ମିକ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୫-୭ ୧ ଯାହନ ୦୨:୭-୮ ୨ କରିନି୍ଥିୟ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୧୫-୧୮ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୫-୬ ଯାହନ
୦୧:୪-୫ ମାଥିଉ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୦୬:୨୨-୨୪ ନହିମିିୟ ୦୯:୧୨-୧୩ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୮:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
ଦୁଭର୍ବାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଆବଦନ ବା ଏଡାଇବାର ସମ୍ଭାବ୍ୟ ନ ଥିବା ସହ ଗାଟଏି ଦର ବଚିାରକୁ ବୁଝାଏ ।

ଇସ୍ରାଏଲେର ଦଶଭାବ ବାବଲୋନ୍ ମଧ୍ୟର ବନ୍ଦୀତ୍ତ୍ୱ  ହାଇ ନଆିଯାଇଥିଲୋ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଯିହଜିିକଲେ କହଲେ, “ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
ସମାନଙ୍କ ଉପେର ଆସଅିଛ ି।“ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ଅନୁଯାୟୀ, ଏହ ିଶବ୍ଦ “ବପିେତି୍ତ” ବା “ଦ” ବା “ଆଶାଶୂନ୍ୟ ପେତନ” ରୂପେ
ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯିହଜିିକଲେ ୦୭: ୫-୭ ଯିହଜିିକଲେ ୩୦: ୮-୯ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୪-୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୯୨: ୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1820, H3117, H6256, H6843, H8045
ଦୂଷିତ, ଦୂଷିତ କେରିବା, ଦୂଷିତ ହଲା, ଦୂଷିତ ହଉଛ,ି ଦୂଷିତ ହୁଅ, ଦୂଷିତ ହୁଏ, ଦୂଷିତ ହଲା, ଦୂଷିତ ହଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୂଷିତ” ଏବଂ “ଦୂଷିତ ହୁଅ” ଶବ୍ଦଟ ିକଳୁଷିତ ହବାର ବା ମଳିନକୁ ବୁଝାଏ । କିଛ ିବଷିୟ ଏକ ଶାରୀରିକ, ନୖତକି, ବା
କିକ୍ରୟା ପେଦ୍ଧତ ିଅଥର୍ଭର କଳୁଷିତ ହାଇପୋର ।

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତଗିଣକୁ ଖାଇବାର ବା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ଛୁଇଁବା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ କଳୁଷିତ ନ ହବାକୁ ସତକର୍ଭ କଲେ

ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
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ଯପେରି ସ “ଅଶୁଚ”ି ଏବଂ “ଅପେବତି୍ର” ରୂପେ ଘାଷଣା କରିଥିଲେ । କତକ ବଷିୟଗୁଡକି ଯପେରି ମୃତ ଶରୀରଗୁଡକି
ପେୁଣି ସଂକକ୍ର ାମକ ରାଗଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିଘାଷଣା କରାଯାଇଥିଲୋ ଏବଂ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଦ ିସମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଛୁଇଁଲେ ଦୂଷିତ ହାଇପୋର । ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତକୁି ଶାରୀରିକ ପୋପେଗୁଡକିଠାରୁ ଦୂରର ରହବିାକୁ ଆଦଶ
ଦଲେ ।
ଏହଗିୁଡକି ସମାନଙୁ୍କ ଦୂଷିତ କରିପୋର ପେୁଣି ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବ ।

ଶରୀରରୂପେକ ପେ୍ରଣାଳୀର ସଠାର କିଛ ିପେ୍ରକାରର ବଷିୟଥିଲେ ତାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ କିକ୍ରୟାପେଦ୍ଧତର ପେୁଣି ଥର ପେବତି୍ର
ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସାମୁହକିଭାବ କଳୁଷିତ ହାଇଥାଏ । ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି
ପେୁଣି କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ଯାହା ଯଥାଥର୍ଭର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦୂଷିତ କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:
“ଦୂଷିତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ଅଶୁଚ ିହବାର କାରଣ” ବା “ଅପେବତି୍ର ଦବାର କାରଣ” ବା “କିକ୍ରୟାପେଦ୍ଧତର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହବାର କାରଣ”
ଭାବ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ।

“ଦୂଷିତ ହାଇପୋର”କୁ “ଅଶୁଚ ିହାଇପୋର” ବା “ନୖତକିତାର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ(ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ)ହବାର କାରଣ ହାଇପୋର” ବା
“କିକ୍ରୟାପେଦ୍ଧତର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହାଇପୋର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଷ୍କାର, ପେରିଷ୍କାର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ ରାଜାବଳି ୨୩: ୮-୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦: ୨୪-୨୬ ଆଦପିେର୍ଭ ୩୪: ୨୭-୨୯ ଆଦପିେର୍ଭ ୪୯: ୩-୪ ଯିଶାଇୟ ୪୩: ୨୭-୨୮
ଲେବୀୟପେୁସ୍ତକ ୧୧: ୪୩-୪୫ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୧୪-୧୬ ମାଥିଉ ୧୫: ୧୦-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1351, H1352, H1602, H2490, H2491, H2610, H2930, H2931,
H2933, H2936, H5953, G733, G2839, G2840, G3392, G3435, G4696, G5351
ଦୂଷିତ, ଦୂଷିତ କେରିବା, ଦୂଷିତ ହଲା, ଦୂଷିତ ହଉଛ,ି ଦୂଷିତ ହୁଅ, ଦୂଷିତ ହୁଏ, ଦୂଷିତ ହଲା, ଦୂଷିତ ହଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୂଷିତ” ଏବଂ “ଦୂଷିତ ହୁଅ” ଶବ୍ଦଟ ିକଳୁଷିତ ହବାର ବା ମଳିନକୁ ବୁଝାଏ । କିଛ ିବଷିୟ ଏକ ଶାରୀରିକ, ନୖତକି, ବା
କିକ୍ରୟା ପେଦ୍ଧତ ିଅଥର୍ଭର କଳୁଷିତ ହାଇପୋର ।

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତଗିଣକୁ ଖାଇବାର ବା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ଛୁଇଁବା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙୁ୍କ କଳୁଷିତ ନ ହବାକୁ ସତକର୍ଭ କଲେ
ଯପେରି ସ “ଅଶୁଚ”ି ଏବଂ “ଅପେବତି୍ର” ରୂପେ ଘାଷଣା କରିଥିଲେ । କତକ ବଷିୟଗୁଡକି ଯପେରି ମୃତ ଶରୀରଗୁଡକି
ପେୁଣି ସଂକକ୍ର ାମକ ରାଗଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିଘାଷଣା କରାଯାଇଥିଲୋ ଏବଂ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଦ ିସମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଛୁଇଁଲେ ଦୂଷିତ ହାଇପୋର । ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତକୁି ଶାରୀରିକ ପୋପେଗୁଡକିଠାରୁ ଦୂରର ରହବିାକୁ ଆଦଶ
ଦଲେ ।
ଏହଗିୁଡକି ସମାନଙୁ୍କ ଦୂଷିତ କରିପୋର ପେୁଣି ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବ ।

ଶରୀରରୂପେକ ପେ୍ରଣାଳୀର ସଠାର କିଛ ିପେ୍ରକାରର ବଷିୟଥିଲେ ତାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ କିକ୍ରୟାପେଦ୍ଧତର ପେୁଣି ଥର ପେବତି୍ର
ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସାମୁହକିଭାବ କଳୁଷିତ ହାଇଥାଏ । ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି
ପେୁଣି କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ଯାହା ଯଥାଥର୍ଭର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦୂଷିତ କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:
“ଦୂଷିତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ଅଶୁଚ ିହବାର କାରଣ” ବା “ଅପେବତି୍ର ଦବାର କାରଣ” ବା “କିକ୍ରୟାପେଦ୍ଧତର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହବାର କାରଣ”
ଭାବ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ।

“ଦୂଷିତ ହାଇପୋର”କୁ “ଅଶୁଚ ିହାଇପୋର” ବା “ନୖତକିତାର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ(ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ)ହବାର କାରଣ ହାଇପୋର” ବା
“କିକ୍ରୟାପେଦ୍ଧତର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହାଇପୋର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଷ୍କାର, ପେରିଷ୍କାର)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ ରାଜାବଳି ୨୩: ୮-୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦: ୨୪-୨୬ ଆଦପିେର୍ଭ ୩୪: ୨୭-୨୯ ଆଦପିେର୍ଭ ୪୯: ୩-୪ ଯିଶାଇୟ ୪୩: ୨୭-୨୮
ଲେବୀୟପେୁସ୍ତକ ୧୧: ୪୩-୪୫ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୧୪-୧୬ ମାଥିଉ ୧୫: ୧୦-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1351, H1352, H1602, H2490, H2491, H2610, H2930, H2931,

ଦୂଷିତ, ଦୂଷିତ କରିବା, ଦୂଷିତ ହଲୋ, ଦୂଷିତ ହଉଛ,ି ଦୂଷିତ ହୁଅ, ଦୂଷିତ ହୁଏ, ଦୂଷିତ ହଲୋ, ଦୂଷିତ ହଲେ
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H2933, H2936, H5953, G733, G2839, G2840, G3392, G3435, G4696, G5351
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ” ଏଭଳି ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଗଳ୍ପ କୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାକୁ
ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ବା ବୁଝାଏ, ଯାହା ଏକ ନୖତକି ସତ୍ୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲେ I
ଯଦଓି ସ ଜନତାର ଭଡିକୁ ମଧ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି କହଲେ, ସ ସବୁବଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ବ୍ୟକ୍ୟା କଲେନାହିଁ ବା ବୁଝାଇଲେ ନାହିଁ
I

ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସତ୍ୟର ପେ୍ରକାଶନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର ଯଦ୍ୟପିେ ସହି
ସତ୍ୟକୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ନ ଥିବା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଭଳି ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ରଖାଯାଇଛ ିI ନାଥନ
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଯପେରି ସ ରାଜାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ପୋପେକୁ ଦଶର୍ଭାଇ ପୋରିବ I ଉତ୍ତମ
ଶମିରାଣୀୟର କାହାଣୀ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ କାହାଣୀ ଅଟ I
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଓ ପେୁରାତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର କୁମ୍ଫାଗୁଡ଼କିର ତୁଳନା ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାଥିଲୋ ଯପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କୁି ବୁଝପିୋରିବାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହାୟତା କରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମରିୟା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

ଲୂେକ 05:36 ଲୂେକ 06:39-40 ଲୂେକ 08:4-6 ଲୂେକ 08: 4-6 ମାକର୍ଭ 04:1-2 ମାଥିଉ 13:3-6 ମାଥିଉ 13:10-12
ମାଥିଉ 13:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ” ଏଭଳି ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଗଳ୍ପ କୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାକୁ
ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ବା ବୁଝାଏ, ଯାହା ଏକ ନୖତକି ସତ୍ୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲେ I
ଯଦଓି ସ ଜନତାର ଭଡିକୁ ମଧ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି କହଲେ, ସ ସବୁବଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ବ୍ୟକ୍ୟା କଲେନାହିଁ ବା ବୁଝାଇଲେ ନାହିଁ
I

ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସତ୍ୟର ପେ୍ରକାଶନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର ଯଦ୍ୟପିେ ସହି
ସତ୍ୟକୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ନ ଥିବା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଭଳି ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ରଖାଯାଇଛ ିI ନାଥନ
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଯପେରି ସ ରାଜାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ପୋପେକୁ ଦଶର୍ଭାଇ ପୋରିବ I ଉତ୍ତମ
ଶମିରାଣୀୟର କାହାଣୀ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ କାହାଣୀ ଅଟ I
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଓ ପେୁରାତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର କୁମ୍ଫାଗୁଡ଼କିର ତୁଳନା ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାଥିଲୋ ଯପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କୁି ବୁଝପିୋରିବାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହାୟତା କରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମରିୟା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

ଲୂେକ 05:36 ଲୂେକ 06:39-40 ଲୂେକ 08:4-6 ଲୂେକ 08: 4-6 ମାକର୍ଭ 04:1-2 ମାଥିଉ 13:3-6 ମାଥିଉ 13:10-12
ମାଥିଉ 13:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ” ଏଭଳି ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଗଳ୍ପ କୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାକୁ

ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି
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ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ବା ବୁଝାଏ, ଯାହା ଏକ ନୖତକି ସତ୍ୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲେ I
ଯଦଓି ସ ଜନତାର ଭଡିକୁ ମଧ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି କହଲେ, ସ ସବୁବଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ବ୍ୟକ୍ୟା କଲେନାହିଁ ବା ବୁଝାଇଲେ ନାହିଁ
I

ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସତ୍ୟର ପେ୍ରକାଶନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର ଯଦ୍ୟପିେ ସହି
ସତ୍ୟକୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ନ ଥିବା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଭଳି ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ରଖାଯାଇଛ ିI ନାଥନ
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଯପେରି ସ ରାଜାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ପୋପେକୁ ଦଶର୍ଭାଇ ପୋରିବ I ଉତ୍ତମ
ଶମିରାଣୀୟର କାହାଣୀ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ କାହାଣୀ ଅଟ I
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଓ ପେୁରାତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର କୁମ୍ଫାଗୁଡ଼କିର ତୁଳନା ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାଥିଲୋ ଯପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କୁି ବୁଝପିୋରିବାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହାୟତା କରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମରିୟା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

ଲୂେକ 05:36 ଲୂେକ 06:39-40 ଲୂେକ 08:4-6 ଲୂେକ 08: 4-6 ମାକର୍ଭ 04:1-2 ମାଥିଉ 13:3-6 ମାଥିଉ 13:10-12
ମାଥିଉ 13:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ” ଏଭଳି ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଗଳ୍ପ କୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାକୁ
ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ବା ବୁଝାଏ, ଯାହା ଏକ ନୖତକି ସତ୍ୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲେ I
ଯଦଓି ସ ଜନତାର ଭଡିକୁ ମଧ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି କହଲେ, ସ ସବୁବଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ବ୍ୟକ୍ୟା କଲେନାହିଁ ବା ବୁଝାଇଲେ ନାହିଁ
I

ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସତ୍ୟର ପେ୍ରକାଶନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର ଯଦ୍ୟପିେ ସହି
ସତ୍ୟକୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ନ ଥିବା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଭଳି ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ରଖାଯାଇଛ ିI ନାଥନ
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଯପେରି ସ ରାଜାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ପୋପେକୁ ଦଶର୍ଭାଇ ପୋରିବ I ଉତ୍ତମ
ଶମିରାଣୀୟର କାହାଣୀ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ କାହାଣୀ ଅଟ I
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଓ ପେୁରାତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର କୁମ୍ଫାଗୁଡ଼କିର ତୁଳନା ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାଥିଲୋ ଯପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କୁି ବୁଝପିୋରିବାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହାୟତା କରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମରିୟା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

ଲୂେକ 05:36 ଲୂେକ 06:39-40 ଲୂେକ 08:4-6 ଲୂେକ 08: 4-6 ମାକର୍ଭ 04:1-2 ମାଥିଉ 13:3-6 ମାଥିଉ 13:10-12
ମାଥିଉ 13:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ” ଏଭଳି ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଗଳ୍ପ କୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାକୁ
ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ବା ବୁଝାଏ, ଯାହା ଏକ ନୖତକି ସତ୍ୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲେ I
ଯଦଓି ସ ଜନତାର ଭଡିକୁ ମଧ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି କହଲେ, ସ ସବୁବଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ବ୍ୟକ୍ୟା କଲେନାହିଁ ବା ବୁଝାଇଲେ ନାହିଁ

ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି
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I
ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସତ୍ୟର ପେ୍ରକାଶନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର ଯଦ୍ୟପିେ ସହି

ସତ୍ୟକୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ନ ଥିବା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଭଳି ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ରଖାଯାଇଛ ିI ନାଥନ
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଯପେରି ସ ରାଜାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ପୋପେକୁ ଦଶର୍ଭାଇ ପୋରିବ I ଉତ୍ତମ
ଶମିରାଣୀୟର କାହାଣୀ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ କାହାଣୀ ଅଟ I
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଓ ପେୁରାତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର କୁମ୍ଫାଗୁଡ଼କିର ତୁଳନା ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାଥିଲୋ ଯପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କୁି ବୁଝପିୋରିବାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହାୟତା କରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମରିୟା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

ଲୂେକ 05:36 ଲୂେକ 06:39-40 ଲୂେକ 08:4-6 ଲୂେକ 08: 4-6 ମାକର୍ଭ 04:1-2 ମାଥିଉ 13:3-6 ମାଥିଉ 13:10-12
ମାଥିଉ 13:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ” ଏଭଳି ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଗଳ୍ପ କୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାକୁ
ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ବା ବୁଝାଏ, ଯାହା ଏକ ନୖତକି ସତ୍ୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲେ I
ଯଦଓି ସ ଜନତାର ଭଡିକୁ ମଧ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି କହଲେ, ସ ସବୁବଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ବ୍ୟକ୍ୟା କଲେନାହିଁ ବା ବୁଝାଇଲେ ନାହିଁ
I

ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସତ୍ୟର ପେ୍ରକାଶନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର ଯଦ୍ୟପିେ ସହି
ସତ୍ୟକୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ନ ଥିବା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଭଳି ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ରଖାଯାଇଛ ିI ନାଥନ
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଯପେରି ସ ରାଜାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ପୋପେକୁ ଦଶର୍ଭାଇ ପୋରିବ I ଉତ୍ତମ
ଶମିରାଣୀୟର କାହାଣୀ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ କାହାଣୀ ଅଟ I
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଓ ପେୁରାତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର କୁମ୍ଫାଗୁଡ଼କିର ତୁଳନା ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାଥିଲୋ ଯପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କୁି ବୁଝପିୋରିବାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହାୟତା କରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମରିୟା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

ଲୂେକ 05:36 ଲୂେକ 06:39-40 ଲୂେକ 08:4-6 ଲୂେକ 08: 4-6 ମାକର୍ଭ 04:1-2 ମାଥିଉ 13:3-6 ମାଥିଉ 13:10-12
ମାଥିଉ 13:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ” ଏଭଳି ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଗଳ୍ପ କୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାକୁ
ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ବା ବୁଝାଏ, ଯାହା ଏକ ନୖତକି ସତ୍ୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲେ I
ଯଦଓି ସ ଜନତାର ଭଡିକୁ ମଧ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି କହଲେ, ସ ସବୁବଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ବ୍ୟକ୍ୟା କଲେନାହିଁ ବା ବୁଝାଇଲେ ନାହିଁ
I

ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସତ୍ୟର ପେ୍ରକାଶନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର ଯଦ୍ୟପିେ ସହି
ସତ୍ୟକୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ନ ଥିବା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଭଳି ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ରଖାଯାଇଛ ିI ନାଥନ
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଯପେରି ସ ରାଜାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ପୋପେକୁ ଦଶର୍ଭାଇ ପୋରିବ I ଉତ୍ତମ
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ଶମିରାଣୀୟର କାହାଣୀ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ କାହାଣୀ ଅଟ I
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଓ ପେୁରାତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର କୁମ୍ଫାଗୁଡ଼କିର ତୁଳନା ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାଥିଲୋ ଯପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କୁି ବୁଝପିୋରିବାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହାୟତା କରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମରିୟା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

ଲୂେକ 05:36 ଲୂେକ 06:39-40 ଲୂେକ 08:4-6 ଲୂେକ 08: 4-6 ମାକର୍ଭ 04:1-2 ମାଥିଉ 13:3-6 ମାଥିଉ 13:10-12
ମାଥିଉ 13:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତିଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ” ଏଭଳି ଏକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଗଳ୍ପ କୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାକୁ
ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ବା ବୁଝାଏ, ଯାହା ଏକ ନୖତକି ସତ୍ୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲେ I
ଯଦଓି ସ ଜନତାର ଭଡିକୁ ମଧ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି କହଲେ, ସ ସବୁବଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ବ୍ୟକ୍ୟା କଲେନାହିଁ ବା ବୁଝାଇଲେ ନାହିଁ
I

ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସତ୍ୟର ପେ୍ରକାଶନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର ଯଦ୍ୟପିେ ସହି
ସତ୍ୟକୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ନ ଥିବା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଭଳି ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପେ୍ତ ରଖାଯାଇଛ ିI ନାଥନ
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲେ, ଯପେରି ସ ରାଜାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ପୋପେକୁ ଦଶର୍ଭାଇ ପୋରିବ I ଉତ୍ତମ
ଶମିରାଣୀୟର କାହାଣୀ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ କାହାଣୀ ଅଟ I
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନୂତନ ଓ ପେୁରାତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର କୁମ୍ଫାଗୁଡ଼କିର ତୁଳନା ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ
ପେ୍ରଣାଦତି ଶିକ୍ଷାଥିଲୋ ଯପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କୁି ବୁଝପିୋରିବାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହାୟତା କରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମରିୟା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

ଲୂେକ 05:36 ଲୂେକ 06:39-40 ଲୂେକ 08:4-6 ଲୂେକ 08: 4-6 ମାକର୍ଭ 04:1-2 ମାଥିଉ 13:3-6 ମାଥିଉ 13:10-12
ମାଥିଉ 13:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
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G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
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କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮

ଦହ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,

G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର

ଦହ
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I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ଦହ

Page 1317 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଦହ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର

I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
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ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦହ” ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କିଅବା ପେଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ତ୍ୱ ାଚା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I

ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ସାରମାନବ ଜାତ ିଓ ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କର I ନୂତନ
ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟ ର ପୋପେମୟ ପେ୍ରକୃତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନକ ସମୟର ଏହା ଆତି୍ମକ ପେ୍ରକୃତ ିର ଅସମତାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ନଜି ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ଜୀବ ବଜି୍ଞାନ ଅନୁସାର ଯ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଜଡ଼ତି ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି,
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ମାତା ପିେତା,ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ କିଅବା ନାତ ିପୋତ ିI ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ କିଅବା ବଂଶଧର କୁ ମଧ୍ୟ
ଦଶର୍ଭାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଗାଟଏି ଦହ “ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେଶୁ ଶରୀର ର ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ଦହ” କୁ “ଶରୀର”, କିଅବା “ମାଂସ “, କିଅବା “ଚମର୍ଭ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଜୀବନ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” କିଅବା “ବଂଚି
ଥିବା ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲୋକ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜନ ସମୁହ” ଅଥବା “ମାନବ ଜାତ ି“କିଅବା “ସ ସମସ୍ତ ଯ ଜୀବତି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ରକ୍ତ ମାଂସ “ପେରିବାର ବଗର୍ଭ “କିଅବା “ପେରିବାର” କିଅବା “ଆତ୍ମୀୟ “ଅଥବା “କୁଳ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ହାଇପୋର ଯାହା ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ” କିଅବା “ବଂଶଧର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭୀବ୍ୟକ୍ତ ଅଛ ିଯାହା “ରକ୍ତ ମାଂସ” ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ଦହ ହବା ‘ କୁ
“ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବ “କିଅବା “ଏକ ଦହ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି
ହବା” ଏମିତ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅନୁବାଦ କୁ ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଦଖା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ କି ଏହା ସଂସ୍କତୃ ିଓ ଭାଷାର ଗ୍ରହଣ ଯାଗ୍ୟ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
ଏହାକୁ ରୁପେକ ରୂପେର ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପେୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର ହଲେ” ତାହାର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର
ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୨:୧୫-୧୭ ୨ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଏଫିସୟି ୦୬:୧୨-୧୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୨୪-୨୫
ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୬:୧୭-୧୮ ରାମୀୟ ୦୮:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

ଦାଷ, ଦାଷୀ
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୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦାଷ, ଦାଷୀ
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ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I

ଦାଷ, ଦାଷୀ
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କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍

ଦାଷ, ଦାଷୀ
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କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ଦାଷ, ଦାଷୀ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267

ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ

ଦାଷ, ଦାଷୀ
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ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ

ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ

ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
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ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬

ଦାଷ, ଦାଷୀ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ

ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:

ଦାଷ, ଦାଷୀ
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“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I
“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର

ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପୋପେ କରି ଅଛ ିକିଅବା ଅପେରାଧ କରିବା I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ଦାଷୀ “ର
ବପିେରୀତ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” କୁ “ପୋପେର ଓଜନ “କିଅବା “ପୋପେର ଗଣନା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରି ଥାଆନି୍ତ I “ଦାଷୀ
ହବା” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଭୁଲେକ୍ର  ରହବିା “କିଅବା “ନୖତକି ରୂପେର କିଛ ିଭୁଲ୍
କରିବା “କିଅବା “ପୋପେ ପୋଇଁ ସମପେର୍ମିତ ହବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଦର୍ଭାଷ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ଦ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୮:୩୬-୩୮ ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୬-୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୯:୪-୬ ଯାହନ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୯:୦୨ ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀ କୁ ଆଣିଲେ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲେ
ଜାହାଭ ିହଉ ତାହାଙ୍କ କଥନ ପେରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲୋ ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପେ୍ରମାଣ କରି ପୋରିଲେ
ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

୩୯:୧୧ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ଭାଳାପେ କଲୋ ପେର, ପିେଲୋତ ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲେ ଓ କହଲେ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ
ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପୋଉ ନାହିଁ” I
କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲୋକ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କଲେ କି “ତାହାଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିେଲୋତ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ସ 

ଦାଷ, ଦାଷୀ
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ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ” I କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ତା ପେର ପିେଲୋତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲେ, “ସ 
ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ “!

୪୦:୦୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ହଲେ I
ସହ ିଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରିହାସ କଲୋ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲିୋ, “କଅଣ ତମ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ
?” ଆମ __ଦାଷୀ __ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ I

୪୯:୧୦ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ହତୁ ତୁମ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଦାଷ, କଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ
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1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
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ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
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ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:

ଦାଷ, କଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ

Page 1334 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
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ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା

ଦାଷ, କଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ
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"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଦାଷ, କଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ
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Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀
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ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦାଷ, କେଳଙ୍କ, ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ଘଟଣାବଳି:
"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପେଶୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ
ଅପେୂର୍ଭତା ଏବଂ ଭୂଲେ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଜିର ଦାଷ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ପୋଇଁ ପେଶୁ ବଳିଦାନ
ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା ପୋପେର କିପେରି ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲେ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ବାଲେ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା
"ଅପେୂର୍ଭତା" ବା "ପୋପେ" ବାଲେ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ପେରିଷ୍କାର, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ପିେତର 01:18-19 2 ପିେତର 02:12-14 ଦି୍ୱ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21 ଗଣନା 06:13-15 ପେରମଗୀତ 04:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470
ଦ୍ର ାାରସ, ଦ୍ର ାାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାାରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରକାର ପେଚାଇ ରସ ବାହାର କରିବା ପେୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗର ଫଳର ରସରୁ
ବାହାର କରାଯାଏ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଏକ “କୁମ୍ପାର," ରଖାଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ଏକ ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ତଆିରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିବା ନମିନ୍ତ
ଥାଳି ଅଟ।

”ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗରରୁ ଏହକି୍ଷଣି ବାହାର କରାଯାଇଥିଲୋ
ଏବଂ ଯାହାକୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମି୍ୱଳା କରାଯାଇନାହିଁ। କତକ ସମୟର “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ
ଅନାବଶ୍ୟକ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ସୁଚତି କର। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ତଆିରି କରିବା ପୋଇ, ଅଙୁ୍ଗରକୁ ସୁରା ତଆିରି ପୋଇ ଅଙୁ୍ଗରକୁ ପେଷିବା
ଯନ୍ତ୍ର ର ପେଷଣ କରାଯାଏ ଯଦ୍ୱ ାରା ରସ ବାହାରି ଆସ। ପେରିଶଷର ରସ ଫୁଲେ ିଉଠ ଓ ଏଥିରୁ ମଦ ଗଠନ
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ହାଇଯାଏ। ବାଇବଲେ ସମୟର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଭାଜନ ସମୟର ଏକ ସାଧାରଣ ପେୟ ଥିଲୋ। ଆଧୁନକି ସମୟର ମଦ ପେରି
ସସମୟର ମଦର ଏତ ମାତ୍ରାର ସୁରାସାର ନ ଥିଲୋ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଭାଜନର ପେରଷିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର ଏହା ସହତି
ଜଳ ମିଶ୍ରଣ କରାଯାଉଥିଲୋ। ଯଉଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ପେୂରୁଣା ଓ ଭଙୁ୍ଗର ଏଥିର ଛଦି୍ର  ହାଇଯାଏ, ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଛଦି୍ର
ଦଇ ବାହାର କରିଦଏି। ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ବା କୁମ୍ପା ନରମ ଓ ନମନୀୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ର ଫାଟ
ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସୁରକି୍ଷତ ରଖା ଯାଇପୋର। ଯଦ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଆପେଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଅଜଣା ଏହାକୁ “ଆମି୍ୱଳା ଅଙୁ୍ଗର ରସ”
କିଅବା “ଅଙୁ୍ଗର ଫଳରୁ ତଆିରି ପେୟକୁ ପେଚନକାରକ ପେଦାଥର୍ଭ କୁହାଯାଏ“ କିଅବା “ଆମି୍ୱଳା ଫଳ ରସ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। ”ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳିକୁ” “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋଇ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
ରଖିବା ପୋତ୍ର“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର, ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:12 ଯାହନ 02:3-5 ଯାହନ 02:10 ମାଥିଉ 09:17 ମାଥିଉ
11:18
ପେଷିଲେ
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492,
G1098, G3631, G3820, G3943
ଦ୍ର ାାରସ, ଦ୍ର ାାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାାରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରକାର ପେଚାଇ ରସ ବାହାର କରିବା ପେୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗର ଫଳର ରସରୁ
ବାହାର କରାଯାଏ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଏକ “କୁମ୍ପାର," ରଖାଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ଏକ ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ତଆିରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିବା ନମିନ୍ତ
ଥାଳି ଅଟ।

”ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗରରୁ ଏହକି୍ଷଣି ବାହାର କରାଯାଇଥିଲୋ
ଏବଂ ଯାହାକୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମି୍ୱଳା କରାଯାଇନାହିଁ। କତକ ସମୟର “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ
ଅନାବଶ୍ୟକ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ସୁଚତି କର। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ତଆିରି କରିବା ପୋଇ, ଅଙୁ୍ଗରକୁ ସୁରା ତଆିରି ପୋଇ ଅଙୁ୍ଗରକୁ ପେଷିବା
ଯନ୍ତ୍ର ର ପେଷଣ କରାଯାଏ ଯଦ୍ୱ ାରା ରସ ବାହାରି ଆସ। ପେରିଶଷର ରସ ଫୁଲେ ିଉଠ ଓ ଏଥିରୁ ମଦ ଗଠନ
ହାଇଯାଏ। ବାଇବଲେ ସମୟର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଭାଜନ ସମୟର ଏକ ସାଧାରଣ ପେୟ ଥିଲୋ। ଆଧୁନକି ସମୟର ମଦ ପେରି
ସସମୟର ମଦର ଏତ ମାତ୍ରାର ସୁରାସାର ନ ଥିଲୋ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଭାଜନର ପେରଷିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର ଏହା ସହତି
ଜଳ ମିଶ୍ରଣ କରାଯାଉଥିଲୋ। ଯଉଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ପେୂରୁଣା ଓ ଭଙୁ୍ଗର ଏଥିର ଛଦି୍ର  ହାଇଯାଏ, ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଛଦି୍ର
ଦଇ ବାହାର କରିଦଏି। ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ବା କୁମ୍ପା ନରମ ଓ ନମନୀୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ର ଫାଟ
ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସୁରକି୍ଷତ ରଖା ଯାଇପୋର। ଯଦ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଆପେଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଅଜଣା ଏହାକୁ “ଆମି୍ୱଳା ଅଙୁ୍ଗର ରସ”
କିଅବା “ଅଙୁ୍ଗର ଫଳରୁ ତଆିରି ପେୟକୁ ପେଚନକାରକ ପେଦାଥର୍ଭ କୁହାଯାଏ“ କିଅବା “ଆମି୍ୱଳା ଫଳ ରସ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। ”ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳିକୁ” “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋଇ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
ରଖିବା ପୋତ୍ର“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର, ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:12 ଯାହନ 02:3-5 ଯାହନ 02:10 ମାଥିଉ 09:17 ମାଥିଉ
11:18
ପେଷିଲେ
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492,
G1098, G3631, G3820, G3943
ଦ୍ର ାାରସ, ଦ୍ର ାାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାାରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରକାର ପେଚାଇ ରସ ବାହାର କରିବା ପେୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗର ଫଳର ରସରୁ

ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
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ବାହାର କରାଯାଏ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଏକ “କୁମ୍ପାର," ରଖାଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ଏକ ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ତଆିରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିବା ନମିନ୍ତ
ଥାଳି ଅଟ।

”ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗରରୁ ଏହକି୍ଷଣି ବାହାର କରାଯାଇଥିଲୋ
ଏବଂ ଯାହାକୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମି୍ୱଳା କରାଯାଇନାହିଁ। କତକ ସମୟର “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ
ଅନାବଶ୍ୟକ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ସୁଚତି କର। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ତଆିରି କରିବା ପୋଇ, ଅଙୁ୍ଗରକୁ ସୁରା ତଆିରି ପୋଇ ଅଙୁ୍ଗରକୁ ପେଷିବା
ଯନ୍ତ୍ର ର ପେଷଣ କରାଯାଏ ଯଦ୍ୱ ାରା ରସ ବାହାରି ଆସ। ପେରିଶଷର ରସ ଫୁଲେ ିଉଠ ଓ ଏଥିରୁ ମଦ ଗଠନ
ହାଇଯାଏ। ବାଇବଲେ ସମୟର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଭାଜନ ସମୟର ଏକ ସାଧାରଣ ପେୟ ଥିଲୋ। ଆଧୁନକି ସମୟର ମଦ ପେରି
ସସମୟର ମଦର ଏତ ମାତ୍ରାର ସୁରାସାର ନ ଥିଲୋ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଭାଜନର ପେରଷିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର ଏହା ସହତି
ଜଳ ମିଶ୍ରଣ କରାଯାଉଥିଲୋ। ଯଉଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ପେୂରୁଣା ଓ ଭଙୁ୍ଗର ଏଥିର ଛଦି୍ର  ହାଇଯାଏ, ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଛଦି୍ର
ଦଇ ବାହାର କରିଦଏି। ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ବା କୁମ୍ପା ନରମ ଓ ନମନୀୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ର ଫାଟ
ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସୁରକି୍ଷତ ରଖା ଯାଇପୋର। ଯଦ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଆପେଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଅଜଣା ଏହାକୁ “ଆମି୍ୱଳା ଅଙୁ୍ଗର ରସ”
କିଅବା “ଅଙୁ୍ଗର ଫଳରୁ ତଆିରି ପେୟକୁ ପେଚନକାରକ ପେଦାଥର୍ଭ କୁହାଯାଏ“ କିଅବା “ଆମି୍ୱଳା ଫଳ ରସ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। ”ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳିକୁ” “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋଇ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
ରଖିବା ପୋତ୍ର“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର, ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:12 ଯାହନ 02:3-5 ଯାହନ 02:10 ମାଥିଉ 09:17 ମାଥିଉ
11:18
ପେଷିଲେ
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492,
G1098, G3631, G3820, G3943
ଦ୍ର ାାରସ, ଦ୍ର ାାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାାରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରକାର ପେଚାଇ ରସ ବାହାର କରିବା ପେୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗର ଫଳର ରସରୁ
ବାହାର କରାଯାଏ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଏକ “କୁମ୍ପାର," ରଖାଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ଏକ ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ତଆିରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିବା ନମିନ୍ତ
ଥାଳି ଅଟ।

”ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗରରୁ ଏହକି୍ଷଣି ବାହାର କରାଯାଇଥିଲୋ
ଏବଂ ଯାହାକୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମି୍ୱଳା କରାଯାଇନାହିଁ। କତକ ସମୟର “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ
ଅନାବଶ୍ୟକ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ସୁଚତି କର। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ତଆିରି କରିବା ପୋଇ, ଅଙୁ୍ଗରକୁ ସୁରା ତଆିରି ପୋଇ ଅଙୁ୍ଗରକୁ ପେଷିବା
ଯନ୍ତ୍ର ର ପେଷଣ କରାଯାଏ ଯଦ୍ୱ ାରା ରସ ବାହାରି ଆସ। ପେରିଶଷର ରସ ଫୁଲେ ିଉଠ ଓ ଏଥିରୁ ମଦ ଗଠନ
ହାଇଯାଏ। ବାଇବଲେ ସମୟର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଭାଜନ ସମୟର ଏକ ସାଧାରଣ ପେୟ ଥିଲୋ। ଆଧୁନକି ସମୟର ମଦ ପେରି
ସସମୟର ମଦର ଏତ ମାତ୍ରାର ସୁରାସାର ନ ଥିଲୋ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଭାଜନର ପେରଷିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର ଏହା ସହତି
ଜଳ ମିଶ୍ରଣ କରାଯାଉଥିଲୋ। ଯଉଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ପେୂରୁଣା ଓ ଭଙୁ୍ଗର ଏଥିର ଛଦି୍ର  ହାଇଯାଏ, ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଛଦି୍ର
ଦଇ ବାହାର କରିଦଏି। ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ବା କୁମ୍ପା ନରମ ଓ ନମନୀୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ର ଫାଟ
ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସୁରକି୍ଷତ ରଖା ଯାଇପୋର। ଯଦ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଆପେଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଅଜଣା ଏହାକୁ “ଆମି୍ୱଳା ଅଙୁ୍ଗର ରସ”
କିଅବା “ଅଙୁ୍ଗର ଫଳରୁ ତଆିରି ପେୟକୁ ପେଚନକାରକ ପେଦାଥର୍ଭ କୁହାଯାଏ“ କିଅବା “ଆମି୍ୱଳା ଫଳ ରସ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। ”ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳିକୁ” “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋଇ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
ରଖିବା ପୋତ୍ର“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର, ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:12 ଯାହନ 02:3-5 ଯାହନ 02:10 ମାଥିଉ 09:17 ମାଥିଉ
11:18
ପେଷିଲେ

ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492,

G1098, G3631, G3820, G3943
ଦ୍ର ାାରସ, ଦ୍ର ାାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାାରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରକାର ପେଚାଇ ରସ ବାହାର କରିବା ପେୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗର ଫଳର ରସରୁ
ବାହାର କରାଯାଏ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଏକ “କୁମ୍ପାର," ରଖାଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ଏକ ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ତଆିରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିବା ନମିନ୍ତ
ଥାଳି ଅଟ।

”ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗରରୁ ଏହକି୍ଷଣି ବାହାର କରାଯାଇଥିଲୋ
ଏବଂ ଯାହାକୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମି୍ୱଳା କରାଯାଇନାହିଁ। କତକ ସମୟର “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ
ଅନାବଶ୍ୟକ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ସୁଚତି କର। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ତଆିରି କରିବା ପୋଇ, ଅଙୁ୍ଗରକୁ ସୁରା ତଆିରି ପୋଇ ଅଙୁ୍ଗରକୁ ପେଷିବା
ଯନ୍ତ୍ର ର ପେଷଣ କରାଯାଏ ଯଦ୍ୱ ାରା ରସ ବାହାରି ଆସ। ପେରିଶଷର ରସ ଫୁଲେ ିଉଠ ଓ ଏଥିରୁ ମଦ ଗଠନ
ହାଇଯାଏ। ବାଇବଲେ ସମୟର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଭାଜନ ସମୟର ଏକ ସାଧାରଣ ପେୟ ଥିଲୋ। ଆଧୁନକି ସମୟର ମଦ ପେରି
ସସମୟର ମଦର ଏତ ମାତ୍ରାର ସୁରାସାର ନ ଥିଲୋ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଭାଜନର ପେରଷିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର ଏହା ସହତି
ଜଳ ମିଶ୍ରଣ କରାଯାଉଥିଲୋ। ଯଉଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ପେୂରୁଣା ଓ ଭଙୁ୍ଗର ଏଥିର ଛଦି୍ର  ହାଇଯାଏ, ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଛଦି୍ର
ଦଇ ବାହାର କରିଦଏି। ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ବା କୁମ୍ପା ନରମ ଓ ନମନୀୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ର ଫାଟ
ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସୁରକି୍ଷତ ରଖା ଯାଇପୋର। ଯଦ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଆପେଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଅଜଣା ଏହାକୁ “ଆମି୍ୱଳା ଅଙୁ୍ଗର ରସ”
କିଅବା “ଅଙୁ୍ଗର ଫଳରୁ ତଆିରି ପେୟକୁ ପେଚନକାରକ ପେଦାଥର୍ଭ କୁହାଯାଏ“ କିଅବା “ଆମି୍ୱଳା ଫଳ ରସ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। ”ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳିକୁ” “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋଇ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
ରଖିବା ପୋତ୍ର“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର, ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:12 ଯାହନ 02:3-5 ଯାହନ 02:10 ମାଥିଉ 09:17 ମାଥିଉ
11:18
ପେଷିଲେ
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492,
G1098, G3631, G3820, G3943
ଦ୍ର ାାରସ, ଦ୍ର ାାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାାରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରକାର ପେଚାଇ ରସ ବାହାର କରିବା ପେୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗର ଫଳର ରସରୁ
ବାହାର କରାଯାଏ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଏକ “କୁମ୍ପାର," ରଖାଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ଏକ ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ତଆିରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିବା ନମିନ୍ତ
ଥାଳି ଅଟ।

”ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗରରୁ ଏହକି୍ଷଣି ବାହାର କରାଯାଇଥିଲୋ
ଏବଂ ଯାହାକୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମି୍ୱଳା କରାଯାଇନାହିଁ। କତକ ସମୟର “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ
ଅନାବଶ୍ୟକ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ସୁଚତି କର। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ତଆିରି କରିବା ପୋଇ, ଅଙୁ୍ଗରକୁ ସୁରା ତଆିରି ପୋଇ ଅଙୁ୍ଗରକୁ ପେଷିବା
ଯନ୍ତ୍ର ର ପେଷଣ କରାଯାଏ ଯଦ୍ୱ ାରା ରସ ବାହାରି ଆସ। ପେରିଶଷର ରସ ଫୁଲେ ିଉଠ ଓ ଏଥିରୁ ମଦ ଗଠନ
ହାଇଯାଏ। ବାଇବଲେ ସମୟର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଭାଜନ ସମୟର ଏକ ସାଧାରଣ ପେୟ ଥିଲୋ। ଆଧୁନକି ସମୟର ମଦ ପେରି
ସସମୟର ମଦର ଏତ ମାତ୍ରାର ସୁରାସାର ନ ଥିଲୋ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଭାଜନର ପେରଷିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର ଏହା ସହତି
ଜଳ ମିଶ୍ରଣ କରାଯାଉଥିଲୋ। ଯଉଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ପେୂରୁଣା ଓ ଭଙୁ୍ଗର ଏଥିର ଛଦି୍ର  ହାଇଯାଏ, ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଛଦି୍ର
ଦଇ ବାହାର କରିଦଏି। ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ବା କୁମ୍ପା ନରମ ଓ ନମନୀୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ର ଫାଟ
ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସୁରକି୍ଷତ ରଖା ଯାଇପୋର। ଯଦ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଆପେଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଅଜଣା ଏହାକୁ “ଆମି୍ୱଳା ଅଙୁ୍ଗର ରସ”
କିଅବା “ଅଙୁ୍ଗର ଫଳରୁ ତଆିରି ପେୟକୁ ପେଚନକାରକ ପେଦାଥର୍ଭ କୁହାଯାଏ“ କିଅବା “ଆମି୍ୱଳା ଫଳ ରସ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। ”ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳିକୁ” “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋଇ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
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ରଖିବା ପୋତ୍ର“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର, ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:12 ଯାହନ 02:3-5 ଯାହନ 02:10 ମାଥିଉ 09:17 ମାଥିଉ
11:18
ପେଷିଲେ
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492,
G1098, G3631, G3820, G3943
ଦ୍ର ାାରସ, ଦ୍ର ାାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାାରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରକାର ପେଚାଇ ରସ ବାହାର କରିବା ପେୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗର ଫଳର ରସରୁ
ବାହାର କରାଯାଏ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଏକ “କୁମ୍ପାର," ରଖାଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ଏକ ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ତଆିରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିବା ନମିନ୍ତ
ଥାଳି ଅଟ।

”ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗରରୁ ଏହକି୍ଷଣି ବାହାର କରାଯାଇଥିଲୋ
ଏବଂ ଯାହାକୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମି୍ୱଳା କରାଯାଇନାହିଁ। କତକ ସମୟର “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ
ଅନାବଶ୍ୟକ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ସୁଚତି କର। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ତଆିରି କରିବା ପୋଇ, ଅଙୁ୍ଗରକୁ ସୁରା ତଆିରି ପୋଇ ଅଙୁ୍ଗରକୁ ପେଷିବା
ଯନ୍ତ୍ର ର ପେଷଣ କରାଯାଏ ଯଦ୍ୱ ାରା ରସ ବାହାରି ଆସ। ପେରିଶଷର ରସ ଫୁଲେ ିଉଠ ଓ ଏଥିରୁ ମଦ ଗଠନ
ହାଇଯାଏ। ବାଇବଲେ ସମୟର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଭାଜନ ସମୟର ଏକ ସାଧାରଣ ପେୟ ଥିଲୋ। ଆଧୁନକି ସମୟର ମଦ ପେରି
ସସମୟର ମଦର ଏତ ମାତ୍ରାର ସୁରାସାର ନ ଥିଲୋ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଭାଜନର ପେରଷିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର ଏହା ସହତି
ଜଳ ମିଶ୍ରଣ କରାଯାଉଥିଲୋ। ଯଉଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ପେୂରୁଣା ଓ ଭଙୁ୍ଗର ଏଥିର ଛଦି୍ର  ହାଇଯାଏ, ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଛଦି୍ର
ଦଇ ବାହାର କରିଦଏି। ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ବା କୁମ୍ପା ନରମ ଓ ନମନୀୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ର ଫାଟ
ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସୁରକି୍ଷତ ରଖା ଯାଇପୋର। ଯଦ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଆପେଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଅଜଣା ଏହାକୁ “ଆମି୍ୱଳା ଅଙୁ୍ଗର ରସ”
କିଅବା “ଅଙୁ୍ଗର ଫଳରୁ ତଆିରି ପେୟକୁ ପେଚନକାରକ ପେଦାଥର୍ଭ କୁହାଯାଏ“ କିଅବା “ଆମି୍ୱଳା ଫଳ ରସ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। ”ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳିକୁ” “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋଇ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
ରଖିବା ପୋତ୍ର“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର, ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:12 ଯାହନ 02:3-5 ଯାହନ 02:10 ମାଥିଉ 09:17 ମାଥିଉ
11:18
ପେଷିଲେ
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492,
G1098, G3631, G3820, G3943
ଦ୍ର ାାରସ, ଦ୍ର ାାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାାରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରକାର ପେଚାଇ ରସ ବାହାର କରିବା ପେୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗର ଫଳର ରସରୁ
ବାହାର କରାଯାଏ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଏକ “କୁମ୍ପାର," ରଖାଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ଏକ ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ତଆିରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିବା ନମିନ୍ତ
ଥାଳି ଅଟ।

”ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗରରୁ ଏହକି୍ଷଣି ବାହାର କରାଯାଇଥିଲୋ
ଏବଂ ଯାହାକୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମି୍ୱଳା କରାଯାଇନାହିଁ। କତକ ସମୟର “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ
ଅନାବଶ୍ୟକ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ସୁଚତି କର। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ତଆିରି କରିବା ପୋଇ, ଅଙୁ୍ଗରକୁ ସୁରା ତଆିରି ପୋଇ ଅଙୁ୍ଗରକୁ ପେଷିବା
ଯନ୍ତ୍ର ର ପେଷଣ କରାଯାଏ ଯଦ୍ୱ ାରା ରସ ବାହାରି ଆସ। ପେରିଶଷର ରସ ଫୁଲେ ିଉଠ ଓ ଏଥିରୁ ମଦ ଗଠନ
ହାଇଯାଏ। ବାଇବଲେ ସମୟର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଭାଜନ ସମୟର ଏକ ସାଧାରଣ ପେୟ ଥିଲୋ। ଆଧୁନକି ସମୟର ମଦ ପେରି

ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
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ସସମୟର ମଦର ଏତ ମାତ୍ରାର ସୁରାସାର ନ ଥିଲୋ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଭାଜନର ପେରଷିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର ଏହା ସହତି
ଜଳ ମିଶ୍ରଣ କରାଯାଉଥିଲୋ। ଯଉଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ପେୂରୁଣା ଓ ଭଙୁ୍ଗର ଏଥିର ଛଦି୍ର  ହାଇଯାଏ, ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଛଦି୍ର
ଦଇ ବାହାର କରିଦଏି। ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ବା କୁମ୍ପା ନରମ ଓ ନମନୀୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ର ଫାଟ
ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସୁରକି୍ଷତ ରଖା ଯାଇପୋର। ଯଦ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଆପେଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଅଜଣା ଏହାକୁ “ଆମି୍ୱଳା ଅଙୁ୍ଗର ରସ”
କିଅବା “ଅଙୁ୍ଗର ଫଳରୁ ତଆିରି ପେୟକୁ ପେଚନକାରକ ପେଦାଥର୍ଭ କୁହାଯାଏ“ କିଅବା “ଆମି୍ୱଳା ଫଳ ରସ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। ”ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳିକୁ” “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋଇ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
ରଖିବା ପୋତ୍ର“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର, ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:12 ଯାହନ 02:3-5 ଯାହନ 02:10 ମାଥିଉ 09:17 ମାଥିଉ
11:18
ପେଷିଲେ
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492,
G1098, G3631, G3820, G3943
ଦ୍ର ାାରସ, ଦ୍ର ାାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାାରସ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରକାର ପେଚାଇ ରସ ବାହାର କରିବା ପେୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗର ଫଳର ରସରୁ
ବାହାର କରାଯାଏ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଏକ “କୁମ୍ପାର," ରଖାଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ଏକ ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ତଆିରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିବା ନମିନ୍ତ
ଥାଳି ଅଟ।

”ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗରରୁ ଏହକି୍ଷଣି ବାହାର କରାଯାଇଥିଲୋ
ଏବଂ ଯାହାକୁ ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଆମି୍ୱଳା କରାଯାଇନାହିଁ। କତକ ସମୟର “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ” ତଥ୍ୟ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦ
ଅନାବଶ୍ୟକ ଅଙୁ୍ଗର ରସକୁ ସୁଚତି କର। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ତଆିରି କରିବା ପୋଇ, ଅଙୁ୍ଗରକୁ ସୁରା ତଆିରି ପୋଇ ଅଙୁ୍ଗରକୁ ପେଷିବା
ଯନ୍ତ୍ର ର ପେଷଣ କରାଯାଏ ଯଦ୍ୱ ାରା ରସ ବାହାରି ଆସ। ପେରିଶଷର ରସ ଫୁଲେ ିଉଠ ଓ ଏଥିରୁ ମଦ ଗଠନ
ହାଇଯାଏ। ବାଇବଲେ ସମୟର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଭାଜନ ସମୟର ଏକ ସାଧାରଣ ପେୟ ଥିଲୋ। ଆଧୁନକି ସମୟର ମଦ ପେରି
ସସମୟର ମଦର ଏତ ମାତ୍ରାର ସୁରାସାର ନ ଥିଲୋ। ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଭାଜନର ପେରଷିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ବହୁବାର ଏହା ସହତି
ଜଳ ମିଶ୍ରଣ କରାଯାଉଥିଲୋ। ଯଉଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ପେୂରୁଣା ଓ ଭଙୁ୍ଗର ଏଥିର ଛଦି୍ର  ହାଇଯାଏ, ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଛଦି୍ର
ଦଇ ବାହାର କରିଦଏି। ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି ବା କୁମ୍ପା ନରମ ଓ ନମନୀୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ତାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ର ଫାଟ
ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସୁରକି୍ଷତ ରଖା ଯାଇପୋର। ଯଦ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଆପେଣଙ୍କ ସଂସ୍କତୃର ଅଜଣା ଏହାକୁ “ଆମି୍ୱଳା ଅଙୁ୍ଗର ରସ”
କିଅବା “ଅଙୁ୍ଗର ଫଳରୁ ତଆିରି ପେୟକୁ ପେଚନକାରକ ପେଦାଥର୍ଭ କୁହାଯାଏ“ କିଅବା “ଆମି୍ୱଳା ଫଳ ରସ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। ”ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳିକୁ” “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପୋଇ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି” କିମ୍ୱା “ପେଶୁ ଚମର୍ଭର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
ରଖିବା ପୋତ୍ର“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର, ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥିବା ଯନ୍ତ୍ର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:12 ଯାହନ 02:3-5 ଯାହନ 02:10 ମାଥିଉ 09:17 ମାଥିଉ
11:18
ପେଷିଲେ
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492,
G1098, G3631, G3820, G3943
ଦ୍ର ାାଲତା, ଦ୍ର ାାଲତାମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା” ସହ ିତୃଣ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମିର ବଢ଼ ଓ ବୃକ୍ଷର ଲୋଗି କି ବଢ଼ ଓ କିଅବା ଅଲେଗା ଧାଂଚାର ବଢ଼
I “ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା” ବାଇବଲେର ସାଧାରଣ ଭାବର ଅଂଗୁର ଲେତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କବଳ ଫଳ ଧାରଣ କରିଥାଏ I

ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି, ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ
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ବାଇବଲେର “ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା” ସବୁ ବଳ “ଅଂଗୁର ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା” କୁ ହିଁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା ର ଶାଖା ସବୁ ମୁଖ୍ୟ ଜଡ଼
ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ ଯାହାଠାରୁ ଶାଖା ସବୁ ଜଳ, ଓ ଅନ୍ୟ ପୋଷଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରନି୍ତ କି ବଢ ିପୋରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ନଜିକୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷା
ଲେତା” କହଲେ ଓ ଲୋକଙୁ୍କ “ଶାଖା” କହଲେ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର “ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା ମୁଳ “କିଅବା “ଅଂଗୁର ତୃଣ ମୁଳ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I 
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୯-୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୧୧-୧୨ ଜହାନ ୧୫:୧-୨ ଲୁେକ ୨୨:୧୭-୧୮ ମାକର୍ଭ ୧୨:୧-୩ ମାଥିଉ ୨୧:୩୫-୩୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092
ଦ୍ର ାାଲତା, ଦ୍ର ାାଲତାମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା” ସହ ିତୃଣ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମିର ବଢ଼ ଓ ବୃକ୍ଷର ଲୋଗି କି ବଢ଼ ଓ କିଅବା ଅଲେଗା ଧାଂଚାର ବଢ଼
I “ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା” ବାଇବଲେର ସାଧାରଣ ଭାବର ଅଂଗୁର ଲେତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କବଳ ଫଳ ଧାରଣ କରିଥାଏ I

ବାଇବଲେର “ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା” ସବୁ ବଳ “ଅଂଗୁର ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା” କୁ ହିଁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା ର ଶାଖା ସବୁ ମୁଖ୍ୟ ଜଡ଼
ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ ଯାହାଠାରୁ ଶାଖା ସବୁ ଜଳ, ଓ ଅନ୍ୟ ପୋଷଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ କରନି୍ତ କି ବଢ ିପୋରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ନଜିକୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷା
ଲେତା” କହଲେ ଓ ଲୋକଙୁ୍କ “ଶାଖା” କହଲେ I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର “ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲେତା ମୁଳ “କିଅବା “ଅଂଗୁର ତୃଣ ମୁଳ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I 
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୯-୧୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୯:୧୧-୧୨ ଜହାନ ୧୫:୧-୨ ଲୁେକ ୨୨:୧୭-୧୮ ମାକର୍ଭ ୧୨:୧-୩ ମାଥିଉ ୨୧:୩୫-୩୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092
ଦ୍ୱ ାଦଶ, ଏକୋଦଶ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ୍ୱ ାଦଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିବାର ଜଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୁଚାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରରିତ ଭାବର
ବାଛଥିିଲେ I ଯିହୂଦା ନଜ ଆତ୍ମହତ୍୍ୟା କଲୋ ପେର, ସମାନଙୁ୍କ “ଏକାଦଶ” କୁହାଗଲୋ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ବହୁତ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ଆଖ୍ୟାଟ ିପୋଥର୍ଭକ୍ୟ ଆଣ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଦୃଶ୍ୟ
ଭାବର ଲୋଗି ରହୁଥିଲେ I ମାଥିଉ 10, ମାକର୍ଭ 3 ଏବଂ ଲୂେକ 6ର ଏହ ିଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ନାମ ଲେଖା ଯାଇଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣର କିଛ ିକାଳ ପେର “ଏକାଦଶ” ଶିଷ୍ୟମାନ ମଥିୟଙ୍କ ନାମକ ଜଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଯିହୁଦାଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ନବାକୁ ମନାନୀତ କଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ପେୁନର୍ଭାର “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ବାଲେ ିଡକାଗଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ଅନକ ଭାଷାର ଏହା ହୁଏତ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟତର ବା ସ୍ୱାଭାବକି ହବ ଯଦ ିଏହାକୁ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ଯାଗ କରିବା ଓ
କହବିା “ଦ୍ୱ ାଦଶ ପେ୍ରରିତମାନ ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟମାନ I” “ଏକାଦଶଙୁ୍କ” ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର “ଯୀଶୁଙ୍କର” ଅବଶିଷ୍ଟ ଏକାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନ I କତଗୁଡଏି ଅନୁବାଦର ବଡ ଅକ୍ଷରକୁ ସୁଚାଏ ଯ, ଏହା
ଶୀଷର୍ଭକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ, ଯପେରି “ଦ୍ୱ ାଦଶ “ଏବଂ “ଏକାଦଶ” I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 15:5-7 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଲୂେକ 09:1-2 ଲୂେକ 18:31-33 ମାକର୍ଭ 10:32-34 ମାଥିଉ 10:5-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1427, G1733
ଦ୍ୱ ାଦଶ, ଏକୋଦଶ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ୍ୱ ାଦଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିବାର ଜଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୁଚାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରରିତ ଭାବର

ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାମାନ
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ବାଛଥିିଲେ I ଯିହୂଦା ନଜ ଆତ୍ମହତ୍୍ୟା କଲୋ ପେର, ସମାନଙୁ୍କ “ଏକାଦଶ” କୁହାଗଲୋ I
ଯୀଶୁଙ୍କର ବହୁତ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ଆଖ୍ୟାଟ ିପୋଥର୍ଭକ୍ୟ ଆଣ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଦୃଶ୍ୟ

ଭାବର ଲୋଗି ରହୁଥିଲେ I ମାଥିଉ 10, ମାକର୍ଭ 3 ଏବଂ ଲୂେକ 6ର ଏହ ିଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ନାମ ଲେଖା ଯାଇଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣର କିଛ ିକାଳ ପେର “ଏକାଦଶ” ଶିଷ୍ୟମାନ ମଥିୟଙ୍କ ନାମକ ଜଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଯିହୁଦାଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ନବାକୁ ମନାନୀତ କଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ପେୁନର୍ଭାର “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ବାଲେ ିଡକାଗଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ଅନକ ଭାଷାର ଏହା ହୁଏତ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟତର ବା ସ୍ୱାଭାବକି ହବ ଯଦ ିଏହାକୁ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ଯାଗ କରିବା ଓ
କହବିା “ଦ୍ୱ ାଦଶ ପେ୍ରରିତମାନ ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟମାନ I” “ଏକାଦଶଙୁ୍କ” ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର “ଯୀଶୁଙ୍କର” ଅବଶିଷ୍ଟ ଏକାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନ I କତଗୁଡଏି ଅନୁବାଦର ବଡ ଅକ୍ଷରକୁ ସୁଚାଏ ଯ, ଏହା
ଶୀଷର୍ଭକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ, ଯପେରି “ଦ୍ୱ ାଦଶ “ଏବଂ “ଏକାଦଶ” I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 15:5-7 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଲୂେକ 09:1-2 ଲୂେକ 18:31-33 ମାକର୍ଭ 10:32-34 ମାଥିଉ 10:5-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1427, G1733
ଦ୍ୱ ାଦଶ, ଏକୋଦଶ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ୍ୱ ାଦଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିବାର ଜଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୁଚାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରରିତ ଭାବର
ବାଛଥିିଲେ I ଯିହୂଦା ନଜ ଆତ୍ମହତ୍୍ୟା କଲୋ ପେର, ସମାନଙୁ୍କ “ଏକାଦଶ” କୁହାଗଲୋ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ବହୁତ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ଆଖ୍ୟାଟ ିପୋଥର୍ଭକ୍ୟ ଆଣ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଦୃଶ୍ୟ
ଭାବର ଲୋଗି ରହୁଥିଲେ I ମାଥିଉ 10, ମାକର୍ଭ 3 ଏବଂ ଲୂେକ 6ର ଏହ ିଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ନାମ ଲେଖା ଯାଇଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣର କିଛ ିକାଳ ପେର “ଏକାଦଶ” ଶିଷ୍ୟମାନ ମଥିୟଙ୍କ ନାମକ ଜଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଯିହୁଦାଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ନବାକୁ ମନାନୀତ କଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ପେୁନର୍ଭାର “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ବାଲେ ିଡକାଗଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ଅନକ ଭାଷାର ଏହା ହୁଏତ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟତର ବା ସ୍ୱାଭାବକି ହବ ଯଦ ିଏହାକୁ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ଯାଗ କରିବା ଓ
କହବିା “ଦ୍ୱ ାଦଶ ପେ୍ରରିତମାନ ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟମାନ I” “ଏକାଦଶଙୁ୍କ” ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର “ଯୀଶୁଙ୍କର” ଅବଶିଷ୍ଟ ଏକାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନ I କତଗୁଡଏି ଅନୁବାଦର ବଡ ଅକ୍ଷରକୁ ସୁଚାଏ ଯ, ଏହା
ଶୀଷର୍ଭକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ, ଯପେରି “ଦ୍ୱ ାଦଶ “ଏବଂ “ଏକାଦଶ” I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 15:5-7 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଲୂେକ 09:1-2 ଲୂେକ 18:31-33 ମାକର୍ଭ 10:32-34 ମାଥିଉ 10:5-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1427, G1733
ଦ୍ୱ ାଦଶ, ଏକୋଦଶ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ୍ୱ ାଦଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିବାର ଜଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୁଚାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରରିତ ଭାବର
ବାଛଥିିଲେ I ଯିହୂଦା ନଜ ଆତ୍ମହତ୍୍ୟା କଲୋ ପେର, ସମାନଙୁ୍କ “ଏକାଦଶ” କୁହାଗଲୋ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ବହୁତ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ଆଖ୍ୟାଟ ିପୋଥର୍ଭକ୍ୟ ଆଣ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଦୃଶ୍ୟ
ଭାବର ଲୋଗି ରହୁଥିଲେ I ମାଥିଉ 10, ମାକର୍ଭ 3 ଏବଂ ଲୂେକ 6ର ଏହ ିଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ନାମ ଲେଖା ଯାଇଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣର କିଛ ିକାଳ ପେର “ଏକାଦଶ” ଶିଷ୍ୟମାନ ମଥିୟଙ୍କ ନାମକ ଜଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଯିହୁଦାଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ନବାକୁ ମନାନୀତ କଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ପେୁନର୍ଭାର “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ବାଲେ ିଡକାଗଲେ I

ଦ୍ୱ ାଦଶ, ଏକାଦଶ
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ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଅନକ ଭାଷାର ଏହା ହୁଏତ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟତର ବା ସ୍ୱାଭାବକି ହବ ଯଦ ିଏହାକୁ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ଯାଗ କରିବା ଓ

କହବିା “ଦ୍ୱ ାଦଶ ପେ୍ରରିତମାନ ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟମାନ I” “ଏକାଦଶଙୁ୍କ” ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର “ଯୀଶୁଙ୍କର” ଅବଶିଷ୍ଟ ଏକାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନ I କତଗୁଡଏି ଅନୁବାଦର ବଡ ଅକ୍ଷରକୁ ସୁଚାଏ ଯ, ଏହା
ଶୀଷର୍ଭକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ, ଯପେରି “ଦ୍ୱ ାଦଶ “ଏବଂ “ଏକାଦଶ” I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 15:5-7 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଲୂେକ 09:1-2 ଲୂେକ 18:31-33 ମାକର୍ଭ 10:32-34 ମାଥିଉ 10:5-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1427, G1733
ଦ୍ୱ ାଦଶ, ଏକୋଦଶ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ୍ୱ ାଦଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିବାର ଜଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୁଚାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରରିତ ଭାବର
ବାଛଥିିଲେ I ଯିହୂଦା ନଜ ଆତ୍ମହତ୍୍ୟା କଲୋ ପେର, ସମାନଙୁ୍କ “ଏକାଦଶ” କୁହାଗଲୋ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ବହୁତ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ଆଖ୍ୟାଟ ିପୋଥର୍ଭକ୍ୟ ଆଣ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଦୃଶ୍ୟ
ଭାବର ଲୋଗି ରହୁଥିଲେ I ମାଥିଉ 10, ମାକର୍ଭ 3 ଏବଂ ଲୂେକ 6ର ଏହ ିଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ନାମ ଲେଖା ଯାଇଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣର କିଛ ିକାଳ ପେର “ଏକାଦଶ” ଶିଷ୍ୟମାନ ମଥିୟଙ୍କ ନାମକ ଜଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଯିହୁଦାଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ନବାକୁ ମନାନୀତ କଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ପେୁନର୍ଭାର “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ବାଲେ ିଡକାଗଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ଅନକ ଭାଷାର ଏହା ହୁଏତ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟତର ବା ସ୍ୱାଭାବକି ହବ ଯଦ ିଏହାକୁ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ଯାଗ କରିବା ଓ
କହବିା “ଦ୍ୱ ାଦଶ ପେ୍ରରିତମାନ ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟମାନ I” “ଏକାଦଶଙୁ୍କ” ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର “ଯୀଶୁଙ୍କର” ଅବଶିଷ୍ଟ ଏକାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନ I କତଗୁଡଏି ଅନୁବାଦର ବଡ ଅକ୍ଷରକୁ ସୁଚାଏ ଯ, ଏହା
ଶୀଷର୍ଭକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ, ଯପେରି “ଦ୍ୱ ାଦଶ “ଏବଂ “ଏକାଦଶ” I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 15:5-7 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଲୂେକ 09:1-2 ଲୂେକ 18:31-33 ମାକର୍ଭ 10:32-34 ମାଥିଉ 10:5-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1427, G1733
ଦ୍ୱ ାଦଶ, ଏକୋଦଶ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ୍ୱ ାଦଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିବାର ଜଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୁଚାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରରିତ ଭାବର
ବାଛଥିିଲେ I ଯିହୂଦା ନଜ ଆତ୍ମହତ୍୍ୟା କଲୋ ପେର, ସମାନଙୁ୍କ “ଏକାଦଶ” କୁହାଗଲୋ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ବହୁତ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ଆଖ୍ୟାଟ ିପୋଥର୍ଭକ୍ୟ ଆଣ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଦୃଶ୍ୟ
ଭାବର ଲୋଗି ରହୁଥିଲେ I ମାଥିଉ 10, ମାକର୍ଭ 3 ଏବଂ ଲୂେକ 6ର ଏହ ିଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ନାମ ଲେଖା ଯାଇଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣର କିଛ ିକାଳ ପେର “ଏକାଦଶ” ଶିଷ୍ୟମାନ ମଥିୟଙ୍କ ନାମକ ଜଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଯିହୁଦାଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ନବାକୁ ମନାନୀତ କଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ପେୁନର୍ଭାର “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ବାଲେ ିଡକାଗଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ଅନକ ଭାଷାର ଏହା ହୁଏତ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟତର ବା ସ୍ୱାଭାବକି ହବ ଯଦ ିଏହାକୁ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ଯାଗ କରିବା ଓ
କହବିା “ଦ୍ୱ ାଦଶ ପେ୍ରରିତମାନ ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟମାନ I” “ଏକାଦଶଙୁ୍କ” ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର “ଯୀଶୁଙ୍କର” ଅବଶିଷ୍ଟ ଏକାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନ I କତଗୁଡଏି ଅନୁବାଦର ବଡ ଅକ୍ଷରକୁ ସୁଚାଏ ଯ, ଏହା
ଶୀଷର୍ଭକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ, ଯପେରି “ଦ୍ୱ ାଦଶ “ଏବଂ “ଏକାଦଶ” I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ)

ଦ୍ୱ ାଦଶ, ଏକାଦଶ
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 15:5-7 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଲୂେକ 09:1-2 ଲୂେକ 18:31-33 ମାକର୍ଭ 10:32-34 ମାଥିଉ 10:5-7

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: G1427, G1733

ଦ୍ୱ ାଦଶ, ଏକୋଦଶ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ୍ୱ ାଦଶ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିବାର ଜଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୁଚାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେ୍ରରିତ ଭାବର
ବାଛଥିିଲେ I ଯିହୂଦା ନଜ ଆତ୍ମହତ୍୍ୟା କଲୋ ପେର, ସମାନଙୁ୍କ “ଏକାଦଶ” କୁହାଗଲୋ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ବହୁତ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ଆଖ୍ୟାଟ ିପୋଥର୍ଭକ୍ୟ ଆଣ ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଦୃଶ୍ୟ
ଭାବର ଲୋଗି ରହୁଥିଲେ I ମାଥିଉ 10, ମାକର୍ଭ 3 ଏବଂ ଲୂେକ 6ର ଏହ ିଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ନାମ ଲେଖା ଯାଇଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣର କିଛ ିକାଳ ପେର “ଏକାଦଶ” ଶିଷ୍ୟମାନ ମଥିୟଙ୍କ ନାମକ ଜଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଯିହୁଦାଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ନବାକୁ ମନାନୀତ କଲେ I
ତାହାପେର ସମାନ ପେୁନର୍ଭାର “ଦ୍ୱ ାଦଶ” ବାଲେ ିଡକାଗଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ଅନକ ଭାଷାର ଏହା ହୁଏତ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟତର ବା ସ୍ୱାଭାବକି ହବ ଯଦ ିଏହାକୁ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ଯାଗ କରିବା ଓ
କହବିା “ଦ୍ୱ ାଦଶ ପେ୍ରରିତମାନ ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ୱ ାଦଶ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟମାନ I” “ଏକାଦଶଙୁ୍କ” ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର “ଯୀଶୁଙ୍କର” ଅବଶିଷ୍ଟ ଏକାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନ I କତଗୁଡଏି ଅନୁବାଦର ବଡ ଅକ୍ଷରକୁ ସୁଚାଏ ଯ, ଏହା
ଶୀଷର୍ଭକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ, ଯପେରି “ଦ୍ୱ ାଦଶ “ଏବଂ “ଏକାଦଶ” I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରରିତ, ଶିଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 15:5-7 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଲୂେକ 09:1-2 ଲୂେକ 18:31-33 ମାକର୍ଭ 10:32-34 ମାଥିଉ 10:5-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1427, G1733
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:

ଦ୍ୱ ାଦଶ, ଏକାଦଶ
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“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ

ଦୟା, ଦୟାଳୁ
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ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”

ଦୟା, ଦୟାଳୁ
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ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,

G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ

ଦୟା, ଦୟାଳୁ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”

ଦୟା, ଦୟାଳୁ
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ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ

ଦୟା, ଦୟାଳୁ
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ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
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ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
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ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଦୟା, ଦୟାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲୋକ ନମିନ୍ତ ଭାବନା, ମୁଖ୍ୟତ ଯଉଁମାନ ଦୁଖାଭାଗ କରୁଛନି୍ତ “ଦୟାଳୁ” ଜଣ ଲୋକ ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ କିମ୍ୱା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା, ନତୁବା ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଆଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ବାଇବଲେ କହ
ପେରମଶ୍ୱର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ଭ, ସ ପେ୍ରମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ କାରୀ କଲେସୀୟନକିଟକୁ ପୋଉଲେ ପେତ୍ର ଲେଖନି୍ତ , “ଦୟାର
ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ଏବଂ ଯଉଁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର ଆଗଭର ହାଇ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର “ଦୟାଳୁ “ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ ର ପୋତ୍ର”
ଏହା ହଉଛ ି“ଅନୁଗ୍ରହ” କିମ୍ୱା “ଦୟା” ର ଭାବନା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡକିର ନଜି ଭାବନାନୁସାର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର

“ଦୟା” ଅହୁରୀ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଅନୁଗ୍ରହ “ “ଦୟାଳୁ “ଶବ୍ଦକୁ
ଅନୁବାଦ ଯଥା “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ” ନତୁବା “ଗଭୀର ପେ୍ରମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ”
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦନୀୟଲେ ୦୧:୮-୧୦ ହାଶୟ ୧୩:୧୪ ଯାକୁବ ୦୫:୯-୧୧ ଯୁନସ ୦୪:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୦-୪୨ ରାମୀୟ ୦୯:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
ଧାରଣ କେରିବା,ଧାରକେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ି"ବହନ କରିବା" ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ଅଛ ି׀

ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ଯତବଳ ଶିଶୁକୁ ଧାରଣ କରିଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ, ତା ଅଥର୍ଭ "ସ ଶିଶୁ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ" ׀ ଗାଟଏି
ବାଝକୁ ବାହବିା" ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"କଷ୍ଟ ବଷିୟକୁ ଅନୁଭବ କରିବା" ׀
ଏହ ିକଷ୍ଟ ବଷିୟ ଉଭୟ ଶାରିରୀକ ଓ ଆବଗିକ ଦୁଃଖଭାଗ କୁ ବୁଝାଏ ׀

ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ସାଧାରଣ ତଥ୍ୟ "ଫଳ ଧାରଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଫଳ ଉତ୍ପାଦନ କରିବା" ବା ଫଳିତ ହବା ׀
"ସାକ୍ଷ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରିବା" ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ବା "ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା ଦଖିଛ ିକିମ୍ୱା ଅନୁଭବ କରିଛ ିତାହା ଜଣାଇବା" ׀
ପେୁତ୍ର ପିେତାଙ୍କ ଅନ୍ୟାୟ କୁ ସହ୍ୟ କରିବ ନାହିଁ ତଥ୍ୟ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ତାଙ୍କ ପିେତାର ପୋପେ ପୋଇଁ ଉତ୍ତର ଦାୟୀ ଅବା ଦ
ପୋଇବାର ହକଦାର ନୁହନି୍ତ ׀ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ବହନ କରିବା" ବା "ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" ବା "ଉତ୍ପାଦନ
କରିବା" ବା "ସହନ କରିବା" ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଓ ଏହା ତଥ୍ୟ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଦୟା, ଦୟାଳୁ
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ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପେରି ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବାଝ, ଇଲେୀଶାୟ, ସହ୍ୟକରିବା, ଫଳ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ବବିରଣୀ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ, ବଳ, ସାକ୍ଷ୍ୟ,
ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ବଳିାପେ 03:25-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2232, H3201, H3205, H5187, H5375, H5445, H5449, H6030,
H6509, H6779, G142, G399, G430, G503, G941, G1080, G1627, G2592, G3114,
G3140, G4064, G4160, G4722, G4828, G4901, G5041, G5088, G5297, G5342,
G5409, G5576
ଧାରଣ କେରିବା,ଧାରକେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ି"ବହନ କରିବା" ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ଅଛ ି׀

ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ଯତବଳ ଶିଶୁକୁ ଧାରଣ କରିଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ, ତା ଅଥର୍ଭ "ସ ଶିଶୁ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ" ׀ ଗାଟଏି
ବାଝକୁ ବାହବିା" ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"କଷ୍ଟ ବଷିୟକୁ ଅନୁଭବ କରିବା" ׀
ଏହ ିକଷ୍ଟ ବଷିୟ ଉଭୟ ଶାରିରୀକ ଓ ଆବଗିକ ଦୁଃଖଭାଗ କୁ ବୁଝାଏ ׀

ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ସାଧାରଣ ତଥ୍ୟ "ଫଳ ଧାରଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଫଳ ଉତ୍ପାଦନ କରିବା" ବା ଫଳିତ ହବା ׀
"ସାକ୍ଷ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରିବା" ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ବା "ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା ଦଖିଛ ିକିମ୍ୱା ଅନୁଭବ କରିଛ ିତାହା ଜଣାଇବା" ׀
ପେୁତ୍ର ପିେତାଙ୍କ ଅନ୍ୟାୟ କୁ ସହ୍ୟ କରିବ ନାହିଁ ତଥ୍ୟ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ତାଙ୍କ ପିେତାର ପୋପେ ପୋଇଁ ଉତ୍ତର ଦାୟୀ ଅବା ଦ
ପୋଇବାର ହକଦାର ନୁହନି୍ତ ׀ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ବହନ କରିବା" ବା "ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" ବା "ଉତ୍ପାଦନ
କରିବା" ବା "ସହନ କରିବା" ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଓ ଏହା ତଥ୍ୟ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପେରି ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବାଝ, ଇଲେୀଶାୟ, ସହ୍ୟକରିବା, ଫଳ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ବବିରଣୀ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ, ବଳ, ସାକ୍ଷ୍ୟ,
ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ବଳିାପେ 03:25-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2232, H3201, H3205, H5187, H5375, H5445, H5449, H6030,
H6509, H6779, G142, G399, G430, G503, G941, G1080, G1627, G2592, G3114,
G3140, G4064, G4160, G4722, G4828, G4901, G5041, G5088, G5297, G5342,
G5409, G5576
ଧାରଣ କେରିବା,ଧାରକେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ି"ବହନ କରିବା" ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ଅଛ ି׀

ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ଯତବଳ ଶିଶୁକୁ ଧାରଣ କରିଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ, ତା ଅଥର୍ଭ "ସ ଶିଶୁ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ" ׀ ଗାଟଏି
ବାଝକୁ ବାହବିା" ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"କଷ୍ଟ ବଷିୟକୁ ଅନୁଭବ କରିବା" ׀
ଏହ ିକଷ୍ଟ ବଷିୟ ଉଭୟ ଶାରିରୀକ ଓ ଆବଗିକ ଦୁଃଖଭାଗ କୁ ବୁଝାଏ ׀

ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ସାଧାରଣ ତଥ୍ୟ "ଫଳ ଧାରଣ କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଫଳ ଉତ୍ପାଦନ କରିବା" ବା ଫଳିତ ହବା ׀
"ସାକ୍ଷ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରିବା" ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ବା "ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା ଦଖିଛ ିକିମ୍ୱା ଅନୁଭବ କରିଛ ିତାହା ଜଣାଇବା" ׀
ପେୁତ୍ର ପିେତାଙ୍କ ଅନ୍ୟାୟ କୁ ସହ୍ୟ କରିବ ନାହିଁ ତଥ୍ୟ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ତାଙ୍କ ପିେତାର ପୋପେ ପୋଇଁ ଉତ୍ତର ଦାୟୀ ଅବା ଦ
ପୋଇବାର ହକଦାର ନୁହନି୍ତ ׀ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ବହନ କରିବା" ବା "ଦଦାୟିତ୍ୱ  ନବା" ବା "ଉତ୍ପାଦନ
କରିବା" ବା "ସହନ କରିବା" ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଓ ଏହା ତଥ୍ୟ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପେରି ଅନୁବାଦ ହବ

ଧାରଣ କରିବା,ଧାରକ
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(ଦଖନୁ୍ତ: ବାଝ, ଇଲେୀଶାୟ, ସହ୍ୟକରିବା, ଫଳ, ଅନଷି୍ଟ ପିେ୍ରୟତା, ବବିରଣୀ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ, ବଳ, ସାକ୍ଷ୍ୟ,
ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ବଳିାପେ 03:25-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2232, H3201, H3205, H5187, H5375, H5445, H5449, H6030,
H6509, H6779, G142, G399, G430, G503, G941, G1080, G1627, G2592, G3114,
G3140, G4064, G4160, G4722, G4828, G4901, G5041, G5088, G5297, G5342,
G5409, G5576
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା

Page 1373 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/figs-parallelism


ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
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ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
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ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି

ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I

ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I

17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା

107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,

H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧାମର୍ମିକେ, ଧାମର୍ମିକେତା, ଅଧାମର୍ମିକେ, ଅଧାମର୍ମିକେତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ପେ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ
ଭାବର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ମିକ” କର I ଯହତୁ ସ ଧାମର୍ମିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚିୟ ପୋପେକୁ ଦାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ
ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ ନୁହନି୍ତ
I

ବାଇବଲେର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିଖରିୟ, ଏବଂ
ଏଲେୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଯତବଳ ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପିେ୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକିରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଧାମର୍ମିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ମିକ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I
“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପୋପେପେୂର୍ଭ ଏବଂ ନୖତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ମିକତା” ପୋପେ ବା ପୋପେପେୂର୍ଭ ହବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ବଶଷତଃ ଏଭଳି ଏକ ଧରଣର ଜୀବନ କାଟବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି
ଏବଂ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁି ଅମାନ୍ୟ କରିଥାଏ I ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ ସମାନ ଚନି୍ତ ାଗୁଡକି ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକିର ଅନୖତକି ଅଟନି୍ତ I
ବଳବଳ ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ ନାହିଁ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପେର” ବା “ସଚ୍ଚାଟପେଣିଆ ବା ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭଳି ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦଗୁଡକି ଏଭଳି ଏକ
ପେ୍ରକାରର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକୁି ପୋଳନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର I
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମଗୁଡକୁି ପୋଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କର ନାହିଁ I
“ସାଧୂତା” ଏବଂ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭଳି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ଭ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡକି ବଳବଳ
ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାନି୍ତ ; ଯଥା: “ସାଧୂତା ଏବଂ ଧମର୍ଭପେରୟନତା I” (ଦଖ: ସମାନ୍ତରାଳ

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ”

କିମ୍ୱା “ସର୍ଭଦା ଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ “ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ବଶି୍ୱସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ମିକ” ପେଦଟ ି“ନୖତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ-ସନ୍ତାଷଜନକ ଜୀବନ
କାଟବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା ଈଶ୍ୱର-
ଭଯକାରୀ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି
“ଧାମର୍ମିକତା” ପେଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଉତ୍ତମତା” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ଭ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ
ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଅଟ I ବଳବଳ “ଧାମର୍ମିକ” ପେଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପେଣାକୁ
ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲୋକମାନ” ବା “ଧାମର୍ମିକ ପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” ପେ୍ରତ ିଇଙି୍ଗତ କର I “ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦ
ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ପେୃଷ୍ଟଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୖତକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା

ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା, ଅଧାମର୍ମିକ, ଅଧାମର୍ମିକତା, ସଚ୍ଚାଟ୍, ସଚ୍ଚାଟତା
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ଲୋକମାନ” ବା “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ପେଦକୁ “ଅଧାମର୍ମିକ ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I ଏହ ି“ଅଧାମର୍ମିକ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ପୋପେ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ଭାଏ ଯ
“ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକତା” ପେ୍ରତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ଭ ରହଛି ିI “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ୍”ପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉପୋୟଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି
ପୋଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ଭର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଅକପେଟ ସଚ୍ଚାଟ୍ ନ୍ୟାୟପେରତା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ନୖତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୖତକି ବ୍ୟବହାର ବା
ଆଚରଣ” କିମ୍ୱା “ଧମର୍ଭପେରାୟଣତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ପେଦକୁ
“ଅକପେଟ ଓ ନ୍ୟାୟପେରାୟଣ ଲୋକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପେଟ ନ୍ୟାୟପେର ଲୋକମାନ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମନ୍ଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଉତ୍ତମ, ପେବତି୍ର, ସଚ୍ଚାଟତା, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାନବିା
ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ବଶିୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ମିକ, ପୋପେ, ବଧିିସଙ୍ଗତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16 ଆୟୁବ 01:6-8 ଗୀତସଂହତିା 037:28-30 ଗୀତସଂହତିା 049:14-15 ଗୀତସଂହତିା
107:41-43 ଉପେଦଶକ 12:10-11 ଯିଶାଇୟ 48:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 33:12-13 ମଲୋଖୀ 02:5-7 ମାଥିଉ 06:1-2
ପେ୍ରରିତ 03:13-14 ରାମୀୟ 01:29-31 1ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 06:9-11 ଗାଲୋତୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 03:22-25 2ୟ
ଥସଲେନୀକୀୟ 02:8-10 2ୟ ତୀମଥି 03:16-17 1ମ ପିେତର 03:18-20 1ମ ଯାହନ 01:8-10 1ମ ଯାହନ
05:16-17
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

03:02 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ I
ସ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ__ଲୋକଥିଲେ, ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

04:08 ଈଶ୍ୱର ଘାଷଣା କଲେ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜଣ __ଧାମର୍ମିକ __କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
17:02 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବଂ __ଧାମର୍ମିକ __ଲୋକ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲେ
I 23:01 ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯାଷଫ ଯାହାଙ୍କ ସହତି ମରିୟମଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ, ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ I
50:10 ତା’ପେର ଧାମର୍ମିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ତଜାମୟ ଦଖାଯିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7

ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ, ଧୖଯର୍ଭ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୖଯର୍ଭ୍ୟ
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ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ

ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ, ଧୖଯର୍ଭ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୖଯର୍ଭ୍ୟ
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ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,

ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ, ଧୖଯର୍ଭ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୖଯର୍ଭ୍ୟ

Page 1393 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ

ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ, ଧୖଯର୍ଭ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୖଯର୍ଭ୍ୟ
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ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା

ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ, ଧୖଯର୍ଭ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୖଯର୍ଭ୍ୟ
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“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା
“ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ” ଏବଂ “ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦଗୁଡକି କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତର ପେରିଶ୍ରମ କରିବା ବା ଅଧ୍ୟବସାୟକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ
ସମୟର ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲୋକମାନ କୌଣସ ିଜଣକ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ, ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରମ
କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଯାହା କିଛ ିତ୍ରୁ ଟଗିୁଡ଼କିଥିଲେ ହଁ ତାହାକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଲୋକମାନ କଠିଣ ପେରିସି୍ଥିତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପେରସ୍ପର ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ
ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I
ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଧୖଯର୍ଭ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପୋପେୀ ଏବଂ ଦ ପୋଇବାର ଯାଗ୍ୟ
ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସହ୍ୟକରିବା, କ୍ଷମା, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ

1 ମ ପିେତର 03:18-20 2 ୟ ପିେତର 03:8-9 ଏବ୍ର ୀ 06:11-12 ମାଥିଉ 18:28-29 ଗୀତସଂହତିା ୦37:7
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 02:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933,
G3114, G3115, G3116, G5278, G5281
ଧ୍ୱଂସ, ଧ୍ୱଂସଗୁଡକିେ, ଧ୍ୱଂସ ହଲା
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟକୁ “ଧ୍ୱଂସ” କରିବା ଅଥର୍ଭ ନଷ୍ଟ କରିବା, ସର୍ଭନାଶ କରିବା, ବା “ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ ଅଯାଗ୍ୟ କରିବା ଅଟ I
“ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଧ୍ୱଂସ କରାଯାଇଥିବା ବାକି ଭଙ୍ଗା ଖ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା
ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ସଫିନୀୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ଦନି ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ ଯ ଏହା “ସର୍ଭନାଶର ଦନି” ହବ ଯତବଳ
ଏହ ିପେୃଥିବୀ ବଚିାରିତ ଏବଂ ଦିତ ହବ I ହତାପେଦଶ ପେୁସ୍ତକ କୁହ ଯ, ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଧ୍ୱଂସ ଓ ବନିାଶ
ଅପେକ୍ଷା କରି ରହଅିଛ ିI ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଧ୍ୱଂସ କରିବା” ପେଦକୁ “ବନିାଶ କରିବା” ବା “ଲୁେଟ କରିବା” ବା
“ଅଦରକାରୀ କରି ଛାଡଦବା” ବା “ଭାଙି୍ଗବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ଭଳି
ପେଦଗୁଡକୁି ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଭଗ୍ନାବଶଷ ବା “ଭଗ୍ନ କାଠାଗୁଡକି” ବା “ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ନଗରୀ” ବା
“ଧ୍ୱଂସବଧି୍ୱଂସ” ବା “ଭଗ୍ନତା” ବା “ସର୍ଭନାଶ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଧୖଯର୍ଭ୍ୟ, ଧୖଯର୍ଭ୍ୟତାର ସହତି, ସହନଶୀଳତା, ଅଧୖଯର୍ଭ୍ୟ
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2ୟ ବଂଶାବଳି 12:7-8 2ୟ ରାଜାବଳି 19: 25-26 ପେ୍ରରିତ 15:15-18 ଯିଶାଇୟ 23:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
ଧ୍ୱଂସ, ଧ୍ୱଂସଗୁଡକିେ, ଧ୍ୱଂସ ହଲା
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟକୁ “ଧ୍ୱଂସ” କରିବା ଅଥର୍ଭ ନଷ୍ଟ କରିବା, ସର୍ଭନାଶ କରିବା, ବା “ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ ଅଯାଗ୍ୟ କରିବା ଅଟ I
“ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଧ୍ୱଂସ କରାଯାଇଥିବା ବାକି ଭଙ୍ଗା ଖ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା
ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ସଫିନୀୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ଦନି ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ ଯ ଏହା “ସର୍ଭନାଶର ଦନି” ହବ ଯତବଳ
ଏହ ିପେୃଥିବୀ ବଚିାରିତ ଏବଂ ଦିତ ହବ I ହତାପେଦଶ ପେୁସ୍ତକ କୁହ ଯ, ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଧ୍ୱଂସ ଓ ବନିାଶ
ଅପେକ୍ଷା କରି ରହଅିଛ ିI ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଧ୍ୱଂସ କରିବା” ପେଦକୁ “ବନିାଶ କରିବା” ବା “ଲୁେଟ କରିବା” ବା
“ଅଦରକାରୀ କରି ଛାଡଦବା” ବା “ଭାଙି୍ଗବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ଭଳି
ପେଦଗୁଡକୁି ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଭଗ୍ନାବଶଷ ବା “ଭଗ୍ନ କାଠାଗୁଡକି” ବା “ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ନଗରୀ” ବା
“ଧ୍ୱଂସବଧି୍ୱଂସ” ବା “ଭଗ୍ନତା” ବା “ସର୍ଭନାଶ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 12:7-8 2ୟ ରାଜାବଳି 19: 25-26 ପେ୍ରରିତ 15:15-18 ଯିଶାଇୟ 23:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
ଧ୍ୱଂସ, ଧ୍ୱଂସଗୁଡକିେ, ଧ୍ୱଂସ ହଲା
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟକୁ “ଧ୍ୱଂସ” କରିବା ଅଥର୍ଭ ନଷ୍ଟ କରିବା, ସର୍ଭନାଶ କରିବା, ବା “ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ ଅଯାଗ୍ୟ କରିବା ଅଟ I
“ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଧ୍ୱଂସ କରାଯାଇଥିବା ବାକି ଭଙ୍ଗା ଖ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା
ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ସଫିନୀୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ଦନି ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ ଯ ଏହା “ସର୍ଭନାଶର ଦନି” ହବ ଯତବଳ
ଏହ ିପେୃଥିବୀ ବଚିାରିତ ଏବଂ ଦିତ ହବ I ହତାପେଦଶ ପେୁସ୍ତକ କୁହ ଯ, ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଧ୍ୱଂସ ଓ ବନିାଶ
ଅପେକ୍ଷା କରି ରହଅିଛ ିI ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଧ୍ୱଂସ କରିବା” ପେଦକୁ “ବନିାଶ କରିବା” ବା “ଲୁେଟ କରିବା” ବା
“ଅଦରକାରୀ କରି ଛାଡଦବା” ବା “ଭାଙି୍ଗବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ଭଳି
ପେଦଗୁଡକୁି ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଭଗ୍ନାବଶଷ ବା “ଭଗ୍ନ କାଠାଗୁଡକି” ବା “ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ନଗରୀ” ବା
“ଧ୍ୱଂସବଧି୍ୱଂସ” ବା “ଭଗ୍ନତା” ବା “ସର୍ଭନାଶ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 12:7-8 2ୟ ରାଜାବଳି 19: 25-26 ପେ୍ରରିତ 15:15-18 ଯିଶାଇୟ 23:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
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ଧ୍ୱଂସ, ଧ୍ୱଂସଗୁଡକିେ, ଧ୍ୱଂସ ହଲା
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟକୁ “ଧ୍ୱଂସ” କରିବା ଅଥର୍ଭ ନଷ୍ଟ କରିବା, ସର୍ଭନାଶ କରିବା, ବା “ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ ଅଯାଗ୍ୟ କରିବା ଅଟ I
“ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଧ୍ୱଂସ କରାଯାଇଥିବା ବାକି ଭଙ୍ଗା ଖ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା
ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ସଫିନୀୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ଦନି ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ ଯ ଏହା “ସର୍ଭନାଶର ଦନି” ହବ ଯତବଳ
ଏହ ିପେୃଥିବୀ ବଚିାରିତ ଏବଂ ଦିତ ହବ I ହତାପେଦଶ ପେୁସ୍ତକ କୁହ ଯ, ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଧ୍ୱଂସ ଓ ବନିାଶ
ଅପେକ୍ଷା କରି ରହଅିଛ ିI ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଧ୍ୱଂସ କରିବା” ପେଦକୁ “ବନିାଶ କରିବା” ବା “ଲୁେଟ କରିବା” ବା
“ଅଦରକାରୀ କରି ଛାଡଦବା” ବା “ଭାଙି୍ଗବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ଭଳି
ପେଦଗୁଡକୁି ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଭଗ୍ନାବଶଷ ବା “ଭଗ୍ନ କାଠାଗୁଡକି” ବା “ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ନଗରୀ” ବା
“ଧ୍ୱଂସବଧି୍ୱଂସ” ବା “ଭଗ୍ନତା” ବା “ସର୍ଭନାଶ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 12:7-8 2ୟ ରାଜାବଳି 19: 25-26 ପେ୍ରରିତ 15:15-18 ଯିଶାଇୟ 23:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
ଧ୍ୱଂସ, ଧ୍ୱଂସଗୁଡକିେ, ଧ୍ୱଂସ ହଲା
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟକୁ “ଧ୍ୱଂସ” କରିବା ଅଥର୍ଭ ନଷ୍ଟ କରିବା, ସର୍ଭନାଶ କରିବା, ବା “ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ ଅଯାଗ୍ୟ କରିବା ଅଟ I
“ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଧ୍ୱଂସ କରାଯାଇଥିବା ବାକି ଭଙ୍ଗା ଖ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା
ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ସଫିନୀୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ଦନି ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ ଯ ଏହା “ସର୍ଭନାଶର ଦନି” ହବ ଯତବଳ
ଏହ ିପେୃଥିବୀ ବଚିାରିତ ଏବଂ ଦିତ ହବ I ହତାପେଦଶ ପେୁସ୍ତକ କୁହ ଯ, ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଧ୍ୱଂସ ଓ ବନିାଶ
ଅପେକ୍ଷା କରି ରହଅିଛ ିI ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଧ୍ୱଂସ କରିବା” ପେଦକୁ “ବନିାଶ କରିବା” ବା “ଲୁେଟ କରିବା” ବା
“ଅଦରକାରୀ କରି ଛାଡଦବା” ବା “ଭାଙି୍ଗବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ଭଳି
ପେଦଗୁଡକୁି ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଭଗ୍ନାବଶଷ ବା “ଭଗ୍ନ କାଠାଗୁଡକି” ବା “ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ନଗରୀ” ବା
“ଧ୍ୱଂସବଧି୍ୱଂସ” ବା “ଭଗ୍ନତା” ବା “ସର୍ଭନାଶ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 12:7-8 2ୟ ରାଜାବଳି 19: 25-26 ପେ୍ରରିତ 15:15-18 ଯିଶାଇୟ 23:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
ଧ୍ୱଂସ, ଧ୍ୱଂସଗୁଡକିେ, ଧ୍ୱଂସ ହଲା
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟକୁ “ଧ୍ୱଂସ” କରିବା ଅଥର୍ଭ ନଷ୍ଟ କରିବା, ସର୍ଭନାଶ କରିବା, ବା “ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ ଅଯାଗ୍ୟ କରିବା ଅଟ I
“ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଧ୍ୱଂସ କରାଯାଇଥିବା ବାକି ଭଙ୍ଗା ଖ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା
ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ସଫିନୀୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ଦନି ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ ଯ ଏହା “ସର୍ଭନାଶର ଦନି” ହବ ଯତବଳ
ଏହ ିପେୃଥିବୀ ବଚିାରିତ ଏବଂ ଦିତ ହବ I ହତାପେଦଶ ପେୁସ୍ତକ କୁହ ଯ, ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଧ୍ୱଂସ ଓ ବନିାଶ
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ଅପେକ୍ଷା କରି ରହଅିଛ ିI ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଧ୍ୱଂସ କରିବା” ପେଦକୁ “ବନିାଶ କରିବା” ବା “ଲୁେଟ କରିବା” ବା
“ଅଦରକାରୀ କରି ଛାଡଦବା” ବା “ଭାଙି୍ଗବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ଭଳି
ପେଦଗୁଡକୁି ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଭଗ୍ନାବଶଷ ବା “ଭଗ୍ନ କାଠାଗୁଡକି” ବା “ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ନଗରୀ” ବା
“ଧ୍ୱଂସବଧି୍ୱଂସ” ବା “ଭଗ୍ନତା” ବା “ସର୍ଭନାଶ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 12:7-8 2ୟ ରାଜାବଳି 19: 25-26 ପେ୍ରରିତ 15:15-18 ଯିଶାଇୟ 23:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
ଧ୍ୱଂସ, ଧ୍ୱଂସଗୁଡକିେ, ଧ୍ୱଂସ ହଲା
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟକୁ “ଧ୍ୱଂସ” କରିବା ଅଥର୍ଭ ନଷ୍ଟ କରିବା, ସର୍ଭନାଶ କରିବା, ବା “ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ ଅଯାଗ୍ୟ କରିବା ଅଟ I
“ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଧ୍ୱଂସ କରାଯାଇଥିବା ବାକି ଭଙ୍ଗା ଖ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା
ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ସଫିନୀୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧର ଦନି ସମ୍ପକର୍ଭର କହଲେ ଯ ଏହା “ସର୍ଭନାଶର ଦନି” ହବ ଯତବଳ
ଏହ ିପେୃଥିବୀ ବଚିାରିତ ଏବଂ ଦିତ ହବ I ହତାପେଦଶ ପେୁସ୍ତକ କୁହ ଯ, ଅଧାମର୍ମିକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଧ୍ୱଂସ ଓ ବନିାଶ
ଅପେକ୍ଷା କରି ରହଅିଛ ିI ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଧ୍ୱଂସ କରିବା” ପେଦକୁ “ବନିାଶ କରିବା” ବା “ଲୁେଟ କରିବା” ବା
“ଅଦରକାରୀ କରି ଛାଡଦବା” ବା “ଭାଙି୍ଗବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଧ୍ୱଂସ” ବା “ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି” ଭଳି
ପେଦଗୁଡକୁି ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଭଗ୍ନାବଶଷ ବା “ଭଗ୍ନ କାଠାଗୁଡକି” ବା “ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ନଗରୀ” ବା
“ଧ୍ୱଂସବଧି୍ୱଂସ” ବା “ଭଗ୍ନତା” ବା “ସର୍ଭନାଶ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 12:7-8 2ୟ ରାଜାବଳି 19: 25-26 ପେ୍ରରିତ 15:15-18 ଯିଶାଇୟ 23:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
ଧ୍ୱଂସ କେରିବା, ଧ୍ୱଂସ ହଲା, ଧ୍ୱଂସକୋରୀ, ବଧି୍ୱଂସ, ବଧି୍ୱଂସ ଅବସ୍ଥିାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଧ୍ୱଂସ ହଲୋ” ବା “ବଧି୍ୱଂସ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତ ବା ଜମି ନଷ୍ଟ ବା ବନିଷ୍ଟ ହବାକୁ ବୁଝାଏ । ଏହା ବହୁବାର ସହି
ଅଳର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ ବା ଦଖଲେ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ ।

ଏହା ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ କଠାର ପେୁଣି ସମ୍ପୂର୍ଭ ବନିଷ୍ଟକୁ ବୁଝାଏ । ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତ, ସଦାମ ସହର ସଠାର ବାସ କରୁଥିବା
ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଦ ସ୍ୱରୂପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଧ୍ୱଂସ ହଲୋ । “ବଧି୍ୱଂସ” ଶବ୍ଦଟ ିଦ ବା ବନିଷ୍ଟଠାରୁ ବହୁଳ
ଭାବପେ୍ରବଣତା ଦୁଃଖର ଫଳାଫଳର କାରଣ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଧ୍ୱଂସ କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ନଷ୍ଟ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଭୂମିସାତ୍” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ପେତନ" ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରିପୋରିବା । “ବଧି୍ୱଂସ” ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର, “ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭୂମିସାତ୍” ବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେତନ" ବା “ଭାରାକକ୍ର ାନ୍ତ ଦୁଃଖ” ବା “ବପିେତି୍ତ”
ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଦାନୀୟଲେ ୦୮: ୨୪-୨୫ ଯିରିମୀୟ ୦୪: ୧୩-୧୫ ଗଣନା ୨୧: ୨୯-୩୦ ସଫିନୀୟ ୦୧: ୧୨-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଧ୍ୱଂସ, ଧ୍ୱଂସଗୁଡକି, ଧ୍ୱଂସ ହଲୋ
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Strong's: H1110, H1238, H2721, H1826, H3615, H3772, H7701, H7703,
H7722, H7843, H8074, H8077
ନପୁଂସକେ, ନପୁଂସକେମାନ
ପରିଭାଷା:
ସାଧାରଣତଃ “ନପେୁଂସକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯାହାର ଅକାଷ ଛନି୍ନ  କରି ଦଆିଯାଇଛ ିI ପେର ଶବ୍ଦଟି
ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହଲୋ ଯାହା ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଦଓି ତାର କୌଣସ ିଶାରୀରିକ
ଦୁର୍ଭଳତା ନଥିଲୋ I

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ନପେୁଂସକ ଭାବର ଜନ୍ମ  ହଲେ କାରଣ ହୁଏତ ସମାନଙ୍କ ଯୌନାଙ୍ଗର ସମସ୍ୟାଥିଲୋ କିମ୍ୱା
ଯୌନ କିକ୍ରୟା କରିବାର କ୍ଷମତା ନଥିଲୋ I
ଅନ୍ୟ କିଛ ିଲୋକ ଅବବିାହତି ଜୀବନ ପେସନ୍ଦ କରି ନପେୁଂସକ ହବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କଲେ I

ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର, ନପେୁଂସକମାନ ରାଜାମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମହଳିାମାନଙ୍କ ଗାଡ଼ର୍ଭ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I କିଛ ିନପେୁଂସକଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ
ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ଯପେରି କୂଶର ନପେୁଂସକ ଯିଏ ଫିଲେପିେ୍ପକୁ ପେ୍ରାନ୍ତରର ସାକ୍ଷାତ କଲେ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୬-୨୮ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୯-୪୦ ଯିଶାଇୟ ୩୯:୭-୮ ଯିରିମିୟ ୩୪:୧୭-୧୯ ମାଥିଉ
୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5631, G2134, G2135
ନପୁଂସକେ, ନପୁଂସକେମାନ
ପରିଭାଷା:
ସାଧାରଣତଃ “ନପେୁଂସକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯାହାର ଅକାଷ ଛନି୍ନ  କରି ଦଆିଯାଇଛ ିI ପେର ଶବ୍ଦଟି
ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହଲୋ ଯାହା ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଦଓି ତାର କୌଣସ ିଶାରୀରିକ
ଦୁର୍ଭଳତା ନଥିଲୋ I

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ କିଛ ିଲୋକ ନପେୁଂସକ ଭାବର ଜନ୍ମ  ହଲେ କାରଣ ହୁଏତ ସମାନଙ୍କ ଯୌନାଙ୍ଗର ସମସ୍ୟାଥିଲୋ କିମ୍ୱା
ଯୌନ କିକ୍ରୟା କରିବାର କ୍ଷମତା ନଥିଲୋ I
ଅନ୍ୟ କିଛ ିଲୋକ ଅବବିାହତି ଜୀବନ ପେସନ୍ଦ କରି ନପେୁଂସକ ହବା ପୋଇଁ ଇଚ୍ଛା କଲେ I

ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର, ନପେୁଂସକମାନ ରାଜାମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମହଳିାମାନଙ୍କ ଗାଡ଼ର୍ଭ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I କିଛ ିନପେୁଂସକଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ
ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ଯପେରି କୂଶର ନପେୁଂସକ ଯିଏ ଫିଲେପିେ୍ପକୁ ପେ୍ରାନ୍ତରର ସାକ୍ଷାତ କଲେ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୬-୨୮ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୯-୪୦ ଯିଶାଇୟ ୩୯:୭-୮ ଯିରିମିୟ ୩୪:୧୭-୧୯ ମାଥିଉ
୧୯:୧୦-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5631, G2134, G2135
ନପ୍ତିାଲି
ଘଟଣାବଳି:
ଯାକୁବଙ୍କର ଷଷ୍ଠ ପେୁତ୍ରଥିଲେ ନପେ୍ତାଲେ ିତାଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ ନପେ୍ତାଲେ ିଜାତର ପେରିଚତି ହଲେ, ଯାହା ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଜାତି
ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି

ବଳବଳ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ନପେ୍ତାଲେ ିଜାତ ିବସତ ିକରୁଥିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ ନପେ୍ତାଲେ ିନାମ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ
(ଦଖ: ତୁଳନାତ୍ମକ

ନପେ୍ତାଲେ ିସ୍ଥିାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତ, ଦାନ୍ ଓ ଆଶର୍ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ. ଏହାର ପେୂବର୍ଭ ସୀମାରଥିଲୋ ପେଶି୍ଚିମ
କାନରତ ସମୁଦ୍ର  ଉପେକୁଲେବତ୍ତର୍ଭୀ ବାଇବଲେ ପେୁରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର ଏହ ିଜାତ ିବଷିୟର ବର୍ଭନା ଅଛି
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଆଶର୍, ଦାନ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର , ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ

ନପେୁଂସକ, ନପେୁଂସକମାନ
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ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:
୧ ରାଜାବଳି ୦୪:୧୫-୧୭ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୭:୧୩-୧୪ ଯିହଜିିକଲେ ୪୮:୧-୩ ଆଦ ି୩୦:୭-୮ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୧:୩୩ ମାଥିଉ

୦୪:୧୨-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5321, G3508
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ନମ୍ର“ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜିକୁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ମନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।
ସ ଅଭମିାନୀ କିଅବା ଗବର୍ଭ କରିବା ବବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ। ନମ୍ର ହଉଛ ିନମ୍ରତାର ଗୁଣ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନମ୍ର ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦି୍ଧତା ତୁଳନାର ଜଣଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତା ଏବଂ
ଅସମ୍ପୂର୍ଭତାକୁବୁଝପିୋର। ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିକୁ ନମ୍ର କର, ସ ନଜିକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ସି୍ଥିତର ରଖ। ନମ୍ରତା
ନଜି ଆବଶ୍ୟକତା ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର। ନମ୍ରତାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେ୍ରତଭିା ଉପେହାର ଏବଂ
ଦକ୍ଷତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବ ସହତି ସବା କରିବା। “ନମ୍ର ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବର୍ମି ନ
ହୁଅ“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନୁ୍ତ” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ଜାଣି
ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛାର ସମପେର୍ଭଣ କରନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାକୁବ 01:21 ଯାକୁବ 03:13 ଯାକୁବ 04:10 ଲୂେକ 14:11 ଲୂେକ 18:14 ମାଥିଉ 18:04 ମାଥିଉ 23:12
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:02 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବଂ ଅଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁଥିଲେ। 34:10
“ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଯଉଁମାନ ଗବର୍ମି ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ ସ ଉପେରକୁ ଉଠାଇବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511,
H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239,
G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ନମ୍ର“ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜିକୁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ମନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।
ସ ଅଭମିାନୀ କିଅବା ଗବର୍ଭ କରିବା ବବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ। ନମ୍ର ହଉଛ ିନମ୍ରତାର ଗୁଣ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନମ୍ର ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦି୍ଧତା ତୁଳନାର ଜଣଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତା ଏବଂ
ଅସମ୍ପୂର୍ଭତାକୁବୁଝପିୋର। ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିକୁ ନମ୍ର କର, ସ ନଜିକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ସି୍ଥିତର ରଖ। ନମ୍ରତା
ନଜି ଆବଶ୍ୟକତା ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର। ନମ୍ରତାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେ୍ରତଭିା ଉପେହାର ଏବଂ
ଦକ୍ଷତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବ ସହତି ସବା କରିବା। “ନମ୍ର ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବର୍ମି ନ
ହୁଅ“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନୁ୍ତ” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ଜାଣି
ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛାର ସମପେର୍ଭଣ କରନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାକୁବ 01:21 ଯାକୁବ 03:13 ଯାକୁବ 04:10 ଲୂେକ 14:11 ଲୂେକ 18:14 ମାଥିଉ 18:04 ମାଥିଉ 23:12
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:02 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବଂ ଅଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁଥିଲେ। 34:10
“ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଯଉଁମାନ ଗବର୍ମି ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ ସ ଉପେରକୁ ଉଠାଇବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511,
H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239,

ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲେ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
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G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ନମ୍ର“ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜିକୁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ମନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।
ସ ଅଭମିାନୀ କିଅବା ଗବର୍ଭ କରିବା ବବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ। ନମ୍ର ହଉଛ ିନମ୍ରତାର ଗୁଣ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନମ୍ର ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦି୍ଧତା ତୁଳନାର ଜଣଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତା ଏବଂ
ଅସମ୍ପୂର୍ଭତାକୁବୁଝପିୋର। ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିକୁ ନମ୍ର କର, ସ ନଜିକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ସି୍ଥିତର ରଖ। ନମ୍ରତା
ନଜି ଆବଶ୍ୟକତା ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର। ନମ୍ରତାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେ୍ରତଭିା ଉପେହାର ଏବଂ
ଦକ୍ଷତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବ ସହତି ସବା କରିବା। “ନମ୍ର ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବର୍ମି ନ
ହୁଅ“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନୁ୍ତ” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ଜାଣି
ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛାର ସମପେର୍ଭଣ କରନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାକୁବ 01:21 ଯାକୁବ 03:13 ଯାକୁବ 04:10 ଲୂେକ 14:11 ଲୂେକ 18:14 ମାଥିଉ 18:04 ମାଥିଉ 23:12
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:02 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବଂ ଅଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁଥିଲେ। 34:10
“ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଯଉଁମାନ ଗବର୍ମି ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ ସ ଉପେରକୁ ଉଠାଇବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511,
H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239,
G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ନମ୍ର“ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜିକୁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ମନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।
ସ ଅଭମିାନୀ କିଅବା ଗବର୍ଭ କରିବା ବବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ। ନମ୍ର ହଉଛ ିନମ୍ରତାର ଗୁଣ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନମ୍ର ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦି୍ଧତା ତୁଳନାର ଜଣଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତା ଏବଂ
ଅସମ୍ପୂର୍ଭତାକୁବୁଝପିୋର। ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିକୁ ନମ୍ର କର, ସ ନଜିକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ସି୍ଥିତର ରଖ। ନମ୍ରତା
ନଜି ଆବଶ୍ୟକତା ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର। ନମ୍ରତାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେ୍ରତଭିା ଉପେହାର ଏବଂ
ଦକ୍ଷତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବ ସହତି ସବା କରିବା। “ନମ୍ର ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବର୍ମି ନ
ହୁଅ“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନୁ୍ତ” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ଜାଣି
ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛାର ସମପେର୍ଭଣ କରନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାକୁବ 01:21 ଯାକୁବ 03:13 ଯାକୁବ 04:10 ଲୂେକ 14:11 ଲୂେକ 18:14 ମାଥିଉ 18:04 ମାଥିଉ 23:12
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:02 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବଂ ଅଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁଥିଲେ। 34:10
“ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଯଉଁମାନ ଗବର୍ମି ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ ସ ଉପେରକୁ ଉଠାଇବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511,
H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239,
G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ନମ୍ର“ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜିକୁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ମନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।

ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲେ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
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ସ ଅଭମିାନୀ କିଅବା ଗବର୍ଭ କରିବା ବବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ। ନମ୍ର ହଉଛ ିନମ୍ରତାର ଗୁଣ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନମ୍ର ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦି୍ଧତା ତୁଳନାର ଜଣଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତା ଏବଂ

ଅସମ୍ପୂର୍ଭତାକୁବୁଝପିୋର। ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିକୁ ନମ୍ର କର, ସ ନଜିକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ସି୍ଥିତର ରଖ। ନମ୍ରତା
ନଜି ଆବଶ୍ୟକତା ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର। ନମ୍ରତାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେ୍ରତଭିା ଉପେହାର ଏବଂ
ଦକ୍ଷତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବ ସହତି ସବା କରିବା। “ନମ୍ର ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବର୍ମି ନ
ହୁଅ“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନୁ୍ତ” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ଜାଣି
ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛାର ସମପେର୍ଭଣ କରନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାକୁବ 01:21 ଯାକୁବ 03:13 ଯାକୁବ 04:10 ଲୂେକ 14:11 ଲୂେକ 18:14 ମାଥିଉ 18:04 ମାଥିଉ 23:12
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:02 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବଂ ଅଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁଥିଲେ। 34:10
“ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଯଉଁମାନ ଗବର୍ମି ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ ସ ଉପେରକୁ ଉଠାଇବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511,
H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239,
G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ନମ୍ର“ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜିକୁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ମନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।
ସ ଅଭମିାନୀ କିଅବା ଗବର୍ଭ କରିବା ବବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ। ନମ୍ର ହଉଛ ିନମ୍ରତାର ଗୁଣ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନମ୍ର ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦି୍ଧତା ତୁଳନାର ଜଣଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତା ଏବଂ
ଅସମ୍ପୂର୍ଭତାକୁବୁଝପିୋର। ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିକୁ ନମ୍ର କର, ସ ନଜିକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ସି୍ଥିତର ରଖ। ନମ୍ରତା
ନଜି ଆବଶ୍ୟକତା ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର। ନମ୍ରତାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେ୍ରତଭିା ଉପେହାର ଏବଂ
ଦକ୍ଷତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବ ସହତି ସବା କରିବା। “ନମ୍ର ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବର୍ମି ନ
ହୁଅ“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନୁ୍ତ” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ଜାଣି
ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛାର ସମପେର୍ଭଣ କରନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାକୁବ 01:21 ଯାକୁବ 03:13 ଯାକୁବ 04:10 ଲୂେକ 14:11 ଲୂେକ 18:14 ମାଥିଉ 18:04 ମାଥିଉ 23:12
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:02 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବଂ ଅଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁଥିଲେ। 34:10
“ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଯଉଁମାନ ଗବର୍ମି ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ ସ ଉପେରକୁ ଉଠାଇବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511,
H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239,
G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ନମ୍ର“ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜିକୁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ମନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।
ସ ଅଭମିାନୀ କିଅବା ଗବର୍ଭ କରିବା ବବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ। ନମ୍ର ହଉଛ ିନମ୍ରତାର ଗୁଣ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନମ୍ର ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦି୍ଧତା ତୁଳନାର ଜଣଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତା ଏବଂ
ଅସମ୍ପୂର୍ଭତାକୁବୁଝପିୋର। ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିକୁ ନମ୍ର କର, ସ ନଜିକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ସି୍ଥିତର ରଖ। ନମ୍ରତା
ନଜି ଆବଶ୍ୟକତା ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର। ନମ୍ରତାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେ୍ରତଭିା ଉପେହାର ଏବଂ

ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲେ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
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ଦକ୍ଷତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବ ସହତି ସବା କରିବା। “ନମ୍ର ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବର୍ମି ନ
ହୁଅ“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନୁ୍ତ” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ଜାଣି
ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛାର ସମପେର୍ଭଣ କରନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାକୁବ 01:21 ଯାକୁବ 03:13 ଯାକୁବ 04:10 ଲୂେକ 14:11 ଲୂେକ 18:14 ମାଥିଉ 18:04 ମାଥିଉ 23:12
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:02 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବଂ ଅଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁଥିଲେ। 34:10
“ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଯଉଁମାନ ଗବର୍ମି ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ ସ ଉପେରକୁ ଉଠାଇବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511,
H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239,
G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ନମ୍ର“ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜିକୁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ମନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।
ସ ଅଭମିାନୀ କିଅବା ଗବର୍ଭ କରିବା ବବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ। ନମ୍ର ହଉଛ ିନମ୍ରତାର ଗୁଣ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନମ୍ର ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦି୍ଧତା ତୁଳନାର ଜଣଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତା ଏବଂ
ଅସମ୍ପୂର୍ଭତାକୁବୁଝପିୋର। ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିକୁ ନମ୍ର କର, ସ ନଜିକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ସି୍ଥିତର ରଖ। ନମ୍ରତା
ନଜି ଆବଶ୍ୟକତା ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର। ନମ୍ରତାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେ୍ରତଭିା ଉପେହାର ଏବଂ
ଦକ୍ଷତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବ ସହତି ସବା କରିବା। “ନମ୍ର ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବର୍ମି ନ
ହୁଅ“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନୁ୍ତ” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ଜାଣି
ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛାର ସମପେର୍ଭଣ କରନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାକୁବ 01:21 ଯାକୁବ 03:13 ଯାକୁବ 04:10 ଲୂେକ 14:11 ଲୂେକ 18:14 ମାଥିଉ 18:04 ମାଥିଉ 23:12
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

17:02 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବଂ ଅଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁଥିଲେ। 34:10
“ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଯଉଁମାନ ଗବର୍ମି ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ ସ ଉପେରକୁ ଉଠାଇବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511,
H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239,
G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ନମ୍ର“ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜିକୁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ମନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।
ସ ଅଭମିାନୀ କିଅବା ଗବର୍ଭ କରିବା ବବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ। ନମ୍ର ହଉଛ ିନମ୍ରତାର ଗୁଣ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନମ୍ର ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦି୍ଧତା ତୁଳନାର ଜଣଙ୍କର ଦୁବର୍ଭଳତା ଏବଂ
ଅସମ୍ପୂର୍ଭତାକୁବୁଝପିୋର। ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିକୁ ନମ୍ର କର, ସ ନଜିକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ସି୍ଥିତର ରଖ। ନମ୍ରତା
ନଜି ଆବଶ୍ୟକତା ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର। ନମ୍ରତାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିପେ୍ରତଭିା ଉପେହାର ଏବଂ
ଦକ୍ଷତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବ ସହତି ସବା କରିବା। “ନମ୍ର ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବର୍ମି ନ
ହୁଅ“ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନୁ୍ତ” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହାନତା ଜାଣି
ନଜିକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଛାର ସମପେର୍ଭଣ କରନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)

ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲେ, ନମ୍ରତା ବା ବନିୟ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଯାକୁବ 01:21 ଯାକୁବ 03:13 ଯାକୁବ 04:10 ଲୂେକ 14:11 ଲୂେକ 18:14 ମାଥିଉ 18:04 ମାଥିଉ 23:12

ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
17:02 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବଂ ଅଜ୍ଞା ପୋଳନ କରୁଥିଲେ। 34:10

“ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର କରିବ ଯଉଁମାନ ଗବର୍ମି ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଆପେଣାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ ସ ଉପେରକୁ ଉଠାଇବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511,
H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239,
G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
ନରକେ, ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ନରକ ସହ ିଅନି୍ତମ ସ୍ଥିାନ ଅଟ ଓ ପେୀଡା ଓ ଯାତନ ଶଷ ନ ହବା ସ୍ଥିାନ ଅଟ ଯଉଁଠାର ପେ୍ରଭୁ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ଦ
ଦବ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ବରାଧ କରନି୍ତ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଳିଦାନ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରକାରୀ ଯାଜନା ଜୁ ତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ
I ଏହାକୁ ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I’

“ନରକକୁ “ଅଗି୍ନମୟ ସ୍ଥିାନ ଓ ଏକ ଭୟାନକ ପେୀଡା ର ସ୍ଥିାନ ରୂପେର ବର୍ଭନା କରାଯାଇଅଛ ିI ଶୟତାନଓ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଯ
ତାହାର ଅନୁଗାମୀ ଅଟନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ନରକର ଅନନ୍ତ ଦ ନମିନ୍ତ ପେକା ଯିବ I ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଳିଦାନ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ କିଅବା ତାହାଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ବାଲେ ିଭରସା ରଖନି୍ତ ନାହିଁ
ସମାନ ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ “ନରକ”ର ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

କତକ ଭାଷାର “ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦ “ବାକ୍ୟାଂଶର “ହ୍ରଦ “ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ନାହିଁ କାରଣ ଏହା ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ନରକ”
ଶବ୍ଦକୁ “ପେୀଡା ର ସ୍ଥିାନ “କିଅବା “ଅନ୍ଧାର ଓ ପେୀଡା ର ଅନି୍ତମ ସ୍ଥିାନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦ “କୁ ଅଗି୍ନ ସମୁଦ୍ର  “କିଅବା “ବୃହତ୍ ଅଗି୍ନ “(ପେୀଡା ର)କିଅବା “ଅଗି୍ନ ପେଡ଼ଆି “ରପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅଧଲୋକ, ପୋତାଳ)
୩ ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାକୁବ ୦୩:୫-୭ ଲୁେକ ୧୨:୪-୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୪୨-୪୪ ମାଥିଉ ୦୫: ୨୧-୨୨ ମାଥିଉ ୦୫: ୨୯ -୩୦ ମାଥିଉ ୧୦:୨୮-୩୧
ମାଥିଉ ୨୩: ୩୨-୩୩ ମାଥିଉ ୨୫:୪୧-୪୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୧୩-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
୩

୫୦:୧୪ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ନରକେର ପେକାଇ ଦବ, ଯଉଁଠାର ସମାନ ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ କକ୍ରନ୍ଦନ ଓ ଦନ୍ତର କୀଡ଼ି
ମିଡ଼ ିହବ I
ଏକ ଅଗି୍ନ ଯାହା କବ ଲେଭିଵି ନାହିଁ ଓ କିଟ ତାହାଙୁ୍କ ଖାଇବାର ବନ୍ଦ କରିବ ନାହିଁ I

୫୦:୧୫ ସ ଶୖତାନକୁ ନରକେର ପୋକାଇବ ଯଉଁଠାର ସ ଚରି ଦନି ନମିନ୍ତ ଜଳୁ ଥିବ ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ସହତି ଯ
ତାହାଙ୍କ ପେଛର ତା ଚାଲେଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ନଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447,
G4448, G5020, G5394, G5457
ନଳ, ନଳଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ନଳ’ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଳ ମଧ୍ୟର ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ଏକ ଲେମ୍ୱା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଗଛକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା ସାଧାରଣତଃ ନଦୀ ବା
ଝରଣା କୂଳର ବଢ଼ଥିାଏ I

ନୀଳ ନଦୀର ଯଉଁ ନଳବନ ମଧ୍ୟର ଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇଦଆିଯାଇଥିଲୋ; ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ “ନଳନମିର୍ମିତ ପେଡ”ି ବାଲେି

ନରକ, ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦ
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କୁହାଯାଏ I
ସଗୁଡକି ଲେମ୍ୱା, ଫମ୍ପା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଏବଂ ନଦୀ ଜଳ ମଧ୍ୟର ଘନ ବୁଦା ହାଇ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିଲେ I

ଏହ ିତନୁ୍ତବଶିିଷ୍ଟ ଗଛ(ଲେତା) ପେ୍ରାଚୀନ ମିସରର କାଗଜ, ଝୁଡ(ିଟାକଇ) ଏବଂ ଡଙ୍ଗା ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I
ନଳଗଛର ଡମ୍ଫ ଖୁବ୍ ନମନୀୟ ଅଟ ଏବଂ ଏହା ସହଜର ପେବନ ଦ୍ୱ ାରା ନଇଁଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ମାଶା, ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 14:14-16 ଲୂେକ 07:24-26 ମାଥିଉ 11:7-8 ମାଥିଉ 12:19-21 ଗୀତସଂହତିା 068:30-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H98, H100, H260, H5488, H6169, H7070, G2063, G2563
ନଳ, ନଳଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ନଳ’ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଳ ମଧ୍ୟର ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ଏକ ଲେମ୍ୱା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଗଛକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା ସାଧାରଣତଃ ନଦୀ ବା
ଝରଣା କୂଳର ବଢ଼ଥିାଏ I

ନୀଳ ନଦୀର ଯଉଁ ନଳବନ ମଧ୍ୟର ଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇଦଆିଯାଇଥିଲୋ; ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ “ନଳନମିର୍ମିତ ପେଡ”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଏ I
ସଗୁଡକି ଲେମ୍ୱା, ଫମ୍ପା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଏବଂ ନଦୀ ଜଳ ମଧ୍ୟର ଘନ ବୁଦା ହାଇ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିଲେ I

ଏହ ିତନୁ୍ତବଶିିଷ୍ଟ ଗଛ(ଲେତା) ପେ୍ରାଚୀନ ମିସରର କାଗଜ, ଝୁଡ(ିଟାକଇ) ଏବଂ ଡଙ୍ଗା ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I
ନଳଗଛର ଡମ୍ଫ ଖୁବ୍ ନମନୀୟ ଅଟ ଏବଂ ଏହା ସହଜର ପେବନ ଦ୍ୱ ାରା ନଇଁଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ମାଶା, ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 14:14-16 ଲୂେକ 07:24-26 ମାଥିଉ 11:7-8 ମାଥିଉ 12:19-21 ଗୀତସଂହତିା 068:30-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H98, H100, H260, H5488, H6169, H7070, G2063, G2563
ନଳ, ନଳଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ନଳ’ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଳ ମଧ୍ୟର ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ଏକ ଲେମ୍ୱା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଗଛକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା ସାଧାରଣତଃ ନଦୀ ବା
ଝରଣା କୂଳର ବଢ଼ଥିାଏ I

ନୀଳ ନଦୀର ଯଉଁ ନଳବନ ମଧ୍ୟର ଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇଦଆିଯାଇଥିଲୋ; ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ “ନଳନମିର୍ମିତ ପେଡ”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଏ I
ସଗୁଡକି ଲେମ୍ୱା, ଫମ୍ପା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଏବଂ ନଦୀ ଜଳ ମଧ୍ୟର ଘନ ବୁଦା ହାଇ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିଲେ I

ଏହ ିତନୁ୍ତବଶିିଷ୍ଟ ଗଛ(ଲେତା) ପେ୍ରାଚୀନ ମିସରର କାଗଜ, ଝୁଡ(ିଟାକଇ) ଏବଂ ଡଙ୍ଗା ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I
ନଳଗଛର ଡମ୍ଫ ଖୁବ୍ ନମନୀୟ ଅଟ ଏବଂ ଏହା ସହଜର ପେବନ ଦ୍ୱ ାରା ନଇଁଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ମାଶା, ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 14:14-16 ଲୂେକ 07:24-26 ମାଥିଉ 11:7-8 ମାଥିଉ 12:19-21 ଗୀତସଂହତିା 068:30-31

ନଳ, ନଳଗୁଡକି
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H98, H100, H260, H5488, H6169, H7070, G2063, G2563

ନଳ, ନଳଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ନଳ’ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଳ ମଧ୍ୟର ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ଏକ ଲେମ୍ୱା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଗଛକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା ସାଧାରଣତଃ ନଦୀ ବା
ଝରଣା କୂଳର ବଢ଼ଥିାଏ I

ନୀଳ ନଦୀର ଯଉଁ ନଳବନ ମଧ୍ୟର ଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇଦଆିଯାଇଥିଲୋ; ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ “ନଳନମିର୍ମିତ ପେଡ”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଏ I
ସଗୁଡକି ଲେମ୍ୱା, ଫମ୍ପା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଏବଂ ନଦୀ ଜଳ ମଧ୍ୟର ଘନ ବୁଦା ହାଇ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିଲେ I

ଏହ ିତନୁ୍ତବଶିିଷ୍ଟ ଗଛ(ଲେତା) ପେ୍ରାଚୀନ ମିସରର କାଗଜ, ଝୁଡ(ିଟାକଇ) ଏବଂ ଡଙ୍ଗା ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I
ନଳଗଛର ଡମ୍ଫ ଖୁବ୍ ନମନୀୟ ଅଟ ଏବଂ ଏହା ସହଜର ପେବନ ଦ୍ୱ ାରା ନଇଁଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ମାଶା, ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 14:14-16 ଲୂେକ 07:24-26 ମାଥିଉ 11:7-8 ମାଥିଉ 12:19-21 ଗୀତସଂହତିା 068:30-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H98, H100, H260, H5488, H6169, H7070, G2063, G2563
ନଳ, ନଳଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ନଳ’ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଳ ମଧ୍ୟର ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ଏକ ଲେମ୍ୱା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଗଛକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା ସାଧାରଣତଃ ନଦୀ ବା
ଝରଣା କୂଳର ବଢ଼ଥିାଏ I

ନୀଳ ନଦୀର ଯଉଁ ନଳବନ ମଧ୍ୟର ଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇଦଆିଯାଇଥିଲୋ; ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ “ନଳନମିର୍ମିତ ପେଡ”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଏ I
ସଗୁଡକି ଲେମ୍ୱା, ଫମ୍ପା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଏବଂ ନଦୀ ଜଳ ମଧ୍ୟର ଘନ ବୁଦା ହାଇ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିଲେ I

ଏହ ିତନୁ୍ତବଶିିଷ୍ଟ ଗଛ(ଲେତା) ପେ୍ରାଚୀନ ମିସରର କାଗଜ, ଝୁଡ(ିଟାକଇ) ଏବଂ ଡଙ୍ଗା ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଉଥିଲୋ I
ନଳଗଛର ଡମ୍ଫ ଖୁବ୍ ନମନୀୟ ଅଟ ଏବଂ ଏହା ସହଜର ପେବନ ଦ୍ୱ ାରା ନଇଁଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ମାଶା, ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 14:14-16 ଲୂେକ 07:24-26 ମାଥିଉ 11:7-8 ମାଥିଉ 12:19-21 ଗୀତସଂହତିା 068:30-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H98, H100, H260, H5488, H6169, H7070, G2063, G2563
ନଳ, ନଳଗୁଡକିେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ନଳ’ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଳ ମଧ୍ୟର ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ଏକ ଲେମ୍ୱା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଗଛକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା ସାଧାରଣତଃ ନଦୀ ବା
ଝରଣା କୂଳର ବଢ଼ଥିାଏ I

ନୀଳ ନଦୀର ଯଉଁ ନଳବନ ମଧ୍ୟର ଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇଦଆିଯାଇଥିଲୋ; ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ “ନଳନମିର୍ମିତ ପେଡ”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଏ I
ସଗୁଡକି ଲେମ୍ୱା, ଫମ୍ପା ଡମ୍ଫବଶିିଷ୍ଟ ଏବଂ ନଦୀ ଜଳ ମଧ୍ୟର ଘନ ବୁଦା ହାଇ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିଲେ I

ଏହ ିତନୁ୍ତବଶିିଷ୍ଟ ଗଛ(ଲେତା) ପେ୍ରାଚୀନ ମିସରର କାଗଜ, ଝୁଡ(ିଟାକଇ) ଏବଂ ଡଙ୍ଗା ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର
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କରାଯାଉଥିଲୋ I
ନଳଗଛର ଡମ୍ଫ ଖୁବ୍ ନମନୀୟ ଅଟ ଏବଂ ଏହା ସହଜର ପେବନ ଦ୍ୱ ାରା ନଇଁଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ମାଶା, ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 14:14-16 ଲୂେକ 07:24-26 ମାଥିଉ 11:7-8 ମାଥିଉ 12:19-21 ଗୀତସଂହତିା 068:30-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H98, H100, H260, H5488, H6169, H7070, G2063, G2563
ନାଗରିକେ, ନାଗରିକେତା, ନାଗରିକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ନାଗରିକ ହଉଛ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସହର, ଦଶ, ରାଜ୍ୟର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ ଏହା ବଶଷ କରି
ସହମିାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ଅଧିକାରୀୀ ଆଇନ ସଂଗତ ଅଧିକାରର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ

ପେୃଷ୍ସଭୁମୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର “ନବିାସୀ” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱୀକୃତପିେ୍ରାପେ୍ତ ପେ୍ରବାସୀ” ଅଟ ଜଣ ନାଗରିକ କୌଣସି
ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଜ୍ୟର ଶାସକ ଅଧିନ ଅଳର ବସବାସ କରିପୋର
ଉଦାହରଣତଃ, ପୋଉଲେ ରାମ ରାଜ୍ୟର ନାଗରିକଥିଲେ, ଯାହା ଛାଟ ଛାଟ ଅଧିକାର କ୍ଷତ୍ର କୁ ନଇ ଗଠିତ; ପୋଉଲେ
ଅଧିକାର କ୍ଷତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି କ୍ଷତ୍ରର ବାସ କରୁଥିଲେ

ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ, ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟର “ନାଗରିକ” ଅଥର୍ଭାତ୍ ସମାନ ସଠାର କବବ ିବାସ
କରିବ
ଏକ ଦଶର ନାଗରିକ ପେରି, ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ନାଗରିକ
(ଦଖ: ରାଜ୍ୟ, ପୋଉଲେ, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୧:୩୯-୪୦ ଯିଶାଇୟ ୦୩:୧-୩ ଲୁେକ ୧୫:୧୫-୧୬ ଲୁେକ ୧୯:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6440, G4175, G4177, G4847
ନାଗରିକେ, ନାଗରିକେତା, ନାଗରିକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ନାଗରିକ ହଉଛ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସହର, ଦଶ, ରାଜ୍ୟର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ ଏହା ବଶଷ କରି
ସହମିାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ଅଧିକାରୀୀ ଆଇନ ସଂଗତ ଅଧିକାରର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ

ପେୃଷ୍ସଭୁମୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହାର ଭାଷାନ୍ତର “ନବିାସୀ” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱୀକୃତପିେ୍ରାପେ୍ତ ପେ୍ରବାସୀ” ଅଟ ଜଣ ନାଗରିକ କୌଣସି
ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଜ୍ୟର ଶାସକ ଅଧିନ ଅଳର ବସବାସ କରିପୋର
ଉଦାହରଣତଃ, ପୋଉଲେ ରାମ ରାଜ୍ୟର ନାଗରିକଥିଲେ, ଯାହା ଛାଟ ଛାଟ ଅଧିକାର କ୍ଷତ୍ର କୁ ନଇ ଗଠିତ; ପୋଉଲେ
ଅଧିକାର କ୍ଷତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି କ୍ଷତ୍ରର ବାସ କରୁଥିଲେ

ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ, ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟର “ନାଗରିକ” ଅଥର୍ଭାତ୍ ସମାନ ସଠାର କବବ ିବାସ
କରିବ
ଏକ ଦଶର ନାଗରିକ ପେରି, ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ନାଗରିକ
(ଦଖ: ରାଜ୍ୟ, ପୋଉଲେ, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୧:୩୯-୪୦ ଯିଶାଇୟ ୦୩:୧-୩ ଲୁେକ ୧୫:୧୫-୧୬ ଲୁେକ ୧୯:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6440, G4175, G4177, G4847
ନାଥନ
ଘଟଣାବଳି:
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ନାଥନଥିଲେ ଯିଏ କି ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜା ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ବାସ

ନାଗରିକ, ନାଗରିକତା, ନାଗରିକତ୍ୱ
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କରୁଥିଲେ
ଉରିୟ ବରୁିଦ୍ଧର ଦାଉଦ ପୋପେ କଲୋ ପେର ପେରମଶ୍ୱର ନାଥନ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ ଦାଉଦ

ରାଜା ହଲେବ ିମଧ୍ୟ ନାଥନ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲେ ନାଥନଙ୍କ ଚତାବନୀ ପେର ଦାଉଦ ତାଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଅନୁତାପେ କଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଦାଉଦ, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ଉରୀୟ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧-୨ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୯:୨୯-୩୧ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୧୨:୧-୩ ଗୀତସଂହତିା ୦୫୧:୧-୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୧୭:୦୭_ପେରମଶ୍ୱର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ _ନାଥନ_ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ସହତି _ ୧୭:୧୩_ ଦାଉଦଙ୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ଜୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହଲେ, ଏଣୁ ସ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା _ନାଥନ_ଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଦାଉଦ ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
କୃତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କତ ମନ୍ଦ କହବିା ପୋଇଁ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5416, G3481
ନାହୁମ
ଘଟଣାବଳି:
ଯିହୁଦାର ରାଜା ମନଃଶି ଶାସନ କରୁଥିବା ସମୟର ନାହୁମ ଭବଷି୍ୟଦ ବକ୍ତ ା ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ

ଯିରୁଶାଲେମଠାରୁ ୨୦ ମାଇଲେ ଦୁରର ଇଲୋକଶିୟ ସହରର ନାହୁମ ବାସ କରୁଥିଲେ ପେୁରାତନ ନୟିମର ନାହୁମ
ପେୁସ୍ତକର ସ ପେ୍ରଚାରିତ କରିଥିବା ଅଶୁରିୟ ସହର ନନିବିୀର ଧ୍ୱଂସ ପୋଇବା ଭାବବାଣୀ ଗୁଡକି ଲେପିିେବଦ୍ଧ ହାଇଛି
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅଶୂର, ମନଶିଃ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ନନିବିୀ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ନାହୁମ ୦୧:୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5151, G3486
ନାହାର
ଘଟଣାବଳି:

ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ଦୁଇ ଜଣ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟଙ୍କର ନାମଥିଲୋ ନାହାର, ତାଙ୍କର ନାତ ିଓ ତାହାର ଭାଇ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ଭାଇ ନାହାର
ଇସାହାକଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀରବକିା ଙ୍କର ଗାଶାପେଥିଲେ “ନାହାର ସହର” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ନାହାରଙ୍କ ନାମାନୁସାର ସହର” କିମ୍ୱା
“ଯଉଁ ସହରର ନାହାର ବସତ ିସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ନାହାରଙ୍କର ସହର”
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, ରିବକିା
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୧:୨୪-୨୭ ଆଦ ି୩୧:୫୧-୫୩ ଯାହାଶୁୟ ୨୪:୧-୨ ଲୁେକ ୦୩:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5152, G3493
ନଆିଁ, ନଆିଁ ସକେଳ, ଜଳୁଥିବା, ନଆିଁ କୁେ, ନଆିଁ ହାି, ନଆିଁ ହାି ସକେଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ କିଛ ିଜଳ ଗରମ୍, ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଓ ଅଗି୍ନ ଶିଖା ଉତ୍ପନ ହୁଏ ତାହାକୁ ନଆିଁ କୁହାଯାଏ I

ଅଗି୍ନ ଦ୍ୱ ାରା କାଠକୁ ଜଳାଇଲେ କାଠ ପୋଉଁଶ ହାଇଯାଏ I “ଅଗି୍ନ” ଶବ୍ଦ ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ,
ସାଧାରଣତଃ ବଚିାର କିଅବା ଶୁଦି୍ଧକରଣ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଅନି୍ତମ ବଚିାର ନରକର ଅଗି୍ନର ହବ I ଅଗି୍ନ ସୁନା ଓ
ଅନ୍ୟ ଧାତୁ କୁ ଶାଧନ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି କମିତ ିପେ୍ରଭୁ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ତାହାଙ୍କ ଜୀବନର ବପିେତ ିଆଣିବା
ଶାଧନ କରନି୍ତ I

ନାହୁମ
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ବାକ୍ୟାଂଶ “ଅଗି୍ନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନବା “କୁ “ଶାଧନ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଡ଼ନା ର ଅନୁଭବର ଯିବା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶିୁଦ୍ଧ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୬:୧୮-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୯-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାହନ ୧୫:୫-୭
ଲୁେକ ୦୩:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ନହିମିିୟ ୦୧:୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
ନଆିଁ, ନଆିଁ ସକେଳ, ଜଳୁଥିବା, ନଆିଁ କୁେ, ନଆିଁ ହାି, ନଆିଁ ହାି ସକେଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ କିଛ ିଜଳ ଗରମ୍, ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଓ ଅଗି୍ନ ଶିଖା ଉତ୍ପନ ହୁଏ ତାହାକୁ ନଆିଁ କୁହାଯାଏ I

ଅଗି୍ନ ଦ୍ୱ ାରା କାଠକୁ ଜଳାଇଲେ କାଠ ପୋଉଁଶ ହାଇଯାଏ I “ଅଗି୍ନ” ଶବ୍ଦ ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ,
ସାଧାରଣତଃ ବଚିାର କିଅବା ଶୁଦି୍ଧକରଣ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଅନି୍ତମ ବଚିାର ନରକର ଅଗି୍ନର ହବ I ଅଗି୍ନ ସୁନା ଓ
ଅନ୍ୟ ଧାତୁ କୁ ଶାଧନ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି କମିତ ିପେ୍ରଭୁ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ତାହାଙ୍କ ଜୀବନର ବପିେତ ିଆଣିବା
ଶାଧନ କରନି୍ତ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଅଗି୍ନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନବା “କୁ “ଶାଧନ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଡ଼ନା ର ଅନୁଭବର ଯିବା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶିୁଦ୍ଧ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୬:୧୮-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୯-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାହନ ୧୫:୫-୭
ଲୁେକ ୦୩:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ନହିମିିୟ ୦୧:୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
ନଆିଁ, ନଆିଁ ସକେଳ, ଜଳୁଥିବା, ନଆିଁ କୁେ, ନଆିଁ ହାି, ନଆିଁ ହାି ସକେଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ କିଛ ିଜଳ ଗରମ୍, ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଓ ଅଗି୍ନ ଶିଖା ଉତ୍ପନ ହୁଏ ତାହାକୁ ନଆିଁ କୁହାଯାଏ I

ଅଗି୍ନ ଦ୍ୱ ାରା କାଠକୁ ଜଳାଇଲେ କାଠ ପୋଉଁଶ ହାଇଯାଏ I “ଅଗି୍ନ” ଶବ୍ଦ ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ,
ସାଧାରଣତଃ ବଚିାର କିଅବା ଶୁଦି୍ଧକରଣ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଅନି୍ତମ ବଚିାର ନରକର ଅଗି୍ନର ହବ I ଅଗି୍ନ ସୁନା ଓ
ଅନ୍ୟ ଧାତୁ କୁ ଶାଧନ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି କମିତ ିପେ୍ରଭୁ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ତାହାଙ୍କ ଜୀବନର ବପିେତ ିଆଣିବା
ଶାଧନ କରନି୍ତ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଅଗି୍ନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନବା “କୁ “ଶାଧନ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଡ଼ନା ର ଅନୁଭବର ଯିବା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶିୁଦ୍ଧ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୬:୧୮-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୯-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାହନ ୧୫:୫-୭
ଲୁେକ ୦୩:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ନହିମିିୟ ୦୧:୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,

ନଆିଁ, ନଆିଁ ସକଳ, ଜଳୁଥିବା, ନଆିଁ କୁ, ନଆିଁ ହାି, ନଆିଁ ହାି ସକଳ
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G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
ନଆିଁ, ନଆିଁ ସକେଳ, ଜଳୁଥିବା, ନଆିଁ କୁେ, ନଆିଁ ହାି, ନଆିଁ ହାି ସକେଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ କିଛ ିଜଳ ଗରମ୍, ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଓ ଅଗି୍ନ ଶିଖା ଉତ୍ପନ ହୁଏ ତାହାକୁ ନଆିଁ କୁହାଯାଏ I

ଅଗି୍ନ ଦ୍ୱ ାରା କାଠକୁ ଜଳାଇଲେ କାଠ ପୋଉଁଶ ହାଇଯାଏ I “ଅଗି୍ନ” ଶବ୍ଦ ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ,
ସାଧାରଣତଃ ବଚିାର କିଅବା ଶୁଦି୍ଧକରଣ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଅନି୍ତମ ବଚିାର ନରକର ଅଗି୍ନର ହବ I ଅଗି୍ନ ସୁନା ଓ
ଅନ୍ୟ ଧାତୁ କୁ ଶାଧନ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି କମିତ ିପେ୍ରଭୁ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ତାହାଙ୍କ ଜୀବନର ବପିେତ ିଆଣିବା
ଶାଧନ କରନି୍ତ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଅଗି୍ନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନବା “କୁ “ଶାଧନ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଡ଼ନା ର ଅନୁଭବର ଯିବା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶିୁଦ୍ଧ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୬:୧୮-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୯-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାହନ ୧୫:୫-୭
ଲୁେକ ୦୩:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ନହିମିିୟ ୦୧:୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
ନଆିଁ, ନଆିଁ ସକେଳ, ଜଳୁଥିବା, ନଆିଁ କୁେ, ନଆିଁ ହାି, ନଆିଁ ହାି ସକେଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ କିଛ ିଜଳ ଗରମ୍, ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଓ ଅଗି୍ନ ଶିଖା ଉତ୍ପନ ହୁଏ ତାହାକୁ ନଆିଁ କୁହାଯାଏ I

ଅଗି୍ନ ଦ୍ୱ ାରା କାଠକୁ ଜଳାଇଲେ କାଠ ପୋଉଁଶ ହାଇଯାଏ I “ଅଗି୍ନ” ଶବ୍ଦ ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ,
ସାଧାରଣତଃ ବଚିାର କିଅବା ଶୁଦି୍ଧକରଣ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଅନି୍ତମ ବଚିାର ନରକର ଅଗି୍ନର ହବ I ଅଗି୍ନ ସୁନା ଓ
ଅନ୍ୟ ଧାତୁ କୁ ଶାଧନ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି କମିତ ିପେ୍ରଭୁ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ତାହାଙ୍କ ଜୀବନର ବପିେତ ିଆଣିବା
ଶାଧନ କରନି୍ତ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଅଗି୍ନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନବା “କୁ “ଶାଧନ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଡ଼ନା ର ଅନୁଭବର ଯିବା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶିୁଦ୍ଧ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୬:୧୮-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୯-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାହନ ୧୫:୫-୭
ଲୁେକ ୦୩:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ନହିମିିୟ ୦୧:୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
ନଆିଁ, ନଆିଁ ସକେଳ, ଜଳୁଥିବା, ନଆିଁ କୁେ, ନଆିଁ ହାି, ନଆିଁ ହାି ସକେଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ କିଛ ିଜଳ ଗରମ୍, ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଓ ଅଗି୍ନ ଶିଖା ଉତ୍ପନ ହୁଏ ତାହାକୁ ନଆିଁ କୁହାଯାଏ I

ଅଗି୍ନ ଦ୍ୱ ାରା କାଠକୁ ଜଳାଇଲେ କାଠ ପୋଉଁଶ ହାଇଯାଏ I “ଅଗି୍ନ” ଶବ୍ଦ ରୁପେକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ,
ସାଧାରଣତଃ ବଚିାର କିଅବା ଶୁଦି୍ଧକରଣ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଅନି୍ତମ ବଚିାର ନରକର ଅଗି୍ନର ହବ I ଅଗି୍ନ ସୁନା ଓ
ଅନ୍ୟ ଧାତୁ କୁ ଶାଧନ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହ ିପେ୍ରକିକ୍ରୟା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି କମିତ ିପେ୍ରଭୁ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ତାହାଙ୍କ ଜୀବନର ବପିେତ ିଆଣିବା
ଶାଧନ କରନି୍ତ I

ନଆିଁ, ନଆିଁ ସକଳ, ଜଳୁଥିବା, ନଆିଁ କୁ, ନଆିଁ ହାି, ନଆିଁ ହାି ସକଳ
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ବାକ୍ୟାଂଶ “ଅଗି୍ନର ବାପିେ୍ତସ୍ମ ନବା “କୁ “ଶାଧନ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଡ଼ନା ର ଅନୁଭବର ଯିବା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶିୁଦ୍ଧ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୬:୧୮-୨୦ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୯-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାହନ ୧୫:୫-୭
ଲୁେକ ୦୩:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨ ନହିମିିୟ ୦୧:୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା,ନନୁି୍ଦକ,ତରିସ୍କାରି
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1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:

ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା,ନନୁି୍ଦକ,ତରିସ୍କାରି
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ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା

ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା,ନନୁି୍ଦକ,ତରିସ୍କାରି
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କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
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ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
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ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
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ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
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ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
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ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
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ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
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ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
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ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା,ନନୁି୍ଦକ,ତରିସ୍କାରି

Page 1417 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
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ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
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ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
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"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"

ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା,ନନୁି୍ଦକ,ତରିସ୍କାରି
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(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କେଥାବାତ୍ତର୍ବା,ନନୁି୍ଦକେ,ତରିସ୍କାରି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରିବା ଭାବର ସୂଚତି କରା
ଯାଇଛ ି׀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ଧାରଣା
ବା ମିଥ୍ୟାରଟନା କରନି୍ତ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଅପେମାନ କରିବା ଏବଂ ଅନୖତକି କଥା କହି
ଅସମ୍ମାନ କରିବା ׀ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ୱ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ
ପେରମଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକହବିା ନନି୍ଦା ଅଟ ׀ କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦା
କଲୋବଳ "ବଦନାମ" ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କୌଣସ ିବଷିୟର ଖରାପେ କହବିା" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" ବା ତରିସ୍କାର କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା" କରିବା ଅଥର୍ଭ " ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର "ଭୂଲେ ଭାବର
କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା" କିମ୍ୱା "ତରିସ୍କାର କରିବା" ବା "ଭୂଲେ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଚାର କରିବା କୁ ବୁଝାଏ"
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ତୀମଥି 01:12-14 ପେ୍ରରିତ 06:10-11 ପେ୍ରରିତ 26:9-11 ଯାକୁବ 02:5-7 ଯାହନ 10:32-33 ଲୁେକ 12:8-10
ମାକର୍ଭ 14:63-65 ମାଥିଉ 12:31-32 ମାଥିଉ 26:65-66 ଗୀତସଂହତିା 074:9-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989

ନନି୍ଦା, ତୁଛ ଭାବର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା,ନନୁି୍ଦକ,ତରିସ୍କାରି
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ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,

ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକଗଣ, ତରିସ୍କାର କରିବା, ଅପେମାନ
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G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକଗଣ, ତରିସ୍କାର କରିବା, ଅପେମାନ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23

ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକଗଣ, ତରିସ୍କାର କରିବା, ଅପେମାନ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,

G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକଗଣ, ତରିସ୍କାର କରିବା, ଅପେମାନ
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1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)

ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକଗଣ, ତରିସ୍କାର କରିବା, ଅପେମାନ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,

G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକେଗଣ, ତରିସ୍କାର କେରିବା, ଅପମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଅନ୍ୟ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପେମାନ କରିବା କଥିତ (ଲେଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିେରି ଯ ଜଣକ
ସମ୍ୱନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲେଖିିତ ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିେରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ
କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ୱା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପେ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପେ୍ରଭାବର ଅପେବାଦ
ହାଇଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପେମାନତି କୁହାଯାଏ। “ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରସାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦୁନର୍ଭାମ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ୱା
“କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକଗଣ, ତରିସ୍କାର କରିବା, ଅପେମାନ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ନନି୍ଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନି୍ଥିୟ 04:13 1 ତୀମଥି 03:11 2 କରନି୍ଥିୟ 06:8-10 ମାକର୍ଭ 07:20-23
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267,
G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
ନନି୍ଦା କେରିବା, ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତି କେରିବା, ଅନୁପଯୁକେ୍ତି ଘାଷଣା କେରିବା, ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକେ ଅଭବି୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ନନି୍ଦା କରିବା” ଏବଂ “ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପୋଇଁ ବଚିାର କରିବା

ବାରମ୍ୱାର “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଉଁ ଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ତାହାର ପେରିଣାମ ଦଶର୍ଭାଏ ବଳ ବଳ “ନନି୍ଦା” ର ଅଥର୍ଭ
ମିଛଟାର ଜଣକୁ ଦାଷୀ କିମ୍ୱା କଠିନ ବଚିାର କରିବା ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର “ଦୃଢ ଭାବ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ” ଜଣଙ୍କର
ଖରାପେ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁ ନଭିର୍ଭରକରି, ଏହଶିବ୍ଦ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “କଠିନ ବଚିାର୍” କିମ୍ୱା “ମିଛକଥାର ପେରିହାସ କରିବା”
“ତାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା” କରିବ ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ସ ଭୁଲ୍ କରିଛ ିବାଲେ ିବଚିାରିତ” କିମ୍ୱା “ଉକି୍ତ ଯ ସ ତାହାର ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ
ପୋଉଛ”ି “ଦୃଢ ଭାବର ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “କଠାର ବଚିାର” କିମ୍ୱା “ଦାଷୀ ବାଲେ ିଘାଷଣା
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦାଷ ପୋଇଁ ଦ”
(ଦଖ: ବଚିାରପେତ,ି ଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୩:୧୯-୨୨ ଆୟୁବ ୦୯:୨୭-୨୯ ଯାହନ ୦୫:୨୪ ଲୁେକ ୦୬:୩୭ ମାଥିଉ ୧୨:୭-୮ ହତିପେଦଶ ୧୭:୧୫-୧୬
ଗୀତ ୦୩୪:୨୧-୨୨ ରାମୀୟ ୦୫:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
ନନି୍ଦା କେରିବା, ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତି କେରିବା, ଅନୁପଯୁକେ୍ତି ଘାଷଣା କେରିବା, ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକେ ଅଭବି୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ନନି୍ଦା କରିବା” ଏବଂ “ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପୋଇଁ ବଚିାର କରିବା

ବାରମ୍ୱାର “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଉଁ ଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ତାହାର ପେରିଣାମ ଦଶର୍ଭାଏ ବଳ ବଳ “ନନି୍ଦା” ର ଅଥର୍ଭ
ମିଛଟାର ଜଣକୁ ଦାଷୀ କିମ୍ୱା କଠିନ ବଚିାର କରିବା ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର “ଦୃଢ ଭାବ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ” ଜଣଙ୍କର
ଖରାପେ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁ ନଭିର୍ଭରକରି, ଏହଶିବ୍ଦ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “କଠିନ ବଚିାର୍” କିମ୍ୱା “ମିଛକଥାର ପେରିହାସ କରିବା”
“ତାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା” କରିବ ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ସ ଭୁଲ୍ କରିଛ ିବାଲେ ିବଚିାରିତ” କିମ୍ୱା “ଉକି୍ତ ଯ ସ ତାହାର ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ
ପୋଉଛ”ି “ଦୃଢ ଭାବର ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “କଠାର ବଚିାର” କିମ୍ୱା “ଦାଷୀ ବାଲେ ିଘାଷଣା
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦାଷ ପୋଇଁ ଦ”
(ଦଖ: ବଚିାରପେତ,ି ଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୩:୧୯-୨୨ ଆୟୁବ ୦୯:୨୭-୨୯ ଯାହନ ୦୫:୨୪ ଲୁେକ ୦୬:୩୭ ମାଥିଉ ୧୨:୭-୮ ହତିପେଦଶ ୧୭:୧୫-୧୬
ଗୀତ ୦୩୪:୨୧-୨୨ ରାମୀୟ ୦୫:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
ନନି୍ଦା କେରିବା, ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତି କେରିବା, ଅନୁପଯୁକେ୍ତି ଘାଷଣା କେରିବା, ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକେ ଅଭବି୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:

ନନି୍ଦା କରିବା, ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବା, ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ଘାଷଣା କରିବା, ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
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“ନନି୍ଦା କରିବା” ଏବଂ “ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପୋଇଁ ବଚିାର କରିବା
ବାରମ୍ୱାର “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଉଁ ଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ତାହାର ପେରିଣାମ ଦଶର୍ଭାଏ ବଳ ବଳ “ନନି୍ଦା” ର ଅଥର୍ଭ

ମିଛଟାର ଜଣକୁ ଦାଷୀ କିମ୍ୱା କଠିନ ବଚିାର କରିବା ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର “ଦୃଢ ଭାବ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ” ଜଣଙ୍କର
ଖରାପେ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁ ନଭିର୍ଭରକରି, ଏହଶିବ୍ଦ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “କଠିନ ବଚିାର୍” କିମ୍ୱା “ମିଛକଥାର ପେରିହାସ କରିବା”
“ତାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା” କରିବ ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ସ ଭୁଲ୍ କରିଛ ିବାଲେ ିବଚିାରିତ” କିମ୍ୱା “ଉକି୍ତ ଯ ସ ତାହାର ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ
ପୋଉଛ”ି “ଦୃଢ ଭାବର ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “କଠାର ବଚିାର” କିମ୍ୱା “ଦାଷୀ ବାଲେ ିଘାଷଣା
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦାଷ ପୋଇଁ ଦ”
(ଦଖ: ବଚିାରପେତ,ି ଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୩:୧୯-୨୨ ଆୟୁବ ୦୯:୨୭-୨୯ ଯାହନ ୦୫:୨୪ ଲୁେକ ୦୬:୩୭ ମାଥିଉ ୧୨:୭-୮ ହତିପେଦଶ ୧୭:୧୫-୧୬
ଗୀତ ୦୩୪:୨୧-୨୨ ରାମୀୟ ୦୫:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
ନନି୍ଦା କେରିବା, ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତି କେରିବା, ଅନୁପଯୁକେ୍ତି ଘାଷଣା କେରିବା, ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକେ ଅଭବି୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ନନି୍ଦା କରିବା” ଏବଂ “ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପୋଇଁ ବଚିାର କରିବା

ବାରମ୍ୱାର “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଉଁ ଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ତାହାର ପେରିଣାମ ଦଶର୍ଭାଏ ବଳ ବଳ “ନନି୍ଦା” ର ଅଥର୍ଭ
ମିଛଟାର ଜଣକୁ ଦାଷୀ କିମ୍ୱା କଠିନ ବଚିାର କରିବା ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର “ଦୃଢ ଭାବ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ” ଜଣଙ୍କର
ଖରାପେ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁ ନଭିର୍ଭରକରି, ଏହଶିବ୍ଦ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “କଠିନ ବଚିାର୍” କିମ୍ୱା “ମିଛକଥାର ପେରିହାସ କରିବା”
“ତାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା” କରିବ ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ସ ଭୁଲ୍ କରିଛ ିବାଲେ ିବଚିାରିତ” କିମ୍ୱା “ଉକି୍ତ ଯ ସ ତାହାର ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ
ପୋଉଛ”ି “ଦୃଢ ଭାବର ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “କଠାର ବଚିାର” କିମ୍ୱା “ଦାଷୀ ବାଲେ ିଘାଷଣା
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦାଷ ପୋଇଁ ଦ”
(ଦଖ: ବଚିାରପେତ,ି ଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୩:୧୯-୨୨ ଆୟୁବ ୦୯:୨୭-୨୯ ଯାହନ ୦୫:୨୪ ଲୁେକ ୦୬:୩୭ ମାଥିଉ ୧୨:୭-୮ ହତିପେଦଶ ୧୭:୧୫-୧୬
ଗୀତ ୦୩୪:୨୧-୨୨ ରାମୀୟ ୦୫:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
ନନି୍ଦା କେରିବା, ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତି କେରିବା, ଅନୁପଯୁକେ୍ତି ଘାଷଣା କେରିବା, ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକେ ଅଭବି୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ନନି୍ଦା କରିବା” ଏବଂ “ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପୋଇଁ ବଚିାର କରିବା

ବାରମ୍ୱାର “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଉଁ ଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ତାହାର ପେରିଣାମ ଦଶର୍ଭାଏ ବଳ ବଳ “ନନି୍ଦା” ର ଅଥର୍ଭ
ମିଛଟାର ଜଣକୁ ଦାଷୀ କିମ୍ୱା କଠିନ ବଚିାର କରିବା ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର “ଦୃଢ ଭାବ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ” ଜଣଙ୍କର
ଖରାପେ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁ ନଭିର୍ଭରକରି, ଏହଶିବ୍ଦ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “କଠିନ ବଚିାର୍” କିମ୍ୱା “ମିଛକଥାର ପେରିହାସ କରିବା”
“ତାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା” କରିବ ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ସ ଭୁଲ୍ କରିଛ ିବାଲେ ିବଚିାରିତ” କିମ୍ୱା “ଉକି୍ତ ଯ ସ ତାହାର ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ
ପୋଉଛ”ି “ଦୃଢ ଭାବର ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “କଠାର ବଚିାର” କିମ୍ୱା “ଦାଷୀ ବାଲେ ିଘାଷଣା

ନନି୍ଦା କରିବା, ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବା, ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ଘାଷଣା କରିବା, ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
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କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦାଷ ପୋଇଁ ଦ”
(ଦଖ: ବଚିାରପେତ,ି ଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୩:୧୯-୨୨ ଆୟୁବ ୦୯:୨୭-୨୯ ଯାହନ ୦୫:୨୪ ଲୁେକ ୦୬:୩୭ ମାଥିଉ ୧୨:୭-୮ ହତିପେଦଶ ୧୭:୧୫-୧୬
ଗୀତ ୦୩୪:୨୧-୨୨ ରାମୀୟ ୦୫:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
ନନି୍ଦା କେରିବା, ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତି କେରିବା, ଅନୁପଯୁକେ୍ତି ଘାଷଣା କେରିବା, ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକେ ଅଭବି୍ୟକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ନନି୍ଦା କରିବା” ଏବଂ “ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପୋଇଁ ବଚିାର କରିବା

ବାରମ୍ୱାର “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଉଁ ଭୁଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ତାହାର ପେରିଣାମ ଦଶର୍ଭାଏ ବଳ ବଳ “ନନି୍ଦା” ର ଅଥର୍ଭ
ମିଛଟାର ଜଣକୁ ଦାଷୀ କିମ୍ୱା କଠିନ ବଚିାର କରିବା ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର “ଦୃଢ ଭାବ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ” ଜଣଙ୍କର
ଖରାପେ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁ ନଭିର୍ଭରକରି, ଏହଶିବ୍ଦ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “କଠିନ ବଚିାର୍” କିମ୍ୱା “ମିଛକଥାର ପେରିହାସ କରିବା”
“ତାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା” କରିବ ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ସ ଭୁଲ୍ କରିଛ ିବାଲେ ିବଚିାରିତ” କିମ୍ୱା “ଉକି୍ତ ଯ ସ ତାହାର ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ
ପୋଉଛ”ି “ଦୃଢ ଭାବର ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “କଠାର ବଚିାର” କିମ୍ୱା “ଦାଷୀ ବାଲେ ିଘାଷଣା
କରିବା” କିମ୍ୱା “ଦାଷ ପୋଇଁ ଦ”
(ଦଖ: ବଚିାରପେତ,ି ଦ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୩:୧୯-୨୨ ଆୟୁବ ୦୯:୨୭-୨୯ ଯାହନ ୦୫:୨୪ ଲୁେକ ୦୬:୩୭ ମାଥିଉ ୧୨:୭-୮ ହତିପେଦଶ ୧୭:୧୫-୧୬
ଗୀତ ୦୩୪:୨୧-୨୨ ରାମୀୟ ୦୫:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
ନମି୍ନ, ସବୁଠାରୁ ନମି୍ନ, ନମି୍ନ ଅବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ନମି୍ନ” ଓ “ସବୁଠାରୁ ନମି୍ନ” ଶବ୍ଦ ଗରିବ ଓ ନମି୍ନ ଅବସ୍ଥିା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ନମି୍ନ ହବା ର ଅଥର୍ଭ ନମ୍ର ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I

ଯୀଶୁ ନଜିକୁ ନମ୍ର କରି ନମି୍ନ ଅବସ୍ଥିା କୁମାନବ ରୂପେର ଆସଲେ କି ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ସବା କରି ପୋରନି୍ତ I ତାହାଙ୍କର ଜନ୍ମ
ଏକ ନମି୍ନ ଧରଣରଥିଲୋ କାରଣ ସ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଜନ୍ମ  ନଲେ ଯଉଁଠାର ପେଶୁ ରଖା ଯାଉଥିଲୋ ଏକ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ
ନଥିଲୋ I ଏକ ନମି୍ନ ମନବୃତ ିହଉଛ ିଗବର୍ଭ ମନବୃତ ିରୁ ବପିେରୀତ ଅଟ I ନମି୍ନତା କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ
“ନମ୍ରତା” କିଅବା “ନମି୍ନ ଅବସ୍ଥିା” କିଅବା “ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ନୁହଁ “ହାଇପୋର I “ନମି୍ନ ଅବସ୍ଥିା “କୁ “ନମ୍ର” କିଅବା “କମ୍
ମହତ୍ପେୂର୍ଭ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନମ୍ର, ଗବର୍ଭ ବା ଅହଙ୍କାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୭-୨୧ ଯିହଜିକଲେ ୧୭:୧୩-୧୪ ଲୁେକ ୦୧:୪୮-୪୯ ରାମୀୟ ୧୨:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6041, H6819, H8217, G5011, G5012, G5014
ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା "ନଦ୍ଦର୍ଭାଷର" ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଦାଷ ବହିୁନ।" ଏହା ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ଯିଏକି
ସମ୍ପୂର୍ଭ ହୃଦୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପୋପେ ବହିନି ଅଟନି୍ତ।

ଅବ୍ର ହାମ ଏବଂ ନାହ ଦୁହଁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ପୋପେ ବହିୀନ ବାଲେ ିସୁଚତି ହଲେ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାର "ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ"

ନନି୍ଦା କରିବା, ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବା, ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ଘାଷଣା କରିବା, ଦୃଢ ଅସମ୍ମତ ିମୁଳକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
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ହବାର ଖ୍ୟାତ ିଅଛ ିସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମାନର ଅଧିକାରୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ଗାଟଏି ପେଦ ଅନୁଯାୟୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ "ଯିଏ
ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ଓ ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରୁହ।"
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା "ତାଙ୍କ ଚରିତ୍ରର କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିଇ" କିମ୍ୱା "ସମ୍ପୂର୍ଭଭାବ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକରୀ" କିମ୍ୱା "ପୋପେକୁ ଦୂରଇ ଯିବା" ଏବଂ "ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରହବି।"
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନୀକ 02:10 1 ଥସଲେନୀକ 03:11-13 2 ପିେତର 03:14 କଲେସୀୟ 01:22 ଆଦ ି17:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ
02:15 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା "ନଦ୍ଦର୍ଭାଷର" ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଦାଷ ବହିୁନ।" ଏହା ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ଯିଏକି
ସମ୍ପୂର୍ଭ ହୃଦୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପୋପେ ବହିନି ଅଟନି୍ତ।

ଅବ୍ର ହାମ ଏବଂ ନାହ ଦୁହଁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ପୋପେ ବହିୀନ ବାଲେ ିସୁଚତି ହଲେ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାର "ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ"
ହବାର ଖ୍ୟାତ ିଅଛ ିସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମାନର ଅଧିକାରୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ଗାଟଏି ପେଦ ଅନୁଯାୟୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ "ଯିଏ
ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ଓ ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରୁହ।"
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା "ତାଙ୍କ ଚରିତ୍ରର କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିଇ" କିମ୍ୱା "ସମ୍ପୂର୍ଭଭାବ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକରୀ" କିମ୍ୱା "ପୋପେକୁ ଦୂରଇ ଯିବା" ଏବଂ "ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରହବି।"
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନୀକ 02:10 1 ଥସଲେନୀକ 03:11-13 2 ପିେତର 03:14 କଲେସୀୟ 01:22 ଆଦ ି17:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ
02:15 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା "ନଦ୍ଦର୍ଭାଷର" ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଦାଷ ବହିୁନ।" ଏହା ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ଯିଏକି
ସମ୍ପୂର୍ଭ ହୃଦୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପୋପେ ବହିନି ଅଟନି୍ତ।

ଅବ୍ର ହାମ ଏବଂ ନାହ ଦୁହଁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ପୋପେ ବହିୀନ ବାଲେ ିସୁଚତି ହଲେ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାର "ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ"
ହବାର ଖ୍ୟାତ ିଅଛ ିସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମାନର ଅଧିକାରୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ଗାଟଏି ପେଦ ଅନୁଯାୟୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ "ଯିଏ
ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ଓ ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରୁହ।"
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା "ତାଙ୍କ ଚରିତ୍ରର କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିଇ" କିମ୍ୱା "ସମ୍ପୂର୍ଭଭାବ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକରୀ" କିମ୍ୱା "ପୋପେକୁ ଦୂରଇ ଯିବା" ଏବଂ "ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରହବି।"
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନୀକ 02:10 1 ଥସଲେନୀକ 03:11-13 2 ପିେତର 03:14 କଲେସୀୟ 01:22 ଆଦ ି17:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ
02:15 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା "ନଦ୍ଦର୍ଭାଷର" ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଦାଷ ବହିୁନ।" ଏହା ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ଯିଏକି
ସମ୍ପୂର୍ଭ ହୃଦୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପୋପେ ବହିନି ଅଟନି୍ତ।

ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ
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ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ନାହ ଦୁହଁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ପୋପେ ବହିୀନ ବାଲେ ିସୁଚତି ହଲେ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାର "ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ"
ହବାର ଖ୍ୟାତ ିଅଛ ିସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମାନର ଅଧିକାରୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ଗାଟଏି ପେଦ ଅନୁଯାୟୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ "ଯିଏ
ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ଓ ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରୁହ।"
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା "ତାଙ୍କ ଚରିତ୍ରର କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିଇ" କିମ୍ୱା "ସମ୍ପୂର୍ଭଭାବ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକରୀ" କିମ୍ୱା "ପୋପେକୁ ଦୂରଇ ଯିବା" ଏବଂ "ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରହବି।"
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନୀକ 02:10 1 ଥସଲେନୀକ 03:11-13 2 ପିେତର 03:14 କଲେସୀୟ 01:22 ଆଦ ି17:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ
02:15 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
ନଦ୍ଦର୍ବାଷ
ସଂଜ୍ଞା:
ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା "ନଦ୍ଦର୍ଭାଷର" ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଦାଷ ବହିୁନ।" ଏହା ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସୂଚତି କର ଯିଏକି
ସମ୍ପୂର୍ଭ ହୃଦୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ଅଥର୍ଭ ନୁହଁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପୋପେ ବହିନି ଅଟନି୍ତ।

ଅବ୍ର ହାମ ଏବଂ ନାହ ଦୁହଁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ପୋପେ ବହିୀନ ବାଲେ ିସୁଚତି ହଲେ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାର "ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ"
ହବାର ଖ୍ୟାତ ିଅଛ ିସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମାନର ଅଧିକାରୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ଗାଟଏି ପେଦ ଅନୁଯାୟୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ "ଯିଏ
ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ ଅଟନି୍ତ ସ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭୟ କର ଓ ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରୁହ।"
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା "ତାଙ୍କ ଚରିତ୍ରର କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିଇ" କିମ୍ୱା "ସମ୍ପୂର୍ଭଭାବ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକରୀ" କିମ୍ୱା "ପୋପେକୁ ଦୂରଇ ଯିବା" ଏବଂ "ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରହବି।"
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନୀକ 02:10 1 ଥସଲେନୀକ 03:11-13 2 ପିେତର 03:14 କଲେସୀୟ 01:22 ଆଦ ି17:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ
02:15 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 03:06
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
ନମିର୍ବାତା
ତଥ୍ୟ:
ସାଧାରଣ ଭାବର, “ନମିର୍ଭାତା” ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତ କିଅବା ନମିର୍ଭାଣ କରନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ନମିର୍ଭାତା” ବଳବଳ ଏକ ନାମ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିଅବା ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେଦବୀ କାରଣ ସ ସବୁ କିଛି
ସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ସାଧାରଣ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ତାହାର” କିଅବା “ମାର” କିଅବା “ତୁମର” ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହାଇ ଥାଏ
I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ନମିର୍ଭାତା” ଶବ୍ଦକୁ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର ଯ ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତ” କିଅବା “ଯ ସବୁ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ତାହାର ନମିର୍ଭାତ” କୁ “ଯ ତାହାକୁ ସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର ଯ
ତାହାକୁ ସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ତୁମ୍ଭର ନମିର୍ଭାତା” କିଅବା “ମାର ନମିର୍ଭାତା” କୁ
ଏହ ିପେ୍ରକାର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସୃଷି୍ଟ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ହାସୟ ୦୮:୧୩-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2796, H3335, H6213, H6466, H6467, G1217
ନମିର୍ବାତା
ତଥ୍ୟ:

ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ
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ସାଧାରଣ ଭାବର, “ନମିର୍ଭାତା” ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତ କିଅବା ନମିର୍ଭାଣ କରନି୍ତ I
ବାଇବଲେର, “ନମିର୍ଭାତା” ବଳବଳ ଏକ ନାମ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିଅବା ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେଦବୀ କାରଣ ସ ସବୁ କିଛି

ସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ସାଧାରଣ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ତାହାର” କିଅବା “ମାର” କିଅବା “ତୁମର” ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହାଇ ଥାଏ
I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ନମିର୍ଭାତା” ଶବ୍ଦକୁ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର ଯ ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତ” କିଅବା “ଯ ସବୁ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ତାହାର ନମିର୍ଭାତ” କୁ “ଯ ତାହାକୁ ସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱର ଯ
ତାହାକୁ ସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ତୁମ୍ଭର ନମିର୍ଭାତା” କିଅବା “ମାର ନମିର୍ଭାତା” କୁ
ଏହ ିପେ୍ରକାର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସୃଷି୍ଟ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ହାସୟ ୦୮:୧୩-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2796, H3335, H6213, H6466, H6467, G1217
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ

ନାହ
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ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ
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ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
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ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ନାହ

ନାହ
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ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ନାହ
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Strong's: H5146, G3575
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ

ନାହ
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ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ନାହ
ଘଟଣାବଳି:
୪ ହଜାର ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ସହ ିସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀ ସାରା ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେଠାଇ
ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପୋପେୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲେ ପେରମଶ୍ୱର ନାହଙୁ୍କ କହଲେ ଏକ ବଶିାଳ ଜାହାଜ ତଆିରି କର
ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ରହବ ଯପେରି ସମାନ ପେୃଥିବୀସ୍ଥି ଜଳ ପେ୍ଲାବନର ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହବ

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲେ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର
ନାହଙୁ୍କ କିପେରି ଜାହାଜ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ, ନାହ ଯପେରି ପେରମଶ୍ୱର କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସ ଜାହାଜ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲେ ଏବଂ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ
ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପେୃଥିବୀକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପେୂର୍ଭ୍ଣ କଲେ ଯତଜଣ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ
ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ଜାହାଜ)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୦୫:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୭-୮ ଆଦ ି୦୮:୧-୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୦୨_ କିନୁ୍ତ _ନାହ _ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ _ ୦୩:୦୪_ ନାହ_ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ
ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପେୁଅ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯପେରି ଜାହାଜ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲେ ଠିକ୍ ସହପିେରି ସମାନ
ନମିର୍ଭାଣ କଲେ

୦୩:୧୩_ଦୁେଇମାସ ପରେ ପରେମଶ୍ୱରେ କହତ୍ମିଲ _ନୋହ, “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପେଶୁ, ପେକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୁଚର
ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜୀବଜନୁ୍ତ ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ
ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନୋହ ଓ ତାହାର ପେରିବାର ଜାହାଜର ବାହାରକୁ ଆସଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5146, G3575
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:

ନାହ
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ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ପେତ୍ର, ଚଠିି, ଚଠିିମାନ
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Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ପେତ୍ର, ଚଠିି, ଚଠିିମାନ
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର

ପେତ୍ର, ଚଠିି, ଚଠିିମାନ
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ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:

ପେତ୍ର, ଚଠିି, ଚଠିିମାନ
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ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ପେତ୍ର, ଚଠିି, ଚଠିିମାନ
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Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପତ୍ର, ଚେଠିି, ଚେଠିିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲେଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପେଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ
ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପେତ୍ର ଏକ ବଶଷ ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପେର ଲେଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସହତି
ଯପେରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପେତ୍ର ଓ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଚଠିି ପେଶୁ ଚମର୍ଭ ଉପେର ଲେଖା ଯାଉଥିଲୋ ଓ ପୋପିେରସ ଯାହା ତୃଣର
ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ପୋଉଲେ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିେତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପେତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରାମୀୟ ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲେଖିଥିଲେ I ଅଲେଗା
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲେଖିିତ ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଲେଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲେଖ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ପେତ୍ର, ଚଠିି, ଚଠିିମାନ
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଶିକ୍ଷା ଦବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା

ପେଥର, ପେଥର ଗୁଡକି, ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା
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ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ

ପେଥର, ପେଥର ଗୁଡକି, ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା
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କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ

ପେଥର, ପେଥର ଗୁଡକି, ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା
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୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା

ପେଥର, ପେଥର ଗୁଡକି, ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା
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ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ

ପେଥର, ପେଥର ଗୁଡକି, ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା
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କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ
୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପଥର, ପଥର ଗୁଡକିେ, ପଥର ଫିଙି୍ଗବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ପେଥର ହଉଛ ିଛାଟ ପେହାଡ “ପେଥର” ଖ କାହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା ଏବଂ ବଡ ଶିଳା ସହ ିଲୋକକୁ ବଧ କରିବା
ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଫିଙି୍ଗବା “ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା “ଏକ ଘଟଣା ଯଉଁଠି କାହାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଲେ

ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପେଦ୍ଧତଥିିଲୋ ଲୋକମାନ ଦାଷୀର ଦାଷ କରିଥିବା ପେରିଣାମ ଦ
ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପୋପେ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ
ନୂତନ ନୀୟମ ଯୁଗର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପୋପେ କ୍ଷମା କଲେ ଏବଂ ତାକୁ ପେଥର ଫିଙି୍ଗ ବଧ
କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲେ ସି୍ଥିଫାନ, ଯିଏ କି ବାଇବଲେର ପେ୍ରଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ପେଥର
ଫିଙ୍ଗାର ବଧ ହାଇଥିଲେ ଲୁେସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙୁ୍କ ପେଥର ଫାପୋଡଥିିଲେ କିନୁ୍ତ ସ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲେ
ମରିନଥିଲେ
(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଅପେରାଧ, ଅପେରାଧ, ମୃତୁ୍ୟହବା, ଲୁେସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୭-୫୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ ୦୮: ୪-୬ ଲୁେକ

ପେଥର, ପେଥର ଗୁଡକି, ପେଥର ଫିଙି୍ଗବା
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୧୩:୩୪-୩୫ ଲୁେକ ୨୦:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୩:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
ପନ୍ତି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଏବଂ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ସମୟର ପେନ୍ତ ଗାଟଏି ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I କୃଷ୍ଣ ସାଗରର ଦକି୍ଷଣ
ଉପେକୂଳର ଏବଂ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ କୁହାଯାଉଥିବା ଦଶର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଏହ ିପେନ୍ତ ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I

ଯ ପେ୍ରକାର ପେ୍ରରିତ ପେୁସ୍ତକର ଲେପିିେବଦ୍ଧ ହାଇଛ,ି ଯତବଳ ପେନି୍ତକଷ୍ଟ ଦବିସର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ଉପେର ଅଧିଷ୍ଠାନ କଲେ, ସତବଳ ପେନ୍ତ ପେ୍ରଦଶର ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉପେସି୍ଥିତଥିଲେ I ଆକି୍ୱଲୋ ନାମକ ଜଣ
ବଶି୍ୱାସୀ ଏହ ିପେନ୍ତରୁ ଆସଥିିଲେ I ବଭିନି୍ନ  ଅଳଗୁଡକିର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯତବଳ ପିେତର ପେତ୍ର
ଲେଖୁଥିଲେ, ସ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିବା ସହ ିଅଳଗୁଡକି ମଧ୍ୟର ପେନ୍ତ ଅନ୍ୟତମଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆକି୍ୱଲୋ, ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:8-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4193, G4195
ପନ୍ତି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଏବଂ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ସମୟର ପେନ୍ତ ଗାଟଏି ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I କୃଷ୍ଣ ସାଗରର ଦକି୍ଷଣ
ଉପେକୂଳର ଏବଂ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ କୁହାଯାଉଥିବା ଦଶର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଏହ ିପେନ୍ତ ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I

ଯ ପେ୍ରକାର ପେ୍ରରିତ ପେୁସ୍ତକର ଲେପିିେବଦ୍ଧ ହାଇଛ,ି ଯତବଳ ପେନି୍ତକଷ୍ଟ ଦବିସର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ଉପେର ଅଧିଷ୍ଠାନ କଲେ, ସତବଳ ପେନ୍ତ ପେ୍ରଦଶର ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉପେସି୍ଥିତଥିଲେ I ଆକି୍ୱଲୋ ନାମକ ଜଣ
ବଶି୍ୱାସୀ ଏହ ିପେନ୍ତରୁ ଆସଥିିଲେ I ବଭିନି୍ନ  ଅଳଗୁଡକିର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯତବଳ ପିେତର ପେତ୍ର
ଲେଖୁଥିଲେ, ସ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିବା ସହ ିଅଳଗୁଡକି ମଧ୍ୟର ପେନ୍ତ ଅନ୍ୟତମଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆକି୍ୱଲୋ, ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:8-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4193, G4195
ପନ୍ତି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଏବଂ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ସମୟର ପେନ୍ତ ଗାଟଏି ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I କୃଷ୍ଣ ସାଗରର ଦକି୍ଷଣ
ଉପେକୂଳର ଏବଂ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ କୁହାଯାଉଥିବା ଦଶର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଏହ ିପେନ୍ତ ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I

ଯ ପେ୍ରକାର ପେ୍ରରିତ ପେୁସ୍ତକର ଲେପିିେବଦ୍ଧ ହାଇଛ,ି ଯତବଳ ପେନି୍ତକଷ୍ଟ ଦବିସର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ଉପେର ଅଧିଷ୍ଠାନ କଲେ, ସତବଳ ପେନ୍ତ ପେ୍ରଦଶର ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉପେସି୍ଥିତଥିଲେ I ଆକି୍ୱଲୋ ନାମକ ଜଣ
ବଶି୍ୱାସୀ ଏହ ିପେନ୍ତରୁ ଆସଥିିଲେ I ବଭିନି୍ନ  ଅଳଗୁଡକିର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯତବଳ ପିେତର ପେତ୍ର
ଲେଖୁଥିଲେ, ସ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିବା ସହ ିଅଳଗୁଡକି ମଧ୍ୟର ପେନ୍ତ ଅନ୍ୟତମଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆକି୍ୱଲୋ, ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ)

ପେନ୍ତ
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
1 ମ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:8-11

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: G4193, G4195

ପନ୍ତି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଏବଂ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ସମୟର ପେନ୍ତ ଗାଟଏି ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I କୃଷ୍ଣ ସାଗରର ଦକି୍ଷଣ
ଉପେକୂଳର ଏବଂ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ କୁହାଯାଉଥିବା ଦଶର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଏହ ିପେନ୍ତ ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I

ଯ ପେ୍ରକାର ପେ୍ରରିତ ପେୁସ୍ତକର ଲେପିିେବଦ୍ଧ ହାଇଛ,ି ଯତବଳ ପେନି୍ତକଷ୍ଟ ଦବିସର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ଉପେର ଅଧିଷ୍ଠାନ କଲେ, ସତବଳ ପେନ୍ତ ପେ୍ରଦଶର ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉପେସି୍ଥିତଥିଲେ I ଆକି୍ୱଲୋ ନାମକ ଜଣ
ବଶି୍ୱାସୀ ଏହ ିପେନ୍ତରୁ ଆସଥିିଲେ I ବଭିନି୍ନ  ଅଳଗୁଡକିର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯତବଳ ପିେତର ପେତ୍ର
ଲେଖୁଥିଲେ, ସ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିବା ସହ ିଅଳଗୁଡକି ମଧ୍ୟର ପେନ୍ତ ଅନ୍ୟତମଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆକି୍ୱଲୋ, ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:8-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4193, G4195
ପନ୍ତି
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ
ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଏବଂ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ସମୟର ପେନ୍ତ ଗାଟଏି ରାମୀୟ ପେ୍ରଦଶଥିଲୋ I କୃଷ୍ଣ ସାଗରର ଦକି୍ଷଣ
ଉପେକୂଳର ଏବଂ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ତୁକର୍ଭୀ କୁହାଯାଉଥିବା ଦଶର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଏହ ିପେନ୍ତ ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I

ଯ ପେ୍ରକାର ପେ୍ରରିତ ପେୁସ୍ତକର ଲେପିିେବଦ୍ଧ ହାଇଛ,ି ଯତବଳ ପେନି୍ତକଷ୍ଟ ଦବିସର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ଉପେର ଅଧିଷ୍ଠାନ କଲେ, ସତବଳ ପେନ୍ତ ପେ୍ରଦଶର ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉପେସି୍ଥିତଥିଲେ I ଆକି୍ୱଲୋ ନାମକ ଜଣ
ବଶି୍ୱାସୀ ଏହ ିପେନ୍ତରୁ ଆସଥିିଲେ I ବଭିନି୍ନ  ଅଳଗୁଡକିର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯତବଳ ପିେତର ପେତ୍ର
ଲେଖୁଥିଲେ, ସ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିବା ସହ ିଅଳଗୁଡକି ମଧ୍ୟର ପେନ୍ତ ଅନ୍ୟତମଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆକି୍ୱଲୋ, ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 02:8-11
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4193, G4195
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ

ପେନ୍ତ
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କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
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“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।
କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ

ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
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ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
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ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
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“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
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ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
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ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
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“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: G2304, G2999

ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା

“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି

ପେବତି୍ର
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ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:
ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: G2304, G2999

ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
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ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୖବ ଅଧିକାର”, “ଦୖବ ବଚିାର”, “ଦୖବ ପେ୍ରକୃତ”ି, “ଦୖବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୖବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୖବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ
ବୖଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ପେବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ଭଗୁଡକି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଦୖବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା
“ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । “ଦୖବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା”
ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । କିଛି
ଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପେସନ୍ଦ କରିପୋରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ଭନା କରି ଯାହା ଏକ
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କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଇଶ୍ୱର, ଗୌରବ, ପେରମଶ୍ୱର, ବଚିାରପେତ)ି
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା ୨ ପିେତର ୦୧: ୩-୪ ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2304, G2999
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ

07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
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ଦଏି ନାହିଁ।
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା

ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:
01:16

ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
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ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ

ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ

Page 1477 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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ନଲେ।
09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ

ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
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“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
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ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,

H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
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ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
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ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ରତା, ଅପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର” ଓ ପେବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଭାବ ପେୃଥକ ଅଟନି୍ତ ଓ ସମସ୍ତ ଜିନଷି ବା ବଷିୟ
ଯାହା ପୋପେମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧଠାରୁ ଅଲେଗା I

କବଳ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଓ ବସ୍ତୁ ସବୁକୁ ପେବତି୍ର କରନି୍ତ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ
ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟ ଓ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ ହାଇ ଅଛ।ି କୌଣସି
ବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ତାହା ହଉଛ ିସ ନଜି ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ , ଯପେରିକି ଏକ ଯଜ୍ଞ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ। ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ
ପୋଖକୁ କବ ହଁ ଆସପିୋରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପେବତି୍ର ଏବଂ ସମାନ କବଳ
ମଣିଷ, ପୋପେୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ
କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ମି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ ଅନୁସାର ପୋପେରୁ ଦୌତ ହବ ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ୱର
ମଧ୍ୟ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସ୍ଥିାନ ଯପେରି ପେବତି୍ର ଏବଂ ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ପେୃଥକ କରିଥିଲେ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲୋ କିମ୍ୱା ଯଉଁଠାର ସ ନଜିକୁ
ପେ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ଯପେରିକି ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର।
“ଅପେବତି୍ର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ପେବତି୍ର ନୁହଁ।" ଏହା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ କହଜିଣ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନ
ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବର୍ଭନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବରାଧ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଅସମ୍ମାନ କର। ଏକ ଜିନଷି ବା
ବଷିୟ ଯାହାକୁ “ଅପେବତି୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ସାଧାରଣ, ଅପେବତି୍ର କିମ୍ୱା ଅଶୁଚ ିବାଲେ ିବର୍ଭନା କରାଯାଇପୋର ତାହା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ।
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ୱନ୍ଧାନି୍ୱ ତ ରଖ କିମ୍ୱା ବଜିାତୀୟ ଦ୍ୱ ାରା ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବା ବର୍ଭନା କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପେୂଜାର ବ୍ୟବହୃତ ପେଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ
“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପେରିଶୁଦ୍ଧ“ ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର କରାଯାଇଥିଲୋ। ଏହାକୁ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଗୀତ/ଭଜନ“ କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ“ ସହ ିସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ
ହୁଏ।
ଏହାକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର “ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ“ ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ମିକ ବା ଧମର୍ଭପେରାୟଣ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟ ସବୁ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାର ଯାଜକ
ଲୋକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  କରନି୍ତ। ଏହା “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ କର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ବଜିାତୀୟ ପେୂଜାରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ବା ଭ
ଦବତାମାନଙୁ୍କର ପେୂଜା କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି ହୁଏତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଯିବା“ କିମ୍ୱା “ସଂପେୂର୍ଭ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା
“ସଂପେୂର୍ଭ ପୋପେ ରହତି“ କିମ୍ୱା “ପୋପେରୁ ପେୃଥକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ଯପେରି “ପେବତି୍ର କରିବା“ ଅନକ ସମୟର
ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। ଏହା ଏପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ (କାହାକୁ) ପେୃଥକ କରାଯିବା“
ରୂପେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
“ଅପେବତି୍ର ବା ଅଶୁଦ୍ଧ" ଅନୁବାଦ କରିବାର ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେବତି୍ର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୁହଁ“ କିମ୍ୱା

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ରତା, ଅପେବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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“ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରୀୟ ନୁହଁ“ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପେବତି୍ର” ଯପେରି “ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶୁଚୀ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର କରିବା, ଅଲେଗା ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 28:22 2 ରାଜାବଳୀ 03:02 ବଳିାପେ 04:01 ଯିହଜିିକଲେ 20:18-20 ମାଥିଉ 07:6 ମାକର୍ଭ 08:38 ପେ୍ରରିତ
07:33 ପେ୍ରରିତ 11:08 ରାମୀୟ 01:02 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 12:3-5 କଲେସୀୟ 01:22 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 03:13 1
ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 2 ତୀମଥି Timothy 03:15
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ:

01:16
ସ (ଈଶ୍ୱର) ସପେ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ପବତି୍ର କଲେ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟରୁ ବଶି୍ରାମ
ନଲେ।

09:12 “ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବତି୍ର ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ। 13:01 “ଯଦ ିତୁମ ମାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ
ରଖିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପେହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜକମାନଙ୍କ ବଗର୍ଭ ଓ ଏକ ପବତି୍ର ଜାତ ିହବ।" 13:05 “ବଶି୍ରାମ
ଦନିକୁ ପେବତି୍ରମାନବିା ନମିନ୍ତ ସ୍ମରଣ ରଖ।" 22:05 “ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର କୁହାଯିବ।" 50:02
ଯତବଳ ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେୁନରାଗମନକୁ ଅପେକ୍ଷା , ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ ଏହ ିପେରି ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଯାହା
ପେବତି୍ର ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଉ ଥିଵ I ଯହତୁ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁ, ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ଆମ୍ଭମାନ ପବତି୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ଏବଂ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭ
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ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ

ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,

G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭ
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ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା
ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା

ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭ
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ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭ
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୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭ
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ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭ
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ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭ
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ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,

G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କେରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ

ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ଭ
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ସଂଜ୍ଞା:
ପେବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକିମ୍ୱା କିଛ ିକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା
ପେବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା
ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଦାଥର୍ଭ ଅଲେଗା କର ଯଉଁ ପେଦାଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ପେଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହାଇଛନି୍ତ ପେୁରାହତି ସହତି,
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପୋଉଥିବା ପେୁରୁଷ ପିେଲୋ ବଳବଳ “ପେବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ,
ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଯପେରି ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରାହ୍ୟ
ହବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ
ହବ” ଆହୁରି “ପେବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ବଶିୁଦ୍ଧ, ପେବତି୍ର କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944,
G1457, G5048
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ତଥ୍ୟ:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପେ୍ରକୃତ ଈଶ୍ୱର
ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ“ ଯପେରି “ଆତ୍ମା” ଓ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ଭାବର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ। କାରଣ ପେବତି୍ର
ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ
ନୖତକିତା ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ୱଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ। ପିେତା ଏବଂ ପେୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର ସକିକ୍ରୟ ବା କାଯର୍ଭ୍ୟକ୍ଷମ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଆରାହଣ
କଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପୋଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରିଚାଳନା
କଲେ ଓ ସ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପେବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହା “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପେବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ୱା' “ଈଶ୍ୱର ଆତ୍ମା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
ହାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ପେରମଶ୍ୱର, ସ୍ୱାମୀ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଶାମୁୟଲେ 10:10 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 04:7-8 ପେ୍ରରିତ 08:17 ଗାଲୋତୀୟ 05:25 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:1-2 ଯିଶାଇୟ
63:10 ଆୟୁବ 33:04 ମାଥିଉ 12:31 ମାଥିଉ 28:18-19 ଗୀତସଂହତିା 051:10-11
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପେର ବ୍ୟାପେ୍ତଥିଲେ। 24:08 ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତଜିତ ହଲୋ ପେର ଜଳରୁ ଉଠି ଆସଲେ, 
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପୋତ ପେରି ଦଖା ଦଲେ ଏବଂ ଅବତରଣ କଲେ ପେୁଣି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ବସଲେ। 26:01
ଶୟତାନର ପେରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲୋ ପେର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲେଲିେୀକି ଅଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲେ ସ
ଯଉଁଠାର ପେ୍ରତପିୋଳିତ ହାଇଥିଲେ।

26:03 ଯୀଶୁ ପୋଠ କଲେ, ଈଶ୍ୱର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର,
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷି୍ଟଲୋଭର ପେୁନଃପେ୍ରାପିେ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପୋଉଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା
କରିପୋର।" 42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତରି ଲୋକଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର
ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପୋଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ
କର।" 43:03 ସମସ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। 43:08 “ପେୁଣି
ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ସ କରିବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସକାସୁ ବତ୍ତର୍ଭମାନ
ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।" 43:11
ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମନ-ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ; ଯଣୁ ଈଶ୍ୱର ଆପେଣମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପେର ସ ମଧ୍ୟ
ଆପେଣମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"

45:01 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନଥିଲୋ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପେୂର୍ଭଥିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
ପବତି୍ର ନଗର, ପବତି୍ର ନଗରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେବତି୍ର ନଗର “ଶବ୍ଦ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେୁରବକାଳର ଯିରୁଶାଲେମକୁ ଓ ନୁଆ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ଯିରୁଶାଲେମ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ
ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ମିଳନର ହୁଏ ଯାହା “ପେବତି୍ର” ଓ “ନଗର” ଯାହା ଆଉ ସବୁ
ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭ, ପେବତି୍ର, ଯିରୁଶାଲୋମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ମାଥିଉ ୨୭: ୫୧-୫୩ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୧:୧-୨ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୧:୯-୧୦ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୨:
୧୮-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5892, H6944, G40, G4172
ପବତି୍ର ସ୍ଥିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ “ଶବ୍ଦ ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ଶୁଚୀ ସ୍ଥିାନ “ଏବଂ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ କୁ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଓ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ
ବୁଝାଇଥାଏ ଯଉଁଠି ସୁରକ୍ଷା ଓ ନରିାପେତ୍ତା ଥିବା ସ୍ଥିାନ କୁ ମଧ୍ୟ ଏହା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର

ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ କିମ୍ୱା ମନି୍ଦର କୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର “ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ”
ଓ “ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ଅବସି୍ଥିତ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରନି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ
ସ ନଜିକୁ “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁ ଠାର ଲୋକମାନ ସୁରକ୍ଷା ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” କିମ୍ୱା “ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯାହା ପେୃଥକ ହାଇଛ”ି ପେୃଷ୍ଥିଭୁମୀକୁ ଦଖିଲେ, “ପେବତି୍ର
ସ୍ଥିାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଶୁଦ୍ଧ ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଅଟ୍ଟାଳିକା “କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଉପେସି୍ଥିତ”ି
କିମ୍ୱା “ସୁରକି୍ଷତ ଜାଗା” କିମ୍ୱା “ନରିାପେତ୍ତା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ବାକ୍ୟ ଖ “ପେବତି୍ର ମୁଦ୍ର ା ” କୁ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ
ଯଥା “ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥିବା ବଭିନି୍ନ  ମୁଦ୍ର ା “କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନବା ପୋଇଁ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ମୁଦ୍ର ା
ବ୍ୟବହାର କରିବା” ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ:
ଆଧୁନକି ଯୁଗର ମଳୀ ପେରି ଗାଟଏି ଗୃହ ଭତିର ଉପୋସନା କରିବ ନୁହଁ ଅନୁବାଦକମାନ ଅନୁବାଦ ସମୟର ଧ୍ୟାନ
ଦବ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ଅଲେଗା ହବା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, କର, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆମାଷ ୦୭:୧୨-୧୩ ଯାତ୍ରା ୨୫:୩-୭ ଯିହଜିିକଲେ ୨୫:୩-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୧-୨ କୁକ ୧୧:୪୯-୫୧ ଗଣନା ୧୮:୧-୨
ଗୀତସଂହତିା ୦୭୮:୬୭-୬୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4720, H6944, G39
ପବତି୍ର ସ୍ଥିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ “ଶବ୍ଦ ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ଶୁଚୀ ସ୍ଥିାନ “ଏବଂ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ କୁ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଓ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ
ବୁଝାଇଥାଏ ଯଉଁଠି ସୁରକ୍ଷା ଓ ନରିାପେତ୍ତା ଥିବା ସ୍ଥିାନ କୁ ମଧ୍ୟ ଏହା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର

ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ କିମ୍ୱା ମନି୍ଦର କୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର “ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ”
ଓ “ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ଅବସି୍ଥିତ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରନି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ
ସ ନଜିକୁ “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁ ଠାର ଲୋକମାନ ସୁରକ୍ଷା ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” କିମ୍ୱା “ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯାହା ପେୃଥକ ହାଇଛ”ି ପେୃଷ୍ଥିଭୁମୀକୁ ଦଖିଲେ, “ପେବତି୍ର
ସ୍ଥିାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଶୁଦ୍ଧ ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଅଟ୍ଟାଳିକା “କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଉପେସି୍ଥିତ”ି

ପେବତି୍ର ନଗର, ପେବତି୍ର ନଗରମାନ
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କିମ୍ୱା “ସୁରକି୍ଷତ ଜାଗା” କିମ୍ୱା “ନରିାପେତ୍ତା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ବାକ୍ୟ ଖ “ପେବତି୍ର ମୁଦ୍ର ା ” କୁ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ
ଯଥା “ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥିବା ବଭିନି୍ନ  ମୁଦ୍ର ା “କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନବା ପୋଇଁ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ମୁଦ୍ର ା
ବ୍ୟବହାର କରିବା” ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ:
ଆଧୁନକି ଯୁଗର ମଳୀ ପେରି ଗାଟଏି ଗୃହ ଭତିର ଉପୋସନା କରିବ ନୁହଁ ଅନୁବାଦକମାନ ଅନୁବାଦ ସମୟର ଧ୍ୟାନ
ଦବ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ଅଲେଗା ହବା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, କର, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆମାଷ ୦୭:୧୨-୧୩ ଯାତ୍ରା ୨୫:୩-୭ ଯିହଜିିକଲେ ୨୫:୩-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୧-୨ କୁକ ୧୧:୪୯-୫୧ ଗଣନା ୧୮:୧-୨
ଗୀତସଂହତିା ୦୭୮:୬୭-୬୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4720, H6944, G39
ପବତି୍ର ସ୍ଥିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ “ଶବ୍ଦ ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ଶୁଚୀ ସ୍ଥିାନ “ଏବଂ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ କୁ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଓ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ
ବୁଝାଇଥାଏ ଯଉଁଠି ସୁରକ୍ଷା ଓ ନରିାପେତ୍ତା ଥିବା ସ୍ଥିାନ କୁ ମଧ୍ୟ ଏହା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର

ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ କିମ୍ୱା ମନି୍ଦର କୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର “ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ”
ଓ “ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ଅବସି୍ଥିତ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରନି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ
ସ ନଜିକୁ “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁ ଠାର ଲୋକମାନ ସୁରକ୍ଷା ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” କିମ୍ୱା “ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯାହା ପେୃଥକ ହାଇଛ”ି ପେୃଷ୍ଥିଭୁମୀକୁ ଦଖିଲେ, “ପେବତି୍ର
ସ୍ଥିାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଶୁଦ୍ଧ ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଅଟ୍ଟାଳିକା “କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଉପେସି୍ଥିତ”ି
କିମ୍ୱା “ସୁରକି୍ଷତ ଜାଗା” କିମ୍ୱା “ନରିାପେତ୍ତା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ବାକ୍ୟ ଖ “ପେବତି୍ର ମୁଦ୍ର ା ” କୁ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ
ଯଥା “ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥିବା ବଭିନି୍ନ  ମୁଦ୍ର ା “କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନବା ପୋଇଁ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ମୁଦ୍ର ା
ବ୍ୟବହାର କରିବା” ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ:
ଆଧୁନକି ଯୁଗର ମଳୀ ପେରି ଗାଟଏି ଗୃହ ଭତିର ଉପୋସନା କରିବ ନୁହଁ ଅନୁବାଦକମାନ ଅନୁବାଦ ସମୟର ଧ୍ୟାନ
ଦବ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ଅଲେଗା ହବା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, କର, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆମାଷ ୦୭:୧୨-୧୩ ଯାତ୍ରା ୨୫:୩-୭ ଯିହଜିିକଲେ ୨୫:୩-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୧-୨ କୁକ ୧୧:୪୯-୫୧ ଗଣନା ୧୮:୧-୨
ଗୀତସଂହତିା ୦୭୮:୬୭-୬୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4720, H6944, G39
ପବତି୍ର ସ୍ଥିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ “ଶବ୍ଦ ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ଶୁଚୀ ସ୍ଥିାନ “ଏବଂ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନ କୁ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ଓ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ
ବୁଝାଇଥାଏ ଯଉଁଠି ସୁରକ୍ଷା ଓ ନରିାପେତ୍ତା ଥିବା ସ୍ଥିାନ କୁ ମଧ୍ୟ ଏହା ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର

ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ କିମ୍ୱା ମନି୍ଦର କୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର “ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ”
ଓ “ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ଅବସି୍ଥିତ ପେରମଶ୍ୱର ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରନି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ
ସ ନଜିକୁ “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରିାପେଦ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁ ଠାର ଲୋକମାନ ସୁରକ୍ଷା ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” କିମ୍ୱା “ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯାହା ପେୃଥକ ହାଇଛ”ି ପେୃଷ୍ଥିଭୁମୀକୁ ଦଖିଲେ, “ପେବତି୍ର
ସ୍ଥିାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଶୁଦ୍ଧ ଭୂମି” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଅଟ୍ଟାଳିକା “କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଉପେସି୍ଥିତ”ି
କିମ୍ୱା “ସୁରକି୍ଷତ ଜାଗା” କିମ୍ୱା “ନରିାପେତ୍ତା ନମିନ୍ତ ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ” ବାକ୍ୟ ଖ “ପେବତି୍ର ମୁଦ୍ର ା ” କୁ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ
ଯଥା “ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥିବା ବଭିନି୍ନ  ମୁଦ୍ର ା “କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନବା ପୋଇଁ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ମୁଦ୍ର ା

ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ
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ବ୍ୟବହାର କରିବା” ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ:
ଆଧୁନକି ଯୁଗର ମଳୀ ପେରି ଗାଟଏି ଗୃହ ଭତିର ଉପୋସନା କରିବ ନୁହଁ ଅନୁବାଦକମାନ ଅନୁବାଦ ସମୟର ଧ୍ୟାନ
ଦବ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପେବତି୍ର, ଅଲେଗା ହବା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, କର, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆମାଷ ୦୭:୧୨-୧୩ ଯାତ୍ରା ୨୫:୩-୭ ଯିହଜିିକଲେ ୨୫:୩-୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୧-୨ କୁକ ୧୧:୪୯-୫୧ ଗଣନା ୧୮:୧-୨
ଗୀତସଂହତିା ୦୭୮:୬୭-୬୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4720, H6944, G39
ପରଦା, ବଛଦ ବସ୍ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେରଦା” ଏକ ମାଟା ଓଜନଆି ଖ ଯାହାକୁ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ଓ ମନି୍ଦରର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରଦାର ୪ଟ ିଉଚ୍ଚ ଓ ପୋଶର୍ଭ୍ୱ ସ୍ତରର ତଆିରି ହାଇଥିଲୋ
ଏହ ିପେରଦା ଗୁଡକିର ପେଶୁ ଚମଡା କିମ୍ୱା ଲୁେଗାର ଆଭରଣ ହାଇଥିଲୋ ଲୁେଗା ପେରଦା ଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁର କାନ୍ଥି
ଚାରିପୋଖର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥିଲୋ ଏହ ିପେରଦା “ସରୁ” ଓ ଏହା କାର ତନୁ୍ତ ଥିବା ଗଛରୁ ତଆିରି ହଉଥିଲୋ ଉଭୟ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ଓ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର, ଏକ ମାଟା କପେଡା ପେବତି୍ର ଓ ମହପେବତି୍ରା ସ୍ଥିାନର ଝୁଲୁେଥିଲୋ ଏହା ସହି
ପେରଦାଥିଲୋ ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଭାବର ଦୁଇ ଭାଗ ଫାଳ ଚରିିଗଲୋ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏଣୁ ଆଧୁନଜି ଯୁଗର ପେରଦାଗୁଡକି ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର ବଛଦ ବସ୍ତ୍ରଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଏହା ଆହୁରି ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବ
ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟ ବଛଦ ବସ୍ତ୍ର ନମିନ୍ତ ବ୍ବହାର୍ କରିବା ଭଲେ ଭାବର ବୁଝ ିହବ
ପେୃଷ୍ସଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ିବାକ୍ୟକୁ ଆମ “ଆଭରଣ କପେଡା”, “ଆଭରଣ”, କିମ୍ୱା “ଖ ମାଟା କପେଡା”କିମ୍ୱା
“ପେଶୁର ଚମଡା ଘାଡାଇବା” ନତୁବା “ଖ କପେଡା ଝୁଲୋବା” ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା
(ଦଖ: ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ:, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଏବ୍ର ୀୟ ୧୦:୧୯-୨୨ ଲେବୀୟ ୦୪:୧୬-୧୭ ଲୁେକ ୨୩:୪୪-୪୫ ମାଥିଉ ୨୭:୫୧-୫୫ ଗଣନା ୦୪:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1852, H3407, H4539, H6532, H7050, G2665
ପରଦା, ପରଦା ସକେଳ, ଆବୃତ, ଅନାବୃତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରଦା” ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ଲୁେଗାର ର ଖକୁ ଦଖାଏ ଯାହା ମସ୍ତକ ଆବୃତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ,
ମସ୍ତକ ଓ ମୁଖ ଆବୃତ ଏପେରି କରାଯାଏ କି କିଛ ିଦଖାଯାଏ ନାହିଁ I

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପେସି୍ଥିତରୁି ଆସଲିୋ ପେର ମାଶା ନଜି ମୁଖ ମଳ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲେ କି ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ ଆସୁ
ଥିବା ଚମକ ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ଦୁର ରହ I ବାଇବଲେର, ସ୍ତ୍ରୀମାନ ପେରଦା ଦ୍ୱ ାରା ନଜି ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ କରନି୍ତ , ଅଧିକାଂଶ
ସମୟର ଲୋକ ସମୁହ ମଧ୍ୟର ଓ ପେୁରୁଷ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ନଜିର ମୁଖ ଆଚ୍ଛାଦନ କରନି୍ତ I
“ପେରଦା” କୁ କିକ୍ରୟା ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଆଚ୍ଛାଦନ କରିବାକୁ ହୁଏ I

କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର, “ପେରଦା” ଶବ୍ଦ ଏକ ମାଟା ପେରଦା ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନକୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ପେ୍ରବଶ ପେଥର
ଅଛ ିଯାହା ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ କୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର I
କିନୁ୍ତ “ପେରଦା” ସହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଉତ୍ତମ ଶବ୍ଦ ଅଟ କାରଣ ତାହା, ଓଜନ, ମାଟ ଏକ ଲୁେଗାର ଅଂଶ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେରଦା” ଶବ୍ଦକୁ “ପେତଳା ଲୁେଗା ଆବୃତ” କିଅବା “ଲୁେଗା ଆଚ୍ଛାଦନ” କିଅବା “ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତ ସାସ୍କତୃର ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ପେରଦା” ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉଥିବ I
ମାଶା ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାଶା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରଦା, ବଛଦ ବସ୍ତ୍ର
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୨ କରିନି୍ଥିୟ ୦୩:୧୨-୧୩ ୨ କରିନି୍ଥିୟ ୦୩: ୧୪-୧୬ ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ଯିଶାଇୟ ୪୭:୧-୨ ପେରମ ଗୀତ ୦୪:୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7289, G2665
ପରମଶ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନନ୍ତ ସି୍ଥିତ ିଓ ଯ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱକୁ ଶୂନ୍ୟତାରୁ ବ୍ର ମହାକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ। ପେରମଶ୍ୱର ପିେତା, ପେୁତ୍ର ଓ ପେବତି୍ରା ଆତ୍ମା ରୂପେର ଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ। ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ନାମ “ସଦାପେ୍ରଭୁ“
ଅଟ।

ପେରମଶ୍ୱର ସବର୍ଭଦା ବଦି୍ୟମାନ ଅଛନି୍ତ; ସ କୌଣସ ିବସ୍ତୁର ଅସି୍ତତ୍ୱ  ପେୁବର୍ଭ ଅଛନି୍ତ , ଓ ସ ଚରିକାଳ ନମିନ୍ତ ନରିନ୍ତର
ବଦି୍ୟମାନ ରହବ। ସ ହିଁ କବଳ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଓ ବଶି୍ୱର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ତାହାଙ୍କ ଅଧିକାର ଅଛ।ି
ପେରମଶ୍ୱର ସମ୍ପୁର୍ଭ ଭାବର ଧାମର୍ମିକ, ଅନନ୍ତ ଜ୍ଞାନୀ, ପେବତି୍ର, ପୋପେ ରହତି, ଧମର୍ଭୀ, ଦୟାଳୁ ଓ ପେ୍ରମିମୟ ଅଟନି୍ତ। ସ ଚୁକି୍ତ
ରଖନି୍ତ , ସବୁବଳ ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଗୁଡ଼କି ପେୁରଣକାରି ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୃଷି୍ଟ କରାଯାଇଅଛ ିଓ କବଳ ସ ଏକ ଯାହାକୁ ସମାନ ଉପୋସନା କରିବା ଉଚତି ଅଟ। ପେରମଶ୍ୱର
ତାହାଙ୍କ ନାମ “ସଦାପେ୍ରଭୁ” ବାଲେ ିପେ୍ରକାଶ କଲେ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ସ ଅଟନି୍ତ” କିଅବା "ଆମ୍ଭ" କିଅବା “ଯିଏ ସବର୍ଭଦା
ବଦି୍ୟମାନ।" ବାଇବଲେ “ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ" ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ଯାହା ନଜିର୍ଭୀବ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ଅଟ ଯାହାକୁ
ଲୋକମାନ ପେୂଜା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ପେରମଶ୍ୱର”କୁ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପୋର “ଦବ“ କିଅବା “ସୃଷି୍ଟ କତ୍ତର୍ଭା“ କିଅବା “ସବର୍ଭାଚ୍ଚ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ /
ଅସି୍ତତ୍ୱ ।“ କିଅବା "ଅସୀମ ସବର୍ଭଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ" କିଅବା "ଅନନ୍ତ ସବର୍ଭାଚ୍ଚ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ /ଅସି୍ତତ୍ୱ ।" ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଓ
ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ତାହା ବଚିାର। ହାଇପୋର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥିବା ଭାଷାର ସଠାର
ରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ପେୁବର୍ଭରୁ ଥାଇପୋର। ଯଦ ିଥାଇପୋର, ତବ ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ଥାଆନୁ୍ତ କି ସହ ିଶବ୍ଦ ସତ୍ୟ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଚରିତ୍ର ଯାହା ଉପେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିମଳ ଖାଉଥିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ। ଅନକ ଭାଷାର ମିଥ୍ୟା
ଦବତାମାନଙ୍କଠାରୁ ପେୃଥକ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରକୃତ ସତ୍ରୟ ମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଯାଏ। ଆଉ
ଅନ୍ୟ ଏକ ରୂପେର ଏହାକୁ ପେୃଥକ କରାଯାଏ ଯପେରି “ପେରମଶ୍ୱର“ ଓ “ଦବତା” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ। ସଂକି୍ଷପେ୍ତ ଟପିେ୍ପଣୀ:
ବାଇବଲେ ଭାଷାର, ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସଦପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଉପୋସନା କର ନାହିଁ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷିୟର କଥା
କୁହ ଏବଂ "ଦବତା" ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କର, ତବ ଏହା ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ ରୂପେ ନ ଦଶର୍ଭାଇଲେ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରହଣୀୟ
ଅଟ (ଦଖନୁ୍ତ ଯୁନସ 1:6, 3:9)। ବାକ୍ୟାଂଶ “ମଁୁ ସମାନଙ୍କର ପେରମଶ୍ୱର ହବ ିଆଉ ସମାନ ମାର ଲୋକ
ହବ“କୁ ଏପେରି ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପୋର ଯଥା “ମଁୁ ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ
କରିବ ିଓ ସମାନ ମାତ ଉପୋସନା କରିବ।"
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସୃଷି୍ଟ, ଇଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଇଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ 1 ଶାମୁଏଲେ 10:7-8 1 ତମାଥୀ 04:10 କଲୋସୟି 01:;16 ବବିରଣ 29:14-16 ଏଜକ୍ର ା 03:1-2 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
01:02 ହାସୟ 04:11-12 ଯିଶାଇୟ 36:6-7 ଯାକୁବ 02:20 ଯିରିମିୟ 05:05 ଯାହନ 01:03 ଯିହୁସୟ
03:9-11 ବଳିାପେଗୀତ 03:43 ମିଖା 04:05 ଫିଲେପିିେୟ 2:06 ହତାପେଦଶ 24:12 ଗୀତସଂହତିା 47:8-9
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

01:01 ପରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ଓ ତାହା ମଧ୍ୟର ସବୁକିଛ ିଛ ଦନିର ସୃଷି୍ଟ କଲେ। 01:15 ପରମଶ୍ୱର ନର ଓ
ନାରୀକୁ ତାହାଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ନମିର୍ଭାଣ କଲେ। 05:03 “ମଁୁ ଶବର୍ଭଶକି୍ତମାନ ପରମଶ୍ୱର ଅଟ“I ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ସହତି ଏକ ଚୁକି୍ତ
ସ୍ଥିାପେନ କରିବ।ି" 09:14 ପରମଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ଯ ଅଛୁ ସ ଅଛୁ," 'ସ୍ୱୟମୂ୍ଭ (ଆମ୍ଭ ଅଛୁ) ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ମାତ ପେଠାଇ ଅଛନି୍ତ।' ଆହୁରି ସମାନଙୁ୍କ କୁହ, 'ଆମ୍ଭ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ଅବ୍ର ହାମ, ଇସାକ ଓ
ଯାକୁବଙ୍କ ପରମଶ୍ୱର ଅଟୁ। ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ ଏହା ମହାର ନାମ ଅଟ।" 10:02 ଏହ ିମହାମାରୀ ସକଳ ଦଇ 
ପରମଶ୍ୱର ଫାରକୁ ଦଶର୍ଭାଇଲେ ଯ ସ ଫାର ଓ ସମସ୍ତ ମିସରୀୟ ଦବତାମାନଙ୍କଠାରୁ ଅତ ିଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ। 16:01
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯ ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିକିଣାନୀୟ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ
ଲୋଗିଲେ। 22:07 ତୁମ୍ଭ, ମାହର ପେୁତ୍ର ସବର୍ଭାପେରିସ୍ଥି ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କୁହା ଯିବ ଯ ମସହିାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ
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କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକ ସମୁହକୁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ!" 24:09 ପରମଶ୍ୱର କବଳ ଏକ ହିଁ ଅଟନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ
ଯତବଳ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଉଥିଲେ ସ ପିେତା ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାଣୀ ଶୁଣିଲେ ଓ ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଓ ପେବତି୍ର ଅତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:07 “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପେ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା କରିବ।" 28:01 “କବଳ
ଜଣ ଅଛନି୍ତ ଯିଏ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ପରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।" 49:09 କିନୁ୍ତ ପରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ଏମନ୍ତ ପେ୍ରମ କଲେ
ଯ ସ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ କଲେ, ଯହତୁ ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ସ ତାର ପୋପେ
ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଚୀରକାଳ ଜୀବତି ରହବି। 50:16 କିନୁ୍ତ ଦନ 
ପରମଶ୍ୱର ଏକ ନୂତନ ପେୃଥିବୀ ଓ ନୂତନ ସ୍ୱଗର୍ଭର ସୃଷି୍ଟ କରିବ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068, H3069,
H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140, G2098,
G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312, G2313,
G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785, G4151,
G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
ପରମ୍ପରା, ପରମ୍ପରାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା;
ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଚଳଣି ବା ପେ୍ରଥାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କିଛ ିସମୟ କାଳକକ୍ରମ ପୋଳନ କରାଯାଉଛି
ଏବଂ ଯାହା ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ପିେଢରି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚଳିତ ହାଇ ଆସୁଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର ଏହ ି“ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ସ୍ଥିାପିେତ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି ଏବଂ ପେ୍ରଥା ବା ବଧିିଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଇଥାଏ I
“ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” କିମ୍ୱା “ମାନବୀୟ ପେରମ୍ପରା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଥାଏ I

“ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” ବା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକି ବଶଷ ଭାବର
ଯିହୂଦୀୟ ପେ୍ରଥାଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗତ ବଧିିବଧିାନଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଏ, ଯାହା ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ କାଳକକ୍ର ମ ମାଶାଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହତି ଯାଗ କରିଥିଲେ I
ଯଦଓି ଏହ ିସଂଯାଗ କରାଯାଇଥିବା ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ିନଥିଲୋ, ଲୋକମାନ ଭାବଲେ ଯ ଧାମର୍ମିକ ହବା
ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସଗୁଡକି ପୋଳନ କରିବାକୁ ହବ I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଯପେରି ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଅଭ୍ୟାସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି ଦଶର୍ଭାଇବ ଏବଂ ସ ଓ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରରିତମାନ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାହା ଶିକ୍ଷା
ଦଲେ I ଆଧୁନକି ସମୟର, ଅନକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ରହଛି,ି ଯାହାସବୁ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷା ଦଆିଯାଇନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ବରଂ ସଗୁଡକି ଐତହିାସକି ଭାବର ଗୃହୀତ ପେ୍ରଥା ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକିର ଫଳାଫଳ ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ତହିଁର ଆଲୋକର ଏହ ିପେରମ୍ପରାଗୁଡକିର ମୂଲେ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ ସବୁବଳ
କରାଯିବା ଉଚତି ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ; ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ପିେତା, ପିେଢ ି(ପିେଢ)ି, ଯିହୁଦୀ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 02:8-9 ଗାଲୋତୀୟ 01:13-14 ମାକର୍ଭ 07:2-4 ମାଥିଉ 15:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3862, G3970
ପରମ୍ପରା, ପରମ୍ପରାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା;
ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଚଳଣି ବା ପେ୍ରଥାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କିଛ ିସମୟ କାଳକକ୍ରମ ପୋଳନ କରାଯାଉଛି
ଏବଂ ଯାହା ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ପିେଢରି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚଳିତ ହାଇ ଆସୁଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର ଏହ ି“ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ସ୍ଥିାପିେତ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି ଏବଂ ପେ୍ରଥା ବା ବଧିିଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଇଥାଏ I
“ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” କିମ୍ୱା “ମାନବୀୟ ପେରମ୍ପରା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଥାଏ I

“ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” ବା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକି ବଶଷ ଭାବର
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ଯିହୂଦୀୟ ପେ୍ରଥାଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗତ ବଧିିବଧିାନଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଏ, ଯାହା ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ କାଳକକ୍ର ମ ମାଶାଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହତି ଯାଗ କରିଥିଲେ I
ଯଦଓି ଏହ ିସଂଯାଗ କରାଯାଇଥିବା ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ିନଥିଲୋ, ଲୋକମାନ ଭାବଲେ ଯ ଧାମର୍ମିକ ହବା
ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସଗୁଡକି ପୋଳନ କରିବାକୁ ହବ I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଯପେରି ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଅଭ୍ୟାସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି ଦଶର୍ଭାଇବ ଏବଂ ସ ଓ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରରିତମାନ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାହା ଶିକ୍ଷା
ଦଲେ I ଆଧୁନକି ସମୟର, ଅନକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ରହଛି,ି ଯାହାସବୁ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷା ଦଆିଯାଇନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ବରଂ ସଗୁଡକି ଐତହିାସକି ଭାବର ଗୃହୀତ ପେ୍ରଥା ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକିର ଫଳାଫଳ ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ତହିଁର ଆଲୋକର ଏହ ିପେରମ୍ପରାଗୁଡକିର ମୂଲେ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ ସବୁବଳ
କରାଯିବା ଉଚତି ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ; ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ପିେତା, ପିେଢ ି(ପିେଢ)ି, ଯିହୁଦୀ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 02:8-9 ଗାଲୋତୀୟ 01:13-14 ମାକର୍ଭ 07:2-4 ମାଥିଉ 15:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3862, G3970
ପରମ୍ପରା, ପରମ୍ପରାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା;
ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଚଳଣି ବା ପେ୍ରଥାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କିଛ ିସମୟ କାଳକକ୍ରମ ପୋଳନ କରାଯାଉଛି
ଏବଂ ଯାହା ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ପିେଢରି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚଳିତ ହାଇ ଆସୁଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର ଏହ ି“ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ସ୍ଥିାପିେତ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି ଏବଂ ପେ୍ରଥା ବା ବଧିିଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଇଥାଏ I
“ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” କିମ୍ୱା “ମାନବୀୟ ପେରମ୍ପରା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଥାଏ I

“ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” ବା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକି ବଶଷ ଭାବର
ଯିହୂଦୀୟ ପେ୍ରଥାଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗତ ବଧିିବଧିାନଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଏ, ଯାହା ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ କାଳକକ୍ର ମ ମାଶାଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହତି ଯାଗ କରିଥିଲେ I
ଯଦଓି ଏହ ିସଂଯାଗ କରାଯାଇଥିବା ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ିନଥିଲୋ, ଲୋକମାନ ଭାବଲେ ଯ ଧାମର୍ମିକ ହବା
ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସଗୁଡକି ପୋଳନ କରିବାକୁ ହବ I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଯପେରି ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଅଭ୍ୟାସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି ଦଶର୍ଭାଇବ ଏବଂ ସ ଓ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରରିତମାନ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାହା ଶିକ୍ଷା
ଦଲେ I ଆଧୁନକି ସମୟର, ଅନକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ରହଛି,ି ଯାହାସବୁ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷା ଦଆିଯାଇନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ବରଂ ସଗୁଡକି ଐତହିାସକି ଭାବର ଗୃହୀତ ପେ୍ରଥା ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକିର ଫଳାଫଳ ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ତହିଁର ଆଲୋକର ଏହ ିପେରମ୍ପରାଗୁଡକିର ମୂଲେ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ ସବୁବଳ
କରାଯିବା ଉଚତି ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ; ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ପିେତା, ପିେଢ ି(ପିେଢ)ି, ଯିହୁଦୀ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 02:8-9 ଗାଲୋତୀୟ 01:13-14 ମାକର୍ଭ 07:2-4 ମାଥିଉ 15:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3862, G3970
ପରମ୍ପରା, ପରମ୍ପରାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା;
ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଚଳଣି ବା ପେ୍ରଥାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କିଛ ିସମୟ କାଳକକ୍ରମ ପୋଳନ କରାଯାଉଛି
ଏବଂ ଯାହା ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ପିେଢରି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚଳିତ ହାଇ ଆସୁଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର ଏହ ି“ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ସ୍ଥିାପିେତ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି ଏବଂ ପେ୍ରଥା ବା ବଧିିଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଇଥାଏ I

ପେରମ୍ପରା, ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି
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“ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” କିମ୍ୱା “ମାନବୀୟ ପେରମ୍ପରା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଥାଏ I
“ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” ବା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକି ବଶଷ ଭାବର

ଯିହୂଦୀୟ ପେ୍ରଥାଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗତ ବଧିିବଧିାନଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଏ, ଯାହା ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ କାଳକକ୍ର ମ ମାଶାଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହତି ଯାଗ କରିଥିଲେ I
ଯଦଓି ଏହ ିସଂଯାଗ କରାଯାଇଥିବା ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ିନଥିଲୋ, ଲୋକମାନ ଭାବଲେ ଯ ଧାମର୍ମିକ ହବା
ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସଗୁଡକି ପୋଳନ କରିବାକୁ ହବ I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଯପେରି ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଅଭ୍ୟାସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି ଦଶର୍ଭାଇବ ଏବଂ ସ ଓ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରରିତମାନ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାହା ଶିକ୍ଷା
ଦଲେ I ଆଧୁନକି ସମୟର, ଅନକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ରହଛି,ି ଯାହାସବୁ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷା ଦଆିଯାଇନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ବରଂ ସଗୁଡକି ଐତହିାସକି ଭାବର ଗୃହୀତ ପେ୍ରଥା ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକିର ଫଳାଫଳ ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ତହିଁର ଆଲୋକର ଏହ ିପେରମ୍ପରାଗୁଡକିର ମୂଲେ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ ସବୁବଳ
କରାଯିବା ଉଚତି ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ; ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ପିେତା, ପିେଢ ି(ପିେଢ)ି, ଯିହୁଦୀ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 02:8-9 ଗାଲୋତୀୟ 01:13-14 ମାକର୍ଭ 07:2-4 ମାଥିଉ 15:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3862, G3970
ପରମ୍ପରା, ପରମ୍ପରାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା;
ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଚଳଣି ବା ପେ୍ରଥାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କିଛ ିସମୟ କାଳକକ୍ରମ ପୋଳନ କରାଯାଉଛି
ଏବଂ ଯାହା ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ପିେଢରି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚଳିତ ହାଇ ଆସୁଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର ଏହ ି“ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ସ୍ଥିାପିେତ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି ଏବଂ ପେ୍ରଥା ବା ବଧିିଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଇଥାଏ I
“ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” କିମ୍ୱା “ମାନବୀୟ ପେରମ୍ପରା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଥାଏ I

“ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” ବା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକି ବଶଷ ଭାବର
ଯିହୂଦୀୟ ପେ୍ରଥାଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗତ ବଧିିବଧିାନଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଏ, ଯାହା ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ କାଳକକ୍ର ମ ମାଶାଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହତି ଯାଗ କରିଥିଲେ I
ଯଦଓି ଏହ ିସଂଯାଗ କରାଯାଇଥିବା ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ିନଥିଲୋ, ଲୋକମାନ ଭାବଲେ ଯ ଧାମର୍ମିକ ହବା
ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସଗୁଡକି ପୋଳନ କରିବାକୁ ହବ I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଯପେରି ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଅଭ୍ୟାସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି ଦଶର୍ଭାଇବ ଏବଂ ସ ଓ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରରିତମାନ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାହା ଶିକ୍ଷା
ଦଲେ I ଆଧୁନକି ସମୟର, ଅନକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ରହଛି,ି ଯାହାସବୁ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷା ଦଆିଯାଇନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ବରଂ ସଗୁଡକି ଐତହିାସକି ଭାବର ଗୃହୀତ ପେ୍ରଥା ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକିର ଫଳାଫଳ ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ତହିଁର ଆଲୋକର ଏହ ିପେରମ୍ପରାଗୁଡକିର ମୂଲେ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ ସବୁବଳ
କରାଯିବା ଉଚତି ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ; ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ପିେତା, ପିେଢ ି(ପିେଢ)ି, ଯିହୁଦୀ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 02:8-9 ଗାଲୋତୀୟ 01:13-14 ମାକର୍ଭ 07:2-4 ମାଥିଉ 15:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3862, G3970
ପରମ୍ପରା, ପରମ୍ପରାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା;
ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଚଳଣି ବା ପେ୍ରଥାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କିଛ ିସମୟ କାଳକକ୍ରମ ପୋଳନ କରାଯାଉଛି
ଏବଂ ଯାହା ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ପିେଢରି ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚଳିତ ହାଇ ଆସୁଅଛ ିI

ପେରମ୍ପରା, ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି
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ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର ଏହ ି“ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ସ୍ଥିାପିେତ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି ଏବଂ ପେ୍ରଥା ବା ବଧିିଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଇଥାଏ I
“ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” କିମ୍ୱା “ମାନବୀୟ ପେରମ୍ପରା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଥାଏ I

“ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରା” ବା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିେତୃପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକି ବଶଷ ଭାବର
ଯିହୂଦୀୟ ପେ୍ରଥାଗୁଡକୁି ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗତ ବଧିିବଧିାନଗୁଡକୁି ଦଶର୍ଭାଏ, ଯାହା ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ କାଳକକ୍ର ମ ମାଶାଙ୍କ
ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହତି ଯାଗ କରିଥିଲେ I
ଯଦଓି ଏହ ିସଂଯାଗ କରାଯାଇଥିବା ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ିନଥିଲୋ, ଲୋକମାନ ଭାବଲେ ଯ ଧାମର୍ମିକ ହବା
ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସଗୁଡକି ପୋଳନ କରିବାକୁ ହବ I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଏହ ି“ପେରମ୍ପରା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଯପେରି ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଅଭ୍ୟାସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି ଦଶର୍ଭାଇବ ଏବଂ ସ ଓ ଅନ୍ୟ ପେ୍ରରିତମାନ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାହା ଶିକ୍ଷା
ଦଲେ I ଆଧୁନକି ସମୟର, ଅନକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ପେରମ୍ପରାଗୁଡକି ରହଛି,ି ଯାହାସବୁ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷା ଦଆିଯାଇନାହିଁ, କିନୁ୍ତ
ବରଂ ସଗୁଡକି ଐତହିାସକି ଭାବର ଗୃହୀତ ପେ୍ରଥା ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକିର ଫଳାଫଳ ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ତହିଁର ଆଲୋକର ଏହ ିପେରମ୍ପରାଗୁଡକିର ମୂଲେ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ ସବୁବଳ
କରାଯିବା ଉଚତି ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ; ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ପିେତା, ପିେଢ ି(ପିେଢ)ି, ଯିହୁଦୀ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ଥସଲେନୀକୀୟ 03:6-9 କଲେସୀୟ 02:8-9 ଗାଲୋତୀୟ 01:13-14 ମାକର୍ଭ 07:2-4 ମାଥିଉ 15:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3862, G3970
ପରିବାର, ବହୁଳ ପରିବାର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ରକ୍ତ ସଂମନ୍ଧ ସାଧାରଣତଃ ମାତା, ପିେତା ଓ ସନ୍ତାନ
ସଂତତକୁି ନଇ ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ବହୁବାର ଏହା ଅଜା ଆଇ, ନାତପୋତ,ି ଦାଦା ଖୁଡ଼ ିଓ ମାମୁ ମାଇଁ ସହତି ସମନ୍ଧ ରଖ I

ଏବ୍ର ୀ ପେରିବାର ଏକ ଧାମର୍ମିକ ସମାଜ ଯାହା ଆରାଧନା ଓ ଅନୁଦଶ ଦ୍ୱ ାର ସଂସ୍କତୃର ଆଗକୁ ଚାଲେ I ସାଧାରଣ ଭାବର
ପିେତା ଘରର ମୁଖ୍ୟ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ I ପେରିବାରର ଦାସ,ଉପେପେତ୍ନୀ ଓ ବଦଶୀ କୁ ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରାଯାଏ I କତକ
ଭାଷାର ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ଯପେରିକି “କୁଳ “କିଅବା “ପେୁରା ପେରିବାର “ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଲୋଗୁ
ହୁଏ, ଯଉଁଠି ମାତା ପିେତା ଓ ପିେଲୋ ଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶସ୍ତ ରୂପେର ଦଖାଯାଏ I “ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ସହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ
ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକତାର ସମନ୍ଧ ରଖନି୍ତ , ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାରର ଭାଗ
ଅଟନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ ରଖନି୍ତ I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜାତ,ିପିେତା,ଘର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୮:୧୭-୧୮ ଯାତ୍ରା ୦୧:୨୦-୨୨ ଯିହାଶୁୟ୦୨:୧୨-୧୩ ଲୁେକ ୦୨:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
ପରିବାର, ବହୁଳ ପରିବାର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ରକ୍ତ ସଂମନ୍ଧ ସାଧାରଣତଃ ମାତା, ପିେତା ଓ ସନ୍ତାନ
ସଂତତକୁି ନଇ ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ବହୁବାର ଏହା ଅଜା ଆଇ, ନାତପୋତ,ି ଦାଦା ଖୁଡ଼ ିଓ ମାମୁ ମାଇଁ ସହତି ସମନ୍ଧ ରଖ I

ଏବ୍ର ୀ ପେରିବାର ଏକ ଧାମର୍ମିକ ସମାଜ ଯାହା ଆରାଧନା ଓ ଅନୁଦଶ ଦ୍ୱ ାର ସଂସ୍କତୃର ଆଗକୁ ଚାଲେ I ସାଧାରଣ ଭାବର
ପିେତା ଘରର ମୁଖ୍ୟ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ I ପେରିବାରର ଦାସ,ଉପେପେତ୍ନୀ ଓ ବଦଶୀ କୁ ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରାଯାଏ I କତକ
ଭାଷାର ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ଯପେରିକି “କୁଳ “କିଅବା “ପେୁରା ପେରିବାର “ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଲୋଗୁ
ହୁଏ, ଯଉଁଠି ମାତା ପିେତା ଓ ପିେଲୋ ଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶସ୍ତ ରୂପେର ଦଖାଯାଏ I “ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ସହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ
ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକତାର ସମନ୍ଧ ରଖନି୍ତ , ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାରର ଭାଗ

ପେରିବାର, ବହୁଳ ପେରିବାର

Page 1522 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଅଟନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ ରଖନି୍ତ I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜାତ,ିପିେତା,ଘର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୮:୧୭-୧୮ ଯାତ୍ରା ୦୧:୨୦-୨୨ ଯିହାଶୁୟ୦୨:୧୨-୧୩ ଲୁେକ ୦୨:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
ପରିବାର, ବହୁଳ ପରିବାର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ରକ୍ତ ସଂମନ୍ଧ ସାଧାରଣତଃ ମାତା, ପିେତା ଓ ସନ୍ତାନ
ସଂତତକୁି ନଇ ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ବହୁବାର ଏହା ଅଜା ଆଇ, ନାତପୋତ,ି ଦାଦା ଖୁଡ଼ ିଓ ମାମୁ ମାଇଁ ସହତି ସମନ୍ଧ ରଖ I

ଏବ୍ର ୀ ପେରିବାର ଏକ ଧାମର୍ମିକ ସମାଜ ଯାହା ଆରାଧନା ଓ ଅନୁଦଶ ଦ୍ୱ ାର ସଂସ୍କତୃର ଆଗକୁ ଚାଲେ I ସାଧାରଣ ଭାବର
ପିେତା ଘରର ମୁଖ୍ୟ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ I ପେରିବାରର ଦାସ,ଉପେପେତ୍ନୀ ଓ ବଦଶୀ କୁ ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରାଯାଏ I କତକ
ଭାଷାର ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ଯପେରିକି “କୁଳ “କିଅବା “ପେୁରା ପେରିବାର “ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଲୋଗୁ
ହୁଏ, ଯଉଁଠି ମାତା ପିେତା ଓ ପିେଲୋ ଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶସ୍ତ ରୂପେର ଦଖାଯାଏ I “ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ସହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ
ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକତାର ସମନ୍ଧ ରଖନି୍ତ , ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାରର ଭାଗ
ଅଟନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ ରଖନି୍ତ I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜାତ,ିପିେତା,ଘର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୮:୧୭-୧୮ ଯାତ୍ରା ୦୧:୨୦-୨୨ ଯିହାଶୁୟ୦୨:୧୨-୧୩ ଲୁେକ ୦୨:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
ପରିବାର, ବହୁଳ ପରିବାର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ରକ୍ତ ସଂମନ୍ଧ ସାଧାରଣତଃ ମାତା, ପିେତା ଓ ସନ୍ତାନ
ସଂତତକୁି ନଇ ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ବହୁବାର ଏହା ଅଜା ଆଇ, ନାତପୋତ,ି ଦାଦା ଖୁଡ଼ ିଓ ମାମୁ ମାଇଁ ସହତି ସମନ୍ଧ ରଖ I

ଏବ୍ର ୀ ପେରିବାର ଏକ ଧାମର୍ମିକ ସମାଜ ଯାହା ଆରାଧନା ଓ ଅନୁଦଶ ଦ୍ୱ ାର ସଂସ୍କତୃର ଆଗକୁ ଚାଲେ I ସାଧାରଣ ଭାବର
ପିେତା ଘରର ମୁଖ୍ୟ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ I ପେରିବାରର ଦାସ,ଉପେପେତ୍ନୀ ଓ ବଦଶୀ କୁ ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରାଯାଏ I କତକ
ଭାଷାର ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ଯପେରିକି “କୁଳ “କିଅବା “ପେୁରା ପେରିବାର “ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଲୋଗୁ
ହୁଏ, ଯଉଁଠି ମାତା ପିେତା ଓ ପିେଲୋ ଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶସ୍ତ ରୂପେର ଦଖାଯାଏ I “ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ସହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ
ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକତାର ସମନ୍ଧ ରଖନି୍ତ , ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାରର ଭାଗ
ଅଟନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ ରଖନି୍ତ I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜାତ,ିପିେତା,ଘର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୮:୧୭-୧୮ ଯାତ୍ରା ୦୧:୨୦-୨୨ ଯିହାଶୁୟ୦୨:୧୨-୧୩ ଲୁେକ ୦୨:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
ପରିବାର, ବହୁଳ ପରିବାର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ରକ୍ତ ସଂମନ୍ଧ ସାଧାରଣତଃ ମାତା, ପିେତା ଓ ସନ୍ତାନ
ସଂତତକୁି ନଇ ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ବହୁବାର ଏହା ଅଜା ଆଇ, ନାତପୋତ,ି ଦାଦା ଖୁଡ଼ ିଓ ମାମୁ ମାଇଁ ସହତି ସମନ୍ଧ ରଖ I

ଏବ୍ର ୀ ପେରିବାର ଏକ ଧାମର୍ମିକ ସମାଜ ଯାହା ଆରାଧନା ଓ ଅନୁଦଶ ଦ୍ୱ ାର ସଂସ୍କତୃର ଆଗକୁ ଚାଲେ I ସାଧାରଣ ଭାବର

ପେରିବାର, ବହୁଳ ପେରିବାର
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ପିେତା ଘରର ମୁଖ୍ୟ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ I ପେରିବାରର ଦାସ,ଉପେପେତ୍ନୀ ଓ ବଦଶୀ କୁ ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରାଯାଏ I କତକ
ଭାଷାର ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ଯପେରିକି “କୁଳ “କିଅବା “ପେୁରା ପେରିବାର “ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଲୋଗୁ
ହୁଏ, ଯଉଁଠି ମାତା ପିେତା ଓ ପିେଲୋ ଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶସ୍ତ ରୂପେର ଦଖାଯାଏ I “ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ସହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ
ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକତାର ସମନ୍ଧ ରଖନି୍ତ , ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାରର ଭାଗ
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ହୁଏ, ଯଉଁଠି ମାତା ପିେତା ଓ ପିେଲୋ ଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶସ୍ତ ରୂପେର ଦଖାଯାଏ I “ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ସହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ
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ଏବ୍ର ୀ ପେରିବାର ଏକ ଧାମର୍ମିକ ସମାଜ ଯାହା ଆରାଧନା ଓ ଅନୁଦଶ ଦ୍ୱ ାର ସଂସ୍କତୃର ଆଗକୁ ଚାଲେ I ସାଧାରଣ ଭାବର
ପିେତା ଘରର ମୁଖ୍ୟ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ I ପେରିବାରର ଦାସ,ଉପେପେତ୍ନୀ ଓ ବଦଶୀ କୁ ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରାଯାଏ I କତକ
ଭାଷାର ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ଯପେରିକି “କୁଳ “କିଅବା “ପେୁରା ପେରିବାର “ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଲୋଗୁ
ହୁଏ, ଯଉଁଠି ମାତା ପିେତା ଓ ପିେଲୋ ଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶସ୍ତ ରୂପେର ଦଖାଯାଏ I “ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ସହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ
ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକତାର ସମନ୍ଧ ରଖନି୍ତ , ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାରର ଭାଗ
ଅଟନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ ରଖନି୍ତ I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜାତ,ିପିେତା,ଘର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୮:୧୭-୧୮ ଯାତ୍ରା ୦୧:୨୦-୨୨ ଯିହାଶୁୟ୦୨:୧୨-୧୩ ଲୁେକ ୦୨:୪-୫
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,

H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
ପରିବାର, ବହୁଳ ପରିବାର
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ରକ୍ତ ସଂମନ୍ଧ ସାଧାରଣତଃ ମାତା, ପିେତା ଓ ସନ୍ତାନ
ସଂତତକୁି ନଇ ନମିର୍ମିତ ଅଟ I ବହୁବାର ଏହା ଅଜା ଆଇ, ନାତପୋତ,ି ଦାଦା ଖୁଡ଼ ିଓ ମାମୁ ମାଇଁ ସହତି ସମନ୍ଧ ରଖ I

ଏବ୍ର ୀ ପେରିବାର ଏକ ଧାମର୍ମିକ ସମାଜ ଯାହା ଆରାଧନା ଓ ଅନୁଦଶ ଦ୍ୱ ାର ସଂସ୍କତୃର ଆଗକୁ ଚାଲେ I ସାଧାରଣ ଭାବର
ପିେତା ଘରର ମୁଖ୍ୟ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ I ପେରିବାରର ଦାସ,ଉପେପେତ୍ନୀ ଓ ବଦଶୀ କୁ ମଧ୍ୟ ସାମିଲେ କରାଯାଏ I କତକ
ଭାଷାର ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ଯପେରିକି “କୁଳ “କିଅବା “ପେୁରା ପେରିବାର “ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଲୋଗୁ
ହୁଏ, ଯଉଁଠି ମାତା ପିେତା ଓ ପିେଲୋ ଙ୍କଠାରୁ ପେ୍ରଶସ୍ତ ରୂପେର ଦଖାଯାଏ I “ପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ସହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ
ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକତାର ସମନ୍ଧ ରଖନି୍ତ , ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲୋକମାନ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାରର ଭାଗ
ଅଟନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ ରଖନି୍ତ I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜାତ,ିପିେତା,ଘର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୮:୧୭-୧୮ ଯାତ୍ରା ୦୧:୨୦-୨୨ ଯିହାଶୁୟ୦୨:୧୨-୧୩ ଲୁେକ ୦୨:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
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ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:

ପେରିଶ୍ରମ, ପେରିଶ୍ରମ କରନି୍ତ , ପେରିଶ୍ରମ କଲେ, ଶ୍ରମିକ, ଶ୍ରମିକ ଗଣ
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“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I
ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ

ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮

ପେରିଶ୍ରମ, ପେରିଶ୍ରମ କରନି୍ତ , ପେରିଶ୍ରମ କଲେ, ଶ୍ରମିକ, ଶ୍ରମିକ ଗଣ
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ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେରିଶ୍ରମ, ପେରିଶ୍ରମ କରନି୍ତ , ପେରିଶ୍ରମ କଲେ, ଶ୍ରମିକ, ଶ୍ରମିକ ଗଣ
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ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ

ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389

ପେରିଶ୍ରମ, ପେରିଶ୍ରମ କରନି୍ତ , ପେରିଶ୍ରମ କଲେ, ଶ୍ରମିକ, ଶ୍ରମିକ ଗଣ
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ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)

ପେରିଶ୍ରମ, ପେରିଶ୍ରମ କରନି୍ତ , ପେରିଶ୍ରମ କଲେ, ଶ୍ରମିକ, ଶ୍ରମିକ ଗଣ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮

ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଶ୍ରମ, ପରିଶ୍ରମ କେରନି୍ତି , ପରିଶ୍ରମ କେଲ, ଶ୍ରମିକେ, ଶ୍ରମିକେ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରିଶ୍ରମ “ଶବ୍ଦ କଠିନ କାମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ପେରିଶ୍ରମ ଯଉନସୀ କାମ ଯଉଁଠି ଉଜର୍ଭା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ଯଉଁଠାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଭାର କଠିନ ହୁଏ ସହଠିାର ଲୋଗୁ ହୁଏ I ଶ୍ରମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯ କୌଣସ ିଶ୍ରମ କର I

ଇଂରାଜୀର ଲେବର ଶବ୍ଦ ଜନ୍ମ  ଦବା ଶୖଳୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥିବ I

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରିଶ୍ରମ” ଶବ୍ଦକୁ “କାମ” କିଅବା “କଠିନ କାମ” କଷ୍ଟ ଦାୟକ କାମ” କିଅବା “ପେରିଶ୍ରମ
ର କାମ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ, ପେ୍ରସବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୨:୭-୯ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୪-୫ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୦-୧୧ ଯାକୁବ ୦୫:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୩୭-୩୮
ଲୁେକ ୧୦:୧-୨ ମାଥିଉ ୧୦: ୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
ପରିଷ୍କାର, ସଫା, ସଫା ସୁତୁରା, ଶୁଚେ,ି ଶୁଚେକିେରଣ, ଧାଇବା, ଧୌତ, ଲଭିାଇଦବା, ସଫା
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ/କିଛଠିାରୁ ମଇଳା କିମ୍ୱା କଳଙ୍କ ଅପେସାରଣ କରିବା କିମ୍ୱା ପେ୍ରଥମ
ସ୍ଥିାନର କୌଣସ ିମଇଳା କିମ୍ୱା ଦାଗ ନହବାକୁ ବୁଝାଏ। "ଧାଇବା" ଶବ୍ଦ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର କାହାକୁ/କିଛରୁି ମଇଳା କିମ୍ୱା
ଦାଗ ହଟାଇବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସୂଚତି କର।

“ପେରିଷ୍କାର” ହଉଛ ିକୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ପେ୍ରଣାଳୀ। ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଧାଇବା” କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ଭାବ
ଅନୁବାଦ କରିହବ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଉଁ ପେ୍ରାଣୀ ରୀତ ିଅନୁଯାୟୀ “ଶୁଚ”ି ଓ
କଉଁ ଗୁଡ଼କି “ଅଶୁଚ”ି ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଛନି୍ତ। କବଳ ଶୁଚ ିପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବାକୁ ଓ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥିଲୋ। ଏହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେଶୁକୁ ବଳି ଭାବର ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଗ୍ରହଣୀୟ ଥିଲୋ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙ୍କଠାର କତକ ଚମର୍ଭ ରାଗ ଥିଲୋ, ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକୁହାଯାଇଛ ିଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତାହାର ଚମର୍ଭରାଗ ସମ୍ପୁର୍ଭ ସୁସ୍ଥି ହୁଏ ଆଉ ତାହା ସଂକକ୍ରମଣ ନ ହୁଏ। ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର “ଶୁଚ”ି ବାଲେ ିଘାଷିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଚମର୍ଭ ପେରିଷ୍କାର କରିବା ପୋଇଁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେଡୁଥିଲୋ। ବଳବଳ ନୖତକି ପେବତି୍ରତାକୁ
ବୁଝାଇବା ପୋଇ “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କାରାଯାଇଛ,ି ଅଥର୍ଭାତ୍ ପୋପେରୁ “ପେରିଷ୍କାର”
ହବା।
ବାଇବାଲୋର, “ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଛୁଇଁବା, ଖାଇବା କିମ୍ୱା
ବଳିଦାନ ଦବା ପୋଇଁ ଅଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ ଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କଉଁ ପେ୍ରାଣୀ “ଶୁଚ”ି ଏବଂ କଉଁମାନ “ଅଶୁଚ”ି ସ ବଷିୟର ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ।
ଅଶୁଚ ିପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବା କିମ୍ୱା ବଳିଦାନର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇନାହିଁ।

ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଚମର୍ଭ ରାଗର ଆକକ୍ର ାନ୍ତ ଲୋକମାନ ସମ୍ପୁର୍ଭ ସୁସ୍ଥି ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ “ଅଶୁଚ”ି ବାଲୋ ଡକା ଯାଆନି୍ତ ବା
କୁହାଯାଆନି୍ତ। ଯଦ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ କୌଣସ ିଅଶୁଚ ିପେଦାଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷର୍ଭ କଲେ ତବ ସ୍ପଷର୍ଭକାରୀ ମଧ୍ୟ କିଛ ିସମୟ ନମିନ୍ତ

ପେରିଶ୍ରମ, ପେରିଶ୍ରମ କରନି୍ତ , ପେରିଶ୍ରମ କଲେ, ଶ୍ରମିକ, ଶ୍ରମିକ ଗଣ
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ଅଶୁଚ ିଭାବ ପେରିଗଣିତ ହବ। ଅଶୁଚ ିଜିନଷି ଛୁଇଁବା କିମ୍ୱା ନ ଖାଇବା ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଗଲୋ। ଏହ ିଶାରୀରିକ ଓ ଅଶୁଚ ିରୀତନିୀତ ିନୖତକି
ଅଶୁଚତିାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଚଥିଲୋ। ଅନ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର, ଏକ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ଏକ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ
ବୁଝାଏ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର” (ମଇଳା ନହବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର) ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ।ି ଏହାକୁ
ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ, “ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗ୍ରହଣୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ”ଶୁଚି
କରଣ” କୁ “ସଫା ବା ପେରିଷ୍କାର” କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଶବ୍ଦ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା
“ଶୁଚକିରଣ” ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ବୁଝବିା ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ।ି
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଶୁଚ ିନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଶାରୀରିକ ଭାବର ଅଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା
“ଦୁଷିତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏକ ଭୂତକୁ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ବାଲେ ିକହବିାବଳ, “ଅଶୁଚ”ି କୁ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଅଶୁଦ୍ଧତା ପୋଇଁ ଅନୁମତ ିଦବା ଉଚତି। ଏହା ସ୍ପଶର୍ଭ କରିବା, ଖାଇବା କିମ୍ୱା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଥିବା ଯ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୂଷିତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:02 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:08 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 12:15 ଗୀତସଂହତିା 051:07 ହତାପେଦଶ 20:30
ଯିହଜିିକଲେ 24:13 ମାଥିଉ 23:27 ଲୂେକ 05:13 ପେ୍ରରିତ 08:07 ପେ୍ରରିତ 10:27-29 କଲେସୀୟ 03:05
1ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548, H2834,
H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722, H5079,
H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552, H8562,
G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
ପରିଷ୍କାର, ସଫା, ସଫା ସୁତୁରା, ଶୁଚେ,ି ଶୁଚେକିେରଣ, ଧାଇବା, ଧୌତ, ଲଭିାଇଦବା, ସଫା
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ/କିଛଠିାରୁ ମଇଳା କିମ୍ୱା କଳଙ୍କ ଅପେସାରଣ କରିବା କିମ୍ୱା ପେ୍ରଥମ
ସ୍ଥିାନର କୌଣସ ିମଇଳା କିମ୍ୱା ଦାଗ ନହବାକୁ ବୁଝାଏ। "ଧାଇବା" ଶବ୍ଦ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର କାହାକୁ/କିଛରୁି ମଇଳା କିମ୍ୱା
ଦାଗ ହଟାଇବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସୂଚତି କର।

“ପେରିଷ୍କାର” ହଉଛ ିକୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ପେ୍ରଣାଳୀ। ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଧାଇବା” କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ଭାବ
ଅନୁବାଦ କରିହବ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଉଁ ପେ୍ରାଣୀ ରୀତ ିଅନୁଯାୟୀ “ଶୁଚ”ି ଓ
କଉଁ ଗୁଡ଼କି “ଅଶୁଚ”ି ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଛନି୍ତ। କବଳ ଶୁଚ ିପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବାକୁ ଓ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥିଲୋ। ଏହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେଶୁକୁ ବଳି ଭାବର ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଗ୍ରହଣୀୟ ଥିଲୋ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙ୍କଠାର କତକ ଚମର୍ଭ ରାଗ ଥିଲୋ, ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକୁହାଯାଇଛ ିଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତାହାର ଚମର୍ଭରାଗ ସମ୍ପୁର୍ଭ ସୁସ୍ଥି ହୁଏ ଆଉ ତାହା ସଂକକ୍ରମଣ ନ ହୁଏ। ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର “ଶୁଚ”ି ବାଲେ ିଘାଷିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଚମର୍ଭ ପେରିଷ୍କାର କରିବା ପୋଇଁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେଡୁଥିଲୋ। ବଳବଳ ନୖତକି ପେବତି୍ରତାକୁ
ବୁଝାଇବା ପୋଇ “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କାରାଯାଇଛ,ି ଅଥର୍ଭାତ୍ ପୋପେରୁ “ପେରିଷ୍କାର”
ହବା।
ବାଇବାଲୋର, “ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଛୁଇଁବା, ଖାଇବା କିମ୍ୱା
ବଳିଦାନ ଦବା ପୋଇଁ ଅଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ ଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କଉଁ ପେ୍ରାଣୀ “ଶୁଚ”ି ଏବଂ କଉଁମାନ “ଅଶୁଚ”ି ସ ବଷିୟର ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ।
ଅଶୁଚ ିପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବା କିମ୍ୱା ବଳିଦାନର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇନାହିଁ।

ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଚମର୍ଭ ରାଗର ଆକକ୍ର ାନ୍ତ ଲୋକମାନ ସମ୍ପୁର୍ଭ ସୁସ୍ଥି ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ “ଅଶୁଚ”ି ବାଲୋ ଡକା ଯାଆନି୍ତ ବା
କୁହାଯାଆନି୍ତ। ଯଦ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ କୌଣସ ିଅଶୁଚ ିପେଦାଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷର୍ଭ କଲେ ତବ ସ୍ପଷର୍ଭକାରୀ ମଧ୍ୟ କିଛ ିସମୟ ନମିନ୍ତ

ପେରିଷ୍କାର, ସଫା, ସଫା ସୁତୁରା, ଶୁଚ,ି ଶୁଚକିରଣ, ଧାଇବା, ଧୌତ, ଲେଭିାଇଦବା, ସଫା
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ଅଶୁଚ ିଭାବ ପେରିଗଣିତ ହବ। ଅଶୁଚ ିଜିନଷି ଛୁଇଁବା କିମ୍ୱା ନ ଖାଇବା ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଗଲୋ। ଏହ ିଶାରୀରିକ ଓ ଅଶୁଚ ିରୀତନିୀତ ିନୖତକି
ଅଶୁଚତିାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଚଥିଲୋ। ଅନ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର, ଏକ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ଏକ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ
ବୁଝାଏ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର” (ମଇଳା ନହବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର) ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ।ି ଏହାକୁ
ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ, “ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗ୍ରହଣୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ”ଶୁଚି
କରଣ” କୁ “ସଫା ବା ପେରିଷ୍କାର” କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଶବ୍ଦ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା
“ଶୁଚକିରଣ” ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ବୁଝବିା ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ।ି
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଶୁଚ ିନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଶାରୀରିକ ଭାବର ଅଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା
“ଦୁଷିତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏକ ଭୂତକୁ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ବାଲେ ିକହବିାବଳ, “ଅଶୁଚ”ି କୁ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଅଶୁଦ୍ଧତା ପୋଇଁ ଅନୁମତ ିଦବା ଉଚତି। ଏହା ସ୍ପଶର୍ଭ କରିବା, ଖାଇବା କିମ୍ୱା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଥିବା ଯ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୂଷିତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:02 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:08 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 12:15 ଗୀତସଂହତିା 051:07 ହତାପେଦଶ 20:30
ଯିହଜିିକଲେ 24:13 ମାଥିଉ 23:27 ଲୂେକ 05:13 ପେ୍ରରିତ 08:07 ପେ୍ରରିତ 10:27-29 କଲେସୀୟ 03:05
1ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548, H2834,
H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722, H5079,
H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552, H8562,
G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
ପରିଷ୍କାର, ସଫା, ସଫା ସୁତୁରା, ଶୁଚେ,ି ଶୁଚେକିେରଣ, ଧାଇବା, ଧୌତ, ଲଭିାଇଦବା, ସଫା
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ/କିଛଠିାରୁ ମଇଳା କିମ୍ୱା କଳଙ୍କ ଅପେସାରଣ କରିବା କିମ୍ୱା ପେ୍ରଥମ
ସ୍ଥିାନର କୌଣସ ିମଇଳା କିମ୍ୱା ଦାଗ ନହବାକୁ ବୁଝାଏ। "ଧାଇବା" ଶବ୍ଦ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର କାହାକୁ/କିଛରୁି ମଇଳା କିମ୍ୱା
ଦାଗ ହଟାଇବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସୂଚତି କର।

“ପେରିଷ୍କାର” ହଉଛ ିକୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ପେ୍ରଣାଳୀ। ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଧାଇବା” କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ଭାବ
ଅନୁବାଦ କରିହବ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଉଁ ପେ୍ରାଣୀ ରୀତ ିଅନୁଯାୟୀ “ଶୁଚ”ି ଓ
କଉଁ ଗୁଡ଼କି “ଅଶୁଚ”ି ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଛନି୍ତ। କବଳ ଶୁଚ ିପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବାକୁ ଓ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥିଲୋ। ଏହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେଶୁକୁ ବଳି ଭାବର ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଗ୍ରହଣୀୟ ଥିଲୋ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙ୍କଠାର କତକ ଚମର୍ଭ ରାଗ ଥିଲୋ, ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକୁହାଯାଇଛ ିଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତାହାର ଚମର୍ଭରାଗ ସମ୍ପୁର୍ଭ ସୁସ୍ଥି ହୁଏ ଆଉ ତାହା ସଂକକ୍ରମଣ ନ ହୁଏ। ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର “ଶୁଚ”ି ବାଲେ ିଘାଷିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଚମର୍ଭ ପେରିଷ୍କାର କରିବା ପୋଇଁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେଡୁଥିଲୋ। ବଳବଳ ନୖତକି ପେବତି୍ରତାକୁ
ବୁଝାଇବା ପୋଇ “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କାରାଯାଇଛ,ି ଅଥର୍ଭାତ୍ ପୋପେରୁ “ପେରିଷ୍କାର”
ହବା।
ବାଇବାଲୋର, “ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଛୁଇଁବା, ଖାଇବା କିମ୍ୱା
ବଳିଦାନ ଦବା ପୋଇଁ ଅଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ ଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କଉଁ ପେ୍ରାଣୀ “ଶୁଚ”ି ଏବଂ କଉଁମାନ “ଅଶୁଚ”ି ସ ବଷିୟର ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ।
ଅଶୁଚ ିପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବା କିମ୍ୱା ବଳିଦାନର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇନାହିଁ।

ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଚମର୍ଭ ରାଗର ଆକକ୍ର ାନ୍ତ ଲୋକମାନ ସମ୍ପୁର୍ଭ ସୁସ୍ଥି ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ “ଅଶୁଚ”ି ବାଲୋ ଡକା ଯାଆନି୍ତ ବା
କୁହାଯାଆନି୍ତ। ଯଦ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ କୌଣସ ିଅଶୁଚ ିପେଦାଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷର୍ଭ କଲେ ତବ ସ୍ପଷର୍ଭକାରୀ ମଧ୍ୟ କିଛ ିସମୟ ନମିନ୍ତ

ପେରିଷ୍କାର, ସଫା, ସଫା ସୁତୁରା, ଶୁଚ,ି ଶୁଚକିରଣ, ଧାଇବା, ଧୌତ, ଲେଭିାଇଦବା, ସଫା
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ଅଶୁଚ ିଭାବ ପେରିଗଣିତ ହବ। ଅଶୁଚ ିଜିନଷି ଛୁଇଁବା କିମ୍ୱା ନ ଖାଇବା ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଗଲୋ। ଏହ ିଶାରୀରିକ ଓ ଅଶୁଚ ିରୀତନିୀତ ିନୖତକି
ଅଶୁଚତିାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଚଥିଲୋ। ଅନ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର, ଏକ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ଏକ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ
ବୁଝାଏ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର” (ମଇଳା ନହବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର) ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ।ି ଏହାକୁ
ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ, “ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗ୍ରହଣୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ”ଶୁଚି
କରଣ” କୁ “ସଫା ବା ପେରିଷ୍କାର” କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଶବ୍ଦ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା
“ଶୁଚକିରଣ” ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ବୁଝବିା ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ।ି
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଶୁଚ ିନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଶାରୀରିକ ଭାବର ଅଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା
“ଦୁଷିତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏକ ଭୂତକୁ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ବାଲେ ିକହବିାବଳ, “ଅଶୁଚ”ି କୁ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଅଶୁଦ୍ଧତା ପୋଇଁ ଅନୁମତ ିଦବା ଉଚତି। ଏହା ସ୍ପଶର୍ଭ କରିବା, ଖାଇବା କିମ୍ୱା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଥିବା ଯ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୂଷିତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:02 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:08 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 12:15 ଗୀତସଂହତିା 051:07 ହତାପେଦଶ 20:30
ଯିହଜିିକଲେ 24:13 ମାଥିଉ 23:27 ଲୂେକ 05:13 ପେ୍ରରିତ 08:07 ପେ୍ରରିତ 10:27-29 କଲେସୀୟ 03:05
1ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548, H2834,
H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722, H5079,
H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552, H8562,
G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
ପରିଷ୍କାର, ସଫା, ସଫା ସୁତୁରା, ଶୁଚେ,ି ଶୁଚେକିେରଣ, ଧାଇବା, ଧୌତ, ଲଭିାଇଦବା, ସଫା
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ/କିଛଠିାରୁ ମଇଳା କିମ୍ୱା କଳଙ୍କ ଅପେସାରଣ କରିବା କିମ୍ୱା ପେ୍ରଥମ
ସ୍ଥିାନର କୌଣସ ିମଇଳା କିମ୍ୱା ଦାଗ ନହବାକୁ ବୁଝାଏ। "ଧାଇବା" ଶବ୍ଦ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର କାହାକୁ/କିଛରୁି ମଇଳା କିମ୍ୱା
ଦାଗ ହଟାଇବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସୂଚତି କର।

“ପେରିଷ୍କାର” ହଉଛ ିକୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ପେ୍ରଣାଳୀ। ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଧାଇବା” କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ଭାବ
ଅନୁବାଦ କରିହବ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଉଁ ପେ୍ରାଣୀ ରୀତ ିଅନୁଯାୟୀ “ଶୁଚ”ି ଓ
କଉଁ ଗୁଡ଼କି “ଅଶୁଚ”ି ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଛନି୍ତ। କବଳ ଶୁଚ ିପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବାକୁ ଓ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥିଲୋ। ଏହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେଶୁକୁ ବଳି ଭାବର ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଗ୍ରହଣୀୟ ଥିଲୋ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙ୍କଠାର କତକ ଚମର୍ଭ ରାଗ ଥିଲୋ, ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକୁହାଯାଇଛ ିଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତାହାର ଚମର୍ଭରାଗ ସମ୍ପୁର୍ଭ ସୁସ୍ଥି ହୁଏ ଆଉ ତାହା ସଂକକ୍ରମଣ ନ ହୁଏ। ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର “ଶୁଚ”ି ବାଲେ ିଘାଷିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଚମର୍ଭ ପେରିଷ୍କାର କରିବା ପୋଇଁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେଡୁଥିଲୋ। ବଳବଳ ନୖତକି ପେବତି୍ରତାକୁ
ବୁଝାଇବା ପୋଇ “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କାରାଯାଇଛ,ି ଅଥର୍ଭାତ୍ ପୋପେରୁ “ପେରିଷ୍କାର”
ହବା।
ବାଇବାଲୋର, “ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଛୁଇଁବା, ଖାଇବା କିମ୍ୱା
ବଳିଦାନ ଦବା ପୋଇଁ ଅଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ ଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କଉଁ ପେ୍ରାଣୀ “ଶୁଚ”ି ଏବଂ କଉଁମାନ “ଅଶୁଚ”ି ସ ବଷିୟର ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ।
ଅଶୁଚ ିପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବା କିମ୍ୱା ବଳିଦାନର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇନାହିଁ।

ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଚମର୍ଭ ରାଗର ଆକକ୍ର ାନ୍ତ ଲୋକମାନ ସମ୍ପୁର୍ଭ ସୁସ୍ଥି ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ “ଅଶୁଚ”ି ବାଲୋ ଡକା ଯାଆନି୍ତ ବା
କୁହାଯାଆନି୍ତ। ଯଦ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ କୌଣସ ିଅଶୁଚ ିପେଦାଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷର୍ଭ କଲେ ତବ ସ୍ପଷର୍ଭକାରୀ ମଧ୍ୟ କିଛ ିସମୟ ନମିନ୍ତ

ପେରିଷ୍କାର, ସଫା, ସଫା ସୁତୁରା, ଶୁଚ,ି ଶୁଚକିରଣ, ଧାଇବା, ଧୌତ, ଲେଭିାଇଦବା, ସଫା
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ଅଶୁଚ ିଭାବ ପେରିଗଣିତ ହବ। ଅଶୁଚ ିଜିନଷି ଛୁଇଁବା କିମ୍ୱା ନ ଖାଇବା ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଗଲୋ। ଏହ ିଶାରୀରିକ ଓ ଅଶୁଚ ିରୀତନିୀତ ିନୖତକି
ଅଶୁଚତିାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଚଥିଲୋ। ଅନ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର, ଏକ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ଏକ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ
ବୁଝାଏ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର” (ମଇଳା ନହବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର) ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ।ି ଏହାକୁ
ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ, “ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗ୍ରହଣୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ”ଶୁଚି
କରଣ” କୁ “ସଫା ବା ପେରିଷ୍କାର” କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଶବ୍ଦ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା
“ଶୁଚକିରଣ” ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ବୁଝବିା ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ।ି
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଶୁଚ ିନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଶାରୀରିକ ଭାବର ଅଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା
“ଦୁଷିତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏକ ଭୂତକୁ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ବାଲେ ିକହବିାବଳ, “ଅଶୁଚ”ି କୁ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଅଶୁଦ୍ଧତା ପୋଇଁ ଅନୁମତ ିଦବା ଉଚତି। ଏହା ସ୍ପଶର୍ଭ କରିବା, ଖାଇବା କିମ୍ୱା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଥିବା ଯ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୂଷିତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:02 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:08 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 12:15 ଗୀତସଂହତିା 051:07 ହତାପେଦଶ 20:30
ଯିହଜିିକଲେ 24:13 ମାଥିଉ 23:27 ଲୂେକ 05:13 ପେ୍ରରିତ 08:07 ପେ୍ରରିତ 10:27-29 କଲେସୀୟ 03:05
1ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548, H2834,
H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722, H5079,
H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552, H8562,
G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
ପରିଷ୍କାର, ସଫା, ସଫା ସୁତୁରା, ଶୁଚେ,ି ଶୁଚେକିେରଣ, ଧାଇବା, ଧୌତ, ଲଭିାଇଦବା, ସଫା
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ/କିଛଠିାରୁ ମଇଳା କିମ୍ୱା କଳଙ୍କ ଅପେସାରଣ କରିବା କିମ୍ୱା ପେ୍ରଥମ
ସ୍ଥିାନର କୌଣସ ିମଇଳା କିମ୍ୱା ଦାଗ ନହବାକୁ ବୁଝାଏ। "ଧାଇବା" ଶବ୍ଦ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର କାହାକୁ/କିଛରୁି ମଇଳା କିମ୍ୱା
ଦାଗ ହଟାଇବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ସୂଚତି କର।

“ପେରିଷ୍କାର” ହଉଛ ିକୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ପେ୍ରଣାଳୀ। ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଧାଇବା” କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ଭାବ
ଅନୁବାଦ କରିହବ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଯଉଁ ପେ୍ରାଣୀ ରୀତ ିଅନୁଯାୟୀ “ଶୁଚ”ି ଓ
କଉଁ ଗୁଡ଼କି “ଅଶୁଚ”ି ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଛନି୍ତ। କବଳ ଶୁଚ ିପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବାକୁ ଓ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର
କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥିଲୋ। ଏହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେଶୁକୁ ବଳି ଭାବର ବ୍ୟବହାର ପୋଇଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଗ୍ରହଣୀୟ ଥିଲୋ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙ୍କଠାର କତକ ଚମର୍ଭ ରାଗ ଥିଲୋ, ତାହାକୁ ଅଶୁଚ ିକୁହାଯାଇଛ ିଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ତାହାର ଚମର୍ଭରାଗ ସମ୍ପୁର୍ଭ ସୁସ୍ଥି ହୁଏ ଆଉ ତାହା ସଂକକ୍ରମଣ ନ ହୁଏ। ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର “ଶୁଚ”ି ବାଲେ ିଘାଷିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ଚମର୍ଭ ପେରିଷ୍କାର କରିବା ପୋଇଁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେଡୁଥିଲୋ। ବଳବଳ ନୖତକି ପେବତି୍ରତାକୁ
ବୁଝାଇବା ପୋଇ “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କାରାଯାଇଛ,ି ଅଥର୍ଭାତ୍ ପୋପେରୁ “ପେରିଷ୍କାର”
ହବା।
ବାଇବାଲୋର, “ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଛୁଇଁବା, ଖାଇବା କିମ୍ୱା
ବଳିଦାନ ଦବା ପୋଇଁ ଅଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ ଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ କଉଁ ପେ୍ରାଣୀ “ଶୁଚ”ି ଏବଂ କଉଁମାନ “ଅଶୁଚ”ି ସ ବଷିୟର ଉପେଦଶ ଦଇଛନି୍ତ।
ଅଶୁଚ ିପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବା କିମ୍ୱା ବଳିଦାନର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇନାହିଁ।

ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଚମର୍ଭ ରାଗର ଆକକ୍ର ାନ୍ତ ଲୋକମାନ ସମ୍ପୁର୍ଭ ସୁସ୍ଥି ନ ହବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସମାନ “ଅଶୁଚ”ି ବାଲୋ ଡକା ଯାଆନି୍ତ ବା
କୁହାଯାଆନି୍ତ। ଯଦ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ କୌଣସ ିଅଶୁଚ ିପେଦାଥର୍ଭକୁ ସ୍ପଷର୍ଭ କଲେ ତବ ସ୍ପଷର୍ଭକାରୀ ମଧ୍ୟ କିଛ ିସମୟ ନମିନ୍ତ

ପେରିଷ୍କାର, ସଫା, ସଫା ସୁତୁରା, ଶୁଚ,ି ଶୁଚକିରଣ, ଧାଇବା, ଧୌତ, ଲେଭିାଇଦବା, ସଫା
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ଅଶୁଚ ିଭାବ ପେରିଗଣିତ ହବ। ଅଶୁଚ ିଜିନଷି ଛୁଇଁବା କିମ୍ୱା ନ ଖାଇବା ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ପେୃଥକ କରାଗଲୋ। ଏହ ିଶାରୀରିକ ଓ ଅଶୁଚ ିରୀତନିୀତ ିନୖତକି
ଅଶୁଚତିାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଚଥିଲୋ। ଅନ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର, ଏକ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ଏକ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ
ବୁଝାଏ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର” (ମଇଳା ନହବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର) ଅଥର୍ଭର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ।ି ଏହାକୁ
ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲେ, “ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗ୍ରହଣୀୟ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ”ଶୁଚି
କରଣ” କୁ “ସଫା ବା ପେରିଷ୍କାର” କିମ୍ୱା “ଶୁଦ୍ଧତା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଶବ୍ଦ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା
“ଶୁଚକିରଣ” ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଭାବର ବୁଝବିା ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ।ି
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଶୁଚ ିନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଶାରୀରିକ ଭାବର ଅଶୁଚ”ି କିମ୍ୱା
“ଦୁଷିତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏକ ଭୂତକୁ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ବାଲେ ିକହବିାବଳ, “ଅଶୁଚ”ି କୁ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଅଶୁଦ୍ଧତା ପୋଇଁ ଅନୁମତ ିଦବା ଉଚତି। ଏହା ସ୍ପଶର୍ଭ କରିବା, ଖାଇବା କିମ୍ୱା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ଯାଗ୍ୟ ବାଲେ ିଘାଷଣା କରିଥିବା ଯ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୂଷିତ, ଭୁତ, ପେବତି୍ର, ବଳିଦାନ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:02 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 07:08 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 12:15 ଗୀତସଂହତିା 051:07 ହତାପେଦଶ 20:30
ଯିହଜିିକଲେ 24:13 ମାଥିଉ 23:27 ଲୂେକ 05:13 ପେ୍ରରିତ 08:07 ପେ୍ରରିତ 10:27-29 କଲେସୀୟ 03:05
1ଥସଲେନୀକୀୟ 04:07 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548, H2834,
H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722, H5079,
H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552, H8562,
G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ

Page 1538 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ

Page 1546 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ, ପରୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ୱା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୁତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁର୍ଭଳତାକୁ
ପେ୍ରକାଶ କର I

ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ପେରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I
ଯାହା ବ ିହଉ, ଶୟତାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି କର I

ବଳବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ୱର ପେରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I
ପେରୀକ୍ଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୋପେରୁ ପେ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ଭନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସୁନା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡକି କତଦୁର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଇଁ ଅଗି୍ନର ପେରୀକ୍ଷା
କରାଯାଏ I
ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ପୋଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପେରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ଭର ଏହା ଏକ ଛବି
ଅଟ I

“ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା”ର ଅଥର୍ଭ ଏହା ହାଇପୋରିବ, “କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପେଣାର ମୂଲେ୍ୟକୁ ପେ୍ରମାଣିତ
କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହା କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଉପେକାରକ ଅନୁଗ୍ରହର
ଫାଇଦା ନବା ପୋଓଇନ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲେ ଯ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା ତାହା
ପେକ୍ଷର ଭୁଲେ ଅଟ I
ସ ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ପେବତି୍ର ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଏବଂ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ର ଅଛନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ୱା “କଠିନତା ଓ ପେ୍ରତକୂିଳ ପେରିସି୍ଥିତ ିମଧ୍ୟର ଜଣକୁ ନବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଏକ ପେରୀକ୍ଷା”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉପୋୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ୱା “କଠିନ
ଅନୁଭୁତ”ି ହାଇପୋର I “ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା” ପେଦକୁ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” କିମ୍ୱା
“ଜଣ ନଜିକୁ ପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷାର ପେକାଇବା
ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ବଳପେ୍ରୟାଗ କରି ନଜିର ପେ୍ରମ ପେ୍ରତପିୋଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି, ପେରୀକି୍ଷତ
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କରାଯାଇପୋର I ଆଉ କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରସଙ୍ଗ ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ
“ପେ୍ରଲୋଭତି କରିବା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କରିପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 04:1-3 1ମ ଥସଲେନୀକୀୟ 05:19-22 ପେ୍ରରିତ 15:10-11 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 22:1-3 ଯିଶାଇୟ
07:13-15 ଯାକୁବ 01:12-13 ବଳିାପେ 03:40-43 ମଲୋଖୀ 03:10-12 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:9-11 ଗୀତସଂହତିା
026:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି
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ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି
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“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି
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ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି

ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,

G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
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ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
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ପରୀା, ପରୀାଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଏପେ୍ରକାର ଅବସ୍ଥିାକୁ ସୁଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜଣ “ପେରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା
ପେରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପେରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପୋର ଯଉଁଠାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭାଷ କିମ୍ୱା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ
ବାଲେ ିପେ୍ରମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I “ପେରୀକ୍ଷା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ମଧ୍ୟ
ବୁଝାଇବ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ୱାସର ପେରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I
ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା ପେ୍ରଲୋଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ପେ୍ରକାରର ପେରୀକ୍ଷା
ଅଟ I

ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗଲେ ଯପେରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ୱାସର ଲୋଗି
ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ ନା ନାହିଁ I
ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ୱା ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ୱାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା, ପେରୀକ୍ଷା, ନଦର୍ଭାଷ, ଦାଷ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 04:34 ଯିହଜିିକଲେ 21:12-13 ବଳିାପେ 03:58-61 ହତାପେଦଶ 25:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984,
G3986, G4451
ପଲ, ବହୁଳ ପଲ, ଚେରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେଲେ” କୁ ମଷ ସମୁହ କିଅବା ଛଳି ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଓ “ଗାଠ “ଗାରୁ ଗାଇ କିଅବା ଘୁସୁରୀ ସମୁହ କୁ
ଦଖାଏ I

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାଷାର ପେଶୁ ସମୁହ ଓ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହ ର ନାମ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଇଂରାଜୀର “ଗାଠ ” ମଷ ଓ ଛାଗ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦର ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ପେଲେ” ଶବ୍ଦକୁ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହକୁ ମଦ୍ୟା କୁହଯାଏ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗାରୁ, ଗାଇ
କିଅବା ବଳଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ କୁ କଅଣ କଅଣ ନାମ
ଦଆିଯାଏ ବଚିାର କରନୁ୍ତ I ଯଉଁ ଯଉଁ ପେଦର “ପେଲେ ଓ ଗାଠ “ତାହା ସହତି “ମଷ ର “କିଅବା “ଗାରୁ ଗାଇ ର”
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା
ନାମ ନାହିଁ ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଛଳି, ଗାଈ, ଘୁଷୁରି,ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଜାଯାବଳି ୧୦:୨୮-୨୯ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧୦-୧୧ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୮-୯ ମାଥିଉ ୦୮:୩୦-୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୦-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251,
H6629, H7399, H7462, G34, G4167, G4168
ପଲ, ବହୁଳ ପଲ, ଚେରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେଲେ” କୁ ମଷ ସମୁହ କିଅବା ଛଳି ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଓ “ଗାଠ “ଗାରୁ ଗାଇ କିଅବା ଘୁସୁରୀ ସମୁହ କୁ
ଦଖାଏ I

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାଷାର ପେଶୁ ସମୁହ ଓ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହ ର ନାମ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଇଂରାଜୀର “ଗାଠ ” ମଷ ଓ ଛାଗ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦର ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ପେଲେ” ଶବ୍ଦକୁ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହକୁ ମଦ୍ୟା କୁହଯାଏ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗାରୁ, ଗାଇ

ପେରୀକ୍ଷା, ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡକି
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କିଅବା ବଳଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ କୁ କଅଣ କଅଣ ନାମ
ଦଆିଯାଏ ବଚିାର କରନୁ୍ତ I ଯଉଁ ଯଉଁ ପେଦର “ପେଲେ ଓ ଗାଠ “ତାହା ସହତି “ମଷ ର “କିଅବା “ଗାରୁ ଗାଇ ର”
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା
ନାମ ନାହିଁ ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଛଳି, ଗାଈ, ଘୁଷୁରି,ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଜାଯାବଳି ୧୦:୨୮-୨୯ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧୦-୧୧ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୮-୯ ମାଥିଉ ୦୮:୩୦-୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୦-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251,
H6629, H7399, H7462, G34, G4167, G4168
ପଲ, ବହୁଳ ପଲ, ଚେରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେଲେ” କୁ ମଷ ସମୁହ କିଅବା ଛଳି ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଓ “ଗାଠ “ଗାରୁ ଗାଇ କିଅବା ଘୁସୁରୀ ସମୁହ କୁ
ଦଖାଏ I

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାଷାର ପେଶୁ ସମୁହ ଓ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହ ର ନାମ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଇଂରାଜୀର “ଗାଠ ” ମଷ ଓ ଛାଗ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦର ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ପେଲେ” ଶବ୍ଦକୁ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହକୁ ମଦ୍ୟା କୁହଯାଏ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗାରୁ, ଗାଇ
କିଅବା ବଳଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ କୁ କଅଣ କଅଣ ନାମ
ଦଆିଯାଏ ବଚିାର କରନୁ୍ତ I ଯଉଁ ଯଉଁ ପେଦର “ପେଲେ ଓ ଗାଠ “ତାହା ସହତି “ମଷ ର “କିଅବା “ଗାରୁ ଗାଇ ର”
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା
ନାମ ନାହିଁ ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଛଳି, ଗାଈ, ଘୁଷୁରି,ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଜାଯାବଳି ୧୦:୨୮-୨୯ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧୦-୧୧ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୮-୯ ମାଥିଉ ୦୮:୩୦-୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୦-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251,
H6629, H7399, H7462, G34, G4167, G4168
ପଲ, ବହୁଳ ପଲ, ଚେରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେଲେ” କୁ ମଷ ସମୁହ କିଅବା ଛଳି ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଓ “ଗାଠ “ଗାରୁ ଗାଇ କିଅବା ଘୁସୁରୀ ସମୁହ କୁ
ଦଖାଏ I

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାଷାର ପେଶୁ ସମୁହ ଓ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହ ର ନାମ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଇଂରାଜୀର “ଗାଠ ” ମଷ ଓ ଛାଗ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦର ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ପେଲେ” ଶବ୍ଦକୁ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହକୁ ମଦ୍ୟା କୁହଯାଏ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗାରୁ, ଗାଇ
କିଅବା ବଳଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ କୁ କଅଣ କଅଣ ନାମ
ଦଆିଯାଏ ବଚିାର କରନୁ୍ତ I ଯଉଁ ଯଉଁ ପେଦର “ପେଲେ ଓ ଗାଠ “ତାହା ସହତି “ମଷ ର “କିଅବା “ଗାରୁ ଗାଇ ର”
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା
ନାମ ନାହିଁ ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଛଳି, ଗାଈ, ଘୁଷୁରି,ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଜାଯାବଳି ୧୦:୨୮-୨୯ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧୦-୧୧ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୮-୯ ମାଥିଉ ୦୮:୩୦-୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୦-୩୨

ପେଲେ, ବହୁଳ ପେଲେ, ଚରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251,

H6629, H7399, H7462, G34, G4167, G4168
ପଲ, ବହୁଳ ପଲ, ଚେରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେଲେ” କୁ ମଷ ସମୁହ କିଅବା ଛଳି ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଓ “ଗାଠ “ଗାରୁ ଗାଇ କିଅବା ଘୁସୁରୀ ସମୁହ କୁ
ଦଖାଏ I

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାଷାର ପେଶୁ ସମୁହ ଓ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହ ର ନାମ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଇଂରାଜୀର “ଗାଠ ” ମଷ ଓ ଛାଗ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦର ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ପେଲେ” ଶବ୍ଦକୁ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହକୁ ମଦ୍ୟା କୁହଯାଏ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗାରୁ, ଗାଇ
କିଅବା ବଳଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ କୁ କଅଣ କଅଣ ନାମ
ଦଆିଯାଏ ବଚିାର କରନୁ୍ତ I ଯଉଁ ଯଉଁ ପେଦର “ପେଲେ ଓ ଗାଠ “ତାହା ସହତି “ମଷ ର “କିଅବା “ଗାରୁ ଗାଇ ର”
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା
ନାମ ନାହିଁ ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଛଳି, ଗାଈ, ଘୁଷୁରି,ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଜାଯାବଳି ୧୦:୨୮-୨୯ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧୦-୧୧ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୮-୯ ମାଥିଉ ୦୮:୩୦-୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୦-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251,
H6629, H7399, H7462, G34, G4167, G4168
ପଲ, ବହୁଳ ପଲ, ଚେରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେଲେ” କୁ ମଷ ସମୁହ କିଅବା ଛଳି ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଓ “ଗାଠ “ଗାରୁ ଗାଇ କିଅବା ଘୁସୁରୀ ସମୁହ କୁ
ଦଖାଏ I

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାଷାର ପେଶୁ ସମୁହ ଓ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହ ର ନାମ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଇଂରାଜୀର “ଗାଠ ” ମଷ ଓ ଛାଗ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦର ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ପେଲେ” ଶବ୍ଦକୁ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହକୁ ମଦ୍ୟା କୁହଯାଏ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗାରୁ, ଗାଇ
କିଅବା ବଳଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ କୁ କଅଣ କଅଣ ନାମ
ଦଆିଯାଏ ବଚିାର କରନୁ୍ତ I ଯଉଁ ଯଉଁ ପେଦର “ପେଲେ ଓ ଗାଠ “ତାହା ସହତି “ମଷ ର “କିଅବା “ଗାରୁ ଗାଇ ର”
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା
ନାମ ନାହିଁ ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଛଳି, ଗାଈ, ଘୁଷୁରି,ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଜାଯାବଳି ୧୦:୨୮-୨୯ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧୦-୧୧ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୮-୯ ମାଥିଉ ୦୮:୩୦-୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୦-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251,
H6629, H7399, H7462, G34, G4167, G4168
ପଲ, ବହୁଳ ପଲ, ଚେରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେଲେ” କୁ ମଷ ସମୁହ କିଅବା ଛଳି ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଓ “ଗାଠ “ଗାରୁ ଗାଇ କିଅବା ଘୁସୁରୀ ସମୁହ କୁ
ଦଖାଏ I

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାଷାର ପେଶୁ ସମୁହ ଓ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହ ର ନାମ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,

ପେଲେ, ବହୁଳ ପେଲେ, ଚରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
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ଇଂରାଜୀର “ଗାଠ ” ମଷ ଓ ଛାଗ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦର ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ପେଲେ” ଶବ୍ଦକୁ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହକୁ ମଦ୍ୟା କୁହଯାଏ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗାରୁ, ଗାଇ
କିଅବା ବଳଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ କୁ କଅଣ କଅଣ ନାମ
ଦଆିଯାଏ ବଚିାର କରନୁ୍ତ I ଯଉଁ ଯଉଁ ପେଦର “ପେଲେ ଓ ଗାଠ “ତାହା ସହତି “ମଷ ର “କିଅବା “ଗାରୁ ଗାଇ ର”
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା
ନାମ ନାହିଁ ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଛଳି, ଗାଈ, ଘୁଷୁରି,ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଜାଯାବଳି ୧୦:୨୮-୨୯ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧୦-୧୧ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୮-୯ ମାଥିଉ ୦୮:୩୦-୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୦-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251,
H6629, H7399, H7462, G34, G4167, G4168
ପଲ, ବହୁଳ ପଲ, ଚେରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେଲେ” କୁ ମଷ ସମୁହ କିଅବା ଛଳି ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଓ “ଗାଠ “ଗାରୁ ଗାଇ କିଅବା ଘୁସୁରୀ ସମୁହ କୁ
ଦଖାଏ I

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାଷାର ପେଶୁ ସମୁହ ଓ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହ ର ନାମ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଇଂରାଜୀର “ଗାଠ ” ମଷ ଓ ଛାଗ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦର ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ପେଲେ” ଶବ୍ଦକୁ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହକୁ ମଦ୍ୟା କୁହଯାଏ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗାରୁ, ଗାଇ
କିଅବା ବଳଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ କୁ କଅଣ କଅଣ ନାମ
ଦଆିଯାଏ ବଚିାର କରନୁ୍ତ I ଯଉଁ ଯଉଁ ପେଦର “ପେଲେ ଓ ଗାଠ “ତାହା ସହତି “ମଷ ର “କିଅବା “ଗାରୁ ଗାଇ ର”
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା
ନାମ ନାହିଁ ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଛଳି, ଗାଈ, ଘୁଷୁରି,ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଜାଯାବଳି ୧୦:୨୮-୨୯ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧୦-୧୧ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୮-୯ ମାଥିଉ ୦୮:୩୦-୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୦-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251,
H6629, H7399, H7462, G34, G4167, G4168
ପଲ, ବହୁଳ ପଲ, ଚେରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେଲେ” କୁ ମଷ ସମୁହ କିଅବା ଛଳି ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଓ “ଗାଠ “ଗାରୁ ଗାଇ କିଅବା ଘୁସୁରୀ ସମୁହ କୁ
ଦଖାଏ I

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାଷାର ପେଶୁ ସମୁହ ଓ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହ ର ନାମ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଇଂରାଜୀର “ଗାଠ ” ମଷ ଓ ଛାଗ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦର ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ପେଲେ” ଶବ୍ଦକୁ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହକୁ ମଦ୍ୟା କୁହଯାଏ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗାରୁ, ଗାଇ
କିଅବା ବଳଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ କୁ କଅଣ କଅଣ ନାମ
ଦଆିଯାଏ ବଚିାର କରନୁ୍ତ I ଯଉଁ ଯଉଁ ପେଦର “ପେଲେ ଓ ଗାଠ “ତାହା ସହତି “ମଷ ର “କିଅବା “ଗାରୁ ଗାଇ ର”
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା
ନାମ ନାହିଁ ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଛଳି, ଗାଈ, ଘୁଷୁରି,ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ପେଲେ, ବହୁଳ ପେଲେ, ଚରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
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୧ ଜାଯାବଳି ୧୦:୨୮-୨୯ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧୦-୧୧ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୮-୯ ମାଥିଉ ୦୮:୩୦-୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୦-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251,
H6629, H7399, H7462, G34, G4167, G4168
ପଲ, ବହୁଳ ପଲ, ଚେରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ପେଲେ” କୁ ମଷ ସମୁହ କିଅବା ଛଳି ସମୁହ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଓ “ଗାଠ “ଗାରୁ ଗାଇ କିଅବା ଘୁସୁରୀ ସମୁହ କୁ
ଦଖାଏ I

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାଷାର ପେଶୁ ସମୁହ ଓ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହ ର ନାମ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଇଂରାଜୀର “ଗାଠ ” ମଷ ଓ ଛାଗ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେ ଅନୁଛଦର ଏହ ିପେ୍ରକାର
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ପେଲେ” ଶବ୍ଦକୁ ପେକ୍ଷୀ ସମୁହକୁ ମଦ୍ୟା କୁହଯାଏ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗାରୁ, ଗାଇ
କିଅବା ବଳଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ I ଆପେଣଙ୍କ ଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ କୁ କଅଣ କଅଣ ନାମ
ଦଆିଯାଏ ବଚିାର କରନୁ୍ତ I ଯଉଁ ଯଉଁ ପେଦର “ପେଲେ ଓ ଗାଠ “ତାହା ସହତି “ମଷ ର “କିଅବା “ଗାରୁ ଗାଇ ର”
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଭଲେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେଶୁ ସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଅଲେଗା
ନାମ ନାହିଁ ତବ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉପେଯୁକ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଛଳି, ଗାଈ, ଘୁଷୁରି,ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଜାଯାବଳି ୧୦:୨୮-୨୯ ୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧୦-୧୧ ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୮-୯ ମାଥିଉ ୦୮:୩୦-୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୦-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251,
H6629, H7399, H7462, G34, G4167, G4168
ପାଉଁଶ, ଭସ୍ମ, ଧୂଳି
ତଥ୍ୟମାନ:
“ପୋଉଁଶ” କିମ୍ୱା “ଭସ୍ମ” ଶବ୍ଦ, କାଠ ଜଳି ସରିଲୋ ପେର ଯଉଁ ଧୂସର ଗୁ ରହଥିାଏ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା ବଳବଳ
ସାଂକତକି ଭାବ କିଛ ିଅଯାଗ୍ୟ କିମ୍ୱା ମୂଲେ୍ୟହୀନ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ବଳବଳ ବାଇବଲେର ଭସ୍ମ ବଷିୟର କହବିା ସମୟର “ଧୂଳି” କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହା ସୂକ୍ଷ୍ମ, ଖାଲୋ ମଇଳାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ଶୁଖିଲୋ ଭୂମିର ଗଠନ ହାଇପୋର I

ଏକ ପୋଉଁଶ ସ୍ତୁପେ” ଏକ ଭସ୍ମର ସ୍ତୁପେ ଅଟ I ପେୁରାତନ କାଳର, ଭସ୍ମର ବସବିାର ଅଥର୍ଭ ଶାକପେ୍ରକାଶ କରିବା କିମ୍ୱା ଦୁଃଖ
କରିବାର ଚଥିଲୋ I ଦୁଃଖ ସମୟର, ଏହା ଖତରା, ଚରିା ଅଖା ବସ୍ତ୍ର ପିେନି୍ଧ ଭସ୍ମ ଉପେର ବସବିା କିମ୍ୱା ମୁ ଉପେର ଭସ୍ମ
ଛବିାର ରୀତନିତିଥିିଲୋ I ମୁର ଭସ୍ମ ରଖିବା ଅପେମାନତି କିମ୍ୱା ଲେଜି୍ଜତ ହବାର ମଧ୍ୟ ଚଥିଲୋ I ଅଯାଗ୍ୟ ବଷିୟ
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାସ କରିବା, ଏକ “ଭସ୍ମର ଖୁଆଇବା” ଭାବର କୁହାଯାଏ I “ଭସ୍ମ” ଶବ୍ଦକୁ ଯତବଳ ଏକ ପେରିକଳ୍ପନା
ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ତାହା କାଠ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଜଳିବା ପେର ଅବଶିଷ୍ଟ ରହଥିିବା ଅଂଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଜାଣି ରଖୁ ଯ ଏକ
“ଭସ୍ମ ଗଛ” ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଭଭାବର ଭନି୍ନ  ପେଦ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନଆିଁ, ଅଖା ପିେନି୍ଧବା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୨୦:୯-୧୦ ଯିରିମୀୟ ୦୬:୨୫-୨୬ ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୩:୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
ପାଉଁଶ, ଭସ୍ମ, ଧୂଳି
ତଥ୍ୟମାନ:
“ପୋଉଁଶ” କିମ୍ୱା “ଭସ୍ମ” ଶବ୍ଦ, କାଠ ଜଳି ସରିଲୋ ପେର ଯଉଁ ଧୂସର ଗୁ ରହଥିାଏ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା ବଳବଳ

ପେଲେ, ବହୁଳ ପେଲେ, ଚରାଇବା, ଗାଠ ବହୁଳ ଗାଠ
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ସାଂକତକି ଭାବ କିଛ ିଅଯାଗ୍ୟ କିମ୍ୱା ମୂଲେ୍ୟହୀନ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ବଳବଳ ବାଇବଲେର ଭସ୍ମ ବଷିୟର କହବିା ସମୟର “ଧୂଳି” କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଏହା ସୂକ୍ଷ୍ମ, ଖାଲୋ ମଇଳାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ଶୁଖିଲୋ ଭୂମିର ଗଠନ ହାଇପୋର I
ଏକ ପୋଉଁଶ ସ୍ତୁପେ” ଏକ ଭସ୍ମର ସ୍ତୁପେ ଅଟ I ପେୁରାତନ କାଳର, ଭସ୍ମର ବସବିାର ଅଥର୍ଭ ଶାକପେ୍ରକାଶ କରିବା କିମ୍ୱା ଦୁଃଖ

କରିବାର ଚଥିଲୋ I ଦୁଃଖ ସମୟର, ଏହା ଖତରା, ଚରିା ଅଖା ବସ୍ତ୍ର ପିେନି୍ଧ ଭସ୍ମ ଉପେର ବସବିା କିମ୍ୱା ମୁ ଉପେର ଭସ୍ମ
ଛବିାର ରୀତନିତିଥିିଲୋ I ମୁର ଭସ୍ମ ରଖିବା ଅପେମାନତି କିମ୍ୱା ଲେଜି୍ଜତ ହବାର ମଧ୍ୟ ଚଥିଲୋ I ଅଯାଗ୍ୟ ବଷିୟ
ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାସ କରିବା, ଏକ “ଭସ୍ମର ଖୁଆଇବା” ଭାବର କୁହାଯାଏ I “ଭସ୍ମ” ଶବ୍ଦକୁ ଯତବଳ ଏକ ପେରିକଳ୍ପନା
ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ତାହା କାଠ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଜଳିବା ପେର ଅବଶିଷ୍ଟ ରହଥିିବା ଅଂଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଜାଣି ରଖୁ ଯ ଏକ
“ଭସ୍ମ ଗଛ” ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଭଭାବର ଭନି୍ନ  ପେଦ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ନଆିଁ, ଅଖା ପିେନି୍ଧବା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୨୦:୯-୧୦ ଯିରିମୀୟ ୦୬:୨୫-୨୬ ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୯-୧୦ ଗୀତସଂହତିା ୧୧୩:୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ

ପୋଉଲେ, ଶାଉଲେ
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ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
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46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ

ପୋଉଲେ, ଶାଉଲେ
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ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

ପୋଉଲେ, ଶାଉଲେ
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Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ

ପୋଉଲେ, ଶାଉଲେ
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ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।
ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ

ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ

ପୋଉଲେ, ଶାଉଲେ

Page 1570 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-names


ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା

ପୋଉଲେ, ଶାଉଲେ
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ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର

ପୋଉଲେ, ଶାଉଲେ

Page 1572 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-names


ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
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(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
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ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:
45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର

ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।

ପୋଉଲେ, ଶାଉଲେ
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46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
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ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
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ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପୋଉଲେ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲେ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପେହIଇବା ନମିନ୍ତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରିତ ହାଇଥିଲେ।

ପୋଉଲେ ଜଣ ଯିହୂଦୀଥିଲେ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ଭର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ
ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲେ। ପୋଉଲେ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲେ ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ। ଶାଉଲେ
ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ଭ ନତାର ପେରିଣତ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲେ କାରଣ
ସ ଭାବଲେ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ। ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଆପେଣାକୁ
ଶାଉଲେଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲେସାଇ ଦବା ଭଳି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରକାଶ ହଲେ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା
ଦବାରୁ ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲେ। ଶାଉଲେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ଆପେଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର
ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ପେର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ
ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର ମଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର
ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କଲେ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପୋଉଲେ” ଭାବର ସମ୍ୱାଧିତ ହବା ଆରମ୍ଭ
କଲେ। ପୋଉଲେ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା
ଦବା ନମିନ୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲେଖିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ। ଏହ ିପେତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ରାମ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 01:1-3 ପେ୍ରରିତ 08:03 ପେ୍ରରିତ 09:26 ପେ୍ରରିତ 13:10 ଗାଲୋତୀୟ 01:01 ଫିଲେମାନ 01:08
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିୋନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପେର ପେଥର
ଫାପୋଡଡ଼ୁଥିବା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ବାଲେ ିସମ୍ମତ ହଲେ।
46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜଗିଥିଲେ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ। ସ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁ ନଥିଲେ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲେ।
46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପେଥର ଥିଲେ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲୋକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି
ଉଠିଲୋ ଏବଂ ସ ଭୂମିର ପେଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲେ,” ଶାଉଲ! ଶାଉଲେ_! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ
ତାଡନା କରୁଅଛ?
46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ, ତାଙ୍କ ଉପେର ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କଲେ, ଓ କହଲେ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର
ଆସୁଥିବା ପେଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭନ ଦଲେ, ତୁମ୍ଭ ଯପେରି ଦୃଷି୍ଟପେ୍ରାପେ୍ତ ହୁଅ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପେରିପେୂର୍ଭ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ
ମାତ ପେ୍ରରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ ପୋଇଲେ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ I
46:06 ଅବଳିମ୍ୱର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପେ୍ରଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ପେୁଣି ଘାଷଣା କଲେ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ

ପୋଉଲେ, ଶାଉଲେ
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ପେୁତ୍ର!”
46:09 ବର୍ଭବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ
ମଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲେ I
47:01__ଯତବଳ __ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
47:14 ପୋଉଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ
ଶୁଭ ସମାଚାର ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଲୋଗିଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569
ପାଞ୍ଚଣ, ଦ ବା ବାଡ,ି ଦଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଦ ବା ପୋଣ” ଗାଟଏି ପେତଳା, ମଜବୁତ୍, ବାଡ-ିଭଳି ଯନ୍ତ୍ର  ଯାହା ଅନକ ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I
ଏହା ହୁଏତ ଅତ ିକମର ଏକ ମିଟର ଲେମ୍ୱାଥିଲୋ I

ମଷପୋଳକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ପୋଣ ବା ଦ ବା ବାଡ ିବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ଯପେରି ସମାନ
ମଷମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟନ୍ୟ ଜନୁ୍ତଗୁଡକିଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ I
ଏହା ମଧ୍ୟ ପେଥହରା ହାଇ ଏଣତଣ ଘୁରି ବୁଲୁେଥିବା ମଷକୁ ପେଲେ ମଧ୍ୟକୁ ଫରାଇ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ଆଡକୁ
ଲେମ୍ୱାଇ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ I

ଗୀତସଂହତିା 23 ଗୀତର ରାଜା ଦାଉଦ ଏହ ିଭାବପେ୍ରକଶକ ପେଦଗୁଡକି “ପୋଣ” ଏବଂ “ବାଡ”ିକୁ ରୂପେକ ଭାବର
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିଚାଳନା ଓ ଶାସନକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ I ଆପେଣା
ଅଧିନର ଥିବା ମଷଗୁଡକି ଆଗଇ ଯାଉଥିବା ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ଗଣନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ମଷପୋଳକର ବାଡି
ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I ଅନ୍ୟ ଏକ ରୂପେକ ଭାବର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଲେୌହ ଦ” ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ ଭାବର ସୂଚତି କରୁଥିଲୋ;
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି କରୁଥିଲେ I ପେ୍ରାଚୀନ
କାଳର,ମାନଦଗୁଡକି ଧାତୁର, କାଠର, ବା ପେଥରର ନମିର୍ମିତ ହଉଥିଲୋ ଏବଂ ସଗୁଡକି ଗାଟଏି କାଠାର ବା ବସ୍ତୁର
ଦୖଘର୍ଭ୍ୟ ମାପିେବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇବଲେର, କାଠର ବାଡକୁି ମଧ୍ୟ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଏକ ଯନ୍ତ୍ର  ଭାବର ସୂଚାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଲୋଠି, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 କରିନ୍ଥିୀୟ 04:19-21 1 ଶାମୁୟଲେ 14: 43-44 ପେ୍ରରିତ 16: 22-24 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 27:9-10 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
11:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2415, H4294, H4731, H7626, G2563, G4463, G4464
ପାତାଳ, ଅତଳସ୍ପଶର୍ବୀ ଗତ୍ତର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପୋତାଳ ଶବ୍ଦ ଏକ ବହୁତ ବଡ, ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ କିମ୍ୱା ଗତ୍ତର୍ଭ ଯାହାର ତଳ ନ ଥାଏ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I

ବାଇବଲେର “ପୋତାଳ” ଏକ ଦର ସ୍ଥିାନ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେର, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ
ବାହାରିଯିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲେ, ସମାନ ପୋତାଳକୁ ନ ପେଠାଇବା ନମିନ୍ତ ଭକି୍ଷା କଲେ I “ଅତଳ” ଶବ୍ଦ
“ଅତଳସ୍ପଶର୍ଭୀ ଗତ୍ତର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ”ର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଯମପେୁରୀ”, “ପେରଲୋକ” କିମ୍ୱା
“ନକର୍ଭ”ଠାରୁ ଅଲେଗା କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧଲୋକ, ନରକ, ଦ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ ୦୮:୩୦-୩୧ ରାମୀୟ ୧୦:୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G12, G5421
ପାତାଳ, ଅତଳସ୍ପଶର୍ବୀ ଗତ୍ତର୍ବ

ପୋଣ, ଦ ବା ବାଡ,ି ଦଗୁଡକି
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ସଂଜ୍ଞା:
ପୋତାଳ ଶବ୍ଦ ଏକ ବହୁତ ବଡ, ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ କିମ୍ୱା ଗତ୍ତର୍ଭ ଯାହାର ତଳ ନ ଥାଏ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I

ବାଇବଲେର “ପୋତାଳ” ଏକ ଦର ସ୍ଥିାନ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେର, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ
ବାହାରିଯିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲେ, ସମାନ ପୋତାଳକୁ ନ ପେଠାଇବା ନମିନ୍ତ ଭକି୍ଷା କଲେ I “ଅତଳ” ଶବ୍ଦ
“ଅତଳସ୍ପଶର୍ଭୀ ଗତ୍ତର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ”ର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଯମପେୁରୀ”, “ପେରଲୋକ” କିମ୍ୱା
“ନକର୍ଭ”ଠାରୁ ଅଲେଗା କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧଲୋକ, ନରକ, ଦ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ ୦୮:୩୦-୩୧ ରାମୀୟ ୧୦:୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G12, G5421
ପାତାଳ, ଅତଳସ୍ପଶର୍ବୀ ଗତ୍ତର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପୋତାଳ ଶବ୍ଦ ଏକ ବହୁତ ବଡ, ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ କିମ୍ୱା ଗତ୍ତର୍ଭ ଯାହାର ତଳ ନ ଥାଏ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I

ବାଇବଲେର “ପୋତାଳ” ଏକ ଦର ସ୍ଥିାନ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେର, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ
ବାହାରିଯିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲେ, ସମାନ ପୋତାଳକୁ ନ ପେଠାଇବା ନମିନ୍ତ ଭକି୍ଷା କଲେ I “ଅତଳ” ଶବ୍ଦ
“ଅତଳସ୍ପଶର୍ଭୀ ଗତ୍ତର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ”ର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଯମପେୁରୀ”, “ପେରଲୋକ” କିମ୍ୱା
“ନକର୍ଭ”ଠାରୁ ଅଲେଗା କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧଲୋକ, ନରକ, ଦ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ ୦୮:୩୦-୩୧ ରାମୀୟ ୧୦:୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G12, G5421
ପାତାଳ, ଅତଳସ୍ପଶର୍ବୀ ଗତ୍ତର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପୋତାଳ ଶବ୍ଦ ଏକ ବହୁତ ବଡ, ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ କିମ୍ୱା ଗତ୍ତର୍ଭ ଯାହାର ତଳ ନ ଥାଏ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I

ବାଇବଲେର “ପୋତାଳ” ଏକ ଦର ସ୍ଥିାନ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେର, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ
ବାହାରିଯିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲେ, ସମାନ ପୋତାଳକୁ ନ ପେଠାଇବା ନମିନ୍ତ ଭକି୍ଷା କଲେ I “ଅତଳ” ଶବ୍ଦ
“ଅତଳସ୍ପଶର୍ଭୀ ଗତ୍ତର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ”ର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଯମପେୁରୀ”, “ପେରଲୋକ” କିମ୍ୱା
“ନକର୍ଭ”ଠାରୁ ଅଲେଗା କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧଲୋକ, ନରକ, ଦ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ ୦୮:୩୦-୩୧ ରାମୀୟ ୧୦:୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G12, G5421
ପାତାଳ, ଅତଳସ୍ପଶର୍ବୀ ଗତ୍ତର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପୋତାଳ ଶବ୍ଦ ଏକ ବହୁତ ବଡ, ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ କିମ୍ୱା ଗତ୍ତର୍ଭ ଯାହାର ତଳ ନ ଥାଏ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I

ବାଇବଲେର “ପୋତାଳ” ଏକ ଦର ସ୍ଥିାନ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେର, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ
ବାହାରିଯିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲେ, ସମାନ ପୋତାଳକୁ ନ ପେଠାଇବା ନମିନ୍ତ ଭକି୍ଷା କଲେ I “ଅତଳ” ଶବ୍ଦ
“ଅତଳସ୍ପଶର୍ଭୀ ଗତ୍ତର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ”ର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଯମପେୁରୀ”, “ପେରଲୋକ” କିମ୍ୱା
“ନକର୍ଭ”ଠାରୁ ଅଲେଗା କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧଲୋକ, ନରକ, ଦ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପୋତାଳ, ଅତଳସ୍ପଶର୍ଭୀ ଗତ୍ତର୍ଭ
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ଲୂେକ ୦୮:୩୦-୩୧ ରାମୀୟ ୧୦:୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G12, G5421
ପାତାଳ, ଅତଳସ୍ପଶର୍ବୀ ଗତ୍ତର୍ବ
ସଂଜ୍ଞା:
ପୋତାଳ ଶବ୍ଦ ଏକ ବହୁତ ବଡ, ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ କିମ୍ୱା ଗତ୍ତର୍ଭ ଯାହାର ତଳ ନ ଥାଏ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I

ବାଇବଲେର “ପୋତାଳ” ଏକ ଦର ସ୍ଥିାନ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେର, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ
ବାହାରିଯିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲେ, ସମାନ ପୋତାଳକୁ ନ ପେଠାଇବା ନମିନ୍ତ ଭକି୍ଷା କଲେ I “ଅତଳ” ଶବ୍ଦ
“ଅତଳସ୍ପଶର୍ଭୀ ଗତ୍ତର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ଭ”ର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଯମପେୁରୀ”, “ପେରଲୋକ” କିମ୍ୱା
“ନକର୍ଭ”ଠାରୁ ଅଲେଗା କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧଲୋକ, ନରକ, ଦ
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୂେକ ୦୮:୩୦-୩୧ ରାମୀୟ ୧୦:୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G12, G5421
ପାନପାତ୍ର, ପାନପାତ୍ରବାହକେଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଜଣ “ପୋନପୋତ୍ରବାହାକ” ରାଜାଙ୍କର ସବକ ଯାହାଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ହଉଛ ିରାଜାଙୁ୍କ ମଦ
ଗ୍ଲାସର ଗଡାଇ ଦବା, ସଧାରଣତଃ ପୋନପୋତ୍ର ବାହକ ପେ୍ରଥମ ପୋନୀୟକୁ ଚାଖିବ ଏବଂ ନଶିି୍ଚିତ ହବ ଯ ଏହି
ପୋନୀୟର କୌଣସ ିବଷି ନାହିଁ

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ପୋତ୍ର ବାହକ” ନତୁବା “ଯିଏ ପୋତ୍ର ଆଣ” ଏହ ିପୋନପୋତ୍ର ବହାକ ରାଜା ଙ୍କର ବଶି୍ୱସ୍ତ
ଏବଂ ଅନୁଗତ ତାଙ୍କର ଏହ ିଅନୁଗତ ଉପୋଧି ଦ୍ୱ ାରା ରାଜା ନଷି୍ପତି୍ତ ନଉଥିବା ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ସ ହସ୍ତକ୍ଷପେ କରିବାର
ସୌଭାଗ୍ୟ ଅଛି
ନହିମିିୟ ପୋରସ୍ୟ ଦଶର ରାଜା ଅତ୍ତର୍ଭକ୍ଷସ୍ତଙ୍କର ସମୟର ପୋନପୋତ୍ର ବାହକଥିଲେ ଯଉଁ ସମୟର କିଛ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ବବଲୋନର ବନ୍ଦୀଥିଲେ
(ଦଖ: ଅତ୍ତର୍ଭକ୍ଷସ୍ତ, ବାବଲୋନ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ପୋରସକି, ଫାରା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୦:୩-୫ ନହିମିିୟ ୦୧:୧୦-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8248
ପାନପାତ୍ର, ପାନପାତ୍ରବାହକେଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଜଣ “ପୋନପୋତ୍ରବାହାକ” ରାଜାଙ୍କର ସବକ ଯାହାଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ହଉଛ ିରାଜାଙୁ୍କ ମଦ
ଗ୍ଲାସର ଗଡାଇ ଦବା, ସଧାରଣତଃ ପୋନପୋତ୍ର ବାହକ ପେ୍ରଥମ ପୋନୀୟକୁ ଚାଖିବ ଏବଂ ନଶିି୍ଚିତ ହବ ଯ ଏହି
ପୋନୀୟର କୌଣସ ିବଷି ନାହିଁ

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ପୋତ୍ର ବାହକ” ନତୁବା “ଯିଏ ପୋତ୍ର ଆଣ” ଏହ ିପୋନପୋତ୍ର ବହାକ ରାଜା ଙ୍କର ବଶି୍ୱସ୍ତ
ଏବଂ ଅନୁଗତ ତାଙ୍କର ଏହ ିଅନୁଗତ ଉପୋଧି ଦ୍ୱ ାରା ରାଜା ନଷି୍ପତି୍ତ ନଉଥିବା ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ସ ହସ୍ତକ୍ଷପେ କରିବାର
ସୌଭାଗ୍ୟ ଅଛି
ନହିମିିୟ ପୋରସ୍ୟ ଦଶର ରାଜା ଅତ୍ତର୍ଭକ୍ଷସ୍ତଙ୍କର ସମୟର ପୋନପୋତ୍ର ବାହକଥିଲେ ଯଉଁ ସମୟର କିଛ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ବବଲୋନର ବନ୍ଦୀଥିଲେ
(ଦଖ: ଅତ୍ତର୍ଭକ୍ଷସ୍ତ, ବାବଲୋନ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ପୋରସକି, ଫାରା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୦:୩-୫ ନହିମିିୟ ୦୧:୧୦-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ପୋତାଳ, ଅତଳସ୍ପଶର୍ଭୀ ଗତ୍ତର୍ଭ
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Strong's: H8248
ପାନପାତ୍ର, ପାନପାତ୍ରବାହକେଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଜଣ “ପୋନପୋତ୍ରବାହାକ” ରାଜାଙ୍କର ସବକ ଯାହାଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ହଉଛ ିରାଜାଙୁ୍କ ମଦ
ଗ୍ଲାସର ଗଡାଇ ଦବା, ସଧାରଣତଃ ପୋନପୋତ୍ର ବାହକ ପେ୍ରଥମ ପୋନୀୟକୁ ଚାଖିବ ଏବଂ ନଶିି୍ଚିତ ହବ ଯ ଏହି
ପୋନୀୟର କୌଣସ ିବଷି ନାହିଁ

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ପୋତ୍ର ବାହକ” ନତୁବା “ଯିଏ ପୋତ୍ର ଆଣ” ଏହ ିପୋନପୋତ୍ର ବହାକ ରାଜା ଙ୍କର ବଶି୍ୱସ୍ତ
ଏବଂ ଅନୁଗତ ତାଙ୍କର ଏହ ିଅନୁଗତ ଉପୋଧି ଦ୍ୱ ାରା ରାଜା ନଷି୍ପତି୍ତ ନଉଥିବା ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ସ ହସ୍ତକ୍ଷପେ କରିବାର
ସୌଭାଗ୍ୟ ଅଛି
ନହିମିିୟ ପୋରସ୍ୟ ଦଶର ରାଜା ଅତ୍ତର୍ଭକ୍ଷସ୍ତଙ୍କର ସମୟର ପୋନପୋତ୍ର ବାହକଥିଲେ ଯଉଁ ସମୟର କିଛ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ବବଲୋନର ବନ୍ଦୀଥିଲେ
(ଦଖ: ଅତ୍ତର୍ଭକ୍ଷସ୍ତ, ବାବଲୋନ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ପୋରସକି, ଫାରା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୦:୩-୫ ନହିମିିୟ ୦୧:୧୦-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8248
ପାନପାତ୍ର, ପାନପାତ୍ରବାହକେଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଜଣ “ପୋନପୋତ୍ରବାହାକ” ରାଜାଙ୍କର ସବକ ଯାହାଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ହଉଛ ିରାଜାଙୁ୍କ ମଦ
ଗ୍ଲାସର ଗଡାଇ ଦବା, ସଧାରଣତଃ ପୋନପୋତ୍ର ବାହକ ପେ୍ରଥମ ପୋନୀୟକୁ ଚାଖିବ ଏବଂ ନଶିି୍ଚିତ ହବ ଯ ଏହି
ପୋନୀୟର କୌଣସ ିବଷି ନାହିଁ

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ପୋତ୍ର ବାହକ” ନତୁବା “ଯିଏ ପୋତ୍ର ଆଣ” ଏହ ିପୋନପୋତ୍ର ବହାକ ରାଜା ଙ୍କର ବଶି୍ୱସ୍ତ
ଏବଂ ଅନୁଗତ ତାଙ୍କର ଏହ ିଅନୁଗତ ଉପୋଧି ଦ୍ୱ ାରା ରାଜା ନଷି୍ପତି୍ତ ନଉଥିବା ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ସ ହସ୍ତକ୍ଷପେ କରିବାର
ସୌଭାଗ୍ୟ ଅଛି
ନହିମିିୟ ପୋରସ୍ୟ ଦଶର ରାଜା ଅତ୍ତର୍ଭକ୍ଷସ୍ତଙ୍କର ସମୟର ପୋନପୋତ୍ର ବାହକଥିଲେ ଯଉଁ ସମୟର କିଛ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ବବଲୋନର ବନ୍ଦୀଥିଲେ
(ଦଖ: ଅତ୍ତର୍ଭକ୍ଷସ୍ତ, ବାବଲୋନ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ପୋରସକି, ଫାରା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୧୦:୩-୫ ନହିମିିୟ ୦୧:୧୦-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8248
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି

ପୋନପୋତ୍ର, ପୋନପୋତ୍ରବାହକଗଣ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା

“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
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ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
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ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:
03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ

କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
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ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
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“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।
ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି

ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,

H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"
43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 

ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ

09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପ, ପାପପୁର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ କେରିଅଛ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପୋପେ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ ଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ ଭାଷା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପୋଇଁ କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପୋପେ।

ପୋପେ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପେରି
ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା
“ଅଧମର୍ଭ“ କୁହାଯାଏ। ଯହତୁ ଆଦମ ପୋପେ କଲେ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ି“ପୋପେର ସ୍ୱଭାବର” ଜନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ
ସ୍ୱଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ଓ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଏ। ଜଣ ଯିଏ ପୋପେ କର ସ “ପୋପେୀ” ଅଟ,
ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜାତ ିପୋପେ ଅଟନି୍ତ। ବଳବଳ ଧାମର୍ମିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକମାନ ଯଥା
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯଉଁମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ସହ
ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲେ।

“ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେି
ବବଚନା କରାଯାଉଥିଲେ। ଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ପୋପେ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ଖବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ୱା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ।” “ପୋପେ” ଯପେରି

ପୋପେ, ପୋପେପେୁର୍ଭ, ପୋପେୀ, ପୋପେ କରିଅଛ
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“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ/କର” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର “ପୋପେପେୂର୍ଭ” ଯପେରି
“ମନ୍ଦତ୍ତାର ପେରିପେୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ୱା “ଅନୖତକି” କିମ୍ୱା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ପୋପେୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
ପୋପେ କର" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେ ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କର" କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପେରି ଏକ
ବାକ୍ୟ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ "ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକ/ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ୱା “ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେୀ ବାଲେ ିବବଚନା
କରାଯାଉଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା "ଅନୌତକି ଲୋକମାନ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେୀ ଏବଂ
କରଗରାହୀମାନ" ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପୋଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନି୍ତ , ଏବଂ
ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ବହୁତ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଲୋକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ଶବ୍ଦ ପୋପେପେୁର୍ଭ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ , ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ୱା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ। “ପୋପେ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମନ୍ଦ, ଦହ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 09:1-3 1 ଯାହନ 01:10 1 ଯାହନ 02:02 2 ଶାମୁୟଲେ 07:12-14 ପେ୍ରରିତ 03:19 ଦାନୟଲେ
09:24 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 04:07 ଏବ୍ର ୀ 12:02 ଯିଶାଇୟ 53:11 ଯିରିମୀୟ 18:23 ଲେବୀୟ 04:14 ଲୂେକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31 ରାମୀୟ 06:23 ରାମୀୟ 08:04
ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ ଘଟଣାବଳିରୁ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପେୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପେ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ୱା ବନ୍ୟା ପେରିସି୍ଥିତ ିସୃଷି୍ଟ
କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପିେ ବାଲେ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ବାଲେ୍ୟ କାଳରୁ ପାପପୁର୍ବ। 13:12
ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧାନି୍ୱ ତ ହାଇଥିଲେ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପୋଇଁ ଯାଜନା
କରିଥିଲେ। 21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ
ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାକୁ ସ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ। 35:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲେ। 38:05 ପେର ଯୀଶୁ ପୋନ
ପୋତ୍ର ନଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ଏଥିରୁ ପୋନ କର
ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥିାପିେତ ନୂତନ ନୀୟମ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଆଉ ନଜି ନଜି 
ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ।“ 48:08 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ। 49:17 ଯଦ୍ୟପିେ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପୋପେ କରିବାକୁ ପେ୍ରଲୋଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ
ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କୁହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପାପ ସ୍ୱୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ
ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
ପାପାଚ୍ଛାଦନ
ସଂଜ୍ଞା
"ପୋପୋଚ୍ଛାଦନ" ହଉଛ ିସୁନାର ଏକ ମାଟା ଚାଦର ଯାହାକି ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ ର ଉପେର ଭାଗ କୁ ଆଚ୍ଛାଦତି କରୁଥିଲୋ ׀

ଅନକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ ର ଢାଙୁ୍କଣୀ ଭାବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ି׀ ପୋପୋଚ୍ଛାଦନ 115 ସ.ମି. ଲେମ୍ୱ
ଓ 70 ସ.ମି. ପେ୍ରସ୍ଥି ׀ ପୋପୋଚ୍ଛାଦନ ର ଉପେର ଦୁଇଟ ିସୁନାର କିରୁବ ତାହାର ପେକ୍ଷ ସହ ସ୍ପଶର୍ଭ କରନି୍ତ ׀ ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ
ଯ ସ କିରୁବଗଣ ପେ୍ରସାରିତ ଡଣା ତଳ ପୋପୋଚ୍ଛାଦନର ଉପେର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହ ସାକ୍ଷାତ କରିବ ׀
କବଳ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ ହିଁ ଲୋକମାନଙ୍କ ତରଫରୁ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ସହ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ସୁଯାଗ ପୋଉଥିଲେ ׀

ବଳବଳ ପୋପୋଚ୍ଛାଦନ କୁ "ଅନୁଗ୍ରହର ଆସନ" ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖିତ ହାଇଛ ିକାରଣ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ମନୁଷ୍ୟ ର
ପୋପେକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଓହ୍ଳାଇ ଆସ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପୋପୋଚ୍ଛାଦନ
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ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ଏହପିେରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ପୋପୋଚ୍ଛାଦନ ଦ୍ୱ ାରା"ପେରମଶ୍ୱର ଉଦ୍ଧାର
କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରନି୍ତ କିମ୍ୱା "ପେରମଶ୍ୱର ପୋପେରୁ ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ କରନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ପେରମଶ୍ୱର କ୍ଷମା କରନି୍ତ ଓ ପେୁନଃ ଉଦ୍ଧାର
କରନି୍ତ" ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତାଥର୍ଭକ ବଳି "ଅନୁତାପେ", "ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ", "ଉଦ୍ଧାର" ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ର ତୁଳନା କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ:\ ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ,ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ କ୍ଷତପିେୁରଣ,କିରୁବ,ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ,ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯାତ୍ରା 25:15-18 ଯାତ୍ରା 30:5-6 ଯାତ୍ରା 40:17-20 ଲେବୀୟ 16:1-2 ଗଣନା 07:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3727, G2435
ପାପାଥର୍ବକେ ବଳି, ପାପାଥର୍ବକେ ବଳି ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଇସ୍ରାଏଲେର ସନ୍ତାନ ଗଣ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦଉଥିବା ବଳି ଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ “ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି “ଅନ୍ୟତମ

ଏହ ିବଳି ଆବଶ୍ୟକ କର ଗାଟଏି ବଳଦ, ଏହାର ରକ୍ତ ଓ ଚର୍ଭୀ କୁ ନଆିଁର ବଦୀ ଉପେର ଭସ୍ମ କରାଯାଉଥିଲୋ ଓ
ପେ୍ରାଣୀ ଶରୀର ର ବଳକା ଅଂଶ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ତମ୍ୱୁର ବାହାର ଭୂମି ଉପେର ନଆିଁର ପୋଡୁଥିଲେ ପେ୍ରାଣୀ ବଳିଦାନ
ହଉଥିବା ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଧ୍ୱଂସ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ପେରମଶ୍ୱର କତ ପେବତି୍ର ଏବଂ ପୋପେ କତ ଗଭୀର ଅଟ ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା
ଦଏି ଯ ସଠାର ପୋପେରୁ ଶୁଚୀ ହବା ନମିନ୍ତ, ରକ୍ତ ପୋତ ହବା ନତିାନ୍ତ ଜରୁରୀ କାରଣ ଯଉଁ ପୋପେ କରାଯାଇଛି
ତାହାର ମୂଲେ୍ୟ ଦବାକୁ ହବ ପେ୍ରାଣୀମାନଙ୍କର ବଳିଦାନ ସଦା ସର୍ଭଦା ପୋପେରୁ ସ୍ଥିାୟୀ ଭାବ କ୍ଷମା ଦଇପୋରିବ ନାହିଁ
ଯୀଶୁଙ୍କର କକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପୋପେର ସମସ୍ତ ପୋଉଣ ସବୁ ସମୟ ପୋଇଁ ପେରିଶାଧ କଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଉପେଯୁକ୍ତ ପୋପେର ବଳିଦାନ
(ଦଖ: ବଦୀ, ଗାଈ, କ୍ଷମା, ବଳିଦାନ, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ ବଂଶାବଳି ୨୯:୨୦-୨୧ ଯାତ୍ରା ୨୯:୩୫-୩୭ ଯିହଜିିକଲେ ୪୪:୨୫-୨୭ ଲେବୀୟ ୦୫:୧୧ ଗଣନା ୦୭:୧୫-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2401, H2402, H2398, H2403
ପାଳକେ, ପାଳକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପୋଳକ” ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ମଷପୋଳକ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଏହା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳ
ନମିନ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ନତା ଭାବର ରହଥିିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକ ପେଦବୀ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର ଭାଷାନ୍ତରର ‘ପୋଳକ’ ଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ଥର ମାତ୍ର ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକର ଉଲେ୍ଲ ଖ ହାଇଛ ିବା ରହଛିି
I
ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ‘ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ ିI

କତକ ଭାଷାର, ‘ପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଟ ି‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI
ଏହା ମଧ୍ୟ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ‘ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଶବ୍ଦର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ
ଅଟ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ରହଥିିବା ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆତ୍ମାର ପୋଳକ” ବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ନତାଙ୍କର ପୋଳକତ୍ୱ ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମଷ ପୋଳକ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏଫିସୀୟ 04:11-13
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7462, G4166
ପାଳକେ, ପାଳକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:

ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି, ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି ଗୁଡକି
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ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପୋଳକ” ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ମଷପୋଳକ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଏହା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳ
ନମିନ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ନତା ଭାବର ରହଥିିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକ ପେଦବୀ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର ଭାଷାନ୍ତରର ‘ପୋଳକ’ ଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ଥର ମାତ୍ର ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକର ଉଲେ୍ଲ ଖ ହାଇଛ ିବା ରହଛିି
I
ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ‘ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ ିI

କତକ ଭାଷାର, ‘ପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଟ ି‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI
ଏହା ମଧ୍ୟ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ‘ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଶବ୍ଦର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ
ଅଟ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ରହଥିିବା ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆତ୍ମାର ପୋଳକ” ବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ନତାଙ୍କର ପୋଳକତ୍ୱ ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମଷ ପୋଳକ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏଫିସୀୟ 04:11-13
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7462, G4166
ପାଳକେ, ପାଳକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପୋଳକ” ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ମଷପୋଳକ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଏହା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳ
ନମିନ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ନତା ଭାବର ରହଥିିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକ ପେଦବୀ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର ଭାଷାନ୍ତରର ‘ପୋଳକ’ ଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ଥର ମାତ୍ର ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକର ଉଲେ୍ଲ ଖ ହାଇଛ ିବା ରହଛିି
I
ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ‘ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ ିI

କତକ ଭାଷାର, ‘ପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଟ ି‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI
ଏହା ମଧ୍ୟ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ‘ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଶବ୍ଦର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ
ଅଟ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ରହଥିିବା ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆତ୍ମାର ପୋଳକ” ବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ନତାଙ୍କର ପୋଳକତ୍ୱ ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମଷ ପୋଳକ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏଫିସୀୟ 04:11-13
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7462, G4166
ପାଳକେ, ପାଳକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପୋଳକ” ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ମଷପୋଳକ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଏହା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳ
ନମିନ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ନତା ଭାବର ରହଥିିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକ ପେଦବୀ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର ଭାଷାନ୍ତରର ‘ପୋଳକ’ ଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ଥର ମାତ୍ର ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକର ଉଲେ୍ଲ ଖ ହାଇଛ ିବା ରହଛିି
I
ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ‘ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ ିI

କତକ ଭାଷାର, ‘ପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଟ ି‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI
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ଏହା ମଧ୍ୟ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ‘ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଶବ୍ଦର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ
ଅଟ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ରହଥିିବା ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆତ୍ମାର ପୋଳକ” ବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ନତାଙ୍କର ପୋଳକତ୍ୱ ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମଷ ପୋଳକ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏଫିସୀୟ 04:11-13
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7462, G4166
ପାଳକେ, ପାଳକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପୋଳକ” ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ମଷପୋଳକ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଏହା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳ
ନମିନ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ନତା ଭାବର ରହଥିିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକ ପେଦବୀ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର ଭାଷାନ୍ତରର ‘ପୋଳକ’ ଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ଥର ମାତ୍ର ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକର ଉଲେ୍ଲ ଖ ହାଇଛ ିବା ରହଛିି
I
ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ‘ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ ିI

କତକ ଭାଷାର, ‘ପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଟ ି‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI
ଏହା ମଧ୍ୟ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ‘ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଶବ୍ଦର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ
ଅଟ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ରହଥିିବା ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆତ୍ମାର ପୋଳକ” ବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ନତାଙ୍କର ପୋଳକତ୍ୱ ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମଷ ପୋଳକ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏଫିସୀୟ 04:11-13
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7462, G4166
ପାଳକେ, ପାଳକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପୋଳକ” ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ମଷପୋଳକ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଏହା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳ
ନମିନ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ନତା ଭାବର ରହଥିିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକ ପେଦବୀ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର ଭାଷାନ୍ତରର ‘ପୋଳକ’ ଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ଥର ମାତ୍ର ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକର ଉଲେ୍ଲ ଖ ହାଇଛ ିବା ରହଛିି
I
ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ‘ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ ିI

କତକ ଭାଷାର, ‘ପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଟ ି‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI
ଏହା ମଧ୍ୟ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ‘ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଶବ୍ଦର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ
ଅଟ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ରହଥିିବା ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆତ୍ମାର ପୋଳକ” ବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ନତାଙ୍କର ପୋଳକତ୍ୱ ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମଷ ପୋଳକ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏଫିସୀୟ 04:11-13
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7462, G4166
ପାଳକେ, ପାଳକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପୋଳକ” ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ମଷପୋଳକ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଏହା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳ
ନମିନ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ନତା ଭାବର ରହଥିିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକ ପେଦବୀ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର ଭାଷାନ୍ତରର ‘ପୋଳକ’ ଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ଥର ମାତ୍ର ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକର ଉଲେ୍ଲ ଖ ହାଇଛ ିବା ରହଛିି
I
ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ‘ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ ିI

କତକ ଭାଷାର, ‘ପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଟ ି‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI
ଏହା ମଧ୍ୟ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ‘ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଶବ୍ଦର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ
ଅଟ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ରହଥିିବା ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆତ୍ମାର ପୋଳକ” ବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ନତାଙ୍କର ପୋଳକତ୍ୱ ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମଷ ପୋଳକ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏଫିସୀୟ 04:11-13
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7462, G4166
ପାଳକେ, ପାଳକେମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପୋଳକ” ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ମଷପୋଳକ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଏହା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳ
ନମିନ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ନତା ଭାବର ରହଥିିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକ ପେଦବୀ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେର ଭାଷାନ୍ତରର ‘ପୋଳକ’ ଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ଥର ମାତ୍ର ଏଫିସୀୟ ପେୁସ୍ତକର ଉଲେ୍ଲ ଖ ହାଇଛ ିବା ରହଛିି
I
ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନଗୁଡକିର ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ‘ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ ିI

କତକ ଭାଷାର, ‘ପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଟ ି‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI
ଏହା ମଧ୍ୟ ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ‘ଉତ୍ତମ ମଷପୋଳକ’ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ‘ମଷପୋଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଶବ୍ଦର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ
ଅଟ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ରହଥିିବା ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭଗୁଡକି ମଧ୍ୟର “ଆତ୍ମାର ପୋଳକ” ବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ
ନତାଙ୍କର ପୋଳକତ୍ୱ ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମଷ ପୋଳକ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏଫିସୀୟ 04:11-13
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7462, G4166
ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କେଫା

ପୋଳକ, ପୋଳକମାନ
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ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାର ଜଣ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପିେତର ଅନ୍ୟତମଥିଲେ I ସ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନତାଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ଆହ୍ୱାନ କରିବା ପେୂବର୍ଭର ପିେତରଙ୍କ ନାମ ଶିମାନଥିଲୋ I ପେରବତ୍ତୀ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହା
କଫା ବାଲେ ିନାମ ଦଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଆରାମିକ୍ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I
ପିେତର ନାମର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ପିେତରଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ଯପେରି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥି ହବ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କରିବ I ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ପିେତରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ପେତ୍ରଗୁଡକି ଅଟ I ସହ-ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା
ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ସ ତାହାସବୁ ଲେଖିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରରିତ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 08:25 ଗାଲୋତୀୟ 02:6-8 ଗାଲୋତୀୟ 02:11-12 ଲୂେକ 22:56-58 ମାକର୍ଭ 03:13-16 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 08:14-15 ମାଥିଉ 14:28-30 ମାଥିଉ 26:33-35
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

28:09 __ପିେତର __ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ I
ଆମ୍ଭମାନ ପେୁରସ୍କାର କଅଣ ହବା ?”

29:01 ଦନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ପେ୍ରଭା, କତଥର ମାହର ଭାଇ ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କଲେ ମଁୁ କ୍ଷମା
କରିବ ି?
କି ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ?”

31:05 ତା’ପେର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ଆପେଣ, ତବ ଜଳ ଉପେର ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିବା ପୋଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆସ !”

36:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ତନି ିଜଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଲେ, ପିେତର__,ଯାକୁବ,__ ଏବଂ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତି ନଲେ
I 38:09 __ପିେତର __ଉତ୍ତର ଦଲେ,” ଯଦ୍ୟପିେ ସମସ୍ତ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ହଁ ମଁୁ କରିବ ିନାହିଁ !”
ତା’ପେର ଯୀଶୁ କହଲେପିତର , “ଶୟତାନ ତୁମର ସବୁ କିଛ ିଅଧିକାର କରିବା ପ୍-ଆଇନ୍ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ,ି ପିତର , ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ଲୋପେ ନ ପୋଏ I ଏପେରିକି ଆଜି ରାତର, କୁକୁଡା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ
ମାତ ଯ ମାତ ଜାଣ, ଏହା ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ I”

38:15 ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗିରଫ କରି ଧରି ନବାବଳ, ପିତର ଖା ବାହାର କରି ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ
କଲେ ଓ ତାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଲେ I 43:11 __ପିେତର __ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେକ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ I”
44:08 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,”ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକକୁ ଆପେଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡିା ହାଇଥିବା ଦଖୁଛନି୍ତ ,
ସ ମଶୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇଛ ିI”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2786, G4074, G4613
ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କେଫା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାର ଜଣ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପିେତର ଅନ୍ୟତମଥିଲେ I ସ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନତାଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ଆହ୍ୱାନ କରିବା ପେୂବର୍ଭର ପିେତରଙ୍କ ନାମ ଶିମାନଥିଲୋ I ପେରବତ୍ତୀ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହା
କଫା ବାଲେ ିନାମ ଦଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଆରାମିକ୍ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I
ପିେତର ନାମର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ପିେତରଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ଯପେରି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥି ହବ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କରିବ I ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ପିେତରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ପେତ୍ରଗୁଡକି ଅଟ I ସହ-ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା

ପିେତର, ଶିମାନ ପିେତର, କଫା
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ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ସ ତାହାସବୁ ଲେଖିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରରିତ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 08:25 ଗାଲୋତୀୟ 02:6-8 ଗାଲୋତୀୟ 02:11-12 ଲୂେକ 22:56-58 ମାକର୍ଭ 03:13-16 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 08:14-15 ମାଥିଉ 14:28-30 ମାଥିଉ 26:33-35
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

28:09 __ପିେତର __ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ I
ଆମ୍ଭମାନ ପେୁରସ୍କାର କଅଣ ହବା ?”

29:01 ଦନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ପେ୍ରଭା, କତଥର ମାହର ଭାଇ ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କଲେ ମଁୁ କ୍ଷମା
କରିବ ି?
କି ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ?”

31:05 ତା’ପେର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ଆପେଣ, ତବ ଜଳ ଉପେର ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିବା ପୋଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆସ !”

36:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ତନି ିଜଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଲେ, ପିେତର__,ଯାକୁବ,__ ଏବଂ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତି ନଲେ
I 38:09 __ପିେତର __ଉତ୍ତର ଦଲେ,” ଯଦ୍ୟପିେ ସମସ୍ତ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ହଁ ମଁୁ କରିବ ିନାହିଁ !”
ତା’ପେର ଯୀଶୁ କହଲେପିତର , “ଶୟତାନ ତୁମର ସବୁ କିଛ ିଅଧିକାର କରିବା ପ୍-ଆଇନ୍ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ,ି ପିତର , ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ଲୋପେ ନ ପୋଏ I ଏପେରିକି ଆଜି ରାତର, କୁକୁଡା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ
ମାତ ଯ ମାତ ଜାଣ, ଏହା ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ I”

38:15 ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗିରଫ କରି ଧରି ନବାବଳ, ପିତର ଖା ବାହାର କରି ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ
କଲେ ଓ ତାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଲେ I 43:11 __ପିେତର __ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେକ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ I”
44:08 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,”ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକକୁ ଆପେଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡିା ହାଇଥିବା ଦଖୁଛନି୍ତ ,
ସ ମଶୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇଛ ିI”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2786, G4074, G4613
ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କେଫା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାର ଜଣ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପିେତର ଅନ୍ୟତମଥିଲେ I ସ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନତାଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ଆହ୍ୱାନ କରିବା ପେୂବର୍ଭର ପିେତରଙ୍କ ନାମ ଶିମାନଥିଲୋ I ପେରବତ୍ତୀ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହା
କଫା ବାଲେ ିନାମ ଦଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଆରାମିକ୍ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I
ପିେତର ନାମର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ପିେତରଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ଯପେରି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥି ହବ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କରିବ I ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ପିେତରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ପେତ୍ରଗୁଡକି ଅଟ I ସହ-ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା
ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ସ ତାହାସବୁ ଲେଖିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରରିତ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 08:25 ଗାଲୋତୀୟ 02:6-8 ଗାଲୋତୀୟ 02:11-12 ଲୂେକ 22:56-58 ମାକର୍ଭ 03:13-16 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 08:14-15 ମାଥିଉ 14:28-30 ମାଥିଉ 26:33-35
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

28:09 __ପିେତର __ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ I

ପିେତର, ଶିମାନ ପିେତର, କଫା
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ଆମ୍ଭମାନ ପେୁରସ୍କାର କଅଣ ହବା ?”
29:01 ଦନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ପେ୍ରଭା, କତଥର ମାହର ଭାଇ ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କଲେ ମଁୁ କ୍ଷମା

କରିବ ି?
କି ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ?”

31:05 ତା’ପେର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ଆପେଣ, ତବ ଜଳ ଉପେର ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିବା ପୋଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆସ !”

36:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ତନି ିଜଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଲେ, ପିେତର__,ଯାକୁବ,__ ଏବଂ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତି ନଲେ
I 38:09 __ପିେତର __ଉତ୍ତର ଦଲେ,” ଯଦ୍ୟପିେ ସମସ୍ତ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ହଁ ମଁୁ କରିବ ିନାହିଁ !”
ତା’ପେର ଯୀଶୁ କହଲେପିତର , “ଶୟତାନ ତୁମର ସବୁ କିଛ ିଅଧିକାର କରିବା ପ୍-ଆଇନ୍ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ,ି ପିତର , ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ଲୋପେ ନ ପୋଏ I ଏପେରିକି ଆଜି ରାତର, କୁକୁଡା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ
ମାତ ଯ ମାତ ଜାଣ, ଏହା ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ I”

38:15 ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗିରଫ କରି ଧରି ନବାବଳ, ପିତର ଖା ବାହାର କରି ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ
କଲେ ଓ ତାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଲେ I 43:11 __ପିେତର __ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେକ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ I”
44:08 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,”ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକକୁ ଆପେଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡିା ହାଇଥିବା ଦଖୁଛନି୍ତ ,
ସ ମଶୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇଛ ିI”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2786, G4074, G4613
ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କେଫା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାର ଜଣ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପିେତର ଅନ୍ୟତମଥିଲେ I ସ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନତାଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ଆହ୍ୱାନ କରିବା ପେୂବର୍ଭର ପିେତରଙ୍କ ନାମ ଶିମାନଥିଲୋ I ପେରବତ୍ତୀ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହା
କଫା ବାଲେ ିନାମ ଦଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଆରାମିକ୍ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I
ପିେତର ନାମର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ପିେତରଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ଯପେରି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥି ହବ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କରିବ I ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ପିେତରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ପେତ୍ରଗୁଡକି ଅଟ I ସହ-ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା
ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ସ ତାହାସବୁ ଲେଖିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରରିତ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 08:25 ଗାଲୋତୀୟ 02:6-8 ଗାଲୋତୀୟ 02:11-12 ଲୂେକ 22:56-58 ମାକର୍ଭ 03:13-16 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 08:14-15 ମାଥିଉ 14:28-30 ମାଥିଉ 26:33-35
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

28:09 __ପିେତର __ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ I
ଆମ୍ଭମାନ ପେୁରସ୍କାର କଅଣ ହବା ?”

29:01 ଦନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ପେ୍ରଭା, କତଥର ମାହର ଭାଇ ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କଲେ ମଁୁ କ୍ଷମା
କରିବ ି?
କି ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ?”

31:05 ତା’ପେର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ଆପେଣ, ତବ ଜଳ ଉପେର ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିବା ପୋଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆସ !”

36:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ତନି ିଜଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଲେ, ପିେତର__,ଯାକୁବ,__ ଏବଂ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତି ନଲେ

ପିେତର, ଶିମାନ ପିେତର, କଫା
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I 38:09 __ପିେତର __ଉତ୍ତର ଦଲେ,” ଯଦ୍ୟପିେ ସମସ୍ତ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ହଁ ମଁୁ କରିବ ିନାହିଁ !”
ତା’ପେର ଯୀଶୁ କହଲେପିତର , “ଶୟତାନ ତୁମର ସବୁ କିଛ ିଅଧିକାର କରିବା ପ୍-ଆଇନ୍ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ,ି ପିତର , ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ଲୋପେ ନ ପୋଏ I ଏପେରିକି ଆଜି ରାତର, କୁକୁଡା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ
ମାତ ଯ ମାତ ଜାଣ, ଏହା ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ I”

38:15 ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗିରଫ କରି ଧରି ନବାବଳ, ପିତର ଖା ବାହାର କରି ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ
କଲେ ଓ ତାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଲେ I 43:11 __ପିେତର __ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେକ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ I”
44:08 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,”ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକକୁ ଆପେଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡିା ହାଇଥିବା ଦଖୁଛନି୍ତ ,
ସ ମଶୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇଛ ିI”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2786, G4074, G4613
ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କେଫା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାର ଜଣ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପିେତର ଅନ୍ୟତମଥିଲେ I ସ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନତାଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ଆହ୍ୱାନ କରିବା ପେୂବର୍ଭର ପିେତରଙ୍କ ନାମ ଶିମାନଥିଲୋ I ପେରବତ୍ତୀ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହା
କଫା ବାଲେ ିନାମ ଦଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଆରାମିକ୍ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I
ପିେତର ନାମର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ପିେତରଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ଯପେରି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥି ହବ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କରିବ I ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ପିେତରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ପେତ୍ରଗୁଡକି ଅଟ I ସହ-ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା
ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ସ ତାହାସବୁ ଲେଖିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରରିତ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 08:25 ଗାଲୋତୀୟ 02:6-8 ଗାଲୋତୀୟ 02:11-12 ଲୂେକ 22:56-58 ମାକର୍ଭ 03:13-16 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 08:14-15 ମାଥିଉ 14:28-30 ମାଥିଉ 26:33-35
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

28:09 __ପିେତର __ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ I
ଆମ୍ଭମାନ ପେୁରସ୍କାର କଅଣ ହବା ?”

29:01 ଦନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ପେ୍ରଭା, କତଥର ମାହର ଭାଇ ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କଲେ ମଁୁ କ୍ଷମା
କରିବ ି?
କି ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ?”

31:05 ତା’ପେର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ଆପେଣ, ତବ ଜଳ ଉପେର ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିବା ପୋଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆସ !”

36:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ତନି ିଜଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଲେ, ପିେତର__,ଯାକୁବ,__ ଏବଂ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତି ନଲେ
I 38:09 __ପିେତର __ଉତ୍ତର ଦଲେ,” ଯଦ୍ୟପିେ ସମସ୍ତ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ହଁ ମଁୁ କରିବ ିନାହିଁ !”
ତା’ପେର ଯୀଶୁ କହଲେପିତର , “ଶୟତାନ ତୁମର ସବୁ କିଛ ିଅଧିକାର କରିବା ପ୍-ଆଇନ୍ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ,ି ପିତର , ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ଲୋପେ ନ ପୋଏ I ଏପେରିକି ଆଜି ରାତର, କୁକୁଡା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ
ମାତ ଯ ମାତ ଜାଣ, ଏହା ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ I”

38:15 ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗିରଫ କରି ଧରି ନବାବଳ, ପିତର ଖା ବାହାର କରି ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ
କଲେ ଓ ତାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଲେ I 43:11 __ପିେତର __ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେକ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ I”
44:08 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,”ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକକୁ ଆପେଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡିା ହାଇଥିବା ଦଖୁଛନି୍ତ ,

ପିେତର, ଶିମାନ ପିେତର, କଫା
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ସ ମଶୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇଛ ିI”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2786, G4074, G4613
ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କେଫା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାର ଜଣ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପିେତର ଅନ୍ୟତମଥିଲେ I ସ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନତାଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ଆହ୍ୱାନ କରିବା ପେୂବର୍ଭର ପିେତରଙ୍କ ନାମ ଶିମାନଥିଲୋ I ପେରବତ୍ତୀ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହା
କଫା ବାଲେ ିନାମ ଦଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଆରାମିକ୍ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I
ପିେତର ନାମର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ପିେତରଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ଯପେରି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥି ହବ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କରିବ I ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ପିେତରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ପେତ୍ରଗୁଡକି ଅଟ I ସହ-ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା
ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ସ ତାହାସବୁ ଲେଖିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରରିତ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 08:25 ଗାଲୋତୀୟ 02:6-8 ଗାଲୋତୀୟ 02:11-12 ଲୂେକ 22:56-58 ମାକର୍ଭ 03:13-16 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 08:14-15 ମାଥିଉ 14:28-30 ମାଥିଉ 26:33-35
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

28:09 __ପିେତର __ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ I
ଆମ୍ଭମାନ ପେୁରସ୍କାର କଅଣ ହବା ?”

29:01 ଦନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ପେ୍ରଭା, କତଥର ମାହର ଭାଇ ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କଲେ ମଁୁ କ୍ଷମା
କରିବ ି?
କି ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ?”

31:05 ତା’ପେର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ଆପେଣ, ତବ ଜଳ ଉପେର ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିବା ପୋଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆସ !”

36:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ତନି ିଜଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଲେ, ପିେତର__,ଯାକୁବ,__ ଏବଂ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତି ନଲେ
I 38:09 __ପିେତର __ଉତ୍ତର ଦଲେ,” ଯଦ୍ୟପିେ ସମସ୍ତ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ହଁ ମଁୁ କରିବ ିନାହିଁ !”
ତା’ପେର ଯୀଶୁ କହଲେପିତର , “ଶୟତାନ ତୁମର ସବୁ କିଛ ିଅଧିକାର କରିବା ପ୍-ଆଇନ୍ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ,ି ପିତର , ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ଲୋପେ ନ ପୋଏ I ଏପେରିକି ଆଜି ରାତର, କୁକୁଡା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ
ମାତ ଯ ମାତ ଜାଣ, ଏହା ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ I”

38:15 ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗିରଫ କରି ଧରି ନବାବଳ, ପିତର ଖା ବାହାର କରି ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ
କଲେ ଓ ତାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଲେ I 43:11 __ପିେତର __ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେକ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ I”
44:08 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,”ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକକୁ ଆପେଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡିା ହାଇଥିବା ଦଖୁଛନି୍ତ ,
ସ ମଶୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇଛ ିI”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2786, G4074, G4613
ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କେଫା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାର ଜଣ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପିେତର ଅନ୍ୟତମଥିଲେ I ସ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନତାଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ଆହ୍ୱାନ କରିବା ପେୂବର୍ଭର ପିେତରଙ୍କ ନାମ ଶିମାନଥିଲୋ I ପେରବତ୍ତୀ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହା

ପିେତର, ଶିମାନ ପିେତର, କଫା
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କଫା ବାଲେ ିନାମ ଦଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଆରାମିକ୍ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I
ପିେତର ନାମର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ପିେତରଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ଯପେରି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥି ହବ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କରିବ I ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ପିେତରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ପେତ୍ରଗୁଡକି ଅଟ I ସହ-ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା
ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ସ ତାହାସବୁ ଲେଖିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରରିତ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 08:25 ଗାଲୋତୀୟ 02:6-8 ଗାଲୋତୀୟ 02:11-12 ଲୂେକ 22:56-58 ମାକର୍ଭ 03:13-16 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 08:14-15 ମାଥିଉ 14:28-30 ମାଥିଉ 26:33-35
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

28:09 __ପିେତର __ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ I
ଆମ୍ଭମାନ ପେୁରସ୍କାର କଅଣ ହବା ?”

29:01 ଦନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ପେ୍ରଭା, କତଥର ମାହର ଭାଇ ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କଲେ ମଁୁ କ୍ଷମା
କରିବ ି?
କି ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ?”

31:05 ତା’ପେର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ଆପେଣ, ତବ ଜଳ ଉପେର ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିବା ପୋଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆସ !”

36:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ତନି ିଜଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଲେ, ପିେତର__,ଯାକୁବ,__ ଏବଂ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତି ନଲେ
I 38:09 __ପିେତର __ଉତ୍ତର ଦଲେ,” ଯଦ୍ୟପିେ ସମସ୍ତ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ହଁ ମଁୁ କରିବ ିନାହିଁ !”
ତା’ପେର ଯୀଶୁ କହଲେପିତର , “ଶୟତାନ ତୁମର ସବୁ କିଛ ିଅଧିକାର କରିବା ପ୍-ଆଇନ୍ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ,ି ପିତର , ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ଲୋପେ ନ ପୋଏ I ଏପେରିକି ଆଜି ରାତର, କୁକୁଡା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ
ମାତ ଯ ମାତ ଜାଣ, ଏହା ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ I”

38:15 ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗିରଫ କରି ଧରି ନବାବଳ, ପିତର ଖା ବାହାର କରି ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ
କଲେ ଓ ତାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଲେ I 43:11 __ପିେତର __ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେକ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ I”
44:08 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,”ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକକୁ ଆପେଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡିା ହାଇଥିବା ଦଖୁଛନି୍ତ ,
ସ ମଶୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇଛ ିI”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2786, G4074, G4613
ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କେଫା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ବାର ଜଣ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପିେତର ଅନ୍ୟତମଥିଲେ I ସ ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନତାଥିଲେ
I

ଯୀଶୁ ପିେତରଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ଆହ୍ୱାନ କରିବା ପେୂବର୍ଭର ପିେତରଙ୍କ ନାମ ଶିମାନଥିଲୋ I ପେରବତ୍ତୀ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହା
କଫା ବାଲେ ିନାମ ଦଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଆରାମିକ୍ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I
ପିେତର ନାମର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର “ପେଥର” ବା “ଶୖଳ” ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ପିେତରଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ ଯପେରି ଲୋକମାନ ସୁସ୍ଥି ହବ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର
କରିବ I ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ପିେତରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ ପେତ୍ରଗୁଡକି ଅଟ I ସହ-ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା
ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ସ ତାହାସବୁ ଲେଖିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରରିତ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପିେତର, ଶିମାନ ପିେତର, କଫା
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ପେ୍ରରିତ 08:25 ଗାଲୋତୀୟ 02:6-8 ଗାଲୋତୀୟ 02:11-12 ଲୂେକ 22:56-58 ମାକର୍ଭ 03:13-16 ମାଥିଉ 04:18-20
ମାଥିଉ 08:14-15 ମାଥିଉ 14:28-30 ମାଥିଉ 26:33-35
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

28:09 __ପିେତର __ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ I
ଆମ୍ଭମାନ ପେୁରସ୍କାର କଅଣ ହବା ?”

29:01 ଦନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, ହ ପେ୍ରଭା, କତଥର ମାହର ଭାଇ ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କଲେ ମଁୁ କ୍ଷମା
କରିବ ି?
କି ସାତ ଥର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ?”

31:05 ତା’ପେର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ପେ୍ରଭୁ, ଯତବଳ ଆପେଣ, ତବ ଜଳ ଉପେର ଆପେଣଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଯିବା ପୋଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ I
ଯୀଶୁ କହଲେ, ଆସ !”

36:01 ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ତନି ିଜଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଲେ, ପିେତର__,ଯାକୁବ,__ ଏବଂ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତି ନଲେ
I 38:09 __ପିେତର __ଉତ୍ତର ଦଲେ,” ଯଦ୍ୟପିେ ସମସ୍ତ ଆପେଣଙୁ୍କ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ହଁ ମଁୁ କରିବ ିନାହିଁ !”
ତା’ପେର ଯୀଶୁ କହଲେପିତର , “ଶୟତାନ ତୁମର ସବୁ କିଛ ିଅଧିକାର କରିବା ପ୍-ଆଇନ୍ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ,ି ପିତର , ଯପେରି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ଲୋପେ ନ ପୋଏ I ଏପେରିକି ଆଜି ରାତର, କୁକୁଡା ଡାକିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତୁମ୍ଭ
ମାତ ଯ ମାତ ଜାଣ, ଏହା ତନି ିଥର ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ I”

38:15 ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗିରଫ କରି ଧରି ନବାବଳ, ପିତର ଖା ବାହାର କରି ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ
କଲେ ଓ ତାହାର କାନ କାଟପିେକାଇଲେ I 43:11 __ପିେତର __ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଆପେଣମାନ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜି ନଜି ପୋପେକ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପିେ୍ତଜିତ ହଉନୁ୍ତ I”
44:08 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ,”ଏହ ିଯଉଁ ଲୋକକୁ ଆପେଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡିା ହାଇଥିବା ଦଖୁଛନି୍ତ ,
ସ ମଶୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ସୁସ୍ଥି ହାଇଛ ିI”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2786, G4074, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ
ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ

୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ

Page 1620 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ

“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,

H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର

କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ
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ପିତା, ପିତାଗଣ, ପିତତର୍ବ୍ୱ , ପିତକୋଯର୍ବ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ, ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ପିେତା ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମାତାପିେତା ମଧ୍ୟରୁ ପେୁରୁଷ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଆସ I

”ପିେତା “ଓ “ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ବହୁବାର ଏକ ପେୁରୁଷ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଚାହ ସ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର
କିଅବା ସମୁହ ରୂପେର ହାଇ ଥାଇପୋର I ଏହାକୁ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “କିଅବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପିେତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ଆଦ ିପେୁରୁଷ “ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖାଏ ଯ ନଜି ସମନ୍ଧ ରଖିବା ସମୁହର ନତା କିଅବା
କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭର ମୁଳ ଅଟ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪ର “ସ ତମ୍ୱୁ ନବିାସୀ ପେଶୁ ପୋଳକମାନଙ୍କର ଆଦପିେୁରୁଷଥିଲୋ “I

ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସର ଆଣିଲେ ତାହାଙ୍କ ପୋଇଁ ନଜିକୁ
“ପିେତା” କହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଯତବଳ ପିେତାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା ହଉ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାସ୍ତବକି ପେୁତ୍ର ବଷିୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରି ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଯାହା ସହ ିଭାଷାର ପିେତା ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ I ”ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର “ମଧ୍ୟ
ସାଧାରଣ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିେତା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଯତବଳ ପେୂବର୍ଭ ପିେତାମହ ଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ,
ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ “ଅଥବା “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ ସମୁହ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I ଯତବଳ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ନଜିକୁ ଖ୍ରୀଷ ବଶି୍ୱାସୀ ଙ୍କ “ପିେତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିେତା “କିଅବା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର
ପିେତା “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କକତକ ସମୟର “ପିେତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ର ପିେତା “କୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରାତ” କିଅବା “ଜଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ ;ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର,ସନ୍ତାନ,ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୧-୩୨ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୪ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩-୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୨୯-୩୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ
୩୧:୪୧-୪୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୫୧-୫୩ ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୪-୬ ଯାହନ ୦୪:୧୧-୧୨ ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩-୪ ମଲୋଖୀ ୦୩:୬-୭ ମାକର୍ଭ
୧୦:୭-୯ ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ ୧୮:୧୨-୧୪ ରାମିୟ ୦୪:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
ପିତୃକୁେଳପତ,ି ପିତୃକୁେଳପତମିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ପିେତୃକୁଳପେତ”ି ଶବ୍ଦଟ ିଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବୁଝାଏ; ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର
ଅବ୍ର ହାମ, ଇସହାକ, କିମ୍ୱା ଯାକୁବଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର I

ଏହା ମଧ୍ୟ ଯାକୁବଙ୍କର ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବ, ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀର 12 ଜଣ ପିେତୃକୁଳପେତି
ହଲେ I “ପିେତୃକୁଳପେତ”ି ଶବ୍ଦ ସହତି “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ” ଶବ୍ଦର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି,ି କିନୁ୍ତ ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଏହା ଏକ
ଲୋକ ଦଳର ଅତ ିସୁପେରିଚତି ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପିେତା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 02:29-31 ପେ୍ରରିତ 07: 6-8 ପେ୍ରରିତ 07: 9-10 ଏଜକ୍ର ା 03: 12-13
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H7218, G3966
ପିତୃକୁେଳପତ,ି ପିତୃକୁେଳପତମିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ପିେତୃକୁଳପେତ”ି ଶବ୍ଦଟ ିଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନଙ୍କର ପେ୍ରତଷି୍ଠାତା ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବୁଝାଏ; ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର

ପିେତା, ପିେତାଗଣ, ପିେତତର୍ଭ୍ୱ , ପିେତକାଯର୍ଭ୍ୟ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ, ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଗଣ, ଜଜବାପୋ

Page 1635 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଅବ୍ରହାମ, ଇସହାକ, କିମ୍ୱା ଯାକୁବଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର I
ଏହା ମଧ୍ୟ ଯାକୁବଙ୍କର ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବ, ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀର 12 ଜଣ ପିେତୃକୁଳପେତି

ହଲେ I “ପିେତୃକୁଳପେତ”ି ଶବ୍ଦ ସହତି “ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ” ଶବ୍ଦର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି,ି କିନୁ୍ତ ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଏହା ଏକ
ଲୋକ ଦଳର ଅତ ିସୁପେରିଚତି ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପିେତା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 02:29-31 ପେ୍ରରିତ 07: 6-8 ପେ୍ରରିତ 07: 9-10 ଏଜକ୍ର ା 03: 12-13
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1, H7218, G3966
ପୁରସ୍କାର, ପୁରସ୍କାରଗୁଡକିେ, ପୁରସ୍କତୃ, ପୁରସ୍କତୃ କେରିବା, ପୁରସ୍କାର ଦାତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ ହଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହା ପୋଇଥିବା ବଷିୟକୁ
ସୂଚାଇଥାଏ I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିବା ଅଟ;ସ ସହ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲେ କରିଥାନି୍ତ I

ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପୋର, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ
ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ ବା ଯହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ I ବଳବଳ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପେ ବ୍ୟବହାରର ପେରିଣତ ିବା ଫଳ ଅଟ ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକର ପେ୍ରତଫିଳ ବା
ପେୁରସ୍କାର” I
ଏହ ିପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ସମାନଙ୍କର ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ହତୁ ଦକୁ ବା ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣତଗିୁଡକିକୁ ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର”
ସୂଚାଇଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ପେ୍ରାପେ୍ୟ” ବା “ଯାହା କିଛ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ
ଅଟ” ବା “ଦ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ପେଦକୁ “ଶୁଝବିା” ବା “ଦ ଦବା” ବା
“ଯାହା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅନୁବାଦ
ବତନକୁ ସୂଚତି ନ କର I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ବଶଷତଃ ଚାକିରିର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:5-6 ଯିଶାଇୟ 40:9-10 ଲୂେକ 06:35-36 ମାକର୍ଭ 09:40-41 ମାଥିଉ 05: 11-12 ମାଥିଉ
06:3-4 ଗୀତସଂହତିା 127:3-5 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 11:18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
ପୁରସ୍କାର, ପୁରସ୍କାରଗୁଡକିେ, ପୁରସ୍କତୃ, ପୁରସ୍କତୃ କେରିବା, ପୁରସ୍କାର ଦାତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ ହଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହା ପୋଇଥିବା ବଷିୟକୁ
ସୂଚାଇଥାଏ I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିବା ଅଟ;ସ ସହ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲେ କରିଥାନି୍ତ I

ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପୋର, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ
ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ ବା ଯହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ I ବଳବଳ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପେ ବ୍ୟବହାରର ପେରିଣତ ିବା ଫଳ ଅଟ ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକର ପେ୍ରତଫିଳ ବା
ପେୁରସ୍କାର” I
ଏହ ିପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ସମାନଙ୍କର ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ହତୁ ଦକୁ ବା ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣତଗିୁଡକିକୁ ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର”

ପେୁରସ୍କାର, ପେୁରସ୍କାରଗୁଡକି, ପେୁରସ୍କତୃ, ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା, ପେୁରସ୍କାର ଦାତା
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ସୂଚାଇଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ପେ୍ରାପେ୍ୟ” ବା “ଯାହା କିଛ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ
ଅଟ” ବା “ଦ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ପେଦକୁ “ଶୁଝବିା” ବା “ଦ ଦବା” ବା
“ଯାହା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅନୁବାଦ
ବତନକୁ ସୂଚତି ନ କର I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ବଶଷତଃ ଚାକିରିର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:5-6 ଯିଶାଇୟ 40:9-10 ଲୂେକ 06:35-36 ମାକର୍ଭ 09:40-41 ମାଥିଉ 05: 11-12 ମାଥିଉ
06:3-4 ଗୀତସଂହତିା 127:3-5 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 11:18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
ପୁରସ୍କାର, ପୁରସ୍କାରଗୁଡକିେ, ପୁରସ୍କତୃ, ପୁରସ୍କତୃ କେରିବା, ପୁରସ୍କାର ଦାତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ ହଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହା ପୋଇଥିବା ବଷିୟକୁ
ସୂଚାଇଥାଏ I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିବା ଅଟ;ସ ସହ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲେ କରିଥାନି୍ତ I

ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପୋର, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ
ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ ବା ଯହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ I ବଳବଳ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପେ ବ୍ୟବହାରର ପେରିଣତ ିବା ଫଳ ଅଟ ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକର ପେ୍ରତଫିଳ ବା
ପେୁରସ୍କାର” I
ଏହ ିପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ସମାନଙ୍କର ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ହତୁ ଦକୁ ବା ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣତଗିୁଡକିକୁ ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର”
ସୂଚାଇଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ପେ୍ରାପେ୍ୟ” ବା “ଯାହା କିଛ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ
ଅଟ” ବା “ଦ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ପେଦକୁ “ଶୁଝବିା” ବା “ଦ ଦବା” ବା
“ଯାହା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅନୁବାଦ
ବତନକୁ ସୂଚତି ନ କର I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ବଶଷତଃ ଚାକିରିର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:5-6 ଯିଶାଇୟ 40:9-10 ଲୂେକ 06:35-36 ମାକର୍ଭ 09:40-41 ମାଥିଉ 05: 11-12 ମାଥିଉ
06:3-4 ଗୀତସଂହତିା 127:3-5 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 11:18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
ପୁରସ୍କାର, ପୁରସ୍କାରଗୁଡକିେ, ପୁରସ୍କତୃ, ପୁରସ୍କତୃ କେରିବା, ପୁରସ୍କାର ଦାତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ ହଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହା ପୋଇଥିବା ବଷିୟକୁ
ସୂଚାଇଥାଏ I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିବା ଅଟ;ସ ସହ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ

ପେୁରସ୍କାର, ପେୁରସ୍କାରଗୁଡକି, ପେୁରସ୍କତୃ, ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା, ପେୁରସ୍କାର ଦାତା
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ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲେ କରିଥାନି୍ତ I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପୋର, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ

ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ ବା ଯହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ I ବଳବଳ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପେ ବ୍ୟବହାରର ପେରିଣତ ିବା ଫଳ ଅଟ ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକର ପେ୍ରତଫିଳ ବା
ପେୁରସ୍କାର” I
ଏହ ିପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ସମାନଙ୍କର ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ହତୁ ଦକୁ ବା ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣତଗିୁଡକିକୁ ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର”
ସୂଚାଇଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ପେ୍ରାପେ୍ୟ” ବା “ଯାହା କିଛ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ
ଅଟ” ବା “ଦ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ପେଦକୁ “ଶୁଝବିା” ବା “ଦ ଦବା” ବା
“ଯାହା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅନୁବାଦ
ବତନକୁ ସୂଚତି ନ କର I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ବଶଷତଃ ଚାକିରିର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:5-6 ଯିଶାଇୟ 40:9-10 ଲୂେକ 06:35-36 ମାକର୍ଭ 09:40-41 ମାଥିଉ 05: 11-12 ମାଥିଉ
06:3-4 ଗୀତସଂହତିା 127:3-5 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 11:18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
ପୁରସ୍କାର, ପୁରସ୍କାରଗୁଡକିେ, ପୁରସ୍କତୃ, ପୁରସ୍କତୃ କେରିବା, ପୁରସ୍କାର ଦାତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ ହଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହା ପୋଇଥିବା ବଷିୟକୁ
ସୂଚାଇଥାଏ I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିବା ଅଟ;ସ ସହ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲେ କରିଥାନି୍ତ I

ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପୋର, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ
ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ ବା ଯହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ I ବଳବଳ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପେ ବ୍ୟବହାରର ପେରିଣତ ିବା ଫଳ ଅଟ ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକର ପେ୍ରତଫିଳ ବା
ପେୁରସ୍କାର” I
ଏହ ିପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ସମାନଙ୍କର ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ହତୁ ଦକୁ ବା ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣତଗିୁଡକିକୁ ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର”
ସୂଚାଇଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ପେ୍ରାପେ୍ୟ” ବା “ଯାହା କିଛ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ
ଅଟ” ବା “ଦ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ପେଦକୁ “ଶୁଝବିା” ବା “ଦ ଦବା” ବା
“ଯାହା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅନୁବାଦ
ବତନକୁ ସୂଚତି ନ କର I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ବଶଷତଃ ଚାକିରିର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:5-6 ଯିଶାଇୟ 40:9-10 ଲୂେକ 06:35-36 ମାକର୍ଭ 09:40-41 ମାଥିଉ 05: 11-12 ମାଥିଉ
06:3-4 ଗୀତସଂହତିା 127:3-5 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 11:18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,

ପେୁରସ୍କାର, ପେୁରସ୍କାରଗୁଡକି, ପେୁରସ୍କତୃ, ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା, ପେୁରସ୍କାର ଦାତା
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H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
ପୁରସ୍କାର, ପୁରସ୍କାରଗୁଡକିେ, ପୁରସ୍କତୃ, ପୁରସ୍କତୃ କେରିବା, ପୁରସ୍କାର ଦାତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ ହଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହା ପୋଇଥିବା ବଷିୟକୁ
ସୂଚାଇଥାଏ I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିବା ଅଟ;ସ ସହ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲେ କରିଥାନି୍ତ I

ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପୋର, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ
ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ ବା ଯହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ I ବଳବଳ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପେ ବ୍ୟବହାରର ପେରିଣତ ିବା ଫଳ ଅଟ ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକର ପେ୍ରତଫିଳ ବା
ପେୁରସ୍କାର” I
ଏହ ିପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ସମାନଙ୍କର ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ହତୁ ଦକୁ ବା ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣତଗିୁଡକିକୁ ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର”
ସୂଚାଇଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ପେ୍ରାପେ୍ୟ” ବା “ଯାହା କିଛ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ
ଅଟ” ବା “ଦ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ପେଦକୁ “ଶୁଝବିା” ବା “ଦ ଦବା” ବା
“ଯାହା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅନୁବାଦ
ବତନକୁ ସୂଚତି ନ କର I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ବଶଷତଃ ଚାକିରିର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:5-6 ଯିଶାଇୟ 40:9-10 ଲୂେକ 06:35-36 ମାକର୍ଭ 09:40-41 ମାଥିଉ 05: 11-12 ମାଥିଉ
06:3-4 ଗୀତସଂହତିା 127:3-5 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 11:18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
ପୁରସ୍କାର, ପୁରସ୍କାରଗୁଡକିେ, ପୁରସ୍କତୃ, ପୁରସ୍କତୃ କେରିବା, ପୁରସ୍କାର ଦାତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ ହଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହା ପୋଇଥିବା ବଷିୟକୁ
ସୂଚାଇଥାଏ I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିବା ଅଟ;ସ ସହ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲେ କରିଥାନି୍ତ I

ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପୋର, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ
ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ ବା ଯହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ I ବଳବଳ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପେ ବ୍ୟବହାରର ପେରିଣତ ିବା ଫଳ ଅଟ ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକର ପେ୍ରତଫିଳ ବା
ପେୁରସ୍କାର” I
ଏହ ିପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ସମାନଙ୍କର ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ହତୁ ଦକୁ ବା ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣତଗିୁଡକିକୁ ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର”
ସୂଚାଇଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ପେ୍ରାପେ୍ୟ” ବା “ଯାହା କିଛ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ
ଅଟ” ବା “ଦ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ପେଦକୁ “ଶୁଝବିା” ବା “ଦ ଦବା” ବା
“ଯାହା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅନୁବାଦ
ବତନକୁ ସୂଚତି ନ କର I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ବଶଷତଃ ଚାକିରିର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I

ପେୁରସ୍କାର, ପେୁରସ୍କାରଗୁଡକି, ପେୁରସ୍କତୃ, ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା, ପେୁରସ୍କାର ଦାତା
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:5-6 ଯିଶାଇୟ 40:9-10 ଲୂେକ 06:35-36 ମାକର୍ଭ 09:40-41 ମାଥିଉ 05: 11-12 ମାଥିଉ
06:3-4 ଗୀତସଂହତିା 127:3-5 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 11:18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
ପୁରସ୍କାର, ପୁରସ୍କାରଗୁଡକିେ, ପୁରସ୍କତୃ, ପୁରସ୍କତୃ କେରିବା, ପୁରସ୍କାର ଦାତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ ହଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହା ପୋଇଥିବା ବଷିୟକୁ
ସୂଚାଇଥାଏ I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିବା ଅଟ;ସ ସହ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲେ କରିଥାନି୍ତ I

ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପୋର, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ
ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ ବା ଯହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ I ବଳବଳ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପେ ବ୍ୟବହାରର ପେରିଣତ ିବା ଫଳ ଅଟ ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକର ପେ୍ରତଫିଳ ବା
ପେୁରସ୍କାର” I
ଏହ ିପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ସମାନଙ୍କର ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ହତୁ ଦକୁ ବା ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣତଗିୁଡକିକୁ ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର”
ସୂଚାଇଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ପେ୍ରାପେ୍ୟ” ବା “ଯାହା କିଛ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ
ଅଟ” ବା “ଦ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ପେଦକୁ “ଶୁଝବିା” ବା “ଦ ଦବା” ବା
“ଯାହା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅନୁବାଦ
ବତନକୁ ସୂଚତି ନ କର I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ବଶଷତଃ ଚାକିରିର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:5-6 ଯିଶାଇୟ 40:9-10 ଲୂେକ 06:35-36 ମାକର୍ଭ 09:40-41 ମାଥିଉ 05: 11-12 ମାଥିଉ
06:3-4 ଗୀତସଂହତିା 127:3-5 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 11:18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
ପୁରସ୍କାର, ପୁରସ୍କାରଗୁଡକିେ, ପୁରସ୍କତୃ, ପୁରସ୍କତୃ କେରିବା, ପୁରସ୍କାର ଦାତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ ହଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହା ପୋଇଥିବା ବଷିୟକୁ
ସୂଚାଇଥାଏ I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିବା ଅଟ;ସ ସହ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲେ କରିଥାନି୍ତ I

ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପୋର, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ
ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ ବା ଯହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ I ବଳବଳ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପେ ବ୍ୟବହାରର ପେରିଣତ ିବା ଫଳ ଅଟ ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକର ପେ୍ରତଫିଳ ବା
ପେୁରସ୍କାର” I
ଏହ ିପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ସମାନଙ୍କର ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ହତୁ ଦକୁ ବା ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣତଗିୁଡକିକୁ ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର”
ସୂଚାଇଥାଏ I

ପେୁରସ୍କାର, ପେୁରସ୍କାରଗୁଡକି, ପେୁରସ୍କତୃ, ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା, ପେୁରସ୍କାର ଦାତା
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ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ପେ୍ରାପେ୍ୟ” ବା “ଯାହା କିଛ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ

ଅଟ” ବା “ଦ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ପେଦକୁ “ଶୁଝବିା” ବା “ଦ ଦବା” ବା
“ଯାହା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅନୁବାଦ
ବତନକୁ ସୂଚତି ନ କର I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ବଶଷତଃ ଚାକିରିର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:5-6 ଯିଶାଇୟ 40:9-10 ଲୂେକ 06:35-36 ମାକର୍ଭ 09:40-41 ମାଥିଉ 05: 11-12 ମାଥିଉ
06:3-4 ଗୀତସଂହତିା 127:3-5 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 11:18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
ପୁରସ୍କାର, ପୁରସ୍କାରଗୁଡକିେ, ପୁରସ୍କତୃ, ପୁରସ୍କତୃ କେରିବା, ପୁରସ୍କାର ଦାତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଭଲେ ହଉ ବା ମନ୍ଦ ହଉ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହା ପୋଇଥିବା ବଷିୟକୁ
ସୂଚାଇଥାଏ I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରଦାନ କରିବା ଅଟ;ସ ସହ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ
ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲେ କରିଥାନି୍ତ I

ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପୋର, ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋଆନି୍ତ , କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ
ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ ବା ଯହତୁ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ I ବଳବଳ ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ
ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପେ ବ୍ୟବହାରର ପେରିଣତ ିବା ଫଳ ଅଟ ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକର ପେ୍ରତଫିଳ ବା
ପେୁରସ୍କାର” I
ଏହ ିପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀର ସମାନଙ୍କର ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡକି ହତୁ ଦକୁ ବା ନକରାତ୍ମକ ପେରିଣତଗିୁଡକିକୁ ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର”
ସୂଚାଇଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ପେୁରସ୍କାର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ପେ୍ରାପେ୍ୟ” ବା “ଯାହା କିଛ ିପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ
ଅଟ” ବା “ଦ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଜଣକୁ “ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା” ପେଦକୁ “ଶୁଝବିା” ବା “ଦ ଦବା” ବା
“ଯାହା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ସୁନଶିି୍ଚିତ କର ଯ, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅନୁବାଦ
ବତନକୁ ସୂଚତି ନ କର I
ଗାଟଏି ପେୁରସ୍କାର ବଶଷତଃ ଚାକିରିର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 32:5-6 ଯିଶାଇୟ 40:9-10 ଲୂେକ 06:35-36 ମାକର୍ଭ 09:40-41 ମାଥିଉ 05: 11-12 ମାଥିଉ
06:3-4 ଗୀତସଂହତିା 127:3-5 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 11:18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ପେୁରସ୍କାର, ପେୁରସ୍କାରଗୁଡକି, ପେୁରସ୍କତୃ, ପେୁରସ୍କତୃ କରିବା, ପେୁରସ୍କାର ଦାତା
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(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ
“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ

ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ

ପେୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକା, ପୋଥିର୍ଭବ
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ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକା, ପୋଥିର୍ଭବ
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ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”

ପେୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକା, ପୋଥିର୍ଭବ
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କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
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“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ

୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ

ପେୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକା, ପୋଥିର୍ଭବ
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୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକୋ, ପାଥିର୍ବବ
ପରିଭାଷା:
“ପେୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଗତର ରହୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପେୃଥିବୀ” ମାଟ ିକିମ୍ୱା ମୃତି୍ତକା ଯାହା ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ତାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ
ପେୃଥିବୀର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

“ପେୃଥିବୀ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଏବଂ “ସ ପେୃଥିବୀକୁ ବଚିାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାରର ଏକ
ଉଦାହରଣ ଅଟ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଆତି୍ମକ ବଷିୟ ଅପେକ୍ଷା ଭୌତକି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପେରି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯାହା ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ନକିଟର ଜାତୀୟ ଭାଷା
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ସନ୍ଧଭର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେୃଥିବୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ଜଗତ” କିମ୍ୱା “ଜମି”
କିମ୍ୱା “ମାଟ”ି କିମ୍ୱା “ମୃତି୍ତକା”. ଯତବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ପେୃଥିବୀ”କୁ “ପେୃଥିବୀର ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା “ପେୃଥିବୀର ସର୍ଭ ବଷିୟ” କୁ ବୁଝାଏ I “ପୋଥିର୍ଭବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ୱା
“ପେୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଦୃଶ୍ୟ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆତ୍ମା,ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୫ ଲୁେକ ୧୨:୫୧-୫୩ ମାଥିଉ ୦୬:୮-୧୦ ମାଥିଉ
୧୧:୨୫-୨୭ ଯିଖରିୟ ୦୬:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
ପଣି୍ଟକେଷ୍ଟ, ସପ୍ତିାହଗୁଡ଼କିେର ପର୍ବ
ତଥ୍ୟ ଗୁଡ଼କିେ:
“ସପେ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପେର୍ଭ” ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ପେର୍ଭଥିଲୋ, ଯାହା ନସି୍ତାରପେର୍ଭର ପୋଶ ଦନି ପେର ପେଡୁଥିଲୋ I ଏହା ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ
ସମୟର “ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ” ଭାବର ଆଖ୍ୟାୟିତ ହଲୋ I

ପେ୍ରଥମ ଫଳର ପେର୍ଭ ପେର ସପେ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପେର୍ଭ ସାତ ସପେ୍ତାହ (ପୋଶ ଦନି) ଧରି ରହୁଥିଲୋ I
ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ଏହ ିପେର୍ଭକୁ “ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ” ଭାବର କୁହାଗଲୋ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଭାବର ଏକ ଅଂଶ “ପୋଶ”
ଅଟ I

ସପେ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପେର୍ଭ ଶସ୍ୟ ଅମଳର ଆରମ୍ଭ ଭାବର ପୋଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ I
ଏହା ମଧ୍ୟ ଏଭଳି ଏକ ସମୟକୁ ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ପୋଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ କରି ପେ୍ରସ୍ତର
ଫଳକର ଲେଖିିତ ହାଇଥିବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ମାଶାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦାନ କଲେ I

ନୂତନ ନୟିମର ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ ଦବିସ ବଶଷ ଭାବର ମହତ୍୍ତ୍ୱ ବହନ କର, କାରଣ ଏହ ିଦନି ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
ବଶି୍ୱାସକାରୀମାନ ଏକ ନୂତନ ଶୖଳୀର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କଲେ I
(ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେର୍ଭ, ପେ୍ରଥମ ଫଳ, ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଉଠାଇବା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

2 ୟ ବଂଶାବଳି 08:12-13 ପେ୍ରରିତ 02:1-4 ପେ୍ରରିତ 20:15-16 ଦି୍ୱ ତୀୟବବିରଣ 16:16-17 ଗଣନାପେୁସ୍ତକ
18:26-28
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2282, H7620, G4005

ପେୃଥିବୀ, ମୃତି୍ତକା, ପୋଥିର୍ଭବ
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ପଣି୍ଟକେଷ୍ଟ, ସପ୍ତିାହଗୁଡ଼କିେର ପର୍ବ
ତଥ୍ୟ ଗୁଡ଼କିେ:
“ସପେ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପେର୍ଭ” ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ପେର୍ଭଥିଲୋ, ଯାହା ନସି୍ତାରପେର୍ଭର ପୋଶ ଦନି ପେର ପେଡୁଥିଲୋ I ଏହା ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ
ସମୟର “ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ” ଭାବର ଆଖ୍ୟାୟିତ ହଲୋ I

ପେ୍ରଥମ ଫଳର ପେର୍ଭ ପେର ସପେ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପେର୍ଭ ସାତ ସପେ୍ତାହ (ପୋଶ ଦନି) ଧରି ରହୁଥିଲୋ I
ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ଏହ ିପେର୍ଭକୁ “ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ” ଭାବର କୁହାଗଲୋ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଭାବର ଏକ ଅଂଶ “ପୋଶ”
ଅଟ I

ସପେ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପେର୍ଭ ଶସ୍ୟ ଅମଳର ଆରମ୍ଭ ଭାବର ପୋଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ I
ଏହା ମଧ୍ୟ ଏଭଳି ଏକ ସମୟକୁ ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ପୋଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ କରି ପେ୍ରସ୍ତର
ଫଳକର ଲେଖିିତ ହାଇଥିବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙୁ୍କ ମାଶାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦାନ କଲେ I

ନୂତନ ନୟିମର ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ ଦବିସ ବଶଷ ଭାବର ମହତ୍୍ତ୍ୱ ବହନ କର, କାରଣ ଏହ ିଦନି ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
ବଶି୍ୱାସକାରୀମାନ ଏକ ନୂତନ ଶୖଳୀର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କଲେ I
(ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେର୍ଭ, ପେ୍ରଥମ ଫଳ, ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଉଠାଇବା
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

2 ୟ ବଂଶାବଳି 08:12-13 ପେ୍ରରିତ 02:1-4 ପେ୍ରରିତ 20:15-16 ଦି୍ୱ ତୀୟବବିରଣ 16:16-17 ଗଣନାପେୁସ୍ତକ
18:26-28
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2282, H7620, G4005
ପୟ ନୈବଦ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ପେୟ ନୖବଦ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଗାଟଏି ବଳିଥିଲୋ ଯାହା ଏକ ବଦ ିଉପେର ମଦ୍ୟ ଢାଳିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହଲୋ । ଏହା ଏକ
ଧୂପେ ବଳି ଏବଂ ଏକ ଶସ୍ୟ ବଳି ସହ ଏକାଠି ବହୁବାର ଉତ୍ସଗର୍ଭ ହଲୋ ।

ପୋଉଲେ ତା’ଙ୍କ ଜୀବନକୁ ଏକ ପେୟ ନୖବଦ୍ୟ ପେରି ଢାଳିବା ପେରି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବିା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତଥିଲେ ।

ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟ ସର୍ଭାତ୍ତମ ପେୟ ନୖବଦ୍ୟଥିଲୋ, ଯପେରି ତା’ଙ୍କ ରକ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେଗୁଡକି ପୋଇଁ କକ୍ରୁଶ
ଉପେର ଢାଳିଲେ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର ବଳି” ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା । ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ “ପେୟ ନୖବଦ୍ୟ
ପେରି ଢାଳିଲେ”ି ଏହ ିରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପୋରିବା ଯପେରି “ମଁୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମ୍ୱାଦ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ରୂପେ ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ହଲେ,ି ସପେରି ଏକ ମଦ୍ୟର ବଳି ବଦ ିଉପେର ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ ଢଳାଗଲୋ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ଭକ୍ଷ ନୖବଦ୍ୟ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୫: ୨୮-୩୦ ଯିହଜିିକଲେ ୪୫: ୧୬-୧୭ ଆଦପିେର୍ଭ ୩୫: ୧୪-୧୫ ଯିରିମୀୟ ୦୭: ୧୬-୧୮ ଗଣନା ୦୫: ୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5257, H5261, H5262
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I

ପେଣି୍ଟକଷ୍ଟ, ସପେ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପେର୍ଭ
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ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା

ପେ୍ରକାର, ସବୁ ପେ୍ରକାର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
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କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449

ପେ୍ରକାର, ସବୁ ପେ୍ରକାର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
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ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I

ପେ୍ରକାର, ସବୁ ପେ୍ରକାର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449

ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I

ପେ୍ରକାର, ସବୁ ପେ୍ରକାର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
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ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା

ପେ୍ରକାର, ସବୁ ପେ୍ରକାର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
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କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449

ପେ୍ରକାର, ସବୁ ପେ୍ରକାର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
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ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I

ପେ୍ରକାର, ସବୁ ପେ୍ରକାର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449

ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I
ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋର, ସବୁ ପ୍ରକୋର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାର” ଓ “ସବୁ ପେ୍ରକାର” ଏକ ସମୁହ କିଅବା ବସ୍ତୁ ର ଅନ୍ତରତା ର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲେର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଜଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ବୃକ୍ଷ, ଲେତା ଓ ପେ୍ରାଣୀ କୁ ଅଲେଗା
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଯିବ ଦଖାଯାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଘାଡ଼ା,ଜବରା,ଗଧ ସବୁ ପେଶୁ ର ସଦଶ୍ୟ ଏକ “ପେ୍ରକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲେଗା ଜାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲେଗା ସମୁହ କରି ଅଲେଗା କର ତାହା ସହ ିସମୁହର ପେ୍ରାଣୀ ସମାନ “ପେ୍ରକାର” ପେ୍ରାଣୀ
ଜନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I

ପେ୍ରକାର, ସବୁ ପେ୍ରକାର, ଦୟାଭାବ, ଦୟାଭାବମାନ
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ଅଲେଗା ଜାତରି ପେ୍ରାଣୀ ଏହ ିପେ୍ରକାର କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ ଏହ ିଶବଦ ନମିନ୍ତ କଲେ “ଜାତ”ି କିଅବା “ଶ୍ରଣୀ” କିଅବା “ସମୁହ” କିଅବା “ପେଶୁ (ବୃକ୍ଷ)
ସମୁହ” କିଅବା “ଭାଗ” ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧: ୨୪-୨୫ ମାକର୍ଭ ୦୯:୨୮-୨୯ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ

Page 1658 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରକୋଶ, ପ୍ରକୋଶିତ, ପ୍ରକୋଶିତ ବା ପ୍ରକୋଶନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପେରିଚତି କରାଇବା ଅଟ। ଏକ “ପେ୍ରକାଶିତ” ଏଭଳି କିଛ ିଯାହା ଜଣା
କରାଯାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ ସ ସୃଷ୍ଟ କରିଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ୱ ାରା ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲେଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡକି
ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ ମାଧ୍ୟମର ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ। ଈଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ଆପେଣାକୁ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ଭନଗୁଡ଼କି
ମାଧ୍ୟମର ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହଲେ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରୁ ପେ୍ରକାଶନ ବା ପେ୍ରତ୍ୟାଦଶ” ଦ୍ୱ ାରା
ସୁସମାଚାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ, ସ କହବିାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ। ନୂତନ ନୟିମର
“ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପେୁସ୍ତକର “ପେ୍ରକାଶନର" ଅଥର୍ଭ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ୱର ସହି
ଘଟଣାଗୁଡକି ପେ୍ରକାଶ କରିଅଛନି୍ତ। ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶିତ କଲେ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରକାଶ” ପେଦକୁ ଅନ୍ୟ ଉପୋୟର ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର “ଜଣାଇବା” ବା “ପେ୍ରଘଟ କରିବା” ବା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର
ଦଶର୍ଭାଇବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ବା ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ପେ୍ରକାଶିତ” ପେଦକୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଭାବର
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡକି” ବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
ଅନୁବାଦର “ପେ୍ରକାଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସଂରକି୍ଷତ କରି ରଖିବା ସର୍ଭାତ୍ତମ ଅଟ।

"ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପେ୍ରକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ନଜିକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରକାଶ
କରୁନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର
ଈଶ୍ୱର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର, ସ୍ୱପେ୍ନ, ଦଶର୍ଭନ)

ପେ୍ରକାଶ, ପେ୍ରକାଶିତ, ପେ୍ରକାଶିତ ବା ପେ୍ରକାଶନ
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
ଦଶର୍ଭନ ଏଫିସୀୟ 03:05 ଗାଲୋତୀୟ 01:12 ବଳିାପେ 02:13-14 ମାଥିଉ 10:26 ଫିଲେପିେୀୟ 03:15 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ

01:01
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
ପ୍ରଚୋରକେ, ପ୍ରଚୋରକେମାନ
ପରିଭାଷା:
“ପେ୍ରଚାରକ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହ I

” ପେ୍ରଚାରକ”ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର I” ଯୀଶୁଙ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୋପେର ବଳିଦାନର
ବଶି୍ୱାସ କରି ସ୍ୱଗ୍ର୍ଭ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାରୀ ହାଇପୋରିବା ସ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ
କଲେ I ଏହ ିସୁସମାଚାରକୁ ଅଂଶୀ କରାଇବା ପୋଇଁ ସମସ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନକୁ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଇଛ ିI କିଛ ିଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ
ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଆତି୍ମକ ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳପେ୍ରଦ ଭାବର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର କହବିା ପୋଇଁ I
ଏହ ିପେରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳର ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଚାରକ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ପେ୍ରଚାରକ” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର
ଘାଷଣା କର” କିମ୍ୱା “ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ସୁସମାଚାର, ଆତ୍ମା, ଉପେହାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2099
ପ୍ରଚୋରକେ, ପ୍ରଚୋରକେମାନ
ପରିଭାଷା:
“ପେ୍ରଚାରକ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହ I

” ପେ୍ରଚାରକ”ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର I” ଯୀଶୁଙ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୋପେର ବଳିଦାନର
ବଶି୍ୱାସ କରି ସ୍ୱଗ୍ର୍ଭ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାରୀ ହାଇପୋରିବା ସ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ
କଲେ I ଏହ ିସୁସମାଚାରକୁ ଅଂଶୀ କରାଇବା ପୋଇଁ ସମସ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନକୁ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଇଛ ିI କିଛ ିଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ
ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଆତି୍ମକ ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳପେ୍ରଦ ଭାବର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର କହବିା ପୋଇଁ I
ଏହ ିପେରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳର ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଚାରକ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ପେ୍ରଚାରକ” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର
ଘାଷଣା କର” କିମ୍ୱା “ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ସୁସମାଚାର, ଆତ୍ମା, ଉପେହାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2099
ପ୍ରଚୋରକେ, ପ୍ରଚୋରକେମାନ
ପରିଭାଷା:
“ପେ୍ରଚାରକ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହ I

” ପେ୍ରଚାରକ”ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର I” ଯୀଶୁଙ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୋପେର ବଳିଦାନର
ବଶି୍ୱାସ କରି ସ୍ୱଗ୍ର୍ଭ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାରୀ ହାଇପୋରିବା ସ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ
କଲେ I ଏହ ିସୁସମାଚାରକୁ ଅଂଶୀ କରାଇବା ପୋଇଁ ସମସ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନକୁ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଇଛ ିI କିଛ ିଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ
ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଆତି୍ମକ ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳପେ୍ରଦ ଭାବର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର କହବିା ପୋଇଁ I

ପେ୍ରଚାରକ, ପେ୍ରଚାରକମାନ
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ଏହ ିପେରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳର ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଚାରକ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ପେ୍ରଚାରକ” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର
ଘାଷଣା କର” କିମ୍ୱା “ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ସୁସମାଚାର, ଆତ୍ମା, ଉପେହାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2099
ପ୍ରଚୋରକେ, ପ୍ରଚୋରକେମାନ
ପରିଭାଷା:
“ପେ୍ରଚାରକ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହ I

” ପେ୍ରଚାରକ”ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର I” ଯୀଶୁଙ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୋପେର ବଳିଦାନର
ବଶି୍ୱାସ କରି ସ୍ୱଗ୍ର୍ଭ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାରୀ ହାଇପୋରିବା ସ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ
କଲେ I ଏହ ିସୁସମାଚାରକୁ ଅଂଶୀ କରାଇବା ପୋଇଁ ସମସ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନକୁ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଇଛ ିI କିଛ ିଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ
ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଆତି୍ମକ ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳପେ୍ରଦ ଭାବର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର କହବିା ପୋଇଁ I
ଏହ ିପେରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳର ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଚାରକ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ପେ୍ରଚାରକ” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର
ଘାଷଣା କର” କିମ୍ୱା “ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ସୁସମାଚାର, ଆତ୍ମା, ଉପେହାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2099
ପ୍ରଚୋରକେ, ପ୍ରଚୋରକେମାନ
ପରିଭାଷା:
“ପେ୍ରଚାରକ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହ I

” ପେ୍ରଚାରକ”ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର I” ଯୀଶୁଙ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୋପେର ବଳିଦାନର
ବଶି୍ୱାସ କରି ସ୍ୱଗ୍ର୍ଭ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାରୀ ହାଇପୋରିବା ସ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ
କଲେ I ଏହ ିସୁସମାଚାରକୁ ଅଂଶୀ କରାଇବା ପୋଇଁ ସମସ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନକୁ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଇଛ ିI କିଛ ିଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ
ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଆତି୍ମକ ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳପେ୍ରଦ ଭାବର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର କହବିା ପୋଇଁ I
ଏହ ିପେରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳର ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଚାରକ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ପେ୍ରଚାରକ” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର
ଘାଷଣା କର” କିମ୍ୱା “ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ସୁସମାଚାର, ଆତ୍ମା, ଉପେହାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2099
ପ୍ରଚୋରକେ, ପ୍ରଚୋରକେମାନ
ପରିଭାଷା:
“ପେ୍ରଚାରକ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହ I

ପେ୍ରଚାରକ, ପେ୍ରଚାରକମାନ
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” ପେ୍ରଚାରକ”ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର I” ଯୀଶୁଙ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୋପେର ବଳିଦାନର
ବଶି୍ୱାସ କରି ସ୍ୱଗ୍ର୍ଭ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାରୀ ହାଇପୋରିବା ସ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ
କଲେ I ଏହ ିସୁସମାଚାରକୁ ଅଂଶୀ କରାଇବା ପୋଇଁ ସମସ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନକୁ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଇଛ ିI କିଛ ିଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ
ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଆତି୍ମକ ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳପେ୍ରଦ ଭାବର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର କହବିା ପୋଇଁ I
ଏହ ିପେରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳର ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଚାରକ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ପେ୍ରଚାରକ” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର
ଘାଷଣା କର” କିମ୍ୱା “ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ସୁସମାଚାର, ଆତ୍ମା, ଉପେହାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2099
ପ୍ରଚୋରକେ, ପ୍ରଚୋରକେମାନ
ପରିଭାଷା:
“ପେ୍ରଚାରକ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହ I

” ପେ୍ରଚାରକ”ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର I” ଯୀଶୁଙ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୋପେର ବଳିଦାନର
ବଶି୍ୱାସ କରି ସ୍ୱଗ୍ର୍ଭ ରାଜ୍ୟର ଅଧିକାରୀ ହାଇପୋରିବା ସ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ପୋଇଁ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ
କଲେ I ଏହ ିସୁସମାଚାରକୁ ଅଂଶୀ କରାଇବା ପୋଇଁ ସମସ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନକୁ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଇଛ ିI କିଛ ିଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ
ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଆତି୍ମକ ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳପେ୍ରଦ ଭାବର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର କହବିା ପୋଇଁ I
ଏହ ିପେରି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳର ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଚାରକ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

”ପେ୍ରଚାରକ” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କର” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ୱା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର
ଘାଷଣା କର” କିମ୍ୱା “ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ସୁସମାଚାର, ଆତ୍ମା, ଉପେହାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୧୧-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2099
ପ୍ରତାରଣା, ପ୍ରବଞ୍ଚନା, ପ୍ରବଞ୍ଚକେ, ପ୍ରତାରଣାପୁର୍ବ, ଭ୍ର ାନି୍ତି ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତି ଧାରଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦ ଜଣକୁ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବାପୋଇଁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବା ବୁଝାଏ। ଜଣକୁ ଠକିବାର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ
"ପେ୍ରବନା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତାରଣାପେୁର୍ଭ" ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ।

ଜଣକୁ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବାପୋଇଁ ଯିଏ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବାକୁ “ପେ୍ରବକ” କୁହାଯାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ସୟତାନ ଜଣ “ପେ୍ରବକ” କୁହାଯାଏ। ସ ଯଉଁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡ଼କୁି ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କର ସସବୁକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରବକ କୁହାଯାଏ।*
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର, କାଯର୍ଭ୍ୟ, କିମ୍ୱା ବାତ୍ତର୍ଭା ଯାହା ସତ୍ୟତା ନୁହଁ ସଗୁଡ଼କି ଯପେରି "ବଭି୍ର ାନି୍ତକର ବା ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ" ହାଇପୋର
ବଲିେ ିବର୍ମିତ କରାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ଗାଟଏି କାଯର୍ଭ୍ୟ, କିମ୍ୱା ଗାଟଏି ବାତ୍ତର୍ଭା ଯାହାରକି ସତ୍ୟତା ନାହିଁ ତାକୁ “ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ”
ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଏ I “ପେ୍ରବନା” ଏବଂ “ଭ୍ର ାନି୍ତ ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ” ଶବ୍ଦର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର, କିନୁ୍ତ
ସଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର କିଛଟିା ଭନି୍ନ ତା ରହଥିାଏ। ”ପେ୍ରବନା” ଏବଂ “ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ” ବର୍ଭନାତ୍ମକ
ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିସମାନ ଏବଂ ଏହା ସମାନ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ।
ପ୍ରସ୍ତିାବତି ଅନୁବାଦ:

“ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ମିଥ୍ୟାକୁ” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା କଥାକୁ ବଶି୍ୱାସ କରାଇବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ
ନୁହଁ ସହ ିବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା ପୋଇଁ ଜଣକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେ୍ରତାରିତ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ "କିଛି
ମିଥ୍ୟା ଭାବବିାର କାରଣ ହବା" କିମ୍ୱା "ମିଥ୍ୟା କହଲେ" କିମ୍ୱା “ଚତୁରତା” କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ” କିମ୍ୱା "ବପିେଥଗାମୀ" ଭାବର

ପେ୍ରଚାରକ, ପେ୍ରଚାରକମାନ
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ" କିମ୍ୱା “ଜଣ ଯିଏ ଭ୍ର ାନ୍ତ କର" କିମ୍ୱା "ଜଣ ଯିଏ
ପେ୍ରତାରଣା କର" ଏପେରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତ ଧାରଣା"
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବନା” ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ମିଥ୍ୟା କହବିା” କିମ୍ୱା
“ପେ୍ରତାରଣାକାରୀ।” "ଭ୍ର ାନି୍ତକର ବା ନରିଥର୍ଭକ ପେ୍ରତାରଣା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତାରଣାପେୁର୍ଭ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଯପେରି "ମନ୍ଦ କଥା ବା ଅସତ୍ୟ"
କିମ୍ୱା "ବଭି୍ର ାନ୍ତକାରୀ" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା” ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯାହା ସତ୍ୟ ନୁହଁ ସଥିର ବଶି୍ୱାସ
କରିବାର କାରଣ ହୁଏ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 01:08 1 ତୀମାଥି 02:14 2 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:3-4 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 03:12-13 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 31:26-28
ଲେବୀୟ ପେୁସ୍ତକ 19:11-12 ମାଥିଉ 27:64 ମୀଖା 06:11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H898, H2048, H3577, H3584, H3868, H4123, H4820, H4860, H5230,
H5377, H5558, H6121, H6231, H6601, H7411, H7423, H7683, H7686, H7952,
H8267, H8496, H8582, H8591, H8649, G538, G539, G1386, G1387, G1388,
G1818, G3884, G4105, G4106, G4108, G5422, G5423
ପ୍ରତାରଣା, ପ୍ରବଞ୍ଚନା, ପ୍ରବଞ୍ଚକେ, ପ୍ରତାରଣାପୁର୍ବ, ଭ୍ର ାନି୍ତି ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତି ଧାରଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦ ଜଣକୁ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବାପୋଇଁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବା ବୁଝାଏ। ଜଣକୁ ଠକିବାର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ
"ପେ୍ରବନା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତାରଣାପେୁର୍ଭ" ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ।

ଜଣକୁ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବାପୋଇଁ ଯିଏ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବାକୁ “ପେ୍ରବକ” କୁହାଯାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ସୟତାନ ଜଣ “ପେ୍ରବକ” କୁହାଯାଏ। ସ ଯଉଁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡ଼କୁି ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କର ସସବୁକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରବକ କୁହାଯାଏ।*
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର, କାଯର୍ଭ୍ୟ, କିମ୍ୱା ବାତ୍ତର୍ଭା ଯାହା ସତ୍ୟତା ନୁହଁ ସଗୁଡ଼କି ଯପେରି "ବଭି୍ର ାନି୍ତକର ବା ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ" ହାଇପୋର
ବଲିେ ିବର୍ମିତ କରାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ଗାଟଏି କାଯର୍ଭ୍ୟ, କିମ୍ୱା ଗାଟଏି ବାତ୍ତର୍ଭା ଯାହାରକି ସତ୍ୟତା ନାହିଁ ତାକୁ “ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ”
ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଏ I “ପେ୍ରବନା” ଏବଂ “ଭ୍ର ାନି୍ତ ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ” ଶବ୍ଦର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର, କିନୁ୍ତ
ସଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର କିଛଟିା ଭନି୍ନ ତା ରହଥିାଏ। ”ପେ୍ରବନା” ଏବଂ “ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ” ବର୍ଭନାତ୍ମକ
ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିସମାନ ଏବଂ ଏହା ସମାନ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ।
ପ୍ରସ୍ତିାବତି ଅନୁବାଦ:

“ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ମିଥ୍ୟାକୁ” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା କଥାକୁ ବଶି୍ୱାସ କରାଇବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ
ନୁହଁ ସହ ିବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା ପୋଇଁ ଜଣକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେ୍ରତାରିତ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ "କିଛି
ମିଥ୍ୟା ଭାବବିାର କାରଣ ହବା" କିମ୍ୱା "ମିଥ୍ୟା କହଲେ" କିମ୍ୱା “ଚତୁରତା” କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ” କିମ୍ୱା "ବପିେଥଗାମୀ" ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ" କିମ୍ୱା “ଜଣ ଯିଏ ଭ୍ର ାନ୍ତ କର" କିମ୍ୱା "ଜଣ ଯିଏ
ପେ୍ରତାରଣା କର" ଏପେରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତ ଧାରଣା"
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବନା” ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ମିଥ୍ୟା କହବିା” କିମ୍ୱା
“ପେ୍ରତାରଣାକାରୀ।” "ଭ୍ର ାନି୍ତକର ବା ନରିଥର୍ଭକ ପେ୍ରତାରଣା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତାରଣାପେୁର୍ଭ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଯପେରି "ମନ୍ଦ କଥା ବା ଅସତ୍ୟ"
କିମ୍ୱା "ବଭି୍ର ାନ୍ତକାରୀ" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା” ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯାହା ସତ୍ୟ ନୁହଁ ସଥିର ବଶି୍ୱାସ
କରିବାର କାରଣ ହୁଏ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 01:08 1 ତୀମାଥି 02:14 2 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:3-4 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 03:12-13 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 31:26-28
ଲେବୀୟ ପେୁସ୍ତକ 19:11-12 ମାଥିଉ 27:64 ମୀଖା 06:11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H898, H2048, H3577, H3584, H3868, H4123, H4820, H4860, H5230,
H5377, H5558, H6121, H6231, H6601, H7411, H7423, H7683, H7686, H7952,
H8267, H8496, H8582, H8591, H8649, G538, G539, G1386, G1387, G1388,

ପେ୍ରତାରଣା, ପେ୍ରବନା, ପେ୍ରବକ, ପେ୍ରତାରଣାପେୁର୍ଭ, ଭ୍ର ାନି୍ତ ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତ ଧାରଣା
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G1818, G3884, G4105, G4106, G4108, G5422, G5423
ପ୍ରତାରଣା, ପ୍ରବଞ୍ଚନା, ପ୍ରବଞ୍ଚକେ, ପ୍ରତାରଣାପୁର୍ବ, ଭ୍ର ାନି୍ତି ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତି ଧାରଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦ ଜଣକୁ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବାପୋଇଁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବା ବୁଝାଏ। ଜଣକୁ ଠକିବାର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ
"ପେ୍ରବନା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତାରଣାପେୁର୍ଭ" ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ।

ଜଣକୁ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବାପୋଇଁ ଯିଏ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବାକୁ “ପେ୍ରବକ” କୁହାଯାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ସୟତାନ ଜଣ “ପେ୍ରବକ” କୁହାଯାଏ। ସ ଯଉଁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡ଼କୁି ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କର ସସବୁକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରବକ କୁହାଯାଏ।*
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର, କାଯର୍ଭ୍ୟ, କିମ୍ୱା ବାତ୍ତର୍ଭା ଯାହା ସତ୍ୟତା ନୁହଁ ସଗୁଡ଼କି ଯପେରି "ବଭି୍ର ାନି୍ତକର ବା ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ" ହାଇପୋର
ବଲିେ ିବର୍ମିତ କରାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ଗାଟଏି କାଯର୍ଭ୍ୟ, କିମ୍ୱା ଗାଟଏି ବାତ୍ତର୍ଭା ଯାହାରକି ସତ୍ୟତା ନାହିଁ ତାକୁ “ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ”
ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଏ I “ପେ୍ରବନା” ଏବଂ “ଭ୍ର ାନି୍ତ ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ” ଶବ୍ଦର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର, କିନୁ୍ତ
ସଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର କିଛଟିା ଭନି୍ନ ତା ରହଥିାଏ। ”ପେ୍ରବନା” ଏବଂ “ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ” ବର୍ଭନାତ୍ମକ
ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିସମାନ ଏବଂ ଏହା ସମାନ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ।
ପ୍ରସ୍ତିାବତି ଅନୁବାଦ:

“ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ମିଥ୍ୟାକୁ” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା କଥାକୁ ବଶି୍ୱାସ କରାଇବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ
ନୁହଁ ସହ ିବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା ପୋଇଁ ଜଣକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେ୍ରତାରିତ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ "କିଛି
ମିଥ୍ୟା ଭାବବିାର କାରଣ ହବା" କିମ୍ୱା "ମିଥ୍ୟା କହଲେ" କିମ୍ୱା “ଚତୁରତା” କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ” କିମ୍ୱା "ବପିେଥଗାମୀ" ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ" କିମ୍ୱା “ଜଣ ଯିଏ ଭ୍ର ାନ୍ତ କର" କିମ୍ୱା "ଜଣ ଯିଏ
ପେ୍ରତାରଣା କର" ଏପେରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତ ଧାରଣା"
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବନା” ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ମିଥ୍ୟା କହବିା” କିମ୍ୱା
“ପେ୍ରତାରଣାକାରୀ।” "ଭ୍ର ାନି୍ତକର ବା ନରିଥର୍ଭକ ପେ୍ରତାରଣା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତାରଣାପେୁର୍ଭ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଯପେରି "ମନ୍ଦ କଥା ବା ଅସତ୍ୟ"
କିମ୍ୱା "ବଭି୍ର ାନ୍ତକାରୀ" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା” ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯାହା ସତ୍ୟ ନୁହଁ ସଥିର ବଶି୍ୱାସ
କରିବାର କାରଣ ହୁଏ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 01:08 1 ତୀମାଥି 02:14 2 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:3-4 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 03:12-13 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 31:26-28
ଲେବୀୟ ପେୁସ୍ତକ 19:11-12 ମାଥିଉ 27:64 ମୀଖା 06:11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H898, H2048, H3577, H3584, H3868, H4123, H4820, H4860, H5230,
H5377, H5558, H6121, H6231, H6601, H7411, H7423, H7683, H7686, H7952,
H8267, H8496, H8582, H8591, H8649, G538, G539, G1386, G1387, G1388,
G1818, G3884, G4105, G4106, G4108, G5422, G5423
ପ୍ରତାରଣା, ପ୍ରବଞ୍ଚନା, ପ୍ରବଞ୍ଚକେ, ପ୍ରତାରଣାପୁର୍ବ, ଭ୍ର ାନି୍ତି ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତି ଧାରଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦ ଜଣକୁ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବାପୋଇଁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବା ବୁଝାଏ। ଜଣକୁ ଠକିବାର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ
"ପେ୍ରବନା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତାରଣାପେୁର୍ଭ" ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ।

ଜଣକୁ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ବଷିୟର ବଶି୍ୱାସ କରିବାପୋଇଁ ଯିଏ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବାକୁ “ପେ୍ରବକ” କୁହାଯାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ସୟତାନ ଜଣ “ପେ୍ରବକ” କୁହାଯାଏ। ସ ଯଉଁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଗୁଡ଼କୁି ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କର ସସବୁକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରବକ କୁହାଯାଏ।*
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର, କାଯର୍ଭ୍ୟ, କିମ୍ୱା ବାତ୍ତର୍ଭା ଯାହା ସତ୍ୟତା ନୁହଁ ସଗୁଡ଼କି ଯପେରି "ବଭି୍ର ାନି୍ତକର ବା ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ" ହାଇପୋର
ବଲିେ ିବର୍ମିତ କରାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ଗାଟଏି କାଯର୍ଭ୍ୟ, କିମ୍ୱା ଗାଟଏି ବାତ୍ତର୍ଭା ଯାହାରକି ସତ୍ୟତା ନାହିଁ ତାକୁ “ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ”
ଭାବର ବର୍ଭନା କରାଯାଏ I “ପେ୍ରବନା” ଏବଂ “ଭ୍ର ାନି୍ତ ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ” ଶବ୍ଦର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର, କିନୁ୍ତ
ସଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର କିଛଟିା ଭନି୍ନ ତା ରହଥିାଏ। ”ପେ୍ରବନା” ଏବଂ “ପେ୍ରତାରଣାତ୍ମକ” ବର୍ଭନାତ୍ମକ
ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିସମାନ ଏବଂ ଏହା ସମାନ ପେ୍ରସଙ୍ଗର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ।
ପ୍ରସ୍ତିାବତି ଅନୁବାଦ:

“ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ମିଥ୍ୟାକୁ” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା କଥାକୁ ବଶି୍ୱାସ କରାଇବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ

ପେ୍ରତାରଣା, ପେ୍ରବନା, ପେ୍ରବକ, ପେ୍ରତାରଣାପେୁର୍ଭ, ଭ୍ର ାନି୍ତ ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତ ଧାରଣା

Page 1674 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ନୁହଁ ସହ ିବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା ପୋଇଁ ଜଣକୁ ପେ୍ରବତର୍ଭାଇବା" ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେ୍ରତାରିତ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ "କିଛି
ମିଥ୍ୟା ଭାବବିାର କାରଣ ହବା" କିମ୍ୱା "ମିଥ୍ୟା କହଲେ" କିମ୍ୱା “ଚତୁରତା” କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ” କିମ୍ୱା "ବପିେଥଗାମୀ" ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ପେ୍ରତାରଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ" କିମ୍ୱା “ଜଣ ଯିଏ ଭ୍ର ାନ୍ତ କର" କିମ୍ୱା "ଜଣ ଯିଏ
ପେ୍ରତାରଣା କର" ଏପେରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, "ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତ ଧାରଣା"
କିମ୍ୱା “ପେ୍ରବନା” ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ମିଥ୍ୟା କହବିା” କିମ୍ୱା
“ପେ୍ରତାରଣାକାରୀ।” "ଭ୍ର ାନି୍ତକର ବା ନରିଥର୍ଭକ ପେ୍ରତାରଣା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତାରଣାପେୁର୍ଭ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଯପେରି "ମନ୍ଦ କଥା ବା ଅସତ୍ୟ"
କିମ୍ୱା "ବଭି୍ର ାନ୍ତକାରୀ" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା” ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯାହା ସତ୍ୟ ନୁହଁ ସଥିର ବଶି୍ୱାସ
କରିବାର କାରଣ ହୁଏ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଯାହନ 01:08 1 ତୀମାଥି 02:14 2 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:3-4 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 03:12-13 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 31:26-28
ଲେବୀୟ ପେୁସ୍ତକ 19:11-12 ମାଥିଉ 27:64 ମୀଖା 06:11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H898, H2048, H3577, H3584, H3868, H4123, H4820, H4860, H5230,
H5377, H5558, H6121, H6231, H6601, H7411, H7423, H7683, H7686, H7952,
H8267, H8496, H8582, H8591, H8649, G538, G539, G1386, G1387, G1388,
G1818, G3884, G4105, G4106, G4108, G5422, G5423
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।

ପେ୍ରତଜି୍ଞା, କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,

G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

ପେ୍ରତଜି୍ଞା, କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ

ପେ୍ରତଜି୍ଞା, କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
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ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରତଜି୍ଞା, କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
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“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର

ପେ୍ରତଜି୍ଞା, କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
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ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ

ପେ୍ରତଜି୍ଞା, କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
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ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

ପେ୍ରତଜି୍ଞା, କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
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04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି

ପେ୍ରତଜି୍ଞା, କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
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ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।
ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ

ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।

ପେ୍ରତଜି୍ଞା, କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
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ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞା, କେରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:

ପେ୍ରତଜି୍ଞା, କରାଯାଇଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ
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ଯତବଳ “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କିକ୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା
ସ ନଜ ସମ୍ପୁର୍ଭ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ। ଯପେରି “ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହି
ଜିନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲେ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପେ୍ରତଜି୍ଞାମାନ ଲେପିିେବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ୱର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ। ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସବୁ
ଔପେଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଅଟ ଯପେରି ନୟିମସମୂହ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମପେର୍ଭଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି କିମ୍ୱା “ବଇନା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ଯପେରି "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ୱା "କିଛ ିକରିବାର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ ିଦଅି" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 03:15-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:31-34 ଏବ୍ର ୀ 11:09 ଯାକୁବ 01:12 ଗଣନା 30:02
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେରୁ ଉଦାହରଣ:

03:15 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ରତଜି୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପେ ଦବା
ନାହିଁ, କିମ୍ୱା ପେୃଥିବୀକୁ ବନ୍ୟା ଦ୍ୱ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲେ୍ୟାବଧି ପୋପେପେୂର୍ଭ ଅଟନି୍ତ।"
03:16 ତହର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ପେ୍ରଥମ ଚର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲେ ବା ତଆିରି କଲେ।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ରତଜି୍ଞା
କେରିଥିଲ।

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ଯ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 05:04 "ତୁମ୍ଭର
ଭାଯର୍ଭ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପେୁତ୍ରଜାତ କରିବ—ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତର ପେୁତ୍ର ହବ।" 08:15 ପ୍ରତଜି୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ
ଦଲେ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପେର ତାପେର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପେର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜଣ ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ
ପେରିବାରବଗର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ। 17:14 ଯଦଓି ଦାଉଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇଅସଥିିଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ୱର ଆପେଣା 
ପ୍ରତଜି୍ଞାର ବଶି୍ୱସ୍ତ ଥିଲେ। 50:01 ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜି୍ଞା କେଲ ସ ପେୂନବର୍ଭାର ପେୃଥିବର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ
ଏପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପେଣା ପ୍ରତଜି୍ଞା ରଖିବ ବା ପୋଳନ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
ପ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ” ପେଦ କବଳ ବାଇବଲେର କାହାଣୀଗୁଡକିର ପେରିଲେକି୍ଷତ ହାଇଥାଏ; ବାଇବଲେର ଶାସ୍ତ୍ରଂଶର ନୁହଁ I
ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ କିଣାନ ଦଶକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ
ଏହା ଏକ ବୖକଳି୍ପକ ଉପୋୟ ଅଟ I

ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ ଊର ନଗର ବାସ କରୁଥିଲେ, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ କିଣାନ ଦଶର ଯାଇ ବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା
ଦଲେ I
ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ସଠାର ଅନକ ବଷର୍ଭ ଧରି ବାସ କଲେ I

ଯତବଳ ସଠାର ଭୟଙ୍କର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଦଖାଗଲୋ, ଯାହା ଫଳର କିଣାନର ଖାଦ୍ୟର ଅଭାବ ଦଖାଗଲୋ;
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମିସରକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ I ଚାରିଶହ ବଷର୍ଭ ପେର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ
ଉଦ୍ଧାର କଲେ ଏବଂ ଯଉଁ କିଣାନ ଦଶକୁ ସମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞାକରିଥିଲେ ସହ ିଦଶକୁ ପେୂନର୍ଭାର
ଫରାଇ ଆଣିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ” ପେଦକୁ “ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଥିିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ” ବା “ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଦବା
ନମିନ୍ତ କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ” ବା “ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ” କିମ୍ୱା
“କିଣାନ ଦଶ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାଇବଲେର ଶାସ୍ତ୍ରଂଶର, ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା
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କରିଥିବା ଦଶ” ଭଳି କତକ ଗଠନ ଅନୁସାର ପେରିଲେକି୍ଷତ ହାଇଥାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ, ପେ୍ରତଜି୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 08:1-2 ଯିହଜିିକଲେ 07:26-27
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:01 ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ) ଆଉ କକ୍ର ୀତଦାସ ନୁହନି୍ତ , ଏବଂ ସମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ ଯାଉ ଅଛନି୍ତି!
14:01 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡକି ଜଣାଇବା ପେର ସ ଚାହିଁଲେ ଯ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ନୀୟମର
ଅଂଶସ୍ୱରୂପେ ଲୋକ ଭାବର ସଗୁଡକିର ବାଧ୍ୟ ହବ ଏବଂ ପୋଳନ କରିବ I ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ସନିୟରୁ ପ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ
ଯାହା ମଧ୍ୟ କିଣାନ ବାଲେ ିଖ୍ୟାତଥିଲୋ I
14:02 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ ଯ ସ ପ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ସମାନଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଦବ, କିନୁ୍ତ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସଠାର ଅନକ ଲୋକଦଳଗୁଡକି ବାସ କରୁଛନି୍ତ I 14:14 ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ__ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର__ପେ୍ରାନ୍ତ ନକିଟକୁ ପେୂନର୍ଭାର କଢ଼ାଇଆଣିଲେ I 15:02 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଯଦ୍ଦର୍ଭନ ନଦୀ
ପୋର ହାଇ__ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶର__ ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁ ହବ I 15:12 ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପେର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କର
ପେ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନଜି ଭାଗ ବା ଅଂଶ ଅନୁସାର ପ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଲେ I 20:09 ଯତବଳ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ__ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଶ ଛାଡ ିଯିବା ନମିନ୍ତ ବଳପେୂବର୍ଭକ ବାଧ୍ୟ ହଲେ, ସହ ିସମୟ
କାଳକୁ__ନର୍ଭାସନ କୁହାଯାଏ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H776, H3068, H3423, H5159, H5414, H7650
ପ୍ରତବିାସୀ, ପଡାଶୀମାନ, ପଡଶିା, ପଡାଶୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତବିାସୀ” ଶବ୍ଦ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଆହୁରି ସହଜ ହବ ବୁଝବିାକୁ କହଜିଣ ସମାନ
ଗାଷ୍ଠୀର ବାସ କରୁଥିବ କିମ୍ୱା ଲୋକଦଳ

ଜଣ “ପେଡାଶୀ” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ଦୟା ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ରହବି ଯହତୁ ସ ହଉଛ ିସହ ିଗାଷ୍ଠୀର ଅଂଶ ନୂତନ
ନୟିମର ଉତ୍ତମ ସମିରାଣ କାହାଣୀର, ଯୀଶୁ “ପେ୍ରତବିାସୀ” ଉପେମା ଦଇ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ସ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ଆହୁରି
ବ୍ୟାପେକ କରି ସମସ୍ତମାନବ ଜାତ ିପୋଇଁ କହଲେ, ଏପେରିକି ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ହଲେ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ
ହବ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଛନି୍ତ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟଖ ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଲୋକ ଦଳ, ସମରିୟା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୬-୨୮ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୫-୨୭ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧୩-୧୫ ଯାକୁଵ ୦୨:୮-୯ ଯାହନ ୦୯:୮-୯ ଲୁେକ
୦୧:୫୬-୫୮ ମାଥିଉ ୦୫:୪୩-୪୫ ମାଥିଉ ୧୯:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୨୨:୩୯-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
ପ୍ରତବିାସୀ, ପଡାଶୀମାନ, ପଡଶିା, ପଡାଶୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତବିାସୀ” ଶବ୍ଦ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଆହୁରି ସହଜ ହବ ବୁଝବିାକୁ କହଜିଣ ସମାନ
ଗାଷ୍ଠୀର ବାସ କରୁଥିବ କିମ୍ୱା ଲୋକଦଳ

ଜଣ “ପେଡାଶୀ” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ଦୟା ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ରହବି ଯହତୁ ସ ହଉଛ ିସହ ିଗାଷ୍ଠୀର ଅଂଶ ନୂତନ
ନୟିମର ଉତ୍ତମ ସମିରାଣ କାହାଣୀର, ଯୀଶୁ “ପେ୍ରତବିାସୀ” ଉପେମା ଦଇ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ସ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ଆହୁରି
ବ୍ୟାପେକ କରି ସମସ୍ତମାନବ ଜାତ ିପୋଇଁ କହଲେ, ଏପେରିକି ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ହଲେ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ
ହବ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଛନି୍ତ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟଖ ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଲୋକ ଦଳ, ସମରିୟା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୬-୨୮ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୫-୨୭ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧୩-୧୫ ଯାକୁଵ ୦୨:୮-୯ ଯାହନ ୦୯:୮-୯ ଲୁେକ

ପେ୍ରତବିାସୀ, ପେଡାଶୀମାନ, ପେଡଶିା, ପେଡାଶୀ
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୦୧:୫୬-୫୮ ମାଥିଉ ୦୫:୪୩-୪୫ ମାଥିଉ ୧୯:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୨୨:୩୯-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
ପ୍ରତବିାସୀ, ପଡାଶୀମାନ, ପଡଶିା, ପଡାଶୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତବିାସୀ” ଶବ୍ଦ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଆହୁରି ସହଜ ହବ ବୁଝବିାକୁ କହଜିଣ ସମାନ
ଗାଷ୍ଠୀର ବାସ କରୁଥିବ କିମ୍ୱା ଲୋକଦଳ

ଜଣ “ପେଡାଶୀ” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ଦୟା ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ରହବି ଯହତୁ ସ ହଉଛ ିସହ ିଗାଷ୍ଠୀର ଅଂଶ ନୂତନ
ନୟିମର ଉତ୍ତମ ସମିରାଣ କାହାଣୀର, ଯୀଶୁ “ପେ୍ରତବିାସୀ” ଉପେମା ଦଇ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ସ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ଆହୁରି
ବ୍ୟାପେକ କରି ସମସ୍ତମାନବ ଜାତ ିପୋଇଁ କହଲେ, ଏପେରିକି ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ହଲେ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ
ହବ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଛନି୍ତ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟଖ ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଲୋକ ଦଳ, ସମରିୟା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୬-୨୮ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୫-୨୭ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧୩-୧୫ ଯାକୁଵ ୦୨:୮-୯ ଯାହନ ୦୯:୮-୯ ଲୁେକ
୦୧:୫୬-୫୮ ମାଥିଉ ୦୫:୪୩-୪୫ ମାଥିଉ ୧୯:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୨୨:୩୯-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
ପ୍ରତବିାସୀ, ପଡାଶୀମାନ, ପଡଶିା, ପଡାଶୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତବିାସୀ” ଶବ୍ଦ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଆହୁରି ସହଜ ହବ ବୁଝବିାକୁ କହଜିଣ ସମାନ
ଗାଷ୍ଠୀର ବାସ କରୁଥିବ କିମ୍ୱା ଲୋକଦଳ

ଜଣ “ପେଡାଶୀ” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ଦୟା ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ରହବି ଯହତୁ ସ ହଉଛ ିସହ ିଗାଷ୍ଠୀର ଅଂଶ ନୂତନ
ନୟିମର ଉତ୍ତମ ସମିରାଣ କାହାଣୀର, ଯୀଶୁ “ପେ୍ରତବିାସୀ” ଉପେମା ଦଇ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ସ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ଆହୁରି
ବ୍ୟାପେକ କରି ସମସ୍ତମାନବ ଜାତ ିପୋଇଁ କହଲେ, ଏପେରିକି ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ହଲେ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ
ହବ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଛନି୍ତ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟଖ ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଲୋକ ଦଳ, ସମରିୟା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୬-୨୮ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୫-୨୭ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧୩-୧୫ ଯାକୁଵ ୦୨:୮-୯ ଯାହନ ୦୯:୮-୯ ଲୁେକ
୦୧:୫୬-୫୮ ମାଥିଉ ୦୫:୪୩-୪୫ ମାଥିଉ ୧୯:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୨୨:୩୯-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
ପ୍ରତବିାସୀ, ପଡାଶୀମାନ, ପଡଶିା, ପଡାଶୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତବିାସୀ” ଶବ୍ଦ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଆହୁରି ସହଜ ହବ ବୁଝବିାକୁ କହଜିଣ ସମାନ
ଗାଷ୍ଠୀର ବାସ କରୁଥିବ କିମ୍ୱା ଲୋକଦଳ

ଜଣ “ପେଡାଶୀ” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ଦୟା ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ରହବି ଯହତୁ ସ ହଉଛ ିସହ ିଗାଷ୍ଠୀର ଅଂଶ ନୂତନ
ନୟିମର ଉତ୍ତମ ସମିରାଣ କାହାଣୀର, ଯୀଶୁ “ପେ୍ରତବିାସୀ” ଉପେମା ଦଇ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ସ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ଆହୁରି
ବ୍ୟାପେକ କରି ସମସ୍ତମାନବ ଜାତ ିପୋଇଁ କହଲେ, ଏପେରିକି ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ହଲେ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ
ହବ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଛନି୍ତ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟଖ ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଲୋକ ଦଳ, ସମରିୟା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରତବିାସୀ, ପେଡାଶୀମାନ, ପେଡଶିା, ପେଡାଶୀ
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ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୬-୨୮ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୫-୨୭ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧୩-୧୫ ଯାକୁଵ ୦୨:୮-୯ ଯାହନ ୦୯:୮-୯ ଲୁେକ
୦୧:୫୬-୫୮ ମାଥିଉ ୦୫:୪୩-୪୫ ମାଥିଉ ୧୯:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୨୨:୩୯-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
ପ୍ରତବିାସୀ, ପଡାଶୀମାନ, ପଡଶିା, ପଡାଶୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତବିାସୀ” ଶବ୍ଦ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଆହୁରି ସହଜ ହବ ବୁଝବିାକୁ କହଜିଣ ସମାନ
ଗାଷ୍ଠୀର ବାସ କରୁଥିବ କିମ୍ୱା ଲୋକଦଳ

ଜଣ “ପେଡାଶୀ” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ଦୟା ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ରହବି ଯହତୁ ସ ହଉଛ ିସହ ିଗାଷ୍ଠୀର ଅଂଶ ନୂତନ
ନୟିମର ଉତ୍ତମ ସମିରାଣ କାହାଣୀର, ଯୀଶୁ “ପେ୍ରତବିାସୀ” ଉପେମା ଦଇ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ସ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ଆହୁରି
ବ୍ୟାପେକ କରି ସମସ୍ତମାନବ ଜାତ ିପୋଇଁ କହଲେ, ଏପେରିକି ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ହଲେ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ
ହବ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଛନି୍ତ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟଖ ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଲୋକ ଦଳ, ସମରିୟା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୬-୨୮ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୫-୨୭ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧୩-୧୫ ଯାକୁଵ ୦୨:୮-୯ ଯାହନ ୦୯:୮-୯ ଲୁେକ
୦୧:୫୬-୫୮ ମାଥିଉ ୦୫:୪୩-୪୫ ମାଥିଉ ୧୯:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୨୨:୩୯-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
ପ୍ରତବିାସୀ, ପଡାଶୀମାନ, ପଡଶିା, ପଡାଶୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତବିାସୀ” ଶବ୍ଦ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଆହୁରି ସହଜ ହବ ବୁଝବିାକୁ କହଜିଣ ସମାନ
ଗାଷ୍ଠୀର ବାସ କରୁଥିବ କିମ୍ୱା ଲୋକଦଳ

ଜଣ “ପେଡାଶୀ” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ଦୟା ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ରହବି ଯହତୁ ସ ହଉଛ ିସହ ିଗାଷ୍ଠୀର ଅଂଶ ନୂତନ
ନୟିମର ଉତ୍ତମ ସମିରାଣ କାହାଣୀର, ଯୀଶୁ “ପେ୍ରତବିାସୀ” ଉପେମା ଦଇ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ସ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ଆହୁରି
ବ୍ୟାପେକ କରି ସମସ୍ତମାନବ ଜାତ ିପୋଇଁ କହଲେ, ଏପେରିକି ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ହଲେ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ
ହବ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଛନି୍ତ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟଖ ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଲୋକ ଦଳ, ସମରିୟା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୬-୨୮ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୫-୨୭ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧୩-୧୫ ଯାକୁଵ ୦୨:୮-୯ ଯାହନ ୦୯:୮-୯ ଲୁେକ
୦୧:୫୬-୫୮ ମାଥିଉ ୦୫:୪୩-୪୫ ମାଥିଉ ୧୯:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୨୨:୩୯-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
ପ୍ରତବିାସୀ, ପଡାଶୀମାନ, ପଡଶିା, ପଡାଶୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତବିାସୀ” ଶବ୍ଦ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଆହୁରି ସହଜ ହବ ବୁଝବିାକୁ କହଜିଣ ସମାନ
ଗାଷ୍ଠୀର ବାସ କରୁଥିବ କିମ୍ୱା ଲୋକଦଳ

ଜଣ “ପେଡାଶୀ” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ଦୟା ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ରହବି ଯହତୁ ସ ହଉଛ ିସହ ିଗାଷ୍ଠୀର ଅଂଶ ନୂତନ
ନୟିମର ଉତ୍ତମ ସମିରାଣ କାହାଣୀର, ଯୀଶୁ “ପେ୍ରତବିାସୀ” ଉପେମା ଦଇ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ସ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ଆହୁରି
ବ୍ୟାପେକ କରି ସମସ୍ତମାନବ ଜାତ ିପୋଇଁ କହଲେ, ଏପେରିକି ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ହଲେ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ
ହବ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଛନି୍ତ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟଖ ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଲୋକ ଦଳ, ସମରିୟା)

ପେ୍ରତବିାସୀ, ପେଡାଶୀମାନ, ପେଡଶିା, ପେଡାଶୀ
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ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:
ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୬-୨୮ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୫-୨୭ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧୩-୧୫ ଯାକୁଵ ୦୨:୮-୯ ଯାହନ ୦୯:୮-୯ ଲୁେକ

୦୧:୫୬-୫୮ ମାଥିଉ ୦୫:୪୩-୪୫ ମାଥିଉ ୧୯:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୨୨:୩୯-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
ପ୍ରତବିାସୀ, ପଡାଶୀମାନ, ପଡଶିା, ପଡାଶୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରତବିାସୀ” ଶବ୍ଦ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଆହୁରି ସହଜ ହବ ବୁଝବିାକୁ କହଜିଣ ସମାନ
ଗାଷ୍ଠୀର ବାସ କରୁଥିବ କିମ୍ୱା ଲୋକଦଳ

ଜଣ “ପେଡାଶୀ” ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯିଏ ଦୟା ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ରହବି ଯହତୁ ସ ହଉଛ ିସହ ିଗାଷ୍ଠୀର ଅଂଶ ନୂତନ
ନୟିମର ଉତ୍ତମ ସମିରାଣ କାହାଣୀର, ଯୀଶୁ “ପେ୍ରତବିାସୀ” ଉପେମା ଦଇ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ସ ଏହାର ଅଥର୍ଭକୁ ଆହୁରି
ବ୍ୟାପେକ କରି ସମସ୍ତମାନବ ଜାତ ିପୋଇଁ କହଲେ, ଏପେରିକି ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ହଲେ ମଧ୍ୟ ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ଉତ୍ତମ
ହବ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତନିକିଟର ବାସ କରୁଛନି୍ତ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟଖ ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଲୋକ ଦଳ, ସମରିୟା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୬-୨୮ ଏଫିସୀୟ ୦୪:୨୫-୨୭ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧୩-୧୫ ଯାକୁଵ ୦୨:୮-୯ ଯାହନ ୦୯:୮-୯ ଲୁେକ
୦୧:୫୬-୫୮ ମାଥିଉ ୦୫:୪୩-୪୫ ମାଥିଉ ୧୯:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୨୨:୩୯-୪୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
ପ୍ରତଶାଧ, ପ୍ରତଶାଧ ନବା
ସଂଜ୍ଞା
"ପେ୍ରତଶାଧ" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତଶାଧ ନବା" ହଉଛ ିଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣ କ୍ଷତ ିପେହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେୁନଶ୍ଚି ଦ ଦବା ׀ ନଜି
ପେ୍ରତ ିହାଇଥିବା ଅନ୍ୟାୟ ର ପେ୍ରତରାଧ କରିବା ହଉଛ ି" ପେ୍ରତଶାଧ"

ସାଧାରଣତଃ ପେ୍ରତଶାଧ ନ୍ୟାୟକୁ ଠିକ୍ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ଭାବର ଦଖିବା ପୋଇଁ ସୂଚୀତ କର ׀ ଯତବଳ " ପେ୍ରତଶାଧ
ନବା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତଶାଧ ପୋଇବା" ର କଥା ଆସ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିପେହାଇଛନି୍ତ ତାହାକୁ ତାହାଠାରୁ
ଫରାଇ ଆଣିବାକୁ ସୂଚୀତ କର ׀ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର " ପେ୍ରତଶାଧ ନଅିନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତଶାଧ ସମ୍ପନ କରନି୍ତ" ସ
ଧାମର୍ମିକ ଭାବ କରନି୍ତ କାରଣ ସ ପୋପେ ଓ ବଦ୍ର ାହକୁ ଦ ଦଅିନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

" ପେ୍ରତଶାଧ ନବା" ଶବ୍ଦ କୁ "ଭୂଲେ ରୁ ଠିକ୍" ବା "ନ୍ୟାୟ ପୋଇବା" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚୀତ କଲୋବଳ " ପେ୍ରତଶାଧ ନବା" ଶବ୍ଦ "ପେୁନଶ୍ଚି ପୋଇବା" "ଦ ପୋଇଁ ଆଘାତ କରିବା" ବା "ପେୁନଶ୍ଚି
ପୋଇବା" ବାଲେ ିବୁଝାଏ ׀
ଏହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ପେ୍ରତଶାଧ" ଶବ୍ଦ "ଦ" କିମ୍ୱା "ପୋପେର ଦ" କିମ୍ୱା "ଭୂଲେ କାମ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟୟ କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଗାଟଏି ଶବ୍ଦ "ପେ୍ରତ୍ୟାକକ୍ରମଣ" ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା କବଳ ମନୁଷ୍ୟ ଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଲୋଗୁ ହୁଏ ׀

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ "ମାହର ପେ୍ରତଶାଧ ନଅି" ଏହା ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ମାହର ବରୁିଦ୍ଧର
ଭୂଲେ କରିଥିବା ହତୁ ଦ ଦଅି" କିମ୍ୱା "ସମାନ ମା ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଥିବା ହତୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ହଉ" ׀
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଶାଧ ସୂଚୀତ କଲୋବଳ, ଏହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପୋପେ ର ଦ ଦଲୋବଳ
ସର୍ଭଦା ଠିକ୍ ଥାଆନି୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦ, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 24:12-13 ଯିହଯିିକଲେ 25:15-17 ଯିଶାଇୟ 47:3-5 ଲେବୀୟ 19:17-18 ଗୀତସଂହତିା 018:46-47
ରାମୀୟ 12:19-21

ପେ୍ରତବିାସୀ, ପେଡାଶୀମାନ, ପେଡଶିା, ପେଡାଶୀ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H6544, H6546, H8199,

G1349, G1556, G1557, G1558, G2917, G3709
ପ୍ରତଶାଧ, ପ୍ରତଶାଧ ନବା
ସଂଜ୍ଞା
"ପେ୍ରତଶାଧ" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତଶାଧ ନବା" ହଉଛ ିଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣ କ୍ଷତ ିପେହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେୁନଶ୍ଚି ଦ ଦବା ׀ ନଜି
ପେ୍ରତ ିହାଇଥିବା ଅନ୍ୟାୟ ର ପେ୍ରତରାଧ କରିବା ହଉଛ ି" ପେ୍ରତଶାଧ"

ସାଧାରଣତଃ ପେ୍ରତଶାଧ ନ୍ୟାୟକୁ ଠିକ୍ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ଭାବର ଦଖିବା ପୋଇଁ ସୂଚୀତ କର ׀ ଯତବଳ " ପେ୍ରତଶାଧ
ନବା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତଶାଧ ପୋଇବା" ର କଥା ଆସ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିପେହାଇଛନି୍ତ ତାହାକୁ ତାହାଠାରୁ
ଫରାଇ ଆଣିବାକୁ ସୂଚୀତ କର ׀ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର " ପେ୍ରତଶାଧ ନଅିନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତଶାଧ ସମ୍ପନ କରନି୍ତ" ସ
ଧାମର୍ମିକ ଭାବ କରନି୍ତ କାରଣ ସ ପୋପେ ଓ ବଦ୍ର ାହକୁ ଦ ଦଅିନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

" ପେ୍ରତଶାଧ ନବା" ଶବ୍ଦ କୁ "ଭୂଲେ ରୁ ଠିକ୍" ବା "ନ୍ୟାୟ ପୋଇବା" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚୀତ କଲୋବଳ " ପେ୍ରତଶାଧ ନବା" ଶବ୍ଦ "ପେୁନଶ୍ଚି ପୋଇବା" "ଦ ପୋଇଁ ଆଘାତ କରିବା" ବା "ପେୁନଶ୍ଚି
ପୋଇବା" ବାଲେ ିବୁଝାଏ ׀
ଏହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ପେ୍ରତଶାଧ" ଶବ୍ଦ "ଦ" କିମ୍ୱା "ପୋପେର ଦ" କିମ୍ୱା "ଭୂଲେ କାମ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟୟ କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଗାଟଏି ଶବ୍ଦ "ପେ୍ରତ୍ୟାକକ୍ରମଣ" ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା କବଳ ମନୁଷ୍ୟ ଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଲୋଗୁ ହୁଏ ׀

ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ "ମାହର ପେ୍ରତଶାଧ ନଅି" ଏହା ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ମାହର ବରୁିଦ୍ଧର
ଭୂଲେ କରିଥିବା ହତୁ ଦ ଦଅି" କିମ୍ୱା "ସମାନ ମା ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଥିବା ହତୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ହଉ" ׀
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଶାଧ ସୂଚୀତ କଲୋବଳ, ଏହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପୋପେ ର ଦ ଦଲୋବଳ
ସର୍ଭଦା ଠିକ୍ ଥାଆନି୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦ, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 24:12-13 ଯିହଯିିକଲେ 25:15-17 ଯିଶାଇୟ 47:3-5 ଲେବୀୟ 19:17-18 ଗୀତସଂହତିା 018:46-47
ରାମୀୟ 12:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H6544, H6546, H8199,
G1349, G1556, G1557, G1558, G2917, G3709
ପ୍ରତଶାଧ, ପ୍ରତଶାଧ ନବା
ସଂଜ୍ଞା
"ପେ୍ରତଶାଧ" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତଶାଧ ନବା" ହଉଛ ିଜଣ ଅନ୍ୟ ଜଣ କ୍ଷତ ିପେହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେୁନଶ୍ଚି ଦ ଦବା ׀ ନଜି
ପେ୍ରତ ିହାଇଥିବା ଅନ୍ୟାୟ ର ପେ୍ରତରାଧ କରିବା ହଉଛ ି" ପେ୍ରତଶାଧ"

ସାଧାରଣତଃ ପେ୍ରତଶାଧ ନ୍ୟାୟକୁ ଠିକ୍ କିମ୍ୱା ଭୂଲେ ଭାବର ଦଖିବା ପୋଇଁ ସୂଚୀତ କର ׀ ଯତବଳ " ପେ୍ରତଶାଧ
ନବା" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତଶାଧ ପୋଇବା" ର କଥା ଆସ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିପେହାଇଛନି୍ତ ତାହାକୁ ତାହାଠାରୁ
ଫରାଇ ଆଣିବାକୁ ସୂଚୀତ କର ׀ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର " ପେ୍ରତଶାଧ ନଅିନି୍ତ" କିମ୍ୱା "ପେ୍ରତଶାଧ ସମ୍ପନ କରନି୍ତ" ସ
ଧାମର୍ମିକ ଭାବ କରନି୍ତ କାରଣ ସ ପୋପେ ଓ ବଦ୍ର ାହକୁ ଦ ଦଅିନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

" ପେ୍ରତଶାଧ ନବା" ଶବ୍ଦ କୁ "ଭୂଲେ ରୁ ଠିକ୍" ବା "ନ୍ୟାୟ ପୋଇବା" ଅଥର୍ଭର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୂଚୀତ କଲୋବଳ " ପେ୍ରତଶାଧ ନବା" ଶବ୍ଦ "ପେୁନଶ୍ଚି ପୋଇବା" "ଦ ପୋଇଁ ଆଘାତ କରିବା" ବା "ପେୁନଶ୍ଚି
ପୋଇବା" ବାଲେ ିବୁଝାଏ ׀
ଏହ ିପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ପେ୍ରତଶାଧ" ଶବ୍ଦ "ଦ" କିମ୍ୱା "ପୋପେର ଦ" କିମ୍ୱା "ଭୂଲେ କାମ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟୟ କରିବା
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଗାଟଏି ଶବ୍ଦ "ପେ୍ରତ୍ୟାକକ୍ରମଣ" ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତାହା କବଳ ମନୁଷ୍ୟ ଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଲୋଗୁ ହୁଏ ׀

ପେ୍ରତଶାଧ, ପେ୍ରତଶାଧ ନବା
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ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର କହନି୍ତ "ମାହର ପେ୍ରତଶାଧ ନଅି" ଏହା ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର "ମାହର ବରୁିଦ୍ଧର
ଭୂଲେ କରିଥିବା ହତୁ ଦ ଦଅି" କିମ୍ୱା "ସମାନ ମା ବରୁିଦ୍ଧର ପୋପେ କରିଥିବା ହତୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଖରାପେ ହଉ" ׀
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତଶାଧ ସୂଚୀତ କଲୋବଳ, ଏହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପୋପେ ର ଦ ଦଲୋବଳ
ସର୍ଭଦା ଠିକ୍ ଥାଆନି୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦ, ଧମର୍ଭ/ଧାମର୍ମିକ, ଧାମର୍ମିକ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 24:12-13 ଯିହଯିିକଲେ 25:15-17 ଯିଶାଇୟ 47:3-5 ଲେବୀୟ 19:17-18 ଗୀତସଂହତିା 018:46-47
ରାମୀୟ 12:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H6544, H6546, H8199,
G1349, G1556, G1557, G1558, G2917, G3709
ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କେରିବା, ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କେଲ ବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କେଲ, ତୁଚ୍ଛ ବା ଅସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକୁ କିମ୍ୱା କିଛ ିବଷିୟକୁ “ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ” କରିବା ଅଥର୍ଭ ହଉଅଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବା ବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନ କରିବାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର
କରିବା।

“ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ” କରିବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ି“ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର।
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ ନ କରିବା। ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମାଶାଙ୍କ
ନତୃତ୍ୱ କୁ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲେ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ତାହାଙ୍କ କତ୍ତର୍ଭୃ ତ୍ୱ  ପେ୍ରତ ିବଦ୍ର ାହ କରୁଥିଲେ। ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞ
ପୋଳନ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ପେୂଜା କରି ଦଶର୍ଭାଇଲେ ଯ
ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରୁଛନି୍ତ। ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ଦୂରଇ ଯିବା ବା ରହବିା। ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର
କାହାକକୁ କିମ୍ୱାକିଛ ିବଷିୟକୁ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କିମ୍ୱା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ସମାନ ଭାବପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭ ଥାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା
ପୋଳନ କରିବାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାରୁ ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ପେଥର ଯାହା ନମିର୍ଭାଣକାରୀମାନ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ,” ବାକ୍ୟାଂଶର “ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲେ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ବ୍ୟବହାର
କରିବାକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଗ୍ରହଣ କଲେ ନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ଫାପୋଡ଼ଦଲେ ବା ଥରଟଏି ବ୍ୟବହାର ପେର
ଫାପୋଡ଼ଦଲେ” କିମ୍ୱା “ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କହ ିଏଡ ିଦଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ, ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଅଜ୍ଞାଗୁଡ଼କି “ପୋଳନ କରିବାକୁ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ” କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି “ହୃଦୟ କଠିନ ହତୁ ଗ୍ରହଣ ନ କରିବାକୁ ମନାନୀତ କଲେ” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଆଦଶ, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଉଦ୍ଧତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 04:12-14 ହାଶୟ 04:6-7 ଯିଶାଇୟ 41:09 ଯାହନ 12:48-50 ମାକର୍ଭ 07:09
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H947, H959, H2186, H2310, H3988, H5006, H5034, H5186, H5203,
H5307, H5541, H5800, G96, G114, G483, G550, G579, G580, G593, G683,
G720, G1609, G3868
ପ୍ରଥମ ଫଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରଥମ ଫଳ “ଶବ୍ଦ ପେ୍ରତ ିରୁତୁର କାଟବିା ପେ୍ରଥମ ଫସଲେ ଓ ପେନପିେରିବାର କିଛ ିଭାଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଏହ ିପେ୍ରଥମ ଫଳ ଏକ ନୖବଦ୍ୟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ରୁପେକ ଭାବ
ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯପେରି ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାନ ପେରିବାରର ପେ୍ରଥମ ଫଳ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇ I
ତାହା ଏଥି ନମିନ୍ତ, କାରଣ ସ ପେରିବାରର ପେ୍ରଥମ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କଲୋ, ସ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ପେରିବାରର ନାମ
ଓ ସମ୍ମାନ ଆଗକୁ ନଇ ଯିବ I

ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା, ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲେ ବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, ତୁଚ୍ଛ ବା ଅସ୍ୱୀକାର
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କାରଣ ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁଥିତ ହଲେ, ସ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରଥମ ଫଳ “ହଲେ, ବଶି୍ୱାସୀ ଯ ମାରୀ
ଅଛନି୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ମୃତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହବ I ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସୀ ସାର ସୃଷି୍ଟର “ପେ୍ରଥମ ଫଳ” କୁହା ଯାଆନି୍ତ ,
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ଓ ଆହୁତ ଓ ବଶଷ ଅଧିକାର ଓ ପେଦବୀର ଅଧିଷି୍ଟତ ଅଛନି୍ତ କୁ ଦଖାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେ୍ରଥମ ଭାଗ (ଶସ୍ୟର)” କିଅବା “ଫସଲେର ପେ୍ରଥମ ଭାଗ “I
ସମ୍ଭବତଃ, ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ଓ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟର ପେରସ୍ପର ସମ୍ପକ କୁ ଦଖାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଥମ ଜାତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ ବଂଶାବଳି ୩୧:୪-୫ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୩:୧୬-୧୭ ଯାକୁବ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧-୩
ଗୀତସଂହତିା ୧୦୫:୩୪-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1061, H6529, H7225, G536
ପ୍ରଥମ ଫଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରଥମ ଫଳ “ଶବ୍ଦ ପେ୍ରତ ିରୁତୁର କାଟବିା ପେ୍ରଥମ ଫସଲେ ଓ ପେନପିେରିବାର କିଛ ିଭାଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଏହ ିପେ୍ରଥମ ଫଳ ଏକ ନୖବଦ୍ୟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ରୁପେକ ଭାବ
ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯପେରି ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାନ ପେରିବାରର ପେ୍ରଥମ ଫଳ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇ I
ତାହା ଏଥି ନମିନ୍ତ, କାରଣ ସ ପେରିବାରର ପେ୍ରଥମ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କଲୋ, ସ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ପେରିବାରର ନାମ
ଓ ସମ୍ମାନ ଆଗକୁ ନଇ ଯିବ I

କାରଣ ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁଥିତ ହଲେ, ସ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରଥମ ଫଳ “ହଲେ, ବଶି୍ୱାସୀ ଯ ମାରୀ
ଅଛନି୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ମୃତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହବ I ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସୀ ସାର ସୃଷି୍ଟର “ପେ୍ରଥମ ଫଳ” କୁହା ଯାଆନି୍ତ ,
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ଓ ଆହୁତ ଓ ବଶଷ ଅଧିକାର ଓ ପେଦବୀର ଅଧିଷି୍ଟତ ଅଛନି୍ତ କୁ ଦଖାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେ୍ରଥମ ଭାଗ (ଶସ୍ୟର)” କିଅବା “ଫସଲେର ପେ୍ରଥମ ଭାଗ “I
ସମ୍ଭବତଃ, ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ଓ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟର ପେରସ୍ପର ସମ୍ପକ କୁ ଦଖାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଥମ ଜାତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ ବଂଶାବଳି ୩୧:୪-୫ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୩:୧୬-୧୭ ଯାକୁବ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧-୩
ଗୀତସଂହତିା ୧୦୫:୩୪-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1061, H6529, H7225, G536
ପ୍ରଥମ ଫଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରଥମ ଫଳ “ଶବ୍ଦ ପେ୍ରତ ିରୁତୁର କାଟବିା ପେ୍ରଥମ ଫସଲେ ଓ ପେନପିେରିବାର କିଛ ିଭାଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଏହ ିପେ୍ରଥମ ଫଳ ଏକ ନୖବଦ୍ୟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ରୁପେକ ଭାବ
ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯପେରି ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାନ ପେରିବାରର ପେ୍ରଥମ ଫଳ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇ I
ତାହା ଏଥି ନମିନ୍ତ, କାରଣ ସ ପେରିବାରର ପେ୍ରଥମ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କଲୋ, ସ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ପେରିବାରର ନାମ
ଓ ସମ୍ମାନ ଆଗକୁ ନଇ ଯିବ I

ପେ୍ରଥମ ଫଳ
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କାରଣ ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁଥିତ ହଲେ, ସ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରଥମ ଫଳ “ହଲେ, ବଶି୍ୱାସୀ ଯ ମାରୀ
ଅଛନି୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ମୃତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହବ I ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସୀ ସାର ସୃଷି୍ଟର “ପେ୍ରଥମ ଫଳ” କୁହା ଯାଆନି୍ତ ,
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ଓ ଆହୁତ ଓ ବଶଷ ଅଧିକାର ଓ ପେଦବୀର ଅଧିଷି୍ଟତ ଅଛନି୍ତ କୁ ଦଖାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେ୍ରଥମ ଭାଗ (ଶସ୍ୟର)” କିଅବା “ଫସଲେର ପେ୍ରଥମ ଭାଗ “I
ସମ୍ଭବତଃ, ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ଓ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟର ପେରସ୍ପର ସମ୍ପକ କୁ ଦଖାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଥମ ଜାତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ ବଂଶାବଳି ୩୧:୪-୫ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୩:୧୬-୧୭ ଯାକୁବ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧-୩
ଗୀତସଂହତିା ୧୦୫:୩୪-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1061, H6529, H7225, G536
ପ୍ରଥମ ଫଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରଥମ ଫଳ “ଶବ୍ଦ ପେ୍ରତ ିରୁତୁର କାଟବିା ପେ୍ରଥମ ଫସଲେ ଓ ପେନପିେରିବାର କିଛ ିଭାଗ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଏହ ିପେ୍ରଥମ ଫଳ ଏକ ନୖବଦ୍ୟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ରୁପେକ ଭାବ
ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯପେରି ପେ୍ରଥମ ସନ୍ତାନ ପେରିବାରର ପେ୍ରଥମ ଫଳ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇ I
ତାହା ଏଥି ନମିନ୍ତ, କାରଣ ସ ପେରିବାରର ପେ୍ରଥମ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କଲୋ, ସ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ପେରିବାରର ନାମ
ଓ ସମ୍ମାନ ଆଗକୁ ନଇ ଯିବ I

କାରଣ ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁଥିତ ହଲେ, ସ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରଥମ ଫଳ “ହଲେ, ବଶି୍ୱାସୀ ଯ ମାରୀ
ଅଛନି୍ତ ଗାଟଏି ଦନି ମୃତୁ୍ୟରୁ ପେୁନରୁତ୍ଥତି ହବ I ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସୀ ସାର ସୃଷି୍ଟର “ପେ୍ରଥମ ଫଳ” କୁହା ଯାଆନି୍ତ ,
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ଓ ଆହୁତ ଓ ବଶଷ ଅଧିକାର ଓ ପେଦବୀର ଅଧିଷି୍ଟତ ଅଛନି୍ତ କୁ ଦଖାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେ୍ରଥମ ଭାଗ (ଶସ୍ୟର)” କିଅବା “ଫସଲେର ପେ୍ରଥମ ଭାଗ “I
ସମ୍ଭବତଃ, ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା
ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ଓ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟର ପେରସ୍ପର ସମ୍ପକ କୁ ଦଖାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ପେ୍ରଥମ ଜାତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ ବଂଶାବଳି ୩୧:୪-୫ ୨ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୩:୧୬-୧୭ ଯାକୁବ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୦୨:୧-୩
ଗୀତସଂହତିା ୧୦୫:୩୪-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1061, H6529, H7225, G536
ପ୍ରଦଶ, ପ୍ରଦଶଗୁଡକିେ, ପ୍ରାଦଶିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରଦଶ ଗାଟଏି ଦଶ ବା ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଏକ ବଭିାଗ ବା ଅଂଶ ଅଟ I “ପେ୍ରାଦଶିକ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରଦଶ ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ବଷିୟ
ଅଟ, ଯଥା ପେ୍ରାଦଶିକ ରାଜ୍ୟପୋଳ ବା ଗଭର୍ଭର I

ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ପୋରସକି ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାଦୀୟ, ପେସର୍ମିଆ, ସୁରିଆ ଏବଂ
ମିସର I ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାକିଦନଆି, ଏସଆି,
ସୁରିଆ, ଯିହୂଦା, ଶମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ଏବଂ ଗାଲୋତୀଆ I ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରଦଶର ନଜି ନଜିର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଥିଲେ I ସ

ପେ୍ରଥମ ଫଳ
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ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ରାଜା ବା ଶାସକ ଅଧିନରଥିଲେ I
ଏହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଳବଳ “ପେ୍ରାଦଶିକ ଅଧିକାରୀ” ବା “ପେ୍ରାଦଶିକ ଗଭର୍ଭର” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

“ପେ୍ରଦଶ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଦଶିକ” ପେଦଗୁଡକୁି “ଅଳ” ବା “ଆଳିକ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ମିସର, ଏଷ୍ଟର, ଗାଲୋତ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ, ମାସଦାନଆି, ମିଦୀୟ, ରାମ,
ସମରିୟା, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 19:30-32 ଦାନୀୟଲେ 03:1-2 ଦାନୀୟଲେ 06:1-3 ଉପେଦଶକ 02:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
ପ୍ରଦଶ, ପ୍ରଦଶଗୁଡକିେ, ପ୍ରାଦଶିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରଦଶ ଗାଟଏି ଦଶ ବା ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଏକ ବଭିାଗ ବା ଅଂଶ ଅଟ I “ପେ୍ରାଦଶିକ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରଦଶ ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ବଷିୟ
ଅଟ, ଯଥା ପେ୍ରାଦଶିକ ରାଜ୍ୟପୋଳ ବା ଗଭର୍ଭର I

ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ପୋରସକି ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାଦୀୟ, ପେସର୍ମିଆ, ସୁରିଆ ଏବଂ
ମିସର I ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାକିଦନଆି, ଏସଆି,
ସୁରିଆ, ଯିହୂଦା, ଶମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ଏବଂ ଗାଲୋତୀଆ I ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରଦଶର ନଜି ନଜିର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଥିଲେ I ସ
ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ରାଜା ବା ଶାସକ ଅଧିନରଥିଲେ I
ଏହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଳବଳ “ପେ୍ରାଦଶିକ ଅଧିକାରୀ” ବା “ପେ୍ରାଦଶିକ ଗଭର୍ଭର” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

“ପେ୍ରଦଶ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଦଶିକ” ପେଦଗୁଡକୁି “ଅଳ” ବା “ଆଳିକ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ମିସର, ଏଷ୍ଟର, ଗାଲୋତ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ, ମାସଦାନଆି, ମିଦୀୟ, ରାମ,
ସମରିୟା, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 19:30-32 ଦାନୀୟଲେ 03:1-2 ଦାନୀୟଲେ 06:1-3 ଉପେଦଶକ 02:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
ପ୍ରଦଶ, ପ୍ରଦଶଗୁଡକିେ, ପ୍ରାଦଶିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରଦଶ ଗାଟଏି ଦଶ ବା ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଏକ ବଭିାଗ ବା ଅଂଶ ଅଟ I “ପେ୍ରାଦଶିକ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରଦଶ ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ବଷିୟ
ଅଟ, ଯଥା ପେ୍ରାଦଶିକ ରାଜ୍ୟପୋଳ ବା ଗଭର୍ଭର I

ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ପୋରସକି ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାଦୀୟ, ପେସର୍ମିଆ, ସୁରିଆ ଏବଂ
ମିସର I ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାକିଦନଆି, ଏସଆି,
ସୁରିଆ, ଯିହୂଦା, ଶମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ଏବଂ ଗାଲୋତୀଆ I ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରଦଶର ନଜି ନଜିର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଥିଲେ I ସ
ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ରାଜା ବା ଶାସକ ଅଧିନରଥିଲେ I
ଏହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଳବଳ “ପେ୍ରାଦଶିକ ଅଧିକାରୀ” ବା “ପେ୍ରାଦଶିକ ଗଭର୍ଭର” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

“ପେ୍ରଦଶ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଦଶିକ” ପେଦଗୁଡକୁି “ଅଳ” ବା “ଆଳିକ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ମିସର, ଏଷ୍ଟର, ଗାଲୋତ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ, ମାସଦାନଆି, ମିଦୀୟ, ରାମ,
ସମରିୟା, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 19:30-32 ଦାନୀୟଲେ 03:1-2 ଦାନୀୟଲେ 06:1-3 ଉପେଦଶକ 02:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
ପ୍ରଦଶ, ପ୍ରଦଶଗୁଡକିେ, ପ୍ରାଦଶିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରଦଶ ଗାଟଏି ଦଶ ବା ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଏକ ବଭିାଗ ବା ଅଂଶ ଅଟ I “ପେ୍ରାଦଶିକ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରଦଶ ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ବଷିୟ

ପେ୍ରଦଶ, ପେ୍ରଦଶଗୁଡକି, ପେ୍ରାଦଶିକ
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ଅଟ, ଯଥା ପେ୍ରାଦଶିକ ରାଜ୍ୟପୋଳ ବା ଗଭର୍ଭର I
ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ପୋରସକି ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାଦୀୟ, ପେସର୍ମିଆ, ସୁରିଆ ଏବଂ

ମିସର I ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାକିଦନଆି, ଏସଆି,
ସୁରିଆ, ଯିହୂଦା, ଶମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ଏବଂ ଗାଲୋତୀଆ I ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରଦଶର ନଜି ନଜିର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଥିଲେ I ସ
ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ରାଜା ବା ଶାସକ ଅଧିନରଥିଲେ I
ଏହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଳବଳ “ପେ୍ରାଦଶିକ ଅଧିକାରୀ” ବା “ପେ୍ରାଦଶିକ ଗଭର୍ଭର” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

“ପେ୍ରଦଶ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଦଶିକ” ପେଦଗୁଡକୁି “ଅଳ” ବା “ଆଳିକ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ମିସର, ଏଷ୍ଟର, ଗାଲୋତ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ, ମାସଦାନଆି, ମିଦୀୟ, ରାମ,
ସମରିୟା, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 19:30-32 ଦାନୀୟଲେ 03:1-2 ଦାନୀୟଲେ 06:1-3 ଉପେଦଶକ 02:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
ପ୍ରଦଶ, ପ୍ରଦଶଗୁଡକିେ, ପ୍ରାଦଶିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରଦଶ ଗାଟଏି ଦଶ ବା ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଏକ ବଭିାଗ ବା ଅଂଶ ଅଟ I “ପେ୍ରାଦଶିକ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରଦଶ ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ବଷିୟ
ଅଟ, ଯଥା ପେ୍ରାଦଶିକ ରାଜ୍ୟପୋଳ ବା ଗଭର୍ଭର I

ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ପୋରସକି ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାଦୀୟ, ପେସର୍ମିଆ, ସୁରିଆ ଏବଂ
ମିସର I ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାକିଦନଆି, ଏସଆି,
ସୁରିଆ, ଯିହୂଦା, ଶମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ଏବଂ ଗାଲୋତୀଆ I ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରଦଶର ନଜି ନଜିର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଥିଲେ I ସ
ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ରାଜା ବା ଶାସକ ଅଧିନରଥିଲେ I
ଏହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଳବଳ “ପେ୍ରାଦଶିକ ଅଧିକାରୀ” ବା “ପେ୍ରାଦଶିକ ଗଭର୍ଭର” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

“ପେ୍ରଦଶ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଦଶିକ” ପେଦଗୁଡକୁି “ଅଳ” ବା “ଆଳିକ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ମିସର, ଏଷ୍ଟର, ଗାଲୋତ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ, ମାସଦାନଆି, ମିଦୀୟ, ରାମ,
ସମରିୟା, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 19:30-32 ଦାନୀୟଲେ 03:1-2 ଦାନୀୟଲେ 06:1-3 ଉପେଦଶକ 02:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
ପ୍ରଦଶ, ପ୍ରଦଶଗୁଡକିେ, ପ୍ରାଦଶିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରଦଶ ଗାଟଏି ଦଶ ବା ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଏକ ବଭିାଗ ବା ଅଂଶ ଅଟ I “ପେ୍ରାଦଶିକ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରଦଶ ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ବଷିୟ
ଅଟ, ଯଥା ପେ୍ରାଦଶିକ ରାଜ୍ୟପୋଳ ବା ଗଭର୍ଭର I

ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ପୋରସକି ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାଦୀୟ, ପେସର୍ମିଆ, ସୁରିଆ ଏବଂ
ମିସର I ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାକିଦନଆି, ଏସଆି,
ସୁରିଆ, ଯିହୂଦା, ଶମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ଏବଂ ଗାଲୋତୀଆ I ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରଦଶର ନଜି ନଜିର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଥିଲେ I ସ
ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ରାଜା ବା ଶାସକ ଅଧିନରଥିଲେ I
ଏହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଳବଳ “ପେ୍ରାଦଶିକ ଅଧିକାରୀ” ବା “ପେ୍ରାଦଶିକ ଗଭର୍ଭର” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

“ପେ୍ରଦଶ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଦଶିକ” ପେଦଗୁଡକୁି “ଅଳ” ବା “ଆଳିକ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ମିସର, ଏଷ୍ଟର, ଗାଲୋତ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ, ମାସଦାନଆି, ମିଦୀୟ, ରାମ,
ସମରିୟା, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 19:30-32 ଦାନୀୟଲେ 03:1-2 ଦାନୀୟଲେ 06:1-3 ଉପେଦଶକ 02:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ପେ୍ରଦଶ, ପେ୍ରଦଶଗୁଡକି, ପେ୍ରାଦଶିକ
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Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
ପ୍ରଦଶ, ପ୍ରଦଶଗୁଡକିେ, ପ୍ରାଦଶିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରଦଶ ଗାଟଏି ଦଶ ବା ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଏକ ବଭିାଗ ବା ଅଂଶ ଅଟ I “ପେ୍ରାଦଶିକ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରଦଶ ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ବଷିୟ
ଅଟ, ଯଥା ପେ୍ରାଦଶିକ ରାଜ୍ୟପୋଳ ବା ଗଭର୍ଭର I

ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ପୋରସକି ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାଦୀୟ, ପେସର୍ମିଆ, ସୁରିଆ ଏବଂ
ମିସର I ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାକିଦନଆି, ଏସଆି,
ସୁରିଆ, ଯିହୂଦା, ଶମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ଏବଂ ଗାଲୋତୀଆ I ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରଦଶର ନଜି ନଜିର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଥିଲେ I ସ
ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ରାଜା ବା ଶାସକ ଅଧିନରଥିଲେ I
ଏହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଳବଳ “ପେ୍ରାଦଶିକ ଅଧିକାରୀ” ବା “ପେ୍ରାଦଶିକ ଗଭର୍ଭର” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

“ପେ୍ରଦଶ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଦଶିକ” ପେଦଗୁଡକୁି “ଅଳ” ବା “ଆଳିକ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ମିସର, ଏଷ୍ଟର, ଗାଲୋତ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ, ମାସଦାନଆି, ମିଦୀୟ, ରାମ,
ସମରିୟା, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 19:30-32 ଦାନୀୟଲେ 03:1-2 ଦାନୀୟଲେ 06:1-3 ଉପେଦଶକ 02:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
ପ୍ରଦଶ, ପ୍ରଦଶଗୁଡକିେ, ପ୍ରାଦଶିକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରଦଶ ଗାଟଏି ଦଶ ବା ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଏକ ବଭିାଗ ବା ଅଂଶ ଅଟ I “ପେ୍ରାଦଶିକ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପେ୍ରଦଶ ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ବଷିୟ
ଅଟ, ଯଥା ପେ୍ରାଦଶିକ ରାଜ୍ୟପୋଳ ବା ଗଭର୍ଭର I

ଉଦାହରଣସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ପୋରସକି ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାଦୀୟ, ପେସର୍ମିଆ, ସୁରିଆ ଏବଂ
ମିସର I ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ପେ୍ରଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ; ଯଥା: ମାକିଦନଆି, ଏସଆି,
ସୁରିଆ, ଯିହୂଦା, ଶମରିୟା, ଗାଲେଲିେୀ ଏବଂ ଗାଲୋତୀଆ I ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରଦଶର ନଜି ନଜିର ଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଥିଲେ I ସ
ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ରାଜା ବା ଶାସକ ଅଧିନରଥିଲେ I
ଏହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ଭାଙୁ୍କ ବଳବଳ “ପେ୍ରାଦଶିକ ଅଧିକାରୀ” ବା “ପେ୍ରାଦଶିକ ଗଭର୍ଭର” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

“ପେ୍ରଦଶ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଦଶିକ” ପେଦଗୁଡକୁି “ଅଳ” ବା “ଆଳିକ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ମିସର, ଏଷ୍ଟର, ଗାଲୋତ, ଗାଲେଲିେୀ, ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ, ମାସଦାନଆି, ମିଦୀୟ, ରାମ,
ସମରିୟା, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 19:30-32 ଦାନୀୟଲେ 03:1-2 ଦାନୀୟଲେ 06:1-3 ଉପେଦଶକ 02:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯୀଶୁ ପେୃଥିବୀର ଥିବା ବଳ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ମିକ ଗୁରୁ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଥିଲେ

ମନି୍ଦରର ଉପୋସନା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆୟାଜନ କରିବା ଦଦାୟିତ୍ୱ  ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କରଥିଲୋ
ଏବଂ ଯଉଁ ଅଥର୍ଭ (ଟଙ୍କା) ମନି୍ଦରକୁ ଆସୁଥିଲୋ ତାହାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ମଧ୍ୟ ଏମାନଙ୍କରଥିଲୋ

ସମାନ ସାଧାରଣ ଯାଜକମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦବୀରଥିଲେ
କବଳ ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକଙ୍କର ଅଧିକ ଅଧିକାରଥିଲୋ

ସହ ିପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଥିଲେ ଓ ସମାନ ଦୃଢତାର ସହତି ରାମର ସୖନକିମାନଙୁ୍କ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ ଓ ମାରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରୁଥିଲେ
ଅନୁବାଦ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ ଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “ଆଗଧାଡରି ଯାଜକ” ନତୁବା “ଯାଜକମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ” ଭାବର

ପେ୍ରଦଶ, ପେ୍ରଦଶଗୁଡକି, ପେ୍ରାଦଶିକ
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ଅନୁବାଦ କରିହବ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମୟ ସମୟର “ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
(ଦଖ: ମୁଖ୍ୟ, ମହାଯାଜକ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯାଜକ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୩-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩୦ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୧୨-୧୪ ଲୁେକ ୨୦:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୬:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ
୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬:୫୯-୬୧ ମାଥିଉ ୨୭:୪୧-୪୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3548, H7218, G749
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯୀଶୁ ପେୃଥିବୀର ଥିବା ବଳ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ମିକ ଗୁରୁ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଥିଲେ

ମନି୍ଦରର ଉପୋସନା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆୟାଜନ କରିବା ଦଦାୟିତ୍ୱ  ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କରଥିଲୋ
ଏବଂ ଯଉଁ ଅଥର୍ଭ (ଟଙ୍କା) ମନି୍ଦରକୁ ଆସୁଥିଲୋ ତାହାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ମଧ୍ୟ ଏମାନଙ୍କରଥିଲୋ

ସମାନ ସାଧାରଣ ଯାଜକମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦବୀରଥିଲେ
କବଳ ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକଙ୍କର ଅଧିକ ଅଧିକାରଥିଲୋ

ସହ ିପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଥିଲେ ଓ ସମାନ ଦୃଢତାର ସହତି ରାମର ସୖନକିମାନଙୁ୍କ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ ଓ ମାରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରୁଥିଲେ
ଅନୁବାଦ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ ଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “ଆଗଧାଡରି ଯାଜକ” ନତୁବା “ଯାଜକମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରିହବ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମୟ ସମୟର “ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
(ଦଖ: ମୁଖ୍ୟ, ମହାଯାଜକ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯାଜକ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୩-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩୦ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୧୨-୧୪ ଲୁେକ ୨୦:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୬:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ
୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬:୫୯-୬୧ ମାଥିଉ ୨୭:୪୧-୪୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3548, H7218, G749
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯୀଶୁ ପେୃଥିବୀର ଥିବା ବଳ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ମିକ ଗୁରୁ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଥିଲେ

ମନି୍ଦରର ଉପୋସନା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆୟାଜନ କରିବା ଦଦାୟିତ୍ୱ  ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କରଥିଲୋ
ଏବଂ ଯଉଁ ଅଥର୍ଭ (ଟଙ୍କା) ମନି୍ଦରକୁ ଆସୁଥିଲୋ ତାହାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ମଧ୍ୟ ଏମାନଙ୍କରଥିଲୋ

ସମାନ ସାଧାରଣ ଯାଜକମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦବୀରଥିଲେ
କବଳ ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକଙ୍କର ଅଧିକ ଅଧିକାରଥିଲୋ

ସହ ିପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଥିଲେ ଓ ସମାନ ଦୃଢତାର ସହତି ରାମର ସୖନକିମାନଙୁ୍କ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ ଓ ମାରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରୁଥିଲେ
ଅନୁବାଦ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ ଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “ଆଗଧାଡରି ଯାଜକ” ନତୁବା “ଯାଜକମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରିହବ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମୟ ସମୟର “ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
(ଦଖ: ମୁଖ୍ୟ, ମହାଯାଜକ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯାଜକ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୩-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩୦ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୧୨-୧୪ ଲୁେକ ୨୦:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୬:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ
୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬:୫୯-୬୧ ମାଥିଉ ୨୭:୪୧-୪୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3548, H7218, G749
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ

ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ
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ସଂଜ୍ଞା:
ଯୀଶୁ ପେୃଥିବୀର ଥିବା ବଳ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ମିକ ଗୁରୁ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଥିଲେ

ମନି୍ଦରର ଉପୋସନା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆୟାଜନ କରିବା ଦଦାୟିତ୍ୱ  ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କରଥିଲୋ
ଏବଂ ଯଉଁ ଅଥର୍ଭ (ଟଙ୍କା) ମନି୍ଦରକୁ ଆସୁଥିଲୋ ତାହାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ମଧ୍ୟ ଏମାନଙ୍କରଥିଲୋ

ସମାନ ସାଧାରଣ ଯାଜକମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦବୀରଥିଲେ
କବଳ ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକଙ୍କର ଅଧିକ ଅଧିକାରଥିଲୋ

ସହ ିପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଥିଲେ ଓ ସମାନ ଦୃଢତାର ସହତି ରାମର ସୖନକିମାନଙୁ୍କ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ ଓ ମାରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରୁଥିଲେ
ଅନୁବାଦ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ ଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “ଆଗଧାଡରି ଯାଜକ” ନତୁବା “ଯାଜକମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରିହବ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମୟ ସମୟର “ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
(ଦଖ: ମୁଖ୍ୟ, ମହାଯାଜକ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯାଜକ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୩-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩୦ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୧୨-୧୪ ଲୁେକ ୨୦:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୬:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ
୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬:୫୯-୬୧ ମାଥିଉ ୨୭:୪୧-୪୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3548, H7218, G749
ପ୍ରଧାନ ଯାଜକେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯୀଶୁ ପେୃଥିବୀର ଥିବା ବଳ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ମିକ ଗୁରୁ ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଥିଲେ

ମନି୍ଦରର ଉପୋସନା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆୟାଜନ କରିବା ଦଦାୟିତ୍ୱ  ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କରଥିଲୋ
ଏବଂ ଯଉଁ ଅଥର୍ଭ (ଟଙ୍କା) ମନି୍ଦରକୁ ଆସୁଥିଲୋ ତାହାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ମଧ୍ୟ ଏମାନଙ୍କରଥିଲୋ

ସମାନ ସାଧାରଣ ଯାଜକମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ପେଦବୀରଥିଲେ
କବଳ ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକଙ୍କର ଅଧିକ ଅଧିକାରଥିଲୋ

ସହ ିପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଥିଲେ ଓ ସମାନ ଦୃଢତାର ସହତି ରାମର ସୖନକିମାନଙୁ୍କ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ ଓ ମାରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରୁଥିଲେ
ଅନୁବାଦ କେରିବା ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ ଗୁଡକିେ:

“ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “ଆଗଧାଡରି ଯାଜକ” ନତୁବା “ଯାଜକମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ” ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରିହବ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମୟ ସମୟର “ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
(ଦଖ: ମୁଖ୍ୟ, ମହାଯାଜକ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯାଜକ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧୩-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୩୦ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୧୨-୧୪ ଲୁେକ ୨୦:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୮:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୬:୨୧-୨୩ ମାଥିଉ
୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬:୫୯-୬୧ ମାଥିଉ ୨୭:୪୧-୪୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3548, H7218, G749
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ

ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ
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କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I

ପେ୍ରଶଂସା, ପେ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କି, ପେ୍ରଶଂସା କଲେ, ପେ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କରିବା, ପେ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
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43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା

ପେ୍ରଶଂସା, ପେ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କି, ପେ୍ରଶଂସା କଲେ, ପେ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କରିବା, ପେ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
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ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରଶଂସା, ପେ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କି, ପେ୍ରଶଂସା କଲେ, ପେ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କରିବା, ପେ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
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12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,

ପେ୍ରଶଂସା, ପେ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କି, ପେ୍ରଶଂସା କଲେ, ପେ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କରିବା, ପେ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
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G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)

ପେ୍ରଶଂସା, ପେ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କି, ପେ୍ରଶଂସା କଲେ, ପେ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କରିବା, ପେ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ

49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି

ପେ୍ରଶଂସା, ପେ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କି, ପେ୍ରଶଂସା କଲେ, ପେ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କରିବା, ପେ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
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ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା

ପେ୍ରଶଂସା, ପେ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କି, ପେ୍ରଶଂସା କଲେ, ପେ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କରିବା, ପେ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ

Page 1705 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ

ପେ୍ରଶଂସା, ପେ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କି, ପେ୍ରଶଂସା କଲେ, ପେ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କରିବା, ପେ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
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ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରଶଂସା, ପ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କିେ, ପ୍ରଶଂସା କେଲ, ପ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କେରିବା, ପ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣକର ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଦର ଓ ସମ୍ମାନ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା ଓ ଜଗତର ପେରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା
ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟର ସ ଯାହା
ସାଧନ କରିଛନି୍ତ ,ସଥିସକାଶ ଧନ୍ୟବାଦୀ ହବା ବଷିୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ
ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କରିବା
ଅଥର୍ଭ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ I “ପେ୍ରଶଂସା କରିବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ି“ଜଣକ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉତ୍ତମ
ଭାବର କହବିା” କିମ୍ୱା “କଥା ଦ୍ୱ ାରା ଜଣକୁ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବା “ଜଣକ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟମାନ
କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ପେ୍ରଶଂସା” ଶବ୍ଦରୂପେ କତ୍ତର୍ଭାପେଦକୁ “କୁହାଯାଇଥିବା ସମ୍ମାନ” ବା ସମ୍ମାନ
ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖ: ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ କରନ୍ଥିୀୟ 01:3-4 ପେ୍ରରିତ 02:46-47 ପେ୍ରରିତ 13:48-49 ଦାନଏିଲେ 03:28 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
49:8 ଯାକୁବ 03:9-10 ଯାହନ 05:41-42 ଲୂେକ 01:46-47 ଲୂେକ 01:64-66 ଲୂେକ 19:37-38 ମାଥିଉ
11:25-27 ମାଥିଉ 15:29-31
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

12:13 ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତାକୁ ପୋଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଗୀତଗୁଡକି ଗାୟନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାକୁେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୖନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I 17:08
ଯତବଳ ଦାଉଦ ଏହ ିବାକ୍ୟସବୁ ଶୁଣିଲେ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ପେ୍ରଶଂସା ଦଲେ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ
ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ଅନକ ଆଶୀବର୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ I 22:07 ଜିଖରିୟ କହଲେ,” ପେ୍ରଶଂସା 
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ, କାରଣ ସ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I
43:13 ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଆନନ୍ଦ ଉପେଭାଗ କଲେ ପ୍ରଶଂସା କେରିବାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା
କିଛଥିିଲୋ, ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଦଲେ I
47:08 ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲେ ଏବଂ ଏପେରିକି
ସମାନଙ୍କର ପୋଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖିଲେ I

ତଥାପିେ ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତବ ପେ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
ପ୍ରସବ, ପ୍ରସବର, ପ୍ରସବ ବଦନା
ସଂଜ୍ଞା:

ପେ୍ରଶଂସା, ପେ୍ରଶଂସାଗୁଡ଼କି, ପେ୍ରଶଂସା କଲେ, ପେ୍ରଶଂସା ବା ଗୁଣଗାନ କରିବା, ପେ୍ରଶଂସାଯାଗ୍ୟ
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ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପେ୍ରସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପେ୍ରସବ
ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପେତ୍ରର ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଆହୁରି ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେର ପେ୍ରସବ
ବଦନା ର ରୁପେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୋଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିେତି୍ତ କିପେରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରି ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଶ୍ରମ, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୪:୧୯-୨୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦ ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬
ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
ପ୍ରସବ, ପ୍ରସବର, ପ୍ରସବ ବଦନା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପେ୍ରସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପେ୍ରସବ
ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପେତ୍ରର ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଆହୁରି ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେର ପେ୍ରସବ
ବଦନା ର ରୁପେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୋଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିେତି୍ତ କିପେରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରି ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଶ୍ରମ, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୪:୧୯-୨୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦ ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬
ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
ପ୍ରସବ, ପ୍ରସବର, ପ୍ରସବ ବଦନା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପେ୍ରସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପେ୍ରସବ
ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପେତ୍ରର ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଆହୁରି ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେର ପେ୍ରସବ
ବଦନା ର ରୁପେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୋଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିେତି୍ତ କିପେରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରି ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଶ୍ରମ, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୪:୧୯-୨୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦ ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬
ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
ପ୍ରସବ, ପ୍ରସବର, ପ୍ରସବ ବଦନା

ପେ୍ରସବ, ପେ୍ରସବର, ପେ୍ରସବ ବଦନା

Page 1708 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପେ୍ରସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପେ୍ରସବ
ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପେତ୍ରର ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଆହୁରି ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେର ପେ୍ରସବ
ବଦନା ର ରୁପେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୋଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିେତି୍ତ କିପେରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରି ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଶ୍ରମ, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୪:୧୯-୨୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦ ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬
ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
ପ୍ରସବ, ପ୍ରସବର, ପ୍ରସବ ବଦନା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପେ୍ରସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପେ୍ରସବ
ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପେତ୍ରର ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଆହୁରି ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେର ପେ୍ରସବ
ବଦନା ର ରୁପେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୋଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିେତି୍ତ କିପେରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରି ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଶ୍ରମ, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୪:୧୯-୨୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦ ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬
ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
ପ୍ରସବ, ପ୍ରସବର, ପ୍ରସବ ବଦନା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପେ୍ରସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପେ୍ରସବ
ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପେତ୍ରର ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଆହୁରି ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେର ପେ୍ରସବ
ବଦନା ର ରୁପେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୋଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିେତି୍ତ କିପେରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରି ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଶ୍ରମ, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୪:୧୯-୨୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦ ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬
ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605

ପେ୍ରସବ, ପେ୍ରସବର, ପେ୍ରସବ ବଦନା
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ପ୍ରସବ, ପ୍ରସବର, ପ୍ରସବ ବଦନା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପେ୍ରସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପେ୍ରସବ
ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପେତ୍ରର ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଆହୁରି ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେର ପେ୍ରସବ
ବଦନା ର ରୁପେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୋଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିେତି୍ତ କିପେରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରି ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଶ୍ରମ, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୪:୧୯-୨୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦ ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬
ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
ପ୍ରସବ, ପ୍ରସବର, ପ୍ରସବ ବଦନା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପେ୍ରସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପେ୍ରସବ
ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପେତ୍ରର ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଆହୁରି ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେର ପେ୍ରସବ
ବଦନା ର ରୁପେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୋଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିେତି୍ତ କିପେରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରି ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଶ୍ରମ, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୪:୧୯-୨୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦ ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬
ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
ପ୍ରସବ, ପ୍ରସବର, ପ୍ରସବ ବଦନା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପେ୍ରସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପେ୍ରସବ
ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପେତ୍ରର ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଆହୁରି ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେର ପେ୍ରସବ
ବଦନା ର ରୁପେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୋଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିେତି୍ତ କିପେରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରି ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଶ୍ରମ, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୪:୧୯-୨୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦ ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬
ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,

ପେ୍ରସବ, ପେ୍ରସବର, ପେ୍ରସବ ବଦନା
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G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
ପ୍ରସବ, ପ୍ରସବର, ପ୍ରସବ ବଦନା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପେ୍ରସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପେ୍ରସବ
ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲୋତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପେତ୍ରର ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପେରି ଆହୁରି ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I ବାଇବଲେର ପେ୍ରସବ
ବଦନା ର ରୁପେ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପୋଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିେତି୍ତ କିପେରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରି ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିଶ୍ରମ, ଶଷ ଦନି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୪:୧୯-୨୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦ ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮ ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬
ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
ପ୍ରାଙ୍ଗଣ, ଆବଦ୍ଧ ଜମି, ଅଗଣା, ଅଗଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଗଣା” ଓ “ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଆବଦ୍ଧ ଜମି ତାହା ମୁକ୍ତ ଆକାଶ ତଳ ଓ କାନ୍ଥି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିବା ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ
“ଅଦାଲେତ” ଶବ୍ଦ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ବଚିାରପେତ ିନ୍ୟାୟ ଓ ଦାଷ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକି ବଚିାର କରୁଥିବା ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ଚାରିପେଟ ମାଟା କାନ୍ଥି, କପେଡା ପେରଦାର ଆବୃତ୍ତ ହାଇଥିବା ଅଗଣା ଅଟ ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ ତନିଟି ିଭତିର
ଅଗଣା ଥାଏ: ପେ୍ରଥମଟ ିଯାଜକଗଣ, ଅନ୍ୟଟ ିଯୁହୁଦୀ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଓ ଶଷଟ ିଯିହୁଦୀ ମହଳିାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଥାଏ
ଏହ ିଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ କାଠାରୀ ଗୁଡକିର ଚାରିପୋଖ ଛାଟ ଛାଟ ପେଥରର କାଂଥ୍ ଯାହା ବାହକି ଅଗଣାଠାରୁ ଅଲେଗା ଥାଏ
ଯଉଁଠି ବଜିାତୀମାନ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥାଏ ଗାଟଏି ଘର ର ମଝର ଖାଲୋ ଅଗଣା ଥାଏ
“ରାଜ ପେ୍ରାସାଦ” ବାକ୍ୟ ଖ ନଜିର ପେ୍ରାସାଦ କୁ ବୁଝାଇପୋର ନତୁବା ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସ ବଚିାର କରନି୍ତ ସହ ିପେ୍ରାସାଦକୁ
ବୁଝାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ଭାବଧାରା ହଉଛ ିଏକ ଉପେମା ଦଇ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ବାସ କରିବା ସ୍ଥିାନ
ବା ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ଲୋକାମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ ଯାଆନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଅଗଣା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଆବଦ୍ଧ ଜାଗା” ନତୁବା “କାନ୍ଥି ଭତିର ଜମି” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ବା
“ମନି୍ଦର ବଢା” ବଳ ବଳ “ମନି୍ଦର” ଶବଦ ଅନୁବାଦ ଆବଶ୍ୟକ ଯଥା “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ବଢା”
ଯପେରି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ବୁଝାଇବ ଯ ଅଗଣା, ମନି୍ଦରର ଅଟ୍ଟାଳିକାକୁ ନୁହଁ “ସଦାପେ୍ରଭୂଙ୍କର ଆବାସ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ
ଯଥା, “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ବାସ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ” ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ରାଜା ପେ୍ରାସାଦ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ମଧ୍ୟ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଆବାସ ସ୍ଥିାନ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
(ଦଖ: ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ବଚିାରପେତ,ି ରାଜା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ୟ ରାଜାବଳି ୨୦:୪-୫ ଯାତ୍ରା ୨୭:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୧୯:୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୨୨:୫୪-୫୫ ମାଥିଉ ୨୬:୬୯-୭୦ ଗଣନା
୦୩:୨୪-୨୬ ଗୀତସଂହତିା ୦୬୫:୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1508, H2691, H5835, H6503, H7339, H8651, G833, G933,
G2681, G4259
ପ୍ରାଙ୍ଗଣ, ଆବଦ୍ଧ ଜମି, ଅଗଣା, ଅଗଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଗଣା” ଓ “ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଆବଦ୍ଧ ଜମି ତାହା ମୁକ୍ତ ଆକାଶ ତଳ ଓ କାନ୍ଥି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିବା ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ

ପେ୍ରସବ, ପେ୍ରସବର, ପେ୍ରସବ ବଦନା
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“ଅଦାଲେତ” ଶବ୍ଦ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ବଚିାରପେତ ିନ୍ୟାୟ ଓ ଦାଷ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକି ବଚିାର କରୁଥିବା ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ଚାରିପେଟ ମାଟା କାନ୍ଥି, କପେଡା ପେରଦାର ଆବୃତ୍ତ ହାଇଥିବା ଅଗଣା ଅଟ ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ ତନିଟି ିଭତିର

ଅଗଣା ଥାଏ: ପେ୍ରଥମଟ ିଯାଜକଗଣ, ଅନ୍ୟଟ ିଯୁହୁଦୀ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଓ ଶଷଟ ିଯିହୁଦୀ ମହଳିାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଥାଏ
ଏହ ିଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ କାଠାରୀ ଗୁଡକିର ଚାରିପୋଖ ଛାଟ ଛାଟ ପେଥରର କାଂଥ୍ ଯାହା ବାହକି ଅଗଣାଠାରୁ ଅଲେଗା ଥାଏ
ଯଉଁଠି ବଜିାତୀମାନ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥାଏ ଗାଟଏି ଘର ର ମଝର ଖାଲୋ ଅଗଣା ଥାଏ
“ରାଜ ପେ୍ରାସାଦ” ବାକ୍ୟ ଖ ନଜିର ପେ୍ରାସାଦ କୁ ବୁଝାଇପୋର ନତୁବା ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସ ବଚିାର କରନି୍ତ ସହ ିପେ୍ରାସାଦକୁ
ବୁଝାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ଭାବଧାରା ହଉଛ ିଏକ ଉପେମା ଦଇ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ବାସ କରିବା ସ୍ଥିାନ
ବା ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ଲୋକାମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ ଯାଆନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଅଗଣା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଆବଦ୍ଧ ଜାଗା” ନତୁବା “କାନ୍ଥି ଭତିର ଜମି” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ବା
“ମନି୍ଦର ବଢା” ବଳ ବଳ “ମନି୍ଦର” ଶବଦ ଅନୁବାଦ ଆବଶ୍ୟକ ଯଥା “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ବଢା”
ଯପେରି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ବୁଝାଇବ ଯ ଅଗଣା, ମନି୍ଦରର ଅଟ୍ଟାଳିକାକୁ ନୁହଁ “ସଦାପେ୍ରଭୂଙ୍କର ଆବାସ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ
ଯଥା, “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ବାସ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ” ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ରାଜା ପେ୍ରାସାଦ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ମଧ୍ୟ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଆବାସ ସ୍ଥିାନ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
(ଦଖ: ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ବଚିାରପେତ,ି ରାଜା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ୟ ରାଜାବଳି ୨୦:୪-୫ ଯାତ୍ରା ୨୭:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୧୯:୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୨୨:୫୪-୫୫ ମାଥିଉ ୨୬:୬୯-୭୦ ଗଣନା
୦୩:୨୪-୨୬ ଗୀତସଂହତିା ୦୬୫:୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1508, H2691, H5835, H6503, H7339, H8651, G833, G933,
G2681, G4259
ପ୍ରାଙ୍ଗଣ, ଆବଦ୍ଧ ଜମି, ଅଗଣା, ଅଗଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଗଣା” ଓ “ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଆବଦ୍ଧ ଜମି ତାହା ମୁକ୍ତ ଆକାଶ ତଳ ଓ କାନ୍ଥି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିବା ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ
“ଅଦାଲେତ” ଶବ୍ଦ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ବଚିାରପେତ ିନ୍ୟାୟ ଓ ଦାଷ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକି ବଚିାର କରୁଥିବା ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ଚାରିପେଟ ମାଟା କାନ୍ଥି, କପେଡା ପେରଦାର ଆବୃତ୍ତ ହାଇଥିବା ଅଗଣା ଅଟ ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ ତନିଟି ିଭତିର
ଅଗଣା ଥାଏ: ପେ୍ରଥମଟ ିଯାଜକଗଣ, ଅନ୍ୟଟ ିଯୁହୁଦୀ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଓ ଶଷଟ ିଯିହୁଦୀ ମହଳିାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଥାଏ
ଏହ ିଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ କାଠାରୀ ଗୁଡକିର ଚାରିପୋଖ ଛାଟ ଛାଟ ପେଥରର କାଂଥ୍ ଯାହା ବାହକି ଅଗଣାଠାରୁ ଅଲେଗା ଥାଏ
ଯଉଁଠି ବଜିାତୀମାନ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥାଏ ଗାଟଏି ଘର ର ମଝର ଖାଲୋ ଅଗଣା ଥାଏ
“ରାଜ ପେ୍ରାସାଦ” ବାକ୍ୟ ଖ ନଜିର ପେ୍ରାସାଦ କୁ ବୁଝାଇପୋର ନତୁବା ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସ ବଚିାର କରନି୍ତ ସହ ିପେ୍ରାସାଦକୁ
ବୁଝାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ଭାବଧାରା ହଉଛ ିଏକ ଉପେମା ଦଇ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ବାସ କରିବା ସ୍ଥିାନ
ବା ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ଲୋକାମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ ଯାଆନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଅଗଣା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଆବଦ୍ଧ ଜାଗା” ନତୁବା “କାନ୍ଥି ଭତିର ଜମି” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ବା
“ମନି୍ଦର ବଢା” ବଳ ବଳ “ମନି୍ଦର” ଶବଦ ଅନୁବାଦ ଆବଶ୍ୟକ ଯଥା “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ବଢା”
ଯପେରି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ବୁଝାଇବ ଯ ଅଗଣା, ମନି୍ଦରର ଅଟ୍ଟାଳିକାକୁ ନୁହଁ “ସଦାପେ୍ରଭୂଙ୍କର ଆବାସ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ
ଯଥା, “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ବାସ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ” ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ରାଜା ପେ୍ରାସାଦ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ମଧ୍ୟ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଆବାସ ସ୍ଥିାନ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
(ଦଖ: ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ବଚିାରପେତ,ି ରାଜା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ୟ ରାଜାବଳି ୨୦:୪-୫ ଯାତ୍ରା ୨୭:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୧୯:୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୨୨:୫୪-୫୫ ମାଥିଉ ୨୬:୬୯-୭୦ ଗଣନା
୦୩:୨୪-୨୬ ଗୀତସଂହତିା ୦୬୫:୪
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1004, H1508, H2691, H5835, H6503, H7339, H8651, G833, G933,

G2681, G4259
ପ୍ରାଙ୍ଗଣ, ଆବଦ୍ଧ ଜମି, ଅଗଣା, ଅଗଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଅଗଣା” ଓ “ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଆବଦ୍ଧ ଜମି ତାହା ମୁକ୍ତ ଆକାଶ ତଳ ଓ କାନ୍ଥି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିବା ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ
“ଅଦାଲେତ” ଶବ୍ଦ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ବଚିାରପେତ ିନ୍ୟାୟ ଓ ଦାଷ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକି ବଚିାର କରୁଥିବା ସ୍ଥିାନକୁ ବୁଝାଏ

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ଚାରିପେଟ ମାଟା କାନ୍ଥି, କପେଡା ପେରଦାର ଆବୃତ୍ତ ହାଇଥିବା ଅଗଣା ଅଟ ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ ତନିଟି ିଭତିର
ଅଗଣା ଥାଏ: ପେ୍ରଥମଟ ିଯାଜକଗଣ, ଅନ୍ୟଟ ିଯୁହୁଦୀ ପେୁରୁଷମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଓ ଶଷଟ ିଯିହୁଦୀ ମହଳିାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଥାଏ
ଏହ ିଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ କାଠାରୀ ଗୁଡକିର ଚାରିପୋଖ ଛାଟ ଛାଟ ପେଥରର କାଂଥ୍ ଯାହା ବାହକି ଅଗଣାଠାରୁ ଅଲେଗା ଥାଏ
ଯଉଁଠି ବଜିାତୀମାନ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥାଏ ଗାଟଏି ଘର ର ମଝର ଖାଲୋ ଅଗଣା ଥାଏ
“ରାଜ ପେ୍ରାସାଦ” ବାକ୍ୟ ଖ ନଜିର ପେ୍ରାସାଦ କୁ ବୁଝାଇପୋର ନତୁବା ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସ ବଚିାର କରନି୍ତ ସହ ିପେ୍ରାସାଦକୁ
ବୁଝାଇପୋର
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ଭାବଧାରା ହଉଛ ିଏକ ଉପେମା ଦଇ ପେ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ବାସ କରିବା ସ୍ଥିାନ
ବା ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ଲୋକାମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ ଯାଆନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ଅଗଣା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ଆବଦ୍ଧ ଜାଗା” ନତୁବା “କାନ୍ଥି ଭତିର ଜମି” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” ବା
“ମନି୍ଦର ବଢା” ବଳ ବଳ “ମନି୍ଦର” ଶବଦ ଅନୁବାଦ ଆବଶ୍ୟକ ଯଥା “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦର ବଢା”
ଯପେରି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ବୁଝାଇବ ଯ ଅଗଣା, ମନି୍ଦରର ଅଟ୍ଟାଳିକାକୁ ନୁହଁ “ସଦାପେ୍ରଭୂଙ୍କର ଆବାସ” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ
ଯଥା, “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ବାସ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେୂଜା ପୋଆନି୍ତ” ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ରାଜା ପେ୍ରାସାଦ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ମଧ୍ୟ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଆବାସ ସ୍ଥିାନ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛି
(ଦଖ: ଅଣଯିହୂଦୀ ବା ବଜିାତୀୟମାନ, ବଚିାରପେତ,ି ରାଜା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ୟ ରାଜାବଳି ୨୦:୪-୫ ଯାତ୍ରା ୨୭:୯-୧୦ ଯିରିମିୟ ୧୯:୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୨୨:୫୪-୫୫ ମାଥିଉ ୨୬:୬୯-୭୦ ଗଣନା
୦୩:୨୪-୨୬ ଗୀତସଂହତିା ୦୬୫:୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1508, H2691, H5835, H6503, H7339, H8651, G833, G933,
G2681, G4259
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
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11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ

ପେ୍ରାଚୀନ, ବୟସ୍କ/ପେୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
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ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ

ପେ୍ରାଚୀନ, ବୟସ୍କ/ପେୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
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ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରାଚୀନ, ବୟସ୍କ/ପେୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
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1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:

ପେ୍ରାଚୀନ, ବୟସ୍କ/ପେୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
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"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ

ପେ୍ରାଚୀନ, ବୟସ୍କ/ପେୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
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ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ
11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଚେୀନ, ବୟସ୍କ/ପୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
ସଂଜ୍ଞା:
"ପେ୍ରାଚୀନ" କିମ୍ୱା "ବୟସ୍କ" ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲେର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ମଧ୍ୟର ପେରିପେକ୍ୱ  ବୟସ୍କ ଏବଂ ନତା ହବା ପୋଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କ ହାଇଛନି୍ତ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କର ପେକ୍ୱ  କଶ ଥାଇପୋର, ବୟସ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ୱା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ କିମ୍ୱା ନାତି
ବା ନାତୁଣୀର ପିେଲୋମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପୋରନି୍ତ।

“ପେ୍ରାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପେରି ପେରିପେକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲେ, ସମାନଙ୍କର
ବୟସ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପୋଇଥିଲେ। ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ସାମାଜିକ ନ୍ୟାୟ ପୋଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ।
ଆଦ୍ୟମଳୀ ଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧମର୍ଭାବଲେମ୍ୱୀ ପେ୍ରାଚୀନମାନ ସ୍ଥିାନୀୟ ବଶି୍ୱାସୀ ମଳୀ ଗୁଡକିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ୱ  ଦଲେ।
ପେ୍ରାଚୀନମାନ ଏହ ିମଳୀଗୁଡକିର ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲେ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପେରିପେକ୍ୱ
ଥିଲେ। ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ “ବୟସ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ୱା “ମଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପେରିପେକ୍ୱ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।

ପେ୍ରାଚୀନ, ବୟସ୍କ/ପେୂରାତନ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 ବଂଶାବଳି 11:1-3 1 ତୀମଥି 03:1-3 1 ତୀମଥି 04:14 1 ପେ୍ରରିତ 05:19-21 1 ପେ୍ରରିତ 14:23 1 ମାକର୍ଭ

11:28 1 ମାଥିଉ 21:23-24
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
ପ୍ରାଣୀ, ଜୀବଜନୁ୍ତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରାଣୀ” ହଉଛ ିସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ଜୀବଜନୁ୍ତ, ଉଭଯ ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ

ଭାବବାଦୀ ଯିହଜିିକଲେ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଦଶର୍ଭନର “ଜୀବତି ପେ୍ରାଣୀ”ମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରନି୍ତ
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହାନି୍ତ , ଏଣୁ ସ ସାଧାରଣ ଉକି୍ତ ଦଇଛନି୍ତ

ସଠାର ବର୍ମିତ ଶବ୍ଦ “ସୃଷି୍ଟ” ର ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ଦଇଛନି୍ତ କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ, ଉଭୟ ଜୀବତି ଓ ମୃତ
ବଷିୟ (ଯଥା ଭୂମି, ପୋଣି ଓ ତାରା)
“ପେ୍ରାଣୀ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଜିବତି ବଷିୟ କୁ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଲେକ୍ଷ୍ୟକରି, “ପେ୍ରାଣୀ” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା, “ଜୀବ” କିମ୍ୱା “ଜୀବତି” ନତୁବା “ସୃଷ୍ଠ ଜୀବ” “ପେ୍ରାଣୀ”
ଶବ୍ଦର ବହୁବଚନ ଯଥା “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଠ ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଏବଂ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ”, ନତୁବା “ପେଶୁ” କିମ୍ୱା “ମାନବଜାତ”ି
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧୦-୧୨ ଯିହଜିିକଲେ ୦୧:୭-୯ ଯିହାଶୁୟ ୧୦:୨୮ ଲେବୀୟ ୧୧:୪୬-୪୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୯:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
ପ୍ରାଣୀ, ଜୀବଜନୁ୍ତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରାଣୀ” ହଉଛ ିସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ଜୀବଜନୁ୍ତ, ଉଭଯ ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ

ଭାବବାଦୀ ଯିହଜିିକଲେ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଦଶର୍ଭନର “ଜୀବତି ପେ୍ରାଣୀ”ମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରନି୍ତ
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହାନି୍ତ , ଏଣୁ ସ ସାଧାରଣ ଉକି୍ତ ଦଇଛନି୍ତ

ସଠାର ବର୍ମିତ ଶବ୍ଦ “ସୃଷି୍ଟ” ର ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ଦଇଛନି୍ତ କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ, ଉଭୟ ଜୀବତି ଓ ମୃତ
ବଷିୟ (ଯଥା ଭୂମି, ପୋଣି ଓ ତାରା)
“ପେ୍ରାଣୀ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଜିବତି ବଷିୟ କୁ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଲେକ୍ଷ୍ୟକରି, “ପେ୍ରାଣୀ” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା, “ଜୀବ” କିମ୍ୱା “ଜୀବତି” ନତୁବା “ସୃଷ୍ଠ ଜୀବ” “ପେ୍ରାଣୀ”
ଶବ୍ଦର ବହୁବଚନ ଯଥା “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଠ ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଏବଂ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ”, ନତୁବା “ପେଶୁ” କିମ୍ୱା “ମାନବଜାତ”ି
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧୦-୧୨ ଯିହଜିିକଲେ ୦୧:୭-୯ ଯିହାଶୁୟ ୧୦:୨୮ ଲେବୀୟ ୧୧:୪୬-୪୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୯:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
ପ୍ରାଣୀ, ଜୀବଜନୁ୍ତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରାଣୀ” ହଉଛ ିସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ଜୀବଜନୁ୍ତ, ଉଭଯ ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ

ଭାବବାଦୀ ଯିହଜିିକଲେ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଦଶର୍ଭନର “ଜୀବତି ପେ୍ରାଣୀ”ମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରନି୍ତ
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହାନି୍ତ , ଏଣୁ ସ ସାଧାରଣ ଉକି୍ତ ଦଇଛନି୍ତ

ପେ୍ରାଣୀ, ଜୀବଜନୁ୍ତ
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ସଠାର ବର୍ମିତ ଶବ୍ଦ “ସୃଷି୍ଟ” ର ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ଦଇଛନି୍ତ କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ, ଉଭୟ ଜୀବତି ଓ ମୃତ
ବଷିୟ (ଯଥା ଭୂମି, ପୋଣି ଓ ତାରା)
“ପେ୍ରାଣୀ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଜିବତି ବଷିୟ କୁ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଲେକ୍ଷ୍ୟକରି, “ପେ୍ରାଣୀ” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା, “ଜୀବ” କିମ୍ୱା “ଜୀବତି” ନତୁବା “ସୃଷ୍ଠ ଜୀବ” “ପେ୍ରାଣୀ”
ଶବ୍ଦର ବହୁବଚନ ଯଥା “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଠ ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଏବଂ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ”, ନତୁବା “ପେଶୁ” କିମ୍ୱା “ମାନବଜାତ”ି
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧୦-୧୨ ଯିହଜିିକଲେ ୦୧:୭-୯ ଯିହାଶୁୟ ୧୦:୨୮ ଲେବୀୟ ୧୧:୪୬-୪୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୯:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
ପ୍ରାଣୀ, ଜୀବଜନୁ୍ତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରାଣୀ” ହଉଛ ିସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ଜୀବଜନୁ୍ତ, ଉଭଯ ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ

ଭାବବାଦୀ ଯିହଜିିକଲେ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଦଶର୍ଭନର “ଜୀବତି ପେ୍ରାଣୀ”ମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରନି୍ତ
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହାନି୍ତ , ଏଣୁ ସ ସାଧାରଣ ଉକି୍ତ ଦଇଛନି୍ତ

ସଠାର ବର୍ମିତ ଶବ୍ଦ “ସୃଷି୍ଟ” ର ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ଦଇଛନି୍ତ କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ, ଉଭୟ ଜୀବତି ଓ ମୃତ
ବଷିୟ (ଯଥା ଭୂମି, ପୋଣି ଓ ତାରା)
“ପେ୍ରାଣୀ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଜିବତି ବଷିୟ କୁ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଲେକ୍ଷ୍ୟକରି, “ପେ୍ରାଣୀ” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା, “ଜୀବ” କିମ୍ୱା “ଜୀବତି” ନତୁବା “ସୃଷ୍ଠ ଜୀବ” “ପେ୍ରାଣୀ”
ଶବ୍ଦର ବହୁବଚନ ଯଥା “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଠ ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଏବଂ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ”, ନତୁବା “ପେଶୁ” କିମ୍ୱା “ମାନବଜାତ”ି
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧୦-୧୨ ଯିହଜିିକଲେ ୦୧:୭-୯ ଯିହାଶୁୟ ୧୦:୨୮ ଲେବୀୟ ୧୧:୪୬-୪୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୯:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
ପ୍ରାଣୀ, ଜୀବଜନୁ୍ତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରାଣୀ” ହଉଛ ିସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ଜୀବଜନୁ୍ତ, ଉଭଯ ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ

ଭାବବାଦୀ ଯିହଜିିକଲେ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଦଶର୍ଭନର “ଜୀବତି ପେ୍ରାଣୀ”ମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରନି୍ତ
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହାନି୍ତ , ଏଣୁ ସ ସାଧାରଣ ଉକି୍ତ ଦଇଛନି୍ତ

ସଠାର ବର୍ମିତ ଶବ୍ଦ “ସୃଷି୍ଟ” ର ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ଦଇଛନି୍ତ କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ, ଉଭୟ ଜୀବତି ଓ ମୃତ
ବଷିୟ (ଯଥା ଭୂମି, ପୋଣି ଓ ତାରା)
“ପେ୍ରାଣୀ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଜିବତି ବଷିୟ କୁ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଲେକ୍ଷ୍ୟକରି, “ପେ୍ରାଣୀ” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା, “ଜୀବ” କିମ୍ୱା “ଜୀବତି” ନତୁବା “ସୃଷ୍ଠ ଜୀବ” “ପେ୍ରାଣୀ”
ଶବ୍ଦର ବହୁବଚନ ଯଥା “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଠ ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଏବଂ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ”, ନତୁବା “ପେଶୁ” କିମ୍ୱା “ମାନବଜାତ”ି
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧୦-୧୨ ଯିହଜିିକଲେ ୦୧:୭-୯ ଯିହାଶୁୟ ୧୦:୨୮ ଲେବୀୟ ୧୧:୪୬-୪୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୯:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
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Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
ପ୍ରାଣୀ, ଜୀବଜନୁ୍ତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରାଣୀ” ହଉଛ ିସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ଜୀବଜନୁ୍ତ, ଉଭଯ ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ

ଭାବବାଦୀ ଯିହଜିିକଲେ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଦଶର୍ଭନର “ଜୀବତି ପେ୍ରାଣୀ”ମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରନି୍ତ
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହାନି୍ତ , ଏଣୁ ସ ସାଧାରଣ ଉକି୍ତ ଦଇଛନି୍ତ

ସଠାର ବର୍ମିତ ଶବ୍ଦ “ସୃଷି୍ଟ” ର ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ଦଇଛନି୍ତ କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ, ଉଭୟ ଜୀବତି ଓ ମୃତ
ବଷିୟ (ଯଥା ଭୂମି, ପୋଣି ଓ ତାରା)
“ପେ୍ରାଣୀ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଜିବତି ବଷିୟ କୁ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଲେକ୍ଷ୍ୟକରି, “ପେ୍ରାଣୀ” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା, “ଜୀବ” କିମ୍ୱା “ଜୀବତି” ନତୁବା “ସୃଷ୍ଠ ଜୀବ” “ପେ୍ରାଣୀ”
ଶବ୍ଦର ବହୁବଚନ ଯଥା “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଠ ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଏବଂ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ”, ନତୁବା “ପେଶୁ” କିମ୍ୱା “ମାନବଜାତ”ି
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧୦-୧୨ ଯିହଜିିକଲେ ୦୧:୭-୯ ଯିହାଶୁୟ ୧୦:୨୮ ଲେବୀୟ ୧୧:୪୬-୪୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୯:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
ପ୍ରାଣୀ, ଜୀବଜନୁ୍ତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେ୍ରାଣୀ” ହଉଛ ିସମସ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ଜୀବଜନୁ୍ତ, ଉଭଯ ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ

ଭାବବାଦୀ ଯିହଜିିକଲେ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମହମିା ଦଶର୍ଭନର “ଜୀବତି ପେ୍ରାଣୀ”ମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କରନି୍ତ
ସ ସମାନଙୁ୍କ ଜାଣି ନାହାନି୍ତ , ଏଣୁ ସ ସାଧାରଣ ଉକି୍ତ ଦଇଛନି୍ତ

ସଠାର ବର୍ମିତ ଶବ୍ଦ “ସୃଷି୍ଟ” ର ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ଭ ଦଇଛନି୍ତ କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ, ଉଭୟ ଜୀବତି ଓ ମୃତ
ବଷିୟ (ଯଥା ଭୂମି, ପୋଣି ଓ ତାରା)
“ପେ୍ରାଣୀ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଜିବତି ବଷିୟ କୁ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଲେକ୍ଷ୍ୟକରି, “ପେ୍ରାଣୀ” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା, “ଜୀବ” କିମ୍ୱା “ଜୀବତି” ନତୁବା “ସୃଷ୍ଠ ଜୀବ” “ପେ୍ରାଣୀ”
ଶବ୍ଦର ବହୁବଚନ ଯଥା “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଠ ପେ୍ରାଣୀ” କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଏବଂ ପେଶୁପେକ୍ଷୀ”, ନତୁବା “ପେଶୁ” କିମ୍ୱା “ମାନବଜାତ”ି
(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦାନଏିଲେ ୦୪:୧୦-୧୨ ଯିହଜିିକଲେ ୦୧:୭-୯ ଯିହାଶୁୟ ୧୦:୨୮ ଲେବୀୟ ୧୧:୪୬-୪୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୯:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା, ଭକିେ୍ତିସୂଚେକେ ପ୍ରାଥର୍ବନା ବା ପ୍ରାଥର୍ବନାକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା” ଏବଂ "ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ ବା ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ୱଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା
କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଲୋକମାନ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲୋକମାନ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ, ସମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରା ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିପୋରିବ, କିମ୍ୱା
ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ। ବଳବଳ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଲେଖାଯାଏ, ଯପେରିକି ଯତବଳ ଦାଉଦ
ଆପେଣାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାଗୁଡ଼କି ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିଲେ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୟାଭକି୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ, ଏକ
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ସମସ୍ୟାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ, ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତଗୁଡ଼କି ନବା ବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ବହୁବାର ଲୋକମାନ ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ବଳ
ତାହାଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଓ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ବଷିୟକୁ ବଳବଳ
ତାହାଙ୍କ ସହତି “ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହୁଏ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କୁି ଅଂଶୀ କରାଇଥାଏ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉପେସ୍ଥିତ ିସହତି ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କରିଥାଏ। ଏହି
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ଉଚତି।
(ଆହୁରି ଦଖ: ଇଶ୍ୱର, କ୍ଷମା, ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀୟ 03:9 ପେ୍ରରିତ 08:24 ପେ୍ରରିତ 14:26 କଲେସୀୟ 04:04 ଯାହନ 17:09 ଲୂେକ 11:1 ମାଥିଉ
05:43-45 ମାଥିଉ 14:22-24
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

06:05 ଇସହାକ୍ ରିବକିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ରିବକିାକୁ ଜାଆଁଳ ସନ୍ତାନକୁ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ। 13:12 କିନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ କଲେ ନାହିଁ। 19:08 ତା’ପେର ବାଆଲେର ବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଆଲ୍ ଦବତାକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେଲ, "ହଁ ବାଆଲ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣ!" 21:07 ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ 
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ। 38:11 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାର ନ ପେଢ଼ନି୍ତ।
43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ନବିଷି୍ଟ ଚତି୍ତ ହାଇ ଏକତି୍ରତ ଭାବର ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର, ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ 
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ପେରସ୍ପର ଲୋଗି ରହଲେ। 49:18 ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ, ଅନ୍ୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ, ଏବଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
କହବିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କୁହନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା, ଭକିେ୍ତିସୂଚେକେ ପ୍ରାଥର୍ବନା ବା ପ୍ରାଥର୍ବନାକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା” ଏବଂ "ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ ବା ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ୱଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା
କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଲୋକମାନ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲୋକମାନ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ, ସମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରା ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିପୋରିବ, କିମ୍ୱା
ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ। ବଳବଳ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଲେଖାଯାଏ, ଯପେରିକି ଯତବଳ ଦାଉଦ
ଆପେଣାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାଗୁଡ଼କି ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିଲେ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୟାଭକି୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ, ଏକ
ସମସ୍ୟାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ, ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତଗୁଡ଼କି ନବା ବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ବହୁବାର ଲୋକମାନ ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ବଳ
ତାହାଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଓ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ବଷିୟକୁ ବଳବଳ
ତାହାଙ୍କ ସହତି “ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହୁଏ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କୁି ଅଂଶୀ କରାଇଥାଏ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉପେସ୍ଥିତ ିସହତି ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କରିଥାଏ। ଏହି
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ବାଲେି

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା, ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ

Page 1723 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ଉଚତି।
(ଆହୁରି ଦଖ: ଇଶ୍ୱର, କ୍ଷମା, ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀୟ 03:9 ପେ୍ରରିତ 08:24 ପେ୍ରରିତ 14:26 କଲେସୀୟ 04:04 ଯାହନ 17:09 ଲୂେକ 11:1 ମାଥିଉ
05:43-45 ମାଥିଉ 14:22-24
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

06:05 ଇସହାକ୍ ରିବକିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ରିବକିାକୁ ଜାଆଁଳ ସନ୍ତାନକୁ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ। 13:12 କିନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ କଲେ ନାହିଁ। 19:08 ତା’ପେର ବାଆଲେର ବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଆଲ୍ ଦବତାକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେଲ, "ହଁ ବାଆଲ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣ!" 21:07 ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ 
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ। 38:11 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାର ନ ପେଢ଼ନି୍ତ।
43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ନବିଷି୍ଟ ଚତି୍ତ ହାଇ ଏକତି୍ରତ ଭାବର ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର, ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ 
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ପେରସ୍ପର ଲୋଗି ରହଲେ। 49:18 ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ, ଅନ୍ୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ, ଏବଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
କହବିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କୁହନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା, ଭକିେ୍ତିସୂଚେକେ ପ୍ରାଥର୍ବନା ବା ପ୍ରାଥର୍ବନାକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା” ଏବଂ "ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ ବା ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ୱଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା
କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଲୋକମାନ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲୋକମାନ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ, ସମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରା ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିପୋରିବ, କିମ୍ୱା
ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ। ବଳବଳ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଲେଖାଯାଏ, ଯପେରିକି ଯତବଳ ଦାଉଦ
ଆପେଣାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାଗୁଡ଼କି ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିଲେ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୟାଭକି୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ, ଏକ
ସମସ୍ୟାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ, ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତଗୁଡ଼କି ନବା ବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ବହୁବାର ଲୋକମାନ ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ବଳ
ତାହାଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଓ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ବଷିୟକୁ ବଳବଳ
ତାହାଙ୍କ ସହତି “ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହୁଏ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କୁି ଅଂଶୀ କରାଇଥାଏ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉପେସ୍ଥିତ ିସହତି ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କରିଥାଏ। ଏହି
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ଉଚତି।
(ଆହୁରି ଦଖ: ଇଶ୍ୱର, କ୍ଷମା, ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀୟ 03:9 ପେ୍ରରିତ 08:24 ପେ୍ରରିତ 14:26 କଲେସୀୟ 04:04 ଯାହନ 17:09 ଲୂେକ 11:1 ମାଥିଉ
05:43-45 ମାଥିଉ 14:22-24
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

06:05 ଇସହାକ୍ ରିବକିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ରିବକିାକୁ ଜାଆଁଳ ସନ୍ତାନକୁ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିବା

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା, ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ
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ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ। 13:12 କିନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ କଲେ ନାହିଁ। 19:08 ତା’ପେର ବାଆଲେର ବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଆଲ୍ ଦବତାକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେଲ, "ହଁ ବାଆଲ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣ!" 21:07 ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ 
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ। 38:11 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାର ନ ପେଢ଼ନି୍ତ।
43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ନବିଷି୍ଟ ଚତି୍ତ ହାଇ ଏକତି୍ରତ ଭାବର ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର, ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ 
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ପେରସ୍ପର ଲୋଗି ରହଲେ। 49:18 ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ, ଅନ୍ୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ, ଏବଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
କହବିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କୁହନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା, ଭକିେ୍ତିସୂଚେକେ ପ୍ରାଥର୍ବନା ବା ପ୍ରାଥର୍ବନାକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା” ଏବଂ "ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ ବା ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ୱଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା
କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଲୋକମାନ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲୋକମାନ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ, ସମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରା ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିପୋରିବ, କିମ୍ୱା
ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ। ବଳବଳ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଲେଖାଯାଏ, ଯପେରିକି ଯତବଳ ଦାଉଦ
ଆପେଣାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାଗୁଡ଼କି ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିଲେ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୟାଭକି୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ, ଏକ
ସମସ୍ୟାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ, ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତଗୁଡ଼କି ନବା ବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ବହୁବାର ଲୋକମାନ ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ବଳ
ତାହାଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଓ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ବଷିୟକୁ ବଳବଳ
ତାହାଙ୍କ ସହତି “ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହୁଏ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କୁି ଅଂଶୀ କରାଇଥାଏ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉପେସ୍ଥିତ ିସହତି ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କରିଥାଏ। ଏହି
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ଉଚତି।
(ଆହୁରି ଦଖ: ଇଶ୍ୱର, କ୍ଷମା, ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀୟ 03:9 ପେ୍ରରିତ 08:24 ପେ୍ରରିତ 14:26 କଲେସୀୟ 04:04 ଯାହନ 17:09 ଲୂେକ 11:1 ମାଥିଉ
05:43-45 ମାଥିଉ 14:22-24
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

06:05 ଇସହାକ୍ ରିବକିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ରିବକିାକୁ ଜାଆଁଳ ସନ୍ତାନକୁ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ। 13:12 କିନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ କଲେ ନାହିଁ। 19:08 ତା’ପେର ବାଆଲେର ବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଆଲ୍ ଦବତାକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେଲ, "ହଁ ବାଆଲ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣ!" 21:07 ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ 
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ। 38:11 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାର ନ ପେଢ଼ନି୍ତ।
43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ନବିଷି୍ଟ ଚତି୍ତ ହାଇ ଏକତି୍ରତ ଭାବର ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର, ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ 
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ପେରସ୍ପର ଲୋଗି ରହଲେ। 49:18 ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ, ଅନ୍ୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ, ଏବଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା, ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ
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କହବିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କୁହନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା, ଭକିେ୍ତିସୂଚେକେ ପ୍ରାଥର୍ବନା ବା ପ୍ରାଥର୍ବନାକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା” ଏବଂ "ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ ବା ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ୱଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା
କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଲୋକମାନ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲୋକମାନ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ, ସମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରା ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିପୋରିବ, କିମ୍ୱା
ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ। ବଳବଳ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଲେଖାଯାଏ, ଯପେରିକି ଯତବଳ ଦାଉଦ
ଆପେଣାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାଗୁଡ଼କି ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିଲେ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୟାଭକି୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ, ଏକ
ସମସ୍ୟାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ, ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତଗୁଡ଼କି ନବା ବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ବହୁବାର ଲୋକମାନ ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ବଳ
ତାହାଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଓ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ବଷିୟକୁ ବଳବଳ
ତାହାଙ୍କ ସହତି “ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହୁଏ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କୁି ଅଂଶୀ କରାଇଥାଏ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉପେସ୍ଥିତ ିସହତି ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କରିଥାଏ। ଏହି
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ଉଚତି।
(ଆହୁରି ଦଖ: ଇଶ୍ୱର, କ୍ଷମା, ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀୟ 03:9 ପେ୍ରରିତ 08:24 ପେ୍ରରିତ 14:26 କଲେସୀୟ 04:04 ଯାହନ 17:09 ଲୂେକ 11:1 ମାଥିଉ
05:43-45 ମାଥିଉ 14:22-24
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

06:05 ଇସହାକ୍ ରିବକିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ରିବକିାକୁ ଜାଆଁଳ ସନ୍ତାନକୁ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ। 13:12 କିନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ କଲେ ନାହିଁ। 19:08 ତା’ପେର ବାଆଲେର ବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଆଲ୍ ଦବତାକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେଲ, "ହଁ ବାଆଲ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣ!" 21:07 ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ 
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ। 38:11 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାର ନ ପେଢ଼ନି୍ତ।
43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ନବିଷି୍ଟ ଚତି୍ତ ହାଇ ଏକତି୍ରତ ଭାବର ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର, ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ 
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ପେରସ୍ପର ଲୋଗି ରହଲେ। 49:18 ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ, ଅନ୍ୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ, ଏବଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
କହବିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କୁହନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା, ଭକିେ୍ତିସୂଚେକେ ପ୍ରାଥର୍ବନା ବା ପ୍ରାଥର୍ବନାକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା” ଏବଂ "ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ ବା ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ୱଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା, ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ
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କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଲୋକମାନ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲୋକମାନ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ, ସମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରା ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିପୋରିବ, କିମ୍ୱା
ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ। ବଳବଳ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଲେଖାଯାଏ, ଯପେରିକି ଯତବଳ ଦାଉଦ
ଆପେଣାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାଗୁଡ଼କି ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିଲେ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୟାଭକି୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ, ଏକ
ସମସ୍ୟାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ, ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତଗୁଡ଼କି ନବା ବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ବହୁବାର ଲୋକମାନ ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ବଳ
ତାହାଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଓ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ବଷିୟକୁ ବଳବଳ
ତାହାଙ୍କ ସହତି “ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହୁଏ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କୁି ଅଂଶୀ କରାଇଥାଏ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉପେସ୍ଥିତ ିସହତି ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କରିଥାଏ। ଏହି
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ଉଚତି।
(ଆହୁରି ଦଖ: ଇଶ୍ୱର, କ୍ଷମା, ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀୟ 03:9 ପେ୍ରରିତ 08:24 ପେ୍ରରିତ 14:26 କଲେସୀୟ 04:04 ଯାହନ 17:09 ଲୂେକ 11:1 ମାଥିଉ
05:43-45 ମାଥିଉ 14:22-24
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

06:05 ଇସହାକ୍ ରିବକିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ରିବକିାକୁ ଜାଆଁଳ ସନ୍ତାନକୁ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ। 13:12 କିନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ କଲେ ନାହିଁ। 19:08 ତା’ପେର ବାଆଲେର ବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଆଲ୍ ଦବତାକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେଲ, "ହଁ ବାଆଲ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣ!" 21:07 ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ 
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ। 38:11 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାର ନ ପେଢ଼ନି୍ତ।
43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ନବିଷି୍ଟ ଚତି୍ତ ହାଇ ଏକତି୍ରତ ଭାବର ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର, ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ 
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ପେରସ୍ପର ଲୋଗି ରହଲେ। 49:18 ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ, ଅନ୍ୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ, ଏବଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
କହବିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କୁହନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା, ଭକିେ୍ତିସୂଚେକେ ପ୍ରାଥର୍ବନା ବା ପ୍ରାଥର୍ବନାକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା” ଏବଂ "ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ ବା ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ୱଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା
କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଲୋକମାନ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲୋକମାନ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ, ସମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରା ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିପୋରିବ, କିମ୍ୱା
ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ। ବଳବଳ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଲେଖାଯାଏ, ଯପେରିକି ଯତବଳ ଦାଉଦ
ଆପେଣାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାଗୁଡ଼କି ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିଲେ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୟାଭକି୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ, ଏକ
ସମସ୍ୟାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ, ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତଗୁଡ଼କି ନବା ବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ବହୁବାର ଲୋକମାନ ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ବଳ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା, ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ
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ତାହାଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଓ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ବଷିୟକୁ ବଳବଳ
ତାହାଙ୍କ ସହତି “ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହୁଏ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କୁି ଅଂଶୀ କରାଇଥାଏ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉପେସ୍ଥିତ ିସହତି ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କରିଥାଏ। ଏହି
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ଉଚତି।
(ଆହୁରି ଦଖ: ଇଶ୍ୱର, କ୍ଷମା, ପେ୍ରଶଂସା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀୟ 03:9 ପେ୍ରରିତ 08:24 ପେ୍ରରିତ 14:26 କଲେସୀୟ 04:04 ଯାହନ 17:09 ଲୂେକ 11:1 ମାଥିଉ
05:43-45 ମାଥିଉ 14:22-24
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

06:05 ଇସହାକ୍ ରିବକିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ରିବକିାକୁ ଜାଆଁଳ ସନ୍ତାନକୁ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ। 13:12 କିନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ କଲେ ନାହିଁ। 19:08 ତା’ପେର ବାଆଲେର ବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଆଲ୍ ଦବତାକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେଲ, "ହଁ ବାଆଲ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣ!" 21:07 ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ 
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ। 38:11 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାର ନ ପେଢ଼ନି୍ତ।
43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ନବିଷି୍ଟ ଚତି୍ତ ହାଇ ଏକତି୍ରତ ଭାବର ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର, ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ 
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ପେରସ୍ପର ଲୋଗି ରହଲେ। 49:18 ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ, ଅନ୍ୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ, ଏବଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
କହବିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କୁହନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା, ଭକିେ୍ତିସୂଚେକେ ପ୍ରାଥର୍ବନା ବା ପ୍ରାଥର୍ବନାକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା” ଏବଂ "ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ ବା ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ୱଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା
କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଲୋକମାନ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲୋକମାନ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ, ସମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରା ସହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିପୋରିବ, କିମ୍ୱା
ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ପୋରିବ। ବଳବଳ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଲେଖାଯାଏ, ଯପେରିକି ଯତବଳ ଦାଉଦ
ଆପେଣାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାଗୁଡ଼କି ଗୀତସଂହତିା ପେୁସ୍ତକର ଲେଖିଲେ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦୟାଭକି୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ, ଏକ
ସମସ୍ୟାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ, ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତଗୁଡ଼କି ନବା ବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
ବହୁବାର ଲୋକମାନ ଅସୁସ୍ଥି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରୁଥିବା ବଳ
ତାହାଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଓ ପେ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
କ୍ଷମା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା ବଷିୟକୁ ବଳବଳ
ତାହାଙ୍କ ସହତି “ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ଯପେରି ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହୁଏ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କୁି ଅଂଶୀ କରାଇଥାଏ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉପେସ୍ଥିତ ିସହତି ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କରିଥାଏ। ଏହି
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ନୀରବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ଉଚତି।
(ଆହୁରି ଦଖ: ଇଶ୍ୱର, କ୍ଷମା, ପେ୍ରଶଂସା)

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା, ଭକି୍ତସୂଚକ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାକାରୀ

Page 1728 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 ଥସଲେନକିୀୟ 03:9 ପେ୍ରରିତ 08:24 ପେ୍ରରିତ 14:26 କଲେସୀୟ 04:04 ଯାହନ 17:09 ଲୂେକ 11:1 ମାଥିଉ

05:43-45 ମାଥିଉ 14:22-24
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

06:05 ଇସହାକ୍ ରିବକିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ରିବକିାକୁ ଜାଆଁଳ ସନ୍ତାନକୁ ଗଭର୍ଭର ଧାରଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ। 13:12 କିନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ କଲେ ନାହିଁ। 19:08 ତା’ପେର ବାଆଲେର ବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଆଲ୍ ଦବତାକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା
କେଲ, "ହଁ ବାଆଲ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଶୁଣ!" 21:07 ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ 
ପ୍ରାଥର୍ବନା କେଲ। 38:11 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷାର ନ ପେଢ଼ନି୍ତ।
43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ନବିଷି୍ଟ ଚତି୍ତ ହାଇ ଏକତି୍ରତ ଭାବର ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର, ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ 
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ପେରସ୍ପର ଲୋଗି ରହଲେ। 49:18 ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ, ଅନ୍ୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ, ଏବଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
କହବିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବାକୁେ କୁହନି୍ତ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
ପ୍ରାସାଦ, ପ୍ରାସାଦଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
‘ପେ୍ରାସାଦ’ ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି କାଠା ବା ଗୃହକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କର, ଯଉଁଠାର ଜଣ ରାଜା, ତାଙ୍କର ପେରିବାର ଏବଂ
ଦାସଦାସୀଙ୍କ ସହତି ବାସ କରୁଥିଲେ I

ଯପେରି ଭାବର ନୂତନ ନୟିମର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ,ି ମହାଯାଜକ ମଧ୍ୟ ଗାଟଏି ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରାସାଦର ବାସ
କରୁଥିଲେ I ପେ୍ରାସାଦଗୁଡକି ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାପେତ୍ୟ ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରର ଅତଶିୟ ବହୁଳ ଭାବର ବଭୂିଷିତଥିଲୋ I
ଗାଟଏି ପେ୍ରସାଦର କାଠାଗୁଡକି ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରଗୁଡ଼କି ପେ୍ରସ୍ତର କିମ୍ୱା କାଷ୍ଠ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲୋ ଏବଂ ଅନକ
ସମୟର ମୂଲେ୍ୟବାନ କାଷ୍ଠ, ସ୍ୱର୍ଭ, କିମ୍ୱା ହସ୍ତୀଦନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଆଚ୍ଛାଦତି ହାଇଥିଲୋ I ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରସାଦର ଆହୁରି
ଅନକ ଲୋକମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ, ଯହିଁର ସାଧାରଣତଃ, ଅନକଗୁଡଏି କାଠାଗୁଡ଼କି ଏବଂ
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ, ମହାଯାଜକ, ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

2 ବଂଶାବଳି 28:7-8 2 ଶାମୁୟଲେ 11:2-3 ଦାନୀୟଲେ 05: 5-6 ମାଥିଉ 26: 3-5 ଗୀତସଂହତିା 045: 8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H643, H759, H1001, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965,
H2038, H2918, G833, G933, G4232
ପ୍ରାସାଦ, ପ୍ରାସାଦଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
‘ପେ୍ରାସାଦ’ ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି କାଠା ବା ଗୃହକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କର, ଯଉଁଠାର ଜଣ ରାଜା, ତାଙ୍କର ପେରିବାର ଏବଂ
ଦାସଦାସୀଙ୍କ ସହତି ବାସ କରୁଥିଲେ I

ଯପେରି ଭାବର ନୂତନ ନୟିମର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ,ି ମହାଯାଜକ ମଧ୍ୟ ଗାଟଏି ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରାସାଦର ବାସ
କରୁଥିଲେ I ପେ୍ରାସାଦଗୁଡକି ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାପେତ୍ୟ ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରର ଅତଶିୟ ବହୁଳ ଭାବର ବଭୂିଷିତଥିଲୋ I
ଗାଟଏି ପେ୍ରସାଦର କାଠାଗୁଡକି ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରଗୁଡ଼କି ପେ୍ରସ୍ତର କିମ୍ୱା କାଷ୍ଠ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲୋ ଏବଂ ଅନକ
ସମୟର ମୂଲେ୍ୟବାନ କାଷ୍ଠ, ସ୍ୱର୍ଭ, କିମ୍ୱା ହସ୍ତୀଦନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଆଚ୍ଛାଦତି ହାଇଥିଲୋ I ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରସାଦର ଆହୁରି
ଅନକ ଲୋକମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ, ଯହିଁର ସାଧାରଣତଃ, ଅନକଗୁଡଏି କାଠାଗୁଡ଼କି ଏବଂ
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ, ମହାଯାଜକ, ରାଜା)
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ
2 ବଂଶାବଳି 28:7-8 2 ଶାମୁୟଲେ 11:2-3 ଦାନୀୟଲେ 05: 5-6 ମାଥିଉ 26: 3-5 ଗୀତସଂହତିା 045: 8-9

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H643, H759, H1001, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965,

H2038, H2918, G833, G933, G4232
ପ୍ରାସାଦ, ପ୍ରାସାଦଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
‘ପେ୍ରାସାଦ’ ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି କାଠା ବା ଗୃହକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କର, ଯଉଁଠାର ଜଣ ରାଜା, ତାଙ୍କର ପେରିବାର ଏବଂ
ଦାସଦାସୀଙ୍କ ସହତି ବାସ କରୁଥିଲେ I

ଯପେରି ଭାବର ନୂତନ ନୟିମର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ,ି ମହାଯାଜକ ମଧ୍ୟ ଗାଟଏି ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରାସାଦର ବାସ
କରୁଥିଲେ I ପେ୍ରାସାଦଗୁଡକି ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାପେତ୍ୟ ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରର ଅତଶିୟ ବହୁଳ ଭାବର ବଭୂିଷିତଥିଲୋ I
ଗାଟଏି ପେ୍ରସାଦର କାଠାଗୁଡକି ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରଗୁଡ଼କି ପେ୍ରସ୍ତର କିମ୍ୱା କାଷ୍ଠ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲୋ ଏବଂ ଅନକ
ସମୟର ମୂଲେ୍ୟବାନ କାଷ୍ଠ, ସ୍ୱର୍ଭ, କିମ୍ୱା ହସ୍ତୀଦନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଆଚ୍ଛାଦତି ହାଇଥିଲୋ I ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରସାଦର ଆହୁରି
ଅନକ ଲୋକମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ, ଯହିଁର ସାଧାରଣତଃ, ଅନକଗୁଡଏି କାଠାଗୁଡ଼କି ଏବଂ
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ, ମହାଯାଜକ, ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

2 ବଂଶାବଳି 28:7-8 2 ଶାମୁୟଲେ 11:2-3 ଦାନୀୟଲେ 05: 5-6 ମାଥିଉ 26: 3-5 ଗୀତସଂହତିା 045: 8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H643, H759, H1001, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965,
H2038, H2918, G833, G933, G4232
ପ୍ରାସାଦ, ପ୍ରାସାଦଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
‘ପେ୍ରାସାଦ’ ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି କାଠା ବା ଗୃହକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କର, ଯଉଁଠାର ଜଣ ରାଜା, ତାଙ୍କର ପେରିବାର ଏବଂ
ଦାସଦାସୀଙ୍କ ସହତି ବାସ କରୁଥିଲେ I

ଯପେରି ଭାବର ନୂତନ ନୟିମର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ,ି ମହାଯାଜକ ମଧ୍ୟ ଗାଟଏି ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରାସାଦର ବାସ
କରୁଥିଲେ I ପେ୍ରାସାଦଗୁଡକି ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାପେତ୍ୟ ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରର ଅତଶିୟ ବହୁଳ ଭାବର ବଭୂିଷିତଥିଲୋ I
ଗାଟଏି ପେ୍ରସାଦର କାଠାଗୁଡକି ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରଗୁଡ଼କି ପେ୍ରସ୍ତର କିମ୍ୱା କାଷ୍ଠ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲୋ ଏବଂ ଅନକ
ସମୟର ମୂଲେ୍ୟବାନ କାଷ୍ଠ, ସ୍ୱର୍ଭ, କିମ୍ୱା ହସ୍ତୀଦନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଆଚ୍ଛାଦତି ହାଇଥିଲୋ I ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରସାଦର ଆହୁରି
ଅନକ ଲୋକମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ, ଯହିଁର ସାଧାରଣତଃ, ଅନକଗୁଡଏି କାଠାଗୁଡ଼କି ଏବଂ
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ, ମହାଯାଜକ, ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

2 ବଂଶାବଳି 28:7-8 2 ଶାମୁୟଲେ 11:2-3 ଦାନୀୟଲେ 05: 5-6 ମାଥିଉ 26: 3-5 ଗୀତସଂହତିା 045: 8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H643, H759, H1001, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965,
H2038, H2918, G833, G933, G4232
ପ୍ରାସାଦ, ପ୍ରାସାଦଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
‘ପେ୍ରାସାଦ’ ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି କାଠା ବା ଗୃହକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କର, ଯଉଁଠାର ଜଣ ରାଜା, ତାଙ୍କର ପେରିବାର ଏବଂ
ଦାସଦାସୀଙ୍କ ସହତି ବାସ କରୁଥିଲେ I

ଯପେରି ଭାବର ନୂତନ ନୟିମର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ,ି ମହାଯାଜକ ମଧ୍ୟ ଗାଟଏି ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରାସାଦର ବାସ
କରୁଥିଲେ I ପେ୍ରାସାଦଗୁଡକି ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାପେତ୍ୟ ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରର ଅତଶିୟ ବହୁଳ ଭାବର ବଭୂିଷିତଥିଲୋ I
ଗାଟଏି ପେ୍ରସାଦର କାଠାଗୁଡକି ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରଗୁଡ଼କି ପେ୍ରସ୍ତର କିମ୍ୱା କାଷ୍ଠ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲୋ ଏବଂ ଅନକ
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ସମୟର ମୂଲେ୍ୟବାନ କାଷ୍ଠ, ସ୍ୱର୍ଭ, କିମ୍ୱା ହସ୍ତୀଦନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଆଚ୍ଛାଦତି ହାଇଥିଲୋ I ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରସାଦର ଆହୁରି
ଅନକ ଲୋକମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ, ଯହିଁର ସାଧାରଣତଃ, ଅନକଗୁଡଏି କାଠାଗୁଡ଼କି ଏବଂ
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ, ମହାଯାଜକ, ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

2 ବଂଶାବଳି 28:7-8 2 ଶାମୁୟଲେ 11:2-3 ଦାନୀୟଲେ 05: 5-6 ମାଥିଉ 26: 3-5 ଗୀତସଂହତିା 045: 8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H643, H759, H1001, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965,
H2038, H2918, G833, G933, G4232
ପ୍ରାସାଦ, ପ୍ରାସାଦଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
‘ପେ୍ରାସାଦ’ ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି କାଠା ବା ଗୃହକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କର, ଯଉଁଠାର ଜଣ ରାଜା, ତାଙ୍କର ପେରିବାର ଏବଂ
ଦାସଦାସୀଙ୍କ ସହତି ବାସ କରୁଥିଲେ I

ଯପେରି ଭାବର ନୂତନ ନୟିମର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ,ି ମହାଯାଜକ ମଧ୍ୟ ଗାଟଏି ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରାସାଦର ବାସ
କରୁଥିଲେ I ପେ୍ରାସାଦଗୁଡକି ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାପେତ୍ୟ ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରର ଅତଶିୟ ବହୁଳ ଭାବର ବଭୂିଷିତଥିଲୋ I
ଗାଟଏି ପେ୍ରସାଦର କାଠାଗୁଡକି ଏବଂ ଆସବାସପୋତ୍ରଗୁଡ଼କି ପେ୍ରସ୍ତର କିମ୍ୱା କାଷ୍ଠ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିଲୋ ଏବଂ ଅନକ
ସମୟର ମୂଲେ୍ୟବାନ କାଷ୍ଠ, ସ୍ୱର୍ଭ, କିମ୍ୱା ହସ୍ତୀଦନ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଆଚ୍ଛାଦତି ହାଇଥିଲୋ I ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପେ୍ରସାଦର ଆହୁରି
ଅନକ ଲୋକମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ ଏବଂ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ, ଯହିଁର ସାଧାରଣତଃ, ଅନକଗୁଡଏି କାଠାଗୁଡ଼କି ଏବଂ
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ, ମହାଯାଜକ, ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼କିେ

2 ବଂଶାବଳି 28:7-8 2 ଶାମୁୟଲେ 11:2-3 ଦାନୀୟଲେ 05: 5-6 ମାଥିଉ 26: 3-5 ଗୀତସଂହତିା 045: 8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H643, H759, H1001, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965,
H2038, H2918, G833, G933, G4232
ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ୍ତ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ବଳିକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନ୍ୟାୟକୁ ଏବଂ ତାହା କକ୍ର ାଧକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଳିଦାନର ରକ୍ତମାନବ ସମାଜର ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତବଳିସ୍ୱରୂପେ ଅଟ I
କକ୍ରୁଶ ଉପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋପେ ବରୁିଦ୍ଧର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିଥିଲୋ I
ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ଖାଲେଦଲୋ ଯପେରି ସ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅନୁଗ୍ରହ ସହତି ଦଖିବ ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଯାଚବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ “ସନୁ୍ତଷି୍ଟକରଣ” ବା “ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନବଦନ କରାଯିବ ଯ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବ
ଓ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ତୁଷି୍ଟକରଣ” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ”
ଶବ୍ଦ ସହତି ଅତ ିସମାନ ଅଥର୍ଭବାଧକ ଅଟ I
ଏହ ିଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦଗୁଡକି କିପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଛ,ି ତହିଁର ତୁଳନା କରିବା ମହତ୍୍ତପେୂର୍ଭ ବଷିୟ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ କ୍ଷତପିେୁରଣ, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ, କ୍ଷମା, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 02:1-3 1ମ ଯାହନ 04:9-10 ରାମୀୟ 03:25-26
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2434, G2435
ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ୍ତ

ପେ୍ରାସାଦ, ପେ୍ରାସାଦଗୁଡ଼କି
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ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ବଳିକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନ୍ୟାୟକୁ ଏବଂ ତାହା କକ୍ର ାଧକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଳିଦାନର ରକ୍ତମାନବ ସମାଜର ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତବଳିସ୍ୱରୂପେ ଅଟ I
କକ୍ରୁଶ ଉପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋପେ ବରୁିଦ୍ଧର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିଥିଲୋ I
ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ଖାଲେଦଲୋ ଯପେରି ସ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅନୁଗ୍ରହ ସହତି ଦଖିବ ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଯାଚବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ “ସନୁ୍ତଷି୍ଟକରଣ” ବା “ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନବଦନ କରାଯିବ ଯ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବ
ଓ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ତୁଷି୍ଟକରଣ” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ”
ଶବ୍ଦ ସହତି ଅତ ିସମାନ ଅଥର୍ଭବାଧକ ଅଟ I
ଏହ ିଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦଗୁଡକି କିପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଛ,ି ତହିଁର ତୁଳନା କରିବା ମହତ୍୍ତପେୂର୍ଭ ବଷିୟ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ କ୍ଷତପିେୁରଣ, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ, କ୍ଷମା, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 02:1-3 1ମ ଯାହନ 04:9-10 ରାମୀୟ 03:25-26
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2434, G2435
ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ୍ତ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ବଳିକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନ୍ୟାୟକୁ ଏବଂ ତାହା କକ୍ର ାଧକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଳିଦାନର ରକ୍ତମାନବ ସମାଜର ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତବଳିସ୍ୱରୂପେ ଅଟ I
କକ୍ରୁଶ ଉପେର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପୋପେ ବରୁିଦ୍ଧର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କକ୍ର ାଧକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିଥିଲୋ I
ଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ଖାଲେଦଲୋ ଯପେରି ସ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅନୁଗ୍ରହ ସହତି ଦଖିବ ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଯାଚବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ “ସନୁ୍ତଷି୍ଟକରଣ” ବା “ଯପେରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନବଦନ କରାଯିବ ଯ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବ
ଓ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଅନୁଗ୍ରହ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ତୁଷି୍ଟକରଣ” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ”
ଶବ୍ଦ ସହତି ଅତ ିସମାନ ଅଥର୍ଭବାଧକ ଅଟ I
ଏହ ିଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦଗୁଡକି କିପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଛ,ି ତହିଁର ତୁଳନା କରିବା ମହତ୍୍ତପେୂର୍ଭ ବଷିୟ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ କ୍ଷତପିେୁରଣ, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ, କ୍ଷମା, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ଯାହନ 02:1-3 1ମ ଯାହନ 04:9-10 ରାମୀୟ 03:25-26
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2434, G2435
ପ୍ରୀସି୍କଲଲ୍ଲେ ା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସ୍ୱାମୀ ଆକି୍ୱଲୋ ଯିହୁଦୀୟ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନଥିଲେ ଓ ସମାନ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ମିଶନରୀ
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଏକତ୍ର ମିଶି କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I

ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସ୍ୱାମୀ ଆକି୍ୱଲୋ ରାମ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ କାରଣ ସମ୍ରାଟ୍ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ସହ ିସ୍ଥିାନ ଛାଡି
ଚାଲେଯିିବାକୁ ବଳପେୂବର୍ଭକ ଆଦଶ ଦଇଥିଲେ I ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସ୍ୱାମୀ ଆକି୍ୱଲୋଙୁ୍କ ପୋଉଲେ କରିନ୍ଥିର ସାକ୍ଷାତ କଲେ
I
ସମାନ ତମ୍ୱୁନମିର୍ଭାଣକାରୀଥିଲେ ଏବଂ ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟର ଯାଗ ଦଲେ I

ଯତବଳ ପୋଉଲେ ସୁରିଆକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ କରିନ୍ଥି ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ଏବଂ ଆକି୍ୱଲୋ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗଲେ

ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ୍ତ
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I ସୁରିଆରୁ ସହ ିତନି ିଜଣ ଏଫିସକୁ ଗଲେ I
ଯତବଳ ପୋଉଲେ ଏଫିସ ପେରିତ୍ୟାଗ କଲେ, ପେ୍ରୀସି୍କଲେ୍ଲ ା ଏବଂ ଆକି୍ୱଲୋ ସହ ିସ୍ଥିାନର ରହଗିଲେ ଏବଂ ସଠାର
ସୁସମାଚାରର ପେ୍ରଚାର କାଯର୍ଭ୍ୟ ଜାରି ରଖିଲେ I

ସମାନ ଏଫିସର ଆପେଲେ୍ଲ  ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଲେ I ସ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଏବଂ ସ ଜଣ
ଅନୁଗ୍ରହଦାନପେ୍ରାପେ୍ତ ବକ୍ତ ା ଏବଂ ଶିକ୍ଷକଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, କରନି୍ଥି , ଏଫିସ, ପୋଉଲେ, ରାମ, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ କରିନ୍ଥିୀୟ 16:19-20 2 ୟ ତୀମଥି 04:19-22 ପେ୍ରରିତ 18:1-3 ପେ୍ରରିତ 18:24-26
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ

ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:
“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”

କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,
ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ପ୍ରରିତ, ପ୍ରରିତମାନ, ପ୍ରରିତପଦ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ପେ୍ରରିତଗଣ” ପେୁରୁଷମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ପେଠାଯାଇଥିଲେ। "ପେ୍ରରିତପେଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ଅଧିକାରୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରରିତ ଭାବର ବଛାଯାଇଥିଲେ।

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପେଠାଯାଇଅଛ।ି” ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରରିତଙୁ୍କ
ପେଠାଇଅଛନି୍ତ ତାଙ୍କ ପେରି ସମାନ ଅଧିକାର ପେ୍ରରିତଙ୍କର ଅଛ।ି ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାର ଜଣ ଶିଷ୍ୟ ପେ୍ରଥମ ପେ୍ରରିତ ହଲେ।
ଅନ୍ୟ ପେୁରୁଷମନ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରରିତ ହଲେ ଯଥା, ପୋଉଲେ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ମଧ୍ୟ।

ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ପେ୍ରରିତମାନ ଦମ୍ଭର ସହ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କରିବା ନମିନ୍ତ
ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ, ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

“ପେ୍ରରିତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦର କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ଯିଏ ପେଠାଯାଇଅଛନି୍ତ”
କିମ୍ୱା “ବାହାରକୁ ପେଠାଯାଇଥିବା ଜଣକ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ପେ୍ରଚାରକରିବା ନମିନ୍ତ ଡକାଯାଇଅଛ।ି" “ପେ୍ରରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପେଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ପେୂର୍ଭ
ଅଟ। ବାଇବଲେର ଏହ ିପେଦଟକୁି କିପେରି ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଧ୍ୟାନ
ରଖିବା ଦରକାର। (ଦଖନୁ୍ତ ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜବଦୀଙ୍କ ପେୁତ୍ର), ପୋଉଲେ, ଦ୍ୱ ାଦଶ
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ପଦ ଗୁଡ଼କିେ:

ଯିହୁଦା 01:17-19 ଲୂେକ ୦09:12-14
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

26:10 ତାପେର ଯୀଶୁ ବାରଜଣ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ବାଛଲେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରରିତ ବାଲେ ିଡକାଗଲେ।ପ୍ରରିତମାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲେ। 30:01 ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା
ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗ୍ରାମଗୁଡକୁି ପେଠାଇଲେ। 38:02 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲେ। ସ ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳିର ତଦାରଖଡର ଅଧିକାରୀଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲୋଭ କଲେ ଏବଂ
ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କଲେ। 43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର,

ପେ୍ରରିତ, ପେ୍ରରିତମାନ, ପେ୍ରରିତପେଦ
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ସହଭାଗିତାର, ମିଳିମିଶି ଭାଜନ କରିବାର ଏବଂ ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ। 46:08 ତାହାପେର ବର୍ଭବା
ନାମକ ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ ଶାଉଲେଙୁ୍କ ପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, ଶାଉଲେ କିପେରି
ଦମଶକର ସାହସର ସହ ପେ୍ରଚାର କଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
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“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
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ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ

“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ

Page 1758 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,

H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
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“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
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ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ

Page 1767 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର
ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତି,ଫଳପ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିନଷି ଯାହା
“ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲେ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ ଶୖଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପେରି ଗାଟଏି
ଗଛର ଫଳ ଦଖାଏ ଏହା କଉଁ ପେ୍ରକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପେ୍ରକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ପେ୍ରକଟ କର କି
ସ କି ପେ୍ରକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲେ କିଅବା ମନ୍ଦ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପୋର, କିନୁ୍ତ
“ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚିତ ଅଥର୍ଭ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ
କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। “ଫଳବନ୍ତ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତାହା ସହତି ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା
ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ।
ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି ଉତ୍ପନ ହୁଏ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଜ୍ଞାନର
ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିନଷିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲୋକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ
କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପେରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁରୀ କିନୁ୍ତ ପେନପିେରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର। “ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ମିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲୋକମାନଙ୍କ
ଜୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ। “ଗଭର୍ଭର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି

ଫଳ, ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳବନ୍ତ,ଫଳପେ୍ରଦ, ଫଳହୀନ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ସାଧାରଣ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷା ଗାଟଏି ଫଲେବନ୍ତ ବୃକ୍ଷର

ଫଳକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ବଶଷ ଉତ୍ତମ ଅଟ। ବହୁ ଭାଷାର ଏହା ସାଧାରଣ ହାଇ ଥାଇପୋର ବହୁବଚନ ନମିନ୍ତ
“ବହୁଳ ଫଳ ବା ଫଳପେ୍ରଦ“ ଯତବଳ ଏହା ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ବୁଝାଏ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“
ଶବ୍ଦ ଯପେରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିବା” କିଅବା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା
“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥିାନର ବଡ଼“ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ
ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପେ୍ରଜାବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲେ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ
ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାକୁ ଯପେରି “ଅନକ ବଂଶଜ ହବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିଅବା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା
ଦ୍ୱ ାରା ତୁମର ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

“ଗଭର୍ଭର ଫ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ଭ ଉତ୍ପନ କର“ କିଅବା “ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ୱା କବଳ
“ସନ୍ତାନ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯତବଳ ଏଲେଶିାବଥ ମରିୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଫଳ ଧନ୍ୟ
ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ଭ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜନ୍ମ  ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପୋର। "ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା ଫଳ" କିମ୍ୱା “ଅଙୁ୍ଗରଲେତା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଫଳପେ୍ରଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ୱା
“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ୱା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର
“ଫଲେବନ୍ତ ପେରିଶ୍ରମକୁ" ପେରିଶ୍ରମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ୱା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପେରି “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ୱା "ଯାହା
କାଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜୀବନର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଅଛନି୍ତ“ ଏହ ିରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବତରଣ କରିବା, ଶସ୍ୟ, ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ(ଅଂଗୁର), ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲେତା, ଗଭର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 01:11 ଲୂେକ 08:15 ମାଥିଉ 03:08 ମାଥିଉ 07:17
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H5108, H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G1081, G2590,
G2592, G2593, G3703, G5052, G5352
ଫାଟକେ, ସକେଳ ଫାଟକେ, ଫାଟକେ ରାଧକେ, ଦ୍ୱ ାରପାଳ, ସକେଳ ଦ୍ୱ ାରପାଳ, ଫାଟକେ ଖମ୍ୱ, ପ୍ରବଶ ପଥ, ସକେଳ ପ୍ରବଶ ପଥ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି “ଫାଟକ” ବାଡ଼ କିଅବା କାନ୍ଥିର ଏକ ଅବରାଧକାରୀ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ଘର କିଅବା ସହରର ଚତୁପେର୍ଭାଶର୍ଭ୍ୱର ଥାଏ
I “ଫାଟକ ରାଧକ” କାଠ କିଅବା ଧାତୁର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା କୁ ନଇ ଫାଟକର ତାଲୋ ଲେଗାଯାଏ I

ଏକ ନଗର ଫାଟକ ଖାଲୋ ଯିବା ନମିନ୍ତ ତବ ଅନୁମତ ିମିଳ ଯତବଳ ଲୋକମାନ, ପେଶୁ ଓ ସାମାନ ସହର
ବାହାରକୁ କିଅବା ଭତିରକୁ ଆସ ଓଯାଏ I ସହରର ସୁରକ୍ଷା ନମିନ୍ତ, ଏହାର କାନ୍ଥି ଓ ଫାଟକ ମାଟା ଓ ଶକ୍ତ ଅଟ I
ଫାଟକ ବନ୍ଦ କରାଯାଉଥିଲୋ ଓ କାଠ କିଅବା ଧାତୁ ବସ୍ତୁ ଦ୍ୱ ାରା ତାଲୋ ଲେଗା ଯାଉଥିଲୋ ତାହା ଯାଗୁ ଶତ୍ରୁ  ସୖନକି ନଗରର
ପେ୍ରବଶ କରି ନପୋର I

ନଗର ଫାଟକ ନଗର ନମିନ୍ତ ଅନକ ସମୟର ଏକ ଖବର ଓ ସାମାଜିକ କନ୍ଦ୍ର  ରୂପେର କାମ କର I
ଏହା ସହ ିସ୍ଥିାନ ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ ହୁଏ ଓ ବଚିାର କରାଯାଏ, କାରଣ ନଗର କାନ୍ଥି ମାଟା ହାଇ ଥିବା
ଯାଗୁ ପେ୍ରବଶ ପେଥ ବଡ଼ ହାଇ ଥିବା ହତୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ର ଗରମ କିରଣ ରୁ ବଂଚାଇ ଶୀତଳ ଛାଇ ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲୋ I
ନାଗରିକମାନ ସହ ିଛାଇର ବସ ିଆନନ୍ଦର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସାୟ କରୁଥିଲେ ଓ କାନୁନ ମକଦ୍ଦମା ର ବଚିାର କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଆଉ କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ଫାଟକ” କୁ “ଦ୍ୱ ାରା” କିଅବା “କାନ୍ଥି ଖାଲୋ”
କିଅବା “ଅବରାଧକାରୀ “କିଅବା “ପେ୍ରବଶ ପେଥ” I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଫାଟକ ବନ୍ଦ କରିବା କଡ଼”ି କୁ “ଫାଟକ ବାଲେଟ୍” କିଅବା
“ଫାଟକକୁ ତାଲୋ ପେକାଇବାକୁ କାଠକଡ଼ ି“କିଅବା” ଫାଟକ ଧାତୁ ଛାଡ଼ରି ତାଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଫାଟକ, ସକଳ ଫାଟକ, ଫାଟକ ରାଧକ, ଦ୍ୱ ାରପୋଳ, ସକଳ ଦ୍ୱ ାରପୋଳ, ଫାଟକ ଖମ୍ୱ, ପେ୍ରବଶ ପେଥ, ସକଳ ପେ୍ରବଶ ପେଥ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେ୍ରରିତ ୦୯:୨୩-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୧୦::୧୭-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୨୧:୧୮-୧୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ-୧୯:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ୨୪:୫୯-୬-

ମାଥିଉ ୦୭: ୧୩-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
ଫାରା, ମିସରର ରାଜା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ
ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର ମିସର ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବା ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଫାରା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ସର୍ଭମାଟ 2000 ରୁ ଅଧିକ ବଷର୍ଭ ମଧ୍ୟର 300ରୁ ଅଧିକ ଫାରାମାନ ମିସର ଉପେର ଶାସନ କଲେ I ଏହ ିମିସରୀୟ
ରାଜାମାନ ଅତଶିୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ଧନଶାଳୀଥିଲେ I ଏହ ିଫାରାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକଙ୍କ ନାମ ବାଇବଲେର ଉଲେ୍ଲ ଖ
ହାଇଛ ିI ଅନକ ସମୟର ଏହ ିପେଦବୀକୁ ପେଦବୀ ବଦଳର ଏକ ନାମ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିI
ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରଗୁଡକିର, ଫାରା ପେଦର ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ ଇଂରାଜିର ବଡ ଅକ୍ଷର କରି ଫାରା ବାଲେ ିଲେଖାଯାଇଅଛ ିI
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 07:9-10 ପେ୍ରରିତ 07:11-13 ପେ୍ରରିତ 07:20-21 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 12:14-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 40:6-8 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
41:25-26
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

08:06 ଦନ ରାତର, ଫାରା ଯାହା ମିସରୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜାମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ , ସ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଦଖିଲୋ, ଯାହା
ତାହାର ମନକୁ ଅତଶିୟ ବଚିଳିତ କଲୋ I 08:08 ଫାରା ଯାଷଫଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏତଦୂର ପେ୍ରଭାବତି ହଲେ ଯ, ସ
ତାହାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ମିସର ଉପେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଅତଶିକି୍ତଶାଳୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I 09:02 ତଣୁ ସହଫିାରା ସହି
ସମୟର ମିସର ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିଲେ, ସ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସ୍ରୀୟମାନଙ୍କର କକ୍ର ୀତଦାସ କଲେ I 09:13 ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବ ିଫାରା ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ସମାନଙ୍କ ଦାସତ୍ୱ  ମଧ୍ୟରୁ ବାହାର କରି
ଆଣିବ I 10:02 ଏହ ିଦ ଓ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା, ଈଶ୍ୱର ଦଖାଇଲେ ଫାରାଙୁ୍କ ଯ ସ ଫାରାଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ
ମିସରର ସମସ୍ତ ଦବଗଣଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4428, H4714, H6547, G5328
ଫାରା, ମିସରର ରାଜା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ
ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର ମିସର ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବା ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଫାରା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ସର୍ଭମାଟ 2000 ରୁ ଅଧିକ ବଷର୍ଭ ମଧ୍ୟର 300ରୁ ଅଧିକ ଫାରାମାନ ମିସର ଉପେର ଶାସନ କଲେ I ଏହ ିମିସରୀୟ
ରାଜାମାନ ଅତଶିୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ଧନଶାଳୀଥିଲେ I ଏହ ିଫାରାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକଙ୍କ ନାମ ବାଇବଲେର ଉଲେ୍ଲ ଖ
ହାଇଛ ିI ଅନକ ସମୟର ଏହ ିପେଦବୀକୁ ପେଦବୀ ବଦଳର ଏକ ନାମ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିI
ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରଗୁଡକିର, ଫାରା ପେଦର ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ ଇଂରାଜିର ବଡ ଅକ୍ଷର କରି ଫାରା ବାଲେ ିଲେଖାଯାଇଅଛ ିI
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 07:9-10 ପେ୍ରରିତ 07:11-13 ପେ୍ରରିତ 07:20-21 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 12:14-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 40:6-8 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
41:25-26
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

08:06 ଦନ ରାତର, ଫାରା ଯାହା ମିସରୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜାମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ , ସ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଦଖିଲୋ, ଯାହା
ତାହାର ମନକୁ ଅତଶିୟ ବଚିଳିତ କଲୋ I 08:08 ଫାରା ଯାଷଫଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏତଦୂର ପେ୍ରଭାବତି ହଲେ ଯ, ସ
ତାହାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ମିସର ଉପେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଅତଶିକି୍ତଶାଳୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I 09:02 ତଣୁ ସହଫିାରା ସହି
ସମୟର ମିସର ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିଲେ, ସ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସ୍ରୀୟମାନଙ୍କର କକ୍ର ୀତଦାସ କଲେ I 09:13 ମଁୁ

ଫାରା, ମିସରର ରାଜା
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ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବ ିଫାରା ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ସମାନଙ୍କ ଦାସତ୍ୱ  ମଧ୍ୟରୁ ବାହାର କରି
ଆଣିବ I 10:02 ଏହ ିଦ ଓ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା, ଈଶ୍ୱର ଦଖାଇଲେ ଫାରାଙୁ୍କ ଯ ସ ଫାରାଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ
ମିସରର ସମସ୍ତ ଦବଗଣଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4428, H4714, H6547, G5328
ଫାରା, ମିସରର ରାଜା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ
ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର ମିସର ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିବା ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଫାରା କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ସର୍ଭମାଟ 2000 ରୁ ଅଧିକ ବଷର୍ଭ ମଧ୍ୟର 300ରୁ ଅଧିକ ଫାରାମାନ ମିସର ଉପେର ଶାସନ କଲେ I ଏହ ିମିସରୀୟ
ରାଜାମାନ ଅତଶିୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ଧନଶାଳୀଥିଲେ I ଏହ ିଫାରାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକଙ୍କ ନାମ ବାଇବଲେର ଉଲେ୍ଲ ଖ
ହାଇଛ ିI ଅନକ ସମୟର ଏହ ିପେଦବୀକୁ ପେଦବୀ ବଦଳର ଏକ ନାମ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିI
ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରଗୁଡକିର, ଫାରା ପେଦର ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ ଇଂରାଜିର ବଡ ଅକ୍ଷର କରି ଫାରା ବାଲେ ିଲେଖାଯାଇଅଛ ିI
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 07:9-10 ପେ୍ରରିତ 07:11-13 ପେ୍ରରିତ 07:20-21 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 12:14-16 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 40:6-8 ଆଦପିେୁସ୍ତକ
41:25-26
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

08:06 ଦନ ରାତର, ଫାରା ଯାହା ମିସରୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜାମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ , ସ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଦଖିଲୋ, ଯାହା
ତାହାର ମନକୁ ଅତଶିୟ ବଚିଳିତ କଲୋ I 08:08 ଫାରା ଯାଷଫଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଏତଦୂର ପେ୍ରଭାବତି ହଲେ ଯ, ସ
ତାହାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ମିସର ଉପେର ଦି୍ୱ ତୀୟ ଅତଶିକି୍ତଶାଳୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I 09:02 ତଣୁ ସହଫିାରା ସହି
ସମୟର ମିସର ଉପେର ଶାସନ କରୁଥିଲେ, ସ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସ୍ରୀୟମାନଙ୍କର କକ୍ର ୀତଦାସ କଲେ I 09:13 ମଁୁ
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରଣ କରିବ ିଫାରା ଯପେରି ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ସମାନଙ୍କ ଦାସତ୍ୱ  ମଧ୍ୟରୁ ବାହାର କରି
ଆଣିବ I 10:02 ଏହ ିଦ ଓ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା, ଈଶ୍ୱର ଦଖାଇଲେ ଫାରାଙୁ୍କ ଯ ସ ଫାରାଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ
ମିସରର ସମସ୍ତ ଦବଗଣଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4428, H4714, H6547, G5328
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋରକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯିରୂଶଲୋମର ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଫିଲେପିେ୍ପ ସାତ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯିଏ ଦରିଦ୍ର  ଏବଂ ଅଭାବୀ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କର, ବଶଷତଃ, ବଧିବାମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବ I

ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଏବଂ ଗାଲେଲିେୀ ପେ୍ରଦଶର ଅନକ ଓ ବଭିନି୍ନ  ନଗରମାନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶୀ କରାଇବା
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏବଂ ଏଥି ମଧ୍ୟର ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଗଜ୍ଜ ା ଆଡ଼କୁ ଯାଉଥିବା ମରୁଭୂମି ପେଥର ସ
ସାକ୍ଷାତ କରିଥିବା ଜଣ କୁଶ୍ ଦଶୀୟ ନପେୁଂସକ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ଫିଲେପିେ୍ପ କାଇସରିଆର ବାସ
କରୁଥିବା ବଳ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସଙ୍ଗୀମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଫରି ଯାଉଥିବା ପେଥର ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଗୃହର ରହଥିିଲେ
I ଅଧିକାଂଶ ବାଇବଲେ ବଶିାରଦମାନ ମନ କରନି୍ତ ଯ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ ଫିଲେପିେ୍ପ ସହ ିନାମବଶିିଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେ୍ରରିତ
ଶିଷ୍ୟ ସହତି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହନି୍ତ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ହୁଏତ ଏହ ିଦୁଇଟ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମଗୁଡ଼କିର ଭନି୍ନ ତା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ଅଳ୍ପ ପେରିମାଣର ବନାନ୍ ଜନତି
ଭନି୍ନ ତା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ କରିପୋରିବ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମ ଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 06:5-6 ପେ୍ରରିତ 08:6-8 ପେ୍ରରିତ 08:12-13 ପେ୍ରରିତ 08: 29-31 ପେ୍ରରିତ 08: 36-38 ପେ୍ରରିତ
08:39-40

ଫାରା, ମିସରର ରାଜା
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: G5376

ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋରକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯିରୂଶଲୋମର ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଫିଲେପିେ୍ପ ସାତ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯିଏ ଦରିଦ୍ର  ଏବଂ ଅଭାବୀ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କର, ବଶଷତଃ, ବଧିବାମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବ I

ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଏବଂ ଗାଲେଲିେୀ ପେ୍ରଦଶର ଅନକ ଓ ବଭିନି୍ନ  ନଗରମାନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶୀ କରାଇବା
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏବଂ ଏଥି ମଧ୍ୟର ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଗଜ୍ଜ ା ଆଡ଼କୁ ଯାଉଥିବା ମରୁଭୂମି ପେଥର ସ
ସାକ୍ଷାତ କରିଥିବା ଜଣ କୁଶ୍ ଦଶୀୟ ନପେୁଂସକ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ଫିଲେପିେ୍ପ କାଇସରିଆର ବାସ
କରୁଥିବା ବଳ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସଙ୍ଗୀମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଫରି ଯାଉଥିବା ପେଥର ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଗୃହର ରହଥିିଲେ
I ଅଧିକାଂଶ ବାଇବଲେ ବଶିାରଦମାନ ମନ କରନି୍ତ ଯ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ ଫିଲେପିେ୍ପ ସହ ିନାମବଶିିଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେ୍ରରିତ
ଶିଷ୍ୟ ସହତି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହନି୍ତ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ହୁଏତ ଏହ ିଦୁଇଟ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମଗୁଡ଼କିର ଭନି୍ନ ତା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ଅଳ୍ପ ପେରିମାଣର ବନାନ୍ ଜନତି
ଭନି୍ନ ତା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ କରିପୋରିବ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମ ଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 06:5-6 ପେ୍ରରିତ 08:6-8 ପେ୍ରରିତ 08:12-13 ପେ୍ରରିତ 08: 29-31 ପେ୍ରରିତ 08: 36-38 ପେ୍ରରିତ
08:39-40
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋରକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯିରୂଶଲୋମର ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଫିଲେପିେ୍ପ ସାତ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯିଏ ଦରିଦ୍ର  ଏବଂ ଅଭାବୀ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କର, ବଶଷତଃ, ବଧିବାମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବ I

ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଏବଂ ଗାଲେଲିେୀ ପେ୍ରଦଶର ଅନକ ଓ ବଭିନି୍ନ  ନଗରମାନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶୀ କରାଇବା
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏବଂ ଏଥି ମଧ୍ୟର ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଗଜ୍ଜ ା ଆଡ଼କୁ ଯାଉଥିବା ମରୁଭୂମି ପେଥର ସ
ସାକ୍ଷାତ କରିଥିବା ଜଣ କୁଶ୍ ଦଶୀୟ ନପେୁଂସକ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ଫିଲେପିେ୍ପ କାଇସରିଆର ବାସ
କରୁଥିବା ବଳ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସଙ୍ଗୀମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଫରି ଯାଉଥିବା ପେଥର ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଗୃହର ରହଥିିଲେ
I ଅଧିକାଂଶ ବାଇବଲେ ବଶିାରଦମାନ ମନ କରନି୍ତ ଯ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ ଫିଲେପିେ୍ପ ସହ ିନାମବଶିିଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେ୍ରରିତ
ଶିଷ୍ୟ ସହତି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହନି୍ତ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ହୁଏତ ଏହ ିଦୁଇଟ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମଗୁଡ଼କିର ଭନି୍ନ ତା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ଅଳ୍ପ ପେରିମାଣର ବନାନ୍ ଜନତି
ଭନି୍ନ ତା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ କରିପୋରିବ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମ ଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 06:5-6 ପେ୍ରରିତ 08:6-8 ପେ୍ରରିତ 08:12-13 ପେ୍ରରିତ 08: 29-31 ପେ୍ରରିତ 08: 36-38 ପେ୍ରରିତ
08:39-40
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋରକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯିରୂଶଲୋମର ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଫିଲେପିେ୍ପ ସାତ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯିଏ ଦରିଦ୍ର  ଏବଂ ଅଭାବୀ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କର, ବଶଷତଃ, ବଧିବାମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବ I

ଫିଲେପିେ୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ
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ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଏବଂ ଗାଲେଲିେୀ ପେ୍ରଦଶର ଅନକ ଓ ବଭିନି୍ନ  ନଗରମାନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶୀ କରାଇବା
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏବଂ ଏଥି ମଧ୍ୟର ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଗଜ୍ଜ ା ଆଡ଼କୁ ଯାଉଥିବା ମରୁଭୂମି ପେଥର ସ
ସାକ୍ଷାତ କରିଥିବା ଜଣ କୁଶ୍ ଦଶୀୟ ନପେୁଂସକ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ଫିଲେପିେ୍ପ କାଇସରିଆର ବାସ
କରୁଥିବା ବଳ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସଙ୍ଗୀମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଫରି ଯାଉଥିବା ପେଥର ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଗୃହର ରହଥିିଲେ
I ଅଧିକାଂଶ ବାଇବଲେ ବଶିାରଦମାନ ମନ କରନି୍ତ ଯ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ ଫିଲେପିେ୍ପ ସହ ିନାମବଶିିଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେ୍ରରିତ
ଶିଷ୍ୟ ସହତି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହନି୍ତ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ହୁଏତ ଏହ ିଦୁଇଟ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମଗୁଡ଼କିର ଭନି୍ନ ତା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ଅଳ୍ପ ପେରିମାଣର ବନାନ୍ ଜନତି
ଭନି୍ନ ତା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ କରିପୋରିବ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମ ଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 06:5-6 ପେ୍ରରିତ 08:6-8 ପେ୍ରରିତ 08:12-13 ପେ୍ରରିତ 08: 29-31 ପେ୍ରରିତ 08: 36-38 ପେ୍ରରିତ
08:39-40
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋରକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯିରୂଶଲୋମର ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଫିଲେପିେ୍ପ ସାତ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯିଏ ଦରିଦ୍ର  ଏବଂ ଅଭାବୀ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କର, ବଶଷତଃ, ବଧିବାମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବ I

ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଏବଂ ଗାଲେଲିେୀ ପେ୍ରଦଶର ଅନକ ଓ ବଭିନି୍ନ  ନଗରମାନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶୀ କରାଇବା
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏବଂ ଏଥି ମଧ୍ୟର ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଗଜ୍ଜ ା ଆଡ଼କୁ ଯାଉଥିବା ମରୁଭୂମି ପେଥର ସ
ସାକ୍ଷାତ କରିଥିବା ଜଣ କୁଶ୍ ଦଶୀୟ ନପେୁଂସକ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ଫିଲେପିେ୍ପ କାଇସରିଆର ବାସ
କରୁଥିବା ବଳ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସଙ୍ଗୀମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଫରି ଯାଉଥିବା ପେଥର ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଗୃହର ରହଥିିଲେ
I ଅଧିକାଂଶ ବାଇବଲେ ବଶିାରଦମାନ ମନ କରନି୍ତ ଯ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ ଫିଲେପିେ୍ପ ସହ ିନାମବଶିିଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେ୍ରରିତ
ଶିଷ୍ୟ ସହତି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହନି୍ତ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ହୁଏତ ଏହ ିଦୁଇଟ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମଗୁଡ଼କିର ଭନି୍ନ ତା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ଅଳ୍ପ ପେରିମାଣର ବନାନ୍ ଜନତି
ଭନି୍ନ ତା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ କରିପୋରିବ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମ ଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 06:5-6 ପେ୍ରରିତ 08:6-8 ପେ୍ରରିତ 08:12-13 ପେ୍ରରିତ 08: 29-31 ପେ୍ରରିତ 08: 36-38 ପେ୍ରରିତ
08:39-40
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋରକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯିରୂଶଲୋମର ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଫିଲେପିେ୍ପ ସାତ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯିଏ ଦରିଦ୍ର  ଏବଂ ଅଭାବୀ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କର, ବଶଷତଃ, ବଧିବାମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବ I

ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଏବଂ ଗାଲେଲିେୀ ପେ୍ରଦଶର ଅନକ ଓ ବଭିନି୍ନ  ନଗରମାନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶୀ କରାଇବା
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏବଂ ଏଥି ମଧ୍ୟର ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଗଜ୍ଜ ା ଆଡ଼କୁ ଯାଉଥିବା ମରୁଭୂମି ପେଥର ସ
ସାକ୍ଷାତ କରିଥିବା ଜଣ କୁଶ୍ ଦଶୀୟ ନପେୁଂସକ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ଫିଲେପିେ୍ପ କାଇସରିଆର ବାସ
କରୁଥିବା ବଳ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସଙ୍ଗୀମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଫରି ଯାଉଥିବା ପେଥର ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଗୃହର ରହଥିିଲେ
I ଅଧିକାଂଶ ବାଇବଲେ ବଶିାରଦମାନ ମନ କରନି୍ତ ଯ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ ଫିଲେପିେ୍ପ ସହ ିନାମବଶିିଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେ୍ରରିତ
ଶିଷ୍ୟ ସହତି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହନି୍ତ I

ଫିଲେପିେ୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ
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କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ହୁଏତ ଏହ ିଦୁଇଟ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମଗୁଡ଼କିର ଭନି୍ନ ତା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ଅଳ୍ପ ପେରିମାଣର ବନାନ୍ ଜନତି
ଭନି୍ନ ତା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ କରିପୋରିବ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମ ଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 06:5-6 ପେ୍ରରିତ 08:6-8 ପେ୍ରରିତ 08:12-13 ପେ୍ରରିତ 08: 29-31 ପେ୍ରରିତ 08: 36-38 ପେ୍ରରିତ
08:39-40
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚୋର ପ୍ରଚୋରକେ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଯିରୂଶଲୋମର ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ଫିଲେପିେ୍ପ ସାତ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲେ, ଯିଏ ଦରିଦ୍ର  ଏବଂ ଅଭାବୀ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କର, ବଶଷତଃ, ବଧିବାମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବ I

ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶ ଏବଂ ଗାଲେଲିେୀ ପେ୍ରଦଶର ଅନକ ଓ ବଭିନି୍ନ  ନଗରମାନର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶୀ କରାଇବା
ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏବଂ ଏଥି ମଧ୍ୟର ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଗଜ୍ଜ ା ଆଡ଼କୁ ଯାଉଥିବା ମରୁଭୂମି ପେଥର ସ
ସାକ୍ଷାତ କରିଥିବା ଜଣ କୁଶ୍ ଦଶୀୟ ନପେୁଂସକ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ଫିଲେପିେ୍ପ କାଇସରିଆର ବାସ
କରୁଥିବା ବଳ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସଙ୍ଗୀମାନ ଯିରୂଶାଲେମକୁ ଫରି ଯାଉଥିବା ପେଥର ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ଗୃହର ରହଥିିଲେ
I ଅଧିକାଂଶ ବାଇବଲେ ବଶିାରଦମାନ ମନ କରନି୍ତ ଯ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ ଫିଲେପିେ୍ପ ସହ ିନାମବଶିିଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେ୍ରରିତ
ଶିଷ୍ୟ ସହତି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହନି୍ତ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ହୁଏତ ଏହ ିଦୁଇଟ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମଗୁଡ଼କିର ଭନି୍ନ ତା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ ଅଳ୍ପ ପେରିମାଣର ବନାନ୍ ଜନତି
ଭନି୍ନ ତା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯପେରି ସମାନ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ବାଲେ ିସ୍ପଷ୍ଟ କରିପୋରିବ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମ ଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 06:5-6 ପେ୍ରରିତ 08:6-8 ପେ୍ରରିତ 08:12-13 ପେ୍ରରିତ 08: 29-31 ପେ୍ରରିତ 08: 36-38 ପେ୍ରରିତ
08:39-40
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ପ୍ରରିତ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରରିତ ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁ ମୂଳ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଟନି୍ତ I ସ ବଥସାଇଦା ସହରର ଲୋକଥିଲେ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପ ନଥିନୀୟଲେଙୁ୍କ ଆଣିଲେ I 5000 ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ  ଜନତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ କିପେରି ଖାଦ୍ୟ
ଯାଗାଇବାକୁ ହବ, ତହିଁ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I ଶଷ ନସି୍ତାରପେର୍ଭର ରାତ୍ରଭାଜନର ଯୀଶୁ
ଆପେଣାର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନ କରିଥିଲେ; ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପିେତା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
କହଥିିଲେ I
ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରାଉନୁ୍ତ I

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ନ୍ଦକୁ ଏଡ ିଦବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ନାମର ବନାନ୍ ଅନ୍ୟ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ (ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ)
ନାମଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେସନ୍ଦ କରିଥାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 01:43-45 ଯାହନ 06:4-6 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376

ଫିଲେପିେ୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ
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ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ପ୍ରରିତ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରରିତ ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁ ମୂଳ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଟନି୍ତ I ସ ବଥସାଇଦା ସହରର ଲୋକଥିଲେ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପ ନଥିନୀୟଲେଙୁ୍କ ଆଣିଲେ I 5000 ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ  ଜନତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ କିପେରି ଖାଦ୍ୟ
ଯାଗାଇବାକୁ ହବ, ତହିଁ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I ଶଷ ନସି୍ତାରପେର୍ଭର ରାତ୍ରଭାଜନର ଯୀଶୁ
ଆପେଣାର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନ କରିଥିଲେ; ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପିେତା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
କହଥିିଲେ I
ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରାଉନୁ୍ତ I

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ନ୍ଦକୁ ଏଡ ିଦବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ନାମର ବନାନ୍ ଅନ୍ୟ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ (ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ)
ନାମଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେସନ୍ଦ କରିଥାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 01:43-45 ଯାହନ 06:4-6 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ପ୍ରରିତ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରରିତ ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁ ମୂଳ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଟନି୍ତ I ସ ବଥସାଇଦା ସହରର ଲୋକଥିଲେ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପ ନଥିନୀୟଲେଙୁ୍କ ଆଣିଲେ I 5000 ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ  ଜନତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ କିପେରି ଖାଦ୍ୟ
ଯାଗାଇବାକୁ ହବ, ତହିଁ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I ଶଷ ନସି୍ତାରପେର୍ଭର ରାତ୍ରଭାଜନର ଯୀଶୁ
ଆପେଣାର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନ କରିଥିଲେ; ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପିେତା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
କହଥିିଲେ I
ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରାଉନୁ୍ତ I

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ନ୍ଦକୁ ଏଡ ିଦବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ନାମର ବନାନ୍ ଅନ୍ୟ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ (ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ)
ନାମଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେସନ୍ଦ କରିଥାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 01:43-45 ଯାହନ 06:4-6 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ପ୍ରରିତ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରରିତ ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁ ମୂଳ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଟନି୍ତ I ସ ବଥସାଇଦା ସହରର ଲୋକଥିଲେ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପ ନଥିନୀୟଲେଙୁ୍କ ଆଣିଲେ I 5000 ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ  ଜନତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ କିପେରି ଖାଦ୍ୟ
ଯାଗାଇବାକୁ ହବ, ତହିଁ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I ଶଷ ନସି୍ତାରପେର୍ଭର ରାତ୍ରଭାଜନର ଯୀଶୁ
ଆପେଣାର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନ କରିଥିଲେ; ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପିେତା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
କହଥିିଲେ I
ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରାଉନୁ୍ତ I

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ନ୍ଦକୁ ଏଡ ିଦବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ନାମର ବନାନ୍ ଅନ୍ୟ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ (ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ)
ନାମଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେସନ୍ଦ କରିଥାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)

ଫିଲେପିେ୍ପ, ଜଣ ପେ୍ରରିତ
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 01:43-45 ଯାହନ 06:4-6 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: G5376

ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ପ୍ରରିତ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରରିତ ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁ ମୂଳ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଟନି୍ତ I ସ ବଥସାଇଦା ସହରର ଲୋକଥିଲେ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପ ନଥିନୀୟଲେଙୁ୍କ ଆଣିଲେ I 5000 ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ  ଜନତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ କିପେରି ଖାଦ୍ୟ
ଯାଗାଇବାକୁ ହବ, ତହିଁ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I ଶଷ ନସି୍ତାରପେର୍ଭର ରାତ୍ରଭାଜନର ଯୀଶୁ
ଆପେଣାର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନ କରିଥିଲେ; ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପିେତା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
କହଥିିଲେ I
ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରାଉନୁ୍ତ I

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ନ୍ଦକୁ ଏଡ ିଦବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ନାମର ବନାନ୍ ଅନ୍ୟ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ (ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ)
ନାମଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେସନ୍ଦ କରିଥାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 01:43-45 ଯାହନ 06:4-6 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ପ୍ରରିତ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରରିତ ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁ ମୂଳ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଟନି୍ତ I ସ ବଥସାଇଦା ସହରର ଲୋକଥିଲେ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପ ନଥିନୀୟଲେଙୁ୍କ ଆଣିଲେ I 5000 ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ  ଜନତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ କିପେରି ଖାଦ୍ୟ
ଯାଗାଇବାକୁ ହବ, ତହିଁ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I ଶଷ ନସି୍ତାରପେର୍ଭର ରାତ୍ରଭାଜନର ଯୀଶୁ
ଆପେଣାର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନ କରିଥିଲେ; ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପିେତା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
କହଥିିଲେ I
ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରାଉନୁ୍ତ I

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ନ୍ଦକୁ ଏଡ ିଦବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ନାମର ବନାନ୍ ଅନ୍ୟ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ (ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ)
ନାମଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେସନ୍ଦ କରିଥାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 01:43-45 ଯାହନ 06:4-6 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପ, ଜଣ ପ୍ରରିତ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରରିତ ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁ ମୂଳ ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଟନି୍ତ I ସ ବଥସାଇଦା ସହରର ଲୋକଥିଲେ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫିଲେପିେ୍ପ ନଥିନୀୟଲେଙୁ୍କ ଆଣିଲେ I 5000 ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ  ଜନତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ କିପେରି ଖାଦ୍ୟ
ଯାଗାଇବାକୁ ହବ, ତହିଁ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଫିଲେପିେ୍ପଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I ଶଷ ନସି୍ତାରପେର୍ଭର ରାତ୍ରଭାଜନର ଯୀଶୁ
ଆପେଣାର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜନ କରିଥିଲେ; ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପିେତା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
କହଥିିଲେ I
ଫିଲେପିେ୍ପ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲେ, ଆପେଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପିେତାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭନ କରାଉନୁ୍ତ I

ଫିଲେପିେ୍ପ, ଜଣ ପେ୍ରରିତ
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କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ଦ୍ୱ ନ୍ଦକୁ ଏଡ ିଦବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ ନାମର ବନାନ୍ ଅନ୍ୟ ଫିଲେପିେ୍ପଙ୍କ (ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାରକ)
ନାମଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେସନ୍ଦ କରିଥାନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲେପିେ୍ପ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 01:12-14 ଯାହନ 01:43-45 ଯାହନ 06:4-6 ଲୂେକ 06:14-16 ମାକର୍ଭ 03:17-19
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5376
ଫିଲପି୍ପୀ, ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀସର ଉତ୍ତର ଭାଗର ମାକିଦନଆିର ଫିଲେପିେ୍ପୀ ଏକ ବଶଷ ନଗରୀ ଏବଂ ରାମୀୟ ଉପେନବଶଥିଲୋ I

ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେ୍ପୀକୁ ଯାତ୍ରା କରି ସଠାର ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗଲେ I ଫିଲେପିେ୍ପୀର ଥିବା ସମୟର ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋ ବନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ଭାବର ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ I ନୂତନ ନୀୟମର ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ପେୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପେତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ
ଫିଲେପିେ୍ପର ଥିବା ମଳୀର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିଥିଲେ I ଲେକ୍ଷ୍ୟ କର ଯ, ଏହା ହମର୍ଭାଣ ପେବର୍ଭତ ନକିଟର ଥିବା
ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର କାଇସରିଆ ଫିଲେପିେ୍ପୀଠାରୁ ଏହା ଏକ ଭନି୍ନ  ନଗରୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କାଇସରୀଆ, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ମଳୀ, ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ଶୀଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ଥସଲେନକିୀୟ 02:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:11-13 ମାଥିଉ 16:13-16 ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 01:1-2
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

47:01 ଦନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବନୁ୍ଧ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେ୍ପୀ ନଗରୀକୁେ ଯାତ୍ରା କେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗଲେ I 47:13 ପେରଦନି ନଗରୀର ନତାମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ଫିଲେପିେ୍ପୀ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5374, G5375
ଫିଲପି୍ପୀ, ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀସର ଉତ୍ତର ଭାଗର ମାକିଦନଆିର ଫିଲେପିେ୍ପୀ ଏକ ବଶଷ ନଗରୀ ଏବଂ ରାମୀୟ ଉପେନବଶଥିଲୋ I

ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେ୍ପୀକୁ ଯାତ୍ରା କରି ସଠାର ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗଲେ I ଫିଲେପିେ୍ପୀର ଥିବା ସମୟର ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋ ବନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ଭାବର ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ I ନୂତନ ନୀୟମର ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ପେୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପେତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ
ଫିଲେପିେ୍ପର ଥିବା ମଳୀର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିଥିଲେ I ଲେକ୍ଷ୍ୟ କର ଯ, ଏହା ହମର୍ଭାଣ ପେବର୍ଭତ ନକିଟର ଥିବା
ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର କାଇସରିଆ ଫିଲେପିେ୍ପୀଠାରୁ ଏହା ଏକ ଭନି୍ନ  ନଗରୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କାଇସରୀଆ, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ମଳୀ, ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ଶୀଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ଥସଲେନକିୀୟ 02:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:11-13 ମାଥିଉ 16:13-16 ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 01:1-2
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

47:01 ଦନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବନୁ୍ଧ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେ୍ପୀ ନଗରୀକୁେ ଯାତ୍ରା କେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗଲେ I 47:13 ପେରଦନି ନଗରୀର ନତାମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ଫିଲେପିେ୍ପୀ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5374, G5375
ଫିଲପି୍ପୀ, ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:

ଫିଲେପିେ୍ପୀ, ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନ
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ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀସର ଉତ୍ତର ଭାଗର ମାକିଦନଆିର ଫିଲେପିେ୍ପୀ ଏକ ବଶଷ ନଗରୀ ଏବଂ ରାମୀୟ ଉପେନବଶଥିଲୋ I
ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେ୍ପୀକୁ ଯାତ୍ରା କରି ସଠାର ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା

ନମିନ୍ତ ଗଲେ I ଫିଲେପିେ୍ପୀର ଥିବା ସମୟର ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋ ବନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ଭାବର ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ I ନୂତନ ନୀୟମର ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ପେୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପେତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ
ଫିଲେପିେ୍ପର ଥିବା ମଳୀର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିଥିଲେ I ଲେକ୍ଷ୍ୟ କର ଯ, ଏହା ହମର୍ଭାଣ ପେବର୍ଭତ ନକିଟର ଥିବା
ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର କାଇସରିଆ ଫିଲେପିେ୍ପୀଠାରୁ ଏହା ଏକ ଭନି୍ନ  ନଗରୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କାଇସରୀଆ, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ମଳୀ, ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ଶୀଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ଥସଲେନକିୀୟ 02:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:11-13 ମାଥିଉ 16:13-16 ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 01:1-2
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

47:01 ଦନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବନୁ୍ଧ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେ୍ପୀ ନଗରୀକୁେ ଯାତ୍ରା କେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗଲେ I 47:13 ପେରଦନି ନଗରୀର ନତାମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ଫିଲେପିେ୍ପୀ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5374, G5375
ଫିଲପି୍ପୀ, ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀସର ଉତ୍ତର ଭାଗର ମାକିଦନଆିର ଫିଲେପିେ୍ପୀ ଏକ ବଶଷ ନଗରୀ ଏବଂ ରାମୀୟ ଉପେନବଶଥିଲୋ I

ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେ୍ପୀକୁ ଯାତ୍ରା କରି ସଠାର ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗଲେ I ଫିଲେପିେ୍ପୀର ଥିବା ସମୟର ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋ ବନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ଭାବର ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ I ନୂତନ ନୀୟମର ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ପେୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପେତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ
ଫିଲେପିେ୍ପର ଥିବା ମଳୀର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିଥିଲେ I ଲେକ୍ଷ୍ୟ କର ଯ, ଏହା ହମର୍ଭାଣ ପେବର୍ଭତ ନକିଟର ଥିବା
ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର କାଇସରିଆ ଫିଲେପିେ୍ପୀଠାରୁ ଏହା ଏକ ଭନି୍ନ  ନଗରୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କାଇସରୀଆ, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ମଳୀ, ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ଶୀଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ଥସଲେନକିୀୟ 02:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:11-13 ମାଥିଉ 16:13-16 ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 01:1-2
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

47:01 ଦନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବନୁ୍ଧ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେ୍ପୀ ନଗରୀକୁେ ଯାତ୍ରା କେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗଲେ I 47:13 ପେରଦନି ନଗରୀର ନତାମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ଫିଲେପିେ୍ପୀ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5374, G5375
ଫିଲପି୍ପୀ, ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀସର ଉତ୍ତର ଭାଗର ମାକିଦନଆିର ଫିଲେପିେ୍ପୀ ଏକ ବଶଷ ନଗରୀ ଏବଂ ରାମୀୟ ଉପେନବଶଥିଲୋ I

ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେ୍ପୀକୁ ଯାତ୍ରା କରି ସଠାର ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗଲେ I ଫିଲେପିେ୍ପୀର ଥିବା ସମୟର ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋ ବନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ
ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ଭାବର ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ I ନୂତନ ନୀୟମର ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ ପେୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପେତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ
ଫିଲେପିେ୍ପର ଥିବା ମଳୀର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲେଖିଥିଲେ I ଲେକ୍ଷ୍ୟ କର ଯ, ଏହା ହମର୍ଭାଣ ପେବର୍ଭତ ନକିଟର ଥିବା
ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର କାଇସରିଆ ଫିଲେପିେ୍ପୀଠାରୁ ଏହା ଏକ ଭନି୍ନ  ନଗରୀ ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କାଇସରୀଆ, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ, ମଳୀ, ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ଶୀଲୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ଥସଲେନକିୀୟ 02:1-2 ପେ୍ରରିତ 16:11-13 ମାଥିଉ 16:13-16 ଫିଲେପିେ୍ପୀୟ 01:1-2
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

ଫିଲେପିେ୍ପୀ, ଫିଲେପିେ୍ପୀୟମାନ
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47:01 ଦନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବନୁ୍ଧ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେ୍ପୀ ନଗରୀକୁେ ଯାତ୍ରା କେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗଲେ I 47:13 ପେରଦନି ନଗରୀର ନତାମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶୀଲୋଙୁ୍କ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ ଏବଂ
ସମାନଙୁ୍କ ଫିଲେପିେ୍ପୀ ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5374, G5375
ଫରିଆସବିା, ଫରିଆସନି୍ତି , ଫରିଆସଲ, ଫରିଆସୁଛନି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ି“ଫରିଆସବିା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦର ଅଥର୍ଭ ଫରିଯିବା ବା କିଛ ିବଷିୟ ଫରସ୍ତ ଦବା ଅଟ I

କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ ି“ଫରିଯିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେ ପେୁଣି ଥର ଆରମ୍ଭ କରିବା ଅଟ I
ଗାଟଏି ସ୍ଥିାନକୁ ବା ବ୍ୟକି୍ତ ନକିଟକୁ ପେୁଣି ଥର “ଫରିଯିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିସ୍ଥିାନକୁ ବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେୁଣି ଥର
ଫରିଯିବା ଅଟ I

ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ପେ୍ରତମିାଗଣକୁ ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଫରିଗଲେ, ସମାନ ସଗୁଡକିର ପେୂଜା ଉପୋସନା
କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ I ଯତବଳ ସମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିଆସଲେ, ସମାନ ଅନୁତାପେ ଓ
ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କଲେ ଏବଂ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ I ଅନ୍ୟ ଜଣକ ନକିଟରୁ ନଇଯାଇଥିବା ବା ଗ୍ରହଣ
କରିଥିବା ଜମି ବା ବଷିୟବସ୍ତୁ ଫରସ୍ତ କରିବା ଅଥର୍ଭ, ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତର ନଜିର ସମ୍ପତି୍ତଥିଲୋ ତାହାକୁ ସହ ିସମ୍ପତି୍ତ ଫରସ୍ତ
କରିଦବା ଅଟ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫରିବା)
ବାଇବଲର ପଦଗୁଡକିେ:
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5437, H7725, H7729, H8421, H8666, G344, G360, G390, G1877,
G1880, G1994, G5290
ଫରିବା, ଫର, ଫରି ଯିବା, ଫରିଯାଏ, ପଛକୁେ ଫରିବା, ପଛକୁେ ଫର, ଫରିଲା, ଫରି ଚୋଲଗିଲା, ପଛକୁେ ଫରିଲା,
ଫରିବା, ଫରି ଚୋଲଯିାଉଥିବା, ପଛକୁେ ଫରୁଛ,ି ପ୍ରତ୍ୟାବତ୍ତର୍ବନ କେର, ଫରିଲା, ଫରି ଆସ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଫରିବା” ଅଥର୍ଭ ଶାରୀରିକ ଭାବର ଦଗି ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା କିମ୍ୱା ଆଉ କୌଣସ ିବଷିୟର ଦଗି ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା ଅଟ।

ଏହ ି“ଫରିବା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦର ଅଥର୍ଭ "ବୁଲେବିା" ପେଛକୁ ଦଖିବା ଏକ ଭନି୍ନ  ଦଗିର ସମ୍ମୁଖୀନ ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର।
“ଫରି ଆସବିା” କିମ୍ୱା “ଚାଲେଯିିବା” ଅଥର୍ଭ “ଚାଲେ ିଯିବା” କିମ୍ୱା “ଦୂରକୁ ଚାଲେଯିିବା” କିମ୍ୱା “ଦୂରକୁ ଚାଲେଯିିବା ନମିନ୍ତ କିଛି
କରିବା” ଅଟ। “ଦୂରଇ ଯିବା” ଅଥର୍ଭକୁ କୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା "ବନ୍ଦ" କରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା।
“ଜଣକ ପେ୍ରତ ିଫରିବା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିସଧିାସଳଖ ଭାବର ଦଖିବା ଅଟ I “ଫରିବା ଏବଂ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି
ଚାଲେଯିିବା” କିମ୍ୱା “ଆପେଣା ପେଥ ଚାଲେଯିିବାକୁ" ଅଥର୍ଭ “ଦୂରଇ ଯିବା” ଅଟ। “ପେୁଣି ଥର ପେଛକୁ ଫରିବା” ଅଥର୍ଭ “କିଛି
ବଷିୟ ଆଉଥର ଆରମ୍ଭ କରିବା” ଅଟ I “ଦୂରଇ ଯିବା” ଅଥର୍ଭ “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ବନ୍ଦ କରିବା” ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଫରିବା” ପେଦକୁ “ଦଗି ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଯିବା” କିମ୍ୱା “ଗତଶିୀଳ
ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କତକ ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେ୍ରସଙ୍ଗର, "ଫରିବା” ଶବ୍ଦକୁ କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ
“ବାଧ୍ୟ କରିବା" (ଜଣକୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପେରି “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଉପୋସନା କରିବାରୁ ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫର ଆସବିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ପେୁନବର୍ଭାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଯତବଳ ଶତ୍ରୁ ମାନ
“ଫରି ଯାଆନି୍ତ” ତବ ଏହାର “ପେଶ୍ଚିାଦ୍ଗମନ ବା ପେଛଘୁା” ଅଟ I “ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଫରାଇ ଦବା” ଅଥର୍ଭ “ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ପେଶ୍ଚିାଦ୍ଗମନ ବା ପେଛଘୁା ହବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କରିବା” ଅଟ। ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ଆଡ଼କୁ
“ଫରିଲେ”, ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କରାଗଲେ, ସମାନ ସମାନଙ୍କର “ପେୂଜା ଉପୋସନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ।"
ଯତବଳ ସମାନ ପେ୍ରତମିଗଣଠାରୁ “ଫରି ଗଲେ ବା ବମିୁଖ ହଲେ” ସମାନ ସମାନଙ୍କର “ପେୂଜା ଉପୋସନା
କରିବା ବନ୍ଦ କଲେ।" ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କର ବଦ୍ର ାହୀ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ “ବମିୁଖ ହଲେ ବା ଦୂରଇ ଗଲେ”
ସ ସମାନଙୁ୍କ “ସୁରକ୍ଷା ଦବା ବନ୍ଦ କଲେ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କଲେ I” “ପିେତାମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ
ପେ୍ରତ ିଫରାଇବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପିେତାମାନଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ବାଧ୍ୟ କରିବା” ବାଲେି

ଫରିଆସବିା, ଫରିଆସନି୍ତ , ଫରିଆସଲେ, ଫରିଆସୁଛନି୍ତ
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ମାହର ସମ୍ମାନ ବା ଗୌରବକୁ ଲେଜ୍ଜ ାର ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ କର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମାହର ସମ୍ମାନକୁ
ଲେଜ୍ଜ ାର ପେରିଣତ ହବାକୁ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ମାତ ଏଭଳି ଅସମ୍ମାନତି କର ଯ ମଁୁ ଲେଜି୍ଜତ ହବ”ି କିମ୍ୱା “ମାତ ଲେଜି୍ଜତ
କର(ଯାହା ମନ୍ଦ ତାହା କରି) ଯପେରି ଲୋକମାନ ମାତ ଆଉ ସମ୍ମାନ କରିବ ନାହିଁ।" “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନଗରୀଗୁଡ଼କୁି
ଧ୍ୱଂସର ପେରିଣତ କରିବ”ି ପେଦକୁ “ମଁୁ ଏପେରି କରିବ ିଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନଗରୀଗୁଡ଼କି ଧ୍ୱଂସ ହାଇଯିବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ
ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନଗରୀଗୁଡ଼କୁି ଧ୍ୱଂସ କରିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର ପେ୍ରରଣ କରିବ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ପେରିଣତ ବା ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ହବା ବା ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ମାଶାଙ୍କର ବାଡ ିବା ଯଷି୍ଟ “ପେରିଣତ ବା ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହଲୋ,” ତାହା ଏକ ସାପେ ହଲୋ I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ
“ପେରିବତ୍ତର୍ମିତ ହଲୋ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଇଶ୍ୱର, କୁଷ୍ଠ ରାଗୀ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

1ମ ରାଜାବଳୀ 11:1-2 ପେ୍ରରିତ 07:41-42 ପେ୍ରରିତ 11:19-21 ଯିରିମୀୟ 26:1-3 ଲୂେକ 01:16-17 ମଲୋଖୀ
04:4-6 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 11:6-7
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H541, H2015, H2017, H2186, H2559, H3943, H4672, H4740, H4878,
H5186, H5253, H5414, H5437, H5472, H5493, H5528, H5627, H5753, H6437,
H7227, H7725, H7734, H7750, H7760, H7847, H8159, H8447, G344, G387,
G402, G654, G665, G868, G1294, G1578, G1612, G1624, G1994, G3179,
G3313, G3329, G3344, G3346, G4762, G5157, G5290
ଫୈ ନୀକିେଆ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର ଫୖନୀକିଆ ଏକ ବଭିାବଶାଳୀ ଦଶଥିଲୋ ଏବଂ ଏହା କିଣାନ ଦଶର ଉପେକୂଳବତ୍ତର୍ଭୀ ଅଳର ଇସ୍ରାଏଲେର
ଉତ୍ତର ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଫୖନୀକିଆ ଦଶର ଏକ ଅଳକୁ ଅଧିକାର କଲେ ଯାହା ପେଶି୍ଚିମ ଗିଗରଥିଲୋ I ଏହ ିଅଳକୁ ଆଧୁନକି ସମୟର
ଲେବିାନାନ କୁହାଯାଉଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର ଫୖନୀକିଆର ରାଜଧାନୀ ସାରଥିଲୋ I
ସୀଦାନ ଆଉ ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଫୖନୀକିଆର ନଗରୀଥିଲୋ I

ଫୖନୀକୀୟମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର କାଷ୍ଠ୍ୟକମର୍ଭଜନତି କାରିଗରୀ କୌଶଳ ହତୁ ସୁପେରିଚତିଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ ଆପେଣା
ଦଶର ପେ୍ରଚୁର ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯପେରି ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ବହୁମୂଲେ୍ୟ ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ ମଧ୍ୟ ସମୁଦ୍ର  ପେଥର ଆପେଣାମାନଙ୍କର ଯାତ୍ର କରିବା ସକ୍ଷମତା ଏବଂ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ
ବଖି୍ୟାତଥିଲେ I
ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅତ ିକୁଶଳୀ ନୌକା ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଥଲେ I

ଫୖନୀକିଆର ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅତ ିପେ୍ରାରମ୍ଭ ସମୟରୁ ବର୍ଭମାଳା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିଲୋ I
ସମାନଙ୍କର ବ୍ୟବସାୟ ହତୁ ଅନକ ଲୋକଦଳଗୁଡ଼କି ସହତି ସମାନ ଯାଗାଯାଗ ରଖିଥିବାରୁ ସମାନଙ୍କର ବର୍ଭମାଳା
ବ୍ୟାପେକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ଦଖ: ଏରସ ବୃକ୍ଷମାନ (ଦବଦାରୁ), ବାଇଗଣିଆ, ସଦାନ, ସାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 11: 19-21 ପେ୍ରରିତ 15: 3-4 ପେ୍ରରିତ 21:1-2 ଯିଶାଇୟ 23:10-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3667, G4949, G5403
ବଂଶୀ, ଅଧିକେ ବଂଶୀ, ଧ୍ୱନ ିନଳ, ଅଧିକେ ଧ୍ୱନ ିନଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର, ହାଡ ଓ କାଠ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ନଳ ସଂଗୀତ ଯନ୍ତ୍ର ଥିଲୋ ଯଉଁଠି ଧ୍ୱନ ିବାହାରିବା ନମିନ୍ତ ଛଦି୍ର ଥିଲୋ I
ଗାଟଏି ବଂଶୀ ଧ୍ୱନ ିନଳ ପେରି ଅଟ I ଅଧିକତମ ଧ୍ୱନ ିନଳ ଛଚାନଳ ଥାଏ ଯାହା ମାଟ ଘାସ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ଅଟ,
ତାହା ଉପେର ପେବନ ବହଲେ କମ୍ପନ ହୁଏ I

ଫୖନୀକିଆ
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ଏକ ଧ୍ୱନନିଳ କୁ ଛଚାନଳ ବନିାକୁ “ବଂଶୀ “କୁହାଯାଏ I ଏକ ମଶପୋଳକ ନଜି ମଷ ପେଲେକୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଧ୍ୱନନିଳ ବଜାଉଥିଲୋ I ଧ୍ୱନନିଳ ଓ ବଂଶୀ ଦୁଖଃ ଓ ସୁଖ ସମୟର ସଂଗୀତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଲେ, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୪:୭-୯ ୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ଦାନଲେଲେ ୦୩:୩-୫ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୯:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ
୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836
ବଂଶୀ, ଅଧିକେ ବଂଶୀ, ଧ୍ୱନ ିନଳ, ଅଧିକେ ଧ୍ୱନ ିନଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର, ହାଡ ଓ କାଠ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ନଳ ସଂଗୀତ ଯନ୍ତ୍ର ଥିଲୋ ଯଉଁଠି ଧ୍ୱନ ିବାହାରିବା ନମିନ୍ତ ଛଦି୍ର ଥିଲୋ I
ଗାଟଏି ବଂଶୀ ଧ୍ୱନ ିନଳ ପେରି ଅଟ I ଅଧିକତମ ଧ୍ୱନ ିନଳ ଛଚାନଳ ଥାଏ ଯାହା ମାଟ ଘାସ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ଅଟ,
ତାହା ଉପେର ପେବନ ବହଲେ କମ୍ପନ ହୁଏ I

ଏକ ଧ୍ୱନନିଳ କୁ ଛଚାନଳ ବନିାକୁ “ବଂଶୀ “କୁହାଯାଏ I ଏକ ମଶପୋଳକ ନଜି ମଷ ପେଲେକୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଧ୍ୱନନିଳ ବଜାଉଥିଲୋ I ଧ୍ୱନନିଳ ଓ ବଂଶୀ ଦୁଖଃ ଓ ସୁଖ ସମୟର ସଂଗୀତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଲେ, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୪:୭-୯ ୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ଦାନଲେଲେ ୦୩:୩-୫ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୯:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ
୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836
ବଂଶୀ, ଅଧିକେ ବଂଶୀ, ଧ୍ୱନ ିନଳ, ଅଧିକେ ଧ୍ୱନ ିନଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର, ହାଡ ଓ କାଠ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ନଳ ସଂଗୀତ ଯନ୍ତ୍ର ଥିଲୋ ଯଉଁଠି ଧ୍ୱନ ିବାହାରିବା ନମିନ୍ତ ଛଦି୍ର ଥିଲୋ I
ଗାଟଏି ବଂଶୀ ଧ୍ୱନ ିନଳ ପେରି ଅଟ I ଅଧିକତମ ଧ୍ୱନ ିନଳ ଛଚାନଳ ଥାଏ ଯାହା ମାଟ ଘାସ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ଅଟ,
ତାହା ଉପେର ପେବନ ବହଲେ କମ୍ପନ ହୁଏ I

ଏକ ଧ୍ୱନନିଳ କୁ ଛଚାନଳ ବନିାକୁ “ବଂଶୀ “କୁହାଯାଏ I ଏକ ମଶପୋଳକ ନଜି ମଷ ପେଲେକୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଧ୍ୱନନିଳ ବଜାଉଥିଲୋ I ଧ୍ୱନନିଳ ଓ ବଂଶୀ ଦୁଖଃ ଓ ସୁଖ ସମୟର ସଂଗୀତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଲେ, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୪:୭-୯ ୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ଦାନଲେଲେ ୦୩:୩-୫ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୯:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ
୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836
ବଂଶୀ, ଅଧିକେ ବଂଶୀ, ଧ୍ୱନ ିନଳ, ଅଧିକେ ଧ୍ୱନ ିନଳ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେ ସମୟର, ହାଡ ଓ କାଠ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ନଳ ସଂଗୀତ ଯନ୍ତ୍ର ଥିଲୋ ଯଉଁଠି ଧ୍ୱନ ିବାହାରିବା ନମିନ୍ତ ଛଦି୍ର ଥିଲୋ I
ଗାଟଏି ବଂଶୀ ଧ୍ୱନ ିନଳ ପେରି ଅଟ I ଅଧିକତମ ଧ୍ୱନ ିନଳ ଛଚାନଳ ଥାଏ ଯାହା ମାଟ ଘାସ ଦ୍ୱ ାରା ନମିର୍ମିତ ଅଟ,
ତାହା ଉପେର ପେବନ ବହଲେ କମ୍ପନ ହୁଏ I

ଏକ ଧ୍ୱନନିଳ କୁ ଛଚାନଳ ବନିାକୁ “ବଂଶୀ “କୁହାଯାଏ I ଏକ ମଶପୋଳକ ନଜି ମଷ ପେଲେକୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଧ୍ୱନନିଳ ବଜାଉଥିଲୋ I ଧ୍ୱନନିଳ ଓ ବଂଶୀ ଦୁଖଃ ଓ ସୁଖ ସମୟର ସଂଗୀତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଲେ, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୪:୭-୯ ୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ଦାନଲେଲେ ୦୩:୩-୫ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୯:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ

ବଂଶୀ, ଅଧିକ ବଂଶୀ, ଧ୍ୱନ ିନଳ, ଅଧିକ ଧ୍ୱନ ିନଳ
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୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836
ବଧ କେରିବା, ହତ୍ୟା କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଧ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁ କୁ ଜୀବନ ରୁ ମାରିଦବା ସଦାବଳ ଏହା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କିମ୍ୱା ଅହଂିସା
ଭାବର ମାରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗାଟଏି ପେଶୁ କୁ ମାରିଛ ିଅଥର୍ଭ ସ ହତ୍ୟା କରିଛି

ଯତବଳ ଗାଟଏି ପେଶୁ କିମ୍ୱା ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକକୁ ବୁଝାଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟଭାବ ସଦା ସର୍ଭଦା
ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବା ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ହତ୍ୟା” ହତ୍ୟା କରୁଥିବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ “ବଧ କରିବା” କୁହାଯାଇପୋରିବ ବାକ୍ୟଖ
“ବଧ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ହତ ହବା ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଲୋକ ଯିଏ ହତ ହାଇଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ ୨୮:୨୩-୨୪ ଯିଶାଇୟ ୨୬:୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873, H2874,
H4191, H4194, H5221, H6991, H6992, H7523, H7819, G337, G615, G1315,
G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
ବଧ କେରିବା, ହତ୍ୟା କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଧ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁ କୁ ଜୀବନ ରୁ ମାରିଦବା ସଦାବଳ ଏହା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କିମ୍ୱା ଅହଂିସା
ଭାବର ମାରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗାଟଏି ପେଶୁ କୁ ମାରିଛ ିଅଥର୍ଭ ସ ହତ୍ୟା କରିଛି

ଯତବଳ ଗାଟଏି ପେଶୁ କିମ୍ୱା ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକକୁ ବୁଝାଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟଭାବ ସଦା ସର୍ଭଦା
ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବା ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ହତ୍ୟା” ହତ୍ୟା କରୁଥିବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ “ବଧ କରିବା” କୁହାଯାଇପୋରିବ ବାକ୍ୟଖ
“ବଧ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ହତ ହବା ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଲୋକ ଯିଏ ହତ ହାଇଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ ୨୮:୨୩-୨୪ ଯିଶାଇୟ ୨୬:୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873, H2874,
H4191, H4194, H5221, H6991, H6992, H7523, H7819, G337, G615, G1315,
G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
ବଧ କେରିବା, ହତ୍ୟା କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଧ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁ କୁ ଜୀବନ ରୁ ମାରିଦବା ସଦାବଳ ଏହା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କିମ୍ୱା ଅହଂିସା
ଭାବର ମାରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗାଟଏି ପେଶୁ କୁ ମାରିଛ ିଅଥର୍ଭ ସ ହତ୍ୟା କରିଛି

ଯତବଳ ଗାଟଏି ପେଶୁ କିମ୍ୱା ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକକୁ ବୁଝାଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟଭାବ ସଦା ସର୍ଭଦା
ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବା ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ହତ୍ୟା” ହତ୍ୟା କରୁଥିବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ “ବଧ କରିବା” କୁହାଯାଇପୋରିବ ବାକ୍ୟଖ
“ବଧ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ହତ ହବା ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଲୋକ ଯିଏ ହତ ହାଇଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ ୨୮:୨୩-୨୪ ଯିଶାଇୟ ୨୬:୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873, H2874,
H4191, H4194, H5221, H6991, H6992, H7523, H7819, G337, G615, G1315,
G2380, G2695, G4968, G4969, G5407

ବଧ କରିବା, ହତ୍ୟା କରିବା
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ବଧ କେରିବା, ହତ୍ୟା କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଧ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁ କୁ ଜୀବନ ରୁ ମାରିଦବା ସଦାବଳ ଏହା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କିମ୍ୱା ଅହଂିସା
ଭାବର ମାରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗାଟଏି ପେଶୁ କୁ ମାରିଛ ିଅଥର୍ଭ ସ ହତ୍ୟା କରିଛି

ଯତବଳ ଗାଟଏି ପେଶୁ କିମ୍ୱା ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକକୁ ବୁଝାଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟଭାବ ସଦା ସର୍ଭଦା
ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବା ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ହତ୍ୟା” ହତ୍ୟା କରୁଥିବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ “ବଧ କରିବା” କୁହାଯାଇପୋରିବ ବାକ୍ୟଖ
“ବଧ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ହତ ହବା ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଲୋକ ଯିଏ ହତ ହାଇଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ ୨୮:୨୩-୨୪ ଯିଶାଇୟ ୨୬:୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873, H2874,
H4191, H4194, H5221, H6991, H6992, H7523, H7819, G337, G615, G1315,
G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
ବଧ କେରିବା, ହତ୍ୟା କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଧ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁ କୁ ଜୀବନ ରୁ ମାରିଦବା ସଦାବଳ ଏହା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କିମ୍ୱା ଅହଂିସା
ଭାବର ମାରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗାଟଏି ପେଶୁ କୁ ମାରିଛ ିଅଥର୍ଭ ସ ହତ୍ୟା କରିଛି

ଯତବଳ ଗାଟଏି ପେଶୁ କିମ୍ୱା ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକକୁ ବୁଝାଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟଭାବ ସଦା ସର୍ଭଦା
ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବା ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ହତ୍ୟା” ହତ୍ୟା କରୁଥିବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ “ବଧ କରିବା” କୁହାଯାଇପୋରିବ ବାକ୍ୟଖ
“ବଧ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ହତ ହବା ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଲୋକ ଯିଏ ହତ ହାଇଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ ୨୮:୨୩-୨୪ ଯିଶାଇୟ ୨୬:୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873, H2874,
H4191, H4194, H5221, H6991, H6992, H7523, H7819, G337, G615, G1315,
G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
ବଧ କେରିବା, ହତ୍ୟା କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଧ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁ କୁ ଜୀବନ ରୁ ମାରିଦବା ସଦାବଳ ଏହା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ କିମ୍ୱା ଅହଂିସା
ଭାବର ମାରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗାଟଏି ପେଶୁ କୁ ମାରିଛ ିଅଥର୍ଭ ସ ହତ୍ୟା କରିଛି

ଯତବଳ ଗାଟଏି ପେଶୁ କିମ୍ୱା ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକକୁ ବୁଝାଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟଭାବ ସଦା ସର୍ଭଦା
ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବା ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ହତ୍ୟା” ହତ୍ୟା କରୁଥିବା କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ “ବଧ କରିବା” କୁହାଯାଇପୋରିବ ବାକ୍ୟଖ
“ବଧ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା “ହତ ହବା ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଲୋକ ଯିଏ ହତ ହାଇଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ ୨୮:୨୩-୨୪ ଯିଶାଇୟ ୨୬:୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873, H2874,
H4191, H4194, H5221, H6991, H6992, H7523, H7819, G337, G615, G1315,
G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
ବନ୍ୟା , ଅନକେ ବନ୍ୟା , ଜଳ ପଲ୍ଲୋବତି, ବହ ିଯିବା, ବନ୍ୟାର ଜଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନ୍ୟା ଶବ୍ଦ ବୃହତ୍ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି କ୍ଷତ୍ର କୁ ଆବାରି ଥାଏ I

ବଧ କରିବା, ହତ୍ୟା କରିବା
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ଏହ ିଶବ୍ଦ ରୁପେକ ଭାବର ଅତ ିବଡ଼ ପେରିମାଣ ଯାହା ଅଚାନକ ହୁଏ ତାହା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I ନୁହଙ୍କ ସମୟର,
ଲୋକମାନ ଏତ ମନ୍ଦ ହାଇ ଯାଇଥିଲେ ଯ ପେ୍ରଭୁ ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ନଇ କି ଆସଲେ, ତଦ୍ୱ ାର ପେବର୍ଭତ
ମଧ୍ୟ ବୁଡ ିଗଲୋ I
ଯ କହ ିନୁହ ସହତି ଜାହାଜର ନଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବୁଡ଼ମିଲେ I ସମସ୍ତ ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ତାହାଠାରୁ ଛାଟ ଭୂମି
କ୍ଷତ୍ରଫଳର ହୁଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କମର୍ଭର ମଧ୍ୟ ଯାଡ଼ାଯାଏ, ଯପେରି କି ଏହ ିସ୍ଥିାନର ନଦୀ ଜଳ ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ୟା ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାବ “ବନ୍ୟା” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି କି “ପେ୍ରାନ୍ତର ରୁ ଜଳ ଉଛଛୁଳି
ପେଡ଼ବିା “କିଅବା “ବହୁ ପେରିମାଣର ଜଳ “I
ସାଙ୍କତକି ତୁଳନା “ବନ୍ୟା ପେରି” ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦ କୁ ଧରି ରଖ, କିଅବା ତା ସ୍ଥିାନର ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯାହା ବହବିା ଦୃଷି୍ଟକାଣ ହୀ ଥିବ, ଯପେରିକି ନଦୀ I “ଯପେରି ବନ୍ୟା ର ଜଳ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହା ଜଳ ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇ ଯାଇଛ,ି “ବନ୍ୟା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଏକ ଅତ ିଉଛୁଲେବିା ପେରିମାଣ “କିଅବା “ଏକ ଉଛୁଲେବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି କି “ବନ୍ୟା ମା ଉପେର ହାଇ ନ ଯାଉ “ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ଏହ ିଅତ ିବପିେତି୍ତ ମା ଉପେର ନ ଆସୁ” କିଅବା ‘ ବପିେତି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମା ଉପେର ଦୁଦର୍ଭଶା ନ ଆସୁ “କିଅବା “ତୁମର କକ୍ର ାଧ
ମାତ ଧ୍ୱଂସ ନ କରୁ “(ଦଖନୁ୍ତ:ରୁପେକ
ସାଙ୍କତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ବଛିଣା କୁ ମା ଲୋତକର ଓଦା କର “କୁ “ମା ଲୋତକ ବନ୍ୟା ପେରି ମା ବଛିଣାର
ବହଯିାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ଜାହାଜ, ନାହ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ଦାନଏିଲେ ୧୧:୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୬-୭ ଲୁେକ ୦୬:୪୬-୪୮ ମାଥିଉ ୦୭:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୭:୨୬-୨୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
ବନ୍ୟା , ଅନକେ ବନ୍ୟା , ଜଳ ପଲ୍ଲୋବତି, ବହ ିଯିବା, ବନ୍ୟାର ଜଳ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନ୍ୟା ଶବ୍ଦ ବୃହତ୍ ପେରିମାଣର ଜଳ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଭୂମି କ୍ଷତ୍ର କୁ ଆବାରି ଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ରୁପେକ ଭାବର ଅତ ିବଡ଼ ପେରିମାଣ ଯାହା ଅଚାନକ ହୁଏ ତାହା କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ I ନୁହଙ୍କ ସମୟର,
ଲୋକମାନ ଏତ ମନ୍ଦ ହାଇ ଯାଇଥିଲେ ଯ ପେ୍ରଭୁ ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ନଇ କି ଆସଲେ, ତଦ୍ୱ ାର ପେବର୍ଭତ
ମଧ୍ୟ ବୁଡ ିଗଲୋ I
ଯ କହ ିନୁହ ସହତି ଜାହାଜର ନଥିଲେ ସ ସମସ୍ତ ବୁଡ଼ମିଲେ I ସମସ୍ତ ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ତାହାଠାରୁ ଛାଟ ଭୂମି
କ୍ଷତ୍ରଫଳର ହୁଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କମର୍ଭର ମଧ୍ୟ ଯାଡ଼ାଯାଏ, ଯପେରି କି ଏହ ିସ୍ଥିାନର ନଦୀ ଜଳ ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ୟା ଆସଲିୋ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଭାବ “ବନ୍ୟା” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି କି “ପେ୍ରାନ୍ତର ରୁ ଜଳ ଉଛଛୁଳି
ପେଡ଼ବିା “କିଅବା “ବହୁ ପେରିମାଣର ଜଳ “I
ସାଙ୍କତକି ତୁଳନା “ବନ୍ୟା ପେରି” ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦ କୁ ଧରି ରଖ, କିଅବା ତା ସ୍ଥିାନର ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯାହା ବହବିା ଦୃଷି୍ଟକାଣ ହୀ ଥିବ, ଯପେରିକି ନଦୀ I “ଯପେରି ବନ୍ୟା ର ଜଳ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହା ଜଳ ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇ ଯାଇଛ,ି “ବନ୍ୟା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଏକ ଅତ ିଉଛୁଲେବିା ପେରିମାଣ “କିଅବା “ଏକ ଉଛୁଲେବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର, ଯପେରି କି “ବନ୍ୟା ମା ଉପେର ହାଇ ନ ଯାଉ “ଯାହାର ଅଥର୍ଭ
“ଏହ ିଅତ ିବପିେତି୍ତ ମା ଉପେର ନ ଆସୁ” କିଅବା ‘ ବପିେତି୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମା ଉପେର ଦୁଦର୍ଭଶା ନ ଆସୁ “କିଅବା “ତୁମର କକ୍ର ାଧ
ମାତ ଧ୍ୱଂସ ନ କରୁ “(ଦଖନୁ୍ତ:ରୁପେକ

ବନ୍ୟା , ଅନକ ବନ୍ୟା , ଜଳ ପେ୍ଲାବତି, ବହ ିଯିବା, ବନ୍ୟାର ଜଳ
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ସାଙ୍କତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ବଛିଣା କୁ ମା ଲୋତକର ଓଦା କର “କୁ “ମା ଲୋତକ ବନ୍ୟା ପେରି ମା ବଛିଣାର
ବହଯିାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ଜାହାଜ, ନାହ
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ଦାନଏିଲେ ୧୧:୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୬-୭ ଲୁେକ ୦୬:୪୬-୪୮ ମାଥିଉ ୦୭:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୭:୨୬-୨୭ ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

ବର, ବରମାନ
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(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
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ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2860, G3566

ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
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ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବର, ବରମାନ

Page 1790 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
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ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀
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(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବର, ବରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଜଣ କନ୍ୟାକୁ ବବିାହ କରିବ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ଯିହୁଦୀୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟା ପୋଖକୁ ଯାଇ ତା ସହ ଆସୁଥିଲେ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ କୁ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପୋଇଁ ଆସବ ׀
ବର ଥିବା ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲେଗିଲେ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲେି
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା କରି କହଛିନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଯିଶାଇୟ 62:5 ଯାୟଲେ 02:15-16 ଯାହନ 03:29-30 ଲୁେକ 05:33-35 ମାକର୍ଭ 02:18-19 ମାକର୍ଭ 02:20-21
ମାଥିଉ 09:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2860, G3566
ବରଫ, ବରଫାଛର୍ବ, ହମି
ଘଟଣାବଳି:
“ହମି” ଶବ୍ଦ ପୋଣି ଉପେର ପେଡଥିିବା ଧଳା ରଙ୍ଗର ପେରଦା ପେରି ଯାହା ବାଦଲେ ଉପେର ପେଡ ିଯଉଁ ଅଳ ଗୁଡକିର ଥା
ତାପେମାତ୍ରା ଥାଏ

ଇସ୍ରାଏଲେ ସବୁଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥିାନର ବରଫ ବଷର୍ଭା ହୁଏ କିନୁ୍ତ ଭୂମିର ଏହା ବଶୀ ସମୟ ବାସ୍ପର ପେରିଣତ ହବା ପୋଇଁ ନଏି
ନାହିଁ
ପେବର୍ଭତ ଗୁଡକିର ଅଗ୍ର ଭାଗର ବରଫ ଗୁଡକି ବସ୍ପର ପେରିଣତ ହବାପୋଇଁ ସମୟ ଲୋଗ ବାଇବଲେର ଗାଟଏି ଏହପିେରି
ସ୍ଥିାନର ଉଦାହରଣ ଅଛ ିତାହା ହଉଛ ିଲେବିାନାନ ପେବର୍ଭତ

ଯାହାର ସଦାବଳ ରଙ୍ଗ ଅତ୍ୟଧିକ ଧଳା ତାହା ବରଫ ରଙ୍ଗ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ
ଉଦାହରଣ, ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଷାକ ଏବଂ ମୁର ବାଳ କୁ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ି“ବରଫ ପେରି ସ୍ୱଚ୍ଛ”

ବରଫର ଧବଳ ଅଂଶ ପେବତି୍ର ଓ ଶୁଚୀକୃତର ପେ୍ରତବିମି୍ୱ ଅଟ
ଉଦାହରଣ, ଉକି୍ତ ଯାହା ଏପେରି କହ ଆମର “ପୋପେ ବରଫାଛନ୍ନ  ହଲେ” ଅଥର୍ଭ ତାହାକୁ ପେରମଶ୍ୱର ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ରୂପେର ତାଙ୍କର

ବର, ବରମାନ
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ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପୋପେରୁ ପେରିଷ୍କାର କରନି୍ତ
କିଛ ିଭାଷାର ଏହା ବରଫ “ତୁଷାର ବଷର୍ଭା” କିମ୍ୱା “ବରଫ ସୁକ୍ଷ୍ମ ଖ” କିମ୍ୱା “ସୁକ୍ଷ୍ମ ଖର ବଷର୍ଭା” ବୁଝାଇଥାଏ “ବରଫ

ପୋଣି” ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଯଉଁ ପୋଣି ବାସି୍ପତ ହାଇଥିବା ବରଫ ରୁ ଅଣା ଯାଇଥାଏ
(ଦଖ: ଅଜଣା କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ
(ଦଖ ମଧ୍ୟ: ଲେବାନନ, ବଶିୁଦ୍ଧ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାତ୍ରା ୦୪:୬-୭ ଆୟୁବ ୩୭:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୮:୩-୪ ଗୀତସଂହତିା ୧୪୭:୧୫-୧୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7949, H7950, H8517, G5510
ବଚ୍ଛର୍ବା, ବଚ୍ଛର୍ବା ଗୁଡକିେ, ବଚ୍ଛର୍ବାଘାତ କୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ବଚ୍ଛର୍ଭା ଏକ ଅସ୍ତ୍ର ଏକ ଲେମ୍ୱା କାଠର ନମିର୍ମିତ ମୁଠା ଏବଂ ଧାରୁଆ ଧାତୁର ଧାର ଗାଟଏି ଅଂଶର ଯାହାକୁ ଦୁର କୁ ଫିଙି୍ଗ
ହବ

ବାଇବଲେ ସମୟର ବଚ୍ଛର୍ଭା ଗୁଡକି ସାଧାରଣ ଭାବ ଯୁଦ୍ଧର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମୟର ଗଗାଳ କରୁଥିବା କିଛ ିଲୋକଦଳ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବହାର ହଉଛି

ରାମୀୟ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବକ୍ଷ ଦଶ କୁ ବଚ୍ଛର୍ଭାର ମାରିଥିଲେ ଯତବଳ ସ କକ୍ରୁଶର ଝୁଲୋ ଯାଇଥିଲେ
ବଳବଳ ଲୋକ ମାଛ କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସୁସ୍ୱାଦୁ ପେଦାଥର୍ଭ ଖାଇବାକୁ ବଚ୍ଛର୍ଭା ଫାପୋଡ ିଶିକାର କରନି୍ତ ସହପିେରି ଅସ୍ତ୍ର ହଉଛି
“ଜାଭଲେନି୍” କିମ୍ୱା “ଭାଲୋ” “ବଚ୍ଛର୍ଭା ର” ଅନୁବାଦ “ଖା”ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଏହା ଏକ ଅସ୍ତ୍ର ଯଉଁଠି ବଳ କିମ୍ୱା ଛୁରା ମାଡ
କିନୁ୍ତ ଫିଙି୍ଗବା ନୁହଁ
ମଧ୍ୟ, ଗାଟଏି ଖାର ଲେମ୍ୱା ଧାର ସହତି ମୁଠା ଥାଏ ପେରନୁ୍ତ ବଚ୍ଛର୍ଭାର ଲେମ୍ୱା ଅଗ୍ର ଭାବର ତୀର ପେରି ସରୁ ଧାର ଥାଏ
(ଦଖ: ଶିକାର, ରାମ, ଖା, ସୖନକି
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୩:୧୯-୨୧ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୧:୧୮-୧୯ ନହିମିିୟ ୦୪:୧୨-୧୪ ଗୀତସଂହତିା ୦୩୫:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1265, H2595, H3591, H6767, H7013, H7420, G3057
ବଚ୍ଛର୍ବା, ବଚ୍ଛର୍ବା ଗୁଡକିେ, ବଚ୍ଛର୍ବାଘାତ କୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ବଚ୍ଛର୍ଭା ଏକ ଅସ୍ତ୍ର ଏକ ଲେମ୍ୱା କାଠର ନମିର୍ମିତ ମୁଠା ଏବଂ ଧାରୁଆ ଧାତୁର ଧାର ଗାଟଏି ଅଂଶର ଯାହାକୁ ଦୁର କୁ ଫିଙି୍ଗ
ହବ

ବାଇବଲେ ସମୟର ବଚ୍ଛର୍ଭା ଗୁଡକି ସାଧାରଣ ଭାବ ଯୁଦ୍ଧର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମୟର ଗଗାଳ କରୁଥିବା କିଛ ିଲୋକଦଳ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବହାର ହଉଛି

ରାମୀୟ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବକ୍ଷ ଦଶ କୁ ବଚ୍ଛର୍ଭାର ମାରିଥିଲେ ଯତବଳ ସ କକ୍ରୁଶର ଝୁଲୋ ଯାଇଥିଲେ
ବଳବଳ ଲୋକ ମାଛ କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସୁସ୍ୱାଦୁ ପେଦାଥର୍ଭ ଖାଇବାକୁ ବଚ୍ଛର୍ଭା ଫାପୋଡ ିଶିକାର କରନି୍ତ ସହପିେରି ଅସ୍ତ୍ର ହଉଛି
“ଜାଭଲେନି୍” କିମ୍ୱା “ଭାଲୋ” “ବଚ୍ଛର୍ଭା ର” ଅନୁବାଦ “ଖା”ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଏହା ଏକ ଅସ୍ତ୍ର ଯଉଁଠି ବଳ କିମ୍ୱା ଛୁରା ମାଡ
କିନୁ୍ତ ଫିଙି୍ଗବା ନୁହଁ
ମଧ୍ୟ, ଗାଟଏି ଖାର ଲେମ୍ୱା ଧାର ସହତି ମୁଠା ଥାଏ ପେରନୁ୍ତ ବଚ୍ଛର୍ଭାର ଲେମ୍ୱା ଅଗ୍ର ଭାବର ତୀର ପେରି ସରୁ ଧାର ଥାଏ
(ଦଖ: ଶିକାର, ରାମ, ଖା, ସୖନକି
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୩:୧୯-୨୧ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୧:୧୮-୧୯ ନହିମିିୟ ୦୪:୧୨-୧୪ ଗୀତସଂହତିା ୦୩୫:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1265, H2595, H3591, H6767, H7013, H7420, G3057
ବଷର୍ବ, ବଷର୍ବ ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:

ବଚ୍ଛର୍ଭା, ବଚ୍ଛର୍ଭା ଗୁଡକି, ବଚ୍ଛର୍ଭାଘାତ କାରୀ
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ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ କହବିାକୁ ଗଲେ ବାଇବଲେ ଅନୁଯାୟୀ "ବଷର୍ଭ" କୁ 354 ଦନି ବାଲେ ିଧରି ନଆିଯାଏ ׀ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ର
କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ନଦି୍ଦର୍ଭାରିତ ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଥର ପେରିକକ୍ରମଣ କର ׀

ଆଜିର ଦନିର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ 365 ଦନିର ଶଷ ହୁଏ ଏବଂ ଏହା 12 ମାସର ବଭିାଜିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ
ଚାରିପେଟ ଘୁରିବାକୁ ସମୟ ନଏି ׀ ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ ବାର ମାସ ଅଛ ି׀
ଚନ୍ଦ୍ର ାବଷର୍ଭର ଅଧିକ 11 ଦନି ଥିବା ହତୁ କତକ ବଷର୍ଭର ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ଅଧିକ ଏକ ବଷର୍ଭ ଅଥର୍ଭାତ୍ 13
ମାସ ହାଇଥାଏ ׀ ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ମଧ୍ୟର ସମୟ ର ତାରତମ୍ୟ ଜଣା ପେଡ଼ଥିାଏ ׀

ବାଇବଲେର "ବଷର୍ଭ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟକୁ କୌଣସ ିଘଟଣାକୁ ନଇ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଏହାର ଉଦାହରଣ ହଉଛ ି".ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷର୍ଭର", "ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ବଷର୍ଭର","ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ବଷର୍ଭର" ׀ ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର
"ବଷର୍ଭ" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ସମୟ କକ୍ରମକୁ ସୂଚତି କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 23:31-33 ପେ୍ରରିତ 19:8-10 ଦାନୀୟଲେ 08:1-2 ଗଣନା 12:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
ବଷର୍ବ, ବଷର୍ବ ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ କହବିାକୁ ଗଲେ ବାଇବଲେ ଅନୁଯାୟୀ "ବଷର୍ଭ" କୁ 354 ଦନି ବାଲେ ିଧରି ନଆିଯାଏ ׀ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ର
କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ନଦି୍ଦର୍ଭାରିତ ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଥର ପେରିକକ୍ରମଣ କର ׀

ଆଜିର ଦନିର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ 365 ଦନିର ଶଷ ହୁଏ ଏବଂ ଏହା 12 ମାସର ବଭିାଜିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ
ଚାରିପେଟ ଘୁରିବାକୁ ସମୟ ନଏି ׀ ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ ବାର ମାସ ଅଛ ି׀
ଚନ୍ଦ୍ର ାବଷର୍ଭର ଅଧିକ 11 ଦନି ଥିବା ହତୁ କତକ ବଷର୍ଭର ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ଅଧିକ ଏକ ବଷର୍ଭ ଅଥର୍ଭାତ୍ 13
ମାସ ହାଇଥାଏ ׀ ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ମଧ୍ୟର ସମୟ ର ତାରତମ୍ୟ ଜଣା ପେଡ଼ଥିାଏ ׀

ବାଇବଲେର "ବଷର୍ଭ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟକୁ କୌଣସ ିଘଟଣାକୁ ନଇ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଏହାର ଉଦାହରଣ ହଉଛ ି".ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷର୍ଭର", "ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ବଷର୍ଭର","ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ବଷର୍ଭର" ׀ ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର
"ବଷର୍ଭ" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ସମୟ କକ୍ରମକୁ ସୂଚତି କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 23:31-33 ପେ୍ରରିତ 19:8-10 ଦାନୀୟଲେ 08:1-2 ଗଣନା 12:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
ବଷର୍ବ, ବଷର୍ବ ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ କହବିାକୁ ଗଲେ ବାଇବଲେ ଅନୁଯାୟୀ "ବଷର୍ଭ" କୁ 354 ଦନି ବାଲେ ିଧରି ନଆିଯାଏ ׀ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ର
କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ନଦି୍ଦର୍ଭାରିତ ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଥର ପେରିକକ୍ରମଣ କର ׀

ଆଜିର ଦନିର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ 365 ଦନିର ଶଷ ହୁଏ ଏବଂ ଏହା 12 ମାସର ବଭିାଜିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ
ଚାରିପେଟ ଘୁରିବାକୁ ସମୟ ନଏି ׀ ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ ବାର ମାସ ଅଛ ି׀
ଚନ୍ଦ୍ର ାବଷର୍ଭର ଅଧିକ 11 ଦନି ଥିବା ହତୁ କତକ ବଷର୍ଭର ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ଅଧିକ ଏକ ବଷର୍ଭ ଅଥର୍ଭାତ୍ 13
ମାସ ହାଇଥାଏ ׀ ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ମଧ୍ୟର ସମୟ ର ତାରତମ୍ୟ ଜଣା ପେଡ଼ଥିାଏ ׀

ବାଇବଲେର "ବଷର୍ଭ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟକୁ କୌଣସ ିଘଟଣାକୁ ନଇ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଏହାର ଉଦାହରଣ ହଉଛ ି".ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷର୍ଭର", "ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ବଷର୍ଭର","ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ବଷର୍ଭର" ׀ ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର
"ବଷର୍ଭ" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ସମୟ କକ୍ରମକୁ ସୂଚତି କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 23:31-33 ପେ୍ରରିତ 19:8-10 ଦାନୀୟଲେ 08:1-2 ଗଣନା 12:1-2

ବଷର୍ଭ, ବଷର୍ଭ ସମୁହ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094

ବଷର୍ବ, ବଷର୍ବ ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ କହବିାକୁ ଗଲେ ବାଇବଲେ ଅନୁଯାୟୀ "ବଷର୍ଭ" କୁ 354 ଦନି ବାଲେ ିଧରି ନଆିଯାଏ ׀ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ର
କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ନଦି୍ଦର୍ଭାରିତ ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଥର ପେରିକକ୍ରମଣ କର ׀

ଆଜିର ଦନିର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ 365 ଦନିର ଶଷ ହୁଏ ଏବଂ ଏହା 12 ମାସର ବଭିାଜିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ
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"ବଷର୍ଭ" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ସମୟ କକ୍ରମକୁ ସୂଚତି କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 23:31-33 ପେ୍ରରିତ 19:8-10 ଦାନୀୟଲେ 08:1-2 ଗଣନା 12:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
ବଷର୍ବ, ବଷର୍ବ ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ କହବିାକୁ ଗଲେ ବାଇବଲେ ଅନୁଯାୟୀ "ବଷର୍ଭ" କୁ 354 ଦନି ବାଲେ ିଧରି ନଆିଯାଏ ׀ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ର
କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ନଦି୍ଦର୍ଭାରିତ ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଥର ପେରିକକ୍ରମଣ କର ׀

ଆଜିର ଦନିର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ 365 ଦନିର ଶଷ ହୁଏ ଏବଂ ଏହା 12 ମାସର ବଭିାଜିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ
ଚାରିପେଟ ଘୁରିବାକୁ ସମୟ ନଏି ׀ ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ ବାର ମାସ ଅଛ ି׀
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ଚନ୍ଦ୍ର ାବଷର୍ଭର ଅଧିକ 11 ଦନି ଥିବା ହତୁ କତକ ବଷର୍ଭର ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ଅଧିକ ଏକ ବଷର୍ଭ ଅଥର୍ଭାତ୍ 13
ମାସ ହାଇଥାଏ ׀ ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ମଧ୍ୟର ସମୟ ର ତାରତମ୍ୟ ଜଣା ପେଡ଼ଥିାଏ ׀

ବାଇବଲେର "ବଷର୍ଭ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟକୁ କୌଣସ ିଘଟଣାକୁ ନଇ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଏହାର ଉଦାହରଣ ହଉଛ ି".ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷର୍ଭର", "ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ବଷର୍ଭର","ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ବଷର୍ଭର" ׀ ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର
"ବଷର୍ଭ" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ସମୟ କକ୍ରମକୁ ସୂଚତି କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 23:31-33 ପେ୍ରରିତ 19:8-10 ଦାନୀୟଲେ 08:1-2 ଗଣନା 12:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
ବଷର୍ବ, ବଷର୍ବ ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ କହବିାକୁ ଗଲେ ବାଇବଲେ ଅନୁଯାୟୀ "ବଷର୍ଭ" କୁ 354 ଦନି ବାଲେ ିଧରି ନଆିଯାଏ ׀ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ର
କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ନଦି୍ଦର୍ଭାରିତ ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଥର ପେରିକକ୍ରମଣ କର ׀

ଆଜିର ଦନିର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ 365 ଦନିର ଶଷ ହୁଏ ଏବଂ ଏହା 12 ମାସର ବଭିାଜିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ
ଚାରିପେଟ ଘୁରିବାକୁ ସମୟ ନଏି ׀ ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ ବାର ମାସ ଅଛ ି׀
ଚନ୍ଦ୍ର ାବଷର୍ଭର ଅଧିକ 11 ଦନି ଥିବା ହତୁ କତକ ବଷର୍ଭର ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ଅଧିକ ଏକ ବଷର୍ଭ ଅଥର୍ଭାତ୍ 13
ମାସ ହାଇଥାଏ ׀ ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ମଧ୍ୟର ସମୟ ର ତାରତମ୍ୟ ଜଣା ପେଡ଼ଥିାଏ ׀

ବାଇବଲେର "ବଷର୍ଭ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟକୁ କୌଣସ ିଘଟଣାକୁ ନଇ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଏହାର ଉଦାହରଣ ହଉଛ ି".ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷର୍ଭର", "ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ବଷର୍ଭର","ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ବଷର୍ଭର" ׀ ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର
"ବଷର୍ଭ" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ସମୟ କକ୍ରମକୁ ସୂଚତି କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
ବଷର୍ବ, ବଷର୍ବ ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ କହବିାକୁ ଗଲେ ବାଇବଲେ ଅନୁଯାୟୀ "ବଷର୍ଭ" କୁ 354 ଦନି ବାଲେ ିଧରି ନଆିଯାଏ ׀ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ର
କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ନଦି୍ଦର୍ଭାରିତ ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଥର ପେରିକକ୍ରମଣ କର ׀

ଆଜିର ଦନିର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ 365 ଦନିର ଶଷ ହୁଏ ଏବଂ ଏହା 12 ମାସର ବଭିାଜିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ
ଚାରିପେଟ ଘୁରିବାକୁ ସମୟ ନଏି ׀ ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ ବାର ମାସ ଅଛ ି׀
ଚନ୍ଦ୍ର ାବଷର୍ଭର ଅଧିକ 11 ଦନି ଥିବା ହତୁ କତକ ବଷର୍ଭର ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ଅଧିକ ଏକ ବଷର୍ଭ ଅଥର୍ଭାତ୍ 13
ମାସ ହାଇଥାଏ ׀ ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ମଧ୍ୟର ସମୟ ର ତାରତମ୍ୟ ଜଣା ପେଡ଼ଥିାଏ ׀

ବାଇବଲେର "ବଷର୍ଭ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟକୁ କୌଣସ ିଘଟଣାକୁ ନଇ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଏହାର ଉଦାହରଣ ହଉଛ ି".ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷର୍ଭର", "ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ବଷର୍ଭର","ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ବଷର୍ଭର" ׀ ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର
"ବଷର୍ଭ" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ସମୟ କକ୍ରମକୁ ସୂଚତି କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 23:31-33 ପେ୍ରରିତ 19:8-10 ଦାନୀୟଲେ 08:1-2 ଗଣନା 12:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
ବଷର୍ବ, ବଷର୍ବ ସମୁହ
ସଂଜ୍ଞା:
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ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ କହବିାକୁ ଗଲେ ବାଇବଲେ ଅନୁଯାୟୀ "ବଷର୍ଭ" କୁ 354 ଦନି ବାଲେ ିଧରି ନଆିଯାଏ ׀ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ର
କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ନଦି୍ଦର୍ଭାରିତ ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଥର ପେରିକକ୍ରମଣ କର ׀

ଆଜିର ଦନିର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ 365 ଦନିର ଶଷ ହୁଏ ଏବଂ ଏହା 12 ମାସର ବଭିାଜିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ
ଚାରିପେଟ ଘୁରିବାକୁ ସମୟ ନଏି ׀ ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ ବାର ମାସ ଅଛ ି׀
ଚନ୍ଦ୍ର ାବଷର୍ଭର ଅଧିକ 11 ଦନି ଥିବା ହତୁ କତକ ବଷର୍ଭର ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ଅଧିକ ଏକ ବଷର୍ଭ ଅଥର୍ଭାତ୍ 13
ମାସ ହାଇଥାଏ ׀ ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ମଧ୍ୟର ସମୟ ର ତାରତମ୍ୟ ଜଣା ପେଡ଼ଥିାଏ ׀

ବାଇବଲେର "ବଷର୍ଭ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟକୁ କୌଣସ ିଘଟଣାକୁ ନଇ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଏହାର ଉଦାହରଣ ହଉଛ ି".ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷର୍ଭର", "ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ବଷର୍ଭର","ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ବଷର୍ଭର" ׀ ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର
"ବଷର୍ଭ" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ସମୟ କକ୍ରମକୁ ସୂଚତି କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ କହବିାକୁ ଗଲେ ବାଇବଲେ ଅନୁଯାୟୀ "ବଷର୍ଭ" କୁ 354 ଦନି ବାଲେ ିଧରି ନଆିଯାଏ ׀ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ର
କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ନଦି୍ଦର୍ଭାରିତ ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଥର ପେରିକକ୍ରମଣ କର ׀

ଆଜିର ଦନିର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ 365 ଦନିର ଶଷ ହୁଏ ଏବଂ ଏହା 12 ମାସର ବଭିାଜିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ
ଚାରିପେଟ ଘୁରିବାକୁ ସମୟ ନଏି ׀ ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ ବାର ମାସ ଅଛ ି׀
ଚନ୍ଦ୍ର ାବଷର୍ଭର ଅଧିକ 11 ଦନି ଥିବା ହତୁ କତକ ବଷର୍ଭର ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ଅଧିକ ଏକ ବଷର୍ଭ ଅଥର୍ଭାତ୍ 13
ମାସ ହାଇଥାଏ ׀ ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲେର ମଧ୍ୟର ସମୟ ର ତାରତମ୍ୟ ଜଣା ପେଡ଼ଥିାଏ ׀

ବାଇବଲେର "ବଷର୍ଭ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର କୌଣସ ିନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟକୁ କୌଣସ ିଘଟଣାକୁ ନଇ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଏହାର ଉଦାହରଣ ହଉଛ ି".ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବଷର୍ଭର", "ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ବଷର୍ଭର","ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ବଷର୍ଭର" ׀ ଏହ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର
"ବଷର୍ଭ" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ୱା "ଋତୁ" କିମ୍ୱା "ସମୟ କକ୍ରମକୁ ସୂଚତି କର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 23:31-33 ପେ୍ରରିତ 19:8-10 ଦାନୀୟଲେ 08:1-2 ଗଣନା 12:1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି

ବଷର୍ଭ, ବଷର୍ଭ ସମୁହ
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କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା
”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ

ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:
ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”

ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା
”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ

ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
ବଳ, ଶକିେ୍ତି ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକିେ୍ତିଯୁକେ୍ତି , ସମ
ଘଟଣାବଳି:
“ବଳ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପେ୍ରବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତା କୁ ବୁଝାଏ “କାହାକୁ କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟର “ବଳ ଦବା”
ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଉପୋଦାନ କୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

”ବଳ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତା କୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ କୁହାଯିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ମନାବଳ ଦୃଢ” ଯଦ ିସ
ପେ୍ରାଲୋଭନ କୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପୋରୁଛି ଗୀତସଂହତିାର ଜଣ ଲେଖକ ସଦାପେ୍ରଭୁ ତହାର “ବଳ” କୁହନି୍ତ କାରଣ ପେରମଶ୍ୱର
ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲୋକମାନ
ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ, ନୌସନାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବା ଅଧିକ ପେଥର କିମ୍ୱା ଇଟା ଦଇ ଯପେରିକି ଆକକ୍ରମଣକୁ ଅବରାଧ କରିପୋରିବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣ ଭାବ, “ବଳ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ବଳ ପୋଇବାର କାରଣ” କିମ୍ୱା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର”
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ କ୍ଷତ୍ରର, “ବଳ” ବାକ୍ୟ ଖ “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ତୁମର ଭାଇମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ୱା “ତୁମ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ଏହସିବୁ ଉଦାହାରଣ ଗୁଡକି ବୁଝାଏ
ଯ ଶବ୍ଦର ଏହସିବୁ ଅଥର୍ଭ ଗୁଡକି ହାଇପୋରିବ ଏବଂ ସଥିପୋଇଁ କିପେରି ସମାନ ଅନୁବାଦ କରିବ, ହୁଏତ ସମାନ ଦୀଘର୍ଭ
ଭାବ ବର୍ଭନା କରିପୋରନି୍ତ “ବଳ ଯାଗାଅ ମାତ କମର ପେଟ”ି ଅଥର୍ଭ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପେରି
କମରପେଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପୋଖ ଗାଡଇ ଧର” “ନରିବତା ଓ ଭରଷା ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ନରିବର କାଯର୍ଭ୍ୟ କର
ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଭରଷା ରଖ ସ ତୁମକୁ ଆତି୍ମକ ଜୀବନର ବଳବାନ କରିବ” “ପେୁନର୍ଭାର ସମାନଙୁ୍କ ବଳ
ଦଲେ “ଅଥର୍ଭ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” “ମାର ବଳର ଓ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପୋରିଲେି
ଯହତୁ ମଁୁ ବଳବାନ ଓ ଜ୍ଞାନୀ”
“ଦୁଗର୍ଭ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ଭ “ଦୁଗର୍ଭକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ୱା “ଦୁଗର୍ଭ କୁ ପେୁନଃ ନମିର୍ଭାଣ କର”

“ମଁୁ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ଭ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଶକ୍ତ କାରୀ ଗଢ ିତାଳିବ”ି “କବଳ ଯିହାଵା ହଉଛନି୍ତ ପେରିତ୍ରାଣ ଓ ବଳ”
ଅଥର୍ଭ “ସଦାପେ୍ରଭୁ କବଳ ଜଣ ଯିଏକି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ଶୖଳ ହଉଛି
ତୁମର ବଳ” ଅଥର୍ଭ “ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ଯିଏ ତୁମକୁ ବଳବାନ କରନି୍ତ” “ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସ
ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିେଦରୁ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପେରି କହ ିଜଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର ତୁମକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ
ଧରନି୍ତ” “ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ଭ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଦୁର୍ଭଳ” “ମାର ସମସ୍ତ ବଳ ସହତି” ଅଥର୍ଭ “ମାର
ସମସ୍ତ ପେ୍ରଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ୱା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଓ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଭାବର”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ, ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା/ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ସାଧନ ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧୯-୨୧ ୨ ପିେତର ୦୨:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୧୦:୨୫-୨୮ ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741

ବଳ, ଶକି୍ତ ବଢବିା, ସାହସୀ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ , ସକ୍ଷମ
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ବଳିଦାନ, ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ବଳି ଦଲ, ଭଟ,ି ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ବଳିଦାନ” ଓ “ଭଟ”ି ନବିଦ୍ଧନ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ
ଦାନ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟ ଅସତ୍ୟ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ

“ଭଟ ି“ଶବ୍ଦ ସଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେହାର କିମ୍ୱା ଦାନ ଦଆିଯାଏ
“ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦଟ ିକିଛ ିଦବା କିମ୍ୱା କରିବା ଜଣ ଦାନଶିଳ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦାମୀ ମୂଲେ୍ୟ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ

ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଦବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା କରିଥିଲେ ଯଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଭକି୍ତ ଓ ବାଧ୍ୟତା ତାଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ହବ ବଭିନି୍ନ  ବଳିଦାନ ଗୁଡକିର ନାମ, ଯଥା “ଦଗ୍ଧ ବଳିଦାନ” ଏବଂ “ଶାନି୍ତ ବଳିଦାନ” କଉଁ ପେ୍ରକାର
ବଳିଦାନ ଦଆିଯିବ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ପେଡ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ , ପୋପେ ରହତି ପେୁତ୍ର, ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ଦଇପୋରିବ କିନୁ୍ତ ପେଶୁବଳି କବବ ିଏହା
ଦଇ ପୋରିବା ନାହିଁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବନାର “ଆପେଣା ଆପେଣା ଶରୀରକୁ ସଜୀବ ବଳି ରୂପେର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର” ଅଥର୍ଭ
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବାଧ୍ୟ ହାଇ ନଜି ଜୀବନକୁ ଅତବିାହତିା କର, ଓ ତାହାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ କିଛ ିପେରିତ୍ୟାଗ କର”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ

” ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ମୂଲେ୍ୟବାନ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦବା” ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “କୌଣସି
ମୂଲେ୍ୟବାନ ବସ୍ତୁକୁ ଉପୋସନର ଦବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବଶଷ ପେଶୁ କୁ ମାରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦବା” କାଯର୍ଭ୍ୟର
“ବଳିଦାନ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଯାହା ମୂଲେ୍ୟବାନ ତାହା ପେରିତ୍ୟାଗ କର” କିମ୍ୱା “ଏକ ପେଶୁ ହତ୍ୟାକରିବା ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦବା” ଆଉ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆପେଣା ଆପେଣା କୁ ସଜୀବ ବଳି ରୂପେର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର” କୁ
“ଯପେରି ନଜି ଜୀବନକୁ, ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଦଅି ଯପେରି ଗାଟଏି ପେଶୁ ଜଜ୍ଞବଦୀର ବଳିଦାନ ଦଆିଯାଏ”
(ଦଖ: ବଦୀ, ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ପେୟ ନୖବଦ୍ୟ, ଇଶ୍ୱର, ମଙ୍ଗଳIଥର୍ଭକ ବଳିଦାନ, ସ୍ୱଚ୍ଛା ବଳିଦାନ, ମଙ୍ଗଳାଥର୍ଭକ ବଳି,
ଯାଜକ, ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି, ଉପୋସନା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ତୀମଥି ୦୪:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୨୫-୨୬ ଆଦ ି୦୪:୩-୫ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୩-୪୪
ମାକର୍ଭ ୧୪:୧୨-୧୪ ମାଥିଉ ୦୫:୨୩-୨୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୧୪_ନାହ ଜହାଜକୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ପେର, ସ ଜଜ୍ଞବଦୀ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଏବଂ _ବଳିଦାନ _ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରକାର ପେଶୁ
ଯାହା _ବଳିଦାନ_ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
ପେରମଶ୍ୱର ଏଥିର ଖୁସଥିିଲେ _ବଳିଦାନ_ଏବଂ ନାହ ଓ ତାଙ୍କର ପେରିବାରକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ

_ ୦୫:୦୬_”ଇସହାକ କୁ ନଇ, ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ଏବଂ ହତ୍ୟା କର ଯପେରି _ବଳିଦାନ _ମା ନମିନ୍ତ “
ପେୁଣି ଅବ୍ର ାହମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ଓ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ_ବଳିଦାନ _ ତାହାର୍ ପେୁଅ

_ ୦୫:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ମଷ ଶାବକ ଯାଗାଇଲେ ହବାକୁ _ବଳିଦାନ୍_ଇସାହାକ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ _ ୧୩:୦୯_ ଯକହି
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅବଜ୍ଞା କରିବ, ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନକିଟକୁ ଗାଟଏି ପେଶୁ ଆଣିବ ଯପେରି ଗାଟଏି ବଳତ୍ମିଦୋନେ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଜଣ ଯାଜକ ସହ ିପେଶୁକୁ ହତ୍ୟାକରିବ ଏବଂ ଜଜ୍ଞବଦୀର ତାହା ଦଗ୍ଧ କରିବ ପେଶୁର୍ ରକ୍ତଥିଲୋ _ବଳିଦାନ୍_ଜଣ ପୋପିେର
ପୋପେକୁ ଅଛାଦନ କରିବ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଶୁଚୀ କରିବ

_ ୧୭:୦୬_ଦାଉଦ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିବ ଯଉଁଠି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରି _ବଳିଦାନ
_ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବ _ ୪୮:୦୬_ଯୀଶୁ ମହାଯାଜକ
ଅନ୍ୟ ଯାଜକ ପେରି, ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ ଯପେରି କବଳ _ବଳିଦାନ_ଯିଏକି ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେକୁ
ନଇଯିବ

_ ୪୮:୦୮_କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷ ଶାବକ, ଯ _ବଳିଦାନ _ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ _ ୪୯:୧୧_ଯହତୁ ଯୀଶୁ _ବଳି ହଲେ _ନଜିକୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଯକୌଣସ ିପୋପେରୁ କ୍ଷମା ଦବ,
ଏପେରିକି ଭୟଙ୍କର ପୋପେରୁ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
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H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
ବଳିଦାନ, ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ବଳି ଦଲ, ଭଟ,ି ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ବଳିଦାନ” ଓ “ଭଟ”ି ନବିଦ୍ଧନ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ
ଦାନ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟ ଅସତ୍ୟ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ

“ଭଟ ି“ଶବ୍ଦ ସଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେହାର କିମ୍ୱା ଦାନ ଦଆିଯାଏ
“ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦଟ ିକିଛ ିଦବା କିମ୍ୱା କରିବା ଜଣ ଦାନଶିଳ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦାମୀ ମୂଲେ୍ୟ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ

ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଦବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା କରିଥିଲେ ଯଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଭକି୍ତ ଓ ବାଧ୍ୟତା ତାଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ହବ ବଭିନି୍ନ  ବଳିଦାନ ଗୁଡକିର ନାମ, ଯଥା “ଦଗ୍ଧ ବଳିଦାନ” ଏବଂ “ଶାନି୍ତ ବଳିଦାନ” କଉଁ ପେ୍ରକାର
ବଳିଦାନ ଦଆିଯିବ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ପେଡ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ , ପୋପେ ରହତି ପେୁତ୍ର, ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ଦଇପୋରିବ କିନୁ୍ତ ପେଶୁବଳି କବବ ିଏହା
ଦଇ ପୋରିବା ନାହିଁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବନାର “ଆପେଣା ଆପେଣା ଶରୀରକୁ ସଜୀବ ବଳି ରୂପେର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର” ଅଥର୍ଭ
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବାଧ୍ୟ ହାଇ ନଜି ଜୀବନକୁ ଅତବିାହତିା କର, ଓ ତାହାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ କିଛ ିପେରିତ୍ୟାଗ କର”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ

” ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ମୂଲେ୍ୟବାନ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦବା” ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “କୌଣସି
ମୂଲେ୍ୟବାନ ବସ୍ତୁକୁ ଉପୋସନର ଦବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବଶଷ ପେଶୁ କୁ ମାରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦବା” କାଯର୍ଭ୍ୟର
“ବଳିଦାନ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଯାହା ମୂଲେ୍ୟବାନ ତାହା ପେରିତ୍ୟାଗ କର” କିମ୍ୱା “ଏକ ପେଶୁ ହତ୍ୟାକରିବା ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦବା” ଆଉ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆପେଣା ଆପେଣା କୁ ସଜୀବ ବଳି ରୂପେର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର” କୁ
“ଯପେରି ନଜି ଜୀବନକୁ, ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଦଅି ଯପେରି ଗାଟଏି ପେଶୁ ଜଜ୍ଞବଦୀର ବଳିଦାନ ଦଆିଯାଏ”
(ଦଖ: ବଦୀ, ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ପେୟ ନୖବଦ୍ୟ, ଇଶ୍ୱର, ମଙ୍ଗଳIଥର୍ଭକ ବଳିଦାନ, ସ୍ୱଚ୍ଛା ବଳିଦାନ, ମଙ୍ଗଳାଥର୍ଭକ ବଳି,
ଯାଜକ, ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି, ଉପୋସନା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ତୀମଥି ୦୪:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୨୫-୨୬ ଆଦ ି୦୪:୩-୫ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୩-୪୪
ମାକର୍ଭ ୧୪:୧୨-୧୪ ମାଥିଉ ୦୫:୨୩-୨୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୧୪_ନାହ ଜହାଜକୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ପେର, ସ ଜଜ୍ଞବଦୀ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଏବଂ _ବଳିଦାନ _ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରକାର ପେଶୁ
ଯାହା _ବଳିଦାନ_ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
ପେରମଶ୍ୱର ଏଥିର ଖୁସଥିିଲେ _ବଳିଦାନ_ଏବଂ ନାହ ଓ ତାଙ୍କର ପେରିବାରକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ

_ ୦୫:୦୬_”ଇସହାକ କୁ ନଇ, ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ଏବଂ ହତ୍ୟା କର ଯପେରି _ବଳିଦାନ _ମା ନମିନ୍ତ “
ପେୁଣି ଅବ୍ର ାହମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ଓ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ_ବଳିଦାନ _ ତାହାର୍ ପେୁଅ

_ ୦୫:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ମଷ ଶାବକ ଯାଗାଇଲେ ହବାକୁ _ବଳିଦାନ୍_ଇସାହାକ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ _ ୧୩:୦୯_ ଯକହି
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅବଜ୍ଞା କରିବ, ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନକିଟକୁ ଗାଟଏି ପେଶୁ ଆଣିବ ଯପେରି ଗାଟଏି ବଳତ୍ମିଦୋନେ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଜଣ ଯାଜକ ସହ ିପେଶୁକୁ ହତ୍ୟାକରିବ ଏବଂ ଜଜ୍ଞବଦୀର ତାହା ଦଗ୍ଧ କରିବ ପେଶୁର୍ ରକ୍ତଥିଲୋ _ବଳିଦାନ୍_ଜଣ ପୋପିେର
ପୋପେକୁ ଅଛାଦନ କରିବ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଶୁଚୀ କରିବ

_ ୧୭:୦୬_ଦାଉଦ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିବ ଯଉଁଠି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରି _ବଳିଦାନ
_ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବ _ ୪୮:୦୬_ଯୀଶୁ ମହାଯାଜକ
ଅନ୍ୟ ଯାଜକ ପେରି, ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ ଯପେରି କବଳ _ବଳିଦାନ_ଯିଏକି ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେକୁ
ନଇଯିବ

ବଳିଦାନ, ତ୍ୟାଗ କରିବା, ବଳି ଦଲେ, ଭଟ,ି ଦାନ
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_ ୪୮:୦୮_କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷ ଶାବକ, ଯ _ବଳିଦାନ _ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ _ ୪୯:୧୧_ଯହତୁ ଯୀଶୁ _ବଳି ହଲେ _ନଜିକୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଯକୌଣସ ିପୋପେରୁ କ୍ଷମା ଦବ,
ଏପେରିକି ଭୟଙ୍କର ପୋପେରୁ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
ବଳିଦାନ, ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ବଳି ଦଲ, ଭଟ,ି ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ବଳିଦାନ” ଓ “ଭଟ”ି ନବିଦ୍ଧନ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ
ଦାନ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟ ଅସତ୍ୟ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ

“ଭଟ ି“ଶବ୍ଦ ସଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେହାର କିମ୍ୱା ଦାନ ଦଆିଯାଏ
“ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦଟ ିକିଛ ିଦବା କିମ୍ୱା କରିବା ଜଣ ଦାନଶିଳ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦାମୀ ମୂଲେ୍ୟ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ

ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଦବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା କରିଥିଲେ ଯଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଭକି୍ତ ଓ ବାଧ୍ୟତା ତାଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ହବ ବଭିନି୍ନ  ବଳିଦାନ ଗୁଡକିର ନାମ, ଯଥା “ଦଗ୍ଧ ବଳିଦାନ” ଏବଂ “ଶାନି୍ତ ବଳିଦାନ” କଉଁ ପେ୍ରକାର
ବଳିଦାନ ଦଆିଯିବ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ପେଡ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ , ପୋପେ ରହତି ପେୁତ୍ର, ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ଦଇପୋରିବ କିନୁ୍ତ ପେଶୁବଳି କବବ ିଏହା
ଦଇ ପୋରିବା ନାହିଁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବନାର “ଆପେଣା ଆପେଣା ଶରୀରକୁ ସଜୀବ ବଳି ରୂପେର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର” ଅଥର୍ଭ
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବାଧ୍ୟ ହାଇ ନଜି ଜୀବନକୁ ଅତବିାହତିା କର, ଓ ତାହାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ କିଛ ିପେରିତ୍ୟାଗ କର”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ

” ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ମୂଲେ୍ୟବାନ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦବା” ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “କୌଣସି
ମୂଲେ୍ୟବାନ ବସ୍ତୁକୁ ଉପୋସନର ଦବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବଶଷ ପେଶୁ କୁ ମାରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦବା” କାଯର୍ଭ୍ୟର
“ବଳିଦାନ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଯାହା ମୂଲେ୍ୟବାନ ତାହା ପେରିତ୍ୟାଗ କର” କିମ୍ୱା “ଏକ ପେଶୁ ହତ୍ୟାକରିବା ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦବା” ଆଉ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆପେଣା ଆପେଣା କୁ ସଜୀବ ବଳି ରୂପେର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର” କୁ
“ଯପେରି ନଜି ଜୀବନକୁ, ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଦଅି ଯପେରି ଗାଟଏି ପେଶୁ ଜଜ୍ଞବଦୀର ବଳିଦାନ ଦଆିଯାଏ”
(ଦଖ: ବଦୀ, ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ପେୟ ନୖବଦ୍ୟ, ଇଶ୍ୱର, ମଙ୍ଗଳIଥର୍ଭକ ବଳିଦାନ, ସ୍ୱଚ୍ଛା ବଳିଦାନ, ମଙ୍ଗଳାଥର୍ଭକ ବଳି,
ଯାଜକ, ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି, ଉପୋସନା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ତୀମଥି ୦୪:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୨୫-୨୬ ଆଦ ି୦୪:୩-୫ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୩-୪୪
ମାକର୍ଭ ୧୪:୧୨-୧୪ ମାଥିଉ ୦୫:୨୩-୨୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୧୪_ନାହ ଜହାଜକୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ପେର, ସ ଜଜ୍ଞବଦୀ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଏବଂ _ବଳିଦାନ _ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରକାର ପେଶୁ
ଯାହା _ବଳିଦାନ_ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
ପେରମଶ୍ୱର ଏଥିର ଖୁସଥିିଲେ _ବଳିଦାନ_ଏବଂ ନାହ ଓ ତାଙ୍କର ପେରିବାରକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ

_ ୦୫:୦୬_”ଇସହାକ କୁ ନଇ, ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ଏବଂ ହତ୍ୟା କର ଯପେରି _ବଳିଦାନ _ମା ନମିନ୍ତ “
ପେୁଣି ଅବ୍ର ାହମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ଓ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ_ବଳିଦାନ _ ତାହାର୍ ପେୁଅ

_ ୦୫:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ମଷ ଶାବକ ଯାଗାଇଲେ ହବାକୁ _ବଳିଦାନ୍_ଇସାହାକ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ _ ୧୩:୦୯_ ଯକହି
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅବଜ୍ଞା କରିବ, ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନକିଟକୁ ଗାଟଏି ପେଶୁ ଆଣିବ ଯପେରି ଗାଟଏି ବଳତ୍ମିଦୋନେ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଜଣ ଯାଜକ ସହ ିପେଶୁକୁ ହତ୍ୟାକରିବ ଏବଂ ଜଜ୍ଞବଦୀର ତାହା ଦଗ୍ଧ କରିବ ପେଶୁର୍ ରକ୍ତଥିଲୋ _ବଳିଦାନ୍_ଜଣ ପୋପିେର

ବଳିଦାନ, ତ୍ୟାଗ କରିବା, ବଳି ଦଲେ, ଭଟ,ି ଦାନ
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ପୋପେକୁ ଅଛାଦନ କରିବ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଶୁଚୀ କରିବ
_ ୧୭:୦୬_ଦାଉଦ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିବ ଯଉଁଠି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରି _ବଳିଦାନ

_ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବ _ ୪୮:୦୬_ଯୀଶୁ ମହାଯାଜକ
ଅନ୍ୟ ଯାଜକ ପେରି, ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ ଯପେରି କବଳ _ବଳିଦାନ_ଯିଏକି ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେକୁ
ନଇଯିବ

_ ୪୮:୦୮_କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷ ଶାବକ, ଯ _ବଳିଦାନ _ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ _ ୪୯:୧୧_ଯହତୁ ଯୀଶୁ _ବଳି ହଲେ _ନଜିକୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଯକୌଣସ ିପୋପେରୁ କ୍ଷମା ଦବ,
ଏପେରିକି ଭୟଙ୍କର ପୋପେରୁ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
ବଳିଦାନ, ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ବଳି ଦଲ, ଭଟ,ି ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ବଳିଦାନ” ଓ “ଭଟ”ି ନବିଦ୍ଧନ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ
ଦାନ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟ ଅସତ୍ୟ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ

“ଭଟ ି“ଶବ୍ଦ ସଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେହାର କିମ୍ୱା ଦାନ ଦଆିଯାଏ
“ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦଟ ିକିଛ ିଦବା କିମ୍ୱା କରିବା ଜଣ ଦାନଶିଳ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦାମୀ ମୂଲେ୍ୟ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ

ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଦବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା କରିଥିଲେ ଯଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଭକି୍ତ ଓ ବାଧ୍ୟତା ତାଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ହବ ବଭିନି୍ନ  ବଳିଦାନ ଗୁଡକିର ନାମ, ଯଥା “ଦଗ୍ଧ ବଳିଦାନ” ଏବଂ “ଶାନି୍ତ ବଳିଦାନ” କଉଁ ପେ୍ରକାର
ବଳିଦାନ ଦଆିଯିବ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ପେଡ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ , ପୋପେ ରହତି ପେୁତ୍ର, ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ଦଇପୋରିବ କିନୁ୍ତ ପେଶୁବଳି କବବ ିଏହା
ଦଇ ପୋରିବା ନାହିଁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବନାର “ଆପେଣା ଆପେଣା ଶରୀରକୁ ସଜୀବ ବଳି ରୂପେର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର” ଅଥର୍ଭ
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବାଧ୍ୟ ହାଇ ନଜି ଜୀବନକୁ ଅତବିାହତିା କର, ଓ ତାହାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ କିଛ ିପେରିତ୍ୟାଗ କର”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ

” ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ମୂଲେ୍ୟବାନ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦବା” ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “କୌଣସି
ମୂଲେ୍ୟବାନ ବସ୍ତୁକୁ ଉପୋସନର ଦବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବଶଷ ପେଶୁ କୁ ମାରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦବା” କାଯର୍ଭ୍ୟର
“ବଳିଦାନ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଯାହା ମୂଲେ୍ୟବାନ ତାହା ପେରିତ୍ୟାଗ କର” କିମ୍ୱା “ଏକ ପେଶୁ ହତ୍ୟାକରିବା ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦବା” ଆଉ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆପେଣା ଆପେଣା କୁ ସଜୀବ ବଳି ରୂପେର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର” କୁ
“ଯପେରି ନଜି ଜୀବନକୁ, ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଦଅି ଯପେରି ଗାଟଏି ପେଶୁ ଜଜ୍ଞବଦୀର ବଳିଦାନ ଦଆିଯାଏ”
(ଦଖ: ବଦୀ, ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ପେୟ ନୖବଦ୍ୟ, ଇଶ୍ୱର, ମଙ୍ଗଳIଥର୍ଭକ ବଳିଦାନ, ସ୍ୱଚ୍ଛା ବଳିଦାନ, ମଙ୍ଗଳାଥର୍ଭକ ବଳି,
ଯାଜକ, ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି, ଉପୋସନା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ତୀମଥି ୦୪:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୨୫-୨୬ ଆଦ ି୦୪:୩-୫ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୩-୪୪
ମାକର୍ଭ ୧୪:୧୨-୧୪ ମାଥିଉ ୦୫:୨୩-୨୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୩:୧୪_ନାହ ଜହାଜକୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ପେର, ସ ଜଜ୍ଞବଦୀ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଏବଂ _ବଳିଦାନ _ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରକାର ପେଶୁ
ଯାହା _ବଳିଦାନ_ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
ପେରମଶ୍ୱର ଏଥିର ଖୁସଥିିଲେ _ବଳିଦାନ_ଏବଂ ନାହ ଓ ତାଙ୍କର ପେରିବାରକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ

_ ୦୫:୦୬_”ଇସହାକ କୁ ନଇ, ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ଏବଂ ହତ୍ୟା କର ଯପେରି _ବଳିଦାନ _ମା ନମିନ୍ତ “

ବଳିଦାନ, ତ୍ୟାଗ କରିବା, ବଳି ଦଲେ, ଭଟ,ି ଦାନ
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ପେୁଣି ଅବ୍ର ାହମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ଓ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ_ବଳିଦାନ _ ତାହାର୍ ପେୁଅ
_ ୦୫:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ମଷ ଶାବକ ଯାଗାଇଲେ ହବାକୁ _ବଳିଦାନ୍_ଇସାହାକ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ _ ୧୩:୦୯_ ଯକହି

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅବଜ୍ଞା କରିବ, ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନକିଟକୁ ଗାଟଏି ପେଶୁ ଆଣିବ ଯପେରି ଗାଟଏି ବଳତ୍ମିଦୋନେ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଜଣ ଯାଜକ ସହ ିପେଶୁକୁ ହତ୍ୟାକରିବ ଏବଂ ଜଜ୍ଞବଦୀର ତାହା ଦଗ୍ଧ କରିବ ପେଶୁର୍ ରକ୍ତଥିଲୋ _ବଳିଦାନ୍_ଜଣ ପୋପିେର
ପୋପେକୁ ଅଛାଦନ କରିବ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଶୁଚୀ କରିବ

_ ୧୭:୦୬_ଦାଉଦ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିବ ଯଉଁଠି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରି _ବଳିଦାନ
_ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବ _ ୪୮:୦୬_ଯୀଶୁ ମହାଯାଜକ
ଅନ୍ୟ ଯାଜକ ପେରି, ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ ଯପେରି କବଳ _ବଳିଦାନ_ଯିଏକି ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେକୁ
ନଇଯିବ

_ ୪୮:୦୮_କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷ ଶାବକ, ଯ _ବଳିଦାନ _ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ _ ୪୯:୧୧_ଯହତୁ ଯୀଶୁ _ବଳି ହଲେ _ନଜିକୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଯକୌଣସ ିପୋପେରୁ କ୍ଷମା ଦବ,
ଏପେରିକି ଭୟଙ୍କର ପୋପେରୁ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
ବଳିଦାନ, ତ୍ୟାଗ କେରିବା, ବଳି ଦଲ, ଭଟ,ି ଦାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ବଳିଦାନ” ଓ “ଭଟ”ି ନବିଦ୍ଧନ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ
ଦାନ ଲୋକମାନ ମଧ୍ୟ ଅସତ୍ୟ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରନି୍ତ

“ଭଟ ି“ଶବ୍ଦ ସଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେହାର କିମ୍ୱା ଦାନ ଦଆିଯାଏ
“ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦଟ ିକିଛ ିଦବା କିମ୍ୱା କରିବା ଜଣ ଦାନଶିଳ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦାମୀ ମୂଲେ୍ୟ ଦବାକୁ ପେଡଥିାଏ

ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଦବା ପୋଇଁ ଆଜ୍ଞା କରିଥିଲେ ଯଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ଭକି୍ତ ଓ ବାଧ୍ୟତା ତାଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ହବ ବଭିନି୍ନ  ବଳିଦାନ ଗୁଡକିର ନାମ, ଯଥା “ଦଗ୍ଧ ବଳିଦାନ” ଏବଂ “ଶାନି୍ତ ବଳିଦାନ” କଉଁ ପେ୍ରକାର
ବଳିଦାନ ଦଆିଯିବ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ପେଡ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେଯୁକ୍ତ , ପୋପେ ରହତି ପେୁତ୍ର, ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପୋପେରୁ ପେରିତ୍ରାଣ ଦଇପୋରିବ କିନୁ୍ତ ପେଶୁବଳି କବବ ିଏହା
ଦଇ ପୋରିବା ନାହିଁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବନାର “ଆପେଣା ଆପେଣା ଶରୀରକୁ ସଜୀବ ବଳି ରୂପେର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର” ଅଥର୍ଭ
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ବାଧ୍ୟ ହାଇ ନଜି ଜୀବନକୁ ଅତବିାହତିା କର, ଓ ତାହାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ କିଛ ିପେରିତ୍ୟାଗ କର”
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ

” ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦାନ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ମୂଲେ୍ୟବାନ ଯାହା ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦବା” ପେରିସି୍ଥିତ ିକୁ ଦଖି, “ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “କୌଣସି
ମୂଲେ୍ୟବାନ ବସ୍ତୁକୁ ଉପୋସନର ଦବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବଶଷ ପେଶୁ କୁ ମାରି ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପେହାର ଦବା” କାଯର୍ଭ୍ୟର
“ବଳିଦାନ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଯାହା ମୂଲେ୍ୟବାନ ତାହା ପେରିତ୍ୟାଗ କର” କିମ୍ୱା “ଏକ ପେଶୁ ହତ୍ୟାକରିବା ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦବା” ଆଉ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆପେଣା ଆପେଣା କୁ ସଜୀବ ବଳି ରୂପେର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର” କୁ
“ଯପେରି ନଜି ଜୀବନକୁ, ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଦଅି ଯପେରି ଗାଟଏି ପେଶୁ ଜଜ୍ଞବଦୀର ବଳିଦାନ ଦଆିଯାଏ”
(ଦଖ: ବଦୀ, ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ପେୟ ନୖବଦ୍ୟ, ଇଶ୍ୱର, ମଙ୍ଗଳIଥର୍ଭକ ବଳିଦାନ, ସ୍ୱଚ୍ଛା ବଳିଦାନ, ମଙ୍ଗଳାଥର୍ଭକ ବଳି,
ଯାଜକ, ପୋପୋଥର୍ଭକ ବଳି, ଉପୋସନା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୨ତୀମଥି ୦୪:୬-୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୧-୪୨ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୨୫-୨୬ ଆଦ ି୦୪:୩-୫ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୪୩-୪୪
ମାକର୍ଭ ୧୪:୧୨-୧୪ ମାଥିଉ ୦୫:୨୩-୨୪

ବଳିଦାନ, ତ୍ୟାଗ କରିବା, ବଳି ଦଲେ, ଭଟ,ି ଦାନ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
_ ୦୩:୧୪_ନାହ ଜହାଜକୁ ପେ୍ରବଶ କରିବା ପେର, ସ ଜଜ୍ଞବଦୀ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଏବଂ _ବଳିଦାନ _ପେ୍ରତ୍ୟକ ପେ୍ରକାର ପେଶୁ

ଯାହା _ବଳିଦାନ_ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
ପେରମଶ୍ୱର ଏଥିର ଖୁସଥିିଲେ _ବଳିଦାନ_ଏବଂ ନାହ ଓ ତାଙ୍କର ପେରିବାରକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ

_ ୦୫:୦୬_”ଇସହାକ କୁ ନଇ, ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ଏବଂ ହତ୍ୟା କର ଯପେରି _ବଳିଦାନ _ମା ନମିନ୍ତ “
ପେୁଣି ଅବ୍ର ାହମ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ଓ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ_ବଳିଦାନ _ ତାହାର୍ ପେୁଅ

_ ୦୫:୦୯_ ପେରମଶ୍ୱର ମଷ ଶାବକ ଯାଗାଇଲେ ହବାକୁ _ବଳିଦାନ୍_ଇସାହାକ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ _ ୧୩:୦୯_ ଯକହି
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅବଜ୍ଞା କରିବ, ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନକିଟକୁ ଗାଟଏି ପେଶୁ ଆଣିବ ଯପେରି ଗାଟଏି ବଳତ୍ମିଦୋନେ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ
ଜଣ ଯାଜକ ସହ ିପେଶୁକୁ ହତ୍ୟାକରିବ ଏବଂ ଜଜ୍ଞବଦୀର ତାହା ଦଗ୍ଧ କରିବ ପେଶୁର୍ ରକ୍ତଥିଲୋ _ବଳିଦାନ୍_ଜଣ ପୋପିେର
ପୋପେକୁ ଅଛାଦନ କରିବ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଶୁଚୀ କରିବ

_ ୧୭:୦୬_ଦାଉଦ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିବ ଯଉଁଠି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରି _ବଳିଦାନ
_ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବ _ ୪୮:୦୬_ଯୀଶୁ ମହାଯାଜକ
ଅନ୍ୟ ଯାଜକ ପେରି, ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ ଯପେରି କବଳ _ବଳିଦାନ_ଯିଏକି ପେୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେକୁ
ନଇଯିବ

_ ୪୮:୦୮_କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମଷ ଶାବକ, ଯ _ବଳିଦାନ _ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ଥିାନର
ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ _ ୪୯:୧୧_ଯହତୁ ଯୀଶୁ _ବଳି ହଲେ _ନଜିକୁ, ପେରମଶ୍ୱର ଯକୌଣସ ିପୋପେରୁ କ୍ଷମା ଦବ,
ଏପେରିକି ଭୟଙ୍କର ପୋପେରୁ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
ବହୁମୂଲ୍ୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ
I

“ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର” ବା “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର” କହଲେ ପେ୍ରସ୍ତର ଏବଂ ଖଣିଜ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ରଙି୍ଗନ କିମ୍ୱା
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁଣବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ଦର ବା ବ୍ୟବହାର ଉପେଯାଗୀ କରିଥାଏ I ମୂଲେ୍ୟବାନ ପେ୍ରସ୍ତରଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର ହୀରା, ପେଦ୍ମରାଗ ମଣି, ଏବଂ ମକର୍ଭତ ମଣି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ସୁନା ଏବଂ ରୂପୋକୁ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଧାତୁ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ
I
ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଅଟନି୍ତ (ଯିଶାଇୟ 43:4) I
ପିେତର ଲେଖିଲେ ଯ, ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ସ୍ୱଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଟ (1 ପିେତର 3: 4)
I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ବା “ଅତ ିପିେ୍ରୟ” କିମ୍ୱା “ସ୍ନହ କରିବା ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରୁପୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 20:22-24 ଦାନୀୟଲେ 11:38-39 ବଳିାପେ 01:7 ଲୂେକ 07:2-5 ଗୀତସଂହତିା
036:7-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,

ବହୁମୂଲେ୍ୟ
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H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
ବହୁମୂଲ୍ୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ
I

“ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର” ବା “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର” କହଲେ ପେ୍ରସ୍ତର ଏବଂ ଖଣିଜ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ରଙି୍ଗନ କିମ୍ୱା
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁଣବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ଦର ବା ବ୍ୟବହାର ଉପେଯାଗୀ କରିଥାଏ I ମୂଲେ୍ୟବାନ ପେ୍ରସ୍ତରଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର ହୀରା, ପେଦ୍ମରାଗ ମଣି, ଏବଂ ମକର୍ଭତ ମଣି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ସୁନା ଏବଂ ରୂପୋକୁ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଧାତୁ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ
I
ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଅଟନି୍ତ (ଯିଶାଇୟ 43:4) I
ପିେତର ଲେଖିଲେ ଯ, ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ସ୍ୱଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଟ (1 ପିେତର 3: 4)
I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ବା “ଅତ ିପିେ୍ରୟ” କିମ୍ୱା “ସ୍ନହ କରିବା ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରୁପୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 20:22-24 ଦାନୀୟଲେ 11:38-39 ବଳିାପେ 01:7 ଲୂେକ 07:2-5 ଗୀତସଂହତିା
036:7-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
ବହୁମୂଲ୍ୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ
I

“ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର” ବା “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର” କହଲେ ପେ୍ରସ୍ତର ଏବଂ ଖଣିଜ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ରଙି୍ଗନ କିମ୍ୱା
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁଣବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ଦର ବା ବ୍ୟବହାର ଉପେଯାଗୀ କରିଥାଏ I ମୂଲେ୍ୟବାନ ପେ୍ରସ୍ତରଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର ହୀରା, ପେଦ୍ମରାଗ ମଣି, ଏବଂ ମକର୍ଭତ ମଣି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ସୁନା ଏବଂ ରୂପୋକୁ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଧାତୁ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ
I
ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଅଟନି୍ତ (ଯିଶାଇୟ 43:4) I
ପିେତର ଲେଖିଲେ ଯ, ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ସ୍ୱଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଟ (1 ପିେତର 3: 4)
I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ବା “ଅତ ିପିେ୍ରୟ” କିମ୍ୱା “ସ୍ନହ କରିବା ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରୁପୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 20:22-24 ଦାନୀୟଲେ 11:38-39 ବଳିାପେ 01:7 ଲୂେକ 07:2-5 ଗୀତସଂହତିା
036:7-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
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G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
ବହୁମୂଲ୍ୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ
I

“ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର” ବା “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର” କହଲେ ପେ୍ରସ୍ତର ଏବଂ ଖଣିଜ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ରଙି୍ଗନ କିମ୍ୱା
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁଣବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ଦର ବା ବ୍ୟବହାର ଉପେଯାଗୀ କରିଥାଏ I ମୂଲେ୍ୟବାନ ପେ୍ରସ୍ତରଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର ହୀରା, ପେଦ୍ମରାଗ ମଣି, ଏବଂ ମକର୍ଭତ ମଣି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ସୁନା ଏବଂ ରୂପୋକୁ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଧାତୁ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ
I
ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଅଟନି୍ତ (ଯିଶାଇୟ 43:4) I
ପିେତର ଲେଖିଲେ ଯ, ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ସ୍ୱଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଟ (1 ପିେତର 3: 4)
I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ବା “ଅତ ିପିେ୍ରୟ” କିମ୍ୱା “ସ୍ନହ କରିବା ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରୁପୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 20:22-24 ଦାନୀୟଲେ 11:38-39 ବଳିାପେ 01:7 ଲୂେକ 07:2-5 ଗୀତସଂହତିା
036:7-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
ବହୁମୂଲ୍ୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ
I

“ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର” ବା “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର” କହଲେ ପେ୍ରସ୍ତର ଏବଂ ଖଣିଜ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ରଙି୍ଗନ କିମ୍ୱା
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁଣବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ଦର ବା ବ୍ୟବହାର ଉପେଯାଗୀ କରିଥାଏ I ମୂଲେ୍ୟବାନ ପେ୍ରସ୍ତରଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର ହୀରା, ପେଦ୍ମରାଗ ମଣି, ଏବଂ ମକର୍ଭତ ମଣି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ସୁନା ଏବଂ ରୂପୋକୁ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଧାତୁ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ
I
ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଅଟନି୍ତ (ଯିଶାଇୟ 43:4) I
ପିେତର ଲେଖିଲେ ଯ, ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ସ୍ୱଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଟ (1 ପିେତର 3: 4)
I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ବା “ଅତ ିପିେ୍ରୟ” କିମ୍ୱା “ସ୍ନହ କରିବା ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରୁପୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 20:22-24 ଦାନୀୟଲେ 11:38-39 ବଳିାପେ 01:7 ଲୂେକ 07:2-5 ଗୀତସଂହତିା
036:7-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
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ବହୁମୂଲ୍ୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ
I

“ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର” ବା “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର” କହଲେ ପେ୍ରସ୍ତର ଏବଂ ଖଣିଜ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ରଙି୍ଗନ କିମ୍ୱା
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁଣବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ଦର ବା ବ୍ୟବହାର ଉପେଯାଗୀ କରିଥାଏ I ମୂଲେ୍ୟବାନ ପେ୍ରସ୍ତରଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର ହୀରା, ପେଦ୍ମରାଗ ମଣି, ଏବଂ ମକର୍ଭତ ମଣି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ସୁନା ଏବଂ ରୂପୋକୁ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଧାତୁ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ
I
ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଅଟନି୍ତ (ଯିଶାଇୟ 43:4) I
ପିେତର ଲେଖିଲେ ଯ, ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ସ୍ୱଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଟ (1 ପିେତର 3: 4)
I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ବା “ଅତ ିପିେ୍ରୟ” କିମ୍ୱା “ସ୍ନହ କରିବା ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରୁପୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 20:22-24 ଦାନୀୟଲେ 11:38-39 ବଳିାପେ 01:7 ଲୂେକ 07:2-5 ଗୀତସଂହତିା
036:7-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
ବହୁମୂଲ୍ୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ
I

“ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର” ବା “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର” କହଲେ ପେ୍ରସ୍ତର ଏବଂ ଖଣିଜ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ରଙି୍ଗନ କିମ୍ୱା
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁଣବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ଦର ବା ବ୍ୟବହାର ଉପେଯାଗୀ କରିଥାଏ I ମୂଲେ୍ୟବାନ ପେ୍ରସ୍ତରଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର ହୀରା, ପେଦ୍ମରାଗ ମଣି, ଏବଂ ମକର୍ଭତ ମଣି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ସୁନା ଏବଂ ରୂପୋକୁ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଧାତୁ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ
I
ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଅଟନି୍ତ (ଯିଶାଇୟ 43:4) I
ପିେତର ଲେଖିଲେ ଯ, ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ସ୍ୱଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଟ (1 ପିେତର 3: 4)
I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ବା “ଅତ ିପିେ୍ରୟ” କିମ୍ୱା “ସ୍ନହ କରିବା ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରୁପୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 20:22-24 ଦାନୀୟଲେ 11:38-39 ବଳିାପେ 01:7 ଲୂେକ 07:2-5 ଗୀତସଂହତିା
036:7-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
ବହୁମୂଲ୍ୟ
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ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ
I

“ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର” ବା “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର” କହଲେ ପେ୍ରସ୍ତର ଏବଂ ଖଣିଜ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ରଙି୍ଗନ କିମ୍ୱା
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁଣବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ଦର ବା ବ୍ୟବହାର ଉପେଯାଗୀ କରିଥାଏ I ମୂଲେ୍ୟବାନ ପେ୍ରସ୍ତରଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର ହୀରା, ପେଦ୍ମରାଗ ମଣି, ଏବଂ ମକର୍ଭତ ମଣି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ସୁନା ଏବଂ ରୂପୋକୁ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଧାତୁ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ
I
ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଅଟନି୍ତ (ଯିଶାଇୟ 43:4) I
ପିେତର ଲେଖିଲେ ଯ, ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ସ୍ୱଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଟ (1 ପିେତର 3: 4)
I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ବା “ଅତ ିପିେ୍ରୟ” କିମ୍ୱା “ସ୍ନହ କରିବା ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରୁପୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 20:22-24 ଦାନୀୟଲେ 11:38-39 ବଳିାପେ 01:7 ଲୂେକ 07:2-5 ଗୀତସଂହତିା
036:7-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
ବହୁମୂଲ୍ୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ଏହ ି“ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ
I

“ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତର” ବା “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର” କହଲେ ପେ୍ରସ୍ତର ଏବଂ ଖଣିଜ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ରଙି୍ଗନ କିମ୍ୱା
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁଣବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ଦର ବା ବ୍ୟବହାର ଉପେଯାଗୀ କରିଥାଏ I ମୂଲେ୍ୟବାନ ପେ୍ରସ୍ତରଗୁଡକି
ମଧ୍ୟର ହୀରା, ପେଦ୍ମରାଗ ମଣି, ଏବଂ ମକର୍ଭତ ମଣି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ସୁନା ଏବଂ ରୂପୋକୁ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଧାତୁ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ
I
ସଦାପେ୍ରଭୁ କହଲେ ଯ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନ “ବହୁମୂଲେ୍ୟ” ଅଟନି୍ତ (ଯିଶାଇୟ 43:4) I
ପିେତର ଲେଖିଲେ ଯ, ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ସ୍ୱଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅଟ (1 ପିେତର 3: 4)
I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୂଲେ୍ୟବାନ” ବା “ଅତ ିପିେ୍ରୟ” କିମ୍ୱା “ସ୍ନହ କରିବା ବଷିୟ” କିମ୍ୱା “ଅତଶିୟ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା”
ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରୁପୋ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ପିେତର 01:1-2 ପେ୍ରରିତ 20:22-24 ଦାନୀୟଲେ 11:38-39 ବଳିାପେ 01:7 ଲୂେକ 07:2-5 ଗୀତସଂହତିା
036:7-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
ବାଇଗଣିଆ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
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“ବାଇଗଣିଆ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ରଙ୍ଗର ନାମ ଯାହା ନୀଳ ଏବଂ ନାଲେ ିରଙ୍ଗର ମିଶ୍ରଣ ଅଟ I
ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର, ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗ ଏକ କ୍ୱଚତି୍ ଏବଂ ଅତଶିୟ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ରଙ୍ଗଥିଲୋ ଯାହା ରାଜାମାନଙ୍କର ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ

ଉଚ୍ଚ ପେଦାଧିକାରୀମାନଙ୍କର ଲୁେଗାଗୁଡକୁି ରଙ୍ଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I ଯହତୁ ଏହ ିରଙ୍ଗ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ
ମୂଲେ୍ୟବାନ ଏବଂ ସମୟ-ସାପେକ୍ଷଥିଲୋ, ବାଇଗଣିଆ ବସ୍ତ୍ରକୁ ବଭିବ, ବଶଷତ୍ୱ  ବା ଭନି୍ନ ତା, ଏବଂ ରାଜକୀୟ ଚ ଭାବର
ବବଚନା କରାଜୁଥିଲେୟ I ସମାଗମ ତମ୍ୱୁର ଏବଂ ମନି୍ଦରର ପେରଦାଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିଧାନ
କରାଯାଉଥିବା ଏଫାଦ ନମିନ୍ତ ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟତମ ରଙ୍ଗ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇଗଣିଆ
ରଙ୍ଗର ଡାଇ କରିବା ବା ରଙ୍ଗଇବା ବଷିୟ ଏକ ପେ୍ରକାର ସାମୁଦି୍ର କ ଶାମୁକାଠାରୁ ଅଣାଯାଇଛ;ି ଯାହା ଶାମୁକାକୁ ଛଚି
ପେଷିଵା ଦ୍ୱ ାରା କିମ୍ୱା ଫୁଟାଇଵା ଦ୍ୱ ାରା କିମ୍ୱା ସଗୁଡକି ଜୀବନ୍ତ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ଏହ ିଡାଇକୁ ନସି୍କାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ସଗୁଡକୁି ବାଧ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ I
ଏହା ଏକ ବ୍ୟୟବହୁଳ ପେ୍ରକିକ୍ରୟା ଅଟ I

ରାମୀୟ ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶାରାପେଣ ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ ବାଇଗଣିଆ ରାଜକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ
ଆପେଣାକୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା ଭାବର ଦାବୀ କରୁଥିବାରୁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିପୋରିବ I ଫିଲେପିେ୍ପୀ ସହରର
ଲୂେଦଆି ନାମ୍ନୀ ଜଣ ମହଳିା ବାଇଗଣିଆ ବସ୍ତ୍ର ବକିକ୍ରୟ କରି ଜୀବକିା ନର୍ଭାହ କରୁଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏଫାଦ, ଫିଲେପିେ୍ପୀ, ରାଜକୀୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 02:13-14 ଦାନୀୟଲେ 05:7 ଦାନୀୟଲେ 05:29-31 ହତାପେଦଶ 31:22-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H710, H711, H713, G4209, G4210, G4211
ବାଇଗଣିଆ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
“ବାଇଗଣିଆ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏକ ରଙ୍ଗର ନାମ ଯାହା ନୀଳ ଏବଂ ନାଲେ ିରଙ୍ଗର ମିଶ୍ରଣ ଅଟ I

ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର, ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗ ଏକ କ୍ୱଚତି୍ ଏବଂ ଅତଶିୟ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ରଙ୍ଗଥିଲୋ ଯାହା ରାଜାମାନଙ୍କର ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ
ଉଚ୍ଚ ପେଦାଧିକାରୀମାନଙ୍କର ଲୁେଗାଗୁଡକୁି ରଙ୍ଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I ଯହତୁ ଏହ ିରଙ୍ଗ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ
ମୂଲେ୍ୟବାନ ଏବଂ ସମୟ-ସାପେକ୍ଷଥିଲୋ, ବାଇଗଣିଆ ବସ୍ତ୍ରକୁ ବଭିବ, ବଶଷତ୍ୱ  ବା ଭନି୍ନ ତା, ଏବଂ ରାଜକୀୟ ଚ ଭାବର
ବବଚନା କରାଜୁଥିଲେୟ I ସମାଗମ ତମ୍ୱୁର ଏବଂ ମନି୍ଦରର ପେରଦାଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେରିଧାନ
କରାଯାଉଥିବା ଏଫାଦ ନମିନ୍ତ ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟତମ ରଙ୍ଗ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I ବାଇଗଣିଆ
ରଙ୍ଗର ଡାଇ କରିବା ବା ରଙ୍ଗଇବା ବଷିୟ ଏକ ପେ୍ରକାର ସାମୁଦି୍ର କ ଶାମୁକାଠାରୁ ଅଣାଯାଇଛ;ି ଯାହା ଶାମୁକାକୁ ଛଚି
ପେଷିଵା ଦ୍ୱ ାରା କିମ୍ୱା ଫୁଟାଇଵା ଦ୍ୱ ାରା କିମ୍ୱା ସଗୁଡକି ଜୀବନ୍ତ ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ଏହ ିଡାଇକୁ ନସି୍କାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ
ସଗୁଡକୁି ବାଧ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ I
ଏହା ଏକ ବ୍ୟୟବହୁଳ ପେ୍ରକିକ୍ରୟା ଅଟ I

ରାମୀୟ ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶାରାପେଣ ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ ବାଇଗଣିଆ ରାଜକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ
ଆପେଣାକୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା ଭାବର ଦାବୀ କରୁଥିବାରୁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରିପୋରିବ I ଫିଲେପିେ୍ପୀ ସହରର
ଲୂେଦଆି ନାମ୍ନୀ ଜଣ ମହଳିା ବାଇଗଣିଆ ବସ୍ତ୍ର ବକିକ୍ରୟ କରି ଜୀବକିା ନର୍ଭାହ କରୁଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏଫାଦ, ଫିଲେପିେ୍ପୀ, ରାଜକୀୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 02:13-14 ଦାନୀୟଲେ 05:7 ଦାନୀୟଲେ 05:29-31 ହତାପେଦଶ 31:22-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H710, H711, H713, G4209, G4210, G4211
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର

ବାଇଗଣିଆ
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ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ

ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ
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ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
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ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା

“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
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“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)

ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩

ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩

ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ
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ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ
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Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542

ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ
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ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:

ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ
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ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର

ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର

ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ
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ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାକେ୍ୟ, ବାକେ୍ୟ ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯତବଳ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଗାବରିଏଲେ କୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ,” ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଯାହା ମଁୁ କହଲିେ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ୱାସ କଲେ ନାହିଁ “ହୁଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଇ ଥାଏ ନା କି
ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ଭର ସାମଥର୍ଭ
ଯା”ହା ର ଅଥର୍ଭ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟ “ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଯାହା କିଛି
କହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ
ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I
ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ଭ ପୋଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ୱାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା
“କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୪-୫ କଲେସୀୟ୦୪: ୨-୪ ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ଯାହନ ୦୧:୧-୩
ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮ ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
ବାନି୍ଧବା, ବନ୍ଧନ,ବାନି୍ଧଲା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାନି୍ଧବା ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିବଷିୟ କୁ ବାନି୍ଧବା ବା ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ ରଖିବା ׀ କୌଣସ ିବଷିୟ ଯାହାକି ବନ୍ଧା ହାଇଛି
ବା ଯାଗ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ବନ୍ଧନ କହନି୍ତ ׀ ବାନି୍ଧଲୋ ଶବ୍ଦଟ ିବାନି୍ଧବା ଶବ୍ଦର ଅତୀତ କାଳ ׀

ବନ୍ଧାଯିବ ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟକୁ ବାନି୍ଧବା ବା ଚାପିେକରି ରଖିବା ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ କ୍ଷତ୍ରର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୌଣସ ିନୟିମର ଯଦି
ବନ୍ଧା ହାଇଛ ିତା ହଲେ ସ ଯାହା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଛ ି"ତାକୁ ପେୂରଣ କରିବାକୁ ହବ" ׀ "ବାନି୍ଧବା" ଶବ୍ଦଟ ିଏହା ସୂଚତି କର

ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ
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କି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବାନି୍ଧବା ବା ଆବଦ୍ଧ କରିବା ବା ଜଲେର ପେୂରାଇବା ׀
କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ମୁକ୍ତ ଭାବର ଅଛ ିଅଥର୍ଭାତ୍ ସ କୌଣସ ିଶିକୁଳି ବା ବଡ଼ ିବା ଦଉଡ଼ର ବନ୍ଧା ହାଇନାହିଁ ׀

ବାଇବଲେ ସମୟର ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ପେଥରର କାରାଗୃହର କାନ୍ଥି କିମ୍ୱା ଭୂମିର ଦଉଡ଼ ିକିମ୍ୱା ଶିକୁଳିର ବନ୍ଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ
׀ ବାନି୍ଧବା ଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିକ୍ଷତର କପେଡ଼ା ଗୁଡ଼ାଇ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି ହବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଜଣ ମୃତ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସମାଧି ଦବା ପେୂବର୍ଭରୁ କପେଡ଼ାର ବନ୍ଧାଯାଉଥିଲୋ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ବନ୍ଧନ" ଏହାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ପୋପେ ଜଣ
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର ବା ଦାସ କରି ରଖ ׀ ଗାଟଏି ବନ୍ଧନ ମଧ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଆବଗିକ ଭାବ, ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବ
ଏବଂ ଶାରିରୀକ ଭାବ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାନି୍ଧ ରଖ ׀
ଏହା ବବିାହର ପେ୍ରୟାଗ ହୁଏ

ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଜଣ ସ୍ୱାମୀ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାନି୍ଧ ହାଇ ଥାଆନି୍ତ ׀
ବନ୍ଧନ ହତୁ ପେରମଶ୍ୱର ଭାଙି୍ଗ ନାହାନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ବାନି୍ଧବା ଶବ୍ଦ କୁ ଭଡି଼ବିା ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏହାକୁ "ପେ୍ରତରାଧ କରିବା" ବା "ବାଧା
ଦବା" ବା କୌଣସ ିବଷିୟରୁ ଦୂରର ରହବିା ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ମାଥିଓ 16 ଏବଂ 18 ଅନୁଯାୟୀ
ବନ୍ଧନ ର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ମନାକରିବା" ବା "ଅନୁମତ ିନ ଦବା" ׀ "ବନ୍ଧନ" କୁ "ଶିକୁଳି" ବା "ଦଉଡ଼"ି ବା "ହାତ
କଡ଼"ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ବନ୍ଧନ କୁ ଗଣି୍ଠ ପେକାଇବା ବା ଯାଡ଼ବିା ବା ଦୃଢ଼ ସମ୍ପକର୍ଭ
ରଖିବା ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଶାନି୍ତ ର ବନ୍ଧନ ଅଥର୍ଭ "ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସୁସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବାର ଐକ୍ୟବଦ୍ଧତା"
ବା "ପେରସ୍ପର ମିଳିମିଶି ରହବିା ଦ୍ୱ ାରା ଶାନି୍ତ ମିଳିବା" ׀ ବନ୍ଧା ହବା ଅଥର୍ଭାତ୍ "ଆବୃତ କରିବା" ବା "ଗୁଡ଼ାଇ ରଖିବା" ׀
ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ବନ୍ଧାହବା ଅଥର୍ଭାତ୍ "କୌଣସ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କୁ ପେୂର୍ଭ କରିବା" ବା "ପେୂର୍ଭ କରିବା କୁ ନଷି୍ପତ ିନବା" ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ
"ବନ୍ଧନକୁ" ଚନର ଗୁଡ଼ାଇବା ବା ବାଧ୍ୟହବା ବା ଆବଶ୍ୟକ ଅନୁଯାୟୀ କରିବା ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା, ଶାନି୍ତ , କାରାଗାର, ସବକ, ମାନତ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଲେବୀୟ 08:6-7
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H247, H481, H519, H615, H631, H632, H640, H1366, H1367,
H1379, H2280, H2706, H3256, H3533, H3729, H4147, H4148, H4205, H4562,
H5650, H5656, H5659, H6029, H6123, H6616, H6696, H6872, H6887, H7194,
H7405, H7573, H7576, H8198, H8244, H8379, G254, G331, G332, G1195,
G1196, G1198, G1199, G1210, G1397, G1398, G1401, G1402, G2611, G2615,
G3734, G3784, G3814, G4019, G4029, G4385, G4886, G4887, G5265
ବାବଲି
ଘଟଣାବଳି:
ମସପେଟାମିଆର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର ସନିର ଅଳର ବାବଲିେ ଗାଟଏି ମୂଖ୍ୟ ସହରଥିଲୋ ׀ ସନିର ପେର ବାବଲୋନଆି ବାଲେି
ଡକାଗଲୋ ׀

ବାବଲିେ ସହର କୁ ହାମ ର ଅଣନାତ ିନମ୍ରାଦ ସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲୋ ଯିଏ କି ସନିର ଅଳକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲୋ ׀ ସନିର
ଲୋକମାନ ଗବର୍ମିଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭ କୁ ପେହବିାକୁ ଗାଟଏି ଗଗନ ସ୍ପଶର୍ମି ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ ׀
ତାହା ପେର "ବାବଲିେ ଗଡ଼" ନାମର ଜଣା ଗଲୋ ׀

କାରଣ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶକୁ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ବସି୍ତାରିତ ହବାକୁ ନ ଚାହିଁ ସହ ିଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରୁଥିଲେ
ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଭଦ ଜନ୍ମ ାଇଲେ ତଣୁ ସମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ବୁଝପିୋରିଲେ ନାହିଁ ׀
ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ପେୃଥିବୀର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ଯାଇ ରହବିାକୁ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ׀

"ବାବଲିେ" ମୂଳ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଗାଳମାଳ"ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କର ଭାଷାର ଗାଳମାଳ କଲେ ଏହା
ସଥିରୁ ନାମିତ ହାଇଛ ି׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପେରି ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲୋନ, ହାମ, ମସପେତାମିଆ)

ବାବଲିେ
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ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
ଆଦପିେୁସ୍ତକ 10:8-10 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 11:8-9

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H894

ବାବଲି
ଘଟଣାବଳି:
ମସପେଟାମିଆର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର ସନିର ଅଳର ବାବଲିେ ଗାଟଏି ମୂଖ୍ୟ ସହରଥିଲୋ ׀ ସନିର ପେର ବାବଲୋନଆି ବାଲେି
ଡକାଗଲୋ ׀

ବାବଲିେ ସହର କୁ ହାମ ର ଅଣନାତ ିନମ୍ରାଦ ସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲୋ ଯିଏ କି ସନିର ଅଳକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲୋ ׀ ସନିର
ଲୋକମାନ ଗବର୍ମିଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭ କୁ ପେହବିାକୁ ଗାଟଏି ଗଗନ ସ୍ପଶର୍ମି ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ ׀
ତାହା ପେର "ବାବଲିେ ଗଡ଼" ନାମର ଜଣା ଗଲୋ ׀

କାରଣ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶକୁ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ବସି୍ତାରିତ ହବାକୁ ନ ଚାହିଁ ସହ ିଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରୁଥିଲେ
ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଭଦ ଜନ୍ମ ାଇଲେ ତଣୁ ସମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ବୁଝପିୋରିଲେ ନାହିଁ ׀
ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ପେୃଥିବୀର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ଯାଇ ରହବିାକୁ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ׀

"ବାବଲିେ" ମୂଳ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଗାଳମାଳ"ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କର ଭାଷାର ଗାଳମାଳ କଲେ ଏହା
ସଥିରୁ ନାମିତ ହାଇଛ ି׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପେରି ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲୋନ, ହାମ, ମସପେତାମିଆ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଆଦପିେୁସ୍ତକ 10:8-10 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 11:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H894
ବାବଲି
ଘଟଣାବଳି:
ମସପେଟାମିଆର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର ସନିର ଅଳର ବାବଲିେ ଗାଟଏି ମୂଖ୍ୟ ସହରଥିଲୋ ׀ ସନିର ପେର ବାବଲୋନଆି ବାଲେି
ଡକାଗଲୋ ׀

ବାବଲିେ ସହର କୁ ହାମ ର ଅଣନାତ ିନମ୍ରାଦ ସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲୋ ଯିଏ କି ସନିର ଅଳକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲୋ ׀ ସନିର
ଲୋକମାନ ଗବର୍ମିଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭ କୁ ପେହବିାକୁ ଗାଟଏି ଗଗନ ସ୍ପଶର୍ମି ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ ׀
ତାହା ପେର "ବାବଲିେ ଗଡ଼" ନାମର ଜଣା ଗଲୋ ׀

କାରଣ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶକୁ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ବସି୍ତାରିତ ହବାକୁ ନ ଚାହିଁ ସହ ିଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରୁଥିଲେ
ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଭଦ ଜନ୍ମ ାଇଲେ ତଣୁ ସମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ବୁଝପିୋରିଲେ ନାହିଁ ׀
ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ପେୃଥିବୀର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ଯାଇ ରହବିାକୁ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ׀

"ବାବଲିେ" ମୂଳ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଗାଳମାଳ"ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କର ଭାଷାର ଗାଳମାଳ କଲେ ଏହା
ସଥିରୁ ନାମିତ ହାଇଛ ି׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପେରି ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲୋନ, ହାମ, ମସପେତାମିଆ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଆଦପିେୁସ୍ତକ 10:8-10 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 11:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H894
ବାବଲି
ଘଟଣାବଳି:

ବାବଲିେ
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ମସପେଟାମିଆର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର ସନିର ଅଳର ବାବଲିେ ଗାଟଏି ମୂଖ୍ୟ ସହରଥିଲୋ ׀ ସନିର ପେର ବାବଲୋନଆି ବାଲେି
ଡକାଗଲୋ ׀

ବାବଲିେ ସହର କୁ ହାମ ର ଅଣନାତ ିନମ୍ରାଦ ସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲୋ ଯିଏ କି ସନିର ଅଳକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲୋ ׀ ସନିର
ଲୋକମାନ ଗବର୍ମିଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭ କୁ ପେହବିାକୁ ଗାଟଏି ଗଗନ ସ୍ପଶର୍ମି ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ ׀
ତାହା ପେର "ବାବଲିେ ଗଡ଼" ନାମର ଜଣା ଗଲୋ ׀

କାରଣ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଦଶକୁ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ବସି୍ତାରିତ ହବାକୁ ନ ଚାହିଁ ସହ ିଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରୁଥିଲେ
ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଭଦ ଜନ୍ମ ାଇଲେ ତଣୁ ସମାନ ପେରସ୍ପରକୁ ବୁଝପିୋରିଲେ ନାହିଁ ׀
ଏହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ପେୃଥିବୀର ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରାନ୍ତରକୁ ଯାଇ ରହବିାକୁ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ׀

"ବାବଲିେ" ମୂଳ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଗାଳମାଳ"ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙ୍କର ଭାଷାର ଗାଳମାଳ କଲେ ଏହା
ସଥିରୁ ନାମିତ ହାଇଛ ି׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପେରି ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲୋନ, ହାମ, ମସପେତାମିଆ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଆଦପିେୁସ୍ତକ 10:8-10 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 11:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H894
ବାବଲାନ, ବାବଲାନଆି, ବାବଲାନଆି, ବାବଲାନୀୟମାନ
ଘଟଣାବଳି:
ବାବଲୋନ ସହର ପେ୍ରାଚୀନ ବାବଲୋନଆି ଅଳର ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଯାହାକି ବାବଲୋନୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟର କିଛ ିଅଂଶଥିଲୋ ׀

ବାବଲୋନ ଇଉଫ୍ରଟସି ନଦୀ ନକିଟର ଅବସି୍ଥିତ ଯାହାକି ଅନକ ଶହ ବଷର୍ଭ ତଳ ସମାନ ସ୍ଥିାନର ବାବଲିେ ଗଡ଼ ନମିର୍ମିତ
ହାଇଥିଲୋ ׀ ବଳବଳ ଏହ ି"ବାବଲୋନ" ଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ବାବଲୋନୀୟସମ୍ରାଜ୍ୟ କୁ ସୂଚୀତ କର ׀
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାବଲୋନର ରାଜା ସମଗ୍ର ବାବଲୋନୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲେ, କବଳ ସହର କୁ ନୁହଁ ׀

ବାବଲୋନୀୟ ଲୋକମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଶକି୍ତଶାଳୀଥିଲେ ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦା ରାଜ୍ୟର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି 70 ବଷର୍ଭ
ଧରି ନର୍ଭାସତି କରି ରଖିଥିଲେ ׀ ଏହ ିଅଳ ର କିଛ ିଅଂଶ କୁ "କଲେଦୟି" ଓ ସଥିର ଅଧିବାସୀମାନଙୁ୍କ " କଲେଦୟି "
ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ ׀
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ "କଲେଦୟି" ଶବ୍ଦ ଟ ିବଳବଳ ବାବଲୋନୀୟମାନଙୁ୍କ ସୂଚୀତ କର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ବାବଲୋନ ଶବ୍ଦଟ,ି ସ୍ଥିାନ, ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜା ଓ ପୋପେ ପେୂର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟକୁ
ରୂପେକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ "ମହାନ ବାବଲୋନ" କିମ୍ୱା "ବାବଲୋନ ର ମହାନ ନଗର" ବାକ୍ୟ ଟ ିଗାଟଏି
ବଡ଼,ଧନଶାଳୀ ଏବଂ ପୋପେ ପେୂର୍ଭ ଦଶକୁ ସୂଚାଏ ଯପେରିକି ପେ୍ରାଚୀନ ବାବଲୋନ ମଧ୍ୟ ସହପିେରିଥିଲୋ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲିେ, ବାବଲିେ, କଲୋଦୀୟା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ନବୁଖତନତି୍ସର 2 ରାଜାବଳି 17:24-26 ପେ୍ରରିତ 07:43 ଦାନୀୟଲେ 01:1-2 ଯିହଯିିକଲେ 12:11-13 ମାଥିଓ
01:9-11 ମାଥିଓ 01:15-17
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

20:06 ଆସରିିୟମାନ ଇଶ୍ରାୟଲେ ରାଜ୍ୟ କୁ ଧ୍ୱଂସ କରି 100 ବଷର୍ଭ ପେର ପେରମଶ୍ୱର ବାବଲୋନୀୟ ରାଜା
ନବୁଖଦନତି୍ସରଙୁ୍କ ଯିହୁଦା ରାଜ୍ୟ ଆକକ୍ରମଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେଠାଇଲେ ׀ବାବଲୋନ ଗାଟଏି ଶକି୍ତଶାଳୀ ରାଜ୍ୟଥିଲୋ ׀
20:07 କିନୁ୍ତ କିଛ ିବଷର୍ଭ ପେର ଯିହୁଦାର ରାଜା ବାବଲୋନ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କଲେ ׀
ତଣୁ ବାବଲୋନୀୟମାନ ପେୁନଶ୍ଚି ଫରି ଆସ ିଯିହୁଦା ରାଜ୍ୟ କୁ ଆକକ୍ରମଣ କଲେ ׀ ସମାନ ଯିରୁଶାଲେମ ସହର କୁ କାବୁ
କଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ୱଂସ କରି ସହରର ଏବଂ ମନି୍ଦର ର ସମସ୍ତ ଧନ ସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଣ୍ଛନ କଲେ ׀

20:09 ନବୁଖଦନତି୍ସର ଏବଂ ତାଙ୍କର ସୖନ୍ୟ ବାହୀନ ିଯିହୁଦାର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ଙୁ୍କ ନଇଗଲେ କବଳ ଅତ ିଗରିବ
ଲୋକ ପେଡ଼ଆିର ଗଛ ଲେଗାଇବା ପୋଇଁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଗଲେ ׀ 20:11 ସତୁରୀ ବଷର୍ଭ ପେର ପୋରସ୍ୟର ରାଜା କାରସ
ବାବଲୋନକୁ ପେରାସ୍ତ କଲେ ׀

ବାବଲୋନ, ବାବଲୋନଆି, ବାବଲୋନଆି, ବାବଲୋନୀୟମାନ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3778, H3779, H8152, H894, H895, H896, G897

ବାବଲାନ, ବାବଲାନଆି, ବାବଲାନଆି, ବାବଲାନୀୟମାନ
ଘଟଣାବଳି:
ବାବଲୋନ ସହର ପେ୍ରାଚୀନ ବାବଲୋନଆି ଅଳର ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଯାହାକି ବାବଲୋନୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟର କିଛ ିଅଂଶଥିଲୋ ׀

ବାବଲୋନ ଇଉଫ୍ରଟସି ନଦୀ ନକିଟର ଅବସି୍ଥିତ ଯାହାକି ଅନକ ଶହ ବଷର୍ଭ ତଳ ସମାନ ସ୍ଥିାନର ବାବଲିେ ଗଡ଼ ନମିର୍ମିତ
ହାଇଥିଲୋ ׀ ବଳବଳ ଏହ ି"ବାବଲୋନ" ଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ବାବଲୋନୀୟସମ୍ରାଜ୍ୟ କୁ ସୂଚୀତ କର ׀
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ବାବଲୋନର ରାଜା ସମଗ୍ର ବାବଲୋନୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲେ, କବଳ ସହର କୁ ନୁହଁ ׀

ବାବଲୋନୀୟ ଲୋକମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଶକି୍ତଶାଳୀଥିଲେ ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦା ରାଜ୍ୟର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି 70 ବଷର୍ଭ
ଧରି ନର୍ଭାସତି କରି ରଖିଥିଲେ ׀ ଏହ ିଅଳ ର କିଛ ିଅଂଶ କୁ "କଲେଦୟି" ଓ ସଥିର ଅଧିବାସୀମାନଙୁ୍କ " କଲେଦୟି "
ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ ׀
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ "କଲେଦୟି" ଶବ୍ଦ ଟ ିବଳବଳ ବାବଲୋନୀୟମାନଙୁ୍କ ସୂଚୀତ କର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ବାବଲୋନ ଶବ୍ଦଟ,ି ସ୍ଥିାନ, ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜା ଓ ପୋପେ ପେୂର୍ଭ ବ୍ୟବହାର ସମ୍ପକର୍ମିତ ତଥ୍ୟକୁ
ରୂପେକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ "ମହାନ ବାବଲୋନ" କିମ୍ୱା "ବାବଲୋନ ର ମହାନ ନଗର" ବାକ୍ୟ ଟ ିଗାଟଏି
ବଡ଼,ଧନଶାଳୀ ଏବଂ ପୋପେ ପେୂର୍ଭ ଦଶକୁ ସୂଚାଏ ଯପେରିକି ପେ୍ରାଚୀନ ବାବଲୋନ ମଧ୍ୟ ସହପିେରିଥିଲୋ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପେକ
(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲିେ, ବାବଲିେ, କଲୋଦୀୟା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ନବୁଖତନତି୍ସର 2 ରାଜାବଳି 17:24-26 ପେ୍ରରିତ 07:43 ଦାନୀୟଲେ 01:1-2 ଯିହଯିିକଲେ 12:11-13 ମାଥିଓ
01:9-11 ମାଥିଓ 01:15-17
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

20:06 ଆସରିିୟମାନ ଇଶ୍ରାୟଲେ ରାଜ୍ୟ କୁ ଧ୍ୱଂସ କରି 100 ବଷର୍ଭ ପେର ପେରମଶ୍ୱର ବାବଲୋନୀୟ ରାଜା
ନବୁଖଦନତି୍ସରଙୁ୍କ ଯିହୁଦା ରାଜ୍ୟ ଆକକ୍ରମଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେଠାଇଲେ ׀ବାବଲୋନ ଗାଟଏି ଶକି୍ତଶାଳୀ ରାଜ୍ୟଥିଲୋ ׀
20:07 କିନୁ୍ତ କିଛ ିବଷର୍ଭ ପେର ଯିହୁଦାର ରାଜା ବାବଲୋନ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କଲେ ׀
ତଣୁ ବାବଲୋନୀୟମାନ ପେୁନଶ୍ଚି ଫରି ଆସ ିଯିହୁଦା ରାଜ୍ୟ କୁ ଆକକ୍ରମଣ କଲେ ׀ ସମାନ ଯିରୁଶାଲେମ ସହର କୁ କାବୁ
କଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ୱଂସ କରି ସହରର ଏବଂ ମନି୍ଦର ର ସମସ୍ତ ଧନ ସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଣ୍ଛନ କଲେ ׀

20:09 ନବୁଖଦନତି୍ସର ଏବଂ ତାଙ୍କର ସୖନ୍ୟ ବାହୀନ ିଯିହୁଦାର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକ ଙୁ୍କ ନଇଗଲେ କବଳ ଅତ ିଗରିବ
ଲୋକ ପେଡ଼ଆିର ଗଛ ଲେଗାଇବା ପୋଇଁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଗଲେ ׀ 20:11 ସତୁରୀ ବଷର୍ଭ ପେର ପୋରସ୍ୟର ରାଜା କାରସ
ବାବଲୋନକୁ ପେରାସ୍ତ କଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3778, H3779, H8152, H894, H895, H896, G897
ବାଲ
ଘଟଣାବଳି:
"ବାଲେ" ର ଅଥର୍ଭ "ପେ୍ରଭୂ" କିମ୍ୱା "ମାଲେକି" ଏବଂ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସତି ହଉଥିବା ପେ୍ରାଥମିକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ׀

ଅନ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା "ବାଲେ" ର ଆଂଶିକ ନାମରଥିଲୋ ଯାହାକି "ବାଲେ ପିେୟାର" ׀
ବଳବଳ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ଏକାଠି କରି "ବାଲେ ସମୁହ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଉଥିଲୋ ׀

କତକ ଲୋକ ଙ୍କ ନାମ ବାଲେ ଶବ୍ଦ ରହ ିରଖାଯାଉଥିଲୋ ׀ ବାଲେ କୁ ବଭିନି୍ନ  ଖରାପେ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସନା
କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ବଳି ଦଆି ଯାଉଥିଲୋ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀
ଇତହିାସ ର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର,ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଚତର୍ଭୁ ପୋଶର୍ଭର ଥିବା ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜକ ଦଶମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରି
ବାଲେ ଉପୋସନାର ଗଭୀର ଭାବର ଜଡ଼ତିଥିଲେ ׀

ଆହବ ରାଜା ଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଏଲେୀୟ ପେରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପେ୍ରମାଣ କରି ଦଖାଇଦଲେ
ଯ ବାଲେର କୌଣସ ିସି୍ଥିତ ିନାହିଁ ଏବଂ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହିଁ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ׀
ଯାହା ଫଳର ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଗଣ ବନିଷ୍ଟ ହଲେ ଏବଂ ଲୋକମାନ ପେୁନଶ୍ଚି ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା
ଆରମ୍ଭ କଲେ ׀

ବାବଲୋନ, ବାବଲୋନଆି, ବାବଲୋନଆି, ବାବଲୋନୀୟମାନ
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ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁଦତି ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଆଶରା, ଏଲେୀୟ, ଇଶ୍ୱର, ବଶ୍ୟା, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 16:31-33 1 ଶାମୁୟଲେ 07:3-4 ଯିରିମିୟ 02:7-8 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:11-13 ଗଣନା 22:41
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:02 ଆହବ ଜଣ ଦୁଷ୍ଚି ଲୋକଥିଲୋ ଯିଏକି "ବାଲେ" ନାମକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲୋ ׀ 19:06 ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତ ଲୋକ,ବାଲେ ର 450 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙ୍କ ସମତ ସମସ୍ତ କମର୍ମିଲେ
ପେବର୍ଭତ କୁ ଆସଲେ ׀
ଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ,"କତ କାଳ ଧରି ତୁମ ତୁମ ମନ କୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରୁଥିବ ? ଯଦ ିସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର
ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର! ଯଦ ିବାଲ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର!

19:07 ତାପେର ଏଲେୀୟ ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ "ଗାଟଏି ବଳଦ ମାରି ଯଜ୍ଞ ବଦ ିପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ
ସଥିର ନଆିଁ ଲେଗାଅ ନାହିଁ" ׀ 19:08 ତାପେର ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଲେକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି କହଲେ, "ହ ବାଲେ
ଆମକୁ ଶ୍ରବଣ କର" ׀ 19:12 ତଣୁ ଲୋକମାନ ବାଲ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କାବୁ କରିନଲେ
ତା ପେର ଏଲେୀୟ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ ଓ ହତ୍ୟା କଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1120, G896
ବାଲ
ଘଟଣାବଳି:
"ବାଲେ" ର ଅଥର୍ଭ "ପେ୍ରଭୂ" କିମ୍ୱା "ମାଲେକି" ଏବଂ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସତି ହଉଥିବା ପେ୍ରାଥମିକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ׀

ଅନ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା "ବାଲେ" ର ଆଂଶିକ ନାମରଥିଲୋ ଯାହାକି "ବାଲେ ପିେୟାର" ׀
ବଳବଳ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ଏକାଠି କରି "ବାଲେ ସମୁହ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଉଥିଲୋ ׀

କତକ ଲୋକ ଙ୍କ ନାମ ବାଲେ ଶବ୍ଦ ରହ ିରଖାଯାଉଥିଲୋ ׀ ବାଲେ କୁ ବଭିନି୍ନ  ଖରାପେ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସନା
କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ବଳି ଦଆି ଯାଉଥିଲୋ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀
ଇତହିାସ ର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର,ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଚତର୍ଭୁ ପୋଶର୍ଭର ଥିବା ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜକ ଦଶମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରି
ବାଲେ ଉପୋସନାର ଗଭୀର ଭାବର ଜଡ଼ତିଥିଲେ ׀

ଆହବ ରାଜା ଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଏଲେୀୟ ପେରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପେ୍ରମାଣ କରି ଦଖାଇଦଲେ
ଯ ବାଲେର କୌଣସ ିସି୍ଥିତ ିନାହିଁ ଏବଂ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହିଁ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ׀
ଯାହା ଫଳର ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଗଣ ବନିଷ୍ଟ ହଲେ ଏବଂ ଲୋକମାନ ପେୁନଶ୍ଚି ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା
ଆରମ୍ଭ କଲେ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁଦତି ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଆଶରା, ଏଲେୀୟ, ଇଶ୍ୱର, ବଶ୍ୟା, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 16:31-33 1 ଶାମୁୟଲେ 07:3-4 ଯିରିମିୟ 02:7-8 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:11-13 ଗଣନା 22:41
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:02 ଆହବ ଜଣ ଦୁଷ୍ଚି ଲୋକଥିଲୋ ଯିଏକି "ବାଲେ" ନାମକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲୋ ׀ 19:06 ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତ ଲୋକ,ବାଲେ ର 450 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙ୍କ ସମତ ସମସ୍ତ କମର୍ମିଲେ
ପେବର୍ଭତ କୁ ଆସଲେ ׀
ଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ,"କତ କାଳ ଧରି ତୁମ ତୁମ ମନ କୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରୁଥିବ ? ଯଦ ିସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର
ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର! ଯଦ ିବାଲ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର!

19:07 ତାପେର ଏଲେୀୟ ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ "ଗାଟଏି ବଳଦ ମାରି ଯଜ୍ଞ ବଦ ିପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ
ସଥିର ନଆିଁ ଲେଗାଅ ନାହିଁ" ׀ 19:08 ତାପେର ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଲେକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି କହଲେ, "ହ ବାଲେ
ଆମକୁ ଶ୍ରବଣ କର" ׀ 19:12 ତଣୁ ଲୋକମାନ ବାଲ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କାବୁ କରିନଲେ

ବାଲେ
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ତା ପେର ଏଲେୀୟ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ ଓ ହତ୍ୟା କଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1120, G896
ବାଲ
ଘଟଣାବଳି:
"ବାଲେ" ର ଅଥର୍ଭ "ପେ୍ରଭୂ" କିମ୍ୱା "ମାଲେକି" ଏବଂ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସତି ହଉଥିବା ପେ୍ରାଥମିକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ׀

ଅନ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା "ବାଲେ" ର ଆଂଶିକ ନାମରଥିଲୋ ଯାହାକି "ବାଲେ ପିେୟାର" ׀
ବଳବଳ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ଏକାଠି କରି "ବାଲେ ସମୁହ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଉଥିଲୋ ׀

କତକ ଲୋକ ଙ୍କ ନାମ ବାଲେ ଶବ୍ଦ ରହ ିରଖାଯାଉଥିଲୋ ׀ ବାଲେ କୁ ବଭିନି୍ନ  ଖରାପେ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସନା
କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ବଳି ଦଆି ଯାଉଥିଲୋ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀
ଇତହିାସ ର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର,ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଚତର୍ଭୁ ପୋଶର୍ଭର ଥିବା ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜକ ଦଶମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରି
ବାଲେ ଉପୋସନାର ଗଭୀର ଭାବର ଜଡ଼ତିଥିଲେ ׀

ଆହବ ରାଜା ଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଏଲେୀୟ ପେରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପେ୍ରମାଣ କରି ଦଖାଇଦଲେ
ଯ ବାଲେର କୌଣସ ିସି୍ଥିତ ିନାହିଁ ଏବଂ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହିଁ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ׀
ଯାହା ଫଳର ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଗଣ ବନିଷ୍ଟ ହଲେ ଏବଂ ଲୋକମାନ ପେୁନଶ୍ଚି ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା
ଆରମ୍ଭ କଲେ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁଦତି ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଆଶରା, ଏଲେୀୟ, ଇଶ୍ୱର, ବଶ୍ୟା, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 16:31-33 1 ଶାମୁୟଲେ 07:3-4 ଯିରିମିୟ 02:7-8 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:11-13 ଗଣନା 22:41
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:02 ଆହବ ଜଣ ଦୁଷ୍ଚି ଲୋକଥିଲୋ ଯିଏକି "ବାଲେ" ନାମକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲୋ ׀ 19:06 ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତ ଲୋକ,ବାଲେ ର 450 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙ୍କ ସମତ ସମସ୍ତ କମର୍ମିଲେ
ପେବର୍ଭତ କୁ ଆସଲେ ׀
ଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ,"କତ କାଳ ଧରି ତୁମ ତୁମ ମନ କୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରୁଥିବ ? ଯଦ ିସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର
ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର! ଯଦ ିବାଲ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର!

19:07 ତାପେର ଏଲେୀୟ ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ "ଗାଟଏି ବଳଦ ମାରି ଯଜ୍ଞ ବଦ ିପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ
ସଥିର ନଆିଁ ଲେଗାଅ ନାହିଁ" ׀ 19:08 ତାପେର ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଲେକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି କହଲେ, "ହ ବାଲେ
ଆମକୁ ଶ୍ରବଣ କର" ׀ 19:12 ତଣୁ ଲୋକମାନ ବାଲ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କାବୁ କରିନଲେ
ତା ପେର ଏଲେୀୟ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ ଓ ହତ୍ୟା କଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1120, G896
ବାଲ
ଘଟଣାବଳି:
"ବାଲେ" ର ଅଥର୍ଭ "ପେ୍ରଭୂ" କିମ୍ୱା "ମାଲେକି" ଏବଂ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସତି ହଉଥିବା ପେ୍ରାଥମିକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ׀

ଅନ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା "ବାଲେ" ର ଆଂଶିକ ନାମରଥିଲୋ ଯାହାକି "ବାଲେ ପିେୟାର" ׀
ବଳବଳ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ଏକାଠି କରି "ବାଲେ ସମୁହ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଉଥିଲୋ ׀

କତକ ଲୋକ ଙ୍କ ନାମ ବାଲେ ଶବ୍ଦ ରହ ିରଖାଯାଉଥିଲୋ ׀ ବାଲେ କୁ ବଭିନି୍ନ  ଖରାପେ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସନା
କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ବଳି ଦଆି ଯାଉଥିଲୋ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀
ଇତହିାସ ର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର,ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଚତର୍ଭୁ ପୋଶର୍ଭର ଥିବା ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜକ ଦଶମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରି
ବାଲେ ଉପୋସନାର ଗଭୀର ଭାବର ଜଡ଼ତିଥିଲେ ׀

ଆହବ ରାଜା ଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଏଲେୀୟ ପେରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପେ୍ରମାଣ କରି ଦଖାଇଦଲେ
ଯ ବାଲେର କୌଣସ ିସି୍ଥିତ ିନାହିଁ ଏବଂ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହିଁ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ׀

ବାଲେ
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ଯାହା ଫଳର ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଗଣ ବନିଷ୍ଟ ହଲେ ଏବଂ ଲୋକମାନ ପେୁନଶ୍ଚି ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା
ଆରମ୍ଭ କଲେ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁଦତି ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଆଶରା, ଏଲେୀୟ, ଇଶ୍ୱର, ବଶ୍ୟା, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 16:31-33 1 ଶାମୁୟଲେ 07:3-4 ଯିରିମିୟ 02:7-8 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:11-13 ଗଣନା 22:41
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:02 ଆହବ ଜଣ ଦୁଷ୍ଚି ଲୋକଥିଲୋ ଯିଏକି "ବାଲେ" ନାମକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲୋ ׀ 19:06 ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତ ଲୋକ,ବାଲେ ର 450 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙ୍କ ସମତ ସମସ୍ତ କମର୍ମିଲେ
ପେବର୍ଭତ କୁ ଆସଲେ ׀
ଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ,"କତ କାଳ ଧରି ତୁମ ତୁମ ମନ କୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରୁଥିବ ? ଯଦ ିସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର
ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର! ଯଦ ିବାଲ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର!

19:07 ତାପେର ଏଲେୀୟ ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ "ଗାଟଏି ବଳଦ ମାରି ଯଜ୍ଞ ବଦ ିପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ
ସଥିର ନଆିଁ ଲେଗାଅ ନାହିଁ" ׀ 19:08 ତାପେର ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଲେକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି କହଲେ, "ହ ବାଲେ
ଆମକୁ ଶ୍ରବଣ କର" ׀ 19:12 ତଣୁ ଲୋକମାନ ବାଲ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କାବୁ କରିନଲେ
ତା ପେର ଏଲେୀୟ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ ଓ ହତ୍ୟା କଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1120, G896
ବାଲ
ଘଟଣାବଳି:
"ବାଲେ" ର ଅଥର୍ଭ "ପେ୍ରଭୂ" କିମ୍ୱା "ମାଲେକି" ଏବଂ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସତି ହଉଥିବା ପେ୍ରାଥମିକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ׀

ଅନ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା "ବାଲେ" ର ଆଂଶିକ ନାମରଥିଲୋ ଯାହାକି "ବାଲେ ପିେୟାର" ׀
ବଳବଳ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ଏକାଠି କରି "ବାଲେ ସମୁହ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଉଥିଲୋ ׀

କତକ ଲୋକ ଙ୍କ ନାମ ବାଲେ ଶବ୍ଦ ରହ ିରଖାଯାଉଥିଲୋ ׀ ବାଲେ କୁ ବଭିନି୍ନ  ଖରାପେ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସନା
କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ବଳି ଦଆି ଯାଉଥିଲୋ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀
ଇତହିାସ ର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର,ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଚତର୍ଭୁ ପୋଶର୍ଭର ଥିବା ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜକ ଦଶମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରି
ବାଲେ ଉପୋସନାର ଗଭୀର ଭାବର ଜଡ଼ତିଥିଲେ ׀

ଆହବ ରାଜା ଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଏଲେୀୟ ପେରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପେ୍ରମାଣ କରି ଦଖାଇଦଲେ
ଯ ବାଲେର କୌଣସ ିସି୍ଥିତ ିନାହିଁ ଏବଂ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହିଁ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ׀
ଯାହା ଫଳର ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଗଣ ବନିଷ୍ଟ ହଲେ ଏବଂ ଲୋକମାନ ପେୁନଶ୍ଚି ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା
ଆରମ୍ଭ କଲେ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁଦତି ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଆଶରା, ଏଲେୀୟ, ଇଶ୍ୱର, ବଶ୍ୟା, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 16:31-33 1 ଶାମୁୟଲେ 07:3-4 ଯିରିମିୟ 02:7-8 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:11-13 ଗଣନା 22:41
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:02 ଆହବ ଜଣ ଦୁଷ୍ଚି ଲୋକଥିଲୋ ଯିଏକି "ବାଲେ" ନାମକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲୋ ׀ 19:06 ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତ ଲୋକ,ବାଲେ ର 450 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙ୍କ ସମତ ସମସ୍ତ କମର୍ମିଲେ
ପେବର୍ଭତ କୁ ଆସଲେ ׀
ଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ,"କତ କାଳ ଧରି ତୁମ ତୁମ ମନ କୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରୁଥିବ ? ଯଦ ିସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର
ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର! ଯଦ ିବାଲ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର!

19:07 ତାପେର ଏଲେୀୟ ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ "ଗାଟଏି ବଳଦ ମାରି ଯଜ୍ଞ ବଦ ିପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ

ବାଲେ
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ସଥିର ନଆିଁ ଲେଗାଅ ନାହିଁ" ׀ 19:08 ତାପେର ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଲେକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି କହଲେ, "ହ ବାଲେ
ଆମକୁ ଶ୍ରବଣ କର" ׀ 19:12 ତଣୁ ଲୋକମାନ ବାଲ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କାବୁ କରିନଲେ
ତା ପେର ଏଲେୀୟ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ ଓ ହତ୍ୟା କଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1120, G896
ବାଲ
ଘଟଣାବଳି:
"ବାଲେ" ର ଅଥର୍ଭ "ପେ୍ରଭୂ" କିମ୍ୱା "ମାଲେକି" ଏବଂ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସତି ହଉଥିବା ପେ୍ରାଥମିକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ׀

ଅନ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା "ବାଲେ" ର ଆଂଶିକ ନାମରଥିଲୋ ଯାହାକି "ବାଲେ ପିେୟାର" ׀
ବଳବଳ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ଏକାଠି କରି "ବାଲେ ସମୁହ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଉଥିଲୋ ׀

କତକ ଲୋକ ଙ୍କ ନାମ ବାଲେ ଶବ୍ଦ ରହ ିରଖାଯାଉଥିଲୋ ׀ ବାଲେ କୁ ବଭିନି୍ନ  ଖରାପେ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସନା
କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ବଳି ଦଆି ଯାଉଥିଲୋ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀
ଇତହିାସ ର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର,ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଚତର୍ଭୁ ପୋଶର୍ଭର ଥିବା ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜକ ଦଶମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରି
ବାଲେ ଉପୋସନାର ଗଭୀର ଭାବର ଜଡ଼ତିଥିଲେ ׀

ଆହବ ରାଜା ଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଏଲେୀୟ ପେରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପେ୍ରମାଣ କରି ଦଖାଇଦଲେ
ଯ ବାଲେର କୌଣସ ିସି୍ଥିତ ିନାହିଁ ଏବଂ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହିଁ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ׀
ଯାହା ଫଳର ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଗଣ ବନିଷ୍ଟ ହଲେ ଏବଂ ଲୋକମାନ ପେୁନଶ୍ଚି ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା
ଆରମ୍ଭ କଲେ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁଦତି ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଆଶରା, ଏଲେୀୟ, ଇଶ୍ୱର, ବଶ୍ୟା, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 16:31-33 1 ଶାମୁୟଲେ 07:3-4 ଯିରିମିୟ 02:7-8 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:11-13 ଗଣନା 22:41
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:02 ଆହବ ଜଣ ଦୁଷ୍ଚି ଲୋକଥିଲୋ ଯିଏକି "ବାଲେ" ନାମକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲୋ ׀ 19:06 ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତ ଲୋକ,ବାଲେ ର 450 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙ୍କ ସମତ ସମସ୍ତ କମର୍ମିଲେ
ପେବର୍ଭତ କୁ ଆସଲେ ׀
ଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ,"କତ କାଳ ଧରି ତୁମ ତୁମ ମନ କୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରୁଥିବ ? ଯଦ ିସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର
ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର! ଯଦ ିବାଲ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର!

19:07 ତାପେର ଏଲେୀୟ ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ "ଗାଟଏି ବଳଦ ମାରି ଯଜ୍ଞ ବଦ ିପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ
ସଥିର ନଆିଁ ଲେଗାଅ ନାହିଁ" ׀ 19:08 ତାପେର ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଲେକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି କହଲେ, "ହ ବାଲେ
ଆମକୁ ଶ୍ରବଣ କର" ׀ 19:12 ତଣୁ ଲୋକମାନ ବାଲ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କାବୁ କରିନଲେ
ତା ପେର ଏଲେୀୟ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ ଓ ହତ୍ୟା କଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1120, G896
ବାଲ
ଘଟଣାବଳି:
"ବାଲେ" ର ଅଥର୍ଭ "ପେ୍ରଭୂ" କିମ୍ୱା "ମାଲେକି" ଏବଂ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସତି ହଉଥିବା ପେ୍ରାଥମିକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ׀

ଅନ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା "ବାଲେ" ର ଆଂଶିକ ନାମରଥିଲୋ ଯାହାକି "ବାଲେ ପିେୟାର" ׀
ବଳବଳ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ଏକାଠି କରି "ବାଲେ ସମୁହ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଉଥିଲୋ ׀

କତକ ଲୋକ ଙ୍କ ନାମ ବାଲେ ଶବ୍ଦ ରହ ିରଖାଯାଉଥିଲୋ ׀ ବାଲେ କୁ ବଭିନି୍ନ  ଖରାପେ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସନା
କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ବଳି ଦଆି ଯାଉଥିଲୋ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀
ଇତହିାସ ର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର,ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଚତର୍ଭୁ ପୋଶର୍ଭର ଥିବା ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜକ ଦଶମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରି
ବାଲେ ଉପୋସନାର ଗଭୀର ଭାବର ଜଡ଼ତିଥିଲେ ׀

ବାଲେ
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ଆହବ ରାଜା ଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଏଲେୀୟ ପେରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପେ୍ରମାଣ କରି ଦଖାଇଦଲେ
ଯ ବାଲେର କୌଣସ ିସି୍ଥିତ ିନାହିଁ ଏବଂ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହିଁ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ׀
ଯାହା ଫଳର ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଗଣ ବନିଷ୍ଟ ହଲେ ଏବଂ ଲୋକମାନ ପେୁନଶ୍ଚି ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା
ଆରମ୍ଭ କଲେ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁଦତି ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଆଶରା, ଏଲେୀୟ, ଇଶ୍ୱର, ବଶ୍ୟା, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 16:31-33 1 ଶାମୁୟଲେ 07:3-4 ଯିରିମିୟ 02:7-8 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:11-13 ଗଣନା 22:41
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:02 ଆହବ ଜଣ ଦୁଷ୍ଚି ଲୋକଥିଲୋ ଯିଏକି "ବାଲେ" ନାମକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲୋ ׀ 19:06 ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତ ଲୋକ,ବାଲେ ର 450 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙ୍କ ସମତ ସମସ୍ତ କମର୍ମିଲେ
ପେବର୍ଭତ କୁ ଆସଲେ ׀
ଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ,"କତ କାଳ ଧରି ତୁମ ତୁମ ମନ କୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରୁଥିବ ? ଯଦ ିସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର
ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର! ଯଦ ିବାଲ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର!

19:07 ତାପେର ଏଲେୀୟ ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ "ଗାଟଏି ବଳଦ ମାରି ଯଜ୍ଞ ବଦ ିପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ
ସଥିର ନଆିଁ ଲେଗାଅ ନାହିଁ" ׀ 19:08 ତାପେର ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଲେକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି କହଲେ, "ହ ବାଲେ
ଆମକୁ ଶ୍ରବଣ କର" ׀ 19:12 ତଣୁ ଲୋକମାନ ବାଲ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କାବୁ କରିନଲେ
ତା ପେର ଏଲେୀୟ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ ଓ ହତ୍ୟା କଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1120, G896
ବାଲ
ଘଟଣାବଳି:
"ବାଲେ" ର ଅଥର୍ଭ "ପେ୍ରଭୂ" କିମ୍ୱା "ମାଲେକି" ଏବଂ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସତି ହଉଥିବା ପେ୍ରାଥମିକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ׀

ଅନ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା "ବାଲେ" ର ଆଂଶିକ ନାମରଥିଲୋ ଯାହାକି "ବାଲେ ପିେୟାର" ׀
ବଳବଳ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ଏକାଠି କରି "ବାଲେ ସମୁହ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଉଥିଲୋ ׀

କତକ ଲୋକ ଙ୍କ ନାମ ବାଲେ ଶବ୍ଦ ରହ ିରଖାଯାଉଥିଲୋ ׀ ବାଲେ କୁ ବଭିନି୍ନ  ଖରାପେ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୋସନା
କରାଯାଉଥିଲୋ ଯପେରିକି ପିେଲୋମାନଙୁ୍କ ବଳି ଦଆି ଯାଉଥିଲୋ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ ׀
ଇତହିାସ ର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର,ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଚତର୍ଭୁ ପୋଶର୍ଭର ଥିବା ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜକ ଦଶମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରି
ବାଲେ ଉପୋସନାର ଗଭୀର ଭାବର ଜଡ଼ତିଥିଲେ ׀

ଆହବ ରାଜା ଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଏଲେୀୟ ପେରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପେ୍ରମାଣ କରି ଦଖାଇଦଲେ
ଯ ବାଲେର କୌଣସ ିସି୍ଥିତ ିନାହିଁ ଏବଂ ସଦାପେ୍ରଭୁ ହିଁ ସତ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ׀
ଯାହା ଫଳର ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଗଣ ବନିଷ୍ଟ ହଲେ ଏବଂ ଲୋକମାନ ପେୁନଶ୍ଚି ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପୋସନା କରିବା
ଆରମ୍ଭ କଲେ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁଦତି ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଆଶରା, ଏଲେୀୟ, ଇଶ୍ୱର, ବଶ୍ୟା, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 16:31-33 1 ଶାମୁୟଲେ 07:3-4 ଯିରିମିୟ 02:7-8 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:11-13 ଗଣନା 22:41
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:02 ଆହବ ଜଣ ଦୁଷ୍ଚି ଲୋକଥିଲୋ ଯିଏକି "ବାଲେ" ନାମକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲୋ ׀ 19:06 ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତ ଲୋକ,ବାଲେ ର 450 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙ୍କ ସମତ ସମସ୍ତ କମର୍ମିଲେ
ପେବର୍ଭତ କୁ ଆସଲେ ׀
ଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହଲେ,"କତ କାଳ ଧରି ତୁମ ତୁମ ମନ କୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରୁଥିବ ? ଯଦ ିସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର

ବାଲେ
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ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର! ଯଦ ିବାଲ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର!
19:07 ତାପେର ଏଲେୀୟ ବାଲେ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲେ "ଗାଟଏି ବଳଦ ମାରି ଯଜ୍ଞ ବଦ ିପେ୍ରସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ

ସଥିର ନଆିଁ ଲେଗାଅ ନାହିଁ" ׀ 19:08 ତାପେର ବାଲେର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଲେକୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି କହଲେ, "ହ ବାଲେ
ଆମକୁ ଶ୍ରବଣ କର" ׀ 19:12 ତଣୁ ଲୋକମାନ ବାଲ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କାବୁ କରିନଲେ
ତା ପେର ଏଲେୀୟ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ ଓ ହତ୍ୟା କଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1120, G896
ବାହାର କେରିବା, ଛଡ଼ାଇବା, ପକୋଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ ବା କିଛ ି“ବାହାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଛଡ଼ାଇବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ବହଷି୍ଜାର କରିବା।

“ବାହାର କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଯାହା “ପେକାଇବା” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ
ଜାଲେ ପେକାଇବା ଅଥର୍ଭ ପୋଣିର ଜାଲେ ପେକାଇବା।

ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାଷାର, “ବାହାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ତଡଦବା” ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ତାଙୁ୍କ
ପେଠାଇ ପୋରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବାଧ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେଠାଇବା“ କିମ୍ୱା “ବାହାର କରିବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କାରାଯାଇପୋର। “ଭୂତ ଛଡାଇବା” କୁ “ଅଶୁଚୀ ଆତ୍ମାଗୁଡ଼କୁି ଛାଡ଼ବିାର କାରଣ ହବା” ଏବଂ “ଅଶୁଚୀ ଆତ୍ମାଗୁଡ଼କୁି
ଛଡ଼ାଇବା” କିମ୍ୱା “ଭୂତମାନଙୁ୍କ ତଡ଼ ିଦବା” କିମ୍ୱା “ଭୂତମାନଙୁ୍କ ବାହାରି ଯିବାକୁ ଆଦଶ କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କାରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖ: ଭୁତ, ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ, ଗୁଳିବାଣ୍ଟ)
ବାଇବଲର ପଦପବର୍ବ:

ଗୁଳିବାଣ୍ଟ ମାକର୍ଭ 03:13-16 ମାକର୍ଭ 09:29 ମାଥିଉ 07:21-23 ମାଥିଉ 09:32-34 ମାଥିଉ 12:24 ମାଥିଉ 17:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1272, H1644, H1920, H3423, H7971, H7993, G1544
ବାହାର କେରିବା, ଛଡ଼ାଇବା, ପକୋଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ ବା କିଛ ି“ବାହାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଛଡ଼ାଇବା” ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ବହଷି୍ଜାର କରିବା।

“ବାହାର କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଯାହା “ପେକାଇବା” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ
ଜାଲେ ପେକାଇବା ଅଥର୍ଭ ପୋଣିର ଜାଲେ ପେକାଇବା।

ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାଷାର, “ବାହାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ତଡଦବା” ଅଥର୍ଭ କହ ିଜଣ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପେ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ତାଙୁ୍କ
ପେଠାଇ ପୋରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବାଧ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ପେଠାଇବା“ କିମ୍ୱା “ବାହାର କରିବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କାରାଯାଇପୋର। “ଭୂତ ଛଡାଇବା” କୁ “ଅଶୁଚୀ ଆତ୍ମାଗୁଡ଼କୁି ଛାଡ଼ବିାର କାରଣ ହବା” ଏବଂ “ଅଶୁଚୀ ଆତ୍ମାଗୁଡ଼କୁି
ଛଡ଼ାଇବା” କିମ୍ୱା “ଭୂତମାନଙୁ୍କ ତଡ଼ ିଦବା” କିମ୍ୱା “ଭୂତମାନଙୁ୍କ ବାହାରି ଯିବାକୁ ଆଦଶ କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କାରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖ: ଭୁତ, ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ, ଗୁଳିବାଣ୍ଟ)
ବାଇବଲର ପଦପବର୍ବ:

ଗୁଳିବାଣ୍ଟ ମାକର୍ଭ 03:13-16 ମାକର୍ଭ 09:29 ମାଥିଉ 07:21-23 ମାଥିଉ 09:32-34 ମାଥିଉ 12:24 ମାଥିଉ 17:19-21
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1272, H1644, H1920, H3423, H7971, H7993, G1544
ବଚିୋର ଦନି
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଚିାର ଦନି” ସହ ିଭବଷି୍ୟତ ଦନିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଚିାର କରିବ I

ବାହାର କରିବା, ଛଡ଼ାଇବା, ପେକାଇବା
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ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଲୋକର ବଚିାରପେତ ିନଯିୁକ୍ତ କରି ଅଛନି୍ତ I ବଚିାର ଦନିର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଲୋକଙ୍କର ଚରିତ୍ର ଅନୁସାର ବଚିାର କରିବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ବଚିାର ସମୟ” କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ଏହା ଏକଦନିରୁ ଅଧିକ ଦନି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅନି୍ତମ ଦନି ଯତବଳ ପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରତଟି ିବ୍ୟକି୍ତ ର ବଚିାର କରିବ “କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ I କତକ
ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ବଡ଼ ଶବ୍ଦର ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ଏହା ଏକ ବଶଷ ଦନି କୁ ଦଖାଏ I
“ବଚିାର ଦନି” କିଅବା “ବଚିାର ସମୟ”
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ଯୀଶୁ, ସ୍ୱଗର୍ଭ, ନରକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୧୦:୧୦-୧୨ ଲୁେକ ୧୧: ୩୧ ଲୁେକ ୧୦:୩୨ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୨:୩୬-୩୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2962, H3117, H4941, G2250, G2920, G2962
ବଚିୋର ଦନି
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଚିାର ଦନି” ସହ ିଭବଷି୍ୟତ ଦନିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଚିାର କରିବ I

ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଲୋକର ବଚିାରପେତ ିନଯିୁକ୍ତ କରି ଅଛନି୍ତ I ବଚିାର ଦନିର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଲୋକଙ୍କର ଚରିତ୍ର ଅନୁସାର ବଚିାର କରିବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ବଚିାର ସମୟ” କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ଏହା ଏକଦନିରୁ ଅଧିକ ଦନି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅନି୍ତମ ଦନି ଯତବଳ ପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରତଟି ିବ୍ୟକି୍ତ ର ବଚିାର କରିବ “କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ I କତକ
ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ବଡ଼ ଶବ୍ଦର ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ଏହା ଏକ ବଶଷ ଦନି କୁ ଦଖାଏ I
“ବଚିାର ଦନି” କିଅବା “ବଚିାର ସମୟ”
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ଯୀଶୁ, ସ୍ୱଗର୍ଭ, ନରକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୧୦:୧୦-୧୨ ଲୁେକ ୧୧: ୩୧ ଲୁେକ ୧୦:୩୨ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୨:୩୬-୩୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2962, H3117, H4941, G2250, G2920, G2962
ବଚିୋର ଦନି
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଚିାର ଦନି” ସହ ିଭବଷି୍ୟତ ଦନିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଚିାର କରିବ I

ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଲୋକର ବଚିାରପେତ ିନଯିୁକ୍ତ କରି ଅଛନି୍ତ I ବଚିାର ଦନିର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଲୋକଙ୍କର ଚରିତ୍ର ଅନୁସାର ବଚିାର କରିବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ବଚିାର ସମୟ” କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ଏହା ଏକଦନିରୁ ଅଧିକ ଦନି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅନି୍ତମ ଦନି ଯତବଳ ପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରତଟି ିବ୍ୟକି୍ତ ର ବଚିାର କରିବ “କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ I କତକ
ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ବଡ଼ ଶବ୍ଦର ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ଏହା ଏକ ବଶଷ ଦନି କୁ ଦଖାଏ I
“ବଚିାର ଦନି” କିଅବା “ବଚିାର ସମୟ”
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ଯୀଶୁ, ସ୍ୱଗର୍ଭ, ନରକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୧୦:୧୦-୧୨ ଲୁେକ ୧୧: ୩୧ ଲୁେକ ୧୦:୩୨ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୨:୩୬-୩୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2962, H3117, H4941, G2250, G2920, G2962
ବଚିୋର ଦନି
ସଂଜ୍ଞା:

ବଚିାର ଦନି
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“ବଚିାର ଦନି” ସହ ିଭବଷି୍ୟତ ଦନିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଚିାର କରିବ I
ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଲୋକର ବଚିାରପେତ ିନଯିୁକ୍ତ କରି ଅଛନି୍ତ I ବଚିାର ଦନିର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ

ଲୋକଙ୍କର ଚରିତ୍ର ଅନୁସାର ବଚିାର କରିବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ବଚିାର ସମୟ” କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ଏହା ଏକଦନିରୁ ଅଧିକ ଦନି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅନି୍ତମ ଦନି ଯତବଳ ପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରତଟି ିବ୍ୟକି୍ତ ର ବଚିାର କରିବ “କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ I କତକ
ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ବଡ଼ ଶବ୍ଦର ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ଏହା ଏକ ବଶଷ ଦନି କୁ ଦଖାଏ I
“ବଚିାର ଦନି” କିଅବା “ବଚିାର ସମୟ”
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ଯୀଶୁ, ସ୍ୱଗର୍ଭ, ନରକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୧୦:୧୦-୧୨ ଲୁେକ ୧୧: ୩୧ ଲୁେକ ୧୦:୩୨ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୨:୩୬-୩୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2962, H3117, H4941, G2250, G2920, G2962
ବଚିୋର ଦନି
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଚିାର ଦନି” ସହ ିଭବଷି୍ୟତ ଦନିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଚିାର କରିବ I

ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଲୋକର ବଚିାରପେତ ିନଯିୁକ୍ତ କରି ଅଛନି୍ତ I ବଚିାର ଦନିର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଲୋକଙ୍କର ଚରିତ୍ର ଅନୁସାର ବଚିାର କରିବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ବଚିାର ସମୟ” କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ଏହା ଏକଦନିରୁ ଅଧିକ ଦନି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅନି୍ତମ ଦନି ଯତବଳ ପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରତଟି ିବ୍ୟକି୍ତ ର ବଚିାର କରିବ “କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ I କତକ
ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ବଡ଼ ଶବ୍ଦର ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ଏହା ଏକ ବଶଷ ଦନି କୁ ଦଖାଏ I
“ବଚିାର ଦନି” କିଅବା “ବଚିାର ସମୟ”
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ଯୀଶୁ, ସ୍ୱଗର୍ଭ, ନରକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୧୦:୧୦-୧୨ ଲୁେକ ୧୧: ୩୧ ଲୁେକ ୧୦:୩୨ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୨:୩୬-୩୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2962, H3117, H4941, G2250, G2920, G2962
ବଚିୋର ଦନି
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଚିାର ଦନି” ସହ ିଭବଷି୍ୟତ ଦନିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଚିାର କରିବ I

ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଲୋକର ବଚିାରପେତ ିନଯିୁକ୍ତ କରି ଅଛନି୍ତ I ବଚିାର ଦନିର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ଲୋକଙ୍କର ଚରିତ୍ର ଅନୁସାର ବଚିାର କରିବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ବଚିାର ସମୟ” କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ଏହା ଏକଦନିରୁ ଅଧିକ ଦନି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅନି୍ତମ ଦନି ଯତବଳ ପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରତଟି ିବ୍ୟକି୍ତ ର ବଚିାର କରିବ “କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ I କତକ
ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ବଡ଼ ଶବ୍ଦର ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ଏହା ଏକ ବଶଷ ଦନି କୁ ଦଖାଏ I
“ବଚିାର ଦନି” କିଅବା “ବଚିାର ସମୟ”
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପେତ,ି ଯୀଶୁ, ସ୍ୱଗର୍ଭ, ନରକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୧୦:୧୦-୧୨ ଲୁେକ ୧୧: ୩୧ ଲୁେକ ୧୦:୩୨ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୨:୩୬-୩୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2962, H3117, H4941, G2250, G2920, G2962
ବଛଦ, ମୁଳପାଛ, କୋଟବିା
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ସଂଜ୍ଞା:
“ବଛଦ ହବା” ଭାବପେ୍ରବଣତା ଅଥର୍ଭ ବହଷି୍କାର କରିବା, ଉଭଇ ଯିବା କିମ୍ୱା ମୁଖ୍ୟ ଦଳରୁ ବାଦ ପେଡବିା ଏହା ମଧ୍ୟ ପୋପେ
ନମିନ୍ତ ଐଶ୍ୱରିକ ବଚିାରର ମୃତୁ୍ୟ କୁ ବୁଝାଇବ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଅବାଧ୍ୟର ପେରିଣାମ ହଉଛ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକ ଏବଂ ଉପେସି୍ଥିତ ିବଛଦ
କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ  ହାଇଯିବା ଆହୁରି ପେରମଶ୍ୱର କହଲେ, ଅଣ-ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶମାନଙୁ୍କ ସ ବନିଷ୍ଟ ନତୁବା ଧ୍ୱଂସ କରିବ କାରଣ
ସମାନ ଉପୋସନା କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟତା ଓ ସମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଶତ୍ରୁ “ବଛଦ” ଭାବନା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ନଦୀ
ଜଳ ପେ୍ରଭାହତିରୁ ବଂଚତି କରାଇ ଦବା
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଛଦ” ହବା ସରଳ ଭାଷାର “ଉଭଇ ଯିବା” କିମ୍ୱା “ପେଠାଇ ଦବା” ନତୁବା “ଭନି୍ନ  କରିବା” କିମ୍ୱା “ମାରିବା” କିମ୍ୱା
“ଧ୍ୱଂସ” ହାଇଯିବା କୁ ବୁଝାଏ ପେୃଷ୍ଠ ଭୂମୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ବଛଦ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ଧ୍ୱଂସ”, “ବାହାରକୁ
ପେଠାଇବା”, “ଅଲେଗା ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ” ପେ୍ରଭାହତି ଜଳ ବନ୍ଦ ହବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମୀ ହଉଛ ି“ବନ୍ଦ କରିଥିଲେ”, “ପେ୍ରବାହତି
ଅବରାଧ” ନତୁବା “ବଭିନି୍ନ  କରିବା” ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭର କୌଣସ ିପେଦାଥର୍ଭକୁ ଛୁରୀ କିମ୍ୱା ଧାରୁଆ କିନଷିର କାଟବିା ନଶିି୍ଚିତ
ଭାବ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବନାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବ ଉଚତି
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୭:୧୨-୧୪ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୨୧:୬-୭ ହତାପେଦଶ ୨୩:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1214, H1219, H1438, H1468, H1494, H1504, H1629, H1820,
H1824, H1826, H2498, H2686, H3582, H3772, H5243, H5352, H6202, H6789,
H6990, H7082, H7088, H7096, H7112, H7113, G609, G851, G1581, G2407,
G5257
ବଧିାନ, ବଧିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବଧିାନ ହଉଛ ିଲେଖିିତ ନୀୟମ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାସ କରିବା ପେଥ ଦଖାଏ

“ବଧିାନ” ସମାନ ଅଥର୍ଭବାଧକ ପେରି “ଅଧ୍ୟାଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଦଶ” ଏବଂ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଓ “ଘାଷଣାନାମା”
ଏହସିବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଉପେଦଶ ଏବଂ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ସାମିଲେ କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ କିମ୍ୱା
ଶାସକ ସମାନଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ

ରାଜା ଦାଉଦ କହଲେ ଯ ଯିହାଵାଙ୍କ ବଧିାନର ତାଙ୍କର ଆମାଦ ଥାଏ “ବଧିାନ” ଶବ୍ଦ ର ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ
ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ ଘାଷଣାନାମା”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ନୀୟମ)
ବାଇଅବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୨୦-୨୩ ଯିହଜିକଲେ ୩୩:୧୪-୧୬ ଗଣନା ୧୯:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
ବଧିାନ, ବଧିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବଧିାନ ହଉଛ ିଲେଖିିତ ନୀୟମ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାସ କରିବା ପେଥ ଦଖାଏ

“ବଧିାନ” ସମାନ ଅଥର୍ଭବାଧକ ପେରି “ଅଧ୍ୟାଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଦଶ” ଏବଂ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଓ “ଘାଷଣାନାମା”
ଏହସିବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଉପେଦଶ ଏବଂ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ସାମିଲେ କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ କିମ୍ୱା
ଶାସକ ସମାନଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ

ରାଜା ଦାଉଦ କହଲେ ଯ ଯିହାଵାଙ୍କ ବଧିାନର ତାଙ୍କର ଆମାଦ ଥାଏ “ବଧିାନ” ଶବ୍ଦ ର ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ
ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ ଘାଷଣାନାମା”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ନୀୟମ)
ବାଇଅବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୨୦-୨୩ ଯିହଜିକଲେ ୩୩:୧୪-୧୬ ଗଣନା ୧୯:୧-୨

ବଧିାନ, ବଧିାନ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010

ବଧିାନ, ବଧିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବଧିାନ ହଉଛ ିଲେଖିିତ ନୀୟମ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାସ କରିବା ପେଥ ଦଖାଏ

“ବଧିାନ” ସମାନ ଅଥର୍ଭବାଧକ ପେରି “ଅଧ୍ୟାଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଦଶ” ଏବଂ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଓ “ଘାଷଣାନାମା”
ଏହସିବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଉପେଦଶ ଏବଂ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ସାମିଲେ କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ କିମ୍ୱା
ଶାସକ ସମାନଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ

ରାଜା ଦାଉଦ କହଲେ ଯ ଯିହାଵାଙ୍କ ବଧିାନର ତାଙ୍କର ଆମାଦ ଥାଏ “ବଧିାନ” ଶବ୍ଦ ର ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ
ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ ଘାଷଣାନାମା”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ନୀୟମ)
ବାଇଅବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୨୦-୨୩ ଯିହଜିକଲେ ୩୩:୧୪-୧୬ ଗଣନା ୧୯:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
ବଧିାନ, ବଧିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବଧିାନ ହଉଛ ିଲେଖିିତ ନୀୟମ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାସ କରିବା ପେଥ ଦଖାଏ

“ବଧିାନ” ସମାନ ଅଥର୍ଭବାଧକ ପେରି “ଅଧ୍ୟାଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଦଶ” ଏବଂ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଓ “ଘାଷଣାନାମା”
ଏହସିବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଉପେଦଶ ଏବଂ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ସାମିଲେ କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ କିମ୍ୱା
ଶାସକ ସମାନଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ

ରାଜା ଦାଉଦ କହଲେ ଯ ଯିହାଵାଙ୍କ ବଧିାନର ତାଙ୍କର ଆମାଦ ଥାଏ “ବଧିାନ” ଶବ୍ଦ ର ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ
ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ ଘାଷଣାନାମା”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ନୀୟମ)
ବାଇଅବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୨୦-୨୩ ଯିହଜିକଲେ ୩୩:୧୪-୧୬ ଗଣନା ୧୯:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
ବଧିାନ, ବଧିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବଧିାନ ହଉଛ ିଲେଖିିତ ନୀୟମ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାସ କରିବା ପେଥ ଦଖାଏ

“ବଧିାନ” ସମାନ ଅଥର୍ଭବାଧକ ପେରି “ଅଧ୍ୟାଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଦଶ” ଏବଂ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଓ “ଘାଷଣାନାମା”
ଏହସିବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଉପେଦଶ ଏବଂ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ସାମିଲେ କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ କିମ୍ୱା
ଶାସକ ସମାନଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ

ରାଜା ଦାଉଦ କହଲେ ଯ ଯିହାଵାଙ୍କ ବଧିାନର ତାଙ୍କର ଆମାଦ ଥାଏ “ବଧିାନ” ଶବ୍ଦ ର ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ
ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ ଘାଷଣାନାମା”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ନୀୟମ)
ବାଇଅବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୨୦-୨୩ ଯିହଜିକଲେ ୩୩:୧୪-୧୬ ଗଣନା ୧୯:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
ବଧିାନ, ବଧିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବଧିାନ ହଉଛ ିଲେଖିିତ ନୀୟମ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବାସ କରିବା ପେଥ ଦଖାଏ

ବଧିାନ, ବଧିାନ
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“ବଧିାନ” ସମାନ ଅଥର୍ଭବାଧକ ପେରି “ଅଧ୍ୟାଦଶ” କିମ୍ୱା “ଆଦଶ” ଏବଂ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଓ “ଘାଷଣାନାମା”
ଏହସିବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଉପେଦଶ ଏବଂ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ସାମିଲେ କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ କିମ୍ୱା
ଶାସକ ସମାନଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ

ରାଜା ଦାଉଦ କହଲେ ଯ ଯିହାଵାଙ୍କ ବଧିାନର ତାଙ୍କର ଆମାଦ ଥାଏ “ବଧିାନ” ଶବ୍ଦ ର ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ
ଆଦଶ” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ ଘାଷଣାନାମା”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ନୀୟମ)
ବାଇଅବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

ସଦାପେ୍ରଭୁ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୨୦-୨୩ ଯିହଜିକଲେ ୩୩:୧୪-୧୬ ଗଣନା ୧୯:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
ବଧିିସଙ୍ଗତ, ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ, ଅଧମର୍ବ/ଅପରାଧ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲଙ୍ଘନ, ବଧିିହୀନ, ଅରାଜକେତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଧିିସଙ୍ଗତ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିପେ୍ରଦାନ କରିଥିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାର ବପିେରୀତ ”ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ," ଯାହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀ।”

ବାଇବଲେର, କିଛ ି“ବଧିିସଙ୍ଗତ“ ଥିଲୋ, ଯଦ ିଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୖତକି ବ୍ୟବସ୍ଥିାଅନୁସାର, ଅନୁମତ ିପେ୍ରଦତ ହଇଥାଏ,
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଓ ଅନ୍ୟ ଯିହୂଦୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି।
ଯାହା କିଛ ି“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନଥିଲୋ” ସହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା "ନଶଦ୍ଧ କରାଯାଇ ଥିଲୋ।"

“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର” କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ "ଯଥାଥର୍ଭ ରୂପେ" କିମ୍ୱା “ସଠିକ ଭାବର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଠିକ ରୀତର କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ
କୁହାଯାଏ। ଅନକ ବଷିୟ ଯାହାକୁ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ବଧିି ସଂଗତ କିଅବା ଆଇନ୍ ସଂଗତ ନୁହଁ ବାଲେ ିଭାବ ଯାହା
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମାନୁସାର ପେରସ୍ପର କୁ ପେ୍ରମ କରିବା ନୀୟମ ସହୟିା ସହମତ ନୁହଁ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ବଧିିସଙ୍ଗତ" ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅନୁମତପିେ୍ରାପେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମାନୁସାର” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନୀୟମ ଅନୁସାର ଚାଲେବିା“ କିମ୍ୱା “ଯଥାଥର୍ଭ ଭାବର” କିମ୍ୱା “ଉପେଯୁକ୍ତ ଭାବ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋର। “ଏହା କ'ଣ
ବଧିିସଙ୍ଗତ ଅଟ କି? ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କଅଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୀୟମ ଅନୁମତ ିଦଏି?” କିମ୍ୱା “କଅଣ ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୀୟମ
ଅନୁମତ ିଦଏି?” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ ଓ “ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ“ ଏହପିେରି କମର୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ନୀୟମ ଖନ ହୁଏ।

ନୂତନ ନୟିମର, “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଖନ କରିବାକୁ ହିଁ ଦଶର୍ଭାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନକ
ସମୟର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ନମିର୍ମିତ ନୀୟମ ଖନକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ। ବଷର୍ଭ ବତିଗିଲୋ ପେର, ଯିହୂଦୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ନୟିମର ଆଉ ଅନକ ନୀୟମ ସଂଯୁକ୍ତ କରି ଚାଲେଲେ। ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଅନକ ସମୟର ଏହାକୁ “ବଧିିସଙ୍ଗତ
ନୁହଁ“ କୁହନି୍ତ ଯଦ ିଏହା ମନୁଷ୍ୟ ନମିର୍ମିତ ନୀୟମ ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ
ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଶସ୍ୟ ଛନିଡାଉଥିଲେ ସତବଳ ଫାରୁସୀମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷାରାପେ କଲେ କି ସମାନ
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ କାରଣ ବଶି୍ରାମ ଦନିର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯିହୂଦୀ ନୀୟମର ବାହାର ଥିଲୋ। ପିେତର
ଯତବଳ କହଲେ ଅଶୁଚ ିଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କରିବା ତାହା ନମିନ୍ତ “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ,” ତାହାର କହବିାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ
ଯଦ ିସ ଏହ ିପେ୍ରକାରର ଖାଦ୍ୟ ଖାଏ ତବ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ଖନ କରି ଥାଆନ୍ତା ଯାହା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
କତକ ଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କରିବାରୁ ନବୃିତ କରାଯାଇଅଛ।ି
ଜଣ “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ“ ବ୍ୟକି୍ତ ବଦ୍ର ାହୀ ଏବଂ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର ନାହିଁ।
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ଅନି୍ତମ ଦନିର “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ବଧିିହୀନ” ହବ, ଯିଏ ଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭାବତି
ହାଇ ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ କର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଉଁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଆସ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ ଖନ“
ହୁଏ। ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହା “ଅନୁମତ ିନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମାନୁସାର
ନୁହଁ।" “ନୀୟମ ବରାଧୀ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ"ର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ଅଟ।
"ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ" ଶବ୍ଦକୁ “ବଦ୍ର ାହୀକାରୀ” କିମ୍ୱା “ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ ଖନ କାରୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I
ଶବ୍ଦ “ଅରାଜକତାକୁ“ ଯପେରି "କୌଣସ ିନୀୟମକୁ ନମାନବିା" କିମ୍ୱା “(ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମର) ବଦ୍ର ାହ କରିବା।"

ବଧିିସଙ୍ଗତ, ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ, ଅଧମର୍ଭ/ଅପେରାଧ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ, ବଧିିହୀନ, ଅରାଜକତା
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“ଅରାଜକତା ମନୁଷ୍ୟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୌଣସ ିନୀୟମ ପୋଳନ କର ନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ନୀୟମ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କର। ଯଦ ିସମ୍ଭବ ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦର “ନୀୟମର” ଧାରଣା ରଖିବା ଆବଶ୍ୟକ। ମନ ରଖନୁ୍ତ
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ ଶବ୍ଦ ଏହ ିଶବ୍ଦରୁ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଛ।ି
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମାଥିଉ 07:21-23 ମାଥିଉ 12:02 ମାଥିଉ 12:04 ମାଥିଉ 12:10 ମାକର୍ଭ 03:04 ଲୂେକ 06:02 ପେ୍ରରିତ 02:23
ପେ୍ରରିତ 10:28 ପେ୍ରରିତ 22:25 2 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:03 ତୀତସ 02:14 1 ଯାହନ 03:4-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4941, H6530, H6662, H7386, H7990, G111, G113, G266, G458, G459,
G1832, G3545
ବଧିିସଙ୍ଗତ, ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ, ଅଧମର୍ବ/ଅପରାଧ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲଙ୍ଘନ, ବଧିିହୀନ, ଅରାଜକେତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଧିିସଙ୍ଗତ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିପେ୍ରଦାନ କରିଥିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାର ବପିେରୀତ ”ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ," ଯାହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀ।”

ବାଇବଲେର, କିଛ ି“ବଧିିସଙ୍ଗତ“ ଥିଲୋ, ଯଦ ିଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୖତକି ବ୍ୟବସ୍ଥିାଅନୁସାର, ଅନୁମତ ିପେ୍ରଦତ ହଇଥାଏ,
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଓ ଅନ୍ୟ ଯିହୂଦୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି।
ଯାହା କିଛ ି“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନଥିଲୋ” ସହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା "ନଶଦ୍ଧ କରାଯାଇ ଥିଲୋ।"

“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର” କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ "ଯଥାଥର୍ଭ ରୂପେ" କିମ୍ୱା “ସଠିକ ଭାବର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଠିକ ରୀତର କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ
କୁହାଯାଏ। ଅନକ ବଷିୟ ଯାହାକୁ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ବଧିି ସଂଗତ କିଅବା ଆଇନ୍ ସଂଗତ ନୁହଁ ବାଲେ ିଭାବ ଯାହା
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମାନୁସାର ପେରସ୍ପର କୁ ପେ୍ରମ କରିବା ନୀୟମ ସହୟିା ସହମତ ନୁହଁ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ବଧିିସଙ୍ଗତ" ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅନୁମତପିେ୍ରାପେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମାନୁସାର” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନୀୟମ ଅନୁସାର ଚାଲେବିା“ କିମ୍ୱା “ଯଥାଥର୍ଭ ଭାବର” କିମ୍ୱା “ଉପେଯୁକ୍ତ ଭାବ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋର। “ଏହା କ'ଣ
ବଧିିସଙ୍ଗତ ଅଟ କି? ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କଅଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୀୟମ ଅନୁମତ ିଦଏି?” କିମ୍ୱା “କଅଣ ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୀୟମ
ଅନୁମତ ିଦଏି?” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ ଓ “ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ“ ଏହପିେରି କମର୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ନୀୟମ ଖନ ହୁଏ।

ନୂତନ ନୟିମର, “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଖନ କରିବାକୁ ହିଁ ଦଶର୍ଭାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନକ
ସମୟର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ନମିର୍ମିତ ନୀୟମ ଖନକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ। ବଷର୍ଭ ବତିଗିଲୋ ପେର, ଯିହୂଦୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ନୟିମର ଆଉ ଅନକ ନୀୟମ ସଂଯୁକ୍ତ କରି ଚାଲେଲେ। ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଅନକ ସମୟର ଏହାକୁ “ବଧିିସଙ୍ଗତ
ନୁହଁ“ କୁହନି୍ତ ଯଦ ିଏହା ମନୁଷ୍ୟ ନମିର୍ମିତ ନୀୟମ ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ
ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଶସ୍ୟ ଛନିଡାଉଥିଲେ ସତବଳ ଫାରୁସୀମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷାରାପେ କଲେ କି ସମାନ
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ କାରଣ ବଶି୍ରାମ ଦନିର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯିହୂଦୀ ନୀୟମର ବାହାର ଥିଲୋ। ପିେତର
ଯତବଳ କହଲେ ଅଶୁଚ ିଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କରିବା ତାହା ନମିନ୍ତ “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ,” ତାହାର କହବିାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ
ଯଦ ିସ ଏହ ିପେ୍ରକାରର ଖାଦ୍ୟ ଖାଏ ତବ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ଖନ କରି ଥାଆନ୍ତା ଯାହା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
କତକ ଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କରିବାରୁ ନବୃିତ କରାଯାଇଅଛ।ି
ଜଣ “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ“ ବ୍ୟକି୍ତ ବଦ୍ର ାହୀ ଏବଂ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର ନାହିଁ।
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ଅନି୍ତମ ଦନିର “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ବଧିିହୀନ” ହବ, ଯିଏ ଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭାବତି
ହାଇ ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ କର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଉଁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଆସ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ ଖନ“
ହୁଏ। ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହା “ଅନୁମତ ିନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମାନୁସାର
ନୁହଁ।" “ନୀୟମ ବରାଧୀ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ"ର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ଅଟ।
"ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ" ଶବ୍ଦକୁ “ବଦ୍ର ାହୀକାରୀ” କିମ୍ୱା “ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ ଖନ କାରୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I
ଶବ୍ଦ “ଅରାଜକତାକୁ“ ଯପେରି "କୌଣସ ିନୀୟମକୁ ନମାନବିା" କିମ୍ୱା “(ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମର) ବଦ୍ର ାହ କରିବା।"

ବଧିିସଙ୍ଗତ, ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ, ଅଧମର୍ଭ/ଅପେରାଧ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ, ବଧିିହୀନ, ଅରାଜକତା
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“ଅରାଜକତା ମନୁଷ୍ୟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୌଣସ ିନୀୟମ ପୋଳନ କର ନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ନୀୟମ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କର। ଯଦ ିସମ୍ଭବ ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦର “ନୀୟମର” ଧାରଣା ରଖିବା ଆବଶ୍ୟକ। ମନ ରଖନୁ୍ତ
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ ଶବ୍ଦ ଏହ ିଶବ୍ଦରୁ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଛ।ି
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମାଥିଉ 07:21-23 ମାଥିଉ 12:02 ମାଥିଉ 12:04 ମାଥିଉ 12:10 ମାକର୍ଭ 03:04 ଲୂେକ 06:02 ପେ୍ରରିତ 02:23
ପେ୍ରରିତ 10:28 ପେ୍ରରିତ 22:25 2 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:03 ତୀତସ 02:14 1 ଯାହନ 03:4-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4941, H6530, H6662, H7386, H7990, G111, G113, G266, G458, G459,
G1832, G3545
ବଧିିସଙ୍ଗତ, ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ, ଅଧମର୍ବ/ଅପରାଧ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲଙ୍ଘନ, ବଧିିହୀନ, ଅରାଜକେତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଧିିସଙ୍ଗତ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିପେ୍ରଦାନ କରିଥିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାର ବପିେରୀତ ”ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ," ଯାହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀ।”

ବାଇବଲେର, କିଛ ି“ବଧିିସଙ୍ଗତ“ ଥିଲୋ, ଯଦ ିଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୖତକି ବ୍ୟବସ୍ଥିାଅନୁସାର, ଅନୁମତ ିପେ୍ରଦତ ହଇଥାଏ,
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଓ ଅନ୍ୟ ଯିହୂଦୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି।
ଯାହା କିଛ ି“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନଥିଲୋ” ସହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା "ନଶଦ୍ଧ କରାଯାଇ ଥିଲୋ।"

“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର” କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ "ଯଥାଥର୍ଭ ରୂପେ" କିମ୍ୱା “ସଠିକ ଭାବର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଠିକ ରୀତର କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ
କୁହାଯାଏ। ଅନକ ବଷିୟ ଯାହାକୁ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ବଧିି ସଂଗତ କିଅବା ଆଇନ୍ ସଂଗତ ନୁହଁ ବାଲେ ିଭାବ ଯାହା
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମାନୁସାର ପେରସ୍ପର କୁ ପେ୍ରମ କରିବା ନୀୟମ ସହୟିା ସହମତ ନୁହଁ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ବଧିିସଙ୍ଗତ" ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅନୁମତପିେ୍ରାପେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମାନୁସାର” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନୀୟମ ଅନୁସାର ଚାଲେବିା“ କିମ୍ୱା “ଯଥାଥର୍ଭ ଭାବର” କିମ୍ୱା “ଉପେଯୁକ୍ତ ଭାବ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋର। “ଏହା କ'ଣ
ବଧିିସଙ୍ଗତ ଅଟ କି? ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କଅଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୀୟମ ଅନୁମତ ିଦଏି?” କିମ୍ୱା “କଅଣ ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୀୟମ
ଅନୁମତ ିଦଏି?” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ ଓ “ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ“ ଏହପିେରି କମର୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ନୀୟମ ଖନ ହୁଏ।

ନୂତନ ନୟିମର, “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଖନ କରିବାକୁ ହିଁ ଦଶର୍ଭାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନକ
ସମୟର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ନମିର୍ମିତ ନୀୟମ ଖନକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ। ବଷର୍ଭ ବତିଗିଲୋ ପେର, ଯିହୂଦୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ନୟିମର ଆଉ ଅନକ ନୀୟମ ସଂଯୁକ୍ତ କରି ଚାଲେଲେ। ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଅନକ ସମୟର ଏହାକୁ “ବଧିିସଙ୍ଗତ
ନୁହଁ“ କୁହନି୍ତ ଯଦ ିଏହା ମନୁଷ୍ୟ ନମିର୍ମିତ ନୀୟମ ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ
ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଶସ୍ୟ ଛନିଡାଉଥିଲେ ସତବଳ ଫାରୁସୀମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷାରାପେ କଲେ କି ସମାନ
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ କାରଣ ବଶି୍ରାମ ଦନିର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯିହୂଦୀ ନୀୟମର ବାହାର ଥିଲୋ। ପିେତର
ଯତବଳ କହଲେ ଅଶୁଚ ିଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କରିବା ତାହା ନମିନ୍ତ “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ,” ତାହାର କହବିାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ
ଯଦ ିସ ଏହ ିପେ୍ରକାରର ଖାଦ୍ୟ ଖାଏ ତବ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ଖନ କରି ଥାଆନ୍ତା ଯାହା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
କତକ ଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କରିବାରୁ ନବୃିତ କରାଯାଇଅଛ।ି
ଜଣ “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ“ ବ୍ୟକି୍ତ ବଦ୍ର ାହୀ ଏବଂ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର ନାହିଁ।
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ଅନି୍ତମ ଦନିର “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ବଧିିହୀନ” ହବ, ଯିଏ ଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭାବତି
ହାଇ ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ କର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଉଁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଆସ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ ଖନ“
ହୁଏ। ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହା “ଅନୁମତ ିନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମାନୁସାର
ନୁହଁ।" “ନୀୟମ ବରାଧୀ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ"ର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ଅଟ।
"ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ" ଶବ୍ଦକୁ “ବଦ୍ର ାହୀକାରୀ” କିମ୍ୱା “ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ ଖନ କାରୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I
ଶବ୍ଦ “ଅରାଜକତାକୁ“ ଯପେରି "କୌଣସ ିନୀୟମକୁ ନମାନବିା" କିମ୍ୱା “(ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମର) ବଦ୍ର ାହ କରିବା।"

ବଧିିସଙ୍ଗତ, ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ, ଅଧମର୍ଭ/ଅପେରାଧ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ, ବଧିିହୀନ, ଅରାଜକତା
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“ଅରାଜକତା ମନୁଷ୍ୟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୌଣସ ିନୀୟମ ପୋଳନ କର ନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ନୀୟମ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କର। ଯଦ ିସମ୍ଭବ ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦର “ନୀୟମର” ଧାରଣା ରଖିବା ଆବଶ୍ୟକ। ମନ ରଖନୁ୍ତ
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ ଶବ୍ଦ ଏହ ିଶବ୍ଦରୁ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଛ।ି
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମାଥିଉ 07:21-23 ମାଥିଉ 12:02 ମାଥିଉ 12:04 ମାଥିଉ 12:10 ମାକର୍ଭ 03:04 ଲୂେକ 06:02 ପେ୍ରରିତ 02:23
ପେ୍ରରିତ 10:28 ପେ୍ରରିତ 22:25 2 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:03 ତୀତସ 02:14 1 ଯାହନ 03:4-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4941, H6530, H6662, H7386, H7990, G111, G113, G266, G458, G459,
G1832, G3545
ବଧିିସଙ୍ଗତ, ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ, ଅଧମର୍ବ/ଅପରାଧ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲଙ୍ଘନ, ବଧିିହୀନ, ଅରାଜକେତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଧିିସଙ୍ଗତ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିପେ୍ରଦାନ କରିଥିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଏହାର ବପିେରୀତ ”ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ," ଯାହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀ।”

ବାଇବଲେର, କିଛ ି“ବଧିିସଙ୍ଗତ“ ଥିଲୋ, ଯଦ ିଏହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୖତକି ବ୍ୟବସ୍ଥିାଅନୁସାର, ଅନୁମତ ିପେ୍ରଦତ ହଇଥାଏ,
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଦ୍ୱ ାରା ଓ ଅନ୍ୟ ଯିହୂଦୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି।
ଯାହା କିଛ ି“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନଥିଲୋ” ସହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା "ନଶଦ୍ଧ କରାଯାଇ ଥିଲୋ।"

“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଅନୁସାର” କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ "ଯଥାଥର୍ଭ ରୂପେ" କିମ୍ୱା “ସଠିକ ଭାବର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଠିକ ରୀତର କରିବା ଅଥର୍ଭକୁ
କୁହାଯାଏ। ଅନକ ବଷିୟ ଯାହାକୁ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ବଧିି ସଂଗତ କିଅବା ଆଇନ୍ ସଂଗତ ନୁହଁ ବାଲେ ିଭାବ ଯାହା
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମାନୁସାର ପେରସ୍ପର କୁ ପେ୍ରମ କରିବା ନୀୟମ ସହୟିା ସହମତ ନୁହଁ। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ବଧିିସଙ୍ଗତ" ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅନୁମତପିେ୍ରାପେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମାନୁସାର” କିମ୍ୱା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ନୀୟମ ଅନୁସାର ଚାଲେବିା“ କିମ୍ୱା “ଯଥାଥର୍ଭ ଭାବର” କିମ୍ୱା “ଉପେଯୁକ୍ତ ଭାବ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋର। “ଏହା କ'ଣ
ବଧିିସଙ୍ଗତ ଅଟ କି? ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କଅଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୀୟମ ଅନୁମତ ିଦଏି?” କିମ୍ୱା “କଅଣ ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୀୟମ
ଅନୁମତ ିଦଏି?” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ ଓ “ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ“ ଏହପିେରି କମର୍ଭକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ନୀୟମ ଖନ ହୁଏ।

ନୂତନ ନୟିମର, “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଖନ କରିବାକୁ ହିଁ ଦଶର୍ଭାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନକ
ସମୟର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ନମିର୍ମିତ ନୀୟମ ଖନକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ। ବଷର୍ଭ ବତିଗିଲୋ ପେର, ଯିହୂଦୀମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ନୟିମର ଆଉ ଅନକ ନୀୟମ ସଂଯୁକ୍ତ କରି ଚାଲେଲେ। ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଅନକ ସମୟର ଏହାକୁ “ବଧିିସଙ୍ଗତ
ନୁହଁ“ କୁହନି୍ତ ଯଦ ିଏହା ମନୁଷ୍ୟ ନମିର୍ମିତ ନୀୟମ ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ
ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଶସ୍ୟ ଛନିଡାଉଥିଲେ ସତବଳ ଫାରୁସୀମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷାରାପେ କଲେ କି ସମାନ
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ କାରଣ ବଶି୍ରାମ ଦନିର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯିହୂଦୀ ନୀୟମର ବାହାର ଥିଲୋ। ପିେତର
ଯତବଳ କହଲେ ଅଶୁଚ ିଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କରିବା ତାହା ନମିନ୍ତ “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ,” ତାହାର କହବିାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ
ଯଦ ିସ ଏହ ିପେ୍ରକାରର ଖାଦ୍ୟ ଖାଏ ତବ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ବଧିି ଖନ କରି ଥାଆନ୍ତା ଯାହା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ
କତକ ଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କରିବାରୁ ନବୃିତ କରାଯାଇଅଛ।ି
ଜଣ “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ“ ବ୍ୟକି୍ତ ବଦ୍ର ାହୀ ଏବଂ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର ନାହିଁ।
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ ଯ ଅନି୍ତମ ଦନିର “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ବଧିିହୀନ” ହବ, ଯିଏ ଶୟତାନ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଭାବତି
ହାଇ ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ କର।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଉଁ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଆସ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ ଖନ“
ହୁଏ। ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହା “ଅନୁମତ ିନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମାନୁସାର
ନୁହଁ।" “ନୀୟମ ବରାଧୀ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ"ର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ଅଟ।
"ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ" ଶବ୍ଦକୁ “ବଦ୍ର ାହୀକାରୀ” କିମ୍ୱା “ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ ଖନ କାରୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I
ଶବ୍ଦ “ଅରାଜକତାକୁ“ ଯପେରି "କୌଣସ ିନୀୟମକୁ ନମାନବିା" କିମ୍ୱା “(ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ନୀୟମର) ବଦ୍ର ାହ କରିବା।"

ବଧିିସଙ୍ଗତ, ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ବଧିି ବ୍ୟବସ୍ଥିାହୀନ, ଅଧମର୍ଭ/ଅପେରାଧ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଲେଙ୍ଘନ, ବଧିିହୀନ, ଅରାଜକତା
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“ଅରାଜକତା ମନୁଷ୍ୟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୌଣସ ିନୀୟମ ପୋଳନ କର ନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ମନୁଷ୍ୟ ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର
ନୀୟମ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କର। ଯଦ ିସମ୍ଭବ ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦର “ନୀୟମର” ଧାରଣା ରଖିବା ଆବଶ୍ୟକ। ମନ ରଖନୁ୍ତ
“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ“ ଶବ୍ଦ ଏହ ିଶବ୍ଦରୁ ଅଲେଗା ଅଥର୍ଭ ଅଛ।ି
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମାଥିଉ 07:21-23 ମାଥିଉ 12:02 ମାଥିଉ 12:04 ମାଥିଉ 12:10 ମାକର୍ଭ 03:04 ଲୂେକ 06:02 ପେ୍ରରିତ 02:23
ପେ୍ରରିତ 10:28 ପେ୍ରରିତ 22:25 2 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:03 ତୀତସ 02:14 1 ଯାହନ 03:4-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4941, H6530, H6662, H7386, H7990, G111, G113, G266, G458, G459,
G1832, G3545
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20

ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲୋ, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
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ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:

ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲୋ, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
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“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲୋ, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
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ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲୋ, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
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1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲା, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପ୍ରାପ୍ତି, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ

ବନିଷ୍ଟ, ବନିଷ୍ଟ ବା ଧ୍ୱସ ହଲୋ, ବନିଷ୍ଟ ହଉଥିବା ବା ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ, ନଷ୍ଟଶୀଳ ଦ୍ର ବ୍ୟ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ବନିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମରିବା କିମ୍ୱା ଧ୍ୱଂସ ହବା, ଏହା ସାଧାରଣତଃ ହଂିସା କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ ଫଳର ଘଟଥିାଏ I
ବାଇବଲେର, ଏହା ନକର୍ଭର ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବନିାଶପେ୍ରାପେ୍ତ ହଉଛନି୍ତ”, ସମାନ ନକର୍ଭ ନମିନ୍ତ ପେୂବର୍ଭନରୂିପିେତ ଅଟନି୍ତ , କାରଣ ସମାନ
ଆପେଣାମାନଙ୍କର ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ I ଯାହନ 3:16 ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ
“ବନିଷ୍ଟ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ଭର ବାସ ନ କରିବା ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ପେଟ୍ଟଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବଭିନି୍ନ  ଉପୋୟର ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ
କରିବା” କିମ୍ୱା “ନକର୍ଭର ଦ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା “ଧ୍ୱଂସ ହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରରଯାଇପୋର I ଏହା ସୁନଶିି୍ଚିତ କର
ଯ, “ବନିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ନକର୍ଭର ବାସ କରିବା ବାଲେ ିହାଇପୋରିବ ଏବଂ ଏହା “ତଷିି୍ଠ ନ
ରହବିା” ବାଲେ ିଅଥର୍ଭ ଯପେରି ପେ୍ରକାଶ ନ କର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମୃତୁ୍ୟହବା, ଅନନ୍ତକାଳ ବା ସମୟ
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1 ମ ପିେତର 01:22-23 2 ୟ କରିନ୍ଥିୀୟ 02:16-17 2 ୟ ଥସଲେନକିୀ 02:8-10 ଯିରିମିୟ 18: 18-20
ଗୀତସଂହତିା 049:18-20 ଜିଖରିୟ 09:5-7 ଜିଖରିୟ 13:8-9
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599,
G622, G684, G853, G1311, G2704, G4881, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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ନାହିଁ ।
“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ

ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,

H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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ନାହିଁ ।
“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ

ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକୋରୀ, ବନିାଶକୋରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭରୂପେ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପେରି ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର ରହବି
ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।” ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପେୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ ଯପେରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର, ଯାହାକି ଏକ
ଆକକ୍ରମଣକାରୀ ସୖନ୍ୟଦଳ । ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ
ଦୂତକୁ ପେଠାଇଲେ, ସହ ିଦୂତ “ପେ୍ରଥମ ଜାତର ବନିାଶକାରୀ” ରୂପେ ସୂଚୀତ ହଲେ ।
“ଜଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲୋ” ଏହରୂିପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ ।
ସ “ଜଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ
କରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ, ମିସର, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ନସି୍ତାରପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮ ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୬: ୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲେ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି
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H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
ବପିଥ, ବପିଥର ଯିବା, ବପିଥର ଗଲା, ବପିଥଗାମୀ ହଲ, ପଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା” ଏବଂ “ବପିେଥର ଯିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରିବା। ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବପିେଥଗାମୀ
ହଲେ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ପେରିସି୍ଥିତସିବୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭାବତି କଲୋ।

"ବପିେଥ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉତ୍ତମ ପେଥ କିମ୍ୱା ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଭୁଲେ ଏବଂ ଅସୁରକି୍ଷତ ରାସ୍ତାର ଯିବାର ଏକ
ସ୍ୱଚ୍ଛ ଛବ ିଦଏି। ଯଉଁ ମଷଗୁଡ଼କି ସମାନଙ୍କର ମଷପୋଳକଙ୍କ ତୃଣଭୂମି ପେରିତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ , “ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ।"
ଈଶ୍ୱର ପୋପେୀ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ ିବପିେଥର ଯାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ସୂଚେନାମାନ:

"ବପିେଥର ଯିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଏକ ଭୁଲେ ପେଥକୁ
ଧରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞାପୋଳନରୁ ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଅନ୍ୟତ୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ
କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବପିେଥର କଢାଇବା” କୁ “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କମାନ୍ୟକରିବା ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଭୁଲେ ପେଥକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 03:07 ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୀମଥି 03:13 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 23:4-5 ଯିହଜିିକଲେ 48:10-12 ମାଥିଉ 18:13 ମାଥିଉ
24:05 ଗୀତସଂହତିା 058:03 ଗୀତସଂହତିା 119:110
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5080, H7683, H7686, H8582, G4105
ବପିଥ, ବପିଥର ଯିବା, ବପିଥର ଗଲା, ବପିଥଗାମୀ ହଲ, ପଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା” ଏବଂ “ବପିେଥର ଯିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରିବା। ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବପିେଥଗାମୀ
ହଲେ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ପେରିସି୍ଥିତସିବୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭାବତି କଲୋ।

"ବପିେଥ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉତ୍ତମ ପେଥ କିମ୍ୱା ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଭୁଲେ ଏବଂ ଅସୁରକି୍ଷତ ରାସ୍ତାର ଯିବାର ଏକ
ସ୍ୱଚ୍ଛ ଛବ ିଦଏି। ଯଉଁ ମଷଗୁଡ଼କି ସମାନଙ୍କର ମଷପୋଳକଙ୍କ ତୃଣଭୂମି ପେରିତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ , “ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ।"
ଈଶ୍ୱର ପୋପେୀ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ ିବପିେଥର ଯାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ସୂଚେନାମାନ:

"ବପିେଥର ଯିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଏକ ଭୁଲେ ପେଥକୁ
ଧରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞାପୋଳନରୁ ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଅନ୍ୟତ୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ
କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବପିେଥର କଢାଇବା” କୁ “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କମାନ୍ୟକରିବା ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଭୁଲେ ପେଥକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 03:07 ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୀମଥି 03:13 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 23:4-5 ଯିହଜିିକଲେ 48:10-12 ମାଥିଉ 18:13 ମାଥିଉ
24:05 ଗୀତସଂହତିା 058:03 ଗୀତସଂହତିା 119:110
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5080, H7683, H7686, H8582, G4105
ବପିଥ, ବପିଥର ଯିବା, ବପିଥର ଗଲା, ବପିଥଗାମୀ ହଲ, ପଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା” ଏବଂ “ବପିେଥର ଯିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରିବା। ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବପିେଥଗାମୀ

ବପିେଥ, ବପିେଥର ଯିବା, ବପିେଥର ଗଲୋ, ବପିେଥଗାମୀ ହଲେ, ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା
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ହଲେ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ପେରିସି୍ଥିତସିବୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭାବତି କଲୋ।
"ବପିେଥ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉତ୍ତମ ପେଥ କିମ୍ୱା ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଭୁଲେ ଏବଂ ଅସୁରକି୍ଷତ ରାସ୍ତାର ଯିବାର ଏକ

ସ୍ୱଚ୍ଛ ଛବ ିଦଏି। ଯଉଁ ମଷଗୁଡ଼କି ସମାନଙ୍କର ମଷପୋଳକଙ୍କ ତୃଣଭୂମି ପେରିତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ , “ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ।"
ଈଶ୍ୱର ପୋପେୀ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ ିବପିେଥର ଯାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ସୂଚେନାମାନ:

"ବପିେଥର ଯିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଏକ ଭୁଲେ ପେଥକୁ
ଧରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞାପୋଳନରୁ ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଅନ୍ୟତ୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ
କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବପିେଥର କଢାଇବା” କୁ “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କମାନ୍ୟକରିବା ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଭୁଲେ ପେଥକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 03:07 ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୀମଥି 03:13 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 23:4-5 ଯିହଜିିକଲେ 48:10-12 ମାଥିଉ 18:13 ମାଥିଉ
24:05 ଗୀତସଂହତିା 058:03 ଗୀତସଂହତିା 119:110
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5080, H7683, H7686, H8582, G4105
ବପିଥ, ବପିଥର ଯିବା, ବପିଥର ଗଲା, ବପିଥଗାମୀ ହଲ, ପଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା” ଏବଂ “ବପିେଥର ଯିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରିବା। ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବପିେଥଗାମୀ
ହଲେ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ପେରିସି୍ଥିତସିବୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭାବତି କଲୋ।

"ବପିେଥ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉତ୍ତମ ପେଥ କିମ୍ୱା ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଭୁଲେ ଏବଂ ଅସୁରକି୍ଷତ ରାସ୍ତାର ଯିବାର ଏକ
ସ୍ୱଚ୍ଛ ଛବ ିଦଏି। ଯଉଁ ମଷଗୁଡ଼କି ସମାନଙ୍କର ମଷପୋଳକଙ୍କ ତୃଣଭୂମି ପେରିତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ , “ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ।"
ଈଶ୍ୱର ପୋପେୀ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ ିବପିେଥର ଯାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ସୂଚେନାମାନ:

"ବପିେଥର ଯିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଏକ ଭୁଲେ ପେଥକୁ
ଧରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞାପୋଳନରୁ ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଅନ୍ୟତ୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ
କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବପିେଥର କଢାଇବା” କୁ “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କମାନ୍ୟକରିବା ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଭୁଲେ ପେଥକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 03:07 ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୀମଥି 03:13 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 23:4-5 ଯିହଜିିକଲେ 48:10-12 ମାଥିଉ 18:13 ମାଥିଉ
24:05 ଗୀତସଂହତିା 058:03 ଗୀତସଂହତିା 119:110
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5080, H7683, H7686, H8582, G4105
ବପିଥ, ବପିଥର ଯିବା, ବପିଥର ଗଲା, ବପିଥଗାମୀ ହଲ, ପଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା” ଏବଂ “ବପିେଥର ଯିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରିବା। ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବପିେଥଗାମୀ
ହଲେ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ପେରିସି୍ଥିତସିବୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭାବତି କଲୋ।

"ବପିେଥ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉତ୍ତମ ପେଥ କିମ୍ୱା ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଭୁଲେ ଏବଂ ଅସୁରକି୍ଷତ ରାସ୍ତାର ଯିବାର ଏକ
ସ୍ୱଚ୍ଛ ଛବ ିଦଏି। ଯଉଁ ମଷଗୁଡ଼କି ସମାନଙ୍କର ମଷପୋଳକଙ୍କ ତୃଣଭୂମି ପେରିତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ , “ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ।"
ଈଶ୍ୱର ପୋପେୀ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ ିବପିେଥର ଯାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ସୂଚେନାମାନ:

"ବପିେଥର ଯିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଏକ ଭୁଲେ ପେଥକୁ

ବପିେଥ, ବପିେଥର ଯିବା, ବପିେଥର ଗଲୋ, ବପିେଥଗାମୀ ହଲେ, ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା
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ଧରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞାପୋଳନରୁ ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଅନ୍ୟତ୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ
କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବପିେଥର କଢାଇବା” କୁ “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କମାନ୍ୟକରିବା ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଭୁଲେ ପେଥକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 03:07 ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୀମଥି 03:13 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 23:4-5 ଯିହଜିିକଲେ 48:10-12 ମାଥିଉ 18:13 ମାଥିଉ
24:05 ଗୀତସଂହତିା 058:03 ଗୀତସଂହତିା 119:110
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5080, H7683, H7686, H8582, G4105
ବପିଥ, ବପିଥର ଯିବା, ବପିଥର ଗଲା, ବପିଥଗାମୀ ହଲ, ପଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା” ଏବଂ “ବପିେଥର ଯିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରିବା। ଯଉଁ ଲୋକମାନ “ବପିେଥଗାମୀ
ହଲେ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ପେରିସି୍ଥିତସିବୁ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭାବତି କଲୋ।

"ବପିେଥ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉତ୍ତମ ପେଥ କିମ୍ୱା ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନକୁ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଭୁଲେ ଏବଂ ଅସୁରକି୍ଷତ ରାସ୍ତାର ଯିବାର ଏକ
ସ୍ୱଚ୍ଛ ଛବ ିଦଏି। ଯଉଁ ମଷଗୁଡ଼କି ସମାନଙ୍କର ମଷପୋଳକଙ୍କ ତୃଣଭୂମି ପେରିତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ , “ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ।"
ଈଶ୍ୱର ପୋପେୀ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ ିବପିେଥର ଯାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ସୂଚେନାମାନ:

"ବପିେଥର ଯିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଏକ ଭୁଲେ ପେଥକୁ
ଧରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞାପୋଳନରୁ ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଅନ୍ୟତ୍ର ଭାବର ଜୀବନଯାପେନ
କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବପିେଥର କଢାଇବା” କୁ “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କମାନ୍ୟକରିବା ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା” କିମ୍ୱା “କୌଣସି
ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଭୁଲେ ପେଥକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ମଷ ପୋଳକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଯାହନ 03:07 ଦି୍ୱ ତୀୟ ତୀମଥି 03:13 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 23:4-5 ଯିହଜିିକଲେ 48:10-12 ମାଥିଉ 18:13 ମାଥିଉ
24:05 ଗୀତସଂହତିା 058:03 ଗୀତସଂହତିା 119:110
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5080, H7683, H7686, H8582, G4105
ବବିରଣୀ, ବବିରଣୀଗୁଡକିେ, ବବିରଣୀ ଦଆିଯାଇଥିବା ବା ବବିରଣୀ ପ୍ରଦାନ କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବବିରଣୀ” ପେ୍ରଦାନ କରିବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିଧତଥିିବା ବଷିୟ ଜଣାଇବା, ଏବଂ ଅନକ ସମୟର ସହ ିଘଟଣା
ସମ୍ପକର୍ଭର ବଶିଦ ବବିରଣୀ ଦବା ଅଟ I ଗାଟଏି “ବବିରଣୀ”କୁ କୁହାଯାଏ, ଏବଂ ତାହା ମୌଖିକ ଭାବର କିମ୍ୱା ଲେଖିିତ
ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ I

“ବବିରଣୀ”କୁ “କହବିା” ବ୍ୟ “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବା “ଏହା ବଶିଦ ଭାବର କହବିା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ
I “କାହାରିକି ଏହାର ବବିରଣୀ ଦଅି ନାହିଁ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଏହା ବଷିୟର କାହାରି ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କର ନାହିଁ” କିମ୍ୱା
“ଏହା ବଷିୟର କାହାରିକୁ କିଛ ିକୁହନାହିଁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଏକ ବବିରଣୀ” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା
ପେ୍ରଣାଳୀଗୁଡକିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ଏକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା” କିମ୍ୱା “ଏକ କାହାଣୀ” ବା “ଏକ ବଶିଦ ବବିରଣୀ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 05:22-23 ଯାହନ 12:37-38 ଲୂେକ 05:15-16 ଲୂେକ 08:34-35 ମାଥିଉ 28:14-15
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1681, H1696, H1697, H5046, H7725, H8034, H8052, H8085,
H8088, G189, G191, G312, G518, G987, G1225, G1310, G1426, G1834, G2036,

ବପିେଥ, ବପିେଥର ଯିବା, ବପିେଥର ଗଲୋ, ବପିେଥଗାମୀ ହଲେ, ପେଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା
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G2162, G2163, G3004, G3056, G3140, G3141, G3377
ବଳିାପ, ବଳିାପ କେରନି୍ତି , ବଳିାପ ଗୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଳିାପେ “ଓ “ବଳିାପେ ଗୀତ” ଅତ ିଦୁଖିତ ଓ ଶାକାକୁଳ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

କତକ ସମୟର ଏହା ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଗଭୀର ଅନୁତାପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଯଉଁମାନ ବପିେତି୍ତର ପେଡ଼ ିଅଛନି୍ତ ସହି
ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନୁକମ୍ପା ଅନୁଭବ କରିବା I ବଳିାପେ କାନି୍ଦବା ଓ ଶାକାକୁଳ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଳିାପେ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଅତ ିଶାକିତ “କିଅବା “ଦୀଘର୍ଭ ରାଦନ” କିଅବା “ଦୁଖିତ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବଳିାପେ କରିବା” (ବଳିାପେ) କୁ “ଚତି୍କାର କରି ରାଦନ କରିବା “କିଅବା “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “କନ୍ଦା କଟା କରିବା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆମାଷ ୦୮:୯-୧୦ ଯିହଜିକଲେ ୩୨:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୨୨:୧୭-୧୯ ଆୟୁବ ୨୭:୧୫-୧୭ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୫-୭ ବଳିାପେ ଗୀତ

୦୨:୮-୯ ମିଖା ୦୨:୩-୫ ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୧-୨ ଯିଖରୀୟ ୧୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H421, H578, H592, H1058, H4553, H5091, H5092, H5594,
H6088, H6969, H7015, H8567, G2354, G2355, G2870, G2875
ବଳିାପ, ବଳିାପ କେରନି୍ତି , ବଳିାପ ଗୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଳିାପେ “ଓ “ବଳିାପେ ଗୀତ” ଅତ ିଦୁଖିତ ଓ ଶାକାକୁଳ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

କତକ ସମୟର ଏହା ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଗଭୀର ଅନୁତାପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଯଉଁମାନ ବପିେତି୍ତର ପେଡ଼ ିଅଛନି୍ତ ସହି
ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନୁକମ୍ପା ଅନୁଭବ କରିବା I ବଳିାପେ କାନି୍ଦବା ଓ ଶାକାକୁଳ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଳିାପେ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଅତ ିଶାକିତ “କିଅବା “ଦୀଘର୍ଭ ରାଦନ” କିଅବା “ଦୁଖିତ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବଳିାପେ କରିବା” (ବଳିାପେ) କୁ “ଚତି୍କାର କରି ରାଦନ କରିବା “କିଅବା “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “କନ୍ଦା କଟା କରିବା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆମାଷ ୦୮:୯-୧୦ ଯିହଜିକଲେ ୩୨:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୨୨:୧୭-୧୯ ଆୟୁବ ୨୭:୧୫-୧୭ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୫-୭ ବଳିାପେ ଗୀତ

୦୨:୮-୯ ମିଖା ୦୨:୩-୫ ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୧-୨ ଯିଖରୀୟ ୧୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H421, H578, H592, H1058, H4553, H5091, H5092, H5594,
H6088, H6969, H7015, H8567, G2354, G2355, G2870, G2875
ବଳିାପ, ବଳିାପ କେରନି୍ତି , ବଳିାପ ଗୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଳିାପେ “ଓ “ବଳିାପେ ଗୀତ” ଅତ ିଦୁଖିତ ଓ ଶାକାକୁଳ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

କତକ ସମୟର ଏହା ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଗଭୀର ଅନୁତାପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଯଉଁମାନ ବପିେତି୍ତର ପେଡ଼ ିଅଛନି୍ତ ସହି
ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନୁକମ୍ପା ଅନୁଭବ କରିବା I ବଳିାପେ କାନି୍ଦବା ଓ ଶାକାକୁଳ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଳିାପେ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଅତ ିଶାକିତ “କିଅବା “ଦୀଘର୍ଭ ରାଦନ” କିଅବା “ଦୁଖିତ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବଳିାପେ କରିବା” (ବଳିାପେ) କୁ “ଚତି୍କାର କରି ରାଦନ କରିବା “କିଅବା “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “କନ୍ଦା କଟା କରିବା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆମାଷ ୦୮:୯-୧୦ ଯିହଜିକଲେ ୩୨:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୨୨:୧୭-୧୯ ଆୟୁବ ୨୭:୧୫-୧୭ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୫-୭ ବଳିାପେ ଗୀତ

ବଳିାପେ, ବଳିାପେ କରନି୍ତ , ବଳିାପେ ଗୀତ
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୦୨:୮-୯ ମିଖା ୦୨:୩-୫ ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୧-୨ ଯିଖରୀୟ ୧୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H421, H578, H592, H1058, H4553, H5091, H5092, H5594,
H6088, H6969, H7015, H8567, G2354, G2355, G2870, G2875
ବଳିାପ, ବଳିାପ କେରନି୍ତି , ବଳିାପ ଗୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଳିାପେ “ଓ “ବଳିାପେ ଗୀତ” ଅତ ିଦୁଖିତ ଓ ଶାକାକୁଳ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

କତକ ସମୟର ଏହା ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଗଭୀର ଅନୁତାପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଯଉଁମାନ ବପିେତି୍ତର ପେଡ଼ ିଅଛନି୍ତ ସହି
ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନୁକମ୍ପା ଅନୁଭବ କରିବା I ବଳିାପେ କାନି୍ଦବା ଓ ଶାକାକୁଳ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଳିାପେ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଅତ ିଶାକିତ “କିଅବା “ଦୀଘର୍ଭ ରାଦନ” କିଅବା “ଦୁଖିତ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବଳିାପେ କରିବା” (ବଳିାପେ) କୁ “ଚତି୍କାର କରି ରାଦନ କରିବା “କିଅବା “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “କନ୍ଦା କଟା କରିବା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆମାଷ ୦୮:୯-୧୦ ଯିହଜିକଲେ ୩୨:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୨୨:୧୭-୧୯ ଆୟୁବ ୨୭:୧୫-୧୭ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୫-୭ ବଳିାପେ ଗୀତ

୦୨:୮-୯ ମିଖା ୦୨:୩-୫ ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୧-୨ ଯିଖରୀୟ ୧୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H421, H578, H592, H1058, H4553, H5091, H5092, H5594,
H6088, H6969, H7015, H8567, G2354, G2355, G2870, G2875
ବଳିାପ, ବଳିାପ କେରନି୍ତି , ବଳିାପ ଗୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଳିାପେ “ଓ “ବଳିାପେ ଗୀତ” ଅତ ିଦୁଖିତ ଓ ଶାକାକୁଳ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

କତକ ସମୟର ଏହା ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଗଭୀର ଅନୁତାପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଯଉଁମାନ ବପିେତି୍ତର ପେଡ଼ ିଅଛନି୍ତ ସହି
ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନୁକମ୍ପା ଅନୁଭବ କରିବା I ବଳିାପେ କାନି୍ଦବା ଓ ଶାକାକୁଳ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଳିାପେ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଅତ ିଶାକିତ “କିଅବା “ଦୀଘର୍ଭ ରାଦନ” କିଅବା “ଦୁଖିତ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବଳିାପେ କରିବା” (ବଳିାପେ) କୁ “ଚତି୍କାର କରି ରାଦନ କରିବା “କିଅବା “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “କନ୍ଦା କଟା କରିବା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆମାଷ ୦୮:୯-୧୦ ଯିହଜିକଲେ ୩୨:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୨୨:୧୭-୧୯ ଆୟୁବ ୨୭:୧୫-୧୭ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୫-୭ ବଳିାପେ ଗୀତ

୦୨:୮-୯ ମିଖା ୦୨:୩-୫ ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୧-୨ ଯିଖରୀୟ ୧୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H421, H578, H592, H1058, H4553, H5091, H5092, H5594,
H6088, H6969, H7015, H8567, G2354, G2355, G2870, G2875
ବଳିାପ, ବଳିାପ କେରନି୍ତି , ବଳିାପ ଗୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଳିାପେ “ଓ “ବଳିାପେ ଗୀତ” ଅତ ିଦୁଖିତ ଓ ଶାକାକୁଳ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

କତକ ସମୟର ଏହା ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଗଭୀର ଅନୁତାପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଯଉଁମାନ ବପିେତି୍ତର ପେଡ଼ ିଅଛନି୍ତ ସହି
ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନୁକମ୍ପା ଅନୁଭବ କରିବା I ବଳିାପେ କାନି୍ଦବା ଓ ଶାକାକୁଳ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଳିାପେ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଅତ ିଶାକିତ “କିଅବା “ଦୀଘର୍ଭ ରାଦନ” କିଅବା “ଦୁଖିତ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବଳିାପେ କରିବା” (ବଳିାପେ) କୁ “ଚତି୍କାର କରି ରାଦନ କରିବା “କିଅବା “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “କନ୍ଦା କଟା କରିବା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବଳିାପେ, ବଳିାପେ କରନି୍ତ , ବଳିାପେ ଗୀତ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆମାଷ ୦୮:୯-୧୦ ଯିହଜିକଲେ ୩୨:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୨୨:୧୭-୧୯ ଆୟୁବ ୨୭:୧୫-୧୭ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୫-୭ ବଳିାପେ ଗୀତ

୦୨:୮-୯ ମିଖା ୦୨:୩-୫ ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୧-୨ ଯିଖରୀୟ ୧୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H421, H578, H592, H1058, H4553, H5091, H5092, H5594,
H6088, H6969, H7015, H8567, G2354, G2355, G2870, G2875
ବଳିାପ, ବଳିାପ କେରନି୍ତି , ବଳିାପ ଗୀତ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଳିାପେ “ଓ “ବଳିାପେ ଗୀତ” ଅତ ିଦୁଖିତ ଓ ଶାକାକୁଳ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

କତକ ସମୟର ଏହା ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଗଭୀର ଅନୁତାପେ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କିଅବା ଯଉଁମାନ ବପିେତି୍ତର ପେଡ଼ ିଅଛନି୍ତ ସହି
ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନୁକମ୍ପା ଅନୁଭବ କରିବା I ବଳିାପେ କାନି୍ଦବା ଓ ଶାକାକୁଳ ହବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ବଳିାପେ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଅତ ିଶାକିତ “କିଅବା “ଦୀଘର୍ଭ ରାଦନ” କିଅବା “ଦୁଖିତ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ବଳିାପେ କରିବା” (ବଳିାପେ) କୁ “ଚତି୍କାର କରି ରାଦନ କରିବା “କିଅବା “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “କନ୍ଦା କଟା କରିବା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆମାଷ ୦୮:୯-୧୦ ଯିହଜିକଲେ ୩୨:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୨୨:୧୭-୧୯ ଆୟୁବ ୨୭:୧୫-୧୭ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୫-୭ ବଳିାପେ ଗୀତ

୦୨:୮-୯ ମିଖା ୦୨:୩-୫ ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୧-୨ ଯିଖରୀୟ ୧୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H421, H578, H592, H1058, H4553, H5091, H5092, H5594,
H6088, H6969, H7015, H8567, G2354, G2355, G2870, G2875
ବଶିୁଦ୍ଧ, ବଶିୁଦ୍ଧ କେରିବା, ବଶାଧନ ବା ଶୁଦ୍ଧତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶିୁଦ୍ଧ” ହବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିତ୍ରୁ ଟ ିନ ରହବିା କିମ୍ୱା ସଥିର କିଛ ିମିଶି୍ରତ ନହବି ଯାହା ସଥିର ରହବିା ଉଚତି ନୁହଁ।
କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା ଅଥର୍ଭ ୟାହକୁ ପେରିଷ୍କାର କରିବା ଏବଂ ତାହାକୁ ସଂକକ୍ର ମିତ କିମ୍ୱା ଦୁଷିତ କରୁଥିବା ଯକୌଣସି
ବଷିୟକୁ କାଢ଼ ିବାହାର କରିଦବା।

ପେୂରାତନ ନୀୟମର ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଅନୁସାର, “ଶୁଦି୍ଧକରଣ” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧତା” କହଲେ ମୁଖ୍ୟତଃ, ଯ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ରୀତନିୀତ ିବା ବଧିି ଅନୁସାର ଅଶୁଚ ିକର, ସହ ିବଷିୟଗୁଡକୁି କାଢ଼ ିବାହାର କରିଦବା ଅଟ; ଯଥା, ରାଗ,
ଶାରୀରିକ ସ୍ରାବ, କିମ୍ୱା ସନ୍ତାନ ପେ୍ରସବ କରିବା। ପେୂରାତନ ନୀୟମ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ କିପେରି
ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରାଯାଏ, ବଶଷତଃ ଗାଟ ପେଶୁବଳି ଦବା ଦ୍ୱ ାରା ଶୁଚ ିକରିବ। ଏହା କବଳ ଅସ୍ଥିାୟୀଥିଲୋ ଏବଂ
ବଳିଦାନଗୁଡ଼କି ବାରମ୍ୱାର ପେୂନରାବୃତି୍ତ କରିବାକୁ ପେଡୁଥିଲୋ। ନୂତନ ନୟିମର, ଅନକ ସମୟର ଶୁଚକିରଣ ହବା ବଷିୟ
ପୋପେରୁ ପେରିଷ୍କତୃ ହବାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଲୋକମାନ ପୋପେରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏବଂ ସ୍ଥିାୟୀ ଭାବର ଶୁଚ ିହବା ପୋଇ, ଏକମାତ୍ର
ଉପୋୟ ହଉଛ ିଅନୁତାପେ କରିବା ଏବଂ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷମା ପୋଇବା, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଏବଂ ତାହାଙ୍କର
ବଳିଦାନର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

“ଶୁଚକିରଣ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଶୁଚ ିକରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରିଷ୍କାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ ପେ୍ରଦୂଷଣରୁ ପେରିଷ୍କାର କରିବା” ବା “ସମସ୍ତ
ପୋପେରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରଯାଇପୋର। “ଯତବଳ ସମାନଙ୍କର ଶୁଚକିରଣର ସମୟ ସମାପେ୍ତ ହଲୋ”
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ସମାନ ଆବଶ୍ୟକ ଦନି ଅପେକ୍ଷା କରି ସମାନ ନଜ ଶୁଦ୍ଧ ହଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେସବୁ ପୋଇ ଶୁଚକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କଲେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପୋପେରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ
ପେରିଷ୍କାର କରାଯିବା ପୋଇଁ ଏକ ମାଗର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଶୁଦ୍ଧତାକୁ” ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “ପେରିଷ୍କାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଧୌତ” କିମ୍ୱା “ରୀତ ିକିମ୍ୱା ବଧିି ଅନୁସାର ଶୁଚ ିହବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର।

ବଳିାପେ, ବଳିାପେ କରନି୍ତ , ବଳିାପେ ଗୀତ
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ କ୍ଷତପିେୁରଣ, ପେରିଷ୍କାର, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:05 ଯାତ୍ରା 31:6-9 ଏବ୍ର ୀ 09:13-15 ଯାକୁବ 04:08 ଲୂେକ 02:22 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 14:04
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141, H2212,
H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795, H3800,
H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53, G54,
G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
ବଶିୁଦ୍ଧ, ବଶିୁଦ୍ଧ କେରିବା, ବଶାଧନ ବା ଶୁଦ୍ଧତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶିୁଦ୍ଧ” ହବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିତ୍ରୁ ଟ ିନ ରହବିା କିମ୍ୱା ସଥିର କିଛ ିମିଶି୍ରତ ନହବି ଯାହା ସଥିର ରହବିା ଉଚତି ନୁହଁ।
କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା ଅଥର୍ଭ ୟାହକୁ ପେରିଷ୍କାର କରିବା ଏବଂ ତାହାକୁ ସଂକକ୍ର ମିତ କିମ୍ୱା ଦୁଷିତ କରୁଥିବା ଯକୌଣସି
ବଷିୟକୁ କାଢ଼ ିବାହାର କରିଦବା।

ପେୂରାତନ ନୀୟମର ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଅନୁସାର, “ଶୁଦି୍ଧକରଣ” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧତା” କହଲେ ମୁଖ୍ୟତଃ, ଯ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ରୀତନିୀତ ିବା ବଧିି ଅନୁସାର ଅଶୁଚ ିକର, ସହ ିବଷିୟଗୁଡକୁି କାଢ଼ ିବାହାର କରିଦବା ଅଟ; ଯଥା, ରାଗ,
ଶାରୀରିକ ସ୍ରାବ, କିମ୍ୱା ସନ୍ତାନ ପେ୍ରସବ କରିବା। ପେୂରାତନ ନୀୟମ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ କିପେରି
ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରାଯାଏ, ବଶଷତଃ ଗାଟ ପେଶୁବଳି ଦବା ଦ୍ୱ ାରା ଶୁଚ ିକରିବ। ଏହା କବଳ ଅସ୍ଥିାୟୀଥିଲୋ ଏବଂ
ବଳିଦାନଗୁଡ଼କି ବାରମ୍ୱାର ପେୂନରାବୃତି୍ତ କରିବାକୁ ପେଡୁଥିଲୋ। ନୂତନ ନୟିମର, ଅନକ ସମୟର ଶୁଚକିରଣ ହବା ବଷିୟ
ପୋପେରୁ ପେରିଷ୍କତୃ ହବାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଲୋକମାନ ପୋପେରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏବଂ ସ୍ଥିାୟୀ ଭାବର ଶୁଚ ିହବା ପୋଇ, ଏକମାତ୍ର
ଉପୋୟ ହଉଛ ିଅନୁତାପେ କରିବା ଏବଂ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷମା ପୋଇବା, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଏବଂ ତାହାଙ୍କର
ବଳିଦାନର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

“ଶୁଚକିରଣ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଶୁଚ ିକରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରିଷ୍କାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ ପେ୍ରଦୂଷଣରୁ ପେରିଷ୍କାର କରିବା” ବା “ସମସ୍ତ
ପୋପେରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରଯାଇପୋର। “ଯତବଳ ସମାନଙ୍କର ଶୁଚକିରଣର ସମୟ ସମାପେ୍ତ ହଲୋ”
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ସମାନ ଆବଶ୍ୟକ ଦନି ଅପେକ୍ଷା କରି ସମାନ ନଜ ଶୁଦ୍ଧ ହଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେସବୁ ପୋଇ ଶୁଚକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କଲେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପୋପେରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ
ପେରିଷ୍କାର କରାଯିବା ପୋଇଁ ଏକ ମାଗର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଶୁଦ୍ଧତାକୁ” ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “ପେରିଷ୍କାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଧୌତ” କିମ୍ୱା “ରୀତ ିକିମ୍ୱା ବଧିି ଅନୁସାର ଶୁଚ ିହବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ କ୍ଷତପିେୁରଣ, ପେରିଷ୍କାର, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:05 ଯାତ୍ରା 31:6-9 ଏବ୍ର ୀ 09:13-15 ଯାକୁବ 04:08 ଲୂେକ 02:22 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 14:04
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141, H2212,
H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795, H3800,
H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53, G54,
G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
ବଶିୁଦ୍ଧ, ବଶିୁଦ୍ଧ କେରିବା, ବଶାଧନ ବା ଶୁଦ୍ଧତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶିୁଦ୍ଧ” ହବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିତ୍ରୁ ଟ ିନ ରହବିା କିମ୍ୱା ସଥିର କିଛ ିମିଶି୍ରତ ନହବି ଯାହା ସଥିର ରହବିା ଉଚତି ନୁହଁ।
କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା ଅଥର୍ଭ ୟାହକୁ ପେରିଷ୍କାର କରିବା ଏବଂ ତାହାକୁ ସଂକକ୍ର ମିତ କିମ୍ୱା ଦୁଷିତ କରୁଥିବା ଯକୌଣସି
ବଷିୟକୁ କାଢ଼ ିବାହାର କରିଦବା।

ପେୂରାତନ ନୀୟମର ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଅନୁସାର, “ଶୁଦି୍ଧକରଣ” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧତା” କହଲେ ମୁଖ୍ୟତଃ, ଯ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ରୀତନିୀତ ିବା ବଧିି ଅନୁସାର ଅଶୁଚ ିକର, ସହ ିବଷିୟଗୁଡକୁି କାଢ଼ ିବାହାର କରିଦବା ଅଟ; ଯଥା, ରାଗ,

ବଶିୁଦ୍ଧ, ବଶିୁଦ୍ଧ କରିବା, ବଶାଧନ ବା ଶୁଦ୍ଧତା
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ଶାରୀରିକ ସ୍ରାବ, କିମ୍ୱା ସନ୍ତାନ ପେ୍ରସବ କରିବା। ପେୂରାତନ ନୀୟମ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ କିପେରି
ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରାଯାଏ, ବଶଷତଃ ଗାଟ ପେଶୁବଳି ଦବା ଦ୍ୱ ାରା ଶୁଚ ିକରିବ। ଏହା କବଳ ଅସ୍ଥିାୟୀଥିଲୋ ଏବଂ
ବଳିଦାନଗୁଡ଼କି ବାରମ୍ୱାର ପେୂନରାବୃତି୍ତ କରିବାକୁ ପେଡୁଥିଲୋ। ନୂତନ ନୟିମର, ଅନକ ସମୟର ଶୁଚକିରଣ ହବା ବଷିୟ
ପୋପେରୁ ପେରିଷ୍କତୃ ହବାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଲୋକମାନ ପୋପେରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏବଂ ସ୍ଥିାୟୀ ଭାବର ଶୁଚ ିହବା ପୋଇ, ଏକମାତ୍ର
ଉପୋୟ ହଉଛ ିଅନୁତାପେ କରିବା ଏବଂ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷମା ପୋଇବା, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଏବଂ ତାହାଙ୍କର
ବଳିଦାନର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

“ଶୁଚକିରଣ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଶୁଚ ିକରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରିଷ୍କାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ ପେ୍ରଦୂଷଣରୁ ପେରିଷ୍କାର କରିବା” ବା “ସମସ୍ତ
ପୋପେରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରଯାଇପୋର। “ଯତବଳ ସମାନଙ୍କର ଶୁଚକିରଣର ସମୟ ସମାପେ୍ତ ହଲୋ”
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ସମାନ ଆବଶ୍ୟକ ଦନି ଅପେକ୍ଷା କରି ସମାନ ନଜ ଶୁଦ୍ଧ ହଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେସବୁ ପୋଇ ଶୁଚକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କଲେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପୋପେରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ
ପେରିଷ୍କାର କରାଯିବା ପୋଇଁ ଏକ ମାଗର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଶୁଦ୍ଧତାକୁ” ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “ପେରିଷ୍କାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଧୌତ” କିମ୍ୱା “ରୀତ ିକିମ୍ୱା ବଧିି ଅନୁସାର ଶୁଚ ିହବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ କ୍ଷତପିେୁରଣ, ପେରିଷ୍କାର, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:05 ଯାତ୍ରା 31:6-9 ଏବ୍ର ୀ 09:13-15 ଯାକୁବ 04:08 ଲୂେକ 02:22 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 14:04
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141, H2212,
H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795, H3800,
H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53, G54,
G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
ବଶିୁଦ୍ଧ, ବଶିୁଦ୍ଧ କେରିବା, ବଶାଧନ ବା ଶୁଦ୍ଧତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶିୁଦ୍ଧ” ହବା ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିତ୍ରୁ ଟ ିନ ରହବିା କିମ୍ୱା ସଥିର କିଛ ିମିଶି୍ରତ ନହବି ଯାହା ସଥିର ରହବିା ଉଚତି ନୁହଁ।
କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା ଅଥର୍ଭ ୟାହକୁ ପେରିଷ୍କାର କରିବା ଏବଂ ତାହାକୁ ସଂକକ୍ର ମିତ କିମ୍ୱା ଦୁଷିତ କରୁଥିବା ଯକୌଣସି
ବଷିୟକୁ କାଢ଼ ିବାହାର କରିଦବା।

ପେୂରାତନ ନୀୟମର ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଅନୁସାର, “ଶୁଦି୍ଧକରଣ” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧତା” କହଲେ ମୁଖ୍ୟତଃ, ଯ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ରୀତନିୀତ ିବା ବଧିି ଅନୁସାର ଅଶୁଚ ିକର, ସହ ିବଷିୟଗୁଡକୁି କାଢ଼ ିବାହାର କରିଦବା ଅଟ; ଯଥା, ରାଗ,
ଶାରୀରିକ ସ୍ରାବ, କିମ୍ୱା ସନ୍ତାନ ପେ୍ରସବ କରିବା। ପେୂରାତନ ନୀୟମ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ କିପେରି
ପୋପେରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରାଯାଏ, ବଶଷତଃ ଗାଟ ପେଶୁବଳି ଦବା ଦ୍ୱ ାରା ଶୁଚ ିକରିବ। ଏହା କବଳ ଅସ୍ଥିାୟୀଥିଲୋ ଏବଂ
ବଳିଦାନଗୁଡ଼କି ବାରମ୍ୱାର ପେୂନରାବୃତି୍ତ କରିବାକୁ ପେଡୁଥିଲୋ। ନୂତନ ନୟିମର, ଅନକ ସମୟର ଶୁଚକିରଣ ହବା ବଷିୟ
ପୋପେରୁ ପେରିଷ୍କତୃ ହବାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଲୋକମାନ ପୋପେରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏବଂ ସ୍ଥିାୟୀ ଭାବର ଶୁଚ ିହବା ପୋଇ, ଏକମାତ୍ର
ଉପୋୟ ହଉଛ ିଅନୁତାପେ କରିବା ଏବଂ ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ଷମା ପୋଇବା, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଏବଂ ତାହାଙ୍କର
ବଳିଦାନର ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇପୋର।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

“ଶୁଚକିରଣ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଶୁଚ ିକରିବା” କିମ୍ୱା “ପେରିଷ୍କାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ ପେ୍ରଦୂଷଣରୁ ପେରିଷ୍କାର କରିବା” ବା “ସମସ୍ତ
ପୋପେରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରଯାଇପୋର। “ଯତବଳ ସମାନଙ୍କର ଶୁଚକିରଣର ସମୟ ସମାପେ୍ତ ହଲୋ”
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ସମାନ ଆବଶ୍ୟକ ଦନି ଅପେକ୍ଷା କରି ସମାନ ନଜ ଶୁଦ୍ଧ ହଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। "ପୋପେସବୁ ପୋଇ ଶୁଚକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କଲେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପୋପେରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ରୂପେ
ପେରିଷ୍କାର କରାଯିବା ପୋଇଁ ଏକ ମାଗର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଶୁଦ୍ଧତାକୁ” ଅନ୍ୟ ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “ପେରିଷ୍କାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଧୌତ” କିମ୍ୱା “ରୀତ ିକିମ୍ୱା ବଧିି ଅନୁସାର ଶୁଚ ିହବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରାୟଶି୍ଚିତ କ୍ଷତପିେୁରଣ, ପେରିଷ୍କାର, ଆତ୍ମା)

ବଶିୁଦ୍ଧ, ବଶିୁଦ୍ଧ କରିବା, ବଶାଧନ ବା ଶୁଦ୍ଧତା
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1ମ ତୀମଥି 01:05 ଯାତ୍ରା 31:6-9 ଏବ୍ର ୀ 09:13-15 ଯାକୁବ 04:08 ଲୂେକ 02:22 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 14:04

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141, H2212,

H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795, H3800,
H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53, G54,
G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କେର, ବଶି୍ରାମନଲ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପେରି ଥକା ମାରିବା ବା ପେୁଣି ଥର ଶକି୍ତଲୋଭ
କରିବା ଅଟ I “ବାକି ସବୁ” କହଲେ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଏକ “ବଶି୍ରାମ” କହଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ
କରିବା ଅଟ I

ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର “ବଶି୍ରାମ ନଉଛ”ି କହଲେ ଏହା ସଠାର “ଠିଆ ହାଇଛ”ି ବା “ବସଛି”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଇପୋରିବ ିI ଗାଟଏି ଡଙ୍ଗା କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର “ବଶି୍ରାମ ଅବସ୍ଥିାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଅଟକି ଯାଇଛ”ି ବା ସଠାର
“ଓହ୍ଲାଇଛ”ି I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପେଶୁ ବଶି୍ରାମ ନଏି, ସମାନ ନଜିକୁ ସତଜ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ୱା ଶାୟିତ
(ଶୟନ କରିବା)ଅବସ୍ଥିାର ଥାଆନି୍ତ I
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତାହର ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ I

ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ଦନିକୁ “ବଶି୍ରାମବାର” ବା ବଶି୍ରାମର ଦନି କୁହାଯାଏ I
କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁର ବଶି୍ରାମ କହଲେ, ତାହା ଉପେର ତାକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା ସଠାର “ରଖିବା”

ବାଲେ ିବୁଝାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି, “ବଶି୍ରାମ କରିବା(ନଜିକୁ)” କହଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” ବା “ନଜିକୁ ସତଜ
କରିବା” ବା “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁ “ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେଦ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା “ଥାଇବା” ବା “ସଜାଇ ସି୍ଥିର
କରିବା’ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ,ି” ଏହ ିପେଦକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମର ଭାର ବହନ କରିବା
ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଏବଂ ଆରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱର
କହଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରାମ ରୂପେକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅନୁଭୁତ ିଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅବଶିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ
ରହନି୍ତ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ବଳକା ରହଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:1-3 ଯିରିମିୟ 06:16-19 ମାଥିଉ 11:28-30 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କେର, ବଶି୍ରାମନଲ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପେରି ଥକା ମାରିବା ବା ପେୁଣି ଥର ଶକି୍ତଲୋଭ

ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କର, ବଶି୍ରାମନଲେ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
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କରିବା ଅଟ I “ବାକି ସବୁ” କହଲେ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଏକ “ବଶି୍ରାମ” କହଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ
କରିବା ଅଟ I

ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର “ବଶି୍ରାମ ନଉଛ”ି କହଲେ ଏହା ସଠାର “ଠିଆ ହାଇଛ”ି ବା “ବସଛି”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଇପୋରିବ ିI ଗାଟଏି ଡଙ୍ଗା କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର “ବଶି୍ରାମ ଅବସ୍ଥିାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଅଟକି ଯାଇଛ”ି ବା ସଠାର
“ଓହ୍ଲାଇଛ”ି I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପେଶୁ ବଶି୍ରାମ ନଏି, ସମାନ ନଜିକୁ ସତଜ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ୱା ଶାୟିତ
(ଶୟନ କରିବା)ଅବସ୍ଥିାର ଥାଆନି୍ତ I
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତାହର ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ I

ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ଦନିକୁ “ବଶି୍ରାମବାର” ବା ବଶି୍ରାମର ଦନି କୁହାଯାଏ I
କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁର ବଶି୍ରାମ କହଲେ, ତାହା ଉପେର ତାକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା ସଠାର “ରଖିବା”

ବାଲେ ିବୁଝାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି, “ବଶି୍ରାମ କରିବା(ନଜିକୁ)” କହଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” ବା “ନଜିକୁ ସତଜ
କରିବା” ବା “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁ “ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେଦ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା “ଥାଇବା” ବା “ସଜାଇ ସି୍ଥିର
କରିବା’ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ,ି” ଏହ ିପେଦକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମର ଭାର ବହନ କରିବା
ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଏବଂ ଆରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱର
କହଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରାମ ରୂପେକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅନୁଭୁତ ିଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅବଶିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ
ରହନି୍ତ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ବଳକା ରହଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:1-3 ଯିରିମିୟ 06:16-19 ମାଥିଉ 11:28-30 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କେର, ବଶି୍ରାମନଲ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପେରି ଥକା ମାରିବା ବା ପେୁଣି ଥର ଶକି୍ତଲୋଭ
କରିବା ଅଟ I “ବାକି ସବୁ” କହଲେ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଏକ “ବଶି୍ରାମ” କହଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ
କରିବା ଅଟ I

ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର “ବଶି୍ରାମ ନଉଛ”ି କହଲେ ଏହା ସଠାର “ଠିଆ ହାଇଛ”ି ବା “ବସଛି”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଇପୋରିବ ିI ଗାଟଏି ଡଙ୍ଗା କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର “ବଶି୍ରାମ ଅବସ୍ଥିାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଅଟକି ଯାଇଛ”ି ବା ସଠାର
“ଓହ୍ଲାଇଛ”ି I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପେଶୁ ବଶି୍ରାମ ନଏି, ସମାନ ନଜିକୁ ସତଜ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ୱା ଶାୟିତ
(ଶୟନ କରିବା)ଅବସ୍ଥିାର ଥାଆନି୍ତ I
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତାହର ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ I

ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କର, ବଶି୍ରାମନଲେ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
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ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ଦନିକୁ “ବଶି୍ରାମବାର” ବା ବଶି୍ରାମର ଦନି କୁହାଯାଏ I
କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁର ବଶି୍ରାମ କହଲେ, ତାହା ଉପେର ତାକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା ସଠାର “ରଖିବା”

ବାଲେ ିବୁଝାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି, “ବଶି୍ରାମ କରିବା(ନଜିକୁ)” କହଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” ବା “ନଜିକୁ ସତଜ
କରିବା” ବା “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁ “ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେଦ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା “ଥାଇବା” ବା “ସଜାଇ ସି୍ଥିର
କରିବା’ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ,ି” ଏହ ିପେଦକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମର ଭାର ବହନ କରିବା
ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଏବଂ ଆରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱର
କହଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରାମ ରୂପେକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅନୁଭୁତ ିଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅବଶିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ
ରହନି୍ତ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ବଳକା ରହଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:1-3 ଯିରିମିୟ 06:16-19 ମାଥିଉ 11:28-30 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କେର, ବଶି୍ରାମନଲ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପେରି ଥକା ମାରିବା ବା ପେୁଣି ଥର ଶକି୍ତଲୋଭ
କରିବା ଅଟ I “ବାକି ସବୁ” କହଲେ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଏକ “ବଶି୍ରାମ” କହଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ
କରିବା ଅଟ I

ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର “ବଶି୍ରାମ ନଉଛ”ି କହଲେ ଏହା ସଠାର “ଠିଆ ହାଇଛ”ି ବା “ବସଛି”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଇପୋରିବ ିI ଗାଟଏି ଡଙ୍ଗା କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର “ବଶି୍ରାମ ଅବସ୍ଥିାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଅଟକି ଯାଇଛ”ି ବା ସଠାର
“ଓହ୍ଲାଇଛ”ି I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପେଶୁ ବଶି୍ରାମ ନଏି, ସମାନ ନଜିକୁ ସତଜ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ୱା ଶାୟିତ
(ଶୟନ କରିବା)ଅବସ୍ଥିାର ଥାଆନି୍ତ I
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତାହର ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ I

ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ଦନିକୁ “ବଶି୍ରାମବାର” ବା ବଶି୍ରାମର ଦନି କୁହାଯାଏ I
କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁର ବଶି୍ରାମ କହଲେ, ତାହା ଉପେର ତାକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା ସଠାର “ରଖିବା”

ବାଲେ ିବୁଝାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି, “ବଶି୍ରାମ କରିବା(ନଜିକୁ)” କହଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” ବା “ନଜିକୁ ସତଜ
କରିବା” ବା “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁ “ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେଦ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା “ଥାଇବା” ବା “ସଜାଇ ସି୍ଥିର
କରିବା’ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ,ି” ଏହ ିପେଦକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମର ଭାର ବହନ କରିବା

ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କର, ବଶି୍ରାମନଲେ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
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ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଏବଂ ଆରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱର
କହଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରାମ ରୂପେକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅନୁଭୁତ ିଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅବଶିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ
ରହନି୍ତ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ବଳକା ରହଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:1-3 ଯିରିମିୟ 06:16-19 ମାଥିଉ 11:28-30 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କେର, ବଶି୍ରାମନଲ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପେରି ଥକା ମାରିବା ବା ପେୁଣି ଥର ଶକି୍ତଲୋଭ
କରିବା ଅଟ I “ବାକି ସବୁ” କହଲେ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଏକ “ବଶି୍ରାମ” କହଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ
କରିବା ଅଟ I

ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର “ବଶି୍ରାମ ନଉଛ”ି କହଲେ ଏହା ସଠାର “ଠିଆ ହାଇଛ”ି ବା “ବସଛି”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଇପୋରିବ ିI ଗାଟଏି ଡଙ୍ଗା କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର “ବଶି୍ରାମ ଅବସ୍ଥିାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଅଟକି ଯାଇଛ”ି ବା ସଠାର
“ଓହ୍ଲାଇଛ”ି I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପେଶୁ ବଶି୍ରାମ ନଏି, ସମାନ ନଜିକୁ ସତଜ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ୱା ଶାୟିତ
(ଶୟନ କରିବା)ଅବସ୍ଥିାର ଥାଆନି୍ତ I
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତାହର ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ I

ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ଦନିକୁ “ବଶି୍ରାମବାର” ବା ବଶି୍ରାମର ଦନି କୁହାଯାଏ I
କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁର ବଶି୍ରାମ କହଲେ, ତାହା ଉପେର ତାକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା ସଠାର “ରଖିବା”

ବାଲେ ିବୁଝାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି, “ବଶି୍ରାମ କରିବା(ନଜିକୁ)” କହଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” ବା “ନଜିକୁ ସତଜ
କରିବା” ବା “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁ “ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେଦ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା “ଥାଇବା” ବା “ସଜାଇ ସି୍ଥିର
କରିବା’ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ,ି” ଏହ ିପେଦକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମର ଭାର ବହନ କରିବା
ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଏବଂ ଆରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱର
କହଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରାମ ରୂପେକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅନୁଭୁତ ିଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅବଶିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ
ରହନି୍ତ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ବଳକା ରହଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:1-3 ଯିରିମିୟ 06:16-19 ମାଥିଉ 11:28-30 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କର, ବଶି୍ରାମନଲେ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
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Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କେର, ବଶି୍ରାମନଲ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପେରି ଥକା ମାରିବା ବା ପେୁଣି ଥର ଶକି୍ତଲୋଭ
କରିବା ଅଟ I “ବାକି ସବୁ” କହଲେ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଏକ “ବଶି୍ରାମ” କହଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ
କରିବା ଅଟ I

ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର “ବଶି୍ରାମ ନଉଛ”ି କହଲେ ଏହା ସଠାର “ଠିଆ ହାଇଛ”ି ବା “ବସଛି”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଇପୋରିବ ିI ଗାଟଏି ଡଙ୍ଗା କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର “ବଶି୍ରାମ ଅବସ୍ଥିାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଅଟକି ଯାଇଛ”ି ବା ସଠାର
“ଓହ୍ଲାଇଛ”ି I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପେଶୁ ବଶି୍ରାମ ନଏି, ସମାନ ନଜିକୁ ସତଜ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ୱା ଶାୟିତ
(ଶୟନ କରିବା)ଅବସ୍ଥିାର ଥାଆନି୍ତ I
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତାହର ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ I

ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ଦନିକୁ “ବଶି୍ରାମବାର” ବା ବଶି୍ରାମର ଦନି କୁହାଯାଏ I
କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁର ବଶି୍ରାମ କହଲେ, ତାହା ଉପେର ତାକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା ସଠାର “ରଖିବା”

ବାଲେ ିବୁଝାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି, “ବଶି୍ରାମ କରିବା(ନଜିକୁ)” କହଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” ବା “ନଜିକୁ ସତଜ
କରିବା” ବା “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁ “ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେଦ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା “ଥାଇବା” ବା “ସଜାଇ ସି୍ଥିର
କରିବା’ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ,ି” ଏହ ିପେଦକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମର ଭାର ବହନ କରିବା
ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଏବଂ ଆରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱର
କହଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରାମ ରୂପେକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅନୁଭୁତ ିଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅବଶିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ
ରହନି୍ତ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ବଳକା ରହଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:1-3 ଯିରିମିୟ 06:16-19 ମାଥିଉ 11:28-30 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କେର, ବଶି୍ରାମନଲ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପେରି ଥକା ମାରିବା ବା ପେୁଣି ଥର ଶକି୍ତଲୋଭ
କରିବା ଅଟ I “ବାକି ସବୁ” କହଲେ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଏକ “ବଶି୍ରାମ” କହଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ
କରିବା ଅଟ I

ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କର, ବଶି୍ରାମନଲେ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
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ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର “ବଶି୍ରାମ ନଉଛ”ି କହଲେ ଏହା ସଠାର “ଠିଆ ହାଇଛ”ି ବା “ବସଛି”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଇପୋରିବ ିI ଗାଟଏି ଡଙ୍ଗା କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର “ବଶି୍ରାମ ଅବସ୍ଥିାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଅଟକି ଯାଇଛ”ି ବା ସଠାର
“ଓହ୍ଲାଇଛ”ି I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପେଶୁ ବଶି୍ରାମ ନଏି, ସମାନ ନଜିକୁ ସତଜ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ୱା ଶାୟିତ
(ଶୟନ କରିବା)ଅବସ୍ଥିାର ଥାଆନି୍ତ I
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତାହର ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ I

ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ଦନିକୁ “ବଶି୍ରାମବାର” ବା ବଶି୍ରାମର ଦନି କୁହାଯାଏ I
କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁର ବଶି୍ରାମ କହଲେ, ତାହା ଉପେର ତାକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା ସଠାର “ରଖିବା”

ବାଲେ ିବୁଝାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି, “ବଶି୍ରାମ କରିବା(ନଜିକୁ)” କହଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” ବା “ନଜିକୁ ସତଜ
କରିବା” ବା “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁ “ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେଦ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା “ଥାଇବା” ବା “ସଜାଇ ସି୍ଥିର
କରିବା’ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ,ି” ଏହ ିପେଦକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମର ଭାର ବହନ କରିବା
ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଏବଂ ଆରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱର
କହଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରାମ ରୂପେକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅନୁଭୁତ ିଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅବଶିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ
ରହନି୍ତ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ବଳକା ରହଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:1-3 ଯିରିମିୟ 06:16-19 ମାଥିଉ 11:28-30 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କେର, ବଶି୍ରାମନଲ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପେରି ଥକା ମାରିବା ବା ପେୁଣି ଥର ଶକି୍ତଲୋଭ
କରିବା ଅଟ I “ବାକି ସବୁ” କହଲେ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଏକ “ବଶି୍ରାମ” କହଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ
କରିବା ଅଟ I

ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର “ବଶି୍ରାମ ନଉଛ”ି କହଲେ ଏହା ସଠାର “ଠିଆ ହାଇଛ”ି ବା “ବସଛି”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଇପୋରିବ ିI ଗାଟଏି ଡଙ୍ଗା କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର “ବଶି୍ରାମ ଅବସ୍ଥିାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଅଟକି ଯାଇଛ”ି ବା ସଠାର
“ଓହ୍ଲାଇଛ”ି I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପେଶୁ ବଶି୍ରାମ ନଏି, ସମାନ ନଜିକୁ ସତଜ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ୱା ଶାୟିତ
(ଶୟନ କରିବା)ଅବସ୍ଥିାର ଥାଆନି୍ତ I
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତାହର ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ I

ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ଦନିକୁ “ବଶି୍ରାମବାର” ବା ବଶି୍ରାମର ଦନି କୁହାଯାଏ I
କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁର ବଶି୍ରାମ କହଲେ, ତାହା ଉପେର ତାକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା ସଠାର “ରଖିବା”

ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କର, ବଶି୍ରାମନଲେ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ

Page 1890 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଲେ ିବୁଝାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି, “ବଶି୍ରାମ କରିବା(ନଜିକୁ)” କହଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” ବା “ନଜିକୁ ସତଜ
କରିବା” ବା “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁ “ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେଦ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା “ଥାଇବା” ବା “ସଜାଇ ସି୍ଥିର
କରିବା’ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ,ି” ଏହ ିପେଦକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମର ଭାର ବହନ କରିବା
ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଏବଂ ଆରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱର
କହଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରାମ ରୂପେକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅନୁଭୁତ ିଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅବଶିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ
ରହନି୍ତ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ବଳକା ରହଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:1-3 ଯିରିମିୟ 06:16-19 ମାଥିଉ 11:28-30 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କେର, ବଶି୍ରାମନଲ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପେରି ଥକା ମାରିବା ବା ପେୁଣି ଥର ଶକି୍ତଲୋଭ
କରିବା ଅଟ I “ବାକି ସବୁ” କହଲେ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଏକ “ବଶି୍ରାମ” କହଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ
କରିବା ଅଟ I

ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର “ବଶି୍ରାମ ନଉଛ”ି କହଲେ ଏହା ସଠାର “ଠିଆ ହାଇଛ”ି ବା “ବସଛି”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଇପୋରିବ ିI ଗାଟଏି ଡଙ୍ଗା କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର “ବଶି୍ରାମ ଅବସ୍ଥିାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଅଟକି ଯାଇଛ”ି ବା ସଠାର
“ଓହ୍ଲାଇଛ”ି I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପେଶୁ ବଶି୍ରାମ ନଏି, ସମାନ ନଜିକୁ ସତଜ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ୱା ଶାୟିତ
(ଶୟନ କରିବା)ଅବସ୍ଥିାର ଥାଆନି୍ତ I
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତାହର ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ I

ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ଦନିକୁ “ବଶି୍ରାମବାର” ବା ବଶି୍ରାମର ଦନି କୁହାଯାଏ I
କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁର ବଶି୍ରାମ କହଲେ, ତାହା ଉପେର ତାକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା ସଠାର “ରଖିବା”

ବାଲେ ିବୁଝାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି, “ବଶି୍ରାମ କରିବା(ନଜିକୁ)” କହଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” ବା “ନଜିକୁ ସତଜ
କରିବା” ବା “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁ “ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେଦ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା “ଥାଇବା” ବା “ସଜାଇ ସି୍ଥିର
କରିବା’ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ,ି” ଏହ ିପେଦକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମର ଭାର ବହନ କରିବା
ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଏବଂ ଆରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱର

ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କର, ବଶି୍ରାମନଲେ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
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କହଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରାମ ରୂପେକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅନୁଭୁତ ିଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅବଶିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ
ରହନି୍ତ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ବଳକା ରହଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:1-3 ଯିରିମିୟ 06:16-19 ମାଥିଉ 11:28-30 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କେର, ବଶି୍ରାମନଲ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପେରି ଥକା ମାରିବା ବା ପେୁଣି ଥର ଶକି୍ତଲୋଭ
କରିବା ଅଟ I “ବାକି ସବୁ” କହଲେ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଏକ “ବଶି୍ରାମ” କହଲେ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ
କରିବା ଅଟ I

ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର “ବଶି୍ରାମ ନଉଛ”ି କହଲେ ଏହା ସଠାର “ଠିଆ ହାଇଛ”ି ବା “ବସଛି”ି ବାଲେି
କୁହାଯାଇପୋରିବ ିI ଗାଟଏି ଡଙ୍ଗା କୌଣସ ିସ୍ଥିାନର “ବଶି୍ରାମ ଅବସ୍ଥିାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଅଟକି ଯାଇଛ”ି ବା ସଠାର
“ଓହ୍ଲାଇଛ”ି I
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପେଶୁ ବଶି୍ରାମ ନଏି, ସମାନ ନଜିକୁ ସତଜ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ୱା ଶାୟିତ
(ଶୟନ କରିବା)ଅବସ୍ଥିାର ଥାଆନି୍ତ I
ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ସପେ୍ତାହର ସପେ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ I

ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନ କରିବା ଦନିକୁ “ବଶି୍ରାମବାର” ବା ବଶି୍ରାମର ଦନି କୁହାଯାଏ I
କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁର ବଶି୍ରାମ କହଲେ, ତାହା ଉପେର ତାକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା ସଠାର “ରଖିବା”

ବାଲେ ିବୁଝାଏ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଦୃଷି୍ଟ ଆଗର ରଖି, “ବଶି୍ରାମ କରିବା(ନଜିକୁ)” କହଲେ “କାଯର୍ଭ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” ବା “ନଜିକୁ ସତଜ
କରିବା” ବା “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ବସ୍ତୁ “ବଶି୍ରାମ” ନବା ପେଦ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଥିାନତି କରିବା” ବା “ଥାଇବା” ବା “ସଜାଇ ସି୍ଥିର
କରିବା’ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରାମ ଦବ,ି” ଏହ ିପେଦକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମର ଭାର ବହନ କରିବା
ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା “ମା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା ଏବଂ ଆରାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରିବ”ି ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଈଶ୍ୱର
କହଲେ, ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରାମର ପେ୍ରବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରାମ ରୂପେକ
ଆଶୀବର୍ଭାଦର ଅନୁଭୁତ ିଲୋଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଅବଶିଷ୍ଟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ
ରହନି୍ତ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନ” ବା “ବଳକା ରହଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 02:1-3 ଯିରିମିୟ 06:16-19 ମାଥିଉ 11:28-30 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:11-12
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,

ବଶି୍ରାମ, ବଶି୍ରାମ କର, ବଶି୍ରାମନଲେ, ବଶି୍ରାମ ନଇଛ,ି ବଶି୍ରାମବହିୀନ
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H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ

ବଶି୍ୱାସ
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ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
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ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ
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ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ

ବଶି୍ୱାସ
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ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
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କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
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05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
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ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା

ବଶି୍ୱାସ
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"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"

ବଶି୍ୱାସ
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( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"

ବଶି୍ୱାସ
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38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ
ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ

ବଶି୍ୱାସ
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କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
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କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
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31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:

ବଶି୍ୱାସ
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ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।
କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ

ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ବଶି୍ୱାସ
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କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

ବଶି୍ୱାସ
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2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“

ବଶି୍ୱାସ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066

ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
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ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ୱାସ“ ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁର ଦଶର୍ଭାଏ।

କାହା ଉପେର “ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଯ ସ ଯାହା କହ କିଅବା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ
ଅଟ I "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର" ଅଥର୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବା। ଏହାର
ବଶଷ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଧୌତ
କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେର ଯାଗ୍ୟ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ। ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ପେ୍ରକୃତ ଭରାସା କିମ୍ୱା ବଶି୍ୱାସ କରିବା
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ୱା ଆଚରଣ କାରଣ ହବ ଯହତୁ
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ। ବଳବଳ “ବଶି୍ୱାସ“ ସାଧାରଣତଃ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର “ବଶି୍ୱାସର ସତ୍ୟତା।“ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯପେରିକି “ବଶି୍ୱାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିଅବା
"ବଶି୍ୱାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“, ବଶି୍ୱାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା ଅବସ୍ଥିାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, "ବଶି୍ୱାସକୁ" “ଧାରଣା“ କିଅବା “ହୃଦବାଧ“ କିଅବା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ“ କିଅବା "ଭରସା" ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ “ବଶି୍ୱାସ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରଯାଏ। 
“ବଶି୍ୱାସକୁ ରକଖିବାକୁ“ ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ ରଖି” କିଅବା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ
କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର। “ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି“
“ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବସିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କର ଯାଇ ଅଛ ିଲେଗାତର ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର
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ଧାରଣା କରିବାକୁ ପେଡ଼ବି।" ବଶି୍ୱାସର ମାର ସତ୍ୟ ପେୁତ୍ର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମା ନମିନ୍ତ କିଏ ପେୁତ୍ର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରିବାକୁ ଶିଖ୍ୟ ଦଇ ଥିଲେ।ି"
( ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:

2 ତୀମଥୀ 04:07 ପେ୍ରରିତ 06 :7 ଗାଲୋତୀୟ 02:20-21 ଯାକୁବ 02:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

05:06 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକଥିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କଲେ ବଶି୍ୱାସ ଏହା କହ ିଇସ୍ହାକ ଙୁ୍କ
ଘନ,ି ଯିଏ ତୁମର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର, ମା ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର।"
31:07 ତବ ସ (ଯୀଶୁ) ପିେତରଙୁ୍କ କହଲେ, “ହ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ୱାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲେ?”
32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲେ, “ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥି କଲୋ

ଶାନି୍ତର ଚାଲେ ିଯାଅ।"
38:09 ତବ ଯୀଶୁ ପିେତରକୁ କହଲେ, “ଶୟତାନତୁମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜି ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପୋଇଁ

ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରି ଅଛ ିପିେତର, କି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ୱାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ , ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟତା, ଅବଶି୍ୱସ୍ତି, ଅବଶି୍ୱତତା
ସଂଜ୍ଞା:
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ି“ବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ“ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଅନୁକୂଳ ରୂପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ବବିା। ଏହା
ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କଠାର ନଷି୍ଠାବାନ ବ୍ୟକି୍ତ ହବା। ବଶି୍ୱସ୍ତର ବା ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ “ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟତା“ କୁହାଯାଏ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ତ ସବର୍ଭଦା ତାଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସବୁବଳ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିନଜିର ଦାୟିତ୍ୱ
ଭାର ପେୁରାଣ କରିବାକୁ ବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇପୋରନି୍ତ। ଏହା ଦୀଘର୍ଭ ଏବଂ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ
ଦୃଢ଼ଭାବର ଲୋଗି ରୁହନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ତାହା ଅନୁରୂପେ
ଭାବର ସାଧାନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
“ଅବଶି୍ୱସ୍ତ“ ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯଉମାନ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ଦଇ ଅଛନି୍ତ
ସ ଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଅବଶି୍ୱସ୍ତର ଅବସ୍ଥିା ଓ ଅଭ୍ୟାସକୁ “ଅବଶି୍ୱସ୍ତତା“ କୁହାଯାଏ।

ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ଏବଂ ଯତବଳ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅବମାନା କଲେ ସତବଳ ସମାନଙୁ୍କ “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ“ ବାଲେ ିକୁହାଗଲୋ। ବବିାହର, ଯିଏ ବ୍ୟଭଚିାର କର
ସ (ପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ) ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀ କି ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ପେ୍ରତ ି“ଅବଶି୍ୱସ୍ତ“ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ଆଚରଣକୁ
ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ“ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ। ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ
ଗୌରବ ଦଲେ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ବଶି୍ୱସ୍ତ"କୁ “ନଷି୍ଠାବାନ” କିଅବା “ସମପେର୍ମିତ“ କିମ୍ୱା “ନଭିର୍ଭରଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏପୋର।
ଅନ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ବଶି୍ୱସ୍ତ“ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା “ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା ପୋଇଁ ସି୍ଥିର ରହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ“
ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ (ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ) ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ" କିମ୍ୱା "ଅବଶି୍ୱାସୀ ଲୋକମାନ" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଲେଙ୍ଘନକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ" ଏହପିେରି ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅମାନ୍ୟ“ କିମ୍ୱା “ଅବଶି୍ୱାସୀ“ କିମ୍ୱା "ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ କିମ୍ୱା ଅମାନ୍ୟକାରୀ"
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କତକ ଭାଷାର, “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅବଶି୍ୱାସୀ” ବାକ୍ୟ "ଅବଶି୍ୱାସ" ସହ ସଂପେୃକ୍ତ
ଅଟ।
(ଦଖନୁ୍ତ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ବଶି୍ୱାସ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଲେବୀୟ ପେୁସ୍ତକ 26:40 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 12:07 ଯିହାଶୁୟ 02:14 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:16-17

ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ , ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟତା, ଅବଶି୍ୱସ୍ତ, ଅବଶି୍ୱତତା
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1 ଶାମୁଏଲେ 02:9 ଗୀତସଂହତିା 012:1 ହତାପେଦଶ 11:12-13 ଯିଶାଇୟ 01:26 ଯିରିମିୟ 09:7-9 ହାଶୟ
05:07 ଲୂେକ 12:46 ଲୂେକ 16:10 କଲେସୀୟ 01:07 1 ଥସଲେନକିିୟ 05:24 3 ଯାହନ 01:05
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

08:05 ବନ୍ଦୀ ଗୃହ ମଧ୍ୟ, ଯାଷଫ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତି ରହଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ। 14:12
ଏପେରି ହଲେ ମଧ୍ୟ, ତଥାପିେ ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତି ରହଲେ। 15:13 ଲୋକମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞା
କଲେ କି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତି ରହବ ଓ ବଧିି ଅନୁସାର ଚାଲେବ। 17:09 ଦାଉଦ ଧମର୍ଭର ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତିତାର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ଶାସନ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ। କିନୁ୍ତ, ଜୀବନର ଅନି୍ତମ ସମୟର ସ ଈଶ୍ୱର ଙ୍କ ବରୁିଧର
ଭୟାନକ ପୋପେ କଲେ। 18:04 ଈଶ୍ୱର ସଲୋମନ ଉପେର କକ୍ର ାଧିତଥିଲେ, ଏବଂ ସଲୋମନର ଅବଶି୍ୱତତାର ଦ ସ୍ୱରୂପେ,
ସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ କି ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତକୁି ସଲୋମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ଦୁଇ ଭାଗର ବଭିକ୍ତ କରିବ। 35:12 “ବଡ଼ ପେୁଅ
ତାହାର ପିେତାକୁ କହଲିୋ, “ଏହ ିସାରା ବଷର୍ଭ ମଁୁ ବଶି୍ୱସ୍ତିତାର ତୁମ ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ!ି” 49:17 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତି ଓ ସ
କହନି୍ତ କି ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମ କରିବ। 50:04 ଯଦ ିତୁମ ଶଷଯାଏ ମା ପେ୍ରତ ି
ବଶି୍ୱସ୍ତି ରହବି, ତବ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, H539, H540, H571, H898, H2181, H4603, H4604, H4820,
G569, G571, G4103
ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ , ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟତା, ଅବଶି୍ୱସ୍ତି, ଅବଶି୍ୱତତା
ସଂଜ୍ଞା:
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ି“ବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ“ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଅନୁକୂଳ ରୂପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ବବିା। ଏହା
ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କଠାର ନଷି୍ଠାବାନ ବ୍ୟକି୍ତ ହବା। ବଶି୍ୱସ୍ତର ବା ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ “ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟତା“ କୁହାଯାଏ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ତ ସବର୍ଭଦା ତାଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସବୁବଳ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିନଜିର ଦାୟିତ୍ୱ
ଭାର ପେୁରାଣ କରିବାକୁ ବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇପୋରନି୍ତ। ଏହା ଦୀଘର୍ଭ ଏବଂ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ
ଦୃଢ଼ଭାବର ଲୋଗି ରୁହନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ତାହା ଅନୁରୂପେ
ଭାବର ସାଧାନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
“ଅବଶି୍ୱସ୍ତ“ ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯଉମାନ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ଦଇ ଅଛନି୍ତ
ସ ଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଅବଶି୍ୱସ୍ତର ଅବସ୍ଥିା ଓ ଅଭ୍ୟାସକୁ “ଅବଶି୍ୱସ୍ତତା“ କୁହାଯାଏ।

ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ଏବଂ ଯତବଳ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅବମାନା କଲେ ସତବଳ ସମାନଙୁ୍କ “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ“ ବାଲେ ିକୁହାଗଲୋ। ବବିାହର, ଯିଏ ବ୍ୟଭଚିାର କର
ସ (ପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ) ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀ କି ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ପେ୍ରତ ି“ଅବଶି୍ୱସ୍ତ“ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ଆଚରଣକୁ
ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ“ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ। ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ
ଗୌରବ ଦଲେ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ବଶି୍ୱସ୍ତ"କୁ “ନଷି୍ଠାବାନ” କିଅବା “ସମପେର୍ମିତ“ କିମ୍ୱା “ନଭିର୍ଭରଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏପୋର।
ଅନ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ବଶି୍ୱସ୍ତ“ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା “ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା ପୋଇଁ ସି୍ଥିର ରହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ“
ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ (ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ) ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ" କିମ୍ୱା "ଅବଶି୍ୱାସୀ ଲୋକମାନ" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଲେଙ୍ଘନକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ" ଏହପିେରି ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅମାନ୍ୟ“ କିମ୍ୱା “ଅବଶି୍ୱାସୀ“ କିମ୍ୱା "ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ କିମ୍ୱା ଅମାନ୍ୟକାରୀ"
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କତକ ଭାଷାର, “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅବଶି୍ୱାସୀ” ବାକ୍ୟ "ଅବଶି୍ୱାସ" ସହ ସଂପେୃକ୍ତ
ଅଟ।
(ଦଖନୁ୍ତ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ବଶି୍ୱାସ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଲେବୀୟ ପେୁସ୍ତକ 26:40 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 12:07 ଯିହାଶୁୟ 02:14 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:16-17
1 ଶାମୁଏଲେ 02:9 ଗୀତସଂହତିା 012:1 ହତାପେଦଶ 11:12-13 ଯିଶାଇୟ 01:26 ଯିରିମିୟ 09:7-9 ହାଶୟ

ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ , ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟତା, ଅବଶି୍ୱସ୍ତ, ଅବଶି୍ୱତତା
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05:07 ଲୂେକ 12:46 ଲୂେକ 16:10 କଲେସୀୟ 01:07 1 ଥସଲେନକିିୟ 05:24 3 ଯାହନ 01:05
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

08:05 ବନ୍ଦୀ ଗୃହ ମଧ୍ୟ, ଯାଷଫ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତି ରହଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ। 14:12
ଏପେରି ହଲେ ମଧ୍ୟ, ତଥାପିେ ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତି ରହଲେ। 15:13 ଲୋକମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞା
କଲେ କି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତି ରହବ ଓ ବଧିି ଅନୁସାର ଚାଲେବ। 17:09 ଦାଉଦ ଧମର୍ଭର ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତିତାର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ଶାସନ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ। କିନୁ୍ତ, ଜୀବନର ଅନି୍ତମ ସମୟର ସ ଈଶ୍ୱର ଙ୍କ ବରୁିଧର
ଭୟାନକ ପୋପେ କଲେ। 18:04 ଈଶ୍ୱର ସଲୋମନ ଉପେର କକ୍ର ାଧିତଥିଲେ, ଏବଂ ସଲୋମନର ଅବଶି୍ୱତତାର ଦ ସ୍ୱରୂପେ,
ସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ କି ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତକୁି ସଲୋମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ଦୁଇ ଭାଗର ବଭିକ୍ତ କରିବ। 35:12 “ବଡ଼ ପେୁଅ
ତାହାର ପିେତାକୁ କହଲିୋ, “ଏହ ିସାରା ବଷର୍ଭ ମଁୁ ବଶି୍ୱସ୍ତିତାର ତୁମ ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ!ି” 49:17 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତି ଓ ସ
କହନି୍ତ କି ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମ କରିବ। 50:04 ଯଦ ିତୁମ ଶଷଯାଏ ମା ପେ୍ରତ ି
ବଶି୍ୱସ୍ତି ରହବି, ତବ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, H539, H540, H571, H898, H2181, H4603, H4604, H4820,
G569, G571, G4103
ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ , ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟତା, ଅବଶି୍ୱସ୍ତି, ଅବଶି୍ୱତତା
ସଂଜ୍ଞା:
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ି“ବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ“ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଅନୁକୂଳ ରୂପେର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ବବିା। ଏହା
ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙ୍କଠାର ନଷି୍ଠାବାନ ବ୍ୟକି୍ତ ହବା। ବଶି୍ୱସ୍ତର ବା ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟର ସି୍ଥିତ ିକିଅବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ “ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟତା“ କୁହାଯାଏ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବଶି୍ୱସ୍ତ ସବର୍ଭଦା ତାଙ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସବୁବଳ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିନଜିର ଦାୟିତ୍ୱ
ଭାର ପେୁରାଣ କରିବାକୁ ବଶି୍ୱସ୍ତ ହାଇପୋରନି୍ତ। ଏହା ଦୀଘର୍ଭ ଏବଂ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ କାଯର୍ଭ୍ୟ ହଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଜଣ ବଶି୍ୱସ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ
ଦୃଢ଼ଭାବର ଲୋଗି ରୁହନି୍ତ। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ହବାର ଅଥର୍ଭ ଈଶ୍ୱର ଯାହା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ତାହା ଅନୁରୂପେ
ଭାବର ସାଧାନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।
“ଅବଶି୍ୱସ୍ତ“ ଶବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯଉମାନ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ଦଇ ଅଛନି୍ତ
ସ ଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଅବଶି୍ୱସ୍ତର ଅବସ୍ଥିା ଓ ଅଭ୍ୟାସକୁ “ଅବଶି୍ୱସ୍ତତା“ କୁହାଯାଏ।

ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ଏବଂ ଯତବଳ ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଅବମାନା କଲେ ସତବଳ ସମାନଙୁ୍କ “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ“ ବାଲେ ିକୁହାଗଲୋ। ବବିାହର, ଯିଏ ବ୍ୟଭଚିାର କର
ସ (ପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ) ଆପେଣା ସ୍ୱାମୀ କି ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ପେ୍ରତ ି“ଅବଶି୍ୱସ୍ତ“ ହୁଏ। ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ଆଚରଣକୁ
ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ“ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ। ସମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ କିମ୍ୱା ତାହାଙୁ୍କ
ଗୌରବ ଦଲେ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ବଶି୍ୱସ୍ତ"କୁ “ନଷି୍ଠାବାନ” କିଅବା “ସମପେର୍ମିତ“ କିମ୍ୱା “ନଭିର୍ଭରଶୀଳ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏପୋର।
ଅନ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ବଶି୍ୱସ୍ତ“ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା “ନରିନ୍ତର ବଶି୍ୱାସ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ ଏବଂ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା ପୋଇଁ ସି୍ଥିର ରହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ“
ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଯଉଁ ଲୋକମାନ (ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ) ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ" କିମ୍ୱା "ଅବଶି୍ୱାସୀ ଲୋକମାନ" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଲେଙ୍ଘନକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ" ଏହପିେରି ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ବା ଅବଶି୍ୱାସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅମାନ୍ୟ“ କିମ୍ୱା “ଅବଶି୍ୱାସୀ“ କିମ୍ୱା "ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ କିମ୍ୱା ଅମାନ୍ୟକାରୀ"
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କତକ ଭାଷାର, “ଅବଶି୍ୱସ୍ତ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅବଶି୍ୱାସୀ” ବାକ୍ୟ "ଅବଶି୍ୱାସ" ସହ ସଂପେୃକ୍ତ
ଅଟ।
(ଦଖନୁ୍ତ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ବଶି୍ୱାସ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା ଲେବୀୟ ପେୁସ୍ତକ 26:40 ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ 12:07 ଯିହାଶୁୟ 02:14 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 02:16-17
1 ଶାମୁଏଲେ 02:9 ଗୀତସଂହତିା 012:1 ହତାପେଦଶ 11:12-13 ଯିଶାଇୟ 01:26 ଯିରିମିୟ 09:7-9 ହାଶୟ
05:07 ଲୂେକ 12:46 ଲୂେକ 16:10 କଲେସୀୟ 01:07 1 ଥସଲେନକିିୟ 05:24 3 ଯାହନ 01:05

ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ , ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟତା, ଅବଶି୍ୱସ୍ତ, ଅବଶି୍ୱତତା
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
08:05 ବନ୍ଦୀ ଗୃହ ମଧ୍ୟ, ଯାଷଫ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତି ରହଲେ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ। 14:12

ଏପେରି ହଲେ ମଧ୍ୟ, ତଥାପିେ ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତି ରହଲେ। 15:13 ଲୋକମାନ ପେ୍ରତଜି୍ଞା
କଲେ କି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତି ରହବ ଓ ବଧିି ଅନୁସାର ଚାଲେବ। 17:09 ଦାଉଦ ଧମର୍ଭର ଓ ବଶି୍ୱସ୍ତିତାର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ଶାସନ କଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କଲେ। କିନୁ୍ତ, ଜୀବନର ଅନି୍ତମ ସମୟର ସ ଈଶ୍ୱର ଙ୍କ ବରୁିଧର
ଭୟାନକ ପୋପେ କଲେ। 18:04 ଈଶ୍ୱର ସଲୋମନ ଉପେର କକ୍ର ାଧିତଥିଲେ, ଏବଂ ସଲୋମନର ଅବଶି୍ୱତତାର ଦ ସ୍ୱରୂପେ,
ସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ କି ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତକୁି ସଲୋମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ଦୁଇ ଭାଗର ବଭିକ୍ତ କରିବ। 35:12 “ବଡ଼ ପେୁଅ
ତାହାର ପିେତାକୁ କହଲିୋ, “ଏହ ିସାରା ବଷର୍ଭ ମଁୁ ବଶି୍ୱସ୍ତିତାର ତୁମ ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ!ି” 49:17 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ବଶି୍ୱସ୍ତି ଓ ସ
କହନି୍ତ କି ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମ କରିବ। 50:04 ଯଦ ିତୁମ ଶଷଯାଏ ମା ପେ୍ରତ ି
ବଶି୍ୱସ୍ତି ରହବି, ତବ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H529, H530, H539, H540, H571, H898, H2181, H4603, H4604, H4820,
G569, G571, G4103
ବସି୍ତିାର, ବସି୍ତିାରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବସି୍ତାର” ଏବଂ “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଲୋକମାନଙ୍କର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ବା ବହୁ ଦଗିର ଜିନଷିଗୁଡକି ରହବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର “ବକିି୍ଷପେ୍ତ” ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , ପେରସ୍ପରଠାରୁ ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିଳର ବାସ କରିବା ଏବଂ
କାରଣରୁ ସମାନ ଅଲେଗା ହାଇ ରହବିା ।
ସ ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର କଲେ । ବାଧହୁଏ ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲେ ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେୁନର୍ଭାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆରାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିବ ।

ନୂତନ ନୟିମର “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡକି ଛାଡବିା ପେୁଣି ନଯିର୍ଭ୍ୟାତନାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । “ବସି୍ତାରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର
ବଶି୍ୱାସୀମାନ” ବା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ ବଭିନି୍ନ  ଦଶର ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହଲେ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି
ପୋରିବ । “ବସି୍ତାର” ଶବ୍ଦଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର ପେଠାଗଲେ” ବା “ବଦଶର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହବା” ବା “ବଭିନି୍ନ  ଦଶଗୁଡକିର
ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତର କାରଣ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ପିେତର ୦୧: ୧-୨ ଯିହଜିିକଲେ ୧୨: ୧୪-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ ୩୦: ୨୨-୨୪ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୮: ୧୩-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2219, H4127, H5310, H6327, H6340, H6504, H8600, G1287,
G1290, G4650
ବସି୍ତିାର, ବସି୍ତିାରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବସି୍ତାର” ଏବଂ “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଲୋକମାନଙ୍କର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ବା ବହୁ ଦଗିର ଜିନଷିଗୁଡକି ରହବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର “ବକିି୍ଷପେ୍ତ” ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , ପେରସ୍ପରଠାରୁ ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିଳର ବାସ କରିବା ଏବଂ
କାରଣରୁ ସମାନ ଅଲେଗା ହାଇ ରହବିା ।
ସ ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର କଲେ । ବାଧହୁଏ ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲେ ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେୁନର୍ଭାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆରାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିବ ।

ନୂତନ ନୟିମର “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡକି ଛାଡବିା ପେୁଣି ନଯିର୍ଭ୍ୟାତନାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । “ବସି୍ତାରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର
ବଶି୍ୱାସୀମାନ” ବା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ ବଭିନି୍ନ  ଦଶର ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହଲେ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି
ପୋରିବ । “ବସି୍ତାର” ଶବ୍ଦଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର ପେଠାଗଲେ” ବା “ବଦଶର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହବା” ବା “ବଭିନି୍ନ  ଦଶଗୁଡକିର
ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତର କାରଣ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ତାଡ଼ନା କରିବା)
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ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:
୧ ପିେତର ୦୧: ୧-୨ ଯିହଜିିକଲେ ୧୨: ୧୪-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ ୩୦: ୨୨-୨୪ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୮: ୧୩-୧୪

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2219, H4127, H5310, H6327, H6340, H6504, H8600, G1287,

G1290, G4650
ବସି୍ତିାର, ବସି୍ତିାରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବସି୍ତାର” ଏବଂ “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଲୋକମାନଙ୍କର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ବା ବହୁ ଦଗିର ଜିନଷିଗୁଡକି ରହବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର “ବକିି୍ଷପେ୍ତ” ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , ପେରସ୍ପରଠାରୁ ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିଳର ବାସ କରିବା ଏବଂ
କାରଣରୁ ସମାନ ଅଲେଗା ହାଇ ରହବିା ।
ସ ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର କଲେ । ବାଧହୁଏ ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲେ ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେୁନର୍ଭାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆରାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିବ ।

ନୂତନ ନୟିମର “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡକି ଛାଡବିା ପେୁଣି ନଯିର୍ଭ୍ୟାତନାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । “ବସି୍ତାରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର
ବଶି୍ୱାସୀମାନ” ବା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ ବଭିନି୍ନ  ଦଶର ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହଲେ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି
ପୋରିବ । “ବସି୍ତାର” ଶବ୍ଦଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର ପେଠାଗଲେ” ବା “ବଦଶର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହବା” ବା “ବଭିନି୍ନ  ଦଶଗୁଡକିର
ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତର କାରଣ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ପିେତର ୦୧: ୧-୨ ଯିହଜିିକଲେ ୧୨: ୧୪-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ ୩୦: ୨୨-୨୪ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୮: ୧୩-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2219, H4127, H5310, H6327, H6340, H6504, H8600, G1287,
G1290, G4650
ବସି୍ତିାର, ବସି୍ତିାରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବସି୍ତାର” ଏବଂ “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଲୋକମାନଙ୍କର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ବା ବହୁ ଦଗିର ଜିନଷିଗୁଡକି ରହବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର “ବକିି୍ଷପେ୍ତ” ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , ପେରସ୍ପରଠାରୁ ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିଳର ବାସ କରିବା ଏବଂ
କାରଣରୁ ସମାନ ଅଲେଗା ହାଇ ରହବିା ।
ସ ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର କଲେ । ବାଧହୁଏ ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲେ ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେୁନର୍ଭାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆରାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିବ ।

ନୂତନ ନୟିମର “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡକି ଛାଡବିା ପେୁଣି ନଯିର୍ଭ୍ୟାତନାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । “ବସି୍ତାରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର
ବଶି୍ୱାସୀମାନ” ବା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ ବଭିନି୍ନ  ଦଶର ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହଲେ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି
ପୋରିବ । “ବସି୍ତାର” ଶବ୍ଦଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର ପେଠାଗଲେ” ବା “ବଦଶର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହବା” ବା “ବଭିନି୍ନ  ଦଶଗୁଡକିର
ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତର କାରଣ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ପିେତର ୦୧: ୧-୨ ଯିହଜିିକଲେ ୧୨: ୧୪-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ ୩୦: ୨୨-୨୪ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୮: ୧୩-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2219, H4127, H5310, H6327, H6340, H6504, H8600, G1287,
G1290, G4650
ବସି୍ତିାର, ବସି୍ତିାରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବସି୍ତାର” ଏବଂ “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଲୋକମାନଙ୍କର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ବା ବହୁ ଦଗିର ଜିନଷିଗୁଡକି ରହବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ।
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ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର “ବକିି୍ଷପେ୍ତ” ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , ପେରସ୍ପରଠାରୁ ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିଳର ବାସ କରିବା ଏବଂ
କାରଣରୁ ସମାନ ଅଲେଗା ହାଇ ରହବିା ।
ସ ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର କଲେ । ବାଧହୁଏ ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲେ ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେୁନର୍ଭାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆରାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିବ ।

ନୂତନ ନୟିମର “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡକି ଛାଡବିା ପେୁଣି ନଯିର୍ଭ୍ୟାତନାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । “ବସି୍ତାରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର
ବଶି୍ୱାସୀମାନ” ବା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ ବଭିନି୍ନ  ଦଶର ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହଲେ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି
ପୋରିବ । “ବସି୍ତାର” ଶବ୍ଦଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର ପେଠାଗଲେ” ବା “ବଦଶର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହବା” ବା “ବଭିନି୍ନ  ଦଶଗୁଡକିର
ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତର କାରଣ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ପିେତର ୦୧: ୧-୨ ଯିହଜିିକଲେ ୧୨: ୧୪-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ ୩୦: ୨୨-୨୪ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୮: ୧୩-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2219, H4127, H5310, H6327, H6340, H6504, H8600, G1287,
G1290, G4650
ବସି୍ତିାର, ବସି୍ତିାରଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବସି୍ତାର” ଏବଂ “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଲୋକମାନଙ୍କର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ବା ବହୁ ଦଗିର ଜିନଷିଗୁଡକି ରହବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ।

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର “ବକିି୍ଷପେ୍ତ” ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , ପେରସ୍ପରଠାରୁ ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିଳର ବାସ କରିବା ଏବଂ
କାରଣରୁ ସମାନ ଅଲେଗା ହାଇ ରହବିା ।
ସ ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବାକୁ ଏହ ିପେ୍ରକାର କଲେ । ବାଧହୁଏ ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହଲେ ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେୁନର୍ଭାର ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆରାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିବ ।

ନୂତନ ନୟିମର “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡକି ଛାଡବିା ପେୁଣି ନଯିର୍ଭ୍ୟାତନାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । “ବସି୍ତାରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର
ବଶି୍ୱାସୀମାନ” ବା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ ବଭିନି୍ନ  ଦଶର ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତ ହଲେ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି
ପୋରିବ । “ବସି୍ତାର” ଶବ୍ଦଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥିାନର ପେଠାଗଲେ” ବା “ବଦଶର ବକିି୍ଷପେ୍ତ ହବା” ବା “ବଭିନି୍ନ  ଦଶଗୁଡକିର
ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥିାନାନ୍ତରିତର କାରଣ” ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ତାଡ଼ନା କରିବା)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ ପିେତର ୦୧: ୧-୨ ଯିହଜିିକଲେ ୧୨: ୧୪-୧୬ ଯିହଜିିକଲେ ୩୦: ୨୨-୨୪ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୮: ୧୩-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2219, H4127, H5310, H6327, H6340, H6504, H8600, G1287,
G1290, G4650
ବସି୍ମୟ, ଅଦୁ୍ଭତ
ସଂଜ୍ଞା:
ବସି୍ମୟ ଶବ୍ଦ ଏହାକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାକି କୌଣସ ିଉତ୍ତମ,ଶକି୍ତଶାଳୀ,ସୁନ୍ଦର ବଷିୟ ଦଖିଲୋ ପେର ମନର ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଗଭୀର
ସମ୍ମାନ ଆସ ׀

"ଭୟ ମିଶି୍ରତ ଆନନ୍ଦ" ବନା କର ଯ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ବଷିୟ ଊୟର ଅନୁଭୂତକୁି ଉତ୍ସାହତି କର ׀ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦଶର୍ଭନ ଯିହଯିିକଲେ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ି"ଭୟ ମିଶି୍ରତ ଆନନ୍ଦ" ଓ ଭୟ ଉତ୍ସାହ କାରୀଥିଲୋ ׀ ସାଧାରଣ ମନୁଷ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ
ଉପେସି୍ଥିତର ଭୟ କରିବା: ଭୟ, ଆଣୁ୍ଠ ମାଡ଼ବିା, ମୁଖ ଆଚ୍ଛାଦନ ଏବଂ ଥରିବା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଡର, ଗୌରବ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 17:19-21 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 28:16-17 ଏବ୍ର ୀ 12:27-29 ଗୀତସଂହତିା 022:22-23 ଗୀତସଂହତିା
147:4-5

ବସି୍ତାର, ବସି୍ତାରଣ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H366, H1481, H3372, H6206, H7227, G2124

ବସି୍ମୟ, ଅଦୁ୍ଭତ
ସଂଜ୍ଞା:
ବସି୍ମୟ ଶବ୍ଦ ଏହାକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାକି କୌଣସ ିଉତ୍ତମ,ଶକି୍ତଶାଳୀ,ସୁନ୍ଦର ବଷିୟ ଦଖିଲୋ ପେର ମନର ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଗଭୀର
ସମ୍ମାନ ଆସ ׀

"ଭୟ ମିଶି୍ରତ ଆନନ୍ଦ" ବନା କର ଯ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ବଷିୟ ଊୟର ଅନୁଭୂତକୁି ଉତ୍ସାହତି କର ׀ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦଶର୍ଭନ ଯିହଯିିକଲେ ଙ୍କ ପେ୍ରତ ି"ଭୟ ମିଶି୍ରତ ଆନନ୍ଦ" ଓ ଭୟ ଉତ୍ସାହ କାରୀଥିଲୋ ׀ ସାଧାରଣ ମନୁଷ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ
ଉପେସି୍ଥିତର ଭୟ କରିବା: ଭୟ, ଆଣୁ୍ଠ ମାଡ଼ବିା, ମୁଖ ଆଚ୍ଛାଦନ ଏବଂ ଥରିବା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଡର, ଗୌରବ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 17:19-21 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 28:16-17 ଏବ୍ର ୀ 12:27-29 ଗୀତସଂହତିା 022:22-23 ଗୀତସଂହତିା
147:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H366, H1481, H3372, H6206, H7227, G2124
ବୁଝେବିା, ବୁଝେନି୍ତି , ବୁଝେଲ, ବୁଝୋମଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଝବିା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସୂଚନା ଶୁଣିବା ଓ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଓ ଜାଣିବା ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I

“ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦ “ଜ୍ଞାନ” କିଅବା “ବୁଦି୍ଧ” କିଅବା “କଉଁ କାମ କମିତ ିକରିବାର ଅନୁଭବ “କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କାହାକୁ ବୁଝବିା
ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଅନୁଭବ କରୁଛ ିଜାଣିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଇମ୍ମାୟୁ ପେଥର ଯାଉଥିଲେ ଯୀଶୁ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର କଅଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିତାହା ବୁଝାଉଥିଲେ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ଜାଣିବା” କିଅବା “ବଶି୍ୱାସ କରିବା” କିଅବା “ଭଲେର ବୁଝବିା” କିଅବା “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ ଜାଣିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅନକ ସମୟର “ବୁଝାବଣା” କୁ “ଜ୍ଞାନ” କିଅବା “ବୁଦି୍ଧ” କିଅବା “ଅନ୍ତରାତ୍ମା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଜାଣିବା ବା ଜାଣନି୍ତ , ବୁଦି୍ଧମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆୟୁବ ୩୪:୧୬-୧୭ ଲୁେକ ୦୨:୪୫-୪୭ ଲୁେକ ୦୮:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୩:୧୦-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୧୩-୧୪ ହତାପେଦଶ ୦୩:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H995, H998, H999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486,
H7200, H7306, H7919, H7922, H7924, H8085, H8394, G50, G145, G191,
G801, G1097, G1107, G1108, G1271, G1921, G1922, G1987, G1990, G2657,
G3129, G3539, G3563, G3877, G4441, G4907, G4908, G4920, G5424, G5428,
G5429, G6063
ବୁଝେବିା, ବୁଝେନି୍ତି , ବୁଝେଲ, ବୁଝୋମଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଝବିା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସୂଚନା ଶୁଣିବା ଓ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଓ ଜାଣିବା ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I

“ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦ “ଜ୍ଞାନ” କିଅବା “ବୁଦି୍ଧ” କିଅବା “କଉଁ କାମ କମିତ ିକରିବାର ଅନୁଭବ “କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କାହାକୁ ବୁଝବିା
ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଅନୁଭବ କରୁଛ ିଜାଣିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଇମ୍ମାୟୁ ପେଥର ଯାଉଥିଲେ ଯୀଶୁ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର କଅଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିତାହା ବୁଝାଉଥିଲେ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ଜାଣିବା” କିଅବା “ବଶି୍ୱାସ କରିବା” କିଅବା “ଭଲେର ବୁଝବିା” କିଅବା “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ ଜାଣିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅନକ ସମୟର “ବୁଝାବଣା” କୁ “ଜ୍ଞାନ” କିଅବା “ବୁଦି୍ଧ” କିଅବା “ଅନ୍ତରାତ୍ମା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଜାଣିବା ବା ଜାଣନି୍ତ , ବୁଦି୍ଧମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆୟୁବ ୩୪:୧୬-୧୭ ଲୁେକ ୦୨:୪୫-୪୭ ଲୁେକ ୦୮:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୩:୧୦-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୧୩-୧୪ ହତାପେଦଶ ୦୩:୫-୬

ବସି୍ମୟ, ଅଦୁ୍ଭତ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H995, H998, H999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486,

H7200, H7306, H7919, H7922, H7924, H8085, H8394, G50, G145, G191,
G801, G1097, G1107, G1108, G1271, G1921, G1922, G1987, G1990, G2657,
G3129, G3539, G3563, G3877, G4441, G4907, G4908, G4920, G5424, G5428,
G5429, G6063
ବୁଝେବିା, ବୁଝେନି୍ତି , ବୁଝେଲ, ବୁଝୋମଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଝବିା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସୂଚନା ଶୁଣିବା ଓ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଓ ଜାଣିବା ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I

“ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦ “ଜ୍ଞାନ” କିଅବା “ବୁଦି୍ଧ” କିଅବା “କଉଁ କାମ କମିତ ିକରିବାର ଅନୁଭବ “କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କାହାକୁ ବୁଝବିା
ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଅନୁଭବ କରୁଛ ିଜାଣିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଇମ୍ମାୟୁ ପେଥର ଯାଉଥିଲେ ଯୀଶୁ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର କଅଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିତାହା ବୁଝାଉଥିଲେ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ଜାଣିବା” କିଅବା “ବଶି୍ୱାସ କରିବା” କିଅବା “ଭଲେର ବୁଝବିା” କିଅବା “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ ଜାଣିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅନକ ସମୟର “ବୁଝାବଣା” କୁ “ଜ୍ଞାନ” କିଅବା “ବୁଦି୍ଧ” କିଅବା “ଅନ୍ତରାତ୍ମା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଜାଣିବା ବା ଜାଣନି୍ତ , ବୁଦି୍ଧମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆୟୁବ ୩୪:୧୬-୧୭ ଲୁେକ ୦୨:୪୫-୪୭ ଲୁେକ ୦୮:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୩:୧୦-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୧୩-୧୪ ହତାପେଦଶ ୦୩:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H995, H998, H999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486,
H7200, H7306, H7919, H7922, H7924, H8085, H8394, G50, G145, G191,
G801, G1097, G1107, G1108, G1271, G1921, G1922, G1987, G1990, G2657,
G3129, G3539, G3563, G3877, G4441, G4907, G4908, G4920, G5424, G5428,
G5429, G6063
ବୁଝେବିା, ବୁଝେନି୍ତି , ବୁଝେଲ, ବୁଝୋମଣା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଝବିା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସୂଚନା ଶୁଣିବା ଓ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଓ ଜାଣିବା ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I

“ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦ “ଜ୍ଞାନ” କିଅବା “ବୁଦି୍ଧ” କିଅବା “କଉଁ କାମ କମିତ ିକରିବାର ଅନୁଭବ “କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କାହାକୁ ବୁଝବିା
ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କଅଣ ଅନୁଭବ କରୁଛ ିଜାଣିବା ଅଟ I ଯତବଳ ଇମ୍ମାୟୁ ପେଥର ଯାଉଥିଲେ ଯୀଶୁ
ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ରର କଅଣ ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିତାହା ବୁଝାଉଥିଲେ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ଜାଣିବା” କିଅବା “ବଶି୍ୱାସ କରିବା” କିଅବା “ଭଲେର ବୁଝବିା” କିଅବା “ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ ଜାଣିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅନକ ସମୟର “ବୁଝାବଣା” କୁ “ଜ୍ଞାନ” କିଅବା “ବୁଦି୍ଧ” କିଅବା “ଅନ୍ତରାତ୍ମା” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଜାଣିବା ବା ଜାଣନି୍ତ , ବୁଦି୍ଧମାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆୟୁବ ୩୪:୧୬-୧୭ ଲୁେକ ୦୨:୪୫-୪୭ ଲୁେକ ୦୮:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୩:୧୦-୧୩ ମାଥିଉ ୧୩:୧୩-୧୪ ହତାପେଦଶ ୦୩:୫-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H995, H998, H999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486,
H7200, H7306, H7919, H7922, H7924, H8085, H8394, G50, G145, G191,
G801, G1097, G1107, G1108, G1271, G1921, G1922, G1987, G1990, G2657,
G3129, G3539, G3563, G3877, G4441, G4907, G4908, G4920, G5424, G5428,
G5429, G6063
ବୁଦି୍ଧମାନ, ବୁଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଦି୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯ ସଠିକ୍ ଓ ନୖତକି ବଷିୟ କଅଣ ହାଇପୋର ଜାଣ ଓ ତାହା କର

ବୁଝବିା, ବୁଝନି୍ତ , ବୁଝଲେ, ବୁଝାମଣା
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I “ବୁଦି୍ଧ” ହଉଛ ିଯାହା ସତ୍ୟ ଓ ନୖତକିତା ର ବୁଝାମଣାଓ ଅଭ୍ୟାସ ଅଟ I
ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଉତ୍ତମ ନନିର୍ଭୟ ନବା ନମିନ୍ତ ଦକ୍ଷତା ବଶଷ କରି ଓ ସହ ିସବୁ କରିବାକୁ ନନିର୍ଭୟ

କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭଲେ ଲୋଗ I ବାଇବଲେର, “ସାଂସାରିକ ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ କି ଏଇ
ଜଗତର ଲୋକମାନ କାହାକୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ଭାବନି୍ତ ବାସ୍ତବର ତାହା ମୁଖର୍ଭାମୀ ଅଟ I ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କରଠାରୁ
ଶ୍ରବଣ କରି ଓ ନମ୍ରତା ପେୂବର୍ଭକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଅନି୍ତ I ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା ଜୀବନର
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ର ଫଳ ଧାରଣ କରିବ ଯପେରି କି ଆନନ୍ଦ, ଦୟା, ପେ୍ରମ ଓ ଧଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବୁଦି୍ଧମାନ” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ”
କିଅବା “ଚତନା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ”କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭୟ” ହାଇପୋର I ” ବୁଦି୍ଧ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା
ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବୁଦି୍ଧମତା ବସବାସ” କିଅବା “ଚତନା ପେୂବର୍ଭକ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ବସବାସ”
କିଅବା “ଉତ୍ତମ ନ୍ୟାୟ “ହାଇପୋର I ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର ଯତବଳ ଆମ “ବୁଦି୍ଧମାନ” ଓ “ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ
ଧାମର୍ମିକ ଓ ଧାଯର୍ଭ୍ୟଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରୁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଫଳ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ କଲୋସୟି ୦୩:୧୫-୧୭ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୧:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୪-୬ ଯିଶାଇୟ ୧୯:୧୧-୧୨ ଯିରିମିୟ
୧୮:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୦୭:୨୪-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାରଣ:

୦୨:୦୫ ସ ମଧ୍ୟ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାକୁ ଇଛା କଲୋ, ତଣୁ ସ ଫଳ ତାଳି ଖାଇଲୋ I ୧୮:୦୧ ଯତବଳ ସଲେମାନ ବୁଦି୍ଧ
ମାଗିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଓ ତାହାକୁ ଦୁନଆି ର ସବୁଠୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷ କଲେ I ୨୩:୦୯ କିଛ ିସମୟ
ପେର ପେୂବର୍ଭ ଦଶର ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷମାନ ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାର ଆକାଶର ଦଖିଲେ I
୪୫:୦୧ ସ (ସି୍ତପୋନ) ଏକମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଓ __ବୁଦି୍ଧ__ର ପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲୋ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942,

H3820, H3823, H6195, H6493, H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678,
G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430
ବୁଦି୍ଧମାନ, ବୁଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଦି୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯ ସଠିକ୍ ଓ ନୖତକି ବଷିୟ କଅଣ ହାଇପୋର ଜାଣ ଓ ତାହା କର
I “ବୁଦି୍ଧ” ହଉଛ ିଯାହା ସତ୍ୟ ଓ ନୖତକିତା ର ବୁଝାମଣାଓ ଅଭ୍ୟାସ ଅଟ I

ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଉତ୍ତମ ନନିର୍ଭୟ ନବା ନମିନ୍ତ ଦକ୍ଷତା ବଶଷ କରି ଓ ସହ ିସବୁ କରିବାକୁ ନନିର୍ଭୟ
କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭଲେ ଲୋଗ I ବାଇବଲେର, “ସାଂସାରିକ ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ କି ଏଇ
ଜଗତର ଲୋକମାନ କାହାକୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ଭାବନି୍ତ ବାସ୍ତବର ତାହା ମୁଖର୍ଭାମୀ ଅଟ I ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କରଠାରୁ
ଶ୍ରବଣ କରି ଓ ନମ୍ରତା ପେୂବର୍ଭକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଅନି୍ତ I ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା ଜୀବନର
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ର ଫଳ ଧାରଣ କରିବ ଯପେରି କି ଆନନ୍ଦ, ଦୟା, ପେ୍ରମ ଓ ଧଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବୁଦି୍ଧମାନ” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ”
କିଅବା “ଚତନା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ”କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭୟ” ହାଇପୋର I ” ବୁଦି୍ଧ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା
ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବୁଦି୍ଧମତା ବସବାସ” କିଅବା “ଚତନା ପେୂବର୍ଭକ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ବସବାସ”
କିଅବା “ଉତ୍ତମ ନ୍ୟାୟ “ହାଇପୋର I ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର ଯତବଳ ଆମ “ବୁଦି୍ଧମାନ” ଓ “ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ
ଧାମର୍ମିକ ଓ ଧାଯର୍ଭ୍ୟଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରୁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଫଳ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ କଲୋସୟି ୦୩:୧୫-୧୭ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୧:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୪-୬ ଯିଶାଇୟ ୧୯:୧୧-୧୨ ଯିରିମିୟ
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୧୮:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୦୭:୨୪-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାରଣ:

୦୨:୦୫ ସ ମଧ୍ୟ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାକୁ ଇଛା କଲୋ, ତଣୁ ସ ଫଳ ତାଳି ଖାଇଲୋ I ୧୮:୦୧ ଯତବଳ ସଲେମାନ ବୁଦି୍ଧ
ମାଗିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଓ ତାହାକୁ ଦୁନଆି ର ସବୁଠୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷ କଲେ I ୨୩:୦୯ କିଛ ିସମୟ
ପେର ପେୂବର୍ଭ ଦଶର ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷମାନ ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାର ଆକାଶର ଦଖିଲେ I
୪୫:୦୧ ସ (ସି୍ତପୋନ) ଏକମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଓ __ବୁଦି୍ଧ__ର ପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲୋ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942,

H3820, H3823, H6195, H6493, H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678,
G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430
ବୁଦି୍ଧମାନ, ବୁଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଦି୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯ ସଠିକ୍ ଓ ନୖତକି ବଷିୟ କଅଣ ହାଇପୋର ଜାଣ ଓ ତାହା କର
I “ବୁଦି୍ଧ” ହଉଛ ିଯାହା ସତ୍ୟ ଓ ନୖତକିତା ର ବୁଝାମଣାଓ ଅଭ୍ୟାସ ଅଟ I

ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଉତ୍ତମ ନନିର୍ଭୟ ନବା ନମିନ୍ତ ଦକ୍ଷତା ବଶଷ କରି ଓ ସହ ିସବୁ କରିବାକୁ ନନିର୍ଭୟ
କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭଲେ ଲୋଗ I ବାଇବଲେର, “ସାଂସାରିକ ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ କି ଏଇ
ଜଗତର ଲୋକମାନ କାହାକୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ଭାବନି୍ତ ବାସ୍ତବର ତାହା ମୁଖର୍ଭାମୀ ଅଟ I ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କରଠାରୁ
ଶ୍ରବଣ କରି ଓ ନମ୍ରତା ପେୂବର୍ଭକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଅନି୍ତ I ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା ଜୀବନର
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ର ଫଳ ଧାରଣ କରିବ ଯପେରି କି ଆନନ୍ଦ, ଦୟା, ପେ୍ରମ ଓ ଧଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବୁଦି୍ଧମାନ” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ”
କିଅବା “ଚତନା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ”କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭୟ” ହାଇପୋର I ” ବୁଦି୍ଧ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା
ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବୁଦି୍ଧମତା ବସବାସ” କିଅବା “ଚତନା ପେୂବର୍ଭକ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ବସବାସ”
କିଅବା “ଉତ୍ତମ ନ୍ୟାୟ “ହାଇପୋର I ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର ଯତବଳ ଆମ “ବୁଦି୍ଧମାନ” ଓ “ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ
ଧାମର୍ମିକ ଓ ଧାଯର୍ଭ୍ୟଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରୁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଫଳ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ କଲୋସୟି ୦୩:୧୫-୧୭ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୧:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୪-୬ ଯିଶାଇୟ ୧୯:୧୧-୧୨ ଯିରିମିୟ
୧୮:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୦୭:୨୪-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାରଣ:

୦୨:୦୫ ସ ମଧ୍ୟ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାକୁ ଇଛା କଲୋ, ତଣୁ ସ ଫଳ ତାଳି ଖାଇଲୋ I ୧୮:୦୧ ଯତବଳ ସଲେମାନ ବୁଦି୍ଧ
ମାଗିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଓ ତାହାକୁ ଦୁନଆି ର ସବୁଠୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷ କଲେ I ୨୩:୦୯ କିଛ ିସମୟ
ପେର ପେୂବର୍ଭ ଦଶର ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷମାନ ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାର ଆକାଶର ଦଖିଲେ I
୪୫:୦୧ ସ (ସି୍ତପୋନ) ଏକମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଓ __ବୁଦି୍ଧ__ର ପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲୋ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942,

H3820, H3823, H6195, H6493, H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678,
G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430
ବୁଦି୍ଧମାନ, ବୁଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଦି୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯ ସଠିକ୍ ଓ ନୖତକି ବଷିୟ କଅଣ ହାଇପୋର ଜାଣ ଓ ତାହା କର
I “ବୁଦି୍ଧ” ହଉଛ ିଯାହା ସତ୍ୟ ଓ ନୖତକିତା ର ବୁଝାମଣାଓ ଅଭ୍ୟାସ ଅଟ I
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ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଉତ୍ତମ ନନିର୍ଭୟ ନବା ନମିନ୍ତ ଦକ୍ଷତା ବଶଷ କରି ଓ ସହ ିସବୁ କରିବାକୁ ନନିର୍ଭୟ
କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭଲେ ଲୋଗ I ବାଇବଲେର, “ସାଂସାରିକ ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ କି ଏଇ
ଜଗତର ଲୋକମାନ କାହାକୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ଭାବନି୍ତ ବାସ୍ତବର ତାହା ମୁଖର୍ଭାମୀ ଅଟ I ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କରଠାରୁ
ଶ୍ରବଣ କରି ଓ ନମ୍ରତା ପେୂବର୍ଭକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଅନି୍ତ I ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା ଜୀବନର
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ର ଫଳ ଧାରଣ କରିବ ଯପେରି କି ଆନନ୍ଦ, ଦୟା, ପେ୍ରମ ଓ ଧଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବୁଦି୍ଧମାନ” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ”
କିଅବା “ଚତନା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ”କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭୟ” ହାଇପୋର I ” ବୁଦି୍ଧ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା
ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବୁଦି୍ଧମତା ବସବାସ” କିଅବା “ଚତନା ପେୂବର୍ଭକ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ବସବାସ”
କିଅବା “ଉତ୍ତମ ନ୍ୟାୟ “ହାଇପୋର I ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର ଯତବଳ ଆମ “ବୁଦି୍ଧମାନ” ଓ “ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ
ଧାମର୍ମିକ ଓ ଧାଯର୍ଭ୍ୟଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରୁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଫଳ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ କଲୋସୟି ୦୩:୧୫-୧୭ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୧:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୪-୬ ଯିଶାଇୟ ୧୯:୧୧-୧୨ ଯିରିମିୟ
୧୮:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୦୭:୨୪-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାରଣ:

୦୨:୦୫ ସ ମଧ୍ୟ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାକୁ ଇଛା କଲୋ, ତଣୁ ସ ଫଳ ତାଳି ଖାଇଲୋ I ୧୮:୦୧ ଯତବଳ ସଲେମାନ ବୁଦି୍ଧ
ମାଗିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଓ ତାହାକୁ ଦୁନଆି ର ସବୁଠୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷ କଲେ I ୨୩:୦୯ କିଛ ିସମୟ
ପେର ପେୂବର୍ଭ ଦଶର ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷମାନ ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାର ଆକାଶର ଦଖିଲେ I
୪୫:୦୧ ସ (ସି୍ତପୋନ) ଏକମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଓ __ବୁଦି୍ଧ__ର ପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲୋ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942,

H3820, H3823, H6195, H6493, H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678,
G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430
ବୁଦି୍ଧମାନ, ବୁଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଦି୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯ ସଠିକ୍ ଓ ନୖତକି ବଷିୟ କଅଣ ହାଇପୋର ଜାଣ ଓ ତାହା କର
I “ବୁଦି୍ଧ” ହଉଛ ିଯାହା ସତ୍ୟ ଓ ନୖତକିତା ର ବୁଝାମଣାଓ ଅଭ୍ୟାସ ଅଟ I

ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଉତ୍ତମ ନନିର୍ଭୟ ନବା ନମିନ୍ତ ଦକ୍ଷତା ବଶଷ କରି ଓ ସହ ିସବୁ କରିବାକୁ ନନିର୍ଭୟ
କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭଲେ ଲୋଗ I ବାଇବଲେର, “ସାଂସାରିକ ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ କି ଏଇ
ଜଗତର ଲୋକମାନ କାହାକୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ଭାବନି୍ତ ବାସ୍ତବର ତାହା ମୁଖର୍ଭାମୀ ଅଟ I ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କରଠାରୁ
ଶ୍ରବଣ କରି ଓ ନମ୍ରତା ପେୂବର୍ଭକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଅନି୍ତ I ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା ଜୀବନର
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ର ଫଳ ଧାରଣ କରିବ ଯପେରି କି ଆନନ୍ଦ, ଦୟା, ପେ୍ରମ ଓ ଧଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବୁଦି୍ଧମାନ” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ”
କିଅବା “ଚତନା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ”କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭୟ” ହାଇପୋର I ” ବୁଦି୍ଧ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା
ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବୁଦି୍ଧମତା ବସବାସ” କିଅବା “ଚତନା ପେୂବର୍ଭକ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ବସବାସ”
କିଅବା “ଉତ୍ତମ ନ୍ୟାୟ “ହାଇପୋର I ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର ଯତବଳ ଆମ “ବୁଦି୍ଧମାନ” ଓ “ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ
ଧାମର୍ମିକ ଓ ଧାଯର୍ଭ୍ୟଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରୁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଫଳ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ କଲୋସୟି ୦୩:୧୫-୧୭ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୧:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୪-୬ ଯିଶାଇୟ ୧୯:୧୧-୧୨ ଯିରିମିୟ
୧୮:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୦୭:୨୪-୨୫
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାରଣ:
୦୨:୦୫ ସ ମଧ୍ୟ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାକୁ ଇଛା କଲୋ, ତଣୁ ସ ଫଳ ତାଳି ଖାଇଲୋ I ୧୮:୦୧ ଯତବଳ ସଲେମାନ ବୁଦି୍ଧ

ମାଗିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଓ ତାହାକୁ ଦୁନଆି ର ସବୁଠୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷ କଲେ I ୨୩:୦୯ କିଛ ିସମୟ
ପେର ପେୂବର୍ଭ ଦଶର ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷମାନ ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାର ଆକାଶର ଦଖିଲେ I
୪୫:୦୧ ସ (ସି୍ତପୋନ) ଏକମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଓ __ବୁଦି୍ଧ__ର ପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲୋ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942,

H3820, H3823, H6195, H6493, H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678,
G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430
ବୁଦି୍ଧମାନ, ବୁଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଦି୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯ ସଠିକ୍ ଓ ନୖତକି ବଷିୟ କଅଣ ହାଇପୋର ଜାଣ ଓ ତାହା କର
I “ବୁଦି୍ଧ” ହଉଛ ିଯାହା ସତ୍ୟ ଓ ନୖତକିତା ର ବୁଝାମଣାଓ ଅଭ୍ୟାସ ଅଟ I

ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଉତ୍ତମ ନନିର୍ଭୟ ନବା ନମିନ୍ତ ଦକ୍ଷତା ବଶଷ କରି ଓ ସହ ିସବୁ କରିବାକୁ ନନିର୍ଭୟ
କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭଲେ ଲୋଗ I ବାଇବଲେର, “ସାଂସାରିକ ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ କି ଏଇ
ଜଗତର ଲୋକମାନ କାହାକୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ଭାବନି୍ତ ବାସ୍ତବର ତାହା ମୁଖର୍ଭାମୀ ଅଟ I ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କରଠାରୁ
ଶ୍ରବଣ କରି ଓ ନମ୍ରତା ପେୂବର୍ଭକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଅନି୍ତ I ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା ଜୀବନର
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ର ଫଳ ଧାରଣ କରିବ ଯପେରି କି ଆନନ୍ଦ, ଦୟା, ପେ୍ରମ ଓ ଧଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବୁଦି୍ଧମାନ” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ”
କିଅବା “ଚତନା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ”କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭୟ” ହାଇପୋର I ” ବୁଦି୍ଧ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା
ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବୁଦି୍ଧମତା ବସବାସ” କିଅବା “ଚତନା ପେୂବର୍ଭକ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ବସବାସ”
କିଅବା “ଉତ୍ତମ ନ୍ୟାୟ “ହାଇପୋର I ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର ଯତବଳ ଆମ “ବୁଦି୍ଧମାନ” ଓ “ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ
ଧାମର୍ମିକ ଓ ଧାଯର୍ଭ୍ୟଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରୁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଫଳ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ କଲୋସୟି ୦୩:୧୫-୧୭ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୧:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୪-୬ ଯିଶାଇୟ ୧୯:୧୧-୧୨ ଯିରିମିୟ
୧୮:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୦୭:୨୪-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାରଣ:

୦୨:୦୫ ସ ମଧ୍ୟ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାକୁ ଇଛା କଲୋ, ତଣୁ ସ ଫଳ ତାଳି ଖାଇଲୋ I ୧୮:୦୧ ଯତବଳ ସଲେମାନ ବୁଦି୍ଧ
ମାଗିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଓ ତାହାକୁ ଦୁନଆି ର ସବୁଠୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷ କଲେ I ୨୩:୦୯ କିଛ ିସମୟ
ପେର ପେୂବର୍ଭ ଦଶର ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷମାନ ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାର ଆକାଶର ଦଖିଲେ I
୪୫:୦୧ ସ (ସି୍ତପୋନ) ଏକମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଓ __ବୁଦି୍ଧ__ର ପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲୋ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942,

H3820, H3823, H6195, H6493, H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678,
G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430
ବୁଦି୍ଧମାନ, ବୁଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୁଦି୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯ ସଠିକ୍ ଓ ନୖତକି ବଷିୟ କଅଣ ହାଇପୋର ଜାଣ ଓ ତାହା କର
I “ବୁଦି୍ଧ” ହଉଛ ିଯାହା ସତ୍ୟ ଓ ନୖତକିତା ର ବୁଝାମଣାଓ ଅଭ୍ୟାସ ଅଟ I

ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଉତ୍ତମ ନନିର୍ଭୟ ନବା ନମିନ୍ତ ଦକ୍ଷତା ବଶଷ କରି ଓ ସହ ିସବୁ କରିବାକୁ ନନିର୍ଭୟ
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କର ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭଲେ ଲୋଗ I ବାଇବଲେର, “ସାଂସାରିକ ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ କି ଏଇ
ଜଗତର ଲୋକମାନ କାହାକୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ଭାବନି୍ତ ବାସ୍ତବର ତାହା ମୁଖର୍ଭାମୀ ଅଟ I ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କରଠାରୁ
ଶ୍ରବଣ କରି ଓ ନମ୍ରତା ପେୂବର୍ଭକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଅନି୍ତ I ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା ଜୀବନର
ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ର ଫଳ ଧାରଣ କରିବ ଯପେରି କି ଆନନ୍ଦ, ଦୟା, ପେ୍ରମ ଓ ଧଯର୍ଭ୍ୟ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବୁଦି୍ଧମାନ” କୁ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ”
କିଅବା “ଚତନା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ”କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭୟ” ହାଇପୋର I ” ବୁଦି୍ଧ” କୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିଅବା
ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ “ବୁଦି୍ଧମତା ବସବାସ” କିଅବା “ଚତନା ପେୂବର୍ଭକ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ବସବାସ”
କିଅବା “ଉତ୍ତମ ନ୍ୟାୟ “ହାଇପୋର I ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର ଯତବଳ ଆମ “ବୁଦି୍ଧମାନ” ଓ “ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ
ଧାମର୍ମିକ ଓ ଧାଯର୍ଭ୍ୟଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରୁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଫଳ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ କଲୋସୟି ୦୩:୧୫-୧୭ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୧:୬-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୩:୪-୬ ଯିଶାଇୟ ୧୯:୧୧-୧୨ ଯିରିମିୟ
୧୮:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୦୭:୨୪-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାରଣ:

୦୨:୦୫ ସ ମଧ୍ୟ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାକୁ ଇଛା କଲୋ, ତଣୁ ସ ଫଳ ତାଳି ଖାଇଲୋ I ୧୮:୦୧ ଯତବଳ ସଲେମାନ ବୁଦି୍ଧ
ମାଗିଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ଆନନି୍ଦତ ହଲେ ଓ ତାହାକୁ ଦୁନଆି ର ସବୁଠୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷ କଲେ I ୨୩:୦୯ କିଛ ିସମୟ
ପେର ପେୂବର୍ଭ ଦଶର ବୁଦି୍ଧମାନ ପେୁରୁଷମାନ ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାର ଆକାଶର ଦଖିଲେ I
୪୫:୦୧ ସ (ସି୍ତପୋନ) ଏକମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଓ __ବୁଦି୍ଧ__ର ପେୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲୋ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942,

H3820, H3823, H6195, H6493, H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678,
G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430
ବୃଦି୍ଧ ପାଇବା, ବୃଦି୍ଧ ପାଆନି୍ତି , ବୃଦି୍ଧ ପାଇଲ, ବୃଦି୍ଧ ପାଉ ଅଛନି୍ତି , ଅଭବୃିଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବା” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସଂଖ୍ୟାର ବହୁଳ ରୂପେର ବଢବିା I ଏହାର ଆଉ ଏକ ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟକୁ ପେରିମାଣ
ରୂପେର ବଢ଼ାଇବା, ଯପେରି କି କଷ୍ଟ କୁ ବଢ଼ାଇବା I

ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟ କୁ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବାକୁ ଓ ପେୃଥିବୀକୁ ପେୂର୍ଭ କରିବାକୁ କହଲେ I
ଏହା ଏକ ପେ୍ରକାର ଆଜ୍ଞାଥିଲୋ କି ନଜି ଜାତରି ବହୁତ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବା I

ଯୀଶୁ ରାଟ ିଓ ମାଚ୍ଛ କୁ ବୃଦି୍ଧ କଲେ କି ୫୦୦୦ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇ ପୋରନି୍ତ I
ଖାଦ୍ୟ ର ପେରିମାଣ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ କି ଅଧିକ ରୁ ଅଧିକ ଖାଦ୍ୟ ହାଇପୋର କି ଲୋକମାନ ଖାଇ ତୃପେ୍ତ ହାଇ ପୋରନି୍ତ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବଢବିା” କିଅବା “ବଢବିା ର କାରଣ ହବା” କିଅବା “ବହୁଳ ଭାବ
ସଂଖ୍ୟାର ବଢବିା “କିଅବା “ସଂଖ୍ୟାର ମହାନ ହବା”ଗଣନାର ବହୁତ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ତୁମ୍ଭର ବଦନା ଅତଶିୟ ବୃଦି୍ଧ କରିବା” କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଦନା ଆହୁରି ଅସହାନୀୟ କରିବାର କାରଣ ହବା
“କିଅବା “ତୁମ୍ଭକୁ ଅଧିକ ବଦନା ଅନୁଭବ କରାଇବା ର କାରଣ ହବ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ଘାଡା ର ବୃଦି୍ଧ
କରିବା” ର ଅଥର୍ଭ “ଧିର ଧିର ଅଧିକ ଘାଡା ରଖିବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟାର ଘାଡା ଆଣିବା” ହାଇ ଥାଏ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୮:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯:୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧୫-୧୭ ହାଶୟ୦୪:୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3254, H3527, H6280, H7231, H7233, H7235, H7680, G4052,
G4129
ବୃଦି୍ଧ ପାଇବା, ବୃଦି୍ଧ ପାଆନି୍ତି , ବୃଦି୍ଧ ପାଇଲ, ବୃଦି୍ଧ ପାଉ ଅଛନି୍ତି , ଅଭବୃିଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:

ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବା, ବୃଦି୍ଧ ପୋଆନି୍ତ , ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ, ବୃଦି୍ଧ ପୋଉ ଅଛନି୍ତ , ଅଭବୃିଦି୍ଧ
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“ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବା” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସଂଖ୍ୟାର ବହୁଳ ରୂପେର ବଢବିା I ଏହାର ଆଉ ଏକ ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟକୁ ପେରିମାଣ
ରୂପେର ବଢ଼ାଇବା, ଯପେରି କି କଷ୍ଟ କୁ ବଢ଼ାଇବା I

ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟ କୁ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବାକୁ ଓ ପେୃଥିବୀକୁ ପେୂର୍ଭ କରିବାକୁ କହଲେ I
ଏହା ଏକ ପେ୍ରକାର ଆଜ୍ଞାଥିଲୋ କି ନଜି ଜାତରି ବହୁତ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବା I

ଯୀଶୁ ରାଟ ିଓ ମାଚ୍ଛ କୁ ବୃଦି୍ଧ କଲେ କି ୫୦୦୦ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇ ପୋରନି୍ତ I
ଖାଦ୍ୟ ର ପେରିମାଣ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ କି ଅଧିକ ରୁ ଅଧିକ ଖାଦ୍ୟ ହାଇପୋର କି ଲୋକମାନ ଖାଇ ତୃପେ୍ତ ହାଇ ପୋରନି୍ତ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବଢବିା” କିଅବା “ବଢବିା ର କାରଣ ହବା” କିଅବା “ବହୁଳ ଭାବ
ସଂଖ୍ୟାର ବଢବିା “କିଅବା “ସଂଖ୍ୟାର ମହାନ ହବା”ଗଣନାର ବହୁତ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ତୁମ୍ଭର ବଦନା ଅତଶିୟ ବୃଦି୍ଧ କରିବା” କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଦନା ଆହୁରି ଅସହାନୀୟ କରିବାର କାରଣ ହବା
“କିଅବା “ତୁମ୍ଭକୁ ଅଧିକ ବଦନା ଅନୁଭବ କରାଇବା ର କାରଣ ହବ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ଘାଡା ର ବୃଦି୍ଧ
କରିବା” ର ଅଥର୍ଭ “ଧିର ଧିର ଅଧିକ ଘାଡା ରଖିବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟାର ଘାଡା ଆଣିବା” ହାଇ ଥାଏ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୮:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯:୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧୫-୧୭ ହାଶୟ୦୪:୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3254, H3527, H6280, H7231, H7233, H7235, H7680, G4052,
G4129
ବୃଦି୍ଧ ପାଇବା, ବୃଦି୍ଧ ପାଆନି୍ତି , ବୃଦି୍ଧ ପାଇଲ, ବୃଦି୍ଧ ପାଉ ଅଛନି୍ତି , ଅଭବୃିଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବା” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସଂଖ୍ୟାର ବହୁଳ ରୂପେର ବଢବିା I ଏହାର ଆଉ ଏକ ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟକୁ ପେରିମାଣ
ରୂପେର ବଢ଼ାଇବା, ଯପେରି କି କଷ୍ଟ କୁ ବଢ଼ାଇବା I

ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟ କୁ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବାକୁ ଓ ପେୃଥିବୀକୁ ପେୂର୍ଭ କରିବାକୁ କହଲେ I
ଏହା ଏକ ପେ୍ରକାର ଆଜ୍ଞାଥିଲୋ କି ନଜି ଜାତରି ବହୁତ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବା I

ଯୀଶୁ ରାଟ ିଓ ମାଚ୍ଛ କୁ ବୃଦି୍ଧ କଲେ କି ୫୦୦୦ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇ ପୋରନି୍ତ I
ଖାଦ୍ୟ ର ପେରିମାଣ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ କି ଅଧିକ ରୁ ଅଧିକ ଖାଦ୍ୟ ହାଇପୋର କି ଲୋକମାନ ଖାଇ ତୃପେ୍ତ ହାଇ ପୋରନି୍ତ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବଢବିା” କିଅବା “ବଢବିା ର କାରଣ ହବା” କିଅବା “ବହୁଳ ଭାବ
ସଂଖ୍ୟାର ବଢବିା “କିଅବା “ସଂଖ୍ୟାର ମହାନ ହବା”ଗଣନାର ବହୁତ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାକ୍ୟାଂଶ “ତୁମ୍ଭର ବଦନା ଅତଶିୟ ବୃଦି୍ଧ କରିବା” କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଦନା ଆହୁରି ଅସହାନୀୟ କରିବାର କାରଣ ହବା
“କିଅବା “ତୁମ୍ଭକୁ ଅଧିକ ବଦନା ଅନୁଭବ କରାଇବା ର କାରଣ ହବ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ଘାଡା ର ବୃଦି୍ଧ
କରିବା” ର ଅଥର୍ଭ “ଧିର ଧିର ଅଧିକ ଘାଡା ରଖିବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟାର ଘାଡା ଆଣିବା” ହାଇ ଥାଏ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୮:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯:୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧୫-୧୭ ହାଶୟ୦୪:୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3254, H3527, H6280, H7231, H7233, H7235, H7680, G4052,
G4129
ବୃଦି୍ଧ ପାଇବା, ବୃଦି୍ଧ ପାଆନି୍ତି , ବୃଦି୍ଧ ପାଇଲ, ବୃଦି୍ଧ ପାଉ ଅଛନି୍ତି , ଅଭବୃିଦି୍ଧ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବା” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସଂଖ୍ୟାର ବହୁଳ ରୂପେର ବଢବିା I ଏହାର ଆଉ ଏକ ଅଥର୍ଭ କିଛ ିବଷିୟକୁ ପେରିମାଣ
ରୂପେର ବଢ଼ାଇବା, ଯପେରି କି କଷ୍ଟ କୁ ବଢ଼ାଇବା I

ପେରମଶ୍ୱର ପେଶୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟ କୁ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବାକୁ ଓ ପେୃଥିବୀକୁ ପେୂର୍ଭ କରିବାକୁ କହଲେ I
ଏହା ଏକ ପେ୍ରକାର ଆଜ୍ଞାଥିଲୋ କି ନଜି ଜାତରି ବହୁତ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବା I

ଯୀଶୁ ରାଟ ିଓ ମାଚ୍ଛ କୁ ବୃଦି୍ଧ କଲେ କି ୫୦୦୦ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇ ପୋରନି୍ତ I
ଖାଦ୍ୟ ର ପେରିମାଣ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ କି ଅଧିକ ରୁ ଅଧିକ ଖାଦ୍ୟ ହାଇପୋର କି ଲୋକମାନ ଖାଇ ତୃପେ୍ତ ହାଇ ପୋରନି୍ତ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବଢବିା” କିଅବା “ବଢବିା ର କାରଣ ହବା” କିଅବା “ବହୁଳ ଭାବ
ସଂଖ୍ୟାର ବଢବିା “କିଅବା “ସଂଖ୍ୟାର ମହାନ ହବା”ଗଣନାର ବହୁତ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ବୃଦି୍ଧ ପୋଇବା, ବୃଦି୍ଧ ପୋଆନି୍ତ , ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ, ବୃଦି୍ଧ ପୋଉ ଅଛନି୍ତ , ଅଭବୃିଦି୍ଧ
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ବାକ୍ୟାଂଶ “ତୁମ୍ଭର ବଦନା ଅତଶିୟ ବୃଦି୍ଧ କରିବା” କୁ “ତୁମ୍ଭର ବଦନା ଆହୁରି ଅସହାନୀୟ କରିବାର କାରଣ ହବା
“କିଅବା “ତୁମ୍ଭକୁ ଅଧିକ ବଦନା ଅନୁଭବ କରାଇବା ର କାରଣ ହବ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ଘାଡା ର ବୃଦି୍ଧ
କରିବା” ର ଅଥର୍ଭ “ଧିର ଧିର ଅଧିକ ଘାଡା ରଖିବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟାର ଘାଡା ଆଣିବା” ହାଇ ଥାଏ I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୮:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯:୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୧୫-୧୭ ହାଶୟ୦୪:୬-୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3254, H3527, H6280, H7231, H7233, H7235, H7680, G4052,
G4129
ବଦୀ, ବଦୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବଦୀ ଏକ ଉଚ୍ଚ ଧରଣର ସ୍ଥିାନ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ତାଙ୍କରି ପେ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ତଥା ଶସ୍ୟଗୁଡ଼କି ଭଟି
ଭାବ ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣୁଥିଲେ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ସାଧାରଣ ବଦୀଗୁଡ଼କି ମୃତି୍ତକାର ପେୂର୍ଭ ପୋହାଡ ଦ୍ୱ ାରା ଗଠିତ ହଉଥିଲୋ, କିମ୍ୱା ଜାଗ୍ରତର ସହତି
ପେଠାର ଗୁଡ଼କି ଦୃଢ ସ୍ତୁପେ ଭାବ ଗଠନ କରୁଥିଲେ I କତକ ବଦୀଗୁଡ଼କି ଏକ ବଷଶ ପେଢ ିଭାବ କାଠ ଉପେର ଧାତୁ
ସହ ଯଥା ସୁନା, ପିେତଳ, କିମ୍ୱା କଂସା ଦଇ ଗଠନ କରାଯାଇଥିଲୋ I ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନକିଟର
ବସବାସ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ସମାନଙ୍କର ଦବ ଦବୀଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଦୀ ମଧ୍ୟ ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା:ଧୂପେର ବଦୀ, ଇଶ୍ୱର, ଭକ୍ଷ ନୖବଦ୍ୟ, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୮:୨୦-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୨:୯-୧୦ ଯାକୁବ ୦୨:୨୧-୨୪ ଲୂେକ ୧୧:୪୯-୫୧ ମାଥିଉ ୦୫:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ
୨୩:୧୮-୧୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୩:୧୪ ନାହ ଜାହାଜରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସବିା ପେର, ସ ଏକ ବଦୀ ନମିର୍ଭାଣ କଲେ ଏବଂ ସମସ୍ତ ପେ୍ରକାରର ପେଶୁକୁ ଦଲେ I
୦୫:୦୮ ଯତବଳ ସମାନ ବଳି ଦବା ସ୍ଥିାନର ପେହଲେ ଅବ୍ର ହାମ ତାଙ୍କ ପେୁତ୍ରଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ ବଦୀ ଉପେର ଶୁଆଇଲେ
I ୧୩:୦୯ ଏକ ଯାଜକଭାବ ପେଶୁକୁ ବଦ୍ଧକରି ବଦୀର ଦଗ୍ଧ କରନି୍ତ I
୧୬:୦୬ ସ (ଗିଦୟାନ) ଏକ ନୂତନ ବଦୀ ନମିର୍ଭାଣକରି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ, ଯଉଁଠାର ବଦୀର ମୂତ୍ତର୍ମି
ରହ, ତହିଁ ଉପେର ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନକିଟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379

ବରିୟା
ଘଟଣାବଳି:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର ବରିୟା ଗାଟଏି ସୌଭାଗ୍ୟଶାଳୀ ଗ୍ରୀକକ୍ର  ସହରଥିଲୋ ଯାହାକି ଥସଲେନିୀୟା ସହରର ଦକି୍ଷଣକୁ
80 କି.ମି. ଦୂରର ମାସଡାନଆିର ଦକି୍ଷଣ ପେୂବର୍ଭ ଅଳରଥିଲୋ ׀ କତକ ଯିହୁଦୀ ଥସଲେନିୀୟାର ପୋଉଲେ ଏବଂ ଶିଲୋ
ଙୁ୍କ ସମସ୍ୟାର ପେକାଇବାରୁ ସମାନ ଦୁହଁ କତକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଲୋକଙ୍କ ସହାୟତାର ବରିୟାକୁ ପେଲୋୟନ କଲେ ׀

ପୋଉଲେ ବରିୟାର ଯାହା ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ସହ ିଶାସ୍ତ୍ରାଶଂ ଠିକ୍ ଅଛ ିକି ନାହିଁ ସର୍ଭଦା ଅନୁସନ୍ଧାନ କରୁଥିଲେ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପେରି ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସଦାନଆି, ପୋଉଲେ, ଶୀଲୋ, ଥସଲେନୀକୀ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ପେ୍ରରିତ 17:10-12 ପେ୍ରରିତ 17:13-15 ପେ୍ରରିତ 20:4-6
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G960
ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାସକିେ୍ତି , ବଶ୍ୟାମାନ, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବଶ୍ୟା ବା ବାରାଙ୍ଗନା
ସଂଜ୍ଞା:

ବଦୀ, ବଦୀମାନ
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“ବଶ୍ୟା ଏବଂ ବାରାଙ୍ଗନା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଉଭୟ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଧମର୍ଭ ସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ
ବଧିି କିକ୍ରୟା ନମିନ୍ତ ଯୌନଜନତି କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରିଥାଏ I ବଶ୍ୟାମାନ ବା ବାରାଙ୍ଗନାମାନ ସାଧାରଣତଃ
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ହିଁ ହାଇଥାଆନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିପେୁରୁଷମାନ ମଧ୍ୟ ହାଇଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, ଏହ ି“ବଶ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ ଯପେରି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା
କରୁଥିବା କିମ୍ୱା କୁହୁକବଦି୍ୟା ସାଧନ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଶ୍ୟା କୁହାଯାଏ I “ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବଶ୍ୟା ଭଳି
ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ଆଚରଣ କରିବା ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ଜଣ ପେ୍ରତମିାମାନଙ୍କର ପେୂଜକକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

“ନଜିକୁ ବଶ୍ୟା କରିବା” କହବିା ଅଥର୍ଭ ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ହବା, କିମ୍ୱା ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହବା
ଅଟ I ପେୁରାତନ କାଳର, କତକ ବଜିାତୀୟ ମନି୍ଦରଗୁଡକିର ସମାନଙ୍କର ବଧିି ବା ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ପେୁରୁଷ ଏବଂ
ସ୍ତ୍ରୀ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ସହ ିଶବ ବା ପେଦ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏକ ବଶ୍ୟାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକିର ଏଥିନମିନ୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଇଉଫମିଜମ୍ ବା ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ)
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବ୍ୟଭଚିାର, ଇଶ୍ୱର, ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଇଶ୍ୱର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:21-23 ଲୂେକ 15:28-30 ମାଥିଉ 21:31-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204
ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାସକିେ୍ତି , ବଶ୍ୟାମାନ, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବଶ୍ୟା ବା ବାରାଙ୍ଗନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶ୍ୟା ଏବଂ ବାରାଙ୍ଗନା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଉଭୟ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଧମର୍ଭ ସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ
ବଧିି କିକ୍ରୟା ନମିନ୍ତ ଯୌନଜନତି କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରିଥାଏ I ବଶ୍ୟାମାନ ବା ବାରାଙ୍ଗନାମାନ ସାଧାରଣତଃ
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ହିଁ ହାଇଥାଆନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିପେୁରୁଷମାନ ମଧ୍ୟ ହାଇଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, ଏହ ି“ବଶ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ ଯପେରି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା
କରୁଥିବା କିମ୍ୱା କୁହୁକବଦି୍ୟା ସାଧନ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଶ୍ୟା କୁହାଯାଏ I “ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବଶ୍ୟା ଭଳି
ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ଆଚରଣ କରିବା ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ଜଣ ପେ୍ରତମିାମାନଙ୍କର ପେୂଜକକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

“ନଜିକୁ ବଶ୍ୟା କରିବା” କହବିା ଅଥର୍ଭ ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ହବା, କିମ୍ୱା ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହବା
ଅଟ I ପେୁରାତନ କାଳର, କତକ ବଜିାତୀୟ ମନି୍ଦରଗୁଡକିର ସମାନଙ୍କର ବଧିି ବା ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ପେୁରୁଷ ଏବଂ
ସ୍ତ୍ରୀ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ସହ ିଶବ ବା ପେଦ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏକ ବଶ୍ୟାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକିର ଏଥିନମିନ୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଇଉଫମିଜମ୍ ବା ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ)
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବ୍ୟଭଚିାର, ଇଶ୍ୱର, ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଇଶ୍ୱର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:21-23 ଲୂେକ 15:28-30 ମାଥିଉ 21:31-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204
ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାସକିେ୍ତି , ବଶ୍ୟାମାନ, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବଶ୍ୟା ବା ବାରାଙ୍ଗନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶ୍ୟା ଏବଂ ବାରାଙ୍ଗନା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଉଭୟ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଧମର୍ଭ ସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ
ବଧିି କିକ୍ରୟା ନମିନ୍ତ ଯୌନଜନତି କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରିଥାଏ I ବଶ୍ୟାମାନ ବା ବାରାଙ୍ଗନାମାନ ସାଧାରଣତଃ

ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାସକି୍ତ , ବଶ୍ୟାମାନ, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବଶ୍ୟା ବା ବାରାଙ୍ଗନା
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ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ହିଁ ହାଇଥାଆନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିପେୁରୁଷମାନ ମଧ୍ୟ ହାଇଥାଆନି୍ତ I
ବାଇବଲେର, ଏହ ି“ବଶ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ ଯପେରି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା

କରୁଥିବା କିମ୍ୱା କୁହୁକବଦି୍ୟା ସାଧନ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଶ୍ୟା କୁହାଯାଏ I “ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବଶ୍ୟା ଭଳି
ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ଆଚରଣ କରିବା ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ଜଣ ପେ୍ରତମିାମାନଙ୍କର ପେୂଜକକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

“ନଜିକୁ ବଶ୍ୟା କରିବା” କହବିା ଅଥର୍ଭ ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ହବା, କିମ୍ୱା ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହବା
ଅଟ I ପେୁରାତନ କାଳର, କତକ ବଜିାତୀୟ ମନି୍ଦରଗୁଡକିର ସମାନଙ୍କର ବଧିି ବା ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ପେୁରୁଷ ଏବଂ
ସ୍ତ୍ରୀ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ସହ ିଶବ ବା ପେଦ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏକ ବଶ୍ୟାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକିର ଏଥିନମିନ୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଇଉଫମିଜମ୍ ବା ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ)
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବ୍ୟଭଚିାର, ଇଶ୍ୱର, ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଇଶ୍ୱର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:21-23 ଲୂେକ 15:28-30 ମାଥିଉ 21:31-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204
ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାସକିେ୍ତି , ବଶ୍ୟାମାନ, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବଶ୍ୟା ବା ବାରାଙ୍ଗନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶ୍ୟା ଏବଂ ବାରାଙ୍ଗନା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଉଭୟ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଧମର୍ଭ ସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ
ବଧିି କିକ୍ରୟା ନମିନ୍ତ ଯୌନଜନତି କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରିଥାଏ I ବଶ୍ୟାମାନ ବା ବାରାଙ୍ଗନାମାନ ସାଧାରଣତଃ
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ହିଁ ହାଇଥାଆନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିପେୁରୁଷମାନ ମଧ୍ୟ ହାଇଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, ଏହ ି“ବଶ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ ଯପେରି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା
କରୁଥିବା କିମ୍ୱା କୁହୁକବଦି୍ୟା ସାଧନ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଶ୍ୟା କୁହାଯାଏ I “ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବଶ୍ୟା ଭଳି
ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ଆଚରଣ କରିବା ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ଜଣ ପେ୍ରତମିାମାନଙ୍କର ପେୂଜକକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

“ନଜିକୁ ବଶ୍ୟା କରିବା” କହବିା ଅଥର୍ଭ ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ହବା, କିମ୍ୱା ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହବା
ଅଟ I ପେୁରାତନ କାଳର, କତକ ବଜିାତୀୟ ମନି୍ଦରଗୁଡକିର ସମାନଙ୍କର ବଧିି ବା ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ପେୁରୁଷ ଏବଂ
ସ୍ତ୍ରୀ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ସହ ିଶବ ବା ପେଦ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏକ ବଶ୍ୟାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକିର ଏଥିନମିନ୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଇଉଫମିଜମ୍ ବା ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ)
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବ୍ୟଭଚିାର, ଇଶ୍ୱର, ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଇଶ୍ୱର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:21-23 ଲୂେକ 15:28-30 ମାଥିଉ 21:31-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204
ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାସକିେ୍ତି , ବଶ୍ୟାମାନ, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବଶ୍ୟା ବା ବାରାଙ୍ଗନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶ୍ୟା ଏବଂ ବାରାଙ୍ଗନା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଉଭୟ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଧମର୍ଭ ସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ
ବଧିି କିକ୍ରୟା ନମିନ୍ତ ଯୌନଜନତି କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରିଥାଏ I ବଶ୍ୟାମାନ ବା ବାରାଙ୍ଗନାମାନ ସାଧାରଣତଃ
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ହିଁ ହାଇଥାଆନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିପେୁରୁଷମାନ ମଧ୍ୟ ହାଇଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, ଏହ ି“ବଶ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ ଯପେରି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା

ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାସକି୍ତ , ବଶ୍ୟାମାନ, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବଶ୍ୟା ବା ବାରାଙ୍ଗନା
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କରୁଥିବା କିମ୍ୱା କୁହୁକବଦି୍ୟା ସାଧନ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଶ୍ୟା କୁହାଯାଏ I “ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବଶ୍ୟା ଭଳି
ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ଆଚରଣ କରିବା ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ଜଣ ପେ୍ରତମିାମାନଙ୍କର ପେୂଜକକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

“ନଜିକୁ ବଶ୍ୟା କରିବା” କହବିା ଅଥର୍ଭ ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ହବା, କିମ୍ୱା ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହବା
ଅଟ I ପେୁରାତନ କାଳର, କତକ ବଜିାତୀୟ ମନି୍ଦରଗୁଡକିର ସମାନଙ୍କର ବଧିି ବା ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ପେୁରୁଷ ଏବଂ
ସ୍ତ୍ରୀ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ସହ ିଶବ ବା ପେଦ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏକ ବଶ୍ୟାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକିର ଏଥିନମିନ୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଇଉଫମିଜମ୍ ବା ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ)
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବ୍ୟଭଚିାର, ଇଶ୍ୱର, ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଇଶ୍ୱର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:21-23 ଲୂେକ 15:28-30 ମାଥିଉ 21:31-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204
ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାସକିେ୍ତି , ବଶ୍ୟାମାନ, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବଶ୍ୟା ବା ବାରାଙ୍ଗନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶ୍ୟା ଏବଂ ବାରାଙ୍ଗନା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଉଭୟ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଧମର୍ଭ ସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ
ବଧିି କିକ୍ରୟା ନମିନ୍ତ ଯୌନଜନତି କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରିଥାଏ I ବଶ୍ୟାମାନ ବା ବାରାଙ୍ଗନାମାନ ସାଧାରଣତଃ
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ହିଁ ହାଇଥାଆନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିପେୁରୁଷମାନ ମଧ୍ୟ ହାଇଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, ଏହ ି“ବଶ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ ଯପେରି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା
କରୁଥିବା କିମ୍ୱା କୁହୁକବଦି୍ୟା ସାଧନ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଶ୍ୟା କୁହାଯାଏ I “ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବଶ୍ୟା ଭଳି
ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ଆଚରଣ କରିବା ଅଟ I
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ଜଣ ପେ୍ରତମିାମାନଙ୍କର ପେୂଜକକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

“ନଜିକୁ ବଶ୍ୟା କରିବା” କହବିା ଅଥର୍ଭ ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ହବା, କିମ୍ୱା ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହବା
ଅଟ I ପେୁରାତନ କାଳର, କତକ ବଜିାତୀୟ ମନି୍ଦରଗୁଡକିର ସମାନଙ୍କର ବଧିି ବା ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ପେୁରୁଷ ଏବଂ
ସ୍ତ୍ରୀ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ସହ ିଶବ ବା ପେଦ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏକ ବଶ୍ୟାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକିର ଏଥିନମିନ୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଇଉଫମିଜମ୍ ବା ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ)
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବ୍ୟଭଚିାର, ଇଶ୍ୱର, ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଇଶ୍ୱର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:21-23 ଲୂେକ 15:28-30 ମାଥିଉ 21:31-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204
ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାସକିେ୍ତି , ବଶ୍ୟାମାନ, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବଶ୍ୟା ବା ବାରାଙ୍ଗନା
ସଂଜ୍ଞା:
“ବଶ୍ୟା ଏବଂ ବାରାଙ୍ଗନା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡକି ଉଭୟ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଅଥର୍ଭ ନମିନ୍ତ କିମ୍ୱା ଧମର୍ଭ ସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ
ବଧିି କିକ୍ରୟା ନମିନ୍ତ ଯୌନଜନତି କାଯର୍ଭ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରିଥାଏ I ବଶ୍ୟାମାନ ବା ବାରାଙ୍ଗନାମାନ ସାଧାରଣତଃ
ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନ ହିଁ ହାଇଥାଆନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିପେୁରୁଷମାନ ମଧ୍ୟ ହାଇଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, ଏହ ି“ବଶ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ ଯପେରି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା
କରୁଥିବା କିମ୍ୱା କୁହୁକବଦି୍ୟା ସାଧନ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଶ୍ୟା କୁହାଯାଏ I “ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ଜଣ ବଶ୍ୟା ଭଳି
ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ଆଚରଣ କରିବା ଅଟ I

ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାସକି୍ତ , ବଶ୍ୟାମାନ, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବଶ୍ୟା ବା ବାରାଙ୍ଗନା
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ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ଜଣ ପେ୍ରତମିାମାନଙ୍କର ପେୂଜକକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
“ନଜିକୁ ବଶ୍ୟା କରିବା” କହବିା ଅଥର୍ଭ ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୖତକି ହବା, କିମ୍ୱା ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ

ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପେୂଜା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଅବଶି୍ୱସ୍ତ ହବା
ଅଟ I ପେୁରାତନ କାଳର, କତକ ବଜିାତୀୟ ମନି୍ଦରଗୁଡକିର ସମାନଙ୍କର ବଧିି ବା ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ପେୁରୁଷ ଏବଂ
ସ୍ତ୍ରୀ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ସହ ିଶବ ବା ପେଦ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହା
ପେ୍ରକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏକ ବଶ୍ୟାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
କତକ ଭାଷାଗୁଡକିର ଏଥିନମିନ୍ତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଇଉଫମିଜମ୍ ବା ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ)
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବ୍ୟଭଚିାର, ଇଶ୍ୱର, ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଇଶ୍ୱର ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:21-23 ଲୂେକ 15:28-30 ମାଥିଉ 21:31-32
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204
ବାୟାଜ
ଘଟଣାବଳି:
ବାୟାଜ ଜଣ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଥିଲେ ଯିଏକି ଋତର ସ୍ୱାମୀଥିଲେ ଓ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କ ପେର ଜଜବାପୋଥିଲେ ଏବଂ
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷଥିଲେ ׀

ଇଶ୍ରାୟଲେର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଶାସନ ଥିବା ସମୟର ବାୟାଜ ବାସ କରୁଥିଲେ ׀ ସ ଜଣ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ନୟମୀର
ସମ୍ପକର୍ମିୟଥିଲେ ଯିଏକି ମାୟାବ ଦଶର ବାସ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ତାହାର ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ପେୁଅମାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସମାନ
ଇଶ୍ରାୟଲେ କୁ ଫରିଆସଲେ ׀ "ବାୟାଜ" ନୟମୀର ବଧିବା ବାହକୁ ବବିାହ କରି ତାହାକୁ ମୁକ୍ତ କଲେ ଏବଂ ତାହାକୁ
ସନ୍ତାନ ଦଇ ତାହାର ଭବଷି୍ୟତ ତଆିରି କଲେ ׀ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ କିପେରି ଆମକୁ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ରକ୍ଷା କଲେ ତାହାର ଛବି
ସ ଦଖାଇ ଅଛନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପେରି ଅନୁବାଦ ହବ
(ଦଖନୁ୍ତ: ମାଆବ, ମୁକ୍ତ କରିବା, ରୂତ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 02:9-12 2 ବଂଶାବଳି 03:15-17 ଲୁେକ 03:30-32 ମାଥିଉ 01:4-6 ଋତ 02:3-4
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1162
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବାୟାଜ
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା

Page 1934 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା

Page 1941 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ୱା ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି।
ବାଇବଲେର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିଜିନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ତାହା ପୋଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କର
ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ସମ୍ୱାଧିତ କରିପୋର: ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ
ନମିନ୍ତ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ। ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲୋ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ପେ୍ରଥମ ପୋଟ ିପେୁସ୍ତକ। ସମ୍ପୁର୍ଭ ପେୂରାତନ
ନୀୟମ (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ଭାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଇଅଛ)ି। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ ଓ ଇଛା।
“ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ଭଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ୱା (ପେୂରାତନ ନୀୟମ)କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟ ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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କହଥିିଲେ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ଯପେରି “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” କିଅବା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ମାଶା ଲେଖିଥିଲେ“ କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ଈଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। "ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା
"ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଈଶ୍ୱର" କିମ୍ୱା "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲେ “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଦଶ ଗୁଡ଼କି” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥିା" କିମ୍ୱା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ୱର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିଅବା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶ ବା ନଦ୍ଦର୍ଭଶଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ଯପେରି
“ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲେ” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ
ବ୍ୟବସ୍ଥିା” କିଅବା “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଦଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିସଙ୍ଗତ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 15:06 ଦାନୟଲେ 09:13 ଯାତ୍ରା ପେୁସ୍ତକ 28:42-43 ଏଜକ୍ର ା 07:25-26 ଗାଲୋତୀୟ 02:15 ଲୂେକ 24:44
ମାଥିଉ 05:18 ନହିମିୀୟା 10:29 ରାମୀୟ 03:20
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

13:07 ଈଶ୍ୱର ଆହୁରି ଅନକ ନୀୟମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।
ଯଦ ିଲୋକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପୋଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ।

13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପୋଇଁ
ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆଣିପୋରିବ। 15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି
ଈଶ୍ୱର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପୋଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ। 16:01 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କଲେ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲେ ନାହିଁ କିଅବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କଲେ
ନାହିଁ। 21:05 ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ବା ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ ଲୋକଙ୍କ ହୃଦୟର ଲେଖିବ,
ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପେର ଜାଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକ ହବ ଓ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ। 27:01 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନୀୟମର ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କ'ଣ ଲେଖା ହଇଅଛ?ି” 28:01
ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲେ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲେ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ।
କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଜ୍ଞା ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପୋଳନ କର।"
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941,
H8451, G2316, G3551, G3565
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ

Page 1947 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ

Page 1949 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ

୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ବ୍ୟଭଚିୋର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକିେ୍ତି ପର)ଏକୋଧିକେ ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକେର୍ବ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିୋରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝୋଏ; ବ୍ୟଭଚିୋରୀ,
ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିୋରିଣୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୋପେକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଯତବଳ ଏକ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟଜଣ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ଥାଏ
ଯିଏକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସ୍ତ୍ରୀ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ନୁହନି୍ତ , ସତବଳ ହୁଏ I ସହ ିଦୁଇଜଣ ବ୍ୟଭଚିାର ପୋଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I
“ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ୱା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଏହ ିପୋପେ କର ତାହାକୁ ବର୍ଭନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟଭଚିାର କର ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I ସମୟ ସମୟ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ
ଏହା ଏକ ଏପେରି ମହଳିାଥିଲେ ଯ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲେ ତାହାକୁ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I “ବ୍ୟଭଚିାର”
ସହ ିପେ୍ରତଜି୍ଞାଗୁଡକୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ୱାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପେରସ୍ପର ସହତି କରିଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲେ I ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର
ସଙ୍କତକି ଭାବ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଥିର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ଅବଶି୍ୱସ୍ତତାକୁ, ତଥା ବଶଷତଃ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା
ଦବତାଗଣକୁ ପେୂଜା କଲେ, ଏହାକୁ ବର୍ଭନା କର I
ଅନୁବାଦ ସୂଚେନା:

ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ, ଅଥର୍ଭାତ୍ ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପେୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ଭ ରହବିା’’ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I କତକ ଭାଷାର ପେରାକ୍ଷ ଭାବର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ,ି ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ
‘’ଅନ୍ୟ ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ଭାବର ଶାଇବା” କିମ୍ୱା ‘’ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’. ଯତବଳ ‘’
’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ,ି ଏହା ପେ୍ରଭୁ ଆପେଣା ଅବାଧ୍ୟତା
ଲୋକଙୁ୍କ ତଥା ତୁଳନାତ୍ମକଭାବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅବଶି୍ୱସ୍ତ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଆପେଣାମତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି
ଯାଗାଯାଗ କରିବା, ଅତ ିଉତ୍ତମ I ଯଦ ିଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଏହା ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ଭାବର ଯାଗାଯାଗ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ
ସାଂକତକି ଭାବ ‘’ଏକାଧିକ ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ’’ କିମ୍ୱା ‘’ଅନୖତକି’’ କିମ୍ୱା ‘’ଏକ ‘’ଅବଶି୍ୱସ୍ତ
ସ୍ୱାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅପେରାଧ, ଚୁକି୍ତ , ଅନୖତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ, ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା, ବଶି୍ୱାସଯାଗ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୦:୧୨_୧୪ ହାଶୟ ୦୪:୧_୨ ଲୂେକ ୧୬:୧୮ ମାଥିଉ ୦୫:୨୭_୨୮ ମାଥିଉ ୧୨:୨୭_୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ
୦୨:୨୨_୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୬ ”ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ.” ୨୮:୦୨ ବ୍ୟଭଚିାର କେର ନାହିଁ. ୩୪:୦୭ “ଧମର୍ଭପେରାୟଣ ନତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କଲେ, ହ ପେରମଶ୍ୱର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପେରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ମିକ, ବ୍ୟଭଚିୋରୀ, କିମ୍ୱା ସହି
କରଗ୍ରାହୀ ପେରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ .”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ବ୍ୟଭଚିାର, (ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ପେକ୍ଷର)ଏକାଧିକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିବା ବ୍ୟଭଚିାରୀ ଓ ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଙୁ୍କ ବୁଝାଏ; ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ,
ବ୍ୟଭଚିାରୀଗଣ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀଗଣ
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Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
ଭଉଣୀ, ଭଉଣୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭଉଣୀ ହଉଛ ିଜଣ ମହଳିା ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ପେ୍ରାକୃତକି ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଯାଡ ତାହାଙୁ୍କ କୁହାଯିବ
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ କିମ୍ୱା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ

ନୂତନ ନୟିମର “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଜଣ ପେଡାଶୀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ମହଳିାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ବଳ ବଳ ବାକ୍ୟ ଖ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ଉଭୟ ଭାଇ ଏବଂ ଭଉଣୀ କୁ “ଭାଇ ଓ
ଭଉଣୀ” ବୁଝାଯାଏ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେରମଗୀତର, “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ମହଳିା ପେ୍ରମିକ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିବାକ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ହଉଛ ିପେ୍ରାକୃତକି କିମ୍ୱା ନଜି ପୈତୃକ ଭଉଣୀକୁ ବୁଝାଏ,
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହାର ଭୁଲେ ଅଥର୍ଭ ଦଉନାହିଁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ ଗୁଡକି ହବ ଯଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା
“ଆତି୍ମକ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ମହଳିା” କିମ୍ୱା “ପେଡାଶୀ ମହଳିା ବଶି୍ୱାସୀ” ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ପୋରିବାରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଉତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର “ବଶି୍ୱାସୀ” ନମିନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗ ଅଛ,ି ତାହାହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦ
ହଉଛ ିଉପେଯୁକ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯତବଳ ଏହା ପେ୍ରମିକ୍ କିମ୍ୱା ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର, ତବ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗର
“ପେ୍ରମିକା” କିମ୍ୱା “ପିେ୍ରୟଜନ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ
(ଦଖ: ଭାଇ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟର, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୬-୧୭ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୭:୨୨-୨୩ ଫିଲେମାନ ୦୧:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୬:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H269, H1323, G27, G79
ଭଉଣୀ, ଭଉଣୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭଉଣୀ ହଉଛ ିଜଣ ମହଳିା ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ପେ୍ରାକୃତକି ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଯାଡ ତାହାଙୁ୍କ କୁହାଯିବ
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ କିମ୍ୱା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ

ନୂତନ ନୟିମର “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଜଣ ପେଡାଶୀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ମହଳିାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ବଳ ବଳ ବାକ୍ୟ ଖ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ଉଭୟ ଭାଇ ଏବଂ ଭଉଣୀ କୁ “ଭାଇ ଓ
ଭଉଣୀ” ବୁଝାଯାଏ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେରମଗୀତର, “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ମହଳିା ପେ୍ରମିକ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିବାକ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ହଉଛ ିପେ୍ରାକୃତକି କିମ୍ୱା ନଜି ପୈତୃକ ଭଉଣୀକୁ ବୁଝାଏ,
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହାର ଭୁଲେ ଅଥର୍ଭ ଦଉନାହିଁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ ଗୁଡକି ହବ ଯଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା
“ଆତି୍ମକ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ମହଳିା” କିମ୍ୱା “ପେଡାଶୀ ମହଳିା ବଶି୍ୱାସୀ” ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ପୋରିବାରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଉତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର “ବଶି୍ୱାସୀ” ନମିନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗ ଅଛ,ି ତାହାହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦ
ହଉଛ ିଉପେଯୁକ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯତବଳ ଏହା ପେ୍ରମିକ୍ କିମ୍ୱା ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର, ତବ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗର
“ପେ୍ରମିକା” କିମ୍ୱା “ପିେ୍ରୟଜନ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ
(ଦଖ: ଭାଇ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟର, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୬-୧୭ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୭:୨୨-୨୩ ଫିଲେମାନ ୦୧:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୬:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H269, H1323, G27, G79
ଭଉଣୀ, ଭଉଣୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭଉଣୀ ହଉଛ ିଜଣ ମହଳିା ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ପେ୍ରାକୃତକି ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଯାଡ ତାହାଙୁ୍କ କୁହାଯିବ
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ କିମ୍ୱା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ

ନୂତନ ନୟିମର “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଜଣ ପେଡାଶୀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ

ଭଉଣୀ, ଭଉଣୀମାନ
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କରୁଥିବା ମହଳିାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ବଳ ବଳ ବାକ୍ୟ ଖ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ଉଭୟ ଭାଇ ଏବଂ ଭଉଣୀ କୁ “ଭାଇ ଓ
ଭଉଣୀ” ବୁଝାଯାଏ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେରମଗୀତର, “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ମହଳିା ପେ୍ରମିକ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିବାକ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ହଉଛ ିପେ୍ରାକୃତକି କିମ୍ୱା ନଜି ପୈତୃକ ଭଉଣୀକୁ ବୁଝାଏ,
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହାର ଭୁଲେ ଅଥର୍ଭ ଦଉନାହିଁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ ଗୁଡକି ହବ ଯଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା
“ଆତି୍ମକ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ମହଳିା” କିମ୍ୱା “ପେଡାଶୀ ମହଳିା ବଶି୍ୱାସୀ” ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ପୋରିବାରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଉତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର “ବଶି୍ୱାସୀ” ନମିନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗ ଅଛ,ି ତାହାହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦ
ହଉଛ ିଉପେଯୁକ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯତବଳ ଏହା ପେ୍ରମିକ୍ କିମ୍ୱା ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର, ତବ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗର
“ପେ୍ରମିକା” କିମ୍ୱା “ପିେ୍ରୟଜନ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ
(ଦଖ: ଭାଇ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟର, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୬-୧୭ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୭:୨୨-୨୩ ଫିଲେମାନ ୦୧:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୬:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H269, H1323, G27, G79
ଭଉଣୀ, ଭଉଣୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭଉଣୀ ହଉଛ ିଜଣ ମହଳିା ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ପେ୍ରାକୃତକି ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଯାଡ ତାହାଙୁ୍କ କୁହାଯିବ
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ କିମ୍ୱା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ

ନୂତନ ନୟିମର “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଜଣ ପେଡାଶୀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ମହଳିାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ବଳ ବଳ ବାକ୍ୟ ଖ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ଉଭୟ ଭାଇ ଏବଂ ଭଉଣୀ କୁ “ଭାଇ ଓ
ଭଉଣୀ” ବୁଝାଯାଏ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେରମଗୀତର, “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ମହଳିା ପେ୍ରମିକ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିବାକ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ହଉଛ ିପେ୍ରାକୃତକି କିମ୍ୱା ନଜି ପୈତୃକ ଭଉଣୀକୁ ବୁଝାଏ,
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହାର ଭୁଲେ ଅଥର୍ଭ ଦଉନାହିଁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ ଗୁଡକି ହବ ଯଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା
“ଆତି୍ମକ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ମହଳିା” କିମ୍ୱା “ପେଡାଶୀ ମହଳିା ବଶି୍ୱାସୀ” ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ପୋରିବାରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଉତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର “ବଶି୍ୱାସୀ” ନମିନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗ ଅଛ,ି ତାହାହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦ
ହଉଛ ିଉପେଯୁକ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯତବଳ ଏହା ପେ୍ରମିକ୍ କିମ୍ୱା ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର, ତବ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗର
“ପେ୍ରମିକା” କିମ୍ୱା “ପିେ୍ରୟଜନ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ
(ଦଖ: ଭାଇ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟର, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୬-୧୭ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୭:୨୨-୨୩ ଫିଲେମାନ ୦୧:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୬:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H269, H1323, G27, G79
ଭଉଣୀ, ଭଉଣୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭଉଣୀ ହଉଛ ିଜଣ ମହଳିା ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ପେ୍ରାକୃତକି ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଯାଡ ତାହାଙୁ୍କ କୁହାଯିବ
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ କିମ୍ୱା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ

ନୂତନ ନୟିମର “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଜଣ ପେଡାଶୀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ମହଳିାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ବଳ ବଳ ବାକ୍ୟ ଖ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ଉଭୟ ଭାଇ ଏବଂ ଭଉଣୀ କୁ “ଭାଇ ଓ
ଭଉଣୀ” ବୁଝାଯାଏ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେରମଗୀତର, “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ମହଳିା ପେ୍ରମିକ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିବାକ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ହଉଛ ିପେ୍ରାକୃତକି କିମ୍ୱା ନଜି ପୈତୃକ ଭଉଣୀକୁ ବୁଝାଏ,
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହାର ଭୁଲେ ଅଥର୍ଭ ଦଉନାହିଁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ ଗୁଡକି ହବ ଯଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା
“ଆତି୍ମକ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ମହଳିା” କିମ୍ୱା “ପେଡାଶୀ ମହଳିା ବଶି୍ୱାସୀ” ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ପୋରିବାରିକ
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ସମ୍ପକର୍ଭ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଉତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର “ବଶି୍ୱାସୀ” ନମିନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗ ଅଛ,ି ତାହାହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦ
ହଉଛ ିଉପେଯୁକ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯତବଳ ଏହା ପେ୍ରମିକ୍ କିମ୍ୱା ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର, ତବ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗର
“ପେ୍ରମିକା” କିମ୍ୱା “ପିେ୍ରୟଜନ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ
(ଦଖ: ଭାଇ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟର, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୬-୧୭ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୭:୨୨-୨୩ ଫିଲେମାନ ୦୧:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୬:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H269, H1323, G27, G79
ଭଉଣୀ, ଭଉଣୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭଉଣୀ ହଉଛ ିଜଣ ମହଳିା ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ପେ୍ରାକୃତକି ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଯାଡ ତାହାଙୁ୍କ କୁହାଯିବ
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ କିମ୍ୱା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ

ନୂତନ ନୟିମର “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଜଣ ପେଡାଶୀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ମହଳିାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ବଳ ବଳ ବାକ୍ୟ ଖ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ଉଭୟ ଭାଇ ଏବଂ ଭଉଣୀ କୁ “ଭାଇ ଓ
ଭଉଣୀ” ବୁଝାଯାଏ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେରମଗୀତର, “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ମହଳିା ପେ୍ରମିକ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିବାକ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ହଉଛ ିପେ୍ରାକୃତକି କିମ୍ୱା ନଜି ପୈତୃକ ଭଉଣୀକୁ ବୁଝାଏ,
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହାର ଭୁଲେ ଅଥର୍ଭ ଦଉନାହିଁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ ଗୁଡକି ହବ ଯଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା
“ଆତି୍ମକ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ମହଳିା” କିମ୍ୱା “ପେଡାଶୀ ମହଳିା ବଶି୍ୱାସୀ” ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ପୋରିବାରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଉତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର “ବଶି୍ୱାସୀ” ନମିନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗ ଅଛ,ି ତାହାହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦ
ହଉଛ ିଉପେଯୁକ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯତବଳ ଏହା ପେ୍ରମିକ୍ କିମ୍ୱା ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର, ତବ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗର
“ପେ୍ରମିକା” କିମ୍ୱା “ପିେ୍ରୟଜନ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ
(ଦଖ: ଭାଇ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟର, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୬-୧୭ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୭:୨୨-୨୩ ଫିଲେମାନ ୦୧:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୬:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H269, H1323, G27, G79
ଭଉଣୀ, ଭଉଣୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭଉଣୀ ହଉଛ ିଜଣ ମହଳିା ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ପେ୍ରାକୃତକି ପିେତାମାତାଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଯାଡ ତାହାଙୁ୍କ କୁହାଯିବ
ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ କିମ୍ୱା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଭଉଣୀ

ନୂତନ ନୟିମର “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଜଣ ପେଡାଶୀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ମହଳିାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ବଳ ବଳ ବାକ୍ୟ ଖ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ଉଭୟ ଭାଇ ଏବଂ ଭଉଣୀ କୁ “ଭାଇ ଓ
ଭଉଣୀ” ବୁଝାଯାଏ ପେୁରାତନ ନୀୟମ ପେରମଗୀତର, “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ମହଳିା ପେ୍ରମିକ କିମ୍ୱା ସ୍ୱାମୀ ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

ଏହ ିବାକ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଆକ୍ଷରିକ ବ୍ୟବହାର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାଷାର ହଉଛ ିପେ୍ରାକୃତକି କିମ୍ୱା ନଜି ପୈତୃକ ଭଉଣୀକୁ ବୁଝାଏ,
ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହାର ଭୁଲେ ଅଥର୍ଭ ଦଉନାହିଁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ ଗୁଡକି ହବ ଯଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା
“ଆତି୍ମକ ଭଉଣୀ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ମହଳିା” କିମ୍ୱା “ପେଡାଶୀ ମହଳିା ବଶି୍ୱାସୀ” ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ପୋରିବାରିକ
ସମ୍ପକର୍ଭ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଉତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର “ବଶି୍ୱାସୀ” ନମିନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗ ଅଛ,ି ତାହାହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦ
ହଉଛ ିଉପେଯୁକ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯତବଳ ଏହା ପେ୍ରମିକ୍ କିମ୍ୱା ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର, ତବ ସ୍ତ୍ରୀଲେଙି୍ଗର
“ପେ୍ରମିକା” କିମ୍ୱା “ପିେ୍ରୟଜନ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ
(ଦଖ: ଭାଇ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟର, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୬-୧୭ ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୭:୨୨-୨୩ ଫିଲେମାନ ୦୧:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୬:୧-୨

ଭଉଣୀ, ଭଉଣୀମାନ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H269, H1323, G27, G79

ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଭଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ପେଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ତାଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧର ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେୃଥିବୀର ଅନକ
ଭଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ I

ପେ୍ରରିତ ଯାହନ ଲେଖିଲେ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଯଦ ିସ ଯୀଶୁ ମସହିା ନୁହଁନି୍ତ କହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧାକା
ଦଅିନି୍ତ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁଙ୍କ ଐଶ୍ୱରିକତା ଓମାନବକିତାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ ଏହା ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ, ପେୃଥିବୀ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଆତ୍ମା ଅଛ,ି ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ପେ୍ରତରାଧ କର I ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ ଏହା ପେ୍ରକାଶ
କର ଯ, ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନାମର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିବ ଯ ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକଟ ହବ I
ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିବ କିନୁ୍ତ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେରାସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ସମଷି୍ଟ ଏହ ିପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାର ଅନ୍ୟ ମାଧ୍ୟମ ହାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯୀଶୁଙ୍କ
ପେ୍ରତରାଧକାରୀ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବରାଧୀ” I
“ଭଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଆତ୍ମା” ବାକ୍ୟାଂଶ “ଏକ ଆତ୍ମା ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବରାଧୀ” କିମ୍ୱା “(କହ ିଜଣ) ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା
ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ୱା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ମନାଭାବ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆତ୍ମା ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର
ମିଥ୍ୟା ଶିକ୍ଷା ଦଏି” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର ଏହ ିପେଦ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ,ି ଏହା ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ନା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ମଧ୍ୟ
ବଚିାର କରୁ I
(ଦଖିବା: ଅଜଣାଗୁଡକୁି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେ୍ରକାଶ, ପେୀଡ଼ା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

କ୍ଲଶ ପେ୍ରଥମ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G500
ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଭଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ପେଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ତାଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧର ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ପେୃଥିବୀର ଅନକ
ଭଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ I

ପେ୍ରରିତ ଯାହନ ଲେଖିଲେ ଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଯଦ ିସ ଯୀଶୁ ମସହିା ନୁହଁନି୍ତ କହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧାକା
ଦଅିନି୍ତ କିମ୍ୱା ଯୀଶୁଙ୍କ ଐଶ୍ୱରିକତା ଓମାନବକିତାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ I ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ ଏହା ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ, ପେୃଥିବୀ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଆତ୍ମା ଅଛ,ି ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ପେ୍ରତରାଧ କର I ନୂତନ ନୀୟମର ପେ୍ରକାଶିତ ପେୁସ୍ତକ ଏହା ପେ୍ରକାଶ
କର ଯ, ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ନାମର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିବ ଯ ଅନି୍ତମ ସମୟର ପେ୍ରକଟ ହବ I
ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିବ କିନୁ୍ତ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେରାସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶର ସମଷି୍ଟ ଏହ ିପେଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାର ଅନ୍ୟ ମାଧ୍ୟମ ହାଇପୋର, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଯୀଶୁଙ୍କ
ପେ୍ରତରାଧକାରୀ” କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବରାଧୀ” I
“ଭଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଆତ୍ମା” ବାକ୍ୟାଂଶ “ଏକ ଆତ୍ମା ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବରାଧୀ” କିମ୍ୱା “(କହ ିଜଣ) ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା
ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ୱା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ୱାସ କରିବାର ମନାଭାବ” କିମ୍ୱା “ଏକ ଆତ୍ମା ଯାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର
ମିଥ୍ୟା ଶିକ୍ଷା ଦଏି” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର ଏହ ିପେଦ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ,ି ଏହା ସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର ନା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ମଧ୍ୟ
ବଚିାର କରୁ I

ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଗଣ
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(ଦଖିବା: ଅଜଣାଗୁଡକୁି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେ୍ରକାଶ, ପେୀଡ଼ା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

କ୍ଲଶ ପେ୍ରଥମ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ଦି୍ୱ ତୀୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G500
ଭ ଭାବବାଦୀ, ଭ ଭାବବାଦୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭ ଭାବବାଦୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ତାହାର ବାତ୍ତର୍ଭା ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଛି ିI

ଭ ଭାବବାଦୀ ର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ସାଧାରଣତଃ ପେୂର୍ଭ ହୁଏ ନାହିଁ I
ତାହା ହଲୋ, ସତର ହୁଏ ନାହିଁ I

ଭାଭାବବାଦୀଗଣ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଦଅିନି୍ତ ଯାହା ଆଂଶିକ କିଅବା ପେୂର୍ଭ ରୂପେର ବାଇବଲେ ବରାଧୀ ଅଟ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏହି
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର ଯପେରି “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖାପୋତ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “କହ ିଯ ଭୁଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବାକ୍ୟ କୁହ ବାଲେ ିଦାବ ିକର “I ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଅନି୍ତମ
ସମୟର ଅନକ ଭାଭାବବାଦୀମାନ ଉତ୍ପନ ହବ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ କହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ
ଚନି୍ତନର ଠକିବ I
(ଦଖନୁ୍ତ ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୨ ପିେତର ୦୨:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୬-୮ ଲୁେକ ୦୬:୨୬ ମାଥିଉ ୦୭:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୨୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5578
ଭ ଭାବବାଦୀ, ଭ ଭାବବାଦୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭ ଭାବବାଦୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ତାହାର ବାତ୍ତର୍ଭା ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଛି ିI

ଭ ଭାବବାଦୀ ର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ସାଧାରଣତଃ ପେୂର୍ଭ ହୁଏ ନାହିଁ I
ତାହା ହଲୋ, ସତର ହୁଏ ନାହିଁ I

ଭାଭାବବାଦୀଗଣ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଦଅିନି୍ତ ଯାହା ଆଂଶିକ କିଅବା ପେୂର୍ଭ ରୂପେର ବାଇବଲେ ବରାଧୀ ଅଟ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏହି
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର ଯପେରି “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖାପୋତ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “କହ ିଯ ଭୁଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବାକ୍ୟ କୁହ ବାଲେ ିଦାବ ିକର “I ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଅନି୍ତମ
ସମୟର ଅନକ ଭାଭାବବାଦୀମାନ ଉତ୍ପନ ହବ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ କହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ
ଚନି୍ତନର ଠକିବ I
(ଦଖନୁ୍ତ ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୨ ପିେତର ୦୨:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୬-୮ ଲୁେକ ୦୬:୨୬ ମାଥିଉ ୦୭:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୨୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5578
ଭ ଭାବବାଦୀ, ଭ ଭାବବାଦୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭ ଭାବବାଦୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ତାହାର ବାତ୍ତର୍ଭା ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଛି ିI

ଭ ଭାବବାଦୀ ର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ସାଧାରଣତଃ ପେୂର୍ଭ ହୁଏ ନାହିଁ I
ତାହା ହଲୋ, ସତର ହୁଏ ନାହିଁ I

ଭାଭାବବାଦୀଗଣ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଦଅିନି୍ତ ଯାହା ଆଂଶିକ କିଅବା ପେୂର୍ଭ ରୂପେର ବାଇବଲେ ବରାଧୀ ଅଟ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏହି
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର ଯପେରି “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖାପୋତ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “କହ ିଯ ଭୁଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବାକ୍ୟ କୁହ ବାଲେ ିଦାବ ିକର “I ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଅନି୍ତମ

ଭ ଭାବବାଦୀ, ଭ ଭାବବାଦୀଗଣ
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ସମୟର ଅନକ ଭାଭାବବାଦୀମାନ ଉତ୍ପନ ହବ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ କହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ
ଚନି୍ତନର ଠକିବ I
(ଦଖନୁ୍ତ ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୨ ପିେତର ୦୨:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୬-୮ ଲୁେକ ୦୬:୨୬ ମାଥିଉ ୦୭:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୨୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5578
ଭ ଭାବବାଦୀ, ଭ ଭାବବାଦୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭ ଭାବବାଦୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ତାହାର ବାତ୍ତର୍ଭା ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଛି ିI

ଭ ଭାବବାଦୀ ର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ସାଧାରଣତଃ ପେୂର୍ଭ ହୁଏ ନାହିଁ I
ତାହା ହଲୋ, ସତର ହୁଏ ନାହିଁ I

ଭାଭାବବାଦୀଗଣ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଦଅିନି୍ତ ଯାହା ଆଂଶିକ କିଅବା ପେୂର୍ଭ ରୂପେର ବାଇବଲେ ବରାଧୀ ଅଟ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏହି
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର ଯପେରି “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖାପୋତ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “କହ ିଯ ଭୁଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବାକ୍ୟ କୁହ ବାଲେ ିଦାବ ିକର “I ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଅନି୍ତମ
ସମୟର ଅନକ ଭାଭାବବାଦୀମାନ ଉତ୍ପନ ହବ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ କହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ
ଚନି୍ତନର ଠକିବ I
(ଦଖନୁ୍ତ ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୨ ପିେତର ୦୨:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୬-୮ ଲୁେକ ୦୬:୨୬ ମାଥିଉ ୦୭:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୨୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5578
ଭ ଭାବବାଦୀ, ଭ ଭାବବାଦୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭ ଭାବବାଦୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ତାହାର ବାତ୍ତର୍ଭା ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଛି ିI

ଭ ଭାବବାଦୀ ର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ସାଧାରଣତଃ ପେୂର୍ଭ ହୁଏ ନାହିଁ I
ତାହା ହଲୋ, ସତର ହୁଏ ନାହିଁ I

ଭାଭାବବାଦୀଗଣ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଦଅିନି୍ତ ଯାହା ଆଂଶିକ କିଅବା ପେୂର୍ଭ ରୂପେର ବାଇବଲେ ବରାଧୀ ଅଟ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏହି
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର ଯପେରି “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖାପୋତ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “କହ ିଯ ଭୁଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବାକ୍ୟ କୁହ ବାଲେ ିଦାବ ିକର “I ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଅନି୍ତମ
ସମୟର ଅନକ ଭାଭାବବାଦୀମାନ ଉତ୍ପନ ହବ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ କହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ
ଚନି୍ତନର ଠକିବ I
(ଦଖନୁ୍ତ ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୨ ପିେତର ୦୨:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୬-୮ ଲୁେକ ୦୬:୨୬ ମାଥିଉ ୦୭:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୨୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5578
ଭ ଭାବବାଦୀ, ଭ ଭାବବାଦୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭ ଭାବବାଦୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ତାହାର ବାତ୍ତର୍ଭା ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଛି ିI

ଭ ଭାବବାଦୀ ର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ସାଧାରଣତଃ ପେୂର୍ଭ ହୁଏ ନାହିଁ I
ତାହା ହଲୋ, ସତର ହୁଏ ନାହିଁ I

ଭାଭାବବାଦୀଗଣ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଦଅିନି୍ତ ଯାହା ଆଂଶିକ କିଅବା ପେୂର୍ଭ ରୂପେର ବାଇବଲେ ବରାଧୀ ଅଟ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏହି
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର ଯପେରି “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖାପୋତ୍ର ଅଟ

ଭ ଭାବବାଦୀ, ଭ ଭାବବାଦୀଗଣ
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“କିଅବା “କହ ିଯ ଭୁଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବାକ୍ୟ କୁହ ବାଲେ ିଦାବ ିକର “I ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଅନି୍ତମ
ସମୟର ଅନକ ଭାଭାବବାଦୀମାନ ଉତ୍ପନ ହବ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ କହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ
ଚନି୍ତନର ଠକିବ I
(ଦଖନୁ୍ତ ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୨ ପିେତର ୦୨:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୬-୮ ଲୁେକ ୦୬:୨୬ ମାଥିଉ ୦୭:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୨୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5578
ଭ ଭାବବାଦୀ, ଭ ଭାବବାଦୀଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭ ଭାବବାଦୀ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ତାହାର ବାତ୍ତର୍ଭା ଇଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସଛି ିI

ଭ ଭାବବାଦୀ ର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ସାଧାରଣତଃ ପେୂର୍ଭ ହୁଏ ନାହିଁ I
ତାହା ହଲୋ, ସତର ହୁଏ ନାହିଁ I

ଭାଭାବବାଦୀଗଣ ଏହ ିସମ୍ୱାଦ ଦଅିନି୍ତ ଯାହା ଆଂଶିକ କିଅବା ପେୂର୍ଭ ରୂପେର ବାଇବଲେ ବରାଧୀ ଅଟ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏହି
ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର ଯପେରି “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲେର ଦାବ ିକର କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖାପୋତ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “କହ ିଯ ଭୁଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବାକ୍ୟ କୁହ ବାଲେ ିଦାବ ିକର “I ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଅନି୍ତମ
ସମୟର ଅନକ ଭାଭାବବାଦୀମାନ ଉତ୍ପନ ହବ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ କହ ିଲୋକ ଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ
ଚନି୍ତନର ଠକିବ I
(ଦଖନୁ୍ତ ପେରିପେୂର୍ଭ ହବା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୪:୧-୩ ୨ ପିେତର ୦୨:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୬-୮ ଲୁେକ ୦୬:୨୬ ମାଥିଉ ୦୭:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ ୨୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G5578
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।

ଭ ଭାବବାଦୀ, ଭ ଭାବବାଦୀଗଣ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ

ଭାଇ,
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ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11

ଭାଇ,
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,

G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି

ଭାଇ,
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କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,

ଭାଇ,
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ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର

ଭାଇ,
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ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ

ଭାଇ,
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ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।

ଭାଇ,
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ

ଭାଇ,
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ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11

ଭାଇ,
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,

G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି

ଭାଇ,
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କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,

ଭାଇ,
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ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର

ଭାଇ,
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ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ

ଭାଇ,
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ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।

ଭାଇ,
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ
ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଇ,
ସଂଜ୍ଞା:
"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ପେୁଂଜାତୀୟ ଭାଇ-ଭଉଣୀ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିେତା-ମାତାର ହାଇଥାଏ।

ପେୂରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜି ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ୱା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା
ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପେରି ସମାନ ଜାତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜୀବକିା, କିମ୍ୱା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପେରି ଭାବର ଯତବଳ
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ। ନୂତନ ନୟିମର,
ପେ୍ରରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିଲେ ସମାନ ପେୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀ
ବଶି୍ୱାସନିୀ ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପେରିବାରରଥିଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭସ୍ଥି ପିେତା ସମାନଙ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଥିଲେ। ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ ଅଳ୍ପ
ସମୟର ପେ୍ରରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପେୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ

ଭାଇ,
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ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପୋଷାକର ଆବଶ୍ୟକ
ସମୟର ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ବାଲେ ିଗୁରୁତ୍ୱ  ସହ କହଥିିଲେ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଜଣ ଜୖବକି ପିେତା କିମ୍ୱା ମାତାର ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେି
କୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଭୂଲେ ହାଇପୋର। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲେ ନଜି ପେରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜି
ଦଳକୁ ଜଣାଯାଉଥିଲୋ ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ଭୀୟ ବା ବଂଶିକ ଲୋକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ
׀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବଶି୍ୱାସୀ ସମ୍ୱନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଯଦି
ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ତାହାର ଭୂଲେ ଅଥର୍ଭ ବାହାରିପୋର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥିାନର
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋର। ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେରିପେ୍ରକାଶ କଲୋବଳ ତାହାକୁ "ବଶି୍ୱାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ୱା "ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀ"
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଚଟ କରିବା ବଳ କବଳ ପେୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଛ ିଅବା ଉଭୟ
ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 07:26-28 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 29:9-10 ଲେବୀୟ 19:17-18 ନହିମିୀୟା 03:1-2 ଫିଲେପିିେ୍ପୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ 01:9-11
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ଭାଲୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଭାଲୁେ ହଉଛ ିଗାଟଏି ଭୟଙ୍କର କଳା କିମ୍ୱା ଧୁସର ରଙ୍ଗ ଲୋମ ଥିବା ଗାଟଏି ପେ୍ରାଣୀ ଯାହାର କି ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦାନ୍ତ ଓ ପେଞ୍ଝା
ଥାଏ ׀ ବାଇବଲେ ସମଯର ଭାଲୁେମାନ ସାଧାରଣ ଭାବ ଇଶ୍ରାଯଲେର ରହୁଥିଲେ ׀

ଏହ ିପେଶୁ ଗୁଡ଼କି ଜଙ୍ଗଲେ ଓ ପୋହାଡ଼ ଅଳର ବାସ କରନି୍ତ; ସମାନ ମାଛ ପୋକଜାକ ଓ ଉଦି୍ଭଦ ଖାଆନି୍ତ ପେୂରାତନ
ନୟିମର ଭାଲୁେ କି ଦୃଢ଼ତାର ପେ୍ରତୀକ ଭାବ ଧରାଯାଉଥିଲୋ ׀ ମଣ୍ଢା ଗୁଡ଼କୁି ଚରାଇବା ସମୟର ମଷ ପୋଳକ ଦାଉଦ
ଗାଟଏି ଭାଲୁେ ସହ ଲେଢ଼ ିତାହାକୁ ପେରାସ୍ତ କରିଥିଲୋ ׀ ଦୁଇଟ ିଭାଲୁେ ଜଙ୍ଗଲେରୁ ବାହାରି ଆସ ିଗାଟଏି ଯୁବ ଗାଷ୍ଠୀଙୁ୍କ ବଦିୀର୍ଭ
କଲେ ଯଉଁମାନ କି ଇଲେଶିାୟଙ୍କ ସହ ମଜା କରୁଥିଲେ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଇଲେୀଶାୟ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1677, G715
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”

ଭାଲୁେ
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ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା

Page 1981 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-unknown
rc://*/ta/man/translate/translate-unknown


୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:

ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା
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ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I

ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”

ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା
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ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା
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୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:

ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା
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ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I

ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”

ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା
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ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା
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୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:

ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା
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ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I
ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I

ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”

ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା
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ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚେ ିଆତ୍ମା
ପରିଭାଷା:
ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଭୁତ ଯଉଁ ଆତ୍ମା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ୱର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲେ I
ଯତବଳ ଦଆିବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲୋ, କିଛ ିଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲେ ଏବଂ ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ପେତତି ହଲେ I
ଏହା ବଶି୍ୱାସ କରାଯାଏ କି ଭୁତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପେତତି ଦୂତ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିସବୁ ଭୁତ ବା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ I
“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ଭ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ୱା “ଅପେବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୁତମାନ ଦଆିବଳର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥାଆନି୍ତ I
ବଳବଳ ସମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରି ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୁତ ବା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାଵନା:

”ଭୁତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” କୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ୱା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ଆତ୍ମା”
ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଦଆିବଳକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I ଏବଂ ମଧ୍ୟ ବଚିାର କରନୁ୍ତ “ଭୁତ”କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଏବଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର I
(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜଣା ବଷିୟକୁ କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ଦଖନୁ୍ତ ମଧ୍ୟ:ଭୁତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ,ସଇତାନ,ଇଶ୍ୱର,ଇଶ୍ୱର,ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ,ମନ୍ଦ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରିଷ୍କାର ଯାକୁବ ୦୩:୧୫-୧୮ ଲୁେକ ୦୪:୩୫-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୦-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୬:୦୯ _ଅନକ ଲୋକ ଯାହାର__ ଅନ୍ତରର ଭୁତ__ଥିଲୋ ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲୋ I
ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲେ ଭୁତ ଲୋକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଚତି୍କାର କଲେ,
“ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ I”

ଭୁତ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା, ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା
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୩୨:୦୮ _ଭୁତମାନ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କଲେ I ୪୭:୦୫ _ଶଷର ଦନ
ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲୋ, ପୋଉଲେ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ__ ସମାନଙ୍କ__ ଠାର ଥିବା ଭୁତକୁ
କହଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଆସ I”
ସହ ିକ୍ଷଣି__ଭୁତ__ତାହାଠାରୁ ଚାଲେଗିଲୋ I

୪୯:୦୨ _ ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲେଲେ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ, __ଭୁତ__ଛଡାଇଲେ, ମୃତୁ୍ୟକୁ
ଉଠାଇଲେ ଏବଂ ପୋ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇ ମାଛ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରାୟ ପୋ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଲୋକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ଭୁଲ୍, ଭୁଲମାନ, ଭୁଲ୍ କେଲ, ଭୁଲ୍ ଭାବର, ଭୁଲ୍ କୋମ କେରିବା ଲାକେମାନ, ଭୁଲ୍ କୋମ, ଖରାପ ବ୍ୟବହାର, ଖରାପ ବ୍ୟବହାର
କେଲ, ଆଘାତ, ଅନକେ ଆଘାତ, ଅଘାତ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଦୁଖଦାୟୀ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହା ସହତି “ଭୁଲ୍ କରିବା” ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଅନ୍ୟାୟ ରୂପେର ଓ ଅସମ୍ମାନ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଟ I

“ଖରାପେ ବ୍ୟବହାର” ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ବରୁିଧର ମନ୍ଦତାର ବ୍ୟବହାର ଓ କାମଳତାର ବ୍ୟବହାର ନ କରି ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଭାବନାତ୍ମକ ଓ ଶାରୀରିକ ହାନୀ କରିବା ଅଟ I “ଆଘାତ ପୋଇବା” ଅତ ିସାଧାରଣ ଅଟ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
“କାହାକୁ ହଲେ ହାନୀ ପେହନଚାଇବା ଅଟ “I
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହା “ଶାରୀରିକ ଆଘାତ” କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ କୁ “ଭୁଲ୍ କାମ କରିବାକୁ” କିଅବା” “ଅନ୍ୟାୟ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରିବା”
କିଅବା “ହାନୀ କରିବାକୁ” କିଅବା “ହାନୀ କାରକ ବ୍ୟବହାର କରିବା” କିଅବା ଆଘାତ” ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ଓ୭:୨୬-୨୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୨:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୬:୫-୬ ଲୁେକ ୦୬:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୨୦:୧୩-୧୪ ଗୀତସଂହତିା
୦୭୧:୧୨-୧୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,
H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ଭୁଲ୍, ଭୁଲମାନ, ଭୁଲ୍ କେଲ, ଭୁଲ୍ ଭାବର, ଭୁଲ୍ କୋମ କେରିବା ଲାକେମାନ, ଭୁଲ୍ କୋମ, ଖରାପ ବ୍ୟବହାର, ଖରାପ ବ୍ୟବହାର
କେଲ, ଆଘାତ, ଅନକେ ଆଘାତ, ଅଘାତ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଦୁଖଦାୟୀ
ସଂଜ୍ଞା:
କାହା ସହତି “ଭୁଲ୍ କରିବା” ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ଅନ୍ୟାୟ ରୂପେର ଓ ଅସମ୍ମାନ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଟ I

“ଖରାପେ ବ୍ୟବହାର” ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ବରୁିଧର ମନ୍ଦତାର ବ୍ୟବହାର ଓ କାମଳତାର ବ୍ୟବହାର ନ କରି ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତ ିଭାବନାତ୍ମକ ଓ ଶାରୀରିକ ହାନୀ କରିବା ଅଟ I “ଆଘାତ ପୋଇବା” ଅତ ିସାଧାରଣ ଅଟ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
“କାହାକୁ ହଲେ ହାନୀ ପେହନଚାଇବା ଅଟ “I
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହା “ଶାରୀରିକ ଆଘାତ” କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ କୁ “ଭୁଲ୍ କାମ କରିବାକୁ” କିଅବା” “ଅନ୍ୟାୟ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରିବା”
କିଅବା “ହାନୀ କରିବାକୁ” କିଅବା “ହାନୀ କାରକ ବ୍ୟବହାର କରିବା” କିଅବା ଆଘାତ” ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ଓ୭:୨୬-୨୮ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୨୨:୨୦-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୬:୫-୬ ଲୁେକ ୦୬:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୨୦:୧୩-୧୪ ଗୀତସଂହତିା
୦୭୧:୧୨-୧୩

ଭୁଲ୍, ଭୁଲେମାନ, ଭୁଲ୍ କଲେ, ଭୁଲ୍ ଭାବର, ଭୁଲ୍ କାମ କରିବା ଲୋକମାନ, ଭୁଲ୍ କାମ, ଖରାପେ ବ୍ୟବହାର, ଖରାପେ ବ୍ୟବହାର କଲେ, ଆଘାତ, ଅନକ
ଆଘାତ, ଅଘାତ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଦୁଖଦାୟୀ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,

H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା

ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
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“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
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ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
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ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
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ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I
ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”

ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
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ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
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ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I
ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ

ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
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“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
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ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
ସଂଜ୍ଞା
“ଭାଜ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଏକ ଜନ ସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ ,
ବହୁବାର କିଛ ିଉତ୍ସବ ପୋଳନର ହାଇ ଥାଏ I “ଭାଜ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିବହୁ ପେରିମାଣ ର ଖାଦ୍ୟ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଖାଇବାର ଭାଗ ନବା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିର ଲୋକମାନ ମିସ ିକି ଖାଆନି୍ତ I ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ
ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ସାଧାରଣତଃ ରୂପେର ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜି ଖାଇବା ସହତି
ଯାଡ଼ାଯାଏ I
ଏହ ିକାରଣ ଯାଗୁ ବହୁ ବାର ପେର୍ଭମାନ କୁ ”ଭାଜ” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେ ସମୟର ରାଜାମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲୋକମାନ ବହୁବାର ନଜି ପେରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ “ଭାଜି”
ଦଉଥିଲେ I ଅପେବୟ ପେୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିେତା ତାହାଙ୍କ ପେୁତ୍ରର ଫରିବା କାରଣୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିର ଆୟଜନ କଲେ
I ଗାଟଏି ଭାଜି ବଳବଳ ଅନକ ଦନିଯାଏ ଚାଲେ I “ଭାଜି” ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ
ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜି ଖାଇବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି,
“ଭାଜି” କୁ “ପେ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବମାନବିା “କିଅବା ଏକ “ଭାଜନ ଯାହା ବହୁ ପେରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ “କିଅବା
“ଉତ୍ସବମାନବିା ଭାଜନ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖାନୁ୍ତ:ପେର୍ଭ)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୨ପିେତର ୦୨:୧୨-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦-୩୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯: ୨୧-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦-୨୩ ଇହୁଦା ୦୧:୧୨-୧୩ ଲୁେକ
୦୨:୪୧-୪୪ ଲୁେକ ୧୪:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41

ଭାଜ, ବହୁ ଭାଜ, ଭାଜି
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କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି

ମଳୀ, ମଳୀ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577

ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ

ମଳୀ, ମଳୀ
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ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମଳୀ, ମଳୀ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
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ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
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ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 

ମଳୀ, ମଳୀ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
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ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
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ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”

ମଳୀ, ମଳୀ
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ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ

ମଳୀ, ମଳୀ
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ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
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ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
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ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି

ମଳୀ, ମଳୀ
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ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମଳୀ, ମଳୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ନୂତନ ନୟିମର, “ମଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସ୍ଥିାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ
ପେ୍ରଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ପୋଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଆହ୍ୱାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ଲୋକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ଭସଭା ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ। ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀଙୁ୍କ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ମଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପୋଇଁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“ମଳୀ”) ବଡ଼
ଅକ୍ଷରର ଲେଖନି୍ତ। ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଅଳର ବଶି୍ୱାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ
ମଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମା ଦଆିଯାଇଥିଲୋ ଯପେରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଳୀ।” ବାଇବଲେର, “ମଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା
କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ଭର ଯପେରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ୱା “ସଭା”, କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ସଭା” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର
ହୁଅନି୍ତ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି
ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ, “ମଳୀ”ର ଅନୁବାଦ
ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ପେୂରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା”
ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର। ଏହା ଏକ ସ୍ଥିାନୀୟ କିମ୍ୱା ଜାତୀୟ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦର କିପେରି
ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ିସଥିପେ୍ରତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅି। 
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ସଭା, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରନ୍ଥିୀୟ 05:12 1 ଥସଲେନକିୀୟ 02:14 1 ତୀମଥି 03:05 ପେ୍ରରିତ 09:31 ପେ୍ରରିତ 14:23 ପେ୍ରରିତ 15:41
କଲୋସୟି 04:15 ଏଫିସୀୟ 05:23 ମାଥିଉ 16:18 ଫିଲେପିେପେୀୟ 04:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହର:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିେତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲେ ସହଦିନି
ପେ୍ରାୟ 3,000 ଲୋକ ମଳୀ ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲେ। ସମାନ ବାପିେ୍ତଜିତ ହାଇ ଯିରୁଶାଲେମ ମଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ
ହଲେ। 46:09 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଥମ ଥର ପୋଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ
ବଶି୍ୱାସୀ ହଲେ। ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେ ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଳୀକୁେ
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲେ। 46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଳୀ ବର୍ଭବ୍ବା ଓ ଶାଉଲେଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ। ତାପେର
ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରରଣ କଲେ। 47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର
ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିେବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲୋ 50:01 ପୋଖାପୋଖି 2,000 ବଷର୍ଭ ପେର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ
ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଆସୁଅଛ।ି
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G1577
ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ, ମାଛୁଆ

ମଳୀ, ମଳୀ
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ସଂଜ୍ଞା:
ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ ସହମିାନ ଯ ଅଥର୍ଭ ଅଜର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଜଳରୁ ମାଛା ଧରନି୍ତ I ନୂତନ ନୟିମର, ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀମାନ ମାଛା ଧରିବା
ନମିନ୍ତ ବଡ଼ ବଡ଼ ଜାଲେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I “ମାଛୁଆ” ଶବ୍ଦ ଆଉ ଏକ ନାମ ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ I

ଯୀଶୁ ଯତବଳ ପିେତର ଓ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲେ ସହ ିସମୟର ସମାନ ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ ରୂପେର କାମ
କରୁଥିଲେ I
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶର ନକିଟବତର୍ଭୀ ସ୍ଥିାନର ଜଳ ଥିବା ହତୁ, ବାଇବଲେର ମତ୍ସ୍ୟ ଓ ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ ବହୁବାର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଲୋକମାନ ଯ ମାଛା ଧରନି୍ତ “କିଅବା “ଲୋକମାନ ଯ ମାଛା ଧରି ଅଥର୍ଭ ଅଜର୍ଭନ କରନି୍ତ “ବାକ୍ୟାଂଶର
ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ଜିହକିଲେ ୪୭:୯-୧୦ ଯିଶାଇୟ ୧୯:୭-୮ ଲୁେକ ୦୫: ୧-୩ ମାଥିଉ ୦୪:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1728, H1771, H2271, G231, G1903
ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ, ମାଛୁଆ
ସଂଜ୍ଞା:
ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ ସହମିାନ ଯ ଅଥର୍ଭ ଅଜର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଜଳରୁ ମାଛା ଧରନି୍ତ I ନୂତନ ନୟିମର, ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀମାନ ମାଛା ଧରିବା
ନମିନ୍ତ ବଡ଼ ବଡ଼ ଜାଲେ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ I “ମାଛୁଆ” ଶବ୍ଦ ଆଉ ଏକ ନାମ ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ I

ଯୀଶୁ ଯତବଳ ପିେତର ଓ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲେ ସହ ିସମୟର ସମାନ ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ ରୂପେର କାମ
କରୁଥିଲେ I
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶର ନକିଟବତର୍ଭୀ ସ୍ଥିାନର ଜଳ ଥିବା ହତୁ, ବାଇବଲେର ମତ୍ସ୍ୟ ଓ ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ ବହୁବାର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଲୋକମାନ ଯ ମାଛା ଧରନି୍ତ “କିଅବା “ଲୋକମାନ ଯ ମାଛା ଧରି ଅଥର୍ଭ ଅଜର୍ଭନ କରନି୍ତ “ବାକ୍ୟାଂଶର
ଅନବିାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

ଜିହକିଲେ ୪୭:୯-୧୦ ଯିଶାଇୟ ୧୯:୭-୮ ଲୁେକ ୦୫: ୧-୩ ମାଥିଉ ୦୪:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୧୩:୪୭-୪୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1728, H1771, H2271, G231, G1903
ମଧୁ, ମଧୁ ଘରା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମଧୁ “ଏକ ମିଠା, ଅଠାଳିଆ,ଖାଇବା ବସ୍ତୁ ଯାହା ମହୁ ମାଛ ିଫୁଲେ ରସରୁ ବନାନି୍ତ I ମଧୁ ଘରା ଏକ ଅଠାଳିଆ ଫଣା
ଯଉଁଠି ମହୁମାଛ ିମଧୁ ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖ I

ପେ୍ରକାର ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର କି ମଧୁ ରଂଗର ହଳଦଆି କିଅବା ମାଟଆି ହାଇ ଥାଏ I ମଧୁ ଜନ୍ଗଲେର ମିଳ, କବ
ଗଛର ଫାଂକର ଓ ଯଉଁଠାର ମଧୁ ମଖୀ ଘରା ବନାଏ I
ଲୋକମାନ ବକିିବା କିଅବା ଖାଇବା ନମିନ୍ତ କୁତି୍ରମ ରୂପେର ମଧୁ ବନାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ମଧୁ ବଷିୟର ଉଲେଖ
ଅଛ ିତାହା ଜଂଗଲେୀ ମଧୁ ହାଇପୋର I

ତନିଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ବାଇବଲେର ଉଲେଖ ଅଛ ିଯ ବନ ମଧୁ ଖାଇଥିଲେ, ସଇମାନ ହଉଛନି୍ତ ଜନାଥନ, ଶାମ୍ଶାନ୍ ଓ
ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ ମିଠା ଓ
ଆନନ୍ଦଦାୟକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କୁ “ମଧୁଠାରୁ ମିଷ୍ଟ” କୁହାଯାଏ 

ବଳ ବଳ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର କଥା କୁ ମଧୁ ପେରି ମିଠା କୁହାଯାଏ କିନୁ୍ତ ବଳ ବଳ ତାହାର କାମ ଠକ ଓ ଅନ୍ୟ କୁ ଦୁଖ
ଦଏି I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାହନ (ବାପିେ୍ତଜକ), ଜନାଥନ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ଶାମଶାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୪:୧-୩ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୬:୦୩ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୩:୩-୫ ଯିହାଶୁୟ୦୫: ୬-୭ ହତାପେଦଶ ୦୫:୩-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193

ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ, ମାଛୁଆ
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ମଧୁ, ମଧୁ ଘରା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମଧୁ “ଏକ ମିଠା, ଅଠାଳିଆ,ଖାଇବା ବସ୍ତୁ ଯାହା ମହୁ ମାଛ ିଫୁଲେ ରସରୁ ବନାନି୍ତ I ମଧୁ ଘରା ଏକ ଅଠାଳିଆ ଫଣା
ଯଉଁଠି ମହୁମାଛ ିମଧୁ ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖ I

ପେ୍ରକାର ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର କି ମଧୁ ରଂଗର ହଳଦଆି କିଅବା ମାଟଆି ହାଇ ଥାଏ I ମଧୁ ଜନ୍ଗଲେର ମିଳ, କବ
ଗଛର ଫାଂକର ଓ ଯଉଁଠାର ମଧୁ ମଖୀ ଘରା ବନାଏ I
ଲୋକମାନ ବକିିବା କିଅବା ଖାଇବା ନମିନ୍ତ କୁତି୍ରମ ରୂପେର ମଧୁ ବନାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ମଧୁ ବଷିୟର ଉଲେଖ
ଅଛ ିତାହା ଜଂଗଲେୀ ମଧୁ ହାଇପୋର I

ତନିଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ବାଇବଲେର ଉଲେଖ ଅଛ ିଯ ବନ ମଧୁ ଖାଇଥିଲେ, ସଇମାନ ହଉଛନି୍ତ ଜନାଥନ, ଶାମ୍ଶାନ୍ ଓ
ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ ମିଠା ଓ
ଆନନ୍ଦଦାୟକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କୁ “ମଧୁଠାରୁ ମିଷ୍ଟ” କୁହାଯାଏ 

ବଳ ବଳ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର କଥା କୁ ମଧୁ ପେରି ମିଠା କୁହାଯାଏ କିନୁ୍ତ ବଳ ବଳ ତାହାର କାମ ଠକ ଓ ଅନ୍ୟ କୁ ଦୁଖ
ଦଏି I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାହନ (ବାପିେ୍ତଜକ), ଜନାଥନ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ଶାମଶାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୪:୧-୩ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୬:୦୩ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୩:୩-୫ ଯିହାଶୁୟ୦୫: ୬-୭ ହତାପେଦଶ ୦୫:୩-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
ମଧୁ, ମଧୁ ଘରା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମଧୁ “ଏକ ମିଠା, ଅଠାଳିଆ,ଖାଇବା ବସ୍ତୁ ଯାହା ମହୁ ମାଛ ିଫୁଲେ ରସରୁ ବନାନି୍ତ I ମଧୁ ଘରା ଏକ ଅଠାଳିଆ ଫଣା
ଯଉଁଠି ମହୁମାଛ ିମଧୁ ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖ I

ପେ୍ରକାର ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର କି ମଧୁ ରଂଗର ହଳଦଆି କିଅବା ମାଟଆି ହାଇ ଥାଏ I ମଧୁ ଜନ୍ଗଲେର ମିଳ, କବ
ଗଛର ଫାଂକର ଓ ଯଉଁଠାର ମଧୁ ମଖୀ ଘରା ବନାଏ I
ଲୋକମାନ ବକିିବା କିଅବା ଖାଇବା ନମିନ୍ତ କୁତି୍ରମ ରୂପେର ମଧୁ ବନାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ବାଇବଲେର ଯଉଁ ମଧୁ ବଷିୟର ଉଲେଖ
ଅଛ ିତାହା ଜଂଗଲେୀ ମଧୁ ହାଇପୋର I

ତନିଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ବାଇବଲେର ଉଲେଖ ଅଛ ିଯ ବନ ମଧୁ ଖାଇଥିଲେ, ସଇମାନ ହଉଛନି୍ତ ଜନାଥନ, ଶାମ୍ଶାନ୍ ଓ
ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ ମିଠା ଓ
ଆନନ୍ଦଦାୟକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥିା କୁ “ମଧୁଠାରୁ ମିଷ୍ଟ” କୁହାଯାଏ 

ବଳ ବଳ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର କଥା କୁ ମଧୁ ପେରି ମିଠା କୁହାଯାଏ କିନୁ୍ତ ବଳ ବଳ ତାହାର କାମ ଠକ ଓ ଅନ୍ୟ କୁ ଦୁଖ
ଦଏି I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାହନ (ବାପିେ୍ତଜକ), ଜନାଥନ, ଫିଲେଷି୍ଟାଇନ୍, ଶାମଶାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୪:୧-୩ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୬:୦୩ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୩:୩-୫ ଯିହାଶୁୟ୦୫: ୬-୭ ହତାପେଦଶ ୦୫:୩-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ସହ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜଣ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଓ ଦ୍ୱନ୍ଦ କୁ
ସମାଧାନ କରନି୍ତ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନମର୍ମିଳନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

କାରଣ ଲୋକମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଓ ଦର
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I

ମଧୁ, ମଧୁ ଘରା
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ପୋପେ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ଖରାପେ ହାଇ ଯାଇ ଅଛ ିI
ଯୀଶୁ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ର ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ସହି

ଭଂଗା ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ପେୁନସର୍ଭ୍ଥିାପେନ କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥି” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା” କିଅବା “ପେୁନମର୍ମିଳନ କାରୀ ” କିଅବା “ଯ ଶାନି୍ତ
ଆଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ଶବ୍ଦ କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜକ,ପେୁନମର୍ମିଳନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୨:୫-୭ ଗାଲୋତୟି ୦୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୬-୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲୁେକ ୧୨:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, G3312, G3316
ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ସହ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜଣ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଓ ଦ୍ୱନ୍ଦ କୁ
ସମାଧାନ କରନି୍ତ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନମର୍ମିଳନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

କାରଣ ଲୋକମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଓ ଦର
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I
ପୋପେ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ଖରାପେ ହାଇ ଯାଇ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ର ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ସହି
ଭଂଗା ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ପେୁନସର୍ଭ୍ଥିାପେନ କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥି” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା” କିଅବା “ପେୁନମର୍ମିଳନ କାରୀ ” କିଅବା “ଯ ଶାନି୍ତ
ଆଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ଶବ୍ଦ କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜକ,ପେୁନମର୍ମିଳନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୨:୫-୭ ଗାଲୋତୟି ୦୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୬-୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲୁେକ ୧୨:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, G3312, G3316
ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ସହ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜଣ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଓ ଦ୍ୱନ୍ଦ କୁ
ସମାଧାନ କରନି୍ତ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନମର୍ମିଳନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

କାରଣ ଲୋକମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଓ ଦର
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I
ପୋପେ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ଖରାପେ ହାଇ ଯାଇ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ର ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ସହି
ଭଂଗା ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ପେୁନସର୍ଭ୍ଥିାପେନ କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥି” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା” କିଅବା “ପେୁନମର୍ମିଳନ କାରୀ ” କିଅବା “ଯ ଶାନି୍ତ
ଆଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ଶବ୍ଦ କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜକ,ପେୁନମର୍ମିଳନ)

ମଧ୍ୟସ୍ଥି
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୧ ତୀମଥି ୦୨:୫-୭ ଗାଲୋତୟି ୦୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୬-୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲୁେକ ୧୨:୧୩-୧୫

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3887, G3312, G3316

ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ସହ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜଣ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଓ ଦ୍ୱନ୍ଦ କୁ
ସମାଧାନ କରନି୍ତ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନମର୍ମିଳନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

କାରଣ ଲୋକମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଓ ଦର
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I
ପୋପେ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ଖରାପେ ହାଇ ଯାଇ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ର ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ସହି
ଭଂଗା ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ପେୁନସର୍ଭ୍ଥିାପେନ କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥି” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା” କିଅବା “ପେୁନମର୍ମିଳନ କାରୀ ” କିଅବା “ଯ ଶାନି୍ତ
ଆଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ଶବ୍ଦ କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜକ,ପେୁନମର୍ମିଳନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୨:୫-୭ ଗାଲୋତୟି ୦୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୬-୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲୁେକ ୧୨:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, G3312, G3316
ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ସହ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜଣ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଓ ଦ୍ୱନ୍ଦ କୁ
ସମାଧାନ କରନି୍ତ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନମର୍ମିଳନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

କାରଣ ଲୋକମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଓ ଦର
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I
ପୋପେ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ଖରାପେ ହାଇ ଯାଇ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ର ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ସହି
ଭଂଗା ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ପେୁନସର୍ଭ୍ଥିାପେନ କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥି” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା” କିଅବା “ପେୁନମର୍ମିଳନ କାରୀ ” କିଅବା “ଯ ଶାନି୍ତ
ଆଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ଶବ୍ଦ କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜକ,ପେୁନମର୍ମିଳନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୨:୫-୭ ଗାଲୋତୟି ୦୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୬-୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲୁେକ ୧୨:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, G3312, G3316
ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ସହ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜଣ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଓ ଦ୍ୱନ୍ଦ କୁ
ସମାଧାନ କରନି୍ତ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନମର୍ମିଳନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I
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କାରଣ ଲୋକମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଓ ଦର
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I
ପୋପେ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ଖରାପେ ହାଇ ଯାଇ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ର ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ସହି
ଭଂଗା ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ପେୁନସର୍ଭ୍ଥିାପେନ କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥି” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା” କିଅବା “ପେୁନମର୍ମିଳନ କାରୀ ” କିଅବା “ଯ ଶାନି୍ତ
ଆଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ଶବ୍ଦ କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜକ,ପେୁନମର୍ମିଳନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୨:୫-୭ ଗାଲୋତୟି ୦୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୬-୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲୁେକ ୧୨:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, G3312, G3316
ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ସହ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜଣ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଓ ଦ୍ୱନ୍ଦ କୁ
ସମାଧାନ କରନି୍ତ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନମର୍ମିଳନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

କାରଣ ଲୋକମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଓ ଦର
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I
ପୋପେ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ଖରାପେ ହାଇ ଯାଇ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ର ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ସହି
ଭଂଗା ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ପେୁନସର୍ଭ୍ଥିାପେନ କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥି” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା” କିଅବା “ପେୁନମର୍ମିଳନ କାରୀ ” କିଅବା “ଯ ଶାନି୍ତ
ଆଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ଶବ୍ଦ କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜକ,ପେୁନମର୍ମିଳନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୨:୫-୭ ଗାଲୋତୟି ୦୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୬-୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲୁେକ ୧୨:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, G3312, G3316
ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ସହ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜଣ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଓ ଦ୍ୱନ୍ଦ କୁ
ସମାଧାନ କରନି୍ତ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନମର୍ମିଳନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

କାରଣ ଲୋକମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଓ ଦର
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I
ପୋପେ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ଖରାପେ ହାଇ ଯାଇ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ର ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ସହି
ଭଂଗା ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ପେୁନସର୍ଭ୍ଥିାପେନ କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥି” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା” କିଅବା “ପେୁନମର୍ମିଳନ କାରୀ ” କିଅବା “ଯ ଶାନି୍ତ
ଆଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
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କରାଯାଇପୋର I “ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ଶବ୍ଦ କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜକ,ପେୁନମର୍ମିଳନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୨:୫-୭ ଗାଲୋତୟି ୦୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୬-୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲୁେକ ୧୨:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, G3312, G3316
ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ସହ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜଣ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଓ ଦ୍ୱନ୍ଦ କୁ
ସମାଧାନ କରନି୍ତ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନମର୍ମିଳନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

କାରଣ ଲୋକମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଓ ଦର
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I
ପୋପେ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ଖରାପେ ହାଇ ଯାଇ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ର ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ସହି
ଭଂଗା ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ପେୁନସର୍ଭ୍ଥିାପେନ କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥି” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା” କିଅବା “ପେୁନମର୍ମିଳନ କାରୀ ” କିଅବା “ଯ ଶାନି୍ତ
ଆଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ଶବ୍ଦ କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜକ,ପେୁନମର୍ମିଳନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୨:୫-୭ ଗାଲୋତୟି ୦୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୬-୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲୁେକ ୧୨:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, G3312, G3316
ମଧ୍ୟସ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥି ସହ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜଣ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଓ ଦ୍ୱନ୍ଦ କୁ
ସମାଧାନ କରନି୍ତ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେୁନମର୍ମିଳନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

କାରଣ ଲୋକମାନ ପୋପେ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର କକ୍ର ାଧ ଓ ଦର
ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I
ପୋପେ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ଖରାପେ ହାଇ ଯାଇ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥି ଅଟନି୍ତ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ ର ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ ସହି
ଭଂଗା ସମ୍ପକର୍ଭ କୁ ପେୁନସର୍ଭ୍ଥିାପେନ କରନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥି” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହା “ଲୋକ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରବଶ କରିବା” କିଅବା “ପେୁନମର୍ମିଳନ କାରୀ ” କିଅବା “ଯ ଶାନି୍ତ
ଆଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I “ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ଶବ୍ଦ କୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା ଉତ୍ତମ ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜକ,ପେୁନମର୍ମିଳନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୨:୫-୭ ଗାଲୋତୟି ୦୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୬-୭ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲୁେକ ୧୨:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, G3312, G3316
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
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“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।
ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା

କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
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ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
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ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,

G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
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ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
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କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”
କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କେରିବା ବା ମନ ପକୋଇଦବା, ସ୍ମାରକେ ବା ମନ ପକୋଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନ” ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଚନି୍ତନ କର ଓ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର (ପେୁରୁଷ ବା ସ୍ତ୍ରୀ) ସମ୍ପୁର୍ଭ ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ ଅଟ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପେରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ଭ ଚନି୍ତ ା
କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯପେରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲେ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ପିେତା
ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ
ସକ୍ଷମ ହବା। “ତାହାର ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରିବା” ଅଥର୍ଭାଥର୍ଭ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲୋ କିଅବା ପେୂବର୍ଭର ତାହାର ଯଉଁ
ଅଭମିତ ଥିଲୋ ଏବ ଅଲେଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ।ି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିଅବା “ତକର୍ଭ ଜ୍ଞାନ” କିଅବା "ଭାବବିା” କିଅବା “ବୁଝାମଣା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମନ ରଖନୁ୍ତ” କୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ” କିଅବା “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିଅବା “ଏହା ଜାଣିବାକୁ ସୁନଶି୍ଚିତ
ହୁଅନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମନର ରଖ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ୱା “ଏହା ପେ୍ରତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି”

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା ବା ମନ ପେକାଇଦବା, ସ୍ମାରକ ବା ମନ ପେକାଇ ଦଏି, ସମାନ ମନ ଧାରଣକାରୀ
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କିମ୍ୱା “ଏହା ଜାଣିବା ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଆପେଣ
ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପେଣ କଅଣ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପେଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ। “ମନର ଡାକରା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ମନ ପେକାନୁ୍ତ“ କିଅବା “ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ। “ମନ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲେ ିଗଲେ“ କିଅବା “ସମସ୍ତଙ୍କ
ପେଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲେ" କିଅବା "ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଚାଲେଗିଲେ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ଦୁଇ ମନା” ଭାବପେ୍ରକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିଅବା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ଭ“ କିଅବା “ଦ୍ୱନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା
କରିବା“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା ବା ପେ୍ରାଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ 10:27 ମାକର୍ଭ ୦06:51-52 ମାଥିଉ 21:29 ମାଥିଉ 22:37 ଯାକୁବ 04:08
ଦତ୍ତ ଶବ୍ଦ ବଷିୟ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525,
G3540, G3563, G4993, G5590
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
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ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
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ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ
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Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ

ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ
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ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା

ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ
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ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ

ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ
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ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087

ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ
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ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦

ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,

H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା

ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ
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କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପ୍ରାପ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ମନାନୀତ ଏବଂ ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ନାଟକକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛାଯାଇଥିବା ଏବ
ବ୍ୟକି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନାନୀତ ହବା” ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗ୍ରହଣ ନମିନ୍ତ “ବଛାଯାଇଥିବା” ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇପୋର, ଯଥା “ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ
ମନାନୀତ” ଭାବର I
ସହ ିଲୋକ “ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ” ହାଇଥିଲେ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଗ୍ରହଣ କରିବା
ନମିନ୍ତ ମନାନୀତଥିଲେ I

“ମନାନୀତ ସମୟ” ପେଦ “ପେରମଶ୍ୱର ବାଛଥିିବା ସମୟ” କିମ୍ୱା “କିଛ ିବଷିୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଯାଜନା ମୂଳକ ସମୟ”କୁ
ସୂଚାଏ I ମନାନୀତ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ୱା
ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ଭଣ କରିବା” କିମ୍ୱା “ନୀୟମ
ଭାବର ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନାମିତ କରିବା”ର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I “ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ” ପେଦ “ସମପେର୍ମିତ” କିମ୍ୱା ଯାଜନା
କୃତ” କିମ୍ୱା “ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା”ର ଅଥର୍ଭ “ବଛାଯିବା” ମଧ୍ୟ
ହାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲେ ୦୮:୧୦-୧୨ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୧୯-୨୦ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୪୮-୪୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪
ଗଣନା ୦୩:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245,
H3259, H3677, H3983, H4150, H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344,
H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680, H6923, H6942,
H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749,
G4287, G4384, G4929, G5021, G5087
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ

ମନାନୀତ, ମନାନୀତଗଣ, ମନାନୀତ ପେ୍ରାପେ୍ତ
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ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ

ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
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ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା

Page 2054 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22

ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ
ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲାକେମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକିେ୍ତି , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କେରିବା ବା ନବିର୍ବାଚେନ କେରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରଭୁ
ନଯିୁକି୍ତ କଲେ କିମ୍ୱା ବାଛଲେ ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପେରି
ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ କିଛ ିବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ୱା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର
ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜିର ସବା ପୋଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। "ମନାନୀତ”
ହବାର ଅଥର୍ଭ “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ୱା କିଛ ିକରିବା। ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ
ବାଛଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୃଥକ କଲେ। ସଥି ପୋଇଁ ସମାନ “ମନାନୀତ
ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ସବର୍ଭଶ୍ରଷ୍ଠ ଲୋକ” ବାଲେ ିଡକାଯାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲେର ଅନକ ସମୟର
କତକ ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପେରି ମାଶା ଏବଂ ଦାଉଦ ରାଜା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ
ପେରମଶ୍ୱର ଆପେଣାର ଲୋକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜାତି
ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦଶର୍ଭାଏ। ଖବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପେୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ମନାନୀତ
ଲୋକମାନ” କିମ୍ୱା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲୋକ।" ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର
ବହୁବଚନ ଅଟ। ପେୂରାତନ ଇଂରାଜୀ ବାଇବଲେ ସଂସ୍କରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପେୂରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର
“ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଉଥିଲୋ।
ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କରଣର “ନବିର୍ଭାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରି ପେରିତ୍ରାଣ ପେ୍ରାପେ୍ତ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ବାଇବଲେ ମୂଳପୋଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥିାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରି
“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି
ଭାଷାନ୍ତିର ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ଲୋକ” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ

ମନାନୀତ, ବାଛବିା, ମନାନୀତ ଲୋକମାନ, ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ମନ ମନ ସି୍ଥିର କରିବା ବା ନବିର୍ଭାଚନ କରିବା
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ଏହପିେରି ଭାବର ଯଥା “ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ମନାନୟନ କଲେ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପେଣାର
ଲୋକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲେ” ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। “ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଯଉଁମାନ
ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲେ” କିମ୍ୱା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ୱର ବାଛଲେ” ବାଲେ ିଭାଷାନ୍ତର
କରାଯାଇପୋର। “ମଁୁ ତୁମକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ୱା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର। ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲେ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କୁ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ”
କିମ୍ୱା ”ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ (ଲୋକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ)” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ:ମନାନୀତ,ଖ୍ରୀଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

2 ଯାହନ 01:01 କଲେସୀୟ 03:12 ଏଫିସୀୟ 01:3-4 ଯିଶାଇୟ 65:22-23 ଲୁେକ 18:07 ମାଥିଉ 24:19-22
ରାମୀୟ 08:33
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586,
G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା

ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
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ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337

ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
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ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
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ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:
ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର

ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
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ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I

ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
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__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I
୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ

ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
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ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
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G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I
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”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬

ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI

ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
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ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I
୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I

__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I
୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ

ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
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କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
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H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
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”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”

ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
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କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
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୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ

ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
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ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
ପରିଭାଷା:
“ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଚରିତ୍ର ଏବଂ ଇଛା ବରୁିଦ୍ଧ ତାକୁ ବୁଝାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଭନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ଭନା କର I
ତଥାପିେ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଟ ିସମାନ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I ମନ୍ଦର ପେରିଣାମ ଲୋକମାନ କିପେରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି
କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପେ୍ରକାଶ ପୋଏ I
ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକୁି “ଖରାପେ” କିମ୍ୱା “ପୋପେମୟ” କିମ୍ୱା “ଅନୌତକି” ଭାବର
ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର I ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପୋର ଯପେରି “ଭଲେ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଧାମର୍ମିକ ନୁହଁ”
କିମ୍ୱା “ନୌତକି ନୁହଁ” I ପେରିପେକ୍ଷୀକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଶବ୍ଦ ଗୁକିକୁ ସ୍ୱଭାବକି ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ I
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା,ପୋପେ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ମିକ,ଭୁତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୨୪:୧୦-୧୧ ୧ ତୀମଥି ୦୬:୯-୧୦ ୩ ଯାହନ ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୫-୬
ଆୟୁବ ୦୧:୧-୩ ଆୟୁବ ୦୮:୧୯-୨୦ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୯:୫୫-୫୭ ଲୁେକ ୦୬:୨୨-୨୩ ମାଥିଉ ୦୭:୧୧-୧୨ ହତାପେଦଶ
୦୩:୭-୮ ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୨:୦୪ _” ଈଶ୍ୱର ଜାଣିଥିଲେ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି ହବ ଏବଂ ଭଲେ ଏବଂ __ମନ୍ଦ__ପେ୍ରଭଦ
ଜାଣିବ I ୦୩:୦୧ _ ଅନକ ସମୟପେର ଅନକ ଲୋକ ଜଗତର ବାସ କରୁଥିଲେI
ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରକ ହଲେ I

୦୩:୦୨ _କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରହ ପୋଇଲେ I
__ଦୁଷ୍ଟ__ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ମିକ ଲୋକଥିଲେ I

୦୪:୦୨ _ ଈଶ୍ୱର ଦଖିଲେ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲେ ତା ହଲେ ସମାନ ଅନକ
ପୋପେର ପେଡ଼ ିପୋରନି୍ତ I ୦୮:୧୨ _”ତୁମ ମା ପେ୍ରତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲେ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ
ବକିକ୍ର ୀକଲେ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ସହ ିମନ୍ଦକୁେ ଭଲେର ପେରିଣତ କଲେ I” ୧୪:୦୨ _କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପୋସନା
କଲେ ଏବଂ ଅନକ__ମନ୍ଦ__ କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I ୧୭:୦୧ _କିନୁ୍ତ ଶାଉଲେ ପେପେ କଲେ ଆଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ଭ
କଲେ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲେ I ୧୮:୧୧ ଇସ୍ରାଏଲେର ସବୁ ରାଜା __ମନ୍ଦ__କାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ I
୨୯:୦୮ _ ରାଜା ଅତଶିୟ କକ୍ର ାଧ କରି __ଦୁଷ୍ଟ__ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ ଯଉଁ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ରୁଣ
ପେରିଶାଧ କଲେ ନାହିଁ I ୪୫:୦୨ _ ସମାନ କହଲେ, “ଆମ ସି୍ତପୋନକୁ __ମନ୍ଦ__କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର
କହବିା ଶୁଣିଲୁେ !” ୫୦:୧୭ _ଯୀଶୁ ସବୁ ଲୋତକ ପୋଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ୱା
ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I

ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ଦୁଷ୍ଟାମି
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,

H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ

ମନି୍ଦର
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ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ

ମନି୍ଦର

Page 2077 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
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କଲେ I
20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ

ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I
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ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
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ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
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ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
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ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ

ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
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ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ

ମନି୍ଦର
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କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I
ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ
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କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମନି୍ଦର
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ମନି୍ଦରଟ ିପେ୍ରାଚରୀ ବଷି୍ଟତ ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ଦ୍ୱ ାରା ଘରା ହାଇଥିଵା ଏକ ଗୃହ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳିଦାନଗୁଡକି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସୁଥିଲେ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀର ମାରିଆ
ପେବର୍ଭତ ଉପେର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପେରିସରକୁ ବୁଝାଉଥିଲୋ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି
ରହଥିିବା ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I
ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲୋ, ଯାହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଏବଂ ମହାପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ ଅଟ I ଈଶ୍ୱର ମନି୍ଦରକୁ ଆପେଣାର ଆବାସ
ସ୍ଥିଳ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥିଲେ I ରାଜା ଶଲୋମନ ଆପେଣା ରାଜତ୍ୱ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କରିଥିଲେ I
ଏହା ଯିରୂଶାଲେମର ଉପୋସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥିାୟୀ ସ୍ଥିାନ ହବା କଥାଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଟ ିଉଲେ୍ଲ ଖ
କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯହତୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟାଂଶ କୁହ ଯ ଲୋକମାନ “ମନି୍ଦରରଥିଲେ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା
ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ I

ମନି୍ଦର

Page 2087 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ପେ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡକିର” କିମ୍ୱା “ମନି୍ଦରର ପେରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ଏହାକୁ ସ୍ୱୟଂ ଗୃହ ପେ୍ରତ ିନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର ଉଲେ୍ଲ ଖ

କରାଯାଇଥିବା “ମନି୍ଦର”କୁ ଭନି୍ନ ତା ପୋଇଁ ଅନୁବାଦ କରି “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I ଅନ୍ୟ ଉପୋୟଗୁଡକିର
“ମନି୍ଦର”କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଗୃହ” ବା “ପେବତି୍ର ଉପୋସନାର ସ୍ଥିଳ” ଶବ୍ଦଗୁଡକି ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର, ମନି୍ଦରକୁ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୃହ” ଭାବର କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲେି
ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଳିଦାନ, ଶଲୋମାନ, ବାବଲୋନ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ,ପେ୍ରାଙ୍ଗଣ,ସୟାନ, ଘର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 03:1-3 ପେ୍ରରିତ 03:7-8 ଯିହଜିିକଲେ 45:18-20 ଲୂେକ 19:45-46 ନହିମିିୟା 10:28-29 ଗୀତସଂହତିା
079:1-3
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

17:06 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ__ଚାହିଁଲେ__ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରିପୋରିବ
ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିପୋରିବ I
18:02 ଯିରୂଶାଲେମଠାର, ଶଲୋମନ __ମନି୍ଦର__ନମିର୍ଭାଣ ଯହିଁ ପୋଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିେତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରିଥିଲେ ଏବଂ
ସମସ୍ତ ଉପୋଦାନଗୁଡକି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲେ I

ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ, ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଲୋକମାନମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର ବଳିଦାନ
ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଈଶ୍ୱର ଆସଲେ ଏବଂ ମନି୍ଦରର __ଉପେସି୍ଥିତ __ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ
କଲେ I

20:07 ସମାନ (ବାବଲିେୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲେମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲେ, ମନି୍ଦରକୁେ ଧ୍ୱଂସ କଲେ, ଏବଂ ସମସ୍ତ
ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁେଟ୍ କରି ନଇଗଲେ I
20:13 ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଯିରୂଶାଲେମର ପେହଲେ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପେ୍ରାଚରୀ
ପେୁନଃନର୍ମିମାଣ କଲେଏବଂ ମନି୍ଦର କଲେ I
25:04 ତାହାପେର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତ ଘନଯିାଇ କହଲିୋ, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର, ତବ
ତଳକୁ ଡଇଁ ପେଡ, କାରଣ ଲେଖାଅଛ,ି ସ ଆପେଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପୋଦ
ପେଥରର ବାଜିବା, ଏଥିପୋଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି ଧରିବ I 40:07 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ,
ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲୋ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସି୍ଥିତରୁି ଲାକେମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପେରଦା ଉପେରୁ ତଳ
ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖ ହାଇ ଚରିିଗଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ଏକ ଯୁବତୀଥିଲେ ଯ ନାାରିତ ସହରର ରହୁଥିଲେ ଯ ଯାଷଫକୁ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ମରିୟମ କୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା ହବା ନମିନ୍ତ ବାଛଲେ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ରୂପେର ମରିୟମ କୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀଥିଲେ ଗଭର୍ଭବତୀ କରାଇଲେ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ମରିୟମ କୁ
କହଲେ ଯ ଯଉଁ ପେୁତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଗଭର୍ଭ ରୁ ଜାତ ହବ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟ କି ସ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖନୁ୍ତ
I ମରିୟମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା
କରୁଥିଲେ I ଯାଷଫ ମରିୟମ କୁ ବବିାହ କଲେ କିନୁ୍ତ ସ ତାହାର ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ନବାଯାଏ କୁମାରୀ ରହଲେ
I ମରିୟମ ଅଦୁ୍ଭତ କାମ ବଷିୟ ଗଭୀର ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ କି ମଷପୋଳକ ଓ ପେିତ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ବଷିୟର
ଯାହା କିଛ ିକହୁଥିଲେ I ମରିୟମ ଓ ଯାଷଫ ଶିଶୁ ଯୀଶୁ କୁ ଅପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦର କୁ ନଇ ଯାଇଥିଲେ I
ପେର ସମାନ ତାହାକୁ ମିଶାର କୁ ନଇ ପେଳାୟନ କଲେ କାରଣ ରାଜା ହରାଦଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର
କରୁଥିଲୋ I ସମାନ ନାାରିଥ କୁ ପେୁନର୍ଭାର ଫରି ଗଲେ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବୟସର ବଡ଼ ହଲେ କାନା ନଗର ବବିାହର ଜଳକୁ ଦ୍ରକ୍ଷାରସ କଲେ ତବ ମରିୟମ ତାହାଙ୍କ
ସହତିଥିଲେ I ସୁସମାଚାର ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟ ଏହା ବର୍ଭନା କର କି ଯୀଶୁଙ୍କର ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟ ହଲୋ ମରିୟମ

ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା
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ସହଠିାରଥିଲେ I
ସ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କହଲେ କି ତାହାଙ୍କର ମାତାର ଯତ୍ନ ନଅିନୁ୍ତ ନଜି ମାତା ପେରି I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କାନ୍ହ ା, ମିସର, ମହାନ ହରାଦ, ଯୀଶୁ, ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, କୁମାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୦୨:୩-୫ ଯାହନ ୦୨:୧୨ ଲୁେକ ୦୧:୨୬-୨୯ ଲୁେକ ୦୧:୩୪-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ
୦୧:୧୮-୧୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୨:୦୪ ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ ଛ ମାସ ଗଭର୍ଭବତୀଥିଲୋ, ସହ ିସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ ଏଲେଜିାବଥ ର ଆତି୍ମୟା ପୋଖକୁ ପେହଁଚଲେ,
ଯାହାର ନାମ __ ମରିୟମ__ଥିଲୋ I
ସ ଏକ କୁମାରୀଥିଲେ ଓ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ପେୁରୁଷ ସହତି ତାହାଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ
କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବା I ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ହବ I

୨୨:୦୫ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ, “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପେରକୁ ଆସବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ତୁମ୍ଭ ଉପେର ଛାୟା
କରିବ I
ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ସ ଅଟନି୍ତ “ମରିୟମ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଯାହା କହଲେ
ସହ ିବଷିୟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I

୨୨:୦୬ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହବିା ର ତୁରନ୍ତ ପେର ମରିୟମ ଏଲେଜିାବଥ କୁ ମିସବିାକୁ ଗଲେ I
ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ __ ମରିୟମ __ଶୁବଛା ବାତର୍ଭା ଶୁଣିଲେ ଏଲେଜିାବତଥ ର ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଉଛୁଳି ଉଠିଲୋ
I

୨୩:୦୨ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, “ଯାଷଫ, ମରିୟମ କୁ ନଜିର ପେତ୍ନୀ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଡର ନାହିଁ I
ଯଉଁ ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଅଛ ିତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ଅଟ I”

୨୩:୦୪ ଯାଷଫ ଓ__ ମରିୟମ__ ଏକ ଲେମ୍ୱା ଯାତ୍ରା ନାାରିଥ ରୁ ବଥାଲେହିମି କୁ କଲେ କାରଣ ତାହାଙ୍କର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ
ଦାଉଦ ଅଟନି୍ତ ଓ ଯାହାର ଘର ବଥାଲେହିମିରଥିଲୋ I ୪୯:୦୧ ଏକ ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ କୁମାରୀ କୁ କହଲେ ଯାହାର ନାମ __
ମରିୟମ__ଥିଲୋ କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ I
ତଣୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀ ହିଁଥିଲେ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜାତ କଲେ ଓ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ଏକ ଯୁବତୀଥିଲେ ଯ ନାାରିତ ସହରର ରହୁଥିଲେ ଯ ଯାଷଫକୁ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ମରିୟମ କୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା ହବା ନମିନ୍ତ ବାଛଲେ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ରୂପେର ମରିୟମ କୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀଥିଲେ ଗଭର୍ଭବତୀ କରାଇଲେ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ମରିୟମ କୁ
କହଲେ ଯ ଯଉଁ ପେୁତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଗଭର୍ଭ ରୁ ଜାତ ହବ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟ କି ସ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖନୁ୍ତ
I ମରିୟମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା
କରୁଥିଲେ I ଯାଷଫ ମରିୟମ କୁ ବବିାହ କଲେ କିନୁ୍ତ ସ ତାହାର ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ନବାଯାଏ କୁମାରୀ ରହଲେ
I ମରିୟମ ଅଦୁ୍ଭତ କାମ ବଷିୟ ଗଭୀର ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ କି ମଷପୋଳକ ଓ ପେିତ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ବଷିୟର
ଯାହା କିଛ ିକହୁଥିଲେ I ମରିୟମ ଓ ଯାଷଫ ଶିଶୁ ଯୀଶୁ କୁ ଅପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦର କୁ ନଇ ଯାଇଥିଲେ I
ପେର ସମାନ ତାହାକୁ ମିଶାର କୁ ନଇ ପେଳାୟନ କଲେ କାରଣ ରାଜା ହରାଦଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର
କରୁଥିଲୋ I ସମାନ ନାାରିଥ କୁ ପେୁନର୍ଭାର ଫରି ଗଲେ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବୟସର ବଡ଼ ହଲେ କାନା ନଗର ବବିାହର ଜଳକୁ ଦ୍ରକ୍ଷାରସ କଲେ ତବ ମରିୟମ ତାହାଙ୍କ
ସହତିଥିଲେ I ସୁସମାଚାର ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟ ଏହା ବର୍ଭନା କର କି ଯୀଶୁଙ୍କର ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟ ହଲୋ ମରିୟମ
ସହଠିାରଥିଲେ I
ସ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କହଲେ କି ତାହାଙ୍କର ମାତାର ଯତ୍ନ ନଅିନୁ୍ତ ନଜି ମାତା ପେରି I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କାନ୍ହ ା, ମିସର, ମହାନ ହରାଦ, ଯୀଶୁ, ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, କୁମାରୀ)

ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା

Page 2089 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଯାହନ ୦୨:୩-୫ ଯାହନ ୦୨:୧୨ ଲୁେକ ୦୧:୨୬-୨୯ ଲୁେକ ୦୧:୩୪-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ

୦୧:୧୮-୧୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୨:୦୪ ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ ଛ ମାସ ଗଭର୍ଭବତୀଥିଲୋ, ସହ ିସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ ଏଲେଜିାବଥ ର ଆତି୍ମୟା ପୋଖକୁ ପେହଁଚଲେ,
ଯାହାର ନାମ __ ମରିୟମ__ଥିଲୋ I
ସ ଏକ କୁମାରୀଥିଲେ ଓ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ପେୁରୁଷ ସହତି ତାହାଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ
କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବା I ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ହବ I

୨୨:୦୫ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ, “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପେରକୁ ଆସବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ତୁମ୍ଭ ଉପେର ଛାୟା
କରିବ I
ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ସ ଅଟନି୍ତ “ମରିୟମ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଯାହା କହଲେ
ସହ ିବଷିୟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I

୨୨:୦୬ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହବିା ର ତୁରନ୍ତ ପେର ମରିୟମ ଏଲେଜିାବଥ କୁ ମିସବିାକୁ ଗଲେ I
ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ __ ମରିୟମ __ଶୁବଛା ବାତର୍ଭା ଶୁଣିଲେ ଏଲେଜିାବତଥ ର ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଉଛୁଳି ଉଠିଲୋ
I

୨୩:୦୨ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, “ଯାଷଫ, ମରିୟମ କୁ ନଜିର ପେତ୍ନୀ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଡର ନାହିଁ I
ଯଉଁ ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଅଛ ିତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ଅଟ I”

୨୩:୦୪ ଯାଷଫ ଓ__ ମରିୟମ__ ଏକ ଲେମ୍ୱା ଯାତ୍ରା ନାାରିଥ ରୁ ବଥାଲେହିମି କୁ କଲେ କାରଣ ତାହାଙ୍କର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ
ଦାଉଦ ଅଟନି୍ତ ଓ ଯାହାର ଘର ବଥାଲେହିମିରଥିଲୋ I ୪୯:୦୧ ଏକ ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ କୁମାରୀ କୁ କହଲେ ଯାହାର ନାମ __
ମରିୟମ__ଥିଲୋ କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ I
ତଣୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀ ହିଁଥିଲେ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜାତ କଲେ ଓ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ଏକ ଯୁବତୀଥିଲେ ଯ ନାାରିତ ସହରର ରହୁଥିଲେ ଯ ଯାଷଫକୁ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ମରିୟମ କୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା ହବା ନମିନ୍ତ ବାଛଲେ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ରୂପେର ମରିୟମ କୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀଥିଲେ ଗଭର୍ଭବତୀ କରାଇଲେ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ମରିୟମ କୁ
କହଲେ ଯ ଯଉଁ ପେୁତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଗଭର୍ଭ ରୁ ଜାତ ହବ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟ କି ସ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖନୁ୍ତ
I ମରିୟମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା
କରୁଥିଲେ I ଯାଷଫ ମରିୟମ କୁ ବବିାହ କଲେ କିନୁ୍ତ ସ ତାହାର ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ନବାଯାଏ କୁମାରୀ ରହଲେ
I ମରିୟମ ଅଦୁ୍ଭତ କାମ ବଷିୟ ଗଭୀର ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ କି ମଷପୋଳକ ଓ ପେିତ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ବଷିୟର
ଯାହା କିଛ ିକହୁଥିଲେ I ମରିୟମ ଓ ଯାଷଫ ଶିଶୁ ଯୀଶୁ କୁ ଅପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦର କୁ ନଇ ଯାଇଥିଲେ I
ପେର ସମାନ ତାହାକୁ ମିଶାର କୁ ନଇ ପେଳାୟନ କଲେ କାରଣ ରାଜା ହରାଦଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର
କରୁଥିଲୋ I ସମାନ ନାାରିଥ କୁ ପେୁନର୍ଭାର ଫରି ଗଲେ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବୟସର ବଡ଼ ହଲେ କାନା ନଗର ବବିାହର ଜଳକୁ ଦ୍ରକ୍ଷାରସ କଲେ ତବ ମରିୟମ ତାହାଙ୍କ
ସହତିଥିଲେ I ସୁସମାଚାର ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟ ଏହା ବର୍ଭନା କର କି ଯୀଶୁଙ୍କର ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟ ହଲୋ ମରିୟମ
ସହଠିାରଥିଲେ I
ସ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କହଲେ କି ତାହାଙ୍କର ମାତାର ଯତ୍ନ ନଅିନୁ୍ତ ନଜି ମାତା ପେରି I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କାନ୍ହ ା, ମିସର, ମହାନ ହରାଦ, ଯୀଶୁ, ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, କୁମାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୦୨:୩-୫ ଯାହନ ୦୨:୧୨ ଲୁେକ ୦୧:୨୬-୨୯ ଲୁେକ ୦୧:୩୪-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ
୦୧:୧୮-୧୯
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
୨୨:୦୪ ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ ଛ ମାସ ଗଭର୍ଭବତୀଥିଲୋ, ସହ ିସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ ଏଲେଜିାବଥ ର ଆତି୍ମୟା ପୋଖକୁ ପେହଁଚଲେ,

ଯାହାର ନାମ __ ମରିୟମ__ଥିଲୋ I
ସ ଏକ କୁମାରୀଥିଲେ ଓ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ପେୁରୁଷ ସହତି ତାହାଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ
କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବା I ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ହବ I

୨୨:୦୫ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ, “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପେରକୁ ଆସବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ତୁମ୍ଭ ଉପେର ଛାୟା
କରିବ I
ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ସ ଅଟନି୍ତ “ମରିୟମ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଯାହା କହଲେ
ସହ ିବଷିୟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I

୨୨:୦୬ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହବିା ର ତୁରନ୍ତ ପେର ମରିୟମ ଏଲେଜିାବଥ କୁ ମିସବିାକୁ ଗଲେ I
ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ __ ମରିୟମ __ଶୁବଛା ବାତର୍ଭା ଶୁଣିଲେ ଏଲେଜିାବତଥ ର ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଉଛୁଳି ଉଠିଲୋ
I

୨୩:୦୨ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, “ଯାଷଫ, ମରିୟମ କୁ ନଜିର ପେତ୍ନୀ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଡର ନାହିଁ I
ଯଉଁ ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଅଛ ିତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ଅଟ I”

୨୩:୦୪ ଯାଷଫ ଓ__ ମରିୟମ__ ଏକ ଲେମ୍ୱା ଯାତ୍ରା ନାାରିଥ ରୁ ବଥାଲେହିମି କୁ କଲେ କାରଣ ତାହାଙ୍କର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ
ଦାଉଦ ଅଟନି୍ତ ଓ ଯାହାର ଘର ବଥାଲେହିମିରଥିଲୋ I ୪୯:୦୧ ଏକ ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ କୁମାରୀ କୁ କହଲେ ଯାହାର ନାମ __
ମରିୟମ__ଥିଲୋ କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ I
ତଣୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀ ହିଁଥିଲେ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜାତ କଲେ ଓ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ଏକ ଯୁବତୀଥିଲେ ଯ ନାାରିତ ସହରର ରହୁଥିଲେ ଯ ଯାଷଫକୁ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ମରିୟମ କୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା ହବା ନମିନ୍ତ ବାଛଲେ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ରୂପେର ମରିୟମ କୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀଥିଲେ ଗଭର୍ଭବତୀ କରାଇଲେ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ମରିୟମ କୁ
କହଲେ ଯ ଯଉଁ ପେୁତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଗଭର୍ଭ ରୁ ଜାତ ହବ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟ କି ସ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖନୁ୍ତ
I ମରିୟମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା
କରୁଥିଲେ I ଯାଷଫ ମରିୟମ କୁ ବବିାହ କଲେ କିନୁ୍ତ ସ ତାହାର ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ନବାଯାଏ କୁମାରୀ ରହଲେ
I ମରିୟମ ଅଦୁ୍ଭତ କାମ ବଷିୟ ଗଭୀର ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ କି ମଷପୋଳକ ଓ ପେିତ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ବଷିୟର
ଯାହା କିଛ ିକହୁଥିଲେ I ମରିୟମ ଓ ଯାଷଫ ଶିଶୁ ଯୀଶୁ କୁ ଅପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦର କୁ ନଇ ଯାଇଥିଲେ I
ପେର ସମାନ ତାହାକୁ ମିଶାର କୁ ନଇ ପେଳାୟନ କଲେ କାରଣ ରାଜା ହରାଦଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର
କରୁଥିଲୋ I ସମାନ ନାାରିଥ କୁ ପେୁନର୍ଭାର ଫରି ଗଲେ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବୟସର ବଡ଼ ହଲେ କାନା ନଗର ବବିାହର ଜଳକୁ ଦ୍ରକ୍ଷାରସ କଲେ ତବ ମରିୟମ ତାହାଙ୍କ
ସହତିଥିଲେ I ସୁସମାଚାର ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟ ଏହା ବର୍ଭନା କର କି ଯୀଶୁଙ୍କର ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟ ହଲୋ ମରିୟମ
ସହଠିାରଥିଲେ I
ସ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କହଲେ କି ତାହାଙ୍କର ମାତାର ଯତ୍ନ ନଅିନୁ୍ତ ନଜି ମାତା ପେରି I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କାନ୍ହ ା, ମିସର, ମହାନ ହରାଦ, ଯୀଶୁ, ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, କୁମାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୦୨:୩-୫ ଯାହନ ୦୨:୧୨ ଲୁେକ ୦୧:୨୬-୨୯ ଲୁେକ ୦୧:୩୪-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ
୦୧:୧୮-୧୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୨:୦୪ ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ ଛ ମାସ ଗଭର୍ଭବତୀଥିଲୋ, ସହ ିସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ ଏଲେଜିାବଥ ର ଆତି୍ମୟା ପୋଖକୁ ପେହଁଚଲେ,
ଯାହାର ନାମ __ ମରିୟମ__ଥିଲୋ I

ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା
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ସ ଏକ କୁମାରୀଥିଲେ ଓ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ପେୁରୁଷ ସହତି ତାହାଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ
କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବା I ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ହବ I

୨୨:୦୫ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ, “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପେରକୁ ଆସବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ତୁମ୍ଭ ଉପେର ଛାୟା
କରିବ I
ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ସ ଅଟନି୍ତ “ମରିୟମ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଯାହା କହଲେ
ସହ ିବଷିୟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I

୨୨:୦୬ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହବିା ର ତୁରନ୍ତ ପେର ମରିୟମ ଏଲେଜିାବଥ କୁ ମିସବିାକୁ ଗଲେ I
ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ __ ମରିୟମ __ଶୁବଛା ବାତର୍ଭା ଶୁଣିଲେ ଏଲେଜିାବତଥ ର ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଉଛୁଳି ଉଠିଲୋ
I

୨୩:୦୨ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, “ଯାଷଫ, ମରିୟମ କୁ ନଜିର ପେତ୍ନୀ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଡର ନାହିଁ I
ଯଉଁ ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଅଛ ିତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ଅଟ I”

୨୩:୦୪ ଯାଷଫ ଓ__ ମରିୟମ__ ଏକ ଲେମ୍ୱା ଯାତ୍ରା ନାାରିଥ ରୁ ବଥାଲେହିମି କୁ କଲେ କାରଣ ତାହାଙ୍କର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ
ଦାଉଦ ଅଟନି୍ତ ଓ ଯାହାର ଘର ବଥାଲେହିମିରଥିଲୋ I ୪୯:୦୧ ଏକ ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ କୁମାରୀ କୁ କହଲେ ଯାହାର ନାମ __
ମରିୟମ__ଥିଲୋ କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ I
ତଣୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀ ହିଁଥିଲେ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜାତ କଲେ ଓ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ଏକ ଯୁବତୀଥିଲେ ଯ ନାାରିତ ସହରର ରହୁଥିଲେ ଯ ଯାଷଫକୁ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ମରିୟମ କୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା ହବା ନମିନ୍ତ ବାଛଲେ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ରୂପେର ମରିୟମ କୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀଥିଲେ ଗଭର୍ଭବତୀ କରାଇଲେ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ମରିୟମ କୁ
କହଲେ ଯ ଯଉଁ ପେୁତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଗଭର୍ଭ ରୁ ଜାତ ହବ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟ କି ସ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖନୁ୍ତ
I ମରିୟମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା
କରୁଥିଲେ I ଯାଷଫ ମରିୟମ କୁ ବବିାହ କଲେ କିନୁ୍ତ ସ ତାହାର ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ନବାଯାଏ କୁମାରୀ ରହଲେ
I ମରିୟମ ଅଦୁ୍ଭତ କାମ ବଷିୟ ଗଭୀର ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ କି ମଷପୋଳକ ଓ ପେିତ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ବଷିୟର
ଯାହା କିଛ ିକହୁଥିଲେ I ମରିୟମ ଓ ଯାଷଫ ଶିଶୁ ଯୀଶୁ କୁ ଅପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦର କୁ ନଇ ଯାଇଥିଲେ I
ପେର ସମାନ ତାହାକୁ ମିଶାର କୁ ନଇ ପେଳାୟନ କଲେ କାରଣ ରାଜା ହରାଦଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର
କରୁଥିଲୋ I ସମାନ ନାାରିଥ କୁ ପେୁନର୍ଭାର ଫରି ଗଲେ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବୟସର ବଡ଼ ହଲେ କାନା ନଗର ବବିାହର ଜଳକୁ ଦ୍ରକ୍ଷାରସ କଲେ ତବ ମରିୟମ ତାହାଙ୍କ
ସହତିଥିଲେ I ସୁସମାଚାର ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟ ଏହା ବର୍ଭନା କର କି ଯୀଶୁଙ୍କର ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟ ହଲୋ ମରିୟମ
ସହଠିାରଥିଲେ I
ସ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କହଲେ କି ତାହାଙ୍କର ମାତାର ଯତ୍ନ ନଅିନୁ୍ତ ନଜି ମାତା ପେରି I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କାନ୍ହ ା, ମିସର, ମହାନ ହରାଦ, ଯୀଶୁ, ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, କୁମାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୦୨:୩-୫ ଯାହନ ୦୨:୧୨ ଲୁେକ ୦୧:୨୬-୨୯ ଲୁେକ ୦୧:୩୪-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ
୦୧:୧୮-୧୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୨:୦୪ ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ ଛ ମାସ ଗଭର୍ଭବତୀଥିଲୋ, ସହ ିସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ ଏଲେଜିାବଥ ର ଆତି୍ମୟା ପୋଖକୁ ପେହଁଚଲେ,
ଯାହାର ନାମ __ ମରିୟମ__ଥିଲୋ I
ସ ଏକ କୁମାରୀଥିଲେ ଓ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ପେୁରୁଷ ସହତି ତାହାଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ
କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବା I ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ହବ I
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୨୨:୦୫ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ, “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପେରକୁ ଆସବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ତୁମ୍ଭ ଉପେର ଛାୟା
କରିବ I
ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ସ ଅଟନି୍ତ “ମରିୟମ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଯାହା କହଲେ
ସହ ିବଷିୟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I

୨୨:୦୬ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହବିା ର ତୁରନ୍ତ ପେର ମରିୟମ ଏଲେଜିାବଥ କୁ ମିସବିାକୁ ଗଲେ I
ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ __ ମରିୟମ __ଶୁବଛା ବାତର୍ଭା ଶୁଣିଲେ ଏଲେଜିାବତଥ ର ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଉଛୁଳି ଉଠିଲୋ
I

୨୩:୦୨ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, “ଯାଷଫ, ମରିୟମ କୁ ନଜିର ପେତ୍ନୀ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଡର ନାହିଁ I
ଯଉଁ ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଅଛ ିତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ଅଟ I”

୨୩:୦୪ ଯାଷଫ ଓ__ ମରିୟମ__ ଏକ ଲେମ୍ୱା ଯାତ୍ରା ନାାରିଥ ରୁ ବଥାଲେହିମି କୁ କଲେ କାରଣ ତାହାଙ୍କର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ
ଦାଉଦ ଅଟନି୍ତ ଓ ଯାହାର ଘର ବଥାଲେହିମିରଥିଲୋ I ୪୯:୦୧ ଏକ ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ କୁମାରୀ କୁ କହଲେ ଯାହାର ନାମ __
ମରିୟମ__ଥିଲୋ କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ I
ତଣୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀ ହିଁଥିଲେ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜାତ କଲେ ଓ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ଏକ ଯୁବତୀଥିଲେ ଯ ନାାରିତ ସହରର ରହୁଥିଲେ ଯ ଯାଷଫକୁ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲେ I
ପେରମଶ୍ୱର ମରିୟମ କୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ମଁା ହବା ନମିନ୍ତ ବାଛଲେ ଯ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I

ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ରୂପେର ମରିୟମ କୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀଥିଲେ ଗଭର୍ଭବତୀ କରାଇଲେ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ମରିୟମ କୁ
କହଲେ ଯ ଯଉଁ ପେୁତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଗଭର୍ଭ ରୁ ଜାତ ହବ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟ କି ସ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖନୁ୍ତ
I ମରିୟମ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱର ତାହା ପେ୍ରତ ିଅନୁଗ୍ରହ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା
କରୁଥିଲେ I ଯାଷଫ ମରିୟମ କୁ ବବିାହ କଲେ କିନୁ୍ତ ସ ତାହାର ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  ନବାଯାଏ କୁମାରୀ ରହଲେ
I ମରିୟମ ଅଦୁ୍ଭତ କାମ ବଷିୟ ଗଭୀର ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ କି ମଷପୋଳକ ଓ ପେିତ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ବଷିୟର
ଯାହା କିଛ ିକହୁଥିଲେ I ମରିୟମ ଓ ଯାଷଫ ଶିଶୁ ଯୀଶୁ କୁ ଅପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦର କୁ ନଇ ଯାଇଥିଲେ I
ପେର ସମାନ ତାହାକୁ ମିଶାର କୁ ନଇ ପେଳାୟନ କଲେ କାରଣ ରାଜା ହରାଦଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର
କରୁଥିଲୋ I ସମାନ ନାାରିଥ କୁ ପେୁନର୍ଭାର ଫରି ଗଲେ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବୟସର ବଡ଼ ହଲେ କାନା ନଗର ବବିାହର ଜଳକୁ ଦ୍ରକ୍ଷାରସ କଲେ ତବ ମରିୟମ ତାହାଙ୍କ
ସହତିଥିଲେ I ସୁସମାଚାର ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟ ଏହା ବର୍ଭନା କର କି ଯୀଶୁଙ୍କର ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟ ହଲୋ ମରିୟମ
ସହଠିାରଥିଲେ I
ସ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ କହଲେ କି ତାହାଙ୍କର ମାତାର ଯତ୍ନ ନଅିନୁ୍ତ ନଜି ମାତା ପେରି I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କାନ୍ହ ା, ମିସର, ମହାନ ହରାଦ, ଯୀଶୁ, ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, କୁମାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୦୨:୩-୫ ଯାହନ ୦୨:୧୨ ଲୁେକ ୦୧:୨୬-୨୯ ଲୁେକ ୦୧:୩୪-୩୫ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୧:୧୫-୧୭ ମାଥିଉ
୦୧:୧୮-୧୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୨:୦୪ ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ ଛ ମାସ ଗଭର୍ଭବତୀଥିଲୋ, ସହ ିସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ ଏଲେଜିାବଥ ର ଆତି୍ମୟା ପୋଖକୁ ପେହଁଚଲେ,
ଯାହାର ନାମ __ ମରିୟମ__ଥିଲୋ I
ସ ଏକ କୁମାରୀଥିଲେ ଓ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ପେୁରୁଷ ସହତି ତାହାଙ୍କର ନର୍ଭନ୍ଧ ହାଇଥିଲୋ I ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ
କହଲେ, “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ କୁ ଜନ୍ମ  ଦବା I ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ହବ I

୨୨:୦୫ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ, “ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପେରକୁ ଆସବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ ତୁମ୍ଭ ଉପେର ଛାୟା
କରିବ I
ତଣୁ ଶିଶୁ ପେବତି୍ର ହବ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ସ ଅଟନି୍ତ “ମରିୟମ ତାହା ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ ଯାହା କହଲେ
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ସହ ିବଷିୟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I
୨୨:୦୬ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହବିା ର ତୁରନ୍ତ ପେର ମରିୟମ ଏଲେଜିାବଥ କୁ ମିସବିାକୁ ଗଲେ I

ଯତବଳ ଏଲେଜିାବଥ __ ମରିୟମ __ଶୁବଛା ବାତର୍ଭା ଶୁଣିଲେ ଏଲେଜିାବତଥ ର ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଉଛୁଳି ଉଠିଲୋ
I

୨୩:୦୨ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, “ଯାଷଫ, ମରିୟମ କୁ ନଜିର ପେତ୍ନୀ ରୂପେର ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଡର ନାହିଁ I
ଯଉଁ ଶିଶୁ ତାହାର ଗଭର୍ଭର ଅଛ ିତାହା ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା ଅଟ I”

୨୩:୦୪ ଯାଷଫ ଓ__ ମରିୟମ__ ଏକ ଲେମ୍ୱା ଯାତ୍ରା ନାାରିଥ ରୁ ବଥାଲେହିମି କୁ କଲେ କାରଣ ତାହାଙ୍କର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷ
ଦାଉଦ ଅଟନି୍ତ ଓ ଯାହାର ଘର ବଥାଲେହିମିରଥିଲୋ I ୪୯:୦୧ ଏକ ସ୍ୱଗର୍ଭଦୂତ କୁମାରୀ କୁ କହଲେ ଯାହାର ନାମ __
ମରିୟମ__ଥିଲୋ କି ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦବ I
ତଣୁ ଯତବଳ ସ କୁମାରୀ ହିଁଥିଲେ ସ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜାତ କଲେ ଓ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ସ୍ତ୍ରୀଥିଲୋ ଯ ବଥାନୀ ରୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଥିଲୋ I

ମରିୟମ ଏକ ଭଉଣୀଥିଲୋ ଯାହାର ନାମ ମାଥର୍ଭାଥିଲୋ ଓ ଏକ ଭାଇ ଯାହାର ନାମ ଲୋଜାରଥିଲୋ I ଥର ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ
ମରିୟମ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ବାଛ ିଅଛ ିଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖର ବସ ିତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଅତ ିଇଛୁକ ହଲେ
ନାକି ମାଥର୍ଭା ପେରି ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ଆତୁର ହାଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ ମରିୟମ ର ଭାଇ ଲୋଜାର କୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଥିଲେ
I ତାହା ପେର ତୁରନ୍ତ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ କାହା ଘର ବଥାନୀର ଖାଉଥିଲେ ମରିୟମ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅତର ତଲେ
ଯୀଶୁଙ୍କର ପୋଦର ଢାଳିଳ କି ତାହାଙୁ୍କ ଆରାଧନା କରି ପୋରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ସ ଯ ଏହ ିକାମ କରି ଅଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ
ତାହାର ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀରକୁ କବର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥନୀୟାୟା, ଗନ୍ଧରସ, ଲୋଜାର, ମାଥର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୧୧:୧-୨ ଯାହନ ୧୨:୧-୩ ଲୁେକ ୧୦:୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ସ୍ତ୍ରୀଥିଲୋ ଯ ବଥାନୀ ରୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଥିଲୋ I

ମରିୟମ ଏକ ଭଉଣୀଥିଲୋ ଯାହାର ନାମ ମାଥର୍ଭାଥିଲୋ ଓ ଏକ ଭାଇ ଯାହାର ନାମ ଲୋଜାରଥିଲୋ I ଥର ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ
ମରିୟମ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ବାଛ ିଅଛ ିଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖର ବସ ିତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଅତ ିଇଛୁକ ହଲେ
ନାକି ମାଥର୍ଭା ପେରି ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ଆତୁର ହାଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ ମରିୟମ ର ଭାଇ ଲୋଜାର କୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଥିଲେ
I ତାହା ପେର ତୁରନ୍ତ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ କାହା ଘର ବଥାନୀର ଖାଉଥିଲେ ମରିୟମ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅତର ତଲେ
ଯୀଶୁଙ୍କର ପୋଦର ଢାଳିଳ କି ତାହାଙୁ୍କ ଆରାଧନା କରି ପୋରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ସ ଯ ଏହ ିକାମ କରି ଅଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ
ତାହାର ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀରକୁ କବର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥନୀୟାୟା, ଗନ୍ଧରସ, ଲୋଜାର, ମାଥର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୧୧:୧-୨ ଯାହନ ୧୨:୧-୩ ଲୁେକ ୧୦:୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ସ୍ତ୍ରୀଥିଲୋ ଯ ବଥାନୀ ରୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଥିଲୋ I

ମରିୟମ ଏକ ଭଉଣୀଥିଲୋ ଯାହାର ନାମ ମାଥର୍ଭାଥିଲୋ ଓ ଏକ ଭାଇ ଯାହାର ନାମ ଲୋଜାରଥିଲୋ I ଥର ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ

ମରିୟମ
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ମରିୟମ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ବାଛ ିଅଛ ିଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖର ବସ ିତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଅତ ିଇଛୁକ ହଲେ
ନାକି ମାଥର୍ଭା ପେରି ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ଆତୁର ହାଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ ମରିୟମ ର ଭାଇ ଲୋଜାର କୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଥିଲେ
I ତାହା ପେର ତୁରନ୍ତ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ କାହା ଘର ବଥାନୀର ଖାଉଥିଲେ ମରିୟମ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅତର ତଲେ
ଯୀଶୁଙ୍କର ପୋଦର ଢାଳିଳ କି ତାହାଙୁ୍କ ଆରାଧନା କରି ପୋରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ସ ଯ ଏହ ିକାମ କରି ଅଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ
ତାହାର ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀରକୁ କବର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥନୀୟାୟା, ଗନ୍ଧରସ, ଲୋଜାର, ମାଥର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୧୧:୧-୨ ଯାହନ ୧୨:୧-୩ ଲୁେକ ୧୦:୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ସ୍ତ୍ରୀଥିଲୋ ଯ ବଥାନୀ ରୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଥିଲୋ I

ମରିୟମ ଏକ ଭଉଣୀଥିଲୋ ଯାହାର ନାମ ମାଥର୍ଭାଥିଲୋ ଓ ଏକ ଭାଇ ଯାହାର ନାମ ଲୋଜାରଥିଲୋ I ଥର ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ
ମରିୟମ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ବାଛ ିଅଛ ିଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖର ବସ ିତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଅତ ିଇଛୁକ ହଲେ
ନାକି ମାଥର୍ଭା ପେରି ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ଆତୁର ହାଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ ମରିୟମ ର ଭାଇ ଲୋଜାର କୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଥିଲେ
I ତାହା ପେର ତୁରନ୍ତ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ କାହା ଘର ବଥାନୀର ଖାଉଥିଲେ ମରିୟମ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅତର ତଲେ
ଯୀଶୁଙ୍କର ପୋଦର ଢାଳିଳ କି ତାହାଙୁ୍କ ଆରାଧନା କରି ପୋରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ସ ଯ ଏହ ିକାମ କରି ଅଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ
ତାହାର ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀରକୁ କବର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥନୀୟାୟା, ଗନ୍ଧରସ, ଲୋଜାର, ମାଥର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୧୧:୧-୨ ଯାହନ ୧୨:୧-୩ ଲୁେକ ୧୦:୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ସ୍ତ୍ରୀଥିଲୋ ଯ ବଥାନୀ ରୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଥିଲୋ I

ମରିୟମ ଏକ ଭଉଣୀଥିଲୋ ଯାହାର ନାମ ମାଥର୍ଭାଥିଲୋ ଓ ଏକ ଭାଇ ଯାହାର ନାମ ଲୋଜାରଥିଲୋ I ଥର ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ
ମରିୟମ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ବାଛ ିଅଛ ିଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖର ବସ ିତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଅତ ିଇଛୁକ ହଲେ
ନାକି ମାଥର୍ଭା ପେରି ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ଆତୁର ହାଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ ମରିୟମ ର ଭାଇ ଲୋଜାର କୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଥିଲେ
I ତାହା ପେର ତୁରନ୍ତ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ କାହା ଘର ବଥାନୀର ଖାଉଥିଲେ ମରିୟମ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅତର ତଲେ
ଯୀଶୁଙ୍କର ପୋଦର ଢାଳିଳ କି ତାହାଙୁ୍କ ଆରାଧନା କରି ପୋରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ସ ଯ ଏହ ିକାମ କରି ଅଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ
ତାହାର ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀରକୁ କବର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥନୀୟାୟା, ଗନ୍ଧରସ, ଲୋଜାର, ମାଥର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୧୧:୧-୨ ଯାହନ ୧୨:୧-୩ ଲୁେକ ୧୦:୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମରିୟମ
ତଥ୍ୟ:
ମରିୟମ ସ୍ତ୍ରୀଥିଲୋ ଯ ବଥାନୀ ରୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଥିଲୋ I

ମରିୟମ ଏକ ଭଉଣୀଥିଲୋ ଯାହାର ନାମ ମାଥର୍ଭାଥିଲୋ ଓ ଏକ ଭାଇ ଯାହାର ନାମ ଲୋଜାରଥିଲୋ I ଥର ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ
ମରିୟମ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁ ବାଛ ିଅଛ ିଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୋଖର ବସ ିତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଅତ ିଇଛୁକ ହଲେ
ନାକି ମାଥର୍ଭା ପେରି ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ଆତୁର ହାଇଥିଲେ I ଯୀଶୁ ମରିୟମ ର ଭାଇ ଲୋଜାର କୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଥିଲେ

ମରିୟମ
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I ତାହା ପେର ତୁରନ୍ତ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ କାହା ଘର ବଥାନୀର ଖାଉଥିଲେ ମରିୟମ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ଅତର ତଲେ
ଯୀଶୁଙ୍କର ପୋଦର ଢାଳିଳ କି ତାହାଙୁ୍କ ଆରାଧନା କରି ପୋରନି୍ତ I ଯୀଶୁ ସ ଯ ଏହ ିକାମ କରି ଅଛ ିସଥି ନମିନ୍ତ
ତାହାର ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀରକୁ କବର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥନୀୟାୟା, ଗନ୍ଧରସ, ଲୋଜାର, ମାଥର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୧୧:୧-୨ ଯାହନ ୧୨:୧-୩ ଲୁେକ ୧୦:୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3137
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି
ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I
ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I
ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ
“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,

ମସ୍ତକ, ମସ୍ତକମାନ, କପୋଳ,କପୋଳମାନ ଲୋ ମୁିଆ,ମସ୍ତକ ପେ୍ରଥମ, ମସ୍ତକ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିେନ୍ଧା, ମସ୍ତକ କାଟ
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H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି
ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I
ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I
ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ
“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି
ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ

ମସ୍ତକ, ମସ୍ତକମାନ, କପୋଳ,କପୋଳମାନ ଲୋ ମୁିଆ,ମସ୍ତକ ପେ୍ରଥମ, ମସ୍ତକ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିେନ୍ଧା, ମସ୍ତକ କାଟ
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କରାଯାଏ I
ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I

ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I
ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ
“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି
ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I
ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I
ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ

ମସ୍ତକ, ମସ୍ତକମାନ, କପୋଳ,କପୋଳମାନ ଲୋ ମୁିଆ,ମସ୍ତକ ପେ୍ରଥମ, ମସ୍ତକ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିେନ୍ଧା, ମସ୍ତକ କାଟ
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“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି
ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I
ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I
ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ
“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I

ମସ୍ତକ, ମସ୍ତକମାନ, କପୋଳ,କପୋଳମାନ ଲୋ ମୁିଆ,ମସ୍ତକ ପେ୍ରଥମ, ମସ୍ତକ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିେନ୍ଧା, ମସ୍ତକ କାଟ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ

ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି
ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I
ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I
ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ
“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ

ମସ୍ତକ, ମସ୍ତକମାନ, କପୋଳ,କପୋଳମାନ ଲୋ ମୁିଆ,ମସ୍ତକ ପେ୍ରଥମ, ମସ୍ତକ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିେନ୍ଧା, ମସ୍ତକ କାଟ
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କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି
ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I
ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I
ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ
“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ମସ୍ତକ, ମସ୍ତକମାନ, କପୋଳ,କପୋଳମାନ ଲୋ ମୁିଆ,ମସ୍ତକ ପେ୍ରଥମ, ମସ୍ତକ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିେନ୍ଧା, ମସ୍ତକ କାଟ
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Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି
ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I
ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I
ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ
“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି

ମସ୍ତକ, ମସ୍ତକମାନ, କପୋଳ,କପୋଳମାନ ଲୋ ମୁିଆ,ମସ୍ତକ ପେ୍ରଥମ, ମସ୍ତକ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିେନ୍ଧା, ମସ୍ତକ କାଟ
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ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I
ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I
ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ
“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି
ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I
ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I

ମସ୍ତକ, ମସ୍ତକମାନ, କପୋଳ,କପୋଳମାନ ଲୋ ମୁିଆ,ମସ୍ତକ ପେ୍ରଥମ, ମସ୍ତକ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିେନ୍ଧା, ମସ୍ତକ କାଟ
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ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ

“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମସ୍ତିକେ, ମସ୍ତିକେମାନ, କେପାଳ,କେପାଳମାନ ଲା ମୁିଆ,ମସ୍ତିକେ ପ୍ରଥମ, ମସ୍ତିକେ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିନ୍ଧା, ମସ୍ତିକେ କୋଟ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ମସ୍ତକ” ଅନକ ସମୟର ରୁପେକ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଦଶ ସକଳ ର ମୁଖ୍ୟ କରି
ଅଛନି୍ତ “I
ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶାସକ କରି ଅଚ୍ଛ ..” ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ..”ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ମଳୀ ର ମସ୍ତକ ଅଟନି୍ତ I
ଯପେରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାହାର ଶରୀରର ସମସ୍ତ ଅଂଗ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କର କିଅବା ନଦର୍ଭଶନ କର, ସହ ିପେରି
ଯୀଶୁ ନଜିର “ଦହ” ଅଥର୍ଭାତ ମଳୀ କୁ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କରନି୍ତ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପେତ ିପେତ୍ନୀର ମସ୍ତକ ଅଟ ଓ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଉପେର ଅଧିକାର ରଖ I
ତାହାକୁ ତାହାର ପେତ୍ନୀ ଓ ପେରିବାର ଉପେର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ପେଥ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ମସ୍ତକର କୌଣସ ିଖୁର ଲୋଗିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ଭ “ସ କବ ଭ ିତାହାର ବାଳ କାଟବି ନା ଖିଅର କରିବ
“I “ମସ୍ତକ “ଶବ୍ଦର କତକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି “ରାସ୍ତାର ମୁ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବହିନ ର ମୁ”
ଗହମ କିଅବା ଜୁଆର ଉଦି୍ଭଦ ଯାହା ବହିନ ଧାରଣା କର ତାହାର ଉପେରି ଭାଗକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆଉ ଏକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର
“ମସ୍ତକର” ହଉଛ ିଏକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ୱ  କୁ ଦଶର୍ଭାଏ , ଯପେରି “ଏହ ିମାଟଆି ମସ୍ତକ “, ଏକ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
କିଅବା “ଯାଷଫ୍ ର ମସ୍ତକ “ଯାଷଫ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ସଇନକଦାକ

ମସ୍ତକ, ମସ୍ତକମାନ, କପୋଳ,କପୋଳମାନ ଲୋ ମୁିଆ,ମସ୍ତକ ପେ୍ରଥମ, ମସ୍ତକ ବନ୍ଧନ, ମୁ ପିେନ୍ଧା, ମସ୍ତକ କାଟ
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ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ରକ୍ତପୋତ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ହଉ “ତାର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ର କାରଣ
ଅଟ ଓ ସଥି ନମିନ୍ତ ଦିତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି କି “ମସ୍ତକ” କୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ଅଧିକାର” କିଅବା “ଜଣ ଯ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ଓ ନଦର୍ଭଶନ କର “କିଅବା କିଅବା “ସହ ିଜଣ ଯ ଏହା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଦାୟୀ ଅଟ “ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ “ତାହାର
ମସ୍ତକ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ତଣୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ନଇ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯାଷଫ ର ମସ୍ତକ” କୁ” ଯାଷଫ’ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାର ନଜି ମସ୍ତକର ପେଡ଼ବି “କୁ “ତାହା ଉପେର ପେଡ଼ବି “କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦ ମିଳିବ
“କିଅବା “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦାୟୀ ହବ “କିଅବା “ସ ଦାଷୀ ଭାବର ନଆି ଯିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ, ଏହାକୁ “ଆରମ୍ଭ “କିଅବା
“ଉତ୍ସ” କିଅବା “ଶାସକ” କିଅବା “ନତା” କିଅବା “ଉଧର୍ଭ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫୧-୫୪ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୯:୨୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୦-୧୨ କଲେସୀୟ୦୨:୧୮-୧୯ ଗଣନା
୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
ମହାମାରୀ, ମହାମାରୀଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ଏଭଳି ଘଟଣାମାନ ଯାହା ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅସୁସ୍ଥିତା ବା ମୃତୁ୍ୟ ଘଟାଇଥାଏ I ଅନକ
ସମୟର, ମହାମାରୀ ଏକ ରାଗ ଯାହା ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ବ୍ୟାପେୀଯାଇଥାଏ ଏବଂ ଏହାକୁ ରାକିପୋରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଅନକ
ଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଘଟାଇଥାଏ I

ଅନକ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କିର ପେ୍ରାକୃତକି କାରଣଗୁଡ଼କି ଥାଏ, କିନୁ୍ତ କତକ ମହାମାରୀକୁ ପୋପେ ହତୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ
ଦବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣ କରାଯାଇଥାଏ I ମାଶାଙ୍କ ସମୟର, ଈଶ୍ୱର ମିସର ବରୁିଦ୍ଧର ଦଶଟ ିମହାମାରୀ
ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯପେରି ମିସର ଛାଡ଼ ିଯିବା ନମିନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦବା ପୋଇଁ ସ ଫାରାଙୁ୍କ
ବଳପେୂବର୍ଭକ ବାଧ୍ୟ କରିବ I
ଏହ ିମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କରିବା, ଶାରୀରିକ ରାଗଗୁଡକି, ପେଙ୍ଗପୋଳ ଏବଂ ଶିଳାବୃଷି୍ଟ ଦ୍ୱ ାରା
ଶସ୍ୟ ନଷ୍ଟ, ତନି ିଦନି ଧରି ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅନ୍ଧକାର, ଏବଂ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I

ଏହା ମଧ୍ୟ ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ବ୍ୟାପେକ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟାପେକ ରାଗ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କୁଆପେଥର (ଶୁଭ କାମନା), ଇସ୍ରାଏଲେ, ମାଶା, ଫାରା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ଶାମୁଏଲ୍ 24:13-14 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 09:13-14 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 12:17-20 ଲୂେକ 21:10-11 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 09:
18-19
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1698, H4046, H4194, H4347, H5061, H5062, H5063, G3061,
G3148, G4127
ମହାମାରୀ, ମହାମାରୀଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ଏଭଳି ଘଟଣାମାନ ଯାହା ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅସୁସ୍ଥିତା ବା ମୃତୁ୍ୟ ଘଟାଇଥାଏ I ଅନକ
ସମୟର, ମହାମାରୀ ଏକ ରାଗ ଯାହା ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ବ୍ୟାପେୀଯାଇଥାଏ ଏବଂ ଏହାକୁ ରାକିପୋରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଅନକ
ଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଘଟାଇଥାଏ I

ମହାମାରୀ, ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି
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ଅନକ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କିର ପେ୍ରାକୃତକି କାରଣଗୁଡ଼କି ଥାଏ, କିନୁ୍ତ କତକ ମହାମାରୀକୁ ପୋପେ ହତୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ
ଦବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣ କରାଯାଇଥାଏ I ମାଶାଙ୍କ ସମୟର, ଈଶ୍ୱର ମିସର ବରୁିଦ୍ଧର ଦଶଟ ିମହାମାରୀ
ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯପେରି ମିସର ଛାଡ଼ ିଯିବା ନମିନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦବା ପୋଇଁ ସ ଫାରାଙୁ୍କ
ବଳପେୂବର୍ଭକ ବାଧ୍ୟ କରିବ I
ଏହ ିମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କରିବା, ଶାରୀରିକ ରାଗଗୁଡକି, ପେଙ୍ଗପୋଳ ଏବଂ ଶିଳାବୃଷି୍ଟ ଦ୍ୱ ାରା
ଶସ୍ୟ ନଷ୍ଟ, ତନି ିଦନି ଧରି ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅନ୍ଧକାର, ଏବଂ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I

ଏହା ମଧ୍ୟ ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ବ୍ୟାପେକ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟାପେକ ରାଗ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କୁଆପେଥର (ଶୁଭ କାମନା), ଇସ୍ରାଏଲେ, ମାଶା, ଫାରା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ଶାମୁଏଲ୍ 24:13-14 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 09:13-14 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 12:17-20 ଲୂେକ 21:10-11 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 09:
18-19
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1698, H4046, H4194, H4347, H5061, H5062, H5063, G3061,
G3148, G4127
ମହାମାରୀ, ମହାମାରୀଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ଏଭଳି ଘଟଣାମାନ ଯାହା ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅସୁସ୍ଥିତା ବା ମୃତୁ୍ୟ ଘଟାଇଥାଏ I ଅନକ
ସମୟର, ମହାମାରୀ ଏକ ରାଗ ଯାହା ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ବ୍ୟାପେୀଯାଇଥାଏ ଏବଂ ଏହାକୁ ରାକିପୋରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ଅନକ
ଲୋକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଘଟାଇଥାଏ I

ଅନକ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କିର ପେ୍ରାକୃତକି କାରଣଗୁଡ଼କି ଥାଏ, କିନୁ୍ତ କତକ ମହାମାରୀକୁ ପୋପେ ହତୁ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦ
ଦବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରରଣ କରାଯାଇଥାଏ I ମାଶାଙ୍କ ସମୟର, ଈଶ୍ୱର ମିସର ବରୁିଦ୍ଧର ଦଶଟ ିମହାମାରୀ
ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯପେରି ମିସର ଛାଡ଼ ିଯିବା ନମିନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦବା ପୋଇଁ ସ ଫାରାଙୁ୍କ
ବଳପେୂବର୍ଭକ ବାଧ୍ୟ କରିବ I
ଏହ ିମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କରିବା, ଶାରୀରିକ ରାଗଗୁଡକି, ପେଙ୍ଗପୋଳ ଏବଂ ଶିଳାବୃଷି୍ଟ ଦ୍ୱ ାରା
ଶସ୍ୟ ନଷ୍ଟ, ତନି ିଦନି ଧରି ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅନ୍ଧକାର, ଏବଂ ପେ୍ରଥମ ଜାତ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I

ଏହା ମଧ୍ୟ ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ବ୍ୟାପେକ ବପିେଯର୍ଭ୍ୟୟ” କିମ୍ୱା “ବ୍ୟାପେକ ରାଗ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କୁଆପେଥର (ଶୁଭ କାମନା), ଇସ୍ରାଏଲେ, ମାଶା, ଫାରା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ଶାମୁଏଲ୍ 24:13-14 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 09:13-14 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 12:17-20 ଲୂେକ 21:10-11 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 09:
18-19
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1698, H4046, H4194, H4347, H5061, H5062, H5063, G3061,
G3148, G4127
ମହାଯାଜକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହାଯାଜକ” ଶବ୍ଦ ବଶଷ କରି ଏକ ଜାଯାକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଆଉ ସବୁ ଯାଜକମାନଙ୍କ ସବା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ ନମିନ୍ତ ନଯିକ୍ତ ହାଇ ଥାଆନି୍ତ I

ଏକ ମହାଯାଜକ ର ବଶଷ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ I
କବଳ ସ ଜଣ ଯ ଯାହାକୁ ମନି୍ଦରର ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ କୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମାତ ିପୋଇ ଅଛନି୍ତ , ବଷର୍ଭକୁ ଥର ଏକ
ବଶଷ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେର ଅନକ ଯାଜକଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଥର କବଳ ଗାଟଏି ମହାଯାଜକ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବନ୍ଦୀ
କରା ଗଲେ, କୖଫା ମହାଯାଜକଥିଲେ I

ମହାମାରୀ, ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି
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କିଫାର ସଶୁର ହାନା ଏବଳ ବଳ ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ସ ତାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମହାଯାଜକଥିଲେ, ହାଇପୋର ତାହାଙ୍କ
ହସ୍ତର ସହ ିସମୟର ମଧ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଓ ସାମଥର୍ଭଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମହାଯାଜକ “କୁ “ସର୍ଭାଚ ଯାଜକ “କିଅବା “ଉଚ ପେଦବୀ ଧାରୀ ମହାଯାଜକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ନଶିି୍ଚିନ୍ତ
ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ “ଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାନାନ, କୟିଫା, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଯାଜକ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୫: ୨୬-୨୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୧୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୬:୧୯-୨୦ ଲେବୀ ପେୁସ୍ତକ
୧୬:୩୨-୩୩ ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬: ୫୧-୫୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୮ ମହାଯାଜକ ଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପେରଦା ପେଛର ଥିବା ମହା ପେବତି୍ର କାଠାରୀ ରୁ ଆଉ କହ ିପେ୍ରବଶ କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
୨୧:୦୭ ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆସବ ସ ଏକ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକେ ହବ ଯ ନଜିକୁ ଏକ ନଖିୁନ୍ତ ବଳି କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କରିବ I ୩୮:୦୩ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ମହାଯାଜକେ ଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ ର ଚାଲେ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ୩୦ ଟି
ମୁଦ୍ର ା ଦଇଥିଲେ I ୩୯:୦୧ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହାଯାଜକେ ନକିଟକୁ ନଇ ଗଲେ କି ମହାଯାଜକେ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ
ପେଚାରନୁ୍ତ I ୩୯:୦୩ ଅନ୍ତର, ମହାଯାଜକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସଧିା ଦଖି ପେଚାରିଲେ, “ଆମକୁ କୁହ କଅଣ ତମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟ I ୪୪:୦୭ ତା ପେର ଦନି, ଜିହୁଡା ନତାମାନ ପିେତର ଓ ଯାହନ କୁ ମହାଯାଜକେ ଓ ଅନ୍ୟ
ଇସରଲେର ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ I ୪୫:୦୨ ତଣୁ ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନ ସି୍ଥିପୋନ କୁ ବନ୍ଦୀ କରି ମହାଯାଜକେ ଓ
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ ଯାହା ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ସି୍ଥିପୋନ ବରୁିଧର କହବିାକୁଥିଲେ I ୪୬:୦୧ ମହାଯାଜକେ
ଶାଉଲେ କୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ କି ସ ଦମସକସ ନଗରକୁ ଯାଇ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଆଣନୁ୍ତ I
୪୮:୦୬ ଯୀଶୁ ଏକ ମହାନ __ମହାଯାଜକ __ଥିଲେ I ଅନ୍ୟ ମହାଯାଜକ ପେରି ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ କି
ଯାହା ସମସ୍ତମାନବ ଜାତରି ପୋପେ ନଇଯାଏ I
ଯୀଶୁ ସଦି୍ସ ୍ __ମହାଯାଜକ__ଥିଲେ କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ପୋପେର ଦ ନଜି ଉପେର ନଲେ ଯତବଳ ଯିଏ ଯଉଁ ଠାର
କରିଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
ମହାଯାଜକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହାଯାଜକ” ଶବ୍ଦ ବଶଷ କରି ଏକ ଜାଯାକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଆଉ ସବୁ ଯାଜକମାନଙ୍କ ସବା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ ନମିନ୍ତ ନଯିକ୍ତ ହାଇ ଥାଆନି୍ତ I

ଏକ ମହାଯାଜକ ର ବଶଷ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ I
କବଳ ସ ଜଣ ଯ ଯାହାକୁ ମନି୍ଦରର ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ କୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମାତ ିପୋଇ ଅଛନି୍ତ , ବଷର୍ଭକୁ ଥର ଏକ
ବଶଷ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେର ଅନକ ଯାଜକଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଥର କବଳ ଗାଟଏି ମହାଯାଜକ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବନ୍ଦୀ
କରା ଗଲେ, କୖଫା ମହାଯାଜକଥିଲେ I
କିଫାର ସଶୁର ହାନା ଏବଳ ବଳ ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ସ ତାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମହାଯାଜକଥିଲେ, ହାଇପୋର ତାହାଙ୍କ
ହସ୍ତର ସହ ିସମୟର ମଧ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଓ ସାମଥର୍ଭଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମହାଯାଜକ “କୁ “ସର୍ଭାଚ ଯାଜକ “କିଅବା “ଉଚ ପେଦବୀ ଧାରୀ ମହାଯାଜକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ନଶିି୍ଚିନ୍ତ
ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ “ଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାନାନ, କୟିଫା, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଯାଜକ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୫: ୨୬-୨୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୧୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୬:୧୯-୨୦ ଲେବୀ ପେୁସ୍ତକ
୧୬:୩୨-୩୩ ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬: ୫୧-୫୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

ମହାଯାଜକ
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୧୩:୦୮ ମହାଯାଜକ ଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପେରଦା ପେଛର ଥିବା ମହା ପେବତି୍ର କାଠାରୀ ରୁ ଆଉ କହ ିପେ୍ରବଶ କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
୨୧:୦୭ ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆସବ ସ ଏକ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକେ ହବ ଯ ନଜିକୁ ଏକ ନଖିୁନ୍ତ ବଳି କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କରିବ I ୩୮:୦୩ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ମହାଯାଜକେ ଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ ର ଚାଲେ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ୩୦ ଟି
ମୁଦ୍ର ା ଦଇଥିଲେ I ୩୯:୦୧ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହାଯାଜକେ ନକିଟକୁ ନଇ ଗଲେ କି ମହାଯାଜକେ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ
ପେଚାରନୁ୍ତ I ୩୯:୦୩ ଅନ୍ତର, ମହାଯାଜକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସଧିା ଦଖି ପେଚାରିଲେ, “ଆମକୁ କୁହ କଅଣ ତମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟ I ୪୪:୦୭ ତା ପେର ଦନି, ଜିହୁଡା ନତାମାନ ପିେତର ଓ ଯାହନ କୁ ମହାଯାଜକେ ଓ ଅନ୍ୟ
ଇସରଲେର ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ I ୪୫:୦୨ ତଣୁ ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନ ସି୍ଥିପୋନ କୁ ବନ୍ଦୀ କରି ମହାଯାଜକେ ଓ
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ ଯାହା ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ସି୍ଥିପୋନ ବରୁିଧର କହବିାକୁଥିଲେ I ୪୬:୦୧ ମହାଯାଜକେ
ଶାଉଲେ କୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ କି ସ ଦମସକସ ନଗରକୁ ଯାଇ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଆଣନୁ୍ତ I
୪୮:୦୬ ଯୀଶୁ ଏକ ମହାନ __ମହାଯାଜକ __ଥିଲେ I ଅନ୍ୟ ମହାଯାଜକ ପେରି ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ କି
ଯାହା ସମସ୍ତମାନବ ଜାତରି ପୋପେ ନଇଯାଏ I
ଯୀଶୁ ସଦି୍ସ ୍ __ମହାଯାଜକ__ଥିଲେ କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ପୋପେର ଦ ନଜି ଉପେର ନଲେ ଯତବଳ ଯିଏ ଯଉଁ ଠାର
କରିଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
ମହାଯାଜକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହାଯାଜକ” ଶବ୍ଦ ବଶଷ କରି ଏକ ଜାଯାକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଆଉ ସବୁ ଯାଜକମାନଙ୍କ ସବା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ ନମିନ୍ତ ନଯିକ୍ତ ହାଇ ଥାଆନି୍ତ I

ଏକ ମହାଯାଜକ ର ବଶଷ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ I
କବଳ ସ ଜଣ ଯ ଯାହାକୁ ମନି୍ଦରର ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ କୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମାତ ିପୋଇ ଅଛନି୍ତ , ବଷର୍ଭକୁ ଥର ଏକ
ବଶଷ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେର ଅନକ ଯାଜକଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଥର କବଳ ଗାଟଏି ମହାଯାଜକ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବନ୍ଦୀ
କରା ଗଲେ, କୖଫା ମହାଯାଜକଥିଲେ I
କିଫାର ସଶୁର ହାନା ଏବଳ ବଳ ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ସ ତାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମହାଯାଜକଥିଲେ, ହାଇପୋର ତାହାଙ୍କ
ହସ୍ତର ସହ ିସମୟର ମଧ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଓ ସାମଥର୍ଭଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମହାଯାଜକ “କୁ “ସର୍ଭାଚ ଯାଜକ “କିଅବା “ଉଚ ପେଦବୀ ଧାରୀ ମହାଯାଜକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ନଶିି୍ଚିନ୍ତ
ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ “ଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାନାନ, କୟିଫା, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଯାଜକ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୫: ୨୬-୨୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୧୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୬:୧୯-୨୦ ଲେବୀ ପେୁସ୍ତକ
୧୬:୩୨-୩୩ ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬: ୫୧-୫୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୮ ମହାଯାଜକ ଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପେରଦା ପେଛର ଥିବା ମହା ପେବତି୍ର କାଠାରୀ ରୁ ଆଉ କହ ିପେ୍ରବଶ କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
୨୧:୦୭ ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆସବ ସ ଏକ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକେ ହବ ଯ ନଜିକୁ ଏକ ନଖିୁନ୍ତ ବଳି କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କରିବ I ୩୮:୦୩ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ମହାଯାଜକେ ଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ ର ଚାଲେ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ୩୦ ଟି
ମୁଦ୍ର ା ଦଇଥିଲେ I ୩୯:୦୧ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହାଯାଜକେ ନକିଟକୁ ନଇ ଗଲେ କି ମହାଯାଜକେ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ
ପେଚାରନୁ୍ତ I ୩୯:୦୩ ଅନ୍ତର, ମହାଯାଜକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସଧିା ଦଖି ପେଚାରିଲେ, “ଆମକୁ କୁହ କଅଣ ତମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟ I ୪୪:୦୭ ତା ପେର ଦନି, ଜିହୁଡା ନତାମାନ ପିେତର ଓ ଯାହନ କୁ ମହାଯାଜକେ ଓ ଅନ୍ୟ
ଇସରଲେର ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ I ୪୫:୦୨ ତଣୁ ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନ ସି୍ଥିପୋନ କୁ ବନ୍ଦୀ କରି ମହାଯାଜକେ ଓ
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ ଯାହା ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ସି୍ଥିପୋନ ବରୁିଧର କହବିାକୁଥିଲେ I ୪୬:୦୧ ମହାଯାଜକେ
ଶାଉଲେ କୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ କି ସ ଦମସକସ ନଗରକୁ ଯାଇ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଆଣନୁ୍ତ I
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୪୮:୦୬ ଯୀଶୁ ଏକ ମହାନ __ମହାଯାଜକ __ଥିଲେ I ଅନ୍ୟ ମହାଯାଜକ ପେରି ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ କି
ଯାହା ସମସ୍ତମାନବ ଜାତରି ପୋପେ ନଇଯାଏ I
ଯୀଶୁ ସଦି୍ସ ୍ __ମହାଯାଜକ__ଥିଲେ କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ପୋପେର ଦ ନଜି ଉପେର ନଲେ ଯତବଳ ଯିଏ ଯଉଁ ଠାର
କରିଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
ମହାଯାଜକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହାଯାଜକ” ଶବ୍ଦ ବଶଷ କରି ଏକ ଜାଯାକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଆଉ ସବୁ ଯାଜକମାନଙ୍କ ସବା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ ନମିନ୍ତ ନଯିକ୍ତ ହାଇ ଥାଆନି୍ତ I

ଏକ ମହାଯାଜକ ର ବଶଷ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ I
କବଳ ସ ଜଣ ଯ ଯାହାକୁ ମନି୍ଦରର ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ କୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମାତ ିପୋଇ ଅଛନି୍ତ , ବଷର୍ଭକୁ ଥର ଏକ
ବଶଷ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେର ଅନକ ଯାଜକଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଥର କବଳ ଗାଟଏି ମହାଯାଜକ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବନ୍ଦୀ
କରା ଗଲେ, କୖଫା ମହାଯାଜକଥିଲେ I
କିଫାର ସଶୁର ହାନା ଏବଳ ବଳ ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ସ ତାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମହାଯାଜକଥିଲେ, ହାଇପୋର ତାହାଙ୍କ
ହସ୍ତର ସହ ିସମୟର ମଧ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଓ ସାମଥର୍ଭଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମହାଯାଜକ “କୁ “ସର୍ଭାଚ ଯାଜକ “କିଅବା “ଉଚ ପେଦବୀ ଧାରୀ ମହାଯାଜକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ନଶିି୍ଚିନ୍ତ
ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ “ଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାନାନ, କୟିଫା, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଯାଜକ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୫: ୨୬-୨୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୧୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୬:୧୯-୨୦ ଲେବୀ ପେୁସ୍ତକ
୧୬:୩୨-୩୩ ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬: ୫୧-୫୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୮ ମହାଯାଜକ ଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପେରଦା ପେଛର ଥିବା ମହା ପେବତି୍ର କାଠାରୀ ରୁ ଆଉ କହ ିପେ୍ରବଶ କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
୨୧:୦୭ ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆସବ ସ ଏକ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକେ ହବ ଯ ନଜିକୁ ଏକ ନଖିୁନ୍ତ ବଳି କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କରିବ I ୩୮:୦୩ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ମହାଯାଜକେ ଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ ର ଚାଲେ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ୩୦ ଟି
ମୁଦ୍ର ା ଦଇଥିଲେ I ୩୯:୦୧ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହାଯାଜକେ ନକିଟକୁ ନଇ ଗଲେ କି ମହାଯାଜକେ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ
ପେଚାରନୁ୍ତ I ୩୯:୦୩ ଅନ୍ତର, ମହାଯାଜକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସଧିା ଦଖି ପେଚାରିଲେ, “ଆମକୁ କୁହ କଅଣ ତମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟ I ୪୪:୦୭ ତା ପେର ଦନି, ଜିହୁଡା ନତାମାନ ପିେତର ଓ ଯାହନ କୁ ମହାଯାଜକେ ଓ ଅନ୍ୟ
ଇସରଲେର ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ I ୪୫:୦୨ ତଣୁ ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନ ସି୍ଥିପୋନ କୁ ବନ୍ଦୀ କରି ମହାଯାଜକେ ଓ
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ ଯାହା ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ସି୍ଥିପୋନ ବରୁିଧର କହବିାକୁଥିଲେ I ୪୬:୦୧ ମହାଯାଜକେ
ଶାଉଲେ କୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ କି ସ ଦମସକସ ନଗରକୁ ଯାଇ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଆଣନୁ୍ତ I
୪୮:୦୬ ଯୀଶୁ ଏକ ମହାନ __ମହାଯାଜକ __ଥିଲେ I ଅନ୍ୟ ମହାଯାଜକ ପେରି ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ କି
ଯାହା ସମସ୍ତମାନବ ଜାତରି ପୋପେ ନଇଯାଏ I
ଯୀଶୁ ସଦି୍ସ ୍ __ମହାଯାଜକ__ଥିଲେ କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ପୋପେର ଦ ନଜି ଉପେର ନଲେ ଯତବଳ ଯିଏ ଯଉଁ ଠାର
କରିଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
ମହାଯାଜକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହାଯାଜକ” ଶବ୍ଦ ବଶଷ କରି ଏକ ଜାଯାକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଆଉ ସବୁ ଯାଜକମାନଙ୍କ ସବା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ ନମିନ୍ତ ନଯିକ୍ତ ହାଇ ଥାଆନି୍ତ I
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ଏକ ମହାଯାଜକ ର ବଶଷ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ I
କବଳ ସ ଜଣ ଯ ଯାହାକୁ ମନି୍ଦରର ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ କୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମାତ ିପୋଇ ଅଛନି୍ତ , ବଷର୍ଭକୁ ଥର ଏକ
ବଶଷ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେର ଅନକ ଯାଜକଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଥର କବଳ ଗାଟଏି ମହାଯାଜକ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବନ୍ଦୀ
କରା ଗଲେ, କୖଫା ମହାଯାଜକଥିଲେ I
କିଫାର ସଶୁର ହାନା ଏବଳ ବଳ ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ସ ତାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମହାଯାଜକଥିଲେ, ହାଇପୋର ତାହାଙ୍କ
ହସ୍ତର ସହ ିସମୟର ମଧ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଓ ସାମଥର୍ଭଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମହାଯାଜକ “କୁ “ସର୍ଭାଚ ଯାଜକ “କିଅବା “ଉଚ ପେଦବୀ ଧାରୀ ମହାଯାଜକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ନଶିି୍ଚିନ୍ତ
ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ “ଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାନାନ, କୟିଫା, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଯାଜକ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୫: ୨୬-୨୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୧୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୬:୧୯-୨୦ ଲେବୀ ପେୁସ୍ତକ
୧୬:୩୨-୩୩ ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬: ୫୧-୫୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୮ ମହାଯାଜକ ଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପେରଦା ପେଛର ଥିବା ମହା ପେବତି୍ର କାଠାରୀ ରୁ ଆଉ କହ ିପେ୍ରବଶ କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
୨୧:୦୭ ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆସବ ସ ଏକ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକେ ହବ ଯ ନଜିକୁ ଏକ ନଖିୁନ୍ତ ବଳି କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କରିବ I ୩୮:୦୩ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ମହାଯାଜକେ ଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ ର ଚାଲେ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ୩୦ ଟି
ମୁଦ୍ର ା ଦଇଥିଲେ I ୩୯:୦୧ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହାଯାଜକେ ନକିଟକୁ ନଇ ଗଲେ କି ମହାଯାଜକେ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ
ପେଚାରନୁ୍ତ I ୩୯:୦୩ ଅନ୍ତର, ମହାଯାଜକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସଧିା ଦଖି ପେଚାରିଲେ, “ଆମକୁ କୁହ କଅଣ ତମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟ I ୪୪:୦୭ ତା ପେର ଦନି, ଜିହୁଡା ନତାମାନ ପିେତର ଓ ଯାହନ କୁ ମହାଯାଜକେ ଓ ଅନ୍ୟ
ଇସରଲେର ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ I ୪୫:୦୨ ତଣୁ ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନ ସି୍ଥିପୋନ କୁ ବନ୍ଦୀ କରି ମହାଯାଜକେ ଓ
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ ଯାହା ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ସି୍ଥିପୋନ ବରୁିଧର କହବିାକୁଥିଲେ I ୪୬:୦୧ ମହାଯାଜକେ
ଶାଉଲେ କୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ କି ସ ଦମସକସ ନଗରକୁ ଯାଇ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଆଣନୁ୍ତ I
୪୮:୦୬ ଯୀଶୁ ଏକ ମହାନ __ମହାଯାଜକ __ଥିଲେ I ଅନ୍ୟ ମହାଯାଜକ ପେରି ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ କି
ଯାହା ସମସ୍ତମାନବ ଜାତରି ପୋପେ ନଇଯାଏ I
ଯୀଶୁ ସଦି୍ସ ୍ __ମହାଯାଜକ__ଥିଲେ କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ପୋପେର ଦ ନଜି ଉପେର ନଲେ ଯତବଳ ଯିଏ ଯଉଁ ଠାର
କରିଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
ମହାଯାଜକେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହାଯାଜକ” ଶବ୍ଦ ବଶଷ କରି ଏକ ଜାଯାକ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଆଉ ସବୁ ଯାଜକମାନଙ୍କ ସବା କରିବା
ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭ ନମିନ୍ତ ନଯିକ୍ତ ହାଇ ଥାଆନି୍ତ I

ଏକ ମହାଯାଜକ ର ବଶଷ ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ I
କବଳ ସ ଜଣ ଯ ଯାହାକୁ ମନି୍ଦରର ମହା ପେବତି୍ର ସ୍ଥିାନ କୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମାତ ିପୋଇ ଅଛନି୍ତ , ବଷର୍ଭକୁ ଥର ଏକ
ବଶଷ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ I

ଇସ୍ରାଏଲେର ଅନକ ଯାଜକଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଥର କବଳ ଗାଟଏି ମହାଯାଜକ ହାଇପୋର I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବନ୍ଦୀ
କରା ଗଲେ, କୖଫା ମହାଯାଜକଥିଲେ I
କିଫାର ସଶୁର ହାନା ଏବଳ ବଳ ଲେଖାଯାଏ କାରଣ ସ ତାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମହାଯାଜକଥିଲେ, ହାଇପୋର ତାହାଙ୍କ
ହସ୍ତର ସହ ିସମୟର ମଧ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଧିକାର ଓ ସାମଥର୍ଭଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମହାଯାଜକ “କୁ “ସର୍ଭାଚ ଯାଜକ “କିଅବା “ଉଚ ପେଦବୀ ଧାରୀ ମହାଯାଜକ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ନଶିି୍ଚିନ୍ତ
ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ “ଠାରୁ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ମହାଯାଜକ
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାନାନ, କୟିଫା, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଯାଜକ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୫: ୨୬-୨୮ ପେ୍ରରିତ ୦୭: ୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୧-୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୦:୧୦ ଏବ୍ର ୀ ୦୬:୧୯-୨୦ ଲେବୀ ପେୁସ୍ତକ
୧୬:୩୨-୩୩ ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୫-୨୬ ମାଥିଉ ୨୬:୩-୫ ମାଥିଉ ୨୬: ୫୧-୫୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୮ ମହାଯାଜକ ଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପେରଦା ପେଛର ଥିବା ମହା ପେବତି୍ର କାଠାରୀ ରୁ ଆଉ କହ ିପେ୍ରବଶ କରି ପୋରିବ ନାହିଁ I
୨୧:୦୭ ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆସବ ସ ଏକ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକେ ହବ ଯ ନଜିକୁ ଏକ ନଖିୁନ୍ତ ବଳି କରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ
କରିବ I ୩୮:୦୩ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ମହାଯାଜକେ ଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ ର ଚାଲେ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସଘାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ୩୦ ଟି
ମୁଦ୍ର ା ଦଇଥିଲେ I ୩୯:୦୧ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହାଯାଜକେ ନକିଟକୁ ନଇ ଗଲେ କି ମହାଯାଜକେ ତାହାଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ
ପେଚାରନୁ୍ତ I ୩୯:୦୩ ଅନ୍ତର, ମହାଯାଜକେ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସଧିା ଦଖି ପେଚାରିଲେ, “ଆମକୁ କୁହ କଅଣ ତମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ,
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟ I ୪୪:୦୭ ତା ପେର ଦନି, ଜିହୁଡା ନତାମାନ ପିେତର ଓ ଯାହନ କୁ ମହାଯାଜକେ ଓ ଅନ୍ୟ
ଇସରଲେର ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ I ୪୫:୦୨ ତଣୁ ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନ ସି୍ଥିପୋନ କୁ ବନ୍ଦୀ କରି ମହାଯାଜକେ ଓ
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ ଯାହା ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ସି୍ଥିପୋନ ବରୁିଧର କହବିାକୁଥିଲେ I ୪୬:୦୧ ମହାଯାଜକେ
ଶାଉଲେ କୁ ଅନୁମତ ିଦଲେ କି ସ ଦମସକସ ନଗରକୁ ଯାଇ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଆଣନୁ୍ତ I
୪୮:୦୬ ଯୀଶୁ ଏକ ମହାନ __ମହାଯାଜକ __ଥିଲେ I ଅନ୍ୟ ମହାଯାଜକ ପେରି ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ ସ ନଜିକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ କି
ଯାହା ସମସ୍ତମାନବ ଜାତରି ପୋପେ ନଇଯାଏ I
ଯୀଶୁ ସଦି୍ସ ୍ __ମହାଯାଜକ__ଥିଲେ କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ପୋପେର ଦ ନଜି ଉପେର ନଲେ ଯତବଳ ଯିଏ ଯଉଁ ଠାର
କରିଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ମହମିା
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ

ମହମିା
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କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ

ମହମିା
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“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
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ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମହମିା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ କୁ ଦଶାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମାର ରାଜାର ଗୁଣ କୁ ଦଖାଏ I

ବାଇବଲେର, “ମହମିା” ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହାନତା କୁ ଲେଗାତର ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ବଶି୍ୱର ସର୍ଭାଚ ରାଜା ଅଟନି୍ତ I “ମହା ମହମି
“ଏକ ରାଜାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜାକିୟ ମହାନତା” କିଅବା “ରାଜକୀୟ ଐଶଯର୍ଭ୍ୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ମହା ମହମି “କୁ
“ହ ଉଚକୃିତ” କିଅବା “ହ ସବାତମ” କିଅବା ଏକ ପେ୍ରକୃତକି ରୂପେର ଏକ ରାଜାକୁ କିଅବା ଶାସକ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ
କରିବାର ଶୖଳୀ ଅଟ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୧:୧୬-୧୮ ଦାନଏିଲେ ୦୪:୩୬-୩୭ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୯-୧୧ ଯିହୁଦା ୦୧:୨୪-୨୫ ମିଖା ୦୫:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
ମାଗିବା,ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା, ନବଦନ କେରିବା,ଭକିୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
" ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା " ଶବ୍ଦଟ ିର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ ମାଗିବା ׀ ଏହା ବଳବଳ ଟଙ୍କା ମାଗିବା କୁ ବୁଝାଇ
ଥାଏ, କିନୁ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିମାଗିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇ ଥାଏ ׀

ବଳବଳ ଲୋକମାନ ଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ହଲେ ମାଗନି୍ତ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଜାଣି ନ ଥାନି୍ତ ଯ ମଗାଯାଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣକ
ତାଙୁ୍କ ସହ ିବଷିୟ ଦଉଛନି୍ତ କି ନାହିଁ ׀ "ଭକିାରୀ" ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କି କୌଣସ ିଜନ ଗହଳି ସ୍ଥିାନର ବସି
କିମ୍ୱା ଠିଆ ହାଇ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଟଙ୍କା ମାଗ ׀ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା" ବା "ଅତି
ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ ମାଗିବା" ବା "ଟଙ୍କା ଦାବ ିକରିବା" ବା "ବାରମ୍ୱାର ଟଙ୍କା ମାଗିବା" ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁରାଧ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

ଲୁେକ 16:19-21 ମାକର୍ଭ 06:56 ମାଥିଓ 14:34-36 ଗୀତସଂହତିା 045:12-13
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

10:04 ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ମିସର ଦଶ ପୋଇଁ ବଙ୍ଗ ପେଠାଇଲେ ׀
ଫାରା ମାଶାଙୁ୍କ ବଙ୍ଗ ଗୁଡ଼କୁି ପେ୍ରତ୍ୟାପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ ׀

29:08"ରାଜା ତାଙ୍କର ଦାସକୁ ଡାକି କହଲେ,ର ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ !
ତାର ଋଣ କୁ ମଁୁ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁ ମାତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲୁେ ׀

32:07 ଭୂତମାନଙ୍କର ବାହୀନୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ ଯ," ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସ୍ଥିାନ ରୁ ବାହାରକୁ ପେଠାନୁ୍ତ ନାହିଁ ׀
ନକିଟସ୍ଥି ପେବର୍ଭତର ଗାଟଏି ଘୁଷୁରୀ ପେଲେ ଚରୁଥିଲେ ׀ ତଣୁ ଭୂତମାନଙ୍କର ବାହୀନୀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ନବଦନ କଲେ ଯ
"ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହ ିଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯିବା କୁ ଦଅିନୁ୍ତ" ׀

32:10 ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂତାଗ୍ରସ୍ତ ହାଇଥିଲୋ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲୋ ׀ 35:11 ତାଙ୍କ ପିେତା
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ବାହାରକୁ ଆସ ିତାଙୁ୍କ କହଲେ ଆସ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହ ଉତ୍ସବ ପୋଳନ କର କିନୁ୍ତ ସ ମନା କରିଦଲୋ ׀ 44:01
ଦନ ପିେତର ଏବଂ ଯାହନ ମନି୍ଦରକୁ ଯାଉଥିଲେ ׀
ସମାନ ମନି୍ଦର ପେ୍ରଙ୍ଗଣ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର ଜଣ ଛାଟା ସମାନଙୁ୍କ ପେଇସା ମାଗିବାର ଦଖିଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
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ମାଗିବା,ପ୍ରାଥର୍ବନା କେରିବା, ନବଦନ କେରିବା,ଭକିୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
" ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା " ଶବ୍ଦଟ ିର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ ମାଗିବା ׀ ଏହା ବଳବଳ ଟଙ୍କା ମାଗିବା କୁ ବୁଝାଇ
ଥାଏ, କିନୁ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ କିଛ ିମାଗିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇ ଥାଏ ׀

ବଳବଳ ଲୋକମାନ ଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ହଲେ ମାଗନି୍ତ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଜାଣି ନ ଥାନି୍ତ ଯ ମଗାଯାଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣକ
ତାଙୁ୍କ ସହ ିବଷିୟ ଦଉଛନି୍ତ କି ନାହିଁ ׀ "ଭକିାରୀ" ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କି କୌଣସ ିଜନ ଗହଳି ସ୍ଥିାନର ବସି
କିମ୍ୱା ଠିଆ ହାଇ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଟଙ୍କା ମାଗ ׀ ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା" ବା "ଅତି
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ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ବଳବଳ ଲୋକମାନ ଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ହଲେ ମାଗନି୍ତ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଜାଣି ନ ଥାନି୍ତ ଯ ମଗାଯାଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣକ
ତାଙୁ୍କ ସହ ିବଷିୟ ଦଉଛନି୍ତ କି ନାହିଁ ׀ "ଭକିାରୀ" ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କି କୌଣସ ିଜନ ଗହଳି ସ୍ଥିାନର ବସି
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ଫାରା ମାଶାଙୁ୍କ ବଙ୍ଗ ଗୁଡ଼କୁି ପେ୍ରତ୍ୟାପେର୍ଭଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ ׀

29:08"ରାଜା ତାଙ୍କର ଦାସକୁ ଡାକି କହଲେ,ର ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ !
ତାର ଋଣ କୁ ମଁୁ କ୍ଷମା କଲେ ିକାରଣ ତୁ ମାତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲୁେ ׀

32:07 ଭୂତମାନଙ୍କର ବାହୀନୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ ଯ," ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସ୍ଥିାନ ରୁ ବାହାରକୁ ପେଠାନୁ୍ତ ନାହିଁ ׀
ନକିଟସ୍ଥି ପେବର୍ଭତର ଗାଟଏି ଘୁଷୁରୀ ପେଲେ ଚରୁଥିଲେ ׀ ତଣୁ ଭୂତମାନଙ୍କର ବାହୀନୀ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ନବଦନ କଲେ ଯ
"ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହ ିଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ପୋଖକୁ ଯିବା କୁ ଦଅିନୁ୍ତ" ׀

32:10 ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂତାଗ୍ରସ୍ତ ହାଇଥିଲୋ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲୋ ׀ 35:11 ତାଙ୍କ ପିେତା
ବାହାରକୁ ଆସ ିତାଙୁ୍କ କହଲେ ଆସ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହ ଉତ୍ସବ ପୋଳନ କର କିନୁ୍ତ ସ ମନା କରିଦଲୋ ׀ 44:01
ଦନ ପିେତର ଏବଂ ଯାହନ ମନି୍ଦରକୁ ଯାଉଥିଲେ ׀
ସମାନ ମନି୍ଦର ପେ୍ରଙ୍ଗଣ ପେ୍ରବଶ କରିବା ସମୟର ଜଣ ଛାଟା ସମାନଙୁ୍କ ପେଇସା ମାଗିବାର ଦଖିଲେ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H34, H7592, G154, G1871, G4319, G4434, G6075
ମାତାଲ, ମଦ୍ୟାସକେ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି
ଘଟଣାଗୁଡକିେ:
“ମାତାଲେ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ନଶିାସକ୍ତ ପୋନୀୟର ଅଧିକା ମାତ୍ରା ପିେଇବାରୁ ମଦମତ୍ତତା ହବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଏକ “ମଦ୍ୟାସକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଜଣ ଲୋକ ଯିଏକି ବହୁବାର ପୋନ କରିଥାଏ ।
ଏହ ିପେ୍ରକାର ମନୁଷ୍ୟ ଜଣ “ମଦମତ୍ତତା”ରୂପେ ସୂଚାଇବାର ମଧ୍ୟ ହାଇପୋରିବ ।

ବାଇବଲେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ମଦମତ୍ତତା ପୋନୀୟ ସହ ନ ସବନ କରିବାକୁ କହ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହବା ଉଚତି । ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ମତ୍ତତା ଅଜ୍ଞାନ ଅଟ ପେୁଣି ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭର ପୋପେର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ପେ୍ରଭାବତି କର । “ମାତାଲେ” ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭର “ମଦ୍ୟପେ ହବା” ବା “ନଶିାସକ୍ତ ହବା” ବା “ଅତ୍ୟଧିକ

ମାଗିବା,ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା, ନବଦନ କରିବା,ଭକିାରୀ

Page 2117 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ମଦମତ୍ତତା ହବା” ବା “ଉତ୍ତଜିତ ପୋନୀୟ ସହ ପେୂର୍ଭ ହବା”ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୫: ୧୧-୧୩ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୫: ୩୬ ଯିରିମୀୟ ୧୩: ୧୨-୧୪ ଲୂେକ ୦୭: ୩୩-୩୫ ଲୂେକ ୨୧: ୩୪-୩୫
ହତାପେଦଶ ୨୩: ୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5433, H5435, H7301, H7302, H7910, H7937, H7941, H7943,
H8354, H8358, G3178, G3182, G3183, G3184, G3630, G3632
ମାତାଲ, ମଦ୍ୟାସକେ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି
ଘଟଣାଗୁଡକିେ:
“ମାତାଲେ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ନଶିାସକ୍ତ ପୋନୀୟର ଅଧିକା ମାତ୍ରା ପିେଇବାରୁ ମଦମତ୍ତତା ହବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଏକ “ମଦ୍ୟାସକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଜଣ ଲୋକ ଯିଏକି ବହୁବାର ପୋନ କରିଥାଏ ।
ଏହ ିପେ୍ରକାର ମନୁଷ୍ୟ ଜଣ “ମଦମତ୍ତତା”ରୂପେ ସୂଚାଇବାର ମଧ୍ୟ ହାଇପୋରିବ ।

ବାଇବଲେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ମଦମତ୍ତତା ପୋନୀୟ ସହ ନ ସବନ କରିବାକୁ କହ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହବା ଉଚତି । ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ମତ୍ତତା ଅଜ୍ଞାନ ଅଟ ପେୁଣି ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭର ପୋପେର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ପେ୍ରଭାବତି କର । “ମାତାଲେ” ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭର “ମଦ୍ୟପେ ହବା” ବା “ନଶିାସକ୍ତ ହବା” ବା “ଅତ୍ୟଧିକ
ମଦମତ୍ତତା ହବା” ବା “ଉତ୍ତଜିତ ପୋନୀୟ ସହ ପେୂର୍ଭ ହବା”ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୫: ୧୧-୧୩ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୫: ୩୬ ଯିରିମୀୟ ୧୩: ୧୨-୧୪ ଲୂେକ ୦୭: ୩୩-୩୫ ଲୂେକ ୨୧: ୩୪-୩୫
ହତାପେଦଶ ୨୩: ୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5433, H5435, H7301, H7302, H7910, H7937, H7941, H7943,
H8354, H8358, G3178, G3182, G3183, G3184, G3630, G3632
ମାତାଲ, ମଦ୍ୟାସକେ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି
ଘଟଣାଗୁଡକିେ:
“ମାତାଲେ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ନଶିାସକ୍ତ ପୋନୀୟର ଅଧିକା ମାତ୍ରା ପିେଇବାରୁ ମଦମତ୍ତତା ହବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଏକ “ମଦ୍ୟାସକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଜଣ ଲୋକ ଯିଏକି ବହୁବାର ପୋନ କରିଥାଏ ।
ଏହ ିପେ୍ରକାର ମନୁଷ୍ୟ ଜଣ “ମଦମତ୍ତତା”ରୂପେ ସୂଚାଇବାର ମଧ୍ୟ ହାଇପୋରିବ ।

ବାଇବଲେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ମଦମତ୍ତତା ପୋନୀୟ ସହ ନ ସବନ କରିବାକୁ କହ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହବା ଉଚତି । ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ମତ୍ତତା ଅଜ୍ଞାନ ଅଟ ପେୁଣି ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭର ପୋପେର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ପେ୍ରଭାବତି କର । “ମାତାଲେ” ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭର “ମଦ୍ୟପେ ହବା” ବା “ନଶିାସକ୍ତ ହବା” ବା “ଅତ୍ୟଧିକ
ମଦମତ୍ତତା ହବା” ବା “ଉତ୍ତଜିତ ପୋନୀୟ ସହ ପେୂର୍ଭ ହବା”ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୫: ୧୧-୧୩ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୫: ୩୬ ଯିରିମୀୟ ୧୩: ୧୨-୧୪ ଲୂେକ ୦୭: ୩୩-୩୫ ଲୂେକ ୨୧: ୩୪-୩୫
ହତାପେଦଶ ୨୩: ୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5433, H5435, H7301, H7302, H7910, H7937, H7941, H7943,
H8354, H8358, G3178, G3182, G3183, G3184, G3630, G3632
ମାତାଲ, ମଦ୍ୟାସକେ୍ତି ବ୍ୟକିେ୍ତି
ଘଟଣାଗୁଡକିେ:
“ମାତାଲେ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ନଶିାସକ୍ତ ପୋନୀୟର ଅଧିକା ମାତ୍ରା ପିେଇବାରୁ ମଦମତ୍ତତା ହବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଏକ “ମଦ୍ୟାସକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଜଣ ଲୋକ ଯିଏକି ବହୁବାର ପୋନ କରିଥାଏ ।

ମାତାଲେ, ମଦ୍ୟାସକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ
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ଏହ ିପେ୍ରକାର ମନୁଷ୍ୟ ଜଣ “ମଦମତ୍ତତା”ରୂପେ ସୂଚାଇବାର ମଧ୍ୟ ହାଇପୋରିବ ।
ବାଇବଲେ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ମଦମତ୍ତତା ପୋନୀୟ ସହ ନ ସବନ କରିବାକୁ କହ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା

ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହବା ଉଚତି । ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ମତ୍ତତା ଅଜ୍ଞାନ ଅଟ ପେୁଣି ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭର ପୋପେର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ
ପେ୍ରଭାବତି କର । “ମାତାଲେ” ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ଭର “ମଦ୍ୟପେ ହବା” ବା “ନଶିାସକ୍ତ ହବା” ବା “ଅତ୍ୟଧିକ
ମଦମତ୍ତତା ହବା” ବା “ଉତ୍ତଜିତ ପୋନୀୟ ସହ ପେୂର୍ଭ ହବା”ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରିପୋରିବା ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୧ କରିନ୍ଥିୀୟ ୦୫: ୧୧-୧୩ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୨୫: ୩୬ ଯିରିମୀୟ ୧୩: ୧୨-୧୪ ଲୂେକ ୦୭: ୩୩-୩୫ ଲୂେକ ୨୧: ୩୪-୩୫
ହତାପେଦଶ ୨୩: ୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5433, H5435, H7301, H7302, H7910, H7937, H7941, H7943,
H8354, H8358, G3178, G3182, G3183, G3184, G3630, G3632
ମାଥିଉ, ଲବୀ
ତଥ୍ୟ:
ମାଥିଉ ବାର ଶିଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ନଜିର ଶିଷ୍ୟ କରି ବାଛଥିିଲେ I ତାହାକୁ ଲୋକମାନ ଆଲେଫିର ପେୁତ୍ର
ଲେବୀ କରି ଜାଣନି୍ତ I

ଲେବୀ (ମାଥିଉ) ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବିା ପେୂବର୍ଭରୁ କପେର ନାହମି ରୁ ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀଥିଲେ I
ମାଥିଉ ଏକ ସୁସମାଚାର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ ଯଉଁଠାର ତାହାର ନାମ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I
ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକର ନାମ ଲେବୀଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ଲେବୀ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୦୫:୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୦୬:୧୪-୧୬ ମାକର୍ଭ ୦୨:୧୩-୧୪ ମାକର୍ଭ ୦୩:୧୭-୧୯ ମାଥିଉ ୦୯:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3017, G3156
ମାଥିଉ, ଲବୀ
ତଥ୍ୟ:
ମାଥିଉ ବାର ଶିଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ନଜିର ଶିଷ୍ୟ କରି ବାଛଥିିଲେ I ତାହାକୁ ଲୋକମାନ ଆଲେଫିର ପେୁତ୍ର
ଲେବୀ କରି ଜାଣନି୍ତ I

ଲେବୀ (ମାଥିଉ) ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବିା ପେୂବର୍ଭରୁ କପେର ନାହମି ରୁ ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀଥିଲେ I
ମାଥିଉ ଏକ ସୁସମାଚାର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ ଯଉଁଠାର ତାହାର ନାମ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I
ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକର ନାମ ଲେବୀଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ଲେବୀ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୦୫:୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୦୬:୧୪-୧୬ ମାକର୍ଭ ୦୨:୧୩-୧୪ ମାକର୍ଭ ୦୩:୧୭-୧୯ ମାଥିଉ ୦୯:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3017, G3156
ମାଥିଉ, ଲବୀ
ତଥ୍ୟ:
ମାଥିଉ ବାର ଶିଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ନଜିର ଶିଷ୍ୟ କରି ବାଛଥିିଲେ I ତାହାକୁ ଲୋକମାନ ଆଲେଫିର ପେୁତ୍ର
ଲେବୀ କରି ଜାଣନି୍ତ I

ଲେବୀ (ମାଥିଉ) ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବିା ପେୂବର୍ଭରୁ କପେର ନାହମି ରୁ ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀଥିଲେ I
ମାଥିଉ ଏକ ସୁସମାଚାର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ ଯଉଁଠାର ତାହାର ନାମ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I
ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକର ନାମ ଲେବୀଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ଲେବୀ, କର)

ମାଥିଉ, ଲେବୀ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଲୁେକ ୦୫:୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୦୬:୧୪-୧୬ ମାକର୍ଭ ୦୨:୧୩-୧୪ ମାକର୍ଭ ୦୩:୧୭-୧୯ ମାଥିଉ ୦୯:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨-୪

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: G3017, G3156

ମାଥିଉ, ଲବୀ
ତଥ୍ୟ:
ମାଥିଉ ବାର ଶିଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ନଜିର ଶିଷ୍ୟ କରି ବାଛଥିିଲେ I ତାହାକୁ ଲୋକମାନ ଆଲେଫିର ପେୁତ୍ର
ଲେବୀ କରି ଜାଣନି୍ତ I

ଲେବୀ (ମାଥିଉ) ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବିା ପେୂବର୍ଭରୁ କପେର ନାହମି ରୁ ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀଥିଲେ I
ମାଥିଉ ଏକ ସୁସମାଚାର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ ଯଉଁଠାର ତାହାର ନାମ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I
ବାଇବଲେର ଅନକ ଲୋକର ନାମ ଲେବୀଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ଲେବୀ, କର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୦୫:୨୭-୨୮ ଲୁେକ ୦୬:୧୪-୧୬ ମାକର୍ଭ ୦୨:୧୩-୧୪ ମାକର୍ଭ ୦୩:୧୭-୧୯ ମାଥିଉ ୦୯:୭-୯ ମାଥିଉ ୧୦:୨-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3017, G3156
ମାନତ,ମାନତମାନ,ମାନତ କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ମାନତ ଏକ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅଟ ଯାହା ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ରହନି୍ତ I ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କି ବଶଷ
ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭକି୍ତ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ ଅଟ I

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତମାନତ ମନାସଲିୋ ପେର ସ ତାହା ପେୁରା କରିବା ନମିନ୍ତ ବନ୍ଧା ହାଇଯାଏ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଦି
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିରମାନତ ପେୁରା ନ କର ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନ୍ୟାୟ କରିବ I କତକ ସମୟର ଗାଟଏି
ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦଅିନୁ୍ତ କି ତାହା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରନୁ୍ତ ବାଲେ ିସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର I
କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ବାଧ୍ୟ ନୁହନି୍ତ କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯଉଁମାନତମାନ ିଅଛ ିତାହାକୁ ସ ପେୁରା କରିବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାନତ” କୁ “ଅଟଳ ପେ୍ରତଜି୍ଞା “କିଅବା “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ମାନତ ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିାନନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୦୭:୨୭-୨୮ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୨୨-୨୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୮:୨୦-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୧୨-୧୩ ଯୁନୁସ ୦୧:୧୪-୧୬
ଯୁନୁସ ୦୨:୯-୧୦ ହତାପେଦଶ ୦୭:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5087, H5088, G2171
ମାନତ,ମାନତମାନ,ମାନତ କେଲ
ସଂଜ୍ଞା:
ମାନତ ଏକ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଅଟ ଯାହା ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ରହନି୍ତ I ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର କି ବଶଷ
ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତ ିକିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଭକି୍ତ ଓ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ ଅଟ I

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତମାନତ ମନାସଲିୋ ପେର ସ ତାହା ପେୁରା କରିବା ନମିନ୍ତ ବନ୍ଧା ହାଇଯାଏ I ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ଯଦି
ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିରମାନତ ପେୁରା ନ କର ତବ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାର ନ୍ୟାୟ କରିବ I କତକ ସମୟର ଗାଟଏି
ବ୍ୟକି୍ତ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦଅିନୁ୍ତ କି ତାହା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରନୁ୍ତ ବାଲେ ିସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କର I
କିନୁ୍ତ ପେ୍ରଭୁ ବାଧ୍ୟ ନୁହନି୍ତ କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯଉଁମାନତମାନ ିଅଛ ିତାହାକୁ ସ ପେୁରା କରିବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାନତ” କୁ “ଅଟଳ ପେ୍ରତଜି୍ଞା “କିଅବା “ପେ୍ରତଜି୍ଞା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତ”ି ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ମାନତ ଏକ ବଶଷ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିାନନି୍ତ I

ମାଥିଉ, ଲେବୀ
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୦୭:୨୭-୨୮ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୨୨-୨୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୮:୨୦-୨୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୧:୧୨-୧୩ ଯୁନୁସ ୦୧:୧୪-୧୬
ଯୁନୁସ ୦୨:୯-୧୦ ହତାପେଦଶ ୦୭:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5087, H5088, G2171
ମାନ୍ନ ା
ସଂଜ୍ଞା:
ମାନ୍ନ ା ଏକ ଧବଳ ଶସ୍ୟ ସମାନ ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ୪୦ ବଷର୍ଭ ଜଂଗଲେ ଯାତ୍ରାର ଯତବଳ
ସମାନ ମିସର ଛାଡ଼ଥିିଲେ ତବ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ I

ମାନ୍ନ ା ଏକ ଧଳା ବରଫ ଖ ପେରି ଦଖା ଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ପେ୍ରତ ିସଖାଳ ଭୂମି ଉପେର ଶିଶିର ତଳ ଆବଭିର୍ଭାବ ହଉଥିଲୋ
I
ଏହା ମଧହୁ ପେରି ସ୍ୱାଦଷି୍ଟଥିଲୋ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନମାନ୍ନ ା ବଶି୍ରାମ ଦନି କୁ ଛାଡ଼ ିପେ୍ରତଦିନି ସାଉଁଟୁଥିଲେ I ବଶି୍ରାମ ଦନିର ପେୂବର୍ଭ ଦନି ପେ୍ରଭୁ ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଦୁଇ ଦନି ପୋଇଁମାନ୍ନ ାଏକତି୍ରତ କରିବାକୁ କହଲେ କି ସମାନ ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଆଉ ଏକତି୍ରତ ନ
କରନୁ୍ତ I “ମାନ୍ନ ା” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ଏହା କଅଣ ଅଟ ?“ ବାଇବଲେର,ମାନ୍ନ ା “ସ୍ୱଗର୍ଭର ରାଟ ି“ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇ ଅଛ ିଓ
“ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଶସ୍ୟ “ରୂପେର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହଶିବ୍ଦ କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ବରଫର ଛାଟ ଖ ପେରି ଖାଦ୍ୟ” କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଖାଦ୍ୟ” କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଏହା ମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଓ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛି
I
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଟୀ, ମରୁଭୁମୀ, ଶସ୍ୟ, ସ୍ୱଗର୍ଭ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୮:୩ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୨୬-୨୭ ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୩-୫ ଯାହନ ୦୬:୩୦-୩୧ ଜିହୁଶିୟ ୦୫:୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4478, G3131
ମାନ୍ନ ା
ସଂଜ୍ଞା:
ମାନ୍ନ ା ଏକ ଧବଳ ଶସ୍ୟ ସମାନ ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ୪୦ ବଷର୍ଭ ଜଂଗଲେ ଯାତ୍ରାର ଯତବଳ
ସମାନ ମିସର ଛାଡ଼ଥିିଲେ ତବ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ I

ମାନ୍ନ ା ଏକ ଧଳା ବରଫ ଖ ପେରି ଦଖା ଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ପେ୍ରତ ିସଖାଳ ଭୂମି ଉପେର ଶିଶିର ତଳ ଆବଭିର୍ଭାବ ହଉଥିଲୋ
I
ଏହା ମଧହୁ ପେରି ସ୍ୱାଦଷି୍ଟଥିଲୋ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନମାନ୍ନ ା ବଶି୍ରାମ ଦନି କୁ ଛାଡ଼ ିପେ୍ରତଦିନି ସାଉଁଟୁଥିଲେ I ବଶି୍ରାମ ଦନିର ପେୂବର୍ଭ ଦନି ପେ୍ରଭୁ ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଦୁଇ ଦନି ପୋଇଁମାନ୍ନ ାଏକତି୍ରତ କରିବାକୁ କହଲେ କି ସମାନ ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଆଉ ଏକତି୍ରତ ନ
କରନୁ୍ତ I “ମାନ୍ନ ା” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ଏହା କଅଣ ଅଟ ?“ ବାଇବଲେର,ମାନ୍ନ ା “ସ୍ୱଗର୍ଭର ରାଟ ି“ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇ ଅଛ ିଓ
“ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଶସ୍ୟ “ରୂପେର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହଶିବ୍ଦ କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ବରଫର ଛାଟ ଖ ପେରି ଖାଦ୍ୟ” କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଖାଦ୍ୟ” କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଏହା ମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଓ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛି
I
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଟୀ, ମରୁଭୁମୀ, ଶସ୍ୟ, ସ୍ୱଗର୍ଭ, ବଶି୍ରାମ ବାର)

ମାନ୍ନ ା
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୮:୩ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୨୬-୨୭ ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୩-୫ ଯାହନ ୦୬:୩୦-୩୧ ଜିହୁଶିୟ ୦୫:୧୨

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H4478, G3131

ମାନ୍ନ ା
ସଂଜ୍ଞା:
ମାନ୍ନ ା ଏକ ଧବଳ ଶସ୍ୟ ସମାନ ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ ୪୦ ବଷର୍ଭ ଜଂଗଲେ ଯାତ୍ରାର ଯତବଳ
ସମାନ ମିସର ଛାଡ଼ଥିିଲେ ତବ ପେ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ I

ମାନ୍ନ ା ଏକ ଧଳା ବରଫ ଖ ପେରି ଦଖା ଯାଉଥିଲୋ ଯାହା ପେ୍ରତ ିସଖାଳ ଭୂମି ଉପେର ଶିଶିର ତଳ ଆବଭିର୍ଭାବ ହଉଥିଲୋ
I
ଏହା ମଧହୁ ପେରି ସ୍ୱାଦଷି୍ଟଥିଲୋ I

ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନମାନ୍ନ ା ବଶି୍ରାମ ଦନି କୁ ଛାଡ଼ ିପେ୍ରତଦିନି ସାଉଁଟୁଥିଲେ I ବଶି୍ରାମ ଦନିର ପେୂବର୍ଭ ଦନି ପେ୍ରଭୁ ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଲୋକଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱର ଦୁଇ ଦନି ପୋଇଁମାନ୍ନ ାଏକତି୍ରତ କରିବାକୁ କହଲେ କି ସମାନ ବଶି୍ରାମ ଦନିର ଆଉ ଏକତି୍ରତ ନ
କରନୁ୍ତ I “ମାନ୍ନ ା” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ “ଏହା କଅଣ ଅଟ ?“ ବାଇବଲେର,ମାନ୍ନ ା “ସ୍ୱଗର୍ଭର ରାଟ ି“ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇ ଅଛ ିଓ
“ସ୍ୱଗର୍ଭରୁ ଶସ୍ୟ “ରୂପେର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହଶିବ୍ଦ କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ବରଫର ଛାଟ ଖ ପେରି ଖାଦ୍ୟ” କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭର ଖାଦ୍ୟ” କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର I ଏହା ମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସ୍ଥିାନୀୟ ଓ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛି
I
(ଦଖନୁ୍ତ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଟୀ, ମରୁଭୁମୀ, ଶସ୍ୟ, ସ୍ୱଗର୍ଭ, ବଶି୍ରାମ ବାର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୮:୩ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୧୬:୨୬-୨୭ ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୩-୫ ଯାହନ ୦୬:୩୦-୩୧ ଜିହୁଶିୟ ୦୫:୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4478, G3131
ମାଥର୍ବା
ତଥ୍ୟ:
ମାଥର୍ଭା ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ଯ ବଥାନୀ ରୁ ଯୀଶୁ ର ଅନୁଗାମୀ ଅଟ I

ମାଥର୍ଭା ର ଭଉଣୀ ର ନାମ ମରିୟମ ଅଟ ଓ ଏକ ଭାଇ ଯାହାର ନାମ ଲୋଜାର ଅଟ, ସ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେଛର
ଚାଲୁେଥିଲୋ I ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଘରର ଆଗନୁ୍ତକଥିଲେ, ମାଥର୍ଭା ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତର ବ୍ୟସ୍ତଥିଲୋ କିନୁ୍ତ
ତାହାର ଭଉଣୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ପୋଦ ତଳ ବସ ିଶିକ୍ଷା ଶୁଣୁଥିଲୋ I ଯତବଳ ଲୋଜାର ର ମୃତୁ୍ୟ ହଲୋ, ମାଥର୍ଭା ଯୀଶୁଙୁ୍କ
କହଲିୋ କି ସ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁ ହିଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ , ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଲୋଜାର, ମରିୟମ (ମାଥର୍ଭା))
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମରିୟମ ଯାହନ ୧୨:୧-୩ ଲୁେକ ୧୦:୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3136
ମାଥର୍ବା
ତଥ୍ୟ:
ମାଥର୍ଭା ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ଯ ବଥାନୀ ରୁ ଯୀଶୁ ର ଅନୁଗାମୀ ଅଟ I

ମାଥର୍ଭା ର ଭଉଣୀ ର ନାମ ମରିୟମ ଅଟ ଓ ଏକ ଭାଇ ଯାହାର ନାମ ଲୋଜାର ଅଟ, ସ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେଛର
ଚାଲୁେଥିଲୋ I ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଘରର ଆଗନୁ୍ତକଥିଲେ, ମାଥର୍ଭା ଖାଦ୍ୟ ପେ୍ରସ୍ତୁତର ବ୍ୟସ୍ତଥିଲୋ କିନୁ୍ତ
ତାହାର ଭଉଣୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ପୋଦ ତଳ ବସ ିଶିକ୍ଷା ଶୁଣୁଥିଲୋ I ଯତବଳ ଲୋଜାର ର ମୃତୁ୍ୟ ହଲୋ, ମାଥର୍ଭା ଯୀଶୁଙୁ୍କ

ମାନ୍ନ ା
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କହଲିୋ କି ସ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁ ହିଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ , ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଲୋଜାର, ମରିୟମ (ମାଥର୍ଭା))
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମରିୟମ ଯାହନ ୧୨:୧-୩ ଲୁେକ ୧୦:୩୮-୩୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3136
ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
"ମାସ" ଶବ୍ଦ ଚାରି ସପେ୍ତାହ ସମୟକୁ ସୂଚତି କର ׀ ମାସର କତ ଦନି ରହବି ତାହା ଚନ୍ଦ୍ର  ବା ସୌର କ୍ୟାଲେର
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀

ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ମାସର ଦନି ସମୟ କୁ ଏପେରି ନରୂିପିେତ କରାଯାଏ ଯ ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଘୂରିବା 29
ଦନି କୁ ସୂଚତି କର ׀
ଏହ ିପେ୍ରଣାଳୀର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହୁଏ ׀ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହବା ସତ୍ତ୍ୱ  ଯ
କୌଣସ ିଋତୁର ମାସର ପେ୍ରଥମ ନାମ ସମାନ ଥାଏ ׀

"ଅମାବାସ୍ୟା" ଦନି କିମ୍ୱା ଯଉଁ ଦନିଠାରୁ ଚନ୍ଦ୍ର  ତାହାର ଆକାରର ବୃଦି୍ଧ କରି ତାହାର ରୂପେଲେ ିକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କର ସହି
ଦନି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସର ପେ୍ରଥମ ଦନି ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ׀ ମାସ ଗୁଡ଼କିର ସମସ୍ତ ନାମ ବାଇବଲେ ରୁ ଆନତି ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସ
ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ତାହା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ׀
ଆଧୁନକି ଯିହୁଦୀମାନ ଧାମର୍ମିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଏହ ିକ୍ୟାଲେର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ׀

ଆଜିର ଦନିର ସୌର କ୍ୟାଲେର ଉପେର ଆଧାରିତ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଚତୁଃପୋଶର୍ଭର ଘରିବାକୁ 365 ଦନି ସମୟ
ନଏି ׀
ଏହ ିନୀୟନ ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ 12 ମାସର ଭାଗ କରାଯାଏ ଏବଂ ମାସର ଦନି 28 ରୁ 31 ମଧ୍ୟର ସୀମିତ ରହ ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 20:32-34 ପେ୍ରରିତ 18:9-11 ଏବ୍ର ୀ 11:23-26 ଗଣନା 10:10
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376
ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
"ମାସ" ଶବ୍ଦ ଚାରି ସପେ୍ତାହ ସମୟକୁ ସୂଚତି କର ׀ ମାସର କତ ଦନି ରହବି ତାହା ଚନ୍ଦ୍ର  ବା ସୌର କ୍ୟାଲେର
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀

ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ମାସର ଦନି ସମୟ କୁ ଏପେରି ନରୂିପିେତ କରାଯାଏ ଯ ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଘୂରିବା 29
ଦନି କୁ ସୂଚତି କର ׀
ଏହ ିପେ୍ରଣାଳୀର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହୁଏ ׀ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହବା ସତ୍ତ୍ୱ  ଯ
କୌଣସ ିଋତୁର ମାସର ପେ୍ରଥମ ନାମ ସମାନ ଥାଏ ׀

"ଅମାବାସ୍ୟା" ଦନି କିମ୍ୱା ଯଉଁ ଦନିଠାରୁ ଚନ୍ଦ୍ର  ତାହାର ଆକାରର ବୃଦି୍ଧ କରି ତାହାର ରୂପେଲେ ିକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କର ସହି
ଦନି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସର ପେ୍ରଥମ ଦନି ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ׀ ମାସ ଗୁଡ଼କିର ସମସ୍ତ ନାମ ବାଇବଲେ ରୁ ଆନତି ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସ
ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ତାହା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ׀
ଆଧୁନକି ଯିହୁଦୀମାନ ଧାମର୍ମିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଏହ ିକ୍ୟାଲେର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ׀

ଆଜିର ଦନିର ସୌର କ୍ୟାଲେର ଉପେର ଆଧାରିତ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଚତୁଃପୋଶର୍ଭର ଘରିବାକୁ 365 ଦନି ସମୟ
ନଏି ׀
ଏହ ିନୀୟନ ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ 12 ମାସର ଭାଗ କରାଯାଏ ଏବଂ ମାସର ଦନି 28 ରୁ 31 ମଧ୍ୟର ସୀମିତ ରହ ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 20:32-34 ପେ୍ରରିତ 18:9-11 ଏବ୍ର ୀ 11:23-26 ଗଣନା 10:10
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକି

Page 2123 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-names
file:///app/working/names/lazarus.md


Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376
ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
"ମାସ" ଶବ୍ଦ ଚାରି ସପେ୍ତାହ ସମୟକୁ ସୂଚତି କର ׀ ମାସର କତ ଦନି ରହବି ତାହା ଚନ୍ଦ୍ର  ବା ସୌର କ୍ୟାଲେର
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀

ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ମାସର ଦନି ସମୟ କୁ ଏପେରି ନରୂିପିେତ କରାଯାଏ ଯ ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଘୂରିବା 29
ଦନି କୁ ସୂଚତି କର ׀
ଏହ ିପେ୍ରଣାଳୀର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହୁଏ ׀ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହବା ସତ୍ତ୍ୱ  ଯ
କୌଣସ ିଋତୁର ମାସର ପେ୍ରଥମ ନାମ ସମାନ ଥାଏ ׀

"ଅମାବାସ୍ୟା" ଦନି କିମ୍ୱା ଯଉଁ ଦନିଠାରୁ ଚନ୍ଦ୍ର  ତାହାର ଆକାରର ବୃଦି୍ଧ କରି ତାହାର ରୂପେଲେ ିକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କର ସହି
ଦନି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସର ପେ୍ରଥମ ଦନି ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ׀ ମାସ ଗୁଡ଼କିର ସମସ୍ତ ନାମ ବାଇବଲେ ରୁ ଆନତି ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସ
ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ତାହା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ׀
ଆଧୁନକି ଯିହୁଦୀମାନ ଧାମର୍ମିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଏହ ିକ୍ୟାଲେର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ׀

ଆଜିର ଦନିର ସୌର କ୍ୟାଲେର ଉପେର ଆଧାରିତ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଚତୁଃପୋଶର୍ଭର ଘରିବାକୁ 365 ଦନି ସମୟ
ନଏି ׀
ଏହ ିନୀୟନ ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ 12 ମାସର ଭାଗ କରାଯାଏ ଏବଂ ମାସର ଦନି 28 ରୁ 31 ମଧ୍ୟର ସୀମିତ ରହ ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 20:32-34 ପେ୍ରରିତ 18:9-11 ଏବ୍ର ୀ 11:23-26 ଗଣନା 10:10
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376
ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
"ମାସ" ଶବ୍ଦ ଚାରି ସପେ୍ତାହ ସମୟକୁ ସୂଚତି କର ׀ ମାସର କତ ଦନି ରହବି ତାହା ଚନ୍ଦ୍ର  ବା ସୌର କ୍ୟାଲେର
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀

ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ମାସର ଦନି ସମୟ କୁ ଏପେରି ନରୂିପିେତ କରାଯାଏ ଯ ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଘୂରିବା 29
ଦନି କୁ ସୂଚତି କର ׀
ଏହ ିପେ୍ରଣାଳୀର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହୁଏ ׀ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହବା ସତ୍ତ୍ୱ  ଯ
କୌଣସ ିଋତୁର ମାସର ପେ୍ରଥମ ନାମ ସମାନ ଥାଏ ׀

"ଅମାବାସ୍ୟା" ଦନି କିମ୍ୱା ଯଉଁ ଦନିଠାରୁ ଚନ୍ଦ୍ର  ତାହାର ଆକାରର ବୃଦି୍ଧ କରି ତାହାର ରୂପେଲେ ିକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କର ସହି
ଦନି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସର ପେ୍ରଥମ ଦନି ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ׀ ମାସ ଗୁଡ଼କିର ସମସ୍ତ ନାମ ବାଇବଲେ ରୁ ଆନତି ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସ
ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ତାହା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ׀
ଆଧୁନକି ଯିହୁଦୀମାନ ଧାମର୍ମିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଏହ ିକ୍ୟାଲେର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ׀

ଆଜିର ଦନିର ସୌର କ୍ୟାଲେର ଉପେର ଆଧାରିତ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଚତୁଃପୋଶର୍ଭର ଘରିବାକୁ 365 ଦନି ସମୟ
ନଏି ׀
ଏହ ିନୀୟନ ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ 12 ମାସର ଭାଗ କରାଯାଏ ଏବଂ ମାସର ଦନି 28 ରୁ 31 ମଧ୍ୟର ସୀମିତ ରହ ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 20:32-34 ପେ୍ରରିତ 18:9-11 ଏବ୍ର ୀ 11:23-26 ଗଣନା 10:10
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376
ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
"ମାସ" ଶବ୍ଦ ଚାରି ସପେ୍ତାହ ସମୟକୁ ସୂଚତି କର ׀ ମାସର କତ ଦନି ରହବି ତାହା ଚନ୍ଦ୍ର  ବା ସୌର କ୍ୟାଲେର
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀

ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ମାସର ଦନି ସମୟ କୁ ଏପେରି ନରୂିପିେତ କରାଯାଏ ଯ ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଘୂରିବା 29

ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକି
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ଦନି କୁ ସୂଚତି କର ׀
ଏହ ିପେ୍ରଣାଳୀର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହୁଏ ׀ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହବା ସତ୍ତ୍ୱ  ଯ
କୌଣସ ିଋତୁର ମାସର ପେ୍ରଥମ ନାମ ସମାନ ଥାଏ ׀

"ଅମାବାସ୍ୟା" ଦନି କିମ୍ୱା ଯଉଁ ଦନିଠାରୁ ଚନ୍ଦ୍ର  ତାହାର ଆକାରର ବୃଦି୍ଧ କରି ତାହାର ରୂପେଲେ ିକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କର ସହି
ଦନି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସର ପେ୍ରଥମ ଦନି ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ׀ ମାସ ଗୁଡ଼କିର ସମସ୍ତ ନାମ ବାଇବଲେ ରୁ ଆନତି ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସ
ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ତାହା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ׀
ଆଧୁନକି ଯିହୁଦୀମାନ ଧାମର୍ମିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଏହ ିକ୍ୟାଲେର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ׀

ଆଜିର ଦନିର ସୌର କ୍ୟାଲେର ଉପେର ଆଧାରିତ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଚତୁଃପୋଶର୍ଭର ଘରିବାକୁ 365 ଦନି ସମୟ
ନଏି ׀
ଏହ ିନୀୟନ ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ 12 ମାସର ଭାଗ କରାଯାଏ ଏବଂ ମାସର ଦନି 28 ରୁ 31 ମଧ୍ୟର ସୀମିତ ରହ ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 20:32-34 ପେ୍ରରିତ 18:9-11 ଏବ୍ର ୀ 11:23-26 ଗଣନା 10:10
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376
ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
"ମାସ" ଶବ୍ଦ ଚାରି ସପେ୍ତାହ ସମୟକୁ ସୂଚତି କର ׀ ମାସର କତ ଦନି ରହବି ତାହା ଚନ୍ଦ୍ର  ବା ସୌର କ୍ୟାଲେର
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀

ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ମାସର ଦନି ସମୟ କୁ ଏପେରି ନରୂିପିେତ କରାଯାଏ ଯ ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଘୂରିବା 29
ଦନି କୁ ସୂଚତି କର ׀
ଏହ ିପେ୍ରଣାଳୀର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହୁଏ ׀ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହବା ସତ୍ତ୍ୱ  ଯ
କୌଣସ ିଋତୁର ମାସର ପେ୍ରଥମ ନାମ ସମାନ ଥାଏ ׀

"ଅମାବାସ୍ୟା" ଦନି କିମ୍ୱା ଯଉଁ ଦନିଠାରୁ ଚନ୍ଦ୍ର  ତାହାର ଆକାରର ବୃଦି୍ଧ କରି ତାହାର ରୂପେଲେ ିକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କର ସହି
ଦନି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସର ପେ୍ରଥମ ଦନି ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ׀ ମାସ ଗୁଡ଼କିର ସମସ୍ତ ନାମ ବାଇବଲେ ରୁ ଆନତି ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସ
ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ତାହା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ׀
ଆଧୁନକି ଯିହୁଦୀମାନ ଧାମର୍ମିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଏହ ିକ୍ୟାଲେର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ׀

ଆଜିର ଦନିର ସୌର କ୍ୟାଲେର ଉପେର ଆଧାରିତ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଚତୁଃପୋଶର୍ଭର ଘରିବାକୁ 365 ଦନି ସମୟ
ନଏି ׀
ଏହ ିନୀୟନ ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ 12 ମାସର ଭାଗ କରାଯାଏ ଏବଂ ମାସର ଦନି 28 ରୁ 31 ମଧ୍ୟର ସୀମିତ ରହ ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 20:32-34 ପେ୍ରରିତ 18:9-11 ଏବ୍ର ୀ 11:23-26 ଗଣନା 10:10
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376
ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
"ମାସ" ଶବ୍ଦ ଚାରି ସପେ୍ତାହ ସମୟକୁ ସୂଚତି କର ׀ ମାସର କତ ଦନି ରହବି ତାହା ଚନ୍ଦ୍ର  ବା ସୌର କ୍ୟାଲେର
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀

ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ମାସର ଦନି ସମୟ କୁ ଏପେରି ନରୂିପିେତ କରାଯାଏ ଯ ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଘୂରିବା 29
ଦନି କୁ ସୂଚତି କର ׀
ଏହ ିପେ୍ରଣାଳୀର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହୁଏ ׀ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହବା ସତ୍ତ୍ୱ  ଯ
କୌଣସ ିଋତୁର ମାସର ପେ୍ରଥମ ନାମ ସମାନ ଥାଏ ׀

"ଅମାବାସ୍ୟା" ଦନି କିମ୍ୱା ଯଉଁ ଦନିଠାରୁ ଚନ୍ଦ୍ର  ତାହାର ଆକାରର ବୃଦି୍ଧ କରି ତାହାର ରୂପେଲେ ିକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କର ସହି
ଦନି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସର ପେ୍ରଥମ ଦନି ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ׀ ମାସ ଗୁଡ଼କିର ସମସ୍ତ ନାମ ବାଇବଲେ ରୁ ଆନତି ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସ
ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ତାହା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ׀

ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକି
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ଆଧୁନକି ଯିହୁଦୀମାନ ଧାମର୍ମିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଏହ ିକ୍ୟାଲେର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ׀
ଆଜିର ଦନିର ସୌର କ୍ୟାଲେର ଉପେର ଆଧାରିତ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଚତୁଃପୋଶର୍ଭର ଘରିବାକୁ 365 ଦନି ସମୟ

ନଏି ׀
ଏହ ିନୀୟନ ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ 12 ମାସର ଭାଗ କରାଯାଏ ଏବଂ ମାସର ଦନି 28 ରୁ 31 ମଧ୍ୟର ସୀମିତ ରହ ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 20:32-34 ପେ୍ରରିତ 18:9-11 ଏବ୍ର ୀ 11:23-26 ଗଣନା 10:10
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376
ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
"ମାସ" ଶବ୍ଦ ଚାରି ସପେ୍ତାହ ସମୟକୁ ସୂଚତି କର ׀ ମାସର କତ ଦନି ରହବି ତାହା ଚନ୍ଦ୍ର  ବା ସୌର କ୍ୟାଲେର
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ׀

ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲେର ଅନୁଯାୟୀ ମାସର ଦନି ସମୟ କୁ ଏପେରି ନରୂିପିେତ କରାଯାଏ ଯ ଚନ୍ଦ୍ର  ପେୃଥିବୀ ଚତୁଦ୍ଦର୍ମିଗର ଘୂରିବା 29
ଦନି କୁ ସୂଚତି କର ׀
ଏହ ିପେ୍ରଣାଳୀର ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହୁଏ ׀ ଗାଟଏି ବଷର୍ଭର 12 କିମ୍ୱା 13 ମାସ ହବା ସତ୍ତ୍ୱ  ଯ
କୌଣସ ିଋତୁର ମାସର ପେ୍ରଥମ ନାମ ସମାନ ଥାଏ ׀

"ଅମାବାସ୍ୟା" ଦନି କିମ୍ୱା ଯଉଁ ଦନିଠାରୁ ଚନ୍ଦ୍ର  ତାହାର ଆକାରର ବୃଦି୍ଧ କରି ତାହାର ରୂପେଲେ ିକିରଣ ପେ୍ରଦାନ କର ସହି
ଦନି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସର ପେ୍ରଥମ ଦନି ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ׀ ମାସ ଗୁଡ଼କିର ସମସ୍ତ ନାମ ବାଇବଲେ ରୁ ଆନତି ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସ
ବାଲେ ିଧରାଯାଏ ତାହା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ׀
ଆଧୁନକି ଯିହୁଦୀମାନ ଧାମର୍ମିକ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଏହ ିକ୍ୟାଲେର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ׀

ଆଜିର ଦନିର ସୌର କ୍ୟାଲେର ଉପେର ଆଧାରିତ ଯାହାକୁ ପେୃଥିବୀ ସୂଯର୍ଭ୍ୟ ଚତୁଃପୋଶର୍ଭର ଘରିବାକୁ 365 ଦନି ସମୟ
ନଏି ׀
ଏହ ିନୀୟନ ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ଭ କୁ 12 ମାସର ଭାଗ କରାଯାଏ ଏବଂ ମାସର ଦନି 28 ରୁ 31 ମଧ୍ୟର ସୀମିତ ରହ ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 20:32-34 ପେ୍ରରିତ 18:9-11 ଏବ୍ର ୀ 11:23-26 ଗଣନା 10:10
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376
ମିଖା
ତଥ୍ୟ:
ମିଖା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପେୂବର୍ଭ ୭୦୦ର ଯିହୁଦାର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଥିଲେ, ଯତବଳ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଯିହୁଦାର ସବା କରୁଥିଲେ
I ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ମିଖା ଯ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାଙ୍କ ସମୟର ବାସ କରୁଥିଲେ I

ମିଖା ପେୁସ୍ତକ ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନି୍ତମ ନୁହ I ମିଖା ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲେ କି ଆସରିୀୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାମରୀୟ ର ବନିାଶ
ହବ I ମିଖା ଯିହୁଦାର ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧ କଲେ କାରଣ ସମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲେ
ଓ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଚତାବନୀ ଦଲେ କି ତାହାଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ତାହାଙ୍କ ଉପେର ଆକକ୍ରମଣ କରିବ I ତାହାର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେର ଏକ ଆଶାର ସହତି ଅନ୍ତ ହଉଛ,ି ଯ ବଶି୍ୱସ୍ଥି ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ବଚିାରପେତି
ପେୁସ୍ତକର, ଏକ ମିଖା ନାମକ ବ୍ୟକି୍ତର କାହାଣୀ ଅଛ ିଯ ଏଫରମର ବାସ କରୁଥିଲୋ ଯ ଚାନଦୀର ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିର୍ଭାଣ
କରିଥିଲୋ I
ଏକ ଯୁବା ଲେବୟି ଯାଜକ ତାହା ନକିଟକୁ ମିସବିାକୁ ଆସ ିତାହାର ମୂତ୍ତର୍ମି ଆଉ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଚାରୀ କରି ନଇ ଯାଇଥିଲୋ ଓ
ଦାନୀୟ ସହ ଚାରୀ କରିଥିଲୋ I ପେରିଶଷର ଦାନୀୟ ଓ ଯାଜକ ଲୋଇଶ୍ ସହରର ବାସ କଲେ ଓ ସମାନ ସହି
ଚାନି୍ଦର ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସ୍ଥିାପେନ କରି ତାହାର ଉପୋସନା କଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଶୂର, ଦାନ, ଇଫ୍ର ୟିମ, ଇଶ୍ୱର, ଯିଶାଇୟ, ଯିହୁଦା, ବଚିାରପେତ,ି ଲେବୀ, ଯାଜକ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା,
ସମରିୟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ରୁପୋ ମିଖା ୦୧:୧ ମିଖା ୦୬:୧-୨

ମାସ, ମାସ ସମୁହ, ମାସକି
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{{ଟଗ୍ > ପେ୍ରକାଶନ କଟ ିଲେଂିକ୍}
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4316, H4318
ମିଦୀୟ, ମିଦୀୟ ଲାକେମାନ
ତଥ୍ୟ:
ମିଦୀୟ ଏକ ପେୁରାତନ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ସରିିୟା ଓ ବାବଲିେନ ର ପେୂବର୍ଭର ଓ ଏଲେମ ଓ ପେରସଆି ର ଉତ୍ତରର
ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଯଉଁମାନ ମିଦୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲେ ତାହାଙୁ୍କ “ମାଦୀୟ “କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ମିଦୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଆଜିର ତୁକର୍ଭୀ, ଇରାନ, ସରିିଆ, ଇରାକ୍ ଓ ଆଫଗାନସି୍ଥିାନ ର ମିଶ୍ରଣଥିଲୋ I ମାଦୀୟମାନ ପେରସୟି
ଲୋକମାନଙ୍କ ସହ ମିସ ିବାବଲିେନ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଅଧିକାର କଲେ I ବବଳିନ ରାଜ୍ୟ ମାଦୀୟ ଦାରିୟାସ ଦ୍ୱ ାରା ଆକକ୍ରମଣ କରା
ଯାଇଥିଲୋ ଯଉଁ ସମୟର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଦାନଏିଲେ ବାସ କରୁଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଶୂର, ବାବଲୋନ, କାରସ, ଦାନୀୟଲେ, ଦାରିୟାବସ, ଏଲୋମୀୟ, ପୋରସକି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୪-୬ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୮-୧୧ ଦାନଏିଲେ ୦୫:୨୫-୨୮ ଏଷ୍ଟର ୦୧:୩-୪ ଏଜକ୍ର ା ୦୬:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4074, H4075, H4076, H4077, G3370
ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ
ସୂଚେନା:
ମିସର ଆଫି୍ର କାର ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ଦଶ ଯାହା କିଣାନର ଦକି୍ଷଣପେଶି୍ଚିମ ଆଡ଼କୁଥିଲୋ I ମିସରୀୟମାନ ମିସର
ଦଶର ଲୋକ I

ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର, ମିସର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ଧନଶାଳୀ ଦଶଥିଲୋ I
ପେ୍ରାଚୀନ ମିସର ଦୁଇ ଭାଗର ବଭିକ୍ତଥିଲୋ- ତଳ ମିସର (ଉତ୍ତର ଭାଗ ଯଉଁଠାର ନୀଳ ନଦୀରୁ ଜଳ ପେ୍ରବାହତି ହାଇ
ସମୁଦ୍ର ର ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ), ଏବଂ ଉପେର ମିସର (ଦକି୍ଷଣ ଭାଗ)

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଦୁଇଟ ିଭାଗକୁ “ମିସର” ଏବଂ ମୁଳ ଭାଷାର “ପୋତ୍ରାଶ୍” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନକ ଥର କିଣାନର ଖାଦ୍ୟ ଅଭାବ ବଳ, ଇସ୍ରାଏଲେର ଆଦପିିେତାମାନ ପେରିବାରକୁ ନଇ ମିସରକୁ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ପୋଇଁ

ଯାଇଥିଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନ ମିସରର ଦାସ ଭାବରଥିଲେ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ଛାଟ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହରାଦ ରାଜାଙ୍କ ଆକକ୍ରମଣରୁ ରକ୍ଷା କିରବା ପୋଇଁ ମିସରକୁ ନଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକୁି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମହାନ ହରାଦ. ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି,ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପିେତୃକୁଳପେତି ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୭-୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୨୭-୨୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୫୫-୫୭ ମାଥିଉ
୦୨:୧୩-୧୫
ବାଇବଲ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ମଧ୍ୟରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି:

୦୮:୦୪ କିକ୍ରତଦାସ ବ୍ୟବସାୟୀମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ମିସରକୁେ ନଇଗଲ I ମିସର ଗାଟଏି ବଡ଼, ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦଶ ନୀଳ
ନଦୀ ତଟର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ୦୮:୦୮ ଫାରା ଯାଷଫ ପେ୍ରତ ିମନମୁଗ୍ଧ ହାଇ ତାଙୁ୍କ ସ ଦଶର ଦ୍ୱତୀୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ
ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ମିସରର ନଯିୁକି୍ତ ଦଲ! x, ୦୮:୧୧ ତବ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ବଡ଼ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କମିସରକୁେ ପେ୍ରରଣ କଲେ
ଖାଦ୍ୟ କକ୍ରୟ କରିବା ପୋଇଁ I ୦୮:୧୪ ଯଦଓି ଯାକୁଵ ବୁଢା ହାଇଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ମିସର ତାଙ୍କ ପେରିବାର ସହତି ଗଲେ
ଏବଂ ସଠାର ବାସ କଲେ I ୦୯:୦୧ ଯାଷଫ ମଲୋ ପେର, ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ମିୟ ଲୋକମାନ ସମସ୍ତ ମିସରର ବାସ
କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ
ସୂଚେନା:
ମିସର ଆଫି୍ର କାର ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ଦଶ ଯାହା କିଣାନର ଦକି୍ଷଣପେଶି୍ଚିମ ଆଡ଼କୁଥିଲୋ I ମିସରୀୟମାନ ମିସର

ମିଦୀୟ, ମିଦୀୟ ଲୋକମାନ
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ଦଶର ଲୋକ I
ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର, ମିସର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ଧନଶାଳୀ ଦଶଥିଲୋ I

ପେ୍ରାଚୀନ ମିସର ଦୁଇ ଭାଗର ବଭିକ୍ତଥିଲୋ- ତଳ ମିସର (ଉତ୍ତର ଭାଗ ଯଉଁଠାର ନୀଳ ନଦୀରୁ ଜଳ ପେ୍ରବାହତି ହାଇ
ସମୁଦ୍ର ର ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ), ଏବଂ ଉପେର ମିସର (ଦକି୍ଷଣ ଭାଗ)

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଦୁଇଟ ିଭାଗକୁ “ମିସର” ଏବଂ ମୁଳ ଭାଷାର “ପୋତ୍ରାଶ୍” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନକ ଥର କିଣାନର ଖାଦ୍ୟ ଅଭାବ ବଳ, ଇସ୍ରାଏଲେର ଆଦପିିେତାମାନ ପେରିବାରକୁ ନଇ ମିସରକୁ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ପୋଇଁ

ଯାଇଥିଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନ ମିସରର ଦାସ ଭାବରଥିଲେ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ଛାଟ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହରାଦ ରାଜାଙ୍କ ଆକକ୍ରମଣରୁ ରକ୍ଷା କିରବା ପୋଇଁ ମିସରକୁ ନଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକୁି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମହାନ ହରାଦ. ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି,ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପିେତୃକୁଳପେତି ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୭-୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୨୭-୨୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୫୫-୫୭ ମାଥିଉ
୦୨:୧୩-୧୫
ବାଇବଲ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ମଧ୍ୟରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି:

୦୮:୦୪ କିକ୍ରତଦାସ ବ୍ୟବସାୟୀମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ମିସରକୁେ ନଇଗଲ I ମିସର ଗାଟଏି ବଡ଼, ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦଶ ନୀଳ
ନଦୀ ତଟର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ୦୮:୦୮ ଫାରା ଯାଷଫ ପେ୍ରତ ିମନମୁଗ୍ଧ ହାଇ ତାଙୁ୍କ ସ ଦଶର ଦ୍ୱତୀୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ
ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ମିସରର ନଯିୁକି୍ତ ଦଲ! x, ୦୮:୧୧ ତବ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ବଡ଼ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କମିସରକୁେ ପେ୍ରରଣ କଲେ
ଖାଦ୍ୟ କକ୍ରୟ କରିବା ପୋଇଁ I ୦୮:୧୪ ଯଦଓି ଯାକୁଵ ବୁଢା ହାଇଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ମିସର ତାଙ୍କ ପେରିବାର ସହତି ଗଲେ
ଏବଂ ସଠାର ବାସ କଲେ I ୦୯:୦୧ ଯାଷଫ ମଲୋ ପେର, ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ମିୟ ଲୋକମାନ ସମସ୍ତ ମିସରର ବାସ
କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ
ସୂଚେନା:
ମିସର ଆଫି୍ର କାର ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ଦଶ ଯାହା କିଣାନର ଦକି୍ଷଣପେଶି୍ଚିମ ଆଡ଼କୁଥିଲୋ I ମିସରୀୟମାନ ମିସର
ଦଶର ଲୋକ I

ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର, ମିସର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ଧନଶାଳୀ ଦଶଥିଲୋ I
ପେ୍ରାଚୀନ ମିସର ଦୁଇ ଭାଗର ବଭିକ୍ତଥିଲୋ- ତଳ ମିସର (ଉତ୍ତର ଭାଗ ଯଉଁଠାର ନୀଳ ନଦୀରୁ ଜଳ ପେ୍ରବାହତି ହାଇ
ସମୁଦ୍ର ର ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ), ଏବଂ ଉପେର ମିସର (ଦକି୍ଷଣ ଭାଗ)

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଦୁଇଟ ିଭାଗକୁ “ମିସର” ଏବଂ ମୁଳ ଭାଷାର “ପୋତ୍ରାଶ୍” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନକ ଥର କିଣାନର ଖାଦ୍ୟ ଅଭାବ ବଳ, ଇସ୍ରାଏଲେର ଆଦପିିେତାମାନ ପେରିବାରକୁ ନଇ ମିସରକୁ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ପୋଇଁ

ଯାଇଥିଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନ ମିସରର ଦାସ ଭାବରଥିଲେ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ଛାଟ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହରାଦ ରାଜାଙ୍କ ଆକକ୍ରମଣରୁ ରକ୍ଷା କିରବା ପୋଇଁ ମିସରକୁ ନଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକୁି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମହାନ ହରାଦ. ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି,ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପିେତୃକୁଳପେତି ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୭-୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୨୭-୨୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୫୫-୫୭ ମାଥିଉ
୦୨:୧୩-୧୫
ବାଇବଲ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ମଧ୍ୟରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି:

୦୮:୦୪ କିକ୍ରତଦାସ ବ୍ୟବସାୟୀମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ମିସରକୁେ ନଇଗଲ I ମିସର ଗାଟଏି ବଡ଼, ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦଶ ନୀଳ
ନଦୀ ତଟର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ୦୮:୦୮ ଫାରା ଯାଷଫ ପେ୍ରତ ିମନମୁଗ୍ଧ ହାଇ ତାଙୁ୍କ ସ ଦଶର ଦ୍ୱତୀୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ
ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ମିସରର ନଯିୁକି୍ତ ଦଲ! x, ୦୮:୧୧ ତବ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ବଡ଼ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କମିସରକୁେ ପେ୍ରରଣ କଲେ

ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ
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ଖାଦ୍ୟ କକ୍ରୟ କରିବା ପୋଇଁ I ୦୮:୧୪ ଯଦଓି ଯାକୁଵ ବୁଢା ହାଇଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ମିସର ତାଙ୍କ ପେରିବାର ସହତି ଗଲେ
ଏବଂ ସଠାର ବାସ କଲେ I ୦୯:୦୧ ଯାଷଫ ମଲୋ ପେର, ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ମିୟ ଲୋକମାନ ସମସ୍ତ ମିସରର ବାସ
କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ
ସୂଚେନା:
ମିସର ଆଫି୍ର କାର ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ଦଶ ଯାହା କିଣାନର ଦକି୍ଷଣପେଶି୍ଚିମ ଆଡ଼କୁଥିଲୋ I ମିସରୀୟମାନ ମିସର
ଦଶର ଲୋକ I

ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର, ମିସର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ଧନଶାଳୀ ଦଶଥିଲୋ I
ପେ୍ରାଚୀନ ମିସର ଦୁଇ ଭାଗର ବଭିକ୍ତଥିଲୋ- ତଳ ମିସର (ଉତ୍ତର ଭାଗ ଯଉଁଠାର ନୀଳ ନଦୀରୁ ଜଳ ପେ୍ରବାହତି ହାଇ
ସମୁଦ୍ର ର ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ), ଏବଂ ଉପେର ମିସର (ଦକି୍ଷଣ ଭାଗ)

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଦୁଇଟ ିଭାଗକୁ “ମିସର” ଏବଂ ମୁଳ ଭାଷାର “ପୋତ୍ରାଶ୍” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନକ ଥର କିଣାନର ଖାଦ୍ୟ ଅଭାବ ବଳ, ଇସ୍ରାଏଲେର ଆଦପିିେତାମାନ ପେରିବାରକୁ ନଇ ମିସରକୁ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ପୋଇଁ

ଯାଇଥିଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନ ମିସରର ଦାସ ଭାବରଥିଲେ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ଛାଟ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହରାଦ ରାଜାଙ୍କ ଆକକ୍ରମଣରୁ ରକ୍ଷା କିରବା ପୋଇଁ ମିସରକୁ ନଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକୁି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମହାନ ହରାଦ. ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି,ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପିେତୃକୁଳପେତି ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୭-୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୨୭-୨୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୫୫-୫୭ ମାଥିଉ
୦୨:୧୩-୧୫
ବାଇବଲ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ମଧ୍ୟରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି:

୦୮:୦୪ କିକ୍ରତଦାସ ବ୍ୟବସାୟୀମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ମିସରକୁେ ନଇଗଲ I ମିସର ଗାଟଏି ବଡ଼, ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦଶ ନୀଳ
ନଦୀ ତଟର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ୦୮:୦୮ ଫାରା ଯାଷଫ ପେ୍ରତ ିମନମୁଗ୍ଧ ହାଇ ତାଙୁ୍କ ସ ଦଶର ଦ୍ୱତୀୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ
ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ମିସରର ନଯିୁକି୍ତ ଦଲ! x, ୦୮:୧୧ ତବ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ବଡ଼ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କମିସରକୁେ ପେ୍ରରଣ କଲେ
ଖାଦ୍ୟ କକ୍ରୟ କରିବା ପୋଇଁ I ୦୮:୧୪ ଯଦଓି ଯାକୁଵ ବୁଢା ହାଇଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ମିସର ତାଙ୍କ ପେରିବାର ସହତି ଗଲେ
ଏବଂ ସଠାର ବାସ କଲେ I ୦୯:୦୧ ଯାଷଫ ମଲୋ ପେର, ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ମିୟ ଲୋକମାନ ସମସ୍ତ ମିସରର ବାସ
କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ
ସୂଚେନା:
ମିସର ଆଫି୍ର କାର ଉତ୍ତରପେୂବର୍ଭର ଅବସି୍ଥିତ ଏକ ଦଶ ଯାହା କିଣାନର ଦକି୍ଷଣପେଶି୍ଚିମ ଆଡ଼କୁଥିଲୋ I ମିସରୀୟମାନ ମିସର
ଦଶର ଲୋକ I

ପେ୍ରାଚୀନ କାଳର, ମିସର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ଧନଶାଳୀ ଦଶଥିଲୋ I
ପେ୍ରାଚୀନ ମିସର ଦୁଇ ଭାଗର ବଭିକ୍ତଥିଲୋ- ତଳ ମିସର (ଉତ୍ତର ଭାଗ ଯଉଁଠାର ନୀଳ ନଦୀରୁ ଜଳ ପେ୍ରବାହତି ହାଇ
ସମୁଦ୍ର ର ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ), ଏବଂ ଉପେର ମିସର (ଦକି୍ଷଣ ଭାଗ)

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଦୁଇଟ ିଭାଗକୁ “ମିସର” ଏବଂ ମୁଳ ଭାଷାର “ପୋତ୍ରାଶ୍” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନକ ଥର କିଣାନର ଖାଦ୍ୟ ଅଭାବ ବଳ, ଇସ୍ରାଏଲେର ଆଦପିିେତାମାନ ପେରିବାରକୁ ନଇ ମିସରକୁ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ପୋଇଁ

ଯାଇଥିଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନ ମିସରର ଦାସ ଭାବରଥିଲେ I ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ଛାଟ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହରାଦ ରାଜାଙ୍କ ଆକକ୍ରମଣରୁ ରକ୍ଷା କିରବା ପୋଇଁ ମିସରକୁ ନଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକୁି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା

ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ
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(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମହାନ ହରାଦ. ଯାଷଫ (ନୁ.ନ)ି,ନୀଳ ନଦୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପିେତୃକୁଳପେତି ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୩:୭-୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୨୭-୨୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୧:୫୫-୫୭ ମାଥିଉ
୦୨:୧୩-୧୫
ବାଇବଲ ବୃତ୍ତାନ୍ତି ମଧ୍ୟରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତି:

୦୮:୦୪ କିକ୍ରତଦାସ ବ୍ୟବସାୟୀମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ମିସରକୁେ ନଇଗଲ I ମିସର ଗାଟଏି ବଡ଼, ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦଶ ନୀଳ
ନଦୀ ତଟର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ୦୮:୦୮ ଫାରା ଯାଷଫ ପେ୍ରତ ିମନମୁଗ୍ଧ ହାଇ ତାଙୁ୍କ ସ ଦଶର ଦ୍ୱତୀୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ
ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ମିସରର ନଯିୁକି୍ତ ଦଲ! x, ୦୮:୧୧ ତବ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ବଡ଼ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କମିସରକୁେ ପେ୍ରରଣ କଲେ
ଖାଦ୍ୟ କକ୍ରୟ କରିବା ପୋଇଁ I ୦୮:୧୪ ଯଦଓି ଯାକୁଵ ବୁଢା ହାଇଥିଲେ ତଥାପିେ ସ ମିସର ତାଙ୍କ ପେରିବାର ସହତି ଗଲେ
ଏବଂ ସଠାର ବାସ କଲେ I ୦୯:୦୧ ଯାଷଫ ମଲୋ ପେର, ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ମିୟ ଲୋକମାନ ସମସ୍ତ ମିସରର ବାସ
କଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ
ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,
ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,
G1238, G4735, G4737
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ

ମୁକୁଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପେୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
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ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,
ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,
G1238, G4735, G4737
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ
ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,
ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧

ମୁକୁଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପେୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,

G1238, G4735, G4737
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ
ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,
ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,
G1238, G4735, G4737
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ
ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,
ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ମୁକୁଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପେୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
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ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,
G1238, G4735, G4737
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ
ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,
ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,
G1238, G4735, G4737
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ
ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,

ମୁକୁଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପେୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
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ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,
G1238, G4735, G4737
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ
ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,
ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,

ମୁକୁଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପେୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
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G1238, G4735, G4737
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ
ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,
ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,
G1238, G4735, G4737
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ
ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,
ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”

ମୁକୁଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପେୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
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ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,
G1238, G4735, G4737
ମୁକୁେଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁକୁଟ ହଉଛ ିରଂଜିତ, ଗାଲୋକାର ମୁର ଆକୃତ ିପେରି ଯାହା ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀମାନଙ୍କ ମୁର ଥାଏ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିଜଣଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇବା ; ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭର ଜଣକୁ “ସମ୍ମାନତି” କରିବା

ମୁକୁଟ ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ୱା ରୁପୋର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପୋଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ଭ୍ୟର ଝକମକ
ଦଖାଯାଉଥାଏ ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ଅସମତାର, କଅଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ
ତଆିରି କରି ରାମ ସୖନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧାଇଥିଲେ ଯପେରି ଯୀଶୁ ପେରିହାସତି ହବ ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର,
ଖଳର ବଜତା ଙୁ୍କ ଜିତ ବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିେନ୍ଧାଉଥିଲେ
ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲେଖିଥିବା ଚଠିିର ଏହ ିମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲେଖିଛନି୍ତ

“ମୁକୁଟ”ର ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ଜଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା
ଆମ୍ଭମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଂଶସା କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଭୟ କରୁ ଏହା ଏପେରି ଯ ତାହାଙୁ୍କ
ଆମ ମୁକୁଟ ଦଉଛୁ ଓ ଆମର ରାଜା ଭାବର ସ୍ୱୀକାରକରୁଛୁ

ପୋଉଲେ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ୱସ୍ସୀଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲେ ିସମ୍ୱାଧନ କରନି୍ତ
ଏହ ିଭାବଥର୍ଭାର “ମୁକୁଟ” ସାଂକତକି ଭାବର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ପୋଉଲେ ପେ୍ରଚୁର ଭହାବ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ପୋଇଥିଲେ ଓ
ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” କୁ ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ କରିବ ଯଥା “ପେୁରଷ୍କାର”, “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ଉପେହାର” “ମୁକୁଟ”
ଶବ୍ଦର ସାଂକତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” ନତୁବା “ସୁସଜି୍ଜତ”
ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟ ବଭୁିଷିତ”ର ଅନୁବାଦ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମୁର ପିେନ୍ଧା ଯାଇଅଛ”ି “ସ ଗୌରବ ଓ
ସମ୍ମାନର ମିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବର୍ଭନା କର ଯଥା “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୁଷିତ” କରାଯାଇଅଛି
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ଜୀତ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଯାହନ ୧୯:୧-୩ ବଳିାପେ ୦୫:୧୫-୧୬ ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୪:୧-୩ ଗୀତ ୦୨୧:୩-୪ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ
୦୩:୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936,
G1238, G4735, G4737
ମୁକେ୍ତି କେରିବା, ରାକେତ୍ତର୍ବା, ମୁକିେ୍ତିଦାତା ବା ମୁକିେ୍ତି କେତ୍ତର୍ବା, ମୁକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିଜିନଷି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟକୁ କିଣିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମାଲେକି ହାଇ ରହଥିିଲୋ କିମ୍ୱା ବନ୍ଦୀ ହାଇ
ରହଥିିଲୋ। ଜଣ “ମୁକି୍ତଦାତା” ହଉଛନି୍ତ ଯିଏକି କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ।

ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ବଷିୟ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁି କିପେରି ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ହୁଏ, ସସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରଦାନ
କଲେ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ ଦାସତ୍ୱ ର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ କହ ିମୁକ୍ତ କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦାସ ମୁକ୍ତ
ହାଇପୋରିବ। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏହ ିପେ୍ରଥାକୁ ବୁଝାଏ। ଯଦ ିକାହାରି ଭୂମି ବକିକ୍ରୟ ହାଇଥାନ୍ତା, ସହି
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜଣ ଆତ୍ମୀୟ ସହ ିଭୂମିକୁ “ମୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଫରି କକ୍ରୟ କରିପୋରିବ," ଯପେରି ଭୂମି ଖିକ ପେରିବାର ମଧ୍ୟର
ରହବି। ପୋରିବ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଏହା ପେରିବାରର ରହବି। ଏହ ିଅଭ୍ୟାସ ବା ପେ୍ରଥାଗୁଡ଼କି ଦଶର୍ଭାଏ ଯ, ଈଶ୍ୱର କିପେରି ପୋପେର

ମୁକୁଟ, ରାଜଗାଦୀ, ପେୁରଷ୍କାର ଭୁଷଣ
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ଦାସତ୍ୱ ର ଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ, ସ ଲୋକମାନଙ୍କର
ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କଲେ।
ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନ ପୋପେରୁ ଏବଂ ଏହାର ଦରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବା ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ମୁକ୍ତ କରିବା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଫରସ୍ତ
କକ୍ରୟ କରିବା” ବା “(ଜଣକୁ)ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା” ବା “ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ଦବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ି“ମୁକି୍ତ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ” ବା “ସ୍ୱାଧିନତାର ମୂଲେ୍ୟଦାନ” ବା “ଫରି
କକ୍ରୟ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଏବଂ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ମୌଳିକ
ଭାବର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି,ି ଏଣୁ ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ କତକ ଭାଷାର କବଳ ଗାଟଏି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ
ଥାଇପୋର। ତଥାପିେ, “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କାହାକୁ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ପୋଇଁ
ଆବଶ୍ୟକ ପେରିଶାଧ ଦଇପୋର। “ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦ କଦାପିେ ପେ୍ରକୃତ ପେରିଶାଧକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହ ିପେରିଶାଧ ନଜ
ପେ୍ରକାଶ କରିବ ଯ ମୂଲେ୍ୟଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱାଧିନ, ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲେସୀୟ 01:13-14 ଏଫିସୀୟ 01:7-8 ଏଫିସୀୟ 05:16 ଗାଲୋତୀୟ 03:13-14 ଗାଲୋତୀୟ 04:05 ଲୂେକ 02:38
ରୂତ 02:20
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1350, H1353, H6299, H6302, H6304, H6306, H6561, H7069, G59,
G629, G1805, G3084, G3085
ମୁକେ୍ତି କେରିବା, ରାକେତ୍ତର୍ବା, ମୁକିେ୍ତିଦାତା ବା ମୁକିେ୍ତି କେତ୍ତର୍ବା, ମୁକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିଜିନଷି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟକୁ କିଣିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମାଲେକି ହାଇ ରହଥିିଲୋ କିମ୍ୱା ବନ୍ଦୀ ହାଇ
ରହଥିିଲୋ। ଜଣ “ମୁକି୍ତଦାତା” ହଉଛନି୍ତ ଯିଏକି କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ।

ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ବଷିୟ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁି କିପେରି ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ହୁଏ, ସସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରଦାନ
କଲେ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ ଦାସତ୍ୱ ର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ କହ ିମୁକ୍ତ କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦାସ ମୁକ୍ତ
ହାଇପୋରିବ। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏହ ିପେ୍ରଥାକୁ ବୁଝାଏ। ଯଦ ିକାହାରି ଭୂମି ବକିକ୍ରୟ ହାଇଥାନ୍ତା, ସହି
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜଣ ଆତ୍ମୀୟ ସହ ିଭୂମିକୁ “ମୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଫରି କକ୍ରୟ କରିପୋରିବ," ଯପେରି ଭୂମି ଖିକ ପେରିବାର ମଧ୍ୟର
ରହବି। ପୋରିବ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଏହା ପେରିବାରର ରହବି। ଏହ ିଅଭ୍ୟାସ ବା ପେ୍ରଥାଗୁଡ଼କି ଦଶର୍ଭାଏ ଯ, ଈଶ୍ୱର କିପେରି ପୋପେର
ଦାସତ୍ୱ ର ଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ, ସ ଲୋକମାନଙ୍କର
ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କଲେ।
ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନ ପୋପେରୁ ଏବଂ ଏହାର ଦରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବା ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ମୁକ୍ତ କରିବା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଫରସ୍ତ
କକ୍ରୟ କରିବା” ବା “(ଜଣକୁ)ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା” ବା “ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ଦବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ି“ମୁକି୍ତ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ” ବା “ସ୍ୱାଧିନତାର ମୂଲେ୍ୟଦାନ” ବା “ଫରି
କକ୍ରୟ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଏବଂ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ମୌଳିକ
ଭାବର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି,ି ଏଣୁ ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ କତକ ଭାଷାର କବଳ ଗାଟଏି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ
ଥାଇପୋର। ତଥାପିେ, “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କାହାକୁ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ପୋଇଁ
ଆବଶ୍ୟକ ପେରିଶାଧ ଦଇପୋର। “ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦ କଦାପିେ ପେ୍ରକୃତ ପେରିଶାଧକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହ ିପେରିଶାଧ ନଜ
ପେ୍ରକାଶ କରିବ ଯ ମୂଲେ୍ୟଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱାଧିନ, ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲେସୀୟ 01:13-14 ଏଫିସୀୟ 01:7-8 ଏଫିସୀୟ 05:16 ଗାଲୋତୀୟ 03:13-14 ଗାଲୋତୀୟ 04:05 ଲୂେକ 02:38
ରୂତ 02:20

ମୁକ୍ତ କରିବା, ରକ୍ଷାକତ୍ତର୍ଭା, ମୁକି୍ତଦାତା ବା ମୁକି୍ତ କତ୍ତର୍ଭା, ମୁକି୍ତ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H1350, H1353, H6299, H6302, H6304, H6306, H6561, H7069, G59,

G629, G1805, G3084, G3085
ମୁକେ୍ତି କେରିବା, ରାକେତ୍ତର୍ବା, ମୁକିେ୍ତିଦାତା ବା ମୁକିେ୍ତି କେତ୍ତର୍ବା, ମୁକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିଜିନଷି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟକୁ କିଣିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମାଲେକି ହାଇ ରହଥିିଲୋ କିମ୍ୱା ବନ୍ଦୀ ହାଇ
ରହଥିିଲୋ। ଜଣ “ମୁକି୍ତଦାତା” ହଉଛନି୍ତ ଯିଏକି କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ।

ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ବଷିୟ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁି କିପେରି ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ହୁଏ, ସସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରଦାନ
କଲେ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ ଦାସତ୍ୱ ର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ କହ ିମୁକ୍ତ କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦାସ ମୁକ୍ତ
ହାଇପୋରିବ। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏହ ିପେ୍ରଥାକୁ ବୁଝାଏ। ଯଦ ିକାହାରି ଭୂମି ବକିକ୍ରୟ ହାଇଥାନ୍ତା, ସହି
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜଣ ଆତ୍ମୀୟ ସହ ିଭୂମିକୁ “ମୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଫରି କକ୍ରୟ କରିପୋରିବ," ଯପେରି ଭୂମି ଖିକ ପେରିବାର ମଧ୍ୟର
ରହବି। ପୋରିବ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଏହା ପେରିବାରର ରହବି। ଏହ ିଅଭ୍ୟାସ ବା ପେ୍ରଥାଗୁଡ଼କି ଦଶର୍ଭାଏ ଯ, ଈଶ୍ୱର କିପେରି ପୋପେର
ଦାସତ୍ୱ ର ଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ, ସ ଲୋକମାନଙ୍କର
ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କଲେ।
ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନ ପୋପେରୁ ଏବଂ ଏହାର ଦରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବା ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ମୁକ୍ତ କରିବା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଫରସ୍ତ
କକ୍ରୟ କରିବା” ବା “(ଜଣକୁ)ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା” ବା “ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ଦବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ି“ମୁକି୍ତ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ” ବା “ସ୍ୱାଧିନତାର ମୂଲେ୍ୟଦାନ” ବା “ଫରି
କକ୍ରୟ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଏବଂ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ମୌଳିକ
ଭାବର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି,ି ଏଣୁ ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ କତକ ଭାଷାର କବଳ ଗାଟଏି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ
ଥାଇପୋର। ତଥାପିେ, “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କାହାକୁ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ପୋଇଁ
ଆବଶ୍ୟକ ପେରିଶାଧ ଦଇପୋର। “ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦ କଦାପିେ ପେ୍ରକୃତ ପେରିଶାଧକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହ ିପେରିଶାଧ ନଜ
ପେ୍ରକାଶ କରିବ ଯ ମୂଲେ୍ୟଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱାଧିନ, ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲେସୀୟ 01:13-14 ଏଫିସୀୟ 01:7-8 ଏଫିସୀୟ 05:16 ଗାଲୋତୀୟ 03:13-14 ଗାଲୋତୀୟ 04:05 ଲୂେକ 02:38
ରୂତ 02:20
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1350, H1353, H6299, H6302, H6304, H6306, H6561, H7069, G59,
G629, G1805, G3084, G3085
ମୁକେ୍ତି କେରିବା, ରାକେତ୍ତର୍ବା, ମୁକିେ୍ତିଦାତା ବା ମୁକିେ୍ତି କେତ୍ତର୍ବା, ମୁକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିଜିନଷି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟକୁ କିଣିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମାଲେକି ହାଇ ରହଥିିଲୋ କିମ୍ୱା ବନ୍ଦୀ ହାଇ
ରହଥିିଲୋ। ଜଣ “ମୁକି୍ତଦାତା” ହଉଛନି୍ତ ଯିଏକି କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ।

ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ବଷିୟ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁି କିପେରି ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ହୁଏ, ସସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରଦାନ
କଲେ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ ଦାସତ୍ୱ ର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ କହ ିମୁକ୍ତ କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦାସ ମୁକ୍ତ
ହାଇପୋରିବ। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏହ ିପେ୍ରଥାକୁ ବୁଝାଏ। ଯଦ ିକାହାରି ଭୂମି ବକିକ୍ରୟ ହାଇଥାନ୍ତା, ସହି
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜଣ ଆତ୍ମୀୟ ସହ ିଭୂମିକୁ “ମୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଫରି କକ୍ରୟ କରିପୋରିବ," ଯପେରି ଭୂମି ଖିକ ପେରିବାର ମଧ୍ୟର
ରହବି। ପୋରିବ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଏହା ପେରିବାରର ରହବି। ଏହ ିଅଭ୍ୟାସ ବା ପେ୍ରଥାଗୁଡ଼କି ଦଶର୍ଭାଏ ଯ, ଈଶ୍ୱର କିପେରି ପୋପେର
ଦାସତ୍ୱ ର ଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ, ସ ଲୋକମାନଙ୍କର
ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କଲେ।
ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନ ପୋପେରୁ ଏବଂ ଏହାର ଦରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ମୁକ୍ତ କରିବା, ରକ୍ଷାକତ୍ତର୍ଭା, ମୁକି୍ତଦାତା ବା ମୁକି୍ତ କତ୍ତର୍ଭା, ମୁକି୍ତ
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ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବା ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ମୁକ୍ତ କରିବା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଫରସ୍ତ
କକ୍ରୟ କରିବା” ବା “(ଜଣକୁ)ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା” ବା “ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ଦବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ି“ମୁକି୍ତ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ” ବା “ସ୍ୱାଧିନତାର ମୂଲେ୍ୟଦାନ” ବା “ଫରି
କକ୍ରୟ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଏବଂ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ମୌଳିକ
ଭାବର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି,ି ଏଣୁ ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ କତକ ଭାଷାର କବଳ ଗାଟଏି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ
ଥାଇପୋର। ତଥାପିେ, “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କାହାକୁ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ପୋଇଁ
ଆବଶ୍ୟକ ପେରିଶାଧ ଦଇପୋର। “ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦ କଦାପିେ ପେ୍ରକୃତ ପେରିଶାଧକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହ ିପେରିଶାଧ ନଜ
ପେ୍ରକାଶ କରିବ ଯ ମୂଲେ୍ୟଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱାଧିନ, ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲେସୀୟ 01:13-14 ଏଫିସୀୟ 01:7-8 ଏଫିସୀୟ 05:16 ଗାଲୋତୀୟ 03:13-14 ଗାଲୋତୀୟ 04:05 ଲୂେକ 02:38
ରୂତ 02:20
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1350, H1353, H6299, H6302, H6304, H6306, H6561, H7069, G59,
G629, G1805, G3084, G3085
ମୁକେ୍ତି କେରିବା, ରାକେତ୍ତର୍ବା, ମୁକିେ୍ତିଦାତା ବା ମୁକିେ୍ତି କେତ୍ତର୍ବା, ମୁକିେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିଜିନଷି କିମ୍ୱା ଅନ୍ୟକୁ କିଣିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପେୂବର୍ଭରୁ ମାଲେକି ହାଇ ରହଥିିଲୋ କିମ୍ୱା ବନ୍ଦୀ ହାଇ
ରହଥିିଲୋ। ଜଣ “ମୁକି୍ତଦାତା” ହଉଛନି୍ତ ଯିଏକି କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ।

ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବା ବଷିୟ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁି କିପେରି ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ହୁଏ, ସସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ପେ୍ରଦାନ
କଲେ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ ଦାସତ୍ୱ ର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମୂଲେ୍ୟ ଦଇ କହ ିମୁକ୍ତ କରିପୋରନି୍ତ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦାସ ମୁକ୍ତ
ହାଇପୋରିବ। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏହ ିପେ୍ରଥାକୁ ବୁଝାଏ। ଯଦ ିକାହାରି ଭୂମି ବକିକ୍ରୟ ହାଇଥାନ୍ତା, ସହି
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜଣ ଆତ୍ମୀୟ ସହ ିଭୂମିକୁ “ମୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଫରି କକ୍ରୟ କରିପୋରିବ," ଯପେରି ଭୂମି ଖିକ ପେରିବାର ମଧ୍ୟର
ରହବି। ପୋରିବ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଏହା ପେରିବାରର ରହବି। ଏହ ିଅଭ୍ୟାସ ବା ପେ୍ରଥାଗୁଡ଼କି ଦଶର୍ଭାଏ ଯ, ଈଶ୍ୱର କିପେରି ପୋପେର
ଦାସତ୍ୱ ର ଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ, ସ ଲୋକମାନଙ୍କର
ପୋପେ ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ଭ ମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଏବଂ ପେରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କଲେ।
ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନ ପୋପେରୁ ଏବଂ ଏହାର ଦରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ପକର୍ଭ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ବା ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହ ି“ମୁକ୍ତ କରିବା” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଫରସ୍ତ
କକ୍ରୟ କରିବା” ବା “(ଜଣକୁ)ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା” ବା “ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ଦବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ି“ମୁକି୍ତ” ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ” ବା “ସ୍ୱାଧିନତାର ମୂଲେ୍ୟଦାନ” ବା “ଫରି
କକ୍ରୟ କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଏବଂ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ମୌଳିକ
ଭାବର ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି,ି ଏଣୁ ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ କତକ ଭାଷାର କବଳ ଗାଟଏି ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ
ଥାଇପୋର। ତଥାପିେ, “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କାହାକୁ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ପୋଇଁ
ଆବଶ୍ୟକ ପେରିଶାଧ ଦଇପୋର। “ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦ କଦାପିେ ପେ୍ରକୃତ ପେରିଶାଧକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହ ିପେରିଶାଧ ନଜ
ପେ୍ରକାଶ କରିବ ଯ ମୂଲେ୍ୟଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ୱାଧିନ, ମୁକି୍ତର ମୂଲେ୍ୟସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

କଲେସୀୟ 01:13-14 ଏଫିସୀୟ 01:7-8 ଏଫିସୀୟ 05:16 ଗାଲୋତୀୟ 03:13-14 ଗାଲୋତୀୟ 04:05 ଲୂେକ 02:38
ରୂତ 02:20
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1350, H1353, H6299, H6302, H6304, H6306, H6561, H7069, G59,
G629, G1805, G3084, G3085
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା

ମୁକ୍ତ କରିବା, ରକ୍ଷାକତ୍ତର୍ଭା, ମୁକି୍ତଦାତା ବା ମୁକି୍ତ କତ୍ତର୍ଭା, ମୁକି୍ତ
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ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”
ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର

ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI
“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I

ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”
ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର

ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I
ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା

“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ
ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ, ସାମନା କେରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତିକେ ହବା
ସଂଜ୍ଞା
“ମୁଖ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଖାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ
ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

“ତୁମ୍ଭର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କଲେ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର “ତୁମକୁ” ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିପେ୍ରକାର “ମାର ମୁଖ “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ର ଅଥର୍ଭ ଅନକ ସମୟର “ମଁୁ” ଅଥବା “ମାର”

ଶାରୀରିକ ଭାବ ଅଥର୍ଭର ସମ୍ୱନି୍ଧୟ ଅଥର୍ଭର କାହା ଆଡ଼କୁ “ମୁଖ “କରିବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଥବା ବସ୍ତୁ ଦଗିର
ଦଖିବା I
“ପେରସ୍ପର କୁ ସାମନା କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ପେରସ୍ପର କୁ ସଧିା ସଳଖ ଦଖିବା “I

ମୁଖାମୁଖୀ” ହବାର ଅଥର୍ଭ ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ପେରସ୍ପର ନକିଟ ବ୍ୟବଧାନର ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ I ଯତବଳ
ଯୀଶୁ “ଦୃଢ଼ତାର ନଜି ମୁଖ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ଯିବାକୁ ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଯିବାକୁ ସୁଦୃଢ଼ ନଷି୍ପତ ିନଲେ I
ଜନ ସମୁହ ଅଥବା ନଗର ବରୁିଦ୍ଧର “ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ନଧିର୍ଭାରଣ ବରୁିଦ୍ଧର “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ
ସାହାଯ୍ୟ ନ କରିବା କିଅବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ର ଦୃଢ ନଷି୍ପତି ଭୂମିର ମୁଖ “ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଥିବୀର ଉପେରିଭାଗକୁ ଦଖାଏ ଓ

ମୁଖ, ମୁଖ ମଳ, ସମ୍ମୁଖିନ ହଲେ, ସାମନା କରିବା, ମୁଖ ସମ୍ୱନି୍ଧୟ,ନତ ମସ୍ତକ ହବା
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ବଳ ବଳ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ପୂର୍ଭ ପେୃଥିବୀକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ “ଗାଟଏି ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀ ମୁଖ ମଳର ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟାପେ୍ତ ରୂପେର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପେୃଥିବୀର
ବାସ କରୁଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ଆକକ୍ର ାନ୍ତ କଲୋ I

ନଜି ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ନଜି ମୁଖ ଲୁେଚାଅ ନାହିଁ “ର ସାଂକତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ି“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କର ନାହିଁ “କିଅବା
“ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ “କିଅବା “ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ “I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବତି ବସିୟ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କିଅବା ପେରିକଳ୍ପନା ଭାଷାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟଭହାର କରିବା ଯାହାର ସମାନ
ବାଧକ ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI ” ମୁଖକୁ “ଶବ୍ଦ “ମୁଖ ପେ୍ରତ”ି ଅନୁବାଦତି ହବ କିଅବା “ସଧିା ଦଖିବା “କିଅବା “ମୁଖ ଉପେର
ଦଖିବା “I
“ମୁହଁ କୁ ମୁହଁ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ବଦ୍ର ାହ “କିଅବା “ସାମନାର “କିଅବା “ଉପେସି୍ଥିତର “I

“ତାହାଙ୍କ ମୁଖର “ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ନଭିର୍ଭର କର “ତାହାଙ୍କ ଆଗ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କିଅବା “ତାହାଙ୍କ
ସମ୍ମୁଖର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ପେୁରବ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର” ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ସମ୍ମୁଖର
ନଦି୍ଧର୍ଭାରିତ କଲେ “କୁ ଆଗକୁ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲେ “କିଅବା ଯିବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ନଷି୍ପତ ିନଲେ “ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମୁଖ ଲୁେଚାଇବା “ବଦଳି ଯିବା “କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କିଅବା ସୁରକ୍ଷା ବନ୍ଦ କରିଦବା” କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ମୁଖ ବରୁିଦ୍ଧର ନଧିର୍ଭାରଣ “ର ଅଥର୍ଭ ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ନଗରକୁ “କକ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା
କରିବା” କିଅବା “ଗ୍ରହଣ ନ କରିବା କିଅବା “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା” କିଅବା “ନନି୍ଦା କରିବା ଏବଂ “ଅଗ୍ରାହ୍ୟ
କରିବା” କିଅବା “ବଚିାର କରିବା”

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କ ମୁହଁ ଉପେର କହବିା “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ସଧିା ସଳଖ କହବିା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର କୁହ “କିଅବା ତାହା କୁ ବ୍ୟକି୍ତ ରୂପେର କୁହ I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଭୂମିର ମୁଖ ମଳ ““ଭୂମି ସାରା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କର ଯାଇପୋର କିଅବା “ସାରା ପେୃଥିବୀ ଉପେର “କିଅବା “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ଜୀବ –ଜନୁ୍ତ “
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୫:୪-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୩: ୯-୧୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750
ମୁଖ୍ୟ, ପ୍ରଧାନଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ମୁଖ୍ୟ” ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଦଳର କ୍ଷମତା ସମ୍ପନ୍ନ  ଓ ମହତ୍୍ୱପେୂର୍ଭ୍ଣ ନତା ଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ଏହାକୁ ବୁଝବିା ପୋଇଁ ଉଦାହରଣ ଗୁଡକି ହଉଛ,ି “ସଂଗୀତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକ”, “ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଧାନ କର
ଆଦାୟକାରୀ” ଓ “ପେ୍ରଧାନ ଶାସକ” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିଘରର ମୁଖିଆ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିହବ, ଯପେରି ଆଦ ି୩୬
ପେର୍ଭର କିଛ ିକିଛ ିଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ବଂଶର “ମୁଖ୍ୟ”ଙ୍କ ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛି
ଏହ ିପେରିପେ୍ରଖିର, “ମୁଖ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ “ନତା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଧାନ ପିେତା (ବାପୋ)” ଭାବର ହାଇଛି

ଯତବଳ ବଶସ୍ୟ (ନାମ ବଚାକ)କୁ ବର୍ଭନା କର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “ପେ୍ରଧାନ” ନତୁବା “ଶାସକ” ହାଇପୋର
ଯପେରି “ଆଗ ଧାଡରି ସଂଗୀତଜ୍ଞ” କିମ୍ୱା “କ୍ଷମତା ପେୂର୍ଭ୍ଣ ଯାଜକ”
(ଦଖ: ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଯାଜକ, କର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦାନୀୟଲେ ୦୧:୧୧-୧୩ ଯିହଜିିକଲେ ୨୬:୧୫-୧୬ ଲୁେକ ୧୯:୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୪:୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227,
H7229, H7262, H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506
ମୁଖ୍ୟ, ପ୍ରଧାନଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ମୁଖ୍ୟ” ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଦଳର କ୍ଷମତା ସମ୍ପନ୍ନ  ଓ ମହତ୍୍ୱପେୂର୍ଭ୍ଣ ନତା ଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ଏହାକୁ ବୁଝବିା ପୋଇଁ ଉଦାହରଣ ଗୁଡକି ହଉଛ,ି “ସଂଗୀତ ନଦ୍ଦର୍ଭଶକ”, “ପେ୍ରାଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ପେ୍ରାଧାନ କର

ମୁଖ୍ୟ, ପେ୍ରଧାନଗଣ
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ଆଦାୟକାରୀ” ଓ “ପେ୍ରଧାନ ଶାସକ” ଏହ ିଶବ୍ଦ ଟ ିଘରର ମୁଖିଆ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିହବ, ଯପେରି ଆଦ ି୩୬
ପେର୍ଭର କିଛ ିକିଛ ିଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ବଂଶର “ମୁଖ୍ୟ”ଙ୍କ ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛି
ଏହ ିପେରିପେ୍ରଖିର, “ମୁଖ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ “ନତା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାଧାନ ପିେତା (ବାପୋ)” ଭାବର ହାଇଛି

ଯତବଳ ବଶସ୍ୟ (ନାମ ବଚାକ)କୁ ବର୍ଭନା କର, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ “ପେ୍ରଧାନ” ନତୁବା “ଶାସକ” ହାଇପୋର
ଯପେରି “ଆଗ ଧାଡରି ସଂଗୀତଜ୍ଞ” କିମ୍ୱା “କ୍ଷମତା ପେୂର୍ଭ୍ଣ ଯାଜକ”
(ଦଖ: ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଯାଜକ, କର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଦାନୀୟଲେ ୦୧:୧୧-୧୩ ଯିହଜିିକଲେ ୨୬:୧୫-୧୬ ଲୁେକ ୧୯:୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୦୦୪:୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227,
H7229, H7262, H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506
ମୁଖର୍ବ, ମୂଖର୍ବତା ବା ନବର୍ବାଧ, ନବର୍ବାଧତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯିଏ ଅନକ ସମୟର ଭୁଲେ ବସିୟକୁ ବାଛ, ବଶଷ ଭାବର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ
ନର୍ଭୟ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ମୂଖର୍ଭତା“ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିମ୍ୱା ତାହା ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟବହାରକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର।

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କିମ୍ୱା ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ ନାହିଁ ତାହାକୁ ବୁଝାଏ।
ଏହା ଅନକ ସମୟର ଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ଦଖାଯାଏ, ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ଏବଂ ଆଜ୍ଞା
ପୋଳନ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ, ଜଣ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷି୍ଟର ସମସ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଉପେକ୍ଷା
କର ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର ମୁଖର୍ଭ ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ହତାପେଦଶ ମୁଖର୍ଭ
କିମ୍ୱା ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ କିପେରି ମଧ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର। କାରଣ “ନବର୍ଭାଧତା” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱର ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର ନବର୍ଭାଧ
କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। "ନବର୍ଭାଧତା" ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଶିୟର ଅଥର୍ଭ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର ଯାହା ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ କିମ୍ୱା ବପିେଦପେୂର୍ଭ ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦକୁ “ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଅଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଅଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ମୁଖର୍ଭ“ ଶବ୍ଦକୁ ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦର “ବୁଝାମଣାର ଅଭାବ“ କିମ୍ୱା “ଅଜ୍ଞାନ“ କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ“
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ବୁଦି୍ଧମାନ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଉପେଦଶକ 01:17 ଏଫିସୟି 05:15 ଗାଲୋତୟି 03:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 31:28 ମାଥିଉ 07:26 ମାଥିଉ 25:08
ହତାପେଦଶ 13:16 ଗୀତସଂହତିା 049:13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5014, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531,
H6612, H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G2757,
G3150, G3154, G3471, G3472, G3473, G3474, G3912
ମୁଖର୍ବ, ମୂଖର୍ବତା ବା ନବର୍ବାଧ, ନବର୍ବାଧତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯିଏ ଅନକ ସମୟର ଭୁଲେ ବସିୟକୁ ବାଛ, ବଶଷ ଭାବର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ
ନର୍ଭୟ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ମୂଖର୍ଭତା“ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିମ୍ୱା ତାହା ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟବହାରକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର।

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କିମ୍ୱା ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ ନାହିଁ ତାହାକୁ ବୁଝାଏ।
ଏହା ଅନକ ସମୟର ଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ଦଖାଯାଏ, ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ଏବଂ ଆଜ୍ଞା
ପୋଳନ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ, ଜଣ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷି୍ଟର ସମସ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଉପେକ୍ଷା
କର ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର ମୁଖର୍ଭ ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ହତାପେଦଶ ମୁଖର୍ଭ
କିମ୍ୱା ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ କିପେରି ମଧ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର। କାରଣ “ନବର୍ଭାଧତା” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱର ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର ନବର୍ଭାଧ
କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। "ନବର୍ଭାଧତା" ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଶିୟର ଅଥର୍ଭ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର ଯାହା ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ କିମ୍ୱା ବପିେଦପେୂର୍ଭ ଅଟ।

ମୁଖର୍ଭ, ମୂଖର୍ଭତା ବା ନବର୍ଭାଧ, ନବର୍ଭାଧତା
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
“ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦକୁ “ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଅଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଅଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପୋର। “ମୁଖର୍ଭ“ ଶବ୍ଦକୁ ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦର “ବୁଝାମଣାର ଅଭାବ“ କିମ୍ୱା “ଅଜ୍ଞାନ“ କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ“
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ବୁଦି୍ଧମାନ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଉପେଦଶକ 01:17 ଏଫିସୟି 05:15 ଗାଲୋତୟି 03:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 31:28 ମାଥିଉ 07:26 ମାଥିଉ 25:08
ହତାପେଦଶ 13:16 ଗୀତସଂହତିା 049:13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5014, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531,
H6612, H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G2757,
G3150, G3154, G3471, G3472, G3473, G3474, G3912
ମୁଖର୍ବ, ମୂଖର୍ବତା ବା ନବର୍ବାଧ, ନବର୍ବାଧତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯିଏ ଅନକ ସମୟର ଭୁଲେ ବସିୟକୁ ବାଛ, ବଶଷ ଭାବର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ
ନର୍ଭୟ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ମୂଖର୍ଭତା“ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିମ୍ୱା ତାହା ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟବହାରକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର।

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କିମ୍ୱା ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ ନାହିଁ ତାହାକୁ ବୁଝାଏ।
ଏହା ଅନକ ସମୟର ଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ଦଖାଯାଏ, ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ଏବଂ ଆଜ୍ଞା
ପୋଳନ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ, ଜଣ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷି୍ଟର ସମସ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଉପେକ୍ଷା
କର ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର ମୁଖର୍ଭ ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ହତାପେଦଶ ମୁଖର୍ଭ
କିମ୍ୱା ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ କିପେରି ମଧ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର। କାରଣ “ନବର୍ଭାଧତା” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱର ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର ନବର୍ଭାଧ
କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। "ନବର୍ଭାଧତା" ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଶିୟର ଅଥର୍ଭ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର ଯାହା ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ କିମ୍ୱା ବପିେଦପେୂର୍ଭ ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦକୁ “ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଅଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଅଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ମୁଖର୍ଭ“ ଶବ୍ଦକୁ ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦର “ବୁଝାମଣାର ଅଭାବ“ କିମ୍ୱା “ଅଜ୍ଞାନ“ କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ“
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ବୁଦି୍ଧମାନ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଉପେଦଶକ 01:17 ଏଫିସୟି 05:15 ଗାଲୋତୟି 03:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 31:28 ମାଥିଉ 07:26 ମାଥିଉ 25:08
ହତାପେଦଶ 13:16 ଗୀତସଂହତିା 049:13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5014, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531,
H6612, H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G2757,
G3150, G3154, G3471, G3472, G3473, G3474, G3912
ମୁଖର୍ବ, ମୂଖର୍ବତା ବା ନବର୍ବାଧ, ନବର୍ବାଧତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯିଏ ଅନକ ସମୟର ଭୁଲେ ବସିୟକୁ ବାଛ, ବଶଷ ଭାବର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ
ନର୍ଭୟ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ମୂଖର୍ଭତା“ ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିମ୍ୱା ତାହା ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟବହାରକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର।

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କିମ୍ୱା ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ ନାହିଁ ତାହାକୁ ବୁଝାଏ।
ଏହା ଅନକ ସମୟର ଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନାର ପେ୍ରଭଦ ଦଖାଯାଏ, ଯ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ଏବଂ ଆଜ୍ଞା
ପୋଳନ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ, ଜଣ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷି୍ଟର ସମସ୍ତ ପେ୍ରମାଣ ଉପେକ୍ଷା
କର ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର ମୁଖର୍ଭ ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ। ପେୂରାତନ ନୀୟମର ହତାପେଦଶ ମୁଖର୍ଭ

ମୁଖର୍ଭ, ମୂଖର୍ଭତା ବା ନବର୍ଭାଧ, ନବର୍ଭାଧତା
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କିମ୍ୱା ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ କିପେରି ମଧ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର। କାରଣ “ନବର୍ଭାଧତା” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱର ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର ନବର୍ଭାଧ
କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ। "ନବର୍ଭାଧତା" ମଧ୍ୟ କିଛ ିବଶିୟର ଅଥର୍ଭ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର ଯାହା ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ କିମ୍ୱା ବପିେଦପେୂର୍ଭ ଅଟ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ମୁଖର୍ଭ” ଶବ୍ଦକୁ “ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଅଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ୱା “ଅଧାମର୍ମିକ ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ମୁଖର୍ଭ“ ଶବ୍ଦକୁ ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦର “ବୁଝାମଣାର ଅଭାବ“ କିମ୍ୱା “ଅଜ୍ଞାନ“ କିମ୍ୱା “ନବର୍ଭାଧ“
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ବୁଦି୍ଧମାନ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଉପେଦଶକ 01:17 ଏଫିସୟି 05:15 ଗାଲୋତୟି 03:03 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 31:28 ମାଥିଉ 07:26 ମାଥିଉ 25:08
ହତାପେଦଶ 13:16 ଗୀତସଂହତିା 049:13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5014, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531,
H6612, H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G2757,
G3150, G3154, G3471, G3472, G3473, G3474, G3912
ମୃଗ, ହରିଣୀ, ମାଈ ହରିଣୀଗୁଡକିେ, ମୃଗଶାବକେଗୁଡକିେ, ପୁଂମୃଗଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ମୃଗ ଗାଟଏି ବୃହତ, ଅନୁଗ୍ରହପେୂର୍ଭ, ଚତୁଃଷ୍ପଦ ପେ୍ରାଣୀ ଯାହା ବନଗୁଡକିର ବା ପୋର୍ଭତ୍ୟଗୁଡକିର ଶିଖର ରହ । ପେୁରୁଷ
ପେ୍ରାଣୀଟ ିଏହାର ମୁ ଉପେର ଲେମ୍ୱା ଶିଙ୍ଖଗୁଡକି ବା କୃଷ୍ଣସାରଗୁଡକି ଥାଏ ।

“ହରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ମାଈ ହରିଣୀକୁ ସୂଚାଏ ଏବଂ ଗାଟଏି “ମୃଗଶାବକ” ଗାଟଏି ଛୁଆହରିଣୀର ନାମ ଅଟ ।
“ପେୁଂମୃଗ” ଗାଟଏି ପେୁରୁଷ ମୃଗକୁ ବୁଝାଏ । ଗାଟଏି “କୃଷ୍ଣସାର ମୃଗ” ବଶଷ ଜାତରି ପେୁରୁଷ ମୃଗ ଯାହାକୁ “ଛାଟ ମୃଗ”
କୁହାଯାଏ । ମୃଗ ଦୃଢ, ପେତଳା ଗାଡଗୁଡକି ରହଅିଛ ିଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଚ କୁଦା ମାରିବା ପେୁଣି ଦ୍ରୁ ତ ଦୌଡର ସାହାଯ୍ୟ
କର । ସମାନଙ୍କ ପୋଦ ଖୁରାଗୁଡକି ଦ’ିଭାଗ ରହଥିାଏ ଯଉଁଟା ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଚ ଉପେତ୍ୟକା ଉପେର ଚାଲେବିା ବା ସହଜର
ଚଢବିାର ସାହାଯ୍ୟ କର ।
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

୨ ଶାମୁୟଲେ ୨୨: ୩୪-୩୫ ଆଦପିେର୍ଭ ୪୯: ୧୯-୨୧ ଆୟୁବ ୩୯: ୧-୨ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୮: ୩୩-୩୪ ପେରମଗୀତ ୦୨: ୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H354, H355, H365, H3180, H3280, H6643, H6646
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫

ମୃଗ, ହରିଣୀ, ମାଈ ହରିଣୀଗୁଡକି, ମୃଗଶାବକଗୁଡକି, ପେୁଂମୃଗଗୁଡକି
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ

ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
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ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I
ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ

ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
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ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ

୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I
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ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”
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୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
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ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
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ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

ମାଶା
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୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ମାଶା
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ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
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\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ମାଶା
ତଥ୍ୟ:
ମାଶା ୪୦ ବଷର୍ଭଯାଏ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ ର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଓ ଏକ ନତାଥିଲେ I

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁଥିଲେ, ମାଶା ର ମାତା ପିେତା ତାହାକୁ ଏକ ଟାକଇର ପୋଣିର କା ଗଛର ନୀଳ
ନଦୀର ମିସର ର ଫାର ଭୟର ଛାଡ଼ଥିିଲେ I
ମାଶାର ଭଉଣୀ ମିରିୟମ ତାହା ଦଖୁଥିଲୋ I ମାଶା ର ଜୀବନ ରକ୍ଷା ପୋଇଗଲୋ ଯତବଳ ଫାରର ପେୁତି୍ର ତାହା
ଦଖିଲୋ ଓ ତାହାକୁ ରାଜ ପେ୍ରସାଦ ଆଣି ତାହାକୁ ନଜି ସନ୍ତାନ ପେରି ପୋଳନ ପୋଷଣ କଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ୱ  ବନ୍ଧନରୁ ଇସ୍ରାଏଲେର ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା ପୋଇଁ ବାଛଲେ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ
ନଇ ଯିବା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  କରୁ I ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ମିସରରୁ ପେଳାୟନ କଲୋ ପେର ଓ ଯତବଳ ସମାନ
ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁେଥିଲେ,ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପେଥର ଫଳକ ପେ୍ରଦାନ କଲେ ଯଉଁଠାର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲେଖା
ହାଇଥିଲୋ I ତାହାର ଅନି୍ତମ ଦନିର, ମାଶା ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲେ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନର ବାସ କରିବାକୁ ହଲୋ ନାହିଁ
କାରଣ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିରିୟମ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମାଶା
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ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୦-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୦୯:୧-୪ ମାଥିଉ ୧୭:୩-୪ ରାମୀୟ
୦୫:୧୪-୧୫
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୨ ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା ଯତବଳ ମଷ ପେଲେ ଚରାଉଥିଲେ ସ ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲେ ଯାହା ଜଳୁ
ଅଛ ିI ୧୨:୦୫ ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙୁ୍କ କହଲେ “ଡର ନାହିଁ !
ପେରମଶ୍ୱର ଆଜି ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

୧୨:୦୭ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା କୁ କହଲେ ସମୁଦ୍ର  ଉପେର ନଜିର ଜଷି୍ଟ ଉଠାଇବାକୁ ଓ ଜଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ I ୧୨:୧୨
ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ମିସର ଲୋକମାନ ମାରୀ ଗଲେ, ସମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ ଓ ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ୱାସ କଲେ କି __ମାଶା__ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟ I ୧୩:୦୭ ତବ
ପେରମଶ୍ୱର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପେଥର ଫଳକ ଉପେର ଲେଖିଲେ ଓ ମାଶା କୁ ଦଲେ I
\
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4872, H4873, G3475
ଯନ୍ତିା, ଫାନ୍ଦ, ଫାନ୍ଦର ପକୋଇବା, ପ୍ରଲାଭାନୀୟ ବସ୍ତୁ, ଫାଶ, ଫାନ୍ଦର ପକୋଇବା, ଫାଶ, ଫାଶ ବଛଇବା, ଫାଶର ଧରିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଯନ୍ତା “ଏବଂ “ଫାଶ” ଏକ ଯାନି୍ତ୍ର କ ବସ୍ତୁ ଯାହା ପେଶୁମାନଙୁ୍କ ଧରିବା ଓ ରକ୍ଷା ପୋଇବାରୁ ବତି କରିବା “ଯନ୍ତା” କିମ୍ୱା
“ଫାନ୍ଦ” ହଉଛ ିଧରିବା ଫାଶ ଏବଂ “ଫାଶ” କିମ୍ୱା “ଫାନ୍ଦ “ହଉଛ ିଫାଶ ସାହତି ଧରିବା ବାଇବଲେର, ଏହା ପେ୍ରକାର
ଶବ୍ଦ ପେୁ ଉପେମା ଦଇ କହଲେ କିପେରି ପୋପେ ଓ ପେ୍ରଲୋଭନ ଲୁେକାୟିତ ଫାଶ ଯାହା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଧରି ସମାନଙ୍କର କ୍ଷତି
ଘଟାଏ “ଗାଟଏି “ଯନ୍ତା” ଏକ ରସ ିକିମ୍ୱା ତାରର ବନ୍ଧା ହାଇଥାଏ ଯପେରି ହଠାତ୍ ଶକ୍ତ ଭାବର ଟାଣି ହବ
ଯତବଳ ପେଶୁ ଟ ିଏହା ଭତିରକୁ ପେଶି ଆସ ଓ ତାହାର ଗାଡ ଛନି୍ଦ ହାଇପେଡ

ଗାଟଏି “ଫାଶ” ଧାତୁ କିମ୍ୱା କାଷ୍ଠର ତଆିରି ହୁଏ ଏବଂ ଏହାର ଦୁଇଟ ିଅଂଗ ଅଛ ିଯଥା ହଠାତ୍ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବନ୍ଦ
ହୁଏ, ପେଶୁକୁ ଧରିବା ଯପେରି ସ ବାହାରି ଯାଇ ନପୋର
ବଳବଳ ଫାଶ ଏକ ଗଭୀର ଗାତ ହାଇପୋର ଯାହା ଖାଳା ଯାଇଥାଏ ଏବଂ ଏଥିର କିଛ ିପେଡ ିଯାଇପୋର

ସାଧାରଣ ଭାବ ଯନ୍ତା କିମ୍ୱା ଫାଶ ଲୁେକାୟିତ ଥାଏ ଯପେରି ଅନୁକମ୍ପା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କରି ପେକାଏ “ଫାଶ ବଛଇବା”
ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଧରିବା ନମିନ୍ତ ଫାଶ ପେ୍ରସ୍ତୁତକିରଣ କରିବା ”ଫାଶର ପେଡବିା” ଅଥର୍ଭ ଏକ ଗହ୍ୱର କିମ୍ୱା ଖାଳା
ହାଇଥିବା ଗଭୀର ଗାତ ଭତିର ଲୁେଚ ିରହବିା ଯାହାଦ୍ୱ ାରା ପେଶୁକୁ ଧରି ପୋରିବ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋପେ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରି
ବନ୍ଦ କରିବା କୁ ବର୍ଭନା କରାଯାଏ “ପୋପେର ଛନି୍ଦ ହାଇଯିବା” ଉପେମା ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପେରି ଗାଟଏି ପେଶୁ ଫାଶର
ଛନି୍ଦ ହାଇଯାଇ ବାହାରିପୋର ନାହିଁ ଯପେରି ଗାଟଏି ପେଶୁ ବପିେଦର ଫସ ିଯାଇ ଏବଂ ଫାଶ ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଛଟପେଟ ହୁଏ,
ସହପିେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପୋପେର ଫାଶର ପେଡ ିପୋପେର ଯନ୍ତ୍ରଣାର କଷ୍ଟ ପୋଏ ଏବଂ ସଥିରୁ ବାହାରି ଆସବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କର
(ଦଖ: ସ୍ୱାଧିନ, ଶିକାର, ସଇତାନ, ପେ୍ରଲୋଭତି ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଉପେଦଶକ ୦୭:୨୬ ଲୁେକ ୨୧:୩୪-୩୫ ମାକର୍ଭ ୧୨:୧୩-୧୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୮:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,
H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
ଯଦର୍ବନ ନଦୀ, ଯଦର୍ବନ
ତଥ୍ୟ:
ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ଉତ୍ତର ରୁ ଦକି୍ଷଣ କୁ ବହ ଓ କିଣାନର ପେୂବର୍ଭ ସୀମାର ଏହା ଆରମ୍ଭ ହାଇ ଅଛ ିI

ଆଜି, ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ପେଶି୍ଚିମର ଓ ଯଦର୍ଭନକୁ ପେୂବର୍ଭର ବଭିକ୍ତ କରି ଅଛ ିI ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ଗାଲେଲିେ ିସମୁଦ୍ର  ପୋର
ହାଇଯାଏ ଓ ମୃତ ସାଗରର ଅନ୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟଇସ୍ରାଲେୟି ଲୋକଙ୍କର କିଣାନ ଯିବା ସମୟର ନତୃତ୍ୱ
ନଉଥିଲେ ସମାନଙୁ୍କ ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ପୋର ହବାରଥିଲୋ I
ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହାକୁ ପୋର କରିବାକୁ ଗଭୀର ଅଟ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଅତ ିଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ଯଦର୍ଭନ ନଦୀର

ଯନ୍ତା, ଫାନ୍ଦ, ଫାନ୍ଦର ପେକାଇବା, ପେ୍ରଲୋଭାନୀୟ ବସ୍ତୁ, ଫାଶ, ଫାନ୍ଦର ପେକାଇବା, ଫାଶ, ଫାଶ ବଛଇବା, ଫାଶର ଧରିବା
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ବାହାଵ କୁ ବନ୍ଦ କଲେ ସମାନ ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ପୋର ହାଇ ପୋରନି୍ତ I
ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ କୁ “ଯଦର୍ଭନ” ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର , ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୯-୧୦ ଯାହନ ୦୧:୨୬-୨୮ ଯାହନ ୦୩:୨୫-୨୬ ଲୁେକ ୦୩:୩ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୩-୧୫
ମାଥିଉ ୦୪:୧୪-୧୬ ମାଥିଉ ୧୯:୧-୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୫:୦୨ ଇସରଲେୟି ଲୋକମାନ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପୋର ହାଇ କିଣାନ ଦଶର ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁଥିଲୋ I ୧୫:୦୩ _
ଲୋକମାନ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପୋର ହଲୋ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯିହାଶୁୟକୁ କହଲେ କିପେରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ସହର ଜିରିହା କୁ ଆକକ୍ରମଣ
କରିବ I
୧୯:୧୪ ଏଲେଶିଇୟ ତାହାକୁ (ନାମାନ) କହଲିୋ ନଜିକୁ ନଜ ସାତ ଥର __ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ__ର ବୁଢ଼ବିାକୁ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3383, G2446

ଯଦର୍ବନ ନଦୀ, ଯଦର୍ବନ
ତଥ୍ୟ:
ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ଉତ୍ତର ରୁ ଦକି୍ଷଣ କୁ ବହ ଓ କିଣାନର ପେୂବର୍ଭ ସୀମାର ଏହା ଆରମ୍ଭ ହାଇ ଅଛ ିI

ଆଜି, ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ପେଶି୍ଚିମର ଓ ଯଦର୍ଭନକୁ ପେୂବର୍ଭର ବଭିକ୍ତ କରି ଅଛ ିI ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ଗାଲେଲିେ ିସମୁଦ୍ର  ପୋର
ହାଇଯାଏ ଓ ମୃତ ସାଗରର ଅନ୍ତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟଇସ୍ରାଲେୟି ଲୋକଙ୍କର କିଣାନ ଯିବା ସମୟର ନତୃତ୍ୱ
ନଉଥିଲେ ସମାନଙୁ୍କ ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ପୋର ହବାରଥିଲୋ I
ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହାକୁ ପୋର କରିବାକୁ ଗଭୀର ଅଟ କିନୁ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ଅତ ିଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ଯଦର୍ଭନ ନଦୀର
ବାହାଵ କୁ ବନ୍ଦ କଲେ ସମାନ ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ ପୋର ହାଇ ପୋରନି୍ତ I

ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲେର ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ କୁ “ଯଦର୍ଭନ” ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର , ଗାଲେଲିେୀ ସମୁଦ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୨:୯-୧୦ ଯାହନ ୦୧:୨୬-୨୮ ଯାହନ ୦୩:୨୫-୨୬ ଲୁେକ ୦୩:୩ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୩-୧୫
ମାଥିଉ ୦୪:୧୪-୧୬ ମାଥିଉ ୧୯:୧-୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୫:୦୨ ଇସରଲେୟି ଲୋକମାନ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପୋର ହାଇ କିଣାନ ଦଶର ପେ୍ରବଶ କରିବାକୁଥିଲୋ I ୧୫:୦୩ _
ଲୋକମାନ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପୋର ହଲୋ ପେର, ପେ୍ରଭୁ ଯିହାଶୁୟକୁ କହଲେ କିପେରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ସହର ଜିରିହା କୁ ଆକକ୍ରମଣ
କରିବ I
୧୯:୧୪ ଏଲେଶିଇୟ ତାହାକୁ (ନାମାନ) କହଲିୋ ନଜିକୁ ନଜ ସାତ ଥର __ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ__ର ବୁଢ଼ବିାକୁ I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3383, G2446

ଯାଜକେ, ଯାଜକେଗଣ, ଯାଜକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା
ବାଇବଲେର, ଯାଜକ ହିଁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ଜଣ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ପେଦବୀ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ “ଯାଜକତ୍ୱ ” ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ହାରାଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର
ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ I “ଯାଜକତ୍ୱ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବଂ ଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଯାହା ଲେବୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେୁତ୍ର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କକ୍ରମାଗତ ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରଚଳିତ ହଉଥିଲୋ I ଲୋକମାନଙ୍କର ବଳିଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନି୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟଗୁଡ଼କି ସମ୍ପାଦନ କରିବା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକମାନଙ୍କର
ଦାୟୀତ୍ୱଥିଲୋ I ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୀୟମିତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା
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ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ଭସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିିସବୁ ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ I ଯାଜକମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ବଧିିଯୁକ୍ତ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର,
ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତରର ଯାଜକମାନଥିଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ମହାଯାଜକ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
“ମହାନ ମହାଯାଜକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ I
ସ ଆପେଣାକୁ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଚୁଡାନ୍ତ ବଳି ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ, ମଣିଷରୂପେୀ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ବଳିଗୁଡକିର ଆଉ କୌଣସ ିଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଜଣ ଜଣ “ଯାଜକ” ଭାବ ନାମିତ କରାଯାଏ, ଯିଏ
ସଧିାସଳଖ ଭାବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ଏବଂ ନଜି ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିପୋରିବ I ପେ୍ରାଚୀନ ସମୟର, ବଜିାତୀୟ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟଥିଲେ ଓ ସମାନ ବାଲ୍ ଭଳି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଳିଦାନର ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ବା “ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଯାଜକ” ଶବ୍ଦର
ଅନୁବାଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସି୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକି ସବୁବଳ ଏଭଳି କହବିା ପେସନ୍ଦ
କରନି୍ତ , ଯଥା; “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକ” ବା “ଯିହୂଦୀୟ ଯାଜକ” ବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଯାଜକ” ବା “ବାଲେର ଯାଜକ” I ଏଭଳି
କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦବା ପୋଇଁ ଚାହାନି୍ତ ଯ, ଏହା ଆଧୁନକି ଧରଣର ଯାଜକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I ଯାଜକ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ମହାଯାଜକ” ଏବଂ “ଲେବୀୟ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ହାରାଣ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ମହାଯାଜକ, ମଧ୍ୟସ୍ଥି, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:17-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 47:20-22 ଯାହନ 01:19-21 ଲୂେକ 10:31-32
ମାକର୍ଭ 01:43-44 ମାକର୍ଭ 02:25-26 ମାଥିଉ 08:4 ମାଥିଉ 12:3-4 ମୀଖା 03:9-11 ନହିମିିୟା 10:28-29 ନହିମିିୟା
10:34-36 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

04:07” ମଲେକୀଷଦକ, ଯାଜକେ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଥିଲେ I 13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କର
ସ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଏକ ପେଶୁକୁ ଆଣିବ I
ଜଣ ଯାଜକେ ପେଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ବଦ ିଉପେର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରିବ I ସହ ିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଇଥିବା ପେଶୁର ରକ୍ତ
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶୁଚ ିକର I ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ
ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ମନାନୀତ କଲେ I

19:07 ଅତଏବ __ଯାଜକମାନ__ବାଲେର_ ଏକ ବଳିଦାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅଗି୍ନ ଆଣିପୋରିଲେ ନାହିଁ I
21:07 ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ__ ଯାଜକ__ ଯିଏ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତନିଧିି ଭାବର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ମଧ୍ୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
ଯାଜକେ, ଯାଜକେଗଣ, ଯାଜକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା
ବାଇବଲେର, ଯାଜକ ହିଁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ଜଣ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ପେଦବୀ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ “ଯାଜକତ୍ୱ ” ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ହାରାଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର
ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ I “ଯାଜକତ୍ୱ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବଂ ଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଯାହା ଲେବୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେୁତ୍ର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କକ୍ରମାଗତ ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରଚଳିତ ହଉଥିଲୋ I ଲୋକମାନଙ୍କର ବଳିଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନି୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟଗୁଡ଼କି ସମ୍ପାଦନ କରିବା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକମାନଙ୍କର
ଦାୟୀତ୍ୱଥିଲୋ I ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୀୟମିତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା

ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ
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ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ଭସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିିସବୁ ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ I ଯାଜକମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ବଧିିଯୁକ୍ତ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର,
ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତରର ଯାଜକମାନଥିଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ମହାଯାଜକ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
“ମହାନ ମହାଯାଜକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ I
ସ ଆପେଣାକୁ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଚୁଡାନ୍ତ ବଳି ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ, ମଣିଷରୂପେୀ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ବଳିଗୁଡକିର ଆଉ କୌଣସ ିଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଜଣ ଜଣ “ଯାଜକ” ଭାବ ନାମିତ କରାଯାଏ, ଯିଏ
ସଧିାସଳଖ ଭାବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ଏବଂ ନଜି ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିପୋରିବ I ପେ୍ରାଚୀନ ସମୟର, ବଜିାତୀୟ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟଥିଲେ ଓ ସମାନ ବାଲ୍ ଭଳି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଳିଦାନର ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ବା “ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଯାଜକ” ଶବ୍ଦର
ଅନୁବାଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସି୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକି ସବୁବଳ ଏଭଳି କହବିା ପେସନ୍ଦ
କରନି୍ତ , ଯଥା; “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକ” ବା “ଯିହୂଦୀୟ ଯାଜକ” ବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଯାଜକ” ବା “ବାଲେର ଯାଜକ” I ଏଭଳି
କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦବା ପୋଇଁ ଚାହାନି୍ତ ଯ, ଏହା ଆଧୁନକି ଧରଣର ଯାଜକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I ଯାଜକ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ମହାଯାଜକ” ଏବଂ “ଲେବୀୟ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ହାରାଣ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ମହାଯାଜକ, ମଧ୍ୟସ୍ଥି, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:17-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 47:20-22 ଯାହନ 01:19-21 ଲୂେକ 10:31-32
ମାକର୍ଭ 01:43-44 ମାକର୍ଭ 02:25-26 ମାଥିଉ 08:4 ମାଥିଉ 12:3-4 ମୀଖା 03:9-11 ନହିମିିୟା 10:28-29 ନହିମିିୟା
10:34-36 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

04:07” ମଲେକୀଷଦକ, ଯାଜକେ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଥିଲେ I 13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କର
ସ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଏକ ପେଶୁକୁ ଆଣିବ I
ଜଣ ଯାଜକେ ପେଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ବଦ ିଉପେର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରିବ I ସହ ିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଇଥିବା ପେଶୁର ରକ୍ତ
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶୁଚ ିକର I ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ
ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ମନାନୀତ କଲେ I

19:07 ଅତଏବ __ଯାଜକମାନ__ବାଲେର_ ଏକ ବଳିଦାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅଗି୍ନ ଆଣିପୋରିଲେ ନାହିଁ I
21:07 ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ__ ଯାଜକ__ ଯିଏ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତନିଧିି ଭାବର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ମଧ୍ୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
ଯାଜକେ, ଯାଜକେଗଣ, ଯାଜକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା
ବାଇବଲେର, ଯାଜକ ହିଁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ଜଣ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ପେଦବୀ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ “ଯାଜକତ୍ୱ ” ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ହାରାଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର
ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ I “ଯାଜକତ୍ୱ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବଂ ଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଯାହା ଲେବୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେୁତ୍ର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କକ୍ରମାଗତ ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରଚଳିତ ହଉଥିଲୋ I ଲୋକମାନଙ୍କର ବଳିଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନି୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟଗୁଡ଼କି ସମ୍ପାଦନ କରିବା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକମାନଙ୍କର
ଦାୟୀତ୍ୱଥିଲୋ I ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୀୟମିତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା
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ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ଭସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିିସବୁ ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ I ଯାଜକମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ବଧିିଯୁକ୍ତ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର,
ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତରର ଯାଜକମାନଥିଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ମହାଯାଜକ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
“ମହାନ ମହାଯାଜକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ I
ସ ଆପେଣାକୁ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଚୁଡାନ୍ତ ବଳି ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ, ମଣିଷରୂପେୀ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ବଳିଗୁଡକିର ଆଉ କୌଣସ ିଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଜଣ ଜଣ “ଯାଜକ” ଭାବ ନାମିତ କରାଯାଏ, ଯିଏ
ସଧିାସଳଖ ଭାବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ଏବଂ ନଜି ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିପୋରିବ I ପେ୍ରାଚୀନ ସମୟର, ବଜିାତୀୟ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟଥିଲେ ଓ ସମାନ ବାଲ୍ ଭଳି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଳିଦାନର ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ବା “ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଯାଜକ” ଶବ୍ଦର
ଅନୁବାଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସି୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକି ସବୁବଳ ଏଭଳି କହବିା ପେସନ୍ଦ
କରନି୍ତ , ଯଥା; “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକ” ବା “ଯିହୂଦୀୟ ଯାଜକ” ବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଯାଜକ” ବା “ବାଲେର ଯାଜକ” I ଏଭଳି
କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦବା ପୋଇଁ ଚାହାନି୍ତ ଯ, ଏହା ଆଧୁନକି ଧରଣର ଯାଜକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I ଯାଜକ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ମହାଯାଜକ” ଏବଂ “ଲେବୀୟ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ହାରାଣ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ମହାଯାଜକ, ମଧ୍ୟସ୍ଥି, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:17-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 47:20-22 ଯାହନ 01:19-21 ଲୂେକ 10:31-32
ମାକର୍ଭ 01:43-44 ମାକର୍ଭ 02:25-26 ମାଥିଉ 08:4 ମାଥିଉ 12:3-4 ମୀଖା 03:9-11 ନହିମିିୟା 10:28-29 ନହିମିିୟା
10:34-36 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

04:07” ମଲେକୀଷଦକ, ଯାଜକେ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଥିଲେ I 13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କର
ସ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଏକ ପେଶୁକୁ ଆଣିବ I
ଜଣ ଯାଜକେ ପେଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ବଦ ିଉପେର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରିବ I ସହ ିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଇଥିବା ପେଶୁର ରକ୍ତ
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶୁଚ ିକର I ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ
ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ମନାନୀତ କଲେ I

19:07 ଅତଏବ __ଯାଜକମାନ__ବାଲେର_ ଏକ ବଳିଦାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅଗି୍ନ ଆଣିପୋରିଲେ ନାହିଁ I
21:07 ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ__ ଯାଜକ__ ଯିଏ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତନିଧିି ଭାବର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ମଧ୍ୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
ଯାଜକେ, ଯାଜକେଗଣ, ଯାଜକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା
ବାଇବଲେର, ଯାଜକ ହିଁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ଜଣ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ପେଦବୀ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ “ଯାଜକତ୍ୱ ” ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ହାରାଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର
ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ I “ଯାଜକତ୍ୱ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବଂ ଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଯାହା ଲେବୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେୁତ୍ର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କକ୍ରମାଗତ ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରଚଳିତ ହଉଥିଲୋ I ଲୋକମାନଙ୍କର ବଳିଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନି୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟଗୁଡ଼କି ସମ୍ପାଦନ କରିବା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକମାନଙ୍କର
ଦାୟୀତ୍ୱଥିଲୋ I ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୀୟମିତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା
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ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ଭସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିିସବୁ ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ I ଯାଜକମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ବଧିିଯୁକ୍ତ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର,
ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତରର ଯାଜକମାନଥିଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ମହାଯାଜକ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
“ମହାନ ମହାଯାଜକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ I
ସ ଆପେଣାକୁ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଚୁଡାନ୍ତ ବଳି ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ, ମଣିଷରୂପେୀ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ବଳିଗୁଡକିର ଆଉ କୌଣସ ିଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଜଣ ଜଣ “ଯାଜକ” ଭାବ ନାମିତ କରାଯାଏ, ଯିଏ
ସଧିାସଳଖ ଭାବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ଏବଂ ନଜି ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିପୋରିବ I ପେ୍ରାଚୀନ ସମୟର, ବଜିାତୀୟ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟଥିଲେ ଓ ସମାନ ବାଲ୍ ଭଳି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଳିଦାନର ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ବା “ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଯାଜକ” ଶବ୍ଦର
ଅନୁବାଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସି୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକି ସବୁବଳ ଏଭଳି କହବିା ପେସନ୍ଦ
କରନି୍ତ , ଯଥା; “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକ” ବା “ଯିହୂଦୀୟ ଯାଜକ” ବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଯାଜକ” ବା “ବାଲେର ଯାଜକ” I ଏଭଳି
କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦବା ପୋଇଁ ଚାହାନି୍ତ ଯ, ଏହା ଆଧୁନକି ଧରଣର ଯାଜକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I ଯାଜକ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ମହାଯାଜକ” ଏବଂ “ଲେବୀୟ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ହାରାଣ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ମହାଯାଜକ, ମଧ୍ୟସ୍ଥି, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:17-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 47:20-22 ଯାହନ 01:19-21 ଲୂେକ 10:31-32
ମାକର୍ଭ 01:43-44 ମାକର୍ଭ 02:25-26 ମାଥିଉ 08:4 ମାଥିଉ 12:3-4 ମୀଖା 03:9-11 ନହିମିିୟା 10:28-29 ନହିମିିୟା
10:34-36 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

04:07” ମଲେକୀଷଦକ, ଯାଜକେ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଥିଲେ I 13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କର
ସ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଏକ ପେଶୁକୁ ଆଣିବ I
ଜଣ ଯାଜକେ ପେଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ବଦ ିଉପେର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରିବ I ସହ ିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଇଥିବା ପେଶୁର ରକ୍ତ
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶୁଚ ିକର I ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ
ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ମନାନୀତ କଲେ I

19:07 ଅତଏବ __ଯାଜକମାନ__ବାଲେର_ ଏକ ବଳିଦାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅଗି୍ନ ଆଣିପୋରିଲେ ନାହିଁ I
21:07 ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ__ ଯାଜକ__ ଯିଏ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତନିଧିି ଭାବର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ମଧ୍ୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
ଯାଜକେ, ଯାଜକେଗଣ, ଯାଜକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା
ବାଇବଲେର, ଯାଜକ ହିଁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ଜଣ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ପେଦବୀ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ “ଯାଜକତ୍ୱ ” ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ହାରାଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର
ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ I “ଯାଜକତ୍ୱ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବଂ ଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଯାହା ଲେବୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେୁତ୍ର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କକ୍ରମାଗତ ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରଚଳିତ ହଉଥିଲୋ I ଲୋକମାନଙ୍କର ବଳିଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନି୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟଗୁଡ଼କି ସମ୍ପାଦନ କରିବା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକମାନଙ୍କର
ଦାୟୀତ୍ୱଥିଲୋ I ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୀୟମିତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା

ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ
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ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ଭସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିିସବୁ ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ I ଯାଜକମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ବଧିିଯୁକ୍ତ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର,
ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତରର ଯାଜକମାନଥିଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ମହାଯାଜକ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
“ମହାନ ମହାଯାଜକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ I
ସ ଆପେଣାକୁ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଚୁଡାନ୍ତ ବଳି ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ, ମଣିଷରୂପେୀ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ବଳିଗୁଡକିର ଆଉ କୌଣସ ିଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଜଣ ଜଣ “ଯାଜକ” ଭାବ ନାମିତ କରାଯାଏ, ଯିଏ
ସଧିାସଳଖ ଭାବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ଏବଂ ନଜି ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିପୋରିବ I ପେ୍ରାଚୀନ ସମୟର, ବଜିାତୀୟ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟଥିଲେ ଓ ସମାନ ବାଲ୍ ଭଳି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଳିଦାନର ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ବା “ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଯାଜକ” ଶବ୍ଦର
ଅନୁବାଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସି୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକି ସବୁବଳ ଏଭଳି କହବିା ପେସନ୍ଦ
କରନି୍ତ , ଯଥା; “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକ” ବା “ଯିହୂଦୀୟ ଯାଜକ” ବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଯାଜକ” ବା “ବାଲେର ଯାଜକ” I ଏଭଳି
କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦବା ପୋଇଁ ଚାହାନି୍ତ ଯ, ଏହା ଆଧୁନକି ଧରଣର ଯାଜକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I ଯାଜକ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ମହାଯାଜକ” ଏବଂ “ଲେବୀୟ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ହାରାଣ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ମହାଯାଜକ, ମଧ୍ୟସ୍ଥି, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:17-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 47:20-22 ଯାହନ 01:19-21 ଲୂେକ 10:31-32
ମାକର୍ଭ 01:43-44 ମାକର୍ଭ 02:25-26 ମାଥିଉ 08:4 ମାଥିଉ 12:3-4 ମୀଖା 03:9-11 ନହିମିିୟା 10:28-29 ନହିମିିୟା
10:34-36 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

04:07” ମଲେକୀଷଦକ, ଯାଜକେ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଥିଲେ I 13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କର
ସ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଏକ ପେଶୁକୁ ଆଣିବ I
ଜଣ ଯାଜକେ ପେଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ବଦ ିଉପେର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରିବ I ସହ ିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଇଥିବା ପେଶୁର ରକ୍ତ
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶୁଚ ିକର I ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ
ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ମନାନୀତ କଲେ I

19:07 ଅତଏବ __ଯାଜକମାନ__ବାଲେର_ ଏକ ବଳିଦାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅଗି୍ନ ଆଣିପୋରିଲେ ନାହିଁ I
21:07 ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ__ ଯାଜକ__ ଯିଏ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତନିଧିି ଭାବର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ମଧ୍ୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
ଯାଜକେ, ଯାଜକେଗଣ, ଯାଜକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା
ବାଇବଲେର, ଯାଜକ ହିଁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ଜଣ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ପେଦବୀ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ “ଯାଜକତ୍ୱ ” ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ହାରାଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର
ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ I “ଯାଜକତ୍ୱ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବଂ ଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଯାହା ଲେବୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେୁତ୍ର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କକ୍ରମାଗତ ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରଚଳିତ ହଉଥିଲୋ I ଲୋକମାନଙ୍କର ବଳିଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନି୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟଗୁଡ଼କି ସମ୍ପାଦନ କରିବା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକମାନଙ୍କର
ଦାୟୀତ୍ୱଥିଲୋ I ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୀୟମିତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା

ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ
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ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ଭସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିିସବୁ ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ I ଯାଜକମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ବଧିିଯୁକ୍ତ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର,
ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତରର ଯାଜକମାନଥିଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ମହାଯାଜକ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
“ମହାନ ମହାଯାଜକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ I
ସ ଆପେଣାକୁ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଚୁଡାନ୍ତ ବଳି ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ, ମଣିଷରୂପେୀ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ବଳିଗୁଡକିର ଆଉ କୌଣସ ିଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଜଣ ଜଣ “ଯାଜକ” ଭାବ ନାମିତ କରାଯାଏ, ଯିଏ
ସଧିାସଳଖ ଭାବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ଏବଂ ନଜି ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିପୋରିବ I ପେ୍ରାଚୀନ ସମୟର, ବଜିାତୀୟ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟଥିଲେ ଓ ସମାନ ବାଲ୍ ଭଳି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଳିଦାନର ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ବା “ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଯାଜକ” ଶବ୍ଦର
ଅନୁବାଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସି୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକି ସବୁବଳ ଏଭଳି କହବିା ପେସନ୍ଦ
କରନି୍ତ , ଯଥା; “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକ” ବା “ଯିହୂଦୀୟ ଯାଜକ” ବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଯାଜକ” ବା “ବାଲେର ଯାଜକ” I ଏଭଳି
କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦବା ପୋଇଁ ଚାହାନି୍ତ ଯ, ଏହା ଆଧୁନକି ଧରଣର ଯାଜକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I ଯାଜକ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ମହାଯାଜକ” ଏବଂ “ଲେବୀୟ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ହାରାଣ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ମହାଯାଜକ, ମଧ୍ୟସ୍ଥି, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:17-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 47:20-22 ଯାହନ 01:19-21 ଲୂେକ 10:31-32
ମାକର୍ଭ 01:43-44 ମାକର୍ଭ 02:25-26 ମାଥିଉ 08:4 ମାଥିଉ 12:3-4 ମୀଖା 03:9-11 ନହିମିିୟା 10:28-29 ନହିମିିୟା
10:34-36 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

04:07” ମଲେକୀଷଦକ, ଯାଜକେ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଥିଲେ I 13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କର
ସ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଏକ ପେଶୁକୁ ଆଣିବ I
ଜଣ ଯାଜକେ ପେଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ବଦ ିଉପେର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରିବ I ସହ ିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଇଥିବା ପେଶୁର ରକ୍ତ
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶୁଚ ିକର I ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ
ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ମନାନୀତ କଲେ I

19:07 ଅତଏବ __ଯାଜକମାନ__ବାଲେର_ ଏକ ବଳିଦାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅଗି୍ନ ଆଣିପୋରିଲେ ନାହିଁ I
21:07 ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ__ ଯାଜକ__ ଯିଏ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତନିଧିି ଭାବର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ମଧ୍ୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
ଯାଜକେ, ଯାଜକେଗଣ, ଯାଜକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା
ବାଇବଲେର, ଯାଜକ ହିଁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ଜଣ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ପେଦବୀ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ “ଯାଜକତ୍ୱ ” ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ହାରାଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର
ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ I “ଯାଜକତ୍ୱ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବଂ ଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଯାହା ଲେବୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେୁତ୍ର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କକ୍ରମାଗତ ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରଚଳିତ ହଉଥିଲୋ I ଲୋକମାନଙ୍କର ବଳିଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନି୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟଗୁଡ଼କି ସମ୍ପାଦନ କରିବା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକମାନଙ୍କର
ଦାୟୀତ୍ୱଥିଲୋ I ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୀୟମିତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା

ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ

Page 2183 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ଭସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିିସବୁ ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ I ଯାଜକମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ବଧିିଯୁକ୍ତ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର,
ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତରର ଯାଜକମାନଥିଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ମହାଯାଜକ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
“ମହାନ ମହାଯାଜକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ I
ସ ଆପେଣାକୁ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଚୁଡାନ୍ତ ବଳି ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ, ମଣିଷରୂପେୀ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ବଳିଗୁଡକିର ଆଉ କୌଣସ ିଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଜଣ ଜଣ “ଯାଜକ” ଭାବ ନାମିତ କରାଯାଏ, ଯିଏ
ସଧିାସଳଖ ଭାବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ଏବଂ ନଜି ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିପୋରିବ I ପେ୍ରାଚୀନ ସମୟର, ବଜିାତୀୟ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟଥିଲେ ଓ ସମାନ ବାଲ୍ ଭଳି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଳିଦାନର ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ବା “ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଯାଜକ” ଶବ୍ଦର
ଅନୁବାଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସି୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକି ସବୁବଳ ଏଭଳି କହବିା ପେସନ୍ଦ
କରନି୍ତ , ଯଥା; “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକ” ବା “ଯିହୂଦୀୟ ଯାଜକ” ବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଯାଜକ” ବା “ବାଲେର ଯାଜକ” I ଏଭଳି
କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦବା ପୋଇଁ ଚାହାନି୍ତ ଯ, ଏହା ଆଧୁନକି ଧରଣର ଯାଜକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I ଯାଜକ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ମହାଯାଜକ” ଏବଂ “ଲେବୀୟ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ହାରାଣ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ମହାଯାଜକ, ମଧ୍ୟସ୍ଥି, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:17-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 47:20-22 ଯାହନ 01:19-21 ଲୂେକ 10:31-32
ମାକର୍ଭ 01:43-44 ମାକର୍ଭ 02:25-26 ମାଥିଉ 08:4 ମାଥିଉ 12:3-4 ମୀଖା 03:9-11 ନହିମିିୟା 10:28-29 ନହିମିିୟା
10:34-36 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

04:07” ମଲେକୀଷଦକ, ଯାଜକେ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଥିଲେ I 13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କର
ସ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଏକ ପେଶୁକୁ ଆଣିବ I
ଜଣ ଯାଜକେ ପେଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ବଦ ିଉପେର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରିବ I ସହ ିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଇଥିବା ପେଶୁର ରକ୍ତ
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶୁଚ ିକର I ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ
ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ମନାନୀତ କଲେ I

19:07 ଅତଏବ __ଯାଜକମାନ__ବାଲେର_ ଏକ ବଳିଦାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅଗି୍ନ ଆଣିପୋରିଲେ ନାହିଁ I
21:07 ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ__ ଯାଜକ__ ଯିଏ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତନିଧିି ଭାବର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ମଧ୍ୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
ଯାଜକେ, ଯାଜକେଗଣ, ଯାଜକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା
ବାଇବଲେର, ଯାଜକ ହିଁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ଜଣ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ପେଦବୀ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ “ଯାଜକତ୍ୱ ” ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ହାରାଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର
ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ I “ଯାଜକତ୍ୱ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବଂ ଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଯାହା ଲେବୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେୁତ୍ର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କକ୍ରମାଗତ ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରଚଳିତ ହଉଥିଲୋ I ଲୋକମାନଙ୍କର ବଳିଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନି୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟଗୁଡ଼କି ସମ୍ପାଦନ କରିବା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକମାନଙ୍କର
ଦାୟୀତ୍ୱଥିଲୋ I ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୀୟମିତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା
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ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ଭସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିିସବୁ ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ I ଯାଜକମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ବଧିିଯୁକ୍ତ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର,
ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତରର ଯାଜକମାନଥିଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ମହାଯାଜକ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
“ମହାନ ମହାଯାଜକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ I
ସ ଆପେଣାକୁ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଚୁଡାନ୍ତ ବଳି ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ, ମଣିଷରୂପେୀ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ବଳିଗୁଡକିର ଆଉ କୌଣସ ିଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଜଣ ଜଣ “ଯାଜକ” ଭାବ ନାମିତ କରାଯାଏ, ଯିଏ
ସଧିାସଳଖ ଭାବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ଏବଂ ନଜି ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିପୋରିବ I ପେ୍ରାଚୀନ ସମୟର, ବଜିାତୀୟ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟଥିଲେ ଓ ସମାନ ବାଲ୍ ଭଳି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଳିଦାନର ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ବା “ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଯାଜକ” ଶବ୍ଦର
ଅନୁବାଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସି୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକି ସବୁବଳ ଏଭଳି କହବିା ପେସନ୍ଦ
କରନି୍ତ , ଯଥା; “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକ” ବା “ଯିହୂଦୀୟ ଯାଜକ” ବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଯାଜକ” ବା “ବାଲେର ଯାଜକ” I ଏଭଳି
କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦବା ପୋଇଁ ଚାହାନି୍ତ ଯ, ଏହା ଆଧୁନକି ଧରଣର ଯାଜକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I ଯାଜକ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ମହାଯାଜକ” ଏବଂ “ଲେବୀୟ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ହାରାଣ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ମହାଯାଜକ, ମଧ୍ୟସ୍ଥି, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:17-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 47:20-22 ଯାହନ 01:19-21 ଲୂେକ 10:31-32
ମାକର୍ଭ 01:43-44 ମାକର୍ଭ 02:25-26 ମାଥିଉ 08:4 ମାଥିଉ 12:3-4 ମୀଖା 03:9-11 ନହିମିିୟା 10:28-29 ନହିମିିୟା
10:34-36 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

04:07” ମଲେକୀଷଦକ, ଯାଜକେ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଥିଲେ I 13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କର
ସ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଏକ ପେଶୁକୁ ଆଣିବ I
ଜଣ ଯାଜକେ ପେଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ବଦ ିଉପେର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରିବ I ସହ ିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଇଥିବା ପେଶୁର ରକ୍ତ
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶୁଚ ିକର I ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ
ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ମନାନୀତ କଲେ I

19:07 ଅତଏବ __ଯାଜକମାନ__ବାଲେର_ ଏକ ବଳିଦାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅଗି୍ନ ଆଣିପୋରିଲେ ନାହିଁ I
21:07 ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ__ ଯାଜକ__ ଯିଏ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତନିଧିି ଭାବର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ମଧ୍ୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
ଯାଜକେ, ଯାଜକେଗଣ, ଯାଜକେତ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା
ବାଇବଲେର, ଯାଜକ ହିଁ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ
ମନାନୀତ ହାଇଥିଲେ I ଜଣ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ପେଦବୀ ବା ଅବସ୍ଥିାକୁ “ଯାଜକତ୍ୱ ” ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ହାରାଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର
ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରିଥିଲେ I “ଯାଜକତ୍ୱ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବଂ ଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଯାହା ଲେବୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର
ପିେତାଙ୍କଠାରୁ ପେୁତ୍ର ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ କକ୍ରମାଗତ ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇ ପେ୍ରଚଳିତ ହଉଥିଲୋ I ଲୋକମାନଙ୍କର ବଳିଗୁଡକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନି୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କତ୍ତର୍ଭବ୍ୟଗୁଡ଼କି ସମ୍ପାଦନ କରିବା ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକମାନଙ୍କର
ଦାୟୀତ୍ୱଥିଲୋ I ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୀୟମିତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା
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ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ଭସଂକକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିିସବୁ ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲେ I ଯାଜକମାନ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ବଧିିଯୁକ୍ତ
ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାଗୁଡ଼କି ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ I ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର,
ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତରର ଯାଜକମାନଥିଲେ, ଯହିଁର ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ ଏବଂ ମହାଯାଜକ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
“ମହାନ ମହାଯାଜକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପେସି୍ଥିତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ I
ସ ଆପେଣାକୁ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଚୁଡାନ୍ତ ବଳି ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ଭ କଲେ I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏହ ିଯ, ମଣିଷରୂପେୀ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା
ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ ବଳିଗୁଡକିର ଆଉ କୌଣସ ିଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଶି୍ୱାସୀକୁ ଜଣ ଜଣ “ଯାଜକ” ଭାବ ନାମିତ କରାଯାଏ, ଯିଏ
ସଧିାସଳଖ ଭାବର ପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିୋର ଏବଂ ନଜି ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା
କରିପୋରିବ I ପେ୍ରାଚୀନ ସମୟର, ବଜିାତୀୟ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟଥିଲେ ଓ ସମାନ ବାଲ୍ ଭଳି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ପେ୍ରତି
ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରୁଥିଲେ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି ଏହ ି“ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଳିଦାନର ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥି” ବା “ଈଶ୍ୱର
ଆପେଣାକୁ ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଯାଜକ” ଶବ୍ଦର
ଅନୁବାଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସି୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡକି ସବୁବଳ ଏଭଳି କହବିା ପେସନ୍ଦ
କରନି୍ତ , ଯଥା; “ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଯାଜକ” ବା “ଯିହୂଦୀୟ ଯାଜକ” ବା “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଯାଜକ” ବା “ବାଲେର ଯାଜକ” I ଏଭଳି
କହବିା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦବା ପୋଇଁ ଚାହାନି୍ତ ଯ, ଏହା ଆଧୁନକି ଧରଣର ଯାଜକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I ଯାଜକ
ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ “ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ” ଏବଂ “ମହାଯାଜକ” ଏବଂ “ଲେବୀୟ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ହାରାଣ, ପେ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ମହାଯାଜକ, ମଧ୍ୟସ୍ଥି, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ବଂଶାବଳି 06:40-42 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 14:17-18 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 47:20-22 ଯାହନ 01:19-21 ଲୂେକ 10:31-32
ମାକର୍ଭ 01:43-44 ମାକର୍ଭ 02:25-26 ମାଥିଉ 08:4 ମାଥିଉ 12:3-4 ମୀଖା 03:9-11 ନହିମିିୟା 10:28-29 ନହିମିିୟା
10:34-36 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡ଼କିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

04:07” ମଲେକୀଷଦକ, ଯାଜକେ ପେରାତ୍ପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଥିଲେ I 13:09 ଯକହ ିଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଉଲେଂଘନ କର
ସ ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପେଶୁକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳି ସ୍ୱରୂପେ ଏକ ପେଶୁକୁ ଆଣିବ I
ଜଣ ଯାଜକେ ପେଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ବଦ ିଉପେର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରିବ I ସହ ିଉତ୍ସଗର୍ଭ କରାଯାଇଥିବା ପେଶୁର ରକ୍ତ
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶୁଚ ିକର I ଈଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ
ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ମନାନୀତ କଲେ I

19:07 ଅତଏବ __ଯାଜକମାନ__ବାଲେର_ ଏକ ବଳିଦାନ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ଭ୍ୱ ରୁ ଅଗି୍ନ ଆଣିପୋରିଲେ ନାହିଁ I
21:07 ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ__ ଯାଜକ__ ଯିଏ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପେ୍ରତନିଧିି ଭାବର ସମାନଙ୍କ
ପୋପେଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କର ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ମଧ୍ୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
ଯିଶାଇୟ
ତଥ୍ୟ:
ଯିଶାଇୟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ ଯ ଯିହୁଦାର ରାଜାମାନଙ୍କ ସମୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ I ରାଜାମାନ:ଉସୀୟ,
ଯାଥମ, ଆହସ, ହଜିିକିୟ .

ସ ଯିରୁଶାଲୋମର ସହ ିସମୟର ରହୁଥିଲେ ଯଉଁ ସମୟର ହଜିିକିୟ ରାଜାଙ୍କ ସମୟର ଆସରିୀୟମାନ ନଗର
ଉପେର ଆକକ୍ରମଣ କରୁଥିଲେ I ପେୁରାତନ ନୟିମର ଯିଶାଇୟ ପେୁସ୍ତକ, ବଡ଼ ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟର ଆସ I ଯିଶାଇୟ ଅନକ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଲେଖିଥିଲେ ଯାହା ସ ଜୀବତି ଥିବା ସମୟର ପେୂର୍ଭ ହାଇଥିଲୋ I ଯିଶାଇୟ ସହସିବୁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରସଦି୍ଧ ଯାହା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ୭୦୦ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭର ଲେଖିଥିଲେ ଓ ତାହା ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଜୀବତିଥିଲେ ସହି
ସମୟର ପେୂର୍ଭ ହଲୋ I ଯୀଶୁ ଓ ତାହା ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଙ୍କ

ଯିଶାଇୟ
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ଲେଖାରୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ଅଶୂର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ହଜିିକିୟ, ଯାଥାମ, ଯିହୁଦା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ଉସୀୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୨୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୫-୨୬ ଯିଶାଇୟା ୦୧:୧ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୭:୬-୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧-୩
ମାଥିଉ ୦୪:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୦୯ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜାତ ହବ I ୨୧:୧୦ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା 
ଯିଶାଇୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସହିା ଦୁଖୀ ଜନ ମଧ୍ୟର ଗାଲେଲିେର ବାସ କରିବ ଓ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତାର ଘାଷଣା କରିବ ୦
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବ I ୨୧:୧୧ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା କାରଣର ଘୃଣିତ ଓ
ତୁଛ ିକୃତ ହବ I ୨୧:୧୨ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଲୋକମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପେର ଛପେ
ପେକାଇବ, ନନି୍ଦା କରିବ ଓ ମାରିବ I ୨୬:୦୨ ସମାନ __ଯିଶାଇୟ __ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପେୁସ୍ତକ ତାହାଙ୍କ ହାତର ଦଲେ
କି ସ ସହ ିମଧ୍ୟ ରୁ ପେଠନ କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁ ପେୁସ୍ତକ ଖାଲେଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପେଠନ କଲେ I

୪୫:୦୮ ଯତବଳ ଫିଲେପିିେ ରଥ ପୋଖର ପେହଁଚଲେ, ସ ଶୁଣିଲେ ଯ ଏଥାପିେୟ ର ନପେୁଂଶକ ଯିଶାଇୟ 
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପେୁସ୍ତକରୁ ପେଠନ କରୁ ଅଛନି୍ତ I ୪୫:୧୦ ଫିଲେପିିେ ଏଥାପିେୟ ର ନପେୁଂଶକକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ ଯ __
ଯିଶାଇୟ__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3470, G2268
ଯିଶାଇୟ
ତଥ୍ୟ:
ଯିଶାଇୟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ ଯ ଯିହୁଦାର ରାଜାମାନଙ୍କ ସମୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ I ରାଜାମାନ:ଉସୀୟ,
ଯାଥମ, ଆହସ, ହଜିିକିୟ .

ସ ଯିରୁଶାଲୋମର ସହ ିସମୟର ରହୁଥିଲେ ଯଉଁ ସମୟର ହଜିିକିୟ ରାଜାଙ୍କ ସମୟର ଆସରିୀୟମାନ ନଗର
ଉପେର ଆକକ୍ରମଣ କରୁଥିଲେ I ପେୁରାତନ ନୟିମର ଯିଶାଇୟ ପେୁସ୍ତକ, ବଡ଼ ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟର ଆସ I ଯିଶାଇୟ ଅନକ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଲେଖିଥିଲେ ଯାହା ସ ଜୀବତି ଥିବା ସମୟର ପେୂର୍ଭ ହାଇଥିଲୋ I ଯିଶାଇୟ ସହସିବୁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରସଦି୍ଧ ଯାହା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ୭୦୦ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭର ଲେଖିଥିଲେ ଓ ତାହା ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଜୀବତିଥିଲେ ସହି
ସମୟର ପେୂର୍ଭ ହଲୋ I ଯୀଶୁ ଓ ତାହା ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଙ୍କ
ଲେଖାରୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ଅଶୂର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ହଜିିକିୟ, ଯାଥାମ, ଯିହୁଦା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ଉସୀୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୨୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୫-୨୬ ଯିଶାଇୟା ୦୧:୧ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୭:୬-୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧-୩
ମାଥିଉ ୦୪:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୦୯ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜାତ ହବ I ୨୧:୧୦ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା 
ଯିଶାଇୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସହିା ଦୁଖୀ ଜନ ମଧ୍ୟର ଗାଲେଲିେର ବାସ କରିବ ଓ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତାର ଘାଷଣା କରିବ ୦
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବ I ୨୧:୧୧ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା କାରଣର ଘୃଣିତ ଓ
ତୁଛ ିକୃତ ହବ I ୨୧:୧୨ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଲୋକମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପେର ଛପେ
ପେକାଇବ, ନନି୍ଦା କରିବ ଓ ମାରିବ I ୨୬:୦୨ ସମାନ __ଯିଶାଇୟ __ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପେୁସ୍ତକ ତାହାଙ୍କ ହାତର ଦଲେ
କି ସ ସହ ିମଧ୍ୟ ରୁ ପେଠନ କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁ ପେୁସ୍ତକ ଖାଲେଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପେଠନ କଲେ I

୪୫:୦୮ ଯତବଳ ଫିଲେପିିେ ରଥ ପୋଖର ପେହଁଚଲେ, ସ ଶୁଣିଲେ ଯ ଏଥାପିେୟ ର ନପେୁଂଶକ ଯିଶାଇୟ 
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପେୁସ୍ତକରୁ ପେଠନ କରୁ ଅଛନି୍ତ I ୪୫:୧୦ ଫିଲେପିିେ ଏଥାପିେୟ ର ନପେୁଂଶକକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ ଯ __
ଯିଶାଇୟ__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ଯିଶାଇୟ
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Strong's: H3470, G2268
ଯିଶାଇୟ
ତଥ୍ୟ:
ଯିଶାଇୟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ ଯ ଯିହୁଦାର ରାଜାମାନଙ୍କ ସମୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ I ରାଜାମାନ:ଉସୀୟ,
ଯାଥମ, ଆହସ, ହଜିିକିୟ .

ସ ଯିରୁଶାଲୋମର ସହ ିସମୟର ରହୁଥିଲେ ଯଉଁ ସମୟର ହଜିିକିୟ ରାଜାଙ୍କ ସମୟର ଆସରିୀୟମାନ ନଗର
ଉପେର ଆକକ୍ରମଣ କରୁଥିଲେ I ପେୁରାତନ ନୟିମର ଯିଶାଇୟ ପେୁସ୍ତକ, ବଡ଼ ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟର ଆସ I ଯିଶାଇୟ ଅନକ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଲେଖିଥିଲେ ଯାହା ସ ଜୀବତି ଥିବା ସମୟର ପେୂର୍ଭ ହାଇଥିଲୋ I ଯିଶାଇୟ ସହସିବୁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରସଦି୍ଧ ଯାହା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ୭୦୦ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭର ଲେଖିଥିଲେ ଓ ତାହା ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଜୀବତିଥିଲେ ସହି
ସମୟର ପେୂର୍ଭ ହଲୋ I ଯୀଶୁ ଓ ତାହା ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଙ୍କ
ଲେଖାରୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ଅଶୂର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ହଜିିକିୟ, ଯାଥାମ, ଯିହୁଦା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ଉସୀୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୨୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୫-୨୬ ଯିଶାଇୟା ୦୧:୧ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୭:୬-୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧-୩
ମାଥିଉ ୦୪:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୦୯ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜାତ ହବ I ୨୧:୧୦ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା 
ଯିଶାଇୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସହିା ଦୁଖୀ ଜନ ମଧ୍ୟର ଗାଲେଲିେର ବାସ କରିବ ଓ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତାର ଘାଷଣା କରିବ ୦
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବ I ୨୧:୧୧ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା କାରଣର ଘୃଣିତ ଓ
ତୁଛ ିକୃତ ହବ I ୨୧:୧୨ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଲୋକମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପେର ଛପେ
ପେକାଇବ, ନନି୍ଦା କରିବ ଓ ମାରିବ I ୨୬:୦୨ ସମାନ __ଯିଶାଇୟ __ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପେୁସ୍ତକ ତାହାଙ୍କ ହାତର ଦଲେ
କି ସ ସହ ିମଧ୍ୟ ରୁ ପେଠନ କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁ ପେୁସ୍ତକ ଖାଲେଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପେଠନ କଲେ I

୪୫:୦୮ ଯତବଳ ଫିଲେପିିେ ରଥ ପୋଖର ପେହଁଚଲେ, ସ ଶୁଣିଲେ ଯ ଏଥାପିେୟ ର ନପେୁଂଶକ ଯିଶାଇୟ 
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପେୁସ୍ତକରୁ ପେଠନ କରୁ ଅଛନି୍ତ I ୪୫:୧୦ ଫିଲେପିିେ ଏଥାପିେୟ ର ନପେୁଂଶକକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ ଯ __
ଯିଶାଇୟ__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3470, G2268
ଯିଶାଇୟ
ତଥ୍ୟ:
ଯିଶାଇୟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ ଯ ଯିହୁଦାର ରାଜାମାନଙ୍କ ସମୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ I ରାଜାମାନ:ଉସୀୟ,
ଯାଥମ, ଆହସ, ହଜିିକିୟ .

ସ ଯିରୁଶାଲୋମର ସହ ିସମୟର ରହୁଥିଲେ ଯଉଁ ସମୟର ହଜିିକିୟ ରାଜାଙ୍କ ସମୟର ଆସରିୀୟମାନ ନଗର
ଉପେର ଆକକ୍ରମଣ କରୁଥିଲେ I ପେୁରାତନ ନୟିମର ଯିଶାଇୟ ପେୁସ୍ତକ, ବଡ଼ ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟର ଆସ I ଯିଶାଇୟ ଅନକ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଲେଖିଥିଲେ ଯାହା ସ ଜୀବତି ଥିବା ସମୟର ପେୂର୍ଭ ହାଇଥିଲୋ I ଯିଶାଇୟ ସହସିବୁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରସଦି୍ଧ ଯାହା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ୭୦୦ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭର ଲେଖିଥିଲେ ଓ ତାହା ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଜୀବତିଥିଲେ ସହି
ସମୟର ପେୂର୍ଭ ହଲୋ I ଯୀଶୁ ଓ ତାହା ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଙ୍କ
ଲେଖାରୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ଅଶୂର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ହଜିିକିୟ, ଯାଥାମ, ଯିହୁଦା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ଉସୀୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୨୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୫-୨୬ ଯିଶାଇୟା ୦୧:୧ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୭:୬-୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧-୩
ମାଥିଉ ୦୪:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୦୯ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜାତ ହବ I ୨୧:୧୦ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା 
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ଯିଶାଇୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସହିା ଦୁଖୀ ଜନ ମଧ୍ୟର ଗାଲେଲିେର ବାସ କରିବ ଓ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତାର ଘାଷଣା କରିବ ୦
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବ I ୨୧:୧୧ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା କାରଣର ଘୃଣିତ ଓ
ତୁଛ ିକୃତ ହବ I ୨୧:୧୨ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଲୋକମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପେର ଛପେ
ପେକାଇବ, ନନି୍ଦା କରିବ ଓ ମାରିବ I ୨୬:୦୨ ସମାନ __ଯିଶାଇୟ __ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପେୁସ୍ତକ ତାହାଙ୍କ ହାତର ଦଲେ
କି ସ ସହ ିମଧ୍ୟ ରୁ ପେଠନ କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁ ପେୁସ୍ତକ ଖାଲେଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପେଠନ କଲେ I

୪୫:୦୮ ଯତବଳ ଫିଲେପିିେ ରଥ ପୋଖର ପେହଁଚଲେ, ସ ଶୁଣିଲେ ଯ ଏଥାପିେୟ ର ନପେୁଂଶକ ଯିଶାଇୟ 
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପେୁସ୍ତକରୁ ପେଠନ କରୁ ଅଛନି୍ତ I ୪୫:୧୦ ଫିଲେପିିେ ଏଥାପିେୟ ର ନପେୁଂଶକକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ ଯ __
ଯିଶାଇୟ__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3470, G2268
ଯିଶାଇୟ
ତଥ୍ୟ:
ଯିଶାଇୟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ ଯ ଯିହୁଦାର ରାଜାମାନଙ୍କ ସମୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ I ରାଜାମାନ:ଉସୀୟ,
ଯାଥମ, ଆହସ, ହଜିିକିୟ .

ସ ଯିରୁଶାଲୋମର ସହ ିସମୟର ରହୁଥିଲେ ଯଉଁ ସମୟର ହଜିିକିୟ ରାଜାଙ୍କ ସମୟର ଆସରିୀୟମାନ ନଗର
ଉପେର ଆକକ୍ରମଣ କରୁଥିଲେ I ପେୁରାତନ ନୟିମର ଯିଶାଇୟ ପେୁସ୍ତକ, ବଡ଼ ପେୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟର ଆସ I ଯିଶାଇୟ ଅନକ
ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଲେଖିଥିଲେ ଯାହା ସ ଜୀବତି ଥିବା ସମୟର ପେୂର୍ଭ ହାଇଥିଲୋ I ଯିଶାଇୟ ସହସିବୁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରସଦି୍ଧ ଯାହା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ୭୦୦ ବଷର୍ଭ ପେୂବର୍ଭର ଲେଖିଥିଲେ ଓ ତାହା ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଜୀବତିଥିଲେ ସହି
ସମୟର ପେୂର୍ଭ ହଲୋ I ଯୀଶୁ ଓ ତାହା ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଙ୍କ
ଲେଖାରୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ଅଶୂର, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ହଜିିକିୟ, ଯାଥାମ, ଯିହୁଦା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ଉସୀୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ରାଜାବଳି ୨୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୮:୨୫-୨୬ ଯିଶାଇୟା ୦୧:୧ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୭:୬-୭ ମାଥିଉ ୦୩:୧-୩
ମାଥିଉ ୦୪:୧୪-୧୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୧:୦୯ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କୁମାରୀ ଗଭର୍ଭରୁ ଜାତ ହବ I ୨୧:୧୦ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା 
ଯିଶାଇୟ କହଥିିଲେ ଯ ମସହିା ଦୁଖୀ ଜନ ମଧ୍ୟର ଗାଲେଲିେର ବାସ କରିବ ଓ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତାର ଘାଷଣା କରିବ ୦
ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବ I ୨୧:୧୧ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବନିା କାରଣର ଘୃଣିତ ଓ
ତୁଛ ିକୃତ ହବ I ୨୧:୧୨ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲେ ଯ ଲୋକମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପେର ଛପେ
ପେକାଇବ, ନନି୍ଦା କରିବ ଓ ମାରିବ I ୨୬:୦୨ ସମାନ __ଯିଶାଇୟ __ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପେୁସ୍ତକ ତାହାଙ୍କ ହାତର ଦଲେ
କି ସ ସହ ିମଧ୍ୟ ରୁ ପେଠନ କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁ ପେୁସ୍ତକ ଖାଲେଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପେଠନ କଲେ I

୪୫:୦୮ ଯତବଳ ଫିଲେପିିେ ରଥ ପୋଖର ପେହଁଚଲେ, ସ ଶୁଣିଲେ ଯ ଏଥାପିେୟ ର ନପେୁଂଶକ ଯିଶାଇୟ 
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପେୁସ୍ତକରୁ ପେଠନ କରୁ ଅଛନି୍ତ I ୪୫:୧୦ ଫିଲେପିିେ ଏଥାପିେୟ ର ନପେୁଂଶକକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ ଯ __
ଯିଶାଇୟ__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3470, G2268
ଯିଶୀ
ତଥ୍ୟ:
ଯିଶୀ ଦାଉଦର ପିେତା ରୁତ ଓ ବାଆଜର ନାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯିଶୀ ଯିହୁଦା ଜାତରୁିଥିଲେ I
ସ ଜଣ “ଇଫରଥିୟ “ଥିଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଏଫ୍ର ାଥ (ବଥାଲେହମ) ସହରରୁଥିଲେ I
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ “ଖୁଣ୍ଟ” ଓ “ଶାଖା” ବଷିୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ତାହା “ଯିଶୀ ର ମୁଳ” ରୁ ଆସଵି ଓ ଫଳ

ଯିଶାଇୟ
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ଧାରଣ କରିବ

ତାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଜସରି ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥଲେହିମି, ବାୟାଜ, ଅବତରଣ କରିବା, ଫଳ, ଯୀଶୁ, ରାଜା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ରୂତ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର
ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୯-୧୨ ୧ ରାଜାବଳି ୧୨:୧୬-୧୭ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୬:୧ ଲୁେକ ୦୩:୩୦-୩୨ ମାଥିଉ ୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3448, G2421
ଯିଶୀ
ତଥ୍ୟ:
ଯିଶୀ ଦାଉଦର ପିେତା ରୁତ ଓ ବାଆଜର ନାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯିଶୀ ଯିହୁଦା ଜାତରୁିଥିଲେ I
ସ ଜଣ “ଇଫରଥିୟ “ଥିଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଏଫ୍ର ାଥ (ବଥାଲେହମ) ସହରରୁଥିଲେ I
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ “ଖୁଣ୍ଟ” ଓ “ଶାଖା” ବଷିୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ତାହା “ଯିଶୀ ର ମୁଳ” ରୁ ଆସଵି ଓ ଫଳ
ଧାରଣ କରିବ

ତାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଜସରି ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥଲେହିମି, ବାୟାଜ, ଅବତରଣ କରିବା, ଫଳ, ଯୀଶୁ, ରାଜା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ରୂତ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର
ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୯-୧୨ ୧ ରାଜାବଳି ୧୨:୧୬-୧୭ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୬:୧ ଲୁେକ ୦୩:୩୦-୩୨ ମାଥିଉ ୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3448, G2421
ଯିଶୀ
ତଥ୍ୟ:
ଯିଶୀ ଦାଉଦର ପିେତା ରୁତ ଓ ବାଆଜର ନାତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯିଶୀ ଯିହୁଦା ଜାତରୁିଥିଲେ I
ସ ଜଣ “ଇଫରଥିୟ “ଥିଲେ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସ ଏଫ୍ର ାଥ (ବଥାଲେହମ) ସହରରୁଥିଲେ I
ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ “ଖୁଣ୍ଟ” ଓ “ଶାଖା” ବଷିୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲେ ତାହା “ଯିଶୀ ର ମୁଳ” ରୁ ଆସଵି ଓ ଫଳ
ଧାରଣ କରିବ

ତାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଜସରି ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥଲେହିମି, ବାୟାଜ, ଅବତରଣ କରିବା, ଫଳ, ଯୀଶୁ, ରାଜା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ରୂତ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର
ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୯-୧୨ ୧ ରାଜାବଳି ୧୨:୧୬-୧୭ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୬:୧ ଲୁେକ ୦୩:୩୦-୩୨ ମାଥିଉ ୦୧:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3448, G2421
ଯିହୁଦା
ତଥ୍ୟ:
ଯିହୁଦା ଯାକୁବର ବଡ଼ ପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ I ତାର ମାତାର ନାମ ଲେହା ଅଟ I ତାର ବଂଶଧର କୁ “ଯିହୁଦା ଜାତ”ି
କୁହାଯାଏ I

ଏକା ଯିହୁଦା ଯ ତାର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଏହା କହଥିିଲୋ କି ଯାଷଫକୁ କକ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକିକ୍ରୟ କରା ନା କି କୁପେର ଛାଡ଼ି

ଯିଶୀ
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ଦବ I ରାଜା ଦାଉଦ ଓ ତାପେର ସମସ୍ତ ରାଜା ଯିହୁଦା ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ I
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦାର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ I

ଯତବଳ ସଲେମନ ରାଜାର ରାଜ୍ୟ ଅନ୍ତ ହଲୋ ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ ଦୁଇ ଭାଗର ବଭିକ୍ତ ହଲୋ, ଯିହୁଦା ରାଜ୍ୟ ଦକି୍ଷଣ
ରାଜ୍ୟ ହଲୋ I ନୂତନ ନୟିମର ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟର ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦା ର ସଂିହ” କୁହାଯାଏ I “ଯିହୁଦୀ” ଓ “ଯୁଦଆି”
ଯିହୁଦା ଶବ୍ଦରୁ ଆସ ିଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧-୨ ୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୩୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୮: ୧-୨ ଲୁେକ ୦୩:୩୩-୩୫ ରୁତ
୦୧:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3063
ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା ପ୍ରଦଶ
ତଥ୍ୟ:
ଇସରଲେର ବାର ଜାତ ିମଧ୍ୟରୁ ଯିହୁଦା ର ଜାତ ିସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଅଟ I ଯିହୁଦା ର ଜାତ ିଓ ବନି୍ୟାମିନ୍ ଜାତ ିକୁ ନଇ
ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ ନମିର୍ମିତ ଅଟ I

ଯତବଳ ରାଜା ସଲେମନ ମରିଲେ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ ଦୁଇ ପେ୍ରଦଶର ବଭିକ୍ତ ହାଇ ଗଲୋ:
ଇସ୍ରାଏଲେ ଓ ଯିହୁଦା ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ ଦକି୍ଷଣ ର ରାଜ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର  ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବଷି୍ଟତ ଅଟ I

ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶର ରାଜଧାନୀ ଯିରୁଶାଲେମଥିଲୋ I ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶର ୮ ଟ ିରାଜା ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ
ହଲେ ଓ ଲୋକଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ନଲେ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରନୁ୍ତ I
ଯିହୁଦା ର ଆଉ ଅନ୍ୟ ରାଜାମାନ ମନ୍ଦଥିଲେ ସମାନ ଲୋକଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜା ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ୱ  ନଲେ I

ଅସି୍ସରୀୟଠାରୁ ଇସ୍ରାଏଲେ (ଉତ୍ତର ରାଜ୍ୟ)କୁ ହାରୀ ୧୨୦ ବଷର୍ଭ ପେର ଯିହୁଦା ବାବଲୋନ ଦଶ ଦ୍ୱ ାରା ପେରାଜିତ ହଲୋ I
ବାବଲିେନୀୟମାନ ସହରକୁ ଓ ମନି୍ଦରକୁ ବନିାଶ କରିଦଲେ ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲେକକୁ ନର୍ଭାସନର ବାବଲିେନ ନଇଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦା, ଲେବଣ ସମୁଦ୍ର )
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୩୦:୨୬-୨୮ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୧୨:୭-୮ ହାଶୟ୦୫:୧୪-୧୫ ଯିରିମିୟ ୦୭:୩୩-୩୪ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୦୧:୧୬-୧୭
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୮:୦୭ କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା (ରହାବାଆମ)ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I
ଏହ ିଦୁଇଟ ିଜାତ ିପେର ଯିହୁଦା ପ୍ରଦଶ ହଲେ I\

୧୮:୧୦ ଯିହୁଦା ପ୍ରଦଶ ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ପେର ଶତ୍ରୁ  ହାଇ ଗଲେ ଓ ପେରସ୍ପର ବରୁିଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଥିଲେ I ୧୮:୧୩ __ଯିହୁଦା
ପେ୍ରଦଶ__ଦାଉଦ ର ବଂଶ ଧର ଅଟ I
ଏହ ିପେ୍ରଦଶର କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ମନୁଷ୍ୟଥିଲେ ଓ ସମାନ ଧାମର୍ମିକତାର ଶାସନ କରୁଥିଲେ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ I କିନୁ୍ତ __ଯିହୁଦା__ର ଅଧିକାଂଶ ରାଜା ମନ୍ଦ, ଭ୍ରଷ୍ଟ ଓ ସମାନ ମୁତି୍ତ ପେୁଜକଥିଲେ I

୨୦:୦୧ __ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ__ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦୁହଁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବରୁିଧର ପୋପେ କଲେ I\ ୨୦:୦୫ __ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ__ର
ଲୋକମାନ ଦଖିଲେ ଯ ପେରମଶ୍ୱର କି ପେ୍ରକାର ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ କୁ ବଶି୍ୱାସ ନ କରିବା କିଅବା ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା
ହତୁ ଦିତ କଲେ I
ତଥାପିେ ସମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି ପେୂଜା କଲେ, କିଣାନୀୟ ଭ ଦବମାନଙ୍କର ପେୂଜା କଲେ I\

୨୦:୦୬ ଆସରିୀୟ ଲୋକମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ କୁ ବନିାଶ କରି ୧୦୦ ବଷର୍ଭ ପେର, ପେରମଶ୍ୱର ବାବଲିେନ ରାଜା
ନବୁକଦ୍ନସର କୁ ଯିହୁଦା ପ୍ରଦଶ ଆକରମଣ କରିବାକୁ ପେଠାଇଲେ I ୨୦:୦୯ ନବୁଖଦ ନଜନ ଓ ତାର ସନା __ଯିହୁଦା
ପେ୍ରଦଶ__ର ଅଧିକାଂଶ ଲୋକଙୁ୍କ ନଇ ବାବଲିେନ ଚାଲେ ିଗଲେ କବଳ ଗରିବ ଲୋକଙୁ୍କ ଖତର କାମ କରିବାକୁ ଛାଡ଼ି
ଦଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4438, H3063
ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀୟ ବା ଯିହୁଦୀମାନ
ତଥ୍ୟ:

ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା ପେ୍ରଦଶ
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ଯିହୁଦୀୟ ଜାତ ିଯଉଁମାନ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ନାତ ିଯାକୁବର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ। “ଯିହୁଦୀ“ ଶବ୍ଦ “ଯିହୁଦା" ଶବ୍ଦରୁ ଆସଛି।ି
ଇସ୍ରାଏଲେୟିମାନ ବାବଲିେନ ନବିର୍ଭାସନରୁ ଯିହୁଦାକୁ ଫରି ଆସଲିୋ ପୋର ଲୋକମାନ ସମାନଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀ” ବାଲେି

କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ। ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଣ ଯିହୁଦୀଥିଲେ। ତଥାପିେ, ଯିହୁଦୀ ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ
ହତ୍ୟା କରା ଯାଉ ବାଲେ ିଦାବ ିକଲେ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ବାବଲୋନ, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 02:05 ପେ୍ରରିତ 10:28 ପେ୍ରରିତ 14:5-7 କଲେସୀୟ 03:11 ଯାହନ 02:14 ମାଥିଉ 28:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

20:11 ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନ ଯିହୁଦୀ କୁହାଗଲୋ ଓ ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ସମାନଙ୍କର ସମ୍ପୁର୍ଭ
ଜୀବନ ବାବଲିେନର ବତିାଇ ଅଛନି୍ତ। 20:12 ତଣୁ, ନବିର୍ଭାସନର 70 ବଷର୍ଭ ପେର, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଏକ ଛାଟ ସମୂହ
ଯିହୂଦାର ଜିଶାଲୋମ ସହରକୁ ଫରି ଆସଲେ। 37:10 ଅନକ ଯିହୁଦୀ ଏହ ିଅଶ୍ଚିାଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ ହତୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର
ବଶି୍ୱାସ କଲେ। 37:11 କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ମିକ ନତାମାନ ହଂିଶା କଲେ, ତଣୁ ସମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଯୀଶୁ
ଓ ଲୋଜାରକୁ କିପେରି ହତ୍ୟା କରିବ ଯାଜନା କଲେ। 40:02 ଏକ ଫଳକ ଯୀଶୁଙ୍କ ମସ୍ତକ ଉପେର “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର
ରାଜା” ବାଲେ ିସମାନଙୁ୍କ ଲେଖିବାକୁ ପିେଲୋତ ଆଜ୍ଞା ଦଲେ। 46:06 ସହ ିସମୟର, ଶାଉଲେ ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ
ଦମ୍ମସକର ପେ୍ରଚାର କରି “ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ" କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ!
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452, G2453,
G2454
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
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ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
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01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
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ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547
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ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
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42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
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31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ

Page 2205 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
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ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
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ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ

ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।
25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ “ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପୋଧି
ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିମସୀହା।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମ ସବୁ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି
ଯ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ମସହିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଲୋକଙୁ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦ ପୋଉଥିବା ହତୁ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ
ଆସଲେ। ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟଜନକ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପେୁତ୍ର କୁମାନବ ରୂପେର ଜନ୍ମ ାଇଲେ। ତାହାଙ୍କ ମାତା
ଏକ ଦୂତ ଦ୍ୱ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ବାଲେ ିକୁହାଗଲେ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
ଯୀଶୁ ବହୁତ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହା
ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ”ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଏହ ିପେ୍ରକାର ବନାନ ଲେଖାଯାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ ଓ ବନାନକୁ ଏପେରି ରଖାଯାଏ ଯପେରି
ମୂଳ ଭାଷା ସହ ସମ୍ଭବତ ସମାନ ହୁଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ଯସୁକକ୍ର ୀଷ୍ଟ” ”ଯଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟସ୍” ଓ "ହସୁଖ୍ରୀଷ୍ଟା” ଏହ ିସବୁ
ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର ଏହ ିନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ କିଛ ିରୂପେକୁ
ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ “ମସୀହା” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। ପେୁଣି ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନାମର ବନାନ ସ୍ଥିାନୀୟ
କିଅବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ରୂପେର କିପେରି ଲେଖା ଯାଇଅଛ।ି
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ପେରମଶ୍ୱର, ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର, ମହାଯାଜକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରିୟମ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା,
ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 କରିନି୍ଥିୟ 6:11 1 ଯାହନ 2:2 1 ଯାହନ 4:15 1 ତୀମଥି 01:02 2 ପିେତର 01:2 2 ଥସଲୋନକିିୟ 2:15 2
ତୀମଥି 01:10 ପେ୍ରରିତ 02:23 ପେ୍ରରିତ 05:30 ପେ୍ରରିତ 10:36 ଏବ୍ର ୀ 09:14 ଏବ୍ର ୀ 10:22 ଲୁେକ 24:20 ମାଥିଉ
01:21 ମାଥିଉ 4:03 ଫିଲେପିିେୟ 02:05 ଫିଲେପିିେୟ 02:10 ଫିଲେପିିେୟ 04:21-23 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:06
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

22:04 ସ୍ୱଗର୍ଭ ଦୂତ କହଲେ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପେୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ
ମସୀହା ହବ।
23:02 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ଭ, 'ସଦାପେ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ
ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
24:07 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ) ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲେ, ଯଦ୍ୟପିେ ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପୋପେ କରି ନଥିଲେ।
24:09 କବଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦଲୋବଳ ସ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ କଥା କହବିାର
ଶୁଣିଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପେୁତ୍ର ଏବଂ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲେ।

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
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25:09 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପେରିକ୍ଷାର ବଜିୟୀ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲେ ିଗଲୋ।
26:08 ତାପେର ଯୀଶୁ ଗାଲେଲିେ ିଅଳକୁ ଚାଲେଗିଲେ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆସଲିୋ। ସମାନ ବହୁତ
ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ କିମ୍ୱା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପୋରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ୱା କଥା କହ ିପୋରୁ ନ ଥିବା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୋଖକୁ ଆଣିଲେ ଆଉ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କଲେ।
31:03 ତାପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ସମାପେ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲେ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେ ିଚାଲେି
ହ୍ରଦର ଏ ପୋଖରୁ ସପୋଖକୁ ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲେ।
38:02 ସ (ଯିହୂଦା) ଜାଣିଲୋ ଯ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହା ବାଲେ ିଅସି୍ୱକାର କରୁଥିଲେ ଏବଂ ସମାନ
ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲେ।
40:08 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ।
42:11 ତାପେର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ଅନ୍ତନର୍ମିହତି ହଲେ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲୋ। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ଉପେବଷି୍ଟ ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ।
50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନ ନୂତନ ପେୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ୱ ର ଅଛ ିଚରିଦନି
ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପେର ରାଜୁତ ିକରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲୋତକ ପୋଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ,
କକ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ
ଲୋକଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: G2424, G5547

ଯୁଆଳି, ଅନକେ ଯୁଆଳି, ଯୁଆଳିର ବନ୍ଧା ଯିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯୁଆଳି ଏକ କାଠ ଖ କିଅବା ଧାତୁ ଅଟ ଯାହାକୁ ଦୁଇ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ପେଶୁ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କରି ସଗଡ଼
ଟାଣିବାକୁ କିଅବା ହଲେ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI “ଯୁଆଳି”
ଶବ୍ଦ “ସାଙ୍କତକି” ରୂପେର ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଡବିା କୁ ସାହାଯ୍ୟ କର,
ଯପେରି କି ଯୀଶୁଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ I

ପୋଉଲେ “ଯୁଆଳି ସାଥୀ” ଶବ୍ଦ ଏହା ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସବା କରୁ ଅଛନି୍ତ ଆଉ
ଜଣ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେରି ତାହାଙ୍କର ସବା କରୁ I
ଏହାକୁ “ସହ-କମର୍ଭୀ” କିଅବା “ସହ ସବକ” କିଅବା ସାଥୀ-କମର୍ଭୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଯୁଆଳି” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ ଏକ ବଡ଼ ବାଝ ଜଣ ଉଠାଉ ଅଛ ିଯପେରି କି
କକ୍ର ୀତଦାସ ଓ ତାଡନା ଦ୍ୱ ାରା ଦଳିତ ହବା I ଅଧିକାଂଶ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଉ,
ସ୍ଥିାନୀୟ ଶବ୍ଦ ଯାହା ହଲେ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉଅଛ ିତାହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରି I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହା “ଦଳିତ ବାଝ” କିଅବା “ଓଜନ ବାଝ” ବନ୍ଧନ” ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାନି୍ଧବା, ବାଝ, ଦମନ କରିବା, ତାଡ଼ନା କରିବା, ସବକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୧୫:୧୦-୧୧ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୭:୩୯-୪୦ ଯିଶାଇୟ ୦୯:୪-୫ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ମାଥିଉ
୧୧:୨୮-୩୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୪:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G2086, G2201,
G2218, G4805
ଯୁଆଳି, ଅନକେ ଯୁଆଳି, ଯୁଆଳିର ବନ୍ଧା ଯିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯୁଆଳି ଏକ କାଠ ଖ କିଅବା ଧାତୁ ଅଟ ଯାହାକୁ ଦୁଇ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ପେଶୁ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କରି ସଗଡ଼
ଟାଣିବାକୁ କିଅବା ହଲେ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI “ଯୁଆଳି”
ଶବ୍ଦ “ସାଙ୍କତକି” ରୂପେର ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଡବିା କୁ ସାହାଯ୍ୟ କର,

ଯୁଆଳି, ଅନକ ଯୁଆଳି, ଯୁଆଳିର ବନ୍ଧା ଯିବା
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ଯପେରି କି ଯୀଶୁଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ I
ପୋଉଲେ “ଯୁଆଳି ସାଥୀ” ଶବ୍ଦ ଏହା ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସବା କରୁ ଅଛନି୍ତ ଆଉ

ଜଣ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେରି ତାହାଙ୍କର ସବା କରୁ I
ଏହାକୁ “ସହ-କମର୍ଭୀ” କିଅବା “ସହ ସବକ” କିଅବା ସାଥୀ-କମର୍ଭୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଯୁଆଳି” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ ଏକ ବଡ଼ ବାଝ ଜଣ ଉଠାଉ ଅଛ ିଯପେରି କି
କକ୍ର ୀତଦାସ ଓ ତାଡନା ଦ୍ୱ ାରା ଦଳିତ ହବା I ଅଧିକାଂଶ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଉ,
ସ୍ଥିାନୀୟ ଶବ୍ଦ ଯାହା ହଲେ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉଅଛ ିତାହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରି I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହା “ଦଳିତ ବାଝ” କିଅବା “ଓଜନ ବାଝ” ବନ୍ଧନ” ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାନି୍ଧବା, ବାଝ, ଦମନ କରିବା, ତାଡ଼ନା କରିବା, ସବକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୧୫:୧୦-୧୧ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୭:୩୯-୪୦ ଯିଶାଇୟ ୦୯:୪-୫ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ମାଥିଉ
୧୧:୨୮-୩୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୪:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G2086, G2201,
G2218, G4805
ଯୁଆଳି, ଅନକେ ଯୁଆଳି, ଯୁଆଳିର ବନ୍ଧା ଯିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଯୁଆଳି ଏକ କାଠ ଖ କିଅବା ଧାତୁ ଅଟ ଯାହାକୁ ଦୁଇ କିଅବା ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ପେଶୁ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କରି ସଗଡ଼
ଟାଣିବାକୁ କିଅବା ହଲେ କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ଭ ଅଛ ିI “ଯୁଆଳି”
ଶବ୍ଦ “ସାଙ୍କତକି” ରୂପେର ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଏକ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଡବିା କୁ ସାହାଯ୍ୟ କର,
ଯପେରି କି ଯୀଶୁଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ I

ପୋଉଲେ “ଯୁଆଳି ସାଥୀ” ଶବ୍ଦ ଏହା ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁ ଅଛନି୍ତ କି ସ ଯପେରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସବା କରୁ ଅଛନି୍ତ ଆଉ
ଜଣ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେରି ତାହାଙ୍କର ସବା କରୁ I
ଏହାକୁ “ସହ-କମର୍ଭୀ” କିଅବା “ସହ ସବକ” କିଅବା ସାଥୀ-କମର୍ଭୀ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ଯୁଆଳି” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏହା ଦଶର୍ଭାଏ ଏକ ବଡ଼ ବାଝ ଜଣ ଉଠାଉ ଅଛ ିଯପେରି କି
କକ୍ର ୀତଦାସ ଓ ତାଡନା ଦ୍ୱ ାରା ଦଳିତ ହବା I ଅଧିକାଂଶ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅକ୍ଷରିକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଉ,
ସ୍ଥିାନୀୟ ଶବ୍ଦ ଯାହା ହଲେ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉଅଛ ିତାହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରି I ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି
ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କଲେ ଏହା “ଦଳିତ ବାଝ” କିଅବା “ଓଜନ ବାଝ” ବନ୍ଧନ” ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାନି୍ଧବା, ବାଝ, ଦମନ କରିବା, ତାଡ଼ନା କରିବା, ସବକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୧୫:୧୦-୧୧ ଗାଲୋତୟି ୦୫:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୭:୩୯-୪୦ ଯିଶାଇୟ ୦୯:୪-୫ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ମାଥିଉ
୧୧:୨୮-୩୦ ଫିଲେପିିେୟ ୦୪:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G2086, G2201,
G2218, G4805
ଯାରାମ
ତଥ୍ୟ:
ଯାରାମ ଆହାବ ର ପେୁତ୍ର ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜାଥିଲେ I ଅନକ ସମୟର ସ “ଯିହାରାମ” ନାମର ସମ୍ୱାଧିତ କରା
ଯାଉଥିଲେ I

ଯାରାମ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ସହ ିସମୟର ରାଜୁତ ିକରୁଥିଲେ ଯଉଁ ସମୟର ଯିହୁଦାର ଯିହାରାମ ରାଜା ଶାସନ
କରୁଥିଲେ I ଯାରାମ ଏଆ ମନ୍ଦ ରାଜାଥିଲେ ଯ ଭ ଦବ ପେୁଜ କରୁଥିଲେ ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ ପୋପେ କରିବାର କାରଣ ହଲେ
I ଯାରାମ ରାଜା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଏଲେୀୟ ଓ ଓବାଡୟି ସମୟର ରାଜୁତ ିକରୁଥିଲେ I ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ

ଯୁଆଳି, ଅନକ ଯୁଆଳି, ଯୁଆଳିର ବନ୍ଧା ଯିବା

Page 2222 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଯାରାମଥିଲୋ ଯ ହାମାତ ତାଉ ର ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଯତବଳ ଦାଉଦ ରାଜାଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଦାଉଦ, ଏଲେୀୟ, ହାମାଥ, ଯିହାରାମ୍, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଓବଦୟି, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧୦-୧୨ ୨ ବଂଶାବଳି ୨୨ ୪-୫ ୨ ରାଜାବଳି ୦୧:୧୭-୧୮ ୨ ରାଜାବଳି ୦୮: ୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3088, H3141, G2496
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ

ରକ୍ତ
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ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀

ରକ୍ତ
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ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ

"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
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ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀

ରକ୍ତ

Page 2226 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀
48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ

ରକ୍ତ
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ପେ୍ରଦାନ କର ׀
ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀

ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ରକ୍ତ
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ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
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ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:
08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀

10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

ରକ୍ତ
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48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ
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ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ

ରକ୍ତ
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"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

ରକ୍ତ
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08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ

ରକ୍ତ

Page 2234 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଘାତ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହଲେ ବା ତା ଦହର କ୍ଷତ ହଲେ ତାଙ୍କ ଚମର୍ଭରୁ
ଯଉଁ ଲୋଲେ ରଙ୍ଗର ତରଳ ପେଦାଥର୍ଭ ନଗିର୍ଭତ ହୁଏ ତାହାକୁ ରକ୍ତ କୁହାଯାଏ ׀ ମନୁଷ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ଭ ଶରୀରର ଏହ ିରକ୍ତ ଜୀବନ
ପେ୍ରଦାନ କର ׀

ରକ୍ତ ଜୀବନକୁ ସୂଚତି କର ଏବଂ ଯତବଳ ଏହା ଢ଼ଳା ହୁଏ ବା ବହଯିାଏ, ଜୀବନର ଶଷ ବା ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ׀
ଯତବଳ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ବଳି ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିଲେ, ସମାନ ଗାଟଏି ଜୀବକୁ ମାରି ବଦର ତାହାର
ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲେ ׀
ଏହା ସୂଚତି କର ଯ କୌଣସ ିପେଶୁର ବଳିକୃତ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ମନୁଷ୍ୟର ପୋପେ କକ୍ର ୀତ ହଉଥିଲୋ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଚି କକ୍ରୁଶର ବଳିକୃତ ହବା ଦ୍ୱ ାରା ସ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପୋପେକୁ ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା, ସମାନ ତାଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ
ଯଉଁ ଦ ପୋଇବା କଥା ସଥିରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"ମାନବ ଜାତକୁି ବୁଝାଏ ׀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ
ରକ୍ତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ୱଜନକୁ ସହ ସମ୍ପକର୍ମିତ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଓ ତାହାର ବ୍ୟବହାର ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀ "ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ
"ଲୋକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜାତ"ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ "ମା ନଜି ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ"କୁ "
ମା ନଜି ପେରିବାର" ବା "ମା ସମ୍ପକର୍ମିୟ" ବା "ମା ନଜି ଲୋକ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ ଯଦ ିଲେକ୍ଷ୍ୟଯୁକ୍ତ
ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ପେରି କୌଣସ ିପେ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହା ହଲେ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦହ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 01:5-7 1 ଶାମୁୟଲେ 14:31-32 ପେ୍ରରିତ 02:20-21 ପେ୍ରରିତ 05:26-28 କଲେସୀୟ01:18-20
ଗାଲୋତୟି 01:15-17 ଆଦ ି04:10-12 ଗୀତସଂହତିା 016:4 ଗୀତସଂହତିା 105:28-30
ବାଇବଲ ଗଳ୍ପ ରୁ ଉଦାହରଣ:

08:03 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାର ପୋଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲେ ׀
10:03 ପେରମଶ୍ୱର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପେରିଣତ କଲେ କିନୁ୍ତ ଫାର ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ଲେ ନାହିଁ ׀
11:05 ପେ୍ରତ୍ୟକ ଇଶ୍ରାୟଲେୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାର ବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲୋଗିଥିଲୋ ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର ସହ ିଗୃହ ଗୁଡ଼କୁି ଅତକିକ୍ରମ
କଲେ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର ନରିାପେଦର ରହଲେ ׀
ସମାନ ମଣ୍ଢା ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଲେ ׀

13:09 ସହ ିବଳିକୃତ ପେଶୁର ରକ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପୋପେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର
ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲୋ ׀ 38:05 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପୋନପୋତ୍ର ଆଣି କହଲେ, "ଏହାକୁ ପୋନ କର" ׀
ଏହା ହଉଛ ିମାର ରକ୍ତ ଯାହାକୁ ନୂତନ ନୀୟମର ସ୍ଥିାପିେତ ନୀୟମ ତାହା ଦ୍ୱ ାର୍ ସମସ୍ତ ପୋପେ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋପେ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
ରକେ୍ତିପାତ
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ହତ୍ୟା,ଯୁଦ୍ଧ ବା କୌଣସ ିହଂିସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଦ୍ୱ ାରା ଘଟଥିାଏ ׀

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତ ପେ୍ରବାହ" ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର କ୍ଷତରୁରକ୍ତ ନଗିର୍ଭତ ହବା׀ "ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ
ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ׀ ଏହା ନରହତ୍ୟା ପୋପେ ସହ ଜଡ଼ତି ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ରକ୍ତ
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"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବା "ବହୁତ ଲୋକଙୁ୍କ ମରାଇବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ରକ୍ତପୋତ
ମାଧ୍ୟମର" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଦ୍ଦର୍ଭାଷରକ୍ତପୋତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ନରିୀହ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା" ׀ "ରକ୍ତପୋତ ପେରରକ୍ତପୋତ"କୁ ଏହପିେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
"ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା ଚାଲୁେରହଛି"ି,ବା "ସମାନ ଅନକଙୁ୍କ ମାରି ସହି
କାମ ଜାରିରଖିଛନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ׀ ଅନ୍ୟ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତପୋତ ତୁମ୍ଭକୁ
ଅନୁସରଣ କରିବ" ବାକ୍ୟକୁ "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନ ରକ୍ତପୋତ ଜାରିରଖିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମରାଯିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଦଶ ସହତି ଯୁଦ୍ଧର ନୀୟାଜିତ କରାଯାଇ ମରିବାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରକ୍ତ, ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 22:6-8 ଆଦ ି09:5-7 ଏବ୍ର ୀ 09:21-22 ଯି଼ଶାଇୟ 26:20-21 ମାଥିଉ 23:29-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, G2210
ରକେ୍ତିପାତ
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ହତ୍ୟା,ଯୁଦ୍ଧ ବା କୌଣସ ିହଂିସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଦ୍ୱ ାରା ଘଟଥିାଏ ׀

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତ ପେ୍ରବାହ" ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର କ୍ଷତରୁରକ୍ତ ନଗିର୍ଭତ ହବା׀ "ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ
ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ׀ ଏହା ନରହତ୍ୟା ପୋପେ ସହ ଜଡ଼ତି ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବା "ବହୁତ ଲୋକଙୁ୍କ ମରାଇବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ରକ୍ତପୋତ
ମାଧ୍ୟମର" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଦ୍ଦର୍ଭାଷରକ୍ତପୋତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ନରିୀହ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା" ׀ "ରକ୍ତପୋତ ପେରରକ୍ତପୋତ"କୁ ଏହପିେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
"ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା ଚାଲୁେରହଛି"ି,ବା "ସମାନ ଅନକଙୁ୍କ ମାରି ସହି
କାମ ଜାରିରଖିଛନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ׀ ଅନ୍ୟ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତପୋତ ତୁମ୍ଭକୁ
ଅନୁସରଣ କରିବ" ବାକ୍ୟକୁ "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନ ରକ୍ତପୋତ ଜାରିରଖିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମରାଯିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଦଶ ସହତି ଯୁଦ୍ଧର ନୀୟାଜିତ କରାଯାଇ ମରିବାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରକ୍ତ, ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 22:6-8 ଆଦ ି09:5-7 ଏବ୍ର ୀ 09:21-22 ଯି଼ଶାଇୟ 26:20-21 ମାଥିଉ 23:29-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, G2210
ରକେ୍ତିପାତ
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ହତ୍ୟା,ଯୁଦ୍ଧ ବା କୌଣସ ିହଂିସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଦ୍ୱ ାରା ଘଟଥିାଏ ׀

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତ ପେ୍ରବାହ" ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର କ୍ଷତରୁରକ୍ତ ନଗିର୍ଭତ ହବା׀ "ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ
ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ׀ ଏହା ନରହତ୍ୟା ପୋପେ ସହ ଜଡ଼ତି ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବା "ବହୁତ ଲୋକଙୁ୍କ ମରାଇବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ରକ୍ତପୋତ
ମାଧ୍ୟମର" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଦ୍ଦର୍ଭାଷରକ୍ତପୋତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ନରିୀହ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା" ׀ "ରକ୍ତପୋତ ପେରରକ୍ତପୋତ"କୁ ଏହପିେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
"ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା ଚାଲୁେରହଛି"ି,ବା "ସମାନ ଅନକଙୁ୍କ ମାରି ସହି
କାମ ଜାରିରଖିଛନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ׀ ଅନ୍ୟ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତପୋତ ତୁମ୍ଭକୁ
ଅନୁସରଣ କରିବ" ବାକ୍ୟକୁ "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନ ରକ୍ତପୋତ ଜାରିରଖିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମରାଯିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଦଶ ସହତି ଯୁଦ୍ଧର ନୀୟାଜିତ କରାଯାଇ ମରିବାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରକ୍ତ, ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)

ରକ୍ତପୋତ
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ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
1 ବଂଶାବଳି 22:6-8 ଆଦ ି09:5-7 ଏବ୍ର ୀ 09:21-22 ଯି଼ଶାଇୟ 26:20-21 ମାଥିଉ 23:29-31

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1818, G2210

ରକେ୍ତିପାତ
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ହତ୍ୟା,ଯୁଦ୍ଧ ବା କୌଣସ ିହଂିସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଦ୍ୱ ାରା ଘଟଥିାଏ ׀

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତ ପେ୍ରବାହ" ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର କ୍ଷତରୁରକ୍ତ ନଗିର୍ଭତ ହବା׀ "ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ
ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ׀ ଏହା ନରହତ୍ୟା ପୋପେ ସହ ଜଡ଼ତି ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବା "ବହୁତ ଲୋକଙୁ୍କ ମରାଇବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ରକ୍ତପୋତ
ମାଧ୍ୟମର" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଦ୍ଦର୍ଭାଷରକ୍ତପୋତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ନରିୀହ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା" ׀ "ରକ୍ତପୋତ ପେରରକ୍ତପୋତ"କୁ ଏହପିେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
"ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା ଚାଲୁେରହଛି"ି,ବା "ସମାନ ଅନକଙୁ୍କ ମାରି ସହି
କାମ ଜାରିରଖିଛନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ׀ ଅନ୍ୟ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତପୋତ ତୁମ୍ଭକୁ
ଅନୁସରଣ କରିବ" ବାକ୍ୟକୁ "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନ ରକ୍ତପୋତ ଜାରିରଖିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମରାଯିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଦଶ ସହତି ଯୁଦ୍ଧର ନୀୟାଜିତ କରାଯାଇ ମରିବାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରକ୍ତ, ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 22:6-8 ଆଦ ି09:5-7 ଏବ୍ର ୀ 09:21-22 ଯି଼ଶାଇୟ 26:20-21 ମାଥିଉ 23:29-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, G2210
ରକେ୍ତିପାତ
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ହତ୍ୟା,ଯୁଦ୍ଧ ବା କୌଣସ ିହଂିସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଦ୍ୱ ାରା ଘଟଥିାଏ ׀

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତ ପେ୍ରବାହ" ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର କ୍ଷତରୁରକ୍ତ ନଗିର୍ଭତ ହବା׀ "ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ
ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ׀ ଏହା ନରହତ୍ୟା ପୋପେ ସହ ଜଡ଼ତି ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବା "ବହୁତ ଲୋକଙୁ୍କ ମରାଇବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ରକ୍ତପୋତ
ମାଧ୍ୟମର" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଦ୍ଦର୍ଭାଷରକ୍ତପୋତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ନରିୀହ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା" ׀ "ରକ୍ତପୋତ ପେରରକ୍ତପୋତ"କୁ ଏହପିେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
"ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା ଚାଲୁେରହଛି"ି,ବା "ସମାନ ଅନକଙୁ୍କ ମାରି ସହି
କାମ ଜାରିରଖିଛନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ׀ ଅନ୍ୟ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତପୋତ ତୁମ୍ଭକୁ
ଅନୁସରଣ କରିବ" ବାକ୍ୟକୁ "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନ ରକ୍ତପୋତ ଜାରିରଖିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମରାଯିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଦଶ ସହତି ଯୁଦ୍ଧର ନୀୟାଜିତ କରାଯାଇ ମରିବାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରକ୍ତ, ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 22:6-8 ଆଦ ି09:5-7 ଏବ୍ର ୀ 09:21-22 ଯି଼ଶାଇୟ 26:20-21 ମାଥିଉ 23:29-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, G2210
ରକେ୍ତିପାତ
ସଂଜ୍ଞା:
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ହତ୍ୟା,ଯୁଦ୍ଧ ବା କୌଣସ ିହଂିସାତ୍ମକ କାଯର୍ଭ୍ୟଦ୍ୱ ାରା ଘଟଥିାଏ ׀

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତ ପେ୍ରବାହ" ଯାହାର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର କ୍ଷତରୁରକ୍ତ ନଗିର୍ଭତ ହବା׀ "ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ

ରକ୍ତପୋତ
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ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା ବଷିୟର ଉଲେ୍ଲ ଖ କର ׀ ଏହା ନରହତ୍ୟା ପୋପେ ସହ ଜଡ଼ତି ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ରକ୍ତପୋତ" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବା "ବହୁତ ଲୋକଙୁ୍କ ମରାଇବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀ "ରକ୍ତପୋତ
ମାଧ୍ୟମର" ଶବ୍ଦକୁ "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ନଦ୍ଦର୍ଭାଷରକ୍ତପୋତ" ଅଥର୍ଭାତ୍ "ନରିୀହ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରିବା" ׀ "ରକ୍ତପୋତ ପେରରକ୍ତପୋତ"କୁ ଏହପିେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
"ସମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା ଚାଲୁେରହଛି"ି,ବା "ସମାନ ଅନକଙୁ୍କ ମାରି ସହି
କାମ ଜାରିରଖିଛନି୍ତ" ବା "ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲେଛିନି୍ତ" ׀ ଅନ୍ୟ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ "ରକ୍ତପୋତ ତୁମ୍ଭକୁ
ଅନୁସରଣ କରିବ" ବାକ୍ୟକୁ "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନ ରକ୍ତପୋତ ଜାରିରଖିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମରାଯିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଦଶ ସହତି ଯୁଦ୍ଧର ନୀୟାଜିତ କରାଯାଇ ମରିବାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯିବ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ରକ୍ତ, ଖାଦ୍ୟ ପୋଇଁ ପେଶୁ ହତ୍ୟା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 22:6-8 ଆଦ ି09:5-7 ଏବ୍ର ୀ 09:21-22 ଯି଼ଶାଇୟ 26:20-21 ମାଥିଉ 23:29-31
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1818, G2210
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ

02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:
“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା

“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।
ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ

“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,

H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ

Page 2250 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
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ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ

କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ
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“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରା, ରା କେରିବା, ଉଦ୍ଧାର କେଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରକ୍ଷା ବା ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପେଦ”ର ଅଥର୍ଭ କୌଣସ ିକ୍ଷତି
କିମ୍ୱା ବପିେଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲୋକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିେଦ କିମ୍ୱା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା। ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ପେରିତ୍ରାଣ” ପୋଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ୱର, କକ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପୋପେ ପୋଇଁ ନକର୍ଭ
ଦରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ। ଲୋକମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ୱା ରକ୍ଷା କରିପୋରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ୱର
ସମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିେଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଥିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲେର, “ପେରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାର ଓ ଅନୁତାପେ କରନି୍ତ ଏବଂ

ରକ୍ଷା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନରିାପେଦ, ପେରିତ୍ରାଣ

Page 2260 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରଦତ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେ ମଧ୍ୟ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଜି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ୱା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡ଼କିେ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଯଥା “ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ବପିେଦ ପେଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ୱା
“ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ହବ। “ଯିଏ ନଜି ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ
“ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ୱା “ସୁରକ୍ଷା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ନରିାପେଦ” ଶବ୍ଦ ଯଥା “ବପିେଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଏପେରି
ଏକ ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠି ବପିେଦ ନାହିଁ“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ।
“ପେରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଖ ଅଛ ିତାହା “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ୱା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ଅଛ ିଯଥା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଲୋକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇଁବ (ସମାନଙ୍କ ପୋପେ ପୋଇଁ ଦ ପୋଇବାଠାରୁ)” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱର ତାହଙ୍କର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)”
”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା” ଯପେରି “ଈଶ୍ୱର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ ପେରିତ୍ରାଣ କୂପେରୁ ଜଳ ବାହାର କରିବ” ଯପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର “ତୁମ୍ଭ ବା ତୁମ୍ଭମାନ
ଜଳ ପେରି ସତଜ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ବା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।” (ଦଖ: କକ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦ, ପୋପେ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 49:18 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 47:25-26 ଗୀତସଂହତିା 080:03 ଯିରିମୀୟ 16:19-21 ମୀଖା 06:3-5 ଲୂେକ
02:30 ଲୂେକ 08:36-37 ପେ୍ରରିତ 04:12 ପେ୍ରରିତ 28:28 ପେ୍ରରିତ 02:21 ରାମୀୟ 01:16 ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 06:17 ଫିଲେପିେପେୀୟ 01:28 1 ତୀମାଥି 01:15-17 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

09:08 ମାଶା ଆପେଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟକୁ ରା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲେ। 11:02 ଈଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ
କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପେ୍ରଥମଜାତ ପେୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପୋୟ ପେ୍ରଦାନ କଲେ। 12:05 ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜି ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 
ଉଦ୍ଧାର କରିବ।" 12:13 ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ୱାଧିନତା ପୋଳନ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ
କଲେ ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେ୍ରଶଂସା କଲେ କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୖନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ। 16:17 ଏହି
ପେ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ପୋପେ କରିବ, ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଦ ଦବ, ସମାନ
ଅନୁତାପେ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପେଠାଇବ। 44:08
”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ !ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ
ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ଭ ନାହିଁ!" 47:11 କାରଗାରର
ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲେ ଯତବଳ ସ ପୋଉଲେ ଓ ସଲିୋଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଆଉ ପେଚାରିଲେ, “ମାତ ପରିତ୍ରାଣ
ପୋଇବାକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର 
ପରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ।” 49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ରାଣ କରିପୋରିବ ନାହିଁ। 49:13 ଈଶ୍ୱର ପେ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପେଣାର କାତ୍ତର୍ଭା ସ୍ୱରୁପେ ଗ୍ରହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ
ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931,
H5338, H6308, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G803,
G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
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(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
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ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
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ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ୱ

Page 2264 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-unknown
rc://*/ta/man/translate/translate-unknown


ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
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ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
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(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
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G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
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୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକିେ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁେକାଥିଲୋ, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲେ

ଲୋକମାନ ରଥ ଉପେର ବସ ିକିମ୍ୱା ଛଡିା ହାଇପୋରୁଥିଲେ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ୱା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ
ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜଣ ସୖନକି ପୋଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବମାନ କରୁଥିଲେ ଅପେକ୍ଷା ଯଉଁ
ସୖନକି ପୋଖର ରଥ ନାହିଁ ପେୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ୱ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲେ ଜ୍ଞାନଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅଜଣା ବଷିୟର କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ମିସର, ରାମ
ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ରାଜାବଳି ୦୯:୨୨ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୯-୩୧ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୩୬-୩୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫ ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩
ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କୋହାଣୀ ଗୁଡକିେର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲେ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପେଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲେ ମାତ୍ର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର
ରଥର ଚକକ୍ର  ବାହାର କରି ପେକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
ରାଜକେୀୟ, ରାଜକେୀୟ ଭାବ
ସଂଜ୍ଞା:

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
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“ରାଜକୀୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବର୍ଭନା କର ଯାହା ରାଜାଙ୍କର କିମ୍ୱା ରାଣୀଙ୍କର ସହତି ଜଡତି ଥାଏ
I

ଯଉଁ ବଷିୟଗୁଡକୁି “ରାଜକୀୟ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇପୋରିବ, ତାହା ମଧ୍ୟର ରାଜାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର, ପେ୍ରାସାଦ, ସଂିହାସନ, ଏବଂ ମୁକୁଟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଜଣ ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀ ଏକ ରାଜକୀୟ ପେ୍ରାସାଦର ରହୁଥିଲେ I ଜଣ ରାଜା ବଶଷ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ
କରୁଥିଲେ, ବଳବଳ ତାହାକୁ “ରାଜକୀୟ ଚାଗା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନକ ସମୟର ରାଜାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗରଥିଲୋ, ଏବଂ ଏହ ିରଙ୍ଗ କବଳ ବଶଷ ଧରଣର ବରିଳ ଏବଂ
ବହୁମୂଲେ୍ୟ ରଙ୍ଗଇବା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରାଯାଇପୋରୁଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର ବଶି୍ୱାସୀମାନ “ରାଜକୀୟ ଯାଜକକୂଳ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I
ଏହ ିବଷିୟକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ହଲେ “ରାଜା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରୁଥିବା ଯାଜକମାନ” ବା ରାଜା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଯାଜକଗଣ ହବା ନମିନ୍ତ ଆହୂତ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I

ଏହ ି“ରାଜକୀୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ରାଜାସଦୃଶ” ବା “ରାଜାଙ୍କ ନଜିସ୍ୱ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ରାଜା, ପେ୍ରାସାଦ, ଯାଜକ, ବାଇଗଣିଆ, ରାଣୀ, ଚାଗା ବା ବସ୍ତ୍ର ବା ବସନ ବା ଲୁେଗା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 10:13 2ୟ ବଂଶାବଳି 18:28-30 ଆମାଷ 07:12-13 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H643, H1921, H1935, H4410, H4428, H4430, H4437, H4438, H4467,
H4468, H7985, H8237, G933, G934, G937
ରାଜକେୀୟ, ରାଜକେୀୟ ଭାବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜକୀୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବର୍ଭନା କର ଯାହା ରାଜାଙ୍କର କିମ୍ୱା ରାଣୀଙ୍କର ସହତି ଜଡତି ଥାଏ
I

ଯଉଁ ବଷିୟଗୁଡକୁି “ରାଜକୀୟ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇପୋରିବ, ତାହା ମଧ୍ୟର ରାଜାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର, ପେ୍ରାସାଦ, ସଂିହାସନ, ଏବଂ ମୁକୁଟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଜଣ ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀ ଏକ ରାଜକୀୟ ପେ୍ରାସାଦର ରହୁଥିଲେ I ଜଣ ରାଜା ବଶଷ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ
କରୁଥିଲେ, ବଳବଳ ତାହାକୁ “ରାଜକୀୟ ଚାଗା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନକ ସମୟର ରାଜାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗରଥିଲୋ, ଏବଂ ଏହ ିରଙ୍ଗ କବଳ ବଶଷ ଧରଣର ବରିଳ ଏବଂ
ବହୁମୂଲେ୍ୟ ରଙ୍ଗଇବା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରାଯାଇପୋରୁଥିଲୋ I

ନୂତନ ନୟିମର ବଶି୍ୱାସୀମାନ “ରାଜକୀୟ ଯାଜକକୂଳ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I
ଏହ ିବଷିୟକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ହଲେ “ରାଜା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରୁଥିବା ଯାଜକମାନ” ବା ରାଜା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଯାଜକଗଣ ହବା ନମିନ୍ତ ଆହୂତ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I

ଏହ ି“ରାଜକୀୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ରାଜାସଦୃଶ” ବା “ରାଜାଙ୍କ ନଜିସ୍ୱ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ରାଜା, ପେ୍ରାସାଦ, ଯାଜକ, ବାଇଗଣିଆ, ରାଣୀ, ଚାଗା ବା ବସ୍ତ୍ର ବା ବସନ ବା ଲୁେଗା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 10:13 2ୟ ବଂଶାବଳି 18:28-30 ଆମାଷ 07:12-13 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H643, H1921, H1935, H4410, H4428, H4430, H4437, H4438, H4467,
H4468, H7985, H8237, G933, G934, G937
ରାଜକେୀୟ, ରାଜକେୀୟ ଭାବ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜକୀୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବର୍ଭନା କର ଯାହା ରାଜାଙ୍କର କିମ୍ୱା ରାଣୀଙ୍କର ସହତି ଜଡତି ଥାଏ
I

ଯଉଁ ବଷିୟଗୁଡକୁି “ରାଜକୀୟ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇପୋରିବ, ତାହା ମଧ୍ୟର ରାଜାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର, ପେ୍ରାସାଦ, ସଂିହାସନ, ଏବଂ ମୁକୁଟ
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I ଜଣ ରାଜା କିମ୍ୱା ରାଣୀ ଏକ ରାଜକୀୟ ପେ୍ରାସାଦର ରହୁଥିଲେ I ଜଣ ରାଜା ବଶଷ ବସ୍ତ୍ର ପେରିଧାନ
କରୁଥିଲେ, ବଳବଳ ତାହାକୁ “ରାଜକୀୟ ଚାଗା” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନକ ସମୟର ରାଜାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗରଥିଲୋ, ଏବଂ ଏହ ିରଙ୍ଗ କବଳ ବଶଷ ଧରଣର ବରିଳ ଏବଂ

ରାଜକୀୟ, ରାଜକୀୟ ଭାବ
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ବହୁମୂଲେ୍ୟ ରଙ୍ଗଇବା କାଯର୍ଭ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରାଯାଇପୋରୁଥିଲୋ I
ନୂତନ ନୟିମର ବଶି୍ୱାସୀମାନ “ରାଜକୀୟ ଯାଜକକୂଳ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଏହ ିବଷିୟକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ହଲେ “ରାଜା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରୁଥିବା ଯାଜକମାନ” ବା ରାଜା
ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଯାଜକଗଣ ହବା ନମିନ୍ତ ଆହୂତ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I

ଏହ ି“ରାଜକୀୟ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ରାଜାସଦୃଶ” ବା “ରାଜାଙ୍କ ନଜିସ୍ୱ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ରାଜା, ପେ୍ରାସାଦ, ଯାଜକ, ବାଇଗଣିଆ, ରାଣୀ, ଚାଗା ବା ବସ୍ତ୍ର ବା ବସନ ବା ଲୁେଗା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 10:13 2ୟ ବଂଶାବଳି 18:28-30 ଆମାଷ 07:12-13 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 49:19-21
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H643, H1921, H1935, H4410, H4428, H4430, H4437, H4438, H4467,
H4468, H7985, H8237, G933, G934, G937
ରାଜତ୍ୱ , ରାଜତ୍ୱ  କେରିବା, ରାଜତ୍ୱ  କେଲ, ରାଜତ୍ୱ  କେରୁଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜତ୍ୱ ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଦଶ ବା ରାଜ୍ୟର ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରିବା ଅଟ I ଜଣ ରାଜାର
ରାଜତ୍ୱ  ତାହାଙ୍କ ଶାସନ କରୁଥବା ସମୟ କାଳ ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ “ରାଜତ୍ୱ ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ
ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ଉପେର ରାଜା ହବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲୋପେର
ଈଶ୍ୱରମାନବୀୟ ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ପେୂନର୍ଭାର ଆସବ, ସ ଖାଲୋଖାଲେ ିଭାବର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାହା
ସହତି ରାଜତ୍ୱ  କରିବ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ରାଜତ୍ୱ ” ବା “ରାଜା ଭାବର ଶାସନ କରିବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇ ପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 02:11-13 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 36:34-36 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 19:26-27 ମାଥିଉ 02:22-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3427, H4427, H4437, H4438, H4467, H4468, H4475, H4791,
H4910, H6113, H7287, H7786, G757, G936, G2231, G4821
ରାଜତ୍ୱ , ରାଜତ୍ୱ  କେରିବା, ରାଜତ୍ୱ  କେଲ, ରାଜତ୍ୱ  କେରୁଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜତ୍ୱ ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଦଶ ବା ରାଜ୍ୟର ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରିବା ଅଟ I ଜଣ ରାଜାର
ରାଜତ୍ୱ  ତାହାଙ୍କ ଶାସନ କରୁଥବା ସମୟ କାଳ ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ “ରାଜତ୍ୱ ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ
ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ଉପେର ରାଜା ହବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲୋପେର
ଈଶ୍ୱରମାନବୀୟ ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ପେୂନର୍ଭାର ଆସବ, ସ ଖାଲୋଖାଲେ ିଭାବର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାହା
ସହତି ରାଜତ୍ୱ  କରିବ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ରାଜତ୍ୱ ” ବା “ରାଜା ଭାବର ଶାସନ କରିବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇ ପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 02:11-13 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 36:34-36 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 19:26-27 ମାଥିଉ 02:22-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3427, H4427, H4437, H4438, H4467, H4468, H4475, H4791,
H4910, H6113, H7287, H7786, G757, G936, G2231, G4821
ରାଜତ୍ୱ , ରାଜତ୍ୱ  କେରିବା, ରାଜତ୍ୱ  କେଲ, ରାଜତ୍ୱ  କେରୁଥିବା

ରାଜତ୍ୱ , ରାଜତ୍ୱ  କରିବା, ରାଜତ୍ୱ  କଲେ, ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା
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ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜତ୍ୱ ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଦଶ ବା ରାଜ୍ୟର ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରିବା ଅଟ I ଜଣ ରାଜାର
ରାଜତ୍ୱ  ତାହାଙ୍କ ଶାସନ କରୁଥବା ସମୟ କାଳ ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ “ରାଜତ୍ୱ ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ
ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ଉପେର ରାଜା ହବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲୋପେର
ଈଶ୍ୱରମାନବୀୟ ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ପେୂନର୍ଭାର ଆସବ, ସ ଖାଲୋଖାଲେ ିଭାବର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାହା
ସହତି ରାଜତ୍ୱ  କରିବ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ରାଜତ୍ୱ ” ବା “ରାଜା ଭାବର ଶାସନ କରିବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇ ପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 02:11-13 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 36:34-36 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 19:26-27 ମାଥିଉ 02:22-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3427, H4427, H4437, H4438, H4467, H4468, H4475, H4791,
H4910, H6113, H7287, H7786, G757, G936, G2231, G4821
ରାଜତ୍ୱ , ରାଜତ୍ୱ  କେରିବା, ରାଜତ୍ୱ  କେଲ, ରାଜତ୍ୱ  କେରୁଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜତ୍ୱ ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଦଶ ବା ରାଜ୍ୟର ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରିବା ଅଟ I ଜଣ ରାଜାର
ରାଜତ୍ୱ  ତାହାଙ୍କ ଶାସନ କରୁଥବା ସମୟ କାଳ ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ “ରାଜତ୍ୱ ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ
ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ଉପେର ରାଜା ହବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲୋପେର
ଈଶ୍ୱରମାନବୀୟ ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ପେୂନର୍ଭାର ଆସବ, ସ ଖାଲୋଖାଲେ ିଭାବର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାହା
ସହତି ରାଜତ୍ୱ  କରିବ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ରାଜତ୍ୱ ” ବା “ରାଜା ଭାବର ଶାସନ କରିବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇ ପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 02:11-13 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 36:34-36 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 19:26-27 ମାଥିଉ 02:22-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3427, H4427, H4437, H4438, H4467, H4468, H4475, H4791,
H4910, H6113, H7287, H7786, G757, G936, G2231, G4821
ରାଜତ୍ୱ , ରାଜତ୍ୱ  କେରିବା, ରାଜତ୍ୱ  କେଲ, ରାଜତ୍ୱ  କେରୁଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜତ୍ୱ ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଦଶ ବା ରାଜ୍ୟର ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରିବା ଅଟ I ଜଣ ରାଜାର
ରାଜତ୍ୱ  ତାହାଙ୍କ ଶାସନ କରୁଥବା ସମୟ କାଳ ଅଟ I

ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ “ରାଜତ୍ୱ ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ
ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ଉପେର ରାଜା ହବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲୋପେର
ଈଶ୍ୱରମାନବୀୟ ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲେ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ
ପେୂନର୍ଭାର ଆସବ, ସ ଖାଲୋଖାଲେ ିଭାବର ସମୁଦାୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ ତାହା
ସହତି ରାଜତ୍ୱ  କରିବ I ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ଭ ରାଜତ୍ୱ ” ବା “ରାଜା ଭାବର ଶାସନ କରିବା” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇ ପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2ୟ ତୀମଥି 02:11-13 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 36:34-36 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 19:26-27 ମାଥିଉ 02:22-23

ରାଜତ୍ୱ , ରାଜତ୍ୱ  କରିବା, ରାଜତ୍ୱ  କଲେ, ରାଜତ୍ୱ  କରୁଥିବା
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3427, H4427, H4437, H4438, H4467, H4468, H4475, H4791,

H4910, H6113, H7287, H7786, G757, G936, G2231, G4821
ରାଜଦୂତ, ରାଜଦୂତଗଣ, ପ୍ରତନିଧିି, ପ୍ରତନିଧିିଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜଦୂତ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ଯ ବଦଶ ସହ ନଜି ଦଶକୁ ସମ୍ପକର୍ମିକୃତ କରିବାର ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କର
I ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହଲୋ, ଏବଂ ବଳବଳ ସାଧାରଣ ନୀୟମ ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ
ହଲୋ ଯାହା, “ପେ୍ରତନିଧିିମୂଳକ” I

ଏକ ରାଜଦୂତ କିମ୍ୱା ପେ୍ରତନିଧିି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଯଉଁ ଅଧିକାରୀ ତାଙୁ୍କ ପେଠାଇଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ୱାଦ
ଦଅିନି୍ତ I “ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ ” ଏକ ସର୍ଭସାଧାରଣ ପେଦ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ତରଫରୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ
ଓ କହବିା ପୋଇଁ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥାଏ I ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
“ରାଜଦୂତଗଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତନିଧିିଗଣ”, ଯହତୁ ସମାନ ଏହ ିଜଗତର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାଙୁ୍କ I
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, ଏହ ିପେଦଟ ି“ଅଧିକାରୀୀ ପେ୍ରତନିଧିି” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ବାତ୍ତର୍ଭାବହ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ପେ୍ରତନିଧିି” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଯିୁକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ପେ୍ରତନିଧିି” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ରାଜଦୂତଗଣର ପେ୍ରତନିଧିି ଦଳ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କିଛି
ଅଧିକାରୀୀ ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ବାତ୍ତର୍ଭାବହ” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ପେ୍ରତନିଧିି ଦଳ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକଙ୍କ ପୋଇଁ କହବିା ନମିନ୍ତ
ଗଠିତ ଏକ ଅଧିକାରୀୀ ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ଦଳ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଜଣାମାନକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ସମ୍ୱାଦ ବାହକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ ୦୬:୧୯-୨୦ ଲୂେକ ୧୪:୩୧-୩୩ ଲୂେକ ୧୯:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, H4135, H4136, H4397, H6735, H6737, G4243
ରାଜଦୂତ, ରାଜଦୂତଗଣ, ପ୍ରତନିଧିି, ପ୍ରତନିଧିିଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜଦୂତ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଦ୍ୱ ାରା ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ଯ ବଦଶ ସହ ନଜି ଦଶକୁ ସମ୍ପକର୍ମିକୃତ କରିବାର ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ  କର
I ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସାଂକତକି ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହଲୋ, ଏବଂ ବଳବଳ ସାଧାରଣ ନୀୟମ ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ
ହଲୋ ଯାହା, “ପେ୍ରତନିଧିିମୂଳକ” I

ଏକ ରାଜଦୂତ କିମ୍ୱା ପେ୍ରତନିଧିି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଯଉଁ ଅଧିକାରୀ ତାଙୁ୍କ ପେଠାଇଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ୱାଦ
ଦଅିନି୍ତ I “ପେ୍ରତନିଧିିତ୍ୱ ” ଏକ ସର୍ଭସାଧାରଣ ପେଦ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ତରଫରୁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ପୋଇଁ
ଓ କହବିା ପୋଇଁ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇଥାଏ I ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର
“ରାଜଦୂତଗଣ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତନିଧିିଗଣ”, ଯହତୁ ସମାନ ଏହ ିଜଗତର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ପେ୍ରକାଶ କରନି୍ତ , ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାଙୁ୍କ I
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, ଏହ ିପେଦଟ ି“ଅଧିକାରୀୀ ପେ୍ରତନିଧିି” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ବାତ୍ତର୍ଭାବହ” କିମ୍ୱା “ମନାନୀତ ପେ୍ରତନିଧିି” କିମ୍ୱା
“ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନଯିୁକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ପେ୍ରତନିଧିି” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ରାଜଦୂତଗଣର ପେ୍ରତନିଧିି ଦଳ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“କିଛି
ଅଧିକାରୀୀ ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ବାତ୍ତର୍ଭାବହ” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତପେ୍ରାପେ୍ତ ପେ୍ରତନିଧିି ଦଳ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟକ ଲୋକଙ୍କ ପୋଇଁ କହବିା ନମିନ୍ତ
ଗଠିତ ଏକ ଅଧିକାରୀୀ ଅଧିକାରପେ୍ରାପେ୍ତ ଦଳ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଅଜଣାମାନକୁ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ସମ୍ୱାଦ ବାହକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ଏଫିସୀୟ ୦୬:୧୯-୨୦ ଲୂେକ ୧୪:୩୧-୩୩ ଲୂେକ ୧୯:୧୩-୧୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3887, H4135, H4136, H4397, H6735, H6737, G4243
ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ରାଜଦୂତ, ରାଜଦୂତଗଣ, ପେ୍ରତନିଧିି, ପେ୍ରତନିଧିିଗଣ
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ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I
ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର
ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ
I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I
୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I
ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର
ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ
I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I

ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପେଦ, ରାଜକିୟ
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୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I
ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର
ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ
I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I
୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I
ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର

ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପେଦ, ରାଜକିୟ
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ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ
I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I
୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I
ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର
ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ
I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I
୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936

ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପେଦ, ରାଜକିୟ
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ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I
ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର
ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ
I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I
୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I
ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର
ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯

ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପେଦ, ରାଜକିୟ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ

I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I
୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I
ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର
ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ
I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I
୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I

ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପେଦ, ରାଜକିୟ
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ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର
ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ
I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I
୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I
ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର
ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ
I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I
୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪

ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପେଦ, ରାଜକିୟ
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ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପଦ, ରାଜକିେୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ସହର, ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶ ର ସର୍ଭାଚ ଶାସକ ଅଟ I

ଏକ ରାଜା କୁ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଛା ଯାଇ ଅଛ ିକାରଣ ପେୂବର୍ଭ ରାଜା ସହତି ତାହାର ପେରିବାର ସମ୍ପକର୍ଭ ହତୁ I
ଯତବଳ ଏକ ରାଜା ମରିଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ତାର ଜୟଷ୍ଟ ପେୁତ୍ର ହିଁ ତା ପେର ରାଜା ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ସମୟର, ଏକ ରାଜା ପୋଖର ତାର ରାଜ୍ୟ ର ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ପେୂର୍ଭ ଅଧିକାରଥିଲୋ I କବଳ କବ
“ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଯ ରାଜା ନୁହଁ ତାହା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରି ନୂତନ ନୟିମର “ରାଜା ହରାଦ” ଅଟ I
ବାଇବଲେର, ପେରମଶ୍ୱର ଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ନଜି ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ତାହାଙ୍କର ଶାସନ ତାହାଙ୍କର ଲୋକଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଦଖାଏ I ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ଓ
“ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା” ଓ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା “କୁହାଯାଏ I ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ ସ ରାଜା ରୂପେର
ଜଗତର ଶାସନ କରିବ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସର୍ଭାଚ ମୁଖ୍ୟ”କିଅବା “ଏକ ହିଁ ନତା” କିଅବା “ସର୍ଭପେରି ଶାସକ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” କୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତ ରାଜା ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା
“ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପେର ଅଧିକାର ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୬:୧୫-୧୬ ୨ ରାଜାବଳି ୦୫:୧୭-୧୯ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୫:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୧-୨୨ ଯାହନ
୦୧:୪୯-୫୧ ଲୁେକ ୦୧:୫-୭ ଲୁେକ ୨୨:୨୪-୨୫ ମାଥିଉ ୦୫:୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୧୪:୮-୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୬ ଗାଟଏି ରାତ,ି ଫାର ଯାହା କୁ ମିସର ଲୋକମାନ ନଜିର ରାଜା କୁହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପେ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲୋ
I ୧୬:୦୧ ଇସରଲେୟିଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲେ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜି ମନର ଯାହା ଭଲେ ଭାବୁଥିଲେ ତାହା କରୁଥିଲେ I
୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲୋକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ __ରାଜା__ର ମାଗ କଲେ I ୧୭:୦୫ ଶଷର, ଶାଉଲେ
ଯୁଦ୍ଧର ମଲେ ଓ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା ହଲେ I
ସ ଏକ ଉତ୍ତମ __ରାଜା__ଥିଲେ ଓ ଲୋକମାନ ତାହାକୁ ପେ୍ରମ କରୁଥିଲେ I

୨୧:୦୬ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ କହଲେ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯାଜକ ଓ ରାଜା ହବ I ୪୮:୧୪
ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେ ର __ରାଜା__ଥିଲେ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱ ବରମହା ର ରାଜାଥିଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ

ରାଜା, ରାଜାମାନ, ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ, ରାଜପେଦ, ରାଜକିୟ
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କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
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“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ

୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର

ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ

Page 2283 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
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ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
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ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I

ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
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ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I
“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
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ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
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ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
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ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
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ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
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କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
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ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I
୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932

ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ

ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ

Page 2293 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲୋକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୖତକି ଅଳ କୁ କିଅବା କ୍ଷତ୍ରଫଳ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା କୁ ରାଜା କିଅବା ଅନ୍ୟ ଶାସକଗଣ ନଜି ଅଧିନର କିଅବା ଅଧିକାରର ରଖି ଅଛନି୍ତ I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପୋର I
ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କିଅବା ଦଶ କିଅବା ଏକ ସହର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର ଉପେର ଶାସନ କରିପୋର I

ରାଜ୍ୟ, ରାଜ୍ୟମାନ
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“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିଅବା ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେରମଶ୍ୱର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ “ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା
ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଅଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର
ସମପେର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେ ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହ କି ଶୖତାନର ମଧ୍ୟ “ରାଜ୍ୟ” ଅଛ,ି ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟଯାଏ ପେୃଥିବୀର କିଛ ିବସ୍ତୁ
ଉପେର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ ଅଟ ଓ ଏହା “ଅନ୍ଧକାର କୁ “ଦଶର୍ଭାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଳକୁ ଦଖାଏ ତାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ରାଜ୍ୟକୁ “ଅନୁବାଦ
କଲେ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି ଅଟ)” କିଅବା “ରାଜା ର ଅଳ” କିଅବା “ଅଳ ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି “ହୁଏ I
ଆତି୍ମକ ରୂପେର ଚନି୍ତ ା କଲେ, “ରାଜ୍ୟ” କୁ “ଶାସନ କରିବା” କିଅବା “ରାଜତ୍ୱ  କରିବା” ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିଅବା
“ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଏକ ପେ୍ରକାର “ଜାଜକିୟ ରାଜ୍ୟ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏହା କୁ ‘ଆତି୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱର ଦ୍ୱ ାରା ଶାସତି
ଅଟନି୍ତ “ହୁଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆଲୋକ ର ରାଜ୍ୟ “କୁ “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ରାଜତ୍ୱ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲୋକ ଅପିେ୍ର ଅଟ
“କିଅବା “ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱର, ଯ ଆଲୋକ ଅଟନି୍ତ , ଲୋକଙ୍କ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ରାଜ୍ୟ ର ଆଲୋକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ “ଆଲୋକ” ରବଦକୁ ରଖା ଯିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଏହା ବାଇବଲେର ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହା ଏକ ମହାରାଜ ଅନକ ଦଶ ଉପେର ଶାସନ କରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାଜକ ୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୭-୧୮ କଲେସୀୟ୦୧:୧୩-୧୪ ଯାହନ ୧୮:୩୬-୩୭ ମାକର୍ଭ ୦୩:୨୩-୨୫ ମାଥିଉ ୦୪:୭-୯ ମାଥିଉ
୧୩:୧୮-୧୯ ମାଥିଉ ୧୬:୨୭-୨୮ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୧୩:୦୨ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ କହଲେ, ‘ଯଦ ିତୁମ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ଚୁକି୍ତ ରଖ, ତୁମ୍ଭ ମାର
ଉପେହାର ସମ୍ପତ ିହବ, ଏକ ଜାଜକିୟ__ରାଜ୍ୟ __ ଓ ପେବତି୍ର ଜାତ ିହବ “I ୧୮:୦୪ ପେରମଶ୍ୱର ସଲେମନ ଉପେର
କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ସଲେମନ ର ଅବଶି୍ୱସ୍ଥିା ପୋଇଁ ଦ ସ୍ୱରୂପେ, ସଲେମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର ସ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ି
ରାଜ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲେ I ୧୮:୦୭ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଦଶଟ ିଜାତରହାବାଆମ ର ବରାଧୀ କଲେ I
କବଳ ଦୁଇଟ ିଜାତ ିତାହା ପେ୍ରତ ିବଶି୍ୱସ୍ଥି ରହଲେ I ଏହ ିଦୁଇ ଜାତ ିଯିହୁଦା “ରାଜ୍ୟ” ହଲୋ I

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜାତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲେ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜରାବାଆମ
ନାମର ନଜିର ରାଜା କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲେ I
ସମାନ ନଜିର __ରାଜ୍ୟ__ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥିାପେନ କଲେ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ __ରାଜ୍ୟ__କୁହାଗଲୋ I

୨୧:୦୮ ଏକ ରାଜା ସଏି ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ଶାସନ କର ଓ ଲୋକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
ରାଣୀ, ରାଣୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ରାଣୀ ହୁଏତ ଗାଟଏି ଦଶର ନାରୀ ଶାସକ କିମ୍ୱା ଜଣ ରାଜାଙ୍କର ପେତ୍ନୀ ହାଇଥାଇପୋରନି୍ତ I

ଏଷ୍ଟର ପୋରସକି ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ରାଣୀ ହଲେ ଯତବଳ ସ ରାଜା ଅକ୍ଷଶ୍ୱରସଙୁ୍କ ବବିାହ କଲେ I ରାଣୀ ଇଷବଲେ
ଆହାବ ରାଜାଙ୍କର ଦୁଷ୍ଟ ପେତ୍ନୀଥିଲେ I ଶିବା ଦଶର ରାଣୀ ଜଣ ବଖି୍ୟାତ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭ୍ର ୀଥିଲେ ଓ ସ ରାଜା ଶଲୋମନଙୁ୍କ
ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସଲେ I “ରାଣୀ ମାତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାସନ କରୁଥିବା ରାଜାଙ୍କ ମାତା ବା ମାତାମହୀ
ବା ସାନ୍ତ’
ମାଆଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ପେୂବର୍ଭତନ ରାଜାଙ୍କ ବଧିବା ପେତ୍ନୀଙୁ୍କ ସୂଚାଇଥାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅକ୍ଷସରସ, ଅଥଲେୀୟା, ଏଷ୍ଟର, ରାଜା, ପୋରସକି, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ଶିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 10:10 1ମ ରାଜାବଳି 11:18-19 2ୟ ରାଜାବଳି 10:12-14 ପେ୍ରରିତ 08:26-28 ଏଷ୍ଟର 01:

ରାଣୀ, ରାଣୀମାନ
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16-18 ଲୂେକ 11: 31 ମାଥିଉ 12:42
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446,
H7694, H8282, G938
ରାଣୀ, ରାଣୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ରାଣୀ ହୁଏତ ଗାଟଏି ଦଶର ନାରୀ ଶାସକ କିମ୍ୱା ଜଣ ରାଜାଙ୍କର ପେତ୍ନୀ ହାଇଥାଇପୋରନି୍ତ I

ଏଷ୍ଟର ପୋରସକି ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ରାଣୀ ହଲେ ଯତବଳ ସ ରାଜା ଅକ୍ଷଶ୍ୱରସଙୁ୍କ ବବିାହ କଲେ I ରାଣୀ ଇଷବଲେ
ଆହାବ ରାଜାଙ୍କର ଦୁଷ୍ଟ ପେତ୍ନୀଥିଲେ I ଶିବା ଦଶର ରାଣୀ ଜଣ ବଖି୍ୟାତ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭ୍ର ୀଥିଲେ ଓ ସ ରାଜା ଶଲୋମନଙୁ୍କ
ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସଲେ I “ରାଣୀ ମାତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାସନ କରୁଥିବା ରାଜାଙ୍କ ମାତା ବା ମାତାମହୀ
ବା ସାନ୍ତ’
ମାଆଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ପେୂବର୍ଭତନ ରାଜାଙ୍କ ବଧିବା ପେତ୍ନୀଙୁ୍କ ସୂଚାଇଥାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅକ୍ଷସରସ, ଅଥଲେୀୟା, ଏଷ୍ଟର, ରାଜା, ପୋରସକି, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ଶିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 10:10 1ମ ରାଜାବଳି 11:18-19 2ୟ ରାଜାବଳି 10:12-14 ପେ୍ରରିତ 08:26-28 ଏଷ୍ଟର 01:
16-18 ଲୂେକ 11: 31 ମାଥିଉ 12:42
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446,
H7694, H8282, G938
ରାଣୀ, ରାଣୀମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
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ଆହାବ ରାଜାଙ୍କର ଦୁଷ୍ଟ ପେତ୍ନୀଥିଲେ I ଶିବା ଦଶର ରାଣୀ ଜଣ ବଖି୍ୟାତ ଶାସନକତ୍ତର୍ଭ୍ର ୀଥିଲେ ଓ ସ ରାଜା ଶଲୋମନଙୁ୍କ
ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସଲେ I “ରାଣୀ ମାତା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାସନ କରୁଥିବା ରାଜାଙ୍କ ମାତା ବା ମାତାମହୀ
ବା ସାନ୍ତ’
ମାଆଙୁ୍କ କିମ୍ୱା ପେୂବର୍ଭତନ ରାଜାଙ୍କ ବଧିବା ପେତ୍ନୀଙୁ୍କ ସୂଚାଇଥାଏ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅକ୍ଷସରସ, ଅଥଲେୀୟା, ଏଷ୍ଟର, ରାଜା, ପୋରସକି, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ଶିବା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ରାଜାବଳି 10:10 1ମ ରାଜାବଳି 11:18-19 2ୟ ରାଜାବଳି 10:12-14 ପେ୍ରରିତ 08:26-28 ଏଷ୍ଟର 01:
16-18 ଲୂେକ 11: 31 ମାଥିଉ 12:42
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446,
H7694, H8282, G938
ରାମା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ରାମା ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ନଗରୀଥିଲୋ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମଠାରୁ 8 କି.ମି. ଦୂରର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ିଅଳର
ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀୟ ଲୋକମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ I

ରାମାଠାର ରାହଲେ ବନି୍ୟାମିନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦବା ପେର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିଲେ i ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ବାବଲିେକୁ
ବନ୍ଦୀ ଭାବର ନଆିଗଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ବାବଲିେକୁ ନଆିଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରଥମ ରାମାକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲେ I ରାମା ଶାମୁୟଲେଙ୍କ
ପିେତାମାତାଙ୍କର ବାସସ୍ଥିାନଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା

ବାଇବଲେ ପେଦଗୁଡକି:
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବନି୍ୟାମିନ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ବଂଶାବଳି 27:25-27 1ମ ଶାମୁଏଲେ 02:11 2ୟ ବଂଶାବଳି ୧୬:1 ଯିରିମିୟ 31:15 ଯିହାଶୁୟ 18:25-28
ମାଥିଉ 02:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7414, G4471
ରାମା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ରାମା ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ନଗରୀଥିଲୋ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମଠାରୁ 8 କି.ମି. ଦୂରର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ିଅଳର
ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀୟ ଲୋକମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ I

ରାମାଠାର ରାହଲେ ବନି୍ୟାମିନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦବା ପେର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିଲେ i ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ବାବଲିେକୁ
ବନ୍ଦୀ ଭାବର ନଆିଗଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ବାବଲିେକୁ ନଆିଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରଥମ ରାମାକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲେ I ରାମା ଶାମୁୟଲେଙ୍କ
ପିେତାମାତାଙ୍କର ବାସସ୍ଥିାନଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବନି୍ୟାମିନ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ବଂଶାବଳି 27:25-27 1ମ ଶାମୁଏଲେ 02:11 2ୟ ବଂଶାବଳି ୧୬:1 ଯିରିମିୟ 31:15 ଯିହାଶୁୟ 18:25-28
ମାଥିଉ 02:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7414, G4471
ରାମା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ରାମା ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ନଗରୀଥିଲୋ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମଠାରୁ 8 କି.ମି. ଦୂରର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ିଅଳର
ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀୟ ଲୋକମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ I

ରାମାଠାର ରାହଲେ ବନି୍ୟାମିନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦବା ପେର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିଲେ i ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ବାବଲିେକୁ
ବନ୍ଦୀ ଭାବର ନଆିଗଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ବାବଲିେକୁ ନଆିଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରଥମ ରାମାକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲେ I ରାମା ଶାମୁୟଲେଙ୍କ
ପିେତାମାତାଙ୍କର ବାସସ୍ଥିାନଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବନି୍ୟାମିନ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

1ମ ବଂଶାବଳି 27:25-27 1ମ ଶାମୁଏଲେ 02:11 2ୟ ବଂଶାବଳି ୧୬:1 ଯିରିମିୟ 31:15 ଯିହାଶୁୟ 18:25-28
ମାଥିଉ 02:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7414, G4471
ରାମା
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ରାମା ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ନଗରୀଥିଲୋ I ଏହା ଯିରୂଶାଲେମଠାରୁ 8 କି.ମି. ଦୂରର ଅବସି୍ଥିତଥିଲୋ I ଏହ ିଅଳର
ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀୟ ଲୋକମାନ ବାସ କରୁଥିଲେ I

ରାମାଠାର ରାହଲେ ବନି୍ୟାମିନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦବା ପେର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିଲେ i ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ବାବଲିେକୁ
ବନ୍ଦୀ ଭାବର ନଆିଗଲେ, ସମାନଙୁ୍କ ବାବଲିେକୁ ନଆିଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରଥମ ରାମାକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲେ I ରାମା ଶାମୁୟଲେଙ୍କ
ପିେତାମାତାଙ୍କର ବାସସ୍ଥିାନଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବନି୍ୟାମିନ, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ରାମା
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1ମ ବଂଶାବଳି 27:25-27 1ମ ଶାମୁଏଲେ 02:11 2ୟ ବଂଶାବଳି ୧୬:1 ଯିରିମିୟ 31:15 ଯିହାଶୁୟ 18:25-28
ମାଥିଉ 02:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7414, G4471
ରାହାବ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ରାହାବ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ଅଟନି୍ତ I ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ଯିରୀହା ଆକକ୍ରମଣ କଲୋବଳ ସ ସଠାର ବାସ କରୁଥିଲେ I ସ
ଜଣ ବଶ୍ୟାଥିଲେ I

ଯିରୀହା ନଗରୀକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ସଠାକୁ ଗୁପେ୍ତଚର ଭାବର ଆସଥିିବା ଦୁଇଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ରାହାବ
ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ I
ସ ସହ ିଗୁପେ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ ପେୁଣି ଥର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟର ଶିବରି ମଧ୍ୟକୁ ଖସ ିପେଳାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I

ରାହାବ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଜଣ ବଶି୍ୱାସନିୀର ପେରିଣତ ହଲେ I ଯତବଳ ଯିରୀହା ଧ୍ୱଂସ କରାଗଲୋ, ସତବଳ
ସ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ପେରିବାରକୁ ରକ୍ଷା କରାଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ସମସ୍ତ ଆସ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଜିରିହା, ବଶ୍ୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 11:29-31 ଯାକୁବ 02:25-26 ଯିହାଶୂୟ 02:20-21 ଯିହାଶୂୟ 06:17-19 ମାଥିଉ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

15:01 ସହ ିନଗରୀର ଜଣ ବଶ୍ୟା ବାସ କରୁଥିଲେନାମ ରାହାବ ଗୁପେ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇ ରଖିଲେ ଏବଂ ପେର ଖସି
ପେଳାଇବାର ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I
ସ ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଯିରୀହାକୁ ଧ୍ୱଂସ
କରିବ, ସତବଳ ସମାନ ରାହାବ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେରିବାରକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ I

15:05 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ନଗରୀର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଧ୍ୱଂସ କଲେ I କବଳ ସହ ିନଗରୀର
__ରାହାବ__ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେରିବାର ହିଁ ଏକମାତ୍ର ଲୋକମାନ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସମାନ ବଧ କଲେନାହିଁ I
ସମାନ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କର ଅଂଶବଶଷର ପେରିଣତ ହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7343, G4460
ରାହାବ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ରାହାବ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ଅଟନି୍ତ I ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ଯିରୀହା ଆକକ୍ରମଣ କଲୋବଳ ସ ସଠାର ବାସ କରୁଥିଲେ I ସ
ଜଣ ବଶ୍ୟାଥିଲେ I

ଯିରୀହା ନଗରୀକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ସଠାକୁ ଗୁପେ୍ତଚର ଭାବର ଆସଥିିବା ଦୁଇଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ରାହାବ
ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ I
ସ ସହ ିଗୁପେ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ ପେୁଣି ଥର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟର ଶିବରି ମଧ୍ୟକୁ ଖସ ିପେଳାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I

ରାହାବ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଜଣ ବଶି୍ୱାସନିୀର ପେରିଣତ ହଲେ I ଯତବଳ ଯିରୀହା ଧ୍ୱଂସ କରାଗଲୋ, ସତବଳ
ସ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ପେରିବାରକୁ ରକ୍ଷା କରାଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ସମସ୍ତ ଆସ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଜିରିହା, ବଶ୍ୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 11:29-31 ଯାକୁବ 02:25-26 ଯିହାଶୂୟ 02:20-21 ଯିହାଶୂୟ 06:17-19 ମାଥିଉ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

15:01 ସହ ିନଗରୀର ଜଣ ବଶ୍ୟା ବାସ କରୁଥିଲେନାମ ରାହାବ ଗୁପେ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇ ରଖିଲେ ଏବଂ ପେର ଖସି
ପେଳାଇବାର ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I
ସ ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଯିରୀହାକୁ ଧ୍ୱଂସ

ରାହାବ
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କରିବ, ସତବଳ ସମାନ ରାହାବ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେରିବାରକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ I
15:05 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ନଗରୀର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଧ୍ୱଂସ କଲେ I କବଳ ସହ ିନଗରୀର

__ରାହାବ__ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେରିବାର ହିଁ ଏକମାତ୍ର ଲୋକମାନ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସମାନ ବଧ କଲେନାହିଁ I
ସମାନ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କର ଅଂଶବଶଷର ପେରିଣତ ହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7343, G4460
ରାହାବ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ରାହାବ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକ ଅଟନି୍ତ I ଇସ୍ରାଏଲେମାନ ଯିରୀହା ଆକକ୍ରମଣ କଲୋବଳ ସ ସଠାର ବାସ କରୁଥିଲେ I ସ
ଜଣ ବଶ୍ୟାଥିଲେ I

ଯିରୀହା ନଗରୀକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ ସଠାକୁ ଗୁପେ୍ତଚର ଭାବର ଆସଥିିବା ଦୁଇଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ରାହାବ
ଲୁେଚାଇ ରଖିଥିଲେ I
ସ ସହ ିଗୁପେ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ ପେୁଣି ଥର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟର ଶିବରି ମଧ୍ୟକୁ ଖସ ିପେଳାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I

ରାହାବ ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କଠାର ଜଣ ବଶି୍ୱାସନିୀର ପେରିଣତ ହଲେ I ଯତବଳ ଯିରୀହା ଧ୍ୱଂସ କରାଗଲୋ, ସତବଳ
ସ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ପେରିବାରକୁ ରକ୍ଷା କରାଗଲୋ ଏବଂ ସମାନ ସମସ୍ତ ଆସ ିଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବା
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଜିରିହା, ବଶ୍ୟା)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 11:29-31 ଯାକୁବ 02:25-26 ଯିହାଶୂୟ 02:20-21 ଯିହାଶୂୟ 06:17-19 ମାଥିଉ 01:4-6
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

15:01 ସହ ିନଗରୀର ଜଣ ବଶ୍ୟା ବାସ କରୁଥିଲେନାମ ରାହାବ ଗୁପେ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ ଲୁେଚାଇ ରଖିଲେ ଏବଂ ପେର ଖସି
ପେଳାଇବାର ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I
ସ ଏହ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ କଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କଲେ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ଯିରୀହାକୁ ଧ୍ୱଂସ
କରିବ, ସତବଳ ସମାନ ରାହାବ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେରିବାରକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବ ବାଲେ ିପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ I

15:05 ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନ ନଗରୀର ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଧ୍ୱଂସ କଲେ I କବଳ ସହ ିନଗରୀର
__ରାହାବ__ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେରିବାର ହିଁ ଏକମାତ୍ର ଲୋକମାନ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସମାନ ବଧ କଲେନାହିଁ I
ସମାନ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙ୍କର ଅଂଶବଶଷର ପେରିଣତ ହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7343, G4460
ରାହଲ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ରାହଲେ ଯାକୁବଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜଣଥିଲେ I ସ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଭଉଣୀ ଲେୟା ଯାକୁବଙ୍କ ମାମଁୁ ଲୋବନଙ୍କର
କନ୍ୟାଗଣଥିଲେ I

ରାହଲେ ଯାଷଫଙ୍କ ଏବଂ ବନି୍ୟାମିନଙ୍କ ମାଆଥିଲେ, ଯଉଁମାନଙ୍କ ବଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରାଏଲେରର ଦୁଇଟ ିଗାଷ୍ଠୀର
ପେରିଣତ ହଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ଧରି ରାହଲେ କୌଣସ ିସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ  କରିପୋରି ନଥିଲେ I
ତା’ପେର ଈଶ୍ୱର ତାହାଙୁ୍କ ଯାଷଫକୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ଗଭର୍ଭଧାରଣର ଶକି୍ତ ଦଲେ I

ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର, ବନି୍ୟାମିନକୁ ଜନ୍ମ  ଦବା ବଳ, ରାଚଲେ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ ଏବଂ ଯାକୁବ ତାଙୁ୍କ ବଥଲେହିମି
ନକିଟର ସମାଧିସ୍ଥି କଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଥଲେହିମି, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋବାନ, ଲେହା, ଯାଷଫ (ପେୁ. ନ)ି, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ 29:4-6 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 29:19-20 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 29:28-30 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 31:4-6 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 33:1-3 ମାଥିଉ
02:17-18
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ରାହାବ
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Strong's: H7354, G4478
ରିବକିୋ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ରିବକିା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ଭାଇ ନାହାରଙ୍କର ନାତୁଣୀଥିଲେ I

ଈଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ଭାଯର୍ଭ୍ୟା ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ କଲେ I ରିବକିା ନଜ ବାସ କରୁଥିବା
ଅରାମନହରୟିମ ଦଶ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଦାସଙ୍କ ସହତି ଇସହାକ୍ ରହୁଥିବା ନଗବ୍ ଅଳକୁ ଗଲୋ I ଅନକ
କାଳ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ରିବକିାଙ୍କର କୌଣସ ିସନ୍ତାନ ଜନି୍ମ  ନଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ପେରିଶଷର ଈଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରି ଦୁଇଟି
ଜାଆଁଳାପେୁତ୍ର, ଏଷୌ ଏବଂ ଯାକୁବଙୁ୍କ ଦଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପେରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, ଅରାମ, ଏଷୌ, ଇସହାକ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ନାହାର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଦକି୍ଷଣାଳ (ନାଗବ) ଆଦପିେୁସ୍ତକ 24:45-46 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 24:56-58 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 24:63-65 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 25:27-28
ଆଦପିେୁସ୍ତକ 26:6-8
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ ଗୁଡକିେ:

06:02 ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ଆତ୍ମୀୟମାନ ବାସ କରୁଥିବା ବହୁ ଦୂର ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରିବା ପେର ଈଶ୍ୱର ଦାସଙୁ୍କ ରିବକିୋ I
ସ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ଭାଇଙ୍କର ନାତୁଣୀଥିଲେ I

06:06 ଈଶ୍ୱର ରିବକିାଙୁ୍କକେହଲ, “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ଭର ଦୁଇଟ ିଗାଷ୍ଠୀ ଅଛନି୍ତ I” 07:01 ଯତବଳ ବାଳକମାନ ବୃଦି୍ଧ
ପୋଇଲେ,ରିବକିୋ ଯାକୁବଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲୋ, ମାତ୍ର ଇସହାକ୍ ଏଷୌଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କଲେ I 07:03 ଇସହାକ୍ ଆପେଣାର
ଆଶୀବର୍ଭାଦସବୁ ଏଷୌଙୁ୍କ ଦବାକୁ ଚାହିଁଲେ I
କିନୁ୍ତ ସ ତାହା କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ__ରିବକିା__ଏବଂ ଯାକୁବ ମିଶି କୌଶଳ କଲେ ଏବଂ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ଆଗର ଯାଇ ଏଷୌ ଭଳି
ଛଳନା କଲେ I

07:06 କିନୁ୍ତ ରିବକିୋ ଏଷୌଙ୍କର ଯାଜନା ସବୁ ଶୁଣିଲେ I
ତଣୁ ସ ଯାକୁବଙୁ୍କ ବହୁଦୂରକୁ ନଜିର ଆତ୍ମୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ରହବିା ନମିନ୍ତ ପେଠାଇଦଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7259
ରୁପା
ସଂଜ୍ଞା:
ରୁପୋ ଏକ ଚକି୍କଅଣ, ଧୂସର ମୂଲେ୍ୟବାନ ଧାତୁ ମୁଦ୍ର ା, ଗହଣା, ବାକ୍ସ  ଓ ଅଳଙ୍କାର ଗୁଡକି ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ,

ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ବାକ୍ସ  ଗୁଡକି ତଆିରି ହୁଏ ଯଥା ରୁପୋ ପୋତ୍ର ଏବଂ ଗିନା ଗୁଡକି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା ରାଷଇ,
ଖାଇବା, କିମ୍ୱା ବଢା ବଢର ବ୍ୟବହୃତ କରାଯାଏ ରୁପୋ ଏବଂ ସୁନା ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ଭାଣର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ ଏବଂ
ମନି୍ଦର.ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରର ରୁପୋର ତଆିରି ବାକ୍ସ  ଗୁଡକିଥିଲୋ ବାଇବଲେ ସମୟର, ଗାଟଏି ଇହୁଦୟି ମୁଦ୍ର ାର ଓଜନ
ଏବଂ କକ୍ରୟ କରିବା ସାଧାରଣତଃ କତଗୁଡଏି ଇହୁଦୟି ରୁପୋ ମୁଦ୍ର ା ଆବଶ୍ୟକ ପେଡୁଥିଲୋ
ନୂତନ ନୀୟମ ବଳକୁ ଭନ୍ି୍ନ ଭନ୍ି୍ନ ଓଜନର ରୁପୋ ମୁଦ୍ର ା ଗୁଡକିଥିଲୋ ଯାହା ଇହୁଦୟି ମୁଦ୍ର ାର ମାପିେ ପୋରିବା

କାଡଏି ଇହୁଦୟି ମୁଦ୍ର ାର ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ତାଙୁ୍କ ଦାସକୁ ବକିକ୍ର ୀ କରିଦଇଥିଲେ ଯିହୁଦା ତରିିଶ ରୁପୋ ମୁଦ୍ର ାର ଯୀଶୁ
ଙୁ୍କ ଧରାଇ ଦଇଥିଲୋ
(ଦଖ: ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୮:୯-୧୧ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୨: ୩୬ ୨ ରାଜାବଳି ୨୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୬:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3701, H3702, H7192, G693, G694, G695, G696, G1406
ରୁପା
ସଂଜ୍ଞା:
ରୁପୋ ଏକ ଚକି୍କଅଣ, ଧୂସର ମୂଲେ୍ୟବାନ ଧାତୁ ମୁଦ୍ର ା, ଗହଣା, ବାକ୍ସ  ଓ ଅଳଙ୍କାର ଗୁଡକି ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ,

ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ବାକ୍ସ  ଗୁଡକି ତଆିରି ହୁଏ ଯଥା ରୁପୋ ପୋତ୍ର ଏବଂ ଗିନା ଗୁଡକି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା ରାଷଇ,

ରିବକିା
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ଖାଇବା, କିମ୍ୱା ବଢା ବଢର ବ୍ୟବହୃତ କରାଯାଏ ରୁପୋ ଏବଂ ସୁନା ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ଭାଣର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ ଏବଂ
ମନି୍ଦର.ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରର ରୁପୋର ତଆିରି ବାକ୍ସ  ଗୁଡକିଥିଲୋ ବାଇବଲେ ସମୟର, ଗାଟଏି ଇହୁଦୟି ମୁଦ୍ର ାର ଓଜନ
ଏବଂ କକ୍ରୟ କରିବା ସାଧାରଣତଃ କତଗୁଡଏି ଇହୁଦୟି ରୁପୋ ମୁଦ୍ର ା ଆବଶ୍ୟକ ପେଡୁଥିଲୋ
ନୂତନ ନୀୟମ ବଳକୁ ଭନ୍ି୍ନ ଭନ୍ି୍ନ ଓଜନର ରୁପୋ ମୁଦ୍ର ା ଗୁଡକିଥିଲୋ ଯାହା ଇହୁଦୟି ମୁଦ୍ର ାର ମାପିେ ପୋରିବା

କାଡଏି ଇହୁଦୟି ମୁଦ୍ର ାର ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ତାଙୁ୍କ ଦାସକୁ ବକିକ୍ର ୀ କରିଦଇଥିଲେ ଯିହୁଦା ତରିିଶ ରୁପୋ ମୁଦ୍ର ାର ଯୀଶୁ
ଙୁ୍କ ଧରାଇ ଦଇଥିଲୋ
(ଦଖ: ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୮:୯-୧୧ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୨: ୩୬ ୨ ରାଜାବଳି ୨୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୬:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3701, H3702, H7192, G693, G694, G695, G696, G1406
ରୁପା
ସଂଜ୍ଞା:
ରୁପୋ ଏକ ଚକି୍କଅଣ, ଧୂସର ମୂଲେ୍ୟବାନ ଧାତୁ ମୁଦ୍ର ା, ଗହଣା, ବାକ୍ସ  ଓ ଅଳଙ୍କାର ଗୁଡକି ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ,

ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରକାର ବାକ୍ସ  ଗୁଡକି ତଆିରି ହୁଏ ଯଥା ରୁପୋ ପୋତ୍ର ଏବଂ ଗିନା ଗୁଡକି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପେଦାଥର୍ଭ ଯାହା ରାଷଇ,
ଖାଇବା, କିମ୍ୱା ବଢା ବଢର ବ୍ୟବହୃତ କରାଯାଏ ରୁପୋ ଏବଂ ସୁନା ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ ନମିର୍ଭାଣର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲୋ ଏବଂ
ମନି୍ଦର.ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରର ରୁପୋର ତଆିରି ବାକ୍ସ  ଗୁଡକିଥିଲୋ ବାଇବଲେ ସମୟର, ଗାଟଏି ଇହୁଦୟି ମୁଦ୍ର ାର ଓଜନ
ଏବଂ କକ୍ରୟ କରିବା ସାଧାରଣତଃ କତଗୁଡଏି ଇହୁଦୟି ରୁପୋ ମୁଦ୍ର ା ଆବଶ୍ୟକ ପେଡୁଥିଲୋ
ନୂତନ ନୀୟମ ବଳକୁ ଭନ୍ି୍ନ ଭନ୍ି୍ନ ଓଜନର ରୁପୋ ମୁଦ୍ର ା ଗୁଡକିଥିଲୋ ଯାହା ଇହୁଦୟି ମୁଦ୍ର ାର ମାପିେ ପୋରିବା

କାଡଏି ଇହୁଦୟି ମୁଦ୍ର ାର ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ତାଙୁ୍କ ଦାସକୁ ବକିକ୍ର ୀ କରିଦଇଥିଲେ ଯିହୁଦା ତରିିଶ ରୁପୋ ମୁଦ୍ର ାର ଯୀଶୁ
ଙୁ୍କ ଧରାଇ ଦଇଥିଲୋ
(ଦଖ: ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୮:୯-୧୧ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୨: ୩୬ ୨ ରାଜାବଳି ୨୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୪-୬ ମାଥିଉ ୨୬:୧୪-୧୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3701, H3702, H7192, G693, G694, G695, G696, G1406
ରୂତ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ରୂତ ଜଣ ମାୟାବୀୟ ନାରୀଥିଲେ I ସ ଇସ୍ରାଏଲେର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନ ନତୃତ୍ୱ  ଦବା ବଳ ବାସ କରୁଥିଲେ I
ଇସ୍ରାଏଲେର ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭାମାନ ନତୃତ୍ୱ  ଦବା ବଳ ଏକ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ହତୁ ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକ ଆପେଣା ପେରିବାର
ସହତି ମାୟାବକୁ ଚାଲେଯିିବା ପେର ରୂତ ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବବିାହ କଲେ I

ରୂତ ସ୍ୱାମୀ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲେ, ଏବଂ କିଛ ିକାଳ ଉତ୍ତାର ସ ମାୟାବ ପେରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପେଣା ଶାଶୁ ନୟମୀଙ୍କ ସହତି
ଯାତ୍ରା କଲେ I ସମାନ ନୟମୀଙ୍କ ପୈତୃକ ସହର ଇସ୍ରାଏଲେର ବଥଲେହିମିକୁ ଫରିଆସୁଥିଲେ I ରୂତ ନୟମୀଙ୍କ ପେ୍ରତି
ଆନୁଗତ୍ୟଥିଲେ ଏବଂ ସ ତାଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରୁଥିଲେ I ସ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେର ଏକମାତ୍ର
ସତ୍ୟ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତଥିଲେ I ରୂତ ବାୟଜ ନାମକ ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକଙୁ୍କ ବବିାହ କଲେ
ଏବଂ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ପେ୍ରସବ କଲେ ଯିଏ ରାଜା ଦାଉଦଙ୍କର ପିେତାମହଥିଲେ I
ଯହତୁ ରାଜା ଦାଉଦ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଥିଲେ, ରୂତ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ପେୂବର୍ଭପେୁରୁଷଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଥଲେହିମି, ବାୟାଜ, ଦାଉଦ, ବଚିାରପେତି
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ମାଥିଉ 01: 4-6 ରୂତ 01:3-5 ରୂତ 03:8-9 ରୂତ 04:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7327, G4503
ରାଦନ, କୋନି୍ଦବା, କୋନି୍ଦଲ, ଜ୍ୱଳନ୍ତି, ଚେତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପାଟ ିକେରିବା, ଛାତକୁିେ ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକିେ ଆପତି୍ତ, ସାମୁହକିେ

ରୁପୋ
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ଆପତି୍ତ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଦନ”କିମ୍ୱା “ଚତି୍କାର” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ବଡ ପୋଟ ିକରି କିଛ ିକହବିା ଏବଂ ଯଥାଶିଘ୍ର କହ ିଜଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ୱା ଦୁଖ
କିମ୍ୱା କକ୍ର ାଧର “ଚତି୍କାର” କର

“ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଜାରର ଡାକିବା, ସାହାଯ୍ୟ ଆଶା ନଇ କହବିା ଏହ ିବାକ୍ୟ ଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭାନି୍ୱ ତ ହାଇ ଚତି୍କାର” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ପୋଟ ିକରିବା” ଅବସ୍ଥିା ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କର ଏହାର ଅନ୍ୟ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଯଥା, “ମଁୁ ଚତି୍କାରକଟ ିତୁମକୁ ଡାକିଲେ”ି ଅନୁବାଦ ଯଥା “ମଁୁ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ଡାକିଲେ”ି ନତୁବା
“ମାତ ତୁମର ସାହାଯ୍ୟ ଜରୁରୀ ଅଟ”
(ଦଖ: ଡାକ, ଅନୁରାଧ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆୟୁବ ୨୭:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୫:୫-୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪୮-୫୦ ଗୀତ ୦୨୨:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,
H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,
G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
ରାଦନ, କୋନି୍ଦବା, କୋନି୍ଦଲ, ଜ୍ୱଳନ୍ତି, ଚେତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପାଟ ିକେରିବା, ଛାତକୁିେ ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକିେ ଆପତି୍ତ, ସାମୁହକିେ
ଆପତି୍ତ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଦନ”କିମ୍ୱା “ଚତି୍କାର” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ବଡ ପୋଟ ିକରି କିଛ ିକହବିା ଏବଂ ଯଥାଶିଘ୍ର କହ ିଜଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ୱା ଦୁଖ
କିମ୍ୱା କକ୍ର ାଧର “ଚତି୍କାର” କର

“ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଜାରର ଡାକିବା, ସାହାଯ୍ୟ ଆଶା ନଇ କହବିା ଏହ ିବାକ୍ୟ ଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭାନି୍ୱ ତ ହାଇ ଚତି୍କାର” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ପୋଟ ିକରିବା” ଅବସ୍ଥିା ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କର ଏହାର ଅନ୍ୟ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଯଥା, “ମଁୁ ଚତି୍କାରକଟ ିତୁମକୁ ଡାକିଲେ”ି ଅନୁବାଦ ଯଥା “ମଁୁ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ଡାକିଲେ”ି ନତୁବା
“ମାତ ତୁମର ସାହାଯ୍ୟ ଜରୁରୀ ଅଟ”
(ଦଖ: ଡାକ, ଅନୁରାଧ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆୟୁବ ୨୭:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୫:୫-୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪୮-୫୦ ଗୀତ ୦୨୨:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,
H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,
G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
ରାଦନ, କୋନି୍ଦବା, କୋନି୍ଦଲ, ଜ୍ୱଳନ୍ତି, ଚେତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପାଟ ିକେରିବା, ଛାତକୁିେ ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକିେ ଆପତି୍ତ, ସାମୁହକିେ
ଆପତି୍ତ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଦନ”କିମ୍ୱା “ଚତି୍କାର” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ବଡ ପୋଟ ିକରି କିଛ ିକହବିା ଏବଂ ଯଥାଶିଘ୍ର କହ ିଜଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ୱା ଦୁଖ
କିମ୍ୱା କକ୍ର ାଧର “ଚତି୍କାର” କର

“ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଜାରର ଡାକିବା, ସାହାଯ୍ୟ ଆଶା ନଇ କହବିା ଏହ ିବାକ୍ୟ ଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭାନି୍ୱ ତ ହାଇ ଚତି୍କାର” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ପୋଟ ିକରିବା” ଅବସ୍ଥିା ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କର ଏହାର ଅନ୍ୟ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଯଥା, “ମଁୁ ଚତି୍କାରକଟ ିତୁମକୁ ଡାକିଲେ”ି ଅନୁବାଦ ଯଥା “ମଁୁ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ଡାକିଲେ”ି ନତୁବା
“ମାତ ତୁମର ସାହାଯ୍ୟ ଜରୁରୀ ଅଟ”
(ଦଖ: ଡାକ, ଅନୁରାଧ

ରାଦନ, କାନି୍ଦବା, କାନି୍ଦଲେ, ଜ୍ୱଳନ୍ତ, ଚତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା, ଛାତକୁି ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକି ଆପେତି୍ତ, ସାମୁହକି ଆପେତି୍ତ ଗୁଡକି
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ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ଆୟୁବ ୨୭:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୫:୫-୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪୮-୫୦ ଗୀତ ୦୨୨:୧-୨

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,

H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,
G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
ରାଦନ, କୋନି୍ଦବା, କୋନି୍ଦଲ, ଜ୍ୱଳନ୍ତି, ଚେତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପାଟ ିକେରିବା, ଛାତକୁିେ ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକିେ ଆପତି୍ତ, ସାମୁହକିେ
ଆପତି୍ତ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଦନ”କିମ୍ୱା “ଚତି୍କାର” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ବଡ ପୋଟ ିକରି କିଛ ିକହବିା ଏବଂ ଯଥାଶିଘ୍ର କହ ିଜଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ୱା ଦୁଖ
କିମ୍ୱା କକ୍ର ାଧର “ଚତି୍କାର” କର

“ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଜାରର ଡାକିବା, ସାହାଯ୍ୟ ଆଶା ନଇ କହବିା ଏହ ିବାକ୍ୟ ଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭାନି୍ୱ ତ ହାଇ ଚତି୍କାର” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ପୋଟ ିକରିବା” ଅବସ୍ଥିା ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କର ଏହାର ଅନ୍ୟ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଯଥା, “ମଁୁ ଚତି୍କାରକଟ ିତୁମକୁ ଡାକିଲେ”ି ଅନୁବାଦ ଯଥା “ମଁୁ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ଡାକିଲେ”ି ନତୁବା
“ମାତ ତୁମର ସାହାଯ୍ୟ ଜରୁରୀ ଅଟ”
(ଦଖ: ଡାକ, ଅନୁରାଧ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆୟୁବ ୨୭:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୫:୫-୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪୮-୫୦ ଗୀତ ୦୨୨:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,
H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,
G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
ରାଦନ, କୋନି୍ଦବା, କୋନି୍ଦଲ, ଜ୍ୱଳନ୍ତି, ଚେତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପାଟ ିକେରିବା, ଛାତକୁିେ ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକିେ ଆପତି୍ତ, ସାମୁହକିେ
ଆପତି୍ତ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଦନ”କିମ୍ୱା “ଚତି୍କାର” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ବଡ ପୋଟ ିକରି କିଛ ିକହବିା ଏବଂ ଯଥାଶିଘ୍ର କହ ିଜଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ୱା ଦୁଖ
କିମ୍ୱା କକ୍ର ାଧର “ଚତି୍କାର” କର

“ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଜାରର ଡାକିବା, ସାହାଯ୍ୟ ଆଶା ନଇ କହବିା ଏହ ିବାକ୍ୟ ଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭାନି୍ୱ ତ ହାଇ ଚତି୍କାର” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ପୋଟ ିକରିବା” ଅବସ୍ଥିା ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କର ଏହାର ଅନ୍ୟ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଯଥା, “ମଁୁ ଚତି୍କାରକଟ ିତୁମକୁ ଡାକିଲେ”ି ଅନୁବାଦ ଯଥା “ମଁୁ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ଡାକିଲେ”ି ନତୁବା
“ମାତ ତୁମର ସାହାଯ୍ୟ ଜରୁରୀ ଅଟ”
(ଦଖ: ଡାକ, ଅନୁରାଧ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆୟୁବ ୨୭:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୫:୫-୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪୮-୫୦ ଗୀତ ୦୨୨:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,
H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,
G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
ରାଦନ, କୋନି୍ଦବା, କୋନି୍ଦଲ, ଜ୍ୱଳନ୍ତି, ଚେତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପାଟ ିକେରିବା, ଛାତକୁିେ ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକିେ ଆପତି୍ତ, ସାମୁହକିେ

ରାଦନ, କାନି୍ଦବା, କାନି୍ଦଲେ, ଜ୍ୱଳନ୍ତ, ଚତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା, ଛାତକୁି ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକି ଆପେତି୍ତ, ସାମୁହକି ଆପେତି୍ତ ଗୁଡକି
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ଆପତି୍ତ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଦନ”କିମ୍ୱା “ଚତି୍କାର” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ବଡ ପୋଟ ିକରି କିଛ ିକହବିା ଏବଂ ଯଥାଶିଘ୍ର କହ ିଜଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ୱା ଦୁଖ
କିମ୍ୱା କକ୍ର ାଧର “ଚତି୍କାର” କର

“ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଜାରର ଡାକିବା, ସାହାଯ୍ୟ ଆଶା ନଇ କହବିା ଏହ ିବାକ୍ୟ ଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭାନି୍ୱ ତ ହାଇ ଚତି୍କାର” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ପୋଟ ିକରିବା” ଅବସ୍ଥିା ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କର ଏହାର ଅନ୍ୟ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଯଥା, “ମଁୁ ଚତି୍କାରକଟ ିତୁମକୁ ଡାକିଲେ”ି ଅନୁବାଦ ଯଥା “ମଁୁ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ଡାକିଲେ”ି ନତୁବା
“ମାତ ତୁମର ସାହାଯ୍ୟ ଜରୁରୀ ଅଟ”
(ଦଖ: ଡାକ, ଅନୁରାଧ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆୟୁବ ୨୭:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୫:୫-୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪୮-୫୦ ଗୀତ ୦୨୨:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,
H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,
G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
ରାଦନ, କୋନି୍ଦବା, କୋନି୍ଦଲ, ଜ୍ୱଳନ୍ତି, ଚେତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପାଟ ିକେରିବା, ଛାତକୁିେ ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକିେ ଆପତି୍ତ, ସାମୁହକିେ
ଆପତି୍ତ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଦନ”କିମ୍ୱା “ଚତି୍କାର” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ବଡ ପୋଟ ିକରି କିଛ ିକହବିା ଏବଂ ଯଥାଶିଘ୍ର କହ ିଜଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ୱା ଦୁଖ
କିମ୍ୱା କକ୍ର ାଧର “ଚତି୍କାର” କର

“ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଜାରର ଡାକିବା, ସାହାଯ୍ୟ ଆଶା ନଇ କହବିା ଏହ ିବାକ୍ୟ ଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭାନି୍ୱ ତ ହାଇ ଚତି୍କାର” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ପୋଟ ିକରିବା” ଅବସ୍ଥିା ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କର ଏହାର ଅନ୍ୟ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଯଥା, “ମଁୁ ଚତି୍କାରକଟ ିତୁମକୁ ଡାକିଲେ”ି ଅନୁବାଦ ଯଥା “ମଁୁ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ଡାକିଲେ”ି ନତୁବା
“ମାତ ତୁମର ସାହାଯ୍ୟ ଜରୁରୀ ଅଟ”
(ଦଖ: ଡାକ, ଅନୁରାଧ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆୟୁବ ୨୭:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୫:୫-୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪୮-୫୦ ଗୀତ ୦୨୨:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,
H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,
G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
ରାଦନ, କୋନି୍ଦବା, କୋନି୍ଦଲ, ଜ୍ୱଳନ୍ତି, ଚେତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପାଟ ିକେରିବା, ଛାତକୁିେ ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକିେ ଆପତି୍ତ, ସାମୁହକିେ
ଆପତି୍ତ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଦନ”କିମ୍ୱା “ଚତି୍କାର” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ବଡ ପୋଟ ିକରି କିଛ ିକହବିା ଏବଂ ଯଥାଶିଘ୍ର କହ ିଜଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ୱା ଦୁଖ
କିମ୍ୱା କକ୍ର ାଧର “ଚତି୍କାର” କର

“ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଜାରର ଡାକିବା, ସାହାଯ୍ୟ ଆଶା ନଇ କହବିା ଏହ ିବାକ୍ୟ ଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭାନି୍ୱ ତ ହାଇ ଚତି୍କାର” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ପୋଟ ିକରିବା” ଅବସ୍ଥିା ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କର ଏହାର ଅନ୍ୟ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଯଥା, “ମଁୁ ଚତି୍କାରକଟ ିତୁମକୁ ଡାକିଲେ”ି ଅନୁବାଦ ଯଥା “ମଁୁ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ଡାକିଲେ”ି ନତୁବା
“ମାତ ତୁମର ସାହାଯ୍ୟ ଜରୁରୀ ଅଟ”
(ଦଖ: ଡାକ, ଅନୁରାଧ

ରାଦନ, କାନି୍ଦବା, କାନି୍ଦଲେ, ଜ୍ୱଳନ୍ତ, ଚତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା, ଛାତକୁି ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକି ଆପେତି୍ତ, ସାମୁହକି ଆପେତି୍ତ ଗୁଡକି
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ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
ଆୟୁବ ୨୭:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୫:୫-୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪୮-୫୦ ଗୀତ ୦୨୨:୧-୨

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,

H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,
G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
ରାଦନ, କୋନି୍ଦବା, କୋନି୍ଦଲ, ଜ୍ୱଳନ୍ତି, ଚେତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପାଟ ିକେରିବା, ଛାତକୁିେ ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକିେ ଆପତି୍ତ, ସାମୁହକିେ
ଆପତି୍ତ ଗୁଡକିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଦନ”କିମ୍ୱା “ଚତି୍କାର” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ ବଡ ପୋଟ ିକରି କିଛ ିକହବିା ଏବଂ ଯଥାଶିଘ୍ର କହ ିଜଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ୱା ଦୁଖ
କିମ୍ୱା କକ୍ର ାଧର “ଚତି୍କାର” କର

“ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା” ଅଥର୍ଭ ମଧ୍ୟ ଜାରର ଡାକିବା, ସାହାଯ୍ୟ ଆଶା ନଇ କହବିା ଏହ ିବାକ୍ୟ ଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ଆଶ୍ଚିୟର୍ଭାନି୍ୱ ତ ହାଇ ଚତି୍କାର” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ପୋଟ ିକରିବା” ଅବସ୍ଥିା ଉପେର ନଭିର୍ଭର
କର ଏହାର ଅନ୍ୟ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଯଥା, “ମଁୁ ଚତି୍କାରକଟ ିତୁମକୁ ଡାକିଲେ”ି ଅନୁବାଦ ଯଥା “ମଁୁ ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇଁ ଡାକିଲେ”ି ନତୁବା
“ମାତ ତୁମର ସାହାଯ୍ୟ ଜରୁରୀ ଅଟ”
(ଦଖ: ଡାକ, ଅନୁରାଧ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆୟୁବ ୨୭:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୫:୫-୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪୮-୫୦ ଗୀତ ୦୨୨:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,
H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,
G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
ରାମ, ରାମୀୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ରାମ ନଗରୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର କନ୍ଦ୍ରଥିଲୋ I ଏହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆଧୁନକି ସମୟର ଇଟାଲେୀ
ଦଶର ରାଜଧାନୀ ଅଟ I

ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚାରିଆଡ ଥିବା ସମସ୍ତ ଅଳଗୁଡକିର ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଶାସନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ
ଏହାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I “ରାମୀୟ” ପେଦ ରାମ ଅଧିକାରୀର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅଳଗୁଡକିର ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ଯକୌଣସି
ବଷିୟକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ; ଏଥିର ରାମୀୟ ନାଗରିକମାନ ଏବଂ ରାମୀୟ ପେଦାଧିକାରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ପେ୍ରରିତ
ପୋଉଲେ ଜଣ ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରାମ ନଗରୀକୁ ନଆିଗଲେ, କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର “ରାମୀୟ” ପେୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପେତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପୋଉଲେ ରାମର ଥବା ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଲେଖିଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସମୁଦ୍ର , ପିେଲୋତ, ପୋଉଲେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ତୀମଥି 01: 15-18 ପେ୍ରରିତ 22: 25-26 ପେ୍ରରିତ 28: 13-15 ଯାହନ 11: 47-48
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

23:04 ଯତବଳ ମରିୟମଙ୍କ ପେ୍ରସବ କାଳ ପୋଖଇ ଆସଲିୋ, ରାମୀୟ__ଅଧିକାରୀ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜନଗଣନା
କରିବା ନମିନ୍ତ ନାମ ଲେଖାଇବା__ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ପୈତୃକ ନଗରୀକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ କୁହାଗଲୋ I 32:06 ତା’ପେର ଯୀଶୁ
ସହ ିଭୂତକୁ ପେଚାରିଲେ, ତାହର ନାମ କ’ଣ ?”
ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ,” ମାହର ନାମ ବାହୀନୀ, କାରଣ ଆମ ଅନକ I” (ଗାଟଏି ବାହୀନୀ
କହଲେ__ରାମୀୟ__ସୖନ୍ୟବାହୀନୀର ଅନକ ହଜାର ସୖନ୍ୟର ଦଳ ଅଟ I

ରାଦନ, କାନି୍ଦବା, କାନି୍ଦଲେ, ଜ୍ୱଳନ୍ତ, ଚତି୍କାର, ବଡ ଜାରର ପୋଟ ିକରିବା, ଛାତକୁି ବଦିାରୀ ହବା, ସାମୁହକି ଆପେତି୍ତ, ସାମୁହକି ଆପେତି୍ତ ଗୁଡକି
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39:09 ଅତ ିପେ୍ରଭାଟର ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ__ରାମୀୟ__ଗଭର୍ଭର ପିେଲୋତଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ; ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିଲେ I 39:12 ରାମୀୟ ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁ ବତ୍ରାଘାତ
କଲେ ଏବଂ ଏକ ରାଜକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ ଏବଂ ଏକ କଅଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରି ମସ୍ତକର ପିେନ୍ଧାଇଲେ I
ତା’ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଦଖ, “ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା !”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4514, G4516
ରାମ, ରାମୀୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ରାମ ନଗରୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର କନ୍ଦ୍ରଥିଲୋ I ଏହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆଧୁନକି ସମୟର ଇଟାଲେୀ
ଦଶର ରାଜଧାନୀ ଅଟ I

ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚାରିଆଡ ଥିବା ସମସ୍ତ ଅଳଗୁଡକିର ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଶାସନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ
ଏହାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I “ରାମୀୟ” ପେଦ ରାମ ଅଧିକାରୀର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅଳଗୁଡକିର ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ଯକୌଣସି
ବଷିୟକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ; ଏଥିର ରାମୀୟ ନାଗରିକମାନ ଏବଂ ରାମୀୟ ପେଦାଧିକାରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ପେ୍ରରିତ
ପୋଉଲେ ଜଣ ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରାମ ନଗରୀକୁ ନଆିଗଲେ, କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର “ରାମୀୟ” ପେୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପେତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପୋଉଲେ ରାମର ଥବା ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଲେଖିଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସମୁଦ୍ର , ପିେଲୋତ, ପୋଉଲେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ତୀମଥି 01: 15-18 ପେ୍ରରିତ 22: 25-26 ପେ୍ରରିତ 28: 13-15 ଯାହନ 11: 47-48
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

23:04 ଯତବଳ ମରିୟମଙ୍କ ପେ୍ରସବ କାଳ ପୋଖଇ ଆସଲିୋ, ରାମୀୟ__ଅଧିକାରୀ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜନଗଣନା
କରିବା ନମିନ୍ତ ନାମ ଲେଖାଇବା__ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ପୈତୃକ ନଗରୀକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ କୁହାଗଲୋ I 32:06 ତା’ପେର ଯୀଶୁ
ସହ ିଭୂତକୁ ପେଚାରିଲେ, ତାହର ନାମ କ’ଣ ?”
ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ,” ମାହର ନାମ ବାହୀନୀ, କାରଣ ଆମ ଅନକ I” (ଗାଟଏି ବାହୀନୀ
କହଲେ__ରାମୀୟ__ସୖନ୍ୟବାହୀନୀର ଅନକ ହଜାର ସୖନ୍ୟର ଦଳ ଅଟ I

39:09 ଅତ ିପେ୍ରଭାଟର ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ__ରାମୀୟ__ଗଭର୍ଭର ପିେଲୋତଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ; ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିଲେ I 39:12 ରାମୀୟ ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁ ବତ୍ରାଘାତ
କଲେ ଏବଂ ଏକ ରାଜକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ ଏବଂ ଏକ କଅଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରି ମସ୍ତକର ପିେନ୍ଧାଇଲେ I
ତା’ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଦଖ, “ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା !”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4514, G4516
ରାମ, ରାମୀୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ରାମ ନଗରୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର କନ୍ଦ୍ରଥିଲୋ I ଏହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆଧୁନକି ସମୟର ଇଟାଲେୀ
ଦଶର ରାଜଧାନୀ ଅଟ I

ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚାରିଆଡ ଥିବା ସମସ୍ତ ଅଳଗୁଡକିର ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଶାସନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ
ଏହାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I “ରାମୀୟ” ପେଦ ରାମ ଅଧିକାରୀର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅଳଗୁଡକିର ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ଯକୌଣସି
ବଷିୟକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ; ଏଥିର ରାମୀୟ ନାଗରିକମାନ ଏବଂ ରାମୀୟ ପେଦାଧିକାରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ପେ୍ରରିତ
ପୋଉଲେ ଜଣ ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରାମ ନଗରୀକୁ ନଆିଗଲେ, କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର “ରାମୀୟ” ପେୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପେତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପୋଉଲେ ରାମର ଥବା ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଲେଖିଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସମୁଦ୍ର , ପିେଲୋତ, ପୋଉଲେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ତୀମଥି 01: 15-18 ପେ୍ରରିତ 22: 25-26 ପେ୍ରରିତ 28: 13-15 ଯାହନ 11: 47-48

ରାମ, ରାମୀୟ
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ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
23:04 ଯତବଳ ମରିୟମଙ୍କ ପେ୍ରସବ କାଳ ପୋଖଇ ଆସଲିୋ, ରାମୀୟ__ଅଧିକାରୀ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜନଗଣନା

କରିବା ନମିନ୍ତ ନାମ ଲେଖାଇବା__ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ପୈତୃକ ନଗରୀକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ କୁହାଗଲୋ I 32:06 ତା’ପେର ଯୀଶୁ
ସହ ିଭୂତକୁ ପେଚାରିଲେ, ତାହର ନାମ କ’ଣ ?”
ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ,” ମାହର ନାମ ବାହୀନୀ, କାରଣ ଆମ ଅନକ I” (ଗାଟଏି ବାହୀନୀ
କହଲେ__ରାମୀୟ__ସୖନ୍ୟବାହୀନୀର ଅନକ ହଜାର ସୖନ୍ୟର ଦଳ ଅଟ I

39:09 ଅତ ିପେ୍ରଭାଟର ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ__ରାମୀୟ__ଗଭର୍ଭର ପିେଲୋତଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ; ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିଲେ I 39:12 ରାମୀୟ ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁ ବତ୍ରାଘାତ
କଲେ ଏବଂ ଏକ ରାଜକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ ଏବଂ ଏକ କଅଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରି ମସ୍ତକର ପିେନ୍ଧାଇଲେ I
ତା’ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଦଖ, “ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା !”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4514, G4516
ରାମ, ରାମୀୟ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ରାମ ନଗରୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର କନ୍ଦ୍ରଥିଲୋ I ଏହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆଧୁନକି ସମୟର ଇଟାଲେୀ
ଦଶର ରାଜଧାନୀ ଅଟ I

ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚାରିଆଡ ଥିବା ସମସ୍ତ ଅଳଗୁଡକିର ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଶାସନ କରୁଥିଲୋ ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲେ ଦଶ
ଏହାର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲୋ I “ରାମୀୟ” ପେଦ ରାମ ଅଧିକାରୀର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅଳଗୁଡକିର ସମ୍ପକର୍ଭୀତ ଯକୌଣସି
ବଷିୟକୁ ସୂଚାଉଥିଲୋ; ଏଥିର ରାମୀୟ ନାଗରିକମାନ ଏବଂ ରାମୀୟ ପେଦାଧିକାରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତଥିଲେ I ପେ୍ରରିତ
ପୋଉଲେ ଜଣ ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରାମ ନଗରୀକୁ ନଆିଗଲେ, କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ସୁସମାଚାର ପେ୍ରଚାର କଲେ I
ନୂତନ ନୀୟମର “ରାମୀୟ” ପେୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପେତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପୋଉଲେ ରାମର ଥବା ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ଲେଖିଥିଲେ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ସମୁଦ୍ର , ପିେଲୋତ, ପୋଉଲେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ତୀମଥି 01: 15-18 ପେ୍ରରିତ 22: 25-26 ପେ୍ରରିତ 28: 13-15 ଯାହନ 11: 47-48
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

23:04 ଯତବଳ ମରିୟମଙ୍କ ପେ୍ରସବ କାଳ ପୋଖଇ ଆସଲିୋ, ରାମୀୟ__ଅଧିକାରୀ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜନଗଣନା
କରିବା ନମିନ୍ତ ନାମ ଲେଖାଇବା__ ଆପେଣାମାନଙ୍କ ପୈତୃକ ନଗରୀକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ କୁହାଗଲୋ I 32:06 ତା’ପେର ଯୀଶୁ
ସହ ିଭୂତକୁ ପେଚାରିଲେ, ତାହର ନାମ କ’ଣ ?”
ସ ଉତ୍ତର ଦଲୋ,” ମାହର ନାମ ବାହୀନୀ, କାରଣ ଆମ ଅନକ I” (ଗାଟଏି ବାହୀନୀ
କହଲେ__ରାମୀୟ__ସୖନ୍ୟବାହୀନୀର ଅନକ ହଜାର ସୖନ୍ୟର ଦଳ ଅଟ I

39:09 ଅତ ିପେ୍ରଭାଟର ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ__ରାମୀୟ__ଗଭର୍ଭର ପିେଲୋତଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ; ସମାନ
ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିଲେ I 39:12 ରାମୀୟ ସୖନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁ ବତ୍ରାଘାତ
କଲେ ଏବଂ ଏକ ରାଜକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ପିେନ୍ଧାଇଲେ ଏବଂ ଏକ କଅଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କରି ମସ୍ତକର ପିେନ୍ଧାଇଲେ I
ତା’ପେର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପେରିହାସ କରି କହବିାକୁ ଲୋଗିଲେ, ଦଖ, “ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା !”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4514, G4516
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ

ରାମ, ରାମୀୟ
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କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
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ବ୍ୟକି୍ତକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,

ଲେଜ୍ଜ ା, ଲେଜି୍ଜତ, ଲେଜ୍ଜ ା ଜନକ, କଳଙ୍କ, ଅପେମାନତି କରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
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ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି

ଲେଜ୍ଜ ା, ଲେଜି୍ଜତ, ଲେଜ୍ଜ ା ଜନକ, କଳଙ୍କ, ଅପେମାନତି କରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
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କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।

ଲେଜ୍ଜ ା, ଲେଜି୍ଜତ, ଲେଜ୍ଜ ା ଜନକ, କଳଙ୍କ, ଅପେମାନତି କରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
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ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:
“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ

କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି

ଲେଜ୍ଜ ା, ଲେଜି୍ଜତ, ଲେଜ୍ଜ ା ଜନକ, କଳଙ୍କ, ଅପେମାନତି କରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
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“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
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କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1

ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14

ଲେଜ୍ଜ ା, ଲେଜି୍ଜତ, ଲେଜ୍ଜ ା ଜନକ, କଳଙ୍କ, ଅପେମାନତି କରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
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ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ଲେଜ୍ଜ ା, ଲେଜି୍ଜତ, ଲେଜ୍ଜ ା ଜନକ, କଳଙ୍କ, ଅପେମାନତି କରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା

Page 2318 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,

ଲେଜ୍ଜ ା, ଲେଜି୍ଜତ, ଲେଜ୍ଜ ା ଜନକ, କଳଙ୍କ, ଅପେମାନତି କରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
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H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,
G5484
ଲଜ୍ଜ ା, ଲଜି୍ଜତ, ଲଜ୍ଜ ା ଜନକେ, କେଳଙ୍କ, ଅପମାନତି କେରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
ସଂଜ୍ଞା:
"ଲେଜ୍ଜ ା" ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ୱା ଅନୁପେଯୁକ୍ତ ବାଲେ ିମନ କରନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଲେଜ୍ଜ ାପେୂର୍ଭ ବା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ" ଯାହା "ଅନୁପେଯୁକ୍ତ" କିମ୍ୱା ଅସମ୍ମାନ ଅଟ। “ଅପେମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ସବର୍ଭସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅନୁଭବ କରିବା। କାହାକୁ ଲେଜି୍ଜତ କରିବାକୁ “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ”
କୁହାଯାଏ। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ୱା ଆଚରଣକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା କିମ୍ୱା ନାପେସନ୍ଦ
କରିବା। “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରାଜିତ କରିବା କିମ୍ୱା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେକୁ ପେ୍ରକାଶ
କରିବା ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ସମାନ ନଜିକୁ ଲେଜି୍ଜତ ଅନୁଭବ କରନି୍ତ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ମି
ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପୋସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲେଜି୍ଜତ ହବ। “ଅପେମାନଜନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସହି
ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପୋର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପୋପେପେୂର୍ଭ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର, ଏହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଅପେମାନତି ଅବସ୍ଥିାର ପେକାଇପୋର। ବଳବଳ ଜଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିବା
ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏପେରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାଙୁ୍କ ଅପେମାନ କିମ୍ୱା ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ,
ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲେ, ଏହା ଏକ ଅପେମାନଜନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲୋ। ଏହ ିଅପେମାନର ଯାଗ୍ୟ
ହବା ପେରି ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲେ କରି ନ ଥିଲେ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ ନମ୍ର କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ସ
ଜଣ ଗବର୍ଭୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାର ଗବର୍ଭକୁ ଦୂର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା ଅନୁଭବ କରୁଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପେମାନତି
କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଘାତ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ। କୁହାଯାଇଛ ିଯ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
“ଅଧକି ଅପେମାନର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନର ବାହାର” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ ବନିା” ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ସମ୍ମାନତି ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପୋର ନାହିଁ।
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନଜନକ” ଅନୁବାଦ
କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନଜନକ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ଅପେମାନତି କରିବା” ଯପେରି
“ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ାଜନକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର
କରି, “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପୋୟଗୁଡ଼କି “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “ଅପେମାନସୂଚକ” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ”
ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା “ଲେଜ୍ଜ ା” କିମ୍ୱା “କଳଙ୍କ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି “ଅପେମାନତି ବା ଅପେମାନ” ଯପେରି “ଭତ୍ସର୍ଭନା” କିମ୍ୱା “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ୱା
“ସମାଲୋଚନା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଅଭଯାଗ, ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ନମ୍ର, ଯିଶାଇୟ, ଉପୋସନା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ପିେତର 03:15-17 2 ରାଜାବଳୀ 02:17 2 ଶାମୁୟଲେ 13:13 ଲୂେକ 20:11 ମାକର୍ଭ 08:38 ମାକର୍ଭ 12:4-5 1
ତୀମଥି 03:07 ଆଦ ିପେୁସ୍ତକ 34:07 ଏବ୍ର ୀ 11:26 ବଳିାପେ 02:1-2 ଗୀତସଂହତିା 022:06 ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 21:14
ଏଜକ୍ର ା 09:05 ହତାପେଦଶ 25:7-8 ଗୀତସଂହତିା 006:8-10 ଗୀତସଂହତିା 123:03 1 ତୀମଥି 05:7-8 1 ତୀମଥି
06:13-14 ଯିରିମୀୟ 15:15-16 ଆୟୁବ 16:9-10 ହତାପେଦଶ 18:03
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H937, H954, H955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490,
H2616, H2617, H2659, H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640,
H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031, H6172, H6256, H7022, H7034,
H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589, G149,
G152, G153, G410, G422, G423, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,
G1870, G2617, G3059, G3679, G3680, G3681, G3856, G5014, G5195, G5196,

ଲେଜ୍ଜ ା, ଲେଜି୍ଜତ, ଲେଜ୍ଜ ା ଜନକ, କଳଙ୍କ, ଅପେମାନତି କରିବା, ତରିସ୍କାର, ନନି୍ଦା
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G5484
ଲାଜାର
ତଥ୍ୟ:
ଲୋଜାର ଓ ତାର ଭଉଣୀମାନ ମାଥର୍ଭା ଓ ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ବଶଷ ବନୁ୍ଧଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଅନକ ସମୟର ବତହାନର
ତାହାଙ୍କ ଘର ରହୁଥିଲେ I

ଲୋଜାର ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ଦନି କବରର ରହଲିୋ ପେର ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଥିତ ହାଇ ଥିବା ହତୁ ଜଣାଶୁଣା ଅଟନି୍ତ I
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ହଂିଶା କଲେ କାରଣ ସ ଏହ ିଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ,
ସମାନ ଯାଜନା କଲେ କି ଯୀଶୁ ଓ ଲୋଜାର କୁ କତ୍ୟା କରିବ I ଯୀଶୁ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଗରିବ ଭକିାରୀ ଓ ଧନୀ ବ୍ୟକି୍ତ
ବଷିୟର କହଲେ ଯଉଁଠାର ଭକିାରୀ ର ନାମ “ଲୋଜାର”ଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାଗିବା, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ମାଥର୍ଭା, ମରିୟମ, ଉଠାଇବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୧୧:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୨:୧-୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୯-୨୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୭:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି, ଯୀଶୁ ଏକ ଖବର ପୋଇଲେ କି ଲାଜାର ଅତ ିପେୀଡତିଥିଲେ, __ଲୋଜାର__ଓ ତାର ଦୁଇ ଭଉଣୀ
ମାଥର୍ଭା ଓ ମରିୟମ ଯୀଶୁଙ୍କର ନକିଟତମ ବନୁ୍ଧଥିଲେ I ୩୭:୦୨ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ଆମର ବନୁ୍ଧ __ଲୋଜାର__ସୟନ କରୁ
ଅଛନି୍ତ , ତବ ସ ଶୀଘ୍ର ଠିକ ହାଇ ଯିବ “ ୩୭:୦୩ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଯଦ ିଲାଜାର ସାଇ
ଅଛ,ି ତବ ସ ଭଲେ ହାଇ ଯିବ I
ପେର ଯୀଶୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ ଲାଜାର ମରି ଯାଇ ଅଛ ିI

୩୭:୦୪ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଲାଜାର ଘରକୁ ଆସଲେ, ଲୋଜାର ଚାରି ଦନି ହଲୋଣି ମରି ଯାଇଥିଲୋ I ୩୭:୦୬ ଯୀଶୁ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “__ଲୋଜାରକୁ__କଉଁଠାର ରଖି ଅଚ୍ଛ? ୩୭:୦୯ ଯୀଶୁ ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, “__ଲୋଜାର__ବାହାରି
ଆସ !” I ୩୭:୧୦ ତଣୁ __ଲୋଜାର__ବାହାରି ଆସଲିୋ I
ସ ସହ ିସମୟର କବର ବସ୍ତ୍ରର ର ଆବୃତ ହାଇଥିଲେ I

୩୭:୧୧ କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ତାହାଙୁ୍କ ହଂିଶା କଲେ ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସମାନ ଯାଜନା କଲେ କି ଯୀଶୁ ଓ 
ଲାଜାର କୁ କିପେରି କତ୍ୟା କରିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2976
ଲାଜାର
ତଥ୍ୟ:
ଲୋଜାର ଓ ତାର ଭଉଣୀମାନ ମାଥର୍ଭା ଓ ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ବଶଷ ବନୁ୍ଧଥିଲେ I ଯୀଶୁ ଅନକ ସମୟର ବତହାନର
ତାହାଙ୍କ ଘର ରହୁଥିଲେ I

ଲୋଜାର ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ୱ ାରା ଅନକ ଦନି କବରର ରହଲିୋ ପେର ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଥିତ ହାଇ ଥିବା ହତୁ ଜଣାଶୁଣା ଅଟନି୍ତ I
ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧିତ ହଲେ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ହଂିଶା କଲେ କାରଣ ସ ଏହ ିଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ,
ସମାନ ଯାଜନା କଲେ କି ଯୀଶୁ ଓ ଲୋଜାର କୁ କତ୍ୟା କରିବ I ଯୀଶୁ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଗରିବ ଭକିାରୀ ଓ ଧନୀ ବ୍ୟକି୍ତ
ବଷିୟର କହଲେ ଯଉଁଠାର ଭକିାରୀ ର ନାମ “ଲୋଜାର”ଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାଗିବା, ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ମାଥର୍ଭା, ମରିୟମ, ଉଠାଇବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯାହନ ୧୧:୧୦-୧୧ ଯାହନ ୧୨:୧-୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୯-୨୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୩୭:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି, ଯୀଶୁ ଏକ ଖବର ପୋଇଲେ କି ଲାଜାର ଅତ ିପେୀଡତିଥିଲେ, __ଲୋଜାର__ଓ ତାର ଦୁଇ ଭଉଣୀ
ମାଥର୍ଭା ଓ ମରିୟମ ଯୀଶୁଙ୍କର ନକିଟତମ ବନୁ୍ଧଥିଲେ I ୩୭:୦୨ ଯୀଶୁ କହଲେ, “ଆମର ବନୁ୍ଧ __ଲୋଜାର__ସୟନ କରୁ
ଅଛନି୍ତ , ତବ ସ ଶୀଘ୍ର ଠିକ ହାଇ ଯିବ “ ୩୭:୦୩ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, ପେ୍ରଭୁ, ଯଦ ିଲାଜାର ସାଇ
ଅଛ,ି ତବ ସ ଭଲେ ହାଇ ଯିବ I
ପେର ଯୀଶୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ତାହାଙୁ୍କ କହଲେ ଲାଜାର ମରି ଯାଇ ଅଛ ିI

୩୭:୦୪ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଲାଜାର ଘରକୁ ଆସଲେ, ଲୋଜାର ଚାରି ଦନି ହଲୋଣି ମରି ଯାଇଥିଲୋ I ୩୭:୦୬ ଯୀଶୁ

ଲୋଜାର
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ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ, “__ଲୋଜାରକୁ__କଉଁଠାର ରଖି ଅଚ୍ଛ? ୩୭:୦୯ ଯୀଶୁ ଚତି୍କାର କରି କହଲେ, “__ଲୋଜାର__ବାହାରି
ଆସ !” I ୩୭:୧୦ ତଣୁ __ଲୋଜାର__ବାହାରି ଆସଲିୋ I
ସ ସହ ିସମୟର କବର ବସ୍ତ୍ରର ର ଆବୃତ ହାଇଥିଲେ I

୩୭:୧୧ କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ତାହାଙୁ୍କ ହଂିଶା କଲେ ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସମାନ ଯାଜନା କଲେ କି ଯୀଶୁ ଓ 
ଲାଜାର କୁ କିପେରି କତ୍ୟା କରିବ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2976
ଲାଞ୍ଚ, ଉତ୍କଚୋ, ଲାଞ୍ଚନବା,ଲାଞ୍ଚଆୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଲୋ ଦବା ଅଥର୍ଭାତ୍ ବଇମାନ ଭାବ ପେଇସା କିମ୍ୱା ମୂଲେ୍ୟବାନ ପେଦାଥର୍ଭ ଦଇ ଜଣକୁ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ପେ୍ରତ ିପେ୍ରଭାବତି କରିବା ׀

ଯୀଶୁ ଙ୍କ ଶୂନ୍ୟ ସମାଧିକୁ ଯଉଁ ସୖନକିମାନ ପେହରା ଦଉଥିଲେ ଲୋ ଦଇ ଯାହା ଘଟଗିଲୋ ତାହା ସମ୍ୱନ୍ଧର ମିଥ୍ୟା
କହବିା ପୋଇଁ କହଲେ ׀ ବଳବଳ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ଭଚାରୀମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ିଅପେରାଧକୁ ଅଣଦଖା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋ
ଦଆିଯାଏ ׀ ବାଇବଲେ ଲୋ ଦବା ବା ଲୋ ନବା ବଷିୟର ମନାକର ׀ ଲୋ କୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଅନ୍ୟାୟ ଭାବ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ" ବା "ମିଥ୍ୟା ପୋଇଁ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ" ବା "ନୀୟମ ଭାଙି୍ଗବା ପୋଇଁ ଅଥର୍ଭ
ପେ୍ରଦାନ" ׀ "ଲୋ" ବାକ୍ୟ ଖକୁ ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଜଣକୁ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା
ପୋଇଁ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ" ବା ଅନ୍ୟାୟ ଭାବ ଜଣକର ପେସନ୍ଦ ହବା ପୋଇଁ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ" ବା ପେସନ୍ଦ ହବା ପୋଇଁ ଅଥର୍ଭ ପେ୍ରଦାନ ׀
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଶାମୁୟଲେ 08:1-3 ଉପେଦଶକ 07:7 ଯିଶାଇୟ 01:23 ମୀଖା 03:9-11 ହତାପେଦଶ 15:27-28
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3724, H4979, H7809, H7810, H7936, H7966, H8641, G5260
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ

ଲୋ, ଉତ୍କଚା, ଲୋନବା,ଲୋଆୁ
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ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,

G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
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ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।
ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ

ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,

G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକେ ବା ଲାଭଜନକେ, ଲାଭବହିୀନ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ଲୋଭ” ଏବଂ “ଲୋଭଦାୟକ” ପେଦଗୁଡକି କତକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ୱା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ୱ ାରା କିଛି
ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
କିଛ ିକାହା ପୋଇଁ “ଲୋଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ୱା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ
ପୋଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ଲୋଭ
କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ “ଲୋଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ଭଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲୋଭ କର। କାଯର୍ଭ୍ୟଗୁଡ଼କି
ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ। 2 ତୀମଥି 3:16 କୁହ ଯ,ସମସ୍ତ
ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ୱର ନଶି୍ୱସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ମିକତା ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପେକାରୀ
(ଲୋଭଦାୟକ)I ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଯ ବାଇବଲେର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ
ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପେକାରୀ ଓ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।
“ଲୋଭବହିୀନ”ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକିଛ ିଲୋଭ ନକରିବା କିମ୍ୱା କାହାକୁ କିଛ ିପୋଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା। ଯାହା ଲୋଭଦାୟକ
ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ଭ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପେ୍ରକାର କିଛ ିଲୋଭ ଦଏି ନାହିଁ। ଏହାକୁ “ଅନୁପେଯୁକ୍ତ” କିମ୍ୱା
“ମୂଲେ୍ୟହୀନ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଲୋଭପେ୍ରଦ ନୁହଁ” କିମ୍ୱା “କୌଣସ ିଲୋଭ ନ ଦବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଉପେଯୁକ୍ତ)
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଲୋଭ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେକାର କରିବା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ କରିବା”

ଲୋଭ, ଲୋଭଦାୟକ ବା ଲୋଭଜନକ, ଲୋଭବହିୀନ
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ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ଲୋଭଦାୟକ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ଉପେଯାଗୀ” କିମ୍ୱା “ଉପେକାରକ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲୋଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ୱା “ଲୋଭ ପୋଇବାରୁ” କିମ୍ୱା “ଅଥର୍ଭ ଲୋଭ
କରିବାରୁ” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ପୋଇବାରୁ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ଲୋଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ
କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ଲୋଭ” କିମ୍ୱା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ଅତରିିକ୍ତ
ଅଥର୍ଭ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଆୟୁବ 15:03 ହତାପେଦଶ 10:16 ଯିରିମିୟ 02:08 ଯିହଜିିକଲେ 18:12-13 ଯାହନ 06:63 ମାକର୍ଭ 08:36 ମାଥିଉ
16:26 2 ପିେତର 02:1-3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939,
G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408,
G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
ଲୁକେ
ତଥ୍ୟ:
ଲୁେକ ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ : ଲୁେକ ଲେଖିିତ ସୁସମାଚାର ଓ ପେ୍ରରିତ ପେୁସ୍ତକ I

କଲେସୀୟପେତ୍ରର ପୋଉଲେ ଲୁେକ କୁ ଏକ ଡାକ୍ଟର ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରି ଅଛନି୍ତ I
ପୋଉଲେ ତାହାଙ୍କର ଆଉ ଦୁଇ ପେତ୍ରର ଲୁେକ ର ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ I

ଏପେରି କୁହାଯାଏ କି ଲୁେକ ଏକ ବଜିାତୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଲୋକ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣିଲେ I
ତାହାଙ୍କର ସୁସମାଚାରର, ଲୁେକ ଅନକ କଥା ଲେଖି ଅଛନି୍ତ କି ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କିପେରି ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଓ
ବଜିାତୀୟ I

ଲୁେକ ପୋଉଲେଙ୍କର ଦୁଇ ମିସନାରୀ ଯାତ୍ରାର ସହଭାଗୀଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର କାମର ସହାୟକଥିଲେ I ଆରମ୍ଭର ଚର୍ଭ
ଲେଖନୀର ଲୁେକ ସରିିୟା ର ଆନତୟିକ ସହରର ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କରି ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆନି୍ତୟଖିୟ, ପୋଉଲେ, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୧-୧୩ କଲେସୀୟ୦୪:୧୨-୧୪ ଫିଲେମିନ ୦୧:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
ଲୁକେ
ତଥ୍ୟ:
ଲୁେକ ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ : ଲୁେକ ଲେଖିିତ ସୁସମାଚାର ଓ ପେ୍ରରିତ ପେୁସ୍ତକ I

କଲେସୀୟପେତ୍ରର ପୋଉଲେ ଲୁେକ କୁ ଏକ ଡାକ୍ଟର ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରି ଅଛନି୍ତ I
ପୋଉଲେ ତାହାଙ୍କର ଆଉ ଦୁଇ ପେତ୍ରର ଲୁେକ ର ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ I

ଏପେରି କୁହାଯାଏ କି ଲୁେକ ଏକ ବଜିାତୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଲୋକ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣିଲେ I
ତାହାଙ୍କର ସୁସମାଚାରର, ଲୁେକ ଅନକ କଥା ଲେଖି ଅଛନି୍ତ କି ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କିପେରି ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଓ
ବଜିାତୀୟ I

ଲୁେକ ପୋଉଲେଙ୍କର ଦୁଇ ମିସନାରୀ ଯାତ୍ରାର ସହଭାଗୀଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର କାମର ସହାୟକଥିଲେ I ଆରମ୍ଭର ଚର୍ଭ
ଲେଖନୀର ଲୁେକ ସରିିୟା ର ଆନତୟିକ ସହରର ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କରି ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆନି୍ତୟଖିୟ, ପୋଉଲେ, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୧-୧୩ କଲେସୀୟ୦୪:୧୨-୧୪ ଫିଲେମିନ ୦୧:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
ଲୁକେ
ତଥ୍ୟ:
ଲୁେକ ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପେୁସ୍ତକ ଲେଖି ଅଛନି୍ତ : ଲୁେକ ଲେଖିିତ ସୁସମାଚାର ଓ ପେ୍ରରିତ ପେୁସ୍ତକ I

କଲେସୀୟପେତ୍ରର ପୋଉଲେ ଲୁେକ କୁ ଏକ ଡାକ୍ଟର ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରି ଅଛନି୍ତ I

ଲୁେକ
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ପୋଉଲେ ତାହାଙ୍କର ଆଉ ଦୁଇ ପେତ୍ରର ଲୁେକ ର ନାମ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ I
ଏପେରି କୁହାଯାଏ କି ଲୁେକ ଏକ ବଜିାତୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଲୋକ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣିଲେ I

ତାହାଙ୍କର ସୁସମାଚାରର, ଲୁେକ ଅନକ କଥା ଲେଖି ଅଛନି୍ତ କି ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ଲୋକଙୁ୍କ କିପେରି ପେ୍ରମ କରନି୍ତ , ଯିହୁଦୀ ଓ
ବଜିାତୀୟ I

ଲୁେକ ପୋଉଲେଙ୍କର ଦୁଇ ମିସନାରୀ ଯାତ୍ରାର ସହଭାଗୀଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କର କାମର ସହାୟକଥିଲେ I ଆରମ୍ଭର ଚର୍ଭ
ଲେଖନୀର ଲୁେକ ସରିିୟା ର ଆନତୟିକ ସହରର ଜନ୍ମ  ଲୋଭ କରି ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆନି୍ତୟଖିୟ, ପୋଉଲେ, ସରିିୟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧୧-୧୩ କଲେସୀୟ୦୪:୧୨-୧୪ ଫିଲେମିନ ୦୧:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
ଲୁସ୍ତ୍ରା
ତଥ୍ୟ:
ଲୁେସ୍ତ୍ରା ପେୁରାତନ ଏସଆି ମାଇନର ର ଏକ ସହର ଅଟ ଯାହା ପୋଉଲେ ତାର ଏକ ମିସନାରୀ ଯାତ୍ରାର ଯାଇଥିଲେ I ଏହା
ଲୋଇକାନଆି ଅଳର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆଧୁନକି ତୁକର୍ଭୀ ଅଟ I

ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ସାଥୀମାନ ଦର୍ଭୀ ଓ ଲୁେସ୍ତ୍ରା କୁ ପେଳାୟନ କରିଥିଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଆଇକନଅିମ ଯିହୁଦୀ
ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଧମକ ପୋଇଲେ I ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ପୋଉଲେ ତୀମଥି ସହ ମିସଲେ ଯ ଏକ ସହ -ପେ୍ରଚାରକ ମଳୀ ସ୍ଥିାପେନ
କାରୀଥିଲେ I ପୋଉଲେ ଏକ ପେଂଗୁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଠିକ କଲୋ ପେର, ସଠାର ଲୋକମାନ ପୋଉଲେ ଓ ବନର୍ଭବାକୁ ଭ
ଦବ ରୂପେର ପେୂଜା କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରରିତ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ରାଗିଲେ ଓ ତାହା କରିବାରୁ ନବୃିତ
କରାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଚାରକ, ଆଇକନଅିମ, ତୀମଥି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୩:୧୦-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3082
ଲୁସ୍ତ୍ରା
ତଥ୍ୟ:
ଲୁେସ୍ତ୍ରା ପେୁରାତନ ଏସଆି ମାଇନର ର ଏକ ସହର ଅଟ ଯାହା ପୋଉଲେ ତାର ଏକ ମିସନାରୀ ଯାତ୍ରାର ଯାଇଥିଲେ I ଏହା
ଲୋଇକାନଆି ଅଳର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆଧୁନକି ତୁକର୍ଭୀ ଅଟ I

ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ସାଥୀମାନ ଦର୍ଭୀ ଓ ଲୁେସ୍ତ୍ରା କୁ ପେଳାୟନ କରିଥିଲେ ଯତବଳ ସମାନ ଆଇକନଅିମ ଯିହୁଦୀ
ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଧମକ ପୋଇଲେ I ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ପୋଉଲେ ତୀମଥି ସହ ମିସଲେ ଯ ଏକ ସହ -ପେ୍ରଚାରକ ମଳୀ ସ୍ଥିାପେନ
କାରୀଥିଲେ I ପୋଉଲେ ଏକ ପେଂଗୁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଲୁେସ୍ତ୍ରାର ଠିକ କଲୋ ପେର, ସଠାର ଲୋକମାନ ପୋଉଲେ ଓ ବନର୍ଭବାକୁ ଭ
ଦବ ରୂପେର ପେୂଜା କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ କିନୁ୍ତ ପେ୍ରରିତ ସହ ିଲୋକମାନଙୁ୍କ ରାଗିଲେ ଓ ତାହା କରିବାରୁ ନବୃିତ
କରାଇଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଚାରକ, ଆଇକନଅିମ, ତୀମଥି)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ତୀମଥି ୦୩:୧୦-୧୩ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୫-୭ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୮-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୧୪:୨୧-୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G3082
ଲଖା ଅଛି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ”ି କିଅବା “ଯାହା ଲେଖା ଅଛ”ି ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ
ସାଧାରଣ ଭାବର ଆଜ୍ଞା ଓ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯାହା ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ ିକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I

କତକ ସମୟର “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାହା ଲେଖା ଅଛ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଏକ ଖ ବାକ୍ୟା ଯାହା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପେୁରାତନ ନୟିମର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I ଏହା କୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର

ଲୁେସ୍ତ୍ରା
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ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“କିଅବା “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଯପେରି ଲେଖି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
କହଅିଛ ିଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୁରବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଆଉ “ଏହା ଲେଖା
ଅଛ ି“ରଖିବାକୁ ପେୃଷ୍ତା ତଳ ଟକିା ଲେଖି ତାହାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନୁ୍ତ କି ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଜହାନ ୦୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୨:୧୫-୧୬ ଜହାନ ୨୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ
୦୯:୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3789, H7559, G1125
ଲଖା ଅଛି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ”ି କିଅବା “ଯାହା ଲେଖା ଅଛ”ି ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ
ସାଧାରଣ ଭାବର ଆଜ୍ଞା ଓ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯାହା ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ ିକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I

କତକ ସମୟର “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାହା ଲେଖା ଅଛ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଏକ ଖ ବାକ୍ୟା ଯାହା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପେୁରାତନ ନୟିମର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I ଏହା କୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“କିଅବା “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଯପେରି ଲେଖି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
କହଅିଛ ିଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୁରବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଆଉ “ଏହା ଲେଖା
ଅଛ ି“ରଖିବାକୁ ପେୃଷ୍ତା ତଳ ଟକିା ଲେଖି ତାହାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନୁ୍ତ କି ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଜହାନ ୦୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୨:୧୫-୧୬ ଜହାନ ୨୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ
୦୯:୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3789, H7559, G1125
ଲଖା ଅଛି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ”ି କିଅବା “ଯାହା ଲେଖା ଅଛ”ି ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ
ସାଧାରଣ ଭାବର ଆଜ୍ଞା ଓ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯାହା ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ ିକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I

କତକ ସମୟର “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାହା ଲେଖା ଅଛ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଏକ ଖ ବାକ୍ୟା ଯାହା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପେୁରାତନ ନୟିମର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I ଏହା କୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“କିଅବା “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଯପେରି ଲେଖି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
କହଅିଛ ିଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୁରବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଆଉ “ଏହା ଲେଖା
ଅଛ ି“ରଖିବାକୁ ପେୃଷ୍ତା ତଳ ଟକିା ଲେଖି ତାହାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନୁ୍ତ କି ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଜହାନ ୦୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୨:୧୫-୧୬ ଜହାନ ୨୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ
୦୯:୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3789, H7559, G1125
ଲଖା ଅଛି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ”ି କିଅବା “ଯାହା ଲେଖା ଅଛ”ି ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ
ସାଧାରଣ ଭାବର ଆଜ୍ଞା ଓ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯାହା ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ ିକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I

କତକ ସମୟର “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାହା ଲେଖା ଅଛ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଅନ୍ୟ

ଲେଖା ଅଛି
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ସମୟର ଏହା ଏକ ଖ ବାକ୍ୟା ଯାହା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପେୁରାତନ ନୟିମର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I ଏହା କୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“କିଅବା “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଯପେରି ଲେଖି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
କହଅିଛ ିଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୁରବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଆଉ “ଏହା ଲେଖା
ଅଛ ି“ରଖିବାକୁ ପେୃଷ୍ତା ତଳ ଟକିା ଲେଖି ତାହାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନୁ୍ତ କି ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଜହାନ ୦୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୨:୧୫-୧୬ ଜହାନ ୨୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ
୦୯:୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3789, H7559, G1125
ଲଖା ଅଛି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ”ି କିଅବା “ଯାହା ଲେଖା ଅଛ”ି ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ
ସାଧାରଣ ଭାବର ଆଜ୍ଞା ଓ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯାହା ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ ିକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I

କତକ ସମୟର “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାହା ଲେଖା ଅଛ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଏକ ଖ ବାକ୍ୟା ଯାହା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପେୁରାତନ ନୟିମର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I ଏହା କୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“କିଅବା “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଯପେରି ଲେଖି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
କହଅିଛ ିଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୁରବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଆଉ “ଏହା ଲେଖା
ଅଛ ି“ରଖିବାକୁ ପେୃଷ୍ତା ତଳ ଟକିା ଲେଖି ତାହାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନୁ୍ତ କି ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଜହାନ ୦୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୨:୧୫-୧୬ ଜହାନ ୨୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ
୦୯:୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3789, H7559, G1125
ଲଖା ଅଛି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ”ି କିଅବା “ଯାହା ଲେଖା ଅଛ”ି ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ
ସାଧାରଣ ଭାବର ଆଜ୍ଞା ଓ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯାହା ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ ିକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I

କତକ ସମୟର “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାହା ଲେଖା ଅଛ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଏକ ଖ ବାକ୍ୟା ଯାହା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପେୁରାତନ ନୟିମର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I ଏହା କୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“କିଅବା “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଯପେରି ଲେଖି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
କହଅିଛ ିଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୁରବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଆଉ “ଏହା ଲେଖା
ଅଛ ି“ରଖିବାକୁ ପେୃଷ୍ତା ତଳ ଟକିା ଲେଖି ତାହାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନୁ୍ତ କି ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଜହାନ ୦୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୨:୧୫-୧୬ ଜହାନ ୨୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ
୦୯:୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3789, H7559, G1125
ଲଖା ଅଛି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ”ି କିଅବା “ଯାହା ଲେଖା ଅଛ”ି ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ
ସାଧାରଣ ଭାବର ଆଜ୍ଞା ଓ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯାହା ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ ିକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I

ଲେଖା ଅଛି

Page 2339 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କତକ ସମୟର “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାହା ଲେଖା ଅଛ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଏକ ଖ ବାକ୍ୟା ଯାହା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପେୁରାତନ ନୟିମର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I ଏହା କୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“କିଅବା “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଯପେରି ଲେଖି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
କହଅିଛ ିଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୁରବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଆଉ “ଏହା ଲେଖା
ଅଛ ି“ରଖିବାକୁ ପେୃଷ୍ତା ତଳ ଟକିା ଲେଖି ତାହାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନୁ୍ତ କି ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଜହାନ ୦୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୨:୧୫-୧୬ ଜହାନ ୨୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ
୦୯:୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3789, H7559, G1125
ଲଖା ଅଛି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ”ି କିଅବା “ଯାହା ଲେଖା ଅଛ”ି ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ
ସାଧାରଣ ଭାବର ଆଜ୍ଞା ଓ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯାହା ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ ିକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I

କତକ ସମୟର “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାହା ଲେଖା ଅଛ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଏକ ଖ ବାକ୍ୟା ଯାହା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପେୁରାତନ ନୟିମର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I ଏହା କୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“କିଅବା “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଯପେରି ଲେଖି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
କହଅିଛ ିଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୁରବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଆଉ “ଏହା ଲେଖା
ଅଛ ି“ରଖିବାକୁ ପେୃଷ୍ତା ତଳ ଟକିା ଲେଖି ତାହାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନୁ୍ତ କି ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଜହାନ ୦୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୨:୧୫-୧୬ ଜହାନ ୨୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ
୦୯:୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3789, H7559, G1125
ଲଖା ଅଛି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ”ି କିଅବା “ଯାହା ଲେଖା ଅଛ”ି ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ
ସାଧାରଣ ଭାବର ଆଜ୍ଞା ଓ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯାହା ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ ିକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I

କତକ ସମୟର “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାହା ଲେଖା ଅଛ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଅନ୍ୟ
ସମୟର ଏହା ଏକ ଖ ବାକ୍ୟା ଯାହା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପେୁରାତନ ନୟିମର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I ଏହା କୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“କିଅବା “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଯପେରି ଲେଖି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
କହଅିଛ ିଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୁରବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଆଉ “ଏହା ଲେଖା
ଅଛ ି“ରଖିବାକୁ ପେୃଷ୍ତା ତଳ ଟକିା ଲେଖି ତାହାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନୁ୍ତ କି ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଜହାନ ୦୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୨:୧୫-୧୬ ଜହାନ ୨୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ
୦୯:୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3789, H7559, G1125
ଲଖା ଅଛି
ସଂଜ୍ଞା:
ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ”ି କିଅବା “ଯାହା ଲେଖା ଅଛ”ି ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ

ଲେଖା ଅଛି
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ସାଧାରଣ ଭାବର ଆଜ୍ଞା ଓ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯାହା ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ ିକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I
କତକ ସମୟର “ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିାର ଯାହା ଲେଖା ଅଛ ିତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଅନ୍ୟ

ସମୟର ଏହା ଏକ ଖ ବାକ୍ୟା ଯାହା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପେୁରାତନ ନୟିମର ଲେଖି ଅଛନି୍ତ I ଏହା କୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର
ଯପେରି ଲେଖା ଅଛ ି“କିଅବା “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଯପେରି ଲେଖି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା ଯାହା
କହଅିଛ ିଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେୁରବ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଆଉ “ଏହା ଲେଖା
ଅଛ ି“ରଖିବାକୁ ପେୃଷ୍ତା ତଳ ଟକିା ଲେଖି ତାହାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନୁ୍ତ କି ଏହାର ଅଥର୍ଭ କଅଣ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଜହାନ ୦୫:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୧୩:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ ୩୨:୧୫-୧୬ ଜହାନ ୨୧:୨୪-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୪ ମାକର୍ଭ
୦୯:୧୧-୧୩ ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3789, H7559, G1125
ଲବୀ, ଲବୟି, ଲବୟିମାନ, ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଲେବୀ ଯାକୁବ କିଅବା ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଅଟ I “ଲେବୟି” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାର
ପେୁରବପେୁରୁଷ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଲେବୀ ଅଟ I

ଲେବୟିମାନ ମନି୍ଦରର ଯତ୍ନ ନବା ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନୀତ ିସଜାଇବା ଦଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ଏହାର
ଅନ୍ତରଭୁକ୍ତଥିଲୋ I ସବୁ ଯିହୁଦୀ ଯାଜକ ଲେବୟିଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ଲେବୀ ବଂଶଧର ଓ ଲେବୀ ବଂଶଧର ର ଭାଗଥିଲେ I
(ଯାହା ମଧ୍ୟ ହଉ,ସମସ୍ତ ଲେବୟି ଯାଜକ ନୁହନି୍ତ I)

ଲେବୟି ଯାଜକମାନ ଅଲେଗା କରା ଯାଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ କାମ ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦରର ସମପେର୍ଭଣ କରା ଯାଇଥିଲୋ I
ଦୁଇ ଜଣ “ଲେବୀ” ନାମ ଧାରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ ଅଟନି୍ତ ଓ ସହମିାନଙ୍କର ଲୁେକ ସୁସମାଚାରର ବଂଶାବଳିର ଅଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ମାଥିଉ କୁ ଭ ିଲେବୀ କୁହାଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାଥିଉ, ଯାଜକ, ବଳିଦାନ, ମନି୍ଦର, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧-୨ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୩୬-୩୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୩୩-୩୪ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଲୁେକ
୧୦:୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
ଲବୀ, ଲବୟି, ଲବୟିମାନ, ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଲେବୀ ଯାକୁବ କିଅବା ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଅଟ I “ଲେବୟି” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାର
ପେୁରବପେୁରୁଷ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଲେବୀ ଅଟ I

ଲେବୟିମାନ ମନି୍ଦରର ଯତ୍ନ ନବା ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନୀତ ିସଜାଇବା ଦଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ଏହାର
ଅନ୍ତରଭୁକ୍ତଥିଲୋ I ସବୁ ଯିହୁଦୀ ଯାଜକ ଲେବୟିଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ଲେବୀ ବଂଶଧର ଓ ଲେବୀ ବଂଶଧର ର ଭାଗଥିଲେ I
(ଯାହା ମଧ୍ୟ ହଉ,ସମସ୍ତ ଲେବୟି ଯାଜକ ନୁହନି୍ତ I)

ଲେବୟି ଯାଜକମାନ ଅଲେଗା କରା ଯାଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ କାମ ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦରର ସମପେର୍ଭଣ କରା ଯାଇଥିଲୋ I
ଦୁଇ ଜଣ “ଲେବୀ” ନାମ ଧାରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ ଅଟନି୍ତ ଓ ସହମିାନଙ୍କର ଲୁେକ ସୁସମାଚାରର ବଂଶାବଳିର ଅଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ମାଥିଉ କୁ ଭ ିଲେବୀ କୁହାଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାଥିଉ, ଯାଜକ, ବଳିଦାନ, ମନି୍ଦର, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧-୨ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୩୬-୩୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୩୩-୩୪ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଲୁେକ
୧୦:୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020

ଲେବୀ, ଲେବୟି, ଲେବୟିମାନ, ଲେବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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ଲବୀ, ଲବୟି, ଲବୟିମାନ, ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଲେବୀ ଯାକୁବ କିଅବା ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଅଟ I “ଲେବୟି” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାର
ପେୁରବପେୁରୁଷ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଲେବୀ ଅଟ I

ଲେବୟିମାନ ମନି୍ଦରର ଯତ୍ନ ନବା ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନୀତ ିସଜାଇବା ଦଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ଏହାର
ଅନ୍ତରଭୁକ୍ତଥିଲୋ I ସବୁ ଯିହୁଦୀ ଯାଜକ ଲେବୟିଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ଲେବୀ ବଂଶଧର ଓ ଲେବୀ ବଂଶଧର ର ଭାଗଥିଲେ I
(ଯାହା ମଧ୍ୟ ହଉ,ସମସ୍ତ ଲେବୟି ଯାଜକ ନୁହନି୍ତ I)

ଲେବୟି ଯାଜକମାନ ଅଲେଗା କରା ଯାଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ କାମ ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦରର ସମପେର୍ଭଣ କରା ଯାଇଥିଲୋ I
ଦୁଇ ଜଣ “ଲେବୀ” ନାମ ଧାରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ ଅଟନି୍ତ ଓ ସହମିାନଙ୍କର ଲୁେକ ସୁସମାଚାରର ବଂଶାବଳିର ଅଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ମାଥିଉ କୁ ଭ ିଲେବୀ କୁହାଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାଥିଉ, ଯାଜକ, ବଳିଦାନ, ମନି୍ଦର, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧-୨ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୩୬-୩୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୩୩-୩୪ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଲୁେକ
୧୦:୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
ଲବୀ, ଲବୟି, ଲବୟିମାନ, ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଲେବୀ ଯାକୁବ କିଅବା ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଅଟ I “ଲେବୟି” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାର
ପେୁରବପେୁରୁଷ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଲେବୀ ଅଟ I

ଲେବୟିମାନ ମନି୍ଦରର ଯତ୍ନ ନବା ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନୀତ ିସଜାଇବା ଦଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ଏହାର
ଅନ୍ତରଭୁକ୍ତଥିଲୋ I ସବୁ ଯିହୁଦୀ ଯାଜକ ଲେବୟିଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ଲେବୀ ବଂଶଧର ଓ ଲେବୀ ବଂଶଧର ର ଭାଗଥିଲେ I
(ଯାହା ମଧ୍ୟ ହଉ,ସମସ୍ତ ଲେବୟି ଯାଜକ ନୁହନି୍ତ I)

ଲେବୟି ଯାଜକମାନ ଅଲେଗା କରା ଯାଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ କାମ ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦରର ସମପେର୍ଭଣ କରା ଯାଇଥିଲୋ I
ଦୁଇ ଜଣ “ଲେବୀ” ନାମ ଧାରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ ଅଟନି୍ତ ଓ ସହମିାନଙ୍କର ଲୁେକ ସୁସମାଚାରର ବଂଶାବଳିର ଅଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ମାଥିଉ କୁ ଭ ିଲେବୀ କୁହାଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାଥିଉ, ଯାଜକ, ବଳିଦାନ, ମନି୍ଦର, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧-୨ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୩୬-୩୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୩୩-୩୪ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଲୁେକ
୧୦:୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
ଲବୀ, ଲବୟି, ଲବୟିମାନ, ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଲେବୀ ଯାକୁବ କିଅବା ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଅଟ I “ଲେବୟି” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାର
ପେୁରବପେୁରୁଷ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଲେବୀ ଅଟ I

ଲେବୟିମାନ ମନି୍ଦରର ଯତ୍ନ ନବା ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନୀତ ିସଜାଇବା ଦଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ଏହାର
ଅନ୍ତରଭୁକ୍ତଥିଲୋ I ସବୁ ଯିହୁଦୀ ଯାଜକ ଲେବୟିଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ଲେବୀ ବଂଶଧର ଓ ଲେବୀ ବଂଶଧର ର ଭାଗଥିଲେ I
(ଯାହା ମଧ୍ୟ ହଉ,ସମସ୍ତ ଲେବୟି ଯାଜକ ନୁହନି୍ତ I)

ଲେବୟି ଯାଜକମାନ ଅଲେଗା କରା ଯାଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ କାମ ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦରର ସମପେର୍ଭଣ କରା ଯାଇଥିଲୋ I
ଦୁଇ ଜଣ “ଲେବୀ” ନାମ ଧାରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ ଅଟନି୍ତ ଓ ସହମିାନଙ୍କର ଲୁେକ ସୁସମାଚାରର ବଂଶାବଳିର ଅଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ମାଥିଉ କୁ ଭ ିଲେବୀ କୁହାଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାଥିଉ, ଯାଜକ, ବଳିଦାନ, ମନି୍ଦର, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲେବୀ, ଲେବୟି, ଲେବୟିମାନ, ଲେବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧-୨ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୩୬-୩୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୩୩-୩୪ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଲୁେକ
୧୦:୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
ଲବୀ, ଲବୟି, ଲବୟିମାନ, ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
ସଂଜ୍ଞା:
ଲେବୀ ଯାକୁବ କିଅବା ଇସ୍ରାଏଲେ ର ବାର ସନ୍ତାନ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଅଟ I “ଲେବୟି” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାର
ପେୁରବପେୁରୁଷ ଇସ୍ରାଏଲେ ଜାତରି ଲେବୀ ଅଟ I

ଲେବୟିମାନ ମନି୍ଦରର ଯତ୍ନ ନବା ଓ ଧାମର୍ମିକ ରୀତ ିନୀତ ିସଜାଇବା ଦଦାୟିତ୍ୱଥିଲୋ ଓ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ଓ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ ଏହାର
ଅନ୍ତରଭୁକ୍ତଥିଲୋ I ସବୁ ଯିହୁଦୀ ଯାଜକ ଲେବୟିଥିଲେ, ଯଉଁମାନ ଲେବୀ ବଂଶଧର ଓ ଲେବୀ ବଂଶଧର ର ଭାଗଥିଲେ I
(ଯାହା ମଧ୍ୟ ହଉ,ସମସ୍ତ ଲେବୟି ଯାଜକ ନୁହନି୍ତ I)

ଲେବୟି ଯାଜକମାନ ଅଲେଗା କରା ଯାଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଶଷ କାମ ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦରର ସମପେର୍ଭଣ କରା ଯାଇଥିଲୋ I
ଦୁଇ ଜଣ “ଲେବୀ” ନାମ ଧାରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ପେୂବର୍ଭ ପେୁରୁଷ ଅଟନି୍ତ ଓ ସହମିାନଙ୍କର ଲୁେକ ସୁସମାଚାରର ବଂଶାବଳିର ଅଛ ିI
ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ମାଥିଉ କୁ ଭ ିଲେବୀ କୁହାଯାଉଥିଲୋ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାଥିଉ, ଯାଜକ, ବଳିଦାନ, ମନି୍ଦର, ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧-୨ ୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୩-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୪:୩୬-୩୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୯:୩୩-୩୪ ଯାହନ ୦୧:୧୯-୨୧ ଲୁେକ
୧୦:୩୧-୩୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
ଲାଟ
ତଥ୍ୟ:
ଲୋଟ ହଉଛନି୍ତ ଅବ୍ର ହାମ୍ ଙ୍କର ପେୁତୁରା I

ସ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ହାରାନ୍ ର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I ଲୋଟ ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହତି କିଣାନ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ ଓ ସଦାମ
ସହରର ବସବାସ କଲେ I ଲୋଆ ହଉଛନି୍ତ ମାଆବୟି ଓ ଆମନୀୟ ର ବଂଶଧର I ଯତବଳ ଶତ୍ରୁ  ରାଜାମାନ
ସଦାମ କୁ ଆକକ୍ରମଣ କରି ଲୋଟ କୁ ବନ୍ଦୀ କଲେ ତବ ଅବ୍ର ହାମ୍ ତାହାର ବଛା ବଛା କତକ ଲୋକ ଆଣି ଲୋଟ ଓ
ତାହାର ସମସ୍ତ ସମ୍ପତ ିକୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I ସଦାମ ସହରର ରହୁଥିବା ଲୋକମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟଥିଲେ, ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର
ସହ ିସହରକୁ ନଷ୍ଟ କଲେ I
କିନୁ୍ତ ସ ପେ୍ରଥମର ଲୋଟ ଓ ତାର ପେରିବାର କୁ କହଲେ କୁ କହଲେ କି ସହ ିସହର ଛାଡ଼ ିଦବାକୁ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା
ସମାନ ବଂଚ ିପୋରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଅମ୍ମାନ, ହାରାନ, ମାଆବ, ସଦାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୨:୭-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୨: ୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3876, G3091
ଲାଟ
ତଥ୍ୟ:
ଲୋଟ ହଉଛନି୍ତ ଅବ୍ର ହାମ୍ ଙ୍କର ପେୁତୁରା I

ସ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ହାରାନ୍ ର ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I ଲୋଟ ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହତି କିଣାନ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ ଓ ସଦାମ
ସହରର ବସବାସ କଲେ I ଲୋଆ ହଉଛନି୍ତ ମାଆବୟି ଓ ଆମନୀୟ ର ବଂଶଧର I ଯତବଳ ଶତ୍ରୁ  ରାଜାମାନ
ସଦାମ କୁ ଆକକ୍ରମଣ କରି ଲୋଟ କୁ ବନ୍ଦୀ କଲେ ତବ ଅବ୍ର ହାମ୍ ତାହାର ବଛା ବଛା କତକ ଲୋକ ଆଣି ଲୋଟ ଓ
ତାହାର ସମସ୍ତ ସମ୍ପତ ିକୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ I ସଦାମ ସହରର ରହୁଥିବା ଲୋକମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟଥିଲେ, ତଣୁ ପେରମଶ୍ୱର
ସହ ିସହରକୁ ନଷ୍ଟ କଲେ I
କିନୁ୍ତ ସ ପେ୍ରଥମର ଲୋଟ ଓ ତାର ପେରିବାର କୁ କହଲେ କୁ କହଲେ କି ସହ ିସହର ଛାଡ଼ ିଦବାକୁ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା

ଲେବୀ, ଲେବୟି, ଲେବୟିମାନ, ଲେବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା
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ସମାନ ବଂଚ ିପୋରନି୍ତ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଅମ୍ମାନ, ହାରାନ, ମାଆବ, ସଦାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୨:୭-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୧:୨୭-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୨: ୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3876, G3091
ଶତ ସନାପତ,ି ଶତ ସନାପତମିାନଙୁ୍କ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶତ ସନାପେତ ିରାମ ସାମରିକ ବାହୀନୀରଥିଲେ ଯାହାଙ୍କ ଆଦଶକୁ ୧୦୦ ଜଣ ସାମରିକ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିଲେ

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ କୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ବୁଝଲେ, “ଶହ ଲୋକଙ୍କର ନତା” ଅଥବା “ସାମରିକ ବାହୀନୀ ନତା” କିମ୍ୱା “ଶହ
ଜଣଙ୍କ ଦଦାୟିତ୍ୱ ର ରହଥିିବା ଅଧିକାରୀ” ଜଣ ରାମୀୟ ଶତ ସନାପେତ ିଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିବନିତୀ କାରୀ କହଲେ,
ମାହର ଦାସ ଅତଶିୟ ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଇ ଗୃହର ଶଯ୍ୟାଗତ ଅଛ ିସ ଯପେରି ସୁସ୍ଥି ହବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କକ୍ରୁଶର ଟାଙି୍ଗବା ଶତ
ସନାପେତ ିଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟନତି୍ୱ  ହଲେ ଯତବଳ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଲେ ଇଶ୍ୱର ଜଣ ଶତସନାପେତଙୁି୍କ ପିେତର
ପୋଖକୁ ପେଠାଇଲେ ଯପେରି ପିେତର ତାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ସମ୍ୱନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ବର୍ଭନା କର
(ଦଖ: ରାମ
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ ମାଳା:

ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୭:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୨୭:୪୨-୪୪ ଲୁେକ ୦୭:୨-୫ ଲୁେକ ୨୩:୪୬-୪୭ ମାକର୍ଭ ୧୫:୩୯-୪୧ ମାଥିଉ
୦୮:୫-୭ ମାଥିଉ ୨୭:୫୪-୫୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G1543, G2760
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”

ଶତ ସନାପେତ,ି ଶତ ସନାପେତମିାନଙୁ୍କ
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କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)

ଶପେଥ, କରାଯାଇଥିବା ଶପେଥ, ଶପେଥଗୁଡ଼କି
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ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:
2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162

ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଶପେଥ, କରାଯାଇଥିବା ଶପେଥ, ଶପେଥଗୁଡ଼କି
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ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

ଶପେଥ, କରାଯାଇଥିବା ଶପେଥ, ଶପେଥଗୁଡ଼କି
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶପଥ, କେରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:

ଶପେଥ, କରାଯାଇଥିବା ଶପେଥ, ଶପେଥଗୁଡ଼କି

Page 2348 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରାଏଲେର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜା ଦାଉଦ ପେ୍ରତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପେଥ ଗ୍ରହଣ କଲେ I ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ସଫଳ ହଲୋ ଉତ୍ତାର ଶପେଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପୋରିବ I “ଶପେଥ”
କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ମିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଶପେଥ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା ଭାବର ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ
ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I
ଏକ * “ଶପେଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ ଏଥିର ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ
ପେ୍ରତଜି୍ଞା” କିମ୍ୱା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର ସମପେର୍ଭଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପେଚାରିକ ଭାବର
ପେ୍ରତଶି୍ରୁତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପେ୍ରତଜି୍ଞା, ଚୁକି୍ତ , ମାନତ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 କରିନ୍ଥିୀୟ 05:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 22:25-27 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 38:17-18 ନହିମିିୟା 10:28-29
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,

ଶରୀର,ଦହ
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H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀

ଶରୀର,ଦହ
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ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀

ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀
ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା

ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ
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ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
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ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀

ଶରୀର,ଦହ
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ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀
ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା

ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
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ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଶରୀର,ଦହ
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ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ

ଶରୀର,ଦହ
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ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ

ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା

ଶରୀର,ଦହ
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ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଶରୀର,ଦହ

Page 2359 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
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ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶରୀର,ଦହ
ସଂଜ୍ଞା:
ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ " ଶରୀର" କୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ପେଶୁର ଦହକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହା ଲେକ୍ଷଣିକ ଭାବ ଗାଟଏି ଦଳ
ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ କୁ ସୂଚତି କର ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ୱା ପେଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀
ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" ବା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷ ରାତ୍ର ଭାଜ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ଏହ ିରାଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ସ
ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବା (ମାରି ଦଆିଯିବା) ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋପେ ନମିନ୍ତ ମୂଲେ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ׀
ବାଇବଲେର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିେରି "ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଭ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀ ପେ୍ରତ୍ୟକ
ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ଭ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ
ଗୌରବ ପେ୍ରଦାନ କରିବ ׀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲେ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀
ଯପେରିକି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିେରି ଯୀଶୁ ପେ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ଙୁ୍କ
ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପେରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀
ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତିାବ

ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ׀
ଆପେଣ ନଶିି୍ଚିତ ହବା ଉଚ଼ତି ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିଅପେମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବ ନାହିଁ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ୱାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲେ ିକହବିା
ନଭିର୍ଭୁ ଲେ ହବ ׀ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହା କୁ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥିଳ
ଟପିେ୍ପଣୀ ମାଧ୍ୟମର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚ଼ତି ׀ କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ଭାଇବା ପୋଇଁ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ ଯପେରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପୋଇଁ ଶବ ଏବଂ ପେଶୁର ପୋଇଁ ପେଶୁର ଶବ ׀
ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ କଉଁ ଶବ୍ଦ କାହାପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ତାହା ନଶିି୍ଚିତ ରହ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ବଂଶାବଳି 10:11-12 1 ବଂଶାବଳି 05:3-5 ଏଫିସୟି 04:4-6 ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା 14:7-9 ଗଣନା 06:6-8 ଗୀତ
031:8-9 ରାମୀୟ 12:4-5
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦ ର ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି ଗହମ, ଜୁଆର, ବାଜରା, ମକା ଓ ଧାନ
ଅଟ I ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉଦି୍ଭଦ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I

ବାଇବଲେର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇଅଛ ିତାହା ଗହମ ଓ ବାଜରା I ଶସ୍ୟ ର ମସ୍ତକ ଉଦି୍ଭଦ ର ଭାଗ ଅଟ ଯାହା

ଶରୀର,ଦହ
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ଶସ୍ୟ କୁ ଧାରଣ କର I ମନ ରଖନୁ୍ତ କତକ ପେୁରୁଣା ବାଇବଲେର “ମକା” କୁ ସାଧାରଣ ରୂପେର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
ଯାହା ଭ ିହଉ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର “ମକା” ଏକ ବଶଷ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୬:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯
ରୁତ ୦୧:୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦ ର ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି ଗହମ, ଜୁଆର, ବାଜରା, ମକା ଓ ଧାନ
ଅଟ I ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉଦି୍ଭଦ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I

ବାଇବଲେର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇଅଛ ିତାହା ଗହମ ଓ ବାଜରା I ଶସ୍ୟ ର ମସ୍ତକ ଉଦି୍ଭଦ ର ଭାଗ ଅଟ ଯାହା
ଶସ୍ୟ କୁ ଧାରଣ କର I ମନ ରଖନୁ୍ତ କତକ ପେୁରୁଣା ବାଇବଲେର “ମକା” କୁ ସାଧାରଣ ରୂପେର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
ଯାହା ଭ ିହଉ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର “ମକା” ଏକ ବଶଷ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୬:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯
ରୁତ ୦୧:୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦ ର ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି ଗହମ, ଜୁଆର, ବାଜରା, ମକା ଓ ଧାନ
ଅଟ I ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉଦି୍ଭଦ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I

ବାଇବଲେର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇଅଛ ିତାହା ଗହମ ଓ ବାଜରା I ଶସ୍ୟ ର ମସ୍ତକ ଉଦି୍ଭଦ ର ଭାଗ ଅଟ ଯାହା
ଶସ୍ୟ କୁ ଧାରଣ କର I ମନ ରଖନୁ୍ତ କତକ ପେୁରୁଣା ବାଇବଲେର “ମକା” କୁ ସାଧାରଣ ରୂପେର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
ଯାହା ଭ ିହଉ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର “ମକା” ଏକ ବଶଷ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୬:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯
ରୁତ ୦୧:୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦ ର ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି ଗହମ, ଜୁଆର, ବାଜରା, ମକା ଓ ଧାନ
ଅଟ I ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉଦି୍ଭଦ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ କ୍ଷତ୍ର
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ବାଇବଲେର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇଅଛ ିତାହା ଗହମ ଓ ବାଜରା I ଶସ୍ୟ ର ମସ୍ତକ ଉଦି୍ଭଦ ର ଭାଗ ଅଟ ଯାହା
ଶସ୍ୟ କୁ ଧାରଣ କର I ମନ ରଖନୁ୍ତ କତକ ପେୁରୁଣା ବାଇବଲେର “ମକା” କୁ ସାଧାରଣ ରୂପେର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
ଯାହା ଭ ିହଉ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର “ମକା” ଏକ ବଶଷ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୬:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯
ରୁତ ୦୧:୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦ ର ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି ଗହମ, ଜୁଆର, ବାଜରା, ମକା ଓ ଧାନ
ଅଟ I ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉଦି୍ଭଦ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I

ବାଇବଲେର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇଅଛ ିତାହା ଗହମ ଓ ବାଜରା I ଶସ୍ୟ ର ମସ୍ତକ ଉଦି୍ଭଦ ର ଭାଗ ଅଟ ଯାହା
ଶସ୍ୟ କୁ ଧାରଣ କର I ମନ ରଖନୁ୍ତ କତକ ପେୁରୁଣା ବାଇବଲେର “ମକା” କୁ ସାଧାରଣ ରୂପେର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
ଯାହା ଭ ିହଉ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର “ମକା” ଏକ ବଶଷ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୬:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯
ରୁତ ୦୧:୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦ ର ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି ଗହମ, ଜୁଆର, ବାଜରା, ମକା ଓ ଧାନ
ଅଟ I ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉଦି୍ଭଦ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I

ବାଇବଲେର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇଅଛ ିତାହା ଗହମ ଓ ବାଜରା I ଶସ୍ୟ ର ମସ୍ତକ ଉଦି୍ଭଦ ର ଭାଗ ଅଟ ଯାହା
ଶସ୍ୟ କୁ ଧାରଣ କର I ମନ ରଖନୁ୍ତ କତକ ପେୁରୁଣା ବାଇବଲେର “ମକା” କୁ ସାଧାରଣ ରୂପେର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
ଯାହା ଭ ିହଉ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର “ମକା” ଏକ ବଶଷ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୬:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯
ରୁତ ୦୧:୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦ ର ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି ଗହମ, ଜୁଆର, ବାଜରା, ମକା ଓ ଧାନ

ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ କ୍ଷତ୍ର
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ଅଟ I ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉଦି୍ଭଦ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I
ବାଇବଲେର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇଅଛ ିତାହା ଗହମ ଓ ବାଜରା I ଶସ୍ୟ ର ମସ୍ତକ ଉଦି୍ଭଦ ର ଭାଗ ଅଟ ଯାହା

ଶସ୍ୟ କୁ ଧାରଣ କର I ମନ ରଖନୁ୍ତ କତକ ପେୁରୁଣା ବାଇବଲେର “ମକା” କୁ ସାଧାରଣ ରୂପେର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
ଯାହା ଭ ିହଉ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର “ମକା” ଏକ ବଶଷ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୬:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯
ରୁତ ୦୧:୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦ ର ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି ଗହମ, ଜୁଆର, ବାଜରା, ମକା ଓ ଧାନ
ଅଟ I ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉଦି୍ଭଦ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I

ବାଇବଲେର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇଅଛ ିତାହା ଗହମ ଓ ବାଜରା I ଶସ୍ୟ ର ମସ୍ତକ ଉଦି୍ଭଦ ର ଭାଗ ଅଟ ଯାହା
ଶସ୍ୟ କୁ ଧାରଣ କର I ମନ ରଖନୁ୍ତ କତକ ପେୁରୁଣା ବାଇବଲେର “ମକା” କୁ ସାଧାରଣ ରୂପେର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
ଯାହା ଭ ିହଉ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର “ମକା” ଏକ ବଶଷ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୬:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯
ରୁତ ୦୧:୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦ ର ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି ଗହମ, ଜୁଆର, ବାଜରା, ମକା ଓ ଧାନ
ଅଟ I ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉଦି୍ଭଦ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I

ବାଇବଲେର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇଅଛ ିତାହା ଗହମ ଓ ବାଜରା I ଶସ୍ୟ ର ମସ୍ତକ ଉଦି୍ଭଦ ର ଭାଗ ଅଟ ଯାହା
ଶସ୍ୟ କୁ ଧାରଣ କର I ମନ ରଖନୁ୍ତ କତକ ପେୁରୁଣା ବାଇବଲେର “ମକା” କୁ ସାଧାରଣ ରୂପେର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
ଯାହା ଭ ିହଉ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର “ମକା” ଏକ ବଶଷ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୬:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯
ରୁତ ୦୧:୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:

ଶସ୍ୟ, ବହୁଳ ଶସ୍ୟ, ଶସ୍ୟ କ୍ଷତ୍ର
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“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦ ର ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରି କି ଗହମ, ଜୁଆର, ବାଜରା, ମକା ଓ ଧାନ
ଅଟ I ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଭ ଉଦି୍ଭଦ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ I

ବାଇବଲେର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ଦଶର୍ଭାଇ ଯାଇଅଛ ିତାହା ଗହମ ଓ ବାଜରା I ଶସ୍ୟ ର ମସ୍ତକ ଉଦି୍ଭଦ ର ଭାଗ ଅଟ ଯାହା
ଶସ୍ୟ କୁ ଧାରଣ କର I ମନ ରଖନୁ୍ତ କତକ ପେୁରୁଣା ବାଇବଲେର “ମକା” କୁ ସାଧାରଣ ରୂପେର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
ଯାହା ଭ ିହଉ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର “ମକା” ଏକ ବଶଷ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୬:୧-୨ ମାକର୍ଭ ୦୨:୨୩-୨୪ ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯
ରୁତ ୦୧:୨୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
ଶସ୍ୟ କୋଟବିା, ଶସ୍ୟ କୋଟବିା ବଷିୟଗୁଡକିେ, ଶସ୍ୟ କେଟାଯାଇଛ,ି ଶସ୍ୟ କେଟାଳି, ଶସ୍ୟ କେଟାଳିମାନ, ଶସ୍ୟକେଟାଯାଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ କାଟବିା” ଅଥର୍ଭ ଅମଳ ନମିନ୍ତ ଥିବା ଶସ୍ୟଗୁଡକି କାଟବିା; ଯଥା, ଶସ୍ୟର ଫଳ ବା ବୀଜ I ଜଣ “କଟାଳି” ଅଥର୍ଭ
ଯିଏ ଫସଲେର ଶସ୍ୟ ଅମଳ କର I

ସାଧାରଣତଃ ଶସ୍ୟ କଟାଳିମାନ ହାତ ସାହାଯ୍ୟର ଶସ୍ୟ ଅମଳ କରିଥାନି୍ତ ; ସମାନ ଗାଟଏି ଧାରୁଆ କାଟବିା ଯନ୍ତ୍ର
ସାହାଯ୍ୟର ଗଛକୁ ଉପୋଡ଼ଥିାଆନି୍ତ ବା ସଗୁଡକୁି କାଟଥିାଆନି୍ତ I ଶସ୍ୟ ଅମଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରା ଅନକ ସମୟର
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ସମ୍ପକର୍ଭର କହବିା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାର ମଧ୍ୟକୁ
ଆଣିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେଗୁଡକିରୁ ଘଟଥିିବା ପେରିଣାମଗୁଡକୁି
ସୂଚାଇଥାଏ; ଯଥା, ଯିଏ ଯାହା ବୁଣିବ, ତାହା ହିଁ କାଟବି”I (ଦଖ: ରୂପେକ
“କାଟବିା” ଏବଂ “କଟାଳି”କୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଶସ୍ୟ ଅମଳ” ଏବଂ “ଶସ୍ୟ ଅମଳକାରୀ” (କିମ୍ୱା “ଶସ୍ୟଅମଳକାରୀ
ବ୍ୟକି୍ତ”) ପେଦକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଗାଲୋତୀୟ 06:9-10 ମାଥିଉ 06:25-26 ମାଥିଉ 13:29-30 ମାଥିଉ 13:36-39 ମାଥିଉ 25:24-25
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4672, H7114, H7938, G270, G2325, G2327
ଶସ୍ୟ କୋଟବିା, ଶସ୍ୟ କୋଟବିା ବଷିୟଗୁଡକିେ, ଶସ୍ୟ କେଟାଯାଇଛ,ି ଶସ୍ୟ କେଟାଳି, ଶସ୍ୟ କେଟାଳିମାନ, ଶସ୍ୟକେଟାଯାଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ କାଟବିା” ଅଥର୍ଭ ଅମଳ ନମିନ୍ତ ଥିବା ଶସ୍ୟଗୁଡକି କାଟବିା; ଯଥା, ଶସ୍ୟର ଫଳ ବା ବୀଜ I ଜଣ “କଟାଳି” ଅଥର୍ଭ
ଯିଏ ଫସଲେର ଶସ୍ୟ ଅମଳ କର I

ସାଧାରଣତଃ ଶସ୍ୟ କଟାଳିମାନ ହାତ ସାହାଯ୍ୟର ଶସ୍ୟ ଅମଳ କରିଥାନି୍ତ ; ସମାନ ଗାଟଏି ଧାରୁଆ କାଟବିା ଯନ୍ତ୍ର
ସାହାଯ୍ୟର ଗଛକୁ ଉପୋଡ଼ଥିାଆନି୍ତ ବା ସଗୁଡକୁି କାଟଥିାଆନି୍ତ I ଶସ୍ୟ ଅମଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରା ଅନକ ସମୟର
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ସମ୍ପକର୍ଭର କହବିା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାର ମଧ୍ୟକୁ
ଆଣିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେଗୁଡକିରୁ ଘଟଥିିବା ପେରିଣାମଗୁଡକୁି
ସୂଚାଇଥାଏ; ଯଥା, ଯିଏ ଯାହା ବୁଣିବ, ତାହା ହିଁ କାଟବି”I (ଦଖ: ରୂପେକ
“କାଟବିା” ଏବଂ “କଟାଳି”କୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଶସ୍ୟ ଅମଳ” ଏବଂ “ଶସ୍ୟ ଅମଳକାରୀ” (କିମ୍ୱା “ଶସ୍ୟଅମଳକାରୀ
ବ୍ୟକି୍ତ”) ପେଦକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋର I

ଶସ୍ୟ କାଟବିା, ଶସ୍ୟ କାଟବିା ବଷିୟଗୁଡକି, ଶସ୍ୟ କଟାଯାଇଛ,ି ଶସ୍ୟ କଟାଳି, ଶସ୍ୟ କଟାଳିମାନ, ଶସ୍ୟକଟାଯାଉଛି
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଗାଲୋତୀୟ 06:9-10 ମାଥିଉ 06:25-26 ମାଥିଉ 13:29-30 ମାଥିଉ 13:36-39 ମାଥିଉ 25:24-25
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4672, H7114, H7938, G270, G2325, G2327
ଶସ୍ୟ କୋଟବିା, ଶସ୍ୟ କୋଟବିା ବଷିୟଗୁଡକିେ, ଶସ୍ୟ କେଟାଯାଇଛ,ି ଶସ୍ୟ କେଟାଳି, ଶସ୍ୟ କେଟାଳିମାନ, ଶସ୍ୟକେଟାଯାଉଛି
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶସ୍ୟ କାଟବିା” ଅଥର୍ଭ ଅମଳ ନମିନ୍ତ ଥିବା ଶସ୍ୟଗୁଡକି କାଟବିା; ଯଥା, ଶସ୍ୟର ଫଳ ବା ବୀଜ I ଜଣ “କଟାଳି” ଅଥର୍ଭ
ଯିଏ ଫସଲେର ଶସ୍ୟ ଅମଳ କର I

ସାଧାରଣତଃ ଶସ୍ୟ କଟାଳିମାନ ହାତ ସାହାଯ୍ୟର ଶସ୍ୟ ଅମଳ କରିଥାନି୍ତ ; ସମାନ ଗାଟଏି ଧାରୁଆ କାଟବିା ଯନ୍ତ୍ର
ସାହାଯ୍ୟର ଗଛକୁ ଉପୋଡ଼ଥିାଆନି୍ତ ବା ସଗୁଡକୁି କାଟଥିାଆନି୍ତ I ଶସ୍ୟ ଅମଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରା ଅନକ ସମୟର
ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ସମ୍ପକର୍ଭର କହବିା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରିବାର ମଧ୍ୟକୁ
ଆଣିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟକଳାପେଗୁଡକିରୁ ଘଟଥିିବା ପେରିଣାମଗୁଡକୁି
ସୂଚାଇଥାଏ; ଯଥା, ଯିଏ ଯାହା ବୁଣିବ, ତାହା ହିଁ କାଟବି”I (ଦଖ: ରୂପେକ
“କାଟବିା” ଏବଂ “କଟାଳି”କୁ ଅନୁବାଦ କଲୋବଳ “ଶସ୍ୟ ଅମଳ” ଏବଂ “ଶସ୍ୟ ଅମଳକାରୀ” (କିମ୍ୱା “ଶସ୍ୟଅମଳକାରୀ
ବ୍ୟକି୍ତ”) ପେଦକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଇପୋର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଗାଲୋତୀୟ 06:9-10 ମାଥିଉ 06:25-26 ମାଥିଉ 13:29-30 ମାଥିଉ 13:36-39 ମାଥିଉ 25:24-25
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H4672, H7114, H7938, G270, G2325, G2327
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।

ଶସ୍ୟ କାଟବିା, ଶସ୍ୟ କାଟବିା ବଷିୟଗୁଡକି, ଶସ୍ୟ କଟାଯାଇଛ,ି ଶସ୍ୟ କଟାଳି, ଶସ୍ୟ କଟାଳିମାନ, ଶସ୍ୟକଟାଯାଉଛି
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16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।
ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ

ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।
48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ

ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ

Page 2374 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାନି୍ତି , ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ବା ଶାନି୍ତିପୂର୍ବ ଭାବର, ଶାନି୍ତି ସ୍ଥିାପନକୋରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” କହଲେ ଏକ ଅବସ୍ଥିାକୁ କିମ୍ୱା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ୱ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା,
କିମ୍ୱା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ”, ସ ପେ୍ରଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପେଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପେୂରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲେ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥିତା କିମ୍ୱା ସମ୍ପୂର୍ଭତାର ଏକ ସାଧାରଣ
ଭାବନା। “ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପୋର ଯତବଳ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ୱା ଦଶଗୁଡ଼କି ପେରସ୍ପର ସହତି
ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲୋକମାନଙ୍କର “ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ” ଅଛ ିବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ୱା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି
“ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା” ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ ନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଦକ୍ଷପେ ନବା। “ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଭାବତି କରିବା ପୋଇଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର ଏବଂ କଥା
କହଥିାଏ। ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ଭ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା
ଅବସ୍ଥିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯତବଳ ଈଶ୍ୱର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପୋପେରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ୱର ପେୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ୱା ଯଥାଥର୍ଭ ସମ୍ପକର୍ଭ ଉତ୍ତମ ବା ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ। ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପେନକୁ
ପେ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପେତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନି୍ତ”
ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କଲେ। ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ୱା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ଭର
ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ଥସଲେନକିୀ 05:1-3 ପେ୍ରରିତ 07:26-28 କଲେସୀୟ 01:18-20 କଲେସୀୟ 03:15 ଗାଲୋତୀୟ 05:23 ଲୂେକ
07:50 ଲୂେକ 12: 51 ମାକର୍ଭ 04:39 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 10:13
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

15:06 ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲେ ଯପେରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲୋକମାନଙ୍କ
ସହତି ଶାନି୍ତି ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ। 15:12 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ଶାନି୍ତି ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ଦଲେ।
16:03 ତାପେର ଈଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଭା ଯାଗାଇଲେ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା
କଲେ ଏବଂ ଶାନି୍ତି ଦଶକୁ ଆଣିବ। 21:13 ସ (ମସୀହ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରହଣ
କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ।
ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତି ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲେର ଜଣ ରାଜାଥିଲେ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବଶି୍ୱର ରାଜା ଅଟନି୍ତ। ସ ପେୂନବର୍ଭାର ଆସବ ଏବଂ
ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ ଶାନି୍ତି, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ। 50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତି ଏବଂ
ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପେଣା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252,
G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
ଶାମୁୟଲ
ଘଟଣାବଳି:
ଶାମୁୟଲେ ଜଣ ଭାବବାଦୀ ଓ ଇସ୍ରାଏଲେର ଶଷ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ଅଟନି୍ତ ସ ଶାଉଲେ ଓ ଦାଉଦ ଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ରାଜା
ହବା ନମିନ୍ତ ଅଭଷକ କରିଥିଲେ

ରାମା ସହରର ବସବାସ କରୁଥିବା ଇଲେକାନା ଓ ହାନ୍ନ ାଙ୍କଠାରୁ ଶାମୁୟଲେ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ ହାନ୍ନ ାଙ୍କର କୌଣସି
ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିନଥିଲେ, ଏଣୁ ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଗାଟଏି ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ
ଶାମୁୟଲେ ହଉଛନି୍ତ ସହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନାର ଉତ୍ତର ସ୍ୱରୂପେ

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ବା ଶାନି୍ତପେୂର୍ଭ ଭାବର, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନକାରୀ
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ହାନ୍ନ ାମାନତ ମନଶିଃ କହଲିୋ, ଯଦ ିଆପେଣା ଦାସୀ କୁ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନ ଦବ, ତବ ମଁୁ ତାହାର ଯାବଜ୍ଜ ୀବନ ତାହାକୁ
ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଦାନ କରିବି ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ କରିଥିବାମାନତ ସଫଳିକରଣ ପୋଇଁ, ଯତବଳ ଶାମୁୟଲେ ତରୁଣ
ବୟସ୍କ ହଲେ, ହାନ୍ନ ା ଏଲେ ିଯାଜକଙ୍କ ସହତି ମନି୍ଦରର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ପୋଇଁ ପେଠାଇଦଲେ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଶାମୁୟଲେଙୁ୍କ
ମହାନ ଭାବବାଦୀ ରୂପେର ତଆିରି କଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ କିପେରି କରିବ
(ଦଖ: ହାନା, ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଶାମୁୟଲେ ୦୧:୧୯-୨୦ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୦୯:୨୩-୨୪ ୧ ଶାମୁୟଲେ ୧୨:୧୬-୧୮ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୨୪-୨୬ ପେ୍ରରିତ
୧୩:୧୯-୨୦ ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୩୨-୩୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8050, G4545
ଶାରାଣ, ଶାରାଣ ମାଳ ଭୂମି
ଘଟଣାବଳି:
ଶାରାଣ ଚପେଟା ନାମଥିଲୋ, ଜମିର ଉବର୍ଭର ଅଳ ସହତି ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ଉପେକୁଳବତ୍ତର୍ଭୀ ଓ ଦକି୍ଷଣ କମର୍ମିଲେ ପେବର୍ଭତ ଅବସି୍ଥିତ
ଏହା “ଶରାଣ ମାଳ ଭୂମି” ନାମର ଜଣାଶୁଣା

ବାଇବଲେ ଅନକ ସହର ଗୁଡକିର ନାମ ଯାହା ଶାରାଣ ମାଳ ଭୂମି ଯଥା ଯାପୋ, ଲୁେଦୟିା ଏବଂ କାଇସର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛି
“ମାଳ ଭୂମି ଶରାଣ କୁହାଯାଏ” କିମ୍ୱା “ଶାରାଣ ମାଳଭୁମୀ” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପୋରିବ ସହ ିଅଳର ଯଉଁ
ଲୋକମାନ ବାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଶାରାଣ ନବିାସୀ କହନି୍ତ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: କାଇସରୀଆ, କମର୍ମିଲେ, ଯାଫା, ସମୁଦ୍ର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୫:୧୬-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୦୯:୩୩-୩୫ ଯିଶାଇୟ ୩୩:୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8289, H8290
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା
ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:

ଶାରାଣ, ଶାରାଣ ମାଳ ଭୂମି
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୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,
H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା
ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:
୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,
H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ଶାସନ, ଅଧିକାରୀ, ସକଳ ଅଧିକାରୀ, ରାଜ୍ୟପୋଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପୋଳ, ପେ୍ରାକନସଲ୍ , ସକଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପେ୍ରତନିଧିି
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“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା
ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:
୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,
H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା
ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:
୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,
H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ

ଶାସନ, ଅଧିକାରୀ, ସକଳ ଅଧିକାରୀ, ରାଜ୍ୟପୋଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପୋଳ, ପେ୍ରାକନସଲ୍ , ସକଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପେ୍ରତନିଧିି
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ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା
ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:
୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,
H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା
ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:
୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,
H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:

ଶାସନ, ଅଧିକାରୀ, ସକଳ ଅଧିକାରୀ, ରାଜ୍ୟପୋଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପୋଳ, ପେ୍ରାକନସଲ୍ , ସକଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପେ୍ରତନିଧିି
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“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା
ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:
୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,
H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା
ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:
୧-୨

ଶାସନ, ଅଧିକାରୀ, ସକଳ ଅଧିକାରୀ, ରାଜ୍ୟପୋଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପୋଳ, ପେ୍ରାକନସଲ୍ , ସକଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପେ୍ରତନିଧିି
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,

H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା
ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:
୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,
H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା

ଶାସନ, ଅଧିକାରୀ, ସକଳ ଅଧିକାରୀ, ରାଜ୍ୟପୋଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପୋଳ, ପେ୍ରାକନସଲ୍ , ସକଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପେ୍ରତନିଧିି
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ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:
୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,
H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶାସନ, ଅଧିକୋରୀ, ସକେଳ ଅଧିକୋରୀ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପାଳ, ପ୍ରାକେନସଲ୍ , ସକେଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପ୍ରତନିଧିି
ସଂଜ୍ଞା:
“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ, ଅଳ କିଅବା ଭୁଭାଗର ଶାସନ କର I “ଶାସନ କରିବା” ର
ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ଭଶ, ନତୃତ୍ୱ  ଓ ସଂଚାଳ କରିବ ଅଟ I

ଶବ୍ଦ “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “ଏକ ରାଜ୍ୟ ପୋଳ ନମିନ୍ତ ଉପୋଧି ଅଟ ଯ ଏକ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କର I ବାଇବଲେ
ସମୟର, ରାଜ୍ୟପୋଳ ରାଜା କିଅବା ମହା ରାଜା ଦ୍ୱ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲେ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲେ I ଏକ
“ଅଧିକାରୀ” ଗାଟଏି ରାଜ୍ୟ କିଅବା ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାମ କୁ ଦଖାଏ I
ଶାସକ ନୀୟମ ବନାନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ନାଗରିକଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପେଠା ପେ୍ରଦଶର୍ଭକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପେ୍ରଦ ଜୀବନ ରହ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ରାଜ୍ୟପୋଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିଅବା “ଅଧକ୍ଷ” କିଅବା”ଆଂଚଳିକ ନତା “କିଅବା “ଜଣ ଏକ ଛାଟ ଭୁଭାଗର ଶାସନ
କର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ରାଜ୍ କରିବା” ଶବ୍ଦ କୁ “ଶାସନ କରିବା” ନତୃତ୍ୱ  କରିବା “କିଅବା “ଚଳାଇବା “କିଅବା
“ପେଯର୍ଭ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

“ରାଜ୍ୟପୋଳ “ଶବ୍ଦ “ରାଜା” କିଅବା “ମହା ରାଜା”ଠାରୁ ଅଲେଗା ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି, କାରଣ “ରାଜ୍ୟପୋଳ’ ଏକ ତା
ଉପେର ଅଧିକାରୀଠାରୁ କମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ ଅଟ I “ପେ୍ରାକନସଲ୍ “କୁ “ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପୋଳ “କିଅବା “ରାମୀୟ
ଅଳର ଶାସକ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜା, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ପେ୍ରଦଶ, ରାମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ପେ୍ରରିତ ୨୩: ୨୨-୨୪ ପେ୍ରରିତ ୨୬:୩୦-୩୨ ମାକର୍ଭ ୧୩:୯-୧୦ ମାଥିଉ ୧୦: ୧୬-୧୮ ମାଥିଉ ୨୭:
୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,
H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ
ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଶାସନ, ଅଧିକାରୀ, ସକଳ ଅଧିକାରୀ, ରାଜ୍ୟପୋଳ, ବହୁ ରାଜ୍ୟପୋଳ, ପେ୍ରାକନସଲ୍ , ସକଳ ରାଷ୍ଟ୍ରପେ୍ରତନିଧିି
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ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ
ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ
ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ

ଶିକ୍ଷକ, ଶିକ୍ଷକମାନ, ଗୁରୁ
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ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ
ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ
ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ
ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”

ଶିକ୍ଷକ, ଶିକ୍ଷକମାନ, ଗୁରୁ
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(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ
ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ
ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ
ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
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ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ
ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ
ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ
ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40

ଶିକ୍ଷକ, ଶିକ୍ଷକମାନ, ଗୁରୁ
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ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:
27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି

ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ
ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ
ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ
ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ

ଶିକ୍ଷକ, ଶିକ୍ଷକମାନ, ଗୁରୁ
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ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ
ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ
ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
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ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ
ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିକେ, ଶିକେମାନ, ଗୁରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ଜ୍ଞାନ ଓ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲେର, “ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଭର ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରୁଥିବା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତ ିଉଲେ୍ଲ ଖ କରି ଏକ
ବଶଷ ଅଥର୍ଭର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I ଜଣ ଶିକ୍ଷକ ବା ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
“ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I
କତକ ବାଇବଲେ ଅନୁବାଦଗୁଡକିର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“ଗୁରୁ”) ବାଲେ ିଲେଖାହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡକିେ:
ଜଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକ ନମିନ୍ତ କବଳ ସହ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବ୍ୟତୀତ ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗୁରୁ ବାଲେ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପୋରିବ I କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ଭଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ
ଏକ ବଶଷ ପେଦବୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଇପୋର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” ବା “ରାବବୀ” ବା “ପେ୍ରଚାରକ I ”
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିଷ୍ୟ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଉପେଦଶକ 01:12-15 ଏଫିସୀୟ 04:11-13 ଗାଲୋତୀୟ 06:6-8 ହବକକୂକ୍ 02:18-20 ଯାକୁବ 03:1-2 ଯାହନ
01:37-39 ଲୂେକ 06:39-40 ମାଥିଉ 12:38-40
ବାଇବଲର କୋହାଣୀଗୁଡକିେ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

27:01 ଦନ ଜଣ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସି
ପେଚାରିଲେ, “ ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 28:01 ଦନ
ଜଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲେ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପେଚାରିଲେ, “ହ ସଦ୍ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପୋଇବା
ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବାକୁ ହବ ?” 37:02 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ,
“ଚାଲେ, ଆମ୍ଭମାନ ପେୂନର୍ଭାର ଯିହୂଦା ପେ୍ରଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,” ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ଯିହୂଦୀମାନ
ଏବ ଆପେଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ I” 38:14 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିୋ ଏବଂ କହଲିୋ, ହ ଗୁରୁ
ନମସ୍କାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ୱନ କଲୋ I 49:03 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ__ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ__, ଏବଂ ସ
ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲେ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
ଶିା ଦବା, ଶିାଦାନ ବା ଉପଦଶ, ଅଶିତ ବା ଶିା ନ କେରିଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସ ଆଗରୁ ଜାଣି ନ ଥିବା ବଷିୟ ତାହାକୁ ଜଣାଇବା ଅଟ। ଏହା ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର “ତଥ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା” ହାଇପୋର, ଏବଂ ଏଥିର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭର କିଛ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ନ କରି। ସାଧାରଣତଃ,
ତଥ୍ୟଗୁଡକି ଔପେଚାରିକ ଭାବର ବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ଉପେଦଶ ବା
ଶିକ୍ଷାଦାନ” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର “ଶିକ୍ଷାଦାନ ଗୁଡ଼କି” ଯାହା ସ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ।

ଜଣ ଯିଏ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସ "ଶିକ୍ଷକ" ଅଟନି୍ତ। “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ପେଦର ଅତୀତ କିକ୍ରୟା “ଶିକ୍ଷା ଦଲେ” ଅଟ। ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଥିବା ସମୟର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଅନକ କଥା ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁଥିଲେ। ଯୀଶୁଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନସୂଚକ ସମ୍ୱାଧନ କରି “ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ” ବାଲେ ିଡାକୁଥିଲେ ଯପେରି ଜଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
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ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ। ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥିବା ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରାଯାଇପୋର ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ଭାବର
କୁହାଯାଇପୋର। ଆପେଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ଏକ ସମଷି୍ଠକୁ ଓ ତହିଁ ସହତି କିପେରି ଭାବର ଜୀବନ
ଧାରଣ କରିବାକୁ ହବ, ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଓ ଉପେଦଶକୁ “ମତବାଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆମକୁ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଏହ ିଲୋକମାନ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା ” ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶିକ୍ଷା ଦାନ” ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “କହବିା” ବା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବା “ଉପେଦଶ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର। ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅନୁଦଶ, ଶିକ୍ଷକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:03 ପେ୍ରରିତ 02:40-42 ଯାହନ 07:14 ଲୂେକ 04:31 ମାଥିଉ 04:23 ଗୀତସଂହତିା 032:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
ଶିା ଦବା, ଶିାଦାନ ବା ଉପଦଶ, ଅଶିତ ବା ଶିା ନ କେରିଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସ ଆଗରୁ ଜାଣି ନ ଥିବା ବଷିୟ ତାହାକୁ ଜଣାଇବା ଅଟ। ଏହା ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର “ତଥ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା” ହାଇପୋର, ଏବଂ ଏଥିର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭର କିଛ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ନ କରି। ସାଧାରଣତଃ,
ତଥ୍ୟଗୁଡକି ଔପେଚାରିକ ଭାବର ବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ଉପେଦଶ ବା
ଶିକ୍ଷାଦାନ” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର “ଶିକ୍ଷାଦାନ ଗୁଡ଼କି” ଯାହା ସ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ।

ଜଣ ଯିଏ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସ "ଶିକ୍ଷକ" ଅଟନି୍ତ। “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ପେଦର ଅତୀତ କିକ୍ରୟା “ଶିକ୍ଷା ଦଲେ” ଅଟ। ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଥିବା ସମୟର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଅନକ କଥା ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁଥିଲେ। ଯୀଶୁଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନସୂଚକ ସମ୍ୱାଧନ କରି “ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ” ବାଲେ ିଡାକୁଥିଲେ ଯପେରି ଜଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ। ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥିବା ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରାଯାଇପୋର ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ଭାବର
କୁହାଯାଇପୋର। ଆପେଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ଏକ ସମଷି୍ଠକୁ ଓ ତହିଁ ସହତି କିପେରି ଭାବର ଜୀବନ
ଧାରଣ କରିବାକୁ ହବ, ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଓ ଉପେଦଶକୁ “ମତବାଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆମକୁ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଏହ ିଲୋକମାନ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା ” ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶିକ୍ଷା ଦାନ” ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “କହବିା” ବା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବା “ଉପେଦଶ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର। ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅନୁଦଶ, ଶିକ୍ଷକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:03 ପେ୍ରରିତ 02:40-42 ଯାହନ 07:14 ଲୂେକ 04:31 ମାଥିଉ 04:23 ଗୀତସଂହତିା 032:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
ଶିା ଦବା, ଶିାଦାନ ବା ଉପଦଶ, ଅଶିତ ବା ଶିା ନ କେରିଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସ ଆଗରୁ ଜାଣି ନ ଥିବା ବଷିୟ ତାହାକୁ ଜଣାଇବା ଅଟ। ଏହା ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର “ତଥ୍ୟ

ଶିକ୍ଷା ଦବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପେଦଶ, ଅଶିକି୍ଷତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
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ପେ୍ରଦାନ କରିବା” ହାଇପୋର, ଏବଂ ଏଥିର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭର କିଛ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ନ କରି। ସାଧାରଣତଃ,
ତଥ୍ୟଗୁଡକି ଔପେଚାରିକ ଭାବର ବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ଉପେଦଶ ବା
ଶିକ୍ଷାଦାନ” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର “ଶିକ୍ଷାଦାନ ଗୁଡ଼କି” ଯାହା ସ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ।

ଜଣ ଯିଏ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସ "ଶିକ୍ଷକ" ଅଟନି୍ତ। “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ପେଦର ଅତୀତ କିକ୍ରୟା “ଶିକ୍ଷା ଦଲେ” ଅଟ। ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଥିବା ସମୟର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଅନକ କଥା ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁଥିଲେ। ଯୀଶୁଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନସୂଚକ ସମ୍ୱାଧନ କରି “ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ” ବାଲେ ିଡାକୁଥିଲେ ଯପେରି ଜଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ। ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥିବା ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରାଯାଇପୋର ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ଭାବର
କୁହାଯାଇପୋର। ଆପେଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ଏକ ସମଷି୍ଠକୁ ଓ ତହିଁ ସହତି କିପେରି ଭାବର ଜୀବନ
ଧାରଣ କରିବାକୁ ହବ, ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଓ ଉପେଦଶକୁ “ମତବାଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆମକୁ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଏହ ିଲୋକମାନ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା ” ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶିକ୍ଷା ଦାନ” ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “କହବିା” ବା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବା “ଉପେଦଶ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର। ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅନୁଦଶ, ଶିକ୍ଷକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:03 ପେ୍ରରିତ 02:40-42 ଯାହନ 07:14 ଲୂେକ 04:31 ମାଥିଉ 04:23 ଗୀତସଂହତିା 032:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
ଶିା ଦବା, ଶିାଦାନ ବା ଉପଦଶ, ଅଶିତ ବା ଶିା ନ କେରିଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସ ଆଗରୁ ଜାଣି ନ ଥିବା ବଷିୟ ତାହାକୁ ଜଣାଇବା ଅଟ। ଏହା ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର “ତଥ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା” ହାଇପୋର, ଏବଂ ଏଥିର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭର କିଛ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ନ କରି। ସାଧାରଣତଃ,
ତଥ୍ୟଗୁଡକି ଔପେଚାରିକ ଭାବର ବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ଉପେଦଶ ବା
ଶିକ୍ଷାଦାନ” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର “ଶିକ୍ଷାଦାନ ଗୁଡ଼କି” ଯାହା ସ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ।

ଜଣ ଯିଏ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସ "ଶିକ୍ଷକ" ଅଟନି୍ତ। “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ପେଦର ଅତୀତ କିକ୍ରୟା “ଶିକ୍ଷା ଦଲେ” ଅଟ। ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଥିବା ସମୟର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଅନକ କଥା ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁଥିଲେ। ଯୀଶୁଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନସୂଚକ ସମ୍ୱାଧନ କରି “ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ” ବାଲେ ିଡାକୁଥିଲେ ଯପେରି ଜଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ। ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥିବା ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରାଯାଇପୋର ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ଭାବର
କୁହାଯାଇପୋର। ଆପେଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ଏକ ସମଷି୍ଠକୁ ଓ ତହିଁ ସହତି କିପେରି ଭାବର ଜୀବନ
ଧାରଣ କରିବାକୁ ହବ, ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଓ ଉପେଦଶକୁ “ମତବାଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆମକୁ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଏହ ିଲୋକମାନ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା ” ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶିକ୍ଷା ଦାନ” ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “କହବିା” ବା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବା “ଉପେଦଶ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର। ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅନୁଦଶ, ଶିକ୍ଷକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:03 ପେ୍ରରିତ 02:40-42 ଯାହନ 07:14 ଲୂେକ 04:31 ମାଥିଉ 04:23 ଗୀତସଂହତିା 032:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ଶିକ୍ଷା ଦବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପେଦଶ, ଅଶିକି୍ଷତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା

Page 2400 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ମୂଳଶବ୍ଦ: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
ଶିା ଦବା, ଶିାଦାନ ବା ଉପଦଶ, ଅଶିତ ବା ଶିା ନ କେରିଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସ ଆଗରୁ ଜାଣି ନ ଥିବା ବଷିୟ ତାହାକୁ ଜଣାଇବା ଅଟ। ଏହା ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର “ତଥ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା” ହାଇପୋର, ଏବଂ ଏଥିର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭର କିଛ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ନ କରି। ସାଧାରଣତଃ,
ତଥ୍ୟଗୁଡକି ଔପେଚାରିକ ଭାବର ବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ଉପେଦଶ ବା
ଶିକ୍ଷାଦାନ” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର “ଶିକ୍ଷାଦାନ ଗୁଡ଼କି” ଯାହା ସ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ।

ଜଣ ଯିଏ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସ "ଶିକ୍ଷକ" ଅଟନି୍ତ। “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ପେଦର ଅତୀତ କିକ୍ରୟା “ଶିକ୍ଷା ଦଲେ” ଅଟ। ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଥିବା ସମୟର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଅନକ କଥା ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁଥିଲେ। ଯୀଶୁଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନସୂଚକ ସମ୍ୱାଧନ କରି “ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ” ବାଲେ ିଡାକୁଥିଲେ ଯପେରି ଜଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ। ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥିବା ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରାଯାଇପୋର ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ଭାବର
କୁହାଯାଇପୋର। ଆପେଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ଏକ ସମଷି୍ଠକୁ ଓ ତହିଁ ସହତି କିପେରି ଭାବର ଜୀବନ
ଧାରଣ କରିବାକୁ ହବ, ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଓ ଉପେଦଶକୁ “ମତବାଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆମକୁ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଏହ ିଲୋକମାନ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା ” ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶିକ୍ଷା ଦାନ” ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “କହବିା” ବା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବା “ଉପେଦଶ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର। ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅନୁଦଶ, ଶିକ୍ଷକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:03 ପେ୍ରରିତ 02:40-42 ଯାହନ 07:14 ଲୂେକ 04:31 ମାଥିଉ 04:23 ଗୀତସଂହତିା 032:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
ଶିା ଦବା, ଶିାଦାନ ବା ଉପଦଶ, ଅଶିତ ବା ଶିା ନ କେରିଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସ ଆଗରୁ ଜାଣି ନ ଥିବା ବଷିୟ ତାହାକୁ ଜଣାଇବା ଅଟ। ଏହା ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର “ତଥ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା” ହାଇପୋର, ଏବଂ ଏଥିର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭର କିଛ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ନ କରି। ସାଧାରଣତଃ,
ତଥ୍ୟଗୁଡକି ଔପେଚାରିକ ଭାବର ବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ଉପେଦଶ ବା
ଶିକ୍ଷାଦାନ” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର “ଶିକ୍ଷାଦାନ ଗୁଡ଼କି” ଯାହା ସ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ।

ଜଣ ଯିଏ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସ "ଶିକ୍ଷକ" ଅଟନି୍ତ। “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ପେଦର ଅତୀତ କିକ୍ରୟା “ଶିକ୍ଷା ଦଲେ” ଅଟ। ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଥିବା ସମୟର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଅନକ କଥା ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁଥିଲେ। ଯୀଶୁଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନସୂଚକ ସମ୍ୱାଧନ କରି “ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ” ବାଲେ ିଡାକୁଥିଲେ ଯପେରି ଜଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ। ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥିବା ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରାଯାଇପୋର ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ଭାବର
କୁହାଯାଇପୋର। ଆପେଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ଏକ ସମଷି୍ଠକୁ ଓ ତହିଁ ସହତି କିପେରି ଭାବର ଜୀବନ
ଧାରଣ କରିବାକୁ ହବ, ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଓ ଉପେଦଶକୁ “ମତବାଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆମକୁ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଏହ ିଲୋକମାନ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା ” ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶିକ୍ଷା ଦାନ” ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “କହବିା” ବା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବା “ଉପେଦଶ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ

ଶିକ୍ଷା ଦବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପେଦଶ, ଅଶିକି୍ଷତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
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କରାଯାଇପୋର। ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅନୁଦଶ, ଶିକ୍ଷକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:03 ପେ୍ରରିତ 02:40-42 ଯାହନ 07:14 ଲୂେକ 04:31 ମାଥିଉ 04:23 ଗୀତସଂହତିା 032:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
ଶିା ଦବା, ଶିାଦାନ ବା ଉପଦଶ, ଅଶିତ ବା ଶିା ନ କେରିଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସ ଆଗରୁ ଜାଣି ନ ଥିବା ବଷିୟ ତାହାକୁ ଜଣାଇବା ଅଟ। ଏହା ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର “ତଥ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା” ହାଇପୋର, ଏବଂ ଏଥିର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭର କିଛ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ନ କରି। ସାଧାରଣତଃ,
ତଥ୍ୟଗୁଡକି ଔପେଚାରିକ ଭାବର ବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ଉପେଦଶ ବା
ଶିକ୍ଷାଦାନ” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର “ଶିକ୍ଷାଦାନ ଗୁଡ଼କି” ଯାହା ସ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ।

ଜଣ ଯିଏ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସ "ଶିକ୍ଷକ" ଅଟନି୍ତ। “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ପେଦର ଅତୀତ କିକ୍ରୟା “ଶିକ୍ଷା ଦଲେ” ଅଟ। ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଥିବା ସମୟର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଅନକ କଥା ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁଥିଲେ। ଯୀଶୁଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନସୂଚକ ସମ୍ୱାଧନ କରି “ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ” ବାଲେ ିଡାକୁଥିଲେ ଯପେରି ଜଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ। ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥିବା ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରାଯାଇପୋର ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ଭାବର
କୁହାଯାଇପୋର। ଆପେଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ଏକ ସମଷି୍ଠକୁ ଓ ତହିଁ ସହତି କିପେରି ଭାବର ଜୀବନ
ଧାରଣ କରିବାକୁ ହବ, ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଓ ଉପେଦଶକୁ “ମତବାଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆମକୁ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଏହ ିଲୋକମାନ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା ” ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶିକ୍ଷା ଦାନ” ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “କହବିା” ବା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବା “ଉପେଦଶ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର। ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅନୁଦଶ, ଶିକ୍ଷକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:03 ପେ୍ରରିତ 02:40-42 ଯାହନ 07:14 ଲୂେକ 04:31 ମାଥିଉ 04:23 ଗୀତସଂହତିା 032:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
ଶିା ଦବା, ଶିାଦାନ ବା ଉପଦଶ, ଅଶିତ ବା ଶିା ନ କେରିଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
କାହାକୁ “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଅଥର୍ଭ ସ ଆଗରୁ ଜାଣି ନ ଥିବା ବଷିୟ ତାହାକୁ ଜଣାଇବା ଅଟ। ଏହା ସାଧାରଣ ଅଥର୍ଭର “ତଥ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କରିବା” ହାଇପୋର, ଏବଂ ଏଥିର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପକର୍ଭର କିଛ ିଉଲେ୍ଲ ଖ ନ କରି। ସାଧାରଣତଃ,
ତଥ୍ୟଗୁଡକି ଔପେଚାରିକ ଭାବର ବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବର ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ଉପେଦଶ ବା
ଶିକ୍ଷାଦାନ” କିମ୍ୱା ତାହାଙ୍କର “ଶିକ୍ଷାଦାନ ଗୁଡ଼କି” ଯାହା ସ ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଛନି୍ତ।

ଜଣ ଯିଏ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସ "ଶିକ୍ଷକ" ଅଟନି୍ତ। “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ପେଦର ଅତୀତ କିକ୍ରୟା “ଶିକ୍ଷା ଦଲେ” ଅଟ। ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା
ଦଉଥିବା ସମୟର, ସ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଅନକ କଥା ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁଥିଲେ। ଯୀଶୁଙ୍କ
ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନସୂଚକ ସମ୍ୱାଧନ କରି “ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ” ବାଲେ ିଡାକୁଥିଲେ ଯପେରି ଜଣ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର
ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ। ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥିବା ତଥ୍ୟକୁ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ କରାଯାଇପୋର ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ଭାବର

ଶିକ୍ଷା ଦବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପେଦଶ, ଅଶିକି୍ଷତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
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କୁହାଯାଇପୋର। ଆପେଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକିର ଏକ ସମଷି୍ଠକୁ ଓ ତହିଁ ସହତି କିପେରି ଭାବର ଜୀବନ
ଧାରଣ କରିବାକୁ ହବ, ସ ସମ୍ପକର୍ଭର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରାମଶର୍ଭ ଓ ଉପେଦଶକୁ “ମତବାଦ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା ପେଦକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।
ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆମକୁ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଏହ ିଲୋକମାନ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା ” ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ପେ୍ରଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଶିକ୍ଷା ଦାନ” ଅନ୍ୟ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ “କହବିା” ବା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବା “ଉପେଦଶ ଦବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ
କରାଯାଇପୋର। ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦକୁ “ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା” ବାଲେି
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଅନୁଦଶ, ଶିକ୍ଷକ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ତୀମଥି 01:03 ପେ୍ରରିତ 02:40-42 ଯାହନ 07:14 ଲୂେକ 04:31 ମାଥିଉ 04:23 ଗୀତସଂହତିା 032:08
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
ଶିଖିମ
ଘଟଣାବଳି:
ଯିରୁଶାଲେମର ଦକି୍ଷଣ ରୁ ୪୦ ମାଇଲେ ଦୁରର କିଣାନ ଦଶର ଶିଖିମ ସହର ଅବସି୍ଥିତ ପେୁରାତନ ନୟିମର ଜଣ ଲୋକଙ୍କର
ନାମ ଶିଖିମଥିଲୋ

ଯାକୁବ ତାଙ୍କର ଭାଇ ଏଷୌ ସହତି ମିଳାମିଶା ହବା ପେର ଯାକୁବ ଶିଖିମ୍ ସହରର ବସତ ିସ୍ଥିାପେନ କରିଥିଲେ ଅନନ୍ତର
ଶିଖିମର ପିେତା ହମାରର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କଠାରୁ ଭୂମିଖ କିଣିଲୋ
ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ସହ ିଭୂମିଖ ତାହାର ପେରିବାରର ସମାଧି ସ୍ଥିାନ ହଲୋ ଯଉଁ ସ୍ଥିାନର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନ ତାଙୁ୍କ
ସମାଧି ଦଲେ

ହମାରର ପେୁତ୍ର ଶିଖିମ ଯାକୁବ ଝଅି ଦୀନା କୁ ଧଷର୍ଭଣ କଲୋ, ପେରିଣାମ ସ୍ୱରୂପେ ଯାକୁବ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶିଖିମ ସହରର ବସତି
କରିଥିବା ସବୁ ପେୁରୁଷଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ଥିାନ: ହାମାର
(ଦଖ: କିଣାନ, ଏଷୌ, ହାମାର, ହବିୟି, ଇସ୍ରାଏଲେ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୧୨:୬-୭ ଆଦ ି୩୩:୧୮-୨୦ ଆଦ ି୩୭:୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7928, H7930
ଶିଙ୍ଗ, ଶିଙ୍ଗମାନ, ତୁରୀ ଧ୍ୱନ ିହଲା
ତଥ୍ୟ:
ଶିଙ୍ଗମାନ ସ୍ଥିାୟୀ, କଠିନ, ଏକ ତଖି୍ନ ଉଚ୍ଚକୁ ଉଠୁ ଥିବା ଅଂଗ ର ଅଟ ଯାହା ଅନକ ପେଶୁ ମସ୍ତକର ଥାଏ , ଗାରୁ,
ମଷ, ଛଳି ଓ ହରିଣ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I

ପେୁରୁଷ ମଷ ର ଶିଙ୍ଗର ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର  ନମିର୍ମିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ “ମଷ ଶିଙ୍ଗ “କିଅବା “ଶାଫାର” କହନି୍ତ , ଯାହା ବଶଷ
କାଯର୍ଭ୍ୟକକ୍ରମର ବଜାନି୍ତ ଯପେରି କି ଧାମର୍ମିକ ପେର୍ଭର I ଇଶ୍ୱର ଇସରଲେୟି ଲୋକଙୁ୍କ ମଷ ଶିଙ୍ଗ ଆକାରର ଧୁପେ ବଦୀ ଓ
ପିେତଳ ଚାରଟ ିକାଣର ନମିର୍ଭାଣ କରିବାକୁ କହଲେ I
ଯଦଚି ଏହ ିପେ୍ରକ୍ଷପେଣ ସବୁ କୁ “ଶିଙ୍ଗ” କୁହାଯାଏ ତଥାପିେ ବାସ୍ତବର ତାହା ପେଶୁ ଶିଙ୍ଗ ନଥିଲୋ I

“ଶିଙ୍ଗ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର “ଫ୍ଲ ାସ୍କ ୍“ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ଏକ ଶିଙ୍ଗ ଆକୃତରିଥିଲୋ ଯାହାକୁ ପୋଣି କିଅବା ତଲେ
ରଖିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
ରାଜାକୁ ଅଭଷକ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହାଠାରୁ ହିଁ ତଲେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି ଶାମୁଏଲେ ଦାଉଦଙ୍କ ସହତି
କରିଥିଲେ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବ ଉଚତି୍ ଅଟ କିନୁ୍ତ ତୁରୀ ଶବ୍ଦ ନୁହଁ I “ଶିଙ୍ଗ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଏକ

ଶିଖିମ
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ଚ ଭାବ ବଳ, ଶକି୍ତ , ଅଧିକାର ନଷି୍ଟା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଗାଈ,ମୃଗ, ଛଳି,ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ରାଜକୀୟ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ, ତୂରୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫:୨୭-୨୮ ୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୩୮-୪୦ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୨:୩-୪ ଯିରିମିୟ ୧୭:୧-୨ ଗୀତସଂହତିା
୦୨୨:୨୦-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's:H3104, H7160, H7161, H7162, H7782, G2768
ଶିବା
ଘଟଣାବଳି:
ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ଶିବା ଗାଟଏି ପେୁରାତନ ସଭ୍ୟତା କିମ୍ୱା ଭୂମି ଅଳ ଯାହାର ଅବସି୍ଥିତ ଦକି୍ଷଣ ଆରବର କୌଣସ ିଏକ ସ୍ଥିାନ

ପେ୍ରଦଶ କିମ୍ୱା ଶିବା ଦଶ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯାହାକୁ ୟମନ ଏବଂ ଇଥାପିେଆ କହୁଅଛୁ ଏହାର ଦଶବାସୀମାନ ସମ୍ଭବତଃ
ହାମଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଶିବା ରାଣୀ ରାଜା ସଲୋମାନ ଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଆସଲେ ଯଉଁ ସମୟର ସ ତାଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଓ ସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତ
ଶୁଣିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଆଉ କତକ ଲୋକଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର ନାମ “ଶିବା”ଥିଲୋ ବାଲେ ିପେୁରାତନ ନୟିମର ଜନଗଣନା
ତାଲେକିାର ଲେଖିିତ ଅଛି
ଏହା ସମ୍ଭବ ହାଇପୋର ଯ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଶିବା ପେ୍ରଦଶରୁ ଆସଥିିବ

ଥର ପେୁରାତନ ନୟିମର ଶିବା ଦଶର ଅଳ୍ପ ଅଂଶ ବରସବା ସହରଥିଲୋ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଅନୁବାଦ
(ଦଖ: ଆରବ, ବରଶବା, ଇଥିଓପିେୟା, ଶଲୋମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୮-୧୦ ୧ ରାଜାବଳି ୧୦:୧-୨ ଯିଶାଇୟ ୬୦:୬-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୨:୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5434, H7614
ଶିବା
ଘଟଣାବଳି:
ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ଶିବା ଗାଟଏି ପେୁରାତନ ସଭ୍ୟତା କିମ୍ୱା ଭୂମି ଅଳ ଯାହାର ଅବସି୍ଥିତ ଦକି୍ଷଣ ଆରବର କୌଣସ ିଏକ ସ୍ଥିାନ

ପେ୍ରଦଶ କିମ୍ୱା ଶିବା ଦଶ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯାହାକୁ ୟମନ ଏବଂ ଇଥାପିେଆ କହୁଅଛୁ ଏହାର ଦଶବାସୀମାନ ସମ୍ଭବତଃ
ହାମଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଶିବା ରାଣୀ ରାଜା ସଲୋମାନ ଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଆସଲେ ଯଉଁ ସମୟର ସ ତାଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଓ ସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତ
ଶୁଣିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଆଉ କତକ ଲୋକଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର ନାମ “ଶିବା”ଥିଲୋ ବାଲେ ିପେୁରାତନ ନୟିମର ଜନଗଣନା
ତାଲେକିାର ଲେଖିିତ ଅଛି
ଏହା ସମ୍ଭବ ହାଇପୋର ଯ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଶିବା ପେ୍ରଦଶରୁ ଆସଥିିବ

ଥର ପେୁରାତନ ନୟିମର ଶିବା ଦଶର ଅଳ୍ପ ଅଂଶ ବରସବା ସହରଥିଲୋ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଅନୁବାଦ
(ଦଖ: ଆରବ, ବରଶବା, ଇଥିଓପିେୟା, ଶଲୋମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୮-୧୦ ୧ ରାଜାବଳି ୧୦:୧-୨ ଯିଶାଇୟ ୬୦:୬-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୨:୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5434, H7614
ଶିବା
ଘଟଣାବଳି:
ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, ଶିବା ଗାଟଏି ପେୁରାତନ ସଭ୍ୟତା କିମ୍ୱା ଭୂମି ଅଳ ଯାହାର ଅବସି୍ଥିତ ଦକି୍ଷଣ ଆରବର କୌଣସ ିଏକ ସ୍ଥିାନ

ପେ୍ରଦଶ କିମ୍ୱା ଶିବା ଦଶ ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯାହାକୁ ୟମନ ଏବଂ ଇଥାପିେଆ କହୁଅଛୁ ଏହାର ଦଶବାସୀମାନ ସମ୍ଭବତଃ
ହାମଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଶିବା ରାଣୀ ରାଜା ସଲୋମାନ ଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଆସଲେ ଯଉଁ ସମୟର ସ ତାଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଓ ସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତ
ଶୁଣିଲେ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଆଉ କତକ ଲୋକଥିଲେ ଯାହାଙ୍କର ନାମ “ଶିବା”ଥିଲୋ ବାଲେ ିପେୁରାତନ ନୟିମର ଜନଗଣନା
ତାଲେକିାର ଲେଖିିତ ଅଛି

ଶିବା
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ଏହା ସମ୍ଭବ ହାଇପୋର ଯ ସହ ିଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଶିବା ପେ୍ରଦଶରୁ ଆସଥିିବ
ଥର ପେୁରାତନ ନୟିମର ଶିବା ଦଶର ଅଳ୍ପ ଅଂଶ ବରସବା ସହରଥିଲୋ

(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଅନୁବାଦ
(ଦଖ: ଆରବ, ବରଶବା, ଇଥିଓପିେୟା, ଶଲୋମାନ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୮-୧୦ ୧ ରାଜାବଳି ୧୦:୧-୨ ଯିଶାଇୟ ୬୦:୬-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୨:୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5434, H7614
ଶିମିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଶିମିୟ ନାମର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ମିଳ

ଗଶର୍ଭାମଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଶିମିୟ ଜଣ ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଯଏ କି ଦାଉଦଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦଇ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଥିଲେ
ଯତବଳ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅବଶାଲୋମ ତାଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ଖାଜୁଥିଲେ ସହସିମୟର ଯିରୁଶାଲୋମକୁ ପେଳାୟନ
କରୁଥିଲେ ପେୁରାତନ ନୟିମର ମଧ୍ୟ କିଛ ିଲେବୀୟ ବଂଶର ଯାଜକମାନଙ୍କର ନାମ ଶିମିୟଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅବଶାଲେମ, ବନି୍ୟାମିନ, ଲେବୀ, ଯାଜକ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୬:୧୬-୧୮ ୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୭-୮ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୧୬:୧୩-୧୪ ଜିଖରିୟ ୧୨:୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8096, H8097
ଶିମିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଶିମିୟ ନାମର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ମିଳ

ଗଶର୍ଭାମଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଶିମିୟ ଜଣ ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଯଏ କି ଦାଉଦଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦଇ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଥିଲେ
ଯତବଳ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅବଶାଲୋମ ତାଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ଖାଜୁଥିଲେ ସହସିମୟର ଯିରୁଶାଲୋମକୁ ପେଳାୟନ
କରୁଥିଲେ ପେୁରାତନ ନୟିମର ମଧ୍ୟ କିଛ ିଲେବୀୟ ବଂଶର ଯାଜକମାନଙ୍କର ନାମ ଶିମିୟଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅବଶାଲେମ, ବନି୍ୟାମିନ, ଲେବୀ, ଯାଜକ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୬:୧୬-୧୮ ୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୭-୮ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୧୬:୧୩-୧୪ ଜିଖରିୟ ୧୨:୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8096, H8097
ଶିମିୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଶିମିୟ ନାମର ପେୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ମିଳ

ଗଶର୍ଭାମଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଶିମିୟ ଜଣ ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକ ଯଏ କି ଦାଉଦଙୁ୍କ ଅଭଶିାପେ ଦଇ ପେଥର ଫିଙି୍ଗଥିଲେ
ଯତବଳ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅବଶାଲୋମ ତାଙୁ୍କ ମାରିବା ପୋଇଁ ଖାଜୁଥିଲେ ସହସିମୟର ଯିରୁଶାଲୋମକୁ ପେଳାୟନ
କରୁଥିଲେ ପେୁରାତନ ନୟିମର ମଧ୍ୟ କିଛ ିଲେବୀୟ ବଂଶର ଯାଜକମାନଙ୍କର ନାମ ଶିମିୟଥିଲୋ
(ଦଖ: ଅବଶାଲେମ, ବନି୍ୟାମିନ, ଲେବୀ, ଯାଜକ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୬:୧୬-୧୮ ୧ ରାଜାବଳି ୦୧:୭-୮ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୧୬:୧୩-୧୪ ଜିଖରିୟ ୧୨:୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8096, H8097
ଶିମାନ
ଘଟଣାବଳି:
ବାଇବଲେର ଅନକ ଶିମାନ ନାମର ଲୋକମାନ ଅଛନି୍ତ

ଶିମିୟ

Page 2405 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-names


ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାକୁବ (ଇସ୍ରାଏଲେ)ଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ର ନାମଥିଲୋ ଶିମାନ
ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ଲେହା ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ବାର ଜାତ ିମଧ୍ୟରୁ ଜଣ

ଶିମାନଙ୍କର ଜାତଗିଣ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କିଣାନ ସମ୍ପତି୍ତ ର ଦକି୍ଷଣ ଅଂଶକୁ ଅଧିକାର କରିଥିଲେ
ଏହ ିଦଶର ଚାରିପୋଖ ଯିହୁଦାମାନଙ୍କର ଭୂମି ପୋଖର ଘରି ରହଥିିଲୋ

ଯତବଳ ଯାଶଫ ଓ ମରିୟମ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରକୁ ଆଣିଲେ, ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ
ବ୍ୟକି୍ତ ଶିମାନ ମସୀହଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଅନୁମତ ିପୋଇଥିବାରୁ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମହମିା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: କିଣାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦା, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୨୯:୩୩-୩୪ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଆଦ ି୪୨:୩୫-୩୬ ଆଦ ି୪୩:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8095, H8099, G4826
ଶିମାନ
ଘଟଣାବଳି:
ବାଇବଲେର ଅନକ ଶିମାନ ନାମର ଲୋକମାନ ଅଛନି୍ତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାକୁବ (ଇସ୍ରାଏଲେ)ଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ର ନାମଥିଲୋ ଶିମାନ
ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ଲେହା ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ବାର ଜାତ ିମଧ୍ୟରୁ ଜଣ

ଶିମାନଙ୍କର ଜାତଗିଣ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କିଣାନ ସମ୍ପତି୍ତ ର ଦକି୍ଷଣ ଅଂଶକୁ ଅଧିକାର କରିଥିଲେ
ଏହ ିଦଶର ଚାରିପୋଖ ଯିହୁଦାମାନଙ୍କର ଭୂମି ପୋଖର ଘରି ରହଥିିଲୋ

ଯତବଳ ଯାଶଫ ଓ ମରିୟମ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରକୁ ଆଣିଲେ, ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ
ବ୍ୟକି୍ତ ଶିମାନ ମସୀହଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଅନୁମତ ିପୋଇଥିବାରୁ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମହମିା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: କିଣାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦା, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୨୯:୩୩-୩୪ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଆଦ ି୪୨:୩୫-୩୬ ଆଦ ି୪୩:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8095, H8099, G4826
ଶିମାନ
ଘଟଣାବଳି:
ବାଇବଲେର ଅନକ ଶିମାନ ନାମର ଲୋକମାନ ଅଛନି୍ତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାକୁବ (ଇସ୍ରାଏଲେ)ଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ର ନାମଥିଲୋ ଶିମାନ
ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ଲେହା ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ବାର ଜାତ ିମଧ୍ୟରୁ ଜଣ

ଶିମାନଙ୍କର ଜାତଗିଣ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କିଣାନ ସମ୍ପତି୍ତ ର ଦକି୍ଷଣ ଅଂଶକୁ ଅଧିକାର କରିଥିଲେ
ଏହ ିଦଶର ଚାରିପୋଖ ଯିହୁଦାମାନଙ୍କର ଭୂମି ପୋଖର ଘରି ରହଥିିଲୋ

ଯତବଳ ଯାଶଫ ଓ ମରିୟମ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରକୁ ଆଣିଲେ, ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ
ବ୍ୟକି୍ତ ଶିମାନ ମସୀହଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଅନୁମତ ିପୋଇଥିବାରୁ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମହମିା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: କିଣାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦା, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୨୯:୩୩-୩୪ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଆଦ ି୪୨:୩୫-୩୬ ଆଦ ି୪୩:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8095, H8099, G4826
ଶିମାନ
ଘଟଣାବଳି:

ଶିମାନ
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ବାଇବଲେର ଅନକ ଶିମାନ ନାମର ଲୋକମାନ ଅଛନି୍ତ
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାକୁବ (ଇସ୍ରାଏଲେ)ଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ର ନାମଥିଲୋ ଶିମାନ

ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ଲେହା ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ବାର ଜାତ ିମଧ୍ୟରୁ ଜଣ
ଶିମାନଙ୍କର ଜାତଗିଣ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କିଣାନ ସମ୍ପତି୍ତ ର ଦକି୍ଷଣ ଅଂଶକୁ ଅଧିକାର କରିଥିଲେ

ଏହ ିଦଶର ଚାରିପୋଖ ଯିହୁଦାମାନଙ୍କର ଭୂମି ପୋଖର ଘରି ରହଥିିଲୋ
ଯତବଳ ଯାଶଫ ଓ ମରିୟମ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରକୁ ଆଣିଲେ, ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ

ବ୍ୟକି୍ତ ଶିମାନ ମସୀହଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଅନୁମତ ିପୋଇଥିବାରୁ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମହମିା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: କିଣାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦା, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୨୯:୩୩-୩୪ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଆଦ ି୪୨:୩୫-୩୬ ଆଦ ି୪୩:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8095, H8099, G4826
ଶିମାନ
ଘଟଣାବଳି:
ବାଇବଲେର ଅନକ ଶିମାନ ନାମର ଲୋକମାନ ଅଛନି୍ତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାକୁବ (ଇସ୍ରାଏଲେ)ଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ର ନାମଥିଲୋ ଶିମାନ
ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ଲେହା ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ବାର ଜାତ ିମଧ୍ୟରୁ ଜଣ

ଶିମାନଙ୍କର ଜାତଗିଣ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କିଣାନ ସମ୍ପତି୍ତ ର ଦକି୍ଷଣ ଅଂଶକୁ ଅଧିକାର କରିଥିଲେ
ଏହ ିଦଶର ଚାରିପୋଖ ଯିହୁଦାମାନଙ୍କର ଭୂମି ପୋଖର ଘରି ରହଥିିଲୋ

ଯତବଳ ଯାଶଫ ଓ ମରିୟମ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରକୁ ଆଣିଲେ, ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ
ବ୍ୟକି୍ତ ଶିମାନ ମସୀହଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଅନୁମତ ିପୋଇଥିବାରୁ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମହମିା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: କିଣାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦା, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୨୯:୩୩-୩୪ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଆଦ ି୪୨:୩୫-୩୬ ଆଦ ି୪୩:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8095, H8099, G4826
ଶିମାନ
ଘଟଣାବଳି:
ବାଇବଲେର ଅନକ ଶିମାନ ନାମର ଲୋକମାନ ଅଛନି୍ତ

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାକୁବ (ଇସ୍ରାଏଲେ)ଙ୍କର ଦି୍ୱ ତୀୟ ପେୁତ୍ର ନାମଥିଲୋ ଶିମାନ
ତାଙ୍କର ମାତାଙ୍କ ନାମ ଲେହା ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ବାର ଜାତ ିମଧ୍ୟରୁ ଜଣ

ଶିମାନଙ୍କର ଜାତଗିଣ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ କିଣାନ ସମ୍ପତି୍ତ ର ଦକି୍ଷଣ ଅଂଶକୁ ଅଧିକାର କରିଥିଲେ
ଏହ ିଦଶର ଚାରିପୋଖ ଯିହୁଦାମାନଙ୍କର ଭୂମି ପୋଖର ଘରି ରହଥିିଲୋ

ଯତବଳ ଯାଶଫ ଓ ମରିୟମ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୁଶାଲେମ ମନି୍ଦରକୁ ଆଣିଲେ, ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ
ବ୍ୟକି୍ତ ଶିମାନ ମସୀହଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଅନୁମତ ିପୋଇଥିବାରୁ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମହମିା କରିବାକୁ ଲୋଗିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: କିଣାନ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ଇସ୍ରାଏଲେ, ଯିହୁଦା, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୨୯:୩୩-୩୪ ଆଦ ି୩୪:୨୪-୨୬ ଆଦ ି୪୨:୩୫-୩୬ ଆଦ ି୪୩:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୨:୨୫-୨୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8095, H8099, G4826
ଶିଲା

ଶିମାନ
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ଘଟଣା:
ଶିଲୋ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଘରର ଏକ ସହରଥିଲୋ ଯଉଁ ସହରକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଯିହାଶୁୟଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଅଧିକାର
କରିଥିଲେ

ଶିଲୋ ସହର ଟ ିଜଦ୍ଦର୍ଭନ ନଦୀର ପେସି୍ଚିମକୁ ଏବଂ ବଥଲେ ସହର ର ଦକି୍ଷଣ ପେୂବର୍ଭ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ନତୃତ୍ୱ
ଦଉଥିବା ଯିହାଶୁୟଙ୍କ ସମୟର, ଶିଲୋ ସହର ଇସ୍ରାଏଲେମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର ହବା ସହରଥିଲୋ ଶିଲୋ ଠାର
ଇସ୍ରାଏଲେର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଯିହାଶୁୟ କିଣାନ ଦଶର କଉଁ ଅଂଶ କାହାକୁ ନଯିୁକ୍ତ କରାଗଲୋ ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର
ହଉଥିଲେ ଜିରୁଶାଲୋମର କୌଣସ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ ହବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଶିଲୋ ସଦା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା
ସ୍ଥିାନଥିଲୋ ଯତବଳ ଶାମୁଏଲେ ଅଳ୍ପ ବୟସ୍କ ହାଇଥିଲେ, ତାଙ୍କର ମାତା ହାନ୍ନ ା ଶିଲୋ କୁ ଆଣିଲେ ଯପେରି ସ ଏଲେଙି୍କ
ଦ୍ୱ ାରା ଯିହାଵାଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ତାଲେମି ପୋଇବ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ବଥଲେ, ଉତ୍ସଗର୍ଭ, ହାନା, ଯିରୁଶାଲୋମ, ଯଦର୍ଭନ ନଦୀ, ଯାଜକ, ବଳିଦାନ, ଶାମୁୟଲେ, ମନି୍ଦର
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୨:୨୬-୨୭ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୯-୧୦ ଯିହାଶୁୟ ୧୮:୧-୨ ବଚିାରକତ୍ତର୍ଭା ୧୮:୩୦-୩୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H7886, H7887
ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅଧିକା ସମୟ ଏକ ଗୁରୁଙ୍କ ସହ ବତିାଏ, ସହ ିଗୁରୁଙ୍କର ଚରିତ୍ର ତଥା ଶିକ୍ଷାରୁ ଶିଖିବା
ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଚାରିପେଟ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ ଏବଂମାନ ିଅନୁସରଣ କଲେ ସମାନଙୁ୍କ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟ” ବାଲେି
କୁହାଗଲୋ । ଡୁବକ ଯାହନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ସମୟର, ସଠାର ଅନକ
ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ ଯିଏ ତା’ଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲେ ଏବଂ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ । ଯୀଶୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟତମ ଅନୁସରଣକାରୀଙୁ୍କ
ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବାଛଲେ; ଏହ ିଲୋକମାନ ତା’ଙ୍କ “ପେ୍ରରିତଗଣ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ
ପେ୍ରରିତଗଣ ସ୍ଥିାୟୀରୂପେ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟଗଣ” ବା “ଦ୍ୱ ାଦଶ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରିବା ଠିକ୍
ପେୂବର୍ଭରୁ, ସ ତା’ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କିପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଗଣ, ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଆଦଶ
ଦଲେ । ଯକହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଓ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁମାନ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ କୁହାଯିବ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିଅଥର୍ଭର “ଅନୁଗମନକାରୀ” ବା “ଛାତ୍ର” ବା “ଅଧ୍ୟୟନକାରୀ” ବା
“ଶିଖୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କବଳ ଜଣ ଛାତ୍ର
ଗାଟଏି ଶ୍ରଣୀର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିବା ହିଁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ । ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ “ପେ୍ରରିତ”ର ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ
ହବା ଉଚତି ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଯୀଶୁ, ଯାହନ(ଡୁବକ), ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬: ୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧: ୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୩: ୨୩-୨୫ ଲୂେକ ୦୬:
୩୯-୪୦ ମାଥିଉ ୧୧: ୧-୩ ମାଥିଉ ୨୬: ୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୨୭: ୬୨-୬୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୩୦:୦୮ ସ (ଯୀଶୁ)__ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବାକୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ ଖ କରିଦଲେ ।
ଶିଷ୍ୟମାନ ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କଲେ, ପେୁଣି ଏହା କବ ସରିଲୋ ନାହିଁ !

୩୮:୦୧ ପେ୍ରାୟ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରଥମ ସର୍ଭସାଧାରଣଭାବ ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ କଲେ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ
__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ __କହଲେ ଯ ସ ଏହ ିନସି୍ତାର ପେର୍ଭ ସମାନଙ୍କ ୩୮:୧୧ ପେର ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ
ଗତ୍ସମନୀ ନାମକ __ଏକ ସ୍ଥିଳକୁ ଗଲେ ।
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟକୁ ନ ପେଡପିୋରନି୍ତ ।

୪୨:୧୦ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟର ସମସ୍ତ ଅଧିକାର ମାତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଅଛ ି।
ଏଣୁ ଯାଅ, __ ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକସମୂହଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର, ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ସମାନଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦ୍ୱ ାରା

ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
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__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତଆିରି କର, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟରମାନବିାକୁ ମଁୁ ଆଦଶ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛି
।”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅଧିକା ସମୟ ଏକ ଗୁରୁଙ୍କ ସହ ବତିାଏ, ସହ ିଗୁରୁଙ୍କର ଚରିତ୍ର ତଥା ଶିକ୍ଷାରୁ ଶିଖିବା
ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଚାରିପେଟ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ ଏବଂମାନ ିଅନୁସରଣ କଲେ ସମାନଙୁ୍କ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟ” ବାଲେି
କୁହାଗଲୋ । ଡୁବକ ଯାହନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ସମୟର, ସଠାର ଅନକ
ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ ଯିଏ ତା’ଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲେ ଏବଂ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ । ଯୀଶୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟତମ ଅନୁସରଣକାରୀଙୁ୍କ
ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବାଛଲେ; ଏହ ିଲୋକମାନ ତା’ଙ୍କ “ପେ୍ରରିତଗଣ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ
ପେ୍ରରିତଗଣ ସ୍ଥିାୟୀରୂପେ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟଗଣ” ବା “ଦ୍ୱ ାଦଶ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରିବା ଠିକ୍
ପେୂବର୍ଭରୁ, ସ ତା’ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କିପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଗଣ, ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଆଦଶ
ଦଲେ । ଯକହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଓ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁମାନ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ କୁହାଯିବ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିଅଥର୍ଭର “ଅନୁଗମନକାରୀ” ବା “ଛାତ୍ର” ବା “ଅଧ୍ୟୟନକାରୀ” ବା
“ଶିଖୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କବଳ ଜଣ ଛାତ୍ର
ଗାଟଏି ଶ୍ରଣୀର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିବା ହିଁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ । ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ “ପେ୍ରରିତ”ର ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ
ହବା ଉଚତି ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଯୀଶୁ, ଯାହନ(ଡୁବକ), ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬: ୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧: ୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୩: ୨୩-୨୫ ଲୂେକ ୦୬:
୩୯-୪୦ ମାଥିଉ ୧୧: ୧-୩ ମାଥିଉ ୨୬: ୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୨୭: ୬୨-୬୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୩୦:୦୮ ସ (ଯୀଶୁ)__ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବାକୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ ଖ କରିଦଲେ ।
ଶିଷ୍ୟମାନ ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କଲେ, ପେୁଣି ଏହା କବ ସରିଲୋ ନାହିଁ !

୩୮:୦୧ ପେ୍ରାୟ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରଥମ ସର୍ଭସାଧାରଣଭାବ ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ କଲେ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ
__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ __କହଲେ ଯ ସ ଏହ ିନସି୍ତାର ପେର୍ଭ ସମାନଙ୍କ ୩୮:୧୧ ପେର ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ
ଗତ୍ସମନୀ ନାମକ __ଏକ ସ୍ଥିଳକୁ ଗଲେ ।
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟକୁ ନ ପେଡପିୋରନି୍ତ ।

୪୨:୧୦ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟର ସମସ୍ତ ଅଧିକାର ମାତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଅଛ ି।
ଏଣୁ ଯାଅ, __ ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକସମୂହଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର, ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ସମାନଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦ୍ୱ ାରା
__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତଆିରି କର, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟରମାନବିାକୁ ମଁୁ ଆଦଶ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛି
।”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅଧିକା ସମୟ ଏକ ଗୁରୁଙ୍କ ସହ ବତିାଏ, ସହ ିଗୁରୁଙ୍କର ଚରିତ୍ର ତଥା ଶିକ୍ଷାରୁ ଶିଖିବା
ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଚାରିପେଟ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ ଏବଂମାନ ିଅନୁସରଣ କଲେ ସମାନଙୁ୍କ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟ” ବାଲେି
କୁହାଗଲୋ । ଡୁବକ ଯାହନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ସମୟର, ସଠାର ଅନକ
ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ ଯିଏ ତା’ଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲେ ଏବଂ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ । ଯୀଶୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟତମ ଅନୁସରଣକାରୀଙୁ୍କ

ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
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ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବାଛଲେ; ଏହ ିଲୋକମାନ ତା’ଙ୍କ “ପେ୍ରରିତଗଣ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ
ପେ୍ରରିତଗଣ ସ୍ଥିାୟୀରୂପେ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟଗଣ” ବା “ଦ୍ୱ ାଦଶ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରିବା ଠିକ୍
ପେୂବର୍ଭରୁ, ସ ତା’ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କିପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଗଣ, ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଆଦଶ
ଦଲେ । ଯକହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଓ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁମାନ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ କୁହାଯିବ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିଅଥର୍ଭର “ଅନୁଗମନକାରୀ” ବା “ଛାତ୍ର” ବା “ଅଧ୍ୟୟନକାରୀ” ବା
“ଶିଖୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କବଳ ଜଣ ଛାତ୍ର
ଗାଟଏି ଶ୍ରଣୀର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିବା ହିଁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ । ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ “ପେ୍ରରିତ”ର ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ
ହବା ଉଚତି ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଯୀଶୁ, ଯାହନ(ଡୁବକ), ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬: ୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧: ୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୩: ୨୩-୨୫ ଲୂେକ ୦୬:
୩୯-୪୦ ମାଥିଉ ୧୧: ୧-୩ ମାଥିଉ ୨୬: ୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୨୭: ୬୨-୬୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୩୦:୦୮ ସ (ଯୀଶୁ)__ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବାକୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ ଖ କରିଦଲେ ।
ଶିଷ୍ୟମାନ ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କଲେ, ପେୁଣି ଏହା କବ ସରିଲୋ ନାହିଁ !

୩୮:୦୧ ପେ୍ରାୟ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରଥମ ସର୍ଭସାଧାରଣଭାବ ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ କଲେ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ
__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ __କହଲେ ଯ ସ ଏହ ିନସି୍ତାର ପେର୍ଭ ସମାନଙ୍କ ୩୮:୧୧ ପେର ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ
ଗତ୍ସମନୀ ନାମକ __ଏକ ସ୍ଥିଳକୁ ଗଲେ ।
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟକୁ ନ ପେଡପିୋରନି୍ତ ।

୪୨:୧୦ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟର ସମସ୍ତ ଅଧିକାର ମାତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଅଛ ି।
ଏଣୁ ଯାଅ, __ ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକସମୂହଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର, ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ସମାନଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦ୍ୱ ାରା
__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତଆିରି କର, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟରମାନବିାକୁ ମଁୁ ଆଦଶ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛି
।”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅଧିକା ସମୟ ଏକ ଗୁରୁଙ୍କ ସହ ବତିାଏ, ସହ ିଗୁରୁଙ୍କର ଚରିତ୍ର ତଥା ଶିକ୍ଷାରୁ ଶିଖିବା
ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଚାରିପେଟ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ ଏବଂମାନ ିଅନୁସରଣ କଲେ ସମାନଙୁ୍କ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟ” ବାଲେି
କୁହାଗଲୋ । ଡୁବକ ଯାହନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ସମୟର, ସଠାର ଅନକ
ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ ଯିଏ ତା’ଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲେ ଏବଂ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ । ଯୀଶୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟତମ ଅନୁସରଣକାରୀଙୁ୍କ
ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବାଛଲେ; ଏହ ିଲୋକମାନ ତା’ଙ୍କ “ପେ୍ରରିତଗଣ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ
ପେ୍ରରିତଗଣ ସ୍ଥିାୟୀରୂପେ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟଗଣ” ବା “ଦ୍ୱ ାଦଶ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରିବା ଠିକ୍
ପେୂବର୍ଭରୁ, ସ ତା’ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କିପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଗଣ, ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଆଦଶ
ଦଲେ । ଯକହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଓ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁମାନ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ କୁହାଯିବ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିଅଥର୍ଭର “ଅନୁଗମନକାରୀ” ବା “ଛାତ୍ର” ବା “ଅଧ୍ୟୟନକାରୀ” ବା
“ଶିଖୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କବଳ ଜଣ ଛାତ୍ର
ଗାଟଏି ଶ୍ରଣୀର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିବା ହିଁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ । ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ “ପେ୍ରରିତ”ର ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ
ହବା ଉଚତି ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଯୀଶୁ, ଯାହନ(ଡୁବକ), ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
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ପେ୍ରରିତ ୦୬: ୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧: ୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୩: ୨୩-୨୫ ଲୂେକ ୦୬:
୩୯-୪୦ ମାଥିଉ ୧୧: ୧-୩ ମାଥିଉ ୨୬: ୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୨୭: ୬୨-୬୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୩୦:୦୮ ସ (ଯୀଶୁ)__ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବାକୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ ଖ କରିଦଲେ ।
ଶିଷ୍ୟମାନ ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କଲେ, ପେୁଣି ଏହା କବ ସରିଲୋ ନାହିଁ !

୩୮:୦୧ ପେ୍ରାୟ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରଥମ ସର୍ଭସାଧାରଣଭାବ ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ କଲେ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ
__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ __କହଲେ ଯ ସ ଏହ ିନସି୍ତାର ପେର୍ଭ ସମାନଙ୍କ ୩୮:୧୧ ପେର ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ
ଗତ୍ସମନୀ ନାମକ __ଏକ ସ୍ଥିଳକୁ ଗଲେ ।
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟକୁ ନ ପେଡପିୋରନି୍ତ ।

୪୨:୧୦ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟର ସମସ୍ତ ଅଧିକାର ମାତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଅଛ ି।
ଏଣୁ ଯାଅ, __ ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକସମୂହଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର, ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ସମାନଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦ୍ୱ ାରା
__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତଆିରି କର, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟରମାନବିାକୁ ମଁୁ ଆଦଶ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛି
।”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅଧିକା ସମୟ ଏକ ଗୁରୁଙ୍କ ସହ ବତିାଏ, ସହ ିଗୁରୁଙ୍କର ଚରିତ୍ର ତଥା ଶିକ୍ଷାରୁ ଶିଖିବା
ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଚାରିପେଟ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ ଏବଂମାନ ିଅନୁସରଣ କଲେ ସମାନଙୁ୍କ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟ” ବାଲେି
କୁହାଗଲୋ । ଡୁବକ ଯାହନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ସମୟର, ସଠାର ଅନକ
ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ ଯିଏ ତା’ଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲେ ଏବଂ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ । ଯୀଶୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟତମ ଅନୁସରଣକାରୀଙୁ୍କ
ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବାଛଲେ; ଏହ ିଲୋକମାନ ତା’ଙ୍କ “ପେ୍ରରିତଗଣ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ
ପେ୍ରରିତଗଣ ସ୍ଥିାୟୀରୂପେ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟଗଣ” ବା “ଦ୍ୱ ାଦଶ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରିବା ଠିକ୍
ପେୂବର୍ଭରୁ, ସ ତା’ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କିପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଗଣ, ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଆଦଶ
ଦଲେ । ଯକହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଓ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁମାନ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ କୁହାଯିବ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିଅଥର୍ଭର “ଅନୁଗମନକାରୀ” ବା “ଛାତ୍ର” ବା “ଅଧ୍ୟୟନକାରୀ” ବା
“ଶିଖୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କବଳ ଜଣ ଛାତ୍ର
ଗାଟଏି ଶ୍ରଣୀର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିବା ହିଁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ । ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ “ପେ୍ରରିତ”ର ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ
ହବା ଉଚତି ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଯୀଶୁ, ଯାହନ(ଡୁବକ), ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬: ୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧: ୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୩: ୨୩-୨୫ ଲୂେକ ୦୬:
୩୯-୪୦ ମାଥିଉ ୧୧: ୧-୩ ମାଥିଉ ୨୬: ୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୨୭: ୬୨-୬୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୩୦:୦୮ ସ (ଯୀଶୁ)__ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବାକୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ ଖ କରିଦଲେ ।
ଶିଷ୍ୟମାନ ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କଲେ, ପେୁଣି ଏହା କବ ସରିଲୋ ନାହିଁ !

୩୮:୦୧ ପେ୍ରାୟ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରଥମ ସର୍ଭସାଧାରଣଭାବ ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ କଲେ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ
__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ __କହଲେ ଯ ସ ଏହ ିନସି୍ତାର ପେର୍ଭ ସମାନଙ୍କ ୩୮:୧୧ ପେର ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ
ଗତ୍ସମନୀ ନାମକ __ଏକ ସ୍ଥିଳକୁ ଗଲେ ।
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟକୁ ନ ପେଡପିୋରନି୍ତ ।

୪୨:୧୦ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟର ସମସ୍ତ ଅଧିକାର ମାତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଅଛ ି।
ଏଣୁ ଯାଅ, __ ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକସମୂହଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର, ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ସମାନଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦ୍ୱ ାରା

ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
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__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତଆିରି କର, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟରମାନବିାକୁ ମଁୁ ଆଦଶ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛି
।”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅଧିକା ସମୟ ଏକ ଗୁରୁଙ୍କ ସହ ବତିାଏ, ସହ ିଗୁରୁଙ୍କର ଚରିତ୍ର ତଥା ଶିକ୍ଷାରୁ ଶିଖିବା
ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଚାରିପେଟ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ ଏବଂମାନ ିଅନୁସରଣ କଲେ ସମାନଙୁ୍କ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟ” ବାଲେି
କୁହାଗଲୋ । ଡୁବକ ଯାହନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଭ୍ୟ ସମୟର, ସଠାର ଅନକ
ଶିଷ୍ୟମାନଥିଲେ ଯିଏ ତା’ଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲେ ଏବଂ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲେ । ଯୀଶୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟତମ ଅନୁସରଣକାରୀଙୁ୍କ
ଦ୍ୱ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବାଛଲେ; ଏହ ିଲୋକମାନ ତା’ଙ୍କ “ପେ୍ରରିତଗଣ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ୱ ାଦଶ
ପେ୍ରରିତଗଣ ସ୍ଥିାୟୀରୂପେ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟଗଣ” ବା “ଦ୍ୱ ାଦଶ”ରୂପେ ପେରିଚତି ହଲେ । ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ୱଗର୍ଭାରାହଣ କରିବା ଠିକ୍
ପେୂବର୍ଭରୁ, ସ ତା’ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କିପେରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଗଣ, ମଧ୍ୟ ହାଇପୋର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଆଦଶ
ଦଲେ । ଯକହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ ଓ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁମାନ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ କୁହାଯିବ ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ବଷିୟଗୁଡକିେ:

“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ସହ ିଅଥର୍ଭର “ଅନୁଗମନକାରୀ” ବା “ଛାତ୍ର” ବା “ଅଧ୍ୟୟନକାରୀ” ବା
“ଶିଖୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରି ପୋରିବ । ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କବଳ ଜଣ ଛାତ୍ର
ଗାଟଏି ଶ୍ରଣୀର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିବା ହିଁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ । ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ “ପେ୍ରରିତ”ର ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ
ହବା ଉଚତି ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରରିତ, ବଶି୍ୱାସ ବା ବଶି୍ୱାସ କରିବା, ଯୀଶୁ, ଯାହନ(ଡୁବକ), ଦ୍ୱ ାଦଶ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬: ୧ ପେ୍ରରିତ ୦୯: ୨୬-୨୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧: ୨୫-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୧୪: ୨୧-୨୨ ଯାହନ ୧୩: ୨୩-୨୫ ଲୂେକ ୦୬:
୩୯-୪୦ ମାଥିଉ ୧୧: ୧-୩ ମାଥିଉ ୨୬: ୩୩-୩୫ ମାଥିଉ ୨୭: ୬୨-୬୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୩୦:୦୮ ସ (ଯୀଶୁ)__ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଦବାକୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ ଖ କରିଦଲେ ।
ଶିଷ୍ୟମାନ ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କଲେ, ପେୁଣି ଏହା କବ ସରିଲୋ ନାହିଁ !

୩୮:୦୧ ପେ୍ରାୟ ତନି ିବଷର୍ଭ ପେର ଯୀଶୁ ପେ୍ରଥମ ସର୍ଭସାଧାରଣଭାବ ପେ୍ରଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ କଲେ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ
__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ __କହଲେ ଯ ସ ଏହ ିନସି୍ତାର ପେର୍ଭ ସମାନଙ୍କ ୩୮:୧୧ ପେର ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ __ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ
ଗତ୍ସମନୀ ନାମକ __ଏକ ସ୍ଥିଳକୁ ଗଲେ ।
ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବାକୁ କହଲେ ଯପେରି ସମାନ ପେରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟକୁ ନ ପେଡପିୋରନି୍ତ ।

୪୨:୧୦ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ, "ସ୍ୱଗର୍ଭ ଓ ମତ୍ତର୍ଭ୍ୟର ସମସ୍ତ ଅଧିକାର ମାତ ପେ୍ରଦତ୍ତ ହାଇଅଛ ି।
ଏଣୁ ଯାଅ, __ ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲୋକସମୂହଙୁ୍କ ପିେତା, ପେୁତ୍ର, ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ସମାନଙୁ୍କ ବାପିେ୍ତସ୍ମ ଦ୍ୱ ାରା
__ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତଆିରି କର, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟରମାନବିାକୁ ମଁୁ ଆଦଶ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛି
।”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
ଶୀଲା, ସଲି୍ୱ ାନ
ଘଟଣାବଳି:
ଯିରୁଶାଲେମ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶୀଲୋ ନତାଥିଲେ

ଯିରୁଶାଲେମ ପେ୍ରାଚୀନଗଣ ପୋଉଲେ ଓ ବର୍ଭବ୍ ବାଙ୍କ ସହତି ଶୀଲୋଙୁ୍କ ଆନି୍ତୟାଖିଆକୁ ହାତର ଲେଖି ପେଠାଇବା ନମିନ୍ତ ବହିତି
ମନକଲେ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ପୋଉଲେଙ୍କ ସହତି ଶୀଲୋ ଅନ୍ୟ ସହର ଗୁଡକୁି ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଲେ ପୋଉଲେ
ଏବଂ ଶୀଲୋ ଫିଲେପିେପେୀ ସହରର ବନ୍ଦୀ ହାଇ କାରାଗାରରଥିଲେ
ସମାନ ସହ ିସ୍ଥିାନର ଥିବା ସମୟର ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ଭନ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ କାରଗାର ମୁକ୍ତ

ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନ
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କଲେ ସମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦ୍ୱ ାରା କାରଗାର ରକ୍ଷକ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ହଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ଆନି୍ତୟଖିୟ, ବର୍ଭବା, ଯିରୁଶାଲୋମ, ପୋଉଲେ, ଫିଲେପିେ୍ପୀ, କାରାଗାର, ସାକ୍ଷ୍ୟ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୫:୧୨-୧୪ ୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୧:୧ ୨ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୧:୧-୨ ପେ୍ରରିତ ୧୫:୨୨-୨୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୪୭:୦୧_ ଦନ, ପୋଉଲେ ଓ ତାଙ୍କର ବନୁ୍ଧ ଶୀଲା ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଫିଲେପି୍ ସହରକୁ ଗଲେ
_ ୪୭:୦୨_ ସ (ଲୁେଦଆି) ପୋଉଲେଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କଲେ ଏବଂ ଶୀଲା ତାଙ୍କ ଘର ରହବିା ପୋଇଁ, ତଣୁ ସମାନ ସ ଓ
ତାହାର ପେରିବାର ସହତି ରହଲେ
_ ୪୭:୦୩_ ପୋଉଲେ ଏବଂ _ଶୀଲୋ _ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ସ୍ଥିଳର ଲୋକମାନଙ୍କ ସହତି ସହଭାଗିତା କରୁଥିଲେ
_ ୪୭:୦୭_ ଏଣୁ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ଝଅିର ମାଲେକି ପୋଉଲେଙୁ୍କ ନଲେ ଏବଂ _ଶୀଲୋ _ ରାମୀୟ ପେଦାଧିକାରୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ
ନଲେ, ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ ମାଡ ମାରି କାରାଗାରର ନକ୍ଷପେ କଲେ _ ୪୭:୦୮_ ସମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ _ଶୀଲୋ_କୁ
କାରାଗାର ମଧ୍ୟର ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥିାନର ସମାନଙ୍କର ଗାଡର ଚାବ ିପେକାଇ ରଖିଲେ _ ୪୭:୧୧_ କାରଗାର ରକ୍ଷକ
ପୋଉଲେ ଙ୍କ ନକିଟକୁ ଭୟର କମି୍ପ ଆସଲିୋ ଏବଂ _ ଶୀଲୋ_ ପେଚାରିଲୋ “ମଁୁ ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବା ପୋଇଁ କଅଣ କରିବ?ି” _
୪୭:୧୩_ ତହିଁ ପେରଦନି ସହରର ନତାମାନ ପୋଉଲେ ଏବଂ _ଶୀଲୋ _କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ କଲେ ଏବଂ ଫିଲେପିେପେୀ କୁ
ପେରିତ୍ୟାଗ କାରୀ ଯିବା ପୋଇଁ କହଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4609, G4610
ଶଥ
ଘଟଣାବଳି:
ଆଦପିେୁସ୍ତକର, ଆଦମ ଓ ହବାଙ୍କର ତୃତୀୟ ପେୁତ୍ର ଶଥଥିଲେ

ହବା କହଲେ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ହାବଲେ ପେରିବତ୍ତର୍ଭ ତାଙୁ୍କ ଶଥକୁ ଦଆିଯାଇଛ,ି ଯିଏକି ତାଙ୍କର ଭାଇ କୟିନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ହତ୍ୟା
ହାଇଥିଲୋ ନାହ ହଉଛନି୍ତ ଶଥଙ୍କ ବଂଶଧର ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ, ଯଉଁମାନ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ପେର ଜନ୍ମ  ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ
ମଧ୍ୟ ଶଥଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଶଥ ଏବଂ ତାହାର ପେରିବାର ପେ୍ରଥମଥିଲେ “ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର ଡାକିଲେ”
(ଅନବିାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ହାବଲେ, କୟିନ, ଡାକ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ବନ୍ୟା, ନାହ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧-୪ ଲୁେକ ୦୩:୩୬-୩୮ ଗଣନା ୨୪:୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8352, G4589
ଶମ
ତଥ୍ୟାବଳି:
ନାହଙ୍କର ତନି ିପେୁଅ ମଧ୍ୟରୁ ଶମ ଅନ୍ୟତମ, ଆଦପିେୁସ୍ତକର ବର୍ମିତ ଜଳ ପେ୍ଲାବନ ସମୟର ସମସ୍ତ ଜାହଜ ଭତିରକୁ
ପେ୍ରବଶ କରିଥିଲେ

ଶମ ଅବ୍ର ାହମ ଓ ତାହାର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ବଂଶଧର ଅଟ ଶମ ର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ “ଇହୁଦୀ ଓ ଆରବ
ସମାହତି”କୁହାଯାଏ ଏବଂ ସମାନ “ହବି୍ରୁ  ଓ ଆରବକି୍ “ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ବାଇବଲେ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଶମ ୬୦୦
ବଷର୍ଭ ବଥିିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା କିପେରି
(ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, ଆରବ, ଜାହାଜ, ବନ୍ୟା, ନାହ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୦୫:୩୨ ଆଦ ି୦୬:୯-୧୦ ଆଦ ି୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦ ି୧୦:୧ ଆଦ ି୧୦:୩୦-୩୧ ଆଦ ି୧୧:୧୦-୧୧ ଲୁେକ ୦୩:୩୬-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8035, G4590
ଶଷ ଦନି, ଶଷ ଦନିମାନ, ଅନି୍ତିମ ଦନି ସବୁ

ଶଥ
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଶଷ ଦନିମାନ” ଓ “ଅନି୍ତମ ଦନି ସବୁ” ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷକୁ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିI

ଏହ ିସମୟ କାଳ ଅଜଣା ସମୟଯାଏ ହବ I ”ଶଷ ଦନିମାନ “ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କରି ଦଇ ଅଛନି୍ତ
ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରର ଦନି ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ଶଷ ଦନିମାନ “କୁ “ଅନି୍ତମ ଦନିମାନ “କିଅବା “ସଶ ସମୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହାକୁ “ଦୁନଆି ର ଶଷ “କିଅବା “ଯତବଳ ଏହ ିଦୁନଆି ଶଷ ହାଇ ଯିବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଦନି, ବଚିାରପେତ,ି ଫରିବା, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୩:୩-୪ ଦାଇଏଲେ ୧୦:୧୪-୧୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୧:୧-୩ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୧-୨ ଯାକୁବ ୦୫:୧-୩ ଯିରିମିୟ ୨୩:୧୯-୨୦
ଯାହନ ୧୧:୨୪-୨୬ ମିଖା ୦୪:୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H3117, G2078, G2250
ଶଷ ଦନି, ଶଷ ଦନିମାନ, ଅନି୍ତିମ ଦନି ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶଷ ଦନିମାନ” ଓ “ଅନି୍ତମ ଦନି ସବୁ” ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷକୁ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିI

ଏହ ିସମୟ କାଳ ଅଜଣା ସମୟଯାଏ ହବ I ”ଶଷ ଦନିମାନ “ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କରି ଦଇ ଅଛନି୍ତ
ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରର ଦନି ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ଶଷ ଦନିମାନ “କୁ “ଅନି୍ତମ ଦନିମାନ “କିଅବା “ସଶ ସମୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହାକୁ “ଦୁନଆି ର ଶଷ “କିଅବା “ଯତବଳ ଏହ ିଦୁନଆି ଶଷ ହାଇ ଯିବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଦନି, ବଚିାରପେତ,ି ଫରିବା, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୩:୩-୪ ଦାଇଏଲେ ୧୦:୧୪-୧୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୧:୧-୩ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୧-୨ ଯାକୁବ ୦୫:୧-୩ ଯିରିମିୟ ୨୩:୧୯-୨୦
ଯାହନ ୧୧:୨୪-୨୬ ମିଖା ୦୪:୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H3117, G2078, G2250
ଶଷ ଦନି, ଶଷ ଦନିମାନ, ଅନି୍ତିମ ଦନି ସବୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶଷ ଦନିମାନ” ଓ “ଅନି୍ତମ ଦନି ସବୁ” ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷକୁ ଦଶର୍ଭାଉ ଅଛ ିI

ଏହ ିସମୟ କାଳ ଅଜଣା ସମୟଯାଏ ହବ I ”ଶଷ ଦନିମାନ “ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କରି ଦଇ ଅଛନି୍ତ
ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରର ଦନି ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

”ଶଷ ଦନିମାନ “କୁ “ଅନି୍ତମ ଦନିମାନ “କିଅବା “ସଶ ସମୟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I କତକ
ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହାକୁ “ଦୁନଆି ର ଶଷ “କିଅବା “ଯତବଳ ଏହ ିଦୁନଆି ଶଷ ହାଇ ଯିବ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ଦନି, ବଚିାରପେତ,ି ଫରିବା, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ପିେତର ୦୩:୩-୪ ଦାଇଏଲେ ୧୦:୧୪-୧୫ ଏବ୍ର ୀ ୦୧:୧-୩ ଯିଶାଇୟ ୦୨:୧-୨ ଯାକୁବ ୦୫:୧-୩ ଯିରିମିୟ ୨୩:୧୯-୨୦
ଯାହନ ୧୧:୨୪-୨୬ ମିଖା ୦୪:୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H319, H3117, G2078, G2250

ଶଷ ଦନି, ଶଷ ଦନିମାନ, ଅନି୍ତମ ଦନି ସବୁ
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ଶାଇଥିବା, ମହାନଦି୍ର ା ପ୍ରାପ୍ତି, ଏକେ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଶାଇବା, ନଦି୍ର ା, ଦହ ଓ ମନର ବଶି୍ରାମ, ଶାଇଲ, ଶାଇଅଛ,ି ଶାଇବା ଲାକେ,
ନଦି ହଉନଥିବା, ନଦି୍ର ାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୃତୁ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ

“ଶାଇବା” କିମ୍ୱା “ଶାଇଅଛ”ି ଉପେମାର ଅଥର୍ଭ ହାଇପୋର”ମୃତୁ୍ୟ “(ଦଖ:
ଉପେମା)

“ନଦି୍ର ାଳୁ “ଭାବନାର ଅଥର୍ଭ ଶାଇବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଉପେମାର ମୃତୁ୍ୟ ”ଜଣକ ପିେତାଙ୍କ ସହତି ଶାଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ମଲୋ,
ଯପେରି ଜଣକର ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ହାଇଛନି୍ତ , କିମ୍ୱା ମୃତ ହାଇଅଛ,ି ଯପେରି ତାଙ୍କର ପିେତ୍ରୁ  ପେୁରୁଷ ପେରି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

“ଶାଇ ପେଡବିା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହଠାତ୍ ଶାଇ ପେଡଲେ” କିମ୍ୱା “ଶଯ୍ୟାଶାୟୀ”କିମ୍ୱା “ମୃତୁ୍ୟ” ଏଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ସୂଚନା:
ଉପେମା ଦଆିଯାଇଥିବା ଭାବନାକୁ ପେରିସି୍ଥିତ ିସହତି ବଶଷ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦବା ଯଦ ିଶ୍ରାତା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବୁଝପିୋର ନାହିଁ
ଉଦାହରଣ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଲୋଜାର “ଶାଇଛ”ି ସମାନ ଭାବଲେ ସ ଲୋଜାର ପେ୍ରକୃତର
ଶାଇଛ ିଏହ ିପେରିସି୍ଥିତର ଯଦ ିଅନୁବାଦ କରାଯିବ “ସ ମରିଯାଇ ଅଛ”ିମାନ କିଛ ିହବନାହିଁ

କିଛ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ମୃତୁ୍ୟ କିମ୍ୱା ମାରିବାକୁ ଯାଉଅଛ ିର ଭନି୍ନ  ଅନୁଭୁତ ିଥାଏ ଯାହା ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ି“ଶାଇଵ” ଏବଂ
“ନଦି୍ର ା ଯାଇଅଛ ି“କିଛ ିବୁଝା ପେଡ ନାହିଁ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୭-୨୯ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୪:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୯-୬୦ ଦାନଏିଲେ ୧୨:୧-୨ ଗୀତସଂହତିା
୦୪୪:୨୩-୨୪ ରାମୀୟ ୧୩:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1957, H3462, H3463, H7290, H7901, H8139, H8142, H8153,
H8639, G879, G1852, G1853, G2518, G2837, G5258
ଶାଇଥିବା, ମହାନଦି୍ର ା ପ୍ରାପ୍ତି, ଏକେ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଶାଇବା, ନଦି୍ର ା, ଦହ ଓ ମନର ବଶି୍ରାମ, ଶାଇଲ, ଶାଇଅଛ,ି ଶାଇବା ଲାକେ,
ନଦି ହଉନଥିବା, ନଦି୍ର ାଳୁ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିମୃତୁ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ଭୀୟ

“ଶାଇବା” କିମ୍ୱା “ଶାଇଅଛ”ି ଉପେମାର ଅଥର୍ଭ ହାଇପୋର”ମୃତୁ୍ୟ “(ଦଖ:
ଉପେମା)

“ନଦି୍ର ାଳୁ “ଭାବନାର ଅଥର୍ଭ ଶାଇବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା କିମ୍ୱା ଉପେମାର ମୃତୁ୍ୟ ”ଜଣକ ପିେତାଙ୍କ ସହତି ଶାଇଲୋ” ଅଥର୍ଭ ମଲୋ,
ଯପେରି ଜଣକର ପିେତୃପେୁରୁଷମାନ ହାଇଛନି୍ତ , କିମ୍ୱା ମୃତ ହାଇଅଛ,ି ଯପେରି ତାଙ୍କର ପିେତ୍ରୁ  ପେୁରୁଷ ପେରି
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାଵ ଗୁଡକିେ:

“ଶାଇ ପେଡବିା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ହଠାତ୍ ଶାଇ ପେଡଲେ” କିମ୍ୱା “ଶଯ୍ୟାଶାୟୀ”କିମ୍ୱା “ମୃତୁ୍ୟ” ଏଗୁଡକିର ଅଥର୍ଭ
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କର ସୂଚନା:
ଉପେମା ଦଆିଯାଇଥିବା ଭାବନାକୁ ପେରିସି୍ଥିତ ିସହତି ବଶଷ ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦବା ଯଦ ିଶ୍ରାତା ଏହାର ଅଥର୍ଭ ବୁଝପିୋର ନାହିଁ
ଉଦାହରଣ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଲୋଜାର “ଶାଇଛ”ି ସମାନ ଭାବଲେ ସ ଲୋଜାର ପେ୍ରକୃତର
ଶାଇଛ ିଏହ ିପେରିସି୍ଥିତର ଯଦ ିଅନୁବାଦ କରାଯିବ “ସ ମରିଯାଇ ଅଛ”ିମାନ କିଛ ିହବନାହିଁ

କିଛ ିପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର ମୃତୁ୍ୟ କିମ୍ୱା ମାରିବାକୁ ଯାଉଅଛ ିର ଭନି୍ନ  ଅନୁଭୁତ ିଥାଏ ଯାହା ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ି“ଶାଇଵ” ଏବଂ
“ନଦି୍ର ା ଯାଇଅଛ ି“କିଛ ିବୁଝା ପେଡ ନାହିଁ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୧୮:୨୭-୨୯ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୪:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୯-୬୦ ଦାନଏିଲେ ୧୨:୧-୨ ଗୀତସଂହତିା
୦୪୪:୨୩-୨୪ ରାମୀୟ ୧୩:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1957, H3462, H3463, H7290, H7901, H8139, H8142, H8153,
H8639, G879, G1852, G1853, G2518, G2837, G5258

ଶାଇଥିବା, ମହାନଦି୍ର ା ପେ୍ରାପେ୍ତ, ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଭାବର ଶାଇବା, ନଦି୍ର ା, ଦହ ଓ ମନର ବଶି୍ରାମ, ଶାଇଲେ, ଶାଇଅଛ,ି ଶାଇବା ଲୋକ, ନଦି ହଉନଥିବା,
ନଦି୍ର ାଳୁ
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ଶାକେ, ଶାକେ କେରନି୍ତି , ଶାକେ କେଲ, ଶାକେ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଶାକେକୋରୀ, ଶାକେକୋରୀମାନ, ଶାକେପୂର୍ବ, ଶାକୋକୁେଳ ହାଇ ରହବିା “
ତଥ୍ୟ:
“ଶାକ” ଓ “ଶାକ କରିବା “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଅତ ିଦୁଖକୁ ବର୍ଭନା କର ସାଧାରଣ ରୂପେର ଯଦ ିଜଣକର ମୃତୁ୍ୟ
ହାଇଯାଏ I

ଅନକ ସଂସ୍କତୃର, ଶାକକୁ ଏକ ଦୁଖ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇବା ର ଏକ ବାହ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଅଟ I ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକ
ସମୁହ ପେୁରାତନ ସମୟର ଉଚ ଶବ୍ଦର କକ୍ରନ୍ଦନ କରି ବହୁଦନିଯାଏ ନଜିର ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ସମାନ ଖାଦଡା କପେଡା ବଶଷ କରି ଅଖା ପିେନୁ୍ଧଥିଲେ ଓ ନଜି ଉପେର ଭସ୍ମ ଢାଳି ହଉଥିଲେ I

ଭଡାର ନଆି ଯାଉଥିବା ଶାକକାରୀ, ବଶଷ କରି ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନ ଅତ ିଉଚ ସ୍ୱରର କକ୍ରନ୍ଦନ କରନି୍ତ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଶରୀର କବରର ରଖା ନଯାଏ I
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ ସମୟ ୭ ଦନି ହୁଏ କିନୁ୍ତ ୩୦ ଦନିଯାଏ ଯାଇପୋର (ମାଶା ଓ ହାରଣ ନମିନ୍ତ) ଓ ସାତ ଦନି
(ଯାକୁବ ନମିନ୍ତ) ରଖା ଯାଇଥିଲୋ I
ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ “ପୋପେ ନମିନ୍ତ “ଶାକ” କରିବା ପୋଇଁ I

ଏହା ଅତ ିଦୁଖର ଅନୁଭବ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ପୋପେ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଘାତ କର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଖା ପିେନି୍ଧବା, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୫:୩୪-୩୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୧୧-୧୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H57, H60, H205, H578, H584, H585, H1058, H1065, H1068,
H1669, H1671, H1897, H1899, H1993, H4553, H4798, H5092, H5098, H5110,
H5594, H6937, H6941, H6969, H7300, H8386, G2354, G2875, G3602, G3996,
G3997
ଶାକେ, ଶାକେ କେରନି୍ତି , ଶାକେ କେଲ, ଶାକେ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଶାକେକୋରୀ, ଶାକେକୋରୀମାନ, ଶାକେପୂର୍ବ, ଶାକୋକୁେଳ ହାଇ ରହବିା “
ତଥ୍ୟ:
“ଶାକ” ଓ “ଶାକ କରିବା “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଅତ ିଦୁଖକୁ ବର୍ଭନା କର ସାଧାରଣ ରୂପେର ଯଦ ିଜଣକର ମୃତୁ୍ୟ
ହାଇଯାଏ I

ଅନକ ସଂସ୍କତୃର, ଶାକକୁ ଏକ ଦୁଖ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇବା ର ଏକ ବାହ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଅଟ I ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକ
ସମୁହ ପେୁରାତନ ସମୟର ଉଚ ଶବ୍ଦର କକ୍ରନ୍ଦନ କରି ବହୁଦନିଯାଏ ନଜିର ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ସମାନ ଖାଦଡା କପେଡା ବଶଷ କରି ଅଖା ପିେନୁ୍ଧଥିଲେ ଓ ନଜି ଉପେର ଭସ୍ମ ଢାଳି ହଉଥିଲେ I

ଭଡାର ନଆି ଯାଉଥିବା ଶାକକାରୀ, ବଶଷ କରି ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନ ଅତ ିଉଚ ସ୍ୱରର କକ୍ରନ୍ଦନ କରନି୍ତ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଶରୀର କବରର ରଖା ନଯାଏ I
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ ସମୟ ୭ ଦନି ହୁଏ କିନୁ୍ତ ୩୦ ଦନିଯାଏ ଯାଇପୋର (ମାଶା ଓ ହାରଣ ନମିନ୍ତ) ଓ ସାତ ଦନି
(ଯାକୁବ ନମିନ୍ତ) ରଖା ଯାଇଥିଲୋ I
ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ “ପୋପେ ନମିନ୍ତ “ଶାକ” କରିବା ପୋଇଁ I

ଏହା ଅତ ିଦୁଖର ଅନୁଭବ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ପୋପେ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଘାତ କର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଖା ପିେନି୍ଧବା, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୫:୩୪-୩୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୧୧-୧୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H57, H60, H205, H578, H584, H585, H1058, H1065, H1068,
H1669, H1671, H1897, H1899, H1993, H4553, H4798, H5092, H5098, H5110,
H5594, H6937, H6941, H6969, H7300, H8386, G2354, G2875, G3602, G3996,
G3997
ଶାକେ, ଶାକେ କେରନି୍ତି , ଶାକେ କେଲ, ଶାକେ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଶାକେକୋରୀ, ଶାକେକୋରୀମାନ, ଶାକେପୂର୍ବ, ଶାକୋକୁେଳ ହାଇ ରହବିା “

ଶାକ, ଶାକ କରନି୍ତ , ଶାକ କଲେ, ଶାକ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଶାକକାରୀ, ଶାକକାରୀମାନ, ଶାକପେୂର୍ଭ, ଶାକାକୁଳ ହାଇ ରହବିା “
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ତଥ୍ୟ:
“ଶାକ” ଓ “ଶାକ କରିବା “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଅତ ିଦୁଖକୁ ବର୍ଭନା କର ସାଧାରଣ ରୂପେର ଯଦ ିଜଣକର ମୃତୁ୍ୟ
ହାଇଯାଏ I

ଅନକ ସଂସ୍କତୃର, ଶାକକୁ ଏକ ଦୁଖ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇବା ର ଏକ ବାହ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଅଟ I ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକ
ସମୁହ ପେୁରାତନ ସମୟର ଉଚ ଶବ୍ଦର କକ୍ରନ୍ଦନ କରି ବହୁଦନିଯାଏ ନଜିର ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ସମାନ ଖାଦଡା କପେଡା ବଶଷ କରି ଅଖା ପିେନୁ୍ଧଥିଲେ ଓ ନଜି ଉପେର ଭସ୍ମ ଢାଳି ହଉଥିଲେ I

ଭଡାର ନଆି ଯାଉଥିବା ଶାକକାରୀ, ବଶଷ କରି ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନ ଅତ ିଉଚ ସ୍ୱରର କକ୍ରନ୍ଦନ କରନି୍ତ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଶରୀର କବରର ରଖା ନଯାଏ I
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ ସମୟ ୭ ଦନି ହୁଏ କିନୁ୍ତ ୩୦ ଦନିଯାଏ ଯାଇପୋର (ମାଶା ଓ ହାରଣ ନମିନ୍ତ) ଓ ସାତ ଦନି
(ଯାକୁବ ନମିନ୍ତ) ରଖା ଯାଇଥିଲୋ I
ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ “ପୋପେ ନମିନ୍ତ “ଶାକ” କରିବା ପୋଇଁ I

ଏହା ଅତ ିଦୁଖର ଅନୁଭବ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ପୋପେ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଘାତ କର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଖା ପିେନି୍ଧବା, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୫:୩୪-୩୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୧୧-୧୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H57, H60, H205, H578, H584, H585, H1058, H1065, H1068,
H1669, H1671, H1897, H1899, H1993, H4553, H4798, H5092, H5098, H5110,
H5594, H6937, H6941, H6969, H7300, H8386, G2354, G2875, G3602, G3996,
G3997
ଶାକେ, ଶାକେ କେରନି୍ତି , ଶାକେ କେଲ, ଶାକେ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଶାକେକୋରୀ, ଶାକେକୋରୀମାନ, ଶାକେପୂର୍ବ, ଶାକୋକୁେଳ ହାଇ ରହବିା “
ତଥ୍ୟ:
“ଶାକ” ଓ “ଶାକ କରିବା “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଅତ ିଦୁଖକୁ ବର୍ଭନା କର ସାଧାରଣ ରୂପେର ଯଦ ିଜଣକର ମୃତୁ୍ୟ
ହାଇଯାଏ I

ଅନକ ସଂସ୍କତୃର, ଶାକକୁ ଏକ ଦୁଖ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇବା ର ଏକ ବାହ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଅଟ I ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକ
ସମୁହ ପେୁରାତନ ସମୟର ଉଚ ଶବ୍ଦର କକ୍ରନ୍ଦନ କରି ବହୁଦନିଯାଏ ନଜିର ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ସମାନ ଖାଦଡା କପେଡା ବଶଷ କରି ଅଖା ପିେନୁ୍ଧଥିଲେ ଓ ନଜି ଉପେର ଭସ୍ମ ଢାଳି ହଉଥିଲେ I

ଭଡାର ନଆି ଯାଉଥିବା ଶାକକାରୀ, ବଶଷ କରି ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନ ଅତ ିଉଚ ସ୍ୱରର କକ୍ରନ୍ଦନ କରନି୍ତ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଶରୀର କବରର ରଖା ନଯାଏ I
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ ସମୟ ୭ ଦନି ହୁଏ କିନୁ୍ତ ୩୦ ଦନିଯାଏ ଯାଇପୋର (ମାଶା ଓ ହାରଣ ନମିନ୍ତ) ଓ ସାତ ଦନି
(ଯାକୁବ ନମିନ୍ତ) ରଖା ଯାଇଥିଲୋ I
ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ “ପୋପେ ନମିନ୍ତ “ଶାକ” କରିବା ପୋଇଁ I

ଏହା ଅତ ିଦୁଖର ଅନୁଭବ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ପୋପେ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଘାତ କର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଖା ପିେନି୍ଧବା, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୫:୩୪-୩୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୧୧-୧୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H57, H60, H205, H578, H584, H585, H1058, H1065, H1068,
H1669, H1671, H1897, H1899, H1993, H4553, H4798, H5092, H5098, H5110,
H5594, H6937, H6941, H6969, H7300, H8386, G2354, G2875, G3602, G3996,
G3997
ଶାକେ, ଶାକେ କେରନି୍ତି , ଶାକେ କେଲ, ଶାକେ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଶାକେକୋରୀ, ଶାକେକୋରୀମାନ, ଶାକେପୂର୍ବ, ଶାକୋକୁେଳ ହାଇ ରହବିା “
ତଥ୍ୟ:

ଶାକ, ଶାକ କରନି୍ତ , ଶାକ କଲେ, ଶାକ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଶାକକାରୀ, ଶାକକାରୀମାନ, ଶାକପେୂର୍ଭ, ଶାକାକୁଳ ହାଇ ରହବିା “
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“ଶାକ” ଓ “ଶାକ କରିବା “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଅତ ିଦୁଖକୁ ବର୍ଭନା କର ସାଧାରଣ ରୂପେର ଯଦ ିଜଣକର ମୃତୁ୍ୟ
ହାଇଯାଏ I

ଅନକ ସଂସ୍କତୃର, ଶାକକୁ ଏକ ଦୁଖ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇବା ର ଏକ ବାହ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଅଟ I ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକ
ସମୁହ ପେୁରାତନ ସମୟର ଉଚ ଶବ୍ଦର କକ୍ରନ୍ଦନ କରି ବହୁଦନିଯାଏ ନଜିର ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ସମାନ ଖାଦଡା କପେଡା ବଶଷ କରି ଅଖା ପିେନୁ୍ଧଥିଲେ ଓ ନଜି ଉପେର ଭସ୍ମ ଢାଳି ହଉଥିଲେ I

ଭଡାର ନଆି ଯାଉଥିବା ଶାକକାରୀ, ବଶଷ କରି ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନ ଅତ ିଉଚ ସ୍ୱରର କକ୍ରନ୍ଦନ କରନି୍ତ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଶରୀର କବରର ରଖା ନଯାଏ I
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ ସମୟ ୭ ଦନି ହୁଏ କିନୁ୍ତ ୩୦ ଦନିଯାଏ ଯାଇପୋର (ମାଶା ଓ ହାରଣ ନମିନ୍ତ) ଓ ସାତ ଦନି
(ଯାକୁବ ନମିନ୍ତ) ରଖା ଯାଇଥିଲୋ I
ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ “ପୋପେ ନମିନ୍ତ “ଶାକ” କରିବା ପୋଇଁ I

ଏହା ଅତ ିଦୁଖର ଅନୁଭବ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ପୋପେ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଘାତ କର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଖା ପିେନି୍ଧବା, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୫:୩୪-୩୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୧୧-୧୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H57, H60, H205, H578, H584, H585, H1058, H1065, H1068,
H1669, H1671, H1897, H1899, H1993, H4553, H4798, H5092, H5098, H5110,
H5594, H6937, H6941, H6969, H7300, H8386, G2354, G2875, G3602, G3996,
G3997
ଶାକେ, ଶାକେ କେରନି୍ତି , ଶାକେ କେଲ, ଶାକେ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଶାକେକୋରୀ, ଶାକେକୋରୀମାନ, ଶାକେପୂର୍ବ, ଶାକୋକୁେଳ ହାଇ ରହବିା “
ତଥ୍ୟ:
“ଶାକ” ଓ “ଶାକ କରିବା “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଅତ ିଦୁଖକୁ ବର୍ଭନା କର ସାଧାରଣ ରୂପେର ଯଦ ିଜଣକର ମୃତୁ୍ୟ
ହାଇଯାଏ I

ଅନକ ସଂସ୍କତୃର, ଶାକକୁ ଏକ ଦୁଖ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇବା ର ଏକ ବାହ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଅଟ I ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକ
ସମୁହ ପେୁରାତନ ସମୟର ଉଚ ଶବ୍ଦର କକ୍ରନ୍ଦନ କରି ବହୁଦନିଯାଏ ନଜିର ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ସମାନ ଖାଦଡା କପେଡା ବଶଷ କରି ଅଖା ପିେନୁ୍ଧଥିଲେ ଓ ନଜି ଉପେର ଭସ୍ମ ଢାଳି ହଉଥିଲେ I

ଭଡାର ନଆି ଯାଉଥିବା ଶାକକାରୀ, ବଶଷ କରି ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନ ଅତ ିଉଚ ସ୍ୱରର କକ୍ରନ୍ଦନ କରନି୍ତ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଶରୀର କବରର ରଖା ନଯାଏ I
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ ସମୟ ୭ ଦନି ହୁଏ କିନୁ୍ତ ୩୦ ଦନିଯାଏ ଯାଇପୋର (ମାଶା ଓ ହାରଣ ନମିନ୍ତ) ଓ ସାତ ଦନି
(ଯାକୁବ ନମିନ୍ତ) ରଖା ଯାଇଥିଲୋ I
ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ “ପୋପେ ନମିନ୍ତ “ଶାକ” କରିବା ପୋଇଁ I

ଏହା ଅତ ିଦୁଖର ଅନୁଭବ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ପୋପେ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଘାତ କର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଖା ପିେନି୍ଧବା, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୫:୩୪-୩୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୧୧-୧୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H57, H60, H205, H578, H584, H585, H1058, H1065, H1068,
H1669, H1671, H1897, H1899, H1993, H4553, H4798, H5092, H5098, H5110,
H5594, H6937, H6941, H6969, H7300, H8386, G2354, G2875, G3602, G3996,
G3997
ଶାକେ, ଶାକେ କେରନି୍ତି , ଶାକେ କେଲ, ଶାକେ କେରୁ ଅଛନି୍ତି , ଶାକେକୋରୀ, ଶାକେକୋରୀମାନ, ଶାକେପୂର୍ବ, ଶାକୋକୁେଳ ହାଇ ରହବିା “
ତଥ୍ୟ:
“ଶାକ” ଓ “ଶାକ କରିବା “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଅତ ିଦୁଖକୁ ବର୍ଭନା କର ସାଧାରଣ ରୂପେର ଯଦ ିଜଣକର ମୃତୁ୍ୟ

ଶାକ, ଶାକ କରନି୍ତ , ଶାକ କଲେ, ଶାକ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ଶାକକାରୀ, ଶାକକାରୀମାନ, ଶାକପେୂର୍ଭ, ଶାକାକୁଳ ହାଇ ରହବିା “
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ହାଇଯାଏ I
ଅନକ ସଂସ୍କତୃର, ଶାକକୁ ଏକ ଦୁଖ ରୂପେର ଦଶର୍ଭାଇବା ର ଏକ ବାହ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଅଟ I ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକ

ସମୁହ ପେୁରାତନ ସମୟର ଉଚ ଶବ୍ଦର କକ୍ରନ୍ଦନ କରି ବହୁଦନିଯାଏ ନଜିର ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ସମାନ ଖାଦଡା କପେଡା ବଶଷ କରି ଅଖା ପିେନୁ୍ଧଥିଲେ ଓ ନଜି ଉପେର ଭସ୍ମ ଢାଳି ହଉଥିଲେ I

ଭଡାର ନଆି ଯାଉଥିବା ଶାକକାରୀ, ବଶଷ କରି ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନ ଅତ ିଉଚ ସ୍ୱରର କକ୍ରନ୍ଦନ କରନି୍ତ ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ଶରୀର କବରର ରଖା ନଯାଏ I
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ ସମୟ ୭ ଦନି ହୁଏ କିନୁ୍ତ ୩୦ ଦନିଯାଏ ଯାଇପୋର (ମାଶା ଓ ହାରଣ ନମିନ୍ତ) ଓ ସାତ ଦନି
(ଯାକୁବ ନମିନ୍ତ) ରଖା ଯାଇଥିଲୋ I
ବାଇବଲେ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ “ପୋପେ ନମିନ୍ତ “ଶାକ” କରିବା ପୋଇଁ I

ଏହା ଅତ ିଦୁଖର ଅନୁଭବ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ କାରଣ ପୋପେ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଘାତ କର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଖା ପିେନି୍ଧବା, ପୋପେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୧୫:୩୪-୩୫ ୨ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୧୧-୧୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୭:୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୧୧:୧୬-୧୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H56, H57, H60, H205, H578, H584, H585, H1058, H1065, H1068,
H1669, H1671, H1897, H1899, H1993, H4553, H4798, H5092, H5098, H5110,
H5594, H6937, H6941, H6969, H7300, H8386, G2354, G2875, G3602, G3996,
G3997
ଶାଭା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶିଭା” ଶବ୍ଦ ଅତ୍ୟଧିକ ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ କମନୀୟ଼ତା ଯାହା ବାରମ୍ୱାର ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଛ ିସମ୍ପଦ ଓ ସୁନ୍ଦର ଆବଭିର୍ଭାବ ଜଣ
ରାଜାଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ବଳ ଶାଭା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ତାହାର ବହୁମୂଲେ୍ୟ, ସୁନ୍ଦରୀ ଆଡମ୍ୱର
ପୋଷାକ ର ଚାହାଣୀକୁ ବର୍ଭନା କର

ଗଛ, ପୋହାଡ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ “ଶାଭା” ଶବ୍ଦ ର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ
ସହର ଗୁଡକିର ଶାଭା ଅତୁଳନୀୟ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରାକୃତକି ସମ୍ୱଳ, ଉଚ୍ଚମାନର ଅଟ୍ଟାଳିକା ଏବଂ ରାସ୍ତା ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତ ଯାହା ଦାମୀ ପୋଷାକ, ସୁନା ଏବଂ ରୁପୋ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ଭବ୍ୟ ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଚମକପେ୍ରଦ ମହମିା” କିମ୍ୱା “ରାଜକିୟ ମହାନତା”
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ମହମିା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୬:୨୫-୨୭ ଯାତ୍ରା ୨୮:୧-୩ ଯିହଜିିକଲେ ୨୮:୬-୭ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୪୪-୪୫ ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ ୨୧:୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314,
H3519, H6643, H7613, H8597
ଶାଭା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶିଭା” ଶବ୍ଦ ଅତ୍ୟଧିକ ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ କମନୀୟ଼ତା ଯାହା ବାରମ୍ୱାର ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଛ ିସମ୍ପଦ ଓ ସୁନ୍ଦର ଆବଭିର୍ଭାବ ଜଣ
ରାଜାଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ବଳ ଶାଭା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ତାହାର ବହୁମୂଲେ୍ୟ, ସୁନ୍ଦରୀ ଆଡମ୍ୱର
ପୋଷାକ ର ଚାହାଣୀକୁ ବର୍ଭନା କର

ଗଛ, ପୋହାଡ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ “ଶାଭା” ଶବ୍ଦ ର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ
ସହର ଗୁଡକିର ଶାଭା ଅତୁଳନୀୟ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରାକୃତକି ସମ୍ୱଳ, ଉଚ୍ଚମାନର ଅଟ୍ଟାଳିକା ଏବଂ ରାସ୍ତା ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତ ଯାହା ଦାମୀ ପୋଷାକ, ସୁନା ଏବଂ ରୁପୋ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ଭବ୍ୟ ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଚମକପେ୍ରଦ ମହମିା” କିମ୍ୱା “ରାଜକିୟ ମହାନତା”

ଶାଭା
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(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ମହମିା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୬:୨୫-୨୭ ଯାତ୍ରା ୨୮:୧-୩ ଯିହଜିିକଲେ ୨୮:୬-୭ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୪୪-୪୫ ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ ୨୧:୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314,
H3519, H6643, H7613, H8597
ଶାଭା
ସଂଜ୍ଞା:
“ଶିଭା” ଶବ୍ଦ ଅତ୍ୟଧିକ ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ କମନୀୟ଼ତା ଯାହା ବାରମ୍ୱାର ସଂଲେଗ୍ନ ହାଇଛ ିସମ୍ପଦ ଓ ସୁନ୍ଦର ଆବଭିର୍ଭାବ ଜଣ
ରାଜାଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ବଳ ଶାଭା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ୱା ତାହାର ବହୁମୂଲେ୍ୟ, ସୁନ୍ଦରୀ ଆଡମ୍ୱର
ପୋଷାକ ର ଚାହାଣୀକୁ ବର୍ଭନା କର

ଗଛ, ପୋହାଡ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ମଧ୍ୟ “ଶାଭା” ଶବ୍ଦ ର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ
ସହର ଗୁଡକିର ଶାଭା ଅତୁଳନୀୟ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରାକୃତକି ସମ୍ୱଳ, ଉଚ୍ଚମାନର ଅଟ୍ଟାଳିକା ଏବଂ ରାସ୍ତା ଓ
ଲୋକମାନଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତ ଯାହା ଦାମୀ ପୋଷାକ, ସୁନା ଏବଂ ରୁପୋ ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ଭବ୍ୟ ସୌନ୍ଦଯର୍ଭ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଚମକପେ୍ରଦ ମହମିା” କିମ୍ୱା “ରାଜକିୟ ମହାନତା”
(ଦଖ: ଗୌରବ, ରାଜା, ମହମିା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୬:୨୫-୨୭ ଯାତ୍ରା ୨୮:୧-୩ ଯିହଜିିକଲେ ୨୮:୬-୭ ଲୁେକ ୦୪:୫-୭ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୪୪-୪୫ ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ ୨୧:୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314,
H3519, H6643, H7613, H8597
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀

ଶାଭା
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"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର

ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀
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ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
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ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,

G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ

ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
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ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
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ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
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ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା

ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
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ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
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ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
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G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀

ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
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ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ

ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀

ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
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ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ
"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀

ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
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"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀
ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
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ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍

ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
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"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,

G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
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କରାଯାଇଛ ି׀
ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀

ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ

ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା

ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
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"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
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ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
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"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର

ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀
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ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ରାଜାବଳି 17:17-18 ଉପେଦଶକ 08:8-9 ଆୟୁବ 04:7-9 ପେ୍ରକାଶିତ 11:10-12 ପେ୍ରକାଶିତ 13:15-17
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର "ଶ୍ୱାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା" ସମ୍ୱନ୍ଧର ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜୀବନ ଦବା ବା ଜୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପେରମଶ୍ୱର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ଜୀବନ ଦଲେ ׀
ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜୀବତି ଆତ୍ମା ହଲୋ ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଛାଡ଼ଲେ ଏବଂ କହଲେ "ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ
ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚ ସ୍ୱରୂପେ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ଦ୍ୱ ାରା ପେ୍ରକାଶ କଲେ ׀ ବଳବଳ
"ପେ୍ରଶ୍ୱାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ୱାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀ ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ବା
"ସଦାପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" ଈଶ୍ୱର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜ୍ୟ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାପେ ଢଳାଯିବା କୁ ପେ୍ରକାଶ କର ׀
ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସାର କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ׀
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତିାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ" ତ୍ୟାଗ କଲୋର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ସ ପେ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲୋ" ׀
ଏହାକୁ ଏପେରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ୱାସ ନଲୋ" ବା "ସ ନଃିଶ୍ୱାସ ବନ୍ଦ
କଲୋ ଏବଂ ମଲୋ" ବା "ସ ବାୟୂ ଶଷ ଥର ପୋଇଁ ଗ୍ରହଣ କଲୋ" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ଭନା କରିବା ସମୟର "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ପେରମଶ୍ୱର ମନୁଷ୍ୟ ଲେଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର
ଲେଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲେ ବା ଉତ୍ସାହତି କଲେ ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପେ୍ରାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପେରମଶ୍ୱର ଶ୍ୱାସ ନଲେ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପେରି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ଭର ଏହାକୁ "
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖିିତ" ବା " ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କଥିତ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର ׀
"ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱ ାରା ଛାଡ଼ଲେ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

"ଶ୍ୱାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ପେ୍ରବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ୱାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିେରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର
ଯପେରିକି "ପେ୍ରଶ୍ୱାସର କାରଣ ହବା" ବା "ପେୁନର୍ଭଜୀବନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା" ବା "ପେ୍ରଶ୍ୱାସ ଗ୍ରହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ଭ ହାସଲେ"
କରିବା ବା "ଜୀବନ ଦବା" ׀ "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶ୍ୱାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ ଭାଷା
ନମିନ୍ତ "ଶ୍ୱାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀
ଯଦ ିପେରମଶ୍ୱର "ଶ୍ୱାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ଭା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ଧର କିମ୍ୱା ମାର ଶ୍ୱାସ କୁ ପୋଅ କୁ ଏପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯପେରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ୱାସ କିକ୍ରୟା
ଗ୍ରହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁେ ରଖିବା" ׀ "କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ"ର ପେରିପେ୍ରକାଶ ଅଥର୍ଭାତ୍
"ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀ ସହପିେରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସ ରହଛି ିଅଥର୍ଭାତ୍ "ଲୋକମାନ ବହୁତ କମ୍
ସମୟ ବବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ୱାସକିକ୍ରୟା ପେରି ମନୁଷ୍ୟ ଜାତ ିର ଜୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହ
ତୁଳନା କଲୋବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପେବନର ଶ୍ୱାସ ସହ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଟ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପୋଉଲେ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜୀବନ)

ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ୱାସ ନଉଥିବା
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ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,

G4157
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
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କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
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ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
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“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର

Page 2445 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
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G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
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ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
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ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
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ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
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ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚେ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକେନୁ୍ତ, ସହପିରି ବା ସମାନ ଭାବର,
ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସଦୃଶ“ ଓ “ସାଦୃଶ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯପେରି ଅନ୍ୟ କିଛ ିସହତି ସମାନ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଆଉ କିଛ ିବସ୍ତୁ ପେରି ଦଖା ଯିବ I ଅନ୍ୟ
କିଛ ିସହତି ସମାନ, କିମ୍ୱା ସମାନ ବାଲେ ିସୂଚତି କର।

“ସଦୃଶ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରି ବା ରୂପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ “ଉପେମା” କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସି
ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ, ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସମାନ ଚରିତ୍ର ଧାରଣକାରୀର ଲେକ୍ଷଣ ପେରି ଲୋଗ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ୱରୂପେ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ପେରି ଉଜ୍ଜ୍ୱଳଥିଲୋ“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ ଗଜର୍ଭନ ପେରି ହଉଥିଲୋ।“ “ସଦୃଶ ବା ସମଗୁଣ ହବା”
କିମ୍ୱା “ସମଧ୍ୱନୀ“ କିମ୍ୱା “ଏକା ପେରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ୱା କାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା
କରାଯାଉଥିବା ଗୁଣ ସହତି ସମାନ। ଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ମିତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପେ୍ରତ ିରୂପେ ବା
ପେ୍ରତମିୁତ୍ତର୍ଭୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିଅବା ଚରିତ୍ର ଯାହା “ସମାନ” ଓ “ଏକା ପେରି” ଯାହା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେରି
ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପେରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ। କାହାର “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର" ଅଥର୍ଭ
ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ୱା ବ୍ୟକି୍ତ ପେରି ଦଖା ଯିବା।
ଅନୁଭବ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସଦୃଶ, ଅନୁରୂପେ, ସମାନ, ବା ଭଳି, ସମ ରୁଚ ିବା ମତ ବଶିିଷ୍ଟ, ସାଦୃଶ୍ୟ, ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବା ଅଧିକନୁ୍ତ, ସହପିେରି ବା ସମାନ ଭାବର, ଅସଦୃଶ, ସମାନ ଭାବର
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କତକ ପେ୍ରସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପେରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲୋ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ପେରି
ଦଖାଯାଉଥିଲୋ ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପେରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର
ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ୱା “ଯପେରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ। “ପୋପେମୟ
ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପୋପେମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପେରି ହବା” କିଅବା “ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପୋପେୀଥିଲେ ବାଲେ ିନ ଦଶର୍ଭାଏ। ”ତାହାଙ୍କର ନଜି
ସାଦୁଶର୍ଭ୍ୟର“ ଯପେରି “ତାହାଙ୍କ ପେରି ହବା” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ପୋଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁ ଗୁଣ ହବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ପେକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରି ପୋଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପେଶୁମାନଙ୍କର
ଏବଂ ଜୀବଜନୁ୍ତଙ୍କ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟପେରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପେ୍ରତମିା,
କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷୀ, ପେଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥିର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ପେଶୁ ବା ବନ୍ୟପେଶୁ, ଦହ, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେ, ବନିଷ୍ଟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିିକଲେ 01:05 ମାକର୍ଭ 08:24 ମାଥିଉ 17:02 ମାଥିଉ 18:03 ଗୀତସଂହତିା 073:05 ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:12-13
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
ସଦାମ
ସଂଜ୍ଞା:
କିଣାନ ଦଶର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିକୁ ସଦାମ ନାମର ସହରଟଏି ଯଉଁଠି ଅବ୍ର ାହମ ଭଣଜା ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋ ଛୁଆ ସହତି
ବାସ କରୁଥିଲେ

ସଦାମ ଚାରିପୋଖ ଉତ୍ତମ ଜଳସଚନ ଏବଂ ଉବର୍ଭରଥିଲୋ, ଏଣୁ ଲୁେଟ ଯତବଳ ପେ୍ରଥମ କିଣାନର ବସି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ
ସ ମନାନୀତ କଲେ ସଠାର ବାସ କରିବ ଏହ ିସହର ପେ୍ରକୃତ ଅବସି୍ଥିତ ିଜଣା ପେଡନିାହିଁ କାରଣ ସଦାମ ଏବଂ ଏହାର
ଚାରିପୋଖ ସହର୍ ଗୁଡକି ହମାରାା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ସ୍ୱରୂପେ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଧ୍ୱଂସ ପୋଇଥିଲୋ
ସବୁଠାରୁ ସଦାମ ଓ ଗାମରାର ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ ସମଲେୀଙ୍ଗୀ ଯୌନ କିକ୍ରୟାର ଲେପିେ୍ତ ରହବିା
(ଦଖ: କିଣାନ, ହମାରା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୦:୧୯-୨୦ ଆଦ ି୧୩:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୧:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5467, G4670
ସଦାମ
ସଂଜ୍ଞା:
କିଣାନ ଦଶର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିକୁ ସଦାମ ନାମର ସହରଟଏି ଯଉଁଠି ଅବ୍ର ାହମ ଭଣଜା ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋ ଛୁଆ ସହତି
ବାସ କରୁଥିଲେ

ସଦାମ ଚାରିପୋଖ ଉତ୍ତମ ଜଳସଚନ ଏବଂ ଉବର୍ଭରଥିଲୋ, ଏଣୁ ଲୁେଟ ଯତବଳ ପେ୍ରଥମ କିଣାନର ବସି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ
ସ ମନାନୀତ କଲେ ସଠାର ବାସ କରିବ ଏହ ିସହର ପେ୍ରକୃତ ଅବସି୍ଥିତ ିଜଣା ପେଡନିାହିଁ କାରଣ ସଦାମ ଏବଂ ଏହାର
ଚାରିପୋଖ ସହର୍ ଗୁଡକି ହମାରାା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ସ୍ୱରୂପେ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଧ୍ୱଂସ ପୋଇଥିଲୋ
ସବୁଠାରୁ ସଦାମ ଓ ଗାମରାର ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ ସମଲେୀଙ୍ଗୀ ଯୌନ କିକ୍ରୟାର ଲେପିେ୍ତ ରହବିା
(ଦଖ: କିଣାନ, ହମାରା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୦:୧୯-୨୦ ଆଦ ି୧୩:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୧:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5467, G4670
ସଦାମ

ସଦାମ
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ସଂଜ୍ଞା:
କିଣାନ ଦଶର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିକୁ ସଦାମ ନାମର ସହରଟଏି ଯଉଁଠି ଅବ୍ର ାହମ ଭଣଜା ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋ ଛୁଆ ସହତି
ବାସ କରୁଥିଲେ

ସଦାମ ଚାରିପୋଖ ଉତ୍ତମ ଜଳସଚନ ଏବଂ ଉବର୍ଭରଥିଲୋ, ଏଣୁ ଲୁେଟ ଯତବଳ ପେ୍ରଥମ କିଣାନର ବସି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ
ସ ମନାନୀତ କଲେ ସଠାର ବାସ କରିବ ଏହ ିସହର ପେ୍ରକୃତ ଅବସି୍ଥିତ ିଜଣା ପେଡନିାହିଁ କାରଣ ସଦାମ ଏବଂ ଏହାର
ଚାରିପୋଖ ସହର୍ ଗୁଡକି ହମାରାା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ସ୍ୱରୂପେ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଧ୍ୱଂସ ପୋଇଥିଲୋ
ସବୁଠାରୁ ସଦାମ ଓ ଗାମରାର ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ ସମଲେୀଙ୍ଗୀ ଯୌନ କିକ୍ରୟାର ଲେପିେ୍ତ ରହବିା
(ଦଖ: କିଣାନ, ହମାରା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୦:୧୯-୨୦ ଆଦ ି୧୩:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୧:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5467, G4670
ସଦାମ
ସଂଜ୍ଞା:
କିଣାନ ଦଶର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିକୁ ସଦାମ ନାମର ସହରଟଏି ଯଉଁଠି ଅବ୍ର ାହମ ଭଣଜା ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋ ଛୁଆ ସହତି
ବାସ କରୁଥିଲେ

ସଦାମ ଚାରିପୋଖ ଉତ୍ତମ ଜଳସଚନ ଏବଂ ଉବର୍ଭରଥିଲୋ, ଏଣୁ ଲୁେଟ ଯତବଳ ପେ୍ରଥମ କିଣାନର ବସି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ
ସ ମନାନୀତ କଲେ ସଠାର ବାସ କରିବ ଏହ ିସହର ପେ୍ରକୃତ ଅବସି୍ଥିତ ିଜଣା ପେଡନିାହିଁ କାରଣ ସଦାମ ଏବଂ ଏହାର
ଚାରିପୋଖ ସହର୍ ଗୁଡକି ହମାରାା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ସ୍ୱରୂପେ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଧ୍ୱଂସ ପୋଇଥିଲୋ
ସବୁଠାରୁ ସଦାମ ଓ ଗାମରାର ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ ସମଲେୀଙ୍ଗୀ ଯୌନ କିକ୍ରୟାର ଲେପିେ୍ତ ରହବିା
(ଦଖ: କିଣାନ, ହମାରା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୦:୧୯-୨୦ ଆଦ ି୧୩:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୧:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5467, G4670
ସଦାମ
ସଂଜ୍ଞା:
କିଣାନ ଦଶର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିକୁ ସଦାମ ନାମର ସହରଟଏି ଯଉଁଠି ଅବ୍ର ାହମ ଭଣଜା ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋ ଛୁଆ ସହତି
ବାସ କରୁଥିଲେ

ସଦାମ ଚାରିପୋଖ ଉତ୍ତମ ଜଳସଚନ ଏବଂ ଉବର୍ଭରଥିଲୋ, ଏଣୁ ଲୁେଟ ଯତବଳ ପେ୍ରଥମ କିଣାନର ବସି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ
ସ ମନାନୀତ କଲେ ସଠାର ବାସ କରିବ ଏହ ିସହର ପେ୍ରକୃତ ଅବସି୍ଥିତ ିଜଣା ପେଡନିାହିଁ କାରଣ ସଦାମ ଏବଂ ଏହାର
ଚାରିପୋଖ ସହର୍ ଗୁଡକି ହମାରାା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ସ୍ୱରୂପେ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଧ୍ୱଂସ ପୋଇଥିଲୋ
ସବୁଠାରୁ ସଦାମ ଓ ଗାମରାର ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ ସମଲେୀଙ୍ଗୀ ଯୌନ କିକ୍ରୟାର ଲେପିେ୍ତ ରହବିା
(ଦଖ: କିଣାନ, ହମାରା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୦:୧୯-୨୦ ଆଦ ି୧୩:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୧:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5467, G4670
ସଦାମ
ସଂଜ୍ଞା:
କିଣାନ ଦଶର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିକୁ ସଦାମ ନାମର ସହରଟଏି ଯଉଁଠି ଅବ୍ର ାହମ ଭଣଜା ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିେଲୋ ଛୁଆ ସହତି
ବାସ କରୁଥିଲେ

ସଦାମ ଚାରିପୋଖ ଉତ୍ତମ ଜଳସଚନ ଏବଂ ଉବର୍ଭରଥିଲୋ, ଏଣୁ ଲୁେଟ ଯତବଳ ପେ୍ରଥମ କିଣାନର ବସି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କଲେ
ସ ମନାନୀତ କଲେ ସଠାର ବାସ କରିବ ଏହ ିସହର ପେ୍ରକୃତ ଅବସି୍ଥିତ ିଜଣା ପେଡନିାହିଁ କାରଣ ସଦାମ ଏବଂ ଏହାର

ସଦାମ
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ଚାରିପୋଖ ସହର୍ ଗୁଡକି ହମାରାା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଲୋକମାନଙ୍କର ପୋପେର ଦ ସ୍ୱରୂପେ ସମ୍ପୂର୍ଭ୍ଣ ଧ୍ୱଂସ ପୋଇଥିଲୋ
ସବୁଠାରୁ ସଦାମ ଓ ଗାମରାର ଜଘନ୍ୟ ପୋପେ ସମଲେୀଙ୍ଗୀ ଯୌନ କିକ୍ରୟାର ଲେପିେ୍ତ ରହବିା
(ଦଖ: କିଣାନ, ହମାରା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୦:୧୯-୨୦ ଆଦ ି୧୩:୧୨-୧୩ ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୧୧:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H5467, G4670
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର

Page 2459 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର

Page 2460 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର

Page 2461 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
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ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
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ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
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ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
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ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ, ପୁତ୍ର
ସଂଜ୍ଞା:
ପେୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜାତ ପେୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ଭ ଜୀବନର “ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପେୁରୁଷ
ଓ ମହଳିାର ପେୁତ୍ର ଭାବର ପେରିଚତି ହୁଏ। ଜଣ “ପେୌଶ୍ୟ ପେୁତ୍ର” ହଉଛ ିପେୁଂଜାତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ
ପେୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥିାପିେତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲେର, “ପେୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିେତା, ମାତା, କିମ୍ୱା ପେୂପେର୍ଭୁ ପିେଢ଼ ିପୈତୃକର ପେରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥିାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି ପିେତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପୋଇଁ “ସନ୍ତାନ
ବା ପେୁତ୍ରର” ବ୍ୟବହାର କରି ବାରମ୍ୱାର ଯଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କର ସମାନ ଅଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର।
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ, ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ
"ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ୱ ତୀୟ ରାଜାବଳୀ 15ର ତନାଟ ିପେୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଅଟନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସନ୍ତାନ, ପେୁତ୍ର
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ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପେୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜଣ ପେୁତ୍ରକୁ
ସୂଚାଇବା ପୋଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପେ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର
"ପେୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ବଳବଳ "ପେୁତ୍ରମାନ" ଯପେରି
"ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପେୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୁପେ,
"ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରମାନ ବା ପେୁତ୍ରଗଣ" ଯପେରି "ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପିେଲୋମାନ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର, କାରଣ ଏହି
ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।
( ଏହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଅସରିୟ, ଅବତରଣ କରିବା, ପିେତା, ପେ୍ରଥମ ଜାତ, ଇଶ୍ୱରଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ରଗଣ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1 ବଂଶାବଳୀ 18:15 1 ରାଜାବଳୀ 13:02 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 05:05 ଗାଲୋତୀୟ 04:07 ହାଶୟ 11:01
ଯିଶାଇୟ 09:06 ମାଥିଉ 03:17 ମାଥିଉ 05:09 ମାଥିଉ 08:12 ନହିମିୀୟା 10:28
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣ:

04:08 ଈଶ୍ୱର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲେ ଏବଂ ପେୁନବର୍ଭାର ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲେ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲୋଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ
ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। 04:09 ଈଶ୍ୱର କହଲେ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜି ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର
ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“ 05:05 ଏକ ବଷର୍ଭ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ଭ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ଭ
ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର ପେ୍ରସବ କଲେ। 05:08 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥିାନର
ଉପେସି୍ଥିତ ହଲେ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲେ ଏବଂ ବଦରି ଉପେର ଶୁଆଇଲେ। ସ ଆପେଣାର ପୁତ୍ରକୁେ
ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ୱର କହଲେ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ଭମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣିଲୁେ ଯ ତୁମ୍ଭ
ଆମ୍ଭଙ୍କ ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣାର ଏକମାତ୍ର ପେୁତ୍ର ପୁତ୍ରକୁେ ଆମ୍ଭକୁ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲିେ।" 09:07
ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲେ, ଆପେଣାର ପୁତ୍ର ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପେଣାର କଲେ। 11:06 ଈଶ୍ୱର ମିସରର ସମସ୍ତ
ପେ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ। 18:01 ବହୁ ବଷର୍ଭ ପେର, ଦାଉଦ ମଲେ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲୋମନ
ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ। 26:04 ସମାନ କହଲେ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର?
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209,
H5220, G3816, G5043, G5207
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085

ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085

ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085

ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫

ସନ୍ତାନ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085

ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫

ସନ୍ତାନ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085

ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085

ସନ୍ତିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ୱା ପେଶୁମାନଙ୍କର ଜୖବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲେର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ଭ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିେଲୋମାନ” କିମ୍ୱା “ସନ୍ତାନଗଣ” ସନ୍ତାନକୁ
ବଳବଳ “ମ” ବାଲେ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ
(ଦଖ: ଅବତରଣ କରିବା, ମ (ବଜି))
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୭:୨୮-୨୯ ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩ ଆଦ ି୨୪:୫-୭ ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯ ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫ ଲୁେକ ୦୩:୭ ମାଥିଉ
୧୨:୩୩-୩୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
ସପରିବାର, ସପରିବାରମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସପେରିବାର” ଶବ୍ଦ ସମସ୍ତ ଜଣକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁମାନ ଅଥର୍ଭାତ ପେରିବାର ଓ ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରି ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଗାଟଏି ଘର ରହନି୍ତ I

ସପେରିବାରର ଯତ୍ନ ନବା ର ଅଥର୍ଭ ହଲୋ ସବକମାନକୁ ନଦର୍ଭଶ ଦବା ଆଉ ସମ୍ପତରି ଯତ୍ନ ନବା ଅଟ I ବଳ ବଳ
“ସପେରିବାର “ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସମସ୍ତ ପେରିବାର ଏକ ଜନ ର ଖାନଦାନ କିଅବା ବଂଶରୁ ଆସଛି ିକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୯-୧୦ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧-୩ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୪: ୧୮-୧୯ ଯାହନ ୦୪:୫୩-୫୪ ମାଥିଉ
୧୦:୨୫-୨୫ ମାଥିଉ ୧୦:୩୪-୩୫ ଫିଲେପିିେୟ ୦୪:୨୧-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
ସଫଳ ହବା, ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ଅବସ୍ଥିା ବା ସମ୍ପଦ, ବଭିବଶାଳୀ ବା ଶୁଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉନ୍ନତ ିବା ବୃଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଉତ୍ତମ ଭାବର ଜୀବନ କାଟବିାକୁ ସୂଚାଏ ଏବଂ ଶାରୀରିକ ଭାବର କିମ୍ୱା ଆତି୍ମକ
ଭାବର ଉନ୍ନତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇ ପୋରିବ। ଯତବଳ ଲୋକମାନ ବା ଏକ ଦଶ “ବଭିବଶାଳୀ”, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ବଭିବଶାଳୀ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ସଫଳତାପେୂର୍ଭ ହବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ବଷିୟ ରହଛି।ି

“ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କା ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ଓ ସୁଖର
ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା” ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେର, ଏହି
“ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଉତ୍ତମ ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ଏବଂ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର।
ଏକ “ବଭିବଶାଳୀ” ନଗର କିମ୍ୱା ଦଶ ଯଉଥିର ଅନକ ଲୋକ ଅଛନି୍ତ , ଖାଦ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଉତ୍ପାଦନ, ଏବଂ ବ୍ୟବସାୟ
ଯାହା ପେ୍ରଚୁର ଅଥର୍ଭ ଆଣିଥା। ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ମାନବି ସତବଳ
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ଉନ୍ନତ ିକରିବ। ସ ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଶାନି୍ତର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ମଧ୍ୟ ଅନୁଭବ କରିବ। ଈଶ୍ୱର ସବର୍ଭଦା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଅନକ ଆବଶ୍ୟକ ବସ୍ତୁ (ଲୁେଗା, ସାମଗ୍ରୀ) ସମ୍ପଦ ଦଅିନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ଅନୁସରଣ
କରିନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସବର୍ଭଦା ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସଫଳ କରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ଆଧାର କରି, “ସଫଳ ହବା” ଶବ୍ଦକୁ
“ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସଫଳ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ଜିନଷିର ଅନୁଭବ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ
ଜୀବନଯାପେନ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ”ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସଫଳ ବା ସମୃଦି୍ଧ” କିମ୍ୱା “ଧନଶାଳୀ ବା
ବଭିବଶାଳୀ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଭାବର ଫଳବନ୍ତ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ
“କୁଶଳର ବା ସୁଖର ରହବିା” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପଦ” କିମ୍ୱା “ସଫଳତା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଚୁର ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଫଳ, ଆତ୍ମା)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
1ମ ବଂଶାବଳି 29:22-23 ଦି୍ୱ ତୀୟବବିରଣ 23:06 ଆୟୁବ 36:11 ଲେବୀୟପେୁସ୍ତକ 25:26 ଗୀତସଂହତିା 001:3

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H1129, H1767, H1878, H1879, H2428, H2896, H2898, H3027, H3190,

H3444, H3498, H3787, H4195, H5381, H6500, H6509, H6555, H6743, H6744,
H7230, H7487, H7919, H7951, H7961, H7963, H7965,
ସଫଳ ହବା, ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ଅବସ୍ଥିା ବା ସମ୍ପଦ, ବଭିବଶାଳୀ ବା ଶୁଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉନ୍ନତ ିବା ବୃଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଉତ୍ତମ ଭାବର ଜୀବନ କାଟବିାକୁ ସୂଚାଏ ଏବଂ ଶାରୀରିକ ଭାବର କିମ୍ୱା ଆତି୍ମକ
ଭାବର ଉନ୍ନତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇ ପୋରିବ। ଯତବଳ ଲୋକମାନ ବା ଏକ ଦଶ “ବଭିବଶାଳୀ”, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ବଭିବଶାଳୀ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ସଫଳତାପେୂର୍ଭ ହବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ବଷିୟ ରହଛି।ି

“ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କା ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ଓ ସୁଖର
ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା” ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେର, ଏହି
“ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଉତ୍ତମ ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ଏବଂ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର।
ଏକ “ବଭିବଶାଳୀ” ନଗର କିମ୍ୱା ଦଶ ଯଉଥିର ଅନକ ଲୋକ ଅଛନି୍ତ , ଖାଦ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଉତ୍ପାଦନ, ଏବଂ ବ୍ୟବସାୟ
ଯାହା ପେ୍ରଚୁର ଅଥର୍ଭ ଆଣିଥା। ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ମାନବି ସତବଳ
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ଉନ୍ନତ ିକରିବ। ସ ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଶାନି୍ତର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ମଧ୍ୟ ଅନୁଭବ କରିବ। ଈଶ୍ୱର ସବର୍ଭଦା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଅନକ ଆବଶ୍ୟକ ବସ୍ତୁ (ଲୁେଗା, ସାମଗ୍ରୀ) ସମ୍ପଦ ଦଅିନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ଅନୁସରଣ
କରିନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସବର୍ଭଦା ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସଫଳ କରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ଆଧାର କରି, “ସଫଳ ହବା” ଶବ୍ଦକୁ
“ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସଫଳ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ଜିନଷିର ଅନୁଭବ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ
ଜୀବନଯାପେନ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ”ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସଫଳ ବା ସମୃଦି୍ଧ” କିମ୍ୱା “ଧନଶାଳୀ ବା
ବଭିବଶାଳୀ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଭାବର ଫଳବନ୍ତ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ
“କୁଶଳର ବା ସୁଖର ରହବିା” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପଦ” କିମ୍ୱା “ସଫଳତା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଚୁର ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଫଳ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ବଂଶାବଳି 29:22-23 ଦି୍ୱ ତୀୟବବିରଣ 23:06 ଆୟୁବ 36:11 ଲେବୀୟପେୁସ୍ତକ 25:26 ଗୀତସଂହତିା 001:3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1129, H1767, H1878, H1879, H2428, H2896, H2898, H3027, H3190,
H3444, H3498, H3787, H4195, H5381, H6500, H6509, H6555, H6743, H6744,
H7230, H7487, H7919, H7951, H7961, H7963, H7965,
ସଫଳ ହବା, ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ଅବସ୍ଥିା ବା ସମ୍ପଦ, ବଭିବଶାଳୀ ବା ଶୁଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉନ୍ନତ ିବା ବୃଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଉତ୍ତମ ଭାବର ଜୀବନ କାଟବିାକୁ ସୂଚାଏ ଏବଂ ଶାରୀରିକ ଭାବର କିମ୍ୱା ଆତି୍ମକ
ଭାବର ଉନ୍ନତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇ ପୋରିବ। ଯତବଳ ଲୋକମାନ ବା ଏକ ଦଶ “ବଭିବଶାଳୀ”, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ବଭିବଶାଳୀ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ସଫଳତାପେୂର୍ଭ ହବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ବଷିୟ ରହଛି।ି

“ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କା ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ଓ ସୁଖର
ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା” ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେର, ଏହି
“ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଉତ୍ତମ ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ଏବଂ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର।
ଏକ “ବଭିବଶାଳୀ” ନଗର କିମ୍ୱା ଦଶ ଯଉଥିର ଅନକ ଲୋକ ଅଛନି୍ତ , ଖାଦ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଉତ୍ପାଦନ, ଏବଂ ବ୍ୟବସାୟ
ଯାହା ପେ୍ରଚୁର ଅଥର୍ଭ ଆଣିଥା। ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ମାନବି ସତବଳ
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ଉନ୍ନତ ିକରିବ। ସ ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଶାନି୍ତର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ମଧ୍ୟ ଅନୁଭବ କରିବ। ଈଶ୍ୱର ସବର୍ଭଦା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଅନକ ଆବଶ୍ୟକ ବସ୍ତୁ (ଲୁେଗା, ସାମଗ୍ରୀ) ସମ୍ପଦ ଦଅିନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ଅନୁସରଣ
କରିନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସବର୍ଭଦା ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସଫଳ କରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ଆଧାର କରି, “ସଫଳ ହବା” ଶବ୍ଦକୁ

ସଫଳ ହବା, ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ଅବସ୍ଥିା ବା ସମ୍ପଦ, ବଭିବଶାଳୀ ବା ଶୁଭ
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“ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସଫଳ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ଜିନଷିର ଅନୁଭବ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ
ଜୀବନଯାପେନ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ”ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସଫଳ ବା ସମୃଦି୍ଧ” କିମ୍ୱା “ଧନଶାଳୀ ବା
ବଭିବଶାଳୀ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଭାବର ଫଳବନ୍ତ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ
“କୁଶଳର ବା ସୁଖର ରହବିା” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପଦ” କିମ୍ୱା “ସଫଳତା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଚୁର ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଫଳ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ବଂଶାବଳି 29:22-23 ଦି୍ୱ ତୀୟବବିରଣ 23:06 ଆୟୁବ 36:11 ଲେବୀୟପେୁସ୍ତକ 25:26 ଗୀତସଂହତିା 001:3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1129, H1767, H1878, H1879, H2428, H2896, H2898, H3027, H3190,
H3444, H3498, H3787, H4195, H5381, H6500, H6509, H6555, H6743, H6744,
H7230, H7487, H7919, H7951, H7961, H7963, H7965,
ସଫଳ ହବା, ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ଅବସ୍ଥିା ବା ସମ୍ପଦ, ବଭିବଶାଳୀ ବା ଶୁଭ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଉନ୍ନତ ିବା ବୃଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଉତ୍ତମ ଭାବର ଜୀବନ କାଟବିାକୁ ସୂଚାଏ ଏବଂ ଶାରୀରିକ ଭାବର କିମ୍ୱା ଆତି୍ମକ
ଭାବର ଉନ୍ନତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇ ପୋରିବ। ଯତବଳ ଲୋକମାନ ବା ଏକ ଦଶ “ବଭିବଶାଳୀ”, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ସମାନ ବଭିବଶାଳୀ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ପୋଖର ସଫଳତାପେୂର୍ଭ ହବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ବଷିୟ ରହଛି।ି

“ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କା ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ହାସଲେ କରିବା ବଷିୟକୁ କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ଓ ସୁଖର
ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବଷିୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା” ବୁଝାଏ। ବାଇବଲେର, ଏହି
“ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଉତ୍ତମ ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ଏବଂ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କର।
ଏକ “ବଭିବଶାଳୀ” ନଗର କିମ୍ୱା ଦଶ ଯଉଥିର ଅନକ ଲୋକ ଅଛନି୍ତ , ଖାଦ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଉତ୍ପାଦନ, ଏବଂ ବ୍ୟବସାୟ
ଯାହା ପେ୍ରଚୁର ଅଥର୍ଭ ଆଣିଥା। ବାଇବଲେ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ମାନବି ସତବଳ
ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ଉନ୍ନତ ିକରିବ। ସ ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଶାନି୍ତର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ମଧ୍ୟ ଅନୁଭବ କରିବ। ଈଶ୍ୱର ସବର୍ଭଦା ଲୋକମାନଙୁ୍କ
ଅନକ ଆବଶ୍ୟକ ବସ୍ତୁ (ଲୁେଗା, ସାମଗ୍ରୀ) ସମ୍ପଦ ଦଅିନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ମାଗର୍ଭ ଅନୁସରଣ
କରିନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସବର୍ଭଦା ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସଫଳ କରିବ। ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର ଆଧାର କରି, “ସଫଳ ହବା” ଶବ୍ଦକୁ
“ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସଫଳ” କିମ୍ୱା “ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ଆଶୀବର୍ଭାଦପେ୍ରାପେ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ ଜିନଷିର ଅନୁଭବ” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ତମ
ଜୀବନଯାପେନ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। ”ବଭିବଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସଫଳ ବା ସମୃଦି୍ଧ” କିମ୍ୱା “ଧନଶାଳୀ ବା
ବଭିବଶାଳୀ” କିମ୍ୱା “ଆତି୍ମକ ଭାବର ଫଳବନ୍ତ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ
“କୁଶଳର ବା ସୁଖର ରହବିା” କିମ୍ୱା “ସମ୍ପଦ” କିମ୍ୱା “ସଫଳତା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରଚୁର ଆଶୀବର୍ଭାଦ” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ଫଳ, ଆତ୍ମା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

1ମ ବଂଶାବଳି 29:22-23 ଦି୍ୱ ତୀୟବବିରଣ 23:06 ଆୟୁବ 36:11 ଲେବୀୟପେୁସ୍ତକ 25:26 ଗୀତସଂହତିା 001:3
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1129, H1767, H1878, H1879, H2428, H2896, H2898, H3027, H3190,
H3444, H3498, H3787, H4195, H5381, H6500, H6509, H6555, H6743, H6744,
H7230, H7487, H7919, H7951, H7961, H7963, H7965,
ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ରୀତ ହାଇ ସମସ୍ୟା ବଷିୟର
ଆଲୋଚନା କରନି୍ତ , ଉପେଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଅିନି୍ତ I

ସଭା ଏକ ସଙ୍ଗଠନର କ୍ଷମତାପେ୍ରାପେ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଏବଂ କିଛଟିା ସ୍ଥିାୟୀ ମାଧ୍ୟମ ହାଇପୋର, କିମ୍ୱା ଏହା ଏକ ଲୋକମାନ ଗାଷ୍ଠୀ
ହାଇପୋର ଯଉଁମାନ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିମ୍ୱା ବଶଷ ଘଟଣା ନଇ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ପୋଇଁ ଏକତ୍ରୀତ ହୁଅନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର “ପେବତି୍ର ସଭା” ନାମକ ଏକ ସଭାଥିଲୋ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆରାଧନା

ସଫଳ ହବା, ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ଅବସ୍ଥିା ବା ସମ୍ପଦ, ବଭିବଶାଳୀ ବା ଶୁଭ
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କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହଉଥିଲେ I ବଳବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଭାବର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ
ସୂଚାଏ I ବଳବଳ ଶତ୍ରୁ ର ଏକ ବଶିାଳ ସୖନ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣକୁ ମଧ୍ୟ ଏକ “ସଭା” ଭାବର ଦଶର୍ଭାଯାଉଥିଲୋ I
ଏହା ସନା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯିରୂଶାଲେମ ଭଳି ମୂଖ୍ୟ ନଗରଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ୭୦ ଜଣିଆ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଏକ ସଭାର ଆଇନ
ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଷିୟ ବଚିାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ରୀତ
ହଉଥିଲେ I
ଏହ ିସଭା “ପେୁରାତନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉଚ୍ଚ ନ୍ୟାୟାଳୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣା ସଭା”ଭାବର ଜଣାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ଥିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ସଭା” ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣ” କିମ୍ୱା “ଜନସମାବଶ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣାସଭା” କିମ୍ୱା
“ସନା”, କିମ୍ୱା “ବଶିାଳ ଗାଷ୍ଠୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ସୂଚାଏ, ଏହା “ସଂପେ୍ରଦାୟ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ସମସ୍ତ ସଭା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ସମସ୍ତ ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I (ଦଖ: ଅତଶିୟାକି୍ତ

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ପେରିଷଦ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୦୮:୧୪-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୮-୪୦ ଏଜକ୍ର ା ୧୦:୧୨-୧୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲେବୀୟ ୦୪:୨୦-୨୧ ନହିମିୀୟ
୦୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ରୀତ ହାଇ ସମସ୍ୟା ବଷିୟର
ଆଲୋଚନା କରନି୍ତ , ଉପେଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଅିନି୍ତ I

ସଭା ଏକ ସଙ୍ଗଠନର କ୍ଷମତାପେ୍ରାପେ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଏବଂ କିଛଟିା ସ୍ଥିାୟୀ ମାଧ୍ୟମ ହାଇପୋର, କିମ୍ୱା ଏହା ଏକ ଲୋକମାନ ଗାଷ୍ଠୀ
ହାଇପୋର ଯଉଁମାନ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିମ୍ୱା ବଶଷ ଘଟଣା ନଇ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ପୋଇଁ ଏକତ୍ରୀତ ହୁଅନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର “ପେବତି୍ର ସଭା” ନାମକ ଏକ ସଭାଥିଲୋ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆରାଧନା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହଉଥିଲେ I ବଳବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଭାବର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ
ସୂଚାଏ I ବଳବଳ ଶତ୍ରୁ ର ଏକ ବଶିାଳ ସୖନ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣକୁ ମଧ୍ୟ ଏକ “ସଭା” ଭାବର ଦଶର୍ଭାଯାଉଥିଲୋ I
ଏହା ସନା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯିରୂଶାଲେମ ଭଳି ମୂଖ୍ୟ ନଗରଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ୭୦ ଜଣିଆ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଏକ ସଭାର ଆଇନ
ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଷିୟ ବଚିାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ରୀତ
ହଉଥିଲେ I
ଏହ ିସଭା “ପେୁରାତନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉଚ୍ଚ ନ୍ୟାୟାଳୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣା ସଭା”ଭାବର ଜଣାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ଥିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ସଭା” ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣ” କିମ୍ୱା “ଜନସମାବଶ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣାସଭା” କିମ୍ୱା
“ସନା”, କିମ୍ୱା “ବଶିାଳ ଗାଷ୍ଠୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ସୂଚାଏ, ଏହା “ସଂପେ୍ରଦାୟ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ସମସ୍ତ ସଭା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ସମସ୍ତ ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I (ଦଖ: ଅତଶିୟାକି୍ତ

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ପେରିଷଦ)

ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
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ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୦୮:୧୪-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୮-୪୦ ଏଜକ୍ର ା ୧୦:୧୨-୧୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲେବୀୟ ୦୪:୨୦-୨୧ ନହିମିୀୟ

୦୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ରୀତ ହାଇ ସମସ୍ୟା ବଷିୟର
ଆଲୋଚନା କରନି୍ତ , ଉପେଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଅିନି୍ତ I

ସଭା ଏକ ସଙ୍ଗଠନର କ୍ଷମତାପେ୍ରାପେ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଏବଂ କିଛଟିା ସ୍ଥିାୟୀ ମାଧ୍ୟମ ହାଇପୋର, କିମ୍ୱା ଏହା ଏକ ଲୋକମାନ ଗାଷ୍ଠୀ
ହାଇପୋର ଯଉଁମାନ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିମ୍ୱା ବଶଷ ଘଟଣା ନଇ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ପୋଇଁ ଏକତ୍ରୀତ ହୁଅନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର “ପେବତି୍ର ସଭା” ନାମକ ଏକ ସଭାଥିଲୋ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆରାଧନା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହଉଥିଲେ I ବଳବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଭାବର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ
ସୂଚାଏ I ବଳବଳ ଶତ୍ରୁ ର ଏକ ବଶିାଳ ସୖନ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣକୁ ମଧ୍ୟ ଏକ “ସଭା” ଭାବର ଦଶର୍ଭାଯାଉଥିଲୋ I
ଏହା ସନା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯିରୂଶାଲେମ ଭଳି ମୂଖ୍ୟ ନଗରଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ୭୦ ଜଣିଆ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଏକ ସଭାର ଆଇନ
ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଷିୟ ବଚିାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ରୀତ
ହଉଥିଲେ I
ଏହ ିସଭା “ପେୁରାତନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉଚ୍ଚ ନ୍ୟାୟାଳୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣା ସଭା”ଭାବର ଜଣାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ଥିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ସଭା” ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣ” କିମ୍ୱା “ଜନସମାବଶ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣାସଭା” କିମ୍ୱା
“ସନା”, କିମ୍ୱା “ବଶିାଳ ଗାଷ୍ଠୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ସୂଚାଏ, ଏହା “ସଂପେ୍ରଦାୟ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ସମସ୍ତ ସଭା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ସମସ୍ତ ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I (ଦଖ: ଅତଶିୟାକି୍ତ

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ପେରିଷଦ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୦୮:୧୪-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୮-୪୦ ଏଜକ୍ର ା ୧୦:୧୨-୧୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲେବୀୟ ୦୪:୨୦-୨୧ ନହିମିୀୟ
୦୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ରୀତ ହାଇ ସମସ୍ୟା ବଷିୟର
ଆଲୋଚନା କରନି୍ତ , ଉପେଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଅିନି୍ତ I

ସଭା ଏକ ସଙ୍ଗଠନର କ୍ଷମତାପେ୍ରାପେ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଏବଂ କିଛଟିା ସ୍ଥିାୟୀ ମାଧ୍ୟମ ହାଇପୋର, କିମ୍ୱା ଏହା ଏକ ଲୋକମାନ ଗାଷ୍ଠୀ
ହାଇପୋର ଯଉଁମାନ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିମ୍ୱା ବଶଷ ଘଟଣା ନଇ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ପୋଇଁ ଏକତ୍ରୀତ ହୁଅନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର “ପେବତି୍ର ସଭା” ନାମକ ଏକ ସଭାଥିଲୋ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆରାଧନା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହଉଥିଲେ I ବଳବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଭାବର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ

ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
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ସୂଚାଏ I ବଳବଳ ଶତ୍ରୁ ର ଏକ ବଶିାଳ ସୖନ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣକୁ ମଧ୍ୟ ଏକ “ସଭା” ଭାବର ଦଶର୍ଭାଯାଉଥିଲୋ I
ଏହା ସନା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯିରୂଶାଲେମ ଭଳି ମୂଖ୍ୟ ନଗରଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ୭୦ ଜଣିଆ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଏକ ସଭାର ଆଇନ
ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଷିୟ ବଚିାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ରୀତ
ହଉଥିଲେ I
ଏହ ିସଭା “ପେୁରାତନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉଚ୍ଚ ନ୍ୟାୟାଳୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣା ସଭା”ଭାବର ଜଣାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ଥିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ସଭା” ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣ” କିମ୍ୱା “ଜନସମାବଶ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣାସଭା” କିମ୍ୱା
“ସନା”, କିମ୍ୱା “ବଶିାଳ ଗାଷ୍ଠୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ସୂଚାଏ, ଏହା “ସଂପେ୍ରଦାୟ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ସମସ୍ତ ସଭା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ସମସ୍ତ ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I (ଦଖ: ଅତଶିୟାକି୍ତ

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ପେରିଷଦ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୦୮:୧୪-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୮-୪୦ ଏଜକ୍ର ା ୧୦:୧୨-୧୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲେବୀୟ ୦୪:୨୦-୨୧ ନହିମିୀୟ
୦୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ରୀତ ହାଇ ସମସ୍ୟା ବଷିୟର
ଆଲୋଚନା କରନି୍ତ , ଉପେଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଅିନି୍ତ I

ସଭା ଏକ ସଙ୍ଗଠନର କ୍ଷମତାପେ୍ରାପେ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଏବଂ କିଛଟିା ସ୍ଥିାୟୀ ମାଧ୍ୟମ ହାଇପୋର, କିମ୍ୱା ଏହା ଏକ ଲୋକମାନ ଗାଷ୍ଠୀ
ହାଇପୋର ଯଉଁମାନ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିମ୍ୱା ବଶଷ ଘଟଣା ନଇ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ପୋଇଁ ଏକତ୍ରୀତ ହୁଅନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର “ପେବତି୍ର ସଭା” ନାମକ ଏକ ସଭାଥିଲୋ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆରାଧନା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହଉଥିଲେ I ବଳବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଭାବର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ
ସୂଚାଏ I ବଳବଳ ଶତ୍ରୁ ର ଏକ ବଶିାଳ ସୖନ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣକୁ ମଧ୍ୟ ଏକ “ସଭା” ଭାବର ଦଶର୍ଭାଯାଉଥିଲୋ I
ଏହା ସନା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯିରୂଶାଲେମ ଭଳି ମୂଖ୍ୟ ନଗରଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ୭୦ ଜଣିଆ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଏକ ସଭାର ଆଇନ
ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଷିୟ ବଚିାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ରୀତ
ହଉଥିଲେ I
ଏହ ିସଭା “ପେୁରାତନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉଚ୍ଚ ନ୍ୟାୟାଳୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣା ସଭା”ଭାବର ଜଣାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ଥିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ସଭା” ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣ” କିମ୍ୱା “ଜନସମାବଶ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣାସଭା” କିମ୍ୱା
“ସନା”, କିମ୍ୱା “ବଶିାଳ ଗାଷ୍ଠୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ସୂଚାଏ, ଏହା “ସଂପେ୍ରଦାୟ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ସମସ୍ତ ସଭା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ସମସ୍ତ ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I (ଦଖ: ଅତଶିୟାକି୍ତ

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ପେରିଷଦ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
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ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୦୮:୧୪-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୮-୪୦ ଏଜକ୍ର ା ୧୦:୧୨-୧୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲେବୀୟ ୦୪:୨୦-୨୧ ନହିମିୀୟ
୦୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ରୀତ ହାଇ ସମସ୍ୟା ବଷିୟର
ଆଲୋଚନା କରନି୍ତ , ଉପେଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଅିନି୍ତ I

ସଭା ଏକ ସଙ୍ଗଠନର କ୍ଷମତାପେ୍ରାପେ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଏବଂ କିଛଟିା ସ୍ଥିାୟୀ ମାଧ୍ୟମ ହାଇପୋର, କିମ୍ୱା ଏହା ଏକ ଲୋକମାନ ଗାଷ୍ଠୀ
ହାଇପୋର ଯଉଁମାନ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିମ୍ୱା ବଶଷ ଘଟଣା ନଇ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ପୋଇଁ ଏକତ୍ରୀତ ହୁଅନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର “ପେବତି୍ର ସଭା” ନାମକ ଏକ ସଭାଥିଲୋ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆରାଧନା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହଉଥିଲେ I ବଳବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଭାବର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ
ସୂଚାଏ I ବଳବଳ ଶତ୍ରୁ ର ଏକ ବଶିାଳ ସୖନ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣକୁ ମଧ୍ୟ ଏକ “ସଭା” ଭାବର ଦଶର୍ଭାଯାଉଥିଲୋ I
ଏହା ସନା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯିରୂଶାଲେମ ଭଳି ମୂଖ୍ୟ ନଗରଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ୭୦ ଜଣିଆ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଏକ ସଭାର ଆଇନ
ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଷିୟ ବଚିାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ରୀତ
ହଉଥିଲେ I
ଏହ ିସଭା “ପେୁରାତନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉଚ୍ଚ ନ୍ୟାୟାଳୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣା ସଭା”ଭାବର ଜଣାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ଥିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ସଭା” ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣ” କିମ୍ୱା “ଜନସମାବଶ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣାସଭା” କିମ୍ୱା
“ସନା”, କିମ୍ୱା “ବଶିାଳ ଗାଷ୍ଠୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ସୂଚାଏ, ଏହା “ସଂପେ୍ରଦାୟ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ସମସ୍ତ ସଭା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ସମସ୍ତ ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I (ଦଖ: ଅତଶିୟାକି୍ତ

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ପେରିଷଦ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୦୮:୧୪-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୮-୪୦ ଏଜକ୍ର ା ୧୦:୧୨-୧୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲେବୀୟ ୦୪:୨୦-୨୧ ନହିମିୀୟ
୦୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ରୀତ ହାଇ ସମସ୍ୟା ବଷିୟର
ଆଲୋଚନା କରନି୍ତ , ଉପେଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଅିନି୍ତ I

ସଭା ଏକ ସଙ୍ଗଠନର କ୍ଷମତାପେ୍ରାପେ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଏବଂ କିଛଟିା ସ୍ଥିାୟୀ ମାଧ୍ୟମ ହାଇପୋର, କିମ୍ୱା ଏହା ଏକ ଲୋକମାନ ଗାଷ୍ଠୀ
ହାଇପୋର ଯଉଁମାନ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟ କିମ୍ୱା ବଶଷ ଘଟଣା ନଇ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ପୋଇଁ ଏକତ୍ରୀତ ହୁଅନି୍ତ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର “ପେବତି୍ର ସଭା” ନାମକ ଏକ ସଭାଥିଲୋ, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆରାଧନା
କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହଉଥିଲେ I ବଳବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଭାବର ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ
ସୂଚାଏ I ବଳବଳ ଶତ୍ରୁ ର ଏକ ବଶିାଳ ସୖନ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣକୁ ମଧ୍ୟ ଏକ “ସଭା” ଭାବର ଦଶର୍ଭାଯାଉଥିଲୋ I

ସଭା, ସଭାମାନ, ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ
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ଏହା ସନା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ନୂତନ ନୟିମର, ଯିରୂଶାଲେମ ଭଳି ମୂଖ୍ୟ ନଗରଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ୭୦ ଜଣିଆ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଏକ ସଭାର ଆଇନ

ସମ୍ୱନ୍ଧୀୟ ବଷିୟ ବଚିାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ରୀତ
ହଉଥିଲେ I
ଏହ ିସଭା “ପେୁରାତନ ଯିରୂଶାଲେମର ଉଚ୍ଚ ନ୍ୟାୟାଳୟ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣା ସଭା”ଭାବର ଜଣାଯାଉଥିଲୋ I
ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ଥିାବତି ବଷିୟମାନ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, “ସଭା” ବଶଷ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣ” କିମ୍ୱା “ଜନସମାବଶ” କିମ୍ୱା “ମନ୍ତ୍ର ଣାସଭା” କିମ୍ୱା
“ସନା”, କିମ୍ୱା “ବଶିାଳ ଗାଷ୍ଠୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ସମ୍ପୂର୍ଭ
ଇସ୍ରାଏଲେକୁ ସୂଚାଏ, ଏହା “ସଂପେ୍ରଦାୟ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
“ସମସ୍ତ ସଭା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ସମସ୍ତ ଲୋକ” କିମ୍ୱା “ଇସ୍ରାଏଲେର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ୱା “ସମସ୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I (ଦଖ: ଅତଶିୟାକି୍ତ

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ପେରିଷଦ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ରାଜାବଳି ୦୮:୧୪-୧୬ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୮-୪୦ ଏଜକ୍ର ା ୧୦:୧୨-୧୩ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୨-୨୪ ଲେବୀୟ ୦୪:୨୦-୨୧ ନହିମିୀୟ
୦୮:୧-୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର

ସମପେର୍ଭଣ, ସମପେର୍ମିତ, ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ,ି ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା, ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା ବଷିୟ, ପେୁନର୍ଭାର ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା
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ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮

ସମପେର୍ଭଣ, ସମପେର୍ମିତ, ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ,ି ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା, ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା ବଷିୟ, ପେୁନର୍ଭାର ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା
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ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସମପେର୍ଭଣ, ସମପେର୍ମିତ, ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ,ି ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା, ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା ବଷିୟ, ପେୁନର୍ଭାର ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା
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ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))

ସମପେର୍ଭଣ, ସମପେର୍ମିତ, ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ,ି ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା, ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା ବଷିୟ, ପେୁନର୍ଭାର ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା
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ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮

ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:

ସମପେର୍ଭଣ, ସମପେର୍ମିତ, ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ,ି ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା, ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା ବଷିୟ, ପେୁନର୍ଭାର ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା
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“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ମିତ, ସମପର୍ବଣ କେରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କେରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କେରିବା
ତଥ୍ୟମାନ:
“ସମପେର୍ଭଣ” କିମ୍ୱା “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ୱା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ
ଜଣ କିମ୍ୱା ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ଭଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲେ ପେୂବର୍ଭରୁ କହଥିିଲେ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲେ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲେର ଉତ୍ତମ ଯୁବା
ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲୋ I ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲେର ପେ୍ରତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର
ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପେର୍ଭଣ” କଲେ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରାଏଲେର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକ, କଳାକାର,
ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ଭାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲୋ I ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପେର୍ଭଣ”, “ଦବା” କିମ୍ୱା “ନଯିୁକି୍ତ
କରିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ସମପେର୍ମିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପେ୍ରାପେ୍ତ”, କିମ୍ୱା
“କିଛ ିକାଯର୍ଭ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଅନୁବାଦର ପେ୍ରସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମନାନୀତ, ଶାମୁୟଲେ, ଶାଉଲେ(ପେୁରାତନ ନୀୟମ))
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮ ଦାନୀୟଲେ ୧୨:୧୨-୧୩ ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩ ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨ ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮
ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596,
H5975, H6485, H7760, G3307
ସମାଧି, ପାତବିା,ସମାଧି ସ୍ଥିଳ
ସଂଜ୍ଞା:
"ସମାଧି"ସାଧାରଣତଃ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗାଟଏି ଗାତ ଖାଳି ତାହାକୁ ପୋତବିାକୁ ବୁଝାଏ ׀ "ସମାଧି ସ୍ଥିଳ" ହଉଛ ିଏକ ସ୍ଥିାନ
ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିବଷିୟ କୁ ପୋତାଯାଏ ׀

ଅନକ ସମୟର ଲୋକମାନ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗଭୀର ଗାତ କରି ସଠାର ପୋତ ିଦଅିନି୍ତ ଏବଂ ମାଟ ିଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ
ଆବୃତ କରନି୍ତ ׀ ବଳବଳ ମୃତ ଶରୀରକୁ ପୋତବିା ଆଗରୁ ଗାଟଏି ବାକ୍ସ ର ରଖାଯାଏ ଏବଂ ତାହାକୁ କଫିନ କହନି୍ତ ׀
ବାଇବଲେ ସମୟର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗୁମ୍ଫା ବା ତାହା ସଦୃଶ ସ୍ଥିାନର ସମାଧି ଦଆିଯାଉଥିଲୋ ׀
ଯୀଶୁ ଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ତାହାଙୁ୍କ ଗାଟଏି କପେଡ଼ାର ଗୁଡ଼ାଯାଇ ଗାଟଏି ପେଥର ସମାଧି ମଧ୍ୟର ରଖାଯାଇ ଗାଟଏି ବଡ଼
ପେଥର ଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ ସଲି୍ କରିଦଆିଯାଇଥିଲୋ ׀

"ସମାଧି ସ୍ଥିାନ" ବା "ସମାଧି ଘର" ବା "ସମାଧି କକ୍ଷ" ବା "ସମାଧି ଗୁମ୍ଫା" ହଉଛ ିଏପେରି ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠାର ମୃତ

ସମପେର୍ଭଣ, ସମପେର୍ମିତ, ସମପେର୍ଭଣ କରୁଅଛ,ି ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା, ମୂଲେ୍ୟାୟନ କରିବା ବଷିୟ, ପେୁନର୍ଭାର ନଦି୍ଧର୍ଭାରଣ କରିବା

Page 2491 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024

rc://*/ta/man/translate/translate-names
rc://*/ta/man/translate/translate-names


ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦଆିଯାଏ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ବଷିୟ ମଧ୍ୟ ପୋତାଯାଏ ଯପେରିକି ଆଖନ୍ ରୂପୋ ଓ ଅନ୍ୟ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ
ଯିରୀହାରୁ ହରଣ କରି ଭୂମି ମଧ୍ୟର ପୋତଥିିଲୋ ׀ "ମୁହଁ କୁ ପୋତଅିଛ"ି ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ମୁହଁ କୁ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା
ଆଛାଦତି କରିଅଛ"ି ׀ ବଳବଳ "ଲୁେଚାଇବା" ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ପୋତବିା" କୁ ବୁଝାଏ କରଣ ଯତବଳ ଆଖନ
ଯିରୀହାରୁ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ ହରଣ କରି ଭୂମିର ଲୁେଚାଇଥିଲୋ
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସ ତାହାକୁ ଭୂମିର ସମାଧି ଦଇଥିଲୋ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜିରିହା, କବର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 09:9-10 ଆଦ ି35:4-5 ଯିରିମିୟ 25:32-33 ଲୁେକ 16:22-23 ମାଥିଉ 27:6-8 ଗୀତ 079:1-3
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ଯିରୀହାରୁ ହରଣ କରି ଭୂମି ମଧ୍ୟର ପୋତଥିିଲୋ ׀ "ମୁହଁ କୁ ପୋତଅିଛ"ି ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ମୁହଁ କୁ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା
ଆଛାଦତି କରିଅଛ"ି ׀ ବଳବଳ "ଲୁେଚାଇବା" ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ପୋତବିା" କୁ ବୁଝାଏ କରଣ ଯତବଳ ଆଖନ
ଯିରୀହାରୁ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ ହରଣ କରି ଭୂମିର ଲୁେଚାଇଥିଲୋ
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସ ତାହାକୁ ଭୂମିର ସମାଧି ଦଇଥିଲୋ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜିରିହା, କବର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
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ସମାଧି, ପୋତବିା,ସମାଧି ସ୍ଥିଳ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H6900, H6912, H6913, G1779, G1780, G2290, G4916, G5027

ସମାଧି, ପାତବିା,ସମାଧି ସ୍ଥିଳ
ସଂଜ୍ଞା:
"ସମାଧି"ସାଧାରଣତଃ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗାଟଏି ଗାତ ଖାଳି ତାହାକୁ ପୋତବିାକୁ ବୁଝାଏ ׀ "ସମାଧି ସ୍ଥିଳ" ହଉଛ ିଏକ ସ୍ଥିାନ
ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିବଷିୟ କୁ ପୋତାଯାଏ ׀

ଅନକ ସମୟର ଲୋକମାନ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗଭୀର ଗାତ କରି ସଠାର ପୋତ ିଦଅିନି୍ତ ଏବଂ ମାଟ ିଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ
ଆବୃତ କରନି୍ତ ׀ ବଳବଳ ମୃତ ଶରୀରକୁ ପୋତବିା ଆଗରୁ ଗାଟଏି ବାକ୍ସ ର ରଖାଯାଏ ଏବଂ ତାହାକୁ କଫିନ କହନି୍ତ ׀
ବାଇବଲେ ସମୟର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗୁମ୍ଫା ବା ତାହା ସଦୃଶ ସ୍ଥିାନର ସମାଧି ଦଆିଯାଉଥିଲୋ ׀
ଯୀଶୁ ଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ତାହାଙୁ୍କ ଗାଟଏି କପେଡ଼ାର ଗୁଡ଼ାଯାଇ ଗାଟଏି ପେଥର ସମାଧି ମଧ୍ୟର ରଖାଯାଇ ଗାଟଏି ବଡ଼
ପେଥର ଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ ସଲି୍ କରିଦଆିଯାଇଥିଲୋ ׀

"ସମାଧି ସ୍ଥିାନ" ବା "ସମାଧି ଘର" ବା "ସମାଧି କକ୍ଷ" ବା "ସମାଧି ଗୁମ୍ଫା" ହଉଛ ିଏପେରି ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠାର ମୃତ
ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦଆିଯାଏ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ବଷିୟ ମଧ୍ୟ ପୋତାଯାଏ ଯପେରିକି ଆଖନ୍ ରୂପୋ ଓ ଅନ୍ୟ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ
ଯିରୀହାରୁ ହରଣ କରି ଭୂମି ମଧ୍ୟର ପୋତଥିିଲୋ ׀ "ମୁହଁ କୁ ପୋତଅିଛ"ି ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ମୁହଁ କୁ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା
ଆଛାଦତି କରିଅଛ"ି ׀ ବଳବଳ "ଲୁେଚାଇବା" ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ପୋତବିା" କୁ ବୁଝାଏ କରଣ ଯତବଳ ଆଖନ
ଯିରୀହାରୁ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ ହରଣ କରି ଭୂମିର ଲୁେଚାଇଥିଲୋ
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସ ତାହାକୁ ଭୂମିର ସମାଧି ଦଇଥିଲୋ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜିରିହା, କବର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 09:9-10 ଆଦ ି35:4-5 ଯିରିମିୟ 25:32-33 ଲୁେକ 16:22-23 ମାଥିଉ 27:6-8 ଗୀତ 079:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6900, H6912, H6913, G1779, G1780, G2290, G4916, G5027
ସମାଧି, ପାତବିା,ସମାଧି ସ୍ଥିଳ
ସଂଜ୍ଞା:
"ସମାଧି"ସାଧାରଣତଃ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗାଟଏି ଗାତ ଖାଳି ତାହାକୁ ପୋତବିାକୁ ବୁଝାଏ ׀ "ସମାଧି ସ୍ଥିଳ" ହଉଛ ିଏକ ସ୍ଥିାନ
ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିବଷିୟ କୁ ପୋତାଯାଏ ׀

ଅନକ ସମୟର ଲୋକମାନ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗଭୀର ଗାତ କରି ସଠାର ପୋତ ିଦଅିନି୍ତ ଏବଂ ମାଟ ିଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ
ଆବୃତ କରନି୍ତ ׀ ବଳବଳ ମୃତ ଶରୀରକୁ ପୋତବିା ଆଗରୁ ଗାଟଏି ବାକ୍ସ ର ରଖାଯାଏ ଏବଂ ତାହାକୁ କଫିନ କହନି୍ତ ׀
ବାଇବଲେ ସମୟର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗୁମ୍ଫା ବା ତାହା ସଦୃଶ ସ୍ଥିାନର ସମାଧି ଦଆିଯାଉଥିଲୋ ׀
ଯୀଶୁ ଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ତାହାଙୁ୍କ ଗାଟଏି କପେଡ଼ାର ଗୁଡ଼ାଯାଇ ଗାଟଏି ପେଥର ସମାଧି ମଧ୍ୟର ରଖାଯାଇ ଗାଟଏି ବଡ଼
ପେଥର ଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ ସଲି୍ କରିଦଆିଯାଇଥିଲୋ ׀

"ସମାଧି ସ୍ଥିାନ" ବା "ସମାଧି ଘର" ବା "ସମାଧି କକ୍ଷ" ବା "ସମାଧି ଗୁମ୍ଫା" ହଉଛ ିଏପେରି ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠାର ମୃତ
ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦଆିଯାଏ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ବଷିୟ ମଧ୍ୟ ପୋତାଯାଏ ଯପେରିକି ଆଖନ୍ ରୂପୋ ଓ ଅନ୍ୟ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ
ଯିରୀହାରୁ ହରଣ କରି ଭୂମି ମଧ୍ୟର ପୋତଥିିଲୋ ׀ "ମୁହଁ କୁ ପୋତଅିଛ"ି ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ମୁହଁ କୁ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା
ଆଛାଦତି କରିଅଛ"ି ׀ ବଳବଳ "ଲୁେଚାଇବା" ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ପୋତବିା" କୁ ବୁଝାଏ କରଣ ଯତବଳ ଆଖନ
ଯିରୀହାରୁ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ ହରଣ କରି ଭୂମିର ଲୁେଚାଇଥିଲୋ
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସ ତାହାକୁ ଭୂମିର ସମାଧି ଦଇଥିଲୋ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜିରିହା, କବର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 09:9-10 ଆଦ ି35:4-5 ଯିରିମିୟ 25:32-33 ଲୁେକ 16:22-23 ମାଥିଉ 27:6-8 ଗୀତ 079:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6900, H6912, H6913, G1779, G1780, G2290, G4916, G5027
ସମାଧି, ପାତବିା,ସମାଧି ସ୍ଥିଳ
ସଂଜ୍ଞା:

ସମାଧି, ପୋତବିା,ସମାଧି ସ୍ଥିଳ
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"ସମାଧି"ସାଧାରଣତଃ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗାଟଏି ଗାତ ଖାଳି ତାହାକୁ ପୋତବିାକୁ ବୁଝାଏ ׀ "ସମାଧି ସ୍ଥିଳ" ହଉଛ ିଏକ ସ୍ଥିାନ
ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିବଷିୟ କୁ ପୋତାଯାଏ ׀

ଅନକ ସମୟର ଲୋକମାନ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗଭୀର ଗାତ କରି ସଠାର ପୋତ ିଦଅିନି୍ତ ଏବଂ ମାଟ ିଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ
ଆବୃତ କରନି୍ତ ׀ ବଳବଳ ମୃତ ଶରୀରକୁ ପୋତବିା ଆଗରୁ ଗାଟଏି ବାକ୍ସ ର ରଖାଯାଏ ଏବଂ ତାହାକୁ କଫିନ କହନି୍ତ ׀
ବାଇବଲେ ସମୟର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗୁମ୍ଫା ବା ତାହା ସଦୃଶ ସ୍ଥିାନର ସମାଧି ଦଆିଯାଉଥିଲୋ ׀
ଯୀଶୁ ଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ତାହାଙୁ୍କ ଗାଟଏି କପେଡ଼ାର ଗୁଡ଼ାଯାଇ ଗାଟଏି ପେଥର ସମାଧି ମଧ୍ୟର ରଖାଯାଇ ଗାଟଏି ବଡ଼
ପେଥର ଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ ସଲି୍ କରିଦଆିଯାଇଥିଲୋ ׀

"ସମାଧି ସ୍ଥିାନ" ବା "ସମାଧି ଘର" ବା "ସମାଧି କକ୍ଷ" ବା "ସମାଧି ଗୁମ୍ଫା" ହଉଛ ିଏପେରି ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠାର ମୃତ
ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦଆିଯାଏ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ବଷିୟ ମଧ୍ୟ ପୋତାଯାଏ ଯପେରିକି ଆଖନ୍ ରୂପୋ ଓ ଅନ୍ୟ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ
ଯିରୀହାରୁ ହରଣ କରି ଭୂମି ମଧ୍ୟର ପୋତଥିିଲୋ ׀ "ମୁହଁ କୁ ପୋତଅିଛ"ି ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ମୁହଁ କୁ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା
ଆଛାଦତି କରିଅଛ"ି ׀ ବଳବଳ "ଲୁେଚାଇବା" ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ପୋତବିା" କୁ ବୁଝାଏ କରଣ ଯତବଳ ଆଖନ
ଯିରୀହାରୁ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ ହରଣ କରି ଭୂମିର ଲୁେଚାଇଥିଲୋ
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସ ତାହାକୁ ଭୂମିର ସମାଧି ଦଇଥିଲୋ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜିରିହା, କବର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 09:9-10 ଆଦ ି35:4-5 ଯିରିମିୟ 25:32-33 ଲୁେକ 16:22-23 ମାଥିଉ 27:6-8 ଗୀତ 079:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6900, H6912, H6913, G1779, G1780, G2290, G4916, G5027
ସମାଧି, ପାତବିା,ସମାଧି ସ୍ଥିଳ
ସଂଜ୍ଞା:
"ସମାଧି"ସାଧାରଣତଃ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗାଟଏି ଗାତ ଖାଳି ତାହାକୁ ପୋତବିାକୁ ବୁଝାଏ ׀ "ସମାଧି ସ୍ଥିଳ" ହଉଛ ିଏକ ସ୍ଥିାନ
ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିବଷିୟ କୁ ପୋତାଯାଏ ׀

ଅନକ ସମୟର ଲୋକମାନ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗଭୀର ଗାତ କରି ସଠାର ପୋତ ିଦଅିନି୍ତ ଏବଂ ମାଟ ିଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ
ଆବୃତ କରନି୍ତ ׀ ବଳବଳ ମୃତ ଶରୀରକୁ ପୋତବିା ଆଗରୁ ଗାଟଏି ବାକ୍ସ ର ରଖାଯାଏ ଏବଂ ତାହାକୁ କଫିନ କହନି୍ତ ׀
ବାଇବଲେ ସମୟର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗୁମ୍ଫା ବା ତାହା ସଦୃଶ ସ୍ଥିାନର ସମାଧି ଦଆିଯାଉଥିଲୋ ׀
ଯୀଶୁ ଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପେର ତାହାଙୁ୍କ ଗାଟଏି କପେଡ଼ାର ଗୁଡ଼ାଯାଇ ଗାଟଏି ପେଥର ସମାଧି ମଧ୍ୟର ରଖାଯାଇ ଗାଟଏି ବଡ଼
ପେଥର ଦ୍ୱ ାରା ତାହାକୁ ସଲି୍ କରିଦଆିଯାଇଥିଲୋ ׀

"ସମାଧି ସ୍ଥିାନ" ବା "ସମାଧି ଘର" ବା "ସମାଧି କକ୍ଷ" ବା "ସମାଧି ଗୁମ୍ଫା" ହଉଛ ିଏପେରି ସ୍ଥିାନ ଯଉଁଠାର ମୃତ
ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦଆିଯାଏ ׀ ଅନ୍ୟ କତକ ବଷିୟ ମଧ୍ୟ ପୋତାଯାଏ ଯପେରିକି ଆଖନ୍ ରୂପୋ ଓ ଅନ୍ୟ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ
ଯିରୀହାରୁ ହରଣ କରି ଭୂମି ମଧ୍ୟର ପୋତଥିିଲୋ ׀ "ମୁହଁ କୁ ପୋତଅିଛ"ି ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ମୁହଁ କୁ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା
ଆଛାଦତି କରିଅଛ"ି ׀ ବଳବଳ "ଲୁେଚାଇବା" ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି"ପୋତବିା" କୁ ବୁଝାଏ କରଣ ଯତବଳ ଆଖନ
ଯିରୀହାରୁ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ ହରଣ କରି ଭୂମିର ଲୁେଚାଇଥିଲୋ
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିସ ତାହାକୁ ଭୂମିର ସମାଧି ଦଇଥିଲୋ ׀
(ଦଖନୁ୍ତ:ଜିରିହା, କବର)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

2 ରାଜାବଳି 09:9-10 ଆଦ ି35:4-5 ଯିରିମିୟ 25:32-33 ଲୁେକ 16:22-23 ମାଥିଉ 27:6-8 ଗୀତ 079:1-3
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6900, H6912, H6913, G1779, G1780, G2290, G4916, G5027
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ସମାଧି, ପୋତବିା,ସମାଧି ସ୍ଥିଳ
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ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)

ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H314, H1419, H3220

ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
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” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I

ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
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(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:

ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
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ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
ତଥ୍ୟ:
ବାଇବଲେର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର” କୁ ଆଜି “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲେ ସମୟର
ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜଳ ଥିବା ସ୍ଥିାନଥିଲୋ I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:
ଇସ୍ରାଏଲେ (ପେୂବର୍ଭ), ଇଉରାପେ (ଉତ୍ତର ପେଶି୍ଚିମ) ଓ ଆଫି୍ର କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପେୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପେୂର୍ଭ ସ୍ଥିାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲୋ କାରଣ ଏହାର ସୀମା
ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲୋ I
ଯଉଁ ସହର ଓ ଲୋକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜୀବନଯାପେନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ
ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜ ହଇ ଯାଉଥିଲୋ I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରାଏଲେ ର ପେଶି୍ଚିମର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପେଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ
I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ
(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲେ, ଲୋକ ଦଳ, ସଫଳ ହବା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୫-୧୭ ଯିହଜିକଲେ ୪୭:୧୮-୨୦ ଜିହୁଶୟ ୧୫:୩-୪ ଗଣନା ପେୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220
ସମ୍ମାନ, ସମ୍ମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସମ୍ମାନ “ଓ “ସମ୍ମାନ ଦବା” ଏହ ିଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଭକି୍ତ , ଆଦର ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସମ୍ମାନ ତାହାକୁ ଦଆିଯାଏ ଯ ବଡ଼ ପେଦବୀର କିଅବା ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ପେଦବୀର ଅଛ,ି ଯପେରିକି ରାଜା କିଅବା ଇଶ୍ୱର I
ପେରମଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ନଦର୍ଭଶ କରିଅଛନି୍ତ କି ଅନ୍ୟକୁ ସମ୍ମାନ କରନୁ୍ତ I
“ସମ୍ମାନ” ଓ “ମହମିା” ଅନକ ସମୟର ଏକ ସହତି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଏହା ଦୁଇଟ ିଅଲେଗା ବଷିୟ ହାଇ ଥାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଏକ ବଷିୟକୁ ହିଁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କରିବାର ଅନକ ବଷିୟକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି କି ତାହାଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା, ପେ୍ରସଂଶା

କରିବା ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଏକ ଜୀବନ ବତିାଇବା କି ଦଖାଯାଏ କି କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ I

ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପେଶି୍ଚିମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ସମ୍ମାନ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଦର” କିଅବା “ଶ୍ରଦ୍ଧା” କିଅବା “ଭକି୍ତ” କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ସମ୍ମାନ ଶବ୍ଦକୁ

“ବଶଷମାନ ସମ୍ମାନ ଦଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବାର କାରଣ ହବା “ବଶୀ ଖାତରି କରିବା “କିଅବା ” ଉଚ
ମୂଲେ୍ୟ ଦବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଗୌରବ, ଗୌରବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଶଂସା ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଯାହନ ୦୪:୪୩-୪୫ ଯାହନ ୧୨: ୨୫-୨୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪-୬ ମାଥିଉ ୧୫:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
ସମ୍ମାନ, ସମ୍ମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସମ୍ମାନ “ଓ “ସମ୍ମାନ ଦବା” ଏହ ିଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଭକି୍ତ , ଆଦର ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସମ୍ମାନ ତାହାକୁ ଦଆିଯାଏ ଯ ବଡ଼ ପେଦବୀର କିଅବା ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ପେଦବୀର ଅଛ,ି ଯପେରିକି ରାଜା କିଅବା ଇଶ୍ୱର I
ପେରମଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ନଦର୍ଭଶ କରିଅଛନି୍ତ କି ଅନ୍ୟକୁ ସମ୍ମାନ କରନୁ୍ତ I
“ସମ୍ମାନ” ଓ “ମହମିା” ଅନକ ସମୟର ଏକ ସହତି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଏହା ଦୁଇଟ ିଅଲେଗା ବଷିୟ ହାଇ ଥାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଏକ ବଷିୟକୁ ହିଁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କରିବାର ଅନକ ବଷିୟକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି କି ତାହାଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା, ପେ୍ରସଂଶା

କରିବା ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଏକ ଜୀବନ ବତିାଇବା କି ଦଖାଯାଏ କି କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ସମ୍ମାନ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଦର” କିଅବା “ଶ୍ରଦ୍ଧା” କିଅବା “ଭକି୍ତ” କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ସମ୍ମାନ ଶବ୍ଦକୁ
“ବଶଷମାନ ସମ୍ମାନ ଦଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବାର କାରଣ ହବା “ବଶୀ ଖାତରି କରିବା “କିଅବା ” ଉଚ
ମୂଲେ୍ୟ ଦବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଗୌରବ, ଗୌରବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଶଂସା ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଯାହନ ୦୪:୪୩-୪୫ ଯାହନ ୧୨: ୨୫-୨୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪-୬ ମାଥିଉ ୧୫:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
ସମ୍ମାନ, ସମ୍ମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସମ୍ମାନ “ଓ “ସମ୍ମାନ ଦବା” ଏହ ିଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଭକି୍ତ , ଆଦର ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସମ୍ମାନ ତାହାକୁ ଦଆିଯାଏ ଯ ବଡ଼ ପେଦବୀର କିଅବା ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ପେଦବୀର ଅଛ,ି ଯପେରିକି ରାଜା କିଅବା ଇଶ୍ୱର I
ପେରମଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ନଦର୍ଭଶ କରିଅଛନି୍ତ କି ଅନ୍ୟକୁ ସମ୍ମାନ କରନୁ୍ତ I
“ସମ୍ମାନ” ଓ “ମହମିା” ଅନକ ସମୟର ଏକ ସହତି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଏହା ଦୁଇଟ ିଅଲେଗା ବଷିୟ ହାଇ ଥାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଏକ ବଷିୟକୁ ହିଁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କରିବାର ଅନକ ବଷିୟକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି କି ତାହାଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା, ପେ୍ରସଂଶା
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କରିବା ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଏକ ଜୀବନ ବତିାଇବା କି ଦଖାଯାଏ କି କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ସମ୍ମାନ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଦର” କିଅବା “ଶ୍ରଦ୍ଧା” କିଅବା “ଭକି୍ତ” କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ସମ୍ମାନ ଶବ୍ଦକୁ
“ବଶଷମାନ ସମ୍ମାନ ଦଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବାର କାରଣ ହବା “ବଶୀ ଖାତରି କରିବା “କିଅବା ” ଉଚ
ମୂଲେ୍ୟ ଦବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଗୌରବ, ଗୌରବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଶଂସା ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଯାହନ ୦୪:୪୩-୪୫ ଯାହନ ୧୨: ୨୫-୨୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪-୬ ମାଥିଉ ୧୫:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
ସମ୍ମାନ, ସମ୍ମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସମ୍ମାନ “ଓ “ସମ୍ମାନ ଦବା” ଏହ ିଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଭକି୍ତ , ଆଦର ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସମ୍ମାନ ତାହାକୁ ଦଆିଯାଏ ଯ ବଡ଼ ପେଦବୀର କିଅବା ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ପେଦବୀର ଅଛ,ି ଯପେରିକି ରାଜା କିଅବା ଇଶ୍ୱର I
ପେରମଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ନଦର୍ଭଶ କରିଅଛନି୍ତ କି ଅନ୍ୟକୁ ସମ୍ମାନ କରନୁ୍ତ I
“ସମ୍ମାନ” ଓ “ମହମିା” ଅନକ ସମୟର ଏକ ସହତି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଏହା ଦୁଇଟ ିଅଲେଗା ବଷିୟ ହାଇ ଥାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଏକ ବଷିୟକୁ ହିଁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କରିବାର ଅନକ ବଷିୟକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି କି ତାହାଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା, ପେ୍ରସଂଶା

କରିବା ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଏକ ଜୀବନ ବତିାଇବା କି ଦଖାଯାଏ କି କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ସମ୍ମାନ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଦର” କିଅବା “ଶ୍ରଦ୍ଧା” କିଅବା “ଭକି୍ତ” କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ସମ୍ମାନ ଶବ୍ଦକୁ
“ବଶଷମାନ ସମ୍ମାନ ଦଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବାର କାରଣ ହବା “ବଶୀ ଖାତରି କରିବା “କିଅବା ” ଉଚ
ମୂଲେ୍ୟ ଦବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଗୌରବ, ଗୌରବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଶଂସା ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଯାହନ ୦୪:୪୩-୪୫ ଯାହନ ୧୨: ୨୫-୨୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪-୬ ମାଥିଉ ୧୫:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
ସମ୍ମାନ, ସମ୍ମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସମ୍ମାନ “ଓ “ସମ୍ମାନ ଦବା” ଏହ ିଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଭକି୍ତ , ଆଦର ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସମ୍ମାନ ତାହାକୁ ଦଆିଯାଏ ଯ ବଡ଼ ପେଦବୀର କିଅବା ମହତ୍ପେୂର୍ଭ ପେଦବୀର ଅଛ,ି ଯପେରିକି ରାଜା କିଅବା ଇଶ୍ୱର I
ପେରମଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ନଦର୍ଭଶ କରିଅଛନି୍ତ କି ଅନ୍ୟକୁ ସମ୍ମାନ କରନୁ୍ତ I
“ସମ୍ମାନ” ଓ “ମହମିା” ଅନକ ସମୟର ଏକ ସହତି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଏହା ଦୁଇଟ ିଅଲେଗା ବଷିୟ ହାଇ ଥାଇପୋର କିନୁ୍ତ ଏକ ବଷିୟକୁ ହିଁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I
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ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କରିବାର ଅନକ ବଷିୟକୁ ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ କରାଯାଏ ଯପେରି କି ତାହାଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା, ପେ୍ରସଂଶା
କରିବା ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଏକ ଜୀବନ ବତିାଇବା କି ଦଖାଯାଏ କି କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର “ସମ୍ମାନ” କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ଆଦର” କିଅବା “ଶ୍ରଦ୍ଧା” କିଅବା “ଭକି୍ତ” କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ସମ୍ମାନ ଶବ୍ଦକୁ
“ବଶଷମାନ ସମ୍ମାନ ଦଖାଇବା “କିଅବା “ପେ୍ରଶଂସା କରିବାର କାରଣ ହବା “ବଶୀ ଖାତରି କରିବା “କିଅବା ” ଉଚ
ମୂଲେ୍ୟ ଦବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅସମ୍ମାନ, ଗୌରବ, ଗୌରବ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରଶଂସା ପେ୍ରରିତ ୧୯:୧୫-୧୭ ଯାହନ ୦୪:୪୩-୪୫ ଯାହନ ୧୨: ୨୫-୨୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୪-୬ ମାଥିଉ ୧୫:୪-୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ:

H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ:

H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ

Page 2509 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
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ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15

ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ:

H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ:
H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ଅସାମୟିକେ ବା ଅକୋଳ, ତାରିଖ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ବାଇବଲେର ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ “ସମୟ” ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ୠତୁ ବା ସମୟ
କାଳକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯତବଳ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଘଟଣାଗୁଡକି ଘଟଲିୋ। “ଯୁଗ” ବା
“ଐତହିାସକି ଯୁଗାରମ୍ଭ” ବା “ୠତୁ” ସହତି ଏହାର ସମାନ ପେ୍ରକାରର ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି

ଉଭୟ ଦାନୀୟଲେ ଏବଂ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପେୃଥିବୀ ଉପେରକୁ ଆସୁଥିବା ଏକ ବଶଷ ବପିେଦ ବା କ୍ଲଶର “ସମୟ”
ବଷିୟର କହନି୍ତ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର “ସମୟ, ସମୟଗୁଡ଼କି ଏବଂ ସମୟର ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ସମୟ” ଏବଂ "ସମୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ
“ବଷର୍ଭକୁ” ବୁଝାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଏହ ିବତ୍ତର୍ଭମାନ ଯୁଗର ଶଷଭାଗର ବଶଷ କ୍ଲଶ ସମୟର ତନି ିଏବଂ ଅଦ୍ଧର୍ଭକ ବଷର୍ଭ
ସମୟ କାଳକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। “ସମୟ” କହଲେ “ତୃତୀୟ ଥର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶର “ଏକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭକୁ” ବୁଝାଇବ।
ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନକ ସମୟର” ଅଥର୍ଭ “ଅନକ ଅବସର ବା ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ହାଇପୋର। “ଠିକ ସମୟର ବା ଯଥା ସମୟ”
ଆସବିାକୁ ହବାର ଅଥର୍ଭ ବଳିମ୍ୱ ନ କରି ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବା ସମୟର ପେହବିା। ପେୂବର୍ଭାପେର ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ଏହି
ଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ପେଦ "ସମୟ" “ୠତୁ” ବା “ସମୟ କାଳ” ବା “ମୁହୂତ୍ତର୍ଭ” ବା “ଘଟଣା” ବା “ଘଟବିା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ “ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପେ୍ରକାଶ ଶୖଳୀ ଅଟ ଯାହା ସମାନ
ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଦୁଇଥର ପେୁନରାବୃତି୍ତ କରି କୁହ। ଏହାକୁ “ନଦି୍ଦର୍ମିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା କିଛ ିଘଟଣା" ବାଲେ ିମଧ୍ୟ
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖ: ବୟସ ବା ସମୟ କାଳ, କ୍ଲଶ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 01:07 ଦାନୀୟଲେ 12:1-2 ମାକର୍ଭ 11:11 ମାଥିଉ 08:29 ଗୀତସଂହତିା 068:28-29 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15

ସମୟ, ଅସାମୟିକ ବା ଅକାଳ, ତାରିଖ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ:

H116, H227, H310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,
H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6235, H6256, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659,
H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530,
G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235,
G2250, G2540, G3461, G3568, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181,
G4183, G4218, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ

ସମୟ, ସକଳ ସମୟ
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“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
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“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H8160, G5610

ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬

ସମୟ, ସକଳ ସମୟ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H8160, G5610

ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610

ସମୟ, ସକଳ ସମୟ
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ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:

ସମୟ, ସକଳ ସମୟ
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ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

ସମୟ, ସକଳ ସମୟ
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କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
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ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
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କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I

ସମୟ, ସକଳ ସମୟ
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ

ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ
ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସମୟ, ସକେଳ ସମୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯାହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉ ଅଛ ିତାହା ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କଲେ କବ ଓ କତ ସମୟ କିଛ ିକାମ ନଏି, “ସମୟ”
ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଂକତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ:ି

କତକ ସମୟର “ସମୟ” ନତି୍ୟ ବନ୍ଧା ସମୟ ଯାହା କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରିକି “ପେ୍ରାଥର୍ଭନା ର ସମୟ “I
ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି “ସମୟ ଆସଛି ି“ଯୀଶୁ ଯାତନା ମଧ୍ୟର ଯିବ ଓ ବଧ କରା ଯିବ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ,ି ଏହା ଏକ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଅଟ ଯାହା କିଛ ିଘଟବି ତାହା ନମିନ୍ତ – ସହ ିସମୟ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ବହୁ ବଷର୍ଭ
ପେୂବର୍ଭରୁ ରଖିଥିଲେ କି ଏହ ିପେରି ହଉ I “ସମୟ” ଶବ୍ଦ କୁ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇପୋର I ଯତବଳ ଅନୁଛଦ କୁହ କି ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ଭ ଦନି ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛି
ଯତବଳ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଅସ୍ତ ହବ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକ ରୂପେର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାକୁ “ବଳ “କିଅବା “କ୍ଷଣ” କିଅବା “ନଯିୁକ୍ତ

ସମୟ, ସକଳ ସମୟ
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ସମୟ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସହ ିସମୟର “କିଅବା “ସମାନ ସମୟର “କୁ “ସହ ିକ୍ଷଣ
“କିଅବା “କିଅବା “ସହ ିବଳର “କିଅବା “ତୁରନ୍ତ “କିଅବା “ତା ପେର “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“ସମୟ ବଳିମ୍ୱ ହାଇ ଅଛ”ି କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ୱ” କିଅବା “ତୁରନ୍ତ ଅନ୍ଧକାର ହବ “କିଅବା “ଏହା ବଳିମ୍ୱ ଅପେରା ଅଟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘଣ୍ଟା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ କରିନି୍ଥିୟ ୧୫:୨୯-୩୦ ପେ୍ରରିତ ୧୦: ୩୦-୩୩ ମାକର୍ଭ ୧୪: ୩୫-୩୬
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8160, G5610
ସପର୍ବ, ସପର୍ବଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପ ଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପଗୁଡକିେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଏକ ପେ୍ରକାର ସରୀସୃପେ ଯାହା ଦଖିବାକୁ ଲେମ୍ୱା, ସରୁ ଶରୀର ଏବଂ ବଶିାଳ, କଳପୋଟର ବଷି ଦାନ୍ତ
ଏବଂ ଭୂମି ଉପେର ଆଗ ପେଛ ହାଇ ଗତ ିକର “ସପେର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ଏକ ବଡ ସାପେ ଏବଂ “ବଷିଧର ସାପେ” କୁ
ବୁଝାଏ, ଯିଏ ଶିକାର କରିବା ପୋଇଁ ବଷି ପେ୍ରୟାଗ କର

ଏହ ିପେ୍ରାଣୀ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଦଶର୍ଭା ଯାଇଛ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତ , ବଶଷ କରି ଯିଏ ଜଣକ ପେ୍ରତାରକ ଯୀଶୁ ଧାମର୍ମିକ
ନତାମାନଙୁ୍କ କୁହନି୍ତ , “କାଳ ସପେର୍ଭର ବଂଶ” ଯହତୁ ସମାନ ଧାମର୍ମିକ ଆଭରଣ ଦଖାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା
କରନି୍ତ ଏବଂ ଅସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର, ଯତବଳ ଶୟତାନସାପେ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
କରିବା ପୋଇଁ ହବା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ଓ ପେ୍ରଲୋଭନ ଦଖାଇଲୋ ସପେର୍ଭ ହବା କୁ ପୋପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଲୋଭନ ପେର,
ଉଭୟ ହବା ଓ ତାଙ୍କର ସ୍ୱାମୀଙ୍କ ସହତି ପୋପେ କଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଲେ, ଆଜିଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା
ପେଟ ଦଇ ଗମନ କରିବ ଅଥର୍ଭାତ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ସମାନଙ୍କର ଗାଡଥିଲୋ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅଭଶିାପେ, ପେ୍ରତାରଣା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ଏଦନ, ମନ୍ଦ, ସନ୍ତାନ, ଶିକାର, ସଇତାନ, ପୋପେ, ପେ୍ରଲୋଭତି
ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୦୩:୧-୩ ଆଦ ି୦୩: ୪-୬ ଆଦ ି୦୩:୧୨-୧୩ ମାକର୍ଭ ୧୬:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୩:୩୨-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
ସପର୍ବ, ସପର୍ବଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପ ଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପଗୁଡକିେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଏକ ପେ୍ରକାର ସରୀସୃପେ ଯାହା ଦଖିବାକୁ ଲେମ୍ୱା, ସରୁ ଶରୀର ଏବଂ ବଶିାଳ, କଳପୋଟର ବଷି ଦାନ୍ତ
ଏବଂ ଭୂମି ଉପେର ଆଗ ପେଛ ହାଇ ଗତ ିକର “ସପେର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ଏକ ବଡ ସାପେ ଏବଂ “ବଷିଧର ସାପେ” କୁ
ବୁଝାଏ, ଯିଏ ଶିକାର କରିବା ପୋଇଁ ବଷି ପେ୍ରୟାଗ କର

ଏହ ିପେ୍ରାଣୀ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଦଶର୍ଭା ଯାଇଛ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତ , ବଶଷ କରି ଯିଏ ଜଣକ ପେ୍ରତାରକ ଯୀଶୁ ଧାମର୍ମିକ
ନତାମାନଙୁ୍କ କୁହନି୍ତ , “କାଳ ସପେର୍ଭର ବଂଶ” ଯହତୁ ସମାନ ଧାମର୍ମିକ ଆଭରଣ ଦଖାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା
କରନି୍ତ ଏବଂ ଅସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର, ଯତବଳ ଶୟତାନସାପେ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
କରିବା ପୋଇଁ ହବା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ଓ ପେ୍ରଲୋଭନ ଦଖାଇଲୋ ସପେର୍ଭ ହବା କୁ ପୋପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଲୋଭନ ପେର,
ଉଭୟ ହବା ଓ ତାଙ୍କର ସ୍ୱାମୀଙ୍କ ସହତି ପୋପେ କଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଲେ, ଆଜିଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା
ପେଟ ଦଇ ଗମନ କରିବ ଅଥର୍ଭାତ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ସମାନଙ୍କର ଗାଡଥିଲୋ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅଭଶିାପେ, ପେ୍ରତାରଣା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ଏଦନ, ମନ୍ଦ, ସନ୍ତାନ, ଶିକାର, ସଇତାନ, ପୋପେ, ପେ୍ରଲୋଭତି
ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୦୩:୧-୩ ଆଦ ି୦୩: ୪-୬ ଆଦ ି୦୩:୧୨-୧୩ ମାକର୍ଭ ୧୬:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୩:୩୨-୩୩

ସପେର୍ଭ, ସପେର୍ଭଗୁଡକି, ସାପେ, ସାପେ ଗୁଡକି, ସାପେ, ସାପେଗୁଡକି
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,

G3789
ସପର୍ବ, ସପର୍ବଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପ ଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପଗୁଡକିେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଏକ ପେ୍ରକାର ସରୀସୃପେ ଯାହା ଦଖିବାକୁ ଲେମ୍ୱା, ସରୁ ଶରୀର ଏବଂ ବଶିାଳ, କଳପୋଟର ବଷି ଦାନ୍ତ
ଏବଂ ଭୂମି ଉପେର ଆଗ ପେଛ ହାଇ ଗତ ିକର “ସପେର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ଏକ ବଡ ସାପେ ଏବଂ “ବଷିଧର ସାପେ” କୁ
ବୁଝାଏ, ଯିଏ ଶିକାର କରିବା ପୋଇଁ ବଷି ପେ୍ରୟାଗ କର

ଏହ ିପେ୍ରାଣୀ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଦଶର୍ଭା ଯାଇଛ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତ , ବଶଷ କରି ଯିଏ ଜଣକ ପେ୍ରତାରକ ଯୀଶୁ ଧାମର୍ମିକ
ନତାମାନଙୁ୍କ କୁହନି୍ତ , “କାଳ ସପେର୍ଭର ବଂଶ” ଯହତୁ ସମାନ ଧାମର୍ମିକ ଆଭରଣ ଦଖାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା
କରନି୍ତ ଏବଂ ଅସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର, ଯତବଳ ଶୟତାନସାପେ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
କରିବା ପୋଇଁ ହବା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ଓ ପେ୍ରଲୋଭନ ଦଖାଇଲୋ ସପେର୍ଭ ହବା କୁ ପୋପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଲୋଭନ ପେର,
ଉଭୟ ହବା ଓ ତାଙ୍କର ସ୍ୱାମୀଙ୍କ ସହତି ପୋପେ କଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଲେ, ଆଜିଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା
ପେଟ ଦଇ ଗମନ କରିବ ଅଥର୍ଭାତ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ସମାନଙ୍କର ଗାଡଥିଲୋ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅଭଶିାପେ, ପେ୍ରତାରଣା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ଏଦନ, ମନ୍ଦ, ସନ୍ତାନ, ଶିକାର, ସଇତାନ, ପୋପେ, ପେ୍ରଲୋଭତି
ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୦୩:୧-୩ ଆଦ ି୦୩: ୪-୬ ଆଦ ି୦୩:୧୨-୧୩ ମାକର୍ଭ ୧୬:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୩:୩୨-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
ସପର୍ବ, ସପର୍ବଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପ ଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପଗୁଡକିେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଏକ ପେ୍ରକାର ସରୀସୃପେ ଯାହା ଦଖିବାକୁ ଲେମ୍ୱା, ସରୁ ଶରୀର ଏବଂ ବଶିାଳ, କଳପୋଟର ବଷି ଦାନ୍ତ
ଏବଂ ଭୂମି ଉପେର ଆଗ ପେଛ ହାଇ ଗତ ିକର “ସପେର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ଏକ ବଡ ସାପେ ଏବଂ “ବଷିଧର ସାପେ” କୁ
ବୁଝାଏ, ଯିଏ ଶିକାର କରିବା ପୋଇଁ ବଷି ପେ୍ରୟାଗ କର

ଏହ ିପେ୍ରାଣୀ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଦଶର୍ଭା ଯାଇଛ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତ , ବଶଷ କରି ଯିଏ ଜଣକ ପେ୍ରତାରକ ଯୀଶୁ ଧାମର୍ମିକ
ନତାମାନଙୁ୍କ କୁହନି୍ତ , “କାଳ ସପେର୍ଭର ବଂଶ” ଯହତୁ ସମାନ ଧାମର୍ମିକ ଆଭରଣ ଦଖାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା
କରନି୍ତ ଏବଂ ଅସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର, ଯତବଳ ଶୟତାନସାପେ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
କରିବା ପୋଇଁ ହବା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ଓ ପେ୍ରଲୋଭନ ଦଖାଇଲୋ ସପେର୍ଭ ହବା କୁ ପୋପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଲୋଭନ ପେର,
ଉଭୟ ହବା ଓ ତାଙ୍କର ସ୍ୱାମୀଙ୍କ ସହତି ପୋପେ କଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଲେ, ଆଜିଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା
ପେଟ ଦଇ ଗମନ କରିବ ଅଥର୍ଭାତ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ସମାନଙ୍କର ଗାଡଥିଲୋ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅଭଶିାପେ, ପେ୍ରତାରଣା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ଏଦନ, ମନ୍ଦ, ସନ୍ତାନ, ଶିକାର, ସଇତାନ, ପୋପେ, ପେ୍ରଲୋଭତି
ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୦୩:୧-୩ ଆଦ ି୦୩: ୪-୬ ଆଦ ି୦୩:୧୨-୧୩ ମାକର୍ଭ ୧୬:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୩:୩୨-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
ସପର୍ବ, ସପର୍ବଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପ ଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପଗୁଡକିେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଏକ ପେ୍ରକାର ସରୀସୃପେ ଯାହା ଦଖିବାକୁ ଲେମ୍ୱା, ସରୁ ଶରୀର ଏବଂ ବଶିାଳ, କଳପୋଟର ବଷି ଦାନ୍ତ

ସପେର୍ଭ, ସପେର୍ଭଗୁଡକି, ସାପେ, ସାପେ ଗୁଡକି, ସାପେ, ସାପେଗୁଡକି
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ଏବଂ ଭୂମି ଉପେର ଆଗ ପେଛ ହାଇ ଗତ ିକର “ସପେର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ଏକ ବଡ ସାପେ ଏବଂ “ବଷିଧର ସାପେ” କୁ
ବୁଝାଏ, ଯିଏ ଶିକାର କରିବା ପୋଇଁ ବଷି ପେ୍ରୟାଗ କର

ଏହ ିପେ୍ରାଣୀ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଦଶର୍ଭା ଯାଇଛ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତ , ବଶଷ କରି ଯିଏ ଜଣକ ପେ୍ରତାରକ ଯୀଶୁ ଧାମର୍ମିକ
ନତାମାନଙୁ୍କ କୁହନି୍ତ , “କାଳ ସପେର୍ଭର ବଂଶ” ଯହତୁ ସମାନ ଧାମର୍ମିକ ଆଭରଣ ଦଖାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା
କରନି୍ତ ଏବଂ ଅସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର, ଯତବଳ ଶୟତାନସାପେ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
କରିବା ପୋଇଁ ହବା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ଓ ପେ୍ରଲୋଭନ ଦଖାଇଲୋ ସପେର୍ଭ ହବା କୁ ପୋପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଲୋଭନ ପେର,
ଉଭୟ ହବା ଓ ତାଙ୍କର ସ୍ୱାମୀଙ୍କ ସହତି ପୋପେ କଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଲେ, ଆଜିଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା
ପେଟ ଦଇ ଗମନ କରିବ ଅଥର୍ଭାତ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ସମାନଙ୍କର ଗାଡଥିଲୋ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅଭଶିାପେ, ପେ୍ରତାରଣା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ଏଦନ, ମନ୍ଦ, ସନ୍ତାନ, ଶିକାର, ସଇତାନ, ପୋପେ, ପେ୍ରଲୋଭତି
ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୦୩:୧-୩ ଆଦ ି୦୩: ୪-୬ ଆଦ ି୦୩:୧୨-୧୩ ମାକର୍ଭ ୧୬:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୩:୩୨-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
ସପର୍ବ, ସପର୍ବଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପ ଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପଗୁଡକିେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଏକ ପେ୍ରକାର ସରୀସୃପେ ଯାହା ଦଖିବାକୁ ଲେମ୍ୱା, ସରୁ ଶରୀର ଏବଂ ବଶିାଳ, କଳପୋଟର ବଷି ଦାନ୍ତ
ଏବଂ ଭୂମି ଉପେର ଆଗ ପେଛ ହାଇ ଗତ ିକର “ସପେର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ଏକ ବଡ ସାପେ ଏବଂ “ବଷିଧର ସାପେ” କୁ
ବୁଝାଏ, ଯିଏ ଶିକାର କରିବା ପୋଇଁ ବଷି ପେ୍ରୟାଗ କର

ଏହ ିପେ୍ରାଣୀ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଦଶର୍ଭା ଯାଇଛ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତ , ବଶଷ କରି ଯିଏ ଜଣକ ପେ୍ରତାରକ ଯୀଶୁ ଧାମର୍ମିକ
ନତାମାନଙୁ୍କ କୁହନି୍ତ , “କାଳ ସପେର୍ଭର ବଂଶ” ଯହତୁ ସମାନ ଧାମର୍ମିକ ଆଭରଣ ଦଖାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା
କରନି୍ତ ଏବଂ ଅସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର, ଯତବଳ ଶୟତାନସାପେ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
କରିବା ପୋଇଁ ହବା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ଓ ପେ୍ରଲୋଭନ ଦଖାଇଲୋ ସପେର୍ଭ ହବା କୁ ପୋପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଲୋଭନ ପେର,
ଉଭୟ ହବା ଓ ତାଙ୍କର ସ୍ୱାମୀଙ୍କ ସହତି ପୋପେ କଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଲେ, ଆଜିଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା
ପେଟ ଦଇ ଗମନ କରିବ ଅଥର୍ଭାତ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ସମାନଙ୍କର ଗାଡଥିଲୋ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅଭଶିାପେ, ପେ୍ରତାରଣା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ଏଦନ, ମନ୍ଦ, ସନ୍ତାନ, ଶିକାର, ସଇତାନ, ପୋପେ, ପେ୍ରଲୋଭତି
ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୦୩:୧-୩ ଆଦ ି୦୩: ୪-୬ ଆଦ ି୦୩:୧୨-୧୩ ମାକର୍ଭ ୧୬:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୩:୩୨-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
ସପର୍ବ, ସପର୍ବଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପ ଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପଗୁଡକିେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଏକ ପେ୍ରକାର ସରୀସୃପେ ଯାହା ଦଖିବାକୁ ଲେମ୍ୱା, ସରୁ ଶରୀର ଏବଂ ବଶିାଳ, କଳପୋଟର ବଷି ଦାନ୍ତ
ଏବଂ ଭୂମି ଉପେର ଆଗ ପେଛ ହାଇ ଗତ ିକର “ସପେର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ଏକ ବଡ ସାପେ ଏବଂ “ବଷିଧର ସାପେ” କୁ
ବୁଝାଏ, ଯିଏ ଶିକାର କରିବା ପୋଇଁ ବଷି ପେ୍ରୟାଗ କର

ଏହ ିପେ୍ରାଣୀ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଦଶର୍ଭା ଯାଇଛ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତ , ବଶଷ କରି ଯିଏ ଜଣକ ପେ୍ରତାରକ ଯୀଶୁ ଧାମର୍ମିକ
ନତାମାନଙୁ୍କ କୁହନି୍ତ , “କାଳ ସପେର୍ଭର ବଂଶ” ଯହତୁ ସମାନ ଧାମର୍ମିକ ଆଭରଣ ଦଖାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା
କରନି୍ତ ଏବଂ ଅସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର, ଯତବଳ ଶୟତାନସାପେ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
କରିବା ପୋଇଁ ହବା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ଓ ପେ୍ରଲୋଭନ ଦଖାଇଲୋ ସପେର୍ଭ ହବା କୁ ପୋପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଲୋଭନ ପେର,

ସପେର୍ଭ, ସପେର୍ଭଗୁଡକି, ସାପେ, ସାପେ ଗୁଡକି, ସାପେ, ସାପେଗୁଡକି
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ଉଭୟ ହବା ଓ ତାଙ୍କର ସ୍ୱାମୀଙ୍କ ସହତି ପୋପେ କଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଲେ, ଆଜିଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା
ପେଟ ଦଇ ଗମନ କରିବ ଅଥର୍ଭାତ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ସମାନଙ୍କର ଗାଡଥିଲୋ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅଭଶିାପେ, ପେ୍ରତାରଣା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ଏଦନ, ମନ୍ଦ, ସନ୍ତାନ, ଶିକାର, ସଇତାନ, ପୋପେ, ପେ୍ରଲୋଭତି
ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୦୩:୧-୩ ଆଦ ି୦୩: ୪-୬ ଆଦ ି୦୩:୧୨-୧୩ ମାକର୍ଭ ୧୬:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୩:୩୨-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
ସପର୍ବ, ସପର୍ବଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପ ଗୁଡକିେ, ସାପ, ସାପଗୁଡକିେ
ଘଟଣାବଳି:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଏକ ପେ୍ରକାର ସରୀସୃପେ ଯାହା ଦଖିବାକୁ ଲେମ୍ୱା, ସରୁ ଶରୀର ଏବଂ ବଶିାଳ, କଳପୋଟର ବଷି ଦାନ୍ତ
ଏବଂ ଭୂମି ଉପେର ଆଗ ପେଛ ହାଇ ଗତ ିକର “ସପେର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ୱାର ଏକ ବଡ ସାପେ ଏବଂ “ବଷିଧର ସାପେ” କୁ
ବୁଝାଏ, ଯିଏ ଶିକାର କରିବା ପୋଇଁ ବଷି ପେ୍ରୟାଗ କର

ଏହ ିପେ୍ରାଣୀ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଦଶର୍ଭା ଯାଇଛ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତ , ବଶଷ କରି ଯିଏ ଜଣକ ପେ୍ରତାରକ ଯୀଶୁ ଧାମର୍ମିକ
ନତାମାନଙୁ୍କ କୁହନି୍ତ , “କାଳ ସପେର୍ଭର ବଂଶ” ଯହତୁ ସମାନ ଧାମର୍ମିକ ଆଭରଣ ଦଖାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରତାରଣା
କରନି୍ତ ଏବଂ ଅସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର, ଯତବଳ ଶୟତାନସାପେ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ
କରିବା ପୋଇଁ ହବା ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ଓ ପେ୍ରଲୋଭନ ଦଖାଇଲୋ ସପେର୍ଭ ହବା କୁ ପୋପେ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଲୋଭନ ପେର,
ଉଭୟ ହବା ଓ ତାଙ୍କର ସ୍ୱାମୀଙ୍କ ସହତି ପୋପେ କଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ସାପେକୁ ଅଭଶିାପେ ଦଲେ, ଆଜିଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା
ପେଟ ଦଇ ଗମନ କରିବ ଅଥର୍ଭାତ ଏହା ପେୂବର୍ଭରୁ ସମାନଙ୍କର ଗାଡଥିଲୋ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅଭଶିାପେ, ପେ୍ରତାରଣା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା ବା ନ ମାନବିା, ଏଦନ, ମନ୍ଦ, ସନ୍ତାନ, ଶିକାର, ସଇତାନ, ପୋପେ, ପେ୍ରଲୋଭତି
ବା ପେରୀକ୍ଷା କରିବା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୦୩:୧-୩ ଆଦ ି୦୩: ୪-୬ ଆଦ ି୦୩:୧୨-୧୩ ମାକର୍ଭ ୧୬:୧୭-୧୮ ମାଥିଉ ୦୩:୭-୯ ମାଥିଉ ୨୩:୩୨-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା

ସପେର୍ଭ, ସପେର୍ଭଗୁଡକି, ସାପେ, ସାପେ ଗୁଡକି, ସାପେ, ସାପେଗୁଡକି
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୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
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ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
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ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:
୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା

୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
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ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI
ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ

ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
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“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସହଭାଗିତା
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ସଂଜ୍ଞା:
ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲୋକ ସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ କୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାର ଲୋକମାନ
ସମାନ ଅନୁଭବ ଓ ଇଛାଭାବ କୁ ବାଣ୍ଟତ ିI

ବାଇବଲେର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ବଶି୍ୱାସୀଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ଦଖାଏ I ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ୱାସୀ ଜନ
ପେରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା ସହତି ସମ୍ପକର୍ଭ ବାଣି୍ଟବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଆରମ୍ଭର ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକମାନ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରବଣ କରିବା ପେ୍ରାଥର୍ଭନାରର, ଯାହା ନଜିର ତାହା ପେରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ
ଭାଜନ ଗ୍ରହଣ କରିବାର ତାଙ୍କ ସହଭାଗିତା କୁ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲେ I
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙ୍କର ସହଭାଗିତା ପେରମଶ୍ୱର ସହତି ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ କକ୍ରୁଶ ଉପେର ବଳିଦାନ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ଓ
ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ବୖରୀଭାବକୁ ଦୁରଇବା ଦ୍ୱ ାରା ହାଇ ଥାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସହଭାଗିତା ଶବ୍ଦର ଅଲେଗା ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିଅବା “ସମ୍ପକର୍ଭ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତାପେୂର୍ଭ
“କିଅବା “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ସମୁହ “ରୂପେର କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

୧ ଯାହନ ୦୧:୩-୪ ପେ୍ରରିତ ୦୨:୪୦-୪୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୧:୩-୬ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୧-୨ ଫିଲେପିିେୟ ୦୩: ୮-୧୧ ଗୀତସଂହତିା
୦୫୫: ୧୨-୧୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:
ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,

G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:
“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”

କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ
04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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ସା୍ୟ, ସାୀ ଦବା ବା ହବା, ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀ, ଚୋୁଷ ସାୀ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜାଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପେର ଏକ ଉକି୍ତ ପେ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର
ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ। “ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ଭ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିପୋଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ଭର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।" ଜଣ
ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ। ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ”
ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲେ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ। ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପେୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ଭର କିପେରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦଇ ଥିଲେ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୁତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘାଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ
ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲେ ିଜାଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସ
ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ୱ  ଦଏି ଯ ପେ୍ରକୃତର ସ୍ଥିାନର ଉପେସି୍ଥିତ ଥଲୋ ଏବଂ ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ଅଥର୍ଭ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ। ମହାସଭାର, ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା”
କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ଭ ରହଛି।ି ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ୱା
ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲେ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ। ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ଭର ସତ କଥା
କହୁ ନ ଥିବା ଜଣ ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ
ପେ୍ରଦାନ କର” ବାଲେ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ମଧ୍ୟସି୍ଥି ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ୱା କହ ିଜଣ
କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପେ୍ରମାଣସ୍ୱରୂପେ ହବ। ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀନଶିି୍ଚିତ କର ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରିଥିବା ପେ୍ରତଜି୍ଞା
ତାହା କରନି୍ତ।
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ୱା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା”
କିମ୍ୱା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୁତରୁି କହବିା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜଣାଇବା” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର। “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଅନକ ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରିହବ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ୱା “ସତ୍ୟର
ଉକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରମାଣ” କିମ୍ୱା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ୱା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ
ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ପେଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପେ୍ରମାଣିତ
କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I “ସମାନଙ୍କ ବପିେକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟସ୍ୱରୂପେ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙ୍କ ପୋପେଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର ପେ୍ରତାରଣା ବା ଛଳନାକୁ ପେ୍ରକାଶ କରିବ” କିମ୍ୱା “ସମାନ ଭୁଲେ
ବାଲେ ିତାହା ପେ୍ରମାଣିତ କରିବ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି
କହବିା” କିମ୍ୱା “ମିଥ୍ୟା ତଥ୍ୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହନି୍ତ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।
“ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” କିମ୍ୱା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ୱା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ ଯାହାର
ଅଥର୍ଭ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ୱା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ୱା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲେ ଓ ଶୁଣିଲେ
(ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିବା ଯାହା କିଛ ି“ଗାରଣି୍ଟ ବା ବନିା” ବା ଆମର ପେ୍ରତଜି୍ଞାର ଚ” କିମ୍ୱା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟା
ବାଲେ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ
“ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ୱା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା
ଦବ” କିମ୍ୱା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଲୋକମାନଙୁ୍କ କହବି” ବାଲେ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ ହବା” ପେଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ୱା
“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ୱା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ। “ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ” ପେଦକୁ କିଛି
ବଷିୟ ବା ଜିନଷି “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ୱା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୁତ ିହବା” ବାଲେ ିଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋରିବ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷ.,ବଚିାରପେତ,ି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28 ମୀଖା 06:03 ମାଥିଉ 26:60 ମାକର୍ଭ 01:44 ଯାହନ 01:07 ଯାହନ 03:33 ପେ୍ରରିତ

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା ବା ହବା, ପେ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଭୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ
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04:32-33 ପେ୍ରରିତ 07:44 ପେ୍ରରିତ 13:31 ରାମୀୟ 01:09 1 ଥସଲେନୀକୀୟ 02:10-12 1ମ ତୀମଥି
05:19-20 2ୟ ତୀମଥି 01:8 2ୟ ପିେତର 01:16-18 1ମ ଯାହନ 05:6-8 3ୟ ଯାହନ 01:12 ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ
12:11
ବାଇବଲର କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କିେ:

39:02 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପୋଇଁ ରଖିଲେ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାୀ
ଆଣିଲେ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଛ କହଲେ। 39:04 ମହାଯାଜକ କକ୍ର ାଧର ଆପେଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲେ ଓ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ୱରର କହଲେ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରତ୍ୟଦଶର୍ବୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ ଆପେଣାକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପେୁତ୍ର ବାଲେ ିକହବିା
କଥା ଆପେଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପେଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ? 42:08 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲେଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ
ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପେ୍ରତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପେ କରି ମନପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କର ଯପେରି ସମାନ ନଜି
ନଜି ପୋପେରୁ କ୍ଷମା ପେ୍ରାପେ୍ତ ହାଇପୋରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପେର ପେ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥିାନର
ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାୀ ହବ।" 43:07 “ଈଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେୁନବର୍ଭାର
ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାୀ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957,
G2649, G3140, G3141, G3142, G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575,
G5576, G5577, G6020
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
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ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
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ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
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ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
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ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
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“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
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୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ

ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
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ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
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ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
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କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ପେବତି୍ର” ଏବଂ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ମଳୀ ଇତହିାସର, ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଭ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥି” ଉପୋଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲୋ କିନୁ୍ତ ନୂତନ
ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଏପେରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲୋ ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାଧୁ ବ
ପେବତି୍ର ଲୋକ ବାଲେ ିକୁହାଯାଉଥିଲୋ, କାରଣ ସମାନ କଅଣ କରିଛନି୍ତ ବାଲେ ିନୁହଁ ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କାଯର୍ଭ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିଲେ
ସ ହଉଛନି୍ତ ଜଣ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର କରିଛନି୍ତ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ ଗୁଡକିେ:

“ସନ୍ଥି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରିହବ ଯଥା “ପେବତି୍ର” କିମ୍ୱା “ପେବତି୍ର ଲୋକ”, କିମ୍ୱା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ପେବତି୍ର ବଶି୍ୱାସୀଗଣ”
କିମ୍ୱା “ପେୃଥକୀକୃତମାନ” ସଚତନ ହବା ଯ ଏହା କବଳ ଏହ ିଉପୋଖ୍ୟାନ କବଳ ଗାଟଏି ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ
ନାହିଁ
(ଦଖ: ପେବତି୍ର
ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ତୀମଥି ୦୫:୯-୧୦ ୨ କରନି୍ଥିୟ ୦୯:୧୨-୧୫ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୬:୪-୭ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୦:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ସାଧୁ, ସନ୍ଥି
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ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨

ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,

G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ

ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତ
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ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତ
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ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର

ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତ
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କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତ
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Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ

ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତ
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କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକୋରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତି
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ ଦ୍ୱୟ “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଓ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯିଏ ଜଣକ ଶାରୀରିକ କିମ୍ୱାମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପୋଉଛି

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଅିନି୍ତ ତାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କହନି୍ତ ପେୁରାତନ ନୟିମର, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା “ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଇଛ ିବର୍ଭନା କରିବା ପୋଇଁ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର ସ କିପେରି ଦୟାଳୁ ଓ
ପେ୍ରମିକ ଅଟନି୍ତ ନୂତନ ନୀୟମ ପେ୍ରକାଶ କର ଯ ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ
ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପୋଇଲେ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରସ୍ତମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ “ଇସ୍ରାଏଲେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମସୀହଙୁ୍କ
ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ

ଯୀଶୁ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଭାବ ସମ୍ୱାଧନ କରିଛନି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ଉପଦଶ:

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଲେକ୍ଷ୍ୟ କରି, “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ୱା “ଦୁଖ କୁ ଭୁଲେଯିିବା” ନତୁବା
“ଉତ୍ସାହତି” ଅବା “ଆଶ୍ୱସନା” ବ୍ୟକାଂଶ ଯଥା “ଆମର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଅନୁବାଦ କରିବା “ଆମର ଉତ୍ସାହକାରୀ” ନତୁବା
“ଆମର ଆଶ୍ୱାସନା” କିମ୍ୱା “ଆମର ଦୁଖ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ”
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ମଧ୍ୟ “ଜଣ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ” କିମ୍ୱା “କହଜିଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”ଅବା “ବ୍ୟକି୍ତ ଜଣ ଯିଏ
ଉତ୍ସାହ ପେ୍ରଦାନ କରନି୍ତ” ଯତବଳ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କୁହନି୍ତ ତାହାର୍ ଅଥର୍ଭ “ସ ଉତ୍ସାହ କାରୀ “,
“ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ଅବା “ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ପେରାମଶର୍ଭ ଦଅିନି୍ତ” “ଇସ୍ରାଏଲେ ର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶ
ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ଭାବନା ଯପେରି, “ସମାନଙ୍କର କହ ିସାହାଯ୍ୟ
କାରୀ ନାହାନି୍ତ” ଅଥର୍ଭ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ୱା “ସମାନଙ୍କର କହଜିଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ୱା ଉତ୍ସାହ ଦବ”
(ଦଖ: ସାହସ, ପେବତି୍ର ଆତ୍ମା
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ ଥସଲେନକିୀୟ ୦୫:୮-୧୧ ୨ୟ କରନ୍ଥିୀୟ ୦୧:୩-୪ ୨ଯ ଶାମୁଏଲେ ୧୦:୧-୩ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧୧-୧୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
ସାମଥର୍ବ, ଶକିେ୍ତିଶାଳୀ, ଅଧିକେ ଶକିେ୍ତିଶାଳୀ, ଶକିେ୍ତିଶାଳୀ ର ସହତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସାମଥର୍ଭ” କିଅବା “ଶକି୍ତଶାଳୀ “ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାର ଶକି୍ତ କିଅବା ସାମଥର୍ଭ ଅଛ ିI

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “, ଶକି୍ତଶାଳୀ” ଶବ୍ଦ ସାମଥର୍ଭ ର ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ ଅଟ I
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉ, ଏହା ଶକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଶକି୍ତଶାଳୀ” ମନୁଷ୍ୟ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଯଉଁମାନ ସାହାସୀ ଓ ଯୁଦ୍ଧର ବୀର ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଦାଉଦର ବଶି୍ୱସ୍ଥି ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ ତାହାକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବାର ଶତୃକୁ ସାମନା କରିବାର ତାହାର ସାହାଯ୍ୟ କଲେ,
ତାହାଙୁ୍କ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ଶକି୍ତଶାଳୀ” ଲୋକମାନ କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ “ଶକି୍ତଶାଳୀ” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଆନି୍ତ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଶକି୍ତଶାଳୀ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ” ସାଧାରଣ ଭାବର
ଯଉଁ ଅଦୁ୍ଭତ କାମ ପେରମଶ୍ୱର କରନି୍ତ ବଶଷ କରି ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରନି୍ତ ତାହା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ
“ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ “ଶବ୍ଦ ସହତି ଯାଡାଯାଏ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉପେମା ଅଟ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି

ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ଆରାମ, ଆଶ୍ୱାସନା, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଗଦ୍ଦା ତୁଳା ନମିର୍ମିତ ଶଯ୍ୟା, ଅଶ୍ୱସି୍ତ
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ତାହାଙ୍କର ପେୂର୍ଭ ଶକି୍ତ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଶକି୍ତଶାଳୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ତାକତ ସହତି” କିଅବା “ଅଦୁ୍ଭତ” କିଅବା “ଅତ ିଦୃଢ “ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ତାହାଙ୍କର ଶକି୍ତ” କୁ “ତାହାଙ୍କର ତାକତ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେ୍ରରିତ ୭ର ମାଶା ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ “ବାକ୍ୟ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ର ସାମଥର୍ଭ “ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହା କୁ “ମାଶା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ିଥିବା ଶକି୍ତଶାଳୀ ବାକ୍ୟ କହଲେ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ “କିଅବା “ମାଶା
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ କୁ ସାମଥର୍ଭ ର ସହତି କହଲେ ଓ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ କାମ କଲେ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ସାମଥର୍ଭ କାମ” କୁ “ଅଦୁ୍ଭତ କାମ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ କରନି୍ତ” କିଅବା “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କାମ” କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱର ଶକି୍ୟର ସହତି କାମ କରନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ସାମଥର୍ଭ “କୁ “ଶକି୍ତ” କିଅବା “ଅତ ିଶକି୍ତ”
ରୂପେର ଅନନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହତି ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡନୁ୍ତ ନାହିଁ ଯାହା ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ଇଟ ମାଇଟ୍ରନ୍ “ଯାହା
ସମ୍ଭାବନା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୪ ମାକର୍ଭ ୦୯:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ ୧୧:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
ସାମଥର୍ବ, ଶକିେ୍ତିଶାଳୀ, ଅଧିକେ ଶକିେ୍ତିଶାଳୀ, ଶକିେ୍ତିଶାଳୀ ର ସହତି
ସଂଜ୍ଞା:
“ସାମଥର୍ଭ” କିଅବା “ଶକି୍ତଶାଳୀ “ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହାର ଶକି୍ତ କିଅବା ସାମଥର୍ଭ ଅଛ ିI

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “, ଶକି୍ତଶାଳୀ” ଶବ୍ଦ ସାମଥର୍ଭ ର ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ ଅଟ I
ଯତବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର କଥାବାତ୍ତର୍ଭା ହଉ, ଏହା ଶକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଶକି୍ତଶାଳୀ” ମନୁଷ୍ୟ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଯଉଁମାନ ସାହାସୀ ଓ ଯୁଦ୍ଧର ବୀର ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଦାଉଦର ବଶି୍ୱସ୍ଥି ଲୋକମାନ ଯଉଁମାନ ତାହାକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବାର ଶତୃକୁ ସାମନା କରିବାର ତାହାର ସାହାଯ୍ୟ କଲେ,
ତାହାଙୁ୍କ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ଶକି୍ତଶାଳୀ” ଲୋକମାନ କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ପେରମଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ “ଶକି୍ତଶାଳୀ” ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଆନି୍ତ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ଶକି୍ତଶାଳୀ କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀ” ସାଧାରଣ ଭାବର
ଯଉଁ ଅଦୁ୍ଭତ କାମ ପେରମଶ୍ୱର କରନି୍ତ ବଶଷ କରି ଯଉଁ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କରନି୍ତ ତାହା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ
“ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ “ଶବ୍ଦ ସହତି ଯାଡାଯାଏ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉପେମା ଅଟ ତାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛି
ତାହାଙ୍କର ପେୂର୍ଭ ଶକି୍ତ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି “ଶକି୍ତଶାଳୀ”ଶବ୍ଦକୁ “ତାକତ ସହତି” କିଅବା “ଅଦୁ୍ଭତ” କିଅବା “ଅତ ିଦୃଢ “ଭାବର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ତାହାଙ୍କର ଶକି୍ତ” କୁ “ତାହାଙ୍କର ତାକତ” କିଅବା “ତାହାଙ୍କର ସାମଥର୍ଭ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ପେ୍ରରିତ ୭ର ମାଶା ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ଯ “ବାକ୍ୟ ଓ କାଯର୍ଭ୍ୟ ର ସାମଥର୍ଭ “ବାଲେ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା
କରାଯାଇଅଛ ିI
ଏହା କୁ “ମାଶା ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ିଥିବା ଶକି୍ତଶାଳୀ ବାକ୍ୟ କହଲେ ଓ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ କଲେ “କିଅବା “ମାଶା
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟ କୁ ସାମଥର୍ଭ ର ସହତି କହଲେ ଓ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ କାମ କଲେ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ସାମଥର୍ଭ କାମ” କୁ “ଅଦୁ୍ଭତ କାମ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ କରନି୍ତ” କିଅବା “ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କାମ” କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱର ଶକି୍ୟର ସହତି କାମ କରନି୍ତ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ସାମଥର୍ଭ “କୁ “ଶକି୍ତ” କିଅବା “ଅତ ିଶକି୍ତ”
ରୂପେର ଅନନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହତି ଦ୍ୱନ୍ଦର ପେଡନୁ୍ତ ନାହିଁ ଯାହା ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ଇଟ ମାଇଟ୍ରନ୍ “ଯାହା

ସାମଥର୍ଭ, ଶକି୍ତଶାଳୀ, ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ, ଶକି୍ତଶାଳୀ ର ସହତି
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ସମ୍ଭାବନା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସର୍ଭଶକି୍ତମାନ, ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୪ ମାକର୍ଭ ୦୯:୩୮-୩୯ ମାଥିଉ ୧୧:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
ସାରା, ସାରୀ
ଘଟଣାବଳି:

ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଥିଲେ ତାଙ୍କର ପେ୍ରକୃତ ନାମ “ସାରୀ “କିନୁ୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି “ସାରା” ଦଲେ ସାରା ଇସହାକ୍
ଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ପେୁତ୍ର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଓ ଅବ୍ର ାହମଙୁ୍କ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, ଇସହାକ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୧୧:୩୧-୩୨ ଆଦ ି୧୭:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୨୫:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୫:୦୧_”ଏଣୁ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ, ସାରେୀ , ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ମାର କାଳର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସନ୍ତାନ ଦଇ ନାହାନି୍ତ ଏବଂ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  କରିବା ବୟସ ଗଡଗିଲୋଣି, ମାହର ଦାସୀ ହାଗାୟ
ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ବବିାହ କର କାରଣ ସ ମା ନମିନ୍ତ ସନ୍ତାନ ଦଇପୋରିବ

_ ୦୫:୦୪_”ତୁମର ସ୍ତ୍ରୀ, ସାରେୀ, ଗାଟଏି ପେୁତ୍ର ହବ –ସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସନ୍ତାନ ହବ “’ _ ୦୫:୦୪_”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମଧ୍ୟ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ
କଲେ ସାରେୀରେ _ନୋମକୁ_ସାରୋ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ରାଜକୁମାରୀ” _ ୦୫:୦୫_”ଏକ ବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ
ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ଶହ ବଷର୍ଭ ବୟସ ହଲୋ ଏବଂ _ସାରା _୯୦ ବଷର୍ଭ, _ ସାରା _ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ
ଯପେରି ସଦାପେ୍ରଭୁ କରିବା ପୋଇଁ କହଥିିଲେ ସମାନ ତାହାର ନାମ ଇସାହାକ୍ ଦଲେ”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8283, H8297, G4564
ସାରା, ସାରୀ
ଘଟଣାବଳି:

ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଥିଲେ ତାଙ୍କର ପେ୍ରକୃତ ନାମ “ସାରୀ “କିନୁ୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି “ସାରା” ଦଲେ ସାରା ଇସହାକ୍
ଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ପେୁତ୍ର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଓ ଅବ୍ର ାହମଙୁ୍କ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, ଇସହାକ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୧୧:୩୧-୩୨ ଆଦ ି୧୭:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୨୫:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୫:୦୧_”ଏଣୁ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ, ସାରେୀ , ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ମାର କାଳର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସନ୍ତାନ ଦଇ ନାହାନି୍ତ ଏବଂ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  କରିବା ବୟସ ଗଡଗିଲୋଣି, ମାହର ଦାସୀ ହାଗାୟ
ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ବବିାହ କର କାରଣ ସ ମା ନମିନ୍ତ ସନ୍ତାନ ଦଇପୋରିବ

_ ୦୫:୦୪_”ତୁମର ସ୍ତ୍ରୀ, ସାରେୀ, ଗାଟଏି ପେୁତ୍ର ହବ –ସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସନ୍ତାନ ହବ “’ _ ୦୫:୦୪_”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମଧ୍ୟ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ
କଲେ ସାରେୀରେ _ନୋମକୁ_ସାରୋ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ରାଜକୁମାରୀ” _ ୦୫:୦୫_”ଏକ ବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ
ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ଶହ ବଷର୍ଭ ବୟସ ହଲୋ ଏବଂ _ସାରା _୯୦ ବଷର୍ଭ, _ ସାରା _ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ

ସାରା, ସାରୀ
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ଯପେରି ସଦାପେ୍ରଭୁ କରିବା ପୋଇଁ କହଥିିଲେ ସମାନ ତାହାର ନାମ ଇସାହାକ୍ ଦଲେ”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8283, H8297, G4564
ସାରା, ସାରୀ
ଘଟଣାବଳି:

ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଥିଲେ ତାଙ୍କର ପେ୍ରକୃତ ନାମ “ସାରୀ “କିନୁ୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି “ସାରା” ଦଲେ ସାରା ଇସହାକ୍
ଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ପେୁତ୍ର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଓ ଅବ୍ର ାହମଙୁ୍କ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, ଇସହାକ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୧୧:୩୧-୩୨ ଆଦ ି୧୭:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୨୫:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୫:୦୧_”ଏଣୁ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ, ସାରେୀ , ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ମାର କାଳର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସନ୍ତାନ ଦଇ ନାହାନି୍ତ ଏବଂ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  କରିବା ବୟସ ଗଡଗିଲୋଣି, ମାହର ଦାସୀ ହାଗାୟ
ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ବବିାହ କର କାରଣ ସ ମା ନମିନ୍ତ ସନ୍ତାନ ଦଇପୋରିବ

_ ୦୫:୦୪_”ତୁମର ସ୍ତ୍ରୀ, ସାରେୀ, ଗାଟଏି ପେୁତ୍ର ହବ –ସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସନ୍ତାନ ହବ “’ _ ୦୫:୦୪_”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମଧ୍ୟ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ
କଲେ ସାରେୀରେ _ନୋମକୁ_ସାରୋ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ରାଜକୁମାରୀ” _ ୦୫:୦୫_”ଏକ ବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ
ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ଶହ ବଷର୍ଭ ବୟସ ହଲୋ ଏବଂ _ସାରା _୯୦ ବଷର୍ଭ, _ ସାରା _ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ
ଯପେରି ସଦାପେ୍ରଭୁ କରିବା ପୋଇଁ କହଥିିଲେ ସମାନ ତାହାର ନାମ ଇସାହାକ୍ ଦଲେ”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8283, H8297, G4564
ସାରା, ସାରୀ
ଘଟଣାବଳି:

ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଥିଲେ ତାଙ୍କର ପେ୍ରକୃତ ନାମ “ସାରୀ “କିନୁ୍ତ ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି “ସାରା” ଦଲେ ସାରା ଇସହାକ୍
ଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲେ, ପେୁତ୍ର ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଓ ଅବ୍ର ାହମଙୁ୍କ ଦବା ପୋଇଁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା କରିଥିଲେ
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିବ
(ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, ଇସହାକ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ଆଦ ି୧୧:୨୯-୩୦ ଆଦ ି୧୧:୩୧-୩୨ ଆଦ ି୧୭:୧୫-୧୬ ଆଦ ି୨୫:୯-୧୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

_ ୦୫:୦୧_”ଏଣୁ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ, ସାରେୀ , ତାଙୁ୍କ କହଲେ, “ମାର କାଳର ସଦାପେ୍ରଭୁ ସନ୍ତାନ ଦଇ ନାହାନି୍ତ ଏବଂ
ବତ୍ତର୍ଭମାନ ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  କରିବା ବୟସ ଗଡଗିଲୋଣି, ମାହର ଦାସୀ ହାଗାୟ
ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ବବିାହ କର କାରଣ ସ ମା ନମିନ୍ତ ସନ୍ତାନ ଦଇପୋରିବ

_ ୦୫:୦୪_”ତୁମର ସ୍ତ୍ରୀ, ସାରେୀ, ଗାଟଏି ପେୁତ୍ର ହବ –ସ ପେ୍ରତଜି୍ଞା ସନ୍ତାନ ହବ “’ _ ୦୫:୦୪_”ସଦାପେ୍ରଭୁ ମଧ୍ୟ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ
କଲେ ସାରେୀରେ _ନୋମକୁ_ସାରୋ , ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ରାଜକୁମାରୀ” _ ୦୫:୦୫_”ଏକ ବଷର୍ଭ ପେର, ଯତବଳ
ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ଶହ ବଷର୍ଭ ବୟସ ହଲୋ ଏବଂ _ସାରା _୯୦ ବଷର୍ଭ, _ ସାରା _ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ପେୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ
ଯପେରି ସଦାପେ୍ରଭୁ କରିବା ପୋଇଁ କହଥିିଲେ ସମାନ ତାହାର ନାମ ଇସାହାକ୍ ଦଲେ”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H8283, H8297, G4564
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର

ସାରା, ସାରୀ
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ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)

ସାହସ,ସାହସକିତା,ସାହସ କରାଇବା
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ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ
1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,

G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ

ସାହସ,ସାହସକିତା,ସାହସ କରାଇବା
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କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀
ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର

ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର

ସାହସ,ସାହସକିତା,ସାହସ କରାଇବା
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ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
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ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
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ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
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ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀

ସାହସ,ସାହସକିତା,ସାହସ କରାଇବା
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ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀
ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର

ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,

ସାହସ,ସାହସକିତା,ସାହସ କରାଇବା
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G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ,ସାହସକିେତା,ସାହସ କେରାଇବା
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସୂଚତି କର ଯ ଯକୌଣସ ିବପିେଦପେୂର୍ଭ ପେରିସି୍ଥିତ ିବା କଷ୍ଟ ସମୟର ସାହସ ପେ୍ରକଟ କରି ସତ୍ୟ
କହବିା ବା ଠିକ୍ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା ׀

ଜଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲେ କରୁଥିବା ଲୋକଙୁ୍କ ପେ୍ରତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିା କୁ କଦାପିେ ଭୟ କର
ନାହିଁ ׀
ଏହାକୁ "ଭୟ ଶୂନ୍ୟ" ବା "ସାହସୀ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ସାହସ,ସାହସକିତା,ସାହସ କରାଇବା
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ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ପେ୍ରତ ିବପିେଦ ଥିବା ବା ମାରି ଦଆିଯିବା ସତ୍ତ୍ୱ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ
ସ୍ଥିାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପେ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ׀
ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ୱାସ" କିମ୍ୱା "ଦୃଢ଼ ସାହସ" କିମ୍ୱା "ସାହସ" ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଳୀର ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ୱ ାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାର ର ପେ୍ରଚାର ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ କକ୍ରୁଶୀୟ ମରଣର
ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ଭା ପେ୍ରଥମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପେୃଥିବୀର ପେ୍ରାନ୍ତ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିେଗନା ׀
(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ସୁସମାଚାର, ମୁକ୍ତ କରିବା)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ

1 ଯାହନ 02:27-29 1 ଥସଲେନକିୀ 02:1-2 2 କରନ୍ଥିୀୟ 03:12-13 ପେ୍ରରିତ 04:13-14
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955,
G5111, G5112
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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ବୁଝାଏ।
“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ

ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସାହସ, ସାହସକିେ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କେରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକେରିବା
ଘଟଣାବଳି:
“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ୱା ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ଭ୍ୟ କିମ୍ୱା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପେରି ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ଭନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପେରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପେ ହଲେ
ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କର। ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପେ୍ରବଣ କିମ୍ୱା ଶାରୀରିକ ପେୀଡ଼ା
ସହତି ବଳପୋଏ ଓ ଦୀଘର୍ଭ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥିରତା ହୁଏ। “ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ଭ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିତ ହୁଅ ଯ
ଜିନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପେରିଣତ ହବ।” ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିେଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପୋଇଁ ପେ୍ରସ୍ତୁତ
ହଉଥିଲେ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲେ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲେ। “ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ଭୟ” କିମ୍ୱା
“ନଭିର୍ଭୀକ” କିମ୍ୱା “ଆତ୍ମପେ୍ରତ୍ୟୟପେୂର୍ଭ” ସ୍ୱରୂପେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସ ଧର” ଯପେରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ
ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ୱା “ସି୍ଥିର ରୁହ” ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର। “ସାହସର କୁହ” ଯପେରି
“ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ୱା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର।
“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ୱାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚିୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ
ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପେରାମଶର୍ଭ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିେରି ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିଜଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ଭ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ
ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପେଯୁକ୍ତ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା। ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲେଖକମାନ
ପେରସ୍ପରକୁ ପେ୍ରମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲେ।
“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲୋକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ୱାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ
ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା ପୋଇଁ କଠିନ ପେରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ପେ୍ରସଙ୍ଗର ନଭିର୍ଭର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲେ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ୱା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ୱା “ଦୟାଳୁ କଥା
କହବିା” କିମ୍ୱା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ ସମଥର୍ଭନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର। “ପେଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ଭ “ଏପେରି
କଥା କୁହ ଯପେରି ଅନ୍ୟମାନ ପେ୍ରମ, ଗ୍ରହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଡର, ବଳ)
ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ:

ଦି୍ୱ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38 2 ରାଜାବଳୀ 18:19-21 1 ବଂଶାବଳୀ 17:25 ମାଥିଉ 09:20-22 1 କରିନ୍ଥିୀୟ
14:1-4 2 କରିନ୍ଥିୀୟ 07:13 ପେ୍ରରିତ 05:12-13 ପେ୍ରରିତ 16:40 ଏବ୍ର ୀ 03:12-13 ଏବ୍ର ୀ 13:5-6
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
ସଂିହମାନ, ସଂିହ, ସଂିହୀ, ସଂିହମିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସଂିହ ବଡ଼, ବଲେଇ ଜାତରି ପେଶୁ ଅଟ ଶିକାରୀ କୁ ହତ୍ୟା କରିବା ଓ ଫାଡ ିଖାଇବାକୁ ଯାହାର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦାନ୍ତ ଓ

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ, ନରିାଶା, ଉତ୍ସାହତି ନକରିବା
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ପେଂଝା ଅଛ ିI
ସଂିହ ର ଶିକାରୀ କୁ ଧରିବାକୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶରୀର ଓ ଉତ୍ତମ ଗତ ିଅଛ ିI

ସଂିହର ଲୋମ ଛାଟ ଓ ମାଟଆି –ସୁନା ରଂଗର I
ସଂିହର କଶର ଅଛ ିଯାହା ତାହାର ମସ୍ତକ ର ଚୌ ପୋଷର୍ଭର ଅଛ ିI ସଂିହ ଅନ୍ୟ ପେଶୁର ହତ୍ୟା କର କି ତାହାକୁ ଭାଜନ

କର ଓ ଏହାମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବପିେଦ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I ଯତବଳ ରାଜା ଦାଉଦ ଏକ ବାଳକଥିଲେ ସ ଏକ
ସଂିହ କୁ ହତ୍ୟା କରିଥିଲେ ଯ ତାହାର ମଷ ପେଲେକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରି ନଇ ଯାଉଥିଲୋ I ଶାମ୍ଶାନ୍ ମଧ୍ୟ ଖାଲେ ିହାତର
ଏକ ସଂିହ କୁ ହତ୍ୟା କରିଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଚତିାବାଘ, ଶାମଶାନ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୧:୨୨-୨୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭:୨୭-୨୯ ହତାପେଦଶ ୧୯:୧୧-୧୨ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ ୦୫:୩-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H738, H739, H744, H3715, H3833, H3918, H7826, H7830, G3023
ସଂିହମାନ, ସଂିହ, ସଂିହୀ, ସଂିହମିାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏକ ସଂିହ ବଡ଼, ବଲେଇ ଜାତରି ପେଶୁ ଅଟ ଶିକାରୀ କୁ ହତ୍ୟା କରିବା ଓ ଫାଡ ିଖାଇବାକୁ ଯାହାର ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦାନ୍ତ ଓ
ପେଂଝା ଅଛ ିI

ସଂିହ ର ଶିକାରୀ କୁ ଧରିବାକୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶରୀର ଓ ଉତ୍ତମ ଗତ ିଅଛ ିI
ସଂିହର ଲୋମ ଛାଟ ଓ ମାଟଆି –ସୁନା ରଂଗର I

ସଂିହର କଶର ଅଛ ିଯାହା ତାହାର ମସ୍ତକ ର ଚୌ ପୋଷର୍ଭର ଅଛ ିI ସଂିହ ଅନ୍ୟ ପେଶୁର ହତ୍ୟା କର କି ତାହାକୁ ଭାଜନ
କର ଓ ଏହାମାନବ ଜାତ ିନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବପିେଦ ପେୂର୍ଭ ଅଟ I ଯତବଳ ରାଜା ଦାଉଦ ଏକ ବାଳକଥିଲେ ସ ଏକ
ସଂିହ କୁ ହତ୍ୟା କରିଥିଲେ ଯ ତାହାର ମଷ ପେଲେକୁ ଆକକ୍ରମଣ କରି ନଇ ଯାଉଥିଲୋ I ଶାମ୍ଶାନ୍ ମଧ୍ୟ ଖାଲେ ିହାତର
ଏକ ସଂିହ କୁ ହତ୍ୟା କରିଥିଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଚତିାବାଘ, ଶାମଶାନ, ଅତ ିଆଦରଣୀୟ ସମ୍ପତି୍ତ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୧:୨୨-୨୩ ୧ ରାଜାବଳି ୦୭:୨୭-୨୯ ହତାପେଦଶ ୧୯:୧୧-୧୨ ଗୀତସଂହତିା ୦୧୭:୧୧-୧୨ ପେ୍ରକାଶିତ
ବାକ୍ୟ ୦୫:୩-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H738, H739, H744, H3715, H3833, H3918, H7826, H7830, G3023
ସଂିହାସନ, ସଂିହାସନଗୁଡକିେ, ସଂିହାସନରବସବିା
ସଂଜ୍ଞା:
ସଂିହାସନ ଏକ ବଶଷ ଭାବର ଡଜିାଇନ କରାଯାଇ ନମିର୍ମିତ ଆସନ ବା ଚୌକି ଅଟ, ଯାହା ଉପେର ଜଣ ଶାସକ ବସନି୍ତ
ଯତବଳ ସ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ବଷିୟଗୁଡକି ସି୍ଥିର କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନୁରାଧଗୁଡକି ଶୁଣନି୍ତ I

ସଂିହାସନ ମଧ୍ୟ ଜଣ ଶାସକ ପୋଖର ରହଥିିବା ଅଧିକାର ଓ ଶକି୍ତର ଏକ ପେ୍ରତୀକ ଅଟ I “ସଂିହାସନ” ଶବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଜଣ ଶାସକଙୁ୍କ, ତାହାଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ କୁ, ବା ତାହାଙ୍କର ଶକି୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲେର, ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର ରାଜା ଭାବର ଚତିି୍ରତ କରାଯାଇଛ,ି ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ
କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ କରିବା ବଷିୟ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିI

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନ ଅଟ I
ଏହାକୁ ଆଉ ଗାଟଏି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ “ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ରାଜତ୍ୱ  କରନି୍ତ I ”
((ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଧିକାର, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ରାଜା, ରାଜତ୍ୱ )
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ସଂିହମାନ, ସଂିହ, ସଂିହୀ, ସଂିହମିାନ
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କଲେସୀୟ 01:15-17 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 41:39-41 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 22:28-30 ମାଥିଉ 05:33-35 ମାଥିଉ 19:28
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G968, G2362
ସଂିହାସନ, ସଂିହାସନଗୁଡକିେ, ସଂିହାସନରବସବିା
ସଂଜ୍ଞା:
ସଂିହାସନ ଏକ ବଶଷ ଭାବର ଡଜିାଇନ କରାଯାଇ ନମିର୍ମିତ ଆସନ ବା ଚୌକି ଅଟ, ଯାହା ଉପେର ଜଣ ଶାସକ ବସନି୍ତ
ଯତବଳ ସ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ବଷିୟଗୁଡକି ସି୍ଥିର କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନୁରାଧଗୁଡକି ଶୁଣନି୍ତ I

ସଂିହାସନ ମଧ୍ୟ ଜଣ ଶାସକ ପୋଖର ରହଥିିବା ଅଧିକାର ଓ ଶକି୍ତର ଏକ ପେ୍ରତୀକ ଅଟ I “ସଂିହାସନ” ଶବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଜଣ ଶାସକଙୁ୍କ, ତାହାଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ କୁ, ବା ତାହାଙ୍କର ଶକି୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲେର, ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର ରାଜା ଭାବର ଚତିି୍ରତ କରାଯାଇଛ,ି ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ
କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ କରିବା ବଷିୟ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିI

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନ ଅଟ I
ଏହାକୁ ଆଉ ଗାଟଏି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ “ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ରାଜତ୍ୱ  କରନି୍ତ I ”
((ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଧିକାର, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ରାଜା, ରାଜତ୍ୱ )
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

କଲେସୀୟ 01:15-17 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 41:39-41 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 22:28-30 ମାଥିଉ 05:33-35 ମାଥିଉ 19:28
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G968, G2362
ସଂିହାସନ, ସଂିହାସନଗୁଡକିେ, ସଂିହାସନରବସବିା
ସଂଜ୍ଞା:
ସଂିହାସନ ଏକ ବଶଷ ଭାବର ଡଜିାଇନ କରାଯାଇ ନମିର୍ମିତ ଆସନ ବା ଚୌକି ଅଟ, ଯାହା ଉପେର ଜଣ ଶାସକ ବସନି୍ତ
ଯତବଳ ସ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ବଷିୟଗୁଡକି ସି୍ଥିର କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନୁରାଧଗୁଡକି ଶୁଣନି୍ତ I

ସଂିହାସନ ମଧ୍ୟ ଜଣ ଶାସକ ପୋଖର ରହଥିିବା ଅଧିକାର ଓ ଶକି୍ତର ଏକ ପେ୍ରତୀକ ଅଟ I “ସଂିହାସନ” ଶବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଜଣ ଶାସକଙୁ୍କ, ତାହାଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ କୁ, ବା ତାହାଙ୍କର ଶକି୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲେର, ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର ରାଜା ଭାବର ଚତିି୍ରତ କରାଯାଇଛ,ି ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ
କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ କରିବା ବଷିୟ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିI

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନ ଅଟ I
ଏହାକୁ ଆଉ ଗାଟଏି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ “ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ରାଜତ୍ୱ  କରନି୍ତ I ”
((ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଧିକାର, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ରାଜା, ରାଜତ୍ୱ )
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

କଲେସୀୟ 01:15-17 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 41:39-41 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 22:28-30 ମାଥିଉ 05:33-35 ମାଥିଉ 19:28
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G968, G2362
ସଂିହାସନ, ସଂିହାସନଗୁଡକିେ, ସଂିହାସନରବସବିା
ସଂଜ୍ଞା:

ସଂିହାସନ, ସଂିହାସନଗୁଡକି, ସଂିହାସନରବସବିା
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ସଂିହାସନ ଏକ ବଶଷ ଭାବର ଡଜିାଇନ କରାଯାଇ ନମିର୍ମିତ ଆସନ ବା ଚୌକି ଅଟ, ଯାହା ଉପେର ଜଣ ଶାସକ ବସନି୍ତ
ଯତବଳ ସ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ବଷିୟଗୁଡକି ସି୍ଥିର କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନୁରାଧଗୁଡକି ଶୁଣନି୍ତ I

ସଂିହାସନ ମଧ୍ୟ ଜଣ ଶାସକ ପୋଖର ରହଥିିବା ଅଧିକାର ଓ ଶକି୍ତର ଏକ ପେ୍ରତୀକ ଅଟ I “ସଂିହାସନ” ଶବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଜଣ ଶାସକଙୁ୍କ, ତାହାଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ କୁ, ବା ତାହାଙ୍କର ଶକି୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲେର, ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର ରାଜା ଭାବର ଚତିି୍ରତ କରାଯାଇଛ,ି ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ
କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ କରିବା ବଷିୟ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିI

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନ ଅଟ I
ଏହାକୁ ଆଉ ଗାଟଏି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ “ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ରାଜତ୍ୱ  କରନି୍ତ I ”
((ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଧିକାର, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ରାଜା, ରାଜତ୍ୱ )
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

କଲେସୀୟ 01:15-17 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 41:39-41 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 22:28-30 ମାଥିଉ 05:33-35 ମାଥିଉ 19:28
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G968, G2362
ସଂିହାସନ, ସଂିହାସନଗୁଡକିେ, ସଂିହାସନରବସବିା
ସଂଜ୍ଞା:
ସଂିହାସନ ଏକ ବଶଷ ଭାବର ଡଜିାଇନ କରାଯାଇ ନମିର୍ମିତ ଆସନ ବା ଚୌକି ଅଟ, ଯାହା ଉପେର ଜଣ ଶାସକ ବସନି୍ତ
ଯତବଳ ସ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ବଷିୟଗୁଡକି ସି୍ଥିର କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନୁରାଧଗୁଡକି ଶୁଣନି୍ତ I

ସଂିହାସନ ମଧ୍ୟ ଜଣ ଶାସକ ପୋଖର ରହଥିିବା ଅଧିକାର ଓ ଶକି୍ତର ଏକ ପେ୍ରତୀକ ଅଟ I “ସଂିହାସନ” ଶବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଜଣ ଶାସକଙୁ୍କ, ତାହାଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ କୁ, ବା ତାହାଙ୍କର ଶକି୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

ବାଇବଲେର, ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର ରାଜା ଭାବର ଚତିି୍ରତ କରାଯାଇଛ,ି ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ
କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ କରିବା ବଷିୟ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିI

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନ ଅଟ I
ଏହାକୁ ଆଉ ଗାଟଏି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ “ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ରାଜତ୍ୱ  କରନି୍ତ I ”
((ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଧିକାର, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ରାଜା, ରାଜତ୍ୱ )
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

କଲେସୀୟ 01:15-17 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 41:39-41 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 22:28-30 ମାଥିଉ 05:33-35 ମାଥିଉ 19:28
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G968, G2362
ସଂିହାସନ, ସଂିହାସନଗୁଡକିେ, ସଂିହାସନରବସବିା
ସଂଜ୍ଞା:
ସଂିହାସନ ଏକ ବଶଷ ଭାବର ଡଜିାଇନ କରାଯାଇ ନମିର୍ମିତ ଆସନ ବା ଚୌକି ଅଟ, ଯାହା ଉପେର ଜଣ ଶାସକ ବସନି୍ତ
ଯତବଳ ସ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ବଷିୟଗୁଡକି ସି୍ଥିର କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅନୁରାଧଗୁଡକି ଶୁଣନି୍ତ I

ସଂିହାସନ ମଧ୍ୟ ଜଣ ଶାସକ ପୋଖର ରହଥିିବା ଅଧିକାର ଓ ଶକି୍ତର ଏକ ପେ୍ରତୀକ ଅଟ I “ସଂିହାସନ” ଶବ୍ଦ ଅନକ
ସମୟର ଜଣ ଶାସକଙୁ୍କ, ତାହାଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ କୁ, ବା ତାହାଙ୍କର ଶକି୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ
ହାଇଥାଏ I
(ଦଖ: ଲେକ୍ଷଣ ସୂଚକ ଶବ୍ଦ

ସଂିହାସନ, ସଂିହାସନଗୁଡକି, ସଂିହାସନରବସବିା
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ବାଇବଲେର, ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର ରାଜା ଭାବର ଚତିି୍ରତ କରାଯାଇଛ,ି ଯିଏ ତାହାଙ୍କ ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ
କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପିେତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପୋଶର୍ଭ୍ୱର ସଂିହାସନ ଉପେର ଉପେବଶନ କରିବା ବଷିୟ ବର୍ଭନା କରାଯାଇଛ ିI

ଯୀଶୁ କହଲେ ଯ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସଂିହାସନ ଅଟ I
ଏହାକୁ ଆଉ ଗାଟଏି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯ “ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ୱର ରାଜା ଭାବର ରାଜତ୍ୱ  କରନି୍ତ I ”
((ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଧିକାର, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ରାଜା, ରାଜତ୍ୱ )
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

କଲେସୀୟ 01:15-17 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 41:39-41 ଲୂେକ 01:30-33 ଲୂେକ 22:28-30 ମାଥିଉ 05:33-35 ମାଥିଉ 19:28
ପେ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ 01:4-6
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G968, G2362
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8

ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବା, ସଦି୍ଧକାରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ଭତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,

H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:

ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବା, ସଦି୍ଧକାରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ଭତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
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ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I

ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବା, ସଦି୍ଧକାରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ଭତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
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ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:
ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”

ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,

ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବା, ସଦି୍ଧକାରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ଭତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
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H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବା, ସଦି୍ଧକାରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ଭତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
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ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”

ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବା, ସଦି୍ଧକାରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ଭତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
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ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,

ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବା, ସଦି୍ଧକାରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ଭତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
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G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବା, ସଦି୍ଧକୋରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ବତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ଆମର ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟ ଜୀବନର ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଟ I କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା
ଅଥର୍ଭ ଏହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ଯ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଚମତ୍କାର ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନ ହାଇଛ ିI

ସଦି୍ଧ ହବା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହବା ଅଥର୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ବାଧା ଏବଂ ପୋପେଶୂନ୍ୟ ଅଟ I “ସଦି୍ଧ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ି“ସମ୍ପୂର୍ଭ” କିମ୍ୱା “ପେୂର୍ଭାଙ୍ଗ” ହବା I ନୂତନ ନୀୟମର ପେୁସ୍ତକ ଯାକୁବର କୁହାଯାଏ ଯ ପେରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର
ସହ୍ୟ କଲୋ ଉତ୍ତାର ବଶି୍ୱାସୀ ଜୀବନର ସମ୍ପୂର୍ଭତା ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱତା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହାଇଥାଏ I ଯତବଳ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନ
ବାଇବଲେ ପୋଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପୋଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପେରିପେକ୍ୱ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ
ସମାନ ଆପେଣାମାନଙ୍କର ସ୍ୱଭାବର ବା ଚରିତ୍ରର ଅଧିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I
ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବଗୁଡ଼କିେ:

ଏହ ିଭାବ ପେ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦଟ ି“ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” ବା “ନଭିର୍ଭୁ ଲେ” ବା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” ବା “ଦାଷହୀନ” ବା “କୌଣସ ିଦାଷ ନ ଥିବା”
ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ଏବ୍ର ୀ 12:1-3 ଯାକୁବ 03:1-2 ମାଥିଉ 05:46-48 ଗୀତସଂହତିା 019:7-8
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
ସରିିୟା
ଘଟଣାବଳି:
ସରିିୟା ଗାଟଏି ଦଶ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଦକି୍ଷଣପେୂବର୍ଭ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତ ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଏହା ରାମୀୟ ଶାସକ
ଅଧିନର ଏହ ିରାଜ୍ୟଥିଲୋ

ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସରିିୟା ଲୋକମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଶକ୍ତ ସୖନକି ଶତ୍ରୁ ନାମନଥିଲେ ସରିିୟା ସାମରିକ
ବାହୀନୀର ମୁଖ୍ୟଥିଲେ ଯିଏ କି ବଭଷି୍ୟତ ବକ୍ତ ା ଏଲେଶିାଙ୍କଠାରୁ କୃଷ୍ଠ ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥିତା ପୋଇଥିଲେ ଅଧିକାଂଶ ସରିିୟା

ସଦି୍ଧ, ସଦି୍ଧ ବା ସମ୍ପୂର୍ଭ ହବା, ସଦି୍ଧକାରୀ, ସଦି୍ଧତା ବା ସମ୍ପୂର୍ଭତା, ସଦି୍ଧ ଭାବର
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ଲୋକମାନ ଅରାମଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ନାହଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶମଙ୍କର ବଂଶଧରଥିଲେ ଦମାସକସ୍, ସରିିୟା ର
ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଏହ ିବଷିୟର ବାଇବଲେର ଅଧିକଥର ବର୍ଭନା ହାଇଛି ଶାଉଲେ ଦମସକସ୍ ସହରକୁ ଯାଉଥିଲେ ଯାଜନା
ସହତି ସଠାର ଥିବା ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କରିବା ପୋଇଁ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ବନ୍ଦ କଲେ
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅରାମ, ସନାପେତ,ି ଦମ୍ୱଶକ, ଅବତରଣ କରିବା, ଇଲେୀଶାୟ, କୁଷ୍ଠ ରାଗୀ, ନାମାନ୍, ତାଡ଼ନା କରିବା,
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୫:୨୨-୨୩ ପେ୍ରରିତ ୧୫:୩୯-୪୦ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧-୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H130, H726, H758, H761, H762, H804, H1834, H4601, H7421,
G4947, G4948
ସରିିୟା
ଘଟଣାବଳି:
ସରିିୟା ଗାଟଏି ଦଶ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଦକି୍ଷଣପେୂବର୍ଭ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତ ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଏହା ରାମୀୟ ଶାସକ
ଅଧିନର ଏହ ିରାଜ୍ୟଥିଲୋ

ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସରିିୟା ଲୋକମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଶକ୍ତ ସୖନକି ଶତ୍ରୁ ନାମନଥିଲେ ସରିିୟା ସାମରିକ
ବାହୀନୀର ମୁଖ୍ୟଥିଲେ ଯିଏ କି ବଭଷି୍ୟତ ବକ୍ତ ା ଏଲେଶିାଙ୍କଠାରୁ କୃଷ୍ଠ ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥିତା ପୋଇଥିଲେ ଅଧିକାଂଶ ସରିିୟା
ଲୋକମାନ ଅରାମଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ନାହଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶମଙ୍କର ବଂଶଧରଥିଲେ ଦମାସକସ୍, ସରିିୟା ର
ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଏହ ିବଷିୟର ବାଇବଲେର ଅଧିକଥର ବର୍ଭନା ହାଇଛି ଶାଉଲେ ଦମସକସ୍ ସହରକୁ ଯାଉଥିଲେ ଯାଜନା
ସହତି ସଠାର ଥିବା ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କରିବା ପୋଇଁ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ବନ୍ଦ କଲେ
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅରାମ, ସନାପେତ,ି ଦମ୍ୱଶକ, ଅବତରଣ କରିବା, ଇଲେୀଶାୟ, କୁଷ୍ଠ ରାଗୀ, ନାମାନ୍, ତାଡ଼ନା କରିବା,
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୫:୨୨-୨୩ ପେ୍ରରିତ ୧୫:୩୯-୪୦ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧-୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H130, H726, H758, H761, H762, H804, H1834, H4601, H7421,
G4947, G4948
ସରିିୟା
ଘଟଣାବଳି:
ସରିିୟା ଗାଟଏି ଦଶ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଦକି୍ଷଣପେୂବର୍ଭ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତ ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଏହା ରାମୀୟ ଶାସକ
ଅଧିନର ଏହ ିରାଜ୍ୟଥିଲୋ

ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସରିିୟା ଲୋକମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଶକ୍ତ ସୖନକି ଶତ୍ରୁ ନାମନଥିଲେ ସରିିୟା ସାମରିକ
ବାହୀନୀର ମୁଖ୍ୟଥିଲେ ଯିଏ କି ବଭଷି୍ୟତ ବକ୍ତ ା ଏଲେଶିାଙ୍କଠାରୁ କୃଷ୍ଠ ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥିତା ପୋଇଥିଲେ ଅଧିକାଂଶ ସରିିୟା
ଲୋକମାନ ଅରାମଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ନାହଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶମଙ୍କର ବଂଶଧରଥିଲେ ଦମାସକସ୍, ସରିିୟା ର
ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଏହ ିବଷିୟର ବାଇବଲେର ଅଧିକଥର ବର୍ଭନା ହାଇଛି ଶାଉଲେ ଦମସକସ୍ ସହରକୁ ଯାଉଥିଲେ ଯାଜନା
ସହତି ସଠାର ଥିବା ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କରିବା ପୋଇଁ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ବନ୍ଦ କଲେ
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅରାମ, ସନାପେତ,ି ଦମ୍ୱଶକ, ଅବତରଣ କରିବା, ଇଲେୀଶାୟ, କୁଷ୍ଠ ରାଗୀ, ନାମାନ୍, ତାଡ଼ନା କରିବା,
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୫:୨୨-୨୩ ପେ୍ରରିତ ୧୫:୩୯-୪୦ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧-୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H130, H726, H758, H761, H762, H804, H1834, H4601, H7421,

ସରିିୟା
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G4947, G4948
ସରିିୟା
ଘଟଣାବଳି:
ସରିିୟା ଗାଟଏି ଦଶ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଦକି୍ଷଣପେୂବର୍ଭ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତ ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଏହା ରାମୀୟ ଶାସକ
ଅଧିନର ଏହ ିରାଜ୍ୟଥିଲୋ

ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସରିିୟା ଲୋକମାନ ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଶକ୍ତ ସୖନକି ଶତ୍ରୁ ନାମନଥିଲେ ସରିିୟା ସାମରିକ
ବାହୀନୀର ମୁଖ୍ୟଥିଲେ ଯିଏ କି ବଭଷି୍ୟତ ବକ୍ତ ା ଏଲେଶିାଙ୍କଠାରୁ କୃଷ୍ଠ ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥିତା ପୋଇଥିଲେ ଅଧିକାଂଶ ସରିିୟା
ଲୋକମାନ ଅରାମଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ନାହଙ୍କ ପେୁତ୍ର ଶମଙ୍କର ବଂଶଧରଥିଲେ ଦମାସକସ୍, ସରିିୟା ର
ରାଜଧାନୀଥିଲୋ ଏହ ିବଷିୟର ବାଇବଲେର ଅଧିକଥର ବର୍ଭନା ହାଇଛି ଶାଉଲେ ଦମସକସ୍ ସହରକୁ ଯାଉଥିଲେ ଯାଜନା
ସହତି ସଠାର ଥିବା ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କରିବା ପୋଇଁ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ବନ୍ଦ କଲେ
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ଅରାମ, ସନାପେତ,ି ଦମ୍ୱଶକ, ଅବତରଣ କରିବା, ଇଲେୀଶାୟ, କୁଷ୍ଠ ରାଗୀ, ନାମାନ୍, ତାଡ଼ନା କରିବା,
ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)
ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପେ୍ରରିତ ୧୫:୨୨-୨୩ ପେ୍ରରିତ ୧୫:୩୯-୪୦ ପେ୍ରରିତ ୨୦:୧-୩ ଗାଲୋତୟି ୦୧:୨୧-୨୪ ମାଥିଉ ୦୪:୨୩-୨୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H130, H726, H758, H761, H762, H804, H1834, H4601, H7421,
G4947, G4948
ସୟାନ, ସୟାନ ପବର୍ବତ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁଳ ରୂପେର “ସୟାନ” ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଜବୁସୟିଙୁ୍କଠାରୁ ରାଜା ଦାଉଦ ଅଧିକାର କରିଥିବା ଦୃଢ଼ ଦୁଗର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ପେ୍ରକାର ଅଟ I

ସୟାନ ପେବର୍ଭତ ଓ ମାରିଆ ପେବର୍ଭତ ଦୁଇ ପୋହାଡ ଯାହା ଉପେର ଯିରୁଶାଲେମ ସହର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I
ପେର “ସୟାନ “ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି ଏହ ିଦୁଇ ପେବର୍ଭତ ଓ
ଯିରୁଶାଲେମ ସହର କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କତକ ସମୟର ଏହ ିସବୁ ଯିରୁଶାଲେମର ଥିବା ମନି୍ଦରର କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଶବ୍ଦ ଲେକ୍ଷଣ ସୁଚକ

ଦାଉଦ ସୟାନ ଓ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ “ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର” ରୂପେର ନାମିତ କଲେ I
ଏହା ଦାଉଦଙ୍କ ଘର ବଥାଲେହିମିଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହାକୁ ମଧ୍ୟ ଦାଉଦର ନଗର କୁହାଯାଏ I

“ସୟାନ” ଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଯାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଆତି୍ମକ ରାଜ୍ୟ କୁ କିଅବା ନୂତନ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଯିରୁଶାଲେମ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିବ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଦାଉଦ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ବଥଲେହିମି, ଜବୁସ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ଆମାଷ ୦୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୫୧:୩୪-୩୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୬:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୧:୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6726
ସୟାନ, ସୟାନ ପବର୍ବତ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁଳ ରୂପେର “ସୟାନ” ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଜବୁସୟିଙୁ୍କଠାରୁ ରାଜା ଦାଉଦ ଅଧିକାର କରିଥିବା ଦୃଢ଼ ଦୁଗର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ପେ୍ରକାର ଅଟ I

ସୟାନ ପେବର୍ଭତ ଓ ମାରିଆ ପେବର୍ଭତ ଦୁଇ ପୋହାଡ ଯାହା ଉପେର ଯିରୁଶାଲେମ ସହର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I
ପେର “ସୟାନ “ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି ଏହ ିଦୁଇ ପେବର୍ଭତ ଓ
ଯିରୁଶାଲେମ ସହର କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କତକ ସମୟର ଏହ ିସବୁ ଯିରୁଶାଲେମର ଥିବା ମନି୍ଦରର କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I

ସରିିୟା
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(ଦଖନୁ୍ତ: ଶବ୍ଦ ଲେକ୍ଷଣ ସୁଚକ
ଦାଉଦ ସୟାନ ଓ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ “ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର” ରୂପେର ନାମିତ କଲେ I

ଏହା ଦାଉଦଙ୍କ ଘର ବଥାଲେହିମିଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହାକୁ ମଧ୍ୟ ଦାଉଦର ନଗର କୁହାଯାଏ I
“ସୟାନ” ଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଯାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର

ଆତି୍ମକ ରାଜ୍ୟ କୁ କିଅବା ନୂତନ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଯିରୁଶାଲେମ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିବ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଦାଉଦ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ବଥଲେହିମି, ଜବୁସ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ଆମାଷ ୦୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୫୧:୩୪-୩୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୬:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୧:୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6726
ସୟାନ, ସୟାନ ପବର୍ବତ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁଳ ରୂପେର “ସୟାନ” ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଜବୁସୟିଙୁ୍କଠାରୁ ରାଜା ଦାଉଦ ଅଧିକାର କରିଥିବା ଦୃଢ଼ ଦୁଗର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ପେ୍ରକାର ଅଟ I

ସୟାନ ପେବର୍ଭତ ଓ ମାରିଆ ପେବର୍ଭତ ଦୁଇ ପୋହାଡ ଯାହା ଉପେର ଯିରୁଶାଲେମ ସହର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I
ପେର “ସୟାନ “ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି ଏହ ିଦୁଇ ପେବର୍ଭତ ଓ
ଯିରୁଶାଲେମ ସହର କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କତକ ସମୟର ଏହ ିସବୁ ଯିରୁଶାଲେମର ଥିବା ମନି୍ଦରର କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଶବ୍ଦ ଲେକ୍ଷଣ ସୁଚକ

ଦାଉଦ ସୟାନ ଓ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ “ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର” ରୂପେର ନାମିତ କଲେ I
ଏହା ଦାଉଦଙ୍କ ଘର ବଥାଲେହିମିଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହାକୁ ମଧ୍ୟ ଦାଉଦର ନଗର କୁହାଯାଏ I

“ସୟାନ” ଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଯାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଆତି୍ମକ ରାଜ୍ୟ କୁ କିଅବା ନୂତନ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଯିରୁଶାଲେମ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିବ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଦାଉଦ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ବଥଲେହିମି, ଜବୁସ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ଆମାଷ ୦୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୫୧:୩୪-୩୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୬:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୧:୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6726
ସୟାନ, ସୟାନ ପବର୍ବତ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁଳ ରୂପେର “ସୟାନ” ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଜବୁସୟିଙୁ୍କଠାରୁ ରାଜା ଦାଉଦ ଅଧିକାର କରିଥିବା ଦୃଢ଼ ଦୁଗର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ପେ୍ରକାର ଅଟ I

ସୟାନ ପେବର୍ଭତ ଓ ମାରିଆ ପେବର୍ଭତ ଦୁଇ ପୋହାଡ ଯାହା ଉପେର ଯିରୁଶାଲେମ ସହର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I
ପେର “ସୟାନ “ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି ଏହ ିଦୁଇ ପେବର୍ଭତ ଓ
ଯିରୁଶାଲେମ ସହର କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କତକ ସମୟର ଏହ ିସବୁ ଯିରୁଶାଲେମର ଥିବା ମନି୍ଦରର କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଶବ୍ଦ ଲେକ୍ଷଣ ସୁଚକ

ଦାଉଦ ସୟାନ ଓ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ “ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର” ରୂପେର ନାମିତ କଲେ I
ଏହା ଦାଉଦଙ୍କ ଘର ବଥାଲେହିମିଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହାକୁ ମଧ୍ୟ ଦାଉଦର ନଗର କୁହାଯାଏ I

“ସୟାନ” ଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଯାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଆତି୍ମକ ରାଜ୍ୟ କୁ କିଅବା ନୂତନ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଯିରୁଶାଲେମ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିବ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଦାଉଦ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ବଥଲେହିମି, ଜବୁସ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ଆମାଷ ୦୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୫୧:୩୪-୩୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୬:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୧:୨୬-୨୭

ସୟାନ, ସୟାନ ପେବର୍ଭତ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H6726

ସୟାନ, ସୟାନ ପବର୍ବତ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁଳ ରୂପେର “ସୟାନ” ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଜବୁସୟିଙୁ୍କଠାରୁ ରାଜା ଦାଉଦ ଅଧିକାର କରିଥିବା ଦୃଢ଼ ଦୁଗର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ପେ୍ରକାର ଅଟ I

ସୟାନ ପେବର୍ଭତ ଓ ମାରିଆ ପେବର୍ଭତ ଦୁଇ ପୋହାଡ ଯାହା ଉପେର ଯିରୁଶାଲେମ ସହର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I
ପେର “ସୟାନ “ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି ଏହ ିଦୁଇ ପେବର୍ଭତ ଓ
ଯିରୁଶାଲେମ ସହର କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କତକ ସମୟର ଏହ ିସବୁ ଯିରୁଶାଲେମର ଥିବା ମନି୍ଦରର କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଶବ୍ଦ ଲେକ୍ଷଣ ସୁଚକ

ଦାଉଦ ସୟାନ ଓ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ “ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର” ରୂପେର ନାମିତ କଲେ I
ଏହା ଦାଉଦଙ୍କ ଘର ବଥାଲେହିମିଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହାକୁ ମଧ୍ୟ ଦାଉଦର ନଗର କୁହାଯାଏ I

“ସୟାନ” ଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଯାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଆତି୍ମକ ରାଜ୍ୟ କୁ କିଅବା ନୂତନ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଯିରୁଶାଲେମ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିବ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଦାଉଦ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ବଥଲେହିମି, ଜବୁସ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ଆମାଷ ୦୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୫୧:୩୪-୩୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୬:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୧:୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6726
ସୟାନ, ସୟାନ ପବର୍ବତ
ସଂଜ୍ଞା:
ମୁଳ ରୂପେର “ସୟାନ” ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଜବୁସୟିଙୁ୍କଠାରୁ ରାଜା ଦାଉଦ ଅଧିକାର କରିଥିବା ଦୃଢ଼ ଦୁଗର୍ଭ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ପେ୍ରକାର ଅଟ I

ସୟାନ ପେବର୍ଭତ ଓ ମାରିଆ ପେବର୍ଭତ ଦୁଇ ପୋହାଡ ଯାହା ଉପେର ଯିରୁଶାଲେମ ସହର ଅବସି୍ଥିତ ଅଟ I
ପେର “ସୟାନ “ଓ “ସୟାନ ପେବର୍ଭତ” ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି ଏହ ିଦୁଇ ପେବର୍ଭତ ଓ
ଯିରୁଶାଲେମ ସହର କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କତକ ସମୟର ଏହ ିସବୁ ଯିରୁଶାଲେମର ଥିବା ମନି୍ଦରର କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I
(ଦଖନୁ୍ତ: ଶବ୍ଦ ଲେକ୍ଷଣ ସୁଚକ

ଦାଉଦ ସୟାନ ଓ ଯିରୁଶାଲେମ କୁ “ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର” ରୂପେର ନାମିତ କଲେ I
ଏହା ଦାଉଦଙ୍କ ଘର ବଥାଲେହିମିଠାରୁ ଭ ଅଟ ଯାହାକୁ ମଧ୍ୟ ଦାଉଦର ନଗର କୁହାଯାଏ I

“ସୟାନ” ଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଯାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର
ଆତି୍ମକ ରାଜ୍ୟ କୁ କିଅବା ନୂତନ ସ୍ୱଗର୍ଭ ଯିରୁଶାଲେମ ଯାହା ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିବ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଦାଉଦ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ବଥଲେହିମି, ଜବୁସ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ଆମାଷ ୦୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୫୧:୩୪-୩୫ ଗୀତସଂହତିା ୦୭୬:୧-୩ ରାମୀୟ ୧୧:୨୬-୨୭
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6726
ସୟାନର କେନ୍ୟା
ଉପକେରଣ:
“ସୟାନର କନ୍ୟା” ହଉଛ ିଗାଟଏି ତୁଳନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ଯାହାକି ଇସ୍ରାଏଲେ ର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇଥାଏ I ଏହା ଭବଷି୍ୟତ
ବାଣୀର ବଶଷ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର “ସୟାନ” ପେ୍ରାୟ ଯିରୁଶାଲେମ ନଗର ପୋଇଁ ଅନ୍ୟ ନାମ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ I
“ସୟାନ” ଏବଂ “ଯିରୁଶାଲେମ” ଏହ ିଦୁଇଟ ିନାମ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲେ କୁ ବୁଝାଇଥାଏ I

ସୟାନ, ସୟାନ ପେବର୍ଭତ
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“କନ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିହଉଛ ିସ୍ନହ କିମ୍ୱା ଆଦର ପେ୍ରକାଶକର ଶବ୍ଦସମୁହ I
ଏହା ଧଯର୍ଭ୍ୟ ଏବଂ ଯତ୍ନ ର ଗାଟଏି ଉପେମା ଯାହା ଇଶ୍ୱର ତାଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ କରିଥିଲେ I
ତଜର୍ବମା ପ୍ରସ୍ତିାବନା:

ଅନ୍ୟ ଭାବର ଏହପିେରି ତଜର୍ଭମା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର “ମାହର କନ୍ୟା ଇସ୍ରାଏଲେ, ସୟାନଠାରୁ” କିମ୍ୱା “ସୟାନର
ଲୋକସମୁହ,ଯଉଁମାନ ମାପୋଇଁ ମାର କନ୍ୟା ସଦୃଶ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ସୟାନ, ମାର ପିେ୍ରୟ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକ I” ଏହି
“ସୟାନ” ଶବ୍ଦ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଯହତୁ ଏହ ିଶବ୍ଦଟରି ବ୍ୟକ୍ତ କୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ଥର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି
I
ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାପୋଇଁ ତାହାର ଉପେମାର ଅଥର୍ଭ ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀର ବ୍ୟବହାର କରିବାପୋଇଁ ଏହା
ଗାଟଏି ଟପିେ୍ପଣୀଭାବର ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ହାଇପୋର I

ଏହ ି“କନ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଯହତୁ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ର ବ୍ୟକ୍ତ କୁ ସଠିକ୍ ଭାବ ବୁଝବିା ଯପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ
ବୁଝନିହାଇଛ ିI
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଯିରୁଶାଲୋମ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସୟାନ)
ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ:

ଯିରିମିୟ ୦୬:୧-୩ ଯାହନ ୧୨:୧୪-୧୫ ମାଥିଉ ୨୧:୪-୫
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1323, H6726
ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବର୍ବତ
ଘଟଣାବଳି:
ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ ଗାଟଏି ପୋହାଡ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ କୁହାଯାଉଥିବା ସୀନୟ ଉପେଦି୍ୱ ପେର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତ
ହାଇଥାଇପୋର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ହାରନ୍ ପେବର୍ଭତ” କୁହାଯାଏ

ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ ବଶିାଳ ପୋର୍ଭତୀୟ ମରୁଭୁମୀର ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ କୁ ଆସଲେ
ଯହତୁ ସମାନ ମିସର ଦଶରୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ସୀନୟ ପେବର୍ଭତର ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ଦଲେ
(ଦଖ: ମରୁଭୁମୀ, ମିସର, ହରବ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରା ୧୬:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୨୪-୨୫ ଲେବୀୟ ୨୭:୩୪ ଗଣନା ୦୧:୧୭-୧୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୧_ ପେୁଣି ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ କୁ ସୁଫ ସାଗର ଦଇ କଢଇ ନଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାନ୍ତରରୁ
କଢଇ ନଇ ଏକ ପେବର୍ଭତ ଯାହାକୁ ସୀନେୟ. _ ୧୩:୦୩_ ତନିଡିଂି ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ଆତି୍ମକ ଭାବ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହଲୋ
ପେର, ପେରମଶ୍ୱର _ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ ର _ ଅଗ୍ରଭାଗରୁ ମଘ ଗଜର୍ଭନ, ବଜୁିଳି, ଧଁୁଆ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ତୁରିଧ୍ୱନର ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇ
ଆସଲେ ୧୩:୧୧ କତଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ, ମାଶା ସୀନେୟ ପବର୍ବତ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲେ ୧୫:୧୩
ପେର ଯିହାଶୁୟ ପେରମଶ୍ୱର ସୀନେୟ ପବର୍ବତରେ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସହତି ହାଇଥିବା ବାଧ୍ୟ ହବା ଚୁକି୍ତ କୁ ମନ
ପେକାଇ ଦଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2022, H5514, G3735, G4614
ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବର୍ବତ
ଘଟଣାବଳି:
ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ ଗାଟଏି ପୋହାଡ ଯାହା ବତ୍ତର୍ଭମାନ କୁହାଯାଉଥିବା ସୀନୟ ଉପେଦି୍ୱ ପେର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିର ଅବସି୍ଥିତ
ହାଇଥାଇପୋର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ହାରନ୍ ପେବର୍ଭତ” କୁହାଯାଏ

ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ ବଶିାଳ ପୋର୍ଭତୀୟ ମରୁଭୁମୀର ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନ ଗଣ ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ କୁ ଆସଲେ
ଯହତୁ ସମାନ ମିସର ଦଶରୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାଙୁ୍କ ସୀନୟ ପେବର୍ଭତର ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ଦଲେ
(ଦଖ: ମରୁଭୁମୀ, ମିସର, ହରବ, ପେ୍ରତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ସୀନୟ, ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ
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ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୯-୩୦ ଯାତ୍ରା ୧୬:୧-୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୨୪-୨୫ ଲେବୀୟ ୨୭:୩୪ ଗଣନା ୦୧:୧୭-୧୯
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୧_ ପେୁଣି ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ କୁ ସୁଫ ସାଗର ଦଇ କଢଇ ନଲେ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରାନ୍ତରରୁ
କଢଇ ନଇ ଏକ ପେବର୍ଭତ ଯାହାକୁ ସୀନେୟ. _ ୧୩:୦୩_ ତନିଡିଂି ପେର, ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନଗଣ ଆତି୍ମକ ଭାବ ପେ୍ରସ୍ତୁତ ହଲୋ
ପେର, ପେରମଶ୍ୱର _ସୀନୟ ପେବର୍ଭତ ର _ ଅଗ୍ରଭାଗରୁ ମଘ ଗଜର୍ଭନ, ବଜୁିଳି, ଧଁୁଆ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ତୁରିଧ୍ୱନର ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇ
ଆସଲେ ୧୩:୧୧ କତଦନି ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ, ମାଶା ସୀନେୟ ପବର୍ବତ ଉପେର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ଭା କଲେ ୧୫:୧୩
ପେର ଯିହାଶୁୟ ପେରମଶ୍ୱର ସୀନେୟ ପବର୍ବତରେ ଇସ୍ରାଏଲେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସହତି ହାଇଥିବା ବାଧ୍ୟ ହବା ଚୁକି୍ତ କୁ ମନ
ପେକାଇ ଦଲେ
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2022, H5514, G3735, G4614
ସୁନା, ସ୍ୱଣର୍ବମୟ
ସଂଜ୍ଞା
ସୁନା ହଳଦଆି ଓ ଉଚ ଗୁଣର ଧାତୁ ଅଟ ଯାହା ଅଲେଂକାର ନମିର୍ଭାଣ କରିବାର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ପେୁରାତନ ସମୟର ଏହା ସବୁଠାରୁ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଧାତୁଥିଲୋ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଗା ଅଲେଗା ବସ୍ତୁ ଚାଖା ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ହଉଥିଲେ କିଅବା ସୁନାର ମାଟା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆି
ଯାଉଥିଲୋ I ଏହ ିବସ୍ତୁ ସବୁ କାନ ପିେନ୍ଧା ଓ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଓ ମୂତ୍ତର୍ମି, ବଦୀ ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁର ଓ
ମନି୍ଦରର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯପେରିକି ଚୁକି୍ତର ସନୁି୍ଧକ ଅଟ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସୁନା କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ
ଓ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I
ଏହାର ମୂଲେ୍ୟ ଏକ ତରାଜୁର ଆଙ୍କଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ I

ପେର, ସୁନା ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଯପେରି କି ରୁପୋ ପେଇସା ରୂପେର କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ
ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ଯାହା ପେ୍ରକୃତର ସୁନା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ କବଳ ସୁନା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆିଯାଏ, “ସ୍ୱଣର୍ଭମୟ” କିଅବା “ସ୍ୱଣର୍ଭ- ଆବୃତ
“କିଅବା “ସୁନା ମଢ଼ାଯିବା “ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବଳ ବଳ ଗାଟଏି
ବସ୍ତୁର ବ୍ୟାଖ୍ୟା “ସ୍ୱଣର୍ଭ ରଂଗିତ “ଶବ୍ଦ ଲେଗାଇ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ସୁନା ହଳଦଆି ରଂଗ ଅଟ କିନୁ୍ତ
ବାସ୍ତବର ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଇଶ୍ୱର, ରୁପୋ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୬-୭ ୧ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୪-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୪-୬ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୩୧-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
ସୁନା, ସ୍ୱଣର୍ବମୟ
ସଂଜ୍ଞା
ସୁନା ହଳଦଆି ଓ ଉଚ ଗୁଣର ଧାତୁ ଅଟ ଯାହା ଅଲେଂକାର ନମିର୍ଭାଣ କରିବାର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ପେୁରାତନ ସମୟର ଏହା ସବୁଠାରୁ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଧାତୁଥିଲୋ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଗା ଅଲେଗା ବସ୍ତୁ ଚାଖା ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ହଉଥିଲେ କିଅବା ସୁନାର ମାଟା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆି
ଯାଉଥିଲୋ I ଏହ ିବସ୍ତୁ ସବୁ କାନ ପିେନ୍ଧା ଓ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଓ ମୂତ୍ତର୍ମି, ବଦୀ ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁର ଓ
ମନି୍ଦରର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯପେରିକି ଚୁକି୍ତର ସନୁି୍ଧକ ଅଟ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସୁନା କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ
ଓ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I
ଏହାର ମୂଲେ୍ୟ ଏକ ତରାଜୁର ଆଙ୍କଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ I

ପେର, ସୁନା ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଯପେରି କି ରୁପୋ ପେଇସା ରୂପେର କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ
ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ଯାହା ପେ୍ରକୃତର ସୁନା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ କବଳ ସୁନା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆିଯାଏ, “ସ୍ୱଣର୍ଭମୟ” କିଅବା “ସ୍ୱଣର୍ଭ- ଆବୃତ
“କିଅବା “ସୁନା ମଢ଼ାଯିବା “ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବଳ ବଳ ଗାଟଏି
ବସ୍ତୁର ବ୍ୟାଖ୍ୟା “ସ୍ୱଣର୍ଭ ରଂଗିତ “ଶବ୍ଦ ଲେଗାଇ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ସୁନା ହଳଦଆି ରଂଗ ଅଟ କିନୁ୍ତ
ବାସ୍ତବର ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ନୁହଁ I

ସୁନା, ସ୍ୱଣର୍ଭମୟ
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଇଶ୍ୱର, ରୁପୋ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୬-୭ ୧ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୪-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୪-୬ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୩୧-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
ସୁନା, ସ୍ୱଣର୍ବମୟ
ସଂଜ୍ଞା
ସୁନା ହଳଦଆି ଓ ଉଚ ଗୁଣର ଧାତୁ ଅଟ ଯାହା ଅଲେଂକାର ନମିର୍ଭାଣ କରିବାର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ପେୁରାତନ ସମୟର ଏହା ସବୁଠାରୁ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଧାତୁଥିଲୋ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଗା ଅଲେଗା ବସ୍ତୁ ଚାଖା ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ହଉଥିଲେ କିଅବା ସୁନାର ମାଟା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆି
ଯାଉଥିଲୋ I ଏହ ିବସ୍ତୁ ସବୁ କାନ ପିେନ୍ଧା ଓ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଓ ମୂତ୍ତର୍ମି, ବଦୀ ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁର ଓ
ମନି୍ଦରର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯପେରିକି ଚୁକି୍ତର ସନୁି୍ଧକ ଅଟ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସୁନା କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ
ଓ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I
ଏହାର ମୂଲେ୍ୟ ଏକ ତରାଜୁର ଆଙ୍କଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ I

ପେର, ସୁନା ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଯପେରି କି ରୁପୋ ପେଇସା ରୂପେର କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ
ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ଯାହା ପେ୍ରକୃତର ସୁନା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ କବଳ ସୁନା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆିଯାଏ, “ସ୍ୱଣର୍ଭମୟ” କିଅବା “ସ୍ୱଣର୍ଭ- ଆବୃତ
“କିଅବା “ସୁନା ମଢ଼ାଯିବା “ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବଳ ବଳ ଗାଟଏି
ବସ୍ତୁର ବ୍ୟାଖ୍ୟା “ସ୍ୱଣର୍ଭ ରଂଗିତ “ଶବ୍ଦ ଲେଗାଇ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ସୁନା ହଳଦଆି ରଂଗ ଅଟ କିନୁ୍ତ
ବାସ୍ତବର ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଇଶ୍ୱର, ରୁପୋ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୬-୭ ୧ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୪-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୪-୬ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୩୧-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
ସୁନା, ସ୍ୱଣର୍ବମୟ
ସଂଜ୍ଞା
ସୁନା ହଳଦଆି ଓ ଉଚ ଗୁଣର ଧାତୁ ଅଟ ଯାହା ଅଲେଂକାର ନମିର୍ଭାଣ କରିବାର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ପେୁରାତନ ସମୟର ଏହା ସବୁଠାରୁ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଧାତୁଥିଲୋ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଗା ଅଲେଗା ବସ୍ତୁ ଚାଖା ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ହଉଥିଲେ କିଅବା ସୁନାର ମାଟା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆି
ଯାଉଥିଲୋ I ଏହ ିବସ୍ତୁ ସବୁ କାନ ପିେନ୍ଧା ଓ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଓ ମୂତ୍ତର୍ମି, ବଦୀ ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁର ଓ
ମନି୍ଦରର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯପେରିକି ଚୁକି୍ତର ସନୁି୍ଧକ ଅଟ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସୁନା କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ
ଓ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I
ଏହାର ମୂଲେ୍ୟ ଏକ ତରାଜୁର ଆଙ୍କଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ I

ପେର, ସୁନା ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଯପେରି କି ରୁପୋ ପେଇସା ରୂପେର କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ
ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ଯାହା ପେ୍ରକୃତର ସୁନା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ କବଳ ସୁନା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆିଯାଏ, “ସ୍ୱଣର୍ଭମୟ” କିଅବା “ସ୍ୱଣର୍ଭ- ଆବୃତ
“କିଅବା “ସୁନା ମଢ଼ାଯିବା “ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବଳ ବଳ ଗାଟଏି
ବସ୍ତୁର ବ୍ୟାଖ୍ୟା “ସ୍ୱଣର୍ଭ ରଂଗିତ “ଶବ୍ଦ ଲେଗାଇ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ସୁନା ହଳଦଆି ରଂଗ ଅଟ କିନୁ୍ତ
ବାସ୍ତବର ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଇଶ୍ୱର, ରୁପୋ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୬-୭ ୧ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୪-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୪-୬ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୩୧-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ସୁନା, ସ୍ୱଣର୍ଭମୟ
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Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
ସୁନା, ସ୍ୱଣର୍ବମୟ
ସଂଜ୍ଞା
ସୁନା ହଳଦଆି ଓ ଉଚ ଗୁଣର ଧାତୁ ଅଟ ଯାହା ଅଲେଂକାର ନମିର୍ଭାଣ କରିବାର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ପେୁରାତନ ସମୟର ଏହା ସବୁଠାରୁ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଧାତୁଥିଲୋ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଗା ଅଲେଗା ବସ୍ତୁ ଚାଖା ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ହଉଥିଲେ କିଅବା ସୁନାର ମାଟା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆି
ଯାଉଥିଲୋ I ଏହ ିବସ୍ତୁ ସବୁ କାନ ପିେନ୍ଧା ଓ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଓ ମୂତ୍ତର୍ମି, ବଦୀ ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁର ଓ
ମନି୍ଦରର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯପେରିକି ଚୁକି୍ତର ସନୁି୍ଧକ ଅଟ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସୁନା କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ
ଓ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I
ଏହାର ମୂଲେ୍ୟ ଏକ ତରାଜୁର ଆଙ୍କଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ I

ପେର, ସୁନା ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଯପେରି କି ରୁପୋ ପେଇସା ରୂପେର କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ
ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ଯାହା ପେ୍ରକୃତର ସୁନା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ କବଳ ସୁନା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆିଯାଏ, “ସ୍ୱଣର୍ଭମୟ” କିଅବା “ସ୍ୱଣର୍ଭ- ଆବୃତ
“କିଅବା “ସୁନା ମଢ଼ାଯିବା “ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବଳ ବଳ ଗାଟଏି
ବସ୍ତୁର ବ୍ୟାଖ୍ୟା “ସ୍ୱଣର୍ଭ ରଂଗିତ “ଶବ୍ଦ ଲେଗାଇ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ସୁନା ହଳଦଆି ରଂଗ ଅଟ କିନୁ୍ତ
ବାସ୍ତବର ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଇଶ୍ୱର, ରୁପୋ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୬-୭ ୧ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୪-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୪-୬ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୩୧-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
ସୁନା, ସ୍ୱଣର୍ବମୟ
ସଂଜ୍ଞା
ସୁନା ହଳଦଆି ଓ ଉଚ ଗୁଣର ଧାତୁ ଅଟ ଯାହା ଅଲେଂକାର ନମିର୍ଭାଣ କରିବାର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ପେୁରାତନ ସମୟର ଏହା ସବୁଠାରୁ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଧାତୁଥିଲୋ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଗା ଅଲେଗା ବସ୍ତୁ ଚାଖା ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ହଉଥିଲେ କିଅବା ସୁନାର ମାଟା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆି
ଯାଉଥିଲୋ I ଏହ ିବସ୍ତୁ ସବୁ କାନ ପିେନ୍ଧା ଓ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଓ ମୂତ୍ତର୍ମି, ବଦୀ ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁର ଓ
ମନି୍ଦରର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯପେରିକି ଚୁକି୍ତର ସନୁି୍ଧକ ଅଟ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସୁନା କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ
ଓ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I
ଏହାର ମୂଲେ୍ୟ ଏକ ତରାଜୁର ଆଙ୍କଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ I

ପେର, ସୁନା ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଯପେରି କି ରୁପୋ ପେଇସା ରୂପେର କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ
ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ଯାହା ପେ୍ରକୃତର ସୁନା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ କବଳ ସୁନା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆିଯାଏ, “ସ୍ୱଣର୍ଭମୟ” କିଅବା “ସ୍ୱଣର୍ଭ- ଆବୃତ
“କିଅବା “ସୁନା ମଢ଼ାଯିବା “ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବଳ ବଳ ଗାଟଏି
ବସ୍ତୁର ବ୍ୟାଖ୍ୟା “ସ୍ୱଣର୍ଭ ରଂଗିତ “ଶବ୍ଦ ଲେଗାଇ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ସୁନା ହଳଦଆି ରଂଗ ଅଟ କିନୁ୍ତ
ବାସ୍ତବର ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଇଶ୍ୱର, ରୁପୋ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୬-୭ ୧ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୪-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୪-୬ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୩୧-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
ସୁନା, ସ୍ୱଣର୍ବମୟ
ସଂଜ୍ଞା

ସୁନା, ସ୍ୱଣର୍ଭମୟ
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ସୁନା ହଳଦଆି ଓ ଉଚ ଗୁଣର ଧାତୁ ଅଟ ଯାହା ଅଲେଂକାର ନମିର୍ଭାଣ କରିବାର ଓ ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
ପେୁରାତନ ସମୟର ଏହା ସବୁଠାରୁ ମୂଲେ୍ୟବାନ ଧାତୁଥିଲୋ I

ବାଇବଲେ ସମୟର, ଅଲେଗା ଅଲେଗା ବସ୍ତୁ ଚାଖା ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ହଉଥିଲେ କିଅବା ସୁନାର ମାଟା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆି
ଯାଉଥିଲୋ I ଏହ ିବସ୍ତୁ ସବୁ କାନ ପିେନ୍ଧା ଓ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଓ ମୂତ୍ତର୍ମି, ବଦୀ ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ମିଳାପେ ତମ୍ୱୁର ଓ
ମନି୍ଦରର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲୋ, ଯପେରିକି ଚୁକି୍ତର ସନୁି୍ଧକ ଅଟ I ପେୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ସୁନା କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ
ଓ ଆଦାନ ପେ୍ରଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I
ଏହାର ମୂଲେ୍ୟ ଏକ ତରାଜୁର ଆଙ୍କଳନ କରାଯାଉଥିଲୋ I

ପେର, ସୁନା ଓ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଯପେରି କି ରୁପୋ ପେଇସା ରୂପେର କକ୍ରୟ ଓ ବକିକ୍ରୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ I କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ
ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ଯାହା ପେ୍ରକୃତର ସୁନା ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ କବଳ ସୁନା ପେରତର ଢ଼ାକି ଦଆିଯାଏ, “ସ୍ୱଣର୍ଭମୟ” କିଅବା “ସ୍ୱଣର୍ଭ- ଆବୃତ
“କିଅବା “ସୁନା ମଢ଼ାଯିବା “ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ବଳ ବଳ ଗାଟଏି
ବସ୍ତୁର ବ୍ୟାଖ୍ୟା “ସ୍ୱଣର୍ଭ ରଂଗିତ “ଶବ୍ଦ ଲେଗାଇ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ଏହା ସୁନା ହଳଦଆି ରଂଗ ଅଟ କିନୁ୍ତ
ବାସ୍ତବର ସୁନାର ନମିର୍ମିତ ନୁହଁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଇଶ୍ୱର, ରୁପୋ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱୁ, ମନି୍ଦର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ପିେତର ୦୧:୬-୭ ୧ ତମାଥୀ ୦୨:୮-୧୦ ୨ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୪-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୩:୪-୬ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୩୧-୩୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
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ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
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ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର
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ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩

ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର

Page 2624 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:
୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”
୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ

ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
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__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର

ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର
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ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
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“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:
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୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
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__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର

ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର
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ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
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“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:
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୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
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__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର

ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର
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ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସମାଚୋର, ସୁସମାଚୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ଶବ୍ଦ “ସୁସମାଚାର” ଅକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ଭ “ସୁସମାଚାର” ଅଟ ଓ ଏହା ଏକ ସମ୍ୱାଦ କିଅବା ଘାଷଣା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଲୋକଙୁ୍କ
କୁହ କି ଯାହା ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲୋଭଦାୟକ ଅଟ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପେ୍ରଦାନ କର I

ବାଇବଲେର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ସମ୍ୱାଦ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯାହା ଦ୍ୱ ାରା ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ କକ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ୱ ାରା
ଲୋକ ସମୁହର ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I ଅନକ ଇଂଲେଶି ବାଇବଲେର, “ସୁସମାଚାର” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ଏହ ିପେ୍ରକାର ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପେରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କସୁସମାଚାର “କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି, “ସୁସମାଚାର” କିଅବା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିଅବା

ସୁସମାଚାର, ସୁସମାଚାର
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“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ସନ୍ଦଶ “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଉ ଅଛନି୍ତ “I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି
ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୁସମାଚାର କୁ “କି ପେ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଯପେରି “ସୁସମାଚାର ଖବର
ବଷିୟର” କିଅବା “ଏହଠିାରୁ ସୁସମାଚାର “କିଅବା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପେ୍ରଭୁ ଆମକୁ କହୁ ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “କିଅବା
“ପେ୍ରଭୁ କଅଣ କହୁ ଅଛନି୍ତ ଯତବଳ ସ ଲୋକ ସମୁହ କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ରକ୍ଷା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଥସଲୋନୀୟ ୦୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୫ କଲେସୀୟ୦୧:୨୧-୨୩ ଗାଲୋତୀୟ ୦୧:୬-୭ ଲୁେକ ୦୮:୧-୩ ମାକର୍ଭ ୦୧:୧୪-୧୫
ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୨୨-୨୪ ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହଣ:

୨୩:୦୬ ଦୂତ କହଲେ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପୋଖର କିଛ ିସୁସମାଚୋର ଅଛ ିI
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗୁରୁ, ବଥାଲେହିମିର ଜନ୍ମ  ନଇ ଅଛନି୍ତ !”

୨୬:୦୩ ଯୀଶୁ ପେଢଲେ, ପେରମଶ୍ୱର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପେ୍ରଦାନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର ଙୁ୍କସୁସମାଚୋର , ବନ୍ଦୀ କୁ
ମୁକି୍ତ , ଅନ୍ଧ ର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମ ାଚନ ଓ ଦଲେତି ଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ର ଘାଷଣା କର I
ଏହା ପେ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ “I

୪୫:୧୦ ଫିଲେପିେ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର କହଲେ I ୪୬:୧୦ ତତ୍ପର
ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଆଉ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ସ୍ଥିାନର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ପେଠା ଗଲୋ I ୪୭:୦୧ ଗାଟଏି
ଦନି, ପୋଉଲେ ଓ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ସଲିୋସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ପେ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଫିଲେପିିେ ସହରକୁ ଗଲେ I ୪୭:୧୩
__ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର__ବ୍ୟାପେ୍ତ ହଲୋ, ଓ ମଳୀ ବଢବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ I ୫୦:୦୧ ୨୦୦୦ ବଷର୍ଭ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ ଦୁନଆି
ସାରା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲୋକ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ସହ ିଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚୋର ଶୁଣି ଆସୁ ଅଛନି୍ତ I ୫୦:୦୨
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଜୀବନଯାପେନ କରୁଥିଲେ, ସ କହଲେ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ର
ସୁସମାଚୋର ଜଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥିାନର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପେ୍ରଚାର କରିବ, ତା ପେର ଶଷ ହବ I ୫୦:୦୩ ସ ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ
ଯିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁ ଜନ ସମୁହ କବ ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସୁସମାଚୋର ଘାଷଣା
କରିବାକୁ କହଲେ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2097, G2098, G4283
ସୁସ୍ଥି ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥି ହଲ ବା ଆରାଗ୍ୟ ଲାଭ, ସୁସ୍ଥି, ସୁସ୍ଥି କେରିବା, ସୁସ୍ଥି ହଲ, ସୁସ୍ଥିତା, ସୁସ୍ଥିତାକୋରୀ, ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଉତ୍ତମ
ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଅସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆରାଗ୍ୟ” ଓ “ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ” ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଏକ ଏକ ରାଗୀ, କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ, ପେଂଗୁ ଲୋକ ପେୁନର୍ଭାର ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ହବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ “ସୁସ୍ଥି ହଲେ“ କିମ୍ୱା “ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ କଲେ” ହଉଛ ି“ସୁସ୍ଥି କରାଗଲେ” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲେ।“
ପେ୍ରାକୃତକି ରୂପେର ସୁସ୍ଥିତା ଲୋଭ ହାଇ ପୋରିବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଏହ ିପେରି ନମିର୍ଭାଣ କରି ଅଛନି୍ତ ଏହା
ଅନକ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ଓ ରାଗରୁ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇ ପୋରିବ।
ଏହ ିପେ୍ରକାର ସୁସ୍ଥିତା ଧିର ଧିର ହାଇ ଥାଏ।

ତଥାପିେ, କତକ ପେରିସି୍ଥିତର, ଯପେରି ଏକ ଅନ୍ଧ କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷାଘାତ,ି ଓ କତକ ବଡ଼ ବଡ଼ ରାଗ ଯପେରି କୁଷ୍ଠ ରାଗ
ନଜିକୁ ନଜ ସୁସ୍ଥି ହୁଏ ନାହିଁ। ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଏହ ିପେ୍ରକାର ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥି ହୁଅନି୍ତ , ତାହା ଏକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ
ଯାହା ଅପେ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଭାବର ହୁଏ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯୀଶୁ ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଓ ଅନକ
ରାଗର ପିେଡ଼ତି ଥିଲେ ଓ ସମାନ ତତ୍କ୍ଷଣତ ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ କଲେ। ପେ୍ରରିତମାନ ମଧ୍ୟ ଅନକଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଜନକ
ରୂପେର ସୁସ୍ଥି କଲେ, ଯପେରି ପିେତର ଏକ ପେଙୁ୍ଗ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଭାବର ଚାଲେବିାକୁ ସକ୍ଷମ କରାଇଲେ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 05:16 ପେ୍ରରିତ 08:06 ଲୂେକ 05:13 ଲୂେକ 06:19 ଲୂେକ 08:43 ମାଥିଉ 04:23-25 ମାଥିଉ 09:35 ମାଥିଉ
13:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

ସୁସ୍ଥି ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥି ହଲେ ବା ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ, ସୁସ୍ଥି, ସୁସ୍ଥି କରିବା, ସୁସ୍ଥି ହଲେ, ସୁସ୍ଥିତା, ସୁସ୍ଥିତାକାରୀ, ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଉତ୍ତମ ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଅସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ
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19:14 ଏକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ ଯାହା ନାମାନ ଜୀବନର ହଲୋ, ଏକ ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଯାହାକୁ ଏକ ଭୟାନକ ଚମର୍ଭ ରାଗ
ହାଇଥିଲୋ।
ସ ଏଲେସିାୟ ବଷିୟର ଶୁଣି ଥିଲେ ଓ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କେରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କଲେ।

21:10 ସ (ଯିଶାଇୟ) ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲେ କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ରାଗୀ, ଯ ମୂକ ବଧିର, ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥିତା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। 26:06 ଯୀଶୁ ଲେଗାତର କହୁଥିଲେ, “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଏଲେଶିା ସମୟର, ଇସ୍ରାଏଲେର ଅନକ ଲୋକ ଚମର୍ଭ
ରାଗର ପେୀଡତିଥିଲେ I
କିନୁ୍ତ ଏଲେଶିା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ନାହିଁ। ସ କବଳ ନାମାନର ଚମର୍ଭ ରାଗକୁ ସୁସ୍ଥି କେଲ, ଜଣ
ଇସ୍ରାଏଲେର ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଥିଲେ।

26:08 ସମାନ ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ, ଯଉଁମାନ ରାଗୀ, ଶାରୀରିକ ବା ମାନସକି
ଅସାମଥର୍ଭ୍ୟର ପେୀଡ଼ତି, ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ, ଛାଟ, ମୁକ, ବଧିର, ଏବଂ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ। 32:14 ସ ଶୁଣିଲୋ
ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଆରାଗ୍ୟ କେରୁଛନି୍ତି ଓ ଭାବଲିୋ, “ଯଦ ିମଁୁ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସ୍ପଷର୍ଭ କରିବ ିତବ
ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇଯିବ!ି" 44:03 ସଇ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭର, ଈଶ୍ୱର ସହ ିଛାଟା ଲୋକକୁ ସୁସ୍ଥି କେଲ ଓ ସ ଚାଲେବିାକୁ
ଓ ଚତୁରପେଶର୍ଭ୍ୱର କୁଦା ମାରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କଲୋ। 44:08 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ
“ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯ ତୁମ୍ଭ ସମୁଖର ଠିଆ ହାଇ ଅଛ ିସ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଶକି୍ତର ସୁସ୍ଥି ହାଇଅଛ ିI 49:02 ଯୀଶୁ
ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେଲେ, ଝାଡ଼ ତାଫାନ
ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ, ଭୁତ ଛାଡଇଲେ, ମୃତମାନଙୁ୍କ ଜୀବନ ଦଲେ, ସ ପୋଟ ିଛାଟ ରାଟି
ଓ ଦୁଇଟ ିଛାଟ ମାଚ୍ଛ ଦ୍ୱ ାରା 5000 ଲୋକଙୁ୍କ ତୃପେ୍ତତାର ସହତି ଭାଜନ କରାଇଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3444, H3545, H4832,
H4974, H7495, H7499, H7500, H7725, H7965, H8549, H8585, H8644, H622,
G1295, G1743, G2322, G2323, G2386, G2390, G2392, G2511, G3647, G4982,
G4991, G5198, G5199
ସୁସ୍ଥି ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥି ହଲ ବା ଆରାଗ୍ୟ ଲାଭ, ସୁସ୍ଥି, ସୁସ୍ଥି କେରିବା, ସୁସ୍ଥି ହଲ, ସୁସ୍ଥିତା, ସୁସ୍ଥିତାକୋରୀ, ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଉତ୍ତମ
ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଅସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆରାଗ୍ୟ” ଓ “ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ” ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଏକ ଏକ ରାଗୀ, କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ, ପେଂଗୁ ଲୋକ ପେୁନର୍ଭାର ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ହବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ “ସୁସ୍ଥି ହଲେ“ କିମ୍ୱା “ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ କଲେ” ହଉଛ ି“ସୁସ୍ଥି କରାଗଲେ” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲେ।“
ପେ୍ରାକୃତକି ରୂପେର ସୁସ୍ଥିତା ଲୋଭ ହାଇ ପୋରିବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଏହ ିପେରି ନମିର୍ଭାଣ କରି ଅଛନି୍ତ ଏହା
ଅନକ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ଓ ରାଗରୁ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇ ପୋରିବ।
ଏହ ିପେ୍ରକାର ସୁସ୍ଥିତା ଧିର ଧିର ହାଇ ଥାଏ।

ତଥାପିେ, କତକ ପେରିସି୍ଥିତର, ଯପେରି ଏକ ଅନ୍ଧ କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷାଘାତ,ି ଓ କତକ ବଡ଼ ବଡ଼ ରାଗ ଯପେରି କୁଷ୍ଠ ରାଗ
ନଜିକୁ ନଜ ସୁସ୍ଥି ହୁଏ ନାହିଁ। ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଏହ ିପେ୍ରକାର ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥି ହୁଅନି୍ତ , ତାହା ଏକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ
ଯାହା ଅପେ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଭାବର ହୁଏ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯୀଶୁ ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଓ ଅନକ
ରାଗର ପିେଡ଼ତି ଥିଲେ ଓ ସମାନ ତତ୍କ୍ଷଣତ ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ କଲେ। ପେ୍ରରିତମାନ ମଧ୍ୟ ଅନକଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଜନକ
ରୂପେର ସୁସ୍ଥି କଲେ, ଯପେରି ପିେତର ଏକ ପେଙୁ୍ଗ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଭାବର ଚାଲେବିାକୁ ସକ୍ଷମ କରାଇଲେ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 05:16 ପେ୍ରରିତ 08:06 ଲୂେକ 05:13 ଲୂେକ 06:19 ଲୂେକ 08:43 ମାଥିଉ 04:23-25 ମାଥିଉ 09:35 ମାଥିଉ
13:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:14 ଏକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ ଯାହା ନାମାନ ଜୀବନର ହଲୋ, ଏକ ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଯାହାକୁ ଏକ ଭୟାନକ ଚମର୍ଭ ରାଗ
ହାଇଥିଲୋ।
ସ ଏଲେସିାୟ ବଷିୟର ଶୁଣି ଥିଲେ ଓ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କେରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କଲେ।

ସୁସ୍ଥି ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥି ହଲେ ବା ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ, ସୁସ୍ଥି, ସୁସ୍ଥି କରିବା, ସୁସ୍ଥି ହଲେ, ସୁସ୍ଥିତା, ସୁସ୍ଥିତାକାରୀ, ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଉତ୍ତମ ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଅସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ
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21:10 ସ (ଯିଶାଇୟ) ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲେ କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ରାଗୀ, ଯ ମୂକ ବଧିର, ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥିତା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। 26:06 ଯୀଶୁ ଲେଗାତର କହୁଥିଲେ, “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଏଲେଶିା ସମୟର, ଇସ୍ରାଏଲେର ଅନକ ଲୋକ ଚମର୍ଭ
ରାଗର ପେୀଡତିଥିଲେ I
କିନୁ୍ତ ଏଲେଶିା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ନାହିଁ। ସ କବଳ ନାମାନର ଚମର୍ଭ ରାଗକୁ ସୁସ୍ଥି କେଲ, ଜଣ
ଇସ୍ରାଏଲେର ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଥିଲେ।

26:08 ସମାନ ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ, ଯଉଁମାନ ରାଗୀ, ଶାରୀରିକ ବା ମାନସକି
ଅସାମଥର୍ଭ୍ୟର ପେୀଡ଼ତି, ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ, ଛାଟ, ମୁକ, ବଧିର, ଏବଂ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ। 32:14 ସ ଶୁଣିଲୋ
ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଆରାଗ୍ୟ କେରୁଛନି୍ତି ଓ ଭାବଲିୋ, “ଯଦ ିମଁୁ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସ୍ପଷର୍ଭ କରିବ ିତବ
ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇଯିବ!ି" 44:03 ସଇ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭର, ଈଶ୍ୱର ସହ ିଛାଟା ଲୋକକୁ ସୁସ୍ଥି କେଲ ଓ ସ ଚାଲେବିାକୁ
ଓ ଚତୁରପେଶର୍ଭ୍ୱର କୁଦା ମାରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କଲୋ। 44:08 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ
“ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯ ତୁମ୍ଭ ସମୁଖର ଠିଆ ହାଇ ଅଛ ିସ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଶକି୍ତର ସୁସ୍ଥି ହାଇଅଛ ିI 49:02 ଯୀଶୁ
ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେଲେ, ଝାଡ଼ ତାଫାନ
ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ, ଭୁତ ଛାଡଇଲେ, ମୃତମାନଙୁ୍କ ଜୀବନ ଦଲେ, ସ ପୋଟ ିଛାଟ ରାଟି
ଓ ଦୁଇଟ ିଛାଟ ମାଚ୍ଛ ଦ୍ୱ ାରା 5000 ଲୋକଙୁ୍କ ତୃପେ୍ତତାର ସହତି ଭାଜନ କରାଇଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3444, H3545, H4832,
H4974, H7495, H7499, H7500, H7725, H7965, H8549, H8585, H8644, H622,
G1295, G1743, G2322, G2323, G2386, G2390, G2392, G2511, G3647, G4982,
G4991, G5198, G5199
ସୁସ୍ଥି ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥି ହଲ ବା ଆରାଗ୍ୟ ଲାଭ, ସୁସ୍ଥି, ସୁସ୍ଥି କେରିବା, ସୁସ୍ଥି ହଲ, ସୁସ୍ଥିତା, ସୁସ୍ଥିତାକୋରୀ, ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଉତ୍ତମ
ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଅସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆରାଗ୍ୟ” ଓ “ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ” ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଏକ ଏକ ରାଗୀ, କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ, ପେଂଗୁ ଲୋକ ପେୁନର୍ଭାର ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ହବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ “ସୁସ୍ଥି ହଲେ“ କିମ୍ୱା “ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ କଲେ” ହଉଛ ି“ସୁସ୍ଥି କରାଗଲେ” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲେ।“
ପେ୍ରାକୃତକି ରୂପେର ସୁସ୍ଥିତା ଲୋଭ ହାଇ ପୋରିବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଏହ ିପେରି ନମିର୍ଭାଣ କରି ଅଛନି୍ତ ଏହା
ଅନକ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ଓ ରାଗରୁ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇ ପୋରିବ।
ଏହ ିପେ୍ରକାର ସୁସ୍ଥିତା ଧିର ଧିର ହାଇ ଥାଏ।

ତଥାପିେ, କତକ ପେରିସି୍ଥିତର, ଯପେରି ଏକ ଅନ୍ଧ କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷାଘାତ,ି ଓ କତକ ବଡ଼ ବଡ଼ ରାଗ ଯପେରି କୁଷ୍ଠ ରାଗ
ନଜିକୁ ନଜ ସୁସ୍ଥି ହୁଏ ନାହିଁ। ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଏହ ିପେ୍ରକାର ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥି ହୁଅନି୍ତ , ତାହା ଏକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ
ଯାହା ଅପେ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଭାବର ହୁଏ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯୀଶୁ ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଓ ଅନକ
ରାଗର ପିେଡ଼ତି ଥିଲେ ଓ ସମାନ ତତ୍କ୍ଷଣତ ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ କଲେ। ପେ୍ରରିତମାନ ମଧ୍ୟ ଅନକଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଜନକ
ରୂପେର ସୁସ୍ଥି କଲେ, ଯପେରି ପିେତର ଏକ ପେଙୁ୍ଗ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଭାବର ଚାଲେବିାକୁ ସକ୍ଷମ କରାଇଲେ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 05:16 ପେ୍ରରିତ 08:06 ଲୂେକ 05:13 ଲୂେକ 06:19 ଲୂେକ 08:43 ମାଥିଉ 04:23-25 ମାଥିଉ 09:35 ମାଥିଉ
13:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:14 ଏକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ ଯାହା ନାମାନ ଜୀବନର ହଲୋ, ଏକ ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଯାହାକୁ ଏକ ଭୟାନକ ଚମର୍ଭ ରାଗ
ହାଇଥିଲୋ।
ସ ଏଲେସିାୟ ବଷିୟର ଶୁଣି ଥିଲେ ଓ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କେରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କଲେ।

21:10 ସ (ଯିଶାଇୟ) ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲେ କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ରାଗୀ, ଯ ମୂକ ବଧିର, ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥିତା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। 26:06 ଯୀଶୁ ଲେଗାତର କହୁଥିଲେ, “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଏଲେଶିା ସମୟର, ଇସ୍ରାଏଲେର ଅନକ ଲୋକ ଚମର୍ଭ
ରାଗର ପେୀଡତିଥିଲେ I

ସୁସ୍ଥି ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥି ହଲେ ବା ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ, ସୁସ୍ଥି, ସୁସ୍ଥି କରିବା, ସୁସ୍ଥି ହଲେ, ସୁସ୍ଥିତା, ସୁସ୍ଥିତାକାରୀ, ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଉତ୍ତମ ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଅସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ
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କିନୁ୍ତ ଏଲେଶିା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ନାହିଁ। ସ କବଳ ନାମାନର ଚମର୍ଭ ରାଗକୁ ସୁସ୍ଥି କେଲ, ଜଣ
ଇସ୍ରାଏଲେର ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଥିଲେ।

26:08 ସମାନ ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ, ଯଉଁମାନ ରାଗୀ, ଶାରୀରିକ ବା ମାନସକି
ଅସାମଥର୍ଭ୍ୟର ପେୀଡ଼ତି, ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ, ଛାଟ, ମୁକ, ବଧିର, ଏବଂ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ। 32:14 ସ ଶୁଣିଲୋ
ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଆରାଗ୍ୟ କେରୁଛନି୍ତି ଓ ଭାବଲିୋ, “ଯଦ ିମଁୁ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସ୍ପଷର୍ଭ କରିବ ିତବ
ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇଯିବ!ି" 44:03 ସଇ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭର, ଈଶ୍ୱର ସହ ିଛାଟା ଲୋକକୁ ସୁସ୍ଥି କେଲ ଓ ସ ଚାଲେବିାକୁ
ଓ ଚତୁରପେଶର୍ଭ୍ୱର କୁଦା ମାରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କଲୋ। 44:08 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ
“ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯ ତୁମ୍ଭ ସମୁଖର ଠିଆ ହାଇ ଅଛ ିସ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଶକି୍ତର ସୁସ୍ଥି ହାଇଅଛ ିI 49:02 ଯୀଶୁ
ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେଲେ, ଝାଡ଼ ତାଫାନ
ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ, ଭୁତ ଛାଡଇଲେ, ମୃତମାନଙୁ୍କ ଜୀବନ ଦଲେ, ସ ପୋଟ ିଛାଟ ରାଟି
ଓ ଦୁଇଟ ିଛାଟ ମାଚ୍ଛ ଦ୍ୱ ାରା 5000 ଲୋକଙୁ୍କ ତୃପେ୍ତତାର ସହତି ଭାଜନ କରାଇଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3444, H3545, H4832,
H4974, H7495, H7499, H7500, H7725, H7965, H8549, H8585, H8644, H622,
G1295, G1743, G2322, G2323, G2386, G2390, G2392, G2511, G3647, G4982,
G4991, G5198, G5199
ସୁସ୍ଥି ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥି ହଲ ବା ଆରାଗ୍ୟ ଲାଭ, ସୁସ୍ଥି, ସୁସ୍ଥି କେରିବା, ସୁସ୍ଥି ହଲ, ସୁସ୍ଥିତା, ସୁସ୍ଥିତାକୋରୀ, ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଉତ୍ତମ
ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଅସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଆରାଗ୍ୟ” ଓ “ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ” ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଏକ ଏକ ରାଗୀ, କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ, ପେଂଗୁ ଲୋକ ପେୁନର୍ଭାର ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ହବାକୁ
ଦଶର୍ଭାଏ।

ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ “ସୁସ୍ଥି ହଲେ“ କିମ୍ୱା “ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ କଲେ” ହଉଛ ି“ସୁସ୍ଥି କରାଗଲେ” କିମ୍ୱା “ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ ପେ୍ରାପେ୍ତ କଲେ।“
ପେ୍ରାକୃତକି ରୂପେର ସୁସ୍ଥିତା ଲୋଭ ହାଇ ପୋରିବ କାରଣ ଈଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଏହ ିପେରି ନମିର୍ଭାଣ କରି ଅଛନି୍ତ ଏହା
ଅନକ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ଓ ରାଗରୁ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇ ପୋରିବ।
ଏହ ିପେ୍ରକାର ସୁସ୍ଥିତା ଧିର ଧିର ହାଇ ଥାଏ।

ତଥାପିେ, କତକ ପେରିସି୍ଥିତର, ଯପେରି ଏକ ଅନ୍ଧ କିମ୍ୱା ପେକ୍ଷାଘାତ,ି ଓ କତକ ବଡ଼ ବଡ଼ ରାଗ ଯପେରି କୁଷ୍ଠ ରାଗ
ନଜିକୁ ନଜ ସୁସ୍ଥି ହୁଏ ନାହିଁ। ଯତବଳ ଲୋକମାନ ଏହ ିପେ୍ରକାର ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥି ହୁଅନି୍ତ , ତାହା ଏକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ
ଯାହା ଅପେ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଭାବର ହୁଏ I ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ଯୀଶୁ ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଓ ଅନକ
ରାଗର ପିେଡ଼ତି ଥିଲେ ଓ ସମାନ ତତ୍କ୍ଷଣତ ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ କଲେ। ପେ୍ରରିତମାନ ମଧ୍ୟ ଅନକଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ ଜନକ
ରୂପେର ସୁସ୍ଥି କଲେ, ଯପେରି ପିେତର ଏକ ପେଙୁ୍ଗ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପେ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଭାବର ଚାଲେବିାକୁ ସକ୍ଷମ କରାଇଲେ।
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ 05:16 ପେ୍ରରିତ 08:06 ଲୂେକ 05:13 ଲୂେକ 06:19 ଲୂେକ 08:43 ମାଥିଉ 04:23-25 ମାଥିଉ 09:35 ମାଥିଉ
13:15
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

19:14 ଏକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟ କମର୍ଭ ଯାହା ନାମାନ ଜୀବନର ହଲୋ, ଏକ ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଯାହାକୁ ଏକ ଭୟାନକ ଚମର୍ଭ ରାଗ
ହାଇଥିଲୋ।
ସ ଏଲେସିାୟ ବଷିୟର ଶୁଣି ଥିଲେ ଓ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କେରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କଲେ।

21:10 ସ (ଯିଶାଇୟ) ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲେ କି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ରାଗୀ, ଯ ମୂକ ବଧିର, ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥିତା
ପେ୍ରଦାନ କରିବ। 26:06 ଯୀଶୁ ଲେଗାତର କହୁଥିଲେ, “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଏଲେଶିା ସମୟର, ଇସ୍ରାଏଲେର ଅନକ ଲୋକ ଚମର୍ଭ
ରାଗର ପେୀଡତିଥିଲେ I
କିନୁ୍ତ ଏଲେଶିା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ ସୁସ୍ଥି କଲେ ନାହିଁ। ସ କବଳ ନାମାନର ଚମର୍ଭ ରାଗକୁ ସୁସ୍ଥି କେଲ, ଜଣ
ଇସ୍ରାଏଲେର ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଥିଲେ।

26:08 ସମାନ ଅନକ ଲୋକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲେ, ଯଉଁମାନ ରାଗୀ, ଶାରୀରିକ ବା ମାନସକି

ସୁସ୍ଥି ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥି ହଲେ ବା ଆରାଗ୍ୟ ଲୋଭ, ସୁସ୍ଥି, ସୁସ୍ଥି କରିବା, ସୁସ୍ଥି ହଲେ, ସୁସ୍ଥିତା, ସୁସ୍ଥିତାକାରୀ, ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଉତ୍ତମ ସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ, ଅସ୍ୱାସ୍ଥି୍ୟ
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ଅସାମଥର୍ଭ୍ୟର ପେୀଡ଼ତି, ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ, ଛାଟ, ମୁକ, ବଧିର, ଏବଂ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ। 32:14 ସ ଶୁଣିଲୋ
ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଆରାଗ୍ୟ କେରୁଛନି୍ତି ଓ ଭାବଲିୋ, “ଯଦ ିମଁୁ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସ୍ପଷର୍ଭ କରିବ ିତବ
ମଁୁ ମଧ୍ୟ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇଯିବ!ି" 44:03 ସଇ ମୁହୂତ୍ତର୍ଭର, ଈଶ୍ୱର ସହ ିଛାଟା ଲୋକକୁ ସୁସ୍ଥି କେଲ ଓ ସ ଚାଲେବିାକୁ
ଓ ଚତୁରପେଶର୍ଭ୍ୱର କୁଦା ମାରିବାକୁ ଲୋଗିଲୋ, ଏବଂ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରଶଂସା କଲୋ। 44:08 ପିେତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲେ
“ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯ ତୁମ୍ଭ ସମୁଖର ଠିଆ ହାଇ ଅଛ ିସ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଶକି୍ତର ସୁସ୍ଥି ହାଇଅଛ ିI 49:02 ଯୀଶୁ
ଅନକ ଆଶ୍ଚିଯର୍ଭ୍ୟକମର୍ଭ କଲେ ଯାହା ପେ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ। ସ ପୋଣି ଉପେର ଚାଲେଲେ, ଝାଡ଼ ତାଫାନ
ଶାନ୍ତ କଲେ, ଅନକ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥି କେଲ, ଭୁତ ଛାଡଇଲେ, ମୃତମାନଙୁ୍କ ଜୀବନ ଦଲେ, ସ ପୋଟ ିଛାଟ ରାଟି
ଓ ଦୁଇଟ ିଛାଟ ମାଚ୍ଛ ଦ୍ୱ ାରା 5000 ଲୋକଙୁ୍କ ତୃପେ୍ତତାର ସହତି ଭାଜନ କରାଇଲେ।
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3444, H3545, H4832,
H4974, H7495, H7499, H7500, H7725, H7965, H8549, H8585, H8644, H622,
G1295, G1743, G2322, G2323, G2386, G2390, G2392, G2511, G3647, G4982,
G4991, G5198, G5199
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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ଉଚତି
ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”

ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,

G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା

Page 2646 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେରିବା, ସୃଷି୍ଟ କେଲ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକେତ୍ତର୍ବା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ କିଛ ିକରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିବଷିୟ ହବା ପୋଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଯାହାକିଛ ିସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିତାହାକୁ
ଉତ୍ପତି୍ତ କହବିା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଯାହାସବୁ ଦଖୁଛୁ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ
କଲେ

ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକରିବା, ସୃଷି୍ଟ କଲେ, ସୃଷ୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା
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ଏହ ିଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିଜଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ଭ ସ ଶୂନ୍ୟ ରୁ ସବୁ ସୃଷି୍ଟ କଲେ ଯତବଳ
ମନୁଷ୍ୟ କିଛ ି“ସୃଷି୍ଟ” କରୁଛ,ି ଅଥର୍ଭ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଛ ିସଥିରୁ ସୃଷି୍ଟ କରୁଛନି୍ତ ବଳ ବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ
ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ଭନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କିମ୍ୱା କୌଣସ ିଲୋକର
ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱର ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ଯାହା ଏହ ିପେୃଥିବୀର ଆରମ୍ଭ ବୁଝାଏ
ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସର୍ଭ ସାଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ବଷିୟ ଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ
ପେୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
କିଛ ିଭାଷାର ସଧିା ସଳଖ ଭାବ ବୁଝା ପେଡ ଯ ପେରମଶ୍ୱର ପେୃଥିବୀକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏହା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ହବା
ଉଚତି

ଖ ବାକ୍ୟ “ପେୃଥିବୀ ସୃଷି୍ଟ ହବାଠାରୁ “ଅଥର୍ଭ” ଯଉଁ ଦନି ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ ସହ ିସମୟଠାରୁ”
ସମାନ ଖ ବାକ୍ୟ, “ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଆଦ୍ୟର ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କଲେ” ନତୁବା “ଯତବଳ
ପେୃଥିବୀ ପେ୍ରଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲୋ”

ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ପେୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର
ଖ ବାକ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଥର୍ଭାତ୍ “ଯାହା ସବୁ ପେରମଶ୍ୱର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ”

ପେରିସି୍ଥିତକୁି ଦଖି, “ସୃଷି୍ଟ” କୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର ଯଥା “ତଆିରି” କିମ୍ୱା “ସୃଷି୍ଟ ହଉ” କିମ୍ୱା “ଶୂନ୍ୟ ରୁ ତଆିରି”
କରିବା “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ବାକ୍ୟ ଅନୁବାଦକରି ହବ ଯଥା “କହ ିଜଣ ସମସ୍ତ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯିଏ
ସାରା ପେୃଥିବୀକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟ ଖ ଯଥା “ତୁମର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ଭା” ଅନୁବାଦ କଲେ “ପେରମଶ୍ୱର, ଯିଏ ତୁମକୁ ସୃଷି୍ଟ
କରିଛନି୍ତ”
(ଦଖ: ପେରମଶ୍ୱର, ସୁସମାଚାର, ଜଗତ ବା ପେୃଥିବୀ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ କରନ୍ଥିୀୟ ୧୧: ୯-୧୦ ୧ମ ପିେତର ୦୪:୧୭-୧୯ କଲେସୀୟ୦୧:୧୫-୧୭ ଗାଲୋତୀୟ ୦୬:୧୪-୧୬ ଆଦ ି୦୧:୧-୨ ଆଦି
୧୪:୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675,
G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
ସନାପତ,ି ସନାଧ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନାପେତ”ି ଶବ୍ଦ ଜଣ ସନାବାହୀନୀର ନତା ଯାହାଙ୍କର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସୖନକି ଦଳର ଅଧିକାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ
ଜଣ ସନାପତ ିଗାଟଏି ଛାଟ ଦଳିଆ ସୈନକିେ କିେମ୍ୱା ବଡ ଦଳୀୟ ସୈନକିେମାନଙ୍କର ତତ୍ୱ ାବଧାନର ଥାଏ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସୖନକି ଦୂତମାନଙ୍କ ଦଳର ମୁଖ୍ୟ ୟାହବା ଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନ୍ୟଭାବର “ସନାପେତ”ି କୁ ମଧ୍ୟ “ନତା” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ” ନତୁବା “କମର୍ଭଚାରୀ” ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛି

ଶବ୍ଦ “ଆଦଶ” ଜଣ ସୖନକି୍ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ଅଗ୍ରସର” ବା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ବହନ କାରୀ”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ଶତ ସନାପେତି
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୧:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୧୪-୧୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୨୧-୨୨ ହତାପେଦଶ ୦୬:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2710, H2951, H1169, H4929, H5057, H6346, H7101, H7262,
H7218, H7227, H7229, H7990, H8269, G5506
ସନାପତ,ି ସନାଧ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନାପେତ”ି ଶବ୍ଦ ଜଣ ସନାବାହୀନୀର ନତା ଯାହାଙ୍କର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସୖନକି ଦଳର ଅଧିକାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ
ଜଣ ସନାପତ ିଗାଟଏି ଛାଟ ଦଳିଆ ସୈନକିେ କିେମ୍ୱା ବଡ ଦଳୀୟ ସୈନକିେମାନଙ୍କର ତତ୍ୱ ାବଧାନର ଥାଏ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସୖନକି ଦୂତମାନଙ୍କ ଦଳର ମୁଖ୍ୟ ୟାହବା ଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନ୍ୟଭାବର “ସନାପେତ”ି କୁ ମଧ୍ୟ “ନତା” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ” ନତୁବା “କମର୍ଭଚାରୀ” ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛି

ସନାପେତ,ି ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ
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ଶବ୍ଦ “ଆଦଶ” ଜଣ ସୖନକି୍ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ଅଗ୍ରସର” ବା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ବହନ କାରୀ”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ଶତ ସନାପେତି
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୧:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୧୪-୧୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୨୧-୨୨ ହତାପେଦଶ ୦୬:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2710, H2951, H1169, H4929, H5057, H6346, H7101, H7262,
H7218, H7227, H7229, H7990, H8269, G5506
ସନାପତ,ି ସନାଧ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନାପେତ”ି ଶବ୍ଦ ଜଣ ସନାବାହୀନୀର ନତା ଯାହାଙ୍କର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସୖନକି ଦଳର ଅଧିକାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ
ଜଣ ସନାପତ ିଗାଟଏି ଛାଟ ଦଳିଆ ସୈନକିେ କିେମ୍ୱା ବଡ ଦଳୀୟ ସୈନକିେମାନଙ୍କର ତତ୍ୱ ାବଧାନର ଥାଏ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସୖନକି ଦୂତମାନଙ୍କ ଦଳର ମୁଖ୍ୟ ୟାହବା ଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନ୍ୟଭାବର “ସନାପେତ”ି କୁ ମଧ୍ୟ “ନତା” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ” ନତୁବା “କମର୍ଭଚାରୀ” ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛି

ଶବ୍ଦ “ଆଦଶ” ଜଣ ସୖନକି୍ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ଅଗ୍ରସର” ବା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ବହନ କାରୀ”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ଶତ ସନାପେତି
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୧:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୧୪-୧୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୨୧-୨୨ ହତାପେଦଶ ୦୬:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2710, H2951, H1169, H4929, H5057, H6346, H7101, H7262,
H7218, H7227, H7229, H7990, H8269, G5506
ସନାପତ,ି ସନାଧ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନାପେତ”ି ଶବ୍ଦ ଜଣ ସନାବାହୀନୀର ନତା ଯାହାଙ୍କର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସୖନକି ଦଳର ଅଧିକାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ
ଜଣ ସନାପତ ିଗାଟଏି ଛାଟ ଦଳିଆ ସୈନକିେ କିେମ୍ୱା ବଡ ଦଳୀୟ ସୈନକିେମାନଙ୍କର ତତ୍ୱ ାବଧାନର ଥାଏ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସୖନକି ଦୂତମାନଙ୍କ ଦଳର ମୁଖ୍ୟ ୟାହବା ଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନ୍ୟଭାବର “ସନାପେତ”ି କୁ ମଧ୍ୟ “ନତା” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ” ନତୁବା “କମର୍ଭଚାରୀ” ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛି

ଶବ୍ଦ “ଆଦଶ” ଜଣ ସୖନକି୍ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ଅଗ୍ରସର” ବା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ବହନ କାରୀ”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ଶତ ସନାପେତି
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୧:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୧୪-୧୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୨୧-୨୨ ହତାପେଦଶ ୦୬:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2710, H2951, H1169, H4929, H5057, H6346, H7101, H7262,
H7218, H7227, H7229, H7990, H8269, G5506
ସନାପତ,ି ସନାଧ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନାପେତ”ି ଶବ୍ଦ ଜଣ ସନାବାହୀନୀର ନତା ଯାହାଙ୍କର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସୖନକି ଦଳର ଅଧିକାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ
ଜଣ ସନାପତ ିଗାଟଏି ଛାଟ ଦଳିଆ ସୈନକିେ କିେମ୍ୱା ବଡ ଦଳୀୟ ସୈନକିେମାନଙ୍କର ତତ୍ୱ ାବଧାନର ଥାଏ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସୖନକି ଦୂତମାନଙ୍କ ଦଳର ମୁଖ୍ୟ ୟାହବା ଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନ୍ୟଭାବର “ସନାପେତ”ି କୁ ମଧ୍ୟ “ନତା” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ” ନତୁବା “କମର୍ଭଚାରୀ” ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛି

ଶବ୍ଦ “ଆଦଶ” ଜଣ ସୖନକି୍ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ଅଗ୍ରସର” ବା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ବହନ କାରୀ”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ଶତ ସନାପେତି
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୧:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୧୪-୧୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୨୧-୨୨ ହତାପେଦଶ ୦୬:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2710, H2951, H1169, H4929, H5057, H6346, H7101, H7262,
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H7218, H7227, H7229, H7990, H8269, G5506
ସନାପତ,ି ସନାଧ୍ୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସନାପେତ”ି ଶବ୍ଦ ଜଣ ସନାବାହୀନୀର ନତା ଯାହାଙ୍କର ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ସୖନକି ଦଳର ଅଧିକାର ଦଦାୟିତ୍ୱ  ଥାଏ
ଜଣ ସନାପତ ିଗାଟଏି ଛାଟ ଦଳିଆ ସୈନକିେ କିେମ୍ୱା ବଡ ଦଳୀୟ ସୈନକିେମାନଙ୍କର ତତ୍ୱ ାବଧାନର ଥାଏ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସୖନକି ଦୂତମାନଙ୍କ ଦଳର ମୁଖ୍ୟ ୟାହବା ଙୁ୍କ ବୁଝାଏ
ଅନ୍ୟଭାବର “ସନାପେତ”ି କୁ ମଧ୍ୟ “ନତା” କିମ୍ୱା “ମୁଖ୍ୟ” ନତୁବା “କମର୍ଭଚାରୀ” ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛି

ଶବ୍ଦ “ଆଦଶ” ଜଣ ସୖନକି୍ ଅନୁବାଦ କଲେ ଯଥା “ଅଗ୍ରସର” ବା “ଦଦାୟିତ୍ୱ  ବହନ କାରୀ”
(ଦଖ: ଆଦଶ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ଶତ ସନାପେତି
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬ ୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୧:୧୧-୧୨ ଦାନଏିଲେ ୦୨:୧୪-୧୬ ମାକର୍ଭ ୦୬:୨୧-୨୨ ହତାପେଦଶ ୦୬:୬-୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2710, H2951, H1169, H4929, H5057, H6346, H7101, H7262,
H7218, H7227, H7229, H7990, H8269, G5506
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
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ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ

Page 2659 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,

ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
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ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।
ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।

ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
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ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ

Page 2670 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ
ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି
ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବକେ, ସବା କେରିବା, କେ୍ରି ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକେ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସବା କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସାଧାରଣତଃ “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା” ଏବଂ ଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପେ୍ରସଙ୍ଗର ପେ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପୋର।
ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୋଇଁ ହୁଏତ ସ୍ୱଇଛାର ହଉ ନତୁବା ବଳ ପେୂବର୍ଭକ ଭାବ କାଯର୍ଭ୍ୟ
କର (କିମ୍ୱା ପୋଳନ କର)। ବାଇବଲେର, ନମି୍ନଲେଖିିତ ମଧ୍ୟଉ ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜଣ "ଦାସ/ସବକ"
କୁହାଯାଇପୋର: ଯ କହିଁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର, ଜଣ କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଜଣ ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ ଶ୍ରମିକ, ଜଣ ଯୁବା ପେୁରୁଷ
ଶ୍ରମିକ, ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ। ବାଇବଲେ ସମୟର ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନକି ସମୟର, ଜଣ "ଦାସ/ସବକ" ଏବଂ ଜଣ “କକ୍ର ୀତ

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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ଦାସ“ ମଧ୍ୟର ଅଳ୍ପକ ଭନି୍ନ  ଥିଲୋ। ଉଭୟ ଦାସ ଏବଂ କକ୍ର ୀତ ଦାସ ପେରିବାରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଅଂଶ ଥିଲେ, ଏବଂ ଅନକ
ଦାସମାନ ପେରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସଦୃଶ। ବଳ ବଳ ଜଣ ଦାସ ଉପେଯୁକ୍ତ ବଚିାର କରିପୋର ଯ ସ ସାରା
ଜୀବନ ତାହାର ମୁନବି ଘର ସବା କରିବ।

କକ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପେ୍ରକାର ଦାସ/ଚାକର ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ସ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ
କକ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ ତା’ପୋଇଁ “ମାଲେକି” କିମ୍ୱା “ମୁନବି” ହୁଏ। କିଛ ିମାଲେକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର
ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ ପେରିବାରର ମୂଲେ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପେରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର
କରନି୍ତ। ପେ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର, କିଛ ିଲୋକମାନ ସ୍ୱଇଛାର ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦାସ ହଉଥିଲେ ଯାହାଠାରୁ ସମାନ ଟଙ୍କା
ଋଣଆକାରର ନଇଥିଲେ ତାହା ପେ୍ରତଶାଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ଭ୍ୟ କରୁଥିଲେ। ଅତଥିି ଭାବର ଯଉଁମାନ
ସବା କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ପେରିବଷଣ କରିବା“ କିମ୍ୱା “ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ଦବା।”
ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମାଛ “ଯାଗାଇବା” ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପୋରିବ ଯଥା
“ବାଣି୍ଟବା” କିମ୍ୱା “ହାତଇ ଦବା“ କିମ୍ୱା “ଦବା”

ବାଇବଲେର ଖ ବାକ୍ୟ “ମଁୁ ତୁମର ଦାସ” ସମ୍ମାନ ସୁଚକ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ପେଦସ୍ଥି ବ୍ୟକି୍ତ ଯଥା ରାଜାଙ୍କର ସବା କରିବା। ଏହା
ବୁଝାଏ ନାହିଁ ଯ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କଥା କହୁଛନି୍ତ ପେ୍ରକୃତର ଜଣ ଦାସ/ ଚାକର ଥିଲେ। ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ପେ୍ରସଙ୍ଗ ଉପେର
ନଭିର୍ଭର କରି “ସବା“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ଧମର୍ଭ ଯାଜକ” କିମ୍ୱା “କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ୱା “ଯତ୍ନ ନବା”
କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କରିବା।” ପେୂରାତନ ନୟିମର, ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନ
ଯଉଁମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କରୁଥିଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର “ପେରିଚାରକ/ସବକ” ଭାବର
ପେରିଚତି କାରାଯାଉଥିଲୋ। ”ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସବାକର“ ଅନୁବାଦ ହାଇପୋର ଯଥା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପୋସନା କର ଏବଂ
ବାଧ୍ୟ/ଆଜ୍ଞା ପୋଳନ କର” କିମ୍ୱା “ପେରମଶ୍ୱର ଯଉଁ କାଯର୍ଭ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କର।” ନୂତନ
ନୟିମର, ଯଉଁ ଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରି ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲେ ସମୟ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର
“ସବକ” କୁହାଗଲୋ। “ମଜର ସବା” ଅଥର୍ଭ ମଜର ବସଥିିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ପେରସବିା କିମ୍ୱା ଅତି
ସାଧାରଣର “ଖାଦ୍ୟ ବାଣି୍ଟବା।“ ଯଉଁ ଲୋକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଅନ୍ୟକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସମାନ ଉଭୟ
ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ପୋଇଅଛନି୍ତ/ କୁହାଯାଇଅଛନି୍ତ। କରନି୍ଥିୟ
ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଲେଖନି୍ତ ଯ ସମାନ କିପେରି ଭାବ ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ଥିଲେ। ଏହା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ନଦ୍ଦର୍ଭଶ କର। ବତ୍ତର୍ଭମାନ ସମାନ ନୂତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର “ସବକ” ହାଇଛନି୍ତ।
ତାହା, ଯହତୁ ଯୀଶୁ କକ୍ରୁଶର ବଳିଦାନ ହଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ୱାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ୱାସୀ ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାର
ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହାଇ ଇଶ୍ୱରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଓ ପେବତି୍ର ଜୀବନଯାପେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ପୋଉଲେ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ହୁଏତ ନୂତନ ନୀୟମ ନତୁବା ପେୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥିାର କାଯର୍ଭ୍ୟ କଳାପେ ବଷିୟର କହୁଅଛନି୍ତ।
ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ୱା “ବାଧ୍ୟତା” କିମ୍ୱା “ଉତ୍ସଗର୍ଭୀକୃତ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିହବ।
(ଦଖ: ଅପେରାଧ, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, ସପେରିବାର, ସ୍ୱାମୀ, ମାନବିା ବା ଆଜ୍ଞା ପୋଳିବା, ଧାମର୍ମିକ, ଚୁକି୍ତ , ନୟିମ ବା ବ୍ୟବସ୍ଥିା,)
ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ:

ପେ୍ରରିତ 04:29-31 ପେ୍ରରିତ 10:7-8 କଲେସୀୟ 01:7-8 କଲେସୀୟ03:22-25 ଆଦ ି21:10-11 ଲୁେକ 12:47-48
ମାକର୍ଭ 09:33-35 ମାଥିଉ 10:24-25 ମାଥିଉ 13:27-28 2 ତୀମଥି 02:3-5 ପେ୍ରରିତ 06:2-4 ଆଦ ି25:23 ଲୁେକ
04:8 ଲୁେକ 12:37-38 ଲୁେକ 22:26-27 ମାକର୍ଭ 08:7-10 ମାଥିଉ 04:10-11 ମାଥିଉ 06: 24
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

06:01 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କ ହଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପେୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପୋଇଲେ,
ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପେ୍ରରଣ କଲେ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ
ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପେୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଆଣିବ। 08:04 ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସ ବଣିକମାନ
ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କେ୍ରି ୀତଦାସ ରୂପେ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ଭ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକିକ୍ର ୀ କଲେ।
09:13 “ମଁୁ (ପେରମଶ୍ୱର) ତୁମକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇବ ିଯପେରି ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ
ଅବସ୍ଥିାରୁ ବାହାର କାରୀ ଆଣିବ।"
19:10 ପେୁଣି ଏଲେୀୟ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ, ହ ସଦାପେ୍ରଭୁ, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପେରମଶ୍ୱର, ଆଜି ଦଖାନୁ୍ତ
ଯ ତୁମ ଇସ୍ରାଏଲେର ପେରମଶ୍ୱର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମର ଦାସ।”
29:03”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିନପୋରିଲୋରୁ, ରାଜା କହଲେ, ‘ତାହାର ଋଣ ପେରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହି

ସବକ, ସବା କରିବା, କକ୍ର ୀତ ଦାସ, ଶ୍ରମିକ, ଯୁବା ପେୁରୁଷ, ଯୁବା ମହଳିା/ ସ୍ତ୍ରୀ
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ଲୋକ ଓ ତା'ର ପେରିବାରକୁ ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକିକ୍ରୟ କର।“’ 35:06 ”ମା ବାପୋଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ
ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି" 47:04 ସମାନ ଚାଲେବିାବଳ ସହ ିକେ୍ରି ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି
ନରିନ୍ତର ପୋଟ ିକହବିାକୁ ଲୋଗିଲୋ, “ସହ ିପେୁରୁଷମାନ/ଲୋକମାନ ମହାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ଦାସ ଅଟନି୍ତ।” 50:04
ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲେ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲେକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”
ଦତ୍ତ ବଷିୟ ଶବ୍ଦ:

(ସବକ) ମୂଳଶବ୍ଦ: H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334,
G1249, G1401, G1402, G2324, G3407, G3411, G3610, G3816, G4983, G5257
(ସବକ) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213,
H6399, H6402, H6440, H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278,
H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064, G2212, G2323,
G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
ସବା କେରିବା, ସବକୋଈ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ସବା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଓ ତାହା ଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତା କୁ ପେୁରା
କରି ସବା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି କରୁଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କର “ସବା”” ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆତି୍ମକ “ସବା କରିବାର” କାମ ହଉଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଅଟ I
ଏହା ଲୋକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସବା କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି ରାଗୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ
ବନ୍ଦବସ୍ତ କରି I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଲୋକମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସବା” କୁ “ସବା କରିବା” କିଅବା “ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର
ଆବଶ୍ୟକତା ପେୁରା କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ମନି୍ଦର ର ସବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସବା” ଶବ୍ଦ କୁ
“ମନି୍ଦରର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା” ଓ “ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଏହା କୁ “ସବା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କାମ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସବା କରିବାକୁ” ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା”
କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସବକ, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୦:୨୩-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୧୭-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6399, H8120, H8334, H8335, G1247, G1248, G1249, G2023,
G2038, G2418, G3008, G3009, G3010, G3011, G3930, G5256, G5257, G5524
ସବା କେରିବା, ସବକୋଈ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ସବା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଓ ତାହା ଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତା କୁ ପେୁରା
କରି ସବା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି କରୁଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କର “ସବା”” ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆତି୍ମକ “ସବା କରିବାର” କାମ ହଉଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଅଟ I
ଏହା ଲୋକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସବା କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି ରାଗୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ
ବନ୍ଦବସ୍ତ କରି I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଲୋକମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସବା” କୁ “ସବା କରିବା” କିଅବା “ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର

ସବା କରିବା, ସବକାଈ
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ଆବଶ୍ୟକତା ପେୁରା କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ମନି୍ଦର ର ସବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସବା” ଶବ୍ଦ କୁ
“ମନି୍ଦରର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା” ଓ “ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଏହା କୁ “ସବା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କାମ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସବା କରିବାକୁ” ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା”
କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସବକ, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୦:୨୩-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୧୭-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6399, H8120, H8334, H8335, G1247, G1248, G1249, G2023,
G2038, G2418, G3008, G3009, G3010, G3011, G3930, G5256, G5257, G5524
ସବା କେରିବା, ସବକୋଈ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ସବା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଓ ତାହା ଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତା କୁ ପେୁରା
କରି ସବା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି କରୁଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କର “ସବା”” ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆତି୍ମକ “ସବା କରିବାର” କାମ ହଉଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଅଟ I
ଏହା ଲୋକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସବା କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି ରାଗୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ
ବନ୍ଦବସ୍ତ କରି I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଲୋକମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସବା” କୁ “ସବା କରିବା” କିଅବା “ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର
ଆବଶ୍ୟକତା ପେୁରା କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ମନି୍ଦର ର ସବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସବା” ଶବ୍ଦ କୁ
“ମନି୍ଦରର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା” ଓ “ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଏହା କୁ “ସବା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କାମ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସବା କରିବାକୁ” ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା”
କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସବକ, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୦:୨୩-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୧୭-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6399, H8120, H8334, H8335, G1247, G1248, G1249, G2023,
G2038, G2418, G3008, G3009, G3010, G3011, G3930, G5256, G5257, G5524
ସବା କେରିବା, ସବକୋଈ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ସବା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଓ ତାହା ଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତା କୁ ପେୁରା
କରି ସବା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି କରୁଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କର “ସବା”” ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆତି୍ମକ “ସବା କରିବାର” କାମ ହଉଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଅଟ I
ଏହା ଲୋକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସବା କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି ରାଗୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ
ବନ୍ଦବସ୍ତ କରି I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଲୋକମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସବା” କୁ “ସବା କରିବା” କିଅବା “ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର
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ଆବଶ୍ୟକତା ପେୁରା କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ମନି୍ଦର ର ସବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସବା” ଶବ୍ଦ କୁ
“ମନି୍ଦରର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା” ଓ “ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଏହା କୁ “ସବା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କାମ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସବା କରିବାକୁ” ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା”
କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସବକ, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୦:୨୩-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୧୭-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6399, H8120, H8334, H8335, G1247, G1248, G1249, G2023,
G2038, G2418, G3008, G3009, G3010, G3011, G3930, G5256, G5257, G5524
ସବା କେରିବା, ସବକୋଈ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ସବା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଓ ତାହା ଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତା କୁ ପେୁରା
କରି ସବା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି କରୁଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କର “ସବା”” ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆତି୍ମକ “ସବା କରିବାର” କାମ ହଉଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଅଟ I
ଏହା ଲୋକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସବା କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି ରାଗୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ
ବନ୍ଦବସ୍ତ କରି I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଲୋକମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସବା” କୁ “ସବା କରିବା” କିଅବା “ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର
ଆବଶ୍ୟକତା ପେୁରା କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ମନି୍ଦର ର ସବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସବା” ଶବ୍ଦ କୁ
“ମନି୍ଦରର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା” ଓ “ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଏହା କୁ “ସବା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କାମ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସବା କରିବାକୁ” ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା”
କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସବକ, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୦:୨୩-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୧୭-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6399, H8120, H8334, H8335, G1247, G1248, G1249, G2023,
G2038, G2418, G3008, G3009, G3010, G3011, G3930, G5256, G5257, G5524
ସବା କେରିବା, ସବକୋଈ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ସବା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଓ ତାହା ଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତା କୁ ପେୁରା
କରି ସବା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି କରୁଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କର “ସବା”” ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆତି୍ମକ “ସବା କରିବାର” କାମ ହଉଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଅଟ I
ଏହା ଲୋକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସବା କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି ରାଗୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ
ବନ୍ଦବସ୍ତ କରି I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଲୋକମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସବା” କୁ “ସବା କରିବା” କିଅବା “ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର
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ଆବଶ୍ୟକତା ପେୁରା କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ମନି୍ଦର ର ସବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସବା” ଶବ୍ଦ କୁ
“ମନି୍ଦରର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା” ଓ “ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଏହା କୁ “ସବା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କାମ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସବା କରିବାକୁ” ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା”
କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସବକ, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୦:୨୩-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୧୭-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6399, H8120, H8334, H8335, G1247, G1248, G1249, G2023,
G2038, G2418, G3008, G3009, G3010, G3011, G3930, G5256, G5257, G5524
ସବା କେରିବା, ସବକୋଈ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ସବା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଓ ତାହା ଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତା କୁ ପେୁରା
କରି ସବା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି କରୁଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କର “ସବା”” ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆତି୍ମକ “ସବା କରିବାର” କାମ ହଉଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଅଟ I
ଏହା ଲୋକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସବା କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି ରାଗୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ
ବନ୍ଦବସ୍ତ କରି I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଲୋକମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସବା” କୁ “ସବା କରିବା” କିଅବା “ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର
ଆବଶ୍ୟକତା ପେୁରା କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ମନି୍ଦର ର ସବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସବା” ଶବ୍ଦ କୁ
“ମନି୍ଦରର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା” ଓ “ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଏହା କୁ “ସବା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କାମ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସବା କରିବାକୁ” ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା”
କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସବକ, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୦:୨୩-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୧୭-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6399, H8120, H8334, H8335, G1247, G1248, G1249, G2023,
G2038, G2418, G3008, G3009, G3010, G3011, G3930, G5256, G5257, G5524
ସବା କେରିବା, ସବକୋଈ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ସବା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଓ ତାହା ଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତା କୁ ପେୁରା
କରି ସବା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି କରୁଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କର “ସବା”” ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆତି୍ମକ “ସବା କରିବାର” କାମ ହଉଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଅଟ I
ଏହା ଲୋକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସବା କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି ରାଗୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ
ବନ୍ଦବସ୍ତ କରି I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଲୋକମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସବା” କୁ “ସବା କରିବା” କିଅବା “ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର
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ଆବଶ୍ୟକତା ପେୁରା କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ମନି୍ଦର ର ସବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସବା” ଶବ୍ଦ କୁ
“ମନି୍ଦରର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା” ଓ “ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଏହା କୁ “ସବା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କାମ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସବା କରିବାକୁ” ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା”
କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସବକ, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୦:୨୩-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୧୭-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6399, H8120, H8334, H8335, G1247, G1248, G1249, G2023,
G2038, G2418, G3008, G3009, G3010, G3011, G3930, G5256, G5257, G5524
ସବା କେରିବା, ସବକୋଈ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ସବା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟକୁ ପେରମଶ୍ୱର ଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଓ ତାହା ଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତା କୁ ପେୁରା
କରି ସବା କରିବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜକମାନ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରି କରୁଥିଲେ I
ତାହାଙ୍କର “ସବା”” ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ ଅଟ I
“ଲୋକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆତି୍ମକ “ସବା କରିବାର” କାମ ହଉଛ ିସମାନଙୁ୍କ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଅଟ I
ଏହା ଲୋକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସବା କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ ଯପେରିକି ରାଗୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇ ଓ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ
ବନ୍ଦବସ୍ତ କରି I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଲୋକମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସବା” କୁ “ସବା କରିବା” କିଅବା “ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର
ଆବଶ୍ୟକତା ପେୁରା କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ମନି୍ଦର ର ସବାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସବା” ଶବ୍ଦ କୁ
“ମନି୍ଦରର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା” ଓ “ଲୋକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଉଦ୍ଦଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଭ କରିବା”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ସବା କରିବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ଏହା କୁ “ସବା” କିଅବା “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ନମିନ୍ତ କାମ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ “ସବା କରିବାକୁ” ଯତ୍ନ ନବା” କିଅବା “ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା”
କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସବକ, ବଳିଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୨ ଶାମୁଏଲେ ୨୦:୨୩-୨୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୨-୪ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୧୭-୧୯
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6399, H8120, H8334, H8335, G1247, G1248, G1249, G2023,
G2038, G2418, G3008, G3009, G3010, G3011, G3930, G5256, G5257, G5524
ସୈନକିେ, ସୈନକିେଗଣ, ଯାଦ୍ଧା, ଯାଦ୍ଧାଗଣ
ତଥ୍ୟ:
“ଯାଦ୍ଧା” କିଅବା “ସୖନକି” ଶବ୍ଦ ଯ ସନାର ଯୁଦ୍ଧ କର ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କିନୁ୍ତ କିଛ ିଭନି୍ନ ତା ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

ସାଧାରଣ ଭାବର “ଯାଦ୍ଧା” ଏକ ସାଧାରଣ, ଓ ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯ ବରଦାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଓ ଯୁଦ୍ଧର ସାହାସୀ ଅଟ I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଯାଦ୍ଧା ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

“ସୖନକି “ଶବ୍ଦ ବଶଷ ରୂପେର ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ବଶଷ ସନା ର ଭାଗୀ ଅଟ କିଅବା ଯ ଏକ ବଶଷ
ଯୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁ ଅଛନି୍ତ I ରାମୀୟ ସୖନକିମାନ ଯିରୁଶାଲେମର ଏକ କକ୍ରମ କୁ ରଖନି୍ତ ଓ ଏକ କାମ କୁ କରନି୍ତ ଯପେରି
କି ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ ଦବା ନମିନ୍ତ କାମ କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁଙ୍କରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନ ଘରାବନ୍ଦୀ କଲେ ଓ କତକଙୁ୍କ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ଦଆିଗଲୋ କି ତାହାଙ୍କର କବର
ଘରାବନ୍ଦୀ କରିବା ନମିନ୍ତ I

ଅନୁବାଦକୁ ଏହା ଧ୍ୟାନ ଦବା ଉଚତି ଅଟ କି ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର “ଯାଦ୍ଧା” ଓ “ସୖନକି” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଅଛି
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କି ନାହିଁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ, କବର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୩୨-୩୩ ଲୁେକ ୦୩: ୧୪ ଲୁେକ ୨୩:୧୧-୧୨ ମାଥିଉ ୦୮:୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: , H352, H510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715,
H4421, H5431, H5971, H6518, H6635, H7273, H7916, G4686, G4753, G4754,
G4757, G4758, G4961
ସୈନକିେ, ସୈନକିେଗଣ, ଯାଦ୍ଧା, ଯାଦ୍ଧାଗଣ
ତଥ୍ୟ:
“ଯାଦ୍ଧା” କିଅବା “ସୖନକି” ଶବ୍ଦ ଯ ସନାର ଯୁଦ୍ଧ କର ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କିନୁ୍ତ କିଛ ିଭନି୍ନ ତା ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

ସାଧାରଣ ଭାବର “ଯାଦ୍ଧା” ଏକ ସାଧାରଣ, ଓ ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯ ବରଦାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଓ ଯୁଦ୍ଧର ସାହାସୀ ଅଟ I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଯାଦ୍ଧା ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

“ସୖନକି “ଶବ୍ଦ ବଶଷ ରୂପେର ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ବଶଷ ସନା ର ଭାଗୀ ଅଟ କିଅବା ଯ ଏକ ବଶଷ
ଯୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁ ଅଛନି୍ତ I ରାମୀୟ ସୖନକିମାନ ଯିରୁଶାଲେମର ଏକ କକ୍ରମ କୁ ରଖନି୍ତ ଓ ଏକ କାମ କୁ କରନି୍ତ ଯପେରି
କି ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ ଦବା ନମିନ୍ତ କାମ କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁଙ୍କରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନ ଘରାବନ୍ଦୀ କଲେ ଓ କତକଙୁ୍କ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ଦଆିଗଲୋ କି ତାହାଙ୍କର କବର
ଘରାବନ୍ଦୀ କରିବା ନମିନ୍ତ I

ଅନୁବାଦକୁ ଏହା ଧ୍ୟାନ ଦବା ଉଚତି ଅଟ କି ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର “ଯାଦ୍ଧା” ଓ “ସୖନକି” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ, କବର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୩୨-୩୩ ଲୁେକ ୦୩: ୧୪ ଲୁେକ ୨୩:୧୧-୧୨ ମାଥିଉ ୦୮:୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: , H352, H510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715,
H4421, H5431, H5971, H6518, H6635, H7273, H7916, G4686, G4753, G4754,
G4757, G4758, G4961
ସୈନକିେ, ସୈନକିେଗଣ, ଯାଦ୍ଧା, ଯାଦ୍ଧାଗଣ
ତଥ୍ୟ:
“ଯାଦ୍ଧା” କିଅବା “ସୖନକି” ଶବ୍ଦ ଯ ସନାର ଯୁଦ୍ଧ କର ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I କିନୁ୍ତ କିଛ ିଭନି୍ନ ତା ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

ସାଧାରଣ ଭାବର “ଯାଦ୍ଧା” ଏକ ସାଧାରଣ, ଓ ବଡ଼ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯ ବରଦାନ ପେ୍ରାପେ୍ତ ଓ ଯୁଦ୍ଧର ସାହାସୀ ଅଟ I
ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ସଦାପେ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଯାଦ୍ଧା ରୂପେର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

“ସୖନକି “ଶବ୍ଦ ବଶଷ ରୂପେର ତାହାକୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ଏକ ବଶଷ ସନା ର ଭାଗୀ ଅଟ କିଅବା ଯ ଏକ ବଶଷ
ଯୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁ ଅଛନି୍ତ I ରାମୀୟ ସୖନକିମାନ ଯିରୁଶାଲେମର ଏକ କକ୍ରମ କୁ ରଖନି୍ତ ଓ ଏକ କାମ କୁ କରନି୍ତ ଯପେରି
କି ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ ଦବା ନମିନ୍ତ କାମ କରନି୍ତ I
ଯୀଶୁଙ୍କରକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ପେୂବର୍ଭରୁ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନ ଘରାବନ୍ଦୀ କଲେ ଓ କତକଙୁ୍କ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ଦଆିଗଲୋ କି ତାହାଙ୍କର କବର
ଘରାବନ୍ଦୀ କରିବା ନମିନ୍ତ I

ଅନୁବାଦକୁ ଏହା ଧ୍ୟାନ ଦବା ଉଚତି ଅଟ କି ଏହ ିସ୍ଥିାନୀୟ ଭାଷାର “ଯାଦ୍ଧା” ଓ “ସୖନକି” ନମିନ୍ତ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଅଛି
କି ନାହିଁ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସାହସ, କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ରାମ, କବର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୧:୪-୫ ପେ୍ରରିତ ୨୧:୩୨-୩୩ ଲୁେକ ୦୩: ୧୪ ଲୁେକ ୨୩:୧୧-୧୨ ମାଥିଉ ୦୮:୮-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: , H352, H510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715,
H4421, H5431, H5971, H6518, H6635, H7273, H7916, G4686, G4753, G4754,

ସୖନକି, ସୖନକିଗଣ, ଯାଦ୍ଧା, ଯାଦ୍ଧାଗଣ
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G4757, G4758, G4961
ସାର, ସାର ନବିାସୀ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ସାର ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଉପେକୂଳର ଅବସି୍ଥିତ ଥିବା ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ କିଣାନୀୟ ନଗରୀ ଯାହା ଏଭଳି ଏକ ଅଳରଥିଲୋ ଓ
ଏବ ଆଧୁନକି ଲେବିାନାନ ଦଶର ଅଂଶବଶଷ ଅଟ I ଏହାର ଅଧିବାସୀମାନଙୁ୍କ “ତ୍ରାୟା ନବିାସୀ” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଏହ ିନଗରୀର କିଛ ିଅଂଶ ସମୁଦ୍ର ର ଦ୍ୱ ୀପେ ମଧ୍ୟରଥିଲୋ, ଯାହା ମୁଖ୍ୟ ଭାଗ ବା ଭୂଭାଗଠାରୁ ପେ୍ରାୟ ଏକ କିଲୋମିଟର
ଦୂରରଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସି୍ଥିତ ିହତୁ ଏବଂ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରାକୃତକି ଉତ୍ସଗୁସକି ହତୁ, ଯଥା ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷଗୁଡକି; ସାରର
ସମ୍ୱୃଦି୍ଧଶାଳୀ ବାଣିଜ୍ୟ ଶିଳ୍ପଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଅତଶିୟ ଧନୀ ସମ୍ପଦଶାଳୀଥିଲେ I ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ଦବଦାରୁ
ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ରାଜ ପେ୍ରାସାଦ ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ରାଜା
ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ମଧ୍ୟ ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ
କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେଠାଇଲେ I
ଶଲୋମନ ତାହା ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଗହମ ଏବଂ ଜୀତ ତୖଳ ମୂଲେ୍ୟ ଭାବର ଦଲେ I

ସାର ଅନକ ସମୟର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ପେ୍ରାଚୀନ ନଗରୀ ସଦାନ ସହତି ଜଡତିଥିଲୋ I
ଏଗୁଡକି ଫୖନକିିଆ ନାମକ କିଣାନ ଅଳର ଅତ ିମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନଗରୀଗୁଡକିଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିଵ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ,ଏରସ ବୃକ୍ଷମାନ (ଦବଦାରୁ), ଇସ୍ରାଏଲେ, ସମୁଦ୍ର , ଫୖନୀକିଆ, ସଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 12:20-21 ମାକର୍ଭ 03:7-8 ମାଥିଉ 11:20-22 ମାଥିଉ 15:21-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
ସାର, ସାର ନବିାସୀ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ସାର ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଉପେକୂଳର ଅବସି୍ଥିତ ଥିବା ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ କିଣାନୀୟ ନଗରୀ ଯାହା ଏଭଳି ଏକ ଅଳରଥିଲୋ ଓ
ଏବ ଆଧୁନକି ଲେବିାନାନ ଦଶର ଅଂଶବଶଷ ଅଟ I ଏହାର ଅଧିବାସୀମାନଙୁ୍କ “ତ୍ରାୟା ନବିାସୀ” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଏହ ିନଗରୀର କିଛ ିଅଂଶ ସମୁଦ୍ର ର ଦ୍ୱ ୀପେ ମଧ୍ୟରଥିଲୋ, ଯାହା ମୁଖ୍ୟ ଭାଗ ବା ଭୂଭାଗଠାରୁ ପେ୍ରାୟ ଏକ କିଲୋମିଟର
ଦୂରରଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସି୍ଥିତ ିହତୁ ଏବଂ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରାକୃତକି ଉତ୍ସଗୁସକି ହତୁ, ଯଥା ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷଗୁଡକି; ସାରର
ସମ୍ୱୃଦି୍ଧଶାଳୀ ବାଣିଜ୍ୟ ଶିଳ୍ପଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଅତଶିୟ ଧନୀ ସମ୍ପଦଶାଳୀଥିଲେ I ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ଦବଦାରୁ
ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ରାଜ ପେ୍ରାସାଦ ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ରାଜା
ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ମଧ୍ୟ ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ
କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେଠାଇଲେ I
ଶଲୋମନ ତାହା ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଗହମ ଏବଂ ଜୀତ ତୖଳ ମୂଲେ୍ୟ ଭାବର ଦଲେ I

ସାର ଅନକ ସମୟର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ପେ୍ରାଚୀନ ନଗରୀ ସଦାନ ସହତି ଜଡତିଥିଲୋ I
ଏଗୁଡକି ଫୖନକିିଆ ନାମକ କିଣାନ ଅଳର ଅତ ିମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନଗରୀଗୁଡକିଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିଵ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ,ଏରସ ବୃକ୍ଷମାନ (ଦବଦାରୁ), ଇସ୍ରାଏଲେ, ସମୁଦ୍ର , ଫୖନୀକିଆ, ସଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 12:20-21 ମାକର୍ଭ 03:7-8 ମାଥିଉ 11:20-22 ମାଥିଉ 15:21-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
ସାର, ସାର ନବିାସୀ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ସାର ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଉପେକୂଳର ଅବସି୍ଥିତ ଥିବା ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ କିଣାନୀୟ ନଗରୀ ଯାହା ଏଭଳି ଏକ ଅଳରଥିଲୋ ଓ
ଏବ ଆଧୁନକି ଲେବିାନାନ ଦଶର ଅଂଶବଶଷ ଅଟ I ଏହାର ଅଧିବାସୀମାନଙୁ୍କ “ତ୍ରାୟା ନବିାସୀ” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଏହ ିନଗରୀର କିଛ ିଅଂଶ ସମୁଦ୍ର ର ଦ୍ୱ ୀପେ ମଧ୍ୟରଥିଲୋ, ଯାହା ମୁଖ୍ୟ ଭାଗ ବା ଭୂଭାଗଠାରୁ ପେ୍ରାୟ ଏକ କିଲୋମିଟର

ସାର, ସାର ନବିାସୀ
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ଦୂରରଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସି୍ଥିତ ିହତୁ ଏବଂ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରାକୃତକି ଉତ୍ସଗୁସକି ହତୁ, ଯଥା ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷଗୁଡକି; ସାରର
ସମ୍ୱୃଦି୍ଧଶାଳୀ ବାଣିଜ୍ୟ ଶିଳ୍ପଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଅତଶିୟ ଧନୀ ସମ୍ପଦଶାଳୀଥିଲେ I ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ଦବଦାରୁ
ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ରାଜ ପେ୍ରାସାଦ ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ରାଜା
ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ମଧ୍ୟ ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ
କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେଠାଇଲେ I
ଶଲୋମନ ତାହା ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଗହମ ଏବଂ ଜୀତ ତୖଳ ମୂଲେ୍ୟ ଭାବର ଦଲେ I

ସାର ଅନକ ସମୟର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ପେ୍ରାଚୀନ ନଗରୀ ସଦାନ ସହତି ଜଡତିଥିଲୋ I
ଏଗୁଡକି ଫୖନକିିଆ ନାମକ କିଣାନ ଅଳର ଅତ ିମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନଗରୀଗୁଡକିଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିଵ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ,ଏରସ ବୃକ୍ଷମାନ (ଦବଦାରୁ), ଇସ୍ରାଏଲେ, ସମୁଦ୍ର , ଫୖନୀକିଆ, ସଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 12:20-21 ମାକର୍ଭ 03:7-8 ମାଥିଉ 11:20-22 ମାଥିଉ 15:21-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
ସାର, ସାର ନବିାସୀ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ସାର ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଉପେକୂଳର ଅବସି୍ଥିତ ଥିବା ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ କିଣାନୀୟ ନଗରୀ ଯାହା ଏଭଳି ଏକ ଅଳରଥିଲୋ ଓ
ଏବ ଆଧୁନକି ଲେବିାନାନ ଦଶର ଅଂଶବଶଷ ଅଟ I ଏହାର ଅଧିବାସୀମାନଙୁ୍କ “ତ୍ରାୟା ନବିାସୀ” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଏହ ିନଗରୀର କିଛ ିଅଂଶ ସମୁଦ୍ର ର ଦ୍ୱ ୀପେ ମଧ୍ୟରଥିଲୋ, ଯାହା ମୁଖ୍ୟ ଭାଗ ବା ଭୂଭାଗଠାରୁ ପେ୍ରାୟ ଏକ କିଲୋମିଟର
ଦୂରରଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସି୍ଥିତ ିହତୁ ଏବଂ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରାକୃତକି ଉତ୍ସଗୁସକି ହତୁ, ଯଥା ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷଗୁଡକି; ସାରର
ସମ୍ୱୃଦି୍ଧଶାଳୀ ବାଣିଜ୍ୟ ଶିଳ୍ପଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଅତଶିୟ ଧନୀ ସମ୍ପଦଶାଳୀଥିଲେ I ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ଦବଦାରୁ
ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ରାଜ ପେ୍ରାସାଦ ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ରାଜା
ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ମଧ୍ୟ ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ
କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେଠାଇଲେ I
ଶଲୋମନ ତାହା ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଗହମ ଏବଂ ଜୀତ ତୖଳ ମୂଲେ୍ୟ ଭାବର ଦଲେ I

ସାର ଅନକ ସମୟର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ପେ୍ରାଚୀନ ନଗରୀ ସଦାନ ସହତି ଜଡତିଥିଲୋ I
ଏଗୁଡକି ଫୖନକିିଆ ନାମକ କିଣାନ ଅଳର ଅତ ିମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନଗରୀଗୁଡକିଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିଵ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ,ଏରସ ବୃକ୍ଷମାନ (ଦବଦାରୁ), ଇସ୍ରାଏଲେ, ସମୁଦ୍ର , ଫୖନୀକିଆ, ସଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 12:20-21 ମାକର୍ଭ 03:7-8 ମାଥିଉ 11:20-22 ମାଥିଉ 15:21-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
ସାର, ସାର ନବିାସୀ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ସାର ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଉପେକୂଳର ଅବସି୍ଥିତ ଥିବା ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ କିଣାନୀୟ ନଗରୀ ଯାହା ଏଭଳି ଏକ ଅଳରଥିଲୋ ଓ
ଏବ ଆଧୁନକି ଲେବିାନାନ ଦଶର ଅଂଶବଶଷ ଅଟ I ଏହାର ଅଧିବାସୀମାନଙୁ୍କ “ତ୍ରାୟା ନବିାସୀ” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଏହ ିନଗରୀର କିଛ ିଅଂଶ ସମୁଦ୍ର ର ଦ୍ୱ ୀପେ ମଧ୍ୟରଥିଲୋ, ଯାହା ମୁଖ୍ୟ ଭାଗ ବା ଭୂଭାଗଠାରୁ ପେ୍ରାୟ ଏକ କିଲୋମିଟର
ଦୂରରଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସି୍ଥିତ ିହତୁ ଏବଂ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରାକୃତକି ଉତ୍ସଗୁସକି ହତୁ, ଯଥା ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷଗୁଡକି; ସାରର
ସମ୍ୱୃଦି୍ଧଶାଳୀ ବାଣିଜ୍ୟ ଶିଳ୍ପଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଅତଶିୟ ଧନୀ ସମ୍ପଦଶାଳୀଥିଲେ I ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ଦବଦାରୁ
ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ରାଜ ପେ୍ରାସାଦ ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ରାଜା
ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ମଧ୍ୟ ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ
କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେଠାଇଲେ I
ଶଲୋମନ ତାହା ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଗହମ ଏବଂ ଜୀତ ତୖଳ ମୂଲେ୍ୟ ଭାବର ଦଲେ I

ସାର, ସାର ନବିାସୀ
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ସାର ଅନକ ସମୟର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ପେ୍ରାଚୀନ ନଗରୀ ସଦାନ ସହତି ଜଡତିଥିଲୋ I
ଏଗୁଡକି ଫୖନକିିଆ ନାମକ କିଣାନ ଅଳର ଅତ ିମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନଗରୀଗୁଡକିଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିଵ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ,ଏରସ ବୃକ୍ଷମାନ (ଦବଦାରୁ), ଇସ୍ରାଏଲେ, ସମୁଦ୍ର , ଫୖନୀକିଆ, ସଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 12:20-21 ମାକର୍ଭ 03:7-8 ମାଥିଉ 11:20-22 ମାଥିଉ 15:21-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
ସାର, ସାର ନବିାସୀ
ତଥ୍ୟଗୁଡକିେ:
ସାର ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଉପେକୂଳର ଅବସି୍ଥିତ ଥିବା ଏକ ପେ୍ରାଚୀନ କିଣାନୀୟ ନଗରୀ ଯାହା ଏଭଳି ଏକ ଅଳରଥିଲୋ ଓ
ଏବ ଆଧୁନକି ଲେବିାନାନ ଦଶର ଅଂଶବଶଷ ଅଟ I ଏହାର ଅଧିବାସୀମାନଙୁ୍କ “ତ୍ରାୟା ନବିାସୀ” କୁହାଯାଉଥିଲୋ I

ଏହ ିନଗରୀର କିଛ ିଅଂଶ ସମୁଦ୍ର ର ଦ୍ୱ ୀପେ ମଧ୍ୟରଥିଲୋ, ଯାହା ମୁଖ୍ୟ ଭାଗ ବା ଭୂଭାଗଠାରୁ ପେ୍ରାୟ ଏକ କିଲୋମିଟର
ଦୂରରଥିଲୋ I ଏହାର ଅବସି୍ଥିତ ିହତୁ ଏବଂ ବହୁମୂଲେ୍ୟ ପେ୍ରାକୃତକି ଉତ୍ସଗୁସକି ହତୁ, ଯଥା ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷଗୁଡକି; ସାରର
ସମ୍ୱୃଦି୍ଧଶାଳୀ ବାଣିଜ୍ୟ ଶିଳ୍ପଥିଲୋ ଏବଂ ସମାନ ଅତଶିୟ ଧନୀ ସମ୍ପଦଶାଳୀଥିଲେ I ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ଦବଦାରୁ
ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ରାଜ ପେ୍ରାସାଦ ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ରାଜା
ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ପେଠାଇଲେ I ଅନକ ବଷର୍ଭ ପେର ସାରର ରାଜା ହୀରମ୍ ମଧ୍ୟ ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ
କାରିଗର ବା ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ନମିର୍ଭାଣ କାଯର୍ଭ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପେଠାଇଲେ I
ଶଲୋମନ ତାହା ପେ୍ରଚୁର ପେରିମାଣର ଗହମ ଏବଂ ଜୀତ ତୖଳ ମୂଲେ୍ୟ ଭାବର ଦଲେ I

ସାର ଅନକ ସମୟର ନକିଟବତ୍ତର୍ଭୀ ପେ୍ରାଚୀନ ନଗରୀ ସଦାନ ସହତି ଜଡତିଥିଲୋ I
ଏଗୁଡକି ଫୖନକିିଆ ନାମକ କିଣାନ ଅଳର ଅତ ିମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ନଗରୀଗୁଡକିଥିଲୋ I
(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପେରି ଅନୁବାଦ କରିଵ
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ,ଏରସ ବୃକ୍ଷମାନ (ଦବଦାରୁ), ଇସ୍ରାଏଲେ, ସମୁଦ୍ର , ଫୖନୀକିଆ, ସଦାନ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ 12:20-21 ମାକର୍ଭ 03:7-8 ମାଥିଉ 11:20-22 ମାଥିଉ 15:21-23
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
ସ୍ତିମ୍ଭ, ସ୍ତିମ୍ଭଗୁଡ଼କିେ, ଖମ୍ୱ ବା ଖୁଣି୍ଟ, ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବଶିାଳ ଲେମ୍ୱାକାର ଆକୃତକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଗାଟଏି ଛାତକୁ ବା କାଠାର ଅନ୍ୟ ଅଂଶକୁ
ଧରିରଖିଥାଏ I “ଖମ୍ୱ” ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ “ସ୍ତମ୍ଭ” ରହଛି ିI

ବାଇବଲେ ସମୟର କାଠାମାନ ସାହାଯ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ଏବଂ ସଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ଏକକ ପେଥରରୁ ଖାଦନ କରି ଗଠନ କରାଯାଉଥିଲୋ I ପେୁରାତନ ନୟିମର ଯତବଳ ଶାମଶାନକୁ
ପେଲେଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରି ନଆିଗଲେ, ସ ମନି୍ଦରର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କୁି ଠଲେ ିଦଇ ମନି୍ଦରକୁ ଭୂମିସାତ୍
କରି ସମାନଙ୍କର ବଜିାତ ିମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ୱଂସ କଲେ I “ଖମ୍ୱ” ଶବ୍ଦ ବଳବଳ ଏକ ବରିାଟ ପେଥର କିମ୍ୱା ପେ୍ରସ୍ତର ଖକୁ
ବୁଝାଏ ଯାହା ସ୍ମରଣୀୟ ପେ୍ରସ୍ତ ଭାବର ଏକ ସମାଧି ବା ଘଟଥିିବା ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଘଟଣାର ସ୍ଥିାନକୁ ଚତି କରିବା ପୋଇଁ
ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତାର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିବା ଏକ ପେ୍ରତମିାକୁ
ସୂଚାଇପୋରିବ I
ଏହା “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିାର” ଅନ୍ୟ ଏକ ନାମ ଅଟ ଏବଂ “ମୂତ୍ତର୍ମି” ବା “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ଭୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାର ଆକାର ଏକ ଖମ୍ୱ ଭଳି ଥିବ, ଯଥା; “ଅଗି୍ନ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ରାତ୍ରୀ ସମୟର ପେ୍ରାନ୍ତର(ମରୁଭୂମି) ମଧ୍ୟର କଢ଼ାଇ ନଲୋ କିମ୍ୱା “ଲେବଣ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା ଲୋଟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ
ନଗରୀକୁ ଓଲେଟ ିପେଛକୁ ଅନାଇ ପୋଲେଟଥିିଲୋ I
ଗାଟଏି କାଠାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗଠନ ଭାବର, ଏହ ି“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା “ସ୍ତମ୍ଭ”କୁ “ସଧିାସଳଖ
ସହାୟକାରୀ କଡ”ି ବା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀଏ ପେ୍ରସ୍ତର ଆକୃତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

ସାର, ସାର ନବିାସୀ
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“ଖମ୍ୱର” ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କୁି ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ଆଧାର କରି “ପେ୍ରତମିୂତି୍ତ” ବା “ଗଦା” ବା “ସ୍ତୁପେ” ବା
“କୀତ୍ତର୍ମିସ୍ତମ୍ଭ ” ବା ବରିାଟ “ଢପିେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ଥିାପେନା କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ରାଜାବଳି 18:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 13: 19-22 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 33:7-9 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 31:45-47 ହତାପେଦଶ 09:
1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H352, H547, H2106, H2553, H3730, H4552, H4676, H4678, H4690,
H5324, H5333, H5982, H8490, G4769
ସ୍ତିମ୍ଭ, ସ୍ତିମ୍ଭଗୁଡ଼କିେ, ଖମ୍ୱ ବା ଖୁଣି୍ଟ, ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବଶିାଳ ଲେମ୍ୱାକାର ଆକୃତକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଗାଟଏି ଛାତକୁ ବା କାଠାର ଅନ୍ୟ ଅଂଶକୁ
ଧରିରଖିଥାଏ I “ଖମ୍ୱ” ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ “ସ୍ତମ୍ଭ” ରହଛି ିI

ବାଇବଲେ ସମୟର କାଠାମାନ ସାହାଯ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ଏବଂ ସଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ଏକକ ପେଥରରୁ ଖାଦନ କରି ଗଠନ କରାଯାଉଥିଲୋ I ପେୁରାତନ ନୟିମର ଯତବଳ ଶାମଶାନକୁ
ପେଲେଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରି ନଆିଗଲେ, ସ ମନି୍ଦରର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କୁି ଠଲେ ିଦଇ ମନି୍ଦରକୁ ଭୂମିସାତ୍
କରି ସମାନଙ୍କର ବଜିାତ ିମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ୱଂସ କଲେ I “ଖମ୍ୱ” ଶବ୍ଦ ବଳବଳ ଏକ ବରିାଟ ପେଥର କିମ୍ୱା ପେ୍ରସ୍ତର ଖକୁ
ବୁଝାଏ ଯାହା ସ୍ମରଣୀୟ ପେ୍ରସ୍ତ ଭାବର ଏକ ସମାଧି ବା ଘଟଥିିବା ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଘଟଣାର ସ୍ଥିାନକୁ ଚତି କରିବା ପୋଇଁ
ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତାର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିବା ଏକ ପେ୍ରତମିାକୁ
ସୂଚାଇପୋରିବ I
ଏହା “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିାର” ଅନ୍ୟ ଏକ ନାମ ଅଟ ଏବଂ “ମୂତ୍ତର୍ମି” ବା “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ଭୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାର ଆକାର ଏକ ଖମ୍ୱ ଭଳି ଥିବ, ଯଥା; “ଅଗି୍ନ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ରାତ୍ରୀ ସମୟର ପେ୍ରାନ୍ତର(ମରୁଭୂମି) ମଧ୍ୟର କଢ଼ାଇ ନଲୋ କିମ୍ୱା “ଲେବଣ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା ଲୋଟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ
ନଗରୀକୁ ଓଲେଟ ିପେଛକୁ ଅନାଇ ପୋଲେଟଥିିଲୋ I
ଗାଟଏି କାଠାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗଠନ ଭାବର, ଏହ ି“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା “ସ୍ତମ୍ଭ”କୁ “ସଧିାସଳଖ
ସହାୟକାରୀ କଡ”ି ବା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀଏ ପେ୍ରସ୍ତର ଆକୃତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଖମ୍ୱର” ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କୁି ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ଆଧାର କରି “ପେ୍ରତମିୂତି୍ତ” ବା “ଗଦା” ବା “ସ୍ତୁପେ” ବା
“କୀତ୍ତର୍ମିସ୍ତମ୍ଭ ” ବା ବରିାଟ “ଢପିେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ଥିାପେନା କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ରାଜାବଳି 18:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 13: 19-22 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 33:7-9 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 31:45-47 ହତାପେଦଶ 09:
1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H352, H547, H2106, H2553, H3730, H4552, H4676, H4678, H4690,
H5324, H5333, H5982, H8490, G4769
ସ୍ତିମ୍ଭ, ସ୍ତିମ୍ଭଗୁଡ଼କିେ, ଖମ୍ୱ ବା ଖୁଣି୍ଟ, ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବଶିାଳ ଲେମ୍ୱାକାର ଆକୃତକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଗାଟଏି ଛାତକୁ ବା କାଠାର ଅନ୍ୟ ଅଂଶକୁ
ଧରିରଖିଥାଏ I “ଖମ୍ୱ” ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ “ସ୍ତମ୍ଭ” ରହଛି ିI

ବାଇବଲେ ସମୟର କାଠାମାନ ସାହାଯ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ଏବଂ ସଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ଏକକ ପେଥରରୁ ଖାଦନ କରି ଗଠନ କରାଯାଉଥିଲୋ I ପେୁରାତନ ନୟିମର ଯତବଳ ଶାମଶାନକୁ
ପେଲେଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରି ନଆିଗଲେ, ସ ମନି୍ଦରର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କୁି ଠଲେ ିଦଇ ମନି୍ଦରକୁ ଭୂମିସାତ୍
କରି ସମାନଙ୍କର ବଜିାତ ିମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ୱଂସ କଲେ I “ଖମ୍ୱ” ଶବ୍ଦ ବଳବଳ ଏକ ବରିାଟ ପେଥର କିମ୍ୱା ପେ୍ରସ୍ତର ଖକୁ
ବୁଝାଏ ଯାହା ସ୍ମରଣୀୟ ପେ୍ରସ୍ତ ଭାବର ଏକ ସମାଧି ବା ଘଟଥିିବା ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଘଟଣାର ସ୍ଥିାନକୁ ଚତି କରିବା ପୋଇଁ

ସ୍ତମ୍ଭ, ସ୍ତମ୍ଭଗୁଡ଼କି, ଖମ୍ୱ ବା ଖୁଣି୍ଟ, ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କି
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ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତାର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିବା ଏକ ପେ୍ରତମିାକୁ
ସୂଚାଇପୋରିବ I
ଏହା “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିାର” ଅନ୍ୟ ଏକ ନାମ ଅଟ ଏବଂ “ମୂତ୍ତର୍ମି” ବା “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ଭୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାର ଆକାର ଏକ ଖମ୍ୱ ଭଳି ଥିବ, ଯଥା; “ଅଗି୍ନ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ରାତ୍ରୀ ସମୟର ପେ୍ରାନ୍ତର(ମରୁଭୂମି) ମଧ୍ୟର କଢ଼ାଇ ନଲୋ କିମ୍ୱା “ଲେବଣ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା ଲୋଟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ
ନଗରୀକୁ ଓଲେଟ ିପେଛକୁ ଅନାଇ ପୋଲେଟଥିିଲୋ I
ଗାଟଏି କାଠାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗଠନ ଭାବର, ଏହ ି“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା “ସ୍ତମ୍ଭ”କୁ “ସଧିାସଳଖ
ସହାୟକାରୀ କଡ”ି ବା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀଏ ପେ୍ରସ୍ତର ଆକୃତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଖମ୍ୱର” ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କୁି ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ଆଧାର କରି “ପେ୍ରତମିୂତି୍ତ” ବା “ଗଦା” ବା “ସ୍ତୁପେ” ବା
“କୀତ୍ତର୍ମିସ୍ତମ୍ଭ ” ବା ବରିାଟ “ଢପିେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ଥିାପେନା କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ରାଜାବଳି 18:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 13: 19-22 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 33:7-9 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 31:45-47 ହତାପେଦଶ 09:
1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H352, H547, H2106, H2553, H3730, H4552, H4676, H4678, H4690,
H5324, H5333, H5982, H8490, G4769
ସ୍ତିମ୍ଭ, ସ୍ତିମ୍ଭଗୁଡ଼କିେ, ଖମ୍ୱ ବା ଖୁଣି୍ଟ, ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କିେ
ସଂଜ୍ଞା:
“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବଶିାଳ ଲେମ୍ୱାକାର ଆକୃତକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଗାଟଏି ଛାତକୁ ବା କାଠାର ଅନ୍ୟ ଅଂଶକୁ
ଧରିରଖିଥାଏ I “ଖମ୍ୱ” ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ “ସ୍ତମ୍ଭ” ରହଛି ିI

ବାଇବଲେ ସମୟର କାଠାମାନ ସାହାଯ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ଏବଂ ସଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ଏକକ ପେଥରରୁ ଖାଦନ କରି ଗଠନ କରାଯାଉଥିଲୋ I ପେୁରାତନ ନୟିମର ଯତବଳ ଶାମଶାନକୁ
ପେଲେଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରି ନଆିଗଲେ, ସ ମନି୍ଦରର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କୁି ଠଲେ ିଦଇ ମନି୍ଦରକୁ ଭୂମିସାତ୍
କରି ସମାନଙ୍କର ବଜିାତ ିମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ୱଂସ କଲେ I “ଖମ୍ୱ” ଶବ୍ଦ ବଳବଳ ଏକ ବରିାଟ ପେଥର କିମ୍ୱା ପେ୍ରସ୍ତର ଖକୁ
ବୁଝାଏ ଯାହା ସ୍ମରଣୀୟ ପେ୍ରସ୍ତ ଭାବର ଏକ ସମାଧି ବା ଘଟଥିିବା ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଘଟଣାର ସ୍ଥିାନକୁ ଚତି କରିବା ପୋଇଁ
ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତାର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିବା ଏକ ପେ୍ରତମିାକୁ
ସୂଚାଇପୋରିବ I
ଏହା “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିାର” ଅନ୍ୟ ଏକ ନାମ ଅଟ ଏବଂ “ମୂତ୍ତର୍ମି” ବା “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ଭୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାର ଆକାର ଏକ ଖମ୍ୱ ଭଳି ଥିବ, ଯଥା; “ଅଗି୍ନ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ରାତ୍ରୀ ସମୟର ପେ୍ରାନ୍ତର(ମରୁଭୂମି) ମଧ୍ୟର କଢ଼ାଇ ନଲୋ କିମ୍ୱା “ଲେବଣ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା ଲୋଟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ
ନଗରୀକୁ ଓଲେଟ ିପେଛକୁ ଅନାଇ ପୋଲେଟଥିିଲୋ I
ଗାଟଏି କାଠାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗଠନ ଭାବର, ଏହ ି“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା “ସ୍ତମ୍ଭ”କୁ “ସଧିାସଳଖ
ସହାୟକାରୀ କଡ”ି ବା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀଏ ପେ୍ରସ୍ତର ଆକୃତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଖମ୍ୱର” ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କୁି ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ଆଧାର କରି “ପେ୍ରତମିୂତି୍ତ” ବା “ଗଦା” ବା “ସ୍ତୁପେ” ବା
“କୀତ୍ତର୍ମିସ୍ତମ୍ଭ ” ବା ବରିାଟ “ଢପିେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ଥିାପେନା କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ରାଜାବଳି 18:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 13: 19-22 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 33:7-9 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 31:45-47 ହତାପେଦଶ 09:
1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H352, H547, H2106, H2553, H3730, H4552, H4676, H4678, H4690,
H5324, H5333, H5982, H8490, G4769
ସ୍ତିମ୍ଭ, ସ୍ତିମ୍ଭଗୁଡ଼କିେ, ଖମ୍ୱ ବା ଖୁଣି୍ଟ, ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କିେ

ସ୍ତମ୍ଭ, ସ୍ତମ୍ଭଗୁଡ଼କି, ଖମ୍ୱ ବା ଖୁଣି୍ଟ, ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କି
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ସଂଜ୍ଞା:
“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବଶିାଳ ଲେମ୍ୱାକାର ଆକୃତକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଗାଟଏି ଛାତକୁ ବା କାଠାର ଅନ୍ୟ ଅଂଶକୁ
ଧରିରଖିଥାଏ I “ଖମ୍ୱ” ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ “ସ୍ତମ୍ଭ” ରହଛି ିI

ବାଇବଲେ ସମୟର କାଠାମାନ ସାହାଯ୍ୟ ଦବା ନମିନ୍ତ ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲୋ ଏବଂ ସଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ
ଗାଟଏି ଏକକ ପେଥରରୁ ଖାଦନ କରି ଗଠନ କରାଯାଉଥିଲୋ I ପେୁରାତନ ନୟିମର ଯତବଳ ଶାମଶାନକୁ
ପେଲେଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରି ନଆିଗଲେ, ସ ମନି୍ଦରର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଖମ୍ୱଗୁଡ଼କୁି ଠଲେ ିଦଇ ମନି୍ଦରକୁ ଭୂମିସାତ୍
କରି ସମାନଙ୍କର ବଜିାତ ିମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ୱଂସ କଲେ I “ଖମ୍ୱ” ଶବ୍ଦ ବଳବଳ ଏକ ବରିାଟ ପେଥର କିମ୍ୱା ପେ୍ରସ୍ତର ଖକୁ
ବୁଝାଏ ଯାହା ସ୍ମରଣୀୟ ପେ୍ରସ୍ତ ଭାବର ଏକ ସମାଧି ବା ଘଟଥିିବା ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପେୂର୍ଭ ଘଟଣାର ସ୍ଥିାନକୁ ଚତି କରିବା ପୋଇଁ
ସ୍ଥିାପେନ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତାର ଉପୋସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇଥିବା ଏକ ପେ୍ରତମିାକୁ
ସୂଚାଇପୋରିବ I
ଏହା “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିାର” ଅନ୍ୟ ଏକ ନାମ ଅଟ ଏବଂ “ମୂତ୍ତର୍ମି” ବା “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ଭୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I

“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାର ଆକାର ଏକ ଖମ୍ୱ ଭଳି ଥିବ, ଯଥା; “ଅଗି୍ନ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟମାନଙୁ୍କ ରାତ୍ରୀ ସମୟର ପେ୍ରାନ୍ତର(ମରୁଭୂମି) ମଧ୍ୟର କଢ଼ାଇ ନଲୋ କିମ୍ୱା “ଲେବଣ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା ଲୋଟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ
ନଗରୀକୁ ଓଲେଟ ିପେଛକୁ ଅନାଇ ପୋଲେଟଥିିଲୋ I
ଗାଟଏି କାଠାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗଠନ ଭାବର, ଏହ ି“ଖମ୍ୱ” ପେ୍ରତଶିବ୍ଦ ବା “ସ୍ତମ୍ଭ”କୁ “ସଧିାସଳଖ
ସହାୟକାରୀ କଡ”ି ବା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀଏ ପେ୍ରସ୍ତର ଆକୃତ”ି ବାଲେ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
“ଖମ୍ୱର” ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କୁି ପେରିପେ୍ରକ୍ଷୀ ବା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ଆଧାର କରି “ପେ୍ରତମିୂତି୍ତ” ବା “ଗଦା” ବା “ସ୍ତୁପେ” ବା
“କୀତ୍ତର୍ମିସ୍ତମ୍ଭ ” ବା ବରିାଟ “ଢପିେ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋରିବ I
(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସ୍ଥିାପେନା କରିବା, ଇଶ୍ୱର, ସ୍ୱରୂପେ)
ବାଇବଲ ପଦଗୁଡକିେ:

2 ୟ ରାଜାବଳି 18:4-5 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 13: 19-22 ଯାତ୍ରାପେୁସ୍ତକ 33:7-9 ଆଦପିେୁସ୍ତକ 31:45-47 ହତାପେଦଶ 09:
1-2
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H352, H547, H2106, H2553, H3730, H4552, H4676, H4678, H4690,
H5324, H5333, H5982, H8490, G4769
ସି୍ତିଫାନ
ଘଟଣାବଳି:
ସି୍ତଫାନ ପେ୍ରଥମ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ସହଦି ଭାବର ଅବସି୍ମରଣ, ତାହା ହଉଛ,ି ତାଙ୍କର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ ନମିନ୍ତ ସ ପେ୍ରଥମ
ବ୍ୟକି୍ତ ହତ୍ୟା ହାଇଥିଲେ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଓ ମୃତୁ୍ୟର ଘଟଣା ଗୁଡକି ପେ୍ରରିତ ପେୁସ୍ତକର ଲେପିିେବଦ୍ଧ ହାଇଛି

ଯିରୁଶାଲୋମ ଆଦ୍ୟ ମଳୀ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ଜଣ ଦକିନ ଭାବର ବଧିବାମାନଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତାନୁଯାୟୀ
ସବା କରିବା ପୋଇଁ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଯିହୁଦୀମାନ ମିଥ୍ୟାର ସି୍ତଫାନଙ୍କ ନାମର ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧୀ ଏବଂ
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଛ ିବାଲେ ିଦାଷାରାପେ କଲେ ସି୍ତଫାନ ସାହସର ସହତି ଯୀଶୁ ଙ୍କ ଯ ମସହି ସମ୍ୱନ୍ଧର
ସତ୍ୟ କୁ ପେ୍ରକାଶ କଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କିପେରି ଇସ୍ରାଏଲେ ସହତି ଆରମ୍ଭରୁ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ ଇତହିାସ କୁ କହଲେ ଯିହୁଦୀ
ନତାଗଣ ଭୟଙ୍କର ହଲେ ଏବଂ ସହର ବାହାର ପେଥର ଫାପୋଡ ିସି୍ଥିଫାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ ତାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟକୁ ତସର୍ମିସର ଶାଉଲେ
ସାକ୍ଷୀ ଦଲେ, ଯିଏ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ପୋଉଲେ ନାମର ପେରିଚତି ସି୍ଥିଫାନ ମୃତୁ୍ୟର ଶଷ କଥା ପୋଇଁ
ମଧ୍ୟ ଜଣାଶୁଣା, “ପେ୍ରଭୁ, ସମାନଙ୍କର ଏହ ିପୋପେକୁ ଗଣତ ିକରନାହିଁ “ଯଉଁଥିରୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତାଙ୍କର ଥିବା ପେ୍ରମ କୁ
ପେ୍ରକାଶ କର
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ମନାନୀତ, ଦକିନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ପୋଉଲେ, ପେଥର, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୫-୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୮-୯ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୧୦-୧୧ ପେ୍ରରିତ ୦୬: ୧୨-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ
୧୧:୧୯-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4736

ସି୍ତଫାନ
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ସି୍ତିଫାନ
ଘଟଣାବଳି:
ସି୍ତଫାନ ପେ୍ରଥମ ଖ୍ରୀଷି୍ଟୟାନ ସହଦି ଭାବର ଅବସି୍ମରଣ, ତାହା ହଉଛ,ି ତାଙ୍କର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ୱାସ ନମିନ୍ତ ସ ପେ୍ରଥମ
ବ୍ୟକି୍ତ ହତ୍ୟା ହାଇଥିଲେ ତାଙ୍କ ଜୀବନ ଓ ମୃତୁ୍ୟର ଘଟଣା ଗୁଡକି ପେ୍ରରିତ ପେୁସ୍ତକର ଲେପିିେବଦ୍ଧ ହାଇଛି

ଯିରୁଶାଲୋମ ଆଦ୍ୟ ମଳୀ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ଜଣ ଦକିନ ଭାବର ବଧିବାମାନଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତାନୁଯାୟୀ
ସବା କରିବା ପୋଇଁ ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲେ ନଦି୍ଧର୍ମିଷ୍ଟ ଯିହୁଦୀମାନ ମିଥ୍ୟାର ସି୍ତଫାନଙ୍କ ନାମର ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବରାଧୀ ଏବଂ
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଛ ିବାଲେ ିଦାଷାରାପେ କଲେ ସି୍ତଫାନ ସାହସର ସହତି ଯୀଶୁ ଙ୍କ ଯ ମସହି ସମ୍ୱନ୍ଧର
ସତ୍ୟ କୁ ପେ୍ରକାଶ କଲେ, ପେରମଶ୍ୱର କିପେରି ଇସ୍ରାଏଲେ ସହତି ଆରମ୍ଭରୁ ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ ଇତହିାସ କୁ କହଲେ ଯିହୁଦୀ
ନତାଗଣ ଭୟଙ୍କର ହଲେ ଏବଂ ସହର ବାହାର ପେଥର ଫାପୋଡ ିସି୍ଥିଫାନଙୁ୍କ ବଧ କଲେ ତାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟକୁ ତସର୍ମିସର ଶାଉଲେ
ସାକ୍ଷୀ ଦଲେ, ଯିଏ ପେରବତ୍ତର୍ଭୀ ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ପୋଉଲେ ନାମର ପେରିଚତି ସି୍ଥିଫାନ ମୃତୁ୍ୟର ଶଷ କଥା ପୋଇଁ
ମଧ୍ୟ ଜଣାଶୁଣା, “ପେ୍ରଭୁ, ସମାନଙ୍କର ଏହ ିପୋପେକୁ ଗଣତ ିକରନାହିଁ “ଯଉଁଥିରୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ପେ୍ରତ ିତାଙ୍କର ଥିବା ପେ୍ରମ କୁ
ପେ୍ରକାଶ କର
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପେରି
(ଦଖ: ମନାନୀତ, ଦକିନ, ଯିରୁଶାଲୋମ, ପୋଉଲେ, ପେଥର, ସତ୍ୟ ବା ସତ)
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୬:୫-୬ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୮-୯ ପେ୍ରରିତ ୦୬:୧୦-୧୧ ପେ୍ରରିତ ୦୬: ୧୨-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୫୯-୬୦ ପେ୍ରରିତ
୧୧:୧୯-୨୧ ପେ୍ରରିତ ୨୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G4736
ସ୍ୱପ୍ନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ସ୍ୱପେ୍ନ କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଯତବଳ ସମାନ ଶାଉଅଛନି୍ତ ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ମନଗୁଡକିର
ଦଖିବ ନତୁବା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବ ।

ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକି ବହୁବାର ଲୋଗ ଯପେରିକି ସମାନ ପେ୍ରକୃତର ଘଟୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମାନ ନୁହନି୍ତ । ସମୟ ସମୟର ଈଶ୍ୱର
କିଛ ିବଷିୟର ଲୋକଙୁ୍କ ସ୍ୱପେ୍ନ ଦଖାଇବାର କାରଣ ଯପେରି ସମାନ ଏହାଠାରୁ ଶିଖିପୋରନି୍ତ ।
ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକିର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସଧିାସଳଖ ଭାବ କଥା କହପିୋରନି୍ତ ।

ବାଇବଲେର, କିଛ ିଲୋକଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ବହୁବାର କିଛ ିବଷିୟର, ସମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ସମ୍ୱାଦ ଦବାକୁ ବଶଷ ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକି
ଦଲେ ଯାହା ଭବଷି୍ୟତର ଘଟପିୋର । ଏକ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏକ ଦଶର୍ଭନଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ ।
ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକି ଘଟ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଶାଇଥାଏ, କିନୁ୍ତ ଦଶର୍ଭନଗୁଡକି ସାଧାରଣତଃ ଘଟ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଜାଗ୍ରତ ଥାଏ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨: ୧୬-୧୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୧: ୧୭-୧୮ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭: ୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦: ୪-୫
ମାଥିଉ ୦୨: ୧୩-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨: ୧୯-୨୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୦୮:୦୨ ଯାଷଫଙ୍କର ଭାତ୍ରୃ ମାନ ଯହତୁ ସମାନଙ୍କର ପିେତା ତାଙୁ୍କ ଅତ୍ୟଧିକ ଭଲେ ପୋଇଲେ ତାଙୁ୍କ ଘୃଣା କଲେ ଆଉ
କାରଣ ଯାଷଫ ସ୍ୱପ୍ନ ଦଖିଥିଲ ଯ ସ ସମାନଙ୍କର ଶାସକ ହବ । ୦୮:୦୬ ଦନ ରାତ୍ର, ଫାରା, ଯଉଁଥିର
ମିସରୀମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କ’ଣ ଡକାଗଲେ, ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପ୍ନଥିଲା ଯାହା ତା’ଙୁ୍କ ବୃହତଭାବ ବଚିଳିତ କଲୋ
।
ତା’ହାଙ୍କର ପେରାମଶର୍ଭଦାତାଗଣ କହହଲେ ସ୍ୱପ୍ନଗୁଡକିେର ଅଥର୍ଭ ତା’ଙୁ୍କ କହପିୋରିଲେ ନାହିଁ ।

୦୮:୦୭ ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକିର__ ଅନୁବାଦ__ କରିବାକୁ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଦକ୍ଷତା ଦଇଥିଲେ, ତଣୁ ଫାରା ଯାଷଫଙୁ୍କ
ବନ୍ଦୀଶାଳାରୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲେ ।
ଯାଷଫ ତା’ଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱପ୍ନଗୁଡକିେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏବଂ କହଲେ, " ଈଶ୍ୱର ସାତ ବଷର୍ଭ ପେ୍ରଚୁରଭାବ ଅମଳ କରିବାକୁ
ଯାଉଛନି୍ତ ତା’ପେଛର ସାତ ବଷର୍ଭର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଅନୁଗମନ କରିବ ।"

ସି୍ତଫାନ
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୧୬:୧୧ ସହ ିରାତ୍ର, ଗିଦୟିନ ଛାଉଣୀକୁ ଗଲେ ଏବଂ ଶୁଣିଲେ ଜଣ ମିଦୀୟ ସୖନକି ତା’ଙ୍କ ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ ସ ଦଖିଥିବା ସ୍ୱପ୍ନ
ବଷିୟର କିଛ ିକହୁଛ ି।
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ କହଲିୋ, "ଏହ ିସ୍ୱପ୍ନ ଅଥର୍ଭ ଯ ଗିଦୟିନର ସୖନ୍ୟ ମିଦୀୟ ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେରାସ୍ତ କରିବ !"

୨୩:୦୧ ସ (ଯାଷଫ) ତା’ଙୁ୍କ (ମରିୟମ)ଙୁ୍କ ଲେଜ୍ୟା ଦବାକୁ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ, ତଣୁ ସ ତା’ଙୁ୍କ ଗାପେନର ପେରିତ୍ୟାଗ
କରିବାକୁ ଯାଜନା କଲେ ।
ସ ସହପିେରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଜଣ ଦୂତ ଆସଲେ ଏବଂ ତା’ ଙୁ୍କ ଗାଟଏି ସ୍ୱପ୍ନର କଥା କହଲେ ।
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677
ସ୍ୱପ୍ନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ସ୍ୱପେ୍ନ କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଯତବଳ ସମାନ ଶାଉଅଛନି୍ତ ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ମନଗୁଡକିର
ଦଖିବ ନତୁବା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବ ।

ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକି ବହୁବାର ଲୋଗ ଯପେରିକି ସମାନ ପେ୍ରକୃତର ଘଟୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମାନ ନୁହନି୍ତ । ସମୟ ସମୟର ଈଶ୍ୱର
କିଛ ିବଷିୟର ଲୋକଙୁ୍କ ସ୍ୱପେ୍ନ ଦଖାଇବାର କାରଣ ଯପେରି ସମାନ ଏହାଠାରୁ ଶିଖିପୋରନି୍ତ ।
ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକିର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସଧିାସଳଖ ଭାବ କଥା କହପିୋରନି୍ତ ।

ବାଇବଲେର, କିଛ ିଲୋକଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ବହୁବାର କିଛ ିବଷିୟର, ସମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ସମ୍ୱାଦ ଦବାକୁ ବଶଷ ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକି
ଦଲେ ଯାହା ଭବଷି୍ୟତର ଘଟପିୋର । ଏକ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏକ ଦଶର୍ଭନଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ ।
ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକି ଘଟ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଶାଇଥାଏ, କିନୁ୍ତ ଦଶର୍ଭନଗୁଡକି ସାଧାରଣତଃ ଘଟ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଜାଗ୍ରତ ଥାଏ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨: ୧୬-୧୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୧: ୧୭-୧୮ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭: ୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦: ୪-୫
ମାଥିଉ ୦୨: ୧୩-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨: ୧୯-୨୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୦୮:୦୨ ଯାଷଫଙ୍କର ଭାତ୍ରୃ ମାନ ଯହତୁ ସମାନଙ୍କର ପିେତା ତାଙୁ୍କ ଅତ୍ୟଧିକ ଭଲେ ପୋଇଲେ ତାଙୁ୍କ ଘୃଣା କଲେ ଆଉ
କାରଣ ଯାଷଫ ସ୍ୱପ୍ନ ଦଖିଥିଲ ଯ ସ ସମାନଙ୍କର ଶାସକ ହବ । ୦୮:୦୬ ଦନ ରାତ୍ର, ଫାରା, ଯଉଁଥିର
ମିସରୀମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କ’ଣ ଡକାଗଲେ, ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପ୍ନଥିଲା ଯାହା ତା’ଙୁ୍କ ବୃହତଭାବ ବଚିଳିତ କଲୋ
।
ତା’ହାଙ୍କର ପେରାମଶର୍ଭଦାତାଗଣ କହହଲେ ସ୍ୱପ୍ନଗୁଡକିେର ଅଥର୍ଭ ତା’ଙୁ୍କ କହପିୋରିଲେ ନାହିଁ ।

୦୮:୦୭ ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକିର__ ଅନୁବାଦ__ କରିବାକୁ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଦକ୍ଷତା ଦଇଥିଲେ, ତଣୁ ଫାରା ଯାଷଫଙୁ୍କ
ବନ୍ଦୀଶାଳାରୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲେ ।
ଯାଷଫ ତା’ଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱପ୍ନଗୁଡକିେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏବଂ କହଲେ, " ଈଶ୍ୱର ସାତ ବଷର୍ଭ ପେ୍ରଚୁରଭାବ ଅମଳ କରିବାକୁ
ଯାଉଛନି୍ତ ତା’ପେଛର ସାତ ବଷର୍ଭର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଅନୁଗମନ କରିବ ।"

୧୬:୧୧ ସହ ିରାତ୍ର, ଗିଦୟିନ ଛାଉଣୀକୁ ଗଲେ ଏବଂ ଶୁଣିଲେ ଜଣ ମିଦୀୟ ସୖନକି ତା’ଙ୍କ ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ ସ ଦଖିଥିବା ସ୍ୱପ୍ନ
ବଷିୟର କିଛ ିକହୁଛ ି।
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ କହଲିୋ, "ଏହ ିସ୍ୱପ୍ନ ଅଥର୍ଭ ଯ ଗିଦୟିନର ସୖନ୍ୟ ମିଦୀୟ ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେରାସ୍ତ କରିବ !"

୨୩:୦୧ ସ (ଯାଷଫ) ତା’ଙୁ୍କ (ମରିୟମ)ଙୁ୍କ ଲେଜ୍ୟା ଦବାକୁ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ, ତଣୁ ସ ତା’ଙୁ୍କ ଗାପେନର ପେରିତ୍ୟାଗ
କରିବାକୁ ଯାଜନା କଲେ ।
ସ ସହପିେରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଜଣ ଦୂତ ଆସଲେ ଏବଂ ତା’ ଙୁ୍କ ଗାଟଏି ସ୍ୱପ୍ନର କଥା କହଲେ ।
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677
ସ୍ୱପ୍ନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଗାଟଏି ସ୍ୱପେ୍ନ କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଯତବଳ ସମାନ ଶାଉଅଛନି୍ତ ଲୋକମାନ ସମାନଙ୍କ ମନଗୁଡକିର

ସ୍ୱପେ୍ନ
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ଦଖିବ ନତୁବା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବ ।
ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକି ବହୁବାର ଲୋଗ ଯପେରିକି ସମାନ ପେ୍ରକୃତର ଘଟୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମାନ ନୁହନି୍ତ । ସମୟ ସମୟର ଈଶ୍ୱର

କିଛ ିବଷିୟର ଲୋକଙୁ୍କ ସ୍ୱପେ୍ନ ଦଖାଇବାର କାରଣ ଯପେରି ସମାନ ଏହାଠାରୁ ଶିଖିପୋରନି୍ତ ।
ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକିର ଲୋକମାନଙୁ୍କ ସଧିାସଳଖ ଭାବ କଥା କହପିୋରନି୍ତ ।

ବାଇବଲେର, କିଛ ିଲୋକଙୁ୍କ ଈଶ୍ୱର ବହୁବାର କିଛ ିବଷିୟର, ସମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ସମ୍ୱାଦ ଦବାକୁ ବଶଷ ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକି
ଦଲେ ଯାହା ଭବଷି୍ୟତର ଘଟପିୋର । ଏକ ସ୍ୱପେ୍ନ ଏକ ଦଶର୍ଭନଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ ।
ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକି ଘଟ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଶାଇଥାଏ, କିନୁ୍ତ ଦଶର୍ଭନଗୁଡକି ସାଧାରଣତଃ ଘଟ ଯତବଳ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତ
ଜାଗ୍ରତ ଥାଏ ।
(ପେୁନଶ୍ଚି ଦଖନୁ୍ତ: ଦଶର୍ଭନ)
ବାଇବଲ ଉଲଲ୍ଲେ ଖଗୁଡକିେ:

ପେ୍ରରିତ ୦୨: ୧୬-୧୭ ଦାନୀୟଲେ ୦୧: ୧୭-୧୮ ଦାନୀୟଲେ ୦୨: ୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୭: ୫-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୪୦: ୪-୫
ମାଥିଉ ୦୨: ୧୩-୧୫ ମାଥିଉ ୦୨: ୧୯-୨୧
ବାଇବଲ କୋହାଣୀଗୁଡକିେଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡକିେ:

୦୮:୦୨ ଯାଷଫଙ୍କର ଭାତ୍ରୃ ମାନ ଯହତୁ ସମାନଙ୍କର ପିେତା ତାଙୁ୍କ ଅତ୍ୟଧିକ ଭଲେ ପୋଇଲେ ତାଙୁ୍କ ଘୃଣା କଲେ ଆଉ
କାରଣ ଯାଷଫ ସ୍ୱପ୍ନ ଦଖିଥିଲ ଯ ସ ସମାନଙ୍କର ଶାସକ ହବ । ୦୮:୦୬ ଦନ ରାତ୍ର, ଫାରା, ଯଉଁଥିର
ମିସରୀମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜାମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା କ’ଣ ଡକାଗଲେ, ଦୁଇଟ ିସ୍ୱପ୍ନଥିଲା ଯାହା ତା’ଙୁ୍କ ବୃହତଭାବ ବଚିଳିତ କଲୋ
।
ତା’ହାଙ୍କର ପେରାମଶର୍ଭଦାତାଗଣ କହହଲେ ସ୍ୱପ୍ନଗୁଡକିେର ଅଥର୍ଭ ତା’ଙୁ୍କ କହପିୋରିଲେ ନାହିଁ ।

୦୮:୦୭ ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱପେ୍ନଗୁଡକିର__ ଅନୁବାଦ__ କରିବାକୁ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଦକ୍ଷତା ଦଇଥିଲେ, ତଣୁ ଫାରା ଯାଷଫଙୁ୍କ
ବନ୍ଦୀଶାଳାରୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲେ ।
ଯାଷଫ ତା’ଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱପ୍ନଗୁଡକିେର ଅନୁବାଦ କଲେ ଏବଂ କହଲେ, " ଈଶ୍ୱର ସାତ ବଷର୍ଭ ପେ୍ରଚୁରଭାବ ଅମଳ କରିବାକୁ
ଯାଉଛନି୍ତ ତା’ପେଛର ସାତ ବଷର୍ଭର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଅନୁଗମନ କରିବ ।"

୧୬:୧୧ ସହ ିରାତ୍ର, ଗିଦୟିନ ଛାଉଣୀକୁ ଗଲେ ଏବଂ ଶୁଣିଲେ ଜଣ ମିଦୀୟ ସୖନକି ତା’ଙ୍କ ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ ସ ଦଖିଥିବା ସ୍ୱପ୍ନ
ବଷିୟର କିଛ ିକହୁଛ ି।
ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ କହଲିୋ, "ଏହ ିସ୍ୱପ୍ନ ଅଥର୍ଭ ଯ ଗିଦୟିନର ସୖନ୍ୟ ମିଦୀୟ ସୖନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପେରାସ୍ତ କରିବ !"

୨୩:୦୧ ସ (ଯାଷଫ) ତା’ଙୁ୍କ (ମରିୟମ)ଙୁ୍କ ଲେଜ୍ୟା ଦବାକୁ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ, ତଣୁ ସ ତା’ଙୁ୍କ ଗାପେନର ପେରିତ୍ୟାଗ
କରିବାକୁ ଯାଜନା କଲେ ।
ସ ସହପିେରି କରିବା ପେୂବର୍ଭରୁ, ଜଣ ଦୂତ ଆସଲେ ଏବଂ ତା’ ଙୁ୍କ ଗାଟଏି ସ୍ୱପ୍ନର କଥା କହଲେ ।
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧

ସ୍ୱର, ସକଳ ସ୍ୱର
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586

ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
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ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
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କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:

ସ୍ୱର, ସକଳ ସ୍ୱର
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“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧

ସ୍ୱର, ସକଳ ସ୍ୱର

Page 2693 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586

ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI

ସ୍ୱର, ସକଳ ସ୍ୱର
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ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର

ସ୍ୱର, ସକଳ ସ୍ୱର
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କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:

ସ୍ୱର, ସକଳ ସ୍ୱର
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“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧

ସ୍ୱର, ସକଳ ସ୍ୱର

Page 2697 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586

ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱର, ସକେଳ ସ୍ୱର
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱର” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କଟକି ରୂପେର କହବିା କିଅବା ସମ୍ପକର୍ଭ ସ୍ଥିାପେନ କରିବା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I

ପେ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ କହ ିଅଛନି୍ତ , ଯଦଚିମାନବ ପେରି ତାହାଙ୍କର ସ୍ୱର ନାହିଁ I
ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଇପୋର, ଯପେରି କୁହାଯାଏ “ମରୁଶତାନର ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉଅଛ,ି
“ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନମିନ୍ତ ପେଥ ପେ୍ରସ୍ତୁତ କର” ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ଏପେରି ହାଇପୋର “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରୁସଠାନର
କହୁଅଛ ିଓ ତାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣା ଯାଉ ଅଛ ି...”
“କାହାର ଶବ୍ଦ ଶୁଣିବା “କୁ କିଏ କହୁଅଛ ିଶୁଣୁ ଅଛ ି“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବଳ ବଳ “ସ୍ୱର” ନଜିର୍ଭୀବ ବସ୍ତୁ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କବ କହ ିନପୋର, ଯପେରି ଦାଉଦ ଗୀତସଂହତିାର
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ କି ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ମହମିା ବର୍ଭନା କରୁଅଛ ିI
ଏହା କୁ ଅନୁବାଦ କଲେ “ତାହାଙ୍କର ବୖଭବ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ଦଖାଏ କି ପେରମଶ୍ୱର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ “ହାଇପୋର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଡାକ, ପେ୍ରଚାର କରିବା ବା କର, ଶାଭା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଜହାନ ୦୫:୩୬-୩୮ ଲୁେକ ୦୧:୪୨-୪୫ ଲୁେକ ୦୯:୩୪-୩୬ ମାଥିଉ ୦୩:୧୬-୧୭ ମାଥିଉ ୧୨:୧୯-୨୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I

ସ୍ୱର, ସକଳ ସ୍ୱର
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ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି

ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I
ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ

ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,

H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,

H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱରୂପ, ସ୍ୱରୂପମାନ, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକୋର, ଶାରୀରିକେ ଆକୃେତମିାନ, ଖାଦତି
ଆକୃେତମିାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃେତ,ି ଖାଦତି ପ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ମି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ସବୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ପେୂଜା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ମିତ ହାଇ ଅଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ମି
ପେୂଜା ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ଶବ୍ଦ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “ର ଛାଟ ରୁପୋ ଅଟ I

ଏକ “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି “କିଅବା “ଖାଦତି ଆକୃତ ି“ଏକ କାଠର ନମିର୍ମିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପେଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ଏକ ବସ୍ତୁ
ପେରି ଦଖାଯାଏ I “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏକ ବସ୍ତୁ କିଅବା “ପେ୍ରତମିା “କୁ ନମିର୍ଭାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁ କୁ ତରଳାଇ, ଏକ
ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପେଶୁ କିଅବା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଆକାର ଦଆିଯାଏ I ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁ କୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପେୂଜା
କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିଅବା ଧାତୁ
ହାଇପୋର I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର, “ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି” ଶବ୍ଦ କୁ “ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ମି” କିଅବା “ଖାଦତି
ଧାମର୍ମିକ ବସ୍ତୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପେରିକି “ଖାଦତି ପେ୍ରତମିା” କିଅବା “ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ ି“ଏହା କତକ ସ୍ଥିାନର
କବଳ “ଛବ”ି କିଅବା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲେପିିେର ଲେଖିିତ ଅଛ ିI ସୁନଶିି୍ଚିନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରିବାଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଅଲେଗା ଅଟ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇଶ୍ୱର, ପେରମଶ୍ୱର, ଇଶ୍ୱର)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ୱରୂପେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୪୩ ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯ ମାଥିଉ ୨୨:୨୦-୨୨ ରାମୀୟ ୦୧:୨୨-୨୩
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262,
H5566, H6091, H6456, H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655,
G1504, G5179, G5481
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

ସ୍ୱରୂପେ, ସ୍ୱରୂପେମାନ, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ମିତ ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମି, ବାହ୍ୟ ଆକାର, ଶାରୀରିକ ଆକୃତମିାନ, ଖାଦତି ଆକୃତମିାନ, ଧାତୁ
ନମିର୍ମିତ ଆକୃତ,ି ଖାଦତି ପେ୍ରତମିୂତ୍ତର୍ମିମାନ
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“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ

Page 2713 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି

୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I
“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I

ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
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“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ
ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱଗର୍ବ, ଆକୋଶ, ଆକୋଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ବମାନ, ସ୍ୱଗର୍ବୀୟ
ସଂଜ୍ଞା:
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ୱର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥିାନ କୁ
ଦଶର୍ଭାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏହା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି I

“ସ୍ୱଗର୍ଭ “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ଭ ସବୁକିଛ,ି ସୁଯର୍ଭ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଅଛକୁି ଦଶର୍ଭାଏ I
ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ଭାଏ, ଯପେରି କି ଦୁରର ଥିବା ଗ୍ରହମଳ ଯାହା ଆମ ସଧିା ସଳଖ
ପେୃଥିବୀରୁ ଦଖି ପୋରୁ ନାହୁଁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲେ ଓ ବାୟୁ ଯାହା ଆମର ଶ୍ୱାସ ଅଟ

ସ୍ୱଗର୍ଭ, ଆକାଶ, ଆକାଶ ମଳ, ସ୍ୱଗର୍ଭମାନ, ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ
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ରହ I
ଅନକ ସମୟର ସୁଯର୍ଭ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମା କୁ ମଧ୍ୟ “ଉପେର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲେ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲେର କତକ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିଅବା ଯଉଁଠାର ପେରମଶ୍ୱର ବାସ କର ସ୍ଥିାନ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ
I ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ଉପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା ସବୁବଳ ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ମାଥିଉ ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “ବଷିୟର ଲେଖନି୍ତ , ସ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଯତବଳ “ସ୍ୱଗର୍ଭ” ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହା “ପେରମଶ୍ୱର ରୂପେର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I ମାଥିଉ
ପେୁସ୍ତକର “ସ୍ୱଗର୍ଭ ରାଜ୍ୟ “, ଏହା ସର୍ଭାତ୍ତମ ହବ ଯଦ ିଆମ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସ୍ୱଗର୍ଭ “ହିଁ ରଖୁ କାରଣ ମାଥିଉ ସୁସମାଚାର
ସବୁଠାରୁ ଅଲେଗା ଅଟ I ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଳ “କିଅବା “ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ ବସ୍ତୁ “କୁ ସୁଯର୍ଭ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିଅବା
“ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ବାକ୍ୟାଂଶ ““ସ୍ୱଗର୍ଭର ତାରାଗଣ “କୁ “ଆକାଶର
ତାରାଗଣ” କିଅବା “ଆକାଶ ଗଂଗା ର ତାରାଗଣ “କିଅବା “ବଶି୍ୱ ବ୍ର ହ୍ମାର ତାରାଗଣ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର
I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ରାଜାବଳି ୦୮:୨୨-୨୪ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୧:୮-୧୦ ୧ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୪:୧୬-୧୮ ବ୍ୟବସ୍ଥିାବବିରଣ ୦୯:୧-୨ ଏଫିସୟି
୦୬:୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭: ୧୧-୧୨ ଯାହନ ୦୩:୧୨-୧୩ ଯାହନ ୦୩:୨୭-୨୮ ମାଥିଉ ୦୫:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୦୫:୪୬-୪୮
ବାଇବଳରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୪:୦୨ ସମାନ ଏକ ବୃହତ୍ ଗଡ଼ ନମିର୍ଭାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ ପେହଂଚବିାକୁ ଚାହିଁଲେ I
୧୪::୧୧ ସ (ଇଶ୍ୱର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବରୁ ରାଟୀ ଦଲେ, ଯାହାକୁମାନ୍ନ ା କହନି୍ତ I
୨୩:୭ ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଳ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ପେୂର୍ଭ ହଲୋ, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବରେ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ
ମହମିା ଓ ପେୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ “କହୁଥିଲେ I
୨୯:୦୯ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲେ, “ମାର _ସ୍ୱଗର୍ଭୀୟ _ପିେତା ଏହ ିପେ୍ରକାର ସହମିାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିବ ଯ ନଜି ଭାଇକୁ
ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ଦଇ ନାହିଁ I ୩୭:୦୯ ତା ପେର ଯୀଶୁ ଉଦ୍ଧର୍ଭ ଦୃଷି୍ଟ କରି _ସ୍ୱଗର୍ଭ_ଅଡ କୁ ଦଖିଲେ ଓ କହଲିେର୍ “ହ ପିେତା,
ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିକି ତୁମ୍ଭ ମା କଥା ଶୁଣ “ ୪୨:୧୧ ତା ପେର ଯୀଶୁ__ ସ୍ୱଗର୍ଭ __କୁ ନତି ହଲେ ଓ ବାଦଲେ ତାହାଙୁ୍କ
ତାହାଙ୍କ ଚଖୁ ରୁ ଆଛାଦତି କଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
ସ୍ୱାଧିନ, ସ୍ୱାଧିନ ହବା, ସ୍ୱାଧିନ ହଲ, ସ୍ୱାଧିନ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ସ୍ୱାଧିନତା, ସ୍ୱାଧିନ ପୁରୁଷ, ସ୍ୱଇଚ୍ଛା, ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାଧିନ” କିଅବା “ସ୍ୱାଧିନତା “ଶବ୍ଦ ଦାସତ୍ୱ ର ନ ରହବିା କିଅବା କୌଣସ ିବନ୍ଧନର ନ ରହବିା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ସ୍ୱାଧିନତା”
ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା “I

“କାହାକୁ ମୁକ୍ତ” କରିବାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କିଅବା “କାହାକୁ ସ୍ୱାଧିନ କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା କି
ସ ଦାସତ୍ୱ  କିଅବା ବନି୍ଦତ୍ୱ ର ନ ରହୁ I ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ
କିପେରି ଆଉ ପୋପେର ଶକି୍ତ ତଳ ନୁହଁ ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI “ସ୍ୱାଧିନତା “କିଅବା “ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା “ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାମାନବିାର ଆଉ ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, କିନୁ୍ତ ସ୍ୱାଧିନ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଓ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନର ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଦଖାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
“ସ୍ୱାଧିନ”ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ବନ୍ଧନ ନୁହଁ “କିଅବା “ଦାସତ୍ୱ
ନୁହଁ ‘ କିଅବା “ଦାସତ୍ୱ ର ନୁହଁ” କିଅବା “କାରାରାଧର ନୁହଁ “I “ସ୍ୱାଧିନତା ” କିଅବା ” ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା “ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦ
କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ମୁକ୍ତ ଅବସ୍ଥିା “କିଅବା “କିକ୍ରତ ଦାସ ନ ହବାର ଅବସ୍ଥିା
“କିଅବା ବନି୍ଦତ୍ୱ ର ବନ୍ଧା ନ ହବା “I

“ମୁକ୍ତ କରିବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ସ୍ୱାଧିନ ନମିନ୍ତ କାରଣ “କିଅବା “ଦାସତ୍ୱ ରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା “କିଅବା “ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା

ସ୍ୱାଧିନ, ସ୍ୱାଧିନ ହବା, ସ୍ୱାଧିନ ହଲେ, ସ୍ୱାଧିନ ହଉ ଅଛନି୍ତ , ସ୍ୱାଧିନତା, ସ୍ୱାଧିନ ପେୁରୁଷ, ସ୍ୱଇଚ୍ଛା, ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା
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“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ “ସ୍ୱାଧିନ କରାଯାଇଅଛ ି“ତାହାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯାଇଅଛ ି“କିଅବା
“ତାହାର ବନ୍ଧନ କିଅବା ଦାସତ୍ୱ  ତାହାଠାରୁ “ନଆି ଯାଇଅଛ ି“I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାନି୍ଧବା, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

[ଗଲୋତୟି ୦୪: ୨୬-୨୭] ସବକ ଯିଶାଇୟ ୬୧: ୧ ଲେବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ୨୫:୧୦ ରାମୀୟ ୦୬:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1865, H2600, H2666, H2668, H2670, H3318, H4800, H5068,
H5069, H5071, H5081, H5337, H5352, H5355, H5425, H5674, H5800, H6299,
H6362, H7342, H7971, G425, G525, G558, G572, G629, G630, G859, G1344,
G1432, G1657, G1658, G1659, G1849, G2010, G3032, G3089, G3955, G4174,
G4506, G5483, G5486
ସ୍ୱାଧିନ, ସ୍ୱାଧିନ ହବା, ସ୍ୱାଧିନ ହଲ, ସ୍ୱାଧିନ ହଉ ଅଛନି୍ତି , ସ୍ୱାଧିନତା, ସ୍ୱାଧିନ ପୁରୁଷ, ସ୍ୱଇଚ୍ଛା, ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାଧିନ” କିଅବା “ସ୍ୱାଧିନତା “ଶବ୍ଦ ଦାସତ୍ୱ ର ନ ରହବିା କିଅବା କୌଣସ ିବନ୍ଧନର ନ ରହବିା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I “ସ୍ୱାଧିନତା”
ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା “I

“କାହାକୁ ମୁକ୍ତ” କରିବାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କିଅବା “କାହାକୁ ସ୍ୱାଧିନ କରିବା “ର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ିକାହା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରବନ୍ଧ କରିବା କି
ସ ଦାସତ୍ୱ  କିଅବା ବନି୍ଦତ୍ୱ ର ନ ରହୁ I ବାଇବଲେର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପେର ଖ୍ରୀଷ୍ଟର ଏକ ବଶି୍ୱାସୀ
କିପେରି ଆଉ ପୋପେର ଶକି୍ତ ତଳ ନୁହଁ ଦଶର୍ଭାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI “ସ୍ୱାଧିନତା “କିଅବା “ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା “ପେ୍ରାପେ୍ତ କରିବା
ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥିାମାନବିାର ଆଉ ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, କିନୁ୍ତ ସ୍ୱାଧିନ ରୂପେର ପେବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଓ ପେଥ
ପେ୍ରଦଶର୍ଭନର ଜୀବନଯାପେନ କରିବାକୁ ଦଖାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:
“ସ୍ୱାଧିନ”ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦ କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ବନ୍ଧନ ନୁହଁ “କିଅବା “ଦାସତ୍ୱ
ନୁହଁ ‘ କିଅବା “ଦାସତ୍ୱ ର ନୁହଁ” କିଅବା “କାରାରାଧର ନୁହଁ “I “ସ୍ୱାଧିନତା ” କିଅବା ” ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା “ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦ
କିଅବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ୱ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ହଉଛ ି“ମୁକ୍ତ ଅବସ୍ଥିା “କିଅବା “କିକ୍ରତ ଦାସ ନ ହବାର ଅବସ୍ଥିା
“କିଅବା ବନି୍ଦତ୍ୱ ର ବନ୍ଧା ନ ହବା “I

“ମୁକ୍ତ କରିବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ସ୍ୱାଧିନ ନମିନ୍ତ କାରଣ “କିଅବା “ଦାସତ୍ୱ ରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା “କିଅବା “ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇପୋର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ “ସ୍ୱାଧିନ କରାଯାଇଅଛ ି“ତାହାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯାଇଅଛ ି“କିଅବା
“ତାହାର ବନ୍ଧନ କିଅବା ଦାସତ୍ୱ  ତାହାଠାରୁ “ନଆି ଯାଇଅଛ ି“I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାନି୍ଧବା, କକ୍ର ୀତଦାସ କରିବା)
ବାଇବଲ ଟପି୍ପଣୀ:

[ଗଲୋତୟି ୦୪: ୨୬-୨୭] ସବକ ଯିଶାଇୟ ୬୧: ୧ ଲେବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ୨୫:୧୦ ରାମୀୟ ୦୬:୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1865, H2600, H2666, H2668, H2670, H3318, H4800, H5068,
H5069, H5071, H5081, H5337, H5352, H5355, H5425, H5674, H5800, H6299,
H6362, H7342, H7971, G425, G525, G558, G572, G629, G630, G859, G1344,
G1432, G1657, G1658, G1659, G1849, G2010, G3032, G3089, G3955, G4174,
G4506, G5483, G5486
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର

ସ୍ୱାଧିନ, ସ୍ୱାଧିନ ହବା, ସ୍ୱାଧିନ ହଲେ, ସ୍ୱାଧିନ ହଉ ଅଛନି୍ତ , ସ୍ୱାଧିନତା, ସ୍ୱାଧିନ ପେୁରୁଷ, ସ୍ୱଇଚ୍ଛା, ସ୍ୱତନ୍ତ୍ର ତା
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ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା

“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ

Page 2734 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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କରାଯାଇଅଛ ିI
କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ

କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I
୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା

କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I
ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା

“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର
ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
ସଂଜ୍ଞା:
“ସ୍ୱାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ ଯ ମାଲେକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ଉପେର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ କିଅବା
ତାହାକୁ ସମ୍ୱାଧନ କରାଯାଏ ଯାହାର କିକ୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ ପେଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁମାନ ସମ୍ମାନ ର ସହତି ସମ୍ୱାଧିତ କର I
ଯତବଳ “ସ୍ୱାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଏହା ପେରମଶ୍ୱର କୁ ଦଖାଏ I
(ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିଅବା ବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର
ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲେଖାଯାଏ ଓ ଏହାର ଅଥର୍ଭ “ମହାଶୟ” କିଅବା “ଗୁରୁ” ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ହୁଏ I

ପେୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ସର୍ଭ ଶକି୍ତମାନ ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର “କିଅବା
“ସଦାପେ୍ରଭୁ ପେ୍ରଭୁ” କିଅବା “ଆମ୍ଭର ପେରମଶ୍ୱର ସଦାପେ୍ରଭୁ” ହୁଏ I ନୂତନ ନୟିମର, ପେ୍ରରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହି
ପେରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପେରି “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କିଅବା “ପେ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ “ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି ଯୀଶୁ ପେରମଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ
I “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିା ସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଅନୁଛଦର “ଯ ସଦାପେ୍ରଭୁ ଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ
ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପେ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ UDBର “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୁଳ ଅଥର୍ଭ “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇ ଅଛ ିI
ଏହା କବ ମଧ୍ୟ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ନାମ(ସଦାପେ୍ରଭୁ) ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ ନାହିଁ, ଯପେରି କି ଅନକ ଅନୁବାଦର
କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର “ପେ୍ରଭୁ” କୁ “ଗୁରୁ” ପେରି କିଅବା “ଶାସକ” ପେରି କିଅବା କତକ ଅଲେଗା ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲେକି ନମିନ୍ତ
କିଅବା ସର୍ଭାଚ ଶାସକକୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର I ଉପେଯୁକ୍ତ ପେୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପେ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ କରି
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଏହା ଦଖାଇବାକୁ କୁ କି ଏହା ପେରମଶ୍ୱର ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ନୂତନ ନୀୟମର
ଅନକ ସ୍ଥିାନର ଯାହା ପେୁରାତନ ନୀୟମର ଉଲେ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପେ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେର ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ସମ୍ୱାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କର

ସ୍ୱାମୀ, ସ୍ୱାମୀ ଗଣ, ପେ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ଗୁରୁ ଗଣ, ମହାଶୟ, ମହାଶୟ ଗଣ
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ଯାହାର କକ୍ର ୀତଦାସ ଅଛ ିI
ଏହା ଦାସ ଦ୍ୱ ାରା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର ମାଲେକି କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କର, ଯଦ ିପେୃଷ୍ଠଭୂମିର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁ ପେରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ
ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ୱାଧନ ରୂପେର ଏକ ଧମର୍ଭ ଗୁରୁକୁ କୁ ହାଯାଏ, ଯପେରି “ଗୁରୁ” I ଯଦ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନ ଜାଣି
ସମ୍ୱାଧିତ କରୁ ଅଛ ି“ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ମହାଶୟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅଲେଗା ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ୱାଧିତ କରା ଯାଉ ଅଛମିାନ
ସମ୍ମାନ ର ସହତି କରା ଯାଉ I

ଯତବଳ ପିେତା ପେରମଶ୍ୱର କିଅବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ୱାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପେଦବୀ ରୂପେର ବ୍ୟବହାର
କରାଯାଏ, “ପେ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂଲେଶିୀର ବଡ଼ ଆକାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେରମଶ୍ୱର, ଯୀଶୁ, ବ୍ୟବସ୍ଥିା ବା ନୟିମ, ସଦାପେ୍ରଭୁ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୩୯:୧-୨ ଜିହୁଶିୟ ୦୩:୯-୧୧ ଗୀତସଂହତିା ୦୮୬:୧୫-୧୭ ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪ ବଳିାପେ ଗୀତ ୦୨:୧-୨
ଯିହଜିକଲେ ୧୮:୨୯-୩୦

ଦାନଏିଲେ ୦୯:୯-୧୧ ଡାନଏିଲ୍ ୦୯:୧୭-୧୯ ମଲୋଖୀ ୦୩:୧-୩ ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩ ଲୁେକ ୦୧:୩୦-୩୩ ଲୁେକ ୧୬:୧୩
ରାମୀୟ ୦୬:୨୨-୨୩ ଏଫିସୟି ୦୬:୯ ଫିଲେପିିେୟ ୦୨:୯-୧୧ କଲେସୀୟ୦୩:୨୨-୨୫ ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭ ଯାକୁବ ୦୨:୧-୪ ୧
ପିେତର ୦୧:୩-୫ ଯିହୁଦା ୦୧:୫-୬ ପେ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୩-୪
ବାଇବଲ କୋହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:

୨୫:୦୫ ଧମର୍ଭ ଶାସ୍ତ୍ର କୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ I
ସ କହଲେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , “ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ
ପେରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

୨୫:୦୭ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “ମାଠାରୁ ଦୁର ହ ଶୖତାନ!
, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲୋକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପେରମଶ୍ୱର କୁ ପେୂଜା କରିବ
ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପୋସନା କରିବ “I

୨୬:୦୩ ଏହା __ପେ୍ରଭୁ__ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବଷର୍ଭ ଅଟ I ୨୭:୦୨ ବ୍ୟବସ୍ଥିା ର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲୋ କି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥିା
କୁହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପେଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପେ୍ରାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ରଭୁ ଆପେଣା ପେରମଶ୍ୱରଙୁ୍କ ପେ୍ରମ କରିବ I ୩୧:୦୫
ତା ପେର ପିେତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିୋ “__ଗୁରୁ__ଯଦ ିଏହା ତୁମ, ମାତ ତୁମ୍ଭ ପୋଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ “I
୪୩:୦୯”ଏହା ନଶିି୍ଚିନ୍ତ ରୂପେର ଜାଣନୁ୍ତ କି ପେରମଶ୍ୱର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I ୪୭:୦୩ ଏହ ିପେ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ୱ ାରା
ସ ଲୋକଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲୋ, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ଭ ଉପୋଜର୍ଭନ କରିଥିଲୋ I ୪୭:୧୧
ପୋଉଲେ ଉତ୍ତର ଦଲେ, “__ପେ୍ରଭୁ__ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପେର ବଶି୍ୱାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପେରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପୋଇବ I”
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର
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“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର
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ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର
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ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:
୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ

୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର
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୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର
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Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର
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ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର

Page 2752 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର
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ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର
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ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର
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ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ସ୍ୱୀକୋର, ଅପକେମର୍ବ ସ୍ୱୀକୋରକେରିବା, ବ୍ୟକିେ୍ତିଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃେତ,ି ପାପ କେମର୍ବର ସ୍ୱୀକୋର
ସଂଜ୍ଞା:
ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା “ପୋପେକମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର” ହଉଛ ିମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରାକି୍ତ ଯାହା ସତ୍ୟ

“ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ଭ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ବଷିୟର ସାହସକିତା ସହ ପେ୍ରକାଶ କରିବା
ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ୱୀକାରକରିବା ଯ ଆମ୍ଭ ପୋପେ କରିଅଛୁ

ବାଇଅବଲେ କୁହ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନକିଟର ଆପେଣା ଆପେଣା ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରିବ, ଇଶ୍ୱର ସମାନଙୁ୍କ ପୋପେସବୁ
କ୍ଷମା କରିବ ପେ୍ରରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପେତ୍ରର ଲେଖନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ବଶି୍ୱାସୀମାନ ପେରସ୍ପରର ପୋପେ ସ୍ୱୀକାରକରନି୍ତ ,
ଏହା ଆତି୍ମକ ସୁସ୍ଥିତା ଆଣ ପେ୍ରରିତ ପୋଉଲେ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙୁ୍କ ଲେଖନି୍ତ ଏପେରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପେ୍ରତ୍ୟକ
ଜିହ୍ୱା ସ୍ୱୀକାରକରିବ କିମ୍ୱା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ ଅଟନି୍ତ ପୋଉଲେ ଆହୁରି କହଲେ ଯଦ ିଲୋକମାନ ଯୀଶୁ ପେ୍ରଭୁ
ଏବଂ ଇଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବତି କଲେ, ସମାନ ପେରିତ୍ରାଣ ପୋଇବ
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେରିସି୍ଥିତ ିଉପେର ନଭିର୍ଭର କର, “ସ୍ୱୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ସତ୍ୟ ବାଲେମିାନବିା” କିମ୍ୱା “ପେରୀକ୍ଷା କରିବା” ନତୁବା
“ଘାଷଣା” କିମ୍ୱା “ପେ୍ରାପିେ୍ତ ସ୍ୱୀକାର” ଅଥବା “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ଅନ୍ୟ ଭାବ “ସ୍ୱୀକାର” ପେ୍ରକାଶ କଲେ ଯଥା
“ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ୱା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ୱା “ଯାହା ବଶି୍ୱାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର ଉକି୍ତ ଦବା” ନତୁବା “ପୋପେକୁ
ସ୍ୱୀକାରକରିବା”
(ଦଖ: ବଶି୍ୱାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ
ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ:

୧ମ ଯାହନ ୦୧:୮-୧୦ ୨ୟ ଯାହନ ୦୧:୭-୮ ଯାକୁବ ୦୫:୧୬-୧୮ ଲେବୀୟ ୦୫:୫-୬ ମାଥିଉ ୦୩:୪-୬ ନହିମିିୟ
୦୧:୬-୭ ଫିଲେପିିେ୍ପୟ ୦୨: ୯-୧୧ ଗୀତ ୦୩୮: ୧୭-୧୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671
ହନାକେ
ତଥ୍ୟ:
ହନାକ ନାମଟ ିପେୁରାତନ ନୀୟମର ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କରଥିଲୋ I

ଜଣଥିଲେ ଶଥ ବଂଶ I
ଶଥ ନାହଙ୍କର ଅଜାଥିଲେ I

ଏହ ିହନାକଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଘନଷି୍ଠଥିଲୋ ଏବଂ ଯତବଳ ତାଙ୍କର ୩୬୫ ବଷର୍ଭ ହଲୋ ଈଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଜୀବତି
ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ନଲେ I ଅନ୍ୟ ଏକ ଜଣ ହନାକ କୟିନଙ୍କ ପେୁତ୍ରଥିଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:କୟିନ,ଶଥ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୧୮-୨୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୨୧-୨୪ ଯିହୁଦା ୦୧:୧୪-୧୬ ଲୁେକ ୦୩:୩୬-୩୮

ସ୍ୱୀକାର, ଅପେକମର୍ଭ ସ୍ୱୀକାରକରିବା, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ୱୀକୃତ,ି ପୋପେ କମର୍ଭର ସ୍ୱୀକାର
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H2585, G1802

ହନାକେ
ତଥ୍ୟ:
ହନାକ ନାମଟ ିପେୁରାତନ ନୀୟମର ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କରଥିଲୋ I

ଜଣଥିଲେ ଶଥ ବଂଶ I
ଶଥ ନାହଙ୍କର ଅଜାଥିଲେ I

ଏହ ିହନାକଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଘନଷି୍ଠଥିଲୋ ଏବଂ ଯତବଳ ତାଙ୍କର ୩୬୫ ବଷର୍ଭ ହଲୋ ଈଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଜୀବତି
ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ନଲେ I ଅନ୍ୟ ଏକ ଜଣ ହନାକ କୟିନଙ୍କ ପେୁତ୍ରଥିଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:କୟିନ,ଶଥ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୧୮-୨୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୨୧-୨୪ ଯିହୁଦା ୦୧:୧୪-୧୬ ଲୁେକ ୦୩:୩୬-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2585, G1802
ହନାକେ
ତଥ୍ୟ:
ହନାକ ନାମଟ ିପେୁରାତନ ନୀୟମର ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କରଥିଲୋ I

ଜଣଥିଲେ ଶଥ ବଂଶ I
ଶଥ ନାହଙ୍କର ଅଜାଥିଲେ I

ଏହ ିହନାକଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ଭ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହତି ଘନଷି୍ଠଥିଲୋ ଏବଂ ଯତବଳ ତାଙ୍କର ୩୬୫ ବଷର୍ଭ ହଲୋ ଈଶ୍ୱର ତାଙୁ୍କ ଜୀବତି
ଥିବା ଅବସ୍ଥିାର ସ୍ୱଗର୍ଭକୁ ନଲେ I ଅନ୍ୟ ଏକ ଜଣ ହନାକ କୟିନଙ୍କ ପେୁତ୍ରଥିଲେ I
(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପେ୍ରସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକି କିପେରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା
(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:କୟିନ,ଶଥ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧-୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୧୮-୨୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୨୧-୨୪ ଯିହୁଦା ୦୧:୧୪-୧୬ ଲୁେକ ୦୩:୩୬-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2585, G1802
ହାଗାର
ତଥ୍ୟ:
ହାଗାର ଏକ ମିସରୀୟ ନାରୀଥିଲୋ ଯ ସାରାଇ ର ନଜି ଦାସୀ ଥିଲୋ I ଯତବଳ ସାରାଇ ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇ ପୋରିଲୋ
ନାହିଁ ସ ହାଗାର କୁ ଅବ୍ର ହାମ୍ ନମିନ୍ତ ଦଲୋ କି ତାହା ଦ୍ୱ ାରା ପିେଲୋ ଜନ୍ମ  ନଅିନୁ୍ତ I ହାଗାର ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର
ସନ୍ତାନ ଇସ୍ମାଏଲେ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲେ I

ହାଗାର ଯତବଳ କ୍ଲଶରଥିଲୋ ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଦୁଷି୍ଟପୋତ କଲେ ଓ ତାହାର ବଂଶଧରକୁ ଆଶୀବର୍ଭାଦ କରିବାକୁ ପେ୍ରତଜି୍ଞା
କଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ, ଅବତରଣ କରିବା, ଇସ୍ମାଏଲେ, ସାରା, ସବକ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଗାଲୋତୀୟ ୦୪:୨୪-୨୫ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୬:୧-୬ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୧:୮-୯ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୨୫:୧୨
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୫:୦୧ ତଣୁ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ସ୍ତ୍ରୀ ସାରାଇ, ତାହାକୁ କହଲିୋ, “କାରଣ ପେ୍ରଭୁ ମାତ ଗଭର୍ଭବତୀ କରାଇଲେ ନାହିଁ ଓ ସନ୍ତାନ
ଜନ୍ମ  କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଅତ ିବୟସ୍କ ହାଇ ସାରିଛ,ି ଏହ ିଠାର ମାର ଦାସୀ ହାଗାର ଅଛ ିI
ତାହା ସହତି ମଧ୍ୟ ବବିାହ କରନୁ୍ତ କି ସ ମା ନମିନ୍ତ ସନ୍ତାନ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରୁ “I

୦୫:୦୨ __ହାଗାର__ର ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲୋ ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ତାହାର ନାମ ଇସ୍ମାଏଲେ ରଖିଲୋ I
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

ହନାକ
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Strong's: H1904
ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ
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ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ
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ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ
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G5496, G5497
ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ
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G5496, G5497
ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ
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ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ
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ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ
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G5496, G5497
ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ
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ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ
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ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ
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G5496, G5497
ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତିାପର୍ବଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତି , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ,
ହାତରୁ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାତ” ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲେର ଅନକ ରୁପେକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଅଛ:ି

”ସହିୀ ହାତର” କିଛ ିକାହାକୁ ଦବା ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ହାତର କିଛ ିରଖିବା I
ହାତ “ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କମର୍ଭ ପେ୍ରଦଶର୍ଭନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପେରି କି ପେ୍ରଭୁ
ଯତବଳ କହନି୍ତ , “କଅଣ ମାର ହସ୍ତ ଏହ ିସବୁ ନମିର୍ଭାଣ କରି ନାହିଁ ?”
“ହାତର ଦବା “ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କିଅବା “ହସ୍ତର ସମପେର୍ଭଣ କରିବା “ଏହା କାହାକୁ କାହାର ଅଧିନର ରଖିବା ର କାରଣ ହବ
କିଅବା କାହାର ଶକି୍ତ ଅଟକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
“ହାତର” ଆଉ ଅନକ ରୁପେକ ବ୍ୟବହାର: “ହାତ ରଖିବା “ର ଅଥର୍ଭ “ହାନୀ କରିବା” I “ହାତରୁ” ରକ୍ଷା କରିବା ର ଅଥର୍ଭ
ହଉଛ ିକାହାକୁ କାହାର ହାନୀ କରିବାଠାରୁ ବଂଚାଇବା I ସ୍ଥିାନର ସି୍ଥିତ,ି “ଡାହାଣ ହାତର “ର ଅଥର୍ଭ “ଡାହାଣ ପେଟ
“କିଅବା “ଡାହାଣ ଅଡକୁ “ଅଟ I ଅଭବି୍ୟକ୍ତ କାହାର ” ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ର କମର୍ଭ ଦ୍ୱ ାରା କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ୱରୂପେ, “ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ ଦ୍ୱ ାରା “ର ଅଥର୍ଭ ପେରମଶ୍ୱର ହୀ ସ ଯାହା ଘଟୁ ଅଛ ିତାହାର କାରଣ ଅଟନି୍ତ I

ହାତ କାହା ମସ୍ତକ ଉପେର ରଖିବା ଅନକ ସମୟର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ଆଶୀବର୍ଭାଦ ଘାଷଣା
କରାଯାଏ I “ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ କରିବା “ହଉଛ ିକଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପେର ହାତ ରହବିା କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ କାମ
ନମିନ୍ତ ସମପେର୍ମିତ କରାଯାଏ କିଅବା ସୁସ୍ଥିତା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରାଥର୍ଭନା କରାଯାଏ I ଯତବଳ ପୋଉଲେ କହନି୍ତ , “ମାର ହାତ ଦ୍ୱ ାରା
ଲେଖିିତ “ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଚଠିିର ଏହ ିଭାଗ ଶାରୀରିକ ରୂପେର ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ୱ ାରା ଲେଖା ଯାଇ ଅଛ,ି ନା କି କାହାକୁ କୁହା
ଯାଇଅଛ ିଲେଖିବା ନମିନ୍ତ I
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତମାନ ଓ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ କଥନ କୁ ଅନ୍ୟ ରୁପେକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଯାହାର ଅଥର୍ଭ ସମାନ ହଉଥିବା ଏହ ିରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
କିଅବା ଅଥର୍ଭ କୁ ସଧିା ସଳଖ ରୂପେର ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର (ଉପେର ଉଦାହରଣ କୁ ଦଖନୁ୍ତ) I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ““ତାହାଙ୍କ ହାତର ଲେପିିେ ଦଲେ “କୁ “ତାହାଙୁ୍କ ଲେପିିେ ଦଲେ “କିଅବା “ଲେପିିେ ତାହାଙ୍କ ହାତର ରଖିଲେ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଭ ଦଆିଗଲୋ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ସହ ିସମୟ ପୋଇଁ ହିଁ କି ଏକ ବଶଷ ଉଦଷ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ
I

ଯତବଳ “ହାତ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ଭାଏ, “ସହ ିପେରି ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ହାତ “, ଏହାକୁ “ପେରମଶ୍ୱର କରି ଅଛନି୍ତ”
ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଗାଟଏି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପେରିକି, “ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କିଅବା
“ଶତ୍ରୁ  ହାତର ଦଇ ଦବା “କୁ “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଆି ଯାଉ କି ତାହାଙ୍କ ଉପେର ରାଜତ୍ୱ  କରୁ “କିଅବା
“ତାହାଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ୱ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଯିବା ନମିନ୍ତ କାରଣ ହଉ “କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରା ଯାଉ କି ତାହାଙୁ୍କ
ଅଧିନସ୍ତ କରନୁ୍ତ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I “ହାତ ଦ୍ୱ ାରା ମରା ଗଲେ “କୁ “ହତ୍ୟା କରା ଗଲୋ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ
କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଡାହାଣ ହାତର “କୁ ଡାହାଣ ପେଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ
ହାତର ବସ ିଅଛନି୍ତ “ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ ପେଦବୀ କିଅବା ସମାନ ଅଧିକାର କୁ ଦଶର୍ଭାଉ ନାହିଁ, ଏକ ଅଲେଗା
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସହ ିଅଥର୍ଭ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I
କିଅବା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପୋର: “ପିେତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପେଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଅଧିକାର ପେ୍ରାପେ୍ତ ପେଦବୀର I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପେ୍ରତଦି୍ୱ ନ୍ଦୀ, ଆଶୀବର୍ଭାଦ, ବନ୍ଦୀ କରିବା, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୭:୨୨-୨୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୧୪-୧୭ ପେ୍ରରିତ ୧୧:୧୯-୨୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୪: ୧୯-୨୦ ଯାହନ
୦୩: ୩୪-୩୬ ମାକର୍ଭ ୦୭: ୩୧-୩୨ ମାଥିଉ ୦୬:୩-୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

ହାତ, ହାତମାନ, ହସ୍ତାପେର୍ଭଣ, ଧରିବା, ହାତ ଦ୍ୱ ାରା, ହାତ ଉପେର ରଖିବା, ତାହାଙ୍କ ହାତ ରଖନି୍ତ , ଡାହାଣ ହାତ, ଡାହାଣ ହାତମାନ, ହାତରୁ

Page 2768 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



G5496, G5497
ହାନା
ତଥ୍ୟ:
ହାନା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଶାମୁଏଲେ ର ମାଥିଲେ I ସ ଏଲେକାନା ର ଦୁଇ ପେତ୍ନୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ହାନା ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇ ପୋରୁ ନଥିଲେ, ଯାହା ତା ନମିନ୍ତ ଏକ ଶାକଥିଲୋ I ମନି୍ଦରର, ନଷି୍ଟତା ରୂପେର ଏହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ
କି ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଦଅିନୁ୍ତ, ଏହା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲୋ କି ତାହାକୁ ପେ୍ରଭୁର ସବାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦବ I ପେ୍ରଭୁ
ତାହାର ଅନୁରାଧ ଶୁଣିଲେ ଓ ଯତବଳ ଶୌଏଲେ ବାଳକ ଦୁଗ୍ଧ ଛାଡଲିୋ, ସ ତାହାକୁ ମନି୍ଦରର ସବା ନମିନ୍ତ
ଆଣିଲୋ I ପେ୍ରଭୁ ହାନା କୁ ଆହୁରି ଅନକ ସନ୍ତାନ ଦଲେ I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗଭର୍ଭବତୀ, ଶାମୁୟଲେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୨: ୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2584
ହାନା
ତଥ୍ୟ:
ହାନା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଶାମୁଏଲେ ର ମାଥିଲେ I ସ ଏଲେକାନା ର ଦୁଇ ପେତ୍ନୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ହାନା ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇ ପୋରୁ ନଥିଲେ, ଯାହା ତା ନମିନ୍ତ ଏକ ଶାକଥିଲୋ I ମନି୍ଦରର, ନଷି୍ଟତା ରୂପେର ଏହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ
କି ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଦଅିନୁ୍ତ, ଏହା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲୋ କି ତାହାକୁ ପେ୍ରଭୁର ସବାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦବ I ପେ୍ରଭୁ
ତାହାର ଅନୁରାଧ ଶୁଣିଲେ ଓ ଯତବଳ ଶୌଏଲେ ବାଳକ ଦୁଗ୍ଧ ଛାଡଲିୋ, ସ ତାହାକୁ ମନି୍ଦରର ସବା ନମିନ୍ତ
ଆଣିଲୋ I ପେ୍ରଭୁ ହାନା କୁ ଆହୁରି ଅନକ ସନ୍ତାନ ଦଲେ I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗଭର୍ଭବତୀ, ଶାମୁୟଲେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୨: ୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2584
ହାନା
ତଥ୍ୟ:
ହାନା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଶାମୁଏଲେ ର ମାଥିଲେ I ସ ଏଲେକାନା ର ଦୁଇ ପେତ୍ନୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲେ I

ହାନା ଗଭର୍ଭବତୀ ହାଇ ପୋରୁ ନଥିଲେ, ଯାହା ତା ନମିନ୍ତ ଏକ ଶାକଥିଲୋ I ମନି୍ଦରର, ନଷି୍ଟତା ରୂପେର ଏହ ିପେ୍ରାଥର୍ଭନା କଲେ
କି ପେ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଏକ ପେୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଦଅିନୁ୍ତ, ଏହା ପେ୍ରତଜି୍ଞା କଲୋ କି ତାହାକୁ ପେ୍ରଭୁର ସବାର ସମପେର୍ମିତ କରିଦବ I ପେ୍ରଭୁ
ତାହାର ଅନୁରାଧ ଶୁଣିଲେ ଓ ଯତବଳ ଶୌଏଲେ ବାଳକ ଦୁଗ୍ଧ ଛାଡଲିୋ, ସ ତାହାକୁ ମନି୍ଦରର ସବା ନମିନ୍ତ
ଆଣିଲୋ I ପେ୍ରଭୁ ହାନା କୁ ଆହୁରି ଅନକ ସନ୍ତାନ ଦଲେ I
(ଅନୁବାଦ ପେ୍ରସ୍ତାବ: ନାମ କିପେରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗଭର୍ଭବତୀ, ଶାମୁୟଲେ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୧:୧-୨ ୧ ଶାମୁଏଲେ ୦୨: ୧
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2584
ହାନାନ
ତଥ୍ୟମାନ:
ହାନାନ ଯିରୁଶାଲେମର ୧୦ ବଷର୍ଭ ପୋଇଁ ଯିହୁଦୀୟ ମହାଯାଜକଥିଲେ, ପେ୍ରାୟ ୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦଠାରୁ ୧୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ I ତାହା
ପେର ତାଙୁ୍କ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମହାଯାଜକ ଗାଷ୍ଠୀରୁ ବାହାର କାରାଯାଇଥିଲୋ, ଯଦଓି ସ ଯିହୁଦୀ ମଧ୍ୟର ଏକ

ହାନା
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ପେ୍ରଭାବଶାଳୀ ନତା ହବାକୁ ଯାଉଥିଲେ I
ହାନାନ କୟାଫାଙ୍କ ଶ୍ୱଶୁରଥିଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକାଳ ସମୟର ସ କ୍ଷମାତାପେ୍ରାପେ୍ତ ମହାଯାଜକଥିଲେ I ମହାଯାଜକଙ୍କ

ଅବସର ପେର ମଧ୍ୟ ସମାନ ସହ ିଉପୋଧି ରଖିଲେ, ତାହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟାଳୟର କିଛ ିଦାୟିତ୍ତ୍ୱ ଗୁଡକି ରଖିଲେ, ସଥି
ନମିନ୍ତ ହାନାନ କାୟାଫା ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମହାଯାଜକ ଗାଷ୍ଠୀର ମଧ୍ୟର ମହାଯାଜକ ଭାବର ଜଣାଗଲେ I ତାଙ୍କ
ବଚିାର ମଧ୍ୟର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଥମ ହାନାନ ପୋଖକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲୋ
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମହାଯାଜକ, ଯାଜକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୪:୫-୭ ଯାହନ ୧୮:୨୨-୨୪ ଲୂେକ ୦୩:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G452
ହାନାନ
ତଥ୍ୟମାନ:
ହାନାନ ଯିରୁଶାଲେମର ୧୦ ବଷର୍ଭ ପୋଇଁ ଯିହୁଦୀୟ ମହାଯାଜକଥିଲେ, ପେ୍ରାୟ ୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦଠାରୁ ୧୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ I ତାହା
ପେର ତାଙୁ୍କ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମହାଯାଜକ ଗାଷ୍ଠୀରୁ ବାହାର କାରାଯାଇଥିଲୋ, ଯଦଓି ସ ଯିହୁଦୀ ମଧ୍ୟର ଏକ
ପେ୍ରଭାବଶାଳୀ ନତା ହବାକୁ ଯାଉଥିଲେ I

ହାନାନ କୟାଫାଙ୍କ ଶ୍ୱଶୁରଥିଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକାଳ ସମୟର ସ କ୍ଷମାତାପେ୍ରାପେ୍ତ ମହାଯାଜକଥିଲେ I ମହାଯାଜକଙ୍କ
ଅବସର ପେର ମଧ୍ୟ ସମାନ ସହ ିଉପୋଧି ରଖିଲେ, ତାହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟାଳୟର କିଛ ିଦାୟିତ୍ତ୍ୱ ଗୁଡକି ରଖିଲେ, ସଥି
ନମିନ୍ତ ହାନାନ କାୟାଫା ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମହାଯାଜକ ଗାଷ୍ଠୀର ମଧ୍ୟର ମହାଯାଜକ ଭାବର ଜଣାଗଲେ I ତାଙ୍କ
ବଚିାର ମଧ୍ୟର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଥମ ହାନାନ ପୋଖକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲୋ
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମହାଯାଜକ, ଯାଜକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୪:୫-୭ ଯାହନ ୧୮:୨୨-୨୪ ଲୂେକ ୦୩:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G452
ହାନାନ
ତଥ୍ୟମାନ:
ହାନାନ ଯିରୁଶାଲେମର ୧୦ ବଷର୍ଭ ପୋଇଁ ଯିହୁଦୀୟ ମହାଯାଜକଥିଲେ, ପେ୍ରାୟ ୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦଠାରୁ ୧୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପେଯର୍ଭ୍ୟନ୍ତ I ତାହା
ପେର ତାଙୁ୍କ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ଦ୍ୱ ାରା ମହାଯାଜକ ଗାଷ୍ଠୀରୁ ବାହାର କାରାଯାଇଥିଲୋ, ଯଦଓି ସ ଯିହୁଦୀ ମଧ୍ୟର ଏକ
ପେ୍ରଭାବଶାଳୀ ନତା ହବାକୁ ଯାଉଥିଲେ I

ହାନାନ କୟାଫାଙ୍କ ଶ୍ୱଶୁରଥିଲେ, ଯୀଶୁଙ୍କ କାଯର୍ଭ୍ୟକାଳ ସମୟର ସ କ୍ଷମାତାପେ୍ରାପେ୍ତ ମହାଯାଜକଥିଲେ I ମହାଯାଜକଙ୍କ
ଅବସର ପେର ମଧ୍ୟ ସମାନ ସହ ିଉପୋଧି ରଖିଲେ, ତାହା ସହତି କାଯର୍ଭ୍ୟାଳୟର କିଛ ିଦାୟିତ୍ତ୍ୱ ଗୁଡକି ରଖିଲେ, ସଥି
ନମିନ୍ତ ହାନାନ କାୟାଫା ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମହାଯାଜକ ଗାଷ୍ଠୀର ମଧ୍ୟର ମହାଯାଜକ ଭାବର ଜଣାଗଲେ I ତାଙ୍କ
ବଚିାର ମଧ୍ୟର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିବା ନମିନ୍ତ ପେ୍ରଥମ ହାନାନ ପୋଖକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲୋ
I
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ମହାଯାଜକ, ଯାଜକ)
ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:

ପେ୍ରରିତ ୦୪:୫-୭ ଯାହନ ୧୮:୨୨-୨୪ ଲୂେକ ୦୩:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G452
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ହାନାନ
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ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I

ହାମ

Page 2771 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
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ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
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ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାମ
ତଥ୍ୟ:
ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପେୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପେୁତ୍ର ଅଟ I

ବଶି୍ୱ ବ୍ୟାପିେ ଜଲୋପେ୍ରଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପେୃଥିବୀ ଉପେର ଆସଥିିଲୋ, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପେତ୍ନୀ
ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜାହାଜରଥିଲେ I
ଜଳ ପେ୍ରଳୟ ପେର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିେତା ନୁହ ପେ୍ରତ ିଅସମ୍ମାନ ଜନକ କାମ କଲୋ I
ଫଳ ସ୍ୱରୂପେ, ନୁହ ହାମର ପେୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରାପେ ଦଲୋ, ଯ ପେରବତର୍ଭୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ
ରୂପେର ଜଣା ଗଲେ I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜାହାଜ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନାହ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦:୧ ଆଦପିେୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H2526
ହାରାଣ
ତଥ୍ୟମାନ:
:
ହାରାଣ ମାଶାଙ୍କ ବଡ଼ ଭାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହାରାଣକୁ ପେ୍ରଥମ ମହାଯାଜକ ଭାବର
ବାଛଲେ I

ହାରାଣ, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ମୁକ୍ତ ପୋଇଁ, ଫାରା ଯପେରି ଆଦଶ ଦବ, ସଥିନମିନ୍ତ କହବିା ପୋଇଁ ମାଶାଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନ ମରୁପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟଦଇ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ହାରାଣ ଲୋକମାନଙ୍କ
ପେୂଜା କରିବାପୋଇଁ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ଭୀ ତଆିରି କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ କଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯାଜକ ଯାଜକଗଣ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ଯାଜକ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଯାଜକ, ଯାଜକ, ମାଶା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଇସ୍ରାଏଲେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୮-୪୦ ଯାତ୍ରା ୨୮:୧-୩ ଲୂେକ ୦୧:୫-୭ ଗଣନା ୧୬:୪୪-୪୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୫ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ହାରାଣକୁ ସତକର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ ଯ ଫାରା ଅତ ିଜିଦଖାର୍ I _୧୦:୦୫_ଫାରା
ମାଶା ଓ ହାରାଣକୁ ଡାକିଲେ, ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମହାମାରୀ ବନ୍ଦ କରିଦବ ତାହାହଲେ
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ମିସରକୁ ଯାଇପୋରିବ I ୧୩:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ ହାରାଣ ଏବଂ ହାରାଣଙ୍କ
ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ କଲେ I
୧୩:୧୧ ସଥିପୋଇଁ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ) ହାରାଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁନା ଆଣିଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି ତଆିରି
କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I
୧୪:୦୭ ସମାନ ମାଶା ଓ ହାରାଣଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧ ହଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ତୁମ ଏହ ିକଷ୍ଟମୟ ସ୍ଥିାନକୁ ଆମକୁ
କାହିଁକି ଆଣିଲେ?”

ହାମ
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H175, G2

ହାରାଣ
ତଥ୍ୟମାନ:
:
ହାରାଣ ମାଶାଙ୍କ ବଡ଼ ଭାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହାରାଣକୁ ପେ୍ରଥମ ମହାଯାଜକ ଭାବର
ବାଛଲେ I

ହାରାଣ, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ମୁକ୍ତ ପୋଇଁ, ଫାରା ଯପେରି ଆଦଶ ଦବ, ସଥିନମିନ୍ତ କହବିା ପୋଇଁ ମାଶାଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନ ମରୁପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟଦଇ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ହାରାଣ ଲୋକମାନଙ୍କ
ପେୂଜା କରିବାପୋଇଁ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ଭୀ ତଆିରି କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ କଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯାଜକ ଯାଜକଗଣ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ଯାଜକ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଯାଜକ, ଯାଜକ, ମାଶା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଇସ୍ରାଏଲେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୮-୪୦ ଯାତ୍ରା ୨୮:୧-୩ ଲୂେକ ୦୧:୫-୭ ଗଣନା ୧୬:୪୪-୪୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୫ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ହାରାଣକୁ ସତକର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ ଯ ଫାରା ଅତ ିଜିଦଖାର୍ I _୧୦:୦୫_ଫାରା
ମାଶା ଓ ହାରାଣକୁ ଡାକିଲେ, ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମହାମାରୀ ବନ୍ଦ କରିଦବ ତାହାହଲେ
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ମିସରକୁ ଯାଇପୋରିବ I ୧୩:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ ହାରାଣ ଏବଂ ହାରାଣଙ୍କ
ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ କଲେ I
୧୩:୧୧ ସଥିପୋଇଁ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ) ହାରାଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁନା ଆଣିଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି ତଆିରି
କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I
୧୪:୦୭ ସମାନ ମାଶା ଓ ହାରାଣଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧ ହଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ତୁମ ଏହ ିକଷ୍ଟମୟ ସ୍ଥିାନକୁ ଆମକୁ
କାହିଁକି ଆଣିଲେ?”

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H175, G2

ହାରାଣ
ତଥ୍ୟମାନ:
:
ହାରାଣ ମାଶାଙ୍କ ବଡ଼ ଭାଇଥିଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ହାରାଣକୁ ପେ୍ରଥମ ମହାଯାଜକ ଭାବର
ବାଛଲେ I

ହାରାଣ, ଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ମୁକ୍ତ ପୋଇଁ, ଫାରା ଯପେରି ଆଦଶ ଦବ, ସଥିନମିନ୍ତ କହବିା ପୋଇଁ ମାଶାଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କଲେ I ଯତବଳ ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନ ମରୁପେ୍ରାନ୍ତର ମଧ୍ୟଦଇ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ, ହାରାଣ ଲୋକମାନଙ୍କ
ପେୂଜା କରିବାପୋଇଁ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ଭୀ ତଆିରି କରିବା ଦ୍ୱ ାରା ପୋପେ କଲେ I ପେରମଶ୍ୱର ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ
ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲେର ଲୋକମାନଙ୍କ ପୋଇଁ ଯାଜକ ଯାଜକଗଣ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିଲେ I
(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ଯାଜକ
(ମଧ୍ୟ ଦଖିପୋରିବା: ଯାଜକ, ଯାଜକ, ମାଶା)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଇସ୍ରାଏଲେ ପେ୍ରରିତ ୦୭:୩୮-୪୦ ଯାତ୍ରା ୨୮:୧-୩ ଲୂେକ ୦୧:୫-୭ ଗଣନା ୧୬:୪୪-୪୬
ବାଇବଲ କୋହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:

୦୯:୧୫ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶା ଓ ହାରାଣକୁ ସତକର୍ମିତ କରିଦଇଥିଲେ ଯ ଫାରା ଅତ ିଜିଦଖାର୍ I _୧୦:୦୫_ଫାରା
ମାଶା ଓ ହାରାଣକୁ ଡାକିଲେ, ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ କହଲେ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମହାମାରୀ ବନ୍ଦ କରିଦବ ତାହାହଲେ
ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ ଲୋକମାନ ମିସରକୁ ଯାଇପୋରିବ I ୧୩:୦୯ ପେରମଶ୍ୱର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ ହାରାଣ ଏବଂ ହାରାଣଙ୍କ

ହାରାଣ
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ପେୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଯାଜକ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ କଲେ I
୧୩:୧୧ ସଥିପୋଇଁ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲେୀୟ) ହାରାଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁନା ଆଣିଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ମି ତଆିରି
କରିବା ପୋଇଁ କହଲେ I
୧୪:୦୭ ସମାନ ମାଶା ଓ ହାରାଣଙ୍କ ଉପେର କକ୍ର ାଧ ହଲେ ଏବଂ କହଲେ, “ତୁମ ଏହ ିକଷ୍ଟମୟ ସ୍ଥିାନକୁ ଆମକୁ
କାହିଁକି ଆଣିଲେ?”

ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H175, G2

ହାୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ସାବଧାନ ମଧ୍ୟ କରାଇ ଦଏି ଯ କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ବି
I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଲୋକମନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନ ବାତ୍ତର୍ଭା ଅଟ କି ତାହାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ସମାନ
ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I ବାଇବଲେର ଅନକ ସ୍ଥିାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ର
ପେୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ
ଅତ ିଜାତନାର ଦୁଖ ର ଅନୁଭୁତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ହାୟ “କୁ “ବଡ଼ ଦୁଖ” କିଅବା “ବଶିାଦ” କିଅବା “ବପିେତ”ି କିଅବା “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” କୁ “ସହର ପୋଇଁ କତ ବପିେତ ିଆସବି” କିଅବା “ସହ ିସହରର
ଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଦିତ ହବ “କିଅବା “ସହ ିଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମଁୁ ନଜ ହାୟ” କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିଅବା “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଖିତ
ଅଟ” କିଅବା “ମା ପୋଇଁ ଏହା ଅତ ିବପିେତ ିପେୂର୍ଭ ଅଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” କୁ “ତୁମ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିେତ ିର ଅନୁଭବ
କରିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୩୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୪୫:୧-୩ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧ ଲୁେକ ୦୬:୨୪-୨୫
ଲୁେକ ୧୭:୧-୨ ମାଥିଉ ୨୩:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
ହାୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ସାବଧାନ ମଧ୍ୟ କରାଇ ଦଏି ଯ କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ବି
I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଲୋକମନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନ ବାତ୍ତର୍ଭା ଅଟ କି ତାହାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ସମାନ
ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I ବାଇବଲେର ଅନକ ସ୍ଥିାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ର
ପେୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ
ଅତ ିଜାତନାର ଦୁଖ ର ଅନୁଭୁତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ହାୟ “କୁ “ବଡ଼ ଦୁଖ” କିଅବା “ବଶିାଦ” କିଅବା “ବପିେତ”ି କିଅବା “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” କୁ “ସହର ପୋଇଁ କତ ବପିେତ ିଆସବି” କିଅବା “ସହ ିସହରର
ଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଦିତ ହବ “କିଅବା “ସହ ିଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ “ରୂପେର
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ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମଁୁ ନଜ ହାୟ” କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିଅବା “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଖିତ
ଅଟ” କିଅବା “ମା ପୋଇଁ ଏହା ଅତ ିବପିେତ ିପେୂର୍ଭ ଅଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” କୁ “ତୁମ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିେତ ିର ଅନୁଭବ
କରିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୩୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୪୫:୧-୩ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧ ଲୁେକ ୦୬:୨୪-୨୫
ଲୁେକ ୧୭:୧-୨ ମାଥିଉ ୨୩:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
ହାୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ସାବଧାନ ମଧ୍ୟ କରାଇ ଦଏି ଯ କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ବି
I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଲୋକମନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନ ବାତ୍ତର୍ଭା ଅଟ କି ତାହାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ସମାନ
ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I ବାଇବଲେର ଅନକ ସ୍ଥିାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ର
ପେୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ
ଅତ ିଜାତନାର ଦୁଖ ର ଅନୁଭୁତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ହାୟ “କୁ “ବଡ଼ ଦୁଖ” କିଅବା “ବଶିାଦ” କିଅବା “ବପିେତ”ି କିଅବା “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” କୁ “ସହର ପୋଇଁ କତ ବପିେତ ିଆସବି” କିଅବା “ସହ ିସହରର
ଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଦିତ ହବ “କିଅବା “ସହ ିଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମଁୁ ନଜ ହାୟ” କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିଅବା “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଖିତ
ଅଟ” କିଅବା “ମା ପୋଇଁ ଏହା ଅତ ିବପିେତ ିପେୂର୍ଭ ଅଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” କୁ “ତୁମ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିେତ ିର ଅନୁଭବ
କରିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୩୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୪୫:୧-୩ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧ ଲୁେକ ୦୬:୨୪-୨୫
ଲୁେକ ୧୭:୧-୨ ମାଥିଉ ୨୩:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
ହାୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ସାବଧାନ ମଧ୍ୟ କରାଇ ଦଏି ଯ କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ବି
I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଲୋକମନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନ ବାତ୍ତର୍ଭା ଅଟ କି ତାହାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ସମାନ
ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I ବାଇବଲେର ଅନକ ସ୍ଥିାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ର
ପେୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ
ଅତ ିଜାତନାର ଦୁଖ ର ଅନୁଭୁତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ହାୟ “କୁ “ବଡ଼ ଦୁଖ” କିଅବା “ବଶିାଦ” କିଅବା “ବପିେତ”ି କିଅବା “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
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ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” କୁ “ସହର ପୋଇଁ କତ ବପିେତ ିଆସବି” କିଅବା “ସହ ିସହରର
ଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଦିତ ହବ “କିଅବା “ସହ ିଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମଁୁ ନଜ ହାୟ” କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିଅବା “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଖିତ
ଅଟ” କିଅବା “ମା ପୋଇଁ ଏହା ଅତ ିବପିେତ ିପେୂର୍ଭ ଅଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” କୁ “ତୁମ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିେତ ିର ଅନୁଭବ
କରିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୩୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୪୫:୧-୩ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧ ଲୁେକ ୦୬:୨୪-୨୫
ଲୁେକ ୧୭:୧-୨ ମାଥିଉ ୨୩:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
ହାୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ସାବଧାନ ମଧ୍ୟ କରାଇ ଦଏି ଯ କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ବି
I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଲୋକମନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନ ବାତ୍ତର୍ଭା ଅଟ କି ତାହାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ସମାନ
ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I ବାଇବଲେର ଅନକ ସ୍ଥିାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ର
ପେୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ
ଅତ ିଜାତନାର ଦୁଖ ର ଅନୁଭୁତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ହାୟ “କୁ “ବଡ଼ ଦୁଖ” କିଅବା “ବଶିାଦ” କିଅବା “ବପିେତ”ି କିଅବା “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” କୁ “ସହର ପୋଇଁ କତ ବପିେତ ିଆସବି” କିଅବା “ସହ ିସହରର
ଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଦିତ ହବ “କିଅବା “ସହ ିଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମଁୁ ନଜ ହାୟ” କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିଅବା “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଖିତ
ଅଟ” କିଅବା “ମା ପୋଇଁ ଏହା ଅତ ିବପିେତ ିପେୂର୍ଭ ଅଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” କୁ “ତୁମ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିେତ ିର ଅନୁଭବ
କରିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୩୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୪୫:୧-୩ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧ ଲୁେକ ୦୬:୨୪-୨୫
ଲୁେକ ୧୭:୧-୨ ମାଥିଉ ୨୩:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
ହାୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ସାବଧାନ ମଧ୍ୟ କରାଇ ଦଏି ଯ କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ବି
I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଲୋକମନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନ ବାତ୍ତର୍ଭା ଅଟ କି ତାହାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ସମାନ
ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I ବାଇବଲେର ଅନକ ସ୍ଥିାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ର
ପେୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ
ଅତ ିଜାତନାର ଦୁଖ ର ଅନୁଭୁତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ହାୟ
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ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ହାୟ “କୁ “ବଡ଼ ଦୁଖ” କିଅବା “ବଶିାଦ” କିଅବା “ବପିେତ”ି କିଅବା “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” କୁ “ସହର ପୋଇଁ କତ ବପିେତ ିଆସବି” କିଅବା “ସହ ିସହରର
ଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଦିତ ହବ “କିଅବା “ସହ ିଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମଁୁ ନଜ ହାୟ” କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିଅବା “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଖିତ
ଅଟ” କିଅବା “ମା ପୋଇଁ ଏହା ଅତ ିବପିେତ ିପେୂର୍ଭ ଅଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” କୁ “ତୁମ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିେତ ିର ଅନୁଭବ
କରିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୩୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୪୫:୧-୩ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧ ଲୁେକ ୦୬:୨୪-୨୫
ଲୁେକ ୧୭:୧-୨ ମାଥିଉ ୨୩:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
ହାୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ସାବଧାନ ମଧ୍ୟ କରାଇ ଦଏି ଯ କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ବି
I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଲୋକମନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନ ବାତ୍ତର୍ଭା ଅଟ କି ତାହାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ସମାନ
ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I ବାଇବଲେର ଅନକ ସ୍ଥିାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ର
ପେୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ
ଅତ ିଜାତନାର ଦୁଖ ର ଅନୁଭୁତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ହାୟ “କୁ “ବଡ଼ ଦୁଖ” କିଅବା “ବଶିାଦ” କିଅବା “ବପିେତ”ି କିଅବା “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” କୁ “ସହର ପୋଇଁ କତ ବପିେତ ିଆସବି” କିଅବା “ସହ ିସହରର
ଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଦିତ ହବ “କିଅବା “ସହ ିଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମଁୁ ନଜ ହାୟ” କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିଅବା “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଖିତ
ଅଟ” କିଅବା “ମା ପୋଇଁ ଏହା ଅତ ିବପିେତ ିପେୂର୍ଭ ଅଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” କୁ “ତୁମ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିେତ ିର ଅନୁଭବ
କରିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୩୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୪୫:୧-୩ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧ ଲୁେକ ୦୬:୨୪-୨୫
ଲୁେକ ୧୭:୧-୨ ମାଥିଉ ୨୩:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
ହାୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ସାବଧାନ ମଧ୍ୟ କରାଇ ଦଏି ଯ କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ବି
I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଲୋକମନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନ ବାତ୍ତର୍ଭା ଅଟ କି ତାହାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ସମାନ
ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I ବାଇବଲେର ଅନକ ସ୍ଥିାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ର
ପେୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ
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ଅତ ିଜାତନାର ଦୁଖ ର ଅନୁଭୁତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ହାୟ “କୁ “ବଡ଼ ଦୁଖ” କିଅବା “ବଶିାଦ” କିଅବା “ବପିେତ”ି କିଅବା “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” କୁ “ସହର ପୋଇଁ କତ ବପିେତ ିଆସବି” କିଅବା “ସହ ିସହରର
ଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଦିତ ହବ “କିଅବା “ସହ ିଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମଁୁ ନଜ ହାୟ” କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିଅବା “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଖିତ
ଅଟ” କିଅବା “ମା ପୋଇଁ ଏହା ଅତ ିବପିେତ ିପେୂର୍ଭ ଅଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” କୁ “ତୁମ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିେତ ିର ଅନୁଭବ
କରିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୩୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୪୫:୧-୩ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧ ଲୁେକ ୦୬:୨୪-୨୫
ଲୁେକ ୧୭:୧-୨ ମାଥିଉ ୨୩:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
ହାୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ସାବଧାନ ମଧ୍ୟ କରାଇ ଦଏି ଯ କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ବି
I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଲୋକମନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନ ବାତ୍ତର୍ଭା ଅଟ କି ତାହାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ସମାନ
ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I ବାଇବଲେର ଅନକ ସ୍ଥିାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ର
ପେୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ
ଅତ ିଜାତନାର ଦୁଖ ର ଅନୁଭୁତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ହାୟ “କୁ “ବଡ଼ ଦୁଖ” କିଅବା “ବଶିାଦ” କିଅବା “ବପିେତ”ି କିଅବା “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” କୁ “ସହର ପୋଇଁ କତ ବପିେତ ିଆସବି” କିଅବା “ସହ ିସହରର
ଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଦିତ ହବ “କିଅବା “ସହ ିଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମଁୁ ନଜ ହାୟ” କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିଅବା “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଖିତ
ଅଟ” କିଅବା “ମା ପୋଇଁ ଏହା ଅତ ିବପିେତ ିପେୂର୍ଭ ଅଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” କୁ “ତୁମ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିେତ ିର ଅନୁଭବ
କରିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୩୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୪୫:୧-୩ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧ ଲୁେକ ୦୬:୨୪-୨୫
ଲୁେକ ୧୭:୧-୨ ମାଥିଉ ୨୩:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
ହାୟ
ସଂଜ୍ଞା:
“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ଭାଏ I ଏହା ସାବଧାନ ମଧ୍ୟ କରାଇ ଦଏି ଯ କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପେଡ଼ବି
I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଲୋକମନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନ ବାତ୍ତର୍ଭା ଅଟ କି ତାହାଙ୍କର ପୋପେ ହତୁ ସମାନ

ହାୟ
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ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I ବାଇବଲେର ଅନକ ସ୍ଥିାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦ ର
ପେୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ
ଅତ ିଜାତନାର ଦୁଖ ର ଅନୁଭୁତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁ ଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ହାୟ “କୁ “ବଡ଼ ଦୁଖ” କିଅବା “ବଶିାଦ” କିଅବା “ବପିେତ”ି କିଅବା “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ଭାଗ୍ୟ
“ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଲେଗା ପେ୍ରକାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” କୁ “ସହର ପୋଇଁ କତ ବପିେତ ିଆସବି” କିଅବା “ସହ ିସହରର
ଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଦିତ ହବ “କିଅବା “ସହ ିଲୋକମାନ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ “ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମା ପୋଇଁ ହାୟ” କିଅବା “ମଁୁ ନଜ ହାୟ” କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିଅବା “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଖିତ
ଅଟ” କିଅବା “ମା ପୋଇଁ ଏହା ଅତ ିବପିେତ ିପେୂର୍ଭ ଅଟ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I
ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” କୁ “ତୁମ ଭୟାନକ ରୂପେର ଯାତନା ପୋଇବ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିେତ ିର ଅନୁଭବ
କରିବ “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଯିହଜିକଲେ ୧୩:୧୭-୧୮ ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪ ଯିଶାଇୟ ୩୧:୧-୨ ଯିରିମିୟ ୪୫:୧-୩ ଯିହୁଦା ୦୧:୯-୧୧ ଲୁେକ ୦୬:୨୪-୨୫
ଲୁେକ ୧୭:୧-୨ ମାଥିଉ ୨୩:୨୩-୨୪
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
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୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
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କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
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ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
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ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I
“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ

ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା

ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
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“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,

ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
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H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
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କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)

ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:
୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ

୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ

ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
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ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ

ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
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“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
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ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ

ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ

Page 2792 of 2799 generated on Tue May 7 18:46:21 2024



ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I
ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା

“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
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ବାଡର୍ବ ଡାଟା :
Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,

H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
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ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
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ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
ସଂଜ୍ଞା:
ବାଇବଲେର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଓ ଇଛା ଦଶର୍ଭାଇବା ନମିନ୍ତ
ରୁପେକ ରୂପେର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ହୃଦୟ, ହୃଦୟମାନ
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“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରୂପେର ଏହାର ଅଥର୍ଭ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିଡଖାର ହାଇ ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “ର ଅଥର୍ଭ
ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦ ନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ଓ ଇଛା ସହତି କାମ କରିବା, I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “ଅର ଅଥର୍ଭ
କିଛ ିବସିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଓ ନଜି ଜୀବନର ଲୋଗୁ କରିବା I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ଅଛି
କୁ ଦଶର୍ଭାଏ I
ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇଅଛ ିI
ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତିାବ:

କଉଁ କଉଁ ଭାଷା ଅଲେଗା ଅଲେଗା ଶରୀରର ଅଂଗ କୁ ଯପେରି “ଉଦର” କିଅବା “କଲେଜିା” କୁ ଏହ ିଚନି୍ତ ା ଅନୁସାର
ଦଶର୍ଭାଇଯାଏ I
ଅଲେଗା ଭାଷାର କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଅଲେଗା ଚନି୍ତ ାର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କୌଣସ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟକୁ
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିଅବା ଅଲେଗା ଅଂଗ ଏହ ିଶବଦ ର ଅଥର୍ଭ ଦଶର୍ଭାଉ ନ ଥାଆନ୍ତ ଏହା କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପେର “ଚନି୍ତ ା” କିଅବା
“ଭାବନା “କିଅବା “ଇଛା “ପୋଇଁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ପେୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପେର ନଭିର୍ଭର କରି, “ମାର ସମସ୍ତ
ହୃଦୟ ସହତି “କିଅବା “ମାର ପେୁରା ହୃଦୟର “କୁ “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି “କିଅବା “ସମ୍ପୂର୍ଭ ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “କିଅବା
ପେୂର୍ଭ ରୂପେର” କିଅବା “ପେୁରା ସମପେର୍ଭଣ ସହତି “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ହୃଦୟକୁ ନବା “କୁ
“ଗମି୍ଭରତାର ନବା “କିଅବା “ଯତ୍ନ ପେୂବର୍ଭକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I ଅଭବି୍ୟକି୍ତ
“କଠିନ ହୃଦୟ” କୁ “ଜିଡଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିଅବା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା “କିଅବା “ଲେଗାତର
ପେରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା “ରୂପେର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପୋର I “ଭଂଗା ହୃଦୟ “କୁ ଅଲେଗା ଅଲେଗା ରୂପେର
ଅନୁବାଦ କଲେ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “ଗଭୀର ରୂପେର ଆଘାତ ପୋଇବା “I
(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କଠିନ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

୧ ଯାହନ ୦୩:୧୬-୧୮ ୧ ଥସଲେନକିିୟ ୦୨:୩-୫ ୨ ଥସଲୋନକିିୟ ୦୩:୧୩-୧୫ ପେ୍ରରିତ ୦୮:୨୦-୨୩ ପେ୍ରରିତ
୧୫:୭-୯ ଲୁେକ ୦୮:୧୪-୧୫ ମାକର୍ଭ ୦୨:୫-୭ ମାଥିଉ ୦୫:୫-୮ ମାଥିଉ ୨୨:୩୭-୩୮
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821,
H3823, H3824, H3825, H3826, H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356,
H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641, G4698, G5590
ହରାଦ, ଆନି୍ତିପସ ହରାଦ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ହରାଦଆନି୍ତପୋସ୍ ରାମୀ ଶାସତି ଅଳ ଓ ଗାଲେଲିେ ିଅଳର ରାଜା ରୂପେରଥିଲେ I

ତାହା ପିେତା ମହାନ ହରାଦରାଜା ପେରି ଅନି୍ତପୋସ ମଧ୍ୟ “ହରାଦ” ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ ଯଦଚି ସ ରାଜା
ନଥିଲେ I “ହରାଦ” ଅନି୍ତପୋସ ରାମିୟ ରାଜ୍ୟର ଚାରି ଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ ଅଳର ଶାସନ କରୁଥିଲେ ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ
“ହରାଦ ଏକ ଚତୁଥର୍ଭ ରାଜା” କୁହାଯାଉଥିଲୋ ଅନି୍ତପୋସ ସହ ି“ହରାଦରାଜା ଯ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ମରୀ ଦଆି ଯାଉ
ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରିଥିଲେ I ଏ ସହ ିହରାଦଆନି୍ତପେସ ଯ ଯୀଶୁକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I
ନୂତନ ନୟିମର ଆଉ ହରାଦମାନ ହଲେ, ଆତପିେସର ପେୁତ୍ର (ଆଗୃପୋ) ଓ ନାତ ି(ଆଗୃପୋ ୨) ଯ ପେ୍ରରିତଙ୍କ
ସମୟର ଶାସନ କରୁଥିଲେ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ମହାନ ହରାଦ, ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ), ରାଜା, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୩:୧୮-୨୦ ଲୁେକ ୦୯:୭-୯ ଲୁେକ ୧୩:୩୧-୩୩ ଲୁେକ ୨୩:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୧୪:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2264, G2265, G2267
ହରାଦ, ଆନି୍ତିପସ ହରାଦ
ତଥ୍ୟ:

ହରାଦ, ଆନି୍ତପେସ ହରାଦ
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ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ହରାଦଆନି୍ତପୋସ୍ ରାମୀ ଶାସତି ଅଳ ଓ ଗାଲେଲିେ ିଅଳର ରାଜା ରୂପେରଥିଲେ I
ତାହା ପିେତା ମହାନ ହରାଦରାଜା ପେରି ଅନି୍ତପୋସ ମଧ୍ୟ “ହରାଦ” ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ ଯଦଚି ସ ରାଜା

ନଥିଲେ I “ହରାଦ” ଅନି୍ତପୋସ ରାମିୟ ରାଜ୍ୟର ଚାରି ଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ ଅଳର ଶାସନ କରୁଥିଲେ ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ
“ହରାଦ ଏକ ଚତୁଥର୍ଭ ରାଜା” କୁହାଯାଉଥିଲୋ ଅନି୍ତପୋସ ସହ ି“ହରାଦରାଜା ଯ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ମରୀ ଦଆି ଯାଉ
ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରିଥିଲେ I ଏ ସହ ିହରାଦଆନି୍ତପେସ ଯ ଯୀଶୁକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I
ନୂତନ ନୟିମର ଆଉ ହରାଦମାନ ହଲେ, ଆତପିେସର ପେୁତ୍ର (ଆଗୃପୋ) ଓ ନାତ ି(ଆଗୃପୋ ୨) ଯ ପେ୍ରରିତଙ୍କ
ସମୟର ଶାସନ କରୁଥିଲେ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ମହାନ ହରାଦ, ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ), ରାଜା, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୩:୧୮-୨୦ ଲୁେକ ୦୯:୭-୯ ଲୁେକ ୧୩:୩୧-୩୩ ଲୁେକ ୨୩:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୧୪:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2264, G2265, G2267
ହରାଦ, ଆନି୍ତିପସ ହରାଦ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ହରାଦଆନି୍ତପୋସ୍ ରାମୀ ଶାସତି ଅଳ ଓ ଗାଲେଲିେ ିଅଳର ରାଜା ରୂପେରଥିଲେ I

ତାହା ପିେତା ମହାନ ହରାଦରାଜା ପେରି ଅନି୍ତପୋସ ମଧ୍ୟ “ହରାଦ” ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ ଯଦଚି ସ ରାଜା
ନଥିଲେ I “ହରାଦ” ଅନି୍ତପୋସ ରାମିୟ ରାଜ୍ୟର ଚାରି ଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ ଅଳର ଶାସନ କରୁଥିଲେ ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ
“ହରାଦ ଏକ ଚତୁଥର୍ଭ ରାଜା” କୁହାଯାଉଥିଲୋ ଅନି୍ତପୋସ ସହ ି“ହରାଦରାଜା ଯ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ମରୀ ଦଆି ଯାଉ
ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରିଥିଲେ I ଏ ସହ ିହରାଦଆନି୍ତପେସ ଯ ଯୀଶୁକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I
ନୂତନ ନୟିମର ଆଉ ହରାଦମାନ ହଲେ, ଆତପିେସର ପେୁତ୍ର (ଆଗୃପୋ) ଓ ନାତ ି(ଆଗୃପୋ ୨) ଯ ପେ୍ରରିତଙ୍କ
ସମୟର ଶାସନ କରୁଥିଲେ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ମହାନ ହରାଦ, ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ), ରାଜା, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୩:୧୮-୨୦ ଲୁେକ ୦୯:୭-୯ ଲୁେକ ୧୩:୩୧-୩୩ ଲୁେକ ୨୩:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୧୪:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2264, G2265, G2267
ହରାଦ, ଆନି୍ତିପସ ହରାଦ
ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ହରାଦଆନି୍ତପୋସ୍ ରାମୀ ଶାସତି ଅଳ ଓ ଗାଲେଲିେ ିଅଳର ରାଜା ରୂପେରଥିଲେ I

ତାହା ପିେତା ମହାନ ହରାଦରାଜା ପେରି ଅନି୍ତପୋସ ମଧ୍ୟ “ହରାଦ” ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ ଯଦଚି ସ ରାଜା
ନଥିଲେ I “ହରାଦ” ଅନି୍ତପୋସ ରାମିୟ ରାଜ୍ୟର ଚାରି ଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ ଅଳର ଶାସନ କରୁଥିଲେ ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ
“ହରାଦ ଏକ ଚତୁଥର୍ଭ ରାଜା” କୁହାଯାଉଥିଲୋ ଅନି୍ତପୋସ ସହ ି“ହରାଦରାଜା ଯ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ମରୀ ଦଆି ଯାଉ
ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରିଥିଲେ I ଏ ସହ ିହରାଦଆନି୍ତପେସ ଯ ଯୀଶୁକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I
ନୂତନ ନୟିମର ଆଉ ହରାଦମାନ ହଲେ, ଆତପିେସର ପେୁତ୍ର (ଆଗୃପୋ) ଓ ନାତ ି(ଆଗୃପୋ ୨) ଯ ପେ୍ରରିତଙ୍କ
ସମୟର ଶାସନ କରୁଥିଲେ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ମହାନ ହରାଦ, ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ), ରାଜା, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୩:୧୮-୨୦ ଲୁେକ ୦୯:୭-୯ ଲୁେକ ୧୩:୩୧-୩୩ ଲୁେକ ୨୩:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୧୪:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2264, G2265, G2267
ହରାଦ, ଆନି୍ତିପସ ହରାଦ

ହରାଦ, ଆନି୍ତପେସ ହରାଦ
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ତଥ୍ୟ:
ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ହରାଦଆନି୍ତପୋସ୍ ରାମୀ ଶାସତି ଅଳ ଓ ଗାଲେଲିେ ିଅଳର ରାଜା ରୂପେରଥିଲେ I

ତାହା ପିେତା ମହାନ ହରାଦରାଜା ପେରି ଅନି୍ତପୋସ ମଧ୍ୟ “ହରାଦ” ରାଜା ରୂପେର ସମ୍ୱାଧିତ ହଉଥିଲେ ଯଦଚି ସ ରାଜା
ନଥିଲେ I “ହରାଦ” ଅନି୍ତପୋସ ରାମିୟ ରାଜ୍ୟର ଚାରି ଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ ଅଳର ଶାସନ କରୁଥିଲେ ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ
“ହରାଦ ଏକ ଚତୁଥର୍ଭ ରାଜା” କୁହାଯାଉଥିଲୋ ଅନି୍ତପୋସ ସହ ି“ହରାଦରାଜା ଯ ବାପିେ୍ତଜକ ଯାହନ ମରୀ ଦଆି ଯାଉ
ବାଲେ ିଆଜ୍ଞା କରିଥିଲେ I ଏ ସହ ିହରାଦଆନି୍ତପେସ ଯ ଯୀଶୁକକ୍ରୁଶାପେର୍ମିତ ପେୂବର୍ଭରୁ ପେ୍ରଶ୍ନ ପେଚାରିଥିଲେ I
ନୂତନ ନୟିମର ଆଉ ହରାଦମାନ ହଲେ, ଆତପିେସର ପେୁତ୍ର (ଆଗୃପୋ) ଓ ନାତ ି(ଆଗୃପୋ ୨) ଯ ପେ୍ରରିତଙ୍କ
ସମୟର ଶାସନ କରୁଥିଲେ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ କକ୍ରୁଶର ଚଢାଅ, ମହାନ ହରାଦ, ଯାହନ (ବପିେ୍ତଜକ), ରାଜା, ରାମ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଲୁେକ ୦୩:୧-୨ ଲୁେକ ୦୩:୧୮-୨୦ ଲୁେକ ୦୯:୭-୯ ଲୁେକ ୧୩:୩୧-୩୩ ଲୁେକ ୨୩:୮-୧୦ ମାକର୍ଭ ୦୬:୧୮-୨୦ ମାଥିଉ ୧୪:୧-୨
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: G2264, G2265, G2267
ହାଶୟ
ତଥ୍ୟ:
ହାଶୟ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜାର ନାମଥିଲୋ ଓ ଅନକ ଲୋକ ଯ ପେୁରାତନ ନୟିମର ଅଛନି୍ତ I

ହାଶୟ ଯ ଇସ୍ରାଏଲେ ରାଜା ଆଲୋହ ର ପେୁତ୍ରଥିଲେ ସ ୯ ବଷର୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲେର ରାଜତ୍ୱ  କଲେ, ଏହ ିସମୟର ଆହସ ଓ
ହଜିିକିୟ ଯିହୁଦାର ରାଜାଥିଲେ I ଯିହାଶୁୟଯ ନୁନ ର ପେୁତ୍ରଥିଲେ ତାହାର ନାମ ମଧ୍ୟ ହାଶୟଥିଲୋ I
ମାଶା ହାଶୟ ର ନାମ ପେରିବତ୍ତର୍ଭନ କରି ଯିହାଶୁୟରଖିଥିଲେ, ଯତବଳ ମାଶା ଆଉ ଏଗାର ଜଣକୁ ଛଦି୍ର
ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନକୁ ପେଠାଇବ ପେୂବର୍ଭରୁଥିଲେ I

ମାଶା ର ମୃତୁ୍ୟ ପେର, ଯିହାଶୁୟଇସ୍ରାଏଲେ ଲୋକଙ୍କ ନତୃତ୍ୱ  ନଲେ କି ସମାନ କିଣାନ ଦଶର ପେ୍ରବଶ କରନୁ୍ତ I
ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ହାଶୟ ଯ ଆଜାରୀୟ ର ପେୁତ୍ରଥିଲେ ଯ ଇଫରମିୟ ଲୋକଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ନଇଥିଲେ I
(ଆହରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, କିଣାନ, ଇଫ୍ର ୟିମ, ହଜିିକିୟ, ଜିହୁଶିୟ)
ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ମାଶା ୨ ରାଜାବଳି ୧୫:୨୯-୩୧ ୨ ରାଜାବଳି ୧୭:୧-୩ ୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୧-୩ ୨ ରାଜାବଳି ୧୮:୯-୧୦
ବାଡର୍ବ ଡାଟା :

Strong's: H1954

ହାଶୟ
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	Matthew 1:1
	ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଂଶାବଳୀର କେଉଁ ଦୁଇଟି ପୂର୍ବପୁରଷମାନଙ୍କ ତାଲିକା ପ୍ରଥମରେ ଦିଆଯାଇଅଛି ?

	Matthew 1:15
	ବଂଶାବଳୀର ଶେଷରେ ସ୍ତ୍ରୀ ଜଣଙ୍କର ଯେଉଁ ନାମ ଦିଆଯାଇଛି ସେ କିଏ ଓ ତାହାର ନାମ ତାଲିକାରେ କାହିଁକି ଦିଆଯାଇଛି ?

	Matthew 1:18
	ମରିୟମ କେଉଁପରି ଭାବରେ ଗର୍ଭବତୀ ହୋଇଥିଲେ ?
	ଯୋଷେଫ କେଉଁ ପ୍ରକାରର ଲୋକ ଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ମରିୟମ ଗର୍ଭବତୀ ଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଜାଣିଲେ ସେ କ'ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ସ୍ଥିର କଲେ ?

	Matthew 1:20
	ଯୋଷେଫଙ୍କୁ କ'ଣ ହେଲା ଯେ ସେ ମରିୟମଙ୍କ ସହିତ ବିବାହ କରିବା ନିମନ୍ତେ ସ୍ଥିର କରିଥିଲେ ?
	କାହିଁକି ଶିଶୁର ନାମ ଯୀଶୁ ବୋଲି ଦେବା ପାଇଁ ଯୋଷେଫଙ୍କୁ କୁହାଯାଇଥିଲା ?

	Matthew 1:22
	ପୁରାତନ ନିୟମର କେଉଁ ଭାବବାଣୀ ଦ୍ୱାରା ଏହି ଘଟଣା ସଫଳ ହେଲା ?

	Matthew 1:24
	ମରିୟମ ପୁତ୍ର ପ୍ରସବ ନ କରିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କ'ଣ ନ କରିବାକୁ ଯୋଷେଫଙ୍କୁ ସାବଧାନ କରାଯାଇଥିଲା ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	Matthew 2:1
	କେଉଁଠାରେ ଯୀଶୁ ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ ?
	ପୂର୍ବଦେଶର ପଣ୍ଡିତମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁ ନାମ ଦେଇଥିଲେ ?
	ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନ୍ତି ବୋଲି ପୂର୍ବଦେଶର ରାଜାମାନେ କିପରି ଜାଣିଥିଲେ ?
	ରାଜା ହେରୋଦ ଶୁଣିଲା ପରେ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କ ସମ୍ବାଦକୁ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ?

	Matthew 2:4
	କେଉଁଠାରେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିବେ ବୋଲି କିପରି ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ ଜାଣିଥିଲେ ?

	Matthew 2:9
	ପଣ୍ଡିତମାନେ କିପରି ଯୀଶୁଙ୍କର ସଠିକ୍ ସ୍ଥାନର ସନ୍ଧାନ ପାଇଲେ ?

	Matthew 2:11
	ପଣ୍ଡିତମାନେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖିବାଲୁ ଆସିଲେ ସେ କେତେ ବର୍ଷର ଥିଲେ ?
	ପଣ୍ଡିତମାନେ କେଉଁ ଉପହାର ଦେଇଥିଲେ ?
	ପଣ୍ଡିତମାନେ କେଉଁ ପଥ ଦେଇ ଆପଣା ଗୃହକୁ ପ୍ରସ୍ଥାନ କରିଥିଲେ ଏବଂ କାହିଁକି ସେମାନେ ସେହି ପଥ ଦେଇ ଯାଇଥିଲେ ?

	Matthew 2:13
	ଯୋଷେଫ ସ୍ଵପ୍ନରେ କେଉଁ ଉପଦେଶ ପାଇଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ମିସରରୁ ପୁଣି ଫେରିଲା ପରେ କେଉଁ ଭାବବାଣୀ ସଫଳ ହେଲା ?

	Matthew 2:16
	ପଣ୍ଡିତମାନେ ଯେତେବେଳେ ହେରୋଦ ରାଜାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଫେରି ନ ଥିଲେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 2:19
	ହେରୋଦଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁପରେ ଯୋଷେଫ ସ୍ଵପ୍ନ ଦ୍ୱାରା କେଉଁ ଉପଦେଶ ପାଇଥିଲେ ?

	Matthew 2:22
	ଯୋଷେଫ ମରିୟମ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ କେଉଁଠାରେ ବାସ କରିଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୋଷେଫ ନୂତନ ସ୍ଥାନକୁ ଫେରିଲେ କେଉଁ ଭାବବାଣୀ ସଫଳ ହେଲା?


	Chapter 3
	Translation Questions
	Matthew 3:1
	ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନ ପ୍ରାନ୍ତରରେ କ'ଣ ଘୋଷଣା କରୁଥିଲେ ?
	ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନ କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ଭାବାବାଦୀ ଯିଶାଇୟ କହିଥିଲେ ?

	Matthew 3:7
	ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦ୍ଦୂକୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦ୍ଦୂକୀମାନଙ୍କୁ ଆପଣା ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ ନ ଭାବିବାକୁ ଚେତନା ଦେଇଅଛନ୍ତି?

	Matthew 3:10
	ଯୋହନଙ୍କ ଅନୁସାରେ ଯେକୌଣସି ଗଛ ଭଲ ଫଳ ନ ଫଳେ ତାହା ପ୍ରତି କ'ଣ କରାଯିବ ?
	ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନଙ୍କ ପରେ ଆସୁଅଛନ୍ତି ଯେ ଜଣେ ସେ କିପରି ହୋଇପାରନ୍ତି ?

	Matthew 3:13
	ଯୀଶୁ କ'ଣ ଯୋହନଙ୍କୁ କହିଲେ ଯେ ଯାହା ଯୋହନଙ୍କୁ ବୁଝେଇଲା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବାପ୍ତିଜକ ଦେବା ନିମନ୍ତେ ?

	Matthew 3:16
	ଯୀଶୁ ଯେତେବେଳେ ଜଳରୁ ଉଠି ଆସିଲେ ସେ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ବାପ୍ତିଜିତ ହେଲା ପରେ ଆକାଶରେ କେଉଁ ବାଣୀ ହେଲା ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	Matthew 4:1
	ଯୀଶୁ ଶୟତାନ ଦ୍ୱାରା ପରୀକ୍ଷିତ ହେବା ନିମନ୍ତେ କିଏ ପ୍ରାନ୍ତରକୁ ନେଇ ଯାଇଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ପ୍ରାନ୍ତରରେ କେତେଦିନ ଉପବାସ କରିଥିଲେ ?
	କେଉଁ ପ୍ରଥମ ପରୀକ୍ଷା ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଉପସ୍ଥାନ କରିଥିଲା ?
	ପ୍ରଥମ ପରୀକ୍ଷାରେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	Matthew 4:5
	ଶୟତାନ କେଉଁ ଦ୍ୱିତୀୟ ପରୀକ୍ଷା ଉପସ୍ଥାପନ କରିଥିଲା ?

	Matthew 4:7
	ଦ୍ୱିତୀୟ ପରୀକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଯେଉଁ ତୃତୀୟ ପରୀକ୍ଷା କରିଥିଲା ତାହା କ'ଣ ଥିଲା ?

	Matthew 4:10
	ତୃତୀୟ ପରୀକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	Matthew 4:14
	ଯୀଶୁ ଗାଲିଲୀର କଫର୍ନାହୂମକୁ ଗଲା ପରେ କ'ଣ ସଫଳ ହେଲା?

	Matthew 4:17
	ଯୀଶୁ ତା'ପରେ କ'ଣ ପ୍ରଚାର କରିବାରେ ଲାଗିଲେ ?

	Matthew 4:18
	ଯୀଶୁ ପିତର ଓ ଆନ୍ଦ୍ରୀୟଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି କହିଥିଲେ ?

	Matthew 4:21
	ପିତର,ଆନ୍ଦ୍ରୀୟ,ଯାକୁବ ଓ ଯୋହନ ସେମାନଙ୍କର ଦୈନିକ ଜୀବନ ଯାପନ କରିବା ପାଇଁ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?

	Matthew 4:23
	ଯୀଶୁ ଏହି ସମୟରେ କେଉଁଠି ଶିକ୍ଷା ଦେବାକୁ ଗଲେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ କେଉଁ ପ୍ରକାରର ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଅଣାଯାଇଥିଲା ଏବଂ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କ ସହ କ'ଣ କରିଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଏହି ସମୟରେ କେତେ ଲୋକମାନେ ପଶ୍ଚାଦ୍ଗମନ କରୁଥିଲେ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	Matthew 5:1
	ଆତ୍ମାରେ ଦିନହୀନ ଲୋକ ଲୋକେ କ'ଣ ପାଇଁ ଧନ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ?
	ଶୋକାର୍ତ୍ତ ଲୋକେ କାହିଁକି ଧନ୍ୟ ?

	Matthew 5:5
	ନମ୍ରଲୋକେ କ'ଣ ପାଇଁ ଧନ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ?
	ଧାର୍ମିକତା ନିମନ୍ତେ କ୍ଷୁଧିତ ଓ ତୃଷିତ ଲୋକେ କ'ଣ ପାଇଁ ଧନ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ?

	Matthew 5:11
	ଯୀଶୁ ସକାଶେ ନିନ୍ଦା ଓ ତାଡନାସହ୍ୟକାରୀମାନେ କ'ଣ ପାଇଁ ଧନ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ?

	Matthew 5:15
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଆଲୋକ କିପରି ଲୋକମାନଙ୍କ ଆଗରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇବ ?

	Matthew 5:17
	ଯୀଶୁ ପୁରାତନ ନିୟମର ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କ ଧର୍ମ ଶାସ୍ତ୍ରକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଆସିଥିଲେ ?

	Matthew 5:19
	ସ୍ଵର୍ଗରାଜ୍ୟରେ କିଏ ଖ୍ୟାତ ହେବେ ?

	Matthew 5:21
	ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ଯେ, କେହି ନର ହତ୍ୟା କରେ ସେ ବିଚାର ସ୍ଥାନରେ ଦଣ୍ଡନୀୟ ହେବ, ତେବେ ଆଉ ଯିଏକି କ'ଣ କରେ ?

	Matthew 5:23
	ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କୌଣସି ବିଷୟ ଅଛି ତାହାହେଲେ ଆମ୍ଭେମାନେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ ବୋଲି ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଅଛନ୍ତି ?

	Matthew 5:25
	ବିଚାରକର୍ତ୍ତାଙ୍କୁ ସମର୍ପଣ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବିବାଦୀମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ ବୋଲି ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଅଛନ୍ତି ?

	Matthew 5:27
	କେବଳ ବ୍ୟଭିଚାର କଲେ ମନ୍ଦ ନୁହେଁ କିନ୍ତୁ କ'ଣ କଲେ ପାପ ବୋଲି ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥିଲେ ?

	Matthew 5:29
	ଯାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ପାପ କରିବାକୁ ପ୍ରବର୍ତ୍ତାଏ, ଆମ୍ଭେମାନେ କିପରି ତାହାଠାରୁ ଆମକୁ ଦୂରେଇ ରହିବା ପାଇଁ ଯୀଶୁ କହିଅଛନ୍ତି ?

	Matthew 5:31
	ଯୀଶୁ କେଉଁ କାରଣ ହେତୁ ତ୍ୟାଗପତ୍ରର ଅନୁମତି ଦେଇଅଛନ୍ତି ?
	ଯଦି ଜଣେ ସ୍ଵାମୀ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ତ୍ୟାଗ କରିଦିଏ ଓ ସେହି ସ୍ତ୍ରୀ ପୁଣି ବିବାହ କରେ ତାହାହେଲେ ସ୍ଵାମୀ ,ସ୍ତ୍ରୀର କେଉଁ କାରଣ ହେବ ?

	Matthew 5:36
	ସ୍ଵର୍ଗର ଶପଥ, ପୃଥିବୀର ଶପଥ, ଯିରୂଶାଲମର ଶପଥ, ଆପଣା ମସ୍ତକର ଶପଥ କରିବା ପରିବର୍ତ୍ତେ ଆମ୍ଭେମାନେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଅଛନ୍ତି ?

	Matthew 5:38
	ଯେକେହି ଆମ୍ଭ ପ୍ରତି ମନ୍ଦ କରେ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥିଲେ ?

	Matthew 5:43
	ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଓ ଯେଉଁମାନେ ତାଡନା କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ସହ କ'ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ କହିଅଛନ୍ତି ?

	Matthew 5:46
	ଯେଉଁମାନେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ କେବଳ ପ୍ରେମ ନ କରି କିନ୍ତୁ କେଉଁମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ନିଶ୍ଚୟ ପ୍ରେମ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ କାହିଁକି କହିଅଛନ୍ତି ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	Matthew 6:1
	ପିତାଙ୍କଠାରୁ ପୁରସ୍କାର ପାଇବା ନିମନ୍ତେ ଆମ୍ଭେମାନେ କିପରି ଧର୍ମକର୍ମ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Matthew 6:5
	ଯେଉଁମାନେ ଗୋପନରେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରନ୍ତି ସେମାନେ କାହାଠାରୁ ପୁରସ୍କାର ପାଇବେ ?

	Matthew 6:8
	ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବା ସମୟରେ ଆମ୍ଭେମାନେ କ'ଣ ନ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ କହି ଅଛନ୍ତି ?
	ପିତାଙ୍କର ଇଛା କେଉଁଠାରେ ସାଧନ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଆମ୍ଭେମାନେ ତାଙ୍କୁ ପଚାରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Matthew 6:14
	ଯଦି ଆମ୍ଭେମାନେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଅପରାଧ ସବୁ କ୍ଷମା ନ କରୁ ତାହାହେଲେ ପିତା କ'ଣ କରିବେ ?

	Matthew 6:16
	ପିତାଙ୍କଠାରୁ ପୁରସ୍କାର ପାଇବା ନିମନ୍ତେ ଆମ୍ଭେମାନେ କିପରି ଉପବାସ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Matthew 6:19
	ଆମ୍ଭେମାନେ କେଉଁଠି ଓ କାହିଁକି ଧନ ସଞ୍ଚୟ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ଧନଠାରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କ'ଣ ହେବ ?

	Matthew 6:22
	ଆମ୍ଭେମାନେ କେଉଁ ଦୁଇ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପସନ୍ଦ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Matthew 6:25
	ଆମ୍ଭେମାନେ ଖାଇବା ପିଇବା ପିନ୍ଧିବା ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତିତ ହେବା ଉଚିତ୍ ନୁହଁ କାହିଁକି ?

	Matthew 6:27
	ଆମ୍ଭେମାନେ ଚିନ୍ତା କରି କ'ଣ କରି ପାରିବା ନାହିଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଅଛନ୍ତି ?

	Matthew 6:32
	ପ୍ରଥମରେ ଆମ୍ଭେମାନେ କ'ଣ ଖୋଜିବା ଓ ତା'ପରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଜାଗତିକ ଆବଶ୍ୟକଗୁଡିକ ସବୁ ଯୋଗାଇ ଦିଆଯିବ ?


	Chapter 7
	Translation Questions
	Matthew 7:3
	ନିଜ ଭାଇ ଆଖିରୁ କୁଟାଟିକ ବାହାର କରିବା ନିମନ୍ତେ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ ଦେଖିପାରିବା ପୂର୍ବରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ନିଶ୍ଚୟ କ'ଣ କରିବାକୁ ପଡିଵ ?

	Matthew 7:6
	ଯଦି ତୁମେ ପବିତ୍ର ପଦାର୍ଥ କୁକୁରମାନଙ୍କୁ ଦେବ ତା'ପରେ କ'ଣ ଘଟିପାରେ ?

	Matthew 7:7
	ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ପାଇବା ନିମନ୍ତେ ନିଶ୍ଚୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ପଡିବ ?

	Matthew 7:11
	ଯେଉଁମାନେ ପିତାଙ୍କୁ ମାଗନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ସେ କ'ଣ ଦିଅନ୍ତି ?
	ବ୍ୟବସ୍ଥା ଓ ଭାବବାଦୀମାନେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବା ନିମନ୍ତେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଅଛନ୍ତି ?

	Matthew 7:13
	ଓସାର ପଥ କେଉଁ ଆଡକୁ ନେଇଥାଏ ?
	ସଂକିର୍ଣ୍ଣ ପଥ କେଉଁ ଆଡକୁ ଘେନି ନେଇଯାଇଥାଏ ?

	Matthew 7:15
	ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କୁ ଆମ୍ଭେ କିପରି ଜାଣିବା ?

	Matthew 7:21
	କିଏ ସ୍ଵର୍ଗ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରିବ ?
	ଯୀଶୁ ସେଦିନ ଅନେକ ଭୂତ ଛଡାଇ ଲୋକଙ୍କୁ ଓ ତାଙ୍କ ନାମରେ ଅନେକ ଶକ୍ତିରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା ଲୋକଙ୍କୁ କ'ଣ କହିବେ ?

	Matthew 7:24
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୁଇଟି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଗୃହରେ କିଏ ବୁଦ୍ଧିମାନ ଲୋକ ଅଟେ ?

	Matthew 7:26
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୁଇଟି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଗୃହରେ କିଏ ମୂର୍ଖ ଲୋକ ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟେ ?

	Matthew 7:28
	ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପରି ଶିକ୍ଷା ନ ଦେଇ କିପରି ଶିକ୍ଷା ଦେଉଥିଲେ ?


	Chapter 8
	Translation Questions
	Matthew 8:4
	ଯୀଶୁ ସୁସ୍ଥକାରୀ କୁଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜକଙ୍କ ନିକଟକୁ ଯାଇ ମୋଶା ଦେଇଥିବା ଆଜ୍ଞା ଯେଉଁ ନୈବେଦ୍ୟ ଦେବା ବିଷୟରେ କାହିଁକି କହିଲେ ?

	Matthew 8:5
	ଯେତେବେଳେ ଶତସେନାପତି ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି ତାଙ୍କ ଦାସ ପକ୍ଷାଘାତ ରୋଗୀ ବିଷୟରେ କହିଲେ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 8:8
	ଶତସେନାପତି ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଆପଣା ଗୃହକୁ ଆସିବାକୁ କାହିଁକି ମନା କରିଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଶତସେନାପତିଙ୍କୁ କେଉଁ ପ୍ରଶଂସା ଦେଇଥିଲେ ?

	Matthew 8:11
	ଯୀଶୁ ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟର ଭୋଜନରେ କିଏ ବସିବ ବୋଲି କାହାକୁ କହିଥିଲେ ?
	ଯେଉଁଠାରେ ରୋଦନ ଓ ଦନ୍ତର କିଡିମିଡି ହେବ ଗହୀର ଅନ୍ଧକାରରେ କେଉଁ ମାନଙ୍କୁ ପକାଯିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ?

	Matthew 8:14
	ଯୀଶୁ ଯେତେବେଳେ ପିତର ଘରକୁ ଗଲେ ସେ କାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କଲେ ?

	Matthew 8:16
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ଭୂତଗ୍ରସ୍ଥ ଓ ପୀଡିତମାନଙ୍କୁ ସୁସ୍ଥ କଲେ ଯିଶାଇୟଙ୍କ କେଉଁ ଭାବବାଣୀ ସଫଳ ହେଲା ?

	Matthew 8:18
	ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ଇଛା କରିଥିଲେ ତାଙ୍କର କେଉଁ ପ୍ରକାରର ଜୀବନ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ?

	Matthew 8:21
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣେ ଶିଷ୍ୟ ତାଙ୍କୁ କହିଲେ ହେ ପ୍ରଭୁ ପ୍ରଥମେ ମୋହର ପିତାଙ୍କୁ ସମାଧି ଦେବା ପାଇଁ ଛାଡିଦିଅ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 8:23
	ଯେତେବେଳେ ସମୁଦ୍ରରେ ପ୍ରବଳ ଝଡତୋଫାନ ହେଲା ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?

	Matthew 8:26
	ଯେତେବେଳେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ନିକଟକୁ ଆସି ମୃତ୍ୟୁଭୟରେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଉଠାଇଲେ ହେ ପ୍ରଭୁ ରକ୍ଷାକର ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ସମୁଦ୍ରରେ ସବୁ ଧୀରସ୍ଥିର ହେଲାପରେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତି କାହିଁକି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚକିତ ହୋଇଥିଲେ ?

	Matthew 8:28
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଗାବରୀୟଙ୍କ ଦେଶକୁ ଆସିଲେ କେଉଁ ପ୍ରକାରର ଲୋକଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ?
	ବ୍ୟକ୍ତି ଦ୍ୱାରା ଯୀଶୁଙ୍କୁ କହୁଥିବା ଭୂତ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କର ବିଚାର କ'ଣ ଥିଲା ?

	Matthew 8:30
	କ'ଣ ଘଟିଲା ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଙ୍କୁ ବାହାର କଲେ ?

	Matthew 8:33
	ନଗରର ସମସ୍ତ ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ପାଇଁ ଯେତେବେଳେ ବାହାରି ଆସିଲେ, ତାହାଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ବିନତି କଲେ ?


	Chapter 9
	Translation Questions
	Matthew 9:3
	ଯୀଶୁ ପକ୍ଷାଘାତ ରୋଗୀକୁ ଉଠ ଚାଲ ବୋଲି କହିବା ପରିବର୍ତ୍ତେ ତୁମର ପାପ ସବୁ କ୍ଷମା କରାଗଲା ବୋଲି ଯୀଶୁ କାହିଁକି କହିଲେ ?

	Matthew 9:7
	କାହିଁକି ଲୋକସମୂହ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ମହିମା କିର୍ତ୍ତନ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଦେଖିଲେ ପକ୍ଷାଘାତ ରୋଗୀର ପାପ କ୍ଷମା ଓ ଶରୀର ସୁସ୍ଥ ହୋଇଥିଲା ?
	ମାଥିଉର ବ୍ୟବସାୟ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରିବା ପୂର୍ବରୁ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Matthew 9:10
	କାହା ସହିତ ଯୀଶୁ ଓ ତାଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନେ ଭୋଜନ କଲେ ?

	Matthew 9:12
	କେଉଁମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁ ଅନୁତାପ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଆସିଛନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 9:14
	ତାଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନେ ଉପବାସ କରୁ ନ ଥିଲେ ବୋଲି କାହିଁକି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କେତେବେଳେ ତାଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନେ ଉପବାସ କରିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 9:20
	ପ୍ରଦର ରୋଗଗ୍ରସ୍ତା ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ କ'ଣ କରିଲେ ଓ କାହିଁକି ?
	ପ୍ରଦର ରୋଗଗ୍ରସ୍ତା ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକକୁ କ'ଣ ସୁସ୍ଥ କଲା ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 9:23
	କାହିଁକି ଲୋକସମୂହ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପରିହାସ କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟାଳୟରେ ପ୍ରବେଶ କଲେ ?

	Matthew 9:25
	ଯୀଶୁ ବାଳିକାକୁ ମୃତ୍ୟୁରୁ ଉଠାଇଲା ପରେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Matthew 9:27
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦୁଇ ଜଣ ଅନ୍ଧ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱର କରି କ'ଣ କହିବାକୁ ଲାଗିଲେ ?

	Matthew 9:29
	ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଅନ୍ଧକୁ କାହିଁକି ସୁସ୍ଥ କଲେ ?

	Matthew 9:32
	ଯୀଶୁ ଏକ ମୂକ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ସୁସ୍ଥ କଲା ପରେ, ଯୀଶୁଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କେଉଁ ଅଭିଯୋଗ ଫାରୂଶୀମାନେ କରିଥିଲେ ?

	Matthew 9:35
	କାହିଁକି ଲୋକସମୂହଙ୍କ ପ୍ରତି ଯୀଶୁ ଦୟାରେ ବିଗଳିତ ହେଲେ ?

	Matthew 9:37
	ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ପାଇଁ ଜରୁରୀ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ କହିଲେ?


	Chapter 10
	Translation Questions
	Matthew 10:1
	ଯୀଶୁ ଆପଣା କେଉଁ ଅଧିକାର ଦ୍ୱାଦଶ ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ ଦେଲେ ?

	Matthew 10:2
	ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସଘାତ କରିବ ସେହି ଶିଷ୍ୟର ନାମ କ'ଣ?

	Matthew 10:5
	କେଉଁଆଡେ ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ ଏହି ସମୟରେ ପଠାଇଲେ ?

	Matthew 10:8
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ପାଉଣା କିମ୍ବା ଦୁଇଟି ଅଙ୍ଗରଖା ସେମାନଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ନେବାର ଥିଲା କି ?

	Matthew 10:11
	କେଉଁ ସ୍ଥାନରେ ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ ରହିବାର ଥିଲା ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଗ୍ରାମରୁ ଗ୍ରାମକୁ ଗଲେ ?

	Matthew 10:14
	ସେହି ନଗରଗୁଡିକ ପ୍ରତି ବିଚାର ଦିନ କ'ଣ ହେବ ଯିଏ ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କିମ୍ବା ସେମାନଙ୍କର କଥା ଶୁଣିଲେ ନାହିଁ ?

	Matthew 10:16
	ଲୋକମାନେ ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 10:19
	କିଏ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା କହିବ, ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ସମର୍ପଣ ହୋଇଥିବେ ?

	Matthew 10:21
	କାହାକୁ ଶେଷରେ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 10:24
	କିପରି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ବ୍ୟବହାର କରିବେ ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଘୃଣା କରିଥିଲେ ?

	Matthew 10:28
	କାହାକୁ ଆମେ ଭୟ କରିବାକୁ ନୁହଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କାହାକୁ ଆମେ ଭୟ କରିବାର ଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 10:32
	ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଲୋକଙ୍କ ଆଗରେ ସ୍ଵୀକାର କରେ ତାହାକୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି କହିଲେ ?
	ଯେ କେହି ଲୋକଙ୍କ ସାକ୍ଷାତରେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରିବ, ଯୀଶୁ ତାହା ସହିତ କ'ଣ କରିବେ ?

	Matthew 10:34
	କେଉଁ ପ୍ରକାରର ବିଭାଜନ ଯୀଶୁ ଆଣିବାକୁ ଯାଉଛନ୍ତି ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Matthew 10:37
	ଯୀଶୁଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଯେ ଆପଣା ଜୀବନ ହରାଏ ସେ କ'ଣ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବ ?

	Matthew 10:42
	ଯେ କେହି କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ଶିଷ୍ୟକୁ କେବଳ ଗିନାଏ ଥଣ୍ଡା ପାଣି ପିଇବାକୁ ଦିଏ ସେ କ'ଣ ପାଇବ ?


	Chapter 11
	Translation Questions
	Matthew 11:1
	ଯୀଶୁ ନଗରଗୁଡିକରେ ଶିକ୍ଷା ଓ ପ୍ରଚାର କରିବା ଯିବା ପୂର୍ବରୁ ସେ କ'ଣ ଶେଷ କଲେ ?
	କେଉଁ ସମ୍ବାଦ ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଠାଇଲେ ?

	Matthew 11:4
	ଯୀଶୁ ଆସୁଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି ଜଣକ ବୋଲି ପ୍ରମାଣ ସ୍ଵରୂପ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ ବିଘ୍ନ ପାଇବାର ଅବସର ପାଇଲେ ନାହିଁ ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ କ'ଣ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କଲେ ?

	Matthew 11:9
	କେଉଁ ଆଦର୍ଶକୁ ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନ ତାହାଙ୍କ ଜୀବନରେ ଲାଗୁ କଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 11:13
	ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନ କିଏ ଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 11:18
	ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନଙ୍କ ସେହି ପିଢି କ'ଣ କହିଲେ ଯିଏ ରୋଟି ଖାଇବାକୁ କିମ୍ବା ମଦିରା ପାନ କରିବାକୁ ଆସି ନ ଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ସେହି ପିଢି କ'ଣ କହିଲେ ଯିଏ ଖାଇବାକୁ ଓ ପିଇବାକୁ ଆସିଲେ ?

	Matthew 11:20
	?

	Matthew 11:25
	କାହାଠାରୁ ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟକୁ ଗୁପ୍ତ ରଖିବାରୁ ଯୀଶୁ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ତୁତିଗାନ କଲେ ?
	କାହାକୁ ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାରୁ ଯୀଶୁ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ସ୍ତୁତିଗାନ କଲେ ?
	କିଏ ପିତାଙ୍କୁ ଜାଣେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 11:28
	ଯୀଶୁ କାହାକୁ ବିଶ୍ରାମ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କଲେ ?


	Chapter 12
	Translation Questions
	Matthew 12:1
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ଯେ ଫାରୂଶୀମାନେ ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଅଭିଯୋଗ କଲେ ?

	Matthew 12:5
	ଯୀଶୁ କାହାକୁ ମନ୍ଦିର ଠାରୁ ମହାନ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Matthew 12:7
	କେଉଁ ଅଧିକାର ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର, ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାରେ ଅଛି ?

	Matthew 12:9
	କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ସମାଜଗୃହରେ ଫାରୂଶୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଆଗରେ ପଚାରିଲେ ଯାହାର ଗୋଟିଏ ହାତ ଶୁଖିଯାଇଥିଲା ?

	Matthew 12:11
	ବିଶ୍ରାମବାରରେ କ'ଣ କରିବା ବିଧିସଙ୍ଗତ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 12:13
	ଯେତେବେଳେ ଫାରୂଶୀମାନେ ଦେଖିଲେ ଯୀଶୁ ହାତ ଶୁଖିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ସୁସ୍ଥ କଲେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 12:19
	ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ଭାବବାଣୀ, କ'ଣ ଯୀଶୁ କରିବେ ନାହିଁ ?
	ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ଭାବବାଣୀରେ କିଏ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ନ୍ୟାୟ ଶୁଣିବ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ଭରସା କରିବ?

	Matthew 12:26
	ଯୀଶୁ କିପରି ସେ ବାଆଲ୍ଜିବୂଲ୍ର ସାହାଯ୍ୟରେ ଭୂତମାନଙ୍କୁ ବାହାର କରନ୍ତି ବୋଲି ନିନ୍ଦାର ବିଷୟକୁ ପ୍ରତ୍ୟୁତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Matthew 12:28
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯଦି ସେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱାରା ଭୂତ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କୁ ବାହାର କରୁଥିଲେ ?

	Matthew 12:31
	କେଉଁ ପାପକୁ କ୍ଷମା କରାଯିବ ନାହିଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 12:33
	କିପରି ଏକ ଗଛ ଚିହ୍ନାଯାଏ ?

	Matthew 12:36
	କିପରି ଭାବରେ ଫାରୂଶୀମାନେ ନିର୍ଦ୍ଦୋଷ ଓ ଦୋଷୀ ହେବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 12:38
	କେଉଁ ଚିହ୍ନ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କରି ପିଢିକୁ ଦେବେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Matthew 12:41
	ଯୂନସଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ମହତ କିଏ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କାହିଁକି ଦକ୍ଷିଣ ଦେଶର ରାଣୀ ଏବଂ ନୀନିବୀର ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କର ପିଢିକୁ ଦୋଷୀ କରିବେ ?

	Matthew 12:42
	କିଏ ଶଲୋମନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ମହତ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 12:43
	କିପରି ଯୀଶୁଙ୍କର ପିଢି ଏକ ଅଶୁଚି ଆତ୍ମା ଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି ପରି ହୋଇ ତାଙ୍କଠାରୁ ଦୂରକୁ ଯିବେ ?

	Matthew 12:48
	କେଉଁ ମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଭାଇ, ଭଉଣୀ,ଏବଂ ମାତା ବୋଲି କହିଲେ ?


	Chapter 13
	Translation Questions
	Matthew 13:3
	ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ବାଟ ପାଖର ବିହନକୁ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ଅଳ୍ପ ମାଟି ଥିବା ପଥୁରିଆ ଭୂଇଁରେ ପଡ଼ିଲା ବିହନକୁ କ'ଣ ହେଲା ?

	Matthew 13:7
	ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡ଼ାକ ମଧ୍ୟରେ ପଡ଼ିଲା ବିହନକୁ କ'ଣ ହେଲା ?
	ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ଭଲ ଭୂଇଁରେ ପଡ଼ିଲା ବିହନକୁ କ'ଣ ହେଲା ?

	Matthew 13:13
	ଯିଶାଇୟଙ୍କର ଭାବବାଣୀ କୁହେ ଯେ ଲୋକମାନେ ଶୁଣିବେ ଓ ଦେଖିବେ କିନ୍ତୁ କ'ଣ ନୁହେଁ ?

	Matthew 13:15
	ଲୋକମାନଙ୍କ ସହ କେଉଁ ତ୍ରୁଟି ଥିଲା ଯେ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଶୁଣିଲେ କିନ୍ତୁ ବୁଝିପାରିଲେ ନାହିଁ ?

	Matthew 13:18
	ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ବୁଣାଯାଇଥିବା ବାଟ ପାଖ ଭୂମିର ବିହନ କି ପ୍ରକାରର ବ୍ୟକ୍ତି ସଦୃଶ ?

	Matthew 13:20
	ଯୀଶୁଙ୍କର ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ବୁଣାଯାଇଥିବା ପଥୁରିଆ ଭୂମିର ବିହନ କି ପ୍ରକାରର ବ୍ୟକ୍ତି ସଦୃଶ ?

	Matthew 13:22
	ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ବୁଣାଯାଇଥିବା କଣ୍ଟକମୟ ଭୂମିର ବିହନ କି ପ୍ରକାରର ବ୍ୟକ୍ତି ସଦୃଶ ?
	ବୁଣାଳୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ବୁଣାଯାଇଥିବା ଉତ୍ତମ ଭୂମିର ବିହନ କି ପ୍ରକାରର ବ୍ୟକ୍ତି ସଦୃଶ ?

	Matthew 13:27
	ବାଳୁଙ୍ଗାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ କିଏ କ୍ଷେତରେ ବାଳୁଙ୍ଗା ବୁଣିଲା?

	Matthew 13:29
	କ୍ଷେତର ମାଲିକ କେଉଁ ଶିକ୍ଷା ଦାସମାନଙ୍କୁ ଗହମ ଓ ବାଳୁଙ୍ଗା ବିଷୟରେ ଦେଲେ ?

	Matthew 13:31
	ଯୀଶୁଙ୍କର ସୋରିଷ ଦାନାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ ସବୁ ବୀଜଠାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ଦାନା ସହ କ'ଣ ହୁଏ?

	Matthew 13:33
	କିପରି ଭାବରେ ଯେ ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟ ଖମୀର ପରି ଥିଲା ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 13:36
	ବାଳୁଙ୍ଗାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ କିଏ ଉତ୍ତମ ବିହନ ବୁଣିଲା,କିଏ ଉତ୍ତମ କ୍ଷେତ ଥିଲା.କିଏ ଉତ୍ତମ ବିହନ ଥିଲା ,କେଉଁମାନେ ଉତ୍ତମ ବିହନ ଥିଲେ ,କେଉଁମାନେ ବିହନ ଅଟନ୍ତି ଏବଂ କିଏ ବାଳୁଙ୍ଗା ବୁଣିଲା ?

	Matthew 13:40
	ଯେଉଁମାନେ ଅଧର୍ମ କରନ୍ତି ଜଗତର ଶେଷ ସମୟରେ କ'ଣ ଘଟିବ ?
	ଧାର୍ମିକମାନଙ୍କୁ ଜଗତର ଶେଷରେ କ'ଣ ଘଟିବ ?

	Matthew 13:44
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ କରେ ଯିଏ ଏକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୁପ୍ତ ଧନକୁ ପାଇଥିଲେ, ଯାହା ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ କରେ ଯିଏ ଗୋଟିଏ ବହୁମୂଲ୍ୟ ମୁକ୍ତା ପାଇଥିଲେ ଯାହା ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରେ ?

	Matthew 13:47
	ମାଛ ଧରିବାର ଜାଲ କିପରି, କ'ଣ ହେବ ଜଗତର ଶେଷରେ?

	Matthew 13:54
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଲେ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଲେ ?

	Matthew 13:57
	ଯୀଶୁ ଜଣେ ଭାବବାଦୀଙ୍କୁ ନିଜ ଦେଶରେ କ'ଣ ଘଟେ ବୋଲି କହିଲେ ?
	ଲୋକଙ୍କ ଅବିଶ୍ଵାସ କାରଣରୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ନିଜ ସ୍ଥାନରେ କ'ଣ ଘଟିଥିଲା?


	Chapter 14
	Translation Questions
	Matthew 14:1
	ଯୀଶୁ କିଏ ଥିଲେ ବୋଲି ହେରୋଦ ମନେ କଲେ ?

	Matthew 14:3
	ହେରୋଦ କ'ଣ ବିଧିବଦ୍ଧ ଭାବରେ କରୁ ନ ଥିଲେ ,ଯେଉଁ ବିଷୟରେ ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନ ତାହାକୁ କହିଲେ ?
	କାହିଁକି ହେରୋଦ ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନଙ୍କୁ ଅତିଶୀଘ୍ର ମୃତ୍ୟୁ ଦେଇ ନ ଥିଲେ ?

	Matthew 14:6
	ହେରୋଦିଆ ହେରୋଦଙ୍କ ଜନ୍ମଦିନରେ ନୃତ୍ୟ କରିବାରୁ ହେରୋଦ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 14:8
	ହେରୋଦିଆ କ'ଣ ମାଗିଲେ ?
	କାହିଁକି ହେରୋଦ ହେରୋଦିଆର ଅନୁରୋଧକୁ ଦେଲେ ?

	Matthew 14:13
	ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କ'ଣ ଥିଲା ଯେତେବେଳେ ସେ ଦେଖିଲେ ଯେ ଏକ ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକ ତାଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରୁଅଛନ୍ତି ?

	Matthew 14:16
	ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିବାକୁ ସେ ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ ଆଦେଶ ଦେଲେ ?

	Matthew 14:19
	ପାଞ୍ଚୋଟି ରୋଟୀ ଓ ଦୁଇଟି ମାଛ ସହ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ଯାହା ଶିଷ୍ୟମାନେ ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆଣିଥିଲେ ?
	କେତେ ଲୋକ ଖାଇଲେ ଏବଂ କେତେ ମାତ୍ରାରେ ବଳିଲା ?

	Matthew 14:22
	ଲୋକସମୂହକୁ ବିଦାୟ ଦେଲା ଉତ୍ତାରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?
	ସମୁଦ୍ର ମଧ୍ୟରେ ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟୁଥିଲା?

	Matthew 14:25
	କିପରି ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଗଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ?

	Matthew 14:28
	ପିତରକୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ ଆସି କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	କାହିଁକି ପିତର ପାଣିରେ ବୁଡ଼ିବାକୁ ଲାଗିଲେ ?

	Matthew 14:31
	କ'ଣ ଘଟିଲା ଯେତେବେଳେ ପିତର ଓ ଯୀଶୁ ନୌକାରେ ଗଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ଏହା ଦେଖିଲେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 14:34
	ଲୋକମାନେ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଓ ଶିଷ୍ୟମାନେ ସମୁଦ୍ରର ଆରପାରିକୁ ଗଲେ ?


	Chapter 15
	Translation Questions
	Matthew 15:4
	ଫାରୂଶୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରା ଦ୍ୱାରା କିପରି ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟର୍ଥ କରିଅଛନ୍ତି ସେଥିପାଇଁ କେଉଁ ଉଦାହରଣ ଯୀଶୁ ଦେଲେ ?

	Matthew 15:7
	ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଓ ମୁଖ ବିଷୟରେ ଯିଶାଇୟ କ'ଣ ଭାବବାଣୀ କଲେ ?
	ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦେବା ବଦଳରେ ଫାରୂଶୀମାନେ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଭାବେ କ'ଣ ଶିକ୍ଷା ଦେଉଥିଲେ ?

	Matthew 15:10
	ଯୀଶୁ ମନୁଷ୍ୟକୁ କ'ଣ ଅଶୁଚି କରେ ନାହିଁ ବୋଲି କହିଲେ ?
	ମନୁଷ୍ୟକୁ କ'ଣ ଅଶୁଚି କରେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 15:12
	ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହି ଡାକିଲେ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 15:18
	କେଉଁ ପ୍ରକାରର ବିଷୟ ଯାହା ହୃଦୟରୁ ଆସେ ତାହା ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅଶୁଚି କରେ ?

	Matthew 15:21
	ଯୀଶୁ ସର୍ବ ପ୍ରଥମେ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ଜଣେ କିଣାନୀୟା ସ୍ତ୍ରୀ ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରରେ ତାଙ୍କୁ ଅନୁଗ୍ରହ କରିବା ପାଇଁ କହିବାକୁ ଲାଗିଲା ?

	Matthew 15:24
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ଯେ ସେ କାହିଁକି କିଣାନୀୟ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରୁ ନ ଥିଲେ ?

	Matthew 15:27
	ଯେତେବେଳେ କିଣାନୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ନିଜକୁ ନମ୍ର କଲା, ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କ'ଣ କହିଲେ ଏବଂ ତାହାରି ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 15:29
	ଏକ ବଡ଼ ଲୋକସମୂହ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ ଗାଲିଲୀରେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 15:32
	କେତେକ ରୋଟୀ ଓ ମାଛରେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ଲୋକସମୂହକୁ ଭୋଜନ କରିବାର ଥିଲା ?

	Matthew 15:36
	ଯୀଶୁ ରୋଟୀ ଓ ମାଛ ସହ କ'ଣ କଲେ ?
	କେତେ ଲୋକ ରୋଟି ଓ ମାଛ ଭୋଜନ କରି ପରିତୃପ୍ତ ହୋଇଥିଲେ ?
	ସମସ୍ତେ ଭୋଜନ କଲାପରେ କେତେ ଖାଦ୍ୟ ବଳିପଡିଥିଲା ?


	Chapter 16
	Translation Questions
	Matthew 16:1
	ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦ୍ଦୂକୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି ତାହାକୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ଅଭିପ୍ରାୟରେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ ?

	Matthew 16:3
	ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀ ଓ ସାଦ୍ଦୂକୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଦେବେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Matthew 16:5
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ସାବଧାନ ରହିବାକୁ ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	Matthew 16:11
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ କଥା ହେଉଥିଲେ ସେ କେଉଁ ବିଷୟରେ କହୁଥିଲେ ?

	Matthew 16:13
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ କାଇସରିୟା ଅଞ୍ଚଳକୁ ଆସିଲେ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ?
	ଯୀଶୁ କିଏ ଥିଲେ ବୋଲି କିଛି ଲୋକେ ଭାବିଲେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନକୁ ପିତର କ'ଣ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Matthew 16:17
	କିପରି ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଜାଣିଥିଲେ ?

	Matthew 16:19
	କେଉଁ ଅଧିକାର ଯୀଶୁ ପୃଥିବୀରେ ପିତରକୁ ଦେଲେ ?

	Matthew 16:21
	ଏହି ସମୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଘଟିବାକୁ ଯାଉଥିବା ବିଷୟରେ କହୁଥିବା ସମୟରେ ଯେତେବେଳେ ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରତିରୋଧ କଲେ ଯୀଶୁ ପିତରକୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 16:24
	କେହି ଜଣେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ଚାହେଁ ସେ ନିଶ୍ଚୟ କ'ଣ କରିବାକୁ ପଡିବ ?
	କ'ଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଲାଭଦାୟକ ନୁହେଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 16:27
	କିପରି ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ଆସିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କିପରି ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକକୁ ଫଳ ଦେବେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଆସିବେ ?


	Chapter 17
	Translation Questions
	Matthew 17:1
	କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ଗୋଟିଏ ଉଚ୍ଚ ପର୍ବତକୁ ଗଲେ?
	ପର୍ବତ ଉପରେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର ଜାଣିଥିଲେ କାରଣ ପିତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଏହା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା ?

	Matthew 17:3
	କିଏ ଦେଖା ଦେଲେ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ କଥା ହେଲେ ?
	ପିତର କ'ଣ କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତାବ ଦେଲେ ?

	Matthew 17:5
	ମେଘରୁ କେଉଁ ବାଣୀ ହେଲା ?

	Matthew 17:9
	ପର୍ବତର ତଳକୁ ଆସିଲା ସମୟରେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ?

	Matthew 17:11
	ପ୍ରଥମରେ ଅବଶ୍ୟ ଏଲୀୟଙ୍କର ଆଗମନ ହେବ ବୋଲି ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	କାହାକୁ ଯୀଶୁ କହିଲେ ଯେ ଏଲୀୟ ଆଗରୁ ଆସିସାରିଥିଲେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କୁ କ'ଣ କରାଯାଇଥିଲା ?

	Matthew 17:14
	ମୃଗୀ ରୋଗଗ୍ରସ୍ତ ବାଳକକୁ ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇଥିଲେ ?

	Matthew 17:17
	ମୃଗୀ ରୋଗଗ୍ରସ୍ତ ବାଳକ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 17:19
	କାହିଁକି ଶିଷ୍ୟମନେ ମୃଗୀ ରୋଗ ଗ୍ରସ୍ତ ବାଳକକୁ ସୁସ୍ଥ କରି ପାରିଲେ ନାହିଁ ?

	Matthew 17:22
	ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯାହା ସେମାନଙ୍କୁ ବହୁତ ଦୁଃଖ ଲାଗିଲା ?

	Matthew 17:26
	କିପରି ପିତର ଓ ଯୀଶୁ କର ଦେଇଥିଲେ ?


	Chapter 18
	Translation Questions
	Matthew 18:1
	ସ୍ଵର୍ଗ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରିବାକୁ ଆମେ ନିଶ୍ଚୟ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 18:4
	ସ୍ଵର୍ଗ ରାଜ୍ୟରେ କ'ଣ ମହାନ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯେ କେହି ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାରେ ବିଶ୍ୱାସ କରୁଥିବା କ୍ଷୁଦ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକର ବିଘ୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତାହାକୁ କ'ଣ ହେବ ?

	Matthew 18:9
	ଯେକୌଣସି ବସ୍ତୁ ଆମର ବିଘ୍ନର କାରଣ ହୁଏ ତେବେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଅଛନ୍ତି ?

	Matthew 18:10
	ଆମେ ଛୋଟ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ତୁଚ୍ଛ କରିବା ଉଚିତ୍ ନୁହେଁ ବୋଲି କାହିଁକି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 18:12
	ପିତାଙ୍କ ପରି ହଜିଯାଇଥିବା ମେଷକୁ ଖୋଜିବା ବ୍ୟକ୍ତି କିପରି ?

	Matthew 18:15
	ଯଦି ତୁମ ଭାଇ ତୁମ ବିରୁଦ୍ଧରେ ପାପ କରେ, ପ୍ରଥମେ ତୁମେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ଯଦି ତୁମ ଭାଇ ଶୁଣେ ନାହିଁ, ଦ୍ୱିତୀୟ ବିଷୟ କ'ଣ ତୁମେ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Matthew 18:17
	ଯଦି ତଥାପି ତୁମ ଭାଇ ଶୁଣେ ନାହିଁ, ତୃତୀୟରେ ତୁମେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Matthew 18:18
	ଯେଉଁଠାରେ ଦୁଇ କିମ୍ବା ତିନଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମରେ ଏକାଠି ହୁଅନ୍ତି ସେଠାରେ ସେ କ'ଣ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କଲେ ?

	Matthew 18:21
	କେତେଥର ଆପଣା ଭାଇକୁ ଆମେ କ୍ଷମା କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 18:23
	ଦାସ କ'ଣ ଆପଣା ସ୍ଵାମୀ ଠାରୁ ଧାର କରିଥିଲେ ଏବଂ ସେ ତାହା ପରିଶୋଧ କରି ପାରିଥିଲେ ?

	Matthew 18:26
	କାହିଁକି ଦାସର ପ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରିଦେଲେ ଓ ତାହାର ଋଣ କ୍ଷମା କଲେ ?

	Matthew 18:28
	ଦାସ ତାହାର ସହଦାସ ସହିତ କ'ଣ କଲେ ଯିଏ ତାହାଠାରୁ ପଚାଶ ଟଙ୍କା ଋଣ ନେଇଥିଲେ ?

	Matthew 18:32
	ପ୍ରଭୁ ଦାସକୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯେ ସେ ତାହାର ସହଦାସ ସହିତ କରି ପାରିଥାନ୍ତା ବୋଲି ?

	Matthew 18:34
	ତା'ପରେ ପ୍ରଭୁ ଦାସକୁ କ'ଣ କଲେ ?
	ଯଦି ଆମେ ହୃଦୟରୁ ଆପଣା ଭାଇକୁ କ୍ଷମା ନ କରୁ ତେବେ ପିତା କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?


	Chapter 19
	Translation Questions
	Matthew 19:3
	କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ଫାରୂଶୀମାନେ ପଚାରିଲେ ?
	ସୃଷ୍ଟିର ଆରମ୍ଭରୁ କ'ଣ ସତ୍ୟ ହୋଇଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 19:5
	ଯେହେତୁ ସୃଷ୍ଟିକର୍ତ୍ତା ଆଦ୍ୟରୁ ସେମାନଙ୍କୁ ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ କରି ସୃଷ୍ଟି କଲେ, ପୁରୁଷ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ପୁରୁଷ ନିଜ ସ୍ତ୍ରୀଠାରେ ଆସକ୍ତ ହୁଏ, ଯୀଶୁ କ'ଣ ହୁଏ ବୋଲି କହିଲେ ?
	ଯାହା ପରମେଶ୍ୱର ସଂଯୁକ୍ତ କରିଅଛନ୍ତି ତାହା ମନୁଷ୍ୟ କ'ଣ ବିଭିନ୍ନ ନ କରୁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 19:7
	କାହିଁକି ମୋଶା ବିବାହ ତ୍ୟାଗପତ୍ରକୁ ଅନୁମତି ଦେଇଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କିଏ ବ୍ୟଭିଚାର କରେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 19:10
	କାହାକୁ ନପୁଂସକ ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରିପାରେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 19:13
	ଯେତେବେଳେ କିଛି ଶିଶୁମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ ଅଣାଗଲା ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଶିଶୁମାନଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ସେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 19:16
	ସ୍ଵର୍ଗ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ଯୁବକକୁ କ'ଣ ନିଶ୍ଚିତଭାବରେ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Matthew 19:20
	ଯେତେବେଳେ ଯୁବକ କହିଲେ ଯେ ସେ ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞାକୁ ପାଳନ କରୁଅଛି, ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ତାହାର ସମସ୍ତ ସମ୍ପତ୍ତିକୁ ବିକ୍ରୀ କରିବାକୁ କହିବାରୁ ଯୁବକର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	Matthew 19:23
	ଧନୀଲୋକର ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରିବା ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 19:28
	ଯିଏ ତାଙ୍କର ଅନୁସରଣ କଲେ କେଉଁ ପୁରସ୍କାର ଯୀଶୁ ତାହାର ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କଲେ ?

	Matthew 19:29
	ଯେଉଁମାନେ ବର୍ତ୍ତମାନ ପ୍ରଥମରେ ଏବଂ ଯେଉଁମାନେ ବର୍ତ୍ତମାନ ଶେଷରେ ଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କୁହନ୍ତି ?


	Chapter 20
	Translation Questions
	Matthew 20:1
	ପ୍ରଭାତରେ ଯେଉଁ ମୂଲିଆମାନଙ୍କୁ ଭୂମିରକର୍ତ୍ତା କାମରେ ଲଗେଇଥିଲେ ସେମାନଙ୍କୁ କେତେ ମଜୁରୀ ଦେବା ପାଇଁ ଭୂମିରକର୍ତ୍ତା ରାଜି ହେଲେ ?

	Matthew 20:3
	ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ଭୂମିରକର୍ତ୍ତା ତିନିଟା, ନଅଟା ଏବଂ ଏଗାରଟାରେ କାମରେ ଲଗେଇଥିଲେ କେତେ ମଜୁରୀ ଦେବେ ବୋଲି ରାଜି ହେଲେ ?

	Matthew 20:8
	ଏଗାରଟା ସମୟରେ ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ କାର୍ଯ୍ୟରେ ନିଯୁକ୍ତି କରାଯାଇଥିଲା ସେମାନେ କେତେ ମଜୁରୀ ପ୍ରାପ୍ତ କଲେ ?

	Matthew 20:11
	ଯେଉଁ ଦାସଗଣମାନେ ପ୍ରାପ୍ତକାଳରେ କାର୍ଯ୍ୟରେ ନିଯୁକ୍ତ ହୋଇଥିଲେ ସେମାନେ କ'ଣ ଅଭିଯୋଗ କଲେ ?

	Matthew 20:13
	କାର୍ଯ୍ୟକାରୀମାନଙ୍କ ଅଭିଯୋଗକୁ କିପରି ଭୂମିରକର୍ତ୍ତା ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Matthew 20:17
	କେଉଁ ଘଟଣା ଯୀଶୁ ପୂର୍ବରୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାଉଥିଲେ?

	Matthew 20:20
	ଜେବଦୀଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମାତା ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ଅନୁରୋଧ କଲେ ?

	Matthew 20:22
	କିଏ ତାଙ୍କରି ଦକ୍ଷିଣ ପାର୍ଶ୍ୱରେ ଓ ବାମ ପାର୍ଶ୍ୱରେ ବସିବେ ତାହା କିଏ ନିଷ୍ପତ୍ତି ନିଅନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 20:25
	କିପରି ଯୀଶୁ କହଲେ ଯେ ତାହାରି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣେ ମହାନ ହେବ ବୋଲି ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଆସିଛନ୍ତି ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Matthew 20:29
	ପଥ ପାର୍ଶ୍ୱରେ ଦୁଇ ଜଣ ଅନ୍ଧ ଯୀଶୁ ସେହି ପଥ ଦେଇ ଯାଉଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଶୁଣି କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 20:32
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ସୁସ୍ଥ କଲେ ?


	Chapter 21
	Translation Questions
	Matthew 21:1
	ନଗରରେ ସେମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ସେମାନେ କ'ଣ ପାଇବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ ଆପଣା ଦୁଇ ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	Matthew 21:4
	ଏହି ଘଟଣା ବିଷୟରେ ଭାବବାଦୀ କ'ଣ ଭାବବାଣୀ କରିଥିଲେ ?

	Matthew 21:6
	ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ରାସ୍ତାରେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 21:9
	କ'ଣ ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁ ଯିବାର ଦେଖି ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ କହିଲେ ?

	Matthew 21:12
	ଯିରୂଶାଲମରେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ମନ୍ଦିରରେ ପ୍ରବେଶ କଲା ପରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?
	ଯୀଶୁ ବ୍ୟବସାୟୀମାନେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ମନ୍ଦିରକୁ କ'ଣ କରିଥିଲେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Matthew 21:15
	ଯେତେବେଳେ ଶିଶୁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ କହୁଥିଲେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ ବିରୋଧ କରିଥିଲେ,ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଥିଲେ ?

	Matthew 21:18
	ଡିମ୍ବିରି ଗଛ ସହ ଯୀଶୁ କ'ଣ ଓ କାହିଁକି କଲେ ?

	Matthew 21:20
	ଶୁଖି ଯାଇଥିବା ଡିମ୍ବିରି ଗଛରୁ ଯୀଶୁ ପ୍ରାର୍ଥନା ବିଷୟରେ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଶିକ୍ଷା ଦେଲେ ?

	Matthew 21:23
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଉଥିଲେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପ୍ରାଚୀନମାନେ ତାଙ୍କୁ କ'ଣ ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ ?

	Matthew 21:25
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପ୍ରାଚୀନ ମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ ?
	କାହିଁକି ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପ୍ରାଚୀନମାନେ ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନ ସ୍ଵର୍ଗରୁ ବା ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ଥିଲେ ବୋଲି ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ ଚାହୁଁ ନ ଥିଲେ ?
	କାହିଁକି ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପ୍ରାଚୀନମାନେ ବାପ୍ତିଜକ ଯୋହନ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ଥିଲେ ବୋଲି ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ ?

	Matthew 21:28
	ଯୀଶୁଙ୍କ କାହାଣୀରେ ଦୁଇ ପୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ପିତାଙ୍କର ଇଛାକୁ ପାଳନ କଲା ?

	Matthew 21:31
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ କାହିଁକି କରଗ୍ରାହୀ ଓ ବେଶ୍ୟାମାନେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରୁଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 21:35
	ଗୃହକର୍ତ୍ତା ଯେତେବେଳେ ଦାସମାନଙ୍କୁ ଫସଲ ଅମଳ କରିବା ପାଇଁ କୃଷକମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇଲେ କୃଷକମାନେ ଦାସମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କଲେ ?
	କାହାକୁ ଶେଷରେ ଗୃହକର୍ତ୍ତା କୃଷକମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇଲେ ?

	Matthew 21:38
	ଗୃହକର୍ତ୍ତା ଶେଷରେ ପଠାଇଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି ସହ କୃଷକମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 21:40
	ଗୃହକର୍ତ୍ତା କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଲୋକମାନେ କହିଲେ ?

	Matthew 21:42
	ଯୀଶୁ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ରରେ ଉଲ୍ଲେଖ କଲେ ,''ଗୃହ ନିର୍ମାଣ କାରୀମାନେ ଯେଉଁ ପଥରକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ ତାହା କ'ଣ ହେଲା ?

	Matthew 21:43
	ଧର୍ମ ଶାସ୍ତ୍ରକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଯୀଶୁ କ'ଣ ହେବ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Matthew 21:45
	କାହିଁକି ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପରେ ଶୀଘ୍ର ହାତ ରଖିଲେ ନାହିଁ ?


	Chapter 22
	Translation Questions
	Matthew 22:5
	ଯେତେବେଳେ ରାଜା ଆପଣା ପୁତ୍ର ନିମନ୍ତେ ବିବାହର ଆୟୋଜନ କଲେ ଓ ନିମନ୍ତ୍ରିତ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ନିମନ୍ତ୍ରଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ସେ ଆପଣା ଦାସମାନଙ୍କୁ ପ୍ରେରଣ କଲେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?
	ବିବାହ ଆୟୋଜନରେ ନିମନ୍ତ୍ରିତ ଲୋକଙ୍କ ସହ ରାଜା ପ୍ରଥମେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 22:8
	ତା'ପରେ ରାଜା କାହାକୁ ବିବାହ ଆୟୋଜନକୁ ନିମନ୍ତ୍ରଣ କଲେ ?

	Matthew 22:13
	ବିବାହ ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ ନ କରି ଆସିଥିବା ଲୋକ ପ୍ରତି ରାଜା କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 22:15
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଫାରୂଶୀମାନେ ଚେଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ ?
	ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ ?

	Matthew 22:20
	କିପରି ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Matthew 22:23
	ପୁନରୁତ୍ଥାନ ବିଷୟରେ ସାଦ୍ଦୂକୀମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଵାସ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Matthew 22:25
	ସାଦ୍ଦୂକୀମାନଙ୍କ କାହାଣୀରେ, ସ୍ତ୍ରୀର କେତେ ଜଣ ସ୍ଵାମୀ ଥିଲେ ?

	Matthew 22:29
	କେଉଁ ଦୁଇଟି ବିଷୟ ସାଦ୍ଦୂକୀମାନେ ଜାଣି ନାହାନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନର ବିବାହ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 22:31
	କିପରି ଯୀଶୁ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ରରୁ ଦେଖାଇଲେ ଯେ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଅଛି ବୋଲି ?

	Matthew 22:34
	ଫାରୂଶୀ ବ୍ୟବସ୍ଥାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ପ୍ରଶ୍ନ କଲେ ?

	Matthew 22:37
	କେଉଁ ଦୁଇଟି ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଆଜ୍ଞା ଥିଲା ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 22:41
	କ'ଣ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କୁ କଲେ ?
	କ'ଣ ଉତ୍ତର ଫାରୂଶୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଲେ ?

	Matthew 22:43
	କ'ଣ ଦ୍ୱିତୀୟ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁ ତେବେ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ?

	Matthew 22:45
	କ'ଣ ଉତ୍ତର ଫାରୂଶୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଲେ ?


	Chapter 23
	Translation Questions
	Matthew 23:1
	ଯେହେତୁ,ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ମୋଶାଙ୍କ ଆସନରେ ବସି ଅଛନ୍ତି,ସେମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷାକୁ କ'ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ କର୍ମକୁ ଅନୁସରଣ ନ କରିବାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	Matthew 23:4
	କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଫାରୂଶୀ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟ କରନ୍ତି ?

	Matthew 23:8
	କାହାକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଜଣେ ଓ ଗୁରୁ ଜଣେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 23:11
	ଯେକେହି ଆପଣାକୁ ଉନ୍ନତ ବୋଲି ଦେଖାଏ ପୁଣି ଯେକେହି ଆପଣାକୁ ନତ କରେ ତାହାକୁ ପରମେଶ୍ୱର କ'ଣ କରିବେ ?

	Matthew 23:13
	ଯେତେବେଳେ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ଏକ ନୂତନ ପରିବର୍ତ୍ତନ କଲେ, କାହାର ପୁତ୍ର ସେ ଥିଲେ ?
	କେଉଁ ନାମରେ ଯୀଶୁ ବାରମ୍ବାର ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କୁ ଡାକୁଥିଲେ ଯାହା ସେମାନଙ୍କର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରେ ?

	Matthew 23:16
	ଶପଥରେ ବାନ୍ଧି ହୋଇ ରହିବା ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 23:23
	ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ଯଦିଓ ସେମାନେ ପ୍ରତିଦିନ ପାନମହୁରୀ ଓ ଜୀରା, ଦଶମାଂଶ ଦେଉଥିଲେ ତଥାପି ସେମାନେ କେଉଁ ବିଷୟରେ ବିଫଳ ହୋଇଥିଲେ ?

	Matthew 23:25
	କ'ଣ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ପରିଷ୍କାର କରିବାକୁ ଭୁଲିଗଲେ ?

	Matthew 23:27
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ଭିତର ପଟ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଥିଲେ ?

	Matthew 23:29
	ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କର ପିତାମାନେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ଭାବବାଦୀଙ୍କ ସହ କ'ଣ କରିଥିଲେ ?

	Matthew 23:32
	କେଉଁ ନ୍ୟାୟ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାକୁ ଯାଉଥିଲେ ?

	Matthew 23:34
	ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ଭାବାବାଦୀ, ଜ୍ଞାନୀ,ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବେ,ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ସେ ପଠାଇବେ ?
	ସେମାନଙ୍କ ବ୍ୟବହାରର ଫଳ ସ୍ଵରୂପ, କେଉଁ ଅପରାଧ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଉପରେ ବର୍ତ୍ତିବ ?
	କେଉଁ ପିଢିକୁ ଏହି ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 23:37
	କେଉଁ ଇଛା ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପାଇଁ ରଖିଥିଲେ ଏବଂ କାହିଁକି ଏହା ସଫଳ ହେଲା ନାହିଁ ?
	କିପରି ଯିରୂଶାଲମର ଗୃହ ବର୍ତ୍ତମାନ ଛାଡି ଦିଆଯାଇଛି ?


	Chapter 24
	Translation Questions
	Matthew 24:1
	ଯିରୂଶାଲମ ମନ୍ଦିର ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ କଲେ ?

	Matthew 24:3
	ଶିଷ୍ୟମାନେ ମନ୍ଦିର ବିଷୟରେ ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ ଶୁଣିଲା ପରେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ପଚାରିଲେ ?
	କି ପ୍ରକାରର ଲୋକମାନେ ଅନେକଙ୍କୁ ଭ୍ରାନ୍ତ କରିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 24:6
	କେଉଁ ଘଟଣାକୁ ଯୀଶୁ ପ୍ରସବବେଦନାର ଆରମ୍ଭ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Matthew 24:9
	ଏହି ସମୟରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ ହେବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 24:12
	କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଶେଷ ଆସିବା ପୂର୍ବରୁ କ'ଣ ଘଟିବବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 24:15
	ଉତ୍ସନ୍ନକାରୀ ଘୃଣ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନରେ ଅବସ୍ଥିତ ଦେଖିଲେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 24:19
	ସେହି ଦିନମାନଙ୍କରେ କେତେ ବଡ଼ ମହାକ୍ଲେଶ ହେବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 24:23
	କିପରି ଭଣ୍ଡ ଖ୍ରୀଷ୍ଟମାନେ ଓ ଭଣ୍ଡ ଭାବାବାଦୀମାନେ ଅନେକଙ୍କୁ ଭ୍ରାନ୍ତ କରିବେ ?

	Matthew 24:26
	ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରର ଆଗମନ କିପରି ଦେଖାଯିବା ?

	Matthew 24:29
	ସୂର୍ଯ୍ୟ,ଚନ୍ଦ୍ର ଓ ନକ୍ଷତ୍ରମାଳାକୁ ସେହି ସମୟର କ୍ଳେଶ ଉତ୍ତାରେ କ'ଣ ଘଟିବ ?

	Matthew 24:30
	ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗୋଷ୍ଠୀ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରଙ୍କୁ ମହିମା ଓ ଶକ୍ତିରେ ଆସିବା ଦେଖି କ'ଣ କରିବେ ?
	ଯେତେବେଳେ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ଆପଣା ଦୂତମାନଙ୍କୁ ପ୍ରେରଣ କରିବେ ତାହାଙ୍କର ମନୋନୀତ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଏକତ୍ର କରିବାକୁ କେଉଁ ଧ୍ୱନି ହେବ ?

	Matthew 24:34
	ଏସମସ୍ତ ନ ଘଟିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କ'ଣ ଲୋପ ପାଇବ ନାହିଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କ'ଣ ଲୋପ ପାଇବ ଓ କ'ଣ କଦାପି ଲୋପ ପାଇଵ ନାହିଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 24:36
	ଏସମସ୍ତ ବିଷୟ କେବେ ଘଟିବ କିଏ ଜାଣେ ?

	Matthew 24:37
	କିପରି ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରର ଆଗମନ ନୋହଙ୍କର ଜଳପ୍ଳାବନର ପୂର୍ବବର୍ତ୍ତୀ ସମୟ ପରି ହେବ ?

	Matthew 24:43
	ତାଙ୍କରି ଆଗମନ ବିଷୟରେ କେଉଁ ବ୍ୟବହାର ସେମାନେ ରଖିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ଓ କାହିଁକି ?

	Matthew 24:48
	ଯେତେବେଳେ ସ୍ଵାମୀ ଦୂରରେ ଥାଆନ୍ତି ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ କ'ଣ କରେ ?
	ଯେତେବେଳେ ସ୍ଵାମୀ ଦୂରରେ ଅଛନ୍ତି ସେତେବେଳେ ଜଣେ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ଦାସ ଓ ଜଣେ ଜ୍ଞାନୀ ଦାସ କ'ଣ କରନ୍ତି ?


	Chapter 25
	Translation Questions
	Matthew 25:1
	ନିର୍ବୁଦ୍ଧି କନ୍ୟାମାନେ ଯେତେବେଳେ ବରଙ୍କ ସହିତ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଗଲେ କ'ଣ କଲେ ନାହିଁ ?
	ସୁବୁଦ୍ଧି କନ୍ୟାମାନେ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ବରଙ୍କ ସହିତ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଗଲେ ?

	Matthew 25:5
	କେତେବେଳେ ବର ଆସିଲେ ଏବଂ କେଉଁ ସମୟକୁ ଅପେକ୍ଷା କରାଯାଇଥିଲା ?

	Matthew 25:10
	ଯେତେବେଳେ ବର ଆସିଲେ ସୁବୁଦ୍ଧି କନ୍ୟାଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ ହେଲା?
	ଯେତେବେଳେ ବର ଆସିଲେ ନିର୍ବୁଦ୍ଧି କନ୍ୟାମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ଦଶ କନ୍ୟାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ ଶିଖନ୍ତୁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କ'ଣ ଚାହୁଁଥିଲେ ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Matthew 25:14
	ଦାସମାନେ ପାଞ୍ଚ ତୋଡ଼ା ଓ ଦୁଇ ତୋଡା ସହ ସେମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ସହ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ତାହାରି ପ୍ରଭୁ ଯାତ୍ରାରେ ଗଲେ ?

	Matthew 25:17
	ଦାସ ଜଣକ ଗୋଟିଏ ତୋଡା ସହ କ'ଣ କଲା ଯେତେବେଳେ ତାହାର ପ୍ରଭୁ ଯାତ୍ରାରେ ଗଲେ ?

	Matthew 25:19
	କେତେ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଭୁ ଯାତ୍ରାରେ ଦୂରରେ ଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ସେ ଫେରିଲେ ସେ ପାଞ୍ଚ ତୋଡ଼ା ଓ ଦୁଇ ତୋଡା ଲାଭ କରିଥିବା ଦାସଙ୍କ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 25:26
	ଯେତେବେଳେ ସେ ଫେରିଲେ ,ଯେଉଁ ଦାସ କେବଳ ଗୋଟିଏ ତୋଡା ଦେଲା ତାହା ସହିତ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 25:31
	ଯେତେବେଳେ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ଆସନ୍ତି ଓ ତାଙ୍କରି ଗୌରବମୟ ସିଂହାସନରେ ବସନ୍ତି କ'ଣ ହେବ ?

	Matthew 25:34
	ରାଜାଙ୍କର ଦକ୍ଷିଣ ହସ୍ତ ଲୋକମାନେ କ'ଣ ପାଇବେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ରାଜାଙ୍କର ଦକ୍ଷିଣ ପାର୍ଶ୍ୱସ୍ଥ ଲୋକମାନେ ସେମାନେ ତା'ଙ୍କ ଜୀବନରେ କ'ଣ କରିଥିଲେ ?

	Matthew 25:41
	ଯେଉଁମାନେ ରାଜାଙ୍କର ବାମ ପାର୍ଶ୍ୱରେ ଅଛନ୍ତି ସେମାନେ କ'ଣ ପାଇବେ ?

	Matthew 25:44
	ଯେଉଁମାନେ ରାଜାଙ୍କର ବାମ ପାର୍ଶ୍ୱରେ ଥିବା ଲୋକମାନେ କ'ଣ ଜୀବନରେ କରି ନ ଥିଲେ ?


	Chapter 26
	Translation Questions
	Matthew 26:1
	ଦୁଇ ଦିନ ପରେ ଯିହୂଦୀ ମାନଙ୍କର କ'ଣ ପର୍ବ ଆସୁଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 26:3
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଲୋକଙ୍କର ପ୍ରାଚୀନବର୍ଗ ମହାଯାଜକଙ୍କ ପ୍ରାଙ୍ଗଣରେ ଏକତ୍ର ହୋଇ କ'ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ମନ୍ତ୍ରଣା କରୁଥିଲେ ?
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଲୋକଙ୍କର ପ୍ରାଚୀନବର୍ଗ ଭୟ କରୁଥିଲେ ?

	Matthew 26:6
	ଯେତେବେଳେ ମହିଳା ଜଣକ ପାତ୍ରରେ ବହୁମୂଲ୍ୟ ସୁଗନ୍ଧି ତୈଳ ଘେନି ଯୀଶୁଙ୍କର ମସ୍ତକରେ ଢାଳିବାକୁ ଲାଗିଲେ, ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର କ'ଣ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଥିଲା ?

	Matthew 26:12
	ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟି ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପରେ ବହୁମୂଲ୍ୟ ସୁଗନ୍ଧି ତୈଳ କାହିଁକି ଢାଳିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 26:14
	ଈଷ୍କରିୟୋଥ ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ହସ୍ତରେ ଧରାଇବାକୁ କ'ଣ ଦିଆଯାଇଥିଲା ?

	Matthew 26:23
	ଯେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସଘାତ କରିବ ତାହାର ଭବିଷ୍ୟତ କ'ଣ ହେବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଈଷ୍କରିୟୋଥ ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ସେ କି ଯେ ତାଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସଘାତ କରିବା ବ୍ୟକ୍ତି ବୋଲି, ଯୀଶୁ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Matthew 26:26
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ରୋଟୀ ଘେନି ଆଶୀର୍ବାଦ କଲେ ଓ ତାହା ଭାଙ୍ଗି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଦେଲେ ସେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 26:27
	ଯୀଶୁ ପାନପାତ୍ର ବିଷୟରେ କ'ଣ କହି ତାହା ସେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଦେଲେ ?

	Matthew 26:30
	ଜୀତ ପର୍ବତରେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ରାତ୍ରିରେ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Matthew 26:33
	ଯେତେବେଳେ ପିତର କହିଲେ, ସେ କେବେହେଲେ ବିଘ୍ନ ପାଇବେ ନାହିଁ ତା'ପରେ ଯୀଶୁ ସେହି ରାତ୍ରିରେ ପିତର କ'ଣ କରିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 26:36
	ପିତର ଓ ଜେବଦୀଙ୍କ ଦୁଇ ପୁତ୍ରଙ୍କୁ ସେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବା ସମୟରେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 26:39
	ଯୀଶୁ ତାଙ୍କରି ପ୍ରାର୍ଥନାରେ ପିତାଙ୍କୁ କ'ଣ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ ?
	ନିଜ ଇଚ୍ଛାଠାରୁ ଅଧିକ କ'ଣ ପୁରା ହେଉ ବୋଲି ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ ?

	Matthew 26:42
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲା ପରେ ଫେରିଲେ ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?
	କେତେଥର ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଛାଡି ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ ଗଲେ ?

	Matthew 26:47
	ଯିହୂଦା କେଉଁ ଚିହ୍ନ ଭିଡରେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଚିହ୍ନିବା ପାଇଁ ଦେଲେ ?

	Matthew 26:51
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ବନ୍ଦୀ ହୋଇଥିଲେ ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣେ ଶିଷ୍ୟ କ'ଣ କଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଯଦି ନିଜକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଇଛା କରନ୍ତେ ସେ କ'ଣ କରି ପାରନ୍ତେ ବୋଲି କହିଲେ ?
	ଏହି ଘଟଣା ଦ୍ୱାରା କ'ଣ ସଫଳ ହେଉଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 26:55
	ତା'ପରେ ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 26:59
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ମହାସଭା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ କ'ଣ ଅନ୍ୱେଷଣ କରୁଥିଲେ ?

	Matthew 26:62
	ଜୀବନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନାମରେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ?
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ କ'ଣ ଦେଖିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Matthew 26:65
	ଯୀଶୁଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ କ'ଣ ଅଭିଯୋଗ କଲେ ?

	Matthew 26:67
	ସେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ନିନ୍ଦା କଲା ପରେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 26:69
	ଯୀଶୁ ତିନିଥର କ'ଣ ଉତ୍ତର ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ତାଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ସେ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ଥିଲା କି ନାହିଁ ବୋଲି ?

	Matthew 26:73
	ଯେତେବେଳେ ପିତର ତିନିଥର ଉତ୍ତର ଦେଲେ କ'ଣ ହେଲା?
	ତିନି ଥର ଉତ୍ତର ଦେଲା ପରେ ପିତର କ'ଣ ସ୍ମରଣ କଲେ ?


	Chapter 27
	Translation Questions
	Matthew 27:1
	ପ୍ରଭାତରେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପ୍ରାଚୀନ ମାନେ କେଉଁଠିକୁ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ନେଲେ ?

	Matthew 27:3
	ଯେତେବେଳେ ଯିହୂଦା ଦେଖିଲେ ଯୀଶୁ ପ୍ରାଣଦଣ୍ଡାଜ୍ଞା ପାଇଅଛନ୍ତି ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 27:6
	ତିରିଶଗୋଟି ରୌପ୍ୟମୁଦ୍ରା ସହ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 27:9
	କାହାର ଭବିଷ୍ୟବାଣୀକୁ ଏହି ଘଟଣା ସଫଳ କଲା?

	Matthew 27:11
	ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନ କ'ଣ କଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ପ୍ରାଚୀନ ଅଭିଯୋଗକାରୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 27:15
	ନିସ୍ତାର ପର୍ବ ବିଧି ପ୍ରଥା ଅନୁସାରେ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ ଥିଲେ ?

	Matthew 27:17
	ପୀଲାତଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ କେଉଁ ସମ୍ବାଦ ପଠାଇଥିଲେ ଯେପରି ସେ ବିଚାରର ଆସନରେ ବସିଥିଲେ ?

	Matthew 27:20
	କାହିଁକି ବାରବ୍ବା ଏବଂ ପର୍ବର ବିଧି ପ୍ରଥା ଅନୁସାରେ ଯୀଶୁ ମୁକ୍ତି ହେଲେ ନାହିଁ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଲୋକସମୂହ ଚିତ୍କାର କରି କହିଲେ ?

	Matthew 27:23
	ଯେତେବେଳେ ପୀଲାତ ଦେଖିଲେ ଗଣ୍ଡଗୋଳ ଆରମ୍ଭ ହେଉଥିଲା ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 27:25
	ଯେତେବେଳେ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କ ହସ୍ତରେ ସମର୍ପଣ କଲେ ଲୋକମାନେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 27:27
	ତା'ପରେ ଶସନକର୍ତ୍ତାର ସୈନ୍ୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 27:32
	ଶିମୋନ ନାମକ ଜଣେ କୂରୀଣୀୟ ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ କରା ଗଲେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ୍ରୁଶରେ ଚଢ଼େଇବାକୁ ସେମାନେ କେଉଁଠିକୁ ଗଲେ ?

	Matthew 27:35
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ୍ରୁଶରେ ଚଡେଇଲା ପରେ ସୈନ୍ୟମାନେ କ'ଣ କଲେ ?
	କେଉଁ ପତ୍ରକୁ ସେମାନେ ତାଙ୍କ ମସ୍ତକର ଉର୍ଦ୍ଧ୍ୱରେ ଲେଖିଲେ ?

	Matthew 27:38
	ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ କିଏ କ୍ରୁଶରେ ଚଡାଯାଇଥିଲେ ?
	ଲୋକମାନେ ,ପ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନେ ,ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ ଏବଂ ପ୍ରାଚୀନ ମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ କଲେ ?

	Matthew 27:45
	ଛଅରୁ ନଅ ଘଣ୍ଟା ଯାଏ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ନଅ ଘଣ୍ଟିକା ସମୟରେ ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ କ'ଣ ଡାକି କହିଲେ ?

	Matthew 27:48
	ପୁଣିଥରେ ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ ଡାକି କହିଲା ପରେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Matthew 27:51
	ଯୀଶୁ ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲା ପରେ ମନ୍ଦିରରେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ଯୀଶୁ ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲା ପରେ ସମାଧି ଗୁଡିକରେ କ'ଣ ହେଲା?

	Matthew 27:54
	ଏହି ସମସ୍ତ ବିଷୟକୁ ଦେଖି , ଶତସେନାପତି କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 27:57
	ଯୀଶୁଙ୍କର କ୍ରୁଶରେ ଚଡାଇଲା ପରେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀର ସହ କ'ଣ ହେଲା?

	Matthew 27:59
	ଯେଉଁଠାରେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀର ଥିଲା ସେହି ସମାଧି ଦ୍ଵାରରେ କ'ଣ ରଖା ଯାଇଥିଲା ?

	Matthew 27:62
	ତହିଁ ଆର ଦିନରେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ପୀଲାତଙ୍କ ନିକଟରେ କାହିଁକି ଏକତ୍ରୀତ ହୋଇଥିଲେ ?

	Matthew 27:65
	ପୀଲାତ ସେମାନଙ୍କୁ ସମାଧି ପ୍ରତି କ'ଣ କରିବା ଅନୁମତି ଦେଲେ ?


	Chapter 28
	Translation Questions
	Matthew 28:1
	ମଗ୍ଦଲିନୀ ଓ ଅନ୍ୟ ମରିୟମ କେଉଁ ଦିନ ଓ ସମୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାଧି ଦେଖିବାକୁ ଯାଇଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କର ସମାଧୀରୁ ପଥର ଖଣ୍ଡିକ କିପରି ଗଢାଇ ଦିଆଯାଇଥିଲା ?

	Matthew 28:3
	ଯେତେବେଳେ ପ୍ରହରୀମାନେ ଦୂତ ଦେଖିଲେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 28:5
	ଦୂତ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Matthew 28:8
	ସ୍ତ୍ରୀମାନେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିବା ନିମନ୍ତେ ସେମାନଙ୍କର ରାସ୍ତାରେ ଯାଉଥିବା ସମୟରେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Matthew 28:11
	ସମାଧିଠାରେ ଯେଉଁ ସବୁ ଘଟଣା ଘଟିଥିଲା ତାହା ଯେତେବେଳେ ପ୍ରହରୀମାନେ ଆସି ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ତେବେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 28:16
	ଶିଷ୍ୟମାନେ ଗାଲିଲୀରେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖିଲା ପରେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Matthew 28:18
	କେଉଁ ଅଧିକାର ତାଙ୍କୁ ଦିଆଯାଇଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କେଉଁ ତିନି ବିଷୟ ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	କେଉଁ ନାମରେ ବାପ୍ତିସ୍ମ ଦେବାକୁ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ?
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	Mark 1:1
	ପ୍ରଭୁ ଆସିବା ପୂର୍ବରୁ କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ କହିଲେ ?

	Mark 1:4
	ଯୋହନ କ'ଣ ପ୍ରଚାର କରି ଆସିଲେ ?
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	Mark 1:9
	ଯୋହନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ବାପ୍ତିସ୍ମ ହେବା ପରେ ଯୀଶୁ ଯେପରି ଜଳରୁ ବାହାରକୁ ଆସିଲେ ସେ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?
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	Mark 1:12
	କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରାନ୍ତରକୁ ଘେନିଗଲେ ?
	କେତେ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯୀଶୁ ପ୍ରାନ୍ତରରେ ଥିଲେ, ପୁଣି ତାହାଙ୍କୁ ସେଠାରେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 1:14
	କେଉଁ ସମ୍ବାଦ ଯୀଶୁ ପ୍ରଚାର କଲେ ?

	Mark 1:16
	ଶିମୋନ ଓ ଆନ୍ଦ୍ରିୟଙ୍କୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Mark 1:19
	ଶିମୋନ, ଆନ୍ଦ୍ରିୟ, ଯାକୁବ, ଏବଂ ଯୋହନଙ୍କ ବୃତ୍ତି କ'ଣ ଥିଲା ?

	Mark 1:21
	ସମାଜଗୃହର ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷା କାହିଁକି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟନ୍ନିତ କଲା ?

	Mark 1:23
	ସମାଜଗୃହରେ ଥିବା ଅଶୁଚି ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁ ନାମ ଚିତ୍କାର କରିଥିଲା ?

	Mark 1:27
	ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟର ସମାଚାର ସହ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 1:29
	ସେମାନେ ଯେତେବେଳେ ଶିମୋନଙ୍କର ଗୃହକୁ ଗଲେ, ଯୀଶୁ କାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କଲେ ?

	Mark 1:32
	ଯେତେବେଳେ ସନ୍ଧ୍ୟା ହେଲା କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 1:35
	ସୂର୍ଯ୍ୟ ଉଦୟ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?

	Mark 1:38
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଆସିଅଛନ୍ତି ବୋଲି ସେ ଶିମୋନଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	Mark 1:40
	ଯେଉଁ କୁଷ୍ଠ ରୋଗୀ ତାହାଙ୍କୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା ନିମନ୍ତେ ସେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିନତି କରିଥିଲେ ତାହାର ପ୍ରତି ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ଵଭାବ କିପରି ଥିଲା ?

	Mark 1:43
	ଯୀଶୁ କୁଷ୍ଠ ରୋଗୀକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ଓ କାହିଁକି ତାହା କରିବାକୁ କହିଲେ ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	Mark 2:5
	ଯୀଶୁ ପକ୍ଷଘାତୀ ରୋଗୀଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	କେତେକ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଯାହା କହିଥିଲେ ସେହି ବିଷୟରେ ତର୍କବିତର୍କ କଲେ ?

	Mark 2:13
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଲେବିଙ୍କୁ କହିଲେ ମୋହର ଅନୁଗମନ କର ସେତେବେଳେ ଲେବି କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?

	Mark 2:15
	ଯୀଶୁ ଲେବିଙ୍କ ଗୃହରେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ଯେ, କରଗ୍ରାହୀମାନେ ଅସନ୍ତୁଷ୍ଟ ହେଲେ ?

	Mark 2:17
	ଯୀଶୁ କହିଲେ ସେ କାହାକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିବାକୁ ଆସିଥିଲେ ?

	Mark 2:18
	କେତେକ ଲୋକ ଉପବାସ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଲେ ?

	Mark 2:20
	ଯୀଶୁ ଉପବାସ ବିଷୟରେ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Mark 2:23
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନେ ବିଶ୍ରାମବାରରେ ଶସ୍ୟକ୍ଷେତ୍ରରେ ଯାଉଥିବା ସମୟରେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 2:25
	ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ଯେ କୌଣସି ବିଷୟ ଖାଇବାକୁ ମନା କରାଯାଇଥାଏ ଆଉ ତାହା ସେମାନେ ଖାଆନ୍ତି, ଯୀଶୁ ସେପରି କେଉଁମାନଙ୍କର ଉଦାହରଣ ଦେଇଅଛନ୍ତି ?

	Mark 2:27
	ବିଶ୍ରାମବାର କାହା ନିମନ୍ତେ ହୋଇଥିଲା ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ନିଜକୁ ନିଜେ କେଉଁ ଅଧିକାର ଦାବି କଲେ ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	Mark 3:1
	ସେମାନେ ସମାଜଗୃହରେ ବିଶ୍ରାମବାର ଦିନରେ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରୁଥିଲେ ?

	Mark 3:3
	ବିଶ୍ରାମବାର ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଥିଲେ ?

	Mark 3:5
	ଲୋକମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନ ପ୍ରତି ଉତ୍ତର କିପରିଥିଲା ଓ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ଵଭାବ କିପରି ଥିଲା ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କୁଷ୍ଠ ରୋଗୀଙ୍କୁ ସୁସ୍ଥ କଲେ ଫାରୂଶୀମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 3:7
	ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର କୂଳକୁ ବାହାରି ଗଲାପରେ ତାହାଙ୍କ ପଛରେ କେତେ ଲୋକ ଅନୁଗମନ କଲେ ?

	Mark 3:11
	ଯେତେବେଳେ ଭୂତମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ କେମିତି ଚିତ୍କାର କଲେ ?

	Mark 3:13
	ଯୀଶୁ କେତେଜଣ ଲୋକଙ୍କୁ ପ୍ରେରିତ ଭାବରେ ନିଯୁକ୍ତ କରିଥିଲେ ଓ ସେମାନଙ୍କର କ'ଣ କରିବାର ଥିଲା ?

	Mark 3:17
	ଯେଉଁ ପ୍ରେରିତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଧରାଇଥିଲେ ସେ କିଏ ଥିଲେ ?

	Mark 3:20
	ଜନସମୂହ ଲୋକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଏବଂ ପରିପାର୍ଶ୍ୱସ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଘଟଣା ବିଷୟରେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆତ୍ମୀୟମାନେ କ'ଣ ସବୁ ଭାବୁଥିଲେ ?
	ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କର ବିରୁଦ୍ଧରେ କେଉଁ ଅଭିଯୋଗ ଆଣିଥିଲେ ?

	Mark 3:23
	ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ଅଭିଯୋଗ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କିପରି ଥିଲା ?

	Mark 3:28
	ଯୀଶୁ କେଉଁ ପାପ କ୍ଷମା କରାଯିବ ନାହିଁ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Mark 3:33
	ତାହାଙ୍କର ମାତା ଓ ଭାଇମାନେ କିଏ ଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	Mark 4:1
	ଯୀଶୁ କାହିଁକି ନୌକାରେ ଚଢି ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥିଲେ ?

	Mark 4:3
	ବାଟରେ ପଡିଥିବା ବିହନ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 4:6
	ପଥୁରିଆ ଭୁଇଁରେ ପଡିଥିବା ବିହନ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	କଣ୍ଟା ବୁଦାରେ ପଡିଥିବା ବିହନ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 4:8
	ଉତ୍ତମ ଭୂଇଁରେ ପଡିଥିବା ବିହନ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 4:10
	ଯେଉଁମାନେ ବାହାରେ ଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ନୁହେଁକିନ୍ତୁ କେବଳ ବାର ଜଣକୁ କ'ଣ ଦିଆଯାଇଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 4:13
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ବିହନ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ବାଟ ପାଖରେ ବୁଣା ଯାଇଥିବା ବିହନ କ'ଣ ବର୍ଣ୍ଣନା କରେ ?

	Mark 4:16
	ପଥୁରିଆ ଭୂଇଁରେ ବୁଣାଯାଇଥିବା ବିହନ କେଉଁ ବିଷୟକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରେ ?

	Mark 4:18
	କଣ୍ଟା ଗଛ ମଧ୍ୟରେ ପଡିଥିବା ବିହନ କେଉଁ ବିଷୟକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରେ ?
	ଉତ୍ତମ ଭୂଇଁରେ ବୁଣାଯାଇଥିବା ବିହନ କେଉଁ ବିଷୟକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରେ ?

	Mark 4:21
	ଗୁପ୍ତ ଓ ଗୋପନ ବିଷୟ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଅଛନ୍ତି ?

	Mark 4:26
	କିପରି ଭାବରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଜଣେ ଲୋକ ଯେ ଭୂଇଁରେ ବିହନ ବୁଣେ ତାହା ସଦୃଶ ଅଟେ ?

	Mark 4:30
	କିପରି ଭାବରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏକ ସୋରିଷ ଦାନା ସଦୃଶ୍ୟ ?

	Mark 4:35
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଓ ଶିଷ୍ୟମାନେହ୍ରଦର ଆରପାରିକି ଗଲେ ସେ ସମୟରେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 4:38
	ଯୀଶୁ ଏହି ସମୟରେ ନୈାକାରେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?
	ଶିଷ୍ୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ତା'ପରେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 4:40
	ଯୀଶୁ ଏହା କଲାପରେ, ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	Mark 5:1
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଗରାଶୀୟାମାନଙ୍କ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଆସିଲେ କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ସାକ୍ଷାତ କଲେ ?

	Mark 5:3
	ଏହି ମଣିଷ କ'ଣ ସବୁ କରୁଥିଲା ?

	Mark 5:7
	ଯୀଶୁ ସେହି ମଣିଷକୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ଅଶୁଚି ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁ ନାମରେ ଡାକିଥିଲେ ?

	Mark 5:9
	ଅଶୁଚି ଆତ୍ମାଙ୍କର ନାମ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Mark 5:11
	ଯୀଶୁ ଅଶୁଚି ଆତ୍ମାକୁ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାର କଲା ପରେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 5:14
	ଅଶୁଚି ଆତ୍ମା ବାହାର କଲା ପରେ, ଲୋକଟିର ଅବସ୍ଥା କେମିତି ଥିଲା ?

	Mark 5:16
	ଏହି ଘଟଣା ପରେ ଏହି ଲୋକମାନଙ୍କର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କେମିତି ଥିଲା ଓ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ କହିଲେ ?

	Mark 5:18
	ଯେଉଁ ଲୋକ ସମାଧିରେ ବାସ କରୁଥିଲା ସେହି ଲୋକଙ୍କୁ ଯୀଶୁ ବର୍ତ୍ତମନା କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Mark 5:21
	ସମାଜଗୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯାଇରସ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ଅନୁରୋଧ କରିଥିଲେ ?
	ଯେଉଁ ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଲୁଗା ଛୁଇଁଥିଲା ତାହାର କ'ଣ ସମସ୍ୟା ଥିଲା ?

	Mark 5:25
	ଯେଉଁ ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଲୁଗା ଛୁଇଁଥିଲା ତାହାର କ'ଣ ସମସ୍ୟା ଥିଲା ?

	Mark 5:28
	କାହିଁକି ସେହି ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ଲୁଗା ଛୁଇଁଲା ?

	Mark 5:30
	ଯେତେବେଳେ ସେହି ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଲୁଗା ଛୁଇଁଲା ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 5:33
	ଯେତେବେଳେ ସେହି ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ସମସ୍ତ ସତ୍ୟ କହିଲେ, ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Mark 5:35
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଯାଇରସଙ୍କ ଗୃହରେ ପହଞ୍ଚିଲେ ସେତେବେଳେ ତାହାଙ୍କ ଝିଅଙ୍କ ଅବସ୍ଥା କିପରି ଥିଲା ?

	Mark 5:36
	ସେହି ସମୟରେ ଯୀଶୁ ଯାଇରସଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Mark 5:39
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଯାଇରସଙ୍କ ଝିଅ ଶୋଇଅଛି ବୋଲି କହିଲେ ସେତେବେଳେ ଗୃହରେ ଥିବା ଲୋକମାନେ କ'ଣ କଲେ ?
	ଯେଉଁଠାରେ ଶିଶୁ ଥିଲେ ସେହି କୋଠୋରୀକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ କିଏ ଯାଇଥିଲେ ?

	Mark 5:41
	ଯେତେବେଳେ ଶିଶୁ ଉଠିଲେ ଏବଂ ଚାଲିଲେ, ସେତେବେଳେ ଲୋକମାନେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	Mark 6:1
	ଯୀଶୁଙ୍କ ନଗରର ଲୋକମାନେ ତାହାଙ୍କ ବିଷୟରେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟନ୍ନିତ ହେଲେ ?

	Mark 6:4
	ଜଣେ ଭବିଷ୍ୟତବକ୍ତା କେଉଁଠାରେ ଆଦର ପାଏ ନାହିଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ପୈତୃକ ନଗରର ଲୋକମାନଙ୍କର କେଉଁ ବିଷୟରେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଥିଲେ ?

	Mark 6:7
	ଯେପରି ଯୀଶୁ ଦ୍ଵାଦଶଙ୍କୁ ପଠାଇଲେ ସେ ସେମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ଅଧିକାର ଦେଲେ ?
	ସେମାନଙ୍କର ଯାତ୍ରାରେ ଦ୍ଵାଦଶମାନେ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ ନେଇଥିଲେ ?

	Mark 6:10
	ଯେଉଁସ୍ଥାନରେ ସେମାନଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରିବେ ନାହିଁ ସେସ୍ଥାନରେ ଦ୍ଵାଦଶଙ୍କୁ କ'ଣ କିରବା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 6:14
	ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁ କିଏ ଥିଲେ ବୋଲି ମନେକଲେ ?

	Mark 6:18
	ଯୋହନ ହେରୋଦଙ୍କୁ ଆପଣ ଯାହା କରୁଅଛନ୍ତି ତାହା ବିଧିସଙ୍ଗତ ନୁହେଁ ବୋଲି ସେ କ'ଣ କହିଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ସେ ଯୋହନଙ୍କ ପ୍ରଚାର ଶୁଣିଲେ ସେତେବେଳେ ହେରୋଦ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ?

	Mark 6:23
	ହେରୋଦ ହେରୋଦିଆଙ୍କୁ କେଉଁ ଶପଥ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଥିଲେ ?
	ହେରୋଦିଆ କ'ଣ ମାଗିଥିଲେ ?

	Mark 6:26
	କିପରି ହେରୋଦ ହେରୋଦିଆଙ୍କ ଅନୁରୋଧ ପ୍ରତି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ?

	Mark 6:30
	ଯୀଶୁ ଓ ପ୍ରେରିତମାନେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ନିଜକୁ ନିଜେ ବିଶ୍ରାମ ନେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 6:33
	ଯେଉଁ ଲୋକ ସମୁଁହ ତାହାଙ୍କୁ ଅପେକ୍ଷା କରିଥିଲେ, ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ଵଭାବ କିପରି ଥିଲା ?

	Mark 6:37
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପଚରାଗଲା, ଶିଷ୍ୟମାନେଲୋକମାନଙ୍କୁ ଖୁଆଇବା ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିବାକୁ ପଡିବ ବୋଲି ଭାବିଲେ ?
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଖରେ କେଉଁ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା ?

	Mark 6:39
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସେହି ପାଞ୍ଚୋଟି ରୋଟୀ ଓ ଦୁଇଟି ମାଛ ନେଲେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 6:42
	ସମସ୍ତେ ଖାଇଲା ପରେ କେତେ ଖାଦ୍ୟ ବଳିଗଲା ?
	କେତେ ଜଣ ପୁରୁଷ ଖାଇଥିଲେ ?

	Mark 6:48
	କିପରି ଯୀଶୁ ହ୍ରଦ ଉପରେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଶିଷ୍ୟମାନେଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ସେତେବେଳେ ସେ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Mark 6:51
	କାହିଁକି ଶିଷ୍ୟମାନେରୋଟୀର ଚମତ୍କାର ବିଷୟରେ ବୁଝି ପାରିଲେ ନାହିଁ ?

	Mark 6:53
	ଯେତେବେଳେ ଅଞ୍ଚଳର ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଚିହ୍ନିଲେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 6:56
	ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କର ବସ୍ତ୍ରର ଝୁମ୍ପା ଛୁଇଁଲେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?


	Chapter 7
	Translation Questions
	Mark 7:2
	ଯୀଶୁଙ୍କର କେତେକ ଶିଷ୍ୟମାନେକ'ଣ କରୁଥିଲେ ଯାହା ଫାରୂଶୀ ଏବଂ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ଆଘାତ କରିଥିଲା ?
	ଖାଇବା ଆଗରୁ ହାତ ଧୋଇବା ଥାଳି ପାତ୍ର, ତମ୍ବା ପାତ୍ର, ଶୋଇବା ସ୍ଥାନ ଧୋଇବା ଏହି ସବୁ କାହାର ପ୍ରଥା ଥିଲା ?

	Mark 7:6
	ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କର ଧୋଇବା ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Mark 7:11
	ନିଜର ପିତା ଓ ମାତାଙ୍କୁ ସମାଦର କର ବୋଲି ଯାହା କୁହାଯାଇଛି ତାହା ଫାରୂଶୀମାନେ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟକୁ କିପରି ଭାବରେ ସେମାନେ ବ୍ୟର୍ଥ କରିଥିଲେ ?

	Mark 7:14
	ଜଣେ ମଣିଷକୁ କ'ଣ ଅଶୁଚି କରେ ନାହିଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଜଣେ ମଣିଷକୁ କ'ଣ ଅଶୁଚି କରେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 7:17
	କେଉଁ ପ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟକୁ ଯୀଶୁ ଶୁଚି ବୋଲି ଘୋଷଣା କଲେ ?

	Mark 7:20
	କେଉଁ ତିନିଗୋଟି ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କହିଲେ ଯାହାକି ମଣିଷର ବାହାରେ ଆସି ତାହାକୁ ଅଶୁଚି କରି ପାରେ ?

	Mark 7:24
	ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀ ଯାହାଙ୍କର ଝିଅଙ୍କଠାରେ ଅଶୁଚି ଆତ୍ମା ଥିଲା ସେ ଜଣେ ଯିହୂଦୀ ନା ଗ୍ରୀକ୍ ଥିଲା ?

	Mark 7:27
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କୁ କହିଲେ ଯେ ଶିଶୁମାନଙ୍କ ଆହର କୁକୁରମାନଙ୍କୁ ଦିଆଯିବା ଯଥାର୍ଥ ନୁହଁ ସେତେବେଳେ ସେହି ସ୍ତ୍ରୀ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲା ?

	Mark 7:29
	ସେହି ସ୍ତ୍ରୀ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 7:33
	ଯେତେବେଳେ ଲୋକେ ଜଣେ କାଲ ଓ ଖନାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆଣିଲେ, ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବାକୁ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 7:36
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଏହି ସୁସ୍ଥତା ବିଷୟରେ କାହାକୁ ନ କହିବାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ସେତେବେଳେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?


	Chapter 8
	Translation Questions
	Mark 8:1
	ଯୀଶୁଙ୍କ ପଛରେ ଅନୁଗମନ କରୁଥିବା ଲୋକସମୁଁହ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯୀଶୁ କେଉଁ କଥା ପ୍ରକାଶ କଲେ ?

	Mark 8:5
	କେତୋଟି ରୋଟୀ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଖରେ ଥିଲା ?
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ରୋଟୀ ସହିତ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 8:7
	କେତେଜଣ ଲୋକ ଭୋଜନ କଲେ ପୁଣି ପରିତୃପ୍ତ ହେଲେ ?
	ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଣ ଭୋଜନ କଲା ପରେ ଆଉ କେତେ ଖାଦ୍ୟ ବଳକା ରହିଲା ?

	Mark 8:11
	ତାହାଙ୍କୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ, ଫାରୂଶୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ?

	Mark 8:14
	ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ବିଷୟରେ ସାବଧାନ କଲେ ?

	Mark 8:16
	ଯୀଶୁ କେଉଁ ବିଷୟରେ କହୁଥିବେ ବୋଲି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଭାବିଲେ ?

	Mark 8:18
	ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଏହାର ଅର୍ଥ ବୁଝାଇବାକୁ କେଉଁ ଚମତ୍କାର ବିଷୟରେ ସେମାନଙ୍କୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ ?

	Mark 8:22
	ସେହି ଅନ୍ଧ ଲୋକର ଦୃଷ୍ଟିକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ଫେରାଇବାକୁ ଯୀଶୁ କେଉଁ ତିନୋଟି ବିଷୟ କରିଥିଲେ ?

	Mark 8:27
	ଯୀଶୁ କିଏ ବୋଲି ଲୋକମାନେ କହୁଥିଲେ ?

	Mark 8:29
	ଯୀଶୁ କିଏ ଥିଲେ ବୋଲି ପିତର କହିଲେ ?

	Mark 8:31
	କେଉଁ ଭବିଷ୍ୟତ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ଶିକ୍ଷା ଦେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ ?

	Mark 8:33
	ଯେତେବେଳେ ପିତର ତାହାଙ୍କୁ ଅନୁଯୋଗ କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ଯେକେହି ମୋହର ଅନୁଗାମୀ ହେବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରେ ସେ କ'ଣ ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 8:35
	ଜଣେ ମଣିଷ ଯେ ସମସ୍ତ ଜଗତକୁ ଲାଭ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରେ ତାହା ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Mark 8:38
	ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଇଁ ଓ ତାହାଙ୍କ ପାଇଁ ଲଜ୍ଜାବୋଧ କରିବେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଯୀଶୁ କ'ଣ କରିବେ ?


	Chapter 9
	Translation Questions
	Mark 9:1
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟକୁ ପରାକ୍ରମ ସହିତ ଉପସ୍ଥିତ ହୋଇ ଆସୁଥିବା କେଉଁମାନେ ଦେଖିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ପିତର, ଯାକୁବ, ଏବଂ ଯୋହନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ପର୍ବତ ଉପରକୁ ଗଲେ ସେତେବେଳେ ତାହାଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 9:4
	ପର୍ବତ ଉପରେ କେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ କଥା ହେଉଥିଲେ ?

	Mark 9:7
	ପର୍ବତ ଉପରେ ମେଘରୁ କେଉଁ ବାଣୀ ହେଲା ?

	Mark 9:9
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନେଯାହା ପର୍ବତ ଉପରେ ଦେଖିଲେ ସେହି ବିଷୟରେ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ସେ ଦୃଢ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ?

	Mark 9:11
	ଏଲିୟଙ୍କ ଆଗମନ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Mark 9:17
	ପିତା ଓ ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନ ନିମନ୍ତେ ଶିଷ୍ୟମାନେକ'ଣ କରିବାରେ ସକ୍ଷମ ହେଉ ନ ଥିଲେ ?

	Mark 9:20
	ଭୂତ ଆତ୍ମା ସେହି ବାଳକକୁ ବିନଷ୍ଟ କରିବା ନିମନ୍ତେ ସେ ତାହାକୁ କେଉଁଠାରେ ପକାଉଥିଲା ?

	Mark 9:23
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ବିଶ୍ଵାସ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ସମସ୍ତ ବିଷୟ ସମ୍ଭବ ବୋଲି କହିଲେ ସେତେବେଳେ ପିତା କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Mark 9:28
	କାହିଁକି ଶିଷ୍ୟମାନେସେହି ବାଳକଠାରୁ ମୁକ ଓ ବଧିର ଆତ୍ମାକୁ ଛଡାଇ ପାରିଲେ ନାହିଁ ?

	Mark 9:30
	ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Mark 9:33
	ଶିଷ୍ୟମାନେରାସ୍ତାରେ ପରସ୍ପର କ'ଣ ବିବାଦ କରୁଥିଲେ ?
	କିଏ ପ୍ରଧାନ ଅଟେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 9:36
	ଯେତେବେଳେ କେହିଜଣେ ଛୋଟ ଶିଶୁକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମରେ ଗ୍ରହଣ କରେ, ସେମାନେ ମଧ୍ୟ କାହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି ?

	Mark 9:42
	ଯେକେହି ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିବା ଏହି କ୍ଷୁଦ୍ରତମମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକର ବିଘ୍ନର କାରଣ ହୁଏ ତାହା ପ୍ରତି କ'ଣ ଭଲ ହୋଇଥାଆନ୍ତା ?
	ଯଦି କୌଣସି ବିଷୟ ତୁମ୍ଭର ବିଘ୍ନର କାରଣ ହୁଏ ତାହା ହେଲେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 9:47
	ନର୍କ ଭିତରେ କ'ଣ ହୁଏ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?


	Chapter 10
	Translation Questions
	Mark 10:1
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ଫାରୂଶୀମାନେ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ତାହାଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ?
	ମୋଶା ତ୍ୟାଗପତ୍ର ବିଷୟରେ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦେଇଥିଲେ ?

	Mark 10:5
	କାହିଁକି ମୋଶା ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କୁ ତ୍ୟାଗପତ୍ର ବିଷୟରେ ଏହି ଆଜ୍ଞା ଦେଇଥିଲେ ?
	ଈଶ୍ଵର ପ୍ରଥମରୁ ଯେଉଁ ବିବାହ ଯୋଜନାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କରିଅଛନ୍ତି ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କୁ କହୁଥିଲେ ସେ ଇତିହାସର କେଉଁ ଘଟଣାକୁ ସୂଚାଉଥିଲ ?

	Mark 10:7
	ଯେତେବେଳେ ଦୁଇ ଲୋକ, ପୁରୁଷ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ, ବିବାହ କରନ୍ତି ସେମାନେ ଦୁହେଁ କ'ଣ ହୁଅନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ବିବାହରେ ଈଶ୍ଵର ଯାହା ସଂଯୁକ୍ତ କରନ୍ତି ସେହି ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Mark 10:13
	ଯେତେବେଳେ ଶିଷ୍ୟମାନେଛୋଟ ଶିଶୁମାନଙ୍କୁ ଆଣୁଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଧମକଦେଲେ ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କ'ଣ ଥିଲା ?

	Mark 10:15
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରିବାକୁ ଏହାକୁ କିପରି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 10:17
	ଯୀଶୁ ସେହି ପୁରୁଷକୁ ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହେବା ନିମନ୍ତେ ପ୍ରଥମେ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Mark 10:20
	କେଉଁ ଅତିରିକ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଯୀଶୁ ସେହି ପୁରୁଷକୁ ଦେଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ଏହି ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ସେହି ପୁରୁଷ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ, ଏବଂ କାହିଁକି ?

	Mark 10:23
	କେଉଁମାନେ ବଡ କଷ୍ଟରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 10:26
	ଜଣେ ଧନୀ ମଧ୍ୟ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇପାରିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କିପରି କହିଲେ ?

	Mark 10:29
	ଯେକେହି ଯୀଶୁଙ୍କ ସକାଶେ ନିଜର ଘର, ପରିବାର ଓ ଜମି ପରିତ୍ୟାଗ କରେ ସେ କ'ଣ ପାଇବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 10:32
	କେଉଁ ପଥ ଉପରେ ଯୀଶୁ ଏବଂ ଶିଷ୍ୟମାନେ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ ?
	ଯିରୂଶାଲମରେ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	Mark 10:35
	ଯାକୁବ ଏବଂ ଯୋହନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁ ଅନୁରୋଧ କଲେ ?

	Mark 10:38
	ଯାକୁବ ଓ ଯୋହନଙ୍କୁ କ'ଣ ସହ୍ୟ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯାକୁବ ଓ ଯୋହନଙ୍କ ଅନୁରୋଧକୁ ଯୀଶୁ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେଲେ କି ?

	Mark 10:41
	ବିଜାତିମାନଙ୍କର ଶାସନକର୍ତ୍ତାମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଲୋକମାନଙ୍କୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 10:43
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରଧାନ ହେବାକୁ ଯେକେହି ଇଚ୍ଛା କରେ ସେ କିପରି ବାସ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 10:46
	ଯେତେବେଳେ ଅନେକେ ବାର୍ଟୀମୟ ନାମକ ଜଣେ ଅନ୍ଧକୁ ତୁନି ହେବାକୁ କହିଲେ ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 10:51
	ବାର୍ଟୀମୟକୁ କ'ଣ ସୁସ୍ଥ କରିଥିଲା ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?


	Chapter 11
	Translation Questions
	Mark 11:1
	ସେମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଥିବା ଗ୍ରାମରେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଦୁଇ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ପଠାଇଲେ ?

	Mark 11:4
	ଯେତେବେଳେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ଗଧଛୁଆକୁ ଫିଟାଇଲେ ସେତେବେଳେ କ'ଣ ହେଲା ?

	Mark 11:7
	ଯେପରି ଯୀଶୁ ଗଧଛୁଆ ଉପରେ ବସିଲେ ଲୋକମାନେ ପଥରେ କ'ଣ ବିଛାଇଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମ ଆଡକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ସମୟରେ କେଉଁ ରାଜ୍ୟ ଆସୁଅଛି ବୋଲି ଲୋକମାନେ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ କହିଲେ ?

	Mark 11:11
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦିରର ନିକଟକୁ ଆସିଲେ ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 11:13
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଡିମ୍ବିରି ଗଛରେ ଫଳ ପାଇଲେ ନାହିଁ ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 11:15
	ଏହି ସମୟରେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦିରରେ ପ୍ରବେଶ କଲେ ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 11:17
	ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସାରେ, ମନ୍ଦିର କେମିତି ହେବା କଥା ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ ମନ୍ଦିରକୁ କ'ଣ କରିଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ ?

	Mark 11:20
	ଯୀଶୁ ଯେଉଁ ଡିମ୍ବିରି ଗଛକୁ କହିଥିଲେ ତାହା ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଥିଲା ?

	Mark 11:24
	ପ୍ରାର୍ଥନାରେ ଆମେ ଯାହା କିଛି ମାଗୁ ସେହି ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ସ୍ଵର୍ଗସ୍ଥ ପିତା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କ୍ଷମା କରିବା ନିମନ୍ତେ ଆମ୍ଭେମାନେ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 11:27
	ମନ୍ଦିରରେ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ, ଓ ପ୍ରାଚୀନମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ କ'ଣ ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ?

	Mark 11:29
	କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ, ଓ ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ?

	Mark 11:31
	କାହିଁକି ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ, ଓ ପ୍ରାଚୀନମାନେ ଯୋହନଙ୍କର ବାପ୍ତିସ୍ମ ସ୍ଵର୍ଗରୁ ହୋଇଥିଲା ବୋଲି କହିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ ?
	କାହିଁକି ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ, ଓ ପ୍ରାଚୀନମାନେ ଯୋହନଙ୍କର ବାପ୍ତିସ୍ମ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ହୋଇଥିଲା ବୋଲି କହିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ନାହିଁ ?


	Chapter 12
	Translation Questions
	Mark 12:1
	ଦ୍ରାକ୍ଷାକୁଣ୍ଡ ଓ ପ୍ରହରୀଗୃହ ନିର୍ମାଣ କଲାପରେ ପୁଣି କୃଷକମାନଙ୍କୁ ସେହି କ୍ଷେତ ଭାଗରେ , ମାଲିକ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 12:4
	ଦ୍ରାକ୍ଷାକ୍ଷେତର ଫଳରୁ ଭାଗ ପାଇବା ନିମନ୍ତେ ମାଲିକ ତାହାଙ୍କର ଯେଉଁ ଦାସମାନଙ୍କୁ ସେ ପଠେଇଥିଲେ କୃଷକମାନେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 12:6
	ପରିଶେଷରେ ମାଲିକ କୃଷକମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ କାହାକୁ ପଠାଇଲେ ?

	Mark 12:8
	ମାଲିକଠାରୁ ଶେଷରେ ପଠାଯାଇଥିବା ଜଣଙ୍କପ୍ରତି କୃଷକମାନେ କ'ଣ କଲେ ?
	କୃଷକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଦ୍ରାକ୍ଷାକ୍ଷେତର ମାଲିକ କ'ଣ କରିବେ ?

	Mark 12:10
	ଶାସ୍ତ୍ରରେ, ଗୃହ ନିର୍ମାଣକାରୀମାନେ ଯେଉଁ ପ୍ରସ୍ତରକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ ସେହି ପ୍ରସ୍ତର ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Mark 12:13
	କେତେକ ଫାରୂଶୀ ଓ ହେରୋଦିୟାମାନେ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ?

	Mark 12:16
	ଯୀଶୁ କିପରି ଏହି ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Mark 12:18
	ସାଦ୍ଦୁକୀମାନେ କେଉଁଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ନାହିଁ ?

	Mark 12:20
	ସାଦ୍ଦୁକୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କୁହାଯାଇଥିବା କାହାଣୀରେ, ସ୍ତ୍ରୀର କେତେ ସ୍ଵାମୀ ଥିଲେ ?
	ସ୍ତ୍ରୀର ବିଷୟରେ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ସାଦ୍ଦୁକୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ?

	Mark 12:24
	ଯୀଶୁ ସାଦ୍ଦୁକୀମାନଙ୍କର କେଉଁ ଭ୍ରମର କାରଣ ଦେଇଥିଲେ ?
	ସ୍ତ୍ରୀର ପ୍ରଶ୍ନ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ ସାଦ୍ଦୁକୀମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ଉତ୍ତର ଦେଇଥିଲେ ?

	Mark 12:26
	ସେଠାରେ ଏକ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ରରୂ କିପରି ଦେଖାଇଲେ ?

	Mark 12:28
	କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ସବୁଠାରୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଅଟେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ କହିଥିବା ଦ୍ୱିତୀୟ ଆଜ୍ଞାଟି କ'ଣ ଅଟେ ?

	Mark 12:30
	ଏହି ସବୁ ବିଷୟ ନ ଘଟିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କ'ଣ କୌଣସି ପ୍ରକାରେ ଲୋପ ପାଇବ ନାହିଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ?
	କ'ଣ କେବେ ହେଁ ଲୋପ ପାଇବ ନାହିଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ?
	ଏହି ସମସ୍ତ ବିଷୟ କେବେ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ?

	Mark 12:35
	ଯୀଶୁ ଦାଉଦଙ୍କ ବିଷୟରେ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଥିଲେ ?

	Mark 12:38
	ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ସାବଧାନ ହେବା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଥିଲେ ?

	Mark 12:43
	ଭଣ୍ଡାରରେ ମୁଦ୍ରା ପକାଉଥିବା ସମସ୍ତ ଲୋକ ଅପେକ୍ଷା ଏହି ଦରିଦ୍ର ବିଧବା ଅଧିକ ପକାଇଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ କାହିଁକି କହିଲେ ?


	Chapter 13
	Translation Questions
	Mark 13:1
	ମନ୍ଦିରର ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତର ଓ ପ୍ରାସାଦ ବିଷୟରେ କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ?

	Mark 13:3
	ତା'ପରେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଲେ ?

	Mark 13:5
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ସାବଧାନ ହେବା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିଥିଲେ ?

	Mark 13:7
	କେଉଁ ସବୁ ପ୍ରସବ ବେଦନାର ଆରମ୍ଭ ମାତ୍ର ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 13:9
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କେଉଁ ବିଷୟ ପ୍ରଥମେ ନିଶ୍ଚୟ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ?

	Mark 13:11
	ପରିବାର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ?
	କିଏ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 13:14
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ସେହି ଉତ୍ସନ୍ନକାରୀ ଘୃଣ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ଦେଖିବେ ସେତେବେଳେ ସେହି ଦେଶର ଯିହୂଦାବାସୀ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ?

	Mark 13:17
	ମନୋନୀତ ଲୋକମାନେ ଯେପରି ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବେ ସେଥିପାଇଁ ପ୍ରଭୁ କ'ଣ କରିଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଥିଲେ ?

	Mark 13:21
	ଯୀଶୁ କହିଲେ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଭ୍ରାନ୍ତ କରିବା ନିମନ୍ତେ କିଏ ଉଠିବ ?

	Mark 13:24
	ସେହି ସମୟରେ ସେହି ମହାକ୍ଲେଶ ଉତ୍ତାରେ ଆକାଶସ୍ଥ ଶକ୍ତି ସମୁଁହ କ'ଣ ହେବ ?
	ସେତେବେଳେ ମେଘମାଳାରେ ଲୋକମାନେ କ'ଣ ଦେଖିବେ ?
	ଯେତେବେଳେ ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ଆସିବେ ସେ କ'ଣ କରିବେ ?

	Mark 13:33
	ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଆଗମନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଦେଇଥିଲେ ?


	Chapter 14
	Translation Questions
	Mark 14:1
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ କେମିତି କ'ଣ କରିବାକୁ ଚିନ୍ତା କରୁଥିଲେ ?
	ଖମୀର ରୋଟୀ ପର୍ବ ସମୟରେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ କାହିଁକି ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ କରି ନ ଥିଲେ ?

	Mark 14:3
	କୁଷ୍ଠୀ ଶିମୋନଙ୍କ ଗୃହରେ ଯୀଶୁ ବସିଥିବା ସମୟରେ ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କଲେ ?
	କ'ଣ ପାଇଁ କେତେକ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କୁ ଧମକ ଦେଉଥିଲେ ?

	Mark 14:6
	ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକଟି ତାହାଙ୍କ ପାଇଁ କ'ଣ କରିଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ସେହି ସ୍ତ୍ରୀର କାର୍ଯ୍ୟ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଅଛନ୍ତି ?

	Mark 14:10
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକଙ୍କ ନିକଟକୁ ଇଷ୍କାରିୟୋତ ଯିହୂଦା କାହିଁକି ଯାଇଥିଲା ?

	Mark 14:12
	ନିସ୍ତାରପର୍ବର ଭୋଜସ୍ଥାନ ଶିଷ୍ୟମାନେ କିପରି ପାଇଲେ, ଯେଉଁ ସ୍ଥାନରେ ସେମାନଙ୍କୁ କରିବାର ଥିଲା ?

	Mark 14:17
	ଭୋଜନରେ ବସିଥିବା ସମୟରେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Mark 14:20
	କେଉଁ ଶିଷ୍ୟ ତାହାଙ୍କୁ ଧରାଇଦେବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯେ ତାହାଙ୍କୁ ଧରାଇବେ ସେହି ଶିଷ୍ୟର ଲକ୍ଷ୍ୟ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଥିଲେ ?

	Mark 14:22
	ଯୀଶୁ ରୋଟୀ ଭାଙ୍ଗିଲା ପରେ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ପାନପାତ୍ର ନେଲା ପରେ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଦ୍ରାକ୍ଷାଫଳର ରସ ଆଉ କେବେ ପିଇବେ ବୋଲି ସେ କହିଥିଲେ ?

	Mark 14:26
	ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଜୀତ ପର୍ବତରେ କ'ଣ ଭବିଷ୍ୟତବାଣୀ କରିଥିଲେ ?

	Mark 14:30
	ପିତର କହିଥିଲେ ଯେ ସେ କେବେହେଲେ ବିଘ୍ନ ପାଇବେ ନାହିଁ ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ପିତରଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଥିଲେ ?

	Mark 14:32
	ଯୀଶୁ ଯେତେବେଳେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁଥିଲେ ସେତେବେଳେ ତାହାଙ୍କର ତିନୋଟି ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଥିଲେ ?

	Mark 14:35
	କ'ଣ ପାଇଁ ଯୀଶୁ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ ?
	ପିତାଙ୍କଠାରୁ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାର୍ଥନାର ଉତ୍ତର କ'ଣ ହେଉ ବୋଲି ଯୀଶୁ ଇଚ୍ଛା ସହିତ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ ?

	Mark 14:37
	ଯୀଶୁ ଯେତେବେଳେ ତିନୋଟି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଫେରିଲେ ସେ କ'ଣ ଦେଖିବାକୁ ପାଇଲେ ?

	Mark 14:40
	ଯୀଶୁ ଯେତେବେଳେ ଦ୍ୱିତୀୟଥର ପ୍ରାର୍ଥନାରୁ ଫେରିଲେ ସେ କ'ଣ ଦେଖିବାକୁ ପାଇଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଯେତେବେଳେ ତୃତୀୟ ଥର ପ୍ରାର୍ଥନାରୁ ଫେରିଲେ ସେ କ'ଣ ଦେଖିବାକୁ ପାଇଲେ ?

	Mark 14:43
	ଯୀଶୁ ଯେ ସେହି ବ୍ୟକ୍ତି ବୋଲି ଯିହୂଦା ପ୍ରହରୀମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ସଙ୍କେତ ଦେବା ପାଇଁ କହିଥିଲା ?

	Mark 14:47
	ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କୁ ଧରାଯିବା ନିମନ୍ତେ ଯାହା କରାଗଲା ତାହା ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ସଫଳ ହେଲା ବୋଲି କେମିତି କହିଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଧରାଗଲେ ସେତେବେଳେ ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କ ସହିତ ଥିଲେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 14:51
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଧରିଲେ ତାହାଙ୍କ ପଛରେ ଜଣେ ଯୁବକ ଅନୁସରଣ କରୁଥିଲା ସେ କ'ଣ କଲା ?

	Mark 14:53
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ମହାଯାଜକଙ୍କ ନିକଟକୁ ନିଆଗଲା ପିତର ସେତେବେଳେ କେଉଁଠାରେ ଥିଲେ ?

	Mark 14:55
	ଯୀଶୁଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ମହାସଭାକୁ ଦିଆଯାଇଥିବା ସାକ୍ଷ୍ୟରେ କ'ଣ ତ୍ରୁଟି ଥିଲା ?

	Mark 14:60
	ଯୀଶୁ କିଏ ଥିଲେ ବୋଲି ମହାଯାଜକ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଥିଲେ ?
	ମହାଯାଜକଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	Mark 14:63
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର ଶୁଣିଲା ପରେ, ମହାଯାଜକ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁ ଅପରାଧୀ ଥିଲେ ବୋଲି କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ମୃତ୍ୟୁଦଣ୍ଡ ପାଇବାର ଯୋଗ୍ୟ ବୋଲି ଭାବିଲା ପରେ ସେମାନେ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 14:66
	ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ଥିଲେ ବୋଲି ଯେତେବେଳେ କହିଲେ ସେତେବେଳେ ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	Mark 14:71
	ତୁମେ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣେ ଶିଷ୍ୟ ବୋଲି ଯେତେବେଳେ ତୃତୀୟ ଥର ପଚାରାଗଲା ସେତେବେଳେ ପିତରଙ୍କ ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ପିତର ତୃତୀୟ ଥର ଉତ୍ତର ଦେଲା ପରେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	କୁକୁଡା ଡାକିବାର ସ୍ଵର ଶୁଣିଲା ପରେ ପିତର କ'ଣ କଲେ ?


	Chapter 15
	Translation Questions
	Mark 15:1
	ପ୍ରଭାତ ହେବା ମାତ୍ରେ, ମହାଯାଜକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 15:4
	ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଅନେକ ଅଭିଯୋଗ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଥଲେ ତଥାପି ପିଲାତକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ ଚମକୃତ କରିଥିଲା ?

	Mark 15:6
	ପିଲାତ ବ୍ୟବହାରିକ ଭାବରେ ପର୍ବ ସମୟରେ ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ସେ କ'ଣ କରୁଥିଲା ?

	Mark 15:9
	କାହିଁକି ପିଲାତ ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲା ?
	ଜନସମୂହ କାହାକୁ ମୁକ୍ତ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଚିତ୍କାର କରୁଥିଲେ ଓ ସେ କ'ଣ କରିଥିଲେ ଯେ ସେ ବନ୍ଦୀ ଥିଲେ ?

	Mark 15:12
	ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା ପ୍ରତି କ'ଣ କରାଯିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଜନଗହଳି କହିଲେ ?

	Mark 15:16
	ସୈନିକମାନେ କିପରି ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବସ୍ତ୍ରାନ୍ଵୀତ କଲେ ?

	Mark 15:19
	ଯୀଶୁଙ୍କର କ୍ରୁଶକୁ କିଏ ବହନ କରିଥିଲା ?

	Mark 15:22
	ସୈନିକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ୍ରୁଶବିଧ କରିବା ପାଇଁ ଆଣିଥିବା ସ୍ଥାନର ନାମ କ'ଣ ଥିଲା ?
	ସୈନିକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ସହିତ କ'ଣ କଲେ ?

	Mark 15:25
	ସୈନିକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଫଳକରେ କେଉଁ ଅଭିଯୋଗ ଲେଖିଥିଲେ ?

	Mark 15:29
	ଯେଉଁମାନେ ପଥ ମଧ୍ୟରେ ଯାଉଥିଲେ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଆହ୍ୱାନ କରିଥିଲେ ?

	Mark 15:31
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ଯେପରି ସେମାନେ ତାହାଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବେ ବୋଲି କହିଥିଲେ ?
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପରିହାସ କଲାବେଳେ ସେମାନେ କେଉଁ ଉପାଧି ଦେଇଥିଲେ ?

	Mark 15:33
	ଛଅ ଘଣ୍ଟା ସମୟରେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ନଅ ଘଣ୍ଟା ସମୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ କହିଲେ ?

	Mark 15:36
	ଯୀଶୁ ମରିବା ପୂର୍ବରୁ କ'ଣ କଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ମୃତ୍ୟୁବରଣ କଲେ ସେତେବେଳେ ମନ୍ଦିରରେ କ'ଣ ହେଲା ?

	Mark 15:39
	ଯେତେବେଳେ ଶତସେନାପତି ଦେଖିଲେ ଯେ ଯୀଶୁ କିପରି ମଲେ ସେ କ'ଣ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେଲେ ?

	Mark 15:42
	ଯୀଶୁ କେଉଁ ଦିନ ମୃତ୍ୟୁବରଣ କଲେ ?

	Mark 15:45
	ହାରମାଥିୟାର ଯୋସେଫ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁପରେ କ'ଣ କଲେ ?


	Chapter 16
	Translation Questions
	Mark 16:1
	ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀରକୁ ସୁଗନ୍ଧି ଦ୍ରବ୍ୟ ଲଗାଇବା ନିମନ୍ତେ ସମାଧିକୁ କେବେ ଯାଇଥିଲେ ?

	Mark 16:3
	ସମାଧିର ସମ୍ମୁଖ ଦ୍ଵାରରେ ଗୋଟିଏ ବହୁତ ବଡ ପଥର ଗଡାଇ ଦିଆଯାଇଥିଲା ତଥାପି ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ ସମାଧି ଭିତରକୁ କିପରି ପ୍ରବେଶ କରିଥିଲେ ?

	Mark 16:5
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ସମାଧି ନିକଟକୁ ଗଲେ ସେତେବେଳେ ସେମାନେ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?
	ସେହି ଯୁବା ଲୋକ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲା ?
	ଶିଷ୍ୟମାନେଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁଠାରେ ସାକ୍ଷାତ କରିବେ ବୋଲି ଯୁବା ଲୋକ କହିଲେ ?

	Mark 16:9
	ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ପୁନୁରୁତ୍ଥାନ ପରେ ପ୍ରଥମରେ କାହାକୁ ଦର୍ଶନ ଦେଇଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ମରିୟମ ଯୀଶୁ ଜୀବିତ ଥିବା ମୁଁ ଦେଖିଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିଲା ସେତେବେଳେ ସେମାନେ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Mark 16:12
	ଯେତେବେଳେ ଅନ୍ୟ ଦୁଇ ଲୋକ ସେମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ଯେ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଜୀବିତ ଦର୍ଶନ କରିଅଛନ୍ତି ସେତେବେଳେ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କିପରି ଥିଲା ?

	Mark 16:14
	ଯେତେବେଳେ ସେ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଦର୍ଶନ ଦେଲେ ସେମାନଙ୍କର ଅବିଶ୍ଵାସ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଦେଲେ ?
	କେଉଁମାନେ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କେଉଁମାନେ ଦଣ୍ଡାଜ୍ଞା ପାଇବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Mark 16:17
	ଯେଉଁମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବେ ସେମାନଙ୍କର କେଉଁ ସବୁ ଚିହ୍ନ ଅନୁବର୍ତ୍ତୀ ହେବ ?



	Book: Luke
	Luke
	Chapter 1
	Translation Questions
	Luke 1:1
	"ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" କେଉଁମାନେ ଥିଲେ ଯାହାକୁ ଲୂକ ଉଲ୍ଲେଖ କରନ୍ତି ?
	କେତେକ ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀମାନେ ଯୀଶୁ ଯାହା କରିଥିଲେ ତାହା ଦେଖିଲା ପରେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?
	କାହିଁକି ଲୂକ ଯୀଶୁ କହିଥିବା ପୁଣି କରିଥିବା ଘଟଣାବଳୀର ବିବରଣ ଦେବାକୁ ସ୍ଥିର କଲେ ?

	Luke 1:5
	କାହିଁକି ଈଶ୍ଵର ଜିଖରୀୟ ଓ ଏଲୀଶାବେଥଙ୍କୁ ଧାର୍ମିକ ବୋଲି ଗଣିତ କଲେ ?
	କାହିଁକି ଜିଖରୀୟ ଓ ଏଲୀଶାବେଥଙ୍କର ସନ୍ତାନ ନ ଥିଲା ?

	Luke 1:8
	ଯିରୂଶାଲମର ମନ୍ଦିରରେ ଜିଖରୀୟ କେଉଁ କାମ କରୁଥିଲେ ?
	ମନ୍ଦିରରେ ଜିଖରୀୟ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଜିଖରୀୟ ମନ୍ଦିରରେ ଥିଲେ ସେତେବେଳେ ଲୋକମାନେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?

	Luke 1:11
	ଯେତେବେଳେ ଜିଖରୀୟ ମନ୍ଦିରରେ ଥିଲେ ସେତେବେଳେ ତାହାଙ୍କୁ କିଏ ଦେଖାଦେଇଥିଲେ ?
	କିପରି ଜିଖରୀୟ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଦୂତଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ?
	ଦୂତ ଜିଖରୀୟଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 1:16
	ଯୋହନ ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ଦୂତ କହିଲେ ?
	ଯୋହନଙ୍କ ସମସ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟ କିପରି ଏକ ପ୍ରଜାମଣ୍ଡଳୀକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବ ?

	Luke 1:18
	ଦୂତଙ୍କ ନାମ କ'ଣ ପୁଣି ସେ ସାଧାରଣତଃ କେଉଁଠାରେ ରହୁଥିଲେ ?

	Luke 1:21
	ଦୂତ ଜିଖରୀୟଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି କହିଲେ ଯେହେତୁ ସେ ଦୂତଙ୍କ ବାକ୍ୟରେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ନାହିଁ ?

	Luke 1:26
	ଏଲୀଶାବେଥଙ୍କ ଗର୍ଭଧାରଣର ଛଅ ମାସ ପରେ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଗାବ୍ରିଏଲ କାହାକୁ ଦେଖିବାକୁ ପଠାଯାଇଥିଲେ ?

	Luke 1:30
	ମରିୟମଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଦୂତ କହିଲେ ?
	ସେହି ଶିଶୁଙ୍କ ନାମ କ'ଣ ହେବ ପୁଣି ସେ କ'ଣ କରିବେ ?

	Luke 1:34
	ଯେହେତୁ ମରିୟମ କୁମାରୀ ଥିଲେ ସେଥିପାଇଁ କିପରି ଘଟିବ ବୋଲି ଦୂତ କହିଲେ ?
	ଏହି ପବିତ୍ର ଶିଶୁ କାହାରି ସନ୍ତାନ ହେବ ବୋଲି ଦୂତ କହିଲେ ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ ଅସମ୍ଭବ ବୋଲି ଦୂତ କହିଲେ ?

	Luke 1:39
	ଯେତେବେଳେ ମରିୟମ ଏଲୀଶାବେଥଙ୍କୁ ନମସ୍କାର କଲେ, ସେତେବେଳେ ଏଲୀଶାବେଥଙ୍କ ଗର୍ଭସ୍ଥ ଶିଶୁଟି କ'ଣ କଲା ?

	Luke 1:42
	କିଏ ଧନ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ବୋଲି ଏଲୀଶାବେଥ କହିଲେ ?

	Luke 1:54
	ଏହି ସମସ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାନ କାର୍ଯ୍ୟଗୁଡିକ କେଉଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରତିଜ୍ଞାକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବ ବୋଲି ମରିୟମ କହିଲେ ?

	Luke 1:59
	ସୁନ୍ନତ ଦିନରେ, ସାଧାରଣତଃ ଏଲୀଶାବେଥଙ୍କ ପୁତ୍ରଙ୍କୁ କେଉଁ ନାମ ଦିଆଯାଇଥାଆନ୍ତା ?

	Luke 1:62
	ଶିଶୁଙ୍କ ନାମ କ'ଣ ହେବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯେତେବେଳେ ଜିଖରୀୟଙ୍କୁ ପଚାରାଗଲା ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ ଲେଖିଲେ, ପୁଣି ତ'ପରେ ଜିଖରୀୟ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Luke 1:64
	ଏହି ସମସ୍ତ ଘଟଣା ସକାଶୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଣ ଶିଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ ହୃଦୟଙ୍ଗମ ହେଲେ ?

	Luke 1:67
	ଜିଖରୀୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା କଲେ ଯେହେତୁ ବର୍ତ୍ତମାନ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ କରିବାକୁ ଆସିଥିଲେ ?

	Luke 1:76
	ତାହାଙ୍କ ଶିଶୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଜାଣିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବେ ବୋଲି ଜିଖରୀୟ ଭାବବାଣୀ କରିଥିଲେ ?

	Luke 1:80
	ଜଣସାଧାରଣଙ୍କ ଆଗକୁ ଆସିବା ପୂର୍ବରୁ ଯୋହନ କେଉଁଠାରେ ବୃଦ୍ଧି ପାଇଲେ ପୁଣି ବସ ବାସ କଲେ ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	Luke 2:1
	ଜନଗଣନା ପାଇଁ ନାମ ଲେଖାଇବା ନିମନ୍ତେ ଲୋକମାନେ କେଉଁଠାକୁ ଗଲେ ?

	Luke 2:4
	ମରିୟମଙ୍କ ସହିତ ଯୋଷେଫ ବେଥଲିହିମ ଗଲେ ଯେହେତୁ ସେ କେଉଁ ବଂଶର ଥିଲେ ?

	Luke 2:6
	ଯେତେବେଳେ ମରିୟମ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ ଦେଲେ, ସେତେବେଳେ ସେ ତାହାକୁ କେଉଁଠାରେ ରଖିଲେ ?

	Luke 2:8
	ଦୂତ କାହାକୁ ଦେଖାଦେଲେ ?
	ମେଷପାଳକମାନେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଦୂତକୁ ଦେଖିଲେ ?

	Luke 2:10
	କେଉଁ ଶୁଭ ସମ୍ବାଦ ଦୂତ ମେଷପାଳକମାନଙ୍କୁ ଦେଲେ ?

	Luke 2:15
	ଦୂତମାନେ ପ୍ରସ୍ଥାନ କଲା ପରେ ମେଷପାଳକମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 2:21
	ଯୀଶୁ କେବେ ସୁନ୍ନତ ହୋଇଥିଲେ ?

	Luke 2:22
	କାହିଁକି ଯୋଷେଫ ଓ ମରିୟମ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଯିରୂଶାଲମ ମନ୍ଦିରକୁ ଆଣିଲେ ?

	Luke 2:25
	ଶିମିୟୋନଙ୍କୁ ପବିତ୍ର ଆତ୍ମା କ'ଣ ପ୍ରକାଶ କଲେ ?

	Luke 2:30
	ଯୀଶୁ କ'ଣ ହେବେ ବୋଲି ଶିମିୟୋନ କହିଲେ ?

	Luke 2:33
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଫଳସ୍ଵରୂପେ ମରିୟମ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଶିମିୟୋନ କହିଲେ ?

	Luke 2:36
	ଯେତେବେଳେ ହାନ୍ନା ନାମ୍ନୀ ଜଣେ ଭାବବାଦିନୀ ମରିୟମ, ଯୋଷେଫ, ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟରେ ଉପସ୍ଥିତ ହେଲେ ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 2:39
	ଶିଶୁ ଯୀଶୁ ନାଜରିତକୁ ଫେରିଲା ପରେ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Luke 2:41
	କାହିଁକି ଯୀଶୁଙ୍କର ପିତାମାତା ନିସ୍ତାର ପର୍ବ ସମୟରେ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମରେ ରହିବାର ଜାଣି ପାରି ନ ଥିଲେ ?

	Luke 2:45
	କେଉଁଠାରେ ତାହାଙ୍କ ପିତାମାତା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପାଇଲେ ପୁଣି ସେ କ'ଣ କରୁଥିଲା ?

	Luke 2:48
	ଯେତେବେଳେ ମରିୟମ ତାହାଙ୍କୁ ଚିନ୍ତିତ ହୋଇ ଖୋଜୁଥିଲୁ ବୋଲି କହିଲେ ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କ'ଣ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Luke 2:51
	ଯୀଶୁଙ୍କର ବ୍ୟବହାର ତାହାଙ୍କ ପିତାମାତାଙ୍କ ପ୍ରତି କିପରି ଥିଲା ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ନାଜରିତକୁ ଫେରିଲେ ?
	ଯେପରି ଯୀଶୁ ବୃଦ୍ଧି ପାଇଲେ, ସେ କି ପ୍ରକାର ଯୁବା ବ୍ୟକ୍ତି ଥିଲେ ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	Luke 3:3
	ଯର୍ଦ୍ଧନ ନଦୀର ନିକଟବର୍ତ୍ତୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ଯୋହନ କେଉଁ ସମ୍ବାଦ ପ୍ରଚାର କଲେ ?

	Luke 3:4
	ଯୋହନ କାହା ପାଇଁ ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Luke 3:8
	ଅବ୍ରହାମ ଯେ ସେମାନଙ୍କର ପିତା ତାହା ସତ୍ୟ କିନ୍ତୁ ସେଠାରେ ଭରସା ନ କରି, ତାହା ବ୍ୟତୀତ ଯୋହନ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Luke 3:9
	ଯେଉଁ ଗଛ ଭଲ ଫଳ ନ ଫଳେ ତାହା ପ୍ରତି କ'ଣ ହେବ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୋହନ କହିଲେ ?

	Luke 3:12
	କରଗ୍ରାହୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ସତ୍ୟ ମନପରିବର୍ତ୍ତନ ଦେଖାଇବାକୁ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯୋହନ କହିଲେ ?

	Luke 3:15
	ଯୋହନ କହିଲେ ଯେ ସେ ଜଳରେ ବାପ୍ତିସ୍ମ ଦେଉଅଛନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ଯେ ଆସୁଅଛନ୍ତି ସେ କେଉଁଠାରେ ବାପ୍ତିସ୍ମ ଦେବେ ?

	Luke 3:18
	କାହିଁକି ଯୋହନ ହେରୋଦଙ୍କୁ ଅନୁଯୋଗ କଲେ ?
	କିଏ ଯୋହନଙ୍କୁ କାରାଗାରରେ ରଖିଲେ ?

	Luke 3:21
	ଯୋହନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବାପ୍ତିସ୍ମ ଦେଲା ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ କ'ଣ ହେଲା ?
	ଆକାଶରୁ କେଉଁ ବାଣୀ ହେଲା ?

	Luke 3:23
	ଯୀଶୁ ପ୍ରାୟ କେତେ ବର୍ଷ ବୟସ ହୋଇଥିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଶିକ୍ଷା ଦେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	Luke 4:1
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରାନ୍ତରକୁ କିଏ ଚାଳିତ କଲେ ?
	କେତେ ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରାନ୍ତରରେ ପରୀକ୍ଷା କଲେ ?

	Luke 4:3
	ଭୂମି ଉପରେ ଥିବା ପଥରଗୁଡିକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଉଦ୍ୟମ କଲା ?
	ଶୟତାନ ପ୍ରତି ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 4:5
	ଶୟତାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥାନରୁ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ଦେଖାଇଲା ?
	ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ?

	Luke 4:8
	ଶୟତାନ ପ୍ରତି ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 4:9
	ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ତାହାଙ୍କୁ ମନ୍ଦିରର ଛାତ ଉପରକୁ ନେଲେ ?

	Luke 4:12
	ଶୟତାନ ପ୍ରତି ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦିର ଉପରୁ ଡେଇଁବାକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କଲେ ସେତେବେଳେ ଶୟତାନ କ'ଣ କଲା ?

	Luke 4:16
	ଶାସ୍ତ୍ରରୁ କେଉଁ ଅଂଶ ଯୀଶୁ ପଢିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ସମାଜଗୃହ ମଧ୍ୟରେ ଠିଆ ହେଲେ ?

	Luke 4:20
	ସେହି ଦିନ କ'ଣ ସଫଳ ହେଲା ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 4:23
	କିପ୍ରକାର ଅଭ୍ୟର୍ଥନା ଜଣେ ଭାବବାଦୀ ଆପଣା ଦେଶରେ ଗ୍ରହଣ କରେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 4:25
	ସମାଜଗୃହର ଲୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଥମ ଉଦାହରଣରେ, ଈଶ୍ଵର କେହି ଜଣକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଏଲୀୟ ଙ୍କୁ କେଉଁଠାକୁ ପଠାଇଲେ ?
	ସମାଜଗୃହର ଲୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ଵିତୀୟ ଉଦାହରଣରେ, କେଉଁ ଦେଶର ଲୋକଙ୍କୁ ଈଶ୍ଵର ସାହାଯ୍ୟକରିବାକୁ ଇଲୀଶାୟଙ୍କୁ କହିଥିଲେ ?

	Luke 4:28
	ସମାଜଗୃହର ଲୋକମାନେ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ ଏହି ସବୁ ଉଦାହରଣ ଶୁଣିଲେ ?
	ସମାଜଗୃହରେ ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବଧ ହେବାର ଯୀଶୁ କିପରି ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ ?

	Luke 4:33
	ସମାଜଗୃହରେ, ଭୂତତ୍ମା ଜଣେ ଲୋକ ଦ୍ଵାରା ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ ଜାଣିଥିବାର କହିଲା ?

	Luke 4:35
	ଯୀଶୁ ଭୂତତ୍ମା ବାହାର କଲା ପରେ ଲୋକମାନେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ?

	Luke 4:40
	ଯେଉଁ ପୀଡିତ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ତାହାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲା ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?
	ଭୂତତ୍ମାମାନେ କ'ଣ କହିଲେ ଯେପରି ସେମାନଙ୍କୁ ବାହାର କରାଗଲା, ଏବଂ କାହିଁକି ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କଥା କହିବାକୁ ଦେଲେ ନାହିଁ ?

	Luke 4:42
	କେଉଁ କାରଣରୁ ସେ ପ୍ରେରିତ ହୋଇଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	Luke 5:4
	ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା ଦେବାକୁ ଶିମୋନଙ୍କ ନୌକାକୁ ଏକ ସ୍ଥାନରୂପେ ବ୍ୟବହାର କଲା ପରେ, ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ନୌକା ସହ ଶିମୋନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଅନୁରୋଧ କଲେ ?
	ଯଦିଓ ପିତର ଗତ ରାତ୍ର କିଛି ଧରି ନ ଥିଲେ, ତଥାପି ସେ କ'ଣ କଲେ ?
	କ'ଣ ହେଲା ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଜାଲ ପକାଇଲେ ?

	Luke 5:8
	ତା'ପରେ ଶିମୋନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ? ଏବଂ କାହିଁକି ?
	ଯୀଶୁ ଶିମୋନଙ୍କୁ ତାହାଙ୍କ ଭବିଷ୍ୟତ କାର୍ଯ୍ୟ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 5:15
	ଏହି ସମୟରେ, କେତେକ ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ପୁଣି ଆପଣା ଆପଣା ରୋଗରୁ ସୁସ୍ଥ ହେବାକୁ ଆସୁଥିଲେ ?

	Luke 5:20
	ଯୀଶୁ ପକ୍ଷାଘାତରୋଗୀଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯାହାକୁ ତାହାଙ୍କ ସାଥୀମାନେ ଘରର ଛାତ ଦେଇ ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଥିଲେ ?
	ଏହି ଉକ୍ତି ଈଶ୍ଵରନିନ୍ଦା ଥିଲା ବୋଲି ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ କାହିଁକି ମନେ କଲେ ?

	Luke 5:22
	ପୃଥିବୀରେ କ'ଣ କରିବାର ଅଧିକାର ତାହାଙ୍କର ଥିଲା ବୋଲି ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ପକ୍ଷାଘାତ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଏହିପରି ଭାବରେ ସୁସ୍ଥ କଲେ ?

	Luke 5:29
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଲେବୀଙ୍କ ଗୃହରେ ଭୋଜନ ଓ ପାନ କରୁଥିଲେ, ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ ପାଇଁ ଆସିଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 5:33
	କେବେ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନେ ଉପବାସ କରିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 5:36
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ଯଦି ନୂଆ ଲୁଗାର ତାଳି ପୁରୁଣା ଲୁଗାର ମରାମତି ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତେବେ କ'ଣ ଘଟିବ ?

	Luke 5:37
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵିତୀୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ଯଦି ନୂଆ ଦ୍ରାକ୍ଷାାରସ ପୁରୁଣା କୁମ୍ପାରେ ରଖାଯାଏ ତେବେ କ'ଣ ଘଟିବ ?
	ନୂଆ ଦ୍ରାକ୍ଷାାରସକୁ ଉପଯୁକ୍ତ ଭାବରେ ରଖିବାକୁ ହେଲେ କ'ଣ କରାଯିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	Luke 6:1
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନେ ବିଶ୍ରାମବାର ଦିନ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ଯେ ବ୍ୟବସ୍ଥା ବିରୁଦ୍ଧରେ ଥିଲା ବୋଲି କହିଲେ ?

	Luke 6:3
	କେଉଁ ନାମ ଯୀଶୁ ଆପଣା ନିମନ୍ତେ ଦାବି କଲେ ଯେ ଯାହା ବିଶ୍ରାମବାରରେ କ'ଣ ବିଧିସଙ୍ଗତ ତାହା କହିବାକୁ ତାହାଙ୍କୁ ଅଧିକାର ଦେଲା ?

	Luke 6:9
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ବିଶ୍ରାମବାରରେ ହାତ ଶୁଖିଯାଇଥିବା ଜଣେ ଲୋକଙ୍କୁ ସୁସ୍ଥ କଲେ, ସେତେବେଳେ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ?

	Luke 6:12
	ଯୀଶୁ ପର୍ବତ ଉପରେ ମନୋନୀତ କରିଥିବା ଦ୍ଵାଦଶ ଜଣକୁ କେଉଁ ନାମ ଦେଇଥିଲା ?

	Luke 6:20
	କିପ୍ରକାର ଲୋକମାନେ ଧନ୍ୟ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 6:22
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, କାହିଁକି ସେହିପରି ଲୋକମାନେ ଆନନ୍ଦ ଓ ନୃତ୍ୟ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Luke 6:27
	ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ପୁଣି ଯେଉଁମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ ଘୃଣା କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 6:35
	ଅକୃତଜ୍ଞ ଓ ଦୁଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ପରାତ୍ପର ପିତାଙ୍କ ସ୍ଵଭାବ କ'ଣ ଅଟେ ?

	Luke 6:41
	ଆମ୍ଭର ଭାଇର ଆଖିରୁ କୁଟାଟିକକ ବାହାର କରିବା ପୂର୍ବରୁ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 6:45
	ଉତ୍ତମ ଲୋକର ଉତ୍ତମ ହୃଦୟରୂପ ଉତ୍ତମ ଭଣ୍ଡାରରୁ କ'ଣ ବାହାରି ଆସେ ?
	ମନ୍ଦ ଲୋକର ମନ୍ଦ ହୃଦୟରୂପ ମନ୍ଦ ଭଣ୍ଡାରରୁ କ'ଣ ବାହାରି ଆସେ ?
	ଯେଉଁ ଲୋକ ମୂଳଦୁଆ ପଥର ଉପରେ ଘର ନିର୍ମାଣ କରେ ସେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସହ କ'ଣ କରେ ?

	Luke 6:46
	ଯେଉଁ ଲୋକ ମୂଳଦୁଆ ପଥର ଉପରେ ଘର ନିର୍ମାଣ କରେ ସେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସହ କ'ଣ କରେ ?

	Luke 6:49
	ଯେଉଁ ଲୋକ ମୂଳଦୁଆ ବିନା ଘର ନିର୍ମାଣ କରେ ସେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସହ କ'ଣ କରେ ?


	Chapter 7
	Translation Questions
	Luke 7:2
	ଶତସେନାପତି ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଅନୁରୋଧ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଯିହୁଦୀ ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇଲେ ?

	Luke 7:6
	ତା'ପରେ କାହିଁକି ଶତସେନାପତି ତାହାଙ୍କ ବନ୍ଧୁମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଖକୁ ପଠାଇ ସେ ଯେ ତାହାଙ୍କ ଗୃହକୁ ଆସିବାର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ ବୋଲି କହିଲେ ?
	ତା'ପରେ ଶତସେନାପତି କିପରି ଯୀଶୁଙ୍କୁ ସେହି ଦାସକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ?

	Luke 7:9
	ଶତସେନାପତିଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 7:11
	ବିଧବା ଯାହାର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର ମୃତ ହୋଇଥିଲା ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ଵଭାବ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 7:16
	ଯୀଶୁ ବିଧବାର ପୁତ୍ରକୁ ମୃତ୍ୟୁରୁ ଉତ୍ଥିତ କଲା ପରେ ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 7:21
	ସେ ଯେ ଆଗାମୀ ବ୍ୟକ୍ତି ଥିଲେ ଯୀଶୁ ଯୋହନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କିପରି ତାହା ପ୍ରମାଣ କଲେ ?

	Luke 7:24
	ଯୋହନ କିଏ ଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 7:29
	ଫାରୁଶୀ ଏବଂ ଯିହୁଦୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞମାନେ ଆପଣା ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଯୋହନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବାପ୍ତିସ୍ମ ହେବାକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲେ ?

	Luke 7:33
	ବାପ୍ତିଜିତ ଯୋହନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କେଉଁ ନିନ୍ଦା କରାଯାଇଥିଲା ଯେହେତୁ ସେ ରୋଟୀ ଖାଇଲେ ନାହିଁ କିମ୍ବା ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ପିଇଲେ ନାହିଁ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କେଉଁ ନିନ୍ଦା କରାଯାଇଥିଲା ଯେହେତୁ ସେ ଭୋଜନପାନ କରିଆସିଲେ ?

	Luke 7:36
	ଫାରୂଶୀଙ୍କ ଗୃହରେ ନଗରର ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 7:46
	ଯୀଶୁ କହିଲେ ଯେ ଯେହେତୁ ତାହାର ପାପକ୍ଷମା ହୋଇଅଛି, ସେ କ'ଣ କରିଥାଆନ୍ତା ?

	Luke 7:48
	କିପରି ମେଜରେ ବସିଥିବା ଲୋକମାନେ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସେହି ସ୍ତ୍ରୀକୁ ତାହାର ପାପକ୍ଷମା ହୋଇଅଛି ବୋଲି କହିଲେ ?


	Chapter 8
	Translation Questions
	Luke 8:1
	ଅନେକ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 8:11
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ବୁଣାଯାଇଥିବା ବିହନ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ବାଟ ପାଖରେ ପଡିଥିବା ବିହନଗୁଡିକ କେଉଁମାନେ ଅଟନ୍ତି, ପୁଣି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ପଥରେ ଉପରେ ପଡିଥିବା ବିହନଗୁଡିକ କେଉଁମାନେ ଅଟନ୍ତି, ପୁଣି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Luke 8:14
	କଣ୍ଟାଗଛଗୁଡାକ ମଧ୍ୟରେ ପଡିଥିବା ବିହନଗୁଡିକ କେଉଁମାନେ ଅଟନ୍ତି, ପୁଣି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ଉତ୍ତମ ଭୂମି ଉପରେ ପଡିଥିବା ବିହନଗୁଡିକ କେଉଁମାନେ ଅଟନ୍ତି, ପୁଣି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ?

	Luke 8:19
	ତାହାଙ୍କର ମା ଓ ଭାଇମାନେ କେଉଁମାନେ ଅଟନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 8:24
	ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ବାୟୁ ଓ ଜଳକୁ ସ୍ଥିର କଲେ ?

	Luke 8:28
	ଗରାଶୀୟମାନଙ୍କ ଅଞ୍ଚଳର ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ଭୂତମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 8:32
	ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ ସେହି ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କଠାରୁ ଛାଡି ଚାଲିଯିବାକୁ କହିଲା ପରେ ଭୂତଗୁଡାକ କେଉଁଠାକୁ ଗଲେ ?

	Luke 8:38
	ସେହି ଲୋକଙ୍କୁ ଯାଇ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 8:47
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ପ୍ରଦରରୋଗଗ୍ରସ୍ତା ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀର ସୁସ୍ଥ ହେବାର କାରଣ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 8:54
	ଯାଇରସଙ୍କ ଘରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?


	Chapter 9
	Translation Questions
	Luke 9:1
	ଯୀଶୁ ଦ୍ଵାଦଶଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ପ୍ରେରଣ କଲେ ?

	Luke 9:7
	କେତେକ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ହେରୋଦ ଯୀଶୁ କିଏ ଥିଲେ ସେହି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତିନୋଟି ସମ୍ଭବ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଶୁଣିଥିଲେ । ସେଗୁଡିକ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 9:12
	ପ୍ରାନ୍ତର ସ୍ଥାନରେ ଥିବା ଲୋକସମୂହ ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରାୟ କେତେ ଜଣ ପୁରୁଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁଗମନ କରୁଥିଲେ ?

	Luke 9:15
	ଲୋକସମୂହକୁ ଭୋଜନ ଦେବାକୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଖରେ କେଉଁ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା ?
	ଯୀଶୁ ସେହି ପାଞ୍ଚୋଟି ରୋଟୀ ଓ ଦୁଇଟି ମାଛ ସହ କ'ଣ କଲେ ?
	ସେଠାରେ କେତେକ ଟୋକେଇ ବଳକା ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା ?

	Luke 9:20
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ସେ କିଏ ଥିଲେ ବୋଲି ପଚାରିଲେ, ସେତେବେଳେ ପିତର କ'ଣ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Luke 9:23
	ଯୀଶୁ କହିଲେ ଯଦି କେହି ମୋହର ଅନୁଗାମୀ ହେବାକୁ ଚାହେଁ, ତେବେ ସେ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	Luke 9:28
	ପର୍ବତ ଉପରେ ଯୀଶୁଙ୍କ ରୂପ ପ୍ରତି କ'ଣ ହେଲା ?

	Luke 9:30
	ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ କିଏ ଦେଖାଗଲେ ?

	Luke 9:34
	ସେମାନଙ୍କୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରିଥିବା ମେଘରୁ ବାଣୀ କହିଲା ?

	Luke 9:37
	ଯୀଶୁ ଭୂତକୁ ବାହାର କରିବା ପୂର୍ବରୁ, ତାହା ଜଣେ ଲୋକର ପୁତ୍ରକୁ କ'ଣ କରୁଥିଲା ?

	Luke 9:43
	କେଉଁ ଉକ୍ତି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଁଖରେ ଯୀଶୁ କହିଲେ ଯେ ସେମାନେ ତାହା ବୁଝି ପାରିଲେ ନାହିଁ ?

	Luke 9:46
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ଜଣେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 9:51
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ଵର୍ଗରୋହଣର ଦିନ ପାଖେଇ ଆସୁଥିଲା, ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 9:61
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନିମନ୍ତେ ଯୋଗ୍ୟ ହେବାକୁ, ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଥରେ "ତାହାର ଲଙ୍ଗଳରେ ହାତ ଦେଲା ପରେ" କ'ଣ ନ କରିବା ଉଚିତ୍ ?


	Chapter 10
	Translation Questions
	Luke 10:3
	ସତୁରି ଜଣଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ ନ ନେବାକୁ ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 10:8
	ପ୍ରତ୍ୟେକ ନଗରରେ ଯୀଶୁ ସତୁରି ଜଣଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Luke 10:10
	ଯୀଶୁ ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ପ୍ରେରଣ କରିଥିଲେ ଯଦି ସେମାନଙ୍କୁ ଏକ ନଗର ଗ୍ରହଣ କରେ ନାହିଁ, ତେବେ ସେହି ନଗରର ନ୍ୟାୟ କିପରି ହେବ ?

	Luke 10:17
	ଯେତେବେଳେ ସତୁରି ଜଣ ଫେରିଆସିଲେ ଏବଂ ସେମାନେ ଯେ ଭୂତମାନଙ୍କୁ ବାହର କଲେ ତାହା ଆନନ୍ଦ ସହ ଜଣାଇଲେ, ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 10:21
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ପିତାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ସନ୍ତୋଷର ବିଷୟ ଥିଲା ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 10:25
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହେବା ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା କହେ ?

	Luke 10:31
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ଜଣେ ଯିହୁଦୀୟ ଯାଜକ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ବାଟରେ ଦରମରା ଅବସ୍ଥାରେ ପଡିଥିବା ଲୋକକୁ ଦେଖିଲେ ?
	ଲେବୀୟ କ'ଣ କଲା ଯେତେବେଳେ ସେ ସେହି ଲୋକକୁ ଦେଖିଲା ?

	Luke 10:33
	ଶମିରୋଣୀୟ କ'ଣ କଲା ଯେତେବେଳେ ସେ ସେହି ଲୋକକୁ ଦେଖିଲା ?

	Luke 10:36
	ଏହି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହିଲା ପରେ, ଯିହୁଦୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କୁ ଯାଇ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 10:38
	ସେହି ସମୟରେ ମରିୟମ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 10:40
	ମାର୍ଥା କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଗୃହକୁ ଆସିଲେ ?
	କିଏ ଉତ୍ତମ ଭାଗ ମନୋନୀତ କରିଥିଲା ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?


	Chapter 11
	Translation Questions
	Luke 11:3
	କେଉଁ ପ୍ରାର୍ଥନା ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କରିବାକୁ ଶିଖାଇଲେ ?

	Luke 11:5
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, କାହିଁକି ଜଣେ ଲୋକ ଉଠିଲା ପୁଣି ମଧ୍ୟରାତ୍ରିରେ ତାହାଙ୍କ ବନ୍ଧୁଙ୍କୁ ରୋଟୀ ଦେଲେ ?

	Luke 11:11
	ସ୍ଵର୍ଗସ୍ଥ ପିତା ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଦେବେ ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କୁ ମାଗନ୍ତି ?

	Luke 11:14
	ଯେତେବେଳେ ତାହାଙ୍କୁ ଭୂତମାନଙ୍କୁ ଛଡାଇବା ଦେଖିଲେ, କେତେକ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କ'ଣ ନିନ୍ଦା କଲେ ?

	Luke 11:18
	ଯୀଶୁ କେଉଁ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵାରା ଭୂତମାନଙ୍କୁ ଛଡାଉଅଛନ୍ତି ବୋଲି ସେ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Luke 11:24
	ଯଦି ଅଶୁଚି ଆତ୍ମା ଜଣେ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ବାହାରି ଯାଏ ପୁଣି ପରେ ଫେରିଆସେ, ସେହି ମନୁଷ୍ୟର ଶେଷ ଅବସ୍ଥା କ'ଣ ହେବ ?

	Luke 11:27
	ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ କହିଲା, ଧନ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା, ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କିଏ ଧନ୍ୟ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Luke 11:32
	କେଉଁ ଦୁଇ ପୁରାତନ ନିୟମର ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଯୀଶୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଥିଲେ ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Luke 11:42
	କ'ଣ ଫାରୂଶୀମାନେ ଅବହେଳା କଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 11:45
	ବ୍ୟବସ୍ଥାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞମାନେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କରୁଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 11:49
	କ'ଣ ପାଇଁ ଏହି ପିଢି ଦାୟୀ ହେବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 11:53
	ଯୀଶୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିଲା ପରେ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ କ'ଣ କଲେ ?


	Chapter 12
	Translation Questions
	Luke 12:2
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ତୁମ୍ଭେମାନେ ଯାହା ଯାହା ଅନ୍ଧକାରରେ କହିଅଛ ତାହା ପ୍ରତି କ'ଣ ହେବ ?

	Luke 12:4
	କାହାକୁ ତୁମ୍ଭେମାନେ ଭୟ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 12:8
	ଲୋକମାନେଙ୍କ ସମ୍ମୁଁଖରେ ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମକୁ ସ୍ଵୀକାର କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କରିବେ ?

	Luke 12:13
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବନ କାହା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ ନାହିଁ ?

	Luke 12:16
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ଧନୀ ଲୋକ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲା ଯେହେତୁ ତାହର କ୍ଷେତରେ ପ୍ରଚୁର ଫସଲ ହେଲା ?

	Luke 12:20
	ଈଶ୍ଵର ସେହି ଧନୀ ଲୋକଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 12:31
	ଜୀବନର ବସ୍ତୁ ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତା କରିବା ଅପେକ୍ଷା, ଆମ୍ଭେମାନେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 12:33
	ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଧନକୁ ଆମ୍ଭେମାନେ କେଉଁଠାରେ ସଞ୍ଚୟ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ, ଏବଂ କାହିଁକି ?

	Luke 12:37
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, କେଉଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦାସମାନେ ଧନ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ?

	Luke 12:39
	ଆମ୍ଭେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଗମନ ସମୟ ଜାଣୁ କି ?

	Luke 12:45
	ଯେଉଁ ଦାସ ଅନ୍ୟ ଦାସମାନଙ୍କୁ ଅପବ୍ୟବହାର କରେ ପୁଣି ତାହାଙ୍କ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନ ଥାଏ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ?

	Luke 12:47
	ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ବହୁତ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଅଛି ସେମାନଙ୍କଠାରୁ କ'ଣ ଦାବି କରାଯାଏ ?

	Luke 12:51
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ସେ କିପ୍ରକାର ଭେଦ ପୃଥିବୀ ଉପରେ ଆଣିବେ ?

	Luke 12:57
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ବିବାଦୀ ସହିତ ଶାସନକର୍ତ୍ତାଙ୍କ ପାଖକୁ ଯିବା ପୂର୍ବରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?


	Chapter 13
	Translation Questions
	Luke 13:1
	ଯେହେତୁ ଅନ୍ୟ ଗାଲିଲୀୟମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ସେମାନେ ଅଧିକ ପାପୀ ଥିଲେ ସେଥିପାଇଁ କି ଗାଲିଲୀୟମାନେ ପୀଲାତଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଏହିପରି ଭାବରେ ବଧ ହୋଇଥିଲେ ?

	Luke 13:8
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ତିନି ବର୍ଷ ପରେ ଫଳ ନ ଫଳିଥିବା ଡିମ୍ବିରି ଗଛ ସହ କ'ଣ କରାଯାଇଥିଲା ?

	Luke 13:10
	ସମାଜଗୃହରେ, ଅଠର ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେହି କୁବ୍ଜା ହୋଇ ବସିଥିବାର କାରଣ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 13:12
	କାହିଁକି ସମାଜଗୃହର ଶାସକ ଅଧିକ କ୍ରୋଧିତ ହେଲେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସେହି ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଙ୍କୁ ସୁସ୍ଥ କଲେ ?

	Luke 13:15
	ସମାଜଗୃହର ଶାସକ କପଟୀଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କିପରି ପ୍ରମାଣ କଲେ ?

	Luke 13:18
	କିପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏକ ସୋରିଷ ଦାନା ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟେ ?

	Luke 13:22
	ଯେତେବେଳେ ଅନେକେ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବେ କି ପଚାରଗଲା, ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କ'ଣ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Luke 13:28
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଭୋଜନ ମେଜରେ କିଏ ଏକତ୍ରୀତ ହେବେ ?

	Luke 13:31
	ଯୀଶୁ କେଉଁଠାରେ ବଧ ହେବେ ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Luke 13:34
	ଯିରୂଶାଲମର ଲୋକମାନଙ୍କର ସହିତ ଯୀଶୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ?
	କିପରି ଯିରୂଶାଲମର ଲୋକମାନେ ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଯାହା ଥିଲା ତାହା ପ୍ରତି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?
	ସେଥିପାଇଁ, ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମ ଓ ସେଥିର ଲୋକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ ଭାବବାଣୀ କଲେ ?


	Chapter 14
	Translation Questions
	Luke 14:1
	ଜଳୋଦର ରୋଗରେ ପୀଡିତ ଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଁଖରେ ଠିଆହୋଇଥିବା ବେଳେ, ଯୀଶୁ ବ୍ୟବସ୍ଥାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ ପଚାରିଲେ ?

	Luke 14:4
	ବ୍ୟବସ୍ଥାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଏବଂ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ସେହି ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ସୁସ୍ଥ କଲା ପରେ, ବ୍ୟବସ୍ଥା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଏବଂ ଫାରୂଶୀମାନେ କପଟୀ ଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କିପରି ଦେଖାଇଲେ ?

	Luke 14:10
	ଯେକେହି ନିଜକୁ ଉନ୍ନତ କରେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯେକେହି ନିଜକୁ ନତ କରେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 14:13
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଯେ ଦରିଦ୍ର, ପଙ୍ଗୁ, ଖଞ୍ଜ, ଏବଂ ଅନ୍ଧମାନଙ୍କୁ ଆପଣା ଗୃହକୁ ନିମନ୍ତ୍ରଣ କରେ ସେ କିପରି ପୁରଷ୍କୃତ ହେବେ ?

	Luke 14:18
	ଯୀଶୁଙ୍କର ମହାଭୋଜର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରକୃତରେ ନିମନ୍ତ୍ରିତ ହୋଇଥିଲେ ସେହି ଲୋକମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 14:21
	ତା'ପରେ ପ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ମହାଭୋଜକୁ କେଉଁମାନଙ୍କୁ ନିମନ୍ତ୍ରଣ କଲେ ?

	Luke 14:25
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	Luke 14:28
	ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହେବା ବିଷୟର ଏକ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉଦାହରଣରେ, ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରହରୀ ଗୃହ ନିର୍ମାଣ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରେ ସେ ପ୍ରଥମେ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	Luke 14:34
	ଯଦି ଲବଣ ତାହାର ସ୍ଵାଦକୁ ହରାଏ, ତେବେ ତାହା ସହିତ କ'ଣ କରାଯାଏ ?


	Chapter 15
	Translation Questions
	Luke 15:3
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ଜଣେ ମେଷପାଳକ କ'ଣ କରେ ଯାହାର ଶହେ ମେଣ୍ଡାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟିଏ ହଜିଯାଏ ?

	Luke 15:8
	ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ପାପୀ ମନପରିବର୍ତ୍ତନ କରେ ସେତେବେଳେ ସ୍ଵର୍ଗରେ କ'ଣ ହୁଏ ?

	Luke 15:11
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ସାନ ପୁଅ ତାହାଙ୍କ ବାପାଙ୍କୁ କେଉଁ ଅନୁରୋଧ କଲା ?

	Luke 15:15
	ତାହାଙ୍କ ଟଙ୍କା ସରିଗଲା ପରେ, ସାନ ପୁଅ ବଞ୍ଚିବା ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କଲା ?

	Luke 15:17
	ଯେତେବେଳେ ସେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ଚିନ୍ତା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲା, ସାନ ପୁଅ କ'ଣ କରିବାକୁ ସ୍ଥିର କଲା ?

	Luke 15:20
	ବାପା କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ତାହାର ସାନ ପୁଅ ଫେରି ଆସିବାର ଦେଖିଲେ ?

	Luke 15:22
	ସାନ ପୁଅ ନିମନ୍ତେ ଯଥାଶୀଘ୍ର ବାପା କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 15:28
	ବଡ ପୁଅଙ୍କର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କ'ଣ ଥିଲା ଯେତେବେଳେ ସାନ ପୁଅଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଭୋଜ ପ୍ରସ୍ତୁତର କଥା କୁହାଗଲା ?
	ବାପାଙ୍କୁ ବଡ ପୁଅଙ୍କର ଅଭିଯୋଗ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 15:31
	ବଡ ପୁଅଙ୍କୁ ବାପାଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ସାନ ପୁଅଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଏହା ଭୋଜ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ଉପଯୁକ୍ତ ଥିଲା ବୋଲି କାହିଁକି ବାପା କହିଲେ ?


	Chapter 16
	Translation Questions
	Luke 16:1
	ଜଣେ ଧନୀ ତାହାଙ୍କ ବେବର୍ତ୍ତା ବିଷୟରେ କ'ଣ ତଥ୍ୟ ଜାଣିବାକୁ ପାଇଲା ?

	Luke 16:5
	ବେବର୍ତ୍ତା ତାହାଙ୍କ କାମ ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ଛାଡିବା ପୂର୍ବରୁ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 16:8
	ବେବର୍ତ୍ତାଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରତି ଧନୀ ଲୋକର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ଏହି କାହାଣୀ ଉପରେ ଆଧାର କରି ଯୀଶୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Luke 16:10
	ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି ଅଳ୍ପ ବିଷୟରେ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ସେ ଆଉ କେଉଁଥିରେ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ହେବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 16:13
	କେଉଁ ପ୍ରଭୁମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ସେବା କରିବାକୁ ମନୋନୀତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 16:16
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ଯୋହନଙ୍କ ଆଗମନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କ'ଣ ପ୍ରଚଳିତ ଥିଲା ?
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ବର୍ତ୍ତମାନ କ'ଣ ପ୍ରଚାର କରାଯାଉଅଛି ?

	Luke 16:18
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ଯେ ଆପାଣା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରେ ପୁଣି ଅନ୍ୟକୁ ବିବାହ କରେ ସେ କିପ୍ରକାର ବ୍ୟକ୍ତି ଅଟେ ?

	Luke 16:22
	ଯୀଶୁଙ୍କ କାହାଣୀରେ, ଭିକାରୀ ଲାଜାର ତାହାର ମୃତ୍ୟୁ ପରେ କେଉଁଠାକୁ ଗଲେ ?
	ଧନୀ ଲୋକ ମଲା ସେ କେଉଁଠିକୁ ଗଲେ ?

	Luke 16:24
	ଅବ୍ରହାମଙ୍କୁ ସେହି ଧନୀ ବ୍ୟକ୍ତିର ପ୍ରଥମ ଅନୁରୋଧ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 16:25
	ଧନୀ ଲୋକଙ୍କ ପ୍ରତି ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 16:27
	ଅବ୍ରହାମଙ୍କୁ ସେହି ଧନୀ ବ୍ୟକ୍ତିର ଦ୍ୱିତୀୟ ଅନୁରୋଧ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 16:29
	ଧନୀ ଲୋକଙ୍କ ପ୍ରତି ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ଅବ୍ରହାମ କହିଲେ ଯେ ଯଦି ସେମାନେମୋଶାଓ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କୁ ଶୁଣନ୍ତି ନାହିଁ, ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ପ୍ରବର୍ତ୍ତାଇବ ନାହିଁ ?


	Chapter 17
	Translation Questions
	Luke 17:3
	ଯଦି ଆମ୍ଭର ଭାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ପାପ କରେ ପୁଣି ଫେରି ଆସି କହେ, "ମୁଁ ମନ ପରିବର୍ତ୍ତନ କରୁଅଛି" ଆମ୍ଭେମାନେ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 17:9
	ଦାସମାନଙ୍କ ପରି, ଆମ୍ଭର ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଆମ୍ଭର ସମସ୍ତ କର୍ମ ପାଇଁ ପ୍ରଶଂସିତ ହେଲା ପରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିବା ଉଚିତ୍ ?

	Luke 17:11
	ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 17:14
	ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	ଯେପରି କୁଷ୍ଠୀମାନେ ଗଲେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲ ?
	ଦଶ କୁଷ୍ଠୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେତେ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦେବାକୁ ବାହୁଡିଆସିଲେ ?
	ଯେଉଁ କୁଷ୍ଠୀ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦେବାକୁ ବାହୁଡିଆସିଲେ ସେ କେଉଁଠିର ଥିଲେ ?

	Luke 17:20
	ଯେତେବେଳେ ଆଗାମୀ ରାଜ୍ୟ ବିଷୟରେ ପଚାରାଗଲା, ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କେଉଁଠି ଅଛି ବୋଲି କହିଲେ ?

	Luke 17:22
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ପୁନର୍ବାର ଦେଖାଯିବେ, ସେତେବେଳେ ସେହି କିପରି ହେବେ ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Luke 17:25
	ପ୍ରଥମେ କ'ଣ ଘଟିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କିପରି ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରଙ୍କ ଦିନ ନୋହଙ୍କ ଦିନ ପୁଣି ଲୋଟଙ୍କ ଦିନମାନଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହେବ ?

	Luke 17:30
	ଆମ୍ଭେମାନେ କିପରି ଲୋଟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସଦୃଶ୍ୟ ନ ହେବା ଉଚିତ୍ ?

	Luke 17:34
	ଯୀଶୁ କେଉଁ ପ୍ରାକୃତିକ ଛବିକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦେବା ନିମନ୍ତେ, "କେଉଁଠାରେ, ପ୍ରଭୁ ?"


	Chapter 18
	Translation Questions
	Luke 18:3
	ଅଧାର୍ମିକ ବିଚାରକର୍ତ୍ତାଙ୍କୁ ଜଣେ ବିଧବା କ'ଣ ମାଗୁଥିଲା ?
	କିଛି ସମୟ ପରେ, ଅଧାର୍ମିକ ବିଚାରକର୍ତ୍ତା ନିଜକୁ ନିଜେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 18:6
	ଏହି କାହାଣୀରୁ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ପ୍ରାର୍ଥନା ବିଷୟରେ କ'ଣ ଶିକ୍ଷା ଦେବାକୁ ଚାହିଁଲେ ?

	Luke 18:9
	ଯୀଶୁଙ୍କ କାହାଣୀରେ, କେଉଁ ଦୁଇ ବ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ ମନ୍ଦିରକୁ ଗଲେ ?

	Luke 18:11
	ଆପଣା ଧାର୍ମିକତା ବିଷୟରେ ପୁଣି ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଫାରୂଶୀଙ୍କ ମନୋଭାବ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 18:13
	ମନ୍ଦିରରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନିକଟରେ କରଗ୍ରାହୀଙ୍କ ପ୍ରାର୍ଥନା କ'ଣ ଥିଲା ?
	କେଉଁ ଲୋକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନିକଟରେ ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ ହୋଇ ଆପଣା ଗୃହକୁ ଗଲା ?

	Luke 18:15
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କାହାର ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 18:22
	କେଉଁ ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ଯୀଶୁ ସେହି ଶାସକଙ୍କୁ (ଯେ ଯୌବନ ଅବସ୍ଥାରୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗୁଡିକୁ ପାଳନ କରିଥିଲା) କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଉକ୍ତି ପ୍ରତି ଶାସକ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲା ପୁଣି କାହିଁକି ?

	Luke 18:28
	ଯେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନିମନ୍ତେ ଜାଗତିକ ବିଷୟସବୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କଲେ ?

	Luke 18:31
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ପୂରାତନ ନିୟମର ଭାବବାଦୀମାନେ ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ବିଷୟରେ କ'ଣ ଲେଖିଥିଲେ ?

	Luke 18:38
	ରାସ୍ତା ପାର୍ଶ୍ୱରେ ବସିଥିବା ଅନ୍ଧ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ କ'ଣ କହିଲା ?

	Luke 18:42
	ସେହି ଅନ୍ଧ ଲୋକ ସୁସ୍ଥ ହେଲା ପରେ ଲୋକମାନେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ?


	Chapter 19
	Translation Questions
	Luke 19:1
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖିବାକୁ କିଏ ଗଛ ଉପରେ ଚଢିଲେ, ପୁଣି ତାହାଙ୍କର ବୃତ୍ତି କ'ଣ ଥିଲା ଏବଂ ସମାଜରେ ତାହାଙ୍କର ସ୍ଥାନ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Luke 19:5
	ଯେତବେଳେ ଯୀଶୁ ଜଖିୟଙ୍କ ଗୃହକୁ ଗଲେ ସେତେବେଳେ ପ୍ରତ୍ୟେକ କ'ଣ ଅଭିଯୋଗ କଲେ ?

	Luke 19:8
	ଜଖିୟ ଦରିଦ୍ରମାନଙ୍କୁ ଦାନ କଲା ପରେ ଯୀଶୁ ଜଖିୟଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 19:11
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମ ପହଞ୍ଚିଲେ ସେତେବେଳେ ଲୋକମାନେ କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଆଶା କଲେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, ଜଣେ କୁଳୀନ ବ୍ୟକ୍ତି କେଉଁଠାକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ ?

	Luke 19:18
	ଯେଉଁ ଦାସମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଧନ ସହିତ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ଥିଲେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 19:20
	କୁଳୀନ ବ୍ୟକ୍ତି କିପ୍ରକାର ଲୋକ ଥିଲେ ବୋଲି ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ ମନେ କଲେ ?

	Luke 19:24
	ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ ସହିତ କୁଳୀନ ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 19:26
	କୁଳୀନ ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ କଲେ ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ରାଜତ୍ଵ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ ?

	Luke 19:29
	ଯୀଶୁ କି ପ୍ରକାର ପଶୁ ଉପରେ ଚଢିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଗଲେ ?

	Luke 19:37
	ଯେପରି ଯୀଶୁ ଜୀତପର୍ବତର ଅବତରଣ କରୁଥିଲେ ସେତେବେଳେ ଲୋକସମୂହ କ'ଣ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ କହିବାକୁ ଲାଗିଲେ ?

	Luke 19:39
	ଯଦି ଲୋକସମୂହ ଆନନ୍ଦରେ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵର କରିବେ ନାହିଁ ତେବେ କ'ଣ ହେବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 19:41
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ନଗରର ନିକଟବର୍ତ୍ତୀ ହେଲେ ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 19:43
	ତା'ପରେ ସେହି ଲୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଏବଂ ନଗର ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ ଭାବବାଣୀ କଲେ ?

	Luke 19:47
	କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ମନ୍ଦିରରେ ଶିକ୍ଷା ଦେଉଥିଲେ ?
	ଏହି ସମୟରେ କାହିଁକି ସେମାନେ ବଧ କରି ପାରିଲେ ନାହିଁ ?


	Chapter 20
	Translation Questions
	Luke 20:3
	ଯେତେବେଳେ ଯିହୁଦୀ ନେତାମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ କେଉଁ ଅଧିକାର ଦ୍ଵାରା ସେ ଶିକ୍ଷା ଦେଉଥିଲେ, ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିଲେ ?

	Luke 20:5
	ଯଦି ସେମାନେ ଉତ୍ତର ଦେବେ, "ସ୍ଵର୍ଗରୁ," ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିବେ ବୋଲି ଯିହୁଦୀ ନେତାମାନେ ମନେ କଲେ ?
	ଯଦି ସେମାନେ ଉତ୍ତର ଦେବେ, "ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ," ଲୋକମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିବେ ବୋଲି ସେମାନେ ମନେ କଲେ ?

	Luke 20:9
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ, କୃଷକମାନେ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କୁ ଦ୍ରାକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରର ଫଳ ପାଇବାକୁ ପଠାଇଲେ ?

	Luke 20:13
	ପରିଶେଷରେ, ପ୍ରଭୁ କୃଷକମାନଙ୍କ ପାଖକୁ କାହାକୁ ପଠାଇଲେ ?

	Luke 20:15
	କୃଷକମାନେ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ପୁତ୍ର ଦ୍ରାକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରକୁ ଆସିଲେ ?
	ଦ୍ରାକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରର ପ୍ରଭୁ ସେହି କୃଷକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କରିବେ ?

	Luke 20:19
	କାହା ବିରୁଦ୍ଧରେ ଯୀଶୁ ଏହି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହିଲେ ?

	Luke 20:25
	କାଇସରଙ୍କୁ କର ଦେବା ବିଧିସଙ୍ଗତ କି ନୁହେଁ ଏହି ବିଷୟର ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଯୀଶୁ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Luke 20:27
	କେଉଁ ଘଟଣାରେ ସାଦ୍ଦୁକୀମନେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ନାହିଁ ?

	Luke 20:34
	ଏହି ଜଗତର ବିବାହ ଏବଂ ଅନନ୍ତ କାଳ ଜଗତର ବିବାହ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 20:37
	ପୁନରୁତ୍ଥାନର ସତ୍ୟ ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ପୂରାତନ ନିୟମର କେଉଁ କାହାଣୀକୁ ଯୀଶୁ ସ୍ମରଣ କଲେ ?

	Luke 20:41
	ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନ କରିବାରେ ଯୀଶୁ ଗୀତସଂହିତାରୁ ଦାଉଦଙ୍କ କେଉଁ ଉକ୍ତିକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କଲେ ?

	Luke 20:45
	ସେମାନଙ୍କର ବାହ୍ୟ ଧାର୍ମିକ କାର୍ଯ୍ୟ ପଛରେ, ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ କେଉଁ ଦୁଷ୍ଟ କାର୍ଯ୍ୟସବୁ କରୁଥିଲେ ?
	ଏହି ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ କିପରି ବିଚାରିତ ହେବେ ବୋଇ ଯୀଶୁ କହିଲେ ?


	Chapter 21
	Translation Questions
	Luke 21:1
	ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦରିଦ୍ର ବିଧବା ଅଧିକ ଦାନ ପକାଇଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କାହିଁକି କହିଲେ ?

	Luke 21:5
	ଯିରୂଶାଲମର ମନ୍ଦିରକୁ କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 21:7
	ମନ୍ଦିର ବିଷୟରେ କେଉଁ ଦୁଇ ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡିକ ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ ସାବଧନ କରାଇଲେ ଯେ ଅନେକେ ପ୍ରତାରକମାନେ ଆସିବେ । ଏହି ପ୍ରତାରକମାନେ କ'ଣ କହିବେ ?

	Luke 21:10
	ଯୁଗାନ୍ତ ପୂର୍ବରୁ କେଉଁ ଭୟଙ୍କର ଘଟଣାଗୁଡିକ ହେବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 21:12
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ତାଡନା କେଉଁ ସୁଯୋଗକୁ ସୃଷ୍ଟି କରିବ ?

	Luke 21:20
	ଯିରୂଶାଲମର ବିନାଶ ସନ୍ନିକଟ ବୋଲି କେଉଁ ଘଟଣା ଦର୍ଶାଇବା ?
	ଯେଉଁମାନେ ଯିରୂଶାଲମର ବିନାଶ ଦେଖିଲେ ଯୀଶୁ ସେହି ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	ଯିରୂଶାଲମର ବିନାଶର ଦିନଗୁଡିକୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Luke 21:23
	ବିଜାତିମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କେତେ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯିରୂଶାଲମ ଦଳିତ ହୋଇ ରହିବ ?

	Luke 21:25
	ଶକ୍ତି ଓ ମହା ମହିମ ସହ ତାହାଙ୍କ ଆଗମନ ପୂର୍ବରୁ କେଉଁ ଲକ୍ଷଣ ସବୁ ଦେଖା ଦେବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 21:29
	ଯେତେବେଳେ ଏକ ନୂତନ ଋତୁ ଆସିଥାଏ ତାହାର ଶ୍ରୋତାମାନେ କିପରି ଜାଣନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କେଉଁ ଉଦାରହଣ ଦେଲେ ?

	Luke 21:32
	କ'ଣ ଲୋପ ପାଇବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କ'ଣ କେବେହେଁ ଲୋପ ପାଇବ ନାହିଁ ?

	Luke 21:34
	ଯେହେତୁ ସେହି ଦିନ ହଠାତ୍ ଆସିବ ସେଥିପାଇଁ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶ୍ରୋତାମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ନ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Luke 21:36
	ଯେହେତୁ ସେହି ଦିନ ହଠାତ୍ ଆସିବ ସେଥିପାଇଁ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶ୍ରୋତାମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?


	Chapter 22
	Translation Questions
	Luke 22:1
	ଏହି ସମୟରେ, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର କେଉଁ ପର୍ବ ପାଖେଇ ଆସୁଥିଲା ?

	Luke 22:5
	କେଉଁ ପରିସ୍ଥିତିରେ ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ହସ୍ତରେ ସମର୍ପଣ କରିବାକୁ ସୁଯୋଗ ଅନ୍ୱେଷଣ କରୁଥିଲେ ?

	Luke 22:12
	ଯୀଶୁ ଏବଂ ଶିଷ୍ୟମାନେ କେଉଁଠାରେ ନିସ୍ତାରପର୍ବର ଭୋଜ ପାଳନ କଲେ ?

	Luke 22:14
	କେବେ ଯୀଶୁ ପୁନର୍ବାର ନିସ୍ତାରପର୍ବ ପାଳନ କରିବେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Luke 22:19
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଭାଙ୍ଗିଲେ ପୁଣି ତାହା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଦେଲେ ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ପାନପାତ୍ର ଦେଲେ ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 22:21
	କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସଘାତକ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲା ତାହା ଶିଷ୍ୟମାନ ଜାଣି ଥିଲେ କି ?
	ଯୀଶୁ ଯେ ବିଶ୍ଵାସଘାତକ ହେବେ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଯୋଜନା ଥିଲା କି ?

	Luke 22:26
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କିଏ ମହାନ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କିପରି ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ରହିଲେ ?

	Luke 22:28
	ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କେଉଁଠାରେ ବସିବେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Luke 22:33
	ପିତର କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 22:37
	ଏହି ଘଟଣାରେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ଲିଖିତ କେଉଁ ଭାବବାଣୀ ସଫଳ ହୋଇଥିଲା ?

	Luke 22:39
	ଜୀତପର୍ବତ ଉପରେ, କ'ଣ ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	Luke 22:41
	ଜୀତପର୍ବତ ଉପରେ, ଯୀଶୁ କ'ଣ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ ?

	Luke 22:45
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ପ୍ରାର୍ଥନାରୁ ବାହୁଡି ଆସିଲେ ସେତେବେଳେ ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?

	Luke 22:47
	ଲୋକସମୂହଙ୍କ ନିକଟରେ କିପରି ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସଘାତକତା କଲେ ?

	Luke 22:49
	ଲୋକସମୂହଙ୍କ ନିକଟରେ କିପରି ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସଘାତକତା କଲେ ?
	ଯେଉଁ ଲୋକର କାନ କାଟି ହୋଇଥିଲା ତାହା ସହିତ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 22:52
	କେଉଁଠାରେ ଯୀଶୁ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ସହିତ ପ୍ରତିଦିନ ଥିଲେ ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Luke 22:54
	ତାହାଙ୍କୁ ଧରିଲା ପରେ, ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁଠାକୁ ନେଲେ ?

	Luke 22:56
	ଯେତେବେଳେ ନିର୍ଦ୍ଧିଷ୍ଟ ନାରୀ ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ଥିଲେ ବୋଲି କହିଲେ ସେତେବେଳେ ପିତର କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 22:59
	ତୃତୀୟଥର ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଅସ୍ଵୀକାର କଲା ପରେ ସେହିକ୍ଷଣି କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Luke 22:61
	ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କୁ ଦେଖିଲା ପରେ ପିତର କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 22:63
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଧରି ରଖିଥିବା ଲୋକମାନେ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 22:66
	ଯେତେବେଳେ ମହାସଭା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଯଦି ସେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅଟନ୍ତି କହିବାକୁ ଦାବି କଲେ, ଯୀଶୁ କହିଲେ ଯଦି ସେ ସେମାନଙ୍କୁ କହିବେ, ସେମାନେ କ'ଣ କରିବେ ନାହିଁ ?

	Luke 22:69
	ଯୀଶୁ ନିଜକୁ ଯେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବୋଲି କହିଲେ ତାହାର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ ବୋଲି କାହିଁକି ମହାସଭା କହିଲେ ?


	Chapter 23
	Translation Questions
	Luke 23:1
	ପୀଲାତଙ୍କ ନିକଟରେ ଯିହୁଦୀୟ ନେତାମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କେଉଁ ନିନ୍ଦା କଲେ ?

	Luke 23:3
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନକଲା ପରେ, ପୀଲାତ ତାହାଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 23:8
	କାହିଁକି ହେରୋଦ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ?
	ହେରୋଦଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଯୀଶୁ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Luke 23:13
	ଯୀଶୁ ଯେତେବେଳେ ପୀଲାତଙ୍କ ନିକଟକୁ ଫେରି ଆସିଲେ, ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ଲୋକସମୂହକୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 23:18
	ନିସ୍ତାରପର୍ବର ଭୋଜ ନିମନ୍ତେ ଲୋକସମୂହ କାହାକୁ ବନ୍ଦୀଠାରୁ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ?

	Luke 23:20
	ଲୋକସମୂହ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରାଯିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ କହିଲେ ?
	ତୃତୀୟ ଥର ପାଇଁ, ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ଲୋକସମୂହକୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 23:23
	ପରିଶେଷରେ ପୀଲାତ କାହିଁକି ଲୋକସମୂହର ଦାବି ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ୍ରୁଶରେ ଚଢାଇବାକୁ ଆଦେଶ ଦେଲେ ?

	Luke 23:26
	ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶକୁ କିଏ ବହିନେଲେ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ପଛରେ ଅନୁଗମନ କଲେ ?

	Luke 23:27
	ଯିରୂଶାଲମର ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନଙ୍କୁ ତାହାଙ୍କ ବଦଳରେ ରୋଦନ ନ କରି କାହା ନିମନ୍ତେ ରୋଦନ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 23:32
	ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ କିଏ କ୍ରୁଶାପିତ ହୋଇଥିଲା ?

	Luke 23:33
	କ୍ରୁଶ ଉପରୁ, ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କୁ କ୍ରୁଶାପିତ କରୁଥିଲେ ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ କ'ଣ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ ?

	Luke 23:35
	ଯେହେତୁ ଯୀଶୁ ନିଜକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବୋଲି କହିଲେ, ଲୋକମାନେ, ସୈନ୍ୟମାନେ, ଏବଂ ଦୁଷ୍କର୍ମକାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଦାବି କଲେ ?

	Luke 23:36
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଉର୍ଦ୍ଧ୍ୱରେ କେଉଁ ଲିପି ଲେଖା ହୋଇଥିଲା ?

	Luke 23:42
	ଦ୍ୱିତୀୟ ଦୁଷ୍କର୍ମକାରୀ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ଅନୁରୋଧ କଲା ?
	ଦ୍ୱିତୀୟ ଦୁଷ୍କର୍ମକାରୀଙ୍କୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କଲେ ?

	Luke 23:44
	ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁ ପୂର୍ବରୁ କେଉଁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟକର୍ମ ହଠାତ୍ ଦେଖାଦେଲା ?

	Luke 23:46
	ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁପରେ ଶତସେନାପତି ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Luke 23:52
	ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁପରେ ହାରାମାଥୀୟା ନଗରର ଯୋଷେଫ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 23:54
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସମାଧିସ୍ଥ ଥିଲେ ସେହି ସମୟରେ କେଉଁ ଦିନ ଆରମ୍ଭ ହେବାକୁ ଯାଉଥିଲା ?
	ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ଥିବା ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ ବିଶ୍ରାମବାରରେ କ'ଣ କଲେ ?


	Chapter 24
	Translation Questions
	Luke 24:1
	କେବେ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାଧି ନିକଟକୁ ଆସିଲେ ?
	ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ ସମାଧିରେ କ'ଣ ପାଇଲେ ?

	Luke 24:6
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ହୋଇଥିଲା ବୋଲି ଉଜ୍ଜଳ ବସ୍ତ୍ରପରିହିତ (ଦୂତମାନେ) ଦୁଇଜଣ ଲୋକ କହିଲେ ?

	Luke 24:11
	ଯେତେବେଳେ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ ସମାଧିରେ ଅନୁଭବ କରିଥିବା କଥା କହିଲେ ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କ'ଣ ଥିଲା ?
	ପିତର କ'ଣ ଦେଖିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ସମାଧି ଭିତରକୁ ଯାଇ ଦେଖିଲେ ?

	Luke 24:15
	କାହିଁକି ଇମ୍ମାୟୁ ଯାଉଥିବା ଦୁଇଜଣ ବିଶ୍ଵାସୀ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଚିହ୍ନି ପାରିଲେ ନାହିଁ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କ ଯାଉଥିଲେ ?

	Luke 24:21
	ଯୀଶୁ ଜୀବିତ ଥିବା ସମୟରେ, ସେ କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ଶିଷ୍ୟମାନ ଆଶା କରୁଥିଲେ ?

	Luke 24:25
	ଶାସ୍ତ୍ରରୁ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଲୋକଙ୍କୁ କ'ଣ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ ?

	Luke 24:30
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ତାହାଙ୍କୁ ଚିହ୍ନି ପାରିଲେ ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?

	Luke 24:36
	ପ୍ରଥମେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଯିରୂଶାଲମରେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଦେଖାଦେଲେ ?

	Luke 24:38
	କିପରି ଯୀଶୁ ପ୍ରମାଣ କଲେ ଯେ ସେ ଏକ ଆତ୍ମା ନ ଥିଲେ ବୋଲି ?

	Luke 24:41
	କିପରି ଯୀଶୁ ପ୍ରମାଣ କଲେ ଯେ ସେ ଏକ ଆତ୍ମା ନ ଥିଲେ ବୋଲି ?

	Luke 24:45
	ତା'ପରେ ଶିଷ୍ୟମାନେ କିପରି ଶାସ୍ତ୍ରକୁ ବୁଝିବାରେ ସକ୍ଷମ ହେଲେ ?
	ସମସ୍ତ ଜାତିମାନଙ୍କ ନିକଟରେ କ'ଣ ପ୍ରଚାର ହେବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	Luke 24:48
	କ'ଣ ପାଇଁ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Luke 24:50
	ଯେପରି ସେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ବେଥାନୀଆ ନିକଟରେ ଆଶୀର୍ବାଦ କଲେ ସେହିକ୍ଷଣି ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?
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	ଦୁଇ ଜଣକ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକର ନାମ କ'ଣ ଯିଏ ଯୋହନକୁ ଶୁଣିଲା ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ପଛେ ପଛେ ଗଲା ?
	ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ଶିମୋନଙ୍କୁ ଆନ୍ଦ୍ରୀୟ କ'ଣ କହିଲେ ?
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	ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ନିଥନିୟେଲ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ନିଥନିୟେଲ କ'ଣ ଦେଖିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
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	John 2:1
	ଗାଲିଲୀର କାନ୍ନାରେ ବିବାହ ଭୋଜରେ କିଏ ଥିଲେ ?
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	ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା କାହିଁକି,''ସେମାନଙ୍କର ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ନାହିଁ,'' ବୋଲି ଯୀଶୁଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	John 2:6
	କେଉଁ ଦୁଇ ବିଷୟ ଯୀଶୁ ଦାସମାନଙ୍କୁ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
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	ପାଣିକୁ ଚାଖିଲା ପରେ ଯାହା ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ ପରିଣତ ହୋଇଥିଲା ଭୋଜର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ କ'ଣ କହିଲେ ?
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	ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର ଚିହ୍ନଦେଖିଲା ପରେ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର କ'ଣ ଉତ୍ତର ଥିଲା ?
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	ଯୀଶୁ ଯେତେବେଳେ ଯିରୂଶାଲମର ମନ୍ଦିରକୁ ଗଲେ ସେ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?
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	ଯୀଶୁ ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କୁ ଆଉ ମୁଦ୍ରା ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କୁ ଦେଖି କ'ଣ କଲେ ?
	ଯୀଶୁ କପୋତ ବ୍ୟବସାୟୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
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	କିପରି ଯିହୂଦୀ ଅଧିକାରୀମାନେ ମନ୍ଦିରରେ ଯୀଶୁଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟକୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?
	କିପରି ଯୀଶୁ ଯିହୂଦୀ ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?
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	କେଉଁ ମନ୍ଦିରକୁ ଯୀଶୁ ସୂଚୀତ କରୁଥିଲେ ?

	John 2:23
	କାହିଁକି ଅନେକ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମରେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ସ୍ୱୟଂ ଲୋକଙ୍କଠାରେ ଭରସା କଲେ ନାହିଁ ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	John 3:1
	କିଏ ନିକଦୀମ ଥିଲେ ?
	କ'ଣ ନିକଦୀମ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପରୀକ୍ଷା କଲେ ?

	John 3:3
	କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ନିକଦୀମ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ଯାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଜାଣିବାକୁ ଦିଏ ଯେ ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଅସ୍ପଷ୍ଟକଲା ଏବଂ ନୀକଦୀମକୁ ବଣା କଲା ?

	John 3:9
	କିପରି ନୀକଦୀମକୁ ଯୀଶୁ ଭର୍ତ୍ସନା କଲେ ?

	John 3:12
	କିଏ ସ୍ୱର୍ଗାରୋହଣ କରିଅଛି ?

	John 3:14
	କାହିଁକି ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ଉର୍ଦ୍ଧ୍ୱକୁ ଉଠାଯିବା ଉଚିତ୍ ?

	John 3:16
	କିପରି ଈଶ୍ଵର ଜଗତକୁ ତା'ଙ୍କରି ପ୍ରେମ ପ୍ରକାଶ କଲେ ?
	କ'ଣ ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ପୁତ୍ରଙ୍କୁ ଜଗତର ବିଚାର କରିବାକୁ ପଠାଇଲେ କି ?

	John 3:19
	,କାହିଁକି ଲୋକମାନେ ବିଚାରରେ ପଡନ୍ତି ?
	କାହିଁକି ଯେଉଁମାନେ ମନ୍ଦ କର୍ମ କରନ୍ତି ଜ୍ୟୋତିଃକୁ ଆସିବେ ନାହିଁ ?
	କାହିଁକି ଯେଉଁମାନେ ସତ୍ୟକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରନ୍ତି ଜ୍ୟୋତିଃକୁ ଆସିବେ ?

	John 3:29
	ଯେତେବେଳେ ଯୋହନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନେ ଅଭିଯୋଗ କଲେ ଯେ ଯୀଶୁ ବାପ୍ତିସ୍ମ ଦେଉଥିଲେ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ ଯାଉଥିଲେ, ଯୋହନ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 3:31
	?


	Chapter 4
	Translation Questions
	John 4:1
	କେବେ ଯୀଶୁ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦେଶ ପରିତ୍ୟାଗ କରି ଗାଲିଲୀକୁ ପ୍ରସ୍ଥାନ କଲେ ?

	John 4:4
	କେଉଁଠାରେ ଯୀଶୁ ଗାଲିଲୀକୁ ଯିବା ପଥରେ ରହିଲେ ?

	John 4:6
	କିଏ ଯାକୁବଙ୍କ କୂପ ନିକଟକୁ ଆସିଲା ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସେଠାରେ ଥିଲେ ?
	କେଉଁଠାରେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନେ ଥିଲେ ?
	କ'ଣ ପ୍ରଥମେ ଯୀଶୁ ଶମିରୋଣୀୟା ସ୍ତ୍ରୀକୁ କହିଲେ ?

	John 4:9
	କାହିଁକି ଶମିରୋଣୀୟା ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁ ତାହାରି ସହିତ କଥା ହେବାରୁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେଲା ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଷୟରେ ବାର୍ତ୍ତାଳାପ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 4:11
	ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆତ୍ମିକ ବାକ୍ୟକୁ ବୁଝି ପାରିଲେ ନାହିଁ ବୋଲି ସୂଚୀତ କରିବାକୁ ସେ କେଉଁ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କଲେ ?

	John 4:15
	ଜଳ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯେଉଁଜଳ ସେ ତାହାକୁ ଦେବେ ?
	କାହିଁକି ବର୍ତ୍ତମାନ ସ୍ତ୍ରୀ ଏହି ଜଳ ଯାହା ଯୀଶୁ ଦିଅନ୍ତି ଚାହିଁଲା?
	ତା'ପରେ ଯୀଶୁ ବାର୍ତ୍ତାଳାପର ବିଷୟ ପରିବର୍ତ୍ତନ କରନ୍ତି ,ସେ ସ୍ତ୍ରୀକୁ କ'ଣ କୁହନ୍ତି ?

	John 4:17
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ତାହାର ସ୍ୱାମୀମାନଙ୍କୁ ଡାକି ଆଣିବାକୁ କହିଲେ ସ୍ତ୍ରୀ କ'ଣ ଉତ୍ତର ଦେଲା ?
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯାହା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଯୀଶୁ ଭାବବାଦୀ ବୋଲି ବିଶ୍ଵାସ କରେଇଲା ?

	John 4:19
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯାହା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଯୀଶୁ ଭାବବାଦୀ ବୋଲି ବିଶ୍ଵାସ କରେଇଲା ?
	ଉପାସନା ବିଷୟରେ ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ କେଉଁ ବିବାଦ ଆଣିଲା ?

	John 4:23
	କେଉଁ ପ୍ରକାରର ଉପାସକମାନଙ୍କୁ ପିତା ଚାହାନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ କହିଲେ ?

	John 4:25
	ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କହିଲେ ଯେ ଯେବେ ମସୀହ ଆସିବେ ସେ ସମସ୍ତ ବିଷୟ ସେମାନଙ୍କୁ କହିବେ ?

	John 4:28
	ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ବିବାଦ କଲା ପରେ ସେ କ'ଣ କଲା ?
	ସ୍ତ୍ରୀର କଥା ଶୁଣିଲାପରେ ନଗରର ଲୋକମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	John 4:34
	ଯୀଶୁ ଆପଣା ଖାଦ୍ୟ କ'ଣ ବୋଲି କହିଲେ ?
	ଫସଲ ଅମଳ କରିବାର ଲାଭ କ'ଣ ?

	John 4:39
	କେଉଁ ଦୁଇ ବିଷୟ ଶମିରୋଣୀୟମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେଇଲା ?

	John 4:41
	ଶମିରୋଣୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନେକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ କ'ଣ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ?

	John 4:43
	କାହିଁକି ଗାଲିଲୀୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଗାଲିଲୀକୁ ଆସିଲେ ?

	John 4:46
	ଯୀଶୁ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦେଶରୁ ଗାଲିଲୀକୁ ବାହାରି ଆସିଲା ପରେ, ଯୀଶୁଙ୍କୁ ସାକ୍ଷ୍ୟାତ କରିବାକୁ କିଏ ଆସିଲା ଏବଂ ସେ କ'ଣ ଚାହିଁଲା ?

	John 4:48
	ଚିହ୍ନ ଓ ଅଦ୍ଭୁତ କର୍ମମାନ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ ରାଜକୀୟ କର୍ମଚାରୀଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ରାଜକୀୟ କର୍ମଚାରୀ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ତା'ଙ୍କ ସହିତ ଗଲେ ନାହିଁ କିନ୍ତୁ କହିଲେ ,''ଯାଅ, ତୁମ୍ଭର ପୁଅ ବଞ୍ଚିଅଛି''?

	John 4:53
	ଅସୁସ୍ଥ ପୁତ୍ରର ପିତା ତାହାର ସନ୍ତାନ ଜୀବିତ ଏବଂ ପୂର୍ବ ଦିନ ସାତଟାବେଳେ ତାହାକୁ ଜ୍ୱର ଛାଡ଼ିଗଲା ଯେଉଁ ସମୟରେ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହିଥିଲେ ଯେ,'' ତୁମ୍ଭର ପୁତ୍ର ଜୀବିତ ବୋଲି'' କୁହାଗଲା କଣ ପରିଣାମ ହେଲା ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	John 5:1
	ଯିରୂଶାଲମର ପୁଷ୍କରିଣୀର ନାମ କ'ଣ ଥିଲା, ଯାହାର ମେଷଦ୍ୱାର ନିକଟରେ ତାହାର ପାଞ୍ଚୋଟି ମଣ୍ଡପ ଥିଲା ?
	କିଏ ବେଥେସ୍ଦା ନିକଟରେ ଥିଲା ?

	John 5:5
	ବେଥେସ୍ଦାରେ କାହାକୁ ଯୀଶୁ ପଚାରିଲେ ,''ତୁମ୍ଭେ କଅଣ ସୁସ୍ଥ ହେବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ?''

	John 5:7
	''ତୁମ୍ଭେ କଅଣ ସୁସ୍ଥ ହେବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ?,'' ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନକୁ ରୋଗଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକର କ'ଣ ଉତ୍ତର ଥିଲା ?

	John 5:9
	''ଉଠ, ତୁମ୍ଭର ଖଟିଆ ଘେନି ଚାଲ'' ଯୀଶୁ କହିଲେ କ'ଣ ହେଲା ?

	John 5:10
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ସୁସ୍ଥ ହୋଇଥିବା ଲୋକକୁ ଆପଣା ଖଟିଆ ଘେନି ଚାଲିଯିବା ଦେଖିଲେ, ଏହା ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କୁ କାହିଁକି ଅସ୍ତବ୍ୟସ୍ତ କଲା ?

	John 5:14
	ଯୀଶୁ ସେହି ରୋଗଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକକୁ ସୁସ୍ଥ କଲାପରେ ମନ୍ଦିରରେ ଦେଖା ପାଇ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ପାପ ନ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ କହିଲା ପରେ ସୁସ୍ଥ ହୋଇଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ କଲେ ?

	John 5:16
	ଯିଏ ତା'ଙ୍କୁ ତାଡନା କରୁଥିଲେ କିପରି ଯୀଶୁ ଯିହୂଦୀ ନେତାମାନଙ୍କୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ କାରଣ ବିଶ୍ରାମବାରରେ ଏସବୁ(ସୁସ୍ଥତା) କରୁଅଛି ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଯିହୂଦୀ ନେତାମାନଙ୍କୁ ତା'ଙ୍କୁ ବଧ କରିବାକୁ ତିଆରି କଲେ?

	John 5:19
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?

	John 5:21
	କେଉଁ ମହାନ ବିଷୟ ପିତା ପୁତ୍ରଙ୍କୁ ଦେଖାଇଲେ ଯେଉଁଥିରେ ଯିହୂଦୀ ନେତାମାନେ ଚକିତ ହେବେ ?
	କାହିଁକି ପିତା ପୁତ୍ରଙ୍କୁ ସମସ୍ତ ବିଚାରର ଅଧିକାର ଦେଇଅଛନ୍ତି ?
	ଯଦି ତୁମ୍ଭେ ପୁତ୍ରଙ୍କୁ ସମାଦର ନ କର କ'ଣ ହେବ ?

	John 5:24
	କ'ଣ ହୁଏ ଯଦି ତୁମ୍ଭେ ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକ୍ୟରେ ବିଶ୍ଵାସ କର ଏବଂ ପିତା ଯିଏ ତାହାଙ୍କୁ ପଠାଇଲେ ?

	John 5:26
	?
	ଯେଉଁସମୟରେ ସମାଧିସ୍ଥ ସମସ୍ତେ ପିତାଙ୍କ ସ୍ୱର ଶୁଣିବେ, କ'ଣ ହେବ ?

	John 5:28
	ଯେଉଁସମୟରେ ସମାଧିସ୍ଥ ସମସ୍ତେ ପିତାଙ୍କ ସ୍ୱର ଶୁଣିବେ, କ'ଣ ହେବ ?

	John 5:30
	କାହିଁକି ଯୀଶୁଙ୍କର ବିଚାର ଧାର୍ମିକତା ଅଟେ ?

	John 5:36
	କେଉଁ ଦୁଇ ବିଷୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ମନୁଷ୍ୟଠାରୁ ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରେ ନାହିଁ ?
	କେଉଁମାନେ ପିତାଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଶୁଣି ନ ଥିଲେ କିମ୍ବା ସେମାନେ କେବେ ପିତାଙ୍କୁ ଦେଖି ନ ଥିଲେ ?

	John 5:39
	କାହିଁକି ଯିହୂଦୀ ନେତାମାନେ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲେ ?
	କାହା ବିଷୟରେ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ଦିଏ ?

	John 5:43
	କାହାଠାରୁ ଯିହୂଦୀ ନେତାମାନେ ଗୌରବ ଚାହୁଁ ନ ଥିଲେ ?

	John 5:45
	ପିତାଙ୍କ ଛାମୁରେ କିଏ ଯିହୂଦୀ ନେତାମାନଙ୍କୁ ଅଭିଯୋଗ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ ?
	ସେ କହନ୍ତି ଯଦି ସେମାନେ ମୋଶାଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ଯିହୂଦୀ ନେତାମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ କରିପାରନ୍ତି ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	John 6:1
	ଗାଲିଲୀ ସମୁଦ୍ରର ଅନ୍ୟ ନାମ କ'ଣ ଥିଲା ?
	କାହିଁକି ଏକ ଜନଗହଳି ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଶ୍ଚାତ୍ଗମନ କରୁଥିଲେ ?

	John 6:4
	ଯୀଶୁ ଯେତେବେଳେ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ପାହାଡ ପାଖରେ ବସିଲେ ଏବଂ ସେ ଦୃଷ୍ଟିପାତ କରି କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?
	''ଏମାନଙ୍କର ଭୋଜନ ନିମନ୍ତେ ଆମ୍ଭେମାନେ କେଉଁଠାରୁ ରୁଟି କିଣିବା ?''କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଫିଲିପ୍ପପକୁ ପଚାରିଲେ ?

	John 6:7
	ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଫିଲିପ୍ପପର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା, ''ଏମାନଙ୍କର ଭୋଜନ ନିମନ୍ତେ ଆମ୍ଭେମାନେ କେଉଁଠାରୁ ରୁଟି କିଣିବା ?''
	ଆନ୍ଦ୍ରୀୟର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା, ''ଏମାନଙ୍କର ଭୋଜନ ନିମନ୍ତେ ଆମ୍ଭେମାନେ କେଉଁଠାରୁ ରୁଟି କିଣିବା ?''

	John 6:10
	ସେହି ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରାୟ କେତେ ଲୋକ ଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ସେହି ମାଛ ଓ ରୁଟିକୁ କ'ଣ କଲେ ?
	କେତେ ଲୋକମାନେ ଭୋଜନ କରିବାକୁ ପ୍ରାପ୍ତ ହେଲେ ?

	John 6:13
	କେତେ ରୁଟି ଭୋଜନ କଲା ପରେ ସଂଗ୍ରହ କରାଯାଇଥିଲା ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ପୁନର୍ବାର ଅନ୍ତର ହୋଇ ଏକାକୀ ପର୍ବତକୁ ବାହାରିଗଲେ ?

	John 6:16
	ଯେତେବେଳେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ନୌକାରେ ଚଢ଼ି ସମୁଦ୍ର ସେପାରିସ୍ଥ କଫର୍ନାହୂମ ଆଡ଼କୁ ଯିବାକୁ ଲାଗିଲେ, ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	John 6:19
	ଶିଷ୍ୟମାନେ କାହିଁକି ଭୟ କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯାହା ସେମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା ସୃଷ୍ଟି କଲା ?

	John 6:26
	କେଉଁ କାରଣରୁ ଲୋକମାନେ ତା'ଙ୍କୁ ଅନ୍ୱେଷଣ କରୁଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କହିଲେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ ଓ କ'ଣ ନ କରିବା ଉଚିତ ?

	John 6:28
	ଯୀଶୁ କିପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପ୍ରତି ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ ?

	John 6:32
	ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଏକ ଚିହ୍ନ ମାନ୍ନା ପରି ମାଗିଲେ ,ସ୍ୱର୍ଗରୁ ଆହାର ଯେପରି ସେମାନଙ୍କର ପିତୃପୁରୁଷ ସେମାନଙ୍କୁ ଭୋଜନ କରିବାକୁ ଦେଲେ ,ତେବେ କେଉଁ ରୁଟି ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କହୁଅଛି ?

	John 6:35
	ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ କିଏ ଆସିବ?

	John 6:38
	ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରେରଣ କଲେ ପିତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା କ'ଣ ରହିଛି ?

	John 6:43
	କିପରି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସିପାରିବ ?

	John 6:46
	ପିତାଙ୍କୁ କିଏ ଦେଖିଅଛନ୍ତି ?

	John 6:50
	କେଉଁ ରୁଟି ଯୀଶୁ ଜଗତର ଜୀବନ ନିମନ୍ତେ ଦେବେ ?

	John 6:52
	ଏହି ଜୀବନକୁ ପାଇବାକୁ ତୁମ୍ଭକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ହେବ?

	John 6:54
	ଆମ୍ଭେମାନେ କିପରି ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ରହି ପାରିବା ଓ ସେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ ରହିବେ ?

	John 6:57
	ଯୀଶୁ କାହିଁକି ଜୀବିତ ଅଟନ୍ତି ?

	John 6:64
	କିପରି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସିପାରିବ ?

	John 6:66
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଦ୍ୱାଦଶଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ,''ତୁମ୍ଭେମାନେ ମଧ୍ୟ କଅଣ ଚାଲିଯିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ,କଅଣ ତୁମ୍ଭେ ''କିଏ ଉତ୍ତର ଦେଲା ଓ କ'ଣ ସେ କହିଲା ?

	John 6:70
	ଦ୍ୱାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣେ ମନ୍ଦ ବୋଲି ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କହିଲେ,ତାହାଙ୍କର ଅର୍ଥ କ'ଣ ଥିଲା ?


	Chapter 7
	Translation Questions
	John 7:1
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଯିହୂଦାରେ ପ୍ରବେଶ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ ନ ଥିଲେ ?

	John 7:3
	କାହିଁକି ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କୁଟୀରବାସ ପର୍ବରେ ଯିହୂଦାକୁ ଯିବାକୁ କହିଲେ ?

	John 7:5
	ଯୀଶୁ ପର୍ବକୁ ନ ଯିବା ନିମନ୍ତେ କେଉଁ କାରଣ ଦର୍ଶାଇଲେ ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଜଗତ ଘୃଣା କରେ ?

	John 7:10
	କେତେବେଳେ ଏବଂ କିପରି ଯୀଶୁ ପର୍ବକୁ ଗଲେ ?

	John 7:12
	ଜନଗହଳିରେ ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?
	କାହିଁକି କେହି ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ପ୍ରକାଶ କରି କହିଲେ ନାହିଁ ?

	John 7:14
	କେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦିର ମଧ୍ୟକୁ ଉଠିଯାଇ ଶିକ୍ଷା ଦେବାକୁ ଲାଗିଲେ ?

	John 7:17
	କିପରି ଜଣେ ଜାଣିବ ଯେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ କିମ୍ବା ଯୀଶୁ ନିଜଠାରୁ ହିଁ କହୁଥିଲେ ?
	ଯିଏ ତାହାଙ୍କୁ ପଠାଇଅଛନ୍ତି ତାହାଙ୍କର ମହିମାକୁ ଯିଏ ଚାହେଁ ତାହା ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 7:19
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ କିଏ ପାଳନ କରେ ?

	John 7:23
	ବିଶ୍ରାମଦିନରେ ସୁସ୍ଥ କରିବାକୁ ନେଇ ଯୀଶୁଙ୍କର ବିବାଦ କ'ଣ ଥିଲା ?
	କିପରି ବିଚାର କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	John 7:25
	ଯୀଶୁ ମସୀହ ବୋଲି ବିଶ୍ଵାସ ନ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଲୋକମାନେ କ'ଣ ବିବାଦ କଲେ ?

	John 7:30
	କିଏ ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଧରିବାକୁ ପଠାଇଲେ ?

	John 7:35
	ଯୀଶୁ ଯେତେବେଳେ କହିଲେ କ'ଣ ଯିହୂଦୀମାନେ ତାହାଙ୍କର ଅର୍ଥକୁ ବୁଝିପାରିଲେ,''ତଥାପି କିଛି ସମୟ ପାଇଁ ମୁଁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହିତ ଅଛି ,ଏବଂ ମୁଁ ମୋହର ପ୍ରେରଣକର୍ତ୍ତା'ଙ୍କ ନିକଟକୁ ଯାଉଛି, ତୁମ୍ଭେମାନେ ମୋତେ ଖୋଜିବ, ମାତ୍ର ପାଇବ ନାହିଁ,ଆଉ ମୁଁ ଯେଉଁଠିକୁ ଯିବି, ତୁମ୍ଭେମାନେ ସେଠାକୁ ଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ ''?

	John 7:39
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କହିଲେ ସେ କ'ଣ ସୂଚୀତ କଲେ,'ଯଦି କେହି ତୃଷିତ ହୁଏ, ତେବେ ସେ ମୋ' ନିକଟକୁ ଆସି ପାନ କରୁ ଯେ ମୋ'ଠାରେ ବିଶ୍ୱାସ କରେ,ଯେପରି ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ରର ଉକ୍ତିଅଛି ତାହାର ଅନ୍ତରରୁ ଜୀବନ୍ତ ଜଳସ୍ରୋତ ପ୍ରବାହିତ ହେବ ?

	John 7:45
	କିପରି ଅଧିକାରୀମାନେ ଉତ୍ତର ଦେଲେ,ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ଯିଏ ସେମାନଙ୍କୁ କହିଥିଲେ ,'' ତୁମ୍ଭେମାନେ ତାହାକୁ[ଯୀଶୁଙ୍କୁ]କାହିଁକି ଆଣିଲ ନାହିଁ ?''

	John 7:50
	କିପରି ନିକଦୀମ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ଯେତେବେଳେ ଫାରୂଶୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବନ୍ଧି କରିବାକୁ ପଠେଇଲେ ,''କ'ଣ ତୁମ୍ଭେ ମଧ୍ୟ ବିପଥରେ ଯାଇଅଛ ? କ'ଣ କେହି ନେତା'ଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ତାହାଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିଅଛି କିମ୍ବା କେହି ଫାରୂଶୀ ଅଛନ୍ତି କି ?


	Chapter 8
	Translation Questions
	John 8:1
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦିରରେ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଉଥିଲେ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	John 8:4
	କାହିଁକି ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ପ୍ରକୃତରେ ଏହି ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆଣିଲେ ?

	John 8:7
	ଯେତେବେଳେ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ବ୍ୟଭିଚାର ଦୋଷରେ ଆଣିଥିବା ସ୍ତ୍ରୀ ବିଷୟରେ ବାରମ୍ବାର କହିବାକୁ ଲାଗିଲେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 8:9
	ବ୍ୟଭିଚାରରେ ଆଣିଥିବା ସ୍ତ୍ରୀକୁ କିଏ ପ୍ରଥମେ ପଥର ଫୋଫାଡିବା ଉଚିତ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିବା ପରେ ଲୋକମାନେ କ'ଣ କଲେ ?
	ସ୍ତ୍ରୀ[ଯିଏ ବ୍ୟଭିଚାରରେ ଧରା ପଡିଥିଲେ]କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	John 8:12
	''ମୁଁ ଜଗତର ଜ୍ୟୋତିଃ ଯେ ମୋହର ଅନୁଗମନ କରେ, ସେ କେବେ ହେଁ ଅନ୍ଧକାରରେ ଭ୍ରମଣ କରିବ ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ଜୀବନର ଜ୍ୟୋତିଃ ପାଇବ'' ଫାରୂଶୀମାନେ ଯୀଶୁ କହିଲା ପରେ କ'ଣ ଅଭିଯୋଗ କଲେ?

	John 8:17
	କିପରି ଯୀଶୁ ତାହାରି ସାକ୍ଷ୍ୟ୍ୟ ସତ୍ୟ ବୋଲି ପ୍ରମାଣ କଲେ ?

	John 8:23
	ଯୀଶୁ କେଉଁ ଉପରେ ଆଧାରକରି ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ତା'ଙ୍କର ବାକ୍ୟ କହିଲେ ଯେ ସେମାନେ ତା'ଙ୍କରି ପାପରେ ମରିବେ ବୋଲି ?
	କିପରି ଫାରୂଶୀମାନେ ପାପର ମୃତ୍ୟୁରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବେ ?

	John 8:25
	କେଉଁ ବିଷୟ ଯୀଶୁ ଜଗତକୁ କହିଲେ ?

	John 8:28
	କାହିଁକି ପିତା ଯେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଠାଇଲେ ସେ ତାହାଙ୍କ ସାଥିରେ ରୁହନ୍ତି ଏବଂ ତାହାକୁ କେବେ ଏକାକୀ ଭୁଲନ୍ତି ନାହିଁ ସର୍ବଦା ସାଥିରେ ରୁହନ୍ତି ?

	John 8:31
	କିପରି ଯୀଶୁ କହିଲେ ଯିହୂଦୀ ଯେଉଁମାନେ ତା'ଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ବାସ୍ତବରେ ଶିଷ୍ୟ ଥିଲେ ବୋଲି ଜାଣିପାରିବେ ?
	ଯିହୂଦୀମାନେ କ'ଣ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ଯାହା ଯୀଶୁ ମନେ କଲେ ତାହା ସେ କହିଲା ବେଳେ ସୂଚୀତ କରୁଥିଲେ ,''...ଏବଂ ତୁମ୍ଭେ ସତ୍ୟ ଜାଣିବ ଏବଂ ସତ୍ୟ ତୁମ୍ଭକୁ ମୁକ୍ତ କରିବ,''?

	John 8:34
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କହିଲେ ସେ କ'ଣ ସୂଚୀତ କରୁଥିଲେ ,''ଯେବେ ତୁମ୍ଭେ ସତ୍ୟକୁ ଜ୍ଞାତ ହେବ ସତ୍ୟ ତୁମ୍ଭକୁ ମୁକ୍ତି କରିବ ,''?

	John 8:37
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ,ଯିହୂଦୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ ଥିଲେ ,କାରଣ କ'ଣ ଥିଲା ?

	John 8:39
	କାହିଁକି ଏହି ଯିହୂଦୀମାନେ ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ସନ୍ତାନ ନ ଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	John 8:42
	ଯେତେବେଳେ ଯିହୂଦୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଗୋଟିଏ ପିତା,ଈଶ୍ଵର ଅଛନ୍ତି , ଯୀଶୁ କିପରି ସେମାନଙ୍କୁ ଖଣ୍ଡନ କଲେ ?
	ଏହି ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ପିତା ବୋଲି ଯୀଶୁ କାହାକୁ କହିଲେ ?
	ଶୟତାନ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 8:45
	କିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣେ?

	John 8:50
	କ'ଣ ହେବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ଯଦି କେହି ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ ପାଳନ କରେ ?

	John 8:52
	କାହିଁକି ଯିହୂଦୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କର କଦାପି ମୃତ୍ୟୁ ନ ଦେଖିବା ବାକ୍ୟକୁ ବିଜାତୀୟ ମନେ କଲେ ?

	John 8:57
	ଅବ୍ରହାମ ବର୍ତ୍ତମାନ ଜୀବିତ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଅବ୍ରହାମଙ୍କଠାରୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ବୋଲି କହିବାକୁ ଯୀଶୁ କେଉଁ ବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ?


	Chapter 9
	Translation Questions
	John 9:1
	କାହିଁକି ବ୍ୟକ୍ତି ଅନ୍ଧ ହୋଇ ଜନ୍ମ ହେଲା ବୋଲି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଧାରଣା କ'ଣ ଥିଲା ?

	John 9:3
	ବ୍ୟକ୍ତି ଅନ୍ଧ ହୋଇ ଜନ୍ମ ହେବାର କାରଣ କ'ଣ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	John 9:6
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ଓ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତି ଶିଲୋହ ପୋଖରୀରେ ଧୋଇ ହେଲାପରେ କ'ଣ ହେଲା?

	John 9:8
	ଜନ୍ମରୁ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତି ଯେ ବସି ଭିକ୍ଷା ମାଗୁଥିଲା ନା ଆଉ କିଏ ବୋଲି ବିବାଦ ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ସେହି ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ ପ୍ରମାଣ ଦେଲା ?

	John 9:13
	ପୂର୍ବରୁ ଅନ୍ଧ ଭିକାରୀ ସହିତ ଲୋକମାନେ କ'ଣ କଲେ ?
	କେତେବେଳେ ସୁସ୍ଥକରିବା ସ୍ଥାନ ନେଲା ?
	ପୂର୍ବରୁ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ଫାରୂଶୀମାନେ କ'ଣ ପଚାରିଲେ ?

	John 9:16
	ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ ମତଭେଦ ହେଲା ?
	ଯେତେବେଳେ ପୂର୍ବରୁ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ପଚାରିଲେ ସେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?
	କାହିଁକି ଯିହୂଦୀ ଲୋକମାନେ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିର ପିତାମାତାକୁ ଡାକିଲେ ଯେ ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ପ୍ରାପ୍ତ କରିଥିଲା ?

	John 9:19
	ବ୍ୟକ୍ତିର ମାତାପିତା ତା'ଙ୍କରି ପୁତ୍ର ବିଷୟରେ କ'ଣ ପ୍ରମାଣ ଦେଲେ ?
	ବ୍ୟକ୍ତିର ମାତାପିତା କ'ଣ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ ବୋଲି କହିଲେ ?

	John 9:22
	କାହିଁକି ବ୍ୟକ୍ତିର ମାତାପିତା କହିଲେ ,''ସେ ବୟସ୍କ ପ୍ରାପ୍ତ, ତାହାକୁ ପଚାରନ୍ତୁ''?

	John 9:24
	ଯେତେବେଳେ ପୂର୍ବରେ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ଫାରୂଶୀମାନେ ଦ୍ୱିତୀୟଥର ଡାକି କ'ଣ କହିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଫାରୂଶୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପାପୀ କହିଲେ ପୂର୍ବରେ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	John 9:26
	କାହିଁକି ଫାରୂଶୀମାନେ ପୂର୍ବରେ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ତୀରସ୍କାର କଲେ ?

	John 9:32
	ଯେତେବେଳେ ଫାରୂଶୀମାନେ ପୂର୍ବରେ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ତିରସ୍କାର କଲେ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ ପାଲଟା ଉତ୍ତର ଦେଲା ?
	ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିର ପାଲଟା ଉତ୍ତରକୁ କିପରି ଫାରୂଶୀମାନେ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	John 9:35
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଶୁଣିଲେ ପୂର୍ବରେ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତି ସମାଜରୁ ବାହାର କରାଯାଇଅଛି ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?
	ଯୀଶୁ ପୂର୍ବରେ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ପାଇଲେ ପରେ କ'ଣ କହିଲେ ?
	କିପରି ପୂର୍ବରେ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତି ସେ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ସୂଚନାକୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	John 9:39
	ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ପାପ ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?


	Chapter 10
	Translation Questions
	John 10:1
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁସାରେ କିଏ ଜଣେ ଚୋର ଓ ଜଣେ ଡକାଇତ ଅଟେ ?
	କିଏ ଦ୍ୱାର ଦେଇ ମେଷଶାଳାରେ ପ୍ରବେଶ କରେ ?

	John 10:3
	କାହିଁକି ମେଷଗୁଡିକ ଯେତେବେଳେ ମେଷପାଳକ ଡାକନ୍ତି ସେମାନେ ଅନୁସରଣ କରନ୍ତି ?

	John 10:5
	ଅଚିହ୍ନା ଲୋକର ପଛେ ପଛେ ମେଷଗୁଡିକ କେବେ ଚାଲିବେ କି ?

	John 10:7
	ଯୀଶୁଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଯେଉଁ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନେ ଆସିଥିଲେ ସେମାନେ କ'ଣ ଥିଲେ ?

	John 10:9
	ସେ ଦ୍ୱାର ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ,ଯେଉଁମାନେ ଦ୍ୱାର ଦେଇ ପ୍ରବେଶ କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ହୁଏ ?

	John 10:11
	ଯୀଶୁ କ'ଣ ଥିଲେ ,ଉତ୍ତମ ମେଷପାଳକ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ଏବଂ ସେ ମେଷମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରନ୍ତି ?

	John 10:14
	କ'ଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନ୍ୟ ମେଷପଲ ଅଛି ,ଯଦି ଅଛି ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ହେବ ?

	John 10:17
	କାହିଁକି ପିତା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି ?
	କ'ଣ କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜୀବନ ନେଇ ପାରେ କି ?
	କେଉଁଠାରୁ ଯୀଶୁ ନିଜର ଜୀବନକୁ ଦାନ କରିବା ଏବଂ ପୁଣି ଥରେ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବାକୁ ଅଧିକାର ପାଇଅଛନ୍ତି ?

	John 10:19
	ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ କାରଣରୁ ଯିହୂଦୀମାନେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 10:22
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଯିହୂଦୀମାନେ କ'ଣ ପଚାରିଲେ, ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ତା'ଙ୍କୁ ଶଲୋମନଙ୍କ ମଣ୍ଡପରେ ଚାରିଆଡ଼େ ଘେରିଲେ?

	John 10:25
	କିପରି ଯୀଶୁ ଶଲୋମନଙ୍କ ମଣ୍ଡପରେ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	John 10:27
	ଯୀଶୁ ତାହାରି ମେଷମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଯତ୍ନ ଓ ସୁରକ୍ଷା ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 10:29
	ମେଷଗୁଡିକୁ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କିଏ ଦେଲେ ?
	ପିତାଙ୍କଠାରୁ କେହି ବଡ଼ ଅଛି କି ?

	John 10:32
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ,''ମୁଁ ଓ ପିତା ଏକ'' କାହିଁକି ଯିହୂଦୀମାନେ ତାହାଙ୍କୁ ଫୋପାଡ଼ିବା ନିମନ୍ତେ ଆଉ ଥରେ ପଥର ଆଣିଲେ?

	John 10:34
	ଯୀଶୁ ନିଜକୁ ଈଶ୍ଵର ନିନ୍ଦାର ଅଭିଯୋଗରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ କ'ଣ କଲେ ?

	John 10:37
	ତା'ଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କିମ୍ବା ବିଶ୍ଵାସ ନ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ନିଶ୍ଚିତ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ କ'ଣ ଯିହୂଦୀମାନେ ଜାଣିପାରିବେ ଓ ବୁଝିପାରିବେ ବୋଲି କହିଲେ ଯଦି ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ କର୍ମରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ ପିତା ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ଏବଂ ଯୀଶୁ ପିତାଙ୍କଠାରେ ରହିବାକୁ ନେଇ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	John 10:40
	ଏହି ଘଟଣା ପରେ ଯୀଶୁ କୁଆଡେ ଗଲେ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସିଥିବା ଅନେକ ଲୋକ କ'ଣ କହିଲେ ଏବଂ କଲେ ?


	Chapter 11
	Translation Questions
	John 11:1
	ଏହି ଲାଜାର କିଏ ଥିଲା ?

	John 11:3
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଲାଜାରର ପୀଡିତ କଥା ଶୁଣିଲେ, ଲାଜାର ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 11:5
	ଲାଜାର ଯେତେବେଳେ ପୀଡିତ ବୋଲି ଯୀଶୁ ଶୁଣିଲେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	John 11:8
	ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ କହିଲେ ,''ଚାଲ, ଆମ୍ଭେମାନେ ପୁନର୍ବାର ଯିହୂଦା ପ୍ରଦେଶକୁ ଯିବା ?
	ରାତିରେ ଓ ଦିନରେ ଚାଲିବା ବିଷୟରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 11:12
	ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ ମନେ କଲେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କହିଲେ ,''ଲାଜାର ଶୋଇଅଛି ଏବଂ ସେ ତାହାକୁ ଉଠେଇବାକୁ ଯାଉଅଛନ୍ତି ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଲାଜାର ଶୋଇଅଛି କହିଲେ ତା'ଙ୍କର ଅର୍ଥ କ'ଣ ଥିଲା ?

	John 11:15
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଆନ୍ଦିତ ହେଲେ ଯତେବେଳେ ସେ ଲାଜାରର ମୃତ୍ୟୁ ସମୟରେ ସେଠାରେ ନ ଥିଲେ ?
	ଯଦି ସେମାନେ ଯିହୂଦା ପ୍ରଦେଶକୁ ପୁଣି ଫେରି ଯାଆନ୍ତି କ'ଣ ହେଇପାରେ ବୋଲି ଥୋମା ମନେ କଲେ ?

	John 11:17
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଆସିଲେ କେତେ ସମୟ ଲାଜାର ସମାଧିରେ ଥିଲେ ?
	ମାର୍ଥା କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଶୁଣିଲେ ଯୀଶୁ ଆସୁଛନ୍ତି ବୋଲି ଶୁଣିଲେ ?

	John 11:21
	ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ମାର୍ଥା ମନେ କଲେ ?

	John 11:24
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ମାର୍ଥାକୁ କହିଲେ ,'' ତୁମ୍ଭର ଭାଇ ପୁଣି ଥରେ ଉଠିବେ'' ତାହାର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି କ'ଣ ହେବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	John 11:27
	ଯୀଶୁ କିଏ ବୋଲି ମାର୍ଥା କହିଲେ ?

	John 11:30
	ଯେତେବେଳେ ମରୀୟମ ଶୀଘ୍ର ଉଠି ବାହାରକୁ ଚାଲିଗଲେ ,ଯେଉଁ ଯିହୂଦୀମାନେ ତା'ଙ୍କ ସହିତ ଥିଲେ କ'ଣ ମନେ କଲେ ଏବଂ କଲେ ?
	ମରୀୟମ କୁଆଡେ ଯାଉଥିଲେ ?

	John 11:33
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଆତ୍ମାରେ ରୋଦନ କରିବାକୁ କ'ଣ ଉତ୍ତେଜିତ କଲା ?

	John 11:36
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ରୋଦନ କରିବା ଦେଖି ଯିହୂଦୀମାନେ କ'ଣ ନିବାରଣ କଲେ ?

	John 11:38
	ଯେଉଁଠାରେ ଲାଜାରକୁ ରଖାଯାଇଥିଲା ସମାଧିର ପଥର କାଢିବାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକୁ ମାର୍ଥା କ'ଣ ପ୍ରତିରୋଧ କଲେ ?
	ପଥର କାଢିବାକୁ ମାର୍ଥାର ପ୍ରତିରୋଧକୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	John 11:41
	ସେମାନେ ପଥର ଘୁଞ୍ଚାଇଦେଲା ପରେ ଯୀଶୁ ଶୀଘ୍ର କ'ଣ କଲେ ?
	କାହିଁକି ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ ଏବଂ ସେ ଆପଣା ପିତାଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 11:43
	''ଲାଜାର ବାହାରିଆସ'',ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ ରୋଦନ କଲେ କ'ଣ ହେଲା ?

	John 11:45
	ଯେତେବେଳେ ଲାଜାର ସମାଧିରୁ ବାହାରି ଆସିଲେ ତାହା ଦେଖି ଯିହୂଦୀମାନେ କ'ଣ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	John 11:49
	ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ମହାସଭାରେ କୟାଫା କ'ଣ ଭାବବାଣୀ କଲେ ?

	John 11:51
	ସେଦିନଠାରୁ ମହାସଭା କ'ଣ ମନ୍ତ୍ରଣା କଲେ ?

	John 11:54
	ଲାଜାରକୁ ଉଠାଇଲା ପରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?

	John 11:56
	କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନେ ଦେଲେ ?


	Chapter 12
	Translation Questions
	John 12:1
	ଯୀଶୁ ବେଥନିୟାକୁ କେବେ ଆସିଲେ ?
	ମରୀୟମ ରାତ୍ରିଭୋଜ ସମୟରେ କ'ଣ କଲେ ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଥିଲା ?

	John 12:4
	ଯିହୂଦା ଇଷ୍କାରିୟୋତୀୟ, ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣେ କାହିଁକି ଅଭିଯୋଗ କଲେ ଯେ ତୈଳକୁ ବିକ୍ରୀ କରି ଟଙ୍କା ଦରିଦ୍ରମାନଙ୍କୁ ଦିଆଯିବା ଉଚିତ୍ ଥିଲା ?

	John 12:7
	ଯୀଶୁ କିପରି ମରୀୟମଙ୍କ ତୈଳ ବ୍ୟବହାରକୁ ପ୍ରତିବାଦ କଲେ ?

	John 12:9
	ବେଥନୀୟାରେ କାହିଁକି ଏକ ବୃହତ୍ ଜନଗହଳି ଜମା ହେଲେ ?
	କାହିଁକି ପ୍ରଧାନଯାଜକମାନେ ଲାଜାରକୁ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ ?

	John 12:12
	ଜନଗହଳି ପର୍ବ ସମୟରେ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଆସୁଥିବାର ଶୁଣିଲେ ?

	John 12:14
	କେଉଁ ବିଷୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନେ ପ୍ରଥମେ ବୁଝିପାରିଲେ ନାହିଁ କିନ୍ତୁ ଯୀଶୁ ଗୌରବାନ୍ଵିତ ହେଲା ପରେ ସେମାନେ ସ୍ମରଣ କଲେ ଯେ ସେମାନେ ତାହାଙ୍କ ସହିତ ଏହିଗୁଡିକ କଲେ ?

	John 12:17
	ଜନଗହଳି କାହିଁକି ପର୍ବ ସମୟରେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ସାକ୍ଷ୍ୟାତ କରିବାକୁ ଗଲେ ?

	John 12:23
	ଆନ୍ଦ୍ରିୟ ଏବଂ ଫିଲିପ୍ପପ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେତେକ ଗ୍ରୀକ୍ ଲୋକମାନେ ଦେଖିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ ବୋଲି କହିଲା ପରେ ଯୀଶୁ ହଠାତ୍ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ଗହମ ବୀଜ ଯଦି ମୃତ୍ତିକାରେ ପଡେ ଏବଂ ମରେ, ତେବେ କ'ଣ ହେବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	John 12:25
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯଦି ଜଣେ ଯିଏ ଏହି ଜଗତରେ ତାହାର ପ୍ରାଣକୁ ପ୍ରେମ କରେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ଘୃଣା କରେ, ତେବେ କ'ଣ ହେବ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	କ'ଣ ଘଟିଥାଏ ଯଦି କେହି ଜଣେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ସେବା କରନ୍ତି ?

	John 12:27
	କ'ଣ ହେଲା ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କହିଲେ, "ପିତା, ଆପଣଙ୍କ ନାମ ମହିମାନ୍ଵିତ କର"?

	John 12:30
	ଆକାଶରୁ ବାଣୀ ହେବାର କାରଣ କ'ଣ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ବର୍ତ୍ତମାନ କ'ଣ ଘଟିବାକୁ ଯାଉଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	John 12:32
	ଯୀଶୁ କାହିଁକି କହିଲେ, "ଏବଂ ଯଦି ମୁଁ ଜଗତରୁ ଉତ୍ଥିତ ହେଲା ପରେ, ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଆପଣା ନିକଟକୁ ଆକର୍ଷଣ କରିବି" ।

	John 12:34
	ଯେତେବେଳେ ଜନଗହଳି ପଚାରିଲେ, "ଆପଣ କିପରି କହିପାରନ୍ତି, 'ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ଉର୍ଦ୍ଧ୍ୱକୁ ଉତ୍ଥିତ ହେବେ' ? ଏହି ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର କିଏ ? "ଯୀଶୁ ସିଧାସଳଖ ଭାବେ ଉତ୍ତର ଦେଲେ କି ?
	ଯୀଶୁ ଆଲୋକ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 12:37
	କାହିଁକି ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ନାହିଁ ?

	John 12:39
	କାହିଁକି ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ କରିପାରୁ ନ ଥିଲେ ?

	John 12:41
	କାହିଁକି ଯିଶାଇୟ ଏହି ବିଷୟଗୁଡିକ କହିଲା ?
	କାହିଁକି ଶାସକମାନେ ସ୍ୱୀକାର କରୁ ନ ଥିଲେ ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲେ ?

	John 12:44
	ଯୀଶୁ ଆପଣା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ ଧାରଣା ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି ?

	John 12:46
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯେ ସେ ଏହି ଜଗତରେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଆସିଛନ୍ତି ?

	John 12:48
	କ'ଣ ସେମାନଙ୍କୁ ବିଚାର କରିଵ ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନ୍ତି ଏବଂ ଅହଂ ବାକ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି ନାହିଁ ?
	ଯୀଶୁ କ'ଣ ଆପଣାଠାରୁ କହିଲେ କି ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ଯେପରି ପିତା ତାହାଙ୍କୁ କହିଥିଲେ ?


	Chapter 13
	Translation Questions
	John 13:1
	ଯୀଶୁ କେତେ ଦୀର୍ଘ ସମୟ ନିଜ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପ୍ରେମ କଲେ ?
	ଶୟତାନ ଯିହୂଦା ଇଷ୍କାରିୟୋତିୟକୁ କ'ଣ କଲା ?

	John 13:3
	ପିତା ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ଦେଇଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁ କେଉଁଠାରୁ ଆସିଥିଲେ ଏବଂ କେଉଁଠାକୁ ଯାଉଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ସେ ରାତ୍ରିଭୋଜରୁ ଉଠିଲା ପରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?

	John 13:6
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କୁ ତାହାଙ୍କ ପାଦ ଧୋଇବାକୁ ମନା କଲେ ?

	John 13:10
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିଲେ, "ସମସ୍ତ ଶୁଚି ନୁହଁ" ?

	John 13:12
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ପାଦକୁ ଧୋଇଲେ ?

	John 13:16
	କ'ଣ ଦାସ କର୍ତ୍ତାଠାରୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଅଟେ କିମ୍ବା ପ୍ରେରିତ ଆପଣା ପ୍ରେରକଠାରୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଅଟନ୍ତି କି ?
	କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଆପଣା ଗୋଇଠା ଉଠାଇଲା ?

	John 13:19
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିଲେ, "ଆପଣମାନେ ସମସ୍ତ ଶୁଚି ନୁହଁ" ଏବଂ "ସେ ଯିଏ ମୋହର ରୁଟି ଖାଏ ମୋର ବିରୁଦ୍ଧରେ ଗୋଇଠା ଉଠାଇଲା" ?
	ଆପଣମାନେ କାହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବ ଯଦି ଆପଣ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରିଥାଅ ?

	John 13:23
	ଯୀଶୁ କେତେବେଳେ କହିଲେ ଯେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣେ ତାହାଙ୍କୁ ଶତ୍ରୁ ହସ୍ତରେ ସମର୍ପଣ କରିବେ, ଶିମୋନ ପିତର କ'ଣ କଲେ ?

	John 13:26
	ଯୀଶୁ କିପରି ପ୍ରତିଉତ୍ତର ଦେଲେ ଯେତେବେଳେ ଶିଷ୍ୟ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ପ୍ରେମ କରୁଥିଲେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ଯେ କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସଘାତ କରିବାକୁ ଯାଉଛନ୍ତି ?
	ଯିହୂଦାକୁ କ'ଣ ହେଲା ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିହୂଦାକୁ ରୁଟି ଖଣ୍ଡ ଦେଲା ପରେ ସେ କ'ଣ କଲା ?

	John 13:31
	କିପରି ଈଶ୍ଵର ମହିମାନ୍ଵିତ ହେଲେ ?

	John 13:34
	କେଉଁ ନୂତନ ଆଜ୍ଞା ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଦେଲେ ?
	ଯୀଶୁ କ'ଣ ହେବ ବୋଲି କହିଲେ ଯଦି ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନେ ପରସ୍ପରକୁ ପ୍ରେମ କରିବା ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରନ୍ତି ପାଳନ କରନ୍ତି ?
	ଯୀଶୁ କେଉଁଠାକୁ ଯାଉଥିଲେ ବୋଲି ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ କହିଲେ, "ମୁଁ ଯେଉଁଠାକୁ ଯାଉଅଛି, ତୁମ୍ଭେ ଆସିପାରିବ ନାହିଁ" ବୋଲି କ'ଣ ଶିମୋନ ପିତର ବୁଝିଥିଲେ ?

	John 13:38
	ଯୀଶୁ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ଯେତେବେଳେ ଶିମୋନ ପିତର ପଚାରିଲେ, "ମୁଁ ଆପଣମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ନିଜ ପ୍ରାଣ ଦେବି" ?


	Chapter 14
	Translation Questions
	John 14:1
	ପିତାଙ୍କ ଗୃହରେ କ'ଣ ଅଛି ?
	ଯୀଶୁ ତା'ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ ?
	କାହିଁକି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଉଦ୍ବିଘ୍ନ ହେବା ଉଚିତ୍ ନୁହଁ ?

	John 14:4
	ପିତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସିବା ପାଇଁ ଏକମାତ୍ର ପଥ କ'ଣ ଅଟେ ?

	John 14:8
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଯଥେଷ୍ଟ ଅଟେ ବୋଲି ଫିଲିପ୍ପ ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 14:10
	କ'ଣ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଆପଣା ବାକ୍ୟ କହୁଥିଲେ ?
	ଯଦି ଅନ୍ୟ କୌଣସି କାରଣ ପାଇଁ ନୁହେଁ, କାହିଁକି ଯୀଶୁ କହିଲେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବା ଉଚିତ୍ ଯେ ଯୀଶୁ ପିତାଙ୍କ ଠାରେ ଏବଂ ପିତା ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାରେ ଅଛନ୍ତି ?

	John 14:12
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ କହନ୍ତି ଶିଷ୍ୟମାନେ ତାହାଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ ଠାରୁ ଅଧିକ ମହାନ୍ କାର୍ଯ୍ୟଗୁଡିକ କରିବେ ?
	ଶିଷ୍ୟମାନେ ତାହାଙ୍କ ନାମରେ ଯାହାକିଛି ନିବେଦନ କରନ୍ତି, ଯୀଶୁ କାହିଁକି ଉତ୍ତର ଦେବେ ?

	John 14:15
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ଯଦି ତୁମ୍ଭେ ତାହାଙ୍କୁ ପ୍ରେମ କର ?
	ଯୀଶୁ ସେହି ଅନ୍ୟ ସାହାଯ୍ୟକାରୀଙ୍କୁ କ'ଣ ବୋଲି ଡାକନ୍ତି ଯାହା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହିତ ଚିରକାଳ ରହିବା ପାଇଁ ଦେବେ ?
	କାହିଁକି ଜଗତ ସତ୍ୟର ଆତ୍ମାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିପାରେ ନାହିଁ ?
	ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା କେଉଁଠାରେ ରହନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହନ୍ତି ?

	John 14:21
	ଯାହାଙ୍କ ଠାରେ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅଛି ଏବଂ ପାଳନ କରନ୍ତି, ତାହାଙ୍କୁ କ'ଣ ହେବ ?

	John 14:25
	ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ପବିତ୍ରଆତ୍ମା କ'ଣ କରନ୍ତି ଯେତେବେଳେ ପିତା ତାହାଙ୍କୁ ପଠାନ୍ତି ?

	John 14:28
	ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କଠାରୁ ଦୂରକୁ ଯାଉଥିଲେ ଯେ କାହିଁକି ଶିଷ୍ୟମାନେ ଆନନ୍ଦ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	John 14:30
	ସେ ଆଉ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହିତ ଅଧିକ କଥା ହେବେ ନାହିଁ ବୋଲି ଯୀଶୁ କେଉଁ କାରଣ ଦିଅନ୍ତି ?


	Chapter 15
	Translation Questions
	John 15:1
	କିଏ ପ୍ରକୃତ ଦ୍ରାକ୍ଷାଲତା ଅଟନ୍ତି ?
	କିଏ କୃଷକ ଅଟନ୍ତି ?
	ସେହି ଡାଳଗୁଡିକ ସହିତ ପିତା କ'ଣ କରନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାରେ ଥାଆନ୍ତି ?

	John 15:3
	କାହିଁକି ଶିଷ୍ୟମାନେ ଶୁଚି ଅଟନ୍ତି ?

	John 15:5
	ଡାଳ ଗୁଡିକ କିଏ ଅଟନ୍ତି ?
	ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ କରିବା ପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	କ'ଣ ହୁଏ ଯଦି ଆପଣମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ନ ରହନ୍ତି ?
	ଆମ୍ଭେମାନେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ଯେପରି ଯାହାକିଛି ଆମ୍ଭେମାନେ ନିବେଦନ କରିବା, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କରାଯିବ ?

	John 15:8
	କେଉଁ ଦୁଇ ମାର୍ଗ ଦ୍ଵାରା ପିତା ମହିମାନ୍ଵିତ ହେବେ ?

	John 15:10
	ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରେମରେ ରହିବା ପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ହେବ ?

	John 15:12
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି କେଉଁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ପ୍ରେମ କରିପାରେ ?

	John 15:14
	ଯୀଶୁଙ୍କ ବନ୍ଧୁ ଅଟୁ ବା ନାହିଁ ବୋଲି ଆମ୍ଭେ କିପରି ଜାଣିପାରିବା ?
	ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କାହିଁକି ବନ୍ଧୁ ବୋଲି କହିଲେ ?

	John 15:18
	ଜଗତ କାହିଁକି ସେମାନଙ୍କୁ ଘୃଣା କରେ, ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଅନୁଗମନ କରେ ?

	John 15:23
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କରନ୍ତି ଯେପରି ଜଗତ ସେମାନଙ୍କ ପାପରୁ ବଞ୍ଚିତ ହୋଇପାରିବେ ନାହିଁ

	John 15:26
	ଯୀଶୁଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କିଏ ସାକ୍ଷ୍ୟ ହେବ ?
	କାହିଁକି ଶିଷ୍ୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ସାକ୍ଷ୍ୟ ବହନ କରିବେ ?


	Chapter 16
	Translation Questions
	John 16:1
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଏହିସବୁ କଥାଗୁଡିକ କହିଲେ ?

	John 16:3
	ଲୋକମାନେ କାହିଁକି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଆରାଧନାଳୟରୁ ବାହାର କଲେ ଏବଂ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲେ ?
	ଯୀଶୁ କାହିଁକି ଏହି ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଆରମ୍ଭରୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହି ନ ଥିଲେ ?

	John 16:5
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରସ୍ଥାନ କରିବାର କାହିଁକି ଉତ୍ତମ ଥିଲା ?

	John 16:8
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଜଗତକୁ ପ୍ରମାଣ ଦେବେ ?

	John 16:12
	ଯେତେବେଳେ ସେ ଆସନ୍ତି, ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରନ୍ତି ?
	ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା କିପରି ଯୀଶୁଙ୍କୁ ମହିମାନ୍ଵିତ କରିବେ ?

	John 16:15
	ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙ୍କ କେଉଁ ବିଷୟଗୁଡିକ ନେବେ ?

	John 16:17
	ଯୀଶୁଙ୍କ କେଉଁ କଥାସବୁ ଶିଷ୍ୟମାନେ ବୁଝିପାରିଲେ ନାହିଁ ?

	John 16:19
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦୁଃଖକୁ କ'ଣ ହେବ ?

	John 16:22
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଆନନ୍ଦ କରିବାର କାରଣ କ'ଣ ହେବ ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ପଚାରିବାକୁ ଏବଂ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	John 16:26
	କେଉଁ କାରଣରୁ ପିତା ନିଜେ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି ?
	ଯୀଶୁ କେଉଁଠାରୁ ଆସିଥିଲେ ଏବଂ ସେ କେଉଁଠାକୁ ଯାଉଥିଲେ ?

	John 16:32
	ସେହି ଘଟିକାରେ ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଶିଷ୍ୟମାନେ ତାହାଙ୍କୁ ଏକାକୀ ଛାଡିଲା ପରେ ମଧ୍ୟ କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ଥିଲେ ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଉତ୍ସାହିତ ହେବାକୁ କହିଲେ ଯଦିଓ ଜଗତରେ ସେମାନେ କ୍ଲେଶ ଭୋଗ କରିବେ ?


	Chapter 17
	Translation Questions
	John 17:1
	ସମସ୍ତ ମର୍ତ୍ତ୍ୟ ଉପରେ ପିତା କାହିଁକି ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଅଧିକାର ଦେଲେ ?

	John 17:3
	ଅନନ୍ତ ଜୀବନ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ଜଗତରେ ଯୀଶୁ କିପରି ପିତାଙ୍କୁ ମହିମାନ୍ଵିତ କଲେ ?
	କେଉଁ ମହିମା ଯୀଶୁ ଚାହୁଁଥିଲେ ?

	John 17:6
	କେଉଁମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁ ପିତାଙ୍କ ନାମ ପ୍ରକାଶ କଲେ ?
	ପିତା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ଦାନ କଲେ, କିପରି ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରତିଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	John 17:9
	କାହା ନିମନ୍ତେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁ ନାହାନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହନ୍ତି ?

	John 17:11
	ଅଳ୍ପ ଶବ୍ଦରେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିବା ପାଇଁ ପିତାଙ୍କୁ କହିଲେ ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ପିତା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଇଥିଲେ ?

	John 17:12
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଏହି ଜଗତରେ ଥିଲେ, ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କଲେ ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ପିତା ଦାନ କରିଥିଲେ ?

	John 17:18
	ଯୀଶୁ କାହିଁକି ଆପଣାକୁ ପବିତ୍ର କଲେ ?

	John 17:20
	କାହା ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରନ୍ତି ?

	John 17:22
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଇଥିବା ସେମାନଙ୍କୁ ପିତା କିପରି ପ୍ରେମ କରନ୍ତି ?

	John 17:25
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ପିତାଙ୍କ ନାମ ସେମାନଙ୍କୁ ଜଣାଇଲେ ଏବଂ ଜଣାଇବେ ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ପିତା ତାହାଙ୍କୁ ଦେଲେ ?


	Chapter 18
	Translation Questions
	John 18:1
	ଯୀଶୁ ଏହିସବୁ କହିଲା ପରେ, ସେ କେଉଁଠାକୁ ଗଲେ ?
	ଯିହୂଦା କିପରି ଉଦ୍ୟାନ ବିଷୟରେ ଜାଣିଲା ?
	ଉଦ୍ୟାନକୁ ଆଉ କେଉଁମାନେ ବତୀ, ମଶାଲ ଏବଂ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଧରି ଆସିଥିଲେ ?

	John 18:4
	ଯୀଶୁ ଏହି ଲୋକଦଳମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ପଚାରିଲେ ?

	John 18:6
	କ'ଣ ଘଟିଲା, ଯେତେବେଳେ ଲୋକଦଳ କହିଲେ ଯେ ସେମାନେ ନାଜରୀତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଖୋଜୁଛନ୍ତି ଏବଂ ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ, "ମୁଁ ଅଟେ" ?

	John 18:8
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ କହିଲେ, "ମୁଁ କହିଅଛି ଯେ ମୁଁ ସେ ଅଟୁ; ଯଦି ତୁମ୍ଭେମାନେ ମୋତେ ଖୋଜୁଅଛ, ତେବେ ଏମାନେ ଯାଆନ୍ତୁ" ?

	John 18:10
	ପିତର ମାଲାଖ ନାମକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକଙ୍କ ଦାସର କାନକୁ କାଟିଲା ପରେ ଯୀଶୁ ପିତରକୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 18:12
	ଏହାପରେ, ସୈନ୍ୟଦଳ, ପ୍ରଧାନ ସେନାପତି ଏବଂ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପଦାଧିକାରୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବାନ୍ଧିଲେ, ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁଠାକୁ ଘେନିଗଲେ ?
	ହାନାନ କିଏ ଥିଲେ ?

	John 18:15
	ପିତର କିପରି ମହାଯାଜକଙ୍କ ପ୍ରାଙ୍ଗଣରେ ପ୍ରବେଶ କଲେ ?

	John 18:17
	କିଏ ପିତରକୁ ପଚାରିଲେ ଯେ ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଜାଣିଥିଲେ ନା ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ଥିଲେ ?

	John 18:19
	ଅଳ୍ପ ଶବ୍ଦରେ ଯୀଶୁ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ଯେତେବେଳେ ମହାଯାଜକ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ପଚାରିଲେ ?

	John 18:22
	ହାନାନ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଚାରିଲା ଉତ୍ତାରେ କେଉଁଠାକୁ ସେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଠାଇଲେ ?

	John 18:25
	ପିତର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହ ଥିଲେ ବୋଲି ତୃତୀୟ ଥର ମନା କରିବାରୁ କ'ଣ ହଠାତ୍ ଘଟିଲା ?

	John 18:28
	କାହିଁକି ସେମାନେ ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଘେନିଗଲେ ପ୍ରାସାଦକୁ ପ୍ରବେଶ କଲେ ନାହିଁ ?
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଅଭିଯୋଗକାରୀମାନେ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ସେମାନଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ, "କେଉଁ ଅଭିଯୋଗ ଏହି ବ୍ୟକ୍ତି ବିରୁଦ୍ଧରେ ତୁମ୍ଭେମାନେ ଆଣିଅଛ ?

	John 18:31
	କାହିଁକି ଯିହୂଦୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ନିଜେ ଦଣ୍ଡ ଦେବା ପରିବର୍ତ୍ତେ ପୀଲାତଙ୍କ ନିକଟକୁ ଘେନିଗଲେ ?

	John 18:33
	ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ପଚାରିଲେ ?

	John 18:36
	ଯୀଶୁ କ'ଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବିଷୟରେ ପୀଲାତଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ?
	କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଯୀଶୁ ଜନ୍ମ ହୋଇଥିଲେ ?

	John 18:38
	ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ କଥା ହେଲା ପରେ ପୀଲାତଙ୍କ ବିଚାର କ'ଣ ଥିଲା ?
	ଯେତେବେଳେ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଛାଡିବାକୁ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ନେଲେ, ଯିହୂଦୀମାନେ ପୀଲାତଙ୍କଠାରେ ଚିତ୍କାର କରି କ'ଣ କହିଲେ ?


	Chapter 19
	Translation Questions
	John 19:1
	ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କୋରଡ଼ାଘାତ ପାଇଁ ଆଦେଶ ଦେବା ପରେ ସୈନ୍ୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କଣ କଲେ ?

	John 19:4
	ପୀଲାତ କାହିଁକି ପୁଣି ଥରେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ ?
	ଯୀଶୁ କ'ଣ ପିନ୍ଧିଥିଲେ ଯେତେବେଳେ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରକୁ ଆଣିଲେ ?
	ପ୍ରଧାନଯାଜକମାନେ ଏବଂ ପଦାଧିପତିମାନେ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ?

	John 19:7
	ଯିହୂଦୀମାନେ କ'ଣ କହିଲେ ଯାହା ପୀଲାତଙ୍କୁ ଅତ୍ୟଧିକ ଭୟଭୀତ କଲା ?
	ଯୀଶୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ, "କେଉଁଠାରୁ ତୁମ୍ଭେ ଆସୁଅଛ ?

	John 19:10
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପରେ ଅଧିକାର ପୀଲାତଙ୍କୁ କିଏ ଦେଲା ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	John 19:12
	ଯଦିଓ, ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଛାଡିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ, ଯିହୂଦୀମାନେ କ'ଣ କହିଲେ ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ନିବାରଣ କଲା ?

	John 19:14
	ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କ ହସ୍ତରେ ସମର୍ପଣ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଧାନଯାଜକମାନେ ଶେଷ ବିଷୟ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 19:17
	ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁଠାରେ କ୍ରୁଶାର୍ପିତ କଲେ ?
	ସେହି ଦିନରେ ସେଠାରେ କ୍ରୁଶାର୍ପିତ ହେବାପାଇଁ କେବଳ ଯୀଶୁ ଥିଲେ ?

	John 19:19
	କେଉଁ ଅଭିଯୋଗ ପତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶ ଉପରେ ଯେ ପୀଲାତ ଟଙ୍ଗାଇଲେ ?
	କେଉଁ କେଉଁ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶରେ ଅଭିଯୋଗ ପତ୍ର ଲେଖାହୋଇଥିଲା ?

	John 19:23
	ସୈନ୍ୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ସହିତ କ'ଣ କଲେ ?
	ସୈନ୍ୟମାନେ କାହିଁକି ଏହିପରି କଲେ ଯାହା ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ସହିତ କଲେ ?

	John 19:25
	କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶ ନିକଟରେ ଠିଆ ହୋଇଥଲେ ?
	ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ମାଆଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ତାହାଙ୍କ ମାଆଙ୍କୁ ଏବଂ ସେ ପ୍ରେମ କରୁଥିବା ଶିଷ୍ୟଙ୍କୁ କ୍ରୁଶ ନିକଟରେ ଠିଆ ହୋଇଥିବାର ଦେଖିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ପ୍ରେମ କରୁଥିବା ଶିଷ୍ୟ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କୁ କହିଲେ, "ଦେଖ, ଏହା ତୁମ୍ଭର ମାଆ ?

	John 19:28
	ଯୀଶୁ କାହିଁକି କହିଲେ, "ମୁଁ ତୃଷିତ ଅଟେ"
	ସ୍ପଞ୍ଜରୁ ଅମ୍ଲରସ ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁଖରେ ଦେଲା ପରେ ଯୀଶୁ କ'ଣ କଲେ ?

	John 19:31
	କାହିଁକି ଯିହୂଦୀମାନେ ପୀଲାତଙ୍କୁ ସେହି କ୍ରୁଶରେ ଥିବା ଲୋକାମାନଙ୍କ ଗୋଡ ଭଙ୍ଗାଯାଉ ବୋଲି ଚାହୁଁଥିଲେ ?
	କାହିଁକି ସୈନ୍ୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ଗୋଡକୁ ଭାଙ୍ଗିଲେ ନାହିଁ ?

	John 19:34
	ସୈନ୍ୟମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଦେଲହିଲେ ଯେ ସେ ପ୍ରାୟ ମୃତ ହୋଇସାରିଛନ୍ତି ?

	John 19:35
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଗୋଡଗୁଡିକୁ କାହିଁକି ଭଙ୍ଗାଗଲା ନାହିଁ ଏବଂ କାହିଁକି ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବର୍ଚ୍ଛା ଦ୍ଵାରା ବିନ୍ଧାଗଲା ?
	କାହିଁକି ଜଣେ ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶାର୍ପଣର ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଦେଖିଲେ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ବହନ କରନ୍ତି ?

	John 19:38
	କିଏ ଆସିଲେ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀରକୁ ନେବାପାଇଁ ପଚାରିଲେ ?
	କିଏ ହାରାମାଥୀୟା ଯୋଶେଫଙ୍କ ସହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ନେବାକୁ ଆସିଥିଲେ ?

	John 19:40
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ସହ ହାରାମାଥିୟା ଯୋଶେଫ ଏବଂ ନୀକଦୀମ କ'ଣ କଲେ ?


	Chapter 20
	Translation Questions
	John 20:1
	ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ କବରକୁ କେବେ ଆସିଲେ ?
	ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ କବର ନିକଟକୁ ଦେଲେ ?
	ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ ଦୁଇ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 20:3
	ସେମାନେ ମଗ୍ଦଲୀନୀ କହିଥିବା କଥା ଶୁଣିଲା ପରେ ଶିମୋନ ପିତର ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	John 20:6
	କବରରେ ଶିମୋନ ପିତର କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?

	John 20:8
	ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟର କବରକୁ ଦେଖିଲା ପରେ ତାହାର ପ୍ରତ୍ୟୁତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?

	John 20:11
	ମରୀୟମ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ରୋଦନ କଲେ ଏବଂ କବର ମଧ୍ୟକୁ ଦେଖିଲେ ?
	ଦୂତମାନେ ମରୀୟମଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 20:14
	ଯେତେବେଳେ ମରୀୟମ ବୁଲି ପଡିଲେ ସେ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?
	ମରୀୟମ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ବୋଲି ମନେ କଲେ ?

	John 20:16
	ମରୀୟମ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେତେବେଳେ ଚିହ୍ନିପାରିଲେ ?
	ମରୀୟମ କାହିଁକି ତା'ଙ୍କୁ ନ ଛୁଇଁବାକୁ ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ କ'ଣ ମରୀୟମଙ୍କୁ ତା'ଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ କହିବାକୁ କହିଲେ ?

	John 20:19
	କ'ଣ ଘଟିଲା ଯେଉଁଠାରେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ସପ୍ତାହର ପ୍ରଥମ ଦିନର ସନ୍ଧ୍ୟା ସମୟରେ ଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଦେଖାଇଲେ ?

	John 20:20
	ମସେ ପଥରକୁ ଘୁଞ୍ଚା ହୋଇଥିବାର ଦେଖିଲା ପରେ ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ କ'ଣ କଲେ ?

	John 20:21
	ସେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?
	ସେ ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ପ୍ରଶ୍ଵାସ ଛାଡିଲା ପରେ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 20:24
	ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେଉଁ ଶିଷ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ଉପସ୍ଥିତ ନ ଥିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଜୀବିତ ଅଛନ୍ତି ବୋଲି ସେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବାକୁ ଥୋମା କ'ଣ କହିଲେ ?

	John 20:26
	କେତେବଲେ ଥୋମା ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଥୋମାକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	John 20:28
	ଥୋମା ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲା ?
	କିଏ ଧନ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ ?

	John 20:30
	ଯୀଶୁ କ'ଣ ଅନ୍ୟ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ କର୍ମ କରିଥିଲେ ଯାହା ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଲେଖାଯାଇ ନ ଥିଲା ?
	କାହିଁକି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟଗୁଡିକ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଲେଖାଯାଇଥିଲା ?


	Chapter 21
	Translation Questions
	John 21:1
	ଶିଷ୍ୟମାନେ କେଉଁଠାରେ ଥିଲେ ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଆପଣାକୁ ସେମାନଙ୍କୁ ପୁନର୍ବାର ଦେଖାଇଲେ ?
	କେଉଁ ଶିଷ୍ୟମାନେ ତିବିରୀୟାର ସମୁଦ୍ରକୂଳରେ ଥିଲେ ?
	ଏହି ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?

	John 21:4
	ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	କ'ଣ ହେଲା ଯେତେବେଳେ ଶିଷ୍ୟମାନେ ସେମାନଙ୍କ ଜାଲକୁ ପକାଇଲେ ?

	John 21:7
	ଶିମୋନ ପିତର କ'ଣ କଲା, ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ପ୍ରେମ କରୁଥିବା ଶିଷ୍ୟ କହିଲେ, "ଏହା ପ୍ରଭୁ ଅଟନ୍ତି"
	ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	John 21:10
	ସେମାନେ ଧରିଥିବା କେତେକ ମାଛଗୁଡିକ ସହିତ ଯାହା ସେମାନେ ଧରିଥିଲେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	John 21:12
	ସେ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ହେଲା ପରେ ଯୀଶୁ ଆପଣାକୁ କେତେ ଥର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଦେଖାଦେଇଥିଲେ ?

	John 21:15
	?

	John 21:17
	ତୃତୀୟ ଥର ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଶିମୋନ ପିତରଙ୍କୁ କଅଣ ସେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି ବିଷୟରେ ପଚାରିଲେ, ଶିମୋନ ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ତୃତୀୟ ଥର ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ, "ତୁମ୍ଭେ ମୋତେ ପ୍ରେମ କର କି ?" ଯୀଶୁ ପିତରକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଶିମୋନ ପିତରଙ୍କ ଜୀବନରେ କ'ଣ ଘଟିବାକୁ ଯାଉଅଛି ବୋଲି କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ଶିମୋନ ବୟସ୍କ ହେବେ ?

	John 21:19
	ପିତର ଯେତେବେଳେ ବୃଦ୍ଧ ହେବ, ପିତରକୁ କ'ଣ ଘଟିବାକୁ ଯାଉଅଛି ବୋଲି ଯୀଶୁ କାହିଁକି ପିତରକୁ କହିଲେ ?

	John 21:20
	ଶିମୋନ ପିତର ଯୀଶୁଙ୍କୁ ସେହି ଶିଷ୍ୟ ବିଷୟରେ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ପ୍ରେମ କରୁଥିଲେ କ'ଣ ପଚାରିଲେ ?
	ଯୀଶୁ କିପରି ପିତରଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ, "ପ୍ରଭୁ, ଏହି ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ କରିବ ?"
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	Acts
	Chapter 1
	Translation Questions
	Acts 1:1
	ନୂତନ ନିୟମର କେଉଁ ଦୁଇ ପୁସ୍ତକ ଲୂକ ଲେଖିଥିଲେ?
	ଯୀଶୁ ତା'ଙ୍କର ଦୁଃଖଭୋଗ ପରେ ଚାଳିଶ ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 1:4
	ଯୀଶୁ ତା'ଙ୍କରି ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ପାଇଁ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ?
	ଅଳ୍ପ ଦିନ ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରେରିତମାନେ କହ ସହିତ ବାପ୍ତିଜିତ ହେବେ?

	Acts 1:6
	ଯେତେବେଳେ ପ୍ରେରିତମାନେ ରାଜ୍ୟର ପୁନଃସ୍ଥାପନ ସମୟକୁ ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ, କିପରି ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?
	ପବିତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଠାରୁ ପ୍ରେରିତ ମାନେ କ'ଣ ଗ୍ରହଣ କରିବେ ବୋଲି ଯୀଶୁ କହିଲେ?

	Acts 1:9
	କିପରି ତା'ଙ୍କରି ପ୍ରେରିତ ମାନଙ୍କଠାରୁ ପୃଥକ ହେଲେ?
	କିପରି ଦୂତମାନେ କହିଲେ ଯେ ପୁନର୍ବାର ଯୀଶୁ ଜଗତକୁ ଫେରିବେ?

	Acts 1:12
	ପ୍ରେରିତମାନେ,ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ,ମରିୟମ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଭାଇମାନେ ଉପର କୋଠରୀରେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ?

	Acts 1:15
	ଯିହୁଦା ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଧରାଇଲେ ତା'ଙ୍କ ଜୀବନରେ କ'ଣ ସଫଳ ହୋଇଥିଲେ?

	Acts 1:17
	ସେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଧରାଇବା ନିମନ୍ତେ, ଟଙ୍କା ଗ୍ରହଣ କଲା ଉତ୍ତାରେ ଯିହୁଦାର କ'ଣ ହେଲା?

	Acts 1:20
	ଗୀତସଂହିତାରେ ଯିହୁଦାର ନେତୃତ୍ୱ ସ୍ଥାନ ସହ କ'ଣ ଘଟିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଏହା କୁହେ?

	Acts 1:21
	ଯିହୁଦାର ନେତୃତ୍ୱ ସ୍ଥାନ ଯେଉଁ ପୁରୁଷ ନେବେ ତାହା ନିମନ୍ତେ କ'ଣ ଆବଶ୍ୟକତା ଥିଲା?

	Acts 1:24
	ଦୁଇ ଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ଯିହୁଦା ଦ୍ଵାରା ସ୍ଥାନ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବ ବୋଲି କିପରି ପ୍ରେରିତମାନେ ନିଶ୍ଚୟ କଲେ?
	ଏକାଦଶ ପ୍ରେରିତଙ୍କ ସହ କିଏ ଗଣିତ ହେଲେ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	Acts 2:1
	ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ପର୍ବର କେଉଁ ଦିନ ସମସ୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନେ ଏକାଠି ଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ପବିତ୍ର ଆତ୍ମଗୃହ ଭିତରକୁ ଆସିଲେ, ଶିଷ୍ୟମାନେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ ?

	Acts 2:5
	ଏହି ସମୟରେ ଯିରୂଶାଲମରେ ସେଠାରେ କେଉଁଠାରୁ ଭକ୍ତ ଯିହୁଦୀମାନେ ଆସିଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ କଥା କହିବା ଶୁଣିଲେ ବହୁ ଜନତା କାହିଁକି ହତବୁଦ୍ଧି ହେଲେ?

	Acts 2:8
	ଶିଷ୍ୟମାନେ କେଉଁ ବିଷୟରେ କହୁଥିଲେ?

	Acts 2:12
	ଯେଉଁମାନେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ପରିହାସ କରୁଥିଲେ ସେମାନେ କ'ଣ ଭାବିଲେ ?

	Acts 2:16
	ଏହି ସମୟରେ ପିତର କ'ଣ ସଫଳ ହୋଇଅଛି ବୋଲି କହିଲେ?

	Acts 2:20
	ଯୋୟେଲଙ୍କ ଭାବବାଣୀରେ କେଉଁମାନେ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଅଛନ୍ତି?

	Acts 2:22
	କିପରି ଯୀଶୁଙ୍କ ସେବାକାର୍ଯ୍ୟ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇଅଛି?
	ଯୀଶୁ କ୍ରୁଶବିଦ୍ଧ ହେବେ ଏହା କାହାର ଯୋଜନା ଥିଲା?

	Acts 2:27
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପବିତ୍ର ରାଜା ଦାଉଦ ପୁରାତନ ନିୟମରେ କ'ଣ ଭାବବାଣୀ କଲେ?

	Acts 2:29
	ପରମେଶ୍ଵର ରାଜା ଦାଉଦଙ୍କୁ ତା'ଙ୍କରି ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଥିଲେ?

	Acts 2:32
	ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ପବିତ୍ର ଭକ୍ତ କିଏ ଥିଲା ଯିଏ କ୍ଷୟକ୍ଷତି ହେଲା ନାହିଁ ପୁଣି ସିଂହାସନ ଉପରେ ବସନ୍ତି?

	Acts 2:34
	ଈଶ୍ଵର ବର୍ତ୍ତମାନ କେଉଁ ଦୁଇ ପଦ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଇଥଲେ ବୋଲି ପିତର ପ୍ରଚାର କଲେ ?

	Acts 2:37
	ଯେତେବେଳେ ବହୁ ଜନତା ପିତରଙ୍କ ପ୍ରଚାର ଶୁଣିଲେ ସେମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା?
	ପିତର ବହୁ ଜନତାକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କାହା ପାଇଁ ଥିଲା ବୋଲି ପିତର କହିଲେ?

	Acts 2:40
	ସେହିଦିନ କେତେ ଜଣ ବାପ୍ତିଜିତ ହେଲେ?
	ବାପ୍ତିଜିତ ଲୋକମାନେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ?

	Acts 2:43
	ଯେଉଁମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଲୋକଙ୍କୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 2:46
	ଏହି ସମୟରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁଠାରେ ସମବେତ ହୋଇଥିଲେ ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ସମୂହକୁ କିଏ ଦିନ ପରେ ଦିନ ସଂଯୁକ୍ତ କରୁଥିଲେ ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	Acts 3:1
	ପିତର ଓ ଯୋହନ ମନ୍ଦିରକୁ ଯାଉଥିବା ରାସ୍ତାରେ ସେମାନେ କାହାକୁ ଦେଖିଲେ?

	Acts 3:4
	ପିତର ସେହି ଲୋକକୁ କ'ଣ ଦେଲେ?

	Acts 3:7
	ପିତର ସେହି ଲୋକକୁ କ'ଣ ଦେଲେ?
	ପିତର ତାହାକୁ ଯାହା ଦେଲେ ତାହାର କ'ଣ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଥିଲା?

	Acts 3:9
	ଯେଉଁମାନେ ସେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ମନ୍ଦିରରେ ଦେଖିଲେ ସେମାନେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ?

	Acts 3:13
	ପିତର ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ ଯାହା ସେମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ କରିଥିଲେ?

	Acts 3:15
	ସେହି ଲୋକକୁ କେଉଁ ବିଷୟ ସୁସ୍ଥ କରିଥିଲା ?

	Acts 3:19
	ପିତର ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ?

	Acts 3:21
	କେଉଁ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସ୍ଵର୍ଗ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରିବ ବୋଲି ପିତର କହିଲେ?
	ମୋଶା ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ?
	ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କ କଥା ଶୁଣେ ନାହିଁ, ସେ ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟିବ?

	Acts 3:24
	ପୁରାତନ ନିୟମରେ କେଉଁ ଚୁକ୍ତିର ପ୍ରତିଜ୍ଞାକୁ ପିତର ଲୋକମାନଙ୍କୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲେ?
	କିପରି ଈଶ୍ଵର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କୁ ଆଶୀର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଇଛା କରୁଥିଲେ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	Acts 4:1
	ମନ୍ଦିରରେ ପିତର ଓ ଯୋହନ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଶିକ୍ଷା ଦେଉଥିଲେ?
	କିପରି ଲୋକମାନେ ପିତର ଓ ଯୋହନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ?
	ପିତର ଓ ଯୋହନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ମନ୍ଦିରର ସେନାପତି, ଯାଜକମାନେ ଓ ସାଦ୍ଦୁକୀମାନେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ?

	Acts 4:8
	କେଉଁ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵାରା କିମ୍ବା କେଉଁ ନାମରେ ମନ୍ଦିରରେ ଥିବା ଲୋକକୁ ସେ ସୁସ୍ଥ କରିଥିଲେ ବୋଲି ପିତର କହିଲେ?

	Acts 4:11
	ଏକ ମାତ୍ରା ମାର୍ଗ ଯାହା ଦ୍ଵାରା ଆମ୍ଭେମାନେ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବାକୁ ହେବ ବୋଲି ପିତର କହିଲେ?

	Acts 4:13
	କାହିଁକି ଯିହୁଦୀ ନେତାମାନେ ପିତର ଓ ଯୋହନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କିଛି କହି ପାରିଲେ ନାହିଁ?

	Acts 4:15
	ଯିହୁଦୀ ନେତାମାନେ ପିତର ଓ ଯୋହନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ?

	Acts 4:19
	କିପରି ପିତର ଓ ଯୋହନ ଯିହୁଦୀନେତାମାନଙ୍କୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ?

	Acts 4:29
	ଯିହୁଦୀ ନେତାମାନଙ୍କର ସଚେତନାବାଣୀର ପ୍ରତ୍ୟୁତ୍ତରରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କୁ କ'ଣ ପଚାରିଲେ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରାର୍ଥନା ଶେଷ କଲା ପରେ କ'ଣ ଘଟିଲା?

	Acts 4:32
	କିପରି ଭାବରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଯୋଗାଇ ଦିଆଯାଇଥିଲା?

	Acts 4:36
	ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି ତାହାର ଖଣ୍ଡେ କ୍ଷେତ୍ର ବିକ୍ରୀ କରି ସେଥିର ଟଙ୍କା ଆଣି ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କୁ ଦେଲେ ତାହାକୁ କେଉଁ ନୂତନ ନାମ ଦିଆଯାଇଥିଲା ଯାହାର ଅର୍ଥ ''ସାନ୍ତ୍ୱନାର ସନ୍ତାନ'' ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	Acts 5:1
	ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରା କେଉଁ ପାପ କଲେ?

	Acts 5:3
	ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରା ତାହାକୁ ମିଛ କହିଥିଲେ ବୋଲି ପିତର କାହାକୁ କହିଲେ?

	Acts 5:9
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନ୍ୟାୟ ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରାଙ୍କ ଉପରେ କ'ଣ ଥିଲା?
	ମଣ୍ଡଳୀ ଓ ଯେଉଁମାନେ ହନନୀୟ ଓ ଶଫୀରାଙ୍କ ବିଷୟରେ ଶୁଣିଲେ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କ'ଣ ଥିଲା?

	Acts 5:14
	ରୋଗୀମାନଙ୍କୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା ପାଇଁ କିଛି ଲୋକ କ'ଣ କରୁଥିଲେ?

	Acts 5:17
	କିପରି ସାଦ୍ଦୁକୀମାନେ ଯିରୂଶାଲମରେ ସୁସ୍ଥ ହୋଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ?

	Acts 5:19
	କିପରି ପ୍ରେରିତମାନେ କାରାଗାରରୁ ବାହାରି ଆସିଲେ?

	Acts 5:22
	ମହାଯାଜକଙ୍କର କର୍ମଚାରୀମାନେ ଯେତେବେଳେ କାରାଗାରକୁ ଗଲେ ସେମାନେ କ'ଣ ପାଇଲେ?

	Acts 5:26
	କାହିଁକି କର୍ମଚାରୀମାନେ ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କୁ ବିନା ବଳପୂର୍ବକ ସହ ମହାଯାଜକ ଓ ସଭା ନିକଟକୁ ଆଣିଲେ?

	Acts 5:29
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମରେ ଶିକ୍ଷା ଦେବାକୁ ନିଷେଧ କରାଯାଇଥିଲା ଓ ସେମାନେ କାହିଁକି ଶିକ୍ଷା ଦେଉଅଛନ୍ତି ଏ ବିଷୟରେ ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଶ୍ନ କରାଗଲା ପ୍ରେରିତମାନେ କ'ଣ କହିଲେ?
	ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବଧ କରିବାରେ ଦାୟୀ କିଏ ଥିଲେ ବୋଲି ପ୍ରେରିତମାନେ କହିଲେ?

	Acts 5:33
	ଯୀଶୁଙ୍କ ବଧର ଦାୟୀ ସେମାନେ ଥିଲେ ଏହି ଉକ୍ତିକୁ ମହାସଭାର ସଦସ୍ୟମାନେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ?

	Acts 5:38
	ମହାସଭାକୁ ଗମଲୀୟଲଙ୍କ ପରାମର୍ଶ କ'ଣ ଥିଲା?
	ଯଦି ସେମାନେ ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କୁ ବଳପୂର୍ବକ କ୍ଷମତାରୁ ଦୂର କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରନ୍ତି ସେମାନେ କେଉଁଠାରେ ସମାପ୍ତି ହେବେ ବୋଲି ଗମଲୀୟଲ ମହାସଭାକୁ ସଚେତନ କଲେ?

	Acts 5:40
	ପରିଶେଷରେ ମହାସଭା ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କଲା?
	ପ୍ରେରିତମାନେ ମହାସଭାରୁ ପାଇଥିବା ବ୍ୟବହାରର କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ?
	ମହାସଭା ସହିତ ସେମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷାତ ହେଲା ପରେ ପ୍ରେରିତମାନେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦିନ କ'ଣ କଲେ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	Acts 6:1
	ଏବ୍ରୀୟମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଗ୍ରୀକ୍ ଭାଷାବାଦୀ ଯିହୁଦୀୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ କ'ଣ ଅଭିଯୋଗ ଉଠିଲା?

	Acts 6:2
	ଖାଦ୍ୟ ବିତରଣ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ସାତ ଜଣକୁ କିଏ ନିଯୁକ୍ତ କଲେ?
	ସାତଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ମନୋନୀତ ହେବା ନିମନ୍ତେ କେଉଁ ଯୋଗ୍ୟତା ଆବଶ୍ୟକତା ଥିଲା?
	ପ୍ରେରିତମାନେ କେଉଁଥିରେ ଲାଗି ରହିଥିଲେ?

	Acts 6:5
	ଯେତେବେଳେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ସାତ ଜଣଙ୍କୁ ଆଣିଲେ ପ୍ରେରିତମାନେ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 6:7
	ଯିରୂଶାଲମରେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ ଘଟିଥିଲା?

	Acts 6:10
	ଅବିଶ୍ଵାସୀ ଯିହୁଦୀୟ ଓ ସ୍ତିଫାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କିଏ ବାଦାନୁବାଦରେ ବିଜୟଲାଭ କରୁଥିଲେ?

	Acts 6:12
	ମହାସଭାରେ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ସ୍ତିଫାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କେଉଁ ଅଭିଯୋଗ କରାଯାଇଥିଲା?
	ଯେତେବେଳେ ମହାସଭା ସ୍ତିଫାନଙ୍କୁ ଦେଖିଲା ସେମାନେ କ'ଣ ଦେଖିଲେ?


	Chapter 7
	Translation Questions
	Acts 7:1
	ସ୍ତିଫାନ କାହାକୁ କରାଯାଇଥିବା ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ସହ ଯିହୁଦୀ ଲୋକଙ୍କର ଇତିହାସକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ?

	Acts 7:4
	ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରତିଜ୍ଞା କ'ଣ ଥିଲା ?
	କାହିଁକି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ପ୍ରତି ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ହେବା ଅସମ୍ଭବ ଦେଖାଗଲା ?

	Acts 7:6
	ଚାରି ଶହ ବର୍ଷ ପାଇଁ ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ବଂଶକୁ କ'ଣ ଘଟିବା ବୋଲି ଈଶ୍ଵର ପ୍ରଥମେ କହିଲେ?
	ପରମେଶ୍ଵର କେଉଁ ବିଧି ଅବ୍ରହାମଙ୍କୁ ଦେଲେ?

	Acts 7:9
	କିପରି ଯୋଷେଫ ମିଶରରେ ଏକ ଦାସ ହେଲେ?
	କିପରି ଯୋଷେଫ ମିଶର ଉପରେ ଶାସନ କର୍ତ୍ତା ହେଲେ?

	Acts 7:11
	ଯେତେବେଳେ କିଣାନଠାରେ ଦୂର୍ଭିକ୍ଷ ଥିଲା ଯାକୁବ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 7:14
	କାହିଁକି ଯାକୁବ ଓ ତାଙ୍କରି ସମ୍ପର୍କିତ ଲୋକମାନେ ମିଶରକୁ ଗଲେ?

	Acts 7:17
	ଯେପରି ଅବ୍ରହାମଙ୍କୁ କରାଯାଇଥିବା ପ୍ରତିଜ୍ଞାର ସମୟ ଆସିଲା ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟାକୁ କ'ଣ ଘଟିଲା?
	କିପରି ନୂତନ ରାଜା ଇସ୍ରାଏଲ ମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟାକୁ ହ୍ରାସ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲା?

	Acts 7:20
	ମୋଶା କିପରି ବାହାରେ ଫୋଫଡା ଗଲା ପରେ ଜୀବିତ ରହିଲେ?

	Acts 7:22
	କିପରି ମୋଶା ଶିକ୍ଷା ଲାଭ କରିଥିଲେ?
	ଯେତେବେଳେ ସେ ଚାଳିଶ ବର୍ଷର ଥିଲେ, ଜଣେ ଇସ୍ରାଏଲ ପ୍ରତି ଅନ୍ୟାୟ କରାଯାଉଥିବା ଦେଖି ମୋଶା କ'ଣ କଲେ?

	Acts 7:29
	ମୋଶା କେଉଁଠିକୁ ପଳାଇଗଲେ?
	ଯେତେବେଳେ ମୋଶା ଅଶୀ ବର୍ଷର ଥିଲେ,ମୋଶା କ'ଣ ଦେଖିଲେ?

	Acts 7:33
	ମୋଶାଙ୍କୁ ପରମେଶ୍ଵର କେଉଁଠାକୁ ଯିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ଓ ସେଠାରେ ପରମେଶ୍ଵର କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Acts 7:35
	କେତେ ସମୟ ମୋଶା ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କୁ ପ୍ରାନ୍ତରରେ ନେତୃତ୍ଵ କଲେ?
	ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କୁ ମୋଶା କେଉଁ ଭାବବାଣୀ କଲେ?

	Acts 7:41
	କିପରି ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ ସେମାନଙ୍କର ହୃଦୟକୁ ମିସର ପ୍ରତି ଫେରାଇଲେ ?
	ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ ତା'ଙ୍କଠାରୁ ବିମୁଖ ହୋଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Acts 7:43
	ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କୁ କେଉଁଠାକୁ ନେଇଥାନ୍ତେ ବୋଲି କହଲେ?

	Acts 7:44
	ପ୍ରାନ୍ତରରେ ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ନିର୍ମାଣ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ, ଯାହାକୁ ପରେ ସେମାନେ ଦେଶକୁ ବୋହିନେଲେ ?
	କିଏ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଜାତିମାନଙ୍କୁ ବାହର କରିଦେଲେ ?

	Acts 7:47
	କିଏ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଏକ ବାସସ୍ଥାନ ନିର୍ମାଣ କରିବାକୁ ପଚାରିଲେ, ପୁଣି ପ୍ରକୃତରେ କିଏ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଗୃହ ନିର୍ମାଣ କଲେ?
	ସର୍ବୋପରିସ୍ଥଙ୍କ ସିଂହାସନ କେଉଁଠି ଅଛି?

	Acts 7:51
	ଲୋକମାନେ କ'ଣ ସର୍ବଦା କରୁଅଛନ୍ତି ଯେପରି ସେମାନଙ୍କର ପିତୃପୁରୁଷମାନେ କରିଥିଲେ ବୋଲିସ୍ତିଫାନ ନିନ୍ଦା କଲେ?
	ଧାର୍ମିକ ଜଣକ ବିଷୟରେ ଲୋକମାନେ ଦୋଷୀ ଥିଲେ ବୋଲି ସ୍ତିଫାନ କ'ଣ କହିଲେ?

	Acts 7:54
	କିପରି ମହାସଭାର ସଦସ୍ୟମାନେ ସ୍ତିଫାନଙ୍କ ନିନ୍ଦାର ଜବାବ ଦେଲେ?
	ଯେମିତି ସେ ସ୍ଵର୍ଗ ଆଡକୁ ଦୃଷ୍ଟି କଲେ ସ୍ତିଫାନ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ବୋଲି ସେ କହିଲେ?

	Acts 7:57
	ତା'ପରେ ମହାସଭାର ସଦସ୍ୟମାନେ ସ୍ତିଫାନଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ?
	ସ୍ତିଫାନଙ୍କୁ ପଥର ଫୋଫାଡିବା ସମୟରେ ସାକ୍ଷୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ରକୁ କେଉଁ ଠାରେ ରଖିଲେ?

	Acts 7:59
	ସ୍ତିଫାନ ମରିବା ପୂର୍ବରୁ କେଉଁ ଶେଷ ବିଷୟ ସେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିଥିଲେ?


	Chapter 8
	Translation Questions
	Acts 8:1
	ସ୍ତିଫାନଙ୍କୁ ପଥର ଫୋପାଡିବା ବିଷୟରେ ଶାଉଲ କ'ଣ ମନେ କଲେ?
	ସ୍ତିଫାନଙ୍କୁ ଯେଉଁ ଦିନ ପଥର ଫୋଫାଡ଼ା ଯାଇଥିଲା ସେହିଦିନ କ'ଣ ହେଲା?
	ଯିରୂଶାଲମର ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 8:6
	ଶମିରୋଣର ଲୋକମାନେ କାହିଁକି ଫିଲିପ୍ପ କହିବା କଥା ପ୍ରତି ମନୋଯୋଗ କଲେ?

	Acts 8:9
	ଶମିରୋଣର ଲୋକମାନେ ଶିମୋନକୁ କାହିଁକି ମନୋଯୋଗ ହୋଇଥିଲେ?

	Acts 8:12
	ଯେତେବେଳେ ଶିମୋନ ଫିଲିପ୍ପଙ୍କ ସମ୍ବାଦ ଶୁଣିଲେ, ସେ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 8:14
	ଯେତେବେଳେ ପିତର ଓ ଯୋହନ ଶମିରୋଣରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ଉପରେ ହସ୍ତାର୍ପଣ କଲେ, କ'ଣ ଘଟିଲା?

	Acts 8:18
	ଶିମୋନ ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଯାଚିଲେ?

	Acts 8:20
	ଶିମୋନ ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କୁ ଏହା ଯାଚିଲା ପରେ,ପିତର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମିକ ଅବସ୍ଥା କ'ଣ ଥିଲା ବୋଲି କହିଲେ ?

	Acts 8:26
	ଫିଲିପ୍ପଙ୍କୁ ଦୂତ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ?
	କାହାକୁ ଫିଲିପ୍ପ ସାକ୍ଷାତ କଲେ ଓ ସେହି ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ କରୁଥିଲେ?

	Acts 8:29
	ଫିଲିପ୍ପ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ସେହି ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ?
	ସେହି ବ୍ୟକ୍ତି ଫିଲିପ୍ପଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ?

	Acts 8:32
	ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥିବା ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର କ'ଣ ହେଲା?

	Acts 8:34
	ଯେଉଁ ଶାସ୍ତ୍ର ବିଷୟରେ ସେ ପଢ଼ୁଥିଲେ, ପୁରୁଷ କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଫିଲିପ୍ପଙ୍କୁ କଲେ?
	ଯିଶାଇୟ ଶାସ୍ତ୍ରର ବ୍ୟକ୍ତି କିଏ ବୋଲି ଫିଲିପ୍ପ କହିଲେ?

	Acts 8:36
	ତା'ପରେ ଫିଲିପ୍ପ ସେହି ପୁରୁଷଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 8:39
	ଫିଲିପ୍ପଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟିଲା ଯେତେବେଳେ ସେ ଜଳରୁ ବାହାରକୁ ଆସିଲେ?
	ଯେତେବେଳେ ନପୁଂସକ ଜଳରୁ ବାହାରି ଆସିଲେ ସେ କ'ଣ କଲେ?


	Chapter 9
	Translation Questions
	Acts 9:1
	କ'ଣ କରିବାକୁ ଶାଉଲ ଯିରୂଶାଲମରେ ମହାଯାଜକଙ୍କୁ ଅନୁମତି ମାଗିଲେ?

	Acts 9:3
	ଶାଉଲ ଯେମିତି ଦମ୍ମେସକର ନିକଟବର୍ତ୍ତୀ ହେଲେ ସେ କ'ଣ ଦେଖିଲେ?
	ସେହି ସ୍ଵର ଶାଉଲଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲା?

	Acts 9:5
	ଯେତେବେଳେ ଶାଉଲ ପଚାରିଲେ କିଏ ତାହାକୁ କହୁଥିଲେ, ଉତ୍ତରଟି କ'ଣ ଥିଲା?

	Acts 9:8
	ଶାଉଲ ଯେତେବେଳେ ଭୂମିରୁ ଉଠିଲେ ତାହାକୁ କ'ଣ ଘଟିଥିଲା?
	ତା'ପରେ ଶାଉଲ କେଉଁଠିକୁ ଗଲେ ଏବଂ ସେ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 9:10
	ପ୍ରଭୁ ହନନୀୟଙ୍କୁ କ'ଣ କହିବାକୁ କହିଲେ?

	Acts 9:13
	କେଉଁ ବିଷୟ ହନନୀୟ ପ୍ରଭୁଙ୍କୁ ପ୍ରକାଶ କଲେ?
	ତାଙ୍କର ମନୋନୀତ ବ୍ୟକ୍ତି ଶାଉଲଙ୍କ ପ୍ରତି କେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟ ରଖିଛନ୍ତି ବୋଲି ପ୍ରଭୁ କହିଲେ?
	ଶାଉଲଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ ସହଜ କିମ୍ବା କଠିନ ହେବ ବୋଲି ପ୍ରଭୁ କହିଲେ କି?

	Acts 9:17
	ଶାଉଲଙ୍କ ଉପରେ ହନନୀୟ ହସ୍ତ ଥୋଇଲା ପରେ କ'ଣ ଘଟିଥିଲା?

	Acts 9:20
	ଶାଉଲ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କ'ଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ?

	Acts 9:26
	ଶାଉଲ ଯେତେବେଳେ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଆସିଲେ, ଶିଷ୍ୟମାନେ କିପରି ତାହାଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ?

	Acts 9:28
	'ଯିରୂଶାଲମରେ ଶାଉଲ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 9:31
	ଶାଉଲଙ୍କୁ ତାର୍ଷକୁ ପଠାଗଲା ପରେ ଯିହୁଦା ପ୍ରଦେଶ, ଗାଲିଲୀ ଓ ଶମିରୋଣ ମଣ୍ଡଳୀର ଅବସ୍ଥା କ'ଣ ଥିଲା?

	Acts 9:33
	ଲୂଦରେ କ'ଣ ଘଟିଥିଲା ଯାହା ସମସ୍ତଙ୍କୁ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଡକୁ ବୁଲିବାର କାରଣ ହେଲା?

	Acts 9:36
	ଯୋଫା କ'ଣ ଘଟିଥିଲା ଯାହା ଅନେକ ଲୋକଙ୍କୁ ପ୍ରଭୁଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବାର କାରଣ ହେଲା?


	Chapter 10
	Translation Questions
	Acts 10:1
	କର୍ଣ୍ଣିଲୀୟ କେଉଁ ପ୍ରକାରର ବ୍ୟକ୍ତି ଥିଲେ?

	Acts 10:3
	କର୍ଣ୍ଣିଲୀୟଙ୍କ ବିଷୟରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ କ'ଣ ସ୍ମରଣ କରାଇବାର କାରଣ ଥିଲାବୋଲି ଦୂତ କହିଲେ?
	ଦୂତ କର୍ଣ୍ଣିଲୀୟଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Acts 10:9
	ପରବର୍ତ୍ତୀ ଦିନ ପିତର ଯେତେବେଳେ ଛାତ ଉପରେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁଥିଲେ ସେ କ'ଣ ଦେଖିଲେ?

	Acts 10:13
	ଯେପରି ପିତର ଦର୍ଶନ ଦେଖିଲେ, ଏକ ବାଣୀ ତାହାଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ?
	ବାଣୀଙ୍କୁ ପିତରଙ୍କର କ'ଣ ପ୍ରତିଉତ୍ତର ଥିଲା?
	ଏହାପରେ ସେହି ବାଣୀ ପିତରଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ?

	Acts 10:19
	ଆତ୍ମପିତରଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ କର୍ଣ୍ଣିଲୀୟଙ୍କ ଠାରୁ ଲୋକମାନେ ଗୃହରେ ପହଞ୍ଚିଲେ?

	Acts 10:22
	କର୍ଣ୍ଣିଲୀୟଙ୍କ ଲୋକମାନେ ପିତରଙ୍କୁ ଡାକି କର୍ଣ୍ଣିଲୀୟଙ୍କ ଘରେ କ'ଣ କରିବାର ଆଶା କଲେ?

	Acts 10:25
	ପିତର କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ କର୍ଣ୍ଣିଲୀୟ ପିତରଙ୍କ ଚରଣ ତଳେ ପଡିଲେ?

	Acts 10:27
	ପିତର କ'ଣ କରୁଥିଲେ ଯାହା ପୂର୍ବରୁ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କୁ ଅନୁମତି ନ ଥିଲା ଏବଂ ସେ ବର୍ତ୍ତମାନ କାହିଁକି କରୁଥିଲେ?

	Acts 10:34
	କିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗ୍ରହଣ ଯୋଗ୍ୟ ବୋଲି ପିତର କହିଲେ?

	Acts 10:36
	କେଉଁ ସମ୍ବାଦ ଲୋକମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କର୍ଣ୍ଣଲୀୟଙ୍କ ଗୃହରେ ଶୁଣି ସାରିଥିଲେ?

	Acts 10:39
	ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟିଥିଲା ବୋଲି ପିତର ଘୋଷଣା କଲେ ଏବଂ କିପରି ପିତର ଏହା ଜାଣିଲେ?

	Acts 10:42
	ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଦେଅଛନ୍ତି ବୋଲି ପିତର କହିଲେ?
	ଯେଉଁ ସମସ୍ତେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ସେମାନେ କ'ଣ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବେ ବୋଲି ପିତର କହିଲେ?

	Acts 10:44
	ପିତର କଥା କହୁଥିବା ସମୟରେ ପିତରଙ୍କ କଥା ଶୁଣୁଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ଯେଉଁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ସୁନ୍ନତ ସମୂହର ଥିଲେ କାହିଁକି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟଚକିତ ହେଲେ?

	Acts 10:46
	ଲୋକମାନେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ଯାହା ପବିତ୍ର ଆତ୍ମାର ଅବତରଣ ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ହୋଇଅଛି ବୋଲି ପ୍ରମାଣ କରେ?
	ଲୋକମାନେ ପବିତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପରେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କରାଯିବ ବୋଲି ପିତର ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ?


	Chapter 11
	Translation Questions
	Acts 11:1
	କେଉଁ ଖବର ପ୍ରେରିତମାନେ ଓ ଯିହୂଦାର ଭାଇମାନେ ଶୁଣିଲେ?
	କେଉଁ ସମାଲୋଚନାକୁ ପିତରଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଯିରୂଶାଲମର ସୁନ୍ନତ ସମୂହ କଲେ?

	Acts 11:15
	କେଉଁପରି ପିତର ତା'ଙ୍କରି ବିରୁଦ୍ଧ ସମାଲୋଚନାକୁ ପ୍ରତ୍ୟୁତ୍ତର ଦେଲେ?

	Acts 11:17
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ପିତରଙ୍କ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଶୁଣିଲେ ସୁନ୍ନତି ସମୂହ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କର ସମାପ୍ତି କ'ଣ ଥିଲା?

	Acts 11:19
	ଅଧିକାଂଶ ବିଶ୍ଵାସୀ ଯେଉଁମାନେ ସ୍ତିଫାନଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ଛିନ୍ନଭିନ୍ନ ହୋଇଥିଲେ, କ'ଣ କଲେ?
	ଯେତେବେଳେ ଛିନ୍ନଭିନ୍ନ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଗ୍ରୀକ୍ ମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ପ୍ରଚାର କଲେ, କ'ଣ ଘଟିଲା?

	Acts 11:22
	ଗ୍ରୀକ୍ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ଆନ୍ତିୟଖିଆ ଠାରେ ଯିରୂଶାଲମର ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା କ'ଣ କହିଲେ?

	Acts 11:25
	କିଏ ଏକ ବର୍ଷ ପୁରା ଆନ୍ତିୟଖିଆ ମଣ୍ଡଳୀରେ ରହିଲେ?
	ଆନ୍ତିୟଖିଆଠାରେ କେଉଁ ନାମ ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ ଶିଷ୍ୟମାନେ ପ୍ରାପ୍ତ କଲେ?

	Acts 11:27
	ଭାବବାଦୀ ଆଗାବ କ'ଣ ଘଟିଥାନ୍ତା ବୋଲି ଭାବବବାଣୀ କହିଲେ?

	Acts 11:29
	ଶିଷ୍ୟମାନେ ଆଗବର ଭାବବାଣୀକୁ କିପରି ପ୍ରତ୍ୟୁତ୍ତର ଦେଲେ?


	Chapter 12
	Translation Questions
	Acts 12:1
	ଯାକୁବ ଯୋହନଙ୍କ ଭାଇଙ୍କୁ ହେରୋଦ ରାଜା କ'ଣ କଲେ?

	Acts 12:3
	ରାଜା ହେରୋଦ ପିତରଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 12:5
	ମଣ୍ଡଳୀ ପିତରଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ?

	Acts 12:7
	କିପରି ପିତର କାରାଗାରରୁ ବାହାରକୁ ଆସିଲେ?

	Acts 12:13
	ଯେତେବେଳେ ପିତର ଗୃହକୁ ଆସିଲେ,ଯେଉଁଠାରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁଥିଲେ, କିଏ ଦ୍ଵାର ଖୋଲିଲେ ଓ କ'ଣ କଲେ?
	କିପରି ତାହାର ସମ୍ବାଦ ପ୍ରତି ସେମାନେ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ?

	Acts 12:16
	,ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କହିଲା ପରେ ତାହାଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟିଥିଲା, ପିତର ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ?

	Acts 12:18
	ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି ପିତରଙ୍କୁ ସୁରକ୍ଷା ଦେଇ ଆସୁଥିଲେ ତାହାଙ୍କୁ କ'ଣ ହେଲା?

	Acts 12:22
	ହେରୋଦଙ୍କ ଭାଷଣରେ ଲୋକମାନେ କ'ଣ ପାଟି କଲେ ?
	ହେରୋଦଙ୍କୁ ତାହାର ଭାଷଣ ପରେ କ'ଣ ଓ କାହିଁକି ଘଟିଲା?

	Acts 12:24
	ଏହି ସମୟରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସହ କ'ଣ ଘଟୁଥିଲା?
	କାହାକୁ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା ଓ ଶାଉଲ ଆପଣାମାନଙ୍କର ସାଙ୍ଗରେ ଘେନି ବାହୁଡ଼ିଗଲେ?


	Chapter 13
	Translation Questions
	Acts 13:1
	ଆନ୍ତିୟଖିଆସ୍ଥିତ ମଣ୍ଡଳୀ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ଯେତେବେଳେ ପବିତ୍ର ଆତ୍ମସେମାନଙ୍କୁ କଥା କହିଲେ?
	କ'ଣ କରିବାକୁ ପବିତ୍ର ଆତ୍ମସେମାନଙ୍କୁ କହିଲେ?
	ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଏହା ଶୁଣିଲା ପରେ ମଣ୍ଡଳୀ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 13:4
	ସେମାନଙ୍କ ସହ କିଏ ଥିଲେ, ଯେତେବେଳେ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା ଓ ଶାଉଲ ସାଇପ୍ରସ୍କୁ ଗଲେ?

	Acts 13:6
	ବର୍ଯୀଶୁ କିଏ ଥିଲେ?
	କାହିଁକି ଶାସନକର୍ତ୍ତା ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା ଓ ଶାଉଲଙ୍କୁ ଡାକିଲେ ?

	Acts 13:9
	ଶାଉଲଙ୍କର ଅନ୍ୟ ନାମ କ'ଣ ଥିଲା ଯାହା ଦେଇ ସେ ଜଣା ଯାଉଥିଲା?

	Acts 13:11
	ପାଉଲ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ବର୍ଯୀଶୁ ଶାସନକର୍ତ୍ତା'ଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସର ବିରୁଦ୍ଧରେ ଭୁଲାଇବା ଚେଷ୍ଟା କଲେ?
	ବର୍ଯୀଶୁକୁ ଯାହା ଘଟିଲା ତାହା ଦେଖି ଶାସନକର୍ତ୍ତା କିପରି ଭାବରେ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃଷ୍ଟି କଲେ?

	Acts 13:13
	ଯୋହନ ମାର୍କ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ପାଉଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ସାଥୀମାନେ ପର୍ଗୀକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ?
	ପିସିଦିଆର ଆନ୍ତିୟଖିଆଠାରେ କେଉଁଠି ପାଉଲକୁ କହିବାକୁ କୁହା ଯାଇଥିଲା?

	Acts 13:21
	ପାଉଲଙ୍କ ଭାଷାରେ କେଉଁ ଇତିହାସକୁ ସେ ପୁନର୍ବାର କହିଲେ?

	Acts 13:23
	.କାହାଠାରୁ ପରମେଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲ ନିମନ୍ତେ ଏକ ତ୍ରାଣକର୍ତ୍ତା ଆଣିଲେ?
	ଆସୁଥିବା ତ୍ରାଣକର୍ତ୍ତାଙ୍କ ପାଇଁ କିଏ ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲେ ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ?

	Acts 13:26
	କିପରି ଯିରୂଶାଲମର ଲୋକମାନେ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ସମ୍ବାଦକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ କଲେ?

	Acts 13:30
	ବର୍ତ୍ତମାନ କିଏ ଯୀଶୁଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଭାବରେ ଥିଲେ?

	Acts 13:32
	ପରମେଶ୍ଵର ଯିହୁଦୀଙ୍କୁ ଦେଇଥିବା ପ୍ରତିଜ୍ଞାକୁ କିପରି ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ?

	Acts 13:35
	ଗୀତସଂହିତାମାନଙ୍କରୁ ଗୋଟିଏ ଗୀତସଂହିତାରେ ପରମେଶ୍ଵର ପବିତ୍ର ଜଣଙ୍କୁ କ'ଣ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କଲେ?

	Acts 13:38
	ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଣ ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ପାଉଲ ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ ପ୍ରଚାର କଲେ?

	Acts 13:40
	ପାଉଲ ତାଙ୍କରି ଶ୍ରବଣକାରୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଚେତାବନୀ ଦେଲେ?

	Acts 13:44
	ଆନ୍ତିୟଖିଆରେ ପରବର୍ତ୍ତୀ ବିଶ୍ରାମ ଦିନ କିଏ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବାକୁ ଆସିଲେ?
	କିପରି ଯିହୁଦୀମାନେ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ, ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଲୋକସମୂହକୁ ଦେଖିଲେ?

	Acts 13:46
	ସେମାନଙ୍କୁ କୁହାଯାଇଥିବା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସହ ଯିହୁଦୀମାନେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ?

	Acts 13:48
	ବିଜାତିମାନଙ୍କର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କ'ଣ ଥିଲା, ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଶୁଣିଲେ ଯେ ପାଉଲ ସେମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଫେରୁଛନ୍ତି?
	କେତେ ବିଜାତିମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ?

	Acts 13:50
	ଯିହୁଦୀମାନେ ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବାଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ?
	?


	Chapter 14
	Translation Questions
	Acts 14:1
	ଅନେକ ସଂଖ୍ୟାରେ ଲୋକମାନେ ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବାଙ୍କ ପ୍ରଚାରରେ ବିଶ୍ଵାସ କଲା ପରେ ଅବିଶ୍ଵାସୀ ଯିହୁଦୀମାନେ ଇକନିୟରେ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 14:3
	କିପରି ପରମେଶ୍ଵର ତାଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ସମ୍ବାଦ ବିଷୟରେ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେଲେ?

	Acts 14:5
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା ଇକନିୟ ପରିତ୍ୟାଗ କଲେ?

	Acts 14:8
	ପାଉଲ କ'ଣ କଲେ ଯାହା ଲୁସ୍ତ୍ରାରେ କୋଳାହଳର କାରଣ ହେଲା?

	Acts 14:11
	ଲୁସ୍ତ୍ରାର ଲୋକମାନେ ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିବାକୁ ମନସ୍ଥ କଲେ?

	Acts 14:14
	କିପରି ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା ଉତ୍ତର ଦେଲେ ଯାହା ଲୋକମାନେ ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ?

	Acts 14:17
	ପରମେଶ୍ଵର ଅତୀତରେ ଆପଣା ପଥରେ ଚାଲିବା ବିଜାତିମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିଥିଲେ ବୋଲି ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା କହିଲେ?

	Acts 14:19
	ଲୁସ୍ତ୍ରାରେ ଲୋକସମୂହ ପରେ ପାଉଲଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ?
	ଯେମିତି ଶିଷ୍ୟମାନେ ତା'ଙ୍କ ଚାରିପଟେ ଠିଆହୋଇବା ସମୟରେ ପାଉଲ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 14:21
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ କିପରି ପ୍ରବେଶ କରିବାକୁ ହେବ ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ?

	Acts 14:23
	ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ମଣ୍ଡଳୀରେ ସେମାନେ ବିଚାର କରାଯିବା ପୂର୍ବରୁ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 14:27
	ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା କ'ଣ କଲେ, ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଆନ୍ତିୟଖିଆକୁ ଫେରିଲେ?


	Chapter 15
	Translation Questions
	Acts 15:1
	ଯିହୁଦାରୁ କେତେ ଲୋକ ଆସି ଭାଇମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଶିକ୍ଷା ଦେଲେ?
	କିପରି ଭାଇମାନେ ଏହି ପ୍ରଶ୍ନର ସମାଧାନ ହେବା ଉଚିତ ବୋଲି ନିଷ୍ପତ୍ତି ନେଲେ?

	Acts 15:3
	ପାଉଲ ଓ ତାହାର ସାଥୀମାନେ ଫୈନୀକିଆ ଓ ଶମିରୋଣ ଦେଇ ଯାଉ ଯାଉ କେଉଁ ସମ୍ବାଦକୁ ପ୍ରଚାର କରିଥିଲେ?

	Acts 15:5
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେଉଁ ଦଳ ଭାବିଲେ ଯେ ବିଜାତୀୟମାନଙ୍କୁ ସୁନ୍ନତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଓ ମୋଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?

	Acts 15:7
	ପରମେଶ୍ଵର ବିଜାତୀୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ ଦେଇଛନ୍ତି ଓ କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ପିତର କହିଲେ?

	Acts 15:10
	କିପରି ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଓ ବିଜାତୀୟମାନେ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଅଛନ୍ତି ବୋଲି ପିତର କହିଲେ?

	Acts 15:12
	ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା ମଣ୍ଡଳୀକୁ କ'ଣ ବର୍ଣ୍ଣନା କଲେ?

	Acts 15:15
	ଯେଉଁ ଭାବବାଣୀକୁ ଯାକୁବ ଏଠାରେ ନେଇ ଅଛନ୍ତି ତାହା କ'ଣ କୁହେ ଯେ ପରମେଶ୍ଵର ପୁନଃନିର୍ମାଣ କରିବେ ଏବଂ ଏହା କାହାକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଵ ?

	Acts 15:19
	ପରିବର୍ତ୍ତିତ ବିଜାତୀୟମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦେବା ପାଇଁ ଯାକୁବ ପରାମର୍ଶ ଦେଲେ ?

	Acts 15:27
	ବିଜାତୀୟମାନଙ୍କୁ ଶିଖାଯାଇଥିବା ପତ୍ରରେ ବିଜାତୀୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଶେଷରେ ଦିଆଯାଇଥିବା ଆବଶ୍ୟକତା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ କିଏ ସହମତି ଦେଇଅଛନ୍ତି ବୋଲି କୁହାଯାଏ?

	Acts 15:30
	ବିଜାତୀୟମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଯିରୂଶାଲମ ଠାରୁ ଆସିଥିବା ପତ୍ରକୁ ଶୁଣିଲେ?

	Acts 15:33
	ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା ଯେପରି ଆନ୍ତିଖିଆରେ ରହିଲେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 15:36
	ପାଉଲ କ'ଣ କରିବାକୁ ଇଛା କରନ୍ତି ବୋଲି ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବାଙ୍କୁ କହିଲେ?

	Acts 15:39
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଓ ବର୍ଣ୍ଣବ୍ବା ଅଲଗା ହେଲେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ଗମନ କଲେ ?


	Chapter 16
	Translation Questions
	Acts 16:1
	ସେମାନେ ଏକତ୍ର ଗମନ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ପାଉଲ ତୀମଥିଙ୍କ ସହ କ'ଣ କଲେ ଏବଂ କାହିଁକି?

	Acts 16:4
	ପାଉଲ ଓ ସେମାନଙ୍କର ରାସ୍ତାରେ ମଣ୍ଡଳୀମାନଙ୍କୁ ଦ୍ଵାରା ଲେଖାଯାଇଥିବା କେଉଁ ଆଜ୍ଞାସବୁ ପାଉଲ ସମର୍ପଣ କଲେ?

	Acts 16:9
	ପରମେଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କୁ ମାକିଦିନିଆରେ ପ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଡାକୁଅଛନ୍ତି ବୋଲି ପାଉଲ କିପରି ଜାଣିଲେ?

	Acts 16:11
	ବିଶ୍ରାମ ଦିନରେ କାହିଁକି ପାଉଲ ଫିଲିପ୍ପିୟର ଦ୍ଵାରରୁ ବାହାରି ନଦୀକୂଳକୁ ଗଲେ?

	Acts 16:14
	ଯେପରି ପାଉଲ କହିଲେ ପ୍ରଭୁ ଲୂଦିଆଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କଲେ?
	ନଦୀ କୂଳରେ ପାଉଲ କହିବା ଉତ୍ତାରେ କିଏ ବାପ୍ତିଜିତ ହୋଇଥିଲେ?

	Acts 16:16
	କିପରି ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଜଣକ ଏକ ଆତ୍ମସହିତ ତାହାରି କର୍ତ୍ତା ମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଟଙ୍କା ଲାଭ କରୁଥିଲେ?
	ପାଉଲ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଅନେକ ଦିନ ଧରି ତାଙ୍କରି ଗମନ କରିଥିଲେ?

	Acts 16:19
	କେଉଁ ନିନ୍ଦା ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀର କର୍ତ୍ତାମାନେ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଅଣିଲେ?

	Acts 16:22
	ବିଚାରକର୍ତ୍ତାମାନଙ୍କଠାରୁ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା କେଉଁ ଦଣ୍ଡ ପାଇଲେ?

	Acts 16:25
	ପ୍ରାୟ ମଧ୍ୟ ରାତ୍ରରେ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା ବନ୍ଦୀଗୃହରେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ?
	କ'ଣ ଘଟିଲା ଯେହେତୁ କାରାରକ୍ଷକ ନିଜକୁ ବଧ କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଲେ?

	Acts 16:29
	କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ କାରାଗାରର ରକ୍ଷକ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ?
	କେଉଁ ଉତ୍ତର ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା କାରାଗାରର ରକ୍ଷକକୁ ଦେଲେ?

	Acts 16:32
	ସେହି ରାତ୍ରିରେ କିଏ ବାପ୍ତିଜିତ ହୋଇଥିଲେ?

	Acts 16:35
	ସେମାନେ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙ୍କୁ ଯିବାକୁ କହି ବାକ୍ୟ ପଠାଇଲା ପରେ ବିଚାରକର୍ତ୍ତାମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଭୟଭୀତ କଲା?

	Acts 16:40
	ବିଚାରକର୍ତ୍ତାମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ ନଗର ପରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ କହିଲା ପରେ, ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା କ'ଣ କଲେ?


	Chapter 17
	Translation Questions
	Acts 17:1
	ଥେସଲନୀକକୁ ଆସିଲା ପରେ,ଶାସ୍ତ୍ରରୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟରେ କହିବାକୁ ପାଉଲ କେଉଁଠିକୁ ଗଲେ?

	Acts 17:3
	ଶାସ୍ତ୍ରଠାରୁ ପାଉଲ କ'ଣ ଦେଖାଇଲେ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲା?

	Acts 17:5
	ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କେଉଁ ନିନ୍ଦା ନଗରର ଶାସନକର୍ତ୍ତାମାନଙ୍କୁ କରାଯାଇଥିଲା?

	Acts 17:10
	ଯେତେବେଳେ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା ବେରିୟାକୁ ଆସିଲେ ସେମାନେ କେଉଁଠିକୁ ଗଲେ?
	ବେରିୟାରେ ଲୋକ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ପାଉଲଙ୍କ ସମ୍ବାଦ ଶୁଣିଲେ?

	Acts 17:13
	କାହିଁକି ପାଉଲଙ୍କୁ ବେରୟା ଛାଡିବାକୁ ପଡିଲା ଏବଂ ସେ କୁଆଡେ ଗଲେ?

	Acts 17:16
	ପାଉଲ କେଉଁଠିକୁ ଗଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଆଥୀନୀକୁ ଆସିଲେ?

	Acts 17:19
	ତାଙ୍କରି ଶିକ୍ଷାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ପାଉଲ କେଉଁଠିକୁ ଅଣାଗଲା?

	Acts 17:22
	ପାଉଲ ଆଥୀନୀରେ କେଉଁ ବେଦୀ ପାଇଲେ,ଯାହାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ସେ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ?

	Acts 17:24
	ଯେଉଁ ପରମେଶ୍ଵର ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟି କଲେ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ସେ କ'ଣ ଦିଅନ୍ତି ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ ?

	Acts 17:26
	କେଉଁଠାରୁ ପରମେଶ୍ଵର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତିର ଲୋକମାନଙ୍କୁ ସୃଷ୍ଟି କଲେ?
	ଯେକୌଣସି ବ୍ୟକ୍ତିଠାରୁ ପରମେଶ୍ଵର କେତେ ଦୂରରେ ଅଛନ୍ତି ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ?

	Acts 17:28
	କିପରି ଆମ୍ଭେମାନେ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଷୟରେ ଭାବିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ?

	Acts 17:30
	ବର୍ତ୍ତମାନ ପରମେଶ୍ଵର ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ଥାନରେ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଡାକନ୍ତି?
	କ'ଣ ପାଇଁ ପରମେଶ୍ଵର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଦିନକୁ ନିରୂପିତ କରିଅଛନ୍ତି?
	ଯୀଶୁ ଜଗତର ବିଚାରକର୍ତ୍ତା ଭାବରେ ମନୋନୀତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ବୋଲି ପରମେଶ୍ଵର କ'ଣ ପ୍ରମାଣ ଦେଇଅଛନ୍ତି?

	Acts 17:32
	ଯେତେବେଳେ ପାଉଲ ମୃତଙ୍କର ପୁନରୁତ୍ଥାନ ବିଷୟରେ କହୁଥିବାର ସେମାନେ ଶୁଣିଲେ ଅଳ୍ପ ଲୋକ କ'ଣ କଲେ, ପୁଣି ଅଳ୍ପ ଲୋକ କ'ଣ କଲେ?
	ପାଉଲ ଯାହା କହିଲେ ସେଠାରେ କେହି ବିଶ୍ଵାସ କଲେ କି ?


	Chapter 18
	Translation Questions
	Acts 18:1
	ଆପଣାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ପାଉଲ କ'ଣ କାର୍ଯ୍ୟ କଲେ?

	Acts 18:4
	କରିନ୍ଥରେ ପାଉଲ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେଲେ?
	ଯେତେବେଳେ ଯିହୁଦୀମାନେ ପାଉଲଙ୍କୁ ଆଗ୍ରହ୍ୟ କଲେ,ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 18:9
	କରନ୍ଥୀଠାରୁ ପାଉଲ କେଉଁ ଉତ୍ସାହିତ ଗ୍ରହଣ କଲେ?

	Acts 18:12
	ପାଉଲଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଯିହୁଦୀମାନେ କେଉଁ ନିନ୍ଦା ଶାସନକର୍ତ୍ତା ପାଖକୁ ଆଣିଲେ?

	Acts 18:14
	କିପରି ଶାସନକର୍ତ୍ତା ପାଉଲଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ନିନ୍ଦାକୁ ଉତ୍ତର ଦେଲେ?

	Acts 18:18
	କେଉଁ ସ୍ଵାମୀ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ପାଉଲଙ୍କ ସହ ଏଫିସକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ?

	Acts 18:22
	ଏଫିସରୁ ପ୍ରସ୍ଥାନ କଲା ପରେ କେଉଁ ଦୁଇ ସ୍ଥାନକୁ ପାଉଲ ଗେଲେ?

	Acts 18:24
	ଆପଲ୍ଲ କେଉଁ ଶିକ୍ଷାକୁ ସଠିକ ଭାବରେ ବୁଝିଲେ, ପୁଣି କେଉଁ ଶିକ୍ଷାରେ ତା'ଙ୍କୁ ଅଧିକ ସୂଚନାର ଆବଶ୍ୟକତା ଥିଲେ?
	ପ୍ରୀସ୍କିଲ୍ଲା ଓ ଆକ୍ୱିଲା ଆପଲ୍ଲଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 18:27
	ଆପଲ୍ଲ ତାଙ୍କର ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାଷଣ ପୁଣି ଶାସ୍ତ୍ର ଜ୍ଞାନ ସହ କ'ଣ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ଥିଲେ?


	Chapter 19
	Translation Questions
	Acts 19:1
	ଏଫିସରେ ପାଉଲ ସାକ୍ଷାତ କରିଥିବା ଶିଷ୍ୟମାନେ କେଉଁ ବିଷୟରେ ଶୁଣି ନ ଥିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ?

	Acts 19:3
	ଯୋହନଙ୍କ ବାପ୍ତିସ୍ମ କେଉଁ ବାପ୍ତିସ୍ମ ଥିଲା?
	କାହା ଉପରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବାକୁ ଯୋହନ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କହିଲେ?

	Acts 19:5
	କେଉଁ ନାମରେ ପାଉଲ ଏଫିସରେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ବାପ୍ତିସ୍ମ ଦେଲେ?
	ସେମାନେ ବାପ୍ତିସ୍ମ ହେଲା ପରେ ସେହି ଲୋକଙ୍କ ସହ କ'ଣ ହେଲା, ଯେତେବେଳେ ପାଉଲ ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ହସ୍ତାର୍ପଣ କଲେ?

	Acts 19:8
	ଯେତେବେଳେ କେତେକ ଏଫିସର ଯିହୁଦୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ମାର୍ଗ ବିଷୟରେ ମନ୍ଦ କହିବା ଆରମ୍ଭ କଲେ ସେତେବେଳେ ପାଉଲ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 19:11
	ପାଉଲଙ୍କ ହସ୍ତ ଦ୍ଵାରା ପରମେଶ୍ଵର କେଉଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ କର୍ମ କଲେ?

	Acts 19:15
	ଯେତେବେଳେ ସାତ ଯିହୁଦୀ ରୁଢୀୟାମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ଦୁଷ୍ଟ ଆତ୍ମାଙ୍କୁ ବାହାର କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲେ ସେତେବେଳେ କ'ଣ ହେଲା?

	Acts 19:18
	ଏଫିସରେ ଯେଉଁମାନେ ଯାଦୁକ୍ରିୟା କରୁଥିଲେ କ'ଣ କଲେ?

	Acts 19:21
	ଯିରୂଶାଲମକୁ ଗଲା ପରେ ପାଉଲ କେଉଁଠାକୁ ସେ ଯିବେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Acts 19:26
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ସ୍ଵର୍ଣ୍ଣକାର ଦୀମୀତ୍ରିୟ ଅନ୍ୟ କର୍ମୀମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟକ୍ତ କଲେ ?

	Acts 19:28
	ଦୀମୀତ୍ରିୟଙ୍କ ବିଷୟକୁ କିପରି ଲୋକମାନେ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ?

	Acts 19:30
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଲୋକସମୂହକୁ କହିଲେ ନାହିଁ ଯଦିଓ ସେ ଇଚ୍ଛା କଲେ?

	Acts 19:38
	ନଗରକର୍ତ୍ତା ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଗଣ୍ଡଗୋଳ କରିବା ବଦଳରେ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	ଲୋକମାନେ କେଉଁ ଆଶଙ୍କାରେ ଥିଲେ ବୋଲି ନଗରକର୍ତ୍ତା କହିଲେ?


	Chapter 20
	Translation Questions
	Acts 20:7
	ସପ୍ତାହର କେଉଁ ଦିନ ପାଉଲ ଓ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ରୋଟୀ ଭାଙ୍ଗିବାକୁ ଏକତ୍ରୀତ ହେଲେ?

	Acts 20:9
	ଯେତେବେଳେ ପାଉଲ କହୁଥିଲେ, ଯେଉଁ ଯୁବକ ଝରକା ଦେଇ ପଡିଗଲେ ତା'ଙ୍କୁ କ'ଣ ହେଲା?

	Acts 20:15
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯିବାକୁ ତରବରିଆ ହୋଇଥିଲେ?

	Acts 20:17
	ଏସିଆରେ ସେ ପାଦ ରଖିବାଠାରୁ କେଉଁ ବିଷୟରେ ପାଉଲ ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ମାନଙ୍କୁ ସଚେତନ କଲେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Acts 20:22
	ଯେପରି ସେ ଯିରୂଶାଲମ ଆଡକୁ ଯାତ୍ରା କଲେ କେଉଁ ବିଷୟରେ ପବିତ୍ର ଆତ୍ମପାଉଲଙ୍କୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ନଗରରେ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେଉଥିଲେ?
	ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ପାଉଲ କେଉଁ ସେବା ପାଇଲେ?

	Acts 20:25
	ସେ କୌଣସି ମଣିଷର ରକ୍ତର ନିର୍ଦୋଷ ଥିଲେ ବୋଲି କାହିଁକି ପାଉଲ କହିଲେ ?

	Acts 20:28
	ପାଉଲ ଏଫିସୀୟ ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କୁ ତାହାର ପ୍ରସ୍ଥାନ ପରେ ଯତ୍ନ ପୂର୍ବକ କ'ଣ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ?
	ପାଉଲ ତାଙ୍କରି ପ୍ରସ୍ଥାନ ପରେ ଏଫିସୀୟ ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ ଘଟିପାରେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Acts 20:31
	ପାଉଲ ଏଫିସୀୟ ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କୁ କାହାଠାରେ ସମାର୍ପଣ କଲେ?

	Acts 20:33
	କାମ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପାଉଲ କେଉଁ ଉଦାହରଣ ଏଫିସୀୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ସ୍ଥାପନ କଲେ ?

	Acts 20:36
	ଏଫିସୀୟ ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ବିଷୟ ଅଧିକ ଦୁଃଖିତ କଲା?


	Chapter 21
	Translation Questions
	Acts 21:3
	ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଶିଷ୍ୟମାନେ ସୋରରେ ପାଉଲଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ?

	Acts 21:7
	ଆମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରଚାରକ ଫିଲପଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ ଜାଣୁ?

	Acts 21:10
	ଆଗାବ ଭାବବାଦୀ ପାଉଲଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Acts 21:12
	ପାଉଲ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଣ ତା'ଙ୍କୁ ଯିରୂଶାଲମ ନ ଯିବାକୁ ବିନତି କଲେ?

	Acts 21:17
	କାହା ସହିତ ପାଉଲ ସାକ୍ଷାତ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଆସିଲେ?

	Acts 21:20
	ଯିହୁଦୀମାନେ ପାଉଲଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କି ଅଭିଯୋଗ କଲେ?

	Acts 21:22
	କାହିଁକି ଯାକୁବ ଓ ପ୍ରାଚୀନ ମାନେ ପାଉଲଙ୍କୁ ଶପଥ କରିଥିବାଙ୍କ ଚାରି ଜଣ ସହ ନିଜକୁ ଶୁଚି କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ?

	Acts 21:25
	ବିଜାତୀୟମାନେ ଯିଏ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ ବୋଲି ଯାକୁବ କହିଲେ?

	Acts 21:27
	ଆସିଆର ଯିହୁଦୀମାନେ ପାଉଲଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କେଉଁ ଅଭିଯୋଗ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ ?

	Acts 21:30
	ଏହି ଅଭିଯୋଗଗୁଡିକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲା ପରେ, ଯିହୁଦୀମାନେ ପାଉଲଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ ?

	Acts 21:32
	ସୈନ୍ୟଦଳର ସହସ୍ର ସେନାପତି କ'ଣ କଲେ, ଯେତେବେଳେ ଯିରୂଶାଲମ ଗଣ୍ଡଗୋଳରେ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଅଛି ବୋଲି ଶୁଣିଲେ?

	Acts 21:34
	ଯେପରି ସୈନ୍ୟମାନେ ପାଉଲଙ୍କୁ ଗଢ଼କୁ ଘେନିଗଲେ ଲୋକସମୂହ କ'ଣ କହି ଚିତ୍କାର କରୁଥିଲେ ?

	Acts 21:39
	ପାଉଲ ସହସ୍ର ସେନାପତିଙ୍କୁ କେଉଁ ବିନତି କଲେ?
	ଯିରୂଶାଲମର ଲୋକମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ଭାଷାରେ ପାଉଲ କଥା କହିଲେ ?


	Chapter 22
	Translation Questions
	Acts 22:1
	ଯେତେବେଳେ ଲୋକସମୂହ ପାଉଲଙ୍କୁ ଏବ୍ରୀ ଭାଷାରେ କଥା କହିବା ଶୁଣିଲେ, ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Acts 22:3
	ପାଉଲ କେଉଁଠାରେ ଶିକ୍ଷାଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ, ପୁଣି ତାଙ୍କର ଶିକ୍ଷକ କିଏ ଥିଲେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଏହି ମାର୍ଗରେ ଅନୁଗମନ କରୁଥିଲେ ପାଉଲ ସେମାନଙ୍କୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କଲେ ?

	Acts 22:6
	ସେ ଦମ୍ମେସକର ନିକଟବର୍ତ୍ତୀ ହୁଅନ୍ତେ ପାଉଲଙ୍କୁ ସ୍ଵର୍ଗ ବାଣୀ କ'ଣ କହିଲା?
	ପାଉଲ କାହାକୁ ତାଡନା କରୁଥିଲେ?

	Acts 22:9
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଦେଖି ପାରିଲେ ନାହିଁ?

	Acts 22:12
	କିପରି ପାଉଲଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଫେରି ଆସିଥିଲା ?

	Acts 22:14
	ହନନୀୟ ପାଉଲଙ୍କୁ ଉଠି କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ,ପୁଣି କାହିଁକି ?

	Acts 22:17
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ପାଉଲଙ୍କୁ ମନ୍ଦିରରେ କଥା କହିଲେ, କିପରି ଯିହୁଦୀମାନେ ତା'ଙ୍କ ବିଷୟରେ ପାଉଲଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟକୁ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କରିବେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Acts 22:19
	ତା'ପରେ ପାଉଲଙ୍କୁ ଯୀଶୁ କାହା ନିକଟକୁ ପଠାଇଲେ ?

	Acts 22:22
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ପାଉଲଙ୍କୁ ବିଜାତି ଲୋକେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ବିଷୟରେ କହୁଥିବା ଶୁଣିଲେ ?

	Acts 22:27
	କିପରି ପାଉଲ ରୋମୀୟ ନାଗରିକ ହେଲେ?

	Acts 22:30
	ସହସ୍ରସେନାପତି କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ପାଉଲ ଜଣେ ରୋମୀୟ ନାଗରିକ ଥିଲେ ବୋଲି ଜାଣିଲେ ?


	Chapter 23
	Translation Questions
	Acts 23:1
	କାହିଁକି ମହାଯାଜକ ପାଉଲଙ୍କ ପାଖରେ ଠିଆ ହୋଇଥିବା ଲୋକଙ୍କୁ ତା'ଙ୍କ ମୁଖରେ ଆଘାତ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ?

	Acts 23:6
	କେଉଁ କାରଣ ନିମନ୍ତେ ପାଉଲ ମହାସଭାରେ ବିଚାରିତ ହୋଇ ଆସୁଥିଲେ ବୋଲି କହିଲେ ?
	କାହିଁକି ମହାସଭାରେ ବିବାଦ ଆରମ୍ଭ ହେଲା ଯେତେବେଳେ ପାଉଲ ତାଙ୍କର ବିଚାରର କାରଣ କହିଲେ ?

	Acts 23:9
	କାହିଁକି ସହସ୍ରସେନାପତି ପାଉଲଙ୍କୁ ମହାସଭରୁ ଗଡକୁ ନେଲେ?

	Acts 23:11
	ପରରାତ୍ରିରେ ପ୍ରଭୁ ପାଉଲଙ୍କୁ କେଉଁ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଦେଲେ ?

	Acts 23:12
	ଅଳ୍ପ କେତେକ ଯିହୁଦୀ ଲୋକ ପାଉଲଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେଉଁ ଶପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ?

	Acts 23:14
	ଚାଳିଶଜଣ ଯିହୁଦୀ କେଉଁ ଯୋଜନାକୁ ପ୍ରଧାନଯାଜକ ଓ ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ଉପସ୍ଥାପନ କଲେ?

	Acts 23:20
	କିପରି ସହସ୍ରସେନାପତି ଚାଳିଶ ଯିହୁଦୀ ଲୋକଙ୍କର ଯୋଜନାକୁ ଜାଣିପାରିଲେ?

	Acts 23:22
	କିପରି ସହସ୍ରସେନାପତି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ଯେତେବେଳେ ଚାଳିଶ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଯୋଜନା ବିଷୟରେ ଜାଣିଲେ?

	Acts 23:28
	ପାଉଲଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଅଭିଯୋଗ ବିଷୟକୁ ଶାସନକର୍ତ୍ତା ଫେଲୀକସ୍୍ଙ୍କ ନିକଟକୁ ତା'ଙ୍କ ପତ୍ରରେ ଶତସେନାପତି କ'ଣ କହିଲେ?

	Acts 23:34
	କେତେବେଳେ ଶାସନକର୍ତ୍ତା ଫେଲୀକସ୍୍ ପାଉଲଙ୍କର ଅଭିଯୋଗ ଶୁଣିଥାନ୍ତେ ବୋଲି କହିଲେ?
	ପାଉଲଙ୍କୁ ତା'ଙ୍କର ବିଚାର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କେଉଁ ଠାରେ ରଖାଯାଇଥିଲା?


	Chapter 24
	Translation Questions
	Acts 24:4
	ତର୍ତ୍ତୁଲ୍ଲ ଓକିଲ ପାଉଲଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କେଉଁ ଅଭିଯୋଗ ଆଣିଲେ?
	ପାଉଲ କେଉଁ ସମ୍ପ୍ରଦାୟର ନେତା ବୋଲି ତର୍ତ୍ତୁଲ୍ଲ କହିଲେ?

	Acts 24:10
	ମନ୍ଦିରରେ,ସମାଜଗୃହରେ ଓ ନଗରରେ କ'ଣ କରିଲେ ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ ?

	Acts 24:14
	କେଉଁଥିରେ ପାଉଲ ବିଶ୍ଵାସଯୋଗ୍ୟ ଥିଲେ ବୋଲି ସେ କହିଲେ?
	କେଉଁ ଆଶା ବିଷୟରେ ପାଉଲ ଅଭିଯୋଗ କରୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	Acts 24:17
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଆସିଅଛି ବୋଲି କହିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ସେ କିଛି ଆସିଆର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଧରାଗଲେ ପାଉଲ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Acts 24:22
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ଶାସନକର୍ତ୍ତା ଫେଲୀକସ୍ ଭଲଭାବରେ ଜାଣିଥିଲେ ?
	କେବେ ପାଉଲଙ୍କର ଅଭିଯୋଗକୁ ଫେଲୀକସ୍ ବିଚାର କରିବେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Acts 24:24
	କେଉଁ ବିଷୟରେ କିଛି ଦିନ ପରେ ପାଉଲ ଫେଲୀକସ୍ଙ୍କୁ କହିଲେ ?
	ପାଉଲଙ୍କ କଥା ଶୁଣିଲାପରେ ଫେଲୀକସ୍ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ?

	Acts 24:26
	ଦୁଇ ବର୍ଷ ପରେ ଫେଲୀକସ୍ ପାଉଲଙ୍କୁ ବନ୍ଧୀ ଅବସ୍ଥାରେ କାହିଁକି ଛାଡିଦେଲେ ?


	Chapter 25
	Translation Questions
	Acts 25:1
	ଫେଷ୍ଟଙ୍କୁ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ମୁଖ୍ୟ ଯିହୁଦୀମାନେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଅନୁଗ୍ରହ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ?

	Acts 25:4
	ଫେଷ୍ଟଙ୍କୁ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଓ ମୁଖ୍ୟ ଯିହୁଦୀମାନେ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Acts 25:9
	ପାଉଲଙ୍କ ଅଭିଯୋଗକୁ କାଇସରରେ ବିଚାର କରିବା ସମୟରେ, କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଫେଷ୍ଟ ପାଉଲଙ୍କୁ ପଚାରିଲେ ?
	କାହିଁକି ଏହି ପ୍ରଶ୍ନ ପାଉଲଙ୍କୁ ଫେଷ୍ଟ ପଚାରିଲେ?

	Acts 25:11
	ଫେଷ୍ଟଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନର ପାଉଲ କି ପ୍ରତ୍ୟୁତ୍ତର ଦେଲେ?
	ପାଉଲଙ୍କ ଅଭିଯୋଗ ସହ କ'ଣ କରିବାକୁ ଫେଷ୍ଟ ନିଷ୍ପତ୍ତି କଲେ?

	Acts 25:13
	ଅପରାଧି ଲୋକମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ରୋମୀୟମାନଙ୍କର କ'ଣ ଆଇନ ଥିଲା ବୋଲି ଫେଷ୍ଟ କହିଲେ ?

	Acts 25:17
	ପାଉଲଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ କେଉଁ ଅଭିଯୋଗ ଯିହୁଦୀମାନେ ଆଣିଥିଲେ ବୋଲି ଫେଷ୍ଟ କହିଲେ ?

	Acts 25:25
	ରାଜା ଆଗ୍ରିପ୍ପା ଛାମୁକୁ ଫେଷ୍ଟ ପାଉଲଙ୍କୁ କାହିଁକି କହିବାକୁ ଆଣିଲେ ?
	ପାଉଲଙ୍କୁ ସମ୍ରାଟଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇଲେ କ'ଣ ଅନ୍ୟାୟ ତା'ଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ହେବ ବୋଲି ଫେଷ୍ଟ କହିଲେ ?


	Chapter 26
	Translation Questions
	Acts 26:1
	କାହିଁକି ପାଉଲ ରାଜା ଆଗ୍ରିପ୍ପାଙ୍କ ଛାମୁରେ ତାଙ୍କର ଆତ୍ମ ସମର୍ଥନ କରିବାକୁ ଆନନ୍ଦିତ ଥିଲେ ?

	Acts 26:4
	ପାଉଲ ଯିରୂଶାଲମରେ ତାଙ୍କର ଯୌବନ ଅବସ୍ଥା କିପରି କାଟିଥିଲେ?

	Acts 26:6
	ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ କେଉଁ ପ୍ରତିଜ୍ଞାରେ ଉଭୟ ସେ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନେ ପହଞ୍ଚିବାକୁ ଆଶା କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ ?

	Acts 26:9
	ତାଙ୍କର ପରିବର୍ତ୍ତନ ପୂର୍ବରୁ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ବିରୁଦ୍ଧରେ ପାଉଲ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?

	Acts 26:12
	ଦମ୍ମେସକକୁ ଯାଉଥିବା ରାସ୍ତାରେ ପାଉଲ କ'ଣ ଦେଖିଲେ?
	ଦମମେସକ ଯାଉଥିବା ରାସ୍ତାରେ ପାଉଲ କ'ଣ ଶୁଣିଲେ ?

	Acts 26:15
	ଦମ୍ମେସକର ରାସ୍ତାରେ କିଏ ପାଉଲଙ୍କୁ କହୁଥିଲେ ?
	ପାଉଲଙ୍କୁ କ'ଣ ହେବାକୁ ଯୀଶୁ ନିଯୁକ୍ତ କଲେ ?
	ବିଜାତୀୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ଚାହୁଁ ଥିଲେ ବୋଲି ସେ କହିଲେ ?

	Acts 26:19
	ଯେକୌଣସି ସ୍ଥାନକୁ ଗଲେ ପାଉଲ କେଉଁ ଦୁଇଟି ବିଷୟରେ ପ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ?

	Acts 26:22
	ଭାବବାଦୀମାନେ ଓ ମୋଶା କ'ଣ ଘଟିପାରେ ବୋଲି କହିଲେ ?

	Acts 26:24
	ପାଉଲଙ୍କ ଆତ୍ମ ସମର୍ଥନ ଶୁଣିଲାପରେ ଫେଷ୍ଟ ପାଉଲଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ ଚିନ୍ତା କଲେ ?

	Acts 26:27
	ରାଜା ଆଗ୍ରିପ୍ପାଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ପାଉଲ କ'ଣ ଇଛା କଲେ ?

	Acts 26:30
	ଆଗ୍ରିପ୍ପା, ଫେଷ୍ଟ ଓ ବର୍ଣ୍ଣୀକୀ ପାଉଲଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ହୋଇଥିବା ଅଭିଯୋଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କ'ଣ ନିଷ୍ପତ୍ତି କଲେ ?


	Chapter 27
	Translation Questions
	Acts 27:3
	ରୋମକୁ ଯାତ୍ରା କରିବା ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ଯୂଲିଅ ଶତସେନାପତି ପାଉଲଙ୍କୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କଲେ ?

	Acts 27:7
	କଷ୍ଟର ସହ କେଉଁ ଦ୍ୱୀପରେ ପାଉଲଙ୍କ ଜାହାଜ ଉପସ୍ଥିତ ହେଲା?

	Acts 27:9
	କାହିଁକି ଯୂଲିଅ ଶତସେନାପତି ଯାତ୍ରାର ବିପଦ ବିଷୟରେ ପାଉଲ ଯେଉଁ ଅସୁବିଧା କହିଲେ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲେ ନାହିଁ ?

	Acts 27:14
	ଏକ ଶାନ୍ତ ଯାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କଲା ପରେ, କେଉଁ ପବନ ଏଣୁ ତେଣୁ ଜାହାଜକୁ ଆଘାତ କଲା ?

	Acts 27:19
	କେତେକ ଦିନ ପରେ ଜାହାଜର ନାବିକ ନିଜ ଦ୍ୱାରା କେଉଁ ଆଶା ପରିତ୍ୟକ୍ତ ହୋଇଥିଲେ ?

	Acts 27:23
	ଯାତ୍ରା ବିଷୟରେ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୂତ ପାଉଲଙ୍କୁ କେଉଁ ସମ୍ବାଦ ଦେଲେ ?

	Acts 27:27
	ଚତୁର୍ଦ୍ଦଶରାତ୍ରିର ପ୍ରାୟ ଅର୍ଦ୍ଧରାତ୍ର ସମୟରେ ନାବିକମାନେ କ'ଣ ହୋଇଥିଲା ବୋଲି ଅନୁମାନ କଲେ?

	Acts 27:30
	ନାବିକମାନେ କ'ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଏକ ରାସ୍ତା ଖୋଜୁଥିଲେ ?
	ନାବିକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ପାଉଲ ଶତସେନାପତି ଓ ସୈନ୍ୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Acts 27:33
	ଯେତେବେଳେ ଦିନ ହୋଇ ଆସୁଥିଲା, ପାଉଲ ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	Acts 27:39
	ନାବିକ ଦଳ ସମୁଦ୍ରକୁ ଜାହାଜକୁ ନେବାକୁ କିପରି ନିଷ୍ପତ୍ତି ନେଲେ ପୁଣି କ'ଣ ହେଲା ?

	Acts 27:42
	ଏହି ସମୟରେ ସୈନ୍ୟମାନେ ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ସହ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ ?
	କାହିଁକି ଶତସେନାପତି ସୈନ୍ୟମାନଙ୍କ ସଂକଳ୍ପକୁ ବନ୍ଦ କଲେ?
	କିପରି ଜାହାଜର ସମସ୍ତ ଲୋକ ସ୍ଥଳ ଭାଗକୁ ନିରାପଦରେ ଆସିଲେ ?


	Chapter 28
	Translation Questions
	Acts 28:1
	କିପରି ମେଲିତୀ ଦ୍ୱୀପରେ ଜନ୍ମଗତ ଲୋକମାନେ ପାଉଲ ଓ ଜାହାଜର ନାବିକ ଦଳ ପ୍ରତି ବ୍ୟବହାର କାଲେ ?

	Acts 28:3
	ଲୋକମାନେ କ'ଣ ଭାବିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ପାଉଲଙ୍କ ହାତରେ ଏକ କାଳସର୍ପ ଝୁଲୁଥିବା ଦେଖିଲେ ?

	Acts 28:5
	ଲୋକେ କ'ଣ ଭାବିଲେ ଯେତେବେଳେ ପାଉଲ କାଳ ସର୍ପ ଦ୍ୱାରା ମରିବା ଦେଖିଲେ ନାହିଁ?

	Acts 28:7
	ପାଉଲ ପୁବ୍ଳିୟଙ୍କର ପିତା, ଦ୍ୱୀପର ପ୍ରଧାନ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ସୁସ୍ଥ କଲା ପରେ କ'ଣ ଘଟିଲା?

	Acts 28:11
	ମେଲତୀ ଦ୍ୱୀପରେ କେତେ ସମୟ ପାଉଲ ଓ ଜାହାଜର ନାବିକ ଦଳ ରହିଲେ ?

	Acts 28:13
	ପାଉଲ କ'ଣ କହିଲେ ଯେତେବେଳେ ରୋମର ଭାଇମାନେ ତା'ଙ୍କୁ ଦେଖା କରିବାକୁ ଆସିଥିବା ସେ ଜାଣିଲେ ?

	Acts 28:16
	ରୋମରେ ପାଉଲଙ୍କୁ ଜୀବନ ଧାରଣ କରିବାକୁ ଏକ ବନ୍ଦୀ ପରି କ'ଣ ବନ୍ଦବସ୍ତ ଥିଲା?

	Acts 28:19
	ରୋମର ଯିହୁଦୀୟ ନେତାମାନଙ୍କୁ କେଉଁ କାରଣରୁ ସେ ଜଞ୍ଜିରରେ ବନ୍ଧା ହୋଇ ଆସିଥିଲେ ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ ?

	Acts 28:21
	ରୋମର ଯିହୁଦୀ ନେତାମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ଦଳ ବିଷୟରେ କ'ଣ ଜାଣିଥିଲେ ?

	Acts 28:23
	ଯେତେବେଳେ ଯିହୁଦୀ ନେତାମାନେ ପୁନର୍ବାର ପାଉଲଙ୍କ ପାଖକୁ ତା'ଙ୍କ ବସାକୁ ଆସିଲେ ,ସକାଳ ଠାରୁ ସନ୍ଦ୍ୟା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପାଉଲ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲେ ?
	ପାଉଲଙ୍କ ଉପସ୍ଥାପନ ପ୍ରତି ଯିହୁଦୀୟ ନେତା ମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା?

	Acts 28:27
	ପାଉଲଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥିବା ଶେଷ ଶାସ୍ତ୍ର ଯିହୁଦୀ, ନେତା'ଙ୍କ ବିଷୟରେ ଯେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ନାହିଁ କ'ଣ କୁହେ ?

	Acts 28:28
	ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ପରିତ୍ରାଣର ସମ୍ବାଦ କେଉଁଠିକୁ ପ୍ରେରିତ ହୋଇଅଛି ଓ ଏହାର ଉତ୍ତର କ'ଣ ହେବ ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ ?
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	କିପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଦୃଶ୍ୟ ବସ୍ତୁଗୁଡିକ ସ୍ପଷ୍ଟରୂପେ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହୋଇଅଛି ?
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	Chapter 2
	Translation Questions
	Romans 2:1
	ବିଚାର କରୁଥିବା କେତେକ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କାହିଁକି କ୍ଷମା ନାହିଁ ?
	ଈଶ୍ଵର ଯେତେବେଳେ ଅଧାର୍ମିକ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ବିଚାର କରିବେ ସେମାନଙ୍କୁ ଈଶ୍ଵର କିପରି ବିଚାର କରିବେ ?

	Romans 2:3
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଏବଂ ଉତ୍ତମତା କ'ଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରେ ?

	Romans 2:5
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ କଠିନ ଓ ଅପରିବର୍ତ୍ତିତ ହୃଦୟ ସେମାନେ ନିଜକୁ ନିଜେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ କ'ଣ କରୁଅଛନ୍ତି ?
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ ଅବିରୋଧ ହୋଇ ଉତ୍ତମ କର୍ମ କରିଅଛନ୍ତି ସେମାନେ କ'ଣ ପାଇବେ ?

	Romans 2:8
	ଅଧାର୍ମିକତାର ଆଜ୍ଞାବହମାନେ କ'ଣ ପାଇବେ ?

	Romans 2:10
	ଈଶ୍ଵର ଯିହୁଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ମଧ୍ୟରେ ବିଚାରରେ କିପରି ପକ୍ଷପାତ କରିବେ ନାହିଁ ?

	Romans 2:13
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତରେ କିଏ ଧାର୍ମିକ ଅଟେ ?
	ଜଣେ ବିଜାତି ଆପଣା ହୃଦୟରେ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଲେଖା ହୋଇଅଛି ବୋଲି କାର୍ଯ୍ୟ ଦ୍ଵାରା କିପରି ଦେଖାଇଥାଏ ?

	Romans 2:17
	ଯେଉଁ ଯିହୁଦୀମାନେ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ନିର୍ଭର କରନ୍ତି ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥାନୁସାରେ ଶିକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତି, ପାଉଲ ସେମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ଆହ୍ୱାନ ଦେଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 2:21
	ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ସବୁ ପାପ ବନ୍ଦ କରିବାକୁ ପାଉଲ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଅଛନ୍ତି ?

	Romans 2:23
	ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବିଜାତିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନାମ କିପରି ଅପମାନିତ ହେଉଅଛି ?

	Romans 2:25
	ଜଣେ ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟକ୍ତିର ସୁନ୍ନତ କିପରି ଅସୁନ୍ନତ ହୁଏ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	ଜଣେ ବିଜାତି ବ୍ୟକ୍ତିର ଅସୁନ୍ନତା କିପରି ସୁନ୍ନତା ହୋଇପାରେ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	Romans 2:28
	କିଏ ଜଣେ ସତ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଅଟନ୍ତି ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	ଜଣେ ସତ୍ୟ ଯିହୁଦୀ କାହାଠାରୁ ପ୍ରଶଂସା ପାଏ ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	Romans 3:1
	ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରଥମ ସୁଯୋଗ କ'ଣ ଅଟେ ?

	Romans 3:3
	ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ହୋଇପାରନ୍ତି ନାହିଁ ?

	Romans 3:5
	ଯେହେତୁ ଈଶ୍ଵର ଧାର୍ମିକ ଅଟନ୍ତି, ସେ କ'ଣ କରିବାରେ ସକ୍ଷମ ଅଟନ୍ତି ?

	Romans 3:7
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ "ଭଲ ଫଳ ଫଳିବା ନିମନ୍ତେ, ଆସ ମନ୍ଦ କର୍ମ କରୁ" ବୋଲି କହନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ କ'ଣ ବର୍ତ୍ତେ ?

	Romans 3:9
	ଯିହୁଦୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଜଣେ ସୁଦ୍ଧା ଧାର୍ମିକ ନାହିଁ ବୋଲି ବାକ୍ୟରେ କ'ଣ ଲେଖାଅଛି ?

	Romans 3:11
	ଲେଖାନୁସାରେ, ଯେ ବୁଝେ ଓ ଯେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ଅନ୍ୱେଷଣ କରେ ସେ କିଏ ଅଛି ?

	Romans 3:19
	ବ୍ୟବସ୍ଥାର କ୍ରିୟାକର୍ମ ଦ୍ଵାରା କିଏ ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ ହେବେ ?
	ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ଵାରା କ'ଣ ଆସେ ?

	Romans 3:21
	ବ୍ୟବସ୍ଥା ବ୍ୟତୀତ ବର୍ତ୍ତମାନ କେଉଁ ଅଧାର୍ମିକ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ଜଣାଇଦିଆଯାଇଅଛି ?
	କେଉଁ ଧାର୍ମିକତା ବ୍ୟବସ୍ଥା ବ୍ୟତୀତ ବର୍ତ୍ତମାନ ଜଣାଇ ଦିଆଯାଇଅଛି ?

	Romans 3:23
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ କିପରି ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ ହୁଏ ?

	Romans 3:25
	ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଦେଇଥିଲେ ?
	ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସମସ୍ତ ଘଟିବ ବୋଲି ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ଦେଖାଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 3:27
	ନ୍ୟାୟ ପକ୍ଷ ସମର୍ଥନରେ ବ୍ୟବସ୍ଥାର କ୍ରିୟାକର୍ମର କେଉଁ ଭୂମିକା ଥାଏ ?

	Romans 3:29
	ଈଶ୍ଵର ସୁନ୍ନତି ଯିହୁଦୀ ଓ ଅସୁନ୍ନତି ବିଜାତିକୁ କିପରି ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ କରନ୍ତି ?

	Romans 3:31
	ବିଶ୍ଵାସ ଦ୍ଵାରା ଆମେ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ କ'ଣ କରୁଅଛୁ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	Romans 4:1
	ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ଗର୍ବ କରିବାର କେଉଁ କାରଣ ଅଛି ?
	ଅବ୍ରହାମ କିପରି ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ ହୋଇଥିଲେ ଏହି ବିଷୟରେ ଶାସ୍ତ୍ର କ'ଣ କୁହେ ?

	Romans 4:4
	କେଉଁ ପ୍ରକାର ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଈଶ୍ଵର ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ କରନ୍ତି ?

	Romans 4:6
	ଦାଉଦଙ୍କ ଅନୁସାରେ, କିପରି ଭାବରେ ମନୁଷ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଧନ୍ୟ ?

	Romans 4:9
	ସୁନ୍ନତି ପୂର୍ବେ ନା ଅସୁନ୍ନତି ପରେ ଅବ୍ରହାମ ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ ହୋଇଥିଲେ ?

	Romans 4:11
	କେଉଁ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦଳର ପିତା ଅବ୍ରହାମ ଅଟନ୍ତି ?

	Romans 4:13
	ଧାର୍ମିକତାର ବିଶ୍ଵାସ ଦ୍ଵାରା ଅବ୍ରହାମଙ୍କୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ବଂଶକୁ କେଉଁ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଦିଆଯାଇଥିଲା ?
	ଯଦି ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଅବ୍ରହାମଙ୍କୁ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ଵାରା ଆସିଥାନ୍ତା ତେବେ କ'ଣ ସତ ହୋଇଥାନ୍ତା ?

	Romans 4:16
	କେଉଁ କାରଣରୁ ବିଶ୍ଵାସ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଦିଆଯାଇଅଛି ?
	କେଉଁ ଦୁଇ ବସ୍ତୁ ଈଶ୍ଵର କରନ୍ତି ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	Romans 4:18
	ଯେତେବେଳେ ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ସହିତ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କଲେ ଆମ୍ଭେ ତୁମକୁ ବହୁଜାତିର ପିତା କରିବା ସେତେବେଳେ ଅବ୍ରହାମ କେଉଁ ପ୍ରକାର ଅସୁବିଧାର ପରିସ୍ଥିତିରେ ଥିଲେ ?

	Romans 4:20
	ଶାରୀରିକ ଭାବରେ ଦୁର୍ବଳ ଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଅବ୍ରହାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞାକୁ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Romans 4:23
	ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ଗଣିତ କାହା ନିମନ୍ତେ ଲେଖା ଯାଇଅଛି ?
	ଈଶ୍ଵର କ'ଣ କରିଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଆମ୍ଭେମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	Romans 5:1
	ଯେହେତୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ବିଶ୍ଵାସ ଦ୍ଵାରା ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପାଖରେ କ'ଣ ଅଛି ?

	Romans 5:3
	କ୍ଲେଶରୁ କେଉଁ ତିନୋଟି ବିଷୟ ଉତ୍ପନ୍ନ ହୁଏ ?

	Romans 5:8
	ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କିପରି ତାହାଙ୍କ ପ୍ରେମ ପ୍ରମାଣ କରନ୍ତି ?
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ଵାରା ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ ହେବାରୁ, ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 5:10
	ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ ମିଳିତ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଅବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ ସମ୍ପର୍କ ଅଛି ?

	Romans 5:12
	ଜଣେ ମନୁଷ୍ୟର ପାପ ହେତୁ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Romans 5:14
	ସେହି ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି କିଏ ଥିଲେ ଯାହା ଦ୍ଵାରା ଜଗତରେ ପାପ ପ୍ରବେଶ କରିଥିଲା ?
	ଆଦମଙ୍କ ଅପରାଧଠାରୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ କିପରି ଭିନ୍ନ ଅଟେ ?

	Romans 5:16
	ଆଦମଙ୍କ ଅପରାଧର ଫଳ କ'ଣ, ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନର ଫଳ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ଆଦମଙ୍କ ଅପରାଧ ଦ୍ଵାରା କ'ଣ ରାଜତ୍ଵ କଲା, ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଧାର୍ମିକତାର ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଦ୍ଵାରା କ'ଣ ରାଜତ୍ଵ କଲା ?

	Romans 5:18
	ଆଦମଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବହତା ଦ୍ଵାରା ଅନେକେ କ'ଣ ହେଲେ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହତା ଦ୍ଵାରା ଅନେକେ କ'ଣ ହେଲେ ?

	Romans 5:20
	ବ୍ୟବସ୍ଥା କାହିଁକି ତା ସହିତ ଆସିଲା ?
	ଅପରାଧଠାରୁ କ'ଣ ଅଧିକ ହେଲା ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	Romans 6:1
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପ୍ରଚୁର ହେବା ନିମନ୍ତେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ନିରନ୍ତର ପାପ କରୁଥିବା ଉଚିତ୍ କି ?
	ଯେତେ ଲୋକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ବାପ୍ତିସ୍ମ ହୋଇଥିଲେ ସେମାନେ କେଉଁଠାରେ ବାପ୍ତିସ୍ମ ହୋଇଥିଲେ ?

	Romans 6:4
	ଯେହେତୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୃତ୍ୟୁରୁ ଉତ୍ଥିତ ହେଲେ ସେଥିପାଇଁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ବାପ୍ତିସ୍ମ ଦ୍ଵାରା ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ଏକୀଭୂତ ହେବା ନିମନ୍ତେ କେଉଁ ଦୁଇଟି ପଥ ପାଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 6:6
	ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରାଯାଇଅଛି ଯଦ୍ଵାରା ଆମ୍ଭେମାନେ ପାପର ବଶୀଭୁତ ହେବା ଉଚିତ୍ ?

	Romans 6:8
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପରେ ମୃତ୍ୟୁ ଆଉ ରାଜତ୍ଵ କରୁ ନାହିଁ ବୋଲି ଆମ୍ଭେମାନେ କିପରି ଜାଣୁ ?

	Romans 6:10
	କେତେଥର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପାପ ପ୍ରତି ମୃତ୍ୟୁଭୋଗ କଲେ, ଏବଂ କେତେ ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ସେ ମଲେ ?
	ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ପାପ ସହିତ କିପରି ସମ୍ପର୍କ ରଖିବା ଉଚିତ୍ ?
	ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ତାହାରି ଜୀବନରେ କାହା ପ୍ରତି ଜୀବିତ ରହିବା ଦରକାର ?

	Romans 6:12
	ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ଆପଣା ଶରୀରର ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ କାହା ହସ୍ତରେ ସମର୍ପଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ଓ କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନିମନ୍ତେ ?
	କାହା ଅଧିନରେ ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ଅଛି, ଯାହା ତାହାକୁ ପାପ ଉପରେ କର୍ତ୍ତୃତ୍ଵ କରିବାକୁ ଅନୁମତି ଦିଏ ?

	Romans 6:15
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଯେ କି ନିଜକୁ ନିଜେ ପାପର ଦାସତ୍ଵ କରେ ତାହାର ଶେଷ ଫଳାଫଳ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଯେ କି ନିଜକୁ ନିଜେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦାସ କରେ ତାହାର ଫଳାଫଳ କ'ଣ ଅଟେ ?

	Romans 6:22
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଫଳ କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନିମନ୍ତେ ଅଟେ ?
	ପାପର ବେତନ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଦାନ କ'ଣ ଅଟେ ?


	Chapter 7
	Translation Questions
	Romans 7:1
	କେତେ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ କର୍ତ୍ତୃତ୍ଵ କରେ ?

	Romans 7:2
	କେତେ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଜଣେ ବିବାହିତା ସ୍ତ୍ରୀ ବିବାହ ବନ୍ଧନରେ ଆବଦ୍ଧ ରହିଥାଏ ?
	ବିବାହ ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ ହେଲା ପରେ ଜଣେ ବିବାହିତା ସ୍ତ୍ରୀ କ'ଣ କରିପାରେ ?

	Romans 7:4
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପ୍ରତି କିପରି ମୃତ୍ୟୁ ହୋଇଅଛନ୍ତି ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପ୍ରତି ମୃତ୍ୟୁ ହୋଇଥିବାରୁ, ସେମାନେ କ'ଣ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ଅଟନ୍ତି ?

	Romans 7:7
	ବ୍ୟବସ୍ଥା କେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରେ ?
	ବ୍ୟବସ୍ଥା ଆଜ୍ଞା ଦ୍ଵାରା ପାପ କ'ଣ କରେ ?

	Romans 7:11
	ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାପ ଓ ପବିତ୍ର ଅଟେ କି ?

	Romans 7:13
	ପାପ ତାହାକୁ କ'ଣ କରେ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	Romans 7:15
	ବ୍ୟବସ୍ଥା ଯେ ଉତ୍ତମ ତାହା ପାଉଲ କେଉଁ କାରଣରୁ ସହମତି ହୁଅନ୍ତି ?

	Romans 7:17
	ପାଉଲ ଯାହା କରନ୍ତି ତାହା କିଏ କରୁଅଛି, ଯାହା ସେ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ନାହିଁ ?
	ପାଉଲଙ୍କ ଶରୀରରେ କ'ଣ ବାସ କରେ ?

	Romans 7:19
	ପାଉଲଙ୍କଠାରେ କେଉଁ ମୂଳନୀତି କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଥିବା ସେ ପାଆନ୍ତି ?

	Romans 7:22
	ପାଉଲଙ୍କଠାରେ କେଉଁ ମୂଳନୀତି କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଥିବା ସେ ପାଆନ୍ତି ?

	Romans 7:24
	ପାଉଲ ତାହାଙ୍କ ଆନ୍ତରିକ ପୁରୁଷ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ କ'ଣ ପାଇଥିଲେ ଓ ତାହାଙ୍କ ବାହ୍ୟ ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗରେ କେଉଁ ବ୍ୟବସ୍ଥା ସେ ଦେଖିବାକୁ ପାଇଥିଲେ ?
	ପାଉଲଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁର ଶରୀରରୁ ତାହାଙ୍କୁ କିଏ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ?


	Chapter 8
	Translation Questions
	Romans 8:1
	ପାପର ବ୍ୟବସ୍ଥା ଓ ମୃତ୍ୟୁରୁ କ'ଣ ପାଉଲଙ୍କୁ ମୁକ୍ତ କରିଅଛି ?

	Romans 8:3
	ବ୍ୟବସ୍ଥା କାହିଁକି ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପାପ ଓ ମୃତ୍ୟୁଦାୟକ ବ୍ୟବସ୍ଥାରୂ ମୁକ୍ତ କରବା ନିମନ୍ତେ ସକ୍ଷମ ହୋଇ ନ ଥିଲା ?
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଅନୁସାରେ ଚାଲନ୍ତି ସେମାନେ କେଉଁ ବିଷୟରେ ମନୋଯୋଗୀ ହୁଅନ୍ତି ?

	Romans 8:6
	ଶରୀରର ସମ୍ପର୍କ ଈଶ୍ଵର ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପ୍ରତି କ'ଣ ଅଟେ ?

	Romans 8:9
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୁହଁନ୍ତି ସେମାନଙ୍କର କ'ଣ ଅଭାବ ଥାଏ ?

	Romans 8:11
	ଈଶ୍ଵର ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁ ଶରୀରକୁ କିପରି ଜୀବନ ଦିଅନ୍ତି ?

	Romans 8:12
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନେ କିପରି ଚାଳିତ ହୁଅନ୍ତି ?

	Romans 8:14
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନେ କିପରି ଚାଳିତ ହୁଅନ୍ତି ?
	କିପରି ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପରିବାରରେ ଜଡିତ ହୁଏ ?

	Romans 8:16
	ଯେପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ, ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପରିବାରରେ ଆଉ କେଉଁ ବିଷୟ ସବୁ ପାଇଥାଏ ?

	Romans 8:18
	ବର୍ତ୍ତମାନର ଦୁଖଃଭୋଗକୁ ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀକୁ ସହ୍ୟ କରିବା କାହିଁକି ଆବଶ୍ୟକ ?

	Romans 8:20
	ବର୍ତ୍ତମାନ ସମୟରେ, ସୃଷ୍ଟି କେଉଁ ପ୍ରକାର ଦାସତ୍ଵର ବଶରେ ରହିଅଛି ?
	ଏହି ସୃଷ୍ଟିକୁ କେଉଁମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ସମର୍ପଣ କରାଯିବ ?

	Romans 8:23
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଆପଣା ଆପଣା ଶରୀରର ମୁକ୍ତି ନିମନ୍ତେ କିପରି ଅପେକ୍ଷା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	Romans 8:26
	ସାଧୁମାନଙ୍କ ଦୁର୍ବଳତାରେ ଆତ୍ମା ନିଜେ କେମିତି ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି ?

	Romans 8:28
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି ଓ ତାହାଙ୍କ ସଂକଳ୍ପ ଅନୁସାରେ ଆହୂତ ହୋଇଅଛନ୍ତି, ଈଶ୍ଵର କିପରି ସସମ୍ତ ବିଷୟରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରନ୍ତି ?
	ଈଶ୍ଵର ଯେଉଁମାନେଙ୍କୁ ଜାଣିଥିଲେ ସେ ପୂର୍ବରୁ ସେ ସେମାନଙ୍କର କ'ଣ ଅଦୃଷ୍ଟ ନିରୂପଣ କରିଥିଲେ ?
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କୁ ସେ ନିରୂପଣ କଲେ ଏହା ବ୍ୟତୀତ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	Romans 8:31
	ଈଶ୍ଵର ମୁକ୍ତ ଭାବରେ ଦାନ କରିବେ ବୋଲି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କିପରି ଜାଣନ୍ତି ?

	Romans 8:33
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦକ୍ଷିଣ ପାର୍ଶ୍ଵରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କ'ଣ କରୁଅଛନ୍ତି ?

	Romans 8:35
	କିପରି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ୍ଲେଶ, ତାଡନା ଓ ମୃତ୍ୟୁ ଉପରେ ସୁଦ୍ଧା ବିଜୟୀ ଅଟନ୍ତି ?

	Romans 8:37
	ପାଉଲ କ'ଣ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯେ କୌଣସି ସୃଷ୍ଟି ବସ୍ତୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିପାରିବେ ନାହିଁ ?


	Chapter 9
	Translation Questions
	Romans 9:1
	ପାଉଲଙ୍କ ହୃଦୟରେ ଗଭୀର ଦୁଃଖ ଓ ନିରନ୍ତର ବେଦନା କାହିକି ଥିଲା ?

	Romans 9:3
	ସେମାନଙ୍କ ଇତିହାସରେ ଇସ୍ରାଏଲମାନଙ୍କର କ'ଣ ରହିଅଛି ?

	Romans 9:6
	ସମସ୍ତେ ଯେ ସତ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ନୁହନ୍ତି ଓ ସମସ୍ତେ ଯେ ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ବଂଶ ନୁହନ୍ତି ବୋଲି ପାଉଲ କେମିତି କହିଅଛନ୍ତି ?

	Romans 9:8
	କେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଭାବେ ଗଣିତ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ ?
	କେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ବୋଲି ଗଣିତ ହୁଅନ୍ତି ?

	Romans 9:10
	ରିବିକାର ସନ୍ତାନମାନେ ଜନ୍ମ ହେବା ପୂର୍ବରୁ "ବଡ କନିଷ୍ଠର ସେବା କରିଵ" ଏହି ମନ୍ତବ୍ୟ ପଛରେ କେଉଁ କାରଣ ଥିଲା ?

	Romans 9:14
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଦୟା ଓ କୃପାର ପଛରେ କେଉଁ କାରଣ ଅଛି ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ କୃପା ଓ ଦୟାର ପଛରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କେଉଁ କାରଣ ନାହିଁ ?

	Romans 9:19
	ଯଦି ଈଶ୍ଵର ଧାର୍ମିକ ହୋଇ ମଣିଷ ଭିତରେ ଦୋଷର କାରଣ ପାଆନ୍ତି ସେହି ପ୍ରକାର ପ୍ରଶ୍ନ କରୁଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପାଉଲ କେମିତି ଉତ୍ତର ଦେଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 9:22
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କୁ ବିନାଶ କରିବା ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଅଛି ଈଶ୍ଵର ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କରିବେ ?
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ ଗୌରବ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ କଲେ ?
	କେଉଁମାନଙ୍କୁ ଈଶ୍ଵର ଦୟା କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କଠାରୁ କେଉଁମାନଙ୍କୁ ସେ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନ୍ତି ?

	Romans 9:27
	ସମସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେତେ ଲୋକ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବେ ?

	Romans 9:30
	ଯେଉଁ ବିଜାତିମାନେ ଧାର୍ମିକତା ଅନୁଗମନ କରନ୍ତି ନାହିଁ ସେମାନେ ଏଥିରେ କିପରି ଅଂଶୀ ହୋଇପାରିବେ ?
	ଇସ୍ରାଏଲ ଧାର୍ମିକତାର ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁଗମନ କରୁ କରୁ ସେହି ସ୍ଥାନକୁ କାହିଁକି ପହଞ୍ଚିପାରିଲା ନାହିଁ ?

	Romans 9:32
	ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ କାହା ଉପରେ ଝୁଣ୍ଟି ପଡିଲେ ?
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ ଝୁଣ୍ଟି ପଡନ୍ତି ନାହିଁ, ମାତ୍ର ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିବ ?


	Chapter 10
	Translation Questions
	Romans 10:1
	ଇସ୍ରାଏଲୀୟ, ତାହାଙ୍କର ଭାଇମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ପାଉଲ କ'ଣ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ?
	ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ ସ୍ଥାପନ କରିବାକୁ କ'ଣ ଖୋଜୁଅଛନ୍ତି ?
	ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ କ'ଣ ଜାଣି ନାହାନ୍ତି ?

	Romans 10:4
	ବ୍ୟବସ୍ଥାର ସମ୍ମାନ ନିମନ୍ତେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କ'ଣ କରିଅଛନ୍ତି ?

	Romans 10:8
	ବିଶ୍ଵାସର ବାକ୍ୟ କେଉଁଠାରେ ଅଛି ଯାହା ପାଉଲ ଘୋଷଣା କରୁଅଛନ୍ତି ?
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବା ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିବାକୁ ହୁଏ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	Romans 10:11
	ପ୍ରତ୍ୟେକ କ'ଣ କରିବା ଦ୍ଵାରା ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବେ ?

	Romans 10:14
	ପାଉଲ କେତେକ କର୍ମାନୁସାରେ ପଦକ୍ଷେପ ହୋଇଅଛନ୍ତି, ଯାହା ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ନିକଟକୁ ସୁସମାଚାର ଯେପରି ସେ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମ ଡାକି ପାରିବ ?

	Romans 10:16
	କ'ଣ ଶୁଣିବା ଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ଵାସ ଆସିଥାଏ ?

	Romans 10:18
	ଇସ୍ରାଏଲ ସୁସମାଚାର ଶୁଣିଲେ ଏବଂ ଜାଣିଲେ କି ?

	Romans 10:19
	ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲକୁ କିପରି ବିରକ୍ତ ହୋଇ କ୍ରୋଧାନ୍ୱିତ କରିବେ ?

	Romans 10:20
	ଯେତେବେଳେ ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲ ନିକଟକୁ ପହଞ୍ଚିଲେ ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ ପାଇଲେ ?


	Chapter 11
	Translation Questions
	Romans 11:1
	ତେବେ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛି ?

	Romans 11:4
	ସେଠାରେ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ ଅଛନ୍ତି ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି କି, ଯଦି ସେଠାରେ ଅଛନ୍ତି, କିପରି ସେମାନେ ସୁରକ୍ଷିତ ଅଟନ୍ତି ?

	Romans 11:6
	ଇସ୍ରାଏଲମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କିଏ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଲେ ଏବଂ ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ହେଲା ?
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ ଏହା ପାଇଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଯେଉଁ ଜଡ଼ତାର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଦିଆଯାଇଅଛି କ'ଣ କରୁଅଛି ?

	Romans 11:11
	ଇସ୍ରାଏଲର ସୁସମାଚାର ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ହେତୁ କେଉଁ ଉତ୍ତମ ବିଷୟ ଘଟିଅଛି ?

	Romans 11:17
	ପାଉଲ ଯେଉଁ ଜୀତ ବୃକ୍ଷର ମୂଳ ଓ ଶାଖା ବିଷୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଅଛନ୍ତି ସେଥିର ମୂଳ ଓ ଶାଖା କିଏ ଅଟନ୍ତି ?

	Romans 11:19
	କେଉଁ ମନୋଭାବକୁ ବନ୍ୟ ଶାଖାଗୁଡିକୁ ଦୂର କରିବାକୁ ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	ବନ୍ୟ ଶାଖାଗୁଡିକୁ ପାଉଲ କ'ଣ ସଚେତନ କରାନ୍ତି ?

	Romans 11:23
	ପ୍ରକୃତ ଶାଖାଗୁଡିକ ଯଦି ସେମାନଙ୍କର ଅବିଶ୍ଵାସରେ ନ ରହିବେ ତେବେ ଈଶ୍ଵର ସେମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କରି ପାରିବେ ?

	Romans 11:25
	କେତେ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲ ଅଂଶକ୍ରମେ କଠିନ ହେଉଥିବ ?

	Romans 11:28
	ସେମାନଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବହତା ସତ୍ତ୍ୱେ, କାହିଁକି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପାଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 11:30
	ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଓ ବିଜାତିମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ହୋଇଅଛନ୍ତି ?
	ଅନାଜ୍ଞାବହତାମାନଙ୍କୁ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ଦେଖାଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 11:33
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନ୍ୟାୟକୁ କିଏ ଖୋଜିପାରେ ଏବଂ ତାହାଙ୍କୁ କିଏ ଉପଦେଶ ଦେଇ ପାରେ ?

	Romans 11:35
	କେଉଁ ତିନୋଟି ପଥ ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ସୂଚାଇଥାଏ ?


	Chapter 12
	Translation Questions
	Romans 12:1
	ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ନିମନ୍ତେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନିକଟରେ କ'ଣ ଏକ ଆତ୍ମିକ ସେବା ଅଟେ ?
	ରୂପାନ୍ତର ମନ ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀକୁ କ'ଣ କରିବାରେ ସକ୍ଷମ କରିଥାଏ ?

	Romans 12:3
	କିପରି ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ଆପଣା ବିଷୟରେ ଭାବିବା ଉଚିତ୍ ନୁହେଁ ?

	Romans 12:4
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ଅନେକ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କିପରି ପରସ୍ପର ସମ୍ପର୍କୀୟ ଅଟନ୍ତି ?

	Romans 12:6
	ଈଶ୍ଵର ଦେଇଥିବା ଦାନ ସହିତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଶ୍ଵାସୀ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Romans 12:9
	କିପରି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ପରସ୍ପର ପ୍ରତି ଆଚରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Romans 12:11
	ସାଧୁମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେବା ଉଚିତ୍ ?

	Romans 12:14
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ ସେମାନଙ୍କୁ ତାଡନା କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେବ ଉଚିତ୍ ?
	ଦୀନ ଲୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କିପରି ଆଚରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Romans 12:17
	ଯେତେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମ୍ଭବ, ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହିତ କିପରି ରହିବା ଉଚିତ୍ ?

	Romans 12:19
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ସ୍ଵଂୟ ପ୍ରତିଶୋଧ ନେବା ଉଚିତ୍ ନୁହେଁ କାହିଁକି ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କୁକ୍ରିୟାକୁ କିପରି ପରାଜୟ କରିବା ଉଚିତ୍ ?


	Chapter 13
	Translation Questions
	Romans 13:1
	ପୃଥିବୀର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶାସନକର୍ତ୍ତାମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଅଧିକାର କେଉଁଠାରୁ ପାଇଲେ ?
	ଯେଉଁମାନେଙ୍କ ପୃଥିବୀର ଶାସନକର୍ତ୍ତାମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତିରୋଧ କରିବେ ସେମାନେ କ'ଣ ପାଇବେ ?

	Romans 13:3
	ଶାସନ ଅଧିକାରୀଠାରୁ ନିର୍ଭୟ ହେବା ନିମନ୍ତେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	ମନ୍ଦ ଉପରେ ଅଧିକାର କରିବା ନିମନ୍ତେ ଈଶ୍ଵର ଶାସନକର୍ତ୍ତାମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ଅଧିକାର ଦେଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 13:6
	ଟଙ୍କା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଈଶ୍ଵର ଶାସନକର୍ତ୍ତାମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଦେଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 13:8
	କେଉଁ ଏକ ଗୋଟି ବିଷୟରେ ପରସ୍ପରକୁ ଋଣୀ ହେବାକୁ ପାଉଲ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କହନ୍ତି ?
	ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ କିପରି ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ସଫଳ କରେ ?
	କେଉଁ ଆଜ୍ଞାଗୁଡିକୁ ପାଉଲ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଅଂଶ ଭାବେ ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଅଛନ୍ତି ?

	Romans 13:11
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁ ସବୁକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରି, ଏବଂ କେଉଁ ସବୁକୁ ପରିଧାନ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	Romans 13:13
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟ କଳାପରେ ଆଚରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ନୁହେଁ ?
	ଶରୀରର ଅଭିଳାଷା ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ସ୍ଵଭାବ କ'ଣ ହେବା ଉଚିତ୍ ?


	Chapter 14
	Translation Questions
	Romans 14:1
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଯେ ବିଶ୍ଵାସରେ ସବଳ ସେ କେଉଁ ପ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ଖାଏ, ଏବଂ ଯେ ବିଶ୍ଵାସରେ ଦୁର୍ବଳ ସେ କେଉଁ ପ୍ରକାର ଖାଦ୍ୟ ଖାଏ ?
	ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ପରସ୍ପର ଖାଦ୍ୟରେ ପୃଥକ ବିଷୟରେ କିପରି ସ୍ଵଭାବ ହେବା ଉଚିତ୍ ?

	Romans 14:3
	ଯେ ସବୁ କିଛି ଖାଏ ଏବଂ ଯେ କେବଳ ଶାକ ଖାଏ ଏହି ଉଭୟଙ୍କୁ କିଏ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନ୍ତି ?

	Romans 14:5
	ପାଉଲ ଆଉ କେଉଁ ବିଚାର୍ଯ୍ୟ ବିଷୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଅଛନ୍ତି ଯାହା ସେହି ବିଚାର୍ଯ୍ୟ ବିଷୟ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଦୃଢ ବିଶ୍ଵାସକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ?

	Romans 14:7
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କାହା ପାଇଁ ବଞ୍ଚନ୍ତି ଓ ମରନ୍ତି ?

	Romans 14:10
	କେଉଁଠାରେ ସମସ୍ତ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଠିଆ ହେବେ, ଏବଂ ସେଠାରେ ସେମାନେ କ'ଣ କରୁଥିବେ ?

	Romans 14:12
	ଜଣେ ଭାଇର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଦୃଢ ବିଶ୍ଵାସ ଅନୁସାରେ ପରସ୍ପର ଭାଇ ପ୍ରତି କିପରି ସ୍ଵଭାବ ହେବା ଉଚିତ୍ ?

	Romans 14:14
	ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ କେଉଁ ଖାଦ୍ୟଗୁଡିକ ଅଶୁଚି ବୋଲି ପାଉଲ ଜ୍ଞାନ କଲେ ?

	Romans 14:16
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କେଉଁ ବିଷୟର ଅଟେ ?

	Romans 14:20
	ଜଣେ ଭାଇ ଅନ୍ୟ ଭାଇ ଯିଏ ମାଂସ ଖାଏ ନାହିଁ ଓ ମଦ୍ୟ ପାନ କରେ ନାହିଁ ତାହାରି ଉପସ୍ଥିତିରେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	Romans 14:22
	ଯଦି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ବିଶ୍ଵାସରେ କାର୍ଯ୍ୟ ନ କରେ ତେବେ ତାହାର ଫଳା ଫଳ କ'ଣ ହୁଏ ?


	Chapter 15
	Translation Questions
	Romans 15:1
	ଯେଉଁମାନଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସରେ ସବଳ ଅଟନ୍ତି ସେମାନେ ବିଶ୍ଵାସରେ ଯେଉଁମାନେ ଦୁର୍ବଳ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ କିପରି ମନୋଭାବ ହେବା ଉଚିତ୍ ?

	Romans 15:3
	ପୂର୍ବ କାଳରେ ଯେଉଁ ଶାସ୍ତ୍ର ଲେଖାଯାଇଥିଲା ତାହାର ଏକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Romans 15:5
	ପାଉଲ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପରସ୍ପର ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଓ ଉତ୍ସାହ ସହ ଦୈନନ୍ଦିନ ବ୍ୟବହାର ଆଣିବା ପାଇଁ କାହିଁକି ଇଚ୍ଛା କରିଥିଲେ ?

	Romans 15:8
	ପାଉଲ ଜଣକର ଉଦାହରଣକୁ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଯେ କି ନିଜ ପାଇଁ ବଞ୍ଚି ନ ଥିଲେ କିନ୍ତୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ସେବାକଲେ ସେ ଜଣକ କିଏ ଥିଲେ ?

	Romans 15:10
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୟାର କାରଣ ହେତୁ ବିଜାତିମାନେ କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ଶାସ୍ତ୍ର କହେ ?

	Romans 15:13
	ପବିତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ କରିବାରେ ସକ୍ଷମ ହେବେ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	Romans 15:15
	କେଉଁ ଦାନ ଈଶ୍ଵର ପାଉଲଙ୍କୁ ଦେଲେ, ଯାହା ପାଉଲଙ୍କର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଅଟେ ?

	Romans 15:17
	ବିଜାତିମାନଙ୍କୁ ଆଜ୍ଞାବହ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କିପରି ପାଉଲଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କାର୍ଯ୍ୟ କରିଅଛନ୍ତି ?

	Romans 15:20
	କେଉଁଠାରେ ପାଉଲ ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ?

	Romans 15:24
	କେଉଁଠାକୁ ପାଉଲ ଭ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଚାହଁନ୍ତି ଯାହା ତାହାଙ୍କୁ ରୋମକୁ ଆସିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ?

	Romans 15:26
	ବର୍ତ୍ତମାନ ପାଉଲ କାହିଁକି ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାଉଅଛନ୍ତି ?
	ବିଜାତି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଯିହୁଦୀ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ସାଂସାରିକ ବିଷୟରେ ଋଣୀ ବୋଲି ପାଉଲ କାହିଁକି କହନ୍ତି ?

	Romans 15:30
	କାହାଠାରୁ ପାଉଲ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ?


	Chapter 16
	Translation Questions
	Romans 16:1
	ପାଉଲଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଭଉଣୀ ଫୈବୀ କ'ଣ ହୋଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 16:3
	ଅତୀତରେ ପ୍ରୀସ୍କିଲା ଓ ଆକ୍ୱିଲା ପାଉଲଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିଅଛନ୍ତି ?
	ରୋମର କେଉଁ ସ୍ଥାନରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଏକତ୍ରୀତ ହେଉଅଛନ୍ତି ?

	Romans 16:6
	ଅତୀତରେ ଆନ୍ଦ୍ରନିକ ଓ ଯୂନିୟା କେଉଁ ଅନୁଭବରେ ପାଉଲଙ୍କ ସହିତ ସହଭାଗୀ ହୋଇଅଛନ୍ତି ?

	Romans 16:15
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ପରସ୍ପରକୁ କିପରି ନମସ୍କାର କରନ୍ତି ?

	Romans 16:17
	କେତେକ ଲୋକମାନେ କ'ଣ କରୁଅଛନ୍ତି, ଯାହା ଦଳ ଓ ବିଘ୍ନର କାରଣ ହେଉଅଛି ?
	ଯେଉଁ ଲୋକମାନେ ଦଳ ଓ ବିଘ୍ନର କାରଣ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କରିବାକୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କହନ୍ତି ?

	Romans 16:19
	ସତ୍ ଓ ଅସତ୍ ବିଷୟ ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ମନୋଭାବ କିପରି ହେବାକୁ ପାଉଲ ଚାହାନ୍ତି ?
	ଶାନ୍ତିଦାତା ଈଶ୍ଵର ଶୀଘ୍ର କ'ଣ କରିବେ ?

	Romans 16:21
	ପ୍ରକୃତରେ ଏହି ପତ୍ରକୁ କିଏ ଲେଖିଥିଲେ ?

	Romans 16:23
	ବିଶ୍ଵାସୀ ଏରାଷ୍ଟଙ୍କ ବୃତ୍ତି କ'ଣ ଅଟେ ?

	Romans 16:25
	କେଉଁ ପ୍ରକାଶନ ପୂର୍ବରୁ ଗୁପ୍ତ ହୋଇ ରହିଥିଲା ଯାହା ବର୍ତ୍ତମାନ ପାଉଲ ପ୍ରଚାର କରୁଅଛନ୍ତି ?
	କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନିମନ୍ତେ ପାଉଲ ପ୍ରଚାର କରୁଅଛନ୍ତି ?



	Book: 1 Corinthians
	1 Corinthians
	Chapter 1
	Translation Questions
	1 Corinthians 1:1
	କିଏ ପାଉଲଙ୍କୁ ଆହ୍ୱାନ କଲେ ଏବଂ ସେ କଣ ହେବା ନିମନ୍ତେ ଆହ୍ୱାନ କଲେ ?
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀସ୍ଥ ମଣ୍ଡଳୀ ନିମନ୍ତେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିତା ଈଶ୍ୱର ଏବଂ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାରୁ କଣ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଇଛା କରନ୍ତି?

	1 Corinthians 1:4
	କିପରି ଈଶ୍ୱର କରିନ୍ଥୀସ୍ଥ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଧନୀ କରି ଗଢିଛନ୍ତି?

	1 Corinthians 1:7
	କରନ୍ଥୀୟ ମଣ୍ଡଳୀରେ କଣ ଅଭାବ ନ ଥିଲା?
	କାହିଁକି ଈଶ୍ୱର କରନ୍ଥୀୟ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବଳ ଯୋଗାଇବେ ?

	1 Corinthians 1:10
	ପାଉଲ କଣ କରିବାକୁ କରନ୍ଥୀ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଦାବି କରନ୍ତି?
	ଖ୍ଲୟୀଙ୍କ ଲୋକମାନେ ପାଉଲଙ୍କୁ କଣ ଜଣାଇଲେ ?

	1 Corinthians 1:12
	ପାଉଲ ବିଭକ୍ତ ଗୁଡିକର ଅର୍ଥ କଣ ବୁଝନ୍ତି?

	1 Corinthians 1:14
	ପାଉଲ କାହିଁକି ଈଶ୍ୱରଙ୍କୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦେଲେ ଯେ, ସେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେବଳ କ୍ରୀଷ୍ପ ଓ ଗାୟଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କାହାରିକୁ ବାପ୍ତିସ୍ମ ଦେଇନାହାନ୍ତି?

	1 Corinthians 1:17
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କଣ କରିବାକୁ ପାଉଲଙ୍କୁ ପଠାଇଥିଲେ ?

	1 Corinthians 1:18
	ଯେଉଁମାନେ ମରୁଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୃଶର ସମ୍ବାଦ କଣ ଅଟେ?
	ଯେଉଁମାନେ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୃଶର ସମ୍ବାଦ କଣ ଅଟେ?

	1 Corinthians 1:20
	ଜଗତର ଜ୍ଞାନକୁ ଈଶ୍ୱର କିପରି ଭାବେ ପ୍ରକାଶ କରିଅଛନ୍ତି?
	ପ୍ରଚାରିତ ପ୍ରସଙ୍ଗର ମୂର୍ଖତା ଦ୍ୱାରା ଯେଉଁମାନେ ବିଶ୍ୱାସ କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ପରିତ୍ରାଣ କରିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ୱର କାହିଁକି ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତି ?

	1 Corinthians 1:26
	କେତେ ଜଣଙ୍କୁ ଯିଏ ସଂସାରିକ ମତାନୁସାରେ କେତେକ ଜ୍ଞାନୀ ବା କ୍ଷମତାପନ୍ନ ବା କୂଳୀନ ମାନଙ୍କୁ ଈଶ୍ୱର ଆହ୍ୱାନ କଲେ କି ?
	ଈଶ୍ୱର କାହିଁକି ଜଗତର ତୁଚ୍ଛ ବିଷୟ ଗୁଡିକୁ ଏବଂ କାହିଁକି ଜଗତର ଦୁର୍ବଳ ବିଷୟ ଗୁଡିକୁ ମନୋନୀତ କଲେ ?

	1 Corinthians 1:28
	ଈଶ୍ୱର କାହିଁକି ଏପରି କଲେ ଯେ, କେହି ହେଲେ ତାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଦର୍ପ କରିବା ନିମନ୍ତେ କାରଣ ପାଇ ନ ପାରେ?

	1 Corinthians 1:30
	କାହିଁକି ବିଶ୍ୱାସୀମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାରେ ଥିଲେ ?
	କଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଆମ ପାଇଁ ହେଲେ?
	ଯଦି ଆମେ ଗର୍ବ କରୁ, କେଉଁ ବିଷୟରେ ଆମେ ଗର୍ବ କରିବା ଉଚିତ ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	1 Corinthians 2:1
	କେଉଁ ଅବସ୍ଥାରେ ପାଉଲ, କରିନ୍ଥୀୟମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି; ସେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୁପ୍ତ ସତ୍ୟତା ଘୋଷଣା କଲେ ?
	ପାଉଲ, କଣ ଜାଣିବାକୁ ଚିନ୍ତା କଲେ, ଯେତେବେଳେ ସେ କରିନ୍ଥୀୟ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଥିଲେ ?

	1 Corinthians 2:3
	କାହିଁକି ବାକ୍ୟର ଜ୍ଞାନରେ ପ୍ରଭାବିତ ନ କରି ବରଂ ପାଉଲଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଆତ୍ମା ଓ ଶକ୍ତି ସହିତ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରି ପ୍ରଚାର କଲେ?

	1 Corinthians 2:6
	ପାଉଲ କେଉଁ ଜ୍ଞାନ ପ୍ରୟୋଗ କରି, ସେମାନଙ୍କ ସହ କଥା ହେଲେ ?

	1 Corinthians 2:8
	ଯଦି ପାଉଲଙ୍କ ସମୟରେ ରାଜାଗଣ ଐଶ୍ୱରିକ ଜ୍ଞାନ ଜାଣିଥିଲେ, କଣ ସେମାନେ କରି ନ ଥିଲେ ?

	1 Corinthians 2:10
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସହିତ ସେମାନେ କିପରି ଐଶ୍ୱରିକ ଜ୍ଞାନ ଜାଣିଲେ?
	କିଏ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନିଗୁଢତତ୍ତ୍ୱ ଜାଣନ୍ତି ?

	1 Corinthians 2:12
	କେଉଁ ଗୋଟିଏ କାରଣରୁ ପାଉଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସହ ଯେଉଁମାନେ ଥିଲେ, ସେମାନେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କଲେ ?

	1 Corinthians 2:14
	ଯିଏ ଆତ୍ମିକମନା ନୁହେଁ ସେ କାହିଁକି ଯେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ବିଷୟରେ ଗ୍ରହଣ ବା ଜାଣି ପାରନ୍ତି ନାହିଁ ?
	ପାଉଲ କହନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ବିଶ୍ୱାସ କଲେ, କାହାର ମନ ପରି ହେଲେ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	1 Corinthians 3:1
	କାହିଁକି ପାଉଲ କହନ୍ତି, ସେ କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ ଆତ୍ମିକମନା ବୋଲି କହି ପାରିଲେ ନାହିଁ ?

	1 Corinthians 3:3
	ପାଉଲ କିଏ ଥିଲେ ଏବଂ ଅପୋଲ୍ଲୋ କିଏ ଥିଲେ?

	1 Corinthians 3:6
	କିଏ ବୃଦ୍ଧି କରନ୍ତି?

	1 Corinthians 3:10
	ଭିତ୍ତିମୂଳ ମାନେ କଣ?

	1 Corinthians 3:12
	ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଭିତ୍ତିମୂଳ ଉପରେ ସ୍ଥାପିତ କରେ, ତାହାର କାର୍ଯ୍ୟରେ କଣ ଘଟିବ ?
	ଗୋଟିଏ ବ୍ୟକ୍ତିର କାର୍ଯ୍ୟକୁ ଅଗ୍ନି କଣ କରିବ ?

	1 Corinthians 3:14
	କଣ ଘଟିବ, ଯଦି କିଛି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି କିଛି ତିଆରି କରି ଅଗ୍ନିରେ ଅଟକି ରହେ?
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି, ଯାହାର କାର୍ଯ୍ୟ ନଷ୍ଟ ହୁଏ, କଣ ଘଟିବ ?

	1 Corinthians 3:16
	ଆମ୍ଭେ କିଏ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଠାରେ ବିଶ୍ୱାସୀ ଭାବେ ଆମ ମଧ୍ୟରେ କଣ ବଞ୍ଚି ରହେ ?
	ଯଦି କେହି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମନ୍ଦିର ନଷ୍ଟ କରେ କଣ ଘଟିବ ?

	1 Corinthians 3:18
	ସେମାନଙ୍କୁ ପାଉଲ କଣ କହନ୍ତି ଯିଏ ସେ ସମୟରେ ତାଙ୍କୁ ଜ୍ଞାନୀ ବୋଲି ଭାବନ୍ତି ?
	ଜ୍ଞାନର କାରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପ୍ରଭୁ କଣ ଜାଣନ୍ତି ?

	1 Corinthians 3:21
	ପାଉଲ କାହିଁକି କରିନ୍ଥୀୟର ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଗର୍ବ ଦମନ ପାଇଁ କହନ୍ତି ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	1 Corinthians 4:1
	ପାଉଲ କିପରି କହିଲେ କରିନ୍ଥୀୟମାନେ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନଙ୍କୁ ସମ୍ମାନ ଦେବା ଉଚିତ ?
	ଏକ ଭଣ୍ଡାରଘରିଆର କେଉଁ ଗୋଟିଏ ନିତାନ୍ତ ବିଷୟ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟେ?

	1 Corinthians 4:3
	ପାଉଲ କହନ୍ତି, କିଏ ତାଙ୍କର ବିଚାର କରନ୍ତି ?

	1 Corinthians 4:5
	ପ୍ରଭୁ କଣ କରିବେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଆସନ୍ତି ?

	1 Corinthians 4:6
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଏହି ନୀତିଗୁଡିକ ନିଜ ନିମନ୍ତେ ପୁଣି ଆପଲ୍ଲଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଲାଗୁ କଲେ ?

	1 Corinthians 4:8
	ପାଉଲ କାହିଁକି ଚାହାଁନ୍ତି, କରିନ୍ଥୀୟର ବିଶ୍ୱାସୀମାନେ ରାଜତ୍ତ୍ୱ କରନ୍ତୁ ?

	1 Corinthians 4:10
	ପାଉଲଙ୍କ ତିନୋଟି ପଦ୍ଧତି କଣ ଅଟେ ଯାହାକି ପାଉଲ ନିଜ ସହିତ ସହଯୋଗୀ ମାନଙ୍କ ସହ କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ଅସମତା ରହିଛି ?
	ପାଉଲ କିପରି ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କ ଶରୀର ଅବସ୍ଥା ବର୍ଣ୍ଣନା କଲେ ?

	1 Corinthians 4:12
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ସହଯୋଗୀମାନେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲେ, କିପରି ପ୍ରତିବାଦ କଲେ ?

	1 Corinthians 4:14
	କାହିଁକି କରିନ୍ଥୀୟର ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ ଏହିସବୁ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକୁ ପାଉଲ ଲେଖିଲେ ?
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟର ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ କାହାର ଅନୁକାରୀ ହେବା ପାଇଁ କହନ୍ତି?

	1 Corinthians 4:17
	ଏହା କଣ ଥିଲା ଯେ ପାଉଲ ତୀମଥିଙ୍କୁ କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ ମନ ପକାଇବାକୁ ପଠାଇଲେ ?
	କେତେକ କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନ କିପରି ଅଭିନୟ କଲେ?

	1 Corinthians 4:19
	ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ କିଭଳି ପ୍ରକାଶ ପାଏ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	1 Corinthians 5:1
	ପାଉଲ କେଉଁ ଖବର କରନ୍ଥୀସ୍ଥ ମଣ୍ଡଳୀ ବିଷୟରେ ଶୁଣିଲେ?
	ପାଉଲ କହିଲେ, ସେହି ବ୍ୟକ୍ତିକୁ କଣ ନିଶ୍ଚିତ କରିବା ଉଚିତ ଯିଏ ପିତାର ଭାର୍ଯ୍ୟା ସହ ପାପ କଲା ?

	1 Corinthians 5:3
	କିପରି ଏବଂ କାହିଁକି ଯିଏ ପିତାର ଭାର୍ଯ୍ୟା ସହ ପାପ କଲା ସେହି ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ବହିଷ୍କୃତ କରିବା ଥିଲା ?

	1 Corinthians 5:6
	ପାଉଲ କୁକର୍ମ ଏବଂ ଦୁଷ୍ଟତାକୁ କାହା ସହ ତୁଳନା କରନ୍ତି ?
	ପାଉଲ ସରଳତା ଓ ସତ୍ୟ ନିମନ୍ତେ କେଉଁ ତୁଳନାତ୍ମକ କରନ୍ତି ?

	1 Corinthians 5:9
	ପାଉଲ କାହାସହ କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ ନ ମିଶିବାକୁ କହିଲେ ?
	ସେମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟଭିଚାରୀମାନଙ୍କ ସହିତ ସମ୍ପର୍କ ନ ରଖିବା ନିମନ୍ତେ ପାଉଲଙ୍କ କଣ ଅର୍ଥ ଥିଲା ?
	ପାଉଲ କେଉଁ ଅର୍ଥରେ କାହାସହ କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ ନ ମିଶିବାକୁ କହିଲେ?

	1 Corinthians 5:11
	କେଉଁ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ବିଚାର କରିବାର ଅଛି ?
	ଯେଉଁମାନେ ମଣ୍ଡଳୀ ବାହାରେ ଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କର ବିଚାର କରିବାର ଅଛି ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	1 Corinthians 6:1
	କିଏ ସାଧୁମାନଙ୍କ ବିଚାର କରିବେ?
	ପାଉଲ କଣ କହନ୍ତି କରନ୍ଥୀର ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ବିଚାର କରିବାକୁ ଯୋଗ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ?

	1 Corinthians 6:4
	କରନ୍ଥୀୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନେ ଆପଣା ଆପଣା ବାଦବିବାଦଗୁଡିକ କିପରି ସମାଧାନ କରନ୍ତି ?

	1 Corinthians 6:7
	କେଉଁ ଘଟଣା ଯେ କରନ୍ଥୀୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ବିବାଦକୁ ଦର୍ଶାଏ ?

	1 Corinthians 6:9
	କିଏ ଇଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅଧିକାର କରିବ ନାହିଁ ?
	କଣ ଘଟିଲା କରନ୍ଥୀୟର ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଯିଏ ପୂର୍ବରେ ଅଧାର୍ମିକତାରେ ଅଭ୍ୟସ୍ତ ଥିଲେ ?

	1 Corinthians 6:12
	କେଉଁ ଦୁଇଟି ବିଷୟଗୁଡିକ ପାଉଲ କହନ୍ତି ସେ ତାଙ୍କ ବଶରେ ରଖିବା ନିମନ୍ତେ ଅନୁମତି ଦେବ ନାହିଁ ?

	1 Corinthians 6:14
	ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀରଗୁଡିକ କେଉଁ ଅଙ୍ଗଗୁଡିକ ଅଟେ?
	ବିଶ୍ୱାସୀମାନେ ବ୍ୟଭିଚାରରେ ଯୋଗଦେବା ଉଚିତ କି?

	1 Corinthians 6:16
	କଣ ଘଟେ ଯେତେବେଳେ ନିଜକୁ ଏକ ବେଶ୍ୟା ସହ ସଂଯୁକ୍ତ କରେ ?
	କଣ ଘଟେ ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ?

	1 Corinthians 6:18
	କେଉଁ ଲୋକେ ଶରୀର ବିରୁଦ୍ଧରେ ପାପ କରେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ବ୍ୟଭିଚାର କରନ୍ତି?

	1 Corinthians 6:19
	କାହିଁକି ବିଶ୍ୱାସୀମାନେ ନିଜ ଶରୀରରେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କୁ ଗୌରବାନ୍ନିତ କରିବା ଉଚିତ ?


	Chapter 7
	Translation Questions
	1 Corinthians 7:1
	କାହିଁକି ପ୍ରତ୍ୟେକ ପୁରୁଷର ନିଜର ସ୍ତ୍ରୀ ରହିବା ଉଚିତ ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସ୍ତ୍ରୀର ନିଜର ପୁରୁଷ ରହିବା ଉଚିତ?

	1 Corinthians 7:3
	ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀର ବା ପୁରୁଷ ସେମାନଙ୍କ ନିଜ ଶରୀର ଉପରେ ଅଧିକାର ରହେ କି?

	1 Corinthians 7:5
	କେତେବେଳେ ଏହା ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ଜଣେ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀର ଇନ୍ଦ୍ରିୟ ଲାଳଶାରୁ ପରସ୍ପରଠାରୁ ବଞ୍ଚିତ ହୁଏ?

	1 Corinthians 7:8
	ପାଉଲ କଣ କହନ୍ତି ବିଧବାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଯିଏ ଅବିବାହିତ ଲୋକେ କିପରି କରିବ ?
	କେଉଁ ଅବସ୍ଥାରେ ଅବିବାହିତ ଏବଂ ବିଧବାମାନେ ବିବାହ କରିବେ ?

	1 Corinthians 7:10
	ଯେଉଁମାନେ ବିବାହିତ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ କଣ ଆଦେଶ ଦିଅନ୍ତି?

	1 Corinthians 7:12
	ଏକ ବିଶ୍ୱାସୀ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ତାଙ୍କର ଅବିଶ୍ୱାସୀ ସ୍ୱାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ଙ୍କୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା ଉଚିତ କି?

	1 Corinthians 7:15
	ଯଦି ସେମାନଙ୍କ ଅବିଶ୍ୱାସୀ ସଙ୍ଗୀ ସହ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୁଏ,ଜଣେ ବିଶ୍ୱାସୀ ଭାବେ କଣ କରିବା ଉଚିତ?

	1 Corinthians 7:17
	ପାଉଲ କେଉଁ ନିୟମ ସମସ୍ତ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡିକ ନିମନ୍ତେ ସ୍ଥିର କଲେ?
	ପାଉଲ ଅସୁନ୍ନତ ଏବଂ ସୁନ୍ନତଙ୍କୁ କେଉଁ ପରାମର୍ଶ ଦେଲେ ?

	1 Corinthians 7:20
	ପାଉଲ କ୍ରୀତଦାସ ବିଷୟରେ କଣ କହିଲେ?

	1 Corinthians 7:25
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଭାବିଲେ ଗୋଟିଏ ଲୋକ ନିମନ୍ତେ ଏହା ଉତ୍ତମ ଥିଲା ଯିଏ କେବେ ବିବାହିତ ନ ଥିଲେ ଯେପରି ପାଉଲ ଥିଲେ ସେପରି ଅବିବାହିତ ରହନ୍ତୁ?

	1 Corinthians 7:27
	ବିଶ୍ୱାସୀମାନେ ଯଦି ଗୋଟିଏ ଭାର୍ଯ୍ୟା ସହିତ ଆବଦ୍ଧ ହୁଅନ୍ତି ସେମାନେ କଣ କରିବା ଉଚିତ?
	ପାଉଲ କାହିଁକି କହନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ଗୋଟିଏ ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ବଞ୍ଚିତ ଅଟନ୍ତି ଏବଂ ଯେଉଁମାନେ ଅବିବାହିତ," ସେମାନେ ଭାର୍ଯ୍ୟା ପାଇବାକୁ ଚେଷ୍ଟା ନ କରିବା ଉଚିତ୍"|

	1 Corinthians 7:29
	କାହିଁକି ଯେଉଁମାନେ ଜଗତରେ ସମ୍ପର୍କ ରଖନ୍ତି ସତେ ଯେପରି ସେମାନଙ୍କର କୌଣସି ସମ୍ପର୍କ ତାହା ସହ ନାହିଁ?

	1 Corinthians 7:32
	ଯେଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙ୍କ ପାଇଁ କାହିଁକି ଏହା କଷ୍ଟ ଅଟେ ଯେଉଁମାନେ ବିବାହିତ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତିତ ଅଟନ୍ତି ?

	1 Corinthians 7:36
	ଯିଏ କୁମାରୀ କନ୍ୟାକୁ ବିବାହ କରେ ଭଲ କରେ?

	1 Corinthians 7:39
	ଗୋଟିଏ ସ୍ତ୍ରୀ ତାର ସ୍ୱାମୀସହ କେତେ କାଳ ପାଇଁ ଆବଦ୍ଧ ରହିବ?
	ଯଦି ଗୋଟିଏ ବିଶ୍ୱାସୀ ସ୍ତ୍ରୀ ମରେ, କାହାକୁ ସେ ବିବାହ କରିପାରେ ?


	Chapter 8
	Translation Questions
	1 Corinthians 8:1
	ଏହି ଅଧ୍ୟାୟରେ ପାଉଲ କେଉଁ ବିଷୟରେ ଉତ୍ତରଦେବା ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତି ?
	କେଉଁ ବିଷୟ ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ପ୍ରେମର କାରଣ ପ୍ରକାଶ କରେ?

	1 Corinthians 8:4
	ଗୋଟିଏ ଦେବତା ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସହିତ ସମାନ କି ?
	ଏକ ଈଶ୍ୱର କିଏ?
	ଏକ ପ୍ରଭୁ କିଏ?

	1 Corinthians 8:7
	ଯେତେବେଳେ କିଛି ଲୋକ ଦେବତା ପୂଜା କରନ୍ତି ଯେପରି ଦେବପ୍ରସାଦ ଭୋଜନ କଲେ କଣ ଘଟେ?

	1 Corinthians 8:8
	ଖାଦ୍ୟଦ୍ରବ୍ୟ ଆମେ ଖାଉ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନିକଟରେ ଗ୍ରାହ୍ୟ ବା ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରାଏ କି ?
	ଆମର ସ୍ୱାଧିନତା ନ ହରାଇବା ନିମନ୍ତେ କଣ ଆମେ ସାବଧାନ ହେବା ଉଚିତ ?
	ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଭାଇ ବା ଭଉଣୀ ଦୁର୍ବଳ ବିବେକ ଯୋଗୁଁ ଦେବତା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଉତ୍ସର୍ଗ ମାଂସ ଖାଏ ଆମ୍ଭେମାନେ ଭୋଜନରେ ବସିବାରେ ଦେଖେ କଣ ଘଟେ ?

	1 Corinthians 8:11
	ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ଭାଇ ବା ଭଉଣୀ ଦୁର୍ବଳ ବିବେକ ଯୋଗୁଁ ଝୁଣ୍ଟିବାର କାରଣ ହୁଏ ଆମେ କାହା ବିରୁଦ୍ଧରେ ପାପ କରୁ [୮:୧୧-୧୨]|
	ପାଉଲ କଣ କହନ୍ତି ସେ ଯଦି ଖାଦ୍ୟଦ୍ରବ୍ୟ ଖାଇବା ତାର ଭାଇ ବା ଭଉଣୀର ବାଧାର କାରଣ ସେ କରିବ ?


	Chapter 9
	Translation Questions
	1 Corinthians 9:1
	ପାଉଲ କେଉଁ ପ୍ରମାଣ ପ୍ରଦାନ କଲେ ଯେ ସେ ଜଣେ ପ୍ରେରିତ ଥିଲେ?

	1 Corinthians 9:3
	ପାଉଲ କିଛି ଅଧିକାର ଗୁଡିକ ଯଥା ପ୍ରେରିତ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଭାତୃବର୍ଗ ଏବଂ କେଫାଙ୍କ ପରି ତାଲିକା କଲେ?

	1 Corinthians 9:7
	ପାଉଲ କେଉଁ ଉଦାହରଣ ଦେଲେ ଯେଉଁମାନେ ସୁବିଧା ଗୁଡିକ ବା ସେମାନଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟର ବେତନ ଲାଭ କରନ୍ତି ?

	1 Corinthians 9:9
	ମୋଶାଙ୍କ ନିୟମର କେଉଁ ଉଦାହରଣରୁ ପାଉଲ ଜଣଙ୍କର କାର୍ଯ୍ୟରୁ ସୁବିଧା ପାଇବ ବା ବେତନ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଚିନ୍ତାଧାରା ସପକ୍ଷରେ ମତ ଦେଲେ?
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ସହଯୋଗୀମାନେ କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେଉଁ ଅଧିକାର ଦାବିକଲେ, ଯଦିଓ ସେମାନେ ସେହି ଅଧିକାର ଦାବି କଲେ ନାହିଁ ?

	1 Corinthians 9:12
	ଯେଉଁମାନେ ସୁସମାଚାର ଘୋଷଣା କରନ୍ତି ପ୍ରଭୁ ସେହି ସମ୍ବନ୍ଧରେ କଣ ଆଦେଶ ଦେଲେ ?

	1 Corinthians 9:15
	ପାଉଲ କଣ କହିଲେ ସେ କିଛି ଦର୍ପ କରି ପାରିଲେ ନାହିଁ ଏବଂ ସେ ଦର୍ପ କରିବାର କିଛି ବିଷୟ କାହିଁକି ନ ଥିଲା ?

	1 Corinthians 9:19
	ପାଉଲ କାହିଁକି ସମସ୍ତଙ୍କର ଜଣେ ସେବକ ପରି ହେଲେ?
	ପାଉଲ ଏପରି ହେଲେ ଯେପରି ଈଶ୍ୱର ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟକଲୋକଙ୍କୁ ଲାଭ କରିପାରେ?

	1 Corinthians 9:21
	ପାଉଲ କାହିଁକି ସୁସମାଚାର ପାଇଁ ସମସ୍ତ ବିଷୟ କଲେ?

	1 Corinthians 9:24
	ପାଉଲ କିପରି ଦୌଡିବାକୁ କହିଲେ?
	ପାଉଲ କେଉଁ ପ୍ରକାରର ମୁକୁଟ ପାଇବା ପାଇଁ ଦୌଡିଥିଲେ |?
	ପାଉଲ କାହିଁକି ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ବଶରେ ଏବଂ ଦାସ ପରି ରଖନ୍ତି ?


	Chapter 10
	Translation Questions
	1 Corinthians 10:1
	କେଉଁ ସାଧାରଣ ଅଭିଜ୍ଞତା ସେମାନଙ୍କ ପିତାଗଣ ମୋଶାଙ୍କ ସମୟରେ କଲେ?
	କିଏ ଆତ୍ମିକ ପଥର ଯିଏ କି ସେମାନଙ୍କ ପିତାମାନଙ୍କର ଅନୁସରଣ କଲେ?

	1 Corinthians 10:7
	କାହିଁକି ଈଶ୍ୱର ମୋଶାଙ୍କ ସମୟରୁ ସେମାନଙ୍କ ପିତାମାନଙ୍କ ସହ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନ ଥିଲେ ?
	ସେମାନଙ୍କ ପିତାମାନଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ଈଶ୍ୱର କେଉଁ ପ୍ରକାର ଦଣ୍ଡ ଦେଲେ?

	1 Corinthians 10:11
	କାହିଁକି ଏଗୁଡିକ ହେଲା ଏବଂ କାହିଁକି ସେମାନେ ଲେଖିଲେ?
	କୌଣସି ଅସହ୍ୟ ପରୀକ୍ଷାରେ ଆମକୁ ପଡିବାକୁ ହେବ କି?
	ଆମ୍ଭେମାନେ ପରୀକ୍ଷା ସହ୍ୟ କରି ପାରିବା ଭଳି ଈଶ୍ୱର କଣ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଅଛନ୍ତି?

	1 Corinthians 10:14
	ପାଉଲ କରନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ କେଉଁଠାରୁ ପଳାୟନ କରିବା ପାଇଁ ଚେତାବନୀ ଦିଅନ୍ତି ?
	କେଉଁ ଆଶୀର୍ବାଦର ପାତ୍ରକୁ ଆଶୀର୍ବାଦ କରୁଛନ୍ତି ଏବଂ କେଉଁ ରୋଟୀ ସେମାନେ ଭାଙ୍ଗନ୍ତି ?

	1 Corinthians 10:20
	କାହା ପାଇଁ ବିଜାତୀୟ ଭୂତଗୁଡାକୁ ସେମାନେ ବଳି ଉତ୍ସର୍ଗ କରନ୍ତି ?
	ପାଉଲଙ୍କଠାରୁ କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ ଭୂତମାନଙ୍କ ସହ ସହଭାଗିତା ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ନାହିଁ, କଣ ସେ ସେମାନଙ୍କୁ କରିପାରିବେ ନାହିଁ କହନ୍ତି ?
	ଯଦି ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବିଶ୍ୱାସୀ ଭାବେ ଭୂତମାନଙ୍କ ସହ ଅଂଶୀ ହେଉ କେଉଁ କ୍ଷତ ଆମେ କରୁ ?

	1 Corinthians 10:23
	ଆମେ ଆମର ଉତ୍ତମ ବିଷୟ ଖୋଜିବା ଉଚିତ କି?

	1 Corinthians 10:25
	ଯଦି ଜଣେ ଅବିଶ୍ୱାସୀ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବା ପାଇଁ ନିମତ୍ରଣ କରେ, ଏବଂ ତୁମେ ଯିବାକୁ ଚାହଁ, ତୁମେ କଣ କରିବା ଉଚିତ ?

	1 Corinthians 10:28
	ଯଦି ତୁମର ଅବିଶ୍ୱାସୀ ଆମନ୍ତ୍ରକ ତୁମକୁ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟରେ କହନ୍ତି ପ୍ରତିମାର ବଳି ଉତ୍ସର୍ଗରୁ ଆସିଛି କାହିଁକି ତୁମେ ଖାଇବା ଉଚିତ ନୁହଁ କି ?

	1 Corinthians 10:31
	ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଗୌରବ ନିମନ୍ତେ ଆମେ କଣ କରିବା ଉଚିତ?
	କାହିଁକି ଆମେ ଯିହୁଦୀ ବା ଗ୍ରୀକ୍ ବା ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଦୋଷ ଦେବା ଉଚିତ ନୁହଁ?


	Chapter 11
	Translation Questions
	1 Corinthians 11:1
	କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ ପାଉଲ କାହାକୁ ଅନୁକରଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?
	ପାଉଲ କାହାର ଅନୁକରଣ କଲେ ?
	କରନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ କେଉଁଥି ପାଇଁ ପାଉଲ ପ୍ରଶଂସା କଲେ ?
	କିଏ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମସ୍ତକ ଅଟନ୍ତି ?
	କିଏ ମନୁଷ୍ୟର ମସ୍ତକ ଅଟନ୍ତି ?
	କିଏ ସ୍ତ୍ରୀର ମସ୍ତକ ଅଟନ୍ତି?
	କଣ ହୁଏ ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ମନୁଷ୍ୟ ତାର ମୁଣ୍ଡରେ ଆଛାଦନ କରି ପ୍ରାର୍ଥନା କରେ ?

	1 Corinthians 11:5
	ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀ ତାର ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ ନ କରି ପ୍ରାର୍ଥନା କରନ୍ତି କଣ ଘଟେ ?

	1 Corinthians 11:7
	କାହିଁକି ଜଣେ ମନୁଷ୍ୟ ତାର ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ କରିବା ଉଚିତ ନୁହଁ ?

	1 Corinthians 11:9
	କାହା ପାଇଁ ସ୍ତ୍ରୀ ସୃଷ୍ଟି ହେଲେ ?

	1 Corinthians 11:11
	କାହିଁକି ସ୍ତ୍ରୀ ଏବଂ ପୁରୁଷ ଉଭୟ ପରସ୍ପରଙ୍କ ନିର୍ଭରଶୀଳ ?

	1 Corinthians 11:13
	ପାଉଲ, ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନଙ୍କ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରାର୍ଥନା ସମ୍ୱନ୍ଧରେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡିକର କଣ ପ୍ରଥା ଥିଲା?

	1 Corinthians 11:17
	କାହିଁକି କରନ୍ଥୀୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଦଳଭେଦ ରହିବ?

	1 Corinthians 11:20
	ଯେତେବେଳେ କରିନ୍ଥୀୟ ମଣ୍ଡଳୀ ଏକାଠି ଖାଇବାକୁ ଆସିଲେ କଣ ହେଉଥିଲା |

	1 Corinthians 11:23
	ରାତ୍ରି ସମୟରେ ସେ ପ୍ରତାରିତ ହେଲେ, ସେ ରୋଟୀ ଭାଙ୍ଗିବା ପରେ ପ୍ରଭୁ କଣ କହିଲେ?

	1 Corinthians 11:25
	ଭୋଜ ପରେ ଯେତେବେଳେ ସେ ପାନପାତ୍ର ନେଲେ ପ୍ରଭୁ କଣ କହିଲେ ?
	ପ୍ରତ୍ୟେକ ସମୟରେ ତୁମେ ରୋଟୀ ଖାଅ ଏବଂ ପାତ୍ରରେ ପାନ କର ତୁମେ କଣ କରୁଅଛ ?

	1 Corinthians 11:27
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଅଯୋଗ୍ୟ ଭାବେ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ରୋଟୀ ବା ପାତ୍ରରୁ ପାନ କାହିଁକି ଗ୍ରହଣ କରିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ ?
	ଯିଏ ଅଯୋଗ୍ୟ ଭାବେ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ରୋଟୀ ଏବଂ ପାତ୍ରରେ ପାନ କଲେ, କରିନ୍ଥୀ ମଣ୍ଡଳୀ ମଧ୍ୟରେ ଅଧିକାଂଶକୁ କଣ ଘଟିଲା?

	1 Corinthians 11:33
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ କଣ କହନ୍ତି ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଏକାଠି ଖାଇବାକୁ ଆସନ୍ତି ?


	Chapter 12
	Translation Questions
	1 Corinthians 12:1
	ପାଉଲ କେଉଁ ବିଷୟରେ କରିନ୍ଥୀୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙ୍କୁ ଜଣାଇବାକୁ ଚାହାଁନ୍ତି ?
	କଣ କେହି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ୱାରା କହିବାରେ ସକ୍ଷମ ନାହିଁ ?
	କିପରି ଜଣେ କହିପାରେ, “ଯୀଶୁ ହିଁ ପ୍ରଭୁ”?

	1 Corinthians 12:4
	ଈଶ୍ୱର କଣ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଶ୍ୱାସୀଙ୍କୁ ସମ୍ଭବ କରନ୍ତି ?

	1 Corinthians 12:7
	କାହିଁକି ଆତ୍ମାଙ୍କ ଗୁଣପ୍ରକାଶକ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୁଏ ?

	1 Corinthians 12:9
	କେଉଁ ସବୁ ଦାନଗୁଡିକ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଅଟେ ?
	କେଉଁ ଦାନଗୁଡିକ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଣ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି କିଏ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି ?

	1 Corinthians 12:12
	କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟଟିରେ ସମସ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନେ ବାପ୍ତିଜିତ ହେଲେ?

	1 Corinthians 12:18
	କିଏ ଯୋଗାଡିଲେ ଏବଂ ଶରୀରର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅଙ୍ଗକୁ ଖଞ୍ଜିଲେ ?

	1 Corinthians 12:21
	ଯେଉଁଟି ଦୁର୍ବଳ ବୋଲି ବୋଧହୁଏ ଶରୀରର ଅଙ୍ଗଗୁଡିକ ବିନା ଆମେ କରି ପାରିବା ?
	ଯେଉଁ ଦୁର୍ବଳ ଅଙ୍ଗଗୁଡିକୁ ଶରୀରରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଈଶ୍ୱର କଣ କରିଛନ୍ତି ?

	1 Corinthians 12:25
	କାହିଁକି ଈଶ୍ୱର ଅଭାବ ଥିବା ଶରୀରର ଅଙ୍ଗଗୁଡିକୁ ଅଧିକ ଆଦର ଦେଲେ ?

	1 Corinthians 12:28
	ଈଶ୍ୱର ମଣ୍ଡଳୀରେ କାହାକୁ ନିଯୁକ୍ତି ଦେଇଅଛନ୍ତି ?

	1 Corinthians 12:30
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙ୍କୁ କଣ ଖୋଜିବା ପାଇଁ କହନ୍ତି ?
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙ୍କୁ ସେ କଣ ଦେଖାଇବେ ବୋଲି କହନ୍ତି ?


	Chapter 13
	Translation Questions
	1 Corinthians 13:1
	ଯଦି ସେ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଓ ଦୂତମାନଙ୍କ ଭାଷାରେ କଥା ହେଲେ କିନ୍ତୁ ପ୍ରେମ ନ ଥିଲେ କଣ ପାଉଲ ହେଇ ପାରନ୍ତି ?
	ଯଦି ସେ ଭାବବାଣୀ ଦାନ ପାଇଥିଲେ, ନିଗୂଢ ତତ୍ତ୍ୱ ସତ୍ୟତା ଗୁଡିକ ଓ ଜ୍ଞାନ ବୁଝିବା ଏବଂ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଶ୍ୱାସ ଥିଲେ କିନ୍ତୁ ପ୍ରେମ ନ ଥିଲେ ପାଉଲ କଣ ହୋଇପାରିଥାନ୍ତେ ?
	ସେ ସର୍ବସ୍ୱ ଦରିଦ୍ରମାନଙ୍କୁ ବିତରଣ କରି ଓ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଦଗ୍ଧ କଲେ ଏବଂ ତଥାପି କିଛି ଲାଭ ନାହିଁ, ପାଉଲ କିପରି ଦେଇପାରିଲେ ?

	1 Corinthians 13:4
	ପ୍ରେମର କିଛି ଗୁଣାବଳୀ ଗୁଡିକ କଣ ଅଟେ ?

	1 Corinthians 13:8
	କେଉଁ କିଛି ବିଷୟଗୁଡିକ ଯେ ନିବୃତ୍ତ ହେବ କିମ୍ବା ଲୋପ ପାଇବ ?
	କଣ ଲୋପ ପାଇବ ନାହିଁ ?

	1 Corinthians 13:11
	ପାଉଲ କହିଲେ କଣ ସେ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ବୟସ ପ୍ରାପ୍ତ ହେଲେ ?
	କେଉଁ ତିନୋଟି ବିଷୟଗୁଡିକ ରହିବ, ଏବଂ ତିନୋଟି ମଧ୍ୟରୁ କେଉଁଟି ଉତ୍କୃଷ୍ଟତମ ?


	Chapter 14
	Translation Questions
	1 Corinthians 14:1
	କେଉଁ ଆତ୍ମିକ ଦାନଗୁଡିକ ପାଇଁ ପାଉଲ କହନ୍ତି ଆମେ ବିଶେଷତଃ ଅନୁକରଣ କରିବା ଉଚିତ ?
	ଯେତେବେଳେ ସେ ପରଭାଷାରେ କହନ୍ତି କାହାକୁ ଜଣେ କହୁଛନ୍ତି ?
	କାହିଁକି ପରଭାଷା କହୁଥିବା ଠାରୁ ଉନ୍ନତ୍ତତୋର ଭାବବାଣୀ ଅଟେ ?

	1 Corinthians 14:7
	କେଉଁଟି ପାଇଁ ପାଉଲ ଅଜ୍ଞାନ ଶିକ୍ଷା ସହ ମତ ପାର୍ଥକ୍ୟ କରନ୍ତି ?

	1 Corinthians 14:12
	କରିନ୍ଥୀୟ ବିଶ୍ୱାସୀମାନକୁ ପାଉଲ କଣ ଚେଷ୍ଟା କରିବା ଉଚିତ ବୋଲି କହନ୍ତି ?
	ଯିଏ ପରଭାଷାରେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରେ କଣ ପାଇଁ କରିବା ଉଚିତ ?
	ଯେତେବେଳେ ସେ ପରଭାଷାରେ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ ତାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଏବଂ ବୁଦ୍ଧି ହୁଏ ବୋଲି ପାଉଲ କହିଲେ ?

	1 Corinthians 14:15
	ପାଉଲ କହନ୍ତି ସେ କିପରି ପ୍ରାର୍ଥନା ଏବଂ ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଯାଉଥିଲେ ?

	1 Corinthians 14:17
	ପାଉଲ କଣ କହିଲେ ସେ ମଣ୍ଡଳୀରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା ପରିବର୍ତ୍ତେ ପରଭାଷାରେ ଦଶ ହଜାର କଥା କହିଥାନ୍ତେ ?

	1 Corinthians 14:22
	କାହା ନିମନ୍ତେ ପରଭାଷାଗୁଡିକ ଏବଂ ଭାବବାଣୀଗୁଡିକ ଗୋଟିଏ ଚିହ୍ନ ଅଟେ ?
	ଯଦି ସାଧାରଣ ଏବଂ ବିଶ୍ୱାସୀମାନେ ମଣ୍ଡଳୀରେ ସମବେତ ହୁଅନ୍ତି ଏବଂ ସମସ୍ତେ ପରଭାଷାରେ କଥା କହୁଥିଲେ ସେମାନେ କଣ କହିବେ?

	1 Corinthians 14:24
	ଯଦି ସମସ୍ତ ମଣ୍ଡଳୀ ଭାବବାଣୀ କହୁଥିଲେ ଏବଂ ଜଣେ ଅବିଶ୍ୱାସୀ ବା ଜଣେ ସାଧାରଣ ଆସିଲେ ପାଉଲ କଣ ଘଟିବ ବୋଲି କହନ୍ତି ?
	ଯଦି ଜଣେ ଅବିଶ୍ୱାସୀ ବା ଜଣେ ସାଧାରଣ ସେହି ତାର ହୃଦୟର ଗୁପ୍ତ ବିଷୟରେ ଭାବବାଣୀ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ କଣ ଘଟିପାରେ ?

	1 Corinthians 14:26
	ଯେଉଁମାନେ ପରଭାଷାରେ କଥା କହନ୍ତି ଯେତେବେଳେ ବିଶ୍ୱାସୀମାନେ ଏକାଠି ଆସନ୍ତି ପାଉଲ କଣ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରନ୍ତି ?

	1 Corinthians 14:29
	ଯେତେବେଳେ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଏକାଠି ଆସନ୍ତି ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କୁ ପାଉଲଙ୍କ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କଣ ଥାଏ ?

	1 Corinthians 14:31
	କେଉଁ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡିକରେ ପାଉଲ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ କହିବା ପାଇଁ ଅନୁମତି ଦିଅନ୍ତି ନାହିଁ ?

	1 Corinthians 14:34
	ସ୍ତ୍ରୀଲୋକମାନେ ଯଦି ସେମାନେ କିଛି ଶିଖିବା ପାଇଁ ଉଚିତ ବୋଲି ଚାହାନ୍ତି ପାଉଲ କଣ କହନ୍ତି ?
	ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀ ମଣ୍ଡଳୀରେ କଥା କହିଲେ ଲୋକେ କିପରି ଦେଖନ୍ତି ?

	1 Corinthians 14:37
	କେହି ଯଦି ଆପଣାକୁ ଭାବବାଦୀମାନେ ବା ଆତ୍ମିକ ଦାନ ପ୍ରାପ୍ତ ବୋଲି ମନେ କରନ୍ତି ସେମାନେ ସ୍ୱୀକୃତି ପାଇବା ଉଚିତ ବୋଲି ପାଉଲ କଣ କହିଲେ ?

	1 Corinthians 14:39
	କିପରି ମଣ୍ଡଳୀରେ ସମସ୍ତ ବିଷୟ ହେବା ଉଚିତ?


	Chapter 15
	Translation Questions
	1 Corinthians 15:1
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ପାଉଲ ଭାଇମାନଙ୍କୁ ଏବଂ ଭଉଣୀମାନଙ୍କୁ ସ୍ମରଣ କଲେ ?
	ଯଦି କରିନ୍ଥୀୟମାନେ ପାଉଲଙ୍କ ପ୍ରଚାରିତ ସୁସମାଚାର ଦ୍ୱାରା ସେମାନେ ଉଦ୍ଧାର ହେଲେ କେଉଁ ସର୍ତ୍ତ ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିଥିଲେ ?

	1 Corinthians 15:3
	କେଉଁ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶଗୁଡିକ ଯେ ପ୍ରଥମ ମୁଖ୍ୟାଂଶ ଥିଲା ?

	1 Corinthians 15:8
	ସେ ମୃତ୍ୟୁରୁ ଉତ୍ଥିତ ହେଲା ପରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କାହାକୁ ଦର୍ଶନ ଦେଲେ ?
	ପାଉଲ କାହିଁକି କହିଲେ ସେ ପ୍ରେରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କ୍ଷୁଦ୍ରତମ ଥିଲେ?

	1 Corinthians 15:12
	କରିନ୍ଥୀୟ କିଛି ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ବିଷୟରେ ପାଉଲ କଣ ସୁଚାଉ ଥିଲେ ?
	ଯଦି ମୃତମାନଙ୍କର ସେଠାରେ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ନାହିଁ ସତ୍ୟ ହେବା ଉଚିତ ପାଉଲ କଣ କହନ୍ତି ?

	1 Corinthians 15:18
	ଯଦି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଉଥିତ ହୋଇ ନାହାନ୍ତି, କଣ ଘଟିବ ଯେଉଁମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ମୃତ ହୋଇଛନ୍ତି ?
	ଯଦି କେବଳ ଏହି ଜୀବନ ନିମନ୍ତେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ଭରସା ରଖିଅଛୁ କଣ ପାଉଲ କହନ୍ତି ସତ୍ୟ ଅଟେ କି ?

	1 Corinthians 15:20
	ପାଉଲ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ କଣ ଡାକନ୍ତି ?
	କେଉଁ ମନୁଷ୍ୟଟି ଦ୍ୱାରା ଜଗତକୁ ମୃତ୍ୟୁ ଆସିଲା ଏବଂ କେଉଁ ମନୁଷ୍ୟଟି ଦ୍ୱାରା ମୃତ୍ୟୁମାନଙ୍କର ପୁନ୍ରୁତ୍ଥାନ ଆସିଲା ?

	1 Corinthians 15:22
	କେତେବେଳେ ଯେଉଁମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ଅଛନ୍ତି ଜୀବିତ ହେବେ ?

	1 Corinthians 15:24
	ଶେଷକାଳରେ କଣ ଘଟିବ ?
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେତେକାଳ ରାଜତ୍ୱ କରିବେ ?
	କେବେ ଶେଷ ଶତ୍ରୁ ଲୋପ କରାଯିବ ?

	1 Corinthians 15:27
	କିଏ ଅନ୍ତର୍ଗତ ନୁହନ୍ତି ଯେତେବେଳେ ଏହା କହନ୍ତି, “ସେ ସମସ୍ତ ବିଷୟ ତାହାଙ୍କ ପାଦ ତଳେ ବଶୀଭୂତ କରିଛନ୍ତି |”
	ପୁତ୍ର କଣ କରିବେ ଯେପରି ପିତାଈଶ୍ୱର ସର୍ବେସର୍ବା ହୋଇପାରିବେ ?

	1 Corinthians 15:31
	ପାଉଲ କଣ ଘୋଷଣା କଲେ ସେମାନେ ଯେପରି କରନ୍ତି ଯଦି ମୃତ ଉତ୍ଥିତ ନ ହୁଅନ୍ତି ?

	1 Corinthians 15:33
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟମାନଙ୍କୁ କଣ କରିବାକୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରନ୍ତି ?
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟମାନଙ୍କ ଲଜ୍ଜାଜନକ ବିଷୟରେ କଣ କହନ୍ତି ?

	1 Corinthians 15:35
	ପାଉଲ କେଉଁଥିରେ ମୃତମାନଙ୍କର ପୁନରୁତ୍ଥାନ ସହ ତୁଳନା କରନ୍ତି ?
	ଗୋଟିଏ ବୀଜ ବଢ଼ିବା ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂର୍ବରୁ କଣ ଘଟିବା ଉଚିତ ?

	1 Corinthians 15:37
	ବୁଣା ଯାଇଥିବା ଦାନା ସହ ଶରୀର(ବୃକ୍ଷ)ର ଯେଉଁଟା ଦାନାରୁ ଉତ୍ପନ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ଅଛି କି ?
	ସମସ୍ତ ଶରୀର ଏକା ପରି କି ?

	1 Corinthians 15:40
	ଅନ୍ୟପ୍ରକାରର ଶରୀର ଅଛି କି ?
	ସୂର୍ଯ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ର ଏବଂ ତାରାଗୁଡିକର ଏକା ତେଜରେ ଅଂଶୀ ଅଟନ୍ତି କି ?

	1 Corinthians 15:42
	ଆମର ବୁଣା ଯାଇଥିବା କ୍ଷୟ ଶରୀରଗୁଡିକ କିପରି ହେବ ?
	ଯେତେବେଳେ ଆମେ ମୃତରୁ ଉତ୍ଥିତ ଆମର ଅବସ୍ଥା କଣ ହେବ?

	1 Corinthians 15:45
	ପ୍ରଥମ ଆଦମ କଣ ହେଲେ ?
	ଶେଷ ଆଦମ କଣ ହେଲେ ?

	1 Corinthians 15:47
	କେଉଁଠାରୁ ପ୍ରଥମ ଆଦମ ଏବଂ ଶେଷ ଆଦମ ଆସିଲେ ?
	କେଉଁ ପ୍ରତିମୂର୍ତ୍ତି ଧାରଣ କରିଅଛୁ ଏବଂ କେଉଁ ପ୍ରତିମୂର୍ତ୍ତି ଧାରଣ କରିବା ?

	1 Corinthians 15:50
	ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅଧିକାର କଣ କରିପାରେ ନାହିଁ ?
	ଆମ ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ କଣ ଘଟିବ ?

	1 Corinthians 15:52
	କେତେବେଳେ ଏବଂ କିପରି ଶୀଘ୍ର ପରିବର୍ତ୍ତିତ ହେବେ ?

	1 Corinthians 15:54
	କଣ ଘଟିବ ଯେତେବେଳେ ଏହି କ୍ଷୟ ହୋଇ ଅକ୍ଷୟ ପରିଧାନ କରିବ ଏହି ମରଣଶୀଳ ଅମରାତ୍ମାକୁ ପରିଧାନ କରିବ ?

	1 Corinthians 15:56
	ମୃତ୍ୟୁର ନାହୁଡ କଣ ଅଟେ ଏବଂ ପାପର ଶକ୍ତି କଣ ଅଟେ ?
	କାହା ଦ୍ୱାରା ଆମକୁ ଈଶ୍ୱର ବିଜୟ ଦେବେ ?

	1 Corinthians 15:58
	ପାଉଲ କାରଣ ଦେଇ କରିନ୍ଥୀୟ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଭୁଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟରେ ସୁସ୍ଥିର ଓ ଅଟଳ ରହି ସର୍ବଦା ବାନ୍ଧି ରହିବା ପାଇଁ କହନ୍ତି ?


	Chapter 16
	Translation Questions
	1 Corinthians 16:1
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀ ମଣ୍ଡଳୀର ସାଧୁମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ସେହିପରି ଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ପାଇଁ କିଏ ନିର୍ଦ୍ଧେଶ ଦେଲା ?
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ସେମାନଙ୍କ ଦାନ ସଂଗ୍ରହ କିପରି କରିବେ କହନ୍ତି ?

	1 Corinthians 16:3
	ଦାନ କାହା ପାଇଁ ଯାଉଥିଲା ?

	1 Corinthians 16:5
	କେତେବେଳେ ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀର ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଆସୁଥିଲେ?
	ପାଉଲ ଅଳ୍ପ ସମୟ ପାଇଁ କରିନ୍ଥୀର ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ଯଥାଶୀଘ୍ର କାହିଁକି ଚାହିଁଲେ ନାହିଁ ?

	1 Corinthians 16:7
	କାହିଁକି ପାଉଲ ପେଣ୍ଟିକଷ୍ଟ ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏଫିସୀୟରେ ରହିବା ପାଇଁ ଯାଉଥିଲେ ?

	1 Corinthians 16:10
	ତୀମଥି କଣ କରୁଥିଲେ ?
	ପାଉଲ ତୀମଥିଙ୍କ ମତ ନେଇ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା ନିମନ୍ତେ କରିନ୍ଥୀର ମଣ୍ଡଳୀକୁ କଣ ନିର୍ଦ୍ଧେଶ ଦେଲେ ?
	ପାଉଲ ଆପଲ୍ଲ ଦୃଢତାସହ ଉତ୍ସାହ ଦେଇ କଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	1 Corinthians 16:15
	କିଏ ସାଧୁମାନଙ୍କ ସେବାରେ ବ୍ରତୀ ହେବା ନିମନ୍ତେ କରିନ୍ଥୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସେମାନେ ନିଜେ ନିଜେ ସଜ୍ଜିତ ଥିଲେ ?
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ସ୍ତିପାନଙ୍କ ପରିଜନବର୍ଗଙ୍କ ବିଷୟରେ ଯତ୍ନ ନେବା ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	1 Corinthians 16:17
	ପାଉଲଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ତିପାନ, ଫର୍ତ୍ତୂନାତ, ଏବଂ ଆଖାୟିକ କଣ କଲେ ?

	1 Corinthians 16:19
	କରିନ୍ଥୀର ମଣ୍ଡଳୀକୁ କିଏ ନମସ୍କାର ଜଣାଇଲେ ?



	Book: 2 Corinthians
	2 Corinthians
	Chapter 1
	Translation Questions
	2 Corinthians 1:1
	କିଏ ଏହି ପ୍ରେରିତ ପତ୍ର ଲେଖିଲେ?
	କାହା ନିମନ୍ତେ ପ୍ରେରିତ ଲେଖିଲେ?

	2 Corinthians 1:3
	ପାଉଲ ଈଶ୍ୱରଙ୍କୁ କିପରି ବର୍ଣ୍ଣନା କରନ୍ତି?
	ଈଶ୍ୱର କାହିଁକି ଆମ କ୍ଲେଶରେ ସାନ୍ତ୍ୱନା ଦିଅନ୍ତି?

	2 Corinthians 1:8
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନେ ଆସିଆରେ ଥିବାବେଳେ କେଉଁ କ୍ଲେଶ ଘଟିଲା ?
	କେଉଁ କାରଣ ଯୋଗୁଁ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନଙ୍କ ଉପରେ ମୃତ୍ୟୁଦଣ୍ଡ ଥିଲା?

	2 Corinthians 1:11
	କରିନ୍ଥୀୟ ମଣ୍ଡଳୀ ସେମାନଙ୍କୁ କିପରି ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିଲେ ପାଉଲ କହିଲେ ?

	2 Corinthians 1:12
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ପାଉଲ କହିଲେ ଯେ ସେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ସହଯୋଗୀମାନେ ଗର୍ବୀତ ଥିଲେ ?
	ପାଉଲ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦିନରେ ଦର୍ପର କାରଣ କ'ଣ ଥିଲା?

	2 Corinthians 1:15
	ପାଉଲ କେତେ ଥର କରିନ୍ଥୀୟର ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ଦର୍ଶନ କରିବାକୁ ଯୋଜନା କଲେ?

	2 Corinthians 1:21
	କେଉଁ ଗୋଟିଏ କାରଣ ଯେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟରେ ପବିତ୍ର ଆତ୍ମା ଦେଲେ ?

	2 Corinthians 1:23
	କାହିଁକି ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟକୁ ଆସି ନ ଥିଲେ ?
	ପାଉଲ କ'ଣ କହିଲେ ସେ ଏବଂ ତିମଥି ଥିଲେ ପୁଣି କରିନ୍ଥୀୟ ମଣ୍ଡଳୀ ସହ କାର୍ଯ୍ୟ କଲେ ନାହିଁ ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	2 Corinthians 2:1
	କେଉଁ ପରିସ୍ଥିତିରେ ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ନ ଆସିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଥିଲେ ?

	2 Corinthians 2:3
	ପାଉଲ କାହିଁକି କରିନ୍ଥୀୟ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ପୂର୍ବ ଚିଟାଉରେ ଲେଖିଲେ ?
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟ ମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ମାନସିକ ସ୍ଥିତିରେ ଲେଖିଲେ ?
	ପାଉଲ କାହିଁକି କରିନ୍ଥୀୟ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଏହି ଚିଟାଉ ଲେଖିଲେ?

	2 Corinthians 2:5
	ଜଣେ ସେମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଶାସ୍ତି ପାଇଅଛି ବୋଲି ପାଉଲ, କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ ବୋଲି କହନ୍ତି ?
	କାହିଁକି ପାଉଲ ସେମାନଙ୍କୁ କହିଲେ, ସେହି ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ସେମାନେ ଶାସ୍ତି ଦେଇଥିଲେ, କ୍ଷମା ଏବଂ ସାନ୍ୱନା ଦେବା ଉଚିତ ?

	2 Corinthians 2:8
	ପାଉଲଙ୍କ ଅନ୍ୟ କାରଣ କ'ଣ ଅଛି କରିନ୍ଥୀୟ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଲେଖିଲେ ?

	2 Corinthians 2:10
	ଏହା କରିନ୍ଥୀୟ ମଣ୍ଡଳୀ ପାଇଁ ଜାଣିବା କାହିଁକି ଥିଲା ଯେ, ସେମାନେ ଯେକେହି କ୍ଷମା ଦେଇଥିଲେ, ପାଉଲ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସାକ୍ଷାତରେ କ୍ଷମା ଦେଲେ ?

	2 Corinthians 2:12
	ପାଉଲଙ୍କ ଯେତେବେଳେ ସେ ତ୍ରୋୟା ସହରକୁ ଗଲେ କାହିଁକି ମନରେ ଶାନ୍ତି ନ ଥିଲା ?

	2 Corinthians 2:14
	ଈଶ୍ୱର କାହିଁକି ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା କାର୍ଯ୍ୟ କଲେ ?

	2 Corinthians 2:16
	ପାଉଲ କେମିତି କହିଲେ ଯେ ଅନେକ ଲୋକମାନେ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଲାଭ ପାଇଁ ବିକୃତ କଲେ, ସେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନେ ଭିନ୍ନ ଅଟନ୍ତି ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	2 Corinthians 3:1
	କେଉଁ ପ୍ରଶଂସାର ପତ୍ର ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନଙ୍କ ରହିଅଛି ?

	2 Corinthians 3:4
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରେ କ'ଣ ନିର୍ଭର କଲେ ?
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନେ ସେବକ ହେବାକୁ କେଉଁ ନୂତନ ନିୟମର ସାମର୍ଥ୍ୟରେ ଈଶ୍ୱର ଯୋଗ୍ୟ କରିଥିଲେ ?

	2 Corinthians 3:7
	କାହିଁକି ଇସ୍ରାଏଲର ଲୋକମାନେ ମୋଶାଙ୍କ ମୁଖ ସ୍ଥିର ଦୃଷ୍ଟିରେ ଚାହିଁ ପାରିଲେ ନାହିଁ ?

	2 Corinthians 3:9
	କେଉଁଟି ଅଧିକ ଗୌରବଯୁକ୍ତ ହେବ; ମୃତ୍ୟୁର ସେବା ଏବଂ ଦଣ୍ଡାଜ୍ଞା; ଯାହା କ୍ଷଣସ୍ଥାୟୀ କିମ୍ବା ଆତ୍ମିକ ଓ ଧାର୍ମିକତାର ସେବା ଯାହାକି ଚିରସ୍ଥାୟୀ?

	2 Corinthians 3:14
	ଯେକୌଣସି ସମୟରେ ମୋଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଠ କରାଯାଏ କେଉଁ ସମସ୍ୟା ଆଜି ଇସ୍ରାଏଲ ଲୋକଙ୍କର ରହିଛି ?
	କିପରି ଇସ୍ରାଏଲର ମନ ଉନ୍ମୁକ୍ତ ଏବଂ ହୃଦୟଗୁଡିକ ଆଚ୍ଛାଦିତ ଆବରଣରୁ ଅପସାରିତ ହୋଇପାରେ ?

	2 Corinthians 3:17
	ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା ସହିତ କ'ଣ ଉପସ୍ଥିତ ଥାଏ ?
	ଯେଉଁ ସମସ୍ତ ଲୋକ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଗୌରବ ଦେଖୁଅଛନ୍ତି କେଉଁ ମୂର୍ତ୍ତିରେ ପରିବର୍ତ୍ତିତ ହେବେ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	2 Corinthians 4:1
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନେ ସାହସ ବିହୀନ ହୋଇପାରିଲେ ନାହିଁ ?
	କେଉଁ ରାସ୍ତାରେ ଥିଲେ ଯେ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନେ ପରିତ୍ୟାଗ କଲେ?
	ପାଉଲ ଏବଂ ସେମାନେ ତାଙ୍କ ପରି ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କ ବିବେକ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସାକ୍ଷାତରେ ସେମାନେ ସତ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କିପରି କଲେ?

	2 Corinthians 4:3
	କାହା ପାଇଁ ସୁସମାଚାର ଆଚ୍ଛାଦିତ ଥାଏ ?
	କାହିଁକି ବିନାଶପ୍ରାପ୍ତମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସୁସମାଚାର ଆଚ୍ଛାଦିତ ଥାଏ ?

	2 Corinthians 4:5
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନେ ଯୀଶୁ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ ଘୋଷଣା କଲେ ?

	2 Corinthians 4:7
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନେ ଧନ ମୃତ୍ତିକା ପାତ୍ରରେ ପାଇଅଛୁ କହିଲେ ?
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଯୋଗୀମାନେ କାହିଁକି ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁଭୋଗ ସେମାନଙ୍କ ଶରୀରରେ ବୋହିଲେ ?

	2 Corinthians 4:13
	କିଏ ଉଠାଯିବେ ଏବଂ ଯିଏ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଉଠାଇଲେ ତାହାଙ୍କ ଛାମୁରେ ଉପସ୍ଥିତ କରାଇଲେ ?
	ଅନେକ ଲୋକଙ୍କଠାରେ ଅନୁଗ୍ରହ ଅତ୍ୟଧିକ ବୃଦ୍ଧି ପାଇବା ଫଳରେ କ'ଣ ଘଟିବ ?

	2 Corinthians 4:16
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନେ କ୍ଲାନ୍ତ ପାଇବାର କାରଣ ହୋଇପାରିଥିଲା ?
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନେ କାହିଁକି କ୍ଲାନ୍ତ ହୋଇପାରି ନ ଥିଲେ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	2 Corinthians 5:1
	ପାଉଲ କ'ଣ କହିଲେ ଯଦି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ତମ୍ବୁରୂପ ପାର୍ଥିବ ଭାଙ୍ଗିଯାଏ ତଥାପି ଆମ୍ଭର ରହିଅଛି ?

	2 Corinthians 5:4
	କାହିଁକି ପାଉଲ କହିଲେ ଯେ ଆମେ ଆର୍ତ୍ତନାଦ କରିଅଛୁ ଯେତେବେଳେ ଆମେ ଏହି ତମ୍ବୁରେ ବାସ କରିଥିଲୁ?
	ଈଶ୍ୱର କ'ଣ ଆମକୁ ଦେଲେ ଯେପରି ବଇନା ସ୍ୱରୂପେ ଆସିବାକୁ ଅଛି ?

	2 Corinthians 5:6
	ପାଉଲ ଶରୀରରେ ବରଂ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ନିବାସରେ ରହିବା ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି ?

	2 Corinthians 5:9
	ପାଉଲଙ୍କ ଲକ୍ଷ୍ୟ କ'ଣ ଥିଲା ?
	କାହିଁକି ପାଉଲଙ୍କ ଏକାନ୍ତ ପ୍ରଭୁଙ୍କୁ ସନ୍ତୋଷ କରିବା ହିଁ ତାଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥିଲା ?

	2 Corinthians 5:11
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଏବଂ ସଙ୍ଗୀମାନେ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ ମଣାଉଥିଲେ ?
	ପାଉଲ କହିଲେ ସେମାନେ ସେମାନଙ୍କର ପୁନର୍ବାର କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ଆତ୍ମପ୍ରଶଂସା କରୁ ନ ଥିଲେ | କ'ଣ ସେମାନେ କରୁଥିଲେ ?

	2 Corinthians 5:13
	ଆଉ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସମସ୍ତଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ମୃତ୍ୟୁଭୋଗ କଲେ, ଯେଉଁମାନେ ଜୀବିତ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ ?

	2 Corinthians 5:16
	ପାଉଲ କାହିଁକି କହିଲେ ଆମ୍ଭେମାନେ ଶରୀର ଅନୁସାରେ କାହାରିକୁ ନ ଜାଣୁ ପାରୁ?
	ଯେଉଁମାନଙ୍କଠାରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜୀବିତ କ'ଣ ଘଟେ ?

	2 Corinthians 5:18
	ଯେତେବେଳେ ଈଶ୍ୱର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଜଗତ ସହ ସମ୍ମିଳନ କରନ୍ତି ଈଶ୍ୱର ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରନ୍ତି ?

	2 Corinthians 5:20
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଆହ୍ୱାନ ପ୍ରାପ୍ତ ରାଜଦୂତମାନେ,ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନେ କରିନ୍ଥୀୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ନିବେଦନ କରନ୍ତି?
	ଈଶ୍ୱର କାହିଁକି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପ ନିମନ୍ତେ ବଳି ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	2 Corinthians 6:1
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନେ କରିନ୍ଥୀୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ନ କରିବାକୁ ଅନୁରୋଧ କଲେ ?
	କେତେବେଳେ ଅନୁଗ୍ରହର ଦିନ ଆସିବ ? କେତେବେଳେ ପରିତ୍ରାଣର ଦିନ ଆସିବ?
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନେ କାହିଁକି କାହା ଆଗରେ ବାଧାର ବିଷୟ ହେଲେ ନାହିଁ?

	2 Corinthians 6:4
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ସଙ୍କଟରେ କ'ଣ ପ୍ରମାଣ କଲେ ?
	ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ କେଉଁ କିଛି ବିଷୟରେ ସେ ସହିଲେ ?

	2 Corinthians 6:8
	ଯଦିଓ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନେ ସତ୍ୟବାଦୀ ଥିଲେ, କେଉଁ କାରଣରୁ ସେମାନେ ଦୋଷୀ ହେଲେ?

	2 Corinthians 6:11
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟମାନଙ୍କ ସହ ଉନ୍ମୁକ୍ତ କରି କ'ଣ କହିବା ଚାହାଁନ୍ତି ?

	2 Corinthians 6:14
	ପାଉଲ କେଉଁ କାରଣ ଦର୍ଶାନ୍ତି ଯାହାହେଉ ନା କାହିଁକି କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନେ ଅବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ସହ ଅସମାନ ଭାବେ ଯୋଚା ଯିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ ?

	2 Corinthians 6:17
	ପ୍ରଭୁ କ'ଣ କହନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ଚାହିଁବେ ସେ କରିବେ, "ସେମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଆସ ଏବଂ ପୃଥକ୍ ହୁଅ, ଆଉ ଅଶୁଚି ପଦାର୍ଥ ସ୍ପର୍ଶ କର ନାହିଁ..."?


	Chapter 7
	Translation Questions
	2 Corinthians 7:1
	କେଉଁ କାରଣରୁ ପାଉଲ କହନ୍ତି ଆମ୍ଭେମାନେ ଆପଣା ଆପଣାକୁ ଶୁଚି କରିବା ଉଚିତ ?

	2 Corinthians 7:2
	କାହିଁକି କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ନିଜ ପାଇଁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ କରିବା ନିମନ୍ତେ କହିଲେ ?
	କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ଉତ୍ସାହଜନକ ବାକ୍ୟଗୁଡିକ ପ୍ରଦାନ କରିଅଛନ୍ତି ?

	2 Corinthians 7:5
	କେଉଁ ସାନ୍ତ୍ୱନା ଈଶ୍ୱର ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କୁ ଦେଲେ ଯେତେବେଳେ ସବୁପ୍ରକାର କ୍ଲେଶ ଭୋଗ କଲେ - ବାହାରେ ଯୁଦ୍ଧ ଓ ଭିତରେ ଭୟ ମଧ୍ୟରେ ସେମାନେ ମାକିଦନିଆକୁ ଆସିଲେ ?

	2 Corinthians 7:8
	ପାଉଲଙ୍କ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ପୂର୍ବ ପତ୍ର ମାଧ୍ୟମରେ କ'ଣ ପ୍ରକାଶିତ କଲେ ?

	2 Corinthians 7:11
	କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ଈଶ୍ୱରୀୟ ଇଚ୍ଛାର ଅନୁଭୂତିରେ କ'ଣ ଉତ୍ପନ୍ନ କଲା ?
	କାହିଁକି ପାଉଲ କହିଲେ ସେ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବ ପତ୍ରରେ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ଲେଖିଲେ ?

	2 Corinthians 7:13
	ତୀତସ କାହିଁକି ଆନନ୍ଦିତ ଥିଲେ ?

	2 Corinthians 7:15
	କାହିଁକି ତୀତସଙ୍କ ଅନ୍ତରର ସ୍ନେହ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଅଧିକ ବୃଦ୍ଧି ପାଇଲା ?


	Chapter 8
	Translation Questions
	2 Corinthians 8:1
	କରିନ୍ଥୀୟ ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନଙ୍କଠାରୁ ପାଉଲ କ'ଣ ଜାଣିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ ?

	2 Corinthians 8:3
	ମାକିଦନିଆର ମଣ୍ଡଳୀସମୂହ ମହା କ୍ଲେଶରୂପ ପରୀକ୍ଷାରେ ପଡିବା ସମୟରେ ଏବଂ ଭୀଷଣ ଦରିଦ୍ରତା ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ କଲେ ?

	2 Corinthians 8:6
	ପାଉଲ ତୀତସଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହ କଲେ ?

	2 Corinthians 8:8
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟର ସାଧୁମାନଙ୍କୁ କାହିଁକି କହିଲେ, "ତୁମ୍ଭେମାନେ ସୁନିଶ୍ଚିତ ହୁଅ ଯେପରି ଏହିପରି ସମସ୍ତ ବିଷୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ ପ୍ରଚୁରଭାବେ ଦେଖାଯାଉଅଛି"?

	2 Corinthians 8:10
	ପାଉଲ କାହିଁକି ଗୋଟିଏ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସୁଗ୍ରାହ୍ୟ ବିଷୟ ବୋଲି କହନ୍ତି ?

	2 Corinthians 8:13
	ଯେପରି ଅନ୍ୟମାନେ ସୁଖ ପାଆନ୍ତି ଏବଂ କରିନ୍ଥୀୟର ସାଧୁମାନଙ୍କ ବୋଝ ବଢିପାରେ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ପାଉଲ ଚାହିଁଲେ କି ?

	2 Corinthians 8:16
	ପାଉଲଙ୍କ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉଦ୍ଯୋଗ କରିନ୍ଥୀୟର ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଯେପରି ଥିଲା ତୀତସଙ୍କ ହୃଦୟରେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସେହି ସମାନ ଉଦ୍ଯୋଗ ଭରିଦେବା ପରେ କ'ଣ କଲେ ?

	2 Corinthians 8:18
	କୌଣସି ଲୋକ ସେମାନଙ୍କର ସେବା ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରଚୁର ଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ସମ୍ଵନ୍ଧରେ କେହି ଯେପରି ଦୋଷୀ ନ କରେ ପାଉଲ ଓ ଅନ୍ୟ ସାଧୁମାନେ ଯଥା ସାଧିତ କ'ଣ ଏଡେଇଲେ ?

	2 Corinthians 8:22
	କରିନ୍ଥୀୟର ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ଅନ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ୱାରା ସେମାନଙ୍କୁ ପଠାଇଥିଲେ ସେହି ଭାଇମାନଙ୍କୁ ପାଉଲ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?


	Chapter 9
	Translation Questions
	2 Corinthians 9:1
	କରିନ୍ଥୀୟର ସାଧୁଗଣ ନିକଟକୁ ଲେଖିବା ବିଷୟରେ ଏହା ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ ପାଉଲ କ'ଣ କହନ୍ତି ?

	2 Corinthians 9:3
	କାହିଁକି ପାଉଲ ଭାଇମାନଙ୍କୁ କରିନ୍ଥୀକୁ ପଠାଇଲେ ?
	ପାଉଲ କାହିଁକି ଚିନ୍ତା କଲେ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଭାଇମାନଙ୍କୁ ଯିବାକୁ ଏହି ଅନୁରୋଧ କରିବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ ମନେ କରେ ପୁଣି ପୂର୍ବପ୍ରତିଜ୍ଞାତ ଦାନ ସଂଗ୍ରହର ଆଗେ ଆୟୋଜନ କରିବାକୁ କହେ ?

	2 Corinthians 9:6
	ସେମାନଙ୍କର ଦାନଶୀଳ ଏହି ବିଷୟରେ ପାଉଲ କ'ଣ କହନ୍ତି ?
	କିପରି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଣ ଦାନ ଦେବାକୁ ହୁଏ ?

	2 Corinthians 9:10
	ଯିଏକି ବୀଜବପନକାରୀକୁ ବୀଜ ଓ ଭୋଜନ ନିମନ୍ତେ ଆହାର ଦିଅନ୍ତି କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ହେଲା ?

	2 Corinthians 9:12
	କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କୁ କିପରି ଗୌରବାନ୍ନିତ କଲେ ?
	କାହିଁକି ସାଧୁମାନେ କରନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସେମାନେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁ କରୁ କାହିଁକି ଅନୁରକ୍ତ ହେଲେ ?


	Chapter 10
	Translation Questions
	2 Corinthians 10:1
	କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ପାଉଲ କ'ଣ ଅନୁରୋଧ କଲେ ?
	କେଉଁ କାରଣରୁ ପାଉଲ ଭାବିଲେ ସେ ସଂକଳ୍ପ ସହ ସେ ସାହସ ଦେଖାଇବାକୁ ହୁଏ ?

	2 Corinthians 10:3
	ଯେତେବେଳେ ପାଉଲ ଓ ସଙ୍ଗୀମାନେ ଯୁଦ୍ଧ ଘୋଷଣା କଲେ, କେଉଁପ୍ରକାର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସେମାନେ ବ୍ୟବହାର କଲେ ନାହିଁ ?

	2 Corinthians 10:5
	କେଉଁ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରଗୁଡିକ ଥିଲା ଯେ ପାଉଲ ଶକ୍ତିଯୁକ୍ତଭାବେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି ?

	2 Corinthians 10:7
	କେଉଁ କାରଣରୁ ପ୍ରଭୁ ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କୁ ଅଧିକାର ଦେଲେ ?

	2 Corinthians 10:9
	ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କ ପତ୍ରଗୁଡିକ ବିଷୟରେ କିଛି ଲୋକ କ'ଣ କହିଲେ ?

	2 Corinthians 10:11
	ତାଙ୍କ ପତ୍ରଗୁଡିକରେ ଉପସ୍ଥିତି ଅପେକ୍ଷା ସେ ସାକ୍ଷାତରେ ଅଲଗା ଥିଲେ ବୋଲି ପାଉଲଙ୍କୁ ଲୋକେ କ'ଣ ବୁଝନ୍ତି ?
	ସେମାନେ ନିର୍ବୋଧତା ଥିଲେ ଯେଉଁମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ ଆତ୍ମପ୍ରଶଂସା କଲେ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ ?

	2 Corinthians 10:13
	ପାଉଲଙ୍କ ଗର୍ବ କରିବାର ସୀମାଗୁଡିକ କ'ଣ ଥିଲା?

	2 Corinthians 10:17
	ଯେ ବ୍ୟକ୍ତି କିଏ ସିଏ ଅନୁମୋଦନ କରନ୍ତି ?


	Chapter 11
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	2 Corinthians 11:1
	ପାଉଲ କାହିଁକି କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଐଶ୍ୱରୀୟ ଉଦ୍ଯୋଗ ରହିଥିଲା ?

	2 Corinthians 11:3
	ପାଉଲ କାହିଁକି କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଭୟ କଲେ ?
	କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନେ କ'ଣ ସହିଲେ ?

	2 Corinthians 11:7
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟମାନଙ୍କୁ କିପରି ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କଲେ ?
	ପାଉଲ ଅନ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡିକରେ କିପରି "ଲୁଣ୍ଠନ" କଲେ ?

	2 Corinthians 11:14
	ପାଉଲ କେଉଁ ବିଷୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରନ୍ତି ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ସହ ସମଭାବରେ କେଉଁ ବିଷୟଗୁଡିକରେ ସେମାନେ ଦର୍ପ ଚାହିଁଲେ ?
	କିପରି ଶୟତାନ ନିଜେ ବେଶ ଧାରଣ କରେ ?

	2 Corinthians 11:16
	ପାଉଲ କାହିଁକି କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ତାଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ନିର୍ବୋଧ ପରି ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	2 Corinthians 11:19
	ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ କାହା ସହ ଆନନ୍ଦରେ ସହିଣ୍ଣୁ ହେବାକୁ କହିଲେ ?

	2 Corinthians 11:22
	ପାଉଲଙ୍କ ଦର୍ପଗୁଡିକ କ'ଣ ଅଛି ନିଜ ସହ ଯେଉଁମାନେ ପାଉଲଙ୍କ ସହ ସମକକ୍ଷହେବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି କେଉଁ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରୁ ଦର୍ପ କରନ୍ତି ?

	2 Corinthians 11:24
	କେଉଁ କିଛି ବିଶେଷ ଘଟଣାଗୁଡିକ ପାଉଲ ସହିଲେ ?

	2 Corinthians 11:27
	ପାଉଲଙ୍କ ଅନୁଯାୟୀ , କେଉଁ କାରଣ ଯୋଗୁଁ ତାଙ୍କୁ ଅନ୍ତରରେ ଉତ୍ତପ୍ତ ହେଲେ ?

	2 Corinthians 11:30
	ପାଉଲ କ'ଣ କହିଲେ ସେ ଦର୍ପ କରି ପାରନ୍ତି ଯଦି ସେ ଦର୍ପ କରିବାକୁ ଥିଲେ?


	Chapter 12
	Translation Questions
	2 Corinthians 12:1
	ପାଉଲ କେଉଁ ବିଷୟ କହିଲେ ସେ ବର୍ତ୍ତମାନ ଦର୍ପ କରିପାରନ୍ତି ?

	2 Corinthians 12:3
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଶ୍ରିତ ଜଣେ ଲୋକକୁ ଚଉଦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	2 Corinthians 12:6
	ପାଉଲ କାହିଁକି କହନ୍ତି ଏହା ନିର୍ବୋଧତା ନୁହଁ ଯଦି ସେ ଦର୍ପ କଲେ?
	ପାଉଲଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟିଲା ତାଙ୍କୁ ଅତି ଗର୍ବିତ ନ ହେବା ପାଇଁ ଦୂରେଇ ରଖିଲେ ?

	2 Corinthians 12:8
	ପାଉଲ ପ୍ରଭୁଙ୍କଠାରେ ତାଙ୍କ ଶରୀରରେ କ'ଣ୍ଟକ ଦୂର କରିବା ନିମନ୍ତେ ବିନତି କଲା ପରେ ପ୍ରଭୁ ପାଉଲଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?
	ପ୍ର. ଏହା ବରଞ୍ଚ ଦୁର୍ବଳତାରେ ଦର୍ପ କରିବି ବୋଲି ପାଉଲ କାହିଁକି କହିଲେ?

	2 Corinthians 12:11
	କରିନ୍ଥୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଧୈର୍ଯ୍ୟ ସାଧନ କଲା ?

	2 Corinthians 12:14
	କାହିଁକି ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟମାନଙ୍କୁ କହିଲେ ସେ ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ଭାର ସ୍ୱରୂପ ହେବେ ନାହିଁ ?
	ପାଉଲ ସେ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ମହାନନ୍ଦରେ କ'ଣ କରିବେ କହିଲେ ?

	2 Corinthians 12:19
	କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ସମସ୍ତ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହିଲେ ?

	2 Corinthians 12:20
	ପାଉଲ ଭୟ କ'ଣ କଲେ କାଳେ ସେ ଦେଖି ପାରନ୍ତି ଯେତେବେଳେ ସେ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଫେରିଲେ ?
	ପାଉଲ କ'ଣ ଭୟ କଲେ ଯେ ଈଶ୍ୱର ତାଙ୍କୁ କରିଅଛନ୍ତି ?
	କେଉଁ କାରଣରୁ ପାଉଲ ଚିନ୍ତା କଲେ ସେ କେତେକ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନେ ପୂର୍ବରେ ପାପ କରିଅଛନ୍ତି ଅନୁତାପ କରିପାରନ୍ତି?


	Chapter 13
	Translation Questions
	2 Corinthians 13:1
	କେତେଥର ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ଉପସ୍ଥିତ ଥିଲେ ସେସମୟରେ ୨ କରିନ୍ଥୀୟ ଲିଖିତ ଥିଲା?

	2 Corinthians 13:3
	କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ କାହିଁକି ପାଉଲ କହିଲେ ଯିଏ ପାପ କରିଥିଲେ ଏବଂ ସମସ୍ତ ନ୍ୟସ୍ତ ଥିଲା ଯେ ଯଦି ସେ ପୁନର୍ବାର ଆସିଲେ ସେ ସେମାନଙ୍କୁ ଅଲଗା ରଖିବେ ନାହିଁ ?

	2 Corinthians 13:5
	କ'ଣ ପାଇଁ ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ପରୀକ୍ଷା ଓ ନିଜ ବିଷୟରେ ଜାଣିବା ନିମନ୍ତେ କହିଲେ ?
	ପାଉଲଙ୍କ କେଉଁ ଭରସା ଥିଲା କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ସନ୍ଧାନ କରିପାରନ୍ତି ?

	2 Corinthians 13:7
	ପାଉଲ କ'ଣ କହନ୍ତି ଯେ ସେ ଓ ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀମାନେ କିଛି କରି ପାରିଲେ ନାହିଁ ?

	2 Corinthians 13:9
	ପାଉଲ କାହିଁକି କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କୁ ଏହି ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଲେଖିଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନଙ୍କଠାରୁ ସେ ଦୂରରେ ଥିଲେ ?
	ପାଉଲ କିପରି ପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କୁ ଦେଇଥିବା ଅଧିକାର ଅନୁସାରେ କରିନ୍ଥୀୟ ସାଧୁମାନଙ୍କ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ?

	2 Corinthians 13:11
	ଶେଷରେ, ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲେ ?
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	ପ୍ରାଥମିକ ଭାବରେ ପାଉଲଙ୍କୁ କାହା ନିକଟକୁ ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କରିବା ପାଇଁ ପଠାଯାଇଥିଲା ?
	ପିତରଙ୍କୁ ପ୍ରାଥମିକ ଭାବରେ ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର ନିମନ୍ତେ କାହା ନିକଟକୁ ପଠାଯାଇଥିଲା ?

	Galatians 2:9
	ଯିରୁଶାଲମରେ ଥିବା ପ୍ରାଚୀନମାନେ କିପରି ପାଉଲଙ୍କ ସେବାକାର୍ଯ୍ୟକୁ ଅନୁମତି ଦେଲେ ?

	Galatians 2:11
	ପିତର କ'ଣ ଭୁଲ୍ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଆନ୍ତିୟଖିଆକୁ ଆସିଲେ ?

	Galatians 2:13
	ସମସ୍ତଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ପାଉଲ କୈଫାଙ୍କୁ କ'ଣ ପଚାରିଲେ ?

	Galatians 2:15
	ପାଉଲ କହିଲେ ଯେ କେହିହେଲେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ କ'ଣ ନୁହନ୍ତି ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଜଣେ କିପରି ଧାର୍ମିକ ହୋଇପାରିବ ?

	Galatians 2:17
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କଲା ପରେ ଯଦି କୌଣସି ଜଣେ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଅନୁକରଣ କରେ, ସେ ପ୍ରକୃତରେ କ'ଣ ହୋଇଅଛି ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	Galatians 2:20
	କିଏ ତାଙ୍କଠାରେ ବାସ କରନ୍ତି ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ତାଙ୍କ ପାଇଁ କ'ଣ କଲେ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	Galatians 3:6
	ଅବ୍ରାହାମ କିପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ ହେଲେ ?
	ଅବ୍ରାହାମଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନେ କିଏ ଅଟନ୍ତି ?
	ଶାସ୍ତ୍ର କୁହେ ଯେ ବିଜାତୀୟମାନେ କ'ଣ ଦ୍ଵାରା ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ହୁଅନ୍ତି ?

	Galatians 3:10
	ଯେଉଁମାନେ ବ୍ୟବସ୍ଥାର କର୍ମରେ ନିର୍ଭର କରନ୍ତି କ'ଣ ଦ୍ଵାରା ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ହେବେ ?
	ବ୍ୟବସ୍ଥାର କର୍ମ ଦ୍ଵାରା କେତେ ଲୋକମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ?

	Galatians 3:13
	କାହିଁକି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର ନିମନ୍ତେ ଅଭିଶପ୍ତ ହେଲେ ?

	Galatians 3:15
	ଅବ୍ରାହାମଙ୍କୁ କୁହାଯାଇଥିବା ପ୍ରତିଜ୍ଞାରେ କିଏ "ବଂଶଧର" ଥିଲେ ?

	Galatians 3:17
	ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା କ'ଣ ଅବ୍ରାହାମଙ୍କ ଠାରୁ ୪୩୦ ବର୍ଷ ପରେ ଅବ୍ରାହାମଙ୍କୁ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଦିଆଯାଇଥିବା ପ୍ରତିଜ୍ଞାକୁ ବ୍ୟର୍ଥ କରିଥିଲା କି ?

	Galatians 3:19
	ତେବେ କାହିଁକି ସେଠାରେ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଥିଲା ?

	Galatians 3:21
	ଶାସ୍ତ୍ରରେ ବ୍ୟବସ୍ଥା ସମସ୍ତଙ୍କୁ କ'ଣ ଅଧିନରେ ବନ୍ଦୀ କରିଥାଏ ?

	Galatians 3:23
	କିପରି ଆମ୍ଭେମାନେ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇଅଛୁ ?

	Galatians 3:27
	କିଏ ଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ପରିଧାନ କରିଅଛି ?
	କେଉଁ ବିଭିନ୍ନ ଧରଣର ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ଏକ ହୋଇଛନ୍ତି


	Chapter 4
	Translation Questions
	Galatians 4:1
	ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଶିଶୁ ଅବସ୍ଥାରେ ଥାଏ ସେ କିପରି ଏକ ସମ୍ପତ୍ତିର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ହୋଇପାରେ ?

	Galatians 4:3
	ଇତିହାସରେ ସଠିକ୍ ସମୟରେ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ କଲେ ?
	ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଅଧିନରେ ଥିବା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ କିପରି ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ନିଜ ପରିବାରକୁ ଆଣିଲେ ?

	Galatians 4:6
	ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ହୃଦୟକୁ କ'ଣ ପଠାନ୍ତି ?

	Galatians 4:8
	ଆମ୍ଭେମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ଜାଣିବା ପୁର୍ବରୁ ଆମ୍ଭେମାନେ କାହାର ଦାସ ଥିଲୁ ?
	ଗାଲାତୀୟମାନେ କେଉଁଠାକୁ ଫେରୁଛନ୍ତି ବୋଲି ପାଉଲ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେଲେ ?

	Galatians 4:10
	ଯେପରି ସେ ଗାଲାତୀୟମାନଙ୍କୁ ଫେରୁଥିବାର ଦେଖନ୍ତି, ପାଉଲ କ'ଣ ଭୟ କରନ୍ତି ?

	Galatians 4:12
	ଯେତେବେଳେ ପାଉଲ ଗାଲାତୀୟମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସିଲେ, ତାଙ୍କର କେଉଁ ସମସ୍ୟା ଥିଲା ?
	ପାଉଲଙ୍କ ସମସ୍ୟା ବ୍ୟତୀତ, ଗାଲାତୀୟମାନେ କିପରି ପାଉଲଙ୍କୁ ସ୍ୱୀକାର କଲେ ?

	Galatians 4:17
	କେଉଁ ଭଣ୍ଡ ଶିକ୍ଷକମାନେ ଗାଲତୀୟରେ ବିଭାଜନ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି ?

	Galatians 4:21
	କେଉଁ ଅଧିନରେ ଭଣ୍ଡ ଶିକ୍ଷକମାନେ ଗାଲାତୀୟମାନଙ୍କୁ ରଖିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି ?
	କେଉଁ ଦୁଇ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅବ୍ରାହାମଙ୍କ ଦୁଇ ସନ୍ତାନମାନେ ହେଲେ ?

	Galatians 4:26
	କିଏ ପାଉଲଙ୍କ ଏବଂ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିବା ଗାଲାତୀୟମାନଙ୍କ ସାଙ୍କେତିକ ମାତା ଥିଲେ ?

	Galatians 4:28
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ଥିବା ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଶରୀରର ସନ୍ତାନ ଅଟନ୍ତି ନା ପ୍ରତିଜ୍ଞାର ସନ୍ତାନ ଅଟନ୍ତି ?
	କିଏ ପ୍ରତିଜ୍ଞାର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ ତାଡନା କରନ୍ତି ?

	Galatians 4:30
	ଦାସୀ ସ୍ତ୍ରୀର ସନ୍ତାନମାନେ କ'ଣ ପାଇବେ ?
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ଥିବା ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଦାସୀ ସ୍ତ୍ରୀର ସନ୍ତାନ ଅଟନ୍ତି ନା ସ୍ଵାଧିନ ସ୍ତ୍ରୀର ସନ୍ତାନ ଅଟନ୍ତି ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	Galatians 5:1
	କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ମୁକ୍ତ କରିଅଛନ୍ତି ?
	ପାଉଲ କ'ଣ ଗାଲାତୀୟମାନଙ୍କୁ ସାବଧାନ କଲେ ଯଦି ସେମାନେ ସୁନ୍ନତ ହୋଇଯାଆନ୍ତି ?

	Galatians 5:3
	ପାଉଲ ସମସ୍ତ ଗାଲତୀୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ହେବ ବୋଲି ସାବଧାନ କଲେ ଯେଉଁମାନେ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା ଦ୍ଵାରା ଧାର୍ମିକ ହେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରନ୍ତି ?

	Galatians 5:5
	ସୁନ୍ନତ ଏବଂ ଅସୁନ୍ନତ ବିରୁଦ୍ଧରେ, କେବଳ କେଉଁ ବିଷୟ ଯାହାର ଅର୍ଥ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାରେ ସବୁକିଛି ଅଟେ ?

	Galatians 5:9
	ପାଉଲ କେଉଁ ବିଷୟ ପ୍ରତି ନିଶ୍ଚିତ ଅଟନ୍ତି ଯିଏ, ଗାଲତୀୟମାନଙ୍କୁ ସୁସମାଚାର ବିଷୟରେ ବିଭ୍ରାନ୍ତ କରିଛନ୍ତି ?

	Galatians 5:11
	ପାଉଲ କହନ୍ତି ଯେ ସୁନ୍ନତ କ'ଣ ବିଭ୍ରାନ୍ତ କରିଥାଏ ?

	Galatians 5:13
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କିପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ସେମାନଙ୍କ ସ୍ଵାଧିନତାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବେ ?
	ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥା କେଉଁ ଗୋଟିଏ ଆଜ୍ଞାରେ ସମ୍ପୁର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଥାଏ ?

	Galatians 5:16
	କିପରି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଶରୀରର ଅଭିଳାଷକୁ ପୁର୍ଣ୍ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ନୁହେଁ ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କେଉଁ ଦୁଇ ବିଷୟଗୁଡିକ ପରସ୍ପରକୁ ବିରୋଧ କରିଥାଏ ?

	Galatians 5:19
	ଶାରୀରିକ କାର୍ଯ୍ୟର ତିନି ଉଦାହରଣଗୁଡିକ କ'ଣ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଶାରୀରିକ କାର୍ଯ୍ୟକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରନ୍ତି, ସେମାନେ କ'ଣ ପାଇପାରିବେ ନାହିଁ ?

	Galatians 5:22
	ଆତ୍ମାଙ୍କର ଫଳକ'ଣ ଅଟେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅଟନ୍ତି ଶରୀର ଏବଂ ଏହାର ଅଭିଳାଷ ସହିତ କ'ଣ କରିଛନ୍ତି ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	Galatians 6:1
	ଯେଉଁମାନେ ଆତ୍ମିକ ଅଟନ୍ତି, ସେମାନେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ଯଦି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି କୌଣସି ଲଂଘନ କରୁଥିବାର ଧରାପଡେ ?
	କେଉଁ ବିପଦଜନକ ବିଷୟ ପାଇଁ ଆତ୍ମିକମାନେ ସତର୍କ ରହିବା ଉଚିତ୍ ?
	କିପରି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ପୁରଣ କରନ୍ତି ?

	Galatians 6:3
	କିପରି ଏକ ବ୍ୟକ୍ତି ଯାହା ତାହା ଠାରେ ଅଛି, ତାହାର କାର୍ଯ୍ୟ ପାଇଁ ଗର୍ବ କରିପାରେ ?

	Galatians 6:6
	ଯେଉଁ ଜଣକୁ ବାକ୍ୟ ଶିଖାଯାଇଅଛି, ତାହାର ଗୁରୁ ସହିତ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଆତ୍ମିକ ଭାବରେ ଯାହାକିଛି ରୋପିଥାଏ, କ'ଣ ହୋଇଥାଏ ?
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	ଯଦି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଆତ୍ମାରେ ରୋପଣ କରିଥାଏ, ସେ କ'ଣ ଅମଳ କରେ ?

	Galatians 6:9
	ଯଦି ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ କ୍ଲାନ୍ତ ନ ହୋଇ ନିରନ୍ତର ଭାବରେ ଉତ୍ତମ କର୍ମ କରେ, ତେବେ ସେ କ'ଣ ପାଇଵ ?
	କାହା ସହିତ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଉତ୍ତମ କର୍ମ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Galatians 6:11
	ଯେଉଁମାନେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ସୁନ୍ନତ କରିବା ପାଇଁ ବାଧ୍ୟ କରନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କ'ଣ ଥାଏ ?

	Galatians 6:14
	କେଉଁ ବିଷୟ ନିମନ୍ତେ ପାଉଲ ଗର୍ବୀ ଥିଲେ ବୋଲି କହନ୍ତି ?
	ସୁନ୍ନତ କିମ୍ବା ଅସୁନ୍ନତ ବ୍ୟତୀତ, କ'ଣ ଗୁରୁତ୍ଵପୁର୍ଣ୍ଣ ଅଟେ ?
	କାହା ଉପରେ ପାଉଲ ଶାନ୍ତି ଏବଂ କରୁଣା ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ?
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	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ ଉଦ୍ରେକ କରାଯିବା ଉଚିତ୍ ନୁହେଁ ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କେଉଁ ସବୁ ମନୋଭାବ ଦେଖାଯିବା ଉଚିତ୍ ?
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	ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ କର୍ତ୍ତାମାନେ ତାହାର କର୍ତ୍ତା ବିଷୟରେ କ'ଣ ସ୍ମରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
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	କାହିଁକି ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମସ୍ତ କବଚ(ଈଶ୍ଵର ଦତ୍ତ ସମସ୍ତ ସଜ୍ଜା)କୁ ପରିଧାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?
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	କାହା ବିରୁଦ୍ଧରେ ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ର ଯୁଦ୍ଧ ?

	Ephesians 6:14
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କବଚରେ କେଉଁ ସମସ୍ତ ବସ୍ତୁଗୁଡିକ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରେ ?
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	ଆତ୍ମାଙ୍କ ଖଡ୍ଗ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ପ୍ରାର୍ଥନାରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଆଚରଣ କ'ଣ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ ?
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	ଏଫିସୀୟ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପ୍ରାର୍ଥନା ଦ୍ଵାରା ପାଉଲ କ'ଣ ପାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ?
	ଏହି ପତ୍ର ଲେଖିବା ସମୟରେ ପାଉଲ କେଉଁଠି ଅଛନ୍ତି ?
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	ପାଉଲ କିପରି ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଧାର୍ମିକତାର ତାଙ୍କ ପୁର୍ବ ଆଚରଣ ବିଷୟରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରନ୍ତି ?
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	କେଉଁ କାରଣ ପାଇଁ ପାଉଲ ପୁର୍ବବର୍ତ୍ତୀ ସମସ୍ତ ବିଷୟକୁ ଆବର୍ଜନା ବୋଲି ମନେ କରନ୍ତି ?
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	ଯଦିଓ ସେ ସମ୍ପୁର୍ଣ୍ଣ କରିନାହାନ୍ତି, ପାଉଲ କ'ଣ ନିରନ୍ତର କରନ୍ତି ?
	କେଉଁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ପାଇଁ ପାଉଲ ଦୌଡୁଛନ୍ତି ?
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	ପାଉଲ ତାଙ୍କ ଉଦାହରଣ ଅନୁସାରେ ଫିଲିପ୍ପୀୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?
	ଯେଉଁମାନଙ୍କ ଈଶ୍ଵର ସେମାନଙ୍କ ପେଟ ଏବଂ ଯେଉଁମାନେ ଜାଗତିକ ବିଷୟ ପ୍ରତି ଚିନ୍ତା କରନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ଲକ୍ଷ୍ୟ କ'ଣ ଅଟେ ?

	Philippians 3:20
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ନାଗରିକତାର ସ୍ଥାନ ବିଷୟରେ ପାଉଲ କ'ଣ କହନ୍ତି ?
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀରକୁ କ'ଣ କରିବେ ଯେତେବେଳେ ସେ ସ୍ଵର୍ଗରୁ ଆସନ୍ତି ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	Philippians 4:1
	ପାଉଲ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରିୟ ବନ୍ଧୁମାନଙ୍କୁ ଫିଲିପ୍ପୀରେ କ'ଣ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ?
	ଇୟଦିଆ ଏବଂ ସୁନ୍ତୁଖୀ ସହିତ କେଉଁ ଘଟଣା ଦେଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ?

	Philippians 4:4
	ପାଉଲ ଫିଲିପ୍ପୀୟମାନଙ୍କୁ ସର୍ବଦା କ'ଣ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?
	ଉତ୍କ'ଣ୍ଠିତ ହେବା ପରିବର୍ତ୍ତେ, ପାଉଲ କ'ଣ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?
	ଯଦି ଆମ୍ଭେମାନେ ଏହା କରୁ, କ'ଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ଏବଂ ମନକୁ ରକ୍ଷା କରିଥାଏ ?

	Philippians 4:8
	କେଉଁ ବିଷୟଗୁଡିକ ଉପରେ ପାଉଲ ଚିନ୍ତା କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?

	Philippians 4:10
	ଫିଲିପ୍ପୀୟମାନେ କ'ଣ ନୂତନରୂପରେ ଆଣିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୋଇଛନ୍ତି ?
	ବିଭିନ୍ନ ପରିସ୍ଥିତିରେ ରହିବା ପାଇଁ ପାଉଲ କେଉଁ ରହସ୍ୟଗୁଡିକ ଶିଖିଛନ୍ତି ?
	କେଉଁ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵାରା ପାଉଲ ସନ୍ତୋଷରେ ରହନ୍ତି ?

	Philippians 4:14
	ପାଉଲ ଫିଲିପ୍ପୀୟମାନଙ୍କଠାରେ ତାଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ନିମନ୍ତେ ସେମାନଙ୍କ ଦେବାରେ କ'ଣ ଖୋଜନ୍ତି ?

	Philippians 4:18
	ପାଉଲଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଗଠିତ ହୋଇଥିବା ଫିଲିପ୍ପୀୟମାନଙ୍କ ଦାନକୁ ଈଶ୍ଵର କିପରି ଭାବରେ ଦେଖନ୍ତି ?
	ଫିଲିପ୍ପୀୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
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	Colossians 2:13
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	ଆଧିପତ୍ୟ ଓ କର୍ତ୍ତାପଣମାନଙ୍କ ସହିତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କ'ଣ କଲେ ?

	Colossians 2:16
	ଆଗାମୀ ବିଷୟର ଛାୟା ବୋଲି ପାଉଲ କ'ଣ କୁହନ୍ତି ?
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	କେଉଁ ପ୍ରକାର ବିଧିଗୁଡିକ ସଂସାରର ବିଧିର ଅଂଶ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ତିଆରି ହୋଇଥିବା ଧର୍ମ ବିରୁଦ୍ଧରେ କ'ଣ ସାର ନାହିଁ ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	Colossians 3:1
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେଉଁଠାକୁ ଉତ୍ଥିତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ ଅନ୍ୱେଷଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ଏବଂ କ'ଣ ଅନ୍ୱେଷଣ ନ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ଈଶ୍ଵର ବିଶ୍ଵାସୀଙ୍କ ଜୀବନ କେଉଁଠାରେ ରଖିଅଛନ୍ତି ?
	ଯେତେବେଳେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପ୍ରକାଶିତ ହେବେ ସେତେବେଳେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ ଘଟିବ ?

	Colossians 3:5
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କାହା ପ୍ରତି ମୃତ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବହ ଅଟନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟେ ?
	କେଉଁ ସବୁ ବିଷୟ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ନିଜଠାରୁ ଦୂର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି, ଯାହାକି ପୁରାତନ ସ୍ଵଭାବର ଅଂଶ ଅଟେ ?

	Colossians 3:9
	କାହାର ପ୍ରତିମୁର୍ତ୍ତିରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ସ୍ଵଭାବ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଅଛି ?

	Colossians 3:12
	କେଉଁସବୁ ବିଷୟ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ପରିଧାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି, ଯାହାକି ନୂତନ ସ୍ଵଭାବର ଅଂଶ ଅଟେ ?
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	ଜଣେ ସ୍ଵାମୀ ତାହାରି ସ୍ତ୍ରୀ ପ୍ରତି କିପରି ଆଚରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ଜଣେ ପିଲା ତାହାରି ପିତାମାତାଙ୍କ ପ୍ରତି କିପରି ଆଚରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ଜଣେ ପିତା ତାହାର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ନ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
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	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଯାହା କିଛି କରନ୍ତି ସେମାନେ କାହା ପାଇଁ କରନ୍ତି ?
	ଯେଉଁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ବିଷୟରେ ପ୍ରଭୁଙ୍କୁ ସେବା କରନ୍ତି ସେମାନେ କ'ଣ ପାଇବେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଅନ୍ୟାୟ କରନ୍ତି ସେମାନେ କ'ଣ ପାଇବେ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	Colossians 4:1
	ଜଗତର କର୍ତ୍ତାମାନଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ କ'ଣ ଅଛି ବୋଲି ପାଉଲ ସ୍ମରଣ କରାନ୍ତି ?

	Colossians 4:2
	ପାଉଲ କଲସୀୟମାନଙ୍କୁ କେଉଁଥିରେ ଏକାଗ୍ରଭାବେ ନିବିଷ୍ଟ ରହିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି ?
	ପାଉଲ କଲସୀୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି ?

	Colossians 4:5
	ଯେଉଁମାନେ ବାହାରେ ଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କିପରି ଆଚରଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ପାଉଲ କଲସୀୟମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତି ?

	Colossians 4:7
	ତୁଖିକ ଏବଂ ଅନୀସିମଙ୍କୁ କେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟ ଦେଇଥିଲେ ?

	Colossians 4:10
	ବର୍ଣ୍ଣବବାଙ୍କ କୁଟୁମ୍ବୀୟ ଭ୍ରାତା, ମାର୍କଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପାଉଲ କ'ଣ ଶିକ୍ଷା ଦେଲେ ?

	Colossians 4:12
	କ'ଣ ପାଇଁ କଲସୀୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଏପାଫ୍ରା ପ୍ରାର୍ଥନା କରନ୍ତି ?
	ପାଉଲଙ୍କ ସହିତ ଥିବା ଜଣେ ଡାକ୍ତର ନାମ କ'ଣ ଅଟେ ?

	Colossians 4:15
	ଲାଅଦିକୀଆ ମଣ୍ଡଳୀ କେଉଁ ପ୍ରକାର ସ୍ଥାନରେ ଏକତ୍ରିତ ହେଉଥିଲେ ?
	ଅନ୍ୟ କେଉଁ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ ଏକ ପତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ ?
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	1 Thessalonians 4:13
	ସମ୍ଭବତଃ କେଉଁ ବିଷୟରେ ଥେସଲନୀକୀୟମାନଙ୍କର ଭୁଲ ବୁଝାମଣା ଥିଲା ?
	ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ମହାନିଦ୍ରାପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କରିବେ ?

	1 Thessalonians 4:16
	କିପରି ପ୍ରଭୁ ସ୍ଵର୍ଗରୁ ଅବତରଣ କରିବେ ?
	କିଏ ପ୍ରଥମରେ ଉଠିବେ, ପୁଣି ପରେ ଏକାଠି ହୋଇ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ କିଏ ଉଠିବେ ?
	ଉତ୍ଥିତ ଲୋକମାନେ କାହାକୁ ସାକ୍ଷାତ କରିବେ, ପୁଣି କେତେ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ?
	ଯେଉଁମାନେ ମହାନିଦ୍ରାପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥିଲେ ସେହି ବିଷୟରେ ସେ ଯେଉଁ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥିଲେ ତାହା ସହ ଥେସଲନୀକୀୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ପାଉଲ କହିଲେ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	1 Thessalonians 5:1
	କିପରି ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦିନ ଆସିବ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	କିଛି ଲୋକମାନେ କ'ଣ କହୁଥିବେ ଯେତେବେଳେ ହଠାତ୍ ବିନାଶ ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ଆସିବ ?

	1 Thessalonians 5:4
	ପ୍ରଭୁଙ୍କର ଦିନ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଚୋର ପରି ଅନପେକ୍ଷିତ ନ ହେବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ପାଉଲ କାହିଁକି କହନ୍ତି ?
	ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନର ଦିନ ସମ୍ଵନ୍ଧରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	1 Thessalonians 5:8
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାର ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁ ନିମନ୍ତେ ନିରୂପିତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ?

	1 Thessalonians 5:12
	ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରଭୁଙ୍କଠାରେ ନେତାସ୍ଵରୂପେ ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାର କ'ଣ ହେବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	1 Thessalonians 5:15
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେଙ୍କ ଉପରେ ଅପକାର କରାଯାଉଅଛି କୌଣସି ଲୋକ କ'ଣ ନ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ସବୁ ଅବସ୍ଥାରେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ଏବଂ କାହିଁକି ?

	1 Thessalonians 5:19
	ଭାବବାଣୀ ବିଷୟରେ ପାଉଲ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଶିକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତି ?

	1 Thessalonians 5:23
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ କରନ୍ତୁ ବୋଲି ପାଉଲ ପ୍ରାର୍ଥନା କରନ୍ତି ?



	Book: 2 Thessalonians
	2 Thessalonians
	Chapter 1
	Translation Questions
	2 Thessalonians 1:3
	ଥେସଲନୀକୀୟ ମଣ୍ଡଳୀର କେଉଁ ଦୁଇଟି ବିଷୟଗୁଡିକ ନିମନ୍ତେ ପାଉଲ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦିଅନ୍ତି ?
	କେଉଁ ପରିସ୍ଥିତି ଗୁଡିକ ଥେସଲନୀକୀୟରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ସହନ କରୁଥିଲେ ?
	ପରିସ୍ଥିତି ଗୁଡିକ ଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁ ସକାରାତ୍ମକ ଫଳାଫଳ ଅନୁଭବ କରିବେ ?

	2 Thessalonians 1:6
	ପରମେଶ୍ଵର ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବେ ଯେଉଁମାନେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କଷ୍ଟ ଦିଅନ୍ତି ?
	କେବେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ସେମାନଙ୍କ କଷ୍ଟରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇପାରିବେ ?

	2 Thessalonians 1:9
	ଯେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ଜାଣିନାହାନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଦଣ୍ଡ ଦୀର୍ଘ କେତେଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଥିବ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ଜାଣିନାହାନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ଦଣ୍ଡର ଭାଗରେ କ'ଣ ବିଷୟ ଠାରୁ ବିଛିନ୍ନ ହେବେ ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ କରିବେ ଯେବେ ସେମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ତାହାଙ୍କ ଦିନରେ ଦେଖିବେ ?

	2 Thessalonians 1:11
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ବିଶ୍ଵାସରେ ଉତ୍ତମ କାର୍ଯ୍ୟଗୁଡିକର ଫଳାଫଳ କ'ଣ ଅଟେ ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	2 Thessalonians 2:1
	କେଉଁ ଘଟଣା ବିଷୟରେ ପାଉଲ ବର୍ତ୍ତମାନ ଲେଖିବାକୁ ଯାଉଛନ୍ତି ବୋଲି କହନ୍ତି ?
	ପାଉଲ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ବିଶ୍ଵାସ ନ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?

	2 Thessalonians 2:3
	ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦିନ ଆସିବା ପୂର୍ବରୁ କ'ଣ ଆସିବ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ କ'ଣ କରିଥାଏ ?

	2 Thessalonians 2:5
	ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ କେବେ ପ୍ରକାଶିତ ହେବ ?

	2 Thessalonians 2:8
	ଯୀଶୁ ଯେବେ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହେବେ, ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟକୁ କ'ଣ କରିବେ ?
	କିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ ସାହିତ ଶକ୍ତି, ଚିହ୍ନ, ଏବଂ ଭୁଲ ଚକିତ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକୁ ଦେଖାଇବା ପାଇଁ କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଅଛି ?
	କାହିଁକି କେତେକେ ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନତାର ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରତାରିତ ହେଉଛନ୍ତି ଏବଂ ବିନଷ୍ଟ ହେଉଛନ୍ତି ?

	2 Thessalonians 2:11
	ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରତାରିତ ହୁଅନ୍ତି ଏବଂ ବିନାଶ ହୁଅନ୍ତି କେଉଁଗୁଡିକରେ ସେମାନେ ଆନନ୍ଦ କରନ୍ତି ?

	2 Thessalonians 2:13
	ଈଶ୍ଵର ଥେସଲନୀକୀୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ସୁସମାଚାର ଦ୍ଵାରା କ'ଣ ପାଇବା ପାଇଁ ବାଛିଲେ ?
	ସୁସମାଚାରକୁ ପାଇଲା ପରେ ପାଉଲ ଥେସଲନୀକୀୟମାନଙ୍କୁ ବର୍ତ୍ତମାନ କ'ଣ କରିବା ପାଇଁ କହନ୍ତି ?

	2 Thessalonians 2:16
	ଥେସଲନୀକୀୟମାନଙ୍କ ହୃଦୟରେ କେଉଁଗୁଡିକ ସ୍ଥାପନ କରିବା ପାଇଁ ପାଉଲ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	2 Thessalonians 3:1
	ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟର କେଉଁ ବିଷୟ ନିମନ୍ତେ ପାଉଲ ଥେସଲନୀକୀୟମାନଙ୍କୁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବା ପାଇଁ ଚାହୁଁଥିଲେ
	ପାଉଲ କାହାଠାରୁ ମୁକ୍ତ ହେବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ ?

	2 Thessalonians 3:4
	ପାଉଲ ଥେସଲନୀକୀୟମାନଙ୍କୁ ନିରନ୍ତର ଭାବରେ କ'ଣ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?

	2 Thessalonians 3:6
	ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଇମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରତିମା ଭାବରେ ରହନ୍ତି ?
	ପାଉଲ କେଉଁ ଉଦାହରଣ ତାହାଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ ଏବଂ ସାହାଯ୍ୟ ବିଷୟରେ ଥେସଲନୀକୀୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ ରଖିଥିଲେ ?

	2 Thessalonians 3:10
	ପାଉଲ କୌଣସି ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ଯେଉଁମାନେ କାମ କରିବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ନାହିଁ ?
	ଅଳସୁଆ ହେବା ପରିବର୍ତ୍ତେ, ପାଉଲ ସେପରି ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦିଅନ୍ତି ?

	2 Thessalonians 3:13
	ଭାଇମାନେ କୌଣସି ଜଣ ସହିତ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ ଯେଉଁମାନେ ଏହି ପତ୍ରରେ ପାଉଲଙ୍କ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକୁ ପାଳନ କରନ୍ତି ନାହିଁ ?



	Book: 1 Timothy
	1 Timothy
	Chapter 1
	Translation Questions
	1 Timothy 1:1
	ପାଉଲ କିପରି ଜଣେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପ୍ରେରିତ ହୋଇଥିଲେ ?
	ପାଉଲ ଓ ତୀମଥିଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ ସମ୍ପର୍କ ଥିଲା ?

	1 Timothy 1:3
	କେଉଁଠାରେ ତୀମଥିଙ୍କୁ ରହିବାର ଥିଲା ?
	ନିର୍ଦ୍ଧିଷ୍ଟ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ନ କରିବାକୁ ତୀମଥି ଆଜ୍ଞା ଦେବାର ଥିଲା ?

	1 Timothy 1:5
	ପାଉଲ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଓ ଶିକ୍ଷାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କ'ଣ ଥିଲା ବୋଲି କହନ୍ତି ?

	1 Timothy 1:9
	ବ୍ୟବସ୍ଥା କେଉଁମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଅଛି ?
	ପାପର ଚାରିଗୋଟି ଉଦାହରଣ କ'ଣ ଯାହା ଏହି ଲୋକମାନେ କରନ୍ତି ?

	1 Timothy 1:12
	ଅତୀତରେ ପାଉଲ କେଉଁ ପାପଗୁଡିକ କଲେ ?
	ପାଉଲଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ପ୍ରଚୁର ହେଲା, ଯାହା ଫଳରେ ପାଉଲ ଜଣେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜଣେ ପ୍ରେରିତ ହେଲା ?

	1 Timothy 1:15
	କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଜଗତକୁ ଆସିଲେ ?
	ସେ ଯେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଏକ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ବୋଲି ପାଉଲ କାହିଁକି କହନ୍ତି ?

	1 Timothy 1:18
	ତୀମଥିଙ୍କ ବିଷୟରେ କେଉଁ ସବୁ ବିଷୟ କୁହାଯାଇଥିଲା ଯାହା ସହିତ ପାଉଲ ସହମତି ଅଟନ୍ତି ?
	ଯେଉଁମାନେ ବିଶ୍ଵାସ ଓ ଶୁଚି ବିବେକକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରିଥିଲେ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଵାସରୂପ ଜାହାଜକୁ ଭଗ୍ନ କରିଥିଲେ ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ପାଉଲ କ'ଣ କରନ୍ତି ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	1 Timothy 2:1
	କାହା ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ ପାଉଲ ବିନତି କରନ୍ତି ?
	କେଉଁ ପ୍ରକାର ଜୀବନ ଯାପନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙ୍କୁ କରିବାକୁ ପାଉଲ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ?
	ସମସ୍ତ ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ?

	1 Timothy 2:5
	ଈଶ୍ଵର ଓ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସ୍ଥାନ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କ'ଣ କଲେ ?
	ପ୍ରେରିତ ପାଉଲ କାହାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତି ?

	1 Timothy 2:8
	ପାଉଲ ପୁରୁଷମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚାହାଁନ୍ତି ?
	ପାଉଲ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚାହାଁନ୍ତି ?

	1 Timothy 2:11
	ପାଉଲ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଙ୍କୁ କ'ଣ ନ କରିବାକୁ ଅନୁମତି ଦିଅନ୍ତି ନାହିଁ ?

	1 Timothy 2:13
	ଏଥିପାଇଁ ପାଉଲ କେଉଁ କାରଣମାନ ଦିଅନ୍ତି ?
	କେଉଁଠାରେ ପାଉଲ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ସ୍ଥିର ରହିବାକୁ ଚାହାଁନ୍ତି ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	1 Timothy 3:1
	ତତ୍ତ୍ଵାଅବଧାୟକ କାର୍ଯ୍ୟ କେଉଁ ପ୍ରକାର କାର୍ଯ୍ୟ ଅଟେ ?
	ତତ୍ତ୍ଵାଅବଧାୟକ/ପରିଦର୍ଶକ କ'ଣ କରିବାରେ ସକ୍ଷମ ହେବାର ଆବଶ୍ୟକ ?
	ତତ୍ତ୍ଵାଅବଧାୟକ/ପରିଦର୍ଶକ କିପରି ଧନ ଓ ମଦ୍ୟପାୟୀକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	1 Timothy 3:4
	ତତ୍ତ୍ଵାଅବଧାୟକର ସନ୍ତାନମାନେ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତି କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚିତ ?
	ପରିବାରକୁ ଉତ୍ତମ ଭାବେ ପରିଚାଳିତ କରିବା କାହିଁକି ଏକ ତତ୍ତ୍ଵାଅବଧାୟକ ନିମନ୍ତେ ଏହା ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଟେ ?

	1 Timothy 3:6
	ଯଦି ତତ୍ତ୍ଵାଅବଧାୟକ ଏକ ନୂତନ ଶିଷ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ତେବେ ଅସୁବିଧା କ'ଣ ?
	ଏକ ତତ୍ତ୍ଵାଅବଧାୟକର ଚରିତ୍ର ମଣ୍ଡଳୀର ବାହାରେ ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	1 Timothy 3:8
	ସେବକମାନେ ସେବା କରିବା ପୂର୍ବରୁ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କରାଯିବା ଉଚିତ୍ ?

	1 Timothy 3:11
	ଧାର୍ମିକ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର କିଛି ବିଶେଷତ୍ଵ କ'ଣ ଅଟେ ?

	1 Timothy 3:14
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ କ'ଣ ଅଟେ ?

	1 Timothy 3:16
	ଯୀଶୁ ଦେହବନ୍ତ ହୋଇ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା ପରେ, ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଧାର୍ମିକ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ ହେଲା ପରେ ଏବଂ ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଦେଖାଗଲା ପରେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	1 Timothy 4:1
	ଆତ୍ମାଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ଉତ୍ତର କାଳରେ କିଛି ଲୋକମାନେ କ'ଣ କରିବେ ?

	1 Timothy 4:3
	ଏହି ଲୋକମାନେ କେଉଁ ମିଥ୍ୟା ଶିକ୍ଷା ଦେବେ ?
	ଯେକୌଣସି ଆମେ ଖାଉ ତାହା କିପରି ପବିତ୍ର ଏବଂ ଆମ୍ଭେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ହୁଏ ?

	1 Timothy 4:6
	କେଉଁଠାରେ ତୀମଥିଙ୍କୁ ପାଉଲ ଶିକ୍ଷା/ଅଭ୍ୟାସ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?
	ଶାରୀରିକ ବ୍ୟାୟମଠାରୁ ଈଶ୍ଵର ପରାୟଣତାର ବ୍ୟାୟମ କାହିଁକି ଅଧିକ ଲାଭଜନକ ?
	ତୀମଥି ଯେଉଁ ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନ୍ତି ତାହା ସହିତ କ'ଣ କରିବାକୁ ପାଉଲ ଉତ୍ସାହିତ କରନ୍ତି ?

	1 Timothy 4:11
	ତୀମଥି ଯେଉଁ ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନ୍ତି ତାହା ସହିତ କ'ଣ କରିବାକୁ ପାଉଲ ତାହାଙ୍କୁ ଉତ୍ସାହିତ କରନ୍ତି ?
	କେଉଁଥିରେ ତୀମଥି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଆଦର୍ଶ ସ୍ଵରୂପ ହେବେ ?

	1 Timothy 4:14
	କିପରି ତୀମଥି ଆତ୍ମିକ ଦାନ ଯାହା ତାହାଙ୍କ ପାଖରେ ଥିଲା ତାହାକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ?
	ଯଦି ତୀମଥି ତାହାଙ୍କ ଜୀବନରେ ଏବଂ ଶିକ୍ଷାରେ ବିଶ୍ଵସ୍ତତାରେ ଲାଗି ରହିଲେ କିଏ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବେ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	1 Timothy 5:1
	ମଣ୍ଡଳୀରେ ଜଣେ ପ୍ରାଚୀନକୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପାଉଲ ତୀମଥିଙ୍କୁ କହିଲେ ?

	1 Timothy 5:3
	ବିଧବାର ପୁତ୍ରକନ୍ୟା ଓ ପୌତ୍ରପୌତ୍ରୀ ତାହାଙ୍କ ପାଇଁ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	1 Timothy 5:7
	ଯେ ଯାହାର ଆତ୍ମୀୟ ଆପଣା ପରିବାରର ତତ୍ତ୍ଵ ନ ନିଏ ସେ କ'ଣ କରିଅଛି ?

	1 Timothy 5:9
	ଜଣେ ବିଧବା କ'ଣ ନିମନ୍ତେ ଜଣାଯିବା ଉଚିତ୍ ?

	1 Timothy 5:11
	ଯେତେବେଳେ ଏକ ଯୁବତୀ ବିଧବା ତାହାରି ଜୀବନସାରା ବିଧବା ପରି ରହିବାକୁ ଚାହେଁ ସେଠାରେ କ'ଣ ବିପଦ ଥାଏ ?

	1 Timothy 5:14
	ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ପାଉଲ କ'ଣ କରିବାକୁ ଚାହାଁନ୍ତି ?

	1 Timothy 5:17
	ଯେଉଁ ପ୍ରାଚୀନମାନେ ଉତ୍ତମ ଭାବରେ ନେତୃତ୍ୱ କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କରାଯିବା ଉଚିତ୍ ?

	1 Timothy 5:19
	ଜଣେ ପ୍ରାଚୀନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଅଭିଯୋଗ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପୂର୍ବେ କ'ଣ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	1 Timothy 5:21
	କେଉଁ ପରି ଭାବରେ ପାଉଲ ତୀମଥିଙ୍କୁ ଏହି ନିୟମଗୁଡିକୁ ରଖିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦିଅନ୍ତି ?

	1 Timothy 5:23
	କିଛି ଲୋକର ପାପ କେତେବେଳେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରକାଶ ହୋଇ ନ ଥାଏ ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	1 Timothy 6:1
	କିପରି ଦାସମାନେ ସେମାନଙ୍କର କର୍ତ୍ତାମାନଙ୍କୁ ବିବେଚନା କରିବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	1 Timothy 6:3
	କେଉଁ ପ୍ରକାର ବ୍ୟକ୍ତି ହିତଜନକ ବାକ୍ୟ ଓ ଈଶ୍ଵର ପରାୟଣତା ଶିକ୍ଷାକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରେ ?

	1 Timothy 6:6
	ମହାନ ଲାଭଜନକ ବୋଲି ପାଉଲ କ'ଣ କହନ୍ତି ?
	କାହିଁକି ଆମ୍ଭେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଅନ୍ନବସ୍ତ୍ର ଯଥେଷ୍ଟ ହେବା ଉଚିତ୍ ?

	1 Timothy 6:9
	ଯେଉଁମାନେ ଧନୀ ହେବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି କେଉଁଠାରେ ପଡନ୍ତି ?
	ସମସ୍ତ ଅନିଷ୍ଟର ମୂଳ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଧନକୁ ପ୍ରେମ କରିଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଅଛି ?

	1 Timothy 6:11
	କେଉଁ ଯୁଦ୍ଧରେ ତୀମଥି ପ୍ରାଣପଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	1 Timothy 6:15
	କେଉଁଠାରେ ଏକମାତ୍ର ସାମର୍ଥ୍ୟ ଏବଂ ଆଶିଷିତ ଜଣ ବାସ କରେ ?

	1 Timothy 6:17
	ଧନୀମାନେ କାହିଁକି ଅସ୍ଥାୟୀ ଧନରେ ନିର୍ଭର ନ କରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରେ ନିର୍ଭର ରଖିବା ଉଚିତ୍ ?
	ଯେଉଁମାନେ ସତ୍କର୍ମରେ ଧନୀ ଅଟନ୍ତି ସେମାନେ ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରନ୍ତି ?



	Book: 2 Timothy
	2 Timothy
	Chapter 1
	Translation Questions
	2 Timothy 1:1
	ପାଉଲ କିପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜଣେ ପ୍ରେରିତ ହେଲେ ?

	2 Timothy 1:3
	ତୀମଥିଙ୍କ ପରିବାରରେ ତୀମଥି ବିଶ୍ଵାସ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଆଉ ଅନ୍ୟ କେଉଁମାନଙ୍କର ପ୍ରକୃତ ବିଶ୍ଵାସ ଥିଲା ?

	2 Timothy 1:6
	କିପ୍ରକାର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵର ତୀମଥିକୁ ଦେଇଥିଲେ ?

	2 Timothy 1:8
	ପାଉଲ ତୀମଥିଙ୍କୁ କ'ଣ ନ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?
	ତାହା ବଦଳରେ ପାଉଲ ତୀମଥିଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?
	କେବେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଯୋଜନା ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ ଦିଆଯାଇଅଛି ?
	କିପରି ଈଶ୍ୱର ପରିତ୍ରାଣର ଯୋଜନାକୁ ପ୍ରକାଶିତ କଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଆବିର୍ଭାବ ହେଲେ, ମୃତ୍ୟୁ ଏବଂ ଜୀବନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ କ'ଣ କଲେ ?

	2 Timothy 1:12
	ପାଉଲ ସୁସମାଚାର ନିମନ୍ତେ ଲଜ୍ଜିତ ନୁହନ୍ତି କାରଣ ପରମେଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିବା ପାଇଁ ସକ୍ଷମ ଅଟନ୍ତି ବୋଲି ସେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ?
	ଯେଉଁ ଉତ୍ତମ ବିଷୟ ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ସମର୍ପିତ କରିଛନ୍ତି, ତାହା ସହିତ ତୀମଥିକୁ କ'ଣ କରିବାର ଅଛି ?

	2 Timothy 1:15
	ଆସିଆର ସମସ୍ତ ଲୋକମାନେ ପାଉଲଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ ?
	ଅନୀସିଫରଙ୍କ ପରିବାରକୁ ଦୟା କରିବାକୁ ପାଉଲ କାହିଁକି ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କୁ ପଚାରନ୍ତି ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	2 Timothy 2:1
	ପାଉଲ ଏବଂ ତୀମଥିଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସମ୍ପର୍କ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ତୀମଥି କାହାକୁ ସେହି ସମ୍ବାଦ ଅର୍ପଣ କରିବାର ଅଛି, ଯାହା ପାଉଲ ତାହାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଛନ୍ତି ?

	2 Timothy 2:3
	ପାଉଲ କେଉଁଠାରେ ଏକ ଉତ୍ତମ ସୈନ୍ୟ ଆବଦ୍ଧ ହୁଏ ନାହିଁ ବୋଲି ତୀମଥିଙ୍କୁ ଏକ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପେ କହନ୍ତି ?

	2 Timothy 2:8
	ଯେମିତି ସେ ତୀମଥିକୁ ଲେଖନ୍ତି, ପାଉଲ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ପ୍ରଚାର କରିବା ନିମନ୍ତେ କେଉଁ ପରିସ୍ଥିତିରେ ସେ ଦୁଃଖ ଭୋଗ କରୁଛନ୍ତି ?
	କ'ଣ ଆବଦ୍ଧ ନୁହେଁ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	କାହିକି ପାଉଲ ସମସ୍ତ ବିଷୟକୁ ସହ୍ୟ କରନ୍ତି ?

	2 Timothy 2:11
	ଯେଉଁମାନେ ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଧରନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କ'ଣ ଅଟେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଙ୍କେତ କ'ଣ ଅଟେ ?

	2 Timothy 2:14
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ତୀମଥି କଳି ନ କରିବାକୁ ସଚେତନ କରାଇବା ଉଚିତ୍ ?

	2 Timothy 2:16
	କେଉଁ ଦୁଇ ଭଣ୍ଡ ଶିକ୍ଷାଗୁଡିକ ଦ୍ଵାରା ଦୁଇ ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ସତ୍ୟ ଭ୍ରଷ୍ଟ ହୋଇଛନ୍ତି ?

	2 Timothy 2:19
	କିପରି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ନିଜକୁ ଉତ୍ତମ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବେ ?

	2 Timothy 2:22
	କେଉଁଠାରୁ ତୀମଥିକୁ ପଳାୟନ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	2 Timothy 2:24
	ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦାସର ଚରିତ୍ର କିପରି ହେବା ଆବଶ୍ୟକ ?
	ଶୟତାନ ଅବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିଅଛି ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	2 Timothy 3:1
	ଅନ୍ତିମ ଦିନମାନଙ୍କରେ କ'ଣ ଆସିଵ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	ଶେଷ କାଳରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଦଳରେ କେଉଁ ତିନୋଟି ବିଷୟକୁ ଲୋକମାନେ ପ୍ରେମ କରିବେ ?

	2 Timothy 3:5
	ପାଉଲ ତୀମଥିକୁ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ଯେଉଁମାନଙ୍କ କେବଳ ଈଶ୍ଵରପରାୟଣତାର ରୂପ ଥାଏ ?
	ଏହି ଅଧର୍ମ ପୁରୁଷମାନେ କ'ଣ କରନ୍ତି ?

	2 Timothy 3:8
	ଏହି ଅଧର୍ମୀ ପୁରୁଷମାନେ କିପରି ପୁରାତନ ନିୟମର ଯନ୍ନିସ ଏବଂ ଯମ୍ବ୍ରିସ ପରି ଅଟନ୍ତି ?

	2 Timothy 3:10
	ଭଣ୍ଡ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ବଦଳରେ ତୀମଥି କାହାର ଅନୁଗାମୀ ହୋଇଛନ୍ତି ?
	ପ୍ରଭୁ ପାଉଲଙ୍କୁ କେଉଁଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଐଶ୍ଵରୀୟ ଜୀବନ ଯାପନ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?
	ଶେଷ ସମୟରେ କ'ଣ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଖରାପ ହେବ ?

	2 Timothy 3:14
	ତୀମଥିଙ୍କ ଜୀବନରେ କେଉଁ ସମୟଠାରୁ ସେ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ଜାଣିଥିଲେ ?

	2 Timothy 3:16
	ମନୁଷ୍ୟକୁ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଦିଆଯାଇଛି ?
	କେଉଁ ନିମନ୍ତେ ସମସ୍ତ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଉପକାରୀ ?
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ତାଲିମ୍ ଦେବାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କ'ଣ ଅଟେ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	2 Timothy 4:1
	ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ କାହାର ବିଚାରକର୍ତ୍ତା ଅଟନ୍ତି ?
	ପାଉଲ ତୀମଥିଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଗାମ୍ଭିର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ?

	2 Timothy 4:3
	ପାଉଲ ସଚେତନ କଲେ ଯେ ସମୟ ଆସିବ ଯେତେବେଳେ ଲୋକମାନେ କ'ଣ କରିବେ ?
	ତୀମଥିକୁ କେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟ ଏବଂ ସେବାକାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଦିଆଯାଇଥିଲା ?

	2 Timothy 4:6
	ପାଉଲ ତାଙ୍କ ଜୀବନରେ କେଉଁ ସମୟ ବର୍ତ୍ତମାନ ଆସିଅଛି ବୋଲି କହିଥିଲେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଗମନକୁ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି, ସେମାନେ କ'ଣ ପାଇବେ ବୋଲି ପାଉଲ କହନ୍ତି ?

	2 Timothy 4:9
	କାହିଁକି ପାଉଲଙ୍କ ସହକର୍ମୀ ଦୀମା ତାଙ୍କୁ ଛାଡିଲେ ?

	2 Timothy 4:11
	କିଏ ପାଉଲଙ୍କର କେବଳ ସହକର୍ମୀ ଥିଲେ ଯିଏ ତାଙ୍କ ସହିତ ଥିଲେ ?

	2 Timothy 4:14
	ପାଉଲ କହନ୍ତି ଯେ କେଉଁ ଅନୁସାରେ ଜଣେ ପୁରୁଷ ଯିଏ ତାଙ୍କୁ ପ୍ରତିରୋଧ କରେ ପ୍ରତିଫଳ ପାଇବେ ?
	ପାଉଲଙ୍କ ସହିତ ତାହାର ଆତ୍ମପକ୍ଷ ସମର୍ଥନରେ କିଏ ଠିଆ ହୋଇଥିଲେ ?
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	Titus 2:3
	ମଣ୍ଡଳୀରେ ଥିବା ବୟୋଜ୍ୟେଷ୍ଠା ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର କି କି ଗୁଣଗୁଡ଼ିକ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ?

	Titus 2:4
	ବୟୋଜ୍ୟେଷ୍ଠା ସ୍ତ୍ରୀ’ମାନେ ଯୁବତୀ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ କ’ଣ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦେବା ଉଚିତ?

	Titus 2:6
	ତୀତସ ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ଆଦର୍ଶ ହେବା ପାଇଁ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Titus 2:7
	ତୀତସଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଏକ ଆଦର୍ଶ ହେବା ନିମନ୍ତେ କ’ଣ କରିବା ଉଚିତ?

	Titus 2:8
	ଯଦି ତୀତସ ଜଣେ ଉତ୍ତମ ଆଦର୍ଶ ହୁଅନ୍ତି ତେବେ ତାଙ୍କୁ ବିରୋଧ କରିବା ଲୋକମାନଙ୍କର କ’ଣ ହେବ?

	Titus 2:9
	ଯେଉଁ ବିଶ୍ୱାସୀମାନେ କ୍ରୀତଦାସ ଅଟନ୍ତି ସେମାନେ କିପରି ବ୍ୟବହାର ଉଚିତ?

	Titus 2:10
	ଯେତେବେଳେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ କ୍ରୀତ ଦାସମାନେ ବା ବିଶ୍ଵାାମାନେ ପାଉଲଙ୍କ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଅନୁଯାୟୀ ଆଚରଣ କରନ୍ତି, ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଉପରେ କ’ଣ ପ୍ରଭାବ ପକାଇବ?

	Titus 2:11
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ କାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିପାରେ?

	Titus 2:12
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ବିଷୟରୁ ବିମୁଖ ହେବାକୁ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ ଦିଏ?

	Titus 2:13
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଭବିଷ୍ୟତରେ ହେବାକୁ ଯାଉଥିବା କେଉଁ ଘଟଣା ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଅପେକ୍ଷା କରନ୍ତି?

	Titus 2:14
	ଯୀଶୁ କାହିଁକି ଆପଣାକୁ ଜୀବନକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କାହିଁକି ଦେଲେ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	Titus 3:1
	ଶାସନକର୍ତ୍ତା ଏବଂ ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵାସୀମାନର ମନୋଭାବ କ’ଣ ହେବା ଉଚିତ?

	Titus 3:3
	କିଏ ଅବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ଭ୍ରାନ୍ତ ଦିଗରେ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କର କ୍ରୀତ ଦାସ କରେ?

	Titus 3:4
	କେଉଁ ମାଧ୍ୟମରେ ପରମେଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି ?
	ଆମ୍ଭେମାନେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କାର୍ଯ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ନା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ ଦ୍ଵାରା ଉଦ୍ଧାର ପାଇଅଛୁ ?

	Titus 3:5
	ଈଶ୍ଵର କେଉଁ ଉତ୍ସଗୁଡ଼ିକ ମାଧ୍ୟମରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଉଦ୍ଧାର କଲେ?
	ଆମ୍ଭେମାନେ କରିଥିବା ଉତ୍ତମ କର୍ମ ସକାଶୁ ନା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଆମ୍ଭେମାନେ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଅଛୁ?

	Titus 3:6
	ସେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଧାର୍ମିକ ବୋଲି ସାବ୍ୟସ୍ତ କଲା ପରେ, ପରମେଶ୍ଵର ଆମ୍ଭକୁ କ'ଣ କରିଥା'ନ୍ତି ?

	Titus 3:7
	ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଧାର୍ମିକ ଗଣିତ କଲା ପରେ, ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ କଣ ହେବାକୁ ଦିଅନ୍ତି?

	Titus 3:8
	ବିଶ୍ଵାସିମାନେ କେଉଁ ବିଷୟ ଗୁରୁତ୍ତ୍ୱ ଦେବାର ଆବଶ୍ୟକ?

	Titus 3:9
	ବିଶ୍ଵାସିମାନେ କେଉଁ ବିଷୟରୂ ଦୂରେଇ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ?

	Titus 3:10
	ଆମ୍ଭେମାନେ ଥରେ କିମ୍ବା ଦୁଇ ଥର ସତର୍କ ବାଣୀ ଦେବାପରେ କାହାକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା ଉଚିତ?

	Titus 3:14
	ଫଳପ୍ରଦ ହେବେ ନିମନ୍ତେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଆପଣା ଆପଣାକୁ କେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟରେ ସମ୍ପୃକ୍ତ କରିବା ଉଚିତ?



	Book: Philemon
	Philemon
	Chapter 1
	Translation Questions
	Philemon 1:1
	ଏହି ପତ୍ର ଲେଖିବା ସମୟରେ ପାଉଲ କେଉଁଠି ଥିଲେ ?
	କାହାକୁ ଏହି ପତ୍ର ଲେଖାଯାଇଅଛି ?
	ମଣ୍ଡଳୀ ସଭା କେଉଁଠାରେ ରହିଅଛି ?

	Philemon 1:4
	ପାଉଲ ଫିଲୀମୋନଙ୍କ କେଉଁ ଭଲ ଗୁଣ ବିଷୟରେ ଶୁଣିଥିଲେ ?
	ପାଉଲଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ଫିଲୀମୋନ ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ କରିଛନ୍ତି ?

	Philemon 1:8
	ପାଉଲ ଫିଲୀମୋନଙ୍କୁ ଆଜ୍ଞା ଦେବା ପରିବର୍ତ୍ତେ କାହିଁକି ପଚାରୁଛନ୍ତି ?

	Philemon 1:10
	କେବେ ଅନୀସିମ ପାଉଲଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପୈତୃକତା ପାଇଥିଲେ ?
	ପାଉଲ ଅନୀସିମଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କଲେ ?
	ଅନୀସିମ କ'ଣ କରିବାକୁ ପାଉଲ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିଲେ ?

	Philemon 1:14
	ଫିଲୀମୋନ ଅନୀସିମଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କରିବାକୁ ପାଉଲ ଇଛା କରନ୍ତି ?
	ବର୍ତ୍ତମାନ ଫିଲୀମୋନ କିପରି ଅନୀସିମଙ୍କୁ ସ୍ଵିକାର କରନ୍ତୁ ବୋଲି ପାଉଲ ଇଛା କରନ୍ତି ?

	Philemon 1:21
	ଫିଲୀମୋନ କ'ଣ ଅନୀସିମଙ୍କୁ ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାନ୍ତୁ ବୋଲି ପାଉଲ ଇଛା କରୁଛନ୍ତି କି ?
	ପାଉଲ କେଉଁଠାକୁ ଆସିବେ ଯଦି ସେ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ ହୁଅନ୍ତି ?



	Book: Hebrews
	Hebrews
	Chapter 1
	Translation Questions
	Hebrews 1:1
	ଈଶ୍ଵର ପୂର୍ବ ସମୟରେ କିପରି କଥା କହିଥିଲେ ?
	ବର୍ତ୍ତମାନ କାଳରେ ଈଶ୍ଵର କିପରି କଥା ହୋଇଛନ୍ତି ?
	କାହା ଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ଵର ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥିଲା ?
	କିପରି ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଧାରଣା କରାଗଲା ?
	ପୁତ୍ର କିପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହିମା ଏବଂ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କଲେ ?

	Hebrews 1:4
	କିପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ସ୍ଵର୍ଗଦୂତଙ୍କ ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଏ ?

	Hebrews 1:6
	ଯେଉଁ ସମୟରେ ପୁତ୍ରଙ୍କୁ ଜଗତରେ ଅଣାଗଲା, ଈଶ୍ଵର ସ୍ଵର୍ଗଦୂତମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ?

	Hebrews 1:8
	କେତେ ଦୀର୍ଘ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପୁତ୍ର ରାଜା ଭାବରେ ଶାସନ କରିବେ ?
	ପୁତ୍ର କାହାକୁ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି ଏବଂ ପୁତ୍ର କାହାକୁ ଘୃଣା କରନ୍ତି ?

	Hebrews 1:10
	ଶେଷ ସମୟରେ ପୃଥିବୀ ଏବଂ ଆକାଶମଣ୍ଡଳ କ'ଣ ହେବ ?

	Hebrews 1:13
	କୌଣସି ବିଷୟ ନ ଘଟିବା ପୂର୍ବରୁ ଈଶ୍ଵର ପୁତ୍ରଙ୍କୁ କେଉଁଠି ବସିବା ପାଇଁ କହିଲେ ?
	ଦୂତମାନଙ୍କର ମର୍ତ୍ତ୍ୟ ଶରୀର ଅଛି କି ?
	ଦୂତମାନେ କାହାର ସେବା କରନ୍ତି ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	Hebrews 2:1
	କାହିଁକି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଶୁଣିଥିବା ବିଷୟ ପ୍ରତି ମନଯୋଗୀ ହୁଅନ୍ତି ?

	Hebrews 2:2
	ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞାଲଂଘନ ଏବଂ ଅବାଧ୍ୟତା କ'ଣ ପାଆନ୍ତି ?
	ଈଶ୍ଵର କିପରି ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଚାରିତ ହୋଇଥିବା ପରିତ୍ରାଣର ବାର୍ତ୍ତାକୁ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେଲେ ?

	Hebrews 2:5
	କେଉଁମାନେ ନୂତନ ପୃଥିବୀକୁ ଶାସନ କରିବେ ନାହିଁ ?

	Hebrews 2:7
	ନୂତନ ପୃଥିବୀକୁ କିଏ ଶାସନ କରିବ ?

	Hebrews 2:9
	ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କାହା ନିମନ୍ତେ ମୃତ୍ୟୁୁ ଆସ୍ଵାଦାନ କଲେ ?
	ଈଶ୍ଵର କାହାକୁ ଗୌରବରେ ଆଣିବା ପାଇଁ ଯୋଜନା କଲେ ?

	Hebrews 2:11
	କେଉଁ ଉଭୟେ ଏକ ଉତ୍ସ,ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆସିଛନ୍ତି ?

	Hebrews 2:13
	କାହାକୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁୁ ଦ୍ଵାରା ବିନାଶ କରାଗଲା ?
	ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁୁ ଦ୍ଵାରା ଲୋକମାନେ କେଉଁ ଦାସତ୍ଵ ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ ହେଲେ ?

	Hebrews 2:16
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସର୍ବଦା ଆପଣା ଭ୍ରାତାମାନଙ୍କ ସଦୃଶ ହେବା ଉଚିତ୍ ଥିଲା ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ପରୀକ୍ଷିତ ଲୋକମାନଙ୍କ ଉପକାର କରିବା ନିମନ୍ତେ ସକ୍ଷମ ଅଟନ୍ତି ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	Hebrews 3:1
	ଏବ୍ରୀ ପୁସ୍ତକର ଲେଖକ ଯୀଶୁଙ୍କୁ କେଉଁ ଦୁଇ ଶୀର୍ଷକ ଭାବରେ ଦର୍ଶାନ୍ତି ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୋଶାଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ଗୌରବର ଯୋଗ୍ୟ ବୋଲି ଗଣିତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ?

	Hebrews 3:5
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହରେ ମୋଶାଙ୍କର କେଉଁ ଭୂମିକା ଥିଲା ?
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ମୋଶା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେଲେ ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହରେ ଯୀଶୁଙ୍କର କେଉଁ ଭୂମିକା ଥିଲା ?
	କେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ ଅଟନ୍ତି ?

	Hebrews 3:7
	ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ ପ୍ରାନ୍ତରରେ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ଵର ଶୁଣିଲେ ?

	Hebrews 3:9
	ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଭ୍ରାନ୍ତ ହେବା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ଶପଥ କଲେ ?

	Hebrews 3:12
	ଭାଇମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ବିଷୟରେ ସାବଧାନ ରହିବାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲା ?
	ପାପର ପ୍ରବଞ୍ଚନା ଦ୍ଵାରା କେହି କଠିନ ମନ ନ କରିବା ପାଇଁ ଭାଇମାନେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Hebrews 3:14
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହଭାଗୀ ହୋଇଥିବା ସମୟରେ ଭାଇମାନେ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Hebrews 3:16
	କାହା ସହିତ ଈଶ୍ଵର ଚାଳିଶ ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିରକ୍ତ ଥିଲେ ?
	ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ହୋଇଥିଲା ଯାହା ସହିତ ଈଶ୍ଵର ବିରକ୍ତ ଥିଲେ ?
	କାହିଁକି ଅବାଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଶ୍ରାମ ଦିନରେ ପ୍ରବେଶ କରିପାରିଲେ ନାହିଁ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	Hebrews 4:1
	କେଉଁ ସମ୍ବାଦ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଏବଂ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ ଶୁଣିଲେ ?
	କାହିଁକି ସୁସମ୍ବାଦ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଲାଭଜନକ ହେଲା ନାହିଁ ?

	Hebrews 4:3
	କେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଶ୍ରାମ ଦିନରେ ପ୍ରବେଶ କଲେ ?
	କେଉଁଦିନରେ ପରମେଶ୍ଵର ଆପଣା କାର୍ଯ୍ୟକୁ ସମାପ୍ତ କରି ବିଶ୍ରାମ ନେଲେ ?
	ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ବିଶ୍ରାମ ବିଷୟରେ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କହନ୍ତି ?

	Hebrews 4:6
	ଲୋକମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଶ୍ରାମ ଦିନରେ ପ୍ରବେଶ କରିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର କେଉଁ ଦିନ ନିରୂପଣ କଲେ ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଶ୍ରାମ ଦିନରେ ପ୍ରବେଶ କରିବା ପାଇଁ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	Hebrews 4:8
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ ରଖାଯାଇଅଛି ?
	ଏକ ବ୍ୟକ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଶ୍ରାମରେ ପ୍ରବେଶ କରିବା ସହ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?
	କାହିଁକି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଶ୍ରାମରେ ପ୍ରବେଶ କରିବା ପାଇଁ ଆଗ୍ରହ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Hebrews 4:12
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କାହାଠାରୁ ତୀକ୍ଷ୍ଣତର ଅଟେ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କ'ଣ ବିଭାଜନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ଅଟେ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କ'ଣ ବିଚାର କରିପାରେ ?
	କିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଛାମୁରୁ ଲୁଚି ରହିଥାଏ ?

	Hebrews 4:14
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ କିଏ ପ୍ରଧାନ ମହାଯାଜକ ରୂପେ ସେବା କରନ୍ତି ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ସହାନୁଭୂତି ଦେଖାନ୍ତି ?
	ଯୀଶୁ କେବେ ପାପ କରିଥିଲେ କି ?
	ଉପଯୁକ୍ତ ସମୟରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଦୟା ପ୍ରାପ୍ତି ନିମନ୍ତେ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରହ ପାଇବା ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	Hebrews 5:1
	ପ୍ରତ୍ୟେକ ମହାଯାଜକମାନେ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ କ'ଣ କରନ୍ତି ?
	ଲୋକମାନଙ୍କ ସହିତ ଆଉ କାହା ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ମହାଯାଜକ ପାପାର୍ଥକ ବଳି ଉତ୍ସର୍ଗ କରନ୍ତି ?

	Hebrews 5:4
	କିପରି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମହାଯାଜକ ପଦ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି ?
	କିଏ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ମହାଯାଜକ ଘୋଷଣା କଲେ ?

	Hebrews 5:6
	କେତେ ଦୀର୍ଘ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାଯାଜକ ଅଟନ୍ତି ?
	କେଉଁ କ୍ରମରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାଯାଜକ ଅଟନ୍ତି ?

	Hebrews 5:7
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯେତେବେଳେ ସେ ପ୍ରାର୍ଥନା କଲେ କାହିଁକି ଶୁଣିଲେ ?
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କିପରି ଆଜ୍ଞାବହତା ଶିଖିଲେ ?

	Hebrews 5:9
	କେଉଁମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଅନନ୍ତ ପରିତ୍ରାଣର କାରଣ ସ୍ଵରୂପ ହେଲେ ?
	ଏହି ପତ୍ରର ମୂଳ ପଠନକାରୀମାନଙ୍କ ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ଅବସ୍ଥା କିପରି ଥିଲା ?

	Hebrews 5:12
	ପତ୍ରର ଲେଖକ କିପରି ଭାବରେ କହନ୍ତି ଯେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଆତ୍ମିକ ଶିଶୁଠାରୁ ପୂର୍ଣ୍ଣବୟସରେ ବୃଦ୍ଧି ହୋଇଥିବା ଯୌବନପରି ହୁଅନ୍ତି ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	Hebrews 6:1
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ଲେଖକ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ଅତ୍ୟଧିକ ଧ୍ୟାନ ଦେବାକୁ ଅନୁରୋଧ କଲେ ?
	କେଉଁ ଶିକ୍ଷାଗୁଡିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମ୍ବାଦର ଭିତ୍ତିମୂଳ ଭାବରେ ତାଲିକା ଦିଅନ୍ତି ?

	Hebrews 6:4
	ଯେଉଁମାନେ ପବିତ୍ରଆତ୍ମାରେ ସହଭାଗୀ ହୋଇଛନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ପରେ ଧର୍ମଭ୍ରଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ କ'ଣ ଅସାଧ୍ୟ ଅଟେ ?
	ଏହି ଆଲୋକପ୍ରାପ୍ତ ଲୋକାମାନେ କାହାର ଆସ୍ଵାଦାନ ପାଇଅଛନ୍ତି ?
	କାହିଁକି ଏହି ଲୋକମାନେ ଅନୁତାପକୁ ପୁର୍ନଃସ୍ଥାପନ ହେବାକୁ ଅକ୍ଷମ ଅଟନ୍ତି ?

	Hebrews 6:7
	ଲେଖକଙ୍କ ଆଙ୍ଗିକ ସାଦୃଶ୍ୟରେ, ଯେଉଁ ଭୂମି ବୃଷ୍ଟିଜଳ ଗ୍ରହଣ କରେ, କିନ୍ତୁ କଣ୍ଟା ଏବଂ ଅଗରା ବୃକ୍ଷ ଉତ୍ପନ୍ନ କରେ, ତାହାର କ'ଣ ଦଶା ହୋଇଥାଏ ?

	Hebrews 6:9
	ଲେଖକ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଲେଖିଛନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ଠାରୁ ସେ କ'ଣ ଆଶା କରନ୍ତି ?
	ଈଶ୍ଵର ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ ଭୁଲିବେ ନାହିଁ

	Hebrews 6:11
	ଯେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ସମୂହର ଅଧିକାରୀ ଅଟନ୍ତି, ସେମାନେ କ'ଣ ଅନୁକରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Hebrews 6:13
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ପାଇବା ନିମନ୍ତେ ଅବ୍ରାହାମଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ପଡିଥିଲା ?

	Hebrews 6:16
	ଈଶ୍ଵର କାହିଁକି ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଶପଥ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରତିଶ୍ରୁତି କଲେ ?
	କ'ଣ କରିବାକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଅସାଧ୍ୟ ଅଟେ?

	Hebrews 6:19
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଆପଣା ଆତ୍ମା ନିମନ୍ତେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରେ କିପରି ଭରସା ରଖନ୍ତି ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେଉଁ ସ୍ଥାନକୁ ଅଗ୍ରଗାମୀ ଭାବରେ ପ୍ରବେଶ କଲେ ?


	Chapter 7
	Translation Questions
	Hebrews 7:1
	ମଲକୀସେଦକଙ୍କ କେଉଁ ଦୁଇ ଶୀର୍ଷକ ଥିଲା ?
	ଅବ୍ରାହାମ ମଲକୀସେଦକଙ୍କୁ କ'ଣ ଦେଲେ ?
	ମଲକୀସେଦକ ନାମର ଅର୍ଥ କ'ଣ ଅଟେ ?
	କେଉଁମାନେ ମଲକୀସେଦକଙ୍କ ପୂର୍ବପୁରୁଷ ଥିଲେ ଏବଂ ସେ କେବେ ମୃତ୍ୟୁୁବରଣ କଲେ ?

	Hebrews 7:4
	କାହାଠାରୁ ଯାଜକବଂଶ, ଅବରୋହଣ କଲେ, ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁସାରେ ଯାଜକମାନେ କିଏ ଏବଂ କେଉଁମାନେ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ ଦଶମାଂଶ ସଂଗ୍ରହ କରନ୍ତି ?

	Hebrews 7:7
	ମହାନ୍ ବ୍ୟକ୍ତି କିଏ ଥିଲେ, ଅବ୍ରାହାମ ନା ମଲକୀସେଦକ ?
	କିପରି ଭାବରେ ଲେବୀ ନିଜେ ମଲକୀସେଦକଙ୍କୁ ଦଶମାଂଶ ଦେଲେ ?

	Hebrews 7:11
	ମଲକୀସେଦକଙ୍କ କ୍ରମ ପରିବର୍ତ୍ତେ ଆଉ କାହିଁକି ଅନ୍ୟ ଏକ ଯାଜକ ଉଠିବାର ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲା ?
	ଯେତେବେଳେ ଯାଜକତ୍ଵ ପରିବର୍ତ୍ତନ ହୁଏ, ତେବେ କ'ଣ ପରିବର୍ତ୍ତନ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	Hebrews 7:13
	କେଉଁ ଗୋଷ୍ଠୀରୁ ଯୀଶୁ ଅବରୋହଣ କରିଛନ୍ତି, ସେହି ଗୋଷ୍ଠୀ କେବେ ବେଦୀ ସମ୍ମୁଖରେ ଯାଜକ ଭାବରେ ସେବା କରିଛନ୍ତି ?

	Hebrews 7:15
	ମଲକୀସେଦକଙ୍କ କ୍ରମ ପରେ ଯୀଶୁ କିପରି ଭାବରେ ଯାଜକ ହେଲେ ?

	Hebrews 7:18
	ଦୂର୍ବଳ ଏବଂ ଅନାବଶ୍ୟକ କାରଣ ହେତୁ କ'ଣ ପୃଥକ୍ ହୋଇଅଛି ?

	Hebrews 7:20
	ଈଶ୍ଵର କିପରି ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ଦୃଢ ସାହସ ରଖିବା ପାଇଁ କହିଛନ୍ତି ?

	Hebrews 7:22
	କିପରି ଯୀଶୁ ପ୍ରତିଶ୍ରୁତି ଅଟନ୍ତି ?

	Hebrews 7:25
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ପରିତ୍ରାଣ ଦେବାକୁ ସକ୍ଷମ ଅଟନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନିକଟବର୍ତ୍ତୀ ହୁଅନ୍ତି ?
	ଯୀଶୁଙ୍କର କେଉଁ ଚାରିଗୋଟି ବିଶେଷ ଗୁଣଗୁଡିକ ଯାହା ତାହାଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଯାଜକ ହେଲେ ?

	Hebrews 7:27
	ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ କେଉଁ ପ୍ରକାର ବଳି ଉତ୍ସର୍ଗ କଲେ ?
	କେଉଁ ବଳିଦାନ ଯୀଶୁ ନିଜ ପାପ ନିମନ୍ତେ କଲେ ?
	ଯୀଶୁ କିପରି ଭାବରେ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ଵାରା ମନୋନୀତ ଯାଜକମାନଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ ଥିଲେ ?


	Chapter 8
	Translation Questions
	Hebrews 8:1
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମହାଯାଜକ କେଉଁଠାରେ ବସିଅଛନ୍ତି ?
	କେଉଁଠାରେ ପବିତ୍ର ତମ୍ବୁ ସ୍ଥାପିତ ?

	Hebrews 8:3
	ପ୍ରତ୍ୟେକ ଯାଜକମାନଙ୍କ ପାଇଁ କ'ଣ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁସାରେ ଦାନ ଉତ୍ସର୍ଗ କଲେ, ସେମାନେ କେଉଁଠି ଥିଲେ ?
	ପୃଥିବୀରେ ଯାଜକମାନଙ୍କର ସେବା କ'ଣ ଥିଲା ?
	କେଉଁ ନମୁନାରେ ପୃଥିବୀସ୍ଥ ତମ୍ବୁ ତିଆରି ହୋଇଥିଲା ?

	Hebrews 8:6
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କାହିଁକି ଉଚ୍ଚତ୍ତର ଯାଜକ ପଦ ପାଇଛନ୍ତି ?

	Hebrews 8:8
	ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦୋଷକୁ ପ୍ରଥମ ନିୟମରେ ପାଇଲେ ?

	Hebrews 8:10
	ନୂତନ ନିୟମରେ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ କରିବା ପାଇଁ କହିଲେ ?

	Hebrews 8:11
	ନୂତନ ନିୟମରେ କିଏ ପ୍ରଭୁଙ୍କୁ ଜାଣିପାରିବ ?
	ନୂତନନିୟମରେ ଲୋକମାନଙ୍କ ପାପ ନିମନ୍ତେ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଥିଲେ ?

	Hebrews 8:13
	ନୂତନନିୟମକୁ ଘୋଷଣା କରିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରଥମ ନିୟମକୁ କ'ଣ କଲେ ?


	Chapter 9
	Translation Questions
	Hebrews 9:1
	ପ୍ରଥମ ନିୟମର ଉପାସନା କରିବା ପାଇଁ ସ୍ଥାନ କ'ଣ ଥିଲା ?
	ପୃଥିବୀସ୍ଥ ପବିତ୍ର ତମ୍ବୁ ସମାଗମରେ କ'ଣ ଅବସ୍ଥିତ ଥିଲା ?

	Hebrews 9:3
	ପୃଥିବୀସ୍ଥ ତମ୍ବୁର ମହାପବିତ୍ର ସ୍ଥାନରେ କ'ଣ କ'ଣ ଅବସ୍ଥିତ ଥିଲା ?

	Hebrews 9:6
	କେତେଥର ମହାଯାଜକ ମହାପବିତ୍ର ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରବେଶ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ପ୍ରବେଶ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ସେ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?

	Hebrews 9:8
	ବର୍ତ୍ତମାନ ଯୁଗରେ ଏହି ପତ୍ରର ପାଠୁକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏହା କିପରି ଗୋଟିଏ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟେ ?
	ପୃଥିବୀସ୍ଥ ତମ୍ବୁରେ କେଉଁସବୁ ବଳିଗୁଡିକ ସିଦ୍ଧିଦାନ କରିପାରିଲେ ନାହିଁ ?
	ପୃଥିବୀସ୍ଥ ତମ୍ବୁରେ କେଉଁ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଧିବିଧାନ ଥିଲା ?

	Hebrews 9:11
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସେବା କରୁଥିବା ପବିତ୍ର ତମ୍ବୁ ବିଷୟରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯେତେବେଳେ ତମ୍ବୁର ମହାପବିତ୍ର ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରବେଶ କରନ୍ତି, ସେତେବେଳେ ସେ କ'ଣ ଉତ୍ସର୍ଗ କରନ୍ତି ?
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଳି କ'ଣ ସାଧନ କଲା ?

	Hebrews 9:13
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରିଥାଏ ?
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେଉଁଥିର ମଧ୍ୟସ୍ଥ ଅଟନ୍ତି ?

	Hebrews 9:16
	ଇଚ୍ଛାକୁ ବାଧ୍ୟ ହେବା ପାଇଁ କ'ଣ ଆବଶ୍ୟକ ଅଟେ ?

	Hebrews 9:18
	ପ୍ରଥମ ନିୟମ ନିମନ୍ତେ କେଉଁ ପ୍ରକାରର ମୃତ୍ୟୁୁ ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲା ?

	Hebrews 9:21
	ରକ୍ତ ବହାଇବା ବିହୁନେ କ'ଣ ଘଟିପାରିଵ ନାହିଁ

	Hebrews 9:23
	ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କେଉଁଠାରେ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଅନ୍ତି ?

	Hebrews 9:25
	କେତେଥର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନିଜକୁ ନିଜେ ବଳିଦାନ କରି ପାପକୁ ଦୂରେଇ ନେବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ?

	Hebrews 9:27
	ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁୁ ପରେ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ହୁଏ ?
	କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପୁଣି ଥରେ ଦ୍ୱିତୀୟଥର ଦର୍ଶନ ଦେବେ ?


	Chapter 10
	Translation Questions
	Hebrews 10:1
	ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସତ୍ୟତାକୁ କ'ଣ ତୁଳନା କରାଯାଏ ?
	ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ୱାରା କରାଯାଇଥିବା ବଳୀ ଭକ୍ତମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ସ୍ମରଣ କରାଏ ?
	ବୃଷ ଓ ଛାଗର ରକ୍ତ ଦ୍ୱାରା କ'ଣ କରିବା ଅସମ୍ଭବ ଅଟେ ?

	Hebrews 10:5
	ଯେତେବେଳେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଗତକୁ ଆସିଲେ, ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ ?

	Hebrews 10:8
	କେଉଁ ଅଭ୍ୟାସକୁ ଈଶ୍ଵର ଅଲଗା କଲେ ଯେତେବେଳେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଗତକୁ ଆସିଲେ ?
	କେଉଁ ଅଭ୍ୟାସକୁ ଈଶ୍ଵର ସ୍ଥାପନ କଲେ ଯେତେବେଳେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜଗତକୁ ଆସିଲେ ?

	Hebrews 10:11
	ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକ୍ଷିଣ ପାର୍ଶ୍ୱରେ ଯେପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ବସି ଅଛନ୍ତି ସେ କ'ଣ ଧୈର୍ଯ୍ୟର ସହ ଅପେକ୍ଷା କରୁଅଛନ୍ତି ?
	ପବିତ୍ର ହୋଇଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ତାହାଙ୍କର ଗୋଟିଏ ବଳିଦାନ ଦ୍ୱାରା କ'ଣ କରିଅଛନ୍ତି ?

	Hebrews 10:17
	ଯେଉଁଠାରେ ପାପର କ୍ଷମା ଅଛି ସେଠାରେ କ'ଣ ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ ?

	Hebrews 10:19
	କେଉଁ ସ୍ଥାନକୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତରେ ପ୍ରବେଶ କରିବେ ?
	ବିଶ୍ଵାସୀ ହୃଦୟରେ କ'ଣ ଶୁଚୀକୃତ ଓ ନିର୍ମଳ ଜଳରେ ଧୌତ ହୋଇଅଛି?

	Hebrews 10:23
	କେଉଁ ବିଷୟକୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଦୃଢ଼ଭାବେ ଧରିବା ଉଚିତ୍?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ ନିଶ୍ଚିତଭାବେ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯେପରି ଦିନ ପାଖେଇ ଆସୁଅଛି ?

	Hebrews 10:26
	ଯେଉଁମାନେ ସତ୍ୟର ଜ୍ଞାନ ପ୍ରାପ୍ତ କଲାପରେ ଜାଣିଶୁଣି ପାପ କରି ଚାଲିଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କର ଆଶା କ'ଣ ?

	Hebrews 10:28
	ଯେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତରେ ପବିତ୍ର ହୋଇ ଅପବିତ୍ରତା ଆଚରଣ କରେ ସେ କ'ଣ ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତ ଅଟେ ?

	Hebrews 10:30
	ପ୍ରତିଶୋଧ ନେବା କାହାର ଅଧିକାର ଅଟେ ?

	Hebrews 10:32
	ସମ୍ପତ୍ତିର ଅଧିକାର ପତ୍ର ଏହି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ପ୍ରାପ୍ତ କଲାପରେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କଲେ ?

	Hebrews 10:35
	ଈଶ୍ଵର ଯାହା ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଅଛନ୍ତି ତାହା ପ୍ରାପ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ବିଶ୍ଵାସୀକୁ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟେ ?

	Hebrews 10:38
	କିପରି ଧାର୍ମିକ ଜୀବିତ ରହିବ?
	ଯେଉଁମାନେ ପଛକୁ ଫେରିଯାଇଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ମନେ କରନ୍ତି ?
	ଯେଉଁମାନେ ଏହି ପତ୍ରକୁ ପ୍ରାପ୍ତ କରିଥିଲେ ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଲେଖକ କ'ଣ ଆଶା କରନ୍ତି ?


	Chapter 11
	Translation Questions
	Hebrews 11:1
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞାଗୁଡିକ ଯାହା ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପୂରଣ ହେବାକୁ ଅଛି ସେ ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକ୍ତିର ଆଚରଣ କ'ଣ ଅଛି ?
	କେଉଁଠାରୁ ବିଶ୍ଵର ସମସ୍ତ ଦୃଶ୍ୟମାନ ବସ୍ତୁ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥିଲେ ?

	Hebrews 11:4
	ହେବଲ ଧାର୍ମିକ ଥିଲେ ବୋଲି କାହିଁକି ଈଶ୍ଵର ପ୍ରଶଂସା କଲେ ?

	Hebrews 11:5
	ଯେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସେ ସେ ନିଶ୍ଚୟ କ'ଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଷୟରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Hebrews 11:7
	କିପରି ନୋହ ବିଶ୍ଵାସ ପ୍ରମାଣ ଦେଲେ ?

	Hebrews 11:11
	କେଉଁ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଅବ୍ରହାମ ଓ ସାରା ବିଶ୍ଵାସ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାପ୍ତ କଲେ ?

	Hebrews 11:13
	କ'ଣ ବହୁତ ଦୂରରୁ ବିଶ୍ଵାସର ପିତୃପୁରଷମାନେ ଦେଖିଲେ ?
	ବିଶ୍ଵାସର ପିତୃପୁରୁଷମାନେ ନିଜକୁ ପୃଥିବୀରେ କ'ଣ ମନେ କଲେ ?

	Hebrews 11:15
	ବିଶ୍ଵାସର ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଅଛନ୍ତି ?

	Hebrews 11:17
	ଅବ୍ରହାମ ଈଶ୍ଵର କରିପାରିବେ ବୋଲି କ'ଣ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ଯଦିଓ ସେ ତାହାରି ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର ଇସାହକକୁ ବଳି ସ୍ଵରୂପ ଦିଏ ?

	Hebrews 11:20
	ଯେତେବେଳେ ଯୋଷେଫର ମୃତ୍ୟୁୁ ସମୟ ପାଖେଇ ଆସୁଥିଲା ସେ କ'ଣ ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ କଲେ ?

	Hebrews 11:23
	ମୋଶା ଯେତେବେଳେ ବୃଦ୍ଧ ହୋଇଥିଲେ ସେ ବିଶ୍ଵାସରେ କ'ଣ କରିବାକୁ ବାଛିଲେ ?

	Hebrews 11:27
	ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ ଜୀବିତ ରଖିବା ପାଇଁ ମୋଶା ବିଶ୍ଵାସରେ କ'ଣ ପାଳନ କଲେ ?

	Hebrews 11:29
	ବିଶ୍ଵାସରେ ରାହାବ କ'ଣ କଲେ ଯାହା ତାହାକୁ ବିନାଶରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲା ?

	Hebrews 11:32
	ବିଶ୍ଵାସର ପୂର୍ବପୁରୁଷ କ'ଣ କିଛି ବିଷୟ ଯୁଦ୍ଧରେ ସଫଳ କଲେ ?

	Hebrews 11:35
	ବିଶ୍ଵାସର କିଛି ପୂର୍ବପୁରୁଷମାନେ କ'ଣ ଦୁଃଖଭୋଗ କଲେ ?

	Hebrews 11:39
	ବିଶ୍ଵାସର ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ, ଜାଗତିକ ଜୀବନରେ କ'ଣ ସେମାନେ ପ୍ରାପ୍ତ କଲେ ନାହିଁ ?
	କାହା ସହିତ ବିଶ୍ଵାସର ପୂର୍ବପୁରୁଷମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ପ୍ରାପ୍ତ କରିବେ ଏବଂ ସିଦ୍ଧ ହେବେ ?


	Chapter 12
	Translation Questions
	Hebrews 12:1
	କାହିଁକି ବିଶ୍ଵାସୀ ପାପକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା ଉଚିତ୍ ଯାହା ସହଜରେ ତାହାକୁ ଫାନ୍ଦରେ ପକାଇଥାଏ ?
	କାହିଁକି ଯୀଶୁ କ୍ରୁଶକୁ ସହିଲେ ଏବଂ ତାହାର ଅପମାନକୁ ତୁଚ୍ଛ ମନେ କଲେ ?
	କିପରି ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ କ୍ଲାନ୍ତ ଏବଂ ସାହସହୀନତାକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Hebrews 12:4
	ପ୍ରଭୁ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରନ୍ତି ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ସେ ପ୍ରେମ ଏବଂ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି ?

	Hebrews 12:7
	ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ ଅଟେ ଯିଏ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଶାସନ ବିହୁନେ ଥାଏ ?

	Hebrews 12:9
	କାହିଁକି ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ ଅନୁଶାସନ କରନ୍ତି ?

	Hebrews 12:14
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଲୋକମାନଙ୍କ ସହ କ'ଣ ଅନୁଧାବନ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	କ'ଣ ବୃଦ୍ଧି ନ ହୋଇ ଏବଂ ଅନିଷ୍ଟ ନ କରି ଏବଂ ଅନେକଙ୍କୁ କଳୁଷିତ କରିବା ଉଚିତ୍ ନୁହେଁ ?
	ଏଷୌକୁ କ'ଣ ହେଲା ଯେତେବେଳେ ସେ ତାହାର ନିଜ ଜନ୍ମ ଅଧିକାରକୁ ବିକ୍ରୀ କଲା ପରେ ଆଶୀର୍ବାଦକୁ ଅଶ୍ରୁର ସହ ପାଇବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କଲା ?

	Hebrews 12:18
	ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ ପ୍ରାନ୍ତରରେ କ'ଣ କଲେ ଯେଉଁଠାରେ ସେମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ଵର ଶୁଣିଲେ ?

	Hebrews 12:22
	ଯେଉଁଠାରେ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ଵର ଶୁଣିଥିଲେ, ସେହି ପର୍ବତ ବ୍ୟତୀତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ଥିବା ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁଠାକୁ ଆସନ୍ତି ?
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ଥିବା ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁ ସଭାକୁ ଆସନ୍ତି ?
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟରେ ଥିବା ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କାହା ନିକଟକୁ ଆସନ୍ତି ?

	Hebrews 12:25
	ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ହୁଏ ଯେଉଁମାନେ ସେହି ଜଣକଠାରୁ ବିମୁଖ ହୁଅନ୍ତି ଯିଏ ସ୍ଵର୍ଗରୁ ସେମାନଙ୍କୁ ସଚେତନ କରନ୍ତି ?
	ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ଟଳମଳ ଏବଂ ସ୍ଥାନାନ୍ତରିତ କରିବାକୁ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କଲେ ?

	Hebrews 12:27
	ଟଳମଳ ହେବା ବିଷୟ ବ୍ୟତୀତ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବେ ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ କିପରି ଉପାସନା କରିବା ଉଚିତ୍ ?


	Chapter 13
	Translation Questions
	Hebrews 13:1
	ପ୍ରବାସୀମାନଙ୍କୁ ଆତିଥ୍ୟ କରିବା ଦ୍ଵାରା କେତେକ କ'ଣ କରିଅଛନ୍ତି ?

	Hebrews 13:3
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କୁ କିପରି ସ୍ମରଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ ଆଦରଣୀୟ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ ?
	ଈଶ୍ଵର ପାରଦାରିକ ଓ ବ୍ୟଭିଚାରୀମାନଙ୍କ ସହ କ'ଣ କରନ୍ତି ?

	Hebrews 13:5
	ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ଧନଲୋଭରୁ କିପରି ମୁକ୍ତ ହୋଇପାରିବ ?

	Hebrews 13:7
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କାହା ବିଶ୍ଵାସର ଅନୁକାରୀ ହେବା ଉଚିତ୍ ?

	Hebrews 13:9
	କେଉଁ ନୂତନ ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ଲେଖକ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ସଚେତନ କରନ୍ତି ?
	ବଳିଦାନ ନିମନ୍ତେ ମହା ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନକୁ ଅଣାଯାଇଥିବା ପଶୁମାନଙ୍କର ଶରୀରକୁ କେଉଁଠାରେ ଦଗ୍ଧ କରାଯାଉଥିଲା ?

	Hebrews 13:12
	କେଉଁଠାରେ ଯୀଶୁ ମୃତ୍ୟୁଭୋଗ କଲେ ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁଠାକୁ ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ, ପୁଣି କାହିଁକି ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ କେଉଁ ଚିରସ୍ଥାୟୀ ନଗର ପୃଥିବୀରେ ଅଛି ?
	ଏହା ବ୍ୟତୀତ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁ ନଗରର ଅନ୍ୱେଷଣ କରନ୍ତି ?

	Hebrews 13:15
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କେଉଁ ବଳୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ନିତ୍ୟ ଉତ୍ସର୍ଗ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ସ୍ଵଭାବ ସେମାନଙ୍କର ନେତାମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କିପରି ରହିବା ଉଚିତ୍ ?

	Hebrews 13:20
	ଈଶ୍ଵର କେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କଠାରେ କରନ୍ତି ?

	Hebrews 13:22
	ଯେତେବେଳେ ସେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆସିବେ ସେତେବେଳେ ଲେଖକ କାହା ସହିତ ଆସିବେ ?



	Book: James
	James
	Chapter 1
	Translation Questions
	James 1:1
	ଯାକୁବ ଏହି ପତ୍ର କାହାକୁ ଲେଖିଥିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ସମସ୍ୟାମାନ ଅନୁଭବ କରିବା ସମୟରେ, ଯାକୁଵ ତାଙ୍କର ପାଠକମାନଙ୍କୁ କଣ ମନୋଭାବ ହେବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି କହନ୍ତି ?
	ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସ ପରୀକ୍ଷାରେ କଣ ଉତ୍ପନ୍ନ କରେ ?

	James 1:4
	ବିଶ୍ଵାସରେ ଆମ୍ଭେ କଣ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	James 1:6
	କେହିଜଣେ କଣ ପାଇବାକୁ ଆଶା କରନ୍ତି, ଯିଏ ସନ୍ଦେହ ସହ ପ୍ରାର୍ଥନା କରନ୍ତି ?

	James 1:9
	ଏକ ଧନୀ ଭାଇ କାହିଁକି ନମ୍ର ହେବା ଉଚିତ୍ ?

	James 1:12
	ଯେଉଁମାନେ ବିଶ୍ଵାସର ପରୀକ୍ଷାରେ ବିଜୟ ହୁଅନ୍ତି କଣ ପାଇବେ ?

	James 1:14
	ମନ୍ଦ କିପରି ଏକ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ପରୀକ୍ଷା କରିଥାଏ ?
	ପୁର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ବୃଦ୍ଧି ହୋଇଥିବା ପାପର ଫଳ କଣ ଅଟେ ?

	James 1:17
	ଜ୍ୟୋତିଃର୍ମୟ ପିତାଙ୍କଠାରୁ କଣ ଆସେ ?
	କେଉଁ ମାଧ୍ୟମରେ ପରମେଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଜୀବନ ଦେବାକୁ ସ୍ଥିର କଲେ ?

	James 1:19
	ଯାକୁଵ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଆମ୍ଭର ଶୁଣିବା, କହିବା ଏବଂ ଭାବନା ବିଷୟରେ କଣ କହନ୍ତି ?

	James 1:22
	ଆମ୍ଭେ ନିଜକୁ କିପରି ପ୍ରତାରଣା କରୁ ବୋଲି ଯାକୁବ କହନ୍ତି ?

	James 1:26
	ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ସତ୍ୟରେ ଧର୍ମପରାୟଣ ହେବା ପାଇଁ କଣ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?
	ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ନିକଟରେ ପବିତ୍ର ଏବଂ ନିର୍ମଳ ଧର୍ମ କଣ ଅଟେ ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	James 2:1
	ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ସଭାକୁ ପ୍ରବେଶ କରେ, ତାହାଙ୍କୁ କଣ ନ କରିବାକୁ ଯାକୁଵ ଭାଇମାନଙ୍କୁ କହନ୍ତି ?

	James 2:5
	ପରମେଶ୍ଵର ଦରିଦ୍ରମାନଙ୍କୁ ମନୋନୀତ କରିବା ବିଷୟରେ ଯାକୁଵ କଣ କହନ୍ତି ?
	ଧନଶାଳୀମାନେ କଣ କରିଆସୁଛନ୍ତି ବୋଲି ଯାକୁଵ କହନ୍ତି ?

	James 2:8
	ଶାସ୍ତ୍ରର ବ୍ୟବସ୍ଥା କଣ ଅଟେ ?

	James 2:10
	ଯେକେହି ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଏକ ଅଂଶକୁ ପାଳନ ନ କରେ ସେ କେଉଁଥିରେ ଦୋଷୀ ହୋଇଥାଏ ?

	James 2:12
	ଯିଏ ଦୟା ଦେଖାଇ ନାହାନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ କଣ ଆସେ ?

	James 2:14
	ଯେଉଁମାନେ ବିଶ୍ଵାସ ଅଛି ବୋଲି କହନ୍ତି କିନ୍ତୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଆବଶ୍ୟକତାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି ନାହିଁ, ସେମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଯାକୁଵ କଣ କହନ୍ତି ?
	ବିଶ୍ଵାସ ସ୍ଵୟଂ କଣ ଅଟେ, ଯଦି ତାହା କାର୍ଯ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ ହୁଏ ନାହିଁ ?

	James 2:18
	ଆମ୍ଭମାନେ କିପରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସକୁ ଦେଖାଇବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଯାକୁଵ କହନ୍ତି ?
	ଯେଉଁମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଵାସ ଅଛି ଏବଂ ଭୁତମାନେ କଣ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ?

	James 2:21
	କିପରି ଅବ୍ରାହାମ ତାଙ୍କର ବିଶ୍ଵାସକୁ ତାଙ୍କର କର୍ମ ଦ୍ଵରା ଦେଖାଇଲେ ?
	ଅବ୍ରାହାମଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସ ଏବଂ କର୍ମ ଦ୍ଵାରା କେଉଁ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ପରିପୁର୍ଣ ହେଲା ?

	James 2:25
	ଆତ୍ମାଙ୍କ ବିନା ଶରୀର କଣ ଅଟେ ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	James 3:1
	ଅନେକ ଶିକ୍ଷକ ହେବା ଉଚିତ୍ ନୁହେଁ ବୋଲି ଯାକୁଵ କାହିଁକି କହନ୍ତି ?
	କିଏ ଝୁଣ୍ଟିପଡେ ଏବଂ କେତେଗୁଡିଏ ବିଷୟରେ ?
	କେଉଁପରକାର ବ୍ୟକ୍ତି ତାହାର ସମସ୍ତ ଶରୀରକୁ ନିୟନ୍ରଣ କରିବାରେ ସକ୍ଷମ ଅଟେ ?

	James 3:3
	ଯାକୁଵ କିପରି ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ବିଷୟ ଏକ ବୃହତ୍ ବିଷୟକୁ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା ପାଇଁ କେଉଁ ଦୁଇ ଉଦାହରଣ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି ?

	James 3:5
	ପାପପୁର୍ଣ୍ଣ ଜିହ୍ଵା ସମସ୍ତ ଶରୀରକୁ କଣ କରିବାରେ ସକ୍ଷମ ଅଟେ ?

	James 3:7
	ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କେହିହେଲେ କାହାକୁ ବଶରେ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ନୁହନ୍ତି ?

	James 3:9
	ଗୋଟିଏ ମୁଖରୁ କେଉଁ ଦୁଇ ବିଷୟଗୁଡିକ ବାହାରିଥାଏ ?

	James 3:13
	କିପରି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦାଚାରକୁ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରେ ?
	କେଉଁ ସ୍ଵଭାବ ଜ୍ଞାନକୁ ଯାହା ସାଂସାରିକ, ଭୌତିକ ଏବଂ ଭୁତସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଷୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରେ ?

	James 3:15
	କେଉଁ ସ୍ଵଭାବ ଉର୍ଦ୍ଧ୍ବରେ ଥିବା ଜ୍ଞାନକୁ ପ୍ରତିବିମ୍ବିତ କରିଥାଏ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	James 4:1
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କଳି ଏବଂ ବିବାଦର ମୁଳ କାରଣ ମନ୍ଦ ଅଟେ ବୋଲି ଯାକୁଵ କାହିଁକି କହନ୍ତି ?
	କାହିଁକି ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରାର୍ଥନାଗୁଡିକର ଉତ୍ତର ଇଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ପାଆନ୍ତି ନାହିଁ ?

	James 4:4
	ଯଦି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଜଗତର ମିତ୍ର ହେବାକୁ ସ୍ଥିର କରେ, ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ ବ୍ୟକ୍ତିର କଣ ସମ୍ପର୍କ ଅଟେ ?

	James 4:6
	ପରମେଶ୍ଵର କାହାକୁ ପ୍ରତିରୋଧ କରନ୍ତି ଏବଂ କାହାକୁ ସେ ଅନୁଗ୍ରହ କରନ୍ତି ?
	ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ନିଜେ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ବଶିଭୁତ ହୋଇଥାଏ ଶୟତାନକୁ ପ୍ରତିରୋଧ କରେ, ଶୟତାନ କଣ କରିଥାଏ ?

	James 4:8
	ପରମେଶ୍ଵର ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ କଣ କରନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ତାଙ୍କର ନିକଟବର୍ତ୍ତୀ ହୁଅନ୍ତି ?

	James 4:11
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ଯାକୁଵ କଣ ନ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?

	James 4:13
	ଭବିଷ୍ୟତରେ ଘଟିବାକୁ ଯାଉଥିବା ବିଷୟ ପ୍ରତି କଣ କହିବାକୁ ଯାକୁଵ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କହନ୍ତି ?

	James 4:15
	ଯେଉଁମାନେ ସେମାନଙ୍କ ଯୋଜନା ବିଷୟରେ ଗର୍ବ କରନ୍ତି, ଯାକୁଵ ସେମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କଣ କହନ୍ତି ?
	ଯଦି ଜଣେ ଉତ୍ତମ କର୍ମ କରିବା ଜାଣି ତାହା କରେ ନାହିଁ, ତାହା କଣ ଅଟେ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	James 5:1
	ଧନୀମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଯାକୁଵ କଣ କହନ୍ତି ଯେ ଶେଷ ଦିନରେ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଧନ ସେମାନଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ସାକ୍ଷ ଦେବ ?

	James 5:4
	ଏହି ଧନୀମାନେ ସେମାନଙ୍କ କର୍ମଚାରୀମାନଙ୍କୁ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିଅଛନ୍ତି ?
	କିପରି ଭାବରେ ଏହି ଧନୀମାନେ ଧାର୍ମିକ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ସହ ବ୍ୟବହାର କରିଅଛନ୍ତି ?

	James 5:7
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ସ୍ଵଭାବ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଗମନ ପ୍ରତି କଣ ହେବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯାକୁଵ କହନ୍ତି ?

	James 5:9
	ପୁରାତନ ନିୟମର ଭାବବାଦୀମାନେ କେଉଁ ବିଶେଷ ଗୁଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରକାଶ କରିଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଯାକୁଵ କହନ୍ତି ?

	James 5:12
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର "ହଁ" ଏବଂ "ନା" ର ବିଶ୍ଵାସଯୋଗ୍ୟତା ବିଷୟରେ ଯାକୁଵ କଣ କହନ୍ତି ?

	James 5:13
	ଯେଉଁମାନେ ଅସୁସ୍ଥ ଅଛନ୍ତି, ସେମାନେ କଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	James 5:16
	ଯାକୁଵ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କେଉଁ ଦୁଇ ବିଷୟଗୁଡିକ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟରେ କରିବାକୁ କହନ୍ତି ?
	ପ୍ରାର୍ଥନା ବିଷୟରେ ଏଲିୟଙ୍କ ଉଦାହରଣ ବିଷୟରେ ଯାକୁଵ କଣ କହନ୍ତି ?
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	ପିତର କାହାର ପ୍ରେରିତ ଥିଲେ ?
	ପିତର କାହାକୁ ଲେଖିଲେ?
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	କାହାକୁ ପିତର ଧନ୍ୟ ହେବାକୁ ଚାହିଁଲେ?
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	କାହିଁକି ସେମାନଙ୍କୁ ବିଭିନ୍ନ ପରୀକ୍ଷାରେ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲା ?
	କ୍ଷୟଣୀୟ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ବହୁମୂଲ୍ୟ କ'ଣ ଥିଲା?

	1 Peter 1:8
	ଯଦିଓ ପ୍ରବାସି ମନୋନୀତଗଣ ଯୀଶୁଙ୍କୁ ଦେଖି ନ ଥିଲେ ତଥାପି ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?
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	କେଉଁ ବିଷୟରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତ୍ମା ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କୁ ପୂର୍ବରୁ କହୁଥିଲେ ?
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	ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ଅନ୍ୱେଷଣର ଫଳକୁ ପ୍ରକାଶିତ ହେବାକୁ କିଏ ଇଚ୍ଛା କଲେ ?
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	ପିତର ପ୍ରବାସୀ ମନୋନୀତ ଗଣକୁ ଆଜ୍ଞାବହ ସନ୍ତାନ ସଦୃଶ କ'ଣ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ?

	1 Peter 1:15
	ପିତର କାହିଁକି ମନୋନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନଙ୍କୁ ପବିତ୍ର ହେବା ଉଚିତ ବୋଲି କହିଲେ?
	କାହିଁକି ମନୋନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ଯାତ୍ରା ସମୟ ଭକ୍ତିରେ କାଟିବା ଉଚିତ ?
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	ମନୋନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନେ କାହା ସହିତ ମୁକ୍ତ ହୋଇଥିଲେ ?
	କାହାଠାରୁ ମନୋନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନେ ମୂର୍ଖତା ବ୍ୟବହାର ଶିଖିଥିଲେ ?

	1 Peter 1:20
	କତେବେଳେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମନୋନୀତ ହୋଇଥିଲେ ଏବଂ କେତେବେଳେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ ?
	କିପରି ମନୋନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ଓ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରେ ଭରସା କଲେ ?

	1 Peter 1:22
	କିପରି ବିଦେଶୀ ମନୋନୀତଗଣ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରାଣକୁ ଶୁଦ୍ଧ କଲେ ?
	କିପରି ବିଦେଶୀ ମନୋନୀତଗଣ ପୁନର୍ଜାତ ହୋଇଥିଲେ ?

	1 Peter 1:24
	ସମସ୍ତ ଶରୀର କାହା ତୁଲ୍ୟ ଓ ଏହାର ଶୋଭା କାହା ତୁଲ୍ୟ ?
	ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କ'ଣ ଅଟେ ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	1 Peter 2:1
	ବିଦେଶୀ ମନୋନୀତଗଣ କ'ଣ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ କୁହା ଯାଇଥିଲେ ?
	କାହିଁକି ବିଦେଶୀମାନଙ୍କୁ ଅମିଶ୍ରିତ ଦୁଗ୍ଧ ଇଚ୍ଛା କରିବାର ଥିଲା ?

	1 Peter 2:4
	କିଏ ଜୀବନ୍ତ ପ୍ରସ୍ତର ସ୍ୱରୂପ ଥିଲେ ଯିଏ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଅଗ୍ରାହ୍ୟହେଲେ , କିନ୍ତୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନିକଟରେ ମନୋନୀତ ଥିଲେ ?
	କାହିଁକି ମନୋନୀତ ପ୍ରବାସୀମାନେ ଜୀବନ୍ତ ପ୍ରସ୍ତର ସଦୃଶ ?

	1 Peter 2:7
	କାହିଁକି ଗୃହନିର୍ମାଣକାରୀମାନେ ବାକ୍ୟର ଅନାଜ୍ଞାବହ ହେବାରୁ ଠୋକର ଖାଇଲେ?

	1 Peter 2:9
	କାହିଁକି ବିଦେଶୀମାନେ ମନୋନୀତ ବଂଶ, ରାଜକୀୟ ଯାଜକବର୍ଗ, ପବିତ୍ର ଜାତି ପୁଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନିଜସ୍ୱ ପ୍ରଜା ଥିଲେ ?

	1 Peter 2:11
	କାହିଁକି ପ୍ରିୟମାନଙ୍କୁ, ଶାରୀରିକ ପାପ ଅଭିଳାଷଗୁଡ଼ାକରୁ ବିମୁଖ ହୋଇ ରହିବାକୁ ପିତର କହିଲେ ?

	1 Peter 2:13
	କାହିଁକି ବିଦେଶୀ ମନୋନୀତଗଣ ମାନବୀୟ ବିଧାନର ବଶୀଭୂତ ହେବାର ଥିଲା?
	ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଵାଧିନତାକୁ ଦୁଷ୍ଟତାର ଆବରଣ ସ୍ଵରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରିଵା ବଦଳରେ ବିଦେଶୀ ମନୋନୀତଗଣ କ'ଣ କରିବା ଥିଲା?

	1 Peter 2:18
	କାହିଁକି ଦାସମାନଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କୁ ଯଦିଓ ନିର୍ଦ୍ଧୟମାନଙ୍କୁ ସୁଦ୍ଧା ସେମାନଙ୍କର ମାଲିକମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହେବାର ଥିଲା ?

	1 Peter 2:21
	ଉତ୍ତମ କରିବା ପାଇଁ କାହିଁକି ଦୁଃଖଭୋଗ କରିବାକୁ ଦାସମାନେ ଆହୁତ ହୋଇଥିଲେ ?

	1 Peter 2:24
	କାହିଁକି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କ୍ରୁଶ ତାଙ୍କ ଶରୀରରେ ପିତର, ପ୍ରବାସୀମାନଙ୍କ ମନୋନୀତଙ୍କର ଏବଂ ଦାସ ମାନଙ୍କର ପାପକୁ କ୍ରୁଶ ଉପରକୁ ନେଲେ ?
	ସମସ୍ତେ ମେଷ ସଦୃଶ ଏଣେତେଣେ ବୁଲିଲା ପରେ, ସେମାନେ କାହାପାଖକୁ ଆସିଲେ ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	1 Peter 3:1
	କାହିଁକି ସ୍ତ୍ରୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଵାମୀମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହେବା ଉଚିତ ?

	1 Peter 3:3
	କିପରି ସ୍ତ୍ରୀମାନେ ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଵାମୀମାନଙ୍କର ବଶୀଭୂତ ହେବା ଉଚିତ ?

	1 Peter 3:5
	ଏକ ସ୍ତ୍ରୀର ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପେ ପିତର କେଉଁ ପବିତ୍ର ମହିଳାକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କଲେ ଯାହାର ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କଠାରେ ଭରସା ଥିଲା ଏବଂ ଯିଏ ତାହାରି ସ୍ଵାମୀର ବଶୀଭୂତ ଥିଲେ ?

	1 Peter 3:7
	କାହିଁକି ସ୍ଵାମୀମାନେ ଜ୍ଞାନାନୁସାରେ ସେମାନଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସହିତ ସମତୁଲ୍ୟ ରହିବା ଉଚିତ ?

	1 Peter 3:8
	କାହିଁକି ପିତର ସମସ୍ତ ପ୍ରବାସୀମାନଙ୍କୁ, ମନୋନୀତମାନଙ୍କୁ ଏକ ମନ ଏବଂ ଆଶୀର୍ବାଦ କରୁଥିଲେ ?

	1 Peter 3:10
	ଯିଏ ଜୀବନକୁ ପ୍ରେମ କରେ କାହିଁକି ସେ ମନ୍ଦରୁ ତାହାର ଜିହ୍ୱାକୁ ଏବଂ ଯାହା ଖରାପ ତାହାଠାରୁ ନିବୃତ୍ତ ରହିବ ଯାହା ଉତ୍ତମ ତାହା କରିବ ?
	ଯେଉଁମାନେ ପାପ କରନ୍ତି ଭୟ କିମ୍ବା ଦୁଃଖ ନ କରିବା ବଦଳରେ ପ୍ରବାସୀ, ମନୋନୀତଗଣ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ ?

	1 Peter 3:13
	କେଉଁମାନେ ଧନ୍ୟ ଥିଲେ ?

	1 Peter 3:15
	ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରବାସୀ ଓ ମନୋନୀତମାନଙ୍କୁ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କଠାରେ ତାଙ୍କରି ଭରସା ବିଷୟରେ ପଚାରନ୍ତି ତେବେ ସେମାନେ କିପରି ଭାବରେ ଉତ୍ତର ଦେଉଥିଲେ ?

	1 Peter 3:18
	କାହିଁକି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଥରେ ପାପ ପାଇଁ ଦୁଃଖଭୋଗ କଲେ ?
	ବର୍ତ୍ତମାନ କାହିଁକି ଆତ୍ମାମାନେ ବନ୍ଦୀଗୃହରେ ଅଛନ୍ତି ଯାହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପ୍ରଚାର କଲେ ?
	ପରମେଶ୍ୱର ଜଳରୁ ଅଳ୍ପ ଲୋକଙ୍କୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା କ'ଣ ପ୍ରତୀକ ଥିଲା ?

	1 Peter 3:21
	ଅଳ୍ପସଂଖ୍ୟକ ଲୋକଙ୍କୁ ପରମେଶ୍ୱର ଜଳରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା କ'ଣ ପ୍ରତୀକ କରେ ?
	ଯେପରି ସ୍ଵର୍ଗରେ ଯୀଶୁ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକ୍ଷିଣ ପାର୍ଶ୍ୱରେ ଅଛନ୍ତି, ଦୂତମାନେ କ୍ଷମତାବାନ ଓ ଶକ୍ତିଶାଳୀମାନେ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	1 Peter 4:1
	କାହା ସହିତ ପିତର ପ୍ରବାସୀମାନଙ୍କୁ, ମନୋନୀତଗଣକୁ ସୁସଜ୍ଜିତ ହେବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦେଲେ ?

	1 Peter 4:7
	କାହିଁକି ବିଦେଶୀ ମନୋନୀତମାନେ ପରସ୍ପରକୁ ବ୍ୟଗ୍ର ପ୍ରେମ ଓ ସୁସ୍ଥ ମନ ହେଉଥିଲେ ?

	1 Peter 4:10
	କାହିଁକି ପ୍ରତ୍ୟେକବିଦେଶୀ ମନୋନୀତମାନେ ପରସ୍ପରକୁ ସେବା କରିବା ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କ ଦାନକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଥିଲା ?

	1 Peter 4:12
	କାହିଁକି ବିଦେଶୀ ମନୋନୀତମାନେ ଯଦି ସେମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୁଃଖଭୋଗକୁ କିମ୍ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମ ପାଇଁ ଅପମାନ ହେଇଛନ୍ତି ଆନନ୍ଦ କରିବାକୁ କୁହାଯାଉଥିଲେ?

	1 Peter 4:15
	କାହିଁକି ପ୍ରବାସୀମାନେ .ମନୋନୀତମାନେ, ହତ୍ୟାକାରୀ,ଚୋର, ଦୁରାଚାରୀ କିମ୍ବା ଅନଧିକାର ଚର୍ଚ୍ଚାକାରୀ ପରି ଦୁଃଖଭୋଗ କରି ନ ଥାନ୍ତେ ?

	1 Peter 4:17
	କାହିଁକି ଅଧାର୍ମିକ ବ୍ୟକ୍ତି ଏବଂ ପାପୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସୁସମାଚାରକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଉଚିତ ?
	ଯେଉଁମାନେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଅନୁସାରେ ଦୁଃଖଭୋଗ କରୁଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କିପରି ହେବା ଉଚିତ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	1 Peter 5:1
	ପିତର କିଏ ଥିଲେ ?
	ପିତର ତାଙ୍କ ସହ ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କହିଲେ ?

	1 Peter 5:5
	ଯୁବକମାନେ କାହାଠାରୁ ବଶୀଭୂତ ହେଉଥିଲେ ?
	କାହିଁକି ବିଦେଶୀମାନେ, ମନୋନୀତମାନେ ନମ୍ରତାର କଟି ବାନ୍ଦି ପରସ୍ପରକୁ ସେବା କରୁଥିଲେ ?

	1 Peter 5:8
	ଶୟତାନ କାହା ପରି ଅଟେ ?
	ପ୍ରବାସୀ ଓ ମନୋନୀତମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦିଆଯାଇଥିଲା ?

	1 Peter 5:10
	ସେମାନେ କିଛି ସମୟ ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କର ଭାତୃଭାବ ସଦୃଶ ଦୁଃଖଭୋଗ କଲା ଉତ୍ତାରେ ବିଦେଶୀ ମନୋନୀତ ଲୋକଙ୍କୁ କ'ଣ ହୋଇଥାନ୍ତା?



	Book: 2 Peter
	2 Peter
	Chapter 1
	Translation Questions
	2 Peter 1:1
	ଦ୍ଵିତୀୟ ପିତର କିଏ ଲେଖିଥିଲେ ?
	ପିତର କାହାକୁ ଲେଖିଥିଲେ ?

	2 Peter 1:3
	ଜୀବନ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ପରାୟଣ ପାଇଁ ସମସ୍ତ ଐଶ୍ୱରିକ ଶକ୍ତି କିପରି ପିତର ଏବଂ ବିଶ୍ଵାସ ଗ୍ରହଣକାରୀମାନଙ୍କୁ ଦିଆଯାଇଥିଲା ?
	କାହିଁକି ପରମେଶ୍ଵର ପିତର ଏବଂ ବିଶ୍ଵାସ ଗ୍ରହଣକାରୀମାନଙ୍କୁ ଜୀବନ ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ପରାୟଣ ପାଇଁ ଐଶ୍ୱରିକ ଶକ୍ତି ସହିତ ବହୁମୂଲ୍ୟ ପ୍ରତିଜ୍ଞାଗୁଡିକ ଦେଲେ ?

	2 Peter 1:5
	ବିଶ୍ଵାସ ଗ୍ରହଣକାରୀମାନେ ସେମାନଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସ ଦ୍ଵାରା ଅନ୍ତଃତ କଣ ଲାଭ କରିବାକୁ ମନେ କଲେ ?
	ଯିଏ ବିଶ୍ଵାସରେ, ଜ୍ଞାନରେ, ସ୍ଵୟଂ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ, ସହନଶୀଳତା, ଈଶ୍ୱର ପରାୟଣ, ଭାତ୍ରୁପ୍ରେମ ଏବଂ ପ୍ରେମର ଅଭାବ ଥାଏ, ସେହି ବ୍ୟକ୍ତିଟି କଣ ଦେଖେ ?

	2 Peter 1:10
	ଯଦି ଭାଇମାନେ ସେମାନଙ୍କ ଆହ୍ଵାନ ଏବଂ ମନୋନୟନକୁ ସ୍ଥିର କରିବାରେ ଉତ୍ତମ କରିବେ, କଣ ଘଟିବ ?

	2 Peter 1:12
	କାହିଁକି ପିତର ଏହି ବିଷୟଗୁଡିକ ସ୍ମରଣତ କରାଇବା ଯଥାର୍ଥ ବୋଲି ଚିନ୍ତା କଲେ ?

	2 Peter 1:16
	ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁଙ୍କର ଗୌରବର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦର୍ଶୀ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଥିଲେ, ସେମାନେ କଣ ଦେଖିଲେ ?

	2 Peter 1:19
	ଆମ୍ଭେମାନେ କିପରି ଭବିଷ୍ୟତ ବାକ୍ୟ ସତ୍ୟ ଅଟେ ବୋଲି ଜାଣିପାରିବା ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	2 Peter 2:1
	ଭଣ୍ଡଶିକ୍ଷକମାନେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଗୁପ୍ତରେ କଣ ଆଣନ୍ତି ?
	ଭଣ୍ଡଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ଉପରେ କଣ ଆସିଵ ?
	ଭଣ୍ଡଶିକ୍ଷକମାନେ ଛଳ ବାକ୍ୟ ସହିତ କଣ କରିବେ ?

	2 Peter 2:4
	ପରମେଶ୍ଵର କାହାକୁ ରକ୍ଷା କଲେ ନାହିଁ
	ପରମେଶ୍ଵର କାହାକୁ ରକ୍ଷା କଲେ ?

	2 Peter 2:7
	ପରମେଶ୍ଵର କେତେଜଣଙ୍କୁ ରକ୍ଷା ଏବଂ ଅନ୍ୟ କେତେଜଣଙ୍କୁ ରକ୍ଷା ନ କରିବା ଦ୍ଵାରା କଣ ଦେଖାଇଲେ ?

	2 Peter 2:10
	କେଉଁମାନେ ଅଲୌକିକ ଥିଲେ ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ଅଧାର୍ମିକମାନେ ନିନ୍ଦା କରିବାକୁ ଭୟ କଲେ ନାହିଁ

	2 Peter 2:12
	ଭଣ୍ଡଶିକ୍ଷକମାନେ କେଉଁମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଲୋଭିତ କରନ୍ତି ?

	2 Peter 2:15
	କିଏ ବିଲିୟମ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ପାଗଳାମିକୁ ରୋକିଲେ ?

	2 Peter 2:17
	ମଣିଷ କାହାର ଦାସ ଅଟେ ?

	2 Peter 2:20
	ଯିଏ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ଦ୍ଵାରା ଏହି ଜଗତର ଅପବିତ୍ର କାର୍ଯ୍ୟରୁ ଖସି ପଳାଏ ଏବଂ ତା'ପରେ ପୁନର୍ବାର ସେହିଆଡକୁ ଫେରିଆସେ, କଣ ଉତ୍ତମ ଅଟେ ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	2 Peter 3:1
	କାହିଁକି ପିତର ଏହି ଦ୍ଵିତୀୟ ପତ୍ରକୁ ଲେଖିଲେ ?

	2 Peter 3:3
	ପରିହାସକମାନେ ଶେଷ ସମୟରେ କଣ କହିବେ ?

	2 Peter 3:5
	କିପରି ସ୍ଵର୍ଗ ଏବଂ ପୃଥିବୀ ସ୍ଥାପିତ ହେଲା ଏବଂ କିପରି ସେମାନେ ଅଗ୍ନି ଏବଂ ନ୍ୟାୟବିଚାର ଏବଂ ଅଧାର୍ମିକ ଲୋକମାନଙ୍କ ବିନାଶ ନିମନ୍ତେ ରହିଛନ୍ତି ?

	2 Peter 3:8
	କାହିଁକି ପ୍ରଭୁଙ୍କ ପ୍ରିୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଧରିଥିଲେ ?

	2 Peter 3:10
	ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦିନ କିପରି ଆସିବ ?

	2 Peter 3:11
	ପବିତ୍ର ଆଚରଣ ଓ ଈଶ୍ୱର ପରାୟଣ ଜୀବନ ନିମନ୍ତେ, ପିତର କାହିଁକି ପ୍ରିୟମାନଙ୍କୁ କିପରି ଲୋକ ହେବା ଉଚିତ ବୋଲି କହିଲେ ?

	2 Peter 3:14
	ଶିଷ୍ୟ ହୋଇ ନ ଥିବା ଏବଂ ଅସ୍ଥିର ଲୋକମାନଙ୍କ କ'ଣ ହେବ ଯେଉଁମାନେ ପାଉଲଙ୍କ ଦିଆଯାଇଥିବା ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ରକୁ ବିକୃତ କଲେ ?
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	1 John
	Chapter 1
	Translation Questions
	1 John 1:1
	ଆଦ୍ୟରେ କ'ଣ ଥିଲା ବୋଲି ଯୋହନ କହନ୍ତି ?
	କ'ଣ ଦ୍ଵାରା ଯୋହନ ଜୀବନ୍ତ ବାକ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜାଣିଲେ ?
	ଜୀବନ୍ତ ବାକ୍ୟ ଯୋହନଙ୍କ ନିକଟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ପୁର୍ବରୁ କେଉଁଠି ଥିଲା ?

	1 John 1:3
	ଯୋହନ ଯାହା ଦେଖିଥିଲେ ଏବଂ ଶୁଣିଥିଲେ, କାହିଁକି ସେ ତାହା ଘୋଷଣା କରୁଛନ୍ତି ?
	କାହା ସହିତ ଯୋହନଙ୍କ ସହଭାଗିତା ରହିଅଛି ?

	1 John 1:5
	ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ କେଉଁ ସମ୍ବାଦ ଯୋହନ ତାଙ୍କ ପାଠକମାନଙ୍କୁ ଘୋଷଣା କରୁଛନ୍ତି ?
	ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି କହେ ଯେ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ ତାହାର ସହଭାଗିତା ଅଛି କିନ୍ତୁ ଅନ୍ଧକାରରେ ଚାଲେ, ଯୋହନ ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହନ୍ତି ?
	ଯେଉଁମାନେ ଆଲୋକରେ ଗମନ କରନ୍ତି, କ'ଣ ସେମାନଙ୍କୁ ସମସ୍ତ ପାପରୁ ପରିଷ୍କୃତ କରେ ?

	1 John 1:8
	ଯୋହନ ସେହି ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ବିଷୟରେ କ'ଣ କହନ୍ତି ଯିଏ କୁହେ ଯେ ସେମାନଙ୍କଠାରେ ପାପ ନାହିଁ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଆପଣାମାନଙ୍କୁ ପାପ ସ୍ୱୀକାର କରନ୍ତି, ପରମେଶ୍ଵର ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ କ'ଣ କରିବେ ?


	Chapter 2
	Translation Questions
	1 John 2:1
	କେଉଁମାନଙ୍କ ପାପ ନିମନ୍ତେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ ସ୍ଵରୂପ ଅଟନ୍ତି ?
	ଆମ୍ଭେମାନେ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କୁ ଜାଣୁ ବୋଲି ତଦ୍ଦ୍ୱାର କିପରି ଜ୍ଞାତ ହେଉ ?

	1 John 2:4
	ଯଦି କେହି କହେ, ସେମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ଜାଣନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରନ୍ତି ନାହିଁ, ସେମାନେ କେଉଁ ପ୍ରକାର ବ୍ୟକ୍ତି ଅଟନ୍ତି ?
	ଏକ ବିଶ୍ଵାସୀର ଆଚରଣ କିପରି ହେବା ଉଚିତ୍ ?

	1 John 2:9
	କୌଣସି ବ୍ୟକ୍ତିର ଆତ୍ମିକ ଅବସ୍ଥା କ'ଣ ଥାଏ, ଯିଏ କୁହେ ସେ ଜ୍ୟୋତିଃରେ ଅଛି, କିନ୍ତୁ ଆପଣା ଭାଇକୁ ଘୃଣା କରେ ?

	1 John 2:12
	ପରମେଶ୍ଵର ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ପାପକୁ କାହିଁକି କ୍ଷମା କରନ୍ତି ?

	1 John 2:15
	ଏକ ବିଶ୍ଵାସୀର ସ୍ଵଭାବ ସାଂସାରିକ ବିଷୟ ପ୍ରତି କିପରି ହେବା ଉଚିତ୍ ବୋଲି ଯୋହନ କହନ୍ତି ?
	ସଂସାରରେ ଥିବା କେଉଁ ତିନିଗୋଟି ବିଷୟ ପିତାଙ୍କଠାରୁ ନୁହେଁ ବୋଲି ଯୋହନ କହନ୍ତି ?

	1 John 2:18
	ଏହା ଶେଷକାଳ ଅଟେ ସେ ଜାଣନ୍ତି ବୋଲି ଯୋହନ କିପରି କହନ୍ତି ?
	କିଏ ଆସୁଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଯୋହନ କହନ୍ତି ?

	1 John 2:22
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟାରୀ କ'ଣ କରିଵ ଯେଉଁଦ୍ଵାରା ଆମ୍ଭେମାନେ ତାହାକୁ ଚିହ୍ନିପାରିବା ?
	ଯିଏ କେହି ପୁତ୍ରକୁ ନାସ୍ତି କରେ, ସେ କ'ଣ ପିତାଙ୍କୁ ପାଇପାରିବ ?

	1 John 2:24
	ଯୋହନ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ପାଇଁ କହନ୍ତି ଯହିଁରେ ସେମାନେ ପିତା ଏବଂ ପୁତ୍ରଙ୍କ ଠାରେ ରହିପାରିବେ ?
	ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କେଉଁ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ଦିଆଯାଇଅଛି ?

	1 John 2:27
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଆଗମନ ସମୟରେ ଯେଉଁମାନେ ପୁତ୍ରଙ୍କଠାରେ ରହନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଵଭାବ କିପରି ହେବ ?


	Chapter 3
	Translation Questions
	1 John 3:1
	ପିତଃ ତାଙ୍କ ପ୍ରେମ ସକାଶେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ଉପରେ କ'ଣ ପ୍ରଦାନ କରିଅଛନ୍ତି ?
	ଯେତେବେଳେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହେବେ, ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ ହେବ ?
	ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଶ୍ଵାସୀ ଯିଏ କେହି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ଆଶା ରଖନ୍ତି, ନିଜ ପାଇଁ କ'ଣ କରନ୍ତି ?

	1 John 3:4
	ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ କ'ଣ ନାହିଁ ?
	ଯିଏ କେହି ନିରନ୍ତର ପାପ କରେ, ସେ ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ କେଉଁ ପ୍ରକାର ସମ୍ପର୍କ ରଖିଥାଏ ?

	1 John 3:7
	ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର କାହିଁକି ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ ?

	1 John 3:9
	କିପରି ଭାବରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଏବଂ ଶୟତାନର ସନ୍ତାନମାନେ ପ୍ରତ୍ୟେକେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ ?

	1 John 3:11
	କୟିନ କିପରି ଶୟତାନର ଏକ ସନ୍ତାନ ଥିଲା ବୋଲି ପ୍ରମାଣ କଲା ?

	1 John 3:13
	କେଉଁ ବିଷୟରେ ଯୋହନ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବା ଉଚିତ୍ ନୁହେଁ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି ?
	ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଭାବରେ କିପରି ସ୍ଵଭାବ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	1 John 3:16
	ଆମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରେମ କ'ଣ ଅଟେ ବୋଲି କିପରି ଜାଣିବା ?
	ଯେତେବେଳେ ଏକ ଭାଇ ଆବଶ୍ୟକତାରେ ଅଛି, ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ କିପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରେମ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	1 John 3:19
	ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରେମ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଏବଂ ସତ୍ୟରେ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରେ, ସେ ନିଜ ପାଇଁ କ'ଣ ଆହରଣ କରେ ?

	1 John 3:23
	ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଯୋହନ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ସ୍ମରଣ କରାନ୍ତି ?
	ଈଶ୍ଵର ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଦେଇଅଛନ୍ତି ଯହିଁରେ ସେମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରେ ଅଛନ୍ତି ବୋଲି ସେମାନେ ଜାଣିପାରିବେ ?


	Chapter 4
	Translation Questions
	1 John 4:1
	ଯୋହନ କାହିଁକି ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ ସମସ୍ତ ଆତ୍ମା ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵାସ ନ କରିବା ପାଇଁ ସାବଧାନ କରିଛନ୍ତି ?
	ଯଦି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା କଥା କହନ୍ତି, ଏହା ତୁମ୍ଭେ କିପରି ଜାଣିପାରିବ ?
	କେଉଁ ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦେହବନ୍ତ ହୋଇ ଆସିଛନ୍ତି ବୋଲି ସ୍ୱୀକାର କରେ ନାହିଁ ?

	1 John 4:4
	ଯୋହନ କାହାକୁ ମହାନ ଆତ୍ମା ବୋଲି କହନ୍ତି ?

	1 John 4:7
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ଜାଣିବା ଏବଂ ତାଙ୍କ ପ୍ରିୟ ହେବା ପାଇଁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କ'ଣ କରନ୍ତି ?

	1 John 4:9
	ଈଶ୍ଵର କିପରି ତାଙ୍କ ପ୍ରେମ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ପ୍ରକାଶିତ କଲେ ?
	କେଉଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପିତା ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙ୍କୁ ପ୍ରେରଣ କଲେ ?

	1 John 4:15
	ସତ୍ୟ ବିଶ୍ଵାସୀମାନେ କିପରି ଯୀଶୁଙ୍କୁ ସ୍ୱୀକାର କରନ୍ତି ?

	1 John 4:17
	ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରେମରେ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରେ ରହନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ସ୍ଵଭାବ ବିଚାର ଦିନରେ କିପରି ହେବ ?

	1 John 4:19
	ଆମ୍ଭେମାନେ କିପରି ପ୍ରେମ କରିବାରେ ସକ୍ଷମ ଅଟୁ ?
	ଯିଏ ଆପଣା ଭାଇକୁ ଘୃଣା କରେ ସେ କିପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ ରହିପାରେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି, ସେମାନେ ଆଉ କାହାକୁ ପ୍ରେମ କରିବା ଉଚିତ୍ ?


	Chapter 5
	Translation Questions
	1 John 5:1
	ଆମ୍ଭେମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ ପ୍ରେମ କରୁ ତାହା କିପରି ପ୍ରଦର୍ଶନ କରୁ ?

	1 John 5:4
	କ'ଣ ଏହି ଜଗତକୁ ଜୟ କରିଅଛି ?

	1 John 5:6
	କେଉଁ ଦୁଇଗୋଟି ସତ୍ୟତା ଦେଇ ଯୀଶୁ ଏହି ଜଗତକୁ ଆସିଥିଲେ ?
	କେଉଁ ତିନି ବିଶେଷ ବିଷୟଗୁଡିକ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦିଅନ୍ତି ?

	1 John 5:9
	ଯେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସାକ୍ଷ୍ୟ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ନାହିଁ ସେମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କୁ କ'ଣ କରନ୍ତି ?

	1 John 5:11
	ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କ'ଣ ଦେଇଅଛନ୍ତି ?

	1 John 5:13
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଛାମୁରେ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କର କ'ଣ ସାହସ ରହିଅଛି ?

	1 John 5:16
	ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ଯିଏ ଆପଣା ଭାଇକୁ ମୃତ୍ୟୁଜନକ ହୋଇ ନ ଥିବା ପାପ କରୁଥିବାର ଦେଖିଥାଏ ?
	ସମସ୍ତ ଅଧାର୍ମିକତା କ'ଣ ଅଟେ ?

	1 John 5:18
	ସମସ୍ତ ଜଗତ କେଉଁଠି ବଶିଭୁତ ହୋଇଅଛି ?



	Book: 2 John
	2 John
	Chapter 1
	Translation Questions
	2 John 1:1
	ଏହି ପତ୍ରରେ ଲେଖକ ଯୋହନ କେଉଁ ନାମରେ ଆପଣାକୁ ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି ?
	କାହାକୁ ଏହି ପତ୍ର ଲେଖାଯାଇଅଛି ?
	କାହାଠାରୁ ଅନୁଗ୍ରହ, ଦୟା ଏବଂ ଶାନ୍ତି ଆସେ ବୋଲି ଯୋହନ କହନ୍ତି ?

	2 John 1:4
	କାହିଁକି ଯୋହନ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛନ୍ତି ?
	ଆଦ୍ୟରୁ କେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଥିଲା ବୋଲି ଯୋହନ କହନ୍ତି ?
	ପ୍ରେମ କ'ଣ ଅଟେ ବୋଲି ଯୋହନ କହନ୍ତି ?

	2 John 1:7
	ଯେଉଁମାନେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଦେହବନ୍ତ ହୋଇ ଅବତୀର୍ଣ୍ଣ ହେଲେ ବୋଲି ସ୍ୱୀକାର କରନ୍ତି ନାହିଁ ସେମାନଙ୍କୁ ଯୋହନ କ'ଣ ଡାକନ୍ତି ?
	ଯୋହନ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ନ କରିବାକୁ ସାବଧାନ ହୁଅ ବୋଲି କହନ୍ତି ?

	2 John 1:9
	ଯେକୌଣସି ବ୍ୟକ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମନ୍ଧରେ ସତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଆଣେ ନାହିଁ ତାହାକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯୋହନ ବିଶ୍ଵସୀମାନଙ୍କୁ କହନ୍ତି ?
	ଯଦି ଜଣେ ବିଶ୍ଵାସୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଆଣେ ନାହିଁ ତାହାକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ସେ କଣ ଅପରାଧ କରିଥାଏ ?



	Book: 3 John
	3 John
	Chapter 1
	Translation Questions
	3 John 1:1
	ଏହି ପତ୍ରରେ ଲେଖକ ଯୋହନ ଆପଣାର ପରିଚୟ କେଉଁ ନାମରେ ଦିଅନ୍ତି?
	ଏହି ପତ୍ର ଗ୍ରହଣ କର୍ତ୍ତା ଗାୟ ସହିତ ଯୋହନଙ୍କ ସମ୍ପର୍କ କ’ଣ ଥିଲା?

	3 John 1:2
	ଗାୟଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଯୋହନ କ’ଣ ପ୍ରାର୍ଥନା କରନ୍ତି।

	3 John 1:4
	ଯୋହନଙ୍କ ବିଶେଷ ଆନନ୍ଦ କ’ଣ?

	3 John 1:5
	ଗାୟ କାହା ନିମନ୍ତେ କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ?

	3 John 1:6
	ଗାୟ ଭାଇମାନଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କ ଯାତ୍ରାରେ କିପରି ଭାବରେ ପଠାଇଲେ ବା ପ୍ରେରଣ କଲେ?

	3 John 1:7
	ଭାଇମାନଙ୍କୁ ଆପଣା ଆପଣା ଯାତ୍ରା ପଥରେ ପଠାଇବାକୁ କାହିଁକି ବିଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ହେଲା?

	3 John 1:8
	ଯୋହନ କାହିଁକି କୁହନ୍ତି ଯେ ବିଶ୍ୱାସୀମାନେ ଭାଇମାନଙ୍କୁ ଏପରି ଆଦର କରିବା ଉଚିତ?

	3 John 1:9
	ଦୀୟତ୍ରଫାଙ୍କୁ କ’ଣ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି?
	ଯୋହନଙ୍କ ପ୍ରତି ଦୀୟତ୍ରଫାଙ୍କ ବ୍ୟବହାର କିପ୍ରକାର ଅଟେ?

	3 John 1:10
	ଯୋହନ କଣ କରିବେ ଯେତେବେଳେ ସେ ଗାୟ ଏବଂ ମଣ୍ଡଳୀ ନିକଟତର ହୁଅନ୍ତି।
	ନାମ ସକାଶେ ବାହାରିଥିବା ଭାଇମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଦୀୟତ୍ରଫା କ’ଣ କରନ୍ତି?
	ଦୀୟତ୍ରଫା ସେମାନଙ୍କୁ କ’ଣ କରନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ଏହି ଭାଇମାନଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି?

	3 John 1:11
	ଯୋହନ ଗାୟଙ୍କୁ କଅଣ/କାହାର ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ କହନ୍ତି?

	3 John 1:14
	ଯୋହନ ଭବିଷ୍ୟତରେ କଅଣ କରିବାର ଆଶା କରନ୍ତି?



	Book: Jude
	Jude
	Chapter 1
	Translation Questions
	Jude 1:1
	ଯିହୂଦା କାହାର ଦାସ ଥିଲେ ?
	ଯିହୂଦାର ଭାଇ କିଏ ଥିଲେ ?
	ଯିହୂଦା କାହାକୁ ପତ୍ର ଲେଖିଥିଲେ ?
	ଯିହୂଦା ସେମାନଙ୍କ କ'ଣ ବୃଦ୍ଧି କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ ଯାହାକୁ ସେ ଲେଖିଥିଲେ ?

	Jude 1:3
	ଯିହୂଦା ପ୍ରଥମେ କ'ଣ ଲେଖିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲେ ?
	ଯିହୂଦା ପ୍ରକୃତରେ କ'ଣ ଲେଖିଲେ ?
	ଅଧାର୍ମିକ ଏବଂ ଦୋଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ ଲୋକମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Jude 1:5
	କେଉଁଠାରୁ ପ୍ରଭୁ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଥରେ ରକ୍ଷା କରିଥିଲେ ?
	ପ୍ରଭୁ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ ଯେଉଁମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କଲେ ନାହିଁ ?
	ପ୍ରଭୁ ଦୂତମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କଲେ ଯେଉଁମାନେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରକୃତ ପଦକୁ ଛାଡିଲେ ?

	Jude 1:7
	ସଦୋମ, ଗମୋରା ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ଚତୁଃପାର୍ଶ୍ଵରେ ଥିବା ନଗରଗୁଡିକ କ'ଣ କରୁଥିଲେ ?
	ସଦୋମ, ଗମୋରା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ନଗରମାନଙ୍କ ପରି ଅଧାର୍ମିକ ଏବଂ ଦୋଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ କ'ଣ କରନ୍ତି ?

	Jude 1:9
	ପ୍ରଧାନ ଦୂତ ମୀଖାୟେଲ ଶୟତାନକୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Jude 1:12
	କେଉଁମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଦୋଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ ଏବଂ ଅଧାର୍ମିକ ଲୋକମାନେ ଲଜ୍ଜାହୀନ ଭାବରେ ଯତ୍ନ କରୁଥିଲେ ?

	Jude 1:14
	କେଉଁମାନଙ୍କ ଉପରେ ପ୍ରଭୁ ନ୍ୟାୟବିଚାର କରିବେ ?
	ଆଦମ ଠାରୁ ବଂଶାବଳୀରେ ହନୋକ କେଉଁ ସ୍ଥାନରେ ଥିଲେ ?
	ଅଧାର୍ମିକ ଲୋକମାନେ କେଉଁମାନେ ଯେଉଁମାନେ ଅପରାଧୀ ବୋଲି ସାବ୍ୟସ୍ତ ହେବେ ?

	Jude 1:17
	କିଏ ପରିହାସକମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ କହିଲେ ?
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	Revelation 5:1
	ସିଂହାସନରେ ଉପବିଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଦକ୍ଷିଣ ହସ୍ତରେ ଯୋହନ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?
	ପୃଥିବୀରେ କିଏ ଏହି ପୁସ୍ତକ ଖୋଲିବାକୁ କିମ୍ବା ପଡିବାକୁ ଯୋଗ୍ୟ ଥିଲେ ?

	Revelation 5:3
	କିଏ ଏହି ପୁସ୍ତକ ଏବଂ ଏହାର ସପ୍ତ ମୁଦ୍ରା ଖୋଲିବାକୁ ସକ୍ଷମ ଥିଲେ ?

	Revelation 5:6
	ସିଂହାସନ ସମ୍ମୁଖସ୍ଥ ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କିଏ ଠିଆ ହୋଇଥିଲେ ?
	ମେଷଶାବକଙ୍କ ଉପରେ ଥିବା ସପ୍ତ ଶୃଙ୍ଗ ଓ ସପ୍ତ ଚକ୍ଷୁ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Revelation 5:8
	ଧୂପରେ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ପାତ୍ର ଯାହା ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ପାଖରେ ଥିଲା ସେଗୁଡିକ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Revelation 5:9
	କାହିଁକି ମେଷଶାବକ ସେହି ପୁସ୍ତକକୁ ଖୋଲିବା ପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟ ଥିଲା ?
	କେଉଁଠାରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଯାଜକମାନେ ରାଜତ୍ଵ କରିବେ ?

	Revelation 5:11
	ମେଷଶାବକ କ'ଣ ପାଇବାକୁ ଯୋଗ୍ୟ ବୋଲି ଦୂତ କହିଲେ ?

	Revelation 5:13
	ସିଂହାସନୋପବିଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର ଓ ମେଷଶାବକଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା ଯୁଗେ ଯୁଗେ ବୋଲି କିଏ କହିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ଚାରିପ୍ରାଣୀ "ଆମେନ୍" କହିବାର ଚବିଶ ପ୍ରାଚୀନମାନେ ଶୁଣନ୍ତି ସେତେବେଳେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?


	Chapter 6
	Translation Questions
	Revelation 6:1
	ମେଷଶାବକ ପୁସ୍ତକ ସହ କ'ଣ କଲେ ?
	ପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ରା ଖୋଲାଗଲା ପରେ ଯୋହନ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?

	Revelation 6:3
	ଦ୍ଵିତୀୟ ମୁଦ୍ରା ଖୋଲାଗଲା ପରେ ଯୋହନ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?

	Revelation 6:5
	ତୃତୀୟ ମୁଦ୍ରା ଖୋଲାଗଲା ପରେ ଯୋହନ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?

	Revelation 6:7
	ଚତୁର୍ଥ ମୁଦ୍ରା ଖୋଲଗଲା ପରେ ଯୋହନ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?

	Revelation 6:9
	ପଞ୍ଚମ ମୁଦ୍ରା ଖୋଲାଗଲା ପରେ ଯୋହନ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?
	ବେଦୀ ତଳେ ରହିଥିବା ଆତ୍ମାଗୁଡିକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ କ'ଣ ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ?
	କେତେ କାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ସେହି ଆତ୍ମାଗୁଡିକୁ କୁହାଯାଇଥିଲା ?

	Revelation 6:12
	ଷଷ୍ଠ ମୁଦ୍ରା ଖୋଲାଗଲା ପରେ ଯୋହନ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?

	Revelation 6:15
	ରାଜାମାନେ, ପାତ୍ରମନ୍ତ୍ରୀମାନେ, ଧନୀ, ବଳବାନ୍ ଲୋକମାନେ, ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ କ'ଣ କରିବାର ଯୋହନ ଦେଖିଲେ ?
	କାହାଠାରୁ ରାଜାମାନେ, ପାତ୍ରମନ୍ତ୍ରୀମାନେ, ଧନୀ, ବଳବାନ ଲୋକମାନେ, ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ ଲୁଚିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲେ ?
	କେଉଁ ଦିନ ଉପସ୍ଥିତ ହୋଇଥିଲା ?


	Chapter 7
	Translation Questions
	Revelation 7:1
	ଚାରି ଦୂତ ପୃଥିବୀର ଚାରି କୋଣରେ ଠିଆ ହୋଇ କ'ଣ କରୁଥିବାର ଯୋହନ ସେମାନଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ?
	ପୃଥିବୀ କ୍ଷତି ହେବା ପୂର୍ବରୁ କ'ଣ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ପୂର୍ବ ଦିଗଠାରୁ ଆସିଥିବା ଦୂତ କହିଲେ ?

	Revelation 7:4
	କେତେ ଲୋକମାନେ ପୁଣି କେଉଁ ବଂଶରୁ ମୁଦ୍ରାଙ୍କିତ ହୋଇଥିଲେ ?

	Revelation 7:9
	ତା'ପରେ ଯୋହନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସିଂହାସନ ସମ୍ମୁଖରେ ଏବଂ ମେଷଶାବକଙ୍କ ସିଂହାସନ ସମ୍ମୁଖରେ କ'ଣ ଦେଖିଲେ ?
	ସିଂହାସନ ସମ୍ମୁଖରେ ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ଅନୁସାରେ, ପରିତ୍ରାଣ କାହାଠାରୁ ଆସେ ?

	Revelation 7:11
	ସମସ୍ତ ଦୂତମାନେ, ପ୍ରାଚୀନମାନେ, ଏବଂ ଜୀବିତ ପ୍ରାଣୀମାନେ ଯେପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କଲେ ସେମାନେ କେଉଁ ଶାରୀରିକ ସ୍ଥିତିରେ ଥିଲେ ?

	Revelation 7:13
	ଶୁକ୍ଳ ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କରି ସିଂହାସନ ସମ୍ମୁଖରେ ଥିବା ଲୋକମାନେ କିଏ ବୋଲି ପ୍ରାଚୀନମାନେ କହିଲେ ?
	ସିଂହାସନ ସମ୍ମୁଖରେ ଥିବା ଲୋକମାନେ କିପରି ସେମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ରକୁ ଶୁକ୍ଳ କରିଥିଲେ ?

	Revelation 7:15
	ଶୁକ୍ଳ ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ଈଶ୍ଵର କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ପ୍ରାଚୀନମାନେ କହିଲେ ?
	ଶୁକ୍ଳ ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କରିଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ମେଷଶାବକ କ'ଣ କରିବେ ବୋଲି ପ୍ରାଚୀନମାନେ କହିଲେ ?


	Chapter 8
	Translation Questions
	Revelation 8:1
	ସ୍ଵର୍ଗରେ ନିରବତାର କାରଣ କ'ଣ ଥିଲା ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଠିଆ ହୋଇଥିବା ସପ୍ତ ଦୂତମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଦିଆ ଯାଇଥିଲା ?

	Revelation 8:3
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ କ'ଣ ଉତ୍ଥିତ ହୋଇଥିଲା ?
	ଯେତେବେଳେ ଦୂତ ବେଦୀରୁ ଅଗ୍ନି ପୃଥିବୀ ଉପରେ ପକାଇଲେ ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Revelation 8:6
	ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଥମ ତୂରୀଧ୍ଵନୀ ହେଲା ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Revelation 8:8
	ଯେତେବେଳେ ଦ୍ଵିତୀୟ ତୂରୀଧ୍ଵନୀ ହେଲା, ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Revelation 8:10
	ଯେତେବେଳେ ତୃତୀୟ ତୂରୀଧ୍ଵନୀ ହେଲା, ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Revelation 8:12
	ଯେତେବେଳେ ଚତୁର୍ଥ ତୂରୀଧ୍ଵନୀ ହେଲା, ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Revelation 8:13
	କାହିଁକି ଉତ୍କ୍ରୋଷପକ୍ଷୀ ପୃଥିବୀର ନିବାସୀମାନଙ୍କୁ ସନ୍ତାପର ପାତ୍ର "ହାୟ, ହାୟ, ହାୟ" ବୋଲି କହିଲେ ?


	Chapter 9
	Translation Questions
	Revelation 9:1
	ଯେତେବେଳେ ପଞ୍ଚମ ତୂରୀଧ୍ଵନୀ ହେଲା ସେତେବେଳେ ଯୋହନ କି ପ୍ରକାର ନକ୍ଷତ୍ରକୁ ଦେଖିଲେ ?
	ସେହି ନକ୍ଷତ୍ର କ'ଣ କଲା ?

	Revelation 9:3
	ପାତାଳକୁଣ୍ଡରୁ ବାହାରିଥିବା ପଙ୍ଗପାଳଗୁଡିକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲା ?

	Revelation 9:5
	ପଙ୍ଗପାଳ ଦ୍ଵାରା ଯନ୍ତ୍ରଣା ପାଇବା ଲୋକମାନେ କ'ଣ ଖୋଜିଲେ କିନ୍ତୁ ପାଇଲେ ନାହିଁ ?

	Revelation 9:7
	ପଙ୍ଗପାଳମାନଙ୍କର ପକ୍ଷଗୁଡିକ କି ଶବ୍ଦ କରନ୍ତି ?

	Revelation 9:10
	ପଙ୍ଗପାଳମାନଙ୍କ ଉପରେ କିଏ ରାଜା ଥିଲା ?
	ପଞ୍ଚମ ତୂରୀଧ୍ଵନୀ ହେଲା ପରେ କ'ଣ ଗତ ହେଲା ?

	Revelation 9:13
	ଯେତେବେଳେ ଷଷ୍ଠ ତୂରୀଧ୍ଵନୀ ହେଲା ସେତେବେଳେ ଯୋହନ କେଉଁ ସ୍ଵର ଶୁଣିଲେ ?
	ଚାରି ଦୂତ କ'ଣ କଲେ ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ସେହି ସ୍ଵର ଶୁଣିଲେ ?

	Revelation 9:16
	ଯୋହନ କେତେଜଣ ଅଶ୍ଵରୋହୀ ସୈନିକମାନଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ?

	Revelation 9:18
	ଲୋକମାନଙ୍କର ଏକ ତୃତୀୟାଂଶକୁ କେଉଁ କ୍ଲେଶ ଦ୍ଵାରା ବଧ କରାଗଲା ?

	Revelation 9:20
	ଯେଉଁ ଅବଶିଷ୍ଟ ମନୁଷ୍ୟମାନେ ଏହି ସମସ୍ତ କ୍ଲେଶ ଦ୍ଵାରା ବଧ କରାଯାଇ ନ ଥିଲେ, ସେମାନଙ୍କର ଉତ୍ତର କ'ଣ ଥିଲା ?


	Chapter 10
	Translation Questions
	Revelation 10:1
	ଯୋହନ ଯେଉଁ ପରାକ୍ରମୀ ଦୂତଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ତାହାଙ୍କର ମୁଖ ଓ ପାଦ କାହା ପରି ଦେଖାଯାଉ ଥିଲା ?
	ସେହି ପରାକ୍ରମୀ ଦୂତ କେଉଁଠାରେ ଠିଆ ହୋଇଥିଲେ ?

	Revelation 10:3
	ଯୋହନଙ୍କୁ କ'ଣ ନ ଲେଖିବା ନିମନ୍ତେ କୁହାଯାଇଥିଲା ?

	Revelation 10:5
	ସେହି ପରାକ୍ରମୀ ଦୂତ କାହା ଦ୍ଵାରା ଶପଥ କଲେ ?
	ଆଉ ବିଳମ୍ବ ହେବ ନାହିଁ ବୋଲି ସେହି ପରାକ୍ରମୀ ଦୂତ କ'ଣ କହିଥିଲେ ?

	Revelation 10:8
	ପରାକ୍ରମୀ ଦୂତଙ୍କ ହସ୍ତରୁ କ'ଣ ନେବାକୁ ଯୋହନଙ୍କୁ କୁହାଯାଇଥିଲା ?
	ଯେତେବେଳେ ଯୋହନ ପୁସ୍ତକଟିକୁ ଭକ୍ଷଣ କରିବେ ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିବ ବୋଲି ପରାକ୍ରମୀ ଦୂତ କହିଲେ ?

	Revelation 10:10
	ଯୋହନ ପୁସ୍ତକଟିକୁ ଭକ୍ଷଣ କଲାପରେ କେଉଁ ବିଷୟରେ ଭାବବାଣୀ କରିବାକୁ କୁହାଗଲା ?


	Chapter 11
	Translation Questions
	Revelation 11:1
	ଯୋହନଙ୍କୁ କ'ଣ ମାପିବା ନିମନ୍ତେ କୁହାଯାଇଥିଲା ?
	ପବିତ୍ର ନଗରୀକୁ ବିଜାତିମାନେ କେତେ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପଦ ତଳେ ଦଳିତ କରିବେ ?

	Revelation 11:3
	ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ କ୍ଷମତା ଦିଆଯାଇଥିଲା ?

	Revelation 11:8
	ଏହି ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ଶବ କେଉଁଠାରେ ପଡି ରହିବ ?

	Revelation 11:10
	ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙ୍କୁ ମରାଗଲା ପରେ ପୃଥିବୀର ଲୋକମାନେ କିପରି ପ୍ରତିକ୍ରିୟା କରିବେ ?
	ସାଢେ ତିନି ଦିନ ଉତ୍ତାରେ ଏହି ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ସହ କ'ଣ ଘଟିବ ?

	Revelation 11:13
	ମହା ଭୂମିକମ୍ପ ହେଲାପରେ ଓ ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ପରେ କ'ଣ ଗତ ହେଲା ?

	Revelation 11:15
	ଯେତେବେଳେ ତୂରୀଧ୍ଵନୀ ହେଲା ସ୍ଵର୍ଗରେ କ'ଣ ବାଣୀ ହେଲା ?

	Revelation 11:16
	ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ଵର ବର୍ତ୍ତମାନ କ'ଣ ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ ବୋଲି ପ୍ରାଚୀନମାନେ କହିଥିଲେ ?

	Revelation 11:18
	ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ ଅନୁସାରେ ବର୍ତ୍ତମାନ କେଉଁ ସମୟ ଆସିଥିଲା ?

	Revelation 11:19
	ତା'ପରେ ସ୍ଵର୍ଗରେ କ'ଣ ଉନ୍ମୁକ୍ତ ହୋଇଥିଲା ?


	Chapter 12
	Translation Questions
	Revelation 12:1
	ସ୍ଵର୍ଗରେ କେଉଁ ମହାଲକ୍ଷଣ ଦେଖାଗଲା ?

	Revelation 12:3
	ଆଉ ସ୍ଵର୍ଗରେ କେଉଁ ସବୁ ଲକ୍ଷଣ ଦେଖାଗଲା ?
	ପ୍ରକାଣ୍ଡ ସର୍ପ ତାହାର ଲାଙ୍ଗୁଳ ଦ୍ଵାରା କ'ଣ କଲା ?
	ସେହି ପ୍ରକାଣ୍ଡ ସର୍ପ କ'ଣ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲା ?

	Revelation 12:5
	ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ କ'ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲା ?
	ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ କେଉଁଠାକୁ ଗଲା ?
	ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ କେଉଁଠାକୁ ଗଲା ?

	Revelation 12:7
	ସ୍ଵର୍ଗରେ କିଏ ଯୁଦ୍ଧ କଲେ ?
	ଯୁଦ୍ଧପରେ ସର୍ପ ଓ ତାହାର ଦୂତଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ପ୍ରକାଣ୍ଡ ସର୍ପ କିଏ ?

	Revelation 12:11
	ଭାତୃଗଣ ସର୍ପକୁ କିପରି ଜୟ କଲେ ?
	ସର୍ପ ଆପଣା ପାଖରେ କେତେ ସମୟ ଅଛି ବୋଲି ଜାଣେ ?

	Revelation 12:13
	ଯେତେବେଳେ ସର୍ପ ସ୍ତ୍ରୀର ପଛରେ ଗୋଡାଇଲା ସେହି ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ନିମନ୍ତେ କ'ଣ କରାଯାଇଥିଲା ?

	Revelation 12:15
	ଯେତେବେଳେ ପ୍ରକାଣ୍ଡ ସର୍ପ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କୁ ଭସାଇପାରିଲା ନାହିଁ, ତେବେ ପ୍ରକାଣ୍ଡ ସର୍ପ କ'ଣ କଲା ?


	Chapter 13
	Translation Questions
	Revelation 13:1
	ଯୋହନ ଯେଉଁ ପଶୁକୁ ଦେଖିଲେ ସେହି ପଶୁ କେଉଁଠାରୁ ବାହାରି ଆସିଥିଲା ?
	ପ୍ରକାଣ୍ଡ ସର୍ପ ସେହି ପଶୁକ କ'ଣ ଦେଲା ?

	Revelation 13:3
	ସମସ୍ତ ପୃଥିବୀ ସେହି ପଶୁ ବିଷୟରେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟାନ୍ଵିତ ହୋଇ କାହିଁକି ତାହାର ପଛରେ ଅନୁଗମନ କଲେ ?

	Revelation 13:5
	ସେହି ପଶୁ ଆପଣା ମୁଖ ଦ୍ଵାରା କ'ଣ କହିଲା ?

	Revelation 13:7
	ସମସ୍ତ ସାଧୁଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ କରିବାକୁ ସେହି ପଶୁକୁ ଅନୁମତି ଦିଆଗଲା ?
	କିଏ ସେହି ପଶୁକୁ ଉପାସନା କରିବ ନାହିଁ ?

	Revelation 13:9
	ଯେଉଁମାନେ ପବିତ୍ର ସେମାନେ କ'ଣ ପାଇଁ ଆହୂତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ?

	Revelation 13:11
	ଯୋହନ ଅନ୍ୟ ଏକ ପଶୁକୁ କେଉଁଠାରୁ ଆସିବାର ଦେଖିଲା ?
	ଅନ୍ୟ ଏକ ପଶୁର କିପ୍ରକାର ଶୃଙ୍ଗ ଓ ସେ କାହା ପରି କଥା କହୁଥିଲେ ?
	ପୃଥିବୀ ଓ ତନ୍ନିବାସୀମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ସେହି ପଶୁ ବାଧ୍ୟ କରୁଥିଲା ?

	Revelation 13:13
	ଯେଉଁମାନେ ସେହି ପଶୁକୁ ପ୍ରଣାମ କରିବାକୁ ମନା କଲେ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ସେହି ପଶୁଠାରୁ ପ୍ରତ୍ୟେକେ କ'ଣ ପାଇଲେ ?

	Revelation 13:18
	ପଶୁଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା କ'ଣ ଅଟେ ?


	Chapter 14
	Translation Questions
	Revelation 14:1
	ଯୋହନ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ କାହାକୁ ଠିଆ ହୋଇଥିବାର ଦେଖିଲେ ?

	Revelation 14:3
	ସିଂହାସନ ସମ୍ମୁଖରେ ଗୋଟିଏ ନୂତନ ଗୀତ କେଉଁମାନେ ଶିଖିବାରେ ସକ୍ଷମ ହୋଇଥିଲେ ?
	କେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵର ଓ ମେଷଶାବକଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପ୍ରଥମ ଜାତ ଫଳସ୍ଵରୂପେ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କ୍ରୀତ ହୋଇଅଛନ୍ତି ?

	Revelation 14:6
	ଜଣେ ଦୂତ ଏକ ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥାୟୀ ସୁସମାଚାର କାହାକୁ ଦେଲେ ?
	ପୃଥିବୀନିବାସୀ ସମସ୍ତଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଦୂତ କହିଥିଲେ ?
	କେଉଁ ପ୍ରକାର ସମୟ ଉପସ୍ଥିତ ହୋଇଥିଲା ବୋଲି ଦୂତ କହିଥିଲେ ?

	Revelation 14:8
	ଦ୍ଵିତୀୟ ଦୂତ କ'ଣ ଘୋଷଣା କଲେ ?

	Revelation 14:11
	ଯେଉଁମାନେ ପଶୁର ଚିହ୍ନ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି ତାହା ପ୍ରତି କ'ଣ କରାଯିବ ବୋଲି ତୃତୀୟ ଦୂତ କହିଥିଲେ ?
	ସାଧୁମାନେ କେଉଁଥିପାଇଁ ଆହୁତ ହୋଇଥିଲେ ?

	Revelation 14:14
	ମେଘ ଉପରେ କିଏ ବସିଥିବାର ଯୋହନ ଦେଖିଲେ ?
	ମେଘ ଖଣ୍ଡରେ ଉପବିଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତି କ'ଣ କଲେ ?

	Revelation 14:18
	ସୁତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦା ଦ୍ଵାରା ଦୂତ କ'ଣ କଲେ ?

	Revelation 14:20
	ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ରାକ୍ଷାକୁଣ୍ଡ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?


	Chapter 15
	Translation Questions
	Revelation 15:1
	ଯୋହନ ଯେଉଁ ସପ୍ତ ଦୂତଙ୍କୁ ଦେଖିଲେ ସେମାନଙ୍କ ହସ୍ତରେ କ'ଣ ଥିଲ ?

	Revelation 15:2
	ସମୁଦ୍ର ନିକଟରେ କିଏ ଠିଆ ହୋଇଥିଲେ ?

	Revelation 15:3
	ସମୁଦ୍ର ନିକଟରେ ଯେଉଁମାନେ ଠିଆ ହୋଇଥିଲେ ସେମାନେ କାହାର ଗୀତ ଗାଉଥିଲେ ?
	ଗୀତରେ କିପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପଥକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଅଛି ?
	ଗୀତରେ, କେଉଁମାନେ ଆସିବେ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଣାମ କରିବେ । [୧୫:୪]

	Revelation 15:5
	ତା'ପରେ ସେହି ମହା ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନରୁ କ'ଣ ବାହାରି ଆସିଲା ?

	Revelation 15:7
	ସେହି ସପ୍ତ ଦୂତଙ୍କୁ କ'ଣ ଦିଆଗଲା ?
	କେତେବେଳେ ଯାଏ ସେହି ମହା ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନରେ କେହି ପ୍ରବେଶ କରି ପାରିଲେ ନାହିଁ ?


	Chapter 16
	Translation Questions
	Revelation 16:1
	ସପ୍ତ ଦୂତଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲା ?

	Revelation 16:2
	ଯେତେବେଳେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ରୋଧର ପ୍ରଥମ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Revelation 16:3
	ଯେତେବେଳେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ରୋଧର ଦ୍ଵିତୀୟ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Revelation 16:4
	ଯେତେବେଳେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ରୋଧର ତୃତୀୟ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ଈଶ୍ଵର ଏହି ଲୋକମାନଙ୍କୁ ରକ୍ତ ପିଇବାକୁ ଯେ ଦେଲେ ଏହା କାହିଁକି ସତ୍ୟ ଓ ନ୍ୟାୟ ଥିଲା ?

	Revelation 16:8
	ଯେତେବେଳେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ରୋଧର ଚତୁର୍ଥ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ଏହି ମହା କ୍ଲେଶଗୁଡିକୁ ଲୋକମାନେ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Revelation 16:10
	ଯେତେବେଳେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ରୋଧର ପଞ୍ଚମ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Revelation 16:12
	ଯେତେବେଳେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ରୋଧର ଷଷ୍ଠ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସେତେବଲେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ସେହି ତିନୋଟି ଅପବିତ୍ର ଆତ୍ମା କ'ଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲେ ?

	Revelation 16:15
	ଯେଉଁଠାକୁ ଜଗତର ରାଜାମାନଙ୍କୁ ଏକାଠି ଅଣାଯାଇଥିଲା ସେହି ସ୍ଥାନର ନାମ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Revelation 16:17
	ଯେତେବେଳେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ରୋଧର ସପ୍ତମ ପାତ୍ର ଢଳାଗଲା ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ଏହି ସମୟରେ, ଈଶ୍ଵର କ'ଣ ସ୍ମରଣ କଲେ ଏବଂ କ'ଣ କଲେ ?

	Revelation 16:20
	ଏହି କ୍ଲେଶ ସମୟରେ ଲୋକମାନେ କିପରି ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?


	Chapter 17
	Translation Questions
	Revelation 17:1
	ସେ ଯୋହନଙ୍କୁ କ'ଣ ଦେଖାଇଥାନ୍ତେ ବୋଲି ଦୂତ କହିଲେ ?

	Revelation 17:3
	ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ କେଉଁ ଉପରେ ବସିଥିଲା ?
	ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଯେଉଁ ପାତ୍ର ତାହାର ହାତରେ ଧରିଥିଲେ ସେଠାରେ କ'ଣ ଥିଲା ?
	ସେହି ସ୍ତ୍ରୀଲୋକର ନାମ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Revelation 17:6
	ସେହି ସ୍ତ୍ରୀ କ'ଣ ପାନ କରି ମତ୍ତ ହୋଇଥିଲେ ?

	Revelation 17:8
	ପଶୁଟି କେଉଁଠାରୁ ଆସିଲା ଯାହା ଉପରେ ସ୍ତ୍ରୀ ବସିଥିଲା ?

	Revelation 17:9
	ପଶୁର ସପ୍ତ ମସ୍ତକଗୁଡିକର ଅର୍ଥ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Revelation 17:11
	ପଶୁଟି କେଉଁ ଆଡକୁ ଯାଉଥିଲା ?

	Revelation 17:12
	ପଶୁର ଦଶ ଶୃଙ୍ଗଗୁଡିକର ଅର୍ଥ କ'ଣ ଥିଲା ?
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ଏକମନା ହେବେ ସେତେବେଳେ ରାଜାମାନେ ପୁଣି ପଶୁ କ'ଣ କରିବେ ?

	Revelation 17:15
	ଯେଉଁ ଜଳରାଶି ଉପରେ ବେଶ୍ୟା ଉପବିଷ୍ଟ ଥିଲେ ତାହାର ଅର୍ଥ କ'ଣ ଥିଲା ?

	Revelation 17:16
	ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ପ୍ରତି ରାଜାମାନେ ଓ ପଶୁ କ'ଣ କରିବେ ?

	Revelation 17:18
	ଯୋହନ ଯେଉଁ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଦେଖିଲେ ତାହା କ'ଣ ଥିଲା ?


	Chapter 18
	Translation Questions
	Revelation 18:1
	ମହାକ୍ଷମତାପନ୍ନ ସହ ଦୂତ କ'ଣ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରରେ ଘୋଷଣା କଲେ ?

	Revelation 18:4
	ପରମେଶ୍ଵରଙ୍କ ଲୋକମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ସ୍ଵର୍ଗରୁ ଏକ ସ୍ଵର ଶୁଭାଗଲା ?
	ସେ ଯାହା କରିଥିଲେ ତାହା ନିମନ୍ତେ ଈଶ୍ଵର ବାବିଲକୁ କି ପ୍ରତିଫଳ ଦେଲେ ?

	Revelation 18:7
	ଏକ ଦିନରେ କେତୋଟି କ୍ଲେଶ ବାବିଲ ଉପରେ ଘଟିଲା ?

	Revelation 18:9
	ଯେତେବେଳେ ସେମାନେ ବାବିଲର ଦଣ୍ଡ ଦେଖିଲେ କିପରି ରାଜମାନେ ଏବଂ ପୃଥିବୀର ବଣିକମାନେ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ?

	Revelation 18:14
	ବାବିଲ କ'ଣ ଅଭିଳାଷ କଲା, ଯାହା ଏକ ଘଡି ମଧ୍ୟରେ ବିନଷ୍ଟ ହେଲା ?

	Revelation 18:15
	ତାହାର ବିଚାର ସମୟରେ କାହିଁକି ରାଜା, ବଣିକ ଏବଂ ଜାହାଜର କର୍ତ୍ତାମାନେ ବାବିଲଠାରୁ ଦୂରରେ ଠିଆ ହେଲେ ?

	Revelation 18:18
	କେଉଁ ପ୍ରଶ୍ନ ଜାହାଜର କର୍ତ୍ତାମାନେ ବାବିଲ ବିଷୟରେ ପଚାରିଲେ ?
	ଯେତେବେଳେ ବାବିଲ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପତନ ହେଲା ସେତେବେଳେ ସାଧୁବୃନ୍ଦ, ପ୍ରେରିତବର୍ଗ, ଏବଂ ଭାବବାଦୀସମସ୍ତଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲା ?

	Revelation 18:21
	ତାହାର ପତନ ପରେ, କେବେ ବାବିଲ ପୁନର୍ବାର ଦେଖାଯିବ ?

	Revelation 18:23
	ସେହି ମହାନ ନଗରୀ ବାବିଲୋନ ମଧ୍ୟରେ କ'ଣ ଦେଖା ଗଲା ଯେ, ତାକୁ ବିଚାରିତ କରାଗଲା ?


	Chapter 19
	Translation Questions
	Revelation 19:1
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବିଚାର ବିଷୟରେ ସ୍ଵର୍ଗରେ ମହା ଶବ୍ଦ କ'ଣ କହିଲା ?
	କାହିଁକି ମହାବେଶ୍ୟାକୁ ଈଶ୍ଵର ବିଚାର କଲେ ?

	Revelation 19:3
	ମହାବେଶ୍ୟା ପ୍ରତି ଯୁଗ ଯୁଗ ପାଇଁ କ'ଣ ଘଟିବ ?

	Revelation 19:5
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭୟକାରୀ ଦାସ ସମସ୍ତଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲା ?

	Revelation 19:7
	କାହିଁକି ସେହି ସ୍ଵର କହିଲା ଯେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦାସମାନେ ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଅତି ଉଲ୍ଲାସ କରିବା ଉଚିତ୍ ?
	ମେଷଶାବକଙ୍କର କନ୍ୟା କିପରି ଭାବରେ ସୁସଜ୍ଜିତ ହୋଇଅଛି ?

	Revelation 19:9
	ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟକ ସାକ୍ଷ୍ୟ ବିଷୟରେ ଦୂତ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Revelation 19:11
	ଶ୍ଵେତବର୍ଣ୍ଣ ଅଶ୍ଵରେ ବସିଥିବା ଆରୋହୀ ଯାହାକୁ ଯୋହନ ଦେଖିଲେ ତାହାଙ୍କ ନାମ କ'ଣ ଅଟେ ?

	Revelation 19:14
	କିପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଜାତି ସମୁହକୁ ଆଘାତ କରନ୍ତି ?
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ବସ୍ତ୍ର ଏବଂ ଜଂଘରେ କ'ଣ ଲେଖାହୋଇଅଛି ?

	Revelation 19:17
	ଉଡନ୍ତା ପକ୍ଷୀମାନେ ମହା ଭୋଜରେ କ'ଣ ଭକ୍ଷଣ କରିବାକୁ ଡକାଯାଇଥିଲେ ?

	Revelation 19:19
	କ'ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ପଶୁ ଏବଂ ପୃଥିବୀର ରାଜାମାନେ ବାହାରୁଥିଲେ ?
	ପଶୁ ଏବଂ ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?

	Revelation 19:21
	ଅବଶିଷ୍ଟ ଲୋକ ଯେଉଁମାନେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଯୁଦ୍ଧ କରୁଥିଲେ ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ ଘଟିଲା ?


	Chapter 20
	Translation Questions
	Revelation 20:1
	ସ୍ଵର୍ଗରୁ ଓଲ୍ଲାଇଆସିଥିବା ଦୂତଙ୍କ ପାଖରେ କ'ଣ ଥିଲା ?
	ଦୂତ ଶୟତାନ ସହ କ'ଣ କଲା ?
	କେତେ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶୟତାନ ବନ୍ଧନରେ ରହିବେ ?
	ଯେତେବେଳେ ସେ ବନ୍ଧନରେ ଥିବ ସେତେବେଳେ ଶୟତାନ କ'ଣ କରିବାରେ ସକ୍ଷମ ହେବ ନାହିଁ ?

	Revelation 20:4
	ଯେଉଁମାନେ ପଶୁର ଚିହ୍ନ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ମନାକଲେ ସେମାନଙ୍କ ସହ କ'ଣ ହେଲା ?

	Revelation 20:5
	ଅବଶିଷ୍ଟ ମୃତ ଲୋକମାନେ କେବେ ଜୀବିତ ହେଲେ ?
	ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରଥମ ପୁନରୁତ୍ଥାନରେ ଅଂଶୀ ହେଲେ ସେମାନେ କ'ଣ କଲେ ?

	Revelation 20:7
	ଏକ ସହସ୍ର ବର୍ଷର ଶେଷରେ ଶୟତାନ କ'ଣ କରିବେ ?

	Revelation 20:9
	ଯେତେବେଳେ ସାଧୁମାନଙ୍କର ଶିବିରକୁ ବେଷ୍ଟନ କରାଗଲା ସେତେବେଳେ କ'ଣ ଘଟିଲା ?
	ଏହି ସମୟରେ ଶୟତାନକୁ କ'ଣ କରାଗଲା ?

	Revelation 20:11
	ଶ୍ଵେତବର୍ଣ୍ଣ ସିଂହାସନ ଆଗରେ କାହା ଦ୍ଵାରା ମୃତମାନେ ବିଚାରିତ ହୋଇଥିଲେ ?

	Revelation 20:14
	ଦ୍ଵିତୀୟ ମୃତ କ'ଣ ଅଟେ ?
	ଯେଉଁମାନଙ୍କର ନାମ ଜୀବନ ପୁସ୍ତକରେ ଲେଖା ଯାଇ ନ ଥିଲା ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ'ଣ ଘଟିଲା ?


	Chapter 21
	Translation Questions
	Revelation 21:1
	ପ୍ରଥମ ଆକାଶମଣ୍ଡଳ ଏବଂ ପୃଥିବୀକୁ କ'ଣ କରାଯାଇଥିବା ଯୋହନ ଦେଖିଲେ ?
	ପ୍ରଥମ ଆକାଶମଣ୍ଡଳ ଏବଂ ପୃଥିବୀର ସ୍ଥାନରେ କ'ଣ ରଖା ଯାଇଥିଲା ?
	ସ୍ଵର୍ଗରୁ କ'ଣ ଅବତରଣ ହେଲା ?

	Revelation 21:3
	ଈଶ୍ଵର କେଉଁଠାରେ ବାସ କରିବେ ବୋଲି ସିଂହାସନରୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ଶୁଣାଗଲା ?
	ବର୍ତ୍ତମାନ କେଉଁସବୁ ଲୋପ ପାଇଥିଲା ?

	Revelation 21:5
	ସିଂହାସନରେ ଉପବିଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତି ନିଜକୁ ନିଜେ କେଉଁ ନାମରେ ସୂଚାଉଥିଲେ ?

	Revelation 21:7
	ଅବିଶ୍ଵାସୀ, ବ୍ୟଭିଚାରୀ, ଏବଂ ପ୍ରତିମାପୂଜକଙ୍କୁ କ'ଣ ହୁଏ ?

	Revelation 21:9
	ମେଷଶାବକଙ୍କର କନ୍ୟାଟି, ସେହି ଭାର୍ଯ୍ୟା କିଏ ଅଟେ ?

	Revelation 21:11
	ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମର ଦ୍ଵାରରେ କ'ଣ ଲେଖା ହୋଇଥିଲା ?

	Revelation 21:14
	ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମର ଭିତ୍ତିମୂଳରେ କ'ଣ ଲିଖିତ ହୋଇଥିଲା ?

	Revelation 21:16
	କେଉଁ ପ୍ରକାର ଆକାରରେ ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମ ସ୍ଥାପନ ହୋଇଥିଲା ?

	Revelation 21:18
	ନଗରୀ ଏବଂ ରାସ୍ତାଗୁଡିକ କେଉଁଥିରେ ନିର୍ମିତ ହୋଇଥିଲା ?

	Revelation 21:22
	ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମରେ ମନ୍ଦିର କିଏ ଅଟନ୍ତି ?

	Revelation 21:23
	ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମରେ ପ୍ରଦୀପର ସ୍ରୋତ କିଏ ଅଟନ୍ତି ?

	Revelation 21:26
	ନୂତନ ଯିରୂଶାଲମରେ କଦାପି କ'ଣ ପ୍ରବେଶ କରିବ ନାହିଁ ?


	Chapter 22
	Translation Questions
	Revelation 22:1
	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସିଂହାସନରୁ କ'ଣ ପ୍ରବାହିତ ହେଉଥିବାର ଯୋହନ ଦେଖିଲେ ?
	ଜୀବନଦାୟକ ବୃକ୍ଷର ପତ୍ରଗୁଡିକ କ'ଣ ଅଟନ୍ତି ?

	Revelation 22:3
	ସେହି ନଗରୀଠାରେ କ'ଣ ସବୁ ଆଉ ରହିବ ନାହିଁ ?
	କେଉଁଠାରେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ, ଏବଂ ମେଷଶାବକଙ୍କ ସିଂହାସନ ରହିବ ?

	Revelation 22:6
	ଏହି ପୁସ୍ତକ ଦ୍ଵାରା ଧନ୍ୟ ହେବାକୁ ଏକ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ?

	Revelation 22:8
	ଯେତେବେଳେ ଯୋହନ ଦୂତଙ୍କ ପାଦ ତଳେ ଉବୁଡ ହୋଇ ପ୍ରଣାମ କଲେ ସେତେବେଳେ ଦୂତ ଯୋହନଙ୍କୁ କ'ଣ କହିଲେ ?

	Revelation 22:10
	କାହିଁକି ଯୋହନଙ୍କୁ ଏହି ପୁସ୍ତକର ଭାବବାଣୀକୁ ମୁଦ୍ରାଙ୍କିତ ନ କରିବା ନିମନ୍ତେ କୁହାଯାଇଥିଲା ?

	Revelation 22:12
	ଯେତେବେଳେ ସେ ଆସିବେ ତାହାଙ୍କ ସହିତ କ'ଣ ଆଣିବେ ବୋଲି ପ୍ରଭୁ କହିଲେ ?

	Revelation 22:14
	ଜୀବନ ବୃକ୍ଷର ଅଧିକାରୀ ହେବାକୁ ଏବଂ ସେଥିରୁ ଖାଇବାକୁ ଯେଉଁମାନେ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ କ'ଣ କରିବା ଉଚିତ୍ ?

	Revelation 22:16
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	ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କରେ, ସାଦରେ ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟର୍ଥନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲା, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କରେ, ସାଦରେ ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟର୍ଥନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲା, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କରେ, ସାଦରେ ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟର୍ଥନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲା, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କରେ, ସାଦରେ ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟର୍ଥନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲା, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କରେ, ସାଦରେ ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟର୍ଥନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲା, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଗ୍ରହଣ,ଗ୍ରହଣ କରେ, ସାଦରେ ଗୃହୀତ, ଅଭ୍ୟର୍ଥନା ବା ସ୍ୱାଗତ କରିବା, ଗ୍ରହଣ କଲା, ଗ୍ରହଣ କରିବା, ଗ୍ରହଣକାରୀ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଗ୍ରାସ କରିବା, ଗ୍ରାସ କରେ, ଗ୍ରାସିତ ହେଲା, ଗ୍ରାସୁଛି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗ୍ରୀକ୍, ଗ୍ରିସିୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗ୍ରୀକ୍, ଗ୍ରିସିୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗ୍ରୀକ୍, ଗ୍ରିସିୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗ୍ରୀକ୍, ଗ୍ରିସିୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗ୍ରୀକ୍, ଗ୍ରିସିୟ
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	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗ୍ରୀକ୍, ଗ୍ରିସିୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗ୍ରୀକ୍, ଗ୍ରିସିୟ
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	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗ୍ରୀକ୍, ଗ୍ରିସିୟ
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	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗ୍ରୀସ୍, ଗ୍ରିସିୟ
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	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
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	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
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	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
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	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
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	ଘଣ୍ଟା, ଘଣ୍ଟା ସମୁହ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପର, ଗୋଦାମ ଘର, ସକଳ ଗୋଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପର, ଗୋଦାମ ଘର, ସକଳ ଗୋଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପର, ଗୋଦାମ ଘର, ସକଳ ଗୋଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପର, ଗୋଦାମ ଘର, ସକଳ ଗୋଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପର, ଗୋଦାମ ଘର, ସକଳ ଗୋଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପର, ଗୋଦାମ ଘର, ସକଳ ଗୋଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପର, ଗୋଦାମ ଘର, ସକଳ ଗୋଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପର, ଗୋଦାମ ଘର, ସକଳ ଗୋଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପର, ଗୋଦାମ ଘର, ସକଳ ଗୋଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘର, ଘର ସକଳ, ଘର ଉପର, ଗୋଦାମ ଘର, ସକଳ ଗୋଦାମ ଘର, ଘର ଜଗାଳି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାନେ, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଘୁଷୁରି (ଘୃଣ୍ୟବ୍ୟକ୍ତି) ପ୍ରକୃତି
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାନେ, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଘୁଷୁରି (ଘୃଣ୍ୟବ୍ୟକ୍ତି) ପ୍ରକୃତି
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାନେ, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଘୁଷୁରି (ଘୃଣ୍ୟବ୍ୟକ୍ତି) ପ୍ରକୃତି
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାନେ, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଘୁଷୁରି (ଘୃଣ୍ୟବ୍ୟକ୍ତି) ପ୍ରକୃତି
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ସୂଚନାମାନ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ସୂଚନାମାନ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ସୂଚନାମାନ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ସୂଚନାମାନ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ସୂଚନାମାନ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ସୂଚନାମାନ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ସୂଚନାମାନ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଘୃଣା, ଘୃଣ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ
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	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
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	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:
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	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :
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	ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ ଗୁଡିକ:
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	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
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	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
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	ସଂଜ୍ଞା;
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	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ
	ସଂଜ୍ଞା
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ
	ସଂଜ୍ଞା
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ
	ସଂଜ୍ଞା
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ
	ସଂଜ୍ଞା
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ
	ସଂଜ୍ଞା
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ
	ସଂଜ୍ଞା
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯାଜକ, ଯାଜକଗଣ, ଯାଜକତ୍ୱ
	ସଂଜ୍ଞା
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିଶାଇୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିଶାଇୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିଶାଇୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିଶାଇୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିଶାଇୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିଶୀ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିଶୀ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିଶୀ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୁଦା
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା ପ୍ରଦେଶ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀୟ ବା ଯିହୁଦୀମାନେ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ତଥ୍ୟ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
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	ଶିକ୍ଷା ଦେବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପଦେଶ, ଅଶିକ୍ଷିତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଶିକ୍ଷା ଦେବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପଦେଶ, ଅଶିକ୍ଷିତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଶିକ୍ଷା ଦେବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପଦେଶ, ଅଶିକ୍ଷିତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଶିକ୍ଷା ଦେବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପଦେଶ, ଅଶିକ୍ଷିତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଶିକ୍ଷା ଦେବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପଦେଶ, ଅଶିକ୍ଷିତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଶିକ୍ଷା ଦେବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପଦେଶ, ଅଶିକ୍ଷିତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଶିକ୍ଷା ଦେବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପଦେଶ, ଅଶିକ୍ଷିତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଶିକ୍ଷା ଦେବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ ବା ଉପଦେଶ, ଅଶିକ୍ଷିତ ବା ଶିକ୍ଷା ନ କରିଥିବା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ଶିଖିମ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିଙ୍ଗ, ଶିଙ୍ଗମାନ, ତୁରୀ ଧ୍ୱନି ହେଲା
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିବା
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିବା
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିବା
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମିୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମିୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମିୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମୋନ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମୋନ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମୋନ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମୋନ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମୋନ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମୋନ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିଲୋ
	ଘଟଣା:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନେ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ ବିଷୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡିକଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନେ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ ବିଷୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡିକଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନେ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ ବିଷୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡିକଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନେ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ ବିଷୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡିକଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନେ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ ବିଷୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡିକଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିଷ୍ୟ, ଶିଷ୍ୟମାନେ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ ବିଷୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡିକଠାରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୀଲା, ସିଲ୍ୱାନ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶେଥ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶେମ
	ତଥ୍ୟାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶେଷ ଦିନ, ଶେଷ ଦିନମାନ, ଅନ୍ତିମ ଦିନ ସବୁ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶେଷ ଦିନ, ଶେଷ ଦିନମାନ, ଅନ୍ତିମ ଦିନ ସବୁ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶେଷ ଦିନ, ଶେଷ ଦିନମାନ, ଅନ୍ତିମ ଦିନ ସବୁ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋଇଥିବା, ମହାନିଦ୍ରା ପ୍ରାପ୍ତ, ଏକ ନିର୍ଦ୍ଧିଷ୍ଟ ଭାବରେ ଶୋଇବା, ନିଦ୍ରା, ଦେହ ଓ ମନର ବିଶ୍ରାମ, ଶୋଇଲେ, ଶୋଇଅଛି, ଶୋଇବା ଲୋକ, ନିଦ ହେଉନଥିବା, ନିଦ୍ରାଳୁ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାଵ ଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋଇଥିବା, ମହାନିଦ୍ରା ପ୍ରାପ୍ତ, ଏକ ନିର୍ଦ୍ଧିଷ୍ଟ ଭାବରେ ଶୋଇବା, ନିଦ୍ରା, ଦେହ ଓ ମନର ବିଶ୍ରାମ, ଶୋଇଲେ, ଶୋଇଅଛି, ଶୋଇବା ଲୋକ, ନିଦ ହେଉନଥିବା, ନିଦ୍ରାଳୁ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାଵ ଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋକ, ଶୋକ କରନ୍ତି, ଶୋକ କଲେ, ଶୋକ କରୁ ଅଛନ୍ତି, ଶୋକକାରୀ, ଶୋକକାରୀମାନେ, ଶୋକପୂର୍ଣ୍ଣ, ଶୋକାକୁଳ ହୋଇ ରହିବା “
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋକ, ଶୋକ କରନ୍ତି, ଶୋକ କଲେ, ଶୋକ କରୁ ଅଛନ୍ତି, ଶୋକକାରୀ, ଶୋକକାରୀମାନେ, ଶୋକପୂର୍ଣ୍ଣ, ଶୋକାକୁଳ ହୋଇ ରହିବା “
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋକ, ଶୋକ କରନ୍ତି, ଶୋକ କଲେ, ଶୋକ କରୁ ଅଛନ୍ତି, ଶୋକକାରୀ, ଶୋକକାରୀମାନେ, ଶୋକପୂର୍ଣ୍ଣ, ଶୋକାକୁଳ ହୋଇ ରହିବା “
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋକ, ଶୋକ କରନ୍ତି, ଶୋକ କଲେ, ଶୋକ କରୁ ଅଛନ୍ତି, ଶୋକକାରୀ, ଶୋକକାରୀମାନେ, ଶୋକପୂର୍ଣ୍ଣ, ଶୋକାକୁଳ ହୋଇ ରହିବା “
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋକ, ଶୋକ କରନ୍ତି, ଶୋକ କଲେ, ଶୋକ କରୁ ଅଛନ୍ତି, ଶୋକକାରୀ, ଶୋକକାରୀମାନେ, ଶୋକପୂର୍ଣ୍ଣ, ଶୋକାକୁଳ ହୋଇ ରହିବା “
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋକ, ଶୋକ କରନ୍ତି, ଶୋକ କଲେ, ଶୋକ କରୁ ଅଛନ୍ତି, ଶୋକକାରୀ, ଶୋକକାରୀମାନେ, ଶୋକପୂର୍ଣ୍ଣ, ଶୋକାକୁଳ ହୋଇ ରହିବା “
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋକ, ଶୋକ କରନ୍ତି, ଶୋକ କଲେ, ଶୋକ କରୁ ଅଛନ୍ତି, ଶୋକକାରୀ, ଶୋକକାରୀମାନେ, ଶୋକପୂର୍ଣ୍ଣ, ଶୋକାକୁଳ ହୋଇ ରହିବା “
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋଭା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋଭା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୋଭା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶ୍ୱାସ,ଶାସ ନେବା, ଶ୍ୱାସ ନେଉଥିବା
	ସଂଜ୍ଞା:
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